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DASYPODIVS CATHOLICVS, 
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DICTIONARIVM 


" LATINO- GERMANICO , 
POLONICVM, ; 


GERMANICO-LATINVM, 


POLONO-LATINO-GER- 
MANICYM, 


Olim quidem à Perro Dasrronıo adorna- 
sum, fed poft in Academia Colonienfi reformatum.» & 
Epithetis ac omnium fyllabarum Quantitatibus,Juxtä Ravi- 


Gum & Henrici Smetij Profodiam aliorumd; auctorum 
veterum & recentiorum} Su hum. 
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Appendice nominum propriorum De- 
orum, Dearum, Virorum, M. ulierum, Regi- 
onum, Inſularum, Vrbium, Fluviorum 
& Montium... 
Cum Gratia €$ Privilegio $, R. M. Pol. gg Suec. 
"^ DANTISCI 


Curà, Impenſis & Typis Andrez Hünefeldij 
Bibliopolz Anno M. DC XLII | 


Serenisfimo ac fumme exfpedtatio- 
nis Principi ac Domino, Domino à 


Sicisuvxpo Casiumo. 


Serenisfimi atque Invictisſimi 


Principis ac Domini, x 
DM PADISLAL. IV. : 


Poloniz , Sueciz &c. Regis, 
Magni Lithuaniæ Ducis &c. 


FILIO, 


Domino meo Clementisſimo, 
Vitam ac Felicitatem—. 


yg Agnum id eft, SERE- 
NISSIM e Paıncers,Immor- 
Èa talis Dei erga genus humanum be- 
= neficiumquod;cüm cætera Anima- 
lia vel muta» vel nonnifi incondito 
* ſono affectũs fuos teftantia finxerib ` 
hominibus» quos Rationis capaces 
pic. cd NEG fecit, cam indiderit vim » ue Animi 
fui fenfa e proferre» atq; inter fe ad mutu- 
am utilitatem communicare posſint- Patuit autem 
fru&us hujus beneficij diffufius; quamdiu una viguit o- 


mnium communis Lingua, cujus commercio totus terra- 
90 sum 


t 
rum orbis non aliter ; quàm una Civitas, ad civilem fo- 
cietatem coalefceretz. At poftquam inſanà circa urbis 
atque turris Babylonice ftru&uram ambitione irritatum 
Numen, ut confilia confunderet, Linguam, priùs unam; 
in multas difpertivie, disſiluit ſimùl hominum focietas, . 
atque alii huc,alii illuc jactati, fuas fibi res in arcto habe- 
re cœperunt. Veruntamen quia nihilominus vel fa- 
crz Rei cultus, vel Artium fcientiarumg; univerſo geneti 
lhamano utilis peritia , vel Nationum fub unius imperie 
connexio, aut fub diverfis ſocietas, vel denique merci- 
um, quibus aliz regiones egent, aliæ affluunt, transvectio, 
Sermonis quandam communionem requirebat : Hinc 
orta necesfitas cft, varias Linguas magno cum labore atá; 
fumptu difcendi, quibus divulfi mortales ad mutuam o- 
pem denuó inter fe conjungerentur.. Inter Linguas» 
quibus Sacrorum religio atd; discipling erudite tradun- 
tur, principatum nunc temporis dog Latina. La, 
tinæ traduces funt Italica, Gallica, Hiſpanica, Gentium in 
Europä cultisfimarum.. ^ Unde liquet; quantum ex eå 
adjumenti ad corhunem quoque vitz humane ufum re- 
dundee. ^ Poft Latinam latisſimè patent fines Germa- 
nice Sarmaticed, Lingux , ut quæ, licet Dialectis nonnihil 
variatæ, per omnem pzn? reliquam Europam, in tot Gen- 
tes divilam, vel populari fermone frequentantur, vel in 
eo faltem agnofcuntur.. Hinc conſtat, trium iſtarum 
Linguarum ufum omnibus, five ad divinarum humanae 
rumque Artium notitiam, five ad Populorum inter fe 
commerciorumque coagulum ; prz ceteris necesfarium 
atá; utilem esfe $ ut proinde, fi quis fructu rerum maxi- 
marum excidere, immó hoſpitem in Europa agere pu 
ci fit 


we 


ei fit erium iſtarum Linguarum peritia perfequenda år: 
que adipiſcenda-. Unde factum, ut & in Aurea, quam 
vocant, Bullä, Electorum in Imperio Germanico Filijs 
trium iftarum Linguarum ftudium ab Imperatore Carolo 
IV ferio commendatum, & quodammodo imperatum fit, 
Cüm autem difficultas in Linguis accuraté perdifcendis, 
ob infinitam pænè Vocum copiam occurrat non vulga- 
ris, illis præſertim, quibus non tam ufu, quàm ftudio, adi4) 
tus ad eas patet: Varia ab eruditis excogitata funt com- 
pendia, quibus & labor difcentium allevarerur,& impen- 
fa five temporis, five nummorum, inter diſcendum pro- 
digenda, contraheretur- At nullum tamen expedi- 
tius ad eum fcopum harum rerum peritis vifum eſt reme- 
dium, quàm fi Voces, per latifundia alicujus Lingua dif- 
fulæ, undelibet in unum cogerentur, &, notæ alterius Lin- 
gue interpretatione redditæ, velut in tabulä fub unius cu- 
jusá;afpe&um exponerentur, Hunc ergo in finem in- 
venta atque expofita funt, que vocantur Ditlionaria five 
Lexica ; In quibus ne quis velut in vaſtà fylvà incerto iti» 
nere aberraret, placuit eruditis eorum Auctoribus, Alpha- 
beti ordine; velut Ariadnæo filo, Lectorum gresfüs dirige- 
ro. Tale Diclionarium, ex Latinis Germanicis; Voci- 
bus conflatum, jam ante annos plus quam LXXX, Ger- 
manis fuis dedit Per rus DAsvPoprus, Profesfor quon- 
dam in Academià Argentoratenſi eruditisſimus. - Quod 
cùm plerasd; Germaniæ Scholas magno cùm adolefcen- 
tiz commodo occuparet, ned; Patribus Societatis Jefu in- 
dignum vifum eft, quod pueris diſciplinæ fua commisfis 
commendarent, Id tamen egerunt; ut Voces non- 
nullasquibus teneros puerorum animos offendi poffe cre- 
00 debant, 


debant, inde eliminarent, aliis in earum locum ſubſtitutis: 
immoó,Cut dies diem docet, ) alia quod; non pauca adde- 
rent; quibus credite fibi juventutis ftudia juvarent. At- 
que hac ratione reformatum atque adornatum Dictiona- 
rium hoc: fub titulo Dafjpodij Catholici, Colonie Agrippi- 
nz non ita pridem in lucem ediderunt, ^ Porró cùm € 
Scholarum Magiftris intellexisfem, defiderari.jam pridem 
a juventute in hoc regno Lexicon aliquod, ea formå coër- 
citum, ut in ſcholas commodè portari poffit; nec egeno- 
rum, (quorum non minor hic, quam divitum, eft haben- 
da ratio, ) crumenas affligat : vilum eſt, pro meo erga ju- 
ventutis ftudia affectu, Dafypodium illum Catholicum, ut 
Colonie prodiit, in hac urbe typis meis religiose recude- 

rë, additis tantüm ad Latinas Germanicasq; Voces Polo- 
nicis; ut ita omnibus hujus Regni Litterarum ftudiofis > 
quorum aliis Germanica;aliis Polonica Lingua eft verna- 
cula; ufus ejus «qué effet commodus, Quæ quidem res 
non exiguo mihi ſumptu conftitit. 

Quicquid autem hujus eft operis, quod nunc € præ- 
lo meorecens in lucem prodit, id illuſtrisſimo Tuo No- 
mini, PRINCEPS SERENISSIME debità cum animi de- 
misfione dedieareatque conſecrare volui: Et quidem du- 
plicem ob caufam, Prior eft; quòd id munus; utut in 
fe tenue, ætatulæ tamen Serenitatis Tuæ non inconveni- 
ens putarim, ut quæ duas quidem Linguas iftarum trium, 
qux hoc in Libro traduntur, cum lacte nuper imbibere 
coepit;ad tertiam verö à peritisfimis earum Magiftris non 
adeò multo pöft, Deo volente, ducetur-. Altera eſt, ut 
hac occaſione Serenitati Tuæ memorem teſtarer animum 
maximorum beneficiorum, quibus Invictisſimo Tuo Pa- 
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loriofisfimz memoriz Avo me obſtrictum a- 
nofco ob Privilegium non unum, quo mez ac typogra- 
phei mei ſecuritati, contra malevolorum impetitionem, 
ex gratiä Regiä,clementisfim® cautum voluerunt, Quod 
reftar Deum Opt. Max. ſupplex oro, ut Serenitati Tuæ vi- 
tam longævam & valetudinem firmam concedat, & cas 
animi dotes inſpiret, quo, tanquam paternarum avitarum . 
que Virtutum non minus; quàm fanguinis. ares, in Sere- 
nisfimi Parentis thronum cum tempore, (quod utinam © 
ferd appetat |) omnium Ordinum fuffragijs fuccedere, & 
felicitatem hujus Regni, inter tot aliorum ruinas fub invi- 
&isfimi Parentis atque inclyta recordationis Avi Tui im- 
erio inconcusfam ‚ad fummum apicem perducere, & ad 
pofteros propagare posſis. Danrifci ; Kalendis Join, 
Anno A Chriftianz 99 lscXLIL 


Serenitatis Tux 


cliens humillimus C fuba 
jéttufimu 
a 


Andreas Hünefeldius 
Typographus & Biblio- 
pola. 


Summa Privilegi. 

Egiæ Majeftatis Vladislai IV &c:Privile- 
R gio cautum eſt, ne quis Dictionarium 

Catholicum antehacfub titulo Daſypo- 
dii Catholici Coloniæ Agrippinæ editũ, nunc 
vero opera ac ſumptu Andrea Hüncfeldij ty⸗ 
pographi Gedanenſis, adjecta lingua Poloni- 
ca, locupletius redditum absq; confenfu ejus- 
dem memorati typographi intra decurſum 
viginti annorum imprimere præſumat, vel al, 
bi impreſſum in Regnum & Provincias Regiæ 
Majeltatis ſubjectas venum exponere audeat, 
fub poena confifcationis librorum , & quin- 
gentorum infuper aureorum Hungaricalium 
per Inſtigatorem Regium jure Regio emo- 
nendorum : Prout latius patet in diplomate 
Regio dato Warfaviz 7- Februarij AnnoDo- | 
mini M DEXLL « // RIII ramane red, | 


Vladislaus Rex 
L. S. 


Johannes Gembicki 
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Al / ſchumacher feuf / Subulas Inftru- 
d PN mentum ſutorum; quo calceos fuen- 
, tes corium perforant, 

Aal / Anguilla. kleiner aal / Anguilla minutas. 
groſſer gal A nguilladecumana.meet pder fee aal / 
Congrussconger. aal oder fiſcher gere / Fuſeina, 
Tridens, inſtrumentum mucronatum,dentibus, 
quo Anguillæ capiuntur. vide ift. ein gal bey 
dem ſchwantz halten / daß iſt / ein ding vngewiß 
halten / Anguillam tenere cauda; Proverb, de ijs 
qui rem lubricam tractant aut fruſtra laborant. 

Die Aar / Arula, Amnis eſt Heluetiorum, qui 
Rhenomifcetur, ab hoc tractus Vicinus, dag 
Aergoͤw / Argouia, 

Aas / faulfleiſch eines thiers / ſo von fid) ſelbſt gez 
ſtorben / Cadauer» Corpus mortuum, Corpus 
anima caſſum, Caro morticina. aaßächtig/ Cada- 
veroſusꝰaʒ um. aaßächtig / kodtlich angeſicht / Gada- 
ueroſa fac ies. gaß / damit man voͤgel ober fic far 
het / kſea, Illecebra, Gibus. mit aag fahẽ / Inefcares 
Efca capere, DeciperesFallere. V. Eetzen / fangen. 

A/B / Cymeiſter / Magiſter pedaneus, vel peda- 
kius,Litterator,Ludi literarij rector, Didaſcalus 
Magifter literarius, a 5 c nab / ſchuͤler / Alphabe: 
tarius, Elementarius, Tiro ludi litera rij» Tiruns 
culus, Vide Schüler, 

Abßrech / kertzenſchnuͤtz / Putzſchaͤr Emun&orüi. 
fiecbte abbrechẽ / butze / munge re cande la. abbre⸗ 

che Auel lere, Decerpere, Delibare. vide Brecht. 

Abend / Velpera, VefpersVeiperus,Velpertis- 
num tempus;Crepu fculum Vefpertinumyferüs 
fubítant.Occafus;us; Tempus ſerotinum, Dubia 
lux. es wird Abend / Vefperafcicaduefperafcit; 
Inueſperaſeit, Veſpertinum crepufculum id eft 
In vefperä dies inelinat, Cedit nocti dies; rene- 
bra imminet.bef abende/Velperisaduerb.ferö, 
Nocte imminente;T'empore vefpertino. abend, 
achtig/Velpertinus>a, um, ſexotinus, a, um. Ys 
bendwind / Zephyrus» lat. das zum abend gehört/ 
Velpertinus, a, um. gegen abend gelegen / Occi- 
dentalis a, Occiduus, a, um. ber Abendſtern / Ve- 
per, Veſperugo, Veſperus. abendzech / Antecæni⸗ 
um, gbendmahl / abendeſſen / a narcænula. abend⸗ 
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mahl des HErrn / Cena Dominica, Sacramen- 
tum, communio, Participatio Corporis & Sans 
guinis Chrifti; Sacra Communio, Sacroſancta 
Synaxis;Sacrofancta Euchariftia.Menfa Pomi- 
nica. Veſperbroß / Merenda, æ. Vide Effen 

Abenthewr beſtehen / kortunæ periculum face. 
reyel ſubire, Periclitari, Diferimini fe com. 
mirterc. Vide Gefahr, 

Aber / Sed, Verüm; yeró; verumenimueros 
Autem, At; Atqui; Aft» Poetis ufitatum fed e- 
nim Aber doch / Tamen⸗Attamen⸗Verumtamen⸗ 
Geterum;Porro, Vide Doch. Aber ja / Atqui,At. 
quin, Abermahl / zum zweyten hernach vber daß / 
Deinde; Poftea; Preterea. aher davon gnug / fed 
hæc hactenus. 

Aberglaub / luperſtitioonis. vide Glaub. 

Abfallen / Deficere⸗Deſeiſcere. vide Fallen. 

Abfertigen / Legare, amandaresablegare.vide 
Abfertigen / & Senden. 

Abſchrifft / Defcriptum » Exemplum litera. 
rum, Apographum. vide Copeh / abſchrifft des 
handels nehmen / Deſeriptum ab actis. auferre. 
Abſchrifft mit dem Orginal vergleichen / Deleriptũ 
cum Archetypo conferre. vide abſchrifft. 

Abhatwen/Amputare, Præcidere, Secare; Ab- 
fcindere. viee Hawen, 

Ablaß / nachlaſſung zeitlicher ſtraf / ſo genommene 
wird auß der ſchatz kammer der Katholifchen Kire 
chen / indulgegtiaswollkomner ablaß. Indulgentia: 
plenari. Ablaß geben / goncedere, largiriindul- 
gentiam, Ablaß oder Jubeljahr / lubilæum, An- 
nus iubilæi. 

Ablaſſen / Peſiſtere intexmittere, Superſedere 
von feiner meinung Ablaſſen / A fententia defle- 
gere: Ablaſſẽ v6 feiner alter gewohnheit A feipfo 
diſcedere, A confuetudine digredi. vide Brauch. 

Ablehnen / wiederlegen / Refutare, Refellere, 
Diluere. Ablehnung / Depulſio Refutatio, Defens 
fio, vide wiederlegen. 5 

Abſchew / Tædium, Horror, Religio. vide 
Forcht. Abſchew haben / Horrere, Religioni 
habere, Alieno ab aliqua re eſſe animo, vide es 


siam verdruß / Ekel / Grawe. 
A Abſchla⸗ 
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Abfchlagen/Negare; Recuſare, Abnuefe. vide 
Schlagen. 

Abſch mier en / Fuſte mulctare, fuftemimpin- 
gere. vide Schlagen. 

Abtreten / zu wieder handlen / Præuaricari. 

Abt / Abbas, antistes, Archimandrita. Abtiſſe / 
Abbatiſſa, Antiſtita, Sacerdos primaria > maxi- 
ma. vide Ebtiſſin. 

Abweſend / Abfens. Abwe ſend ſeyn / Abeſſe. 

Ach / et / hei / O weh / Ah, Heu, Eheu, O 5 Hei, 
V, Inter. dol, 

Achs am Karren / oder wagen / Axis, is. 

Achſel / Humerus, de homine tantum; Ar- 
mus de hom ine & brutis. i 

Acht / Bann / Excommunicatio, Profcriptios 
fententia imperialis. in die Acht thun / excom- 
municare , profcriberes excommunicationis 
fulmine ferires percellere , Aqua & igni inter- 
dicere vide Bann / & verweiſen. 

Achte / Octo. Achtmal / Octies, aduerb. Zahl 
die Acht begreifft / Octonarius. das Achteſt in der 
ordnung ober Zahl / Octauus, as um. Achzehen / 
Duo de viginti, Decem & octo. Achtzig / Ofo- 
ginta zeit von Acht tagen / Octaua „ Subſtant . 
Octiduum je Achte / Acht vnd Acht / Octoni, di- 
ſtrib. in plur. das von achten iſt / Octonarius, as 
am, Achthundert / Octingenti za. 

Achtbar / ehrenveſt / Clarus, Præclarus, Cele- 
bris, Inclytus > Confpicuus ; fpectatus > ſpecta- 
bilis, Eximius ; Amplifimus> Magna famæ s 
Exiftimationis - Nominis. vide Herrlich / bes 
Muͤhmt. Achtbarfeit/würde/Celebritas > Ampli- 
tudo, Nomen; Exiftimatio ; Excellentias Celfi. 
audo. Achtbarlich / Aeftimabilis e, fpedtabilis; 
€; Inclytus ; a, urn. vnachtbum / Nullius famz; 
Opinionis, Nominis ; Auctoritatis, Obfcurus; 
inglorius, levis, metaph. vnachtbarlich / Ing- 
ftimabilis; e, Ignobilisse , vnachtbarer Menſch. 
Nontreffishomo; Filiusterr& » Encyclios ho- 
mo; Homo triobolaris. vnachtbarkeit / Obfcura 
fama Nulla auctoritas , Obſcuritas ; Humili- 
sas. vide infra Achten. 

Achten / Iudicare, Autumare, Exiftimare ; 
Putare, Opinari» Morari aliquando s Arbitraris 
Cenfere;Ducere;Videri ; depon, Reputare» Sta- 
suere ,Sentire; In animo habere. ben werth Ach⸗ 
ten / ober ſchetzen / ZEftimare » Cenfere » Cenfum 
agere, Metiris Permetiri ; Appretiari » Taxare. 


Achtung / oder ſchetzung / Aſtjmatio, ludiciumdch⸗ 


AC 

tung / meinung / Kxiſtimatios Arbittium, ſenſus. 
bif ift mein meinung / Here eft mea mens, vel fen- 
tentia. auff etwas acht haben / Obſervare aliquid; 
Habere rationem rei alicuius, Achtung geben / 
Obfervare ; Aduertere ; Animaduertere. Ani- 
mum aduextere. Achtung / ſchetzung Acftimatio, 
Taxatio. groß / oder theur achten / Magni facere, 
Maximi zftimare; Plurimi faceres Magni pen. 
dere. groß geachtet werden / Magni fieri; Non in 
poftremis haberi.großgeachte/oder großgeachſte 
Magnates, Primates ; geachtet werden / Eſſe in 
tertia perfona» Licere, paf. ſingnif. geachtet / O. 
pinabilis; e. ungeachtet / InopinabilisInopina - 
tus. vnachtung / Conniuentia. fich ſelbſt hoch ad)» 
ten / fibi multum tribuere, Arrogarse» fumeres 
fefe fufpicere » admirari. wenig / nichts achten / 
parui pendere; Nihili facere; Flocci facere, Pro 
nihilo habere, vili pendere, Nihil penſi habéres 
fufque deque ferre, habere, Nauci facere ; Pilis 
aſſis, hujus non facere ‚Non caffa nuce dignum 
æſtimare. geringer achten / Minoris facere. Mi- 
noris æſtimare, Poſtponere. nicht viel achten eins 
Handels / Indormire cauſæ. verachten / Conte - 
mnere; Negle&ui habere, Reijcere, Abijcere s 
Defpicere, Faftidire, Auerſari. vide wenig Ach» 
ten, verachtlich / Contemptibilis; e Abiectus; as 
um, Ignobilis: es Diobolaris; e, Humilis; e, vi- 
lis, e; leuis; e, Deſpectus, a, um verachtung / Con- 
temptusd us: Neglectus, us, Abjectio, Deſpectios 
Defpectus: us, Afpernatio. von menniglich ber» 
achtet ſeyn / Plane abjectum effe, Nullius pretijs 
vel exiſtimationis eſſe. wie ich achte / Meojudi- 
cio. Mcá fententiäsus mens mea auguratur. Nifi 
meus me fallit animus. der zeit acht nemmen / Ac- 
commodare; Conformare fe tempori. erachten / 
argwohnen / Conijcere s Colligere , Conjectares 
Conjectura wffequi, Augurari. nichts darauff 

achten / Non laborare, Nullo numero habere. 
Acker / feld / Ager, Fundus, Russ Aruum. vide 
Bawland / Erbaut Feld. Acker den man auff das 
ander Jahr im herbſt beſaͤet / brachland / Ager no- 
ualis o Nouale, ſubſtant. gefáeter acker / die Saat 
Seges. daß Sommerfeldt / Vervactum. Acker 
ber den zehenden gibt / Ager decumanus: Ya 
cker der zinß oder ſteur gibt / Vedtigalis Ager, 
pro tributario Acker den man alle Jahr ſaͤet / Ager 
reftibiliss Aruum reſtibile. vnfruchtbarer Acker / 
Ager malignussſtexilis. Acker furch / Lira» Porcas 
Sulcuss 


AC 
Suteus,Adern /pflüge/Arare, InararesPeratare; 
Aratroterram vertere» Findere, agrum colere; 
Sübigere;Sulcare;ben Acker eggẽ / Occare agrum. 
den Acker wieden / Runcare agrum. den Acker har 
cken / jetten / larrire agrum, vide Eggen. ben Acker 
miſten / Stercorare. Ackertuͤnge / miſtung / Læta⸗ 
men. vide Düngen. Ackerbaw / Agricultura, ara: 
tio; cultus; us; cultura. Ackermann / bator / Agri- 
cola, Ruſticus, Colonus, Agricultor. Hinleſſiger 
Ackerman / Malus agricola. erſtmals vmbackern / 
Proſeindere agrum. zum zweitenmal vmb⸗ 
ackern / Offringere zur Saat ackern / Tertiare, 
Lirare agrum 

Acktenſtaud / Ebulum, vel Ebulus. Acktenbeer / 
Baccæ ebuli. Ebulus autem frutex eft ſambuco 
fimillimus. 

Adel / edelgeſchlecht / Nobilitas, Nobile, illuftre 
genus, Generoſa ſtirps; Nobilis proſapia, Pro- 
pago nobilis, fplendor natalium, Nobile ftem- 
ma, Nomen, Generoſitas, Olaritas generis. vide 
Edel einer vom Adel) Eques» Nobilis, Nobili ge- 
nere» vel ſtemmate natus » Nobilitate præſtans, 
Nobili ftirpe natus ; Ex gente clarifsima natus s 
Ex præclara domo natus; Inclytis - illuftribus 
parentibus natus; Clarus majorum natalibus > 
fumofis majorum imaginibusclarus. vide Edel- 
mann. Adlen / Nobilitare, Natalibus reftituere. 
new Adel / ſubitæ imagines, vnadelkeit / Obfeu- 
ritas, Gente obſcura oriundus. 

Ader / blutader / Vena. pulß / oder ſchlagader / 
Arteria, Vena pulſatilis. lung Ader / athem der / 
Arteria Trachia, vel Trachæa. flopfung der As 
dern / Pulſus, fenn Ader / Nervus. das von fenn 
Ader ift / neruiceus » a, um. fenn Ader abhawen / 
Subnervare. voll Adern / Nervoſus, a; um. Groß 
Ade rich / Venolus, a, um. bas groß geſchwollen 
adern hat / Varicofussa, um, dem die Adern 
weh thun / Neruicus, a, um brung Ader / Vrete- 
res, pen. prod. Ader laſſung / Phlebotomia. zur 
Ader laffen / Mittere (anguinem 5 Incidere ve- 
nam , Venas fanguine exonerare, Detrahere 
fanguinem; Secare; ferire venam; Minuere fan- 
guinem, yulgó. 


Adler / Aquila. gebogene Naſe wie eins Adlers / 
Aquilinus naſus. junger Adler / Pullus aquilæ. 
Adeltraͤger / Aquiliger. vide Fenrich. 

Aechten / verachten / proleribere. vide Acht / 
& Bann. 


A 
Aeher / Vide Ebhew. 

Aeffern / wide rumb thun / Iterare. wider Web 
ferung / Anacephaleoſis, Palilogia, lat, Iteratio. 
foiber Afferig Relativus, a, um. 

Aegerſt / Elſter / Pica; vide Egerſt. 

Aegel/Hirudo; fanguifuga » vide Egel Aegal / 
Aerckel / Podium vide Erckel. 

Aeher / Spica, vide Eher. 

Aelteren / Majores. vide Alt / & Eltern- 

Aenckel Pronepos, vide Enckel. 

Aen groß vatter / Avus, vice Eltern / & Vatter. 

Aenlicheit / Analogia » Proportio, lat. vide 
Form. ^ 

Aerin / Aeneus» Aereus » vide Erin. 

Aeſchen / Cinis vide Eſchen. 

Affe / simius. Affin fimia, 

Africal Africa Libya. 

Affterdarm / Alyus, vide Darm Eingeweld. 

Agſtein / augſtein /Succinum » Gleſſum, Ele / 
rum. das vom Agſtein iſt / fuccinus;d» um. Age 
ſtein Oel / Oleum ſuccinum. 

Ah Vide Ach. 

Ahorn / platanus, 2. & 4. declin, ein orf da dies 
ſe Bauͤm ſtehen / Platanatum 

Alandwurtz / Inulacampana, Alandwein / vinum 
inulatum , 

Alaun / alumen. voll alaun / Aluminoſus, a, um. 

Alber baum / Populus, prima longa. alberbäus 
mig / Populeuss a» um. popularis. alberbaum 
wald / Populetum... 

Alchimel / Alchimia,vel potius Alchymia, aue 
Alchymiſtica. Alchimiſt / Alchymilta_. 

All / alle / Omness Cuncti, Singuli, Vniverſi, 
Quisq»» Quilibet; Vnusquifque; Quivis. allda / 
Ibi, Ibidem » vide Da / allenthalben Vbique, 
Paffim, Vbicunque> Vbique locorum. alle die / 
quotquot. an allen oͤrten / Quocunque in loco, 
Nufquam non, Vbique gentium s terrarum. vor 
allen dingen / Inprimis; allbeid / Vtervis; Ambos 
250; Vterque. allerley/ Omnifarius, Omnimo- 
dus, Omnigenus» a; um, Omnis generis» Cu- 
jusque modi. allein der / Ipfemet pron. allein 
doch / nur / Dum modo, Solum > tantum modos 
faltem; Modo, Duntaxat. in allen orten / Vfqué 
quaque. Allenthalben her / Vndeunde. Allein vn⸗ 
der allen / Solus, Vnus» Vnus omnium, nicht af» 

Au lein / 
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lein / Non folum, Non tantum s Non modo. all; 
gemeyn / allſamen / Vniverfi, Cun&i ; omnes fi- 
mul, Vnà omnes s Nemo non. Alles was nter 
der ſonnen ift /Ornnias Cundas Singula Qua 
ques Quæ vis, Nihil nori. allgemeinlich / In Vni- 
verfums Vniverſè, Genetatims Omnino. Allein / 
abgeſondert. Solus. Solitarius, Privatuss Clans 
deſtinus, Vnicus. allzeit / femper s Perpetuös 
Abfque fine. V ide Ewig. 
Allge mach / Paulatim ſenſim, Pedetentim. 
Allmaͤchtig / Omnipotens. allmächtigfeit/ Om 
nipotentia.vide Macht. 
Allmnach / Calender / Faltis Epheme xis, Dia- 
tium, Calendarium_s 
Allmuſen / Eleemoſyna, allmuſen außthellen / 
Largiti, Elargiri Eleemofynam. ber die allmu⸗ 
fen außtheilet / Eléemofynarius. von den allmu⸗ 
fen leben / Eleemoſynis, vel Libetalitate alio- 
tum vivet&e [ 
Alp / oder die Mar / IncubussEphialtes. 
Alpen / hohe berg die Italten von andern lan⸗ 
den ſcheiden / Alpes, Vnde Alpinus adiect. ein 
thier auß ſolchem berg / murmelthier / Mus alpi⸗ 
nus. Diſtinctione Alpiũ vide ſup. in ver. Alpes. 
Als / Vtis vtpotes v6 velat, Veluti, CewSci- 
dicet, videlicet. vide Gleich wie / als wol / Ierdem. 
Alſo / Ita, fic; Eo modo s Perinde. Eiuſmodi, Ea 
ratione; Nonaliter , Haud fecus, Ad eum mo- 
dum. als / dann / Quams Átquespraterquam..: 
vide Dann / alfo ift es / ita tes habet; Hoc Dar 
tes eft, Hoc in cardine res verfatur s Eiuſmodi 
eft tes. alſo fern / Eatenussalfo bin/Vcut;Vtcun- 
que. alfo bin ich geſinnet / Hac mente fümsHabeo 
id in mente, Hoc animo fums Ita apud me de. 
crevi» ftatui; deliberävi » Ita an imo obſtinavi. 
Alt / betagt / polychronius, Prifcus Veteranuss 
Caſcus; a,; um fenex» vetus s Antiquus Multi 
temipotiss Confe&tusfenio ; Plenus ztátiss vel 
dierum s Affectus fene&ute ; ZEtate feſſus. febr 
alt / Decrepituss Grandz vus > longe vus. das als 
ter / ſenectus, ſenium, Aevitas, Aetáss Senectas 
Annoſitas. bluend Alter / Iuventa. vollkommen 
alter / Inte gta ætas.geſtanden alter / Matura &tas; 
kindlich alter / Pueritias Adoleſcentia g eines als 
ters / Co vus, Aequavus ; Contempotaneus. 
Cóztaneus; a, ums Ejusdem ætatis. alter mann / 
Vetuluss Grandis nátus Senex s Senecio, Gravis 
annis , Vir grandæ vus, alter der auff der gruben 
gehen] Gapularisfenex, Alterum pedem in eyitts 
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ba Charontis habens. altächtig / Senilis e, Ge: 
ronticus. Altweib / Anus, Vetula, Matrona effæ- 
ta; Mulier provecta tate, Confecta fenio. ver- 
ſambleter hauff der alten / Senaculum alterhauß / 
Gerontocomæò. das zu ben alten gehort / senilis, 
€« alt machen / Vetetate, Invete rare. alt werden / 
Vetuſteſcere; Senefceres Conſeneſcere; Inuete- 
tafceres Cóntráhere ſenium. veralten / Obfole- 
fe, Obfolefcere; Exolere s Exólefcere. veraltet / 
Exoletu$; Vetuftus; As um, berafturg/Vetuftass 
Caries voreltern | Majores; Parentes; plut. tanti 
vide Eltern / altgewender / Veteramentariuss 
Interpolator. altuetliſch / Anilis, e, Zwölff jahr alt 
ſeyn / Duodecimum ägereännum; Annum tas 
tis attingere duodecimum. fic unums duos & 
tres annos agére, ſehr Alt werden / Neſtoris, Ne- 
ftoteos ; vel Pyléos annos vivere. hinfällig Als 
tér/ Declinata actas 

Altar / Ara, Áltaré; ber hohe Altar / Altare 
ſummum, Altar fo auff eiuer feiten ſtehet / Altare 
collaterale. Altaͤrlin fo Sie Priefter nach tragen in 
heuſern zu celebriren / Ältare portatile. der von 
einem Altar lebet / oder dem Altar dienet / Altariſta⸗ 

Allweg / Nunquam non, vide Allzeit. in Al⸗ 
weg / Qüoquover lum; Quäquaverfum_; 

Amaxellen / Aptoniantı ceraſum, wide Rirſche. 

Amboß / Ten incudis pen. procl. auff den am; 
bof bringen / verbeſſern / ſub incudem tevocare; 
incudi reddere. vide Beſſern. 

Ambt / dienſt / Officium. Minus, Fungi, Pro- 
vincia; aliquando. Munia, Conditio, Partess 
Sparta. meiſter Ambt / Magiſterium. Ambt des 
Obern / Magiſtratus, Ambt verlaſſen / Abdicare 
fé mági(tratus Abire Magiſtratus ein Ambt auff 
fich nehmen / Accipete conditionem. Munus 
fufcipére; fein Ambt außrichten / ver walten / Mu. 
nere fuos velOfficiofurigi;Muneri fuo præeſſe, 
Officionon deefle; Munus futtm præſtare, pet- 
ficere; exequis Officio fatis faceres Spartam (uf 
&ueri;Próvincianr aduiiniftrare. einem ein Ambt 
aufflegen / in ein Ambt ſetzen / Muuus deferres 
Áffignares Mandate alicui Provinciam; trade. 
res Pr&ficere aliquem müneri;Pfovinctz;OfR.« 
cium alicui committere. Ambranbieten/ Offer. 
te conditiönem.das befohlen Ambt ober geſchaͤfft 
auß richten / Ab(olverepenfum > Prou, Demäti« 
dato fungi munere, fein Ambt nicht leiſten / oder 
außkichten, Deierte ordinem ; Officium Eet: 

dire: 


tate 
GI 
en 
bol 


AM 
derredateÖficiö (uo decedere, Spartam, Pro- 
vinciam ; munus non adminiftrare : Muneri 
deeffe ; Partes fuás non fuftinere: vom Ambt 
ſtoſſen / ambts enſetzen / Deijcere officio. das 
ledige Ambt erſetzen / In locum fubftitüere ; 
einen in feinem ambt halten / Continere aliquem 
in officio die zugleich bb ein Ambt bitten / Co m⸗ 
petitoressden berambteten vberlieffern / Officio 
tradere. Ambt des Oberſten prieſters / Pontifi 
tatuss Minus Pontificium ; Dignitas Papalis; 
Pontificia. Ambt der H. Meß / Sácrofanctunis 
vel incruentum Miffz Der: Deitm, vide Dienſt. 
Ambr der beſtattung zu der Erden / Iulta drum; 
plur. tan. Ambt vor die verſtorbene / Officium 
defundtorums bufet lieben Fratwen Ambt / Ofis 
cim B. Virginis. Sie Officium S. Crucis;Spiri- 
kus Antis Kc. das zum Ambt gehört Officialisses 
ein Amptman fen / Magiſtratum geréres Masi: 
Dram füngi. Ambthauß / Drxtorium. Ambts⸗ 
genoß / Collega daß vollige Ambts / Collegi- 
um: Ambt der gemein löblich bedienen / Magi- 
ftřatüm pro reipublicæ fuaqué dignitate ädmi: 
niſtrares Magiftratui tete pr&efle; das tft dein 
Ambt / es gebůͤrt dir / Tui officijeft Tuum eft s 
Tuafum partium eft; Tuæ pärtes fund: vide Be- 
felch / Beuelch / Dienſt / Pflicht 

Amehß / Formica: Amehßaͤcht / Fofmiicinus; a; 
ums Seller ameyſen / Formicoſus, a, üm 7 amey⸗ 
fen hauff oder hol / Caverna & agmen formicarũ . 

Amme / Nusrixs Altrixs hebamme / Obftetrix: 
lohn der ſaͤugammen / Nutritia; orumis plur: tant. 
ein hebamm fein/ Obſtetticari. - 

Ammelmäl/ Amylums fafina fine molä facra: 

AmpeljLychnus sLucerna ; Lämpas: ampel 
liit Brepén dochten / Trimyxos: vide Docht. auff; 
gehenckte ampel / Lychnus penfilis: ampelorlin / 
Metgülus: 

Amper / am Amperſee / Abra, in Vindeliciaz; 

Amſel / Merula s waſſer amſel / Merula d- 

Uatic =. d f Á 

Ancker / ſchiffhaack / Anchöra: vide Ender, 
& Schiff. h 

Ancon / Ancona s Civitas Iáli 3 juxtd mare 
Adriaticum i 

Andacht / Dieräe DevotiosReligiö, Cultus (a: 
Eer: Vel divinus andächtig leben / vitam pie & 
fanaè exigere ; Religioſisſime vivere: vide 
Gottefordta 
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Ander / der ander / Alus, a um, cater, à» um. 
das ander aus zweyen / Alter za; um; das ander / 
Secundus. à; um; fequens zu anderer zeit / Alias; 
Alia vice anders / Aliter; Secus i feciuss alia vias 
tatione, Non perinde; anderſt / ſonſt / Alioquin 
anderſt denn / Contra ac, Ni, Nifi. anders dann 
ich vet hoffte / Przter ſpem vide Hoffen. nicht an⸗ 
bers / Haud ſecus, Non aliter, zum andern / fe- 
čündo: Deinde ; Poſteas vid. Darhach. die aus 
dern / alijscatteris reliquis anders machen / beſſe⸗ 
rn / Mutare, Immutare; ad incudem revocares 
Tricudi reddere. anders ſeyn / Piſcrepare, Differ- 
rë, Diftare; feeiüs s aliter fe abere: anderſtwo / 
alibisalicubi s alio in locq; dnber(ttósbiti/ alios 
aliorfums aliovei fumi jalium in locum. Anders 
wertz / Ite rum. anderhalb / Sefquis ut fefqui horas 
feíqui libra. es iſt ein anders / alio ratio eſts Di- 
(par; diffimilis; diverfa ratio eft; Nongiufmodi 
e(t: Anders raͤths werden / Mütaré voluntátenis 
Deflectere àptopófito , fententia; andere reden / 
anders meinen / Vultu diſſentixe ab animos aliud 
diceres áliüd agete: eius dug dem andern ta Sinn 
kommen / aliud ex alio in mentem venire. 
Ander nach / Antenacum; oppidum inter Con- 
Äuentes; & Agtippinam _ ^ 
Andingen / Pacifc vide Bebing / Dingen 
Andorn / ſegmuͤntz / Marfubium 
An einander / cöntimid, Continuus, d; um 
Anfallen / Manus inijcete, ein ligend gut 
anfallen / Manus in prædium injjcere. vide qallẽ; 
Anfang eines jeden dings / Initium Ccrptum; 
Caput, Primordia, Limen; metap. Orſus paff; 
anfang ber rede / Exordium ; Pro&miurti: Ein 
anfahet einer Kunſt / Tyto Tytunculus, anfang 
der lehre / Rudimentünis anfang vnd Endt / Pro⸗ 
ta & Puppis proverb. den anfang oder prob th / 
facete cyrocinitim: am anfang / inter initia: am 
anfang fehlen / in limine offendere; am anfang 
erligen / in limine deficere: anfangen / Lichoares 
Orditi; Ineipere: anfencklich / Primitus; adverb. 
angefangenes werck vngeendigt laffen / Operis 
initiüm fecifti s à fine autem longe diſtas, vom 
anfang big zum endt / à carceribus ad metanisü 
capi te ad calcem: anfahig /Inchoativüssa 3 um. 
vide End, & late in verbo Fangen. : 
Angeboren / Innatum, ingénitum s eben 
Angeben / bertfagen/Defetre aliquemovel nos 
men alicujus deferre: s 
3i Angel 
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Angel / fiſchangel / Hamus, der mlt dem angel 
ſſſchet / Hamiota. vide Fiſchangel. 

Angel der Blenen / aculeus. den angel geben / 
Immittereaculeum. vide Bien / Imme. 

Angermund in Pomern / Virunum forts, vulgd 
Angermunda oppidum inter Sueuum & Via- 
dum amnes. Virunum quod; oppidum Stiriz 
creditur, Judenburg. 

Angfi/Rummer/forg/angor; anxietas, anxie- 
tudo: anguſtia metaph. ſolicitudo cura, mæ- 
ror. ſtets groffe angſt vnd arbeit haben / Syfiphi 
faxum voluere. Tantali pomum captare. pro- 
verb. angſthafftig / bekuͤmmert / anxius a, urn» 
ſerupuloſus, a, um, ſolicitus, a; um, jactatus cu- 
ris» Moerore gravi affectus. angſthafftig ſeyn / 
angi, angoribus confici; affligi, cruciari » jactari 
curis, angoribus premi , implicari; Effeinmo. 
leſtiſſimis angufüjs » difcruciari, angſthafft ma- 
chen / Inijcere curam angere, affligere » agitare: 
Iactare; frangere curis afficere moerore »&gri- 
tudinem; acerbitatem adferre. geárgftiget wer⸗ 
den / Pendereanimi, velanimo, vide Rummer/ 
Sorg / Betruͤbnuß 

Angeſicht / antlitz / Facies, aſpectus, us. ein 
huͤpſch angeſicht / venufta facies; honefta , pul- 
chra; formoſa facies. gemacht antlitz / larua. vide 
Antlitz. freundlich holdfehlig angeſicht / facies li- 
beralis. 

Anherr / Proavug, pappus, 

Auhor / Platanus, vide Ahorn. Cres. 

Anklopffen / anpochen / pulfare ; percutere fo- 

Anlaß / Occaſio, anfa. anlaß geben / dare vel 
præbere anſam; aperire feneſtram, anlaß neh» 
men / Occalionem capere vel captare » arripere 
anfan. 


YAumal/N&yus, das pielanmal hat / Nevofus 


a, um, vide Fleck. 

Aamutung/affectus, vide Begird. 

Aanehmen / gut heiſchen / approbare, recipere. 
vide Gut. 

Anſtoß der gränken/Confinium ; collimitiums 
vide Erb / Feld. auff die anflöß gehen / venire in 
rem præſentem, 

Autorf/ oder Maſkrich / Antuaticum, oppidum. 

S. Antoni fewer / antrax » facer ignis, vide 
Keper, 

Antlitz / Facies. vide angeficht gemacht / antlitz / 
jbid. vid. 

Agtwort/ Refponfum; refponfio. antwort der 
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Gitter durch ein Menſchen / oraculum. antvor⸗ 
ten / Refpondere, reſponſum dare» reddere ; re- 
ferre» occurrere refponfo , fufcipere. anders 
antworten als man fragt / aliud refpondere as- 
rogatum eft - Non refpondere ad Interrogata. 
verantworten / excufare, purgare. vide entfchüls 
digen. gleich auff ein ding antworten / Subijcere. 
da man jhm ſelbſt auff fein frag anwort / ober vere 
antwortung deß / das möchte fuͤrgeworffen werds / 
ſubjectio, occupatio. fid) verantworten / Cau- 
fam dicere, antworten por der flag / Loco prio. 
re caufam dicere: Prevenirerefponfo. antwor- 
ten auff die namen / ad nomen refpondere. vere 
antwortung / apologia. verantwortung / entſchuͤl⸗ 
digung / exculatio, purgatio. 

Anzeigen / Indicium facere. anzeigung / Indi- 
cium: fignum; argumentum. ein gleiche that ans 
ziehen / exemplum allegare, citare. fein namen 
anzeigen / edere nomen. ort oder zeit anzetgen / 
Locum vel tempus gdere von ſtuck zu ſtuck anzei⸗ 
gen / Per enumeratlonem edere, Enumerare, 
vide ergehlen. 

Apffel / Malum, ſubſtant. pomum. Pomerantzẽ 
Apffel / pomum vel malum aureum, auran- 
tium, Citron apffel/ fimoni/ Malum hefperiums 
medicum; Aſsyrium, citreum. Granat apffel / 
Malum punicum, Granatum, apffelbaum / Ma- 
lus ſubſt. pomus. hagapffelbaum / arbutus. hag⸗ 
apffel / arhutum, pen. cor. 

Apoteck / Officinavuguentaria taberna un- 
guentaria ; pharmacopolium, pharmacotheca , 
aromatopolium ; myrothecium s taberna SCH 


*mataria»pigmentaria. apotecker / pharmacopola, 


vnguentarius;aromatopola, myropola, aroma. 
tarius; medicamentarius, 

April / Aprilis, 

Arben am Bodenſee / Arbor felix, oppidum 
cum arce in Rhetia prima. 

Arbeit / Labor; labos; opera; dor, conatus. 
vide Fleiß groß arbeit haben / magnum ſuſtinere 
laborem verſarę faxum; laboribus fatigari » in- 
genti laborum difficultate premi; plurimum la- 
borisexhaurire;laboribus frangi» ſudare, defu- 
dare; das viel arbeit braucht / operofüss a, um. 
das mit arbeit gemacht wird / operarius» a, um. 
das mit arbeit geboren wird / laboriofus>a, um. 
ohn arbeit / citra pulverjsjactum > vel tactum, 
proverb. facili negotio; nullo negotio > a di 5 

cul. 
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ficultate. arbeiter/operarius;operatorsergäftes, 
opera pro operante. viel arbetier / multæ ope- 
tè id eſtʒ operatores. arbeitfam / la borioſus, a, 
um. der arbeit werth / operz precium. vnmaͤfſige 
arbeit / nimius labor. arbeitſelig / calamitoſus, a, 
um s mifers a, um, miſellus, a, um. arbeitſelig⸗ 
keit / malum fubit. miſeria, calamitas. arbeiten / 
Laborare, operari ſu dare, facere opus» labo- 
rem fubire , füftinere s exequi. mit arbeiten / 
collaborare. Breng arbeiten / urgere opus auf. 
arbeiten / elaborare ; efficere » perficere s extre- 
mam manum adderes ab folvere, vide Enden. zu 
nacht bey dem licht arbeiten / lucubrareselucubra- 
re. vergeblich arbeiten / operam &oleum perde- 
res perdere operam, fruftra laborare s operam 
ludere: lauare laterem. vergebliche arbeit / labor 
irritus; fruftraneus: opera inutilis; caffa » ſtudiũ 
inanes fupervacaneum. vide vergeblich. ton ber 
arbeit abſtehen / manum de tabula tollere, pro- 
verb. arbeit aufnehmen / capere laborem, das da 
arbeitet / operarius a; um. zu arbeiten begeren / vnd 
entlediget werden / nixurire » quod mulierum 
parturientium proprium. arbeiten mit noth 
entlediget zu werden / miti arbeitsleuth / 
mercenarij; operarij» operz mercede con- 
ducti. vil arbeit an eine fache anwenden / mul- 
tum operz s ftudijque in aliquare ponere. 
arbeit endigen / liberari: exolvis eximi laboribus 
Angie im ftubieren arbeiten / plusquam fatis eft 
inyigilare » vel inſudare ftudijs. der arbeit ge 
wohnt werden / tamiliarem fibi habere laborems 
labori aſſueſcere, labor callum animo obduxit; 
occalluit manus ad laboremʒ ich kan die arbeit nit 
vertragen /ferendo non fum labori simpar fim 
labori. ich bin zu ſchwach die arbeit des ſtudirens 
zu vertragen / eas mihi natura vites negayitsquas 
ftudiorum laborioſa tractatio poibulat 

Arde/arca, arcula, vide Kift: 

Arg / boͤß / malussperverfus ; improbus ma · 
lignuss pravussa s um. vid Böß: arges thun / 
malefacere, argdeuten / rapere in peiorem 
partem; feu interpretari  finiltre accipere; vide 
gußlegen / & Deuten zum argſten / vide etiam t» 
bel auffnemmen, arglifigfeit/frauditlentiasaftus; 
dolus; inſicliæ. vid betrug. arglifiig /fraudulen- 
ters dolofés verſutè vide £iftig argwon / lulptrio, 
opinie » aliq. conjectura: grgwòͤnig / verdechtig / 
fulpiciofus, activé & paffive ſuſpectuss à, um. 
argwohnen / fufpicari» habere fuſpicionem, ha- 
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bere aliquem fulpe&um: argwoniſch / fufpicio- 
fuss ſuſpicax. in argwohn kommen / venire in fu- 
fpicionem; inciderein ſuſpicionem, ſuſpectum 
reddi. fieri; 

Arm / paupers egenus s mendicus, à um in 
Ops» párvis opibuss tenuis vel afflictæ fortunæ; 
mifet» indigens; redactus'ad inopiam. arm wer- 
den / redigi ad inopiäm xedire ad raſtros, in- 
opem reddis pérvenire ad inopiam, deuolui in 
egeſtatem, exui facultatibus; facere jacturam 
rei familiaris, armut / paupertas; paupetiess pe- 
nuria egeftas; inopiasindigentia, mendicitas, 
res modice rei domeſticæ difficultas, rei fami- 
liarisanguftia. bie armut lindern / paüpettaterris 
inopiam: ein wenig arm / pauperculus: arm ma⸗ 
chen / Pauperare s» depäuperäre, armut / 
Contrada paupertas: auß armut bettlen gehen / 
ex inopia oſtiatim ſtipem cogere. vide. Bes 
dürffig/ Duͤrffen / Mangel. armut verhindert 
offt das man nicht zu ehren kompt / aditum inter- 
cludit rei demeſticæ difficultas honoribus; hö- 
nores non patent inopiæ. Armſelig / mühfelig / 
4Erumnofus , a, um. Armſeligkeit / Erumua 

Arm big an bie ellenbogen / brachium. arm bon 
ellenbogen an bif auff die hand / lacertus. frum 
armig / ancus. armband / eiſen / manicai vid. (ra 
mel. armſchiene / brachialia, manica. armband / 
ring / dextrocherium; armilla: am armge⸗ 
ziert / armillatus. armgeſchmuck / (pinthérs ornas 
mentum eft muliebre, armbruſt / mánubaliftas 
fcorpios catapulta: armbruſt fügen / ſcorpio- 
narij Band Armbruſt / ein Kriegs Inſtrument 
damit man ſteyn / koht / 1c. geworffen hat / baliſta⸗ 
Almer armarium, armariolum. vide Bogen. arm 
oder aff eines raͤbſtocks / auramen, dutamentum 

Arſenick / autipigmentum... 

Ars ober hinder / anus 2. dec« pódex; culus. 
arsbacken / arszirckel /clines s nates» fedes. ars, 
blater lin / condylorna; pe. pro. hemorrhoisc- 
Ca alias, arsdarm / alvus vid. Darm / Eingeweid. 
arswolff/ oder gertebene wunb am hindern / intet⸗ 
trigo. pfanarſen / Prilſchen / cekdere nates ferrea 
patella, velfrixorio, folea pulfare nates. 

Art / eigenſchafft / Ingenium s moss natura: art 
des lands oder bodens / ingenium foli, Gottlo⸗ 
fer Art / ab ingenio improbus. Art laßt nicht von 
Art / natur gehet für lehr / Natura mutati non po- 
teſt, naturam expellasfürcastamen u que xecur- 


fit; 
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rit: lignum tortum haud unquam fiet rectum; 
lupus pilum mutat non mentem » ZEthiops non 
albefcit, prouerb. ber ſohn artet dem batter nach / 
filius parentis veſtitzijs inſiſtit probis parenti- 
busprobi liberi. Filiusinterdum fequitur vefti- 
gia patris : Et fequitur leviter filia matris iter, 
vide prouerbia Buchleri, einerley art / ejufdem 
generis ejusdem claſſis, ordinis.(imilis farina; 
not. nach feiner art thun / ad ingenium uum 
redixe, nacharten / einem nachſchlagen / imitari 
aliquem: abire in mores alicujus» vitam alicu- 
jus exprimere vnartig / degener » majorum 
moribusnon refpondens, auß der art ſchlagen / 
degenerare, alienum effe à majorum veſtigijs. 
vide Elgenſchafft / & Folgen. 
Artzeney / medicina» medicamentum» medi- 

camen; medela; remedium; pharmacum. artze⸗ 
ney wider gifft / therladg/ antidotum. antidotusa 
alexipharmacum, theriacastheriace ; mithri- 
daucum. bewehrte argeney / medicamentum 
przfens , prefentaneum» remedium etficax. 
artzeney fo man an hals pendet amulerum_, 
warme artzeney / fomentum. artzeney die 
man außſtreichet / enchrifta. artzeney damit 
man waͤſchet / (migma» fmegma. artzeney tranck / 
potio, onis. artzeney wider mädigkeit/acopa- ar⸗ 
tzeney die auß ziehen vnd reinigen / epilpatica. ar tze⸗ 
nep damit man malen vertreibt / Fucus: artzeney 
den ſchweiß zu verhindern / diapaſmas lat. infper- 
gimen. artzeney erfahrner / empiricus. artzeney 
buͤchß / narthecium. zurartzeney gehörig.medicus> 
a; um. das artzeney leydet medicabılis> e. artze⸗ 
neyung / die kunſt ber artzeney / curatio» medela; 
medicinas ars medicas ars medendi s heilen / 
curare» mederi, ſanares medicarı, medicinam 
adhiber iccurere remedijs; artzt / medicus» 
medicamentarius » medicinz peritus» gnarus, 
medica fcientia clarus» inſtructus. oberſt artzt / 
Statt Artzt / archiatros » ^ archiatep. wund 
artzt / chirurgus. vulneraríus ubit vieh artzt mu- 
lomedicus, veterinarius, neib arit / neoterici 
medici. argt der bethrieſen / clinieus, medicus 
lecticularius » qui diztá & medicamentis curat, 
dictus a lectis egrotantium quosfrequentat. ar⸗ 
genen / die in ordentlichem ber ſpeiß vnd trancks ge⸗ 
brauch beſtehet / dietica. artzenehung getraͤnck / 
pulver 1c. beſtehendt, pharmaceſtice, artzeney die 
purgirt / medicamentum catharticum, vel ven. 
trifluum, artzeney die den harn treibt / medica. 
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mentum diureticum, artzeney die ben ſchmertzen 
miltert / medicamentum anodynum, durch freſ⸗ 
fende artzeney / medicamentum gepaſcens, quod 
fupervacaneam carnem exedit.. 

Aſpenbaum / populus nigra, aſpenzwelgen / 
pupulez frondes, das von gſpen gemacht iſt / po- 
puleus, a, um, & populnys äs um, 

Aſt / zweig / ramus, ramulus » xamyſculus, 
frons; dis» brachium arboris.dürrer / Onnuger 
aſt / ramale, das viel aͤſt hatt / ramoſusz a; um, das 
võ aͤſten iſt rameus a um, den ofi heugẽ / odernach 
fichſzlehen. ramum adduce xe, den aft fog laſſen / ra, 
mum remittere. der OI abbricht / oder ſchantzen⸗ 
koͤr be darauß flechten thuet / frondator... 

Athem / halitus; anhelitus; anima, fpiritus, 
flatus. furis von athem / daͤmpffig / engbruſtich / 
anhelus, anhelator, fpirandi difficultate labo- 
rans; aſtmaticus. dicke ober fchärpffe des athems / 
afpiratio- athemloch / (pxramentum; fpiraculum, 
atbemaber om hals / Rftula fpiritalis. athemader 
im halß / afpera arteria: die athemadern / pulfati- 
les venzsarteriz. athem zuͤnglin / oder decklin der 
athem adern/epiglofsislar. lingula. athem faſſen / 
animam recipere. athem verhaften / continere, 
opprimere animum. atfém verſchlieſſen / füffo- 
cares pr&focare animam qthemig / fpırabilis. e 
athmen / den athem holen / oder ziehen / fpirares 
refpirare, halare trahere » ducere fpiritum; den 
athem auffge ben / ſterben / efflare extremum ha. 
litum. faſt athmen / halitare. herauf athmen / ex⸗ 
halare. athem fihöpffen / widerumb den athen 
faſſen. reſpirare-. à e 

Atzel / elſter / pica. ber zu vill ſchwetzt / pica lo» 
quacior, prov. 3 E 
Auch / etjam; etiamnum; quoque ; & atque: 
ac Conjunct, copul. darzu auch / quin, quineti- 
am» tum, 

Auff / uper fupra; auffgang ber Sonnen / or. 
tus oriens, auffgeblaſen, tumidus» elatus, info» 
lens, árroganss fuperbus» turgidus;faftuofus. 

Auffhoͤren / fuperfedere » deliltere, ceffare, 
intermitter&, 

Auffhencken / (uffigere cruci in crucem tolle. 
re, agere. vide Creutz. Galgen. 

Auffkommen / evadere; emergere. 

Aufflöfen. folvere, diffolver“. 

Auffmercken / attendere, animadyertere ;per- 


fpicere. vide acht haben. 
^ Auffneh⸗ 
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Auffueh men acc pere, exciperesfufcipere, vi. 
de nehmen. 

Auff recht / erectus» rectus, procerus. auff- 
richtig / fromb / fincerus, candidus, integer, ca- 
ftus, purus) incorruptus, vide Fromb. 

Auffruhr / empoͤrung feditio , tumultus; tur- 
bæ, motus, diſſenſio. auffruhr machen / feditio- 
nem excitare, facere; conflare, turbas facere. 
vide. Zwweyſpalt. 

Auffſchreiben / anzeichnen / perferiberesin litte- 
ras referre s in acta referre. vide Schreiben & 
Zeichnen. 

Auffſchieben / auff halten / verlengern. pro- 
eraftinare,differreprotrahere, extrahere.au (f 
ſchub biß vbermorgen / comperendinata lis. 

Auffſehen / fufpicere vide Sehen. 

Aufffetzen / entſchlieſſen decernere» conſtitue- 
xe; deliberare, proponere. 

Auffthun / aperire, patefacere. vide Thun. daß 
auff vnd zu gethan wird / patens. Brieff auff thun / 
aperire literas. m 

Aug / oculus, ocellus dimin. ophthalmus, 
orbis, aliquando lumina. augapfel/ pupilla,pu- 
pula. augbraw / cilium. ober augbraw / fupercili- 
um. der groß au gbrawen hat. filo. augenwaſ⸗ 
fer / augtrieffung / lippitudo, ein augenblick / mo- 
mentum » punctum temporis; nictus; us.4. de- 
clin. augenlieder / palpebrz. dem die augen⸗ 
deckel nicht mögen zuſammen gehen / lagophthal- 
mus. das vnter den augen iſt biß zum Bart wangen 
Genes alias mala. augenwinckel / finus » hirquus. 
der augen beraubt / exoculatus » a, um. augaͤchtig / 
ocellatus a; um: augentrieffer / lippus, lippofüs, 

aum. gramioſus, a; um. tieſſeugig / lemoſus, a, 
um, blintzelndt. zgilops , quali oculus capri. 
nus quod capræ huic vitio maximè obnoxiz 
fint, etiam vitium frumenti hordeum enecans, 
aliàs feftuca; feu fterilisavena. augenflüß / epi- 
phora; penul. cor. yulgoJacryma. augenfluͤſſig 
feyn/lipprre. kleinaͤugig / lucinus. ſtarraͤugig / in- 
conniventer. einaugig / monoculus > uniculus; 
unioculus, unoculussmonophthalmus. einaugig 
machen / elufcare. angenkotz / augentrieffen / gra- 
miæs five gramz , gramoſis oculis. katzenaugig / 
glaucus a, um, großaͤugig / oculatus a» um. ocu- 
leusa, um. augenblender / præſtigiator, præ- 
ftri&or. augenblenderinn / prarſtigiatrix. augens 
blendung / præſtigiæ, arum. augenweh / da die 
feuchte blaw vnd grato wird / glaucoma; atis > 
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pen. prod. legitur & glaucoma, æ. fem. gen. 
augengeſchwaͤr /argema „ atis. lat. albugo. at 
genargt/ Gef, ophthalmicus. augenartzenen / 
collyrium. adhibetur etiam in curatione equos 
rum & boum. eftquoque Samiæ terræ quod- 
dam genus» quod præcipuè collyrijs utitur. 
auff den augenſchein gehen / in rem præſentem 
ire. auff den augenſchein fuͤhren / in rem prefen- 
tem perducere. Augen außſtechen / exoculare. 
effodere oculos. die augen abwenden / dima- 
vere oculos. die augen vnderſchlagen / deijcere. 
defledtere oculos in terram. augen zuthun / durch 
die finger ſehen / connivere. für augen ſtellen / ob. 
vel ante oculos ponere. vor augen ſeyn / verfari 
ob oculos. augenweiß / albugo augenſpiegel / ſpe⸗ 
cillum; conſpicilium. augentroſt / ophthalmica, 
eufragia lat. augen herfürlaffen/ gemmare, & 
gemmafcere, in vitibus. Augenknoͤpfflein an den 
Bäumen darauf die fruchtſproſſet / oculus; ocel- 
lus, dimin. groß vor den leuten, magnus in ocu- 
lis. augenſcheinlich / clar&» liquide; dilucide. die 
augen auff heben / oculos tollexe, levare ad caelos. 

Augſt bey Baſel / augulta Rauracorum... 

Augſpurg / Augufta Vindelicorum: die Augſt⸗ 
taler / Tarentalij; populus, die Augſttaler / Salaſſi- 
quorum urbsAuguſta prætoria. Augſt im Augſt⸗ 
Chal! Auguſta prztoria.. 

Augſtmonat / Auguſtuss priüs Sextilis dictus. 

Augſtein / electrum vide. Agſtein. 

Auß / Von / De; E; Ex. hinauß / foris: adverb. 
locale. foriss extrinfecuss extra» forinſecus. 

Auß bannen / profcribere. außgebannter / pro- 
fcriptus» exul» extorris; exilio muldatus. vide 
Bann. 

Außbreiten / divulgare,pervulgare. außbrel⸗ 
ten oder anßſpannen / pandere, expandere; ex- 
tendere. außbuͤndig / eximius» auß buͤndiglich / 
infignite,infigniter, Egregiè. 

Ausflucht / außflucht im Rechten / perfugia, den 
außfluchten vorkommen / per fugia insercludere. 

Außgang / exitus; finis; eventus. 

Außlaͤndiſch / frembd / aduena, extraneus; ex- 
ternus» peregrinus» hofpes. 

Außlauffen deß bauchs / der Durchlauf Iyente 
rias vel lyentereia.. 

Außlegen / erk laͤren / explicares enodare, in- 
terpretari. außlegung / explicatio, interpretatio. 

Auß machen / vollenden / ad umbilicum ducere 

B prover. 
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prover: fupremam manum» finem imponere; 
colophonemaddere. 

Außnehmen / eximere s ervere. 

Außruffer / præcones. offentlich außruffen / præ. 
tonio promulgare’ ein außruffer ſeyn / præco- 
niüm facere; Præconem agere. vide Ruffen: 

Auſſatz / Malazey / elephantia y elephantiafis. 
vulgo lepra putatur. auſſetzig / feldſtech / elephan⸗ 
«tiacuss leprofus. Auſſetzigenhauß / Siechhauß / 
hierocomelon; hierocomrium... 

Auf ſeyn / actum; conclamatum effe. 

Auſſerſte / ultimus» a» um. extremus, vel 
extimus. 

Auſſerwertz / extrorſum. der Auſſerer / exteri- 
Or- compar... , 

Außſprechen / eloqui » proloquis efferre; cx- 
primere , enuntiar®. 

Außtilgen / außwiſchen / delere s extinguere; 
tollere, inducere. vide Tilgen. 

Außtrincken / exhaurires epotare; 

Auß wendig er zehlen /Proferre» recitare; di- 
cere memoriter... 

Außziehen/ educeres excraheres exuere. auf 
ziehen auß einem Hauß / migrare, emigrar es 

Autveh / ah, heu- ber, cheu. Inter. dolentis. 

Axt / Beil / ſecuris, fecuricula. dim · Axt fo zu 
beiden feiten ſchneidet / bipennis, breite ayt / sime 
meraxt / aſeia, velut alij volunt » dolabra- 

(xf ober Achſel / Alas vel Axillas ica locus ille 
concavus fubter brachium in homine dicitur s 
quia in eo piliquali pennz naſcuntux. Achſeln 
geftand/Hircussvirusalarum- . 

i N CAI ET 
` à B. 
B Aar / Baͤren darauff man etwas tregt / Fe. 
retrum. Pheretrüm. Baar barauff man 
Hellthumb oder Bildet traͤgt / Thenfa. roßbaar / 
Senſfte / lectica fella geftaroria/ todten Baars 
libitinas fandapila, feretrum s loculus: 

Baar haben / in numerato haberes in promp- 
£u habere.. 

Bach / riyus, rivulus: dimin. das an eim bach 
wohnet ober anſtoͤſſig iſt / ri'walisze. An einen Bach 
zuſammen ſtoſſen / corriyar e. Die an einen Bach 
zuſamen ſtoſſen / corxixales. waſſerbach die da nicht 
feuffee/ Sumpff / lacus, ftagnum y aqua ftans» 
ftagnans» flieffend bach / fluvius» flumen ; amnis. 
gegen ober feldbach /torrens- — 

Bgckungen /Laysk Græce dium⸗ 
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Backofen / fürnus. Backoͤſelein / elibanus. bas 
zu den Backofen gehoͤrt / furnaceus, a, um... brodt 
backen / coquere, pinſere panem. brot Backer / pin⸗ 
for; piftor, fornacarius. das Gewerb oder Hands 
tierung beg backens / furnaria. mit backen fid) et» 
ehren / furnariam exercere; das zu brot bas 
cken gehört / piſtorius, a ums & piftoricuss a; 
um, das gebacken iſt / coctilis. e. vergeblich ar bei⸗ 
ten / in frigidum furnum panes immittere. pro- 
verbi brot Vaͤckerinn / pitris s gebacken ften / 
laterculus, coctilis laterculus, backen / in butter 
roͤſten / braten / torreres frigere. gebackens in 
butter / rixas roftasplacentaslibas. 

Backen / Wange / mala, gene. ar ßback / nate e 
clunest finbad/maxilla, mandibula, G 
y ad / bucco.badenftreich / colap 
plaga. hackenſtreich geben / alapa 
infligeres impingeresdare. die backen vnderſtrei⸗ 
chen / färben/ pingere genas: das zum backen ge^ 
hort / maxillaris, e- die Dole der backen / oder 
munds / bucca- 

Bad / lavatio, lavacrum; Nymphæa plur, 
num. tantum eigen Bad / balneum & baline- 
um, gemeine babftub/ balnex; arum ; & balinex. 
warm bad / chermæstrücken ſchweißbad / laconi- 
cum, fubſtant-: ſchweißſtüͤblein / vaporarium la- 
conicum. baderknecht / balneator ; lotor. bader- 
magd / balneatrix:lotrixsbabflub / ſudatorium⸗ 
laconicum, ſubſtant. vor Badſtub / der ort da man 
fic) außziehet zu baden / apodyterium; fpoliato- 
rium lat. rund oder gebogen Ort in der badſtu⸗ 
ben / Phæriſterium. das zum bad gehort / bal 
near ilis, 4, um. Badat / Patavium s vulgó Ba- 
dua. Marggraffen Baden / Thermæ Marchionis 
oppidum. ober Baden / Thermæf Helvetiorum 
oppidum. Badbütte Badſtandt / ſolium; pifeina. 
Badtuch / Baphembd/perizoma s perizonium;s 
fubligaculum caltula. Badgeſchtrr / Itrigils na- 
tatorium.groffer Badzuber / oceanitis » vaftum 
dolium > pifcina. der in falten Waſſer badet / 
pfycholutres. gebadet / lautus » &lotuss d» um. 
baden / layare 

Haͤch / Pix; das von Bach iſt / piceus: a» um. 
mit Bäch ſchmieren / picare pico illinere, gt» 
Baͤcht ſchiff / picata navis. 

Bar / urſus dem Bären zugehörtg.urfinus a; 
um Barenklaw / acanthus, branca uxſina vulgo. 
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Gaͤſen / ſcopa vel kope, arum. ſcopula di: 
minutixum. bon einander geloͤſte Baͤſen, Scopze 
diffolusz proverb. de hominibus nihili nulli- 
usdsconfilij. h 

Badelborn / ruderiumlut videtur) vulgo Pa- 
derborna, die im Badeborner Biſtumb fepnb/An- 
grivarij. e 

fBa Lc en / tignus vel tignum. rabs» &trabes; 
15. Tigillum, longurius. glate Balcken darauff bie 
ober buͤhne ligt / lacus» us. Baltig / crabaliss e. 
fuͤrſatz ber Balcken / proceres pen. corrept. plur. 
tant. ober Balcken / lacunar. pen prod. zwerch 
Balcken / tranftra; orum Balckenbandt / Balken 
haͤupter proceres penul. cor. plur. tant. fubfeu- 
des. blaß Balck / folliculus. 

Bald „Schnell / ohn verzug / ilicó» mature. 
protinus. extemplo: oppido; ftatim» mox»quä- 
primum » eveltigio, dictum factum, confeftim, 
celeriter »curfim» fimulatque » fine cunctatione. 


gar bald / propediem bald darnach / fubinde, 
ſchnell ocyflimus.a, um. bald geſchehig / præ len. 
tancuss as UMLA, 

Balg / en Fell mit den haaren / Pelliss 


pellicula.* zur / pellex» ſcortum; mere- 
tri SUE, 

Ballen / oder fegelfpiel/lufus pile. ballenplatz / 
fphanitérum, ball / ſpringball / pila. luforia. 
Ragetten / reuculum, den hallen ſchlagen / ludere 
pila» mittere pilam. den ball einem anderen zu⸗ 
werffen / datatim ludere den ballen außſchlagen / 
eypulſum ludere. den ball empfangen vnd wider⸗ 
umb kehren / kaptim ludere pila. den ball hinauß 
ſchlagen / extorquere pilam. den ball wider eine 
wandt werffen vnd widerkehren / reciprocare pi- 
lam, retarguere, 

Balſam baum / Ballamum. balſamheſtz Kylo. 
balfamum. balſam ſaff/ opobalfam 

Bamberg am Mayn / Gray ionarium foxce⸗ 
Bambergas. 

Banck / fiyel / Scamnum,,fcabellum dimin. 
ſubſellium, fedes, fediles fella... 

Banck armbruſt Carapıılta,ıbalifta. 

Banckhart / Baſſart / der vuehlich gebohren iſt / 
Norhus, fpürius. vid. Hur. 

Band / guͤrt / kuppel /ligatura, vinculum, vi~ 
men, copula, laqueus, retinaculum} nexus» faf- 
cia, funes, fora» ligula. Fußband / fuß eiſen / com. 
pedes pen. cor: neryus» Pedie® cippus. hals⸗ 
band / halsgezierd / monile roueg: torquis. 


BA 
hunds halsband / millus baͤndigen / sánen| im- 
ponere frenum > cohibere. hülgen band damit 
bie balcken angehefft wer den / fubfcudes hebband / 
retinaculum. das auß banden iff / viminens, a, 
um. v. Gürtel. 

Ban / eſch / ackerfeld / Ager. mar cktban oder ban 
iub ein Stadt / fleck oder dorff / territorium. vi. 
de Grentze⸗ 

Bann oder, Acht / Excommunicatio, pro- 
feriptio, damnatio. in Bann thun / aqua & igni 
interdicexe. verbannet / Sacer, crascrü. vid. Acht. 

Bang / angſt / angor anxietas, ſolicitudo, vi- 
de Augſt / Betruͤbnuß. 

Baßpſt / Pontifex fummus, maximus, Papas 
quali Pater. vide Pabſt. 

Bar / bereit / numeratus; vi. Baar geld. 

Bar bar ey Aphrica, vulgo Barbaria.. 

Barbe fiſch / Barbus» & barbo. , mullus five 
mulusstrigla.. 

Barchart / gevoͤgelter barchet ober biltaͤchtig ge⸗ 
woͤbt / Polymirus> pen. correp. 

Barchet fo von baumwollen gemacht / pannus 
lana linoque contextus: 

Barfuß / Anypodetes pen. longa-. 

Bar fuͤß der keine ſchuch an hat / Excalceatus, 
diſcalceatuss nudipes. 

Barg / verſchnitner Eber / Maialis- 

Baxmhertzig / Milericors, clemens, propiti“. 
Barmherzigkeit / mitericordia:sclementia; eJee- 
moſyna. bar mhertzig fein / mifereri , miferefce- 
re; miferari , a&ivum effectum habet. Barm⸗ 
berBiger/miferator.erbarmlid)/miferes adverb. 
calamitofe. vnbarmhertzig / impius; a» um. im- 
micis,.crudelis, feyus ımmifericors. vnbarm⸗ 
berbigfeit /immifericordias inclementia. fid) ers 
Barmen/mifereris compatisdas zu erbarmen iſt / 
miferandus; a» um... 

Baͤr mutter / Vters Vterus» vulva» matrix. 

Bart / Barba s barbula.gatid)baor / milchhaar 
lanugo. langer bart / promiſſa barba geiß bart / 
Aruncus, knebelbart / miſta x, rohtbart znobar. 
bus» vel potius ahenobarbus. der ein zerſpal⸗ 
ten Bart hat fphonopogon, Gebarter / manbarer 
jungling vefliceps» barbatus. bartfaͤhtg / viges 
bart / jung / inveftis imberbis, e. den bart laffen 
wachſen fubmittere barbam ,nutrire barbam. 
bart abſchneiden / detondere barbam » abradere 


barbam. 
2 Ban ich 


B A 
Bartelberg / Gebirg Italiæ s Appenninuss. 
ll pen. prod. 

N Barte / bipennis. vide Axt. Beil. 
dh Barthoͤw / Afciron » perforata lat. 
Bafel/ Baſilea oppidum. die im Baßler biß⸗ 
d thumb / Kauraces, & Rauraci. 
m Bafıfien blumen / Ozimum pen: correp-Flein 
bafifien / bacchar; ris. 

Baſiliſck Baſiliſcus, lat. regulus: 

Baſt / linde cortex; liber, libri. 

Baſtart / Nothus; fpurius; illegitimussvul- 
gò conceptus: vide Hurenkind. 

Bauch / venter s ventriculus. dim. uter; ute- 
xus; abufive» urereulus dim. Aqualiculus, me- 
raph. ber onbezft bauch / Alvus. baͤuchechtig / dick 
bauch / ventricoſus. feiſt bauch / obeſus bauchlauff / 
durchlauff / duͤunſcheyſſe / profluvium ventris y 
fluxus ventrissalvus foluta. bauchdiener / llebko⸗ 
fer / paraſitus. vide Schmeichler. 

Baucke / Tympanum bauckenſchlager. Tym- 
gi ifta. bauckenſchlagerin. Tympaniſtria. vide 

rumme 

Baum / Arbor, arbos »lignum. baumaͤchtig / 
axboreus, a, um. ein baum der mit wurtzeln gez 
feger oder gepflantzet wird / viviradix. baum few 
berer / Arborator. baumſeubern / erhawen / putare 
arbores. båt pe de vff den geſtad der fluͤſſe herauß 
gegen dem waſſer wachſen / Rerx. baumoͤl. oleum 
elivarüsbaumräben/ vitesarbuftive. baumnuß / 
juglaus. breiter baum / patula arbor. zu etuem bau 
werden / arboreſcere. baumwoll / !leucopium, gof- 
fipium;X ylinon. baumwüllin / goſſipinus, a um. 
Baumtcüllin kleider / Goffipinz veſtes. baumgart / 
obß gart / pomerium» pometum. baͤum ſtumlen 
fablucare. baͤum vnderſtutzem pedare.. baum vn. 
N derhawen. füblucare.-vid.. Garten. 

Bap / gebaͤw / zdificium s ſtructura- fabrica. 
bawherren / oder bawmeiſter / diles curules. 
bawmeiſter ambtasdilitass ædilitium. bawkunſt / 
Architectura: zur bawkunſt gebórig /Architecto- 
nicuss as um; ben / ædificares fabricari» archi- 
tedtari»condere:. auffbawen / extruere. wol ba⸗ 
wen / ela borare. her zu bawen / adſtruere daß ges 
bawet wird. ftruchliss e: bawfellige wand. ruin o. 
fus paries. hatbholtz / materia vel materies, wider- 
hawig / reſtibilis, e«ut aper reſtibilis, bawmei⸗ 
fer / werckmeiſter / architectus. gemein gebaͤw 
opera publica. jrrgebát 7 labirynthus, zuge 
ſpitzt gebaͤw / wie die ſpitzlge klrchthuͤrn /pyramiss 


A 

hine pyramidalis „e, eiu hoch vnd veſt gebaͤw / 
Pergama ‚abufive tamen. gebaw das allenthalben 
ſeulen hatt / periſtylium halbrund gebaͤw / hemi- 
phærium, $orgebáto proceftrium: ein baw der 
riß bekompt / ædificium caſum minitans ; rimam 
agens. bawfelt / aruum. lackerbaw agricultura a 
agricolatio, cultura, georgia. bawmann / bawer 
georgus, colonus; agricola, rufticus. das feld 
bawen / kabere rationem cum terra. vngebawter 
acker / incultusager. bawrsmann / villanus. baw⸗ 
riſch / agreſtis ruſticus, inurbanus. bawrenhoff / 
villas villulas dimin. batoren ſchuch / carbatint, 
gen. foem. baͤwrin die aller ley ſpeiß zu mard 
tragt / forag ia. 

Bautzen / bellen wie die hund / Baubare. 

Beben / eſchuttern / fremerer trepidare. erdbie- 
dem / rerræ motussviderbt. 

Bebenhauſen / Bebianacaftra... 

Bech / Hartz / Pix» Refina »Piffas Gummi in- 
decl. Bech mit bitumen vermiſchet pix alf haltus / 
verbiecht vaß / picarum dolium, mit bech beſtreichẽ. 

icares conpicare» impicare, vid. Bach. 

Becher / Trinckgeſchirr / Seyphuscyatliizs pen, 
corr. calix, guſtatorium, eingroſſer becher oder 
trinckgeſchirr / rarer, eris» pen lon. & cratera. 
jrdener becher culullus, gedrähter becher / calix 
diatretus. toreuma, hoͤltzen trinckgeſchirr mit 
handhaben / cupedo> vide Krauß. 

Bearbeiten / Studium'adhibere: , intendere: 
aciem ingenij. vide Fleiß⸗ 

Becker / eiu brottbecker Piftor; furnarius, pa- 
nocopus Becker handwerck panificium, vide Baͤ⸗ 
cker. zucker Becker / Kuͤchlein Becker / Pfefferfüchs 
ler. piſtor dulciariustragematopola;cupediari?.. 

Becken / pelvis. halb rundt Becken / rhition. 
hand Becken / malluvium, pollubrum, pelvis. 

Bedawren /pigere: Imperſon. 

Bedencken / deliberare , cogitare. 

Bedienung / Adminiftratio.. 

Beding / Andingung / conditio, onis. 

Beduͤrfftigkeit / egestas s indigentia. 

Beer / Kern als an Lorber / Oliven e Bacca, 
acini, Erdbeer / fragum, morum. Maulbern / 
Molbeern / vaccinium- Das viel Beer hat / aci- 
noſus a; um. Das Beer oder Körner traͤgt / bac- 
cifer: Ammelbeer. / ceraſumapronianum. Bee 
ren oder Knetten / deplere⸗ 

Befelch / mandatum 5 decretum „ edictum.,,. 
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BE 
præceptum, ber Befelch bat außzurichten / man 
datarius. Befehlen / mandare ; demandare; cre- 
dere. Wol befehlen / commendare , dare nego- 


tium. Befelch aufrichten / exequi mandata, ef- 


fecta dare mandata,peragere, commiſſa exequi. 
Der letzte Befelch ber Menſchen / ſuprema homi. 
num mandata. Befelch empfahen / mandata ha- 
bere, & in mandatis habete. Den Befelch fürs 
halten | mandata exponere, Befelch an bringen / 
mandata ad aliquem deferre, 

Befinden / intelligere „cognoſcere, ſentire.. 

Befuͤr derlich vnd behuͤlfflich einem ſeyn / fu- 
dere alicujus. rebus è realicujus effe » prodeſſe 
alicui, Vide Hüͤlff. 

Begaben / donare, largiri» fich begeben / con- 
tingere, Imperſon. Évenire , uſu venire. Sich 
auff den Weg begeben / viz (eeommittere; in vi- 
am dare. N 

Begegnen / offerre fealicur y obuiam fieri; 

Begeren / Beglerd haben / cupere x delidera- 
re expetere, avere, concupiſcere, appetere; 
optare. Ginbfig begehren / afectare. Begierlig⸗ 
keit / cupiditas ſtudium, detiderium ; votum... 
Sein Begehren nicht erlangen / repulſam patis 
ferre, voro fruſtrari- Groß Begierd / deſideri- 
um fitis; Begierd irgend aufflegen / adijcere äni- 
mum; Begierd zum Studieren haben / cupiditate 
ftudiorum incendi, Amore ſtudiorum ener, 
capi- Seinen Begierden nachfolgen / indulgere 
fuis affectibus. Die Begierligkeit zahmen detrau⸗ 
dere genium. Dem fein Begierd fäer wird / 
composanimi, Begierlich / mit Verlangen / avi- 
dé ,cupidé ,(tudiofes avare. Begierd erwecken / 
incendere „ excitare amorem. Vnzuͤchtig Bes 
gierd / libido cupido » prurigo; 

fBegnügen haben / acquiefcere » fatis.» abun- 
de elle. 

Begraͤbnuß / (épultura » exequiæ, funus; Vi- 
de Grab & Leich, 

Begreifen / complet comprehendere... 

Behalter conſervator. Behalten 5 fervare: 
Zuvor behalten / prafervar&.- Hinder ſichbehal. 
ten / reſervare , reponere, In der Gedaͤchtnuß 
behalten / complecti memoria „ mandare me- 
moriz Behaltnuß / capſa.. 

Beharren / manere, perſeverare. Behardlig⸗ 
keit / perſe verantia, conſtantia. Beharꝛlich bleie 
ben / in fententia conftare.. 
Behamwen/befihneiden/dolarsspoliresTimares- 


BE 
Behend / dexter, arum." Agilis se, velox'ci- 
tus, volucer. Behendiglich / impigre » adverb, 
Agiliter » properanter. Behendtgkeit / agilitas, 
dexteritas , celeritas. Behend / ſchnell / cito - fu- 
bito è veftigió , protinus» ftatim » illicó. 

Behertzigen / cogitare meditari, mente com; 

le&tisanimo agitare. 

Behuͤffflich ſeyn / operam: navare „ adeffe ; 
opem ferres 

Behuͤten / defendere; tegere» propugnare 

Bey / propter ; adverb. Ad, apud y coram 
pr&polit_ . Bey goͤlle / medius fidius. Adverb. 
lurandi, 

Beicht / Bekaͤntnuß / confelſlo, enumeratio 
delicti. Beichten / feine Suͤnd bekennen / confi⸗ 
teri „ fateri enumerare delicta, peccata... Vide 
Bekennen. 

Beyfuß / Archemiſia, alias proprium nomen 
mulieris. 

Vetle oder Kerbholtz / talea. 

fBeil/afcias ſecuricula, ſecuris, quiris. vid. Apt. 

Beylager / Beyſchlaff / concubitus, coitus. 

Das Beſſſen / Jucken. prurirus. 

Beiſſen / mordicusarripere:, Zerbeiſſen / ro. 
dere.. Anbeiſſen / arrodere-. Bbel beiſſen / ver⸗ 
brieffem / male arere „Metaph. Zuvor beiſſen / 
præroderevmbbeiſſen ambedere, Witerumb 
beiſſen / vemordere. Beiſſen mit Zaͤhnen / morde- 
re „dentibusprehendere. Slveeu Hund beiffen cie 
nen / ne Hercules conttes duos, 

Beyſpiel / emplum.Beyſpiel nemen / petere 
exemplum. 

Beyſtand / Advocatio , auxilium. Beyſtand 
im Rechten / Advocatus »confiliarius, fubícrip. 
vor. Beyſtand thun / (uffragari. 

Bekennen / fateri confiteri de aliqua re » ce 
dere cauſæ. SÉ ` 

Bekehren / von Irthumb bringen / converte- 
re ,tollere errorem »avertere'ab errore. 

Bekraͤfftigen / affirmare ;afferere ;aio pro af- 
firmo. Ich Bekraͤſſtiges mft einem Eyd / juratus: 

affitmo;Vide befrafftigen & ja (agen. 

Bekuͤmmernuß /lolieitudo, cura, anxietas. 
Vide Bekuͤmmernuß & Angſt. 

Gelaͤgern / obligione cingere: das Belaͤgerte 
entfetien/'obfidioneliberare. 

Belangendt / oder ſo viel mich Belanget / per 
me, quod ad me pertinet... 

95 iy Beleb⸗ 


BE 
en / comitari; comitem e(fe; Vide 


DBeltegen / mendacijs onerare. Vide biegen. 

Bellung / latratus, gannitus. Bellen wie ein 
Hund / baudare, latrare. Vide Hund. Wider bellen / 
oblatrare , obgannire ; obmurmurare „ obftre. 
pere, reſponſare, murmurare, commurmura- 
re; occinere, reclamare ‚oppedere, Metaphor. 
Widerbeller /refponfator.. 

Belohnung / premium merces. Vide Lohn. 

Veluͤſtigen recreare ;exhilarare. Vide £uft. 

Bemund / Landſchafft / Pedemontium... 

Bemühen / vide bearbeiten / befleiſſen. 

Bendel darin man Kinder wickelt / taſcia, Dn, 
ſenbendel / Faſcla cruralis: Hauptbendel | Redi- 
miculum. Bendel die an den Krangemöder Kro⸗ 
nen hangen / Lemnifcı. Bendel / oder Repſtan⸗ 
gen / vitialias. 

Bender / Doliarius. Vide, Faßbender⸗ 

Benedtetroſen / Pæonia-. 

Benedeyen / Benedicere, bene precari. Fau- 
ſtis imprecationibus profequi. 

Beneyder / Invidus s, Malevolus , Lividus. 

Bengel / Remmel / Fultis Clava, Stipes, Spa- 
rus & Sparum, Mir einem Bengel ſchlagen / Fu- 
fte accipere, Fultem impingere, Vide Kluͤppel. 

Benn / Karchzein / Benna, genus vehicull, 
geflochten Benne vonbintzen / Scirpia. Die auff 
einer Karren ſitzen / oder Bennen Geſellen. Com- 
bennones, 

Betonienkraut /pxonia. 

Bequem / Dignus, a, um, aptus s Idoneus, 
Conveniens, Congruus ‚Commodus,Accom* 
modatus. Bequemlich / fuͤglich / Apres Tdonee; 
Convenienter-, Bequem von Natur / Nature 
munere aptus. Vide Tauglich. 

©. Bernhardsberg / Summa. Alpes. 

Berathſchlagen / Deliberare , Confultare. 

Bereit / fertig / Paratus ; 'romptus, Bereiten/ 
Inftrüere,Parare, Ornare» Adornare. Vorbe⸗ 
retten /Breparare. ben Liſch bereiten / uſtruere, 
Adoruare menfam. Bereit ſeyn / Præ manibus 
eſſe, In manibus eflesInpromptü effe. Gnugſam 
bereit ſeyn / Suppetere , fere in tertia perfona 
tantum. Bereit haben / habere in promptu. Bes 
reitung mit Zierd / apparatus. 93orbereitung/Me- 
ditatio, Præparatio. Vide fertig. 

Berg? Mons, Monticuluss diminut, Vorge⸗ 
birg daß fid) ins Meer ſtreckt / Promontorium. 


BE 
Bergſpitz / jugum, Vertex, Apex montis. in einem 
Berg ſchwitzen / gleich ſeyn / Olivo ſudare in ono. 
Das (leben Berg hat /Septimontium. Das durch 
die Berg hin vnd wider ſchwebet / Montiv agus, 
a; um, Ein Berggangk der Ertzknaben / Arrigla-. 
Bergechtig / oder was von Bergen kompt / Mon- 

tofüs ; Montanus s a; um. Berg darauff die Mu⸗ 
fa wohnen, Parnaſſus, Helicon mons Phocidis. 
Gottin der Berg / Orcades, Naphæg "Di yades, 
Nymphæ montium, Bergmann / metalli 
Berggruͤn / chryfocolla, Bergroth / ande raca, 
Bergrothfaͤrbig / (andaracinuss a, um, Sandici 
nus, a sum, Bergslandt / Montes, terra mon- 
tentis. Berglein / collis, tumulus. 

Bergen / verbergen / Tondere, abſcondere, 
abdere, obitruere ; vel potiusabftruere ; occu- 
lere operire s operculare ; obnubere , celare, 
tegere, obvelare. 

Bergamen / Membrana; alias pergamentum, 

mena charta; membranula dimin. Bergas 
ment das wieder abgeſchabet iſt vnnd anderwerts 
uͤberſchrieben / palimfeſtus alias qeleticia. das $6 
Bergamen tft / membraneus sa, um. Bergamen⸗ 
ter der Bergament macht / membranarius, 

Berſig / Perca, Rubellio. 

Bertram /P yrethron. 

Beruffen zum rechten / Evocare. Muͤndlich 
berufft / eyocatus reae: Mit dem VBuͤttel ober 
Statknecht beruffen / evocarepraconio: Berufs 
fen / appelliren / provocare ‚für die Gemein bes 
ruffen oder appelliren / provocare ad populum y 
2 fung / provocatio. Einem die Beruffung zu⸗ 

alicui provocationem. Vulgó defer- 
re appellationi. Vide Gericht. 

Berühmen / Prædicare, jactare, gloriari;often- 
tare; venditare. Berühmt / clarus; conſpicuus, 
celebris, ſpectatus, 

Beſchawen / Inſpicere - infpedtare conijcere, 
figere oculos. 

Beſchedigen / Malis affligere, detrimentum, 
damnuminferre ; damno afficere. vide Schab. 

Beſchemen / Pudoreafficere , ruborem incu- 
tere. Vide Schamhafft. 

Beſcherung / Farum, Sors. 

Beſchimpffen / Derideres ludere, xifuis lu- 
dibrio exponere. Vide Schimpff. 

Beſchirmen / "Tutaris tueri» defendere. Bes 
ſchirmer / patronus, tutors defenfor» cuſtos. Be: 
ſchirmung / defenlio, patrocinium. Sein o cona 
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landt beſchirmen / patrie fedefenforem prebere: 

Beſchlleſſen / Abfolvere > perficere» finire, 
Beſchlieſſen ein Senteng/ decernere ferre fen- 
tentiam. Vide End, f 

Beſchloſſener Paß / Interclufa , obſtructa via. 
vide Weg. 
fer iben/Committere literis] iteris man- 
dare, mandare libro, monumentis, Vide Buch 
& Schreiben. 

Beſchwerd /Sareina,sınetaph, Beſchwernuß / 
diílicultas , moleſtia, labor ; negotium, modus. 
Befchwerfich ſeyn / moleftiam exhibere s facel- 
fere negotium. Beſchwerlich / moleftus; gravis. 
gf. weren / degravare» pra gravares Vide Saft, 

Beſitzen / Poffidere s tenere. Gericht beſitzen / 
pro tribunali federe. Befigung / poſſeſſio. Ein 
Beſtzung auff wieder gebung zugeſtellt / iduciaria 
poſſeſſio,vindielkæ. Ein Beſitzung úber Menſchen 
Zedeucken / poſſeſſio antiquior hominum 
svel, poffeffio fecularıs. Die Bef 
zuſprechen / mittere vel deducere. in pol 
nem, Aus der Beſitzung treiben / poflefiion 
wee Aus der Beſitzung weichen / 

leffione decedere. Vide Sitzen. | 

ae / Melior comparat. à bonus s potior 
compar, Wenig beſſer / meliuſculus, a, um... 
r. Beſſer halten oder achten an- 
fi / potiffimus » a» um. Beſſe / 
tio „ correctio, emendatio, Ein 
gator, emendator corredor, ari- 
Dese Beſſern / corrigere ; emendare > cafi. 
gares limam adhibere, incudi reddere, Beſſe⸗ 
rung des Gemuͤths / ref ipifcentia. Beſſerung des 
Lebens / converlio ad frugem, correctio vite, 
Wie der beſſern / vocare »tevocarc ad incudem; 
prou: Sich beſſern / relipiſcere. Beſſer ſeyn / 
vorgehen / præſtare, antecellere. um beſten keh⸗ 
reni aquibonidue facere» de tre accipere, Ein 
Buch verbeſſern / caftigare librum, &ebeffert/ 
caítigatus; a» um. ber befferung bedüͤrffen / lima o- 

us haberes 

Baͤſten / ſchelen / Glubere » deglubere. 
HBeſtendigkeit / Perfeyerantia» conftantia. Vi. 
de Beſtendig. 

Beſtimpter Tag / Dicta dies, ſtatuta, prefixa 
dies. Vide Tag- 

Beſtreiten / beſtuͤrmen / Oppugnare, impe- 
tam facere; Inyadere. Vice Stürmen. 

Be ſuchen / Vilere Inyälcze » Viſttarg, Vide 
Suche 


BE 
Beten / Orare, Precari », Precesfundere sait 
beten / Adorare , Implorare , Inyocare. Anbe⸗ 
tung /Inyocatio» Adoratio, Supplicatio, Gott 
anbeten / Deum falutare, Vide Gott bitten. Er ift 
nicht zu erbieten / nullus locus precibus. 

Beth / Le&us ; Ledulus  Lecticulus; dimin. 
Cubile, ſtratum, Sitzbeth / Stipadium, Spau⸗ 
beth / Fulcrum lecti.Ortbretter eines Spanbeths / 
Sponda.. Bethlach / Leinlach / Lodix icis, pen. 
prod. Lodicul a; dimin: Torale, Linteamina ø 
Toralium. er) eth / Zntterberh / Grabatuss Ac- 
cubitum. Deckbeth / Tegmen, Teges» Fegu- 
mentnm. Federbeth / Lectus plumeus, Stragu- 
lum plumæum. Vnderbeth / Culcita, vel Culci- 
tra. Beth mit Scharwullen gefüllt/Culcitralaneas 
Wen e Bethppfan / Batillus cubicularius. 
it / Sternere sparare lectum... Einer 
het / Lectifterntator, Zu Beth ger 
edere cubitum, Repetere fom- 
h auffſtehen / Corripere corpus 
o lurgete. Vethriſen Artzt / Cini- 

Peru Md / Eunuch 
elhtrager / Lecticarius 
gen / Lecto teneri, 


n querere, ftipem cogere. 
itas > Mer ndicabnlums. Mendicatio. Bel⸗ 
telſtab Extremainopia, metaph. An Bettelſtab 
gerahten / Redigiad extremam inopiam ; Men- 

2 inquare. Bettler / Rogator; Men- 
dicus- rleuſe. /Xanthion. Bettler Mantel / 
von allerley Farben Lappen zuſammen geneht / 
Cento; onis- 

Det rug / Fallacia, Fraus, Deceptio s Circum 

ventio y Dolus; Aftus. Betrogen werden / Frai- 
de circumveniti, in Fraudem induci. Vide, 
Betriegen. 

Belkuͤbnuß / Dolors Moleſtia, ſolicitudo; 
cura. Bel ruͤbt ſeyn / Mosrere s Dolere ; animo 
angısin mosrore e(Te & verfari, Vber die Maß 
belruͤbt fans / Tam dolere quàm qui maxime, 
Vide Bet nernuß. 

Beuge ı Vide Biegen. 

Beult / Naub / Prada» fpolium ;Rapina, Auff 
Beuth außlauffen / Excurrere, Unde excurfus 
militum. Freybeutter / Præmiator, Pr&do,Pr&- 
dator , Grallacor, Vide Rauber, 


Bel tlerey / 


Beutel 


BE 

Beutel Crumenas Crumenula, dimin, Sac- 
culus ; Marfupium Loculus, Pera, Beutler 
oder Taſchenmacher / Crumenarius ; Mar(ipia- 
rius. Beutelſchneider / Manticularius, Crume- 
niſeca, Beutel / Sib / Cribrum s incernibulum. 
vide Sib se Raͤden. Beutelkaſt / Farinarium... 
Beutelſib / Pollinarium cribrum, Maͤlbeutler / 
Pollinator, Beutlen /Incernere. 

Beuten oder anſchlagen wie thewr man es ver⸗ 
kauffen wolle /Indicare, Auff etwas beuten / Li- 
ceri. Anſchlag oder Beuth eines dings / Indicatio, 
indicatura, Anſchlag oder Beuth vmb den Koͤſten 
ber Schmertzen / Dolorum indicatuxa 

Bewahren / Conferyare, Cuitodire , Tueri. 
Sein Exbſchafft bewahren / Rem àparente tradi- 
tam cuſtodire, Tueri, Sein Ehr bewahren / Dig⸗ 
nitatem tueri; Incolumem fervare dignitatem, 

Bewaͤrung / Probatio , Argumentum. Bewaͤ⸗ 
tung bie gewiß ift / Apodixis, Bewaͤrung / Befaͤ⸗ 
ſtigung / Anzeigung / Argumentum. Bewaͤrr ed / 
Beſchlteßlich Red / Argumentatio, Bewaͤrung 
brauchen / Argumentari. Bewaͤren / Probare, 
facere fidem ; Ponderare , metaph. Penfitare » 
freq. Penficulare. Bewärllch / Probabilis , ©, 
Wol bewaͤret / (pe&atus; a, um. Durch eine glei⸗ 
che That bewaͤren / Exemplo probare. Durch 
Erfahrnuß bewären / Experimento probare; 
Mit der That bewaͤren / Factis probare . Einer fo 
eines bewerten leiſſes iſt / brobata opera Homo. 

Bewegen / Movere , Fle&ere metaph. Faft 
bewegen / Motarefrequent, Schnell auff einan⸗ 
der bewegen / Micare metaph. Bewegung / Mo- 
tus ,us „Motio. Bewegig / Mobilisse, Vube⸗ 
we gig / Immobilis ; e, Bewegligkeit / Mobilitas. 
Vnbewegligkeit / Immobilitas, Bewegung / Mite 
tel / Ratibnes. Bewegung oder Mittel des Klå- 
gers / Rationes petitorissaccufatoris, Bewegung 
def Schirmers / Rationes defenforis. Fuͤrnemb⸗ 
fie bewegungen / Rationes principales. Mit Ber 
wegungen / Rationes fübfidiariz. Zum Krieg be: 
wegen / Moverebellum ; vel ad bellum, Bewer 
gen zum Zorn / Sto mac hum facere bilem com: 
mo vere. Vide Zorn, 

Beweiſen /Probare ; Docete. Vide Bewaͤren. 
Wolthat beweiſen / conferre beneficia alicui, 
vel; in aliquem. gieb beweiſen / fingulari bene- 
volentia proſequi. Vide Freundſchafft & Dieng 
bemeifen. 

Ben / Iuxta ; prep. Juxtim , adu, Secum; cum 


BE 
accuſ. prope» præp. Secundum, præp. Pone, 
adverb. vel præp. Bey / pub / penes. præp. Cir- 
citer· ad numerum & tempusſrefertur. Vide Bey- 

Bend / mit ei nander / Ambo, uterque. Beys 
der ſeits / urrimque, utrobique, utroque, in utram» 
que partem. 

Beyerlandt / Noricum. Alte Einwohner beg 
Beyerlands / Norici, Der aus demſelben Land 
iſt / Noricus, asum, 

Beyerland zwiſchen dem Ihn vnd zwiſchen dem 
Lech / Vindelicia- 

Beyn / Knoch / Os, offis, oſſiculum, dimin, 
Das Beyn vnter dem Knie / Crus, Beynig / Of- 
feus ; a» um. Beynſamler / Offilegus. Beyn aus 
ziehen / Exoſſare . Hel ffenbein / EKbur, Ebor... 
Beynhauß / Offuaria, Receptaculum offium... 

Beyſtand. Vide Beiſtand / Hülff. 

Beitzen / waͤſſern / Macerare. Gebeytzt werden / 
Macefcere. 

Bezahlen / Solvere , Satisfacere. Er kan nicht 
bezahlen / Non eft ſolvendo. Vide Zahlen. 

Bezwingen / Coercere ;compefcere. Sein Ge⸗ 

mich bezwingen / Animo vim inferre. Vide. 
Singer, 
Bibel / das alt vnd new Teſtament / Biblia fa- 
era, Libri facri, Paging facrg , Sacræ litteræ, 
Sacra fcriptura » Vetus & novum Ieſtamentum, 
vel Inſtrumentum, Vide Buch & Teſtament. 

Biber /Caftor » Fiber, idem, Canis ponticus, 
eft animal in terra , & aqua fimul degens, Biber⸗ 
geil ober Biber hoden / Caftoreum_. 

Bicking / Halecinfumarum , Arenga. Vide, 
Hering. d 

Biegen / kruͤmmen / flectere, infledtere re- 
flectere, inclinare» inrugare, incurvare > ar- 
cuare. Vide Kruͤmmen / Biegung / Inclinatio, 
Declinatio, Flexura. Biegig / fle xiliss flexibi- 
lis; tortilis, a. Vubiegig / inflexibilis, es præfra · 
hus, a, um. Rigidus ‚durus> præduxus, a, um 
Knie Biegen / Fleckere, curva enua, Vide Knie 
vmbbiegen / circum fle&ere, Neben fich biegen / 
declinare, deflectere. Von ein ander biegen / di- 
ftorquere- Einbieg en / intorquere» 

Bien ober Imme / apis, Apes Apicula. Bien 
das kein Angel hat vnd nicht arbeitet / Hummel / 
Thraͤne / Fucus. Bienkoͤrbe / Bienſtoͤcke / Meli- 
tones pen. prod. Apiarıum, Alvearium, Alve- 
are; Sirpea, Mellarium, Das Brummen ber an 
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B J; 
nen / Bombus. Bien oder Immenſchtvarm / Exar. 
men apum. Bien ober Immenpfleger / Apiarius,, 
Vide Imme. H 

Bienetſch / Lapathum, > alias Rumex., Bie⸗ 
netſchkraut / Birgen 

Bier / Zythus lat, Cervifia, vel Cereyiliz_., 
Bier braͤwen / Coquere vel confizere cerevifiam. 
Bierbraͤwer / Coctor Cereuifiz- Bierhauß / Ta- 
berna cexeviſaria, Zytoplium.. 

Bleten / darreichen / porrigere, prebere, exs, 
hibere, Bieten / werth achten / Indicare, ZElti- 
mare, Darauff bieten / feyl bieten / Licere Lici- 
tari. Außbieten / Venum exponeres venundares, 
auctionari, auctionem facere, Mehr daranffbie- 
ten / licitari, Bieter / Licitator ; exhibitor, Bie⸗ 
tung / achtung eines dings/Indicatio » Indicatura., 

Gebiet / Imperium » Ditio, Regnum, Gebie⸗ 
ten / Imperare, precipere , Negotium dare. 
Gebiet ober Bann eines Herꝛn oder Stadt / Ter- 
ritorium, Ditio, Imperium. Biſtums Gebiet / 
Digceſis, vel Dicecefis. Einen fuͤrgebieten | für 
heſcheiden / In jus vocare» Citare» Arcellere,, 
Gebieten als ein Oberherꝛ / Edicer&, Gebieter 
der Ruderknechte / Portiſculus, Exbieten / erzei⸗ 
gen / Offerre , Exhibere. Verbleten / vetare, In: 
terdicere, Feylbieten / proſeriberg, Außbietung 
zum Streit / Provocatio, Außbieten zum Streit / 
Poſcere , vocarein certamen, Ein Hauf fent 
bieten /Infcribere ædes. 

Bild / bildnuß / Ebenbild / Imago fimula- 
crum, Effigies Icon » ftatua. Bildſtuͤrmer / Ico- 
nomachus. Bildſtuͤrmerey / Icongmachia. Bild⸗ 
haͤußlein / Edicula. Groß vngehewr Bild / Cor, 
loffus. Bild nach eius andern Geſtalt gemacht / 
Effigies. Vorbild / oder ein vrſpruͤngig Geſtalt 
eins dings / Idea, Fuͤrnehm Vorbild / Prototy- 
pon, & Archetipus, Typus, lat Forma vel Fi- 
gura, Exemplar, Vorbild oder Geſchicht / welche 
gleicher groͤſſe oder minder iff / Paradigma, lat. 
Exemplum. Dem Vorbild nachfolgen / Fil fequi. 
Bildlein / Eiconcula vel Iconcula ſigillum dim, 
Gegoſſen ober außgehawen Bild / bildſtock / Sta. 
tua. Góg oder Goͤtzenbild /Idolum. Kleine Bilds 
lein / lmagunculæ. Bild das gegraben oder gegoſ⸗ 
ſen iſt / Signum ſculptile, figillaria. Bilden / fors 
mieren / Effigiare, Formare, Figurare. Abbil⸗ 
dung / Effigies. Gewebet mit mancherley Bild⸗ 
huß als geyoͤgleter Barchet / c. Polymitus, pen, 


BI: 

cor. Bildnuß / Icon, Eicon, Yeoncula - Ima. 
guncula , fimulacrum. pen. prod. Bildnuß der 
Vorfahren / Stemmata., Bildung der Weiber / 
Hippidiades, Bildnuß aus Leim gemacht / Of 
cilla Goͤtzentempel / Delubrum. Vol Bildnuß / 
Imaginofus>a, um. Bildnuß geben oder machen / 
Imaginare. Geſtalten nach jeder Bildnuß /Effin- 
gere. Einbilden / Imaginari , Animo concipere, 
Similitudinem mente concipere., Einbildung / 
Imaginatio s, viio, cogitatio., Vorbildung des 
Gemüths / phantafia. Einbildig / Phantaſticus, 
a um. Imaginarius, a, um. Außdrüͤckentlich ges 
bildet / lconicus, aum. Bildgieſſer / Bildhawer / 
Statuat ius, Bildgraber / Sculptor > Anaglyptes 
Bildhawerkunſt / Statuaria, Anaglyptica. Bilder 
aus Steinen hawen / leulpere. Anbilden / gleich 
ſehen / Repræſentarę / Exhibere, Exprimere ver 
ram rei imaginem yel faciem. Vorbilden / ente 
werffen / Adumbrare» Delineare» Ducere pri- 

mas lineas. 
Bilger / Wanders mann / Peregrinus, Pere- 
grinator. Bilger ober Hixtentaͤſch / Pera. Bilger⸗ 
hauß / Xenodochium - pen. prod. Btlgerweiß / 
Peregrè pen. cor. adyerb. Vide Frembbling. 
Billich / gerecht / ZEquus » Iuftus. Billich / rechte 
mefftg/ Fass Equum, Iuſtum / ZEquum bonum, 
Billich keit / ZEquitas » metaph, luſtitia. Nach ber 
Billichkeit handelen / Æquo jure ageres, velex, 
&quo & bono diſgeptaxe, Billich / billicher weiſe / 
Licitè, Iure, Merito adverb, Iuſtè, Æquè, Bil- 
lichmachung / Dicæologia. Es ſey bill ich oder vn⸗ 
billich / Quo jure, quaque injurias. Der wider 
billichkeit thut / Injurius, wider billichkeit thun / 
Prævaxicari metaph, facere injuriam; facere ini- 
qu£. Alle billichkeit uͤbertretten / violare jus. Une 
billich / injurjus⸗ a» um, Tniquus metaph. Bita 
billich / Nefas. Vnhillichkeit / Iniquitass Injurias 
Voll Vn billichkeit /Injuriofus » as um. Du redeſt 

wider die billichkeit / Non æquum dicis, 

Bimſenſtein / badſtein / Pumex „gen dub. 
Lapis bibulus, Mit bimſenſtein glatten vnd ret⸗ 
ben /Pumicare, Das dem Bimſenſtein gleich iſt / 
pumicoſus, a; ums & pumiceus, a s um, 4 
Binden / hefften / Ligare, nedere » vinceres 
catenare» concatenat e, fcirpare ; conftringere. 
Binden als Faßbender / Viere. Zuſammen bin» 
den / Colligare, connectere, farcinare » copu- 
lare ;confarcinare » conjungere, compingere, 
€ Bor, 


By 

Vor binden / Præligare. Die Fuͤß zuſammen bins 
den / Compedire, compedes, inijcere, devin- 
cire, Mit Seylen binden / Loris ſtringexe. Auff⸗ 
binden / Religare, Sarcinascolligere, Auffbin⸗ 
den / auffloͤſen / folvere» refolvere ; enodare, 
explicare. Anbinden / Alligare, Annectere. An⸗ 
einander binden / conjungere colligare, noda- 
re-, Einbinden / Illigare, Faſeijs iuvolvere. Dim 
den zu binden / oder hinter fich binden / Religare. 
vmbbinden / Circum ligare - Obligare, Circum- 
vincire.. Bnaten binden / Subligare. Wol bin» 
den / Deligare, conjugare, Wiederumb binden / 
Revincere. Verbinden / verpflichten / Obligare, 
Adſtringere, Obſtringere, Devincire, Obno- 
xium, facere, velreddere. Mit Eyd fid) verbin⸗ 
den / Conjurare. Daß gebunden kan oder fel wer⸗ 
den / Nexilis, e. Das zu binden gehoͤret / Vimi- 
naliss e. Bindung / Hafftung / Nexus, us, col- 
gatio, Copulatio, Conjunctio. Connex io. Vi- 
de Knopffen an bie Bindriemen / oder die hoͤchſte 
Noth vor handen / Res ad Triariosredit.. 

Bingen / Bingium ; oppidum... 

Bing / Ried /luncus. Groſſe Bingen / Ma- 
zifcus. Das von bintzen iſt / luncinus, Iunceus; 
aum, Bintzaugen / Urtica mortua, vulgè Ba- 
rocus; galiopfis grece, Bintze nbuſch / bintzen⸗ 
wald / Iuncetum. Bintzſtaudlein / Scirpus, Huͤrd 
oder Korb von Bintzen gemacht / Iuncea fporta. 
Das vol Bingen oder Ried ift / luncinuss Iun- 
coſuss juneeus a, um 

Birckenbaum / Betula, birden / Betuleatus, 
a; um. Birckwurtz / Quinquefolium ; Pentaphyl- 
lons vulgó . Tormbentilla. S 

Birn / Pyrum. Birnbaum, Pyrus g. f. 

Biſchoff / Epifcopus , Præſul, Antiſtes, Infu⸗ 


latus Myſta. Weyhbiſchoff / Epiſcopi vicarius.. 


Suffraganeus, Oberſte Biſchoff / Prieſter / Ponti... 
ſex maximus. Biſch offebut / Mitra sMirellums 
dimin. Infula. Der ein Biſchoffshut traͤgt / Mitra⸗ 
aus. Ertzbiſchoff / Archiepifcopuss Archipfæſul. 
Eines Biſchoffs Ampt tragen / kpiſcopum ageres 
Epiſcopatum adminiftrare ; Epifcopali munere 
fungi, Das bifchöfflich Ampt / Epi(copatus, 
Biſantz / Conſtantinopolis, Byzantium... . 
Biſantz in hoch Burgunden / Vifontio. 
Biſem / Moſchum. biſemknopff / Bulla. 
Biß / Morfuss us. Morſiuncula; dimin. Ap- 
prehenſio. Biß / abgebiſſen Stuͤck / Bolus, Buc- 
selka Biſſelsweiſe / Moxſicatim, Biſſig / laͤſterig / 


BL 
Mordax. Vide Beiffen/Roßgebiß/Frenungfing:. 
neut. plural. maſc. & nent. Poltomis, Lupus, 
Lupatum... 

Biß an / biß dahin / Fenus, uſque ad, In De- 
nec. Biß das / Dum; uſque, ufquedum , Donec» 
Quoad. Biß jetzund / Hadenus „ Hucufque, > 
Adhuc, Bißweil / Non aunquam, Interdum.;; 

nandoque® 

Bitten / Rogare » Petere , Precari » Teftaris 
Interpellare, Preces fundere; Fleiſſig / ſtarck 
bitten / Obteftari, Deprecari, Obfecrare. Bitten 
allenthalben / Corrogare. Wiederumb bitten / 
Refecrare. Vergeblich bitten / Mortuo: verba: 
facere. Erbitten / Exorare , Flectere precibus, 
Bitte / Petitio, Precatio ; Rogatio » Oratio, 
Vnablaͤſſige bitt / Improbz preces. Demuͤtige 
bitt / Supplicatio. Demuͤtig bitten /Supplicare. 
Fleiſſige bitt / Deprecatio, Obteſtatio. Bittbrieff / 
Supplication, Libellus fupplex. Das aus bitt 
geben wird / Precarius: a um. Mit bitt / Pre- 
cario, adu. Mit bitt fürfommen / Prerogare: 
Mit bitt abgewinnen / Precibus extorquere. Die 
bitt er hören / Locum dare precibus. Bitter / Ro- 
gator, Petitor. Mit Bitter / Competitior. Bitt- 
aͤchtig / demuͤtig / Supplex, icis. Vnerbittlich // 
Cervicoſus Inexorabilis. Vide Halßſtarrig. 
Bitttveife/Suppliciter Obnixè. Hefftig bitten / 
Et iam atque etiam vel, majorem in modum 
petere. Bmb Gottes willen bitten / Obfecrare;- 
Obteftari , Per Deum orare » vide begeren, 

Bittel / beuttel ober Stadtknecht //Apparitors 
Liburnus. Bitteldienſt / Apparitura. Ein bittef 
oder Knecht ſeyn / Apparere curiæ, Apparitu- 
ram facere, 

Bitter / Amarus Acerbus, Amarulentus, 
Felleus, a, um » Triſtis, e, metaphor, Bitter, 
keit / Amaritudo ; Amarors Acerbitas, Fel mes 
taphor: Afperitas. Bitterlecht /Amarulentuss“ 
a, um. Bitter machen / Amaricare. Bitter per, 
den / Amare(cere; Exacerbefcere. Verbittern / 
er zuͤrnen / Exaſperare, Irritare „Exulcerare, 
metaph. Bitterlich / Satyricè adverb. 

Blaſe in einem Thier ober Menfchen / Velica 
Folliculus; Spiritus, us, Flatus us Flamen; 
Halitus. Das Widerblaſen / Reflatus. Blaſer / 
Trommeter ober Heerblaſer / Tubicen. Blafen / 
Spirare, Flare. Waſſerblaſe / Bulla, Zumal ober: 
zuſammen blaſen / Conſpirare, Conflare. Eins- 
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Hrafn / Suggerere , Infpirare, » Inhalere» 


Einblaſen / in ein Ohr blaſen / Inſulurrare „Im. 
murmurare. Zublaſen / Afpirare. Anblaſung / 
Afpiratio. Anblaſen / Anhelare, Adflare ; Aſpi- 
rare, Abblaſen / Canere receptui. Anblaſen / Ca- 
nereclafficum Ad arma conclamare. Auffbla⸗ 
ſung / Tumor. Auffgeblaſen / Tamidus ,a um; 
Turgiduss a, um. Auffblaſen / Inflare, Sufflare, 
Flatu excitare. Auffgeblaſen / ſtoltz / Inflatus, Tu- 
miduss Turgidus, Superbus; Flatus. Auffgebla⸗ 
fene prácbtige Wort / Ampullara Verba. Auffge⸗ 
blaſen vnd weich / Pulvinatus, a, um. Auffgebla⸗ 
fen ſeyn / Tumere, Intumere , Extumere, Intu- 
mefceres Turgere. Auffgeblaſen / ſtoltz ſenn / Am- 
pullari. Außblaſen / Expirare , Exhalare'; Effla- 
re, flatu abigere. Außblafung / Expiratio, Ex. 
halatiosE flatus. Groß aufgeblaſen Ader / krampf⸗ 
ader / Varix, gen. maf. Zerblaſen / Difflare.. 
Durchblaſen / Perflare, Blaßbalg / Follis Fol- 
liculus. Schmidtsbalg / Follis fabrilis. 

Blat / Folium. Blat papirs / Folium chartz> 
Pagina blat eines Baums / kolium arboris;Frons» 
dis. das blaͤtter hat / Follatus, a, um. breit Blaͤtte⸗ 
rich Latifolium. dz aus Blättern gemacht ift / ko⸗ 
liaceus, a; um. Blatter vberkommen / Caulefce- 
re. Blatter verlieren Decaulefcere. 

Blatte / Lanx. blate von eifen oder metal / La- 
mina, vel Lamina; vel Lamna. Blattner / blech⸗ 
ſchlager / Laminarius » Bracteator » Bractearius. 
das mit gevierdten blattengepflaftert ifl/ Theffe- 
latus; a, um... 

Blater / Puftula; Vomica, Papula. Kinds bla⸗ 
tern / Vari, Varioli. truckblater / oder blater am 
hindern / Condyloma gen. neut. pen prod. Tu- 
berculum inſanabile. Blatern herfür trucken oder 
machen / Tuberare. jlein ſpitzig blaͤterlein bag am 
fleiſchigem orth entſpringt / Furunculus, Tuber- 
culum acutum trieffende Blaͤterlein ober eif das 
enter gibt / Melieeris, pen. prod. außgefihlagen 
Blaͤterlein / hanus i puſtulæ genus fub faucibus, 
auribus, & inguine enaſcens. 

Blaͤtzen oder baden / Balare. geblaͤck / ſchaffge⸗ 
fi Balatus, us. Offt blaͤken / Balito sass are, 

req. 

Blaͤtzen oder flicken / duere, Sarcire, Refarcire. 
daß geblaͤtzt / oder geflickt werden mag. Sucilis, le. 
ein Blaͤtzod Fleck Immiſſura, Segmen: Segmentũ. 

Blapv / blawfarbig / Ceruleus , Cærulus, Tha- 
lafficus; Cyaneus color. &ischtblatv/ Glaucus va, 


BE 
um. Blatv von ſchlagen / Liyiduss Blat mal ban 
von ſtreichen Liver. Blatv flecken / Cæruleæ notæ 

Blech / vide Blatte. 

Bley Plumbum, Bley oder Silber prob Gale- 
na, Plumbago» lat. das zn Bley gehört/ Plumba- 
rius a, um. Bley ſchwartz / Plumbeus; a» um. der 
Bley geſchirr machet / Plumbarius. ſubſt. Bley⸗ 
klumpen / Vleyklotz damit mann dle tiefe des Waſ⸗ 
fere meſſet / kolis, idis. Bley kugel in eim fewroht / 

lans; Pila plumbata. Bleikugel träger / Mone 
barbulus. Bleywag oder fendel/Perpendicnlums 
Amuſſis, dim. Bleyweiß / Oeruſſa. Bley loͤtten / 

lumbare. loͤtung von Bley / Plumbatura . 

Bleiben / Manere. Morari ;Relidere » Stare » 
Commorari. Vubleibig /Momentaneus; a» ums» 
Temporariuss à» um. Gaͤntzlich bleiben / Perma- 
nere. Zumal bleiben / Commanere. Dahinden 
bleiben / Remanere, Aus bleiben / Emanere. Aus 
bleiber / Emanfor. Immer waͤrend / beharlich blei⸗ 
ben / Perpetuum, Biuturnum, Fixum effe. Au 
feiner meynung bleiben / bermanere in fententia, 
auſſen bleiben / Emanere, Bleiben bey feiner wets 
ſe / Pro priftino more facere. vid. Meynung. 

Blenden / blind machen / Kxcæcare, Oecæca- 
re; Perftringere , Præſtringere oculos, Lumi- 
nibus officere » Caliginem obducere. Verblen⸗ 
dung / præſtigium. Præſtigiæ darum Verblender / 

Gauckler / Præſtigiator vid Gauckler. 

Bleich / Pallidus, a, um, Flavus, a» um. bleich 
werden / Pallere; Pallefzere; Expallelcere, Exal- 
befcere. Gantz bleich / Luridus. aum. Bleichgelb / 

Flavussa, um. Bleichfarb / Pallors oris. Faſt er, 
bleichen / lmpalleſcere, unde: Impalleſcere char- 
tiss Fleiſig den Büchern obliegen. 

Bleichen / an der Sonnen weiß machen / Apri- 
catione candefacere, Inſolare, Ad folem ex- 

andere 

Blick / augenblick / Momentum, Pun&us. vels 
punctum temporis. vide Augenblick. 

Blick / Alburnus, pifciculi genus. 

Blind / Exoculatussa» um, Oæcus a, um. Pri- 
vatus, Orbatus oculis, Lumine caffus. Erbline 
det / Obczcatus, Excæcatus. Blind machen. Vide 
fip. Blenden. blindheit / Cæcitas. blind handlen / 
Andabatarum more facere, prov. Andabatæ 
homines erant gladiatores » qui claufis oculis 
digladiabantur. Blind feyn/conniueresczcutire, 

Blig/Rulgur; uris;Fulgor aeris, Fulmen;Ful- 

Ci getrum: 
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'gétrum; Fulguratio, Corufeatio. Blitziger / Ful 
gurator, Fulgurum inſpector. Blitzen / Fulgu- 
rare; Córufcare; Fulguremittere. Das vondlig 
oder ſtrahl geruͤhrt iff / Fulguratum, Fulmina- 
tum, Fulmine tetumu. 

Bloch / Stam / Klotz / Codex; & Caudex, 
Truncus,Stipes. 

Blöd / In firmus a, um. Debilis; e. Fragilisse. 
Semivivus as um. Imbecillis, & Imbecillus, 
Ener vis, e. Languidus, a; um. Bloͤdigkeit / Im- 
becillitas , Infirmitas, Fragilitas, Debilitas, 
Languor. vide Schwach. der ein bloͤd Geſicht hat. 
Myops. Bloͤd machen. Debilitare bloͤd werden. 
Langue ſcefe.. 

Bloß / nackent / Nudus aß um, Derectus, bloß 
von Federn / deplurnisse. entblöfen/ ExtrerejNt- 
dare, Denudäre ‚Detegere, Bloͤße Nuditas. 

Blluen / gruͤnen / Florere, Flores edere. Anpe. 
ben zu blůen / Floreſcere. Auff hören zu bluͤen / De. 
florere. Verbluͤen / deflorefcere. Effloreſcere. 
Anheben zu blen / oder faſt blůen / Eflloreſcere⸗ 
wlderumb bluͤen / Rellorere Wider anheben gus 
bluͤen / grunen / Reflore ſcere. Das wider bluͤet / 
Reſtibilis, e. Bluͤen machen / Florare vide grun. 
Blum / Flos; Floſeulus dim. Gemma. Blumen 
Knopf Pappus. Korn oder Weitzen bluͤet Pollen 
& Pollis inis inde Pollinarius a, um. Das dar zu 
gehoͤret. Schluͤſſel blum / Verbaſcum, Primula 
veris, Paralyfis herbal blumechtig / Floriduss a, 
um. Florulentuss a; ums Blumienbrechen / Lege- 
ires carpere flores. Vorbluͤhen præflorere. Das 
von Blumen iſt / Floteus, a, um: blumtraͤgig / Flo⸗ 
riger: as um. S 
Blut / Sanguis, gerunnen blut. Cruor soris. 
Blutader / Vena, blutig / anguineus , ay ü. angui- 
!nolentüssas um; cruentus, a; um; eruentatus, 
'fanguine vel éruóre conſpetſus, aſperſus. Bue 
bluͤtig / ineruentus, aum. Ohn blut / Blutloß / 
Exangvis, e, blutdürſtig / fanguinariussasum. 
Cruoris avidus. Vide Tyranney / blutwurſt / a- 
pexabo. Bluthund / Faliſcus. Blutfreund / Con- 
M fanguineus yas um. blutfluß Kemorthoiss'idiss 
Fluxus; Effluxus, Profluvium fanguinis; blut en / 
Emittereseffundere fanguinem; ſtillare ſangui- 
nem bluͤtig machen / cruenrare. blntſpetung / Ha. 
moptyfis. blut ſtillen / ſiſtere (anguiniem.s 
Boborellen / Halicacabus, lat. veſicat ia. 
Bock / Hircus, Junges boͤcklein / Hoedus. Bers 
ſchnittener bock / Caper. Steinbock / Capricornus; 
Aegoceros idem ent fignum cœleſte . Holtzbock / 


e 
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Redivius; vermiculi genus; euti animalium ca- 
pite infixo inhæreus. Dicitur quoque Bock der 
Achſel geſtanck. Hiccus wirus alarum... 

Boden / grund. Solums fundum, fundamen- 
teum. Bngeſchlachte deß bodene / Malitia foli; bo- 
den eins Fluß / vadum. das deß bodens iſt / oder 
darauff / Soliſtimum. weiter boden Latifundi- 
ume bodenzinß / Solarium. zu boden ſtoſſen / oder 
biegen / Arietare. zu boden fahren / Inta petere. 
Von boden auff hinweg nehmen / funditu stollere 
zu boden fallen / fidere defidere; ſubmergi. 

Bodenſee / Aexoniuslacus, der onder Boden⸗ 
feer Lacus Vénétus, í 

Bogen / handbogen / Arcus; us. kocher deß bo- 
gens / oder futer / Cotyrus. Die ſenne def bogens / 
Nervus equinus, vel Nervus arcus. Den Bogen 

ſpannen / Arcum tendere; intendère, Adducere 
arcum. den bogen ablaſſen / Remittere arcum... 
geigen ober fidelbogen / Plectrum. Regenbogen / 
Iris, Arcus cœleſtis, frum bogen / Gewoͤlb / Oa⸗ 
mera teſtudo, areus, fórnix, Gartenbogen mit 
Reben / blumen ober ſtauden eingeſchloſſen / Për- 
gula: géftütüntet / Arcuatus, as um. Laqueatus, 
a, um. Curvus, a; um. Convexus, a; um. finia- 
tus a; um:tórtussasum. Faſt gebogen / tortuoſus 
as um. das faſt gebogen werden kan / Aexibilisse. 
gebogen machen / welben / fornicare vide biegen / 
& Armbruſt⸗ } à 

Behmer land / Bohemia. Bohemer walt Gta- 

breta ſilva, & Luna ſilva. 

Blech / Migala; ut putatur. 

Boltz / Pfeil / Sagitta, Spiculum ; Telum, A. 

“rundo: boltzẽ off die Senne legen / lagittam nervo 
aptare» accommodate. bolt in der wagen / PHa. 

lanx. boltz in der wagen daran die Schüſſel han. 

gen / Iugum | K 

Bollwerck / Dam / Propugnaculum » Aggers 

Munimen, Munimentum:, Munitio. Das zum 
bollwerck gehoͤrt / Vallarisz e. bollwerck mitqpfaͤlen / 
Vallum, Vmbolwercken / vallarescircumuallare. 

Bon / Faba: bonenhuͤlſen / Fabal ia bonenmaͤl / 
damit man die maſen in leidern auß wiſcher Eo - 
mentum." Schwartz fle ckl en an den bonen / hilum. 
das vou bonen iſt / Fabaeeuss as um. Fabarius s'as 
um. Feig / oder Wicksbon / Lupinus. Geróllte bes 
nen / fref fabæ, "deit, mol parum contuſæ. 

Bonn / Nonna, Verona oppidum:, 

Boͤrer / Terebrum. vel/Terebras hötlinTere. 
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!beilums foráte-T'erebro perforäre, durch boren / 
perterebrare ‚perforär. 

Borgen/leihen/imutuuindare, commodare, 

comimodáto dare.anff borg nehmen / mutuari, 
'utendum accipere. vide dehnen. & Leihen. Ver⸗ 
borgen/abfconditus, a um. Obſcurus, a, um. 
cæcus, erypticus, a» um. latens, clandeſtinus. 
Verborgen ſein / lateres deliteres deliteſcere, Ia* 
1eitàre. Berborgenlich / clanculum s clam. vide 
Heimlich. d 

‘Goret / Bugloſſa, Bugloſſus, Boragos her- 

ba elt. vide Oden zung. 

Bort / oder das euſerſt feines dings / Margo: 

propriè tamen folij eft; Crepido Ora, Labrum. 
bort oder geſtad eines Fluß oder brunnen Labin, 
Boͤß / Arg / Malus, a; um. Improbus, as um- 
Dete rsa, um. Niger. a um. Perperus, as um. 
Diſcolus, Neguam, indec. Male voſus, Perverſus, 
aum. böß in guts verkehren / Nigrum in candida 
vertere. boͤß machen / eortumpere, depravare 
fuͤr böß achten / carbone notare. zum böfen deuten 
interpretari ſiniſtr, in ſiniſtram partem. böß⸗ 
lich / nequiter, adver. malitioses perpetamspra- 
‘yè: bößheit / malitia, pravitas y pervetlitasiböß- 
wicht / celeſtus > ſceleratus, nequam, nebulo. 
böfennamen haben / male aud ire, béie zeitung. 
"zumor deferiors minus fecundus s triftis. böfer 
außgang eines dings / Infelix infauftus reizexi- 
tus; Ventus, bóg zeiches / Iulaultum omens Ma. 
lum augurium. böſe wege / Viz dificilessplenz 
ilaberise » 

Boſſenwerck / Parergon boſſenobung / Gefti- 
«cülatori boſſig / geſtuoſusʒ a; umi das zum boſſen⸗ 

werd gehört / geſticularius, ze ums. 

Bort / Engel / Nuncius, Angelus bott / brieff⸗ 
traͤger / Nuncius; Täbellarius > grammatopho- 
trus. tiber Dott / diactor internunęius. bott der 

Feindſchafft oder Krieg anſagt / Fecialis. Fried 

bot / cáduceator« Friedboten rnt / caduceum« vi- 
de Herrold. bottſchafft / Nunciuss& Nuncium⸗ 
uod tamen latinum nom eft Legatio: gute fró» 
liche bottſchafft / Evangelium s fed potius in plua 
"sali das zur botiſchafft gehoͤrt / Legaticus, as um. 
bottſchaff / gefanter / Legatus. Gebott / Præce- 

j ptum; Praceptios Edictum s vulgós Mandatum, 
. Decretum; Placieumsvids befelch & Gebott. ver⸗ 
bott / Interdictum d Interdictio. Das ber bottert 
ft / Vetitus a ums geboten / Indictus, a; um- 
botiſchafft bringen / nuncium adlerre⸗ nunciares 
Hingificate: 


Braband / Belgium» gij «eft & nomenoppid: 
inter Belgas. Die Brabender/Beilgxsarum Das 
Braͤbendlſch iſt Belgius: a, um. utENedumBel- 
gicum-:» genus quoddam currus apud Belgas 
primüm inventi. Die Brabender bey Tungren / 
Tungri. d 

Brachacker den man ein Jahr vmbs ander füet/ 
ager novalis, & noyalis; gen: fœm mov ale:gen- 
neut, Veruactum, brachen / zum erſten zackern / 
Repaſtinareseffringereterram. vide Acker. 

Brachmonat / Iuniuss oüm Saturualis; 

Braͤm / Oeftrum; latin Aſilus & Tabanus. 
Inſecti genus examinaapum ftrepitu fuo; per- 
turbans. 

Brand / brenned ſchelt / torris > tipes femiu- 
itus, brand der außgeleſcht iſt / iios onis. brand / 
wann ein Statt oder Hauß brennet / Incendium, 
Flagrantia-Flammas Inflammatio. brandopffer / 
holocauſtum, holocautoma, pen. prod holo- 
cauftofis. Brandreitte / Alarium Brandzeichen / 
ſtigmas lat: notas vel fignum. inuſtum / gebrande 
zeichnet / ltigmatiass cauteriatus sas um notis 
compunctus. die Statt iſt durch den! Krieg ott» 
brandt / Hæecivitas fvitià militum conflagra» 
vits incendio perijtʒ in cineres redacta eft ; igne 
:abfumpta ft: groffer brand hat fid) erhaben / ve 

liemens ignis accenſus et, vide Fewer. 

Braten / roͤſten / Affares Torrere; Torreface- 
re- Frigeres tert; conjugi Igne excoque re. ges 
braten / Allatus, Affussaj um. Das gebraten iſt / 
Afam, A fatum Aſſa Caro alfa; aſſata, inaſſata, 

Caro toſta. Ein gebratnuͤß / Aſſatura. Kalbs 
braten / Offülas vels Offella vitulina: ripbraten 
von eim ſchwein / Petáfosoniss pen cor, Peta- 
ſunculus: dim. bratpfan/Sartago s Frixorium. 
bratſpiß / Obelus» lat. Verus indecl in fing: in 
lur: hæc veraas Veruculum ; dim... 
Brauchen / Vitis V furpare: brauchen / genleſſen / 
Fruls Potiri- Vfumfructum habere: (tete: hrau⸗ 
chen mit mortem oder thaten / Vlurpare 5 Vfitari 
! freq; gebraͤuchlicher weiß uſitatè, Solitè; More 
folito» brauch / gewonheit / Mos, V fus: Ritus, 
! Modus „Conſuetudo. embſigen brauch // Exer · 
citatio. auß dem brauch heben / tilgen Antiqua 
revid. Tilgen / auß dem brauch kommen / Oblote. 
ı re, Obfole leere. gebrauch lich / Vfitatus  Vfus 

More receptus. gebreuchlich / gangbar fein / Vi- 
t tatum Frequens s Tritus Peryülgatum effe. 

iij BI 
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zumahl brauchen / Couti ein ding brauchen laſſen / 
Dare ufum alicujus rei. Eins andern ſpruch brans 
chen / Di&umalterius uſurpare. Mißbrauch / Ca. 
thachreſis „ Abufio, abuſus, us, malus ufus. 
Miß brauchen / Aburi. die zeit zu Studieren mtf- 
brauchen / Otio & literis abuti. ein Ambt brans 
chen / Fungi munere ; Obire munus. vide Ambt. 
Vngebraͤuchlich / Inuſitate, Inſolitè. Vngebräuch⸗ 
lich / vngangbar /Inufitatus, Infolituss a, um. 
Das iſt braͤuchlich / Mos invaluit. Mos obtinet; 
VD receptum » in more pofitum e(t Moriss 
Confuetudiniseft/Den brauch laffen vndergehen / 
Aconfuetudine difcedere,. 

Braun / fáftenbraun / Puniceus, Phoeniceus, 
Spadix. Schwartz braun / Aquilus, Fuſcus aum. 
Viol braun / HyacinthinussAmethyftinus; lan- 
chinus > a, um. Braunrot farb / Phœnix, icis. 
braue Augen | Nigricantcs oculi. v. Farb. 

Braunſchweig / Tuliſurgium, ut videtur; op- 
pidum eft Saxoniz inferioris, 

Braut / Nympha, lat; Sponfas Nova nupta; 
Brautigam / Sponfus, Nuptus. Nymphus. newer 
f5ráutgam/Neonymphus. Brautführer / Para- 
nymphus, Auſpex, Pronubus. Das zur Braut 
gehoͤrt / Sponfalis, es Hochzeit. Nuptiæ, arum; 
plur. tant. Nuptialiter ; adverb, Hochzeitlich 
brautlied. Hymenzus; Epjchalamium. vid Lied. 
Brautführerin -Pronuba, penul. corn. Braut 
beth / Genialis lectus, "Chorus. vi. Beth. Zur 
Braut verloben / Delpondere, Defponfare, Nup- 
tui dare. zeitig zum Breutgam / oder Braut / man⸗ 
banbar / Nubilis, lis. vide Bochzeit /e Mannbar. 

Brechen / zerreiſſen / Erangere , Rumpere , 
Frendere, Infrendere ; Refcindere. Abbrechen / 
vmbreiſſen / Diruere ; Deijcere, Demoliri. Ein 
theil abbrechen / Derogare. abbrechen / obs abbre⸗ 
chen / Carpere, Decerpere» Defringexe, guffbre⸗ 
chen / Offringere. Auffbrechen / darvon lauffen / 
Erumpere; Evadere, Effugere, auffbrechen / A⸗ 
ckern / Arare, Profcindere. Durch brechen / Per- 
fringere, Perrumpere. Fuͤrbrechen / Præfringe. 
re, herfuͤr brechen / wachſen / Glifcere. mit Gei 
walt hinein brechen / Irrumpere: Von einander 
brechen / Diffringere. Zerbrechen / Deſtruere, 
Confingere; comminuere, Quaſlare, vide Ver- 
håren. Zerbrochen/Quaffatus» & Quaus, a; um. 
vide Brech. die Raben brechen / lauben / pbampiga. 
re. Hauff brechen / Decorticare cannabim Sinem 
fein Hertz vnd Muth brechen / Animum alicuius 
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frangere. Glauben vnd Trew brechen / Fidem 
frangere. den Bund brechen / Foedus frangere. 
Ein gebrochen ſtuͤck / Fragmen , Fragmentum... 
Beieff auffbrechen / Aperire literas. vid Brieff. 
Blumen brechen. vide Blum, ſich erbrechen / 
Kotzen / Vomere, Evomere. vide Kotzen. 
Gebrech / Mangel / Vitium, Deliqulum, De- 
pravatio. Gebrech / Armut / Penuria; Inopia; In- 
digentia. vid. Mangel / Gebrechlich. Mancus; a, 
um, Vitioſus, a, um. Ein gebrechlicher Leib / Vi- 
tiatum corpus. Vnbrechhafft / Integer, Sincerus. 
Gebrech leyden / Indigere, Egeres Carcere. Ge- 
brechlich / Kranck ſeyn / Valerudine effe infirma. 
vid Krane 

Bregantz / Bregantia; vel Confluentes ; oppi- 
dum... 

Brehm / Roßmuck / Tabanus, Aflus; Oeftrum, 
Vide Bram. 

Brey / Puls, Pulmentum, Pulticula, Liqua- 
mens, dimin, Kindsbrey oder Pappe / Pappas. 
Geſchirꝛ zum Brey / Pularius ; vide Pabbe. 

Breißgaw / Brifigaula , regio eit. 

Bremen / Babiranum » olim nunc Brema, 
nobile faxoniz inferioris emporium ad viſur- 
gim Drum. 

Brennen / Sengen / Urere, uſtulare, Adure- 
re; Cremare, Torrere ‚flagrare, Brennechtig / 
Cauſticus; a; um; Encauſtus, um. Breneyſen / 
Tudicula, caucerium.. Ich brenn ein Zeichen / 
Tudiculo , as. Brennofen / Clibanus. Gebrand 
Waſſer / oder troͤpffung / Diltillatio. Brennen / 
vnſinniglich lieben / Ardere vide Sieben. Faf 
brennen / Adurere,deurere, Anbrennen / Inu- 
rere. Ein Zeichen anbrennen / Inurere notam, 
Angebrandte Speiß / Cremium, Verbrennen / 
Gremare , Concremare, in cinerem vertere s 
Vulcano tradere; conflagrare ; Deflagrare. Ver- 
bremittoerben/Comburi, Flammis, igue abſumi. 
Vor Lieb brennen / Ardere amore, Amore tene- 
ri. Vide eb, Entbrennen vor Zorn / Exardere 
ira, Incandeftere.. Vide. Zorn. Aus Brennen / 
Exurere. Brenner / Ultor, lacendiarius; Bren⸗ 
ner / Hitz ſo die Baͤume vnd Kraͤuter ſchediget / 
Uredo, inis, pen. prod. Uſtrigo. Brenner in 
den Raͤben / Carbunculus. Brenner in den Fruͤch⸗ 
ten / Kubigo, Erugo Der Brenner / Pyrenz 
alpes, Pyrenæus mons. Srennachtig ſeyn / Sape⸗ 
readuftionem. Brennen / erbreunen / Arders, 
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imflammas ire Bruͤnſtig oder hitzig ſeyn / Eſtu⸗ 
are, Brunſt / Begierd / Ardor.. Fewerbrunſt / 
Incendium. v. Flamm. Inbruͤnſtig werden / Arde⸗ 
fcere, Inardefcere; Exardere. Yrennendt / Few⸗ 
rig / Ignitus, a, um-, Inbruͤnſtiglich / Arden- 
ter. Mein Hertz brennt / Ardet mihi animus. 
Vor Zorn brennen / Iracundiá ardere, 

Brente / Alveus, Alveolus, dim. Brennte / 
eln weit Waſſer Geſthtrꝛ / Butte / Truas Trulla, 
dim, Orca; Orcula, Labarum, ſolium, Cupa. 
vide Butte. 

Breſem / Prafmus; 

Breßlaw / Hauptſtadt in Schleſten / Budor- 
gis ut elt conjectura, nunc Uratilfjavia.. 

Gebreſte / Defectus, Defectio, penuria. 

reſthafft / De fectuoſus, a,; um, Gebreſten /Eclips 

‚las. De fectus sus, Vide Gebrech / Mangel & 

mut. 

Bret / Bort / aſſer, Aſſis, Pult oder Schreib⸗ 
bret / Pluteus: Spil auff dem 25ret / Alea, Lu- 
ſus aleæ, vel Teſſeratum. Spilbret / Schachta⸗ 
fel / Alveus , Alveolus ; Fritillus, Pyrgus, Ta- 
bulaluforia , aleatoria. Im Bret ſpielen / Alela 
ludere. 

Breuchlig / vide (upra » bráuc)(idj:- 

Breit / weit / Amplus as um, latus » fpatio- 
fus. Breit / flach / Planus as um quus a, 
um. Simus. Wenig breit / ublimus a, um, Breit 
ſeyn / Pate re, metaph. Breit machen / Dilatare. 
Breit werden / Late ſcere. Außgebreitet / Fufims 
adverb, Außbreiten / außſpaunen / Explicare , 
Expanderes yide Spannen. Nicht eines Fingers 
breit / Netranfverfum unguem Non digitum; 
Non latum unguem... - 

X vieff / Epiſtel / literæ, arum; literulæ, Epi- 
ſtola, Tabula, Tabulæs dimin. Codicilfus , Di- 
ploma,Breye,B ulla; fcripta „Libellus. Klein 
Brieff / Epiſtolium. Verſigelter Brieff / Piplo⸗ 
ma, Vulgo Bulla, Breves codicilli. Daß zu eim 
Brieff gehort / Epiftolarisse:- Gewalts Brief / 
Diploma. Ein Gewaltsbrieff außbringen / Diplo. 
ma impetrare. Seine. Gewaltsbrieff glaubwür⸗ 

dig machen / Diploma ſuum approbare, Paß⸗ 
brief / Paßport / Epiſtola aſfertoria, Vide $57 
fung. Bitbrieff / Suppfication/Libellus lupple x. 
Epiltola petitoria. Brief auffthun / Refignares 
Recludere literas. Briefftraͤger / Tabellio,onis, 
Libellio, Tabellarius. Ein gewiſſer Ort zu Ber, 
warung der Brieffe vnb Schrifften Grammato- 
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philacium , Tablinum lat. Brieffſchrein da Buͤ⸗ 
cher / vnd Biber etues Fuͤrſten / oder Stadt behal⸗ 
ten werden / Archivum pen. pro. Brieff bar: 
thun / Tabulas proferre». Brioffſchvein / Tabu⸗ 
larium. 

Brill / Confpecillum „Specillum » Confpicil- 
lium; Confpecillum... 

Bringen / Ferre, Deferre ; Portare: Herzu 
bringen / Adferre, Adportare. Hinein bringen / 
Importare. Mit / oder zuſammen bringen / Con- 
ferre; Comportare. Dar von bringen / erlangen / 
Au ferre ; Confequi., Adipifci. Dargu bringen / 
anführen / Adducere, Inducere, Wieder brin⸗ 
gen / Inſtaurare. Miederbringung / Relatio. Wien 
berbringig/R eparabilis ; Relativus. Wiederumb. 
bringen / Reportare s Referre; Reſtituere. Auff 
oder Wiederbringer / Fundator, Inftaurator_s 
Reftaurator. Haß auffbringen / Conflare odi- 
um. Vide: Haß / Zorn. Vom Verderben mie 
der aufferacht / Redlvivuss a; um, An Tag 
bringen / Proferre , in apertum, in lucem, in 
medium ferre, Zu wegen bringen / Efficere., Ef- 
fe&um dare, Vinbbriugen / E medio tollere;oc- 
cidere, necare, trucidare. Vide; Tödten. Sich 
ſelbſt vmbbringen / Sibi mortem confcifeere , 
Manus adferre. Volbringen / Abfolvere; Fini- 
«equi , Perficere, Vide. Enden. Vnter ſich 
n bezwingen / Subigere ; Subdere , Sub 
Eim bringen oder zu trincken / Propina- 
Die Zeit vn nuͤtzlich zu bringen / Tempusinu-: 
tiliter terere conſumére, perdere. Ein Sach 
auff die lange Bahn bringen / Rem protrahere. 
in Noth bringen / In angultias conijcere. Vide: 
Elend / Jammer / Kummer. 

Briſach / Briſiacus oh. 

Brock oder Stuͤcklein Spetf eines jeglichen 
dings / Bolus, mica panissAnalecra. Brock da⸗ 
mit man die Vögel meſſet Zturunda: Einbrocken / 
Interere, Effe aus was du haſt eingebrockt / knede 
quod intrivifti 

Brombeer / Morum rubi. Brombeerſtaud / 
Kubus. Ein Ort da viel Bromberſtauden wach. 
fen / Rubetume. 

Brot / Panis, Cexes metonym. Weiß Brodt / 
Panıs primarius, Triticahus;Sımilagineus: Grob: 
Hauf oder Rockenbrodt / Panis cibariuss Panis 
ſecundarius, Kleyenbrodt / Panis furfuraceus; 
reerementitlus,Gerſſenbrot / pan is hordeaceus, 
Echwanier 
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Schwamechtig Brodt / Panis. ſpongioſus. 
Zweymal gebacken Brodt / Zweiback / Panis nau; 
ticus Brodt mit Wein oder Oel begoſſen / Maza. 
Gebittert Brodt / Panis butyratus o butyro illi- 
tus. Geſewert Brodt / Panis fermentatus, Vn⸗ 
gefetoertaSrobt/Panis azimus, Verſtickt Srodt / 
Panis ſitum refipifcens; Brodtkruſte oder Rina 
de / Cruftum Panis; Brodtbecker / Piſtor, Pin- 
for» Panificus ; Artocopus » pen. cor; 2Srobrbee 
ckerin / Piftrix: furnia. Brodtbecker Handwerck / 
Panificium, Brodtbecker zeug / cerealia arma, 
Brodtſchauffel / Infurnibulum =, Gti Srodt / 
Offa. Brodtkorb / San iſtrum, Panarium, Vide 
Korb. Brodttrog / Brodtkiſt / Mactra. Backen / 
&. Becker. 

Bruch / Riß / Rima; Fiffüra.Sciffura, Vide 
Spaltung. 25 kuͤchtg / Fragilis 5e. Frivolusa, um. 
Vnzerbrüͤchlich / intragilis, e. Prefra&us,asum. 
Adamantinus, ap um, metaph. Bruͤchige Gez 
ſchirꝛ / Frivola vafa». Abbruͤchigkeit / Parcitas, 
Abſtinentia, Continentia.. Abbruͤchig / parcus, 
a, um. Zimlicher Abbruch / Parſimo nia. Ihm 
ſelbſt Abbruch thun / Defraudare genium,, Ohn 
Abbruch leben / Indulgere genio. Vide. Maͤſſig⸗ 
feit. Abbruch thun / abziehen /derrahere, dero- 
gare: Vide. Schaden thun. Außbruch ber Soldas 
ten aus dem Laͤger / eruptio: excurfio » excurfus 
militum. Schiffbruch / naufragium. Vid. Schiff. 
Bruch des Gemechts oder Hoden / Hernia. Ra- 
mex , Ruptura, Enterocele spen. p Epiplo- 
cele; pen. pro. Vide. Hoden & Gemächte. 

Bruch / Badtuch / fubligaculum „pr&cind&o- 
rium, perizomas vel femorale campeftre , fu£- 
fibulum. Vide Bad & Badkleid. 

Brück / Dong, Ratis. Höltzene Bruͤck (Pons 
ſublicius. Fallbrück / Pons verfatilis. Inſtru⸗ 
ment damit man diecp fal in die Exden treibt wenn 
man Bruͤcken wil machen / Fiſtuca⸗. j 

Bruder / Frater? Fraterculus „dimin. Adel- 
phus , Germanus, Das zu einem Bruder gehört / 
Fraternus, as um, Bruders Fraw / Frai 
zweyer Brüder Kinder / Patrueles. Ein Bruders 
Sohn / Neeff / nepos ex fratre. Brüder von ei⸗ 
ner Mutter | Fratres uterini. Falſcher Bruder / 
Pfeudoadelphus. Leibliche Bruͤder / Fratres Ger- 
mani. Zwen Gebrüder von einer Geburth / Era. 
tres gemini ; gemelli. Brüpderliche dieb / Frater- 
nus amor... Todtſchlaͤger feines Bruders |. Fra- 
tecidas 
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Buͤrge mitten Gt; Schawhauß / Orcheftra;, 
Pulpitum, Vide Spiel. à 

Bruͤhe / Supp./ Ius, jufculum - dimin, Sor- 
bitió ; forbitiuncula ; dimin, Liquamen,. Ge, 
wuͤrtzt Bruͤhe / Embamma , lat. Intinctus, lus 
conditum, Ein Speiß voller Bruͤß / bruͤhechtig / 
Iurulentus a um. ; 

Bruͤllen wie ein Ochs / Mugire, boare. Das 
Bruͤllen der Kuh / Mugitus, boatus. Vide Ruhe 
& Ochs. 

Brumat bey Stephofelden / Brocomagus , & 
Breucomagus vicus, 

Brumlen / murren / Murmurare ; admurmu- 
rare, con murmurare, ſuſurxare , muginarts 
obmürmurare. Das Brummen / Murmuratio, 
murmusillum ,muffitatio. Brumlechtig / mul. 
fitabundus. Blumler / Murmurator. Ein wenig. 
Brumlen / tübmurmurare. Faſt brumlen / mut 
fitara: - 5 

Brunn / Fons. Galgbrun / Schoͤpffbrun / Pu- 
teus > Puteolus s dimin, Legitur & Dureum 
gen. neut, Das von einem Galgbrunnen ift / Pu- 
tealis e. Püteanus, a» um_. Brunnen waſſer⸗ 
finder /Aquilex , gis» pen. prod. Brunnengra⸗ 
ber / Putearins, Brunnader / Brunnguell / aturi- 
os fcatebrz , fcaturies» vena fontis, Brunnen⸗ 
roͤhr oder Spritz / maftos:: metaph. Sipho;onis; 
fiphunculus, Brunnenſcheib daran man das 
Seil zlehet / Trochlea, Brunnhack / Harpax, 
Harpago inis. Brunnenrrog / Labrum, crater, 
cratera. Brunnenſchwengel / damit man das 
Waſſer aug zeucht / Tollenon, tolleno > hau- 
Deum. Brunnen ober Waſſerpomp / Ana. 
Brunnkreß /Naſturtium aquaticum, Herba eft, 

Brung/ Seich / Urina, Lotium-, Der kalt 
Seich / ltrangur ia. Bruntzen / Mingere,mejere, 
reddere urinam, lotium, exonerare yelleyare 
veficam. Bruntz verhalten / remorarilotium.. 
Offt bruntzen / mictitare. Bruntzkachel / matula, 
matella, matellio, dimin, Trulla urinaria, vas 
urinarinm... 

Bruſt / oder Hertz / das Vorderthell des Men- 
ſchen / vom Half biß auff den Bauch / Pe&us; 
oris. Item Thorax. Pectuſculum, dimin. Bruſt- 
bug / das Vordergroͤt vor der Sattelgraͤt / Anti- 
lena. Das zur Bruſt gehört/ Pectoralis, e. Bruſt⸗ 
tuch / Pectorale, mammillare , ſubſtant =. Bruſt⸗ 
baͤndel / Bruſtriem / ſtrophium, ſtrophiolũ dimin, 
fafcia 
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fafciapectoralis. Der ſolche Riemen oder Dän, 
der macht / Strophiarius, aum. vide Bendel. 
Bruſt / Bruſtkleid / Bruſtharniſch. Thorax. Der 
ein Bruſtkleid antregt / Thoracatus. Bruſt / Mam / 
Mamma, Vber. vide Dütten / Bruſtwaͤrtzlin / 
Papilla. Engbruͤſtig. vide Athem. 

Bruͤten / Eyer außbruͤten / excludere ova. 
Bruͤtung / Incubatio » Cubitus, Incubitus, Eyer 
bruͤten / fovere ova; vide Eyer & Hun. 

Bub / Lecker / Nebulo, Frugiperda. Streich 
wuͤrdiger Bub /Flagrio» maſtigias. Bubenſtüͤck / 
fcelus, flagitium, crimen. Bubenſtuͤck thun / pa- 
trare fcelus. Buͤberey / Nequitia, Petulantia. vi- 
de baſter. 

Buch / liber, libellus; dim. codex» volumen, 
ſed abuſivè. Buchſtaben / Gramma , lat. littera, 
Kterula. dim. Buchſta ben der Buchdrucker / Typi, 
characteres. Mit ſtimmende Buchſtaben / con. 
fonantes. Verblichene Buchſtaben / fugientes li- 
terz. Bůchlein / Tabella. Buch das einem Faͤlſch⸗ 
lich zugeeignet wird / Liber Nothuss met. Tag o⸗ 
der Rechenbuch / Diarium; Ephemeris, pen. cor. 
Adadiurna. Handbuͤchlein / Enchiridium. ein 
nahmbuch / Tabula accepti. Jahrbuch / darinnen 
verzeichnet wird was Jaͤhrlich geſchicht / Annales, 
plur, tant. Jahrzeitbüͤch / darinnen alle Ordnung / 
vnd Ceremonien / Feyrtag / vnd dergleichen be: 
griffen ſeynd / Fafti; orum; plur. tant. Seribent / 
Autors Scriptor, Fictor» Compoſitor. Nachgüil- 
tiger Buchdichter / Proxelarius fcriptor. Sruͤck 
von einem Buch / tomus. Dann groſſe Bücher 
werden in tomos getheilet. Buch abſchre iber / Bi- 
bliographus; lat. Librarius: ſcriba. Buchtrucker / 
Typographus ‚ chalcographus. Buchdruckerey / 
Oficina libraria, Typographia; Chalcographia. 
Ein Buchdrucken / imprimere, cudere» excudere 
librum. Buͤcher oder Werck ſo in Truck außgan⸗ 
gen / Opera fcriptorum » Libri, Scripta; Com- 
mentaria, vide Drucken. Buchzterung / umbili. 
cus, pen. prod. Das zun Buͤchern gehoͤrt / libra- 
rius, a; um. Buͤcher die one lehren / muti magi- 
ftri. Bücher von den Fiſchen / halleutica. Bücher, 
ſchetzer / Critici. Bücher dieb / Plagiarius » me- 
taph. Ein ſolcher Diebſtal / Plagium. Gewiſſer 
ort / oder telle zu verwahrung der Buͤcher / Char- 
tophylacium. Fächer zun Büchern / Foruli Buͤ⸗ 
cher gemach / Buchkammer / Bibliotheca libraria. 
Buchladen / Bibliopolium taberna librarias. 
Suchfuͤhrer / Bibliopola Buchbinder / Bibliope- 
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gus;Librorum impadtor, compactor. Buch auff 
thun / od er offt £efen/evolvere & revolvere li. 
brum. Aus einem Buch ziehen / repetere ex libro. 
Ein Buch verhalten / (upprimere librum. Pulte 
bret / Pluteus, eſt aliäs machina bellica, Bude 
laſſen außgehen / vulgare, in lucem edere librü. 
Buch zuſchreiben / dicare » dedicare» inſeribere, 
nuncupare librum. Buchſchreiben / fcribere, 
componere, elucubrare, elaborare librum. den 
Büchern obligen / operam dare libris incumbe. 
re, inyigilare, infudare libris chartis impalle. 
fcere. vide Kunſt. Studieren. Lehren. 

Buͤche / buͤxchbanm / Fagus» alij Phagus. Hine 
Phagineus, Phaginus; a, um & Fageus, a, um, 
das Buchen iff. 

Buͤchs / Salbuͤchs / Pyxis»Pyxidula, Myro- 
checium, Wurtzbuͤchs / Narthecium. Sandbliſchs 
Theca arenaria, Pulveraria. Salbbüchs ohn 
handhaben auß Alabaſter / oder dergleichen / Ala- 
baftrum. 

Buͤchs / Rohr / Bombarda, Tormentum æne- 
um; vel æreum, Machina jaculatoria, Tormen- 
tum bellicum, Buͤchſenpulver / Pulvis nitratuss 
nitroſus, tormentarius> ſulfureus. Büͤchſenku⸗ 
gel / Globus, Globus tormentarrus; Pilaplum« 
bea. vide Kugel / & Bley. Buͤchſengieſſer / Faber 
rarius. Buͤchſenhauß / Harniſchkammer / arma⸗ 
mentarium. vide Harniſch / & Kammer. 

Buchsbaum / Buxus. Buchsbaͤumin / Buxeuss 
a; um. Buchsbaum walt / Buxetum. vide Baum. 

Buchweitz / Heydekorn / Panicum » genus fru⸗ 
gis vide. Welſchhirſche. 

Buͤcken / vide Bigen / & Beugen. 

Buͤckling / Arenga» Halex paffa > infumatas 
Halec infumatum, vide Hering. 

Buͤffel / Biſon, ontis» Bubalus. 

Bug am hindern Schenckel eins Thiers / Sur. 
fragos inis. bug am Sattel / Poſtilena. vide bruſt / 
& Thier. 

Buͤhel / berglin / Collis; Colliculus, dim. Tu- 
mulus, Clivus. dim. Buͤhel machen / Tumulare 
buͤhleinkleines heufflin Grundes im Acker 7 Gru- 
mus, Grumuluss dim. Bühelein an der Kaͤlen / 
Ruma, Rumen; Rumis. 

Bule / Geliebte / Amica, ſubſtantiye. Amatrix, 
Amata, Amaſia: ideft, qux amatur. Buler / dieb. 
haber / Amator: Procus» Amafius; Amicus. Mit- 
buler / da zween oder mehr vmb eine bnhlen / Ri- 
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alis  Corrivalis. metaph. ZEmulus in amore. 

uͤleriſch / xroticus, lat. Amatorius, a» um. Was 

zu Bulerey gehört / Venereug a; um. Amatori- 
us, Cupidineus, a, um. bulſchafft nachgehen / kla. 
bere rem cum aliquas veneri indulgere. bulen / 
llebhaben / Amare. Bulenlied / Amatorium car- 
men. Vul trand / Philtrum. vid. Freien / Hab / 
Dirne / Hur. 

Bulg / Satteltaſch / Bulga, Hipopera.. 

Bulgaret / Mifia vel Mœſia inferior 

Buͤn / Gewaͤlb oder Decke eines Gemachs / Ta- 
bulatum; Contignatio, Laquearium, Laqueare. 
Fuͤß bun / Solum⸗ Payimentum, Bün von bret⸗ 

tern / Tabulata, orum. das obergebun / Lacunar. 

Bund / Ligatura- Vinctura. vide Band. Knopff / 
Suͤndel / Sarcina, Sarcinula, dim. Gebund / Fa- 
fcis, Fafciculus. vide faft. gebunden / vide Bin- 
den. Verbunden / vide ibid. Vnverbunden / Li- 
ber, a; um- Angebunden / Iugalis e. Das gebun⸗ 
den mag werden / Nexilis, e. Gebunden / Vindtuss 
% um. Bund / Vertrag / Foedus, eris. gen. neut. 
Pactio, pactum. Bufidbruchtig / Faedifragns, a; 
um; Bnndſchuch / Pero. Zuſammen verbindung / 
Eonjuratio, Confpiratio, Bundſchuher / ein offe 
mer Feind / der ein Bundſchuch / oder zuſamen 
ſchwerung bewillget / Pe xduellio. Bundſchuher / 
s£oniurati. Bundſchuchs Verklagter / Perduel- 
AMionis reus. Bundstag / Comitium. v. Landtag. 
Verbuͤndnuͤß machen / Ferire foedus; Inire fœdus 
Foederare , Iungere foedera; Pacifci» Sancire 
'fœdus, vide Fried / Bundgenoſſen / Socij, Foede- 
satt, Verbunden mit Eydt / Foederatus. Den 
Bund brechen / Conventis non ftare. vide Ger 
lubd / & verb. Halten. 

Buͤrd /onus , eris», Faſeia metaph. Sarcina, 
Moles. Das zur buͤrd gehoͤrt / Onerarius» a, um. 
Buͤrdlein von Kleidern auff dem weg / Sarcina, 
Saxcinula. Kleines Bürdlein/Dragma lat. Ma- 
nipulus. vide Buͤndel / Laſt. Buͤrdlein der Wei- 
ber / Secundz s arum... 

Burg / vide Schloß. 

Buͤr g in haͤnden / die Geldt vnd Gut antreffen / 
Præs, Prædis, Fidejuſſor. Burg / Sponfor. buͤrg 
in Malefig ſachen / Vas» vadis. Mitbuͤrg / Adpra- 
miffor; Confponfor; unà fideiubens, Comptes, 
Confideiuſſor. Wolhabender Buͤrg / Satisdator. 
locuples. Buͤrgen begehren / Vades, vel Prædes 
pofcere. Gürgen geben / Prædes, vel Vades da- 
de Dare fideiufforem; Fideiubere. mit bürgen 
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verſichern /Satisdare ; Prædibus cavere s Fide- 
juſſores interponere. Buͤrgſchafft nicht leiſten / 
Vadimonium deferre, Der Buͤrgſchafft er laſſen / 
Vadimonium miſſumfacere. Buͤrgſchaff / Vadi- 
monium. Buͤrgſchafft erfordern / Vadari. Bere 
buͤrgen / Vadari, Se yadem dare, ſpondere. Burg- 
ſchafft ſtellen / Si(tere vadimonium... 

Burgel / Portulaca, herbaeft. 

Burger / Einwohner einer Stadt / civis, Mund. 
ceps abuſivè Urbis colonus. Ein gantze Burs 
gerſchafft elner jedlicher ſtatt / Populus, prima 
cor. Mitbuͤrger. Civis, pro Conciviss popularis» 
e; Was zu eim Burger gehoͤrt / Civilis e; Bur⸗ 
gerlich / Politicus, a, um. Civilis le. Civicus» 
ge um. Burgerkrieg / Inteftinum velcivile bel- 
Ium; Domeftice ſeditiones. Zu eim Burger auff⸗ 
nehmen / Donare civitate ; Referre inter ci ves. 
Ein fremder der zum Burger auffgenommen wird / 


Municeps. Burgerrecht / Civitas, Ius civitatis- 


vide Recht. Gut bürgerifch fepn/ Boni civis par.- 
tes tueri.. Bey fetnen burgern in Ehren ſeyn / Au- 
toritate valere apud fuos cives. Bur gerliche 
auffruhr niderlegen / civilem difcordiam ſopixe. 
Burgerſchafft durch Tugend vnd nicht durch reich» 
thumb mit theilen / Virtutibus» non divitijs adi- 
tum ad civitatem. patefacere. Burgermeiſter / 
Conful. Der Burgermeiſter geweſen ift / Excon- 
fus ;Confularis. Burgermeiſters Statthalter / 
Proconſul. Das dem Burgermeiſter zugehörig 
iſt / Conſularis, e, Burgermeiſterampt / Conſu- 
latus» us» Dignitas confularis, Burger meiſter 
Ambt verwalten / Agere conſulem, Gerere con- 
ſulatum, Fungi confulatu, Obire munus con- 
fulis. vide Ampt. 

Burgund / Burgundia. Die Burgunder im 
Hertzogthumb / Sequani. Die Burgunder / Bur- 
gundiones, Populus Hedui. 

Buͤrgwurtz / oder Tor mentill / Pentaphyllum. 

Burxe / Scheerwol / Gnaphalon: lat. Tomentũ. 

Burß der Kriegsleuth / Geſelſchafft / Contu- 
bernium. Durch alle Burſſen / Manipulatim. ad- 
verb. Burßgeſel / Contubernalis. Burßgeſellen / 
CommilitonesCommanipulones. Mitbürßich / 
Contubernalis e. vide Hauff / & Geſelſchafft. 

Burſthaar / Seta. Kehrbuͤrſt / Scopæ faxacex, 
Mufcarium ſetaceum. Kehrbuͤrſt / buͤrſtle da man 
die Glaͤſer mit reiniget / Echinus. Buͤrſtechtig / 
Setoſus, a; um, Burftechtig/ rauch / Hiſpidus. a» 
um. pen, correptas. Bur⸗ 
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féuriseln/ Kraut / Portulaca 

Värtig / Oriundus, Ortus, Natus» Satus, vide 
Stamm / & her Kommen. 

Buſch / Silvas Nemus, Lucus; Saltus. Dorn 
buſch / Dumerum > Spinetum Senticetum, Ve- 
pretum. vide Heckwald / & Dornheck. Rohrbuſch / 
Arundinetum. vide Rohr. Buſchechtig / Saltuo- 
fus a, um, vide etiam Wald. 

Buſen / Sinus, us. heimlich / oder im buſen la⸗ 
chen / In finu gaudere, vel ridere. Bertrawen / 
In ſinnm fundere» met. fic » In finu habere „et 
in peteltatee fe. 

Buß/Bußfertigfeit/Pasnitentia> Refipiften- 
tía. Poenitudo - Emendätio ; Correctio vitz. 
Buſſe thun / Poenitere, Poenitentia duci, tangi. 
Buß / oder ſtraffgelt nad) laffen/Eximere ex Era. 
rijs. vide Beicht. 

Buͤtte / Labrum; Solium, Alveus, Cupa, Bap- 
tifterium. Buͤtte / Labrum vinarium.. 

Buͤttel / Statknecht / Apparitor. vide Bittel. 
Oberſter buͤttel / Apparitorum decurio, Accenſus 
curiz. Buͤttel / Scherg / Litor» Viator. Büttel / 
der die Vbelthaͤter gefangen nimbt / Lorarius. 
Maglſtrat Buͤttel / Accenſus. Academi Buͤttel / 
Rabduchus, Pedellus. 

Buͤttenbaum / Hagapffelbaum / Arbutus. Das 
von ſolchem Baum if / Arbuteus, a; um... 
Butter / Byturum. Butter wecken / Vutterſtruͤtzel. 
Butyrum cuneatum. Butterſtoſſen / Butyrum 
coagulare ; Lac in butyrum denfare » cogere, 
Buttermilch / Serum» Lac ferofum ‚Lac fecun- 
darium. vide Milch. 

Busen/ Flicken  Suere. Zuſammen bugen / 
Confuere Sarcire. Vngebutzt / Inconfatilis; e. 
Zuſammen gebutzet / Con(utilis. e. vide Flicken. 

Butzen in den Augen / Grame » vel Gramiæ. 


Butzenaugig / Gramioſus „a, um. vide Aug. 8 


Butze der Naaſen / Mucus, Butzachtig / Mucofuss 
a; um. Butzuͤchtige Naaßloͤcher / Mucofæ nares. 
die Naaſe butzen / Mungere Emungere rares, vi. 
de Naafe Licht butzer / Schneutzer / munctorium, 
Forfex lucernaria. Butz der Lichter / Mucus lucer- 
narum. Das Licht butzen / mungere», Emungere 
candelam. vide Kertze. Butzen / abbrechrn / Mun. 
gere, Emungere. Buger / Polierer / Munctor, 
Emundor; Polio, Purgator, Außbugung » Poli- 
tio. vide Polieren / Reinigen / Delimare ,Elima- 
re, limam adhibere » Exornare; Polire » fleiffig 
außbutzen Depolire, Expolire ‚Perpolire  Ela- 
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borare. Auß bußzen oder wiſchen / Extergere. vide 
Tilgen. Außgebutzet / Emundus; a um; Politus, 
a, um, Elegans. wolgebutzet / Nitidus, a; um, E- 
limatus, as um. Verbutzet / Vermummet / Lar- 
vatus 2, um. Perfonatus » ze um, Butzenantlitz / 
Perfona, Larva. Butzbuck / Maniæ, Dex larium. 
Vngeſtalte Bilder damit man den Kindern dräs 
wet / Larvæ quas nutrices pueris minitari folent, 
Panicum, genus frugis. vide welſch Hirß. 


INCIPIENTIA 


à E-. 
Qus in Flandern / Geforiacum velIccius 
portus nunc Galetium , vulg Caletum, 
pidum unde breviffimus inAngliam trajectus, 

Calmus / Calamus aromaticus ; Acoros,Aco- 
rum, herbæ genus, guftu acris & odoris grati, 
apum alyearibus appenfum , eas continens ne 
fugiant 

Camelot / Undulata veftis. Vide ver, Kleid. 

Camelthter / Camelus: Vide Kamel & bier, 

Camillen / Chamzmillum , Chamzmelum... 

Gamin/Rugium. Ein Stadt im Hertzogthumb 
Pommern / Iuxta Oſtium Viad. 

Cammer, Vide Kammer. 

Campen in Holland / Navalia. Vide, Kampen. 

Canal / Wafferröhr/ Canalis ; Fiftula, Tubus. 
Vide Brunn. Das von Canal tft / Canalitiusy as 
um. Aurum canaktium. Vide Renel, 

Candelberg / Cantuaria, Davernum forfan 
Ptolemæo di&a. Metropolis Britanniæ. 

Cantzel / Predigſtul / Suggeſtus, us» Sugge- 
ftum» Pulpitum » Roſtra, orum plur. tant 
Auff der Cantzel reden / Pro roftris » pro concio» 
nedicere, Cantzler / Cancellarius, Grammate- 
us. Oberſter Cantzler / Stadtſchreiber / Archi. 
rammateus, Suppllcationmeiſter / Alibellis. 
Cantzley / Chartophylacium , Grammatoph y- 
lacium, Tabularium ‚Tablinum_, Vide Brieff 
& Buch. 

Capell / Sacellum » Adicula. Haußcapell / Lae 
rarium, Cappellan / Kirchendlener / Sacellanus, 
vicarius Paítoris, Cappellan ſeyn / Diaconum 
agere, Sacrorum adminiſtratione fungi, 

Gaplttelfjaug | Exedra; vel Exhedra, 

Gappaun / Capus, yél Capo, Vide fappauit, 

Gapref / Capparis » gen. fæm. 

Carfunckel / Carbunculus Anthrax. Vide 
Fewer⸗ Dü Carnof⸗ 
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&arnöffel / Ramex. r 

Caſſel in Heſſen / Stercontium » ut omnes fe- 
té putant-. 

Caſtanie / Kaͤſten / Caſtanea, Heracleotica. 
nux» caſtanea .. Deckel / oder Caſtantenſchalen / 
Echinatus calyx. Caſtanien Wald / Caftanetum. 
Caſtanien Oel / Caftanium Oleum. Caſtanien 
braun. Vide braun. 

Catz / Felis, Catus» Ælurus. Vide Katz. 

Cederbaum / Cedrus, dri, fem. gen. Arbor 
perpetuo virens, Das der Ewigkeit wuͤrdig / 
Cedro dignum, Das von Cederholtz iſt / Cedri- 
nus; pen, prod. Cederſafft / Cedria. Frucht von 
Ceder / Cedris, dridis, Geſalbet mit Cederſafft / 
Cedratus, a, um. 

Celler ſee / Lacus Venetus, 

Cenſors Ampt / Cenfura, vide Schatzmeiſter. 

Centner Gewicht von 100. / ober wie an etzli⸗ 
chen Orten von 120. Centenarius, ſubſtan. eft 
pondus ; roo, Vel prout, in quibufdam locis 
110, librascontinens.. 

Centurias ordnen / Centuriare..' 

Chriſtmonat / December... Chriftus J Eſus 
Meſſtas Gott der Sohn / leſus Chriftus; Mef- 
fias Verbum, Imago Dei » Salvator, Servator 
generis humani ; DEus Filius, Vide Gi Ort der 
Sohn / c Synonyma Buchleri in verbo Chriſtus / 
& GOtt. Die Ehriſten / Ohriſtiani, Pij » Sancti, 
Electi. Von Chrifti Geburth an / Anno fälutis; 
Anno aſſertæ, reparatæ falutis» Anno à partu 
virgineo, Vide Buchleri Synomymor. Thefaur. 
Anno Incarnati DEi. 8 

Gpronifém/ Geſchichtbuͤcher / Chronica, Hi- 
bri Chronici ; Hiftoriz; Monumenta vetuſtatis. 
Wide Geſchichtbuch. 

Chur / Curia, oppidum Rhett, 

Chur / Wahl / sukragium, Pundum , metaph. 
Vide Wahl. Chur geben / Adijcere calculum, 
Dare ſuffragium. Chur fuͤrſt / ux; vel Princeps: 
€lector , Elector, Septemuir.,, 

Gilt / Celejs, vel Celia, urbs Croatiz » quae 
eft pars Norici, 

Cinnober / Cinnaberis ; Cinnaberi s & Cinna- 
berim ;àminio diftat, ` 

Eirckel / Circinus ‚pen. cor. Girdefef18/ Pes 
circini, Ein geriffener Circkel / Circulus, Orbis» 
Syrus. Einen runden Kreiß / Circkel machen / Cir- 
einare, Gyrum facere, Mittelpunct des Eirckels / 
Dent rum eirculi. Halber Eirckel / Remyciclus- 
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Semicireulus. Bmbtrei des Circkels / Circum 
tens, Ein Zwerchlini durch das Mitte lpunct 
des Circkels / Diameter cixculi. Circkel in tele 
chem die Sonn ſtets jhren Gang hat / Zodiacus, 
Ecliptica. Ziveen Eirckel inwe ichen fid) die Sonn 
wendet / omb dte Zeit wann der lengſte Tag oder 
die lengſte Nacht ift / Circuli folftitiales, vel fol- 
ftitiorum „Fropicus Cancri& Capricorni. Gir 
ckel in welchen Tag vnd Nacht gleich werden / Cir- 
culus Aquinoctialis, Æquator, Mittag Circkel ) 
Meridianus. Waſſergleich ltengender Circkel / 
Circkel welcher die ganze Welt in zwey gleiche 
Theil abtheilet / Finiens vel Finitor, Circulus 
Hemiſphærij, Circulis Horizontalis. lat, In 
gleicher weite von einander ſtehende Circkel Cir- 
cult paralleli. Vide Kreiß / Rind, 

Girmenbaum / Cerrus, Arboris glandiferæ 
fpecies eft. 

Ciſtern / Waſſerhaͤlter / Citerna.. 

Clar / hell / Manife dus, Clarus, Purus, Mun- 
dus, Lucidus a, um. Die Sach iſt clar vnd hell / 
Manifeſta res et, Vide etiam Klar. Hell. sieht, 
& Heyter. 

Clarettranck / Weinmett / Mulſum vinum 
melle conditum. Vide Moſt. 

Claretblaſer / Trommeter / Liricen. Vide- 
Trommeter. 

Clauſenburg in der Walachen / Zeugma urbs 
Daciæ. 

Cleviſche / die im Hertzogthumb Cleve / bey 
Holland / Upij  Ufipites. 

Cloſter / Monafterium » Coenobium, Cloſter 
Jungfraw / Monialis, virgo Deo dicatas. Der 
allein in einem Kloſter wohnet / Monachus; Co- 
nobita» Solitarius. Wide Mönch / Einſidler. 

Coblentz / Confluentja, Oppidum ubi Mo- 
fella Rheno mifcetue-. Die Coblentzer / Con- 
fluentes. 

Colln am Rhein / Agrippina, vulgò Colonia 
Agrippinenfiss Colonia Ubiorum, & Germa- 
mëi feeundecaput.. Die im Collniſchen Bifa 
thumb / Ubij olim in Ripa Germaniæ fiti» po- 
ftea trans Rhenum in Belgicam profecti» nunc 
Agrippinenfes dicuntur, 

Todter Coͤrper / Cadaver. Was zum tobten 
Coͤrper gehört / Cadaverinus a, ume 

Comerſee / Larius lacus, Larius. 

Cometſtern / Cometa  Cometes; Stella cri. 
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nitascaudata-, Cometſternen / Aconte, ſtellæ 
crinitz quz jaculi modo ocyſſimè yibrantur_. 
Eſt & ſerpentis genus à jaculi ſimilitudine di- 
Qum. Vide Stern. i 

Comoediſpiler / Hiſtrio, onis. penul. prod. 
«iäs Ludio, vel Ludius, qui alienam ſimulat- 
perfonam, græcè Hypocrita. Die Come diſpiler⸗ 
kunſt / Hiſtrionia. Das ben Comediſpilern zuge⸗ 
hort / Hiſtrionicus, a, um. Comedi ſpielen / Age 
re comediam.., 

Compaß / Sonnenohr / Gnomon onis, So- 
larium z Hörologium ſciatericum Gnomon 
etiam indicem in horologio fignificat. Vide 
Sonnenvhr & Zeiger. 

Complex des Leibs / Conftitntio coporis, vul- 
go Complexio, Vide Leib. 

Compoſtel J Flavium y Brigantium ; vulgó 
Compoitella, Galiciæ ciyltas, dancto Jacobo (a- 
crascujus reliquias , Catholici peregrinationem 
eò inſtituentes pie ibidem exofculantur., 

Conſtantinopel / Byzantium s urbs Thraciæ, 
aPaufania Spartanorum rege condit, & à Con- 
ftantino aucta z inde etiam Conitantinopolis di- 
&a. Das von der Stadt tff / Byzantinus »a um... 

Copey / Defcriptios Definitio » Defignatio, 
vnlgo Copias. Abcopieren/ Defcribere, Tran- 
fcribere, Vide Abſchrifft & Abſchreiben. 

Corallenſte in / Goralium ; Corallium... 

Cordel / Chorda, Funis; Funiculus» Vide 
Bendel & Schnur. 

Cor fun / Coreyra» Infula; maris Adriatici. 

Cornelbaum / Cornus, 2, & 4, declin, Arbor 
e(t, ramos habens duritie & rigiditaté cornibus 
fimiles. 

Gorrigirer/Caftigator, Corrector, v. Beſſern. 

Crabaten / Valeria; vulgó Croatia, pars Pan- 

noniæ (ccundg. 

Crakaw / Cracovia, urbs in Sarmatia s Re- 

gum Poloniæ ſedes. 
Credentztiſch / Abacus, Repoſitorium. Vide 
Tiſch. Credentzer / Præguſtator. Vide Schenck. 
Creutz / Crux, Creutzgang / Patibulum Vide 
Galgen Creutzigen / Crucifigere, Cruci affigeres 
ſuffigere ‚In crucem (ültollere ; agere. Gecreu⸗ 
giget werden / Cruci affigi> In crucem tolli sagi, 
An ein Creutz genagelt / Crucifixus ; Cruci affi- 
xus Creutz / Pein / Cruciatus, Vide Pein. Creu⸗ 
gigen | peinigen/ cruciare s excruciare, Vide 
Peinigen, Sich zeichnen mti dem H. Creutz / Mu- 
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nire, ſignare fe figno S. Crucis Das f. Creutz / 
Crux, Arbor ſancta. Stipes ex qua Chriftus pe- 
pendit, Mifterium Crucis, Crux falutifera. 
Creutzgang / Porticus  Ambitus templi. Creutz⸗ 
wurg / Senecio, Erigeron , Herba eft , luteis 
folijs que celeriter capillorum more fenefceny 
tes in vappos vaneſcunt-. 
Crocodil / Crocodilus, animal quadrupes; tam 
in aqua, quam in terra viyens, quamdiu yiyit 
crefcit  & lingua careto. 

Eryſtallſtein / Cry ftalles ; & Cry ſtallum. Das 
von Cryſtal ift / Oryttallinus, a; um. Cryſtalli⸗ 
nen Glaf / Vitrum cryſtallnum 

Cymbel / Schell / ymbalum, inſtrumentum 
greum concayum, tinnulum. Cymbelſchlaher / 
Cymbalifta.. 

Cypreß baum / Cypariffus  Cypreffus , Cu- 
preſſus. Cypreßblumen / Chamæ cy pariſſinæ. Cy⸗ 
preßkraut. Idem. 

As bic defiderantur, fuo ordine in littera K. 
inße nies. 

INCIPIENTIA 


à D. 
Dë e, Dagegen / Contrà» 
adverb, Damit / Quo utsuti » conjunctio 


Cant, Dartnnen / Intus adverb. Daſelbſt / Ifthics 
adverb. in loco. Gbemnbafefbft / Inibidem ; In- 
ibi. Daſelbſthin / 1ftó s adverb. ad locum, Iſtuc. 
Eo. Daſelbſt / von dannen / Iſthinc, adv. de loco. 
Daſelbſt durch / Htacs adverb, per locum. Daz 
zumal / zu derſelbigen Zeit / Commodum adv. 

Dach / Tectum. Dachholtz / Tenue & Tig- 
num. Ein Dachloch / Impluvium. Ein Stro⸗ 
dach / Culmen , Tectum ftramineum. Schindel⸗ 
dach / Tectum fcandulare. Ziegel ober Pfannen 
dach / Tectum imbricatum > Tegulanum. y. Dach. 

Dachs / Melis, vulgó Taxo , nomen anima- 
lis quod ſufflata cute icdushominum & morfus 
canuim arcet. Vide Tachs. 

Dacht / ober Zemmer in einer Ampel / Ellych- 
nium, Das Scheiblein barin der Dacht ſtecket / 
Mergulus. Vide Ampel / echt & erts. 

Bedachtſamlich / fuͤr ſichtiglich / Confuftó, ad- 
verb. Cogitató » Con(ideraté , Circumſpectè 
Der dfe Sach wol bedacht / Meditatuss qui rem 
ponderavit, exploravit. Be bachtſam / Cautus, 
Circumſpectus. Bedenckung / Confideratio. Be; 
deneken / Confiderate Vide. Denen, Vube⸗ 
D ſij dacht / 
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dacht / Imprudens, incaueus, inconſultus. Din, 
bedachtſamlich / imprudenter ; incauté „imme, 
diratestemerarie, Gedaͤchtnuß / Memoria, Re- 
cordatio, In Gedaͤchtnuß bringen / in memoris 
am revocare. Vide Behalten. 

Daher / Dannen / Inde, illinc , iſthine, ex 
illo loco, Vnde, ex Vel ù quo loco; 

Dahlin richte deine Sach / Hic tihi fit ſcopus. 

Dalmatten / Dalmatia, Regio modò à Sla- 
vis inhabitata, qui Slavi „a vocabulo Slava deno 
minantur, qued ipforum lingua gloriam figni- 
ficat. Das ſolchem Land angehoͤrig tſt / Dalmati- 
cus a,; um. Die Voͤlcker darinnen / Slaven ger 
nant / Dalmatæ. 

Damariſcherſtaud Tamarica frutex - Myri- 
ca alias. Das von Damar iſchen Holtz gemacht iſt / 
Myricinus, asum. Vide Seyd. 

Damaſt / Damafcenus ; a ; um. Purpura. 

Damm / Wall / Agger, Vallum, Vide Boll⸗ 
werck & Wall. 

Verdammen / Damnare, Reum facere. Bers 
dammt / Damnatus, Reus factus. Verdammt / 
Damnatus , Reprobus, Maledictus. Vide är: 
theilen & Richten. 

Dampff / Rauch / Vapor, oris, Halitus, Ex- 
halatio, Evaporatio Dampffloch / Vaporarium, 
AÆſtuarium. Dämpffen / Vaporare „ ZEítuare; 
Exhalare,Fumigare. Vide Rauch. 

Dann / dieweil / Nam, namque, Siquidem, 
Quippe» Quoniam , Enim , Etenim » Quatenus, 
Qua conjundt. caufales „Arque quam, ut pote, 
Dann allein / Praterquamy Nifi preter, Allein 
dann / zu derſelbigen Zeit / Lm „Tune, Eo tem- 
pore. Dann / fragweiß / An? Anne? Num ? 
Vannenher / Inde adverb, de loco. Von dannen / 
Inde, Sich von dannen machen / Corripere fe 
inde. Vide Flehen. 

Dand / Danckſagung / Charis , lat. Gratia, 
Grates, plur. tant, apud Poétas Gratiz ; apud 
Oratores , Gratiarum adio, Das zu Danckſa⸗ 
gnug dienet / Gratulatorius „a, um. Dand ein- 
legen / Inire gratiam - Gratiam aucupari. Danck⸗ 
fagen mit Worten / Agere gratias, Gratum fe 
præbere, Habere gratiam, Dauckbar / Gratus; as 
um. Non ingratus. Einem zu dancken haben / Ac- 
ceptum ferre» debere. Einem Vudanckbahren 
Wolthat erzeigen / Ingratum onerare beneficijs, 
Luporum catulos; vel, Alienum canem alere 
Proverb. Apud ingratum beneficia ponere 
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Danckbarkelt / Gratitudo, Grataanimi fignifica- 
tio, propenſio, Vndanckbar / Ingratus, Imme- 
mor beneficijaccepti. Vndanckbarkeit / lngrati⸗ 
tudo ; Oblivio beneficij accepti. Bndanckbar / 
vnangenehm / Acharis. Vndanckbar ſeyn / De 
gratia referenda parum laborare, Gott dancken / 
Grateti , Gratulari Deo, ferè idem. Laſter oder 
Vndanckbarkeit / Ingrati animi culpa» vitium... 
Danckbar befinden / Parem gratiam referre, Ge⸗ 
dancken / Mens, fententia, Gedancken des Ge, 
muͤhes / Senſa, mentis cogitata»fenfus , mentis 
agitatio, Vide Gemüth. 

Dantden / Infra, adyerb. l 

Danne / Abies, etis, pen. cor. Dannen / Abi- 
egnussa um. Dannenbaum / Pinus - 2. & 4. 
declin, Dannuß / Dannkeeren / Conus. Der Gis 
pffel eines Dannenbaums / Fuſterna, Alles was 
geftallt iſt wie ein Dannzapff / Comoides, idis, 
Vide Baum. 

Dannenhirſch / Biſon, Animal cervi forma, 
fed de formius. 

Dantz / Saltatio, Saltus, us, Chorea. Tripır. 
dium. Dantzer / Saltator. Dantz mit viel ſeltza⸗ 
men Geberden / Chyronomia. Dantzſchul / Lu- 
dus Saltatorius. Dantzmeiſter / Thoragus; inde 
Choragium. Dantzpfeiffer / Choraulis. Dantzen / 
Saltare, faltitare ; tripudiare, choreas ducere, 
In numerum ſaltare, Saltatorum verfare orbem, 
Vordantzen / Pra(ultare , Choragum agere, 
Vordantzer / Prefultor. Præſul, idem, Dux 
chori, Vide Tantz. Daͤntzerinn / Saltatrix. 

Dautzig / Dantiſcum, vel Gedanum urbs, & 
emporium ad oftium Viſtulæ fitum_. 

Dapfferkeit / Fortitudo , Strenuitas , Gravi. 
tas,visinlingul, Generofitas, Dapfferkeit des 
Gemuͤths / Virtus, proprie Magnanimitas, in- 
victi animi magnitudo. Animus excelſus, in, 
fractus. Dapffer/ maͤnnlich / Fortis, e; Ma(culus, 
az um, Serius; a» um. Severus, a, um, Pen. 
prod. Generöfussasum. Magnanimus, » ‚um, 
Virilis, e, Acer ; acris, acre, Strenuus a, um. 
Invi&us ; a, um. Gnavus , & Navusz a, um. 
Gravis e. Metaph. Animoſus, a, um: Animi 
magnitudine przditus ‚a , um, Dapffer machen / 
Fortificare. Dapffer / Viriliter, Graviter , For- 
titer; Acriter  Strenué, Animo erecto , invicto, 
excelfo. Sich dapffer halten / Præſtare (e virum 
Præbere ſe Herculem, Dapffer hat er den Krieg. 
geführt / 


DA 
geführt / Rem bellicam fortiter admini(travit, 
gellit. Dapffer verthedigen / Acerrimum fe de- 
fenforem præbere. Acriter propugnare , pro- 
pulfare, Dapffere That thun / Egregium facinus 
patrare vedere. Dapffer beſtreiten /Gravem im- 
petum facere. Vide Mannlich. 

Daran iſt mir gelegen / Mea intereſt, Mea res 
agitur. Daran iſt dir nichts gelegen / Tua mini- 
mum refert. Euch iſt nichts daran gelegen / mir 
aber viel / Veftraparum intereft ; mea yero plu- 
rimum referto. 

Darauſſen / Foris, Extra. Darauſſen eſſen / 
Foris cenare. 

Ich darff nicht / Non eft liberum Non eft in. 
tegrum, Vide Duͤrffen. 

Dargegen/ Contra, Adyerſus, Adverſum, E 
contrario; viciffim. Vide Dagegen & Dagegen. 

Darm / Inteftinum ‚le, Affterdarm / Inteſti⸗ 
num ſectum, alyus. Feiſter Darm / Darmnetz⸗ 
lein / Omgfum s pen. prod. Darm durch welche 
die Speiß in den Magen gehet / stomachus Grof- 
fer Darm den man füllet / Omentum - Kleiner 
Darm / Hila, Daͤrm im Bauch / Ilia. Die weichen 
Daͤrm /Lactes. Darmgicht / Grimmen / llios, 
alias Tormina  & Colica paſſio, Colicus dolor. 
Alles das zwiſchen Haut vnd Bein ift) Vifcera. 
Vide Eingeweld, 

Darnach / nachmals / Dein, Deinde; Exinde, 
Deinceps; Poft; Poſthac, Poftea, Poſthæc- Poſt- 
modum , Inpofterum ; Ex eo, Subinde, Mox, 
Simul; Hinc » adverb. tem. Præterea. Darnach / 


deß andern tags / Poftridie» Poſtera die. vide 


Tag & Morgen. 

Daruͤber / darzu / Iam ver, Quin, Quinetiam, 
Adhæc, Præterea, Immò, Atque adeo; Inſuper, 
Quid quod Huc pertinet; His add e; Tum... 

Darumb / Ergo, conjund..illat. Igitur, con. 
collect. Id cireò & Ideò Quia» cö.cauf-Proinde, 
son. ration. Ideò, Ea de cauſa, propterea; Ea 
gratia, Eadere, ea propter. Darumb / Das / vide 
Deeweil. 

Dar von kommen / Elabi, Effugere. vide fom- 
men. & Flucht. 

Darzwiſchen / Oditer. Darzwiſchen / mitler 
weil / Interim, Inte rea. Hoc interim ſpac io. 

Daſelbſt / vide Da. 

Das / Hoc, Id; pronomen; neut - eben bas / Td- 
ipfüm, Illudipſum. pronom. Daß / Cum; con- 
jun&. Mr diu eſt cum abijt. Quods idem figaifi- 
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cat. Daß / auff daß / ur, uti; Qu Quod; Qui 
Quoniam, con. cauf. Daß nicht. Ne, con. cauſ. 
Quin, ut non, ut ne, Quóne; Quo minus. 

Dattelbaum / Palma, Phoenix , icia. [Dattels 
kern / Caryota, dactylus palmula_.. 

Daum / Pollex icis. Eines Daumen dick / Pol. 
licaris, e. vide Finger. Nicht eines Daumen 
breit abweichen / Ne pollice, ne tranſuerſum ung. 
uem vel pollicem ab aliqua re diſcedere-. 

Daͤwen / die Speiß verdaͤwen / Digerere, Con. 
coquere, Conficere cibum. Daͤwung / Dige ſtio, 
Concoctio. Boſe Daͤwung / dilpeplia. vide Roche, 

Dechſel / Alcia, vide Axt. Beyl. 

Decke / Stratum; StragulumsStroma; Cortinas 
Aula, Auleum, Torale, lodi; icis. pen. prod 
Eodicula, dim. veftis ‚Tegumentum; Operi- 
mentum, Velamen, Velamentum , Integumen- 
tum. Deckbett. vide Bett. Decke von Strew / 
Bintzen / vnd dergleichen / Matia. Gewuͤrckte De⸗ 
cke / Tapes etis; pen, prod. Tapetum. vide Teps 
pich / gewuͤrckte Decke / Teges, etis. Storen · Heyd⸗ 
niſche Decke / Tapes ; etis; pen prod. Tapeta, 2» 
Cgtaloniſche Decke / Amphimala, Amphimalon-. 

Deckel / Operculums Opextorium, leymen / Ge 
der Irrden deckel / darunter etwas gebacken wird / 
Teſtus, us, & teftum. Deckel auff der Saul / E- 
piftylium. Deckel in der Athem Adern / Epiglof- 
fis; lat. ligula: Decklach / Operimentum. Deck⸗ 
mantel / Prætextus, us. vel Prætextum. Species, 
Titulus, vide Schein. Das zu Deckung gehoͤrt / 
Tedtorius a; um. zuverdecken / Prztegere. Bes 
deckung der Weiber / ſthuͤrtz Calyptra, Bedencken / 
Operires Operculares Velare, Vmbrare, Adum- 
brare, Inumbrare, Öbumbrare,celareTegere» 
Inetgere , Contegere, Nubere;Obducere ; Opa- 
care;Infternere; duperſternere, Prætexere, of- 
fundere; Sternere, metaph. velum obducerer 
Obnubere; Obnubilare: Allenthalben bedecken / 
Obtegere. Gänzlich bedecken / Contegere , Oc- 
cultare. Zumahl bedecken / Cooperires Confter- 
nere: Die Grub bedecken / Obruere foyeam. Bes 
decken mit Brettern / Tabulare. Contabulare.. 
Bedeckt / Obfitus; a, um. pen. cor. Entdeckung / 
Offenbahrung / Reyelatio, Apocalypſis grace. 
Offenbaren / entdecken / Nudare »Denudare, Ma- 
nifeftare; Detegere / Expromere', aperire , Pa- 
tefacere; Revelare; In lucem proferre. vid: Of; 
fenbaren, Wider auffdecken / Reregere: Bedecken / 
Gbnube.. 
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Obnubere; occulere. Verdeckt / Occukusa um. 
Das Angeſicht bedecken / Tegere faciem... 

Degen / Machera, Gladius, Stoßdegen / Pu- 
gio. Vide Schwert. 

Der Delphinat vnd £augeubofen/Narbonen- 
fis Galla, 

Demant / Adamas, antis. Unde Adamanti- 
nus sa um. Vel Adamanteus, a, um. metaph, 
pro infrangibili, ut Vnbruͤchtge ſtarcke Banden / 
Vincula adamantina. Vide Edelgeſtein. 

Demnach / Poſtquam, Ubi, Poſteaquam, cum, 
ut; ſimulac, 3imulatque,, 

Dempffen / Vaporare. Vide Dampff & Rauch. 

Demut / Saufftmut / Modeſtia, Humilitas, 
Manſvetudo, Lenitas, Demiſſio. Demuͤtig / 
Modeſtus, a, um. Supplex, Placidus, a, um. 
Lenis, Mitis, Humilis> e. Demuͤtiglich / Re- 
miffe , Suppliciter, Manſyetè, Humane, Hu- 
maniter, Modeſte. Vide Vnterthaͤniglich / der 
muͤtiglich machen / Humiliare ; Demittere fe » fe 
fuo pede metiri. Demũtig ſeyn / Animo humili 
& modeto effe. Vide Geborfaut & Muth. 

Dencken / Gedencken / Cogitare „ Meditari , 
Animo voluere. Bedeucken / beſinnen / Conli- 
derare, Expendere. Gedethtnuß / Rec ordatio, 
Memoria, Mentio. Eingedenck Memor » gen, 
tomn. Haud immemor, Sas wol zu gedencken iſt / 
Memorabilis, e, Memorandus, a, um. Vnein⸗ 
gedenck / Immemor, Denckzeichen / Memoriale, 
Denckzettel / Adver(aria ; orum, Gut Gedecht⸗ 
nuͤß haben / Valere memoria; Ingenio, Gedecht⸗ 
nußbuch / Commentarius, vel commentarium, 
gut Gedachtnüͤß / Prompta memoria. in Gedecht⸗ 
nif faſſen / Mandare memoriæ in Gedechtnuͤß 
haben / In memoria habere, Memoria tenere, 
Bedechtlich / confiderate.SSebend'en/Meminiffe, 
Comple&ianimosRecordari, Midergedenckung / 
daß wider beſinnen / remiſniſcentia. MWidergeden⸗ 
cken / Recordari, Reminifci, Recogitare, Memo - 
ria fecum repetere; Ruminare metaph. Recole- 
re, in Gedechtnüß bringen / Memoraxe, Comme- 
morare, Reduceres Reyocare, Redigere in me- 
moriam. Aus Gedechtnuͤß kommen / Iacere in 
oblivione. Eingedenck ſeyn / Dare memoriz> Te- 
nere memoria, Wolgedencken / fcribere in ani- 
mum. DerGutthat eingedenck ſeyn / Habe re gra- 
tiam. vide Danck. Zubedencken geben. In medi- 
um afferre. Erdencken / Erdichten / Excogitare, 
Fingere, Comminifci; Invenire; Effingere.vide 
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Dichten / fteiſſig Nachdeucken / Animum.» & 
Mentem intendere in aliquid. Gedencken zuge⸗ 
winnen / Polliceri fibi vi&oriam s palmam. All⸗ 
zeit ge de nek ich an dich / Numquam mih ex ani- 
mo effluis, excidis. Auff eines Vortheil dencken / 
utilitatem alicujus, ſpectare, ftudere alicujus 
commodo; velrebus, vide Nutz. 

Denn. vide Dann. 

Denne zu dreſchen / Area, Arcola, dim. vide 
Treſchdenne. 

Dennemarck / Dania. Dennemaͤrker / Dani; 
Cimbri, i 

Der / Is; Ille, Ipfes Hic, Hicce-. 

Dergleichen / Hujufmodi ; & hujufcemodi 

n. omn, indec. Item, adverb, fimilit. vide 
Gleich. Derhalben / Ideo, Igitur, Idcirco - Ita- 
que, Propterea ; Quamobrem, Quocirca con- 
junct. Proinde; con. rat, Eo; Exin. Dergleichen 
Id genus. 

Deuchſel / Geſtell oder das Zoltz am Wagen 
daran die Pferd ziehen / Temo, onis. 

Deuren onter Collen / Marcodurum, vulgo 
Dura, Ubiorum vicus. 

Deuten / wincken / Wuere, Annere, Innuere, 
Das Winden /Nutuss us. Vordeutung / Omen, 
& Ominoſus, um. Vordeutung nehmen / Omi- 
nari, Deuten das man wil / ja ſagen / Annuere, 
Nutu fignificare, confirmare, Vide Ja ſagen / 
Deuten was man nicht wolle / Abnuere, Renue- 
re, Non negare. Mit den Augen deuten / Oculis 
inieuere. Vide Aug. mit Zeichen deuten / Per ſigna 
loqui; ſignificare, coníignificare, Das Vndeu⸗ 


tung hat / ZEquivocum. Deuten auff etwas / Al. 


ludere. Embſig deuten / Notare ; frequent. Bes 
deutung / Anweiſung / Significatio , denotatio, 
defignatio ; notio, Deutlich / klaͤrlich / Articu- 
late, Exprefle, Clare; Perſpicuès Evidenter, 
Bilucide. Vide Klar. Hell. Ein heimliche Bedeu⸗ 
tung / Myfterium arcanum, Das ein heimliche 
Bedeutung hat / Myſticus, a, um. Arcanus, a» 
um. Bedeuten / denotare „fignificare porten- 
dere, querere, ut; Quid fibi hæc res querit ? 
Terent. Oftendere. Ein Zudeutung / Allufio. 
Mit vielen Bmbſtenden vnd Worten deuten / 
Vmbreden / Circumloqui Zum beſten deuten / 
in dexteram partem interpretari „ dextré acci- 
pere, Zum Boͤſen deuten / in ſiniſtram partem in- 
terpretari, ſiniſtre accipere, 
Dewung 
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Dewung / Digeftio. Vide Dáttung. 

Dichter /Fi&or. Buchdichter / Scriptor, Au- 
Gor... Dichterinn / Po&tria , Mehrlindichter/ 
Fabulator, Dichtung Fitio, Figmentum; efi- 
Gio. Enthymema ; Commentum Fictitium, 
Commentitium quid, commentatio. Gedicht / 
Mufa, lat. Cantus. Was bie Poeten dichten / P oë- 
ma, Carmen, Verfus» Scriptum metricum. , 
Poelis, Gedicht / Fabel / Apologus ; pen, prod. 
Dichten / Fingere ; Effingere; Commentati; Cu- 
dere, Elucubrare. Sich üben in ber Kunſt zu dich · 
ten / Poẽtari. Ein Buch dichten / componere; 
ſeribere, fingere librum. Brſach dichten / kinge - 
re cauſam. Davon man viel dichtet / Fabulofus; 
3, um. Erdichtung die der Warheit gleich iſt / 
Fabula, Fabelladimin. Erdichtet / Commenti- 
cius; a » um. Fictitius. a, um. Fucoſus, Fucatus. 
a, um. Erdichten /Comminifei, Erdichtet / i. 
genhafft / Falſus, a um. Futilis, e. Zumal dich / 
ten / Confingere. Gedicht machen / Verfus fcri- 
bere ; Carmen fundere ‚Condere,, 

Dick / Feyſt / Obeſus, a, um, pinguis, e: Pingui- 
culus; dim. Dick / dicht / Venſus, a» um, Spifluss 
a um, Confertus, a, um» Frequens, Groſſus, a» 
um, Condenſus, Craſſus, a, um. Dicke / Craffi- 
ties, Craſſamen Craſſamentum. Dick von Fleiſch⸗ 
Toroſus, a; um. Nicht dict von Fleiſch / Rang, 
a, um. vide fücf. Dicke / Denficas, Denfirudo> 
Spiffitas » Spifsitudo ; Crafsitudo, Craísitiess 
Condenfatio. Dicklechtig / Denſẽ, adver. Crafsé. 
Diek machen / Denfare, Condenfire, Stipares 
Spiſſare, Infpiffare, Coagulare, Craſſum redde- 
re. Dict werden / Denfari; Condenfari s Spiflef- 
ceres Oraſſeſcere, ĩneraſſari. Vide Feyſt. 

Die / Hzc; pronomen... 

Dieb / Fur gen. com. Furunculus , dimin. 
Homo trium literarum, Lavernio , à Laverna 
Dea, cujus tutelz fe fures commendabant. Kir- 
chendieb / Kelchdleb / Sacrilegus. Kirchendiebfiall/ 
Sacrilegium. Dieb der ein gemein / Statt oder 
Sii fen beſtiellt /-Peculator. depeculator. Ein 
Seckel abſchneider / Seckeldieb / Saccularius, 
Manticularius, Crumeniſeca. vide Beutelſch nei» 
der. Ertzdieb / groſſer Sicb/Bifurs Trifur, Viehe⸗ 
dieb Abactor. Menſchen Dieb / Plagiarius. Dieb- 
ftal / Furtum, Res furto ablata , Menſchen entz 
fuͤhrung / oder Diebſtal Plagium; Vieh Diebſtal / 
Abigeatus Diebſtal deß gemeine guts / oder Statt⸗ 
ſchatzes / Peculatus; us. Oſeberey / Furacitas; Ra- 
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pacitas, Compilatio. aio Dial forge] 
Furti crumine fealligare. Diebſtal begeben/Fu- 
rari, furtum facere vide Stelen. Eines offnen 
Diebſtals vberseuget/Furti manifefti conuictus. 
Diebiſch / Furax » Rapax. Ad furandum procli. 
visspronus. Diebiſcher weiß / Furtim, Furtiv&, 
Furacitersadverb. pom SDiebisal leben / Vivere 
ex raptos vel Rapto vivere; Furtis vivere. Der 
Dieb marckt / kurinum forum. Geſtolen / Diebiſch 
gelt/Furtiva pecunia. Heimliche Diebilcher weiß 
geſtolene Brieff/ kurtixe literæ. Verſtolener Dies 
biſcher weg. v. Furtivum iter... 

Diele / Aller, Afis, Aſſerculus, dim. Tabula. 
vide Brett. 

Dienen / Dienſtbar ſeyn / Servire, Inſervire, 
Defervire ; Ancillari, Famulari, Miniſtrare. 
Dienung / Miniſterium. Diener / Miniſter, Fa- 
mulus; Miniftrators Pediſſequus, Puer, Diaco- 
nus, àMercurio di&tus;quem communem Deo- 
rum tum Superorum; tum inferorum volunt 
fuiffe miniſtrum, Nunc ferè Miniſter, & Diaco- 
nus in ſacrificioDivinoaccipiuntur . Saal diener / 
Dietarij. Tiſch diener / Tricliniarius. Mit Diener 
im Gottesdienſt / Symmyfta. oberſter Tiſchdiener 
Architriclinus. Dienſt / Hilff / Adminiculum, Ad- 
iumentum. vide. Hilff. Dienſt / Pflicht / Om- 
cium; munus. vide Ambt. Dienſt / Fleiß / Offici- 
um, Opera, Studium, Obfequium. vide Fleiß. 
Haußdienſt / Domeſtica minifteria. Gemeine 
caf) Munia. Das zu dienſt gehört/ Minitrato - 
rius; um. Dienſtmagd / Ancilla, Ancillula; dim. 
Famula; Miniftra. vide Magd. Eigen dienſtmagd / 
ferva. Ein eigen Dienſtmann / Servus, Pædago- 
giumaliquando. Eigne Dienſtleut / Servitia. Ei- 
gen Dienſt der in onferm Hauß gebohren / Verna 
gem com. vernula dim. Ein hauffen diener / ea 
finde Famulatus & famulitium. Dienftgelt/Sala- 
rium» ſubſtant. Sein ſchuldigen Dienſt außrich⸗ 
ten / Munia fua exequi. Dienſt thun / Gratificari> 
Gratum facere, Servire voluntati » Dare, Nava- 
re operar; Beneficium preftare » Infervire. Ze 
dienſt thun / In gratiam alicujus facere. Mit dien⸗ 
ſten Gunſt erwerben. Inixe gratiam officijs. Dienſt 
Verehrung / Latria latine cultus; quo folus De- 
us colitur. Dienſtbarkeit / Dulia » pen, prod. lat. 
Servituss Famulitium » Famulatus » quo Sanctis 
& Eledi Dei meritò afficiuntur; Hyperdulias 
qua Sancta; & immaculata femper Virgo Maria. 

E Harte 
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Harte Dienſtbarkeit / P S » metaph, & Pi; 
Irina, æ A ſervis & jumentis ¿molas circuma- 
gendo fruges comminuentibus. Dienen / Mini- 
ftrares Servire , Famulari» Ancillari, Anculare 
vetus verbum pro Miniftrare. Dtenen / Ehren / 
Colere, Dienen jrgent zu / Facere ad aliquid; In. 
fervire alicui rei. Dienen omb fold/Stipendium- 
facere». Merere. Fleiſſig dienen / Deſexvire, me» 
nig dienen / Subfervire, Verdienſt / Guts oder 
Boͤſes / Meritum, ſubſtant. Verdienet / Merito- 
rius, a, um, Vnverdient / Bnverſchuldt / Inno- 
cens, Immeritus. Vn verdient / vmbſonſt / Imme- 
ritus, Gratuitus, Indignuss a» um. Buverdient 
ſchencken / gratis dare, Donare. Vnverdienlich/ 
Gratuitó ,adverb. gratis. Dienſtlich / Nuͤtzlich / 
Commodus ; conveniens, utilis- Dienſtbar / 
Knechtiſch / Servilis, e. Famularĩs, e. Verdienen / 
Beſchuͤlden / Merere,Mereri, Promerere- Com- 
merere, & commereri, Das außgedienet hat / E - 
meritus» a um. ut miles emeritus. Wolverdte⸗ 
nen/Emerere, velri. Stadt diener / Herren diez 
ner. vide Bittel / Büttel. Einen ſchuldig ſeyn zus 
dienen / Omnia alicui ſtudia debere. Widerumb 
ver dienen / Meritisrefpondere. Aus der Dienſt⸗ 
barkeit er retten / Inlibertatem vindicare, vide 
Freyen. In Dienſtbarkeit bringen / In fervitutem 
redigere lugo (übdere. Goltesdienſt / Cultus 
Dei, Sacra religio. Res divinz Officium divi- 
num. Meß dienſt / Sacrificium, velofficium Mif- 
die, Sacrum; ſubſtant. Gott dienen / Deo fe dica- 
ze, ab uno Deo pendere: Bey ber Meß dienen / 
Infervire facro. vide latius verbis Ambt & Meß. 

Dietrichsbern / Verona , fab. Venetorum diti- 
one urbs » quam Atheſis interluit... 

Dieweil. / big / cum, dum adverb. Die well / 
Sintemal / Quad, Quia; Quoniam» Quando; 
Quandoquidem » Siquidem; dieweil / fo lang / 
Poft. ut» Poft homines natos, Weil die Mens 
ſchen geweſen. 

Dinckel / Ader. oris; Adoreum Fars peculia- 
re genus frumenti. Das von Dinckelkorn ift / A- 
doreusa, um, Kuche von Dinckelkorn / Farreum. 

Ding / Res, Recula , dim. Ein ſeſtzames ding / 
das etwas fünfftiges bedeutet / Oftentum » Pro- 
digium. Geringe ding erheben / Rebus obſeuris 
dare lucem. 

Dingen omb Belt / conducere » ad tempus 
redimere Dingpfennig / Gottes heller / Arrha> 
vel Aria, Arrabo, Ver dingen / Locare; Elocares, 
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Conducentitradere. Mit geding Gelt ver pflich. 
ten / Arrare, Subarrare. Andingung / Conditio, 
onis, Patum ‚Decifio. Das geding / oder vel 
trag halten / conditibnibus, conventis aset, 
Mit dem beding / Ea leges conditiones Hac ratio- 
ne» viasHoc modo, Gebingt/ Conductuss a, um. 
Bedinger eines Hauf oder Ackers / Lo arius, 
fubftant. Außdingen / Caye re; Excipere; Exime. 
re» vide Bieten. 

Dinten / Atramentum ; Sepia, metaphos 
Dintenfaß Atramentarium... 

Dirla Leide Hagoͤpffel. 

Oirn/Hur/Meretrix; ProfibulumsScortum, 
Scortulum, Scoxtillum. BnfletigeDirnen/Sc rap- 
tiæs Scrupez. Dirniſch / Huriſch / Mererricius. 
gemeine Dirne / Huren / Kecellicluniæ. vide Hur, 

Diſcipel / Student / Piſcipulus, Studioſus, li- 
terarum cultor , Alumnus, Candidatus vide 
Schüler. 

Diefem/ Biſem / Mofchus > Mufcus. 

Diſpenſiren / Solvere canonibus. 

Diſtel / Carduus; Diſtelkraut mit drey ſpitzen / 
Tribulus pen. cor. Diſtelbluet / Woll die von 
den Diſteln fallet / Pappus. Diſtelfinck / Acant is 
idis, Carduelis. 

Doch / jedoch / Tamen, Attamen , Verunta- 
men. Doch / Tandem. in interrogatione. Doch 
allein / Dum con, Dummodo; Duntaxars Sal- 
tem. vide Nur. 

Dolch / Pugio» onis, Pugiunculus Sicas Cli, 
naculum; Gladiolus. 

Doll/ Tullum vel Tulljum, oppidum Leu. 
corum, in Lothringen. 

Doll / Doͤlpel / Srolidus, a, um. Stupidus, a, 
um. Tardus, a um, metaph. Hebes. metaph. 
Pinguiss €» metaph. Fungus, metaph. Truncus, 
Bardus;Plumbeus. Dolle / Rebetudo, Stupiditas. 
Scoliditas. Dollkün / Audax, Temerarius; præ- 
ceps. Dollfünheit/ Audacia, Præcipitantias Te- 
meritas, Dollfünlich / Temerès Audader; In. 
conſultè. Doller ver ſtand / Obtuſum, Plumbeum 
ingenium. Doll machen / Stupefaceres Obtun. 
dere; metaph. Doller ey / Furor; infanias amen- 
tia. vide Thor. 

Dolmetſcher / Interpres» etis Dollmetſther 
mit weitleufftigen worten / Paraphraftess Bers 


dollmetſchung / lnrerpretatio, Intergretamentum. 


Verdolmetſchen /Vercere» Tranfponere in aliam 
linguam; 


fin gua 
vide? 
Der 
soyi 
De 


Dor 


GO 


nm 
jam 
am; 
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Tinguams Traducere, Interpretari, Transferte 


vide Tolmetſcher. 

Den / die Dorn / Tanais; Palus Meotis, fluvi- 
us Scychiæ, dirimens Europam ab Aſia- 

Donaw / Iſter, Danubius fluvius Europæ. 

Donner / Donnerſchlag / Tonitru, Tonitrus,us. 
Es Donnert / Tonat, Detonat, Intonatz. Don. 
nern / Tonares Attonare» Detonare , Intonare, 
Toiitrhare, fere idem. Vom Donner geſchlagen 
werden / Fulmine percuti, tangi, laedi. Zenter: 
ſtral / Bülmens Ictus fulminis. 

Dopff / Turbo Trochifeus. Dopff werffen 
Verlare trochum „In gyxum agere turbinem, 
gyrare trochüm... 

Doppel / Duplus, as um. Geminus ; Duplica- 
cus. Doppel mantel / Diplois. Doppel machen / 
Duplare, Duplicare, Geminare. Doppel zuſam⸗ 
men legen / Conduplicare, Congeminare. Dop⸗ 
pet Soldner / dem zweyfach Spieß ward geben. 
Duplaris, e. gedoppelte wort / verba geminata. 
Doppelung / Geminafio, Conduplicatio. 

Dorff / Fleck / Pagus, Vicus, & Viculus, Dorff- 
mann / Paganus; Vicanus. Dorffr echt / Ius muni- 
cipale, Dorff ktrchweihe / Paganalia, orum. Von 
Dorff zu Dorff/Pagatims vicatim, adverb. Ein 
wenig doͤrffiſch / Semipaganus as um 

Doͤrffen / Bedoͤrffen / Egeres vide bebürffen & 
Betuͤrffen. 

Dorn / Spina, vepres: Sentis. Dornheck / Du. 
mus. Dornbuſch oder Dorngeſteud / Dumetum, 
Spinetums Senticetum , Vepretum: Doͤrnen / 
Spineus, a, um. Dornechtig / Spitzig / ſpinoſus, 
ae um. Senticofuss a; um. Dumoſus, as um. ficu- 
léatus; a; um. Dor nechtig ſchalen wie die Keſten. 
Echinus, Penal, prod Dorn außjetten / Runca- 
re ſpinas. Dorn auß ziehen / Vellere ſpinas. 

Dort / daſelbſt / Illic, Iſtic, Ibi; adver. in loco. 
Dorther / Ilinc. Dort von / Iſtinc, adverb. de 
loco. Dortdurch / lilac, adverb, per locum... 

Dortrecht / Dordracum » oppidum feu Por- 
tus Batavorum... 

Doͤſen / ein gedöß machen / Fremere. Gedoͤſe / 
Fremitus, pen. cor. vide Roͤſen. 

Dotter im Ey / vitellus. Dottergaͤl / luteus, a; 
um. luteolus dim... 

Dratt / Schuſters Faden / Cheleume. 

Drabant. vide Trabant. 

Drach / Draco, Drachin / Dracæne, Que 
chenblut / Cinnaberiss herbas 


DR 

Draͤhen /Tornares Torno conficere. Draͤß⸗ 
ler / Tornarius, Tornio, Toreuta. Draͤeyſen / 
Tornus, vel Tornum. Gedraͤetwerck / Toreu- 
mas. Draͤbaum / Wellbaum / Ergata. Ein Spille 
die man mit heblen vmbdraͤet / Succula. Draͤen / 
vmbdraͤen / Torquere, Vertere. Verdraͤen / Ob- 
torquere; Rings vmbdraͤen / Gyrare. Draͤholtz 
daran man draͤet / Mymphur... 

Dran ſeyn mit einem / Subferibere alicujue 
fententia. 

Drauſſen / Extra, Foris , Forinfecus, 

Draͤwen / Minari, Comminari ; Minitari ; In- 
terminari. Mit Droͤworten ſchrecken / Minis ter- 
rere. Draͤwung / Ming » Minitatio » Commina- 
tio, Vergebens Draͤwen / Fruftra terrorem in- 
cutere. Draͤwiger weiß / Minaciter 

Dreck / Stercus, oris» Excrementum, Lutum; 
Grementum; Limus, coenum » Oletum 5Retri- 
mentum; Merda. dünn Dreck / Forium. Dreckig 
Koͤttig / Cænoſus, Lutofus » Lutulentus, a, um. 

Drey / Tres, Ternuss a, um. idem. fed fere 
plural, uſurpatur & diſtributionem fignif. je 
Drey / Terni; æ, a. Drey mit einander von einer 
Mutter geboren / Tergemini. Dreyheit / Trias» 
adis. Dreyherr / Triumuir. Dreyherren ober 
Gefencknuß vnd Vbelthäter / Triumuiri capita- 
les, Das drey begrelfft / Ternarius, a; um. Drey- 
mal / ter. Zahl von Dreyen / Trias, adr, Dreyfach 
Triplex; Triplus, a, um. Tergeminus a um, 
Dreyſpitzig / Tridens, das Dritte / Textius, aum, 
Die allerheiligſte Dreyfaltigkeit / Sanctiſſima- 
Trinitas. Ein Dreyheller / Texunc ius. der Dritte / 
Trinus, Tertiussa, um. brey Jahr / Triennium. 
Dreyfaltig / Triplex. Der dritte thelleines Schil⸗ 
lings / Triens, entis. Zum dritten / Textid. Drey⸗ 
tägig/ Tertianus; a, um, Drey tag / Triduum 
Dreyerley weiß / tribus vijs, rationibus. 

Drengen / Affligere. Vide Trengen, 

Dreſchen / Triturare, frumenta. excutere, 
Dreſchung / Tritura. Schoppe zu Dreſch geſchir / 
Tribularium. Dreſchwage / Tribulum, Dreſcher / 
Areator - Triturator, excuſſor frumentorum. 

Dremmel / Stang oder Bengel / Sparus & 
fparum. Langer Dremmel / Longurius, 

Driacks / Theriaca, Theriaca. Oxiackst remer / 
Pharmacopola, pen. prod. 4 

Droben / Supra, fuper fere, Vide Oben, 

Drucken / Premere, Auß drucken etwas Ver⸗ 
Su borgens 


DY 
borgens / Emphafis, Expreſſio, fat. Außbruck⸗ 
tih / Kxpreſſè, fisnificanter... Nieberdrucken / 
Reſtringere, Deprimere, Peſſundare, oppri- 
mere. Wenig niederge druckt / Subfimus a, um. 
Hinder fid) drucken / Reprimere, Zuſammen dru⸗ 
cken / Con(lringere ; Comprimere. Embſig wuz 
cken / Preffare» ſiecare, de(iccare , exiccare., 
Drucken werden / Siccari. Anheben drucken wers 
den / ſicceſcere-. 

Druckerkunſt / Chalcographia, Typographia, 
Buchdrucker /Librarius, ImprefTor. Vide Buch. 
Druckung / Impreffio. Außgedruckt / Graphicus, 
a; um. Drucken / beſchweren ] Premere; Ange- 
re. Außdrucken / Exprimere ; Extorquere. Auß⸗ 
drudenlich/ Graphice, ExprefTe ; Difertés Eyi- 
denter, Eindrucken / nculcare; Imprimere. €r- 
drucken / Obliterare. Niedergedruckt / Obrutuss 
a, um. Vber fid) niedergedruckt / Refimus a ; um. 
Welche niedergedruckte Naſen haben / Simones. 

Ducaten / Ducatus. 

Dul den / Pati, Perpeti , Ferre, ſuſtinere, 
Tolerare, Sufferre , Concoquere, metaph, Vi- 
de Senden. Geduͤldigkeit / Patientia. Vngedult / 
Zorn / Indignatio, Impatientia. Erdulden / leys 
den / Exantlare, metaph. Placide » Moderatè. 
ferre. Gentzlich erdulden / Perpeti » depon. Ges 
dultiglich / Patienter, ZEquantmitery Toleran- 
ter ;adverb. /Equo animo. Gedultig ſeyn / Com- 
muni animo eſſe, equo animo effe. Das zu dul⸗ 
den íft/Tolerabilis ; e. Tolerandus, a, um. Das 
nicht zu dulden iſt / Intolerandus. Gedultig / langt 
muͤtig / Patiens, Tolerans. Gedüldig alles Bn- 
gluͤck leyden / Adverſa queque boni confulere. 
Vide verbo Muth. 

Dunche / Duͤlch oder Weiſſung mit Kalck / Cru- 
Za, Tectoriums ſubſtant. Duͤnckung / Trulliſa- 
tio, Verglaͤſung / Duͤnchung / Incruftatio. Duͤn⸗ 
cher / Cru(tarius ; Tector. Duͤnchechtig / rundech⸗ 
tig / Cruſtuoſus, a; um. Tectorius;a ; ums 

Dunckel / Finſter / Obſcurus, a, um. Caligi- 
noſus, a; um. Nubilus, a, um. Tenebroſus, a, 
um. Opacuss as um. Dunckelheit / Obcuritas. 
Dunckel werden / Tenebrefcere ; Veſperaſcere, 
adveſperaſcere: nocteſcere, ſed in tertia perfo- 
na ulitatjus. Es wird dundel/Nodefeit.. Vide 
Fiuſter & Nacht. Dunckel machen / Hebetare ali- 
quando ; Obfcurare. Kranckheit die Verdunck⸗ 
lung des Geſichts macht / Scotoma; pen: prod. 
Verdunck len Obſcutare Contenebrares Ob- 


tenebrare „ Obliterare , Offendere , Nubilare, 
Opacare. Verdunckelte Red / Rätzel / ZEni- 
gma- Gantz verdunckeln / Obnubilare.. 

Duncken / tauffen / Baptizare, Tingere. Vide 
Tauffen. Embfig duncken / Merſare. Hinein hun, 
cken / Immergere, Einduncker / Tingor. Ein- 
dunckung / Tinctura, Baptilmus, Immer ſio. 
Eindunckig /Tin&ilis , e. Eindancken / Mergere. 
Tingere ; Intingere, Imbuere-, Vngeduucket / 
Abaphus. H ` 

Düncken / achten / Putare, Aſtimare, Exiſti- 
mare, Cenſere. Meines Beduͤnckens / Meá fen- 
tenciä. Es duͤncket wenig / Poenitet , imperſol. 
aliq. Gutduͤncken / Vilum efe, Vide Achten / 
Schaͤtzen. Gutduͤnecken / Arbitrium y Atbitratus, 
Sententia. Vide Meynung. 

Dunden / Infra adverb, 

Duͤngen / bemiſten / Stercorar&. Den Acker 
beduͤngen / Agris fim um adhibere, Stercus in- 
gerete. Vide Miſt. 

Duͤnn / Gracilis, e. Gracilentus, a, um 
Tenuis, e. Rarus a, um. Strigofus ; a, um. 
Exilis, e. Subtilis se. Der bilune Fuß hat / Pia, 
neuss qui folea pedum caret, Dünnigkeit / Ra- 
ritas, Gracilitas, Tenuitas. Dunn werden / Ra⸗ 
refcere,Rarefieri. Dunn machen / Tenuare, At- 
tenuar e, Exetenuare, Macerare, Rarare, De- 
palare, Gracilem reddere, Ducere, ut, Duce- 
re argentum.. Das fich dunn machen [eft / Du» 
ctilis, €. 

Dunſt / Vapor. Dunſt geben / Vaporare.. 

Duppel / Rar: / Blax ; Truncus, Caudex; 


„metaph. Vide Nar: & Thor. 


Durch / Per, Ppræpoſi. Durch Welredung / 
A facundias Terent. Tantum potiorà facundia. 
Durch die gantze Nacht/Pernox. Durch den gan⸗ 
ten Tag / Perdius. Durch etlichen Weg / Quà 
ro aliqua. 
Durchlauff / Rur / Ly enteria,, 
Durchreiſen / Peragrare ; Luſtrare ; Obire, 
Vide Reifen. 
Durſchlecht / Kinder blattern / Vari, Varioti, 
Vide Blattern. 
Durchwachs | Perfoliata.. / 
Duͤrfftig / indigus. a, um. Dürfftigfeit/ Ege- 
ftas indigentia s Inopia, Bedürffen / Egere, In- 
digere. Nichts dürfftiger Rath / ſuper vacaneum 
conſilium. Vide Armut & Noth. 
Durch⸗ 
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o" 
Durlach / Budoris, vulgöHeydelbergiasRhe- 
nanus autem Durlachum putita, 

Dürre/ Ariditas, ficcıtas » Aritudo. Vide 
Mager. Trocken. Dürr/ Torridus, a,um.Re- 
torridus, Aridus, (iccus » ſiccaneus, Exuccusy 
Arefactus, Exiccatus, a, um. Dur: Holtz / Ari: 
daligna. Dúr: ſeyn / Arete. Zär machen / Tor- 
rere » Torrefacere ; Aflare, Are facere. Dur: 
werden / Torreſcere s Areſcere, Exareſcere, 
Exarere ; Elangueſcere, Archeri s Tabefieri, 
Duͤrꝛ oder geraucht Fleiſch / Infumatacaro. Das 
noch nicht dúr ift / Viridis > e. Duͤrs machen / Ve- 
teraſcere, Inyeteraſcere. Ehe dúr: bann trucken / 
Arida fint potius quam ficca folia, Ein faſt tru 
cken / duͤrꝛ Jahr / eeng annus. 

Duͤr: Magen / Duromagus „Ubiorum op- 
pidum_. | ; 

Durſt / Sitis, Durſtig / Gtibundus, a, um. 
Duͤrſten / litire, fiti laborare. Blutduͤrſtig ſeyn / 
fitire ſangvinem. Vide Tyrann. Durſthafft / S1- 
ticuloſus, a,; um. Litibundus, a, um. Sitiens, 
Durſt leſchen / Reſtinguere, levare ſitim. Groſ⸗ 
fer Durſt / Bupina. Vide deſchen. 

Dürsftet/ Batanodurum... 

Düffel / Knüttel bey den Ohren / ober in dem 
Schlund / ober vmb die Gemaͤcht / Panus , Pani, 
metaph. 

Duͤlte / Mamm / Mamma, Mammula, Ma- 
milla, Papilla; Rumen, Ruma, Rumis, Über 
Vide Bruſt / Webs Duͤtte /Sumen. Groß Düt- 
techtig / Mammoſus a um; & Mammeatus, a, 
um. Bumaftes. Ein Dutenwartz / Papila, Duͤt⸗ 
tenfórmig / Papillatus sa; um. 

Dutten / Dattelkolb / Reilkolb / Typha 


INCIPIENTIA 
ab E. 
£ wid alfo / Perinde adverb, ſimilit. Eben 


derſelb / Idem mat, gen. prima prod. 
neutro cor, Ebenfo wol / que» Nonaliter,. 
Eben / flach / gleich / Pianus; a, um. ZEquabi- 
lis, Æqualiss e. Æquus, a, um, Ebene Flache / 
Planities , planitudo , Æquitas ; Planum. Ebe⸗ 
ner Ort / Locus planus. Eben Feldt / ZEquus 
campus. Ebenen / eben machen / Planares Pilare, 
Ebenen / gleich theilen / ZEquare » Adæquare, 
Coz quare , Exzquare, Zumal ebenen / Compla- 
nare . Ein Hauß abr eiffen v fi mit der Erben ebenen / 
oder gleichen /Domum folo /Equare ; vel ad. 


E 

quare. Eben / gleich / Plans, Kqus. Den Weg 
ebenen / Sternere. zquare viam, Ebene deg Mer 
ers / Squor. Vneben / Vngleich / Iniquus » as 
um, Inæqualis, e. After, ſalebroſus a, um. 
Vneben / Vngleichfoͤrmig / Anomalum, lat. ing- 
quale. Vnebene / rauche Ort / Verrucoſa, Al- 
pera» Salebroſa loca, ſalebræ, Scabrities, Vide 
Glatten / Polieren. 

Ebhew / Redera, ſecundum quoſdam Edera. 
Ebhemen / Hederaceus, a, um. Von Ebhew / 
Hedercíus, a, um. Das Ebhew Beer tragt / 
Corymbifer,, Gutem Wein ſteckt man keinen 
Krantz aus Vino vendibli ; non opus elt hedera. 
Proverb. Ebhew das auff der Er den liegt / Cha- 
mæciſſus. 

Ebenholtz / ein Gattung eines Baums der in 
Judia vnd Aetiopia wachſt / Hebenus gen. fœm. 
& hochebenum., 

Eber / Verres. Das von einem Eber (ft / Ver- 
rinuss a, um. Verſchnittener Eber / Barge / 
Majalis. 

Ebtiſſin / Abbatiſſa, Antitita_. 

Eck / Winekel / Angulus, Eckig / Angulo(us, 
a, um. Von Eck zu Eck / Angulatim. Biere 
eckig / Quadrangulum. Dreyeckig / Triangulum. 
Triangulare. Sechseckig / Hexagonusa, um... 
Eckſtein / Lapis angularis. Eck oder Kruͤmme eis 
nes Wegs / Ankractus. Die heilige Einſtedler haz 
ben ſich in die euſſerſte Ecken vnd Zéien verbor⸗ 
gen / Sancti Eremitæ in abſtruſiſſima terrarum 
gurguſtia & angulos fefe abdiderunt .. 

Eckel / Abſchew / Naufea, Faſtidium. Vide 
Grawen / Verdruß. i 

BonAdel/ Adeliches Stamms / Nobilis, Nobili 
genere natus, Generoſus, Clarus metaph. Di- 
vus Beatus, Superbus, Antiquus; Inclytispa. 
rentibus natus - clara ftirpe ortus, natalium 
ſplendore illuſtris. Edelkeit / Adel / Nobilitas, 
Claritas , Claritudo , Generofitas ; Nobilis, cla. 
ra, generofa ſtirps, vel profapia. Edelmann / 
Eques; Troſſulus Edelmanns Gut oder Einfoms 
men / Cenſus equeftris. Edel machen / Nobilita. 
re; Ius annulorum donare ; Natalibus reſtituere, 
Rude donare. Vnedel / Ignobilis, Obſcurus, 
Plebejus Inglorius, Degener. Tugendt bringt 
viel Vnedle zu Ehren / Multos obfeuro genere 
natos Virtus eyehit, Vide Adelkeit & Ehr. 


E Edel⸗ 


EG 

Edelgeſtein / Lapis pretioſus gemmas gem- 
mula, Vide Perz, Voll Edelgeſtein / Gemmo- 
fus „a um. Mit Edelgeſtein gezteret / Gemma- 
tus, a, um. Der mit Edelgeſtein vmbgehet / Gem- 
marius. Von Edelgeſtein / Gemmeuss a, um, 
Glaͤntzend wie Eoelgeftein/ Semmans. Die Edel⸗ 
geſtein tragen / oder in denen Edelgeſtein wach 
ſet / Gemmiferi. 

Eeren / Arare „ Inarare, Exarare , ſulcare, 

retro findere, Vade Ackern / Bawen / Pfluͤgen. 

Eetzen / ſpelſen / Fnefcare , Obelcare. Bere 
eegen abwelden / Depaſcere⸗. 

Sgel / Sugegel / Hirudo a Sangvifügau. 

Egge / Qcca, Sarculum, Eggung / Occatio, 

Egger / Occator, Sarritor. Eggen / Oecare, 
Serrirc. Woleggen / Inoecare , Deoccare, Das 
zu eggen gehoͤrt / Occarius, a, um. Egwerck / Oc- 
catorla opera, Sein eygen Nutzen ſuchen fibi 
occare, prona, 

Sgerſt / Vide Agel. Agelaſter / Egerſtenaug / 
Clayus, morbus in digitis pedum... 

Ehe das / Quam» Antequam; Poftquam.» 
adverb. 

Ehe / Eheſtand / Matrimonium , Conjugium, 
Connubium s Jugale vinculum, Iugalis nodus > 
Fzdus matrimonij, Nexus conjugalis. Das hei⸗ 
lige Sacrament der Ehe / Santum matrimonij 
dacramentum, aba poſtoloMyſterium magnum 
compellatum. Zur Ehe greiffen / Contrahere 
matrimonium, Contrahere,Inire nuptias. Vid. 
Heyrath / Nubere Mulierum eſt. Zur Ehe geben / 
Vermaͤhlen / In matrimonium dares nuptui da- 


re , In matrimonio collocare, Zur Ehe nehmen / 


In matrimonium ducere, Accipere uxorem; 
Sufcipere aliquam conjugem » D£ipondere fibi 
aliquam. Zur Ehe haben / In matj'imonio habe- 
re, Tenere matrimonio , Matrimonij foedere 
junctam habere, vinculis (Lrialibus junctam ha- 
bere. Verehlichen / Maritare. Ehegemahl / Con- 
jynx, Conjux, Uxor, Marita. Ehemann / Ma- 
rius, Conjunx , Vir. Junger Ehemann / Neo- 
gamus, compof. à Neos, Vide Bräutigam. Der 
nur ein Eheweib hat / oder gehabt hat / Monoga- 
mus pen, cor. Der zwo Weiber zur Ehe bat 
oder gehabt hat / Bigamus , &c. Ehefraw / Uxor- 
Marita, Nupta, Das zur Ehe gehort / Matrimo- 
nialis e. Conjugalis e. Ehelich geboren / Legi- 
time natus, Ehelrche Beywohnung / Concubitus, 
Coitus, Complexus, Committio. Ehelicher 


E 

Sohn / Filius legitimus naturalis, legitimis pa. 
rentibus natus. Vnehlicher Sohn / Nothus, Spu⸗ 
riu; Iligitimo thoro natuss adulterihus filius, 
Incerto patre natus: Vide Baltard. Banckart & 
Hurenkind. Ehebruch / KdulteriumFurta, plur. 
tant. uts Cæ lari vulc (ua furta Venus, id eſt, adul- 
teria. Ehebrecher / Moechus, Adulter,alienææon- 
jugis corruptor, Die Ehe verheiſſen / Promitte- 
re, polliceri matrimonium. Ehebruch begehen / 
Mochari, Adulterare ; & adulterari, Adulterij 
Crimen admittere. Ehe ſcheiden / Facere divor- 
tium „Mittere libellum repudij, Dare divortis 
um, Repudiare. Eheſcheidung / Divortium » 
Repudium. Buehelicher Standt / Coelibatuss us. 
Vun verehlicht / Vnverheyrathet / Celebs, Innup- 
tus ;Expers conjugij. Das einem Eheweib zuge⸗ 
hört / Uxorius, ut res uxoriæ. Ehekauff / Com- 
ptio, onis. hzc fiebat quando mulieres marito 
ſua bona cedebant 

Eher / Fruͤher / Prius, Citius, Celerius, Ma- 
turius. Auffs allereheſt / Quam primum ; Primo 
quoque tempore, Citiſſimè, Celerrimé. Eher 
als mans meinet oder verhoffet / Spes Opinione; 
Expectatione citius. 

Eher oder Aher / Spica. Das von Ehern iſt / 
Spiceus , a, um, Die Eheren aufffamfen / Spici- 
legium facere. Eheren ſamlung / Spicilegium. 
Das Korn gehet in Ehren / das Korn ſchoſt / fru- 
mentum in Spicam exit. Ich gib Ehren / ich ſchoſ⸗ 
fe / Spico. Spitzen wie ein Eher / laſpicare. Ges 
ehret / Spicatus; a, um. Eherenſpitzlein / Ariſta. 
Vide Aeher. 

Ehel / El / ein Dorff bey Benfelt an der Ill / 
Il; Hellum, Tribonorum vicus. 

Ehingen / Dracina, oppidum Rhetiæ ad Da- 
nubium > nifi fallit coniectura... 

Ehren / Ehr ergeigen/ Honorare, Veneraris 
Mirari, admirari ; Suſpicere, Colere » obferva- 
res revereri, Honoreafficere ; Augere, Cumu- 
lare honoribus , Deferre honorem. Ehr bewei 
fen mit Geberden / Adorare. Ehr beweiſen mit 
auffſtehen / Affurgere , Honorifice conſurgere. 
Verehren / Honeftare ,-Habere honorem. Zus 
mal ehren / Oohoneſtare. Ehr / Würde / Anſe⸗ 
hen / Honos ; Honor, Gloria; Adoria , riz, No- 
men; Decus, Dignitas, Ornamentum, Honeſta 
faina, Opinio, Claritas, fplendor nominis, Ho- 
noris amplitudo. Vide Lob. Ehrlich / eia 
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Celebriter, Glorioſè, Honefté ‚Honorare, Ho- 
norificé Verehrung / Celebritas, Obſervantia, 
Honorificentia, Obfervatio. Ehrung / Cultus, 
Cultura. Ehrerbietung / Reverentia ; Veneratio. 
Ehr / Stand / Gradus, interdum. Ehrligkeit / 
Honeſtas,Ehrenwerth / Spectabilis,e. Ehrwuͤr⸗ 
dig / Venerabilis ; e. Venerandus Honoran- 
dus titulusReligioforum proprius. Reveren- 
tia, Veneratione dignus.. Ehrwuͤrdiglich / Ve- 
nerandè, Reverenter ; Cum reverentia. Ehren- 
reich / Gloriofussa um. Ehrlich / erbar / Ho- 
neítus »Stolatus » metap. Honorificus, Hono- 
ratus > Integer, Nulla notatusinfamia. Ehr liches 
herkommen / Honeftoloco natus.: vide Edel. 
Vnehrlicher Handel / Malz partes. Vnehrlich / 
Inhoneftus ‚Ingloriuss Infamis. Bnehr / Igno- 
minias Infamia ; dedecus ;Probrums Opprobri- 
ums: Ehrverletzlich / Vnehrlich /Ignominiofus; 
asum. vide faffer/ Shand. G tt verehren / 
Deum ſalutare, Revererl „Colere, vide Die- 
nen / Beten / Gott dienen. Göͤttlich Ehr bewei⸗ 
ſen / Adorare. GO ttes Verehrung / Religio, nis, 
Adoratio. Der G Ottes Ehr liebet / Religioſus, 
asum. Das in GOttes Verehrung wird gehal- 
ten / Religioſus a um. Verehrung / Dienſt / La. 
tria ; cultus quo Deus folus honoratur... Dulia, 
quo Sancti & Elec Dei Hyperdulias quo fen- 
&iffimaVirgo Marraafficitur.vid: etiam in verb. 
Dienſt. Das Gott falſche Ehr anthut / Aber⸗ 
glaͤubig / Superſtitioſus a um. Falſche Gottes 
Ehr / Aberglaub / Superſtitio, onis, Mit Ehr 
begehen / Celebrare. Ehrlich machen / Decora- 
re. Die Ehr geben / Conferres vel Deferre ho- 
norem; Zu Ehren / oder Wuͤrdigkeit kommen / 
Ad honores, vel dignitates emergere, Efferri, 
Extollis Evehiadhonores. Zu hochſten Ehren 
bringen / Ad honorum faſtiga perducere. 
Von hoͤchſten Ehren zu geringem Stande kom⸗ 
men / a fummo dignitaus gradu deijei ad infi- 
mum: ab equoadafinumy Prov. Ehr anthun. 
vide Berehren. Ehrbietig / Honorificussa sum; 
Mit Ehrbietung / Veneranter , Reverenter. Die 
hoͤchſte Ehr beweiſen /.Summo honore afficere; 
Mactare quem honoribus. Das zu Ehren gehört/ 
Honorarius, a > um. Verehrung Honorarium, 
Munus. vide Gab. Ehrttunck / Ehrwein / Ho⸗ 
norarium Vinum. Das in Ehren fol gehalten 
werden / Obletvandus, as um, Venerandus, 25 
wn, Honorandus, a, um... Die Ehr antreffen / 
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Agi de fama; vel honore. 


alicujus honori, officere lo ert, contra alicu- 
jus exiſtimationem venire;Cic. vide Schänden: 
Der Ehren entſetzen / De gradu deijcere, Berun? 
ehren / Inhonorare Dehoneſtare, Infamiæ no- 
tam inuf ere, Labem aſpergere. vide Fleck. In 
hohen Ehren halten / Officiofifimé colere In 
oculis ferre. Einen anſeiner Ehr tadeln / Taho- 
neſſè de aliquo loqui, impugnare exiftimatio- 
nem. Ehrgeitzig ſeyn / Laborare ambitione ; avi- 
dum effe laudis, Duci gloria. Ehrgeitzig / Am- 
bitioſus, as um, Ehrgeitz / Ambitio , Honoris 
ftudium. Ehrloß / Inglorius a, um. Ehrloß 
geſchaͤnte zeuth / mit Ruthen außgegeiſſelt / Inka 
mes, Verberibus acti per vicos & compita, Au- 
ribus minuti; verberönes. Bon Vnehren retten / 
bewahren /Infamiz eximere, Notæ eximete-. 
Groſſe Begierd haben Ehr zu erlangen / Aagrare 
gloriz ftudio. Aus Ehrgeitz getrieben werden / 
4Eftugloriepercitum eſſe. Ehren ſol man fei 
nen Vatter über ale Menſchen / Zquum eft pas 
trempræcipuo honore colere. Es gehet deine 
Ehr an / Tuushonogagitur De honore pericli: 
taris, Man fol bie Eyr vnd Geſundheit zu gleich 
in acht nehmen / Ducenda fimulett ratio hono. 
ris & dignitatis; Honori & faluti confulendum. 
Einem ein Ehr ſeyn / Alicui honori, vel orna- 
mento effe.: Ehr / oder Badſchurtz der Weber / 
Caftula > Palliolum que puellæ nudæ infra pa- 
pillas præcingebantur, Præcinctorium alias 

Ehrin / ZEneussa; um: vide Ertz / Kupfer / Me⸗ 
tall. Ehringeſchirk / Ooculam, Cozuar... 

E/ Ey / Hem. intericct. corrip. 

Eibenbaum / Taxus: Eibenwald / la se 

Eichbaum / vide Eyche. 

Eid / wide End: 

Eigen / vide Eygen 

Eifer / Zelus, lat. Emilatib, Invidla. Eifes 
rung / Zelotypia. Wider Eifer dergleichen Buls 
ſchafft / Rivalitas: Eiferer / nachfolger der liebe 
Zelotes, Aemulus, Aemulator;Aeimulandi ftii 
dio duci. &iferer rines Weibs. / Zelotypus. Cie 

ferin / 
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ferin ihres Manng/ zeloa nach Eiſern / nach⸗ 
folgen / Aemulari. 

Eiflig / Arduenna (ilva maxima totius Gal- 
liz Proprié uunc Eyffliasolim der Wald vnd ge 
birg von Luͤtzelburg biß an Flandern. 

Eil / vide Eul. 

Eilen / Feſtinare, Accelerare , Properar&, 
Maturare, Rumpere moras, Moram nullam 
interponerc. Daß eilen / Feſtinatio, Acceleratio, 
Properatio , Properantia. Etlendt / Feſtinus, a, 
um. Tumultuarius ,a, um. Properans; Fefti- 
nans. vide Behend. Eilends / geſchwind / Felting, 
Feſtinanter, Tumultuanter ; Properanter, Præ- 
cipitanter, Raptim. adverb. Zaff / ſehr eilen / 
Præfeſtinare. In der Eil / In tranſcurſu. Aus 
Furcht eilendt / Trepidissa, um, Ellen / Feftina- 
xe» Præcipitare, activé ; & neut fignif: Urgere, 
Ardere. Şaft eilen / Deproperare herzuellen / 
Adproperare Accurrere , Maturareadventum, 
Advolare. Der fid) vber eilet / præceps » gen. 
om. Eilend / Statim, Continuò, llicó ; Abjecta 
omni cunctatione, Eveftigio. 

Eingang / Orikcium. Eingang eines Hauſes / 
Janua. 

Eingeweyd / Inteſtinum, Vifcera ; Precordia; 
Interanea, Exta. vidc Darm daß gange Einge⸗ 
weyd / Inteſtina. Der Eingeweyd netzlin Omalum. 
Eingeweyd / welche man zu dem Opffer gebraucht / 
Profeta. Entweyden / Eingeweid außnehmen / 
Eviſcerare, Exenterare.. 

Eingrün/ Chamzdaphne. 

Einkommen / Jaͤhrliche Renten / Oenſus. 

Einſetze nin ein Landgut oder Bawergut / Man. 
cipare agrum. In ein Hauß einſetzen / Manci- 
pare domum... 

Eintrag / das in die Werffte eingeſchoſſen wird / 
Einſchlag / Trama» Subtegmen filum quod fta- 
miniimplicatur.. 

Eiſen / Ferrum. Eiſen dantan zeichen mit bren⸗ 
net / Tudicula, Cauterium. ſtuͤmp Eiſen / Tudi- 
cula. dra Eiſen / tornum s vel Tornus. vide Draͤ⸗ 
Eiſen / eiſen damit mau das Pflugeiſen ſchabet / 
Rallum. Eiſengrub / Ferraria. Das zu Eiſen ge- 
hort / Ferrarius, a, um. Siſen wie ein Angel / Ha- 
mus. Eiſenroſt / oder Eiſenfarb / Ferrugo. Eiſen⸗ 
farbig / Ferrugineus > a» um. Mit Eiſen beſchla⸗ 
gen / Ferratus, a» um. &ifenfraut/ Verbens ver- 
benaca, Sagmina. Verbenarij»qui verbenam ad 
holtes deferebant. Huffeifen/ Solea ferreas. 
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Eiß / Glacies, Gelu, Aqua congelata Eißech⸗ 
tig / Glacialis.e, Zu Eiß werden / Glaciarı. Etß⸗ 
vogel / Iſpida, Alcedo, Alcyons Alcyone. Cif, 
gopff/ Keichel / Siria... 

Gitel/93 nuug. Levis, e, VWanus, Ocioſus, a; um, 
Inanis; e; Vacuus, a. um. Eitele wort / Ventofä, 
Ociofa „ Inania verba. Eitelreder Sch waͤczer / 
Plapperer / Matæologus, Nugax»Nugator, Nu- 
gigerulus Ettelkett / Vanitas Inanitas Russ, 
Futilitas, Levitas, Siculæ gerrz;sProveib.Som- 
nium metaph. Eitel werden / Vaneſcere, eva. 
neſcere. Eitelern Menſch hab ich niemals geſe⸗ 
hen / Nihil eſt illo inanius, vanius, Vento levior 
eft, aere inanior. Eitelig / Nugalis; e. Nugatori- 
us ao um. 

Elb / Albis, fluvius Saxoniæ. 

Elenbogen / Cubitus, us, Cubitum. Efenbos 
genzierd / Cubitale > ſubſtant. Vordertheil deß 
Ele nbogen / Lacertus. Das ift ſechs Elen hoch / 
ſexcubitis, vel fex cubitos eſt altum... 

Elend / Truͤbſal / Miſeria, Calamitas, Afflictio, 
Aerumna. Groß elend leiden / lncommodis pre- 
mi; Aflich, laborare: Elende zeit / ftatustempo- 
rum miſerrimus. Elend / beraubung beg Batters 
lands / exilium, Exitium , Profcriptio. Im E. 
lend ſeyn / Exulare. Das gar im Elend iſt / Exu- 
labundus, a» um. Der im Elend ift / Exul, Exu- 
lans, Extoris. Profugus, Proſcriptus. Ius E- 
lend ziehen / Abire in Exiliums Vertere 5 vel 
Mutare folum exili; caufa. In das Elend fht- 
cken / deß Langs verweiſen. Mittere, vel Eijcere 
in exilium, Multare exilio, Extorrem facere, 
Profcribere; Igni & aqua interdicere. Elendig⸗ 
lich / Armſeliglich / Miferé» Calamitosè , Aeru- 
mnose.Elendig/ Jaͤmer lich / MifersCalamitofuss 
Arumnoſus, Afflictæ fortunae ins höchfle Elend 
bringen / Ad ſummas calamitates s vel Ad inci- 
tas redigere; vide Jammer. Elende herberg / 
Prochodochium... 

Ein Efent/Alces is; feu Alces es, animal quod 
in Pruffia reperitur, 

Elſaß / Tractus Argentoratenfis vulgo Alfa- 
tia. Das Elſaßiſche vnd Lothringiſche Gebirg / 
Vogeſus, vel vogafus. Die &lfaffer / oder die im 
Straßburger Biſtumb ſeynd / Tribochi; Triboni. 

Elte / Antiquitas ; Veítutas. vide Alt Eltern / 
Batter vnd Mutter / Parentes ; Pater & Mater, 
Genitores; uterque parens vor Eltern / Proge- 
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nitores, Anteceſſores, Majores, Patres. Von 
gutten Eltern gebohren / Bonis parentibus pro- 
gnatus; vide Ehr. Elter oder betagter ſeyn / Natu 
majorem effe; vel grandiorem. Der eltſte Sohn / 
Filius grand is, major, maximus natis &c. Ei⸗ 
nes alters / Aequalis, Cozvus s Eiufdem ætatis. 
Die Kinder ſeynd den Eltern im Alter ein Troſt / 
Parentum imbecillitas filiorum nititur ado- 
leſcentia 

Emerich / aſeiburgium, Oppidum Frifiorum. 

Emſig / alsiduus, Studioſus, fedulussgnavus; 
navus a um. frequens Emſig / Wacker / vigil 
Eubſig im Werck ſeyn / Multum in opere effe. 
Embſigkeit / Navitas, Gnayitas» Navia, Crebri- 
tas, Alsiduitas, fedulitas. Embſiglich / A fsiduS, 
Tugiters Iuges Crebro s adverb: Bnembfich / In- 
frequens. Embſig ſeyn / verfari, depon. conver- 
fari; & diverlari ferè idem, Gar zu embſig / oder 
fleiſſig ſeyn / Nodum in fcirpo querere; Pro- 
verb. vide Fleiſſig. 

Die €mbs/ Amifius, vel Amiſta, fleuſt durch 
Heſſen vnd Weſtphalen / in mare Germanicum. 

Empfahen / Empfangen / Confequi , Adipifei, 
Nancifei, Lucrari. Freundlich emfangen / Perhu.. 
maniter excipere, vel accipere aliquem. Brieff 
empfangen / Litteras accipere, Empfangen / 
Schwanger werden / Concipere ; Utere ingra- 
vefcere, Eravidam, prægnantem fieri. vide 
Schwanger werden. y 

Empfinden / Sentire, Obolere aliquando, fen. 
fibus percipere. Empfindlich / ſenlilis, e, fenfibi. 
lis, e. fub ſenſum cadens. Bnempfindfich/ Infen- 
fibilis. Gänglich empfinden / Perfentire; Perfen. 
tiſcere. Vor empfinden / Præſentire, Præſentiſce. 
re. Das vbel empfinden die am wenigſten welche 
darin verherten / Malorum confuetudo ſenſum 
adimit. Ein wenig empfinden / Subfentire, 
Vnempfindlich / ſtupidus, a, um, Vnempfindlich 
werden / Stuperes ſtupeſcere, obftupere 5 ob- 
ſtupeſcere. 

Enckel / Nepos, otis, genit. Nepotulus.dimin. 

Eucker / Ander? Schiff haack / Anchora, Ender 
auſſheben / Tollere Anchoram. Das zu dem En. 
cker gehoͤrt / Anchorariuss a, um. & Anchoralis, 
e. Ender ſeyl / Anchorale ſubſt. facram Ancho- 
sam folvere. de ijs qui extremam opemquzrüt. 

End / das legt/ Finis, Terminus» Coronis» i- 
dis» cataftrophe, metaph. Exitus, Modus, Ex- 
nemum Mera, Ulumum » CaJx. die Ferſe / me» 
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taph. Vom anfang biß zum end / Acapite ad cal. 
cem. A malis ad ovum; proverb. Endechtig / Fi- 
nitimus,as um. Vnendig / Infinitus; a, umus 
Endung / oder Abred / Conclufio. Endig / Termi- 
nalis, e. Terminans, Finiens, Vnendlich / das 
kein end hat / Ine chauſtus a, um; Infinitus, Ae. 
ternus, Sempiternus, Interminatus, Immen- 
fus. vide Ewig. Vnendlich ding / Mare. metaph, 
Zuſammen erenpung / Confinium. Zuſammen 
graͤntzendt Confinis; e. pen. prod. Die Coͤlniſchẽ 
gräutzen mit Guͤlicher Land / Vbij Confines funt 
Menapijs. Enden / Finire, Definire, limitares 
terminare; Concludere, End machen / Impone- 
re finem , Imponere modum, Defungi, Abfol- 
veresEficere, Perficere. Böß End gewinnen / 
Infauftum ; Infelicem exitum fortiri. Zum End 
kommen / das ziel erlangen / Pervenire ad me- 
tam, Finem attingere; Terminum eonfequi. fi) 
enden| am End ſeyn / Finiri; Terminari, Define» 
re. Endlich / Letzlich / Tandem, Denique, Demüs 
poftremo. Bollenden/ außmachen / Confumma- 
re, Faſtigium imponere» Abfolvere ; Comple« 
re; perficere; Explere, Ad umbilicum ducere» 
Extremam manum addere, Colophonem adde- 
re, Coronidem imponere; Ad calcem deduceres 
Fungi. Bollendet/ Abſolutus, Finitus, Perfedtuss 
asum. Vide etiam Außgang. Der aufgaug iff 
dem End nicht gleich / Finis. principio non re- 
fpondet.. 

Endern / Verendern / Mutare, Demutare, Al- 
terare ; Immutare; Permutare, Commutares 
variare» vertere, evariare. Enderung / Verende⸗ 
rung / Mutatio; Variatio» Varietas, Viciffitudos 
Vices, Traductio. Verenderung ber Geſtalt / 
Transfiguratio. Verendert / Varius; a, um. Vera 
enderlich / Mutabilis e. Mit verenderung geziert / 
Variegatus, as um. Verenderlicher weiß / vicifsinm 
adyerb. Ein klein Berenderung der zei / Momen⸗ 
tums vide Augenblick. 

Ende / Krant damit man Blato ferbt / Lomea- 
tum. 

Eng / strietus, Anguftus Arctus, Compref- 
fus, Spiffus » contractus a, um. Engbruͤſtigkeit / 
Aſthma. vide Bruſt. & Athem. Eng / Arete, Stri- 
ce, Anguftes preße, Enge / Bekuͤmmernuß / 
Ang / anguſtia. metaph. vide Angſt & Kummer. 

Engel / die H. Engel im Himmel / Angelus, 
Genius bonus; Spiritus czleftes; Mentes æthe- 

na» 


riæ, Nuncij Dei. Der Engelſchaar Cetus Ange- 
licus, Multitudo militia cœleſtis. Der Engel 
Gpor/Chorusangelorum , quorum noyem re- 
cenſentur- Hyerarchia ; guter Engel oder Geiſt / 
Eudæmon. Schutz Engel / Angelus cuſtos, Ange- 
tus tutelaris » fid) in Schutz der H. Engeln befeh⸗ 
len / Clientelæ, vel Tutelæ Angelorum fe com- 
mittere, commendare. 

Engellandt / anglia, Brirannia, Albion. Engel 
lender / Anglus, Britannicus, Britanaus, Britos 
onis. 

Engelſuͤß / oder Steinfarn / Polypodiums 
Fulica. 

Engftig/Sollictussum; Afflictus, aum, vi- 
de Angfihafftig. Engſtigung / Pein / Preſlura, an- 
gor, Anxictas Afflictio, Sollicitudo. Engſten / 
bekuͤmmern / Angere, Macerare , Exulcerare» 
metaph. Affligere. Engſtig ſeyn / Laborare; Sa- 
zagere. Zu viel engſtig ſeyn / Nodum in feirpo 
querere, Proyerb.vide Angſt & Kummer. 

Eniß / Aniſum, alias Anıcetum.- 

Die Ens in Oeſterreich / Aniſus. Fleuſt in die 
Donaw. 

Ente / Antvogel / Anas» atis; pen. cor Eis 
tin / Anaticula . dimin. Das von Enten tfi / Ana- 
sarius. Enter Weyd oder Ort da man die Enten 
zeucht / Neffotrophicum „pen, prod. Zum Ent / 
Anas cicur.,. Wild Ent / Anas Fera; ſilveſtris. 
Kruͤckentin / Troͤſſelein  Querquedula., 

Entfcembden/.Alienare, Entfrembbung / Ali 
enatio.  Vnbillige Entfrembdung / Alienatio 
contra jus fada. Vide Frembd. 

Entgegen / widerig / Contrarius, as um. Ent⸗ 
gegen gehen / Adverſe ire. Einem entgegen ge⸗ 
hen / Obuiam alieui ire, procedere obuiam, Vi- 
de Gegen. Entgegen ſeyn / widerſtehen / Reliſte⸗ 
re; Repugnarc, Obftare, Entgegen / gegen uͤber / 
Eregione, Ex oppolito, ` 

Entgehen / Eyaderes Elabi, Effügere: Die 
Vnfrommen entgehen dem Gericht /Sæpe homi- 
nes fontes judicio liberantur. Vide verb. Gehen. 

Enthaͤupten / Securi perire: caputcervicibus 
abfcindere, Vide Haupt & Kopff- 

Entleiben / Occidere „ Confodere, Violen- 
nas inferre manus. Vide Todtſchlagen. 

Entſchuldigen / Excufare , Purgare. Entſchul⸗ 
digung / Excuſatio, purgatio. Nichts wuͤrdige 
Eurſchuldigung / Calyaexcufatio , Superyaca- 
mea purgatio, Vide verb, Schuld. 
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Entſetzen ber Oberkeit / Abrogarealicui mg- 
giſtratum, abdicare magiſtratu. Vide Oberkeit / 
Sich eniſetzen / Stupere. Entſetzung / Verwun⸗ 
derung / Stupor: v. Empfindliche Verwundern. 

Entwerffen / Adumbrars, 

Entzian / Gentiana , radix eft. 

Entzündung der Glieder /Eryfipetas, 

Eppig / Apium > herba eſt hortenſis. Apium- 
montanum , vel agreſte, in montibus creſcens, 
Apiũ paluſtre in aquofis locis proveniens , Api- 
um faxatilesin Macedonia in petris naſcens, un- 
de & nomeninvenits Petroſelinum Macedoni- 
cum Ger. Peterlin Waſſer / Epff / Apiaftrum .. 

Er / Ille ‚Is Ipfe. Er ſelbſt / Idem ; Ipfemet, 
Eben / Er /Ipfifimus. Vide etiam Der. 

Erb / Ræres & Heres, edis, Succefor in de- 
functi bonis, Ein vertrater Erb Heeres fidu- 
eiarius , Fidei commiffum alias. Ein liegend 
Feld / Erbguth /Heredium » Herediolum. Ein 
Erb der natuͤrlichen kun ien nach / Heres reda fe- 
rie. Miterb / Cohæres. Exbſchafft / Hzreditas; 
ſucceſſio in jus defuncti. Exblich / Hæreditari- 
usa; um, Hæreditariè , Hereditario jure, Das 
zu dem Erb gehört/Hzreditarius, a, um, Erb⸗ 
gieriger / Hzredipeta, Captator. Erbſchmeich⸗ 


ler / Idem fig. Erbgemaͤcht / letzter Will Tefta- - 


mentum, legatum extremæ voluntatis inſtru- 
mentum. Erb verordnen / Teſtament machen / 
Teftaris Teſtamentum facere. Teſtament muͤnd⸗ 
lich ſtellen / Nuncupare teftamentum; Der das 
Erbgemächt nicht gemacht hat / Inteſtator,. Den 
Erbfall ordentlich anzeigen / Inventiren / Co- 
gnofcere bona hereditaria. EintrbfallRegiſter / 
Inde x bonorum, Ein Erbfall zufallen von Yes 
mand / Hæreditatem venire ; vel obvenire ab 
aliquo. Den Erbfall annehmen / in das Erb trete 
ten / Adire hzreditatem, Der ein Erbgemaͤcht 
verſchafft / oder ein Teſtament auffr icht / Lega 
tor. Zu Erb vermachen / Legare T eſtamegto 
relinqueré, Hzredem conſtituere. Erb befigeu/ 
Cernere hereditatem, proadire, Erb einneh⸗ 
men / Idem ſignif. Dem ein Teſtament verord⸗ 
net ift / Legatari us. Ein Erbgemaͤcht oder Teſta⸗ 
ment verſiglen / Teſtamentum obſignare. Ein 
falſch Teſtament vnterſchteben / Teſtamentum 
fupponere, Ohn Teſtament geſtorben / Inte ſta⸗ 
to mortuus, Vide Teſtament, Erbloß / des Erbg 
bergubt / enterbt von feinem Vatter bey o 
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Abdieatus, Exheredatus: Enterbung / Abdica- 
tio, Erbguͤter vnnüͤtzlich anlegen: Patrimonium 
dilfipare,. Erbgut wol bewahren / Rem à patre 
relictam incolumem tueri. Erbgrind/Porrigos 
furfures capitis Er bſucht/ Morbus hereditarius. 

Erbahr / Vide Ehrlich. Erbarkeit / Honeſtas, 
Probitas, Integritas. 

Erbarmen / Mifereri » Mifericordia capi» 
affici tangi. Erbarmnuͤß / Hertzenleſd / Cordo- 
Jium. vide Barmhertzig / & Mitleiden. 

Grbtetig/ willig / Faciliss promptus, Expedi- 
tus, vide Bereit. Fertig. & Willig. 

Erbietten / Exorare ; Flectere precibus. vide 
Bitten. 

Erbs / Eruilia, Piſum, Piſa welſch Erbe, 

Ercker / Podium. Erckerlein / ein Fuͤrgehenck / 
Gebaͤw darang man Schawet. Menianum.. 

Erd / das Erdreich / Terra, Tellus, Solum; 
Humus. Der Erdkreiß /Orbis terrarum, Erd / 
aller dingein Mutter / Mater omnium rerum, Ma- 
ter alma, Mater magna Mater Deum. Leimerd / 
Toͤpfferleim / Argilla, Terra figularis. Ful Erd/ 
Cimolia terras à Cimono Inſula dicta, qua ful- 
Jones in eluendis pannis utuntur. Weiß Erd / 
Kreiden / Creta. Mergel / oder Erd damit man 
das Land miſtet / Marga. Fuß veſt Erde ober Land / 
das nicht ein Inſel iſt / Epyrus, pen. prod. lat. 
Continens. Das von Erden iſt / Ir diſch / Terreus, 
2, um, Humeus; a» um. Vnfruchtbar Erdboden / 
Segnis humus. Fruchtbare Erde / Humus fertilis, 
frugifera. Von der Erden geboren / Terrigena. 
Auff der Erde / Humi, Auff der Erd verfaulen / 
Humiputrefcere. Das bnder der Erden iſt / sub. 
terraneus. Rot Erdreich ; Rubrica, Erdbidem / 
Terræmotus, Concuſſio, quaſſatio terræ. Wan 
das Erdreich fid) ſchuͤt ert / Horror terræ. Die Erd 
bebet / Terra maximis conquaffatur motibus. 
Erdbidem / welches fpaltung beg Erdreichs mits 
bringt / Chalina, Labes. Mit Erd bedecken / Huc 
mare, in die Erde legen / inhumare Erdbeer / Fra. 
gum, vide Beer. Erdmeſſung / Geometria, Erd, 
reich meer Landmeſſer / Geometra.Erdbefihrei, 
bung / Geographia. Erd beſchretber / Geogra- 
phus. Ertöpffel/ Sewbrot Cyclamen, Cyclami- 
nus » Panis porcinus ; Malum terræ, Erdfarb / 
Schwaͤrtz / Pulligo. Erd oder Schwarsge faͤrbt / 
Pullus, a, um. Alles was auff Er den iſt / Quid. 

uid orbis terrarum coneinet,, 

Erdet / Teutoburgum, vulgo, Senna, vicus 


ER _ 
Pannoniæ ſecundæ, circa confluentes Drävi ; 
& Danubij. 

Erfurth Biturgium ; Erphordia  utquorun- 
dam eſt conje&tura.. 


Erfahren / beſinden / Diſcere, Condiſcere, Ad. 
difceres eriri; Expifcari; Facere periculum; 


Comperire, ufu comperire  Callere metaph. u- 
fit habere » Tentare. Erfahrung / Experientia, 
Experimentum, Periculum, V fus. Erfahrner / 
Expertus, a» um» Prudens, Gnarus> & Narus, as 
um. Weit Erfahrner / olytropus. Vnerfahrner / 
Ine xpertus, a Um. Ignarus, Imperitus, Rudis. 
Erfahrung / Periculum. Vnerfahrung / Ruditas. 
Erfahren / Waͤgen / Librare. Erfahr ner Mann / 
virmagno rerum ufu exercitatus. Er fahrenheit 
fernet viel / Experientia magiftrá multa difcun- 
tur. Erfahren fein im Landmeſſen ( Callere Geo- 
metrram. In der Argeney erfahren ſeyn / Excel- 
lere medicinz ſcientia-. 

Erforſchen / Indagare» Inquireres Scrutaris 
Rimari. Er forſchung /Indagatio ; Inquiſitio. 

Ergeben / Gewunnen geben / Manus dare. vide 
Geben. 

Ergern / Offendiculum ponere, Obijcere, Of. 
fendere, Scandalizare, Mali exempli effe; ſcan- 
dalo eſſe. Ergernuß / Offendiculum, Scandalum 
Offenſio. Geergert werden / Pati offendiculum. 
Grger.Deterior ;Peior. Erger machen / Labe- 
Factare. 

Ergetzlich / jucundussa sum. Von Ergetzlich⸗ 
keit wegen / Animigratia. Fuͤr ein Ergetzlichkeit 
haben / Loco ſolatij habere. Sich er getzen / kemit. 
tere animum curis ; Recreare animum... 

Erin / das von Erg if/ZEneuss a» um, Ahene- 
us, Aereus. vide Irdin / Metall & Kupfers 

Erinnern / vide Er Innern. 

Erklaͤrung / Expoſitio, Enodatio, metaph. 
Interpretatio ; Vide aus gegen. Dolmetſchung. 
Erklaͤren / Exponere, Enodare, Interpretari. vi- 
de auß Lagen. 

Erlaubnuß / Venia, Licentia, Copia» facultas. 
Erlauben / Geſtatten / Concedere , Facultatem 
dare; Copiam dare, Annuere» vide zu {affen 
Erlaubnuß von Kriegs⸗Oberſten / oder anderer 
Obrigkeit / Auff beftimbte zeit wider zu kommen / 
Commeatus, us. vide Paß port / Mit Er laubnuß 
zu ſagen / Bona tua yenia dixerim... 

Erlen / die Graffſchafft Erlen / obey die Waat 
am Genffer See / Antuates. 

S Erlen / 


EX 

Erlen / oder Ettenbaum / Alnus: Erlin / Alne- 
M$525 um. 

Ermel / Manica- Brachialia. Das Ermel hat / 
Manuleatus» as um. Manicatuss a; um. Ermel 
vock / Tunica, vel veftis manicata... 

Erndte / wann man die fruͤchten abſchneidet / 
Meſsis, Collectio frugum. Erndten / Metere» 
fruges fecare.. 

Ernehreu / Nutrire. vide Nehren. 

Ernſt / ernſthafftigkeit / Severitas, Gravitas» 
Supercilium» metaph. Auſteritas. In ernft / Se- 
rió; Sedulo; Ex animo; Studiosè, Enixe. Ernſt⸗ 
hafftig / Severus, asum. Vultuoſus, Tetricus» 
Triſtis, aliquando, Superciliofuss Gravis me- 
taph. Auſterus, Afper. Eruſtliche ſachen / Seria 
plur. tant. Ernſthafft / der nicht lachet / Agelaſtus⸗ 
talis Craffus fuit, qui ſemel tantum in vita fua 
rififfe traditur. Ernfthafftiglich/ Vultuose Gra- 
viter;Severé;Vultü tetrico;Fronte caperatasvel 
sorrugata-SDiernftbafftigfeit von fid) fegen/Po- 
nere ſupercilium. Mit allem ernſt / Summo ſtu- 
dio, Velis remiſque, Manibus pedibufque. Ernft 
fein / Adhibere feyeritatem. vide Fleiß. 

Erſt / jetzund / Mode Erſt dazumal / Tum, De- 
mum. Der Erſt / primus, Primanus; Primarius, 
Prior. Auffs erſt / Quamprimum, Primo quo- 
que tempore, Primo; Primum; Principio. €r ft- 
lich / Primitus adverb. Nicht der erf ſeyn / Facti 
habere authorem... 

Erſam / Auguſtum, venerabile. Erſamkeit / 
Honeftum ; ſubſt. 

Erſetzen in ein ambt / In locum reftituere.. 

Ertz / Kupffer / allerley Metall / Es, æris. We 
lerley Erg / oder Metall / Merallium. Bley ober 
Silber Ertzt Plumbago, Galena. Ertzgrub darin 
man arbeitet / Ergaſtulum. metaph. pro carcere 
ponitur. Ertzgrub darin man Minten graben / Mi- 
niaria. Das zu Ertz gehoͤrt / Metallicus. a» um... 
vide Bley. 

Ertzvater / Patriarcha. 

Er wecken / Excitare è fomno. 

Erwehlen / Legere; Eligere ; Delectum habe- 
xe. Das beſt erwehlen / Optimam partem elige- 
xe. Auserwehlet / Electus. Erwehlung / Elegio. 
Erwehler / Elector... à 

Er wiſchen mit eim Zacken / Inuncare;. 

Erzehlen wie die fach beſchaffen / Reiſtatum a- 
perire; patefacere. Einem etwas erzehlen / De- 
texxe quid ad aliquem... 


E S 

Erzeigen / Narrare, Enumerare , Exponere- 

Erzuͤrnen / Olfendere. Wenig erzůrnen / leviter 
offendere, Non acerbé vexare, Einen erzuͤrnen / 
oßenderealicui animum... 

Es ſey denn / Nifi con. cau. Praterquam.,. 

Eſch / Cinis, Pulvis» Lix» Ciner. Efehenfüch. 
lein / Cinericius panis. Eſchtag / Dies cinerum. 
Mit Eſch beſtreichen / Fronti lignum Crucis ci- 
neribusimprimere. Antiquiſſimus ufus Catho- 
licorum. Eſchfarb / Color cinereus. 

Eſch / aͤſch / Alia, pifcis. 

Eſchbaum / Fraxinus. Groſſer Sſehbaum / Bu- 
melia. Das von Eſchenbaum iſt / Fraxineussasü. 

Die Eſchentaler / Tarentafij; populus Sedunis 
finitimus juxta Alpes Pœninas. 

Eſchlauch / Porrum. Das von Lauch ift) Por- 
races, a; um. 

Eſel / Aſinus, Aſellus. Waldeſel / Onager, Afi- 
nus ſylveſtris, agreſtis. Mauleſel / Mulus. India⸗ 
niſcher Eſel / Einhorn / Alinus Indicus, Mono- 
ceros,unicornis. Eſelin / Afina, A (ella; Mulas. 
Junges Eſelin / Pullus aſini. Burdo; Hinnulus. 
Das von einem Efel vnd Roß ig geboren / Burdo. 
Eſeltreiber / Afinarius; Mulios vel Mulius, Aga- 
fo. Abgetriebener måder Efel / Ruptus A (ellus. 
Eſelmuͤl / die von Eſeln getrieben wird / Mola afp. 
naria. Eſelshufft / Hufflattich / Tulsilagos alias 
Farfarella 

€ffig/ Acetum. Das auff Eſſig fic) ziehet / A- 
cetoſus, a; um. Saur wie Eſſig / Aeidus, a» um. 
Acor, oris. Dem Eſſig gleich fein / Acefcese.. 

Eſſen / Hunger büffen/ Edere, Comedere; E- 
pulari, vefci , Obedere,Effe, Capere cibum, 
Famem fedare; papari infantiumelt.Effen/£oft/ 
Cibus; Efcas Vitus> Nutrimentum, Maͤſſigkeit 
im effen vnd trincken / Diæta. Das zum efen dies 
net / Oænatorius, a» um. Eſſig / Efculentus > 2 
um. Eſſig / Edax. Eſſigkeit / Edacitas. Eſſige ding / 
Edulia; orum. Ein fin? Eſſig ding / Cruftum. 
Eſſig machen / Movere orexim. Viel eſſer / Man- 
do» onis; pen. pro. Manduce, onis; & Mandu- 
cus. offt Effen / Efitare ; Peredere. Begir lich eſ⸗ 
ſen / Vorare. Schnelliglich Eſſen / Tuburcinari, 
Vmb Eſſen / Ambedere, Circumedeve, Circum- 
rodere. Außeſſen / Exedere. €f auß / was du dir 
haft eingebrockt / Exede; quod mbi intriviſti. 
Schlecht ſpeiß Eſſen /Ligurixe, Abligurire, Opi- 
paris vefci cibis. Hoͤfflich Effen / idem ſignif. 
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Vnzimblich Eſſen / Comeffari. halb gefen / Se- 
melus: a» um. Der alle ding iffet / Pamphagus. 
Beſper Eſſen / Veſperbrot / Merenda. Verſper⸗ 
brot Eſſen / Merendare , Merendam ſumere. Die 
Abendinalzeit Effen / Oænare, Cznam capere. 
Abend eſſen / Cena, Menfa veſpertina. Begehren 
zu nacht Eſſen / Canaturire, Der nicht zu nacht 
geffen hat / Incaenatuss as um. Zu mittag Eſſen / 
Prandere. Mittags Eſſen / Prandium. Zu mor⸗ 
en Eſſen / Fruͤſtuͤcken / Ientare ; Morgen Eſſen / 
Morgenbrot / lentaculum. Nach Eſſen / Confect / 
Bellaria; Secundæ menſæ, Trage mata. 

Eſt erich / Pauimentum, Stratum. Eſterich von 
Holtz / pay imentum inteftinum e ligne. Eſterich 
von Ziegelſtein /Payimentum lateritium., Efte 
rich mit Viereckten feinen geſetzt / Pavimentum 
teſſellatum . Stein Eſterich / Lithoftrorum. Eſte⸗ 


rich von gebachnen ſteinen / Oftracinum pavi- 8 


mentam. Das von Efterich iſt / Pavimenticiussas 
um, Gewuͤrffelte Eſterich Emblemata. Eſterich 
machen / Pavimentare. vide Pflaſter. 
Etliche / Pplerique⸗Quidam, Nonnulli, Aliqui. 
Etſch / Atheſis, fleuſt durch Veronam in mare 
Adriaticum. Etſchlendig Gebuͤrg / Rhetiz alpes. 
Etwa jrgendswo / Alicubi, adverb. Etwan / 


dermal eins / Aliquando ; Tandem aliquando.. 


Etwan / vorzeiten / Quondam, Olim, Etwa etli- 
cher maffen / Quadamtenus. Etwa hin / Aliquo ; 
Quodam. Etwan vnterweilen / bip weilen / Non- 
nunquam Interim. Etwan viel / Complufculus; 
a um. Etwan an eim ort / Ufpiams Ufquam. Er 
wanher / Alicunde.» 

Ewan einer / jemand / Aliquis, qua, quid & 
quod, Quiſpiam, Quæquam, Quidquam, Quif- 
quam, idem. Neſcig quis, qug; quod;Indefinite. 
Uluss a, um. Etwas / Nonnihil, Aliquid. 

Eul Ulula. Stein Eul / ſchuff Eul / Zuw / Bu- 
bo. Nacht Eul / Noctua. Schleyer Eul / Otus. 

Euſſerſt eins jeglichen dings / Margo. Das cuf 
ferſt deß Reichs /Margines Imperij. 

Euter. vide Bruͤſt. Duͤtten. Schwein Euter / 
Sumens. 

Ewig / Ærernus a, um. Sempiternus, Perpe- 
tuus, Perpes , Perennis, Ewigkeit ZEternicas » 
Perennitas ; Perpetuitas ; Diuturnitas ; vum. 
Ewiglich / ln yum, Perpetim, adver. Sternum, 
In omne fzculum. Ihm einen Ewigen namen 
machen / Pofteritati famam commendare, No- 
men immortalitati tradere. Zu Ewiger Gedecht⸗ 
nuß / Ad memoriam ziernitatis. 


E ; 

Epempel vide vor Bild. Exempel von andern 

nehmen / Alieno periculo ſapere, (im andern 

Exempel geben / Effe exemplo alijs: Exempel⸗ 

weiß / EKxemgli caufa; gratia, Brief eines in halts / 
Literæ uno Exemplo; vel ejufdem exempli. 


Ey das woll Gott / O fi; adverb, Utinam. Ey 
lieber / Sodes, inter. obſec. Amabo. Ey / hey / Pa. 
pæ interiect, admir.. 

Ey / Ouum. Eyer legen / Parere ova. Wie ein 
Ey geſtaltet / Ovarus a, um. Geſotten Ey / O- 
vum elixum. Gebachen Ey / Ovum frixum» 
Fri&illatum. Weich gefotten Etz / Ovum forbile. 
Gebraten Ey / Ovumaffatum. Ey auffs Waffer 
geſchlagen / Ovum (uffocatum. Wind Ey / da 
nichts auß geboren wird / Hypenemium » Oyum 
irritum» Subventaneum. Zweifaches Ey / Ovum 
eminum. So man morges nach der Hochzeit die 
Eper iffet/ Repotias orum. Eyerklar / Albumen. 
Eyer dotter / Vitellus, Ovi luteum. Eyerſchal / 
Putamen out, Zeit deß Eyerlegens / Ovstio» onis. 

Eychbaum / Quercus, 2. & 4. decl. Ilex Ro- 
bur. Horſel Eych / zEfculus. Ort da vil Eychen 
wachſen / Quercetum » Ilicetũ. Das von Eychen 
iſt / Quernus, Querneus» Quercicus, Querceus, 
Ilignus, Iligneus» Iliceuss a, um. Eychel / Glans» 
Balanus, Gu oder Gallapffel Galla. Baum der 
Eychlen traͤgt / ZEfculus. & Eſculus. Eychelſam⸗ 
lung / Glandatio. Eychel meſtung / idem. Eychel⸗ 
tragendt / Glandifer. Eychhoͤrlin / Sciurus. 

Eyd / luramentum, Iuſiurandum, Sacramen- 
tum. Ein vorgeſprochener Eyd / Iufiurandum 
conceptis verbis. Bey dem Eyd zuſagen / Dare 
fidem jürifiurandi. Ein Eyd zumuten / luſiuran- 
dum deferrealicuisExigere ab aliquo Iuſiuran- 
dum. Den Eyd halten / Seryare iufiurandum... 
In Eydspflicht nehmen / Obligare ſacramento. 
Bey dem Eyd fragen / Rogare facramento. Def 
Eyds entledigen / Sacramento ſolvere. Mit dem 
Eyd auff ſagen / Eiurare. Mit dem Eyd deß Erbfalls 
fich verzeihen / Eiurare jus cernendæ hæredita- 
tis. Mit dem Eyd ich entſchuͤldigen / Eiurare > 
quodexhibendum petitur. Hoher oder Falſcher 
Eydſchwur / Periurium; Iuramentum violatum; 
Perfidia, Sich vom Ampt [of ſchweren / Eiurare 
magiſtratum. Ein eyd ſchweren / Dare jusjuran- 

dum, Adiurare, Iuramento confirmare. Meina 
eydig / Perjurus> a» um. Peierans, Perfidus. 
Meſneydig werden / den Eydbrechen / beierare Fi. 
Sm dem 
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dem datam E EH bei Eyd 
verbinden / Obltringere ; Sacramento adigere. 
Beeydigte Kriegs leut / Autorati milites, Eyd der 
Kriegsleut / Sacramentum, Iufiurandum milita- 
re Eydgenoſſen / Conjurati, Foedere jundi. 

Eygenſchafft / Proprietas. Conditio, Propriü. 
Eygenſchafft beg Leibs / Habitudo Natura. Leib 
eygenſchafft / dervitus, Servitium. Eygenſchafft 
eines orts Situs, us. eius dings Eygenfchafft ers 
klaren / Finire, Definire. Eygenthumb vef er- 
kaufften / Mancipium ; Dominium, ein Eygen⸗ 
thumb vberkommen durch lange beſitzung / Uu- 
capere. eygenthumb aus langer beſttzung / Ufu- 
capio. Zu Eygenthumb kauffen / Maneipio acci- 
pere. Eygener beſitzer / Dominus mancipio & ne- 
xu. Eygen / Proprius aum, l’eculiaris,e, Spe- 
cialis, e. Genuinuss Vernaculus, Suus aliquan- 
do, Nicht eygen / Frey / Liber, a, um, feibepaen/ 
Mancipium, Servus venalitiuss Geins engen 
ſeyn / Sui mancipij effe Sui juris eſſeeygentumb⸗ 
lich Eygentlich / Propriès adverb. Signatè , Spe- 
ciatim, Specialiter. Nicht eygentlich ſehen / oder 
verſtehen / Per nebulam, vel umbram videre. 
Ein eygenthumb / oder zu eygen geben / Manci- 
pare» Mancipio dare, Dedere. Dem Schuldner 
ſich zu eygen ergeben / bit er bezahlt wird / Nexum 
inire. Eygen machen / Vindicare in ſervitutem. 
Captivare, Zueygnen 7 Devovere, Deſtinare, 
e;Adferere Tribuere, Asſignare; 
ribere. Ihm felbft Zueygnen / Sibi ume re, 
Arxogare fibi, erefuum. Zu eygnung / Attri- 
but io Affignatio» Vendicatio. Geeygnet / De- 


votus, a, um, Eygenzugehoͤrig / Manelpi, gen. 


om. indec, eygen Gut / ober ding/Resmancipi, 
Res familiaxis. Zueygen gegeben ſchuld halben / 
Addi&us, Eygen gefangene Arbeiter frey ledig 
machen / Ergaftula libertate donare, engen Maß / 
Servus, Homo mancipi.Eygenſchafft vnd art der 
Natur / Indoles, Idioma.pen. prod, Idiotifinus. 
Dialeétus. Aus der Eygenſchafft erledigen / In li- 
bertatem allerexe. Eygenſchafft der zeit ober lufft / 
Temperies. Ihm ſelbs als fein eigen / zu eygnen / 
Inijcere manum. Zu eygnen mit herlichen wor, 
ten / Dedic ares. 5 
Eydechs / Lace rtaslacertus, ut quidam volunt; 
Stellio; ferpentis genus; vide Gang. 
Eygenſtinnig / Pertinax, Ob(tinatus, Pervi. 
cax. Eygenſinnigkeit / Pertinacia, Pervicacia, 
Obftinatio. Eygenſinniglich / Pertinaciter, 


E 

Eymer / Urna Urnula; Situla; Sitella. Brant 
oder Fewer Eymer / Sirula incendiaria, vide. 

Einaͤugeg / luſcus, a; ũ. vide latè in verb, Aug . 

Epner omb den andern / Mutud, Inyicem, Al- 
ternis viciffim ; Alternatim. 

Eyner / Vnus. €pner aus zweyen / Alteruter s 
Alter è duobus. Eyner ober zween / Vnus & al- 
ter. eynmal / Semel. je Eyner / Aliquis,Quidam- 
Quifquam. eynerley / Uniufinodi, Eiuſmodi, E- 
juſdem farinæ. 

Eynfaͤltig / eynfach / Simplex Simplus» Bin: 
faͤltigkeit / Simplicitas,Nuditas, aligsSinceritass 
Candor. Eyufaͤltiger frommer Mann / Homo a- 
pertuss candidus; fincerus. Eynfaͤltig handeln / 
Aperto pe&oreagere» Candide „Nude » finceré 
agere. Eynfaltiglich / Candide; fimpliciter > fin- 
cere, Nude. Eynfaltig / ohn betrug / fimplex, in- 
teger, Candidus, Apertus. Eynfältig / gemein / 
Vulgaris, Plebeius, Popularis. Eynfältig Hertz 
Ingenium hominisfraudisignarum > A fraude 
aliesum. Eynfaltig lich ſagẽ / Nudis verbis eloqui, 

Eynhellig ſein / Concordare. Eynheligkeit / 
Confonantia , (ymplionia> concentus > harmo- 
nia. Eynhellig / Confenus: concordans.2Bibere 
bringung der Eynhelligkeit / Reconeikatio con- 
cordiæ. Eynhelliglich / Concorditer; Concor- 
diùs, Concordißime, adverb, ` d 

Eynhorn / Monoceros» Monocetotis » Uni- 
cornis. z "s 

Eynig / Monos, lat. folus» folitarius) fingula- 
ris. Eynigkelt / Monas, adis. Unitas. Eynigung / 
Unie, onis, gen. fem. Bereynigen / Concordare „ 
vnEynigkeil / Difsidium ‚Difcordia. Eynigkeit / 
eintraͤchtigkeit / Concordia» Conſenſio, Confen- 
fus. Eyniglich / Concorditer. Ey nig ſein / conve- 
nire; Bber Einſtimmen / Conſentire, Aſſentire, 
Una entire, vide Eyns fein. Vneiuigkeit einer 
Stadt / Fadio; Seditio,Bellum inteftinum_. 

Eyndde / Defertum , Solitudo ; Eremus. Dag 
zurckynoͤde gehörf/Eremitanussa,um.Solitarius> 
a, um. Eynod Liebhaber / Phileremus, pen. prod. 
Sich in die Eynöd begeben / Inabítrulüfsima ter- 
rarum gurgultia fe @bdere,, 

Eyns / unus» a. um. Eyng auß dem andern / 
Aliud ex alio. Eyus ſeyn / Convenire ; Congra- 
ere Concordare. v. Eynh ellig ſeyn. Einigkeit / U- 
nio. Vereinigẽ / verſoͤhnen / Reconciliare, compo- 
nere gratiam, Eyns werden / vertragen / Pacifci, 
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Depacifci. Wider Enns werden / Redire ingra- 
tiam. Vneins fein / Difsidere. Difcordare s, Non 
conyenire inter aliquos. Vneinigkeit / Bellum, 
Wider auffgerichte Einigkeit / vertrag / Padtio, 
Decifio. vide etiam Bund machen. Eynig ſeyn. 
Fried machen. 

Eynſidler / Monachus, Exemita, Anachoreta. 
vide Eynöd. 

Eyntzig / Vnicus, a» um. Singularis» e. Solita- 
rius, Privatus» à» ums Das allein vnd Eyntzig 
lebt / Solitarius- 

Eyß / Geſchwaͤr / Uleus, er is. Trieffender Eyß / 
oder Blaͤterliu / Malice ris, pen, pro» vide Bla⸗ 
tern. Eyß der vmb ſich frißt / Herpeta, pen cor. 

Eyter / Sanies, Tabes, Tabum, Pus puris, Pu- 
tredo, Eyterig Blut / Sanguis corruprus, Putre- 
factus. Eyterig / Puruleneus, Tabidus, as um. 
Sanie fædatus. Eyterkeit / Purulentia. Das ge 
Eytert macht / Tabificussas um, Zu Eyter wer⸗ 
den / Suppurare. Eyterich machen Tabefatere. 
Schleimechtig von Eyter / Purulente » adyexb. 
Eyterung / Suppuratio- 


INCIPIENTIA 
5 ab F 

Mae Mär / Gedicht / Fabula , Apologırs, 
O Commentum, Fabelwerck / Mären / Fa- 
bulz , Nugz .Ineptiz, Fabel von hohes Stands 
Perſonen / die einen trawrigen Außgang hat / Tra. 
gædia. Der ſolche Fabe lu dichtet / Tragocdus. 
Zur Fabel werden / Exire in Fabulam. Allen ein 
Fabel wer den / Vulgo fabulam fieri. Der Wolff 
ifi gern da man von ihm redet / Lupus in fabula; 
proverb. Fabeldichter / Fabulator, Fabelweiß / 
Fabulofe, Fabelechtige Hiſtort / Hiftoria Fabu- 
lof, Auff einer Fabel oder Red bleiben / Ean- 
dem decantare fabulam 

Saceletlein/ Facenetlein / Schweißtuͤchlein / 
Sudarium ; Strophium » Strophiolum ; Mucci- 
mum, 

Fachreuß / Hurt im Waſſer damit mam die Gif 
fabet / Exetpulaz, 

Fackel / Tortſche /Facula , Fax, Tæda „ Funa- 
Ie; Lampas adis. Fgckeltrager / Facem priefe- 
rens ; Tadifer ‚Prelücens »Daduchus- 

Faden / Swirngarn / Filum, Linamentum; 
Linum. Ein Fadem nach dem andern / Filatim.. 

Fahen / fangen / Capere „Irxetire; Compre- 
hendere » prendere »Prehendere. Fahung mit 
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Wortet/-Captioscaptiunculad, Der gern mit 
Worten fahet / Captiofuss a, um, Anfahung / 
Inceptio. Anfahen / Ordiri Incipere, Exordiri, 
Auſpicari, Initiari, alig. Empfahung / Perce- 
ptio, Vubfahen / Amplecti, Amplexari, Com- 
plexu tencere. Vmbfahung / Complexus, us, 
Amplexus us, Circumplexuss us. Aufffahen / 
Intercipere » ut Intercipere literas, Aufffangen 
die Wort des Redenden / E e, Fang / Ge⸗ 
winn / Capcuras Quæſtus. Gefangen / Captus» 
aum. Vindussa. ums, Gefaͤngnuß / Captivi- 
tass Carcer > Ergaftulum $ metaph. Vincula, 
Gefangen nehmen / Captivare, Inijcere manis 
cas» vel catenas, Vide Empfangen / Fangen & 
Gefaͤngnuß, Faͤhig / Capax. 

Fahne Signum.» Vexillum. Vide Fendlin. 

Fahr / Roth / Periculum. Vide Gefahr. 

Fahren / Vehi, Ferri, Tendere, Fahren mit 
Rubern / Remigars, Vberfahren / Traijcere; 
Tranfmittere, Bber den Rein fahren / Traijce- 
re Rhenum. Vberfuhrt / Trajectus, us. Hin 
ond wieder vor Kurtzwell fahren / Navigarea 
Fahrgeldt / Portorium., Fahrlohn zu Schiff / 
Naulum. Füruͤber fahren / Prætervehere „Pr&- 
terire, Tranfire, Fortfahren / fortgang haben / 
Frogredi, Progreſſum facere, Bberfahrer / Faͤhr⸗ 
mann / Portitor, Vector, Lintrarius, Fuͤrfah⸗ 
ren / Progredi, Contendere ; Profequi  Proce- 
dere. Von fano fahren / Solvere ; abfolute, Weir 
ter fahren /Promoyere. Neben aus fahren / nicht 
nach der rechten Furch / Delirare, Gaͤntzlich an ein 
Ort fahren daſelbſt zu bleiben / Commigrare, 
Fahren aus der Gleis / Exorbitare, Aus fah ren / 
Prævaricari, Widerfahren / Eyenire, fere in 3. 
perf, Obvenire »Gontingere simperf, Obtinge- 
re, uſu venire, Fuͤr fic) fahren / Tendere furfum. 
Erfahren, Vide Erfahren. Anfahren mit eim 
Schiff /Appellexe 

Falb / Giluus,. 

Falck / Falco. 

Fallen / Cadere s Ruere, Labi , Éabafcere; 
Fall / Lapfus „ Caſus Ruina, Prolapfio, Gt. 
fall / Gefährlichkeit / Caus „Calus fortuitus. 
Guter Gluͤckfall / Fors, Fortuna, Sors Fallſtrick 

der Vogel, Tendicula Fall der Meuß / Decipu- 
ia, Mufcipula, Thuͤrfall /Pefuluspen: cox. Fuß⸗ 
fall / Geherfall / Cataractes, Zufaͤllig / Fortuitus. 
az um, Durch den Zufall / Fortuitö,Cafu fortu- 
Toe. 


Fa 
tio. Boͤſer Zufall / Infortunium. Vid. Vngluͤck / 
Einfallen / In mentem venire, in mentem inci- 
dere Occurrere , Mentem, vel animum fübi- 
re, Menti illabi. Einfallen / begegnen / Incide- 
re-. Hinein fallen / Irruere, Ingruere, Oppetere, 
Incidere. Vberfallen / Opprimere , Obruere. 
Vberfallener / Obrutus, a» um... Adobrutus; 
Oppreſſus. Niderfallen / Ruere, Collabi , Pro- 
cidere , pronum labj;Prolabi , Humi proſterni. 
Nie dergefallen Gebaw/ ZEdificium collapfum. 
Batfallig/;Rwinofus , Ruinam minitans, Rimas 
agens: Ridergefallen / Reciduus ; a, um, Rivers 
fallung / Ruina. An fallen / Invadere , brruere, 
Infurgere, Aggredi, Adoriri , Ingruere, Impe- 
tumfacere , Irrumpere , Infilire in aliquem. 
Herab fallen / Delabi, Decidere. Anfall / Incur- 
fio, Incurſus, Impetus, Außfallen / Excidere, 
Elabi, Effluere; Eruptionem facere; Defluere.. 
Außfaͤllig / Pelluus, a, um Außfallung des Haars / 
Defluxus , Defluvium; capilorum. Abfallen / De- 
fuſcere, Derelinquere, Degenerare „ metaph. 
Trans fugam eſſe. Abfall /A poltalia, lat. Pefectio, 
Transfugiü. Abfall von feinem Her en / Servitutis 
excufio.Abfall zum Felnd / Trangtio ad hoftem. 
Ab fall / Abtruͤnnig keit / Rebello , Defectus, us, 
Defectio. Abfälliger / Abtränniger / Apoftata, 
Defector, Defertor, Transfuga, Vorhin fal- 
len / Pralabi. Zuſammen fallen / Collabi. Gep- 
ling fallen / Precipitare ‚neutral, Labare, Daz 
zwiſchen fallen / verfallen / Intercidere. Herzu 
fallen / Allabi, Zufallen #Accidere. Heimfallen / 
Cedere. Zumal nieder fallen / Cortuere. Fuͤr fich 
fallen / Procumbere , Procidere, Hinder ſich 
fallen / Recidero, Embſiglich fallen / Lapfares. 
Ferner fallen / Prolabi. Wiederumb fallen / Rela- 
bi. Wiederumb in Sünd fallen / Recidere , Re- 
volyi in priſtina delicta. Heimlich dahin fallen / 
Sublabi, Gefallen / gelieben / Placeres Libere, 
Arridere, Cellibere,Probari. Gefällig 7 Ac- 
ceptus a, um. Gratus; Optatus, Sehr wol ges 
fallen / Perplacere. Zumal gefallen / Complace- 
re. Mißfallen / Moleſtia, Faſtidium, Tædium. 
Vide Verdruß, Mißfallen / nicht gelieben / Di- 
fplicere , Tediofum elfe. Miß fallen haben / Mo- 
leſte, ZEgre ferre. Miß faͤllig / Diſplicentia. Nach 
mejnem Gefallen / Ex fententia , ad votum » pro 
libitu. Ihm gefallen laſſen / Approbare , Com- 
probare; Probare. Wolgefallen / Placitum_. 
Zu Fuß fallen / sxupplicare, Adijcere fe ad pedes, 


In die Ned fallen Nj fetmonem.Yn- 
terrumpere, Interloqui. Zu Gefallen thun/Gra- 
tiæ caufa facere , Dare quid alicui. Vide Zu Lieb 
thun. Zu Gefallen reden / Dare auribus , Auri- 
bus infervire, Fallend Siechtag / ſchwere Kranck⸗ 
heit / Epilepfia, Morbus Comitlalis, vel Her- 
culeus , Caducus , Sacer morbus. Der den fallen⸗ 
den Giechtaghat/der bie ſchwere Kranckheit hat / 
Epilepticus. Fallen in muͤhſeligen Weg der weit 
licher Sachen / Labi in lubrica rerum humana- 
rum via. In Ohnmacht fallen / Deliquiumani- 
mi pati, Animo deficere, Durch den Korb fallen / 
Repulſam ferre» vel pati. Abfallig / Deciduus, 
asum. Hinfaͤllig /Momentaneus a , um... Abs 
oder hinfaͤlltg / Caducus a, um. Fluxus a, um. 
Faͤllig machen / Lubricare. Gefällig machen dem 
gemeinen Bold /Probariin vulgus. 

Falſch / nicht war / Fucatum, Falſum, ſimula- 
tum » Adulterinum, Fictum, adumbratum, Fa- 
buloſum, Commentitium , Fi@itium. Falſch 
machen / Falſare. Inde Briefffälfcher / Falfarrus. 
Brieff falſch machen / Falſificare. Vide Brieff. 
Falſch /Perſonatus, a, um, Adulterinus, as um. 
Falſche Muͤutz / Adulterina moneta; pecunia... 
Nummus adulterinus. Falſchheit im ver kauffen / 
Stellionatus, Falſchheit / Betrug / Pigmentum 
metaph. Bufalſch / Libere» pen. prod. Verfaͤl⸗ 
ſchen / Corrumpere , Adulterare ; Deprayare, 
Gefalfibt/Corruptus ; Depravatus » infincerus, 
Fucofus» Adulterinus, Vngefaͤlſcht / Intemera- 
tus,Sanus; Germanus, Incorruptus ; Purus, Ve- 
russ Sincerus, Falſchlich / Falle, Ficte, Emen- 
titè. Vide Selfien, 

Falt am Kleid / Ruga veſtis. Ein Falt / Plica, 
Plicaturaa Sinus rei complicatæ. Falten machen / 
Runtzeln / Rugare, Corrugare, Falten oder Run- 
tzeln vertreiben / Erugare,. Faltung / Plicatio, 
Phcatuxa. Faltig / das fich falten laͤſt / Plicabi- 
lis ,&, Falten / Plicare, Einfalten / Implicare, 
Zuſammen falten / Complicare, Zweyfaͤltigen / 
Duplicare. Bielfältigen / Multiplicare. Mie viel 
faltig / Quotuplex. Einfaͤltig / simplex. Zwey⸗ 
faͤltig / Duplex; Bipartitus, a, um. Dreyfaͤltig 
Tripartitus a um. Triplex. Vierfaͤltig / Qua- 
druplex , Quadripartitus , a, um, &c. 

Fang / Fiſch oder Vogelfang / Captus, Captio, 
Captura, Fangen. Vide saben, Anfang des ie: 
bens / Initium vitæ. Vite yeltibulum , Limen, 
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Anfang haben / TRIP. c REN ; Exordium ha- 
bere. Bald im Anfang / In prima ſtatim fronte. 
in ipſo limine. Von Anfang MÉ zum End / A 
vertice ad imes uſque talos, Anfang vnd End / 
Prora & Puppis, Proverb. Vide Anfang & End. 
Von Anfang der Welt / A condito mundo. Ge- 
fangen / Captus, Captiyus, in Carcerem conje- 
Gus, Vide Fahen / Gefaͤngnuß / vide ibid. Fang⸗ 
fragen / Ceratinz , arum... 

Fantaſey / Phantaſiæ, arum... 

Farb / Color, Colos. Natuͤrliche Farb / Na- 
tivus color, Color Mutinenſis. Farb der Wels 
ber damit fie das Angeſicht anſtreichen / kucus, 
Plimmythium, Purpuriffum 5 Ceruffa. Vide 
SchmufRotfarb/Einober/Cinnabaris, Streich⸗ 
farb / Pigmentum. Purpurfarb /Murex s Pur- 
pura. Scharlachfarb / Murex. Farb damit man 
die Maſen verſtreichet / gueus. Mit Farb angeſtri⸗ 
chen / Pigmentatus, a, um. Färben | Colorare; 
Colorem inducere, inficere. Das zu Faͤrben ge, 
hoͤrt / Pigmentarius, a; um. Faͤrber / Tin&or, 
Infector. Farbkeſſel / Cortina pen. prod. Far- 
bechtig / Oolorificus, a, um, Farb Verkauffer / 
Pigmentarius, ſubſt. Die Farb wegnehmen / De- 
colorare. Vide Faͤrber. 

Jarkraut / En gelſuͤß / Filix, aliàs Polypodi- 
um.. Ort da viel Farkraut waͤchſt / Filium, ti. 

Faͤrcklein oder junges Schwein / Porcus Tro- 
janus, 

Sar / Faſelochs / Bos admiſſarius, Taurus, 
Bos initor. Das von einem garten ift / Tauri- 
nus, a, um. Bruͤllen wie ein Far: / Boare. Ges 
ſtaltet wie ein Far: / Tauriformis ; €. 

gafen / Phafianus » inde Phaſianarius. Der die 
Safa nen fpeifet. 

Faſel / Zucht / Propago ‚Soboles; Progeni- 
es ; Genus, 

Faͤſeln / Phafelus , legunfinis genus „ etiam 
navis. Oel aus Sáfeln / Oleum Phafelinum. Gås 
fein die an den Kronen hangen / Lemnifci, 

Faß / Geſaͤß Vas, Receptaculum, Vafcu- 
lum. Gießfaß /Gutturnium. Waſſerfaß / Aqua- 
lis. Vide Becken. Weinfaß / Dolium, Cadus, 
Vas vinarium. Hroß Weinfaß / Weinſtandt/ Cup⸗ 
ba, vel Cupa, Faͤßlein / Tonne / Tina. Faßbaͤn⸗ 
der / Doliarius, Vietor, 

Faſſen / begrelffen / Capere. Faſſen / ergreif⸗ 

en / Capere, Comprehendere ; Apprehendere, 
Wol faſſen / mercken / Percipexe, Zuſammen 
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faſſen / Se Aa Einfaſſen / Occupare; 
Vmbfaſſen / Ampleci, Compledis Amplexari. 
Vmbfaſſung / Amplexus, us, 4. declin. vide 
Fahen / fangen / & empfangen. 

Faſten / Ieiunare ; Cibo & Potu abſtinere, In. 
edia corpus macerare. Das Faſten / Ieiunium, 
Abſtinentia à cibo& Potu, Viertzigtaͤgige Fa⸗ 
ſten / Quadrageſima, Ieiunium quadrage(imales 
Diesefuriales, Quatember Faſten / Ieiunium 
Quatuor temporum. Faſtabend der Außerwehl⸗ 
ten Hetligen GOttes / Vigilia , Peryigilium San- 
&orum & Electorum Dei. Faſinacht / Schwerm⸗ 
feſt / Bacchanalia, Liberalia, Liberi, ſeu Bac- 
chi facra, Dionyfia> Orgia, Saturnalia, Faß nacht 
halten / Celebrare Bacchanalia_. 

Fatzen / fpotten / Irridere ; Ludere, Deride- 
re, Ludibrio habere , Subſannare. Fatung / De« 
rifio , Irrifio » Subſannatio. Vide Spotten. 

Ja ul / Verfault / Putris, Putridus, Ranci- 
dus, Murcidus, Fracidus, a; um-, Faulung / 
Putrefactio, Putredo. Faul / weld ſeyn / Patreres 
marcere, Rancere, Fracere. Faul werdẽ / Putreſce. 
re, Computrefcere s Marcefcere. Faul Wurm⸗ 
ſtichtg / Carioſus, a, um, Faul machen / Putre- 
facere. Faul / trag / Piger , Segnis, Iners , Igna- 
vus, Defes ; Socors, Tardus, Supinus, Refes, 
Tepidus, Frigidus ; Defidiofus a, um. Gauls 
heit / Ignavias Pigritia, Inertia, Defidia, So- 
cordia, Segnities, Pigrities, Torpor, Torpe- 
do, Tarditas, Mollities, Acedia, Somnolentis. 
Fauler / ber ander Leut Arbeit vergebens gen 
neußt / Fucus, Der Faulheit pflegen / Indulge- 
re otio , Ignaviæ litare. Faul fen / Pigere, Re- 
fidere, Languere, Torpere, Manum fub pallia 
habere; Manum in finu fovere. Faul wer den / 
Pigrefcere,Dederefe inertig. Fauliglich / Y- 
gnavé;Pigré. 

Fauſt / bugnus, Pugillus. Fauſt machen / Strin- 
gere palmam in pugnum. Mit Faͤuſten ſchlagen / 
Pugnis contendere, vel Certare, 

Feber / Fieber / kalt Wehe / Febris , Febriculaz 
Feber das von Feuchtigkeit kompt / dem der Leib 
außwendig heiß / vnd inwendig kalt ift / Epialos, 
Feber das nur einen Tag wehret / Diaria febris. 
Taͤglich Fieber / Febris quotidiana. Dreyrägig 
Feber / Febris tertiana. Viertägtg Feber / Febris 
quartana. Das abfallend Feber / Febris intermit- 
tens. Das zum Fewer dlenet / Febrilis, ©. Zum 

G Se 
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Seber geneigt / NUM. A „a, ums. Sud voll 
Feber ſteckt / idem. Das Feber haben / Febrire, 
Febricitare; Febri laborare „ Horrore febrili 
corripi. Ein Feber bekommen / Incidere in fe: 
brim. Das veraltet Feber / Hecta, vel, Hectice-. 

Fechten / Dimicare, Digladiari, Certare, Lu- 
Aari. Fechtung / Luctatio ; Lucta, Digladiatios 
Gladiatoria pugna. Fechterey / Ringung / Palæ⸗ 
fira... Fechter / Athleta, Palæſtrires ‚Palzitri- 
cus, Palæſtrita, Pugil, Dimicator.. Schwerd⸗ 
fechter / Gladiator ,. Mirmillo ;.Machzropho- 
rus, Das zum Schwerdfechten gehoͤrt / Gladia- 
«orius a; um. Fechtmeiſter / Lehrer / Laniſta, 
Gymnaſiarcha, Gymnaftes. Fechtkunſt / Gym- 
naſtica, Athletica ; Gladiatura Ars palæſtrica, 
Gymnica.. Fechtſchul / Fechtplatz / Ludus gla- 
diatorius, athleticus Gymnafium, Palæſtra, 
Arena Fechterrichter / Athloteta-. Auff den 
Fechtplatz tretten / De(cendere in arenam. Wis 
der fechten / Repugnare, Reiuctari. frequent. 
Fechter bey den Graͤberen / Buſtuarij. Fechter die 
fre» gelaſſen ſeynd / Rudiani , Rude donati. An» 
fechten / Tentare, Sollicitare, Anfechtung / Ten. 
tatio s Sollicitatio. 

Geder / hart Feder / Penna; Pinna. Pflaum⸗ 
feder / Pluma. Federlein / Pennula, Plumula, 
Einnula. Ein Feder buſch auff den Helm / Sriſta, x. 
Der ein Feder buſch auff hat / Griftatus? a um 


Je derſchachtel / Schreibzeug / Calamarium, Pen- 


narium. Gefedert / Pennatus, as um, Der Fe⸗ 
dern traͤgt / Plumigers aum. Vngefedert / Im. 
plumis, e. Federn gewinnen / Plumare. Gefe⸗ 


dert werden / Plumeſcere. Die Federn berupffen / 


Deplumare. Fiſchfedern / Pinnz Schreibfeder / 
Calamus „PennaScriptoria_. Feder zu bereiten / 
Temperare , vel aptare calamum. Federmeſſer / 
Scalpellum, Cultellus ſcriptorius. Riß oder 
Spaltung der Feder / Grena vel Fiſſura calami. 
Das Federn an Fuͤſſen hat /Pennipes: 


Segen) Verrexe, Tergere, pen. cor. Tergere;: 


pen. prod; Purgare,Mundare:Zufammen fegen / 
Gonverrere, Feget Außkericht / Reie&amenta; 
Quiſquiliæ, Peripſemata, Purgamenta, Sordes, 
Purgamina. vide Kehren. 1 
Fehl / Fehlung / Error, Erratum, Lapſus, Of- 
tenſio, Labess Labecula. dimin. Hallucinatio.« 
Fehl / Mangel / VitiumsMenda; Mendum Wi- 
tiofitas. Fehlen / Errare, Peccare; Labis me- 


taph. Fehlen in Worten / Labi verbis, Faſt fel 


AS 
len / FONTE, PM Voller Feh⸗ 
len ſeyn / Scatere mendis. Fehlen / uͤberſehen / 
Dormitare. Fehlen / anſtoſſen / Offendere. Vers: 
fehlen / Exorbitare. Weit fehlen / Toto ccelo: 
errare; Proverb. Es fehlet nicht viel / Parum abe: 
eft, Prope abeft Vide Irren. 

eig / Ficus, Mafc. aut foem... Duͤrre feig / 
Cat yca, vel Carica. offen Feigen / fruͤhzeitige 
Feigen / Grofli. Vnzeitige Feigen / Marifca  Fi-: 
cus inſipida. Grune Feigen / Virides fici, Fej- 
genbaum / Ficus, gen. foem, Ficulnea s & Fica- 
ria arbor. Wilder Feigenbaum / Sycomorus, Ca- 
prifieus „pen. prod. Egytiſcher Fetgenbaum / 
Sycomorus. Das von Feigenbaum iſt / Ficumus, 
& Ficulneus asumo. Feigengarten / Ficetum, 
Ficulus. Feigenkorb / dirpea. Feigwartz / Ge⸗ 
ſchwoͤr wie ein eig geſtaltet / hicus, us gen. maſc. 
Mariſca, Voll Feigwartzen / voll Eyſſen / Ficoſus, 
as um. Ein getgeufreffer / Ficarius. 

Feigeln / gluͤende Fuͤncklein ſo von dem Eiſen 
fallen / wann mans ſchmiedet / Stricturæ. 

Feil / Lima slimula, dimin. Feilen / Limare. 
Feilſtaub / Feilzel / Limatura s Ramentum, Ra ſa. 
mentum; Scobs, Scobina, Saͤgſpaͤn / proprie. 
Außbutzen / Limam adhibere; metaph. Es iſt zu 
butzen / Lima opus habet. Wol glatten ober feta- 
len / Delimare & Elimare , Elimara ſcriptio s: 
metaph. 

Fellenbach / Vallatum, oppidum Vindeliciæ. 

Feil bieten / Vide Feyl bieten. 

Fein / huͤbſch / Pulcher, Formofus. v. Schön. 
Fein lieblich / Lepidus a, um. Feiner Menſch / 
Lepidus homo. Fein von Angeficht / Facie libe- 
rali ;honefta , formofas. 

Feind / Widerſacher / Hoftis gen. com. Ini- 
mieus Perduellis, Adverſarius, Adverſa pars. - 
Feindlich / Hofticus; a, um. Infesſus, Infeltus; 
Inimicus a, um, Alienatus, Averſus, Contra-- 
rius. Feindlich / grauſam / Dirus, a; um-. Das 
des Feinds ift / Hoſtilis, e. Feindſchafft / Inimi- 
citia , Simultass Alienatio ; Diffidium.- Feinde 
lich / Hoftiliter» Inimice ;Infe(te , adverb. Ho- 
ftilianimo. Einem feind ſeyn / Simultatem gere- 
re cum aliquo Abalienate, vel alieno ab ali- 
quo eſſe animo, Feind werden / Ineidere in inimi - 
citias;Incurrere in ſimultates Mit Vngeſtuͤmme 
beneind angreiffen / lmpreſſionem facere in ho- 
Rem. Ihm groſſe Feindſchaft mache / lubire graves 

Insmis 
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"inimicitias, Biel heimliche Feind haben / Multos 
obſeuriùs fibi iniquos habere. Geſchworner 


Feind / Inimicus acer, vel capitalis. 
Feiren / von Arbeit ſich enthalten / Feriari, vel 
‚Feriare., Ociari , Vacare, Ceſſare ab opere. Vi- 


de muͤſſig gehen. Feirung / muͤſſiggang / Ocium, 


Vocatio, Remiſſio, Ceſlatio. 

Feiren / vide Set halten. Feirtag / Dies feftus, 
Feſtivus Diesferialis, Feræ, arum; plur, tant. 
Halb Feyertag / Dies interciſſi. Geſetzte Seir / 
Feriæ ſtativæ. 

geiſten / Fartzen / Pedere, Crepitum ventris 
edere, Flatum emittere, 

Gelb / oder Weid / Salix. 

Feld / Russ Rufculum ; Ager, Campus. Auß⸗ 
gemergelt Feld / Effoetum folum; Ager defati- 
gatus. Bawfeld / Prædium Fundus, Predio- 


Aum, Das zum Feld gehoͤrt / Ruralis, vel Rure- 
alis, es. Die Höhe des Feldes zwiſchen zweyen 


Fuͤrchen / Porca in agris. Mit der Proceſſton 
vmbs Feld oder Korn gehen / Lultrate agros; eld 
da Stauden oder Baum ſtehen / Arbuftum. Feld» 
her / Hauptmann / Imperator, Archiſtrategus. 
Das zu einem Felbheren gehoͤrt / imperator ius 
& um; Feldzeichen / Signum bellicum. Auff dem 
Feld ſeyn / Ruri vel Rure cfe ; Rufticam vitam 
agere. Eben Feld / Campus, Plagities, Æquor 
campi: Zum Feld gehoͤrig / Campeltris, e. adſect. 
Vide Acker / Erbguth⸗ 

Fels hun / Perdix, 

Felg am Rad / Abſis vel Habſis. 

Fell / Haut / Leder / Byrfas Corium Cutis, 
Pellis»Pellicula, Cuticula; dimin: Weich Fell / 
Alura Hirſchfell / oder Gemſenfeſl / Nebris yi- 
de Balg Haut. 

Balch machen / Lubricare. Vide Fall. 

Ver fallen ein Jungfraw / Viciare virginem . 

Sel / Steinfelß / Petra, Saxum, Hoher oder 
ſpitzigFelß / Scopus ; Scopulus ; Rupes. Raucher 
Felß / Cautes, vel Cotes. Das viel Seiten hat / 
Sageus, Saxofuss Petroſus, Scopuloſus, a, um. 
Felſenol / Petroselinum. 

Felſchen / Vice Falſch. Felſchen mit Ertz / Æra- 
ze, obzrare , ſubærare/. Vngefelſcht Brtheil / 
Sanum judicium, metaph. Vngefelſcht / Ve- 
gum ; ſubſtant. Briefffelſcher / Vide Falſch. 

Fenchel / Meratium, Foeniculum.. 

Fendlin / Kriegsfaͤhnlin / Signum, vexillum, 
Signa militaria. Fendrich / Signifer, Vexillifer, 


Vexillariuss Mahipularius ; Aquififer, Imagi- 
nariusy metaph, Die enter eim Fendlin ſeynd / 
Commanipulones. Mit offnem Fendlin wider 
einander (treitten / Infeſtis ignis confligere, feu 
concurrere. 

Fenſter / oder Fenſterloch / Feneftra, Fene- 
ſtrella, dimin. Vergaͤtterte Fenſter / Clatratæ 
feneſtræ. Fenſter / Gegitter / Clatrum ; & Cla- 
trus , vel Clathrum » Clathrus, Cancelli. Kick⸗ 
fenſterlein / Tranfenna , pro cancellato fepto 
per quod proſpectamus. Fenſterlein in einer 
Mator oder Wand / Rifcuss Fenſterbret / oder 
Laden / Valua: Fenſterglaß / Spe culare ,& Spe- 
eularium.. Gefenſtert / durch loͤchert / Feneftra- 
tus, a; um ut Feneſtrati calcei. 

Ferber / Tinctor-Infectox, Vide Farb. Fere 
bung / Tinckura.. Die Ferberkunſt / Baphice. 
Schar lachferber / Purpurarius. Serben) Tingere, 
Intingere,ColoraresFucare, Woll ferben / In. 
ficere lanam. Sich ferben / Pingere genas. Rot 
ferben / Miniare. Jweymal geferbt / Dibaphuss 
Bis tinstus. Gleicher Farb / Concolor. S8nglets 
cher Farb / Difcofor. Vngeferbt / Abaphus, pea. 
cor. Mancherley Farb / Verlicolor Ferber In⸗ 
dich damit man blaw ferbet / Lomentum. Ferb⸗ 
keſſel / Cortina. Ort da groſſe Farb keſſel ftehen / 
Cortinale; 

Faͤhrmann / Vide fahr en. 

Fern / weit dar von / Procul; Longe Non pre- 
pe. Nicht fern / nahe / Finitimus a, um. Pro- 
pinquussasum, Etta fern / Aliquatenus. Al⸗ 

? fern / Kate nus peut eor. quoad , ufque dum, 
U(queeo, Mie fern / Quatenus, adyerb. Von 
ferne / x minus pen. cor. adverb. E. longinquo. 
Ferner „lers adverb: So fern iſt es / oder ich 
wil geſchweigen / Nedum. erref (ier / Extre· 
mus, vel Extimus. 

Ferß / Hinterthell des Fuffes / Calx, gen. du- 
bij, Calcaueus, vel Calcaneum. A capite ad cal- 
cem » Proverb, Bon Anfang biß zum End. 

Fertig / Promptus ; Expeditus, a, um, Vide 
Hurtig. Abgefertigter Rathsbott / Legatus. Vi- 
de Bereit / ſchnell. Fertigen / Parare ; Apparate, 
Expedire. Fertig machen / Vide Enden. Fertig 
bin ich etwas außzurichten / Per me non ftat; quie 
egregium aliquod facinus aggrediar... 

Feſt / ſteiff / Ratus;a um. Firmus; a ‚um. 
Vide Faft, Vyfeſt / luck / Ficulneus & Ficul- 
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nus vas utn. videibid. Befefligung/Firtamen- 
tum- Befeſtigung / Bewehrung / Argumentum. 
Probatio, Feſtigkeit / Immobilitas, Firmitas. 
Feſtigen / Munire, Fulcire, Fundare; Aditrue- 
re, Obſtinare, Adſerere, Figere, Mafculare. 
Commafeulare. Zumal ſeſtigen / Communire, 
Steifflicherfeftigen/ San@ius firmare. Fef ma» 
chen / Sancire, Wol befeſtigen / Conftabilire, Vi- 
de faſt machen. 

Feſt / heiliger Tag / Fetum , Dies feſtus, Ce- 
lebris> Feftinus> Solemnis, Feriz - arum. Heilig 
oder Feſtabend / Vigilia, Dies profeftus, Feſt 
halten / Celebrare, Agere, Peragere feſtum, 
Vacare rebus diyinis, Operam dare rebus divi- 
nis, Rem facram peragere. Aller Heiligen Feft/ 
Eeftum; Pervigilium omnium Sanctorum. Ge: 
mein Zeft ober Jahrtag / Ludi, plur. tant. Das 
zu eim Feſt oder Feyertag gehoͤrt / Feſtus, a, um. 
Feſt der Dorfffeutbe / Paganalia, orum. Feſt der 
Lauber huͤtten bey den Juden / scenopegla, orum. 
Sefi von des erkaugten Siegs wegen / oder ein 
Belohnung des Siegs / Epinicion lat. Victoria- 
io. Feſtag eines Erbs halben / Gretio, onis, 

Fett / Pinguis. Quære feift. 

Fettich / Ala, velAxilla , locus eft concayus 
fubter brachium , in quo pili nafcuntur... 

Feucht / naß / Humidus, Madidus , Uvidus; 
Udus, Uliginofus ;fluidus a ; um. Feucht ſeyn / 
Madere ; Humere, Feucht werden / Madeſcere, 
Humeſcere, Madefieris Humectari; Roreſcere. 
Feuchtigkeit / Humor? Humiditas, Mador, Li- 
quor ;3uccus ; aliq. Befeuchliget / Madefactus, 
Humedus>asum. Feuchte ber Erden / Uligo, 
Pen. prod. Feuchtigkelt die intvenbig iff / Latex; 
laticis Feucht machen / Humectare, Madidare, 
Madefacere „ Madificare , Auftrare > Rigare, 
Irrigarc,, Das allweg feucht iſt / Uligino ſus, a, 
um Natürliche Feuchtigkeit / Succus, Boͤß Feuch⸗ 
higkeit die onfinnig macht / Atra bilis Feuchtigkeit 
außziehen / Sugere & EKxugere. Feuchtiglich / Hu. 
midè, Madidès Uvidè. 

Feule / Putredo, Marcor, oris; Rancor, oris. 
aries. Vide Faul. 

Fewer / Ignis, Igniculus, dimin. Flamma.,, 
dEther Elementum ignis, Fewrig / Igneus, I- 
gnitus, Flammeus » a» um. Candens. Das zu 
Jewr gehoͤrt / lgnarius, a, um. Setor ober Gut; 
pfan / Ignitabulum. Fewerzeug / Ignitabulum, 
Agnariwm. Fewreiſen / Ignarium ferrum. Sepp, 
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zunder / Fomes: A 7Silex sgrec& Pyri- 
tes, Fewrſtat / Focus »Foculus, Focillus. Fewr⸗ 
hack / Harpe, Harpago, inis, Hama, æ. Fewr 
machen / anzuͤnden / Focum ftruere ;Focum pa- 
rare »Excitare , Sufcitare ; Accendere, Inftrue- 
reignem, our ſchlagen aus einem Kiſelſtein / 
Elicereignem£ filice, confli&ulapidum ignem 
excutere. Fewrig ſeyn / Candere , Excandeíce- 
re^ Fewrig machen / Ignire. Fewrig / Empyre- 
um. Fetvrkugeln / Fewrpfeil / Pyroboli „Tela 
ignita, Ignez faces miſſiles, Mifſilia ardentia.. 
Der ſolche Kugeln ſchieſſet / P yrobolarij. eter, 
roter / Pyrrhus; lat, Rufus. Fewrrot / Rutilus, 
a um, Feforfpeitvig / Flammivomus; Ignivo- 
mus aum. S. AntontFewr / die Rofe / Ignis 
facer, Eryſipelas, vulgó Ignis S. Antonij. Ein 
gutes Fewr haben / Camino luculento uti. Fewr 
leſchen / Reſtinguere ignem; flammam , incen- 
dium. $Setor (ft der Kranckheit ſchaͤdlich / Sine vá- 
letudinis damno igne uti non licet " 

Feyl / das zu verkauffen ift / Venalis e. Vendi- 
bilis » e. Promercaliss e. Venum expoſitus, a, 
um. Res venales; Senf bieten / Venum exponere, 
Offentlich feyl bieten / Profcribere , Auctionari, 
Haſtæ ſubijeere/. Feyl ſeyn / Proſtare.. Feyl ha⸗ 
ben / Praducere. Ort darin etwas feyl iſt Ta- 
berna.. Feylhaber / Tabernarius, ſubſt. Sich ge» 
gen etwas feyl bieten / Venditare fe: Feylſchen / 
Liceri. Embfig feylſchen / Licitari. Gefeyeſchet 
werden / Licere. Paffivz ſignificationis. Wie 
hoch bieteſt du das feyl· Quanti hoe à te licet;paf- 
five» Quanti tu hoc liceris active. Mie pief bie⸗ 
feft du darauff. Welcher mehr darauff bietet / dem 
tvirb es zugeſprochen / Qui plurislicetur, velli- 
citatur; ei addicetun Feylhabung in der Meß / 
Nundinatio. In der Meß feyl haben / Nundinari. 
Feylhabung / Meß / als zu Franckfurt / Nundinz 
Francofordienfes, Feylſchung / Licitatio. Ein 
Feylſcher / Licitator. Vide Meß. 

Feyßt / fett / maͤſtig / Pinguis, e. Opimus, 
Craffus, Obeſus, Corpuſentus, aum. Adipa- 
lis, e. Feiſte / Feiſtigkeit / Pinguedo; pingue: 
Sen, neut. Pinguetudo, Obeſitas, Sagina, pen, 
pro. Abdomen, pen. prod. Adeps;Sevum , Se- 
bum, Unctum. Zerlaffen Feiſte / Liquatum; Li- 
quamen. Feiſte vnd gröſſe des Bauchs / Pantices. 
Felſterer / Habitior, Feiſtiglich / Opime, Pingui- 
ter, Feiſt werden / Pingueicere s ZK 
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Creſeere, Gliſcere, Pinguedinem induere, Pin- 
guior| evadere. Feiſt machen / maͤſten / Pin- 
guefacere ; Impinguáre ; Opimare , Saginare, 
Opimum + vel Obefum reddere. Feiſt mach en / 
miften /Stercorare. Vide Düngen, Feiſt Einge⸗ 
weld / Omafum pen · prod. Vide Darm & Eins 
geweld. Feiſter Ochs / Opimus bos. Der zu feiſt / 
iftein Zeichen eines groben Verſtands / Qui pin- 
guedine diffluits hebetis ingenijſignum eft , In 
valta corporis mole menti & ingenioj vix locus 
e(t, &ingeifter / fleiſchhafftiger / Troſſulus. Gar 
feiſt / Præpinguis. Wenig feft / Subpinguis, 

Fichtenbaum / Fichten / oder Tannenbaum / Pi- 
nus, 2 & 4 dec. Wilder Fichtenbaum / Pinus fil- 
veftris; Pinaſter. Fichtenwald / Fohrenwald / Pi. 
netum. Das von Fichten iſt / Pineus a; um. 

Ficken / Kratzen / Fricare. Fickung / Fricatio. 
Wider auff Ficken / Refricare. an Ficken / Affri- 
care. Hinein Ficken / Inkricare. Wol Ficken / Per⸗ 
fricare. Zumal Ficken / Confricare: Ein Sand Fi⸗ 
det die ander / Manus manum fricat, proverb. 
Sich an der wand Ficken oder Jucken / Adfricari 
parieti. Ohn Scham ſeyn / Perkricare frontem... 
Gedaͤchtnuß auff Ficken / oder erneweren / Refri⸗ 
care memoriam. vide ſupra in verbo Frico: 

Bieber vide Feber. 

Filtzmantel / Winterkleid /Sagum; Sagulum, 
Chlamys militaris. Filtzſchuch / Sculponea, Der 
ſolche Schuch traͤgt / Sculponeatus. 

Finck / Fringilla; Frigilla. Diſtel Finck / cardue- 
lis» Acanthis ; Acalanthis. 

Sinden/Inyenire,Reperire ‚Offendere; De- 
prehendexe. ex Finden / Invenire, Excogitare s 
Auctorem ; vel Inventorem effe. Er Findung / 
InventiosInyentum. Kluge erfindung zu betrie⸗ 
gen / Machina, Techna. Dhn gefer finden / Repe- 
rires offendere. er Finder / Inventors Repertor. 
Au&orsMachinator» Fabricator. vide Dichten 
empginben / Sentire. vide Empfinden. Spitz⸗ 
Findig / Solers ; Acutus ; Argutus> Callidus, 
Spitzfindigkeit / Solertia, Argutia, Acumen in. 
genij. Vnempffudlich / vide Empfinden. Erfinder 
der wahrheit / Inventor de Architectus veritatis. 
Man findts geſchrieben /Invenitur apud autho- 
res velinauthoribus. Ein mittel finden / Viam in- 
venire. Es muß gefunden werden / Invento eft 
opus. Ein Regiſter dar inn man etwas auff ſchrei⸗ 
bet /Inventarium .. 

Finger Digitus, Articulus»aliq. grz. Dacty- 
qus, Zeigfinger nechſt dem Daumen zeuger / In- 
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dex, Salutaris aliàs: Der mittel Finger / Medſus, 
alias Infamis; Impudicus, Verpus. Der golin 
ger / oder vierd Finger / Annularis, qui & Medi- 
cus. Der klein Finger / Minimus, vel Auricula- 
ris; Fingerhut / Digitale, fubftant. Digitabulum. 
Finger knod / Condylus pen. cor. Fingerrinck / 
Dactylon, Annuluss Condylus, & Gondalium. 
Fingernagel / Vnguis mit den Fingern ſpielen / 
oder loſen / Micare digitis. An Finger zehlen / 
Dinumerare digitis, Finger dick / Bigitalis. Nicht 
eins Fingers breit / Nedigitum Non digitom 
tranſuerſum; Ne latum unguem. Durch die Fin» 
ger ſehen / Connivere, Diductis oculisconnive- 
re. Gleych oder Glid des Finders / Articulus. 
Digitoczlum attingere, Proverb. de ijs qui dijs 
fe fimiles putant. Nicht omb ein Finger von fei 
ner meinung weichen / Digitum nufquam à fen- 
tentia... 

Finſter / Deuſter / Tenebroſus, Tenebricofuss 
Caligmofus, Obſcurus, Umbroſus, Opacus, as 
um, Tenebris involutus. Finſternuß / Tenebræ, 
arum.Caligo > Tenebrofitas - Obfcuritas. Del, 
liſche Finſternuͤß / Orcus: Verſinſtern / Finſter 
machen / Tenebrare » Obtenebrares Nubilare, 
Obfcurare» Offundere tenebras , vel caliginem; 
Obumbrare. Finſter werden / Tenebrefcere, 
Nodefcere. Finſternüß der Sonnen / Eclipſis fo- 
lis; Defe&tio Obſcuratio, Labor; deliquium fo- 
lis. Finſternüß deß Mondes / Eclipſis, Defectus , 
Deliquium lung. Berfinfterung / Obfeuratio, 
Obtenebratio. Finſter wetter / Tenebre & ceca 
nubes. Gar finſter / Tenebricofiffimum tempus. 
vide Dunckel. 

Firmament / Firmamentum 

Firnerwein / Bihornum vinum. zwey Firnich / 
Trihornum.. 

Fiſch / Ichthys» lat. Pifeis, piſcieulus, dim. 
Gebraten Fiſch / AM pices: Geſotten Fiſch / E- 
lixipiſces. Wallſiſch / Cetus, Cete, Balena,. 
Stockfiſch / Aſellus arefactus, Salpa. Schelfiſch / 
Aſellus minor; vel; Aſellus Callarias. Fiſch der 
ſich in ein em flieffenden Waſſer auffenthelt / Pifcis 
fluvialis, vel fluviatilis. Fiſch der fid) in ſtandem 
waſſer helt / Pifcislacuftris. Meerſiſch / Piſcis 
marinus. Die Schupen am Fiſch / Squamma.. 
Den Fiſch ſchrapffen / Deſquammare pifcem... 
Den Fiſch auff thun / Txdorſuare pifcem; fecun- 
dum Plaut. Dem Fiſch das eingeweyd außnem⸗ 
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meny Exenterare pifcem. Geſaltzen Fiſch /Pi- 
fces muria condici. Geſaltzene Fiſch weichen / ge 
der foaffern / Sal(amenta macerare: Fiſch or en / 
Kiewen / Branchiæ, Fiſchfedern / Piunæ, Fiſch⸗ 
grat / Ruckgrade / Spina. Milch im Fiſch / Lackes. 
Fiſchroggen Ovum. Fiſchſchale / Tetta, Fiſch ber 
ſich in harten Schalen helt- Pifcesteftacei. € (ats 
ter Sif ohn Schuͤpen / Læ ves pifces. Weich / oder 
End geſchalter Fiſch / Crultati pifces. Breiter 
Meerfiſch / Roch / Ra ia, xaiæ. Carthaginei pifces, 
inquibusoffium vicem explet cartilago, qui ex 
feminesnon ovo gignunt perfectum animal, hos 
Ceraceos vocant. Hartſchaͤliger Fiſch / Concha. 
Such fangen / Pifcari, PifcescaperesInefcare. 
Außfifchen/Expifcari, Fiſcher / Angler / piſcator⸗ 
Hamiota. Fiſchfang / Piícatus, us» Pifcatio. Das 
zum Fiſchen gehort / Pifcarius> a, um. Das zu et» 
nem Fiſch gehort / Pifcatorius; a, um. Fiſchgrub 
Fischteich / Weier / Pifcina. Der viel Fifchgruben 
hat / Pifcinarius, Fiſchreich / Piſcoſus, a, um. 
Piſculentus, a» um. Flſcher ſchiff / Navis pifcato- 
ria; Horia, Horiola »dimin, Fiſchham / oder ges 
ren / Tragula. Fiſchergarn / Sagena, Verriculum 
lat. Fiſchex reuffe / Nafa. Fiſch gere / Fufcina.. 
Fiſchmarck / Forum piſcatorium Piſcaria, fub- 
ant. Sifc) ver kauffer / Piſcar ius Ichthyopola. 
Groß Fiſch verkauffer / Getarij. Fiſchfreſſer / die 
allein von den Fiſchen leben / Ichthyophagi. Fiſ⸗ 
cher netz / Retestis: In der fufft Fiſchen / das iſt / 
bafuchen wo nichts i / Piſcari in aere, proverb, 
Ciſtel / Reudig Geſchwaͤr / Filtula.. 

Flach / Gleich / Planus, Planidus, a, um. Æ- 
quabilis, e; Æquus, a: um. Flachnaß / Simus; & 
Relimus. vide Eben. Flache / Ebne / Planities; 
Planitudg, Æquitas. Flach feld / Campus: Æquor 
campi. Die euſſerſte breit / oder flache / ohn ein 
hoͤhe / Superficies. Flach fuſſig / pPlanipes, Palmi- 
pes. Vuyflach / Vneben / Iniquus, as um. flade- 
hand / Palmas, 

Flachs / Werck / Linum, Linamentum, Flachs 
ber eiter / Linearius. Flachsrauſſen / Vellereli- 
num. Flaͤchſin Lineus: a, um. Flachs hechln / Car- 
minare linum; Wilder flachs / Ofiris herba, alias 
Uxinalis, & Linacria, alias Kronen Flachs. 

Flad / Placenta, Laganum, Kaß flade / Tyro- 
laganum.. 

Slamme/Flamma,Flammula-flanmtg / Flam- 
meus» a um. Flammenſpewig / Flammivomus, 
um. Flammen geben / Flammare. vide Fewr. 


€ 
Es iſt felit. fetor-ofn is / Flamma fumo pro- 
xima. 

Slandern/Flandria, Regio in finibus Belga- 
gum. Flander / Slemmiger/ Morini. 

Flaſche / Lagena Flaſchlein / Laguncula, Huͤl⸗ 
kin oder geflochtene Flaſche / Obba.. Flaum / 
Plaum / Pluma. Daß von Flaum feder iſt / Plu- 
meus; a um. vide Feder. 

Vnflatig / Sordiduss Spurcus, Squalidus, Ob- 
ſcœnus, a, um. Buflaͤtig ſeyn / Sordere. Vuflaͤ⸗ 
tigkeit / Sordes, plural. tant. Spurcitiess Spurci- 
tia, Pedors oris. Vnflatig / Grob / Wuͤſt / Ex ha- 
ra productum, Proverb. 

Flechte / Zitterflechte / Boͤſer grind / fo vmb ſich 
frißt / Lichens Impetigo, Mentagra, Lichenis, 
Lichznz. 

Flechten / Scirpares Texere. zuſammen flecht 
ten / Scirpare Flechten / Reucken / Flectere. Gut 
zu flechten / Flexibilis. Flechten das Haar / Con- 
einnare capillos, Intricare, Intorquere crines. 

Flecken oder Stattlein Municipium. Gemaurs 
ter Flecken Caftellum... 

Fleck / flick / Lappe / Immiffura;Fruftum pannis 
Fragmentum panni; 

Fleck / Mackel / Macula, Lahes, Nævus, Vit- 
tum. Ein angeborner Fleck am Leib / Genuinacor- 
poris maculae. Geflecket / Maculoſus, Maculatus, 
Oblitus, Inquinatus, äs um, Labe aſperſus. Bes 
flecket / mit Bluerſchand / Inceſtus, a» um. Bnbe, 
flecfet/incontaminatus.Immacularus; aum: In- 
teger, a; um, Illibatuss as um, Labis expers. Vn⸗ 
befleckt / Virgo, Caftussas um: Intactus, a; um; 
Intemeratus, g» um. Befledung/ Corruptela. 
pen. prod. Contaminatio. Beflecken / Maculare, 
Pollueres Contaminare, Inquinare ; Coinqui- 
nare; Foedare, Defaedare ; Spurcare, Confpur- 
care, Corrumperes Inficere s» metaph. Tetrare, 
Decolorare, Temerare ; Scelerares Conſcelera- 
re; Vitiare, Violare, Oblimare, metaph, Befle, 
cken mut Blutſchand / Inceltare. Ein wenig br, 
flecken / Sublinere· Beflecken mit Speychel / Con.. 
fpuere. Darzwiſchen beflecken / Interlinere,& In- 
terlinixe, Flecklin / plans, E chand fleck anthun / 
Ignominiæ notam inurere ; Labem afpergere, 
Alpergere alicui æternas maculas , quas reliqua 
vita eluexe non poſſit-. 

Fledermauß / Nictexis, Vefpertilios onis. 

Flehen vide Bitten Flehentlich / klaͤglich / up. 
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Fleiſch / vide Fleyſch. yi , 

Fleiß / Muͤhe vnd Arbeit / Diligentia, Studium, 
Afsiduitas, Cura, Opera; Opella, dim. Labors 
Vigilantia Induftrias Sedulitas. Fleiſſig /Dili- 
gens, Sedulus, Afsiduus> Studioſus, Impiger, 
Accuratus, Induſtrius, Exactus, Properus, Pro- 
vidus; Feruidus, Navus, Gnavus, StrenuussL az 
borioſus a, um. Vigilans, Solers: Fleiſſiglich / 
Curiose, Sedulö, Enixé; Exquifite ; Induftrie; 
Ympigré; Penſiculatè, Eleboratés Accuraté; Af. 
fabre: Abfolutés De induftria: Dedita; vel Dach 
operä, Diligenter» Adlibellams Summo ftudio; 
Ad Perpendiculum, Ad amufsim; Bherig bes 
gierd vnd Fleiß / Asfectatio. Fleiß antzenden / 
Adhibere diligentiam, Navare operam; Incum- 
bere rei, VacarereiStudere, Adniti ; Eabora- 
re; Elaborare, Vigilares Invigilare, Advigilare, 


Pervigilare» Curare, Studio habere » Conniti;- 


Satagere, Impendere operam s Studium collo. 
care. Fleiß etwas zu erfinden / Induſtria. Das mit 
Fleiß gemacht wird; / Operariuss a; um; Seinen 
Fleiß zuſagen / Operam fuam interponere; Pol: 
liceri, addicere. Mit fleiß / fuͤrſetziglich / Ex com- 
pofito; De induſtria. Nicht mit fleiß Vn wiſſend / 
Ber errorem, Ex improviſo Non deſtinato Mit 
höchftem fleiß / Omnibus viribus; Nervis ; Toto 
pedores Tota mente; Manibus pedibüfque;Re. 
mis; Velisequifques Navibus atque quadrigis, 
Sudare; Defudare, Omnem lapidem moere, 
Dahin fic) befleifligen/In eam curamincumbere; 
Id contendere, Vnfleiß / Neglizentias Pigritia, 
InertiasSocordia- vide Faul. 23 nfleifftaftd) / Ne. 
gligenter, Oſeitanter, Somniculose, Pigrè, Ignaz 
vè, Delidiose. Vnfleiſſig / Negligens sSomno- 
lentus» Ofcitans » Pigers Ignavus.-Sleiffig auff 
mercken / Animadvertere. Vbriger Fleiß in wots 
ten / Perergia, Sedulitas Nimia opera. 
Flemmiger / oder Flanderer / Morini wide 
Flandern. 3 
Fleyſch / Card Caruncula, dim. Stiſck Fleyſch 
ohn Bein / dick Fleyſch / Toruss Pulpas Pulpa: 


mentum. Fleyſch vom wilden Schwein / Aprugna: 


caro. Rind Fleyſch / Caro bubula s Schafffleiſch / 
Garoovillastämmer fleyſch / Cato agnina. Hams 


melfleyſch / Caro veruecina. Kalb Fleyſch / Caro’ 


vitulina. Schweinen Fleyſch / Caro fuilla , por- 
cina, Wilpprät / wild Fleylch / Caro teriaa. Hirſch 


Fleyſth / Caro cervina. Carocaprina, Hædinas 
Anferina A vium; &c. Gereucht Fleyſch / Caras 
fumata; vel fumo durata: vide Dürr, Geſaltzen 
Fleyſch / Caro falita ; Conditanea, Muriatica. 
Fleyſch in bruͤh zugeruͤſt / caro iufculenta ; Iuru- 
lenta. Gebraten Fleyſch / Caro affa; vel aſſata. vi- 
de Braten. Geſotten Fleifch / Caro ell xa: Geroſt / 
oder im Schmaltz gebachen Fleiſch / Caro frixa ; 
vel fricta. Mas von Fleiſch ift / Carneus, as um. 
Fleiſchhafftig / Carnofus; a, um: Carneus as um; 
Toroſus, a; um. Carnulentus. Fleiſchhafftigkeit / 
Carnoſitas. Ein Fleiſchhafftiger / feyſter / Troffu- 
lus. Fleiſchlich / Carnalis, e Fleyſchlich / oder den 
begirden nach leben / Carnaliter vivere, Carna- 
lem vitamagere. Faul fleiſch / Gangrena: Ges 
ſchunden Fleiſch / das under der Zaut von Fleiſch 
ift / Vifeus; eris. Dem das Fleiſch anmutig ift / 
Carshrius, a, um. Das Fleiſch iffet / Carnem 
cemedens; græc. Sarcophaguss pen. cor: Fleiſch 
fraaß / Carnivorussa um: Fleiſchkammer / Car? 
narium. Fleiſchgeblin / Fuſeinula: Fleiſchhaͤwer / 
Laniuss vel Lanio. Das Fleiſch under das Hold 
theilen / Vitcerari. Seg Fleiſch effens ſich enthal⸗ 
ten A carnibus abſtinere, Abſtinentia carnium: 

Flicken / Lappen / Sarcixe, Refatcires Conëne 
re; Reparare > Reficere. Sich einftién| Inge re. 
rèfer ; 

Flieg oder Mud/MülcasMuLula; dimin. Sas 
zu Fliegen gehoͤrt / Mulcar ius, a, um. Fliegen⸗ 
waͤdel / Flabellum - Mufarium ; ſubſtant' Ruhe 
liege / Brem / Tabanus, Aſtlus aliàss vel Oeltrü⸗ 

Fliegen / Volare. Niti alis, Volitare, Vehisvel 
ferri per aera-Pennis'aera fecare. Der Hug / 
Volatus us, Volaturas æ, Bequem zum fliegen / 
Velaticus. ab um. Fluͤgel / Alas Gefluͤgelt / Ala. 
tus, a; um. Hochfltegendt / Altivolans. Zuflug / 
Advolatus. vide Supra verb. Volo.: 

Fliehen / die flucht nehmen / Fuge reß In fugam 
ſe dare; Capeſſerefugam Dare fugam, Dare (e 
fugzs Petere fugam; Mandare ſefugæ, Confer: 
re fe 3n fugam; Däreterga, Tergiverfari; Verte- 
reterga, Conijcere fe'impedes saut fügam y Fu. 
Bafibiconfulere ; Pedibus falürem qu&rere.- 
Entfrehen/ Effugere. Fliehen anein ander ort / 
Transfugere. Offt flieben/Fugitare: Saft fliehen) 
Perfugere, Von einander fliehen / Diffugere. 
Weit flichen/ Profugere. Hinunder fliehen / Suf:- 
fugere: Zurück ſuehen / Retugere Auß den Mir 
gell 
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gen Sliehen/ Fugere s confpectu; Fugitare alte- 
rius oculos. vide Flucht. 

Flteſſen / Rinnen / Fluere, Labis Meare, Ma- 
nare. Darvon flieſſen / Defluere. Außflieffen/ 
Effluere, Emanare»Exire, Reſtagnare. Bberflieſ⸗ 
ſen / Exundare:Inundare ; Abundare ; Redun- 
dare, Alveum exire, Efferre (c alveo. Vberflie⸗ 
ſung oder Vbergüß/Inundatio.Slieffung/Fluor; 
eris, Fluxus, us, Fluxio» onis, Anheben Flieſſen / 
Fluefcere. Heraus flieffen / Scatere > Scaturires 
Auß flieſſung / Profluvium. Borflieffen/Pr=Aue- 
re. Zwiſchen durch flieſſen / Interluere s Interflue- 
re; Interlabi. Bnterflieffen / Subterfluere. Weit 
fiie fen} Profluere. Zuſammen flieſſen / Conflue- 
re. Herzu flieſſen / Adfluere. Bmbflieſſen / Cir⸗ 
cumfluere. Bmbflieffig /.Circumfluus/ Zuruͤck⸗ 
flieſſen / Refluere, Remeare. Herauß flieffen/hers 
für flieſſen / Profluere »Emanare ; Demanare; 
Promanare. Fuͤr pberflieſſen / Præterfluere. 
Præterlabi Præterluere. Widerumb flieſſen / 
Refluere, Redundare, Zuſammen flieffung der 
waſſer / Confluentia. Hinein flieffen / Inf uere; I- 
luere. Das wider nein flieffen / Refluxus, us, 
Durch flieffen / Perfluere, Perlabi» Permanare; 
Durch flieſſig / Permeabilis, e. Flieſſig / Flumi- 
noſus, a, um. An flieſſen / Alluere; Allabi. Der 
Rhein ſtoͤſſet zu Collen an die Stadt Mauren an / 
Rhenus Alluit, Allambit muros Colonienfes. 
Gaͤhe auff Flteſſung beg Bluts durch die Naaſen / 
oder ſonſt / Profluvium fanguinis, Hzmorrhois. 
Außflieſſung deß Narürlichen ſamens / Gomor- 
rhza. Vberfloͤſſigkeit Abundantia, Zerflieſſig mae 
chen / Liquefacere, Liquare. Zerflieſſig / Liquidus, 


a, um. Zerflieſſen / Liquere » Liquefieris Fluere; 


Diffluere. Gang zerfiteffen / Colliquefcere, Col. 
liquere» Deliquefeere  Deliquere. Zuſammen 
flieſſen / in bem ſchmeltzen / Colliquere. Ort das 
hin mancherley Baͤch füeffen / Confluges. 

Floͤh / Pulex» icis. Floͤhig / voll Floh / Pulico- 
fus; ge um. Flohkraut / Perſicaria/Siliquaſtrum, 
alias Waſſer pfeffer / oder Pfaffenkraut. 

Flotz / Rates, vel Ratis. Flöͤtzer / oder Schiffs 
mann / Raciarius, 

Fluch / Verfluchung / Maledictio, Execratio, 
Dirz, plur. num. Imprecatio;Devotio; Deteſſa 
tio. Fluchen / Verfluchen / Maledicere ; Execra- 
ris vel Execrare , deteftari, Male precari, Im- 
presari mala, Abominari, Devovere; Diris de- 
vevere Anathematizare- Diras imprecari;Ma. 


lum optare ‚Infauftas voces ja@are in aliquem, 
Diris vocibuslaceffere. Verflucht/Sacerrim?, as 
um. Das zu Verfluchen gehört/Devotivussa, um. 
Verflucht / das zuverfluchen ift / Execrabiliss e. 
Abominabilis, e. Deteſtabilis, e Dovotus, Foe- 
dus, a; um. Execrandus, Deteſtandus, Abomi- 
nandus>a um. Execratione, Deteftatione di- 
gnus. Das ſchon verflucht ( / Deteftatus , Exe- 
cratus, Maledictus, Diris devotus; a; umus 

Slucht / Fuga, in die Flucht treiben / In fugam 
convertere. Flucht nehmen / oder geben / Sé jur 
Flucht ruͤſten / Adornare fugam, Moliri fugam. 
Auß flucht / Effugium. Zuflucht / Perfugium, Son- 
fugiums Anchora » Afylum metaph. Durch dle 
Flucht zerſtrewen / Dilsipare, Diſtrahere, Diſij- 
Cere, Difpergerefuga. Zuflucht haben zu einem / 
Confugere » Perfugero ad aliquem, Præſidium 
quærere. Fluͤchtig / kugax, Fugitiyus, Profugus. 
Feldfluͤchtiger / Feindfluͤchtiger /Perfuga, Trans- 
fuga. Fluͤchtigkeit / Fugacitas. vide Fliehen. 

Flugs / Bald / Hicet; adver. Mox. vide Bald / 
Eilend. 

Eluß / flteſſung / luxus, vs. Fluxio: Flußgrub / 
Alveus, Alveolus. dimin. Fluß / Waſſerbach / 
Fluvius. Flumen; Proffuens, Amnis. Rinnen⸗ 
des Fluͤßlin / Rivus. Das auß eim Fluß ifi/Fluvia- 
lis, e. Eim Fluß zugehoͤrig / Flumineus, a, um, 
Amnicus, a; um. Den Fluß ſeubern / Beate fu. 
men. Fluß der Naaſen / vnd anderer Slider / 
Rheuma; Rheumatiſmus, lat. Fluxus, Cathar- 
rus, Fluxio. Durch fluß / Cloaca. Vberfluß im 
effen vnd trincken / 1c. Luxus, us, Luxuries, Lu- 
xuria , Intemperantia, Immoderata vitz ratios 
vita luxuriose traducta ; Luxuriofus. SBberflága 
ſig ſeyn / Luxuriare, Luxuriari. Vberflüſſig ſeyn / 
Abundare; Effluere, Redundare, Supervacane- 
um effe. Vberfluͤſſig reich ſeyn / Abundare divi- 
&js» Affluere divitijs, Copiam habere. Vberfluͤſ⸗ 
fig haben / Superflvere s Affluere , Supereſſe, 
Scatere, metaph. Fluͤſſig / Fluiduss a, um. Ober, 
fluͤſſigkeit / Abundantia, Copia. Libertas ; Largi- 
tas» Faecunditas ; Superfluitas, Saturitas. me- 
taph, Affluentia, Vberfluͤſſig / Voͤllig / abundans, 
Copiofus; Superfluus, Largus, Supervacaneuss 
Opiparus» a; um. Über gen. omn. Affluens. V. 
berfluſſiglich / Völlig / Abunde, Abundanter , 
Large, Largiter, Copiosè, Dapfilé » Dapfiliter, 
Fatim; & Affatim, pri, acuta, Opipare ; Opime, 
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Übertim , Vndatim » Opulenter , Accurnulatés 
Profusè, Satis ſuperque ; Magnacopia, Mulice. 
Vberfluͤſſig leben / Mufice vivere. Waſſer Flut / 
Eluvio, Diluvium, Inundatio, Exundatios Re- 
ſtagnatio aquarum, Unda saliq. Effluvium... 

Folgen / Gehorſam ſeyn / Morigeraris Morem 
gerere, Audirealiquem. Wann du mir folgſt / 
kme audias, Cic. Der da gerne folget / Gehorſam 
Morigerus, a; um. Audiens, Obediens. Nach⸗ 
folgung / Imitatio. Nachfolger / Imitator. Das 
nachgefolget fol werden / Imitabilis, e. Das nicht 
mag nachgefolget werden / Inmitabilis, e. nach⸗ 
folgen auff dem Fuß / Legere veftigia, Inſiſtere 
veltigijs Sequi. Eines Sitten nachfolgen / Sape- 
re alicujus mores. Eines meinung folgen / Alicu- 
ius ſententiæ ut oraculo credere; Plurimum a- 
licuitribuere. Einem febr nach folgen / Cum ali- 
quo mallé errare; quam cum alijs bene fentire. 
Haberealiquem ſingularem, vel eximium. Der 
wolluſt als ein Gleitsmann folgen / Blanditijs vo- 
luptatum illici. Ducem fequi voluptatem. Der 
Tugend folgen / Virtuci ftudere. Ad virtutis ftu- 
dium incumbere. Ihm ſelbſt folgen / Seipfum 
audire. Suo judicio ftare. Sibiipfi morem ge- 
rere, Obfequi. Seinen Voreltern folgen / Majo- 
rum terere veftigia. Majores ſibi exemplar pro- 
ponere. Vide etiam Volgen. 

Föllig, Fatım, adverb. vide Voll. 


A 

Foltern / Peintigen / Lorquexe, Tormenta ad- 
hibere, Quærere, aliquando. Qnzrere tormen- 
tis; Per quæſtionemextorquere, Explorære, Ad 
quzftionemabripere. Folterung / Tortura, Tor- 
mentum, Queftio Exploratio per quæſtio- 
nem. Zur folter erfordern / In queftionem po- 
ſtulare. An die Folter gehen / Dare in quæſtio- 
nem. Folterer / Tortor. Folter banck / Egunleus. 
Folterſeyl / Fidiculæ, plur. tam. vide Peinigen. 
Erforſcher der bey Folterung iſt / Quxftionarius. 

Forcht / Angſt / Timors Metus: Formido, Pa- 
vor» Tremor, Horror, Trepidatio,E xanimatio, 
Ignavia» Religio, aliquando: Frigus, & Frigor, 
metaph. vide Angſt. groffe Forcht / uperltitio, 
onis, Ein Horcht machen oder ein,agen/Religio- 
nem, metum, timerem inijcere  Incutere;> In- 
ferre pavorem; Terrere. Forcht benehmen / ers 
ledigen / Religione folvere; Levsre metus&di- 
mere metum. Forcht in das Gewiſſen ſtoſſen / ke. 
ligione obftringer »Conſcieneſæ metum incu- 
tere. Jorchtſam / Timidus Pavidus ; Meticulo- 


SD 
fus yTremebunduss Ignavus » Formidotofus; 
Trepidus,a, um. Nulliusanimi, Animiabjedi, 
Forchtſamke / Timiditas, Abjectus, Fradusa. 
nimus. Forchtſam werden / faft förchten/ Horre- 
fcere; Exhorrefcere; Extimefcere ; Reformida. 
re, Pertimefeere ; Pavidare. Foͤrchten / Formi- 
dare, Metuere; Timere, Metum habere, In me. 
tu effe; Horrere,Exhorrere, Timore occuparis 
Metu concuti, Timore percelli, Pavore trepi. 
dare. Forchtſamlich / Timide, Pavidè, Meticulo. 
se,Formidolos&Trepide.Gar zu forchtfam ſein / 
Umbram metuere sPilandro ; Epæo, timidio- 
rem effe. vide Dienſt & Gott. vid. etiam Sorge. 

Fordern / Erfordern / Heyſchen / Exigere ‚Ex- 
petere; Poſtulare, Quereres Poſcere, Depoſce- 
re, Expofcere. Mit er nſt ober geſchrey fordern / 
Flagitare, Efflagitare, vide Begeren Heyſchen 
offentlich fordern das entfrembd gut / Clarigare, 
Fordern / Heyſchen kommen / Accerferes Accirer 
Vocare, Venire jubere. Ernſtliche erforderung / 
Efflagitat io. Die zeit erforderts / Tempus vocat. 
Heraus fordern / Provocare, Vocare in certa- 
men, Laceſſere ad pugnam, Schuld einfordern / 
Exigere debitum; Vrgere ſolutionem, Extor- 
quere æs, vide Mahnen & Schuld. Foͤrderlich / 
vide Dienſtlich. Ernftliche Forderung / rte 
ſchung / Efflagitatio, Flagitatio, Poſtulatio, Po- 
ſtulatuss us; Poſtulatum-, 

Forel / Foren / Lachsfaren / Truta, Rot Forel / 

Aruta. 

Form / Species Qualitas: vide Geſtalt. Form⸗ 
graber / Proplaftes. Runſt Formen zu machen / 
Proplafkice. Ein außgetruckte form machen / Ef- 
fingere. Gleichfoͤrmigkeit / analogia, Proportio, 
lat. Gleichfoͤrmig / Parilis, e. Conformis, e. gleich⸗ 
Foͤrmigkeit / Par litas, Symmetria, Commenſu- 
ratio. Bngleichfoͤr mig / Vneben / Anomalum , 
Inæquale. Vngleichfoͤrmigkeit / Anomalia, Ing - 
qualitas. vide Gleich. 

Forſchen / Erforſchen / deiſcitari, Scitari, Quae. 
rere» Indagare,Percontari, Scrutari, Inveftiga. 
re» Explorare: Expiſcari, Inquirere,Exquirere, 
Perſerutari. Erforſchung / Indagatio, Explora- 
tios Inquiſitio, Expiſcatio, Scrutinium, Perſcru. 
tatio. Peinliche Er forſchung / Quæſtio. vide 
Voltern. 

Forſt / Saltus; us. vide Buſch. Forſter Wilh- 
laͤuffer / Saltuarius. 

5 Forthin 


so 
Forthin / Poft; Poftmodum ; Poftea , Deinde, 
Deinceps / Inpoſterum, Poſtmodo. vide darnach. 

Foͤſten / Vnderſtuͤtzen / Statuminare. 

Fraß / Helluo, Mando; Edo; Popino; Phago, 
Gluto; Gomedo; Lurco; Catillo ; Baratro» om- 
nia, onis» in genitiyo » Venter aliq: Liguritor, 
Gurges» Vorago. vide Praſſen Freſſen. 

Frag / Quxltio, Interrogatio - Quzltiunculas 
Rogatio, Erotema; Percunctatio. Borgehaltene 
Frag / Fragſtuck / Problema ‚lat. Propofitio. 
verborgene Frag / Scirpus.ZEnigmasNodussme- 
taph. i$rager/StipulatorsInterpellator. Fragen 
Quxrere, Percunctari- Rogare, Stipularis Con- 
venire de re aliqua» Interrogare. Quæſtionem 
habere, Percunctationem facere. jSltiffig fras 
gen/Scitari,Scileitari. vide Forſchen / offt fragen / 
Rogitare. Peinlich fragen / vide Foltern. 

Franckenland /Franciaerientalis. Die Fran⸗ 
cken / Francivulgè Francones- pars Caucho- 
rum, olim Saxonibus; jam vero Catthis vicini. 
Franckreich / Gallias Divifionem ejusdem vide 
(upra verb. Gallia. Das auß Franckreich ift /Gal- 
Jus, GallicusGallicanussa; um. Sranbefen kleid / 
Veftis Gallica. StaliBofeu/ groſſe Blattern / oder 
grofe Pocken / Morbus Gallicus. 

Fraw / Weib / mina, Fæmella, Mulier, Alte 
Fra / Anus, Vetula; Muli A, Matro- 
na,effoeta»Annofasvide Alt. Alte Jung fra / xir- 
go exoleta , Conception ob ztatem ınhabilis. 
Sungfratm/ Junge Tochter / Virgo Puella; Mnu- 
pta» Inviolata, Incorrupta. ram / Uxor; Ma- 
xita Coniux:Conjunx. vide Ehe. Das zur Hang 
oder Ehefrawen gehoͤrt / Uxoriuss as um. Seine 
Ehefraw verſtoſſen / Repudiare uxorem. Fraw 
die Dienſtboten vnder jhr hat / Hera: Ehrliche / 
fuͤrtreffliche Sram / Herois» Heroina. Das einer 
fuͤrtrefflichen Frawen zu gehört / Matronalis; e. 
fremde Fratze / Tlolpitasæ. Jungfraw Schwechen / 
Schaͤnden / zu fall bringen / ViolaresVitiare vira 
ginem, Frawenſchwächung/Probrum. Mit fraw / 
Vidua,Mulier orbata,Privata wire. wide Witwe. 
Frawen gemach / Frawenzimmer / Gyn&cium, 
pen. prod. Muliebre conclave s Gyneconitis. 
Kloſter Jungfraw / Monacha; Monialıs „Virgo 
facra; Deo dicata, Veſtalis, Solitaria» vide Cfo- 

fer, Schoͤne / Tugendſame Jungſraw / Virgo ve- 
nuftas pulcra, formoſa, modelta, pudica; for- 
m laude confpicuas« 


and 
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Frawenkraut / Apiaſtrum, Meliſſophyllum- 
Me liſſen alias. 

Frech / Mutwillig / Protervus, Petulans ; Pro- 
cax, Ferox, Audax, Petulcuss-a; um. Frechheit / 
Petulantia, Ferocia, Ferocitas, Protervia, Auda- 
cia. Frech ſeyn Ferocire, Barbarie omni crude- 
liorem effe. Keine Frechheit brauchen / Animum 
ab omni ſævitiæ genere vindicare Frech /adverb. 
Protervè, Petulanter. 

Frey / loß / Liber, a, um, Immunis, e» Libera - 
tus,Solutus, Frey / vnverbunden / Sui juris, Suæ 
poteftaris,velauthoritatis, Sui arbitrij mancipij. 
Frei / erlaſſen von gemeinen ämptern/Immuniss 
Vacuusà muneribus publicis s Expers publico- 
rum munerum. Freiheit von gemeinen oder Buͤr⸗ 
gerlichen aͤmptern / Libertas, Privilegium, Immu- 
nitas, Impunitas, Vacatio omnium rerum, Va- 
catio munerum ci yiliums Vacatio communis ju- 
ris, Freiheit / Geleit / Aly lum, Locus profugi. 
Locus lacer, Refugium, Profugium, Zinß oder 
Zollfrei / Non vectigalis; Non tributarius, Frey 
von Geſetz / Legibus ſolutus, Exemptus. Frey 
laſſen / Frei geben / Der Lelbeygenſchafft erlaſſen / 
Libertatem donare; dare; tribuerc.preftaresLi- 
berum facere, Emancipare Poteitate Bbersres 
Dimittere, ManumitteresRude donare; Liber- 
tate donare, Vindicare;In libertatem vindicare, 
afferere, Freyheit geben / Vacationem dare. Zur 
Freiheit beruffen / Ad pileum vocare. $reiheif 
Mieder erlangen Recuperare libertatem. Sich 


Gaudere libertate. In S 
trag der Sachen / Dare vindicias fecundum liter- 
tatem, Mit recht die heit erretten / Liberali 
caufam aſſerere manu, Ter. Freiheit Sache / Li- 
beralis caufa. Frelgelaßner / Menumiſſus, Eiman- 
cipatus Rude donatu Freilaſſung / 
Manumiffio; Emancipatio. meinen Freige⸗ 
laſſenen geboren / Libertinus. Frei vnd künlich 
ſchreiben / Licentiore epiftola cum aliguo agere. 
Fier eigen geben / Mancipio dare. Der frei macht 
auß ber eibeigenſchafft / Vindex. Koſtfret / Libe- 
ralis. Vnfrei/Illiberalis. Srei/Libere;expedite, 
Fretherz / Baro. Steigebig/Liberalis;e.v. Geben. 
Freigebigkeit / Liberaliras, Benignitas, Munifie 
centia; Liberalis voluntas, Das hochbefrelet iſt / 
Sacrofandum. Freiwillig geben / Ponare, Freie 
williglich / Von fich SIE) Sponte» Sponte fuat- 
tro. 
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trb, Suá voluntate, Per fe , Sine impulfu alieno. 
Srei ſtehen / erlaubt fepn/Liberum eſſe, Integrum 
elle Libera m habere voluntatem, In arbitrio ali - 
cujus ehe: Fleiheitsbrieff / Diploma, penul prod. 
vulgo Bulla, alias Breve; Codicilli; vide Brieff. 
Frei bin ich von dieſer Vbelthat / Hang ego non at⸗ 
tigi culpam, Hoc me crimen nunquam polluit. 
Der gemeinen Freiheit wol (acht nehmen / Com⸗ 
muni antiquitate nihil antiquius judicare s Nulla 
de re tantum quantum de communi falute ac li- 
bertate laborare. Freiheit der Gemein vor allen 

ſuchen / Ad unam civiumlibertacem curas inten- 

dere, Freie Kuͤnſte / Artes ingenuæ, Studia lite- 

rarum, Liberales artes, vide Kunſt. 

Freien / Sich verheyrathen / Ambire, Petere, 
Expetere, Rogare uxorem, vide Ehe/ Heyrath / 
& Werben. Freyen / procare, & Procari. Freier / 
Werber / Procus. Vnzuͤchtiger Freier / brocus Pes 
nelopes, Proverb. i ik 

Freilich / Warumb nicht / Scilicet, videlicet, Ni- 
mirum; Enimvero» Nempe» adverb. confir, 

Freiburg in SSreigom/Friburgum Brussels, 
Freiburg in Nuͤchtland / kriburgum in Nutthoni- 
bus, utrumq; elegans oppidum, fed non admo. 
dum vetus. 

Sreifingen/Eruxinum, Oppidum Vindeliciæ, 
five Rhetig ſecundæ. 

Frembd/Außlaͤndiſch / Alienus,Externus, Pe- 
regrinussExoticus,Exterus;E xtraneus, Adven- 
titius, Alienigen aum. Frembd / vnterſchlieffen / 
vnterſchoben / Subdititius, Frembdling / Pilger 
Proſelytus, Allophylus, AlienigenussAllenige. 
na, Extraneus, Peregrinus, Hofpes. Die fremb⸗ 
de liebet er / er kan nimmer heim kommen / Lotum 
guftavit, Proverb. Cntfresiboer] Alienare, Ent⸗ 
frembden / mit Recht abſprechen / Abjudicare., 
Fr embde Laͤnder beſuchen / Peregrinari, Peregri- 
natorem vel Peregrinum effe, Longe lateq; per- 
vagari. Die frembden fol man freundlich guffneh⸗ 
men / Benigne excipiendi (untperegrini» Opor- 
tet benignéaccipere hoſpites. z 

Freſſen / verfreſſen / Vorare, Deeotate: Li- 
gutire, Glutire» Deglutire, Lurcare » Tuburci- 
nari , metaph. Gurgitare, Ingurgitare. Vide 
Fraaß / praſſen. Freſſigkeit / Voracitas, Edaci- 
tas ; Guloſitas, Ingluvies, Catillatio, Gula, Vo- 
rago, Charybdis, metaph, Inexplebilis, eden- 
diaviditas. Vide Böllerey. Freffig/ Vorax » Gu- 
loſus, Vielfreffig/ Poly pagus. feutfreffer / An- 


SN 
tropophagus, Zu viel freſſen / Onerare ſtoma⸗ 
chum. Nur zu freſſen geboren / Abdomini natus; 
Fruges conſumere natus. 

Frewd / Froͤlichkeit / Gaudium, Lætitia, Hi- 

latitas; Voluptas; Delectatio ; Delectamentum 
Obledamentum.,. Sretob anzeigen / frolocken / 
Manus tollere » lubilare, Plaudere,Ovare, Vi. 
de Frolocken. Er frewen / frewdig machen / Gaus 
dium parere; Lætitiam adferre, Gaudio yel læ- 
titia afficere , Perfundere , delinire gaudio » Hi. 
larare, exhilarare, Delectare, Lxtificari , vel 
Letificare, Conijcere in lætitiam. $retvb haben / 
Frui letitia Gaudio; Voluptates Geſtire, Læ- 
titia corripi, Affici  Cumulari gaudio. Sich fres 
wen / Lætari, Vitulari, Gaudere, Gellire , La. 
titia efferri, Einem mit vergeblicher Frewd oder 
Hoffnung auff halten / Lactare aliquem vana (pe, 
In geheim fich frewen / Gaudlere in finu. Sich zu⸗ 
ſammen frewen / Collætari, Congaudere. Vide 
Froͤlich. Die ewige Frewd / Beatitudo ; Beatitas, 
Vide Selig. 

Frevelkeit / Frevel / Kuͤnheit / Temeritas, 
Audacia, Confidentia, Inconſiderantia, Inco.. 
gitantia, Contumacia, Pertinacia, Vide Kün⸗ 
heit. Frevel / kuͤhne That / FaQum temerarium, 
Audax facinus, Auſus præceps. Frevenlich / Con. 
tumax; Pertinax; Præfractus, Temerarius, Au- 
dax, Præſumptuoſus, Confidens » Incogitans. 
Erevenlich / Temere, Audacter, Licenter Con- 
tumaciter ‚Pertinaciter , Præfracte. 

Freund / der einen lieb hat / Amicus ,.Bene- 
volentia conjunctus, Neceſſarius, Cum quo ne- 
ceſſitudo intercedit, Familiaris , Agnatus. Blut- 
freund / Conlangvineus, Proximior, Propin- 
quus » Cognatus > Confangyinitate » Sangvine 
jun&us , Propinquitatis vinculo conjunctus. 

Geheimer Freund / Familiaris, intimus, Ufu 
cojunctus, In intimis. Ich hab febr groffe Freund- 
ſchafft mit jhm / Amiciffimus „ Amantiffimus 
ejusfum, Familiariffime illo utor, Arctiſſima 
mihi cum illo eft neceſſitudo, Wiederumb zu 
Freund werden / Redire in gratiam, Simultates 
deponere 5 Odium amore commutare, & lang 
ich leb wil ich dein Freund ſeyn / Amor tui in me 
numquam obfolefcet, Zum Freund auffnehmen / 
Iungere -amicitiam cum aliquo In album ami- 
corum aliquemreferre, Freundſchafft machen / 
Contrahere amicitiam, Inire amicitiam » Im- 
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mergere in eonfvetudinem. Freundſchafft / lieb / 
Amicitia, Neceſſitudo, Familiaritas, Con ſvetu- 
do, Uſus, Nodus amicitiæ Blutfreundſchaft / con- 
fangvinitas ; Cognatio, Propinquitas, Vincu- 
lum confangvinitatis. Freundſchafftg lied / Gra- 
dus cognationis, Geheime Freundſthafft / Fami- 
liaritas, intima amicitia. Stätte Freundſchafft / 
Non intermoritura amicitia, Freundſchafft anffe 
heben / Diffolvereamicitiam » Diximere jucun- 
diſſimam vitæ ſocietatem, Solvere conjunctio- 
nem. Einem Freundſchafft bewelſen / Collocare 
inaliquem beneficium... Freundſchafft abkuͤn⸗ 
den / Renunciare amicitiam. Freundlich ſeyn / 
Induere hominem. Alle Freundligkeit ablegen / 
Exuere omnem humanitatem. Freundlich / Hu- 
manus, Bonus 5a; um, Facilis, e. Amicus, Be- 
nignus as ume, Lenis, Affabilis, Suaviss ©. 
Freundſchafft / Humanitas, Popularitas , A ffa- 
Bilitas » Lenitas, Comitas» Benignitas , Facili- 
tas. Freundlich / Amice, Blandé, Benignè, Be- 
neyolè, Humane ; Humaniter, Comiter, Fami- 
liariter. Freundlich anſprechen / Blande appel- 
lare. Vnfreundlich /Inhrmanus; Ferus, Moro- 
fus ; Durus ; Auſterus a, um. Immitis, e. Hü- 
manitatis expers. Bufreundlich/Inhumane,Ri- 
gidé , Aufteré „Morofe , citra omnem humani- 
tatem. Vufreundlich handeln / Novercare. Brz 
freundlichkeit / Inhumanitas, Feritas, Morofi- 
tas, Difficultas> Aufteritas, Vufreundlich ſeyn / 
Inhumanum , Ferum ; auſterumeſſe, Alienum 
effe ab hu manitate Sich etwas vnfreundlich ger 
"Delen / Animo non fatis æquo eſſe ex- 
1em, Iniquiore effe animo in aliquem... 
feyndtoir geweſen von Jugend auff / A 
pueris amici fuimus; A primis adolefcentiz an- 
nis ortus eſt inter nosamor » A teneris ung vicu- 
lis amare coepimus inter nos, Freundſchafft be: 
weiſen / Profequialiquem beneficijs » Deferre 
obfequium. Vid. Dienen. Wir habengute Freund⸗ 
ſchafft unter vns. Mutua elt inter nos ead; fum- 
ma familiaritas , nihil eft noftra neceſſitudine 
conjunctus. 
Sretven / Gaudere , Lztari. Vide Frewd. 
Fried / Ruh / Pax, Quies, Trauquillitass Con- 
cordia ; Compo ſitio. Fr ted machen / Facere pa- 
cem, Pacificare, Componere pacem Dirime- 
ze controyerſias. Befrtedigen / Placare, Pacare, 
Pacificare, Sedare, Lenire, Mollire, V. Ver⸗ 
ſoͤhnen. Srteb/ Anſtand auff gewiſſe Zelt / Indu- 
€iz , arum. Friedlich befrieder / Pacificus » a um. 


Pacis ſtudioſus, Tranquillus, Pacatus; Placatus, 
Sedatus ; compofitus; a, um. Befriedet / Placi- 
dus, a um, Friedfertig / Placabilis , e. Befrie⸗ 
dung / Propitiatio , Placatio. Das Fried brin⸗ 
get / Pacifer a, um, Zu frieden laſſen / Facere 
aliquem milum. Zu frieden ſeyn / guts Muths 
ſeyn / Tranquillo effe animo; Tranquilleagere, 
Nulla curajactari, Wol zu frieden fein / ſich be⸗ 
gnuͤgen laſſen / Conquieſcere, Acquieſcere, Con- 
tentum elles, Auff Frieden anſtellen / Ad pacem 
fpectare. Friedbott / Herold / Caduceator, Frieda 
lich / Przcare ; Pacificè. 

Frieren / faltfeym/Horrere > Frigere , Alges 
res Frigidum effe; Frigus pati» Frigefcere. Des 
frieren / Gelare, Congelare, Gelaſcere, Con- 
gelafcere , Conglacisre , Coagulari , Frigo- 
re altringi ; Glacie indurari, überftieren / Corm- 
creícere, 

Frießland / Friſia, vel Phriſia. Die Frießlaͤn⸗ 
der / Sriefen / Frifijs vel Phrifij. Ein theil Frieß⸗ 
länder am Rhein / Bulactores, populus juxta 
oppidum Suollis. 

Friſch / new Novus, Recens, Crudus. Vid, 
New. Friſch / geſund / Vividus, Vegetus, Ple- 
nus vigoris, incolumis. Vide Befund. Erfriſchen / 
Inſtaurare, Reſtaurare, Renovare Vide Newen. 

Froͤlich / Hilaris, e. Lætus , Feſtinus as um. 
Alacer »cris, cre. Sröliches Gemuͤths / Laxatus 
curis, Alacri, erecto animo. Frölich von Ange 
ſicht / Læto vuleusHiları fronte; Exporrecta fron 
te, Hilarifacie, Froͤlich ſeyn / Lætari, Lzritia 
efferri s Explicare ; Exporrigere frontem. Frö⸗ 
lich machen / Exhilarare. rolih / Nuptialiter. 
Srölichfeit / Hilaritas Logis, Frölichfeie 
erzeigen / Arridere, Frölich werden / Hilare- 
fecere 

Frolocken / Exultare , Iubilare Plaudere, 
Applauderes acclamare , Gratarl » Gratulari, 
Lætitia f gaudio exultare  voceacgeftu gaudi- 
um declarare, Lætitia geftire. Srolocung / Tu- 
bilum ‚Plaufüs sus. Gratulatio, Éxultatio. Das 
zu Frolockung diener / Gratulatorius; a, um. Gra- 
tulabundus, a; um 

Fromb / auffrichtig / Probus ; Bonus; Integer, 
Frugi;Sincerus; Cand dus, Ingenuus, Purus; 
Ca(tus, Rectus, Candoreanim! præditus. Vide 
Erbar. Fromb / Gottsfuͤrchtig / Pius, Religios 
fus luſtus, Sanctus, Colens pietatem, Sromb- 

keit / Heiligkeit / Pietas; Sanctitas ; San&timonias 
Divi- 
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pivini numinis cultus. Vid Gottsforcht. Fromb⸗ 
keit / Probitas, Integritas, Gandor, Innocentla, 
Simplicitas. Frommer auffrechter Menſch / Ho: 
moapertus. Frömblich / Integre> Candide; Pro- 
be. Froͤmblich handelen / Aperto pectore agere. 
vide Auffrecht. Frombkeit wird wenig geacht / 
Probitas à paucis probatur » Morum integritas 
parvi fit, Vnfromb / Improbus, Aters Niger; a, 
um, metaph, Vnfrombkeit / Improbitas. 

Froſch / Rana. Laubfroſch / Rubeta. Froͤſch⸗ 
lein / Kanunculus. 

Froſt / Kalte / Algor, Frigus Gelu. Vide 
Kaͤlte & Froſt. 

Frucht / allerley Frucht der Erden ober Baͤum / 
Frudtussus. Frugis, Fruges. Frucht eines Thiers / 
Foetus»us. Proles is. Frucht / Genimen, idem 
quodgeneratio, Geboren Frucht / Progenies. 
Geboren Frucht eines igen Thiers / Pullus. 
Bnzeitige Frucht der ſchwangern Frawen / Em- 
brio. Erſte Frucht / Primitiæ, arum. Jaͤhr liche 
Frucht / Proventus frugum, feu fru&uum An- 
nona, Thewre Frucht / groſſe Thewrung / thew⸗ 
re Zeit / Gravis annona. Frucht herfuͤr bringen / 
gebehren / Parere, quod mulierum eft. Grund 
einſamlen / Frumentari. Das zu Frucht dienet / 
Fructuarjus, Fructificus, a, um... Fructuoſus, 
Fruchtwurm / Curculio, Gurgulio. Fruchtbar / 
Fruügiger, a, um. Fructuofus , Fructificus, Fru- 
ctuarius, Foecunduss as um. Ferax » Fertilis, 
Uber FrucliferFPing vis, & Opimus aliq. Fru- 
ctiferus, as um. Fruchtbarkeit / Fertilitas »Foe- 
cunditas, Libertas, Feracitas, Sruchtbar machen / 
Uberare ‚Foecundare.$ruchrdarlich, Fertiliters 
Foecunde, Vuft uchtbar / Inforcundus » Steriliss 
infruétuofus , laterax , Inf: Vnfruchtbar⸗ 
keit / Sterilitas, Vnfruchthare Sram. vid: Tram, 
Vufruchibar werden / Srerileicere. 

Früh / morgens vor Tag / Antelucanus > a, 
um. Mane, Bene mane , Summo mane ‚Dilu- 
culó , Prima luce Exoriente aurora, Circa ſo- 
lis ortum, Matutino tempore, Albefceure dies 
Subaurora. Frühſtuͤck / fruͤhſupp / Ientaculum. 
Vide Morgen. 

Frühling / der Glentz / Ver ; Vernum tempus» 
Veris tempus. Angeheind Frühling / Ver novum, 
Bolts bling! Ver adultum 2(«Bgebeut Früh⸗ 
ling (Ver præceps, Ad huncmodum & religuæ 
anui artes dividi poffunt, Trés autem yeris 
ſunt menſes, Martius, Aprilis „ Majus. 
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Fuchs / Vulpes  Volpes, Vulpecula: Fuch⸗ 
fic / Vulpinus za, um. Ut Vulpinus dofus. Vul" 
pina fraus. Fuchs mit Fuchs fangen / Vulpinart 
cum yulpe, Proverb. de ijs qui dolofe cum aftu- 
tis agunt. Fuchsſchwentzer / Adulator. 

Fuder / Vehes, Vehis. Fuder Holtz / Vehes 
lignorum, Fuderig Faß / Culeare dolium, Vide: 
Saf: 

Fug / Ian&ura ; Commiſſura. Zuſammenfuͤ⸗ 
gung / Connexio , Conjunctio, Connectura, 
Conjugatio „ Coagmentatio ; Coagmentum..» 
Compago; Compages, pen. pro. Complexus; 
us; Congregatio. Zuſammen fuͤgen / ordnen ober 
ſetzen / Conjungere » Iugare, Copulare , Coa- 
ptares Aptare, Iungere, Conglobare, Conglo- 
merare , Coagmentare , Ferruminare » Adapta- 
re, Aptecomponere ; Concinnare, Compin- 
gere. Herzu fuͤgen / Adjungere ; Adjugare; Ac: 
commodare; Adaptare, Applicare, Adnedteres 
Connectere, Adijcere, Adfcifcere ; Appendere; 
Adíc;res Adftringeres Sociare Adſoclale, Con- 
ſociare Adnumerare, Adgregare, Adpingere; 
Attexere. Sich fügen / fic) ſchicken / Con vemire; 
Congruere Quadrare ; Reſpondere, Accom- 
modatum; Appoſitum effe. Fuͤglich / bequem⸗ 
lich / Aptus: Idonenss Commodus; Accommo- 
datus; Congruens, Conveniens, Confentane- 
us, Opoxtunus, Accommodus » congruus» à.» 
um, Habilis conformis y e., Fuͤglich / Aptes 
Conyenienter, Oportune, Idonee, Appolite, 
adverb, Zufuͤgung / adjunctio. Zuſammenfuͤgung 
der Dielen oder Bretter / Coaxatio » vel Coaſſa- 
tio. Zuſammen fugig / Copulativus » a ; um, Pa- 
alis,e, Conjuncuyus a um., Recht fügen! ^ 
Attemperare. Von einander fuͤgen / Dejugare, 
Diſloclare. Vide Scheiden. Walden zuſammen 
fügen/Contignares Fuͤglichkeit / Habilitas,Con- 
venientis, Ap titudosOportunitas. vnfüuͤglich / ln⸗ 
habilis,e Inc ongruusImprobusasum, Ineptus, 
lucomın »diissimportimussA bfurduss Abfonuss 
Inconeionus,a, um, Vnfuͤglichkeit /Importuni- 
tas Dnfuglich / Inepte» Incongruè, Abfurdé. 
Von Natur füglich / Natura compolitus, Com- 
paratus, Propenfus 

Fuhr auff einem Wagen oder Schiff / Veturas 
Vectio, Vide Fahren Führen /Ducere , Dedu» 
cere, Vehere , Pervehere; Provehere. Vber⸗ 
fahrer / Portitox. Abfuͤhren / abreitzen / Abdu- 

$ ii ces. 


eere Aveitere, Ab(trahere ‚Ayocare. Serang 
führen/ Kducere, Evehere: Elicere , Extrahe- 
re, Egerere,. Hinein führen / Inducere, Intro- 
ducere, Inferre, Invehere, importare. Hber- 
fuͤhren / Traijcere, Tranfyghere » Tranfportare, 
Tranfmittere. Verfuͤhren / Seducere, In avia 
ducere. Berführnng/Sedudio. Verfuͤhrer / Be⸗ 
trieger / Sedudtor , Impottor.. Vide Betrug. 
Vollfuͤhren / Tranſigere. Vide End. Fuͤhrer / dei⸗ 
ter / Dux, Du&or Rector. Führung / Leitung / 
Ductus, us. Anfuͤhrung / lſagoge, lat, Introdu- 
cio. Einfuͤhrig / Ifagogicus,a , um. Neben ſich / 
oder auff die ſeite fuͤhren / deducere n. Stats fuͤh⸗ 
ren / Vectare, Ve&itare Der gefuhrt wird / 
vector. Fuͤhren mit Gewalt / Trahers. Herzu 
fuͤhren / Adducere, Advehere, Herzu führen / 
anlenden / Appelle re., Vnaußgefuͤhrte Red / 
Apofiopefis, Abgefuͤhrt von einem andern / De. 
rivatum. Hinweg führen / Abvehere , Deporta- 
re, Subducere »Abducere, In die Hoͤhe fuͤhren / 
Evehere. Hin vnd wieder fuͤhren / Duétare , Du- 
&itare , Traducere. Vmbfuͤhren / Circumduce- 
re. Widerfuͤhren / Reducere: Sein Leben voll- 
führen / Degere. Vide geben. Fuͤhrlohn / Shiff- 
lohn / Velatura, Portorium, Naulum. Mit Fuhr⸗ 
werck Rh ernehren / Velaturam facere. Fuhr⸗ 
mann / Agigator» Auriga» Vector, Vehiculari- 
as, Plauſtrarius, Rhedarius. vide Fahren. 

Fuͤllen / Equulus Pullus, equinus > Equus 

umilus. z 
Fülen/erfüllen/ImpleresAdimplere, Farcires 
Offercire, Gurgitares IngurgiraresOneraresOp- 
teres Complere,ExpleresInfarcirg,Refarcire, 
Fuͤllung / Farturs- Fi let / Farſilis, , Fallereꝝ / ra- 
ulas vide Trunckeuheit / Fuller / rapulatox 
füllet/ Onuftussa; um, Fartus, a, um, Ge 
bauch / Fali(cusventer. Erfuͤllung / Replerio; Era 
fuͤllig / Kplebilis, B. üllig/Laexplebilis,es Wir 
derumb fuͤllen / keplere, Zufuͤllung /Supplemen- 
tum, vide Volle. 

Funck / Fuͤncklein Scintille,SeintillolaIgnicu⸗ 
lus; Favilla Kleine Füncklein geben offt groſſen 
Brandt / Larva (epe Liintilla magnum excitat 
incendium. 

Fund / Invenrum,Inventio. Complementum; 
Excogitatum, vide Tichten / & Fabel. Fund / tif] 
Dolus, v. Betrug / Liſt. 

Fundament / Fundamentum, Bafis.v, Grundt / 
Fundament / gemacht von Pfälen vnfer dem 


3 
Torten Riftucatio , Palatio; 

Sot! Quinque. Das fünf baltet/Quinariuss. 
a, ums Je fünff/ Quinisesas bas fünfft. Quintus, 
a, um. Fünffmahl / Tuinquies, ad ver. Fünf Jahr / 
Quinquennium., Fünff Bücher Moyſt / Penta- 
teuchus. Füͤnfftzig / Quinquaginta.bas fuͤufftzigſt / 
Quinquagelimussa,um, Fünff hundert / Julngen⸗ 
th, a. Fuͤnfftzig mahl / Pentaglottos. 

Fuͤr / Vor / bræ, Pro, Ante, Ob, Fuͤrher / & frons 
tes Für oder zu / Ez vel Ex. Fuͤrnemlich / Præſer 
tim, Præeipue Inprimis, Cumprimis. Fürwar / 
Etenim, Enimvero s Fur einen fein / In remali- 
cujus effe;E re elle. Studere alicujus rebus. 

Furch / Sulcus. Furch machen / sulcare Sulcos 
ducere. Durch alle Furchen / Sulcatim, Waſſer⸗ 
furch Elix. Ackerfurch / Colitiæ. 

Furcke / Furcilla fimaria, v. Gabel, 

Fuͤrdern / Prodefl&, Adminiculari, Conduce- 
re; Commodare, Momentum adferre. y , Nutz. 

Fuͤre / Veckura, v. Fuhr. 

Füͤrgang / Progreſſus, & Progeſſio. Fuͤrgang / 
mit nutz / Provectus zus. Im fürgang/ Obiter, 
levi brachio. Fürgehen /Progredi. d, Gang / & 
Gehen. 

Fuͤrhang / Siparium „ Peripetafma , Cono- 
prum. 

Särbin/weiter/Porrö, Deinceps. 

Fuͤrkauffen / Præmercaxi, Mercaturam exer- 
cere, vide Kauff. š 

Fürmundfchafft/Tutela in jemands Fuͤrmun⸗ 
derſchafft geben / In tutelam dare alicui, Tutelæ 
alicujus fubijcere. Sein [elbft Fuͤrmuͤnder ſeyn / 
Mindig ſeyn In diam tutelam perveniffe , Zus 
tutelz efe Fürmünder / Tutor Curator. vide 
Pflege n. 

Fürnem / Für nemlich / brineipalis, e, Fuͤrnemer / 
Car dineus, Præeipuus, a, um, Cardinalis, e. Fürs 
nem, Groſſe Herten / Magnates,Optimates,plur, 
tant, gegen bm ſelbſt etwas ſchadlichs fürnebe 
men / Graviter de fe confulere , von feiren Fir 
nemen abſtehen / Mutare fententiam. Auff das für, 
nehmen kommen / Redire zd rem, vel propo(i- 
cum, Wider in fein d ren ſtellen / in gradum 
reponere. y. lic Rf Nemee Meinung. 

Fuͤrſatz / Fuͤr ſchlag / Vropoſitum, Ratio. Von 
Fuͤrſatz des Gemuͤths abſtoſſen / De gradu deijce · 
re,Proverb- Fuͤrſetzen / Iaducere in animum., , 
Proponere animis , Comprebendere animo. 
&r 
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AS V 
Er kan keinerley weiß von feinem Sürfag abge⸗ 
ſchreckt werden / Nulla re deterreri A propofito 
fuo poteft. 

Fuͤrſichtig / Prudens, Providus, Cautus , Cir- 
cum(pe&us, Confideratus. Fürfichtigkett/ Pru- 
dentia, Providentia, Circumſpectio. Fuͤrſichti⸗ 
glich / Prudenter, caute; Circumfpe&. 

Fuͤrſprech / Caufidicus; Advocatus, zum Fürs 
ſprecher erwehlen / Patronum advocate, des be, 
klagten Fuͤrſprech Defenlor, patronus, beſchwetz⸗ 
ter Fuͤrſprech / Zungen Dreſcher / Rabula; Für⸗ 
ſprech der auß geſandt wird etwas zu bitten / Ora- 
tor. Fuͤrſprech ſeyn / Orars cauſam, Cauſas agere, 

Fuͤrſt / Demarchus, lat. Princeps, Dux, Prin- 
eipatum tenens, Churfuͤrſt / Ele&or, Dux, Prin- 
ceps eledor. Churfuͤrſtenthumb / Electoratus. 
Fuͤrſtenthumb/Ducatus, us, Prineipatus, us. Das 
den Sortien zugehoͤrt / Prineipalis;le „ Fürften. 
ſchatz / Fifcus. Fuͤrſtlich Hauß / Fuͤrſtliche Ref 
deng / Schloß / Auguſtele, Aula. Furſten Sohn / 
Regulus. Fürſtendtener / Palatini, Aulici. 

Fuhrt eines fluſſes / Vadum Furtechtig / Vado- 
ſussa, um. Am Furt ſeyn / In yado elle, ic etsin 
tuto e(Te; 

Fürtach / welches den Regen abhelt / Corona, 
Proje&urasalias vide Tach. 

Sártrefflicb/Intiguts,Clarus;P:asclarussa;um 
vide Edel / Fürtreffen/Rlorere,marıph.P 
lere, Ántecedere , Eminere.y Hüte 
fd): eten/ Scribendi laude: excellens: Fäntzeff⸗ 
liche Mann / Viroranibus numertis abfolutuss 
Vir fingnlriss omni laude infignis. 

Fuͤrtuch / Schurtz / duccinckorium, Semicin- 
tum, 

Zug | Crepitns ventris. Furtzen / Peders, 
Segenfürgen/Oppedere-vide Fartzen / & Feiſten 

FJürwor fagen/AffirmaresGonfirmare, Affe- 

yerares vide Ja fagen, 
Artoort/P; textus, Notnensy Anfehen, 
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9 Pes, Pes imus. Fußfohle/ Plants, Höhle 


des Fuß. Val Fuß | vnkertheil des Fuß oder 
Schenckels / Cal; vide Ferß. Fuß der le, 


ren die kein 


hen haben / Ungula. Fuß 
m. band / Comped „Nervus. vide 
Band / Eyſen / Strick. Fußſtrick/Ppedica. y. Fahen / 
Fangen. Das zu Fuß iſt / Pede ſter / Pedeitris. 
Fuß pfad / Trames>Semira,Callıs, vide Weg / zu 
Faß / bees, adv. Zu Fuß gehen Icer facere pe- 
dibus,Pedibus incedere;Itinere pedeſtxi gradi 


ritt / 


A 
Pedesires vel venire; Vbel zu Fuß ſeyn / Eger 
pedibus ingredi. Wol zu Fuß ſeyn / valere pedi⸗ 
bus Fuß für Fuß / Pedetentim, Gradatim, Lens 
to gradu. Fußknecht / Pedes, itis, Pedeſter. Fuß- 
zeug / fuß volck / pedeſtres copie Pedeſtris exer« 
citus,Peditatus, manus pedeſtris, den Fuß vn⸗ 
terheben / supplantare, 8roffug/Bupedes.frum 
fuͤſſig / hinckent / Loripes. zweyfuͤſſig / gipes. drey⸗ 
füftg/Tripesipterfüffig/Quadrupessbreitfüflig 
Planipes, Panfa, Die breite fuͤß haben / Planck 
hornfuͤſſig / Cornipes. Die jhre fuͤß gegons fehe 
ren / Antipodes,pe. cor dem die Füß einwertz gef 
wunden ſeynd / Varus, der gebogen fi hat/Flexi- 
pes. mit bier Fuͤſſen gehen / Quadrupedare. Mit 
Fuͤſſen auffs erdre ich ſtoſſen / supplodere pe dib. 
terram, Das gern mit füffen ſtoſſet oder ſchlaͤgt / 
Calcitrolus ya; um. Mit den Fuͤſſen ſtoſſen oder 
ſchlagen Balcitrare, Mit Fuͤſſen wancken / Titur 
bares ur ebrij. Der lange Fuß hat vnd die Knie 
bey einander / Comperniss g: omre Dreyfuͤß / 
€hytropussodis;Chytrapes, Die Fuͤß vber eins 
ander ſchlagenwie die Schneider / Decuffare pe- 
des. Fi ſchemel / Scabellum, Suppe daneume y. 
Schemel. Barfuß / Exealceatus, Diſcalceatus, 
Nudis pedibus, y- Bloß, Zu Fuß fallen / Abijce· 
re: Proſtergere ſe ad pedes, Ad genua accidere, 
‚Advolvi genibus. vide verb. Fallen. Fuß „Vn 
ahh / Balis, alias Spira, Spirula. vide Balck / 


ziehen / Tre pabulatum. Das Sutter entziehen / 
Subducere,pabulum. 
Futtertuch / Pannus ſubduckitius. 
INCIPIENTLA 
à 6. 

vi HabySefhend/Donum,Munus,;Munuf- 
eA culum, Ehrengaab / Honorarium. Gaab 
zu Belohnung der Dapfferkeit / yræmiũ. 
Newiahrs Gab / Sirenas Xenium. Gab welche 
man den Geſandten gebe / Lautias Xenium. Gab 
der Natur / Dos, dotis. Heilige Gah / Ipffer / Ob- 
latio. vid. Opffer. Das gegeben iſt / Datum. Sit» 
ſtengab / Congiarium_, Gab die man auffwirfft 
unter das Volck / Milſtle, (ubt Gab die man dem 
Sie⸗ 


G A 

Sieger gibt / Ae eterium. Mitgifft / Mor gengab / 
Dos, dotis, Dos nuptialis, Das daruͤber gegeben 
wird / Parapherna, el Paraphernalia; plur, tant. 
Zugab in einem Kauff / Auctarium, Coxollarium, 
Additamentum, Acceífio; Adjectio. Gabentra⸗ 
ger/Dorophorus. Begaben / Donare, A fficere 
fnuneribus »Munerare, vel Munerari, Explere 
muneribus, Donare præmijs, Deferre præmia. 
Begabet/ Donatus; Præditus, particip. finever- 
bo, Mit guten Sitten begabet / Præditus bonis 
moribus. Vubegabet / Indonatus ; Indotatus, a, 
um. Mit Gaben beſtechen / Corrumpere mune- 
ribus 

Gabel / Furca, Furcula, Fureilla, Gabel mit 
dreyen Spitzen / Tridens Gabel mit zweyen Spi⸗ 
gen/Bidens. Korngabel / Merga. Miſtgabel / kur- 
ca Fimaria. Fleiſchgaͤblein / Creagra; Fuſeina. Fu- 
fcinula. v. Furcke. Gab lein / Raͤbenzinz / Krampff / 
Capreolus. 

Gaͤh / gaͤhe / hoch / Preruptus, a, um, Præceps, 
gen. om. Gaͤh / hoch Ort / Præcipitium, Præru- 
ptum, Procliye, Acclive. Gahling / plotzlich / u 
bitarius, Subitaneus, Subitus; a, um, Præceps, 
Præcipitans, Nimium accelerans, Præproperus, 
a, um. Gaͤhling / Kepente, Subito Præcipitanter, 
Præproperè, Procliviter. Gaͤhling werffen / præ · 
eipitare, Przcipitem agere. Gähſtuͤtzig / Hitzig 
vor der Stirn / Præceps, Præcipitis confilij; Im- 
moderati fenfus. Gaͤhzoͤrnig / Præceps ad iram. 
Gaͤhe vmbwendung ber Straſſen / frum Bmb⸗ 
gang / Anfra&us, fübft. 

Gackſen / wie ein Henn / Glocire, Glocitare. 

Gaden der Werckleuth / Officina. Obsgaden / 
Ophorotheca, Er kompt aus einer Werckſtat 
oder Lehrſchul / Ex eadem venit officina, 

Gaͤlb / gelbfarb / Croceus, roc inus, a, um. Fla- 
vus, Luteus, Luteolus, Cerinus, a, um. Tunckel / 
ſchwartzgelb / Ravus color. Gaͤlb ſeyn / Flavere, 
Gaͤlb werden / Flayeſcere. Gaͤlbſucht / Morbus 
regius, Aurigo, Arquarus, Icterus. Galbſüchtig / 
Icte rieus, Ictericius, Morbo regio laborans, Ice- 
ro, Arquato morbo laborans. Goldgaͤl / Fulvus, 
Rutilus, Aureus color. vide Farb / & ‚Serben. 
@älbe oder weißleymig / Melinus. 

Galeen / ein Schiff das drey Ordnung mit Ris 
dern hat / Trixemis. 

Galgen / das Hochgericht / Patibulum, Furcas 
Gabalus, Crux, Arbor infelix. Lignum & Trabs 
(ia (acra fcriptura), Des Galgens werth / Furci- 


A 
fer. An den Galgen hencken / Tollere in crucem 
Cruci afligere. vide Henden. Gehe an den Lë 
ten Galgen / Abi in malam crucem, Abi in ma. 
lam rem;I,velabı corvos paſtum, Abi in malam 
petem malumd; cruciatum, Abi ad corvos, vel 
furcas, vide Cx eutz. 

Gall Fel. Gall/ Hertzwaſſer / Bilis, Flava bilis, 
Cholera, Dem die Gall uͤbergehet / Biliolus. O hn 
Gall / sine felle, id eit, funpk: i 

Sanct Gallen/Sangailum, Oppidum elegans, 
Lanificio nobile. 

Galileer/ Galileus, vid. (up. Galilæa. 

Gallrey / jus congeiatum gelu in patina, 

Galfterweib/Nachtoogel/Strixsigis, v. Nacht. 

Gamanderlin / Chamedrys. latine Triſſago, 
herba cft , quam alij Chamzdropen ; alij Teu» 
crion dixére. 

Gaͤmß / Dama, Dorcas, Caprea genus eſt ca» 
præ ſylveſtris, vide Dannenhtrſch. 

Gang / Tritt / Sreſſus, lnceſſus. Spatziergang / 
Pergula, Podium, Podiolum, dim. Xyſtus, Am- 
bulacrum ſubdiale, Hypæthra ambulatio. Ver⸗ 
borgener Gang vnter der Erden / Cuniculus-Sen⸗ 
gang / Ingrelus,Ingre io, Introitus, Aditus, O- 
(hum. Bnbedeckter Gang/Hypethra;plu.tant, 
Subdialia, Subdivalia. Das keinen Zugang hat / 
Inaceeſſus, Intereluſus, a, um. Zugang [Acceflus, 
Acceſſio, Aditus, Aditio. Zugang machen / Gra- 
dum facere, Aditum patefecere. Durchgang / 
Meatus. Durchgangig / Meabilis, Permeabilis, e, 
Pervius, a, um. Abgang / Ver luſt / Damnum; Ja- 
dura: Intertrimentum, Decidium, vide Schad. 
In Abgang kommen / Exolefcere, Oboleſcere, 
Inveteraſcere, Obliserari. Auffgang / Ortus, Ex- 
ortus, us. Der Auffgang / Or jens Orientalis pla- 
ga Cardo cœli. Von Auffgang biß zuandergang / 
Ab oriente ad occidentem, Ab ortu ad occafum, 
Außgang / Außfahrt / Exitus; Egreflus, Egreſſio, 
Exceſſus, Exodus. Außgang / End / Exitus Even- 
tus, Finis, Außgang eines Dings Cataltrop he, 
metaph. Guten Außgang haben / Bene cadere, 
Profpere (uccedere, Felicem fornri exitum, 
Boͤſen Außgang haben / Male evenire; cadere, 
Triſtem habe re exitum; Fortgang / Propreffus, 
Progreſſio, Succeflus, Fuͤrgang / Tranſitus, us. 
Fußgaͤnger / Pedes, vide Fuß Nidergang ber 
Sonnen / Oecaſus, Occidens; Occidentalis pla- 
ga, Obitus, Vntergangen / Præteritum, Elapſutn, 
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Fran ſactum, Kvolutum, Praterfluxum, Vmb⸗ 
gang / ambitus, Gircuituss Circuitio, Periodus, 
v. Kreyß. Hingang / Abitus, Abitio, Diſceſſus Di- 
ſceſſio. Zuſammengang / Coitto s Congreſſus, 
us. Krum Bmbgang der Weg / Anfradus. Eins 
gang der Fluß in das Meer / Oltia. Den Gang 
richten / Dicigere iter, greſſus. Vngangbar / ons 
gebanet / In vius, Avius, Inaeceſſus, a, um. In 
tergang / verderben / lnteritus, EKxitium, Vorgaͤn⸗ 
ger / nieceſſor / Anteambulo, Zergaͤnglich / Ca⸗ 
ducus, Fususs Fluidus,a, um. Fragilis, e, vide 
Fallen. Gangbar / gemein / Frequens, Tritus, a, 
um.vide Ver. Brauch / Begaͤngnüͤß halten / Julta 
kacere, ſuſſa peragere,Parentare, 

Gauß / Auler, das von Gaͤuſen iſt / Aaſerinus, 
a, um. Heerganß / Herodius; Avis Diomedea, 
quam Fulicam quidam putant. Schneeganß⸗⸗ 
Anſer ferus; vel filyefiris. Gaußfeder / Penna 
anſeting. Gaͤnſenthon / Clangor. Bänfweid/Che- 
noboſeium. Gaͤnßſchmaltz / Anferinus adeps, 
Gaͤnßſtall / Chenetrophlum, pen. prod. Ganß- 
bium / Chryſonthemon. Gauß diſtel / Endivia; 
Inty bus. 

Gant / Feilbtetung / Außruſſ/ Aucgus, us, Au- 
cio. Bantmeifter/Autionarius. Offentlich vers 
ganten / Auctionari, Auctionem facere, Sub- 
ijeerehaftz , Au@ione vendere Sub præcone, 
vel; Per præconem vendere, Sub haſta vende- 
re. Bergantet werden / Venite (ub hafa, 

Gantz / Vollkommen / Totus; Integer, Since- 
sus, Abſolutus, aum, Gantz eberalf / Totrus 
ubique, perfectus, Ablolutus. Gantz an einander 
Solidus, Continuus, », um... Sine intervallo. 
Gaͤntze / Soliditas , Integritas, Gántlid) / völig/ 
Modis omnibus, Plane, Abomni parte, Sarte, 
Preifus , Penitus, omaind, Omnimode Pror- 
fum, Plene, Mere; Integte. Gang machen/er, 
neweren/Redintegrare Inftaurare,In integrum 
reftituere , Reficere, Renovare s Reparare. 
Gantz werden / Solidefcere. 

Gar / Pene , adverb. So gar / ſo faſt / Aded, In 
tantum, Gar nicht | Nequaquam, vide Nicht. 
Gar ſchter / Modó non, id eft, ferme. 

Garbe Korns/Merges, itis, pen. cor. 

Garben / Schaffripßp / Millekollum. 

Gardenſee / Benacus, vulgo, Lacus Garde 

Garn / Faden /Filum , Linum, vide Faden. 
Sarnwinde / Rhombus. Fiſchergarn / Rete, is, 
v. Fiſch / Netz / Strick. Zuggarn / Sagena, Verri- 


G A 
culum s vide ibid, Wurffgarn / Funda. Jaͤger⸗ 
garn, Calis, i,, Groß Jagergarn / Plaga. 

Garten/ Hortus, Hortulus, Horti. fuffgars 
ten / Paradiſus. Baumgarten / grüner Garten / 
Pomarium, Tometum, Viridarium, Viretums 
Hortus arboribus pomiferis 'conlitus, Vtde 
Baumgart / Rofengart / Rofarium , Rolet: m 
Thiergarten / Vivarium. Weingarten / Vinea, 
vide Weingarten / Gartner. Hortulanus Olitors 
Holiter.Gartenkraut / Olus, Holus, Oluſculum, 
dim. Das im Garten waͤchſt / Hortenſis, e, Gary 
tenberh / Pulvinus, Gartenhauß / Villa uobana, 
Prætorium. Gartenfraut /Hortenfis herba. 
Sartenzierde/ fo Baum zuſammen geflochten 
Topiarium opus. Gärtner oder Hagmeſſer / 
Dutnaria falx, 

Garſtig ſeyn / garſten / Rancere , Garſtig 
Fleiſch / Rancida caro, vidè Fleiſch.Garſtig oder 
ſchimmel; geſtauck / Rancor,oris, Gar ſchimlich / 
Garſtig / Frærancidus En wenig garſtig / sub⸗ 
rancidus, 

Gaſſe / Platea;penult.prod. Vicus, Viculus, 
Gafeumähr/Rumor,Enges Gaß lein / ohn durch⸗ 
gang / angipertus & Angiportum. 

Gaſt / der zur Malzeit iſt geladen / Conviya, 
Hoſpes. Vngeladener Gef: Umbra, Myconius 
vicinus. Gaſthalter / der die Mahlzeit gibt / 
Conyiyaror, Der ein frembden Gaft auffnimbtf 
Hofpes vide Frembdling. Gafifammer/Hofpi- 
tale cubiculum. Gaſtfrey / Hoſpitalis, e, 
Vngaſtfrey / Inhofpitalis, e. Gaftfrepbeit/ Ho- 
ſpitalitas, Philoxenia, Zu Gaſt halten / Acci- 
pere, Men(z adhibere aliquem. Gaſthalter / 
Wirth / stabulatius. Gaſthauß / Tab erna, Taber- 
na meritoria, Meritoria. Gaſtung / Gaſterey hals 
ten / Convibari, Celebrare convivium,Epulari, 
vide Eſſen. Gaſterey / Zech / onyiyium, Comer- 
fatio, Epulù, Sympofium, Accubatio epularis. 
Koͤſtlich Gaſterey / Conviviam lautum, fplen« 
didum , Convivium opiparum , Menfa exqui- 
fieifimis cibisextru&ajDelicatarum epularum 
convivium, Gaſterey anſtellen / inſtruere, Appa- 
rare, Ornare convivium. Gaſtmeiſter / Archi- 
triclinus, Convivijpræfedus, Sympofiarcha, 

Gattung / Genus, vide Art. (& Thor. 

Gauch /Stultus, Fatuus, Delirus. vide art / 

Gauckler / Poſſentreiber / Geſticulator, Chiro- 
nomus, Ludius, Ludio, Mimus, Pantomimus, 

Hi; 
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Hiftrio, Ventilator. Gaückelſpiel / als burhretf 
fen ſpringen / auff Schwerdern aeben/1c.Pecaus 
rum. Reyffenſpringer / Petauriſta. Gauckler / der 
auffm Seyl gehet / Funambulo, Gauckeley / Se- 
fticulatio, Præſtigiæ, arum. Gaucklen / Geſticu- 
lari, Præſtigium facere ; Hiſtrionem, Mimum 
agere , Miro corporis motu populo illudere. 
Gaͤuckleriſch / Hiflrionicus, & Hiftricussa,um. 

Die Gauckler kunſt / Hiſtrionica, Hiſtrionia. 
Gebaͤren / Kinds genefen / Pareres Eniti, 
Gignere „Edere partum, Generare, Procreate, 
Foctare , Fœtificare, Proferre partum in lu- 
eem. Gebaͤrer / Vatter / Genitor, Parens, Pro- 
ereator, Generator, vid. Vater. Das Gebaͤren / 
Generatio , Genitura , ProcreatiosPartus; Ni- 
xus, Genimen, Geneſis. Gebárig/Genitahs;le. 
Saft gebaͤrig / Feetolussasum,. Von GOtt geboh⸗ 
ren / Theotocos, Theotocus, Geburtsſamen / 
Genitale (emen, Geburtszeit / Fotura. Kinder 
gebaͤren / Suſcipere liberos. Gebären ein Miß 
geburt / Abortite, Abortum facere, Begeren zu 
gebaͤren / Porturire. Wider gebüren/Regenera- 
re. Eingebaͤren / lngene rares Ingignere, Herfuͤr 
gebaͤren / Progignere. Kraͤfftig zugebaͤren / Geni⸗ 
ticus, a; um. Geboren / erziele / buͤrtig / Natuss 
Procreatus, Genitus; Ortus, Oriundus s Satus, 
Grerus,a,um.Angeboren/Ingeneratus,Innatuss 
A natura infitus, Agnatus, a, um. Originalis, le. 
Ein angeboren aſter / Innatum vitium, Die an- 
geborne Natur vnd Art / Ingenium. Dev erſt ge? 
oren) Protogonus, Primogenitus. Etirgebors, 
ner / Unigennus.Freygeboren lugenuus, a, um,; 
Von dem Mon geboren / Profclinussuti de Ar- 
eadibustraditur. Das geboren / Effoœtus Defce- 
tus, a; um. Die geboren hat / Enixa mulier: Die 
erſtmahl geboren hat / prototoens, Geboren wer⸗ 
den / Nafcı, Gigni, Procreari In vitam venire; 
Generari, Edi in lucem. Meder gebohren wer⸗ 
den / Rena(ci. Mit geboren werden / Connaſci. 
Eingeboren werden / Innaſei. Herauß geboren 
werden / Enaſci. Herzu geboren werden / Annaſci. 
Geburt / Vrſprung / Nativitas , Genelis;Ortus; 
Geburt / die Frucht / Foerus, Proles. Geburt / 
Kindsnoͤthen / Puerperium, Partus , Nixuss us, 
Ge neſis, vide das Gebaͤren. Das zu der Geburt 
gehort / Natalitius, a, um, Natalis; Ie, Wiederge⸗ 
burt / Regeneratio. Miß geburt / Abortus, us. Ge. 
Burt Lied / Genethliacum carmen. Geburtstag / 
Natalis dies, Genethlia. Von feiner Geburt an / 


A die natali; Ab ortu primo, Ab initio ztatiss 
Ab ætate ineunte. Dazu bin ich geboren / Fatum 
hoc meum eft, Ea videor conditione natus. 

Gebaͤw / vide Bam. 

Geben / Dare, Præſtare, Pr&bere , Tradere, 
Exhibere, Offerre, Tribuere, afferre, Deferre; 
Subminiſtrare, Propinare, metaph. Repræſen - 
tare, Collocare, Suppeditare, Geben / ſchencken / 
Dare, Donare,Largiri,Elar giti, Impertiri, Mu- 
nerares vide Gab. Dargeben / Impendere, Sub- 
miniſtrare, Suggerere, Offerre, Das Eingeben 
des H. Gelſtes / Afflatus divini numinis, Initin- 
Aus; S. Spiritus; Concitatio mentis per S. Spi- 
ritum, Den Get auffgeben / Efflare animam; 
exhalareanimam, Vitam cum mortecommu- 
tare: vide Sterben Eingeben / in ein Ohr blaſen / 
Inſuſurrare, Inſpitare, Eing- ben / einbilden / Sog 
gere, Inftrere, Imprimere, Infigere. Ergeben / 
Dedere fe s Deditionem facere. Ergeben ſeyn / 
geneigt [epit / Deditum , Pronum ; Proclivem 
effe; Indulgere rei. Freygebig / Munificus.Be- 
neficus;a um, Libetalis, e. Freygebigkeit / Libe- 
ralitas ; Munificentia ‚Bentfhicentia ; Largitass 
Frepgebiglich / Liberaliter „Large » Munificc. 
Freygebig feyn/ Liberalem efle, Liberalitatem 
colere. Sich auff etwas begeben / Deders fe ali- 
cuirti Animum applicere adaliquid,Srudere, 
Infudare alicui ret, Sich Gott ergeben / Deote 
dicare. dedere» tradere, Ab uno Deo pendere. 
Bborgeben/heimftellen] Tradere,Committeres 
Commendare , Fidei alicujus commendare, 
Die Hand geben / Dexteram porrigere, Con- 
jungere dextram, Vergeben /Ignofceres Con- 
donare remittere noxam. Vergeblich / Irrituss 
Fruftraneuss Vergebens / Fruftra , Incaſſum, 
Fortuito ; Abs re. Vergeblich arbeiten / Actum 
agere; Irata Delia venari,v. Arbeiten. Viel auff 
einen geben/Msgnifaceress Achten. Vmbgeben / 
Circumdare, Scipare „Conſtipare, Cireumve- 
nire, Circulare, Cingere, Circumeingere, Cir- 
cumpallare, Circumfepire, Umbgeben / Obfi- 
tus, zum, Widergeben / Reddere , Rellieuere, 
Refundere, Reponere. Midergeben / durch den 
Vn willen / Reijcere, Rejetare,Regerere. Zuges 
ben / adſignare, Attribuere, Tnbuete. Zugeben / 
Anmaſſen / beymeſſen / a rrogare. Sich geben jrs 
gend auff / Adjungere animum, Intendere ani- 
mum. Nachgeben / Concedere. Ordentlich ges 
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ben / Difpenfare. Reichlich geben / Ampliter Præcipitare in pericula, In difcrimen vocare, 


ſump tum facere. Außgeben / Erogare, Pendere, 
Impendere Geben mit Gewalt / Obtrudere, In- 
trudere. Sich begeben / Uſuvenire, Evenire, 
Obven ire. Ergeben / Cedere, Devovete, Manus 
dare. Das ergeben ift / Dedititius, a, um. Herfuͤr 
geben Promere,Prodere, Heimlich angeben / 
verrahten / Deferre. Hin vnd wider geben / Dif- 
penfare.. Ergebung / Deditio. Freyvergebung / 
Condonatio. Zugebung / Stoltzheit / Arrogantia, 
vide Hoffart. Bielgebig/Polydorus, Ergeben / 
Devotus, Deditus Sich ergeben / dabmirtere fe. 

Geberd / Geſtus, us, Motus corporis, Habieus. 
Voll Geberden / Gettuofus,a , um. Einſaͤlige / 
ſchlechte Geberden / Oeillimores. Geberd / Dichs 
tung der ſitten / Ethopęgia. Geberd / außtruckung / 
Ethologia. Mit Geberden anzeigen / Gelire. 

Gebiet / Ditio, Ager, Territorium, 

Gebieten / Ediceres Sebleten bey verliehrung 
des Lebens / Fraudem capitalem indicere. vide 
Befehlen / & Bevehleu. 

Gebiß / frenum. Gebiß einlegen / Frenum in- 
ijcere / Frenare. 

Gebohren / Natus. vide Gebaͤren. 

Gebott / Editum, Mandatum; Preceptum; 
Juſſum, vide Befelch / xc Bevelch. Die zehen Ge 
bott/Decem præcepta, Decalogus, Lex Dei, 
Præcepta Decalogi. Gebott geben / Mandatum 
dare, Sancite. Mit Gebott abtreiben / Edicto ve- 
tares inhibere. Das Gebot entfchlagen/Ediaum 
remittere, Dem Gebott gehorſamen / Imperata 
facere, Imperium aceipere, 

Gebuͤr / Fug / Decentia, Decor, Decorum. Es 
geburt dir / TLuarum partium elt, Tuum eff, vide 
Ambt: Gebuͤrlich / Decens; Conveniens, Lici- 
tum. Gebuͤrlich / Convenienter,Licite,Digne, 
Vngebüͤrlich /Indecens; Præter decorum, Bis 
gebärltch/Inepre,Indigne,Indecenter. 

Gebuͤrg am Gorthart / Cotiz Alpes. Das ges 
büra in Heſſen / biß an Meiſſen / Melibocus. Das 
Gebürg hinder Glarts / an Grapünden, Lepotia 
Alpes, Gebuͤrg in ernten / vnd Friul / Julie al- 
pes, alias Norice, & Ocræ dict, vide Alpen. 

Gefahr / Periculum , Diſcrimen, Dubia for- 


"tuna. Gefaͤhrlich / Periculoſus, a, um. Non tutus, 


Cum periculis conjunctus, a; um. Gefehrligkeit 
des Meers / Pericula, diferimina maris, Syrtes. 
Charybdis, Scopuli, Rupes maris. In Gefahr 
bringen / Adducere in difcrimen, periculum; 


In Gefahr kommen / In diſerimen devenire; 
Vocari,Circumveniri periculo, In gleicher geo 
fabr ſeyn / In eodem verfari periculo; Eadem 
navi vehi ; Bodem jactari ven to, Kadem pro- 
cella ag itari In eodem clivo (udare, In groſſer 
Gefahr ſeyn / Cafibus rerum varijs fluctuare, 
Innumeris fortunz telis expoſitum eſſe, Peri- 
clitari. hn Gefahr ſeyn / Extra periculum effe, 
Sich in Gefahr geben /Obijcere fe periculis, 
Abire in periculum, Offerre, Exponere fe pe- 
riculis, Subire aleam... In Gefahr des Lebens 

ſtehen / Perielitari capite, In capitis diſcrimine 
verlari, Auß Gefahr erlöfen/Eripere e periculo; 
Eximere periculo, 

Gefallen / Placere. Ihm ſelbſt gefallen/Mirari 
fe, Wol gefallen / Viſum effe. vide Verb. Fallen / 
piura. ù 

Gefaͤngnuͤß / Carcer, Captivitas, Vincula, Cu- 
ftodia; Latomia, Vide in verb. Fangen. Ges 
faͤngnuͤß des knecht / Cataſta. 

Gefaß / Vas, vafis, vide Faß. 

Gefaͤll / Rente / Reditus, Fructus, Cenſus, vide 
Renten. 

Gefehrt / Reißgeſell / Comes, vide Gefeff. 

Gegen / Erga, Contra, Adverſus, Adverfums 
Ad, In. Hergegen / Contrà, E contrario , Vice 
verfa, Das gegen vns / Citerior. Gegne / Tractus. 
Regio, Plaga; Fines, Termini. Gegentheil / ad- 
verfarius, Adverfa pars, vide Feind / Wider⸗ 
facher. Gegenwaͤrtig / Præſens, Præſto, coram, 
Ante oculos. Gegenwart / Præſentia. Gegenwer⸗ 
tig ſeyn / Præſto effe; A deſſe, Intereſſe, Copiam 
fui facere. Begegnen / Obviam venire ‚Obviam 
fieri, Oceurrere. Entgegen / Obviam, Adverſum, 
adverb, Entgegen bringen / werffen / Obijcere, 
Entgegen halten / Obtendere. Entgegen kom⸗ 
mend / Obvius, a, um. Gegen vber / E regione, Ex 
adyerſo, Ex oppofito. Hergegen / Viciſſim. Ge⸗ 
genwaͤrtig machen / Præſentare, Repræſentare. 
Begegnen / Obtingere, impetſon, Gegenſchrifft / 
Antigraphum, Begegnen / einfallen / Incidere, 
Das Gegentheil / Oppoſirum. 

Gehe / Præceps, vide Gah. 

Gehen / Ire, Vadere, Gradi, Proficifei, Ten- 
deres C oncedere , Venire, Devenire;Pergere, 
Pedare, Niti gradu , Facere iter, Metiri iter, 
Meare ; Progredi, Conferre fe, Irs gehen / De- 

su fe- 
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flc&ereà vis. v. Irigehen. Angehen / belangen / 
Referre, Intereſſe, Attinere, vide Treffen. An 
die feite gehen / lre ex latere, Sripare latus. Auff⸗ 
gehen / Oriri,Erumpexe. Außgehen / Exire, Pro- 
dire in publicum. Auß feim Hauß gehen / Exire 
domo . Egredi ædibus. Nach Hauf gehen / Pete- 
re domum. Außgehen laſſen / Edere, Dare in pu- 
blicum, Vulgate, v. Buch / & Schreiben. Nicht 
außgehen / Publico abftinere. £after begehen / 
Admittere facinus, Patrare, Defignare fcelus. 
Durchgehen / Peragrare , Permeare „Luftrare, 
Tranfmeare, Pervadere, Eingehen / Inire, Hins 
ein gehen / Introire , Subire , Intrare, inferre 
pedem, Introgredi. Entgehen/Elabi, Effugere, 
v. Fltehen / & Lauffen. Es gebet dich an / Tua re⸗ 
fert, intereſt, Tua res agitüx. Gefi begehen / vice 
Feſt. Fuͤruͤber gehen / Præterite, Tranſire, Per- 
tranfire »Prætergredi. Das auff beyden ſeyten 
auffgehet / Bipatens. Gehen laſſen / Dimittere, 
Miſſum facere. Gehen zu wohnen / Commigrare, 
Migrare. Herzu gehen / Accedsre, Adire; Con- 
gredi. Fuͤrauß gehen E minere prominere. Her⸗ 
fuͤr gehen / Progredi. Gontz hinein gehen / Pene- 
trare. Entgegen gehen / Obyviam ire. Hin vnd her 
gehen / Spatzieren / Obamhuläre, Deambulare, 
Ioambulare, Ambulare Oberrares Ultro ci- 
tróque commeare. Hinweg gehen / AbiresDif- 
cedere; Faceflere, E medio diſeedere, Conce- 
dere. Neben fid) gehen / decedere. Schnell gehen / 
Volare,metaph. Vergehen / Evanelcere, Ab- 
olefcere, Dilabi, Rateſcere - Interire ‚ Interei- 
dere;D;ffluerc. Vorgehen / Præire, Antceederes 
Przcedere , Anteire. Bbergehen / Tranſgredi, 
Tranſcendere. Bmbgehen / Ambire, Cireum- 
ire, Circuire. Hintergehen / betriegen / Circum- 
venire: Vntergehen / Pe ſſum ire „Naufrͤgium 
faceres v. Verderben. Widernmb geben/Redire, 
Reverti ‚Repedare, Remeare, Repetere. Zuge: 
ben, Geſchehen / Fieri; ur, qui fit. Zugleich gehen / 
Commeare. Zuſammen gehen / Corte, Mit der 
eich gehen / Comitari, Deducere funus, Funus 
ornare. vide feit. Nach eines-Willen gehes / 
Ad votum cadere , Ex apimi fententia ecet 
dere. Bbel gehen / Male cadere, Nicht nach eins 
willen gehen / Præter voluntatem cadere, Wol 
gehen / yigg Glücklich ergehen. 

Geheimnuß / Mysterium, Arcanum. Das ein 
geheime Bedeutung hat / My ticus a, um. v. Ges 
heymnuß. Geheimer verſtandt / Senſus myſticus. 
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Gehnen / Ofcitare, Das gehnen / Oleitatio, 
Kranckheit / welche einem offt zu gehnen verore 
ſacht / Oſcedo, dinis, 

Gehorſam / Obediens, Audiens dicto Mori- 
gerus. Der Gehorſam / Gehorſamkeit / Obedien- 
tía; Obtemperantia, Gehorſam ſeyn / Obedire, 
Audire, Parere; Præſtare (e obedientem ; Ob- 
fecundare, Morem gerere. Bitgehorfam /In- 
obediens, Immorigerus. Sngeborfamfeit / In- 
obedientia, 

Geige / baute / Chelys, T eftudo. Geiger / Che. 
lyus. Helle Geige / Sonora Chelys. 

Geier / Vultur, Vulturnus, avis eſt infignis 
rapaeitatis. 

Geitz / Ayaritia, Immodica parſimonis. Get- 
tzig / a varus,Parcussas um. Patroclo ſordidior, 
Proverb. Geitzig ſeyn / Avaritix vitio laborare, 
Avaritiz ſtudioſum effe: Geitziglich / Avart, 
Ehrgeitzigkeit / ambitio. Ehrgeitzig / ambitioſus, 
a, ums vide Ehrgeig. Gar zu geitzig ſeyn / Chas 
rybdim & Earathrum effe divitiarum „Inex- 
plebili auti aviditate laborare. 

Gelde / Trulla, Alveus, vide Butte / Eymer⸗ 

Gelegenheit der Zeit / Oceaſio, Oportunitas; 
Tempef(tivitas ; Momentum. Recht / gelegen / 
Tempeſtivns, a, um. Gelegenheit ſuchen / Ocea- 
fionem captare; vide verb. egen. 

Geleyt / Erlaubnuß hinzugehen / vnd wider zu 
kommen / Commeatus. In einem ſicheren Geleit 
fo mmen / Fide publica venite. Sicher Geleit / 
Fides publica. Ein ficher Geleyt geben / Dare tu- 
tum, vel liberum commeatunr Ein Geleyt be» 
gehren / Fidem publicam implorare, 

Gelend / Geleych / Glidmaß / Artus, us: un- 
cura, Articulus. vide Finger. 

Gelderiſchen vnd Gulcher / Menapif. Die im 
HerkogebumGeldern/pr e/Sicambri hodie, 

Gelt / Muͤntz / pecunia, Moneta, Æs, Nummi, 
Numi. Geltlein/Pecuniola, Gulden oder ſilbern 
Gelt / Aoneta aurea,velargentea, Jigend Gelt / 
Pecunia otioſa. Wuchergelt / Pecunia quæſtuo· 
fas vel Fceneratitia. Das zu Gelt gehört / Num- 
marius, a; um. Wol bey Gelt / Pecuniofüs, Bene 
nummatus. Gelt Schuld / Es alienum: Gelt vnd 
Gut / vide Reich. Gelt auß dem Raub geloſet / 
Manubiz. Gelt das in Schulden iff / Pecunia 
quæ in nominibus eft. Lehrgelt / Minerval, Mi- 
nervale, Willkum Gelt / Llagogicum. Wil kum 
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Gelt bezahlen / Iagogicum dependere, Rudi- 
mentum tirocinij deponere. Einen mit Gelt 
beſtechen / Corrumpere pecunijs. vide Stechen. 
Groſſe Summe Gelts / Magna fumma, Vis pecu- 
niæ. Gelt Liebhaber | Philargyrus. Geltliebe / 
Philargyria. vide Geitz. Bmb all fein Gelt kom 

men / Facere jacturam, vel naufragium omnium 
pecuniarum, Bar Geft/Numerata pecunia Mit 
bar Gelt kauffen / Præſenti pecunia mercari; 
Mercari Græca fide. vide Bar. Hafftgelt / Ding⸗ 
pfennig / Gottespfennig / Arra, Arrabo. Gelten / 
Valere , Eſſe, in tertia perſona, In pretioelfe. 
Gelten / kräfftig ſeyn / Valere, Pollere; Ratum, 
Firmum effe, Habere yim. Vergelten / Compen- 
fare; Referre gratiam; Retribuere, Rependere; 
Re(pondere meritis, Vergeltung / Compenti- 
tio, Retributio. Wiedergeltung / Talio, onis. 
Gleich init gleich vergelten / Talionem reddere, 
Par pari referre, 

Geluͤbd / Votum. Geluͤbd thun / geloben / Vo- 
vere, Facere vota, Vovere votum, Nuncupare 
votum. Mit Geluͤbd verbunden / Voto aſtrickus. 
Geluͤbd vollbringen / Solvere vota. v. Geluͤbd. 
Gemach / heimliche Kammer im Hauß / Conclaye, 
Penetrale. Verſchloſſen Gemach / Cella. Heims 
lich Gemach / Latrina,Locus ſecretus. vid. Heim- 
lich. Warm Gemach im Bade / Caldaria ceſla v. 
etiam Saal. Gemach im Gauge / Tardigradus; 
a, um. Gemach / Tardus,, Tardiuſculus, a, um. 
Gemaͤchlich / Senfim;Paulatim;Gradatim;Pede- 
tentim; 

Gemaͤchebruch /Hernia:Ramex-Ruptura. vid. 
Bruͤch. Gemacht / Mañ lich oder weibs Gemaͤcht / 
Pudenda, Verenda, Ingvina, Genitalia, Mem- 
brum genitale Pudendum muliebre, Cunus, Ge. 
nitale arvum. vide Scham. 

Gemahl / Conjunx, vide Ehe. 

Gemein / das vielen gehort / nicht einem / gom⸗ 
munis, Vulgaris, Popularis, e, Vulgatus, promi- 
fcuus; Publicus, Gregarius, Circumforaneuss as 
um, Gemein / gang / Pervulgatus, Tritus, Ufita- 
tus, a, um, vid. Brauch. flgemein/Univerfahis.es 
Occumenicus;a;um. Gemeiniglich/ Vulgö,Vul- 
gariter, Popülariters Communiter, Publicitüss 
Publice; In trivijs Gemeinlich / mehren theils / 
Plerumque, Magnam partem. Gemein machen / 
Vulgare, Evulgare; Divulgare, Ede re, Proferre 
in publicum, Pubficare. Gemein Volck / plebs, & 
Plebes, is, Vulgus; Plebecula, promiſcua multi- 


e 
tudo, Seneinfifafft/Gommanio, Communitags 
Societas; Conſyetudo, Uſus, Converſatio, Com- 
mercium, Conſortium. vide Freundſchafft. Ges 
mein Nutz / vide Nutz. Gemeinſchafft des Volcks / 
Publicum. Gemeinſchafft haben / Uti, habere 
rem. vide Freund ſeyn. In gemein / In mediums 
Gemeiner Mann / Homo plebeius. Gemein mers 
den / Percrebefcere, Divulgari,Rumore fpargi» 
vide Offenbar. Gemeinmachung/Editio, Vulga- 
tio · Publicatio. Sich gemein machen / Proftitue- 


re. Vugemein / Apoeryphus, a, um. Die Gemein 


verſamlen / Agere cum publicos Comitia habe: 
re Der etwas gemein mit einem hat / Partiarius. 

Gemß / ide Gauß / Dam hirſch / Dama, Damus 
la, Dorcas, adis, genit. Gemß / Ibex Hinnulus. 

Gemäß, Legumen, vide Brey / Wick, 

Gemüth / Verſtandt/ Will / Mens, animus, Vo- 
luntas. Das Gemüth hemmen / Animum frena- 
re, Frangere animum. Das Gemuͤth ergetzen / 
Permulcere animum, Das Gemuͤth betruͤben / 
Moveréanimum. vide Wht. 

Genad / «ide Barnıherkigfeit, 

Genaw / Exactus;Exquifitus,Accuratus. Gar 
zu genaw ſuchen / Nodum in fcirpo querere, Ad 
unguem exigere. Genawſuchung / Micrologia. 
Genawer Dinge kund / Der kleine Ding groß 
macht / Micrologus. 

vor Ganger Dux. Mitgaͤnger / Comes. Bore 
gånger der groſſen Herrn / Anteambulo. Vorgaͤn⸗ 
ger eines Braͤutigambs / Peranymphus, Auſpex; 
Pronubus. Vorgenger eines jeté dinge / auſpex. 
v. Gang. Vntergaͤnger der Felder / Finitor. 

Genem / Grarioſus, vide verbo Nehmen. 

Geneſen / vide Gebären. 

Genff in Saphoi / Geneva, vel Gebena, Gens 
fer vnd Loſanner See / Lacus Lemanus. 

begaͤngnuß halten / vide Gang / & teih. 

Genick / der Nacke / Cervix. ) 

Mit Genoß des Erbs / ober Gewins / Socius, 
Confors, Particeps, Partiarius. Mitgenoß der 
Spelß / Tiſchgeſell / Con victor. Mitgenieſſung / 
ber Speiß / Tiſchgeſellſchafft / convietus, us. 

Geußweyd / Chenoboſcium, vide Ganß. 

Gent / Geſſorium, velGefloriacum navale, 
vulgó Gandavum, Emporium Motinorum. 

Geutzlich / Omnind,Prorlus, vide Gantz. 

Gerad / richtig / Redus, Erectus; Procerus, a, 
um, Gerad / erſt / Modo, adverb. Winckelgerad / 

J ij otho- 
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Othogoniut, ,um. Gerad / gleich / Par, Haud im · 
par. Bngerad / vngleich / Impar, Difpar. Gerad 
oder vngerad ſpie len / Ludere par impar. Geraͤ⸗ 
de / Lange / Proceritas, d 
Gerber / federbereiter/ Coriarius, Alutarius, 
Cerdo. Weißgerber 8 Pergamen mathet) Mem- 
branarius, vide Pergamen. 
beGeren / betere, Pofcere;Poftulare;Cupere; 
Precari, Avere; Geftire, vide Begeren. Hefftig 
begehren / Expetere Appetere;DepofceresCon- 
eupere,Percupere, Affectare, metaph. Ardere, 
Inhiare,Anhelare, Heimlich begeren/ suppete. 
re. Wiederumb begeren / Repetere» Repoicere. 
Begeren von einem andern / Contendere ab ali- 
quo. Mit begeren / Competere. Begerung / Pe- 
titio. Der fein Begeren erlanget hat / Voti com- 
pos, Abſchlagung des Begerens / Repulka. Das 
begert wird / Optabilis, Exoptabilis; e. Begeren 
mit ongächten/Procare, & Procati. vid. Freyen / 
begeren / Requirere, Optare, Gli(ceres Ambire, 
Stipulari, actiye & paſſivè. Procire. Faſt begeren / 
Exoptare, Adoptare. Begeren allenthalben / 
Corrogare. Beger er / stipulator. v. Begeren. 
Gern / Labens,Libens, Ultroneus. Gern / wile 
liglich / Libenter, Lubens, Lubenter, Volens, 
Voluntariè, Facilè. Gern thun/Lætus, nonanvi- 
tus aliquid facere. Bngern / gezwungen / Goactus, 
Invitus.Gravarim, Vngern thun / Gravatim fa- 
cere, Vngern haben / Egre, moleſte, graviter 
ferre, pati. 
Gericht / Tracht / Miſſus us, Ferculum. 
Gericht / Judicium. Tag daran man Gericht 
halten darff / Faltus dies. Tag daran man nicht 
zer icht halten darff / Nefa(tus dies, Gerichtliche 
Anklag / Dica. Für Gericht laſſen bieten / Loten- 
dere alicui litem. Gerichtſtgtt / Forum. Gerichts. 
zwang / Jurisdicgio. Gerichts Vnkoſten / Expen · 
falitis, Gerichts vnkoſten uͤberſchlagen / Ratio- 
nem expenſarum litis putare, Gericht halten / 
Recht ſprechen / Jus dicere, Judicium exercere, 
Forum. vel conventum judicialemagere. Fuͤr 
Gericht laden / Judicium dictares In jus vocare, 
Formulam intendexe, Diem dicere. Fuͤr Gericht 
zancken / judicio contendere;conflidtari judicio 
Litigare. Ein Commiſſart Gericht / judicium re- 
cuperatorium, delegatum, ommiſſum. Anſtand 
oder Auffhebung der Gericht / juſtitium. Die Ges 
richt ſeynd gehegt / Judicium fit, aditur. Die Gee 
richt anſtellen / Judieium indicerés vol edicere. 


€ 
eh einſtellen / Judicium remittere, 
exing / Vulgaris, e, Humilis, e, metaph, vi 

Vnachtbar / Ring. Dn: 

Gerſten / Hordeum Gerſtenrate / ZEgylopss 
alias Feſtuca, Avena fterilis, Oerfienwaffer/kei- 
ana, pen. cor. Geſchirꝛ da man Gerſtenwwaſſer in 
ſtedet / Ptilanariũ. Gerſtenbrod / Hordeaceus pa- 
nis, Gerſtenhuͤlſen / Cluma, vel Gluma, Gerſten⸗ 
muß / Gerſten Kraupe / Gerſten Malttz / Polenta, 
gen. form. & neut. Sechszeilige Gerſten / Rexa- 
ſtichum hordeum, 

Gert / Virga, Scipio, Flagrum, Flagellum. Gert 
mit welcher die Fechter freigelaſſen wuͤrden / Ru- 
dis. vide Ruth. 

Geruch / Olfactus. Geruch geben / Halare. 

Geruͤcht / Fama, Rumor, Ventus popularis. 
vide Geſchrey. Geruͤchttrager /Famiger . Fami- 
gerator. Der ein bog Gerücht hat / lntamis, e. 

Ger uͤmpel von alten Kleideren / Geſchirꝛ / oder 
Haußrath / Scruta. vide Haußrath. 

Geſang Plalmus vide Sang / & Singen Ges 
gengeſang / Palinodiasvide Widerruff. 

Geſatz / Lex; Rogatio, Scitum, Sanctio. vide 
Bevelch / Gebott / Geſatz / & Setzen. Gefat des 
gemeinen Volcks / Plebiſcitum. Ein Geſatz ges 
ben / Legem ferre,Legem condere,Legem fan- 
cire, Sciſcere, Legem (criberc, figere , Legem 
rogare, Dem Geſat etwas abbrechen / Derogare 
legi. Durch Geſatz befraffiigen/ Lege lancire. 
Nach dem Geſatz handeln / Ex præſcripto agere, 
Lege agere. Den: Gefag gehorſamen / Legibus 
cedere,Legem accipere. Vrter dem Geſatz ſeyn / 
Legibus teneri. Vom Geſetz befreiet / Legibus 


ſolutus, Exemptus. Geſatz ſonder bare Perſonen 


betreffend / Privilegium, Geſatzgeber / Legiter, 
Giefag verſtaͤndiger / Conſultus juris, vulgó Juri- 
ita, Geſatzlehrer / Nomsodidaſtes.Geſatz krafftloß 
machen Rumpere rogationes Geſatzloß / EKxle x. 
Das Geſutz auffheben / Abrogare legem. Vom 
Geſatz erledigen / Selvere legibus, Gratiam legis 
facere. 

Geſchaͤfft / Oecupatlo. Geſchaͤfft einem andern 
uͤbergeben / Alij facem tradere, v, Schaffen, 

Geſcheid / Vater, ra, rum, Aſtutus, Verſutus, 
Vulpinus, Callidus'a, um, Sagax, Solers. Geſchei⸗ 


digkeit / Aſtutia, Vatrities, Calliditas, Sagacitas, > 


Geſcheidlich / Sagaciter, Verſuts. 
Geſchehen / Fieri, vide Zutragen. Geſchehen 
ſeyn / Actum elle. € 
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Geſchicht / ha aum, eta, Genta Res geſtæ. Ges 
ſchicht / Hiſtort / kliſtoria, Seripta rerum geſtarum 
memorabilium, Acta, Chronica, Chronici libri. 
Geſchichtſchreiber / klukoricus, Hiſtoriographus, 
Buch jaͤhrlicher Geſchichte Annales, v. Jahr. 

Geſchickt / geſand / Miſſus, Legatus, Amandatus. 
vide Schicken. 

Geſchickt denen Oportunus, Dexter; aptus, 
a, um. Geſchickligkeitſetwas zu erfinden / oder zu 
machen / Laduſtria. Geſchickligkeit / Dexteritas. 
Angeborne Geſchickligkeit / Ingenium; Dexteri- 
tas. Geſchicklich /Oportuné, Vngeſchickt / lneptus. 

Geſchirꝛ mit Handhaben / Capula, Ein jeglich 
Geſchirꝛ / Vasvalis, Vasculum. Waſſergeſchirz / 
Hydria. Ir:den Geſchtrꝛ mit zweyen Handhaben / 
Diota. Geſchir: das drey Rinnlein ober Röhrlein 
hat zum außgieſſen / Trichillum. Hol Geſchirt / 
Scaphium. Irzden Geſchirt / Teſta, Urceus, Pla- 
fma; Urceolus,Samia,VasSamium. Ertzin Gee 
ſchir; / Kramentum. Handgeſcherꝛ / damit man et, 
was beweget oder fchaffer/ Organum» Eiſen Gez 
fhir: / Ferramentum. Geſchir: / Werckzeug / 
Ferramenta. Geſchir zmacher / Vafcularius. 

Geſchlecht / Zucht / progenies, Propazo, Pofte: 


$ ri,Poiteritas,Profapia,Soboles;Familıa,Proles. 


Geſchlecht / Stamm / Genus, Familia; Domus, 
Stirps, dangvis. Geſchlecht / Art / exus. Adelichs 
Geſchlech ts / Honeſto genere natus, loco illuftris 
Nobili ſtemmate prognatus. vide; Adel / & Edel. 
Geringes Geſchlechts / Obfcuro genere natus, 
Ignobil fangyine ortus Ein Geſchlechter / Patri. 
cius. Geſchlecht / Wuͤrde / Patriclatus. Der erſte 
eines Geſchlechts / Auherr / Protogenus, Genear- 
cha: Des vierten Geſchlechts / Abnepos. Die 
eines Geſchlechts / Namens od Stammens ſeyn / 
Gentiles. Das eines anderen Geſchlechts ifi /He- 
terogeneus a, um. Nicht von einerley Geſchlecht 
geboren/Hybrıdz, de brutis & hominibus. Das 
Geſchlecht mehren / brogenerare, Durch alle Ge⸗ 
ſchlecht / Seueratim. Das eines Geſchlechts engen 
iſt/Gentilitius, a; um, Gentilisse, Auß dem Ger 
ſchlecht oder Art ſchlagen Degenerure. 

Geſchmeld / Zierach / Ornatus, Mundus, Cultus 
in veititu. vide Zierde. 

Geſthoͤpff / Plasma. 

Geſchwaͤr / Ulcus, Apoſtema Abceffus. Vn⸗ 
hellſamlich / betruͤglich Geſchwaͤr / Caco tes, alias 
Chironeum ulcus. vid. Schwär. Geſchwaͤr am 
Hindern / Condyloma, vide Arß. Geſchwaͤr in, 
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wendig im Half /Tonlillesidem quod @landufg 
& Tolos, Stinckend Geſchwaͤr bey den Naßloͤ⸗ 
chern / Ozena. 

Geſchwind / so lers, Verfutus, a; um, vide Ge⸗ 
ſcheid. Mit Geſchtwvindigkeit nehmen / Interyer- 
tere. 

Geſell / Geſpan / Sociuss Compar, Sodalit. 
Burſchgeſell/Conrubernalis. Schulgeſell/ Rott, 
geſell / Commilito  Condi(cipulus. Reißgeſell / 
Comes. Amptsgeſell / Collega. Junger Geſell / Jue 
vencus, Juvenculus. Hauff junger Geſellen / Ju- 
ventus. Eins Geſell ſeyn / Familiaritate alicui 
jungi. Geſellig / Socialis, e Geſellſchafft / docietas 
Conſortium, Sodalitas. Geſellſthafft des Wegs / 
Comitatus;us, vid. Gemelnſchfft. 

Geficht/ Viſus, us. vide Sehen. 

Geſind / Familia; Domeftici. : 

Geſpenſt / Nachtgeiſter / Lemures, Lar væ, Spe- 
&rum, Lamiæ, Vifum, Phantaſmata nocturna» 
Terriculamenta. 

Geſpraͤch / Colloquium, Diſſertatio Gefprád) 
halten / Venire in colloquium. Gefprädjig/ Dis 
ſertus. vide Sprechen oder Sprach. ^ 

Geſtad / Bfer eines flieffenden Waffers/ Ripae 
Geſtad des Meers / Lies, Die Geſtad beſſern / 
M'inireripas. vid. Meer. 

Geſtalt / Forma; Figura, Species, Typus, Ex- 
emplar v. Form. Geſtalt / Anſehen / Faeles, Vul- 
tus. vid. Antlitz. Rund Geſtalt wie die Spinweb / 
Scutuls. Zweygeſtaltig / BiFormis; e, Vielgeſtal⸗ 
tig / Ve rius, aum. Bugeſtalt / Bnormiss e. Tur- 
pisse. Ein ander Geſtalt geben / Figurare. Unter 
der Geſtalt / Sub ſpe eie, Sub præte xtu; Sub titu- 
lo. vide Schein. Welcher geſtalt! Quo pacto ? 
Qua ratione? Qua via? Quo modo? Geſtalt 
oder Form geben / Formare, Formam inducere; 
Contormare;Fingere; Eſfingere, Geſtalt haben 
eines Dings / Prz feferre ſpeciem alicujus rei, 
Exprimere rem aliquam; Reprafentare, 

Geſtern / Heri. Geſterig / Hefternus, a, um. 
Vorgeſtern / Nudiustertius. Fur Vorgeſtern / 
Nudiusquartus, 

Geſtirn / Sidus, eris. Das von Geſtlrniſt / side. 
reus; a, um. 

vnGeſtuͤmigkeit / lmpetus, Impreſſio, Vis, Vio- 

lentia, Ferecia. Bngeſtuͤmmig / Tumultuofus, a, 

um,Impetuofus; Æſtuans. Vngeſtüͤm ſeyn / Tu. 

multuari. Vngeſtuͤmlich / Tumultyanter, Impe- 
tuosé; vide Gewalt. Qu 


GE 
Geſund / friſch / laco lumis, Sanusi Soſpes, Satu- 
ber,Salvus;3, um, Valens, Firmus, Integra vale- 
tudine, Bona affectus valetudine. Gefund ſeyn / 
Benè habere, Optimeè valere;Profpera uti vale- 
eudine. Daß ich nicht gefong ſey / oder komme mich 
alles Vngluͤck an / Ne valeam. Geſund machen / 
heilen / Sanum aliquem facere. vide Heilſam . 
Geſunde Lufft / Salubritas coeli atque temperies. 
Geſundmachung / Heylung / sanatte, curatio. Der 
Geſundheit pflegen / Dare operam valetudini. 
Wieder geſund machen / Ad lanitatem reducere; 
Reducere ad ſalutem, Mederi morbo. Gott ſpar 
dich geſund / Etiam atque etiam vale, Fac valeas, 
Valetudinem tuam cura diligenter, Geſundheit / 
Sanitas, Valetudo, Salus, Corporis incolumitas, 
Salubritas; Firma corporis conſtitutio. Geſun⸗ 
der Orth / Salubris locus. Geſunder Menſch / Sa⸗ 
jubris homo, Das geſund iſt / Salubris e. Geſund 
am geib / Vege tus, aum. Geſund machen Sanare, 
Sofpitare, Vngeſund / Peltilens, Morbofuss a» 
um. In ſalubris, e. Infanus, Noxius, a, um. Wie: 
der geſund werden / Convalere, Convalefcere, 
Re valeſcere, Sonſaneſcere, Priſtinæ fanitati re- 
' fitui, Valentiorem fieri; Ex morbo evadere; 
E gravi morbo recreari, a 
Getreid/Frumentum,Fruges. vide Früchte / & 
Korn. 
Getten Runcare. Gettung der Kraͤuter / Kun- 
catio. vide Jetten. f 
er&egen/Oble&tare,Recreare,Solari,Confo- 
lari, Laxare, Relaxare, Refovere; Refocillare.. 
Ergetzt werden / Obledari, Jucunditatem hauri- 
re; Voluptatem capere: vide Erfretven, Ergetz⸗ 
ligkeit / kecreatio, Oblectatio, Voluptas, vide 
Frewd. Ergenlich/Deledtabilis,e. Voluptuarius, 
a; Um. 
Gewerbhauß / dte Boͤrß / Junckerhoff/ Balillca. 
G svalt / Poteſtas, Potentia, Vis. v. Her ꝛſchafft. 
Gewalt / Vurecht / Vis, Violentia,Iuſuria. Gewalt 
anthun / Adterxe manus, Inferre manus; Inſice 
re manus violentas, vide Unrecht. Gewalt / Ges 
richt zu hakten/Jurisditio Gewalt haben/Hebe- 
te poteftatem, Habere jus, Eſſe in manu. In Ge- 
walt haben / Poſſidere, Potiri. Gewalt haben / 
Macht haben / Copiam habere, Integrumeeife, v. 
Macht. Mit Gewalt / Vi, Per vim. Gewaltthaͤ⸗ 
tig / Violentus, aum. Gewaltiger / Dynaſtes, vel 
Dynaſta. Ihm ſelber Gewalt thun / Sibi manus 
inferre G eiat brieff/Diploma, v. Brieff. Mit 


GE 

Gewalt herauß brechen / Erumpete. Eigene Ge 
walt haben / Sur juris elle, Suck au@ornatıs effe, 
Oberſten Gewalt haben / Rerum potiri; Summe 
uti imperio Summum jus habere Gewaltig / 
Potens, Validus, Pote ſtate præditus. Gewaltig⸗ 
lich / potenter; Valide, Magna vi. Verwalten / Ce- 
rere, Adminiftrare, Obixe, Curare. Sein Ampt 
verwalten / Exequi, Explere munus; Obire, Ad- 
miniftrare munus, v. Ampt. Verwalter / Aumi⸗ 
niftrator, Gubernator, Moderator. Curator... 
Verwaltung / Adminiſtratio, Gubernatio, Fun- 
ctio, Curatio. Der Gewalt über ein Stadt oder 
Orth hat / Amptverwalter / Toparcha, Præfectus 
civitati velloco, Præfectus civitatis. vide Res 
gieren. 

Gewandſchneider / Veftiarius. Altgewaͤnder / 
der alte Kleider auff den Kauff beſſert / Interpo- 
lator; Mango, Veteramentarius. vide Kliid/& 
Mågen. 

Gewinn / Nutz / Que tus, Lucrum, Lucellum, 
Commodum, Compendium, Uſura, Aucupium, 
Utilitas, Fructus. vide Nutz. Gewinnen / Lucra- 
rı.Lucrifacere, Mexere, Quæſtum Facere, E mo- 
lumentum conſequi. Gewiñ mit etwas ſchaffen / 
Habere aliquid quz tui. Gewunnen geben / Cee 
dere jure Gewunnen Gut mit Arbeit / Pecultum. 
Gewinn auß der Arbeit / Emolumentum. Das 
Gewinn bringt / Meritorius, uſurarius, a; um Ge- 
winuſam / Compendioſus, Lucroſus, a, um. Der 
allein auff Gewinn ſihet / Lucrio, onis, Lucelli 
dulcedine illectus. Geringes Gewinns halben 
etwas thun / Vilis lucelli gratis aliquid facere, 
Vnehrlich Gewinn ſuchen / Quæſtus turpes face- 
re; Cum dedecore lucrari. 

Gewißlich / vide Wißlich. Fuͤr gewiß halten / 
Sibi pertvadere ; Credere. Gewiſſen machen / 
Conícientig metum incutere, Religione ob- 
ftringere. 

Gewohnen / Aſſueſcere, Sveſeere. Gewonheit 
haben / in more habere. Zur Gewonh eit werden / 
Abirein confyetudinem. Sein Gewonheit ber 
halten / Uti ſua lege Nach der Gewonhelt / secun. 
dum morem, In morem, vide Brauch. 

Geyfer / Pituita, Phlegma. Geyferung / idem; 
vide Schnupff. 

Geyl / gail / Laſcivus, Petulcus; Luxurioſus, 
Proteryus, a, um, Salax, Petulans; Procax, De- 
Iumbis;e, Libidinoſus, Venereus, Voluptuariuss 

a, um; 
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aum. Libidine pruriens; Veneri deditus. Ein 
Geyler / Comatulus. Geyl ſeyn / Larcivire, Volu- 
ptati indulgere» Libidini, Veneri obfequi ; Dif- 
fluere. Geylheit / Lafeivia,Salacitas, Mollities; 
Libido, Petulantia, Prot ervia, Procacitas, Luxu- 
ria, Luxus, Venus aliq. Geyl machen / Effoemi* 
nare. Geyl ſeyn / Luxurires Luxuriari ( dicitur 
etiam de ſegete & arboribus.) Geyle feut/Fluxi 
homines. Geyl gemacht / Etforminatus, Geylig⸗ 
lich / Libidinose ; Proterve, Proterviter. vide 
Vnkeuſch. Geyle ſchandbare Schrifft / Lafciva 
agnas 

Geyfel/Gaifel/ Flagellum,Flagrum,Maftix, 
Scütica» Scuticula. Gepfefen/Flagellare;Flagel- 
lis; velloris cedere. 

Geiſt / spiritus, animus, Genius. Geiffer/Um- 
bræs vide Geſpenſt. Guter Geif / Endzmon. 
gute Geiſter / Manes, jumsplur, tant Polder geiz 
ſter / Larvæ. Boͤſer geiſt / Cacod&mon , Diabo- 
lus, Calumniator.. Nachtgeiſter ) Lemures. 
Schwindelgeiſter / Phanatie i. Him̃liſche Geiſter / 
ble Engel / Spiritus ztherij, Mentes ætherie, 
Auimz cceleftes, Cclites. Gott der H. Geiſt / 
Spiritus (an&us sv, Gott. Eingeben des H. Ori 
ſtes / afflatus Spiritus anai. 

Geyß / Capra, Capella, Wilde Geiß / Rupriea· 
pra. Geyßgeſchlecht / Caprigenus, & Capreussas 
um. Geyßin / Caprinus;as um. Verſchnittener 
Geyß bock / Caper. Geißhirt/ Caprarius, Geiß⸗ 


ſtall / Caprile. 
Geyß bart / Perielymon, Caprifoljum Ma- 
ter ſylvia. (Spitz. 


Gibel / Faſtigium, Summitas, vide Giffel / & 
Gicht / Darmgicht / Torminaalvi,Colica 
palio, Totmentum, Iiaca paſſio, y. Bauchweh. 
Gießfaß / Gureurnium. Gti Gleß bach / Tor- 
rens, nomensgen. maſe. Gieffen/Schütten/Fun- 
dere, Spargere, Emittere. DD: ch meltzen / 
Funderes Liquefacere.Liquere, v. Schmaͤltzen. 
Gieſſig / Fufilis. Gieſſer / Furor. Buͤchſengteſſer / 
Fulor tormentaxius. Kanneugieſſer / Fufor po- 
cularius. Gieſſerkunſt / Ars fuſoria. Gießgeſchirꝛ / 
Vas fuforium ; v. Buchs. Vbergieſſung / Dilu- 
vium, Exundatio, Inundatio, Eluvio. v. Fluͤt. 
Gieſſen von einem ort ins ander /Tiransfundere, 
Außgieſſen / plapperen / Effutite, Außgieſſen / 
profundere, Effundere. Begieſſen / befeuchten / 
Rigare, Irrigare, Reſpergere, Suffundere, Ma- 
defagere,Eingieffen/Infundere,Inftillare.pbers 
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sieffenfvide Flieffen. Ourchgteffen/Perfundere. 
Heraußgieſſen / Reſtagnare. Herzugieſſen / At. 
fundere. Hin vnd wider gieſſen / Diffundere,. 
Him giefen? Offundere, Circumfundere, 

Gift / Venenum; Virus, Pharmacum, Gifft 
damit man die Pfeil beſtreicht / Toxicum.. 
Gifftbereiter / Venenarius. Gifftig / Veneno- 
fus, Veaenatus, Virulentus, a, um.. Viro. 
fus; Peftilens, Vipercus, a, um. Gifftige Zung / 
Lingua theonina-virulenta, viperea, maledica, 
mordax, Verglfftet / Veneno infe@us ;illitus, 
imbutus, Verglfften / Veneno inficere,illineres 
imbuere. Gifftfreſſer / Ppharmarotrophi. Artzuey 
vor die Gifft / vide Artzney. Vergifftet / Zauberer / 
Veneficus. Vergifftung / Vene ſiclum. Gifft crits 
cken / Haurire venenum;Bibere cicutam, Perire 
toxico;extinguistolli,perimi veneno. 

Giffel / Fafligium, Giffel eines jeden dings / 
Apex. Giffel eines Bergs / ſugum, Cacumens 
Verruca, Vertex. Gegiffelt / Jugoſus, aum. vide 
Spitz / & Giebel, 

Gipß / gypß / Gypſus, Gypfum. Mit Gypß 
biſtreichen / oder zeichnen / Gyplare. Mit tveiffent 
Kalck oder gypß beſtrichen / Gyplatus, a; um. 

Begird, Cupiditas, Cupido, Aviditas, Ardor, 
v. Begird/& Luſt. Begird vnd fleiß zur Weißheit / 
Philofophia , Bbrig begird / Affectio. Groſſe bes 
gird zu eſſen / Orexis, lat. Appetitus, & Appe- 
tentia, Bumaſſige begird/Sieissmetaph. Begird 
zu kratzen / Pru ritus, us. Boͤſe begird / Libido. 
Boͤſe begird bezaͤhmen / Imperate cupiditati- 
bus. Weibs begierde / Mulierofitas. Begird zu 
Vnlauterkeit / Tentigo, pen. prod. Groß B4 
gird haben / Flagrare, Æſtuare deſiderio. Den 
begirden gnug thun / Explereanimum.Seiner 
begird nachfahren / Oblequi, Servire libidini. 
Begirig / Cupidus, Studiglus, Avidus, a, um. Ehr 
begirig ſeyn / Sitire gloriam, Begtrig ſeyn / Ad- 
fpirare, metap. Begirig ſeyn eines Manns / Cas 
tulire. Begirlig/Optato>Cupide. 

Glaͤntz / Vers v. Fruͤhling. 

Glantz / Schein / Splendor, Nitor ‚Fulgor, 
Claritas; Lux. Glantz der Sonnen / oder Augen, / 
Radius. Solis fplendor. Glantz des Himmels / 
Dium.. Glantz eines jeglichen dings / Jubax 
Glaͤntzen / Fulgere, Splendere , $plendefcere, 
Fulgurare, Radiare, Niteſeere, Nitere, Canderes 
Seintillare, Micare, Rutilare, Radios emittere. 

Wider 
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Widerglaͤutzen / Refulgere , Refplendere;Relu- 
cere. Glaͤntzend / Fulgens, Nitidus; Splendens, 
Splendidus , Fulgidus, Herfuͤr glaͤntzen / Enitere, 
Emicate, Eniteſeere, vide Heſſ/ Heyter / be Klar. 

Glaf / Vitrum. Trinckglaß / Calix vitreus. 
Glaßfenſter / vide Fenſter. Gantz roth Glaß / 
Vitrum hæ mation. Glaͤſin / Vitreus ; a, um... 
Stundglaß / Cle pſydra. Glaßmacher / Vitriarius. 

Glatt / Lævis, eG laberra, um. Raſilis, e. Eno- 
diss e. pen. prod. Glatten / Lævigare, Polare, 
Planare ; Polire, Pumice lævigatre, Glabrum 
reddere; Æquare, Adæquare, Exæquare, Edo- 
laresLimare, Cruftare,Pumicare, Wol glaͤtten / 
Elimare ; Explanare , Delimare: vide Poliren / 
ebenen/& gleichen Glaͤttigkeit / Lævitas. 

Glaub / crew / Fides. Glauben / Credere; Fi- 
dere, Confidere » Habere fidem s Tribuere fi- 
dem, Facere fidem, Ölaubhaffter Menſch / Ho- 
mo bonz fidei, Glaubbruͤchiger / Lubricæ fi- 
dei,Perfidus. Glaubig / vertratvtg/Fidelis,e.Fi- 
dens. Marglaubig / Otthodoxus. Wahrer glaub / 
Fides Orthodoxı, Fides Catholica, Glaubig- 
keit / Fidelitas. Glaublich / Veriſimilis, Credibi- 
lis, Probabilis se, Similis vero, Fide dignus, 
Glaubwuͤrdiger Zeug / Teſtis claſſicus. Nicht 
glauben / Non credere;Diffidere. Vnglaublich / 
Incredibilis, e. Avero alienus. Bnglaus / In. 
credulitas „ Diffidentia, Infidelitas, Der gerne 
glaubt / Credulus, a, um- Glauben halten / Serva⸗ 
re; tueri fidem, Stare promiſſis. Nicht glauben 
halten / Solve re, Fallere fidem ; Frangere.Vio- 
lare fidem. Glaubloß machen / Abrogare fidem, 
Em nicht glauben / Derogare alicui fidem... 
Gegſlaubt merben/Inveniresmereri fidem, Bey 
Glauben / Medius fidius, Bona fide; Profe&o, 
Na;Mehercule: vide Wahrlich / nicht wahr ſeyn / 
Incredibile cfe, Inauditum effe; Mendacij ha- 
bere fpeciem. Bnglaubig / Infidelis e Du bal? 
tef keinen Glauben / Fide nulla es. Die verbeiſ⸗ 
fung vnd Zuſag endern / kigem mutare. Seinen 
glauben faͤlſchen / trewloß werden idem fallere. 
Aberglaub / Superftitio ‚Religio vana delira, 
anilis, Aberglaubiſch / Superſtitioſus, a» um. 
Aberglaubig / Superſtitiose. 

Gleich wie / Sicut , Tanquam; Vt, que ut; 
Ita, Uti. Gleich / bald / jam, mox. Gleich als / 
Proinde, Perinde· Gleich als / ob / Quafi. Gleich 
ſo hiel / Tantundem, Totidem. Zugleich / Simi- 
piter Pariter, Una, Juxta Simul Æ que, Æqua- 


et 
titer. Gleich / gleichfoͤrmig / Similis, Equaſis, 
Conformis;e. Æquus, a, um, v. Eben, Allerding 
gleich / Adfimilis Conſimilis, Perſimilis, e. 
Gleich als / Inſtar, Velut, Pro more. Gleichſin⸗ 
nig ſeyn / Eodem animo; Eadem mente effes 
Eundem habere animum, Gleicher Meinung 
ſeyn / Concordare , Confentire , Ejufdem effe 
fententiz,opinionis. Gleich mit gleich vergel⸗ 
ten / Par pari referre , Eadem metiri menfura. 
v, Bergeltem gleichmachen /ZEquare, Exæqua- 
re, Cozquares y. Ebenen. Gleich ſeyn / gleicher 
art / Similem, æqualem, conformem eſſe, Con- 
venire, Congruere ; Reprz(entare » Refpon- 
dere. Gleich vnd gleich gefelt fid) aern/Simile fi- 
mili gaudet; Dignum patella operculum ,Ci- 
cada cicadæ jungitur. Gleicher geffalt/Similiter, 
Pari ratione - Eodem modo. Gleichförmigf 
Conformis, Conſimilis, Conveniens, Formam 
exprimens. Gleichfoͤrmigkeit / gleichnuß / simili⸗ 
tudo, Convenientia, Congruentia, Analogias 
Gleich alt / Equævus, a, um. v. Alt. Gleich nas 
mens / Homonymum. vide Nam. Gleich Hands 
wercks / Homotechnus. Gleichſtande der Wag / 
Aquilibrium, v. Wag. Gieichling gegen einans 
der geſetzt / Parallelus, lat. Mntuó comparatus, 
Vergleichung / Exempel / SimilitudoCompara- 
tio, Collatio, ZEquiparario: Aſſimulatio, Para- 
digma, Parosmia, Parabola, Relatio. Derglei⸗ 
chen / Ejufmodi. Dergleichen gegen einander 
halten / Comparare, Sonferre, Componere in- 
ter fe. Vergleichen / Allimilare , Æquiparare, 
Equilibrium facere, Gleiche / y. Ebene / Flache. 
Gleichvermoͤgen / /Equipollere , /Equivalere. 
Das etwas gleich abtbeilt/Diamerricus.Diame- 
tros. Das gleich abgethetlet ift / Demenlum.. 
Gleich lange tags und nachts ABquinodium, 
geſchicht aber am zwantzigſten tag des Mertzens 
vnd heiſſet Sguinoctium vernum. Darnach am 
dreyzehenden tag des Herbſtmonats / nnb helſſet 
ZEquinodiüm autumni & ſunt hæc duo Equi- 
noctia, dum ex quatnor mutationibus anni. 
Vngleich / Ablimilis⸗Diſſimilis, Inæqualis, e. 
Alienus, Diverſuss Multivarius, 2, um. Impar, 
Difpar, Vngleiche ding vergleichen / Minima ma- 


-ximiseomparare, Aquilæ noduam conferre, 


Elephanti culieem conferre. Vngleichheit / 
Diffimilitudo; Inzqualitas, Diverfiras, Piſerxe- 
pıntia,Differentia, Varietas. Vngleich ſeyn 
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Diſcordare, Diſſidere, Piſcrepare, Differre, Ab. 
ludere. Ungleichheit der Natur / Antipathia, 
Gleichnuß nach eines andern geſtalt / Icon,Ima- 
80 „LIconcula. Vergleichig / Comparabilis , e. 
Comparativ uss a, um, Bnvergleichig / lucom⸗ 
parabilis, e, Gleich ſeyn / Referre. als feinem 
Vater gleich oder ahnlich ſeyn / Ke kerre patrem. 
Gleichfor mig ſeynd vnſere ſachen / Rerum mea- 
rum imaginem video in rebus tuis. 

Gleißner / Hypoerira, Simulator; Homo fi- 
c, fucatæ ſanctiratis, Fi&or, Fucatus homo. 
Gleißnerep/Hypoerifis; Simulario,Fucata fan- 
&itas.Oleifnen/Fingere,Simulare,v.Heuchlen. 

Glettigkeit / Læuitas. v. Glatt. 

Gleych / gelenck / Artus, us, Articulus, Jun- 
Qura Gleychknode / Vertebra. Gleych am Ruͤck⸗ 
grad / Spondylus, pen. corr, Gleych an eim ften 
gel / Geniculum, 

Glid / gidmaß / Membrum , Artus, us Das 
man lich ati / Mento, onis. Der ein groß mänlich 
Glid hat / Mentulatus. Natuͤrlich Glid / Natura, 
aliquando etiam pluraliter , Naturalia. Der 
mangel an den Gliedern bat/Mancus, Zweygli⸗ 
dig / Bimembris, e. fie Trimembris ; Quadri- 
membris, e, Die Glieder zuſammen fuͤgen / 
Membrare, 3 

Glitzig ſeyn / NiteresEulgere. v. Glantz / Hell / 
Heyter / & Klar. vide etiam Scheinen. 

Glock Es Campanum , vulgo Campana. 
gloͤcklin / Crotalum, Tintinnabulum, Campanu- 
Ia, Nola. Glockenſpeiß / Es caldarium, Glocken, 
blumen / Coavolvolus, Volvola, Inyolvolus. 
Gloͤckner / Edituus, Hditimus, Cultos facrorü. 

Gluͤck / Fortuna, Fors, Sots. Gluͤckfall / Caſus, 
Eventus, Sueceſſus, Gut gluͤck /Fortuns;Felici- 
tas, Profperitas Res ſecunda, Fortuna fecundas 
proſpera. Gluͤckſelig / Secundus , Fortunatus; 
Fcelix, Fauſtus, Profper;a um. Gluͤckſeligkeit / 
Proſperitas, Beatitudo, v. Gut gluͤck, Gluͤcklich / 
Auſpicatus, Felix, Dexter. Glücklich / Kauſte, 
Aulpicate,Profpere,Felicicer,Fortunate, Pro- 
pit io genio, Læto omine. Gluͤcklich ergehen / 
Profpere fuccedere , Peroportuhe evenire, 
Comite fortuna cedęre, vide Gut End haben. 
gluͤcken / gluͤckſelig machẽ / gecundare, Beare, Pro- 
fperare, & Profperari , Fortunare. Das Gluck 
ver ſuch en / Tentate forcunam Gluck wuͤunſchen 
Proſpera optare,Gratulari, Bona precari. Das 
zu glůck wuͤnſchen gehört / Gratulgtorius,a; um. 
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Gott geb glück zu deinem Fuͤrhaben Dij eceptis 
adfpirent, Deus fortuner tuum in(licutum., 
Bene vertat Deus quod agis, Deus faveat inſti- 
tuto, Bonis avibus coepta tes, melioribus exeat, 
Groß Gluͤck haben / Felicillime agete, Rebus 
omnibus profperrime affluere, Tam beatum 
effe, quàm qui maximè. Unglück / Inkortunium, 
Adverſa fortuna, Infelicitas, Res adver. Groß 
Vngluͤck / Lemnium malum,proverb. Ilias ma- 
lorum, Lerna malorum; Sybaritica mala, Ma- 
lorum mare; Niobes dolores; Antiopzludus> 
Cyrnia jactura, Ogygia mala. Vnglüͤck haben / 
Uu fortuna adyerfa, vel iniqua; Premi adver- 

fis; AMigi miſerijs, Fortunam inimicam ex- 
periri. Biefem Bngluͤck vnterworffen ſeyn / In- 
finitis calamitatibus expofitum effe, Svientis 

fortunz telis obje&um effe 93ngfücffelig/Tnfe- 

lix, Inaufpicatus, Calamitofus ; ZErumno (us. 

Mit Vugluͤck geplaget werden/Vexari infortu- 

nijs; Infelicem effe. Vngluͤcklich / Inaufpiea:us; 

Ominoſus, Siniſter,a, um. Mali ominis, Siniñro 

omine. Vngluͤcklich ergehen / Siniftre evenire, 

Minus proſperè cadere, Graviter accidere, Ich 

bin der aller vngluͤckſeligſte / Miferrimo lum fa- 

to, Extreme fum infelix , Omnes machinas & 
vires fuas in me fortuna nunquam non exer- 

cet. Sut zeit des Bngluͤcks / Rebusadverfis,du- 

riss triſtibus, Afflictis, afflicto, per verſo rerum 

ftatu. Zur zeit des Gluͤcks / Rebus ſecundis, læ- 

tis, proſperis, Secunda fortuna, Bnglüciich/ 

Inaufpicato > Siniftro- genio , Infeliciter, In 

gleichem Bugluͤck Reden / In eodem luto hz fi~ 

tare>Proverb, Buglückſelige tag / Atri dies, 

metaph. Gluͤcklich ein fad) endigen/Ex fententia 

rem gerere. Im Gluck ſeynd viel Freund / För- 

tuna ſecunda multi ſunt amici, Bum fortuna 

fuffragatursfavet;amicorum extatcopia, 

Gluͤen / fewrig ſeyn / Candere, Excandefcere, 
Ignefcere. Glut / Pruna, Gluͤend / Ignitus, Cans 
dens, Igneus. v. Flamm / & Fewer. 

Gnad / Gunſt / Graria, Favor Clementia. vide 
Barmhertzigkeit / & Gunſt. Auß gnaden / Ex gra- 
tia,Gratis, Gratuitd, vice Vmbſonſt. In Vnge⸗ 
nad kommen / Excidere gratia. Wider zu gnaden 
bringen / Refticucre in gratiam, Gnaͤdig / Cle- 
mens, Propitias » Mifericoss. v. Sanfftmuͤtig. 
Eines Gunſt haben JENE in gratia cum aliquo, 
Eines gunſt nichts apt Negligere gratiam 

x 1 


ali- 
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alicujus. In eines Gunſt bringen / Aliquem in 
gratiam cum altero ponere, 

Gnugſam / Sutficiens, Satis, Sat, Par > aliq. 
Gnugſamlich / Sat, Satis, Sufficienter , Satis fü- 
perque. Guug ſeyn / Sufficere , Satis effe »par 
e(fe.v. Genug. Begnuͤget feyn/ Acquieſcere, v. 
Zu frieden. Von dieſem fep gnug gefagt / De his 
ha&enus; Hzc ha&enus, Bngnugſam / Impar, 
Diſpar. 

Goldt / Aurum, Auri metallum. Goldgrub / 
Aurifodina, Auraria fodina,, Goldſchmtedt / 
Aurifex, Aurifaber, Faber aurarius. Gelaͤutert 
Gold / Aurum purum. Klar Gold / Obryzum. 
Goldleim / Chry(ocolla. Goldtſand / Plegma. 
Goldſchefelein / Ramenta auri» Goldtragend / 
Aurifer, a, um. Goldmuͤntz / Flava moneta. Gold 
dieb / Aurilegus. Goldſchlager / gractearius. Gold 
farb Edelgeſtein / Chyſolithus, vide Edelgeſtein 
Goldgaͤl / Flayus a, um, Luteus, aum. v. Gal. 

Gegoſſen / Fuſilis, Conflatilis;e; vid. Gieſſen. 
Bbergoffen / Delibutus. Halb begoſſen / Semi. 
madidus, asum, 

Die Gothen / Gotti, populus. 

Gdtt / vom guten alſo genandt / das einig gut) 
Deus, Numen s aliq. Theos grece. GOtt der 
Vater / Deus pater Pater ccœlelſis Prima per- 
fona Divinitatis. GOtt der Sohn / Filius Deis 
Jelus Chriſtus, Verbum, Salvator, Servator, Re- 
demptor, Filius immaculatz virginis Mariæ, 
Deus & homo Secunda Trinitatis perfonas. 
G Ott der H. Geiſf / spiritus ſanctus, Paracletus, 
Conſolator, Spiritus veritatis, Tertia perfona 
Trinitatis. Gott bitten / y: Bitten Gottesdienſt / 
Cultus Dei, Sacra religio, Res divinæ. y. Dies f. 
Gottheit / Divinitas,Deitas, Dei maſeſtas, vel ef- 
fentia; Divinum numen, Goͤttlich / Pivus, Divi- 
nus, a, um, Gott loben / v. Ehren / Loben. Der von 
Gott rebet/ Theologus. Von Gott / Dixinitüs, 
adverb. Gottesverhengnuß / Fatum , Visfatalis. 
Mit GOrtes huͤlff / vid. Half. Wills Gott / Si ita 
Deo vifum fuerit, Annuente , favente Deo. 
Gottsfoͤrchtig / Pius, Religiofusasum.Deo fer- 
viens. Gottsfürchtiger / Pius, Re ligioſus home. 
Gottesforcht / Pietas. Gortloß / Impiusimpro- 
bus, Sceleratus, Arheus, Gottlofigfeit / Impie- 
tas, Hauß götter / Dij penatessDij patrijs Lares, 
Heimliche Götter bey den Heyden / Dijluper , 
Gott befehlen jemand / Superis aliquem com- 
mendare, GOtt ergeben / Sacrare; Conſecraxe. 
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Gott ergebener / Deo (acratus , dicatis, cujut. 
modi funt viri religiofi , & facrz virgines. 
Gottspfennig / arra & Arrabo.Giótter/Dij alies 
ni, fictitij, fali, Vana numina, Abgoͤtter haben 
Deos alienos, Falſos colere. Gòg oder Bild / 
Idolum, Simulacrum. Götzendtener / Idolorum 
cultors Idololatra-, Goͤtzendienſt /Idololarria.. 
Goͤtzenopffer / dolothytum. Gort gebe dir gluͤck / 
Quod agis, yel actum elt, Deus approbet, for- 
tunetsſecundet Deus faxit ur felix fauftumquc 
fit, Omnia fecunda fluant. 

Der Gottbart/ein Berg / Adyla pars Alpium. 
Poeninarum., 

Grab/Sepulcrum , Monumentum, Tumu- 
Ius, Conditorium , Tumba, Sareophagus, ali. 
Das zu einem Grab gehört / Sepulchralis , le. 
Grab da bie fobten Cörper verbrandt werden / 
Buſtum. Ehrengrab dz allein zur Gedaͤchtnuß ges 
macht iſt / Tumulus honoxarius, Cenotaphium. 
Grabſchrifft / Epitaphium, Inſeriptio funebris; 
Sepulcralis, Epicediũ, Begrabnuß / Gottsacker / 
Kirchhoff / Poſyandrium, Sepulcretum, Coemi- 
terit Köſtliche Graber / Maulolea Biß ins grab / 
Ufque ad rogum. Waſſergrab / Fovea, Fofa, 
Scrobs. Verdeckter Grab / Cloaca. Graben / 
Fodere ‚Fodicare,Scalpere, Außgraben / auß⸗ 
holen / Cælare, Sculpere. Grabung / Foſſio, Fol. 
fura. Außgrabung / Oælatura Grober / Eofor, 
Scalptor. Kunſt außzugraben / Toreutice, Ein- 
gegraben Werckſtuͤck / Torenma. Das Feldgra⸗ 
ben / Paſtinare. Feldgraber/Paſtinstor. Begra⸗ 
ben / Sepelire, Tertæ mandare, Tumulo man- 
dare, Sepultura afficere. Begraben werden / Hu- 
mari ,Sepulcro condi, Begraͤbnuß epultura; 
Humatio , Tumulatio vide verb. Gehen. Tod⸗ 

erz vid. Todteng araben/In- 
fepultus; Inhumatus. Bntergraben / Suffodere, 
Cuniculos agere. 23nteraraber / Cuuicularij, 
Cuniculares.?tufgraben/Effodere,Exhumare. 
Reliqua Compolica vide etiam verb. cid). 

Graf / Comes, g. omn. 

Granatöpffel / Punica mala. Sranatoͤpffel⸗ 
huͤlſen / Malicorium. v. Apffel. 

Granaten / ein Koͤnigrelch / getiea, vulgo Re- 
gnum Granatæ. 

Graß / Gramen , Herba, Gramen viride. 
Graßaͤchtig / Gramineus, a, um. Graßmuck / 
Curruca. Graßblumen / Chryfanthemon. 

Graͤt / 
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Groͤt / xiſchgraͤt / Oſſa pifcium, Spina. v. BUER, 
Entgraten / Exollare. Vordergraͤt / Antilem 
Hintergraͤt / Poſtilena. vide Fiſch. 2 

Oraufam/HorribilissTruxstrueis,Atrox,Sz- 
vus,Truculentus, Torvus, Dirus, Immanis, Rı- 
gidus, Acris, Inhumanus, Ferus, vehemens, Cru- 
delis, Severus; vide infra; Grimmig. Grauſam⸗ 
keit / Trucitas, Truculentia, Crude litas, Sævitia, 
Atrocitas, Immanitas, Feritas, Torvitas, Atro- 
cia Gratsſamlich / atrociter⸗Truciter,Tyranni. 
cé, Tragicè, Truculenter;Crudeliter; Horribili- 
ter. Grauſen haben / Horrere,Exhorrere, Aver- 
fari,Abominari, Grauſam machen / Exafperare. 
Das ein Grauſen vnd Forcht macht / Horxiticus, 
um, 

Gram/greif/Canus a; um. Graͤwe / Canities, 
ei. Canitudo, Grawfaͤrbig / Slaucioſus, a, um, 
Murinus, Grawblaw / Cælius. Graw werden / 
Cane ſce re, Incaneſcere. vide Alt. 

Grawe / Vnwill / Nauſea, Faſtidium. Giratven/ 
Vn will haben / Faftidires Naufeare; vide Grau⸗ 
ſen haben. 

Grawpuͤnner / Kheti, Alpeftres. 

Greiffen / begreiffen /Comprehenderes Ap- 
prehendere, Aſſequi, Complecti, Tenere,Cape- 
re, Percipere, ConciperesStringere. vid. Fahen. 
Begreiffen im Gemuͤth / lmaginari. Begreiffung / 
Comprehenſſos Appreheſio, Complexie, Com- 
plexus. Begreiffung / Einhalt / Elenchus; Argu- 
mentum; Index, Ergreiffen/ Caperes Arriperes 
Prehendere; Prendere, Prehenfäre; Prenſare-. 
Angreiffen / anruͤhren / Tangere,Attingere,Con- 
tingere, Attrectare, Contrectare, Tentare mani: 
bus, Palpare. Angreiffen / anruͤhren / Petere, Ad- 
ire; Aggredi»Invadere,Incurrere,Adoriri, Den 
Haupthandelangreiffen/Jugulum petere,Rürg- 
lich begreiffen /Breviter'Summatim;Paucis;Bre- 
vibuscomplecti,Verbo dicere,Summatim per- 
ſtringere. Vmbgreiffen / Aamplectis & Amplexa- 
ri, Complexu tenere. Greiffung / Tactus, us. In 
kurtzem Begriff / summatim, Strict im. Begreeiffig / 
Capax. Begriff des Gemuͤthe / Captus; us, Der 
gantze Begriff / Summa. Begriff eines Dings / 
Hypotheſis, lat. Argumentum, Materia. 

Greiffen / Gryphes & Gry phones, alata funt 
animalia;Leonis magnitudine. 

Graͤmpeln / Rrámerep treiben / Nundinare & 
Nundinari, Cauponari > aliq. Mercari. Grem⸗ 
pler/Propola, Nundinator; Inſtitor. Grempel⸗ 


GR 
marckt / Forum ſexutarium. Grempler / der alte: 
Sachen verkaufft / Scrutarius. 

Grendel / Rigel / d Schlagbaum / Repagulum. 

Grentzen / Frontir / Fines; Termini, Limites, 
Confinia, Orz. Angrentzend / Finitimus; Conft- 
nis, Conterminus ; Limitaneus ; Vicinus, Ein 
Span ber Graͤutzen halb / Controverſia de fini- 
bus, Grengen des Gebiets / Pines Jurisdietionis« 
Die Grentzen erweitern / Fines proferre, vide 
Marckſtein. 

Griech / einer auß Griechenland / Græcus, Gra- 
jus, Grajugena, Achæus. Griechiſch / Græcus, a; 
um; Græcanicus, Grajuss a, um, Griechenland / 
Grecia, Griechiſch lernen / Græciſſars. Griechi⸗ 
fie eygenſchafft d Rede / Sræciſmus. Wol Grie⸗ 
chiſch koͤnnen od reden / Gr&ce luculenter fcire» 
Græcalingvauti, Græcam lingvam callere, 

Griffel / Stylus, GraphiumsPenicillus» 

Grimmig / Truculentus. vide Grauſam. Das 
Grimmen / Darmgicht / Tormina, vide Darm. 
Grimmen von Zorn / kervere ira, Grimmen des 
Obern Eingeweids / Cardia & Cardiaca, v, Zorn. 

Grind / Raud / Plora, Scabiess A (peritas cutis. 
Erbgrind / Porrigo. Zitterflechten Grind / Grind 
mit Schüpen / Lichen, Impetigo; Griudig / Sca- 
biofus,Scabie infectus. Erbgrindig / Porrigino: 
ſus. Zitterflechtgrindig / Impetiginofus, Grind⸗ 
wuͤrtz / Lapathon, Rumex, latin. 

Griſch / Kleyen / Furfur, Canica. 5 

Grob / baͤw riſch / Rudis Incultus, Ruſticus, Ru- 
fticanus, Scythicus, Opicus, a, um. v. Bauriſch⸗ 
Grobheit / Kuditas, Rulticitas, Barbaries. Gröb⸗ 
lich / xutticè, Inurbanè. Grob / nicht ſubtill / Pin- 
gvi Minerva, Craſſa Minerva. Grob reden / 
Ofcéloqui; 

Groll / vide Zorn / Haß. [ 

Givópfen/ ſchlucken / Rudtare; Rudari, Ruetus 
emittere, Cruditatem exhalare. Heraus gre» 
pfen od ſchlucken / k ructare, Eru&ari, ein Groͤpfſ/ 
oder Schluck / gucdus. 

Groppe / Kopff / Carabus; pifcis. 

Groß / Magnus, GrandissVaftuss Groffus, In- 
gens, vehemens, Amplus, a, um, Trabaliy;Enor- 
mis e, Non mediocrisse, Örsffer/Major. Groſ⸗ 
fer theil/Plerids Magna pars, Magnam partem. 
Faſt groß / der allergröffefte/ Maximus, ſupexlat. 
Triſmegiſtus, Termaximus, ImmenfussPerma- 
gnus, a, um. Vegrandis, e; Ingens; Immanis>e> 
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Zimlich groß ſeyn / Jultz magnitudinis efe. 
Groſſe Thaten / Magnalia, orum. Großthaͤtig / 
Magaificus, a, um, Großthätigfeit/Magnificen- 
tia. Groß maͤchtigkeit / Majeſtas. Groß muͤrhigkeit / 
Mignanimitas. Großlecht / Frandiuſculus- Ma- 
jufculus, a, um. Groß werden / Grandelcere, 
Groͤſſer machen / groͤſſer / ampliare, Amplifica- 
re; Acceſſionem facere, Grandiorem reddere; 
Magnificare, Attollere, & E xcolleresmetaphor. 
Groß werden / Grandefcere. Großachten / vide 
Achten. Wie groß / Quantus a, um... So groß / 
Tantus, a, um. Gir$(fe/Magnitudos Amplitudo, 
GranditassMoles; Quautitas, Vaſtitas, Pondus, 
aliq. Groß vatter / Avus, v. Eltern / Vatter. vide 
etiam Mehren & Nehmen. Größlih/ Summe; 
Etiam atá; etiam, Mire , Mirificé „Majorem in 
modum; Incredibiliter, Non yulgariter, Groß 
einen achten / Multum alicui deferre, Tantum 
tribuere, quantum fortaſſis nemini, argue adeó; 
quantum prorfus nemini. Groß Ding zuſa⸗ 
gen / Aureos polliceri montes. Groffe Sach / 
Caufa, Res gravis, Res ardua, Pifficultatis plena. 

Grub / koyes, Serobs, Caverna, Lacuna. (rg: 
grub / Eraria fodina. Goldgrub / Aurifodina, v. 
Gold. Sandgrub / Arenaria. Steingrub / sax ifo- 
dina, Lapicidina, Latomia. Saltzgrub / Salinz. 
vide Hól. Hole Grub enter der Erden / Sectura. 
Grub onter der Erden / Tumba. Grub ba dte wil⸗ 
den Thier ligen / Latibulum. Fiſchgrub / Weyher / 
Ichthyotrophium. Wuſtgrub / Cloaca. Waſſer⸗ 
grube / Aquagium, Aquæductus. 

Grummet / Sordum, Foenum fecundum; vid. 
Herbftheio. 

Gruͤn / viridis, e. Herbeus, Herbidus a, um, 
Safftgruͤn / braſmus, Porraceus. Spaugrün / E 
rugo; AEruginofus, Gruͤnfarbig / Viridarium... 
Gruͤn ſeyn / Virere. Grün werden / Virefcere, 
Frondefcere, Viridem fieri. Gruͤnen / außſchla⸗ 
gen / Vernare, Florere, Floridare, Frendere, Vi- 
rere, Germinare, Frondes emittere, Pullulare. 
Grünen/ zum Kraut werden / Herbefcere, Ob- 
herbefcere, Grün machen / Viridare. 

Gruͤuingen in Frießland / Philerum, juxta 
conjecturam. 

Grund / Fundum; vide Boden. Grun dveſt / 
Fündamentum; Balis, Solum: Grund oder Fun⸗ 

dament legen / Fundare, Fundamentum jacere; 
Stabilire, Firmare. Zu grund gehen / beſſum ire, 
vid, Perderben Auß dem Grund / unditüs, ad y. 


G 
Abgrund / Waſſertteffe / A byſſus. Fleiſſig ergraͤn⸗ 
den / Ad vivum refecare. metaph, 

Gründel/Fundulus, pifcis. 

Gruß / salutatio. Gruß ſagen / Nunciare falu- 
tem. Gruſſen / salutare. Wiederumb gruͤſſen / es 
falutare Vngegruͤſſet / lnlalutatus, a, um, Sey ge⸗ 
gruͤſſet / Salve, Salyus lis, Salveplurimüm; Salve 
multum, Salvere te jubeo, Ave, Opto tibi ſalu- 
tem plurimam, Bene tibi fir, Das genge Hauß⸗ 
geſind laßt dich begruͤſſen / Domus te tota nofira 
falutat. Gegruͤßt werden / Salutari. Ein Grüffer/ 
Salutator. Der Vatter laßt dich gruͤſſen / Salvebis 
à patre meo, 

Guckuck / oder Guder/Coccyx;ygis,Cuculus. 
Schreyen wie ein Guckuck / Cucubare. 

Gulden / Aureus; Auratus, a, um, vide Gold. 
Goldguͤlden / aureus, abſolutè, Nummus aureus; 
Philipsguͤlden / Philippeus. Tauſentguͤlden / oen⸗ 
tauriosherba, Guͤldenſtuͤck / die man uber die Klei⸗ 
der anlegt / Petaglum, Guͤldenſtuͤck macher / Peta; 
giarius. Gul denſtuͤck oder Leiſten der Weiber / Se 
gmentarij. Guͤldenhorn / Chryoceros. Gülden 
mund / Chryſoſtomus. Der gülden Haar hat / 
Chryfocomus. Verguͤlden / Aurare, Inaurare, 
Deaurare, Auro obducere, Verguͤlder Aura- 
rius. 

Guͤlt / Stew / Vectigal, vide Stewr. Jaͤhr⸗ 
liche Guͤlt / Reditus us. Das Guͤlt oder Stewr 
giebt / Vectigalisse. Öülte des Prieſters / Sacer- 
dotium. Nachguͤltig / Circumforaneus, a, um. 
Trioboiaris;e, Vilis, e, Abjectus, a; um, 

Gummi von Myrrhen / Gummi indeclin. 

Guͤnnen / gunstig ſeyn / kavere, Addi&um effe; 
Optimé velles Studere Non invidere; Benè cu- 
pere, Premere pollicem, Subſcribere. Günner/ 
Freund / amicus, Fautor; Studioſus, Vergönuen / 
Zulaſſen / vermittere. Gunſ / Gratia Favor; Stu- 
dium. v. Freundſchafft / Snad. Fuͤrnehme Gunſt / 
Notabilis favor. Öunfirsich/Gratiofus; as um. 
Gunſt erlangen / inire gracia ; Invenire gratiam. 
Gunſt haben / Valere, gratia. Vngunſt machen / 
Conflare inyidiam, Guuſtig / Propitius, Studio- 
fus; a» om- Foelix aliquando. Gunſtig machen / 
Propitiare, Conciliare, vide Gnädtg. Vnguͤn⸗ 
ſtig / lntenſus, Malignus,a,um, Malevolus, vide 
Feind. Mißguͤnnen / Invicllä cabefcere , livere; 
Invidia ſtimularb Invidere, Livefcere. Gün: 
fiig machen / Conciliare favorem » Gratiam ab 
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aliquo inire,Captare gratiam, In Bnguuſt ſeyn / 
Invidià premi, Odio haberi; In odio eſſe. Miß 
gunſt / Invidia, Livor, Emulatio, Malignitas, O- 
dium. vide Haß. Vnguͤnſtig ſeyn / Convertere 
pollicem. Vngunſt machen / Alienare. v. Feind» 
ſchafft. 

Guntzburg / Guntia, oppidum, 

Gurgel / dadurch der Athem gehet / Gurgulio- 
Herauß gurgelen / Gurgarizare, 

Guͤrtel / Cingulum, Zona. Ritterguͤrtel / Bal. 
teus, plux. Baltea,orum, Balteum, Cinctus. Fuͤr⸗ 
Gürtel / demicinctium. Bmbguͤrten / Circumein⸗ 
gere, Præcingere, Incingere, Cingere, Hinter- 
ſich gürten/Recingere, Zuguͤrten / Accingere. 

Gut / Bonus, Probus, a, um, Frugi, v. Fromb. 
Faſt gut / Optimus a, um, ſuperlat. irregul. Gute / 
Frombkelt / Bonitas, Candor. vide Frombkeit. 
Súr gut halten / loben / Approbare, Alba creta 
notare, vide Loben. Fuͤr gut auffnehmen / Æqui 
bonig; faceres vel conſulere, In bonam partem 
accipere, In mitiorem partem interpretari, 
Non ſiniſtrè fufcipere,Dextreaccipere, v. Gut 
achten. Für ungut aufnehmen Inique ferre; 
Iniquoanimo ferre ; In finiftram partem acci- 

ere. 

Gut/Eortunz;arum; plur. tant. Res, Cenſus, 
us, vide Haab & Reich. Frey ledig Gut / Predi- 
um optimo jure. Zubracht Gut / Migefft/ Dos, 
mulieris et. Gut mit Arbeit gewunnen / Peculi- 
um. Ein guͤlt Gut / Fundus vectigalis; vel Pen(i- 
tans predium, Ein lehengut / Fundus Beneficia- 
rius, Fundus clientelaris, Prædium clientelare 
vide gehen. Guͤter / zona, Guͤter der Obrigkeit 
heinge fallen / ona caduca. ligend Gut / Predium, 
Pradiolum;Fundus. Breit ligend Gut / Lacifun- 
dum. Reich an ligendenGuͤtern / Locuples. Guͤt⸗ 
lein / Rufculum. Das Gut vnnuͤtzlich verthun / 
Profundere ſubſtantiam, Rem Dam diparo, 
Betreſſen Haab vnd Gut / Agi de bonis. 

Guͤtig / genignus, Humanus, Bene volus, Man- 
fvetussayum. Mitis, Comis, Facilis, Lenis, e, Bo- 
nus; Blandus, Placidus: a, um-. Gütig im Ge- 
ſpraͤch / Affabilis, e. Glütig ſeyn / Induere homi- 
nem. Vnguͤtig ſeyn / Exuere hominem. Güͤtig 
werden / Mollelcere, Miteſcere. Guͤtig / reichlich / 
Liberalis, e. Guͤtigkeit / Zenignitas, Comitas, Hu- 
manitas, Facilitas, Affabilitas, Dignatio, Bene- 
volentia, Bonitas, Manſyetudo, Gütigkei / reich⸗ 

Tigteit/Liberalitas, vide Freundlich. Begürigen/ 
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Mitigare,Mollire, Lenire animü iratum, Mas- 
fvefacere. v, Söhnen. Guͤtiglich / genigne, Can. 
didé, Manſvetè, Benevolé. Bngätig/ Iniquus: 
Malignusza, um. Bugüͤtiglich / lnique, Male volè⸗ 
adver; vide Böß. 

Gutthat / Beneficium, Officium, Benefactum: 
Meritum. vide Dienſt, Freundſchafft / Gutthat 
erzeigen/Gratiftcari,Gratum facere; Ornare ali- 
quem bene ficijs. Gutthat vergelten / barem gras 
tiam pro beneficio referre , Reſpondere bene- 
ficijs, Einem ondandbaren Gutthat erjeigen/ 
Ponete beneficium apud ingratum, Ingratum 
ornare beneficijs; Alere luporum catulos; Alie- 
num alere canem. Mit Gutthutverbinden/De- 
vincire fibi quem beneficio, Demereri aliquem 
obfequio, Obftringereofficijs, Gutwillig / Be- 
nignus; Equo animo. vide Willig. 

Gutſche / Lotterbet / Accubitum, Anaclinteri- 
um, Grabatus. vide Bett. 

Gutteroff / Glaß mit einem dicken Bauch vnd 
engen Halß / Baucalium, Bombylius, Ampuſſa. 

Gwardi / Satellitium. Gipardiknecht / Latera - 
nus, Satelles, Sti ator. vide Trabant. 

INCIPIEN TFA, 
ab H. 

Aab vnd Gut / ubſtantis Bona, Opes, plu. 
AG itant. Opulentia, æ, Vmb Doch vnd Gut 
kommen / Naufragium,vel Jacturam face- 
re rerum (fuarum, vide Gut & Reich. Sein Haab 
vnd Gut verſchlemmen / Demittere in viícerá 
cenfum» Bona fua dilapidare, vide Praſſen / & 
Freſſen. Wollhabend / Opulentus, Vnhabender / 
Inops. vide Arm. 

Haack / Krampff / Uncus, Hamus. Schiffhaack / 
Anchor. vid. Ancker & Ener, Fewrhaack / Har- 
paæ gen. fem. Der mit einem Hagcken zeucht / 
Harnotraho, inis. Brunnenhaack / arpago, vid. 
Karſt / Haw. 

Haal / Hel / Ferramentum camini, 

Haar / Orinis. Haupthaar / Capillus. Haar lin / 
Pilus. Haar lin die den Hennen an den fuͤſſen han⸗ 
gen, Duͤnhaarig / karipilus, aum, pen. cor. Haar- 
ſchopff / oma, Gekemmet Haar / Pexi capilli. 
Bngekemmet Haar / Incompti capilli , Diffufi 
capiifi;Crines paffi. Haarechtig / Orinitus, a, um. 
Horridus ; Hirfutus, Hiſpidus, Hirtus, Setoſus, 
Capillatus,Pilofus,a, um. Har lin in ber Naſen / 


. Vibriffi Haar das man abſchneldet / Cælaries. 
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Krauß Haar / cincinnus,Oriſpus, Oontoxtus ca- 
pillus, Calamiſtrati crines, Haarlocken / Cinnus, 
Villus Cirrus Langhärig / Comatus, Comatulus, 
Vorder Haarlock der Weiber / Anti. Roth Haar / 
Rufi capilli. Graw Haar / Cant, orum plur tant. 
Albi capilli. Gauchhaar / Milchhaar / Lanugo. 
Haarnadel / Calamiftrum, Gemacht ober frembd 
Haar / Capillamentum. Dog loß / Depilis, e. Gla· 
ber, a, um. Haar an den Stirnen der Pferd / Ca⸗ 
pronz. Haarſchopff / Manen / Juba. Der lang 
Haar ober Måne hat / Jubatus, a, um, Schaam⸗ 
haar / Pubes. Haar an der Schaam gewinnen / 
Pubere; Pubeſcere, Gallulafcere, Haar ziehen / 
Alere, Nutrire comam, Das Haar wach ſen taf- 
ſen / Submittere capillos. Bey den Haaren zte? 
hen / Rapere aliquem ſublimem. Haar außfal⸗ 
len / Glabrefcere. Haar ſengen / Ultulare capil- 
108, Haͤrin Kleid / Oilicium, Veltis cilicina; Vefti- 
mentum è pilis caprarum & Hircorum; habitus 
eft, Religiofis hominibus admodum ufitatus. 
Augenhaar / Cilium. Haarfleſſung / Klopecia. v. 
Krauß. Haar kuͤrtzen / Tondere, Detondere ca- 
pillum vel barbam Demetere crines. 

Haaß /Lepus. Orth darin man Haaſen zeucht / 
Lagotrophium, pen, prod. Das von einem Dog: 
fen iſt / Leporinus, a, um. Haaſenbrod / ein Vn⸗ 
kraut in der Gerſten / Kgilops, aliàs Feftuca, & 
ſter ilis avena, Haaſenfleiſch / Caro leporina. v. 
Fleiſch. Haaſenkoͤl / Cicercula, leguminis genus. 

Haben / Tenere, Habere, Pofidere, Eſle, cum 
dativo. vide Halten / de Sitzen. Von jemand Da» 
ben / keferre acceptum. Handhaben / v. Schutz. 
Handhab / anſe, Manubrium-Capulus, Cabulum. 

Haber / Avena, Haber mal / Avenacea far ina. 
Haberbrei / Puls avenacea. Haberbrodt / Panis 
avenaceus. Hewſchrecken / fo in Haber wohnen / 
Avenacea cicada. 

Habicht / Accipiter. 

Hader / Lis Gontroverfia, Contentios Rixa; 
Altercatio. Haderich / Kixoſus, Contentioſus, 
Jurgio fus, a, um, Irritabilis, e. Gehaͤder / fo viel 
mit einander zancken / Turba, jurgium, Rixa: Die 
derleuth / Tricones. Haderen / Rixari Commuta- 
re verba, Altercari, Velitare, metaph, Conten- 
dere. vide Band. Bis in die Nacht hat dieſer Ha⸗ 
ber gewehret / Hæcuſque ad noctem ducta eſt 
controverſia, vel altercatio. 

Hafe / jrꝛden Gefäß / Olla, Ollula, Tefta, Vas 
fictilesseria. öhren Hafe / Lebes, Hafner / Figu- 
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Ius, Plaſtes, Fictor, Lutifigulus. Hafner kunſt / Pla- 
ſtice, Figlina, Hafnerwerck / Opus figlinutn. Hafa 
ner werckſtatt / Figlina, vide Geſchirz. i 
meer Hafe / Schiff lande Portus; Navale. vide 


Meer. Den Hafen erreichen / Portum tenere, 


Portum ingredi;iniresaflequi. Den Hafen nicht 
koͤnnen erreichen / A portu rejici, (ummoveri; 
Portu excludi, prohiberi, arceri. 

Hafft / Leibs Verpfendung / Nexus. In Leibs 
Hafft gehen / lnire nexum, Ne xu fe obligare. von 
Leibs Hafft entledigt / Nexu ſolutus. Hafftgelt / 
Arra, Arrabo. vide Gottsheller. Mit Hafftgelt 
verdingen / Arrares Subarrare, Behafft mit Gea 
ſchaͤfften / Oceupatus, a, um, Verhafftet ſeyn / Te. 
neri, paſſivum. 

Hagel / Grande, Mit Hagel gefhlagen/Gran- 
dinatus, a, um. Hageln / Grandinare Zum Hageln 
geneigt / Srandinoſus, aum, Hagelganß / rulica. 

Hagenbuch / Ornus. Hagmeſſer / Falx duma» 
ria. Hagendorn / Kubus caninus. Hageich / kobur, 
oris, vide Buſch / Dorn / Heckwald. Hagoͤpffel / 
Cornum, Hagoͤpffelbaum / Arbutus. / 

Halb / Dimidius, Dimidiatus,M edius; a, um. 
Semis;Dimidium. Halbtheil / die helffte / Medie- 
tas, Halben Monats lang / oder alt / Semeltris e. 
Derhalben / Proptetes, Idec,Igitur, Eo, Eare, v. 
Darumb⸗Meinethalben / Mea cauſa, Meo nomi- 
ne, Mei gratias A, vel ex me, 

Holffter / Maulkorb / Capiſtrum. Halffter anz 
legen / Gapiſtraxe. 

Halm / Strohalm / Stipula, Culmus, Calamus 
frumenti, Halmfnod/Geniculum. 

Halß / Collum. Vorderhalß / Jugulum.Hinter- 
theil des Half] Cervix. Halßband / Torques, & 
Torgus, Monile,Collare. Halßband mit Spi⸗ 
tzen / Millus. Halßeiſen / Nervus. Halßband vor 
das Vieh / Numella.. Am Halßeiſen ſtehen / Ad 
palum numellarium ftare ignominiæ caufa, Nu- 
mellis collum infertum habere. Der ein Halß⸗ 
ketten trägt / Torquatus. Halßband von Gold- 
ſtůck / Monile, Segmen; Segmentum. Das Half- 
zäpffleing Angina, Tonfilla. Halßgeſchwaͤr / An- 
tias, & Antiades, plur, Tonfillæ, Halßſtarrig / 
Perginax » Pervicax, Obftinatus> Cervicofus, 
Præfractus. Halftarrigfeit/Pertinacia,Pervica. 

cia, Dura cervix. Den Half vnterſetzen / Succol- 
lare, Von dem Half tbun/Decollare. Oder / bert 
Half abhawen / Decollare; Securi ferire, Ymb 
den 
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den Hals fallen / Kuere in amplexus vide Bmb⸗ 

fahen / vmbgreiffen. Halßkapp. Cucullus. 
Halten / Habere, Tenere, Obtinere, Tueri, 
Fer vare, In manibus tenere. Abhalten / Avoca- 
re, Abſtrahere, Arcere, Deterrere, Avertere,y, 
Hindern / & Wehren Anhalten / Inſtare, Urgere, 
Incumbere, Incubare;[ntendere nervos.vide 
Sieiß-Auffhalten/ Detinere MorarisRemorari; 
Demorarı,Retardare, Comperendinare;Difti- 
nere;Differre, v. Hindern) verziehen, Außhal⸗ 
tung / Remo ra, Inhibirio, Retardatio, Auffent⸗ 
halt / Stuͤtzel / kulcimen, Fulcimenrü,Sultenta- 
culum; Fulcrum, Sublimentum, FultursColu- 
men, v. Stutz. Auffhalten daß nicht fält/Sultine- 
res Fulcire.Subnici, Auffgehalten wet 
geſchaͤfft / Negotijs diſtineri, Occup: 
plicari, Immergi, Urgeri multis neg 
Schaffen. Behalten Retineres Sers 
dire, Recondere. Erhalſter / Servat usr. 
der Reichthumb / Gazophylacium. 
behaltnuß /Cellarium, Cella, Cella p 
vel promptuaria behaltnuß der gemeinen Statt. 
brieff / Chartophylaciũ, Grammatophylacitim, 
Erbalten / Tutari, TuerisFoverz, Defeudere; v. 
Schützen. Erhalten / vberwinden / Ob nere, Vin- 
cere. Fleiſſig im Ban behalten / Recenti memo- 
ria tenere, Attenta mente perpendere, Ponde- 
rare, Trutinare,v. Dencken. Fuͤrhalten Expro- 
brare:Obijcere;E xpoftularc cum aliquo. vide 
Werfen. Fuͤrhalten / Sic Augen ſtellen / Propo- 
nere, Oboculos ponere, Exhibere, Oitendere, 
Enthaltung / Maſſigkeit / Temperantia, Ab(ti- 
nentia, Continencia. Eutgegenhaltung / Obje- 
cio. Der ſich enthalte / Continens.Der Gemein 
fuͤrhalten / Ferre ad populum. Fürhaltung / Pro- 
poſitio, Fur gewiß halten / bib perfvadere, Pro 
Certo habere, In auimum inducere , Explora- 
tum liabere; Perfuafum effe. Hinderſich halten / 
$egen/Recondere;Reponere;Abfcondere. In⸗ 
halt ober kurtzer begriff eines dıngs/Hypothefis, 
Argumentum, Materia, Subje&tum s Subjecka 
materia, Kurtzer Innhalt / Compendium , Sy- 
nopoſis, Periocha. Mit einem halten / A ffentiri 
vel Aſſentire, Subſeribete. State ab aliquo, Stu- 
dere alicujus partibus, vid. Beyfallen. Sich alfo 
halten / Ita fe gereresEum fe præ litare: Sich eit. 
halten/Cohibere fe,Continere, Co&rcere, Re- 
frenare , Temperare fibi. Enthalten / Huͤten / 
‚Abitinete, Cayere,Fugerc,Eyitare ‚Devitares 
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vide Menden. Das lachen verhalten / Tenere, 
Cohibere,fnhibere rilum, Abſtinere riſu Tem- 
perare ſibi à vm, Sich vbel halten | Turpiter, 
male fe gerere. Verhalten/Reprimere, Suppri- 
mere, Abífcondere, Occultare, v. Bergen. Bere 
beiffung halten / Promiſſa rervare;Promiffis fta- 
re: Bon difcernere à premiffis. Verheiſchung 
nicht faften/Fidem fallere; Non ftare promillis; 
Biel von ſich halten / Efferre (e, Se unum fupi- 
cere, ze admirari, Multum fibi tribuere, lume- 
re,arrogare. Halten / Exiftimare. Haltung von 
einem / Exiſtimatiosv. Achten / Vnterhalten / Su⸗ 
ftentare, Nutrire, Enurrire, Alere. v. Ernehren, 
Bnterhaltung / Alimenenm. v. Nahrung. Wof 
halten / woltractiren / Liberaliter habere, Bene 
accipere-Magnifice tractare, vid. Halten. Zu bes 
halten geben / Deponere apud aliquem, Crede- 
se, Concredere, Zuſammeuhalten / Mithalten / 
Cohibere, Continete, Coneludere. Behaltnuß 
eines dings / ein Kaſtlein / Laͤdlein / Capſula, Ca- 
pſella, Cella, Repoſitorium, Conditorium, Re- 
ceptaculum , Loculamentum, Theca, Arma- 
rium, Armariolum;dimin. Halt es dafär/Indue 
in animum , Sic tibi perfuade Pro certo , yet 
comperto habeas velim, 

Hamburg/Treva,vulgö Hamburgum,oppi- 
dum prope Cimbricam Cherfonefum.., 

Hamm / Schweinſchenckel / Perna. Hinder⸗ 
Hamm / Petalo. 

Humel/Vervex, Hamelfleiſch / Verveeinz ca- 
to. Das vom Hamel iſt / Ver vecus, & Verveci- 
nutz, um. 

Hammer / Mallets, Malleolus, dim. Shope 
Hammer / Srupareus malleus. Wol gehammert / 
Malleatus, ae um, Der ein Hammer braucht / 
Malleator. Wäſchplewel / Malleus lotorius. 

Han / Haußhan / Gallus, Gallus gallinaceus, 
& Gallinaceus, ſubſtantiy. Das Hanenkrehen / 
Gallicinium, Hanhoͤdlein / Carpinus. Schreyen 
wie ein Han / Cucurire. Han / oder Laß zapff⸗ Epi- 
ftomium... Han auff eim Gebaͤw / Pinnaculum, 
Petafus. Kirchhan / Triton. Vhrhan / Gallus fyl- 
veftris: Hanenbart / Palea.. Die Hanen beiffen 
ſich / Galli præliantur inter fe. 

Hand / Manus, us, flache Hand / Palma. Rechte 
Hand / Dextera. Lincke Hand / Siniſtra, Larva, 
Siniſtra, leva manus. Recht vnd linck / Ambi- 
dexter /Equimanus: Der lind (ft / Sczwa, Scz- 

H volas 
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vela. Mit flacher Hand . 
boge / Arcus, us. Haudhoͤle / ſftem, Handbeck / vide 
Beck. Handvoll / Manipulus;Fafciculus manua- 
lis. Handhahe / Ohr an einem Geſchir / anſa, An · 
fula. Handhab / Manubrium, Capulum, Hands 
werck / Opificium Artificium, Ars mechanica, 
Handwercksmann / Opifex, Artifex, Operator, 
Mechanicus, Operarius. Handwerck kunſt / Artes 
mechanic« Illiberales, Sedentariæ, Handge⸗ 
ſchirꝛ / Utenſile. Handtuch / Mantile, Linteolum 
quo manus abſtergere ſolemus. Hand buͤchlein / 
Enchiridion. v. Buch. Geſchwinde Hand / Prom 
ptus manu. Hand anlegen / vide Fahen. Fangen / 
einhaͤndigen in manus trade re, Porrigere, P ræ- 
bere, Die Hand darauff geben / Manu data, por- 
reĝa, ſtipulata promittere, Polliceri. Vorhan- 
den / Pıxiens » Prato; Coram;In manu. v. Gee 
genwärtig, Handſchrifft / Syngrapha, Chyro- 
grephum, Auff ein Handſchrifſt borgen / ber fyn- 
grapham eredere. Vorhanden ſeyn / Prz mani- 
dus eſſe, ad manum effe, Extare, Suppetere. 
Die Hand bieten / Dare dextram. Die Hånd ein⸗ 


ander geben / Jungere dextras. Mit flachen haͤn⸗ 


den ſchlagen / Depalmare, Das zu den Händen 
gehoͤrt / Manuarius. a, um. Die Hand außſtrecken / 
Tendere manus. Die Händlinten/ Ineiſuræ. Ei- 
ner Hand breit / Palmariuss a, um. Handſchuch / 
Chixothecas, Eyſerne Handſchuch / Maniex. 
Handthterung mit kauffen vnd ver kauffen / Mer⸗ 
ratus, us, Mercatura, Negotiatio. Handthlerer / 
Negoriator, Pragmaticus, Hantthieren / Nego- 
tiari, v. Kauff. i 

Handel / Negotium, Res, Recula, Opus.vide 
Schaffen. Handlung / A die, Actus, Geſtio, Tra- 
atio, Acta, Facta; Geta, Gericht shandel / Cau- 
fa, A&io forenſis, Lis, Controverſia, y. Rechts⸗ 
handel. Haupthandel / Caput, Summa rei, Con- 
Ritutis cauſæ. Handelen / Tractare, Agexe, Fa- 
ce res Getere, Molirĩ, Opetari. Ein fad) handlen / 
Oauſæ patrocinium fulcipere, Agere caufam... 
Hterauff ſtehet der gange Handel / Cardo rei in 
hoc volvitur; Ex hoc negotium torum pen- 
der, Mic einem einfältigen einfältig handlen] 
Sum fimplice homine fimpliciter agere. reto« 
lic handeln / Ex bona fide agere, Miß hand ln / 
Suͤndigen / Peccare, Delinquere, Admittere fa 
gings, De labi in vitium, v. Sund. Miß handlung / 
Deli&um; Peccatum,Commiffum. 

Hanff / Canabis, vel Canabum. Hauff hechlen / 


HX 
Pe&ere canabim, Hauffbrechen/Decorticare, 
Excorticare canabim, NHänffenfeyt/Stupea vin» 
eulasCanabinus funis. Das bon Hanffifi/Cana« 
binus, & Canabaceusa,um. 

Hangen / pendere, pen. prod. Suſpenſum effe, 
Der da haͤnget / Pendulussa,um, Penfilisse. An 
einander hangend / Perpetuus sa, um. Auhang / 
Appendix, Additamentum, Corollarium. Arte 
hang / Rott / Bega, Hæreſis, Factio, Pars. Anban- 
gen / Adhæxexe, Inhætere, Hærere alicui; vel in 
aliquo, Defixum eſſe, Inhæreſcere, Sectati. An- 
haͤnger / Nachfolger / Sectator, Aditipulator, Af- 
feela, Affe&ator. Stats hangen / Propendere. 
Herfuͤr hangen / Prominere. Sürbang/Peripes 
taſma, Coxtina, Periſtroma, Umbraculum, Ve- 
larium, Velum. Herab hangen / Dependere. vide 
Hencken. 

Die Hard / Rauricum nemus, 

Harnen / Levare,Exoncrare veſieam. Harta 
ſtrenge / Kaltpiß / Stranguria, Dyſſüria, v. Brung. 

Harnſtein / Allo, ut quidam putant, Caltel- 
lum ad Lupiam fluvium. 

Harntſch / Ruͤriß / Cataphracta. vide Pantzer / 
Gantz geharniſcht (Cataphractus, Loricatus. 
Haruiſchmacher / Plattner / Laminarius, Rüde 
harniſch / Hinderfleck / Humerale. Knie Harntſch / 
Tibialia. Harniſchkammer / Armentarium. vide 
Kuͤriß. 

Harpff / Sithara, Fides, dis, 3. decli. Fidicula, 
Harpffenſchlager / Citharoedus, Harpffenſchla⸗ 
gerin / Sichariſtria. Harpffenſchlagen / Cithari- 
zare. Die Harpffen richten / pectere citharam 
Das zu Harpffenſchlagen gehört / Citharoedi- 
cus, sz um. 

Harren / vide Warten / Verharren / Beſtendig 
ſeyn / Manere, Perſe verate, Perſiſtere, Conſta- 
re,DuraresPerdurare; Obdurare, State, Debatt, 
ligkeit / Perfeyerantia. Beharꝛiglich / Perleve⸗ 
ranter, vid. Standthafftig. 

Hart / beff / Durus; Solidus, Firmus, Præfra- 
Aus, Saxeus,Lapideus, a, um. Hart / Arbeitſam / 
Laboriofus, Indultrius, a: um. Harthälfig/Cer- 
vicoſus, a, um. Saft hart / Prædutus, Adamanti- 
nus, a; um. Haͤrten / hartmachen / Durare, Indu- 
rare, Obdurare, Solidare, Hart werden / Obdu- 
refceres Solideſcere, Indureſcere, Occalleſcere, 
Rigere, metaph. Haͤrtigkeit / Duritia, Durities, 
Soliditas, Firmitas,Difhieultas, aliq. Dartrábig 
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Roß / Equusduccuſſor, & ſuccuſſorius. Hart 
neckig / y. Grauwſam / & Halßſturrig.Hartiglich / 
Afpere,Dure, Præfracte, Graviter, Rigidè, vid. 
Vnſanfft. Hartneckig / vide Halßſtarrig. Hart 
ſeyn / Durere. Verhaͤrten / Callere ; Occallere, 
Oecalleſcere. Verhaͤrtung von der kaͤlte / kigor. 
Verhaͤrten / gewohnen / Callum obducere. Die 
Hand ſeynd von der Arbeit verhaͤrtet / Manus ad 
laborem occalluerunt, Die Knie ſeynd vom viel 
beten verhaͤrtet / Genua ob frequentem oratio- 
nem callumobduxerunt. 

Hartz / Re ſinatus, a, um. Hartzbaum / Toda, 
Das dem Hartz gleich iſt / Refinaceus, a, um. voll 
Hartz / Relnoſus, a; um. 

Haſelſtaud / Corylus. Ort da viel Haſelſtau⸗ 
den wachſen / Coryletum. Haſelnuß / Nux avel- 
lana, vel præneſtina, Nux pontica, Haſelwurtz / 
Aſarum, herba eft heder ſimilis. v. Nuß. 

Haſpel / Girgillus. 

Haß / Neid / Odium, Invidla, Simultas, Offen- 
fio Offenſa, Zelus, Emulatio. v. Feindſchafſt. 
Groſſer Haß / Odium novercale ; Odium capi- 
tale, Odium Vatinianum ; Atrox, Acerbum .. 
Verborgener Haß / Inteltinum ma lum. Haſſen / 
Odıfle, Odio proſequi, Flagrare odio , Alieno 
effe animo, Einen haſſen /Simultatem habere 
cum aliquo. Sehr haſſen / Odio plus quam Va- 
tiniano aliquem infe&tari, Odio capitali ab ali- 
quo diffidere, Hoſtili animo in aliquem defz- 
vire. Haffer/O (or. v, Feind. Mit haß / Odiose. 
Ein Haß zurichren / Conflare invidiam; Den 
haß von fi) wenden / Deprecari invidiam. Ges 
haͤſſig / Ilnfenſus, Inimicus, Hoftilis, Gehaͤſſig 
ſeyn / Averſo; vel alieno animo effe. Das gez 
haſſet wird / Odioſus, Exoſus, Inviſus, Infeftuss 
a, um. Verhaſſen / Stellare, Invidere. Verhaſſet 
machen / One rare invidia, Gehaſſet werden / La- 
borare odio. 

Haub / Rica, Ricula, dim. Vitta, Tæniæ, Mi. 
tra, Mitellum, dimin, Geſtrickte Haub / Reticu- 
jum, Retiarum. Haubenbendel / Tenia. Der ein 
Haub traͤgt / Mitratus. 

Haupt / Caput, Capitulum, Capitellum Hin⸗ 
dertheil des Haupts / Occiput; Oecipitium 
Vordertheil des Haupts / sinciput. Der Wirbel 
am Haupt Apex, Vertex, Hauptſchuͤſſel / Calva, 
CalvariasCranium. Haut die die Hirnſchalen bes 
decket / perieranium. Hauptſach / Status, us, Ca- 
Put rei, v, Handel, Zwephaͤuptig / Biceps. Drey⸗ 
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haͤuptig / Trieeps;itis. Der ein groß Haupt hat / 
Capitatus, Hauptſchwaͤr / drayedo. Hauptwehe 
von ſauffen / Trapula, Haupthaar / Capillus. vide 
Haar. Der fein Haupt hat / Acephalus. Haupt- 
mann bber zehen tauſend / Myriarchus. Haupt- 
mann / O briſter / imperator, Dux, Ordinum du- 
&or, Dux copiarum. Obriſter Hauptmann nach 
dem Imperator / Tribunus militaris; vel mili- 
tum, vulgd Marifchaleus. Hauptmann ober tau⸗ 
fend /Chiliarchus, Tribunus legionis. Haupt 
mann vber hundert / Centurio, Hauptmann der 
erften Rott / Primipilus, Primopilus. Haupts 
mann vber den Hinderhalt / Vragus, Poſtremi 
agminis du&or, Hauptmann pber fuͤnfftzig / ben. 
tecontarchus Hauptmann vber zehen / Oe curio. 
Hauptmann der reyſigen / Hyparchus, Haupt, 
mann / Feldher: / Archiſtrategus. Haupiſtadt / 
Metropolis, lat Matrix, Das auß der Hauptſtabt 
iſt / Metropolitanus, a, um. Enthaupten / Decol- 
lare; Obtrusmcare, Detruncare, Securi percu- 
tere; Caput cervice abfcindere, valg. Das 
Haupt decken / Capite effe operto;Capite tecto; 
cooperto ; velato eſſe. Hauff / viele / Cumulus, 
Acervus, Congeries Hauff / allerley ding / Silva, 
Siſxula.Holtzhauffen / Rogus, pyra, Strues, Con- 
geries lignorum. Hauffenvolcks / Coetus,Cater- 
va; Turba, Concio, Populus, Agmen;Frequen- 
tia hominum. Haͤuffen / Cumulare, Acer vare, 
Aggerare, Globare, Coacervare, Accumulare, 
Congereres Conglomerare. In cumulum redi- 
gere, Congregare.v, Gamble n. Häuffung/Cu- 
mulatio, Glomeratio, Agglomeratio,Coacer- 
vatio. Das vom hauffen iſt / oder zum hauffen gep 
hört/Aceryalisse. Hauffen Kriegsvolck / Copia 
arum ; Manus turba militum. Hauffen todten 
Coͤrper / S trages cadaverum. Hauffiglich / Acer 
vatim „Catetvatim, Cumulatim, Cumulate, 
Conjundim, Turmatim , Gregatim, Conglo- 
batim, Accumulatè, Confertim. Bon dem hauf, 
fen / Ex ifto numero: y. Art / Geſchlecht. 
Hauß / Domus, 2. & 4. declin, des in pl. nu. 
Behauſung / Wohnung / Domus, Domicilium, 
Habitaculum, Sedes. Baurenhäußlein / Hirten⸗ 
hauß / Tuguriolum, dim, Magalia, vide Huͤrte. 
Pilgerhauß / Nenodochium, pen. prod. Diver- 
ticulum peregrinorum. vide Hoſpltal / Huren⸗ 
hauß / Lupanar, Lupanarium, Proſtibulum. y. 
Hur, Ruͤſthauß / armamentarium, vid. Buͤchs. 
C ij Wey⸗ 
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Weyſenhauß /Orphanotrophium, pen. prod. 
Der Anſſetzigen Hauß / ie rocomion, pen. prod. 
Vaters hauß / Domus, Sedes; Focus paternus, 
Lares familiares, Aræ focique. Statlich Hauß / 
Splendidum ædificium, Maguifica domus, Re- 
giz zdes, Furſtenhauß / Auguſtale, Regia. Hauß⸗ 
geſind / Familia: Domeſtici Domussalig. Dauf, 
halten / Erzeffe rci familiari, vel dometticas 
Curare domum , Tueri rem domeſticam, Ad- 
miniſtrare rem familiarem, Haußhaltung/Ad- 
miniftratio domus, Gubernatio rei familiaris. 
Haußverwalter / Oeconomus. Hauß verwaltung / 
Occonomia. Haußrath / Supplex Res dometti- 
ca, Vtenfilia. Haufgefhäftt/ Domefticum ne» 
gotium. Haußgehoͤrig / Vomeſticus, a um. Fami- 
Iiariss e. Der omb Zinß in eines andern Hauß iſt / 
Inquilinus. Haußknecht / gcoparius, auß vater / 
Paterfamilias. vide Vater. Haußmutter / Mater 
familias. Sich zu Hanf ſetzen / kige re, Bone re fe- 
dem. Die Behauſung verandern Mutare fedem; 
vel domicilium. Bon Hauf zu Hauß / Oltiatim, 
Domeſticatim. Häufer die man Bawſtendig ers 
halten muß / Sa tate c a. vel Sarta & tecta. Hans 
lein / Domuncula, Ædicula, dimin. Ligellum, 
Gurguftium, Surguftiolum. Gemeine Profey 
haͤußlein / koriea, pe. cor. Heimlich ober Scheiß⸗ 
hauß / Latrina, Locus feeretus, Seceſſus. 

Haußwurtz / Sedum, alias Semperviva, vulgo 
Barba Jovis : ob vermicularem ſimilitudinem 
Vulgus etiam Vermicularem nominata 

Haut / Cutis,Cuticula,dim.Pellis;Pellicula. 
dimin.Corium;Tergussoris.Bycía membrana. 
vid. Fell. Abgeſtreiſſte Haut der Schlangen / Ver⸗ 
natio , Exuvia ferpentum. Hautſchelung vmb 
die Naͤgel / Kediyiæ, æ. Heßliche geſtalt der haut 
des Menſchen / Vitiligo,inis. Vorhaut des mans 
lichen Glieds / Prepurium. Dem die Vorhaut 
beſchnitten iſt / kecutitus. Ohne Vorhaut / Jud / 
A pella. Das zwiſchen der Haut vnd Fleiſch iſt / 
Intercus, Das Ynter der Haut iſt / zubeutaneus, 
& ſubtercutaneus, a, um. Haut abzichen/Exco- 
tiare, vide Schinden. Kalehaͤut der Ochſen / 
Valearia. Mit der Haut bezahlen / Capiteluere.. 

Ha / Karſt / Ligo, onis, Bidens. Stockhaw / 
Runcina. Haw / Schnitt / Seckio, Sekura. Abs 
hawung / Sciſſio, Sciſſura, Diſſectio. Hawen / Cæ- 
dere, Diſeindere, Confodere, Findere. Ab- 
hawen / Secare, De ſecare, Amputare, Abſcinde- 
re Txuncaxe, Detruncare, Deſeindere, Reci- 


HE 

dere, Prxeidere>Reiecare ‚Incidere, Fleiſch/ 
hawbanck / Menfa lanionia-. Nach dem Kopff 
baten / Caput alieujus petere: Frucht abhawen / 
Metere, Demetere, Præmetere, quod etiam de 
uvis dicicur. Mithawen / Hiebsweiſe / Ce ſim, ad- 
verb. Mit hawen vnd ſtechen / Celim pun&imq;. 
Abgehawener Zweig / Sarméntum, Abhawen / 
Excidere,Execare, Excindere. Außhawen die 
Gemaͤchte / einem auß ſchneiden / Calttare, vlrilia 
amputare, Eunuchare, Emaſculare, Erhawen / 
Putare, Interlucare, Ramos inutilesrefeeare, 
v. Aſt. Behawen mit eim Beyel / Aleiare, Exa- 
ſelare, A (cia polite, Baum behawen / Befchnete 
teln / Putare arbores. Holtz hawen / ſpalten /Cz- 
dere,Scindere, Findere ligna; Diſcindete, Dif- 
fecareligna. vide Spalten / genaw abhawen / ad 
vivum ref&care. Wider außfhawen / Reſcindere. 
v. Acker. Zerhawen / Confcindere, Concidere> 
In minutas partes concidere. Spallig / Sedi- 
lis; e. Seiffiliss e. Se ctivus, a, um. 

Hebamme / Obſtetrix. Hebamme ſeyn / Obfte- 
tricare. v. Amme. 

Heber / hebbaum / Velis. 

Heben in die höhe) Levare, AllevarsSuble- 
vare, Tolleres Attollere , Erigere ‚Elevare, 
Suftollere In altum erigere; In ſublime tolle - 
resÉ vehere; Efferte, Exaltare. Erheben / loben / 
Efferre, Evehere laudibus. v. Achten / & Loben. 
Anheben / Inchoare. v. Anfangen. Den Krieg wi- 
der auheben / Inſtaurare bellum. Auffheben / sers 
weiſen / Exprobrare, Obijcere. Auffheben die Se⸗ 
ſatz / Keleindere deercta. Abrogare legess Anti- 
quare, Diffolverelegem, Irritam facere legem. 
V.Bevelch / Gebott / Geſatz. Aufferhebung / Elatio. 
In Himmel erheben / In coelum referre. Hinweg 
heben / Submovere ; Amoliri. Bberhebung / du⸗ 
perbia, Ja@antia; Arrogantia,Elatio, Faſtus. 
V.Hoffart. Sich felber vberheben / Stoltz werben / 
Sibi placere; Efferre ſeſe, Se unum füfpicere,&t 
admirari, Sibi ipfimagnum, & eximium elfe, 
Sibi multum tribuere, Largiri;Arrogare. vide 
Hoffart / Stoltz / e Achten. Hebig/Tenax.Hebigp 
fcit| Tenaeſtas. Faſt hebig / Pertinax. 

Hechlen / Carminare. Hechlerinn / Carminatrix. 
vid. Flachs. Hechler / Carminarius. v. Hauff. 

Hecht / piſcis eft. 

Heckwald / Dornheck / Dumetum;Spinetum; 
Senticetum_. Heckechtig / Dumofus; Spinofus, 
aum- v. Dornheck. Heer / 
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Heer / Kriegsheer / Exercitus: Copiæ milita- 
res, Agmen militare, Ácies, Heerwagen am 
Himmel / oder Sibengeſtirn / Urſa major;Helice; 
Urſa minor. 

ver Heeren / verwuͤſten / Vaſtare, Devaftare, E 
vertere, Subyertere, Excindere, Populari, pepo- 
pulari, Ad vaftitatem revocare, Vaſtationem, 
populationemdue inferre» Funditus evertere; 
tollere; Profligare, Profternere, Dicituretiam 
populare, QJerfeerer/Vattator.Devaftator,Po- 
pulator, Depopulator, Everfor,Pr&do, Præda- 
tor, Verherend / populabundus, a, um. Verhee⸗ 
rung / Verhergung / Vaſtatio, Devaſtatio, Popu- 
latio,Depopulatio, Everfio, Exitium. 

Heff / Scfen/Fermentum;Fex,Sordes;Eluvies. 
Heffe der Salb / Magma, Unguentorum fex, Sa- 
nies, Plinio. Voll Heſfen / reculentus, a, um. Das 
aus Heffen getruckt iſt / Fecatum. Von Heffen 
thun / Dekecare. Oelheffen / amurca. Geheffelt / 
Geſewert / Fermentatus. Vngeheffelt / vngeſewrt / 
Azymus, infermentatus. Heffeln / fetoren / Fer. 
mentare. 

Heffte / Manubrium; Cápulus, & um. 

Hefftig / vehemens, gen, omnis. Acer, e. Heff⸗ 
tigkeit / Vehementia. Hefftig / Faſt Maxime, Ma- 
gnopere, Maximopere, Impendiosé, Impensé, 
Oppido; Obnixe, Efflictim, Perquam. Hefftig⸗ 
lich / Venementer;Acriter,Valde,Effrenate, vid. 
Sehr. Hefftig begehren / Sitienter expetere; etia 
atj; etiam deliderare 3Vehementer cupere. Avi- 
de expetere. 

Hefften / Figere, Ligare, Affigere, Annectere. 
vide Binden. Anhefften / alngere, Pangere, Ma- 
ritare, ut Maritare vites arboribus, Aneinander 
hefften / Compingere, Innodare, Conglutinare, 
Prafigere, Hinein hefften / nfigere Zuſammen 
hefften / Conligere Colligare. Juſam̃enhefftung / 
Copula. Zuſammen hefften / bibulare⸗Coagmen⸗ 
tare. 

Heilig / Sacer. vide Heylig. 

Heimlich / Clandeſtinus, a, um. v. Heymlich 

Heiſchen / Pofceres vide Heyſchen. 

Held / capfferer Mann / kleros / hierois . pen. lon. 
Infracto animo vir, Vir excellenti & divinapræ- 
ditus virtute & fortitudine. Heldin Herois;He- 
roina, Illuſtris foemina, vide Tapffer. 

ver Helen / Celare, Diſſimulate, Ob(trudere; 
vel potius Ab!trudere. Verholen / Diffimulan- 
ter, vide Bergen, 
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Helffant / Elephas,Elephantus, Burrus, Lues 
bos, Angvimanus Helffants Ruͤſſel / Probofeis, 
Das von einem Helffant iſt / klephantinuss aum, 
Eboreus,a, um. Selffenbeyn / Ebur, oris. Helffen⸗ 
beynen / Eburneus, & Eburnus, a; um. Schreyen 
wieein Helffant / Barrire. - 1 

Helffen / Juvare, Adjuvare, Opitulari, Auxi- 
liari, Opem ferre, Subſidio venire; Subvenires 
Succurrere;Adjumento efle; Non deeſſe, Præſto 
efle, Adeſſe alicui, Collaborare, A dminiculari, 
Manus ſocias afferresvel auxiliares, Locare ſu- 
am operam; Miniltrare, Adjumento effe; Adju- 
mento effe, Adjumentum ſubminiſtrare, Auxis 
lium præſtare, dare, ferre, Subfidio ire, Preli- 
dio effe; Przfidium afferre; Patrocinari, Suble« 
vare , Suppetias ferre, Adminiculos Prefidio» 
Auxilio elle, Auxilio evenire Stare pro aliquos 
vel, Stare ab aliquo, Dextram porrigere, vide 
Stehen de Schirm. Embſich helffen / Jutares Ad- 
jutare Helffen in der Geburt / Obſtetricare. vide 
Geburt. Forthelffen/Provehere quem ad digni- 
tatem;Oflicia;&c. Profpicere Confülerealicuis 
Non deeile alicui. Huͤlff / Juyamen, Subfidiums 
Auxilium, Miniſterium. vide Hüͤlff⸗Helffer / ad⸗ 
jutors Minifter; A uxiliator, Opitulator, Seinem 
Vatterland helffen / Opem ferre patriz gravi" 
fime laboranti, Eripere fummis € miferijs pa- 
triam. 

Hell/Heyte/ Lucidus, Dilueidus, ClarussFul- 
gidus, Serenus, Splendidus, Nitidus,Luculentuss 
a, um; Illuſtris, e. Hell / Lauter / Clarus; Purus; 
Mundus, Pellucidus-a, um. Helligkeit / licht / Lux, 
lucis, Serenitas, Claritudo. Hell ſeyn / Clareres 
fplendere, Hell machen / serenum redderesLuci- 
dare, Declarare, Lucidum facere. Hell / laut / Cla- 
moſus, Canorus, Argutus, Sonorussa, um. Voca- 
lis e. Sonans. Einhellig/ Concors, Unanimis, e. 
Einhelligkeit / Concordia, Conſenſus, Concor- 
dantia, Harmonia, Concentus, copſonantia. Eins 
pellig fepn/Concordare;Confonare;Congruere» 
Convenire. Mißhellig / Difcrepans. Mißhellig · 
keit / biſcordia, Diferepantia, Diflenfio,onis; v» 
Einig. 

Helle / Ort der Verdampten / Inkernus, Oreus, 
Avernus, Tartarus, Inferna fedes; Vallis ealigi- 
nis» & tenebrarum; Gehenna, metaph. Helliſch / 
Tartareus, a, um. Infernalis, Avernalis;e. Ache- 
ronticus, a, um. Die Helliſchen / inkeri, orum, plu. 

iij Hell⸗ 
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Wey ſenhauß /Orphanotrophium, pen. prod. 
Der Anſſetztgen Hauß / Rierocomion, pen. prod. 
Vaters hauß / Domus Sedes, Focus paternus, 
Lares familiares, Arg focique. Statlich Hauß / 
Splendidum ædificium, Magnifica domus, Re- 
giz ædes: Fuͤrſtenhauß / Auguſtale, Regia, Haugs 
geſind / Familia; Domeſtiei, Domus, alig. Haufe 
halten / Erzeffe rei familiari, vel domefticas 
Curare domum , Tueri rem domeſticam, Ad- 
miniſtrare rem familiarem, Haußhaltung / ad- 
miniftratio domus, Gubernat io rei familiaris. 
Hauß verwalter / Oeconomus. Hauß verwaltung / 
Occonomia. Haußrath / Supplex Res domeſti- 
ca, Vtenfilia. Haußgeſchaͤfft / Domefticum ne» 
gotium. Haußgehoͤrig / bomeſtieus, a, um Fami- 
laris; e. Der vmb Zinß in eines andern Hauß iſt / 
Inquilinus. Haußknecht / ccoparius, Hauß vater / 
Paterfamilias. vide Vater. Haußmutler / Mater⸗ 
familias. Sich zu Hanf ſetzen / kigere Pons re fe- 
dem. Die Behauſung verandern Mutare (edem; 
vel domicilium. Bon Gang zu Hauß /Oltiatim, 
Domelticatim. Häufer die man Baßpſtendig ers 
halten muß / Sa tate ca. vel Sarta & tecta. auff. 
lein / Domuncula, Ædicula, dimin. Ligellum, 
Gurguftium, Gurgufliolum. Gemeine Profey 
haͤußlein / Forica, pe. cor. Heimlich oder Scheiß⸗ 
hauß / Latrina ; Locus feeretus, Seceſſus. 

Haußwurtz / Sedum, alias Semperviva, vulgo 
Barba Jovis : ob vermieularem ſimilitudinem 
Vulgus etiam Vermicularem nominat, 

Haut / Cutis.Cuticulasdim.Pellis.Pellicula. 
dimin.Corium;Tergus;oris.Byría membrana. 
vid. Fell. Abgeſtreifſte Haut ber Schlangen / Ver- 
natio , Exuviæ ſerpentum, Hautſchelung vif 
die Naͤgel / Kediyiæ, æ. Heß liche geſtalt der haut 
des Menſchen / Vitiligo, inis. Borhaut des mans 
lichen Glieds / Prepurium. Dem die Vorhaut 
befchnttten iſt / kecutitus. Ohne Vorhaut / Jud / 
Apella. Das zwiſchen der Haut vnd Fleiſch iſt / 
Intercus. Das vnter der Haut iſt / subcutaneus, 
& ſubtercutaneus, a; um. Haut abziehen / Exco- 
tiare, vide Schinden. Rälchäut der Ochſen / 
Palearia Mit der Haut bezahlen / Capiteluere.. 

Haß / Karſt / Ligo, onis, Bidens. Stockhaw / 
Runcina. Haw / Schnitt / Sectio, Sectura. Abs 
hawung / Sciſſio, Sciſſura, Diſſectio. Hawen / Cæ- 
dere, Diſeindere, Confodere, Findere. Abs 
hawen / Secare, De ſecare, AmputaresAbfcinde- 
1€» Txuncare , Detruncare, Deſeindere, Keci- 
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dere, Praeidere»Reiccare ; Incidere. Fleiſch/ 
hawbanck / Menfa lanionia-. Nach dem Kopff 
hatoen / Caput alicujus petere. Frucht abhawen / 
Metere, Demetere,Præmeteres quod etiam de 
uvis dicitur. Mithawen / Hiebsweiſe / Ben, ad- 
verb. Mit hawen vnd ſtechen / Ce(im pun&imq;. 
Abgehawener Zweig / Sarmentum, Abhawen / 
Excidere,Execare, Excindere. Außhawen die 
Semächte/einem außſchneiden / Calttare, virilia 
amputare, Eunuchare, Emaſculare, Erhawen / 
Putare , Interlucare, Ramos inutilesrefeeare, 
Vve Afi. Behawen mit eim Beyel / Aleiare, Exa- 
ſela re, A (cia police, Baum behawen / Beſchnet⸗ 
teln / Putare arbores, Holtz hawen / ſpalten /Cze- 
dere, Scindere, Findere ligna, Diſeindere, Dif 
ſecare ligna. vide Spalten / genaw abhawen / Ad 
vivum reſgcare. Wider auffhawen / Keſcindere. 
v. Acker. Zerhawen / Conſeindere, Concideres 
In minutas partes concidere, Spaltig / Sedi- 
lis e. Seiffilisse. Sectivus, a; um. 

Hebamme / Obltetrix. Hebamme ſeyn / Obfte- 
tricare. v. Amme. : 

Heber / hebbaum / Vettis. 

Heben in die hoͤhe / Le vare, AllevaresSuble- 
vare: Tollere, Attollere , Erigere,Elevare, 
Suftollere »Inaltum erigere; In ſublime tolle - 
resEvehere,Efferre,Exaltare, Erheben / loben / 
Effe rre, Ev chere laudibus. v. Achten / & Loben. 
Anheben / Inchoare. v. Anfangen. Den Krieg wt- 
der auheben / Inſtaurare bellum. Auffheben / ver⸗ 
weiſen / Eæprobrare, Obijcere. Auffheben die Gi ca 
ſaͤtz / Reſcindere decreta, Abrogare legess Anti- 
quare, Diſſolvere legem, Irritam facere legem. 
. Bevelch / Gebott / Geſatz. Aufferhebung / Elatio. 
In Himmel erheben / in coelum referre. Hinweg 
heben / Submovere , Amoliri. Bberhebung / gu⸗ 
perbia, Jadantia; Arrogantia, Elatio; Faſtus. 
v. Hoffabt. Sich ſelber vberbeben / Stoltz werden / 
Sibi placere, Efferre ſeſe, Se unum fu ſpicere, & 
admirari Sibi ipfi magnum, & eximium elfe; 
Sibi multum tribuere, Largiri,Arrogare, vide 
Hoffart / Stoltz / & Achten. Hrbig/Tenax.Hebigr 
kelt / Tenacitas. Faſt hebig / Pertinax. 

Hechlen / Carminare. Hechlerinn / Carminatrix. 
vid. Flachs. Hechler / Carminarius. V. Hauff. 

Hecht / piſois eft. 

Heckwald / Dornheck / Dumetum, spinetum, 
Senticetum_. Heckechtig / Dumofus; Spinoſus, 
aum. v. Dornheck. Heer / 
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Heer / Kriegsheer / Exercitus Copiæ milita- 
res, Agmen militare, Ácies, Heerwagen am 
Himmel / oder Sibeugeſtirn / Urſa major, Helice, 
Uría minor, 

ver Heeren / verwuͤſten / Valtares Devaftare, E 
vertere,Subvertere,Excindere,Populari,pepo- 
pulari, Ad vaſtitatem revocare; Vaſtationem, 
populationemdue inferre, Funditus evertere; 
tollere; Profligare, Prolternere, Dicituretiam 
populare, Verheerer/Valtator,Devaftator,Po- 
pulator, Depopulator, Everſor, Prædo, Præda- 
tor. Verherend / Populabundus, a, um. Verhee⸗ 
rung / Verhergung / Vaſtatio, Devaſtatio, Popu- 
latio, Depopulatio, Everfio; Exitium. 

Heff / Hefen / bermentum, Fex, Sordes, Eluvies. 
Heffe der Salb / Magma, Unguentorum fex, Sa- 
nies Plinio. Voll Heffen / keculentus, a, um. Das 
aus Heffen getruckt ift / Fecatum. Von Heffen 
thun / Dekecare. Oelheffen / Amurca. Geheffelt / 
Geſewert / Fermentatus. Vngeheffelt / vngeſewrt / 
Azymus, infermentatus. Heffeln / ſewren / Fer- 
mentare. 

Heffte / Manubrium, Câpulus, & um. 

Hefftig / vehemens, gen omnis. Acer, e. Heff⸗ 
tigkeit / Vehementia. Hefftig / Faſt / Maxime, Ma- 
gnopere, Maximopere, Impendiosé, Impensés 
Oppido; Obnixé; Efllictim, Perquam. Hefftig⸗ 
lich / Vehementer,Acriter, Valde, Effrenatè, vid. 
Sehr. Heftig begehren / Sitienter expetere; etia 
atá; etiim deliderare Vehementer cupere. Avi- 
de expetere. 

Hefften / Figere, Ligare, Affigere, Annectere. 
vide Binden. Anhefften / atiigere, Pangere, Ma- 
ritareyut Maritare vites arboribus. Aneinander 
hefften / Compingere, Innodare, Conglutinare, 
Prafigere, Hinein hefften / nfigere Zufammen 
hefften / Contigere Colligare. Zuſam̃enhefftung / 
Copula, Sufammenbefften/Fibulare;Coagmen- 
tare. 

Heilig / Sacer. vide Heylig. 

Heimlich / landeltinus, a, um. v, Heymlich 

Heiſchen / Pofceres vide Heyſchen. 

Held / tapfferer Mann/Heros;herois;pen.lon. 
Infracto animo vir, Vir excellenti & divinapræ- 
ditus virtute & fortitudine. Heldin Herois, He- 
roina, Illuſtris foemina, vide Tapffer. 

ver Helen / Celare, Diſſimulate, Obſtrudere, 
vel potius Ab!trudere. Verholen / Diffimulan- 
ter, vide Bergen, 
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Helffant / Elephas;Elephantus, Burrus, Lues 
bos, Angvimanus Helffants Räffel/ Probofcis, 
Das von einem Helffant iſt / slephantinuss aum, 
Eboreus, a, um. Selffenbeyn / Ebur, oris. Helffen⸗ 
beynen / Eburneus, & Eburnus, a, um. Schreyen 
wieein Helffant / Barrire. 1 

Helffen / Juvare, Adjuvares Opitulari, Auxi- 
liari, Opem ferre,Sublidio venire; Subvenires 
Succurrere;Adjumento efle; Non deeſſe, Præſto 
efTe; Adefle alicui Collaborare, A dminiculari, 
Manus focias afferre, vel auxiliares, Locare ſu- 
am operam, Miniftrare, Adjumento effe, Adju- 
mento effe, Adjumentum ſubminiſtrare, Auzi- 
lium præſtare, dares ferre, Subfidio ire, Præſi- 
dio eife; Præſidium afferre, Patrocinari, Suble« 
vare , Suppetias ferre, Adminiculo, Prefidio» 
Auxilio elfe; Auxilio evenire,Stare pro aliquo» 
vel, Stare abaliquo s Dextram porrigere, vide 
Stehen ae Schirm. Embſich helffen/ Jutares Ad- 
jurare Helffen in der Geburt / Obltetricare, vide 
Geburt, Forthelffen/Provehere quem ad digni- 
tatem;Officia;&c. Profpicere Confülerealicuis 
Non deeile alicui. Huͤlff / Juvamen, Subfidiums 
Auxilium, Miniſterium. vide HÜlff-Helffer/Ad- 
jutor; Minifter, A uxiliator, Opitulator, Seinem 
Vatterland helſfen / Opem ferre patria gravit 
fime laboranti, Eripere fummis é miferijs pa- 
triam... 

Hell / Heyte / Lucidus, Dilucidus, Clarus, Ful; 
gidus, Serenus, Splendidus, Nitidus,Luculentuss 
a, um, Illuſtris, e. Hell / Lauter / Clarus, Purus, 
Mundus, Pellucidus, a; um. Helligkeit / licht / Lux; 
lucis, Serenitas, Claritudo. Hell ſeyn / Clareres 
fplendere, Hell machen / Serenum redderesLuci- 
dare, Declarare, Lucidum facere. Hell / laut / Cla- 
moſus, Canorus, Argutus, Senoruss a, um. Voca- 
lise. Sonans. Einhellig / Concors, Unanimis, e. 
Einhelligkeit / Concordia, Conſenſus, Concor- 
dantia, Harmonia, Concentus, conſonantia. Ein- 
hellig ſeyn / oncordareConſonaxe, Congruere, 
Convenire. Mißhellig / Difcrepans. Mißhellig⸗ 
feit/Difcordia, Difcrepantia; Diſſenſio, oniss Y» 
Einig. 

Helle / Ort der Verdampten / Infernus Orens, 
Avernus, Tartarus, Inferna fedes, Vallis celigi- 
nis; & tenebrarum; Gehenna, metaph. Helliſch / 
Tartareus, a, um. Infernalis, Avernalis, e. Ache- 
ronticus,a, um. Die Helliſchen / Inter i orum, plu. 

ij Hell⸗ 
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Hellhund / Cerberus, Inferni cuftos; Canis infer- 
nalis. Helliſch Gàttin/Furiz;ErinnyesEunmeni- 
des, Diræ, harum tres numerantur ; Alecto, Te- 
fiphone , Megoera. Die Helliſche Konigin nach 
Meynung der Heyden / Proſerpina, Hecate Tri- 
via, Helliſch Gote / Pluto, Dis, Orcus. Helliſch 
Schiffman / Charon, Filius Erebi & Noctis, Por- 
titor, Nauta inferni. 

Helm / Sturmhut / Galea, Caſſis, Saſſida. Helme 
ſpitz Conus; Galeæ apex. Feder buſch auff dem 
Helm / Criftagalex. Helmviſter / Bucula. Ges 
helmt / Galeatus, a; um. Den Helm auffſetzen / in 
duere galeam, 1 

Hembd / lnduſium, Interula, Subucula, Tunica 
interior, Tunica ima. Wuͤllen Hembbd / Induſium 
laneum. Sembdmacher / lnduſiarius. 

Henten an den Galgen / Sufpendere,Affigere 
patibulo, Suſpendio necare, Figere, agerestolle- 
te in crucem,Strangulare, Facere penſilem, Vi- 
tam adimere laqueo. Hencker / Minifter publi- 
cus, Carnifex, Lictor, Tortor. Deeg werth / 
Sufpendio dignus. Auffhencken / Sufpendere. 
Auffhenckung / duſpendium. vid. Creutz / Galgen 
& Hangen. Anhencken / Appendere, Atrexeres 
Annectere, Alligare vid. Bilden. Erhenckt per: 
den / Laqueo vitam finire, Suffocari ; Sufpendi, 
Suffigi in crucem. Von einander henden/Sejun- 
gere; Disjungere;Separare. Zuſammenhenckung / 
vide Binden. à 

verHengen/Indulgere,Sinere, Dare veniam» 
Indulgere DaresLaxare habenas: Bei bengnuB/ 
Indulgentia, Remiſſio, Laxamentum, Venia aliq, 

Hengſt / Pferd / Gaballus. verſchnittnex Hengſt / 
Walach / Cantherius, Equus caſtratus. Stuttem 
Hengſt / Beſcheller / Equus admiſlarius. 

Henn / Hun / Gallina. Die Henn mit den Huͤn⸗ 
lin / Pleiades, fidus eft. Das den Hennen juger 
hort / Gallinaceus, a, um. v. Hun. Junges Henn⸗ 
lin / Pullaſtra. Außkriechung der jungen Huͤnlin / 
Pullities, & Pullitio. 

Herb / Acerbus. vide Bitter / & Gamer. 

Herberg / Diverforium, Manlio, Hofpitium, 

Stabulum, Taberna meritoria, Hoſpitium merz- 
torium, Caupona. Beherbergen / Hofpitio acci- 
ere, ſuſcipere, recipere, Excipere hofpitios 

Przbere hoſpitium, Concedere jus hofpitij. v. 

Frembdling. Zu Herberg einkehren / Diverteres 

Diverti, Diverfari, Ad hofpitium diverti, In di- 

verforium fe recipere, Kehre du bey mir zur 


E 
Herberg ein / N penatibus hofpés  Hofpi- 
tium meum (ubi, Die Herberg abkuͤndigen / Re- 
nunciare hoſpitiũ. Dein Vater hat mich freund⸗ 
lich geherbergt / Patre tuo humano hofpite ufus 
ſum, Humaniſſimè tuus me pater accepit. 

Herbſt / Autumnus, Tempus autumnale, quar- 
ta anni pars, & tres habet Menſes, deptembrem, 
Octobrem, &Novembrem, Herbſtlich / Autu- 
mnalis, e. Herbſt wann man Trauben ablieſet / 
Vindemia, Tempus vindemiz , Collectiouva- 
rum. Herbſtzeit / Autumnitas. Herbſtblum / Zeit, 
roͤßlein / Bulbus agreſtis. Herbfiheid/Foenum fe- 
cundarium, Herbſtmonat / September. 

Herd / Fewerſtatt / Lar, Focus, Focillus . Focu · 
lus, dimin. Pavimentum ubi ignis fovetur. Das 
zum Fewerherd gehoͤrt / Focarius, 

Herd / Grex. Herd Schaaff / Grex ovium. O- 
viaria, æ, fubftant, Herd Vieh / Pecuaria, pro ar- 
mentis, plur. Das aus der Herd iſt / Armentalis, 
le. vide Hauff. 

Herfuͤr kommen / Emergere, vide Kommen. 

ver Hergen / Vaſtare, vide ver Heeren, 

Hering / Halex, Halec, Arenga, idem Pickel. 
Hering / Halex conditanea, muxiatica. Buckling / 
Halex infumata; Fumo durata; Halex paſſa, Ha- 
lex hircina, à foedo odore. 

Herkommen / Stamm / Natales. Eines herilt⸗ 
chen Herkommens / Generofus, Claris natalibus 
ortus, Eines ſchlechten Herkommens / Obfcuris 
natalibus ortus; Homo novus;& à fe ortus, Ter- 
rz filius, vid. Adel / Edelgeſchlecht / Stamm. 

Herold / Caduceator, vide Fried. 

Her: / Dominus, Herus, Dominator, vide Res 
gent. Das dem Herrn zugehoͤrt / Dominicus, a, 
um, Herilisse. Allein Herr / Monarcha. O berſter 
Herr / Princeps. Rat sherren / Patres, vmb der 


Sorg willen alſo genennet / Senatores; v, Raths 


herr. Wie der Herr iſt / alfo ſeynd auch bte Die; 
ner / Qualis Dominus, tales fervi, Qualis heruss 
tales miniſtri, Catulz dominas imitantur, Di- 
gnum patella operculum, vide Art läft nicht von 
Art / & Gleich bey gleich. Herrenknecht/Appari- 
tor. vide Büttel ch / lmperioſus, Potens. 
vide Maͤchtig. Herzlich] DivassInelytus,Egre- 
gius/Splendidus, Augultus, Magnificus, Clarus, 
Amplus, Ampliſſimus, Glorioſus, Regius, Baſili- 
cus, a; um. Nobilis, Regalis, Gravis, e. Excellens, 
Præltans a Summo fplendore præditus. v. Acht. 

bar, 
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bat. Herilih/ Splendide,Amples Egregie» Infi- 
gaiter,Augufte,Magnifice,Mirificg, Pontificta- 
literRegaliter,Nuptialiter. Herzlich/ Koſtlich / 
Lautus, Opiparus, Delicatus, Pretioſus, v. Köſt⸗ 
lich Herrlich tractiren/ Laute, Liberaliter, Opi- 
parè aliquem tractare , Honorifice accipere. 
Heriligfeit/ Magnificentia , Glorias Opinio; 
Splendor, Claritas, Olaritudo, Dignitas, Auctori- 
tas, Gravitas. Herzlichkeit eines Volcks / Fuͤrſten / 
1c. Majeltss. Herzlich in Vorten / Grandiloquus. 
Herrlicher Menſch / Ooeli filius. Herth halten / 
Eximere numero. Heriſchung / Gebiet / Imperi- 
um, Dominium, Regimen, Principatus, Guber- 
natio,Potentia, Poteſtas, Jurisdictio, Magiftra- 
tus, Primatus. Heriſchafft / Gewalt / Dominium; 
Ditio, Dicœceſis, & Pioceſis. O berſte Herꝛſchung 
Summum imprrium-, Gewaltſame grauſame 
Herꝛſchung / Lyrannis, Grudelitas. Herꝛſchung 

des gemeinen Volcks / Democratia, Herꝛſcher 

uͤber das Volck / Demarchus, latin. Princeps po- 

puli. Eines Her ꝛſchafft / Monarchia, Die Herr 

ſchung erweitern / Propagare fines imperij, Dila- 

taresProferre fines imperij, Ampliare imperiti, 

Pomeria proferre. Da fein rechte Herꝛſchung 

iſt Anarchia, Da wenig allein nach ihrem Gez 

follenherifchen/Oligarchia, Da viel guter herꝛ⸗ 

ſchen / ariſtocratia. Herꝛſchen / keznare, Regere, 
Dominarı , Imperares Gubernate, Tenere cla- 
vum imperij. Ad gubernacula federe, Summan 
rerum adminiltrare. vide Regteren, Herꝛſchen 
über ein Kriegshauffen / Dudtare ; & ductitare 
exercitum. Vber einen herꝛſchen / Dominatu ali- 
quem premere; Imperium in aliquem tenere, 

Dominari alicui. Hersfcher/Dynalta,Dynaftes, 

Gubernator, Imperator, Rex, Moderator, Do- 

minus, Regnator. Das zu einem Herzſcher ges 

hört / lmperatorius, a; um. Herzfcherin/Domina- 

trix Gubernatrix, Moderatrix. 

Hertz / Cor. Corculum; diminut. Præcordia. 
Hertz / oder Bruſt / Pe&us, Pectuſculum, dimin, 
Hertzleyd / gordolium. Es gehet mir zu Hertzen / 
bedauret mich / Miſeret, Mileretur,in eadem fs 
gnificatione. Hertzhafft / Animofus, Mafculus; 
Magnanimus, Cordatus,lutrepidus, Impavidus, 
a; um. Vir magni animisPlenus animi, Infracto, 
ere&o animo,Intrepido animo,v Tapffer / Kun / 
Hertzhafftigkeit / animolitas, Audacia, Behertzt 
werden / Anımari,fortefcerc. Hertz machen / Ani- 
mares Animum injicere, Animum facere; Red- 
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dere animum Das Hertz erkuͤlen an etwas / Exo? 
mere iram in aliquem, Auß dem Hertzen treiben / 
Expectorare. Anders im Hertzen als in Mund 
haben / Aliud animo celare, quàm loqui, Aliud 
loqui; & aliud in pectore clauſum habere.Aliter. 
loqui, aliter animo affectum effe, Wiederumb 
ein Hertz faſſen / Recipere animum; Recolligere 
fe, Revocare animum, Ad fe redire. gu Herken 
gehenlängfitgen/ Angere, Solicitare, Solicitum 
reddere, Affligere, Graviter commövere, Ani- 
mi ægritudine & moleſtia afficere. vid. Bekuͤm⸗ 
mern. Vnbehertzt / Abjecti animi, Animo fractos 
Timidus, vide Kleinmuͤtig. 

Hertzog / Füͤrſt / Dux; Princeps, Ductor, Im- 
perator, 

die Heſſen / Catti, vel Chatti, 

Heßlich / Turpis, Horribilis, e. Foedus; Inde- 
corus, a, um. Informis, Deformis, Invenuftus, 
Monftrofus;a:um, Heßlich / Vnſauber / impurus, 
Spurcus, Spurciſſimus, Oontaminatiſſimus, a, urn. 
Heß lich machen / Devenuftare, Deformare, De- 
turpare,Foedare, Heßligkeit / Turpitudo, Foedi- 
tas Deformitas, Forma, invenuſta. Du biſt ſehr 
heßlich / Forma tua omni vacat decore Corpo- 
ris pravitates in te ſunt inſignes. 

Hetzen / anreitzen / lncitare, Inſtigare, Stimula- 
re; Irritare, Concitare, Accendere, Incendere, 
Acuere, Impellere, Agitare, Extimulare, Fatiga- 
re. An einander hetzen / Committe re, Difcordes 
reddere, Lites ferere,Exacerbare. Hetzer / Agi- 
tator,IncentorsExtimulator. Anhetzen / Suffun. 
dere frigidam. vide Reitzen. 

Heuchlen / gleißnen / sꝛmulare, Aſſimulare, Fin- 
gere ſanctitatem, Hypocritam agere , Pietatem 
pra fe ferre. vid. Schmeichlen. Heuchler / omo 
fimulatz, fictæ, fucatz ſanctitatis, Hypocrita, Si- 
mulator. vid. Gleißner. Schmeichler en / Heuche⸗ 
ley / Kypocriſis. ficta, fucata ſanctitas. v. ibidem. 

Heuffen / cumulare, Aggerare, v. Hauff Erd 
haͤuff ein / Maulwurffshauffen / Srumus, Grumu- 
lus; dimin, 

Heulen / klagen / Lugere, Ejulare, Lamentaris 
Lamentationem facere; Flere, Plorare, Deplo- 
rare;Plangere. vide Klagen & Weinen. Heulen 
wle ein Hund oder Wolff / Ululare, Flebilem & 
moeítum fonum edere more luporum. Das 
Geheul / Heulen / Lamentatio, Ejulatio, Ejulatus, 
Lamentum-Ululatus, Planctus, Luctus, us. 


Heur 
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Heurling / WMercensrius, Operarius; Mercede 
eondu&us; vide Tagloͤhner. 

Heußlein / Domuncula. vide Hauß. s 

Gent! Hodie, adverb, temporis. Der heutige 
Tag /Hodieraus dies, Hodiernadux, 

Hew / Foenum gramen aridum, arefactum. 
Bertier! Schoppen / Foenile. Hewung / Foeni- 
fecium. Das ym Hew gehört/ Feenarius, a um. 
Hewſchober / Meta Foeni. Hewgabel / Furcula... 
Hewhechl / Ononis, herba fpino(a, aculeatis ra- 
mis, aratro inimica,unde & Reſta bovis dicitur, 
quod in opere boves faepe ſiſtat 5 dicitur etiam 
Acucella.Hetomonat/Julius,aliäs Quintilis. Hew» 
ſchreck / Locuſta, Cicada, Herbſtheld / Grummet⸗ 
Foenum fecundarium, N 

Hewr / in dieſem Jahr / Hoc anno, Hoc anni 
tempore, In hoc anno, Hujus anni curxiculo, 
decurfu, Hetvrig/ das von dieſem Jahr ift/Hor- 
uus, a, um. Hornotinus,a, um, ut; Vinum hor- 
num, bihotnum, &c. vide Jahr. 

Hef / Pharmaceutria, Venefica, Saga, Malefi- 
ca mulier. vide Zauberin. — ; 

Heyd / Erice, & Erica, x, Bria filveftris, fru- 
tex eft autumni tempore virens, hincab apibus 
præ diorum florum inopia appetitursfitgsnde 
mel, quod Ericzum vocatur. Ein Orth voll 
Heyden / Ericetum, EN e 

Heyd / Abgoͤttiſche Hepden/Ethnic, Gentiles; 
Gentes, Zeugitani,ZEg yptij; Affyrij,& id genus 
homihum viltffimum , incertis fedibus vagans, 
wiendicitate,chiromantia, & furtis fe exercens. 
Heydniſch / Gentilis;e,Ethnicus;as um. Gewirckt 
Heydniſch Werck / Aulæa, velAulzum. : 

Heydekorn / Buchweitz / Panicum, frumenti 
fpecies. i 

Hendelberg/Budoris, ut putatur, vulgo Hei- 
delberga, RhenanusDurlachium putat, ` 

Heydenheym / Ara Flavig, ut putatur, Nörd 

igen / alias. 1 
' a / Salus , utis; Incolumitas, Salubritas. 
Heylſam / Salubris, Sc Saluber, Salutaris;Salutifers 
Profper, Heylen / Sahares Sanum faceres Ad ſa- 
nitatem reducere, Mederi, Curare, Succurrere 
remedijs. Wunden heylen / Fovere, curare vul- 
nus, Mederi. Das zu heylen iſt / Sanabilis; Medi- 
eabilis,Medibilis,e, Vnheylſam / Inſalubris, No- 
xius, peſtilens, vid. Schädlich. Das nicht zu hey⸗ 
len iſt / lmmedicabilis, Inſanabilis, e. Deſperatus, 
aua: Heylſamlich / Salubriter. Heyland/Salva- 
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tor, Servator Redemptor. Heyl ſwuͤnſchen / sale 
tare; Impertıri falutem. Heylung / Remediung 
Curatio, Sanatios Medicatio. Heylſam bnd gut 


ift es dar zu / Hoc unum huic malo remedium 


elt, Præſens remedium, vel medicamentum eft. 

Heylig / SacersSanctus;Sacro (andtus;Religio- 
fus, Ter ſanctus, a, um. vide Gottsforchtig. Hey⸗ 
ligen / weyhen / Sacrare, Conlecrare, Initiari ſa- 
cris. Heylig machen / Sanctificare, Sancire. Hey⸗ 
ligkeit / Sanctitass Sanctimonia. Hehligmachung / 
Sanctificatio. Heyltgmachung Gottfeltgergeuch/ 
Sanctificatio, Beatiſicatio, Canonizatio. Einen 
Heylig ſprechen / Sandificare,Canonizare,Albo 
Sanctorum adſcribere, In album Sanctorum re- 
ferre, Canoni Sanctorum inſerere, adſciſcere-. 
Außerwehlte Heyligen Gottes / Beati; Santi & 
Electi Dei, Cœlicolæ, Cælites. Furbitt der Heyli⸗ 
gen / Patrocinium, Interceſſio Santorum, Aller 
Heyligen Feſt / Feftum omnium Sandtorum_. 
Dies omnibus Sanctis facer, Heyliger Nam / 
Hieronymus. Heylige Schrifft / Hagıographia, 
Sacer textus, Sacra Scriptura, Sacræ paginæ, Ve- 
tus & Novum Inſtrumentum, vel Feſtamen- 
tum. vide. Buch. Heylig Reich oder Regiment / 
Hierarchia, Geheyliget / Gott zugeeygnet / Deo 
devotus, Conſecratus Initiatus, Sacer, um. Seys 
ligthumb / Gebeyn der lieben Heyligen / Kellquiæ 
Sanctorum, Heyligthumb zeiger / Hierophanta. 
Capell oder ander Ort an bem Heyligthumb ner» 
wahret werden / Sacrarıum. 

Heymen / Heymenmuck/ Grillus. 


Heymet / Vatter land / Patria, Patrium folum; : 


Daheim / Domi. Einheym ſch / Domeſticus; Ver- 
naculus; a; um, Indigena, Famillaris, e, Heym⸗ 
gehen / Gonterre ledomum , Petere domum, 
domum.. Heym geleiten / Deducere domum. 
Wiederumb heymkommen / Redire domum, Re- 
verti domum; Recipere fe domum, Ad fuos la- 
res, vel cunabula ferecipere, Heym tragen / De- 
ferre domum. Geheym / Familiaris, Domeſticus. 
vide Freund. Gantz geheym / Intimus, a, um. In 

geheym haben / In inu habere. 
Heymlich / Arcanus, Clandeftinus, Oecultus, 
Secretus, Furtivus, Abſconditus, Abditus, Te- 
Aus, Abſtruſus, a, um. Heymlich / in geheym / 
Clam, Clandeſtinè, Arcanè, Occultè, Furtivè, Te- 
cke, Latenter, Abſconditè , Clanculum; Furtim» 
Heymliche Ding / Mylteria, Arcana, Secreta, Oc- 
oculta, 
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gulta, Heymlich Semach / Latrina. v. Scheißhauß. promittete , Rad » Spondere  Recípere, 
Heymlich halten / Occnltare. vid. Bergen. Heym⸗ Adpromittere, Fidem dare Condicere, dtipu- 
lich ſagen / einblaſen / in aurem loqui, Suſurrare in lata manu promittere , Fidem interponeré, 
aurë, Immurmurare, ſuggerere ad aurem, (Be; Pollicitari;Pacifci, Depacifei, Sold verheiſſen / 
heymnuß / Myſteria, Myſtica: Res arcanæ. Heim Stipulari »Inftipulari proprie, Verheyſſung / 
ſtewer / Pos. v. Morgengab. Welchen id) am met Promillio, Pollicitatio, Promiſſum, Sponſio, 
ſten vertrawt / die haben mir heymlich Fallſtrick Pa&io, Verheyſſung halten / Stare promiſſis. 
gelegt / Quorum ego fide nitebar maxime ij vide verb. Halten. Verheſſer / sponsor, Fidejul. 
mihi clam infidias poſuerunt. Quorum in fs for, Promillor. Vngeheiſſen / Sine jutlintnjuffu 
de plurimum ponebam, ij mihi inſidiose vim alicujus.vide Freywillig. 
intulerunt, Heyrer/Klar/Clarus,Lucidus;Serenussa,um 
Heyrath / Eheberedung / Sponſalia, orum. v. Hell, Heyteroffentlich (Liquid, adver. Durch 
Stipulatio futurarum nuptiarum. Contractus hepter/Durchfichtig/ Perſpicuus, a, um. jyeptet 
nuptialis, vel Matrimonialis. Vnyerheyrath / ſeyn / Clare re. 
Innupta. Bnverheyratlich / Illo cacilis, e. Bers Hle / lie ady. loci, He / dlſſeit / gegen vns / is, 
heyrathen einem Mann / Nuptui dare, Nu- Citra,ur:CisRhenum Hledurch / Rae. adv. Hie⸗ 
ptum dare, Elocare. Gm Jungfraw verhey/ nach / In pofterü, Pofthac,Deinceps. Hte feyn/ 
rathen / Elocare virginem, Dare nuptui, vel Præſtò, Coram effe, Hlezu / Hinauß / Horlum, 
nuptum virginem , Collocare in matrimo- adverb. Hieher / Hue. adyerb. ad locum. Hteher 
nium. Sich verheyrathen / Ducere uxorem , gebórt/Huc accedit; His accedit;Huc pertiner, 
Loire matrimonium; Nubere viro,Jungerefibi fpe&at, Ad hzc accedit... Hlerauff ſtehet ber 
aliquam matrimonio. Nicht Suftzu hehrathen gantze handel / In hoc tota res agitur, Ex hoc 
haben / Ab uxore ducenda abhorrere ; Abhor- omnia dependent, In hoc cardine res vertatur. 
rere àreuxoria. Die vnter ein ander gehehrath Hievon iſt gnug gefagt/Mihi jam latis ſuperque 
haben / Confoceri. v. Ehe. dixiſſe videor De his hactenus, Hee dixiffe fuf- 
Heyſchen / Fordern / Petere, Poſtulare, Poſee- Beiar 
re, Requirere, Exigere. v. Fodern Heyſchen / Bet, Hilff / Beyſtandt / Auxilium, Juvamen;Juva- 
len / Mendicare, Gſtiatim cogere ftipem, vide mentum, Opem, in accufat. Adjumentum; 
Betlen Heyſchung / Exackio. v. Forderung. Suffragium , Suppetiz,Subfidium; Præſidium, 
Heyſer der ein rauhe Stimm hat / Raucus, Adminiculum , Adjutorium. Mit der Huͤlff 
Raucifonus, a, um, Obtuſam habens vocem.. Gottes, / Dante, juvante , auxiliante „ faven« 
Heyſerkeit / Raucedo, Raucitas, Ravis, Wenig te Deo, Divina aſpirante gratia, Deo'duce, 
benfer/ Kavileellus, dim. Raueire, Raucere, Rau- & aufpice, Zu huͤlf kommen / Subfidium, Suppe 
celeere. tias ferre, Opem ferre; Opitulari, Succurrere, 
Heyß /ſtedenheyß / kervidꝰ, ÆſtuoſusIgneus, Auxiliari. vide Helfen. Gëff begehren / lmplo. 
a,um,Fervens, Ardens. Diefen verlaufen Mos rare, Auzilium vel opem. Kriegsgehuͤlffen / Au. 
nat iſts faft heyß geweſen / Praeterito menfe fo- xiliares copiz, Auxiliarij milites, Præſidium. 
lis radios vehementiſſimos ſenſimus, Magna Himmel Wohnung aller Heiligen / Coelum; 
caloris Copia vifa fuit, Maxime caluit. vide Beatorum ſedes, Beatorum domicilium, Locus 
Warm. gaudij Vita æterna, Cœlum empyreum. Hinte 
Geheyß / Gebott / Imperatum, Præceptum, mel / Firmament / Cœlum, plur. Cœli, orum. Fir- 
Juſſio, Juffus ;Juffum; Nutus, Mandatum: vide mamentum, Olympus, metaph. Polus, abuſivg. 
Befelch / Bevehl / Gebott. Geheyß außrichten / Das oberſt Element def Himmels / Ather , & 
Imperata facere; Juffa capefferc.. Vugeheyß / Æthera, æ. Hlmmliſch / Co leſtis, e. Coelicus, 
Injuſſus, us. Heyſſung Gotles / katum. Heyſſen / Athereus, & Ætherius, Olympius, a, um. Die 
Precipere,Edicere,Imperare, v. Befehlen Ges Hlummliſche Heiligen Celtes, Cœlicolæ, Supes 
bieten Auf deinem Geheiß / Tuo jufſu, Te aucto- ri, Dixi. Vom Himmel herab / Coelitusadverb, 
re; monitore, Jubentes mandante, monente, Spitz des Himmels / Cardincs cœli, Poli. Schön 
Verheiſſen / Promittere, Compromittere; Re- M Him⸗ 
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Himmel / udum. Was ynter dem blawen Him⸗ 
mel iſt / oder ſtehet / Dialis e. Inde, Sub dio ageres 

Vnter dem blawen Himmel wohnen / Etwas ons 

ter dem bloſſen Himmel thun / Sud dio, Sub divo 

& fub Jove frigido aliquid agere. Alles was bit 

ter dem Himmel iſt / Omnia, Cuncta qua (ub cœ- 
lo funt, Quicquid coelum ambitu (uo comple- 
ctitur. v. Exd. Gen Himmel fahren / Aſcendere in 
€oclum , A(cendere coelos , Alcendere ad coe- 
los, Des Herzn Himmelfahrts tag / Feftum A~ 
fcenfionis Chrifti, Den Himmelssauff erfün, 
digen / Curfum coeli inquirere , Curſum & ra- 
tionem cœli, ac aſtrorum inveftigare» Altro- 
nomiæ vacare; Studio Aftrenomico inſudare, 
veloperam dare. Jimmelblato/Venetus color, 
Cumatilis, vel Cymatilis, e. Color cæruleus. y. 
Blaw / e Farb. 

Hinckend / lam / Claudus, Claudicans, Loripes, 
Altero pede læſus. Hincken / Claudicare,Altero 
pede nutare , Vacillare greſſu, Titubare. Das 
Hincken / Claudicatio, Clauditas. 

Hinauß / Aliquorfum, Hinein / Intro, adverb. 
Hineinwertz / Iatrorſum; Intrinſecus. Hiufuͤr⸗ 
der / Amodd, Poſtmodum. v. Forthin. Hinden / 
zuruͤck /Pone,advenb, vel præpoſit. Hinuͤber / 
Trans, prepol Htuweg mit / page, & Apageſis, 
adverb. Hin vnd wider / Ulſtro, Citrochue,Pallim, 
Surfum,Deorfum_, Hin vnd wider ſtuͤrmen / 
Raechari , Debacchari, metaph. Dahin / Eb, Il- 
lue, IſtneEodem, Hlo, In eum locum - Hinfuͤro / 
Inpoflerum, 

Hinder / Anus; PodexsSedes,vide Art / bauch. 

Hinderer / Poſterior. Der allererſt / LIltimus, 
Pofiremus. Hinderfich / Retro, Retrofſum, & 
tergo, In ayerſum. Hinderſich ligend / Supigus, 
vum, Hinderwertig / Præpoſterus sRetrorfus; 
sum, Hinderwerts hintveg gehen / In confulto 
aliquo abire. 

Hinderliſt / hinderhalt /Infidizjarumstechnz. 
v, Betrug / Hinderliſtig / in lidioſus, Aſtutus, Va- 
fer. Hinderliſtig nachſtellen / Infidiari, Inlidias 
ſtruere, vide Betriegen. 

Hinderung / Impedimentum,pr&pedimen- 
tum, Remora, Interpellatio, Oberg. dub. Ob- 
Raculum. Verhinderung / Mora, Motulas Immo- 
ratio. Tric, meta. Verhindern / lmpedire,Impe- 
dimento effe, Impedimentũ inferre, oppone: 
re, Obftaculo eſſe, Obftruere viam, Inhibere, 
implicare; Officeres Tardare, Morari, Moram 


inijeere, Ka a Son at Obſtare, Deti: 
nere; Diſtinere, Contari, Aditum przcludere, 
impedire, Cunctari, Moliri moram; Sepirc, In- 
tervertere, Arcere, Reftitare. Eines nutzen Dit: 
dern / Oßicere alicujus commodis, Detrahere 
de commodis alicujus, Obſtare, Avexſaxi com- 
modis, Vnverhinderlich / Sine impedimento; 
Sinc mora ; Prompte, Nullis obje&isimpedi- 
mentis. 

Hinläßig/Ofeitanssmetaph.negligens. Dig- 
laßigkeit / Oſeitantia, Negligentia, incuria, Hin- 
laßiglich / Oſcitanter, Negligenter. v. Faul. 

Gehirn / Cerebrum, Cerebellum, dim. Hirn- 
ſchal / Cranium. Hirnwuͤtig / Cerebrofussasum. 

Hirß / Milium; Legumen eft ; Meerhirß / Mi- 
lium ſolis. 

Hirſch / Cervus. Das von Hirſchen / Cervinuss 
a, um, ut caro cervina. Hirſchenfleiſch / Hirſchin / 
Hinde / Cerva. Der Hirſchin Jungefrucht / Hins 
lein / Hinnulus. Damhirſch / Hircocervus, Da- 
ma. Hirſchen Zungen / Phyllir is Lingua cervinas 
herba eftfolijslapathi,a quibufdam Lapathon 
agrion, hoc eft; rumex agreftis vocata, 

Hirt / Paftor, Magifter , Cultos pecoris, Pe- 
cuarius, Pecorarius, Des groffen Vihes Hirt / 
Armamentarius. Kuͤhehirt / Bubulcus ‚Bubfe- 
qua, Schaffhirt / Opilio, Paſtor, Cuſtos ovium, 
Sewhirt / Sobuleus, Porcarius. Geyßhirt / Ca- 
praxius. Roßhirt / Magifterequozum. Eſelhirt / 
Afinarius, Das zum Hirten gehort / Paſtoralis, e. 
Hirtenſtab / Virga paſtoralis, Pedum. Hirten- 
Taſche / Pera. Hirtenkleid / Diptheta. Hirten. 
haͤußlein / Mapalia, Tuguriolum, dim. vid. Doug, 

Hiſpanien / Hifpaniasregnum eft, Hiſpanier / 
Hilpanussa, um. Spaniſch / Hiſpanicus, as um. 
vide ſupra: verb. Hiſpania ejus divifionem. 

Hiſtori / Hiſtoria, v, Geſchicht. 

Hitze / Waͤrme / Kſtus, Caliditas, Calor. vide 
Heyß. Hitzig lich / kervide, Ferventer,Ardenter, 
Hitztg / Calidus, 4Eftuofus; Fervidus, a; um. DL 
tzigſeyn / Cale re, Fervere,Calore torreri, Adu- 
ri; ZEftuare', Ardere, Bullire. vide Heß. Hitzig 
ſeyn / Lauffen / Catulire dicitur canis cum prurit 
in venerem . Hitzigkeit der Glieder / Prurituss 
pen. prod. Faft hitzig werden / Incandeſcere, 
Recandeſcere, Æſtuares Fervere, Effervere, 
Ferveſcere, Effervefcere, Hitzig machen / Fer- 
vefacere. Wider hitzig toerben/Refervere. 

Hh / 


GU 
tudo 
poit 
pre 


mul 


S uus 
Hy / Ey / Papë, Interjectio mirantis. 
Hobel / Glatthobel / Dolabras Dolabella, Pla- 

Aula; Runcina, Hobelen / Dolare, Edolare, De- 

dolare, Dolabra lævigare. v. Ebnen / & Glatt 

machen. Behobeln / Dolabrare, e 
Hoch / Altus, Celfus, Excelſus, Erectus, Edi- 

tus in altum, a, um. Sublimis,e. Hochheit / Celfi- 

tudo,Majeftas, Summa amplitudo; Summa di- 

gnitas, Excellentia ; Altitudo. Afferhöchft/ Su- 

premus, Summusa, um. Auffs hoͤchſt / Ad fum- 
mum,Utmuleum,Plurimum. Hoͤchlich / Subli- 
miter, Alte) Excelse, Hoher Pracht / Faſtus, us. 

Hoch halten / Plurimum alicui tribuere;referres 

Magnipenderes Mirari; Admirari, Deofcularis 

metaph. vide Groß achten / dj áten / & halten. 

Hochzeit / Nuptiæ, arum, plur. tant. Feſta nu“ 
ptialia, Dies matrimonij. vide Brantlauff. Hoch» 
zeltlich / Nuptialiss Sponfalis, e. Hochzeit halten / 
Celebrare nuptias, Nuptiarum folemnia cele- 
brare,Agerenuptias. Abgort der Hochzeit / Hy- 
men; nuptiarum deus ab Ethnicis fictis. Nads 
hochzeit / kepotia, orum, plur. tant. Hochzeit Ger 
fana / Epichalamium, Hymenzus, Thalaſſio. 
Ein Vorgaͤnger / fepter des Braͤutigams / Para- 
nymphus, lat. Aufpex, Pronubus. d 

Hoͤcker / Gibbus, & Gibber, Höderächtig/Gib- 
boſus, a, um, 

Hod / Coleus. Hoden / Teſtes, Teſticulus, dim. 
Hodenſack / derotum. Hodenadern / Cremaſtetes, 
pen. prod. Hodenbruch / Ramex. vid. Bruch / ke 
Gemaͤchebruch. Hodenbrüchtig/Herniofus. ` 

Hoff / Fuͤrſtenhoff. Aula, Atrium principis, 
Palatium, Regia, Domus regia. v. Fürſtenhauß. 
fyofftueifter/Przfe&tus prætorio, Pręfectus pre- 
torijs Architriclinus. Hoffman / Diener / Kul- 
cus. Hoffleuth / Fuͤrſtendiener / Palatini Hoff huͤ⸗ 
ter / Atrienſis, Ad limina fervus, 3u Hoff eſſen / 
Cænam rectam accipere. Hoff lich / Venuftus; 
Civilis, Seitus, Lepidus , Modeſtus, Facetus, 
Moratus, Vrbanus a, um. Hoͤfflichkeit / Venuſtas, 
Vrbanitas, Gratia, Civilitas, Lepor, Leposzoris, 
vide Geſchickt / Zuͤchtig. Etwas hoͤfflich / su bur. 
banus. Hoͤfflich / Civilicer, Vtbane, Modeſtè, Le- 
pid&,Facere. Hoͤfflicher Menſch / Emuncte; naris 
homo. Vnhoͤfflich / Rultice, Rufticatim,Incivi- 
liter,Inurbane,Infacete.Bnböfflichfett/Incivi- 
litas,Inurbanitas,Rufticitas,Barbaries,ei. Höffs 
lich ſeyn / Compofitiss Comptis moribus prae 
ditum effe. Mira fuavitate morum nemini non 
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earum effe; Mir ae morum elegantia celebra: 
tum effe, incredibili ſuavitate morum clarum 
effe. Vnhoͤfflich / Grob / Inurbanus, Inſulſus, In- 
facetus, Rufticus, Agreſtis, Impolitus. 

Hoff / ein ort am Hauß das nicht bedeckt Ir 

Subdiale, Hypethrum; Canzdium, Oagren, 
hoff / Villa ‚Rultica domus, vide Bator, Hoff 
ptotfdyen den Ringmawren / oder Stadtmawren / 
Predium, Vngemawrter Hoff / Cors, tis. Vor- 
hoff / Portal / Veſtibulum, Atrium, Atriolum, 
Propylæum, Prothyrum. 

Hoffart/ Superbia,Infolentia, metap. paſtus, 
Arrrogautia, Elatio animi, Spiritus, Superci- 
lium; Ja&antia, Hoffertig / Superbus, Infoleng, 
Elatus, Artogans, Superciliofus;Faftuo(is.[n- 
flatus. Hoffertig ſeyn /Superbire, Efferri, Info. 
leſcere, Efferre animum ; Tumere.Elatum,In- 
folentem s Inflatum eſſe, intumeſcere, Faftu 
turgere » Excolli, Hoffertiglich/ Superbe, Info- 
lenter; Tumide, Arroganter. Deine Reichtumb 
machen dich Hoffertig / vnd nicht deine Tugend / 
Tug te efferunt divitiæ, non propriæ tuæ vir- 
tutes. Inſolentia tua non ex ingenij tui præ- 
ſtantia s fed ex opibus cuis manat. Iam animi 
elarinnem in te parit, non ulla tua fingularis; 
aut precipua facultas, meritorumyè con(cien- 
tia; fed opes. 

Hoffen / Sperare, Fovere, Nutrire, Alere, Pa. 
fcere (pem. Hoffnung haben / Spe duc, Spe la. 
&ari,In ſpem induclo Spe ali, nutriri , pafci, 
habere ſpem, Eſſe in ſpe, Fidere, Confide re. In 
Hoffnung bringen / In fpem erigere, Hoffnung / 
Spes, Fiducia, Expectatio, Specula, dim. Ohne 
Hoffnung / Exſpes. Die Hoffnung hat mich betro, 
gen / Spes me fefellit, decepit, delufit, Spes me 
fruftrata eft, Non is, quem volebam exitus 
confecutus eft, Aliter ac opinabar ; vel fpera- 
bam accidit, evenit ‚Pr&ter fpem aecidit. Alle 
hoffnung auff einem ſtehen en nem ſpem in ali- 
quo herere, pofitam, collocatam effc. Wider 
alle hoffnung / vnverhofft / Infperato,Inopinaro, 
Improvisd Pręter (pem& expedtationem. Ich 
hab gute hoffnung / Spes me tenet, Bonam ſpem 
habeo,In fpem adducor. Gute hoffnung von ets 
ner Tugend geben / Spem afferre eximiam (um- 
mæ virtutis, In fpe efle egregia, virtutis prope 
fingularis. Alle hoffnung berltehren / Ex magna 
ſpe deturbari;deijei,detrudi, Spem conceptam 

ij abij- 


59 
abijeere, vel deponere , Spe non teneri,Pafei, Widerholung / Kurtzer Begrieff aller vorgeſag⸗ 
aliq. Der hoffnung nicht gnug thun / Spei, Exſpe- ten ding / Anacephaleofis, pen. prod. 
Gationi concitatæ nö reſpondere, Expectatio- Holland / Batavia, Vulgo Hollandia. Holläu⸗ 
nem non fuftinere ac tueri. Ich ſehe nicht war der / Batavus, Batayi ; Hollandi, vulgó; Pars 
umb du diefe Hoffnung haſt / Spei tuz caufame Cattorum, quz; per feditionem in infülam., 
Præterit, fugit, latet; Non video cur fperes,. Rheni ceſſit. 1 
fpes tua obſcuritatis apud me habet plurimum Holtz / Lignum, Ligellum, dim. Lignea maè 
Hoͤhe / Altit udo, Summitas, Celſitas, Excel- teria. Hoͤltzen / Ligneus, a; um. Hart Holtz / Ros 
fitas, Sublimitas, Faftıgiums Apexsmetaphor. burzoris, Holtz daran man draͤhet / Mymphur. 
Hoͤhe eines Bergs / oder gähen Felfen /Jugum; Holtz damit man Pffaſter / ober Pflal in die Erd 
Crepido, vide Berg. Erhöhen/Exältare, Eleva- treiber/ Filtuca. Kerbholtz / Teſfera, Tefferula; 
resEfferre;Tollere;Excollere. Mit hoher ſtimm Teflella, Lignum quadratum, in quo acceptæ 
fingen/Intenta, Clara, Extenſa! Plena voce ca- fummmg quantitas adnotatursvulgo Tales, Holtz 
nere. Höher halten / anteponere, Præponere. hauff / Strues lignorum, Pyra. v. Hauff. Hauffen 
Erhoͤhung / Elatio, Exaltatio, Sublimitas. Hohe Holz die todten Coͤrper zu verbrennen / Roguss 
Per ſonen kan leichtlich das Gluck nider bringen / vel Pyra. Holghauß / Lignile, vid, Hauß. Streich⸗ 
Facile ſummos hominum principatus fortuna bolt adlus, Hoftoriumslignum quo fromens 
deletsevercit, Nulla eft poteſtas tanta, quæ for- tadimenſurata raduntur- Holgen Haußrath / In. 
tunæ poteſtatinon cedat. Parvo negotio ſum- teſtinum opus, v. Hauß kath. Holtz ſamlen / Li- 
mos dominatus: fortuna labefacit »extinguit. gnari» Ligna colligere. Holtz ſchuch / Colopo- 
Hoͤhle der wilden Thier / Grube / Specus, Spe⸗ dium. Holzwurm / CoſſusXylophagus,Vermis 
lunca, Antrums.Luftr a, Cubilia ferarum-Lati- albus, & magno capite fub arborum corticibus 
bulum Latebora, Mandra,Spelzum. Höle in nafcens. Holtzbock / Redivius, vermiculus eft; 
der Erde / Tumba. Der viel Hölenhat/Latebro- qui infixo femper fangvini capite vivit. 
fus,Cavernofus, a, um. Honig / Mel. Honigſeim / Roß / Favus. Honig 
Hol /Außgehoͤlt / Cavus, Concavus, Excava- machen / Conficere mel; Facere ; parare mel, 
tusasum. Das hol nter dem Fuß / Vola. Das Mellificare. Honig gaͤhl / Flavus, a, um. Honig⸗ 
Hol enter der Hand / It. vide Hand. Holechtig / ſpeiß / Melipa&a. Der mit Honig vnd Immen 
Cavernoſus, Canaliculatusza, um, Höſe/ Conca vmbgehet / Mellarius ſubſtant. Meliturgus, 
vitas. Holen / Außgraben / Cavare, Excavare, Grace. Das bon Honig fleufi/füß/MelliAuussa, 
Toncavare.-Durchhöfn/Filulare.Durchhöler/ um, ut Os mellifluum. Mit Honig begoffen/ 
Loͤcherig / kiſtulo ſus, a um. Mellitus, a, um, Honigmachung / Mellificium., 
Hold/Günftig/Beneyolus,Favens-Benignus, Das Honig madet / Mellificus, a, um. Honig» 
Beneaffedus ergas vel in aliquem, Amieus»vid, fomlung/Mellatio,Vindemia mellis, metaph, 
Bunft-Holdfelig/Amsbilisse.Blandus;Lepidus, Horburg / Argentüaria, Oppidum quondam, 
Oratioſus, Feſtivus a; um. Suavis, Comis, Faci- nunc vicus, Ein Dorff bey Colmar an der Ill. 
lis, e. vide Freundlich Guͤtig / Hoͤfflich / Sieblich. Horchen / Aures arrigere. vide infra Hoͤren. 
Holdſeligkett / Comitas. vide Freundligkeit. vn. Gehorchen / Obedire, vide Gehorſam ſeyn / de 
boldfelig/Difkcilisse, Moroſussa, um. vide Vn⸗ Willfahren. ; 
freundlich, Herold / Caduceator. vide Fridbott. Hören/AudireExaudire,Inaudire,Accipere, 
Heroldſtab / Caduceus, Virga Mercurij. Bnhold / Auribus accipere;percipere;Excipere;haurires 
Saga,Mulier incantatrix v. Hex / & Zauberinn. Adaures pervenire, Fama & auditione accipe- 
Holderſtaud / Holunder/Sambukus. Holder, re, Auditionem äccipere. Auffhören/ abſtehen / 
beer / Acini ſambuci.Holdern Sambuceus, a, um Mittere, Ceflare,Definere,Defiltere, A bfiftere, 
Solen/Herzuruffen/Accerfere, 3.velAccer- vide Endigen. Bitt erhoͤren / Audire; Exaudire 
fire; t. conjug. Vocare,Adyocare.Widerholen/ preces, Cedere precibus. Bitte nicht erhören/ 
Repeteresvide Widerholen. Sich wider erholen / Non exaudire preces, Haud admittere voces 
Recolligere fefe ; ReciperesRe(umere yiress precantis, Non dare locum precibus vide Birk, 
Revocare, Recupexare animums y. Hertz faſſen. Ge⸗ 
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Gebór/Auditus; Auditio. Das Gehör/Audien- 
tia, Attentio. Hieher gebort/Hisaccedit;Huc ace 
cedit; pertinet , Huc referatur oportet; Eodem 
accedit, Vnerhoͤrt Ding / Res inaudita ; Res in- 
ſolens, nova, quæ in aures hominum nufquam 
pervenit, Bngehörter Sach / Inaudita caufa; In- 
dicta caufa Caufa non cognita. Zuhoͤren / Hor- 
chen / Auresarrigere, Auſcultare, Advertere; 
Animadverter& , Animum advertere, Aures 
ræbere ſermoni, Aures admovere, accommo 

dare, adhibere ; applicare, Favere lingvas Dare 
aures alicui. y. Achthaben / Se Auffmercken. Vuter 
jemand gehoͤren / Connumeraxi inter aliquos. 
Nicht hören / Surdere, Obſurdere. Vngehoͤrig 
taub / durdus. Wenig vngehoͤrig / surdalter. Ein 
bog Gehör haben / Graviter audire; vide Daub / 
Die Gefangen verhoͤren / audire cuſtodias. Das 
Begehr verhören/ Vacare poſtulationibus. vide 
Bitt erhoͤren. Zugehören/ Attinere, Pertinere, 
Eſſe, in tertia perfona, Zuhörer/AuditorsAufeul- 
tator, Ein Orth da man zuhoͤrt / Auditorium. Die 
menge der Zuhoͤrer / Auditorium. Warumb hoͤ⸗ 
reſt du jhnen zu? Cur ad iflorum ſermonem au- 
res tuz patent, Cur horum ſermonibus aures 
præbes, Cur hi cuisauribus utantur zquiffimis ? 

Horn / CornusCorniculum;dimin, Hornblaͤ⸗ 
ſer / Cornicen. Hoͤrnloß / Mutilus, a, um ut: Mu- 
cilusáries, Gehörnet/Cornütussa,um. Zweyhör⸗ 
nig / zicornis. Hörhorn / Tuba Krumme Hörner) 
Camura cornus. Das mit Hoͤrnern ſtoſt / dornu⸗ 
peta. Dus Horner traͤgt / Corniger. Hornkruͤm⸗ 
me / Tympanum. Einhorn / Lnicornis, ſubſtant. 
animal elt. Einhörnig/ Unicornis, e, Horn von 
der Geiß Amaltheg / Cornucopiæ, Copizcornus 
Cornu Amalthææ; quod accipitur pro omi re: 
rum abundantia, Hornhart werden / Corkefce- 
re. Hörner aufffegen/Cornua fibi fumeresideft, 
ſuperbum ficri. Mein Bock hat auch Hoͤrner / Et 
mihi fünt vires ; & mea te la nocent. prov. cum 
quis ſe ſracundum, & ad vindictam pronum fi 
gnificat. Dorntoutii/Tps, vermiculus eft in vi- 
tibus enaſcens, & oculos earum erodens. 

Hornung! Raͤbmonat / Februarius, Iatercala- 
ris; fe Incercalarius menfis quod cuniccornua 
reji Jant cervi. 

ge Horſamkelt / Obedientia, gehorfam/ Mo- 
rigerussas um. Obedieas;OBfequens. V. Gehor⸗ 
ſam / & Willfaͤhrig. Vngehorſumb / Inmorige⸗ 
tus, a, um. Inobediens,Gontumax; Rebelliss e. 
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vide Halßſtarrig. Bngehorfamkett/ Inobedien« 
tia; Contumacias Rebellio, Vngehorſam ſeyn / 
Protervire; Inobedientem, Rebellem, Contu- 
macem effe, Sich in Gehorſam ergeben / Subjis 
cere animum;Frenum recipere. Gehorſam mas 
chen / Subjicere, dubjugare Sub jugum mitteres 
Gehorſam ſeyn / Gehorchen / Obedire, Obaudixes 
Obfequi, Obfecundare, Morem gerere, 

Hoſen / Caligæ. Kniehoſen / Tibialia. Oberho⸗ 
fen/Femorale, Pluderhoſen / Caligæ follicantes. 
Zerſchnittene Hoſen / Caligæ diſſectæ. Hoſenbaͤn 
del / Fafcia cruralis; Ligulacruralis, 

Hoſpital / Xenodochium, Kranckenhoſpttal / 
Noſocomium, Noſodochium, Valetudinarium. 
vide Auſſatz Hauß / de Herberg. 

Hufft / oxendix, Coxa:Incoxare; & Coſſim 
infidere, eft ſarcinatorum in morem complica» 
tis federe pedibus. Die Fuͤß übereinander ſchla⸗ 
gen wie die Schneider, vide Fuͤß. Dem die Huͤff⸗ 
te wehe thun / Iſchiadicus.] (learis. 

Huffeiſen / Solea ferrea: Huffnagel/ Glavus fos 

Huͤgel / Berglein / Collis, Clivus, Tumulus, 
Montieulus; dimin, vide Berg. 

ëlo Auxilium; Suppetiæs plu num. Admi- 
niculum, Sämptliche Huͤlff / Mutua opera, vide 
Helffen / & Hilft: 

Hülfe der Fruͤchten / alß an Erbſen / kinſen Bos 
nen ꝛc. Siliqua, Scapus, Follis, Folliculus, Valvu- 
lus,Thecageneralitersqua veftiuntur legumina, 
Huͤlſen des Korns / Gluma, Folliculus grani, In- 
volucrum feminum in frugibus ;Utriculus;Pli« 
nio.Hülfenfrucht/Legumen;pen,prod.Gerften 
Hülfen/Gluma. Hülfennrachen/Siliguari. 

Hu nmel / Biene bie kein Angel hat / vnd nicht 
arbeitet / Pneus, inde pro pigro accipitur » qui 
aſieno labore fruitur. 

Hun / Henn / Gallina. Kalekuͤttiſch ober Welſch 
Hun / MeleagrissGallina Africana» Numidicas 
GallicasIndica. Kalefutiſch Han / Pavo Indicuss 
Gallopavus. Feldhun / Rephun / Perdix. Haſel⸗ 
hun / Atragen. Steinhuͤn lein / Schnehun / Lago» 
pus» avis elt in Alpibus, columbæ magnitudine, 
Junges Húhlin/Pullus Pullus gallinaceus; Pul- 
lafter; Pullinarum foetus, vide Jung / & Henn. 
Hünerhauß/Stall/Ornitrophium;penult.prod, 
Ornichon, Cors gallinarum. Hfinerdeyde/Orni- 
thoboſeium, pen. prod. Das Hintertheil von der 
Henne / cluniculæ gallinarum, poſterior pars eft 
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Gallinæ. Huͤuerpfleger / Gallinarius. Huͤneraug / 
Clavus, morbus eft in digitis pedum. Huͤnerfuß / 
Sergenkraut / wilder Quendel / Garton Yfop/ Sa- 
turesa, aliàs Cunila, & Thymbra. Huͤnervogt / 
Ornithobarches. Junger Huͤnerpfleger / Pulla- 
rius, Huͤner pflegerin / Gallinaria. > 
Hund / Canis, Spoͤrhund / Canis fagaxs Odo- 
rus, Ichnobares, Wind / Schnellhund / L laps, 
Allo, Podargus, Canis velox. Jagthund / Agrus, 
Canis venaticus, Huͤndlein / Caniculus, Catellus. 
Hund der von einem Hund on Wolff geboren iſt / 
Lycifca, Engliſch Hund / Dock / Canis Britanni- 
cus, Celticus canis. Gemſenhund / Dorceus. Ein 
Schaͤferhund / Canis paſtoralis, Pecuarius, Mo- 
loſſus. Waſſerhund / Canis aquaticus, villofus. 
Schoß oder Frawenzimmer huͤndlein / Canis me. 
litæus, Canes melites, Hunds geſchrey / Latratus, 
us. Bellen / Latrare. vide Bellen / Bautzen. Huͤn⸗ 
diſch / Caninus; a; um. Hundstag / Dies canicula. 
res. v. Tag. Hundskopff / Cynocephalis, & Cyno- 
cephalia, herba eſt. Hunds mahlzeit / Canınum 
prandium, id et, vile jentaculum fine vino. 
Hundsmucke / Zaͤch / Ricinus, vermis auribus ca- 
num inhærens eas; erodens, Hundsblum / Bul- 
bus agreſtis. vide Herbſtblum Hundsſtern / Si- 
rius, Ganiculas fidus eſt cœleſte. Biel Hund find 
des Haſen Tod / Ne Hercules quidem adverſus 
duos; Multitudinicedendum, Difficile & durum 
eſt; unum compeſcere multos.Proverb. 
Hundert / Centum. Zahl von hundert / Cente- 
marius, a, um. Hundertmal / Centies, adyer. Hun⸗ 
dertfältig / entuplus, a, um. Der 
teſimus, a; um. Zeit von Hunder 
lum, vel Seculum. Das hundert Hand hat / Cen- 
timanus, Das hundert Fuͤß hat / Centipes. Das 
hundert Städte hat / Hecatompolis. Das hun⸗ 
dert Thorn hat / Hecatompylos. Zweyhundert / 
Ducenti,æ, a. Dreyhundert / Trecentisæ, a. Vier 
hundert / Quadringenti, x, a, Fünffhundert / Quin⸗ 
gentizsa, Sechshunbert/Sexcenti,zsa, Steben: 
hundert / Septingenti, æ> a. Neunhundert/Non- 
genti, a. 3 ; "mS 
Hunger/Fames, Inedia>E furies, Edendi ayi- 
ditas, cupiditas, Hunger flllen/Explerefamem; 
Sedare, depellere famem; Satiare, Saturare, Fa- 
mem placare epulis s Reltingvere famem. vide 
Soͤttigen. Hungerig feyn/Elurire,Urgeri fames 
Cibum vehamenter appetere,Laborare inedia; 
Famere, Hungerig / kamelicus, a, um. Hungers 
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tödfen/Suffocate fame, Necare fame, Kxtingve- 
re, Perdere fame, Inedia, Fame conficere. Grape 
außhuͤngern / Suffocare urbem fame, Groſſer 
Hunger / Bulimia. Der Hunger ſtillet ſich nicht 
mit Worten / Venter caret auribus, Moleſtus in- 
terpellator venter. 

Hunnen / Hunni, Populus Scythicus, & Bar- 
barorum barbar iſſimus, qui Europa ferè omni 
vaſtatà, in Pannoniam fecundam migrantes, Un- 
gari dicti (unt. Hine modo Ungari & Ungaria 
dicta. 

Huͤpffen / Tripudiare. Hüpffung/Tripudium. 
Huͤpffendt / Subſuſtim. vide Springen. 

Hur / Vnzuͤchtig Weib / Meretrix, Scortum; 
Propudium; Proſtibulum, Lupa, Mulier corru- 
pta, Mulier proſtituti pudoris, Pellex, v. Dirn / 
Metz. Ein gemeine Hur / publicum ſcortum, Re- 
cellicluviæ, Mulier quæſtum corpore faciens, 
Mulier proſtituta, proſtans, vulgata omnibus, 
Publicé merens, Venalem habens formam, Pu- 
dicitiam in propatulo habens, Proſtitutæ pudi- 
eitiæ meretrix. Jurenfinb/Spurius;Ilegitimus, 
Nothus, Incerto patre natus. vid. Banckart / Ba- 
fort, Hurenwirth / Leno, Stupri arbiter.Ganeo, 
Lenunculus, Hureuwirtſchafft / Lenocinium 
Huren halten / Lenocinium facere; Lenocinari, 
Hurenwirthin / Lena. Huxenfaͤger / Moschuss 
Scortator » Sectator meretricum » Fornicator. 
Hurerey / Vnzucht / Stuprüs Scortatio,Probrum, 
Fornicatio,Impudicitia,Furtasplur,alig. ut: Ce- 
lari vult fua furta Venus. jourerep mit einem 
Kebsweib / Pellicatus. Hurerey mit Verwandten / 
Blut ſchand / lnce tus & Inceftum. Hurerey trei⸗ 
ben / Scortari, Cum Scortisvolutari;Meretrica- 
ri; Vitam in luſtris agere, Lupanari, Luftrari, 
deponens, Mœchari. Hurhauß / Lupanar, Pro- 
ſtibulum, Ganenm, Ganea, Luſtrum, Fornix, 
Domus meretricia,Locus libidini & ſcortatio- 
nibus aptus, Huriſch / Meretricius, a, um. ut: 
Frons meretricias id eft, Impudens & verecun- 
da. Haafen vnd Huren ſeynd uͤbel zu zaͤhmen / Na⸗ 
turam expeilas fürca ‚tamenulguerecurret. v. 
Art laſt nicht von Art / & Gleich bey gleich. Zur 
Huxerey geneigt / Libidinoſus, vide Vnkeuſch. 

Hurd / Cretis, ve] rates. Ein geflochten Hurd / 
Gerrz. Mit Hurden bedecken / Cratire. Das von 
Hur den iſt / Oraticus, aum, Ein Wand von fours 
den gemacht / Craticius paries. 
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Hurdel oder kleiner Ring / den die Weiber auff kind, adverb; elig. vel corrigendi; Ja dar zu fts 


das Haupt legen fo fie etwas tragen / Ceſticulus; 
& Cælticillus. ` 

Hurnuß / Crabro. Inde: Irritare crabrones, 
Die erzuͤrnen oder ſchaden mögen. 

Hurtig / Accinckus, Expeditus, a; um, Hurtig⸗ 
lich / Eæpeditè. vide Fleiß. 

Huſt / Tulis, Tuſſedo. Huſten / Tuire. Herz 
auß huſten / auß werffen / Extuſſire. Hüftlin/ Tum- 
cula, diminut. 

Hut / Bareth / bileus, Pileum, Pileolus, dimin. 
Galerus, Galerum. Schterenhut / Schatthut/ l m. 
bella, Petaſus, Cauſia. Biſchoffshut / Vitra, Infu- 
la qua utrinds vittæ dependebant. Koͤnigs hut / 
Diadma. Gefpitzter Hut / Albauois Hut / Pileus 
acuminatus, Apex; Plin, Albanum, hoc e(t, Epi- 
roticum pileum hodie vocatur. Tuͤrckenhut / 
Tiara, Tlaras, Cidaris. Zebetrg oder Beltzhut / Cu⸗ 
do, Pileum Coriaceum; Pelliceum, Pellitum. 
Der ein Hut tragt / Pileatus a, un. Den Hut fuͤr 
dem Priefer abnehmen / Prætereunti Sacerdoti 
caput aperixe, 

Hut / Wachung / VigiligsExcubig, plur. num. 
Cuſtodia. Das in Hut ift / Cuſtocitum! Die in 
der Hut ſtehen / tat ionarij. Thuͤrhuter / Pfoͤ rtner / 
Janitor, Cuſtos, feu Prasfcóus januæ, oſtij, O ftia- 
tius. Düter/Procubitor,Cuftos;Ob(ervatorIn- 
fpector. Huͤten / wachen / Excub are, Vigilare, Vi 
gilias agere. Huter / Waͤchter / Cultos, Cuſtodia, 
Excubitor. Behüten / Cultocire, Tuer vide Der 
fhügen: Sich wol behüten / Cavere, Precavere, 
Præyenire, Obviam ire, Przvertere, vide Hin⸗ 
dern / wehren. Vuverhuͤtet / Incuftoditus, Inde- 
fenfus; a, um, Non munitus, Defenfore de- 
flitatus, 

Hütte / Hirtenhaͤußlein / Cala, Tugurium; Ten. 
torium, Tabernaculum , Gurguſtium, Mapalia, 
Scena; Attepia, æ. 

Hypocras / Clareth / Melicraton, potus eft ex 
melle & vino confectus. Aromathites. 

INCIPIEN TIA. 


i ab J. 
T A/Alfo /lta, Sic, Verés Oertè, Nae, Ja auch / 
ita line, Adeoque. Atque adcd, Atque 
S etiam, Ja freylich / Warumb nicht e Sci- 
cet Videlicet Utique, Quippè, Oerte, Protec, 
Omnind,Quid ni? Cur ni? Ja freylich / Seilicet, 
ironice. Ja nemlich/LItique: Nempe ad yer. con- 
firm. Ja pielmehr / Quinimo, Ja / Immo; vel 


gen / Affrmare,Confirmare, Alleverare, An- 
nue re. vide Ver willigen. 

Jacobs Stab / ein Seſtirn / Orion, pen. prod. 
Jugulas Jugla, Iſt auch ein Geometriſch Inſtru⸗ 
ment / damit die Hoͤhe eines Thurms / vnd derglei⸗ 
chen Sachen koͤnnen abgemeſſen werden / Bacus 
lus Jacobi. 

Jagen / verjagen/ Fugare, In fugam vertetes 
conjicere; dare Difpergere ugi, Profligares 
Diffipare: vide Treiben. Verjagen / ins Elend 
treiben / vide Elend / Acht / & Bann. Verjagter / 
In esilium miſſus. v. ibidem Jagen. Dem Wild 
nachjagen / Venari, Feras captare, inſequi, inſe- 
Gari, Feris infidiari, Feras indagare. Nachjagen / 
Aucupari. Die Jaͤgerey/ Jagt Venatus; us. Ve: 
natio, Férarum indagarıo, Das zum jagen ges 
bört/ Venatorius, a, um. Jagſpieß / Venabulum. 
Schwein mit eim Jagſpieß durchſtechen / aprum 
venabulo trans verbexrare. Jager / Venator,Fera- 
rum ſectator. Ich hab ein groffe £uft im Jagen / 
Venatione delector, Captandis feris dele&or,In 
venatione libenter exerceor, 

Jammer / Calamitas. vide Elend / & Vngluͤck, 
In groß Jammer bringen / Adducere in ſum- 
mam calamitatem. In maximas difficultates 
præcipitare, vel præcipitem agere. In groß 
Jammer gerathen / In ſummas miferias & cala- 
mitates incidere, In maximas difficultates de- 
labi, Extremam fortunam ſubire, Acerbiſſimam 
forunam fentire, Summis calamitatibus impli- 
cari involvi. Vielem "aper vnterworffen ſeyn / 
Innumeris zrumnis obnoxium effe, Varijs tu- 
multuantis fortunæ telis expoſitum effe; Same 
merlich / alamitose, vide Elend. Der Krieg hat 
das gange Land in Jammer gebracht / Univertam 
regionem in multas difficultates bellum conje- 
cit, Belli caufa multa calamitates acciderunt. 
vide Krieg. 

Jahr / Annus; Anni tempus; Anni fpaciumy 
Anni curſus. Schalt Jahr / Annus intercalaris. 
Es ift jetzunder ein Jahr / Annus elt, Annus jam 
elaplus eft, abit, eflluxit; evolutus eſt, Ante an- 
nam. New Jahr / Annus novus, Initiumzprinci- 
pium, exordium anni; Novi anni aufpicium... 
New Jahrs Gab / strena, Apophoxeta, Xenium, 
Xeniolum. Streng autem fuere primüm inſti- 
tutæ à Tacio rege, acceptis è luco Strenx Dea 
Verbe- 


verbenis, novi anni auſpicibus, Jaͤhrlich / An- 
nuus, a; um. Wie viel Jahr / Quotannis, Eines 
Jahrs alt / anniculus Zweyjahrig / himus, Bimu- 
lus.dimin, Biennis. Zett von zwehen Jahren / Bi- 
matus, Sen Jahr / Biennium. Dreyjaͤhrig / Tri 
mus, Trimulus, dimin. Triennis, Zeit von dropen- 
Jahren / Triennium, fic, Quadriennjum, Quin. 
quennium, Decenmums sc. Bierfährig/Quadri- 
mus, Quadriennis, & (ic deinceps. Dag Tënt: 
jaͤhrig iſt / Luſtralis, e. Zeit von fünff Jahten / Lu⸗ 
ftrum, Jaͤhrig / Hornus, Hornotinus, a, um. 
Zweyjaͤhrig / Bihornus; a» um. fic Trihornus, ut: 
Vinum trihornum ; &c. Das Jaͤhrlich wieder 
kommet / Anniverſarius, a; um. Das Jaͤhrlich ger 
halten wird / So lennis, e. Jaͤhrlich einkommen / 
Proventus, Annuus reditus. Jahrmarckt / Meß ⸗ 
tag / Panegyris, Nundinæ, ut: Nundinæ Franco- 
furtenſes, Wormatienſes, &c. Jahrmarckt auß 
ſchreyen / Mercatum indicere. $ährliches Ampt 
vollenden / Annuum munus conficere, Annuo 
munere perfungi. vide Ambt. 
Jaſpen / Edelgeſtein / Jatpis. v, Edelgeſtein. 
Jaͤtten / Vnkraut auß reuffen / Runcare, Her- 
bas inutiles evellere, vide Egge. 
Jauchtzen / Frolocken / vide Frewd. 
Ibenbaum / Taxus. vide Eibenbaum. 
Jedoch / Tamen; Attamen, Veruntamen. Ein 
Jederman / Quivis, Quilibet, Quicunque, Quis- 
quis, Quifgue, Omnis. Jemand / je einer / Qui- 
dam, Aliquis, Nonnullus, Quiſquam, Quifpiams 
Aliqui ſpiam, Non nemo, Nemo non. Ein Jegli- 
cher / Unusquisque, Unusquilibet. Ein Sjeber für 
fich / beſondes / Singuli. 
Jehnſeit / Ultra. Jehnſett des Rheins / Ultra 
Rhenum. í 
Jenner / Hartmonat / Januarius; primus anni 
menſis apud nos. 
Serufalem/Hierofolimas orum, 
Jetzund / Nunc, jam, Modo, Jamjam- Hoc tem- 
pore,In præſentia, In præſenti, pro In præſentia. 
Igel / Krinaceus, Echinus, Ericius; vel Heri- 
cius, Herinaceus; vide Egel. 
der Ihn / Oenus, Flumen per Bayariam in 
Danubium fe exonerans, 
die Ill / Elluss Flumen per Argentoratum in 
Rhenum defluens, 
Iltnis /Ictis; idis, lat, Viverra ; Muftela fil- 
veftris. . 
Imber / Gingiber, alias Zinziber. 
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Imbiß / Prandium. Imbiß thun / Prandere, 
Pranſitare, Sumere prandium, v. Eſſen. 

Imme / v. Bien. Der mit Immenhonig ombe 
geher / Mellearius, ſubſtant. Meliturgus. v. Honig. 

Immer / Altzeit / Semper, Omni tempore, In 
omnetempus , In perpetuum; In omnes vitz 
dies, Omnibus vitz diebus, In omnes annos; 
Nunquam non, vide Ewig. $mmerdar/Iden- 
tidem. ] 

Impffen / pflanken/Inferere, Inoculare, Em- 
plaltrare, Pangere, Plantare. Impffung / Empla- 
ſtratio, Inoculatio; Infitio. vide Pfiangen. 

In / Subs præpoſ ut: Sub templo. 

Infel / Biſchoffshut / Faícia , & velamentum 
Epifcopi. Das ein Infel traͤgt / infulatus, a, um. 
vide Biſchoff / & Hut. ; 

Ingang / vide Gang. Den Ingang verſper⸗ 
ren / Aditum przcludere, 

Ingruͤn / Pervinca ; ut quidam putant. Cha. 
moedaphne. vide Grin. 

So kurtzer Begriff eines Dings. v. Greif⸗ 
fen / & halten. Inhalt eines Buchs / Index libri, 
Epigraphe. vide Regiſter. 

Innen werden / Reire s Reſciſcere. vid. Er- 
fahren. Exinnern / vermahnen / Commonere, 
Commonefacere, Admonere, Redigere in me- 
moriam; Suggerere. vide Mahnen. Sich erin⸗ 
nern / Meminiſſe, Reminiſci; In mentem venire, 
Mentbalicujus illabi, vide enden 

Innen / Intus. Gantz von innen / Medullitüs. 
Innerer / Interior. Innerlich / Penitus, peni- 
tor, penitiſſimus. Innerlich / Inteftinus;Intra- 
neus, Internus, a, um. Gantz innerlich / Intimus. 
Das innerlich iſt / lntumus, a, um. 

Jured / Exceptio, Præſcriptio. Den Inredes 
begegnen / Exceptionibus occurrere, Ein pnges 
reimbte Jured / vide Red. 

Juſel / Juſul ein Land allenthalben mit Waſſer 
vmbgeben⸗ Inſula, Terra undique aquis cinda_, 
Halbe Inſul / eninſula, Cherfonefus, idem. 

Jutrag / Trama, Subtegmen. 

Joch / Holtz daran die Ochſen ziehen / Jugum. 
Geſochet / Jugalis, e. Das des Jochs gewohnt iſt / 
Subjugalis, e; Anjochen / Adjugare. Joch daran 
die Pferd ziehen / Temo, onis. vid. Deuchſel Vn⸗ 
ters Joch bringen / Subjngare, Sub jugum mitte 
re. Die an einem Joch ziehen / Juges. 

Irꝛdin / Ir ꝛdiſch / Terreflxiss Terteus, Terre- 
nus, 
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aus, um. vide Erb / Erdin. Iribingeſchir: Vas 
fictile, Vas teſtaceum, luteum, terreum, Vas ga- 
mium, Opus figulinum. vide Hafnerwerck. 

Irgend / UIpiam, Uſquam. Irgends hin / Ali- 
gu, Quoquam, 

Irꝛland / Hybernia, Inſula eſt. Die Ir ilaͤnder / 
Hyberni, 

Irzen / Aberrare, Labi;Falli; Errore duci, In 
errore vorſari, In errorem rapi;Labi per erro- 
fem ‚Hallucinari, vide Fehl. Irigehen / Aber- 
rare, Defledere à vis, Exorbitare , Deviare, 
Digrediá via. Irrig / Errans, Vagans, A via 
digrediens, defleQens, Irꝛung deß Verſtands 
Hellucinatio. Irzthumb / Error, Menda , vel 
Mendum , Vitium. Das Buch iſt toller Irꝛ⸗ 
tbumber] Liber (catet erroribus;vitijssmendis, 
Libereft mendoſus. Den Irꝛchumb bekennen / 
Revocare errorem: 

Ihland / Thule, Inſula in mari Germanico, 
prope Norvegiam.., 
Iſop/Satureia, Gunilas alias, & Thymbra, 


Italien / Welſchland / Italia, ol:Heſperia ma- 


gna. Italtener / Welſchen / anſones, p. cor. Itali. 

Jucken Kratzen / Fticare, vid. Kratzen. Jucken / 
Belſſen / Pruritum movere,Exeitare,Titillare, 
Ad fcalpellum invitare. Das Jucken der Haut / 
Prurigo, Pruritus, us. 

Jud / Judzus Hebræus, Verpus» Circumci- 
fas» Apella, Populus Judaicus ; Gens Judaica, 
Recutitus. Judin / Judæa. Judiſch / udaicus, a, 
um. Judiſch Land / Gelobte Land / Terra judaica, 
Palæſtina, Terra Chanaan, Chanan. Judenburg / 
Virunum ‚oppidum Stiriz;juxta conjecturam. 
Judenkirſchen / Boborellen / Halicacabus, 

Juch / lo, inter. geſtien. Evax. 

Jugend / bluͤend Alter / Juven tus; tas juve- 
nilis, Adoſeſcentia, Jupenta, Ætas vernanssflo- 
rida, Pubertas, y. Alter. In der jugend / In juven. 
tute s Tempore juventutis, In florida, viridi 
tate In adoleſcentia. Von Jugend auff / Jam 
inde ufqueà prima adoleſcentia, Ab ineunte 
tate Ab incunabulisprimis , à prima lanu- 
gine, à rudibus; à teneris annis, à primo ætatis 
exordio, abipfo vitæ limine, à teneris ungvi- 
culis, à puero Das thet ich da ich noch jung war / 
Feci hoc puer, vel adoleícens, Jung / noch nich 
zu feinem Alter kommen / u venis, teneræ & tatis, 
Floridæ, viridis ætatis, Annos juventutisnon- 
dum egreffus ; imberbis, Juͤngling / dem das 
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VBarthaar erſt waͤchſt/ Adolelcens, Adolefcenz 
tulus, Adoleſcentiam attingens, Ephoebus;]u- 
venis. Maunbarer / Gebaarter Juͤngling / Velti- 
ceps. vide Bart, Fünger/Junior,Compar, Der 
Juͤngſt / Minor, Minimus natu. Contrarium 
eit major,vel maximus natu.Syungfrato/Virgo, 
Jungkraw Maria / die Mutter Gottes / Mater 
Dci, San&iffima & immaculata virgo Maria, 
Jungfrawlich / harthenius, a, um. Virgineus;as 
um. Virginalis, e, Inde Bafer lieben Frawen 
Bruͤderſchafft / Sodalitas, Parthenia, vel Beatæ 
Mais Virginis, quæ ubique gentium apud Cga 
thelicos in (umma veneratione & ufu, vide 
Jungfraw. Lehrjung / Difcipulus v. Schuler. Ort 
da man dle Jugend lehrt /Ludus. Jungsthier / 
als Füͤllin / Hündlin / ic. Pullus, Animalium foe. 
tús Catulus. Jung werben / Juyeneſcere. Das 
zu der Jugend gehort / Juyenilis,Jayenalis,le, 

Jurtf/Jurisperitus,Jurifeontultus,Jurifpru- 
dente candidatus. y. Recht, Juriſtenwort / Fo. 
renſia vocabula, Diale&i fori. 

INCIPIENTIA 


à f. 
( 5 Aal / Calyus,Depilis, Calyafter,Glaber, 
AT E Kaglheit / Calvitium,Cal. 
GA, vities. Cal variz nuditas. Kaal werden / 
CalvefceresGlabrefcere, Kaal ſeyn /Calvere, 
Kaal machen / Calvare, Calyum reddere; De- 
calvare; Depilare,Pilos detrahere: 

Kaar / Napff / Catinus,Paropfis;Patina.vide 
Schuͤſſel. 

Kaat/ Stercus. v. Dreck. Raat das man von 
den Schuhen vnd Sohlen kratzet / Balatro. 

Kachel / Teſta, Bruntzkachel / y. Bruntz⸗ Haaff 

Kaͤfig / Bogeltåfig/ Cavea; Septum in que 
aves concluduntur ; Domuneula, feu Carcer 
avium. 

Käfer / Bruchus, vide Kefer. 

Kalb / Vitulus. Ein jähriges Kalb / Juvenca, 
Kuhfalb/Bucula. Junges Kalblin / Vicula. 

Kal / Gut tur. vide Keel. 

Kalck / Kalch / Calx, Ferrumen Cementorum, 
Vageleſchter Kald / Calx viva. Befchlagner 
Kolck / Calx arenato lira. Weiſſer fald/Gyp(um, 
Kalck Brenner / Calcarius. Kalckofen | Calcaria 
fornax 

Kalenberg /Cæcius mons Noricum à Pane 
nonla prima feparae, 


So 
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Kalt /Frigidus.algidas, gelidus rigidus, a, um, 

Kaͤlt / Frigus, Gelu ‚algor, rigor, frigiditas, 
Frigus acutum. Kalt machen / Refrigerares Fri- 
gefacere, Perfriperare. Kalt ſeyn / Frigere, al- 
gere; frigidum ‚gelidum, algidum effe, rigere, 
vide Frieren. Kalt werden /Frigelcere , Alge- 
fceres Rigefcere. Gantz kalt feyn/ Dirigere ; & 
Obrigere, Wider kalt werden / Defervere, Dé- 
fervelcere, Wider erfälten/Refrigere,Refrige- 
ſcere. v, Froſt. Kaltwehe / bebris. V. Feber. Kaͤlt⸗ 
keſſel / Frigidarium, Refrigeratorium, 

Kamelthter / Camelus, Kameelmilch / Lac Ca- 

Kamillen / Camæmillum. (melinum. 

Kamin / Schorruſtein / Vaporarium, Cami- 
nus, FumariumInfumibulum naris. 

Hanen oder Vogel Kamm / Crifta, Conus in 
vertice galli, & aliarum avium. Den Kamm 
auffſtreiſſen Erigere criftas, Gekaͤmmet wie ein 
Vogel / Oriſtatus,a, um. Ramm oder Straͤl / Pe- 
en. Roßkamin / Strigilis, Die Haar kaͤmmen / 
Pectere, Depe dere, Pectinare, Capillos expli- 
care pe&ine,.Gefámte Haar /Pexi crines, Ca- 
Pilli. Vngekamt Haar / Impexus, a, um. v. Haar. 

Kammer Conclave, Cella. Malkammer / Cel- 
la farinaria.Speiffammer/Cella promptuaria, 
penaria, Harniſchkammer / Armamentarium.., 
Schatzkammer Srarium, Repoſitorium pecu- 
nie public. Schlaffkammer / Cubjeulum, Con- 
clave, Dormitorium, ſubſtant, Brautka mmer / 
Thalamus. Käß kammer / Cella calearia. Berbor, 
gene ſchlechte Kammer / Gurguſtium, Gurgu- 
Itiolum. Kämmerling / Camerarius, Cubicula- 
rius; vel à cubiculis, Oberſter Kammerhert/ ar- 
chicamerarius, Archicubicularius. Einem ein 
Kammer verleyhen / Accommodare aliquem 
tubiculo ‚Sinere aliquem in cubiculo ; Com- 
modare alicui de cubiculo, 

Kampff/Streit/Certamen,Pugna,Prelium, 
Conflictus, Dimicatio, vide Streit. Kampff / da 
zween allein ſtreiten / Monomachia, Singulare 
cer tamen. Kampff mit worten / Contentio. 
Kampfſplan / Palæſtra, Arena. An Ramff gehen / 
Kaͤmpffen / Decertare pugnare. Der mit kwilden 
Thieren zu kampffen verordnet Ift / Beſtiaxius. v. 
Fechten / & Streiten. 

Kann / Weinkann / Cantharus, Oenophorum, 
Schenckkann / Cirnea, Cantharus e qua vinum 
infunditur, Kann mit einer langen Handhaben / 
€arehefium. 
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Bekandt / Notus, Cognitus;manifeftus.Ber- 
fpe&us, Pervalgatus; aumo, Patens, Omnium 
fermone. celebratus; a, um. vide Offenbar / ke 
Mercklich. Bekandtlich / am tag / Manifeſte, notes 
eognite, aperte, pervulgatè- vide Offenbarlich⸗ 
Bekandt / geſtaͤndig / Conferens, Fallus, Confel- 
fus, Agnofcens, qui non it inficias, Be kandt 
machen / vide Offenbahren. Bekandt ſeyn / Pate- 
re, metaph. vide Offenbahr ſeyn / Bekandtlich / 
Peirfpicuus, a; um. notabilis, cognoſcibiliss e. 
Sigentlich erkendt / bomeſtice notas. Bekandt 
werden / Noteſcere, Innotefcere, Inclarefcere, 
Erkandtnuß / Beſchluß / DecrectumsConfültum, 
Scttum Statutum, v. Geſatz Erkantnuß / Wiſſen⸗ 
ſchafft / Notitia, Norio, Cognitio, Intelligentias 
Scientia, Agnitio, S3nbrfant/Incognitus;Igno- 
tusObfcurus;a;um.Ignobilis:e. Bnbefantnußf 
Ignobiliras, Obfcuritas, Bnbekandter Menſch⸗ 
Filius terrz, Vnerkandtnuß / Ignoratio,Igno- 
rantiajIn(ciria.Setanbtnuf/Confeifio;Exemo- 
logefis. 

Kappi Caputium>Cueulio,Cneullum.Cappa 
vulgo. Derein Rapp trägt/ Cucullatus, 

Kappaun / Capus & Capo. 

Kappiß / oder Kabißkraut / Caputium ‚ yel 
Braffica capitata. 

Karı/Wagen/Carrus;Rheda,Cifium.Carru- 
ca, Carrum , Covinum , Petotium; pen: corr; 
Epirhedium- Cantherium , Carpentum. fare 
ner/Subrmann/Cifiarius, Rhedarius , Carrüca- 
rius, auriga  Vehicularius. Rar? da zwey Roß 
anziehen / Bigæ, arum, fic Trigæ, Quadrigæ, & 
quadriga. Auff dem Karren fahren / Vehirhedä, 
Karrenſalb / Thaͤr / Axungia Kriegsmañ ber auff 
einem Karren ſtreitet / Convinarius miles Borg 
ren / den Wagen meifen vnd leiten / Aurigare. 

Karfunckel / Carbunculus, merbi genus, & 
lapi 

Karg / Sparſam / Parcus ‚Tenax, Sumptui 
parcens, v. Geitz. Kargheit / Parcicas Tenacıtas, 
Moderatio ſumptuum, Parfimonia s Nefciunt 
homines, quàm magnum veétigal fit parfimo- 
nia. Macrologia. Gar zu karg ſeyn / Preparcum 
effe, Parce fumprum facere ,. nimis accurata 
frugalitatis regula metiri » Patroclo ſordidio- 
ré effe. Karglich / Parce, Illiberaliterstenuiter. 

Karnoͤffel / Ramex. (V. Sparſam. 

Karſt / bipallum, Paſtinum, v, Ham, 

Karten / 
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Rortewjfartenfpiel/ Chartz,Chartz Iuforie> 
Paging luſoriæ. Mit der Karten ſpielen / Chartis 
ludere, : 

Raͤß / Caſeus, Cafeolus,dim. ftibfág/Cafeus 
bubulus. Schaafkaß / Cafeus ovillus. Juͤngſt⸗ 
gemachter friſcher fäß | Caleus recens vel mu- 
Setz, Ziegenkaß / Calens caprinus. Geſpitzter 
Tag: Mera lactis, Kaß wie ein Mon / Caleus Lu- 
nenlis. Rap von Roß milch / Hippace. Parmiſan 
kaß / Caſeus Parmenſis. Käß waͤſſer / kaͤßmulcken / 
Serum. Der gern weiche kaͤß ift/Filcellus. 

Kaſt / vide Kift, 

Katz / Felis, ZBlurus,vulgo Catus vel Cattuss 
Cata ; Catta, Katzelein / Catulus, Katzenaͤugtg / 
Grawblaw / Cæſius,a, um. Merkatz / Cercophi- 
tecus, pen. prod. Katzenkraut / Calamintha,. 

Kagenelenbogen/Catrhimelibocenfes;popu- 
Ius, authore B, Rhenano, 

Kauff / Marck / Emptio, Coemptio. Einigkeit 
im Kauff / Concractus, us. Eigner Kauff od Wers 
bung / Monopolium. Kaufen, Emere, Mercari, 
CompararesCoémere;gre vel pecunia parare, 
Pecuniam in aliqua re collocare , Emptitare > 
freq, Rauffen mit bargelt / Greca fide mercari. 
vid. GeltAbkauffen / Mercari, Emere ab aliquo. 
Fuͤrkauffen /Præmergari, Mercari in lucrum, 
Fuͤrkauffer / Rorn / Weinjud/ Propolasqui præ- 
mercacur aliquid ut pretia intendat, & anno- 
nam flageller, Premercator,Propola Vini, fru- 
mentic. Der ein Wahr allein zu verkaufen 
hat / Monopola. Verkauffen / Vendere, Venun- 
dare,divendere, diftraheresmeraphor. pretio 
alienare, abalienare, Venum,vel venale expo- 
nere, Verkauffer / Venditor; Divenditor,vena- 
litiarius, Venalitius, lubſtant. Tabernarius, ſub- 
Bang Verkguffer der Pferd / Meuſchen / ꝛc. Man- 
80, Zu eigen verkauffen / Mancipare,Emancipa- 
re. Embfig / oder offt ve ffen / Nundinare, & 
Nundinari. Das verkaufft wird / Venalitiug sa; 
um, Vendibilis, Promercalis, e. Verkaufft wer⸗ 
den / Venire , & venum ire. Chriſtus ift von den 
Juden verkaufft worden / Chriftus D. à Judxis 
venir, Wein bertauffzn / Cauponari. Kauffer / 
Emptor, Coemptor. Bitterfauffir/Proxeneta, 
lat. Pacarius, quafi Internuntius ad paciſcen- 
dum, BnterkaufferLohn / Piagzeneticum. Speiß⸗ 
elnkauffer / Obfonator. Kgüffgaden / Taberna, 
Dfficina,ut officina libraria. Kauffmann / Mer- 
cator; Ratiocinarius, Negotiator, Nundinator, 


Emptor & Venditor. Des Kauffinans Factor / 
Infticor, Kauffmanſchafft / Mercatura, Negotia- 
tio:Commercium , Mereatus, Mercimonium, 
nundinatio,mercatio, Merx;cis,&Merces;cis, 
Die Kaufmanns Wahr verzollen / Profiteri 
merces, Kauffmanſchafft treiben / Mercaturam 
exercere, Negotiari, Negotium gererestracta- 
re;Tra&tire commercia. Der gern kaufft / Emax. 
Das erkaufft wird / Emptitius, a, um. Das zur 
Kauffung biettet / Emporeticus, a, um, Durch 
Kauffmanſchafft reich werden / Rem uam divite 
mercati augere. Vid. Reich werden. Kauffer der 
gemein Zoll oder Gefell / Manceps; Redemptor; 
Seckor, Pubſicanus. Zur Kauffmanſchafft ſich ber 
geben / Ad mercaturamexercendam, ad nego. 
tia adminiſtranda fe conferre, Mercaturz (e 
applicaresad Mercaturæ ftudium fe conferre, 

Kaum / Schwerlich / Vix ZEgré s Difficulter, 
Vixdum, Stud o Labore, Raum / oder gar nicht / 
Vix aut ne vix quidem, 

Kautz / Zubo, v. Cul. 

Kebs weib / Pellex, v. Hur. 

Keck / audax v. Frebet / & Rûn. 

Keel / Guttur, Colli pars interior, Der ein 
groffe Keel hat / Gurtuxolus, a; um. Hol Keel an 
den Seulen / stria. Mit Holkeelen vnterſcheiden / 
Strioſus, a, um. 

Kefer / krautwurm / Bruchus. Roßkefer / geara. 
bzus. Roßkefer mit langen Füͤſſen / Bubeltris. 
Grun / oder Goldtkefer. Gantharis. 

Keſig / Cavea. v. Råfig. 

Kegel Conus. Kegelplan / Spherifterium... 
Kegelſpiel / Ballſpiel /spæromachia. vide Ball. 

Kehren / Verrere;Scopis mundare, vgegen/ 
Abkehren /Emundare , Deverrere , Verrendo 
purgare, Kehrſel / Retfimenta. y. Fegen. Außkeh⸗ 
en / Everrere »Expurgate fcopis. Kehrbürſt / 
Peniculus;Peniculum;Penicillum, 

Kehren / wenden / Vertere , Convertere,Fle- 
Gere. vi.d Wenden Belkehren / Convertere,Cor- 
rectionem adhibere, In viam reducere, vide 
Beſſer. Bekehrung / Veſſerung des Lebens / Con- 
verlio ad frugem bonam, Emendatio vitæ, 
Vite correctiorisſtudium. v. Buß. Bekehrung 
zum Catholiſchen Glauben / Converfioad Ca. 
tholicam fidem. Ginfebren/vide Herberg Sich 
bekehren / keſipiſcere, Ad meliorem vitæ fru- 
gem le conferre; Ad frugem animum appli- 
t) Care; 


KE 
care, Conyerti. Verkehren / Inyertere, Prøver? Kempten / Campidunum;eppid Rhethie; 
tere, Transvertere Depravare. vid. Arg. Bers Kennen/Wiffen/Scire, Ooggoſcere, Noffe, 
Pebren/23mbfebren/Vertere;Invertere;Perver- Tenere, Notum, cognitum habere, Rei noti. 
tere. Verkehrt / Inverſus, Præpoſterus, a, um. dam habere, Non fugit ‚preterit latet me, 
Ve kehrt / das hinderſt zuvoͤrderſt / Perverse, Bekennen / Fateri,Confiteri,Profiteri,Non ne. 
Prxpoftere , Ordine præpoſtero, Inverse , garesHaud inficiasire;Annuere, vide Ja fagen/ 
Perperam.. Verfehrung ber Wörter]Anaftro- & Beichten. &rfennen/Agno(cere , Cognitum, 
pheslatin. Inverfio. Verkehrte Art vnd Weiſe / comperrum;exploratum;perípe&um habere, 
Pravitas. Fleiß ankehren / vide Fleiß. Sein Nicht bekennen / Abnuere, Inficias ire. V, Zong: 
Macht ankehren /Intendere nervos. Entgegen⸗ nen. Vnterſchiedlich erkennen / Dignofcere,Dil- 
kehren / Obvertere. Vber fich kehren / Supinare, cernere, Heimlich zu erkennen geben / lnlinuare. 
Refupinare, Bubkehren / Evertere» Rorare, vide Deuren / & Winden. Eigendlich erkennen / 
Subruere, VBmbkehrung / Verfuraz. Vmbkeh⸗ Domi aliquem nofcere. Vorhin erkennen / Præ⸗ 
rung / Vaſtatio vide Verhehrung. Widerumb nofcere. Wiederumb erkennen / Recognofcere, 
kehren / Revertis Regredi, Pedem referre; Rez Du kenneſt mich noch niche / Mei fen(us omnino 
ciprocare. vide Kommen. Widerkehrung / Wt. tibi non patente. Non plane tenes animum 
derkunfft / Re vetlio, Regreſſio, Reditus Regreſ- meum. Non ulquequaque ribi pateo, 
fus. Widerkehrung in fic) ſelbſt / Reciprocatio. Kepffer an den Gebawmen / Prace res, pen. 
Das fid) widerkehret / daher es kommen iſt / ke. cor. Fuͤrgehende Kıpffer Antes. Kepff erſſ ein / 
eiprocus amor. Einen Ball ſchlagen wider ein Manns blld / welches die Balcken vnd Kepffer in 
Wande nd ſelbſt widerkehren. vid. Ballen. Zum bengebätenheit/ Lelamones, Atlantes. Kepffer⸗ 
beſten kehren / In dexteriorem partem fufeipere,. ſtein die fuͤrgehen / Mucili. 

Keichen / Spirandi difficultate laborare. vide Kerbe Talea, Yaleola. dim, 
Athem Keichig / anbelus, athmaticus. vid. ibid. Kercker / C reer; Ergaſtulum. vid. Sefängnuß. 
Keyl / omb etwas zuſpalten / Cuneus, unde Das zu etnem Kercker gehoͤrt / Carcearius, a, um. 
Cuneo cuneum: clidere proverb. Schuld mis; Kercker der tieff vnter der Erden iff / Latumias 


Schulden bezahlen. Latomia, metaph, y 
Keiner / Nullus. vide Keyner. Kern an den Kornfruͤchten / Nucleus, Granum, 
Kelſer / vide Keyſer. Kernter/Cranppopuli funr. 


Keller / Cella; Cellarium. Speißkeller / prom⸗ Kertz / vide Ampel / Fackel / Liecht Kerg mit el⸗ 
ptuaria cella.v. Spetßkammer. Weinkeller / Cel. nem lemmet / Lucerna fimplex. Kertz mit viel 
Ja vinaria,ölfeller/Cellaolearia.äpffeloder obß⸗ lemmet / Lucerna polymyxus. Bnſchlit kertz / 
keller / Cella pomaria, Oporotheca. Keller oder- Candela ſebacea. Wachskertz / Cereus, Funale, 
Gewoͤlb vnter der Erden / Hypogeum. Kellner / Kertzſtock / Leuchter / Candelabri Kergenträs 


Haußknecht / Cellarius, Promuſcondus, Cella ger / Lucernarius. vid Falckel rtzenputzer / E. 
præpoſitus, vel cuftos; = mundorium,v.Ahbbred. 

Kulte / Rigor. vide Kalte. Keſſel / Caftellum nunc pagussolim oppi- 

Kelter | Toreularium , Torculare., feltere. dum Menapiorum, Die Einwohner Gafiellt/Ca- 
baum / Præ lum. v. Dordel/& Trotte. ftellani; 

Kemmat / Campodunum,oppid, Vindel. Keſſel / Pfann / Lebes, Ahenum, & A&num. 


Kemmen / Carminare, Pe&dere, vide Kamm / Cacabus, Keſſel darinn man Waſſer waͤrmet / eng 
Hechlen & Flachs. Vngekempt/ Impe xus, as um. vnd lang / Ouldzrium, Cueums a cueumexis ob- 
vide Haar. longa forma.Keffeldar in laͤw Waſſer iſt / Va po- 

Kempffer / Pugil, Athle ta. v. Kampff / & "Soch, rarium. vide etiam Kaltkeſſel. Reffefer] Keſſel⸗ 
ter. Kaͤmpffer hey den GrábernBuftuarij. Kam ſchmidt / ahenaxius. 1 
ypfferfalbe/ Ceroma. Kempfferſalber /Ceroma- Keſten / Caftanea , Heracleotica nux. Keſten⸗ 
tiftes, Aliptes, lat. Vnctor. Kempffen / Luctari. baum / Ca ſtanea. Y 
Fechten / & Streiten. (licim, Kitten / Catena, Catenula, dim. Halßkette / 

Broß Kemps / Cambetis, pagus prope Bali- Murenula, v. Band. Ketzer / 
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'/H&reticus, Sectator diver- 
fe opinionis à yera religiones Schifmaticus. 
Ketzer ey / Hzrefis;Secta , Dogma orthodoxæ fi- 
dei non conſonum. 
Keul / Keil damit man etwas ſpaltet / neus. 
vide Biß / Wede. 

Keuſch / Oaltus, Pudicus: Integer, Incorruptus, 
ImmaculatussIntactus, Inviolatus, a; um, Inte- 
ger; & Immunisälabelibidinis, Keuſche Yung- 
fraw / Virgo caíta » intacta, Caſtitatis ſtudioſa, 
Puella integra; incorrupta, pura, pudica, expers 
omnis labis, y. Jungfraw. Keuſchheit / Caltitas, 
Caltimonia, Pudicitia, Virginitas. Keuſchlich / 
Halle, pudice. Vnkeuſch / lmpudicus, Propenſus 
in venerem, Mulieroſus, Impurus,a, um. Veneri 
indulgens, v. Geyl. Vnkeuſchheit / Impudicitia, 
Propenfio in Venerem; Impuritas» Turpitudo. 
v. Geylheit. Vnkeuſch ſeyn / Laleivum, ſalacem 
effe Polluere fe impuris fibidinibussLibidini 
vac ares militaxe in caſtris Veneris; v. Geyl ſeyn. 

Kewen / xaaudare, Manducare, Comm anduca- 
re, Extenuare, molire cibum dentibus, Maltica- 
re, minuere dentibussconficeresconterere. Wi- 


der kewen / Ruminares velRuminarisremandere,. 


Vorgekewte Speiß einſtoſſen / Præmanſum ci. 
bum inosinferere; Vorkewen / Premandere; 
Eubſiglich kewen / Manlitare. 

Keyner / Nullus, non ullus, Neullus quidem; 
Unus nullus a, um. Nemo. Reyner vnter zweyen / 
Reuter, a, um, Keynerley weiß / Nullo modos 
Nullo pacto, Nullatenus, Neutiquam, Nulla ex 
parte, vide etiam Mit nichten. An keinem Orth / 
Nullibi; vide Nirgend. Auf keynen Theil / Neu- 
trò, adverb; 

Keyſer / oberſt im Römiſchen Reich / Impera- 
tor, Cæ far: vulgò Dictator, Summum renens im- 
perium. Keyſerlich / C ſarius, Imperatorius, as 
um. Keyſerſtul / Forum Tyberij 

Kicher / Cicer Cicercula ferè idem; (ed colo: 
re differt. (pax. 

ficffer/Doliarius ; Vietor; Kieffer haack / Har- 

Kieſen / vide Erwohlen. 

Kin / Mentum. Kınbasten/ Mala; æ, Maxillæs 
æ, Mandibula. 

Kind / vnmuͤndig Kind / Infans, Puer infans, 
Puer Puſio, Pufillus. Kinder / L beri, orum, pl- 
num Ein vnzeitiges Kind ober Letbsfrucht / puer 
abortivus, Abortus. Ein Kind nach ſeines Bar; 
ters Todt geboren / puer pofthumüs;Proles poft: 
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buma, Virg, Saugend Kind / Puer lactens. Kina 
der an einer Bruſt gefeuget / Puericolladtanei, 
Ein jaͤhrig Rind / Pueranniculus.. Kind das aus 
Mutter zeib wird geſchnitten / Czfo, Cxlars 
puer exectus matre perempta; Virgil, Kind das 
in des Vatters Abweſen gebohren / Proculuss 
Kind das langſam geboren / Cordus, vide Syno- 
nyma Buchleri , verb, Kind. Kind das noch in 
Mutterleib ligt / kmbryo. Kinder / Liberi, orum, 
plur. num. tant. Soboles; ſingul. num. tant, nati, 
Bnatb pignora. Kinder die Todt in Mutter lelb 
ſeynd / xebolini Ejectitij pueri. Findelkind / Puer 
expolititiussexpofitus,inventitiuss puer ſuppo- 
ſititius. Hurenkind / Spurius. Klein oder jung 
Kind / Pulillus, Puſio, Parvulus, Parvus puellus. 
Wechſelkind / Vnterſcheibling / Puer ſuppoſiti- 
tus. ſuppolitus, ſubditus, ſubdititius Rindsſohn / 
NepesNepotulus. Kindstochter / Neptis, Rinds» 
kind ſohn / Pronepos. Kindskind tochter / Pro» 
neptis. Kindiſch / Puerilis, e, Von Kind auff / A 
pueros d crepundij «v, Von Jugend auff. Kinds 
betterin / buerpera. Kindbett Puerperium. In 
Kindsnoͤthenligen / Laborare ex partu; A parne 
dolere, Parturire , Partus doloribus cruciar® 
vide Gebaͤhren. Rinbsblattern/Vàri»vel; Vario-- 
Ii. v. Blattern. Kindergaaben bte rauſchen vnd 
Elopffen/Crepundias orum. Kindheit / Pueritias 
Infantia, Stas puerilis, Ætatis tyrocinium. vid. 
Jugend. In die Kindheit gehen / Zum Kind wer⸗ 
det/Puerafcere, & repueraſcere, Kind zuͤchtiger / 
Padotriba;Pzdagogus, Kinder ſchuch außziehen / 
Nüces deponere;relinquere;excedere ex ephe- 
bis. E pueris excedere, ` 

Kirch / xemplum, panum, Ædes in ſing. Locus 
facris peragendis deſtinatus. vid. Tempel /S Gas 
vell. Allgemeine Chriſtliche Kirch / EcclefiasCce- 
tus piorum » Univerfitis Adelium per totum 
mundum fparfa; Sancta Catholica Ecclefia. ds‘ 
tzenkirch / Delubrum, Larar ium; Fanum, Tem 
plum idolorum, Kirchengebrauch / Cæremonig⸗ 
vel Ceremonia, & Ceremoniæk. vide Kirchen 
Ordaung. Kirchner / Sigrist / Sdituus, Hiero- 
Phanta, Sacrorum miniſter, Cuſtos. Kirchherr / 
Paröchus. vide pfarherr. Kirchfpiel/Parochia> 
Paroecia, videspfarafird). Kirchhoff / Coemite- 
rium. v. Grab. Kirchenraub / sacrilegium. Kirch⸗ 
weih / Dedicatio, Conſecratio templis Encoenia» 
Feſtum dedicationis templi, Feftum templi de- 
dicatis 9r dj. fito: 
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Kirren / strido de Serideo. Rirremmit den Zee- 
nen/Frendere, Infrendere, Vor Zorn Siren! 
Frendere irá. Rtrrung/Stridor. 

Kirſen / Cerafum, Amerellen Kirſen / Amare- 
num, Ceraſum apronianum. Helle oder Spå- 
niſche Kirſen / Oeraſa duracina. Waldkirſen / Ce 
rafa cæciliana. Schwartze Kirſen / Cerafa Adia, 
& Actiana, Kirßbaum / Ceralus. vide Baum. 
Welſch Kirßbaum / Cornus. 

Kiß lingſte in / Fewerſtein / Silex. Kißlingſtein⸗ 
lein / Calculus. Kießlechtig / Calculofus, a, um. 
Waſſer auß einem Kißlingſtein ziehen / E pumice 
vel lilice aquam elicere, i. e.frufttalaborare. 

Kiſten / Arca, Oiſta, Scrinium. Kiſten mit£eber 
überzogen / Kiſcus, Oilta corio tecta. : (tus. 

Kitzlen / Tirillare. Kitzlung / Titillatio, Titilla- 

Klaffter / Ulna Quatuor cubiti, Orgia. : 

Klag / Weynung / Fletus, us Ploratus, us. Eju- 
latus, us. Querela, Querimonia, Queltus, Con- 
queſtio, Lamentatio. fepbfíag ben einer eich / 
Lu@us, us. Lugubris etus; Moeror; Mocftitias 
Lacrymæ lugubres, Planctus, Plangor. Klag für 
Gericht / Anklag / Accufatio, Inculatio, Delatio 
nominis; Pottulatio; Infimulatio, Actio, Inten- 

tio. Sich beklagen / Queri, Conqueri, Querelam, 
Querimoniam habere ; Querelas jacere; In vo- 
cem querulam erumpere,QueritaresQueritari> 
Deplorare.vide Heulen. Klagen/beiveynen/Lu- 
gere In luctu eſſe,Lamentari, Deflere, Plangere, 
Edere planctus. Rläger/Accufator,Petitor, A- 
ctor, qui reum accuſat. Anklagen / Acculare, In- 
cuſare, Deferre, Poſtulare, Inſimulare, Accerſe- 
re, AcceſſereReum facere.agere,Intendere cri - 
men, Adionem intendere, Dicam feribere,.In 
crimen vocare, Klaglied / Monodia, Noenia, 
Lugubre carmen... Klaͤglich / Lamentabilis; e. 
Klagred / A Gio. flagbafft/Querulus:ayum. Yn- 
flag / accuſatio, Dica. Malefigklag/Adtio crimi- 
nola. Klag wider einperſon / Ada in perfonam. 
Klag od Anſprach an das Gut / actio in rem. Ein 
falſche Anklag / Calumnis. Ein Klag zul iſſen / ad- 
mitrereaccuſationem. Die erte lag / Actio pri- 
ma. Die ander Klag aber Replica / Adio fecun- 
de. Des Klägers Forderung / Petitio; Intentio. 
Des Klägers Fuͤrſprech / Accufator, Das zur 
Ank lag gehört/Accufatoriussasum, ut: Animo 
accufatorio dicere,Klagweiß fagen. Anklag auff 
Haab vnd Gut / Actio realis. Angeklagter / Reus. 
Auklagen / Dicere diem, Anklagen des Diebſtals / 
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Agere, aceufare aliquem furti. Anklagen ber 
Schmähung halben / Accufäre aliquem injuria- 
rum, Angeklagt werden / Accu(arisvocariincri- 
men. Klagweiß / Acculatoriè. Beklagen ſich der 
Vnbilligkeie / Expoftulare. Beklagung / Ver wei, 
ſung / Expoftulatio. Kla glich / trawrig / Luctuo- 
dus, Funeſtus, Queribundus, a, um, Lugubris, La- 
erymabilıs, Triftis, e, vide Tratortg. Für Ges 
richt verklagen / Accufare, In jus. vel judicium 
vocare; citare, trahere, Trahere ad ſubſellia, Li- 
tem intendere, Jure conyenire.Dicam fcribere, 
Compellare,In jus ducere;Reum agere; facere; 
Experiri judicio, Nomen deferre, Actione con. 
venire; Lite perfequi, v. Gericht. Peinlich vers 
klagen / Acculare capitis, Capitis reum agere;A c- 
cufare rei capitalis, Capitale crimenintendere. 
Heimlich verklagen / Peferrẽ. Heimlicher Anklaͤ⸗ 
ger / De lator. Ich Klag mit Recht uͤber dich / Jure 
de te queror: conqueror, Æqua mihi tecum eft 
expoltulatio; Locus eft tui accuſandi 

Klang / Sonus; SonitussCrepitus, Clangor. v 
Schall, 

Klappern / Garrire , Effutire. Klapperheity 
Garritus,Loquacitäs. Rlapperig/ Lingvax, Lo- 
quax;Garrulus. Klapperer / Blatéro; onis, Gar- 
rulus, Gerro. (nia, 

Klapperroſen / Eupatorium ‚yulgö Agrimo- 

Klar / hell / Perſpicuus, Limpidus, Liquidus, 
Evidens, Serenus. v. Hell / Heyter / kauter. flats 
heit / Claritas, Splendor; FulgorsnitorsClaritu- 
do. Klarheit / Lauterkeit / Claritas, Perfpicuitas, 
Puritas, Limpitudo. Klarlich / außtruͤcklich / la 
rus, Liquidus, Planus, Apertus, Perſpicuus, Ex- 
preflus; Dilucidus, a, um, Klarlich / Clare, Per- 
(pieue, Plaue, Evidenter, Liquidó ; Enucleate, 
Lueide,ManifeftesDiferte. Klar ſeyn / Liquete; 
imperf, Exklaren / klar machen / Clarum, Perſpi- 
cuum reddere, Lucem adferre; Illuſtrare, vide 
fáutern. Erklaͤren / außlegen / Declarare, Fx- 
plıcare, Exponere, Explanare » Interpreta- 
ri; Elucidares Dilucidare, Definires Diffinire, 
EnodaresDifeutere,Excutere,Enuclear&Enar- 
rare, Manifeftare, Aperire, Emedullare ; me- 
taphor. Wiedermúb erklaͤren / keplicare. Erklaͤ. 
rung / Declaratio, Expolitio, Exphicatios Inter- 
pretatio,Explanatio, Enodatio,Definitio, Exe» 
gelis , Gloffa: Annotatio. Erklarung mit mehr 
Worten / Paraphrafis, Erklarung eines Bera 
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fiands/Commentarius & Commentarium, Er: 
klarig / Demonftrativus, Ex poſitivus, Exegeti- 
cus, Declarativus, as um, Erflärer/ Enarrator, 
Gloſſematicus. 

Klarettranck / Melicraton, Klaretblaſer / Liri- 
cen. vide Zrommeter. 

Klauben / pfetzen / Vellicare, frequent. 

Klauß / enger Gang zwiſchen bew Bergen / 
Faux. 

Klaw der Vögel oder Thieren / Ungyis, Un- 
gyicula » diminutivum, 

Kleben / rere. vid. Hangen. Ankleben / In. 
hærere, Inhzre(cere.. 

Klee / Trifolium. Kleekraut / Aparine. 

Kleid / Veſtis, Velamen, Geſtamen, Indumen- 
tum, Induviæ, Veſtimentum, Veſtitus, Amictus. 
Ein Hauffen Kleider / syntheliss lic vocatur uni- 
verfa veltis in veſtiario feclufa & compofita, 
Allerley Kleidung / Cultus. Wuͤllen ft(eib/V eis 
lanea, Gaſſenkleid / Toga forenſis. Kleid ohn Er⸗ 
mel / Exomis. Gefier Kleyd / Veltis acu picta, 
Phrygia. Guͤldenſtuͤck / Veſtis Attalica. Duͤnn 
feiden Kleid / Veitis bombycina, Coa; Multitia, 
orum, plur. tant. Schar lachkleid | Coccinum, 
Veftis coccina, Veſtis quifquiliata. Heuffen / oder 
Canefaſſen kleid / Vellis canabina. Baumwuͤllen 
£leid/Veltisgoflypina,Xilina. Tripen kleid / Ve- 
ftis heteromalla lanea. Ein vmbgewantes kleid / 
Veſtis interpolis, Veſtimentum interpolum_. 
Der alte Kleider wieder nem machet / Auffkraͤtzer / 
Interpolator Ein Kleid mit Falten / oder an den 
Leiſten zerhawen / Veltis laeiniata,(inuofa,firiata, 
in linus collecta. Zerriſſen kleid / Veltis lacera; 
pannofa, Seiden / fatinen/armefein Eleid/Veltis 
feria. Sammet ober rauch ſammet kleid /Veltis 
holoferica , Serica heteromalla.. Halb feiden 
klei /Veſtis undulata, ab undis in ea expreſſis di 
da, Damaſten kleid / amaſcena; Scutulata veltis 
Kleid von zwehen oder mehr farben / Veltis dis- 
color. Geblümr kleid / Vettis Polymita. Kleid mit 
pur purn vnd güldenen Schnuͤren überzogen / Ve⸗ 
ftis leginentata Oberkleid / Amiculum, Amicu 
lum collare ; Amidtorium» Amiculum fcapula- 
resPallium;Superindumentum, Schlecht Obers 
kleid Licerna Rathsherinkleid / Clavus,Latus- 
clavus. Ein art Kleidung / welche allein die Con- 
ſules np Triumphantes trugen / rog⸗ picta, Tra- 
bea, Zierliche kleider / Ornatus, us. Habitus, us, 
Veftes ornatiores Mundus, Mundities. Ein jeb⸗ 
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lig kleid / Stola; tefte Nonio; Ami&tus; Kleider 
von Qtolpurpur/ Veſtes Janthinz. Jedlich inner 
kleid / Tunica. Veraltete £leider/Obldlerx veftes, 
Purpurkleid / Oftrum, Porphyris. Bürgerlich 
kleid / Lena, toga. Gering leicht Kleid/Leviden- 
fa. Weit kleid / Flux veltis. Lang kleider / Promiſ⸗ 
fæ veftes. Kurtz Kriegs kleid / Reuter kleid / Chla⸗ 
mys,idis. Giegfleid/ Palmata veftis. Kleid bas 
man über den Harniſch legt / Sagum; vel, Sagu- 
lum, dimin, Wetterkleid / Reitmantel / Penulas 
Wimterkleid / Gaufapina. Haͤrenkleid / Oilicium. 
Indumentum Religiolis viris, & Deo dicatis 
Virginibus admodum in uſu & familiare. Riders 
kleid / Badtuch / Campeltre, Subligaculum, Peri- 
zoma. Ehrlich Frawenkleid / Stola, inde Stota- 
tus a, um. Rund Frawenkleid⸗Cyclas. Trawr⸗ 
kleid / Rewkleid / Veltis lugubris, Veítimentum 
funebre;ferale, Veftis pulla; Epomis, Rleiders 
macher / Veftiarius, Kleidermacher ober Verſor⸗ 
ger / Veſtiſpicuss pen, corr. Das zu Kleidern ges 
hoͤrt / Ve ſtiarius, a; um. Bek leiden / Veſtire, Con- 
veltire ; Amicire, Circumveflire ; Induere ali- 
quem yeltibus. & Induerealicui veftes, Velares 
Exornare veitibus. Das Kleid macht ein Mann / 
Veltis virum facit, reddit, ornat, Zarte weiche 
Kleider / Molles veſtes, Melitzz veftes ‚Lana 
Melitæa. Weich oder weib iſch kleid / Salbana. 

Kleien / oder Krieſch / Canica, Furfur. Kleiech⸗ 
tig / Furfurens, 

Klein oder kurtz / Parvus, Modicus; Exiguus, 
Parvulus, Minutus, Puſillus, Tenuiculus, a, um. 
Exilis, Tenlis, Brevisse. v. Ring. Kleiner / Min⸗ 
der / Minor, compax. Şaft klein / Minimussſuper- 
lat, à Parvo. Kleinechttg/Minufcul®,Mimutulus, 
Puliilus;as um, diminut, Verkleinern / Mmuere, 
Imminuere, Atterere, Diminuere zs Ättenuare, 
Extenuare;Facere diminutionem, vide Schmaͤ⸗ 
lern. Kleinmuͤitg / bulillammus, & Puſillanimis, 
Animo fracto, humilizabjectos puſillo, Fradus 
animo Timidus. vide vel agt. Kleinmuͤtigkeit / 
Pulillanimitas, Verkleinerung / Extenuatio, 

Kleinod / Ornatus;Ornamenta; Mundus, Pre- 
tioſæ veſtes, Annuli, Colli ornamenta. Kleinod 
in einem Kampffoder Spiel Brabeum, Brabium, 
penult. prod. 

Kleivel/Glomus: An den Klewelwinden / Glo, 
merare, vide Faden Garn. 

Klette / Klebern / Lappa. Scharff Klette / La- 
pathum. fine 
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Klimmen / seandere, Inſcendere, idem. Auff⸗ 

limmen / (cendere. Abklimmen / Deſcenderæ. 

Klingend / Tinnulusza, um. Klinglen / Tinnire, 
Sonare,proprie metallorum eit.vide Schallen / 
Thönen. feiüngelftein/frautfióffer/Mortarium» 
Mortariolum, dimin. ; 

Klippen / Steinklippen / Scopuli, Sawa,Rupes, 

Klopffen in den Abern/Pulfus; us. vide Ader. 
Anklopffen / Pulfaresferire fores, Pulfare fores. 
Saft klopfen / pulſare, Pultare, Pullitare, freqv. 
Kloͤpffer oder Kfepper/Crepitaculum. An einer 
andern Thür klopffen da man zwey Brod gibt / 
Aliam quercum excutere. Proverb, 

Kloſter / Coenobium.vide Cloſter. 

Klotz / Truncus. vide Bloch. 

Klafft / ſpalt derſerden / halma lat. Labes agri, 
Hlatus, Rima, Fiſſura terre, Finſtereflufft/ Chaos. 

Klufft / Fewrzang / Pruniceps. 

Klug / witzig / sapiens, Solers; Sagax; Prudens; 
Induſtrius, Scitus, Ingenioſus, Argutus, a; um, 
vide Weiß: Kluͤgling in Worten Eogodædalus, 
Argutator. Kluger Mann / Emunctæ naris ho- 
mo, Klugheit/Sagacıtas. v. Weißheit. 

Kluxe / Singulus, us. Kluen / Schnupffen / in⸗ 

ultire- 

Knab / knaͤbelein / Pupus ; Pupulus ; Puer » 
Puellus , Puerulus, v. Kind / Juͤngling. 

Knall / Orepitus, Fragor » oris. Knallen / Cre- 
pare, Percrepare, Diſſilire, Rumpi, Conerepare, 
vide Thönen/ & Krachen. 

Knebel an den Baͤumen / Flagrum, Flagellum, 
Malleolus. , 

Knecht / Famulus;Puer; Servus. vide Diener. 
Knechtverhäler/Plagiarius: Alter liſtiger Kaecht / 
Veterator. Schiltknecht / Armiger. Fußknecht / 
Pedites, vide Fußgänger. Knechtſchafft / ser vitus, 
Servitium. vide Dienftbarfeit & Leibeigenſchafft, 
Knechtiſch / Vernilis.Servilis;famularts;e, Statt, 
knecht / vide Buͤttel. Leibeigen Knecht / Servus, 
Mancipium, Verna. vide etiam getbeigen. Nach⸗ 
gültiger Knecht / De lapide emptus, Knecht an⸗ 
nehmen / seribere exercitum, militem. v. Krieg. 

Knie / Genu, Geniculumsdim. Kuieſcheib / Po⸗ 

lessitis. Kniehoſen / Täbialia. y, Hoſen. Kniebug 
der Thieren an den hindern Fuͤſſen / Flexura, Suf- 
frago. Die Knie beugen / Ingeniculari - Lunare 
oplites, metaph. vide Biegen. 

Knoblauch / Allium, Wilder Knoblauch / Bul- 

bus atzreſtis 


KE 

Knod am Fuß / knuͤchel/ Talus, Os talare,Mal- 
leolus calcanei. Der groffe Kuoden am Fuß hat / 
Scaurus. Das bis auff die Knoden geht / Talaris, e. 
ut ; veltistalaris. Singer knod / Condylus. v. Fin⸗ 
ger. Knodechtig / Genicularuss a um. Halmknod / 
Geniculum, Durch die Knoden / Geniculatim, 
adverb. 

Knopff / knott / Nodus, Nodulus, Nodellus, 
Knopff / Band / Copula, Node, Ligatura, Colli- 
gatio, Vinculum. vid. Baud. ftnópffen/Nodare, 
Nodos facere; Ligare in nodos, Nectere, Gon. 
nedere,, Conftringere. Ein vnaufflößlicher 
Knopff / Nodus Gordius. Anknoͤpffen / annecte⸗ 
re» Gonnedtere, Colligare. vide Binden. Auff⸗ 
knoͤpffen / knodare Nodos ſolvere, extricare. Zu- 
ſammenknoͤpffen / Connectere, Conſtringere; 
Colligare. Knoͤpffod Knorren an einem Baum / 
Tuber, Knopffecht / Knor recht / Nodoſus, a, um. 
Vuknorrig / EKnodalis, e. Das zwiſchen beu Knor⸗ 
ren vnd Gleychen an den Stangen iſt / Interno- 
dium. Hineinknoͤpffen / Innectere, Innodare, 
Knoͤpffig / Nexilis, e. Verknoͤpffung / Nexus, us. 

Knuͤtſchen / zer knuͤtſchen / Terere, Tundere; 
Contundere;Conterere;Qua(lare, Congualläre: 
vide Stoſſen. 

Knäpffen/Nodare. vide fupra Knopff. 

Kittel) Bengel / ruſtis lava, Stipes, Mit eie 
nem Knuͤttel ſchlagen / Futte mul&are, excipere; 
Fuſtem impingere. Rnüttel hinter den Ohren / 
im Schlund / oder pmb die Gemaͤch t/Panus;pani; 
metaph. vide Gemächt / & Scham. 

Kobleng/ Confluentia. vide Coblentz. 

Koch / Cocus, vel Coquus  Obfopzus; Lix, 
Magirus, Græcè. Oberſter Koch / archimagirus, 
pen. prod. funt zu kochen / Coquinaria,abfolu- 
té. Gekocht / Oockus . Elixus, Ad ignem Paratus, a. 
um. Das gekocht oder gebacken iſt / Coctilis, e. 
Kochen / Coquere;Cocit re, frequent. Oto, 
chen / Becoquere. Hiueinkochen / ncoquere, pors 
kochen / Præcoquere. Wiederum kochen / Reco- 
quere. Wol kochen / verdawen / Concoquere; Ex- 
coqüere, Vben die Kunſt zu kochen / Coquinari, 
Vngekocht / Orudus, a, um. 

Kocher / Pharerra,Theca ſagittarum. Der ein 
Kocher kraͤge / yharetratus. Kocher / Schreibzeug / 
Calamarium, 

Kocherſperg / Concordia, Romanorum olim 
mummentum, nunc fpecula Argentoratenfium, 
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tof/Ctanibe, lat. BraflicasCaufis, fraufeto(/ 
Braffiea apiana. Breiter rother kol / Braffica eu- 
mana; Wilder fol] Lapfana s Braſſica ſilyeſtris. 
KHafenkol/Cicerbira, vide etiam Kappiß. 

Kol / Antonius Fewer / Sacer ignis, Anthrax, 
vide Fewer. 

Kol / gluͤende kol / pruna. vide Gluͤen Gelaͤſch⸗ 
ter kol / Carbo, Koͤler / Carbonatius. Kolhauß / 
Carbonaria. 

Kolde / Steck / la xa, Stipes. v. Knuͤttel. Streit- 
kolb / orſtus, Kolbentrager / Claviger. Der kolb 
am Maͤnnlichen Glied (Clan, Samen Kolb / Mu. 
fearium s folliculi frumentorum quibus ſemen 
continetur. 

Kommen / Venire, Devenire, Auffkommen / 
Emergere. An das End kommen / bervenire; vid. 
verb. End. Entgegen kommen / Obviam venire, 
Procedere, Occurrere. Fortkommen / v. Fahren. 
Herkommen / entſtehen / Venire, Provenixe, Pro- 
fleiſei, Oriri, Profluere, Promanare. v. Sprin⸗ 
gen. Herfuͤrkommen / Schwimmen / Emergere, 


- Enar&;EnstateiExirÉ, Herzu kommen / Adveni- 


Te; Accedere; Adventare, Aecurrere ; Appro- 
pinquare. In Unglück Conmen/Devenire inca- 
lamitates;Demergiin ærumnas, Calamitatibus 
intrieari, involvi. vide In Elend / Vnglüͤck ge⸗ 
rathen Nachkommen / Poſte ri. v. Nachkömling. 
Ohn gefährlich zu Handenkommen / latervenire, 
& Supervenire. Das auß frembder Hand wie⸗ 
derumb in vnſern Gewalt kombt / poſtliminjum. 
Inde Poſtliminio recipere. Bekommen mit Bes 
ding / als im kauffen geſchicht / ontrahere, Con- 
venire. Vberkommung fo auff gewiſſe Bedinge 
geſchehen fol / Conventus ; Contractus. Dars 
zwiſchen kommen / Præoccupare, Pr&vertere; 
Anteyertere Anticipate, Ein fü 
Preoecupatio, Anticipatio. Herfür f 1 
Provenire;proptie de ijs quæ ex terra naſcun- 
tur. Einem nachkommen / Succedere alicui; vide 
Folgen. Von den frembden kommen / Peregre ve- 
nire. Von einem auff den andern kommen laſſen / 
Per manus tradere. Bberkommen durch laugwt⸗ 
rige beſitzung / Uſueapere, Solche vberkommung 
Ulucapio, onis. Bberkommen / Erlangen / Con 
fequi; Adipifei, Indipiſel, Nanciſci, Acquirere, 
Parare, Comparare: Sortiri Obtinere,Repor- 
tare,Invenire.Bberfommung / Acquilitio , A- 
deptio. Einen Namen vberfommenjInvenire 
nomen. Wider kommen / Redire;Reverti; Reci- 


pers Te; Pedem referre, remeare, Miderb bete 
kommen das gefangen ift geweſen / Redimeres, 
Zuſammen kommen / Conyenire, Confluere, mes 
taphor. CongredisCoire, CongregáriConcur. 
rere. Zu fich ſelbſt kommen / Recolligere fefe, 
Ad fefe animuni revocare. Zu feinem fuͤrneh⸗ 
men kommen / Redire ad propoſitum v. Fürs 
nemen Seinem verhetſſen nachkommen / Stare 
promiſſis, Tueri fidem; Solvere fidem , Pro- 
mifTürnre præſtare. 

Koͤnig/ Monarchs, Sceptriget, Olavum regni 
tenens, Tyrannusolim... Koͤntgs Stadthalter / 
Prorex. Eines abgeſtorbenen Königs Stadthal⸗ 
ter/Interrex, Königlich / Baſtlieus,Regalis, Re- 
Bius-Regifzeus, a, urn. Röniginn / Regina. Koͤnig 
eines kleinen Landes / KegulusKoͤnigsſtab / Sce⸗ 
pter / Sceptrum, Lituus, Koͤnigsſtul / Thronus. 
Königsfih/ Regia, x Palatium. Rönigshoff/ Au- 
la; Regia. Königreich / Regnum_, Königsſoͤhn / 
oder kinds kinder / Reguli. 

Koͤntglin / kuͤnlin / Cunſeulus, animal de lepo- 
rum genere, Koͤniglin / ein Vogel / Trochilus, 
Regulus, Regaliolus. 

Koͤnnen / Bermoͤgen / Pole, valere; Faculta- 
tem effe alicui, Vires habere,Viribus valere. 

Kopff/caput. Spitzkopff / Cito: Grogkoͤpfftg / 
Capitofus;asum.Eigenföpffig/Capivofus,a,um, 
v. Haupt / se Sinn. 

Laßkopff / Schroͤpfhoͤrnlein / Cucurbita, Cu. 
eurbirula, dim. 

Kopff/ oder Grub / Carabus,pifeis eſt, ex can- 

erorum genere, Kopp / Ructus, us, vid. Görpſen. 
Korallenſtein / Oorallium. vid. Corallen. 
( b/orbis, Gorbula, dim. Cophinus. Hand- 
alathus. Brodkorb / Caniftrum, Pana. 
eflochten korb / Sportas Qualus, Quafil. 
thus, Gerræ Geflochten Korb von Bin, 
hen / Scirpea. Maulkorb / kiſeella, Capiſtrum, 
Flſcina. Maulkorb anlegen / Gapiſtrare, Kramer⸗ 
korb / Nidus. Schautzkorb / Gerræ, Crates terra 
oppletz. Körblein / Caniftellum, Korb macher / 
Corbio, Durch den Korb fallen / Pati, Ferre re- 
pullami. 

Korn / Beer / Bacca, Koͤrnlein / Granum, Koͤru⸗ 
Ten in Trauben / ic. Acinus, Das viel koͤrner hat⸗ 
Granoſus, a, um. 

Kornfrucht / Getreyd / Granum;Frumentum, 
far. Kornwicke / Vicia, Gebeitzet korn / Prifanas. 

Q Sont 
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Kernechtig / Granolus, a, um. Wachſend Korn / 
Seges, etis. Das zu Korn gehört / Frumentarius, 
aum. Zeittg Korn / Matura ſeges, Meſſis aliq. 
Das von Korn iſt / Frumentaceus, a; um. Korn, 
ahre / Spica. Kornhuͤlſe Gluma;Palea.vid. Hül⸗ 
ſe. Korngarb / Mer ges, iti. Kornſtengel Culmus, 
Stipula, fornfamler/Frumentator, Kornſamb⸗ 
lung / Frumentatio. Goͤttin der Feldfruͤchte / Oe. 
res, Dea frugum ; Fructuum inventrix. Korny 
hauß / Schewer / Horreum. Kornmarckt / xorum 
frumentarium. Korunſchuͤtte / Sanarium. Korn» 
ſtreiche / Hoſtorium. Korngabel damtt man die 
Korngarben reichen thut / Merga, &. Koruſichel / 
Mefloria falz: Kornmeiſter / Horrearius. Born, 
kauſſer / Frumentarius, Negotiator. Kornwurm / 
Curculio, Gurgulio, Korurooß / Caltha. Korn 
ſaubern / Wannen / Ventllare frumentum. Kern 
außreiben / v. Dreſchen. 

Koſten / ſchmecken / Guſtare, Deguſtare, Guſtu 
tentare, v. Schmecken Koſt / Cibus, Eſca, Vicus. 
vid. Speiß. Koſten / Vnkoſten / sumptus, us. Im- 
penſa, & Expenſa, Impendium. Das zu Koſten 
gu Sumptuarius; a ; um.. Der viel often 

raucht / Suniptuofussa , um. Koſten anwenden / 
Sumptus ponere, facere, in umere, colloeares 
Sumptus impendere ‚effundere,Impenläsfa- 
cete. Koſtfrey / Liberalis. v. Freygebig / koͤſtlich / 
Splendidus, Lautus, Delicatũs, Regius, as um. 
vid. Herꝛlich. Koͤſtlich / pretio ſus za um. Magni 
pretij. v. Deur / & Thewer. Viel koſten / Magno 
alicui conſtare. Köftliche Speiß / Sumprüofi. 
Preciofi cibi, Edulia, Dapes, exquiſitæ, Splendi- 
dæ, lautæ, opiparæ, Regales dapes. Roſten bargeé 
ben;Suggerere; ſubminiſtrare ſumptus, St fum- 
pribus. 9Gufe(ten tragen / Tolerare (umptus, 
Befchnitten köͤſtẽ geben / Maligne ſumptus præ- 
bere. Koſten vnd Arbeit verlieren / Ole um & ope: 
ram perdete, vid. Arbeiten. Koͤſtlich / Edel / An- 
tiquus, Nobilis. v. Edel. Wer iſt ſo reich der ſolche 
groſſe Koſten kan tragen? Quis ita fortunæ bo- 
nis affluit, ut ſuſtinere ſumptum poſſit? Feren- 
4o ſumptui quis eft? 

Kot / stercus, vide Treck. 

Kotz | Cento » Gauſapes gen. neu. Tegessetis, 
Storea, TegeticulasTegellum. v. Serge. Kotz an 
ben Baͤumẽ / ſulus. Kotzaͤugig / Gramioſus, a, um. 

Kotzen / Vomere, Evomete, Vomitum edere, 
Eijcere;Reijcere; Regerere cibum, comedere, 
Kotung / Vomitus,widerumb kotzen / Revomere. 
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Krach / knal / ore pitus , Sonus, Sonitus Prae 
gor, Krachen / Crepare, Crepitare; Crepitum; 
feu fragorem edexe. V, Knallen / sc Thoͤnen. 

Krafft / Macht / Effielentia, Efficacia, Efficien- 
di facultas; Energia, Efficacitas, Virtus, Vis, Vi- 
res. vid. Staͤrcke. Krafft g / veſt / ka tus, Firmus, 
Flxus Certus, a, um. Kräfftig / das feine wirckung 
hat / Efficax ‚ Præſens. Kräfftig / Maͤchtig / Vali⸗ 
dus, Valens, Firmus, Nervoſiis, a, um. v. Starck / 
& Maͤchtig Bekrafftigen / Conſirmare, Certum, 
ratum habere ‚Fixum reddere. Bekräfftigen/ 
Stercken / Confirmare,Firmare,Corroborare. 
Bekraͤffttgen / verjahen / A firmare, Affeverare, 
Annuere, Afferere, v. Ja darzu fagen. Bekraͤff⸗ 
tigung / Affirmatio, Afleveratio, Confirmatio. 
Krafft loß //Langvidus,Enervus, a, um. Enervisze 
vide Schwach. Kraffloß werden / Langvefcere. 
Krafftloß machen / Enervare; Subnervare, Face- 
re irritum, Iufectum & irritum reddere. Infir- 
mate. v. Heben. Sein krafft verſuchen / Pericli- 
tari vires fuas. Kräfftig ſeyn / Gelten / Polleres 
Valere, Bukräfftig / Effœtus, Defctus, a; um. In- 
efficax. 

Krahe / Kraͤje / ornin, Cornicula: Bunte oder 
Herbſtkrahe / Cornix cinere». 

Kreyß / Circkel / Orbis, Circus, Gyrus,Cireue 
lum. Monkreyß / Halo, onis, Circus folem aut 
Junam ambiens. In einem Kreyß vmbwenden / 
Gyrare, In gyrum agere In orbem vertere. 

Krahm / Wahr die man feyl hat / Merx, Mere 
cimonium- Res venales. vide Kauffmanſchafft. 
Kramer / Inftitors Mercator. vide Kauffmann. 
Wüͤrtzkramer / Aromatopola. Kraͤmer der Wets 
ber Zierde verkaufft / Nugtvendus. Kramer decke / 
Cadurcum.. Krämer die unter verzinßten Gef 
woͤlben feyl haben / Fornicarij. 

Kracneksvogel / Turdus. — Vogel. 

Krampffespaſmus. Krampffader / Vatix, g. m. 
vide Ader, Krampff an einer Raben / Ela viculus, 
Clavicola, Capreolus, 

Kran/krautch/Grus,avisPalamedis.Schreyen 
wie ein Kranich / Gruen e. Jungekranch / Vipiones, 

Kran / oder Radt das man tritt etwas damit 
auffzuzteben / Tympanum, Geranium. 

Kranck / Schwach / ger, Ægrotus, Infirmus, 
Morboſus, morbidus, a, um. Imbecillis, e glo- 
tans, Ægro corpore, morbo affectus. Infirma 
valetudine; Valetudine imbecillior, v. ſchwach. 
Stats 
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y.Schwäcen.Krand ſeyn / Sgrotare, Laborate, 
DoleresMorbo affici,urgeri;conficistabe(cere, 
Decumbere, Infirma valetudine effe, Male ha- 
bere, Male valere, Langvere, Morbo erueiari, 
corripi, Valetudine efle imbeeilliore,Imbeeil- 
la valetudine teneri. Sehr fran ſeyn / Gravi be 
periculoſo morbo correptum efle,Periculose 
Sgrotare, gra valetudine oppreſſum deeum- 
bere, Grayı morbo confli@ari, Kranckheit / 
Morbus, Ægrotatio, Adverſa valetudo, Imbe · 
cillitas valetudinis» Morbus ancepg. Allgemeine 
Kranckhelt / plag / Morbus epidemius, univer- 
falis. Varia morborum genera vide in Syno- 
nymis Buchleri, Weiber Kranckheit / Menſtruũ⸗ 
Subſtan. Menſes, plur. tant. In kranckheit fallen / 
Naneiſel morbum; Incidere in morbum. Au- 

fiedende vnd gifftige Kranckheit / contago Con- 

tagium, Morbus contagioſus, Lues contagioſa. 

Kranckbeit vertreiben / Mederi morbo; Sanitati 

reſtituere, Sanum reddere. vid. Heylen. fram. 

wegen viel Studterens / Studijs morbum con- 
trahere ‚Peflime valere ex nimia ſtudiorum 

confuetudine, Wegen Kranckheit fi vom ſtu⸗ 

dieren begeben / Ob valetudinis infirmitatem 

ftudiorum ufum intermittere. 

Krantz / Kron / dertum, Corona, Corolla, Co- 
ronula, ex floribus aut alia re contexta. Redi- 
miculum. Ziehrkrantz / Stemma, Coronamen- 
tum Roſenkrantz / Sertum roſaceum, Corona 
roſacea, Corona ex rofistexta,. Roſenkrantz / 
vulgo Pater noſter / Rofarium Globuli preca- 
torij, Spherulz precatoriæ. Die Bruͤderſchafft 
des H. Noſenkrantz / Conkraternitas, Sodalitas 
facratiffiniro(arij qug apad Catholicos in fre- 
quenti & pio uſu. Krantz deren die gefieget ha⸗ 
ben / Laursa, Krantzgold / Coronarium au- 
rum, Krang machen /Conficere , Facere fer- 
tum; Nectere ſettum, Ne&ere,Plederecoro- 
nam. vide Flechten. Krantz auffſetzen / Imponere 
capiti ſertum, coronam, Cingere, ornare eaput 
corona. Das zu Kraͤntzen gehört/Coronarius, 
aum. vide Rron. 

Kratzen / Scharrẽ / krieare, dcabere , Scalpere. 
Abkratzen / DeraderesAbradere;Radere» Befri - 
care. Auß kratzen Iufeicace, Zumal kratzen / Con- 
fticare, Zuſammen kratzen / Corradere;Collige- 
re, Congerere, Gelt zuſammen kratzen / Corra- 
dere pecunias. Kratzer / Ralor, Sealptox. rate / 


KR KR 
Staͤts krauck / Valetudinatius, Das krauck macht / Kraͤtzegkoit / seabies. vice Grind. Kra hung / Pri- 


Qio Raſuca, Scalptura. Kratzeyſen / Radull, pen. 
cor, Begehren zu kratzen / Scalpturire, Ankra⸗ 
zung / Serigimentum. 

Krauß / Crifpus , Diſtortus, Cirrus. Krauß 
machen / riſpare, vide Haar. 

Kraut /ein jedes Kraut / Gramen, Herba, Her- 
bula, dim. Gartenkraut / Olus, & Holus, v. Gar⸗ 
tenkraue Koͤlkraut / vide Rappif/& £L. Kraut / 
fo von ihm ſelbſt waͤchſen / Herba voluntaria, 
Kraut / das von Samen waͤchſt / Herba (ativzs, 
Krautechtig / Herboſus, & Herbidus,a, um. Ge 
hack Kraut / Krautmuß / Yinucal. Krautſtengel / 
Caulis. Gerader Krautſtengel / Scapus, Plinio 
Knopff oder Gleych am Stengel / Geniculum⸗ 
Articulus, Cicer. vide Kuopff Die erfi ſchoͤß lein 
am Kraut / Aſpargus. Wurmkraut / Aconitum... 
Krautwurm / Raupe / Campe, vel Eruca. Tau- 
ſentguͤldenkraut / Centaurium minus, Fel terrz, 
Febrifuga. Dollkraut / Sonanum letale, vulgb 
Mortale. £euffraut / Scaphis agria, Uvafilve. 
ftris; Herba pedicularis. Schwartz Nießwurtz / 
Veratrum nigrum, Melampodium; Proetium, 
Vnkraut / Zizania, Lolium, Vitium frumenti. 
Zum Kraut werden / Herbelcere,vide Grünen, 
Krautbett / Pulyinus, Porca, Area, Kleberkraut / 
Ferbkraut / Rubia. Krautgarten / Olitorius hor- 
tus, Krautmarckt / Olitorium forum, Krautper⸗ 
kauffe / Olitor. 

Krebs / die Kranckheit / Careinoma, Cancer. 
Krebs ſcheeren /Chelz,arum. Branchia Forci. 
pes canerorum, 

Krebet Diſch / Abacus. vide Tiſch. Kredentz⸗ 
geſchir / Phiala. 

Krefften / Viresin plural. Krefftig / Præſens, 
Efficax. vide ſup. verb, Krafft. 

Kreid / Creta: Gypfus,vel Gyplum Kreidech⸗ 
tig / Cretoſus, a, um. 

Krelh / Orbis, vide Krafß, 

Kreß / Gartenkreß / Naſtuxtium. Brunnenkreß / 
Naſturtium aquaticum, 

Kreßling / Gobius & Gobio, pifeis e(t, 

Kreuͤſel / Trochus, Turbo. 

Kreutlin/ Olus, Olufculum;dim. Kreuſener / 
Herbarius, Kreuter brennen / daß fie tropffen/vi= 
de Kraut. 

Kreug/Crux. vide Creutz / & Galgen Kreutz⸗ 
blum / Cataputia major, Penta dacty ius, Greg, 


Hü gaug / 
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gang / Supplieatio , Poſtulatio. Die f, Crente 
woch/Dies;Hebdomadarogationum, 

Kriechen / Rauſchen / Repere, SerperesReptae 
ve. Eink riechen / Irrepere, Inſerpere, Obrepæxe. 
Fortkriechen / Proferpere, Herfuͤr kriechen / pro⸗ 
repere, Proferpere. Herzu kriechen / Adrepere. 
Vnterkriechen / Surre pere. 

Krieg / Bellum, Mars, alig. Militia, Belli con- 
tentio, Certamen belli. Krieg zweyer Perſonen / 
Duellum, Krieg zu Waſſer oder Schiff / Bellum 
navale, Bellum maritimum, Pugna navalis. 
Krieg erwecken / Bellum excitare, concitare, 
moveres ciere, Bellum ſuſcipere, Arma capere, 
Ad arma ire, vel venire, Bellum moliri, Krte⸗ 
gen / Bellare, Belligerare, Bella gerere, Arma 
«onferre,Ferrodecernere,Ablaffen vom Krieg / 
Ceffare à prælijs, Bellum; arma deponeres Va- 
ledicere armis.vide Fried machen / Anſtandt deß 
Kriegs / Induciæ. vide Anſfandt. Gott / oder goͤt⸗ 
tin deß Kriegs bey den Heyden / Mars, Deus bellis 
Bellona, Dea belli, Enyo. In Krieg ziehen / In mi- 
litiam profisilei ,Milırare, Meseres, Mercii ſti- 
IE m facere. Bekriegen / Inferre 

ellum; velarma,Impugnare, Bello petere;la- 


geſſere, Infeftare armis. Hofliliter invadere. 
Kriegbar / Bellieoſus, a, um, Krtegiſch /Bellicuss 


Bellicoſus, Martius, a, um. Hoftilis, Milicariss 
Saſtrenſis, e. Bellax, Pugnax, Rrlegsheer / Exer- 
eitus. vide Kriegsheer, Krieger / Krlegsknecht / 


Miles, Bellator , Stratiota ‚Stipendiarius. vide _ 


Soldat. Ein erfahrner Kriegsmann / Exereita- 
tus Miles, militaris difcipling admodum peri- 
tus. Vir rei bellicæ gloriz? maxime ftrenuus. 
Kriegsruͤſtung / Expeditio, Apparatusbellieus, 
Armatura, militia. Kriegs volck annehmen/Con- 
fcribere exercitum, militem; Parare s Com- 
patáre, Colligere exercitum , Cogere copias; 
Cogere exercitum. Krieg wiederumb - per, 
neweren / Bellum renovare» reintegrare, Bel- 
fum jam fopitum ; vel extinctum rurfus exci- 
tare, Sufeitare; Ex præſentijam tranquillitate 
magnas belli tempeftates denuó commovere, 
Kriegsſtelle / Stativa militum. friegebeer von 
gehen Sohortibus, Legio, onis, Kriegs geſchwin. 
digkeif / Stratagema. Alter Kriegsmann / der des 
Kriegs erfahren / Veteranus Newer Kriegsman / 
Tyro; Tyrunculus.dim. Der des Kriegs erlafs 
ſen / Emeritus, S3ngetbapneter Kriegs mann / Ve- 
lenitis; FerentariussRorarius, Reiſig Kriegs⸗ 
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volck /Equeftret copix. Kriegs hauff von bag, 
dert / Centuria. Mit Kriegsknechten beſetzen / 
Præſidium urbiimponere. Nrtegsgeſell/ Com- 
milito, onis Kriegs Geſellſchafft / Commilirium. 
Im Krteg / Milictæ, Belli, Kriegsvolck erlegen / 
Fundere copias. Geordnet Kriegs volck / Acies. 
Den Krieg lang auffsteben / Trahere bellum 
Kriegs ordnung machen / Schlacht ordnung ſtel⸗ 
len / Aciem inſtruere. Den Krieg vertragen / 
Componere bellum. ! twiter Bunds genoſ⸗ 
ſen / Bellum ſociale. Bürgerlicher Krieg / Bellum 
giele, Einheimiſcher Krieg / Bellum intefti- 
num, vide Streit. 

Kreienbaum / Spinus. 

Kreinburg / Carrodunum, oppidum Vinde- 
liciæ eſt & aliud Carrodunum ; fortaíse Cras 
covias. 

Kelppe / PrefepesPrefepium;velPr&fepes; 
gen. fœmin. 

Kron / Diadema, Corona. Kroͤnen / Coronares 
Redimere. Gefrönt wer den / Lauream adipiſei. 
Gekroͤnt mit eim Lorbeerkranz / ſo den Obſiegen⸗ 
den bey den Rome ugeſchehen / Laurea- 
tus; a, um. quod v Romanis: obtia- 
gere folebat, vide Krank. rone] Aureus coros 
natus, pecunia cft. 

Kropff / Stxuma, Strumula. Kroͤpffig / Srru- 
moſus, a, um. Kropff an den Voͤgeln / Hennen / 
Tauben / ic. Glu vies. 

Kröß/Tuteſtina, vide Darm / & Eingeweyd, 

Kroſpel / Cartilago. Kroſpelechtig / Carrilagi- 
neus, Cartilaginoſus, a, um, Kroſpel in der Nas 
feh/Interfeptum. 

Krott/Bufo, Fetorkrott / Rubeta. Schildkrott / 
Teftudo. Krottenflachs / Urinalis, Linaria alias. 

5, Ofenkruͤck / kutabulum. 
Krug / Fidelia, Urceus, Urceo- 
lus, Amphora, Culullus, Garchelium, Dels 
/ Lecythus.Vas olearium. Waſſerkrug / Hi- 
dria, Vas aquarium. vide Iridin Geſchir: /e 
Krauß. 

Krum / Gebogen / Curvus, Uncus, Aduncus, 
Incurvus, Recurvus; Arcustus, Curxvatus, Un- 
cinatus , Reduneuss Sinuoſus, Flexuoſus, Tor- 
tuoſus, a; um. Hinderſich krum / Recurvus, Re- 
pandus, a; um. Krumme / Bug / Connexitas;Fle- 
xura, Curvamen, Curvitas, Aduneitas, Flexus, 
Anfratus.Derfiummmegüß hat/Elexipes,Cur- 

vipes 
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vipes. Krumme des Geſtads / Sinus Gekr ům⸗ 
met / areuatus, Hamerus, a; um, Gekruͤmmet wie 
ein Schiffboden / Catinaaus; as um. Kruͤmmen / 


Cutvare, Incurvare, Aduncate, Sinuare, Pan- 


dere, Hamare, Flectere. vid. Beugen. Krum werz 
den / Curve(cere; Incuryefcere, 

Krumbach / Carpatus mons. 

Kuͤbel / Melckeymer / Mulctra, Mulctrum, Mul. 
rale. Schepffkuͤbel / Situla, Sitella. vide Eymer. 
Kuͤblin / Orcula. 

Kuch / Fladen / Placenta, Libum farinaceum, 
Lebkuch / Libum. Pfannenkuch / Laganum, Tega- 
nites, Spruͤtzkuchen / placentæ tortiles. Drotku⸗ 
chen / artolaganus, vel Artolaganum. Kuche von 
rockenmaͤl/ Muſtaceus, vel, Muſtaceum Ein brei⸗ 
ter Kuch / bopanum, pen. cor. Gefüffet Kůchlein / 
Paſtet / Tuceta. 

Küchen / Oulina: Ooquins. Kchenge ſchirz / Vas 
coquinarium. Garküͤche / offne Kͤche / Popina, 
Ganea, Caupona, Ganeum. Dhs der Kuͤchen zu⸗ 
gehoͤrt / Coquinarius, Culinarius, a, um; Popina- 
lis; e, Küchenfpeiß/Obfonium. Kuͤchenmeiſter / 
Oberkoch / archimagirus. vide Koch. 

Kugel / Globus, Sphera, Pila Gekugelt / Globo. 
fussSphiricus;a;um. Orbicularis, e. vide Rund. 
Bleykugel / Pila ;Glans.plumbea  plumbata.. 
Getoerfugel/vide yet. Kugelfptel/Spheroma- 
chia. fugéfpfag/Spharrifterium. Kugel werffen/ 
Mitter pilam, v. Ballen, Kugel bie die Tánger 
tragen deſto gewiſſer zu treften/Halterseris; pen, 
producta. 

Kuh / Vacca, Vaccula, dimin. Bos. Junge Kuh / 
Juvenca, Bucula, Vitula, Junix. Milch kuh / Bos 
lactanea, Tragende Kuh / Forda, Ovidio. Kuhge⸗ 
ſchrey / Mugitus, pen. prod. Kuhtrt / Bubulcus. v. 
Subir. Kuhſtall / Boite, Bubile. Auff kuͤhiſche 
welß / Zubatim, ad verb. Kuͤhaut / xxuxie Bubule; 
Kühftrang/oder Ring da man die Kuh an bindet / 
Numella. Kuhmilch / Vaccinum lac. 

Kuͤmel / uminum, vel Cyminum, Schwartz 
kümel / Nigella, Melanthion, Grzce, 

Kuhr / vide Wahl. 

Kul / Frigidum vide Kalt. 

Kummen / Venire: vide Kommen. Das Her⸗ 
kommen / Genus, Zuſammenkuufft / Synodus; 

Kummer / Angor, Cura, Anxietas, Anxietu- 
davide Angſt / Betruͤbniß / Pein. SSefümmern/ 
Angere, Affligere, Excruciare, Piſeruciere; Tor- 
quere. vide Betrüben. Sich febr bekuͤmmern / 
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Graviter afficere, A ferré petmultum moleftie, 
moeroris „acerbitatis, doloris» Acerbé vexare, 
Bekuͤmmert / Moeltus, Afflictus mcerore, ægri- 
tudine affectus. vide Betrübt. Sehr bekuͤmmert 
feyin. Confici curisIntimis angi ſenſibus, Dolo. 
re incredibili angi, Bełummer lich / Dolentety 
adverb. 

Kuͤhn / hertzhafft / Audax, Animoſus, Intrepi- 
dus, Impavidussazum. Audens, Fidens. v. Hertz⸗ 
hafft. Tollkühn / vermeſſen / Temerarius;Inconti- 
deratus, Incautus, a; um, Confidens, Præceps. 
Kuͤhn machen / Animũ addere, Erigere animums 
Audacem reddere Kühn ſeyn / Audere, Auda- 
cem; animoſum elle , Intrepidum, impavidum 
eft dünheit / &udacia; Animi magnitudo; Ani» 
mi robur. y. Tapfferkeit. Tollkuͤnheit / Kudacia, 
Contidentia, Temeritas. Imprudentia. 

Kund / Manifeſtum. vide Offenbar. Abkuͤndi⸗ 
gen / Renunciare, Abdicare, Abnuere. v. Abſchla⸗ 
gen. Außkuͤnden / Di vulgare, Predicares Diffa- 
mare, Außkündiger / Prædicator,Deprædicator; 
Præco. Außfündigung / Predicatio;Proclama- 
tio Promulgatio. Verkündigen / nnunciare, ye 
Anzeigen / e Sagen. Her ꝛlich verkuͤnden / Indice 
re. Feyertag verkünden / Indicere ferias. Vers 
kuͤndung / annuneiatio, Nuncius, & Nuntium, v. 
Anzeigung / e Bottſchafft. Ver kuͤndung des Wils 
len Gottes / Prophetia. Das ſolchem Berkuͤnder 
gehoͤrt / propheticus: a, um. Gute froliche Ver kuͤn⸗ 
dung / Svangelium. vide Bott. Zuvor verkuͤnden / 
Pranunciare, Wiederumb verkuͤnden / Renun- 
tiare, Bnkuͤndig / Rudis, e. v. Wiſſend. Vog vers 
kuͤndigen / Obnunciare. Offentlich verkünden / 
Denuntiare, Rundfehafft/Familiaritas, Neceffi- 
tudo, v. Gemeinſchafft/ Freundſchafft, Verkund⸗ 
ſchafften / Indagare. v. Forſchen. 

Kundſchafft Teſtimonjum. vide Zeugnuß. 

wieder Kuufft / kedlitus, Reditio Revexſio, Res 
greſſus. Ankunfft / Zukunfft / adqyentus, Acceſſus 
Adlitus. y. Gehen, Zukuͤnfftig / xuturus, Venturus, 
Eventurus, a, um. Imminens; Infequens. Wets 
land / vnd auch tus kuͤnfftige / Olim, ad prateri- 
tum & futurum tempus refertur-Zukuͤnfftigwer⸗ 
den/Adtore. Zuſammenkunfft / oonyentus, Con. 
ventieulum, Congreſſus. v. Samlen. 

Kuͤnig / Rex, vide ſupra Königs 

Kuͤnnen / Scire, Nole, v. fopra Können. Viel⸗ 
kuͤndig / Multiſcius. 

Kunſt / 
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Kunſt / Ars» Scientia, Difciplina, Facultas, 
Kunſt / Liſtigkeit / Ars; Techna. Kunſt / Handthie⸗ 
rung / Artificium. Kunſt / Lehr / Do&rina erudi- 
tio;Peritia/Cognitio,Liter«rum cognitio. Frete 
Künfte/Artes ingenu@;Liberales,Studia huma- 
gitatis ac lite rarum, Literæ honeftæ, Humanio- 
res artes, Studia bonarum artium, Freye Kuͤnſte 
lernen, Studere bonis artibus Operam dare ho- 
neſtis literis, Dederefe ſtudijs Mu ſarum, invigi- 
lare, Inſudare bonarum artium ſtudijs. Infreyen 
Kuͤnſten erfahren / Literatus, Literis initructus, 
In omni bonarum literarum» artiumque genere 
eruditus. vide Gelehrt. Gott eder Göttin der 
freyen Kuͤnſte / apollo, Phœbus Minerva, Pallas. 
Kunſt gehet nach Brod / artes contemptas vide. 
mus, Artes ſpernuntur, In nullo jam ſuntpretio 
honeſtæ literz, Siebhaber der Freyen Kuͤuſte / 
Fautor bonarum literarum, Magnificus Studio- 
forum Mecoenas , Homo propenfa in literatos 
benevolentia. fünftfer/ Handwercksmann / Ar- 
tifex, Opifex. Bufreye Kuunſt als die Handwerck / 
Illiberaſes artes. Anfang einer jeglichen Kunſt / 
Introduct io, Rudimentum, T yrocinium. funt 
reich / ilngenioſus, Artificioſus, Induſtrius, a, um. 
Solers, Ingenioſa ſolertia præditus. Kuͤuſtlich / 
Affabre, Artificiose, Scités Singulari artificio & 
opere, OpereCorinthiosArte magiſtra,Exquiſi- 
tiffima arte. Die Kunſt erſtlich anheben zu lernen / 
Faceretyrociniü; Ponererudimentum, Stern 
kunſt / Aſtronomis. Kunſt der fpigfindigen Re 
den / Sophiſterey / Sophiſtica. Kunſt mit inier 
zu entwerfen / Graphis, Siebe der wahren Kunſt 
vnd Weiß heit / Philoſophia. Schwartzk uͤnſtler / 
Magus, vide Zauberer. Der Kunſt vnerfahren / 
Iners. 

Kupffer / Es, Cuprum Kuffer / allerley Metall/ 
Æs Kris. Kupfferſchmied / Faber zrarıuss v. Keß · 
ler. Kuffergrüͤn / Spangruͤn / Srugo Schwartz 
kupfferwaſſer / Malanteria, Chaleanthums atra- 
mentum (utorium,Cretafuroria. Roth kupffer⸗ 
waſſer / Vitrtol / halcitis; Lapis rarius, 

Kupler / Leno: 

Kupreßbaum / Cupreſſus. Kupreßgarten / Cu- 
preſſetum. v. Cypreßbaum. 

Kuͤr / Electio. vide Wahl : 

Kürbs/Kürbts/Cucurbira Kleine Kuͤrbs / Cu⸗ 
eummmern / Cucumis. Orth da viel Kuͤrbs gezo⸗ 

en werden / Cucurbitarium. 
Ruͤriſſer / Cataphractus eques. v. Harniſch. 
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Kuͤrßner / Pellio, oni, vide Relg. 

Kurtz / hre xis e. Succiuctus, Contractus, Con- 
cifus, Compendiarius, Compendioſus Minutus, 
Correptus, Parvus; Curtus; a, urn. v. Klein. In 
kurtzem / Bre vi, Propediem, Paucis diebus, Bre- 
vi,exiguo temporis fpatio , Brevi. temporis in- 
tercapedine. Vor kurtzem / Nupex, proximè, Re- 
cens ; Recenter, Ante bre ve tempus, Non ita 
pridem. vide Newlich. Kuͤrtze / Brevitas,Com- 
pendium. Kür tzlich / mit wenig Worten / Brevi- 
ter, Summatim, Brevibus, Paucis verbie» Uno 
verbo, Verbo, Carptim, Strictim. Kurtz machen / 
Abbreviare, Corripere, metaph. Daß ichs kurtz 
mache / Ut paucis dicam, ubſolvam, perſtringam, 
complectar, Ut hrevior fim, Ut brevitate utars 
Ne fimlongior,Quid multis? Quid multa? Quid 
pluribus? Verkuͤrtzen / Curtare, Decurtares Ad 
pauca redigere , In pauca conferre. Kurtzweil / 
Luſus, us. vide Wolluſt. Kurtzweilen / Jocari, Lu- 
dere, Luſitare, frequent. Er ift fo furtzweilig / daß 
er ein jeglichen zu allen Worten lachen macht / Ita 
facetiis valet, ut ſingulis verbis rifum excitet, 
commoveat. Ejus dictis miré capiuntur omnes, 
In eo eft multuslepos. 

Kuß / Schmatz / Oſculum, Baſium, Svavium. 
Kuͤſſen / Kuß geben / Oſculari, Exoſculari, Impri- 


mere; figere oſculum, Dare baſium, ſvavium. 


Svaviari; Bafiari-DefigeresInfigere oſculum, Li- 
bare oſcula, Diffyaviari, Ich fan mich nicht ent 
halten dich zu füffen/ Quin te deofculersfvavier, 
diſſvavier nequeo. Vixreprimo labia, quin ti- 
bi ofculum;bafiumsfvavium aliquod dem, 
Kuͤſſea / Hauptpfuͤl / Pulvinus, Pulvinar; Cer- 
vical, & Cervicale. 
Kutten Quitten / Cotoneum, Malum Cotone- 
um, Pomum Cydoneum; Lanatum, Canum... 
Küttenbaum/Cydoneus, Gaͤl Kuͤtten / Chry. 
fomela. Spat klein Kuͤtten / Struthia. ‚Kürten 
Latwerg / Cydonitis. ; 
INCIPIEN TIA. 
ab $. 
f? Aben/ erqutden/Recrearc,Refieere, Re- 
focillare. Labung / Recreatio, Refectian 
AR efrigerium, Retocillatios 
Lache / Palus; Lacuna, vide ꝓfutz- 
lachen / Ridete, Riſum edere/ facere. Heimlich / 
ein wenig lachen / Molliter ridete, Subridere. das 
Lachen / Gelaͤch / Riſus us „Cachinnatio, Groß 
Ge 
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Gelächter / Riſus folutus, e fu fue, immodeſtus, 
folutior- Gelächter machen/Rifum movere;con- 
citare, excitare, Facere rifum, Anlachen/Arride- 
te. Laut lachen / Tollere cachinnos, Cachinnari. 
Ver lachen / Deridere, Irridere, Eludere, Ridere, 
Ludere, Habere ludibrio, v, Verſpotten. Berz 
lachung / Irriſio, Illuſio, vide Verſpottung. Das 
lachen mag / Kiſibilis, e. Lacher lich / Ridiculus; a, 
um. Laͤcherlich / kidiculè, adverb. Der nicht lacht / 
Agelaftus. Angenommen Gelaͤchter / daß wenn 
man im Hertzen trawrig iſt / vnd gleichwol zum 
Schein mitdem Mund lachet / Sardonius ri(us. 

Lachs / Ezox. 

Lackeyen / Homerodromi. vide Lauffer. 

Lade / Capla. vide Trog / Rift. Fenſter laden / 
Valve. vide Fenſterladen. Loͤdlein / Scrinium. 

Laden / beruffen / Invitare, Vocare, Accerfere, 
Bors Recht laden / Citare. y, Gericht. Schriftlich 
laden / Libello citare. Muͤndlieh mit offentlicher 
Außruffung laden / Przconjo edicere. Ladung / 
Citatio. Laden / beſchwaͤren / Onerare, Onus, far- 
€inam1mponere;Gravare;Onere premere. Ab- 
laden/Exoneiare, Beladen / beſchwert / Onuftus; 
Oneratus, Gravatus, a, um. Bberladen / Degra- 
vare, Prægravare, Obruere, vide Beſchweren. 
Vberladen mit Geſchaͤfften / Obrutus negotijs. 
Zu gaſt laden / lnvitare, Vocare ad coenam; Invi- 
tart ad coenam,Inyitaread convivium, (ympo- 
ſium. vide Gafi- 

nieder Lag im Krleg / Strages, Clades, Czedes. 
Lager / Kriegsſtelle / Caltra. Sommerlager / Elti⸗ 
va, Winterlager / Hiberna, vel Hyberna,Hiber- 
nacula Geſchlagen Laͤger / Stati xa, Caſtra tempo- 
raria, quæ in obſidionem muniuntur-, éáger 
fehlagen/Locare, collocare; ponere; figere ca- 
fira; Metiri, metari caftra, Erigeretentoria. Be- 
lägern/Oblidere,Circumfidere, Ob(idione cin- 
gere. Belägerung/ Oblidio, Obfe Mio, Circum- 
feffio. Beylager / Bryſchlaff / Concub:tus, Com- 
miſtio marıs & foeming,Complexus Venereus, 
Conjun&io. Beylag das man zu verwahren 
gibt / Depolitum. vide gegen, 

Lagel / LagenasLagunculas dimin. 

lam an Silffen/Claudus aim, vide Hinckend. 
tamer vom Schlag / paralyticus fame an Fuͤſſen / 
Clauditas, Claudicatio, Lame des £eibg/ Da, ale. 
fis; latin. Diſſolutio. 

Lamb / jungs Schaͤfflein / agnus a gnellussfos- 
tus ovium» Agna. Lamb Gottes / Sohn Gottes / 
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Jeſus Ehrifius) Agnus Dei, jeſus Chriftus filing 
Dei & Mariæ, Hoſtia pro peccatis mundi. Agnü 
Dei vocant etiam Catholiciceram fiveHoitians 
benedictam, & capfellx inclufám; quam ex col- 
lo ſuſpenſam portamus. Mager Lamb / Agnus 
curio. Abgeſetzte kammer / a gni depulſi, Das von 
Laͤmmern iſt / zninus, a; um. 

Lampe / vide Fackel. 

Land / Erdreich / Terra, Tellus, Humus. v. Erb. 
Des Lands verweiſen / In exilium mittere; Aqua 
& igni interdicere. vide Acht / Bann / Elend / ver⸗ 
Jagen & ver Treiben. Ans Land fahren / subduce⸗ 
re nayes. vid. zu Land ſchiſfen. Landherr / v. Vogt. 
Von Land zu Land / egionatim. Nach des Lands 
Sitten / Pro more regionis. vide Art, Auff deim 
Land geboren / Rurigena, Auffs Land ſchicken / A- 
mandare, ablegare rus Das Schiff vom Land ab⸗ 
fioffen/ Deducere, Solvere nayvim, candsmann / 
Conterraneus ; ijsdem cum aliquo patrie legi“ 
bus obítri&us.?fnlanben/Appellere, v. Schiffen. 
Auß laͤndiſch / xexegrinus. vide Grembb. Einlaͤn⸗ 
diſch / indige nas vide Einwohner. Landſchafft / ke⸗ 
gio,Tractus us Terra aliquand. fed ferè in plur, 
Landſchafft mit Krieg erobert / Provincia: Land⸗ 
ſtraß / Via regia, Via militaris. Eandſtreicher / Er- 
ro, Circumforaneus, Erraticus, Vagus, Circula- 
tor. Landtag vide Reichstag. Auff dem Land ift 
febr luſtig wohnẽ / kuri eſſe, vel, Kuſticam vitam 
agere perjucundum eft. Er iſt wol erfahren im 
Landmeſſen / Callet omnins Geometricamſcien- 
tiam , Penituscognovit Geometriam, Nemini 
fecundus eft in Geometria, Außländifche Wah⸗ 
ren / Exoticæ merces. 

Lang / Longus, Oblongus, Procerus a, um. Ein 
Langer / Longurius, idem quod longus. fang 
machen / Prolongare. Sanghandig/Longimanus. 
Lang hernach / boſt longum tempus, Longo tém” 
pore poſt, Longo temporis intervallos Tranſa. 
&o multorum annorum fpatio. Ein zeitlang 
Aliquandiu;Aliquantifper;Adtempus.&o lang 
biß daß / Tamdius Uſque eó:TantifpersQuoad; 
Quoadufgue;U (quedum; Donec, So lang dle 
Welt ſtehet / Li (que dum mandus erit; Dum fta- 
bit colum & terra, vide Stets, Vor langſt / Du⸗ 
dum, Jam dudum; Jam pridem; Tam olim, Pri. 
dem ; Longijam temporis intervallo , Olim, 
Wie lang uft/Quamdudum. Wielang/Quoufg., 
Ufquequo, Quantifper, Quoad; Quamdudum; 

Quam- 
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Quamdiu quantum temporis: Nicht länaft/Mo- 
dò, Nonita pridem. Die lange weil pertreiben/ 
Tempus fallere. Anlangen/Attinere.vid.Es ge⸗ 
het dich an/&cAntreffen.AdipifeisConfequi,Nan. 
ciſei, Comparare. Verlangen / Beglerd / Pelide⸗ 
rium, Expectatio, Spes; Studium,; Cupiditas, v. 
Begierd Verlangen haben / Deſiderio teneri, De- 
ſide rare; expetere» concupifceres ſtuare; Fla. 
grare deliderio, vide Begeren. Verlängern / v. 
auff Schieben / Se ver zlehen. Verlangerung / Pro- 
craſtinatio. V. Ziehen. fangmütig/Atienus:Lon- 
gà remotus ab ira, Ad iram non propenfuss 
Longanimus. Langſam / traͤg / Tardus, Lentus, 
Serus, a; um. Cunctator, Tardiuſculus, Piger; 2; 
um.Segnis;e. Langſamlich / Tard; Senfim; Du- 
ctim; Tractim, Pedatim; Pedetentim, Cunctan- 
ter, Segniter, Pede preffim, vide etiam Faulig - 
lich. Langſam rebenb/Fardiloquus; a» um. Lang⸗ 
fam ſeyn / Tardari, morari. Cundari. Langſam⸗ 
keit / Lentitudo, Tardifas; Segnities, Cundtatios 
Mora, Ignavia. vide Faulheit /e Auffzug. Zong: 
(am im Gange / Tardigradus, Sgiſſigradus. Zong: 
fam gehen / Tarde, Lenteincedere,Pedetentim 
incedere, Tardo gradu incedere, Paſſu teſtudi- 
neo ire, Das begert Ding erlangen / Voto poti- 
ri. Leicht zu erlangen ſeyn / kae ii loco effe. Zong: 
wirtg/Diutinus, Diuturnus, a; um, Perennis, e. 
Langwirigkeit / Diuturnitas , Longinquitas tem- 
oris, Perennitas, Lange / Longitudo; Prolixi- 
tas, Es müͤhet mich länger zu leben / Vitam mihi 
acerbam puto, Vitam faftidios Acerbe vivo. Er 
hat lang genug gelebt / Satis longum vitæ fpatiü 
eregit, Ætate fatis longa vitam produxit, 

Latz / Spieß / Lancea, Halta prælenga, Lan- 
genträger /Lancearius. 

Lapp / Immiſſura, vide Pletz. 

Kar / ledig / Vacuus, Caflüs,Exhauftus, a; um. 
Tnanisse. gären/ zermachen / Vacuum facere; Ex- 
inanire, Vacuare,Bxhaurire,Evacuare,v. Ledig. 
Laͤre / Eitelkeit / Inanitas. får oder muͤſſig ſeyn / 
Vacare, abſolutè. Lr werden / Inaneſcere. 

Larpe / Larva, Perſona, Ficta facies;Facies hi- 
ftrionica, A ! Axe 

Laſſen / hinlaſſen / Sinere: Mittere; Dimittere, 
Nonremorari. Ablaſſen von etwas / Deſiſtere, 
Definere, Ceſſare, Intermitteres Deliftere àce- 
pto»incepto; Superfedere;Miffum facere; Pr&- 
terire. v. Auffhören. Ablaß / Verzeihung / Con- 
donatie, Remiſmo, Indulgentia Venia · y. Ablaß / 
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Ablaſſen vom ſtudiren / Valeclicere Muſis Z'Ztegie 
Studijs, Studiorum ufum intermittere, Ablaſſen 
vom weynen / Tenere, Cohibere lacrymas, Inhi- 
bere lacrymas, Tempexare à lacrymis. Ablaſ⸗ 
ſung / Vnterlaſſung / Oeſſatio, Omiſſſo, Intermils 
fio. Anſtehen laſſen / vnterlaſſen / Mitterer Omita 
tere, Intermittere,Præterire, Prætermittere, V- 
ablaſſen / e aufhören. Außlaffen/Emittere, Foras 
mittere, Ejicere. Einlaſſen / Intromittere, Ad- 
mittere. Immittere. Fretlaſſen / vide Freilaſſen. 
Gehen laſſen / Dimitte re. Herablaſſen / Demittey 
re, Submittere. Nachlaſſen / Concedere; Igno- 
ſcere, Indulgere, Dare veniam; Grat iam facere. 
v. vergeihen / & durch die Finger ſehen. Ablaſſen 
das geſpannet iſt / kemittere, Laxare, Relaxare, 
Solvere; Nachlaſſung / Kemiſſio, Laxatio, Rela. 
xatio, Nachlaͤſſig / Negligens, Torpens; Indili- 
gens, Oſcitans, Indormiens vide Faul. Nachlaͤſ⸗ 
fiafeit| Negligentia, Socordia, O (citantia- vide 
Faulkeit. Nachläſſig lich / Negligenter; Ofcitan- 
ter; Diſfolute. Wider laſſen / Demittere, Depri. 
mere. Sich nder laſſen / Subfidere, Sich ver laſ⸗ 
ſen / Oonfidere, Nitis Inniti ſpe. vide Trawen. 
Seyn laſſen / alfo ſetzen / Vonere, ut: Pone efie 
victum eum, Terent, Bber laſſen / Reliquum fa- 
cere, Bbergelaſſen / Reliquus, a; um. Ver laſſen / 
fahren laſſen / Relinquere,Deferere; Deſtituere, 
Linguere, Derelinquere, Deſertum effe pati. 
Verlaſſen / Derelictus, Deſtitutus, a, um Berlafs 
fen Orth / De ſertum. Der fit) verlaſſen hat / re · 
tus, a: um. Sich ver laſſen auff Reichthumb / Niti 
opibus. Verlaſſung / Deſertio, Derelietio, Peſti- 
tutio. Vnablaͤſſig / lnſtans⸗Urgens, Perſeverans, 
Aſſiduus, a; um. Vnablaͤ / AffiduésConti. 
nué,Indefinenter.v laſſen / vergoͤn⸗ 
nen / Adnuere inete, Admittere, 
Concedere, Indulg re gratiam, copiam, 
Dare poteftatem; D rpeti, vide erfaubens 
& Gewalt geben. Zulaſſen / herbeylaſſen / Admit- 
tere, Recipere, Adhibere;ut; Adhibere aliquem 
menfe ſuæ. Nicht zugelaſſen werden / Pati, ferre 
repulſam. Zulaſſung / Permiſſio; Permiſſus, us. 
Conceffus;us.Conceflio. Vuablaͤßlig begehren / 
Ufgsadrayim pofcere,Prover. gut Ader laſſen / 
Mittere fangvinem, vide Ader. Laß eiſen / Phle- 
botomum. gaffe mich wiſſen von deinen Sachen / 
De rebus tuiscertioremmeredde , Aperi mihi 
qui fitrerum tuarum ftatus, 
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Laß / Laffus a, um. Laß ſeyn / Torpere. faf ligen läſterth / Diris vocibus, maledictis Dese, 


werden / Laceſſere. vide Mud / traͤg. 


$aff/OnussMolessSarcina; vide Burd / Ate) 
Oneroſus, a; um. Kaſtſchiff / Oneraria navis. Bes 
laäſttgen / Onerare. vide Beſchwer d. Belaͤſtiget / 


Oneratus, Onuftus, a, um. Großlaͤſtig / Onero- 
usa, um, $afty oder groß Ambt / Onus,! 
cias Negotium; Partes; Labor, & 
ben / Commiſſion geben / Onus alicui iim; 
Negotium dare.Provinciam demandare? 
Laſt auff ſich nehmen / Nimium oneris veli 
ris fuföiperes Onus Etna gravius fuftinere, La- 
ſtig / uber laͤſtig / Moleſtus, Odioſus,Todios 

um. Beläfttgen/MoleltaresGravare, 


tudos Turpisactio; Laſter / Bub 1/Crimen; 
Flagitium, Facinus; Scelus; Peceatums Morbus 
animi, Macula,metaphor. Práculum;Reatuüssus, 
Crimen cum dedecore & turpitudine conjun- 
€um, Ein groß Laſter / atrox, Atrociſſimum fa- 
tinus; Grave, dereſtandum crimen, Piaculum 
Laſter / das zu Nachtheil der hohen Obrigkeit ge⸗ 
reichet / CrimenIzfe Majeftatis, Der ein ſolch 
Laſter begangen hat / Majeſtatis reus. aſter bege⸗ 
hen / Facere, admittere, committere fcelus, Fa- 
cinus. flagitium defignare,patrare, vide Sündi⸗ 
gen. Mit Laſteru behafftet feyn/Deditum effe vi⸗ 
tijs» Multis vitijs flagitijsqʒ convictum eſſe, Ob- 
noxium effe criminibus: Laſtern / ſchaͤnden / Ca 
TumniarigMordere Rodere;Metaph.Criminari; 
Convitiari, Maledictis vexare; Laceffere;Pro- 
fcindere conyitijs, Oonvitijsinſectari, Dente ca- 
nino, vel Theonino carperesrodere, Jacere in 
aliquem convitiumsprobra; £áfterér: Convitia. 
tor, Calumniätor,Obtreetator,Criminator;Ma- 
ledicus;Zoilus, fáfferig/ Maledicus, Contume- 
liofus,Injuriofus;asum.Mordax. Säfterfich/Pro- 
broſus, Ignomimoſus, Criminofus, Famofüs; as 
um. Laſterhafft / Vitiofus;Sceleftus; Sceleroſus, 
Sceleratus, Facinoroſus, Nefarius, a, um. £áftes 
rung / Maledictum, Convitium, Calumnia, Ob- 
£rectatio;Probrum; Opprobrium, Contumelia, 
Ein Laſterthat / das am Lehen au ftraffen ift/ Cri- 
men capitale, Facinus capitale, Fraus capitalis, 
Dastafter ablehnen/Diluere crimen. einſchaͤnd⸗ 
liche Gotteslaͤſterung / Blaſphemia, Maledictum 
probrofum in Deum, Gott vnd feine liebe Get, 


Superos laceffere. vide &Afterit. 
Lateiner / Latinus, Latius, Romanusza; um. La⸗ 
teiniſche Red / Latinitas. Lateiniſche Sprach / La- 


helt geſchrieben oder ge⸗ 
»/Barberifmus. Schön katein / Lati- 
1 efmonis puritas; Elegantia Latina 
tus Latinæ lingva ſtilus, Chara- 
inussCiceronianus, 


ſprochen: 


nitas, L 


Latwerge / Electuarium, Linctum, Eclegma, 
vel; Ecligma, Ecligmata aütem-fiunt lingendi 
gratia, non edendi, & diſtillando ori impolita 
abforbentur. Latwerge/ſooß / Embammas, lat. In- 
tinctus. ber Embammata intelliguntur immer. 
ſiones, quando intingimus panem,&c, in vaſcu- 
lis re liquida repletis, 

Laub / Blat an einem Baum / Folium, Frons, 
frendis,gen.foem. Saubächttg/Erondeus,a,um. 
Laubſtraͤffer / Frondator. Laubſtuͤckel / Liguſti- 
cum. Laub abbrechen / Defrondare. Das fau 
heraus geben / Frondare, Anheben Laubecht zu 
werden / Frondeſcere. Reblaub/Pampinus,pen, 
cor. Reben lauben / hehawen / Pampinare, De- 
frondare vites. Laubechtig werden / Flaccefcere, 
Conflaccefcere, 

Laubach in Kran / Nauportus, Oppidum in 
confinijs Norici. 

Laube / Schopff / Porticus: Sommer laub / per. 
gula; X yftus. vide verb. Gang. 

er Lauben / Facere copiam, Bare, Facere pote- 
ſtatem, facultatem» Concedere, largiri poteſta- 
tem. vide zulaſſen. Erlaubnuͤß / Venia, Licentia, 
Copia; Poteſtas, Facultas,Indulgentia. Erlaub⸗ 
nuͤß haben / Liber e, Licere; Conceflum, 
integrum efTe; vide Brlaub haben. Mit Exlaub⸗ 
nuͤß zu reden Bona venia, Cum venia; Cum ve. 
nia dixerim; Ut tua, vel veftra dicam, Sit honos 
auribus. 

Huth / Porrum; in ing. neut, in plur. mafeul. 

Huob⸗ 


u 
Kuoblauch / Allium. Wilder Lauch / Ampelopra- 
fon. S auchfaͤrbig / Porraceus, a, um. 

Lauff / das lauffen / Cur ſus, us. CutfiosCurricu- 
lum, vel Curriculus. fáuffer /CurforsA pedibus, 
Adpedes. Schnelllaͤuffer / Lackeyen / Homerodro- 
mi, Das zum lauffen gehoͤrt / Curforius; ay um.. 
Lauffen / rennen / Currere, Curſumconficere, 
Curfum currere. Anlauff / Anfall / Tncurfus; In- 
curſio, Impetus, Impreſſio, Irrupeio. Anlauſſen / 
Impetum facere: vide Anfallen. Aufflauff / Tu- 
multus, Seditio, vide Auffruhr. Das Außlauffen / 
Durchlauff / brofluvium ventris, Lyenteria, Flu- 
xus ventris. vide Ruhr. Durchlauffen / Percur- 
rere, Pererrare, Pervagari. Auß lauffung / Excur- 
io, Incurſio. Durchlaͤuffig / Perſunctorius a, um. 
Entgegen lauffen / Occurrere, Vom Handel ent⸗ 
lauffen Schuld halben / Cedere foro; Concoque- 
re creditoribus. Embſig oder offt lauffen / Cur- 
fare, Curſitare. Eilends lauffen / Ruere, Volare, 
metaph, Entlauffen / Aufugere. v. Fliehen. Bor- 
lauffen / Præcutrere, Prævertere, Vincere curſu, 
Fuͤruͤberlauffen / Tranfcurrere, Herfuͤr lauffen / 
Procurrere. Herzulauffen/Accurrere,Advola- 
re, Approperare, Excurrere, Hin vnd wieder 
lauffen / Difcurrere>Errare,Oberrare,Divagari. 
&infauffen/Incurrere. Herab lauffen / Decurre- 
re. Schnell lauffen / Volare, metaph. Bberlauf⸗ 
fen / Exundare. vide vberflieſſen. Vorlaͤuffer / Pro⸗ 
dromus, latin, Præcurſor. Wol lauffen mogen / 
Valere curſu. Zumal oder zuſammen lauffen / 
Coneurrere, vox bellica. Zuruck lauffen / Retro 
currere, Retrorfumconyerti, Reflectere cur- 
fum ſuum, Retrocedere guſammenlauffen / Con- 
currere, Convenire, Convolare, Confluere. Zu- 
ſammenlauffung / Concurfus. Sufamengelanffe, 
£e/Convenz, Bberlauffen im reden / Etkerbere. 
Lauffplatz / Decurfarium; Curriculum, Stadium, 
Diribitorium ; Plin. fáuffig/ Curforié. adverb, 
Laͤuffig ſeyn wie die Hund / Catulire, vide Hund. 
Laͤuffig / Equires quod equorum eſt. laͤufflingen / 
Curſim, ad verb. 

Laug / Lixivium. Laugaſchen / Lixivius cinis, 
Plin. Cinis lixi via. Scribonius. 

Laugnen / Negare, vide feugmen. 

Laurbeer / Baccæ lauri. Laurbeer baum / Da- 
phnis,Laurus. vide forbeerBaum, 

Sauß/ Pediculus. Filtzlauß / Platlauß /Pedicu- 
ius ingvinalis , quodingvina & pubem infeftet. 
Wandfanf/Cimex. Hundslauß Ricinus, Lauß⸗ 
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ſucht / Pedicularis morbus, Phthiriaſis. Lußfreſ⸗ 
fer/Phthirophagi. Lauſig / Pediculoſus, a, um. 

Laute / leire / LTeſtudo, Shelys, Barbitus, & Bar- 
bitum,. Lautenſchlager / Chelyus. Auff der fate 
tenſchlagen / Canere teftudine , Pulfare digitis 
teftudinis neryos, Lautenmacher / Lyropoeus; 
Plectropoeus, 

Laut / Schall / Sonus, Sonitus, Strepitus. Laut / 
hell / Canotus, Sonorus, Alta, ſublata, intenſa vo- 
ce, vide Hell. Lauten / Sonare, Crepere, Sonum, 
Sonitum reddere. vide Thonen. Zuſammen laue 
ten / Confonare; Concentum feu harmoniam 
edere;Symphoniacecanere. v. Stimmen. faute 
redig / Clamoſus, a; um. laut ſchreyen / Intendere 
vocem. Wol lautend / hell / argutus, Oanoruss a, 
um. Vocalis, e. Vbel lautend / Abſonus, a, um. 
Hoch lautend / Altiſonus, 3, um. Vngleich laua 
tend / Diſſonuss a; um Lautung / Sonus, Accentus, 
Sonoritas. Bbel lautung / Diſſonantia, Bbel [atta 
tung im Geſang / Diaphonia. Wollautung / Voca- 
litas; Symphonias Conſonantia, Concentus, Ca- 
nor- Harmonia, Euphonia. Wollautung des Ges 
ſangs / Melodia. Zuſammen lautung / Rhythmus, 
Confonantia,Modulatio, Anders lauten / Diſcre- 
pare, Mit lauten / Conſonare. Gaͤntzlich lauten / 
Perſonare. Sich verlauten laffen / Pra (e ferre, 
Ned; id obfcuré ferebat ; Nec diffimulare ullo 
modo poterat , Siguificare. Aperte oſtendere. 

fauter/flar/ Purus, Limpidus, Merus, Liqui- 
dus, Sincerus; Clarus, aum. IIlimis, e. v. Hell / 
Klar. Gang lauter / Purum putum. Ein lautes 
rer Brunn / Liquidus. Limpidus fons. auterteit / 
Puritas, Sinceritas. Bnlauterkeit / Luxuria, Ve- 
nusaliq. Libido, vide Geylheit. Vnlauter / Im. 
purus, Inſincerus: a; um. vide Geyl. Bnzimlicher 
Vnlauterkeit pflegen / Stuprere, Conſtuprare, 
vide Vnkeuſch. Geneigt zur Vnlauter keit / Salax. 
Lautern / Purare, Purgare, Depurare, Geläutert 
Gold / burum aurum, Purum putum, Gelaͤutert 
Silber / Argentum purum,vel Purum putums« 
Gelaͤutert Hartz / Pix, icis, Gríanterung mit 
Worten / Declaratio, Biſputatio, Erläutern/Die 
putare. 

Law / einwenig warmy Tepidus, Tepidulus, 
Suffrigidus, Egelidus, a, um. kaͤwe, Tepiditas, 
Tepor. Lat ſeyn / Tepere . Law werden / Tepe- 
feeresIntepefcere, Tepefieri, $awlicht/ Frigidè, 
Subfrigidé. fat machen / Tepidare,Tepefacere, 
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Lalger Geſell / Homo frigidus; tepidus, Die Sie- 
richter ſeyn law / Frigent judicia, fatve predigen / 
Conciones intermortuæ. 

Leben / das Leben / Vita, Vitæ curriculum, Cur- 
ſus hujus vitæ, Ufüra hujusvitz , Uſura hujus 
lucis, Communis fpiritus, eben / im eben ſeyn / 
Vivere, Vitamvivere, Frui vita: Agere, degere 
vitam, ætatem, Spirare, Degere, Carpere vitales 
auras, Superare, Exuperare;In vita eſſe, commo- 
rari, E (le in vivis, Effe inter vivos, Inter vivos 
numerari, Lucis ufüra frui. Bey vnſerm Leben / 
Ia noſtra hac vita, Noftto &vo , ſeculo, Noſtra 
tate Hoc noftro tempore, Noſtra memoria. 
Das ewig Leben / Eterna vita, Eterna beatitudo, 
Vita cœleſtis. Leblich / lebhafft / Vitalis,Spiriralis, 
e. Vividus; Vegetussa,um. Vivax. ebhafftigkeit / 
Vivacitas, Vigor, oris. Langlebig / Vivax» Lon- 
Sævus, Macrobius Græcè. Acbendig / Viyus, Ant, 
matus,a, um. Animalis, e. Halb lebendig / Semi- 
viyus:a, um. vide Halb todt. Lebhafft feyn/Vige- 
re. Sebhafft Gemuͤth / Vegeta mens. Vnlebhaff⸗ 
tig / lnamimatus, a, um. Der in Vuwiſſenheit vnd 
nur jhm allein ſelbs lebt / Idiotes, velldiota. geb; 
tag / die gange Zeit eines jeden Menſchen / tas, 
ut, Per omne vue, sebendig machen / Sulcitare, 
Reſuſeitare, Ad vitam revocare, Vitæ reftitue, 
re. Wider lebendig werden / ReviveresRevivi 
Leere. gebhafft machen / Animare. Nach eigner 
weiß leben / duo modo vivere. Das beben zubrin⸗ 
gen / Terere ztatem, Tranſigere, exigere vitam, 
Vitæ (uz dies tranſigere, Vitæ curfum conficere. 
Das Leben enden / Terminare vitam, vide Mit 
Todt abgehen / sc Sterben. Nach dem Leben ſtel · 
len / Petere caput alicujus, Jederman begehrt 
lang zu leben / Quiliber long vam vitam dege- 
re cupit; Ecquis eſt, qui diuturnam vitam non 
expetat;exoptet ? fang leben / Diu vivere, Lon- 
gæ vam vitam ducere;ageres degere; In decrepi- 
tam ufque ætatem vivere. Perquam multos an- 
nos viyere Langes bebens / Longe vus, Anno- 
ſus, a, um. Vivax, Vitæ diuturuioris. v. Alt. Lan- 
ges Leben / Vita longa, Vita longæva, diuturna, 
Vivacitas, Vite dintnrnitas. Langes Lebens 
werth / Dignus longæya vita, Dignus qui annos 
Neſtoris vincat, velannos Neftoreos vivat, 
Promeritus ut ei immortalitas decernatur.,, 
Menſchlich leben / Vita hominum, Vita humana, 
Mortalis vita. Sicher leben / Secure, Tranquillè, 
Quiete yivere , Vitam agere ab omui cura alie- 


ie 
nam, So wahr ich lebe / Vivam;Tta vi vam, kta me 
Deus amet, Diufeliciterds vi vam, Ita mihi vitæ 
curſus diuturnus fit; Vmbs geben bringen / Occ i. 
dere. vide Tödten. Vmbs Leben kommen / Occi- 
di, Deleri, Extingvi, Necari, vide etiam Toͤdten. 
Weil ich lebe / mein Lebtag / Donec vivo, Quoad 
in viyis ero, Dum hac luce fruar Quoad hzcmi- 
hi vita comes erit, Donec ſuperſtes ero, Lebe 
wol / Vale, Ben? vale, Benè ac feliciter valeas, 
Vale optimè, Incolumem te Deus confervet, 
Vitam tibi proroget Deus; Faxit Deus, ut te fal. 
vun, incolumem & ſuperſtitem diu habeamus, 
Valetudinem tuam cura diligenter. Im Sauß 
oder Vberfluß leben / bifßuere, metapſl. Nepota- 
ri;indulgere genio; voluptatibus. vide Praſſen / 
Freſſen / de Schlemmen. Beklagt werden auff Leib 
vnd Leben / Capitis reum agi. Mit dem eben bes 
zahlen / Capite luere. vide Haut. Ich habe mein 
Leben ſchier geendiget / jam me adexitum vitæ 
pene natura perduxit; Extrem ſenectutis onus 
luſtineo. Sein Leben weißlich anſtellen / Vier pe- 
nus optimum inſtituere. Optimam partem eli- 
gere, Sein Leben erretten/Virzconfulere,Eva- 
dere è præſenti periculo. Das Sehen erretten / 
oder auffhalten / Prorogare vitam, Propagare vi- 
tam; Dare lucisufurä, Nach ber ehr ift dem Meng 
ſchen nichts lieb als das Leben / Omnium rerum, 
honore encepto, antiquiſſima vita effe debet, 
Sihoneré exceperis;nihil debet effe vita prius; 
Potius, antiguius, Primas fibi partes, fi à hono. 
re difcefferis; vita vendicat, Man muß fein £e; 
ben fo wol achten als feige Ehr / Ducenda fimul 
ratio eft» & falutis, & vitz , Saluti pariter & ho- 
nori conſulendum. 
geber/Jecursoris, Jecufculum;dimin, Hepar, 
vel Epar. Leberwurſſ/ Tomaculum,;Tomaclum, 
& Tomacina. Leberſüchtig / klepaticus, Laborans 
ex Hepate, 
Lebkuchen / Libum, vide Kuchen. 
der Lech / ein Fluß bey Augſpurg / Licus, Die 
Lechfelder / vnd zum theil Beyern / Vindelici. 
Lecken / Lambere, Lingere, LinguriresSorbe, 
re; Lambendo ſorbere. Außlecken / Elingere,, 
tedung / Linckus. Lecker / Linctor, Elinctor, Li- 
gutitor,Catillos Lambens. Lecker bißlein / Deli- 
tigsLautitiz, vide Schleckſpeiß⸗ 
Leder / Corium, I ergus, oris, Scortum, Byrfa, 
vid Feſl / Haut, Das von feder iſt / Coriaceus, 
P ij Pelli- 
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Pelliceus Terginus, Scorteus, a, um. Hammel 
hoden Leder / Scortes. Ledergerber /.Coriarius, 
Lederſack / Culeus. Riemen ſchnetden auß anderer 
Leute Leder / In alieno corie ludere, Proverb. 
Ledern Goller / Diphtera. d 

Ledig / zaͤr / Vacuus, Inanis. v. Zär, Ledig / Fr ey / 
Liber, Solutus, a, um, Immuniss e. vide Frei. ger 
dig vnd [o von allen Geſchaͤfften / Vacuus omni 
actiones Vacuus ab opere, Ocioſus, Nullis nego- 
tijs devinctus, obſtrictus. Ledig laſſen / Liberare, 
Solvere, Captum dimittere; E vinculis, E cuſto- 
dia mittere. Ledig laſſen / Manumittere-Liberta- 
te donate. vide Freilaſſen. Ledig machen / aufflö 
ſen / Liberare, Solvere, Exolvere, Expedire, Ex- 
tricare, Laxare:Relaxare;Diffolveres Exonera: 
re, Levare, Allevare, febig machen / Vacuare. v. 
Zären, Ledigſprechen / abſowere, Liberare judi- 
cio, Sol vere, Ledig machen des Jochs / Abjugare. 
vide Joch. Entledigen/Liberare,ExpediresEri- 
pere,Eximere,Explicere, v. (üp. ledig machen / 
& Freien. h ledig machen bon Geſchaͤfften / 
Expedire à negotijssEx negotiorum flu&i- 
Busi pelagos labyrinthis emergere. Von Elend 
Ind Ja J edigen / Eripere aliquem ex 
miſerijs, Ex ærumnis liberare, vide Elend / & 
Jammer. Ledig erkant mit Recht / abſolutus. Er⸗ 
ledigung / Errettung / Vindiciæ, arum. Erledigen 
der Pflicht / Exautorare. Erlediget werden / De. 
fungi, 

Leffel / Cochlear, Cochleare; Cochlium; Co- 
«hlearium-, Kochleffel / Tudicula, Cochleare 
majus. &dyaum- / oder Rürleffel/Spatha. 

eſſtze / kipp / Labium, Labrum, Orisextremi- 
tates, Labellum. Der groffe Lefftzen hat / Labeo; 
onis, Leſſtzen zuſammen halten / Comparare la- 
bella labellis. Die Lefftzen halten oder ſchweigen / 
Digito compeſcere labellum. 

Legen / ſetzen / ponere, Deponere, Reponere. v. 

en / & Stellen. Angelegen laſſen ſeyn / Cura- 
re, Procurare, Cogitare aliquid toto animo, Cu- 
ræ: cordi eſſe. vide verforgen. Anlegen/Impen- 
dere fümptus. vide Koſten anwenden. Aufferle⸗ 
gen / Commendare. vide Befehlen. Aufflegen / 
Imputare: vide Schuld auff einen legen. Außle⸗ 
gen / herauß ſetzen / Exponeres ! collocare: 
Außl A ben. Auß⸗ 
legen / erkl i ‚Declara- 
res Illuſtrare 
tetpreta 
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num; pérfpicimm reddere. Außlegen / in ein an 
der Sprach werſetzen / Interpretari; Transferre 
in aliam lingvam. vide ver Tolmetſchen⸗ Außle⸗ 
gung / Interpretatio, Explieatio, Expolitio,Ex- 
planatio » Peclaratio, Enucleatios Elucidatio. 
Außleger/Enarrator,Gloflematic?,Explicator; 
Explanator;Interpres.vide Erklären, Außleger 
des Willen Gottes / ProphetasFatidicus. Sold 

Außlegung / Prophetia. Außleger der Traͤum / 
Conjector. Vnaußlegig / Inenodabilis Inexpli- 
cabilis, e. Belagerung / Oblidio. Erlegen / vide 
Bezahlen / & Geben. Gelegen / geſchickt / Accom- 
modatus, Appoſitus; Conveniens. vide Fuüglich. 
Gelegen / zu rechter Zeit / Opportune, Tempeſti- 
ve, Non incommodeè, Loco, Tempore: Der Ge⸗ 
legenheit warnehmen / Venari occalionem, Ge⸗ 
legene Zeit / Opportunum/maturum tempus. Es 
ift nichts daran gelegen / Nihil refert; Parum in- 
terelt, Non multum refert Es iff viel daran gez 
legen / Ulurimum refert, Permagni intereſt, Ma. 
ximé refert;Haud parum intereft. Gelegenheit / 
Oportunitass Occafio: Commoditas, Facultas, 


-Tempus idoneum; Locus, Situs, Cardo aliq. Es 


hat ein ander Gelegenheit / alia ratio eft; Diver- 
ſa, non eadem ratio eſt, A liter fe habet; Alio lo- 
co eft, Alioincardine res verfatur. Legen auff 
einen anderen das anbefchlene Ampt / Subdele⸗ 
gare Er legen / matt / Do feſſus, a,; um. Vnerlegen / 
Inde feſſuss a, um. Erlegen den Feind / Sternere 
hoſtes, eepias. Hinter ich legen / keponere, Rez 
condere, Neben ſich legen / Semovere; Sepone- 
re, Sich niderlegen / Procumbere, Profternere 
feinterram;Prolabi in terrã, Submit tere, proji- 
cere provolvere fe humi Von ſich legen/Depo- 
nere, Hinterlegung / Depoſitum. Vnterlegen / 
Supponeres Subdere; Subj:cere ;/$ubiternere;, 
93naefegei/Incommodus;Idoportinus;Intém- 
peítivus as um. Sic incommode; Sc. Wenneg 
gelegen iſt / Si occaſio feret;dabi t; Si occafio fe 
offeret. Si dabitur occafio, Si accidet; Si locus, 
tempus, res feret. Widerlegen / kefellere, Refu- 
tare, Confutare, Dilueressolvere; Diſſolvere, 
Oppugnare, Convincere- Widerlegung / Confu- 
tario-Refutatio, Hand anlegen / Inſicere manus, 
vide Greiffen/ & Hand anlegen. Gelegen ſeyn / 
Vacares imperf: Vberlegen / Gravis;e, metaph. 
Vberlegen [epn/Exhiberenegotium, Die Gele⸗ 
genheit deiner Sachen iſt mir befant / Probe te⸗ 
neo 
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neo ftatum rerum tuarum s De tuis rebus planè 
mihi conſtat Non me fugits Praterits Latet fa- 
tus rerum tuarum. Die gange Sach ifi dran ge- 
legen / beruhet drauff / Caput rei hoc elt In hoc 
tota res agitur. Ex hoc omniapendent. Die Gez 
legenheit iſt füräber/Elapfa de manibus oportu- 
nitas eft, Evanuit, Perijt occafio. 
Lehengut / Prædium clientelare, vel beneficia, 
rium, Fundus clientelariss Beneficium, sehen- 
hoff / Colonia, vulgo Feudum, »Bonafeudaliasagri 
feudales, Seheiihers/Dominus béneficus;Patro- 
nus clientelaris poffeffionis , Patronus prædij, 
feu fundi elientelaris , vulgó- Dominus feudi, 
Lehenmann / oder éefentraaer/Gliens fiduciarius, 
vel beneficiarius. Cliens vel poffeffor prædij 
clientelaris; vulgo F e aſſus, & Vafal- 
lus, qui in fide alicujus e Lehenbott / Appari- 
tor feudarius, Lehen SC Scriptuar f 


«fee 
benbandt/oter Gerit/Curis clientelaris. sehen 
der Mannſchafft / Clientela, Fides clientelaris, 
1 dum fidelitatis, Sacramentum, Cliente- 
laris oficij (ponfid, vulgo Homagium, Vafalla- 
gium Das Lehen enipfangen/Profiteri fe clien- 
tem, Fidelitatem Domino „ ju- 
rare, vulgo Homagium facere. Das Lehen fel 
nem Herren verfallen / Committere patrono 
praedium beneficiaxium, velclientelare. 

Lehne Stegen / Lorica, Peribolus. Sich aitleh, 
nen / Niti, Inniti,. Sich an einen Stecken lehnen / 
Niti baculo, Sæipioni, Incumbere baculo. 

Lehnen / auff borg nehmen / Mütuari & Mutua- 
res Muruum ſumere, Mutuó lumere, accipere» 
Ukendum accipere, Commodatö accipere. Ent⸗ 
lehnt / geborgt. Translativus, Tralatitus, Mutuó 
Der tus, a um. Lehne mir einen guͤlden / Mutua 
mihi aureum, Da mihi mutuum aureum, & da 
mihi mutuò aureum. Das gelehnt bezahlen / Sol 
vere mutuum. Lehnung / Mutuatio. Gelehnt 
Gelt / Mutuatitia pecunia, vide seihen. 

Lehr / Vnterweiſung / Pockrina, à præceptore 
provenit;Difeiplina, adifeipulo exigitur, Præ- 
ceptio, Pr ofeſſio, Præceptum, Documentum, 
InſtructioaInſtitutio, Informatio, Traditio; Do- 
Sms, Præceptiuncula, dimin. Erſte Lehr / Krudi- 
tio, Rudimentum, Lehr / Kunſt / Diſciplina, Ars, 
Eruditio, Scientia. vide Kunſt, Lehrhauß / Lu- 
dusliterariuss Schola, vide Schul. Kurtze gemei 
ne sehr/Regula,metap. Nach der gemeinen Lehr / 
Regulariter, adver, Das nach der gemeinen Lehr 
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gehet / Regulsris, e. Das nicht darnach gehet / jr⸗ 
regularisse, anomalos.Eingehrflück feyn/Exem- 
plum præbere. Lehren / Docere, Edocere, In- 
ftruere;Imbuere; Erudire, Informare;Profiteri 
doctrinam, Tradere diſciplinam. Præcepta, gehe 
ren / von Lehrnen / Diſcere, Condiſcexe, Addifce- 
re.Srudere, Freye Küͤnſt lehren / Docere, trades 
re artes, Informare, Imbuere honeſtis artibus; 
Inficere bonis artibus. v. Kunſt lehrnen. Lehrer / 
/ Doctor, Pr&ceptor» Didaſcalus, 
er, Ludimagiſter, vide Schulineiſter / & 
/& TU Vnter lehrer / kiypodidaſcalus. 
entlicher Lehrer / Profeſſor. Falſcher gehrer / 
e Pfeudomagifter,&tc Lehr jung / 
Dig ipulus, Scholaſticus, Tiro, v.A/B/ER nab / 
& Schüler. Gelehrt / Do aus; Eruditus, Literis 
ze Literatus, Doctrina ornatus; Excultus, 
Polituss pradituss a, um. Non illiteratus, In ſtu- 
dijs humagitatis ac literarum ver(atus» Erudi- 
tione przditus, £ebrfamyDocilis, e. Difeiplino- 
fus;IngeniofussInduftriussa, um, Solers, Hochs 
gelehrt/Omni dodrina eruditus, Literatiffimus, 
Literis omnibus perpulchre inſtructus, Solidæ 
eruditionis laude clarus, Doctrina admiranda 
clariffimus, Multiformæ eruditionis ſupellecti- 
Ie inftru&tus ; Eruditionis laude non infraquen- 
quam. 23ngelebtt/Indo&us, illiteratus,Ignaruss 
Imperitus, a» um. Rudis, e, Idiota, vel Idiotes; 
Analphabetus, a; um. Halb ober ſchlecht gelehrt / 
Semidodus,Sciolus.Entlehren/oder anderſt leh⸗ 
ren / Dedocere. Bngelehrfgm/Indocilisse,Stupi- 
dus, hebess Infelicis ingeuij, Plumbeum habens 
ingenium , Ingenio obtuſo, hebeti, fterili ; In- 
genium piftillo habens retufius. Gar inge? 
lehrt / Planérudis Omaisomninó eruditionis 
expers, Plane illiterarus. Die Gelebrtiafeit zie⸗ 
ret den Menſchen ſehr / Maximum hominibus 
accedit ornamentum €x literis, Literæ non yul- 
gari (unt hominibus ornamentos vcl ornatui, 
Er iſt aus bermaffengelehre/Multz funt in eo li- 
ter, & ez quidem reconditæ & exquifite, Er 
iſt im Griechiſchen vnd Lat lehrt / Græcam 
Latinamd; linguam app aller, 
E Geſunder 

Leib / Corpus integrum, (anum; ſalubre. Vnge⸗ 
funder leib / Corpus male affectum, male habi- 
tum, Morbidum. Ein wolgeſtalter Leib / Corpus 
quadratum. Zelb fonder Haupt /Truncus. Die 
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gröffe des £ei68] Corporatura. Das ein Leib hat / 
Leibig / Corporeus; a, um. Vnleibig / Incorpo- 
reus, a; um. Des Seibs wol warten / Curare cuti- 
culam. Grob von Leib / Corpulentus; a, um, Alte 
treffen Leib vnd Leben / Agi de capite . vide eben / 
& Haab, Einleibung / Incorporatio. Lelbhafft / 
Nexus yel Nexum, In £eibsbafft gehen / In 
Stock gehen / Nexum inire. In teibshafft gege 
ben / Nexui addicti. Von &eibsbafft geledigt / 
Nexu ſoluti. 

leich / Begraͤbnuͤß / kcunus, Exequiæ. Das Bes 
leiten der Leich / Funeris exequiæ, Pompa, juſta, 
Funebris, feralispompa- Das zur eich gehoͤrt / 
Funereus, a, um. Funeralis,Funebrisse. Mit ets 
ner Leich beflecken / kune ſtare. Leichklelder / Feria- 
lia amicula. vid. Kleider. Leichleg / Cæmeterium. 
vide Kirchhoff / sc Grab. Leichſalber / Pollinckor. 
vide Todtenſalber / & Todtengräber. Leichge⸗ 
ſang / Nenia. vide Todtenlied. Mit der Leich 
gehen / Comitari funus,Deducere kunus, Ope- 
ram dare funeri, Exequias funeris proſe qui. 

Leicht Richt geiwichlig/Levis, non gravis, e. 
haud ponderoſus, Sine pondere. Leicht / gering / 
Facilis; Proclivis,metaph,Levisse. Expeditus, 
Promptus. vide Fertig: Leichte / Facilitas,Levi- 
tas. Leichtigkeit zuthun / Facultas. teichtiglich / 
Ohn Arbeit / Perkunctorie, Facile, Citra pulye- 
ris ta&um,velja&um.Proverb.Nullo negotio, 
Facili, parvo, perfacili negotio, Citra mole- 
ſtiam, laborem, difficultatem, fine moleſtia, 
labore, ftudio. Leicht ſeyn / In proelivi efle, In 
promptu ele, Erleichtern Levare > Allevare, 
Relaxare, vide Laſſen / & Verkleinern. Leicht fer⸗ 
tig / Nugalis, e. Nugatorius,-Vanus, asum. v. Om 
beftendig. geichtfertiger Send) Homo levis, 
Nebulo, Circumforaneus. vide Onbeftändiger 
Sytenfco, Leichtfertig im Reden. Nugator. vide 
Schwetzer. Leichtfertige ding / Trica » metaph. 
Leichtkertigkeit / Levitas, Vanitas, Futilitas. vide 
Vnbeſtaͤudigkeit, Auff leichtfertige ding fid) bege⸗ 
ben / Studere rebuslevibus s Inanibus rebus 
operam dare. Zur Leichtfertigkeit rechnen / In- 
conſtantię, levitati eribuere,afferibe e, aſſigna- 
re, Inconſtantiæ notam inurere. Er ift febr 
leichtfertig / Nihil et eo inanius, Vento levior 
eft, Aéreinanioreft ; Arundine levior e(t. 

feiden | Pati, Perpeti Ferre; Suſtinere, Suf- 
ferre» Tolerare. vide Duͤlden. Das leiden / 
Paſſio, Dolor, Cruciatus. vide Zulaffen. Leiden 
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biß ans End / Perferre. Die zeit leidet es nicht / 
Tempus non patiturs fert, ſuſtinet, Tempus re- 
fpuit ; renuit» Non licet pertempus, Tempus 
adverlacur. Leichtlich / Tolerandus, a, um. Tole- 
rabilis; e. Leidenhafftigkeit / Tolerantia, vide 
Dulden. Leichtlich / Toleranter, adverb. Geduͤl⸗ 
tiglich leiden / Patienter, moderate placide fer- 
re;Forti;infra&o animo ferre,Toleranter pa- 
ti; perpeti. Mitleiden / Commileratio,Compal- 
fio, Miſeratio, Misericordia. Mitleiden haben / 
Compati, Commiſerari, Miſerari, Miſeratione 
affici; Miſericordia tangi, moveri, capisfrangl. 
eommovyexi. x. Erbarmen. Mitleiden haben mit 
eines andern Elend / Af&ci alterius cala mitate, 
Angi, cruciari:affligi, vexari, ſolicitari malis al- 
terius, Ex alienis miferijs dolorem acerbiſſi- 
mum haurire.vide Elend / Yammer. Mirleidig/ 
Materans , Commiſerans, Condolens , Buleids 
lich / Intolerabilis,e. Intolerandus, a; um. Tole- 
ratu haud facilis. vide Tragen. Vuleidlich / vn⸗ 
gedultig / Impatiens, Iutolerans. vide Bngeduls 
ttg.Gtraff leiden / Luere pcœnas, vel fupplicium, 
Erleiden / Erdulden / Antlare, Exantlare, & Ex- 
anclare, vide Dülden. 

Leihen / Auff borg geben / Mutuare Comma- 
dare, Credere, Mutuum,mutuo & commoda- 
to darc; Accommodare , Vtendum dares uti, 
Frui fincre re concefla, vide fupra dehnen. Auß⸗ 
leihen / Locares Elocare, Pretioaliquid uren- 
dum dare. Conducenti tradere, Ein Hauß 
laihen / Locare domum. Außleiher / Creditor, 
Außleiher auff Wucher / Daniſta. vide Wucher. 
Außleihen des Arbeit Viehes / Veterinarius. 
Das geliehen wird / Mutuum (fubftantivum, 
Das geliehen abzahlen/Solvere mutuum, 

zeilach/teinen Tücher zum Bett / Linteamen; 
Lodix;Lodicula,Toralia,Le&iftragula lintea, 
vide Leinwath. 

Leim / Pap / Gluten, Glutinum. vide Pappe, 
Vogelleim / Vicus. Leimechtig / Vilcofus, Gluti- 
noſus; a; um. Seimen / Glutinare, Conglutinare, 
Agglutinare, Compingere, Conjungere gluti- 
ne. Mit Leim beſtreichen / Invilcare, Leimung / 
Glutinatio,Conglutinatio,Agglutinatios vide 
Pappen / Löten. 

Leim /Lutum, Argilla, vide Leym. 

Leinwath / Linteum, Pannuslineus, Subtitle 
Leinwath / Carbalus. Koͤſtliche ſubtile Leinwath / 

s Byllus. 
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Byffus, Ein leinen Chorkleid / Amieulum lin- 
te um, Veſtis linea, religioſaque. Das von feint 
tft/ Linteus, Lineus, Ex linteo feu lino factus, 
asum., vide Flaͤchſin. Leinen Hembd / gubucula. 
keinwath verkauffer / Linteos onis. Lintearius. 

Leier / Lyra, Fides, is. Fidicula, Te ſtudo, vide 
Laut. Das zu den Leiern gehoͤrt / Lyricus , a, um, 
ut, Lyricum carmen. eiren Bogen / Fledelbo⸗ 
gen / Plectrum, Pecten. Auff der Leteren ſptelen / 
Dane re lyra, fidibus. Leyerer / Lyricen, Lyriſtes. 
Leyerin / Fidicina, 

Leiſte am Kleid / Beleg / Fimbria, Inſtita, g. f. 
Verſchnittene Leiſt / Lacinia. v. Beleg / de Saum. 

Leiſten / Præſtare, vide Septem. 

Leiter / Scala, vide Zenter, 

Lemblein / Agnellus, vide Lamb. 

Lehme / Claudicatio. vide lam. 

Lencken / vide Wencken / & Beugen. Gelenck / 
Articulus;Jun&ura. vide Gleych. 

Lenden / Lumbus, Lumbi gendenwehe / Lum. 
bago. Streich vmb die Lenden / Lumbifragium. 

Gelender / Peribolus. vide Lehne. 

Außlaͤndiſch / Peregrinus, vide Frembd / & 
Land. 

Lenge / Proceritas. Berlängeren/Comperen- 
dinare. vide Lang. 

Lentz / vide Frühling. 

Leon / Lugdunum;Celebris Galliæ urbs. 

Lerch / Alauda, Oorydalus, Caſſita, Galerita. 

Lerchenbaum / Larix ; arbor de genere abie- 


dum. 


femen] Sturm / Claſſicum, Bellicum. Ler- 
men blaſen / Olaſneum canere, Bellicum eanere: 
Ad arma conclamare, Signum dare buccina» 
Ad pugnam convocare milites, tubafignum 
dare ineundz puguæ. Lermen anrichten / Dare 
turbas,Oiere, movere, excitare tumultum. vid. 
Aufftuhr. 

Lernen / Faſſen / Difcere ; Addifcere , Condi- 
fceres Perdiſcere, Percipere, Comprehendete, 
Difciplina aceipere ‚Inctumbere rei Imbibe tes 
Perdifcere, vide Faſſen. Außwendig lernen / 
Edilcere , Mandare memoriz , Memoriter di- 
ſcere, Memoriæ traderssinfigere Freye fünfte 
lernen / ſtudiren / Difcere literas, Verfari in Ru- 
diis literarum, Invigilare, Inſudare, Incumbere, 
Dare operam liberalibus artibus. vide reye 
Süulle lernen / in verb. Kunſt. Fleiſſig lernen / 
Nodes & dies bonis artibus, ftudijsincumbe- 
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re, Studiose invigilare bonarum Aftium fin- 
dijs» Dedere fe penitus Audijs mufarüm , Af. 
fixum effe otio literario: Libris impallefcere: 
vide Stubiren. Entlernen/Dedifcere, 

Leſchen / Außthun / Extinguere;Reftingueres 
Delere ; Expungere; Obliterare, vide Außwi⸗ 
ſchen / Außſtreichen / & Außtilgen. Den Durſt 
leſchen / Sedare, Extinguere, Reſtinguere, Le. 
vare litim. vide Durft. 

Leſen / Durch leſen / Legere, Lealtare, Perles 
gere, Percurrere oculis Le&itando percur- 
tere, Volvere, Eyolyere, Peryolvere. Leſen / 
Samlen / Legere, Colligere, vid. Samen: Auge 
leſen / Perlegeres Legendo evolvere; Außerle⸗ 
ſen / Legere, Eligere, Deligere, Excerpere. vide 
Außerwehlen. Außerleſung / Elea io, Lectio, Se- 
lectio, Delectus, vide Mahl. Fleiſſig leſen / Stus 
diose legere, Lectitare, Diligenter evolvere, 
Manibus terere, Zuſam̃en leſen / Colligere. vide 
Samlen. Zuſammenleſig / Colle&ivus;a; um.« 
Zuſammenleſung / Colle&io, Auferlefen/Ex- 
quiſicussa, um. Leſer/ Lector, Anagnoſtes, Pro- 
fellor. vide lehrer. Planetleſer / Sortilegus. Laut 
leſen / Recitare. Auf einem Buch oder Brieff le⸗ 
ſen / Prælegere. Vorleſung / Prælectio. Wieder⸗ 
vmb leſen / Relegere. 

Leſtern / Calumniari;Mordicus arriperesFa= 
mam exe dere. vide &after.Sefferer/Sycophantas 
Zoilus, Vitiligator, vide Laſterer, Leſterig / In- 
vectivus, Famoſus, a; um, vide Laſterig. fefto 
rung / Blafphemia ; Sycophantia, Morfus, us. 
meraph, x 

Leſtig / vberleſtig ſeyn / Moleftum effe, vide 
Laͤſtig ſeyn. 

bett / Lutum, Argilla. vide Seym. 

Verletzen / Leyds thun / Lædere, Offendere, 
Injuriam facere; Violare. vid. Ergern. Verletzen / 
Vulnerare, Saueiare. vid. Wund. Verletzen / No- 
ceresOficere,Obefle, vide Schaden. Die Ehr 
verletzen / Derogare honori, Verletzt / Lælus, 
Offenſus, Injurijs affe aus. Vnverletzt / Illæſus, 
Inviolatus,Salyns, Integer:asum. Incolumis es 
Verletzung / Offenfa, Offenfio, Offenfiunculas 
Offendiculum Læſio. Verletzung / Schuld / 
Culpa. Das nicht zu verletzen iſt / sacroſanctum. 
Vnverletzlich / In violabilis, e. Das verletzt mag 
werden/ Violabilis, e. Vnverletzlich / danede In. 
tegre,adyerb. 

Letzter 
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Letzter / der hinderſt / Ulimus;ExtremusEx+ 
timus: Poftrémus, Noyifimus;Summusa,um, 
Zum letzten / Ultimo s Poftremo s Poftremüms 
Noviffime, Denique; Demum; Ad extremum, 


Hell) se Klar. Erlen 
mináre > Illuſtrare, Regere » Movere ;Ducere 
corda velanimos Spiritu fando. Vorleuchten / 
Prælucere, Pr vulgere; Lucem, feu lumen præ- 
ferre. Erleuchtung / Illuminauio. Leucht / Latern / 
aterna« 
x geuffer/ Curfor , A pedibus, v. £auffen. ` 
geugnen/Negare, Diffiteri; Inficiäri,Ire infi- 
Cias,Annuere,Abnegare;Non fateri, Gäutzlich 
leugnen /Pernegare. Leugnen mit Eyoſchwur / 
Abjurare. £eugbar / Negatiyuss asums Leugen, 
hafftig / Negativus, az um, Inficiabilisse.Leugner/ 
Negator, Inficiator. Leugnung / Negatio>Infi- 
ciatio. Ein Schuld leugner / Adjurator Frau- 
dator... e 
Leumbde / Famas Boͤſer Lenmbde / Infamia, 
Verlaumbden / Die Ehr abſchneiden / Traducere. 
Infamare,Inurere notam; Infamiam, maculam 
inurere,Ignominia notare, Exiftimationem 
offendere ; Contra exiftimationem venire, 
Detrahere famz,honori, exiftimationi, Labe 
a(pergere s vel Labem a(pergere Notare tur- 
idine, vide Schänden. Q3erleumbbung/Obtre- 
&atio » Derogatio famz alicujus, Traductio, 
Notas Morſus, Infamia, ignominia, Nota, vide 
Laͤſterung. Verleumbder / Schandvogel / Obtre- 
Gator, Calumniator vide fáfterer/& Schender. 
Verleumbder / Infamis, e. Famgfüs, as um, Sti- 
gmaticus, a, um, Aſperſus labe ‚Ignominiano- 
tatus. Verleumbd ſeyn / Male audire, 
Leurtranck / Traͤſterwein / Lora x, ſiye Lorca, 
Deuteria, Vinum fecundarium , Vinum vina- 
ccorum;Poféa;g.foem. 
Leuth / Die Leuth / Rlomo. V. Menſch. 
Leutenambt / Legatus, Subpræfectus. 
eutern / Purare,Depurare.vide verb. lauter. 
Lew / Les, vide infra dp. 
eyd / Trawrigkeit / Egritudo, Mæftitia s 


E 
Triſtitia, Leyd vber einen verſtorbenen / us 
Aus, Lamentatios Klerus lugubris. vide g/ 
& Leich, geld anthun / Lædere, Offendere,Exa- 
gitare, Vexare, Vrerealiquem- Inceſſere, Mo- 
leftare,Moleltism exhibere, Beleyvigung / OF- 
fenfio: Offenſa, La(io.teibtrager/Atratus; Pnl- 
latus. Leidtraͤgerinn / Kl 
Leyd tragen / Luge re. Leyd 
Leid bringet/Ludtifer.Lu& 
Leyd gehoͤrt / Lugubris.e;v 
kleid / Rewkleid / Veftis lugubri 
vide Kleid / c feich. Das te 
Elugere. Leidgeſchrey / Plaue 
oris. Maß leidig ding / crambe zepetita.p: 
Maßleidigkeit / Faſticlin 
Leim / Koth / Lutum, 
Leimen iſt / Lutèus, Luto 


Das von 
Us asum. 
op bekiei- 
ben / vberſtreichen / Lutare, Delutare, Oblimare. 
u bekleiben / Lutare, De- 
lutarehorreum. L n Geſchirꝛ / Vas lu- 
teum. vide Erbin IrꝛdinGeſchirꝛ / & Hafe. Aug 
Leymen oder Erden gemacht / Fictilis, e. Eſterich 
oder Wand von Leymen gemacht / Lutamentum, 
Delutamentum. vide Eſterich. 9 

Ableynen / Confutare; Refutare. vide Ablchs 
nen / & Witerlegen, Ableynang mit worten / Con⸗ 
futatio Refutatio, vide ibidem. & Widerlegung. 

Anleynen / Niti. vide lehnen. 

Leyſten / Außrichten / Præſtare, Facere, Effice- 
re, Exequi, Effectum dare. Seine Sufag le 
Stare promiſſis. vide Verheiſſung halten. Das 
geding leyſten Srare conditionibus, paco. Zen, 
ſten eines andern zuſag / Preſtare alienam fidem. 

Leyten / Beliyten / Comitaris Proſequi De- 
ducere. Se&ari, Aflectari, Comitem gie. Ad- 
haere lateri alicujus, £eptung / Ductus, us. Bes 
leytet / Comitatus, active & paßiyt eytung / 
Comitatus, us Vubeleytet / incomitatus auth. 
Kurtze Anleytung zu einem ding das man lehret / 
Methodus. metaph, Compendium; Hago. / 
lat. Introductio, &pten/ Weiſen / Regeresh 
derari, Gubernare. vide Fuͤhren / & Regteren 
Das Waſſer leyten / Derivare. Geleyt / Paß / 
Fides publica tutiitineris ; Commeatus tutus 
& liber. Frey fiber Geleyt geben / Dare tuti iti- 
neris literas, Liberum commeatum dare ‚Pu- 
blieam fidem inserponere.Örleytsmann/ Co- 
mes, 
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mes; Aſſeckator, Socius itineris. septer / Vor- 
gånger def Breutigams / Paranymphus, Au- 
fpex, Pronubus. gepterinder Braut / Pronuba. 
vide Breutigam / & Braut. 

Leyter / Scala, & Scalæ, rum. 

Adlohn / Merces, edis, vide Taglohn. 

£ibmaf /Glidmaß / Lineamentum , Filum 
metaph. vide Glid, Natürliche Geſtalt / oder 
fibmag/Phyfiognomia. 

Lieb / Werth / Charussvel Carus, Amicus, Di- 
lectus, Exoptatus, Gratus, Acceptus, Hebe / 
Gunſt / Amor, Charitas , Benevolentia, Stu- 
dium. vide Freundſchafft. Lieb vnd fuff / Amor, 
Amores , Cupiditas, Libido, Dilecio. Keuſche 
leb / Pius amor. Huren Sieb / Meretricius amor. 
Lebe zu Weibern / Mulieroſitas. Liebe gegen 
Menſchen / Philantropia, Sieb gegen alle / denen 
man Liebe ſchuldig iſt / Pietas» qua refertur ad 
Deum, Patriam, & Parentes, Der alle liebet / 
Nicht Liebhaber deren die zu lieben ſeynd /Im- 
pius. Für lieb nehmen / ZEqui bonique facere. 
Boni confulere , Æquo animo accipere. vide 
Gut.Gott oder goͤttin ber fiebe/Cupido, Amor; 
Venus, Ich hab dich hertzlich lieb / UInice te amos 
Etiam atque etiam te amo, Eft mihi alter ego. 
Stoffe dieb tragen Amore ardere, flagrare; 
Amorelangvere. Zu Lieb reden / Dare auribus; 
Auribus inſervire, Gratiæ eaula loqui. Zu Sieb 
thun / Gratiæ caufa facere, Tribuere amoris 
Largiri alicul. Zur dieb bewegen / amore incen- 
dere, Inflammare; Invitare , Allicere. Zur Sieb 
bewegt werden / Amore incendi ,Inflammari, 
Concipere amorem. g iebhaber / Amicus, Ama. 
tor. Hebhaber der Eltern / oder fo deren ſtatt vers 
walten / Pius, a um- Heimliche leb tragen / Nu- 
trire tacitos ignes. geben / Amare, Piligere, Ex- 
ofculari, metaph. Carum habere; Amore pro- 
fequi;ample&i;Comple&tialiquem amore; be- 
nevolencia, ftudio ‚In oculis aliquem ferres 
Bene cupere alicui. Als fein eigen Kind leben / 
Filij loco diligere, Æque ac filiũ amare, Gelies 
ben / Placere, Bon Hertzenlteben /Unice, impen. 
sè amare, Siugulari amore proſequi, Adama- 
rexFlagrare amore, la oculis atque animo fer- 
xe. Bater einander lieben / Mutuo fe amare, Vi- 
eiſſim amare. Liebkoſer / Blandiloquus, Paraſi- 
tus. y. Schmeichler. Liebkoſen / Adulari, Adblan- 
diri. vide Schmeichlen. Lieblich /Jucundus; A. 
menus, Amicus, a, um,. Suavis, Dulcis, Amabi- 


lis, Comis, Plauſibilis e. Lepidus Bellus, a om. 
vidc Freund. Lleblich / Holdſelig / Blende, jucun. 
de, Suaviter, Amoene, Amabiliter,Blanditer, 
Amice. Vnlieblich / Inſuavis, Inamabilis, vide 
Vnfreundlich Keblichkeit / Jucunditas Sua vitas, 
Comitas;Lepor;L epos, Feſtivitas, Amabilitas, 
Amoenitas, Gratia, Sieber / Conjunctior, Cha- 
rior, Compar, Biel lieber / Carius, Potius, An. 
tiquius, £iebs thun / Gratificari, Gratum facere, 
Rem gratam faceres præſtare, Wiederumb lies 
ben / Redamare. Bafinniglich lieben / Deperires 
Perdite amare: Gelieben / Libere, Collibere, 
Lubere, Cordi effe, $tebtrandPhiltrum, vide 
Tranck. Du liebeſt mich nicht fo febr als ich dich / 
Animus tuus in amore mihi non refpondet; 
Parem in me benéyolentiam minime decla- 
rafti, Sieb mit ber That Deteifen/ Singuralem in 
aliquem benevolentiam re declarare. 

Hecht / Hell / 1 5107 Luminoſus; Clarus, 
Splendidus, a, um. vide Hell / Heyter / & lar, 
Liecht / Fackel / Lux, Lumen, Lucerna, Lychnuss 
Teda. vide Rerg/ & Fackel. Wenig £iet/Sub- 
luftris, Das zum Liecht gehört / Lucanus, aum. 
Das vor Liecht oder Tag geſchicht / antelucanusz 
aum, ut, Antelucana opera, Hangend Liecht/ 
Lychnuspenfilis. vide Ampel. Liecht Arbeit der 
Bawren / Rufticanz lucubrationes, Die allera 
meiſt bey Siecht leben / vnd handeln / Lychnobii. 
Der das Sieht ſchewet / Lucifugus, a, um. fecht 
werden / Luceſcete, Illucefcere, Illucere, Dilu- 
celcere, vide Tagen. Bey Hecht ſtudleren / oder 
arbeiten / Lucubrare, Elucubrare, Noctu apud 
lucernam aliquid facere. Hinc Elucubratum, 
& lucernam olens , dicitur opus diligenter fa- 
Gum. Das Liecht einem benehmen / Im Tag ſte⸗ 
ben/Obftruereluminibus;Officere luminibus. 

Lied / Geſang / Cantilena, Cantio, Cantiuncu- 
la, dim. Canticum; Cantus. Brautlied / Hochzeit 
lied / Epithalamium, Carmen nuptiale, Thalaf- 
fio, Hymenzus; Hymnus, qui in nuptijs cania 
tur. Grablied / Cantio funebris, Cantica exe- 
quialia, Carmen Jugübre;Threnus,Nznia;Epi- 
eedium,Monodia.vide Todtenfied. Trawrlied / 
Elegia, Elegidium: Bulenlied / Carmen ama- 
torium, venereum, 

Legen / Mentiri , Ementiri, Mendacium Io. 
qui, dicere; fingere; Mendacio verbis falleres 
A mendacio non temperare, vide zügen. Das 
tegen 
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Negen iſt ein ſchaͤndlich ding / Mendacium ma- 
ximo probro e(t, Falſi homines peflime au- 
diunt.. 

Verlieren / Perdere, Amittere;Jacturam ali- 
eujus rei facere. vide Schaden leyden. 

efern / Dare, Tradere Offerte, Deferre, Pre- 
bere,vide Geben. 

Ligen / Jacere.Cubare,Recumbere, Cubitare, 
Recubare, Situm, Poſitum, locatum, collocatum 
effe. Auffm ruͤcken liegen / Supinum jacere. Auff 
der Erden ligen / hum jacer&scubare Beyligen / 
Accubare, Accumbere, Adjacere, Concumbe- 
re. Einem ding obligen / Incumbere; Infiftere 
rei alicui, Studere rei; & rem, Iavigilare, Inſu- 
dare rei, vide Sich befleiffigen. Zu Beth ligen / 
Decumbere,& Decubare, vide Krauck ſeyn / 
Jnligen / Nicht außgehen / Pußlico abſtinere. 
Erligen / Deficere. Daheim ligen / Fovere ni- 
dum. Entgegen ligen / Interjacere. Nahe dabey 
ligen / Adjacere. Vntikligen / suecumbere, Sub- 
jacere. wiſchen ligen / Interjacere? ligung / Cu- 
batus, us, Obligung / Incubitus, us. Incubatio. 

Lllch / oder Lulch / Vnkraut / macht Schwindel 
im Haupt ſo mans iſſet / Lolium. 

Lilien Lilium, Liliolum, dim. Roſa Junonia. 
Blawe Lilien / Iris, Gladiolus. Rothe Allien / Li- 
num rubens, Purpureum ; Hyaeinthus, latin. 
Vaccinium. Schwerdlilien / Acorus; ut putatur. 
Specklilien / Periclymenon, Caprifolium, Ma- 
terfylvia. Gälb Waſſerliſien / Acorus, Alte, 
buſch / Lilietum. Der ein Lilien traͤgt / oder fuͤrht / 
Liliger.. 

Sinf]Levus,Sinifter,a,um.tinds vnd rechts 
Ambidexter. finde Hand / Lava, Siniſtra, Mb- 
ſtant. Siniſtra manus. Der bie linde Hand für die 
rechtebraucht / Scr va, vel Scęvola. Auffdie finde 
Seyde oder Hand / Lævorſum, Siniſtrorſum- 

Lind / Mollis, Mitis, e, Tener, a, um. v. Mild / & 
Bart. Lindern / Mitigare. vid. Mildern. Linderung / 
vid. Milderung. 

Lindenbaum / Philyra, vel Philura, Tilias lat. 
ut putatur. Anden / Tiliaceus,asum. finbenbaft/ 
Philyra Philhra, pen. cor. £indenläublein/ Bra- 
cola. 

Lindwurm / Draco. vide Drach. 

Gelingen / Bene ſuecedere, Felicem exitum, 
eventum fortiri. vide Gut End haben. Mißlin⸗ 
gen / Malè evenire, Cadere, Non cadere ex ani- 
mi ſententis. vide End. 
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latent/ oder Zeil / Gramwa, Linea, Filim: Li- 
neola, Verfus, us. Das zu der Linten gehoͤrt / Li- 
niaris, e, Linien ziehen / Ducere lincam , Filüm 
ducere. 

Lunſe / Lens, tis. sinfen Huͤlſe / Folliculus len- 
tium... 

Appe / Lab ium. vide Sefftz. 

Die Stppe/Lupiasfiuvius,qui apud Weſaliam 
Rheno mif etur. 

Lippen / Coagulare.vid, Dick machen. 

Lißpler / Bleſus, quidam Per æ, ſcribunt. 

Liß bon / Ulyfippo, vulgo Lisbona Luſitaniæ 
celebre emporium. 

Kuft/kiftigfeit/Fallacia, Dolus, Aſtus, Aſtutia, 
Calliditas ; Vafrities. Liſtig / Callidus, Aſtutus, 
Verſutus, Vafer» Argutuss Vulpinus,Veterato- 
rius,asum, Ingenij vafri, verfuti, Aſtu, callidi- 
tate infignis. $tfliglich/Altu,adverb,pro aſtute, 
Callide, Veteratoriè, Vafre. Liſtigkeit gebrau⸗ 
chen / Vulpinari cum vulpe. proverb. Argliſtig / 
Argliſtigkeit / vide Triegen. Ich bin nicht args 
liſtig / Aſtutiæ mihi non placent» Probanturs 
Sum abaſtutijs alienus, 

Lob / Ruhm / Laus, Fama, Plauſus us. Titulus, 
Nemen,metaphor. Encomium - Præconium, 
Commendatio, Splendor nominis. vide Ehr. 
Lob / Ehrwuͤrdigkeit / Laus, Honos, Henor, Slo- 
ria, Ornamentum, Decus, Dignitas, Eigen $ob/ 
Laus propria, Jactatio, Arrogantia vide Ruh 
mung, Nach Lob trachten / Eepetere laudem, Ve- 
nari:Aucupazi, Captare laudem, Inhlare laudi, 
vide Ehren / Loben / Preiſen / Commendate, Præ- 
dicare, Deprædicare, Laudare, Laudem tribue- 
re Laudibus , encomijs celebrare, De melio- 
rinota commendare s Laudibus ornare , Eye- 
here; Efferres Extollere, Laude cohoneflare, 
afficere. Hoch loben / Summis incoelum laudi- 
busefferre; Evehere, extollere hudibus ad fi. 
dera , Multis laudibus cumulare,Eximijs orna. 
re preconijs, Bher die maffen loben / Utroque 
pollice laudare. tt vnd die H. Mutter Gottes 
loben / Laudare, Prædicare; Celebrare Deum, 
Deiparamque Virginem ; Deum, Sanétamque 
matrem Deilaudibus celebrare; Efferre, Lau- 
des in Deum conferre, Geloben / Vovere; De- 
voyere , Votum facere, Votum vovere, Nun. 
cupare » Voti fponfione fe obligare. fobung/ 
Laudatio, Elogium, Przdicatio, Bnlobſam/ 

Alan 
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Illaudabitis, e. Verlobung mit Eyd / Saeramen- 
tum, Votum. Sich ſelbſt loben / vide Rahmen. 
Lobs werth / Laudandus, Prædicandus, efferen- 
dus, Laude extollendus, Laude dignus, a, um. 
Laudabilis, Prædicabilis, e. Es ift loͤblich / Ezre. 
gium eft, & præclarum, In magna laude depo- 
nendum, Laudi eft, Cum laude conjun@um 
e(t. Gelobet werden / Bene audire. Sich ſelber lo⸗ 
ben / De fe ipfo glorio&us predicare. Des Lobs 
begierig ſeyn / Glorie cupidum eſſe, Ad gloriam 
inflammatum efle, Gloriam ſpectare, Gloriz 
ſtudio atque amore flagrare. Die gautze Welt 
lobet dich / Univerſus Terratum orbis fummis 
te laudibus exornat; Æternis floret laudibus 
nomen tuum;res tuas poſteritas divinis laudi- 
bus efferc. 

Loch / Foramen, foratus,us: oͤcherig / Oeella⸗ 
tus, Foraminofus, Cavernoſus, a; um. Durch⸗ 
löchert / beneſtratus, Perforatus, a, um. Schweiß⸗ 
loͤcher / Pori. 

Locken / vide Anreise 

Löffel / Cochlear. vide £effef. 

Erlogen / Mentitus , Ementitus, à veritate 
alienus, a, um. vide Erdicht / de Falſch. 

Lohn / Merces edis, Premium, Manupretium, 
Stipendium, Schulkohn, Minerval, (eu Miner - 
vaſe. Schifflohn / portotium, Naulum. vid. Fahre 
geld. Tagloͤhner / Mercenarij, Operaripmercede 
conducti, Operz , Operæ mercenariæ. Sein 
Lohn oder Straff empfangen / Adra ſtiam, Neme- 
fim ſentire. Lohn geben / Dare premsum,Solye- 
re mercedem, Deferre, exhibere mercedem, 
Præmium. Taglohn / Diurnum, Subſtant. Beloh⸗ 
nung der aufferzihung / Trophia » plur. tant. lar. 
Nutricia. Sieg belohnung oder Gab / fo man den 
Vberwindern gibt / Niceterium „& Niceteria, 
plur. tant. Man muß einem jeglichen feine Arbeit 
belohnen / Deferenda funt omnibus laborum 
fuorum præmia. Propoſita eſſe debent omni- 
bus laborum fuorum præmia. 

Lorbeerbaum Laurus,Laurea, Daphnis: vide 
Laurbeer. Lorbeerblat / Laurea ; LauriFolium.., 
Lorbaͤwmwald / Lauretum., Das auß Lorbeer⸗ 
bàtom ik /Laureus, aum, £orbeeról/Laurinum, 
Lorbeerkrantz / Laurcas laureola- 

Lorch / Laurecum, quondam Noricioppidum, 
nunc Monafterium. vulgo Ens. 

Loſaner See / Lemanus. 

en / Auffthun / Solvere; Diſſolyero, Enoda- 
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re, Extricare. vide Binden / Knoͤpffen. fófen bon 
Stricken / ablaqueare,Laqueum colloinferen- 
ti ſubvenire. Erlöſen / Liberare. vid. Eutlebigen / 
& Freyen. Aufflöſung / solutio, Piſſolutio. Auff⸗ 
loͤßlich / Extricabilis, Enplicabilisse. Bnauffloͤß⸗ 
lich / Inſolubilis, Indiſſolubilis, Inenodabilis, 
Inextricabilis; e. Wider auffloͤſrn / Redimere. 
Erlöfung/ Redemptio; Liberatio,Erlöfer/Re- 
demptonSalvaror,Servator,AflertorsVinder. 
Erlöfen auß Gefaͤhrligkeit / Ex periculo & dif 
erimine liberate, Eximere, Vindicare ex peri- 
culo. Loſung / Wahrzeichen / Symbolum, Tele- 
ra, figaum bellicum.. Loſen / Auſeultare. vide 
Zuhören. Einem fleiſſig zuhören/Pendere abali- 
cujus ore. 

ß / Glüͤckfall / gors, Sortitio, Fortuna, Durchs 
Loß / Sortitò, adverb. Das Loß werffen / Sortiri 
Sortiticnem facere, Ia fortem conijcere, Sorte 
legere, Sortem mittere; Fortunæ judicio com- 
mittere. Mit dem Loß erwehlet / Sorte dele&us. 
Zu top gefallen ſeyn / Nancifci forte. Sortite 
capere, 

Eot/Mrtall/Ferrumen, Lötung / Plumbatura. 
Loͤten / ferruminare, Plumbare. 

Loth / Semuneia Romana. Lotlechtig / Unciatim. 
Lothringer / bey Doll vnd Nanſo / Leuci. 
Lotter / Abgelaſſen / Flaceidus, Laxus;Remif- 

ſus. vide Luck. 

Lotter / Streichwuͤrdiger / Verbero ; Nebulos 
Tenebrio onis, Scurra. Lotteriſch / Vernilis, 
Scurrilis, e. Lotteriſch / Verniliter, Scurriliter. 

Lotterbeth / Grabatus, Grabatum, vide Beth. 

Lord / Leo. Lin / Lea, vel Lexna. Das zu eis 
nem Loͤwen gehort / Leoninus;ayum.£ótoen / Ges 
ſchrey / Leoninus, a um, Rugitus, us, 

Löwentrappen / T rifoliumsvel Planta leonis, 

Loden in Braband / Lovanium. 

Geluͤbd / Votum. Geluͤbd thun / Nuncupare, 
Facere vota. vide Geloben. Geluͤbd halten / Sol- 
vere vota, Reddere vota. Geluͤbdſchuldiger / 
Reus voti. Sich vom Gelübd erledigen / de vote 
exfolvere. 

Luchs / Ein ſcharffſichtiges Thter / Lynx. 
Luchs Augen haben / das iſt / febr ſcharff ſehen / 
Lyneeos habere oculos; id eft; acutum habere 
vifum, 

Luͤck / nicht bidjt/RarusSpongiofus.Fungiofue 
anım.&ide/Dünnigkeit/Fungiofitas,gägt/wetchr 
Q ij Ficul« 
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Ficulneus, vel Fieulnus, a, um. Lück / Schlotte⸗ 
richt / Laxus;Flaceidus, Vietus, Remiſſus, Non 
Keng, a; um. ýe Seyl / Laxi funes. Luͤckechtig / 
Ener vis, e. Enervus, Vietus, a, um. £üd ſeyn / La. 
baſeere, Flaccere. ck / dunn werden / Rareſcere. 
Rareſieri, Rarum fieri, Vnluͤck / Solidus, a, um. 
Luͤck werden / Flacceſcere, Conflacceſcexe. lucke 
Duͤtten / Flaccidæ mamma. 

Lufft / Aer, Ather. Sanffte Lufft / Aer leniſſi- 
mus, & mitis, clemens; placidus, mollis, blan- 
dus, vernusaex-Mollis, grata, placida aura. Gra- 
ti aéristemperies: In die Lufft werffen / Venti- 
lare. Der Lufft oder Zeit geftalt/Temperies.£n[f- 
tig / hoch / KEreus; a; um. 

Luͤgen / Mendacium, Orationis vanitas; Fal- 
ſum, Commentitium zuͤgenhafft / Vanus, Falſus, 
asum Mendax, Homo remotusà yero. Lügen⸗ 
xeder / Auffſchneider / Vaniloquus, Mendacilo- 
quus; Falſidicus, Falfiloquus. Lügenhafftigkeit / 
Vanitas, Falfitas. Grobe suͤgen / Magnum & im- 
pudens mendacium, Apertum, manifeftum, 
fplendidum mendacium, 

Lumpecht / Pannofus;asum... Wüͤſchlumpen / 
Sacconias, 

Lunge / Pulmo: Lungenſuͤchtig / pulmonarius. 
Lungenſucht / Entzuͤndung der kungen / Pneumo- 
nia; Peripneumonia, fungenfüchtig) Pneumo- 
nicus, Peripneumonicus. éungentraut / Pneu- 
monaria, Pulmonaria. 

Luſt / Voluptas, Delitiæ. vide Fremd. Vnluſt / 
Naufea. vide Grawe. Luſt barkeit / Amoenitas, 
Jucunditas, Suavitas locorum. fuft/ Kurtzweil 
Dele&tamentum,Obledatio, Voluptas. Luſtig / 
Amoenus,Jucundusa,um..Deledabilis; e. Be, 
luſtigen / Juvare, imper Dele&are;Oble&are, 
Pelectationi eſſe, Delectationem afferre,Deli- 
nire vol-ptate. $uftig/ Hilarisse, vide Froò lich / 
ein duſt haben / Cupiditate teneri»Indefiderio 
effe,Appetere,Expetere, Ardere,Blagrare,du- 
israpitr:hi cupiditate; vide Begeren / Beluſti⸗ 
get werden / Delectari, Oblectari, Voluptate per- 
fundi, paſci, Capere voluptatem; Geluͤſten / De- 

fiderare. vide luprà Ein &uft haben fut buͤſſen / 
Obſe qui animo.£nft zu eſſen / A ppetitus, us. Ap- 
petentia. £uft zu eſſen machen, MoveresExcirare 
Appetitum,velorexin. Nach eigener Luſt thun / 
Suz libidini fervire.. Seiner Luſt nachfolgen / 
Obſequi animo. uſtig / lieblich / Amoenus, Feſti- 


us, jucunduss a; um. vide Hoͤfflich Lust zu etwas, 
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haben / Adijcere animum ad aliquid. zuſtgarte⸗ 
Viridarium , Viretum., vide Garte. Luſthauß / 
Villa urbana, Prætotium vide Luſthauß / £uffa 
wald / Nemus, oris. Sich erlufligen/Anfmum re- 
laxare,Reficere,Recrearesanimum à moleſtiis 
abducere, Aliqua jueunditate frui, Animi cau- 
fa aliquid facere. Verluſt / Detrimentum. vide 
Schad. Wolluſt / Voluptas Gaudium, v. Frewd. 
Luſt zum ſtudiren bekommen / Capiditate ſtudio- 
rum incendi » Studiorum . confuetudine vel 
uſu capi. e 

Luſt ber ſchwangern 2Beiber/Citta.lat, Pica. 

Luͤtlich / Leodium, Die im Luͤtticher Biſtumb / 
Eburones, 

Luͤtzelburg / Augufta Romanorum, 

lNCIPIENTIA 
ab M. 

ar Achern / Facere, Formare, GereresOpe- 
00) rari, Fabrieare ,& Fabricari, Efficere, 
Sé Gonficere , Architectari , Texere me- 
taph.Fadtitare s frequent. Perficere, Peragere- 
vide Handeln / Arbeiten. Machen / Zubereiten / 
Facere , Condere,Formart, Figurare,Fingere. 
vide fupra. Auß machen / Perficere, Extremam 
manum imponere; Exequis.Abfolyere;Extre- 
mam manum .adhibére.yid. Vollenden. Außge⸗ 
macht / abſolutus, perfectus, a; um. Omnibus nu · 
meris abfolutum. Anders machen / Sub ineudem 
revocare, Incudireddere.vide Beſſern. An ein. 
ander machen /Perpetuare, Eins umbs ander 
machen / Alternate. Semachig / Factitius, a, um. 
Gemacht werden / Fieri; Confieri,„ Bnge macht / 
Infe&us, a» um, Machung / Formatio. Macher / 
Factor, Architeckus, Fabricator, Groß machung 
Amplificatio, Widerumb machen / Relicere Re- 
novare. vide Ernewern. Zumachen / Claudere. 
vide Verſchlieſſen. 

Macht / Vis, Potentia. vide Krafft / & Staͤrck. 
Macht / Poteſtas. vide Exlaubnuͤß / & Gewalt. 
Macht haben / Poteſtatem, Facultatem haberes 
In manu eſſe, Copiam effe alicui, vide Gewalt 
haben. Ohnmacht / Defectio, Defe&us animi, 
virium; Deliquium animi, Debilitas, Imbecil- 
litas. In ein Ohnmacht fallen / Pati deliquium 
animi , Animo concidere, deficere. Maͤchtig / 
Potens, Valens, validus. Mächtig etwas zuthun / 
Potens, Valens, Valens, Pollens, Compos. All- 
maͤchtig / Omnipotens; Omnium. rexum præ- 
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potens, Cujus poteftati omnia funt ſubjecta, 
omnia cedunt, Cujus potentia nulkstimitibus 
circumfcribicur. Groß maͤchtig / Inclytus, Ma- 
gniſicus, Permaximus, Potentiſſimus. vid. Herz- 
lich⸗Großmaͤchtigkeit / Summa, maxima poten- 
tia, Poteftasinfiaita, Gemaͤchlich / Gradatim, 
Pedetentim. v. Fuß vor Fuß Vnmaͤchtig / ilmpos, 
otis, Impotens, Debilis. vide Schwach / & Vn. 
kraͤffttg. Vnmaͤchtigkett /, Impotentia, Infirmitas, 
Imbecillicas. vide Schwachheit. 

ge Macht nuͤß / Teſtamentum. v. Teſtament. 

Mackel / Nota, Labes, vide Fleck. Bemackeln / 
Labem inſpergere, inurere; inferre. vide pers 
Vnreinigen / & Beſudeln. 

Made im Fleiſch / Tarmus. 

Magd / Ancilla; Famula, Miniftra, Kamers 
magd / Pediſſequa. 

Magdenburg an der Elb / Aenium, vel Mero- 
nium, ut putatur, vulgó Magdeburgum, 

Magen / Ventriculus, Stomachus, Aqualicu- 
lus. Dem der Magen weh thut / Stomachicus. Eis 
nen ſchwachen Magen haben / Stomacho effe in- 
firmo,langyentisımbecillo,Ventriculo effe ma- 
le conſtituto. Er hat einen böſen Magen / Sto⸗ 
machi virtus languet, jacet, debilitata eſt, Sto- 
machus ipſi non eft ad concoquendum aptus. 

Mager / Duͤrꝛ / Macer:Macilentus;Macie ex- 
tenuatus, a; um. Gracilis e. Macie confectus. 
Mager ſeyn / Macrum, Mactientum effe, Mace- 
re, Arere, Mager werden / Maceſcere, Macreſce- 
re, Macrum fieri, Extabeſcere Mager machen / 
Macrare, Emacrare, Maeire, Emacire, Tenuare, 
Attenuare, Extenuare. Magerheit / Macies, ei. 
Macritudo. 

Magſamkraut / Papaver. 

Mahl / vide infra Mal. 

Mahlen / bilden / Pingere, Depingere, Effinge- 
re, Pictura exprimere. Künſtlich mahlen / Arti- 
ficiosè pingere, Polita, ex a, (ingulari arte 
pingere. Miro atd; fingulari artificio exprime- 
re, Egregijspidurz coloribus illuſtrare. Vor⸗ 
mahlen / Bepingere, Adumbrare. Her zu mahlen / 
Adpingere, Appingere. Mahler / Pictor. Glag- 
mahler / Enchauftes. Mahlkunſt / Pictura. Mit 
Ge mahld gezteret / bicturatus, a; um, Alle Ding 
naür lich abmahlen / Penicillo quidvis imitari, 
In pingenda hominis fpecie nemini fecundum 
elle, Naturam ipfam pingendo non modd ad. 
quareyverüm etiam fermé ſuperare. 
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Mahlen / zerknitſchen / Pinſers, Molere, Com 
molere, Emolere, Permolere, Pinſitare frequens 
Mahlung / Molitura. vide Muͤle. 

ver Mahlen einem Mann Nuptui dare vide 
Ehe / & Heyrath. 

Mahnen / Schulden einfodern / Appellar&, 
Compellare; Poſtulare, Flagitare, Extorquere 
debitum, vide Schuld & Fordern. Mahnen / ere 
lunern / Monere, Admonere, Hortari, Adhorta- 
ri; Cohortari, Hortatorem elle, Cohortatione 
uti. Heimlich oder wenig mahnen/Submoner&» 
Abmahnen / Dehortari, Abmahnen von der 
Schlacht / Canere receptui. Abmahnung / De⸗ 
hortatio, Vermahnung / Monitio, Admonitio, 
Hortatio, Adhortatio, Svaſio, Exhortatio, Paræ - 
nelis Monitus. Das zu mahnen gehört/Monito- 
rius;Hortatorius, Paræneticuss a, um. Mahner / 
Ermahner / Monitor, Hortator, Adhortators 
Admonitor, juſſor. 

Majoran / Majeran / amaracus, Sampſuchus, 
vulgo Majorana. 

Maͤder / Foenifeca, Fænifex, Abmänung/Foe- 
nifecium. Das Graf abmaͤyen / Secare Foenum. 

Mal / Farina, Staubmaͤl / das reineſte Mal / 
Pollis, Pollen, Medulla, ſeu flos farinæ triticeæ. 
Weiß Sem melmaͤl / greiß tmà(/ Similas Similago. 
Grob Maͤl / carina fecundaria, Weitzen Maͤl / fa⸗ 
rinatriticea. Gerſtenmaͤl / polenta, Farina hor- 
deacea, Mal knaͤten / wercken / farinam ſubigere . 
Maͤlkaſt / karinarium, ſubſtant. Das von Mãl ift 
oder dar zu gehoͤrt / karinaceus, Farinarius, a; um. 

Mal / koͤſtlich Mal / Lauta coena, Opiparum 
convivium, v. Zech. Einmal / Semel, Vielmal / 
Aliquoties, Multoties. Keinmal / Nunquam, Nul» 
Io tempore; Einmal oder zwey / Semel atque 
Iterum... 

Malazej/ Lepravulgó > fed verius Elephan- 
tia; &Elephantia(is, Schuppechte Malazey am 
Antlitz / Mentagra. Malzig / Leproſus. v. Auſſatz. 

Malefitzperſon / Reuscapitis, Caput dampa» 
tum. Maleſitz / Maleficium. 

Maltz / Polenta non commolita, Maltum 
vulgo. 

Malvaſter / Vinum Creticum,ArviGnumsAr-- 
vilium, Chium. vulgo Malmafinum, Malviſa, 
Marvilia, 

Malzeit / Convivium: v. Gaſterey. Fuͤrſten / 
her ꝛlich Malzeit / Recta ocena, vel Rega, abſolu- 

Q íij te 
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tè. Mal zeit / effens Zeit / Tempus, hora prandij, 


- cong, Beh der Malzeit ſeyn / Accubere in con- 


1 v0. 
y Mann / Wir, Mas. Ehemann / Maritus, v. Ehe⸗ 
mann. Mannsbild / Mafculussasum. Das zu den 
Mannen gehort / Mafculinus; a, um. Virilis; e. 
Herilicher tapffer Mann / Heros, herois penult. 
prod. Edelmann / Nobilis. v. Edel. Halber oder 
verſchnittener Mann / Semiyir,Eunuchus. Der 
ein Mann vnd Grato iſt / Hermaphrodytus, An- 
drogynus Gemein Mann Poͤfel/Vulgus Plebs, 
Infima plebs, Populus, Plebecula, Multitudo. 
Werckmann. vide Handwercksmann, Maunbar / 
Puber, Pubes, Nubilis, Pubertatis annos egreſ- 
fus, Ephebus, Maturus. Mannbare Jungfraw / 
Virgo nubilis, Matura viro. vid Jungfraw. Vn⸗ 
mannbar / Impuber. Zeit der Maunbarkeit / Pu- 
bertas;Pubertatisanni. Zu einem Mann werden / 
Maſculeſcere. Manus Bruder / Levir. Mannen- 


yi zinmer/Aufdronitis,pen.long. vel Andron. Et, 


nen Mann nehmen / Nubere, mulierum eft. vide 
Heyraten. Von Mann zu Mann / Viritim, adv. 
Manulich werden / Forte ſcere. Mannlich / Ani- 
moſus, Genero us; a, um. Fortis, Virilis. vide 
Hertzhafft / & Tapffer. Mannligkeit / Virilitass 
Fortitudo, v. verb. Tapfferkeit.Mannligkeit des 
Gemuͤths / Virtus, propriè. Der Mannligkeit be» 
rauben / Evirare. Manns trew / oder Wahlendi⸗ 
ſtel / Eryngium. Mannlich Glied / Menta, Mentu- 
Ia, Muto, onis; Membrum > abfoluté. Der ein 
groß Ranuficb Glted hat/Menculatuss»um»Mu- 
somatus, Mannlich Samen / Geuitura, Semen 
enitale;. . ens 

Mancherley / vielfaltig / VariussMultifarius;à; 
um. Multiplex, Multiformis,e. Varietate diftin- 
&us, Omnifarius, Omnimodus; Multijugus, às 
um. Auff maucherley weiß /Multifarianı, Multi- 
fariè, Non uno modo, Alioatg; alio modo; Va- 
rie; Varijs, diverfis modis,vijs,rationibus, Wie 

aucher / Quotusquisque. 
mc um amy g daing Mandelluß / Bra n⸗ 
delkern / Amygdala, Amygdalum, Nux Græca, 
Nux Thalia. Mandelzelte / Mazan Mandelge⸗ 
ſchwaͤr / Knollen zu beyden ſeiten am Halß / Ton- 
fyiæ, Glandulæ, Toles, Antias, is. 

die Mane / Juba, Leo jubatüs. Leoni colla, ar- 
mosqds veſtiunt jubæ. Plin. — d 

Mangel / Fehl / Vitium, Vitiofus rei affectus, 
Depravatio,Prayitas.Mondum. v. Fehl. Mane 
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gel / Duͤrfftigkeit / InopiasPenuria, Defectus, De» 
fe&io, Indigentia, Egeſtas, Tenuitäs. v. Armut. 
Mangelhaft amseib / Mancus, Corpore vitiatus, 
aum, Mangelhaffe / Indigus, Egenus, a» um, In- 
ops, vide Arm. Mangelhafftig / breſthafftig / vi- 
tioſus, Mendoſus, a, um. Vitiose ſe habens Mans 
geln / Egere, CarereIndigere, Non habere. Man⸗ 
geln / nicht da ſeyn / Deeſle, Deficere, Non füppe- 
tere, Non ade(le;Penuriam;Inopiam eie, Man- 
geln werden / Delore. Einem im Mangel helffen / 
Arctis in rebus opem ferre. 

Mannig / Multitudo, Copia, Acervus, Cumu- 
Ins, vide Hauff Maͤnnig / Hauffen Volcks / Mul- 
titudo, Copia, Copiæ, arum, Frequentia, Turba» 
Celebritas, Populus; Concios Coetus, Corona, 
Caterya , Agmen homihum-. Maunigfaltig / 
Omnifarius,asum, vide Mancherley. 

Mantel / Pallium, Amiculum. Regenmantel / 
Penula ; Lacerna, dederen Mantel / Penula cor. 
tea, Coriacea/ Filtzmantel / sagum, ein Vberman⸗ 
tel / Epitochium ; Pallium quod togæ fuperin. 
duitur. Langer Frawenmantel / Chlæna,Læna, 
tribuitur & viris Palla Der einFiltzmanteltraͤgt / 
Sagatus Duppel Mantel /Diplois Duppel Man- 
tel den man hinter ſich wirfft / Spaniſche Kappe / 
Bardocucullus, pallij genus, cucullum habens 
adjectum, quod Hifptnicum dicimus, Ricinum, 
Ricinium, vel; ut alij fcribunt, Recinium cucul- 
latum; idem. Ein Mantel ohn Ermel / Exomis; 
idis, g. male, Den Mantel vnter die Achſel ſchla⸗ 
gen / Laciniam paliij alis ſubjicere, Expalliato 
brachio incedere Den Mautel nach dem Wind 
kehren / Utcunque eſt ventussexin velum verti- 
tur, Fortunæ applicare ſua conſilia, Se ad mo- 
tum fortung moverecœpit. Livius. 

Maͤr / Gedicht / Fabula Fabella, NugæsInepriæ, 
Logi: vide Fabel. Groſſe Mar / Rumor, Rumu. 
ſculus, dimin. Maͤrentraͤger / Nugigerulus, Ru- 
migerulus, vide Schwerer. Maren auß breiten / 
Spargére rumores, Maͤrenſager / Nugator-Newe 
Mår ſagen / Narrare quid novi. 

Marcipan / Panis Martius. 

Marck in den Beynen / oder Holtz / Medulla. 
Vom Marck herauß / von innen / Medullitüssad- 
verb. ut: Medullitüs aliquem amare; Comple- 
ai. Das Mard außziehen / Emedullare. 

Marck / Bahn / Ager, Agellus, dim vide Bahn / 
Acker & Feld Marckſein] Grentzſtein / Metas 
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Limes, Terminus, Terminalis lapis; Cardines 
agrorum. Mi Marckſteinen bezeichnen /Metiri, 
Definire regionibus s Conitituere limites, Ter- 
minos, limites ponere, Circumfcribere regio- 
nibus, Circumſcribere, Terminare regionibus, 
De fcribere finibus, Sepire terminis. Zanck wegen 
des Marckſteins oder Grentze / kinale jurgium. 

Marckt / Orth da man alle Ding feil hat / Fo- 
rum, Forum venalium; mercatus, Emporium... 
Floiſchmarckt / Forum carnarium; Macellum... 
Fiſch narckt / ilcaria, Ichthiopolium: pen. prod. 
Rindermarckt / Boarium forum. Kornmarckt / 
Frumentarium. Krautmarckt / Olitorium. Grem⸗ 
pelmarckt / Serurariü, Promercale, oltzmarckt / 
Forum lignarium. Weinmarckt / Forum vinari- 
vm. Schweinmarckt / Forum fuarium. Speiß⸗ 
marckt / Forum cupedinarium. Obsmarckt / Po- 
marium, Roßmarckt / Forum equarium. Hew⸗ 
marckt / Forum foenarium, Jahrmarckt / Nundi- 
nz, Mercatus, us, Conventtis publicus, Panegy- 
ris. Orth da man Jahr marckt haͤlt / Emporium, 
Mercatus, us. Marcktmann / Nundinater. vide 
Meß. 

Marder / Martes, tis. fera exigua, ex genere 
muſtelarum, cujus pellis fummo habetur in 
pretio: 

Marta die Mutter Chrifti war über die maß 
fihön/ Virgo Deipara incredibili erat venuftate, 
Maria Chrifli mater eximia erat pulcritudine. 
Maria virgo pulcritudinisomnis erat exemplar. 

Mariendiffel/ Chameleon... Marienroſen / 
Tryallis. 

Mar melſtein / Marmor, Lapis parius. Roth 
Marmelftein/Porphyrites, Marmor porphyre- 
ticum, Weiß Marmelſtein / Alabaftrum. Mar- 
melſteinen / Marmoreus, a, um. Mar melſtein 
hawer / Marmoxarius. 

Marpurg in Heſſen / Pheugarium; vel Ami- 
fia, ut pütatur. 

Marfilten‘/ Maffilia, celebris Gallie Narbo- 
nenſis civitas. Das darane iſt / Maflilienfis,e, 

Marſchalck / Tribunus militum; vel militaris; 
Prrfectus aulæ, velaulicæ diſeiplinæ, Magiſter 
aulæ. 

Marter / Garnificina, vide Pein. Myrtern / 
Cruciare, vide Peinigen. Heiliger Martyrer 
Gottes / xlartyr, qui (angvinis (ui pignore Chri. 
ſtum teſtatur, Pro Chrilti confcífione fe deyo- 
vit; Gloriofo Martyriodonatus,;affedus eft. 
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Maß / damit man miffet / Menfura, Modus, 
Modnlus. Maß von ſechs Schuch / Orgya. Wins 
ckelmaß / Gnomon, Regula, Norma. Beſtimmet 
Maß / Fach / Demenſunn. Maß / Mäßtgfeit/Mo- 
dus, Mediocritas, Mode ratio, Medium, Tempe- 
rantia. Maß / Weiß / Modus, Ratio, Via. v. Weiß. 
Maß vnd Zucht / Becorum. Maß halten / Modum 
ſet vare, teuere; adhiheres facere Medioeritatem 
tencere, Moderationem adhibere; Modum non 
excedere, Imponere modum. In maß halten / 
Temperare,Moderari, Auffwas maß / Qualiters 
Quomodo, Qua via, ratione, methodo. Gemaͤß / 
aͤhnlich / conveniens. Conſentaneus, Conſonus, 
a, um. Conformis, e. vide Gleichfoͤrmig. tli» 
cher maffen/Quodammodo; Aliquo modo, Quo- 
modocundue, Quoquo modo. Gleichmaͤßig / 
Pars adjectiy. gen. omn, ZEqualis. Rechte maß / 
Temperamentum, Temperatio, Modus; Sym- 
metria, Temperies, Moderatio, Rechtmaͤßig 
machen / Temperare. Rechtmäßigkeit / Maturi- 
tas, Bber die Maß / Prater modum; Ultra, fu- 
pra, extra modum, Mirum in modum, Non me- 
diocriter, Summoperé, Maximoperè, & Sum- 
mo opere, Maximo opere; elegantius. Mäßig/ 
Moderatus, Temperatus, Modicuss Sobrius; a, 
um. Mediocxis, e. Continens, Sobrietatis nomi- 
ne commendatus. Maͤßig / ſparſam / remperanss 
Moderatus, Parcus, as um. Frugalis, e. Homo 
frugi. vide Sparſam. Maͤßig ſeyn / Temperan- 
temeflesCiborum & lautitiarum abftinentifit- 
mum ele. Mittelmäßig/ MediocrissMedius, 
Mediü tenens, Maäßıgkeit/Temperantia, Con- 
tinentia, Sobrietas, Frugalitas, Abſtinentia, par- 
ſimonia, Modeſtia. vide Sparſamkeit. Maͤſſiger / 
Moderator. Maßiglich / Temperanter, Tempe- 
rate: Moderate, Sobriè, Frugaliter, Parcè, Modi- 
ce, Continenter. Mäßigung / abſtinentis, Mode- 
ratio» Temperatio. Bnmäßig / immoderatug, 
Immodicus,Luxurioſus, a, um. Incontinens, In- 
temperans;Luxui nimium indulgens. Vnmaßtg⸗ 
keit / Intemperantia, Incontinentia, Luxuria, 
Luxus, Immodeſtia, Immoderatus uſus yolu- 
ptatum. Vnmäßiglich / lntemperanter, Inmo- 
derate, Intemperate, Luxuriose, Immodice; 
Vumaͤßtg feyn/ Luxuria diffluere;Luxui & vo- 
luptatibus deditum effe, Luxurire & Luxuriri, 
Mäßigermachen/Recipere (e ad boam;vel me. 
liorem frugem; Eyadere ad frugem bonam. y, 
Leben. 


MA 
Leben beſſern / & Beſſern fein Leben. Maͤßigkeit 
in eſſen vnd trinten ift allzeit nuͤtzlich / B iæta nun- 
quam oberit. In victitando modo & lege qua- 
dam utis utile erit, 

Maß / Maaß / Moſa, vulgò Maſa, Fluv, Belg. 

Maſe / Nævus, Maculas Labes, vide Flecke / & 
Mackel. Blutmaſig machen / sugillare. 

Maſer / Bruſcum, tuber eſt aceris arboris, 
Maßholder / Acernum brufcum. Maßholder⸗ 
baum / Acces ſubſtantiv. Maßholdern / Acer- 
nus, a, um. 

Maſtbaum / daran der Segel hanget / Malus, 
arbor navis. 

Maͤſten / Saginare. vide Meſten. 

Maſtreich / oder Antorff / Atuatucum, Atuacu- 
tum, Oppidum Tungrorum, Sunt qui Antver- 

jam eſſe credant, fed perperam. 

Matt / mud / Feffus, Defeſſus. vide Schwach / 
& Muͤd. Matt werden / Flacere, Conflacere Fran- 
gixmetaphor. Legi oder matt werden von Alter / 
Fracere, Fraceſcere. vide Alt / & Muͤrb. 

Matte / Fundus; Pratum. vide Wiſe. 

Matz in den Augen / Gramiæ. v. Aug / & Rotz. 

Matte / Decken von Stroh / Bintzen / c. Mar: 
ka, Storea, Teges, itis. Tegeticula, Tegillum_. 
vide Kotz. 

Maul / Os, oris, Der ein hoch Maul hat mit 
vorgehenden Zänen/Brochus; vel Brochos, £^ 
genmaul/Halophanta;z. Das Maul verſperren / 
fich flenen/Diducere rictumsRingere,vel Ringi. 
Kruͤmme des Mauls / Ritus. Maulſchelle / Co- 
laphus, vide Backenſtreich. vide etiam Mund. 
der ein gefreſſig Maul hat / Eſculento ore homo. 

Maulbeer / Morum.Maulbeerbaum / Morus, i, 

en. foem. 
Naulefel/ Mulus, Mauleſelin / Mula, Maul 
thter/ Mulus» Burdo. 

Maulkorb / piſcella. vide maul Korb. 

Maulwurff / Talpa > Sen, dub. Maulwurffe⸗ 
hauff / Grumus, Tuber terxæ, Egeſtio terra» 

ualis à talpa egeritur. 

S. Mauritz in Wallis / Agaunum, vicus eft 
Veragrorum, 

Mauß / Mus; Mufeulus, dimin. Rattmauß / 
Mus major , domefticus, Waſſermauß, Mus 
aquaticus. Spitzmauß / Sorex. Bundmauß / Mus 
Ponticus , Venetus. Zißmauß / Mus araneus. 
Maußfall / Muſcipula, Decipulum murium. Flaͤ⸗ 
dermauß / Veſpertilio. Scheermauß / Talpa, keyr⸗ 


A 

mauß / Glis, gliris, gen. maſe. animal eft muri f 
mile, majori tamen corpore, nutritur in arbori- 
bus, & bonam anni partem fomno confümit., 
Maußlein ber Glieder / Mufculus. Maußdreck / 
Muſcerda, Murium fimum. Die Maͤuß nagen / 
Mures rodunt, corrodunt. Ein gute Mauſerin / 
Felis ad mures capiendos prompta, Inimica 
murium, ‚Inhians muribus, Venatrix murium 
Herumb mauſen / Tacite, füfpenfo gradu cir- 
cumire . R 

Mawer / oder Maur/jMürus, Parieslapiders. 
Mawer vonztegelſtein /Lateritius murus. Ring⸗ 
mawer / oder Stadtmauer /Muriurbis, Moenia, 
orum, plu. num. tant. Mawer von Steinen ohn 
Kalck gemacht / Maceries, vel Mace ria. Mauren / 
Struere, Conftruere murum, Extruere, compo- 
nere muros, moenia. Bmbmawren / Cingere, 
ſepixe, armare muro, ſeu mœenibus, Murum op- 
ponere;objtcere;Munire muro,moenijs, Matys 
rer / Coementarius. Gebrochen alt Gemaͤwer / 
Rudus vetus. Das zu den Mawren gehoͤrt / Mu- 
ralis.e; Gemawret / Muratus, a,; um, Mawren⸗ 
brecher / Bock / Aries, Machina bellica, la 
dejiciuntur, Balifta,tormenti bellici genus, quo 
lapides & jacula mittebantur; 

Maipranren] Trichomanes, Capillus Veneris 
aliàs, Herba eft, felici ſimilis, ſed minor, 

Mawerpfeffer / Vermicularis, herba. 

Meel / Farina, vide Mal. 

Meer / Mare, Pontus, Zquor,SalumsPelaguse 
Altum; Profundum, ſubſtant. Hoch Meer / das 
pmb die Welt gehet / Oceanus. Die Enge des 
Meers/Fretum. Krümme / Buſem oder Geſtalt 
beg Meers / sinus. Todte Meer | Afphaltos, vel, 
Afphaltites,vulg.Mare mortuum, Rothe Meer / 
Mare rubrum, Sinus Arabicus, Stille Meer / 
Quietum; placidum; tranquillum mare. 93ngee 
ſtuͤme Meer / Mare turbatum & agitatum; /Eftu- 
ans, procelloſum, tempeſtuoſum, ventis com- 
motum mare. vide Vngeſtuͤm. Vngeſtuͤme des 
Meers / Tempeſtas. Meerkrieg / Bellum navale, 
Meer Schlacht / Prælium navale; pugna navalis, 
vide Krieg / & Schiff. Meerräͤuber / Pirate, Meers 
raͤubery treiben / Piraticamexercere. Meerraͤu⸗ 
ber Hauß / Plraterium. Meeypfer /Litus, vel Lit- 
tus. Das am Meergeſtad ligt / Litoreuss a, um, 
Meerſumpff oder Grabe / ZEftuaria,orum. Das 
im Meer wohnet / Marinus, a, um. Das an das 
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Meer floffet/Maritimusa,um Laudſchafft ble an 
das Me er ſtoſſet / Ora, Regio littoralis mariti- 
ma. Das vber das Meer iſt / Tranſmarinus a, um 
Meerfarb / Thalaſſicus, a; um, marinus, ca ru- 
eus color. Meerkalb / Phoca, Vitulus marinus, 
Meerhirß / Lithofperon; Milium folis. Meer, 
ſchnecke / Oſtrea. Meertraͤublein / Uva pafas, 
Meerhafen / Portus Navale, Statio. Den Meery 
hafen hab ich nicht; mögen erlangen / wegen be 


Winds / Portum reftante vento, inite, obtine- 


re, aſſequi non licuit Venti vis advería portu 
cxcluficarcuit; Rejectus fum à portu reflante 


vento. vide Schiff. Am Meergeſtatt wohne ich 


gern / Miram haurio jucunditatem maritimæ 


regionis, Maritima regione libenter utor. Pa- 
ſcor maritimg regionis aſpectu. 

Siteerfag /Simia caudata, Cercophithecus. 

Mehr / Magis, Ampliüs, adverb. Plus. Ein 
wenig mehr / Pluſculus & Plufculum.. Je mehr 
vnd mehr / Magis ac magis. Mehr dann / Supra 
quàm. Mehr dann gnug / Plus ſatis, Satis fuper- 
que; Plus quàm par et, Nimmermehr / Nun- 
quam. Mehren / gröffer machen / auge re, Adau- 
geresAugmentare, Exaugere, Acceſſionem ad 
aliquid facere ; cumulare, accumulare, locu- 
Pletare.Sein Haab vnd Gut mehren / Acceffio- 
nem facere ad ſubſtantiam fuam» Accumu- 
lare divitias. vide Gut / & Reichthumb. Mehr 
thun dann man einem zutrawet / Omnem ex- 
pectationem vincere; Prater [pem aliquid fa- 
cere, Mehrer / Auctor, Ampliſicator, Locuple. 
tator, Auguftus ab augendo : fic vocantur Ro- 
mani Imperatores. Mehr / Wuͤrdig / Werth / 
Pluris. Der mehrentheil / Ut plurimum, Ple- 
rumque. Bermehret werden / augeri, Augeſcere, 
Crelcere , Acereſcere, Increleere, Adolere, 
Adolefcere, vide Wachſen. Vermehrung / au⸗ 
gmentum, Audio ; Au&arium » Auctus, Au- 
gmentatio, Accellio:Incrementum; Loeuple- 
tatio , Additio, Adjedio, Amplificatio, Dag 
Roͤmiſch Reich ift in kurtzer zeit mit viel £ánbern 
gemehret / Multis regionibus brevi auctum ett 
Imperium Romanum, Multe regiones in po- 
teltatem populi Romani redactæ funto. Die 
2Bolrebenbeit (ft durch ben Giceronem febr ges 
mehrer / Eloquentia magnum per Ciceronem 
incrementum eepit. 

Menden / fliehen/ Vitare, Devitare , E vitare, 


Fugere, Effugere, Declinare; Subterfugere; 
Vermeiblich / Vitabundus;a s um. 

Meil Wegs / Milliarium, & Milliare. Welſche 
Meil / Stadium, dij, & continet ftadium o&a- 
vam mille paffuum partem quod centum vi- 
ginti quinque noftros efficit pafus : id eft;pe- 
des fexcentos viginti quinque ,hinco&o fta- 
dia efieiunt unum milliare.ch hab deine brieff 
über fünff Meilen bekommen / Accepi tuas lite · 
ras ad quintum milliare. 

Mein / Meus, a; um. Gruſſe jfi meiner halben / 
Saluta illum à me, Ex me illi (alutem dicito, 
A me f.lvere jube; Nunciabis à me falutem., 
Saluta illum meo nomine, meis verbis, vide 
Gruͤſſen. Meine Ehr fompt von dir / Dignitatis 
meæ author es, Dignitas mea à teprimüm flu- 
zltsmanavit,orta eft, A te honor meus extitit. 

Meinen/Opinari,vide Meynen, 

Meißner / Hermunduri,populus, Die Meiß. 
ner bey Zerbſt / Cetvetij. 

Melk] Claudionum,oppidum Norici. 

Melcken / Mulgere ;Emulgere Lac elicere, 
exprimere, Melckkuͤbel /SReld Zeſchirꝛ / Mul. 
@rum, Mulckra, &, Mulctrale. Hinein melcken / 
Immulgere. Einen Bock melcken / mulgere hir- 
cum. Proverb. De re abſurda. vide Milch. 

Melden Gedencken / Memorare, Commeme. 
rare; Meminiffe; Commeminiſſe, Mentionem 
facere. vide verb. geigen / xe Denden, Gemeldt / 
Augezogen / Dictus. Me moratus, Supradictus, a, 
um De quo fupra facta mentio. Meldung / Men. 
tio, Commemoratio. vide Erzehlung. Sich an⸗ 
melden / Significare (uam pr&fentiam_, Eine 
Kranckheit meldet ſich an / Sentio tentationem 
morbi, 

Meldung / Medullum »loeusin Vindelicia,, 

Meliſſen / Meliſſophyllon, herba ef. ballotæ 
fimilis, quæ & Apiaftrum; Citrago, Meliphyl. 
lon, & Melinum dicitur, 

Melonen / Pepon, Melopepon, pen. brevi. 

Memmingen | Lurfomagus fortalse, 

Menge / Caetus; Corona, Manus. vide fuprà 

aͤnnig. 

Mengen / Miſcere. vide Difchen, 

Menſch / Homo, Terrigenæ, Terreni Mor- 
tales, Alle Menſchen / Omnes mortales, yiven- 
tes nemo non mortalium. Quicunque in orbe 
terrarum habitant;viyunt, verſantur. Schlech. 
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ME 

ker Menſch / Terre filius. Vnnuͤtze Menſchen / 

Hominesnihili,natifruges conſumeresScopæ 

diſlolutæ, proverb. Herzliche Menſchen / Magna 
nomina. Menſchen Ltebhaber / Philantropos, 
Snenfcolid)/Humanusi Ab homine non alienus; 
aum. Mortalis, e Chriftus hat die Menfchliche 
Natur an fid) genommen / Chriftus humanam 
naturam, Carnem aſſumpſit, induit, Carnem 
hominis aſſumpfit. Vnmenſchlich / ilnhumanus, 
a, um. Humanitatis expers, immemor» Crude- 
lis, ef vide Tyranniſch. Ven Menſchen / Huma. 
nicis; adverb. Nach der Menſchen Gebrauch / 
Humano more, more hominum. Der Mens 
fien Leben ift vielen Gefährligfeiten vnter⸗ 
worffen / Innumeris periculis expoſita eft vita 
hominum ‚Infinitis fortunztelis vita homi- 
num propofita eft;patet.Imminenthominum 
vitz curfus innumeri. Menfchliche Weißheit 
vermag nichts ohn Gott / Faka quadam huma- 
narum rerum fpecie deceptus ; Deo neglecto 
inerrorem inducitur.qui fua confilia ad Deum 
mon refert, ſępè illum fallit humana prudentia. 

Meng / Moguntiacum , vulgo Moguntia. 
Das ven Mens ift / Moguntinus, a, um, & Mo- 

untinenſis, e. 

Mercken / Entpfinden / Animadvertere, Sen- 
tire, Notare; Intelligere, Obſervare, Olfacere, 
Odorari, Subodorari, Subolere, metaph, Sen- 
fibus percipere. Auffmercken / Artendere, Au- 
fcultares Adefleanimo , Arrigere auress Præ- 
dere aures vacuas; Auremaccommodare, Ad- 
vertere animum, Auffmercker / Außfpäher/Co- 
ryeęus, Explorator, Obſervator. Auffmerckung / 
Animadverſio, Obſervatio, Attentio, Auſeul- 
tat io. Zuvor mercken / Præſentire, Præſentiſce- 
re,; Præſagire animo, & Præſagit animus, Prz- 
videre, Gänglich mercken / Perfentire , Perlen- 
zifcere, Ein wenig mercken / Subſentire. Merdy 
Iich / Notabilis, e. Conſpicuus, Notus, a, um. vid. 
Offenbar. Mercklich empfindlich / Senſum ha- 
bens, Sub ſenſum eadens, Quod fenfu percipi- 
tur, Merckſam / Perfpicax ;Solers » Przfaguss 
Acutus, as um. Merckſamkeit / PerfpicacitassSa- 
gacitas, Solertia.. Merckzeichen machen / Afte- 
tifco notare, Obelo, Obelifco s& veru notare. 

Mergel / oder maͤrgel / Marga sæ, terra qua 
Rufticiutunturad ftercorandosagros, Außges 
mergelt /Strigofus;Macilentus,a,um.v. Mager, 

Meere oder Stutt / E qua, vide Pferd. 


ME 

Mertz / Martius, à quo Romani olim annum 
incipiebant, eſtque primus menfis vernus, 

9Xteg/Gotteabtenft/ Miſſa, Sacrum; Res divi- 
na, Saeroſanctum miſſæ ſacrificium, Ineruenta 
facratiffimi corporis Chrifti oblatio. Sacrifi- 
cium ineruentum y. in verbis Ampt / e Dlenſt. 
Seelmeß fuͤr die verſtorbenen / Sacrum piacu- 
lare,Funebre,Mifla vel Sacrum prodefunckis. 
Jaͤhrliche Seelmeß / Sacrum anniverfarium a 
Meß halten / Celebraremiflam , vel Sacrofan- 
Qum miſſæ facrificilim peragere , Facere ho-. 
Dam, vel factum; pro efferre,vel facere abſo- 
lute. Meß hoͤren / Audire miſſam, ſacrum, Inter- 
elle rebus divinis, Sacerdoti celebranti aures 
dare Zur Meß dienen / Miaiſtrare, In(ervire fa- 
exo, vel miſſę, Sacerdoti acrificanaiadeflevel 
adftare- Der Prieſter muß nicht allein mit fauz 
bern Haͤnden / ſondern auch mit gantzem ſaubern 
Hertzen Meß leſen / Singulari non modo ma. 
nuum, fed animi inprimis munditia, debet (4. 
cerdos rem divinam facere; ſaerificiums res fa- 
cras facere ; peragere Sacrificium, facrificare, 
res lacras perpetrare. Meßbuch / darauf man 
lieſet / Miſlale, fubſtant.Meßgewand / Meß klei. 
der / Miffalia, ornamenta miſſalia, Veſtes mif. 
fales »quarım s præter Pontificales, feu facer- 
dotis veftes fex fpecies numeirantur:A midtus, 
Alba, Zona, Manipulus,Stola,Cofula.Mefner) 
ber zur Meffe dienet / Gloͤckner / Adiruus,Aditi. 
mus, Hierodulus, Templi cuftos. 

Meß Jahrmarckt / Nundinæ-Panegyris. vide 
Jahrmarckt / & Marckt. 8 

Meßigkeit / Frugalitas. vide Maß. 

Meſſen / Metiri, Emetiri, Definire. vid. Maß, 
Außmeſſung /Menfin, Dimenfio,Menfuratio, 
Landmeſſer / Finitor: Definitor;Men(or,Meta- 
tor, Decempedator.. Meßruth / Dece mpeda; | 
hoc eft; virga decem pedes longa. Ermeffen/ 


Deputare; Reputare, Ermeffen bey jhm ſelbſt | 


Deliberare fecum. Fleiſſig ermeſſen / Demetiri⸗ 
& Dimetiri. Vermeſſen / Oonfidens, Audax, Te- 
merarius, vide Frech / & Kun. Vermeffenheit / 
Temeritas.vide ibid. Bermeffenfeyn/Nimium | 
fibi arrogarestribuereslargiri. Wieberumb meſ⸗ 
ſen Remetiri, 3umeffen/Adferibere.v.Zueignen, 
Mit der Maß meſſen / damit einem ift gemeſſen 
worden / par pari referre.v. Gleich mit gleich pers | 
gelten. Ein kandmeſſer / Geometra, Meffunge | 
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ME 
der Erden / Geometrla, y. Erd / & Kunſt. Mit der 
Bleywag abmeſſen / Exigere ad perpendiculum 

Meſſer / Culter Cultellus: Rebmeſſer / Fatx 
putatoria. Schabmeſſer / Radula, Culter rafo- 
rius, Schermeſſer / Novacula, Culter tonforius, 
Schreib oder Federmeſſer / Cultellus feripto- 
rius, Graphiarius; Scalpellum: Meſſerſcheide / 
Vagina, Das Meſſer außziehen / Exaginare eul- 
trum. Er hat eln Meſſer auff mich auß gezogen / 
Strinxitin me cultrum, Evaginato in me inv o- 
la vit cultro. Mit einem Meſſer ſtechen / pungere 
aliquem cultro, Das Meſſer am Half haben / 
Sub cultro effe vel lingui, proyerb. de eo qui 
in præſentaneo periculo deſeritur-, 9 effer, 
ſchmid / Faber cultrarius, Machzropoeus, 

Meſten / Saginare, Pingvefacere »Pingvem, 
opimum reddere.vid. Feiſt. Meftfpeiß/ Sagina. 
Gemefet/Sıginacussasum.Mefttg/Yuffgeblafen 
ſeyn / Inſtar laginati equi ferocire, inſoleſcete. 
Meftung/Saginatio,Pinguefadio,Farcura.Dag 
gemeſtet wird / altilis e. Meſt ort / Saginarium.., 
fubftanr, Ganß in die mafi legen / Anleres fagi- 
nario includere, & lic de alij$animantibus. 

Metall /allerley Ertz / Metallum, s. Gegoſ⸗ 
fen Metall / Metallum, Ze caldarium , fufile. 
Metall / das ſich ſchlagen leſt / Esdudile, regu- 
lare. Metall / damit man loͤttet / Es coronarium, 
orichalcum, eurichalcum.., Metall zerlaſſen / 
Gieſſen / Flare, Conflare. vide Ertz / se Kupffer. 
Das zu Metall gehört / Metallicus, a, um. Der 
in Metall arbeitet / Metallarius, & Metallicus, 
ſubliant. vide Berg. Das Metall bringet / Me- 
tallifer, a, um. 

Mert / Tranck auß Wein vnd Honig / Mulſum. 
vide Honig, Weinmett / Claret / Aqua mulſa, 
Hydromeli, Melicratum, Mettſieder / Coctor 
agug mulſæ,Promulſidarius. 

Metz / Dixodurum, vulgo Metis. 

Megz / Hur Scartum. vide Hut / & Dm, 

Metzger / Fleiſchhawer / Laniuss Lanio, Ma- 
€tator, Carnarius Megzgerey / Zerfleiſchung / La- 
niena, vide Fleſſch. Das den Metzger zugehoͤrt / 
Lanioniussas um. Metzgerbauck / Menſa lanio- 
nia. Auff die Metzger oder Fleiſchbanck liefern / 
Lanienæ (ubijcere;tradere, vide Schlachten. 

Meuterey / Factio Conjuratio, Conſpiratio, 
Motio, Commotio,Rerum novarum molitio. 
Menteniren / Seditionem, fa&ionem excitare, 
moliri. vide Auffruhr. 


IE 

Mewelwurtz Rumex, herba Alyaftris exla 
parhigeneribus. 

Meß / Maius, forte à majoribus didus. Ter- 
tius menfis Vernus, Meyenkraut / oder Schel⸗ 
kraut / Chelidonium. 

Meyer / Villicus, Colonus, Agricola. vide 
Wuer, Meyerheff, Villa. vide Hoff. 

Meyeran / vide Majoran. 

Meyland / Mediolanum. Meylandiſch / Mé- 
diofanenfise: Die iim Meylaͤndiſchen Hertzog 
thumb / inſubres. 

Der Meyn/Menus;fluyijnomen. 

Meynen / arbitrarisPutare, Exiſtimare, Cen- 
fere, Procerto , Exploratum habere, In ani- 
mum inducere; Sibi perfuadere , Minime du~ 
bitare, Opinati, Autumare. vide Achten. Anders 
dann ich meinte /Secus ac putabam , Preter 
fpem ; opinionem, Inopinatd, Citra omnem 
expedtationem, Ex vel deimprovifo. Anders 
reden / anders meinen / Aliud dicere, aliud (en. 
tire, Aliud claulum in pe&ore , aliud lingua 

promptum haberes Meineyd / Perjurium.;. 
Meineydig / perjurus a, um. vid. Eyd. Meinung / 
Opinio, Sententia, Mens, Judicium, Animus, 
Exiſtimatio. Auff feiner meizung bleiben / Per- 
manere in ſententia, vide Bleiben. Auß guter 
metnung / Bond animo, Bona voluntate »Nulle 
malo inſtituto, propofito, Der meinung / Ex 
ſententia, opinione, mente, Heg fententia, 
mentesEoanimo;conf(ilio.Gíner meinung ſeyn / 
Non multum ábludere ab alicujus fententia, 
Conyenite, Oonſentires In fententiam eandem 
pedibus ire, Eju(dem effe fententiz. Eiger am, 
dern meinung ſeyn / Di(cordare ſententijs, Dif. 
fentire, In alia fententia elle, Diverſæ fenten- 
tiæ effe; Gewiſſe meinung / Perſuaſio, Fides. Vn. 
vermeint / Inopinatus a, um. Rechtglaubige / 
Orthodoxu „a, um. Der recht Glaub / Ortho. 
doxa fides; qualis Romana Catholica , & Apo- 
ftolica religio, Selbſt ertseblte meinung / Hæ- 
reſis, pen. cori hine omnes, qui à Catholicaalie- 
nam fibi fidem eligunt & fingunt; Hzretici dia 
cuntur. Meine uicht daß ich dir ſchmeichele / No. 
lim exiſtimes me hoc auribus dare. Meine mei⸗ 
nung zu enden hab ich kein vrſach / on eft cauſa 
mutandæ ſententiæ. Cur à me ipfo diffehtiam? 
Du bleibeft nicht auff deiner meinung / Tibi non 
conſtas, Tuam fententiam non tueris. Ale gute 


8 ij ſeynd 


KU 

feynb einer FE omniumbonorum 
eft fenfus, Idem omnes ſpectant, probant.Eo- 
dem concurrunt omnium fententig, Deine 
meinung wird hoch geachtet / Magnum tua fen- 
tentia pondus habet, Sententia tua magni fit. 
Wann meine meinung dir ſchaͤdlich / fo tft fte doch 
der Gemeine nuͤtzlich / Sententiæ mez D cibi de- 
trimentum; Reipubl, commodum adferunt . 
Cin ehrlicher Mann bleibt bey feiner guter mei» 
nung / Vir bonus à recti fententiadifcedere non 
poteſt. Das iſt meine meinung / Conſilium 
meum hog eft, Hue animum meum intendi» 
Hic animo meo» meisque confilijs (copus fuit» 

Meyß / Parix. 

Meyſſel / Scalprum ; Scalpellum. Meyſſel / 
Stecheyſen / Olum. Meyſſel fo die Wundartz 
gebrauchen / Spesjum. 

Meyſter / Magiſter, Artifex £ehrmeifter/Pre- 
ceptor ;Ludimagifter ; Ludimoderator. vide 
Lehr / se Schulmeiſter. vide etiam A B C Meya 
ſter. Meyſtern / Magiſtrare, Frenare, Moderari, 
Frenum inijee re. vide Regieren. Meiſterſchafft / 
Magifterium. vide Hersfchafft. Meyſterhafftig / 
Imperioſuss a, um. Meyſterhafftiglich / Imperio- 
se. Meyſterloß / Delicatus, a, um... Molliculuss 
a; um. 

Mieten / Conducere. Das zu vermieten ober 
zu verzinſen ift / Conductitius, as um. Ein Hauf 
vermieten / Locate; Elocare domum. vide £efje 
nen / & Leyhen. 

Milb / Kornwurm / Gurgulio, ſeribitur autem 
melius Curculio per c. vermis eſt, qui in hor* 
reis nafcens frumentum corrodit , & abſumit. 

Milch / Lac. Milchraum / Flos, ſeu cremor 
la&is. Sawrmilch / Oxygalum. Buftermilch / 
Lac ſeroſum, agitatum. vide Butter. Gerunnen 
Milch / Lac gelatum, Schiſton. Erſte oder dicke 
Milch nach der Geburt / Coloftrums vel Colo- 
ſtrasæ. Fiſchmilch / Lackeum inteſtinum, Wilh 
ſpeiß /Lacdea, vel Ladieinia. Milchechtig / La- 
deus, a, um. Das milch in jhm hat / Lactarius, 
a, um. Einer der Speiß von Milch mache / Lacta; 
rius. Zu Milch werden / Lacke ſcere. Milch ſauffer / 

Galactopota. Thier ſo wegen der Milch gehalten 
wird / Lactarium animal. Die Milch benehmen / 
Spaͤnen / Abla&are. Die Milch geben / Lactate, 
quod proprie matrum eſt. 
Mild / ſanfft / Mitis, Lenis, Mollis, e. Mild / 
Gnaͤdig / Slemens, Facilis, Lenis, Mitis, e Man- 


MS 

ſuetus, Placidus:a, um Exorabilis, e. Milttäfeter 
Lenitas ; Lenitudo ‚Manfuetudo ; Clementia, 
Facilitas, Comitas. Mildiglich / Clementer 
Manſuete, Comiter. Vnmild / Immitis, Inexo- 
rabilis, e. Durus, Sæyus, Aſper, a, um. Bnmildige 
keit / Inclementia, Afperitas ; Immanitas, Cru- 
delitas. y. Tyranney. Mild werden / Manſueſcere, 
Mitefcere. Mild machen / M:tificare; Comitiga- 
re. Mildern / Lenire, Mitigare, Delinire, Mitio- 
rem facere, Levare, Allevare, Sedare, Tempe- 
rare. Milderung / Lenime, Mitigatio, Delinitio. 
Mildigkeit / vid. Sanfftmuth / & Freygebigkeit. 
Mildern die Kranckhelt / Levare morbum. 

Miltaw / Manna, Mel aéreum;à ſimilitudine 
ccleſtis cibi, quo Hebræi paſti funt. 

Miltz / Lien, Splen.i: Miltzſuchtig / Lienofus, 
Lienicus, Splenèticus, a, um. Ex Splene, vel lie- 
ne laborans. 

Mindern / Ringern/Minuere, Diminuere, 
Imminuere, Minus reddere, Diminutionem fa- 
cere. vide Klein. Gemindert werden / Minui, De- 
erefceres Diminui, Confici, Deturgeres vide 
Abnehmen. Zum minſten / Minimum, vide 
Zum wenigſten. Minder / Minor. Minderer / Mi- 
nus. vid. Wenig. Semindert / Mutilus,Decurta- 
tus, a; um. Milderung / Mutilatio. 

Minten / Bergeinober / Minium, Mit Minten 
ferben / Miniare. Miniengrub / Miniaria, æ. Das 
aus Minten iſt / Miniaceuss a, um. Das zu Minien 
gehoͤrt / Mimarius, a; um. Ein Buch mit Minten 
hin vnd wieder geſchrteben / oder roth vñ ſchwartz 
getruckt / Liber miniatus, miniatulus. Wachs 
von Minten / oder roth Siegelwachs / Miniatiula 
cera, Mit Minten zeichnen / Miniatula cera no- 
tare, pro eo quod eſt, loca corrigendaannotare, 
Das Buch iſt voller Fehlen / vñ vielörter mit Mi⸗ 
nien zu zeichnen / Hic liber [catet vitijs, Mendis, 


& multa miniatula cera funt notanda. Minien- 


kraut oder Wurtz / Pæonis. 
Minteren/Fodere,agere cuniculos. 


Mirrhen / Myrrha, Das von Myrrhen iſt/ 


Myrrheus, Myrrhinuss a, um. 
Miſchen / Mengen / Mifcere,, Commifcere.. 
Durcheinander miſchen / Permifeere. Ordent⸗ 
lich vermiſchen / Temperare, Vnordentlich mie 
ſchen / Confundere. Drein miſchen / Immiſceren. 


Darzu miſchen / Admi(cere.. Sich in frembde 


Handel miſchen / Immjſcere, Immergere, Impli- 
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MI 
care fe alienis negotijs; Involvereyinfinuarefe, 
Vermiſchen / commiſcere, Pexmiſcere, Confun- 
dere, Conturbare, Perturbare. Wol miſchen / Per. 
miſcere. Vermiſchter Hauff / Vermiſchung aller 
Ding / Chaos, Congeries ac moles contuſa, per- 
mitta, Vermiſchung / Mixtura, Miſtura, Tempe- 
ramentum, Temperies; Temperatura, Tempe- 
ratio, Miftio,Mixtio, Confulio, Pertur batio, 
Permiſtio, Commiftio. Vermiſchung Manns 
vnd Weibs / Coitus, Concubitus. Gemiſchet / Di- 
lutus, Miſtus, a, um. Vngemiſchet / Merum, Me. 
racusz a; um. Meraxsacis, Der erg emiſchten Wein 
trindt/Meribibulus;Meribibus, v. Wein. Ver⸗ 
miſehet / bromiſeuus a; um. Miſchgeſchir;/Miſca. 
rius, Luter:eris. Ver miſchig / Miſcellaneus, a, 
um. Gemiſchet / Mixtim. Vnordentliche Vermi⸗ 
fhang aller Ding / Mifcellanea, orum, Allerley 
gemiſcht Futter / Farrago, inis. 

Mißguͤnſtig / lnyidus. vid. Gunſt & Haß. 

Miſſethat / Suͤnde / Maleficium, Malefactum, 
Facinus, Peccatum, Pelictum. v. Laſter / Suͤnd / 
& Vbelthat. Mißthaͤter / Vbelthaͤter / Reus, Ma⸗ 
leficus, Noeens, Noxius. 

Miß / In compoſitione adverfativaparticulas 
plerumg; exponitur per Malus; & Male, & fimi- 
lis fignificationis. Mißfallen / Diſplicere. v. verb. 
Facken. Mißlingen / Male cadere. 

Miſt / kimus, Stercus, Excrementa animalium; 
quibus agri flercorantur. Miſten / Stercorare; 
Agris fimum adhibere.vid. Düngen. Miſtgrub / 
Fimetum, Sterquilinium, Locus, qué fimus con- 
geritur. Voll Miſt / Stercoroſus, a, um. Pferd» 
miſt / kimus equinuss& fic de reliquis. Miſttefer / 
Kotkefer / Scarabæus, lucamicus, veltaurus, cor- 
nutus eft, qué iccirco cervum volantem vulgó 
nuncupant, Das zum Miſt gehört/Stercorariuss 
aum. Miſtſchauffel / pala ltercoraria. Miſtgabel / 
Furcilla fimaria. Mififorb/ Crates ſtercoriæ. 

Mit / Cum; præpoſitio, Mitgenoß / Socius, as 
um. vide Gefell/& Handel. Mitnacht / Nord / Se- 
ptentrio. Wind von Mitternacht / Aquilo; vide 
Wind. Mitnaͤchtig / Arem, Areticus. a; um. Se- 
prentrionalis, e, vide Nord. Mittag / Mer! die, 
vide Tag. Mittagwind / Aufter, Notus- Gegen 
Mittag / auſtrinus, aum, Auftralis;e. Mitwoch / 
Dies mercurij, Feria quarta, Mit Erlaubnüͤß zu 
ſagen / Pace tua, Bona tua venia dixerim, Bona 
venia me audies. vide Erfaußnög. Miteinander / 
Una, Simul, Pariter, Communiter, junctim. 


MO 

Mittel / die Mitte / Medium, intermedium In- 
tervallum, Par, medium, Das Mittel eines jege 
lichen Dings / Umbilicus, metaph.Meditullium. 
Das mitten im Land ligt / Mediterraneus, a, um» 
Mittelſte / Medianus, Medius, a, um. Durch die 
Mitten Creutzweiß zertheilen / Decuffare.. Die 
Fuͤß mitten uͤbereinander ſchlagen / Decuſſare 
pedes; Sartorum proprie eft. Mitlerweil / Inter- 
ea, Interea temporis» Interim, Interpoſitis die» 
bus. Der mittelſt / Medius, a, um. Intermediussae 
um. Mitten von einander / Decuſſatim, adver, ut 
exprimitur in litera X, Mitteler / zwiſchen hane 
delen / Intercedere, Paciſei. Mittelen / Arbiters 
Deprecator , Pacator , Pacificator »Sequefter_» 
Mittel maͤſſig / Medioximus, a,; um, Mediocris,e+ 
vide Maß. 

Modelkunſt / Proplaſtice-. Modelſchneider / 
Proplaftes, vide Form / & Hafen, In ein Mo⸗ 
del gieſſen / Imprimere, Infundere Forme Expri- 
mere in forma, In formella pifcem formabis. 

Mögen/Poffe, Quires Valere, vide infra ver- 
Mögen. Nach meinem geringen Ver moͤgen / Pro 
mea tenuitate, Pro virium mearum infirmita- 
te,Pro imbecillitate. Nach meinem Vermoͤgen / 
Pro viribus meis, Pro virili, Quantum vires pa. 
tiuntur, Quantum in me fitum efts Quantum vi- 
ribus confequi licet; Quantum in me erit; Quo- 
ad polum, Vermögen/Pofle,ValereHabere fa. 
cultatem, vires, v. Koͤnnen / Se Reich ſeyn. Wols 
moͤgen / Benè valere, Gleich fo viel ver moͤgen / R= 
quipollere. zquivalere, Vermoͤgung / Poteftas, 
Facultas, Copia. v. Macht. Das iſt nicht in mei⸗ 
nem Ver moͤgen / Non eft in mea manu, Non eft 
in me fitum, Non eſt mearum virium; Impar 
huic ſum rei, labori;oneri, Nicht moͤgen / Nequi. 
re, Non poſſe, Non valere,Imparemefle, Mog⸗ 
lich ſeyn / Valere, Poe Bert, Factu facile. Ber- 
moͤglich / Validus, aum. Potens, Vnvermoͤglich / 
Krafftloß / E floætus, Defcœtus, Invalidus, a, um. 
Elumbis. e. Vermoͤgligkeit / ober auch Vnver⸗ 
moͤgligkett des Leibs / Valetudo. Wolmoͤgend / 
wol zu Paß / Vegetusz a um. Wol moͤgen / Pugi⸗ 
lice walere.. 

Monat / Menſis, Tempus menſtruum, Annus 
lunaris, dem Augſtmonat / Auguftus; Sextilis. 
Brachmonat / Junius» Primus menſis æſtivus, 
Saturnalis dictus. Chriſtmonat / December 
Herbſtmonat / September, Hewmonat / Julius, 

K iij Quinti- 
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Quintilis. Weinmonat / Oerober. Wintermonat / 
November. Anderthalb Monat | Selquimenſis. 
Zweyer Monat alt / oder lang / Bimeltris, e. fic 
"T rimeftris;e; &c. Das alle Monat geſchicht / oder 
einen Monat lang waͤret / Menſtruuus, a; um, Re- 
li qua menſium nomina vide ſuis locis & corum 
dies in verbo Tag / & Woch. 

Molch / Moll / Salamandra, Animal ſtellatum, 
ignnem rigore fuo extingvens. 

Mompelter/ Agathopolis, vel Agatha 5 vulgo 
MonsPeffülanus,oppidum Galliz Narbonenlis. 

Moͤuch / Roß das verſchnitten ifl/ Cantherius. 
vide pferd / & Roß. Moͤnchen / Emafculare, Ca- 
ftrare, vide Gemacht. 

Moͤnch / Einſidler / Monahus;Coenobita,Ere- 
mita; Solitarius. Oberſter ber Moͤnchen / Abt / 
Prior / Guardian / Ccenobiarcha, Præfectus Mo- 
nachorum. vide Cloſter / & Einſidler. 

Mond / Mon / Luna. Das zum Mond gehoͤrt / 
Lunaris, e. New Mond / Neomenia, Nova luna, 
Interlunium, Lune ſilentium, Conjunctio, coitus 
lune. Der ſpitze Mond / das erſte Viertheil Luna 
eurvätas falcata; corniculata, Der halbe Mond / 
Luna dimidiata. Voll Mond / Luna plena, Pleni- 
hunium. Das letzte Viertel oder Quartier des 
Monds / Luna gibboſa. Der Ring vmb den Mon / 
Halo, onis. Der Mond wird verfinſtert / Luna ob- 
fauratur , Eeclipſis fit Lunæ, Deliquium lung, 
Lunſt obfcuratio, defectus. v. Finſternuͤß. Ge- 
ſtaltet wie der Mond / Lunatus, a, um. Monſuͤch⸗ 
tig / Lunaticus. Montag / Dies ſecunda, vel Lu- 
nz. vide Tag. 

Mor / Ethiops, is. Morenland / Ethiopia. Et 
nen Moren waſchen / Sthiopem lavare, dealba- 
re; eft fruſtra laborare. 

Mord / Homicidium. v. Todtſchlag. Morden / 
Interficere, Necem inferre. vide Todtſchlagen, 
Moͤrder / Straſſenraͤuber / Latro; Latrunculus, 
dimin. Prædo, Glaſſator, Excurſor, Predator; 
Obſeſſor viarum. Mörderey / Latrocinium. Die 
Moͤrter haben alle Straſſen ein / vnd berauben 
alle Wanderßleuth / Prædones ſive latrones in 
omnes vias ſunt infeſti. & oby ium quemgue de- 

rzdantur» lceſſunt. Mordapt / Bipennis. 

Noreg / Pelopone ſus, Nobiliffima totius Eu- 
ropz peninſula eft, aliàs Pelaſgia, Nunc Moria 
dicta. 


Morgen / bis morgen / Craftino die, Graftina 
IueesCraftino;Ad diem eraſtinum, In poſterum 


MD 
diem. Morgens / des morgens fruͤh / Mane, adr, 
Diluculo, Prima luce, Summo mane, Subauro- 
ram, Matutino tempore; Albeſcente die. Mors 
gen / oder Anfang des Tags / Mane, Cum diei efts 
Ortus. Die Morgen zeit / hart vor der Sonnen 
Auffgang / Diluculum, Aurora, Mane. vide Auff⸗ 
gang /e Fruͤh. Morgenzeit / Matutinum tempuss 
Fruͤhe / morgende / Matutinus,Eous, a, um. Ober, 
morgen / Perendie, Bis Bbermorgen verziehen / 
Perendinare ; Comperendinare; v Berlängern. 
Gott geb euch einen guten Morgen / Felix li tibi 
hujus diei exortus, Precor ut hic (ol felix tibi il- 
luxerit, ut hie dies felix tibi appareat , Faxit 
Deus, ut hic dies tibi candidus illuxerit. Mers 
gengab / Parapherna, Paraphernalia, plur. tant. 
vid. Gab / x Heyrath. Morgenbrodt / ſentaculum. 
vid. Eſſen. Morgenarbeit / die vor Tags verrich⸗ 
fet wird / Autelucana opera, Antelucanus labor. 
Morgenroͤthe / Matuta, Mater matuta, Aurora, 
Morgenſtern / Lucifer, jubar, Morgenland / 
Oriens terra; regio, Plagaorientalis. Morgen 
eines Ackers / Morgen lands / Jugerum ,Ruris 
modus, ſeu tantum agi, quantum uno die boves 
juncti exarare poſſunt. Ich bin des morgends 
oder febr früh erwachet / Expergefa&us fum pri- 


ma luce, Expergefactus fum manė, Bene mane; , 


primo mane, Expergefecit me galli cantus. 

Moͤrſel / Klingelſtein / Krautſtöſſer / Mortarium, 
Mortariolum,dimin. Wörſelſtöſſer / Piſtillum. 

Moͤrtel / Pflaſter auß Kalck vnd Sand gemacht / 
Harenatum, ſubſtant. Mörtel aus Marmel vnd 
Kalck / Marmoratum. Mortelhaw / Rutrum, In- 
ftrumentum quo quid eruitur;à ruendo. Mår. 
telfieb / Cribrum ruderarium. . g 

Mofchel/ConchasConchylium.Ein Moſchel⸗ 
faber] Conchyligrius, Conchyta. Moſchelech⸗ 
tig / Conchatus, Conchyliatus, a, um. Moſchlen⸗ 
faher / die ſich ins Waſſer tauchen / vnd Moſchlen 
oder Schnecken fahen / Purpurarij. vid. Schneck. 

Moſcowiter / oſei, Moſcovitæ, Hyperborei, 
olim Haxaxobitæ. 

Moſell / Mo ſella, Obrincaaliàt. 

Moß / Muſcus, Lanugo in arborum eortici- 
bus, & circa fontes. Moßechtig / Mulcoſus: a, um. 
Meßechtige Brunnen / Mufcoli fontes. Baͤum 
von Moß fáubern/Mu (care;Emufcare arbores, 

Moſt / newer Wein / Muſtum, Vinum novum; 
Vinum multum, Moſt einfeden/Defrutare, 

Motte / 
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Motte / Tinea. vide Schade. ` 
Motzig / Mo ſcenia in Vindelicia. 


Muck / oder Mücken / Culenzomnis vermiculus 
alatus, Muſca, Mulcula, dimin. Das zu den Muͤ⸗ 


cken gehoͤrt / Mulcarius aum. Muͤckenwadel / Mu⸗ 
fcarium. giechtmuck / Hepiolus. Hecht muͤck / ſchei⸗ 
net bey Nacht / fleucht omb die Kiechter / Cicindu- 
la, aliàs Niredula, Roßmuͤck / Alilus. 

Muͤd / peſſus, Defelſus, Laſſus, Fractus labore, 
Müdigkeit / Lallftudo, Defatigatio, Langvox;, 
Mid machen / katigare, DefatigaresDefatigatio- 
nem afferre,Laflare,Delaflare, Frangere, meta. 
Muͤd werden / Fatigari,Defatigari, Labore fran- 
gi,Deficere, Labore debilitari,Labori fuccum- 
bere, Mid gemacht / Farigatus, Defatigatus, a, 
um, Exhauftus, a, um. metaph. Mid feyn von 
der Reiſe / Fellum elTe de via, Defatigatum, Laf- 
fum effe de via. 

Mugen / Valere, Poſſe. vide Mögen. 

Mühe / Arbeit / Labor, Occupatio » Nego- 
Opera, vide Arbeit. Muͤhſelig / Laboriofum , 
rum; ZErumnofum » Laboris plenum s Diffi- 
cile; operofum,Res difficultatissnegotij plena, 
In qua ſudandum, multæ operz ponendum, ma- 
gn difficultatis. Müͤhſehlig / Arbeitſam / Labo- 
rioſus, Rrumnoſus, a, um. Multos labores ſuſti. 
nens Muͤhſehligkeit / Trumna, Labor, Moleſtia 
Difficultas, Miferia. vide Elend / Jammer. Bes, 
muͤhen / Exhibere, Faceffere negotium; Labo- 
rem parere, Moleſtiam exhibere,Afferre, Mo- 
leſtia afficere, Gravare;Infeftare; Enecare, In- 
eelere, Mit Müh vnd Arbeit / Grayate & Gra- 
vatim, adverb. Mühfelige Weg / Magnæ, admo- 
dum; difficileslocoram angultiæ, Impeditiſfi. 
maitinera. 

tü(e/MolasMoletrina. Stampmüle / Piftri- 

num, Handmüle / Mola manuaria , tru fatilis, 
Windmuͤle / Mola alata, Ventilata, Pneumatica, 
Roßmuͤle / Mola aſiuaria. Waſſermuͤle / Hydro- 
myla , Mola aquaria, Müͤlſteim / Lapis molaris, 
Das zu einer Mul gehört/Molendinarius,a,um. 
Maller / Molitor, Molendinarius, Pinſor-Piflor. 
yide Mahlen. 

Mülheim / Litimeris, Oppidum. 

Multe zum Teyg / Ma&ra; Alveus: Alyeolus, 
dim. Multe / oder Brodgefthirt/Concha,artopta, 

ver Mummet / Perfonatus, Larvatus Larva 
veſtitus, Indutus, vide Antlitz. Mummel/Ma- 
nic; Vaniolæ vide Butzbock. 
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Mich) vide fupra Mönch, 

Mund / Os, oris. Mundvoll/ Biß / duecea ue. 
cella; Bolus; Fruftum rei eſculentæ, quantum 
bucca comprehendit. Mundloch / Orificiumy 
Muͤndlein / Ole ulum, Oſcillum, dimin. vid. Kuß. 
Bnmuͤndig / lnfans, Fari adhuc neſcius, Item, Mi- 
norennis, vide Kind, Zeit der Vnmuͤn digkeit / 
Infantia, It. Minorennitas. Vormüͤnder / Cura- 
tor, Tutor. Mundgeſchwaͤr / Antias, lat. Tonfil- 
læ. Mundgeſtanck / Oza, vel Oze, Den Mund 
ſtopffen / Obturare; Obitruere os. Mundholtz / 
Liguſtrum, frutex eft, 

Ming/Pfenning/Moneta,Numifma,Numuss 
vel Nummus; Numulus ; Numus minutus, vide 
Gelt / & Baargelt. Das zu ber Ming gehoͤrt / 
Monetalis; e. Numarius, a, um. Gemüntzt Gelt / 
Signata pecunia, Gulden Muͤntz / Nummus au 
reus, Moneta aurea y Sic, argentea, ærea, Kc. 
Falſche Muͤntz / Numus adulterinus, Müngen/ 
Cudere monetam, Muͤntzer / Monetarius. Dreyr 
muͤntzherren zu Rom / ſo dem Muͤntzweſen vorge 
ſtanden / Triumviri monetarij. Rome olim, qui 
rei monctariæ praeerant: Müͤntz / Mentha, herba. 
Rof- oder wilder Maͤntz / Menthaſtrum. 

Muͤrb machen / Emollire, Friabi lem, tenerum 
reddere. Muͤrb werden / Tenereſcere. Muͤrb / 
das fic) leichtlich zerreiben laͤſt / Friabilis, e, quod 
facilè conteri poteft, Téner, Morbidus, 

Muͤrkolb / Gropp / Carabus, piſcis cft;c cancro- 
rum genere, à cæteris cauda folum diftans. 

Sytürmel/Getiunel/Strepitus;Su(urrus Fre- 
mitus;Gannitus, Murmeln/Murmurare, Mur- 
mur edere; Suſurrare, Sonum dere: Confufür- 

rare, Muginari. vide Knall /S Thon. 

Murren / Obmurmurare-RefponfaresMuffa- 
re, vide Bellen / & Zoͤrnen. Murriſch / Moroſus, 
a; um. Fre mebundus a, um Fremens. 

Muſcatnuß / Nux myriſtica, Nux odorata, Un- 
gventata. Muſcateltraͤublein / Muſcatulauva, A- 
piana, uya paſſa. Muſcateller / ſuͤſſertranck / Palla. 

Muſchel / vide Moſchel. 

Muß / Puls. v. Brei. Gemuͤß Legumen. Muß / 
oder Weile / Oeium, Vacatio, Ceſſatio Immuni- 

tas, Remiffio;IntermifIio, Muͤſſig / der nichts 
thut / Odioſus Deſidioſus, Vacuus, a» um. Iners, 
Re ſes, De ſes, Otio diffluens, Nullisnegotiis oc» 
cupatus, implicatus, So ich werde muͤſſig ſeyn / 


Si vacuus, Otioſus fueros Si per otium umo 
1 
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Bi per occupationes licuerit, Si quid otij na&tus 
erb. Muͤſſiggang / Otium, Vacatio;Ceffatio. Sich 
auff den Muͤſſiggang begeben / Indulgere, Dede- 
re fe otio Otium colere, fectart. Muͤſſig gehen / 
Otiari,Vacare,Feriari,Deditum efle otio;Indul- 
gere inertiæ, Tempus otio terere, perdere, 
eranfigere. Mäffig/ ohn Geſchaͤfft ſeyn / Vacare; 
Otium hebere, Vacuum, liberum efle à negotijs; 
laboribus. Es muß Oportet, Debet, Faciendum 
elt. Müffigfigen/ Delidere,Relidere. Vnmuß / 
Occupatio,Negotium. 9amüffig/ Oecupatus, a. 
um. Muͤſſiglich / Otiose. 1 ri 
Muſter / Form / Exemplar» Species adimitan- 
dum propolita,Exemplum,ArchetypusSpeci- 
men. vide vor Bild / & Form. j 
Muſtern / durch die Muſterung fuͤhren / Dele- 
&um habere, adhibere Delectum agere mili- 
tum, Exercitum recenferes decernere, Luſtrare 
copias, Auff die Muſterung ſchicken / Mittere ad 
nomen, Außmuſtern / Exau&torare,Excludere, 
Rejicere, Expungere ſtipendijs. Außgemuſtert / 
Exauctoratus, Miles ere dirutus, Expunctus fti- 
pendijs. Muſterung / Delectus, us. í 
Mut machen / Animum addere, Animum eri- 
ere» excitare, confirmare, Anmut / Bewegung 
des Gemuͤts / Affectus, us. Affectio, Difpofitio, 
Animi perturbatio, commotio, paflio, Animi 
motus, impetus. Das Anmutung macht / Pathe- 
ticus- ,um. Anmutung machen / Afficere: moye- 
re affectus. Den Muth fallen laſſen / Animo ca- 
dere, Deſpondere animum. vide Erſchrecken. 
Einen guten Muth haben / Bono animo elle, Læ- 
titia, gaudio exultaresexilire, vide Frölich ſeyn. 
Gemuͤth / Hertz / Animus, Mens, Animi ſenſus, 
Animi propealio. vide Hertzhafft. Einmätig/ 
Unanimiss e, vide Einig. Einmütig ſeyn / Con- 
cordare. vide Einig ſeyn. Groß muͤtig / Animo- 
ſus-Magnanimussa, um. Infra&o, erecto animo, 
Animi magnitudine infignis clarus ] Prællans, 
ExcelſisInvicti, generoſi animi. Girogmütigteit/ 
Magnanimit&s » Animi magnitudo, Animi vis» 


robur, celfitudo s firmitas, Animus invictus. 


Großmätigfenn/ Animo magno fortid; efTe;In- 
fractum, invictum eſſe, Forti erectoque animo 
e(fe. Hochmut / Faltus, Superbia. vide Hoffart. 
Hochmütig / superbus,Elatus, aum. v Hofſertig. 
Kleinmuͤtig / Animo fradto, abjecto» demillos 
Animifractis imbecillis, Fractusanimo, Pufilla- 
nimis, e, Kleinmüͤtigkeit / Animi imbecillitas» 
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abjectio, Puſillanimitas. v. Forchtſamkeit. (elits 

muͤtig ſeyn / Abjecte, humili, pulillo eſſe animo, 
Infirmum ab animo effe. , Langvere animo, 

Kleinmuͤtig werden/Animo cadere, animo fran- 

gi» Abjicere, demittere animum, Animum con- 

trahere, Langmut / Gedult / Longanimitas, Ani- 

mi lenitas, Tolerantia. vide Gedult. Vbermuͤtig 

ſeyn / lnſoleſcere, vid. Hoffertig. Vnan mutigkeit / 
Apathia, JU u Gleiche Anmutung / natuͤr⸗ 

liche Mitbewegung / Sympathia, pen. lon. Bbel 
gemutet / Male affectus, conſtitutus. Ruhiges 
Gemuͤts / Ab animo otioſus. Mutwill/Procaci- 
tas, Petulantia, Protervia, Protervitas. Mutil- 
liglich / proteryẽ, Procaciter,ProtervitersLibi- 
dinosè. Mut willig ſeyn / Protervire. vide Frech 
& Kün ſeyn. Sein Muͤtlein kuͤhlen / Animo mo- 
rem gerere; Explere animum; Animi deſiderio 
obfequi, Proarbitrioagere , Ex animi libidine 
facere. Seinem 9YtutbtviRen nachfolgen/Confu- 
lere libidini» Indulgere fibi. Mutmaſſen / arg. 
wohnen / Conjicere; Conjectura aſſequi, confe- 
qui, Conje&uram/facere, capere» Conjectare, 
Connje&urare, Divinare, Augurari, & Augura- 
re, Conjectura profpicere. vide Argwohn. Bey 
jhm ſelbſt mutmaſſen / Domi conjecturam facere. 
Mutmaſſung ! Conjedura, Opinio, Divinatio, 
Mutig / friſch / Alacer>a, um... Hilaris, e. vide 
Froͤlich. 

Mutter / Mater, Parens, Genitrix; Matercu- 
la, dim, Haußmutter / Materfamilias, Matrona. 
€ ticfmutter/Noyerca. Mutter Chrifti vuſers 
Seligmachers / Mater Chrifti; Mater Domini 
Salvatoris noftri, Deipara, Mater (emper vir - 
go. vide Maria / & Yungfraw Maria. Die ein 
Mutter iſt / vnd noch (br Mutter bey leben hat / 
Mater matrima. Der Mutter Bruder / Avun- 
culus. Der Mutter Schweſter / Matertera,Der 
Mutter Vaters Bruder / Ayunculus major. Das 
noch fein Mutter im Leben hat / Matrirnus. Hluta 


termórber/ Matiicida, vide Todt. Mutterkraut / 


Amaracus, pen. cor. Multi putant Maioranam 
elTe. Hinc Hl darauß gemacht / Amaraeinum, 
Samfucinum , alias Heliochryfe. Mütter lich / 
Maternus,a,um. mütterliche Sprach / Materna, 


nativa» vernacula lingua, Vernaculus, nativus | 


fermo,Stieffimutter/Noverca.Ötieffmütterifch/ 
Noverealis, e, Stieffmutteriſcher Haß / Nover. 
cale odium , quo Noyersa privignum profe- 
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quitut, metaph. pro magno odio, Auff Steff 
mutteriſche weiß handeln / Noyercari, hoc eft, 
maligne & inimieiter agere. 

Auffmutzen / Auff butzen / Zieren zum Kauff / 
Mangonizare. Tuch auff den Kauff auffwutzen / 
Mangonizare pannum , ad alliciendum em- 
ptores. Auffmuger der Menſchen oder Pferd / 
Mango, Auffmutzer der Edelgeſtein / Mango 
gemmarum, aliarum quoq; rerum mangones 
dicuntur, qui merces polliunt, Das zum Auff⸗ 
mugen gehoͤrt / Mangonicus, a, um. Gewinn fo 
vom auffmutzen kompt / Mangonıcus quæſtus. 
Auffmutzer Kunſt / Kaͤufftg zu machen / Mango. 
nium, ij. vide Rauf. 

INCIPIENTIA 
ab N. 
Ubel Umbilicus. Das ein geſtalt hat fole 
ein Nabel / Umbilicatus. Hebammen die 
© den Kindern den Nabel abſchnelden / Vm. 
bililecæ Nabelechtig / Umbilicatim, adverb. 

Nach / Darnach / Polt, Polte, Dein, Deinde, 
Deinceps; Poſthac, Exinde, Exin, Dehinc, Pott. 
modum, In pofterum.. Nach bey / Propt, 
Propter ; Juxta, Secus. Nach dem / Poftquam, 
Ubi; Poſteaquam, Cùm, Ur, adyerb. temp. Si- 
mulac, Simulatque;Simul ut. 

Nach Raach / Canalis. vide Kennel. Mache / 
ein Schifflein/Scapha,Cymba,Linter,Lembus, 
Monoxylum; Phafelus. 

Nachbar / Nachbawr / Vieinus, Finitimus s 
Confinis, Propinquus, Proximus, A ccola, Con- 
terminus, Liniitaneus. Nachbarſchafft / Vieinias 
Vicinitas, Confinium; Propinquitas, 

Nachfolgen | Lnliſtere veltigijs, Sequi, Imi- 
tari.vide Folgen. 

Nachgüfttg / Plebeius, a, um. Vilis, Triobo- 
laris, e; Nachguͤltiger Menſch / Semiffis homo, 
vide Menſch. 9tacgiltig ſeyn / Vilere;Evilere; 
Vilefcere, Nachguͤltigkeit / Vilitas. vide Gering / 
& Schlecht. 

Nachkoͤmling / Pofteri, poſteritas, Nepotes, 
Minores, Succeſſores, Hæreditas, Soboles, 
Deine Herrlichkeit wird fa ſtrecken auff deine 
Nachkoͤmlinge / Tua gloria ad nepotes propa- 
gabitur , Poſteritas cu glorig particeps erit, 
Gloria tua ad eos qui abste deſcendent, origis 
nem, genus ducent, propagabitur, Er hat ein 
folh Laſter begangen / welches feine Nachkoͤm⸗ 
Jinge nicht leichtlich werden außtilgen /Ejufmo- 


di fibi labem alperſit, quam omnis poſteritat 
wgre abſolvet, Tale facinus admiſit, in quo ex- 
tirpando omnis deſudabit poſteritas. Die vber⸗ 
trettumg vnſerer Voreltern müffen die Nach⸗ 
koͤmlingen bezahlen / Tranſgreſſionem majorum 
noftrorum poſteritas, Pofteri, Minores luunt. 
Der Nachgehende / Pofterior. 

Nachläßig / Negligens, Ofcitang. vide Faul. 
Nachlaſſung / Laxamentum, Indulgentia, vide 
Ablaß. 

Nachſtellen / Tendere, collocare; parare; fa- 
cere infidias.vide verb. Stellen. 

Nacht / Nox, Tempus nocturnum, Tenebræ, 
ejus tres (ant partes, & in quatuor vigilias mi- 
litares dividicur, Erſte Rachtwacht / Prima vi- 
gilin.gente Nachttvacht/Quartavigilia.Der erfte 
Schlaff / Rechte Nacht / wann man ſchlaffet / Con· 
ticinium, Silentium noctis, tempusquodinter 
vefperam & mediam noctem intercedit. Mit⸗ 
ternacht / Intempeſta nox, Concubianox,Con- 
cubium, media nox. Nach Mitternacht / wann 
die Hanen anfangen zu fráfen/Gallicinium.vide 
Hau. Biß in die tiefe Nacht / In noctem, In 

multam , In profundam noctem, Ad multam 
no&emiIn tenebras no&is. ber bie game Nacht 
wehret oder wachet / Pernox. Die gantze Nacht 
ſcheinend / Luna pernox quæ tota nocte lucet, 
Das zu der Nacht gehort / Kockarnus a. um. Bey 
Nacht / Noctu, adyerb. de nocte, Node, Nacht 
vnd Tag / Die ac node, Nocte diegue,Nodugs 
diuque, Noctes & dies, Per no&em & diem 
Der nacht anfang / prima fax. Gute Nacht ſagen / 
Segnen / Valedicere , Dicere vale. Gott gebe 
dir ein gute Nacht / Sit tibi fauftanox, Precor 
tibi felicem, faugam noctem; Det tibiDeus 
placidam quietem. Zwo 9tadjt/Bino&ium, fic 
Trinodium , Quadrino&tium , &c. Zu Mittera 
nacht / Nocte media, Nocte intempeſta, Circa 
me diam feu intempeſtam noctem. Nachtfraw / 
Gaͤlſter weib / Geiſt oder Zauberwelb das die Kin⸗ 
der des Nachts ſaugen / trix, Lamia. Nacht vo⸗ 
gel / Strix. Nachtigall / Luſeinia, Philomela, 
Acedula, Aéthon, Athis. Nachteul / Noctua 
Rachtrapp / Nocticorax, Nachteulen nach Athen 
ſchicken / Noctuas Athenas mittere. Pro verb. id 
eft; Fruſtra laborare, cùm earum maxima vis 
ſit ibidem. Nachthut / Nockis vigiliæ, Caſtrenſes 
vigiliæ, vide Hut. Nach fnoeifig) Noctivagus⸗ 


aum, 
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aum Nachtſchweblger / Nocrtifuga. Nachtarbeit / 
Lucubratio s Lucubratiuncula. Deg Nachts 
arbeiten / Lucubrare, Elucubrare, Noctu apud 
kucernam aliquid componere ; Lucubrationi- 
bus & vigilijs aliquid facere. Das ift bey der 
Nacht gemacht / Lucubratum eft; ad Lucernam 
elaboratum eft , Lucernam olet, Bber Nacht 
«ußbleiben/Pernodtare foris.Bber nacht an eim 
Ort bleiben / Pernoctare in aliquo loco. Nacht⸗ 
mal / Cæna, Epulæ veſpertinæ. vide Eſſen. Der 
die Nachtmalzeit nicht geſſen hat / Incoenatus; 
a, um. Nacht mal des Herzen / Sacrolanda fy- 
naxis, Sacra communio. vide Abendmal def 
Herden / Nacht werden / Nocke ſcere, Nox ingruit; 
incumbit, Dies inelinat. vide Finſter,Nachtge⸗ 
ſchretele / Alpen / Ephialtes, Incubus Nacht vnd 
Tag einem Ding obligen / No&es atque dies 
eandem incudem tundere. 

Nachtheilig ſeyn / Fraudieffe. vide Schad. 
Nachtheil haben / Foſteriores partes ferre; vel 
Pofterioresferre. 

Nacke / der hinderthellam Half/Cervix; Oc- 
ciput, Hartnaͤckig / Cervicoſus, a; um. Per vicax. 
yide Halsfiarrig. 

Nacket / Nudus, Detectus, Exutus, ſine tegmi- 
ne, yide Bloß. Halb nacket / seminudus. Nackech⸗ 
igkeit / Bloßheit / Nuditas. Nacket außziehen / 
Exuere ; Denudare, 

Nadel / cus, , decl Acunenla. dim. Stickna⸗ 
del / Acus Babylonia: Acus Affyria, Acus Semi- 
ramina. Nadelloch / Acus foramen Nadel damit 
man das Haar ſcheidet / Diſeriminale, Diſcerni- 
eulum, Acus crinalis. Nadel damit man das 
Haar auffkrauſet / Calamiſtrum. vid. Haar. Mit 
einer Nadel ſtechen / Punge re aliquem acu. 

Naͤen / Neere; Sarcire, Sarcinare,Sueres Filo 
nectere, v. Flicken. Naͤer in / Netrix, Sarcinatrix. 

Nagel / Clavuss Glaviculus; Huͤltzen Nagel / 
Elavusfolez,folaris. Eyſen Nagel / Clavus fer- 
reus. Eu Nagelſtecken / Pangere clavum. Nagel 
damit man Seitenfpiel ſchlecht vnd richtet / Ple- 
Arum. Pecten Nagel an den Fingern ober Zehen 
Ungvis. Nagelgeſchwaͤr / Paronchya. Nägel ab⸗ 
ſchabe / Præſeg mina ungvium, Genaͤglet /Cla- 
vatus, a, um, Nägelein / Claviculus , Naͤglen / 
Nelcken / Blum. Caryophylium. Balcennagel/ 
Clavus trabalis. Deine erzeigte Wolthaten wil 
ich gleich als mis einem Nagel anhefften / Bene- 
ficium in me collocatum clayo quafi trabali 
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affigam. Es fcheinet daß dem der Hut auffs haupt 
genagelt fep / Pileus huic; clavo (quod ajunt) 
trabaliaffixus capiti videtursde ijs dici folitum 
qui inciviles funt. 

Nagın/Rodere,Corrodere,Derodere,Exce- 
dere. Benagen/Arrodere, Die Fingernägel be⸗ 
nagen / Arrodere ungves, de ijs qui intentius 
aliqua de re meditantur. Außnagen / Erodere, 
Vmbnagen / Sire umroderesObrodetes Ambe- 
dere, Zu vor nagen / Prærodere. 

Nahe / Hart dabey / Vicigus, Propinquus, i- 
nitimur, as um. Nahe / in der nahe / rope bro⸗ 
pter, ſuxta, Non procul;non longe.Bon naben/ 
Cominùs Bey nahe / Schier / Prope,Propemo- 
dum; Fere, Fermè, Tantum non, Parum abeft, 
Non multo fecus. Der nachſt / Proximus: Das 
ft) nabet / Imminens;Initans , Impendens. 
Naͤhe / bropinquitas, Nahe des Dris/Vieinitas, 
& Vicinium. Den naͤheſten Weg / Recta; adver. 
Sich nahen / Her zu nahen / Propinquate, Appe- 
tere, AppropinguaresPrope ; Propiüs adven- 
tare, AccederesInftare, Accurrere, Advolare- 
Naher / Propior. Aller nächfl/Proximus Superl- 
Naher bey / Pone ; adverb, vel præpoſit. Zum 
nah eſten / Vor kurtzem Proxime, Nuper, Nuper- 
rimè Paul ante. Superioribus, Proximis die- 
bus, Paucis ante diebus. Des naͤheſten Tags / 
Propediem, Es ift nahe daran / Prope ett, Hand 
multum abeft. In der naͤhe / In vicino;Propin- 
quo, In vicinia, Pr& foribus; Coràm. In der 
naͤhe / Fuͤr der thut ſeyn / Imminere,Impenderes 
Inſtare, Jamjam adeſſe, Non procuiabefle; In 
limineeffe, In foribus effe, Cervici incumbe; 
re, Proxime adeſſe . Die Sach tfi nahe zum End 
kommen / Res non abeſt longius,Longinqua res 
non eſt. i 

Nahrung / Vi&us, Alimentum , Nutrimenz 
tum, Cibaria,Alimonia, Nahrung eines Tags / 
Diurnum.ſubſtant. vide Nehren. 

Nam / Namen / Nomen, Appellatio, Titulus, 
Vocabulum... Ram / Geruch / Fama, Nomen; 
Exiſtimatio. Namen geben/Nominare,Nuncu- 
pare, Nomen imponere, Infcribere, Nomen 
indere ; Nomine aliquid defignare-Ramen hap 
ben/Gerere, Habere nomen, Nominati,Nun- 
cupari, Dici, A ppellari. Zunamen, Cognomen, 
Cognomentum „Agnomen, idem. Fuͤrnam / 
Pr&nomen Das kein Namen har / nonymum. 
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Das ztween Namen hat / Binominisz e, Das von 
eim namen kompt / Denominatiyus, a, um, Glei- 
ches namens / Oogno minis, e. Eines namens / da 
viel ein ding bedeuten / Vniyocum idem quod 
ſynonymum. Die eine Namens ſeynd / Cogno- 
mines, Agnomines, Mit namen / Ramlich / No⸗ 
mine, Nominatim, Nomen ferens, Nominatus, 
Nuncupatus;asum.Q9ie ifi bein Nam wie bett? 
Qui vocaris» Nominariss Nuncuparis, Appel- 
laris.Quo te vocantnomine;Quod'e(t ribi no- 
men, Quo compellaris,vocaris nomine? Mein 
Nam iſt Peter / Elt miki nomen Petrus, Vocor, 
Nuncupor, Dicor Petrus Eſt mihi nomen Pe- 
tro, Shin einen Namen machen / Invenire fibi 
nomen, Boͤſen Namen haben / Male audire,In- 
famiaIgnominia notari,Infamem elle, Groſſen 
Namen baben/Celebritate nominis inſignem 
elle Præclaræ fama & exiftimationis elle. 
Guter Nam / Ehr / Fama honefta, przclara; 
Splendor nominis , Celebritas famæ. v. Ehr / & 
Lob. Ihm ein etsigen Namen machen / Immorta 
tem nominis fibi comparare, Nomen fuum 
immortalitaci commendare, Immertalitate 

donare, Nomen [uum cum immortalitate 

conjungere , Vindicare nomen ab interitu. 

Nauſen / NRominare,Denominare, Nominitare 

krequen.Lueret, Namſung / Nomenelatura, no- 

menclatio, Appellatio, Namſig Nominativus, 

a, um. Vornamſer / der die Namen aufwendig 

anzeiget / Nomenelator, Nachnam/Convitium; 

Maledictum, Appellatio probro. Nachnamen 

geben / Confedtari aliquem convitijs, Aliquem 

probris omnibus maledictiſque vexare, 

Nanſen / N fium, Nancium, Oppidum Leu- 
corum. Innider Burgund / oder Lothringen. 

Napff /oder breite außgehoͤlte Schuͤſſel / Pa⸗ 
zopfis,C tinus; vel patina, Alveus, Alveolus, 
vide Schüſſel, 

Neapolls / Negpolis, olim Parthenope dida. 
Das von Neapolis iſt / Neapolitanus, a, um. 

Naber / Boͤrer / Terebra, Terebrum, Texebel- 
lum, dimin, vide Borer. 

Hr art Vnweiß / Srultus,Fatuus, Mario. Blaxs 
Bardus:D-lirus.Sannio,y.lateinf.vocab. Thor. 
Märriſch/Stultus, Delirus, katuus, aum, amens,; 
Demens;Infipiens,Defipiens,Impos rationis. 
noncómpos mentis: Qtárrifá/StultejInfipien - 
ter, Stolide. Otürzfd ſeyn / Delirare, Stultum, 
Amentem, Delipientena cffe. Narrerey Deh. 


ramentum, & Deliratio, Den Narren treiben) 
Ineptire, Zum Narren machen /Iafatdare, De» 
mentare,FatnumsStultumreddere, 
Nafe/Nalus.Naslöcher/ Nares, Flache Raſe / 
Breite Nafe / Nalus (imus , Preflus, Bberge⸗ 
ſtuͤlpte / oder nidergedruͤckte breite Naſe / Reſimus 
nalus, Naſe oder Ruͤſſel eines Elephants / Pro- 
mufeis, Probofeis. Naſenkroſpel / Interſeptum 
narium. Rofen Buterſcheldt / Diaphragma na- 
rium. Ohn Naſen / Simones, Gebogene Nafe? 
Aquilinus nafus, Der ein krumme Rafen hat / 
Epygriphus, Der ein krumme gebogene Naſen 
hat / Gryphus. Groß naſiger / Na(o. Naſenrotz / 
Mucus-Naſenhaar / Vibri(fi, Geſchwaͤr fo eif) 
für der Naſen herauß hanget /Polypus. Nafe 
weiſer / Y Naſutus, Naſutulus, Sciolus. 
Wol gen et / Nalutus, Naſutulusdimin. 

Naß / Naͤſſe / Mador. vide verb. Feucht. 

Natlon / Natio. vide Land / & Bole. 

Natter / Vipera. Waſſernatter / Natrix. Groß 
Natterwurtz / Dracunculus major, Serpenta- 
ria; latin. 

Natur / Natura. Natuͤrliche Neygung / Visa 
natura ingenita, Inclinatio naturalis; Proprie. 
tas naturg.vide Art / & Eigenſchafft. Matuͤrlich / 
vonnatur / Naturalis, e. Phyſicus, Natiyus, In. 
genitus, Genitivus, Germanussa;um. Natura 
infitus, A natura comparatus, A natura profe. 
cus, a; um. Bon Natur haben / Naturæ quodam 
munere aptum, & accommodatum eflc ad ali. 
quid. Natürali quodam Audio, ductu, Quadam 
naturæ inductione quid facere, Natura duci 
Propendere. Natur des Leibs / Habitudo, Con- 
ftitutio coſporis. Anzeigen der Natur / Indoles. 
Vbernatuͤrlich / Metaphylica, lat. Supernatura- 
lia. Wider die Natur / Contra naturam, A natu. 
ra alienus, abhorrens. Vnnatürlich ding / Mon- 
ſtrum, vide Wunder. Natürlicher Verſtandt / 
Senſus communis. 

Nebel / Nebula. Nebelechtig / Nebuloſus, Ne- 
bulis plenus; Nebulis tectus, obductus, a, um. 
Gleich als durch einen Nebel hoͤren / Per nebu⸗ 
lam quafi dudiresideft,non attente audire. 

Neben Juxta Secundüm, Neben ju/Obirer, 
Neben ſich / Seorfim.adverb. Neben dem / Ad- 
hare ; Eo accidit, Accedit eodem ; Quin etiam, 
Quin imò. 

Der Necker / Nicer, flux. in Rhenum (e exo- 
nerans, S ij Nehren / 


RE 

9tebren/Grnebren/Alere;NutriresNutrieari, 
& Nutricare, Enutrire , Educare ;Fovere; Su- 
ftentare.Griebrung/Nutritio, Nutricatio, Nu - 
txicatus, us. Educatio, Suſtentatio. Das zu Ery 
nehrung gehoͤrt / Nutritius, a, um. Ernehrer / Nu- 
tritor, Alumnus, Altor, Nutritius, ij, fubltant, 
Nehrhafft / das da nehret / Almus, aum. 

Neid / Vngunſt / Invidia, Odium, Livor, me- 
taph. vide latè verb, Vngunſt / & Haß. Neidig / 
Ab guͤnſtig / lnyidus, a, um. Invidiofus, a, um. Li- 
vidussa,um, Inyidia flagrans» ardens. Neydig 
ſeyn / Livere. Neyden / Mißgoͤnnen / Invidere. 
Neyd / Mißguͤnſtigkeit / invidentia. v. Gehaͤſſig / 
& Vnguͤnſtig ſeyn. Heimlicher Reyd / Simultas. 

Neigen / Inelinare, Der den Kopff an die ſchul⸗ 
ter neyget / oder hangen laͤſt / Obſtipus, aum. 

Neln / Non, Haud, Neutiquam, Nihil minus, 
Minime, Nequaquam. Verneinen / Ire inficias, 
vide Leugnen. 

Nehmen / Hinweg nehmen / AccipereCapere, 
Sumere, Defumere, Eripere, Auferre. Abneh⸗ 
men / Ringer werden / Delicere, Decreſcexè, Mi- 
nul,imminui, Rare ſcere, Rarefieri,Labi,Flue- 
re, Deturgere. vide Klein, Abnehmen / Capere 
eonjeduram. vide Muthmaſſen / & Achten. Ab. 
nehmung Sonieckura. Das durch die Abneh⸗ 
mung geſchicht / Conjeckuralis, e. Abnehmen die 
Buͤrde / Levare, Onerare, vide Saft. Achtnehmen / 
Attendere. vide Auffmercken. Angenehm / Ac- 
ceptus, Carus, Gratus. vide lieb. Angenehm ſeyn / 
Invenire gratiam, Placere. Vuangenehm / In- 
gratus, Injucundus, a, um. Inſua vis, e· Angene m⸗ 
men / Receptus, a, um. Angenommen zu einem 
Bürger / Municeps. Angenommen werden zu et 
nem Ampt / Inaugutari, Annehmen / Empfahen/ 
Accipere, Suſcipere, RecipereA Numere, Auff 
fich nehmen / In fe recipere , Suſcipere, Subire; 
Capeſſere, Adire, Aggredi munus; provinei- 
am, fpartam. Annehmüng eines andern Geſtalt / 
Hypoeriſis, simulatio. vide Gleißnerey. Anneh⸗ 
men zu einem Kindt / Adoptare. Freundlich an: 
nehmen einen frembden / Colligere hofpitem... 
Auffnehmen im beſten / In bonam partemacci- 
pere. Auß etwas abnefmen/ColligeresEximeres 
Excerpere, Excipere. Außnehmung / Exceptio. 
Außgenommener / Exemptus. Auß genommen / 
Præterquam, Qubd. Einnehmen / Occupare, In- 
vadere. Einnehmung / Occupatio , CaptiosIn- 
vaio. Fuͤrnehmer / Antefignanus. Fuͤrnehmen / 


Proponere, Inſtituere, Statuere, Habere in ani- 
mo; Intendere , Conftitutum habere »Propo- 
nere fibi,In animum inducere, Fixum deftina- 
tumqʒ animo effe, Decretumac Deliberatum 
habere. Das fuͤrnehmen / Fuͤrſatz / Inſtitutum, 
Conatus, Propoſitum, Inſtituta, Propoſita ra- 
tio, Fuͤrnehmung etwas zuthun / Molimen. In 
dem Fuͤrnehmen fortfahren / Urgere inſtitutum, 
propofitum. Furnehmen endern / Mutare pro- 
pofitum Aliud iaftituere. In feinem Fuͤrneh⸗ 
men beharren / Manere, Perfiftere ; Perſtare in 
propofito; fententia, Inſtitutum tenere, vide 
ver. Bleiben / & Meinung. Fuͤrnehmen mit recht / 
Litem alicui intendere Fürnemlich / Præcipus, 
Præſertim, In primis ; Potiſſimum, Maxime, 
Peculiariter,Singulariter, Infignites & infigni- 
ter. Fuͤrnembſt / Præcipuus, Præſtantiſſimus, 
Primarius Eximius, a, um. Princeps Fuͤrnehme / 
Primates. Fürnembſte im Volck / Proceres, pen. 
cor. plur. tant. Furnembſt im Handel / Status, us. 
Herbey nehmen / Ad(cire; Ad(ci(cere. Herzu 
nehmen / Adſumere, allegare. Hinnehmung / 
Ereptio,Ablatio. Hinweg Webm / Tollere, Au- 
ferre, Demere, Adimere» Suftollere;Eximere, 
Abripere, Heimlich hinweg nehmen / Sublege- 
re,Surzipere. Mit vugeſtuͤmmig keit hinweg neh⸗ 
men / Rapere. Der weggenommen wird / oder Der, 
den kan / Ablativus, a; um. Wahr nehmen / Nota- 
re, Refpicere, Obſervate. Widerumb nehmen / 
Recipere, Wiederumb zu feinem Vornehmen 
kommen /Reverti ad propofitum; Redire ad 
ſcopum, inftirutum , Reverti ad ea unde di- 
greffi lumus, Zunehmen / Crefcere,Augelcere, 
Adaugefcere ; Augeri, Inerefcere, vide verb. 
Mehr. Zunehmung / lnerementum, Progreſſus. 
Progreſſio, Profectus. Zunehmen im Werck / 
Proficere, Facere progreſſum, Profectum. Zu- 
vornehmen / Prelumere ; Przoceupare; Præ- 
ripere, Sich annehmen / ſich verftellen/Simulare; 
Mentiri ; Adfimulare. Genommen / Sumptus; 
Deſumptus, a, um. 

Nennen / Ruffen / Nomigare, Appellare-Nun- 
cupare, Vocares Denominare, Indigitare, No- 
men imponere; Laudare, Procitaresut,Teftes 
laudare.Seugen nennen oder füfren: Ernennen / 
Definire, Decernere. vide Beſiunen. Nennung / 
Nominatio , Denominatio, Nuncupatio ; Vo- 
catio , Appellatio Der genennet wird / oder 
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werden kan / Nuncupativus,a, um. Offt oder tio. Ernewerer / Inſtaurator,Redintegrator, Re- 
embſig nennen / Vocitare. parator. Gantz ernewern / Immntare. Von nes, 


Nepper / Boryſthenes, Fluvius. 


wem / Auffs nel / De integro, Ab initio, Ab inte- 


Neſpel / Meſpel / Meſpilum. Neſpelbaum / Me. gro. Vom Verderben ernetoert/ Redivivus, a, 


fpilus; gen. fœmin. um. Von newen anfangen/Iterare,Reite 


rare;Re- 


Neſſel / Urtica, pen, prod. Taube Neſſel / Ur. petere, Revocare, De integro reſumere. v. An⸗ 


tica mortua; vulgó Barocus, 112 
Neft ber Voͤgel / Nidus; Nidulus, dimin. Pul- Begeren ein Newes / oder Rumor zu 


fangen, Gern Newes hoͤren / Novitati Rudere. 


machen / 


lorum cubile, Sunabula, Domus avium. Niſteln / Studere novis rebus. Newer / Neotericus, a; um. 
Neſt machen / Nidificare , parare; confingere, lat. Recentior, Ein newer Autor oder Meiſter / 
conſtruere, ponere,» ſtruere nidos, nidulari, Neotericus audor, vel Magifter., New Land 
Zwiſchen hinein neften/Internidificare, Das Neft batven/Novellare. Newer Acker / New Land / A- 
warmen / Nidum fovere, metaph. de ijs, qui do- ger noyalis, & Novalesfubftant. gen. neut. Newe 


mi otiofi delident, ` Artzte / Neoterici medici. 
Neftel/ Ligula, vide Riem. 


Newgart / Norgordia, Oppid. Moſcovitarum- 


Steg] Garn / Rete; Caffis. Jägernetz. Plage, Neygen / klectere. vide Beugen / de Kruͤmmen. 
Jugnetz / Zuggarn / Verricnlum, TragulaSagena, Hinter fi) neygen / Reclinare. Das Haupt ney⸗ 
Wurffnetz Rete» Funda, Jaculum, Reticulum.. gen / Submittere caput. Sich irgen zu neygen / In. 
Netzfaden / Filum, Linum. vide Faden. Netz im clanares Propedere, Vergere, Bevergere, Inver- 
Leib / Häutlein das die öbere Eingeweyd von den gerc, Ferri in aliquid. Neygung / Inclinatio, In- 
anderen ſcheidet / Diaphragma, Septum transyer- flexio, Neygung zu lernen / Propenſio, Procli- 
fum latinè. Netz vmb die Eingeweyd / bræcordia, vitas, Fac ilitas, Natilra,Habilitas, Ingenium, In- 
orum;plur. tant Exta. Netz darin das Eingeweyd doles. Geneygt / Curvüs. vide ftrum. Geneygt 
ligt / Omentam. v. Eingeweyd. Netz ſtellen / Ten. zu etwas / Propenſus, Pronus, Delirus, a, um, 
deres ponere retia,Pandere,expandereretia,. Proclivis, Facilis acclivis, e. Geneygt ſeyn / pro⸗ 

Netzen / Madidare. vide Feucht machen. clivum; Propenſum elle ad aliquid; Indulgere, 

Neun / Novenus, a, um. fed magis in plurali deditum effe rei. Genepgter/ Propenſior. Aller- 
ufurpatur. Oratoribus idem quod Novem. Der geneygtefter/Propenliffimus,Promptiffimus;as 
Neundte / Nonus, a; um. Das Neun in ihm hat / um. Für fid) geneygt / pronus, al um. Herzu ney⸗ 
Noyenariussa,um. Neunhundert / Noningenti, gen / Acclinare. Bunter fic) geueygt / Declivis,e, 
vel Nongenti æa. Neuntzig / Nonaginta. Neun- & Declivus, a, um. 93ber fich geneygt / accliyiss e. 


aug / Oculata. Zeit von Neun Tagen / Novendi- Aeclivus, a, um. Declivussayum, 
um. Neuntzig mal / Nonagies, adverb. Neyn / Non vide Nein. 


Neuß / vnter Cölln / Novelium,oppidum U- Nicht / Non, Haud, Ne, vide Rein. Auff das 


biorum. Der von Neuß iſt / Novelianus, a, um. nicht / Ne, Ut ne, Ne non, Quone, Quo. 


minuss 


& Novelienfisse, Ut non, Gantz nicht / Mit nichten / Nullatenuss 


Neut / Nil, Nihil; Nihilum. vide Nichts. Minime, Faudquaquam, Nequaqua, Neur 
Mew / Novus, Novitius, Nuper factus; a» um, Nequidquam; Prorfus non;Plané non, O 


iquam, 
mninó 


Recens, Gank new Naperrimus, a, um. Nee / non;Nuilo pacto, modo, Nulla rationes Nulla ex 
Novitas, Newlich / Nove, Noviter, Nuper, Re- parte, Minime gentium,Minime omnium. nicht 


cens, Nuperrime, Paucisante diebus ; Non ita allein / Non folum, Non folummodo; N 
pridem; Recenter, v. Vor kurtzem. Der neweſt / tum, Non tantummodo, Non modo, 


ontan- 
Cumas 


Novifimus, a, um. Newlich gekaufft / angenom⸗ Sondern auch / Tum. Nicht deſtowenigers / biihilo 


men / Novitius, a, um. Oteto machen / Novare, In- minus, Nihilo ſecius, & Nihilo minus, N. 


on mi- 


noyare, Renovare, Refricare, Novum facere nus. Nichtig / Nichts werth/Vanus; Irritus a; um. 
Ernewern / Renovare; Redintegrare, Reficere, Ficulneus, Ficulnus, Abjectus,a, in. Inanis, Vi- 


Innovare, Integrare,Reparare,Refarcire,Reiti lis, e. Inefficax, Nullius momenti; preci 


tuere; Inſtituere, In integrum re(tituere, Erz deris, Nichtiger / Nichts wuͤrdiger Menſch / 
newerung Kenoyatio, Redintegratio, Reſtaura- € iij 


j pon- 
Homo 
nihili; - 


N 

nifülisFutilisslevis, Nullius penfi; frugis, exifti- 
mationis, Nullius loci, ordinis, Homo triobo- 
laris-Mochnicht / Nedum. Noch nitbte/Nihildum. 
Nichtig / Nihili, gen, omn. indeclin. Gantz nichtig 
Ding / kilum,weraph, Naucizindeclin. Für nidh- 
tig achten / Nihilikacere, Nihjlipendere,Flocci, 
vili, par vis hujus nonfacere, vel pendere; Pro 
nihilo ducere, Minimi faceres Non affis,velcer- 
uncij facere, Ponere in minimis, Nauci habere; 
Parvi ducere; eludere: vide Gering achten. Bu 
Nicht machen / Irritum facere,Irritare,Abolere, 
In, vel ad nihilum redigere. Zu nicht werden / ver⸗ 
gehen / In nihilum redigi,dilabi,in auxas ixe, Oc- 
cidere » Interire, Nullus effe , Vanefcere, Eva- 
neſcere, Aboleſcete. v. Vergehen Se Verſchwin⸗ 
den. Nichtigkeit / Vanitas,Futilitas. Nichts nicht 
ſo viel / Nihilum, Nihil, Ne quicquam, Nihil quic- 
quam, Nihilprorſus, Non quicquam, Null pars, 
Negri quidem. 

Ridrig / Nicht hoch / Humilis, Demiſſus, Non 
altus; a, um, Non fublimis;e, Nider / oder vnder / 
Inferus, a; um: Riderfi/Infimus; a, um. Nidere / 
Inferisorum, plur.tant. Nidergang der Sonnen 
Occaſus, vid. verb. Gang /S Sonn. Niderträch- 
tig / umilisze. Submiſſus, Animo demiſſus. Ni⸗ 
dertraͤchtigkeit / kumilitas, Submiſſio, Animi de- 
miſſio. v. Demuth. Niderträchtiglich / Submit- 
sè Humiliter, animo demiſſo, fine faſtu. Nidri⸗ 
gen / herunter laſſen / Demittere > Submittere, 
Manſvefacere, Humiliare, Mitigare,Humilem, 
mitioremreddere, vide Demütigen, Nidriges 
Stands / Ignobilis, Plebeius,Humilis (ortis;Nul- 
lius loci ; ordinis. vide Bnachthar / & Vnedel. 

Rider lag in der Schlacht/Clades; Strages, Cæ- 
des, Internecio, Ja&ura. Niderſich / Deorum; 
peſſum, adverb. Miderwerffen / Zu boden ſchla⸗ 
gen / Proſternere, Dejicere, Deturbares Agere 

ræcipitem, 

Niderland / das gantze Niderland / Germania 
fecunda, vel inferior, Belgium, 

Niſen / hixen / Singultire, vide Gluren. 

Niemand / Nemo» de homine folüm dicitur. 
Nullus, Non ullus, Ne unus, Haud quifquam. v, 
Keiner. Niemand bafi bu/Nemo praster te, Haud 
quifquam excepto te, Pr&terquam tu nullus; 
Extra, præter te nemo: Si à te diſceſſexo, nullus. 
Niemand tff der kein Beſchwernuß hat / Nemini 
res ad voluntacem femper fluunt, Nemo eft cui 
fecunda Gut omnia: Niemand i mit dem feinen 


$c 
zu frieden / Nemo fua ac contentus, vivit. Ne- 
mo acquie(cit fortung fuz. 

Nieren / Ren, Renis, Rænunculus, dimin, Nies 
renſucht / Schmertz der Nieren; Nephritis. 

Nieffen/FruisPerkrun. vid. Brauchen. Genteß / 
Commodum. vid. Nutz. Nieſſung / kruitio. Nies 
wurtz / Veratrum,Helleborus, vel Helleborum e 

Rigropont/Eubz2,infula in mari Ægeo Das 
darauf iſt / Euboicus, a; um. 51 

Nimmer / Nunquam, Nullo tempore, Non 
poſt hominum memoriam; Nullo feculo» Non 
in omne ævum. 

AufNimmerstag/AdGalendas Græcas, Cum 
mula pepererit Cum teftudoleporem pr&ter. 
vertit, Cum aquilam teitudo y icerit, Ubi fcara- 
bzus mel facit, & culex lac. Proverb. locut. 

Nirgen / Nufquam » Nullibi, Nufquam loco- 
zum»gentium; Nullo in loco. 

Niſſe des Haupts / Lens dis. Nißachtig / Len 
dinoſus, a, um. 
Rift Nidus. vide Nift. 

Noch / Nec; Neque. Alß noch / Adhuc, Etiam- 
nunc, Etiamnum, Hactenus, Noch einmal / De- 
nuó. vide Wiederumb / & verb, Mal. 

Nonne / Deo devota virgo. vide verb. ffo» 
ſter / & Fraw. 

Roͤrdlingen / Ars Flaviæ, ut putatur, alias 
Heydenheim. 

Nort / Septentrio, vel Septemtrio. Nortiſch / 
Septemtrionalis, e. Nortgeſtirn / Septentriones, 
Nortfpis/ Polus arcticus, Borealis, Nortwind / 
Aquilo, Boreas. 

Nordwegen / Norvegia, Inſula eſt Oceani. 

mit Genoß / Particeps. vide verbo Theil. 

Noth / Zwang / Nec eſſitas, Neceſſitudo, Vis 
ipſa qua cogit. Noch bricht Ben / Neceflitas 
non alligara e(t legibus , Neceflitas durum ;-in- 
genstelumsneceflitas frangit ferxum, vel legem. 
Es (ft von Röthen/NecellesNeceffum eft, Ope- 
rz pretium elt , Necellitas flagitat, efflagitat, 
Opus e(t, Nec urget, cogit; Oportet, im- 
per Requiritur. Es ifi vnvonnoͤten / klaud opus, 
Non neceſſarium eilt, Supérvacaneum eſt, Non 
deſideratur, Vonnòthen haben / Neceffe, Necel- 
fumhabere, Requirere, Poſtulare, Flagitare,, 
Otétbigen] Cogere; Impellere‚Ungere. v, Swin⸗ 
gen. Nothwendig / Neceffarius: a, um. Neceffe, 
Neceſſum. Opus, indeclin. Noſhwendiglich / Ne. 
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ceist, Neceſſariè, Neceſſariò, Necelfitate, Ex ne- lumentum; Rise ſeyn werden / Profore, Ben 
ceſſitate.Nothwendigkeit / Neceffitass Vis. Das Nutzen nehmen /Prui. Eigen Nutz Res privata: 
von bem Nothwendige abgezogen wird / Succih- Eignen Nutzen ſuchen / Suacommoda ſpectare, 
vus, a um, vel, ut quidam eruditiores volunt, Utilitatis fü rationem habere y Sua comparare 
Subcefivus, ut tempora ſubeiſips, vel fubcefiva, commoda» Spectare quid fité re fua, Quid in 
id eſt, quæ ſubtrahuntur rebus magis ſerijs. Vn, rem fuam faciat; Omnia fuj caula facere;Specta- 
genöthiget/ Sponte, Nemine impellente. Sein re quid rebus füisexpediat; conducat. Gemein 
Notturfft thun / acete oletum, Egerere, Noth⸗ Nug/Relpublica. Frembden Nutz fehaffen/Foris 
zwang / Raptus, us. Ein Jungfraw noͤthigen / ere, Alienis commodis itudere, Nutz uͤber⸗ 
Rapere virginem, Violare virginem per vim, kommen / Ferre, merere fructiCapere frudtums 
vide verb. Fraß / ze Jungfraw. Lucrari, Luerifacere,, Nützlich / Commodus s 
Nuͤchtern / Jejunus, qui nihil edit. Muͤchteren / Sompendioſus, Fructuoſussa, um. Utilis, e. Fru- 
mápig/Sobrius, Temperans, Frugi. vide Mäßig. gi, ufui conduceng, expediens; ex uſu. Nuͤtzung 
Nuͤchterkeit / sobrietas, Temperantia; v. ibid. eines frembden Guts ohn Schaden/Wfusfruatus, 
Nuͤchtlaͤnder / Nuithones Populus Burgun- vide Brauch / jrgend zu nutzen / dacere ad aliquid. 
dionum., Der Vbernutz / Foenus. vide Wucher. Vnnuůͤtz / 
Nuß / lam, modó. vide Jetzt. nicht nuͤtlich / lnutilis, e. Vanus, Ixxjtus, Fr ivolus, 
Nun / Wolan / Age, Agedum, Ageſis, adverb. Incommodus;Supervacuus, Supervacaneus > a» 
Nur / Solùm, Tantàm, Tantummodó; Sal- um, Ad nullam rem utilis , Uſum non habens. 
tem, Mods, Duntaxat, Wann nur/Dummodós Vunuͤtzer / oder der Nutzen von anderer Leute Ar⸗ 


Modo, Si modo. beit hat / Fucus, metaph. Bnnuͤtzlich / Inutilis, e. 
Nurenberg / Segedonum, hodiè Noriberga, Abs re. Vnnuͤtzlich / Furilirers Inutiliter, Vnnuͤtz⸗ 
fi recte conjiciunt dođi. lich arbeiten] Erultrane um, ſupetvacaneum, ina- 
Nuͤſen / ternutare. Nuͤſung / sternutatio, Ster. nem ſubire, ſuſcipere laborem, Actum agere, 
nutamentum. Nihil agere; Telamretexere, Incaſſum füdares 


Nuß / Aux, Nucula, diminue, Baumauß / oder vel laborare, vide Vergeblich arbeiten. 
Welſche Nuß / Nux juglans, regia;baiilica Ju- Nymegen / Noviomagum s Batayorum Opa 
glans:iblolu.Hafelnufi/Nuxavellana, Nux Pon- pidum... 
tica. præneſtascory la. MandelRuß/Amygdala, INCIPIENTIA 
Nuxthalia; græca. Muſtatnuß / Nux myriftica, ab O. 
odoratasungventaria, Zirbel Nuß / Nux pinca, V/ An, Anne, Num, Numne, Ne, Num. 
nucis genus eft, exiles nuces habens. Waſſer ~ Ei quids Ecquid; Utrum. Ob ſchon / Quan- 
Nuß! Tribulus aquaticus, öl Muß / Oliva, Das I quam, Etſi, Quamvis, Tametſi, Licet, 
von Nuͤſſeniſt / Nuceus, u, um. Nußöl/Carınum Oben / Droben / sopra, Super. Oben herab / su. 
oleum. Nuß mit weichen Schalen / Nur aping, perne,surfum, Das von Oben iſt / Supernus; a, 
lic dicta quod piceæ potius quàm pino fit fimi- um. Obenhin / Leviter, Obiter, Curlim, Perfün. 
lis. Nußbaum / Nux, gen foem. arbor nuces fe. &orıe, In tranſitus Levi brachio. Exebern / Vin- 
rens. Nuß kern / Nucleus. Schelfſen am Nußkern / cere. vide vber Winden. Ein Stadt erobern / Ex⸗ 
Nuclei tunica. Vnterſchlag zwiſchen den Nuß⸗ pugnarescapere urbem; Subigere urbꝭ, in fuam 
kern / Nauci. Nußſchal/ Putamen. Grüne Muß⸗ boteſtatemredige te, Urbe potiri, Oppidum in 
huͤlſe / culeolum, zen, neut, Cortex viridisputa- deditionem accipere, Ober / Superus, a, um. 
men ambiens, Oberer / Superior, compar. Ober; vnd Nieters 

Stug/Genieg/Commodum;Emolumentums Bayern / Inferbales de Supernales Boij. 

Fructus, Oper precium Uſas, us, Compen- Oberſter / höchſter / Summus, Supremus, Ma- 


d'umslitilita CommoditasyLucrum; Quartus. ximus, Primates, Optimateg. vide fur trefflich / 
Nutzen / nutzſeyn Prodell®,Conducere,Expedi ` & für Renmſt. Oberſten einen Stadt / Prineipes, 


re; Elle bono, Emolumento eſſe, Conferre, U. Pri nates. Primores, Summates, Proceres, Opti- 


fuel Utilitati efTe; CommodaresEx am effe, mates, Maguates, Potentiores, Oberſter outer 
E re alicujus elle, Afferre commodum; emo- den 


9 
teffern/ Antiſtes, Archiprzful, Pontifex 
1 maximus. vide Babſt. Oberſter Mei⸗ 
ſter / oder Herz / Tribunus. Oberster der Reiſigen / 
Magifter equitum, Oberſte der Nonnen / antiſti⸗ 
ta. vide Abtiſſe. Oberſter Vatter / Patriarchas, 
Oberkeit / Oberherr / Magiftratus Principatus; 
Imperium s Poteftas (umma. Obrigkeit oder 
Oberer ſeyn / Magiſtratum effe, Præſidere, Me 
giſtratum gerere,habereMagiltratufungi, Ge- 
rere Rempublicam ; Gubernafe, adminiftrare 
Rempublicam. Das Ambt eines bern antret⸗ 
ten/Magiftratum inire,ingrediscapere. Von der 
Oberkeit abſtehen / Magiſtratu abire. Willig die 
Sberkeit abtreten / Magiſtratuſe abdicare» Magi - 
ſtratum deponere. Der Ober keit entſetzen / Ma- 
giftratumovere > Magiftratum alicui abrogare. 
Der Obrigkeit ſich verzeihen / Magiſtratum re- 
nunciare.3ueinemOberen machen / Magiſtratum 
dare, & mandare. In die Oberkeit fich tringen / 
Ingerere fe in magiſtratum. Oberer der Relſt⸗ 
gen/Hipparchus.Oberfter Statlſchreiber / Cantz 
ler / Archigrammateus. Einer von den dreyen 
Oberherrn / Triumvir. Einer auß den zweyen 
Oberherren / Duumvir. Ohn einen Dbderherrn/ 
Anarchos. Inde, Ein ſolch Regiment/Anarchia> 
pen. prod. Oberhand nehmen / Invaleres Inyale- 
feere, Superiorem eſſe, vel evadere. Aug dem 
Oberſten Gewalt in die vnterſte Dienſtbark eit 
fallen / A füummo poteſtatis ad infimum fervitu - 
tis locum decidere ; deturbari - præcipitari, 
dejici- E sw 
bs / videf ^ 
De/Sarren/ Taurus. Ochs / dind/ oder Kuh / 
Bos, Das darvon iſt / Bovinus, a; um. Das von 
Ochſen iſt / zubulus az um. Ochſenfleiſch / Bovina, 
Bubula caro. Junger Ochs / Stier / Juventus, 
Bos junior. Herd Ochs oder Rind / Bos arménta- 
rius. Wilder Ochs / Urus, ri Zacker Ochſen / Pfſüg⸗ 
Ochſen / Triones. Ochlein/Buculus- Ochsſtelle / 
Ort da die Ochſen ſtehen / Boſtar. O chſenmarckt / 
Forum boarium. Ein hauffen Ochſen / Armenta 
boum | 
£ydbfenfurtf/Oxonium» Urbs Anglie. 
Ochſenzung / Bugloffa, Bugloſſus, & Buglof- 
fum; Alingv& bubulæ fimilitudine fic dictum. 
Octave / Ockodialia feſta, Octodiale tempus. 
Oder / Entweder / Vel, Aut, Seu, Sive. 
Odermennig / Klapperroſen / Bruchwurtz / 
wäit im Korn / kupatorium, vulgo Agrimonia. 


OE 

Oed / Inanis, vide sår: Oed / Hol / cavus, aum. 
Oede / Concavitas. v. Hol. Einöd/ Eremus, De- 
fertum. v. Einòd / & Wildnuß. Oed / Wuͤſt / De- 
ſertus, Inhabitatus, Incultus, Vaſtus, as um, Oed 
machen / Valtare, De vaſtare. v. ver Heeren. 

Oeffnen / auffthun / Pate facere, Aperire, Pan- 
dere, Referare, Recludere. Brieff exòffnen / Re- 
ſignare, aperire literas, Removere fignacula. 

Oel / Oly / Oleum, Olivum, fere idem Baum⸗ 
del / Olivum, Oleum olivarum, Oelbaum / Olea, 
Oliva. Roſenbl / Oleum roſaceum. Oel von Bech / 
Piſſelæon, Pix aſphaltus. Das von Oel iſt / oder 
zum Oelgehoͤrt / Olearius, a; um. Olivarius, a; um. 
Oelbaumgart oder Wald / Olivetum; Oletum.« 
Wilder Oelbaum / Oleaſter. Oelbaͤumen / Olea- 
ginus, a, um. Oelnuß / Beer / Oliven die noch nicht 
gut zu eſſen ſeynd / Drupa, x. Baccæ funt oleæ 
jam increſcentes, & mox ab arbore caſuræ. Oel- 
truſen / races, fœcesolivarum, quæ in Oleo fub- 
fidunt. Oelfrucht / Oliva, & Olivatus, Olea, æ, 
tàm de fructu; quàm de arbore. Stein in Qel 
fruchten / Sampfa, five Sanſas ut quidam tradunt. 
Sunt autem Sanſæ ipſæ olivarum carnes, molá 
leviter comminutz» & offibus liberatæ, quz in 
ufum cibi feminis conditæ, reponuntur. Dels 
geſchir: / Oelkrug / Cadus, Rhinoceros;figuraté 
pro gutto ex Rhinoceris cornu facto, quo ole- 


um in balneis continebant, Oelbůchs / Capſaces, 


Lecythus, Guttus, Ampulla. Oeltrot / Oelmuͤle / 
Trapetes, vel Trapetum. O elheffen / Amurca. 
Oelmacher / Oligſchlaͤger / Oliariuss ſubſtantiv. 
Oelechtig / Oleo ſus, a; um. Oelſtein / Cos olearia. 
Die letzte chung empfange / Sacro perungi oleo; 
Extremo delibutus oleo ad luctandum cum ad- 
verſario. Das Faͤß lein mit dem Heiligen Oel / 
Libeum.. 

Depffel/ jegliche Baumfrucht / die ein weiche 
Rind hat / Pomum, Malum, ſubſtantiv. Depffels 
baum / Malus, ſubſtant. Pomus; gen. fœm. Das 
Oepffel traͤgt / homiferusz as um. Suͤſſe Oepffel / 
Melimela, pen. product. Waͤrhafftige Oepffel / 
Conditiva poma; mala. Granat Oepffel / Mala 
punica. Gallopffel / Salla. Spatöpffel/Serotina 
poma. Oepffelverwarnuͤß / Oporotheca. pen. 
prod. Opffelfpeicher/Pomarium. vide Apffel/ 
& Ops. 

Oeſterreich / Pannonia prima s vel fuperior, 
hodiè Auſtria. 
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2$ 
$fen/ASadefet/Furnuscl banus. fenloch / 
Prafurnium. aſt oder Ofen / da man etwas ins 
truckner / Uſtrina, Fornax concameratas vulgo 


Toſtrinum, Focarium. Stuben O fen / Fornax, 


Fornicula. Brenofen / Fornax. Kalckofen / For. 
nax calcaria. fenhiker/Fornacarius, ſubſtant. 
Ofengabel / Furca fornacaria. 

S fen/Salinum;vulgo Buda, urbs Pannonia 
ſecundæ, quæ Vngaria kodit: 

Offen / Apertus e Pandus; Patulus, a, um.fed 
patens. Das auff vnd zugethan wird. Offene 
Thuͤren / Patentes fores. Offen ſeyn / Patere, 
Offen machen / Aperire, Patefacere. vid. Oeffnen. 
Offenbar / Bekant / Manifeſtus, Perſpicuus, A. 
pertus, Conſpicuus, Clarus, a, um, Omnibus 
obrius. Ante oculos, vel in medio pofitus, 
Vulgatus, Divulgatuss as um. Es ift offenbar / 
ConftaLiquet,Nonlatet; Patet.Manifeftums 
Notum;Cognitum; Perſpicuũ eft; In promptu 
eft, Vulgatum - Obyium, Divulgatum eft , In 
aperto Confeo, Propatulo eft ‚res ip(a lo- 
quitur. Es iſt auff allen Gaſſen offenbar / Vulgo 
inaotuit; In vulgus notum eſt,Lippis & Ton- 


` foribus notum eft. Offenbaren / Entdecken / 


Patefacere, Aperire, Vulgare, Divulgare, Ma- 
nifeftare , Eyulgare , Promulgare, Prædieare, 
Revelare, Detegere, Retegere, Proferre in lu- 
cem, Edere ; Afferre in publicum , Indicare; 
Palam facere, In medium adferre;Pervulgare; 
Kuunciare» Propalare. Offenbar gemacht / Le- 
ftatussasum, Partic. paſſiyum. Offenbarlich / 9 f, 
feutlich / Manifeſte Manife(to , Daläm Propa- 
lam: publics Publicitus, vulgè, Perſpicuę, Pla- 
ne, Clare, Liquido, Ooram, adyer. Offenbarung / 
Eröffnung / Pate factio, Publicatio, Manifefta- 
tio; Vulgatio,Diyulgatio, Revelatios Promul» 
gatio» Apocalypfis ) gtæce. Offenbar werden / 
Vatefieri Manifeſtum, Apertum, Notum fieris 
Fama vulgari/ferrisRumore fpargisInnotefce- 
re, Emanare, Iacrebefcere, Offenbarung / Epi- 
phania, lat. Apparitio. Gein Hertz offenbaren / 
Patefacere animum, Ein frommer Mann ift of? 
fenhertzig / Simulatio non cadit in virum bo- 
num Ab omni fimulandi ftudio vir bonus 
longéabeft. 

Oft Offtermal / Sæpe, Sepenumerò, Perf- 
pe; Sæpicule, S&piufeule,Crebrö,Frequenter; 
Subinde ; Plerumque, Identidem, haud femel; 
noh karo. Gar offt / Per(epe;Szpiffime, Quam 


ſepiſſime, Creberrime, ut plurimum, muitos 
ties. Wie offt Duoties. Soofft / Totieg. Richt offt 
Rarö,Infrequenter O hn / außgenomen / absque, 
Sine, Præter, Extra, Citra aliquando. Ohn das / 
Sonſten / Czteroqui > Oæteroquin, Alioquis 
Alioquin, Præter hxc. Ohn dich / Te exceptos 
Prater te. vide Niemand daun du. Ohn Gott 
iſt mir niemand lieber / als die Mutter Marla / 
Przter Deum, nullus mihi Virgine matre cha- 
rior,Si à Deo diſceſſeris, nihil fandtiſſima ejus- 
dem matre mihi potius. Ohngefahr / Forte for- 
tunà, Forte, Fortaffis; Caſu, Forfan,Forfitans 
Fortuitò, Ex improvifo De improviſo, Inſpe- 
ratd. Ohnmacht / Defectus, Deliquium. In bite 
macht fallen / Deliquium animi pati, Animo 
concidere, Deficere, Intermori. v. Ohumacht. 

Ohr / Auris, Receptaculum auditus, Ohr- 
läplein / Auricula. Ohrengezterd / Inauris, Bey 
den Ohren / secundum aures. Fiſch Ohren / Bran 
chiz. Der lang hangende Ohren hat / Flaccus. 
Die Ohren hangen laſſen / Demittere aures, 
Ohrechtig / Auritus, a, um. Großoͤhrig / auritus, 
a, um. Ohrenweh / Auricularismorbus, Ohren- 
geſchwͤͤr / Parotis, idis.Ohrloͤffel / autiſcalpium. 
Die Ohren aufftecken / Arrigere aures. Ohr an 
einem Geſchir: Handhabe / Ana, Anſula, dim. 
Das Ohren oder Handhaben hat / An ſatus, a, um, 
Offene Ohren / Patulg aures. vide verb. Hören. 
Nicht zeit haben die Ohren zukratzen / Ne ad au- 
res quidem ſcalpendas ocium eſſe, id eſt, valde 
occupatum effe, fic, In utramvis aurem dors 
mire;eftanimo otioſo & vacuo curis effe, Die 
Ohren klingen / aures tinniunt, dicitur cum de 
abfentibus ſermo fit. Ich hab es mit meinen eis 
genen Ohren gehört / Hifce auribus haufi, vet 
audiri. 

Oln ift vie ein Eydechs / Salamandra. vide 
Molch. 

Ypffer / Schlachtopffer / Vi&ima,Hoftia,Ani- 
mal facrificio deſtinatum. Brandopffer / lolo 
cäuftum,Holocautoma, 8. neu. holocauſtoſis. 
Opffer / Willige Gaab / Oblatio, Hinc facro 
fan&um Miffe facrificium dicitur Oblatio, 
quod Chriftus manibus Sacerdotum quotidie 
patri coclefti; offerendum fe (ponte obtulerit, 
Berföhn Opffer/Piaculum,Piamen, Ein Opffer 
zur Reinigung / Luftrale- facrificium, quod 
quinquennale erat. Opfferknecht / welcher die 

"n * Thier 


OR 

Thter zum Opffer verkaufft / Vi&imarius, fub- 
Runt. Popa, Opffermeſſer mit einem Helffenbel⸗ 
nen Hefft / Sccefpita ; utauhor eft Feftus- Opf, 
fergeſchirꝛ / Raͤuchfaß / Acerra. Irꝛden Opffer⸗ 
geſchirꝛ / Sim plum, vel ſimpulum. Ein Opffer⸗ 
luch / hopanum. Zu Opffer verbrennen / Adolexe. 
Opffern / Saerifacere, Sacrificia offerte Hoſtias 
c&deresFaceresabfolutespro offerre; Sacra fa- 
cere, Operari facris; libare,adolere.vide etiam 
Meß thun. Opffern für die abgeſtorbenen El 
tern /Parentare. Opfferung / Sacrificium, Im- 
molatio, Mactatio, Libamen: libatio, facrum. 
fubftant, Litatio, Opfferung für die Todten / 
Tufta, orum,plur. num. Opfferer / Sacerdos, Sa- 
erificus, Myſtes, Opffer in der H. Meß / Offer. 
torium, Re dicitur ea pars, quæ immediate, poſt 
Symbolum ſequitur, quæ cum mentis jubilo 
cantatur, 

Ops / oder Qbs / allerley effige Früchten/ Lo- 
mum, Greß Ops / Pomum decumanum, prg- 
grande. Klein Ops / Pomum nanum. Zeitig 
Ops / bomum ferotinum. Ops das fid) nicht 
haltet / Pomum fugiens. Faul Ops / Pomum pu- 
tre. Wurmflichig Ops / pomum vermiculoſum, 
Eingemacht Ops / Salgama. Ops Confecten , 
Secundæ menſæ, Bellaria. Opshurd / Cumera, æ, 
pen. cor. vas eſt fictile, vel vimineum quo po- 
ma conduntur. vide Depffel. 

Orden / Inftitutum. Ordentlich / Ordinatus, 
eompofitus; diſtinctus, legitimus, a, um. Ordi- 
nem ſervans. Ordentlich / Ordine , Ordinatim, 
Ordinate, Gompofite;Diftinàe, Re&e, Ex or- 
dine. Vnordentlich / Confufus „ perturbatus» 
miſtus, promiſeuus, Incompoſitus, illegitimus, 
aum, Bnordentlich / Promifeut, insompofitt, 
eonfust, inordinatè, miſtim, mixtim, commi⸗ 
ftim. Vnſers Ordens / De noftro ordine. Or- 
dentliche Schickung / Difpofitio, Ordentlich 
nach einander / Gradatim, Ordentlich nach ein» 
ander erzehlen / Reeenfere, Ordentlich ſetzen / 
Struere, Ordnen / in Ordnung bringen / Ordina- 
re, Digerexe, DifponeresIn ordinem digerere, 
Redigere » Suo queque ordine difponere;col- 
locare , componere, conftituere , locare;de- 
fcribere, metaph. Inſtituere. Ordnen / machen / 
Fabricare & ri: Texete. metaph. condere, com- 
ponere; conftituere. An eines andern Gott prb, 
nen / Subſtituere, ſufficexe, ſubrogare, füblega- 
res sonftituere iu altexius locum, Berordnen / 
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Beſtellen / Conſtituere, Deſtinare, Deſignare, 
Decernere. Zuſammen ordnen / Conſtruere, 
Componere; Concinnare, Zuordnen / Dicare, 
Dedicare; Sacrare. Zuvor ordnen / Præordinare. 
Ordnung / Ordo , numerus, tenor, Syntagma, 
diſpoſitio, confticutio, pr&leriprum, præfcri: 
ptio. Ordnung aneinander hangend / Reihe/Or- 
do, Series. Ordnung Gottes /Fatum, Beſtimbte 
Ordnung in Speiß vnd Tranck / Die ta. Ein lange 
prächtige Ordnung / Pompa. Der anderer Ord⸗ 
nung / Sccundarius, a; um. Auſſerhalb ber Ord⸗ 
nung / Extraordinarius, a, um-, Geordnet von 
Gott. Fatalis, e. Geordnet ſeyn / Comparatum 
eſſe Kirchenordnung / Ritus Ecelefiaftiei,Cere- 
moniz Ecclefix. Schlachtordnung / Acies, co- 
piæ inſtrudæ, militarisacies,ordo aciei, exer- 
citus inſtrucio ; phalanx, Schlacht Ordnung 
machen / Aciem inftruere ; dirigeres in aciem 
copias producere, Copias inſtruere, Legiones 
diſpertixi. Vnordnung / Confuſio; miſtio com- 
miſtio. Vngeordnet / Inconditus, miſeellaneus, 
a, um. Verordnung / Deſtinatio, Conftitutio, 
Vorordnung / Prædeſtinatio. Zuſammen Ord⸗ 
nung / Conſtructio, Structura. Zuordnung / De- 
dicatio ; nuncupatio, Zuordnungs Brieff / Epi- 
ftola dedicateriasnuncupatoria. 

Drgel/Organum ; Organum muficum, Hy- 
draula, quod aquæ motu fiſtulas replet, & (o- 
noselicit. Organum pneumaticum;quod ven- 
ti beneficio infonat. 

Ort / Raum / Locus, loculus, dim. fpatium, 
An demſelben Ort / lbidem, in eodem loco. vide 
Da euſſerſt Ort eines jeglichen dings / der Rand / 
das Ende / Ora Margo. Tieff Ort / Baratrum, Vo- 
rago. Ein ort da man laufft vnd rennet / Curri- 
culum. Ein Ort da man die Kinder lehret / Pæda- 
gogium, Sicher Ort datinn man weichen kan / 
Receptus, us. Ein Ort da alle Shalt vnd Bus 
ben / oder Laſter platz haben/Sentinasmeraphor, 
Ort eines Guͤldens / Didrachma. Gegen welchem 
Ort / Quorſum. Durch welchen Ort | Quà, Quà 
vid. Irgend an eim Ort / Alicubi,Uipiam,quo- 
damforte in loco. Irgend an ein Ort / Aliquà, 
adverb.An keinem Ort / Nullibi. vide Nirgend. 
Ein Ort einnehmen / Invadere, occupare locum, 
An ein ander Ort ziehen / Mutare eælum, vel fe- 
des. An ein ander ort ziehen zu wohnen / Migrare. 

Hſtern / Pafchasa vcl Paſchar aus, Feſtum 
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Palchz,velpafchatis,Ferig reſurgentis Chrifti, 
feftum reſurrectionis Chrifti. O fterlich / Paſcha- 
Vis, e. Offer» oder Paſch Eyer / Ova pafchalia.., 

Oeſterreich / Pannonia fuperior, vel prima, 
vulgo Auftria. Die Oeſterreicher vnd Vngern / 
Pannones, & Pannonij. i 

Oſtwind / Eurus, Subſolanus. vide Wind. 

Otter / Lutra,canicula fluviatilis. Otter / oder 
Natter / Vipera. 

UNAC IL PIRN. LEA 
ap. 


Vac / Baͤndlein / Sareina, Sareinula, dim. 

b Einpacken / darcinare, Confarcinare, 

Satcinas conficete, in faſciculum colli- 

ere, convaſare, in farcinam connectere, vide 

Buͤndel & Saft. Pack oder Bedinguüß / Pactio, 
Packum. Heimlich Pack / Coitio. : ` 

Pallaſt / Fuͤrſtlich Hauß / Palatium, Baſilica, 
Regia. yide verb. Hauf. 

Palmennuß / Da&ylus. 

Palm / Palma, Ort an welchem viel Palmen 
wachſen / Palmetum. Palm ag / Dies Palma- 
«um. Ofchophoria ; Ramalia ‚Verbenaria,Pal- 
maria.plur. 

Panterthier / Pardus & panthera. 

Pantoffel / Solen / Crepida, Crepidula, Pan- 
koffel oder Meulen / Solea. Sandalium, mulleus. 
Ein Pantoffel der Griechen Diabarhra. Pan⸗ 
toffelmacher / Crepidarius, Solearius, Diabathra- 
riusapud Plaut. Mit Pantoffel beſchuhet / Cre- 
pidatus, a,; um. j À } 

Pantzer ober gantz Harniſch / Lorica, loricula, 
dimin. Thorax ferreus, æneus. Hanger anzihen / 
Loricate. Mit Pantzer gewapnet / Loricatus, 

Papagey /Plittacus,Indica avis humanam 
vocem imttans. 

Papelfraut/Malva. Das von Papeln iſt / Mal · 
vaceus, a, um. 

Papier / Papytus, Charta, Flteſſig Papier / 
Papieren / Papyraceus, Chartaceus, a, um. Pa- 
pierer/ Chartularius, Paptertrog/Chartophy- 
lacium.fpapiermüle] Chartacea officina. Blatt 
Papier / Schæda. Fein Papier / Charta augulta. 
Regal Papier / Charta regis, regalis, claudiana. 
Krämer oder Packpapier / Charta emporeutica. 
Flieſſend Papier / Charta, papyrus bibula, Aui- 
dasperfluida, 5 

Pappe/Rinderbrey/Pappa. 


Py " 
Pappe / damit man etwas zuſatumen leine) 
oder pappet / Gluten, Glutinum, Colla, Pappen 
Ieimen/Glutinare,Agglutinzre ; Conglutinarc, 
Pappenleimung/ GlutinatiosAgglutinatio, 

Spapfi/ vide Bapſt / de Priefler. Pap ſeyn / 
Pontificium munus ſuſtinere. Pontificis par- 
tes agetc. Vicariam operam Chrifti præbere. 
Chrifti perfonam gerere, ſuſtinere. 

Paradeiß / &uftgarte/Paradi(us,Locusamoe- 
nus, Locus voluptatis, Paradeyßvogel Mann. 
codialas Apus Indica, Apodes Indice, Para- 
dileas, 

Parif in Franckreich / Lute tia. 

Parißrot / Sandaraca adulterina, 

Partheyen/ Partes, Part heylſch ſeyn / a par: 
tibus ftare , Fa@ionis alicujus effe inalteram 
partem. Bnpartheyifch ſeyn / A neutra parte 
ftare; Neutram in partem propenſiorem effe, 
In neutram partem inclinare, Die Widerparth / 
Adverlariafadio, 

Parthenkirch / Parthanium; in Vindelicia, 

Partbifan/ Haſta velitaris. 

Paß / Durchzug / Tranſitus. Den paß geben / 
Tranfitum dare. Den Paß verfperren/Infidere 
viass Tranſitum claudere. Paßport / Vrlaub / 
Commeatus, us. Miffio , Dimiſſio militis; que 
expleta militia tribuitur. 

Paß quill / Libellus famolus, Scripta famoſa. 

Paſtet / Tuceta. Paſtet von Brod und Fleiſch / 
Artocrea. Fiſchpaſtet / Piſeis panificioinclufus, 

Paſtey / Munimen, Munimentum, Munitio; 
Propugnaculum, Paſtenüͤß / Paſtinaca, vel um. 

Paſſaw / Bœdurum, vel Pœdicum, urbs Vins 
delieiæ. 

Pavel / Papias alias Ticinum. Ein Statt im 
Hertzogthumb Meyland. 

Pawr / vide Bawer. Halb Paͤwriſch Semis 
paganus, 

Pein / Kummer / Qual / Angor, Anxietas, Tor- 
mentum, Anxietudo, Cruclatus, us. Dolor, AE. 
flictatio, Afflictio, Cruciamentum. Peinigung / 
Carnificina, Tormentum, Inquiſitio per Tor- 
mentum. Peinigung in Eyſen / Equuleus, Pets 
nigen / Plagen / Cruciare , Excruciare , Diſeru. 

ciare, Torquere, Diſtorquere, Cruciatu afficere 
Car nificare, ExcarnificaresLaceraretormen- 
tis⸗Multare, Mackare, metaph, Urere, metaph, 
Affligere, mactare fupplicijs;Cöficere tormen- 
tj sis, 


PE 
dÉ v. Angſt / de Kummer. Peniglich fragen / Per 
quæſtionem extorquere, vide Foltern. 

Peltz / Pelliceum, Pellis Peltzmacher / Kuͤrſch⸗ 
ner / Pellio. Mit Peltz gefüttert Kleid / Pellicea 
veſtis. Peltzhut / Pellucis, Galerus ex pelle. Mit 
Peltz angethan oder gefuͤttert / Pellitus a, um. 
Mit Peltz verſtopffen / Pelliculare. 

Penfel zumachen / oder was außzuwuͤſchen / 
Penicillus, Penicillum. 

Pergament / Membrana. Pergament berelter / 
Membranarius. 

Perle / Unio,Margarita,Margaritum,»Baceas 
Gemma. Perlen verkauffer / oder Heffter / Marga⸗ 
ritarius, Perlen Ohren gehäng / Elenchi,Proce- 
siores margarita. Das Perlen bringet / Marga 
ritifer, us, a um. Perlen Halßband / Baceatum 
monile. 

Pernaw / Teurnia, locus Norici. 

Perſich / Perſicum, Pomum Perſieum. Perſich 
der nicht gern vom Kern ſcheilet / Duracinum 
perficum, Per ſichbaum / Perſieus. 

Perſon / Vernuͤnfftig Bild / Perfona. Perſoͤn · 
lich / Perſonalis, e. Per ſonhaber in eim Spiel / 
Actor. Das kein Perſon hat / Imperfonalis, 
flag an eine Per ſon / Perſonalis actio, Das Pera 
fonen antrifft / oder hat / Perſonalis, e. Ein Pers 
fon) oder Weſen / Hypoſtalis, pen. cor. lat. Sub- 
Altentia,Subftantia, 

Peſt / Peſtilentz / Peftilentia Morbus pefti- 
lens, Lues, Contagio. Es ift eine groſſe Peſt ge⸗ 
weſen / Inſignis fuic pekis, Peſtilentiæ vis ma- 
zima fuit , Pe(tilentia gravis incidit, Maxime 
peftiferum tempus fuit, Peſtilentziſch / Pelti⸗ 
fer, a; um. 

Perter ſilgen / petroſelinum, Oluſatrum. 

Peternel / Carnutum, oppidum Pannoniæ 
ſuperioris. 

Sanct Peterskraut / Parietaria s vulgó Tag 
Ind Nacht. 

Petra / Petovio, vulgo Petra, oppid. Stiriæ. 

Petſchafft / Sigillum. Petſchtering / annulus 

"Pignarorius , Sigillaris,Fidei,, Verpetſchieren / 
Signare: Sigillum imprimere; Obfignure, 

Pfaff / vide Prieſter. 

Pfal / Palus, Stipes ;Sudes. Langer Hoͤltzen 
Pfal / Sublica. fanger Pfal / Longurius, Reba 
pfal / Rebſtock / Ridica, æ. Statumen, Pedamen- 
tum vitis, Pfal an welchem die Schiff am geſtadt 
angebunden werden / Tonſilla, Prymneſius, Ein. 


PT 
Mei Pfälcht/ Paxillus: Pfaͤl ſtecken | Zaͤunen / 
alare, 

j Pfaltz / Rathhauß / pitanium. pen. prod. Pala 
tium. Pfaltzgraff / omes Palatinus.Pfaltzgraff⸗ 
ſchafft / Cappellatium.vel Palatinatus. 

Pfaun / Cacabus, Ahenum, Lebes. Bratpfañ / 
Frixorium, Sartago. Breitpfann Pultarius. Ein 
gedeckte Pfann darinn man etwas kochet / als 
Paſteten / ec. Clibanus. Ein gebackene Pfanzel⸗ 
te / T orta. 

Pfand / Vnterpfand / Pignus, Hypothecas Fl. 
ducia. Pfandſchilling / Gottsheller / Arra, Arta» 
bo.Pignus eontractus. Ein Pfand geben / Pigno⸗ 
ri dare. Obligare, Ponere pignori;Oppignora- 
fe; Hypothecz nomine dare. Qu Pfandt Pere 
fegen / Deponere , Pignorare, vel Pignorari , 
Oppignorare. Pfänden / ein Vnterpfand neh⸗ 
men / Pignorari, Pignus accipere, E duciam ca- 
pere s Aliquid pignori accipere. Vnterpfandt 
angreiffen/Pignora auferrescapere. Die Pfand⸗ 
von Handen laſſen / De hypothecis decedere.. 
Das zu Pfand gegeben iſt / Pignoratitius a; um. 
Vnterpfand das wider außzuloͤſen iſt / Fiduciaria 


€, mancipatio ; aut venditio. Das Pfand außloͤ⸗ 


fer Repignorare. Pfandsmann / Obſes, idis. 
Pfar: / Paroecia; vulgò Parochia, lat, Curios 


natus, Pfarꝛherꝛ / Prediger / Parc cus, vulgò Pa- 


rochus, Curio ; Sacræ ædis moderator, Paftor 
ovium , Paftor coetus Chrifti, Concionator, 
Præco Evangeliſ : Eccleſtaſtes EinrechterPfarz, 
herr ſeyn / Eecleſiaſten e(Te fidelem, Gregis Do- 
minici cuítodé indefefum effe, Sufeepto con- 
cionatoris munere cum laude defungi ; Eccle- 
ſiaſten agere omni ex parte integerrimum, 
Paroeci, vulgo Parochiani, 
Pfauß back / Bucco onis; 
ſaw / Pavozonis, Payus, i junonia avis. Das 
Straͤußlein auff der Pfaw / Arbufcul crinitæ 
pavonum. Pfawin / Pava. 
Pfawenkraut / Waſſerpfeffer / Piperitis, alias 
Siliquaftrum, & Perlicaria. 
Pfeben / Pepones, pen: cor; 
Pfeffer / Piper. piperis. Pfefferkraut / Perlica. 
ria mordax, vel Piperitis, Ein Pfefferbruͤh / 
Pfeffergiche / ſusnigrum. Gepfeffert / Viperatus, 
a, um. Das Pfeffer pfund / Libra aromataria. 
Pfeiff Floͤte Syrinx; lat. Fiftula, muficum 
inſtrumentum, Zwergpfeiff / Tibia, inſtrumetum 
mufi- 
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muſicum, oblongum & foraminofum, Sad: 
pfeiff / Utriculus, vel filtula utrieularis, dicitur 
etiam Syrinx & Tibia, Pfeiff / Ror / Calamus, in. 
ftrumentum ell concavum fyringis confieten- 
dis.aptum. Pfeiffen / Fiſtulam inflare, Canere 
tibia, Inflare tibiam;Eiftulare. Pfeiffer / Tibicen, 
pen. prod. Qui canit tibia, Eiſtulator. Ein Zong: 
pfeiffer / Aulcedus, Choraulus, Sackpfeiffer / Ti- 
bicina. Das zum pfelffen gehoͤrt / Tibialis e. 

Peiffholter / Sommer vogel / Papilio, onis, 
vermiculus alatus elt, quo nullus imbecillior. 
Pfeiffholter die zun Kechtern fliegen / llechtmuck / 
Hepialus, 

Pfeil / Boltz / Sagitta» Jaculum, Telum, Spieu- 
lum, Calamus, dc Arundo, pro fagitta. Pfeil den 
man in die weite wirft Mille, Fewrpfeil / pyro; 
boli, Fewrpfeilſchieſſer / Pyrobolarij. Schnel⸗ 
pfeil / Carapulta. Pfeilſchteſſer / Bogenſchüͤtz / Sa- 
gittarius. Die Federn an der Pfeil / Alæ ſagittæ. 
Eine Pfeil ſchieſſen / Torquere, vel extorquere 
telum. Die Pfeil zum werck richten / Collimare. 
Den pfeil anlegen / Aptare ſagittam nervo. Das 
zu einem Pfeil gehoͤrt / Sagittarius, a, um. Der 
Pfeilen traͤgt /Sagittifer,Telifer. Kocher da man 
die Pfetlen in traͤgt / Pharetra, Ein Kriegsmann 
der ſolche Pfeilertraͤgt / Miles pharetratus. 

Pfeiler / Fila, Columna ſtruckilis: ab Ulpiano, 

Pfeiſen / wiſpeln / Sibilare, Sibilum facere, 
edere, Pfeifing/ PopifmasSibilussmafc. in ſing · 
in plur. neut. Nit pfeifen vertreiben / Exibilare, 
Explodere. 

Pfenning / Nun, 2, vide Ming: 

fenden / vide Pfand. 

Pferd / Roß / Equus. Hengſtpferd / Caballus. 
Ein verſchuittenes Pferd / Cantherius ; equus 
caſtratus. Stuttenhengſt / oder Springpferd / 
Equusadmillarius: Wildpferd / Equiferus, pen. 
cor, Hinten außſchlagends pferd / Equus calci- 
tro, calcitroſus, qui calce ferit. Pferd das gern 
abwirfft / Equus fternax. Ringfertig Pferd ohn 
Sattel / Equusdefültorius; de quo facilis defül- 
tus, Geſattelt Pferd / kquus ephippiatus. Hoch / 
oder harttrabig Pferd / Equus fucculfor ».Suc- 
cuſſorius, crucians, Dempfig Pferd / Equus an- 
helus, ſuſpirioſus. Ein Pferdlieber / Philippus. 
Pferdſtall / Equile. Pferdzamer / Bereiter / Equi 
Ksonis. Pferd lauffen laſſen / Calcaribus equum 
concitares Ad curfum equum incitare; Equum 
laxatis habenis incitare; vide Roß. 


c 
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Pferſiſch / vide perſiſch. 

Pfetzen / klau ben / Vellicare . Heimliche Pfe⸗ 
tzer / Tropœi. 

Pfifferling / oder fonft anderer Schwam / Fun⸗ 
gus; Boletus, 

Pfingſttag / Pentecoſte, es. Dies vel Feſtum 
Pentecoftes, Diei. qumquageſimi celebritase 
Zu Pfingſten aufm Eyß / Ad Græcas Calendas. 

Pfipſig / Pituitoſus, a, um. Der ꝙfips / oder Pips 
Pituita morbus gallinis u(tatus. v. Schnupffa 

Pflantzen / vide Plangen. 

Pflaſter / vide Plaſter. 

Pflaum / Prunum.,, Pflaumbaum / Prunus; 
Pflaumgarten / Prunetum Wilderppflaumbaum / 
Schlehendorn / Prunus (il veftris, Wilde Pflaum 
oder Schlehe / Prunum Gilveftre. 

Pflegen / im Brauch haben / Solere; Solitare; 
Aſſolere, Conſyeviſſe, Confyetudinis effe ali- 
cujus, In more; vel uſu habere; Pflegen / Ver⸗ 
ſorgen / Curare, Proeurare, Curam alicujus ha- 
beresgerere „ Rationem habere, Fovere. Das 
zur Pfleg oder Verwaltung gehoͤrt / Procurato- 
rius, a, um. Pfleger / Vormuͤnder / Curator;Pre- 
curator Præfectus pupillorum; Tutor. Pfleger 
rey / Vormundſchafft / Tutela, Clientela, Patroci- 
nium;Clientum defenfio, Landpfleger / Præſes, 
Der Wollulſt pflegen / stude re delitijs;Indulgere 
animo; 

Pflicht / Munus, Oſfieium. vide Ambt. Pflicht» 
ſchuͤldiger Gehorſam / Obligatio, Debita obedi- 
entia. vid. Gehorſam. Verpffteht / Obnoxius, De- 
vinctus» Mancipatuss Obligatus, a» um. Bere 
pflicht / angenommen / Autenticus Autoratuss 
Addictus, Obſtrictus. Verpflichten / Obligare. v. 
Binden. Verpflichtet ſeyn / Debere. Verpflichten 
mit Eyd / Autoräre, Obligare ; Obflringere Sa- 
cramento; Eutpflichten / EKxautorare. 

Pflug / Aratrum. Pflugeiſen / Vomer. Pflug⸗ 
ferg od Pflugkruͤmme / Stiva Buris. Pfluchſchar / 
Rulla, Rallum. Pflughaupt / daran der Wagen 
geſtoſſen wird / Dentale. Krumme des Pflugs / 
Urvum. Pflugochſen / Triones, Boves aratoxij. 
Mit dem ppflug abzeichnen / UrvareAratro defi- 
nire: Gür den Pflug ſpannen / Jungeresadjunge- 
re aratro, Ducere fub jugum. Pflügen/Arare, v. 
Adern, Pfluger / arator. vide Ackermann. Einen 
hinter den Pflug ſtellen / Admoyere aliquem ara“ 
tro» Applicare ad ſtivam. 

T ij Pfnüfel / 


99 

f^ (nüfel/Catarrhus, vide Schnupff. 

Pfoſt / Poſt / Poſtis. 

Pfort / Porta, Portula, dim. Pförtner. v. Thur. 

pfrlem / damit man das Haar fcheider/Difcer- 
niculum vid. Haar / & Krauß. Langer Pfriem / 
Framea, Germanorum telum. Scheidel Pfriem/ 
Acus. SchuſterPfriem / Aal / Subula. 

Pfrimmen / Erbpfrimmen/ Genilta, æ. arbu- 
fcula cft;flore luteo; & apib? gratiſſimo ꝓfrim⸗ 
menſtaud / Genifta. / 

Pfulment / Fundamen, Fundamentum. yide 
Grundveft. Pfulnent von Pfälen/Fiftcatio,Pa- 
Jatio. Das Pfulment legen / facere;ponerefun- 
damenta, Bom Pfulmentaußreuten/Efundare, 
Punditùs» ftirpitùss radicitüs evellere: 

Pfund / Libra, Pondo, indeclin. g.neut- Mina. 

Ein Pfund ſchwer Golds / Libra, pondo auri. 
Halb Pfund / Semis, ſemiſſis. Anderthalb Pfund / 
Setquilibra, Pfuͤndig / Libralis, e. Step Pfund / 
oder zween Aſſes / Dupondius. Zweypfuͤndig / Bi 
libris, bre. Dreypfuͤndig / Trilibris, e. Hundert 

fund / Oentumpondium. 

Pfuͤtz / Lach / Palus, Lama, Lacuna, Staguum. 
Pfuͤtziger ort / Locus paluſtris, cœnoſus Pfügig/ 
moͤſſig / Paluftris,e. Cænoſus, a, um. Zu einem 
Pfuͤtz werden / Sragnare. ids 

fpbarifeer/Pharifzus.Inde Pharifäicus,asum. 
vide Gifeifiner/ & Heuchler. d 

Pilufen / Pillen auß der Apoteck / Catapotia. 

Piſſen / vide Bruntzen. S 

Plag / Peſtis. vide Peſt. Plagen/Vexare,Agi- 
tare, Affligere, Exagitare, Torquere, vide Rume 
mer / & Pein. 

Plau / flach Feld / Campus, Area. Grüner 
Plan / Viridarium. Auff den Plan treten / in me- 
dium prodire. Ein Plan ebnen / Pavire. 

Planetenſtern / Planeta, Stella erratica Das 
Plaueteuleſen / Fatorum predicto, 

Plantz / Setzling / Viyiradix, Planta, quæ cum 
radice inferitu. Zweyg die geplangt oder ger 
propfft wird / Surculus inlititius, Malleolus, Ta. 
ica. Orth da man planget oder propffet/Semina- 
rium, Plantarium. Plantzen / Plantare, Serere, 
Inferere , Seminare. Ein Schoͤßling plantzen / 
Taleas inhumare. Darunter plantzen / Supplan- 
ture. Das jaͤhr lich wieder geplantzt wird / Reltibi⸗ 
lis, e. Eingeplangt/Inlteus, Inngtus; Ingenitus; 
Ingeneratus, as um, Plantzung / Plantatio. vide 
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Plappern / plaudern / Blatefare; Blatire, Na- 
gari, Garrire. 

Plaſter / Emplaſtrum. Weichen Plaſter / Ma- 
lagma, Plaſter ober Zügkn/ Catapla fma. 

Plaſter / Eſterich / Stratum, pavimentum. vide 
Eſterich. Plaſter / Harenatum, ſubſtant. v, Mrs 
tel. Geplaͤſtert mit Klſelſte in / Silicatus. a, um... 
ſtratum ſilice. Eingepfäfterter Platz / Pavimen- 
tata ares. Plaͤſtern / Sternere, Coniternere ; ut: 
Sternere viam. 

Plateißlin / Paſſer, Pfitia, Gr&ca. Piſeis pla- 
ni genus, 
latter / Tuber. vide Blatter. 

Platz / v. Orth. Ebener Platz / Campus, Area 
plana. vide Ebene. Platz für der Thuͤr / Vorplatz / 
Veſtibulum. Renn platz / Catadromuss vel, um. 
lat. Decurſorium. Platz mitten im Hauß / Or- 
cheſtra, $auffplag/Curriculum, Spielplatz da 
man den Ballen in ſchlaͤgt / phærrilterium. Fecht. 
platz. Arena, Area gladiatoria, Turnierplatz / 
Hippodromus. Schawplatz / Theatrum. Run⸗ 
der Platz / oder Fechtplatz zu Rom / Amphitea- 
trum. S8ngeadferter Platz zwiſchen zweyen Fur⸗ 
chen / Scamnum., 

Plaudern / Auß plaudern / Effutire. 

Plaum / Pflaumfeder / Pluma, Plumula, dim. 
Mollior & par va penna. 

Plei / Plumbum. vide Blei. Pleiſchaum / Mo- 
Iybditis. Pleiweiß / P ſymmithium, vulg. Ceruſſa. 

Ploͤtzlich / vnverſehen / Subitus, Subitarius, Re- 
pentinus, Fumultuarius, a, um. 

Pluͤndern / Spoliares Difpoliare ; Diripere, 


Prædari, Deprzdari, Spolia agere, Rapinis ex- 


haurire; Præ das ageresSpolia detrahere.v.Beur, 
Zu pländern frey geben / Diripiendum dare. 

Podagra in den Fuͤſſen / Podagra. Podagra / 
oder Schmertz in den Handen / Chiragra. Poda» 
gra in den Gliedern / Dolor articulorum; Arti- 
culorum morbus; Articularis morbus, Arthri- 
tis. Podagriſch / Podagricus, & Podagroſus. 

Poet / Vates, Poéta; Poxtices peritus, Carmi- 
num feriptor. Das einem Poeten zugehoͤrt / hoe 
ticus a um · Poeterey wieder an fid? nebmen / In» 
termiſſa Po&ices [tudia repetere. Ad manſve- 
tiores muſas fe referre. In gratiam cum Muſis 
redire. 

Po ſel / das ge meln Volck / Vulgus; gen. neut, 
Plebs, Populus, Pars populi ignobilior, Mul- 
titudo. Pohlen / 


| fen, Do 


DI 
Hal 
Di 
polio E: 
gun 
Toreuma 
polſte 
miem 
D 
pim 
omen 
Datt 
non pr 
et 
Zut 
Bd 
Oly 


by 
fedus. f 
tiim eur 

ford 
lenniscu 
ritas, 9 
Haft 
gan vi 
Praͤcht 
dalia y. 
dalibus 
um . ri 
Tragıce, 

bur 


metton: 


Yaris C 
gere; D 
pinatio 
Verpre 
pinator 
daß / 

Droge 

freig 
ratio à 
Homelia 4 
dono, 
T 
Win 


fe; Vu. 
er / Mi. 


m. vide 
n Möt, 
„um, 
imen- 
eut: 


Kis pla. 


„Arc || 
Ilan 
el um. 
for 
play ba 
«debt | 
erplatz | 
Run, 
ii 
iur f 


wl 
ue) 
zeruffa, 
ius Re. f 
| | 
ipera | 
ms ex- 
DUM 
e, 
daga / 
dota 
Am, 
ur, 
T 

ant: 
pe 
i) In» 
niye- 


Malis 


neut, 
„Mul 
WH 


DR 

Wohlen / Poloni. Polen / Polonia; qua prius 
Sarmatia Europza. 

Polterung / EKxpolitio. Polieren / fegen / putzen / 
Polire; Expolire, Edolare; Pumicare, Limare-. 
Vngepoliert / Rudis, e. Außpolirt Werckſtück / 
Toreuma, Gepolierter Spiegel. Læveſpeculum. 

Polſter / Culeitra, Tomentums Polſter lein / 
welche man den Thieren / anbindet daß fie nicht 
gedruckt wer den / Tomicess pen, cor. 

Pomerangapffel / Chryſomelum, pen. prod. 
Pomerantzenbaum / Malus medica, Aflyria. 

fpoppart/BodobrigasOppidum Treyırorum; 
non procul à Confluentibus, 

Port / vide Pfort. 

Portugal / Lulicania, nunc Portugalia. 

poſen / boſnania, Majoris Poloni? metropol, 

Poſtbott / Veredarius. Poften/Pefafarij curſo- 
res, fecund. Budæum, Poſtroß / Veredus. Poſt⸗ 
meiſter / Veredorum magiſter, Curforum præ- 
fedus. Poſthauß / Stathmus, Manto» Diverſo- 
rium cur(orum. 

Pracht / Pompa; Apparatus magnificus & fo. 
lernis cum oſtentatione y Magnificentia, Cele- 
britas, Pracht / Hoffart / Faftus, Jactantia, vide 
Hoffart. Praͤchtig / ſtoltz / Elatuss a, um. Arro: 
gans. vide Hoffaͤrtig. Praͤchtig / Attalicus, a; um. 
Praͤchtig ſeyn im reden / Superbe lo qui, Seſquipe· 
dalia verba loqui; Verbis magnificis; fe(quipe- 
dalibus uti, Prådtig im reben/Grandiloquus:a; 
um. Praͤchtige Wort / ampullæ Praͤchtiger weiß / 
Tragice. 

Prag / Olim Caſurgis, nunc Praga, Bohemiæ 
metropolis, i 

Prangen / Magnifice agere» incedere, Inferre 
fe gravitersO llentare fe. vide Hoffart. 

Praſſen / ſchlemmen / Popinari;Nepotari,Hel- 
luari, Commeſſari, ventri obfequi, Gulæ indul- 
gere, Dilapidare, diſſipare bona; Praſſer ey / po 

matio, Helluatio, Commeſſatio, Compotatio, 
Verpraſſer / Nepos; Helluo; Lurco, Ganeo, Po- 
pinator » Commeffator, Gurges ; Vorago, vide 
Fraaß /& Schlemmen. 

Pretzel / Spira. 

Predig / ein Red zum Volck / Concio: Sermos, 
Oratio ad populum, Exhortatio ad populum; 
Homelia Prediger/A concionibus facris,Con 
cionator, vide Pfarrherr. Predigſtul / Concio; 
Suggeltus, vel Suggeſtum. v. Cantzel Vom Pre» 
digſtul reden / Pro concione dicerc. Predigen / 
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Coneionari, Concionem habere; Allzeit eine 
Predige haben / Eandem decantare fabulam» 
Dem Gelehrten iſt gut predigen / Di&um fa- 
pienti fat eft. 

Preiß / Gloria, Laus, Honor, Hecus, oxis. vide 
Ehr /s Lob. Den Preiß geben / brimas tribueres 
Palmam dare. Den Preiß haben / Primas agere» 
Palmam obtinere y Non habere fibi fecundum, 
Preiſen / Laudare, Celebrare, Efferre, Extollere. 
vide Loben. Eine Stadt preiß geben / Urbem re^ 
linquere direptioni, Proponere ad prædam bo^ 
na civium. 

Preß / oder Preßbaum / Prelum: v. Kelter. 

Preuſſen / Boruſſia. Die Preuſſen / Bructeri (us 
putatur) nunc Pruteni,Borufli. 

Prick / iſt wie ein Aal / Lampreta, Muræna flu- 
viatilis, Muſtela ſecundum Aufonium; Y 

Prieſter / Sacerdos:SacrificusSacricolas Hie- 
rophanta,Myltes: Der oberſt Prieſter / Ponti- 
fex, Pontifex fummus , maximus, vide Bapſt. 
Das dem oberſtenqprieſter zugehoͤrt / bontificalis 
Pontficialis, e. Pontificius, a, um. Fuͤrnemſter 
Prteſter / Prothomyſta. Prieſterthumb / Sacer- 
dotium:;, Dignitas facerdotalis. Priefterliche 
2Bürbe/Iafulz, Prieſterlicher Würde berauben / 
Infulis exuere , Exaugurare (acerdotem vulgò 
Degradare. Bey Prieſterlicher Würde befragen / 
Per infulas adigere facerdotem, Prieſterambt / 
Munus; Officiü ſacerdotale Prieſter liche Wey⸗ 
Ordnung / Ordo, Unum € feptem Eccleliz Ca- 
tholicz Sacramentis. Einen zumrieſter einwey⸗ 
hen / Sacris aliquem ordinibus initiare, In facer- 
dotem venire. Einem Prieſter gebärliche Ehr 
beweiſen / Debito honore facerdotem afficere, 

profequi. Heckprieſter / Sacerdos acephaluss qui 
lub nuilius Epifcopi difciplina gubernatur. 

Pritſchen / Lata ferula clunes cædere, Infami- 
bus ictibus notari. Pritchmeiſter / Tympaniſta 
pygæus, vel, pyglacus, 

Probierſtein / Goldſtein nde, gen.maf. Ly « 
dius lapis, vide Stein. Probſtuͤck / dpecimen. 

Proceſſion / Supplicatio publica; cum magna 
Clericorum. & civium pompa ducitur ad tem- 
plum, ad ædem principalem civitatis, 

Profen / Latrina. vide Heimlich Gemah. 
Profoß / Quxſitor, Præfectus rerũ capitalium. 
Propffen / vice Impffen / & Plantzen. Ein⸗ 
propffung / Emplaftrajosaljàs Ipocnlatio. 
Pro⸗ 
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Prophet / Welſſager / Prophetas Vates. Divis 
nus, Futura predioens. Prophecey / Vaticinium, 
Oraculum; Prædictiones. 

Proſſe Zweig / Schoß / Sermen. Einproſſung / 
Inoculatio. herfür proffen/Fruticare,& fruticari. 

Provtant / Commestus, Annona, Proviant 
ſchiff / Naves annotinæ. Prop tantmeiſter /Anno- 
ne præfectus, Arinonz ſtructor. 

Pfalm / Plalmus. vide Geſang / & $ieb. 

Pulßader / Arteria. v. Athen. Die Pulßader 
ſchlagen / Arteria micant, Langſam ſchlag der 
Pulßader / Pulſus venarum tardus. Schwach/ 
Langvidus, Geſchwinder Schlag / Citatus. Be- 
ſtaͤndiger Schlag / Stabilis. Den Pulp greiffen / 
Pulſum venarum tangere; Venam tangere. 

Pultbret / Pluteus. 

Pulver / Staub / Pulvis, Pulvifeulus, Terra 
trita.Polierpulver Nitella. Buͤchſenpulver / Pul⸗ 
vis tormentarius. Schabpulver / Rafamentum. 
Zu Pulver machen / In pulverem redigere, Pul- 
verare, Zupulder werden / Pulyereſcere, In Pul- 
yerem redigi. 

Punct / Tittel / Pun&um;Apex. Der Mittel: 
punct eines jeden Dings / Centrum. Bey einem 
Puncten treffen / Rem acu tangere, Prov. Von 
eim punct an den andern / Articulatim &diftinde, 

Puppe / Pupa Pupula, dimin. 

Purgatz / Alvi purgatio, Medicamentum ca- 
tharticum. Die purgat wircket nicht / Purgatio 
non tefpondet. Purgieren / Purgare alvum. 

Purpurfarb / Purpura, Color purpureus, Tyri- 
us, Oſtrinus,Sarranus, Theſſalicus, Oſtrum, Con- 
chy le, vel Concha marina ex cuj? ſang vine hic- 
color fit.Pelagiü,Murex. Purpurfarb/Porphy- 
riarius, Pumiceus;OftrinussCoceinssCoccine- 
us, Molochius, a, um. Purpurkleid / Veſtis pur- 
purea, Conchyliata , Veltis coccina, Oftrina, 
Tyria» Veſtis Murice tincta, Purpurfarb mer» 
den / Purpurafoere. Mit Pur pur gezieret / burpu- 
ratus, Pur pura indutus, exornatus. Das zur Pur- 
pur gehoͤrt / Purpureus, Coccineus, aum. Pure 
pur Violblum / Hyacinthus, lat. Vaccinium, 

Purplen / Kindsblatern / Durchſchlecht / Varis 
Varioli. Tubercula exigua; & dura funt in facies 

INCIPIENTIA 
aD. 
Vad / v. Boͤs. Quad von jemands reden / 
^ Finesinoratione excegere, quos hone- 
ftum prz (cribit. 
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Duat fe Lapis quadratus , Saxa qua- 

Qual / vide Pein de Schmertz. Qualen / ange⸗ 
reiVesate;Premere Difehneiare Tor deres 

Quarter / In welds Quartier gehoͤreſtn / Ex 
qua ſtatione es, Cujus centuriæ. Quartiermet⸗ 
ſter / Menſor, Defignator diverforiorum. 

Quäartlein / vierdten theil von einer Maß / Co- 
tyla; Hemina, 

Queckſilber / Argentum vivum; Mercurius, 

Quel / Brunquel / Brunnader / Scate bra, Sean, 
tigo, Ebullitio aquæ éterra exilientis. Herfür 
quellen / Scatere, Scaturire, Promanare; Proflue. 
re, Emanare. vide Flieſſen. 

be Quem / geſchickt / klabilis, e. Aptus, Idöneus, 
Accommodatus, Congruus, Appoſitus, Utilis, 
Conſentancus, Opportunus, Accommodus; 
Concinnus; aum. Conveniens, Congruens a 
Conformis; e, v. Füglich. Bequemlich/ Oppor- 
tune, Idonee, Convenienter,Accommodaté, v. 
Fuͤglich. Bequemlicheit / Habilitas; Convenien- 
tia, Aptitudo, Oportunitas. Bequem machen / 
Conformare,Aptare,Accommodare, Bequem 
ſeyn / DeceresCondecere; Refpondere; Conye- 
nire imperf. Quadrare;metaphor, Aptum, ido» 
neum, habilem effe. Wolbeguemung Decentia. 
Vnbequem / Inhabiliss e. Diſſonus, Abſurdus, In- 
congruus, Incommodus, Importunus, Ineptus, 
a, um. Vnbequemigkeit / Importunitas. Bnbe⸗ 
quemlich / Importune, Incommodè, Inconve- 
nienter.. 

Quendel / Thymbra, eft herba; latin, Cunila 
forte Satureia. i 3, 

er Quicken / Reereare, Refocillare, Reficerey 

„ gaben. Erquickung / Recreatig; Refocillatio; 

Quintlin / Drachma. 

Quittantz / Quittung / Apocha, Acceptilatio; 
Scriptura, qua creditor teſtatur ſibi à debitore 
fatisfa&um. Ein Quitautz geben / A pocham dare. 

Quitten / Kuͤtten / Cotoneum» Cydoneum, 
Pomücydonium. Quitten Satwerg / Cydonitis. 

INC IP IE NT I A. 
ab 9t; 
Aab / Arrabo, nomen fluvij. 
KE Raab / Rapp / ein Vogel / Corvus. 

H Nachtraab / Nicticorax. Das einem Ra⸗ 
ben zugehörig iſt / oracinus, a, um. Das von eis 
nem Raaben iſt / Corvinus, a; um. Maabenges 
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ſchreh / erocitus pen prod. Gehe baß dich die 
Maaben freſſen / Vade ad corvos: I corvos pa- 
ftum, v, Galg. 

Raab / Rab / Bregetium, oppidum Pannoniz 

rima. 

Raͤb / Raͤbzweig / Palmes, vitis furculus feu 
flagellum, Bnnuͤctze abgeſchnittene Raͤben / Sar⸗ 
mentum vitis. Raͤbſchoß / eingelegte Rabe / Ger. 
men, Propage, vel Propages. Rabe / Meinſtock / 
Vitis. Rab an einem Baum gezogen / Vitisarbu- 
ſtiya.Rabſetzling / Tradux Rablaube / Vitis per- 
galana, Swevaͤugig Rab / Bigemmis, e. Oxey⸗ 
data Raͤb / Trigemmis, e. Ein alter Raͤbſtock der 
wiederumb eingelegt iſt / Propago. Rab die mit 
den Wurtzeln eingeſetzt wird / VIViradix. Raͤben 
die ſich allenthalben plangen laſſen / Miſcellæ vi- 
tes. Wilde Rab /Labruſca. Das von Raben ift 
gemacht / Vitigineus,a, um. Das zun Raben oder 
Weingarten gehoͤrt / Vinaticus, Vinearius, a, um. 
Vinealis le. Räbfeld / Raͤbgarten / Vinetum 
Raͤbaug / Gemma. Raͤbblat / Pampinus. Raͤb⸗ 
blaͤtter abbrechen / Pampinare, Raͤbenzinck / 
Claviculus, vel Clavicula, Capreolus alias. Röbs 
knebel / Malleus. Raͤbaſt oder Arm / Duramen, 
Duramentum. Ort da man Raͤbzweig pflantzet / 
Vitlarium, Räbſteck / Weingartpfal / Pedamen, 
Pe damentum vitis ‚Ridica,Pertiea, Palus, Sta- 
tumen, Vallus, Adminieulum. Räbmeffer/ Falx 
putatoria, Sirpicula. Räbmann / Weingartner / 
Vinitor, Cultor vinearum , qui vineas colit. 
Raͤbenpflantzer / Vinilator. pen. cor. Raͤbmonat / 
Hornung / kebruarius. Räben vnterſtuͤtzen / Pe- 
dare vites, Rúben ſchneiden / Purare vites. Raͤ⸗ 
ben einlegen / Propagare vites. Raben behawen / 
Defrondare vites, Pampinare. Entwerffen den 
Naben vñ Baumer / ablaqueare vites. Raͤbhun / 
Perdix, Schreyen wie in Raͤbhun / Cacabare. 

Rabuntzeln / Kabunculus, vel Rapuntium. 

Rach / Straff / Ulcio, Vindicta, Animadver- 
Ho pro deli&o, Vindicatio, Libido ulcifcendi, 
Cupiditas vindicandi , vide Rechen. Die breng 
nend Rach wunſchen / Dir is de voyere, Dirasim« 
precari.vide Berfluchen, 

Rache / der Rache / Palatum. Rache / Schlund / 
Faux Fauces, Guttuxis anguſtiæ. 

Rad / Rota, Rotula, Rotella, dimin, Orbita. 
aliq. Radſpeych / Radius. Der Bogen am Rad / 

Abus, Curvatura rotz. Die Nab am Rad / Mo- 
diolus rota; Foramen modioliin quo axis ver- 
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fatur. Eyfin 9tabftbtenen/Canthüs;Ferrum quo 
abfis munitur. Radfelge / Tympanum ; aliqu. 
item Abfis, Radnagel / Paxillus, Embolium, 
Oben, qui rotæ prefigitur ne excidát. Rad- 
ſperre / damit man das Wagenrad ſperret im 
Bergabfahren / Su Damen, Radbrechen / auffs 
Rad legen / Confringere membrarori, Concu- 
tere brachia & crura rotä,Cogere aliquem ro- 
tasafcendere , Comminuere artus rotà, Rotá 
unire. 

Räden/Sieben/CribraresIncernere, Cribro 
incerneresExcutere cribro.v, Siben. 

Raggetten / Keticulum, aſtrumentum chor- 
dis intentum quibus pila excipitur, expelli- 
turque, Raggette / Pyroboli, Miffilia ignita; 
Radij nitrati; Radij pulvere tormentario farti. 

Ragwurtz / Satyrions herb. eſt folijslilij rubri; 

Rahn / Gracilis, le. Gracilentus, Junceus; a» 
um. vide Schwanck. 

Rangen / Raͤngeren / Pandiculaxi. 

Rapp / Corvus. vide Raab. 

Raſen / Infanire. Bacchari, vide Wuͤten / & 
verb. Sinn. Raſender / Furioſus, Infanus; Fu- 
ribundus, Phrenetieus, In Furorem verſus, Ra- 
bie agitatus, Emotæ mentis. 

Rangon geben / Facere redemptionem, Re- 
dimere captivos ; Redimere captivos ab ho- 
fibus, 

Raͤtzel / ein verwickelte Red / Gryphus, ZEni- 
gma, Problema, Quæſtio obfeurior & per. 
plexa, Obfcurus ſermo, Oratio verborum in- 
volucrístecta Rätzel Auffgeber / Enigmatiſtes. 

Raͤtich / Raphanus, pen. cot. Radieula. dim. 
Meerꝛaͤtich / kaphanus major, Sinapi Perficums 
Raphanus filveftris ut quidam putant; Armo- 
ratiasforteidem, 

Ratb/Anfchlag/Confilium;C onfuleum, Sen- 
tentia; Mens, Deliberatio. Rath / Rathfeffton/ 
Verſamblete O berkeit / Senatus, Publicum con- 
ſilium, Conſeſſus Senatorum; optimatum, or- 
do ſenatorum, Auß deinem Rath / Angeben / 
Tuo conſilio, Tuo ſuaſu, hortatu, ductu, ins 
ftin&u, Te auctore, ſuaſore, auſpice: Te ſuaden- 
teshortatore, impulſore, Te duce. Eines anders 
Rath folgen / Alieno duei conſilio, Aliorum 
conſilijs obſequi, aſſentiti. Guten Rath geben / 
Sanum dare confilium; Prudenter confulere. 
Vorrath an Speiß / 1 Cibaxia, Co- 


pia 
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gis alimenti. Rathen / Rathgeben / Confülere, 
cum Dativo,Suadere, Gonſilij fui copiam face- 
re, duggerete conſilium, Confilio non deeſſe. 
Raths pflegen / Conſulere cum Aceuſ. Rath / 
loß / lnops eonfilij. Das zum Rath gehoͤrt / Sua- 
foriussa, um. Rathen / Muthmaſſen / Divinares 
Conjeckurare, Augurare, Conijcere. Hariolati. 
Berahter / Divinator, Conje&dlator , Arufpex. 
Errahtẽ / Conjectura aſſequi. Diefach errathen/ 
Rem acu tangere, Ins gemein rathen / In com- 
mune conſulere. Rathung / Suaſio: onis. In vn. 
glück gerathen/Deijeiin maximas difficultates, 
Involvisimplicari calamitatibus. vide Armuth / 
Jammer. Miß rathen / Male cadere, evenire, Ad- 
verlum cadere, Exituminfelicem ſortiri. vide 
End. Verrathen / Prodere, Tradere, Deferre, 
Quadruplare, Berräther / Proditor, Delator, 
Quadruplator, Verraͤtherey / Proditio, Dela- 
tio. Widerrathen / Diffuadere; Dehortari, De- 
terrere; Abſterrere. Widerrathung / Diſſuaſio, 
Dehortatio. Welgerathen / Profpere,beneca- 
dere, Peropportunè, commode cadere. Rath 
pflegen / fragen / Conſulere, cum accuf.Aliquem 
in confilium adhibere, Petere, Exquirere con- 
filinm, Ein Rath fuͤrnehmen / Intendere con- 
Flium. Zu Rath werden / Inire confilium. Rath 
geber / Conſiliarius. Conſultors Suaſor, Conſu- 
tens, A confilijs. Eins andern Rath werden / Mu- 
tare fententiam , Reddere calculum; Vertere 
welum. proverb. vide verb. Sinn/& Meinung. 
Mathhauß / Curia. vide verb, Hauß. Nathſchla⸗ 
gen / Conſultare, Deliberare , Confilium cape- 
ze,Inire confilium, Conſilia conferre, Conſilia 
agitare. Rathſchlagen miteinander / Communi- 
care confilia inter fe. Ort da man rathſchlaget / 
Deliberamentum_. Rathſchlaͤgig / Deliberati- 
vusa,um.Berathfchlagung/Confultatio,Deli- 
berärio,Confilium, Rathſchlag des Gemüths / 
Ratio. Raths hers / Senatorij ordinis, Exordine 
fenatorio. Rathsheren /Laticlavis Senatores, 
Ampliſſimus ordo,Amplifimus magiſtratus. 
Das zu einem Rathsherꝛn gehört /-Senatorius; 
a; um. Der von einem Rathsherzn gebohren iſt / 
Mathsherꝛn Sohn / barricij Senatorum, qui Pa- 
tres dicebantur filij; quod à Patribus effent 
procreati.RathsherinKleid/Latusclavus. Eins 
Rathshern Gut / Cenſus fenatoris. Rathsher: 
der allein den Obern zuſtimmet / Pedarius ſena- 
208, Hing Pedaria fententia, Raths buch / Ada 


R A 
euriz Auß dem Raths buch auß thun / außleſchen / 
Ex actis euriæ delete, In das Raths buch (drei? 
ben / Ia acta curiæ referre, Raths ſchreiber / A- 
manuenliscuriz,Secretarius,vulgo. Ein Rath 
erkieſen / Legere in fenatum, Allegere in fena- 
tum. Den Rath verfamblen | Senatum vocares 
vel cogere. Dem Math fuͤrhalten / Referre ad 
fenatum. Den Rath von einander laſſen / Dimit- 
tere ſenatum. Auß dem Rath ſtoſſen / Movere 
fenatu. Raths Erkantnuͤß / Seng tusconſultum. 
Gür den Rath laſſen / Audieng geben / Dare fe- 
natum alicui. Der Rath ſitzt / Curia conlider. 
Dek Nath ift auffgeſtanden / Senatus elt miflus, 
vel dimiſſus. Raths bott / Accenſus curiz. vide 
Büttel. Du but mein Rathsgeber geweſen / Tu 
mihi au&or & ſuaſor fuiſti, vel extitiſti. Teau. 
Qorem fecutus (um. Tuo confilio ufus füm.. 
Rathe mir nicht darzu / Ne (is mihi auctor. Dein 
Rath gefelt mir / Tuum mihi probatur confi- 
lium. Accedo ad tuam ſententiam. Ich ratbe 
dir / Hoc tibi conſilij do. Si meum confilium 
aliquid habet apud te ponderis, hoc facies. Me 
auctore, impulſore hoc facies. Anderer Leuth 
Rath folgen / Alieno duci confilio, Alieno uti 
confilio, Seinem eigenen Rath folgen / Sibi (pp 
pate xe, Ipfe libi ducem eſſe. Suo duci conſilio. 
Ratz / Ratt / Glis iris, Mus major. Ratzenſtall / 
ort da man die Rage zeucht / slirarium. y. Mauß⸗ 
Raub / Præda Rapina, Spolium. vide Beut. 
Raub dem Feind abgenommen / Manubiæ, Exu- 
vie, Rauben/ Prædari, ſpoliare, Prædam faceres 
Deprędari,Spolia detraheresrapere,viauferre- 
Sxauberep /Latrocinium, Graßätio, Prædatio. 
Rauber / Prædo, Graflator; Deprzdator;Spo- 
liator, Raptors Direptor Expilator; Depecu- 
lator. Meer Rauber / Pirata. Das zu ſolcher rane 
berey gehoͤrt / Piraticus, aum. Meer Rauber⸗ 
haugi Piraterium. Meerrauberey treiben / Pira- 
ticam exercere: Nauberſchiff / Myoparo»onis. 
Straſſenrauber / Latro; Latrunculussdim, Das 
vom Raub iſt / Prædaciuss Prædatitius, a; um 
Das zum raub gehort / Manubialis, e. Berauben / 
Spoliare, Difpoliare;Exuere ‚Nudares ExI pO- 
liareDenudare;Expilares Compilare, Depræ- 
daxi, Deſpoliare, Latrocinari, Populare, & Po- 
pulari Berauben eines lieben dings / als Weibs 
vnd Kinder / Orbare, orbefacere. Beraubung ber 
Hider / Orbitas, Der Augen beraubt / Lumine 
DEU. 
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oculis cafus, orbussorbatus, Berauben der 
Männlichkeit / Emafeulare. Beraubung / Bluͤn⸗ 
derung / Spoliatio'» Deſpoliatio, Diſpoliatio, 
Direptio »Expilatio ; Compilatio. Einer Hand 
oder Glids beraubt/Mancus.Beraubet/Viduus, 
Privatus ‚Orbatus, a, um. Heimlich berauben / 
Suppilare, Zuſammen rauben / Compilara. Zu⸗ 
ſammenrauber / Compilatores. Klrchenraub / 
Sacrilegium, Kirchenrauber / Sacrilegus. v. Dieb. 
Raubglerigkeit / Rapacitas. Räubiſch / Rapax. 
gen.omn. 

Rauch/Fumus;Vaporex igni exhalans. Rauch 
pon Gewürtz / Sufimentum ex aromatibus, & 
alijs odoribus. Ein herzliher vnd lieblicher 
Rauch / Thymiama. Räuchig/Fumofus, a, um, 
Rauchern / rauchen/Fumare,Fumigare,Fumum 
emittere, Beraͤuchern / Suffire , Thymiamata 
incendere, Fum igare, Fumum excitare, Von 
vnten auff raͤuchern / SuffireSuffumigare.9tàus 
cherung / duſntus, Suffitio, Suffimentüm;Fumi- 
gatio, Vaporatio Suffumigatio. Rauch loch / a. 
fumibulum , Naris, idem.. Rauch kammer / Eu- 
marium. Weyrauchfaß / Thymiamatorium, 
Thuribulü, Acerra. Weyrauch / Thus. Den Goͤt⸗ 
tern opffern vnd raͤuchern / Luftrare divis. Ge 
raucht Fleiſch | Caro kumata. vide Düri. Es tft 
kein Rauch da nicht ein Fewer bey ſey / Flamma 

umo proxima. 

Rauch / oneben/ vngleich / Alper, Salebroſus, 
Fragoſus, Venoſus, metaph. Scaber, a, um, Con- 
fragoſus, a, um, multas habens ſalebras, Aliquid 
habens afperitatis, Rauch von Haaren / Hirfu- 
tus, Hiſpidus, Horridus, Hirtus, Piloſussa, um. 
Nicht rauch / Levis ; prim. lon. vel Lxvis. vide 
Glatt. Rauche oͤrter / dale dra arum, plur. tant, 
Locainzqualia, afpera & prærupta, Aſperitas, 
Scabrities, Das Rauchwerck / Prima manus. 
Rauchwercken / Afciare , Exafciares. Raucher 
Acker / Laboriofus ager. Rauch Wetter / Incle. 
mentia as tis. Rauch ſeyn / Horrere. Rauch wers 
den / Inhorrere, Horrefcere. Rauch machen / 
Exafperare, Rauch Grimm / Sawer / Sævus, Te- 
tricus; Durus; Severus, Alper, Aulterus, Rigi- 
dus, a, um. Immitisse. 

Raud / Scabies Plora. Bir Raude / Lepra; 
vulge, Schuͤpechtige Raud zwſchen den Haͤrlein 
„inis; 
pen. prod. Schuͤpechtige Rau Lichen, Liche- 
Ris; Mentagra, Ein raͤudiges Schaaf macht ein 


RA 
ganbe Heerd raͤudig / Sieutgrex totus in apris 
unius fcabie cadit»& porrigine porci, 

Raum / Platz / Locus, ſpatium. vide Belegems 
heit. Raͤumen / hinweg thun / Amoyere, Remo. 
vere, Dimovere, Semovere Loco movere. 

Raͤumen vmb die Råb vnd Wurtzeln der Baͤum / 
Ablaqueare vites, arbores, 

Raup / Krautwurm / Eruca , Convolvolusgs 
Volvola, Involvolus, Campe. 

Rauſchen / Strepere » Strepitum edere , u- 
ſurrare, Cum ftrepitu palpitare , Murmw- 
rare, Admurmurare ; Commurmuráre „re- 
pare; Allenthalben rauſchen / Circum(trepere. 
Auß rauſchen / Mit einem Geraͤuſch außſpotten / 
Exibilare; Explodere, Cum ſibilo & ſtrepitu 
eijcere ; Expellere fibilatione tumultuaria, 
Expellere fibilis, Mitrauſchen / Conſtrepere. 
Wider rauſchen / Obſtrepere, Embſig rauſchen / 
Crepare; Concrepare; Strepitare, Inftreperes 
Peritrepere. Rauſchig von gewaͤſſer / Undiſo. 
nus, a, um. Rauſchung eines flleſſenden Waſſers / 
Murmur. Rauſchung / Geraͤuſch / Strepitus, 
Stridor; Murmuratio, Suſurrus, Suſurratio, 
Fremitus, Murmurillum. 

Er hat einen Rauſch / Eft vino femigravis, 
Plus paulóadbibit. Paullum ſubbibit. 

Raute Ruta, herba, eft. Maurauten / Ruta 
muraria,Capillus Veneris, Pollyrrichon. Geyß 
rauten / Ruta capraria, 

Raw / Rudis, e. Alper, Seaber, a, um. y. Rauch. 

Reb / Vitis. vide Rab. 

Raͤbhun / Perdix, Gallina corylorum.Caca- 
bat hinc perdiz. Es ſchlagt oder ſchuͤttlet. 

Reh / oder Reeh / Caprea » pen. corr. Dorcas, 
grece. Reehbock / Caprsolus. 

Reche / Raftrum.in fing. neut. in plur. mafe, 
Raſtellum, dim. Pecten. Inſtrumentum denta- 
tum. Mil Rechen zerſcharren / Raſtris terram ri. 
mari, Epferne Rechen damit man das geſäͤer 
Korn fáubert/Sarculum. 

Rechen / Wledergelten / Ulciſei, Vindicare, 
Vindictam fumere, cápere ; Poenas expetere. 
Recher/ Ultor, Vindex; Vindicator, Rechung / 
vide Rach. Seines Baters Todt rechen / Ulci(ci 
patris mortem... Sich an einem Feind rechen / 
Ulcileiinimicum, 

Rechnen / vberſchlagen / Calculosfubducerer 
Computaxe, Ratiocinari, Calculaxe, Calculum 
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ponere cum aliquo: Supputaxe, Revecaread: 


calculos, Ponere rationem, Conferre ratio- 
nes, Putarc rationem; habere, componeres in- 
ire rationem , Vocare ad calculos; Supputare 
rationem, Auß rechnen / Affeqni ratione, Colli- 
gere. Rechentiſch / Abacus e Abax. Rechenbuch / 
Diarium; Rationarius, Calendarius liber, vide 
Stegifter.Otedyenfunft/Arithmetica, Ars nume- 
randi Rechenmeifterder rechnen lehret / Logiſta, 
z5 vulgo: Algorifta. Rechenmeiſter / Rechner / 
Calculator, A rationibus, à calculis. Rechen⸗ 
pfenning / Calculus, Rechnung / Rechenſchafft / 
Ratio; Calculatio, Supputatio; Subductio, Ra- 
tiocinatio, Ratio, Ratiuncula, dim; Rechnung / 
Rationes, Tabul rationum. Rechnung der Gitte 
vnd Außgab / Rationes accepti & expenſi. In 
die Rechnung bringen / Subducerealiquam pe- 
cuniæ fummam in rationem, Refexre in ratio - 
nem, In rationem inducere; reducere, Ratio- 
nibus inferre Rechnaug geben / kationem ferre; 
reddere. Richnung thun /-Rationem poneres 
fübducere,conficeres putare. Die Rechnung in 
die Ren kammer liefern / Rationem referread 
Srarium, vel Quæſtores. Die Rechnung recht 
ſeyn / Rationem ftare. Für Gewinn rechnen / 
In lucro ponere. Bater etwas rechnen / zurech⸗ 
nen / Annumerare In numerum, album, cata- 
logum fuorumamicorum referre, poneresad- 
ſeribere. vide verb. Zahlen. Einen enter die Hei- 
ligen oder Martyrer rechnen / keller te aliquem 
in album Sanctorum, vel Martyrum, Adfcri- 
bere aliquem catalogo Sandorum; vel Marty- 
rum » vulgo Canonizare. Zurechnen / zumeſſen / 
Acceptumreferresvelferre,Impurare,Adfcri- 
bere, Tribuere, Ordentliche Rechnung / darauf 
man ſchlieſſet / Syllogiſmus, lat. Rariocmatio, 
Nach meiner Rechnung / Ut rationem ineo; ut 
ratione colligo, ut ex rationeconijciosut mihi 
ex ratione liquet, vel liquido patet, ut mihi 
oftendit ratio. 

Mecht / Strack / Rectus, Directus, Prorſus, 
Porrectusazum Rechtwol / Bene teck, Probe; 
Concinne, Apte, meritd. Recht bid / Kquus, 
NRectus, a, um. Eis. Bnrecht / Prave; Perperam; 
adyerb.Rechtfuͤgis / Dignus, Aptus, Appoſitus. 
a; um; vide Fuͤglich. Sich recht fuͤgen Subfer- 
vire. Zu recht bringen / Inftaurare; Reftaurares 
Corrigere. vide Beſſern. Das recht / Verum, 
Recdum, ſubſtant. Rechte / rechte Hand / Dexteras 


RE 

Dextra, Zur rechten Hand hinauß / Dextrorſum. 
Rechts vnd lincks / ambidexter. Das Recht / die 
Billigkeit / Ius, juris. Juftums/Bquum. lubſtant. 
/Equitas, Das natürlich Recht / jus naturæ, vel 
naturale. Reyſerlich / Buͤrgerlich / oder Weltlich 
Recht / jus civile. Das Geiſtliche Recht / jus pon- 
tificium, Canonicum. Aller Bler gemein 
Recht/ Jus gentium; humanum. andrecht / Jus 
munic:pale. Geſchrieben Recht / Jus (criptum.a 
Recht das nicht geſchrie ben iſt / jus non ſeriptum 
Stadtrecht / Jus municipale » vel praetorium. 
Recht das in Brauch tft kommen / Die Gewon⸗ 
heiten / jus moribus receptum, Bürgerrecht / jus 
civitatis. Das Bürgerrecht geben / us civitatis 
dare. vide Burger. Das ſcharpff vnd Greng 
Recht / jus lummum, jus rium, Rigor juris. 
Legum feveritas Apex juris. Das nach dem 
Rechten iſt / Juridicus; a; um. Rechten / Rechts. 
handel wider etnen fuͤhren / Litigare cum aliquos 
Judieijs conflictari, Jure certare, Age re cum 
aliquo, DifcertaresAgere coram judice ; apud 
judicem; Judicio decertare, Contenderes Li- 
tem habere, Lege certare. Rechtfertigen/Jufti- 
ficare, ſuſtum, probum reddere; Pronunciare. 
Rechtlich / Rechtmaͤſſig / dem Rechten nach / jure, 
Legitime, Licite, Lege, Legibus. Rechtsge⸗ 
lehrter / der das Recht außleget / Jurisperitus, 
Jureconfultus, Jurisconſultus, Interpres juris, 
legam. Juris anriftes > Legum peritia infignis, 
Jurisprudentig candidatus, Juridica facultatis 
peritus, Ucriufqsjuris cognitione claras. Der 
in des Rechten ſtudirt / Leguleius:Cic.Candida- 
tus juris. Baccalaurtus (m Rechten /Lyta.vulgo 
Juris Baccalaureus. Sicentiat im Rechten / Pro- 
lyta, vulgo Licenciatus Juris, a licentia dozen. 
di. Der Rechtes Doctor / juris doctor, qui api- 
cem juris attigit. Recht begeren / Jus poltulare. 
Rechts handel / eta fach die fur Gericht gehandelt 
wird / Adio, A&io forenſis, Caufa judiciarias 
Controyerfia; Lis, Rechtliche Anklag / Juridica 
actio, Dica, Den Rechtshandel verlteren/Caufas 
Formula cadere; Vinci judicio, Das gern rech- 

tet / Litigioſus a, um. Recht ſprechen / erkennen / 

Cognofcere eauſas, Pronunciare judicium... 
fententiam, Decernerę, Diſcernere licem. vid. 

Vrtheil Rechtſpruch / Briheil / Sententia,Judi- 
catum, Decretum. Der letzſie Rechtshandel / da 

kein Partheil Got abſondern darff / Perempto- 

rium 
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rium judicium. Das zu Rechtshandeln dienet / 


Forenlisse, Verlaſſung des Rechtshandels / De. 
fertum vadimonium. Auffrecht / Gerecht / Re- 
Qus, Apertus, sum. vide Fromm. Gerecht“ 
quus, Juftusa,um.vide Fromm. & Billig. Auff⸗ 
richtigkeit / Reckitudo, Candor. Auffrichtig / Li- 
bere, Sincere Candide, Vyrecht / Injuſtus Im- 
probus, Reprobus,azum. Fuͤr Recht laden / for. 
dern / In jüs vocare » vide Fordern / Fuͤr Recht 
kommen / Judicium fübire, Comparare, {utere 
fe tribunalibus. Gerechtigkeit /Jutticia» Æqua- 
litas, Juſtum Fás. Das Reht/Gertehtjuhaiten/ 
Jarifdi&io. Nach feinem Recht zuhandeln / Suo 
jureageres Ablaffen von feinem Recht / Jure Do 
decedere, Gerechtigkeit in acht haben / loos 
rationem: habere, Sequi ducem juſtitiam, Ju- 
ititiæ ſervire. Mit Recht einen fuͤrnehmen, 
In jus ducere, Lege agere, Intendere licem, Di- 
cam (cribere.; Dicam impingere, Litem alicui 
promirtere. Deym Rechten Büͤrgſchafft leiſten / 
Vadimontum promitiere, Zu Recht feßen/Cal- 
culum promittere, porrigere,proponerescen 
fendipoteftatem facere, mistere in conlilium. 
Zu Recht anfallen / Manus inijcere. Nach der 
Schaͤrpffe des Rechts handeln / dummo jure age- 
re; Ade xtrema jure decurrerere Einem Recht 
thun oder leiſten / Jus reddere alicui. Seinem 
Recht nachgehen / Suum jus per(equi, Das Recht 
mit einem verſuchen / Jus experiri cum abquo. 
Der Rechtshaͤndel vnerfahren / Forenſium re- 
rum imperitus. Das Recht abſchlagen / weigern / 
Recu(are judicium. Mit Recht verfortheilen / 
udicio circumvenire; opprimere. Verbuͤrget 
werden /Vadari. Buͤrgen ſetzen / ftellen Dare va- 
des. Burgen / die Buͤrgſchafft geleiſtet haben / 
Vadimonto obftridti. Den verſprochnen Rechts 
tag leiſten / Vadimonium obire, filtere. Den ge- 
lobten Rechtstag aufziehen / Vadimenium dif- 
ferre. Den gelobten Rechtstag nicht leiſten / Va- 
dimonium deſerere, Im Rechten antworten / 
Dicere caufas, Mit dem Gegentheil im Rechten 
heimlich fid) verſtehen / Collude re. Wider Recht 
thun / Jus violare, Es fe Recht oder Vurecht / 
Quo jure quaque injuria. Vnrecht / Iujuftussla 
iquus,Injurjus;Injnriofussasum. vide 93nbillig: 
Bngerechtigkeit / Injuſtitis, Iuiquſtas, Injuria. 
Rector in einer Schulen / oberſter Schulmel⸗ 
ſter / Gymnaliarcha, Archididafcaluss Gymnaſii 


RE 
prefedus, Prefeduram agens fchofaíticams 
Scholaftici coetus Moderator, ` 

Red / Sprach des Menſchen / Oratio, Sermos 

Eloquium;LingvasLoeutio, Red oder Außſpre⸗ 
chung der Woͤrter / Loquela. Eine lange Red / O. 
ratio propric. Kurtze Red / Oratiuncnla. Kurtze 
Red / dermo brevis, ſuccinctus, Laconiſmus, Sex- 
monis compendium, Breviloquium, Sermonis 
brevitas, Gemeine Red / Kumor. vid. Geſchrey⸗ 
Schimpffred / Diktum Dicterium. vid. Schimpff. 
Schluß red ein Ding zu beiwelfen/Argumentatio» 
Syllogifmus, ArgumentüsRatiocinatio.Schlugs 
red / Beſchluß der Rede / Kpilogus, Olauſiila, Con- 
clulio, Peroratio. Vergebliche vnnuͤtze Red / Nu⸗ 
g2» pl. tant. Nugamenta. vide Schwetzen. Vnzier⸗ 
liche Red / Sermo incultus, illepidus, Oratio in- 
epta, invenuſta, illepida,jejuna,arida, Zierliche 
außgeputzte Red / Oratio e laborata, ornata, com- 
pta, limata, culta, polita, perpolita, Oratio omni 
elegantiarum genere inſtructa, infignis, Die 
Red beſchlieſſen / Perorare. Betriegliche Red / 
Sophilma,Orario captioſa. Geſprach⸗Rede / Col. 
loquium, Dialogus, Die Geſtalt der Rede / Phra · 
ſis, Dictiod Stylus, Character. Gottes Rede / Ora- 
cula Dei. Kuͤrtze der Red / Breyitas, Bre viloquen- 
tia; Breviloquium, Sermonis compendium... 
Lange Red / Aacrologia, Longus fermo. Vnter⸗ 
ſcheidung der Red /Lingvaf ut: Lingva Hebraica, 
Græca, Latina. Dialectus, Vorred / Eingang der 
Red / Prologus, Præfatio, Præfatiuncula, Proog- 
mium; Exordium, Exorſus, Proloquium, Ora- 
tionis initium, principium. Ein Vorred thun / 

Proloqui Præfari, Anfang der Red thun/Proce- 
miari. Die Red ift ein Anzeigung des Gemuͤths / 
Oratio eſt index, argumentum, nota animh Ora- 


tio arglitanimum, Sermo prodit virum. Vmb⸗ 
red/Ambages, metaphor. Eine Red öffentlich zu 
dem Volck thun / Agereadipopulum, Oratio- 


nem; vel concionem haberes Orare, Perorares 
Orstionem recitare, Red thun vor Gericht / 
Orare caufam. Einem in die Rede fallen / Inter- 
pellare loquentem Interrumpere fermonem 
alicujussInterfarn, Rend ſuchen in ber Red / Ar- 
gurari Süſſe herzliche Wolredenheit / Neitoria 
facundia, Reden / ſagen / Dicere, LoquisFari;Fa- 
cere verba, Referre, Sermocinari; Verba funde- 
e, Verba habere.Sermonem habere, Verba pro» 
mere; edere ‚Rumpere filentium , In verba, in 
B iij vocem. 


KE 
vocem erumpere,Mitterevocem.. Anreben / 
Alloqui.Affarı,Compellare, In der Rede etwz 
verlaͤgliches anruͤhren / Tangere ulcus, Bnnuͤtze 
Ding reden / Rugari. Mit einem reden / Admittee- 
re ad colloquium, Anlas zu reden füchen/Qu&- 
rere fermonem, Quzrere anfam loquendi. Anz 
ders redenſanders meynen / Alia dicexe, ac fenti- 
xe. vide Meynen. Anders bereden. vide ibidem. 
Außreden / hell reden / Eloqui» Effari, E Ferre, E- 
nunciare, Pronunciare, Exprimere. 9 
2 ſchlieſſen / yinem dicendi faceres Abfolvere 
Se e e Außtruͤcklich reden / Nun- 
cupare. Außredung / Piſſertatio. Bereden / uͤber⸗ 
reden / perſyadere, Fidem facere, Inducere,Pel- 
licere; Impellere ad credendum, Perſyadendo 
flectere, In fententiam quandam trahere, Bere⸗ 
dung / Bberredung / Perſvaſio, Perſpaſus. Das 
leichtlich zu bereden iſt / Perfvafibilisse. Beredt / 
siberredtPerfvalus, Adductus, Impulſus. Beredt 
ſeyn / Perſyaſum habere. Bewegen mit reden / 
Perfvadere, Beredt. vide infra, Wol beredt, Be- 
geren zu reden / ſich zum reden rüften/ Dié&turire. 
Tapffer ober [rep reben/Ingenué loqui.Darztofs 
ſchen reden / luterloqui. Durch Zeichen reden / Si- 
gnis loqui. vide Deuten. Einem übel nachreden / 
Rodere famam alicujus. Einfaͤltig reden / agere 
pingviore Minerva,Crafla Minerva dicere,Filo 
tenuiore, Pingviore formula dicere. v. Schlecht. 
Embſiglich reben/Diétitare. Gemachſam reden / 
Submifse loqui, Occultè, clam, & quafi in aurem 
dicere,Hifcere, Gròblich reden / O ies loqui. Gu⸗ 
te Red / Eulogium, lat. Benedictum. Guts Reder / 
Benedicus. Guts reden / Benedicexe, Favere Gre. 
vide Leben. Etwas erdichtes reden / Comminiſci, 
Commentum, commentitiũ quid loqui. Heim 
lich reden / Suturrare, Inſuſurrare, Conſuſurrare, 
Mutire , Muffare. Heimlich begehren mit einem 
zu reden / Petere aliquem fecretum. Hinterres 
den / affterreben/Detre&are. vide Verleumbden. 
Hinterreder / Obtrectator, Vitiligator, Zoikıs, 
Sulurro, Hievon ift gnug geredt / De his hacte- 
nus, Hæc hadtenus, Mihi jam fatis ſuperq; dixi (- 
fe videor , Hzc de iftis dixiſſe füfficiant,, , Sed 
quid ago? Irgend auff reden / Alludere, Kürg- 
lich reden/Breviter loquisBrevi dicere, Uti ver- 
borum brevitate, Laconice dicere, Non multis 
morari, In dicendo brevem , breviorem efe. 
Kurtz vnd gut / zierlich reden / Orerotundo dice- 
re, Lateiniſch reden. vide Latein. Lieblich reden / 


Blande loqui, svaviter dicere, Mira verborum 
fvavitate vel dulcedine uti. Mißreden / Labi ver- 
bis. Miteinander reden / Mildere ſermones, Con- 
ferre ſermones inter fe, Inter ſe colloqui, Inter 
fe conferre, Cum aliquo colloqui. Nachreden / 
Obloqui, Mordere; metaph. Nachredung / Male⸗ 
dicentia, Calumnia , Mordacitas, Obtrectatio. 
Nicht reden doͤrffen / Non audere mutireshifceres 
Muffarenon andere, Ne verbulum quidem au- 
dere proferre, Negry quidein loqui, Nicht res 
den koͤnnen / berftummet/ Loqui nequit, Verba 
deficiunt, deſtituunt eum, Loquela intercipitur 
€ Voce deftituitur; Vox faucib? haeret. Schnell 
reden / Ruere in dicendo, Przcipitare fermo- 
nem;Przcipitanter loqui. Sich mit einem entere 
reden / Differere;Conferre cum aliquo, v. fupra 
Miteinander reden, Spitzſindig reden/Argntari. 
Stoltz reden / Ampullis verborum uti ; Uti ver- 
bis ſeſquipedalibus, vide Pracht. Vbel reden / 
fluchen / Maledicere, Improbari. vide Fluchen. 
Vbel nachreden / vide verbis kaſter / & Leumbde. 
Vergebens reden / Sine pondere verba facere, 
Inanem, inutilem habere fermonem. Vmb re- 
den / Circumloqui, Ambagibus verborum uti, 
Uticircuitione. Bmbredung / Periphrafis, Cir- 
cumlocutio. Nicht Vmbred brauchen / Nihil uti 
circuitione;Ambagibus. Vnweiß lich reden / Ef- 
futire,Sarrire, Effundere, Jactitare. Weitläuff⸗ 
tig reden / Copiosé loqui, Copiofum effe in di- 
cendo,Longum;longiorem eſſe in dicendo, Wis 
derreden / wide rſprechen / Obloqui, Contradice- 
re, Obſtrepere, Obgannire, Obmurmurare, Re- 
clamare. Wolberedt / Eloquens, Facundus, Difer- 
tus. Wolreder / Redner / Khetor, Orator, Decla. 
mator, Vir dicendi peritus Wolredenheit/Wol⸗ 
redung / Eloquentia, Facundia, Vis eloquendi, 
dicendi ratio; Singularis dicendi facultas. Runſt 
wol zu reden / Oratoria, ſubſtant. Rhetorica, Di- 
cendi ars. Nach der Wolredner weiß /Oratorie. 
Das zum wolreden gehoͤrt / Oratorius, a; um. Rhe- 
toricusauum Lehrer der Wolredenheit / Khetor. 
Wol beredt ſeyn / kloquentem, diſextum, facun- 
dum elle. Eloquentiä yalere, Romana facundia 
nobilitatum elle, Latina eloquentia infignem 
effe; Ciceronis elegantia in dicendo egregie ex- 
primere;Flexanimam quandam fvadelam in di- 
cendo referre: Göttin ber Wolredenheit/Svada, 
Svadela,Pitho flexanıma, ut Poċtæ fingunt, Zu 
liebe 
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RE 
liebe reden / Dare auribus, Infervire auribus. äu, 
por reden / Antevertere verbis, Zuſammenre⸗ 
dung / Colloquium. In aller Leute Munde ſchwe⸗ 
ben / Zu gemeiner Rede werden / Verxlarialiquem 
in omnium ore» Vulgo tabulam factum eife. 
Rede / Loquentia. Rede von der Gottheit / Theo- 
logias. Prachtige Redung / Grandiloquentia-. 
Schmeichelredung / Blandiloquentia, Vielre⸗ 
dung / Multiloquium. Wahrredung / Ecymolo- 
gia,Veriloquium. Bberredung / Perlyalio. Ein 
Kiugreder/Logodedalus. Ein Vielreder /Locu- 
tor, Locutuleſus. Buterreder / Interpellator-. 
Meder / Caulidicus Orator. Gemeiner Reder / 
Rabula. Geſandter Redner / der den Frieden oder 
Krieg ankuͤndet / Fecialis. Prachtredig / Grandi- 
zjoquus, Magniloquus, a, um, Redreich / Loquax, 
Loquaculus, Bnredig/Infans. Vuredſam / Elin- 
vis, e Rana Seriphia, Proyerb. Bielredig / Mul- 
tiloquus, Vnredbar / Mutussasum. Infantilis, e. 
Ich weiß nicht wie ich meine Rede endigen ſoll / 
Non video qui poſſim inſtitutæ orationi finem 
imponere. Weitleufftig hab ich davon geredt / 
Multa verba feci; Multis verbis egi, Oratio mihi 
fuit uberrima, Vbel von einem reden / Acerbiffi- 
mẽè de aliquo loqui Graviſſime alicui obtrecta- 
re. De exiſtimatione alicujus detrahere ; Con- 
tra exiſtimationem alicujus venire, 

Redlich / auffrichtig / Candidus, Sincerus, Aper- 
tus,Ingenuuss a, um. Omnis doli & fraudis ex 
pers. vide Ehrlich. 9t ebfidauffrid)rig/Candides 
Jategrés Sincere, Ingenue. Redligkeit / Candor, 
Sinceritas, integritas, Simplicitas. Sich redlich 
erzeigen / Pr&bere fe haudilliberalem, Vnred⸗ 
lich / Illiberalis, e, vide Bnehrlich. 

Meformieren / Agere cenſuram, Reformare & 
cortigere » Inftaurare difciplinam, Laudabilio- 
rem vitæ rationem inſtituere. 

Regen / Pluvia Platzregen / Schlagregen / Im- 
ber, Nunbus, Repenuna& præceps pluvia, Das 
Regen bringt/Imbrifer. Das Platzregen bringt / 
Nimbifersa, um, Voll Regens / Pluvioſus, aum. 
Nimboſusz aum. Das yon Regen iſt / Pluvialis, e. 
Pluvius a; um-, Regenwaſſer / Aqua pluvialis, 
Megenbach / Torrrens gen anaſe. Ort da das Rer 
geutva[fer zuſam men fleuſſet / Compluyium. We- 
genbogen / lris. vide Bogen. Regnen / es regnet / 
Pluit, fers in tertia perl. Eftpluyia Imber ef- 
foi, Zuſammen regnen / compluere. Anregnen / 
beſprengen / appluere, Zumal regnen / begieſſen / 


wE 
Compluere, Hinein regnen/Impluere, Regen⸗ 
lody/impluvium, Durchregnen / Perpluere. 

Regel / Regula, Norma, Præſeriptum. Nach 
der Regel / Ad prac (criptums Ex præſeripto age- 
resDirigere ad regulam, Die Regel nicht halten / 
Aberrareäregula & præſcriptione vitz, 

Regenſpurg / Reginoburgum, vel Augufta 
Tiberij, vulgó Ratisbona. 

Niegieren/herafihen/ RegnaresImperate,Do- 
minari, Sceptra tenere, Sedere ad gubernaculas 
Adminiſtrare impexium, Potiri rerum, Clavum 
imperij tenere, Effe eum poteſtate. Regieren / 
Regere,Gubernare,Moderari, Regierung / Re- 
gimen, Gubernatio. Regierer / Regent / Modera- 
tor, Gubernator, Rector, Duxs Imperator, Prin- 
ceps, Regiment / Her ꝛſchafft / Poteftas, Ditio, v: 
Her zſchafft. Das Regiment fuͤhren / Moderari 
habenas, Das Regiment einem befehlen / Dares 
Tradere imperium;D eferre imperium, deſtina- 
re imperio, Dare imperij habenas. Des Regte 
ments verſtoſſen / Exuere imperio. Des Regt⸗ 
ments beraubt / Imperio exutus, Regiment aie 
nehmen / Sufcipereimperium ; Capere habenas 
imperij. Das Land mit groſſem Lob feiner Ehren 
regieren / Provinciam cum laude gerere; Egre- 
gie adminiſtrare provinciam. Das gefährlich 
Regiment annehmen / Rempublicam multis pe- 
riculis expofitam attingere; Capeſſere. 

Regifter / Pinacidium , Bulla, Regiſterbuch / 
Commentarius, Commentarium, Diarium, Hy» 
pomnema, Regtſter / darin tägliche Handlungen 
geſchrieben werden / Ephemeris;latine Diarium; 
Ada diurna. Regiſter eines Buchs / bas ordent 
lich weiſet / wo man ein jedes finden ſoll / Catalo- 
gus, Index, Syllabus Namen Regiſter / Matricu- 
la & Elenchus propriorum nominum, Regiſter / 
weiſſe Taffel / darein die Namen der Richter ge⸗ 
ſchrieben wer den / Album, fubitant. P y&atium. 
Regiſter / fürge Auſſſchreibung / Adverfaria > 
Commentarius, Tabul , Regeftrum. Regiſter 
ber Einnahm / Tabulæ accepti.Regiſter ber Außs 
gab / Tabula: expenforum ; Commentarius ex- 

enli, 

Reiben / zurrelben / Terere, Conterere,Atte- 
rere, Deterere; Terendo conſumere. Reiben / 
Strigilare. Einreiben / Interere, Obterere, Infri- 
care. Zerreiben mit den Fingern / Inkricate pro- 
prie, Die Augen reiben / Terere oculos, Wieder 
zerrei⸗ 


RE 
gerteiben/Reterere. Außreiben / Exterere, An- 
reiben / Atrerere,Affricare. Das fic) gern zerrei⸗ 
ben laͤſt / ß riabilis, e. Zerreibung / Molitura, Reib⸗ 
ſtein / Tophus, Reibetſen / Tyrocneltis. i 

Reich / Gewaltigkeit / Imperium, Regnum, Di- 
tio, V. Regteren, Das zum Reichstag gehört/Co- 
mitialis, e. Vierdte Theil des Reichs / Tetrarchia. 

Reich / wolhaͤbig / Dives: Felix, Opulentus, 
Locuples, Divitijs affluens? abundans; Omni- 
bus rébus circumfluens, Divitijs refertus, Num- 
molus, Bene numatus, Pecunioſus, Ditiſſimus, 
Peculofus. Reich / uͤberfluſſig / Copioſus, Largus» 
Opulentus, Liber» a; um-. Dives; Abundans. 
Reichlich / Large, Largiter,Liberaliter Copiosès 
Opuülenter, Affluenter, Opiparè, Affatim. Reich. 
ligkeit /Largitas,Liberalitas. Reich machen / Lo- 
cupletare, Ditare; Divitijsaugere, Opulentare, 
Fortunis locupletaxe. Reich feyn/Divitemsopu- 
lentum, locupletem effe, Divitijsafflueres Opi- 
bus valere, abundare ; Fortune bonis affluere 
atd; abundare, Rerum omnium Copia abunda- 
re; Omnibus rebus affluere. Sehr reich ſeyn / 
Rem poffidere ampliffimam - uberrimam, co- 
pioſam, Affluere copijs, Permagnum pondus; 
plurimum divitiarumtenere; Magnam vim au- 
riargentigspoflidere. Ampliſſimis auctum effe 
opibus. Croefos Craſſoque ditiorem efle, Reich 
werden / viel Gut ſamlen / Ditari, Diteſcere, Lo- 
cupletari, Opulefcere , Multas divitias conge- 
rere, Divitias cumulare, Magnam ad divitias 
acceífionem facere. Die Reichthuͤmb ſchmaͤlern / 
Atte nuare opes. Reichthumb / Divitiæ, arum : 
Opes,um. Fortunz»arum, Opulentia, Faculta- 
tes, Copiæ magng & amplæ fortunæ, Res, Sub- 
ftantia; Bona, Abundantia, Affluentia omnium 
rerum. Pactoli opes, Midæ diyieiz, Reichthumb 
ſamlen / Divitias colligere;Congerere; cumula- 
re, accumulare, corradere, coacervare opes; di- 
vitias,facultatess Accumulare, facere rem, Rem 
familiatem augere. Nach Reichthumb ſtreben / 
Quasrere, aucupariopes, Opibus inhiares In re 
familiari augenda cotum efle, Praeter divitias 
fpectare nihil, Totum in diyitiasincumbere. 
Meichmachung / Locupletatio s Augmentum... 
Ketchlich/RegieRegalıter, adverb. Die Reich⸗ 
thuͤmb geminder werden / Opes contrahi, Deich: 
thuͤmb verachten A cupiditatedivitiarum ani- 
mum longiùs abducere. Die Reichſten werden 
am welſten geacht / Qui plus apibus valent plus 


gratis excellunt. Erd reich guug / Satis valetopi- 
bus. Satis eft divitijs infiructus. Allein nach 
Reichthumb ſtreben / In re familiari augenda to- 
tum elle. 

Rechen / Porrigere, vide Reychen. 

Reiff / zeitig / Mitis e. Maturus, Ad maturita- 
tem perdudus, Coctussasum, Reiffe Depffel/ 
Mis poma. Reiff machen / Marnrare, Faſt 
reiff werden / Ematurefcere , Pramature fcere. 
Vnreiff / vnzeitig / Immitis,e. Immaturussa;um, 
Vnreiff vnd zu früh zeitig / Præmaturus, a, um, 
Præ cox. 

Reiff / Kalt / Pruina, Reiffechtig / Pruinofuss 
a, um. adject. 

Reiger / Ardea, Ardeola, dim. £858 Waſſer / 
ſagt der Reiger / da er nicht ſchwimmen kundt / 
Ardea culpat aquas, cum ne(ciat ipfa natare, 
Proverb. 

Rhein / der Rein / Rhenus» vel Rhenum, Infi- 
gnis amnis ex Rheticis Alpibus , feu Lepontijs 
delapſus longiffimo curfir tribus oftijs in mare 
fertur Germanicum. Das vom Rhein ift/ Rhe- 
nanus; a; um. ut: Rheintſcher Wein / Vinum Rhe- 
nanum; Rhetieum.. Der jenfeit des Rheins 
wohnet / Transrhenanus.'v. Rhein. 

Reihnblum / Reliochryſoss vel Heliochry- 
fum; herba eſt quam alio nomine Chryfanthe- 
mon appellant; dicitur etiam Amaranthos. 

Reihnſchwalben / Spiren / apodes, pen. prod. 
Aves ſunt ex genere hirundinum, 

Reim / ein Spruch Reimweiß geſtellt / Rhyth- 
mus Metrum , Harmonia orationis, certa di- 
menſione & proportione conftans. Gereimt / 
das fich reimt / Congruus, Aptus, Accommoda- 
tus: a,; um. Conveniens, Congruens, Conformis. 
v. Fuͤglich. Sich reimen / uͤbereinſtimmen / Con- 
gruer c,Convenire,Quadrare,Concordarë, Bn- 
gereimt/Ineonveniens;Inconcinnus;Incompo- 
litus, Abſurdus, Abſonus, Ineptus, 2; um. Vnge- 
reimte Ding fuͤrnehmen / Ablurdas res agere, 
Abſurda committere, Mulgere hircum, Jungere 
vulpes-Jugulare mortuos; In gere piſcari, Vena- 
ri boveleporem; Cani dare paleas, Aſino offa, 
Aſini caput nitro layare , Lucernam in meridie 
accendere, Aquam mari infundere, Aquarn igni 
miſcere, Proverb. locutiones elegantes. Bnges 
reimt / vnbequemlich / Abſurdè, Ineptè, Inconve- 
nienter; Inconeinne. 
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Retn/Purus.vide Reyn. 
Neimmegen / Rigomazus, oppidum. 
Neinweyden / Mundholg / Liguftrum. 
Reife/ Expeditio.vide Reyſe. 

Reiß / zweyg / sureulus,germen, proffreiß / dur 
gulus inſititius. Baumreiſer / Kamenta arborum. 

Reiß / Oryza, frugis genus eft, femen non in 
ſpicis ut frumentasſed in paniculis gignens. 

Reiſſen / Lacerare. Abreiffen/ Abrumpere; 

Avellere ‚Abftrahere, Diffringere, Außreiffen/ 
Außztehen / Evellere; Eruere , Extrahere  Era- 
dicare, Radicitüs evellere. Außreiffen/ außbre⸗ 
chen / Erumpere, Eruptionem facere, Cum 
impetu exire s Aufugere, vide Entfauffen, Hin⸗ 
relſſen / Rapere, Abripere, Auferre. Hin vnd her 
reiſſen / Piripere. Hinwegreiſſen / abrigere; Ab- 
Arahere.Niederreiffen/Diruere, Defttuere, Ex- 
cidere:Excindere;Evertere, Von einander reiſ⸗ 
fen/Dirumpere, Zerreiſſen / Lacerare, Dilacera- 
re, Dilantare,Difeerpere,Diftrahere, Diyelle- 

resConyellere; Difeinderc, Serreiffung/ Lace- 

ratio; Dilaceratio,Dilaniatio. Biel der Marty, 

rer ſeynd vmb des Glaubens willen ben wilden 
Thieren vorgeworffen vnd zerriſſen worden / 
Plurimi fan&orum Chrifti Martyrum proOr- 
thodoxa & Catholica fide feris belluis obje&i; 
dilaceratisac dilaniati funt. 

Reiten / zu Roß oder zu Pferd ſeyn / Equitare, 
Equo yehi, In equo vehi, Equo iter facere, In- 
fidere equo; Eques efe. Bmbretten / oder hin 
vnd wieder retten / Obequitare. Herjureiten/ 
Adequitare. Durchretten / Perequitare, Darauff 
man wol kan reitẽ / Equitabilis, e. Reuter / Eques, 
Equo ve&vus; Equo infidens ; Troſſulus. Reute/ 
riſch / kquelter vel Equeftris Equeftre. Reife 
rock / Paludamentum, Der ein Reuterrock any 
trägt/ Paludatus, Kuͤriſſters S9teuter/Cataphra- 
&i equites. St eutertroppe / neben dem Faßzeug / 
Ala. Das Reiten die Reuterey / Equitatio, Equi - 
tatus, us. Herzlicher Einritt nach dem man obge⸗ 
ſteget / vnd die Feinde gantzlich beſtritten hat / 
Triumphus. Hinc Triumphalis, e. 

Reiter / Cribrum.vide €f. 
Cribrare,IncerneresCribro incer 
nece;Cribro fecernere; 

Reitung des Biehes/ A dmiffura, Das Viehe 
einander reiten [affen/Admittere,&p bie ſchwein 
einander reiten / Subare dicuntur, Transfertar 
Sam ad alia animalia, 


rn / Raͤden / 
ie, Difcer- 


"T 


Reitzen / Anreitzen allicere Ill 
metaph. vide Keyken, 

Rend / Bmbſchweiff / Ambages, Anfra&us, 
Circuitus, Circumdu£tiones;Flexiones, 

Nenck/Dolus. vide D, 

Renck en / enden / Fledere , Totquere, Ver- 
tere, vide Beugen. Verrencken / verruͤcken / Luxa⸗ 
re, Solvere, Loco moveresintorguere,Diftor- 
quere membrum, 

Rennen / Currere, vide Lauffen, Renmplatz / 
Curriculum, Stadium; Hippodromus, Reun⸗ 
ſpiel / Cireenſes lud, Rome, Zu Pferd rennen / 
Habenis & fræno equo laxatis currere, 

Stente/ 3 f/ Einkommen / Reditus, Ern aus, 
Cenfus, Ve&igals Tributum.Rewtbrfeff/Literz 
conftitutionis redituum... Rentgelt / Pecunia 
Kalendario deſtituta-, Rentmeiſter pber Sing 
vnd Zoll geordnet / Quz (tor , Præfectus rant 
Eræfectus ærario, Tribunus ærarius. Reutmet⸗ 
ſters Ambt / Queſtura. Der ein Rentmeister (ft ge⸗ 

weſen / Vir qnæſtorius. Das zum Reutmelſters⸗ 
Ambt gehoͤlt / Quæſtorius, a, um. Das Rent mei⸗ 
ſterAmpt verwalten / Qurſtotemagere; Qux- 
ftorio munere fungi. 

Raͤttich / ratig/Raphanus.vide Raͤttich. 

Retſchen / Hanff retſchen / brechen / plaudern / 
Decorticarecanabim.vide Hauff. 

Retten / Erretten | Liberare, Eripere 2 peris 
culo, & e. A fTerere; Vindicare;T'ueri,Salvum & 
incolumem reddere, Erretten vom verber ben / 
Vindicarze ab interitu Rettung / Vindi&a.Libe- 
Tatio. vide DU Eine Stadt erretten vnd ent⸗ 

ſetzen / Urbem ex totius belli ore ac faucibus 
eripere atque feryare, 

Retzel / vide Raͤtzel. 

Reuche / Alperitas. vide Rauch. 

Reuchen / Kumigare, vice late fuprä Rauch. 

Meud / Scabies vide Grind / xe Raud / raͤndig⸗ 
Scabio ſus, a; um. 

Das Reu ſpern / Ruckus, us. Reuſpern / Rucka⸗ 
re, Ructuare, Ructuati. 

Reuſpern / ſpentzen / Screare,Excreare,Screa= 
tu egetere; eijcere. Reuſperung / Screatus, us. 

Die Reaſſen / Ruteni, populi Sarmatiæ Eus 


ectare, Lackare. 
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20rsscortis,vcl Chors 
1; Incerniculum, vide Sib / 
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ibri 


& råden. Sandtreiter / Cribrum ruderatium... 

SKeutbam / damit man dte Doͤrn außreutet / 
Runcina. Außreuten / Evellete, Extirpare;Era- 
dicare. 

Reuter / Eques vide verb. Reiten. 

Rew / Bußfertigkeit / penitudo, Pœnitentia, 
Dolor ob factum quoddam. vide Buß. Rew vnd 
Leyd tragen / Poenitere , imperſ. Poenitentiadu- 
€i; Agere poenitentiam , Dolere; Dolore affici 
eb deliaum vel admiffa peccata, Gexewen / 
Pognitere,Pigere, Txdere,Moleftum eſſe, ali- 
quid. Das gerewer mag werden / Poenitendus, 
aum. 

Reychen / Darlangen / Præbere, Porrigere, 
Exhibere , Offerte, Tradere, Præſentem exhi- 
bere; Suppeditare »Suggerere » Subminiftrares 
Miniftrare. Erreichen / erlangen / Contingere , 
Aſſequi, Conſequi, Attingere. vide Erlangen. 

Reyff / Circulus ligne. Reyffſtangen / Vi- 
GI ën 

Reyn / ſauber / Puras , Mundus, Lautus, Lo- 
tus, Immaculatus, Sincerus, aum. Sine omni 
labe. vide etiam Reuſch, Rein hertz / or purum, 
mundum;à vitijsliberum, Cor expurgatum 
à peccatorum fordibus > nullius fibi mali con- 
ſeium. Reine Siebe / Purus, Sincerus, prus amor: 
Reinigen / fegen / Mundare, EKmundare, Purgare, 
Expurgare, Extergere, Piare, Expiare,Purare, 
Percolare, Excolare ‚Mundumfacere ‚Luete, 
Eluere,Diluere , Purificare, Polire , San&ifi- 
care, Reinigen von Sünden / Purgare, mundare 
Apeceatis, Liberare à peccati ſordibus, Ex- 
Autre ß peccata, 

ußreinigen / Expurgare. Vollkommentlich reis 
nigen / Perpurgare. Wiederumb reinigen Kepur- 
gare. Reinigkeit / Munditia, mundities, Puritas, 
Sanctitas, Sandi monia, Reiniglich / pure, Laute, 
Sine labe, Sine fordibus; abſque macula. Rets 
ulgung / Purgatio, Emundatio, Expurgarxio, Ex- 
politio, Das zur reinigung gehoͤrt / Piacularis, 
Luftralis.e.Luftricus, Purgatorius, a, um. Die 
Kindtauff / Dies luſtrici. Das gereiniget mag 
werden / Plabilis, e. Das nicht gereiniger mag 
werden / Inexpiabilis, e. Vnrein / vnflaͤtig / lmpu⸗ 
tus, Immundus, Spurcus, Foedus , Squalidus, 
Obſccenus, Lutulentus, a; um-, Bnreintgkeit / 
Impuritas, Immunditia Immundities, Sordes, 
Spurcitia ‚Spureities. Vervnreinigen / Foedare, 
Maculare, Inguinarę, Coinguiaare; Contami- 


narė; Sordidare , Polluere. vide etiam Fleck. 

Reyß / Vereyſung / Expeditio, Profectio, 
Diſceſſio, Abitus, Die erſte Reyß thun / Prima 
ftipendia merere. Reyßgelt / Stipendium; Vias 
ticum, Weite Reyß zu wohnen / Tranfmigratio, 
Zureyß im fricg/Militiz ad verb. Reyßgeſell / 
Spießgeſell / Commilito, Reyſen / Proficiſei, 
Iter facere, habere; conficere, ingredi,caperes 
tendere, commeare ; commigraresconferre fe 
aliquo ad habitandum. vide Wandern. Anders 
wohin repfen / Migrare, Alio migrare; Alio fe 
conferre , Recipere - Alium locum petere, 
Durchreyſen / Pervadere ‚Perambulare, Per- 
agrare, PervagarisPereurrere. Sich auff die reyß 
machen / Inire iter: Ingredi, ſuſeipere ĩter, Com- 
mittere fe vie, Dare fe in v iam, Aggredi iter, 
Inire viam, Wegreyſen / Abire, Diſcedete. vide 
Weggehen Reyſen / ein Kriegs mañ ſeyn / Facere 
ſtipendium, Militate, merere. Reyßgeſellſchafft / 
Commilitium. Reyſtgerzeug / Squitatus, us. 

Reytzen / Hetzen / Allicere, Alle ctare. Illicere; 
Inducere, Adducere, trahere, atraheres Ineſca- 
re, Pellicere, Blandé invitare. Anxeitzen / dahin 
bewegen /lnſtigare, Irritare; Laceſſere, Conci- 
tare; Commovere,Stimulare,Stimulos,calca- 
ria addere, Admoyere, Adhibere galearia,Ac- 
cendere, Concitare ſtimulis, Incendere s In- 
flimmare. Zum Born reytzen / Irritare, Infam- 
mare, Concitare; Commoyere ad iram, Zum 
ſtreit reytzen / Laceſſere, Stimulare ad pugnam. 
vide Herauß fordern. Anreytzung / lncitatio, Irri- 
tatio Inſtinctus, Incitamentum, Invitamen- 
tum, Impulſus, Stimulus, Calcar, Provocatio, 
Anreytzung des Ltebkoſen / Tliecebrz, Blandi- 
mentgslllicium, Planditiæ, Lenocinla. Anreitzig 
Illecebroſus, a, um... Aureitzer / Hetzer / Provo- 
cator; Agitator, Stimulator, Herfür reytzen / 
Elicere, 

Rhein / Rhenus. Der gange Rheluiſchkreyß / 
Germania prima, vel ſuperior. 

Die Rhod / Rhodanus pen, cor. fluy. Galliae 


rapidiſſimus. 


Richten / Gerad machen / Dirigere, Rectum fa- 
cere,Obliquum corrigere,feu emendare. Auff⸗ 
richten / Erige re. vide Aufheben. Auffrichtig / 
Sincerus, Apertus, a; um, Simplex, A fimulatio» 
ne alienus. Außrichten / EKfficete,Expedire, Exe. 
qui, Pexficere , Tranſigere, Præſtare Defungi. 
Mit 
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983 
Mit wenig auß richten / Conkerre in pauca. Ein 
Geſchaͤfft auß richten / Negotium adminiftrare, 
Procurare, Agere; T ranfigere negotium, Ex- 
pedire negotium. Befehl außrich ten / Mandata 
peragere ‚Capeffere juſſa. Verwirte ding auß⸗ 
richt en / Nodum folyere, Andere laffen auß rich 
gen / ln me dio relinquere;Anrichten/Subornare, 
Inſtituereslnſtruere, Apparare, Adornate. vid. 
verb. Stellen. Zurichten / verſchaffen / Parare. 
Den Hinderhalt zurichten / Machinari ; Subor- 
nare infidias. Den weg richten / Degrumare. 
Vnterrichten / Inltruere, Fingere, Monſtraxe, 
Erudire, Inſtituere. vide febr. Vnterrichten in 
Rünffen / Initiari, Imbuere literis. Wol vnter⸗ 
richten / Præceptis onerare. Auffricht / Huͤgelig / 
Acelivis, vel Acclivus. vide verb. Wengen. 
Mündliche Vaterrichtung / Cateche lis. Der alfo 
vnterrichtet worden / Cate chumeaos, pen. corr. 
Wol berichtet / Eruditus, Kurtze Vuterrichtung / 
Laagoge, pen. prod. lat. Introductio, Methodus. 
Vnterrichtung / Formula. Sich in die zeit rich⸗ 
ten / Accommodare ſe tempori, Inſervire tem- 
pori. vide Zeit. Sich in eines weiſe richten / Ac⸗ 
commodare (e alicujus moribus, Fingere fe 
ad nutum & voluntatem allcujus. zurichten / 
vide Ruͤſten. 
geRicht / Judicium, Deliberatio legitima ju- 
dieum, Cognitio, Di(ceptatio. Gewalt gericht 
zu halten / Jürifdi&io. Gerichtſtatt / orum, Lo- 
cus judicij. Richterſtul / Tribunal. Baͤnckerich⸗ 
tet / dubſellia. Gerichts hauß / Forum judiciales 
Prætorium, Baſilica. Gerichtshauß Huter / Baſi⸗ 
licanus. Das zum Richter / oder Gericht gehoͤrt / 
Judictalisse. Judieiarius, aum. Gerichts handel / 
Forenſiscauſa. Der fuͤr Gericht verklagt wird / 
Reus. Für Gericht geladen / gefordert / Appella- 
tus. Einen für Gericht fordern / vide verb. For. 
dern / & Klagen. Für Gericht verthaͤttgen / De- 
fen dere aliquem in judicio, Patrocinarialieui, 
Patronum aut Advoeatum effe, Orare cau- 
fas pro aliquo, verba facere pro aliquo. Gericht 
halten / Gericht ſitzen / Judicium agere; Jus dice- 
re Forum agere, Judicem agere» Præſidere ro- 
ftris, Sedere pro Tribunallbus, Pr&effe foro 
judiciario. Dem Richter Bellen! Siftere judici. 
Ein Richter ſeyn / Induere perfonam judicis. 
Ein Richter / jude x, icis. Oberfter Richter / Pre- 
fes; idis. Ein ordentlicher Richter / Judex ordi- 
narius: Abgeordneter Richter / Judex delegatug 


feu extradrdinarius. Malefik obey Blutrichter / 
Queltor;Quelicor,Larruneulator,Judex qux- 
fttonis, Præfe&us rerum capitalium. Frommer 
Richter / jude x integer, fingerus » ſanctiſſimus, 
juftifimus. Vnbilliger Richter / Judex iniquus, 
fordidus, Ein geſchworner Kichter/Judexjura- 
tus. Ein oberſter Richter / Quelitor, Prator; & 
judex queßionis. Den Richter vnterſtehen zu 
beſtechen / Judicis fidem aut religioncm atten- 
tare. Den Richter mit Gelt beſtechen / Corrum- 
pere judicem pecunia. Den Richter vermerfs 
fen / Reijcere judicem; jurare. Die Richter fie, 
ſenoder woͤhlen / ſudices legere,fortiri.inot icho 
ter anbieten oder annehmen / Iudicem ferre. Det 
Richters Stul / Sella judicis. Des oberffen Rich⸗ 
ters Stul / Tribunal, Richter in den Ritterſpie⸗ 
len / der die Gaben außtheilet / r abeuta, lat. De- 
fignator. Endrichter / Difceptator. Nachrichter / 
Caraifex;Spiculator;aliquandoTortor;Li&or 
Nachrichter ſeyn / Carnificari. Wilkuͤrlicher 
Richter / Schiedsmann | Arbiter ‚Difeeptator, 
Domelticus Richter von einer parthey allein ans 
genommen / ludex edititius. Wilkuͤrlicher Rich⸗ 
ter / ſo man Ehren wegen angenommen / Iudex 
velarbiter henorarius, vulgo Compromiffa- 
rius, Richtſtät / Caraificina , Locus ſupplicij. 
Aufhebung oder Auſtandt des Gerichts / Iufti- 
tiumagitur. Gantz hingerichtet von dem nichts 
mehr zuhoffen iſt / Deploratus, a; um. 

Richtig / der Richtſchnur nach / Rectus, Dire- 
Aus, a, um. Regularis; e, Vnrichtig / der Richt⸗ 
ſchnur nicht nach / Irregularis, c, Richtſcheld / 
Richtſchnur / Regula, Norma, Amuſſis, Libella. 
vide Winckelmaß Nach dem Richtſcheid / Ragu · 
lariter, Ad amuffim; Ad perpendiculum Richt⸗ 
haͤmmerlein / Plectrum. 

Riechen / OleresFragrores Sapere, aliquando, 
Riechen Geruch empfinden / Olkacere, Odorari, 
Odorem percipere, Odorem fentire. Vbel ric» 
chen/Olere»Foeterc.vide Stincken. Molriechen / 
Bene olere, Odorem ſuavem & jucundum ex- 
halare, Nidere, Renidere: Molriechend / Olidus, 
aum. Fragrans, Vbelrtechend / Fertidus, Putidus, 
& olidus a; um, aliquando, Suͤſſer Geruch / Pra- 
gr intia,Odoramentum, Aroma Er rtechet nach 
Salb / Olet ungventum. Er ktechet nach Schwe⸗ 
fel / Oler ſulphur. Starck riechen / Perolere. 
In böfen ver dacht fallen / oder nach Schalckheit 

` ZU riechen, 


Ry- 
riechen / Olere ET. C riechet nach ol / 
Olet lucernam » de eo dicitur, quod noctu ad 
sandelam diligentereſtelaboratum, v. Geruch. 

Miebrohr / Arundos inis. 

Riem / oder Bandt / Amentum, Hine pfeil / 
oder Geſchoß mit Riemen / Amentata jaculas. 
Niem oder Steffel/Ligula Riem von Leder / Cor- 
rigium. Riem am Gebiß / Habe na Rlem / Ladern 
itsel / Lorum, Gebihrtemen zu lang laſſen / Den 
Zaum laſſen ſchieſſen /Laxare habenas. 

Rieſe / vngehewer groffer Mann / Gigas. Ho- 
mo vaſtæ ſtaturæ, Homo immani corpore, 
quafi terra filius. Das eim Rteſen zugehoͤrt / 
Siganteusza, um. Rieſenkrieg / Gigantomachia. 

Miegel / Grendel / Pe lulu, Obe Re pagulum, 
Vectis qui oſtio opponitur. Den Riegel fúr- 
tyun / Obijcere peſſulum, Re pagulum, Obicem 
opponcre;Pefiulum obdexe-. Verxiegelt / Peſſu. 
latus;a, um, 

Din) Hefft / Fibula, Spinter. Zurlucken / 
Fibulare, Aufftincten Kefibulsres.Defibulare; 
Fibula ſubnsctere. 

Rinde / Baß / Cortex, Corticula.Exterior ar- 
boris eruta. Junerliche Rinde am Holz / Liber, 
interior arboris cünica. Rinde Rrufte/ Cruſta. 
Rinde abziehen / Decorticare Delibrare. 

Rind / Ochs / Kuß | Bos. Rindern! Boarius, a,; 
um Rindflelſch / Bubula caro. vide Ochs / se Ruh. 

Ring / Fingerring / Annulus. Petſchieraing / 
Annulus figilla cu ſignatorius Ein gedenck⸗ 
ring / ein Ring ohn Stein / Annulus purus; Lu- 
nula; Plaut Trawring / Annuluspronubus Der 
ein Ring eraͤgt / Annulatus Ringkaſtlein / Dacty⸗ 
10 a Einen Ring anſtecken / Indacre annu- 
lum. Ringfinger / Digitusannularis 

Riug / Circulus; Orbis. vide Circkel / de Kreiß. 
/ Rtángelcin] Corona Coronula, Corolla. 
Ming 
e ets 


/ Levis, Facilis, Vilis, e, Leyi: 
cbar / se Schlecht. Ring 
bewahret V Aphracta, drum, Ringern / Le⸗ 
yare Sut «s Mitringern / Collevare, Rin- 
gern / vide verb. Klein. Ringer werden / vide Ab» 
nehmen / Gering achten / Nauel facere⸗Nihili fa- 
cerc.vide verb. Achten / & Richts achten. Ang, 
Ratg machen / Ia ordinem redigere. Ringfaß⸗ 


ring 


N J 

rig / ſchlecht / Trio bolaris, Nauci, indeclin. Frivo⸗ 
lusPlebeiussasum. Ring riger Menſch / Vaps 
pasmetaph.Semifüs homo, Homo treſſis. Ring. 
fártig ding / Nugæ arum. plu. tant. Nugamens 
tum, Cerræ, Simplariæ res Geringheit / Viliras, 
Ignobilitas, Ringfartige Geſchirn / vafa frivola, 
Ringfertig fepu/ VileresEvilereseileſcere. Ring- 
faͤrtig / geſchwind / Velox. vide Schnell, Ringfaͤr⸗ 
tigkeit / Levitas, Velocitas, Celeritas. i 

Ringen/Ludari, Lucta contenderescertare; 
decertare. vide echten, Zumal ringen / Collu- 
Kari. Riugung / Lucta, Luctatio. Ein Stinger / 
Luctator, Offt ringen / Lu&itari, 

Rings vmbher / Im Bmbkreiß / Circum;Cir- 
cumquaque; Orcas Circumcirca, In circuitus 
Undequaque. 

Stimen/Fluere, Manare. vide Sficfren.&táta 
rinnen / Fluitere, Außrinnen/ Effluere. Außrin⸗ 
nung / Alluvio, onis, Alluvies. Fuͤrbey rinnen / 
Przterlabi ; Præterluere. Anheben zu rinnen / 
Flueſcere. Entrinnen / Evadere, Effugere · Ela- 
bi. vide Fliehen Zerrinnen / Dimanare,DiAue- 
re. Rinnend Waſſer / Flumen, Fluvius- Rinnend / 
Elutilis e. Pertuſus, a, um. Rinnend Faß / Pertus 
fum dolium. Rinnen in ackern / Colltæ. 

Ripp / Cotta. Schweinen Ripbraten Petaſo, 
onis.pen. cor. Peta(unculus; dim. Geript / Co. 
ſtatus, a; um. 

Riſch / Ocyus, Subitö,vide Bald. 

Rieſe / Gigas. vide Riefe, 

Riß Ritz Bruch / kima, Fiffura, Hiatus, Seit. 
ſura.-Ruptura. Riß oder Spalt am Hindern / oder 
Arßkerb / Ragades. : 

Ritter / Eques; Vir equeſtris ordinis , Ex E- 
queftriloco;ordine, Equeftriloco ortus, Rifa 
ter einer auß ber Ritterfhafftvide Adel. 

Roch / Raja, Rochus, genus piſcis plani eartila- 
ginei in tergo & cauda ſpinas habens. 

Rock / Tunica, Læna, vel Chlæna. fetbrod ohn 
Ermel / Tnuica pectoralis, Colobium: Tunica 
manicis defecta; Exomis, idis. geibrock mit farte 
gen Ermeln/Tunica manicata, Veſlis manicata, 
Veltis manuleata, Chirodota. Langer Rock bis 
auff die Ferſen / Tunica talaris, Poderis, penult, 
prod. Langer ock / Dem iſlatunica. Bürger licher 
Rock / Lega. Langer Rock mit Purpur vnd Schar⸗ 
lach berbremet / wie es die Roͤmiſche Jugend vors 
zelten pflag zutragen / Pratexta; Toga pretexta, 
Prout 
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R RO 
Prout olim Romanæ juventuti in uſu fut. Ha- res pen. prod. Deſultorius, Heurroß / vohnroß / 
rin Rock / Cilicium. Reitrock / Mutz / Chlamys; Meritorlus equus; conduckitius. Poſtroß / Vere⸗ 
Saguin, Sagulum, Bogenrock der Weiber / Cyclas. dus, vel Equus veredus. Ziechroß / E quus heleya- 
Doctors Rock / langer gefutterter Rock / Diplois, rius. Musterroß/Equa, Das von einem Roß vnd 
Tunica duplex, Abolla. Leinen Rock / Tunica lin. Eſel geboren iſt / gurdo. St rauchroß / Equus ce. 
tea, Mlttexrock / Wapenrock / ein Kriegskleiddes Spitacor, Das des Stoffes iſt / Equinus, a um, Nofs 
Oberſten / Paludamentum. Oberrock / Chlena, vel geſchrey / Kinnitus. Schreyen ile ein Roß / Bin. 
Lena, Vnterrock / Stola, CyclassCrocotas Gro; nire. Roßeiſen / Solea ferrea, Kleines Roßlein / 
coton, penult, prod. Der oder die ein Bnterrock Mannulus. Jungs Roßlein / Hınnulus, Roßge⸗ 
trägt / Scolatus, a, um. Der oden Hie ein Rock an⸗ ſchmuck / Phaleræ blur, tant. Ein ſcharpff Roßge⸗ 
tragt / Tunicatus> a, um, vide Kleid. gebiß / Lupatum. Roßſchaar / Equitium, Roß⸗ 
Rocken / Korn / Siligo, inis. Triticum filigi- artzt Equarius medicus. Rofhirt/Hippocomuss 
neum, Secale, Frumentum ſecalicium. Rocken⸗ Hippobotos;Hipponomos. Roßbereiter/ Mars 


brot / hans cibarius. ſtaller / Equifosonis. Par Roß die an einem Rar» 
Mobelkraut / Rurkraut / Snaphaljum, lat. Cen- ren ziehen / gijuges, vel Bijugi. Drey par Roß an 
tunculus.! einem Wagen/Sejuges. Ein Roß ſattlen / srerne⸗ 
Roh / vngekocht / Orudus, Incoctus, Immatu. re equum. Roß vmbwenden / Flectere equum in 
rusa, um. Rohe / Cruditas, Rohe oder new wer⸗ gyrum. Kaͤß von Roß milch / rippace. Ein Streit 


den / Orudeſcere,Incrudeſcere. zu Roß / Hlippomachia. Roß bar / Senffte / Lecti⸗ 
Rohr / ried / Arundo, Calamus, Sanna, Bruns ca,Geltatorium Roßbartrager / Seufftentrager / 
nenrohr PapillasSiphunculus. Rohrbuſch / Tan. Lecticarius. 
nerum,Arundinetum, Rohrechtig / Arundineus, Roß ſchwantz / Cauda equina; herba e(t. 
ajum. Rohrgehalter / Calamarium. Roßmarin / Libanotis. 9togmarinfraut/Roft- 
Rohr / vide Buͤchs / & Canal. marinus. 
geRoͤhr / Scherb vnd Kalckwerck / zudera, Far · Roſt / Ferrugo,Rubigo. Roff am Eiſen / Ferri 
rago lapidum; teftarum, cementi, Rudusvetus. rubigo. Roſt des Ertzes oder Kupffers / Brugo, 
Dz zu ſolchemGeroͤhr gehoͤrt / Ruderer ius, a, um. Eris rubigo. Roſtig / kerruginoſus,Ferruginelis, 
Roll / Trochlea. Roll bamit man ebnet / Cy lin. Rubiginoſuss a, um. Roſtig werden / Ferrugine, 
dius. Rollvagen / Quadriga meritoria, . Verb. Rubigine intici, vel ſqualere, Rubiginem, Eru- 
Wagen Rollen / vide Waltzen. ginem; Ferrüginem contrahere. Roſt od Brand 
Rom / Roma, Septicollis etiam dita. Das zu im Rorn/Rub:go, 
Rom wohnet / oder gehn Rom gefuͤhret wird / ko- Roſte / oder Roofl/Craricula.Roften [Frigere; 
manenlisse, Ein Romer /Komulidæ, vel Romu- 3,conjug. Geroſte Eyer/Oyafrıxa.v.draten. 
tides Romanus, Romer / Quirites, plural. Roſtock / Laciburgium ;hodie Roftochiums 
Sténifi Erbs / Pitum, Romiſch Cortander / utputatur. 
Nigella, Melanthion, Grace, Roth / rothfarb / Bunter, Rubens Rubeus, Ru⸗ 
Romakeſſel / Caſſiliacum, Oppidum Rhetiæ bicundus, a. um. Rotlicht / Miniatus, Rufus, a. 
prime, um. Karmeſinroth / Coceineus, aum. Dunckel⸗ 
Roſe / Rola. Rofe von Jerlcho / Amomum, roth / Fulyusza, um Purpurroth / purpureus,Ty- 
penul. prod. Haber oder Hewrofen/Cynnorho- riussOltrinus.ayum Fewrroth / Rutilus, Rufus, 
dos. Roſengarten / Rolarium, Roſetum. Das von Rufulus, Pyrthus, a, um. Schwartzroth / Rubi- 
Rofen iſt / Roſaceus sd, um. Rofenfarb/Rofeussas due a, urn Rothfarb Burrus;a um. Braunroth / 
um, Roſenol / Rofaceum; vel Rofiaum oleum, Puniceus,Spadix; Spadiceus; Phoœniceus, a; um. 
Roſenhonig / Rhodomali, Roſenwaſſer / Aqua Phoenixalig, Roth farb inErtzgruben gefunden / 
rofacem Liquor roſaceus, Stillacltius rofarum li- Sandaraca. Aechtroth / Flammeus; a, um. Bluse . 


| quor. Rofeufrang/ Sertum rofaceum, Corona, roth /Sangyine’,a,um. Rothfarb / rothe / Sandi x 
vel Corolla precatoria ; Sphærulæ precatoriæ, Ceruſſa uſta, Minium fecundum, Rothbarth / 


Globuliprecarorijsvulgö Roferium;v,Rrang. Enobarbus, $5; Rote Meer / Erythrum mare, 
Roß / pferd / xquus, Caballus. 9tennrof/Cele- &€ iij Sinus 


SO 
Sinus Arabicus. Dtorgenrótfe/Autofa. v. Dope 
gen. Roth mahen/RubefacereRufare, Scham⸗ 
roth machen / kuborem injicere, Rubore fuffun- 
dere, Rubore afficere; Confundere, Roth ſeyn / 
Rubere, Roth werden / Rubefcere, Erubefcere. 
Schamroth werden Erubeſcere, Rubores vel, 
pudore ſuffundi, Confundi. Rothe Ruhr / Dy- 
ſenteria, lat. Tormina, Der bte Rote Ruhr hat / 
Torminoſus, Dyſentericus· Rote / brennend Eiß / 
Carbunculus. SH 
S&ott/Gect/HarefisSe&a;Fa&tio.vide Ketzer. 
Rottenſtiffter / Hereſiarcha, Der ein beſonderer 
Mott oder Secten anhanget / Hæreticus. Rott / 
ein zuſammen gelauffen Volck / Turba, Cater va, 
Cohors. Ein reifender Kriegs zeug / Kriegs rott / 
Agmen. Rott Krlegsknecht / Manſpulus Sontu. 
bernium decem militum, Durch alle Rotten / 
Manipulatim, Rottechtig / auffruͤhriſch / Factio- 
us, a, um. Aus der Rott / Exillo numero. Ein 
Geſchwader Reuter / Rott Reuter / Turma. Ein 
Rott von hunderten / Centuria. Ein Rott von zes 
hen / Deeuria. Rottgeſellen / Contubernales, Ma- 
nipulares, In eodem contubernio, Sub uno Ma- 
nipulo degentes. Rottmeiſter uͤber zehen / Decu- 
xio. Rottmeiſter über hundert / Centurio. Rott- 
meiſter über tauſent / Chiliarchus. Außrotten. vi- 
de Tilgen. ; HO 
Rotz / Mucus, vel Muccus » Narium pituita 
erafhior,Excrementa narium;Phlegma:P'tuita. 
&Xots(a/Pituitofus.Phlegmaticus.Mucofus, Mu- 
co plenus; a, um. er i 
Ruͤbe / apa, vel Rapum. Gälrübe / Siſer. Roth 
Ruͤbe / Beta rubra. Steck ruͤbe / Lange Dobei Na- 
pus. Rapuntzel / Kapum fylveftre, Ort da Steck⸗ 
rüben wachſen / Napile. 9tübentraut/Rapacium. 
ge Ruch / Odorsoris, Olfactus, us. Guter Ge⸗ 
ruch / Kragrantia, Odor fvavis,& gratus, Geruch 
eines gebranten Dings / Nidor oris. Starcker 
Geruch eines gewachſenen Menſchen / Virus, in: 
declin: Suͤſſer Geruch / Thy miama- Boͤſer Ge⸗ 
ruch/Fostor, Teter odor, Odoringratus. Geruch 
macher / Odorarius, ſubſtat. Wolriechend Kraut / 
Aroma, Odoramentum. Das ein guten Geruch 
bringt / Odoriferum. Vbelriechend /Putridus, 
Foesidus, Putidiufeulus, Geruchſpuͤrer / Odora- 
tor, & Odoriſequus. Geruchſpuͤrig / Odorus> as 
um. Geruch von fid) geben / Redolere, Fragrare» 
Spirare;Olere; cum Accuſativo & ablativo,EX- 
halare» vel (pirate odorem, Geruch empfahen/ 


KB 
Odofem pewipere,Odorare; vel Odorari; Of- 
facere;Subolere; 93b[er Geruch/Foetor, v. Ges 
ſtanck. Das Geruch von fid) gibt / Olidussa, um. 
Da man Geruch in empfindet / als Biſemknopff / 
ıc.Olfadtorium. vide Riechen. 

Ruͤchtig / Famoſus a; um. vide verbo Ruhm. 
Nuͤchtig machen / Nobilitare, Prædicare, Fami- 
gerare. 

Rücd/Tergum,Dorfum. Ruckgrat / Spina, Spi. 
na dorſi. Rüͤckpfeiff / Tubus, Sacra fiſtula, qua 
fpinalis medulla decurit Das Marck im Stee 
grat / Medulla fpinalis, Ruckgelenck / Verticuli» 
Vertebræ, Spondyli. Ruͤckendecke / Dorfualia., 
Rucken / vide Weichen. Zuruck weichen / erre pe- 
dem retrò. Verrucken / Movere- Commoveære, 
Loco movere. vide verb. Kahren. Zuruck / Da⸗ 
hinden / Atergo, Pone, Pot, Retrb. Auff bem Rů⸗ 
cken ligen / supinum jacere. Das auff dem Ruͤcken 
ligt / Supinus, Refüpinus; a um. Dorfo incum- 
bens. Das auff bem Ruͤcken traͤgt / Dorſuarius, a; 
um; Den Rüden mit Ruthen zerhawen / Inferi- 
bere tergum virgis;Conferıbere corium, Cæde- 
re tergum virgis. Gerüdte Glieder / Luxata 
membra. Dem ein Gleych verrenckt iſt / Luxa- 
tus, a, um. 

Rudelſteck / Kallum, vel Rulla. 

Rudenband / Millus, Melium. 

Ruder / Schiffruder / Remus. Steurruder / Cla⸗ 
vus, Gubernaculum Der Griff am Ruder / Remi 
manubrium, Schiffruder oder Sterrude Vers 
war nuß / Cafteria. Ruderheng / Tranftra, Jugas 
Virgil. Rudern / am Ruder ziehen / Remigare, 
Remum ducere,agere, Navim remis propelle- 
re, Sänfftiglich fahren mit Rudern / Promulca- 
re, Remulcare, Das breite Theil am Ruder / 
Palma remi. Ruderer / Ruderknecht / eme gis, 
Qui remos agit, vel impellit. Ans Ruder ſiel⸗ 
len / auff die Galey ſchaffen / Ad remum dare, Re- 
mo publicz tritemis affigere, Ergaſtulo nautico 
mancipare. Ad triremes elegate. Hberſte ber 
Ruderkunecht / Portiſculus.Ruderung / Bewegung 
der Ruder / Remigium, Remigatio, Remorum 
agitatio. 

Ruffen / Geſchr ey machen / Clamares Vocare, 
VosiferarisClamorem edere, facere, Voce con- 
tendere. Clamorem profundere; Intonare, In- 
clamare. Ruffen im Krieg das man woll foreräs 
cken / Conclamaxi. Anruffen / Implarare,Invoca- 
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re In vota vocare, Rogare, Adorare, Supplica- 


re, Auruffung / Imploratio,InvocatiosAdora- 
tio, Obfeeratio. Außruffen / oͤffentlich außſchrey⸗ 
en / Proclamare, Palàm clamare; Pronunciare, 
Per præconem vulgare, promulgare, Außruffen / 
preyſen / Decantsre, Ebuecinare. vid. toben. Auß⸗ 
ruffung / Proclamatio, Præconium, Prædicatio, 
Pronunciatio quz fit per præconem. Außruffer / 
Præco, Promulgator, Proclamator. Eines Ehr 
außruffen / Przconem vel Encomialten laudis 
alicujusagere,Deprzdicare,Decantare alicujus 
nomen,tamam., Außgerufft / Famige ratus, a; um. 
Beruff / Ambt / Munus, Officium, Partes, Vices, 
viele Aubt. Beruffen / herzu fordern/Advocare, 
Aceire, Accerſire, q. conjug. Accerſere, 3. con- 
jugat. Jubete venire. Beruffen zu zeugen / Teita- 
xisInteftem vocare, Teftem laudare. Beruffen 
anders wohin / Ayocare, Amovere. Sich beruf- 
fen fuͤr ein hoͤhern Gewalt / Appelliren / Provo. 
care, vulgòꝰ Appellare. Beruffung / Citatio; Ac- 
eerſitus, us. Beruffung zu einem hoͤhern Richter / 
Proyocatio, Appellatio. Beruffer / Accerlitor. 
Zuſammen beruffte Gemein / Ecclefia; lat. Con- 
cio, Bnberufft / Inyocasusss,um. Heraußruffen / 
Evocare. Herzuruffen / Aecire, Herzu berufft / 
Aceitus, pen. prod. Laut ruffen / Vociferari, Ex- 
clamare, Intenta voce clamare, Stentorea vo- 
ce clamare, Clamorem magnum tollere. Auff 
bie feite ruffen / Sevocare, O fft ruffen / Vocitares 
frequent. Widerruff/ Retractatio, Palinodia, 
GBiberruff thun / Retractare, Recinere, Revoca- 
re; Recantare  Palinodiam canere, Diverſum 
dicere abijs, quz prius dicta (unt. Wiederumb 
ruffen / Revocare, Widerruffung / Revocatio, 
Zuſammen beruffen / Convocare, Concieres, 
Nuͤffig / Vocatiyus, s, um. Ruffung / Clamor; 
Vocatio, 

Ruh / Raſt / Quies ; Requies, Tranquillitas, 
Otium» Vacatio ab opere, Quietudo, Securitas, 
Ruhen / raſten / QuiefcereConquiefceresR ecu- 
bare-ReguieſcereRecumbere: Quiete frui, Ca- 
pere quietem. Nicht ruhen laffen) Interrumpe- 
re, Interturbare quietém , Moleftiam afferre, 


| Moleftum effe. S&ubig/frill Quietus, Tranquil- 
| Ius,Otiofüs,Placidus>Securus.y Müßig. Ruhig / 


fill Orth / Seeeffus; us, Ruhig Leben / Quieta, 
orioß,tranguilla vita, Vitaallena ab omni cu- 
r2; Vitaomnium expers perturbationum » Vita 
nullis resum humanarum Audibusjadtsta, Ru⸗ 


RB 
hig leben / Otioſam & quietam vitam agere; 
Quietè agere, Vitam tranquillam ageres Omni 
moleftia vacare, Ruhig machen / Quiecum red- 
dere, Tranquillare, Sedare,Placare. Ruhig / gå” 
tig werden / Mitefcere. Ruhig ſeyn / zu frieden 
ſeyn / Quietum; tranquillumeſſe, /Equo;quietos 
tranquilló animo effe. Ab omni cura, vel pet- 
turbatione vacare, Omnis curg expextem elle, 
Ruhiglich / Otiose,Tranquille,Securs, Vnruh / 
Inquies, Moleſtia, Perturbatio, Negotium, In. 
quietudo. Bnxuhig / Inquietus, Importunus, Ir- 
requietus, Turbidus, Turbulentus, a, um. Bnru⸗ 
higer Menſch / Hans in allen Gaſſen / Ardelios 
Homo inquies ;Homo importunus. Vnruhig 
machen / Inquietare, Intertuxbare, Fatigare, Ve- 
xare, Solicitare; Turbare;Perturbare; Moleſta- 
re, Torquere; Exhibere negotium , Faceffere 
negotium;Injicere fcrupulum,Prover, Ruhtag / 
Sabbatum > Sabbatifmus. MWiederumb zu Ruhe 
fommen/Refpirare;Proverb. Ein wenig ruhen / 
Acquiefcere. Gantz ruhen / Conquieſcere. Voll 
Vnruh / Negoioſus, a; um, Vnruh des Gewiſſens / 
Stimuliconſcientiæ. 

Ruhm / Nomen, Gloria. vide fob. Ruͤymen. y, 
toben. Ruhmechtig / jactanter, adv. Gantz ruhm⸗ 
ſuͤchtig / Gloriabundus, a, um. Ruhmſuͤchtiger / 
Oſtentator. Sich ſelbſt ruͤhmen / Se ipfum lauda- 
re; Suarum laudum przconem efle,Sefe jactare, 
oltentare , Meras glorias ſpirare, Jadtare verbo- 
rumampullas. Ruhmgirig / Cupidus laudis, glo- 
riz; Ambitioſus, a,; um. Gloriæ ſtudioſus, Sitiens 
glorig, Av idus laudis, Ruhmredig von fich ſelbſt / 
Glorioſus, Oſtentator, ſactator, Arrogans, Ruͤh⸗ 
mung / Jactatio, jactantia, Arrogantia, Oſtentatio, 
Venditatio , Inſolentia verborum. Berühmbt / 
Claus, Præelarus, Inclytus, Famoſus, aum. Ce- 
lebris, IIluſtris, Nobilis, e. Fama celebris,notuss 
Fame celebritate confpieuus, Wolberuͤhmbter 
Menſch / pilius eceli,Proyer, Beruͤhmbt werden / 
Præclarum, Celebrem fieri,Olarefcere, Innote- 
feere, Beruͤhmbter Mann /Virilluſtris, celebris, 
clarus. Faſt beruͤhmbt / Præluttris, e. Valdè cla- 
rus,Maximé celebratuss aum. Præſignis, Peril. 
luſtris, Perinſignis, e. Berühmbt ſeyn / Magni no- 
minis elle Clarere Inclarere Berühmt machen / 
Illuſtrare, Vnberüͤhmbt / lncelebris,Ignobilis, e. 
Inglor ius, a; um. Nullius nominis; famæ, exiſti- 
mationisyordinis;loci;InhongrussNullo nume- 
30 


RE 
ro, loco, honore. Nicht rübmena werth / Wulla 
laude dignus; Inhonoratus. vide Bnlöblich. 

Ruhr) dünnfcheiffe) Lyenteria; Alvus foluta 
cita, laxa, plus fatis fluens, Fluxio ventris, Pro- 
fluvium ventris, Inteſtinorum levitas, Venter 
fluens; laxus, fuus. Rote Ruhr / v. Roth. Ruhr⸗ 
kraut / Gnaphalium, lat. Centunculus, 

auff Ruhr / Tumultus, us. Seditio. Auffrüßr 
riſch / deditioſus Tumultuofus; Factioſus,a, um- 
Auffruͤhriſch ſeyn / Tumultuare. Auffruhr ma ⸗ 
chen / Ciere turbas. 

Ruͤhren / anruͤhren / TangeresAttingere;Gon- 
tingere; Attredtare; Contrectare, Perſtringere-. 
vide Angreiffen. Ein wenig anrähren/Lambere. 
Hoͤfflich ruͤhren ſtreichen / Demulcere, Palpare; 
vel Palpari, Permuleere. Berührt / Tactus; a, um. 
Berührung / Tactus, ug. Anruͤhrung / Attrectatio, 
Contrectatio, Tractatus, us. Berühren / Tange- 
re. Beruͤhren / mit kurtzen Worten melden / At- 
tingere,Tra@tare,Indicare paucis, Breviter per- 
ſtringere, Strictim attingere; Non longius per- 
fequi, Gaͤntzlich beruͤhren /ertingere Obtinge⸗ 
re. Ob beruͤhrt / antedictus. vide verb. Melden. 
Vnberuͤhrt / Intactus, Illibatus, Non attrectatus, 
contrectatus, a, um. Hart ruͤhren / Taxare, Das 
Korn rühren / vmbwerffen / Frumentum ventila- 
res agitare. 

Rund / wie ein Kugel oder Scheibe / Rorundus, 
Globoſus, a, um. Circuluris, Orbicularis;e. Fi- 
gurarotunda ; Orbiculatus, Sphæricus, a, um, 
Rund in die laͤng / Teres, etis. Runde Form / OT- 
bita;aliquando. Runde Geſtalt / Orbis, Sirculus. 
Das ein runde langechtige Geſtalt bat/Cylindra- 
zeus; a, um. Runde Stiege / Treppe / Cochlea, 
Cochlis, idem. Rund machen / Circinare. Rund 
geſpitzt machen / Turbinare. vide Spitz. 

Runtzel / Kuga, Cutis corrugata. 

Rungel oder Falt / Plica. Runtzeln vertret⸗ 
ben / Krugare. Außdehnung der 9tange[n] Eruga- 
tio. Runtzlecht machen / Rugares Irrugare. Voll 
Muntzeln / Rugofus; a» um. Die Een runtzlen / 
Corrugare frontem,Contrahere frontem. 1 
Nupffen / bey den Haaren ziehen / Vellere, Veli- 
care, Trahere, apprehendere crinibus. Aufffu⸗ 

pffen/Exprobrare.vide Berweiſen. Außrupffen / 
Vellere, Evellere,Eruere, Extrahere:A vellere, 
Eruncares Abruncare. Mit der Wurzel außru⸗ 
yffen / kradicare, Radicitus evellere. Die Krau⸗ 
ser außrupffen / Kuncare.Außfrupffung der edu 


N 
ter / kunestio. Das Haar außrupffen / Depilare. 
Heimliche Rupffer bte ſich vmbtehren / als müften 
Be nichts darumb / Tropzi. Berupfft / Glubers 
Glabellus, Vulſuss a, um. gerrup Ten / Convelle⸗ 
re, Divellere, Diducere;Diftrahere. 

Rüffel oder Schnautze der Thiere / Proboſeis⸗ 
Promuſeis, quales habent Klephanti, Mures; 
Sues; &c. 

Ruͤſten / Fertig machen / perficete. vide Beret- 
ten. Geruͤſt / v. Bereit. Sich ruͤſten / barate, Pre: 
para re fe, Aceingere, Præcingere, Procingere; 
Ornare; Adornäre,Initruere. Sich zur Reiferüs 
ſten / Accingete fe itineri; vel, ad iter. Zuruͤſten / 
Meditari,Machinari,Fabricare,& Fabricarı-34s 
ruͤſſ en / Præpararc, Wiederumb zuräften/Repa- 
rare. Zuvor en / Præmeditari. Sich ruͤſten 
zu leſen / Lecturire. Sich ruͤſten auff bie wegfahrt / 
Sarcinascolligere. Sich rüfreu zu thun / Moliri. 
RNachſtellen / Aufffag zuruͤſten / Moliri mfidias. 
Geſchicklich ruͤſten / struere. Heimlich ruͤſten / 
Subornare. Stch rüften zu reden / Dicturire. Bots 
ruͤſtung / Peraſceve, latine Præparatio. Geruſt / 
Promptus Mediratus, as um. Bngerüffet/Imme= 
ditatus; à; um. Ruͤſtig/ Meditatoriussasum. Wis 
ſtung etwas zu thun / Molimen, pen. prod. Conas 
tus. Ruͤſtung / Geſchir / Armamenta, Machina. 
Gerüft mit eim groſſen Rad das getretten wird / 
Tympanum , Geranion, Grece. Geruͤſt von 
Holtz damit man etwas auff hebt / oder ſchöpfft / 
Tollenon, Rüftung damit man etwas auffhebt / 
Machina, Machrnula dimin. Rüftzeug/ ſchwaͤre 
Laͤſt auffzuztehen / Ergata, Kriegsruͤſtung oder 
Gewerff / die mit Seylen gezogen oder geſpannen 
wird / Sambuca. Kriegsräftung/ Machina belli- 
ca, vide Krieg. Kriegsruͤſtung dar in die Krieger 
fich zum Sturmerhalten / Mutculus. Ger uͤſt has 
ben/gerüft ſeyn / in manibus eſſe, In promptuha- 
bere. Rüͤſtung / Zuruͤſtung / apparatus; us. Appa- 
ratio, Fabricatio Machinatio, Iuſtructio, Ador- 
natus. 

Ruß / Fuligo. Ruß ig / Fuliginofus , Fuligine 
tinctus, a, um. 

Rut Gerte | Virgas Virgula, diminutiv. Flas 
grum, Flagellum Ferula, Scipio: Rut damit man 
die finten zeucht / Radius, Rut da mit man die ein 
gene Leuth freylaſſet / Vindidta, Aliquando figni- 
ficat ipfam libertatems Rudis, Rut enſamblung / 
Virgindemia, nter der Ruten ſeyn / Sub ferula 
elle, 
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ele. Von der Ruten frey ſeyn / Manum ferulz 
ſubducere. Mit der Ruten ſtreichen / Cedere vir- 
gis. Virgis multate, Cædere, Caftigare flagel- 
lis, Cædere ferula, Corripene virgis, 

Ruͤtten / Schuͤtten / Quate re; Quaſſare, Con- 
cutere, Commovere. | 

Ryß / Gigas; Gigantulusdim.vide Rief, 

UN CHEP AREN ITA 
ab S. 

Aal / Luſtig Genah im Hauß / Conclave, 
ein oberer Saal / da man iſſet / Cænacua- 
A lum,Triclinium , Dieta,Difeubitorium, 
Rider Saal / Vntergemach / Oænatio. Groſſer 
Saal / Eaſiliea. Saal eines Köntges oder Fürs 
ſtenboff / Aula. Oberer gepflaſteter Saal / Sola- 
rium. Das zu dem Saal gehort / Triclinarius, 

a, um, Trielinaris, e. 

Saat / das Getreyd /Seges, Herba frumenti 
nondum demeſſa. Saat / Seezelt / das Seen / 
Satio, dementis, Tempus fationis. 

Saͤbel / Acinaces, Harpes Gladius Perſicus, 
Faleatus enſis, Enſis Scythicus. Saͤblen / Aci- 
nace cædere, diflecare. 

Sach / Handel / Res, Caula, Negotium, Sach 
an jhr ſelbs / kes ipfa. Die Sach ſtehet wol / Res 
falva eft. Vmb einfach gethan ſeyn / Rem ad re- 
ftim redijſſe. Proverb. Die ſach gewonnen ges 
ben / Haſtam abijcere. Die fad) ift alfo beſchaffen / 
Ita fe res habet Hic eff rei (tatus; Eju(modi res 
e(t, Reg hoc loco eft. Sach / Rechts handel / Cau- 
fa, Controverſia, Lis. vide Rechtshandel. Ein 
beffer fah / Caufa fuperior. Böfer Sach / Caufa 
inferior, Eine ſtrittige Sach / Res controverſa. 
Ein verwirte fach / Res perplexa. Eine verhaſte 
ſach / Caufa odioſa, Invidioſa caufa. Ein Sach 
oder Handel fuͤrtragen / Caufam agere. Die ſach 
recht ich verantworten / Cauſam dicere. Die fad) 
verthaͤdigen / Caulam tueri, defendere, Die ſach 
gewinnen / Caulam obtinere, Die fach) verfieren/ 
Caufa cadere; Offendere apud Judices, Nau- 
fragium facere in foro. Die fad) annehmen / 
Deſcendere in caufam , Demittere ſe in cau- 
fam;Caufz fub(cribere, Die fad) perir agẽ / Con. 
troverſiam componere, vel dirimere, Litem 
decidere, Die fad) fuͤr dem ordentlichen Richter 
anhangig machen / Litem ia (uum forum trans- 
ferre. Die fad) treiben / Litemurgere. Die fach 
auffzihen Litem ducere,veltrahere, ënger 
hoͤrter Sach verdampt / ladicta caufa damnatus, 


SA 
Es thut nichts zur fach / Nihil ad rem, Nihil ad 
propofitum, Nihil ad chotdam... Hauptſach / 
Hauptpunct / Status eauſæ, Caput, Summa rei, 
Summa conſtitutio cauſæ, Quæſtio. Dis ift ein 
fach daran viel gelegen iſt / Hzc res multum ha- 
bet ponderis, gravitatis; momenti, Gravis ad- 
modum res eſt, Hæe res ejufmodi eſt, ut omnia 
complectatur. Ein groffe fach im finn haben / 
Magni mementirem animo volvere. Die ſach 
ift alfo beſchaffen / Ejusmodi res eſt; Ita fe ree 
habet, Hoc in cardine res verfatur; Hoc loco 
elt. Die fad) verlengern / Longius rem ducere, 
Diem protraheresextraheresproferre, 
Sachſen / Saxonia. die Sach ſen / Saxones, po- 
ulus. 
5 Sack / daceus, Saeculus, & Saceellus,diminur. 
{edern Sack / Culeus, Ledern fad / Waadſack / 
Aſcopera, pen. prod. ledern fad darin man wein 
oder al thut / Uter, uttis, Utriculus, dim, Weyd⸗ 
ſack / Knapfack / Mantica, pen. corr, Manticula, 
dimin, Halßſack / ber hinden vnd vornen herab 
hanget / Mantica- Sack darinn die Kriegsleuth 
jhr Proviant nachtragen / Hippopera, Sacculut 
ſeorteus, quo milites neceſſaria circumferunt. 
Sack oder Seckel damit man kurtzweilet / Folliss 
Follis pugillatorius. Sackpfeiffer / Utricularius. 
Sack oder Taſche / Funda. Sackmann / Saccula- 
rius. Sacktraͤger / Bajulus. Sackwein / Fecatum, 
vel Fæcatum vinum. Saͤckel / Beutel / v. Seckel 
Beutel / Taſche. Den Sack geben / Afferre cui 
repulſam, Renunciare amicitiam; ſocietatem. 

Sacrament / Heilige Wahrzeichen / Sacramen⸗ 
tum, Sacra ſigna, Signa viſibilia inviſibilis gra- 
tiæ, Signa fœderis. Das H. Sacraments le 
lein/San&uarium auguſtiſſimo Chrifticorpori 
cuftodiendo, Euchariftiz aſſervandæ, Pr&cel- 
fum Euchariſtiæ Pegma, Sacrarium corpori 
Dominico (crvando, 

Gacriftey / Sacrarium »Sacriftía. &acriffep/ 
oder Chor / Adytum... Sacriſtan / Opffermann/ 
Adituus, Sacræ fupelle&ilis cuftos. 

Sadoney / Tymbra, latin. Cunila , vel Satu- 
reia, herba eſt. 

Saen / Samen ſtrewen / Seminare, Serere, 
Sementem facere. Beſaͤen / Conferere.Einfäen/ 
Inferere.. Hin vnd wieder ſaͤen / Diſſeminaren 
Bberſaͤen / Oblerere. Vmbſaͤen / Circumferere, 
Acker der jahrlich geſaͤet toirb/ Ager reſtibilis, vel 

9 efti: 
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reſtibile. Saat / satum . vel plur Sata. Saał- oder 
Saͤenzeit / Sementis. Das zu ſaͤen gehoͤrt / Semi- 
Narlus, a, um. 

Saffoler / Allobroges, nune Sabaudienſes. 
Saffoter Gebuͤrg / Pæninæ alpes. Die Saffoler / 
Allobroges, pen. cor. in fing.Allobrox. 

Saffran / Orocus, Crocum. Wilder Saffran / 
Cnicos, vel Cnicus , Cartamus,Crocus farace- 
nus. Saffran / Truſen / ober ein Salb außgeſtoſ⸗ 
ſenen Saffran / Crocomagma, alias Crocinium. 
Saffranfaͤrbig / Croceus, & Crocinus a,; um. 

Safft / Succus. Safft / Feuchte / Liquorsoris. 
Safft an Baͤumen / Succus, vel Lacryma in ar- 
boribus. Safft das die Immen auß den Bäumen 
oder Blumen ſaugen / Melligo. 

Saffyr / Edelgeſtein / Saphyrus. Von Saffyr 
gemacht / daphyrinus, a um. 

Saͤge / Sage / Serra. vide Seg. 

Saͤnſe / Graß ſanſe / Falx fænaria, Secula. 

Sagen / Melden / Dicere ‚Perhibere , A(- 
fereres Loqui » Narrare ; Proferre in medium, 
Proferre, Keaen(ere; Memorare, Commemo- 
rare, Referre. Ich ſage / Aio, Inquios is, plu- 
ral. Inquiunt, verbum defectivum. Sag an / 
fag her / Cedo, Imperativus tant. Dic, Recenfe, 
Narra. Abſagen / Abkuͤndigen / Bellum indicere, 
Renunciare, Anſagen / Nunciare, Denuncia’e, 
Anſager / Nuncius. Auß wendig ſagen / Proferre 
memoriter, Reddere; recitare, referre, dicere 
memoriter. Fuͤr ein Warheit ſagen / Affirmaxe, 
€ onficrmaresPro certo dicere; Procomperto, 
Exploratodieere,Pro vero vel certo afleve- 
rare. Mit Hand vnd Mund zuſagen / Firmare 
dextera fidem , Stipulata manu promittere. 
Darzu ſagen / Adijcere, metaph, Herauß ſagen / 
Lxpedite,Eloqui, Effari, Enunciare, Pioloqui, 
Profari; Proferre. Heimlich in ein Ohr ſagen / 
einblaſen / Inſuſurrare, In aurem loqui, Ad au- 
rem fuggerere, Voce depreffa& ſubmiſſa in au- 
rem andere, Hin vnd wider geſagt werden / Vulgd 
jactari. Diepen iſt gaug geſagt / De his mihiſſatis 
dixiffe videor;De his hactenus. Hoch vnd thewr 
zuſagen / Sanetd promittere ‚Sande recipere. 
In elner ſumm ſagen / Mit kurtzem ſagen / Paucis 
expedires dicere , complecti, Summatim per- 

ftringere, Uno, vcl tribus verbis dicere. vide 
Kurtz / x Summ. In geheim ſagen / In finum ef- 
"fundere. 9tebengu / oder vberhin etwas ſagen / 
Obiter aliquid dieere, Nichts koͤnnen ſagen / 


ex 

Non habere dicere. Man ſagt / das Geſchrey 

gehet / Fertur; Ajunt, Dicunt; Ferunt; Perhi- 

bent, Rumor fpargitur, Fama, rumor eft, Mir 
wird geſagt / Dicitur, narratur; indicatur mihi, 
Ad aures meas pervenit, Accipio, Audio. Drs 
dentlich ſagen / kecenſere. Seine meinung ſagen / 
Dicere fententiam; Apexire, Exponere, Expli- 
care ſuam ſententiam. Verſagen / vide Abſchla⸗ 
gen. Vnſaͤglich / Infandus, Nefandus, a, um. Ne- 
fas, Inenarrabilis, e. Vor oder zuvor fagen/Prz- 
dicere ; Ante dicere; Prænunciare, Præſignifi- 
care, Antèpfædicere. Wie man ſagt / Ut rumor 
vulgi fpargitur, Wiederumb ſagen / Replicare. 
Zuſagen / Promittere. vide Berheiffen: Zuſag / 
Verheiſſung / Promiſſio, Pollicitatio ;Promi(- 
fum. Danckſagung / Gratiarum adio, Zone 
fagen / Gratias, vel Gratesagere. vide Danck. 
Warſagen / Weiſſagen / Divinare, Piæſagire, Ha- 
riolari, Augurari. Falſcher wahrſager / Pfeudo» 
propheta: Borſagung / Erzehlung / Commemos 
ratio. Vnterſager / Internuncius. Wahrſager / 
Divinus, Fatidicus ; Hariolus ; Chaldæus, Au- 
fpex, Augur. Weiſſagung / Auſpicium, Augu- 
rium, Vaticinium , Mantia, pen.prod, Zufage/ 
Zuſagung / Condictio, Condictum. 

Salatkraut / Acetaris. 

Salb / Chri(ma; latin, Ungventum, vel Un- 
gen rum; Unguen, Odorum variorum permi- 
ſtio, addito:oleo & balſamo ad, ungenda cor- 
pora. Salb / anſtreichtge Farb / Pigmentum... 


Wundſalb / Emplaſtrum, la: in. Fid um, vel For- | 


matum, vulgo Ungventum. Salb auß Wilden 
Weintrauben Bluͤet / Oenanthinum. Salb auß 
Saffran / vide Safften. Wolr techende Salb / 
Myron, lat. Ungventum, Weyhe Salb / Ma 
lagma, Plaſma, Cataplaſma. Feyſte Salb / Po- 
poma. Salbbuͤchs / Pyxis; idis. Myrothecion. 
Geſalbter / Chriftus, lat, Unctus. Geſalbet / ges 
ſchmier⸗t / Delibhutus, aum, Lit us, az um. partie. 
Oblitus, pen. cor. Salben / Ungere, Inungeres 
Unguentis oblinere, Linire, Perungere, Line- 
re, Oblinere. Hinein ſalben / Iilinere. Rund umb 
ſalben / Oblinere, Circumlinere, Nach Salben 
riechen / Olere ungventum, Salbung / Unctio⸗ 
Inunctio, Un@ura. Salbenkraͤmer / Ungventa- 
rius, Seplafiarius. Todtenſalber / Pollindor, qui 
cadavera unguentis eblinit, 

Salbey / Salvia, herbæ nomen, Wilde Sal 
bey / Salvia agreftis;Sphacelus: Sal⸗ 
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Salgangs / sana caſa ;Arx Rhetig primæ. 

Salm / Salmo, pifcis eft. 

Salmiax / Sal Ammoniacus. 

Salpeter / Nit rum. Salpetergrub / Nitraria. 

Salt / Sal; gen. neut & male. Soltzkoͤrnlein / 
Mica falis , Fruſtulum, vel Granum falis. Salgs 
faß / Salinum, Salillum, dim. Saltzbrunn / oder 
Saltzwaſſer / Muria, Muriess Salſugo & Salfi- 
lago. Eingeſaltzen / Condititius vel Salfus;a, 
um, Vugeſaltzen / Intulſne, a, um, Geſaltzen fiſch / 
Speck / ꝛc. Sallamentum. Der ein geſaltzene ſpeiß 
verkauffet / oder dieſelbe einſaltzet / Salfamenta- 
rius. Saltzgeſchmack / Sal ſedo, inis. Das nach 
dem Saly ſchmaͤckt / Salnacidus, a, um. Das zu 
Saltz gehoͤrt / Sallinarius, a, um. Saltzung / Sali- 
tura. Saltzgeſchirꝛ von Holtz / Saltzbuͤtte / Orca. 
Saltzen / Salire, & Sallere. 

Saltzburg / Juvanium, hodie Salisburgum, 
yel Saitzburgum, 

Samen / Semen. Samenhuͤlſe an einem kraut⸗ 
ſtengel / Muſcarium. 

Samumentlich / Allzug leich / onjunckim, Con- 
junde, Simul, Una, Pariter, Summatim. Bey» 
ſammen / junctus, Conjunctus, Continuus, Con- 
tinuatus, Affi æus, a; um. 

Samlen / Verſamblen / Congregare ; Colli- 
gere, Cogere, Coacervare, Conjungere; Aggre- 
gare »Contrahere ; Legere, Glomerare Sam- 
[en an ein ort / Seligere. Samlung / Zuſammen⸗ 
leſung / Collectio, Congregatio, Coaceryatio: 

vide Hauff Sich verſamlen / Con venire, Coire, 
Congregari, Coacervari, Concurrere ; Con- 
fluere» Convolare. Verſamlung / ein hauffen 
Volcke / Coetus, Collegium, Synodus, Eccleſia, 
Concilium; Multitudo hominum in unum 
colle&a, Concio; Corona, Congregatio. Bery 
famlung | Zufammenfunff: / Congreffio ; Con- 
greffus » Concurlus ; Conventus. Ort der Ver⸗ 
ſamlung / Conventiculum , Conciliabulum... 
Verſamlung auß allen Landen des gangen Erd» 
reichs / Oecomenicum concilium. Verſamlung 
deren die ein Ambt vnd Gewalt haben / Colle- 
gium. Verſamlung der Saͤnger / Springer / oder 
Kurtzweiler / Chorus. Verſamlet / Colleckus, a, 
um, Der verſamlet werden mag oder ſoll / Col- 
le&ivus, a, um. 

Sammet / Holofericum. Raucher Sammet / 

Villofum holofericum., Die San / Sana fluya 
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Lauffet bon dem Walliſer Gebärg für j 
tu Nuͤchtland in die Act, ei ee 

Sand / arena, vel Harena, Arenula, diminut, 
Grob Sand / Sabulum, Saburra, Craſſior arena. 
Steinechtiger Sand / Grteß / Glarea. Sand / Laͤth / 
Limus: ſubſtant, Sandechtig / Arenofus.Sabu- 
loſuss aum. Glar eoſus, a, um. Das auß Sand ift 
gemacht / a renaceus, aum. Das zu Sand gehoͤrt 
Arenarius, a, um. Mit Sand laden / Saburxrare. 

Sanfft / Lind / Lenis; Mitis, Mollis, e. Delica- 
tus, aum. Saͤnſſtigen / Mildern / Lenire, Mot- 
lire, Emollire, Mitigare; Mulcere, Mollificare, 
Mitius facere, Demulcere, Delinire, vid. verb. 
Mild. Sanfftiglich / Leniter , Molliter, Sauff⸗ 
tigkeit / Manſuetudo, Lenitas Lenitudo, Animi 
lenitas ; Comitas. Sanfftmüttg / Lenis, Comis, 
Mitis, e. Facilis,e,Placidus,Manfaerus ; Huma- 
nus, Benignus; a, um. Facilis; le. Gan(fte Lufft / 
Aura, æ. Saufft machen / Manſuefacere. Saufft 
werden / Manſueſcere, Molleſcere. Wiederumb 
ſaufft vnd guͤtig werden / Miteſcere, Remol- 
lefcere. Bnfanfft/ Hart / Immanfuetus, Durus 
Rigidus,a,um.Immitis,Crudelis,Dificilis,e, d 

Sänffter Roßbaar / Tragbet / Lectica, Cathe· 
dra, aut ſedes lectulis ſtrata, qua divites fere- 
bantur, Sella geſtatoria, Geftatorium; vehicu- 
lum geſtatorium, Arcera. 

geSang] Lied / Cantus; Cantio, Cantilenas 
Pfalmus, Canticum Epos, Ode, Oda. É(eb[ic) zug 
fammen klingender Gefang oder Thon / Concen⸗ 
tus, Harmonia, Symphonia. Gott des Geſangs 
von den Poeten und Heyden gedichtet } Apollos 
Phæbus, Camoenz , Dez cantus. Hochzeit Gea 
fang / Hymen, Carmen nuptiale, Cantus nu. 
Ptialis, Klaggeſang / Nænia, Monodia;Epice. 
dium, Lugubris cantus, Funebris cantus, fobs 
gelang / Hymnus , Cantio in laudem alicujus, 
Geſaͤngdichter / Mufurgusquem componiftam 
barbari vocant, qui legibus artis cantioneg 
concinnat. Gefaug von des erlangten Siegs 
wegen / oder ein Belohnung des Siegs/ Epini- 
be wé lat. pose Mißklang / oder Mißhaͤl⸗ 
igkeit im Geſang / Dlaphonig. Gúg Ge 
Melodia. vide Singen. r sie ma 

Sanickel / Sanicula, 

Santen / Vetera, infra Coloniam, 

Saphyr / vide Gaffpr. 

Saratener/Ifmaelitz,Saraceni, 


Pij Gare 
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Sarbaum / Populus, 
Satt / Geſaͤttiget / Satur, Saturus, Plenus 
Cibo, Non jejunus, aut famelicus, a, um. Satti⸗ 
gen / Satiare, Exatiare, Saturare, Exaturare, Fa- 
mem explere. vide Hunger. Saͤttigkeit / Erſaͤt⸗ 
tigung / Satietas, Saturitas, Plenitudo cibi, & 
potus,Saturatio,Exatiatio, Saties. Erſaͤttiglich / 
Satiabilis; e, Erfättigen/ Farcire,Infarcire, Of- 
fexcire. Gantz erſaͤttigen / Exaturare,& Obfatu- 
rare. Bnerſaͤttiglich / Inſatiabilis, Inſaturabilis, e. 
Haud explebilis, e. 

Sattel / Ephippium , Stratum, Sella equi. 
Sattelgurte / Cingulum. Sattler / Ephippia- 
rius, Stratat ius. Satteldecke / Stratum, Phaleræ, 
plur. tant, ſaum Sattel, litellæ, a um, plur. tant. 
Vorderſattelgraͤt / Bruſtriemen / Antilena, g. fe, 
Was zum Sattel gebraucht / ober darzu gehort / 
Olitellarius, a, um. 

Saturei / Satureia, herba eft, 

fuͤr Satz / Inftitutum, Propoſitum, Senten- 
tia, Suſceptum conſilium, Ratio propoſita, 
Scopus, metaph. Conceptus mentis, Finis aliq. 
Fuͤrſetziglich / Contulto , Studios De induftria, 
Data opæra, Deſtinato, Ex compoſito. Satzung / 
Geſatz / Deere tum, vide Geſat. Zuſatz / Zugab / 
Additamentum , Corollarium , Complemen- 
tum, Supplementum; Aeceſſio, Adjectio, Au- 
&arium. zu Satz / Beſatzung / Præſidium. Ein bes 
ſatzung in ein Stadt legen / Præſidium oppido 
imponere. Gegenſatz / Fulcimen, Fulcimen- 
tum, Fultura. Bnterſatz der Seulen / Spira, Siru- 
la, dim. Bufis. Beyſatz / Paraſtatæ, vel Parafta- 
tes, Newer Raͤben Satze / Novelletum. Mit 
newen Raͤben beſetzen / Novellare. 

Sauber / Mundus, Purus, Lotus, vel Lautus, 
Immaculatus, a, um. Saubern / Mundare, Ex- 
purgare,Extergere, Vnſauber/Immundus, Im- 
purus, Maculoſus, Opieus, a, um. Sauberkeit / 
Mundicia. Mundicies, Puritas, Polities, ei. Vn, 
ſauben keit / Immun diecia, Immundieies, Impu- 
ritas-Serdes; Inquinaraentum. Vnſauberkeit 
des Metalls / Schlack / Scoria. Ver vnſaubern / 
Maculare, Inquinare, Coinquinare. Vnſauber 
fepn/SqualleresSordere,vide 9tepu. 

Sauffen / ſchlemmen / Potaxe, Potitare, Pota- 
tionibus indulgere, Ingurgitare fe nimio potus 
Meracius potare , Inebriari vide Praſſen / & 
Trunck. Sauffer / vide Vollſauffer / & verb. Zech. 
Anßfanffen/Epotare;Ebibere,Exhaurise, Eva- 


SA 
caare pocula. Erſauffen / Suffocari in aquis; 
Submergi, Mergi in aquis, Interire , Perire in 
aqua, vel unda. Sech vollſauffen /Inebriari,In- 
ebriare fe, Obruere (efe vino, Largius bibere, 
Potu nimio fefe obruere, Ad capitis ufque 
vertiginem bibere, 

Saugen wie ein Kind / Sugere, Suecumlabris 
elicere, haurire fuccum ore vel labris, Lace 
mammis extrahere, Exugere. Säugen/Zu fans 
gen geben / Lactare, Lac præbere, Ubera ad ſu- 
gendum præbere. Saugamm / vid. Amme Sau⸗ 
gung / Suckus, us. Milch ſaugen / Fellare. Gifft 
außſaugen / Venenum exugere. Vom ſaugen 
entwenen / abſetzen / Depellere à late, & lade, 
A la&e removere , Mamma difiungere, Ablas 
Gare. 

Saul / sey lus, lat. Columna. Saͤul ten einem 
gantz en Stein oder Holtz / Columna. Saͤul von 
viel Steinen / Pila. Die weite zwiſchen den fäulen 
Intercolumnium... Saͤulendeckel / Epiftylums 
Capitellum, Das nur e in Säul hat / Monoſty⸗ 
Ion. Säul mit hollkehlen / Columna ſtriata. Ble 
hollkehl/Striges, canaliculi. 


Saum / Ora yel extremitas veſtis. Saum oder 


Leiſte / Fimbria, Limbus, Inſtita, Peniculamen- 
turas, 

Saumen / Contari, vel Cun&ari , Tardares 
Ceflare, Demorari, Immorati, Commorari, 
Moram interponere, ne&ere , trahere, Pro- 
ducere moram. Nicht ſaumen / vid. Etlen. Vers 
fámen/ Negligeres Pretermitrere, Preterire,. 
Saͤumung / Ceſſatio, Mora, C un catio. 

Saur / vide Sawer. 

Sauraug / Erbſelſtaud / Osycantha, vulgo 
Crifpina. 

Saw / Schwein /Sus,Sucula,dim, Porcus, 
Porca. Einalte Saw / Scropha. Gejchnitiene 
Saw / Geltze / Porca caſtrata. Sattrog / Mono- 
xylon, Linter. Sammarckt / Forum fuarium,, 
Wilde Saw / oder Schwein / Aper. Sawhirt / 
Subuleus,Porcarius. Sawgeſchrey / Grunnitus, 
us, pen. prod. Pfinnige Sam / dus grandinofus, 
Saw buͤrſt / Set (uille. Sawſtall / Hara, Suile. 
Mit der Saw außreiſſen / cum ignominia& de- 
decore vinci. 

Die Saw/SavussAuvius. 

Se wer / Acidus, Acidulus, dim. Acerbus, Au- 
ſterus a; um. Sawre /Acomoris; Acidus Drop 
Acidi- 
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Aeiditas. Satr ſeyn / Acere,lecunde conjugats 
Gawr Fiſchbruͤh / Oxygarum.. Saprteig / Fer. 
mentum, Vngeſaͤwret / Az mus, 

die Schelde / Scalde, Fluvius. 

Scepter / Konigsſtab / Scepurum; Virga Re. 
gis» Baculus regni infigne. Sceptertraͤger / Sce- 
ptriger- . j d 

G(aben/Slavoniajlllyria. Die Sfaven/Slavis 
velSlavini denominati vel à voce Slawa, qu£ 
ipforum lingvágloriams vel aSlowo quod no- 
minis celebritatem in eadem denotat.Perperam 
igitur Sclayi nuncupantur à quibusdamlllyrij. 

Slaver / Dalmatæ, Liburni, 

Schaaff / Ovis, vide Schaff⸗ 

Schaal / Scherb [Te(tas Vas teſtaceum, fictile, 
Fruſta fractæ teſtæ. Schaal / Trinckſchaal / Phiala, 
Poculum planum & rotundum; Patera. Schals 
echtig / Teſtaceus, a, um. Teſteus, a,; um. pen. cor. 
Harte Schale / Concha. 

Schaar / Hauff / Turba, Cohors, Caterva , Ccæ- 
tus. vide Hauff / xc Samblung. Schaar die fid) bes 
weget / Agmen. Schaar deren fo gleiches Ambts 
ſeyn / Collegium. Schaar Reyſigen zwey vnd 
dreißig Reyſigen / Turma. Schaar kleines Viehes 
Grex. Schaar groffes Viehes / armentum. Das 
in der Schaar wohnet / Gregarius, a, um. Schaar⸗ 
echtig / Turmatim, Sturnatim, Gregatim.adverb. 
Durch alle Schaaren / Turmatim. 

Schab / Kleiderwurm / Motte / Tinea. Bücher 
Schab / Blatta Ein Schab oder Wuͤrmlein im 
Wachs / Acarus, gen. maſe. 

Schab ab / Rejiculus, Homo vilis, defpicabi - 
lis; abjectus. 

Schaben / Radere, ScalperesCircumradere, 
Obradere. Abſchaben / abſcharren / Deradere, Ab- 
radere, Radendo aufferre, Dolare, Edolare, De- 
doläre, Dolabrapolire,L&vigare. Außſchaben / 
Eradere, Cancellare, Schabeifen oder Schaaff / 
Radula Dolabra Dolabella; Runcina. Schabmeſ— 
fer / Cultorraforius, Scalprum; »cai pellum; di- 
min, Schaber / Raſor. Schabung / Ralura. Das 
fich ſchaben laſſet / Ralilis, e; pen cor. Das zum 
Schaden gehort / aloriussa um. Embſich ſeh aben / 
Ralitare. Abſchabels / Abſchabung Ramentum, 
Rafamentum, Vnflath fo vom Leibe abgeſchabet 
wird / Strigmencum,Deftrigmentum. 

Schaͤbicht / Scabio fus.à um. vide Grind. 

Schachtaffel/ Alveus;Alveolus,dim, Schach⸗ 
fpiel?Luduslatrunculosum, 


ec 

Schad/Berluff/Damnum,Incommodum;Jas 
cura, Detrimentum, Diſpendium, Deceſſio, No- 
cumentum;Incommoditas, Clades, Strages, Ca- 
Dis, Naufragium, metaphor. Exitium; Pernities. 
Schaden in erſchlagung der Frucht / Calamitas. 
Schadhafft / Damnoſus, Diſpendioſus, Peftilen- 
tioſus, Maleficus, Mortificus: as um, Schaden / 
ſchaͤdlich ſeyn / Nocere, Obefle, Officere, Incom- 
modare, Incommoda, detrimenta afferre, infer- 
respararescreare;prabere; Exitio(umspernitios 
fum effe, Incommodo afficere , Fraudi effe; 
Schaden abtragen / erſtatten / Damnum farcires 
facturam compenfare, refundere, Impendium 
reddere, Impenſam reſtituere. Schaden leiden / 
Damnum facere , Detrimentum capere s Jactu- 
ram facere, Accipere detrimentum; Imcurrere, 
inciderein damnum vel pernitiem. Schaden zu⸗ 
fügen/ Dare damnum,laferre damnum; Impore, 
tare detrimentum. vide Schaden. Mit Schaden 
witzig werden / Accepto damno faperes Serò fa- 
pere. Seró fapiunt Phryges, Quid juvat amiſſo 
claudere feptagrege, proverb. locut. In Scha⸗ 
den bringen / In fraudem agere. Befchädigen ver⸗ 
letzen / Lædere, Offendere, Aliquid mali inferres 
Injuriam facere. Schadloß / Indemnis, e. Schad⸗ 
hafftig / vide Mangel. Schaͤdlich / das Schaden 
bringt / Pernitioſus, Exitioſus, Noxius, Nocuuss 
Peſtifer, a; um. Nocens, Exitium; jacturam, da- 
mnum fuum fecum trahens. Schaͤdlich ſeyn / No⸗ 
xium, Nocivum, Nocentem eſſe, Eſſe detrimen« 
ro, vel exitio. Vnbeſchaͤdiget laſſen / A maleficie 
abſtinere, temperare. Von Beſchaͤdigung abhal⸗ 
ten / A maleficio prohibere. Vnſchaͤdlich / lnno⸗ 
cuus, lnnoxius; a; um. Innocens, v. etiam Schaͤd⸗ 
lich. Den Schaden muſtu gebü[tig leiden / Tu il⸗ 
lam jacturam feres aquo animo. Er hat an fets 
ner Ehren Schaden gelitten/Fecit jacturam ho- 
noris fui. Schaden erſtatten / Sarcire jadturams 
Ad aſſem impendium reddere, Groſſen Schar 
den thun die Ketzer allen Städten / Multa detri- 
menta, damna, omuibus civitatibus Hæretici 
pariunt. Scha den an Gütern acht ich gering / wañ 
ich mein Ehr behalt / Si mod dignitas incolu- 
mis, fortunarum jacturam non recuſo. 

Schaf / Oviss Ovicula, dimin. Schaf die we⸗ \ 
nig Woll haben / Apicæ oyes. Zweyjaͤhrige Schaf / 
Bidens, Bidentes. Schaffel / Ovina pellis, Melo- 
tas peu. prod. Moloſtra. Schafgeſchrey / Balatus. 

Pij Sha 


ec 
Schaͤfer / Schafhirt / OpiliosCuftos ovium; Pa- 
ftorovium. Jung Schaf / vide Lamb. Das von 
Schafen iſt / Ovinus, a, um. Schaffleiſch / Caro 
ovina. Schaftwoll / Amerinas vel Agnus caſtus. 
Frutex ettivi ſalic is genus juxta aquas nafcens; 
Sabinasvel Vitex alias dicta. 

Schafripp / Stratiotes , Millefolium; frutex 
exiguus, Palmi magnitudine; folijs avicularum 

ennas imitantibus. 

Schafhoͤw / Katzenzal / Equiſetum, Equiſelis, 
herba eft , alias cauda equina sa caudæ equinz 
fimilitudine dicta. 

Schäffelein/ Pfeil / Wurffſpießlein / Boliss lat. 
Jaculum ; Spiculum s Haftile, Verutum; Pilum 
miſſile, Hafta velitaris, Hafta levis; qua eminus 
etiam jaculi vice emitti poteft, 

Schaffen / thun / Agere. vide Arbeiten. Gar 
nichts ſchaffen / Ne hilum proficere. Nutz ſchaf⸗ 
fen / Proficere, Facere profectum, Fructum face- 
re. Zu ſchaffen haben mit einem / Rem alicui cum 
aliquo eſſe, Habere rationem cum aliquo, Nego- 
eium cum aliquo habere. Schaffen / erſchaffen / 
auß nichts machen / Creare, Facere, Condere, Ex 
nihilo aliquid facere, fingere, formare, Archite- 
ctari. Schaffer / Schoͤpffer / Creator, Conditor, 
Opifex, Effector. Abſchaffen / aufheben / Abroga⸗ 
re, Abolere, Antiquare, Tollere. v. Heben. Ver, 
ſchaffen / ver richten / Facere; Efficere,Procurare, 
Effectum dare, Tranſigere. Von Erſchaffung / 
der Welt / Ab orbe condito. y. Anfang Zuſchaf⸗ 
fen machen / Negotium exhibere; faceſſere, In- 
jungere» imponerealicui négotium , Labores 
parere. Wiederumb erſchaffen / Refingere. Gre 
fHaffung/Creatio,Opificium-Bngefchaffen/ Vn⸗ 
gemacht / lufectus, a; um. Geſchaͤfft aufferlegen / 
Negotium dare, Dare partes alicui, Faceſſere 
alicui negotium; Geſchaͤfftig / OfficiofussNego- 
dofus a um. Occupatus, Diſtentus, diſtrictus, 
implicatus negotijs, impeditus occupationibus, 
Geſchaͤfft auff fi) nehmen / Subire provinciam, 
Obire negotium, Se negotijs implicare, obrue- 
re,gravare,onerare, Occupationibus fefe intri- 
cure, iuvolvere. Geſchaͤfft außrichten / Exe qui 
negotium; Agere, gerere, curare, procurares 
tranſigere negotia; Expedire,adminiftrare ne- 
götium.Verworren Geſchaͤfft / Labyrinthus, me- 
taph. Gefchäfftig ſeyn / Occupatum eil, Nego- 
tijs implicatum elfes Occupationibus diſtineri, 
Mulas ac varijs negotiorum turbis, vel laby- 


SC 


rinthis urgeri. £ebig vnd [of ſeyn von Geſchaͤff⸗ 


ten / Otioſum effe. vide Muͤſſig. 

Schaffer / Verwalter / Curator, Procurator, 
Epitropos; pen. cor. Diſpenſator, A rationibus, 
calculis, Praefectus. Haußſchaffer / Haußhalter / 
Haußwirth / Oeconomus , Præfectus domus, vel 
domui, Zur Haußwirtſchafft gehoͤrig / Oecono- 
micus/a; um. Schaffner überein Werck / oder Ge⸗ 
werb / piltates. Hoffſchaffner / Villicus, pen. cor. 
Schafferen / Epitrope, pen. corr, Procuratio. 
Haußſchafferey / Wirtſchafft / O economia. 

Schal ſchelb / Limus, Limis, e. Transverſus, 
Obliquus, a, um. Oblique; trans verlim intuens, 
Transverſus, a, um. Schal ſehen / Limis oculis 
intueri, afpicere, Obliquè, transverſim intueri, 
Hirquis aſpicere. Schale / Rruͤmme / Obliquitas, 
Schaͤl machen / Obliquare. Schaͤlaugig / Strabo. 

Schal / Teſta. vide Schaal. 

Schalaun / Catalaunum. 

Schalck / Nequam, Malus, Malitioſus, Impre- 


bus, Malignus. Schalckhett / Malitia, Nequitia, 


Per verſitas, Improbitas Schalckhafftig / Malitio- 
fus;a,um. Nequam;indeclin. v. Böß. Vnſchalck⸗ 
hafftig / Candidus; Sincerus; Integer;a;um. vide 
From. Schalcksnarr / v. Narr / Thor. Schalck⸗ 
heit vnd Liſtigkeit gefallen mir nicht / altutiæ mihi 
non placent, Abhorretanimus meus ab aſtutijs, 
Fucum ac fallacias naturali quodam odio pro- 
ſequor, Sum ab aſtutijs alienus. 

Schale / Putamen. Kleine Schalen / Ramen- 
tum. Nuß ſchale / Vutamen nucis. Schelen mitten 
in der Nuß / Nauci. Eyerſchale / putamenoxi. 

Schaͤlen / vide Schelen. 

Schall / Sonus, Sonor, Sonitus. vid. Laut. £aut, 
ſchallig / ono rus a, um. pen prod. Schallen / er⸗ 
ſchallen / Sonare, Sonum edere, Referre, dare, ſo- 
nitum eficere;reddere, Inſonare. Wieder ſchal⸗ 
len / keſonare, Reboare, Remugire. Widerſchall / 
Echo, donirepercuſſio. R 

Schalmen / Zinck / Buccina. Schalmeyblaſer / 
Liricen. Krumme Schalmey / oder Trommet / 
Lituus. 

Schalte / ein Stang mit welcher dle Schiff de 
halten werden / Trudes. Fuͤrſchalten / Promover 
res Protrudere. 

Schaltjahr / Intercalaris annus. vide Jahr. 

Scham / Zucht / pudor, Verecundia,Pudicitia, 
Ingenuitas;Frong metaph, Der Scham hat / pu⸗ 
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Abun dus, a; um. Verecundus, a; um, Sich ſchaͤ 
men / Pudere, Pudet me, Pudor eft mihi,Pudore 
affici, Verecundari, Pudefieri, Pudore, rubore 
fuffundi, Erubeſcere. Mi Scham ſich foͤrchten / 
Vereri. Beſchaͤmen / Schamroth machen / Pude- 
fucere, Ppudorem; ruborem incutere, Facere eru: 
berere Schamhafftig / Pudens, PudicussV ere- 
cundusz aum. Pudibundus, a, um. Erubeſcens. 
Schamhafftigkeit / udicitia. v. Scham. Scham⸗ 
hafftiglich / Pudicé, Verecunde» Pudentersadver. 
Schamhafftig ſeyn / Verecundari, Padicum; ve- 
recundum  modeítum elle, Pudore ſuffundi. 
Keine Scham mehr haben / Scham ablegen / Vu⸗ 
verſchaͤmbt ſeyn / Dr pudere, Impudenteme Inve- 
recundum effe ; Pudoris expertem eſſe, Nihil 
habere frontis; Perfricare frontem; Perfrictæ 
frontis; vel Perfri&afronte effe, Exuere pudo- 
rem. Sich nicht ſchaͤmen / Carere fronte. Ver⸗ 
ſchaͤmen / Abſtergere pudorem, Vnſchamhafft / 
Vnverſchaͤmbt / lenpudens, Inverecundus, a, um. 
Pudoris expers, Effrons; Perfrictæ frontis, Os 
impudens;Impudicussa, um. Frontofüs; a, um. 
metaph.Bufchambhafftigkeit/Impudicitia,Impu- 
dentia, Inyerecundia, Frons perfricta. Bnver⸗ 
ſchambt ſeyn / Verecundiz fines, metas, terminos 
tranſilire. vide ſupra Scham ablegen. Vnſcham⸗ 
hafftiglich / lmpudenter, Inverecundé ; adverb. 
Citraomne pudorem, Vnverſchaͤmbteꝛ Menſch / 
Os durum, Proſtituta frons. Vnſthamhafftig 
ſeyn / pudicitiam in propatulo habere. Sich ſcha⸗ 
men / Pudere imperf. Diſpudere. Verſchamen / 
Depudere; Pudicitiam proſtituere, Perfricare 
faciem, frontem. Schamroth / Rubore ſuffuſus. 
Schamroth machen / Verecundiæ pigmentis de. 
colorate. vide fupra Beſchaͤmen. Schamrot wers 
den / Erubeſcere, Rubore ufundi; Profundi. Die 
Menſchen werden Schamroth / die Brieffe aber 
ſchaͤmen fid) nicht / Homines erube ſcunt, epiſtola 
non erubeſeit. Homines verecundiz pigmen- 
tis decolorantur;literz ruboris (unt expertes, 
Du biſt zu kuͤhn vndſchamloß im begehren / Au- 
dax es nimiũ in petendo, Tug petitiones omni 
rubore carent, vacant; Tu in petendo nullo ru- 
bore ſuffunderis. Ich bin nicht fo ſchamloß wie 
du / Tuum os& impudentiam non habeo, Non 
fum æque ac tu impudens, Ich verwundere mich 
über deffen Vnverſchaͤmbtheit / Miror os ke im- 
pudentiam hominis, Cic, 


Scham / Gemaͤcht / Schaamglieder / Pudenda; 


es 

Verendas Ingvina, Genitalia, Membra genitaFa, 
Partes genitales; Pubes, Mannlich Scham ober 
Glied / Membrum virile, à Poetis dicitur Men- 
tula Penis, Virga, Cauda ſalax, Priapus; Ner vuss 
Verpus. Pudendum veró muliebre , Cunnus, 
Hortus, Genitale arvum appellatur. Die Scham 
an Weibern vnd Mannern / Ingyen, inis. Weib⸗ 
lich Scham/Interfoeminium, 

Schamloth / Undulata veftis; 

Schampanten / Catalaunici campi qui alias 
Campania, 

Schamperyfchambar/Opieus;asum.Scurrilis, 
e.Schampere/leichtfertige Narienthäding/Scur- 
rilitas. Schamper Gedicht / Priapeia. 

Schanck / Brodſchanck / Brodkaſt / Panarituis 
Arca panaria. 

Schand / Vnehr / Dedecus; Ignominia , Infa- 
mia, Probrum, Opprobrium, Indignitas, Turpi- 
tudo, Nota turpitudinis, Nota tufipisinfamiz> 
Labes, Labecula, Macula, metaphor, Es (tem 
Schand / Turpe eft , Indecorum eft; Dedecet; 
Dedecorieft, Probro,dedecori, vitio datur; Vi» 
tio vertitur. Ein Shand begehen / vide Laſter 
begehen. Zur Schand rechnen / Vitio tribuere, 
Vitio dare; Vitio verteresCulpz notam inureres 
Fraudispröbro,dedecori,crimini dare. 3u ſchan⸗ 
den machen / In Shand bringen / lanominia no- 
tare, Ignomimiam inurere, Detrahere fama. vel 
exiítimationi, Honorialicujus officere. Schäns 
den/Vitiare,Dedecorare,Dehoneftare; Scelera- 
re, Conſcelerare, Temerare,Denobilitare, Infa- 
mare: Traduce re. Schaͤnden / ſchmaͤhen / Stigma 
imprimere, Inurere notam, Infamiam, notam, 
maculam inurere;inferre; infpergere, Afficeres 
infamiæ maculas, Labem alpergere;Ignominias 
turpitudine notare. Schandfleck / Macula, Labes, 
Ignominia, Nota, Navus » Nota turpitudinis, 
vid. Schand. Schaͤndlich / Vnehrlich / Turpis, In- 
famis, e. Famoſus, Sceleribus notatus. Ignomi- 
nioſus, Flagitioſus, Sceleratus, Sceleſtus Ne» 
farius ; Foedus; Spurcuss Propudioſus, Inhone- 
ſtus a, nm. Schaͤnblich machen / Tetrare, Zu 
ſchanden machen / Tonfutare, Refutare, Confun- 
dere, metaph. Schand leyden / geſchaͤndel werden / 
Nota inuri» Notam fubire, Von der Schand er» 
ledigen / Eximere nota. Mit Schand beſtehen / 
Turpiter fe date Turpiter Rare, pro fübfiflere., 
Schaͤndlich Leben führen) Turpiter, Inhonelte 
viYe- 


ee 
vivere, Agere vitam turpem,Flagitiose vivere; 
Offentliche Schändung/ Traduetio. Schändlich/ 
gceleroſus, Sceleſtus, Obſcœnus, a; um, Geſchaͤn⸗ 
det Sceleratus, Stigmaticus, a, um. Das geſchaͤn⸗ 
det mag werden / Violabilis, e. Das nit mag oder 
fol geſchaͤndet werden / lnviolabilis, e. Vngeſchaͤn⸗ 
det / Intemeratus, a ; um. Das jenige welches du 
hetſt eine Ehre / achte ich für eine Schande / Quod 
tu valere ad laudé exiſtimas, ego dedecus in eo 
turpitudinemg; conſtituo, Quem tudignitatis, 
eum ego locum infamiz puto. Er iſt in eine ewi⸗ 
ge Schand gefallen / Kternam ignominiæ labem 
fubijt, Spem fibiomnem futürz dignitatis ade- 
mit. Du haft mir Schande angethan / Ignomi- 
niosé à te (um tra&atus ; Ignominiam a te tuli. 
Das wird jhm mehr Schande feynalsdir/ Gra- 
vior ad illum quam te redundabit infamıa, Plus 
ipfe ſubibit infamiæ quàm tu, : 

Schantz / Bollwerck / Vallum, Munimentum 
caftrorum aut urbis, Agger. Vmbſchantzen / in. 
gere, Circumdare, Claudere vallo, aggere; mu- 
nimento. Aggere, feu terra congeſta munire, 
firmare. Schantzkoͤrb / Gerræ, plur, tant. Schantz 
werffen / Jacereaggerem. 

Schaͤr / Forfex, vide Scheer. : 

Schar / Pflugſchar / Wegeyß / Vomis, Vomer, 
vide Acker / & Pflug. * 

Scharlach / Coccinus, penult. cor. Scharlach⸗ 
farb / Coceinus, Coccineus, a; um. Molochinus, 
a, um. Scharlach Kleid / Veſtis purpurea, Coc- 
cina: pen. cor. Schar lachfaͤrber / Molochinarius. 

Scharff / ſchueidend / Acutus, Acuminatus, A- 
culeatus, a um. Scharff / Acer, Acris, cre. Mor- 
das, Aer guſtu, Acrem habens ſaporem. Schaͤr⸗ 
yffe der Schneid / Acumen, Acies, Pars acuta fer- 
ri ad feindendum_. Schaͤrpffe / ſcharpffer Ge⸗ 
ſchmack / Acrimonia, Acritudo; Sapor, (eu qua- 
litas acris. Schaͤrpffen / ſchleiffen / Acuere, Acu- 
tum reddere, Aciem inducere. Schärpffen/ ſpi⸗ 
tzen / Acuere, Exacuere, Præacuere. Schaͤrpffig 
lich [Acriter, Satyric&,Acerbe. Scharpffſinnig / 
ſpitzſindig / Acutus, Argutus, Ingenioſus: a; um, 
Subtilis, e. Acer & Acris, e. Sagax, Perſpicax, In- 
genio acuto, aeri, perſpicaci. vid. Sinn Scharpff 
machen / kxacerbare, Exulcerare, metaph, Wer 
hat ein ſo ſcharpff Geſichte / der nicht in ſolcher 
Sinfternuß fehle / Quis eft tam Lynceus, qui in 
bantis tenebris nihiloffendat? nunquà incurrat? 
Scharren / Scabere, Scalpere, Begehren zu 


SE 
Scharren/Scalpturire. Schatrenim Sand / tote 
die Vögel/Saburrare, Die Grub zuſcharren / Ob. 
ruere foveam. vide etiam Kratzen. 

Schatte / Umbra, Umbella, dim. Lux impedi- 
ta objectu corporis alicujus. Schattecht / Vber⸗ 
ſchaltet Umbroſus, Umbraticus, Opacus, a, um. 
Das im Schatten wohnet / oder das im Schatten 
geſchicht / Umbratilis, e, Umbraticulus; a, um 
Schatten machen / Vberſchatten / Umbrare, Ad- 
umbrare, Umbra tegere, Obumbrare ; Umbra 
obſcurare. Beſchattigen / Obumbrare, Inumbra- 
re, Opacare. Beſchattigung / Umbraculum. 
Schatthut / Petaſus, pen. cor Umbella. Schatz 
tichte Viehſtaͤlle im Sommer /ZE(tiva, orum, 
Im Schatten leben / Vitam agere umbratilem, 
hoc eſt, delicatè vivere. Schattechtig / Adum- 
bratim, adyer. Das Schatten macht oder bringt / 
Umbrifer. a, um. 

Schatz / The ſaurus, Divitiæ reconditæ, repo- 
ſitæ, Gaza, Æ rarium. Sürftenfebati/Fifcuss i. In 
des Fuͤrſt en Schatz einziehen / Confiſcare. Stadt⸗ 
Schatz / Krarium. Nolhſchatz / gemeiner Schatz / 
allein zur höchften Noth verordnet / ZErarium 
ſanctius. Schäßen/ Æſtimare, Cenſere, Taxare, 


Deferibere, Schaͤtzen / Schatz oder Stewr auffl 


legen / Oenſere, Cenſum impèrare, Exigere cen. 
ſum, Agere cenfum, Imperare tributum, Schaͤ⸗ 
tzen / vid. fupra Achten / & infra Schetzen. Schatz 
kammer / Gazophilacium; /Erarium; Lecus ubi 
publica pecunia aſſervatur. Schatzmeiſter / Rent 
meiſter / Quæſtor, Theſaurarius, Tribunus ZEra- 
rij, Præfectus ærarij, vel ærario. vide Renten. 
Schatz ſamlen / Thefaurizare, Thefaurum colli- 
gere congerere, In gemeinen Schatzeinziehen / 
Publicare.Schägung/ZEftimatio.Indicium pre» 
tij, Impoſitio pretij, Taxatio Schatzung / Stetvr / 
Cen(us;ZEftimatio bonoram, Exactiones publi- 
Ce Tributum, Stipendium aliq, Das Schatzung 
muß geben / Zinßbar. Tributarius,Stipendiarius, 
a, um. Der gemeine Schatzung vnd Zoͤll auß rich⸗ 
ten vnd geben muß / Munis. Der davon frey iſt / 
Immunis. 

Schaub / Gebund Stroh / Buſch /-Fafcis ſtra. 
mineus, Manipulus ſtraminis. 

Schaube / ein Weiberkleid / Vnterrock / roco: 
ta, vel Crocoton: pen. prod. Ferber ſolcher Kleta 
der /Crocotarij. 

Schauffel / Pala, Grabſchauffel / Bipalium.. 

Beck⸗ 
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SC 
Beckſchauffel Brodt damit einzuſchteſſen / Infur- 
nibulum, Fewrſchauffel / Batillus. Kornſchauffel / 
Rutellum. Wurffſchauffel / Ventilabrum. 

Schaum / Spuma, Spumula, dimin, Schaum 
von Ertz / Scoria, fex metallica. Den Schaum 
hinweg thun / Spumam eximere ; Difpumare, 
idem. Schäumen / Spumare, Spumas emittere, 
Spumam egerere, eiſcere. Schaumig / Spumeus, 
Spumof(us; a; um. Verſchaumen / De(pumate, 
Das viel ſchaum maht/Spumifers& Spumiger, 
aum, Anheben zu ſchaumen / Spumefcere. Mit 
Schaum berwuͤſtet / pumans, & Spumatus, par- 
ticipia. Das ſchaumen / Spumatus, us. Schaum 
auß werffen / Ex pumare, vel; ut quidam fcribunt; 
Exſpumare. 

Schawe / En, Ecce, vide Schawberge / ſchaw⸗ 
thurn / Specula. Schawen / ſehen / Spe&are; Vi- 
dere, Afpicere, Tueri, Intueri. Schawen / ſpaͤ⸗ 
hen | Speculari. Anſchawen / vide Anſehen. Aus 
ſchawung / Alpectus⸗Conſpectus, Intuitus,Ob- 
tutus, & Obtuitus. Beſchawen / Anſchawen / Con- 
templari; Contueri, Luſtrare, Colluſtrare, In- 
ſpicere, Aſpicere. Fleiſſiglich ſchawen / Deſpice- 
re  Contemplari, Allenthalben ſchawen | Ciz- 
cumfpicere, Circumquaq;fpe&aresIn omnem 
partem oculos intendere , Huc illuc oculos 
fle&ere, Schawen laſſen / Seigen/Edere;Exhi- 
bere,Spedandum exhibere. Durchſchawen / 
Perluftrare, Embfig herab ſchawen / lntroſpice · 
re, Nicht genug beſchawen koͤnnen / Herere in 
aliquo. Das zu ſchawung gehört/ Speculato- 
rius; a um. Anſchawer / Infpe&or. Auffſchawer / 
Ephorus, pen, cor. lat. Inſpector. Aufſſchawung / 
Das Anſehen / Reſpectus, us. Beſchawung / 
Theoria; lat. Speculatio. Beſchawer / ſpaͤher / 
speculator, Zuſchawer / Spectator. Schawhauß 
da man ſchawſpiel haltet / Theatrum, Amphi- 
theatrum; Locus ſpectatorũ, ubi ludi edeban- 
tur. A Theatro fit Theatralis, e, & Theatricuss 
asum. lat. Spectaculum. Offentliche Schawſptel / 
Spe&acula publica, Ludi Scenici Comoedia; 
vel Tragoedia ad ſpectandum propofita. vide 
Eomoedi. Schamfpieler / Scenici. Schamfpiel 
halten / Spe&acula exhibere, Ludos faceres 
Gelebrare ludos, Committere ludos, Spectacu- 
lo populum oble&tare. Das zu den Schawſpie⸗ 
lern gehört / Scenicus, a, um, Eine fleiſſige Bez 
ſchawung / Speculatio. Schawend / Außſpaͤhend / 
Speculabundus. vide etiam verb. Sehen. 


ec i 
Schebig / Scabioſus, vide Grind. 
Schedelſtat / Haubtſchaͤdel / Cal varia. 
Schedlich / Damnoſus, Maleficus, Inimicus 
Siniſter, a, um. Fatalis, Exitialis, Exitiabilis, Per- 
nicialis, Gravis, e. metaph. Vnſchedlich / (one 
cuus, Innoxius, a, um. Innocens, gen. omnis; 
Schedigen / Nocere, Incommodare, Malefa- 
cere, Infeſtare, Hoſtire, Malè mereri de aliquo 
Schedigung / Offen(a, Offenfio, Beſchedigung / 
Maleficium, Gleiche beſchedigung / Talio,onis. 
Schedlich wird es dir ſeyn / ſo du dein gut vnnuͤtz⸗ 
lich verzehreſt / Si tuam rem male diſſipaveris, 
perdideris, confumpferis, dedecori tibi erit, 
Si rem tuam in res inanes erogaveris, conjece- 
rís;damno , detrimento tibi erit, 

Geſchefft / vide fupra verb. Schaffen. 

Schefflein / oder Schäffleindarein man Bücher 
ſtellet / koruli. 

ge Schehen / ergehen / Fieri, Aceidere, Eveni- 
re, Contingere, Uſuvenire. Es ift geſchehen 
vmb jhn / De illo actum eſt. vide verb. Auß. 

Scheibe / runde Kugel von Stein oder Ertz / 
die man geworffen hat / Diſeus, Rotunda moles 
laxea, vel ferrea, vel lignea. Die Scheiben werf- 
fen / Diſco ludere. Der diefe Kugel oder Scheibe 
nicht kan tverffen/Indo&us difci, Horat. ein fold 
Scheiben werffer / Diſcobolus. Scheibe daran 
man das ſeyl zeucht / Trochlea. Glaßſcheibe / 
Orbis vitreus, Speculare. 

Scheid / vide Scheyd. 

Scheiden / vide Scheyden. 

Schein / Splendor, Fulgor, Nitor, Jubar, Can. 
dor, Claritas, Lux. v. Glantz. Schein vnd glantz 
des Himmels / Dium Schein / Deckmantel / Præ⸗ 
textus, Species, Titulus, Fucus, Color, Nomen. 
Vnter einem Schein / Deckmantel / Specie qua- 
dam, Sub prætextu, Subtitulo, Sub imagine, 
nomine; Sub pallio, fuco, colore, Qu&fito prz- 
textu. Scheinbar / Hel / Lucidus, Dilueidus, Per- 
ſpicuus, Splendidus, Fulgidus, Nitidus, a, um- 
Illuſtris, e. vide Hell / & Klar. Ein wenig ſchein⸗ 
bar / sublucidus, a, um. Vnſcheinbar / v. Heß lich. 
Scheinbar machen / Clarificare. Scheinbar lich / 
Clarus, a, um. Pellueibilis, e. Scheinbar liche art 
Indoles. Scheinbarlich / Klaͤrlich / Olare, Perſpi. 
cuè, Lueide, Dilucide, Luculenter>Evidenter, 
Manifeftö, Scheinbarkeit / Perſpicuitas, Evi- 
dentia,Claritas. In der Nacht ſchejnend / Nodi- 

8 Ines. 
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luca. Scheluen / Splendere , Luoere » Fulgere, 
Nidere, & Renidere, Micare, Radiare, Radios 
emittere ; Coruſcare, Scintillare - Rutilare. 
Aufheinen/Allucere,Durchfcheinen/Perlucere, 
Translucere,Peneträre aliquid fplendore;Per- 
lucerestranspaterestransfluere. Durchſcheinig / 
Perluelduss Pellucidus, translucidus, a, um, Dia- 
phanos grzce, Erſcheinen / Ztecht werden / luce 
res Hlucere, Iltuceſcere, Luceſcere. Erſcheinen / 
ſich ſehen laſſen / Apparere,Cerni,Confpici, Vi- 
deri, Manifeſtum effe. Erſcheinen / fich erzeigen / 
Apparere , Compatere, Adeſſe, Præſto efTe, 
Coram effe, Siftere fe, Copiam (ui facere. Er- 
ſcheinen / vide tupra Offenbar werden. Erſchei⸗ 
nung / Epiphanias lat. Apparitio, Viſus us, Vilio, 
Vifum_. Erſcheinung im Schlaff / Phantafma. 
O ffeutlich erſcheinen / Promicare. Dem ſeltzame 
Geſichter erſcheinen /Phanaticuss a, um. Gantz 
ſcheiuen / Confulgere, Collucere. Herfuͤr Get 
nen / Effulgere, Elucere, Refulgere, Enitere, 
Enitelcere, Promicare. Herzu ſcheinen / Afful 
gere. Ein wenig fd)cinen/ Sublucere. Faſt fhei- 
gen / Præfulgere. Vnterſchtedlich ſcheinen / Di- 
lucere. Mitſcheinen /Collucere. 

Scheiſſen / Cacare, Facere oletum, vel fter- 
cus, Alvum exonerare , Excernere, Egerere, 
Purgare ventrem;Forire;Conforire, Alzü de- 
ijcere, Excrementum deiicere, Secedere. Luſt 
haben zuſcheiſſen / Cacarurire. Beſcheiſſen / per. 
merdare, Foedare, Confpurcare. Vollſcheiſſen / 
Concacare. Eigen Scheiß hauß / vide verb. Ge. 
macht Offen Scheißhauß/Foricaspen.cor, Der 
die Scheiſſe hat / Foriolus, pen. cor. i 

Scheit /Fomess itis. Fragmentum ligni ; Se- 
&tum.Fruftulatum lignum, 

Scheltkraut / Chelidonium. 

Schelen / Delibrare, Glubere, Deglubere, 
Corticem detrahere, Decorticare, Schelung 
ber Haus in den Regeln / Rediviasz. 

Schelle / Nola, Tintinnabulum, Campanula, 
Cymbalum; ZEramentum, 

Schellig / wuͤtig / Ve(anussayum. Schelliger / 
Vacerna, Vecors. Schelligkeit / Velania,Vecor- 
dia. vide Wuͤten. 

Schelmenſtuͤck / vide Bubenſtuͤck. 

Schelten / Mit Worten ſtraffen / Reprehen- 
dere, Objurgare, Verbis caftigare ; Increpare, 
Redarguere > Vituperare, Afperius appellare, 
Corripere, Verborum amarulentia,yelacerbi- 


Gc 

tate infe&ari, Verbis acribus, auſteris, morda- 
cibus;afperis inceffere,Invehi in aliquem, ver- 
bis in aliquem debachari viperinis. Schelten / 
für vnbillich achten / Improbare, Non probares 
Non approbare; Confutare ‚Reprobare;Reij 

cere, Schelten/$äftern/ Profcindere convitijs, 
Convitiari , Vitio vertere, Vituperare, Crimi- 
nari;CarperesCarpere verbis; Detre&are,Ob-. 
trectare, Maledicere, Obloqui, Inclämare,In- 
cufaresNotare;Denotare,Oblatrare;Condem- 
nare, Rapete in calumni&:Obolo, vel Obelifco 


notare,Congerere in aliquem convitia, Incef- 


fere,Obltrigilare,Morderesmetaph. Taxaresar- 
ripere,corriperemetaph.Suggillare;Bovinarie 
metaph. Inerepare, metaph. Geſcholten werden / 
Male audire, Anheben zuſchelten / in vehi, deren, 
Wieder ſchelten / Refutare , Regerere convi- 
tium. Scheltbar / Culpabilis, Accuſabilis, Vitu- 
Perabilis, e. Vituperandus, a, um. Vnſcheltbar / 


Inculpabilis, e. Scheltung / Reprehenſio, Objux- | 


gatio; Increpatio, Vituperatio, Inſectatio, Ex- 

Tobratio, Vituperium, Refutatio; Nafus aliq. 
Ee EEN Ein Schelter / Ma⸗ 
ledicus, Zoilus; Vitupero sonis. Scheltwort / 
Convitium , Scomma , Cavillatio 3 Morfus>us, 
metaph. v. Laſterung · Ein jeglicher (dit auffdich / 
Omnesacerbiffimt de te ſequuntur, omnes tibi 
graviſſime obtre@ant s Omnes maledicta, pro- 
bra in te conferunt, omnes de tua exiltimatio- 
ne multú detrahunt, Apud omnes maleaudis, 


Schemel / Gugband /Scabelium , Suppedas | 


neum ; Exiguum fcamnum quod (edentium 
pedibus ſubijeitur. 

Sch emen / Erubefcere. vide Scham. 

Schenck / Einſcheucker / Oen ophorus, Pocil- 
lator, Pincerna, Acyathis, A poculis, Ad cya- 
thos ftans, Schenckin / Pocillatrix. Schenck ſeyn / 
Ad cyathos ftare, A cyathis eſſe, Pincernam & 
Pocillatorem agere, infundere, Potum mini- 
ftrare, A cyathis (tare, Schenckgeſchtre / Schenck 
faß / Nimbus. Schenckeren / Cauponaria, 

Schenck / Geſchenck / Donum, Munus» Mu- 
nuſculum, dim. Donarium, vide Gab. Ehren⸗ 
geſchenck / onorarium munus. geſcheuck von ei⸗ 
nem Fuͤrſten den Kriegs leuten / Donarium, Con- 
giarium, Geſchenck das man einem Gaſt gibt / 
Xeniumplat.Lautia,Xeniolum,dim. Geſchencke 
welche man den frembden Bottſchafften gu 
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Lautias æ. Der Geſchencke gibt Ymb gelobt zu 
werden /Laudicænus, Schenck vergelten/Remu- 
nerare.Reichliehe Geſchencke Gunſt zuerlangen / 
Largitio. Ort an welchem Geſchencke verehret 
werden / Donarium, Geſchenck geben / Dare, Do- 
nare, Largiri, Dono dare, Offetre, Munerare>& 
Munerarl, Largiri munus, Geſchenck geben/Da- 
re, Referre premium; Afficere donis, wuneri- 
bus, dona in aliquem conferre. Widrumb ſchen⸗ 
cken / Remunerare. Du pflegſt niemand mit Ge⸗ 
fhend zubegaben/Donare quemquam munere 
non ſoles, Liberalitate uti, Liberalitatem exer- 
cere non conſueviſti. Wer die Tugend ſcheuckft / 
der thut die meiſte Wolthat die man thun kan / 
Qui yirrutem tribuit, largitur, præbetsis tan- 
tum adfert beneficium, quantum effe præter- 
ea nullum poteft. i T 

Schenckel / Pes,Pedunculus; Pediculus, dim. 
Pediolus, Pedicinus. Das euſſerſte theil oder 
dicke der Schenckel MÉ auff die Knie / hemur. Yas 
nertheil am Schenckel bey der Scham / Femen. 
Schenckelzierd / Periſcelis. Der nur ein Schendel 
bat / Monoſcelos. Schenckel oder Shinde eius 
Schweins / Perna. 

Schenden / vide verb, Shand. 

Scherb / Teſta, Oftracen. Scherbechtig / Te. 
ſtaceus, Teſteus, a. um. Kachelſcherb / Oſtracon, 
lat. Teſta. Das von gebrenten Scherben ift / O- 
ſtracinus, Teſtaceus, a; um. 

Scheer / Schaͤr / Schneiderſchaͤr / khorfex. Tuch 
ſcheer / Forfex, Forficulus, dim. Haarſcheer / For- 
pex,Forpicula. Siechtfeheer/Forpex lucernaria, 
Emundorium Scheermauß / Maultwurff / Tal- 
pa, gen. dub. Scheerladen / Tonſtrina, pen. prod. 
Scheeren / das Haar oder Woll abſchneiden / 
Tondere, Radere, Detondere, Abradere, Inci- 
dere capillos. Tonfarg, frequent. Das zu ſchee⸗ 
ren gehoͤrt / xonſorius, a; um. Gantz ſcheeren / At- 
tondere. Den Bart ſcheeren / Batbam tondere; 
Demetere barbam, Detondere; abradere bar- 
bam. Scheermeſſer / Noyacula, culter tonſotius, 
culter raſorius. Scheerer / Barbierer / Tonſor. 
Scheerſtub / Tonitrina, Die Scheerung / Ton- 
fura. Scheerwoll / Snaphaton, Tomentum. 

Scherg / Lictor, Lotatius, y. Hender Scher⸗ 
gen / welche die Vbelthaͤter mit Ruthen ſchlag en / 
"Tintinnaculi. 

Scherpffe / Acies vide Scharpff. 

Scherz / Lulus, us, Lufio, Ludierum, fub- 


SE 
ftant, Schertzig / Ludicrus,as um, Schertztweiſe / 
Ludibundus a, um. vide infra verb. Schimpff. 

Schetzen / Metiri; Emetiris Permetiri, Æſti- 
mare, Cenſere, Cenfum agere, Deputare, Repu- 
tare; Exiſtimare, Conjectare, Arbitrari, Videri, 
deponens. Autumare. Beſchetzen laſſen Profi- 
teri, Beſchetzen / bercenſere, Taxare, Apprecia- 
re, Deſeribere, idem quod cenfum habere. Bue 
geſchetzt vngeacht / Inopinabilis, e. Inopinatus, 
a, um, Vnſchetzig / vnachtbarlich / Ingftimabalis. 
e Schetzung / Eltimatio, Taxatio, Beſchetzung / 
Cenfura, 

Scheutziglich / Grauſamlich / Torve, T orvüm; 
Truculenter, Atrociter, Horribiliter. Scheutz⸗ 
ligkeit / Truculentia, Torvitas, Atrocitas, Trm- 
citas, Vultus, Aſpectus trux, Terribilis, Vultus 
atrox» tor vus, Tetricus. Scheutzlich / Abomina- 
bilis, e. Torvus, a, um. Scheutzlich oder wild ma 
chen / Efferare. 

Schew / Abſchew / Abominatio, Faſtidium, 
Nauſea, Horror, Horriditas. Schewen / Flihen / 
Cavere, Fugere, Vitare, Subterfugere. v. Mens 
den. Abſchew haben / Abominari,Averfari.de- 


/ ponent. Abhorrere, Abhorreſcere; Faftidire, 


Naufeam habere; Alienum elle, 
Schewre Kornhauß / Horreum, Granarium, 
Promptuarium frumenti. 
Scheyd / Vagina. Meſſer oder ſchwerd auß der 
Scheiden zihen / Evaginare enlem vel cultrum, 
Schenden / vide Theilen / & Soͤndern. Schey⸗ 
dung / vide Abſoͤnderung. Abſchend / Abzug / Di- 
greſſus, Digreſſio, Piſceſſus, Abitus, Profecio, 
Abitio. Abſcheyden / Diſcedere, Abire, Prof- 
ciki , Valedicere, Beſcheyd /Refponfum. vide 
Antwort. Beſcheyd thun / Refpondere poculis, 
Beſcheyden / vide Zuͤchtig. Entſcheiden / Schlich⸗ 
ten / Definire, vel Diffinire, Dijudicare, Diſcer- 
nere; Dicriminarc. Entfcheidung eines dings / 
Finitio, Definitio ; & Piffinitio, Entſcheydung 
des Gemuͤts / Judicium. Entfehepder/Difcepta- 
tor. Es iſt ein kleiner Vnterſcheyd / Exiguum eſt 
difcrimen; Parum ef diſeriminis, Differentig, 
Parum abeft, diſcrepat. Mit dem beſcheyd / vide 
verb. Geding, Verwirꝛte Ding entſchelden / No- 
dum ſolvere, Herauß ſchelden / Excernere.O fn 
vnterſcheyd / Sine di(crimine , Citra diferimen, 
Remotodiferimine ; Non habita ratione, Indi. 
ftin&e; dine dele&u. Vnterſcheyd / Difcrimen, 
Bii Dife- 


€ 

Differentia, Defe&us;us, Diftin&io,Interpun- 
cio. Ohn vnterſcheyd / Indiſeriminatim. Vnter⸗ 
ſcheydig / Diaphorus. Nicht vnterſcheydig / A dis. 

horum, Vuterſchiedlichen / Difcriminatim.. 

nterſcheyden / Difeernere, Diftinguere,Secer- 
nere, Diſiungere, Interfepire,Sejungere, Eing 
vom andern pnterfcheiden / Dijudicare , Di(cer- 
nere, Internoſcere, Diftinguere,Difcriminares 
Interſtinguere. Von einander ſcheiden / Dirime- 
re. Vnterſcheydentlich / Diſtincte, Differenter; 
Discrete. Vnterſcheyd haben / Diſtare, Interelſe, 
Differre, Diſcrepare, Abeffe. Vnterſcheldung / 
Diſcretio, Diſtinctio, Disjunctio, Separatio. 
Scheydung der Eheleuth / Divortium ; Repu- 
dium. Die Ehefraw von fich ſcheyden / Repudia- 
xe, Sich ſcheyden laffen / Divortium facere. 
Scheydrichter / Schiedsmann / SequeftersArbi- 
ter, Diſceptator, Judex compromiſſarius. Eip 
nen Schiedsmann erwoͤhlen / Eligere, Sumere 
Arbitrum; Diſceptatorem, judicem; compro- 
miſſarium, compromittere. Die Entſcheidung 
einem andern vbergeben / Ad arbitrum ire Re · 
jicere diſceptationem ad aliquem, Conſentire 
in arbitrum. Hinder einen Scheydmann legen / 
dequeſtrare. Auß feinem Vaterland ſcheiden 
Patria cedere, Migrare cx patrias Patrium fo- 
lum vertere. 

Scheytel des Haupts / Vertex. Scheydel des 
Haupts / Apex. 

ge Schicht / Acta, Res geſta. vide Geſchicht. Es 
gefhtcht/ Accidit, Contingit, Exenit, Fit, Ob- 
tingit, Uſuvenit. 

Schtcken / Mittere. Anders wohin / oder hinweg 
ſchicken / mandare, Ablegare, alib, vel in alium 
locũ mittere. Außſchicken / Legare. Fortſchicken / 
Immittere. Ins Elend ſchicken / vid. verb. Jagen 
& Elend. Offt oder embfig ſchicken / Miſſitare, 
Mifficulare. Verſchickter ins Elend / Kelegatus. 
Verſchlcken auß dem Vaterland / Rele gare. Bre 
terſchicken / submittere. Vorſchicken / Præmitte 
re. Wiederumb ſchicken / Remittere. Zuſchicken / 
Mittere, Tranſmittere, Tradere, Schicken / Fuͤ⸗ 
gen an einander / Aptare, Accommodare. Sich 
ſchicken / Convenire, Quadrare, metaphor. Re- 
fpondere,Aptum effe. Sich ſchicken / ſich fügen / 
Accommodare fe , Aptare fele. Recht ſchicken / 
Attemperare, Utiforo, Sich ſchicken nad) dem 
Lauff oder Giefegenfjett des handels / Uti foro. 
Proverb, Sich zů allem fhicfen/Acgommodare; 


ec 
Comparare fe ad omnia s Acaommodare fe 
omnibus. Sich nach eines willen ſchicken / Dare 
fe alicui;Fingere fe ad nutum alicujus, Accom- 
modare fe(c ad alicujus arbitrium, Schickung / 
Miſſio, Ablegatio. Schickung Gottes/Fatum., 
Das ift mir von Gott zugeſchickt Hoc ſum fato 
natus. Sich nach der Zeit ſchicken / Tempori ce- 
dere, Conſulere temporibus; Servire temporis 
Neceffitatiparere,Conformare fe adrationem 
temporissadtiones fuas pro temporum ftatu & 


fufciperes&deponerc;confiliario uti tempore. | 


ge Schickt / Aptus. Idoneus, Accommodatus, 
a; um. Conformis, Habilis, e. Geſchickt ſeyn / De⸗ 
cere» Condecere. Geſchicklich / Induftrie,Com« 
mode, Bene,Apte,Convenienter, Geſchicklig⸗ 
fett / vide kehr. Geſchickligkeit / Fügligkeit / a. 
eultas,Habilitas,Opportunitas, Aptitudo, Con- 
venientia. vide verb. Füglich. Geſchickligkeit im 


reden / Facundia. Bngeſchicklich / Inepte, Inordi- 


nate. vide Vnfuͤglich. Vngeſchickligkeit / nepiia, 
Ineptitudo, Ruſticitas, Importunitas. vide Vn 
wiſſenheit. Vugeſchickt / Ineptus, Incongruuss 
Importunus; Abfurdus;a, um, Iaconvenienss 
Inhabilis, e. Vngeſchickt feyn/ Ineptire. 

Schtedmann / Se que er vide fup.ver. Schey⸗ 
den / Se Richter. 

Schieben / Schalten / Promovere, Protrude- 


re. Auffſchieben / verlaͤngern / Differre, Produce- | 


re, Proferre, Prorogare, Procraſtinare Suſpen- 
dere, Protraheres Comperendinare, Extrahe- 
re, Reijcere»Producere in aliud tempus,Pro- 
trahere, Refervare in aliud tempus. Fortſchie⸗ 
ben / fort floffen/Protendere,Promoyere, Pro- 
bellere-Propullare, Proyehe re: Vnterſchleben / 
vnterlegen /Supponere, fubijeere, fübmittere, 
ſubdere. Bnterſchieben / an des abgangenen ſtatt 
ſetzen / Subrogare, vel Surrogare, Subminiítra- 
re; Sufficere Suppeditare. Vnterſchoben oder 
Wechſelkind / vide verb, Kind. Vnrerſchiebe / 
vnterſchub /Sapplementum, 

Schlenbeln, Crus, Oruſeulum, dimin. Tibia. 
Der krumme Schienbein hat hineinwertz / Varus. 
Der krumme Schienbein hat hinaußwertz / Vacia. 

Schter / gar ſchie / Drop, Deng Propemodum 
Ferme, Fere ; Tantum non »Parum abeſt. 
berte dich ſchier gefchlagen/Es hat kaum ein haar 
gemangelt / daß ich dich nicht geſchlagen Bette, 
Tantum non vapulaſſes, Paxum abe xat,quin te 
verberibus excepiſſem. Ship | 
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Schleſſen mit einem Bolt ſaculare, vel Jacu- 
lari, Ejacularis Sagittare, Torquere ſagittam, Ja- 
culo petere, figere,Jaculum vibrare; conjicere, 
Telum ejicere; emittere, Telo ferire, Auß einer 
Buüͤchſen ſchieſſen / Sclopo jaculari » Sclopo ali- 
quem petere, Trajicere » transtigere aliquem 
fclopo. Schieſſig / werffig / xliſſilis e. vid. Werf 
fen. Wer (ft der den gangen Tag ſchieſſend nicht 
einmahl das Ziel treffe / Quis eft qui totam diem 
jaculans, non aliquando collimet id eft, pro- 

ofitum aſſequatur. 

Schlff / Na y is, Napigium, Navigiolum, Navi- 
cula; dimin. Carina, pen. prod, Synecdochice; 
Puppis, fynecdoch. Ratis, vel Rates, abulive, 
Cymba, Lembus. Etliche Schiffe) Navigium_. 
Schiff bas zwo Ordnung ber Ruder hat / Dicro- 
tum, gen. neut. lat. Biremis. Schiff das drey Ord- 
nung der Ruder hat / Trieris, pen. prod. lat, Tri. 
remis, Schiff das vier Ordnung der Ruder hat / 
Quadriremis, Hauffen Schiff / oder Schiffzeug / 
Clas. Raubſchiff / Myo pero Piratica, prædato- 
ria navis. Schiff das nicht wol verſichert / oder ver⸗ 
ſehen iſt / Aphracta, orum. Nachſchiff / Weidling / 
Lembus, Cymba, Vberfahrtſchiff / damit man 
über einen Fluß fahret / Pram / Ponto, onis, navi. 
gij genus, quo amnes trajiciuntur loco pon- 
tium, Ein Flotzſchiff / katis vel Rates, navigijge- 
nus ex rudibus afferibus & trabibus nexum. 
Klein Schifflein / Navicula, Nayigiolum, Scapha, 
Scaphula. Fiſcherſchifflein / Cy mbas Scapha pi- 
ſcatoria, Linter, Lenunculus, Spaͤhſchifflein / 
Cataſcopium. Ein Schifflein das von einem 
Holtz gußgehoͤlet iſt / Monoxylon, Caudicaria 
navis. Schiff darin man Roß fuͤhret / Hippago. 
Laſtſchiff / Corbitæ, pen. cor. Naves onerariz; 
Corbitæ dictæ, quod in earum malo fummo 
corbes folerent fufpendi, Bedeckte Schiff / ata. 
phractæ nayes. Breit flach Schiff / Srlata, navigij 

genus, à latitudine ſicappellatum, à veteribus, 

ui verbo ab l. incipienti (t, præponebant. Der 
mit ſolchemSchifffahret / tlatartus. Lang ſchmal 
Schiff / Priſtis, metaph. à pifcis, ejus nominis fi- 
militudine, Ringferig Schiff / Proſumia, levis 
navigij fpeculatorij genus. Schiff ohn Segel / 
Navis adtuaria, Schiff ohn Segel / das allein mit 
Rudern getrieben wird / Acarſum gen, neut. Ein 
Schnell Streitſchiff / Liburnum,Liburna-Libur- 
nica. Geſpitzt Schiff / mit einem Schnabel / Ro- 
ſtrata nayis. Schiff bruch / Nautragium, Fractio, 


SE 

vel ſubmerſio navis, Jactura quæ fit in mari fras 
cta navi. Schiffbruͤchiger / Naufragus; pen. corra 
Schiffbruch fepben/Facere naufragium,Naufra= 
gum eſſe, Nayem frangere. Schifftrieg/Nauma- 
chia, Bellum navale, maritimum. Schiffkrieger / 
ClafTiarij; Milites claſſiarij. Schiffhack / Manus, 
Harpago, inis. Schiffher: / O berf über ein Schiff / 
Navarchus; Nauclerus, Magifter & Gubernator 
navis;Pr&fedus,;Gubernator;Moderator navis, 
Oberſt uͤber ein Schiffzeug/Admiral/Architalal- 
ſus, Præfectus claſſis. Schiffer / Schiffknecht / 
Nauta, Navita. Ruderknecht im Schiff / Remex» 
igis. Sorgloſe Schiffmann / Malus nauta. Schiff⸗ 
weiſer des vordern theils / Proreta. Schiffer / der 
über ein Fluß fuͤhret / Scaphiarius , Portitor - 
Schiffraͤuber / Pirata, vel Pirates, Schiffkrieger / 
Epibates, lat Aſcenſor- Schifflende / Anfuhrt / 
Portus, Oſtium marinum, Statio navium. vide 
Meer. Schifflohn / Naulum, Portorium, Merces 
ſeu pretium pro vectura. Schiffſchnabel / das 
Vor dertheil des Schiffs / koſtrum. Der Schnar⸗ 
rer / oder Hintertheil des Schiffs / Puppis. Schiffe 
ſegel / v. infra Segel. Schiffſtelle / Schiffftand, 
Napales Statio navium , Locus ubi ædificantur, 
& conſtituuntur naves. Schiffſchnabel / Coronis, 
idis. Das Vntertheil des Schiffs / in welches aller 
Wuſt vnd ſtinckend Waſſer fleuft/Sentina,penul. 
prod. Schiffſand / damit man die Schiff zu onterft 
beladet / Ballas / Saburra, qua oneratur navis, us 
ſtabilior fit in curfu, Schiffboden / Carina. Wie 
ein Schiffboden machen / Carinare. Schiffung / 
Curſus, us. Curriculus, vel Curriculum, Naviga- 
tio. Das geſchifft wird / Velivolum. Durchſchif⸗ 
fet / Knavigatus, a; um. Das geſchifft mag werden / 
Navigabilis, e. Schiffreicher Fluß / Navigabilis 
amnis. Das zu Schiffen gehoͤrt / Navalis, e. adject. 
Schiffleuth Geſchr ey / Celeufmas Nauticus cla- 
mor. Der Schiffleuthe Stang / die Tieffe zu er⸗ 
fahren / Gontus, Das zu den Schiffleuthen ger 
hort / Nauticus, a; um. Ort da man Schiff machet / 
Nayale, ſubſtant. Schiffſtaͤgen / Epibatra. Schiffs 
baͤnck / Tranſtra, orum. Schiffbrett / daran man 
die Ruder bindet / Ruderſtang / Scalmus, Schiffs 
gezterd / Ampluftre > vel Apluftre, Schiffſeyl / 
Rudens, tis. Funis nauticus, Weite des Schiffs / 
oder Schiffbuͤne / kori, plur. num. tant; Schiffen / 
Navigare, Navi vehi, Velificare, Solvere; abſo · 
lute. Dare vela ventis, Credere fe ventis, Cre- 
3 ij dere 
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Wc Mund: S 
dere ſe aquis, Committere (e mari, aquis, Nayi- feit. Gar ſchimmelecht / Prærancidus, a um. Wes 
um. 


gio vchi. Vberſchiffen / uͤberfuͤhren / Trajicere, nig ſchunme lecht / Subrancidus, a; um. Garfitg/ 


"Transvehere ; Transportare, Navigiodeferre, ſchimmelecht Flelſch Ranci 
Vberſchiffen / zu Schiff uͤberkommen / Trajicere, e e e GE 
Tranſire, Transfretare, Transmittere flumen, inplurali num. mafe. u Lufiis man. ái d 
Flumen, ſeu mare ſuperate, Navigio deferri. Zu Ludicrum, Resjecularissludicra Ridi £n x me. 
Lande ſchiffen / anlaͤnden / Appellere, Applicare, Schimpffiverd / Prænium, vel nun d 
sdmovere;appellerenavem;SubduceresDedu- Schimpffred/Facetiz,arum pl.num.tan re 
cere navem ad portum Zu Schiff kommen / Navi illi, plur. Joci, Sales, plural. Sal tamen 5n * e 
advehi,devehi, deferri; Navi venire. Vom fans ritur. Urbanitas. Gidimpffen / 1 ER 
de / oder weg ſchiffen / Solvere, Solvere oram, den / Jocari, Ludere; Per jocum dicere PE 
Solverr navem,Solvere anchoram, Navigio di- fum dicere, Joco dicere; Per jocum Gen: ] Fi 
fcedere, Zuruck ſchiffen / Retro retrorſum na- candi caufadicere,Salibus uti. Schimpfftreiben / 
vigare,Renavigare. Dds Geſtade fuͤrbey ſchif⸗Ludum ludere. Schimpffig / ſchertzig / Jocofus 
fen / Legere littus. Hinzu ſchiffen / Adnavigare.. Non ferius,Ludibundus»asü.Ludens.Sc im f. 
Sanfftiglich fehiffen/Promulcare, Schiffen mit lich / Poſſirlich / Jocularis, e. Ludicrus 15 — 
Rudern / Remigare. Gantz außfchiffen/Eremiga- rius, Salſus, Rifu gignus,Ridiculus,Facetus Ur. 
re, Enavigare. Dem Fluß oder Waſſer nachſchif⸗ banus, a; um. Schimpfflich / im Schertz / loco Jo- 
fen / Secundo flumine navigare, Mit gutem cosè, Per jocum & rifum » Joculariter Non fer 
Wind ſchiffen / Navigare ſecundis ventis, Die riösRidicule: Schimpfftreiber / Poſſierer / Ludi 
Schiffkunſt / Navicularia. Schiffkunſt treiben / us, & Ludio» onis; aliàs Hiftrio. Zu Schim ff 
Naviculariam facere. Stinckend Waſſer in den vnd ernſt geſchickt / Homo omnium horarum. ge 
Schiffen / Nauſea, Hin vnd wieder mit Schiffen Schincken / Hamme / perna, Coxa porcina, Pe 
fahren / Naviculari. Fuͤrſchiffen / Prænavigare r. taſo, Petaſio, Petaſunculus. SE? 
Für etwas hinfchiffen/Preternavigare, Im ſchif⸗ Schindel / Scandula penult. cor. Schindeltach / 
fen muß man dem Vngewitter weichen / In navi Tectum fcandulare. vide Tach. Breite Schin⸗ 
gando tempeſtati obfequi,pareretemporiartis deln / Aſſes, vel Axes, 
eft, Gurfus navigationis ad rationem tempeſta- Schinden/dieHautabjtehen/Excoriare Glu- 
tum gt ge e Innavigando ducem fe- bere, Deglubere, Pellem detrahere, i 
ui debemus tempeftatem. Schirm / Schutz / Beſchirm T D 
2 Schilt / Clypeus. Rundſchilt / Reuterſchilt / auus > nn es ne 
Tatſch / Scutulumsdimin. Klein Fechiſchilt / Par- Clientela, Prælidium. Schirmer / Tutor, Br 
ma. Ein halb runds Schilt der Fußknecht / Pelta, nus, Vindex; Affertor... Mitſchirmer in einem 
Cetra, Das mittel im Schilt / Umbo onis. media Gerichtshandel / yndicus. Der eines Schirmers 
clypei pars eminentiorsabufive pro Clypeo fu- bedarff / oder der fich in eines Schirm ergeben hat / 
mitur. Die Handhabe am Schilt / Ely pei anſas Cliens. Schir mig / Tutelaris, e. Schirmknecht / 
vel capulus, quo tenetur. Das zum Schilt gehort / Stipator. Geflochten Schirmhücte auff Raͤdern / 
Scutarius, a, um. Mit einem Schilt gewapnet / vnter welchen die Kriger ſtunden / welche ſtuͤrme⸗ 
Scutatus;asum, Clypeatussfa, um, Schileknecht / ten / Vinca. Schirm der Kriegs knecht / prælidium 
Scutifer, Schiltbewahrer / Seutarius, ſubſtantiy. In ſeinen Schirm nehmen / In ſuam fidem CE 
Schilt auß Erg mit Schlangenkoͤpffen / Ægis. lam, clientelam recipere. Schirm / Verthaͤdl⸗ 
Ein art von runden Schilten / Thelos. gung / Schutz / atrocinium. Schirm über Wäts 
Schimmel / Rancor» oris, Schimmel von fen / Vor mundſchafft / Tutela. Einen beſchirmen / 
Feuchtigkeit / Mucor, oris. Situs. Schimmelecht / verthaͤdtgen / batronum alicuj? agere, Patronum 
Mucidus, Rancidus, a, um. Anheben zu ſchim⸗ alicujus exiltere, Patrocinium alicujus ſuſcipe- 
meln / Mucefcere, Schimmelecht ſeyn / Mucere, re, Schirmrecht / Schutz recht / Jura patrocinij. 
Rancere, Schimmelechtig / ober gram Brodt / Ginter jemands Schirm oder Verwaltung geben / 
Mucidus panis, Das Brodt wird (m Sommer Dare in tutelam alicui, Tutela alicujus fubjice- 
bald Schimmelechtig / banis zitate facile muce- IS 
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re, Yutele alicujus credere. Schirmer / Vor⸗ 
müͤnder / Wäifenvogt/ Tutor. Sein ſelbſt Bor- 
mund oder ſchirmer ſeyn / ln ſuam tutelam perve- 
niſſe vel ſuæ tutelæ effe. Beſchirmung von Traz 
banten / Sate llitium. Schirmred / Entſchuͤldigung / 
Apologia. Beſchirmer einiger Lehr oder Geſetzes / 
Dogmatiſtes. Beſchirmer / Defenſor, Hyperaſpi- 
fles. Das zu Beſchirmung gehoͤrt / Turoriuss a, 
um. Præſidiarius, zum. Beſchirmen / Tutare, & 
Tutari, Defendere, Patrocinari, Protegere, De- 
fenſare, Defenſitare, Ser vare, Munire, Adſerere, 
Tegere,Integere, Fovere, Tudiculare, metaph, 
Beſchirmen den Gemeinen Nutzen / Capellere 
Rempublicam. Beſchirmen in dem Schooß/Fo- 
verein gremio. Beſchirmen vor Gewalt ober 
Vnbilligkett / vindicare. Eines Schirm befehlen / 
Committere alicujus fidei, 
ge Schirꝛ / Werckzeug / knſtrumentum, Orga- 
na, Arma, Armamenta, Utenſilia, Vafa. 
Schlacht / Streit / Prælium, Pugna, Confli- 
Aus; us. Certamen; Dimicatios Certatio, Con- 
certatio, Contentio, Velitatio. Schlachtordnung 
Acies, Feldtſchlacht / Pedeftris, Campeftris pu- 
gna. Schiffſchlacht / Pugna navalis, Anfang der 
Schlacht / Præluſio Præludiũ pugnæ. Schlacht⸗ 
ordnung machen / Inftruereaciem, Ein Schlacht 
halten / Confligere, Præliari, Committere ma- 
nus; Conferre, Conferere manus, Committere 
pugnam; Signa, pedem conferre, Prælium face- 
re,; Decernere armiss acie, ferro, Prælio decer- 
nere, pugnare, Acie confligere, conténderes 
congredi. In einer Schlacht vmbkommen / In 
acie mortem occumbere D In pugna , pr&lto, 
confli&u obire, cadere; occumbere, mortem 
oppetere, Es fiehet einem klugen Feldoberſten 
an fein Kriegsvolck ingute Schlachtordnung zu 
fielen / Sapientis Imperatoris eft, aciem bené 
conſtituere, collocare, dirigere, optimè ponere. 
unge Schlacht / Dyfcolus; Inſtabilis, e. Vnge⸗ 
ſchlachte oder Grobheit der Sitten / Moroſitas. 
Schlachten / Metzgen / MactareCædere, Jugu- 
lare. Schlachtmeſſer / Clunacum. Schlachtbanck / 
Menfa lanionia, Auff die Schlachtbanck bringen 
Lanienæ ſubjicere. Schlachter / Kanius, & La- 
nio. Schlachtopffer / vide Opfer, 
Schlacke / Vnſauberkeit des Metall / Scoxia. 
Schlaff / Schlaaff / Somnus, Sopor,Quies, Re- 
quies, Die Schlaff / plur. aum. tant. Schlaͤfferich / 
voll Schlaffs / Somniculo usa, um. Somnople- 
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nuss Somnolentus, a, ü. Vuſchlaͤfferig / lnſomnig, 
e. Schlaͤfferig ſeyn / Dormiturire, Im Schlaf / 
Per quietem , Secundüm quietem. Schlaffen / 
ruhen / Dormire, Somnum capere, Quietem ca- 
pere, Uuti fomno,Conquielcere,Stertere, Capg- 
re fomnum, Cubare; Cubitare. Allein ſchlaffen / 
Secubare, Außſchlaffen / Edormire, Edormiſce- 
re, Ad ſatietatem dormire. Den Wein oder pols 
len Bauch außfihlaffen/Exhalare,vel Edormire 
crapulam, Beſchlaffen / Coire. vide Schwächen. 
Beyſchlaff / Coitus. vic, Beylaͤger. Beyſchlaffen / 
Goncumbere;Concubare;Coire cum aliqua, In- 
ire aliquam, Rem habere cum aliqua, vel aliquos 
Entſchlaffen / einſchlaffen / Obdormire, Obdor- 
mifcere,Somno occupari, Indormire. vid. etiam 
Sterben. Entſchlaffen / Somnoobrutus. Hart 
ſchlaffen / Stertere. Hefftig ſchlaffen / Dormitare, 

Richt ſchlaffen koͤnnen / Dormire non poffe; So- 
mnum non videre , Somnum oculos effugere, 
Somnũ node abeſſe ab oculis. Die gange Nacht 
keinen Schlaff in feine Augen bringen / Nodem 
inſomnem ducere, Inſomnio laborare, Perpetua 
vigilia vexari, Nodtem totà pervigilare, Omnes 
noctis partes expertes fomno effe, Den Schlaff 
jemand ankommen / Obrepere alicui (omnum... 
Vom Schlaff geplaget werden / Vexari fomno; 
Urgerifopore. Dhn Sorg vnd ficher ſchlaffen / 
Dormire in utramd; aurem, Stertere in utram- 
visaurem; In dextram aurem dormire, Sono 
indulgere, Svaviter, Securé, Tranquillé dormi- 
re, Schlaffen gehen / Ire cubitum, Conférre fe 
eubitum - Difcedere cubitum , Petere lectum; 
Dedere,tradere (efe fomno, Repetere fomnum; 
Schlaffen machen/Sopire, SoporaresSoporems 
fomnum inducere, Confopire , Conciliare fo- 
mnum, foporem, quietem, Das den Schlaff 
macht/Sormnificus,Somnifer,asum, Lang ſchlaf⸗ 
fen wie ein Ratz / Glirum more ſtertere, Endy- 
mionis fomnum dormire, Vincere ignavos 
glires (tertendo, Gott des Schlaffs / Somnus, 
Schlafftrunck / Comeſſatio. Schlafftrund thun / 
Comeffari. Schlaffſucht / Lethargus, Veternus . 
Der die Schlaffſucht hat / Lethargicus. Schlaff⸗ 
kammer / Jubiculum Das zu der Schlaffkammer 
gehoͤrt / Cubicularis, e. adje. Schlaffkammer 
des Braͤuttgams vnd der Braut / eigentlich das 
Brautbett / Thalamus. Ein harter Schlaff has 
mich uͤberfallen / Arctior me fomnus complexus 
eli, 
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eft. Hattfihlaffen/Ardiore fomno teneri; Sopi- 
tum efe. \ 

Schlag / die Hand Gottes / Paralyſis, at. Diſ- 
ſolutio, Apoplexia. Der Schlag úber den gantzen 
Lelb / Sideratio. Der Schlag zu einer Seiten / 
Hemiplexia. Vom Schlag getroffen / Sideratus; 
mum. Attonitus, a; um. Schlagſuͤchtig / mit dem 
Schlag beruͤhrt / Apoplecticus, Attonitus, Side- 
ratus; Ta&us apoplexia, Paralyticus, Paralyſi la- 
borans. d 

Schlag auff der Muͤntz / Signum, Imago, In- 
fcriptio numifmatis. 

Schlag / Streich / Lëns, Schlagen / ſchmeiſſen / 
Verberare, Percutere, Pulſare, Ferire, Cædere, 
Icere, Tundere, Plectere, Multare, Tangere, aliq. 
Verberibus excipere, plectere, Manus afferre, 
Fufte multare,Malè accipere; Fuſtem impinge. 
re, Plagas alicui inferre,Plangere,alig. Fuftiga- 
re. Mit Ruthen fehlagen/ Flagellare, Batuere, 
Flagellisexeipere.Mit flachen Händen ſchlagen / 
Colaphizare, Colaphum vel Alapam impingere. 
Mit Fäuften ſchlagen / Ingerere pugnos. Mit 
Fuͤſſen ſchlagen / Calcitrare , Calce ferire, Mit 
Steinen ſchlagen / Lapidare, Petere lapidibus. 
Der Schlag / Das Schlagen / Pereuflio, Plaga, 
Planctus, us. Plangor, oris, aliq. Abſchlagen / ver 
fasen / Denegare, Negare, Recuſare, Abnuere, 
Renuere , Gravari ; Detrectare, Reſpuere. Abs 
ſchlagung des begehrten Ambts / Repula, Eine 
abſchlaͤgige Antwort haben / Repul(am ferre,pa- 
ti. Anſchlagen / anſtoſſen / Allidere, Impingere, 
Illidere. Anſchlagen / Gelt auff etwas fegen/In- 
dicare, ſtimare, Liceri, Licitari, Licitationem 
facere, quod emptoris eſt. Anſchlagen / mit den 
Fuͤſſen im gehen / Ceſpitare.. Anſchlagen / rath- 
ſchlagen / laire confilium. Geſchwinder Anſchlag 
zu betriegen / Machina,Machinula; dimin. Auß⸗ 
ſchlagen / Excutere. Den Schlaff auß ſchlagen / 
Excutere fomnum. Wol außſchlagen / gluͤcken / 
Benè cadere; Feliciter evenire, Auß der art 
ſchlagen / Degenerare, Deſeiſcere, Non fequi pa- 
rentum, aut majorum fuorum inſtituta, vel mo- 
res, Suorum Majorum veſtigijs non inſiſtere. v, 
Art, Außgeſchlagen Gold / Puftulatum aurum. 
Bitt abſchlagen / Preces, petitionem,rogata,pe- 
tita negare; denegaresabnegares abnuere. Den 
Feind ſchlagen / Roſtem fundereprzlio,Fundere 
hoftiü copias, Profternere hoftem, Armis fter- 
nere; opprimere; pellere hoftem. Ouͤnn ſchla⸗ 
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gen / Procuders. Durchſchlagen / Transverbera- 
re, Pertundere, Trajicere, Transfigere. Einfchl&« 
gen / Infigere; Pangere, Depangere, Erſchlagen / 
Occidere, vide Tödten. Erſchlagen / erlegt / Oc- 

citus; Cz (us; Conciſus, Trucidatus, Obtrunca- 
tus, aum. Erſchlagen / Bekuͤmmert / Aflıctuss 
Fractus, a, um. Jacens, Erſchlagen wer den / Occi- 
di, Interimi, Trucidari,Interfici,Necari,Caderes 
Mortem oppetere;Occumbere in acie; prælio, 
conflictu, Geſchlagen werden / Vapulare, verb. 
neutropaſſivum, Verberari, Verberibusexcipi. 
Geſchlagen / Malleatussa; um, Wol geſchlagen 
Buch / Malleatus liber. Herab ſchlagen / Decute- 

re. Herauß ſchlagen / Elidere, Excutere. In die 

Gang oder in Wind ſchlagen / jacere aleam. Ni⸗ 

derſchlagen / Profligare, Proſternere, Dejiceres 

In terram dejicere , Solo allidere, Niderſchla⸗ 

gung des Gemuͤths / Conſternatio, Vultus demif- 
fio; Niderſchlag / strages. Kriegsheer niderfchlas 
gen / Fundere exercitum,vide fupra. Den Feind 
ſchlagen. Einem nachſchlagen / Similem alicujus 
eſſe. vide Art. Faft ſchlagen / Deverberare, & Di- 
verberare, Graviter, acriter excipere; Malè ac- 
ciperesPulfare;freq.Pultare. Heimlich verſchla⸗ 
gen / vnterſchlagen / Intervertere. Rathſchlagen / 
Deliberare, Conſultare. vide verb. Rath. Rath⸗ 
ſchlagung / Deliberatio. Sich mit einem ſchlagen / 
vid. Streiten. Wie derumb ſchlagen / Repercute⸗ 
re, Percutientem viciſſim ferire, Reverberare, 
Referire, Refundere. Wund ſchlagen / Vulnus in» 
fligere. Zerſchlagen / zertrimmern / Quaſſare, 
Conquaſſare, Concutere, Cöterere> Diminuere, 
Comminuere, Confringere, Schollen zerſchla⸗ 
gen / Diſſipare glebas. Wol zerſchlagen / Obtun- 
dere. Gentzlich zerſchlagen / pertundere. Zuſam⸗ 
men ſchlagen / Collidere;Concutere;Complode- 
re. Zuſammenſchlagung / colliſio, Concuſſio. Zu, 
ſammenſchlagung der Haͤnd / Plauſus, us. Com. 
ploſio manuum, Mitſchlagen / ſtreiten / Oonflige· 
re. Mit Gewehren zuſammen ſchlagen / Confli- 
gerearmis, Der gern ſchlaͤgt / plagloſus, a, um. 
Septenfhläger/Fidicen, Seytenſchlaͤgerin / Fi- 
dicina, Auff ber Harpffen flagen / Ludere ci- 
thara. Er wolte jhn mit Bengeln ſchlagen / Vole⸗ 
bat illum fuſtis ictum, vel i&usexperiri, Volebat 
fuſtem illi impingere, Volebat illum fuſte malè 
aceipere, Fuſte illum male multare volebat. Ich 
wil dich ſchlagen / Ame vapulabis, Verberibus 
te 
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Schlang/Serpens;Coluber;pen.cor, Anguis. 
Kleine Schlang / welcher Biß faul machet / Seps» 
gen. maſe. Waſſerſchlang / Hydrus, Natrix, Ein 
geſpreucklichte Schlang / Cenchris. Ein Schlang 
mit Hoͤrnern / Ceraſtes. Hecken Schlang / Vipera. 
Schieß ſchlang / Jaculus, Kleine Schlang / Blind» 
ſchleycher / alpis, DipfassSeps,Caciliasferpentis 
genus czci, Vergiffte Schlang / Drach / Draco, 
for. Dracena. Eydex / Eydechs / ein gruͤne Schlang 
in Italien / Lacertus, Lacerta. Das tſchiſchen der 
Schlangen / sibilus, us. Schlangẽgaug / Tractus, 
us, Schlangenhaut / Exuviz ſerpentis. Schlan⸗ 
geufreſſer / Ophiophagi. Der mit Schlangen ſtret⸗ 
tet / Ophiomachus Der Schlangen vm̃her traͤgt / 
Circulator, Eine ſchewen wie die Schlangen / Ca- 
ne peius & angve aliquẽ fugere. Gleich wie die 
Schlangen auß den Loͤchern / alſo ſeynd die Ketzer 
an allen orten heimlich herein geſchlichen / Sicuti 
ferpentes e latibulis, heretici (efe ubique lo- 
corum paulatim inſinuarunt. 

Söhlappe/Rıca,Ricula,dim.vid. Haupt. 

Schlauch / Uter,Utriculus, dim. vide Sad. 
Schlauch der voll Wind iſt / Follis. 

Schlecht / gering / Exilis, Tenuis, Levis, Vul- 
garis;Triobolaris, Vilis, Ignobilis, Popularis:e. 
Obfeurus; Vanus, Plebeius, Inſularius, Verna- 
culus,a,um. Nudus, a, um. metaph, Frivolus,a, 
um. Parvi momenti, Schlecht / einfaͤltig / Sim- 
plex, Minime malus; Rudis, Sine dolo; v. Ein- 
faltig. Schlecht / vngelehrt / Idiotes, vel Idiota, 
Encyclius,Omais expers eruditionis, omnium 

rerum ignarus. Schlechte / Einfaͤltigkeit / sim 
plicitas. Schlechtlich / einfaͤltiglich / Simpliciter, 
adverb, Utut , Utcunque. Schlechter armer 
Menſch / Canalicolas Homo ſine felle, expers 
fraudis ; doli. Schlechtgelehrter / Gramma- 
tiftes , Literator, Grammatiſta. Schlecht tere 
altet Kleyder / Obloletæ veſtes; Veſtes lacetæ, 
& attritæ. Schlecht machen / Humiliare, In ordi- 
nem cogere, Von ſchlechtem Stamme ſeyn / 
Humili loco natum eſſe, Nullis majorum ſuo- 
rum fumofis imaginibus clarum effe, Obfcu- 
ris » Ignobilibus parenribus natum: effe. vide 
Vnedel. 

Schlecken / Schleckerey freſſen / Abligurire, 
Vorare, Devorare cupediae, Pulpamenta, Vo- 
rare oibos delicatos, Lautiora obſonia, vel De- 
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licatiores cibos devorare. Schleckmaul / Obli. 
gurator, Venter; alig. vide Fraß. Schleckſpeißz / 
Cupedia, orum, & Cupediæ, arum, Macte, vel 
Maga, Delicatiores eibi, Scitamenta, à (cito fa- 
pore;Deliciz; Lautitiæ, Lauta, delicata, exqui- 
fita edulia, obſonia. Schleckſpeiß von Pulpa ges 
macht / oder das fleifchlich Hindertheil des Hafen / 
Pulpamentum, idem eum Pulpa. Schleckmarckt 
Cupedinarium, Cupedinis forum. Die Schleck. 
fpeiß verkauffen / Cupedinarij. tebſchleck ober 
ſpelß / Philtrum, lat Amatorium. Schleckerhafft 
Lautus, Delicatuss a, um. Schlecker hafftiglich / 
Dapice, Laute, Opiparé; Delicate, 

Schlegel / Malleus ligneus, Malleolus, dim. 
Schlegel ober Schophammer/Hanffolemel/Sc- 
parius malleus. Ein Laſtſchlegel / Fiſtuca. Ein 
Schlegel damit man Eſterich / ober die Tanne 
gláttet oder ſchlaͤgt / Pavicula, 

Schlehenbanm / Prunellus, Prunus ſylveſtris. 
Schlehen / oder Schlehendorn frucht / brunum 
ſylveſtre, ut putatur. 

Schleichen / krtechen / leif gehen / Tacite ire, 
ſuſpenſo gradu ite, (erpere. Schleichen wie die 
Würm / Repere. Heimlich ſchleichen Surrepere. 
Hinein ſchleichen / Lilabi , Inferpere , Irrepere. 
Nachſchleichen / Veſtigia (equi » Infequi Veftigia 
alicujus, Inſiſtere alicujus veſtigijs, Inveſtigare. 
Weiter ſchleichen / Prolabi, Prorepere. Herzu 
ſchleichen / Adrepere. Embſig ſchleich en / Repta⸗ 
re. Schleichig / keptilis e. Der Schlaff ift mir ein, 
geſchlichen / Obrepfit mihi ſomnus. Einſchlei⸗ 
chung durch geſchwinde mittel / ſo einer etwan zu⸗ 
kompt mit Liſt vnd Betrug / Obreptio. 

Schleiffen / Kaptare. vide Schleyffen. 

Schleiffen / Acuere. vide (upra Scharff. 

Schleihe Schleig / Tinea, piſeis. 

Schleim / Limus, ſubſt. vide seyn. 

Verſchlelſſen / Terere, Conterere, Atterere, 
Confumere, Tritaresfreg, Das beben verſchlelſ⸗ 
fen/Terere ætatem, Conſumexe vitam, Tranſi- 
gere vitam. Die Zeit vnnuͤtzlich verſchleiſſen / 
Tempus inutiliter confumere,perderesterere, 
Den Tag oder zelt verfchleiffen / Terere diem, 
tempus. Das reiben vnd ſchletſſen wider einans 
der / Tritus, us. Schlelſſer / Tritor, oris, Vnten 
verſchleiſſen / Subterere, Vnten verſchllſſen / 
Subtritus, a; um. i 

Schlemmen / Praſſen / Popinari,Grecari,Vi- 
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tam in luſtris agefe,Pergezcari, Crapulari;tie- 
luari, Ligurire, Nepotäri, Catillire, Demittere 
in vifcera cenfum ; Comeffari; Infervire ven- 
tri, Indulgere crapulæ, gulz , potationíbus, 
womeffationibus. Schlemmer /Spraffer / He- 
uo, & Felluo,Lurco,Ganeo,Popinator,Popi- 
no, Liguritor, Comedo , Comeffater , Gluto, 
Mando, Manduco; Barathro, Gurges; Catillo, 
Vortage, Deco&or; Nepotes, plur. Ventri in- 
dulgens.G éjletiieren/Popinatio; Crapulas Afo- 
tiasHeluatio,comeffatioxcompotatio.O deme 
merhauß / Ganeum,Luſtrum, metaph. Ganba, x. 
Verſchlemmen / Confumere per luxuriam, Di- 
lapidare, Diſſipare, Diſperdere, Decoquere, 
Rem fuam conficere, Profundere bona, Luxu 
perdere. 

Gdlefier / Quadi, populi funt Sarmatis, & 
Marcomanis vicini olim, deinde in Pannoniam 
primam profe&i, 

Sihleuder/Eunda. Die mik Schleudern werf 
fen/Fundibularij, Funditores, 

Schleuntg/vide Schnell. 

Schleyer/Peplum , Calanthica. Schleyerzip⸗ 
el / Redimiculum. &älber Schleyer / Flam- 
meam; Flammeolum;dimin, Ein ſchleyer Eul / 
Otus, vel Otis, 

Schleyffen / Stehen / Rapere, Raptare, Rapti- 
tare frequ. Trahere, Tractare. Schleyffen / ver⸗ 
herren / Diruete, Eyertere, Demoliri, Depopu- 
lari,Populare,& Popularis Excindexe, Vaſtare, 
Devaftares Solo æquare, Dare excidio; Fundi- 
tùs tollere, Vnterſchleyffen / supponere. Auß⸗ 
ſchleyffen / Excindere ova. Sich ſaͤuberlich ein» 
ſchleyffen / Enfinuare fe. Zerſchleyffung / Verder⸗ 
bung / Eac idium, Vaſtatio, Deyaſtatio, Excific. 
Vnterſchleyffig / frembd / suddiritius, a, um Sup · 
poſititius, a, um. 

Schlichten / Regulare,Dirigere, Wol ſchlich. 
ten / Explanare. Geſchlichtet / Normatus, as um. 
Vngeſchlichtet /Pravussayum, Abnormis , & E- 
normis, Enorme. ; 

€ dilieffea/2(bnelimen/Conijcere; Conjectu- 
tare, Colligere, Conje&uta alfequi Conje&u- 
ram capere »fumere. Schlleſſen / verſchlieſſen / 
ClaudereConcludere, Oceludere, Præcludere, 
Obferare, Obſtruere, Obturare,Sepire,Obfe- 
pixe: An ein ort ſchlieſſen / Seclude re. Auffſchlleſ⸗ 
fen/Aperire . Referare , Recludere, Relignare, 

ußſchlieſſen / außſoͤndern / Excluderss 
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Difcludere. Auß feinem Hauß ſchlieſſen / portat 
alicui claudere, Secludere domo, Prohibere 
aditu domus. Beſchlieſſen / Oecludere, Claude- 
re, Sigillare, Obdere peflulum, Beſchlieſſung / 
Clauſtra. Beſchlieſſer / Slauſtrinus. Beſchlieſſen⸗ 
Ihm vornehmen / Decernere, Statuere, Confti- 
tuere, In animum inducete, Deſtinare, Certum 
effe. Ich hab bey mir beſch loſſen / Stat fententia: 
Conſtitutum habeo, Beſchlieſſen / erkennen / Dea 
gerne re, Statuere, Judicare, Saneire, Decretum 
interponere. Einſchlieſſen / Includere. Neben 
fih ſchlieſſen / Secludere, Verſchlteſſen / Oppila- 
re,Stipare, vide Schlleſſen. Verfchlieffen/ Pre. 
eludere, Antecludere. Berfchlieffung/ Obtura- 
t10sOppilatio Zuſammenſchlieſſen + Conclude»! 
ze.Stenfchlieffig Red / Dilemma. Schließ /oder 
Schlußred / Concluſio. Gewiſſe Schlteſſung mit 
reden / Katiocinatio ſchlleſſung des Gemuͤts / 
Decretum; Placitum.? 
nuß des Raths /Senatusconſultum. 

Schlim / Transverſus a, um. vide Schal. 

ver Schlingen / oder gantz verſchlingen / Sorbe- 
re, Abſorbere, Oblorbere, Glutire, Conficere, 
Deglutire, Devorare, Pervorare, Ingurgitare, 
Ligurire, Abligurire. Verſchlingung oder ver⸗ 
ſchlindang / vorago » Barathrum, Charybdis, 
metaph,vide Schlemmen. 

Schlipfferig | Lubricus sa; um, Schlipffertg 
machen / Lubricare. Entſchlipffern / Elabi. Emb⸗ 
ſiglich ſchlipffern / Lapfare. Das ſchlipffern / Lu- 
bric um, ci, ſubſtan. Schlipfferige weg / Lubrieæ 
vie, Das viel Schlipfferlöcher hat / Latebro- 


ſus, a; um. 


ver Schliſſen / Tritus, a, um. Attritus, a, ume 


vide Schleiſſen. 

Schlitten / Schleiffe / Traha, vel Frahea, ve- 
hiculum fine rotis. | 

Schloß / Burg / Arx, arcis, Acropolis; Caftel- 
lum munitiſſimums lumma pars urbis. 

thuͤr Schloß / Sera ‚Claufrum ferreum. Beta 
ſchloſſen / gugemacht / Peſſulaeus, Oppeſſulatus, 
a, um. Claufus, Oceluſus, az um. Obſtructus, a, 
um Non patens, Verſchloſſen ort / Septum. , 
Heimlich verſchloſſen Ort / Conclave. Einge⸗ 
ſchloſſen ort / de ptů. Beſchloſſen ort / Clauftrum, 
Schleßhuͤter / Clauftrarius. Schloffer/Serarius, 
Faber ferarius, Clauftrarius. Befchloffen / De. 
erectus, Conſtitutus Certus,Statutus, a, um. 


Schlot⸗ 


hſchluß / oder erkant⸗ 
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Schlottechtig / Laxussa,um, Plaecidusasum, 
vide Luck. 

verſchlucken / Devorare, Sorbere. vid. Praſſen / 
Schlemmen / sc Schlingen. 

Schlummern / Schlaffen vnd nicken mit dem 
Haupt / Dormitare, Nutante eapite dotmire, 

Schlund / Faux, faueis, & Fauces, faueium, pl. 
num. tant. Ein Biffen auß dem Schlund reiſſen / 
Bolum è faucibus eripere, j 

Schluͤſſel / Slavis, Clavicula, dim, Shlüffels 
macher / Clavicularius, Ein Schluͤſſeltrager / 
Claviger. 

Schlußred / Beſchluß / Conclufio, Claufulas 
Peroratio, Epilogus. Beſchlußred / die auff beyde 
weg Bemeret oder befchleuft/Dilemma. 

Schlutten / oder Boborellen / Halicacabus, lat. 
Velicariam vocant. 

Schmach / Schand / Contumelia, Oppro- 
brium,Injuria,Ignominia,Probrum. Schmach⸗ 
red / Calumniæ, Con vicia, Maledicta. vide £äfter 
rung. Sch machhaffttg / Contumeliofus,a , um, 

robroſus, aum. Schmach thun / Facere inju- 
Ham, Probrare. Viel Schmach beweiſen / One. 
rare aliquem convitijs. Bon der Schmach erle⸗ 
digen / Eximerenota. Schmaͤhen / Lædere, Vio- 
lare, Calumuiari; vide Läſtern / & Schaͤnden. 
Schmaͤhig / Laſterhafftig / Calumnioſus, a, um- 
Verſchmaͤhen / spernere; Defpernere, Afperna- 
ri. Schmaͤhliche Ver ſpottung / lnſultatie. Fuͤr die 
hoͤchſte Schmach halt ich diefalbig/ daß er meinen 
Freund an feines Ehren ſich hat vnterſtanden zu 
verletzen / Ex omnibus injurijs;quasin me con- 
tulit,conjecit, quibus me affecit, vexavit;infe- 
Gatus eft, nulla mihi fuit gravior, quàm cum 
amici mei dedecus per fummam injuriam,ne- 
fandumque fcelus quæſivit. Ex omnibusinju- 
rijssquibus me vexavit;graviorem nullam fen- 
fi, quàm infamiam, quam in amicum meum 
machinatus elt. 
geSchmack / Guſtus us, Guftatus, fenfus gu- 
ftandi. Geſchmack der Speiß vnd Xrand/Sapor. 

Schmaͤcken / Koſten / Guitare, Deguſtare, Li- 
bare ; Guftu percipere, Schmäcken / riechen / 
Odorare , vel Odorari, Olfacere, Obolere, Ni- 
dere; & Renidere. Wolgeſchmack / sapidus, a, um. 
Vngeſchmack / inſipidus, a,; um. Inconditus- pen. 
prod, Inſulſus, a; um. Fatuus, Rancidus, a, um, 
Benig vngeſchmack / Raneidulus a, um. pg, 


ec 
med machen Infacuare, Das Sel ſchmeckt 
vbel ſchmecken / Foecere;Putere. 

Schmal / Rahn / Graeilis, e. Gracilentus jun- 
ceus, a, um. Lenuis, e. Schmal / nicht breit / An- 
guſtus, Arctus, Strictus, Exiguus, s um. Schmaͤ⸗ß 
lern / Tenuare , Attenuare, Extenuare, v, Ber. 
kleinern. Schmaͤlich / Exigue, Tenuitersadverb, 

Schmaltz / felſte / ade ps. Schmaltz / oder Feiſte 
der Nieren / abdomen Ruͤckenſchmaltz bon eim 
Schwein Unëom, Geſchmaͤltzet feiſte / Eliqua - 
men, Liquamen, Liquatum.vide iffe. Gaͤnß⸗ 
Schmaltz / Adepsanferinus. Bären Schmaltz / 
Vrſinus adeps. Schmaͤltzen / Liquare, Liquefa- 
cere; Liquidum reddere, Colliquefacere;Di(- 
folvere. Schmaͤltzen / Zergehen / Liqueſcere, Li. 
quefieri, Liquari, Diſſolyi, Colliqueſcere, Col- 
u que fieri, In liquorem ſolvi. Metall ſchmaͤltzen / 
Flare, Liquare Anheben zuſchmaͤltzen / Liqueloe 
re, Außſchmaͤltzen / Eliquare, Geſchmaͤltzt wer⸗ 
den / Liquare, Liquere - Liquefieri, Schmaltz 
Ofen / Utrina, pen, prod. Schmaltzung in dem 
Mund / Leckung / Lingus, us. 

Schmaͤr / Abdomen;Aruina; Pingvedo fub- 
cutanea, Wagenfchmaͤr / Kartenſalb / Azungia, 
Schmaͤrbauch / Pantices. 

Schmaͤrwuͤrtz / simphiton, Solidago major. 

zer Schmetlern / zerfnätfchen/Qnaffare,Con. 
quaſſare, Concutere, Confringers- 

Schmeßen / vide yerb. Schmach. 

Schmeichlen / vid. infra Schmeych len. 

Schmelzen / vide verb. Schmaltz. 

Schmertz / Wehthun / Dolor, Cruciatus, us, 
vide Kummer. Groſſen Schmertzen haben / Valde 
dolere,Summam acerbitatem ſentire, Magnum 
Sta incredibilem ſuſtinere dolorem ‚Gravem 
fußtinere,velferre dolorem;Dolore angi,con- 
ficiscruciari Dolorem haurire,capere immen- 
fum.Schmergen leiden / Polere, Dolore torque- 
ri, frangi.Schmertzen lindern / Levare, mitigare 
dolorem... Den Schmergen in fich verbeiſſen / 
Premere corde dolorem. Den Schmergen era: 
newern / Refricare, Renoyare dolore. Schmertz⸗ 
lichen / Dolenter, Ich habe groffen Schmertzen 
empfangen wegen deines Vaters Abſterben / plu⸗ 
rimum doloris haufi ex morte parentis tuis 
Obitum parentistui acerbifüme tuli,Extind® 
patre tuo fummam acerbitatem fenfi, Deine 
Brieff haben mir groſſen Schmertzen gebracht / 

A o ij Magno 
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Magno me dolere tuæ affeceruntlitérz, Acer- 
bitatis multum tua mihi peperit;attulit epiſto · 
la, Moleſtiæ plurimum cepi, tuli ex tuis literis. 
Schmeichlen/ Suchsfehtwängen/Adulari,Blan- 
dirisAffentiri;Lenocinari, Palpari, & Palpares 
metaph.Mulcere; Alludere, metaph. Gnatho- 
nem agere ‚ Parafitari „Parafitum agere» Gra- 
tiam alicujus aucupari ; Servire auribus, Pare 
auribus, A fTentationis artificio gratiam. alicu- 
jus quærere. Schmeycheley / Heuchlung / Adu- 
latio,Palpatıe,Palpum, Allentatio,Blanditiæ, 
Verba adulatoria, affentatoria,Sermo aſſenta- 
torius, Blandiloquentia, Schmeychler / Affen- 
tator, Adulator, Palpator, Paraſitus, Gnatho, 
Menfarum affecla,Coenipeta, Palpo, onis,Ci- 
niflo, onis. Schmeichlerin / Adulatrix Schmeich⸗ 
lung / aflentatie, Illecebræ. Voll ſchmeichlene ! 
Illecebroſus, a, um. Schmeichlich / Blandus, a, 
um. Schmeichelredig / Blandiloquus; Blandidi- 
eus, apud Plaut. Schmeichlicher weiß / Verni- 
liter, Adulanter, Schmeichlich / lteblich / Zlande, 
& Blanditer, adverb. Ich will dich nicht loben / da⸗ 
mit ich nicht ſcheine zu ſchmeichlen / Nolo tui effe 
laudator.ne videar adulator. Mau muß fib 
mehr hüten für dem Schmeichler / als für dem 
Feind / Diligentius cavendus eftadulatorsquam 
inimicus, Majorem cautionem adhibere erga 
adulatorem,quam inimicum debemus Meyne 
nicht daß ich ſolches fag auß Schmeichlerey / Ne 
me pures fidt loqui ut gratiam à te ineam., 
Noli putare me hoc auribus tuis dare gratiam 
tuam aucupari Noli putare me auribus tuis 
infervire. 

Schmid/Faber.Goldfehmtd/AurifaberFaber 
aurarius; vel ærarius. Meſſerſchmid / Faber cul- 
irarius, Waffenſchmid / Ferramentarius, Faber 
armamentarius. Schlöſſerſchmid / Faber fera- 
tjus, Gott der Schmid / oder Schmis der Goͤt⸗ 
ter von Heyden vnd Poeten gedichtet / Vulcanus; 
Mulciber, Schmiden / Cudere. Widerumb ſchmi⸗ 
den / Recudere. Zu ſchmiden / Accudere. Amboß / 
Schmidſtock / Incus , udis. Auffs new ſchmiden / 
anders machen / oder verbeſſern / Sub ineudem 
revocate, Ineudi reddere. 

Schminck / Fucus, Cerufla,Pigmentum;Fu- 
tamentum, Schmincken / ein Farb anſtreichen / 
Tingere, Pingere, Depingere genas, Fuco pin- 
geresinficere, Mentiri colorem fuco,Colorem 

induceresColorare;Y.ueaxe. 
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Schmieren / beſtreichen / Line re, Ungere;In- 
ungere;Oblinere. Geſchmieret / geſalbet / Deli. 
butus, a; um, particip, fine verbo. Bberſchmie⸗ 
ret / Oblitus, a, um. pen. cor, 
Schmitzen / jacere di&a in alique,Scommata 
in aliquem jacere;Mordere, metaph, Cavillari. 
v. Laͤſtern. Schmitzwort / deomma, ſat. Ca villum. 

Schmorotzer / Tellerlecker | Parafitus, Parafi- 

tafter, Gnatho, vid, Schmeichlen. 

ge Schmuck / zierd / Ornatus, Ornamentum, 
Mundus, Munditiæ, Elegantia. Geſchmuck der 
Wort /Lenocinrum verborum... Geſchmuͤcket / 
Coneinnus, a; um. Schmucken / ziehren / Ornares 
Exornare, vide Ziehren. Schwuͤcken zum kauff / 
Mangonizare. Schmucker / Cofmeta. 

Schnabel / Roltrum, Koſtellum. 

Schnarchen / Stertere ‚Ronchiffare,Ducere 
Ronchos ; Dormiendo ronchos fonare, Ron- 
chos emittere, Schnarchen des Schlaffenden / 
Ronchus, 

Schnatte/Streichmafe/Vibex,ieis,gen.foems 
pen.prod. 

Schnaufen / Refpirare , Animum recipere: 
Schnaufig / Sufpiriofussa,um. 

Schneck / Teltudo, Cochlea, Chelone, Chelis, 
Domiporta. Meerſchneck / Oftreum, Conchy- | 
lium, Concha, Purpura, Murex. Wegſchneck / 
Limax, acis. Schneck / ein Fliege wie ein Schne⸗ 
ckenhaͤußlein geſtalt / Cochlea, Cochlis, Cochli- 
dion. Schneck enhaͤußlein / Cochlea Chelonium. 
Schneckenfaher / Purpurarius, Conchiliarius. 
Schnecken ſreſſer / Chelonophagi. Schnecken / 
ein runde Staͤge / Windeltraͤppe / ochlea, dcalæ 
rotundz ad Amilitudinem cochlearum. | 

Schnee / Nix, nivis, Voll Schnees / Nivoſus, 
aum. Das auß Schnee iſt / Nivalis, e. Schnee 
waſſer / Nivalis aqua. Schneechtig / das von ſchnee 
iſt / Niweus, a, um. Schneeball Nixea maſſa. Mich 
Schneekaͤltet / Nixatus fum, Es ſchneyet / Ningit, 
In tertia perfona fere ufurpatur, Schneyen / 
Ningere, Ningue re-. 

Schneide / Schaͤrpffe / Spitz / Acier, Schneld⸗ 
meffer lein / Sirpicula. Das ymo Schneiden hat / 
Bipennis. Schneidmeſſer / kalx putatoria. Bnzer⸗ 
ſchneldig / Atomos. Schneide wetzen / Exterere 
aciem. Sch nelden / hawen / Scindere, Secare, Ein- 
dere, Dividere. Abſchneiden / Abfcindere, Refe- 
care; Falcare, Defalcare, Deſecare, Præeidere; 
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Succidére, Amputare. Außſchneiden / Execares 
Excidere. Befchneiden/ombfihneiden/Cireum- 
cidere; Circum ecare, A mputare; A fciare; Ex- 
afciare, Mutilare. Beſchneiden nach Juͤdiſcher 
weiſe / Circumcidere, Præputium præcidere. 
Beſchneidung / Circumcilio, Feſt der Beſchnei⸗ 
dung CHriſtt / Feftum circümcilionis Chrifti. 
Feftum Chrifli circumeiſi. Beſchneidung / Bes 
fiümpffung/Muulatio. Abſchneidung / Abfcifio. 
Durchſchneiden / Tranfcindere, Perlecare, Per- 
feindere, Die Ehr abſchneiden / Lædere famam, 
Officere honori alicuius. vid. verb. Schand / La⸗ 
ſter / & Ehr. Erſchneidung / Erſuchung Menſch⸗ 
liches Corpers an Adern / Eingerseyd/ vnd Glie⸗ 
dern / Anatomia, Dilectio, Faſt zerſchneiden / 
Profecare. Hinweg ſchneiden das Vnnuͤtz / huta⸗ 
re. Reben ſchneiden / Putare vites. Vnten hinweg 
ſchneiden / Succidere, Subſecare, Supputare-. 
Vmbſchneiden / Circumſecare. Vmbſchneidung / 
Amputatio,Gr&ce Pericope. Verſchneiden / die 
Gemacht auß ſchneiden / Execare, Caſtrare, Eunu- 
chare, Eunuchizare, Eunuchum facere, Virilia 
amputare, Emaſculare. Bon einander ſchneiden / 
Scindere, Diffecare, Wieder auffſchneiden / Re- 
fecare,Refcindere, Zerſchneiden / Secare, Incide- 
re, Dilaniare. Zerſchneiden / zerhawen / Diſcinde⸗ 
re, Conſeindere, Piſſecare, concidere. Zerſchnei- 
dung / Sectio, Conciſſio. Schneider / Sartor, Sar- 
cinator, Der belege Schneider / Limbonarius. 
Vorſchneider / der die Speiß vorſchneidet / Stru- 
&or. Schniet / Erndte / Meſſis. Das zum ſchnei⸗ 
den gehoͤrt / Meſlorius, a; um, Frucht abſchneiden / 
Metere, etiam de uvis dicitur, Demetere, Præ- 
metere. 

Schnell / behend / Velox, Volucer, cris. cre, 
Celer, & Celexis, e. Præceps, Pernixs icis. pe. pr. 
Aere, Feſtinus,Rapidus, Repentinus, Prope- 
rus, Citus, Subitarius, Subitus, õubitaneus, Expe- 
ditus; Impigers a, um. Torrens, adject. Acripes, 
Alpe, Schnelligkeit / Velocitas, Celeritas, Per- 
nicitas,FugaeitassFeftinatio, v ide etiam Behen- 
digkeit. Schnelliglich / Behend / id, Feftinanters 
Curfim;Curriculo,AQutüm, Velociter.Repen- 
tt Raptim,Tollutim,penult.prod. Extempore, 
Caduciter, Celeriter, Properè, Properanter; 
Precipitanter;Feftinanter;Cum pręcipitatione. 
Zu Gdnell/Przceps; gen. o. Schneller/Ocyus; 
Torrentiorscomparat. Saft Schnell / Oeyſſimus, 
um. Præproperus, a, ũ. Schnell thun / Celerare⸗ 
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Accelexare. Sich ſchnell auffdietenf macht / Ac⸗ 
eelerare iter, Maturare iter, v, Eilends / & Bald. 
Schnelles Tods ſterben / subiranea morte perire; 
Extingvi, Repentina morte abripi,interimi» 

zer Schnellen / Percrepare, Corcrepare, per 
Meralepfin, Rumpere, 

Schnepff / Ficedula, 

Schneutzen / putzen / Mungere, Mucü educeres 
extrahere, Herauß ſchneutzen / Emungere, vide 
etiam Abbrech / & Kertz. Schneutzen / ſtuͤmlen / 
Truncare, Detfuncare; Putare, 

Schnitter / Meſſor. Geſchnittener aus feiner 
Mutter Cæſo, onis. Verſchnittener / dem die Ge⸗ 
maͤcht außgeſchnitten / Catrarus;Exadus,Eunus 
chus, cui virilia ſunt execta, Semivir, Spados 
Verſchnittener Eber / Majalis. 

ab Schnitzel / Segmen, Segmentum, Reſegmen, 
Præſegmen, Reciſamentum Klein Schnitzlein / 
Ramentum. Kunſt zu ſchnitzeln / Toreutice. Das 
geſchnitzelt oder gegraben ift / Sculptilis s le. 
Schnitzlen / Sculpere. vide Graben. Negel Ab⸗ 
ſchnitzels / Ke ſegmina ungvium. 

Schnoͤd ſeyn / Vilere;EuilerejE vilefcere: 

Schnudel / Schnoder in der Naſen / Mueuss 
Excrementa, Recrementa narium. v. Rotz. 

Schnupff / Pfnuͤfel / pituita, Grayedo, Cathar- 
rus, Rheuma, Rheumatiſmus, Fluxus, Rheuma 
narium; Diſtillatio, cùm humor redundans ex 
ore & naribus fluit. Schnupffung/ Singultus, us. 
Schnupffen / singultire. 

Schnur / oder Sohns rato. Nurus, us. 

Schnur / Seyl / kunis, Funiculus, diminutiy. 
Schnur / oder Linien der Zimmerleuth / Rubricas 
penul. prod. Amuflis. Senckelſchnur / Bleiwag / 
Perpendiculum. Schnurſtracks herab / Perpen- 
dieularis,e. Der Schnur nachgehen / kilum fequi, 
Nach der Richtſchnur / Vollkommentlich / Amuf- 
fim, Examuffim, Adamuffim, Ad perpendicu- 
lum. Nach der Schnur / oder am fleiſſigſten ger 
macht / Amuſſitata opera. Opera ad amuflim cla» 
borata, 

Scholl / Erdſcholl / Sleba, Glebula, dimin. 

ein Scholle / ecten nomen pifcis, Pectuncu- 
lus, idem. 

Schoͤllig / Vecors, Schoͤlligkeit / Vecordia. v, 
Vnſinnig. 

Schoͤllkraut / Chelidonium. 

Schon / fein / Decorus, a; um. Pulcher, Formo- 
A a (ij fus» 
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Sisam. Venuftus; a, um, Bellulus, a, um. Sci- 
tus, a, um. Bellus, Specioſus, a; um. Honeſtus, 
&moenus; à; um, Elegans; Facie eximia. Vultu 
venuto, Eximia pulcritudine , Forma egregias 
Liberali , Decora forma. Schoͤne / Schoͤnheit / 
Pulchritudo; Forma, Venuſtas, Species, Decor, 
Elegantia, Venuſta forma, Lepor, & Lepos, oris. 
pen. prod. Dignitas, Venus, aliquando. Forma 
venuftas , ſpecies liberalis ; Egregia forma, 
Formolitas. Schone zierliche Red / Sermo poli- 
tus, cultus, venuſtus, Sermonis venuſtas, gratias 
Decor; nitor orationis, Verborum lenocinia_. 
Schone Jungfraw / Virgo venuſta, formo(apul- 
era decoxa, bella, elegans, Virgo haud deformis; 
Virgo venufta pulchrag; facie, Virgo liberali, & 
infigni vultu, Eleganti forma prædita, Virgo æ- 
tatis lore,& formæ venuſtate inter reliquasin- 
fignis, Schön machen / oder wolgeſtalten / Deco⸗ 
rare. Mittelmaͤſſtge zimliche Schoͤne / Stata, vel 
Uxoria forma, Schöne des Himmels / Sudum; 
Serenitas, Schon / hell / derenus, a, um. Das ſchoͤn 
machet / Sudificus a, um. Schöne Red gefallen 
nir nicht / Comptailta oratio mihi non arridet. 
Faceſſat, valeat hzc officij plena oratio, Super- 
vataneaapud me funt officiofa hzc verba. Mas 
tic bie Mutter Chrifii war uͤberauß Schön / Ma- 
ria mater Chrifti mira erat pulchritudine, Maria 
mater Chriſti incredibili erat venußate, Deipa- 
ra virgo pulchritudinis omnis erat exemplar, 

Schonen / verſchonen / Parcere. v. Verzeihen. 

Schoppe / Porticus. Schoppe darin fid) bte 
Kaͤmpffer uͤben zu Winters Seiten/X y itus. Bor, 
ſchoppe / Propylæum, Veſtibulum. v. verb. Gang / 
& Hauß d 

Schoͤpffen / herauß ziehen / Haurire,Exhauri- 
re, Extrahere aquam, vel aliquid aliud. Schoͤpff⸗ 
geſchir: / Hauftorium; Chus; Situla, Sitella, dim. 
Geſchir: damit man ſchoͤpfft / oder waͤſchet / La- 
brum. Schoͤpffeymer / Urn. v, Eymer. Schöpff- 
brunn / Puteus. vide Brunn. Schoͤpffkruͤglein in 
elnem Waſſerradt / Modiolus. Schoͤpffzeug / 
Pumpe / Antlia Schoͤpffung / Kauſtus, us. Waſſer 
ſchoͤpffen / Waſſer holen / Aquare. Außſchoͤpffen / 
Exhaurire, Decapulare. Erſchoͤpffen / Exhaurire, 
Antlaxe, Exanclare, & Exantlare. Vnerſchoͤpffet / 
Inexhauſtus, a, um. Vnerſchoͤpfflich Ding / Mare, 
metaph. Groſſen Schmertzen ſchoͤpffen ober eme 
pfahen / Incredibiles haurire dolores. Schöpff- 
vadt / damit man Waſſer gußzlehet / Hauſtrum. 
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Erſchöpfft / erſtgen Exhauftus, partic. Auß ch s 
pffung / Vollendung / Exhauſtum, ſubſtant. Alhem 
ſchoͤpffen / Trahere, ducere fpiritum; Spirare-, 
Wiederumb Athem ſchopffen / kelplrare. 
Schoͤpffer / Creator; Factor, Conditor. Ge⸗ 
al er Kon Geſchoͤpff / Mona 
rum. Erſtgeſchoͤpffter / brotoplaltyss vid. verb, 
Schaffen. aie Ges 
Schoppen / Stipare. vide Gto pffen* 
be Schooren / Tonſus, partic. Attonſſis, Rafus, 
a, um. Bnbeſchoren / Intouſus, a, um. Das geſcho⸗ 
ren werden mag / Tonſilis, e. 
Schornſtein / Rauch loch / fen/Cminuss pen. 
Wee 
chos / oder Schooß / Gremium, Sinus, Com- 
plexus; us. In dem Schos haben / faſt lieben / In 
finu fovere, metaphor. Schos der Erden / Gre⸗ 
mium terræ, vide Buſen. 


Schoß (v. Steig. Rabenſchoß / xalleus. Schoß. | 
wurtz / Abrotonum, pen. corr, vulgo Cupreſſus 


filveftris. 

ge Schoß Pfeil/Aclides,pen.corr.Virgil, Ja- 
cula, Tela, Miſſilia. 

Schottland / Scotia, olim Britannia minor 
Die Schotten / Scoti, Britanniæ inſulæ populi, 

Schraucke / Septum. vide Zaun. 

wand Schraͤncklein / Rifcus. 

Schraub / Cochlea. 

Schrecken / Entſetzung / Terror, Terriculums 
Timoris incutfiu; Pavor, Metus, Terriculamen- 
tum. Groſſer Schrecken / Conſter nat io, Stupor: 
Horror, Animi confternatio. Vrplötzlicher vn⸗ 
verſehener Schrecken oder Forcht / Panica, plur, 
tant. veFPanicus. Schrecken / Abſterrere, Deter- 
rere, Terrore incuſſo amovere;prohibere. Ers 
ſchrecken / oder faſt erſchrecken / Terrexe, Territa. 
rev frequent Exterrere; Conterrere, Perterre- 
re,Terrefacere,Terrorem incutere, inferre, At- 
tonitum reddere,Perceilere »Stupefacere, Incu- 
tere timorem,metum,Payorem incutere, Hor- 
rore afficere; Exanimare. Erſchrecken / fid ente 
ſetzen / Terreri, Animo horrere, Horrexe, Horre. 
fcere,ExhorrefceresExterreri,Terr-fierl, Hor. 
rore perfundi, Stupere, Erſchreckt / Exterritus, 
Stupefactus, Conſternatus, Perterrefactus, Ob. 
ſtupe factus, Animo ftupidus, a, um. Erſchreck⸗ 
lich / Horrendus, Horridus.Horrificus, Terribi- 
lise, Hefftig erſchrecken / Ssupe(cere » Stuperes 
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Obftupefcere, Obftupere, Perculſum effe, Ani- 
mo percelli, Confternari, In ftuporem verti. v. 
fupra Erſchrecken. Den Feind ſchrecken / Turba- 
re hoftem. à 

Schreiben / Scribere, Exarare, Ducere literas; 
Signare; Literas pingere.Abfthreiben/abcopiren/ 
Deſeribere, Tranferibere, Exfcribere; Ex alio 
fcribere. Abſchreibung / Deſcriptio. Abfchreiber/ 
A manibus, Amanuenfis. Anſchreibẽ / Auffſchrei⸗ 
ben / Notare, Annotare,Perdere, Prodere literis, 
Subnotare,Mandareliteris,Conferibere,Signa- 
re, Conſignare. Anders ſchreiben / Vertere fty- 
lum. Sich ſchrelben laſſen / Dare nomen. v. verb. 
Krieg. Auſſerhalb geſchrieben / Opiftographus, 
Beſchreiben / in Truck laffen außgehen / seribe re, 
Conferibere, Eiter is confignare, Scriptis man- 
dare;prodere, Literis prodere; mandare, trade- 
re;conftribere;Publicis monumentis conligna- 
re Monumentis prodere» Scripturä perfequi, 
Pofteritati propagare, Beſchreiben / erklaren / 
Deferibere, Circumfcribere, Definire, Defini- 
tione explicare. Seſchreiben / Canere, Pottarum 
eft. Begehren zu ſchreiben / oder ſich ruͤten zum 
ſchreiben / Scripturire. Beſchreibung⸗ Verzeich⸗ 
nung / Defcriptio, Delignatio, Definitio. Der 
ſchreibung eines Orts / Topographia. Defcriptio 
loci alicujus, Beſchreibung eines Wegs / ober 
Reiß, Itinerarium;Defcriptio itineris.viz.pere- 
grinationis, Hodoeporicum. Beſchreibung der 
Welt / Cofmographis, Erdichtete Beſchreibung 
eines Orts / Topotheſia, Ficta loei alicujus de- 
fcriptto, Brieff ſchreiben / Literas ſeribere, con- 
feribere,Exarare literas. vid. Brieff. Einſchrei⸗ 
den / in ein Regiſter ſchreiben / InferiberesAdde: 
re, Alleribere, veladferibere; Ponere, colloca- 
re, referre in numerum, album, tabulas, Recipe- 
re, adfeifcere in album; vel tabulas, Einſchri⸗ 
bnng / Inſeriptio, Embſig ſchretben / seriptare, & 
Scriptitares frequent. Fürſchreiben / Prxrlcribere. 
Gar außſchreiben / Perteribere. Gedicht (ret. 
beir/Ludere,Poetarum ett, Hiſtorien ſchreiben / 
Scribere; confcribereHi(toriam, Componere, 
Conficere; Commentarijs confignare ‚Referre 
in commentarios; Infcribere commentarijs, In 
monumentas acta, annales referre, Monumentis 
annalium mandare, Publicis monumentis con- 
ſignare. Mit Zeichen oder haracktern ſchreiben / 
Scribere nouis. Selten ſchretben / Du ſchreibeſt 
mir ſelten / karo rar ius ad me fcribis; Raras a te 


S 
accipio literas, Infrequens es in officio feriben» 
di; Minus fepe ad me feribis, Officium litera: 
rum in te delidero s Impiger admodum in ſeri- 
bendo non es, Non fatisfacisoffeio tuo crebpi« 
tate literarum y Raró tug ad me deferuntur.. 
Vmbſchreiben / CircumferiBere , Defcribere, 
Adumbrare. Dem Schüler etwas vorſchreiben / 
Preferibere diſeipulo literas, Vorſchreibung 
Præſeriptum & Præſcriptio. Vuterſchreiben / 
Subferibere,Subfignare. Wie derumb ſchreiben / 
Reſcribere, Reſpondere literis, Zter lich ſchrei⸗ 
ben / Er ſchreibt wol vnd zierlich / Eleganter; ter^ 
sè & cxpolité ſeribit, Scripta iplius miro verbo 
rum cultu funt expolita , Nihil feribitsnifi inges 
nio perfectum, & induflria elaboratum; Multum 
ineft (criptis ejus erudite facultatis; Nihil non 
erudite, diftinétédue & ad amuffim fcribit, Zus 
ſchreiben / zumeſſen / Adferibere,Afferibere, Afin 
Snare, Tribuere, Attribuere, Acceptum referre, 
Debere, Acceptum habere. Zuſammen ſchrei⸗ 
ben / Conleribere. Ding daran geſchrieben wird / 
Tabula. Schreiber / Scriba, Scriptor, Librarius, 
AliterisA conſcribendis epiftolis, A manibus, 
Amanuenfis. Schreiber / Auffzeichner /Notarius/ 
Exceptor, Perfcriptor; Notarius, Gramateus, 
Rodelſchreiber / Antigrapheus. Briefffchreiber/ 
Tabelliosonis. Geſangſchreiber / oder der fich im 
Gefang uͤbet/lelicus idem quod Muficus. Ge» 
ſchich tſchreiber / kuiſtoricus, A commentarijs; qui 
in acta refert principis res. Zeit⸗Geſchichtſchrei⸗ 
ber / Chronicus. y. Cronick. Schreiber lein / Pens 
nelecker / Librariolus, pro vili ſeriba. Schreiber / 
Eopift/Formularius, qui formulas omnis gene. 
ris negatiorum ad ufum feryat, Stadtſchreiber / 
Archigramateus. Teſtamentſchretber / Rota» 
rius / Teftamentarius , qui ultimi elogij vo. 
luntatem adnotat,, Weltbeſchreiber / Cofmo- 
graphus. Geſtirnſchreiber / aſtrologus. Schreib» 
feder / Calamus, Penna y Scriptorius calamus. 
Schreidtaffel/ Rundtaffel / Pugillaris, Schedula. 
Schreibſtub / Tablinum. Schreibzeug / Calama. 
rium, Graphiarlum, Thecapennaria, calamarias 
Pennarium.Thece graphiaria,&dyretbang/Scri- 
ptio; Seriptura. Rechte Schreibung/Orthogra- 
phia, Das zur Schreibung gehoͤrt / Scriptorius, 
aum, Es (ft Befd)rieben/Scriptum eft, Scriptura 
inveniturs Memorie proditum ef Eſt in monis. 
mentis majorum , Literis traditum eff ; Extat, 
Repe- 
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Reperitur» Invenimus, Legimus. Wlder jemand 
ſchreiben / Dentata charta agere , Afpere inali- 
quem calamo invehi, Acerbé;graviter & contu. 
meliose in aliquem fcribere. Schreiben werd 
ich zu dir / ſo ich Zett haben werde / Si per otium 
potero,literas ad te dabo, Si per otium licuerit, 
fcribam ;Si quid otij na&us fuero, aliquid ad te 
literarum dabo » Si quid ab occupationibus im- 
petrare temporis licebit, literas ad te (cribam.,, 
Si me ijs rebus, quibus nunc teneor implicatus; 
explicayero, literas ad te dabo, Du ſchreibeſt 
mir ſelten / Minus Gepe ad me ſeribis. Infrequens 
ésin officio £cribendi. Raras à teliterasaccipio. 
Calamo parcis, Officium literarum in te defi- 
dero,requiro. Er ſchreibet gar wol / Scribendi 
laude excellit, Sublimiter & eleganter fcribit, 
Seribit ut pauei. Ich wolte daß vnſerer Zeit Gez 
ſchichten von bir beſchrieben wuͤrden / kes noftras 
velim monumentis commendari tuis. Velim 
à te noftrorum temporum confilia atáue even- 
tus literis mandari. Noftrorum nomen velim 
tuis ornari, vel celebrari fcriptis, 
Sthreien]Ejulare,Flere,v. Weinen. Schreien 
pmb Hälff / Implorare opem; Invocare, Auxi- 
lium & opem petere. v, Hulff. Schreien / ruffen / 
Clamare, vocare, Boare. V, Ruffen. Schreiechtig / 
Clamoſus, Vociferabundus, a, um. Zuſchreiung / 
Acclamatio,Applaufus. Zuſchr eien / Acclamares 
Admugire. Außſchreiũg / E xclamatio. Außſchrei⸗ 


en / Exclamare, Vociferari, Intentavoce clamare. 


Klaͤglicheſchren / od Schretung / Ejulatus,Plora- 
tus, us. Lamentatio, Moeltus,Querulus; Flebilis 
fonus, Kläglich Geſchren / Vagitusz us. pes, prod. 
Vagor. Saut ſchreten / Tonare, Petonare, Intona- 
re. Nachſchreien / lnclamare, Implorare.. Mit- 
ſchreien / Conclamare, Confonare,. Offentlich 
ſchrelen / Proclamare. Verſchreiet ſeyn / Actum 
eNe, Conclamatum eſſe. Wiederumb ſchreien / 
Reclamare Reboare, Remugire. Schreien wie 
ein junges Kind / Vagire. Schreien tote ein Kuh / 
Mugire, Schreien wie ein Roß oder Pferd Hin- 
nire. Schreien wie ein Eſel / Rudere. Schreien 
wie ein Schwein / Grunnire. Schreien wie ein 
Fuchs / Sannire· Schreien wie ein Kranich / Grue⸗ 
re. Schreien wie ein Schaf / Balare. Schreien 
wie ein Henne / Slocire, vel Glocitare. Schreien 
wie ein Ganß / Glacitare. Schreien wie ein Rapp / 
Otocire, & Crocitare. Schreieu wie ein Wolff / U- 
lulare, Schreien oder klappern tote ein Kraͤhe / 
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Cornicari. Schreien mit klagen oder welnen 
Blorare. Geſchrei / vide ge Schrey. = 
Schrein / Kiſt / Scrinium, Schreiner / Tiſch⸗ 
macher / Arcularius. vide Tiſch / & Kaſt. 
weit Schreiter / Grallator, Auf der fuͤrgenom⸗ 
menen Sach freiten/Digredi;Digredi de caufas 
Difcedere à materia propofita , Digreffione uti 
à propofita oratione, Defle&ere; Divertiab in. 
ſtituto. Vberſchreitten / uͤberhin gehen / Tranſcen- 
dere, Tranſire, Transgredi, Excedere, Super: | 
gredi Prætergredi. Die Schranden der Miffige 
fett überfchreitten/Temperantiz terminos tran- 
filire,‚Excedere, Transgredi. Vberſchreitten / v. 
vber Tretten. Fortſchreitten in der Gelehrtig⸗ 
keit / Progreſſum facere in literis, v. fort Fahren. 
Vberſchreittung / Tranſgreſſio, Exceſſuss us, 
geSchraͤnckte Gatter / Cancelli, plur, num. 
tant. Geſchraͤnckt / Cancellatim, ady. V. Fenſter. 
Schrepffen / Scarificare. Schrepffung / Scari- 
ficatio. Schrepffhoͤrnlein / Cucurbitula. 
ge Schreh / Geruff / Clamor, Vociferatio;Ac- 
clamatio;Exelamatio, Groß Geſchrey / Tumul- 
tus, us. Pferds⸗Geſchrey / Hinnitus, us. Kuͤh Ges 
ſchrey / Mugitus, us. Löwen Geſchrey / Rugitus. 
Das Gigagen oder Sſel Geſchrey / Grunnitus. 
Fuchs Geſchrey / Gannitus. Brand Geſchrey / 
Clangor. Das blerren eines Schaffs / Schaffsge⸗ 
ſchrey / Balatus. ElephantenGeſchren / Barritus, 
Geſchrey ber Voͤgel / Carritus avium, Vogel Ge⸗ 
ſchrey darauß man Bedeutung vnd Weiſſagung 
hat / Oſeinium, Augurium. Kinder Geſchrey / Va- 
gitus. JammerGeſchrey / Ejulatus, Ploratus, La- 
mentum. Gemein Geſchrey / Geruͤcht / gama, Ru- 
mor; Rumuſculus, dimin, Serino vulgi; Sermo 
diſperſus, & diffeminatus Der ein neto Geſchrey 
auffbringt / Famigerator,Famiger. Darvon ift 
ein geſchren / In vulgus notum eft , Vulgo inno- 
tuit, Lippis & tonforibus notum eft, Böß Ger 
ſchrey haben / Male audire, Infamia affecũ e(Te, 
Infamem eſſe, Infamiæ notam inuſtam habe- 
re ſuo nomini, Turpi infamiæ macula, veligno- 
minia notatum effe. Ius Geſchrey kommen / Si- 
niſtram famam de aliquo fpargi , Infamia nota- 
ri. Ein Geſchrey außſpreiten / Rumörem ſparge⸗ 
re, dilipare, Ein Geſchrey⸗ ober Maͤrentraͤger | 
Rumigerulus. | 
Schrifft / Seriptum, Seriptura, Scriptio, idem, 
Stylus. Alte Schrifften ober Buͤcher / Monumen⸗ 
tum, 
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tum, Monumenta literarum, Monumentorum Calcei, feu Solea lignea, Schuchrlem / corrigia. 
memoria. Abſchrlfft Copey / Exemplum , De. Socken / doecus, Socculusdim.Calceus laneus, 
feriptum, Exemplar, Apographum. Grabſchrifft Soccus lineus. Zerſchnittene Schuch / Calcei 
Epitaphium ; Inferiptio fepulchri. vide Grab. feneftrati. Schuch anziehen/Induere calceos, 
Handſchrifft / vrkundt / Chirographum;Syngra- Schuch aufziehen | Excaleeare » Difcalceare, 
phum; Syngrapha, Cautio. Ein Handfehrifft/ Exuere calceos; Calceos detrahere. Kinder 
Idiographum, Autographum. Heilige Schriff / ſchuch außziehen / Nuces deponere, Nuces re. 
Scriptura facra, Sacrz literæ, Sacre paging, linquere proper. Beſchuhet / Calceatus, Calceis 
Sacr codices Lex, & Evangelium, Sancta Scri- indutus, zum, Beſchuhen / Calceare. Schuhig / 
ptura novi & veteristeftamenti, Vetus & no Eines Schuchs lang / Pedalis, e. Pedaneus, a, Urt. 
vum teſtimentum Sacra monumenta. Über, Sipeen Schuch lang / Bipedalis, e. Bipedaneus, 
ſchrifft / Titul / oder Erzeblung / Epigrapha, pen, aum. Halbſchuhig / Semipedalis, e. Schuſter / 
Corr. Bberfehrifft/titul/ Epigramma;Iafcriprio; Schumacher / Calcearius sSutor, Calceolariug, 
Titulus. Vorſchrifft / vorbild / Archetypus. Vie, Schumacher feft / Modulus, vel Forma calcei, 
ler Schriften werden mehr vmb ber Gelehrtheit / Schumacher / oder Schuſters Meſſer / Scalprum 
als omb ber Wolredenhelt willen gelobt / Multo. ſutorium, Culter ſutorius. Schumacher Seul / 
rum fcripta magis ob do@rinam, quàm elo. Aal / Subula. Schumacher Werckſtatt / Sucrina, 
quentiam probantur ab ómnibus. Das einem Schumacher gehoͤrt / Sutorius, a, um. 
Schritt Triet / Sradus, us Paſſus us. v. Gang. Schuchflicker/Vereramentarius Schuchfuckung 

Groſſe Schritt nach der Tugend thun / Magnis ad Sutura. Schuſterſchwertz / Atramentum fluto- 
virtutem paflibus contendere, Derfurke ſchritt rium. Schuſterhandwerck / Ars futoria, lutrina, 
thut / laugſam im Gang / Tardigradus. S8ber« Handſchuch / Chirotheca, 

ſchritt / O ſtern P. aſcha, gen neu. vel fœmin. Schul / Schola; Ludus literarius, Ludes Pa- 

er Schrocken / verzagt / Territus, Exterritus, læſtra (cholaftica »Gymnafium fcholafticum, 

Attonitus  Trepidus , Terrefadtus ‚Timidus, PzdagogiumMufzum,pen.prod,Sedjtfiful/v. 
Payidussa,um Exangvisse, v. Schrecken. Gaͤhe Fechtſchul / Hohe Schul / Academt / Vn ver ſttet / 
Erſchrockenheit / Con(ternatio. Erſchroͤcklich / Academia, metaphor. Publicum Gymnaſium, 
Terribilis, e, HRorridulus, a, um. vide Grauſam. Lyceumelalignior fchola literaria,vulgb Uni. 
Vnerſchrocken / interritus, Impavidus a, um. In- verſitas. Kleine Schul/Lndus literarius,Schola 
trepidus, a, um. Cordatus, Animoſus, a; um. trivialis,feu inferior. Ein mindel Schul / scholz 
Schröter / ccarabgus cornutus, lucanus. V fefer non publica, exigua, infrequens, non celebris, 
Schrotſege / Runcina. Schoteyſen / Scalprum, | obfcura. Schul halten / Ludum aperire. Das zu 
Scalpellum. dim. Dens, metaph. vide Seg. Be, der Schul gehoͤrt / Scholaſticus, a, um. Schuͤler / 
ſchrotung / Muxilatio. Beſchroten / Beſchneiden / Student/Scholaftieus,fubltant,Difcipulussqui 
Curtare Decurtare, Mutilare, Admutilare. Be, diſcendi gratia ſcholas frequentats. Junger 
ſchrotet / Mutilus, Curtus; a, um. Beſchroter / Schuͤler / AB € Schuͤler / Tiro, Alphabetarius, 
Hornloſer Wider / Aries mutilus. Verſchroten Elementarius. vide ABC Knab. Schulmeiſter / 
Werckoder gevterdte Platten mit Bildnuſſen in Zuchtmeifter /Ludimagifter,Przceptor Magi- 


einem Eſterich / V ermiculatum opus. ſter ludi»Moderator ſcholæ, Didaſcalus, Pædo- 
Schrundoder Riß am HindernGGeſeß oder an triba, Oberſter Schulmeiſter / Gymnafiarcha , 
Fuͤſſen / Ragades, Gymnafiarchus, Moderator Scholaſtici cc. 


auff Schub / Proc raſtinatio. vide auff zug. tus, Scholaftici ordiniss vel gregis præfectus, 

Schuch / Calceus, Calceamen » Calceamen- Ludi literarij regens, vel rector. Vnſer Schul 
tum, kackeyſchuch / k naromedes. Bawrenſchuch / meiſter wendet ſolchen Fleiß an mich / als wann 
Bawꝛrenſchuch / halbe Gfel]Pero,onisspenult. er mir allein zu gefallen die Schul hielte [Haud 
prod. Der ſolche Schuch antraͤgt / Peronatus, a. fecus Ludimoderator mco ſtudet profe&tui;ac 
um, Hohe Jägers Schuch / oder Schuch die an fimihiuni ludum aperuiſſet. Vnterſchulmeiſter 
beyde Fuß gerecht ſeyn / Cothurni. Illtzſchuch / HRypodidaſcalus. 
Drone, Holzſchuch / Calo podium, Calos Bb Schuld 


SC 

Schuld / bas einer ſchuldig iſt / Debitum, Es 
alienum; Æs mutuo datum, vel acceptum, Pe- 
cunia debitas Debitio, Schulden die jhm ein op, 
der ſchuldig iſt / außgeliehen / Nomina aus de- 
bentur. Schuld die zubezahlen ift / Debitum 
Geld das in Schulden iſt / Pecunia, que in no- 
minibus eft, Schuld machen / Es alienum con- 
trahere; Æs alienum conficere. Schuld bezah⸗ 
len / Es alienum diſſolvere, re alieno exire» 
Nomina expedire, Explicate, Expungete no- 
mina, Nomina ſolvere, Nomina contracta ex- 
pungere;vel inducere, vid. Bezahlen. Die ſchuld 
gehet an / Nominum dies cedit, Gute Schuld · 
ner / Nomina idonea, Bona nomina, Schulden 
machen / Nomina facere. In Schulden ſeyn / mit 
Geld ſchulden bebafftet ſeyn / ZErealieno premi» 
Ere alieno obrui, Ex ere alieno laborare, De- 
bere pecuniam, Debere nummos» In ære ali- 
Eujuselle,Ere alieno obftri&um efTe, s alie· 
num contraxiſſe. Schuldig ſeyn alles was einer 
an Leib vnd Gut vermag / Animam debere. Die 
Schuldner anſprechen / Nomina appellare,Exi- 
gere nomina; debitum: Poſcere debitum. vide 
Fordern. Mit geldſchuld verfirit/Obligatus pe- 
ennis,Obzracus. Getrungen werden mit Geld, 
ſchuld / Ære alieno premi; urgeri, Geldſchuld 
machen / Contrahere, conflare æ$ alienum... 
Schuld machẽ / Contrahere nomina, Schuld mit 
Schulden bezahlen / Verſuram ſolyere, Cuneum 
cuneo elidere. Schuld nachlaſſen / Indulgere 
debitum, remittere debitum... Nem Schuld» 
tegifter/Tabulz nova. Bngewiſſe Schuldner / 
Nomina ancipitias Nomina tarda , Mala no» 
mina, Schuld halben außweichen / Entlauffen / 
Cedere creditoribus, Cedere, Diſcede-re, Dif; 
ce ſſionem facere , Solum vertere ob ætis ma- 
gnitudinem... Schuld halber entlauffen / Bancke⸗ 
roth fpielen/ Concoquere eredicoribus. © thul- 
dig ſeyn Debere; In ære alicujus eſſe. Schuͤld⸗ 
ner / Nomina. Schuldner / der etem ſchuldig iſt / 
Debitor: qui debet, Glaubſger / dem einer ſchul⸗ 
dig iſt / Creditor, Schuldig tft er mir ein groffe 
Summ Gelts / Magnam mihi pecuniæ vim de- 
ket; Magno mihi ære obſtrictus eft; Eft in meis 
nominibus ex pecunia fatis multa. 

Schuld / Miß handlung / Culpa Noxa, Noxia, 
id Res, Reatus, us, Caufz, Crime Reprehenſio. 
Schuld auff einen legen / Conferre; transferre 
culpam in aliquem: Attribuere alicui culpam, 


Imputaresafferibere;impingere alicui culpam, 
Aflignare quid alicui, Acculare, Incu(are;Infi- 
mulare, Eulpare ; Reum agere, Crimen impin- 
gere. Schuld / Suͤnd nachlaſſen / Eximere noxz; 
Remittere culpam. Schuldig / Nocens, Noxlus, 
a; um. In culpa, Non expers culpæ, Conſeius 
culpæ, vel noxiz, Culpa non vacans, Haud ex- 
pers criminis. Schuldig / verpflicht / Obnoxius, 
Addictus, a; um; Obligatus ‚a, um. vide verb. 
Pflicht. Schuͤldig ſeyn an einer That oder Laſter / 
Sons, g. omn, Noxium efle, In culpa, in noxia 
eſſe, Culpam in aliquo eflc, Culpa non vacares 
Haud expertem effe culpa ; Culpa alicujus fa- 
&um effe, Die Schuld auff einem bleiben / Cula 
pam in aliquo harere, Ihm was bewuſt ſeyn / 
daß er ſchuldig fen / Culpa fibi confctum effe. 
Schuldig jrgend an ſeyn / In culpa efTe, Obftri- 
aum, Devin@um effe alicui; Alligatum effe ad 
aliquid, Beſchuldigen / Eines afters anklagen / 
Accuſate, Incuſare, Arguere, Culpæ dare.vide 
fupra Schuld auff einen legen. Schuldigung / Ine 
ſimulatio, Accufatio. vid. verb. Klagen. Schuld 
oder verdienſt es fey im gaten oder im boͤſen / Me⸗ 
ritum, ſubſtan. Verſchulden / Demereri, vel Pro- 
mereri. Guts verſchulden / Demereri; Prome- 
reri. Boͤſes verſchulden / Commerere, vel Com- 
mereri, Culpam committere, Contrahere cul“ 
pam. vide inf. Verſchulden. Eutſchuldigen / ſich 
verantworten / Excuſare, Purgare, Expurgare, 
Ui excuſatione, Excufationem adferre, Præ- 
texere; Crimen remopere, Eximere culpa, Exi- 
mere ex culpa, Eximere culpæsPrætendere, 
afferre exculationem » purgationem. Zur Ent- 
ſchuldigung fuͤrwenden / Caufari. Entſchuldigung / 
Wehrwort / Excuſatio, Purgatio, Caufa, Præ- 
textus; Apologia. Das zu der Entſchuldigung ges 
hort / Excuſatorius, a, um, Die Entſchuldigung 
annehmen / Caufam recipere, Das entfchuldts 
get mag werden / Excufabilis, e. Das nicht enta 
ſchuldiget mag werden / Ine xcuſabilisde. Eine bils 
liche Entſchuldigung / Exculatio jufta; legitima; 
probabilis; certa. Faule / lame Eutſchuldtgung 
fuͤrwenden / Exculationem calvam, frivolam,fi- 
&am afferresExcufationem frigidam »futilem; 
minus probabilem prztendere. Wol entſchuͤl⸗ 
digen/Expurgare,Perpurgare. Verſchulden / ſich 
vergreiffen / Peccare»Delinquere,Culpam com- 


mittere;contrahese; Peccatum; delictum com- 
mitte: | 
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ec 
mittere, Facinus,crimen, flagitium admittere, 
Vnſchuld / Innocentia, integritas. Bnfehuldig/ 
Innocens; Inſons, Integer, Innocuussa, um, In- 
culpatus, Innoxius» a, um. Expers culpæ, Non 
eonfeius fibi culpæ, Immerens, Culpa vacans; 
Extra noxam, vel noxiam, Expers criminis, va- 
€uus , remotus à culpa. Vnſchuldiglich / Inno; 
center;Nullo merito;ImmeritoContrà quam 
meritus e(t; Excra culpam, Sine culpa. Vnſchul 
dig ſehn / Innocenrem, Infontem effe, Non effe 
in culpa, Vacare culpa, Abeſſe, vel longe ab- 
effe à culpa, Remocum effe à culpa, Non 
affinem effe culpe, Culpam ignorare, Exper- 
tem effe culpz. Vnverſchuld / vnverdtent / Im- 
meritus Nihi tale meritus. vid. ſup. Vnverdtent / 
& Bnſchuldig. Schuld auff einen andern legen / 
Transferte culpam in alium, conferre in alium 
culpam ‚Demonftrare culpam fuiffe in alio. 
(ie legen die Schuld auff mich/Virio mihi dant, 
vetsunt,Fraudi mihi dant , Hoc in me confe- 
runt; Hoc mihi afferibunt,Hujus mihi culpam 
inurunt;Hoc me nomine accuſant, Hac me cul- 
pacondemnant. 

Schulter am Menſchen / Humerus.Schulter 
an Menſchen vnd Thieren / armus. Schulterblat 
Scapula. Das zu Schultern gehoͤrt / Scapularis, 
e. Zwiſchen den Schultern / Interſealpium. Das 
groß Schultern hat / Rumeroſus, a, um. Schul- 
terkleid / Halsmantel / Hume rale. Du legeſt mir 
ein vntraͤglichen Zaff auff die Schultern / Hume- 
risimponis onus, cui minime fum, ferendo, 

Schultheyß / Prætor, oris. Schultheyſſen 
Ambr / Plætura.. Schultheyß ſeyn / Przcorem 
agere, vel effe , Præturam ſuſtine re, obtinere, 
Prætorio munere fungi. Der ein Schultheyß iſt 

eweſen / prerorius vir. Das zu dem Schultheyſ⸗ 
fen gehort / Prætorius, a; um. Schultheiſſenhauß / 
Prætorium. 

Schup / Schuͤpe / sguams. Schuͤpechtig / Squa⸗ 
mofus, a, um. Das Schu pen hat / Squamiger, a, 
um. Schuͤpenweiß / Squamatim, adverb. Cnt, 
fhüpen / Defquamare, Einen Fiſch entſchuͤpen 
oder ſchrapffen / De ſquamare, vel Defquammare 
piſcem. Hauptſchüpen davon das außfelt / Fur- 
fures, alias Porrigo: Erbgrindig / oder der ſolche 
Schuͤpelen hat / Porriginoſus, a; um. Schuͤpech⸗ 
1g / Raud / Lichen, lat. Mentagta. vide Grind. 

Schurtz / Fuͤrtuch / supparum, Ventrale, Veſti · 
mentum ventrem contegens, Suecin&oriugms 


: ec 
Semieindium, Foeininale, Subligaculum Nui 
ſchuͤrtzen / guͤrten / Aecingeres Succingere, Cine 
Zulo veftescolligere. 

Schuͤſſel / Platte / Catinus, Patina, Scutula: 
Scutella,dimin. Paropfis Schuͤſſelwag / Bilan e, 
flache Schüffel/Lanx,lancis,Difeus. Tiefe ſchů ſ⸗ 
ſel / Seutula, Paropſis, Scurella, Catinus, Cathl- 
Ius, Patella. Plattbreite Schüſſel / batina Piſcus. 
Schüffel oder Tellertraͤger / Diſeophorus, pen. 
cor. Brodſchuͤſſel / Infurnibulum. 

Schatte / vide Bolwerck / sc Shang. 

Schuͤtten / kunde re. Außſchůtter / E fundere, 
Emirtere, Außſchuͤtteln / Excutere. Das zum 
Außſchuͤtteln gehoͤrt / Excufforius,a, um... Ber 
ſchuͤtten / Perfundere. Hin vnd wider ſchuͤtten / 
Suffundere, Zuſammen ſchuͤtten / Confindere, 
Mifcere - Commifcere , &dyütrlen / Ruͤttlen 
Quatere, Embſig ſchuͤttlen / Bewegen / Quaſſare⸗ 
Conquaffare „Quatefacere, Concutere, Com- 
movere» Succuſſare. Schutteln von einander / 
Diſcutere. Erfchüttlen / Quatere, Vibrare. Bits 
terſchuͤttlen / Succutere Schüuͤttlung / Erſchuͤtt⸗ 
lung / Quaſſatio, Conquaſſatio, Concuffio, 

Commutatio, Succuflio.Befchütten mit Stein) 

Gemoͤrſel/ Rade rare. Erſchütten / Hauff n/Agge- 

rare, Embſig herauß ſchuͤtten / Funditare, frequ. 

Vmbſchuͤtten / Circumfundere. Erſchuͤttlung / 

Excuſſio. 

Schuͤtz / das Zeichen am Himmel / Sagittarius. 

Schuͤtz der mit einem Ar mbruſt ſcheuſt / Sa. 
gittarius» Jaculator , Tortor. Büchſenſchuͤtz⸗ 
Sclopetarius.yide Büchs/& Pfeil. 

Schutz / Schirm / Tutela, Patrocinium, De- 
fenfio;Przlidium, Propugnaculum. v. Schirm. 

Beſchuͤtzen / behuͤten / De fende re, Ter, Tatari, 

Tegere: Protegere, Servare, Conſervare, Srare 

ab aliquo, vel pro aliquo, Recipere aliquem in 

tutelam , vel fidem (uam, Ab exitio, interitus 
pernitie vindicare, tueri, Beſchuͤtzer / Tutor, 

Defenfor , Protector, Patronus, Vindex, Pro- 

pugnator s Servator, Conſervator. Beſchuͤg 

zung / Defenſio, Protectio, Propugnatio, Pa- 
trocinium.3nter Schutz vnd Schirm der Muta 
ter GOttes fich befehlen / Tutelæ, vel Clientelas 

Deiparæ Virginis fefe commendare. S Bug, 

Engel / Angelus cuſtos, Angelus tutelaris, 

Schutzgatter / Cataracka, Cataractes, vel Ca- 
arrhacta, vel Catarrhactes, geminato r. Porta 

b ij qug- 


qu&dam (unt in funibus aut catenis penden- 
tesquzattolli &demitti poſſunt, ut in urbium 
portis videmus. 
Schwaͤffel / Sulphur. vide Schwebel. 
Schwaben / Sue xi, bellicoſiſſimi Germaniæ 
populi. Schwabenland / Sue via. 
Schwach / matt / Debilis, e. Langvidus, a um. 
Invalidus , Infirmus, a, um. Imbecillis, e, & Im- 
be cillus, a, um. Enervis, e, Sine viribus, Sine ro- 
, bore, Deſtitutus viribus, Carens viribus E- 
lumbis, e, Fragilis, e. Enervus, a; um. Effœtus, 
a, um. Defœtus, a, um. Semivivus, a, um. rand / 
Schwach / Egrotus, Ægera, um. Valetudine in · 
firmiore, vitioſa, tenui, ad morbos propenſa, 
Viribus parum firmis, Valetudinarius, Morbo- 
fus;a,um, Schwachen Magen haben / Stomacho 
infirmo effe; Stomachus languet, laborat, Sto- 
machi virtus jacet, languet» debilitata elt, Sto- 
macho infirmo, languenti, male conftituto 
effe. Schwach machen/fchwächen/Enervare,De- 
bilitare, Debilem ‚infirmum facere, Infirma- 
te, Frangere ; Inftingere, Labefactare, Nervos 
incidere, Languefacere, Ein Jungfraw ſchwaͤ⸗ 
chen / Stuprare, Conſtuprare virginem, Infer- 
16 , vel afferre ftuprum virgini , Vim afferre; 
Inferre virgini, Expugnare pudicitiam virgi 
nis, Violare virginitatem alicujus, Cempri- 
mere, Ludificari virginem , Expugnare de- 
cus mulierum. SchwachHett/Rrandheit/Mor- 
bus, Valetudo adverſa, Infirma,Imbecillissmi- 
nus ſecunda valetudo,Vires infirmz, non ſatis 
firmz , Infitmitas „ Imbecillitas valetudinis, 
Schwachhelt / Imbecillitas Enervatio, Lan- 
euer, Debilitas,Infirmitass fragilitas. Schwach 
lich / In firme, Impotenter. Schwach / krafftloß 
ſeyn / Langvere,Valetudineuti infirma;simbe- 
cilli, Non omnino valere, Virib;no fatis firmis 
uti v Schwechen. Schmachheit halben ift er nicht 
bequem zum ſtudiren / lneptus ftudijs prelimbe- 
cilla valetudine, Viribus eft imbecillioribus s 
quam ut ſtudiorũ onus perferre poffit, Eas na- 
tura vires negavit,quas laboriofa ftudiorü tra- 
&atios& graviffima literarumftudia requirunt. 
geSchwader Reuter / Turma. Das zum Ges 
ſchwader gehoͤrt / Turmalis e, vide Reuter. 
Schwager / Affinitare conjunctus, Affinitate 
propinquus, Conjunctus, Schwagerſchafft / a, 
njtas,Propinquitas. 


Schwaher / vide Schweher. 


SC ; 

Schmwalbe/Hirundo Rhein Schwalb / Maur 
Schwalb / Oypſelus, avis eſt, alio nomine, Apus, 
Apodes, Hirundo ſylyeſtris. Das den ſchwalben 
zugehoͤrt / Hirundineus,& Hirxundininus, a, um. 

Schwalbenkraut / Chelidonium. 

Schwamm / Pfifferling / Spongia», Fungus. 
Schwammen / Gewaͤchs der Erden / Tuber, Cal- 
lus terrz, Tumor terræ. Schwamechtigkett / 
Fungofitas, Schwamechtig / Fungofus, a; um. 
Klein Schwaͤmlein / Spongiola: dim, Schwam⸗ 
men die man iſſet / Tubera, vel Tuberes, Boleti. 

Schwan / Cygnuslat. Olor,velHolor. Das 
von Schwaneniſt / oder gehört / ygneus, a, um, 
olorinus, a, um, ſchwanfeder / Cygnea,holorina 
pluma. Alij Cycnus fcribunt; & forte melius. 

Schwanck / v. Schmal. Schwancken / wanden 
mit den füffen/Talipedare,Vacıllare,Nutaresti- 
tubare, Labare, Flucuare, metap. Bberſchwänck 
lich / abundanter, Affatim. vide Bberffluͤſſiglich. 

Schwanger die mit einem Kind gehet / Fetus, 
a, um. Prægnans. Gravidus, a, um. Mulier gra vi- 
da: fœta, gravis, grayi utero» ventrem, uterum 
ferens, Schwanger feyn / Pregnantem » Gravi- 
dam effe, Uterum ferre,geſtate, Geſtare in ute- 
ros vel uterum , Ferre partum, Etero ingra- 
velcere Schwanger machen / ſchwaͤngern / ka ce⸗ 
regrayidam,Gravidare,Impregnare, Schwan⸗ 
ger / Rahn / Gracilis se. Gracilentus, a; um, Jun- 
eeus, a, um. Schwangerheit / Rahnheit / Sracili- 
tas. Schwanger Weiber kuſt / Cirra.lat,Pica, 

Schwantz / Cauda, vet, Coda dicebant. ſchwantz 
an den weibskleidern / Syrma, ſchwantzecht / Cau- 
datus, a; um. 

Schwarm / Examen, inis, Immenſchwarm / 
Examen apum. Ein Schwarm außſtoſſen / Solo- 
niam mittere, de apibus. 

Schwaͤr / Geſchwaͤr / Ulcus. vide Schwer. 

Sch waͤr / wichtig / Ponderofus. v. Schwaͤr. 

Schwaͤren / Jurare. vide Schweren. 

Schwart / Genick / Cervix. Schwart / aſſer. 

Schwartz / Niger, a, um. Kolſchwartz / Atersas 


um. Bechſchtwartz / Piceus, a, um, Tunckelſchwartz⸗ 


Furvus, a, um. Schwartz wie ein Rapp, Goracl- 
nus, a, um, Braunſchwartzbullus az um. Fulcus, a, 
um. Schwartzlecht / Subniger aum. Nigellus, a, 
um. Fuſcus, a, um.. Schſvartz / Streich maͤßig / 
ſchwartz von Schlaͤgen / Lividuss aum. Schwartz 
echte Augen / Ni gricantes oculi. Schwartze Farb / 
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äu | Meticus color. Getvártge/Fuligo. Schwaͤrtze / ticere, Obticere, Reticere , Non loqui; Muti 


GSchmwarstgfeit] Nigredo, Nigror, Color niger, elle, Silentium tenere, Confilere, Silefcere; Si- 
Nigrities vel Nigritia, idem. Schwartze Dinte / lentium præftare, Silentio uti; Compeſcere lin- 
Atramentum, Atramentum ſeriptorium, Atra- gvam, Frenare ling vam, Fayere lingva, Favere 
mentum librarium. Schuſterſchwaͤrtz / Atrame n. ore, Premere vocem. vide Stumm. Das ſtill⸗ 
tum ſutorium. Buchdrucker Schwaͤrtz / Drucker⸗ ſchweigen / Silentium, Taciturnitas; Reticentia, 
farb / atramentũ fuligineum, Mahler Schwaͤrtz / Stillſchweigend / Tacitus, a, um. Stillſchweigend / 
Atramentum tectorium, Schwartz werden / Ni- Tacite,adverb, Verſchwiegen / Taciturnus, a, um. 

Srere, Nigrefcere,Nigrefieri, Nigrum fieri; Nt- Einem das ſchweigen gebieten / zum ſchweigen 

gredinem induere, Atra tingi fuligine. Schwartz brings / compeſeere aliquem, obturaxe alicui os. 

ſeyn / Livere, Livefcere, Nigrere, Nigrum; A- Verſchwetgen / heimlich halten / Subticere; Con 
trum effe. Ein wenig Schwartz ſeyn / Nigricare. ticere, Conticeſcere, Reticere, Tacitum relin- 

Schwartz machen / Nigrare, Denigrare, Nigrum, quere; Silentio involvere, Silentio transyehis 

atrum rederesfacere,. Schwartz in weiß verkeh⸗ præterire, Silentio Prætermittere, tranſire, Ta- 

ren/ Nigrum in candidum vertere, hoc eft; ma. citum aliquid præterire, Hauddicere, Haud pro: 
lum in bonum vertere, Zaff ſchwartz / Perniger, ferre, vel vulgare. Ich wil deines Lobs geſchwei⸗ 

Obnigersasum. Cin wenig Schwartz / subniger, gen / Tacitus præteribo tuam laudem - Nihil de 

aum. Schwartz Kuͤumel / Schwartz Coriander / tua laude commemorabo, Tuamlaudem tacebo, 

Nigella, fubftant, Schwartz bekleidet / Pullatus, a, præteribo. Ich wil geſchweigen / Nedum, adver; 

um. Atra, nigra veſte indutus, a, um, vide Kleid. Ne dicam, commemorem. Das man verſchwie⸗ 

Schwarte Kunſt / Dardaniæ artes, Nigromantia. gen wil haben / Tacitum, fubltantiv, Das zu ver⸗ 

Schwartzwald / Hercinia ſylva, olim Orcinia ſchweigen ift / Tacenduss as um, Der ſchwetget / 

di&a, quz alia fubinde ſortitur nomina. Oden⸗ Tacens, Silens, particip. 

wald / Speßhart / Böhmerwald / ic oder Schwartz⸗ Schwein / Saw / Sus, Suculs, diminut, Porcus; 
wald / Vocatur abalijs Martiana Gries, Porcelluss dim. Vngeſchutttenes Schwein / Eber / 

Schwebel Schwefel Sulphur. Schwebelkaͤrtz⸗ Verres. Verſchnittenes Schwein / Barg / Maja- 
lein / Sulphuratum. Schwebelheltzlein / Schwe⸗ lis. Meerſchwein / Delphin, & Delphinus; Bellua 
belſpan / Sulphuratum, idem. Schwebelhuͤtten / marina. Schwein / oß / orca. Schwein oder Loß 
Sulphuraria. Schwebelicht Kretden / ober zaͤhe die nur einmal gefercklet / Porcetra, Mutters 
Erdreich / Bitumen, Das von Schwebel iſt / dul. Schwein / sropha. Wild Schwein / aper. Gebra⸗ 
phureussasum, Geſchwebelt/Fulphuratus, a, um. tenes oder gefültes Schweinlein / Porcus Troja- 
Geſchwebelter Wein / Vinum ſulphuratum. Nach nus, metaph. à fimilitudine equi Trojani milite 
Schwebel ſtincken / salphureum odorem redde: armati. Porcus avibus & alijs animalibus fartus, 
re. Ein Schwebelung/Sulphuratio, Schwebel · Schwelnen / oder das von Schweinen iſt / Porci- 
echtig Brunn oder Bad / Duren fulphuratus, nus, a, um. Suillus, a, um. Suinus, as um. Pfinnig⸗ 
Thermz fülphuratæ. Schwein / dus grandinoſus a, um. Schweins kopff⸗ 

: Schwächen/fälfchen/Adulterare,& Adultera- Suillum caput. Schweinfleiſch / Caro porcina, 
ri. Schwechen / Labefadare , Debilitare. vide Suilla.Schweinenbad/Succidia. Schweinen bras 
Schwächen/verb.Schwach. Schwächen, verons ten/O&ella porcina, Offula porcina, Schweinen 
reinigen / Vitiare, Violare, vide ibidem, Jung⸗ Hamm / Perna. Schweinſpieß / Venabulum, Sa- 
frawſchwechung / Comprelſus, us. Raptus,us. Ein bina. Ein wild Schwein mit einem Spieß ſtechen / 
Jung raw ſchwächen mit Gewalt Rapere virgi- Venabulo transverberare aprum. Schweinſtall / 
nem. Schwechung der Fraſwen / Elagitium,pro- Suile, Hara. Das ift auß dem Schweinſtall gezo⸗ 
pris. Stuprum. Schtvachen jemand an ſelner Ehr / gen / Ex hara productum; de co dicitur > quod 
Rodere famam alicujus, v. Ehr / & Schand. ab ſurdum, & turpe eſt. Ein Schweinhirt / subul- 

Schtoegle/Schwegelpfelff, Tibia. cus, Porcaxius, Suarius, ſubſtant. Schweintretber 

Schwegler / Pfeiffer / Tibicen. (cer major, der Schwein verfaufft/ Suarius negotiator, Der 

Schweher / docer. Des Schwehers Vater / do. Schweinen fletſch ver kaufft / Porcinarius> ſubſt. 

Schweigen / nicht reden / Tacere, Silere, Con- Bb iij Schweil⸗ 


ec 
Schlveinmaͤſlung / porculatio. Der die Schtyein 
mäfter/Porculators apud antiquos. 
Schweitzer / Helvetij. Schweitzerland / Hel- 
Schweiß / vide Schweyß⸗ (vetia. 
Schwell/ Thuͤr ſchwell/ Limen, Vnterſchwell / 
Limen inferum. Oberſchwell / Limen fuperum; 
Superliminare. Das zur Schwell gehoͤrt / Limi- 
narisse, An der Thuͤrſchwell anſtoſſen / im Anfang 
fehlen / In limine offendere, Sic, In limine defi- 
cere; elt in principio deficere, & à limine falu- 
tare,eft leviter attingere; vel attentare; Prover. 
Schwelle am Fuſſe oder Hand / Callum ; vel 
Callus. Das voll Schwellen tft/ Callofüss a; um. 
Die Hand feyn voll Schwellen von der Arbeit / 
Manus occalluerunt ad laborem Der Leib ift ers 
haͤrtet / oder voll Schwellen zu den Streichen / 
Gorpus occalluit ad plagas, vide Hart. 
Schwellen / geſchwellen / aufflauffen / Tumere, 
Intumere,Extumere, Tumeſcere, Intumeſcere, 
Turgere,Turgeleere, Tumidum,turgidum fieri. 
eraus ſchwellen / Extuberare,Extumefcere. 
Schwemme / Waſſergrub / Piſcina. 
Schwenck / . Schimpff. Gute Schwenck / Sales. 
ver Schwenden / verpraſſen / Confumere»Per- 
dere, Profundere, Dilapidare, Diſſipare, Prodi - 
gere. vide Praſſen / & Schlemmen. Das Erbgut 
verſchwenden / Decoquere patrimonium. Ver⸗ 
ſchwender / Procigzus Profulor,Nepos Dilapide, 
gor. Der fein Vatterlich Erbgut ver ſchwendet / 
Pecoctor: Dilapidator patrimonij, vide Praſſer / 
Sraaf/& Schlemmer. 1 
Schwer/Gewichtig/Gravise. Ponderoſus, a, 
um, Magni ponderis. Schwer / ba viel an gelez 
gen iſt / Gravis e. Arduus, à; um. Scrupuloſus, 
a, um. Intolerandus, a, um. Moleſtus, as um-. 
Magni momenti, Magni ponderis, Schwer zu 
thun/befehwerlich/Gravis:;Difheilisse, Arduus;as 
um. Haud factu facilis:e. Operofus, Oneroſus, 
a, ume, Magnæ difficultatis.» Magni laboris, 
Schwere / Pondus, eris. Schwerheit / Difficultas, 
Gravitas, Schwer werden / Gravefcere. Faſt 
ſchwer werden / Aggravefcere,Ingravefcere. An 
der ſchwere zunehmen / idem. Schwer Ding / Res 
ardua, Moles, molis. Schwer lich / Sravatè, Sra- 
yatim, Vix, Ægrè, Difficulters Difficile, Opero- 
sè, Laboriose, Gantz ſchwerlich / Egerrimè, Vix 
aut ne vix quidem. Beſchweren / belaͤſtigen / Sra⸗ 
ware, Onerare, Moleſtare, Opprimere, Degrava- 
re, Onus prægrande imponere, Prægravare, Ag- 


et 

gravare Oneribus premere. Befchtserlichfeyh/ / 
Moleſtum eſſe, vid. Verdruͤßlich. Befhwernäß/ 
Difficultas, Res duræ, aſperæ, Lator, A(peritass 
Moleſtia, Moles, metaph. Schwerligkeit / Grayi⸗ 
tas. Schwermuͤttgkeit / Laſſitudo. vid verb. Muͤd. 
Schwere / harte Sach / Dnrz partes. Beſchwerd / 
Onus, Munus, Faſces; metaphor. In groſſer Be⸗ 
ſchwerung ſtecken / Arbeit außſtehen / In lum mis 
difficultatibus effe; In fummis anguſtijs & diffi - 
cultatibus ver(ari ; conſtitutum effe, Multis & 
innumeris laboribus premis Varias , permultas 
difficultates ſuſtinere. Sich beſchweren / vngern 
thun / Gravari, Gfavaté aliquid facere, ZEgrés 
graviter» invitum aliquid ferre, Beſchweret / 
Suffareinatus, a, um. 

Schwere / Geſchwaͤr / Ulcus, Abfceffus. Apo- 
ſtema. Verborgen Geſchwer / Eyterblater / Vomi⸗ 
ca. vide Blater. Geſchwer bey den Naͤgeln der 
Finger / Prerygium, Augengeſchwere / Argemas 
Albugo. Schweren / eyterig werden / Ulcerari, 
Exulcerari, Suuppurare. Geſchwerung / Eyter⸗ 
ung / Ulceratio, Exulceratio, Suppuratio, vide 
etiam Geſchwere. 

Schweren / ſurare, Adjurare, Jusjurandum da~ 
re, jurare, juramentum dare, præ ftare,Juramen- 
to confirmare. Bey Gott ſchweren / Deum teita- 
ri atteſtari, Deum teſtem vocare, Deum in tefti- 
monium vocare, Beſchweren die böfe Geiſter / 
Adjurare Dæmones, Exorcizare, Exorciſmis 
Dzmonesejicere. Beſchwerung der Teuffel / 
Adjuratio, Exorciſmus. Beſchwerung / Incanta- 
tio, Incantamentum, Magia, pen. prod. Das zur 
Bſchwerung gehort / lncantatorius, a; um. Magi- 
cus, a, . Falſch ſchweren / Pejerare, Falsò jurare, 
Fidem & jusjurandum negligere, vel relinque- 
re. Hoch ſchweren / Dejerare, Sancte jurare, Faſt 
ſchweren / Adjurare. Sich ver ſchweren / leugnen 
imt einem Eyd / Ejurare,Abjurere, jurare aliquid 
noh factum, Juramento negare. juramento pr&= 
ſtito fe liberare re aliqua. vide Eyd, Zuſammen 
ſchweren / Conjurare, Conſpirare, Jurare fimul 
in aliquod fatum Zuſammen Schwerung / Con. 
juratio, Conſpiratio, in bonam & malam par- 
tem, ZuſammenSchwerung wider die Oberkeit / 
und gemeine Freyheit / Perdullio > onis. Ich 
ſchwere dir das bie Sach alfo iſt / Juratus tibi af- 
lirmo ita ferem habere; Jurejurando tibi polli- 
ceor atd;affirmo,ejusmodi rem effe,ejusmodi 
zei ftatum elfe, Schwert) 
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Schwert] Daͤgen / Enfis; Gladius, Gladiolus, multas effutire, loqui» Verborum ambagibus 
Enficulus, dimin, Mucro, onis; Synecdoc, Ein uti, Longiorem effe in dicendo ; Longisamba- 
ſpitztg Schwert / Rappier / Frames, Romphæa, | gibus morari aliquem; Remorari aliquem yers 
Gladius oblongus. Breit Schwert Cortelaß / borum involucris, Bnnuͤtze Geſchwetz / Nuges 
Spatha, Krum Schwert / Tuͤrckiſcher Säbel/Aci- Ineptiæ, Gerr&, Nugamenta , Sicule Err, 
naces, Harpa, Harpe, & Harpagos inis. Enſis fal. Schwatzgeſellen / Congerrones. Schwatzmaul / 
catus, Gladius Perſicus. Ein lang Schwert das Zungendreſcher / Homo futilis, Rabula. 
an einer Seiten ſchneldet. Machæra, gladius ob- vmbSchweiff / Kruͤmme / Ambages, Viarum 
longus ab altera parte acutus. Schlacht Schwert / ambages, Antractus, Flexus viarum; Mæandri- 
Xiphomachzra. Schwert an die Seite binden / Vmbſchweiff der Red / Ambages,Gircuitio,Cir« 
Cingi gladio, Accingi enſe, gladio, Alligare ſibi cuitus, Mæandri verborum. Vmbſchweiffen / hin 
enſem » Adaptare fibi enſem, Adaptare fibi gla- vnd wied ziehen / Vagari, Errare, Oberrare, Hina 
dium, Das Schwer außziehen / Evaginare, Gla- inde paffim volitare; Huc illuc oberrare, Diva" 
dium € vagina educere, Nudare gladium,Educe- gari, Palare, & Palari, Circumerrare. Hinc inde 
re gladium, Stringere enſem, gladium, mucro- vagari; vagum efle. Durchſchweiffen allenthal⸗ 
nem. Das Schwert einſtecken / Condere enſem, ben / Pervagari,Pererrare. Gantz hinauf ſchweif⸗ 
Recondere;reponere gladium. Schwertmacher / fen / EVagari. Vmſchweiffer / Exo, onis. v. Land⸗ 
Machæropæus. Schwerttraͤger / Machzropho- fireicher. Vmbſchweiffig / Errans, Erraticus, a; um. 


rus pen. cor. Enſifer. Errabundus, a, ü. Vagus, a, um, Saft vmb ſchweif⸗ 
Schwert lilien / Gladiolus- Iris, herba eft gla- fig / Vagabundus, a,; um. Vmbſchweiffende geuch/ 
dioli folijs; arcus cœleſtis fpeciem referens. Landſtreicher / Landlaͤuffer / Circumforanei, Cir- 


Schwertze / Nigror, Nigredo, Atramentum_. culatores. Vmbſchweiſſig / lider lich Weib / Am- 
Schwertzen / Denigrare, Nigrefacere, vid. verb, bulaja, Circulatrix. Der tweit vmbſchweifft / Pro- 
Schwartz. 4 fugussasum, Außſcheiffung mit Worten / von dem 

Schweſter / Soror, Sororcula; dimin, Schwe⸗ für genommen Handel / das doch etwas die Sach 
ſtermaun / Glos. Geſchwiſterkind / Sobrini, Con- fordert / Ecbalis, lat. Excurſus, Egreffio.Digref- 
fobrini;id. Geſchwiſter Kinder, / von einem Bru⸗ fio. Bmſchweiffung / Vagatio, Oberratio. 
der vnd Schweſter / Amitini. Todtſchlager feiner Schteyß / udo r, oris. Schweißlöͤch lein / Pori. 
Schweſter / Sororicida. Das zur Schweſter 9e Schweyßtuͤchlein / Sudarium, Sudariolum. dim. 
hoͤrt / Sororius, a, um. Linteolum, dimin. Schweißbad / Sudatorium,, 

Schwetzen / Loqui. v. verb. Reden. Schwetzen / Schwttzend / Sudabundus, a, um. v. Schwitzen. 
klappern / Garrire, Fabulari, Lallare, Nugari, Bla- Schweyß / Blut / Cruor. vide Blut. Schweyſ⸗ 
terareyTemer?, inconſideratè loquisCitra dele- fig/Blütig/Cruentus,asum, 
€um verbaprofundere, Vana; feurrilia Ioquis Schwibbogen / Gewoͤlb / Fornix, Arcus; Teftu- 
Mitſchwetzen / Confabulari. Schwetzer / Klaͤppe⸗ do Camera, Concameratio, 
rer / Nugator, Nugax, Garrulus, Vaniloquus; Bla- Schwiele / vide Schwelle. 
tero Gerroonis. Nugigerulus, Futilis, Rabula, ver Schwigen / Stilſchweigend / Taeiturnus; 
Lingulaca, Sufurro, LoquaculusLocutuleius, Tacitus, à, um. Tacens; Silens, Lingvæ conti. 
Torechtiger Schwetzer / Aorologus, penult. cor. nentis. Ver ſchwiegen / Verborgen / Tacitus, Ab- 
Schwetzer der (id) hoher Tugend rüfmet vnd Tas ditussOccultus;asum. Sub ſilentio, Silentio præ- 
pfferkeit / vnd iſt nichts daran / Aretalogus. pen. terituss as um. Verſchwiegner Menſch / Homo 
cor. Der viel mit Schwetzen verheiſt / vnd wenig kutilis. 
mit der That haͤlt / Auffſchneider / Chreſtologus. Schwieger Mutter / Recyras pen.corr, latine 

WolSchwetzer / Logodædalus. Schwetzhafftig / Socrus, 

Lingyaxsacis, Loquax;Garrulus; Verboſus, Nu- Schwimmen / Nare. Außſchwimmen / Enare, 
San Multus,copiofus in loquendo, Geſchwetztg⸗ Enatare. Drinnen ſchwimmen / lnnatare. Empor / 
kelt / Garrulitas; Loquacitas, Stulta & inanis lo- in die Hoͤhe ſchwimmen / Supernatare, Fluitare, 


quendi copia, Multiloquium, Verboſitas, Batto- Fluctuare, Embfi chwimmen / Natare. Hinuͤber 
logia. Biel Geſchwetz machen / Nugari , Nugas = ſchwim⸗ 


SC 

ſchwimmen / Tranare; Transnatare, Nátatu tra- 
jicere. Herumb ſchwimmen / Obnatat e. Bors 
ſchwimmen / Prenatare, Schwimmen unter dem 
Waſſer / Urinare, de Urinari, Wiederum ſchwim⸗ 
men / Renatarc. Her zu ſchwimmen / A dnatare, vel 
Aanatare. Mit oder zugleich ſchwimmen / Conna⸗ 
tare. Ein guter Schwimmer / Delius natator, 
Proverb. Der lang ſchwimmet unter dem Waſ⸗ 
ſer / lrinator. Schwimmig / Natatilis e. Schwim⸗ 
mung / Natatus, us. Der ba ſchwimmet / Nans, & 
Natans» particip. Der ſchwimmen wird / Natatu- 
zus. Dar bon ſchwimmen / Abnatare Darauff man 
weder ſchwimmen noch fahren mag / Innabilis, le. 

ge Schwind / vide Behend. Geſchwindigkeit / 
Strophe, Solertia, Aſtutia, v. Behendigkeit. Ges 
ſchwinder Schalck / Veterator. 

Schwindel / Vertigo. Der den Schwindel hat / 
vertiginoſus, a, um, 

Schwinden / abnehmen / verzehrt werden / Ta- 
befcere. Schwindſucht / Tabes, Macies, Atro- 
phia» Nutrimenti ceífatio. vide latius verbo 
Schwindſucht. $ 

ver Schwinden / ſich verlieren/Difparere;Eva- 
neſcere , In auras ire, Abolefcere,Oceidere,De- 
fluere, In nihilum redigi, 

Schwindſucht / Tabitudo, Macies, Phtiſis, Ta- 
bes. Die Schwindſucht verurfachen/Tabeface- 
re. Verſchwinden / abnehmen / Tabeſcere, Conta- 
beſcere, Diſtabeſcere, Extabeſcere, Intabefcere, 
TabefierisConfumi, Schwindſuͤchtig / Tabidus, 
aum, Schwindechtig / Tabificus, a, um. 

Schwitzen / Sudare, Sudorem emittere; Sudo- 
re manare, Faſt ſchwitzen / Defudare, Exudare, 
Infudare. In einem Ding ſchwitzen / fleiffig obli» 
gen / De ſudare in aliqua re, Infudare rel» pro 
operam navare. i , 

ge&dytoolfei/Turgidus, aum. T umidis,asum, 
Bullatus;asum. Geſchwollen ſeyn / TumeresTur- 
gere. vide Schwellen. : 

geSchwulſt / das auffgelauffen iſt / Tumor, Tu- 
bers Inflatio, Tuberculum; diminut. Geſchwulſt 
des Bauchs / Molucrum-. Geſchwulſt / oder 
Schlundwehetag/GlandulgTonfille alias-Groß 
von Geſchwulſt [Glandulofusa,um, 

Schwur / Eydſchwur / uramentum, Jusjuren- 
dum; Sacramentum;A ffirmatio,yel negatio re- 
ligiofa per atteftationem nominis divini facta, 
vide etiam Eyd / & Schweren. ; 

Storpion / ein vergiffter Wurm / Scorpius» 


S E 
Nepa, vel Nepes, Animal venenatum; caudá fe- 
riens, Scorpion Schaͤren / Chelæ. 

Sechs / ex. Das Sechs begreifft / se narius, as 
um. Sechſte / dextus, a, um. Sechs zehen / Sede. 
eim, vel dexdecim. Sechszig / Se xaginta, indecl. 
Das Sechtzig in jhm hat / Se xagenarius, a, um, 
ut: Ein Mann von Sechtzig Jahren / Sexagena- 
rius. Vix ſexageſimum agens annum. Sechs hun⸗ 
dert / dexcentiæra. Zeit von Sechs Jahren / Sex 
cennium. Je ſechs / Seni, &. a. Sechsmal / sexies. 
Sechseckig / Se xangulus, a; um. Der Sechtzigſte / 


Sexagenus, a, um. Sechtzigmal / Sexdecles, Sexa- 


gies, vel Sexdecies. Der Sechshunderſte / Sex- 
centeſimus, a, um. Sechs hundertmal / sexcen- 
ties. Sechsjaͤhrig / Sexcennis, e. Zum Sechſten 
mal / Sex tum adverb. Ex iſt zum Sechſtenmal 
Buͤrgermeiſter / Sex tum conful fuit, 

Seckel / Beutel / Sacculus, & Saccellus, dimin. 
Marſupium, Loculus, Locellus, diminut. Pera, 
Crumena,Crumenula,dimin. Numorum rece- 
ptaculum. Groß Geftfeel/Filci,Fifcinz,& Fi- 
fceflg, Sedelmeifter/Qu&itorsoris, vid, Rente. 
Seckler / Taſchmacher / Marfüpiarius, Crumena- 
rius. Seckel abſchneider / Beutelſchnelder / Man. 
ticularius, Crumeniſeca, Zonatius ſector, Saccus 
larius; Incifor erumenarum. 

Seckingen / danctio, in ripaRheni fupra Balie 
leam, authoreB. Rhenano. 


Secte / Rotte / Xnhang/Fa&io, Seta Hæreſis, 


Partes. vide Retzer / & Rott. 

Secretaxi / A fecretis, vulgó Secretarius. 

See / Teich / oder ſtehend Waſſer / Stagnum, Las 
cus, Aqua ftans; ſtagnans, Lacunculus; diminut. 
Zu einem See werden / Stagnare. 

Seeblum / Nymphæa; &, Herbz genus, in pa- 
ludibus naſcens, unde nomen invenit, 

Seel / Geiſt / Anima, quà vivimus, Animus; 
quo ſapimuss Spiritus, Umbra, metaphor. Der 
Verſtorbenen Seelen / Manes, Defundorum 


animæ, Anim& è corporibus egreſſæ. Seelloß / 


ohne Seel / lnanimis, e. Seelmeß / Sacrum piacu- 
lare, Sacrificium funebre, Seelbegängnüß/Exe- 
quiæ, arum, plur. tant. Inferiæs arum, Juffasorum, 
plur. num. tant. Yährliche Se elmeß verordnen / 
Inferias annua religione alicui inltituere. Seel⸗ 
hauß / Ellende Herberg / Prochodochium; pen, 
prod. vide verb. Hauf. Entſeelen / tödten/ Kxa⸗ 


nimare. vide verb. Todt. Selig / Beatus, a, um. 
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Felix, Fortunatus, a sum, Glüͤckſelig / Fauſtus, 
a, um. vide Gluck. Bnfelig/ Infelix; mifer, cala- 
mitoſus, aum. 93nglicfelig/Infelix,Infauftuss 
aum. Seligkeit / Beatitudo, Felicitas, Fauſtitag. 
Vnſeligkeit / infelicitas. Gottſelig / kas, indeclin. 
DBunfeliglich/Erbärmlich/Milerk,calamitosesad- 
verb, Selig machen/erfrewen/Bears,Felicitare, 
Einen felig machen/heiltg fprechen/ Beatificare, 
Ganonizare,Canoni Sanctorum inferere,Inal- 
bum Sangtorum referre: Inter fan@osreferre, 
Sandis adferibere. vide etiam Heylig. Selig⸗ 
macher / Jeſus, Salvator, Servator, Redemptor, 
Die ewige Frewd vnd Seligkeit erlangen / Bea. 
tum fieri,In ipſum Beatorum domicilium eye- 
ti ferri, vide etiam Himmel / & Frewd. 

Sege / ſaͤge / Serra. Handſeg / L upus, ſexrula, 
quz lævius ſecat. Groſſe Seg / Runcina. Das ge⸗ 
ſtalt iſt wie ein Seg / serratus, a,; um. Segen / Ser- 
ra ſecare. Ein Baum rund abſegen / Arborem in 
orbem cædere. Baum in die lange ſegen / Arbo- 
rem in pulpam czdere.Gegmál/ Scobs, Scobi- 
na;Serrago- Holtzſeger / Priſtes, Serrarius, 

Segel / Schiffſegel / Velum, Carbaſus, Car bala, 
met. Linteum in navi circa malum extenſum, 
quod navim excipit. Segelbaum / Maſtbaum / 
Malus, Arbor na vis. Ein klein Segel /Dolon, 
Vexillum, Segelſtang / Antenna. Löcher zu oberſt 
am Segel / dadurch die Gent gezogen werden / 
Libiz. Dadurch bie Segel ffeigen/ Velivolum. 
Die Segelaußfpannen/ Vela tenderesPandere 
vela; Expandere vela. Segel der hinder fich ge⸗ 
ſpannen wird / Epidromon. Segelen / mit auff⸗ 
gerichten Segel fahren / Velificare, Dare vela, 
Facere vela» Vela ventis committere, dare, 
Das den Seglen dienlich / Velaris, e, Schifffahrt 
mit auffgeſpannen Seglen / Velificus curfus. 
Segelſchiff Carina velifera, 

Segen / Gluͤcwuͤnſchung / Benedicgio, Feliei- 
tatis ac ominis boni denuntiatio, vide Gluck. 
Segnen / Guts wuͤnſchen / genedicere, Bene pre- 
cari Bona precari; Felicitatem & omnia bona 
exoptare, Fauſtis imprecationibus perfequi. 
Segnen / Luftrare, Proincantamentis curare. 
Gott geſegene euch die Malzett / Sit Felixconvi. 
vium, Gott ſegene euch Koſt vnd Tranck / Eſcam 
potumque veftrum Deus benedicat. 

Segmuͤtz / Marrubium, herba eft, veſicam 
exulcerans, 


Sehen | Schawen / Videre , Cernere;T ueri, 
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Confpicere, Confpicari, Spe&are.2(ufefen/Taz 
tueri; Contueri,Obtueri, Afpicere, Confpicere, 
Conijcere oculos in aliquem, Contemplari, 
Spedtare, A fpe&are , Intendere oculos, Obtu- 
tum in re aliqua figere. Starrig anſehen / Defi- 
gere oculos in aliquem, BVberzwerg anſehen / 
Limis oculis infpicere intuerl, vel abfolute 
Limis infpicere, vide Schäl. Fleiſſig anſehen / 
Spe&are, Anſehen / Wuͤrde / Autoritas; Digni- 
tas, Exiftimatio, Nomen, vide etiam ob / & 
Würde Anſehnlich / herꝛlich / Conſpicuus a; um. 
Speckabilis, e. Spectatus, a um. Clarus, Splen- 
didus, a, um. Gelebris, Illultris, e. In geringem 
Anſehen ſeyn / Elle in nullo numero, honore, 
precio, Nullius exiftimationis effe; Nullum 
apud homines loeum obtinere Abjectum, 
obleuram, y.lem, ignobilem effe, Nullius ho- 
noris ac nominis efle, Anſehen / das Anſcha⸗ 
wen / A(pe&us, Confpe&us ; Obtutus, Intuit- 
tus, us. Auff etwas ſehen / Exemplum ſumere de 
aliquo, Peſumere exemplum ab aliquo. Auff⸗ 
ſehen / Habere rationem , Habere refpedum.,, 
Auffſeher / EKphorus, pen. cor. Epiſcopus, lat. In. 
(peor. Auffſeßung / Reſpectus, v. ob. Außtruͤck⸗ 
lich ſehen / Exidere, Penitus perſpicere. Beſehen 
vid. Beſchawen Bloͤdſichtigkeit / Myopia. Durch⸗ 
ſehen / Perſpicere, Tranfpicere, Durch etwas 
ſehen / Videre per aliquid. Durch bie Finger fes 
bemn/Conijcere, metaph. Indulgere.Igno(cere, 
vide Nachlaſſen / c Verzethen. Ginfeben/Infpi- 
cere, Introſpicere, Introrſus aſpicere. Einſehen 
haben / Auffmercken / Animadvertere,Obferya- 
res vide Acht haben. Einfeher/Aufffeher/Infpe- 
Kor, Animadverſor. Fuͤrſehen / auff das kuͤnfftig 
ſehen / Proſpicere, Providere, Cavere, Confu- 
lere in futurum,Curare ; vel Curam gerere rei 
futurz. Fuͤrſehung / Providentia , Profpicien- 
tia, Caucio, Cura, Procuratio; Provifio. Goͤtt⸗ 
liche Fuͤrſehung / Fatum, Providentia divinas, 
Prædeſtinatio. Göttliche Fuͤrſehung oder Gott / 
Mens mundi, Providentia, Furſichtig / Provi- 
dus, Conſideratus, a, um. Gaͤntzlich ſehen / Per. 
videre. Hinder fid fehen/Refpicere , Retrofpi« 
cere. Refpe&are;Retrorsü yidere, Retro afpi- 
cere, Nicht wol ſehen / Cæcutire, Galigare, vide 
Blind. Herab ſehen / Deſpicere. Offt ſehen / Vifi- 
taxe, frequ. Schal ſehen / vide Schaͤl. Scheuß lich 
ſehen / Toryum tueri. Einen andern verſehen in 
Ce fein 
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feinem Amt / Gerere, Suftinere vices alicujus. 
Vnter ſich fehen / Deijcere, Defigere oculos in 
terram, Vultum fubmittere, Vbelſichtig / Lu- 
ſeus. Vberſehen / verzeihen /Parcere, Preterire, 
Dormitare, Connivere, Vberſehung / Conni - 
ventia, Indulgentia , Venia, Remiſſio. Das ge» 
ſehen werden mag / Vilibilis, e. Vmbſichtig / Cir- 
sumfpe@us.Qufehen gehen / VileresIavilere, & 
Revifere, Viſum ire Zuvor ſehen / Vberleſen / 
Recotznoſcere, Relegere. Bberſehen / verſaumen 
Negligere, Præterire- Non advertere, Non a- 
nimadyertere · Bber fid) ſehen / Auffſehen / Sur. 
fum aſpicere, Sufpicere » Cœlum intueri, Ad 
egelos aſpicere, Ad coelum levare, attollere; 
dirigeresintendere oculos.Wmbfehen/Circum- 
ſpicere, Cireumvidere, Circumſpectare, Omnia 
oculis colluftrare, Diſpicere, Huc illuc oculos 
convertere, Bnverſehen / vnvermeint / Impro- 
viſum, Inopinatum, Inexſpectatum, Præter ex- 
ſpectationem, Inſperatum, Vnverſehenlich / Su. 
Dir, Improvisò, De improvifo Ex improviſo, 
Ex inopinato; Ex infperato, Sehe zu daß du nit 
dle maͤſſigkeit vberſchreiteſt / Caye, vide ne tem- 
perantiæ terminostranfgrediare, 

Sehr hefftig / Valdè, Vehementer, Multum, 
Plurimum,Etiam atque etiam, Admodum, Su- 
pra modum , Pręter modum, Mirandum in mo- 
dum, Immodicè, Haud mediocriter; Non pa- 
rum, Impense, Magnopere , & Magno opere; 
Summoperè & fummo opere, Maxime, Appri- 
me, Perquam. Gar zu ſehr / Quam maxime, Ve- 
hementiffime,Infigniter,Plufquam valdc. vide 
über bie maß. Wunder ſehr / Mirumin modum, 
Mirandum in modum. Miris modis. Sehr licy 
den / Unice amare adamare, Unice diligere, 
Singulari amore profequi, Effuſiſſimè amare» 
Miro amore comple&i. 

vnver Sehrt / Sanussa, um, Sofpes, Vegetus, 
a, um. Integer: a, um. Incolumis;e,Incorruptuso 
Sincerus,metaphor.asum, Vnverſehrt im Tach 
vnd Gemach / Sartum tedum.Proyerb. Vnver⸗ 
fehrung/Incolumitas, i 

Es fey alſo / Eltos Sit fanes Sitita (ane , Fac, 
Finge, Pone ita eft, Donemus, Ponamus ita 
effe. Es fep dann / wo nicht / Nif, Ni, Nifi fi; Nifi 
quod, Præterquam. Sey gegruͤſſet / Salve, Sal- 
vus lis, Salve multum,plurimum, Etiam atque 
etiam falye „Salvere te jubeo, Salvum te effe 
Sondeg, Opto tibi falutem plurimam. Sey 


SE 
toll kommen / Gratulor adventum,Gratulor de 
adventu, Exoptatus ades, Deſideratus adyenis, 
Expectatus ades. 

Seide / ericum WurmSeide / gombicinum, 
Seidenwurm / Bombix. Das von Seiden iſt / Se⸗ 
ricus;a; um. Bombieinus, a, um. Halb Seiden⸗ 
kleid / Subſerica veftis, Seydenſtricker / Acupi⸗ 
dor, Phrygio, onis, Séricarius » Limbolariuss 
Segmentarius, Mit Seiden oder Gold ſticken / 
Acu pingere, Geidentveber/ Sericarius. Seiden⸗ 
kleid / Bombieinum, pen. corr. Mit Seiden ane 
gethan / Sericatus, a; um. 

Getgen ſeihen / durch ein Tuch laffen lauffen / 
Colare, Per colum tsanfmitcere, Faſt fetgen/ 
Percolare, Excolare, Selgtuch / Seigkorb / Co- 
lum. Seigkorb in der Trotten / Quallus ; Quafil« 
lus, dim. Seigzeyne zum Moſt / Colum. 

Seil / vide Seyl. 

Sein / Effe; Exiſtere, Extare. Sein / Conſtare, 
ut ex quatuor elementis omnia conſtant, Ho- 
mo conftat ex anima & corpore. Bey oder vmb 
einen fepn] Adeſſe, Præſens elle, Præſtd, Coram 
eſſe. Sein werden / Fore. 

Sein / sui, pronomen, gen. om. Reciprocum 
eft. Sein ſelbſt ſeyn / Suus elle. Seiner / Suus,Re⸗ 
ciprocum eft. | 

Seite / Chorda. vide Seyte. 

Seitte / Latus, eris. Seltten am Papter / Pagi⸗ 
na, pen. cor. Seittenwehe / Pleuritis, pen. prod. 
Quidam Pleurifim vocant, pen, cor. Das das 
Seitten wehe hat / Pleuriticus. 

von (bm Selbs / Freywilliglich / sponre UL | 
tr, ſua fpontesà ſeipſo, ſine impulſu, inſtinctu 
alieno,Voluntarie. von mir ſelbs / Mea (ponte, |: 
von jhm Selbs/Spontaneussa,um. fpontalisse, | 
Sujbn felbs formen/Recolligere ſe, ad fe venire. | 
Von jhm ſelbs komen / Deficere, Deliquium ani» || 
mi pati. Fuͤr ſich ſelbs machen / Pro le facere. 

Selgenſtadt / Salingoftadium , prope Fran- 
cofordiam ad Mænum. 

Selig / Beatus, Sterne beatitudinis, Salutis 
particeps; Feliciter & beatiſſimè agens, Heres 
vitæ æternæ, Particeps eterni gaudij. Seligkeit / 
Beatitas, Beatitudo, Vita æterna cum Chrifto, 
Æternum gaudium, Selig machen / BearesBea- 
tum reddere,Salyum facere, Seligmacher / vid, 
Seel & Chriſtus. Seliges Leben beſtehet in der 
Tugend / Bene fentirc;redtegs facere fatis eft ad 
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bene beateque vivendum, Unam qui colit pro- 
bitatem » ei deeflead felieitatem nihil poteft. 
Eiad felicitatem ampla s certaque patet via, 
quicunque rationem ducem fequitur. 

Selten / nicht offt/Raró,Infolenter,Haud cre~ 
bre, Non fzpe&,Infrequenter, 9 

Seltz / Saletio ; oppidum ad Rhenum infra 
Argentoratum. d 

Seltzam / ungewöhnlich/Rarussasum,Infoli- 
tus, aum. Inſolens, Inſuerus, a, um, y. Brauch. 
Seltzam / wunderlich / Inopinatus, a; um. Por- 
tentoſus, a, um, Prodigioſus, a, um. Monſtroſus, 
a, um. Seltzam / vnerhoͤrt / Paradoxum;Inaudi- 
tum; Invifum. Seltzam vngewohnt ding / Mon- 
ftrum. Das ſeltzam ding thut / Monſtrifieus, a, 
um. Seltzamk eit / Raritas, Infolentia. Seltzam⸗ 
lich / Raro; & Rarenter,vid.fup.Selten. 

Semmelmäl / Similago, Simila. das auß Cent, 
melmaͤl gemacht iſt / similagineus, a, um. Semp 
melb rod / Panis fimilagineus. 

Senckel / Bleywag / Perpendiculum. vide 
etiam Schnur. 

Sencken / vntertauchen / Mergere, Demergere, 
Immergere, Submergere, In mare demergere. 
Verſencket werden / Demergi, Submergi, Aquis 
immergi, Suffocari. Berſenckung in die Tieffe / 
Submerlio, Demerfio, Einſenckung / Immerſio. 

Senden / verſenden / Mitteres Legare, Able- 
gare» Aman dare. Bberſenden / Tranfmittere, 
Senden mit Befelch / Legare. Sendung / Bers 
ſchickung / Milo, Legatio, Ablegatio, Aman- 
datio. vide Schicken. 

Senetſtaud / Colutra, arbor ſylveſtris. 

Senffkraut / Sinapi; pen. prod. Seuffhauß / 
Sinspium. 

Sengenſ/beſengen / IIſtulare. vide Brand. 

Senger / Cantor, Cantaror; P (altes, Senger⸗ 
kunſt / Muſica. Sengerey Lehrer / Muficus. 

Sennader / Nervus, vide Ader. 

Senne am Armbruſt / Chorda. 

Serge / Bing oder Strohdeck / Seroma, Sto- 
rea, Cortina, pen. prod. Aulæum, Siparium., 
Gauſape, Torale. Heydniſche Serge / Periſtro- 
ma. Serge / oder Decken auff beyden feiten ges 
fränfelt/Amphimallon. 

Sergenfraut/Thymbrasherba eſt, lat, Cuni- 
cula, vel Satureja. 

Seſſel / Stuhl / Sella, Sedile, cathedra, Sedes, 
Stibadium, Halb runder Seſſel / Remy ciclus, 
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Herzliche Seſſel / Thronus. Tragſeſſel / Seſtaro⸗ 
ria fella, Trag ſeſſel / Der von achten getragen 
wird / O&ophorus ; pen, corr. Königs Seſſel 
Solium, Klein Seſſel / Sedicula, dim. 

be Seſſen von böfen Feind / Obſeſſus, Dæmo⸗ 
niacus; Obfeffus à Diabolo, Exagitatus à Dia- 
bolo, Fanaticus. 

Seſter / Modius. Seſterig / Modialis, e. Halb 
Sefter/Semodius. Halb Seſterig / Se modialis, e. 
Anderhalb Seſter / Seſquimodius, Zween Seſter / 
Bimodius. (verb. Satt. 

Setttgen / Satiare, Exatiare , Saturare, vide 

ge Satz / Satzung / Ordnung / Nomos, lat. Lex, 
Dectetum , Præſeriptum, Præſeriptio, Prg- 
ceptio , Conftitutio , Statutum , Rogatio aliq. 
Foedus aliq, Scitum, fübftant.Plebi(citum.vid. 
Geſetz / & Bevelch. Der Geſetztttel / Rubrica, 
metaph. Befonder Geſetz /Privilegium, Inhalt 
des Geſetzs nach dem Buchſtaben / Summam jus, 
Gleichheit der Geſetzen / da alle ding gleich ang, 
geiheilet werden / oder nach Billigkeit / ltonomia. 
Geſetz Gottes / die zehen Gebott / Lex Dei, De- 
calogus, Decem przcepta, Geſetz auffheben / ab 
ſchaffen / Abrogare legem, Irritam facere legem, 
Refigere leem ‚Refcindere legem, Tollere, 
antiquare legem , Refcindere decreta, Das ges 
feti wieder abthun / Decretum inducere. Gefeg 
brechen / Legem violare,Tranfgredi legem,Per- 
rumpere»Perfringere legem, Committerecon- 
tra legem, Peccare contra legem. Dem Geſetz 
etwas abbrechen / Derogare legi. Gefe geben! 
oder machen / Legem rogare, Ferre legem, San- 
cire legem, Conde re leges, Seribere, Inſtituere 
legem. Auß ordentlichem Gewalt Gefek machen / 
Pro imperio, vel poteſtate decernere. Seſetz 
geber / Legislator, Legifer, Nomethetes. Geſetz⸗ 
Fünbtger/Jurifcon(ultus, Jurifperitus, Juris in- 
terpres, Jureconſultus, Geſetz verſtaͤndigkett / 
TIurisperitla, Jurifprudentia. Geſetz erforſcher 
der im Geſetz ſich uber / Legule ius. Geſetz anhaͤn⸗ 
ger / Dogmatiftes. Geſetz verhuͤter / Nomophy⸗ 
lax. Geſetz brecher / Legirupa, & Legirupio, onis, 
Geſetzlich / nach dem Geſetz / Legitimus, a, um. 
Legi conſentaneus, a, um. Wider das Geſetz / 
Illegitimus, a, um. 

Setzen / ſtellen / Locare, Collocare,Ponere, 
Statuere;Reponere. Einſetzen / beſchlleſſen / ver⸗ 
ordnen / Saneire ; Scire » Cenfere, Decernere, 

€f an 


SE 
Abſetzen / abſtellen / Deponere; Movere, Amo- 
vere; De loco removere. An eins andern flätt 
ſetzen / Subſtituere in alterius locum, Sufficere, 
Subrogare » vel Surrogare; Subijcere in locum 
alterius. Anſetzen / beſtimmen / Conſtituere diem, 
Statuere, Dellinare, dicere diem; Præſtituere, 
Præfinite, Edicere diem. Aufffegen in einem 
ſtreit / oder gewette / Deponere s Ponere, Huns 
dert guͤlden fuͤr Wette aufffe&en/ Centum flore- 
nos decertando deponere, Auſſſetzig ſeyn / Ma- 
chinariinfidias,Tendereinfidias,Collocarein- 
fidiass Anffegen/von einem ort ins ander ſetzen / 
Deponere de fede;loco movere;Remoyvere de 
loco, Keponere extra locum. Beſetzen / pflaſtern 
Payimentare, Delapidare Munire, vide etiam 
Pflaſter. Dran ſetzen / anwenden / lnſumere, Im. 
pendere, Dranſetzen mit welten / Certare pigno- 
ze. Einſetzen / die Roß an den Karnſpannen / Jun- 
gere equos currui. Eutſetzen des Dienfts / De. 
ijcere officio. vide Dienſt / & Ampt. Entſetzen 
des Stande / De gradu deijcere. Sich entſetzen / 
Stupere, Obſtupere, Obſtupeſcere,Stupeſcere, 
Horrere ‚Exhorrere, Exhorre(cere ; Perhor- 
reſcere, Horrores.ftupore affici, Horrore per- 
fundi. vide Schrecken. Entſetzung |Ssupor,Hor- 
ror , Eeſtaſis græce.· Erſetzen / erſtatten / Supplere, 
Sarcire , Reltitueres Relareire, Rependere, De- 
pendere, Refundete, vide infia Erſtatten. Er- 
ſetzung / Supplementum. Erſetzen in die abgan- 
gene Zahl / Succenturiare. Fuͤrſetzen / Entſchlieſ⸗ 
feniDecernere,Statuere, Concludere, Furſetzẽ / 
hàberbalten/Anteponere;Anteferre;Przferres 
Antehabere Pra ponere. Fuͤrſetzlich / mit fleiß / 
Data opera, Dedita opera,Deinduftsia,ftudio, 
Studiose, Conſultò, Fuͤrſetzung / Pre poſitio, 
Fuͤrſetzlich / Prepofitivussas um. Fuͤrgeſetzter / 
Sat tapas vel Satrapes, lat. Præfe&us, Piæpoſi- 
tus. Fuͤrgeſetzter ober ein Werd] Epiſtates. Für 
gefentex auff der Hochzeit / pronubus. Fuͤrgeſetzt 
ſeyn / Præeſſe, Præpoſitum eſſe. Gegenſetzen / 
Opponere. Gegenſetzung / Oppofitio, Gefatz 
ſetzen / ordnen / Sciſcere, Sancire» Scire. Cicero. 
Geſetzt / Statutus, a, um, Scitussa, um. Herfuͤr 
fesem / Feyl bieten / ProftitueresExponere mer- 
ces. Hernach ſetzen / Poſtponere. Hinzu ſetzen / 
Apponere,Addere,Adijcere,Adjungerc,Sub- 
nadere, Admovere. Hinſetzen / an ein ort ftellen/ 
Sratuere,Collocare, Reponere, Locare. Hindan 
ſetzen / Poſtponete Poſthabere , Ponere po- 


ec 
ferius , Poſtferre, Minoris facere, pendere, vè 
Gering achten / Poſtputare, Longum valedice- 
re, Longum valere jubere. Im gemuͤt fuͤrſetzeu / 
Proponere ‚ Statuere, Animo deſtinare. Ihm 
ſelbs fuͤrſetzen / Animo coneiperé. Nachſetzung / 
Subjunctio. Nachfetzig / Subjunckivus, a, um 
Ordentlich ſetzen / Diſponere, Digerete, Ordine 
collocare. Ordentliche Setzung / oder Anſtellung 
der Wirthſchaſſt / Oeconomis, Seines Ambts 
entſetzen / Removere , Amovere,dimovere ab 
officio, Reijcere , Repudiare - De gradu exifti- 
mationis, dignitatis deijceres De gradu,veldi- 
gnitate deponere. Sich niederſetzen / Sederes 
Subfidere;DefideresSeffum capere. Sich gaͤntz⸗ 
lich ſetzen / perlidere. Sich an ein ander ort ſetzen / 
Marare (edem vel domicilium. Steiff ſetzen / 
Obfirmare, vel Offirmare animum... In ein 
Ambt ſetzen / Preficere officio, Præponete offi- 
cio, muneri, ſeu procurationi. Verſetzẽ / Trans- 
ponere, Transferre, Tranſplantare, In alium 
locum ponere. Verſetzig / Translativus, a; um. 
Tranſpoſitivus, a, um. Berſetzung / Franslatios 
Tranfpoſitio. Verſetzen / vide Verpfaͤnden. Ve 
ſtiglich ſetzen / Statuere, Conſtituere. Vmbſetzen / 


Circumponere. Vnterſetzen / vnterſtützen / up 


ponere ‚Subftituere, Subijeeres Subdere,Sub- 
Rernere, Suffulcire. Vnterſatz / Tiſchring / Balis, 
lat. Spira. Wiederſetzen / ſich wlederſetzen / Re ſiſte⸗ 
resReluctari, Obluctari, Obfiftere, Reniti, Re- 
fragari. Wider in feinen ſtand ſetzen /n gradum. 


reponere, Wieder in den vorigen ort oder ſtand 


ſetzen / In priſtinum ftatum reftituerejIa prifti- 
num dignitatis locum reftituere, Wieder er» 
ſetzen / Refarcire. Wiederumb ſetzen / ke ponere. 
Zerſetzung / Ordo; inis, Diſpoſit io. Zuſetzen / mehr 
als wahr ift zulegen / Affiagere. Zufar/Appoli- 
tio,Subjun&io, Additio, Additamentum. Zu- 
fammen ſetzen /Componere, Conitruere,Co- 
pulare, Suere,Texere, Contexere, metaphor. 
Configere „Configurare. Böfe zuſammenſe⸗ 
tzung / Cacoſyntheton. Zwiſchen ſetzen / Interij- 
cerc, Interponei e; Calare; Intercalare, In me- 
dio collocare; Interſerere. Zwifchen Einſetzung 
wann ein gantzer Spruch zwiſchen hinein geſetzt 
wird in dle red / Interpolitio,Parentheſis. Setz. 
ling grub / Plantarium. Ein Raͤbſetzling Grub / 
Vitiarium, Setzling / das man mit der Wurtzel 
außgrabet / vnd anders wohin ſetzet / Planta s Vi- 
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SE 
vira dix. Setzraͤben / Traduces: Setzung / Stel⸗ 
lung / Pofitio, Poſitura, Poſitus, us. Die erſte 
Setzung eines Woͤrtleins / Thema, lat, poſitio. 
Setzung / das alfo geſetzt iſt / boſitivus, a, um. 

Seubern / Cribrare; Mundare, Emundare, 
Mundificare, Putare, Purgare, Depurgare, Ter- 
gere, pen. cor. & Tergere, pen. prod. Vannare; 
Evannare, Verrere. Seubern mit den Rechen / 
Sarculare, Serrire, idem. Sarculo mundare, pur- 
gare. Bon Gerör ſeubern / Eruderare. Seubern 
den gefáeten Samen / Sarrire.. Wol ſaͤubern / 
Eventilare, Ventilando expurgare. Wiederumb 
ſeubern / kepurgare. Gefeubert/Purus,Expurga- 
tus, Terſus, Mundatus, Emundatus, a, um. Kley- 
derſeuberer / Fullo, onis: Seuberung / Sarritura, 
icell purgatio, Putatio. Das zur Seuberung ge- 
hört / hurgatorius: a, um. Abſeuberung / Putamen. 
vid. in verbis Rein / Sc Sauber. 

Seuche / fallende Sucht / oder S. Valentins 
Plag / Epilepſia, Comitialis morbus, Morbus 
caducus, Herculeus morbus Morbus facer. Der 
die fallend Sucht hat / Epilepticus, Morbo cadu- 

co, Herculeo, comitiali laborans, 

Senenbaum / oder Staud / Sabina. 

Seufftzer / Semitus, us. Suſpixium. Seufftzen / 
den Athem tieff holen / Gemere, Gemitum facere, 
Spirare, Ducere ſuſpiria, Suſpirare, Trahere fu- 
fpirias» Spiritum ab imo pectore trahere, Faft 
feuffaen/Ingemere, Ingemiſcere. Das faſt ſeuff⸗ 
tzet / Gemebundus, a, um. 

Seugamm / Nutrix, Nutricula, dimin, Mit; 
Säugling / das an der Bruſt mit einem geſogen 
hat / Collactaneus, a; um. Seugen / Lactate, vide 
Saugen. 

Seule / Pfeiler) Columnas Columen, Stylus: 


„Columella, dimin. Pila, (ed à Columna differt, 


quod hzc fit quadrata; illarotunda. Gematorte 
Geul/Stellas lat; Pilz, Seulen Haupt / Oapirel- 
lum; Epiftylium. Seule Fuß / Balis, lat. Spira. 
Seule der Schuchmacher / v. Aal. (Gaumen. 
Seumling / feumiger/ Cefacor;Cunciator; v. 
Gefeurt/geheffelt/ Fermentarus; a, und vide 
Saur / & Heffen. Vngeſeirt / Azymus, as U. 
Vngeſewrt Brodt / Maza. Verſeuren / rermenta- 
re. Seure / Rauhe / A ſperitas, Acor, Oris, Geur, 
ling Traublin / Omphaces. 
Sewſack / kaliſeu ., Sewſtall / Schwelnſtall / a 
ra. Sewtrog / aqualiculus, L inter. vide Saw / & 
Schwein. 


e 
Seych / EEN Kalt Selch / 
Stranguria, Beſeychen / hermingere. v. Brung. 
Seyffe / Smegma, vel Smigma, Sapo, Martia- 
tica pila. 

Seyl / Strick / Schnur / Schoenus, lat Funis, Fu- 
niculus. dim. Reſtis. Schiffſeyl / Funes nautici. 
Seyl damit das Netz geſpannen wird / oben vnd 
vnten / oder am Fuͤrhang / Vmbhang / Epi drems 
vel Epidromis, Grobe Hanfffeyl/ Funes canna- 
bini, Tomices, pen. oor. Seyler / Seyldraͤher / 
Reſtio, onis. Schoenoplocus, Reſtiarius, qui fu- 
nes parat. Das zum Geyl gehoͤrt / Funalis, e. 
Seylgaͤnger / Leinentaͤntzer / Schoenobates; pen. 
cor. lat. Funambulus, & Funamdulo. Einer der 
an einem Seyl zeucht / Helciariussayum. 

Seyde / Chorda; Fidicula, dimin, Nervus, Fi- 
des, is. 3. declinat. Seyten ſchlagen / auff Seyten 
ſchlagen / Canere fidibus, Pul(arestractare fides. 
Seytenſpiel / Organum... Seytenſpiel / da alle 
Seyten gleich ſeynd / Monochordium. Seyten⸗ 
ſpiel von Arben Seyten in viereckter Form / Na- 
blum;Naulon. Dreyeckig Seytenſpiel Sambuca. 
Seytenſptelmacher / Organarius. Seytenſpiel 
Schul / Ludus Muſicus. Auff dem Seytenſpiel 

koͤnnen / Scire fidibus; Terent. 

Sib / Reyter / Cribrum. Grob Sieb / Cribrum 
excuflorium. Ein rein Sib / dar durch das reinſte 
Mahl faͤllt / Oribrum pollinarium. Siggeſchirꝛ / 
Sigſib / Colum per quod liquor dimanat, & per- 
colatur. Gib ober Reyter / Incerniculum. Haͤrin 
Sib / Cribrum ſetaceum. Siben / Cribraze; in · 


cernere, Excutere cribro. 


Siben / Hepta, lat. deptẽ. Sibenjaͤhrig / Septen 
nis, e. Zeit von Siben jahren / Se ptennium. Oz fia 


ben Fuͤrt hat / Heptaporos, pen. cor. Stbentzig / 
Septuaginta, Septuagenus, Sibenmal / Septies. 
Das Giben begreifft / Septenariussa,um, Je Sie 


ben / Beprent æ, a. Das ſiben Thor hat / Hepta- 


pylos, pen cor. Sibenzehen / Septendecim. Si- 
benfaͤltig / Septemple x, deptemgeminus a, um. 
idem. Der Stbend / Septimus, a, um. Zum Gi» 
benden mal / eptimum adyer. Der Sibentzigſt / 
Septuageſimus, a; um Siben hundert / deptingen⸗ 
tis, Der ſibenhunderſt / septingenarius, aum. 
& Septingentefimus;aum. Das fiben Fluß oder 
Stroͤm hat / Septemfluus, a, um. Giben Schuch 
lang / Septempedalis, e. Ein Sibenherr zu Rom / 
Septemyir. Solcher Cy Mi zugehoͤrig / Se» 


ptemvi-- 


6 jij; 


es S 
ptemwiralis,e- Die Würde ſolcher Obrigkeit / Se. ee LU Viſibilis, le. Anſich⸗ 
temviratus, a um, Die Siben Herren im Ró- (ig / herꝛlich / Auguſtus, a, um. Venerabilis, le. v. 
miſchen Reich / Septemviri; Principes Electores Achtbar. Das anſehen / Autoritas, Pondus, pon- 
dicuntur, quorum ſeptem creando Imperatori: deris.metaph, Angeficht/Facies; Vultus, Oris fpe» 
Romano adhibentur. Das Sibenſtimmig if / cies, Obtutus, us. & Obtuitus, us. Os, per Sy nec. 


Heptaphonon, pen. prod. Lieblich / frolich Angeſicht /'Hilaris; ſerenus vul- 
Sibenſinger / Reptaphyllon, herba. tus, Heß lich Angeſicht / Larva. Scheutzlich Ange⸗ 
Sibenzeit / Foenum Gr&cum; Herbæ genus, ſicht / Teter, tor vus aſpectus. Auff dem Angeſicht 

uam Golumella Siliquam vocat, ligen / Pronum cubare.. Auß dem Angeficht wei⸗ 


Sibenbuͤrgen / Tranfylvania- Sibenbuͤrger / chen / DifpareresEvane(cere. v. verb. Verſchrein⸗ 
Yaziges; vulgo Tranſylvanis Vletanaſtæ, Populi den. Außſicht / Proſpectus. Der ein Bloͤd Geſicht 
funt in Europa, qui hodie eam regionem, quam hat / Luſcus. Das ein blöd Geſicht hat / oder der 
Septem caftra vocamus, incolunt. beym Hecht nicht ſihet / ſondern allein beym hellen 

Sibengeſtirn / Hoͤrwagen / Baͤr / Arctos. Tag / Luſcioſus, a, um, grace Myops. Beſichti⸗ 

Stchel / Falx,Secula, Faleſcula, diminut-Rorn- gen / beſchawen / Viferes Invifere, Contemplari, 

chel / Falx frumentaria; meſſoria, Graßſichel / Lultrare, colluſtrare, Inſpicere, Inſpectare. freq. 
Graßſenſe / Falx foenaria. Rabſichel / Rab ineſſer / Wiederbeſichtigung / Recognitio, Recenſio, Re- 
Falx putatoria. Hagſichel Hape / alxarboraria, cenſus, us. Wlederumb beſichtigen / Recenfere, 
dumariasFalx-(ylvatica, Das zur Sichel gehort / Percenſere, Recognofcere. Wol beſichtigen / 
Falcarius, a; um. Sichelkrum / Falcatus, a; um. Si- Perlegere oculis, Perluſtrare, Studiosè contem- 
cheltraͤger / alcarij Faleiferi. Wagen der fruma  plari,Seduló per(crutari, Geſicht / dz anſchawen / 
me Eyfen hat wie ein Sichel / Falcatus currus, Spectatus, us. Durchſichtig / durchſcheinend / pel⸗ 
Schiff die folche Geſtalt haben / Falcatæ naves. lucidus, a, um. Pellucens »Perlucidus, a, um-, 
Mit einer Sichel abſchneiden / Falcare, Defalca- Translucens; Translucidus, a, um. Perſpicuus, 
re, ınufitatum, Falce fecare, metere, putare, aum. Oculorum alpe&um tranſmittens. Durch. 


Sicher / ohn Sorg / Securus, a; um. Tranquil- ſichtig Fenſter / Tranſenna. Fuͤr ſichtig / beſunnen! 


jus, a, um. Cura & anxietate vacans, Sine cura, Providus:a, um. Prudens, Circumſpectus, aum. 
ſolicitudine. Sicher / verwahrt / Tutus, a, um-. Cautus 8; um. Perfpicaxs Conſideratus, a; um. 
Otiotus ;3 um. In tuto locatus a, um-, Metu. Providens in poſterum. Fuͤrſichtigkeit / Pros 


vel periculo vacuus; Nihil infidiarum habens, videntia, Prudentia > Proviſio , Proſpicien- 


Tectus, Septus > Munitus, a, um, Sicherheit / tia, Circumſpectio, Conſiderantia- Phroneſis, 
Securitas, Requies curarum, Ttanquillitas curę, penult. pro d. Sürfichtiglich/ Prudenter , Cauté, 
Anxietatis expers; Pignus, aliq. In ficherhettles Circum(pe&te, Re bene deliberata; & reputata, 
ben / in (ecuritate vivere Securi animi eflesfecu- Provide, Conſideratè, Conſultè, Conſultò, Judir 
rum eſſe, Securam vitamagere,Tranquillam vi- cios Cautim. Geſicht / Erſcheinung / Viſum, Vi- 
tam agere, Tranquille, fecur&ageresIn fummo ſio, Spectrum, Species, Phantaſma, Apparentizs 
otio vitam tran(igere. In ſicher heit ſeyn / in por- Simulacra, Illufiones imaginariz , Prodigiofa 
tu navigare, In vado elle, Proverb. An ein ſicher ludibria; Res vifa, Vifus. Das Geſicht / Viſus, us. 
Orth fliehen / Ad aſylum confugere» Ad ſacram Videndi ſenſus, A petus: Im Geſicht / für Aur 
anchoram confugere. Sicherlich / Lumirum, ad. gen In conſpectu, Ob, vel ante oculos, In ocu- 
verb. confirm. Certk, Sane,Revera. Verſicheru / lis, Sub oculis, Coram. v. etiam verb. Aug. Bn” 
Caution thun / Satisdare; Cavere ſponſoribus, ſichtbar / Incorporeussasum, Invifibilis;e/ Bis 
Satisdationempræftare,interponeres dare; Ca. fürfihtig/onbedachtfam/Improvidussa,um. Im- 
vere per fatisdationem. Vnſicher / vVnbewahrt / prudens: Incautus, a um. Incircumſpectus- aun. 
Intutus, a; um. Non tutus; a um. Indefenſus, a, Jnconf(ideratus, Inconſultus, a, um. Incogitans, 
um. Periculis plenus;asum.Malefidusaum.In- Omnis expers, inops rationis» confilij Nullius 
hoſpitatalis, e. vide fupra Gefahr. Vnſicher Ort confilij, Omnibus confilijs præceps ac devius, 
por die Reyſenden / Inhofpicalis locus. Vyforſichtigkeit / Inprudenris, Incouſiderantia, 
Sichtig / Oeulatus, A: um. Oculeus; a, un ron 
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Tnconfulta ratios Temeritas, Præcipitantia. Vn“ imprimere, Sigillum imprimere; apponere, Si 
fuͤrſichtig lich / Improvide, Incautè, Inconſidera- gno impreſſo occludere, Obfignare, Conſigna- 
tè, Inconſultè, & Inconfultó ; Immeditates Per re;Sigillo munire, Den Sigel auffbrechen / Re⸗ 
imprudentiam, Præcipitanter. Zuperſicht / Hoff. fignare, Literas aperire. Das geſiglet / oder zum 
nung / Biducias Spes, E xpectatio boni, Zuverſicht ſigeln gehoͤrt / signatorius a, um. 
haben / vertrawen / kiduciam habere, Spe due, — Sigmartzwurtz / Alcea, herba eft; folia habens 
teneri; In pe effe » Spem pofitam habere; (ibi fimilia verbenaez » quæ & Perifterium cogna» 
promittere, polliceri vide Hoffen. Scharffſich⸗ minatur. 
tig / Lynceus, asum, ‚Lynceos habens oculos, Sig riſt / Rerodulus, pen. prod. Cuftosfacro- 
Scharff des Geſichts / Acies oculorum. Tunckel rum, dituus. vide fupra Glockner. t 
Geſicht / Obtuſus viſus. Traumgeſicht / Phanta- Sihe / En, Ecce, adverb. Sihe jhn / Eccum. 
fma, Viſum. Im Traun ein Geſicht haben / Per Sihe ſte / Eccam, 
ſomnum videre, In ſomnis videre. Silb / Syllaba, Comprehenſio, latin. Silben« 
Siech / Kranck / ZEgrotus, Morboſus, Morbi- klang / Stim / oder Thon / Accentuszus. Den Sil⸗ 
dus aum, Imbeeilla valetudine, Morbo corre- ben nach / von einer Silb zu der andern / Syllaba⸗ 
ptus. v. Kran. Siech ſeyn / Dolere, Egrotares tim, Cicer. Das nur eine Silb hat / Mono ſylla- 
Male valere. Siechhafft / Valetudinarius, a, um. bum. Das zwo Silben hat / Diſlyllabum, De Tri- 
Siech werden / Corripi morbo, In morbum in- lillabum, Quadriſyllabum. Das viel Silben hat / 


cidere. Siechenhauß / No ſocomiums pen. prod. 


Siechengemach/ Valetudinarium, ſubſtant. Fal- 


lend Siechtag / Epilepſia, Morbus comitialis, 


Herculeus morbus, vide Seuche. 

Sieden / kochen / weich machen / Lixare, Elixa- 
re. Auffſteden / oder überfieder/Bullire,Ebullire, 
Fervere, Fervefcere, Efferyeſcere, & Ferbere, 
Ferbefere, Efferbefcere. Auffhören zu ſteden / 
Deferbere, vel Defervere, Deferbeſcere, Defer- 
veſcere. Anfahen zu ſteden / herbe ſcere · Sidend / 


das da ſtedet / Bulliens, Ebulliens, Efferyefcens, 


Efferbeſcens. v. Heiß. Einſteden / Decoquere. 
Sintemal / Quando, Quandoquidem, conjunct. 
Sig, Vber windung / Vi&oria,Palma,Supera- 
tio hoftium. Siglibender / Philonicus. Sig- 
opffer/Niceteria, Hoſtia, Victima. Sigzeichen / 
fo man etwas auffrichtet oder ſtecket / zum Zeichen 
des Sigs / Trophæum, vel Tropæumemetaph. 
pro ipfa victoria fumitur, Sigreich / Victorio- 
ſus, a: um. Sigen / uͤberwinden / x ince res Supera. 
res Victoriam reportare , Victoriam confequi, 
adipiſei Superiorem ele: Superior cvaderesdif- 
cedere, exiſtere, Victoria potiri, Ferre, obtine- 
re palmam, Ferre trophæum, Victorem elle, Vi- 
cor evadere, Prælio ſupergre, Ace vincere, De- 
vincere, Evincere; Compotem Bert victoriæ. 
Siger / Victor, Palmam ferens;Victoria potitus, 
Superior. 
Sigel / Pitſchir / Signum, Sigillum, Nota, que 
ceræ imprimitur ad obſignandas literas. Sigeln 
ver petſchiren / Sigillares Signo notare, Signum 


Poliſyllabum. 

Silber / Argentum, Queckſilber / Argentum 
vivum; Hydrargyrus. Silbergrub / Argentifo- 
dina, Argentaris, Locusubi effoditur argentum. 
Silbern / Argenteuss asum. Das zu Silber ges 
hört/Argentarius;a» um. Vberſilbert / Argenta- 
tus, a: um, Silberſchaum / Argyritis, Silber⸗ 
ſchlack / HeclyfmasScoria argenti. Silbergang / 
Vena argenti. Gegraben Silber / Puſtulatum ar- 
geotum. Silberreich / Argentofus, a, um, Mit 
Silber beſchlagen / Inargentatus, aum. 

Simach / Sirmiam, Opp. dum vetus Ungariæ, 
ſive Pannoniæ inferioris. 

Sincken / Ge maͤchlich zu der Erden fallen /La⸗ 
bi,Concidere;Inclinare. Verſincken in die Hoͤll / 
Detrudi, deturbari ad inferos. Verſinckung des 
Gemuͤths / Deliquium animi. Sincken laffen ſeyn 
hohes Gemuͤth / Animi fui magnitudinem infle- 
dere, Animum demitteresAnimo cadere. 

Singen / anere, Cantare, Pſallere, cantus ede- 
re, Modulari, Cantitare, freq. Mitſingen / Conci- 
nere. Inſingen / mit halber Dim ſingen / Suecine- 
re. Vor ſingen / Præc inere. Heimlich / nit laut ſin⸗ 
gen / ub milla voce canere,Fidta,prefla,depref. 
fa voce canere. Mit lauter vnd hoher Stim fine 
gen / Intenta, clara voce<anere, Plena, lumna, 
elevata voce canere, Singer/ der fingt/Cantors 
Modulator; P (altes, Muficus. Vorſinger / Prz- 
centor. Singmeiſter / Capelmeiſter / Phonafcuss 
formandæ vocis præceptor. Singerin/Pfaltria, 

Can- 


e 


Cantätrix. Singſthul / Ludus mulicus. Singkunſt 


Muſick / Muſiea, Mufice;es-Ars canendi, Rectè & 
fvaviter modulandi fcientia, ratio: vide £ieb/ & 
gang, 

"en Empfindligkeit / Senfus; us. Anime fa- 
cultas objecta fenliliaapprehendens. Sinn / Ge. 
danck / Mens, Animicogitatio; Mentis cogitata, 
Animi (enfa, Mentis conceptio. Alſo geſinnet 
ſeyn / Ita effe animatum;affedtum;Eo animo;Ea 
mente præditum effe; Tali animo effe; Ita com> 
paratum; conftitutum effe; Talem mentem;ani- 
mum habere. Anders Sinns werden / Mutare 
fententiam;Declinare à propoſito, Mutare con- 
ſilium, Deflectere fententiam, Eigenſinnig / Hal» 
ſtarrig / Pertinax, Obſtinatus, Moroſus, Capito- 
fus, a, um, Homo ſuorum morum; Contumax, 
Suo more feu inſtituto degens. Eigenſinnigkeit / 
Pertinacia, Obſtinatio, Pervicacia, Moroſitas. 
Eigenſinntger / wunderlicher Fantaſt / Cerebro- 
ſussa um. Eines Sinnes ſeyn / Confentire, vide 
verb. Meinen / & Stimm. Geſinnet / Animatu, 
a; um. v. fupra Alſo geſtunnet. Wiederumb zum 
rechten Sinn kommen / Reſipiſcere, ad frugem fe 
recipere, In Sinn kommen / in mentem venire, 
Occurrere» Subire, Menti incidere, Succurrere, 
Mentem fübire. Du ligſt mir jmmer im Sinn / 
In mente (euanimo meo femper verfaris, Nun- 
quam de te non cogito; Te femper fpeétat ani- 
mus meus, Nunquam ex animo meo elaberis, 
effluis, excidis, Animus meus inte, tuisq; rebus 
eft perpetuo. Im Sinn fuͤrnehmen / Stacuere 
apud animum fuum, Animo fuo concludere, 
decernere, Von Sinnen kommen / De poteftate 
mentis exire, Abire à fenfibus, Scharpffſinnig / 
Sinnreich / Ingenſoſus, Acutus, a; um. Solers, 
Perfpicax, Ingenij dexteritate pollens, Indu, 
ftrius,ay um. Scharpffſinnigkeit / Solertis Saga- 
citas, Ingenium asre,Perfpicacitas,Perfpicacıa, 
Ingenij celeritas,dexteritas; Acumen, metaph, 
Acies ingenij; metaph. Scharpffſinniger furger 
ſubtil Spruch / ober Antwort / Apophthegmas. 
Sinnloß / Demens; Amens, Inops mentis, In. 
conſideratus, as um. Sinnloſigkeit / Dementia, 
Amentia , Incogitantia, Eines andern Sinnes 
ſeyn / Diffentire , Non conſentire, Diverſæ efTe 
opinionis. Wol bey Sinnen / Compos mentis, 
Compos animi, Bubeſonnen / Incogitans, Olei 
tans, Negligens. Vnbeſiflich / ilncogitanter, Pre, 
cipitanter, Temeré; Oſcitanter, adverb, Bubo 


ſounen / Ine ogitabilis e. Scupidus,a,um, Excors, 
Vecors. Bnbefonnentverden/Stupere,Stüpefte. 
re, Obſtupere, Obftupefcere. Wolbefonnen/ 
Sobrius. Bnſinnig / Amens,Mente captus; Infa- 
nus, a, um. Non compos mentis, Inſanæ mentis, 
Ve ſanus, a, um. Emotæ mentis, Delirus, a, um. 
Mentis impos, Demens, Mente alienus, a, um, 
Inops mentis, Fanaticus, Furioſuis, az um. Vecors, 
Lymphatus, Lymphaticus, Lethargicus, a, um. 
Oeitro percitus, a; um. Céritus, quafi Cereris 
iraagitatus, Larvarum incurfätione animo ve- 
xatus, Ad agnatos & gentiles deducendus, Pro- 
verb. Bnfinnigfeit/ Infania, Dementia, Veſania; 
Rabies, Furor, Phreneſiss Deliramentum; Deli- 
ratio, Vnſinnig machen / Inſanum, fur io ſum red- 
dere, Mente emo vere, Mente alienare De men- 
tis loco moyere, lufatuare, Dementare, inf, 
nig ſeyn / Infanire; Furere, Intemperijs agitari, 
Non effe in poteftate mentis. Mentis errore la- 
borare. Vnſinnig werden / In lan a corripi Men: 
teexcidere; Incidere in inſaniam, Ad inſaniam 
redigi; A ſe ipſo difcedere,A mente difcedere, 
A ſenſibus abire Der Vnſinnigkeit nach verfah⸗ 
ren / Rapi, duci, trahi furore. Sinnloß ift er wor⸗ 
den durch groſſen Schmertzen / alſo / daß er nim⸗ 
mer zu recht kommen ift Vi doloris itainfanijt; 
utmentem, fenfum; rationem, nunquam re- 
ceperit, ad ſanitatem nunquam redierit, Ita di- 
fceffit à mente, ut illum nemo poftea fanum 
viderit, 

Sintemal / Dieweil/ Siquidem , Quandoqui- 
dem; Nam; Enim; Etenim. 

Sinwel / Teres, etis, longum & rotundum, 
vide Rund. 

geStpfer/Afnis. vide Schwager. 

Sittig / Papagen / Plittacus, Avis Indica, hu- 
manã vocem miro naturzartificio exprimens, 

Sitt/Brauch/Mos;oris. Ritus, us. Confvetu- 
do, mores; Aſſvetudo, Uſus. Gitte des Vatter⸗ 


lands / Patrius mos. Von feinen Sitten / Bene | 


moratus; Bonis moribus præditus, Civilibus& 
decentibus moribus perpolitus. vide Höfflich. 
Von groben Gitten/Rufticis moribus predituss 
Mile moratus. v. etiam Vnhofflich / se Bätorifch, 
Sittlich / gemächlich/ Senfims adv. Boͤſer Sitt / 
Cacoéthes, Das zu Sitten vnd Zucht gehoͤrt / 
Moralis, e. Ethicus, a, um. Sittige / zuͤchtige Ges 
berden / Compoliti mores. Wolgeſittet / Mora- 

tus, 
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à eo 
tus a, um. Außtrucker frembder Sitten / mit Wor⸗ 
ten oder Geber den / Ethologus, pen. cor. Dich» 
tung der Sitten / Echopoeia. Frembder Sitten 
oder Geberden Außtruckung oder Nachfolgung / 
Mimeſis, pen. prod. d d 

Sitten in Wallis /Sedunum; Epifcopi fedes. 

Sig / Seſſio, Sedile, Sella, vide Seſſel. Sitz 
ſetzen / Ponere fedem; Sitzen / Sedere, Refidere. 
Muͤſſig figen / Defidere. Stillſitzen / Reſidere. 
An der Seiten ſitzen / Sedere ad latus, Aſſidere 
late ri, Claudere latus. Beſitzen / Jnhaben / Doft. 
dere, hotiri, Tenere poſſeſſionem, Effe in pof- 
ſeſſione, Occupare, Tenere, Habere. Der beſeſ⸗ 
fen werden mag oder ſoll / Poſſeſſixus, a, um. Be⸗ 
ſitzer / Inhaber / Poſſeſlor, Dominus, qui eft in 
poſſeſſione. Beſitzung / Pofſeſſio, jus poſſidendi, 
Occupatio, Beyſitzen / Aſſidere. Beyſitzer / adſeſ⸗ 
for, Menge oder zahl deren die bey einander ſitzen / 
Conkefluss us. Gedrang figen / Angufte federe. 
Einſitzen / Inſidere. Inſitzen / nicht auß gehen / Do⸗ 
mi latitare, Nidum fovere; Secundüm focum 
Jatitare. Vnterſitzen / Subſidere, Infra federe. 
Beyſitzen / Affidere. Bmbſitzen / Circumfidere, 
Obſidere. Auff einem Roß ſitzen / Infidere equo. 
Zu Tiſch ſitzen / Accumbere menfz, vide Tiſch. 
Das ſitzend geſchicht oder geuͤbet wird / Sellarius, 
a, um. & Sedentarius, a, um. Sitzend / Seſſilis, e. 
Sitzung / Seſſio. 

So / vide Hifo. So wann / si, Oum, Quando, 
Quum. vide Wann. So anderſt / Siquidem, Si 
modo. So bald / Quamprimum » Simulac, Si- 
mulatque. vide So bald. So fern / Quatenus, 
conjunctio, Eouſque. So offt / Toriessadverb, 
So faſt / Tantopere. So viel / Tot, plur. g. omn. 

Sohn / Filius, Natus, Gnatus, ſubſtant. Filio- 
Ius, dim. Puer, Stieffſohn / Privignus. Ein recht 
ehlicher vnd natürlicher Sohn / kilius legitimus, 
naturalis, Ein erwehlter oder angenommener 
Sohn / Filius adoptivus. Ein enterbter Sohn / 


Filius abdieatus, exhæredatus, ob flagitia à pa- 


tre rejedus. Schweſter Sohn/Nepos. Sohn der 
noch vnter des Baters Gewalt iſt / Filiusfami- 
lias, Ein Sohn vberkommen oder ziehlen/Tolle- 
refilium.&tn Sohn oder Menſch deffen Stamm 
vnd Geſchlecht vnedel. Filius tertæ, proverb. 
contrà, ein beruͤhmbter oder herrlicher Sohn / 
oder Menſch / Filius caeli, prov. Der kluger Hyl⸗ 
len Sohn / Albz gallina filius. proy. de eo qui 
arroganter, & impudenter nimium fibi tribuit: 


eo 

Der Sohn Gottes / Chriftus Jeſus / eſus Chri- 
ſtus, Meſſias, verbum; Imago Dei, Verus Deus, 
& verus homo, Dei & Mariæ filius, Redemptor 
generis humani, Ser vator, juſtificator, Salvator 
mundi, Agnus Dei, Advocatus noſter, Unicus 
Mediator; & Advocatus nofter ; Secanda per- 
fona Trinitatis, 

ver Soͤhnen / befrieden / Conciliare,Reconci- 
liare, Pacare , Placare, Pacificare, In gratiam 
ponere; Redigete, Reſtituere, reducere in gra- 
tiam,Componere in gratiam. vide Vertragen. 
Berföhnen; beguͤtigen / Placare, Lenire, Delini- 
re, Mitigare »Lenem & mitiorem reddere, Se- 
dare, Flectere, Mulcere; Demulcere, Permul- 
cere, Propitiari, Piare, Placatum reddere, eff. 
cere, Mollire. Gantz verſoͤhnen / Perlitare. Mit 
Opffer verſoͤhnen / Litare Widerumb verſoͤhnen / 
Reconciliare, Reducere in gratiam. Das vers 
föhnt mag werden / Placabilis, Conciliabilis, e. 
Reconciliabilisse.Berföhnet werden / Redire in 
gratiam, Reconciliari. Das leichtlich verſoͤhnet 
wird / Propitiabilis, e. Ein ort der verſoͤhnung / 
Propitiatorium. Berföhner/ Placator,Pacator; 
Coneiliator;Reconciliator. Verſoͤhnerin / Con- 
eiliarrix, Reconciliatrix, Verſoͤhntg / der zu ers 
weichen ift / Placabilis, e. Exorabilis, e, qui facilè 
placatur, flectitur, & mitigatur, Piabilis, e. Con- 
eiliabundus, a, um. Bnverföhntg/ der nicht zuer⸗ 
bitten ift / Implacabilis, e, Inexorabilis; e, Pre- 
cibus fle@i neſcius, a, um. Vnverſoͤhnigkett / Im. 
placabilitas. Verſöhnung / erweichung / Conci⸗ 
liatio, Reconciliatio, Mitigatio, Delinitio, Pla- 
catio, Piamen,Litatio. Allmuſen verſoͤhnen 
Gott / vnd tilgen die ſuͤnd / kleemolynarum elar- 
gitio mire Deum placat & peccataaufert, Elec 
mofynis Deus mitigatur , & crimina admiſſa 
tolluntur. 

Sold / Belohnung / Kriegsſold / Stipendium, 
Autoramentum; s militare, Militare ſtipen- 
dium, Premium militare.] Beſolden / Sold 
geben / Dare, folvere, pr&bere ; numerare fti« 
pendium, Perfolvere æs militare. Vmb Sold 
einem Herren dienen / Merere, Militare, Merere 
ftipendia , Facere ftipendia, Soldat / Kriegs- 
knecht ber omb Sold dienet / Stipendiarius, Mi- 
les ærarius, Miles ftipendium merens, Merce- 
nariusConduditius miles. Gemuſtert Soldat/ 
Stipendiarius, Miles autoratus, delecus. Frey⸗ 

Do mütie 
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Wütiger Kriegsmann oder Soldat / Miles tria- 
tius, Miles exploratz virtutis, Ein alter Sol 
dat / alter kandsknecht / Miles veteranus; qui diu 
militiam fecutus eft. Ein alter außgedienter fols 
dat / Miles emeritus ; Rudiarius, Sveton. quafi 
rude donatus. Ein gemeiner Soldat / Miles gte- 
garius. Soldaten in eylzuſammen gebracht / Mi= 
lites tamultuarij ſubitarij. Soldaten die auff den 
Graͤntzen ligen / Limitanei milites. Der in Be⸗ 
ſatzung ligt / Miles præſidiarius. Solbloß / bem 
der Sold auffgekuͤndet wird / Ere dirutus. Befol, 
der der Schawſpielen / Munerarius, ſubſtant. Be- 
ſoldung für die arbeit / Merces, edis. pen. prod. 
Das beſoldet wird / Mercenariussa, um. Einſol⸗ 
dig / Simplaris miles. vide etiam Krieg. 

Solch / Alfo / Ejufmodi » Hujuſmodi, Talis, 
Solcherley / HujufmodisHujufcemodi, generis 
omn.indeclin, 

Sole / das vntertheil am Fuß / Planta, Planta 
pedis, Inferior pars pedis. Sole an den Schuhen 
Solea. Sole / Pantoffel / Solea, Orepida, Crepi- 
dula, dimin, Sandalium, Das zu den Fußſolen 
gehoͤrt / Plantaris, e. Solenmacher / Solearius; 
ſubſtant. Der Solen an hat / Soleatus. 

Sollen / Debere. Das ſollen / Debitio. 

Solotrun / Solodurum. 

Sommer / 7E(tas ; Tempus æſtivum, æſtatis, 
Dies æſtivi, Æſtas autem continet tres menſes, 
Junium, Julium, & Auguſtum, cujüs portiones 

tres. Angehender Sommer / Noya æſtas. Bolig 
Sommer / Adulta etas. außgehender Sommer / 
Præceps aſtas. Ad hunc modum dividuntur & 
reliquæ tres anni partes, puta, Autumnus, 
Hyems, & Ver. Den Sommer jubringen/ZERi- 
yare. Soͤmmeriſch / Aſtivus, a um. Sommer le⸗ 
ger / Zltivasplurs tant, Das den Sommer oder 
hitze bringt / Eſtifer. Sommerlich / das dem fom» 
mer dlenet / ZEftuofüssasum, Sommerhauß / Cæ· 
maculum. 

Sommerſproſſen / Sommerflecken / Schweiß 
flecken / Lentigo, Der ſolche Flecken hat / Lentigi- 
noſus. 

Sommervogel / Papilio. 

Sondern / Aber / Sed, Verum, Verd At, Aft, 
vid. etiam Aber Soͤndern / abſoͤndern / geparare, 
Segregare» Sejungere ; Difiungere, Diftrahere; 
Dirimere, Divellere, Diſſociare, Diducere. Abs 
ſoͤnderung / Scheidung / Separatio, Segregatio, 
Diltinctio,Diſlociatio⸗Sejunctio, Diyiſio, vide 


69 
plura in voce Sünderig. Beſonders / an einem 
ſondern ort / Separatim, Seorſim, Sigillatim, Sin- 
gillatim; Sejun&im;Privatim, Singulatim. In 
ſonderheit / be vorab / Cumprimis, Pr&fertim;In 
primis, Przcipue, Unice, Inſonderheit / beſon⸗ 
derlich / Sigillatim, Sonderlich / speciatim, pe- 


cialiter. Sonderlich Lob haftu wegen der Tugent / 


Tua virtute & magnitudine animi nihil eft no- 
bilius, Majorem aut virtutis aut pre(tantisani- 
mi opinionem apud homines confecutus e(t 
nemo. 

Sonn/Helius lat, Sol, gen. mafe, Phæbus, 
Titan, apud Poétas. Das zur Sonnen gehört) 
Solaris, e. Solarius, a, um. Der Sonnen auffgang / 
Diluculum, Aurora, Crepuſculum matutinum, 
Eous, prima longa. Der Auffgang der Sonnen / 
Oriens, ſubſtant. Die Sonn gehet auff / Sol ori« 
tur, exurgit, Sol exuritur, prodit. Die Soñ gehet 
vnter / Sol occidit, Sol occumbit;Sol ſubit, ab- 
fcedit; defcendit. Niedergang der Sonnen / Oe. 
eidens, ſubſtant. Sonnen Untergang / Oecalus 


ſolis. Die Sonn wird verfinftert/Selobfeuratur; E 


Deliquium eft folis;Solis fit eclipfis. Wann die 
Sonn auffgehet / Sole oriente, exorientesexur- 
gente» Sole afferente lucem , Quando fol ori- 


tur, In folis ortu. Gegen ber Sonnen niedergang 


ligend / Oecidentalis, e. Occiduus,a, um. Son- 
nenwende im Sommer / Sol titium. Der laͤngſte 
Tag im jahr ift der 21. Tag Juni / ltyl. nov. Cum 
lol eſt in principio caneri; Et eff una ex qua- 


tuor mutatienibus anni. Sonnenwende im mwite | 


ger / Bruma. Der kuͤrtzte Tag im Jahr ift der 21. 
Tag Decembris. Et hec una ex quatuor muta. 


tionibus anni eſt. Aliquando pro hyeme capi- 
tur. Das zur Sonnenwende gehoͤrt / solſtitialis e | 
Strom / oder Stralder Sonnen / Radius, Som 


nenſchirm / Umbraenlum. Sonnenzetger / oder 
Sonnen Vhr / Seiatericon, Solarium, Horolo- 
gium ſolare. Die göttin der zelt / Diener in der 


Sonnen / Hotæ. Sonnenſchemw / Solifuga. An ber || 


Sonnen trucknen / oder bleichen / weiß machen / 


Infolare. Von groſſer Sonnenhitz kranck Sola- | 
tus. An der Sonnen gedorret / Inſolatus penult, f 


prod. Doͤrrung an der Sonnen / Inſolatio. Das 
dle Sonn trägt / Solifer, az um. An der Sonnen 


geboren / Soligena, Sonnechtig / ein ort da viel 


Sonnen (ft / oder das fich der Sonnen erfrewet / 
Apricus, aum. pen, prod. Sich an der Sonnen 
wuͤrmen/ 
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warmen / Apricari. Wohnung ober Wärmung an 
der Sonnen / Aprieatio. Wärme der Sonnen im 
Winter / apricitas. Alten die an der Sonnen gern 
ſeynd / Aprel fenes. 

Sonnenwende / Beyfuͤß / Arte miſia herba eft, 
qua privatim foeminarum malis mediatur. 

Sonnenwirbel/Heliorropium, Herba ſolaris 
di&a; quod fe cum fole circumagat, etiam nu- 
bilo die ac nocte, 

Sonſt / vide Sunſt. 

Sontag / Dies dominica; dies ſolis, Dies pri- 
ma. Das zum Sontag gehoͤrt / Dominicalis, e. 
ut: Sontaͤgliche Feſt / Feſta dominicalia, quæ in 
diem dominicum incidunt. 

Sooß / Salſe / eingetuncke / Condimentum, 
Embamma, lat. Intinctus, Acetum aut ſimile ad 
intingenda obſonia conditum, 

Sorge / angſt / Cura, Solicitudo, Anxietas, an- 
or, Vunuͤtze Sorge / Curioſitas. Sorge aufs 
lagen / Curas abijcere » mittere» Deponere 

curas , Exuere fe curis; Solvere » & liberare fe 
€uris, Animum avocare à ſolicitudine. Bors 
gen / Sorg haben / Habere rationem ; & refpe- 
Sum, Curare, Curam adhibere, Curis angisfo- 
licitarisCuris, Curarum fluctibus occuparis 
obrui, urgeri s Cruciari Beſorgen / befoͤrchten / 
Vereri, Metuere, Timere, In metu, in timore 
effe. Ohn forg) Sorgloß / Incurioſus, a, um, Se- 
gurus, as um, Quietus, a, um. Solutus à curis, A 
cura liberatus, vacuus, Curæ expers. Ohn forg 
ſeyn / In utramvis aurem dormire. Sorg binle, 
gen / Remitte re animum curis. Sorg vertreiben / 
Solvere curis, Demere curis, Religione exol- 

vere, Ein Sorg machen / Religionem inijcere; 

Inijcere metum ‚Scrupulum. Kein Sorg auff 
morgen haben / In diem vivere. Nichts ſorgen / 

Nihil morari,yide Achten. Verſorgen / verſehen / 
Curare, Procurate ; Curam adhibere, Profpi- 
cere „Curam in aliqua re ponere , Curz effe 
alicui rem aliquam; Rationem habere, ducere 
alicujus rei, ProvideresVidere;metaph Fleiſſig 
verſorgen / Aecurare. Verſorger / Curator. u vers 
ſorgen geben / Oredere. v. Staten: Sorgfaͤltig / 
ſorgſam / Curiofus, Solieitus, a, um. Auxius, 

aum. Plenus curarum; Exercitus curiss Seru- 

puloſus, a, um. Sorgfåltigteit | Solicitudo, An- 
Sor, Serupulus, Anxietudo, Religio aliq. Bre 

nuͤtze Sorg / Curiofitas. Sorgfaͤltig ſeyn / Soli- 
citum, anxium e(Te, Diftineri curis, Torqueri, 


affici curis, Confici curis, Seiner bingen forg⸗ 
faͤltig feyn/Rerum ſuarum latagere. Sorgfaͤltig 
machen / Inijcere ſcrupulum, ſolicitare, metap. 
Sorgfaͤltiglich / Religiost, Anxiè, folicite. Gar 


zn ſorgfaͤltig / Curio(us, a, um. Sorgloß / vide 


ſupra Ohn forg. Sorgloßigkeit / Acedia securi- 
tas. Groſſe Sorg hab ich auff mich genommen / 
Gravem curam ſuſce pi, Gravis me cura ex- 
cepit, Gravis in me incumbit ſolicitudo, Acet- 
ba meinvafit ſolieitudo. Hab doch forg für meta 
ne fachen / Curam ſuſcipe rerum mearum , Fae 
ut meæ rationes tibi curz fint; Profpice,con- 
fule rationibus meis. 

geSotten/ Elixus, a; um, Geſotten Gifcb/Elixi 
pifces. Geſotten Fleiſch / Elixa caro. Geſottner 
Moſt ber big auffs halb theil eingeſotten / Sapa. 

Spacteren / hin vnd wider gehen / Ambulare, 
Deambulare, Inambulare, obambulare. Herfuͤr 
oder außſpacieren / Prodeambulare, Expatiari. 
Vmbher ſpaciren /Obambulare. Spacterplag/ 
ort da man ſpaciret vnter dem bloſſen Himmel / 
Pandromis, idem quod Xy tuu lat, Subdiale, 
Ambulacrum, Ambulacrum ſubdiale. Spas 
etrgang / Ambulatio; Deambulatio - Obambu- 
latio,Inambulatio, 

Spade / Grabe damit man grabet/Bipalium, 

Spaͤhen / vide Verſpaͤben. 

Spalt / Riß / Schrund / Pator, oris, Rima; 
Hiatus, us, Fiſſura, Sciffura, vide Riß. Groſſer 
Spalt / Chalma, latine Labes agri. Spaltung / 
Schi(ma;lat.Sciffura.vide etiam etzerey. Spalt 
am Hindern / oder Fuͤſſen / Ragades, Sciffuras 
Fiſſura, Sciſſio. Voſi ſpalt / Rimoſus, a, um, Rimis 
plenus, a, um. Geſpalten/Hiulcus, a, um. Späls 
tig / Kiſſilis, e, & Seiſſilis, e. Von ein ander geſpal⸗ 
ten / Diſcuneatus, a, um, Geſpalten in zwey theil / 
Bifidus: a, um. Geſpalten in drep thetl/ Trifidus, 
aum. Geſpalten in vter theil / Quadrifidus; ay 
um. pen. cor. Spalten / Finde re, Dividere, Scin- 
dere; Secare, Rimari, Zerſpalten / Ritze bekom⸗ 
men / Agere rimas. Die Erd mit Raͤchen zerſpal⸗ 
ten oder zerkratzen / Terram rimari raſtris. Bom 
einander ſpalten / Diffindere; Difcindere,Diffe- 
care. Von einander ſelbs ſpalten / Ochiſeere, Ex- 
hiſcere. Die Erd hat ſich zerſpalten oder auffge⸗ 
than / vnd jhn verſchlunden / Terra dehifcens il- 
Ium abſorpſit. Auffſpalten von hitz / ZERu hiare, 
Das Erdreich fpaltet auff von Hitz / Terra hiae 

D d ij giti 


go 
ftu; Die Blumen geinen oder ſpalten auff von 
hitze / Flores hiant ftu. Einſpalten / Infindere. 
Spaͤltig ſeyn / Sciſſile, vel Fiffile lignum. 

Span / Lis, Controverfia, Res controyerſa. 
side Hader / & Zand. 

Spanbeth / Sponda. yide Beth. 

Spanferckel / Nefrendis, Porcellus. 

Spang / Waſſerblaſe / Bulla. vide Blatter. 

Spanien /Hifpania, Heſperia ultima. Spas 
nter / Hiſpanus. Das den Spaniern zugehoͤrt / 
Hiſpanicus, a, um. ut Spaniſche Kriegsleuth / 
Miles Hifpanicus, Das in Spanten wohnet / 
Hifpanienfis, e. Spaniſche Kappe | Bardocu- 
cullus, pallei genus, cueullum habens adjectum 
quod Hiſpanicum nuncupamus. Er tft auff 
Spaniſch gefleid / Hifpanorum more indutus 
eft, Speciem hominum Hiſpanorum veſtitu 
referebat, præ fe ferebat. 

Spanne / Spichama, gen. fœm. menfura, vel 
fpatium eft continens tres palmos. Furſpanne / 
die weite vom Zeiger / biß zum Ende des Dau⸗ 
meus /Lichas, g. maſc. 

Spannen / ſtrecken / Tendere,Pandere. Auff⸗ 
ſpannen / Intendere. Außſpannẽ / Extendere, Ex- 
pandere, Explicare, Diſtendere. den Bogẽ [patre 
nen / Tendere, Intendere arcum, A dducere ar- 
cù, Die Roß einſpannen / jungere equos currui. 
Fuͤrſpannen / für etwas herziehen / Obtendere, 
Prætendere, Obducere. Für den Pflug ſpannen / 
Jungere, Adjungere aratro, Ducere fubjugum. 
Die Segel außſpannen / Pandere , Expandere 
vela. vide Segel. Widerſpaͤnnig / troͤtzig / contu· 
max, Rebellis, e. Repugnax, Refractarius, a, um. 
Immorigerus, a, um. Widerſpaͤnnigkeit / contu⸗ 
macia, Rebellio, onis. 

Spargel / Aſparagus, gi, pen, cor. herba eft, 
feniculi folio, Hujus herba: fumma priufquam 
durefeant, leviter coquuntur, Hinc focus fa- 
ctus proverbio ; Es ift eher gekocht als Spar⸗ 
gel / Citiùs quàm afparagi coquuntur, de re ve- 
hementer ptæpropera. 

Sparen / Vnkoſten ſparen / Parcere fumpti- 
bus, impenſis parcere, Sumptuum rationem 
habere, Conſulere rationibus, frugaliter, parces 
tenuiter ſumptum faceres In ſumptu faciendo 
parcum &illiberalem eſſe, Sumptus ſuos nimis 
ad frugalitatem rovocare. Sparſam / karg / Par- 
cus, as um. Tenax , Avarus, a, um, Illiberalis, e, 
Sparſamkeſt / Parlimonia, lliberalitas, Tena- 


, Sp 
eitas, Frügalitas. Erſparung / Sewinn / eompen⸗ 


dium. 


Sparren / ſtang / Sparus, & Sparum, Vedis, | 


Spat / Langſam / Serus, a, um. Tardus:a, um: 
Serd, adyerb. v. angſam. Spaͤter / serids, adver. 
Pofterius. Spaltechtig / derotinus, a, um. Spat 
geboren / Cordus, a, um. Spate kaͤmmer / Cordi 
agni, 

Specerey / Species. 

Specht / Picus, Picus martius, Pieusarbora- 
rius, Grünſpecht / Merops, Apiaſter, à deyo- 
randis apibus. 

Speck / Lardum, & Laridum. Garſtig Speck / 
Lardum rancidum. Seitte Specks / succidia. 

Speer / vide Spieß. 

Spehen / außſpehen / Speculari, Explorares 
Obſervare, Animadvertere In ſpeculis effe, 
Spehſchiff / Epiſcopia navis, ſpeculatoria navis. 
Auß ſpeher / Kundſchaffter / xxplorator, Specula · 
tor. Auß ſpeher des fo man handlet / Corycæus, 
Inſidiator, Obſeſſor. Das zu außſpehung gehoͤrt 
Speculatorius, a, um. 

Speychel / Geyfer / Sputum, Saliva» Humor 
excrementitius qui expuitur. vide Speien. das 
zum Speichel gehoͤrt / Salivarius, a; um. Mit ſpei⸗ 
chel beſtreichen / Saliyare. 


Speicher / Granarium;Horreum- Speichers 


meifter/Horrearius. 


Speyen / ſpewen / Spuere,Sputum eijcere, I 
Defpuere. Außſpewen / Expuere. Beſpeyen / 
Confpuere. Verſpeyen / Delpuere. Wlederumb 


ſpeyen / Reſpuere. Hertiglich fpeyen/Screare,Ex- 
lereare. Blut ſpeyen / Eijcere ſangvinem. Bluto 
ſpeyung / Rejectio ſangvinis. vide Speichel. 
Speyung / Spottred | Dicacitas, Scomma , Di- 
Gum  Di&erium..Cpeptórtlg / ſchimpffredig / 
Dicax, Dicaculus, diminut. Speyvogell / Scurra, 
Speyen / fid) erbrechen / kotzen | Vomere;Evo- 
mere, Vomitum ederxe . vide etiam Kotzen. 
Speyer , Neomagus, vulgo Spira. Die im 
Speirer Biſthumb / Nemetes, populus. 


Speiß / Nahrung / koſt / O ibu, Eſca, Dapes, Vi. 


Aus, us. Edulium, Epulæ, plur, num, tant. Ali- 


mentum, Alimonia, Eſculenta, Cibaria, Nutri- 


mentum. Alle Speiß ohn Wein vnd Brodt / oder 
alle Speiß die man zum Brodt iſſet / Obfonium, 
Solcher Speiß Einkauffer / Obfonator. Solche 


Speiß einkauffen / Obfonare; vel Obfonari. Alij 
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Opfonium per pf. ſeribunt. Allerſey Speiß/Epu- 
1. Duͤnne Speiß / Puls, & Pulmentum. Die erſte 
Speiß / erft Gericht oder Tracht / Prima menfa, 
Fuͤrgeſetzte Speiß / Tracht / Ferculum, Herꝛliche 
Speiß / Lautitiæ, arum. Dapes. Speiß mit Fleiſch 
gefüllet/Tuceta. Wolbereitete Speiß / Sciamen- 
tum. Suppige Speiß / Jus; juſculum, diminut. 
Stuͤcklein Speiß / damit man die Voͤgel meſtet / 
Turunda. Eines Tags Speiß / Diarium. Weg: 
ſpeiß / Ephodion, latinè Viaticum.. Speiß vnd 
Tranck / Vietus, us. Die Speißroͤhr / Fiſtula ciba- 
lis. Nachſpeiſe / alles was man zum Kaͤſe furſtellt / 
Tragemata, latin. Bellaria, Secunda menſa. Aller- 
ley Speiß vnd Tranck des Menſchen / die man be⸗ 
halten thut / Penus, oris. & Penu, gen, neut. item 
Penüs, peni gen. mafe. Speyſung / Weyding / 
Paſtio, onis, propriè ad bruta pertinet. Speiſer / 
Convivator. Speißmeiſter / Cellarius, Promuf- 
condus: Speißmeiſterin / Cellaria. Speißtra⸗ 
ger / Dapifer. Speißverkauffer / der Fleiſch / Fiſch / 
vnd allerley Speiß feyl hat / Macellarius. Schleck⸗ 
ſpeiß verkauffer / Gupediarius. Speißkraut / Oluc. 
culum, dim. Speißmarckt da man Schleckſpeiß 
verkaufft / Forum cupediarium. Das zur Speiß 
gehoͤrt / Eſcarius, aum. Cibariuss a, um. Speiß - 
kammer / oder Speißkeller / Cellarium, Promtua- 
rium, Cella promtuaria, Cella penuaria, Penu. 
Speißgade in die Erden gegraben / Hypogeon, 
five, Hypogea, orum, Loca {ubterranea, vinis, 
carnibus, oleribus confervandis apta. Speiß- 
fita im Halß / Cula, Speiſen / zu effen geben/Pa- 
fcere,Cibare»Alere,Inefcare, Obeſcare, C ibum 
præbere: ſuppeditare, Subminiſtrare cibum, Nu- 
trire. Spelß herfür geben / Promere cibum. 
Speiß herfür werffen / Obſipare eſcam, Objecta- 
recibum. Sich der Speiß ent halten / Jejunare; 
Cibo abſtine ve, & A cibo abſtinere, Inedia cor- 
pus affligere. macerate. v, Faſten. Speiß wieder 
herauf geben / kotzen / Vomere, Evomere, Re. 
erere. 
Speltz / Zea; genus frumenti , fimile farri, 
quod vulgò Spelta dicitur, 
auß Spenden / außtheilen / Partiri, Difpartiri, 
Diftribuere,Erogare,Pendere,Difpedere. Auß⸗ 
ſpendung / Partitio, Diſtrihutio, Erogatio. Allmo- 
ſen aupfpenben/Erogare Eleemoſy nas, Largiri, 
elirgiri Eleemofynas. 
wider Spennig / Refractarius; v. Spannen. 
Sperber ober Sprewer / Nilus, avis eft. 


e) 

auff Sperren / v. Oeffnen. Auffgeſperret ſeyn / 
Patere, Auffgeſperret / das allweg offen ſtehet / 
Patulus, a, um. Auffſperrung des Munds / Rictus, 
us. Mit lachen das Maul ſperren / Riſu diducere 
rictum, Horat. Fuͤrſperrung / Repages, & Repa- 
gulum. v, Thür, Zhärfperve/Pellulimpen.cofs 
Peribolum, Vnterſparren / Tibicines. 

Spewen / Spuere. vide Speichel & Speyen. 

Speych / Radſpeych / Radius. vide Rad. 

Speychel / Sputum. vide Speichel, 

ge Spickt mit Fett / Adipatus, a, um. Cicero ad 
orationem tranſtulit, Adipatam que orationem 
dixit pro pingvi. 

Spiegel / Speculum, in quo faciei imaginem 
contemplamur. Augenſpiegel / Speculum, Vara 
roni 3 Confpicilum, Plauto. Glatter Spiegel / 
Læve fpeculum. Sich ſplegeln / Contemplaxi fe 
in fpeculo; Intueri, infpicere fein fpeculo, 

Spiel / Spil / Ludus, in fing.numero.£uftfpiel/ 
Luſus, us. Bretſpiel / Wagſptel / Alea, Schach⸗ 
ſpiel / Ludus latrunculorum, Ludus latruncula- 
rius. Kartenſpiel / Ludus, luſus chartarum. Wuͤrf⸗ 
felſpiel / Ludus talarius, Ludus tefferarius. Bi- 
ckelinſpiel / Ludus talorum, Aſtragaliſmus. Spiel 
das man der Neundte Stein nennet / Ludus no- 
vem feruporum, Ballenſpiel / Ludus; vel Luſus 
pilæ. v. Ball. Beyſpiel / v. Exempel. Schawſpiel / 
Ludi, plur, tant. Spectacula publica, Comœdia, 
quz lætam habet cataftrophen ; Tragœdia, quæ 
cataftrophen habet triſtem. Ein Schawſpieltrei⸗ 
ber / Ludius, & Ludio , aliàs Hiſtrio, Scenicus, 
Schawſpiel halten / Agere, facere ludos, Ludos 
celebrare,Edere ſpectacula, Exhibere ſpectacu- 
la. Schawſpiel machen / Manus exhibere, Spies 
len / kurtzweilen / Lufu tempus fallere; terere, 
Ludere;Ludos exercere. Im Brett ſpielen / Lu- 
dere aleam, & Ludere alea. Mit Wuͤrffeln ſpie⸗ 
len / Ludere teſſeris, talis, Jacere, jactare talos. 
Spielen mit den Fingern / loſſen / Micare digitis, 
Mitſpielen / Colludere. Mitſpieler / Colluſo ra. 
Vorſptelen / Præludere. Spielmañ der zu Dang 
auffſpielt / Mefochorus: pen. prod. Spielbrett / 
Alveus, Alveolus luſorius, Tabula luſoris, Fritil- 
lus, Abacus, Aleatoria tabula, Pyrgus. Spieler / 
Spiel b ub / Aleo, Aleator, Luſor. Das zu Spiel 
oder Kurtzweil gehört) Luſorius; a, um. 

Spieß / Speer / Haſta, Haſtula, di min. Haftile, 
pen, prod, Schweinſpieß / Venabulum. Langer 

Dd fij Spieß / 


eo 
Spieß / Sariſſa, hafta prelonga » Macedonica, 
Wurffſpießlein / aculum, Millile. Das ein Spleß 
hat / Haftatussa, um. Spießeifen | Cufpissidis. 
Spießflang/Contus,Haltile-Kurger Spieß/Spi- 
culum, pilum, Langer Spieß / Lantz / Lancea. Ein 
Spieß odet Schieß gewehr / Tragula. 

Spilling / Prunum cereum, 

Spinde / das weiſſe am Baum / nechſt bey den 
Minden / Arburnum, Plinio, Molſiſſima pars ar- 
boris, teredini obnoxia, à colore nomẽ habens. 

Spindelbaum / Schraub / Cochlea. 

Spindel / Spill / Fufus; nomen. Spindelwuͤr⸗ 
bel / Spondylus- Spindelkorb / QualusQuafil, 
lus, dimin. 

Spinne / Araneus, Aranea. Spiunweb / Ara. 
nes, Tela aranea Spinn mit langen Beinen / Pha- 
langium. Waſſerſpinne / Tipula. Exdſpinne / stel· 
lio, Tarantula alias. Kleins Spinnlein / Araneo- 
la. diminut, Voll Spinnen / A raneoſus, a, um. 

Spinnen / Filares NeresVerfare teretem fu- 
fum; Filum ducere; Trahere penfa, Fuſum tor- 
quere; Filumtrahere, Exonerare plenas colos. 
Die facht ſpinnen / oder Feyerabend fpiunen/Ab- 
folvere penſum. Spinnerin / Netrix, qug fila, 
vel penſum trahit. 

Spiren / ſeynd Vögel gleich wie Schwalben / 
konnen aber jhre Fuͤſſe nicht brauchen / Rhein⸗ 

walben / Apodes, pen. corr. 
ee x: o dde Hafpital. 

Spitze / Culpis, idis. Spitze / Schnelde / Acies. 
Spitze eines Spieſſes oder Schwerts / od Spitze 
an einem jeden Gewehr / Mucro,onis, Spitze / 
Stachel / Aculeus. Die Spitze oder Gipfel eines 
Bergs / oder dergleichen / Goronis,idis Vertex, 
Faſtigium, Cacumen, Apex, Summitas, Jugum 
montis, Bee, Pinna, Spitzkopff / der ein lang fpi- 
gig Haupt hat / Cilo onis. Spitz des Himmels / 
Vertex, metaphor, Spitzen / oder Spig machen / 
Acuere;Acutum reddere, Exacuere, ręacuere, 
Acuminare. Rund vnd auffgeſetzt machen / wie ein 
Topff / Turbinare. Auffpitzen wie ein Gipffel / 
Faftigiare.Spigig/ Scharff / Kcutus aum: trans- 
fertur etiam ad inanimata. Spitzig / Dornechtig / 
Aculeatus a, um-. Geſpitzt / wie ein Schwert / 
Spieß / ic⸗Mucronatus, aum. Acuminatus, aum, 
Geſpitt wie ein Keil oder Weck / Tune atus, aum. 
Alſo geſpitzt werden / Ouneari. Geſpitzt wie ein gaͤ⸗ 
ber Berg/Prerupeussasu. Geſpitzt / voll Gipfel 
Tugofus, at um. Daß in zween Spitz oder Haͤuff 


S 

getheilet iſt / Biſuleus. In brey Spitzen getheilet / 
Triſulcus, a, um. Dreyſpitztg / Tricuſpis, e. Tri- 
fulcus; a um, Tridens. Jedes auffgeſpitzt Ding 
wie ein Kegel / xleta. Dreyſpitzig Fußeyſen / das in 
Kriegen gebraucht wird / Muren, Tribulus, alias, 
Dreyſpitzig / Muricatus; a, um. Ztvenfpigig/ Bir 
ceps. Dreyſpitzig / Triceps, Tricuſpis, Tridenss 
Triquetrus, a, um. Spig/ oder Spitzmauß / So- 
rex; Icis. Das von Spitzmaͤuſen kompt / Sorici- 
nus / a um. Spitzreder / Betrieger / dophiſta. Spt⸗ 
tzigkett / Subtilheit / Acumen. Spttzigkeit / Suba 
tilheit des Verſtands / Acumen ingenij, acies in- 
genij metaph, Spitzfindig / vide fupra Scharpffe 
ſinnig / de Liſtig. Spitzfindiglich / Acute, Argutés 
Subtiliter, Cum acumine. Spitzfindigkeit brana 
chen im reden / Argutari. 

Spohn von Holtz vnd dergleichen / A (Tula, ge. 
gmen, Fragmen , Fruftum/lignorum. Spoͤnech⸗ 
tig / Affulatim, adverb, Gägfpöhn/ oder Mähly 
Serrago, Scobs. Feilſpoͤhn / Feilſtauh / Limatura. 

Spoͤhngruͤn / Vitriolum;ZErugo. 

Sporn / Calcar, Calx ferratus. Die Sporen 
geben / Calcaria equo admovere ; five adhiberes 
Agitareequum calcaribus, Concitare; ſtimula- 
re , pungere equum calcaribus , Subdere equo. 
calcaria, Ein Spörer/ Sporenmacher/ Calca- 
rius; ſubſtant. 

Spotten / verſpotten / vexiren / Ludere, Illude- 


re, Ridere, Deridere, Irridere, Subſannare, Elu- 


dere, Deludere, Cavillari, Ludificare, & Ludifi- | 


cari,Facere ludos, Nato ſuſpendere, Naſo adun- 


co ſuſpendere, Riſui habere, Oblinere os, Ludi- 
brio habere, Sannis eludere;, Schmaͤhlich vers 
ſpotten / laſultare. Gefpött/Berirung/Ludibriüs 
Cavillatio, Ludificatie, Sanna, Scomma, Spoͤt⸗ 
ter / Speyvogel / dannio onis. Colophanta; Irri- 
for,Illufor, Deriſor, DeluforsElufor, Spöttiſch / 
Hoͤniſch / Ridiculus, a, um. Salſus, a, um. Ludi- 
bundus, a; um. Ludens, qui rifus movet, fuge 
ſpoͤttiſch / Naſutus, a» um. Spottrede / Speyung / 
Capillum, Cavillatio, Dicacitas, Dicteriũ, com- 
ma. Den Leuthen ein Spott ſeyn / Oftentureffe 
hominibus, Ludibrio, riſui effe hominibus, Bers 
ſpottet wer den / Ludibriohaberi, Ludibrio, rt 
fui exponi, Zu verſpotten geben / Propinare ad 
deridendum, Riſui, udibrio exponere. Verſpot⸗ 
tung / Verlachung / Iluſio, Deriſio, Irriſio, Ludi- 
Reatio, Subſannatio, Cavillatio, Sanna, Ronchus 

aliq. 
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Sy 
aliq. Nafus aliq. Berfpottung / da man mit den 
Geberden oder Außſprechung der Rede ein an⸗ 
ders meynet als die Wort lauten / lronlaspen. pr. 
Irriſio. Bitter Verſpottung / fo man in Truͤbſal 
oder Vnfall einen verfpottet/Sarcafmus. . 

Sprach / vide Red. Sprach / Eygenſchafft / Dia 
lectus. Mutter Sprach / angeborne Sprach / Lin- 
gva vernacula, Lingva nativa» Natiyus fermo» 
Vernaculussproprius fermo. Geſpraͤch / Vnter⸗ 
redung / Colloquium, Dialogus, Collocutio Ser- 
monis communicatio;Congre(fussConfabula- 
tio. Gefpräch halten / bereben/ Colloquis Con- 
ferrefermones;Cómmunicare inter fesHabere;, 
facere colloquium cum aliquo; Venire in collo. 
cutionem , Inſtituere orationem cum aliquo; 
Habere fermonem , Differere; congredi cum 
aliquo. Gefpràdjig/molberebt/Facundus, a; um. 
Eloquens, Piſertus, a; um. Gefprächlich/A Fabi- 
lis, e. Somis, e. Lepidusyasum. Placidus in fer- 
mone. Gefprächlichfeit/ Facilitas alloquendis 
Facilitas in audiendo. Audiendi lenitas; Sermo- 
nis comitas. Dreyſprächig / Trilingvis, e. Bleler⸗ 
ley Sprach koͤnnen / Varlas lingvas feire, Varias 
lingvas callere s tenere. Der ein raufe grobe 
Sprach hat / Barbarus; Grzci olim omnes alios 
populos Barbaros vocabant , & item Romani; 
qui non effent Latini. Herzlich ſuͤß Geſpraͤch / 
Neftoria facundia, Bngleichheit der Sprach / 
Varietas, Diverſicas ling varum. 

Sprechen / ſagen / Dicere; Loqui, Perhibere, 
Fari,Facere verba. vide Reden. Sprechen / Vr⸗ 
theilen / Judicare, Ferre ſententiam, Dijudicare, 
Pronunciare;Dare ſuffragium. vide Brtheil DL, 
len. Abſprechen / aberkennen / Abjudicares Judi- 
dicio auferre ; Judicio decernere rem effealte- 
rius, de qua controverlia eft, Anſprechen / anre⸗ 
den / Alloquispen.corr, Affari,AppellaresCom- 
pellare;Sermonem jungere, mifcere cum ali- 
quo, Convenire aliquem. Anſprechung / Allocu- 
tio; Alloquium. Das zum anfprechen gehört / 
Nuncupatorius a, um. Ein Anſpruch thun / Ma- 
nus injicere. Außſprechen / herauß ſagen / Prolo- 


| qui,Proferre, Eloquis Promete, Effari, Expri- 


mereyEnunciare;ReferresIn medium proferre; 
Pronunciare, Vocemedere; In verba; feu vo- 
cem erumpere, Außſprechen / 93rtbeil faͤllen / 
Ferres dicere fententiam, Cauſam dicere; Diri- 
mere controwerſiam, Decernere de caufa s vel 
negotio. Außſprechung / Pronunciatio; E xpref- 


ep 

fio; Eloquium. Rechte Außſprechung der Rebe / 
Orothopœja, pen. prod. Bugeſchickte Außſpre⸗ 
chung der Rede / Stribligo, idem quod-Soloeci» 
ſmus. Fürſprech / Advocat / adyocatus, Cauſe pa- 
tronus;Patronus;Caufidicus, Furſprech / ber im 
Gericht fur den Kläger oder Verklagten dz Wort 
thut / Rabula forenfis, Togatus vultur, Vitiliga- 
tor; Hirudo forenlis; Actor fori litigioſi Is qui 
in judicio caufam agits & pro Actore vel Reo 
verba facit. Einer ber bes Advocats oder Fürs 
ſprechers bedarff / liens, Litigator, qui patroni 
opera indiget, & utitur. Einer Stadt Fuͤrſpre⸗ 
cher / syndicus. Geſprech / Wolredenheit / Facun- 
dia, Eloquentia, Mitgeſpraͤch / Homelia; latine 
Colloquium. Gefpräch halten / Mifcere collo- 
quia,Commutare verba. v.fup. verb,Sprechens 
Verſprechen / Condicere;Fidejubere;Fidem in- 
terponere. vide Verheyſſen. Verſprechung / Pa⸗ 
dio, Pactum, vide Bund. Verſprechung des das 
gefraget oder geredet iſt / Stipulatio, onis; Stipu- 
latus; us, Vnauß ſprechlich / ne ffabilis, e. quod 
nequit dici aut pronunciari. Vnterſprechen / In- 
terpellare, Interloqvi, Interturbare; metaphor, 
Widerſprechen / Contradicere, Reclamaze, Re- 
pugnare; Refragari,Oblatrare, Obmurmurares 
Cbloqui; Obnunciare, Refponfüre. Dhn wider⸗ 
ſprechen / Extra controverſiam. Widerfprechtg/ 
Inficiabilis, e. Widerſprechung / Inficiatio, Zus 
ſprechen / zuertennen / Adjudicare ; Addicere, 
Per judicium attribueres aſſignare. Vorſprechen / 
Præire verbis. 

Spreiten / Spargere. vide Spreyten. 

Sprenckel / Bruchus, 

Sprengen / ſprentzen / s ĩpare. Beſprengen / an⸗ 
ſprengen / Conſpergere, Alpergere, Reſpergere, 
Inſpergeres Appluere, Irrorare. Beſprenget / Ma- 
didus;asum. vide Feucht / & Naß. Einſprengen / 
Infipare ; vel Infpergere.. Hin vnd wieder ge- 
ſprengt / sparſim, adverb. Hin vnd wieder ſpren⸗ 
gen / Difpergere. Bmbſprengen / Circumfper- 
gere, Wie derumb fprengen / Refpergere. Sere 
ſprengen / Spargeres Diflipare. Die Anſprenger 
mit wolrtechender Salb / My robrecharij. Bez 
ſprengung / Beſprentzung / aſperſio, Conſperſio, 
RefperfiosRefperfussus, Sprengwaſſer / Weih” 
waſſer / Aqua 1luftralis ; Aqua benedicta; Aqua 
confecrata, Sich mit Weihwaſſer beſprengen / 
Afpergere fe aqua benedicta, Afpergere F an 

uſtra. 


E 
Refultare, Hinein ſpringen / Inſilire, Infuftare;; 


e?) 
fuftrali , & Afpergere fibi aquam luſtralem, vel 


Gd 
benedidam. Sprengwaͤdel / oder Weihquaft/ Vorſpringen / bræſultare. Sürfpringig/Originas | ini 
Aſpergillum, vide Weihwaſſer. lis, e. Wenig fpringen/Subfilire, Sublultare, Wigs | Eol 

Spreutzen / vide Sprengen. i derumb ſpringen Refilire, Refultare, gerfprüte "E Au? 
Sprewer / Kornhuͤlſen / A cus, aceris. 3.declin. gen/Diffilire, Difrumpi, Zuſpringen / Adlılire, ntc 
Acer, Palea, Granorum folliculi, Purgamentum Adfultare. Zumal ſpringen / Con(lire, Springs If pievi 
krumenti. Aus Sprewer gemacht / Paleatus a, weiß / Saltim, Subſultim adverb. Springes oder Aufl 
um. Sprewerkaſte / Palearium. Voll Sprewer / Ringesſpiel / Ludus paleſtræ. In die wett ſprin. ] imen: 
Aceroſus a, um, Mit Sprewer ver miſchen / ace. gen / Decertare faltu,Saltu contendere, Vber ein emt 
rare. teym mit Sprewer gemifcht/Acerarumlu- Graben ſpringen / Tranſilire foſſas. Em 
tum, Paleatum lutum, Brodt das voll Sprewer / Springwurtz / Lathyris. Groß Springwurtz / Spi 
Panis aceroſus, qualisplerumg; ſolet eſſe panis Titymalus, lat. Lactuca marina, & herbaLadta- E Indage: 
hordeaceus, avenaceus, Kc. ria. Groß Springkorner / Cataputia mejor. hund 0 
Spreyten / Sternere. Den Tiſch oder Beth Sprintz / Cenchris, Tinnunculus, avis eft, ex KE? 
ſpreyten / Sternere menfam; lectum. Außſprey⸗ genere accipitrum. Din | 
ken / Spargere, Piſpergere, Ditjicere, Diſſemina. Spritz / vide Grit. d Gil f 
re, Differere , Diffipare, Propagare, Außſprey⸗ Sproß / Zweig / dermen, Surculus. vid. Zwelg. Eh 
ten / hin vnd wieder ſpreyten / vnter die£euth brins Herfuͤrſproſſen / Germinare, Vernare, Germina on! 
gen / Vulgare, Divulgare, Evulgare, Prædicare, emittere; Progerminare , Pubere; Pubefcere, ge 
Spargere;Difpergere,v.Offenbahren.Xußfprey* metaphor, Pullulare, Pullulaſcere. Wieder hers ZE 
tung / Difperlio, Außſpr eytung in die Gemein / für fproffen/Repullulare, Bon der Wurtzel auß, bs 1 
Divulgatio, Prædicatio, Deprædicatio, Evulga- ſchlagen / oder ſproſſen / Pullulos emittere. Mit h A P A 
tio. Vberſpreyten / überſtrewen / Infternere, Su. vielen Sproſſen außſchlagen tote die Stauden / ri f 
perfternereSupponere, Voneinander fprepten/ Fruticare.Außfproffung der StaudenFruticatio, aa 
zerſpreyten / Diffundere, Difpergere, Diflipare, Spreffung/Germinatio,Progermi-natio. Weit Pris 
Disjicere. Buterſpreyten / Subſternere, Suppo- herauß ſproſſen / Egerminare s Progerminare, fant, € 
nere. Erſtlich vnd vor andern fproffen/Przgerminare, Der 
Sprichwort / gemein Sprichwort / Prover- Spruch / Dictum, Pronunciatum; Enuncia- NI 
bium; Adagium, Paroemia, Didum;Dictum ce- tum Sententia , Pronunciatio. Spruch eines Sou 
lebre;aliqua novitate infigne. Das zum Sprich⸗ anſehenlichen glaubwuͤrdigen Menſchen / Oracu. ||! Wer? 
wort gehoͤrt / Proverbialis;e. Es ift ein Sprich” lum, Oraculum Delphicum, metaphor. Spruch VE 
ort/Proverbio fertur, dicitur, Adagio fertur, der vnwiderſprechlich it / den man zulaͤſt / Lem- || ule 
dicitur. Nach bem gemeinen Sprichtvort/Secun- ma, latin. Sumptio, vel aſſumptum. Außſpruch / rz 
dùm Pproverbium, vel Adagium, & abſolutè, Se- Rechtſpruch / Sententia,Decretum; Conſultum, Si 
cundum illud , vel, Secundüm tritum illud, & Calculus.vidsverb Recht. Gottes Spruch / Ora · ci 
fubintelligitur Proverbium; vel Adag ium. cula Dei. Hoͤfflicher kluger Spruch / Apophthe - Eng 
Springen/hüpffen/aufffpringen/Salire,Salta- gma. Herrlicher Spruch / Autoritas, Sententia, | „u... 
resSaltitaresfrequent, Affultare;Exilire;Exulta- Kurger Spruch / ber eine verborgene Lehr bes gere, eg 
re Springung / Saltatio. Springung auff der greifft od anzeigt / ymbolum. Steiffer Spruch / Mieten 
Erden / Tripudium. Frewdig auffſpringen / Exul⸗ Placitum, Dogma. Voller Spruch / Periodus, g. $ "bie 
tare, Vor Frewden aufffpringen/ Exultare gau- foem. Volfomner Sprucy/Propofitio,Glaufula, ëch: 
dio,letitia, Tripudiare gaudio. Entfpringen/ Proloquium, Pronunciatum; fubftant. > Ze 
Vrſprung haben / Oriri, Originem trahere; du- Sprung/Saltus,us.Brfprung/Anfang/Origo, Wimulatr 
cere; lumere, habere, Venire, Provenire, Pro- Ortus, us, Initium, Principium, Caput, Radix, ben) 
manare,Profluere,Proficifci, Scaturire, metap. metaph. vide etiam Anfang. Vrſprung haben / 5 
Cooriri, Exoriri, Wiederumb entſpringen / Re: Originem trahere, Pronaſci, Oriri. v. Entſprin⸗ ry 
nafei.Herauffpringen/Exilire‚Emicare,merap. gen/& Anfangen. Anzepgung des Sürfprungé ||. iii 
Herab ſpringen / Defilíre, Deſultare. Herfür eines Wörtfeins/Etymologia,Veriloquium, Bj 
ſpringen / proruere · Hinterſich fpringe/Relilire, Spruͤtz / 
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Spruͤtz / Wafferröhr/Sipho, Siphunculus, a5 
um... Das Waſſer fprüget/Undivomus,a,um_. 
Spülen außſchwencken / Colluere, Eluere, 
Aquis expurgare. Saft fpülen/ Proöluere.Köch 
nter den Kriegern / Liss, 2fugfpil/ das außge⸗ 
ſpuͤlet wird / Eluvies. Außſpuͤllg / Eluibilis, le. 
Vnaußſpuͤlig / Ineluibilis e. Gefpület/ Elutus; 
nomen ex participio. Spälftein Maſſerſtein / 
darauff man ſpuͤlet / Aquariolum vel Aquarium, 

Spulrad / Rhombus. 4 d 

Spuͤren / nachſpuͤren / Veſtigare,Inveſtigare, 
Indagare, Perveſtigare, luſtrare veſtigia.Spuͤr⸗ 
hund / Odorator, Odoriffequus. Dem Gefpür 
nachbellen / Niere» proprie canum eft. Alle 
Windel außfpüren/ In morem canis venatici 
emnes rimari angulos, de ijs qui curiose o- 
mnia perluftrant. 

Spyren / vide Spiren. ; 

Staar / Sturnus» avis genus fatis notum, ho- 
fum generi proprium catervatim volare, & 
quodam pilz orbe circumagi,omnibusin me- 
dium agmen tendentibus; hinc Staarechtig / 
báuffecbtig/ Sturnatim, adverb. 

Stab / Scipio, Baculus, & baculum, Bacillus, 
& Bacillum, dim. Virga, Stab / darin ein ſchwerd 
verborgen iſt / Dolon. Hirtenſtab / Pedum, (ub. 
Rant. Stab damit man eigen euch frey laſſet / 
Vindi&a. Einen folen Stab geben / In liberta- 
tem aliquem vindicare, Eyſen Stab der den 
Schalten gibt an der Sonnen Vhr / Sciatheras, 
pen. prod. Gromon. vide etiam Jacobsſtab / 
& infra Steck. 

Stabwurtz / ſchoßwurtz / Abrotonum; herba 
cft. Wein von Stabwurtz / Abrotonites. 

Stachel / Spitz /dtimulus, Aculeus, Spiculum, 
Centrum. 

Stacheln / anreitzen / srimulare, Stimulum ad- 
movere, Stimulis fodicare., Extimulare, pun- 
gere» compungere , ftigare; Agitare, inftigare, 
Wiederumb ſtacheln / Repungere. Stachelung / 
Treibung / Stimulatio, Extimulatio. Der da 
ſtachelt oder anret&iet/Srimulator;Extimulator, 
Angereitzet / geſtachelt / Stimulatus. Auxeitzer inn / 
Seimulatrix. Faft mit dem Stachel aurettzen / atts 


| treiben / Inſtimulare, Exſtimulare, perſtimulare. 


geStad / Vfer des Meers / Litus, & Littus. 
A&a;g.f. Egialus, proprie maxis, nam Ripa eft 
fluviorum. vide Meer. Geſtad eines fluß / Brun⸗ 
nens / Labium. das am geſtad iſt / ki parius, a, um. 


ez 

Staffel / Gradus vide Trappe. 

Stahl / Chalybs, genus ferri duriffimi. 
Haͤrter als Stahl / Chalybedurius, 

dieb Stahl / kurtum, Res farto ablata. Bieb⸗ 
ſtahl begehen / fehlen / Furari, Furtum facere, 
committere; Furtim, vel furto ſurripere, au- 
ferre; eripere ; ſubducere, fübtrahere, Clam, 
furtim eripere , Bonis alienis manus inferre, 
Suffurari, Compilare, Adimere, Peculari, De- 
peculari. 

Stall / stabulum, Præſepe, & Præſepes, g. fo. 
Septum. Viehſtall / Manſio armen, vel gregi. 
Schafſtall/ Caula s Ovile, Rinderſtall / Bubile, 
Bovile. Kuͤhſtall Eubile, Bovile, Pferbſtall/ Roß. 
ſtall / Equile, Sawſtall / Schweinſtag / ara, Suile. 
Vogelhauß / Vogelſtall / Srabulum cortalium, 
vel Chortalium avium. Meſtſtal/Faginarium- 
Huͤnerſtall / Huͤner hauß / Gallinarium, Ornitho. 
trophium pen. prod. Cors, yel Chors, Gaͤnß ⸗ 
ſtall / Chenobofcium .. Entenſtall / Kefotro- 
phium; pen. prod. Geyßſtall / Caprile, Caulas id, 
Stallknecht / Equiſo, onis,Stabularius, 

Stalltraut / Ononis, alias Acutella, vel Bette 
bo vis, fic dicta, quod aratris infefta boves (epe 
in opere ſiſtat. 

geStalt / Kigura, Facies, Forma, Filuma me- 
taph.Habitus, Qualitas. Geſtalt des Angeſſchts / 
welche verenderet wird / Vultus hominis. Kleine 
Geſtalt / Formella, dim. Freye geftalt/ Liberalis 
forma. Erdichte Geſtalt / Simulacrum, & Simu- 
lachrum; pen. prod. Außgetruckte geſtalt / oder 
Erdichtnuͤß / Effiio. Geftalt geben d 9e(taltenf 
Efformare ; Formam inducere; Figurare, For- 
mare, Fingere, Wieder zu einer Geſtalt bringen / 
Reformare, Verendern in ein andere Geſtalt / 
Transformare. Berenderung in ein ander geſtalt 
Metamorphoſis, Transformatio. Geſtalter / 
Formator. Geſtaltung / Formatio, Conforma. 
tio. Heßlich geſtaltes Angeficht / Turpis;enor. 
mis vultus; Deformis facies,Informis confpes 
Aus. Vlergeſtaltig / Quadriformisse,Zleiffig ge⸗ 
ſtalten / zurichten / Manu fingere. Wiederum ges 
ſtalten / Refingere. Gleich geſtalten / Conforma⸗ 

xc.Bngeftaltet/Perfonatussa,um.Bielgeftaltig) 
Multiformis, e. Vngeſtalt / Amorphus, Infor- 
mis, Deformis, Ineffigiatus.23ngeffalt machen / 
Deformare. Wolgeſtalt in thun vnd reden / De- 
corum, ſubſtant. Wolgeſtalt / xormoſus, a; um. 
Be Spes 


S 
Speciofus , ung. Wolgeſtaltig / huͤbſch machen / 
Decorare;Buter der Geſtalt / vnter einem ſchein / 
Sub fpecie,Sub pretextu,Sub titulo, vide verb. 
n Schein. Welcher geſtalt / wie / Quomodo „Qua 
ratione, via, methodo; Quibus conditionibus. 
Geſtalt eines dings haben / Prabere; reddere, 
gerére fpeeiem alicujus reis Referrerem ali- 
quam,Pr& fe ferre fpeciem rei alicujus, Repre- 
| fentare;Exprimere rem aliquam, 
Stamlen / Balbutire,Helitare lingua, Titu- 
barelingua;Impedite loqui. Stamler / Traulus, 
lat. Hæſitans. Stamlend / Balbus, a um. 
Stamm / Stock / das vnterſt vnd dickeſt theil 
a eines Baums / Truncus, Codex Stipes Stirps, 
| Sappinus, pen. prad. 
e Geſchlecht / Stirps, Origo, Proge- 
nies, Genus. vide Geſchlecht. Von hohem ſtamm / 


H Summo loco natas , Claro genere natus; vide 
I Adel & Edel. Dte eines Stammes vnd Geſchlechts 
Il ſeynd / Genuilis, 


| geStand/Böfer Geruch / Foetor,Odor puti- 
f dus & malus ,Putor ; Grayeolentia, Rancor; 
| oris. Gifftiger Geſtanck / Mephitis pen, prod. 
Das ſolchen Geſtanck bringt / Mephiticuss a: um, 

j €tanbe[bütte/ Labrũ, Solium. Stande/Cup- 
| pa. Stande in der Trotten / Labrum. v. Butte. 
| Stand/Wefen/ Gelegenheit / Status, us. Con- 
ditio,Gradus,us.Ordo aliq. Loeusaliq. Stand 

anbieten / Offerte conditionem. Beyſtand / Au- 

xilium, Suppetiæ, plur. tant, Beyſtand thun / 

Suppetias ferre» Opem ferre, Auxilium ferre; 

Manus auxiliatrices adferre, vid. Hilff / & Helf⸗ 

fen. Vmbſtand / Cireumftantia, Vmbſtand ber 

Zuhoͤrer / Corona, Concio. Standhafftig / be⸗ 

Harzlich / Conftanss&nimi conftantis.Immobi- 

Ve, e, Stabilis e, Firmus, a, um.. Standhafftig 

fuͤrnehmen / Certum; fixum „immotum, perti- 

aas propofitum , Animus conftans, obfirma- 

tus, Sententias Mens ftabilis; immota. Stand» 

d hafftig bleiben / Conſtantemimmotum, immo- 
dl bilem maneres Stare, Conftare ; Perſeverare, 
d Perſtare, Perſiſtere Obdurare, Standhafftig 

i ſeyn / beftändig fipn/Conttantem e (fe, Nihille- 
yitatis;inconllantiz habere, Optime fibi con- 

flare; Conftare , Non facile à feipfo difcederes 

Haud facile mutare conf(ilinm ; Haud facile 

| fufcep:am opinionemabijcere,eadem in omai 
fortuna mente cfTe , Eodemahimo in quovis 

4 sexum ftatu» feu quavis rerü facie effe Stanb⸗ 


ez 
hafftigkelt / Conftantia; Fimitas, ſtabilitas gra⸗ 
vitas, perſeverantia, immutabilitat, Animi firs 
mitas; Standhafftiglich / Conftanter,Firmiters 
Obſtinatè, Stabiliter, Perfeverancer. Anſtand / 
Fried / Induciæ, arum. Pepe belli, Ceſſatio belli. 
Anſtand des Gerichts / jultitium. Beſtaͤndig / vr 
Beſtaͤndig. Verſtandt / vernunfft / Intelligencia» 
Ratio, Mens, Intellectus, Perceptio, Compres 
henfio fenfus, Captus mentis, Acies, feu acu- 
men ingenij, metaphor. Gutes verſtands ſeyn / 
Ingeniofum efle, Felici, excellenti, præclaro, 
fagaci s infigni» acuto » folerti, ſubtiſi ingenio: 
elle, Acutiffimam ingenij aciem habere, Egre- 
gio ànatura ingenio inftru&um effe, Effe fe- 
lici fecundoque natum ingenio; Non vulgari 
ingenij dexteritate clarum effe; Acri vegetoqs 
iugenie pollere. Grobes verſtands fepn/Obtuto, 
effe ingenio, Tardo, hebeti, infelici effe inge- 
nio» Minus valere, præltare, pollere ingenios 
Plumbeo effe ingenio; Piſtillo obtuſius habere 
ingenium.33belítanbt/ba8 fih nicht gebuͤret / ln 
decorum,Indecens, A decoro alienum, Haud- 
quaquam decorum, Præter decorum, Bhertref⸗ 
fen im verſtand / Excedere;(uperarecaptumali- 
euſus, Elle ſupra captum alicujus, Poſitum effe 
fupra captum alicujus. Buperſtand / vntviſſen / 
heit / Inſeltia, Stupor, ſtupiditas, Infirmitas, Im- 
prudentia, v. intra Bnverfändig. Beyſtaͤnder / 
Suffragator,Opitulator, Advocatus. v. HÅ. 

Stang / Sudes, Fuſtis, Longurius, Sparuss & 
Sparum. Stang / Hebel damit man etwas weget / 
Velis, Stang daran etwas herilichs getragen 
wird / Veretrum. Stang mit welcher die Schiff 
gehalten werden / Trudes. Stang daran man die 
Roß im ſtall bindet / Sudes Vacexra. Schiffſtang / 
Stewerhack / Contus. Steltzenſtang / Steltzen / 
Grall, 

Starck / Baumſtarck / Fortis, e. Kobuſtus, a, 
um. Validus, a, um. Nervofus, a, um, Viribus ac 
robore præſtans, Multum habens virium;Ma- 
ximis viribus præditus,Habens robur; Virilis, 
e, Invictus, a, um. Lacerro(us, a, um, Præſens, 
Herculeus, Herculanuss Herculeatussa» um 
Starck / veſt / wehrhafftig / Fortis, e. Validus, Du- 
rus, a; um, Firmus; Solidus, Infractusza, um. Eis 
fen ſtarck / Ferreus, a, um. neus ,a, um Ada- 
mantinus, a; um, Marpeſia rupe durior. Stärcke 
Fortitudo, Vis, Efficacia, Valentia, Nervus, me- 

taph. 
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taph. Vires, Firmitas, Firmamentum. Stäree 
des eeibs / Robur, metaphor. Sterck machen / 
ſtar cken / Roborare; Corroborare; Fortifieare, 
Confirmare, Firmare, Robur & vices ſuggere- 
re, ſuppeditare, Fortem & robuftum reddere; 
Maſculare, Commafculare, metaphor. Starck 
ſeyn / Valere, Vigere, Starck ſeyn / ſtaͤrck haben / 
Fortem, robuítum;yalidum elles Præſtare ro- 
Bore, Valere viribussrobore,yirıbus præditum 
effe; Paratum eſſe, Starck / Pugilice, advecb. 
Fortiter. ValidesFirmiter.Zafl ſtarcł fepn/Eva- 
lerej& Exaleſeere. Wiederumb erffärden von 
ber Kranckheit / Reale re à morbe, Revaleſcere 
& Relangue re. Starck vberkommen / Invalere, 
Invalefcere; Vires; robur acquirere, An ſtärcke 
obertreffen/ Pre&valere ; Viribus przpollere; 
Præſtare, prævalere. Die Rráfftefiárden / In- 
ftaurare vires. Sein ſtaͤrck verſuchen / Perielitari 
vires fuas Periculum facere virium fuarum; 
Periclitari de viribus fuis. Starck biſtu fuͤr al⸗ 
len audern / Tam firmus ess tam validus, fortis 
es, quàm qui maxıme, Nemo tibi viribus fupe- 
riot eſt, Superiorem viribus habes neminem, 

Stahr / vide Staar, 

Starren, verſtarren / Rigere,Dirigere,Obri- 
eres metaph. Anheben zu ſtarren / Obrigeſcere. 
Starrig / Obſtinatussa, um. Rigidus, a, um. me- 
caph . Startig / Obſtinate, Rigide, ad verb. Starr 
des Halſes / oder krumme auff eine ſeite / Tetanus 
gen. male. Starꝛhalſig / Tetanieus, Obſtipus. 
Starrigkeit O bltina cio, Rigiditas. Verſtarrung 
Rigor. Erſtarren / Bor groſſem ſchrecken ſtarren / 
Scupere, Obítupere, Obſtupeſcere, Animo 
perselli, coniternari. v. etiam verb. Schrecken. 
Erſtarret / febr erſchrocken / Stupidus, a, um. Stu- 
Petackus, aum. Conſternatus, a, um. Perculſus, 
as um. Erſtarrung / Stupor, Stupefactio, Con- 
fernatio,Perturbatio mentis, animi. 

Stat / ſteiff / veſt / kirmus, a, um. Eixus, a, um. 
Stabilisse, vide fupra Standhafftig / ver. Stand. 
Vnftart / wanckelmutig / luconſtans, Inſtabiliss e- 
Vagus, as um. vide Wauckelbar / Staͤtig anetnan⸗ 
der / Alliduus, as um, Perpetuus; a; um, Conti- 
nuus, a, um, Perennis,e. Non intermiſſus, a, um, 
Miche Vote / Velitatim, idem quod Saltuatim. 
adverb. Stats / mmer / Alldue, continue, con- 
tinenter,Sine intermiſſione, Citra intermiſſio- 
nem, Nullo temporis puncto intermiſſo, Per- 
petuo, Node dieque; No&cs dieſque, Idensi- 


a 


dem; Aſlidud. Beſtatigen / für gewiß fagen / al 
ferere ; Affirmare ; Confirmare, Affeverare; 
Tettari ; Atteftari; Ratum facereshabere,Con- 
teftari » Ratifieare , Stabilire. Wol beftätigen/ 
Obfirmare, vel Offirmare gur Erden beſtatten / 
Jufta facere vel jufta peragere. vide leich. Bes 
ſtaͤttgung / aſſertio, Confirmatio ; Affirmatio, 
Aſſeveratio, Conteſtatio, TeRimonium, Sta⸗ 
tiglich / lmmobiliter, Fixe. 

Stadt / ein Stadt / Polis, lat. Urbs, Civitas, 
abufive, Oppidum, Opidum, & forte melius, 
Stadt/ buͤrgerſchafft / Civitas. Gemaurte Stadt / 
Urbs, urbicula, dim. Fleck / gemaurtes Staͤdlein / 
Saſtellum, Opidulum, dim. Stadt / die fein eigen 
Stadrecht hat/Munieipiumsquafi vicus major, 
& oppidi aemulus, Das zu ſolchen Städten ges 
hoͤrt Municipalise. Das Stadt oder Dorffrecht 
Jus municipale. Bon Stadt zur Stadt / Paleo- 
polis. Newſtadt / Neapolis, Eine Hauptſtadt / 
Metropolis, Das auß oder von einer Haupt» 
ſtadt iſt / Metropolitanus, a: um. Ein Hauptkirch 
in einer Stadt / Metropolitana Ecclefia, Hau- 
delſtadt / Gewerbſtadt / Emporium, Vorſtadt / 
Suburbium... Ein Stadt weiche auß mangel ber 
Einwohner mit nemem wird beſetzt / oder wanne 
Volck an ein ander ort zu wohnen geſchickt wird / 
tmb ein new Stadt zu bawen / Colonia, urbe 
quz ob indigenarum inopiam novis incolis 
impletur , aut aliunde depoftatis oppidanis s 
nova extruitur.Talís ColeniaAgrippina,vnde 
nomen ctiam invenit... Das zur Stadt gehoͤrt / 
Ucbanus, a, um. Stadthalter eines Freyherꝛn / 
oder oberſten Hauptmanus im Krieg / oder Fürs 
ſten / Legatus, Vicarius, Stadtknecht / Viator, 
Apparitor, vide Büttel. Stadtknecht bey bes 
Römern / Accenſus. Gtábtíid)/ Urbanus, a, um. 
Urbicus, a, ü. Politicus, a, um. Civilis, e. Stadt 
licherweiß / Civilitersady. Stadtligkeit / Politia. 
pen. prod. Stadt Inwohner / CivisOppidanus, 
& Opidanus. Stadrfitte oder Zucht / Civilitas, 
Urbanitas. Stattſchreiber / Cantzler / Archigram- 
mateus. Stadtrecht / jus civile. Stadt Regiment / 
Poſitia, pen. prod. Stadt mit Krieg beleydigen / 
Quatere oppida bello. Eiu Stadt pluͤndern / Bi⸗ 
ripere urbem, 

werd Statt / vide infra Werdftatt. An eines 
ſtatt kommen / Suecedere in locum alicujus, Ia 
locum alicujus ſuffici. Nicht von fatt gehen / 

Seu Nos 


2 

Non ſuecedere, Frigere, de opere dicitur. Die 
Gerichten gehen nicht von ſtatt / Judicia frigent, 
languent. Das Werck gehet von ſtatt / Opus fer- 
vet. Statt geben / weichen / Cedere, Den boͤſen bes 
glerden muß man kein ſtatt gebẽ / Affeckibus non 
oportet dare loeum;cupiditatibusnon ceden- 
dum, Affectibus nequaquam eft indulgendum. 

er Statten / Einbringen / Compenſare, Exæ- 
quare, Sarcire ‚Refarcire, Rependere, Retri- 
buere;Penf(are;Reponerc;Explere.Grfattung/ 
Wiedergeltung / Compenſatio, Retributio. Ge⸗ 
ſtatten / zulaſſen / Concedere, Permittere, Sine. 
te; Pati, Admittere, vide zułaſſen. 

Statzen / vide Stamlen. 

Staub / Pulvis, Pulviſculus, dim. Terra mi. 
muta & arida. zu Staub werden / Pulveſcere, In 
pulverem redigi » reverti. Staubechtig / Pulve- 
reus, a, um. Pulverulentus; a, um. Ohn einigen 
Staub zu machen / Ohn arbeit / Citra pulveris 
jacum, vel tatum, proverb, Zu Staub machen 
Fulverare, In pulverem redigere. Staubhaar / 
Lanugo. 

Staude/ffrauch/Frutex.Ort da viel Stauden 
Hchen/Frutetum,Fruticetum, Virgultum, Lo- 
eus fruticibus confitus. Weiche Staud / Vimen. 
Das von weichen ſtauden ift / Virnineus, aum. 
Staub / Stab der viel Gleych oder Knoden hat / 
darauf man Stecken oder Ruten machet / Fecula. 
Das von abgehawen Geſtaͤuden tft / Sarmenti⸗ 
eius, a, um. Voll Geſtaͤude / Fruticoſus, a, um. 
Frutetoſus, a, um. Geſtauden / Eruticeſcere. 
Auß ſproſſung der Stauden / Fruticatio. 

Staͤupen / mit Ruthen ſtrelchen / Virgis cafti- 
gare» Corripere virgis, Ferulis cædere, Virgis 
in aliquem animadvertere. 

Stechen / oder Grimmen der obern Einge⸗ 
Weyd/Cardiacas& Cardia, 

Stechen / ein lich geben /Pungere  Cufpide 
vel aculeo i&um inferre, Fodere, Laneinare, 
€onfodere, Figere, ut Figere aprũ. Außſtechen / 
Graben / Cælare, Sculperè, Expungere, beſtechen 
mit Geſchenck / orrumpere largitlonibus, Cor- 
rumpere pecunijs, muneribus, delinirepretio, 
Pretio labefactate, ſolicitare,Pecunia tentare; 
oppugnare. Beſtechung mit Gaben / Dorodocia, 
Corruptio muneribus fa&a , Largitio. Durch. 
ftechen/Perfodere, Trans fodere, Traijcere, Ex- 
enterare, Transfigere, Transfofate, Tranſuere, 
Tranſadigere. Gäntzlich ſtechen / Compungere, 


ez 
Wleberumb ftechen / kepungete ; Erffechen/Con- 
fodere, Transfodere;Pugione interficere,con- 
ficere. Berfiechen/ Wahr omb Wahr geben / Mu. 
tare merees, Commutare merces, Merees mere 
eib. permutare. Stechdegen / Pugio, onis. Cited) 
eyſen / Meyſſel / Grabſtuͤckel / lum. Stechmeſ⸗ 
ſer / Schlachtmeſſer / Clunaelum,vide Stecken. 
Steck / Stab / Baculus, Scipio, Bacillus, dim. 
Euſtis, Stipes. ſteck darauff man fid) ſteuret / Sralla 
Zaunſteck / Palus, Sudes, Vallus. Rebſteck / Peda- 
men, Pedamentum, vitis, Adminiculũ, Ridica, 
Statumen. Hirtenſteck / Pedũ, Baculus paftoralis, 
Stecken / Stechen / Figere, Pangere, Depan- 
gere. Verſtecken / Præfocare, duffocare, Necare, 
Enecare.v.infra W argen. Erſteckung / Præfoca⸗ 
tio, Suffocatio. Hinabſtecken / Defigere. Fuͤrſte⸗ 
cken / Ppræfigere. Hineinſtecken / Infigere, Vmb⸗ 
ſtecken / ireumpangere. Vnterſtecken / Suffigere. 
Wiederumb ſtecken / Repangere, Zumal ſtecken / 
Configere. Geſteckt ſeyn / Im Kaat ſtecken / Hae- 
rere in luto, vel ſalebra. Schwerd in die Scheide 
ſtecken / Recondere enſem in vaginam; Conde- 
re, Reponere gladium in vaginam, Einem das 
Schwerd biß an Knopff in Leib kefen / Capulo 
tenus abdere enſem. Virgil. vide etiam Stechen. 
anStecken / vergifften / Inficere, Vitiare, Cor. 
rumpere, Contagione contaminare, vid. Gifft. 
Stege / Staͤge / Scala, Anabarhræ: pen. prod. 
Ein Steg / Ponticulus. Steggriff / Stegbuͤgel am 
Sattel / Stapedes. Krumme Steg / Cochlea 
Stehen / Stare Conſiſtere, Pedibus oi. Abſte⸗ 
hen / Ceffare;Definere. Abſtehen vom Berichtes 
handel / Raſtam abjicere, metaphor. Auffſtehen / 
Surgere; Exurgere. Einem zu Ehren auffſtehen / 
Aflurgere, Aufferſtehung / ke ſurrectio. Feſt der 
Aufferſtehung CHriſti / Feſtum Refurrectionis 
Chriſti, Celebritas Chriſti reſurgentis. Aus dem 
Beth auffſtehen / Surgere exſurgere electo, E 
ſtrato (urgere, refurgere, Sublevare fe & lectos 
Corripere ſe è ledto vel plumis , Nidulum defe- 
rere,metaph. Anftehen laffen ein zeitlang / Inter. 
mittere. Die ſtudirung ein zeitlang ſtehen laſſen / 
Studiorum uſum, vel conſvetudinem aliquam- 
diu intermittere,, Die Studirung gantz ſtehen 
laſſen / Studiorum ufum prorfus intermittere, 
Studijs vel Muflis nuntium remittere. Beſtehen / 
Stare, Conſiſtere, Conſtare; Conititutum, pofi. 
tum, locatum effesSublißere, Beſtehung / Sub- 
ſtan⸗ 
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S T S \ 
ftantias Subfiftentias. Beharzlich ſtehen / Ber. columis eft; Res facili curfu procedit; Bene e(t 
filtere, Perftare, Obdurare. Bequem zu ſtehen / | rebus. Zuſtehen / Das ſtehet der Tugend zu / Hoc 
Statuarius, a; um. Beyſtehen / Adftare.bepfleben/ virtutis eſt, Pertinet ad virtutem, A virtute pen - 
zu huͤlff kommen / Adeſſe alicui, Præſtò effe,Suc- det, In virtute fitum eft. Zumal auffſtehen / Cone 
currere, Subvenire, Subſidio venire, Manus ad. furgere. Die Red geſtehet oder bleibt im Halß 
ferre ſoclas, auxiliares, Suppetias ire. v. Helffen. ſtecken / Vox faucibus hæret. Die fleiffige Studen⸗ 
Beyſtehen / Confentire, vide, Zuſtimmen. Der ten beſtehen wol in dem Examen / Studioſi indu- 
Warheic beyſtehen / Veritatem propugnare, Ve- ſtrij pulcerrimè in examine ſtant, pro ſubſiſtunt: 
rum totis viribus tueri, Agere pro veritate; Pa- Vbel ſtehen / Male habere. Dahinten ſt ehen / Re⸗ 
| trocinium veritatis ſuſeipere, Veritati fübferi- manere, Still ſtehen / Stagnare, cum de aquis 
| bere;aftipulari.fuffragari, Dar von ſtehen / Abſi. dicitur, ; 
|| ftere,Deliitere. Entflehen/Exiftere,vide etiam Steiff / veſt / Firmus, Fixus, a, um. Ratus, Solis 
ſupra Entſpringen. Es ſtehet bey dir. In tua ma- dus, a, um. vide Beſtendig. Steiffe / Firmitas, Fir- 
nu, poteſtate eitIn te ſitum eft. Copia; facultas; mitudo. Steiffe des Ge muͤths / Obltinatio. Steif 
| poteftas eft tibi, Tibi integrum eft, In tuo arbi- ſiglich / kirme, Firmiter: Sancte, Obſtinate. Steiff 
JJ trio e(t, Tui arbitrij eft, Etwas vnterſtehen / Stu- machen / Stabilire, Sancire, Ratum facere; Rati- 
dere quid, aliquam rem. Es beſtehet / Conſtat, ficare. 
ut; Homo conſtat an ima & corpore. Zaff ſtehen / Steigen / Scandere, Inſcendere. Auffſteigen / 
Adſtare, Fuͤrſtehen / verwalten / Præeſſe, Præſi Aſcendere, Erepere, Coſcendere, Inſcendere, In 
dere bræpoſitum e(Te; Præfectum effe. Fürffes altum ingredi, Auff einen Baum fleigen/Infcen- 
her / Pfleger / Præfectus, Præ ſes, Præpoſitus. Ges dere arborem. Auff ein Pferd ſteigen / Confcen- 
ſtehen / Fareri, Non diffiteri, Non inficiari, Non dere, Inſcendere equum, Abſt eigen / Deſcende- 
1rcinficias. Hie rauff beſtehet der gange Handel / re. Vberſteigen / Tranſcendere, Transgredi. Zus 
In hoc ſumma totius negotij confiftit, Cardo mal ſteigen / Conſcendere. Steigig / Scanſilis, e. 
totius negotij in hoc vertitur» Ex hoc omnia Steigung / scanſio. Abſteigung / Deſcenſio, De- 
endent, Hoc eſt caput rei, Tota res in hoc agi- ſcenſũs, us. Auffſteigung / Alcenſio, Aſcenſus, us, 


tur. Offt ſtill ſtehen / Reſtare. Orth da Schiffe ftes Steigen / ganten / vide Steygen. 


hen / Statio. v. Schiff. Still ſtehen / stare, Subſiſte. Stein / Lapis. vide Steyn, 

re, Siſtere gradum, pedem; Premere vetligias Stelen / Furari, Furtum facere; Subducere, 
Quieſcere, Requieſcere, Pauſare. Stillſtand von Subtrahere Convaſare, Surripere. v. (up. Dieb 
der Arbeit / Oeium, Ceſſatio ab opere. vide Ruh. & Diebſtal begehen. Heimlich ſtelen / Sublege re. 

Stracks Rill ſtehen / Hærere in veſtigio. Berſte⸗ Von dem Stadt Schatz ſtelen / Peculari, Depecu- 
hen / Intelligere, Cognoſcere, Sentire, Capere, lari. Mit ſtelen ſich begehen / Vecticulariam vi- 

Percipere, Mente complecti, Comprehendere, tam agere, Rapto, Ex rapto vivere. Stelig / bier 
| Perfpicere,Animadvertere,vid.etiam Mercken biſch / Furaxsacis. vide Dtebifch. 

Vmbher fteben / Circamftare In circuitu ; per Stellen / ſetzen / Siftere; Ponere, Locare, Col. 
eircuitum ftare, Oircumſiſtere, Circumdar&,, locare, Statueres Conftituere, Stellen jrgend 
Vnterſtehen / ConariMoliri, Niti, Eniti, Tenta. nach / Venari, metaph. ut: Venari occafionem, 
"re, Experiri, Audere; Aggredi, Vnterſtehung / Mit groffer Anmutung nach einem Ding ſtellen / 
Conatus, Conamen, Molitio, Niſus, Machina- Affectare, Inhiare alicui rei. Liſtig nachſtellen / 
io, Aggreſſio, Auſus, Tentatio. Viel geſtehen / Captare, Stellen nach Einigkeit / Studere con. 
Magno flare. vide Deur, Von jhm ſelbs beſte- cordiæ. Der Andacht vnd Gelehrtigkeit zugleich 
en / Subliſtere. Vorſtehen / Proſtare, Extare. nachſtellen / Pietati juxta ac liberalibus artibus 
Widerſtehen / zu wider ſeyn / Obliſtere, refragari, findere, Nach Gelt vnd Gut ſtellen / Rei ſervi- 
Ibſtare, Obſtrigilare, Reſiſtere, Adver(ari, Re- re, Opibus ihhiare. Abſtellen / Abrogare, Abole- 
»ugnare. Wider auffſtehen / Reſurgere, Seſe eri. re, Tollere, Irritum facere, Refcindere, Anſtel⸗ 
rere; Wolſtehen / Decere,Condecere. Wol fre» len / Conſtituexe, Inſtituere, Struere, Parare, Mo- 
en / gut ſeyn / Bene effe; Bene habere; Optime liri, Machinari, Fabricare & Fabricari. Der Be- 

(fe Optimo in flatu eſſe, Res falva, integra; in- Ee trug 


er 
trug anftéllet/DoliFabricator,machinator;Frau- 
dis architectus. Außſtellen / Collocate. Beſtellen / 
vide Verordnen / & Zu Wegen bringen. Beſtel · 
lung / kedemptio. Darſtellen / herfuͤrſtellen / pro⸗ 
ponere, Ante oculos ponere; Ob oculos pone- 
re, collocare, ftatuere, Darftellen / fuͤrhalten / 
Ob oculos ponere; Subjicere oculis, Offerre, 
Proferre, Præſentare, Reprzfentare; Re præ- 
ſenti aliquid exhibere; Præſentem (iftere;Exhi- 
bere, Oítendere, Den Gaͤſten fuͤrſtellen / Appo- 
nere convivis. Hinderliſtig nachſtellen / Infidia- 
xi, Tendere infidias, Moliri infidias, Petere, ab- 
folute, Venari metaph. Infidias parare, ponere, 
facere, Inſidias ſtruere, Infidijs petere;Circuim- 
venire in(idijssPericulum intendere; vel inten- 
tare, Nachſtellung / lnſidiæ, arum, Furta, plu. nu. 
cant. Nachſteller eines Erbs / Captator, Hæredi- 
peta. Herzu ſtellen / Apponere, Adjungere, Hmh 
ſtellen / Circumponere, Wieder ſtellen / toieder 
geben / ReltitueresRedders,Redhibere, v. Wie / 
vergeben. Zuſtellen / Dare. vid Geben. Stellung / 
Setzung / Politio, Locatio, Poſitura, Poſituss us. 
Stelle / Statio. Schiffſtelle / Statio navium. 
Steltze / Gralla, pertica lignea qua altius à ter- 
ta gradimur, Steltzengang / Grallatorius gradus, 
Der auff Steltzen gehet / Grallator. 
Stempffen / Metall ſtempffen / klare; Metallum 
flare. vide Schmeltzen. Geſtempfft Gelt / Flata 
ecunia;yel moneta, 
Stendelwurtz / Ragwuͤrtz / atyrlon, herba eſt, 
folijs lilij rubri vulgus Teſticulum ſacerdotis 
appellat. 
beStendig/ Standhafftig / Conſtans, Firmuss 
Fixuss aum. Stabilis, e. Pertinax, Multum firma- 
menti, & virium habens, Gravis, e. metaph. qui 
nunquam ulla vi labefa&ari pote(t , Fidus, pro- 
prius, aum, aliqu.. Beſtendig Ding / Subftantia, 
Beſtendig von ihm ſelbs / Subſtantivus, a, um. 
Beſtendig ſeyn / stare, Conſtare, Manere, Perdu- 
rare, Obdurare. vide Beſtehen. Beſtendig blete 
ben / Oonſtare. Beſteudiges Gemuͤths / Æquani- 
mis e. Beſtendig machen/Stabilire,Confirmare, 
Conſtabilire. Beſtendigkelt / stabilitas, Firmitas, 
Firmitudo, Beſtendigkeit der Wort in Verheyſ⸗ 
ſung / Fidos. Vnbeſtendig / lnconſtans, A fy (taton; 
Mobilis, e. Levis, e. Fluxus; a, um. Lubricus, a, 
um. Euripus, metaph. Caducus, Infidus, a; um. 
Vnbeſtendig in der Rede / Bilingvis. Vnbeſten⸗ 
dig ſeyn / Vacillare,metaphor, Titubare, Duabus 


ST 
fellis federe, Proverb, Vnbeftenbiger Menſth |] a tud 
Homo levis, inconſtans, Homo verſatilis, Ho, aM! 
mo omnium horarum, Homo verfipellis, Ven. [ff 2601" 
to levior, Acre inaniors Vertumno inftabilior, [f vg 
HomoEuripus, Bnbeffendigkeit/ Inconftantias ||| [afi 
Levitas, Vanitas, Lubricitas, Volubllitas, Inſta- |] Long: 
bilitas, Animi flu&tuatio, Geſtendig / bekandlich / «inn? 
Confitens; Confeffus;a um. Agnoſcens, Faffuss || ott: 
aum. Verſtendig / lntelligens, Ingenioſuis, a; um. mortem o 
Sapiens, Prudens; Sagaci ‚ acri; folerti ingenio || obnoxius 
præditus. v. Klug. Vnverſtendig / vnerfajreny || huen 
Rudis, e. Ignarus, Infcius, a; um, Impolitus, 2, commun 
um. vid. Vngelehrt. Vuverſtendig / eines groben || zum. W 
Verſtands / Hebes, Stupidus, Obtuſus, a, um. Ex- doen) 
pers judicij, Brutus, metaphor. Vnverſiendlich / vos Mie 
dunckel / Obſcurus, a, um. Non apertus, Involu- Inmondis 
tus;Intricatuss a; um. vide etiam fupra verbo usManor 
Stand. Verſtendigen / vide Wiſſen. Verſtend Sate 


lich / Sub intelligentiam cadens; Intelledumæ S 
captum non fuperans, Non pofitum extra ca: Altis 
ptum... pa, 
fuͤr Stender / Demarchus, lat, Princeps popu || Veberi 
li, Dux, Summus præſes. 1 
Stengel am Kraut / Caulis; Cauliculus; dim, || ntis ap 
Der eraͤ Stengel bes Krauts / Prototomus, pen, f inmodum 
corr. Zum Stengel werden / Caulefcere. || sum gen 
Sterben / verſcheiden / Mori, Emori, Decede- | rius.Giber 


re, Mortem cum vita commutare, Agere ani. wt bat Sr 
mam; Efflare animam, E vita abire; cedere, de. | Eternfun 
cedere; Vita excedere, Obire, Obire diem, Obire | | effects hd 
mortem, Occumbere, Occidere, Mort occum. || Grat 
bere, Expirare, Vitam deponere, Fundcre ani- | Seeg 
mam, Perire, Cedere fato, Nature cedere; Mi. | qi mhl 
grare ex vita, Oppetere mortem, Ire fub um. Ctm 
bras, Obire fupremum diem vitæ, Ultimum, u. Steh 
premum obire diem; Inter vivos effe definere, | ` Gun 
Vivis eximi; E medio concedere; E vivisexce- | dug; 
dere, Inter homines effe definere, Hujus lucis | bar/Stiper 
uſuram amittere; Morte extingui; Fato; morte I Cigalilse 
raphRebus humaniseximi Mit ſter ben / Com- Huͤlff. Sn 
mori, Gaͤntzlich ſterben / Demori, Emori, Inter- uren u 
mori. Vor ſterben / Præmori. Willig ſterben / (livas.vi 
Vira cedere Sich zum Tod ergeben für fein Bat] Ben ber 
terland / Devovere fe pro patria. Alle Menſchen fi geben 
muͤſſen ſterben / Omnibus moriendum eit Mars Mna], 
omnibus definita; Omnia morti ſunt ſubjecta, ia : 
obnoxia, expolita » Mortem omnibus natura Bc 
propoſuit, Omnibus calcanda eft vu lethi Ho- | gen Ae 
sw l ta 


I 


| 


ez 
rat. Das Abſterben / toͤdtlicher Abgang / Obitus; 


um 

"liso... us. Mors, Interitus, us, Occaſus, us. vide Todt. 
llis; ven Des sähen Tods ſterben / dubita, repentina mor- 
Rabilion te petire;extingvi, abripi, interimi. Fuͤr Hertze⸗ 


leyd fierben/ Dolore tabeſcere, Ægitudine, fo- 
licitudine, animi dolore contabeſcere, confici, 
extingvi, In der Schlacht ſterben / In acie oc- 
cumbere, In pugna; prælio, conflictu cadere, 
Kaum, mortem oppetere. Sterblich / Mortalis; Morti 
io obnoxius; (übje&tussCaducus, as um. Sterblig⸗ 
erfahren keit / Mortalitas, Mortalis vitæ conditio, Naturae 
| communis fragilitas, Sterbend / Moribundus» 
a, um. Vnſterblich / Immortalis, e. Morti non 
"obnoxius ſubjectus, a; um. Ambrofius, Athana- 
ſſenolich h tos, Vnſterbligkeit / Immortalitas; Perpetuitas; 
blovolid Immortalis vitæ conditios Memoria æternita- 
ta verbi! cis, Memoriahominum fempiterna. 
Berfe Stercke / Fortitudo, Vis, Efficacia, v. Starck. 
ledumi Stern) stella, Aſteriſcus, dim. Geſtirn / Sidus, 
extra ail Atrum, Lumina, Fulgor, Luces, Flammæ ccelis 
per metaph. Abendſtern / Hefperus, Vefperus; 
ps pop Veſper, Veſperugo, Stella veſpertina, Venuss ſeu 
Stella Veneris. Morgenſtern /Lucifer-Stella Ve- 
lus din neris; Boſphorus, Jubar pro Lucifero, quod 
nus, pete in modum jubarum radios diffundat , fotis or- 
zum przveniens. Hunds Stern / Canicula, Si- 
Derek rius. Stbengeſtirn / Peiades: Vergil iæ. Das Ster- 
gere all wert hat / Stellatus, a; um.. Gitermenfefer / in der 
edere de Sternkunſt erfahren / Altronomus, Aftrologus, 
em Odin effectus derum prædicens. 
jocum] Stern im Aug / Slaucomas atis. legitur etiam 
dereat Glaucomasz, vitium eft humoris ejus in oculo; 
dere, M qui cryftallinus dicitur, 
bus ` Sternenfraut/Buboniä,Alibium,Ingvinalis, 
mum Steth / veſt / v. Stat. (vel Stellaria. 
definen: Stewer / Zinß / Tributum; Vectigal. vid. etiam 
sael Schatzung. Das Stewer oder Tribut gibt / Zinß⸗ 
io lu, bar /Stipendiarius, aum. Tributarius,a, um. Ve- 
to mon igalils; e. Stew / Dienſt / d miniculum. vide 
| Huͤlff⸗ Stewren / adminiculari. v. Helffen. Sich 
ſſtewren / Subniti. Anſtewren / lnniti. Stewrruder / 
Clavus. vide Ruder. Heimſtewr / Mitgifft / Dos. 
Das zu der Heimſtewr gehort / Potalisse, Heim⸗ 
ſtewr geben / oder außſtewren / Dotare. Vnauß⸗ 
geſtewret / Indo rata. Ein Srato die außgeſtewret 
iſt / Dotata mulier. 
Steygen / ſteigern / Licitari. Verſteigern / Au- 
&ionari, Auctionem facere. Steygerung / Ver⸗ 
gautung / Auctus, us. Auctio. v. latius Ganten, 


S 
Steyn / Lithos, lat. Lapis, Lapillus, dim. Das 
zu den Steynen gehoͤrt / Lapidoſus, a, um. Steyn⸗ 
echt / Lapidoſus, a, um. Saxoſus, a, um. Scrupeuss 
aum, Das von Steynen ift / ſteinin / Lapideuss 
um. Saxeussa,um. Harter Steyn / Steynfelß / 
Petra: Sanum: Saxulum, dim, Schiefferſteyn / Sa. 
xum ſeiſfile-Kißlingſtoyn / silex. Fewr aus einem 
Kißlingſteyn ſchlagen / Elicere ignem à filice, 
Mit Kißlingſtein pflaſter / Silicare. Mit Kißling / 
ſteyn gepflaſtert / Silicatus, a, um. Fewerſteyn⸗ 
Pyrites, Lapis vivus. Wetzſteyn / Schleiffſteyn / 
Cos. Grabſteyn / Lapis ſepulchralis. Marmel⸗ 
ſteyn / Marmor, Lapis Parius. Muͤhlſtein / Mola⸗ 
ris lapis. Adlerſteyn / Artites. 5[utftepn/Hama- 
tites. Schwalbenſteyn / cnelidonia. Klein Steyn⸗ 
lein das einem in die Schuch Pr Scrupus,Seru- 
pulus, dim. Probirſteyn / Heracliuslapis;Lydius 
lapis;Index;Coticula; lapis quo auri argentique 
experimentum fit. Topffſteyn / Tuchſteyn / Reib⸗ 
ſteyn / horus, primalonga, Tophus. Donnerſteyn / 
Ceraunius lapis, Fulmineus lapis; qui äfulmine 
diſtringitur. Schmergel / Steyn damit man Glaf 
ſchneidet / Smiris. Segelſteyn / der Eyſen an ſich 
ztehet / Magnes, Siderites Plinio, quod ferrum 
attrahat. Augſteyn / Succinum; Electrum, Gleſ- 
ſum, Slaſtum, Lacrymæ filiarum folis, nam ac- 
cenſum deflagrat. Marckſteyn / Limes. v. Marck⸗ 
Dein, Steynkolen / Lithanthrates, Lapides car - 
bonarij, Carbones ſaxei, Carbones fo ffitij, Terra 
pharmaeitis, yel Ampelitis. Badſteyn / Bimpe 
ſteyn / Pumex, Lapis cavernoſus, Lapis bibulus. 
Waſſer in einem Bimßſtein ſuchen / In pumice 
aquam quZrere, E pumicc aquam elicere; de re 
fruſtranea, & abfurda, Ein Bimßſteyn folt eher 
Waſſer geben / als dieſer einen Heller / Citius è 
pumice aquam elicies, quàm ex hoc homun- 
cione obolum; Proverb. de avaris. Reiſſend⸗ 
Steyn / Kißlingſteyn im Menſchen / Calculus, Li- 
thiafis, Der den retſſenden Grenn hat / Calculo- 
fussa,um. Rauher Sandſteyn / Tophus. Shope 
Denn zu Mawren / Carmentum, Waſſerſteyn / 
Spuͤlſteyn / oder ein Orth da man bas Geſpuͤl hin⸗ 
ſchuttet / Aquarium, Aquariolum. Zum Steyn 
werden / Lapidefcere, Steynhawer / Steinme⸗ 
tzer / Lapicida, Latomus , Faber lapidarius, Li. 
thurgus. Steyngrub / Steinbruch / Lapicidina, 
Lapicædina, Saxifodina, Latomia, Latumia, ide, 
Steynbruch / oder ſonſt dergleichen Orth / da die 
Knecht / 


T 


Knecht gebunden arbetw.ä/ Ergaftulum. Steyn⸗ 
leym / damit man bie Steyn zuſammen leymet / 
Lithocolla. Steynpflaſter / Lithoſtrotus, vel Li» 
thoftrotum; ped. prod. Steynigen / Obruere la- 
pidibus, Lapidibus cedere, Necare lapidibus; 
Lapides in aliquem jacere, Lapidare. 

Steyn am Anger / Sabaria ‚in Pannonia pri- 
mia, quz nunc Auſtria. 

Steynbrech / Callitrichon, Capíllus Veneris; 
herba, quæ alio nomine Potyrrichon dicitur. 

Steynbock / Capricornus, Ægoceros, fignum 
coelefte eft. 

Steynfarn / Scolopendra vel Scolopendrum; 
aliàs Calcifraga. 

weiß Steynbrech / Lithofpermon; Milium fo- 
lis, herba et. 

Stichsweiß / Panctim, adv, Stichs vnd hiebs 
weiß / Punctim & cæſim, adverb. Sticher / vide 
Stechdegen. 

Sticken mit Gold auff Seiden / Pingere acu, 
Mit der Nadel ſticken / Plumare, Ein Sticker / 
Plumarius. Seidenſticker / v. Seidenſttcker. 

Stickwürtz / Vitis alba, Bryonia, herba eſt, alio 
nomine Philotrum dicta. : 

Stlefftochter / Privigna. Stieffvatter / vitri · 
cus. Stieffmutter / Noverca. vide Mutter. 

Stiel an Oepffeln oder Birn / Petiolus, & Pe- 
ditinus, diminutivum eftà pede, & fignificat pe- 
diculum ex quo fructus pendet. 

Stier / Juvencus. Herd tler / Initor bos. 
Stier der nicht verſchnitten iſt / Taurus. Das von 
einem Stier iſt / Taurinus, a, um. v. Ochs. 

Stifel / Ocrea. Geſitfelt / Ocreatus, as um-. 
Krlegsſtifel / Hoß / Caliga, penult.corr. Caligula, 
dimin. Geſtl felt / gehoſet / Caligatus,a, um. Das 
zu Krlegsſtifeln gehort / Caligaris, e. Caligarius; 
A; Um. 

anStifſten / anrichten / InftitueresInftruere, 
Parare, Adornare, Architectari, Fabricare, & Fa- 
bricari;Machinari, Moliri. vide Anſtellen. Ans 
fitffter/Anfänger/Author,Machinator,Fabrica- 
tor, Architeétus; Svafor, Impulfor , Monitor, 
Hortator. 

Stieg / Gradus; us. Krumme Stieg / Windel⸗ 
traͤpp / Cochlea. 

Still / ruhig / Tranquillus, a» um, Sedatus, a, 
um. Placidus, a, um. Omni perturbatione ca- 
rens, Quietus, a, um. Stiliſchweigend / Tacitus, 
"Taciturnus,ayum, Still ruhig Orth / Seceffus;ut. 


ez 

Stille / Tranquillitas. Höchfte ſtille des Meers / 
Malacia. Das Stillſchweigen / Silentium; Taci- 
turnitas, Stillhaltung im Geſang / Diapfalmas. 
Stillſtand / Ceſſatio, onis. v. Muß / & Ruh. Still / 
friedlich / Pacate, adverb. v. Friedlich / & Ruhig. 
Stillen / till machen / Sedare, Placare, Tranquil- 
lum & placatũ reddere, diſtere, Oohibere, Inhi- 
bete; compeſcere, mollire, mollificare. Dg Blut 
ſtillen / siſtere fangvinem;Supprimere;inhibere 
cruorem, ſangvinem. Die Auffruhrſtillen / Seda. 
re (editionem, Zugleich ſtillen / Complacare, 
Stillſchweigen / Silere, Tacere, Conlilefcere; 
Conticere, dileſcere. v. Schweigen. Geſtillung / 
Sedatio, nois. Stillſchweigen til ich daſſelbige / 
Non faciam ut dicam, Tacitus prætermittam, 
præteribo, Tacebo,Silebo,Silentioinvolvam. 

Stimlen / Truncare, Detruncare. v. Stuͤmlen. 

Stimm / Thon / Phthonus, latin. Sonus; Hinc, 
Ein zweyfaltiger Thon / zween ſtumme Buchſta⸗ 
ben / Diphthongus. Vox, Sonitus. Wahl / Stimm / 
Suffragium, Punctum, metaph. Calculus, metap« 
Alle haben jhm die Stimm geben / Omnium pun- 


&a tulit, Omnium calculos tulit. Stimmig / Vo- 
calis, e. fiebfid)e Stimm / Mollis fonus, Euphos: 


nia. Stimmelehrer / wie man fie maͤſſigen fol 
Phthonifcus, Die Stimmende Buchſtaben / Vo- 
cales, Das fiben Stimmen hat / Heptaphonon. 
Die Stim̃ klein machen / Deducere vocem. Die 
Stimm verhalten / Premere vocem, Compri- 
mere vocem. Beſtimmig / endlich / Finitivus, a, 
um. Bnbeſtimmig / vnendlich / Infiniti vus, a, um. 
Beſtimmen / bezilen / Determinare, Ordinare, 
Condicere, Conſtituere, Pr&finire; Inftitueres 
Decernere, Deſtinare, Definire. Beſtim̃ter Tag 
Conſtituta dies, vulgó Præfixa. Mitſtimmig / 
Homophonus, pen. prod, Conſentaneus, a, um. 
Vbelſtimmig / Abfonuss a, um. Wolgeſtimmet / 
Sonorus, Argutus. Zuſammenſtimmung / Con- 
centus, A fenfus, us. Confonantia, Harmonia, 
Symphonia. Miteinander uͤbereinſtimmen / Con. 
ſentire, Congruere, Convenire, Idem ſentire, 
Unius & ejusdem eſſeſententiæ, In eadem vo- 
luntate & opinione effe; Non diffentire. Nicht 
miteinander uͤbereinſtimmen / Diſſentire Piſcre⸗ 
pare»Difcordare, Non idem fentire, Diverfum 
fentire , Non effe unius & ejusdem ſententiæ; 
opinionis»voluntatis;Opinione diſſentire. Tag / 
Zeit oder Stund beſtiumen / Diem dicere; con. 
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füituere; Tempus, horam definire; determina- 
re, przfinire. Zuſtimmen / einer meinung fepn/ 
Aflentire vel Aſſentiri alicui, Ire in fenten- 
tiam alicujus, Stare cum aliquos Stare ab ali- 
quo, Una (entire »Convenire inter aliquos, 
Confpirare cum aliquo , Sequi fententiam ali- 
eujussSubfcribere alicujus ſententiæ, Aceinere, 
Pedibus irein fententiam alicujus; Adttipulari, 
© Adijcere calculum. Zufammen ſtimmen / Con. 
fonare, Adfonare, Concentum efficere, Con- 
cordare, Conyenite Zuſammenſtimmung / Ein, 
helligkeit / Concentus, Symphonia, Harmonia, 
Vocum conſenſuꝭ Die fttmm ſchnelliglich bewe⸗ 


gen im Gefang/Vibriffare. 


Grinden / Foetere; Rancere, Male olere, In- 
gratum & malum odorem fpargere, Mali odo- 
| riseffe ‚Putere. Entgegen ſtincken / Obolere., 


„Hine Gringen von Knoblauch / Olereallium, Anhe⸗ 
ufu ben zu ſtincken / Putefieri. Stinckend / ſtinckig / 
(my Fœtidus, a, um, Putidus a, um. Putidiuſculus, a, 
metp um. dim. Ingrati feu mali odoris, Male olens, 

en pn. Rancidus;Rancidulus;Mephiticus;a um, Gin, 

9% o. ckend Waſſer in den Schiffen / Nauſea Slinckend 

phoi Fleiſch / Rancida caro. Stinckend Geiſfen / Olidæ 

gen ſolß capræ. vide Garſtig / & Schimmel. 

yen] Vor Stirn / Frons, frontis. Der eine breite Stirn 

honon hat / Fronto, onis. Großſtirnig / Frontotus, a, 


m. Oe um. Sweyſtirnig / Bikrons. Stirngeraͤd / Frontale. 
„Stirn ruͤmpffen / Corrugare , Caperare fron- 


| tem, Contrahere frontem. Stirnen zuſammen 
fioffen wie die Schaaf / Conifeare. Die Stern 
außbreiten / Explicare frontem, Exporrigere 
| frontem , id eft, Lætitiam oftendere. Der kein 
Stirn hat / Effrons, Hinc, Effri&x frontis ho- 
mo; & fronte carens, pro impudente ſumitur. 
| gcGtirn] Afttum,Sidus, meliuscum i quàm 
y Geſtirnet / Sidereus, a, um. Das dem Geſtirn 
zugehoͤrt / Sicheralis, e. vide etiam Stern. 
| erGtodjen mtt einem Spieß / Lanceatus, a; 
um Lancea transfoffus,a ‚um, vide Stechen. 
Geſtochen Werckſtuͤck /Toreuma, 
| Stod/Bloc/Stipes,Caudex cum frondibus, 
TFruncus fine ramis & frondibus. Verſtocken / 
pverherten / ladurare, Obdurare, Durum, obfti- 
[patum reddere, Stock / Gefencknuß der Kriegs⸗ 
knecht / Cataſta. vide Leibshafft. 
Stockſiſch / Salpa, Aſellus arefactus. Bey⸗ 
ſtohn vide verb. Stehen. 
8 geStohlen/ Furtivus, a, um. Abgeſtohlue 


Zelt / Sueeiſivum, vel Subfecivum tempus. 
Stolg/Hoffertig/ Arrogans, Gloriabundus, 
asum, Tumidus, asum, metaph, Elatusz a, um, 
Turgidus, a, um, metaph. Stolz / Hochmuth / 
Elatio. Stoltz ſeyn / Tumere „Intumere, Intu» 
mefeere,Tumelcere, Extumelterc,Erigere eri. 
ftas, Ampullari, Sibi placere. Stoltz werden / 
Sumere fpiritus,Infolefcere, Stoltzheit / Arro- 
gantia, Faftus,us, Tumor,metaphor, Superci- 
lium; metaph, Stolglich/ Tumide,Infolenter, 
Arroganter, adyerb, vide Hoffart. 
Stopffen/Linire,& Linere,Stipare. Das zu 
Stopffen gehoͤrt / Kiparius, a, um, Das Stopffet / 
Styptiens,lac.Stri@ivussasum. Zufammen ſtopf⸗ 
fen Conflipare. Geftopffet/Confertus, a, um. 
Seflopffer.Furtim,adver.S topffen/verftopifen 
Obltruere, Obturare; Oppilare. Verſtopffung / 
Zuſtopffung / Oppilatio, Obturatio. Einem das 
Maul verſtopffen / Obturare alicui os » Ob- 
firuere os, Der muß viel Hew haben / ber 
jederman das Maul wil ſtopffen / Multum farris 
eget; qui cundis obſtruat ora. 

Stoppel / Culmen;Feftuca; Stipula, Ayena, 

aliquando. 

geStorben / verſcheiden / Mortuus,particip. 

Defunctus, Morte deletus, Fünckus vita, Ex. 
emptus rebus humanis extinckus, Ex vivis ere · 
ptus, Corpore folutus, Sublatus, vita orbatügs 
privatus. Erflorben/ von ihm ſelbs geſtorben / 
Morxticinussa, um, pen. prod. Fleiſch ber tbierem 
bie ſelber geſtorben feynd/Morticina caro. An des 
abgestorbenen ftat verordnen / In locum demore 
tui ſubſtituere. 

Storck / Storch / Ciconia. 

zer Stoͤren / verwuͤſten / Vaftare , Devaſtare, 
Demoliri, Difterminare, Diruere,Subvertere, 
Corrumpere,Labefadare, vide etiam Verher⸗ 
ren. Zerſtöhrer / Corruptor, Everfor , Vaftator, 
Depopulator. Berftórung/ verwuͤſtung / Corsu- 
ptela, Vaſtatio. Vnzerſtöret / gantz / Sincerus, as 
um,velfyncerus, Ineorruptus, a, um. 

Stoͤſſel / damit man ertas zerknirſchet / Pilus, 
fivePilum, Piſtiſlum, inſtrumentum quo ali- 
quid in mortario tunditur, Mit eim Stoffet 
zerſtoſſen / ober gerreiben] Pilo, vel Piftillo con- 
terere, 

Stoſſen / Tundere, Trudere, pellere. Das EG 
ſtoſſen wird / Trulatilis e. Ein Mule die mit dem 

f Haͤn⸗ 


Händen geftoffein/oder getrieben tolrd / Mola tru- 
Gottes, Ich ſtoß ein / Arcio, is, ivis Priſeum ver- 
bum, Indo, Adigo. Speiß ins Maul ſtoſſen / Ci- 
bum in os ingerere, Cibum in os indere, Stof 
fen jrgend an | Tangere, Anſtoſſen / an etwas Det, 
ſen / Allidere » Offendere » Illidere , Impin- 
gere. Am anfang anſtoſſen / fehlen / in primo 
ftatim limine impingere, pro ver. Anftoß/Scan- 
dalum, lat. Offendiculum. Auſtoſſung der Acker / 
Collimitium. Anſtoſſung der Lander / Con finium 
Anftöffig/grengend/ Confinisse, Contermiuus, 
a, um. Limitaneus, a; um, de agris. Anſtoͤſſer / 
Offenlator, Allenthalben ſtoſſen / außtreiben / Exe 
trudere , Quatere foras, Eijcere, Exturbare, 
Elidere;Expellere;ExigereExcerminare. Für 
die Thuͤr ſtoſſen / Eliminare,Foraseijcere. Auß⸗ 
ſtoſſen mit pott / od Getoͤß / Explodere. Auf 
ſtoſſung /Eje&iosExpulfiosElifio. Bnterſtoſſen⸗ 
Supplodere, Vnterſtoſſung / Supploſio. Einſtoſ⸗ 
ſen / Illidere ‚Impingere, Impellere, Ruere,a- 
&ive,Ingerere,Immergere,Inferere.Vorgeketd» 
te Spetßeinftoffen/Cibum præmanſum ingere- 
re, Ginffoffung/Suggettio. Embfig ſtoſſen Qual- 
fare, Conquaflare, Mit Gewalt einſtoſſen / In- 
trudere, Obtrudere. Auß feinem Befig ober Gů / 
tern geſtoſſen werden / Moveri poſſeſſionibus. 
Herab ſtoſſen mit vngeſtuͤm / Dilturbare» & De- 
turbare, Præcipitem agere ‚Precipitare, fere 
idem. Herang ſtoſſen / Extrudere, Elidere, Ex- 
turbare, Hinderſich ſtoſſen / Repellere, Hinvnter 
ftoffe Submergers. Tieff hinab ſtoſſen / verſen⸗ 
cken Demergere. Hinweg ſtoſſen Eliminare, 
Detrudere, Abigere. Verſtoſſen / verwerffen / Re⸗ 
pudiare,Reijcere,Reprobarc,vide etiam Ber 
werffen-Berftoffuug/ Rejectio, Repudiatio, Ab- 
dicatio, Averlatio,Improbatio. Verſtoſſen ins 
Elend / In exilium mittere;Exilio multare. vide 
Verjagen / & Vertreiben Zerſtoſſen zerſtampffen 
Contundere,Conterete, Conquaſſare. Embſig 
zer ſtoſſen / Pinfitare. Zerſtoſſen / Tundere, Con- 
vellere, Pinſere. Zu boden ſtoſſen / Adfligere, 
Sternere, Profternere , Solo allidere, Humi, 
aliquem » vel in humum deijcere. Zuſammen 
Koffen/ Comprimere, Zuſammenſtoſſung, Con: 
Kictatie, Zuſammenſtoſſung der Ackergraͤntzen / 
Confinium, Collimitium. Zerſtoſſen / zerknuͤtſcht 
Quaſſus, a, um, Quaſſatus aum. Anſtoſſen mit 
den Fuſſen im gehen / Cefpirare. Anſtoſſen / ter» 
letzen / Offendere, Da fid) ein Eſel angeſtoſſen / 


er | 

huͤttet er ſich fuͤr / Anus ad lapidem non bie || nd! 
offenditeundem; Proverb. (RE 
Straal / Fulmen. Vom Sfraalgefchlagen? |) Got 
Fulminatus, a; um. Fulmine radussa,um. Bom mnes © 
Straal berührt / Fulmine ta&uss I &us, a, um. Erden 
Mit dem Straal ſchlagen / Falminare. Straall Condemn 
glantz der Sonnen / Radius, Splendor. v, Glantz. lebe 
Strack / Gerad / Rectus, a, um, Dire usa, um, |] Aren)? 
Lang vnd Strack / Procerussa, um. Geſtracks ||) reina! 
Prorſus, a; um, nomen. Geſtracks / Recke, adyver. aliquem 
Stracks wieder einander ſeyn / Exe yel E diame» || pero I: 
tro pugnare. Nicht ſtarcks herauf reden / Haie || Repreh 
tanter loqui. Strack oder gerad machen / Piri. verbist 
gere, Rectum facere. vide etiam Strecken. u 
Straff / Pœna; Supplicium, Vindi&a. £etbg 
ſtraff / Poena capitalis. Straff mit worten / Res || Galdtaff 
prehenfio. Straff / Zuͤchtigung / aniwadyerſioß Aare Stra 
Caltigatio,Correptio,Caftigariuncula,dimin. || Wi 
Ernſtlich Straff / Zuͤchtigung /Cenfura. Gelt || md 
ſtraff / Mul&a,2, fubftant. Geltſtraff aufflegen a 
Mul&am dicere, vel Denunciare muld ams nadie 
Mul&am indicere.„Posnam eonſtituere. Gelte? reg 
ſtraff verwircken / Mul&am committere. Gelt' Aubilin 
ſtraff nachlaſſen / Mulctam remittere, Eximere | penilue 
noxæ, Ex xrariis eximere. Bmb Nachlaſſung miss: 
der Geltſtraff bitten / Mul&am deprecari. Dem la Sus 
Gellſtraff iſt auferlegt worden / Ærarius factus, Animadı 
vel inter ærariostelatus. Straffgedicht / Satyts⸗ meritus, 
pen. cor. Straffgelt erlegen / Judicatum faceres | fer/beffere 
Mul&am exolvere. Der halb theilder Straff Qfriffli 
die eiuem iſt aufgelegt / Sectio. Straff leyden / Snttulpa 
Pœnam pendere., Explere pœ nas, Luere pœ- de, Jug 
nas, Luere ſupplicium, Haurire ſupplicium, ët 
Straffen / Mulctare, Pœnam ſumere ab aliquo, | BT) 
Poena afficere aliqnem, Poenam expetere ab lmputs 
aliquos indicare, Vindictam fumere.Geftrafff | pen! 
werden / ſtraff leiden / Dare poenam,Luere,pen- | geſttaft 
dere, ſubire, folvere poenam. Ain Leben Graf bis, Su 
fen / Morte afficere, Sumere de aliquo ſuppli- firafr/1, 
cium mortis, Ad mortis fupplicium trahere |) damnaı 
aliquem, Mortis poena afficere s Supplicione- || ` Gti 
care,» Capite mul&tare, An ackern ffrajfen/bas || Straps. 


L 


iſt den Acker einzihen / Mul&are agris. Straff dE 
aufflegen / Mulctam irrogare, Mulctam dicere, | linfrag 
Sich in die ſtraff vnd zuͤchttgung dem gehrmeifter || d, Via : 


ergeben | Manum ferulz fubdücere. Vnter der Gtuf ine 
Straff vnd Züchtigung dex Lehrmeiſters fenn/ || — Gui, 
Sub ferula efle. Die Hand ber Straffen des Lehr. ep i 

meiſters | Bug 
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ST 
Hieiſters entzthen / Manum ferul® ſubarahere. 


Abbitten die Siraff/ Deprecari fupplicium... 


Sein felds Straff vnd Pein leiden /Suos pati 
manes, Straffen / hernehmen mit Worten oder 
Streichen / Caftıgare ‚ Corrigere, Damnare; 
Condemnare , Reprehendere;; Increpare, Pu- 
nire, Plectere, Sumere pœnas, vel ſupplicium, 


| Afficere pæna, ſupplicid, Mulrare, Animadver- 


tere in aliquem Animadverfione uti adverfus 


| aliquem , Lacerare, Arguere, CarperesCorri- 


pere; Taxare, metaphor. Straffe mit worten / 
ReprehenderesObjurgare, Caſtigare, carpere 
verbis, Culpare, Inculpare, Inerepare, Verbis 
ia aliquem acrius invehi; Verbis in aliquem de- 
ba cchari. Das zu ſtraffen gehoͤrt / Pœnalis, e. An 
Gelt ſtraffen / Mulctam irrogare, Pecunijs mul- 
Gare. Straffen laſſen / Dare noxæ. Geſtrafft wer- 
den / Puniri;Poena affici, Solvere, exolvere pos- 
nas, Subire, (uftinere, ferre, (ufferre, Perferre 
Pœenas, Caſtigari. Hart geſtrafft werden / Gravil- 
mas dare, luerepœnas, Graviter puniri, Acre 
fupplicium fubire, ferre, Acri ſupplicio ple gi, 
Acerbiffimz in aliquem animadverti, Graves 
poenas luere , pendere. Geftrafft/Damnatus>a, 
um.Pocna affe@us,a,um. Straffbar/Caftigabi- 
Iis. e. Straͤfflich / firafftoirbig/Puniendus.a, um, 
Animadyerſione, pœna dignus, a, um, Poenas 
meritus, Plectendus, a, um, Caſtigandus. Straf- 


fer/befferer/ArittarchussCaftigator;corre&or, 


Vnſtraͤfflich / inculpatus, a, um; Qui culpa carets 
Sine culpa, Culpz expers, Vnſtrafflich / lmpu⸗ 
nisse, Bngeſtraffter weiß / Impune ad verb. Sin, 
geſtrafft davon kommen / Impuneferre.Impune 
habere , Poenam effugere, elabi; Poena eximi; 
Impunitatem affequi ;Impunem effe, Nullam 
posnam luere , ſuſtinere. Das wird bir nicht vn⸗ 
geſtrafft bleiben / Non impune feres, pœnas da- 
bis , Supplieium lues. Buverhörter fachen ge 
ſtrafft / Indemnatus, & Indemnis  Indi&a caufa 
damnatus. 

Straß / Iter, aliquando Via ; abuſiv &. Breite 
Straß der Stadt / Platea pen. prod. Breite ſtraß 
da viel Pferd mögen lauffen/Hippodromus.Die 
Laudſtraß / gemeine Straß / Via publica, Via re- 
ga, Via militaris, Via prætoria, conſularis. 
Straß in einer Stadt / Vicus, vel Vica, Viculus, 

Straß im Halt / dadurch die Speiß vnd trauck 
gehet / Gula⸗Flſtula cibalis. 

Straßburg / Artzentoratum, oppid, Alfatiz, 


e 
Das gange Elſaß / ode Straßburger Biſthumb / 
Tra&us Argentoratenſis, vulgo Alſatia. 
Straubig / Strigoſus, a, um. 

Strauß / Vogelſtrauß / Struthius & Struthio. 
Streben / fid) bemühen / Contendere , Nitis 
Eniti,Anniti,Laborare,Sudare, Studere. Nach 
etwas ſtreben / Affe&tare ; Captare, Aucuparis 
Venari ‚Perere, Expetere, Niti,Incumbere in 
aliquid - Studere rei alicui; Spe&are aliquid; 
Inhiare ; cupidum , avidum effe rei alicujus; 
Studia (ua; labores; operam & vires ad aliquid 
intendere, Miderſtreben / Reſiſtere, Reluckaris 
Refragari, Obſiſtere, Repugnare » Reclamare; 
Contrà venire» facere, pugnare,Contrariums 
Adverſum effe, Tergiverſati, metaph. Frenum 
mordere, metaph.Obniti,Obmurmurare, Re- 
niti, Averlari. Wiederſtrezend der Obrigkeit / 
Rebe llis, e. Strebend/Enixim;adyerb.Obnixes 

Certatim. 
Strecken / ſpannen / Tendere,Intendere,Pan- 
ere, Auß ſtrecken / Extendere,Exerere, Exerta- 
re, Expandere. Außſtreckung / Ectaſis, lat. Ex- 
tenfio, Productio. Außgeſtreckt / Porre&us, ay 
um. Extenſus, a; um. Exſtrecken / Erlaͤngern / Pro⸗ 
ducere, In longius ducere, trahere, Prorogare, 
Proferre ‚Procraftinare, Pifferre. Fürauß fires 
cken / Exporrigere. Gantz ſtrecken / Pertendere. 
Sich ſtrecken bep einem Fluß / Fundere ad Am- 
nem. Sich ſtrecken vnd daͤhnen als einer der erſt 
vom Schlaff aufferwacht iſt / Pandiculari. Sich 
ſtrecken nach feiner Decken / Suo modulo ac pe- 
de (e metiri, Meffe tenus propria vivere, Pro. 
prije viribus fe æſtimare? Noffe & ponderare 
vires fuas, Non dilatare (e ultra Dam condi- 
tionem. Vollſtrecken / Perpetuare, Prorogare. 
vide etiam Vollenden. Vollſtreckung aneinander / 
Tenor, oris. Bon einander ſtrecken / Explicare, 
Diftendere, Weiter ſtrecken / Pandere, Proten- 
dere. Zerſtrecken / Diftendere, Sich zerſtrecken / 

Latefcere, 
Streich / letus. vide Schlag / de infra Streych. 
Streichen / mit der hand vber etwas fahren / 
Mulcere ; Demulcere, Delinire. Außſtreichen 
beſtreichen / Allinere, Illinere, Inungere, Linire, 
4. conjugat. & Lino, is, ere, 3. conjugat, Colli. 
nere, Perlinere, Anſtreichen mit der Schmincke / 
Purpuriffare. Ein fole Farb / Purpuriſſum, 
Fucus, metaph, Außſtreichen / De pingere, Einen 
8 anf 


SE 
außftreichen/Depingere. Einen außffreichen tole 
eran jhm ſelbs iſt / Ornarealiquem fuis yirtu- 
tibus, Pingere aliquem fuiscoloribus preverb. 
Vivis aliquem adumbrare Coloribus, metaph, 
Ein wenig beſtreichen / ubline re. Durchſtreichen / 
Interlinere, Delinere, Cancellare;Obliterares 
Delere;Inducere lineam. Durchſtreichung / Li- 
tura. Vberſtrichen / Litus, a, um, partic, Bber⸗ 
ſireichen / Fucare. Streichholz / Hoftorium.. 
Wollſtreicher / Cárminarius Streichſtein / damit 
man Golt probiert / Index, gen. maſc. Mit Rys 
then ſtreichen / Sædere aliquem virgis, vide tu, 
ten / & Staͤupen. 

Streichlen / vide Streichlen. 

abStreiffen/ vide infra Abſtreiffen. 

Streit / Kampff / Pugna, Certamen, Prælium, 
Conflictus, us, Dimicatio, Agon, Congreffuss 
us, Dimicatio prælij. Streit zweyer Partheyen / 


Duellum Streit der 9teifigen/ Hippomachia; 


Streit mit ledern Kolben / Pıgmachia. Streit 
darin man mit Karren / die von dreyen Roſſen ge⸗ 
zogen werden / ſtreitet oder rennet / Trigarium_. 
Streit / Strettung / Oertatio Decertatlo, Dimi- 
catio; Contentio, Certamen. Streit mit ringen / 
Luca, Luctatio. Sich in Streit wagen / Credere 
fe pugag, Zum Streit blaſen / Canere bellicum; 
vel clafficum. Vom Streit abfordern / mit Bla⸗ 
fen abruffen / Canere receptui, Streit mit wors 
ten / Rixas ſurgium, lis, Contentio. Streitbar / 
wehrhafft / Martius, a, um. gellieoſus, a, um. For- 
tis, e. Strenuus in armis, Manu promptus;Stre- 
nuus & infignis bellator, vide Tapffer. Gtreit- 
barkeit / Pugnacitas. Streitbar/Pugnax. Streits 
barlich / Certatim... Streitkolben mit eder vnd 
Bleiklotz darin / Cæſtus. Streitplatz / Arena, vel 
Hareng Auff den Streitplatz treten / fuͤr bte fauſt 
kommen / In arenam cum aliquo deſcendere. 
Streiten / krtegen / Certare, Pugnare: Dimicare, 
Digladiari, Credere fe pugnæ , Committe re fe 
pugna» Preliari, Conferre manus; Duellare; 
Confligere acie; Decertare, Contendere ; De- 

pugnare,Decernere armis, Decernere acie,vel 
ferro, Gradüm conferrecumhofte, Velitari, 
Confli&ari, vide fupra Schlacht. Streiten mit 
worten / Contendere; Difceptares Commutare 
verbas Jurgare, Rixari , Altercari ; Jurgio con- 
tendere; In contentionem venire cum aliquo. 
Mit einem ſtreiten / Contendere cum aliquo. 

Streit mit einem allein / Monomachia · Streifen 


ec 
mit dem Feind / Congredi eum hoftibus, Gra- 
dum conferre cum hoftibus, Beſtreiten / vber- 
winden / Sabjogare, ſubijcere. Faft ſtrelten / Op⸗ 
pugnare, úr fein Vaterland ſtreiten / Pugnare 
pro patria; patriæ defenſione, pro defendenda: 
patria, Fortiter tueri pattiam,Bello,armis pa- 
triam defendere, Pro aris & focisdimicare; 
Acerrimum fe patri defenforem prebere, 
Gluͤcklich ſtreiten / Dextro Marte pugnare;Pro- 
pere, feliciter pugnaresEventu proſpero pu- 
gnare; Marte felici; juvante pugnarescertare, 
digladiari ; acie confligere» prælio decertare. 
Mit einem ſtreiten / Ooncertare, digladiari, acie 
confligere , Prælio decertare. Mit einem ſtrei⸗ 
ten / Concertarescongredi;confligere cum ali- 
quo edem cum aliquo conferre Mitftveitung 
Symmachia. Mitſtreitung / Symmachus. Bore 
ſtreiter vor dem Faͤhnlein / anteſignanus. Wider⸗ 
ſtreiten / Obſtrigilare, Impugnare ;Rebellares 
Obludari,Repugnare, Wider einander ſtreiten 
Conferre figna. Wiederſtreitung / Rebellio. Zu⸗ 
ſammenſtretten / Ooncertare. Das zu ſtreiten ges 
hört / Præliaris, e. Streiter / Pugil, Certator-. 
Streiter mit einem allein / Monomachus, Streit 
ter wider Gott / Theomachus. Solche ſtrettung / 
Theomachia. Streitig / Rixolus, asum, vide 
Zaͤnckiſch. 
Streng / geſtreng / Strenuus a, um. Gnavus; 

a, um. Induſtrius, a, um. vide Tapffer . Streng / 
erufthafftig/ Acer, eris, ere, Vehemens, Durus, 
a; um. Streng / eng geſpannet / Arctus a, um 
Aſtrictus, a; um. Contractus, Compreſſus, a; um. 
Streng mit einem handlen / Duriter.fevere.ri- 
gide, ſtricto jure, ſummo jure, duris legibus; 
duris conditionibus cum aliqno agere, Streng 
Severitas, Navia, Navitas & Gnavitas; Rigor. 
Girengbett / Vehementia, Improbitas, aliqu. 
Strengiglich / Navirer , & Gnaviter;Strenue; 
adverb. Zuſammen ſtrengen / Aſtringere, Con- 
ftringere » Coarckare, In anguftum adduceres 
Contrahere, Coanguſtare. 

Streubling / gebockens Füchleln/Striblira, 

Strewen / ſpreiten / Sternere, Spargere,Disji- 
cere, Funde re. Zerſtrewen / Diſpergeres Difi- 
pare» Diffundere, Diſtrahere. 

Streych / Schlag / Verber, eris, Verbera, Plaga, 
Percuffio, Ictus, us. Handſtreich / Backenſtreich / 
Alapa, Colaphus, Plaga, quæ palmà in maxillam 
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ST 
ineutieur. Backenſtreich geben / Colaphum dare 


Streychmaſe / Livor oris. Striem von Strey⸗ 
chen / Vibe xs icis. pen. prod. Streychmaſig / Li- 
vidus, a, um. 

Streychlen / Mulcere, Demulcere, Permulce- 
J| res fere idem. vide fupra Streychlung / mit den 
Haͤnden / wie man die mutige Pferd angreifft/Po- 
pyſma. 

ab Streyffen / abreiſſen / Piſtringere, Avellere, 
Abſtrahere. Die Haut abſtreyffen / Excoriare. 
| Blätter abſtreyfflen / Stringere folia, Rind oder 
| Baften abſtreyffen / Decorticare, Cortieem de- 
trahere, Faſt firepffen/Perftringerc;Subítringe- 


re, Præſtringere. 


Doan Strich / finien/ Linea,Virga. Kleines Strich⸗ 
irenge lein / Virgula, dimin. fangen Strich ziehen / Du- 
ato cexe lineam. Das zu einem Strich oder sinten 
Stret gehoͤrt / Linearis, e. 
tung / Stkick Netz Laqueus, Reſtis, Tendicula. Fuß- 
mvide ſtrick / Compedes, Vincula pedum, Pedicæ. Mit 
Stricken behafft / Laqueatus, a, um. Laqueis im- 
us d licatus. Strick / Garn / oder Netz legen / Tendere; 
Suan aanere, ſtruere retia,laqueos. Stricken an ein 
ini Band oder och/Jugare,Subjicere jugo. Ginftri« 
s Uma 


yas um. 
ere ri. 


egibus } 
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cken / innectere. Geſtrickt tote ein Haub oder Netz / 
Neticulatus,a, um. Verſtricken / im Strick fahen / 
| ‚Hlaqueare,Irretire,Laqueo conftringere,Cape- 
|re laqueo, Verſtricken / Verbinden / Obnedere, 
Zircumligare, Aftringere, Alligare, Obftringe- 
"e; Obligare, vide etiam Verbinden. Verſtri⸗ 
kung / Nexus. vide Knopff. Verſtrickt / Obnoxius, 
li; um. Verſtrickt ſeyn / Teneri, Obligatum eſſe. 
In einander ſtricken / innecte re. Faſt ſtricken / per 
ple xari. Zufammen verſtricken / Connectere, vid. 
|Berfnöpffen. Zuvor ſiricken / Pr&pedire. Von 
Stricken loſen / Ablaqueare, Homini laqueum 
ollo inferenti ſubvenires id eſt, extremo peri- 
ülo liberare. Mit dem Strick das Leben endigen / 
rhenckt wer den /Laqued vitam finire,vid,Galg/ 
x Senden. 
Strigel / bie Pferd oder ſonſten andere Thier 
reinigen / Strigil, Sc Strigilis,is, inſtrumentum 
entstum; quo equi purgantur. Strigeln / Stri- 


Infligere, incutere, infringere; impingere, duce- 
re colaphum alicui, Golaphis cædere, Alapam 
dare, impingere. Der Streyche verdienet hat / 
Elagro, onis. Voll Streych / Plagioſus, a, um... 
Str eychwuͤrdiger / Verbero,onis; Verberabilis, 
| e. idem apud Plautum. Maſtiga, gen. maſc. Ein 


S 
gilare. Vnflat / oder Sta 
Strigmentum. 
Stroͤw / Stro od Strew / Stramen, Stramen- 
tum. Strotach / Culmen, Strohalm / Culmus. 
Das von Stroh iſt / ſtrohen / dtramineus, a, um. 
Stramentitius, a, um. Bnterſtrewen / Subſternere⸗ 
Subjicere. Zerſtrewen / Dilapidare, Diſpergere. 

Stub / Hypocauſtum, Winterlaͤger / Winter⸗ 
ſtub / Hybernaculum. Badſtub / Balneum, Suda- 
torium. Kleiderſtub vor dem Bad / darin man ſich 
außziehet / Apodyterium, latine Spoliatorium. 
Stubirffüblein/Mufzum,pen,prod. Der Krane 
ckenſtub / Vale tudinarium. 

Stuck / Fruftum,Fruftulum, Fruftillum, dim. 
Fragmen, Fragmentum. Sück eines dings / Mund 
voll / Bolus Buccea, Buccella. Stuͤck Kaͤß oder 
Fleiſch / Offa. Stuͤck Brots / Offella, dim. Gerät, 
lein / Particula, Minutia, Fruſtulum, Fruſtellum. 
Stuͤckwelß / von Stüc zu Stuͤck / Membratim> 
Particulatim, Minutim, Particulariter, Minute, 
Articulatim, Fruſtatim, Fruſtillatim, Per partes, 
Permembra, Gtiüffecbfig/ Fruftulatim, Minu- 
tim;OfficulatimUnciatim;Laciniatims adverb. 
Voll Stuͤcklein / kruſtulentus, as um. In Gg 
zerſchlagen / Comminuere, Sonfringere, In mi- 
nutas partes concidere. 

Studiren / Diſcere literas, Stude re, Studijs bo- 
narum artium incumbere, Difcere artes inge- 
nuas & liberales» operam dare literis, feulibe- 
ralibus artibus. v. verbis Kunſt / & Lernen. 

Stul / Sitz / Banck / Sedes; Sella, Cathedra; 
Stuͤl in der Kirchen / gubtellia. Koͤnigſtul / solium, 
Sedes regia. Geftül/ Ort voll Stål oder Baͤnck / 
Exedra. Stul mit einem Loch / Sella familiaris, 
perforata fella reddenda alvo deputata, Ein 
Tragſtul / Sella geſtatoria. Ein Stuel den man 
zuſammen falten kan / Sella plicatilis. Bogenſtul 
wie ein halb Circkul / Hemicyclus;fedes ſemiro- 
tunda. Ein Stul mit dreyen Fuͤſſen / Tripus. Ein 
hoher Stul darauff man Spiel treibet / redet oder 

prediget / Pulpitum ; Suggeſtus, & Suggeſtum, 
Concio aliquando pro pulpitosut Vom Predig⸗ 
fiul oder Cantzel reden / Pro concione dicere, 
Stul der von achten getragen wird / Octophorus. 
Richterſtuel / Tribunal, Sella judicis, locus judi- 
cij. Stuelgang / Dejectio alvi; Subductio alvi, 
Den Stuelgang verrichten / Levare ventrem» 
Exonerare Alyum, Cacare, Excernere, Härte 


big des 


3 


ub den man außffrigelt/ 


ez fit S i 
mus Den Stuelgang ſtil⸗ cuneatim irruentium, Expugnatio muri aut ca. 
seen geg der den Arorum, vide Anlauf. Stürmen / anfallen / In- 
un i i hat / Cxliacussaım. Den Sluelgang curſionem facere, Impetum facere, Impreſſio- 
ME D alvum, HochGefikel/Rofraorü. nemfacere, Irrumpere, Irruere, Impetus incur* 
WEE m Saneti (oyla. ſu oppugnere,Acceflu violentiore petere, Mit 
N eilingen/Tanagetiumut putatur, veliRotu- Sturm gewinnnen / Expugnare, Blloſtuͤrmer / 
SE Bugeſtümg / Impetuoſussa, um. Iconomachus. Bildſtuͤrmeren / lconomachis. 
Im ortunus,a;um. Bngeſtuͤmigkeit / Impetus us. Sturmwind / Procella. Das viel Sturmwinde 
1 'P tunicas, Grafatura,Grallatio. Vngſtuͤme oder Bngetoitter hat / Procelloſus. 
Pe des Meers / Ækus maris, SWigeffty  Stürg/Calyptra genus veftimentisquo mu- 
mer Menſch / Homo importunus; Impetuoſus, lieres capita tegebant. at 
Turbulentushomo. Vngeſtuͤmig gehen / Gralſa - Stürzen herunter werfen Præcipitare, Præ · 
ji vel De vaffari, Vngeſtuͤmlich gehen / xuere. || cipitem ageres Przcipitem dare, Deturbare, In 
E Stämmen fürgen/ Mutilare, Truncare, De- præceps dejicere, Detrudere. Ins Verderben 
eruncare, Curtare, Decurtare, Demutilare; Ob- ſtuͤrtzen / In perniciem dare, Ine xitium adduce- 
Geſtuͤmlet / abgebaren/ Curtus,a» um. re Perdere, Diſperdere. Vmbſtuͤrtzen / das yne 
De a, um. Mutilus, Murilatue, a, uri. terftoben kehren / Evertere, Subyertere, Subrue- 
Truncus, Trüncatusyasum- Mancus,a, um. Me- re, Gähe Stürgigkeit/Prcipitantie. Aus 
KS EE 
7 usa um Elingvis, e. ú 3 ; Ful- 
mee NI EA E Ob- cimentum, Statumen, Columen, Columna; Co- 
Vo geg Mutere, Immuteſcere, lumella,dimin. Baumſtuͤtz / das manden Baͤu⸗ 
Maieftere; Oben ferè idem. Stummaͤch⸗ men ond Käbenpnterftüget/Pedamentum. Bn⸗ 
tig / E lin vis, e. Stumme Buchſtaben / Mutz Ir terftügen/Stüg vnterſetzen / Eulcire, Statumina- 
er 5 ` RK eege emm ie: | 
7 i oder geipigt/Hebes» Fulcrum fupponere. Ñ D 
ERR Fe h Steph uer Lehnen. Vnterſtützen Vnterſperren / damit man 
fündig / Brutus: ,um. Stolidussasum Stümpfie/ WENN MAC Ae l 
Hebetatio, Heberado, Stumpff ſeyn / Hebere, Subſtantz / Weſen / oder fel ſtendig ing He 
Anheben ſtumpff zu ſeyn Hebefcere,& Hebetef- ſtantis. Sas ene, Ween we imi iss 
Stumpff machen / Hebetare. Stumpff/ toll vel ejusdem fubftantiz, vulgo Zonſubſtantialis. 
if d / Hebes, obtuſum, retuſum ingenium, Subſtitut / Delegatus, Vicevicarius 
Sa retuſius ingenium. Ein Stumpff vnd Subtil / zart / Tenuis, e. Teuuiculus, a» um- 
Eu 5 Geficht/ Obtufusvifus. Stumpffechtig⸗ dimin, Subtilis, e. Tener, a, um. Mollis, e. v. Zart. 
lich Obcust;adverb. Stumpfie Hörner Obtuls, Ein wenig fubtil/ Acutulus;as um. Subtilhelt / 
Hebetiora cornua. Das Schwert ift ſtumpffſ Spiwigteit/SubsılitassAcumen ACHEN | 
"rum hebet, Sicvirtussanimussfangvis hebe- & Verſtand. Subtil Leinwad / Sindon. Su til 
NO Bir i machen / Tenuare, Attenuare, Extenuare, Tenue 
re ` = y d 
. Divifionem vide fupra verbo facere,reddere. ! 
EI nen /Horulasdimin. Befiimpte Suchen / forſchen / Quzrere, Nieltgane Indy 
Stun Stata hora, Halbe Stund / SemihorajSe- gares Quieritare» frequent. Serutari, Hefi hen 
891 dim. Anderthalb Stund / Sefquihora, ViſeresInviſere, Viſitare, Durchſuchen / Invelti- 
poa: ner Morologiümm. Stund lang / Hora- garesPezveftigare. Sleiflig nadfuden/Scrucari,| 
S ii laß / Sandohr / Glepfydra. Es Perſerutaris Exquirere, Perquirerg, Veftigare, 
fium. ic Stuno sonar horam, Wie viel Grund Perveftigare, Inveſtigare, Rimari. € 
tet acfóblageniQuotam horam fonuit.&e hat Zeie, Omnes nun E d 12 
juintam horam ſonuit. tn der Red / Examinare. Erſuch / 
Wa de lee Sturm / Anlauff / - Perfcrutario onis. Nachſuchen / nachforſchen / 


c urlio Impreſſio, Irruptio Impetus militum, Inqui 
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e S ; 
Aquirere, Quærere, Indagare, Expifcari. v. Er- re, Capita rerum ſummatim dicere , Ad capi 
forſchen. Fleiſſig überall ſuchen / Perquirere.* redigere,Fulius (parlimgs dia paucis repetere, 
Nachſucher / Inveftigator, Iuquifitor. vide Auß⸗ Suͤdwind / Notus, latıne Auftralis. Suͤdſpitz! 
ſpaͤher. Nachſuchung / Indagatio, Inyeltigatio, Polus antarcticus; Auſtralis, Suͤdoſt⸗wind / Eu: 
laguiſitio. Hin vnd tofeber ſuchen / oder zuſammen ronotus;Vulturnus; ` 
fud)en/Conquirere, Mit ifi ſuchen / Venari, me- Suͤnd / Vbelthat /.Peccatum; Erratum, Deli⸗ 
taph, Expifcarismetaph. Suchen das nicht zu fins &um; Grimen, Commiſſa, Noxa, Noxia, Com- 
den iſt / Aue rere alas lupi Prov. Nodum in fcirpo miffum, Admiffum, Transgre ſſio, Culpa. 1 Erh⸗ 

querere;Proverb, Verſuch / Prob / Experimen- Suͤnd / angeborne Suͤnd / Peccatum Originale, 
tum, Periculum. Ver fuchſtůck machen / Experiri, Nativum malum, Peccasum. originis, Malum 
Specimen edere,Periculum facere. Verſuchen / hereditarium.» Labes, Contagio peccati. Suͤn⸗ 
koſten / Guſtare, Deguſtare, Guſtu percipere, Li- der / Vertreter / peccator, Peccatis obnoxiuss 
bare; Delibare, Leviter deguftare, Verſuchen / Reuss Transgreſſor. Suͤndigen / Peccare, Belin- 
wagen / Tentare, Experiri;Noninexpertum.in- quere , Admittere; Committere  Commereri; 
tentatum relinquere,Periculum facere;SExperi- Admittere ; committere peccatum; delictum; 
mentum ſumere, capere » Periclitari» Conari. Labi;Elagitium committere, Peccato fe pollue- 
Ver ſuchung / Tentatio, Tentamentum. Verſuch⸗ re, Foedis, tetris peccatorum ſordibus fe coata- 
ſtůck / Pr obſt ück / Specimen, Tirocinium, Experi- minare, Spurco, impuro, turpi, immundo pescà- 
mentum. Verſuchſtuͤck thun / Specimen dare, torum coeno: fe involvere. Zóbffid) fündigen? 
Ponere rudimenta tirocinijs Ponere tirocinia. Todtſuͤnd begehen / Moztaliter peccare, Morta- 
Vor verfuchen/Preguftare,Pr&libare, Wol ver⸗ liter labi, Lethifero peccato fe contaminäres 
ſuchen / Degultare. Verſuchſtück in der Kunft/ Lethiferum peccatum admittere., Tag liche 
Rudimentum, Tirocinium. In alle Weg pers Günd begehen / Venialiter labi;peccare.Veniale 
ſuchen / In omnia evertere. Offt verſuchen / Per peccatum committere, admittere, Suͤndfluß / 
tentare; Bnverfücht/Inexpertus,Ignarussa,um, Catacly ſmus, lat. Diluvium, Seine Sind beich⸗ 
vide Vnerfahren. ten / Confitexi, Peccataad fedem confeſſiona - 
Sucht / Tabes. Gemeine Sucht Lues. Gemet⸗ lem deponere. Päbſtliche H. hat volkomnen Ags 
ne gifftige Sucht / Peſtis-Peſtilentia. vapeſttlentz. laß aller Sünden mitgetheilt / Summus Ponti- 
Gaͤlſuch / Morbus regius. Arquatus. Hauptſucht fex ex Ecclefia thefauro tantum elargitus eft, 
dar non einem das Haar außfallet / Alopecia, quantum ad eluendas fordes peccatorum (atis 
Schüͤpechtige Sucht an den jungen Laͤmlein und elt. Summus Chrifti fidelium coetus Pr&fes ple» 
Renfein/Oltigo, aliàs Mentigo. nariam peccatorum omnium veniam indulſis, 
beSudlen / beflecken / Polluere, Fædare, Con- vellndulgentiam conceffit 
taminare,Deformares Inquinare,Coinquinare, Sunder / vide ſupra Sonder. 
Turpare, Maculare, Commaculare,Maculis a£. Suͤnderig privatus, aum. Specialisse. Abſuͤn⸗ 
ficeresafpergere,Conpurcare, Spurcum redde derig / Dillinctivus, a, um. Separabilisse. Vnab⸗ 
re Fœdum reddere, Sordidare, Maculasyel la- ſuͤnderig / lnsepar⸗ bilisze. Abſünderung / Disjun- 
bem afpergere. vide etiam Flecke. Beſudlen mit io, Sejunctio, Separatio, Abalienatio, Sin. 

Dreck befcheiffen/Concacare. SBberjubien/Obli- dern / theilen / Seponere, Separare. Abſuͤnde tn / 

nere. Beſudlet / macultrt / Oblitus, a, um. pen. SepararesSeligere,Secernere,Sequeittare, Weit 

cor. Pollusussaum,Maculatus,Commaculatus, abgeſündert / Remotus;asum, Longe diſſitus, a, 

aum. Sontaminatus, Coinquinatus, a, um. Bi- um, Abg e ſündert / Secretus, aum. Segregatus, a» 

beſudlet / ſauber / Immaculatus, asum, Intemera- um. Voneinander ſuͤndern / Abjungere, Dis- 

tus; a, um. Iücontaminatus, Purus; Mundus; a; jungere.. 


um, Integer, a, um. e } ver Suͤhnen / Consiliare, Placarè: vide füpra 
Summ / Summa. In eine Summ bringen / In yer Soͤhnen. 
unam fummam referre, In unam Du a redi- Sunſt / ohn diß / anders / Alias, Alioqui; Alío- 


gere, cogere, Summam conficere. Kürstich.vud qnin» penult. prod. Cæteroqui, Cateroquin.., 
n einer Summ begreiffen/ Summatim expohez Bmbs 


S 
Vmbſonſt / ohn Verdienſt / Gratis, Cratuitò, Im- 
meritò, Sine merito, Viubſonſt vergebens / Fru. 
ftra, Ab re, & Abs re. Vmbſonſt geleiſtet / Gra- 
tis collatum, datum, exhibitum , Ex mera gratia 
collatum. 

die Suntgawer / Sequani Ciſiurani. 

Suppe / Bruͤhe / ſus ſuſculum, dimin. Suppe / 
Offajuſſulata. Suͤpplein / WaͤFrmt Cyceon, Mi- 
fcellanea, Potio ‚Sorbitio, Sorbitiuncula, Sor- 
billum. Süͤppig / bruͤhechtig / Jurulentus, as um. 
Suppen / ſchlürpffen Sorbere. Außſuppen / Ex- 
orbere. Wenig ſuppen Sorbillare. Suppig / das 
man ſuppen mag / sorbilis, e. 

Supplication / Libellus. vide Brief. Suppli 
cation / bemütige Bttt/Supplicatio, vulgó Pro- 
cellio. Gin Supplication oder Bitt anſtellen / 
Supplicationem indicere, Supplicium indicere; 
idem, vide ſupra Proceſſion. 

Suͤß Honig füg/Dulcis;e.Syavis;e. Melleus; 
aum, Multeus, a, um. vide etiam $ieblich. Faſt 
ſüͤß / Nectareus, a; um. Perdulcise. Cif das von 
Honig fleuſt / Wellifluus,azum. Wenig ſuͤß / Sub- 
dulcis, e. Suͤſſigkeit / Svavitas, Dulcor Dulcedo, 
Dulcitudo, Sapor dulcis. Suͤß machen / Dulcares 
Edulcare, Condulcare, Indulcare, Indulcorare. 
Gif werden / Dulcere, Dulcefcere.. Das füß 
wolluͤſtig iſt / Chiteriacus a; um. metaphor. Süß» 
lautig / Dutcifonus; a, um. Suͤßredig / Dulcilo- 
quus: a, um, Vnſaß / laſvavis,e. y. Bitter / ke Herb. 

Suͤßholtz / Glyzyrrhizas. 

INCIPIENTIA 
ab €. 
CD Ach / Tectum. Fuͤrtach / Suggrundis Sug- 

S| Osrundis. Tach das auff vier Seiten auge! 

halten (ftr Teſtudineatũ te&um. Schaub⸗ 
taͤche an einer Wand den Regen abzuhalten / Pro⸗ 
jectura. Tachcanal / Canalis. Tachſpitze / Fafti- 
gium, Tachtropffen / Stilla. Tachtropffung / Stil- 
licidium. vide fupra Dach. 

Tachs / Melis. vide Dachs. 

Tafel / Tabel / Tabella dimin. Aſſer. v. Brett / 
Wächſin Tafel / Cera, Tabula cerata, Schreibtaͤf⸗ 
felein / Tabula, Pugillares. Tafel darinn die ge⸗ 
ſprochene Vrthell / wie auch die Namen der Rich⸗ 
fer geſchrieben waren / Album, Pictatium,Deal- 
bata tabella, in qua Prætores (cripta habebant 
edicta, & interdi&a. vide Namenbuc). Täflen/ 
Tabulare, Contabulare. Gletüfelt Gemach oder 
Wand / Tabulata. 


T A 

Tag / Tagzeit / Dies, Lux, Tempus diurnum, 
Tempus diurng Joers 3Ztvey Tag / B iduum, Zwey⸗ 
Tägig/Biduanus> a um. Drey Tag / Triduum 
Dreytaͤgig / Triduanus, a; um. Vier Tag / Quatri- 
duum. Vier taͤgig / Quatriduanus, Gechstägia/ 
Hexameron, pen. cor. Acht Tag / Octiduum. & 
ſic procedendo. Sontag / Dies Dominicus, Dies 
Dominica, Dies Solis, Primus hebdomadæ dies, 
Montag / Dies Lung; Secundus dies, Dinfitag/ 
Zinßtag / Dies Martis; tertius dies. Godes tag / 
oder Mittwoch / yulgd Dies Mercurij, quartus 
dies. Donnerßtag / Dies Jovis, quintus dies. 
Freytag / Dies Veneris, fextuedies. Gambftag/ 
Dies Saturni,vel Sabbathi, feptimus hebdoma- 
dæ dies. Hæc nomina à planetisfeptem funt in« 


dita; Ecclefia veró diesillos vocat Ferias: Nam 


Dominicus dies, eft Feria prima, Lunaris dies 
eft Feria fecunda , & fic deinceps. Kindtauffs 
Tag / Dies luftricus;quo puer tinctus luſtralibus 
undis. Heiligtags Abend / keriæ præcidaniæ, vul- 
gò Dies Viglliarum, vel. Vigiliz. Tag vnd Nacht 
zugleich / Bürgerlicher Tag / Dies cixilis, vulgo 
Dies naturalis ; viginti quatuor horas comple- 
Geng Am andern Tag hernach/Poltridie, Pofte- 
ro die; Die fequenti. Am nechſten Tag dar vor / 
Pridie. Am dritten / vierdten / fuͤnfften Tag / Ter⸗ 
tio die, Tertia luce, Quarto, Quinto, &. die, lu- 
ce. Tags / bey Tags / Diu , Interdiu, Die, Luce; 
Luci, adverb. Per diem. Gerichts Tag / daran 
man Gericht haͤlt / Dies faſtus, Dies judici), Dies 


Dies nefaſtus. Streit Zog! Dies præliaris. Bers 
worffner Tag Dies ater» vel religioſus. Hunds⸗ 
tage / Dies caniculares.v. Hundstag. Mittag Me: 
riclies Meridia diei pars, Medium diei, Reichs⸗ 
Tag / Dies Comitialis, Comitia imperialia;s 
Conventus Principum, Reichstag / Landtag hal⸗ 
ten / Habe re, celebrare, agitare comitia, Conven- 
tum habere, Wenn fic) Tag vnd Nacht ſcheidet / 
Veſper, Crepufculum vefpertinum_. Tagzeit 
ztwiſchen der Sonnen Auff vnd Nivergang/Dies 
naturalis; vulgdartihcialis. Vor Tage / fun / Pri- 
ma luce, Summo mane;Primo diluculo;Sub au- 
roram. vide Früh. Vor dreyen Tagen / Nudius- 
quartus; Zeit von neun Tagen Novendium. Alle 
Tag / taͤglich / Quotidie, Sinzulis diebus, In fingu- 
los dies, Indies Omnibus cunctis diebus. Täg⸗ 
lich / Auotidianus, a, um. Diurnus, a; um-. Das 
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TA 
bor tag iſt / vortͤgig / Antelucanus,a, um, Das 
gleich omb die Tagzeit (ft / Sublucanus, as um. 
Wachmittägtig/ Pomeridianus, Poftmeridia- 
nus, a, um. Tagen / der Tag bricht an / Lucefcit, 
Dilucefcit, Dies appetit, adyentat, Crepufcu- 
Ium matutinum adeft, Lux apparet , Diefcit, 
Iiluce(cit, Tag daran einer geſtorben iſt / Emor. 
tualis dies. Deier Tag / Solennitas, Dies fo- 
lennis. Verordneter Tag / Dies ſtatus, ordina- 
rius, vulgo. Tag ſtellen oder ſetzen / Statuere; 
conftituere diem, Dicere diem, Dicere diem 
operi faciundo, Den tag verlangern / Extrahere 
diem. Den tag vertretten / ſterben / Diem obire. 
Den tag vollſtrecken / Diem proferre, produ- 
cere. Den tag auß oder auff heben / Diem exime- 
revelcollere. Der tag iff fuͤruber / Dies exijt. 
Den tag zubringen / Te rere diem, Qonſumexre, 
Traducere diem Gleiche lenge tags vnd nachts / 
Zquino@&ium.Tagloch/Feneltra,Feneftella,v. 
Fenſter. Tagarbeiter/ Tagloͤhner / Operarius, 
Meicenarius, Oper& mercenariæ, Mercede 
conductus. vid. Werckmann. Am jüngffen Tag / 
In noviffimo die; Inultimo , extremo judicio, 
Tagſchew / Lucernarius - ſubſtant. qui noctis 
amans lucem odit: Nacht vnd tag / Die ac node; 
Nodeque dieque. No&efque diesque, Tag vnd 
nacht / vulgd. S. Peterskraut / Parietaria. viertzig 
tägige Safien/Quadragefiqa.vide Faſten. 
Tamariſch ſtauden / Myrica. vide Damariſch 
ſtauden / c Hend: 
Tantzen / Saltare, Tripudiare, 
Dantzen / Huͤpffen / de Springen. 
Tanne / vice Dannes 
Tapeth / Cento, onis. vide 
Tapfferkeit / Fortitudo, 
victi atque excelfi animi 
& infractus animus. vide 
Tartarey / Sarmacia A fiatica. Die Tartaren / 
Tartari; populus Scythiæ. (Scutum. 
Tartſche / rundatſch / Parma Cetra, Peltas 
Taſche / cedernſack / Pera, Saccus, Sacculus co- 
riaceus, Crumena »Marfupium , Crumenulas 
Pafceolus;Loculus;Locellus,Satehtafch/Wat+ 
ſack / aſcopera, Pera viatoria, Mantica ‚Bulga, 
Schaͤfertaſch / Pera paftoralis. Taͤſchenmacher / 
Mar(üpiarius. 
an Taſten / Apprehendere, vide Angreiffen. 
Betaſten / artreckare, Contrectare. vide Angreife 
fen. Angetaſtet merbea/Invadi. 


Laſcivire, vide 


S eppía. 
Magnanimitas, In- 
magnitudo, Invictus 
fupra Dapfferkeit. 


: TA 
Taube / Columba, Zame Tauben / Columbæ 
domefticz ; Cellares, Ein Taͤuber / Columbus. 
Taub dte halb wilder / halb zamer art / Columba 
miſcella. Holgztaub / Ringeltaub / balumbus, vel 
Palumbes, Turteltaub / Turtur, Feldtauben / 
Columbz agreſtes. Taubenhauß / Periſterotro- 
Phicum: pen. prod. Periſteron. idem. latine Co. 
lumbarium, Taubenmiſt / Fimus columbinus, 
Der mit Tauben vmbgehet / Columbarius, (ub. 
ſtant. Taͤubiſch / Columbanus, aum. Junge tau⸗ 
be / Pipio, onis. 

Taub / nicht hoͤrend / Sardus, a, um. Auribus 
captus. Ein wenig Taub / Surdafter, Anfahen 
taub zu werden / Surdeſeere, Obſurdeſcere. Taub 
ſeyn / Surdere ; Obfurdere. vide fupra Nicht 
hoͤrend. 

Taube Neſſel / Urtica mortua, vulgo Paro- 
chus. Taubſuͤchtig / Furiofussa, um, Fanaticus; 
Zaubfücht/ Phrenitis, Phrenefis Delirium, 
Taub / wanwitzig / Delirus, a, um. pen, prod. Bes 
täuben/Dementare, Obtundere, metaph. 

Zauchen/Fulicus, Mergus: Schwartzer Tau⸗ 
cher / Fulica. 

Tauff / das Bad der Widergeburt/Baptifmus, 
Baptiſma, Lavacrum regenerationis; Merfio; 
Submerfio ‚Immerfio in aquam... Tauffſtein / 
Baptifterium, Tauffen / Baptizare , Mergere, 
Immergere in aquam, Tingere, Intingere,Sa. 
cro Baptilmatis fonte abluereiBaptifmate ab- 
luere, Sacroſancta baptiſmatis unda abluere, 
Baptiſmatis lavacro abluere, Sacro baptifmatig 
fonte intingere, Tauffer / Baptiſta. 

Tauren / Gravari. Es tawret mich / Miferer, 
& Miſereſcit. Item, Miſeretur in eadem ſignif. 
vide Erbarmen / & Jammern. 

Taurin / Augufta Taurinorum deel Tauri- 
num, vulgo, Taurino oppid. in Pedemontio; 

Tauſchen, vertauſchen / Autare. Commutaras 
Permutare, Tranſmutare. vide Verendern. 

Tauſeudt / Mille, ſubſt. in ſin. indec. & in plur. 
Millia. Zaufenben / Mille, adje&. plur. tant. & 
indecl. Tauſendmal / Millies, adverb, Das tau⸗ 
fend begreißft / Milliarius, & millenarius, a, um. 
Zahl ſo tauſſend begreifft / Ohilias. Tauſend pfund 
ſchwer / Millenarius, a, um, Ein Hauptmann über 
taufent/Chiliarchus,la.Tribunus,y.Hauprmag, 

Tam / Ros, oris, Suſſer Himmels tat / Manas 
vel roſeidum ya it fyriacus;Saliva fide- 

$ 


rum, 


TE 
tum. Boll Tatus / Rorulentus, aum. Gietautot/ 
Roſeidus:a, um. Tawen / Korare. v. Miltaw. 

Teich / Weiher / Piſcina, Vivarium.vid: Gift 
grub / sc See. 

die Teiß / Tibiſcus, fluv. ſcheldet die Stbenbuͤr⸗ 
ger vnd die Wallacher / fleuſt in die Donato. 

Teller / Orbis, orbis menſarius, Diſcus. Biers 
eckiger Teller / Quadra, ſubſt. Brod Teller / Orbis 
cerealis, menſa panitia. Ander Teller legen / Mu- 
tare orbiculos, vel Quadrulas. Tellerlecker / Pa · 
raſitus. vide Schmorotzer / Teller oder Schuͤſſel / 
traͤger / Diſcoporus, pen. cor. 

Tempel / Kirch / Templum: Fanum, Ædes, in 
fingulari Sanctuarium, Domus Dei, Delubrum, 
Sacrum, ſubſtant. vide Gottshauß / Kirch. Zem, 
pelknecht / Kdituus. 

Teppig / Periſtroma, pen. prod. Tapes, Ta- 
petum, Tapete, Aulæum, Peripetaſma. Geſtuͤck, 
lete Teppig / Cento, onis. Serg / rauhe Teppig / 
Gaufape, 

ber Zefin/ TicinusluyiusMediolanenfis,in 
Padum fe exonerans. 

Teſtament / letzter will / reſtamentum, Ultima, 
fuprema voluntas , Iaftrumentum extremæ 
voluntatis teftimonium continens; Diatheca, 
orum, Teſtament machen / Teſtari, Teſtamen- 
vum facere, eomponere; condere, Ordinare fu- 
prema judicia, Ein Teſtament machen / Cavere 
teftamento. Ein Teſtamentj muͤndlich ſtellen / 
Nuncupare teſtamentum- Inſtrumentum vo- 
luntatis ſupremæ facere, Teſtaments auffrichter 
Teſtator. Den Abgeſtorbenen das Teſtament 
brechen / kripere voluntatem mortuis; vid. ver. 
Erb / Erbgemaͤcht. 

Teucher / Mergus. vide Taucher. 

Teuffel / vnſer Wiederſacher / Diabolus, Sata- 
nas, Adverſarius, Demon, Cacodæ mon, Ma- 
dus genius, Dæmonium, Hoſtis generis humani; 
Draco & ſerpens antiquus; Teuffelifch/Demo- 
miacus , Diabolicus, a, um, Teuffel beſchwerer / 
Magus. Vom Teuffel beſeſſen / Obſeſſus, Obſeſ⸗ 
(ut à diabolo, vide Beſeſſen. Teuffels milch / lu 
la. Teuffelskirſchen / Vitis alba, Bryonia: 

Teuffen / Baptizare, Immergere. vid. Tauff. 

Teuſch bey Coͤlln / Divitenfe munimentum, 
yulgó Tuitium, 

Teuſſchen / Germani, Alemanni, Tuifcones, 
Teurones. Teutſchland / Germania, Alemannia. 
Hoch Teutſchland / Germania fuperior, Nider⸗ 


TE 
lanb/Germanıa inferior. Das bem Teutſchland 


sugehörig | Germanicus , Alemanicus, a, um... | 


Teutſchmeer / Germanicus Oceanus.v.(up.ver. 
Germania. Verteutſchen / Iaterpretari. vid. Dol⸗ 
metſchen. 

Teyg / Maſſa. Teygſam / Hefen / hermentume 
Teyſamen / verſaͤuren / Fermentare. 

Thal / Vallis, Valles, Fauces terræ, Planities 
inter duos montes. Rundthal / das allenthalben 
mit bergen vmbgeben iſt / Convallis Enger thal / 
Faux. 

vnter Thaͤnig / Morigerus. vid. Gehorſamb. 

That / Handlung / Factum, Acta, Facinus, Res 
gefta. vid. Geſchicht / handlung. Herzliche That / 
Præclarum, Infigne facinus, geſtum, Factum 
magnificum; Res laude digna; Egregium facir 
nus, Res præelara. Mit der That ſelbs beweiſen / 
Re ip(a præſtare, exprimere, Factis præſtare: 
exprimere , Opere comprobare, Mit der that 
erfahren / Reipfa experiri. Wolthat / Benefa- 
dum, Beneficium. Vbelthat / Facinus malum; 
Facinussabfolute, Flagitium, Crimen. Vbel⸗ 
thaͤter / Nocens, nomen, Facinoroſus, Flagitio« 
fus. Gutthaͤter / Benefactor. Wolthaͤtig / Benar 
ficus, a, um. Bbelthaͤtig / Male ficus, a; um. 

Thaͤdtgen / vertragen / Paciſci/ Tranſigere, Fes. 
dus inire. vide Bund machen. Thaͤdings Leuth / 
Arbiter; Judex compromiffarius, Queſter Eis 
nes fach perthädigen/ Caufam alicujus fufeipe- 
reagere » Cauſæ alicujus Patrocinium fufcipes 
re, Tueri , Defendere, Tranfigere caufam ali- 


Stare ab aliquo; ftare ab alicujus partibus, De- 
fendere , tueri; protegere ; Adeffe alicui. vide 
Helffen / & Hilff leiſten. Verthaͤdiger / Pefenſor; 
Protector, Tutor, Adjutor. Verthadigung / De⸗ 
fenfio, Protectio, Propugnatio, Patrocinium, 

Thell / ſtuͤck / Pars, Portio. Portiuncula. Grofa 
fer theil / Juſta pars. Kleiner theif / Particula 
Zum theil / Ex parte, Partim, dicitur & partems 
ut Studiofi partem (unt diligentes. Theiſen / 


theilmachen/Partiri,Dividere»Partirionem; di- 
viſionem facere, In partem ſecare, in partes di- 


videre. Theilen / ſoͤndern / Separare, Segregare, 
Dirimere, Sejungere, Diſiungere, vid. Sondern. 
Das getheilt mag werden / Sedilisse,Sedivussas 
um. Halb theil/Semissindeclin. Halb getheilt / 
Dimidiatus; a; um. Zweyfach getheilt / Bipartis 
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25 
fäin data, um. Bimembris,e. Dreptheiltg/Triparti- 


tus, a, um. Trimembris.e.Btertheilig/Quadrifi- 
dus, a, um, Viergetheilter weiß / Quadripartito 
ad vet. Zweytheiliglich / Bifariam,fic Trifariam, 
Quadrifiriam,&c. In zwey theil theilen / Bipar⸗ 
tiri; De Tripartiri, Quadripartiri, &e. Theil eis 
nes jeden dings / Membrum. Theilfam J Divifi- 
bilis, e. Außtheilen / Diftribuere - Difpartiri, & 
Difpertire, Diſpenſare rogare Eg vide 
Almuſen augtbeilen. Xugrbetler/Divifor,Diftri- 
butor, Diribitor. Außtheiler / Schaffner/Oeco- 
nomus, Diſpenſator domus. Außtheilerinn / Di- 
fpenfarrix, Außtheilung / Divilo, Diſtributio, 
Sectio. Gleich theilen / Rqualiter, Ex æquo par- 
tiri, Equabiliter di(partire;ZEquare, Adzqua- 
re;Cozquare; Exzquare. Mittheilen / Imparti- 
re, Impartiri, Partem dare, Communicare. 
Vorder theil eines jeden dings, Antica. Vortheil / 
vorzug / Przrogativa, Eminentia, vide Nutz. 
Vorthetl haben / Habere vel ferre priores par- 
tes, Primas agere. Zertheilig / Diviſibilis e. Di. 
viduum, Vazertheilig / Indivilibilis, e, Indivi- 
Auus, a, um. Zerthetlung / Partitio, Divifio, Dia- 
Hole, lat. Diſtinctio, Diſcretio. Zertheilen / Divi- 
dere, Diſtinguete, Diſterminare, Diſeriminare, 
Viduare. Zertheilen in der mitte / Decuffare. 
Theilhafftig / Particeps, Conſors, Compos, So- 
cius. Theilhafftig en, Participem reddere, 
facere participem, Communieare cum aliquo. 
Vntheilhafftig / Expers,Exors. 

Thewer / Precioſus, a, um. Das Getreyd thewr 
verkauffen / oder auff thewrung halten / Flagella- 
re annonam. Thewer achten / Magni facere, ma- 
£ni penderesmagni ducere. Thewrung / thewre 
zeit / Caritas, difflcultas, gravitas, annonæ. Bers 
thewren / Rei pretium augere. Gar zu thewer / 
Care , Nimis care, Gleich fo thewer / Tantidem. 
So thewer / Tanti. Wie tbetoer/Quanti, 

Thole / Gracula, Monedula, 

Thon / Knall Crepitus, Sonitus, Fragor. 

Thor / Geck / Morio, onis,Stultus, Delirus, In- 
ſanus, Fatuus. vide Man. Thorheit / Stultitia, De- 
mentia, Fatuitas. Thorecht / Stultus, Fatuus, as 
um, Demens, Amens, Inſauus, a, um, Thorecht 
thun / Defipere, Ineptire, Stulte agere; Delira- 
re, Inſanire. Von ber Thorheit ablaſſen / Refi- 
Pifcere,Refipere,Ad ſaniorem mentem redire. 
vide 9taribeit. 

Thornaw in Flandern / Taryanna, oppidum 


Ts 
prope Sandayum. Thorneck in Braband / Tor- 
nacum, oppidum Nerviorum. Die Thornecker 
Biſthumb / Nervij, populus, 

Thoren in Preuſſen / Torunium, civitas Pru£- 

fix Regalis, 

Threnen/Lachryma, Lacryma, & Lacruma, 
Lacrymz;Lacrymula, vide Weynen. 

Thun / machen / age re, Facere, Gerere, Admi- 
niltrare , Tractare , Eflicere „Peragere,Confi- 
cere, Exe qui. vide Handeln. Abthun / Hinweg 
ſchaffen / Amo ere, Removere, Tollere, Aufer- 
re. Abthun / ab ſchaffen / Deponere, Abrogare, 
Abolere, Amoliri, Remo vere, Irritum facere, 
Refignare , Refcindere. vide Geſetz aufheben. 
Auffthun / Aperire s Patefacere, Pandere, Ad- 
aperire,Relerare, Recludere, A perire oftium, 
januam, fores. Auffthun / erweitern / Laxare, Re- 
laxare. Auß thun / Deiere: Abolere, Extinguere, 
Difpungere, Obliterare. Die Schrifft außthun/ 
Inducere ſcripturam. Die fert außthun/Extin- 
guere candelam, vide Außtilgen. Befcheid thun 
(m trincken / Refpondere poculis. Böfes thun 
Malefacere, malè de aliquo mereri. Darthun/ 
Probare, Comprobare, Evincere.v. Bewetſen. 
Dergleichen thun/ Simulare,Adfimulare,Simi- 
le facere. vide Gleich. Embfig thun/ Agitare, 
Fa@itare. Fuͤrthun / beſchlieſſen / Obdere, Op- 
peflulare. Gantz herfuͤr thun / Expromere.Gurs 
thun / Confeere beneficium, Benefacere, Benè 
de aliquo mereri. vide Freundſchafft beweiſen. 
Herfuͤr thun / promere, Exerere, Expedire. Her- 
zu thun / Subjungere ; Adjungere, Admovere, 
Admoliri, Addere. Leicht ſeyn zuthun / Facile 
fa&u effe, Mit jemand zuthun haben / Negotium 
eum aliquo habere. Nicht wiſſen was zuthun / 
oder zu laffen ſey / Lupum tenere auribus, prov. 
Verthun / abſumere, Confumere, Difperdere, 
Dilapidare, Abligurire, ligurire. v. Verpraſſen / 
& verfreffen. Vunutzlich ding thun / Nugari. Von 
ihm thun / Exuere. Widrumb thun / Iterare. Wiſ⸗ 
ſentlich thun / Prudens facere. Zerthun / Dilata- 
re; Explicare, Pandere. Zu rechter zeit thun / Ma- 
turare. Zuſammen thun / Conferere. Zuthung / 
Additio, Appofitio, Adjunctio. Zuthun haben / 
Habere commercium. Zuwiſſen thun / Denun- 
clare, Significare, Indicare, Facere certiorem; 
Reddere certiorem... Es thut nichts zur ſach / 
Nihil ad rem, Nihil ad propoſitum, Nihil ad 

Gg ij chog. 
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chordam. Rachthun / nachfolgen / Imitari. Emu ⸗ 
laris Imitatione exprimere. 

Thuͤr / eingang / Janua,oltium;fores, Aditus, 
Limen; fynecdoch. Doppel thür/Valvzsjanux 
aut feneſtræ plicatiles, Hinder thúr / Poſtica, 
Pofticum , Pfeudothyrum. Thuͤrhuͤter / Oftia- 


rius, Janitor ; Oftij cuftos, Ad limina fervus, 
vide Hüter Thürgezierd/Antepagmenta,Thürs 
ſchwoͤll / Limen. Thür feiten/Antz,arum, Thuͤr⸗ 
often / Poſtis. Thuͤrangel / Cardo. Thuͤrſchloß / 
Sers. Thuͤr aufbrechen / Effringere fores,Revel- 
lere clauftra, Effringere valvas, Thur zuſchlieſ⸗ 
fen] Claudere, Oblerare, Occludere januam ; 
claudere fores, oftium, 2: bürrtgel/Repagulum. 

die 2 bür/Turussvel Taurias;fluy, Hifpaniz, 

Thuͤringer wald / Se mana filya;aliàs Bacenis, 
pars Herciniæ. Die Thuͤringer / Toringi, vel Tu- 
ringi, natio Gotchorum. 

Thurn / Turris, Turricula, dim. Voll Thuͤrn / 
oder hoch / Turritus, aum. Das ein Thurn traͤgt / 
Turriger, Turrifer; ut; Turrigeri Elephanti, 
Thuͤrnhuͤter / Ergaſtularius. vide Gefaͤncknuͤß. 

Tieffe / Profundum Altitudo , Altum; Pro- 
fundior par, Profunditas. Tleffe ohn grund / der 
Abgrund / Abyſſus, Hiatus, Barathrum. eff 
Mediussa;um Auß einem tieffen Schlaff / xx me- 
dio fomno. Tieff oder hoch / Profundus, Altus, a, 
um. (effe beg Meers / Pelagus, gen. neu. Groffe 
Tiefe in einem ſſuß / Gurges, Vorago. Auf der 
tleffe herauß kommen / Emergere. Das viel Tief. 
fen hat / Voraginoſus, aum. 

Tilgen / Außtilgen / Delexe, abolere, extin- 
guere,reltinguere,expungeresdilpungere,ob- 
literare, caffare. vide Außthun / außtilgen. Auß 
dem brauch / Antiquare, Außtilgung / Abolitio, 
extinctio, expunctio, obliteratio, litura, Auß⸗ 
tilgig / oder der außgetilget werden kan / oder ſoll / 
Delebilis, e. Vnaußtilgig / Jadelebilis, e. Das 


! Sa | 
Credentz Tlſch / Abacus, Repoſitorium. Ein tiſch 
mit koͤſtlichen Speiſen beſetzt / Menſa opipara, 
exquifitarum dapium, lauta. Den Tiſch decken / 
Menſam inſtruexre, ſternere. Rechentiſch / Tabu⸗ 
la calculatoria. Wechſeltiſch ober banck / Menfas 
abacus numulariorum. 

Toben / kurexe, vide Raſen / wuͤten. 

Tochter / Elia, Nata, Gnata, Piliola, dim. ftíeffz 
tochter / Privigna. Kinds tochter / Neptis. Junge 
Tochter / Juvenca. Junges Toͤchterlein / Pupa, 
pupula, dim. Adoleſcentula, Puella; Virguncu- 
la. Kinds Tochtermann / Eidam / Gener. Tocke / 
Puppe / Pupa,Pupulasdim. Tocklein auß Beinen 
gemacht / Ofcilla. 

Toͤdtlicher abgang / Mors, letum, vel læthum, 
Fatum mortis, Extremus, ſupremus vitz dies, 
Fatum extremum, Exceſſus, exitus, di fcefTus ex 
hae vita, Interitus, Occaſus, us, Obitus, Extre- 
mus ſpiritus, halitus. Todt / geſtorben / Mortuus, 
exanimis , Xexanımus,defun&us,morte dele- 
tus, extinctus, Vivis ereptus. vide Geflorben. 
Alles ift dem Todt vnterworffen / Mortem omni- 
bus natura propoſuit, omnibus eft moriens 
dum, omnia funt morti ſubjecta, expoſita, ob. 
noxia,mors omnibus definita.deftinata,omni- 
bus calcanda via lecht, Hor, Morsinevitabile 
telum. Der ewig Todt / Verdamnuͤß / Mors æter⸗ 
na, perpetua, in omnem æternitatem ſuſtinen- 
da. Halb todt / Semimortuus, Semivivus inter- 
mortuus; Semianimis ‚Semjnecis. Biß in den 
Todt / Uſque ad regum. Todtefrucht / Abortus, 
us. In Todtesnoͤthen / In extremo mortis ago- 


ne In mortis articulo, In extrema hora mortis; 
In Todes noͤthen liegen / In lucta mortis effe.In 
lucta mortis conſtiturum efe, Eſſe in mortis 
artieulo, cum morte luctari. Sich in Todtes ges 


fahr ſtellen / Comittere fe periculo mortis; Vi- 
tam in difcrimen offerre,Obijcere fe periculo 


gußtilget / Deletilisse. 

Till / Aneıhum ‚prima longa genus herbz 
edoriferz. 

Tlſch / Menſad menſula, dim. Tiſchler / Schrei 
ner / Arcularius. Tiſch zum Bottesdienſt / An- 
clabris, Tiſch mit einem Fuß / Mono podium, 
Drepbeiniger Tifch/ Tripes, Tiſchtuch / Mappa, 
mappula. Tiſchring / Cireulus menſarius. Tiſch- 
gaͤnger / Roſtgaͤnger / Conyicko r. Zu Tiſch ſitzen / 
Diſcumbere, Accubare, Accumbere, Aſſidere 
menk, Das zum Tiſch gehort / Menſarius, a, um. 


mortis. vide Gefahr, Nach dem Todt / Poſt obi⸗ 
tum, diſeeſſum, polt mortem, poſt exitum, ex- 
ceffum ex hac vita, morte obita, Nach def Var 
ters Todt gebohren / Poſthumus. Toͤdten / Todt 
ſchlagen / Oecidere, intexficere, perimete In- 
terimere, Mactare, necare; cædere, oblidere, 
Trucidare, conficere, jugulare, jugulum ferires 
dare neci e medio tollereseripere animam; 
ferro fternere, privare vita, luce exbare, mor- 
tem inferre morte mul&are ; exuere anima, 

mos 
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mortem eonſeiſcere, Internecioni dare, morti Tolpel / vngeſchickt / Fatuus, Stolidus, Barqusz 
dedere, rebus humanis eximere. Den Todt leys Blax, Toͤlpiſch / Scupidus⸗Tardus- Hebes, Plum“ 
den / Extrema pati, Subite mortem. Gerödt tvers beus· Socors, Iners. vide Doll / Narriſch / Faul. 
ben/Ducisab(oluté. Sich ſelbs toͤdten / Con fcil- Topff / Olla. vide Hafe. 

Cere (ibi mortem, manus proprias fibi adfer- Topff/ Turbo. vide Dopff. VE 

Te, vitam (ibi exhaurire. Tödlich / verderblich / Zormentill/Pentaphyllum;Quing; folia. 
Mortifer, mortiferus,letifer,peltifer,letificuss ` Töſen / Murmurare, Admurmurare, Com- 
aum. Lethalis, exitialis, pernicialis, ferialis,ca- murmurare, Strepere. Gietóf oder Geraͤuſch eis 
Pitalisse, Funeftus, peremptorius aum. Vn, nes flieſſenden Waſſers / Murmur. Geng) Stre: 
toͤdtlich / onſterblich / linmortalis. vide Ewig. Vn⸗ pitus, Sufürrus, Fragor, Ein Getoͤß machen mit 


tödlicher / Athanatos, Athanafius, Toͤbligkeit / ſchlagen oder mit ſtoſſen / Plodere, Comploderc. 
Mortalitas, vide Sterblichkeit. Immortalitas. vide Thoͤnen. 


Toͤdliche wund / Mortale, Lethale, Immedica- die Traab / Dravus; fluvius. 

bile vulnus. Todtenfarb /Luridus, a; um. v. Farb. Trabant / Satelles, Stipator;Spiculator;Late; 
Tooſthlag / mord / ædes, homicidium, occifio, ranus. Latro olim dicebatur miles & miniſter 
internecio ‚interfe&io, nex, necis, abſque no- imperatorius, quafi Latero. Ein Hauffen Tras 
minatiyo, Todtſchlag begehen / Facere, efficere banten / Satellitium. Eines Fuͤrſten oder Haupt⸗ 
cædem,Cominittere,patrare cædem, Cæde fefe manng Trabanten / Prætoriani milites, Præto- 
polluere,Homicidium faceres Strages edere:y. toriana cohors, 

fupra Todteu. Todtſchlaͤger / Mörder / klomicida, Tracht / Eſſengericht / xe reulum⸗ Miſſuss us. 
Inter fector, Sicarius, Occifor, Vercuſſor. Tobt⸗ Tracht / oder Art der Kleidung / Veltitus, Cul- 
ſchlager feines Vatters / Parricida. Todtſchlager tus, vide Kleid. Zwietracht / Piffidium, vid, Vn⸗ 
feiner Mutter / Matricida, Todſchlaͤger ſeines einigfeit. 

Bruders / Fratricida. Todtenbar / Loculus, Fere- Nidertraͤchtig / Humilis, Demiſſus. vide Des 


trum, Pheretrum, Sandapila, Libitina, v. Baar. muth. Zweytraͤchtigkeit / Difcordia, vide Hader / 
Todtenkaſt / Loculus, Capulus, Capulum, Sarco- & Zauck. 


phagus. Todtengraͤber / Pollinctor,Libitinarius; be Trachten / bedencken / Conſiderare, Delibe. 
Buſtuariuss Sandapilarius, Vefpillo, vide Grab. rare, Cogitare, Meditari, Putare, Auimo com- 
Todtengraber Handthierung treiben / Libitinam plecti; Movere, Agitare animo , Perpenderes 
exercere, Todtenlted / Monodia, Threpodia, Ponderare, Trutinare, Animo volvere, voluta- 
Neng Todengefang/Mortuorum vigili. Offi- re, verſare. Animum intendere.vid, Bedenden, 
cium delun&orum, Officium pro defundtis. v. Betrachtung / Conſideratio, Meditatio, Cogita- 
Ambt vor bie Geſtorbenen. Todtenopffer / Infe- tio, Deliberatio, Agitatio animi. Die Betrach⸗ 
riz; plur. tant. Todtenbeſchwerer / Necromanti- kungen / Senſa, Senſus aliquando. Betrachtend / 
cus. Tödtlich verwunden / Lethaliter vulnerare, Meditabundus, Cogitabundus, a, um. Meditati- 
Sauciare, Mortiferam plagam inferre; Lethale; vussa,um.Bnbetrachtend/Inconfideratusasum, 
mortiferum, lethiferum vulnus infligere, incu- Demens. Bey jhm ſelbs betrachten / Commenta. 
tere. Todtſünd / Peccatum mortale, Facinus le- ri. Dahin trachten / De ed animo cogitare»Id fpe- 
thiferum, Capitale facinus. Zodtfund begehen / care, Incumbere in aliquid, Effetotum in ali- 
In mortiferum peccatüm labi, prolabi, Lethife- quo, Ed curas, cogitationes, mentem, ftudium & 
cums capitale facinus admitterescommittere, v. laborem dirigere, conferre, intendere, laborare, 
fupra verb. Sund. bie begrabene Todten / Siti, Sudare de aliqua re, Aciem ingenij ad hoc in- 
Todtenpfelffer / Siticen. tendere. vide Sich bearbeiten / & Beſſeiſſigen. 
Tolch / Pugio, vide Dolch. Fleiſſig betrachten / Cogitare toto animo s Stu- 
Toll / Stolidus. vide Doll / Thor [Når diose;probé;accuraté cogitare,Inanimo revol- 
Zolmetfchen/anßlegen/Interpretari,Vertere, vere, Examinare animo, Animum intendere, 
Interpretatione explicare,Explanare,Expone- Cum ratione agitare tanquam zquiffima lance. 


fe. Folmerſcher / Interpres; Explanator; Inter- vide ibidem. Darnash trachten/fireben/Incum. 
Buncius. yide Dolmetſcher. Gg iij bere 


ic 

bere rel, vel ad rem, Studere rei. Laborare, Ine 
hiare; Aucupari, Venari, Niti, Studia & viresin- 
tendere; Collimare, Collineare vide Nachſtre⸗ 
ben. Seinen Nutzen allein betrachten / Proprio 
commodo ſtudere, Sibi foli fapere. vide Nutz. 
Borbetrachten/Precogitare,Premeditarı.Wier 
derumb betrachten / Kecolere Ruminare, metap. 
vid. Wiederholen. Wol betrachten / Excogitare, 
Perpendere; Expendere;Speculari, 

S ractiren/ wol empfangen / Bene, magnifice, 
lauté accipere» Benignè excipere ; Honorificé 
tra&are,Liberaliter habere.v. Herzlich halten / 

Träͤg / faul / TardussIgnavus; Socors, Iners, 
Defes,Lentus;Frigidus;Somniculofusa, um. v. 
Faul. Trägheit/Defidia,Inertia,Ignavia,Socor- 
dia. vide Faulheit. Träg ſezn / Torpere, Pigeres 
Languere, Frigere. Trag werden / Laflefcere; 
Langueſcere, Pigreſcere Auß Trägheit ift das 
geſchehen / lgna viæ hoc tribuitur, Caufa hujus in 
ignaviam confertur, Hoc ad inertiam refertur; 
Defidiz, languori, ignavis adſcribitur. 

Tragen / Portare, Zerere, Ferre, Perferre, De · 
ferre Sultinere » Geſtare, Bajulare, Geftitare., 
Traͤger / Gerulus, Geſtor,Lator. Sacktraͤger / Ba- 
fulus. Laſtträger / Phalangarius. Tragung, Gefta- 
tio, Portatio, Das getragen wird / Geftamen.., 
Das zum tragen gehoͤrt / Geftatorius, ge um. Zur 
ſammentragung / Symbolum, lat. Collatio. Er; 
traͤglich / Portabilis e. Ertraͤglich / das zu leyden 
OI / Tolerabilis, e. Tolerandus, Ferendus, a, um. 
Vnertraͤglich / nicht zu dulden / intolerabilis, e. In. 
tolerandus, Non ferendus, a; um. Ertragen / ep, 
den / Perferres Ferre Tolerare, Suſtinere, Suffer. 
re, Pati. vid. Leiden. Fuͤrtragen der Gemein / Fer: 
re ad populum. Hinauß tragen / Exportare, Efe 
ferre, Progerere. Herauß tragen / Egerere, ere 
zutragen / Apportare, Adportare, Ággercre» 
Hlnein tragen / Inferre,Importare, Introferre, 
Invehere;Ingerere. Hin vnd wieder tragen / Cir. 
cumferre, Hinuͤber tragẽ / Transportare,- Trans- 
vehere. vid. Vberfahren Hinweg tragen / alpor- 
tare, Sich vertragen / Conciliare, Reconciliare, 
Pacare, Placare, In gratiam reducere, Decidere, 
componete, ſedare controyerliam.vide Verel⸗ 
nigen. Vertrag / Conciliatio, Patum, Compofi- 
tio, Deciſio, Conventio, vide ettam Bund. Ein 
Vertrag machen / Inixe pactum, fœdus, Paciſci, 
Depacifci.vide Fried machen. Den Vertrag hal⸗ 
en / Stare pactis, Vmbtragen / Circumferxe, Gir- 


TR 
cumgeſtsre, Circumportare. Sich wol bertra⸗ 


gen / Inter fe amaresMutuo amore fe complecti, 


Mutuo amore ardere, flagrare, Concordes, una - 
nimes e(Te. Bon dannen kragen / Deportare. An 
ein ander Orth tragen / Transportare. Vonein⸗ 
ander tragen / Differre. Vntertragen / Supporta · 
re. Zuſammentragen an ein Orth / Congerero, 
Comportare , Conyehere, Accumulare, vide 
Haͤuffen. Sich zutragen / geſchehen / Accidere, 
Evenire, Uſuvenire, Obvenire, Fieri Cadere. 
vide Geſchehen. 

Thraͤne / Lacryma. vide Threnen. 

Tranck / botus, Potio, teb⸗Tranck, Philtrum, 
Poculum amatorium, Amatorium, ſubſtant. Je- 
des Getraͤnck das da truncken macht / sicer. Tranck 
aus Wein vnd Honig / Maͤt / Mulſum. Trand von 
Eſſig vnd Honig / Oxymel, Gerſten⸗Trauck / 
Ptiſana, pen. corr. Getraͤnck geben / Potionare, 
Orth da man warme Getraͤnck verkaufft / Ther⸗ 
mopolium, pen. pro. Das zu einem Trand oder 
trincken gehoͤrt / Potorius, a, um. vide Trinen, 

Traͤppe / Gradus, us. Scala. 

Trapp! Trapganß /Otis, Turda, avis magnis 
tudine ınlignis , inter menſæ delitias non po- 
ftrema, 

Traube / Weintraub / Uva, Botrug. Muſcatel⸗ 
Traub / U va apiaria, vel apiana. Roſintraub / ll va 
patfa; vel arida. Trauben die man auffhengt zu 
dürren/ Uva penfilis. Vnzeitige Trauben / Uv 
immaturæ, Omphaces. Das von Trauben (ft) 
Uveussa, um. Der gange Trauben oder Raben⸗ 
Aſt / Trapp / Racemus. Das voll Trauben vnd 
Trappen iſt / Racemofussa, um. Rachleſung / fo 
man die Trauben abgeleſen hat / Racematio, 
Trauben ableſen /Legulus, Uvarum colie&or., 
Trauben ableſung / Vindemia nysrum. v. Herbſſ. 
Gelbfaͤrbige Trauben / Helvolum, vel Helvola, 
Lang Traubenbeer / Dactylides. Trauben die man 
nicht zu Wein / ſondern allein zur Speiß braucht / 
Troximos. Traubenmuß / Defrutum. 

Traum / Somnium; Inſommum, Viſum, Vi- 
fum fomnij. Traumen / Somniare, In quiete vi- 
dere, Somnium facere, Incidere in yifa , In 
fomnis videre, Vifa dormienti objici, Infor 
mnia videre ; Dormienti videri. 

Trat / das Vertratven/Fides» Fiducia;Fidene 
tis, Confidentia, Spes. vide Hoffnung. Das Miß, 
trawen / Diffidentia, Incredulitas, nt: v. 
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TR ER 
Buglaub. Mißtt awen / nicht gláuben/Diffidere, fiſtere, Non ceffare;Incumbére;Stimufare $oll- 
Non fidere, Nullam fiduciam poſitam habere, citare, Fatigare. Abtr eiben / Depellere, Arceres 
Vertrawen / Fidere, Confidere, Credere; Fidu- Abigere, Profligare, Pellere, Propulſare, Abar- 
ciam habere. vide Glauben. Vertrawen / uͤber⸗ cere, Prohibere , Dimovere; Amoyere, Aver. 
geben / Mandare s Demandare, Credere; Com-  runcare; Ayertere. Außtreiben / Expellere;Eji- 
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pporta E mendare, Committere, Ooncredere. vide bet, cere, Exterminare, Exigere, Eliminare, Extrus 
e | geben. Vertrawend / Fretus a, um. Helmlich ver- dere, Quatere foras; Exturbare. Aus einem trets 
u trawen / In (inum fundere. Das im vertrawen ge: ben / Extorque re, Exprimere, Vi ex aliquo cos 
cidere, d 


| fhicht/Fiduciarius;a,um, gere.Außtreibung/Elifio,Ejeetio,Expulfios Eli- 

Trawren / Moerere,Dolere,Lugere, In mœ- minatio. Hinter fichtreiben/ Repellere, Retru- 
rore,lu&usmoeltitiaefle,verfari,indolere,per- dere, Retroagere, Repercutere. Hluweg / in die 
dolere, triſtari. Immer dar trateren/Affiduo efe Flucht treiben/ Abigere,Fugare,In fugam conji- 
in luctu, Totum in luctu verfari,Luctu;moero- cere, Agere in fugam, Hin vnd wieder treiben / 
re confici, Contabefeere. Trawrig / Triſtis, Mo- Jactitare, frequent. Die Rälte vertreiben / Defen⸗ 
| tus, Mcerens» Polens, Moeititiä, triftitiä,moe- dere à frigore. Saft treiben/ Extimulare. Den 
|| rore affectus, Severus, vultuoſus, tetricus, a, Schlaff vertreiben / Depellere, expellere, fugare 


Cadere, 


hiltrum, 
ant. Jes 
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Trand/ um, Trawriglich / Vultuosè, Moefté, Trawrig⸗ foporem, Excutere fomnum. Wiederumb treta 
Tun keit / Moeror; Moœeſtitia,Triſtitia, Luctus, Dolor. ben / Redigere. Weiter oder forttreiben / propel⸗ 
s Trawrigkelt im Geſicht erzeigen / Contrahere lere: Weit treiben / Propulſare, Die Zeit vertrei⸗ 
anck odeg 


| frontem , Obducere, corrugare, caperare fron- ben / vnnutzlich zubringen / Tempus terere, Con- 
tem. Nicht mehr trawren / Dedolere. Trawrig ſumere, inſumere, perdere tempus. Otio exige- 
machen / Triſtare, Contriſtare, Mœrore afficere. re, vel tranfigere tempus, Zuſammen treiben / 


indem, 


magni, Trawrig werden/Triltari,Contriltari, Triſtitia, Compellere;Cogere. Das Vieh treiben / huͤten / 
on DECH meerore affici, d Cogere pecus. reiber/ImpulforsInftigator;In- 
| an Treffen / belangen / Ateinere; Pertinere ad centor, Incitator. Eſeltreiber / a gaſo. vide Eſel. 
e | aliquem , Attingsre aliquem, Intereſſe alicujus. Ein Ding immer treiben/Eandem incudem tun- 
aub / ls 


Fuͤrtrefflich / Singularis, Nobilis, Præſtabilis, e. dere; Prover. Vnnütz Geſchwaͤtz treiben / Garri- 
Jg HE Eximinus, Inciytus.Przcipuus;Egregius.Karus, re, Efferre ineptias, In loquendo multum effe, 
“u Bé aum. metaph. Süttreffligfeit/Excellentiä,Prz-, ineptum; Infolentem effe, 
Co Wir ftantia, Eminentia, Cellitudo, vide Achtbar / & Trengen / aͤngſtigen / Coanguftare,Affligere, 
Hab? Hochheit. Fürtreffligfter/PotifimussMaximus; In anguftias& difficultates redigere. vide Angft, 
ben Wéi ſuperlat. Minder fuͤrtrefflich /secundarius. Gantz Zuſanmentrengen / Ooarctare, Conſtipare, Con- 
fung bp fuͤrtrefflich ſeyn / Non haberefecundumsPrimas denfare, vide Dick machen. 
tema, age re, tenere, Prineipem locum obtinere. Fürs Trennen ſzerthellen / Separare, Disjungere, se- 
lecker, trefflich werden (Enitere⸗Eniteſcere. Furtreffen, gregaresDiitrahere,Disjunetionem facere, Ab- 
Dat heit / Prærogativa. Bbertreffen / ExcelleresPra-) jungere; Dejugare. Trennung / Separatio, Dis- 
halb fare, Præeminere, Prævertere, Antevertere, junctio, Diremptio, DifTolutio, Dia lyſis, Cata- 
Lit Emine re, Anteire; Præire, Antecellere, Præcel. lyfis. Trennung / schiſmaslatin. Sectura. Abtren⸗ 
brauch lere, Excedere, Præyalere, Præpollere, Supera- nung / Seer / Rot / kactio, onis. Seda. Trennlich / 
Xe, VinceresOmnes alioslongo poft fe intervals. Pisjunctivus, a, um. Zertrenulich / Separabiliss 
lo relinquere, Nulli cedere, Fuͤrtrefflicher Fuͤr⸗ Dilolubilis, e. Vnzertreflich / Indiſlolabilis, In. 
ſtender / Antiftes, Weit uͤbertreffen / Multis para- feparabilisse, v. Bneinigkeit / & Auffruhr. 
fangis præcurrere, Proverb, Treffitch/ außbuͤn⸗ Zreten/ mit Fuͤſſen treten / Calcare ; Pedihus 
dig / Infigisiters Egregie, Mirum in modumsIn- terere; Conculcare; Comprimere pedibus. Abs 
credibiliter Non vulgariter, vide Gebr. Die tretten / abweichen / Abfcedere;Declinare,Dece. 
Sach treffen / Rem acu tangere. dere; Divertere; Divertis De via decedere, Ex- 
Zteiben/forttreiben/Pellere,Impellere, Age- orbitare , Deficere. vide Abfallen. Abtrettung 


resProtrudere;Cogere, Urgere, Incitare. Dar- pom Weg / Erratio. Außtrettung / Egreflio. Das 
uff treiben/Infütere,Inltare,Ungere;Hayid de- her 
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her kretten / Ingredi, Incedere , Recedere, Hits 
fer fih Trettung / Receptus» us. Hinter fich trets 
ten / Revocare pedem, Ferre pedem, Tergiver- 
fari. Hoch tretten / lncedere. Vbertretten / Trans- 
gredi, Excedere limites, Recedere à forma 
mandati; Defle&ere à præſcripto officij, 93ber« 
trettung / Prævaricatio, Transgreſſio, Tranfitios 
Prætergreſſio. Vbertretter / Pr&varicator. s 
Transgreſſor. Vertrettten / Partes alicujus fufti- 
nere, agere, vide Ambt vertreten. Weit abtret · 
ten / Aberrare, Toto coelo aberrare, Longè à 
fcopo aberrare. vid. Fehlen. Zuſammen retten / 
Congredi. Zufammentrettung/Congrellus. Zer⸗ 
treffen / Conculcare; Proculcare, Peftundare; 
Proterere. 

Trew / getrew / Fidus, Fide dignus; Fide præ- 
ditus, Præfidus, a, um. Fidelis, e. qui (uam fidem 
præſtat. Trewlich / ide, Fideliter, Trewloß / ene 
krew / Perlidus, Perfidioſus, Infidus, a, ú, Trets 
loſigkeit / Perfidia, Infidelitas, Sræca fides: Puni- 
ca Fides, Gallica, vel Geldrica fides. Trewloſer 
Menſch / Homo perfidioſus, Fidem frangens. 
Trew / Fides. vide Traw. Trew vnd Gehorſam 
erfordern / Rogare Sacramentum. reto geben / 
verſprechen / Dare fidem, Obligare fidem fuam; 
Fidem ſuam intercipere; reponere. Die Trew 
brechen / Solvere fidem. vide fupra Traw. 

Trieb / Antrieb / Zwang / Impulſus, us. Inſtin 
Aus, Impulfio;Inftigatio, Getriebner Weg / Tri- 
ta via. Das getrieben wird / Truſatilis, e. Hin vnd 
wider getrieben werden / Fluctuare. Vertriebner / 
Verjagter / Exul, Extorris, Relegatus; Ejectus, 
Proſcriptus, Exilio mulctatus , affe&tuss Patrià 
pulfus, In exilium miſſus. vide Acht / & Bann. 
Bmbgetrleben / Ambactus. vide Treiben 

Tribut / vide Schatzung. 

Trleffen / Srillare. Trieff / Scilla. vide Tropff. 
Erleffgeſchtrꝛ/ Euttus, Capaces:Lechytus. Trlef⸗ 
fende Augen haben / Lippire. Trieffaͤugig / Lip- 

us. vide Aug. 

Trleghafft / betriegig / Fraudulentus, Dolofus; 
Inſidioſus, Subdolus, Captioſus, Veteratorius a, 
um. Bilingvis, e. Mendax, Fallax, Pellax, Bes 
trieglich /faͤlſchlich Fraudulenter;Infidiose, Do- 
Josè Fictè, Subdolè, per impoſturam. Vnbetrieg⸗ 
lich / Integre. vide Auffrichtig. Betrleglichkeit / 
Impoſtura, Fruſtratio, Fallacia, Offucia, vel Of- 
faciz>plur. num. tant. Cavillatio; Sycophantia, 
Stellíonatus Deceptio, Fraudatia,Defraudatio, 
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Delufio; Ludificatio, Cireumventio, Manticuz 
latio. 93nbetriegligfeit/Candor. Betriegen / kal. 
lere, Decipere, Dare verba, Circumvenixe, Frau- 
dare, Defraudare, Fruſtrare, & Fruſtrari, Subdo- 
lé,dolosé; fraudulenter agere, Ludere; delude- 
re, oludere, circumducere dolis, Facere fallas 
ciam, Ludificare, Impónere cum datiyo, Facere 
fucum; vel fraudem; Manticulari, In na(fam il. 
licere, Oblinere, vel, Sublinere os, Supplan- 
tare» metaph, Ineſcare, metaph. In fraudem in- 
ducere, impellere;Struere fraudes, Technis fal+ 
lere.Betrieger/Impoftor,Fraudator;Deceptor, 
Planus, Supplantator, Circum(criptor;Defrau. 
eator; Tenebrio, onis. Veterator, Nebulo, id eft; | 
qui nebulam mendacijs obtendit, Sycophanta« 
vide Betrug. 

Trier / Augufta Trevirorum, vulgò Treviri. 
Die im gangen Trierer Biſthumb / Treviri, po- 

ulus. 

Trieſt in Friul / Tergeſtum, vel Hiſtria. 

Trincken / ibere, Potare. Außtriucken / Ebibe⸗ 
re, Epotare;evacuare pocula, Exhaurire, Ad fe- 
cesulg; potare; Unico hauſtu poculum educe- 
re. Trincken / bringen / Propinare; Prebibere; 
Offttrincken / potitare. Gemaͤchlig trincken / Cya- 
thiſſare. Faſt trincken / Perpotare. Weidlich trin⸗ 
cken / Indulgere poculis, Cyathis. Mittrincken / nre, Pror 
Comporare, Trinckgeſchir: / Becher / Poculum ff Extillare; 
potorium, Cyathus, Seyphus, Calix vitreus, Ca- es dab)! 
lix. Hol Trindgefehirr/ Cotyla. Lang Trindfger || Kueder 
fehtr?/ Cymbium. Ebhewen € rindfgefcbtr:/ Ei. gun 
biffium;velCiffimbium, Huͤltzen €rindgefcbtri | Ile 
Obba: Trinckig / Potabilis, e. Trinckſuͤchtig / Bie | Lahme 
bar, Bibaculus, Biboſus, Bibulus, a, urn. v. Trunck.] lois aimi, 

Tringen / Premere, Urgere, vide ſuprà Trets bërses ad 
ben. Abtringen/ abzwingen / Extorquere;Expri- Baan 
mere; Eripere, Auferre, Emulgere, metaphor, |] Mare dat 
Aufftringen / auffdraͤhen / Obtrudere , Invito & | ftentare 
renuenti offerre, Nolenti dare, Durchtringen / lere, Are 
Penetrare, Pervaderes Sich eintringen / einfite mulcere, € 
cken / Inſinuare, Immergere fe;Immifceresintru - f "Qlielter, 
dere fe, Die Ketzer tringen fich an allen Orten conor 
ein/Herecici fefe ubicunque terrarum tanquana || Volition 
ferpentes è latibulis infinuants vel immittunt, Dim 
Zuſammen tringen/Coardtare, Denfare,Coagur lino infraa 
are. vide Did. Abtruͤnntger / Mammeluck / apo. Auf ta 
ſtata, Defe&or; Defertor , Transfuga, Perfuga, eat 
Abtrünnig werden / Defisere; Defei&ccro; Trans- Vg pft 

fue. 
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TR 
fugere,Apoftata fieri, Durchtritgtg/Penettabi- 
liss Meabilis, Permeabilis, Remeabilis, e. Vn- 
durchtringig / impenetrabilis, paflive, 

Tritt / Schritt / Greifus, Gradus. Forchtſame 
Trltt / Muricati greſſus. vide Gang. 

Trocken / siccus, Aridus. vide Dürs. 

Trog / Capfa, Capſula, Capſella, Ciſta, Ciſtula, 
Ciftella;Arcula;dimin, v. Kit. Gelttrog / Fifci, 
Fifcella. Troͤglin / Scriuium. 

be Trogen / Deceptus, Fraudatus, Deluſus, vid. 
Betriegen / & Betrug. 

Troll dich / Hinweg / Apage, Apageſis, Fugisne 
hinc? Quin abis ? Abi, Diſcede. M Hinweg gehen. 

Trommet / Trompet / Buccinas Tuba, C laffi- 
cum; concha. Meſſingene Trompet / Tuba ducti- 
lis, ſunt enim lignex quoque; Krumme Trom⸗ 


met / oder Schalmey / Lituus, incurva buccina, 


exili (ono, Auffder Trommet blaſen / Canere tu- 


educe« H 


ba,Inflaretubam, Dare fignum tube. Tromme⸗ 


| ten-Zhon oder Schall / Clangor tubz, Tarstan- 


tara. Trommeter / Tubicen, Claſſicus, Buceiona. 
tox, Eneator. vide rumme, 

Tropff / Gutta, Stilla, Cuttula, dim. Tropffs⸗ 
weiß / Guttatim, adverb, Tropffen /Stillare, Ro- 
rare, Liquere, Manare, Cuttatim defluere. Her- 
abtropffen / Deſtillare. Herauß tropffen / Dema- 
nare, Promanare. Hinein tropffen / Inftillare, 
Extillare, idem. vide Treuffen. Der Tropff / fáme 
des Leibs / der Schlag / side ratio Paralylis, Dif- 
ſolutio, latin, Apoplexia. Tropff oder Schlag zu 
| einer ſeyten / Hemiplexia. 

Troſt / ergetzung / Solatium, Solamen, Conſo- 
latio, mitigatio, levamen triſtitiæ, Levatio do- 
loris, animi. Troͤſten / Solari, Conſolari, Conſo- 
lationem adhibe re, lenire, metaphor, Relevare 
animum, Moerorem levare , Minuere, Confir- 
mare aliqua confolatione , Confolatione fu- 

ftentare,Animum à moerore abſtrahere, Avel- 
lere, Avocare à moleftia, Conſolatione per- 
mulcere. Sich nicht wollen troͤſten laffen / Non 
acquiefcere ulla conſolatione Non dare locum 
ulli confolationi ; Refpuere, Non admittere 
conſolationem. Troͤſter / Confolator, Paracle. 
tus, S8 ertroft/Fretus.vid. Trap. Gerroſt / behertzt / 
Bono, infracto, præ ſenti animo vide Hertzhafft. 
Troſt haben die Eltern von jhren Kindern in jha 
rem hohen alter / Parentibus ſenibus Uber? funt 
folatio Parentum ætas ingrayefcens filiorum 


TR 
in adoleſcentla conquieſeſt, Fllij pareatibus 
funt ſeipioni. 

Trotke / Kelter/Preſſe / Torculum, Torcular; 
Ben- Prod. Przlum, öl Trotte / Trapetum, vide 
Kelter. Preßſptel / Cochlea. 

Trotzen / Eerocem effe; Ferociam exercere; 
Inſultare alicui, Trotzig /Ferociter, vide verb. 
Frech / & Grawſam. 

be Truͤben / Turbare, Conturbare, Vexare, 
Movere , Affligere, Perturbare ; Angere,Mo- 
letum alicui eſſe, Triſtitia, moerore,dolore, 
moeftitia afficere, Contriftare „Fatigare, Deij- 
cere degradu,proy. Enecare;metaph, Exami- 
nare, adflidtare.vide Angſtigen / & Trawrig mas 
chen. Betruͤbnuͤß Mceſtitia, Maeftitudo, Moe. 
ror, Dolor cordis; animi, Triſtitia, Angor, An- 
xietas ‚Turbatio , Conturbatio , Perturbatto , 
Lu&us. v. Trawrigkeit. SSetrübung/Confufio; 
onis, Betruͤbet / Moeftus, Examinatus „Eger, 
Turbatus, Conturbatus, Perturbatus, Mære- 
re, moeftitia , dolore, trißieia affectus, a, um 
Triſtis, e. vide Trawrig / bekuͤmmert / c Angſt⸗ 
hafftig. Betruͤbt ſeyn / Meere re, Triſtari, Contri. 
ſtari, Dolere, Indolere, Mœſtitia, doloreaffici, 
premi; angi, Excruciari animo, Animi dolore 
torqueri, vide Trawrig ſeyn / & Bekuͤmert fepit. 

Trucken / A ridus, Siceus, a; um. Truck ne / siecci 
tas. Trucknen an der Sonnen / Inſolaxe, Ad ſolem 
torrere. SE : 

Trucker Kunſt | Typographia , vide 
funfi/& 0 n M 

Ttudfes/Architriclinus,Dapifer: 

be tug / Fraus, Dolus; Deceptio , Fallacia, 
Fucus»Impo Rura,Technz,Captio, Trughafftig 
Doloſus, Fallax, Fraudulentus, Opn betrug / Bo. 
na fide, In betrug fuͤhren / 1llicere, In fraudem 
inducere. vide Betrug anrichten / Inijcere tra- 
gulam, moliri, machinari fraudes. Er iſt voll bep 
trugs / Ex eo; xeluti equo Trojano omnes frait- 
des & doli proficifcuntur. 

Trumme / Tympanum. Keſſeltrumme / Heer. 
Paucke / Eneum tympanum... Die Trummen 
ſchlagen / Pulſare tympana, Tundere tympa- 
num, Tympano perftrepere, Tympanizare, 
Trummenſchlaͤger / Tympaniſtes, Tympäniſta, 
Tympanotriba, qui tympana pulſat. 

Trunck/ Potus, us, Hauſtus, us. In einem trung 
außtr incken / Unico ſpiritu, vel hauftu educere, 
$5 Evas 


T 
Kvaruste,Exhaurire,Exiccare poculum. Yeun) 
cken / Ebrius, Temulentus, Vinolentus, Bene 
potus» Vino madidus, Potulentus, Vino onu- 
ftus; plenus; Vini plenus, Vine obtutus, Con- 
le dus a, um. Mero gravis;e, Vino langvidus, a, 
um: Trunckenboltz / Potator, Ebrioſus, Vinoſus, 
Bibax, Bibulus, Lurco, Vini intemperantiffi- 
mus , Ampulla bibacior, Temulentiz & ebrie- 
tatis not, Natus ad vina perdenda, Gurges, & 
Heluo vini. vide Schlemmen / Praſſen / Fraß. 
Trunckenheit / Ebrietas, Crapula, Temulentia, 
Vinolentia, Immodiea, Immoderata potus in- 
gurgitatio. Sich truncken trincken / Inebriere fe 
de ebrium reddere, Vino obruere; Vino fe in- 
gurgitare,Replere fe vinos Ebriare fe. An allen 
örtern höre man Geſchrey der Trunckenen / Per- 
ſonant omnia vocibus ebrioſorum. Den trunck 
außſchlaffen / Exhalare crapulam. Der Mund 
findet nach dem geſterigen Trunck / Os fœetidiſſi. 
mam heſternæ crapulæ exhalat Mephitim... 
Mein Det / als er geſtern truncken heim kam / 
ift er heftig vber mich mit worten auß gefahren / 
Herus meus heſterna die bene potus domum 
gevertens, verbis in me debachatus eft omni- 
no viperinis, vel Acribus in me invectus eft 
Verbis. vide etiam Trincken. 

Zrufen/hefen/ Fexsfeeis, vide Heffen: 

Tuch / Pannus, quo veftimur;five fit laneus; 
five lineus. Rauch Tuch / pannus villoſus. Futter 
Tuch / Pannus ſubdititius. Schlecht grob gewebt 
Tuch / Levidenfa , Pannus vilis, raro & tenui 
textu. Schnupſſtuch / Muecinium , Arnobio > 
quo narium mucum radımus » Strophiolum 
nonnullis, vide Facenetle. Schweißtuch / Suda⸗ 
rium, quo ſudorem abſtergimus. Bruſttuch / 
Bruftlap/Femorale, Fafeia pectoralis, dicitur 
& Mammillare. Wuͤſchtuch / Faſcia, Rica, Ridi- 
eula pituitatia. Tuchſcherer / pannitonſor. Tuch, 
waͤlcker / Fullo, Tiſchtuch / Mantile. Tuch von bey⸗ 
den feiten gefraͤnſelt / Gauſape . Fuͤrtuch / perizo 
nium,Caftula, Groß weiß leinen Tuch / damit fid) 
die Weiber bedecken / Plaga. 

Tugen / Faßtugen / AlcessvelAxes, 

Tugend / Virtus, Honeſta adio,Honaltas, 
Dos animi. Vntugend / Morbus animi, Vitium, 
vide fafter. Tugendreich / Virtute præditus, Or- 
matus ; Auctus , Inſtructus, Clarus virtutibus, 
Multijuga virtüte przcellens  Splendidis vir- 
tutum ornamentis decpratus;Omni virtutum 


t 


genere ptæditus, Inftru&iffinus, Omni vitas reegt 


tum laude cumulatiffimus , multis, magnifi- I rder, 
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cisque virtutum titulis honeftatus. Angeborne 
wahre Zugent/Germana,innata vireg Die Tu. 
gend gering achten / Virtutem habere venalem 
vel in propatulo, Tuglich / dlenſtlich /Idoneus; | P 
Aptus, Commodus, Accommodatus. v. Füglich. be 
Tugend fichet ſo wol den armen / als den reichen | yii 
Virtus tum in adver(a , tum in fecunda fortus Bag dari 
na uberrimos fru&us affert , Magnas utilitates |] Allamen 
in omni fortuna parit virtus. Der Tugent fola || rise. Bil 
get die Ehre nach Gloria virtutis comes, Virtus Weinbaß 
gloriam parit» Gloria ex virtute manat, pros Cadus r 
ficifcitur. Die Tugend erhoͤhet viel Leuth vom Guinraiu 
nidrigen Stand | Multos infimæ conditioniss& || Sm 
nulla parentum, aut majorum laude commen- Bof feh 
datos virtus extollit. Die Tugent gehet vberall |f| pint, pen 
Virtuti ſubjecta (unt omnia; Regum omnium || Milim;P: 
regina virtus, Der ohn Tugend iſt/ wird leichtlich || eiis qu 
zerſtoͤrt / Virtute vacuum fortuna facile profis || bf, Ad 
gat. Cui virtuscomesnon eſt, facile animo cas |f t Abet 
dit. Die Tugend frr die Relchtumb ziehen / Unam un Bafi fo 
virtutem fequi, divitias minimi putare. diis. Gott 
r geTummel/ Turba; Tumultus, us. Groß Gee Sie p; 
tuͤmlich / Tumultuofussa,um. Getümmel machen / torson] 
Facere; excitaresciere turbas, tumultum, Tur- genoma 
bas dare. „ Anheryalts 

Tunckel / Tenebroſus, a, umz vide Finſter / ae ind fein 9 
Dunckel. 

Tuncken / latingere. vide Färben, 

Tuͤngen / Miſten / Stercorare. vide Düngen. 

Tuͤrcken / Turcz vel Turci, Barbari, Turcica 
Barbarica gens.Türden Hut / Tiarasregis Per- nde 
farum pileus. vide Hut. Sufeepror, A 

Tyder / eln fluß / Tybris, Albula, Tyberis. Der Part initial 
jenſeit der Zyber wohnet / Transtyberinus. ] ditur qui 

Tyrann / Tyrannus,Sangvinariuss Crudelis,| Telision i 
Olim hoc nomenRegibus competebat , nune] rica van 
vero eb crudelitatem & feviriam: exercitam|| VáySuícepy 
invidiofum nomen. Tyranney / Tyrannis, Cru-| quæ ad ide 
delis dominatus, Violentum imperium,Szvi-| Mine Juri 
tia» Geudelitas.v. Grauſamkett. Tyranney oben / Klfiliofg, 
Exercere tyrannidem;(evitiam;erudelitatem;| Dënatio fi 
Tyrannum effe, Crudelem, Immanem effe, Si. | tim impec 
tire fangvinem. Tprannifch / Tyrannicus, Crue | Mlb hat / 
delis, Seyus, Sangvinarius ;Sangvinem lien Unt ah 
Zyrannifcher weiß / Tyrannicè, Erudeliter, Vio. Pts... 
lenter In morem tyranni, More tyrannico, Pati 


oil 
Tyran za 
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D vittas |. Tyran norum more, vide Grauſamlich. & pretii 
zu. nen tóbter/ Tyranno&onus , Tyrannicida » æ. 
Dächer Todſchlag eines Tyrannen / Tyrannicidium. 
Die di. INC IPI ENT I A 
enalem, ab B. 

doneus, K Aß / groſſe Stand / darein man ol / wein / ic. 
iaa, bewaret/Cupa,vel Cuppa,Dolium, Vas 
viden vinarium.Gadus.dang Vaß / Seria, orca. 
bald. Baß darinn man fleifch oder fiſch falhet / Cadus 
utilitates | ſallamentarius. Das zu Vaͤſſern gehoͤrt / Dolia- 
ngent fol, risse, Baß macher / kiepffer / Doliarius. Ein hoͤltzen 
es, Virtus Wein baß / Cadus ligneus. Irꝛdin Weinvaß / 
eto. Cadus reftaceus; fictilis. Gießvaß / Handvaß / 
uih vom | Gutturnium , Guttus ; Vas anguſti oris, unde 
tionis&|| Guttatim aqua manibusaffundicur, 


ommen- 


Baft/fehr/ Valde, Oppido, Admodum, Ap- 
t vberal / 


prime, penult prod. Perquam, Cum maxime, 


omnium Multüm,Per,Pro,Valde,Effli@im,Sane quàm, 
leichtlch / Oppida quam, Pra , cùm eſt in præpoſitione. 
So vaſt / Adeo, Tam, Tantopere, & Tanto ope- 
re. Als vaft / Perinde. Mie vaſt / Quam, Quan. 
tum Vaſt fo viel / Perinde;adverbium fimilizu- 
|| dinis. Gott gebe wie faſt / Quamlibet. 


le profli 


Vater / Pater, Genitor, Generator, Procrea- 
|| tor,Sator, Parens. Bater oder Mutter / Parens. 
abe deß Vaterlands / Pater patria. 
nher / altvater / anus. Der ein Groß vater allein / 
ond kein Vater mehr hat / Opiter. Vranherr / 
Proavus. Vrans Baker / Abavus, Stteff vater / 
Vitrieus, Hauß vater / Paterfamilias. Des Vaters 
Bruder kind / Patruelis. Gebatter / Compere / 
Cognatus luſtricus, vel myſticus, vulgd Com. 
pater, dici etiam poteft,Parens luſtricus, qui & 
Sufceptor, Arbiter initiationis,Onomafta,vel 

„Pater initialis, Sponfor Baptifmi,Fidejuffor, 
dicitur ‚qui ex facro fonte, & Onus docendæ 

| religionis fufcipit. Gevatterinn / Cognata lu- 

et nun ſtrica, vel myfticasfic parens luſtrica vel myfi- 
erch SulſgeptrixOnomaſtria, vel parens initialis» 
nis; Dk [gus ad idem Sacramentum teltis adhibetur... 
m Sevi- Hincluftrieus filius,velfiliolus,& luſtriea filia, 
KO |velfiliola, qui vel quæ fufcipitur, Oritur etiam 
itatemM cognatio fpiritualis, inter eofdem matrimo- 
effe, if nium impediens. Vaterloſer / der keinen Vater 
| im leben hat / Pupillus. Seines Baters oder EL, 
tern beraubet / Orbus parentibus, Vaͤterlich / 
Paternus, a um. Patrius, a, um. Väterlich Gut / 
[Patrimonium , Subftantia à patre relicta vide 
Erb. Ein herzlich Vatter lich Gut / Patrimonium, 


iter, Vi 
Con 
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amplum , Lautum patrimonium , Patrinig- 
nium copiofum, Patrimonium bene magnum; 
& lautum. Vätterlich gut erlangen / Patrimo- 
nium obtinere, Paternam hereditatem cerne- 
re. Båterlih Gut verſchwenden / Patrımonium 
effundere;conficere;Devorare patrimonium, 
Rem à parentibus relictam profundere; vide 
verb. Praffen/& Schlemmen. Deß Vaͤterlichen 
guts berauben / batrimonium eripere, & Patri- 
monio expellere,fpoliare. Vätterlich Gut ver⸗ 
laffen / Patrimonium relinquere. Vaters haus / 
Lares paterni, Foci paterni. vide etiam verb. 
Dong, Vaterland / Patria, Natale folam, Geni- 
tale folum, Terra patria, Sedes natalis , Lares, 
Foci, Penates paterni, Patria tellus. Auß bent 
Vaterland vertrieben feyn/Exulare. Des Batera 
lands berauben / Multare patria. Das Vaters 
land verſchwoͤren / Eiurare patriam, Des Batera 
lands verweiſen / In exilium mittere.vide verb. 
Elend / Jammer / Jagen / e Treiben. Das Vater⸗ 
land ſchirmen / Patriam tegere, protegere, tueri 
armis, Baters Sch weſter / Amita, pen. cor. Der 
ein Vater im Leben hat / Patrimus, Der keinen 
richtigen Vater hat / Spurius,Incerto patre na- 
tus, Incerti parentis, Illegitimus, Nothus. Dem 
Vater nachſchlagen / arten / patrizare, vel Patrif- 
fare. Das Vaterland ift allenthalben da es einem 
wol gehet / Patria e(t; ubicunque bene elt. Welt 
er ſein Vaterland getrewlich beſchirmet / hat er 
groſſen Ruhm eingelegt / Egregia laude fe dign& 
oftendit „ quia patriam fortiter tutatus eft. 
Summam laudem conſecutus eft quia acerri- 
mum fe patriæ defenforem praebuit. Was dein 
Vater dir hat mit ehrenguͤter verlaſſen dieſelben 
verthuſtu mit vnehren / Opes, quas honeſtis ra- 
tionibus pater tuus collegit, tu malis artibus 
diffipas, conſumis, diſperdis. Mein Vaterland 
hab ich vom vntergang errettet / Patriam ab exi- 
tio vindicavi, Patriæ incendium extinxbOpe- 
rà mea patria ftat , Graviter laboranti patriae 
opem tuli, Cadentem patriam ſuſtinui, Laben- 
tem firmavi. Sein Vaterland willig vnd mit 
Frewden verlaſſen Summa voluptate patria ce- 
dere,Dilceflum e patria egregia animi alacri- 
tate ferre. 

Vbel / Male, Perperam,Prave, Maligne, De- 
pravatè, vide etiam Böß. Für vbel auffnehmen/ 
Siailtreaccipere, In pejorem partem accipe- 

H h 1 res 
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re In ſiniſtram partem accipere,Siniftre,; male 
interpretari, Ægre ferre,Indigne Terre, Für gut 
oder nicht vor vdel auffnehmen / Dextre accipe- 
re; In dextram» bonam, mitiorem partem ac- 
cipere, Dextre, In meliorem partem interpre- 
tari, Æqui bonique con(ulere, Bbelſtand / vn⸗ 
gebuͤhr / Indecorum, Indecens, A decoro alie - 
num; Prater decorum, haudquaquam, minimè 
decorum. Vbelthat / miſſethat / Malefieium⸗Ma · 
lefaqum, Flagitium, A dmiffum,Commiffum., 
vide Sind. Bbelthäter/Facinorofus,asum.Fla- 
gitioſus, a; um. Bbelthaͤtiger Knecht /Fureifers 
Trifurcifer, Bbelthat begehen / Faeinus com- 
mittere, Patrare facinus, Maleficium facere, 
committere, Flagitium committere , patrare: 
defignare; Pravesperperam facere,Bbelthäter/ 
Facinoroſi, Maſtigiæ, Verberones. Bbelthaͤter / 
miß handler / Maleficus, Facinoroſus, Reus, Pla- 
gitiofus homo. vide etiam verb. That. Vbel 
auß gehen / Male evenire, Male cadere; Malum 
habere eventum , Malum fortiri exitum; Tri- 
ftem & exitialem habere eventum... Bbel ge⸗ 
wonnen / vbel zerrunnen / Male parta, male dila- 
buntur, Male partum, male difperit De male 
quæſitis non gaudettertius hæres, Vbelhalten / 
Malétra&are. Sich vbel halten / Turpiter fe da- 
re. Sich vbel halten erger lich leben fuͤhren / Ma⸗ 
lam, peſſimam, depravatam vitam agere; Peffi- 
mam vivendi inire rationem ; vel viam Ein 
wort vbel deuten / auffnehmen / Offendi di&o ali- 
quo. Bpel reden / Lædere os alicui, Maledicere, 
Obloqui. vide etiam fupra verb. Schand / & 
afier, Heimlich vbel nachreden / Genuinumin- 
figere,& Genuino mordere. Einen bel em⸗ 
pfangen/Male aliquem accipere;Exagitare;1n- 
ſectari, Convitijs urgere. 

Vben / fid) vben/ExerceresOolere,Tradare 
aliquid, Exercitatione utis Ver(ari in aliqua re; 
Exercitationem rei capere, Meditari.Studere, 
Verlari, Converſari. Sich in den freyen fünften 
pben/SeudereliberalibusartibussInliberalium 
artium ſtudia incumbere. Vben eins vmbs an. 
der / Mutitare, Vben mit den Hånden / Depfere, 
Sich vben in erdichten reden / oder Gerichtshaͤn⸗ 
deln / Deelamare . Wol vben / Excolere, Perco- 
lere, Sehr vben / Brauchen / Exercitare. Wol 
gebt / gebawet /Excultussa,um, Bbung / fleiß / 
Exercitatio, Exercitium; Studium, Adio, Agi. 
tatio, Meditatio; Gymnafma, Us, Tradatio. 
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vide etiam lupra Fleiß. Hefftige vbung /Exera 
citatio. Vorvbung / Progymnafma. Vbungs⸗ 
rede / Declamatio, Der Bbung verdrüffig oder 
fatt ſeyn / Teneri ſatietate ſtudiorum. Sich im 
ftubiren nicht mehr vben / Studiorum ulum in- 
termittere;Studijs nuntium remittere. Die zelt 
welche zur vbung des ſtudirens verordnet / muß 
man nicht mit wuͤſſig gehen zubringen / Tempus 
ſtudiorum attributum agitationi, haudqua- 
quam otio terere oportet. 

Vber / Super, Supra, Ultra. Bber / auff / In. 
Vberwerts / Trans ut: Ober Rhein fahren / 


Traijcere Rhenum. Vber das / außgenommen / elt meu 
Prater, Vber das / Tum, eonnectendi particula, dict 
Præterea, adverbium. Bberall / bey einem / Ad E greknlis, 
unum Fuͤrvber / Præteritum,Elapſum, Præter- Wänn 
lapſum, Exadum, Tranfa&um; Transcurſum, fle Releg 
Evolutum, Przterfluxum. Die zeit iſt fuͤrvber / ouoam 
Tempus effluxit, Præterijt, Tempus elapſum, dot 


præterlapſum eft, Vberall / allenthalben / Ubi⸗ ne lone 
que, Ubivis, Paſſim, Ubique locorum, ubique. 1 zaiten 
terrarum, gentium, Nufquam non, Nullo non pibus Lepo 
loco, Omnibus in locis Quovis loco. Überall || um nhe 
gemeinlich/ Generatim, adverb. Omni ex parte. enedig 
Vberſich / Surfum , contrarium eſt, Deorfum "gg? 
Vberauß febr / Ultra, Supra, Præter modums e 
Immodicè. vide etiam fup, Bher die maß. Vber N, ; 
das / noch weiter / Quin etiam, Adhæe, Inſuper, Nach 


Praterea. vide fupra Darzu vberein kommen / pech 

Paciſei, Depaciſei, vid. Vertragen, Vberhin ſeyn | 15 e 
Actum effe, Conclamatum effe, Bberfluß / die ae 
menge / Copia; IIbertas, Redundantia, Abun- | ng 
dantia, Bberfluͤſſigkett aller ding Cornucopie, | . lp 
Vberfluͤſſig / reichlich / Oopiolus, a, um, Abune | aan 
dans;LIber,Superyacaneus, Superyacuussasü, | ^n ch 
Redundans, Superflucns, Largus,a, um. Opu- | c oral 
lentus,a, um. Dives. Bberflüͤſſiglich / Copiosey. | CERAM 
Abundanter,Large,Superflue, Affatim, Vber⸗ | eise n 
fluͤſſig ſeyn / voll ſeyn / Squalere, Scatere, Abune Derachter) 
dare; Redundare, Abundantem, copioſum, u. ||!!! 2era 
perfluum effe, Vbrig / vbereintzig / Keliquus, as ibomnibu 
um. Vbrig / superltes . gen. com Refiduusasum | Null 
Kein zelt ift vbrig / Nullum tempus reliquum dualen, 
elt, ſupereſt. Wann ich zelt übrig werd haben / cee pi 
will ich dir ſchrͤlben / si quid temporis reliquum Verbanıey 
fuerit, literasad te dabo. Bbrig feyn/Superefle, Vivere Capu 


Reftare;Relinqui;reliquüsrefiduum eflesExtas i cen, 
re; Superare; Exuperare. Vberlaſſene / oberblte, Doan 
bene Bt 

dagen. 
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BE 
gene Stuͤcklein / eliquiæ, ut: Reliquizciborums 
menſæ, &. Bberſichtiger / yætus. y Schaͤl / ke Aug. 
Vbertreffen / beſſer fepn/Antecellere;Excellere; 
Præcellere, Antecedere ; Excedere , Anteires 
Præire, Superare ; Vincere; Exuperare, Primas 
obtinere, Nemini; nulli cedere; Parem; yelfe- 
cundum non habere, Præpollere, omnes alios 
longo poft fe intervallo relinquere. Vberwin⸗ 
dung / vide Steg. Vberwinden / v. Sigen. Hber. 
einſtimmen / Conſentire, Congruere, Conyeni- 
re Conſentaneum eſſe, Cum aliquo facere. Yir 
ſere Meynungen ſtimmen überein / Oonjunctum 
eſt meum conſilium cum tuo, Nihil à tua, mea 
diſtatsdiſlentit, di ſerepat oratio, Idem eft utrius- 
que ſenſus. Vberfluͤſſige Vnkoſten / Sumptus ef- 
fuſi, Sumptus infiniti;maximi. Vberleſen / Perle 
gere, Relegere, Lectitare. 
Velg am Rad / Abſis, vel Habſis. 
Veltenburg / artobriga, Caſtellum quoddam; 
nunc Monaſterium Vindeliciæ. 
Vreltlin / Volturena, aliàs Vallis Telina, in Al- 
| pibus Lepontijs & Rheticis, Veltliner Wein / 
Vinum Rheticum. 
Venedig / Ven, arum. Das von Venedig 
ift] Venetus, a, um. Venediger Land / das Friul / 
Venediger 


E 


Forum Julij, Carinthia, Ptolomæo. 

Meer / Hadria, gen. mafc. 
Veraͤchten / Profcribere. vide Acht / & Bann. 

Verachtung / broſeriptio; Dira proferiptio. 


Verachten / Temnere, Contemnere, Sperneres 
Contemptui habere ; Defpicere, Afpernari, In 
! poftremis habere, Beracht/Contemptus,a,um, 
| Abje&us; a, um. Deſpectus, Contemnendus, a, 
jum. Von allen veracht ſeyn / Ludibrio & defpe- 
‚Qui omnibus efTe, Veracht SDing/Hectas metap. 

Verachtlich / Triobolaris, Ignobiliss Contempti- 
bil is e. Verachtung / ontemptus, us. Deſpeclio. 
Verachter / pretor, Spernax. Er iff von jeder⸗ 
man veracht / Plane de ſertus eft; atque abjectus 


ab omnibus. Nullo ille jam loco elt, Nullius pre- 


tij eft; Nullus eſt, Fabula vulgò eft. 
Veralten / ExolereObſolere, Exoleſcere Ob- 
fole(cere.vide Alt. Veraltung / VetuftassCaries, 
Verbannen / Devovere, Diris de vovere, De- 
vovere caput alicujus, Verbannet / De votus, a, 
um. Sacer, a, um. 
Verbergen / Condere, Abfcondere, Abdere, 
Celare; Occulere, Occultare, Recondere, vide 
Bergen. 


VE 

Verbteten / Interdicere, Prohibere, Vetare, 
Inhibęre. Einem fein Hauf verbieten / Waſſer 
vnd Fewr verſagen / Aqua & igni interdicere; 
Verbietung / Prohibitio, Interdictum; Vetatios 
Bey Straff des Lebens verbieten / Sanctione cas 
pitali vetare. 

Ver binden / Obligare, vide Binden. Verbin⸗ 
den mit Gutthaten / Devincire fibi aliquem be- 
neficio. Bene mereri de aliquo, Aliquem offi- 
cijs (ibi airingere;devincire. Verbindung / Ne. 
xus; us, Conjunctio. 

Verblenden / Exczcare, Occæcare. Verblen⸗ 
dung / Præſtigium, Præſtigiæ, arum. vide Blind / 
& Blenden. 

Verborgen / Oceultus, a; um. Arcanus; Clan- 
deſtinus, a; um. Verborgener weiß etwas thun / 
Per cuniculos aliquid facere. Verborgen ſeyn / 
Latere; Late(ceres Abſconditum e(Te; Abditum 
effe, Latitare, 

Verbott / Interdictum. Verbott der Oberkeit / 
Interdictio. Verbotten / Vetitus, Interdictus, a» 
um. Das Fleiſch eſſen wird allen Catholiſchen in 
der Faſten verbotten / Eſu carnium Catholicis 
facro quadrageſimali tempore interdicitur. 

Verbrennen / Comburere;Gremare; Inflam- 
mare, Incendere, Exurere, In cineres redigere, 
Gantz verbrennen / Conflagrare, Deflagrare. vide 
etiam Fewer / & Flamm. Brieff verbrennen / In. 
flammare literas. 

Verbuͤndnüß / bactum vide Bund / & Vertrag. 
Wir ſeynd einander mit Freundſchafft gar faſt 
verbunden / Summus mihi cum eo. intercedit 
ufus; Arctiſſima neceffitudine conjundi fumus; 
Vinculis arétiffimz familiaritatis adſtricti fu- 
mus. Utor eo, isgueme viciffim valdé fami- 
liariter.. £ 

Verdammen / Vrtheilen / Damnare, Conde- 
mnare; Convincere, Judicare. Verdammen den 
Angeklagten / Reum facere, Reum peragere. 
Verdampt / Damnatusza, um. Sacersa, um. Con- 
demnatus, a, um. Orth ber Berdampten/Gehen- 
na, metaphor. v. Hell. Der eines Verdambten 
Gut kaufft / vnd Gewinn damit treibet / Sector. 
Offene Verdammung / Proſeriptio. Ver dammer / 
Condemnator, 

Verderben / ins Verderben bringen / Perdere, 
Corrumpere,Depravare,Difperdere,Deperde- 
re, Exitium creare; Perniciem gignerespareres 

Hh tij para- 


BE 

parare, Perniciem, exitium afferre, Calamita» 
tem, peſtem importare, Ver derben / zu ſcheitern 
gehen / Perire,Deperire,DifpiceresInterire,In- 
ter mori, peſſum ire; Labi aliquando, Concide- 
re, metaph. pro Perire, Sich ſelbſt ins Verder⸗ 
ben ſtuͤrtzen / Sibi ipfi malum , exitium; perni- 
ciem, interitum adſeiſcere, attrahere, concilia- 
re;pararé;parere»orcare, Sui mali;pernicieisin- 
tericus exitij cauſam effe. Verderbt / davon keine 
Hoffnung mehr (f) Deploratus, a um, Verdor⸗ 
ben / Perditus, a, um. Faſt verderblich / Perdites 
adverb. Verderblich / ſchaͤdlich / Exitialis, Perni- 
cialis, Perniciabilis, Exitiabilis, e, Exitioſus, 
Pernicioſus, Noxius, Peſtifer;a, um, Feralis, e. 
Peſtilens. Verderblicher Menſche / Boͤßwicht / 
Perditus, Profligatus, Diſſolutus homo, Peſpe- 
ratus, Nequam, Flagitioſus, Pravus, Malitioſus. 
Verderbnuͤß / pernicles, Perditio. Exitium, Inte- 
ritus» Peftis, Calamitas. Verderbung / Verwuͤ⸗ 
ſtung / perditio, Corruptio, Vaſtatio, De vaſtatio, 
Excidium, Exciſio, Clades, Strages, Occaſus, us. 
Sich vnterſtehen zu verderben / Machinari per- 
niciem, Moliri interitum. Verderben / verwuͤſten / 
Perdere, Diſperdere, Corrumpere, Vaſtare, De- 
vaftare;Pervaftare, Gantz verderben / Diſperire. 
Vom Verderben erloͤſen / Ab interitu vindicare. 
Verderbung der Sitten / Corruptela morum... 
Verdorben / verderbt / verwuͤſt / corruptus, Berdi, 
tus Depravatus, Vaſtatus, Devaſtatus, aim. Das 
die Frucht verderbt / Frugiperdus, a; um. 

Verdeßpen / Digerere. vide. Dewen. 

Verdienen/Merere;Mereri;Promereri. Wol 
verdienen / Emerere;Emereri. Nach Verdienſt / 
Digue, adverb. Der zu verdienen ift/Merirorius, 
aum, Verbtenſt/Meritum, ſubſtant, vide latius 
verb. Dienen, N 

Verdingen / Locare, Elocare, vide feifjeit. 

Verdorren / Arelcere, Viriditatem amittere, 
vide Duͤr:. j N 

Verdrieſſen / ZEgré ferre; Graviter, moleſtè 
ferre; Indignes acerbé ferre; Iniquo animo fer- 
res pati, Moleftià capere, Malè habere aliquem; 
Grayare, T dere. Verdriteßlich / Tœdioſus, a, 
um, Es verdreuſt mich / Poenitetsimperſ. j 

Verdruß / Tœdium, Moleftia;Faltidium, Dif- 
plicentia, Offenſa, Offenſio: Offenſa ejus eft qui 
Offendit: Offenſio ejus qui offenditur. It. Vers 
druß / datietas, Satias, Nauſea. Ver druͤſſig / Tæ- 
dio fuss, a, un, pen. prod : Moleſtus, a, um, Vers 


VE 
druͤſſig machen] Moleitiä, T'cedio afficere, Ob: 
tundere, metaph. Der ein Verdruß hat / Pertz- 


fussa um. Verdi uͤßlich / Mole tus, Odloſus, a, um 


Gravis, e. Verdruͤßlich / beſchwerlich / Moleſte, 
Graviter, Gravatim, gre; Tædiose, Cum tædio 
arg; faſtidio. Verdruͤß lich ſeyn / Tædioſum, mo- 
leftum effe, Odiofum ac moleſtum effe, Agita- 
te, Vexare. Ein Verdruß im Geſchaͤfft haben / 
Capere aliquod tædium. Verdruß thun / Fran- 
gere, metaph. Verbruͤſſig werden / Colligere tæ- 
dium. Den Verdruß vnd Muͤhſeligkeit in fid) 
einfreſſen / erleyden / Devorare tædium & moles 
ſtiam. Ich hab Verdruß zu leben / Vitam mihi 
acerbam puto. Tædet me vitz, Diutius effe in 
vita non poſſum. 

Verehren / Honeltare, Verehrung / Celebri- 
tas, Obſervantia, Honorificentia. Das in Gote 
tes Verehrung wird gehalten / Gottsfuͤrchtig / 
Religioſus, a, um. Rechte Gottes Verehrung / 
Gottesdienſt / Keligio. v. latius ſup. verb. Ehr. 

Verendern / Variare, Evariare. Verenderlich / 
Mutabilis, Variabilis, e. Verenderter weiß / Vi- 
ciffim;adverb. Verendert / Varius, a,; um. Berens 
derung / Mutatio, Variatio, Varietas, Viciſſitudo. 
Verenderung der Geſtalt / Metamorphoſis; lat, 
Transfiguxatio, Transformatio. Eine fleine Ver- 
enderung der Zelt / Momentum. Mit Verende⸗ 
rung gezieret / Variegatus, a, um. Du haſt deine 
Meynung verendert / In fententia non perman- 
DI, A priſtina fententia deſciviſti, A te differs; 
Tibiipfe non conſtas. 

Verfluchen / Exeerari. v. Verfluchen. Einen vers 
fluchen / Diris aliquem devevere, In exitiumali. 
quem devovere, Exitium alicui imprecari, 

Berführen/Seducere,merap. Verfuͤhrer / edu. 
ctor, linpoſtor. ver führung / impoſtura, ſeductio 

Vergeben / verzeihen / Condonare. vide Vers 
zelhen. Vergebentlich / lrritus, vacuus, a; um. Ina. 
nis, e. Vergebens / Incaſſum, Fruftrà; Nequid- 
quam; Abs re, Inaniter. Vergebung / Condona- 
tio. Vergeblich hoffen / Spe fatli, Alere, fovere 
fpem inanem, Inani fpe duci; ladari. Vergeb⸗ 
liche Wort machen / Inanes fonos fundere. Bera 
geblich arbeiten / vice verb. Arbeit. 

Vergehen / Evaneſcere, Aboleſcere, Abire in 
auras, vide ver Schwinden. Von Hertzenleid pera 
gehen / Dolore contabeſcere, confumis conficis 
premi;Dolore intermori, 
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Vergelfen)Compenfare,Recompenfare.yide 
Erſtatten. Vergeltung / Compenfatio, Gleiche 
Vergeltung thun / Referre gratiam; vel, Talio- 
nem reddere , Talionis lege agere , Par pari re- 
ferre. Dem nur einfache Vergeltung wird | Ein: 
ſoͤldner / Simplarius; a, um. Ich werde nimmer 
mehr koͤnnen deine wolthat vergelten Num quam 
tua beneficia recompenſabo, Nullam unquam 
tuorum meritorum partem aífequar. Ich fon 
big Bnrecht wol vergelten / Is (um, qui referre 
injuriam pofim,Memorem injuria: me ſenties. 

Vergenglich / Fluxum , Caducum, Fragile, 
Mortales Incertum, Momentaneum, 

Vergeſſen / nicht mehr gedenden / Obliviſei, 
cum accuſat. & genit, Ex animo amittere ; Me. 
moriam deponere,perdere,amittere, Oblivio- 
nitradere; dare, Oblivione capi, Ex animo de- 
jicere, Oblivione delere; obſcurare. Deſſen bin 
ch vergeſſen / Rujus me cepit oblivio, Hoc mihi 
| excidit», Vergeſſen das einer gelernet hat / Dedi- 
ſcere. In vergeſſen bringe / Obliterari. Bergeſſen 


werden / Oblivione deleri, obſcurari, Inoblivio- 


| nem venire; Excidere, Ex animo labi, Ex animo 
effluere, Fugere aliquem. Vergeßligkeit / Obli- 
| vioxLapfus memoriz, Vergeßlich / Obliviofus; 
| aum. In Vergeß kommen / Ire in oblivionem. 
Deiner erzeigter Wolthaten werde ich nimmer 
vergeſſen / Semper memoriá tenebo merita erga 
| metua,Pr&itabo tibi eam, quam debeo memo- 
riam meritorum. 
Vergifften / Inficere, metaph, Inficere vene- 
ao, vide Gifft. 
Vergiß mein nicht/Chamedrys;herba eft;que 
latin&'Tnffago dicitur. 

Vergleichen / Aſſimilare, Conferre, Compa- 
rare, /Equiparare, v. Gleich. Vergleichung deren 
Ding / ſo nicht eines Geſchlechts ſeynd / Parabola, 

Vergnügen / datisfacere. Vergnuͤget wer den / 
Satisfieri. Vergnügig / Contentus:s, um. Bergný» 
gung/Satisfacho, 

Verguͤnne mir deine Kammer zugebrauchen / 
Velim mihi commodes , Áccommodes de tuo 
€übiculo, Sine me titi cubiculo tuo. 

Verhafften / Arreftireny Manus injicere, Ein 
Roß verhefften / Manus injicere in eyuum, 

Verhergen / Vaſtare, Pevaſtare, v. Berheeren. 
Verheyſſen / Fidejubere,Promittere,Pollice. 

ri, Stipulari, Spondere Verheyſſen eine zur Ehe / 
Sponlare, Die Braut perheiſſen / Defpondere; 


BE 
Delporifüte. Verheyſſer / Sponfor , Fidejuffor, 
Berheyſſung / Promiílum;Promiffio;Pollicita- 
tio, Sponſio. Seinem verheyſſen nachkommen 
Fidem fervare, præſtare, Promiſſis ftare, Per- 
ſolvere ee a 

Verkauffen / Vendere, Divendere; venunda- 
re. vide verb. ftauffen; 

Verkuͤnden / Annunciare, Denunciare. Vers 
kuͤndung / Denunciatio. Dem Widerparth den 
Tag verkuͤnden / Diem deriuneiare adver(ario. 
vide verb. Kund. 

Verlangen / Deſiderare, Tangi deſiderio. Bers 
langen / De ſiderium, Ayiditas, Appetitus, Cupi- 
do. Verlangen haben / v. fupra Verlangen. Mich 
verlanget nach der Stadt / Sum in nrbis de(ide- 
rio, Deſiderio me urbs afficit;Defiderium me te- 
neturbis » Urbis cupidine flagro. 

Verlauffen / E Muere, Pr&terfluere;Pr&terla- 
bi. vide verb. Lauffen. 

Verlengern / Proeraſtinare, Differre, vid. verb. 
Schieben / & Verlengeren. 

Verleugnen / Negare, Abnegare. v. beugen. 

Verlieren / Perdete, Amittere, Facere jactu- 
ram alicujus rei, Damnum facere, Detrimen- 
tum facere; accipere, Das Recht verlieren/Ca- 
dere caufa. Sein Haab vnd Gut verlieren / Ja- 
cturam, naufragium facere rei familiaris, Exui 
omnibus, Nihil reliquum facere ſuarum opums 

Ver lohren hab ich meine Gütter/ Naufragium 
feci rei familiaris, Actum e(t de fortunis meis; 
Den Muth verlohren geben / Deficere, concide- 
reanimo;Animo cadere; Defpondere animum; 
Haftam abjicere. 

Ver maͤchtnuͤß / Teftamentum.v.Zeftament; 

Vermahnen / Monere; Admonere, Hortari, 
vide verb. Mahnen. 

Vermeynen / Arbitrari; Cenfere, Autumare, 
Exiſtimare. vide verb. Meynen. 

Vermercken / Animadvertere. v. Mercken. 

Vermummen / Laryam induere; Larva fe te- 
gere obtegere, veſtire, Per ſonam induere, Ver- 
mummet / Larvatus; Perſonatus, a: um, Larya 
indutus. ^ 

Vernunfft / Ratio, Motus cogitationis, Acu- 
men;folertia mentis, Lux ratio; & lumen vitæ, 

Poteſtas aliquando. Vernüufftig / Katione præ- 
ditus; Ratione útens, Rationalis, e. Rationis 
corpos, Nicht bey Vernunfft feyn/Exire TM 

tefta- 


VE 
teſtate mentis, Bupernünfftig/Irrationalis, e, 
Ratione carens. Rationis expers, Ratione defti- 
tutus. Vn vernuͤnfftig werden / Obbrutefcere. 
Verpflicht bin ich dir / von wegen deiner Wol⸗ 
thaten / Omnia pror(us ſtudiadebeo tuis benefit- 
cijs:Præftare cogor tua caufa quidquid poffum. 
Quid eft quod ego tua caufa non debeadv, Pflicht. 
Verrahten / Prodere, Quadruplare. Heimlich 
perrathen / Deferre. Verraͤther / Delatot, Prodi : 
tor, Quadruplatox. Verraͤtherey / Proditio. 
Verrichten / Exegul,Efficere, Præſtare. Was 
ich nicht kan noch ſol verrichten / das befehleſtu 
mir / Id Bet à me vis; quod exequi ned; debeo 
ned; poſſum. Id mihi imponis, quod ſuſtinere 
neque debeo neque poſſum. 
Verſagen / Denegare,vide Weigern. 
SBerfamfen/Congregare. Verſamblung / Fon. 
ventus , Gongregatios Synodus; Ecclefia. Ber. 
ſamblung der Ralhsherrn. Senatus, us. Verſamb⸗ 
lung deren die ein Gewalt oder Ampt haben / Col. 
legium. Verſamlung halten / Conxentum agere. 
Verſamlich / collectixus, a, um. v. ſup. Samlen. 
Verſaumen / Prætermittere, Negligere. vide 
Verſaumen. 


Verſchmehen / Afpernari»Refpuerc, Abhor- 


rere. Alle Mitbürger haſſen dich / Nemo eft civis 
qui te non oculis fugiat; auribus refpuat;animo 
afpernetur, cogitatione denig; ipfa abhorreſcat. 

Verß / Gedicht / Reimen / Verfus, Carmensver- 
ficuluss diminut, Oratio metrica, ligata. Halber 
Verß / Hemiftichium. Zween Verß / Diftichon, 
Verf machen Verfus fcribere; facere» Carmen 
fundere; contexete;fcribere, fingereseffingeres 
Componere ver(us,carminare. Gute Verß ma⸗ 
chen / Scribere, facere, componexe bonos ver- 
(us, Carmina docta facere, componere; conde- 
re; contexere Schlechte Verß machen / lndoctos 
verfus componere; Indoctumstenues exile car- 
men condere, Verßdichter / Pocta. Zu Verſen 
machen / Numeris adſtringere, Berg der fuͤnff pe · 
des hat / Pentametrum. 

Verß am Fuß / Calcaneus, & Calcaneum, Calx. 

Verſichern mit Handſchrifft / Cavere Chiro- 
grapho; Syngraha, Mit Burgen verſichern / da⸗ 
tisdare. Verfihern mit Geiſeln / Cavere oblidi- 
bus. Berficherung/Cautio,Perfciptio Verſiche / 
rung von einem nehmen / Cavere fibiabaliquo. 
Verſicherung⸗Schreiber / Conceptor, Perſeri · 
ptors vulgo Notarius, 


VE 
Berföhnen/Reconciliare,Placaresin, gratiam 
reducere. In veterem gratiam reftituere. Wir 
haben vns verſöhnet / vnd allen Haß abgeleget / 
Inimicitias depoluimuss In gratiam reconcllia- 
ti (amus. Ich wil mich beflelſſigen / daß ich dir 
wieder verſoͤhnet werde / Ut mihi tua voluntas 
reconcilietur, operam dabo, Nitar, ſelaborabo, 
ut mecum in gratiam redeas, ER 
e S GR MORI. MenssSen. 
tentia; Senfus, Speculatio Theoria, N 
des Eechen D 
muͤths / lngenium. Rechter Verſtand / dana mens, 
Wieder zu Verſtand kommen / Reſipere, Refipi- 
fceresRediread mentem. Kein Verſtand haben / 
Carere judicio. Verſtaͤndiger / Conſultus, no- 
men, Verſtaͤndig / Prudens, Sapiens, Gnarus; 
asum. Cordatus, a, um. Perſpicax, Sagax, 
Verſtaͤndigkeit / Prudentia, Sapientia, Erudi- 
tio, Intelligentia. Verſtaͤndigkeit des Rechten / 
Jurisprudentia. Berſtandiglich / Snare, & Gnavis 
ter. Vuyerſtaͤndiger / lnconſultus, a; um. Bardus, 
aum Vnverſtaͤndiger Menſch / Obe e naris ho. 
mo. Vuverſtaͤndig / lgnarus, a, um. Stolidus, a, 
um. e oes Tardiufculussdimin.Bru. 
tus, a; um. Hebes, Fungus, metaphor. Vn aͤn⸗ 
digkeit / Obſeuritas, HE een Ge 
ger / Seiolus. Zweyverſtaͤndige Red/Amphilogia, 
Vn verſtaͤndlich / Obſeurus az um Verſtaͤndig ſeyn / 
Sapere. vide latius fup, verb. Stand. Das ver, 
ſtanden mag werden Intelligibiliz e 
Verſtehen / intelligere, Capere, Pereipere, Co · 
gnoſcere, Ratione aſſequi, Tenere; videre, me. 
taph. Wenig perſtehen / Subintelligere. Auß eis 
nem ding verfiehen/Colligere ex aliquo. Starck 
ei r mie Zuvor pet» 
ehen / Præcognoſcete. Zu 
4 B Zu verſtehen geben / In. 
Verſtoſſen / RepudiaresRejicere. V J 
enterben / Abdicare. Verſtoſſung / WARS 
Abdicatio. vide etiam fup, verb. rb. 
Verſtricken / Circumnedere, Obnectere, A- 
ſtringere, Alligare, Ineinander verſtricken / In. 
nectere, Zuſammen verſtricken / Connectere, Zus 
vor verſtricken / Prepedire. Verſtrickt / Obno- 
ius a; um. Verſtrickt ſeyn / Teneri. 
Verſuchen/ Facere periculum, Tentare, Ex- 
periri. Verſuchſtuͤck thun / peeimen edere Ver- 
ſuchſtüͤck in der Kunſt / Tyrocinium, Rudimens 
tum. 
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tam. Berfüchung/Tentario, Tentamentum;Ex- 
erimentum , Experientia, Verſuchter weiſer 


SVE Mann / Homo fapiens, & multarum rerum pe- 
DE ritus, Vir fummi conlilij. Homo nayus & in. 
| duilrius. 
Verthaͤdigen / Defendere;Tueri. vide verb, 
Schutz / & Schirm. Ich will dein Ehr verthedi⸗ 
gen / Honoris tui defenſionem fu(cipiam ; Pro 


enden. Ronore tuo defendendo certamen ſuſcipiam. 


Dol Bertrag/Coneilsatio,Padum;Comipofitio, 
t des u fl Conventum. Vertrag mit einem machen / Pa- 
ini men otet, Depaciſei; Pactionem facere cum aliquo; 
e Rel Conficere pactionem cum aliquo. Vertragen / 
nd haben Componere,Conyenire.vide etiam fupra Ver- 


tus, nol trag Ein vertrag / Sonditio. Vertrag annehmen / 
Aceipere conditionem, Vertrag / ober Zuſag 
halten / Stare promiſſis, ſtare conditionibus, 
J| pais. Vertrag nicht halten / Conditions & pa- 
&iones perturbare, Non ftare conyentis, Fœ- 
dus rumperesfrangere. 
. Bard ^ Vertrawen/Fidere,Confidere,Credere. Dem 
mrisho vertrawet wird / Fiduciarius; a, um. Gaͤntzlich 
dus, vertrawen / Concredere, Vertrawet / Fretus, a, 


allem helffen / Omnem ſpem & fiduciam in Do- 

berflän mino Deo ponamus; ejus Majeſtas nobis auxi- 
philopal Mo erit in omnibus, Ab uno Deo pendamus, 
dig ihn / hie nobis omni in re aderit. 
Dos ber Verwalten / Adminiftrare, Gerere,Procura- 
| | re. Verwaltung / Adminiſtratio, Regimen. Ver⸗ 
pere Co: waltung eines beſonderen orte / Toparcha, vel 
jere, me] loco prafe&us. Verwaltung eines metglofen / 
Aug , Tutela v. Füͤrmundſchafft. Ich verwalte beine 

Guard ſach en fo fleiſſig wie ich foll/ Tuis rebus ut debeo 
uper ber (Pr fum Quidquid ad tua negotia pertinebit, 
che / diligenteragam; curabo, 
Ed Verwandt / Cognatus. Verwandte / Mume / 
erfio Cognara.Berwwandtichafft/Cognatio,vid. fupra 
190 Freundſchafft. Biel verwandten haft du / Propin⸗ 
ring quis, & affinibus flores A propinquis opeime 
aratus es» Copia flores propinquorum, 

Verwehnt / ſchlecktg / Lautus, a, um. Delicatus, 
a, um, Verwehnter / Blax. Verwehutlich / Molli- 
ter Delicate, Laſeive. 
Verweiſen / auß dem Land verbieten / Exilio 
mul gare. Eviglich verweiſen / Perpecuo exilio 
multares afficere. vid. ver. Acht / Bann / & Jagen. 

Verwetſen / ExprobaresImprobare. 93ertet, 
fen mit ſchelten / Expoltulare. Verweiſung / Ex- 


gere, A. 


.udimene. 
tum 


VE 
probratio;Expoftuiatio, Improperatio. Wers 
welſung eines Éaftere/Improperium. 

Verwerffen / Keijcere, Reprobare, Verwerff⸗ 
lich ^ Reje&itius, a, um, Verwerfung / Conku- 
tatio, Refutatio. 

Verwicklen / Intricare, Irretire. Die Fuͤß ver⸗ 
tvicflen/Impedire;P repedire. Verwicklet Im: 
peditus ; Pr&peditus; Icretitus, Intricatus, a, 
um. Verwicklete Rede/Gryphus. Verwicklung / 
Impedimentum, 

fih Verwundern / stupere, dtupeſeete, Admi- 
rari, Admiratione affici, Mire capi. Ich vers 
wunder mich ober deine Vaverſchambhelt / Os 
tuum & impudentiam miror, Cic. 

Verwuͤſtung / Valtare, Deyattare , Populares 
& ri. vide (upra Verheeren. 

Verzagen / Detpondere animum, Abijcere 
animum; Animo cadere s Confternari. Bird 
zagung / Animi abjectio, Conſternatio. V rza⸗ 
gen will ich nicht / ob wol mir das Gluͤck alles ab⸗ 
genommen hat | Etfi fortuna mihi cariffima 
quzque abſtulit, ademit non faciam tamen ut 
ab omni ſpe animum abducam. 

Verzeihen / Ignofcere , Remittere, Condo» 
nare , Gratiam dehcti facere Verzeihung / Con- 
donatio, Ræmiſſio, Venia, Gratia delicti, 

Verztehen | Cun&ari Percunctari, Morari- 
Tardare, Prolongare. Verziehung Mora,Dila- 
tio, Contatio, Verzug biß auff vbermorgen / 
Comperendinatio. 

Veſt / ſtarck / Firmus, Solidus, Immotus, Va- 
lidas, Robuſtus, a, um, Stabilis, e. Ahenus, vel 
neus, as ums qui nulla vi Jabefa&ari potert, 
Hieft ſtehen / Conſiſtere. Veſt werden / Solideſce- 
re. Beveſtigen / Eirmare, Confirmaxe, Robora- 
re, Stabilirxe, Solidare, Darare, Obdurare. vide 
Starck machen. Eine Stadt beveffigen/Munires 
Circummunire ; Firmare, Vallare, Obvallares 
Circumvallare, Cingeres Vallo circumdare. 
Befte/ Beftändigkeit/ kirmitas, Firmitudo, Sta- 
bilitas, Solidicas. Veſtiglich / Firme;Firmicer, 
Veſtung / Paſtey / Bolwerck / Propugnaculums 
Caltellum, Locus, Agger, Vallum. 

Ve fixen / plagen / Vexate, Agitare,Exagitare; 
ffligete, De vexare, Divexare.Moleftare, 
Vle Geftab/ Littus, Ora, terminus terra ad 
mate Ripa; Extremitas fluminum. amnium, 
fontium, Margo, Crepido, pen. longa. 

$ Vhr / 


A 


/ 
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hr daß die ſtunden anzelget / Horologium, 
HoraritIndex horarum. Soñen Vhr / Compaſt 
Solarium; Sciatericum, Solarium feiatericum. 
Sandtphr ift vorzetten ein Wafferohr geweſen / 
Clepſydra. Das den Schatten gibt / vnd die finns 
den anzeiget / nomen, onis Inder folarij. 

Yieh/Weydvieh/Pecussoris. Eeltia, æ. Herd 
groß vieh / armentum, Herd kleines vieh / Stex. 
Biehdieb / Abigeus, Aba&or, Viehreich | Ar- 
mentofussasum, Das von Vieh kompt / Pecori- 
nus, a; um. Blehfutter von Bonen vnd Erbſen / 
Oꝛymum. Vlehſtelle in Sommer / Eltivaorum 
Viehhirt / Pecuarius,Armentarius,P ecorarius. 
Viehdiebſtal / abigeatus us, Mit vieh vmbgehen / 
Pecuariam faceresExercere.Btehftal/Mandra. 
Mehfutter / Pabulum, Viehiſch Pecuinussazum, 
Ferinus, a, um, Beluin us, a; um. Biehiſch werden / 


Obbrutefcere. Viehartzt / Mulomedicus, Vete- - 


zinarius, Vieh träncken / Adaquare, 
Viel / Multum. Vielem vngluͤck vnterworffen / 
Varijssinfinitis, innumeris &rumnis;calamira- 
tibus, afflidtionibus ſubje aum effe. vide Bil, 
Vier / Quatuor , Quaternus, a, um. Das 
Bier bedretffet/ Quaternio, onis. Quadruplus, 
ajum. Das vier Buchſtaben hat / Tetragram- 
matum. Das vier Winckel hat / Tuadrangulum. 


Das vier Verß hat / Tetraſtiolum, Viermahl / 
Quatersadverb. Das vierdt / Quartus, aum. Je 
vier/Quaternis@a. Vieredig/ Tuadrussa, um.. 
Vlekecktger Teller / Quadra. Auff viererley weiß / 

uadfifariam. Vierfach / Quadrigeminuss a, 
um. Wierfaͤltig / Quadruplex. Vierfälligung / 
Quadruplicatio Bierfürſt der den vlerdten theil 


eines Reichs verwaltet Tetrarcha. Ein ſolches 
Meich / Tetrarebia, Vierfüffig/Quadrupes» Qua- 
drupedus,a,um.Biergeffaittg/Quadtitormis,e. 
Miergliedig | Quadrimembris, e. Vierpfuͤndig / 
Qüadrilibris,e, Vierſprachig / Quadrilinguisse. 
Nierſchroͤtig / Tuadtatus aum. Viertaͤgig / Va- 
triduanus, a; um. Vlertheil einer maß / Cotylas 
Heminas Quartarius. Bierthetltg/Quadrifiduss 
um, Bierzehen / Quatuordecim... Der vierze⸗ 
hend Decimus quartus Bterzehenjährig/Ephe- 
puslat Pubes, Bierzehenmal / Quatuordecies. 
Miertzig / Quadraginta: Das viertzig felt ober be, 
greifft / TWadragenarigs, uch. Je vierzig vnd 
Hierkig/Quadragenismsa Viertzig mal / Quadra- 
sien Das diertztgſt in der zahl / Quadragefimuss 
pum Das vier zigſttheiſ / Quadrage ſima,ſubſt. 


235 | 
Vlertzigjaͤhrlger Menſch / Quadragenarius be, | 


mo, Vierwincklich / Quadrangularis, e. Tetragas 
nusz a; um. Vierzinckig / Quadridens. Vierhun⸗ 
bert/Quadringentiz;a. Der vierhunderſt / Qua. 
dringenteſimus a , um. Viertzigtaͤgige Fasten 
Quadrageſima, ſubſt. Tempus quadragelimales 
Dies jejunij, Dies efuriales, vide fupra Faſten. 


Vlerhundert mahl / Quadringenties, Gevierdt 


machen / Quadrare, 

Vil / nicht wenig / Multum, non parum, quam. 
plurimum. All a viel / Nimium, Plus ſatis, Plus 
quam fat eft; Plus equo; Plus juſto, Plus quam 
par, juſtum elt, Plus quam decer. Bielmehr/ 
Imo, Immo; adverb. eligendi, vel corrigendi, 
So viel Táàm;adverb,comparandistot. In viel 
weg / Plucifariam;Multifa: iam. Wie viel / Quot, 
indeclin, plur. tant. Wie viel zugleich / Juoteni; 
252. Der wie vtelſte / Quotus,a; um. Quotusquiſ- 


que. Zu viel / Nimis, & nimiam; adverb.Su viel 


groß / Nirnius, a, um. Bil /Multus Complutes, & 
Complura, non eft comparativus. Faſt viel / 
plurimus, a, um, ſuperlat, Vielechttg / mehyech⸗ 


tig / pluralis, e. Pluratiyus:a, um. Vielechtig / plu. 


raliter. Viel darzu thun / Magnum momentum; 
pondus adferre. Viele / Multitudo, Vis, anus, 
Silva, Silvula,dimin.Frequentia,Copia,Coerus, 
us Die viele haben / Abundare:Bielerley/Multi- 
genus» Maltijugussa, um. Viel auff einen geben / 
Magni aliquem æſtimare, duceresPlurimi ali- 
quem facere. Ich gebe fo viel omb dich / als du 
9mb mich / Tanti te facio, quanti tu me ducis. 
Wee viel ſeynd dle das nicht thun / Quotuſque eft 
qui hoc non faciat. Viel zu viel / vber die maß / 
Nimiopere vide verb. Meß. Vildeutig qui 
vocum, Vielendig / Infinitus;a, um. Vielfaͤlti⸗ 
glich / auff vielerley weiß /Multiplieiter. Vielfalt 
tig getheilt / Multipartitus, a, um. Vielfaͤltigung 
Muftiplicatio, Vielfärbig Multicolor. Bielfräͤß 
ſig / polyphagus. Vielfruͤchtig / bolyearpus, Däich 
gebig / Polydorus. Bielgeſtaltig / Multikormiese 
Varius, a, um. Vielreder /Locutor, Locutuleius 
Vielredig / Multiloquus, Vielſchweigtg / Multi 
vagus. Viel wiſſend / Multiſeius, Polyhiſtor. Vie 
groͤſſer / Multd major, Longe major, Omnibut 
partibus major Longo intervallo major. 

Villach in Rernten/Julium Carnicum, hodis 
Villacum; oppidum, 

Vllleicht / es mag fepti/Forte; Fortaflis , For: 
tafse;Forfans Forfitan, Biok 
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Viol / Viola. Sal viol / Luteolæ, Viola futeas 


flava. Braun Violen / Mertzenblum / Vaccinium, 


Hyacinthus, Viola nigra, purpurea. Weiß viol / 
Viola alba. Violfarb / Violaceus, a, um, Vlolgar- 
ten / Violarium. 

Bifionomey/Phyfionomia, 

Vitriol / Vitriolum.vide Kupfferwaſſer. 

Vivelſpurg | Aventicum, urbs. Helvetio- 
rum. Hinder Freyburg in Nuchtland/Quondam 
Helvetiorum urbs nuncobſcutus pagus, 

Vmb / bey / Circa, Cireum, Circiter, ad nume- 
rum & tempus refertur, Prope cum Accuſat. 
Ad, Vmb einander / eins vmbs ander/Mutuö,In- 
vicem Inter fe, Alternè, Alternatim, Alternis 
vicibus, Per vices, Alternis. Ymb viel mehr / 
Permulto. Vmbſonſt / vergebens / Gratis, Gra- 
tuitó, Sine compen(atione;Ex gratia:Immeri- 
to. Vmbbringen / Oecidere, Interficere, Interi- 
mere E medio tollere, Necare, Trucidare, Cæ- 


dere. Sich ſelbſt vmbbringen / Mortem fibi cone 


|feifcere, Vitam fibi ipfi eripere; Sibi ipli vio- 
|fentas rhanusinferre, Sibi necem confeifceres 
| Sümbacfern/Circumarare,; yide Acker. 25 mbbeifz 
ſen / ambedere. Vmbbinden / Cixcumligare, Ob- 
ligare. Bmbfahen / vmbgreiffen / ample chi, Com- 


plexu tenere. Bmbfaſſung / Complexus ‚us. 


Amplexus; us. Vmbgang / Ambitus, us. Circui- 
tus, us. Circuitio, Periodus. Vmbgeben / Cir- 


ja) cumdare, Stipare sConftiparesCingere. Binbs 


ij guͤrten / Cingere , Circumcingere, Vmbgurt / 
 Perizonium, Vmbhang / Velarium, Velamen, 


| Peripetafma; Periſtroma, Conopzum. Bmb- 
ber/Obseum eſt in Compofitione; Circa, Vmb 
vnd vmb / Circumeirca, In einem Vmbkreiß / 
In circuitu. Vmbkommen / vice Vmbkommen / e 
Sterben. Vmbleg an einem Kleid / Inſtita, gen. f. 
vide Saum. Vmblege an einem Weibskleid / 
Lymbus, Inſtita, idem. Lymbulus, & Lymbel- 
lusedim. Vmbreden / Sircumloqui. Vmbredung / 
Periphrafis , Circumlocutio, 3mbretten / Ob. 
equitare, Bmbweg / Ambages.2 mb deinet toils 
len / Tui caufa,Tuam ob caufam , In tuam gra- 
tiam; Propter te. 
Vnd / Et, Ac» Atque, Que, conjunctiones 
copulativæ. 
nden / vnder / sub, Subter Infra, præpoſ. In- 
ter. præpoſ. Vnten berauff/Inferne, Das vnten 
iſt / lakernus, a, um. Von vnden / Inkerne. Vnden / 
oder nider / lnfernus, a, um. Allervnderſt / lntimus 


x N 
a; um. Das vnderſt / In imus, a, um Vnder elnan⸗ 
der / Inter ſe. y. Buter. Die vnderer / Inferi, orum, 
plural, tant. Der vnderen / Infernas, atis. Bndes 
rer / Inferior;oris.23nber ſeyn / Subeſſe. 

Vndanckbar / Ingratus. vide vn Danckbar. 

Vnterbeth / Colcitra. vide Beth / & Decke. 

Vntergang / Interitus, us. vide Schad. Vnter⸗ 
gang der Sonnen / Oecaſus, uf. Oecaſus ſolis, vid. 
verb. Gang / & Sonn. 

Vnderpfand / Fiducia, Poſſeſſio fiduciaria. 
Ein Vnterpfand nemmen / Fiduciam accipere, 
vide Pfand. 

Vnderſatz / Statumen. Vnterſatz der Seulen / 
Baſis, alias Spira. 

Vnderſcheid / Differentia, Difcrimen. O he 
Vnderſcheid / Sine delectu, diſcrimine, Indiffe- 
rens, Groſſer Vnderſcheid ſeyn / Plurimum in- 
terefe. Vnterſcheid haben / Differre. 

Vnderſich / peſſum, ad verb. Vnder ſichſfahren / 
Ima petere. r 

Vnderſtehen / Conari, Laborare, Studere, Pa- 
rare, Tendere s Contendere, Aggredi, Moliri, 
Elaborare, Niti, Conniti. Bnderſtehen doͤrffen / 
Audere. Freventlich vnderſtehen / Prafumeres 
metaph. Bnderſtehen zubereden / suadere. 

Vnderweilen / Plerumque. 

Vnderwerffen / Subjugare· Sich vnderwerffen / 
Submittere fe. 

Vnderthan, Subditus. Vnderthaner / Clientu- 
lus, & Clientula. Vnterthaner auß ber Vogtey,/ 
Provincialis, Bnderthanen / Subjecti.Vnterthan 
machen / Conficere in leges fuas. 

Vufall / Vngluͤck / Adverſa fortuna, Clades, 
vide verb, Gluck. 

Vnflath / Wuſt / Sordes, Eluvies, Squalor. Ge- 
ſamleter onflatb/CoHuwies. Ort da aller vnftatb 
zuſammen fleuſt / Sentina. Vuflaͤtig vnſauber / 
Sordidus, Foedus. a, um, Impurus, Immundus, 
aum, Spureus, Squalidus, a, um. vide etiam Bre 
rein. Vaflaͤrlglich / sordide, Squalide,Spurce, Im- 
pure. Bnflaͤtig werden / Sordefcere. Vnflaͤtig 
machen / Sordidum, Impurum, Immundum red- 
deresFoedare; Maculare, Polluere. Bnflätig 
feyn/Sordidum; Squalidum, impurum Immun- 
dum eſſe, Squalere. 

Vngefehr / Forte, Cafu, Forte fortuna, Im- 
provisò, Ex, vel Deimprovifo. 

Vngerland / pannnonia inferior vel fecunda, 
vulgs Vngaria. J 11 Bng 


N 

Vngeſtuͤm / vnruhig / Turbulentus, a um. Tur» 
bidus:a, um. Tumultuoſus, a, um. Tumultuple- 
nus, Tempeftuofus; Æſtuoſus: a, um. Importu- 
nus, a; um. Bngeſtuͤmme Meer / Turbatum & 
agitatum mare, Mare rapidum, æſtuans, pro- 
celloſum, tempeſtuoſum. Vngeſtüͤmmigkeit / 
Impetus Tumultuatio, Impetuoſus motus, 
Commotio maris. Inerementum & recipro- 
«atio maris. Vngeſtuͤmmiglich / Turbulenter, 
Tumultuose, Cum impetu,TempeltuoseBn« 
geſtuͤmmigkeit beg Meers erregen] Agitare ma- 
re; Movere , commovere mare, Mare procel- 
lofum reddere, 

Vnglaublich (t es /Incredibile en ; reden. 
dum non eft, Non eft ut credatur; Fidem fu- 
perat; Vexifimile non eft. 

Vngluͤck / Infortunium. Hauffen Vngluͤcks / 
Ilias, Lerna malorum, vide Bnglüäck. Vngluͤck⸗ 
lich / lafelix Miſer, Calamitoſus, a, um. Dein pp: 
gluͤck betruͤbt mich ſehr / Tux me calamitates 
graviter afflciunt. Tua mihi nimis adverſa for- 
tuna graviflimaert, Tua me torquent infor- 
tunia, Ex tuismifcrijs dolorem haurio acer- 
biffimum. 

Vnholde / Pharmaceuteria , Venefica, vide 
verb.Zaubern, 

Vnkeuſch / Libidinofas,Mulierofussa, um-, 
Impurus, Salax vide Vnkeuſch. S 

Vnkraͤfftig machen / Infe&um facere. vide 
verb. Krafft. 

Vnnuͤtz Geſchwetz /Litæ, Nugæ, Gerræ, vide 
verb. Schwetzen. 

Vnrecht haſtu mir gethan / Inique mecum 
egifti»Injuriose me tractaſti, Iajuriam mihi in- 
zit, Ich wil das Vnrecht nicht rechen / Ultionis 
omne. libenter confilium abijeio. Depono 
omnem acceptæinjuriæ memoriam, 

Qureyn/ Profanussvel Prophanus a: um... 
Qeronreinige/ Profanare-Prophanaxe. y. Rein. 

Vnſer lieben Frawen Bethſtroh / Ayron, 
lat, Perforata, herba eft. 

Vnſinnuigkelt / Phrenitis, Inſania, vid. Sinn. 

Vnſchlit / Sebüm, Sevum. Das von Vuſchlit 
iſt / Se baceus, a, um, Bnſchlttkertz / Candela fe- 
bacea; vel Candela fevacea. 

Vnter / vide Vnder. Vnter deß / In dem / Inte. 
rim, Intexea, Interea temporis; Interje&to (pa- 
tio,Interyallo, Hoe interim fpacio. Ynter ein- 
ander / Mutuo» Inyicem, vide fupra Umbeinan⸗ 


vo 

ber. Vnterthan / vid. Buderthan. Buterthaͤulgkelt 
vide Gehorſam / & Demut. Vnterthaͤniglich | 
Suhjectè, Obnoxie; Submiſsè, Obedienter. Vn 
terthaͤutg machen / Subijce re Subigere;Domas |l 
re, Jugum fervile imponere, In poteítatems 
vel ditionem fuam redigere, Bnterthänig ſeyn 
Subje&um effe ,Sub imperio & potelſtate ali. 
cujus elle, Parere imperio alicujus, 

Bnverborgenfeyn/Pareresmeraph, vide Bes 
kandt / & Offenbar. 

Vuverſehrt / Inreger, Iacorruptus, a; um. vi- 
de Gantz. 

Vnveſt / blöd / lnfirmus, a; um. vide Schwach. 

Vogel / Ornis, lat. Avis, Avicula, dim. Ales, 
Volueris. Vogel die zu den weiſſagen gehören) 
oder ſingende Voͤgel / Ofcines, Vngluͤcks vogel / 
Parra, Rrammets Vogel / Turdus: Gevoͤgel ./ 
Avitium. Voͤgelkaͤfig / vice Käfig. Vogelfanger / 
AucepssVenator avium. Vogelaͤtze / Kviarium,. 
Vogelaͤtzer / ober pfleger / Aviarius. Vogelneſt / 
Nidus, Nidulus, dim. vide efi. Vogelſteſl / De- 


cipula, Schreyen wie junge Vogel / Pipires Pi- | 
frere Anleo 
] Morigerari, 


pare. Bogelfang/ Aucupium, Venatioaviurns 
Aucupatio. Vogelfangen/Aucupare,Avesca- 
pere, Das zum Vogelfang gehört] Aucuparo- 
rius;asum.SSogelf[op|Ames.itis.gen.mafc.Per« U 
tica aucupalis, Vogelleim / Vifcus & Viſcum 
Vogelgeſchren / Garritus avium. Bogelgeſchrey / 
darauf: man Weiſſagung und Bedeutung hat / 
Ofcinium. 

Vogt / Amptmann / Satrapa, vel Satrapes, lat. 
Præfectus, Toparcha, Præpoſitus, qui præfectus 
eſt alicui muneri, Landvogt / Amptmann / Prz- 
tor cauſarum civilium, Præſes feu judex pro- 
vincialis, Præfectus ‚provinciarum , Satrapás 
Satrapes. Stadtrogt/Pre&fedtus urbis, velcivi- 
tatis & Præfectus urbi, vel civitati, Vogt über 
Waͤlßling / Pfleger / Fuͤrmund / Tutor» Cura. 
tor. Einen Vogt ober Furmuͤnder ſetzen / Tu- 
torem; Curatorem inſtituere; vel conltituere, 
Vogt uͤber die Meergeſtaden / Admiral / Lime- 
narcha, lat. Portuum præfeckus. Vogthey / Pre- 
fectura, Nomarchia , Eparchia. Land vogthey / 
Satrapia, Prefectura provinciarum, Præfecturg 
provincialis. Stadtvogthey / Præfectura urbis 
feu civitatis. Burgvogthey / Præfectura arcis, 
Vogthey über Fuͤrmuͤndige / Tutela» Clientela, 
Vogthey mit Krieg erobert / Provincia: Bogthey 

eines 
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binst E eines beſondern Orths / Toparchia. Durch alle 
ga) Vogtheyen / Provinciatim, adverb. 
Bolck / populus, Popellus, dit. Gens. Volck / 
der gemein Mann / Populus, Popellus, diminut. 
Multitudo civium; Turba, Vulgus, Infima mul- 
WW :itudo, Plebs, Plebecula, Plebessis, Plebecula, 
|dimin. Das bem gemeinen Bold zugehört/Ple- 
beius, a, um. Volcker / Populi, prim. corr. Das 
bem Bold zugehört / bopularis se. Allerley Voͤlck⸗ 
lein / Colluvies hominum, Volck anderswo zu 
wohnen verordnet / Colonia. Inde; Das Volck 
anderswo zu wohnen verordnen / Ooloniam mit- 
Schwach dere, vid. verb. Stadt. Volckfuͤhrer / der dem ge⸗ 
dE meinen Volck zu gefallen alle Ding thut / Gema- 
böxeh zo gus, quali Plebecula. Volckreich / Populoſus, 
engel a urn. Vnter das Bold gehen / Prodire in publi- 
vögel eum. Sich des Volcks enthalten / Abſtinere pu- 
angel lico. 
rund Volg / da eines recht vnd wol auß ober auff das 
ogeh noer folget / Con ſequentia, Confecutios Con- 
Del gexum. Volgen / eq, Sectari. Volgen / gehor⸗ 
ires bam ſeyn / Obe dire, Obtemperare, Obſequi, Pa- 
anum Fere, Aufcultare , Obfecundare, Acquieſcere, 
esc. Korigerari, Morem gerere, v. Gehorſam fep. 
or Andern Leuhen volgen / Alios confequis Aliena 
nfilia fequi; Non fuo , fed alieno duci confi- 
lio ,'Alienis confilijs regis uti, Alijs obtempera- 
lexobíequi morem gerere » Alios in confilium 
ung hal tube es & eos fequi, Dem beſſern volgen / Me 
| liora fequi- Er volgen / aſſe ui. Behartlich vol⸗ 
gen / Profequi. Nachfolgen / equi, Conſequi, In- 
equi, Perſequi, Profequi;Sectari; Veftigijs infi- 
lteresSequi.infequi veftigia, Inhærere veſtigijs, 
omitari Nachvolgen / nachthun / Imitari, mu- 
Saurepe avi, Imitatione exprimeres Capere exemplum 
vele ge aliquo. Bald darnach volgen/Subfequis Con- 
equi. Staͤts nachvolgen / Se&ari, Eines Mey⸗ 
jung volgen / Kecedere alicujus ſententiæ, Pedi- 
us ire in alicujus fententiam, Verfolgen / Per- 
equi, Infequi aliquando. Weiter volgen / Pro- 
equi. Ver volgen / betrengen / Perſe qui, Exagi- 
/e, are, Affligere. Nachvolger / se ctator, Confecta- 
it! or, Aſſectator, Aſſec la, Secutor, Imitators Se- 
feuräfluutor, Emulator, Emulus. Nachvolger / oder 
à utbitl Schmeychler / Parafitatter. Böfer Nachvolger / 
a arci Oacozelus. Nachfolgung / Aſſectatio, Conſecta 
jene tio, Sequela, Imitatio. Nachvolgung auß Neid 
Dogtht oder Haß /K mulatio. vide Eiffern. 
es Voll gefuͤllt / Satur: a, um, Plenus, a; um. Uber, 


leer. 
Yılcum., 
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um. Confertus , Refertus, Oppletus, s, um... 
Boll/Fætus, a; um. vide Schwanger. Halb voll / 
Semiplenus;a;um, Völle / Maß leydigkeit / Fafti- 
dium. Vollmon / Plenilunium. vide Monvoͤlle. 
Vberfluß / Copia, Ubertas, Plenitudò, Fœcundi- 
tas. Affluentia, Abundantia, Profluentia, Redun- 
dantia. Voͤlliglich / UIbertim, Plenè, Profluenter, 
Copios&;Large. Vollerey / Ebrietas, Temulen- 
tia,Immodicasimmoderata potus ingurgitatios 
vide Trunckenheit. Ervöllen/ voll machen / Im- 
plere, Explere, Replere, Complere, Oppler ca 
vide Füllen. Voll ſeyn / Scatere; metaph, Abun- 
dare; Plenum efes Vollſauffen / Inebriare fe; 
Inebriari, Ingurgitare fe nimio potu > vino fe 
obruere. 

Vollbringen / Patrare, Perpetrare de rebus 
turpibus & illicitis, Bollenden/ PerficeresCon- 
ficere; Finire, Colophonem addere;Extremam 
manum imponere; addere, Coronidem impo- 
nere, Proverbiales locut, Efficere,Exequi,Ab- 
folvere ;'Confummare, vide etiam Vollenden. 
Vollendung / Perfectio, Confectio, Peractio, Ab- 
ſolutio, Executio, Conſummatio . Effectus, us. 

Vollkommen / gantz / integer, Totuss a, um- Ple- 
nus, a, um. Perfectus, Abſolutus, a; um. Omnibus 
fuis partibus expletus. Vollkommenheit / Per- 
fectio, Expletio, Abſolutio, Plenitudo, Comple- 
mentum. Vollkommenlich / gaͤntzlich / Plene, Per- 
feclè: Abfoluté;Elaborate Adungvems Ad A- 
muſſim, Bnvollkommen / Imperfectus, a, um 
Mancus, Mutilussa, um. Inchoatus; a; um. On. 
vollkommentlich / Imperfectè, Inchoatè, E parte. 
Vollenkommen ſeyn / Habere omnes numeros; 
Omnibus numeris abſolutum eſſe. 

Vollztehen / vollſtrecken / ſtatt thun / Exe qui. 
Vollziehen das erkant iſt / dem Vrtheil ſtatt ges 
ben / decere judicatum, & exequi rem judicatam, 
Nit vollziehen das erkant iſt / Negare judicatum, 
Vollziehung / Executio, 

Von / Ab, Abs, Des E, Ex, Super, Aliquan- 
do. Von Kind an / Ab incunabilis A puero; A 
primo vitz exordio. Von newem / Wie derumb / 
DenuójRurfüsjRurfüm;Iterum;De novo. Dar- 
von ſeyn / das ifi / Mangeln / De ſiderari. Bon mes 
gen / Ob, Præ, Propter: Von wannen / Unde. Von 
deßwegen / Propterea, Propter ea, Eapropter, 
Quapropter. Von meinetwegen / Meinethalben / 
A me; Ex me ; Meo nomine, Meis verbis. 

Vor / 


Ii ij 
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Vor / Ptæ, Pro, Ante, Sub, Ob. Borken her / 
vor dem Kopff / A fronte Bor Augen / In confpe- 
ctu, Ob oculos, Ante oculos. Vor / oder öffentlich 
vor. CoramPrepofit, Vorab / vor allen Dingen / 
Inprimis Maximè, adverb. Potiffimum,Pr&- 
fertim;Cumpsimis, Vorhin / Prius. Vorhin Vr⸗ 
laub nehmen / Pacem precari, Vorderwertig / 
Adverfüs, a, um. Vorberwertige Wunden / Ad- 
verfa vulnera. Voͤr der / Priſtinus, a um. Worde? 
rer / Prior. Vorderer / aͤltern / Majores, plur. tant. 
Zuvor / vor der Zeit / Ante, Ante, Antehac, An- 
te hoc tempus; Superioribus temporibus. Vor 
langem / ſamdudum, Jampridem, Olim, Pridem, 
Vor zelten / Olim, ad tempus præteritum & fu- 
turum refertur. 

Vordern / Monete, ut: Res ip(a monet. vide 
Vorderen. 

Vorgang eines jeden Dings / Præludium, me. 
taph. Vorgehen / Præite; Antecedere. Borges 
hend / das vorhergehend / Antecedens, Pr&ce- 
dens, Præcurrens, Ante poſitum. v. verb. Gang 
& Gehen. 

Vorhanden / zugegen ſeyn / Præſto, Corams 
Præſens, In præſentis e(fe;Inftare;Immineresv. 
Nahe. Vorhanden ſeyn / Extare. i 

Vorhaut des mannlichen Glieds / Præputium. 

Vor mund / vide Fuͤr mundſchafft. 

Vortheil geben / Primas tribuere, dare. Denn 
Vorzug haben / Primas ferre. 

Vorplatz / vor der Thuͤr / Veſtibulum. v. Thür. 

Vorurthetl / Præjudicium. 

Vr / Vhrwerck / Horologium; v. fupra verb, 
Stund / c Vhr. ; 

Vrhab / Vrſprung / Anfang / Origospen.prod. 
Principium. vide Anfang. Brhäber/ ber den An⸗ 
fang thut / oder Rath gibt / Autor, Svaſor. 

Vrlaub / Laſſung / Mifftosnomen. Vrlaub / Zu⸗ 
laſſung I Permiſſto, Permiflus; us, Conceſſio, 
Conceffussus, Brlauben/Milionem dare;Exau - 
torare,Brlaub/Ertanbnußhaben/Liberunt effe, 
Licere,Concelfum, Integrum elfe. Brlaub bit, 
ten/Miffionem efflagitare. Geurlgubte Krieger 
leuth / kxautorati milites. Mit Vrlaub zu reden / 
Bona venia, Cum bona venia dixerim, Ut tua, 
vel veftra veniadicam,Honos fir auribus. 

Vrſach / Anlaß / Cauſa, de Caufa, Ratio, Occa- 
fio, Anfa, via, Res, Nomen, Brſach anzeigen / 
CaufrisCaufam prętendere. Die Faulen wenden 
allzelt Vrſach vnd Eutſchuͤldtgung für / Semper 


R | 
caufantur inertes; Proverb. Brſach / Anleitung 
geben / Dare anſam, Pr&bere cauſam, Dare cau» 
lam, Materiam, Patefacere fene(lram; Miniflra- 
re, præbere, præſtare occafione; Aperire via 
Ohn Vrſach / Abs re, Sine cauſa, Temerè. Vr⸗ 
fad) nehmen / Capere anſam, Arripere anfams, 
Occaſionem capere, Vrſach eines Dings / Caput. 
Brſaͤchig / Caulalis, e. Caufativus; a, um. Vrſach 
wil ich dir geben / daß du meiner Meynung bey⸗ 
falle ſt / Efficiam, ut opinio tibi mea cum ratione 
congruere videatur; Oftendam eſſe, cur probes 
meam fententiam. 

S3rfpring/Origospen.pro.Ortus;us.Initiums 
Principium; Caput; Radix, vide etiam Anfang. 
Vrſpruͤng des Gefchlerhts/Stirps;gen.foem.vid, 
Stamm / & Herkommen. Vrſprüͤnglich / Origina⸗ 
lis, e. Vrſprung haben / Originem habere, duee- 
re, trahere; Initium fümere , capere; Incipere, 
Vrſpruͤnglich / Primitivus; a; um. Primogeui- | 
tus 3» um, | 

S3rtbeil/OXtepnimg/ Orilis, lat. JudiciumsSene || 
tentia; Opinio, Arbitrium. Brtheil heimlich in rs 
Schriſſten [rabellaris ſententia- Briheilfragen || ^et 
Rogare fententiam. . Das Brtheil über etwas the] $ 
gehen laſſen / Mittere in conſilium. Vrtheil fal⸗ : 
len / Recht fprec)en/PronuntiaresSententiam da- 
res dicere » proferre; pronunciare, Decernere, 
Vrtheilen / richten / Judicare, Dijudicare, Facere | 
judicium  Decernere , Cognofcere, Ferre fensi 
tentiam, Arbitrari, cognofcere caufas, Breheie 
len / entſcheiden / Diſceptare, judicare. Streitige 
Sachen vrtheilen / Difceprare controverfias, 
Mit einhelltgem Vrthell loßgeſprochen / Omnium 
fententijs abſolutus. Das Vrtheil auffheben / 
Sententiam inducere; vel circumfcribere, Das 
Vrtheil laffen gehen / Mittere judices in confi- 
liumsCalculum porrigere, vel permittere judi- 
cibus, Vrtheilen / achten / Arbierari, Exiftimare; 
Putare, vide etiam Achten / & Meynen. Anders 
laffen Vrtheilen / In medio relinguere, Alijs jur 
dicandum relinquere. Zuvor vrtheilen / Præju 
dicare. Vervrtheilen / verdammen / Damnare, 
Condemnare ; Reumagere, peragere, facere; 
Vervrtheilt / Damnatus, condemnatus- Reus fa. 
us, Reus peratus. Zum Todt vervrtheilen / Ds. 
mnare rei capitalis, Morte damnare,Reum per: 
agere ſupplicij mortis, Capitalis ſupplicij reum 
peragere, Brtheiſſprecher / judex, Vrthellig / ri 
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WA 
blem ege as urn. Judiciariussasum, Mäffiger Brthel⸗ 
Mini ler / Oiſceptator. Vrtheiler / Richter in den Strei⸗ 
re "E ken / der die Gaben augtbeilet/Brabeutaslat.Defi- 
v gnator. Brtheilung / Eutſcheldung / Difceptatio. 
res qd Breheilung/ von welcher nicht zu Appellienen iſt / 
17 Difceptatio Provocatione fuperior, & Difce- 
Van. pratio (umma, Vrtheilung nach dem Gewiſſen / 
hin u Difceptatio libera, Brtheilung nach bem Geſa⸗ 
Fer ken/ Difceptatio legitima. I 
T FUE Vter / Mamma, Mammula, diminut, & Mam- 
ar probs milla, Über, 3 
| Btrecht/Trajetum inferius ; oppidum Hol. 
landiæ, Trajectum fuperius; vel Trajectum Mo- 
fa, Maſtriech. 
INCIPIENT,IA 
am. 

Aaffen / arma. vide infra Waffen. 
men Waag / Libra. vide infra Wag. 
WA Waalholg/Cylindrus;vel Phalanga. 
; Waatſack / Bulga, Hippopera. 
ume Wa mt / ill, Ni, conjunct. Waher / Unde, ad- 
IO WE verb. de loco. Waher du wilt / Undeunde, Unde- 
(rd eunque, Undevis, Undelibet. 
bree, Wabe / Honigroß / kavus, Wabelin/Fayulus> 

heil fb diminutivum. 
"ant Wäber / vide Weber, 
cerne Wachen / Vigilare, Vigiliasagere, Somnum 
E Face non videres Oculis fomnum noa capere» vide- 
"etre llre, Exulare, Gange Nacht wachen / Nocte m in- 
„Arth omnem ducere. Wachen / Arbeit / oder ſtudie⸗ 
Streitin ens halben / Lucubrare; Elucubrare: Operi Stu- 
overfisi siis inyigilare.Auffiachen/ertwachen/Evigilare, 
Omaitlic x oergifci, Expergefieri, A fomno vel de fo- 
fee mand excitari. Bewachen / Excubare , Vigilare, 
ere. SU vigilias agere pro aliquo. Wachig / inſomniss e. 
in conte igilans Wachſamkeit / Vigilantia. 

tere ug Jacholder / junipexus. Wacholderbeeren / Gra 
biſtiwate na Juniperis Mora Juniperi. i 
„ Awl Wachs / Cera. Roth Wachs / Miniatula cera, 
„Alis Sera minio tincta. Weiß Wachs / Ce ra punica; 
Prater alba. Stegelwachs / Cera Sigillaris. Mit 

mache gemiſchet / Cerofussas um. Wachskertz / 
>, licere Cereus, ſubſtant. Funale,Cereolus,dim Wachs, 
eue Mllgafel,Cera. Wächfen/ Cerare,lucerare. Mit ro, 
len / D'fitbem Wachs verzeichnen / Miniata cerula nota- 
cum peil res id eſt:loca mendoſa, & corrigenda annotare. 
icij rewl] Wachtafelein / Tabella cereata, Sic, Waͤchſung / 
ag eu Cereatura, æ. penult: prod. Waͤchſen / wachsgaͤl / 
VG Cereussasum. Ein Farb wie Wachs / Cerinius, a, 


Initium 
Gel li 


m. vidi 
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um. penult, corri: Der mit Wachs vmkgehet / 
Cerarius;asum. Gewaͤchſt / Inceratus, a, um. 

Wachſen / an Alter vnd Gröffe zunehmen / Cre- 
feere,Accrefcere,Augeri,Augsfcere,Adolefce- 
re. Wachſen / ich mehren / Oreſcere, Äccrefce- 
re, Augeri Glifcere, Wachſen / her fuͤrbrechen / 
Crefcere,Surgere,Exurgere,Proyenire,v. Ente 
ſtehen. Machſen machen/AugeresAlere, Wache 
fende Jugend / Adolefcentia, tas florida, Ane 
wachſen / Kcexeſcere. Auffiwachfen/Subire,Gran« 
defcere, Cre(cere ; Concreſcære, Increfcere, 
Auffhoͤren zu wachſen / Exolere, Exole(cer&, 
Darzwiſchen wachſen / Internaſei. Das erwachſe⸗ 
ne Alter / Adulta ætas Fuͤrauſſen wachſen / Ex- 
«refcere, Gewachſen / Adultus, a, um Herfuͤr 
wachſen / Proerelcere.. Herzu wachſen / Ace 
erefcere, Nachwachſen / Subna(ci. Saft wach⸗ 
ſen / Excrefcere ; Exolere , Exoleſcere. Maͤh⸗ 
lich wachſen / Succrefcere, Vmbher wachſen / 
Obna(i. Von newen wachfen / Repullularc,, 
Weiter herauß wachſen / oder ſproſſen / Egermi- 
nare, & Progerminare, Wlederumb wachſen / 
Reereſcere, Wolgewachſene Jungfraw / Exole- 
ta virgo. Zugleich⸗ oder mit wachſen / Corigermi- 
pare. Zuſammen wachſen / Goncrefceres Coale- 
fcere;Solidefcere; Solidum fieri. Jaͤhrlich Ges 
wachs / Proventus,Proventus annuus. Die Zu, 
genden wachſen von Tag zu Lag febr in jhm / Ma. 
gnum in dies ſingulos virtutes in illo incre- 
mentum capiunt Magna indies ad virtutes in A. 
Io fit acceſſio vide fupra verb. Mehren. 

Wacht / Wache / Viglliæ, Abſtinentiaà omno, 
Nachtwache / Noctis vigiliæ. Schiltwacht / Huͤ⸗ 
tung / Excubiz ; plur. tant. Excubiæ diurnæ, & 
Nocturnæ vigiliz. Drey Wachtherren / Trium- 
yirino&turni Wachtmeiſter / Prefcctus vigilium, 
Præfectus yigilibus. Wachtſtatt / Statio. Die in 
der Wachtſtatt ſtehen / Stationarij, Kriegs wacht / 
Caftren(es vigiliæ. Waͤchter / Vigil, Vigiliæ pro 
Vigilibus ; Procubitor ‚Excubitors Epilcopus, 
lat: Infpector, &armáditer/Cuftos nocturnus; 
Gireuitor, Der Warhtfteller / det die top gibt / 
Teſſerarius, qui nocturnarum excubiarum et, 
feras tractat;& per militum contubernia denun- 
ciat. Schiltwaͤchter /Stationarij.v,etiam Lip. Hut. 

Wachtel / Goturnix, 

Wader/hurtig/Strenuussa, um. Vigil, 


Vigi- 
lans, Ein wacker Gemuͤth / Vegeta mens. Gantz 


Wacker / Peryigil. Made / 


Bu 

Wade am Schenckel / sura. Einer dem die War 
ben aneinander ſtehen / oder von einander geteh” 
ret / Valgus, Varus, idem. 

Wädel, Schwantz / Cauda. Fliegenwaͤdel / Fla- 
bellum.. Der ein Fliegen -oder Müͤckenwädel 
tragt / Flabellifer Das einen Schwautz oder Bir 
del hat / Caudatus a; um. 

Waffen / Krlegsruͤſtung / Geflamen, Armas 
orum. plur. tant. Waffen zum Strett / Werck⸗ 
zeug zu einem jeglichen Ding / Avmayorum: Spt» 
gig Maffen / das einen langen Stachel hat / Veru- 
trum. Wurff Waffen / Telum. Waffenkammer / 
Ruͤſthauß / Armamentariums- Waffenſchmidt / 
Ferramentarius. Miffnen / bewapnen / Armare, 
Armis inſtruere; & Abarmis inftruere ; Arma 
induere. Gewaffnet / Armatus; Armis,vel Abar- 
mis inftru&us. Waffnung/Armatura. Allenthal 
ben waffnen / Obarmare. Die Waffen auß ziehen / 
Exarmare;& Dearmare- Vugewaffnet / Exarma- 
tus; Dearmatus, zs um, Inermis, s. & Inermus, 
a, um. 

Wag / Via. vide Weg: 

Wag / Gewicht / Libra: Libella, dimin. Lang, 
Statera, Trutina. Gleiche der Wag / Libramen: 
tum. Bleywag der Mawrer / Perpendiculum» 
Libella. Schuͤſſelwag / Lanx: Bilanx- Waſſer⸗ 
wag / Libra. Wagholtz / Trutina, Wagnmeiſter / 
Libripens. Bolgwag/ Sratera, Schnellwag / Sta- 
tera; penul. prod. Der Wage Einſtand / Equili- 
brium. Die Wagſchuͤſſel/ Librite. Wagen auff 
die Wag legen / Ponderare, Pendere» Aupende- 
resLibrareTrutinareTrutina,ponderibus exa- 
minare; Trutinari; deponens. Gleich abwaͤgen / 
Equilibrium facere. Wäger / Penſor. Erwaͤger / 
Penliculator. &rtvágen/ Appendere;Expende- 
re, Penſiculare, Penfitare, Gewogen / Penſus, a, 
um. Wagklob / Agina, pen. prod» trutinæ [capus> 
in quo trutina agitatur & vertitur» ab agendo 


dictas. 
Wage / Gumpff / Tieffe im Waſſer / Gurges, 
itis. pen. corr, 

MWagen/Zuhr/Currussus, Vehiculum;Vecta* 
bulum; Veha,2.Plauftrum-Epirrhedium. Wagen 
von vier Roffen gezogen / Quadrigasz, pen. prod, 


Wagen mit zwey Roffen/Biga. Rollwagen /Aſſe⸗ 
dum, Quadriga meritoria, Vehiculum merito- 
tium, Currus mericorius, Hangender Wagen / 
Pilentum;Vehiculuni penſile, Geſtatorium pen- 
file. Bedeckter ober behangener Wagen/Arceras 


Vehicuhmte&üm feu cameratum. £afttéageny | ri eit 
Holgwagen / Sarracum; Plauftrum.. Kutfche/ ak 
Kutſchwagen / Rheda, Ciſium. Schubwagen / Ida) 
Schubfarr/Safracum; a nonnullis dicitur vehi«]] Ditt 
culua illud truſatile, vel trufilesquo bajuli one: 0j! 
ra (ubvectant, à reſtibus quibus trahitur, Hertz cula inftru 
licher Wagen) ben mann tn ben Herzlichen Opffe Dile 
rungen fuͤhrte / mit Decken ombhender/ Ten. H Qul 
Wagen dartun die weiche weibiſche Leuthe ſichf Lem fal 
führen laffen/Pampillum: Steynwagen / Sarra:| Opinio 
cum, pen. prod. Wagenmann / Fuhrmann / Auri Wah / 
ga, Vehicularıus;Quadrigarius,Carrucarius, Ef] vide verb 
fedarius  Cifiarius, Agitator, Vector, Plauſtra 
rius, Das zu einem Wagenmann gehoͤrt / eli Jobe 
cularius, a, um. Wagenleyſe / Orbita. Aus den Dih/g 
Wagenleyß fahren / Exorbitare. Wagner / Cap dee 
pencariussPlauftrarius. Waͤgeyß / Vomer & Vo |! mijkiymon 
mis: Den Wagen aufhalten / Sultinere currum |) Vet 
hoͤr Wagen / iſt ein Geſtirn / Helice, alias Cali moto 
fto, Arctos, Septentrio. Wagenmann am Him wie, 
mel / Arctophy lax, alias Bootes. ME oe in 
Wagen / hinein gehen / verſuchen / audere, For on her 
tunam tentare» Experiris Subire 5jacere aleam] Wm 
Fortune fe committete, eredere, Tentare, Atte troverfia i 
tare, Perichtari, Cum periculo experixi, fubirt | make, Po 
difcrimen Sich in Gefahr wagen Adıre,Subirel A pon 
periculum Opponere, committere; offerre ſiſ ou Bah 
periculo, Exponere fe periculo , inferre ſe ii p«r Wah 
periculum, Objıcere, offerre fe in difcrimen Trolle 
periculum, Dare fe in diterimen, Adduci in pe | Ei ir 
riculum, Capeſſere periculum;Irein aleam, Su Mele 
bire catum; Audere ultima, TE A 
ver Wägen | Temerarius, a, um. Confidens|) Gate 
Projectusad audendum, Audax. vide Rún: Ver] vos veri 
wägenheit/TemeriassAudacis,v.Rünheit: Ver verb. W. | 
waͤgenlich / Audadter, Temere;Confidenter. ij, "i 
Waͤgern / nicht thun wollen / Gravari, Tergiſ ger án 
verfari,Gravate facere, Recuſare. n it e 
der Wahl / iſt ein Arm von dem Rhein in Hol ci ese 
land in welchen bte Maaß fleuſt / UIvahalis. Mn 
Wahl / Kuͤr / Kieſung / Optio; Electio, Deleſſ con " 
Aus, us. Stimm / Wahl / Chur / Suffragium.. m 
Schrifftlche Wahl/Suffragia rabellaria. Münz un / Td 
liche Wahl / Vocalia faffragis. Die Wahlchun un 
dasifi/Anderer frene Stirte einfodern, Suffragi er 
inire, Die Wahl thun / das iſt / auff anderer frey Le 
Stumme vnd Brhetl etwas gaͤntzlich ſetzen / oder o Am 
die Stimmen laffen herumb gehen / Rem Dën EL 
ijs. per [B „m u 
EIS PSEA EON 
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gijs permittere. Die Wahl geben / Dareoptio- 
Kuſſce nem. Außer woͤhlen / Legere; Deligere, Eligere, 
Win: Delectum habe re, adhibere. Erwöhlter Chur⸗ 
"tur eh fuͤrſt / Elector. 


iuliom Wahl zu einem Laſt / Phalanga,Zugiwahle/Su- 
ur Heu eula, inſtrumentum fabrorum. 

M Del Walendiſtel / EKtyngium. 

den Wahn / Opinio, Vom falſchen Wahn abſtehen 
tati Dë Levare falfa opinione, Falſcher Wahn / Falſa 
gem dert Opinio. vide Meinen. 

ann / Am | Wahr / auffmannfdjafft/Merx;Res venales. 


ride verb. Kauffmañ. Die Wahr verftechen/Mu- 
lare merces, Commutare merces. Die wahr vers 
zollen / Profiteri merces. 
| Wahr / gewiß alſo / Verus; a, um. A vero non 
ner Cat alienus,Sincerus,asum, Non fucatum. Wahr / ge⸗ 
stil wiß / ktymon, lat. Verum ; Certum. Wahrhafft/ 
echt VeraxsacissFidelis;e.QBabrbaffter Menfch/Ho- 
aliàs Cil! mo bonz fidei; Homo ſincerus, candidus, Homo 
1 am £i non fucatus. Wahrhafftiglich / Ex animos Vera- 
eiter Fuͤrwahr / bey €retoen/Certé,C ertó, Pro- 
deresFol! fectò, Verè, Reverà, Næ, Nihil certius. Sine du- 
te aleam bio, Dubio procul;Haud dubie, Sine omni con- 
ire Ant croverfia... Fuͤrwahr fagen / Afirmare, Confir- 
iri ub mare, Pro certo dicere, Pro Certo affirmare; 
tre, Jubi a djurare, A (Teverare Wahrheit / Veritas, Fides- 
offerte Der Wahrheit kiebhaber / Phialetes, pen. prod. 
Der Wahrheit aͤhnlich / gemaͤß / Verilimilis Ve- 
"ofimilisse. Probabilis, Non improbabilis, e. 
Bey dem Wahrwort /Mediusfidius s Hercule; 
Achercule, Pol, Ædepol, adver. jurandi. Wahr: 
lich / Profectò, Sanè, Equidem. vide fupra Der 
Wahrheit vngemaͤß / vnaͤhnlich / Improbabilis, e. 
Non veriſimilis, e. Vawahrhafftiglich / Falsd, ad- 
verb. Wahrſagen / vide infra Weiſſagen. 
Bewahren / behuͤten / Cuſtodire, Tueri, Defen- 
gere, Servare, Conſer bare. vide fopra verb. Hut. 
bewahren / beveſtigen / Munire, Sepire. Vallare, 
Circumvallare, Conſtipare, Veſtire. Alleuthal⸗ 
ben bewahren / Circamunire, Zumal bewahren / 
Communire. Zuvor bewahren / Præmunire. Bes 
wahret / Tutus, a, um Stipatus,a, um. Munitus, 
Communitus; a; um. Bewahrter ort / Recepta- 
culum, Bewahrung / Munimentum. Vnbewah⸗ 
ret / Intutus, a; um. 
erer u Wahrnehmen / acht haben / Animadyertere, 
en o Obfervare, Notare, Attendere, Animum inten- 
em DÉI 
| gis pt 


Aio, Delt 


dere, Animum adhibere.vide verb, Acht haben / 


Merten, Wahrnehmen / forg haben / Confira 
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lere, -Rationem habere alicujut; Curam fufcipe- 
re, Frovidere. Der Geſundheit wahrnehmen / 
Curare valetudinem, Valetudinis fux rationem 
habere, ducere, Valetudini aliquid tribuere s 
Cerpori fervire. Wahrnehmung / Animadver- 
fio, Attentio, Obſeryatio, Notatio,Confideratio, 

ver Wahrloſen / verſaumen / Negligere, Non 
curare, Leviter ferre, Omittere curam. 

ge Wahrſam / be huͤtſam / Cautus; a; um, Circum- 

pectus, a, um, Providus, a, um. 

Waißling / Waiß kind / Das weder Vater noch 
Mutter hat / Orphanus, Pupillus, Orbus, Defti- 
tutus parentibus. Waiſenhauß / Orphanotro- 
phium, pen prod. Das zu Waiſen gehort / Pupil. 
laris;e. Matß loß / Orbus. Waiſenſtandt / ver wat⸗ 
fung / Orbitas. 

Walachen / Getæ, aliâs Daei. Groß Walachey / 
Dacia, Schythiæ regio, Sarmatis Europœæ 
Pars à "Turcis nunc occupata. 

Walcker / Kleider ober Tuchſauberer / Fullo; 
onis. Die Walckerkunſt / rullonia. Das zu walcken 
gehort / Fullonius, a, um, & Fullonicus, a, um .. 
Walcker / der mit Woll vmbgehet / oder walcket / 
Naca, Fullones ita dicti quafi nauci, & nullius 
pretij. 

Wald / Forſt / Silva, vel Sylva, Sylvula, dim. 
Luſt / oder ſpacter Wald / Nemus, Lucus ferè idem 
Baumwald / Lucus, Wald darin man Holy faͤl⸗ 
len darff / Silva cædua. Wald darauf man Batya 
holtz hawet / Sylva, ſylvula, dimin. Das auß dem 
Wald iſt / oder zum Wald gehoͤrt / sylvaticus, a, 
um. Nemorenſis, e. Dicker Wald / Forſt / Saltus; 
us. Geweihter Wald jrgends einem Gott zu ehren / 
Lucus. Widerthon / wider ſchal im Wald / Echo, 
echus in genitivo, fingitur Dea effe. Wäldifchz 
Sylveſtris; e. Waldechtig / Nemoroſus, a, um. Sal- 
tuoſus, a; um. Zu einem Wald werden / Sylvelce⸗ 
re. Ein finflern oder dicken Wald hawen / Collu- 
care, Interlucare. Ein Waldgott / Sylvanus. Ein 
Waldmañ / Wildermann / der fic) in Waͤldern era 
hält/Sylvicola. Waldhuͤter / Fuͤrſter / Saltuarius, 
Cuſtos faltuum. 

ſchwertz Wald / Hercinia ſylva, olim Oreynia 
dicta, 

Waldeſel / wilder Eſel / Onage r; g. maſc. A inue 
agreſtis Junger Waldeſel / Lalifio;oniss Pul- 
lus onagri. 

Waldwurtz / Brunellen / oder Sanickel /sym⸗ 

K phy- 


A 
phyton, vulgo Solidago maiot vel Confolida 
major. 

Wallſiſch / Balæna, vaſtiſſima belua marina, 
Cetus , vel Cete: pluraliter, Walfifch fanger / 
Cetarij. 

Wall / Dam / Vallum, Agger, Munimentum, 
Propugnaculum urbis aut caſtorum € palis & 
terra congeſtum. 

Waͤllen / Wafferwällen/ FPluctus, Unda,Impe- 
tus aqua profluentis. Wällechtig/ Flu&uofus;as 
um. Undoſus, Undabundus a: um, Auff Waͤllen 
welß geſlaltet / Undatus, aum. Waͤllechtig / pber- 
fluͤſſig / Indatim, adverb. 

Walliſſer land / Vallis Poenina;vulgo Valefia. 
Die Walleſer /Saduni, populi juxta Veragros, 
quorum oppidum eft Sedunum;Epifcopi fedes. 
Die Dübertvalliffer / Veragri. Die Anſtöſſer ber 
Wallliſſer / Lepontij;apud quosoritur Rhenus. 
Die ipiner vnd Rheinwaͤlder. 

an Wald / Fuͤrſprech / Defenfor , Patronus; 
Actor cafe Des Klägers Anwald / Petitor. Ges 
wald / macht / PotentiasPoteftas, Vis; Ius, Domi- 
nium, Autoritas, Facultas. vide fupra Gewalt / & 
Heriſchafft. Gewalt / vnrecht / Vis; ViolentiasIn- 
juria. Gewalt üben / brauchen / Afferre vim, In. 
ferre,Fäcere vim, Adhibere vim, Violentas ma- 
nus inijcere, Violenter manus adferre. Gewalt 
geben / Pote ſtatem dare, tradere, permittere, Fa- 
cere copiam. vide Zulaſſen. Gewalt haben / kla- 
bere; gerere poteftatem; verfari cum poteftate, 
In eines macht oder gewalt ſeyn / Poteftatem; 
copiam habere ; Integrum effe, Liberum effe , 
Licere. Eigenen Gewalt haben / Sui juris effe; 
Suz poteſtatis, autoritatis effe;Pro füo arbitrio; 
libitu placito viyere, duo arbitrio uti, Oberſten 
gewalt haben / Rerum potirisPraeffe ea poteſta- 
te, qug eft maxima, Summo uti imperio, Sum- 
mo cum imperio effe. Gewaltig / maͤchtig / o⸗ 
zenss valensi validus, a; um. vide Herꝛiſch . Ges 
waltiglich / Potenter; Valide, Poteftates Magna 
vi Gewaltigſten / Magiſtanes, lat; Primates. Ger 
walt / Herꝛſchafft / Dominatio, Dominatus, us. 
Imperium, Poteſtas, Dynaſtia. Gewaltgieriger / 
Philargus, Gewalthaber vber etwas / Dominus: 
Sewalthaber Recht zuſprechen / Prætor. Ber- 
walten / außrichten / Serere, Adminiſtrare, Fungi, 
Procurare, Gubernare, Pr&effe, Pr&fidere, Cu- 
rare, Præſtare, Obire, Regere. Sein Ambt pers 
Tvaiten/ Officiummunys exequi»Munusconfi- 
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eere, explere, Munere fungi, Officio perfungiy. 
Munus obire. Verwalter / ber ein Ambt verwal⸗ 
tet / A. dminiftrator ; Curator, Procurator; Gu. 
bernator, Moderator, Rector, Præfectus. Haufa 
verwalter / economus, pen. prod. lat. Diſpen. 
fator: Verwalter der Suplication / A libellis: | 
Buͤcherverwalter / Cartophilax. Verwaltung / 
Dicecefis, pen. prod. lat. Gubernatio,Epitrope, 
Adminiftratio ; Regimen, Functio., Curatio; 
Procuratio. Verwaltung eines beſondern orts / 
vnd Lands / Toparchia . Verwalter ſolches ort / 
Toparcha. : 

Walgen/mwallen/Volvere,Volutare,Gircum. 
volveresRotare, Waltzung / Cly (ma ‚lat. Volu- 
tatio. Waltzſtein / Cylindrus. 


Wammes / Thorax, Der ein wammes antraͤgt || 


Therãcatus, a; um. Wammes anziehen / Thora« | 
cem induere; Induere ſibi thoracem, & Induere | 
ſe thorace. 

Wann / zu welcher zeit / QuandosQuo tempos 
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re. Wann / Si, conjunctio. Wann / Ubi, adverb, 
temporis. Wann aber / sin, conjunieto. Wann et⸗ 
wann / Si, Cum, di quando, Quando. 

Wanckelbar / vnſtaͤt / wandelbar / Mutabilis, e, 
Inconſtans- Levis, e, Mobilis, e. Incertus, Lubri- 
cus. Momentaneus a, um, Vagus, a, um. Volubi- 
lis, e. vide etiam Vubeſtaͤndig. 

Wancken / Titubare, Vacillare, Nutare, Wata 
ckechtig / Titubanter. Wanckung / Schwanckung / 
Titubatio, Titubantia, Titubans, & Titubatus 
participia. Das hin vnd wider wancken / Vacilla. 
tio. vide etiam infra verb. Wandeln. 

Wand / Paries, etis. Ein Wand mit Hürden 
geſlochten / ein Leimen wand / Paries cratitius, Ex 
cannis, cratibuſque implexis factuss Paries cæ- 
mentitius Ex informi & rudi lapide. Ein Wand 
von glegeln gemacht / haries lateritiuss teftaceus, 
Ein Wand die zwey Stein dick iſt / Paries diplin. 
thius. Ein gebogechtige gewoͤlbts Wand / Paries 
fornicatus ; qui in arcum curvatur. Ein recht 
auffgehende Wand / Paries folidus, qui à folo in 
faſtigium uſque ſurgit continuato ductu, Ein 
marmelſteinen Wand / Paries marmore us, qui 
è (axo quadrato conſtat-, Ein alte bawfällige 
Wand / Parietina parietum ruina, Mittelwand / 
Paries intergerinus & medianus. Diefe Wand 
wird bawfallig / Hic paries vitium facit , Rimam 
ducit;Rimam agit, Labe facit: Labe factatur. 

Wand, 
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Wanblauß / ein Wendel/Cimex. 
Wandeln / verwandeln / aͤndern / Mutare, com 
e mutare, Immutare, Demutare, Vertere, Permu- 
! tare;Convertere, Mutationem facere. Verwan⸗ 
lung veraͤnderung / Mutatio; Immutatio, Com- 
mutatio, Permutatio, Variatio, Varietas, Vices. 
Verwandelung der Geſtalt / Metamorphoſis, 
Transformatio, Transfiguratio. Ein kleine ver- 
wandelung / Momentum. Verwandelung Breds 
ern ang vnd Weins in Fleiſch vnd Blut Chriſtt / Panis & 
ches on vini in ſacratifſimum corpus Chrifti tranſmu- 
tatio, vel abſolutè Tranſubſtantiatio. Bnwandel⸗ 
Gizem E) bar / vnverwandlich / mmutabilis, Immobilis, e. 
at, Volt Stabilis, e, Immotus, a, um, Conſtans. Vnver⸗ 
wandelt / lmmutatus, a, um. Non mutatus, 
antrag Wandelreff / Trumnula, dim. ab ærumna, fur · 
Thor einulæ funt, quibus viatores farcinas fuas reli- 
kInduet|!| gatas » tabella interpoſita ferre conſueverunt, 
qux à Mario earum inventore Muli Mariani 
otempo|- poftea vocatz funt. 
„adyerb, Wandern / retfen / Proficiſci, Iter facere, ca- 
Wanne | pere. vide tupra verb. Reyſen. Wandern Wan⸗ 
|| dersmani / Hodaeporus, lat, Viatorsqui,itenfa- 
rte) cit. Ein wanderer zu Fuß / Pedeſter. Wanderung / 
pn Profectio, onis. Via Ier. Das zur wanderung 


Volt" gehoͤrt / Viatorius, a um. Durchwandernng / Per- 
| | agratio. safi vns wandern / kamus deambulatum. 
are. Wal Wir haben gnug gewandert / Satis jam deambu- 


vanckung latum eft: 

bei Wangen / theil des Angefichts / von Augen big 
cl J| aufs Barthaar / Mala, æ, Geng. Wange / Backe / 
| Maxilla, Genæ. 

Hürde Wanne / Vannus, inſtrumentum quo frumen- 
aus Er] ta A pulvere & paleis purgantur, Ventilabrum, 
paries cx | metaph. Wannen/Vannare,Evannare,Ventila- 
Pin Wami re» Eventilare, Ventilabro feu Vanno. purgare. 
weg Wanſuͤchtig / Lunaticus, vide Monſüͤchtig. 

es dpi ver Want / Cognatus, a, um. Conjuactus. a, um. 
/a Nah verwant / ropinquus, a, um, Blutsverwan⸗ 
Ein rech ter / Sangvine conjunctus, Conſangvineut, a, um. 
iàfoloin|| Verwante / Baß / Mume / Cognata... Verwant⸗ 
win Ein [hefft/CognatioPropinquitas, Affiniras, 
yeussqu[| o Wantvig/Delirium,vide verb. Sinn. 

wfalligt]| . Wapen / Arma. Eyſen mapen/Ferramentum. 
teltoant) Wapentraͤger / Armiger, Wapenrock / ein Kleid 
fe Ban das man bber den Har niſch oder Wapen anlegt / 
rim Ephefttis. Sich wapnen / Colligere fein arma. 
hu. vide late fupra Waffnen. 

ee War Verum: Warhafftig / Verax, Verus, Ve- 
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ridicus, Veriloquus, Non fueatus, fictus. Mars 
hafftiger Menſch / Homo bonz, ſpectatæ, pro- 
batæ fidei, Fi de dignus, Homo cujus dictis non 
ſunt aut Apoll inis oracula, aut Sybillæ foliave- 
riora. Vnwar hafft / Falſum, Fictum, Fabuloſum, 
Ementitum. Der Warheit gemaͤß / A vero non 
alienum, Vero confonum. Warlich / Certè, vide 
latius (upra verb. Wahr. Wahrzeichen / Symbo- 
lumslat.Collatio,Indicium, Die tvarfett verthes 
bigen/Arripere patrocinium æquitatis. Dte war- 
heit iſt mehr zu achten als die Freundſchafft / Ve- 
ritati plus, quàm amicitiæ tribuendum; Majo- 
rem habeo veritatis, quàm amicitiz rationems 
Pluris eft apud me veritasquàm amicitia. 

Wären) bleiben/ Durare  Diuturnum effe, 
Stabilem manere, Perdurare. $mmerwährend/ 
vide Ewig. Waͤhrhafft / Das bleibe / Rabens due 
rationem , Durabilis, e. Einem feiner Bitt gep 
waͤhren / Petita facere , Gompotem facere peti- 
torum;Precesalicujus exaudire, Annuere pre- 
cibus, Locum dare precibus, Audire, Exaudire 
invocantem, 

Warm / Calidus;a ‚um, Feryidus, a, um. Halb 
warm / Milch warm / Tepidus a, um. Warme / Ca⸗ 
lor-Caliditas, Æſtus, us. Ardor. Waͤrmung / Fo- 
tus, us Gewaͤr mbte Speiß / Recoctus cibus Waͤr⸗ 
men / warm machen / Cale facexe, Calfacere, Cali- 
dum reddere , Excalefacere, Beym Fewer waͤr⸗ 
men / Calfacere, Fovere ad ignem. Warm / oder 
gewaͤrmbt werden / Calefieri, Caleſcere, Incale - 
feere, Calidum reddi, fieri, vide Heyß / &c Hitze. 
Warm ſeyn / Calere. 

Warnehmen / Obfervarc. vide Acht haben / 
& Mergen 

Warnen / Monexe, Admonere, Ber warnen / 
Cemmonere, Pramonere. Borhin waͤrmen / 
Pramponere. vide Vermahnen. Warnung / Ad- 
monitio; Monitio, Monitus, us. Warnung atte 
nehmen / Acquieſcere monitis. vid. Vermabnen. 
Warner / Monitor, Admonitor, 

Warten / beyten / Kxpectare, Operiri, Prela- 
lari, Commorari,Moras nectere, facere, produ- 
cerestrahere; Manere;»Mantare,Plaut, Cundari, 
Percundari ; Sedere ; aliquando. Wartknecht 
Apparisor. vide Buͤttel. 

Wart / Verruca,pen,prod.Verrucula,dimins 
Bruſtwartz / Papilla. Geſtaltet wie ein Bruſtwarg 
Papi llatus; a. um, Wartzechtig / Verrucofussa um 

Ke ij Wars 
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Warumb / tbeßhalben / Qui? Cur? Quare ? 
Quamobrem?Quam obrem? Quam ob caufam? 
Qua caula ? Qua de caufa ? Quibus de caufis? Qua 
de re? Quapropter? Propter quid? Quid cau- 
fzi9Barumb nicht? Quidni? Quin? Cur non? 
Quare non? 

Was? Quid? interrogativum. 

Waſchen / Lavare, Aquis mundare. Sich wa⸗ 
ſchen / Abluere fe aqua. Hånd waſchen / Manus 
layare, fic ; Lavare, Abluere veſtes, &c. Abwa⸗ 
ſchen / Abluere. Außwaſchen / Eluere. Gewaſchen / 
Lotus, Lautus, a, um. Wieder waſchen / Reluere. 
Wol waſchen / Proluere. Waſcher vnterm Trof- 
soldim Krieg / Lixa. Waſcherin / Lotrix. Wa, 
ſchung / Lavatio, Lavacrums pen. prod. Das zu 
waſchen gehoͤrt / Lotorius, a; um. Waſchplewel / 
Malleus lotorius Das waſchen oder ein Waſch / 
Lotura, pen. prod. Vngewaſchen / Illotus, a,; um. 
Mit vngewaſchnem Maul / Hlotoore ; pro im- 
pudenter. Waſchgelten / solium. 

Waſen / Coelſpes Aug Waſen gemacht / Coe ſpi⸗ 
tus, a: um. Ein Altar auß Waſen gemacht / Ara 
cœſpitia. Wall auß Waſen gebawet / Agger cœ- 
ſpitius. 

Waffer/Hydor,latine Aqua; Lympha , Lixa. 
Waſſerwaͤllen / Unda, Fluctus, us. Brunnenwaſ⸗ 
ſer / Aqua fontana, putealis, Regenwaſſer / Feld» 
waſſer / Aqua pluvia, Nicht tleff waſſer / Moraß / 
Palus, Aqua minus profunda; lateque diffuſa-. 
Waſſer grub oder Pfuel / Lacuna, foſſa in qua ftat 
aqua. Ein Waſſertrenck / Aquarium, quo jumenta 
aquatum aguntur, Waſſergang / oder Lauff / waſ⸗ 
ſerkunſt / quagium, Aquæductus, Groffe waſſer 
verſamlung / Mare. Flieſſend waſſer / Fluvius, 
Flumen., ftánbig waſſer / Stagnum, Kuͤhlwaſſer / 
Aqua xefrigeratoria. Kaltechtig waſſer an den 
Geſtaden der Fluͤſſen / Alluvio, & Alluvies. Waſ⸗ 
ſerſchoͤpffer / Aquator. Waſſerfurch / Aquarius 
fülcus.aliàs Elix. Waͤſſerig / Aqueus,a, um, Ache- 
loius,asum. Waſſerreich / Aquoſus, aum. Waſ⸗ 
ſern / befeuchtigen / Rigare , Irrigare, Adaquare, 
Humectare, Madefacere. Waͤſſern / beitzen / Ma. 
cerare. Waſſer bad / Nymphæa, plural. num, tant. 
Lavacre. Waſſerfang / Brunn ohn Quellen / Ci- 
ſterna. Waſſer guß / Catacly mus, Diluvium, In- 
undatio, Waſſergeſchir: Hy dria, Naſiterna, Si- 
aula.Wafferfaß)Aqualis,Urceus,Urceolus,dim. 
Vas aquarium Breit weit Waſſergeſchir: / Trua, 
Trulla, dim. Waſſer keſſel/aquimnaxiũ. Waſſer⸗ 
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goͤttin / Nympha. Waſſergraͤbllein / oder grublein / 
Euripus. Waſſergrub / Schwemme / Pirina 
Waſſerholen oder ſchoͤpffen / Aquari. Waſſer leye 
ten / Irrigare. vide fupra Waͤſſeru. Waſſerkrug / 
Hy dria. Waſſerkeſſel mit Handhaben der weit ift 
Naſiterna. Waffertieffe/ Abyffus. Waſſertrin⸗ 
cker / Ry dropotes, vel Hydropota, pen, cor. Das 
im Waſſer wohnet / A quaticus,a, um, Aquatilis e. 
Waſſerſtein in der Kuchen / Urnarium , Waſſer⸗ 
blaſe / gulla. Waſſergrab / Folla. Das leicht getväfe 

ſert mag werden / Riguus, a; um Hertzwaſſer / Bi. 
lis. Waſſerſchewung / Hr drophobia. Waſſer das 
inwendig iſt / Latexsicis, Waſſerroͤhr / Fiftulz | 
applumbatæ, fictiles, Tubi, Tubuli falientes. || 


Waffermann/Hydrochous,latine Aquarius; | | 
DO 


fidus eft, 
Waſſermuͤck / yniphes, ànominatiyo Cynips, | 
Cyniphis, Mufca canina, 

Waſſernatter / Angvis , 
Waſſerſchlang / Natrix. 

Waſſerſteltz / Codatremula, 

Waſſerrepff / apiaſtrum, herba. 

Waſſerfenchel / Crithmon;herba, 

Waſſerfurth / Vadum. \ 

Waſſerpfeffer / Pifcatoria mordax; Pipiritis 

Waſſerſchneck Oftrea. 

Waſſerſpinn / vide Spinne. 

Waſſerſucht / Ry drops, Aqua intercus, Hy- 
dropiſis, Aquoſus languor» Morbus intercutis 
Waſſer ſuͤchtig / Hydropicus, Hydropiſi; vel 
mor bo intercutis laborans. , 

Watſack / Reticulum, Sacculus viatorius. vi 
de Waatſack. 

Watten) durchwatten / Vadare. Das durchwat 
ten mag werden / Vado ſus a; um. Der fluß mag 
leichtlich gewatten werden / lumen facile vadai 
ri poteft. 

Weben / Texere. Anweben/Adtexere, Drei 
weben / inte xere. Zuvor weben / Pretexere, We 
ber ober Waͤber / Textor. Weberin / Textrix 
Textricula, dim. Webſtube / Webgaden / Textri 
na. Weberey / Webkunſt / Textura. Item, Geweb 
Textura, Tela, æ, gen. fœ. Ein Geweb anfangen, 
Telam ordiri. Das geweben iſt / Textilis e. Web 
gezeug / Tibicinesstextoria fulcra, telam ſuſti 
nentia. Machina textoria, Inſtrumentum texto 
rium. Windelbaum eines Webers /Licistorium 
jugum cui Ramina obyolvuntur, WT 

at 


Hydrus, & Hydra. | 
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Barbaricarius. feinentoeber/ Linteo, onis. Li- 
nearius.2Bebergerepf dadurch ber zettel wird ge- 
afery zogen / drümmen / Liciumsquod utrimq́; ſtamina 
MertuyE Uer, Meberblat / oder Kamm / Pecten, inſtru- 
mentum quo tela appellitur & denſatur. Weber» 
ſchuͤtze / kadius quo ftantes telas percurrunt. We, 
berſpule / panus, pani. Tramæ involuerum. Webs 
ſchaͤmel / Trittſchaͤmel / lnſilia, orum. ligna texto. 
Bu | rum pedibus fubjecta; quibus tela alternis con- 
cht gende trahuntur, & aperiuntur, Getvebbe/Webbe/Te- 
ud la. Webzettel / Stamen . Eintrag / Einſchlag / 
affer du "Trama. 
H Fit, Wechſel / Auffgelt / Wechſelgelt / Collybus, pre · 
ienes, [|| tium feu dettimentum ex pecuniæ permutatio- 
iquariupd| ne. Wegßlerey / Wechſelung / argentaria, Munus 
| argentarium, Permutatio. Wechſelbanck / Men- 
oCynip fa;Menfula dimin,aliquando. Menſa argentaria. 
Wechſelgadeu / Argentariataberna. Gelt durch 
Hydra) Wechfelbrieff fenben/Collybo pecuniam mitte- 
re: vel curare. Wechſelbrieff / Teſſera nummaria, 
Wechſeln / ein Belt oder Muͤntz vmb die ander ge» 
ben / Mutare,‚Commutare, Permutare pecunia; 
Iransmutare pecuniam. Wechſeln / mit Wechſel 
| vmbgehen / Argentariam facere, Argentarijs feu 
Pipini e Numularij munus obire, Abwechßlung ber Rauff- 
manſchafft / Commercium.. Wechßler / der im 
Wechſel ſitzt / argentarius, Numularius, Qui fa- 
ercus, , cit argentariam, Trapecita, Menſarius, Gollybi- 
meer fta,Menfülarius. Abtwechß lung / icem, de in ab- 
opili zel lativo Vice tantüm ; in plurali veró integrum 

gelt Vices. Verwechßlung / viciffitudo. Durch 
vrun df Wechß lung / Viciſſim, adverb. Verwechßlung / 

Veraͤnderung / ommutatio, Permutatio, Trans- 
gréngt | mutatio, 
rium] Wechfelkindt/ Wechfelbalg/ Puer fubdititius, 
cili vac Puer füppofititius, Ein Wechſelkind darlegen / 
| | Subdere puerum. 
ue, Ott Wechter / Vigil. vide Wachen / & Wacht. 
rere, , Wecken / vom Schlaff auffwecken / Excitare, 
y Testtis E fomno exeitare, Suſcitare, Reſuſcitare, Exper- 
/ fert. gefacere, Somnum rumpere. Vom Todt auffer⸗ 
. Heweb wecken A mortuis excitareSufcitare,Refufcita- 
Zell redmortuis, velà morte, In vitam revocare» 
se. Wah Vitæ reſtituere. 
lam DÉI. ` Weder / Quam, Nec, Neque, Atque, alig. "eh, 
mea) weder /Qu:squesquiliber Weder der noch dieſer / 
storm Neuter, a, um, Weder auff diefe noch auff jene 
ifie ſeitten / Neutro , adverb, 
j pu| Wefel / subtemen, Trama. vid. verb. Weben. 


WE 
Weg / Via, Iter. Fuhrweg / aandſtraß / Via regias 
Via militaris, Via prætoria, Via publica, Fuß- 
weg / Semita, Callis, Trames. Abweg / Diverticu- 
Ium. Wegſcheyde / Creutzweg / da zween / dr ey oder 
vier Weg von einander gehen / Blyium, Trivium: 
Quadrivium. Krumme r Weg / kehr in der Strafe 
fei / Anfra&us viz; flexus, ab ambitu & frane 
gendo, Wegzehrung / Viaticum. Weggaͤnger / 
Hodoœporus, lat. Viator. Wegfertig / Aceinctus 
itineri. Weg erfinden / Iuire rationem; Inire vi- 
am. Wolgebahnter Weg / Calis, Iter, aliq. Wege 
farth / lter. Schmaler Weg / Semita. Naher oder 
kurtzer Weg / Compendium. Vmbweg / Abzug / 
Ambages, pl. num, tant. Vmbwege ſuchen / am. 
bagibus uti, Quærere ambages, Diverticula qu&- 
rere. vid. verb. Schweyffen . Gepflaſterter Weg / 
Stratum, Karrweg / Via. Wegſcheyden / Compi⸗ 
ta; plur. tanc. Auff dem Weg / Inter vias; In via, 
Das zum Weg gehoͤrt / Viatorius, a, um. Wieder 
auff den Weg bringen / In viam deducere. Zwey⸗ 
twegig/Bivium;fic Triviũ & Quadrivium, Weg⸗ 
geſell/ Comes, it is. Weggeſelli / Comes, gen. fœ. 
Der Wegfahrth Beſchreibung / Hodoeporicum; 
lat. Itinerarium. Etwa durch einen Weg / Aliqua. 
Vnwegig / das keine Weg hat / In vius, a;, Avius. 
a; um. Buwegſam / Inacceſſus, Invius, a; um. Vom 
Weg tretten / Decedere via, & Decedere de via. 
Von dem Weg weichen / Declinare de via. Wenig 
auß dem Weg weichen / deeedere. Des Wegs tr^ 
ren / fehlen / aberrare, Aberrare via; & Aberrare 
de via. Den Weg beſſeren / Munire viam. Den 
Weg auffthun / Facere viam, Viam aperire, Pa- 
rare aditum. Sich auff den Weg machen / Inire 
iter, Corripere fe ad iter, vide Reyß. Von dem 
Weg ober Reyß matt ſeyn / Langvere de via, Laſ- 
fum elfe itinere. Weit von dem Weg abgelegen / 
De vius, ad um. Der gegen Weg / ober entgegen 
kommet / Obyius, a; um. Er ift mir auff bem We 
begegnet / Obvius mihi factus eſt, Obviam mih 
venit. Einem auff dem Weg entgegen gehen / 
Obviam alicui ire, procedere. Der Weg gehet 
uͤber ſich / Erecta eft in arcem via. Steinigter 
Weg / Via falebroß. Du biſt auff dem rechten 
Weg / Ingreſſus es viam rectam; Inſtas viam... 
Weg von einem Dorff zum andern / Vie vicina- 
les. Das ein kurtzen Weg zu lernen fuͤrgibt / Me- 
thodicus,a,um. Den Weg oder Anleitung geben 
zu den freyen Kuͤnſten / Tradere viam liberalium 
Kk ij artium 


d 


erciumalieui. Nach Weg vnd Sitten ber Vor⸗ 
fahren / Via pervulgata patrum. Durch Weiß vnd 
Meg reden / Via de arte dicere. 

Wegeyß / Vomer, & Vomis. Wegtrit / Weg⸗ 
graß / Sangvinaria, Sangvinalis, idem, Polygo- 
num. Wegweiß / Wegwarte / ichonium, quam 
alio nomine intubum, vel Intybum erraticum 
vocant, Intybus autem in fing. gen, foem, in pl, 
gen. neut. Endivia, Breyter Wegerich/Plantago 
major. Spitzer Wegerich / Plantago minor. in 
genit. Plantaginis, 

depWegen/Ideö.vid. Derhalben. Vonwegen. 
Ob, prepofit, Propter. Von weßtwegen/Quam- 
obrem, Quam ob rem ? vide Warumb. Zu we⸗ 
gen bringen / Comparare;Efficere. Zu wegen ge* 
bracht wer den / Conciliatus, a, um. 

Wegen / wigen / Librare, Ponderare. Abtveger 
des WMaſſers / Librator. v. latius ſup. yerb. Wag / 

be Wegen / ſchůtlen / Movere, Ooncitare, Com- 
movexe-Ciere, Conciere, Agere, Agitare, Pelle: 
re; Impellere. Bewegen / yid. Vberreden. Bewe 
gen mit Bitt / Impellere, Bewegen zum Zorn / 
Laceflere, Provocare, concitare ad iram, Das 
Gemuͤth zum Zorn / oder Erbaͤrmnuͤß bewegen / 
Commovere. Bewegen zum Fall / Labefacere, & 
Labefactare. An ein ander Orth bewegen / Trans 
movere. Dahin bewegen / Incitare, Commove- 
re; Permovere ; Impellere , Inſtigare, Ir xitare, 
Stimulaxe, Admovere ſtimulos, Stimulis conci- 
tare. Zaff bewegen / Permoyere. Hefftig bewe⸗ 
gen / Concitare; Jatare, Concutere, Percelleres 
Quaffare, Conquaſſare. Hefftig bewegt werden / 
Palpitare, Concuti, Commoyeri, Gäntzlich ber 
wegen / Obturbare, & Perturbares Concutere;. 
Bewegt werden / zu Ciüt(gfeit oder &rbarmung/ 
Miſereri, neut, Mifericordia duci,tangismove- 
ri. Anheben bewegt zu werden / Labafcere, Be⸗ 
wegt werden / Nutare, metaph. Ein wenig bewe⸗ 
gen / Submovere. Herauß bewegen Emovere, 
Excitare. Beſwegt ſeyn / Eſtuars. Nicht bewegt 
feyn/QuielceresRequielcere. Beweglich / Mobi. 
lis, Mutabilis, e. Agitabilis, Irritabilis, e. Vnbe⸗ 
weglich / Immobilis, Stabilis, e, Immotus, Pyæ- 
fractus a; um, Inflexibilis, e. Bewegt / Commo- 
tus: a; um · Motus, Actus, eoncitus, Percitus, Con- 
citatus;Incitatus» Impulſus, a, um. Auff bewegt / 
Excitus, a, um. media brevi; Motus, a, um, Ber 
toegung/Motus;us. Motio, Commotio; Conci- 
tatio;Agitatio, Jactatio, Incitatio, Impulſio. Be⸗ 


' BE 
wegung des Gemüͤths / oder Anmuͤtung / Pathos, 


be 
lat. Paflio, Perturbatio, Affectus animi, Motus, 


gi Ent 


motio, commotio animi;Impetus animi, Bewe- vd 
gung des Gemuͤths / durch ein Goͤttliche Krafft / ans Deli 
vnd Aublaſung / Furor. Hefftige Bewegung / Pa. gh 
roxy ſmus, lat. Irritatio. Selbbeweglich / Ulerös || aymehnt 
adverb. Beweglicher weiß / Mobiliter. Vnbewe⸗ nit werd 
gung des Gemüuͤths / apathes Bnbewegligkeit des (haufen 
Gemüͤths / apathia, pen. prod. Beweger / impul. Wehr / 


fors fer ad mala, Stimulator, Extimulator Jn. eiamſip 


centor. Wehren 

er Wegen / flelſſig bedencken / berpendere, dili- || ur fri 
genter expendere; Pondesare, Animo volvere, || Dt 
verfare, Animo agitare. Recht erwegen / Exami- weg 
nares ZEqua lance trutinare, Æqua trutina exa- || eet) 
minare, Ein Sach erwegen / Putare rem. Erwe⸗ ve t 
gen gegen einander / Dilputare Erwegung / Rath⸗ (rie 
ſchlag / Deliberatio. vid. verb. Rath. Rechte Er, Am aper 
wegung / Examen, metaphor. WE 

verWegen/Temerariussa,um.Bertvegenheikl / vu dt 
Temeritas, vide fupra Kun / & Verwaͤgen. han Du 

Wehe / Vah, interject. dolentis; velexecran- |) m, 
tis. Wehe / Ach / Heil Væ, Ah. Wehetag haben / Wide 


Laborare. Bauchlvehe haben / Laborare ex Sto- || vin vi rey 
macho;ventre. Wehe thun / Schmertzen haben / Lale 
Dolere, Dolorem capere; accipere, Indolere, Web 
Dolentersacerbé ferre. Mannlich 
Wehen Flare Entgegen tehen/Reflare. on sait 
einander wehen/DiMare. Wiederumb wehen / Rer. ge bi 
flare. Anwehen / Adflare. Durchwehen / Perklere. ptor e 
Wehung/Flabrum vel Flabra, plur. rant. Yne ) (uber Ral 
gewehet / vom Schlag geribrt/Sideratus. Auwe⸗ yunus, 0 
hung / oder Eingeben des H. Geiſtes / Adklarus opes 
Spiritus Sancti. [sinat 
er eblen]EligeresLegere;Creare;Deligere: || nostis. 
Außerwehlen / Deleckum habere, Zuvor erweh, | iri ein 
len / præfeſtinare. Erwehlt / Electus, Lectus, Cre- We Ma 
atus, Quporertvehlt/Predeftinacus. Erwehlung | ir Gu 

Electio, Delectus, Electus-Ecloga, pen cor. Ex- itin 
wehlter Buͤrgermeiſter / Defignatus conſul, Le- an 
Gus; ele&us conful; Conful di&us. Sie haben Vini 

jhn zum Rathsher in erwehlet / In fenatum eum u 
legerunt,Cic. Erwehle dir den du liebeft/Delige [^ us 
quem diligas,Cic. Außerwehluug / Select io, vide) pos di 
etiam fupra verb. Wahl. E j 
ent Wehnen / Defvefacere, Entwehnen pap m ( 
der Milch) Ablactarę. vide (upra verb, Saugen ty Ko 
Ge wehuen / Affvefacere ‚Confvefacere, Enti Kg 
„Weib 


wehne Aua 
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wehnt/Defvetus. Gantz gewehnen / lntyeſeere. Weibel / Apparitor. vide Bittel: 
vide Entwoͤhnen⸗ d Weich / Mollis, vide Weych⸗ 
ver Wehnt / Mollis, e. Molliculus, a; um, Deli. Wetchen / Platz geben / Cedere; Diftederey 
catus, Delicatulus, a, um. Laſciyus, a; um. Ber- Goncedere; Locum dare, przbere. Abweichen / 
Y | wehnter / lan. Verwehntlich / Molliter, Delicatè⸗ Decedete, Deflectere, Declinare, Diſcedere, Se- 
Verwehnt ſeyn / Molliter educatum effe. Berz - cedere, Digredi, Divertere,Diverti, Abjungere 
wehnt werdẽ / Molliter educari. Er iſt verwehnts fe. Abweichung / Digreſſus, us. Digreſſio, Abfcef- 
lich aufferzogen / Molliter educatus efte —— us, us, Abſceſſio, Diſceſſio, Seceſſio, Außweichen / 
Wehr / Munimen, Munimentum, Munitio. v. Excederes Abire, Exire,Cedere,MigraresEmi- 
etiam fupra Waffen /e Beflung: Die Stadt mit grare, Solum vertere, Auß dem Weg weichen / 
Wehren bewahren / Aunire oppidum Die Stadt Cedere, decedere, abſcedere de via, Declinare 
mit Kriegs volck vnd Wehren verſehen / Præſidio devia, Divertere ; deflectere à via, Deducide 
munire oppidum. Wehren / hinweg treiben / ab⸗ via. Entweichen / Evaderes Elabi, Weg weichen / 
halten / arcere, Prohibere, Inhibere. vid. Abhal- Abſcedere; Recedere. Bald hinweg weichen / 
una eln ten / Se Verhindern. Wehrloß / vngewapnet / In. Fugere, Dare fugam ‚'Fugam capeſſere. Zuruck 
m. Ertl] ermis;e, Bewehren / wapnen / armare, Armis in- ppeichen / Retrocedere ;Retroire , Regredi Pe- 
ng Rath ſtruere, & Ab armis inftruere, Arma induere, dem referre, Referre pedem retrö, 
echte E Arma capere, Gewehr / Telum. Spitz Gewehr / Weide / Paſcua. vide Weyd, 
langer Spieß/ Framea, pen. corr. Gewehr das Weide / oder Weidenbaum / Salix. Bandweide / 
SCH man ſchzeſſet / Wurffſpieß / Tragula. Gegenwehr Siler, parva in aquis naſcens falix. Reinweiden / 
n. thun / Propugnare. Die Gewehr durch krumme Mundholtz / Liguſtrum, frutex eſt. Meiden / auß 
ecken Weg tragen/Falcarij. Sich zur Gegenwehr frel Weiden gemacht / Salignus, as um. Saligneus, as- 
g haben len / Defendere (e armis; Arma ferre contrà, um. idem. Ein Weidenbuſch / da viel Weiden 


een de Lim vi repellere» Contrà venire; Repugnare, machfen/Salicetum, & Salidum; per Syncopen, 
en habe Adverfaris Reſiſtere. Meidewal / Oriolus: 


Indolere Weib / Fraw / Mulier, Fœmina, Fœmella; dim. Weihe / Milvus & Milvius idem. Das von eis 
| Mannlich Weib / ſtarck gewachſen Weib / Virago, nem Weihen iſt / Milvinus; a; um. Weihen Federn: 
are. U nis, aliquãdo, Heß lich Weib / die mit der Schmin⸗Milvina pluma. Weihen Jungen / Milvinus 
ehen he) ke jhr Heßligkeit bedecket / Interpolis, gen. fem. pullus, de rapacibus dici folitum. 
(Gerät Weiber die angeſtrichen ſeynd / Fucatz mulieres. Weihen / Gott zueignen / Sacrare,Confecrare, 
pant. , Weiber Rath / Senaculum, Welber⸗Geſchmuck / Deo diearesdedicare,Sacrum facere Einweihen 
s, Aue Mundus, Ornatus muliebris. Weibiſch / das den die erſte Weihung geben / Initiare, Inaugurare, 
Ad: Weibern zuge hort / Auliebris, e. Welbiſch / weich / Aufpicato conſecrare, Sacris imbuere. Entweil⸗ 
| ffeminatusza, um. Mollis, e. Mulierofussasum, fen] verunretmgen / Profanare, Exaugurare, Ex 
Oelumbis, e. Mulierarius, a; um. Animo mulie- facro profanum facere,Defecrare. Geweiht / Sa- 
ori præditus, Animum gerens muliebrem. Wei; cersa, um. Conſecratus, Initiatus, 2, um. Geweih⸗ 
biſcher Menſch / halb Mann / Megabizus Semi- ter Orth / Templum ; Sacrarium ; Sacer locus, 
ir. Ein Weiberknecht / der fid) von der Frawen Vngewethet / Profanum, vel Prophanum. Ger 
(At Meiſtern / Uxorius, nimium obnoxiusuxo- welhet werden / Initiari, Zum Pr teſter wethen / v. 
fü]; ug. Weibiſch machen / Effeminare, Mollificares Prtefier. Gott geweihet / Nazar æus, Conſecratus. 
e abe Mollire. Weibiſch / ko emineus, a, um. Weib nehe Die Prieſterliche Weihe / Ordos unum è ſeptem 
neun men / Ducere uxorem; vide Heyrath. Weibiſch Sacramentis Ecclefix Catholicæ. Das zum wei⸗ 
Deng) Blied / Muliebria, plur,num, tant. vide Scham. hen gehoͤrt / lnitiatorius, a um Kirchweihe / fera 
clio ih Der Weib vnd Mann if/Androgynos, Herma- meß / Conſecratio templi; Dedicatio templi;Ini- 
phroditus. Ein flein Weiblein / Fraͤwlein / Mu- tiales feris, Feftum dedicationis templi;Feftum 
liereula, Fem ela. Auff weibiſche weiß/Muliebri- templi dedicatis conſecrati, Encoenia; orum... 
ersadverb. We ibsliebe / Weibsbegierde / Mulie Weihnacht / Feſt der Geburt Chriſtt / Feriae nata- 


ofitas. Meibiſch / verzagt / Effeminatesadyerb» litiæ, Natalis Chrifti, vel Domini, Feriæ Salva- 
Beibsbrüfte/ Sumen toris, 
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coris, Servatoris, Feſtum Chrifi nati, pro nati- farium. Traſtwein / Vinum fecundarium: Lora, | Tibe 
vitatis. Weihwaſſer / Aqua lultralis,Aqua facras Varroni, Dilutum vinaceorum. Milter Wein | EA 
benedicta. Weihwwaſſerfaß / Weihkeſſel / Aquimi- Vinum lene. Den Wein ablaſſen / abſtechen / Vi. Zum? 
narium, Vasluſtrale.Weihwaſſer Quaſt / Luſtria, num elutriare;Plin, Vinum de vafe in vas trans- gp: i 
Afperforium; Aſpecpillum. Weihen / mit Weihe ferre, quod Trans vaſare midus ufitace dicitur. Dan 
waſſer beſprengen / Circu nferre aquam, Aqua Geſottener Wein / Defrutum, Vinum muſto ad || cr. Bein 
luſtrali coetum aſpergere. Aquamluftralem cœ- dimidias cocto factum. Wein Më auff ben drit⸗ td 
cui afpergere. Geweihter / Myſtes, Initiatus, da- ten Theil eingeſotten / Sapa, Vinum muſto ad ter- mis. W 
cerdos, Flame nigen. neut. Mitgeweihter / Sym- tias decocto fadum. Apffeltrauck / Apffelwein / fer per 
myſtes, vel Symmyfta, Weihung / Iniriatio, Sicera, vox Hebræa, quemvis potum , qui pe: |! redt mif 
Confecratio, briare poſſit, complectitur, Vinum pomis Pëtz | faflen Co 
Weihrauch / Thus, Zerſtoſſen Weihrauch / tium,Plin. Sackwein / Vinum fecatum. Das zum bach wal 
Manna thuris, vide Rauch. Wein gehoͤrt / Vinarius, a, um. Wein mit Beh || Odobni 
Weiher / Teiche / Pileina, Ichthyotrophium, gemifdet/Picatum vinum, Sawer Wein / Vinum || vil 
penult. prod. à acidum. Etſch Wein / ober Veltliner Wein / Vi- |) vium An 
Weil / Zeit vnd Weil / Tempus, Otium, Vaca- num Khericum. Gemachter Wem / Vinum ope- OC 
tio à negotijs, Spacium, Tempus vacuum, Fa- rarium. Das zum Weinfiedengehört/Frucaceuss || va 
cultas vacui & liberi temporis, Kleins wellen / a, ũ. Konechtiger Wein / Vinum mucidum Rotha |) Mint! 
Paullifper,adv,Parumper,Paullulum. Weil ha⸗ lechter Wein/Rubelium. Sawrer Wein / om. Wich 
ben / Otio frui. Die Weil haben / Otium, tempus, phacinum vinum. Wein ber zuletzt getrott i, Sag 
fpatium habere , Otium, tempus dari, Vacuum Tortinũ vinum. Wein von Stabwurtz gemacht / Yun: 
tempus habere, Vacat. Dieweil / Nach dem / Qua, Abrotonites, x. gen, foem, Wermut Wein / ab⸗ füngs/Melo 
uoniam , Cùm, Siquidem s Quandoquidem... fynthites, Wein mit Wuͤrtz ge macht / Aromati⸗ | Ohn, 
Dieweil / Interim, Inte rea. Vnterweilen / Inter- tes. Weingeſchirr / Cuppa, Cadus, Oenophorum, | ën wel 
dum. Mitler well / vide Vnter beg Ai Sr:den Weingefchir: / mit zweyen Handhaben / Des Ai 
Wein / Oenos, lstine Vinum, Villum,diminut, Diota. Weinfaß / Dolum; Doliolum;dim. Tina. |} Multisya 
Iachus aliquando; Temetum. Hewriger Wein “ Weinkrug / Amphora. Der folheRrüg vmb Lohn |) tiformite 
jähriger Wein / Vinum Hornum, hornotinum. tragt / Amphorarius. Gott des Weins / Bacchus, H tet alten 
Zweyfir niger / dreyfirniger Wein / Bimum, Tri- Liber, Lyzus, Bromius, Dionyfius; fecundüm. || Proprifti 
mum. Klar lauter Wein / Merum, Meracum, Pu- E:hnicos. Weingart / Weinberg / Vinea; Vinetis || cedere r 

rum, Putum. Starcker Welſcher Wein / Faler- | 


Locus vitibus confitus. Weinacker / Weinland / em 3 
num. Zäher oder weicher Wein / Vinum pendu- Terra vinealis. Weinrab / Vitis, Viticula, dimin, | west om 
lum. Tropffwein / verrochen Wein/VappaMofi/ Weiſſe Welnraͤb / Staphyle. Rothe Weinräb/ | che bet l 
newer Wein / Muſtum, Vinum novum. Gewaͤf⸗ Rubelle. Wilde Weinräb / Labrufca. Wilder tione. Auf 
ſerter Wein / mit Waſſer gemiſcht / Vinum dilu- Weinraͤbblůet / Denanthe. Weinbeer / meertraͤub⸗ modo s 
tum, aquatum, aqua miſtum. Vorlaße oder ges lein / Aflaphiss lat. Uva palla. Geſtickter Wein⸗ Moremin 
läutert Wein / protropum. Herrlicher Wein / Vi. gart / Pedata vinea. Harte Weinbeer / Duracinæ lich perku 
num generofum. Schlechter Wein / Vinum ciba- geg, Das zum Weinberg gehört / Vineaceus, ü, |) Accomm 
rium, Vinum ignobile. Beſtaͤndiger Wein Vi- Vinearius, a, um. Vinealis,e. Neipgepflautzter ribus alic 
num firmum, ferens tatem; conliltens. Vnbe⸗ Weingarten / Novelletum. New Weingarten cujas. We 
ſtendiger Wein / der leicht worden iſt / Vinum fu- pflantzen / Novellare. Geſchntttner Weingarten / Weifen 
gax, fugiens, ztatem non ferens, Alter Wein / der gefiubertif/ Sarpa. Weingårtner/Rábmann/ Ven 
Vinum annoſum, vetuſtum, edentulum, Plaut. Vinitor, Cultor vineæ. Herbſter / Weinleſer / Demon 
Wolrlechender Wein / Vinum fragrans, odora- Vindemiator. Karſter / der Weingarten hacket / er weſſe 
tum. Gewuͤrtzter Wein / Hippocras / Vinum aro- Paftinator; qui paftino, bifurco vel trifurco in- W meife 
matites, Vinum Hippocraticum. Brantwein / ſtrumento vineam fodit. Weinleſung / Vinde- as, 
Vinumigne eliquatum, Vini latex, Vinum adu- mia, Weinleſen / Vindemiare. Weinbuͤtte / La- Zeie 
ftum. Landwein / Vinum patrium, Vinum indige- brum vinarium. Weinhauß / Oenopolium, pen. Met 
na;Blin, Schencktwein / Ehrtranck / Vinum hono- prod] "ui 
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prod, Yaberna Vinaria. Weinverkauffer / Oeno⸗ 
ola, pen. prod. Weinkeller / Apotheca: pen. pro. 
Weinmarck / Forum vinarium. Weinſchenck / vi 

| marius » ſubſtant. Oenopola, pen. prod. Wein: 
| flcin/ Vinacea- Weinträger / Oenophorus; pen. 

| eorr.2Deintearm / Tepor joris. Der nicht Wein 
trinckt / Abſtemius. Weinfüchtiger/Philenus, Vi- 
molus. Wein verſuchen / Pitiffare, Wein mit tafs 
ſer vermiſchen / Diluere vinum aqua, Den wein 
recht miſchen / Temperare vinum... Den wein 
faſſen / Condere vinum. Den wein ſchmecken / oder 
nach wein ſtincken / Temetum olere. Weinmonat / 
Ockober, Menſis vindemialis. Muſcateller wein / 
Vinum paſſum, vel Apianura. Malvaſter wein / 
Vinum Arviſinum, vel Arviſium, pen. cor. vide 
Malvaſter. Weinſauffer / Weinſchlucker / Vinipo 
tor, oris, Trunckenheit von Wein / Vinolentia-. 
Weingarten der früh Raben hat / Cal vata vinea, 
Weiſe / geſtalt / Modus, Ratio, Via. Weiſe eines 
Geſangs / thon eines Lieds / Modus, Modulus, 
Numerus ;aliquando, Liebliche weiſe eines Ge, 

fangs / Melodia, Modulatio, Modulamen, & Mo- 
dulatus, us. Die weiſe zu reden / Phrafis , Stylus. 
Rechte weiſe zu leben / Norma, Regula vivendi, 
Dieta. 2lu(f mancherley weiſe / Diverſis modis, 
Multisvarijsque modis Non uno modo, Mul. 
kiformiter. Auff ſolche weiſe / vide Alfo. Bey fei 
ner alten fveife bleiben / Antiquum obtinere; 
Pro priſtino, ſeu antiquo more facere, Non dif: 
‚cedere à more fio folito, Solito more uti, Sua 
lege uti. In breperfen meife / T rifariam. In alle 


in weife/Omnifariam, Omnibus modis, Auff glei; 


einteferl 
n hade 
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che weiſe / Itidem; adverb, Simili modo, Via, ra- 
| cione; Auff einander weiſe / Aliter, Secus; Alio 
| modo, Via, Ratione: Eine weiſe an fic) nehmen / 


|| Morem inducere, Bnachtſamer weiß / nachlaͤſſig⸗ 


im lich / Perfunctoriè. Sich nach eines welſe ſchicken / 


Accommodare ‚applicare, attemperare (e mo- 
ribus alicujus;Fingere fe ad mores & nutum ali- 
cujus. Weiß / tweife/einmaß/ModussRitus, 
Weiſen / Regere, Gubernare. vide Regieren. 
Betten? zeigen / Oftenderes;Mon(trare;Exhibe- 
re; Demonſtrare, Commonſtrare. Mit einem 
finger weiſen / Vigitum ad rem intendere. Heim- 
lich anweiſen / Subornare, Beweiſen / bezeugen / 
Probare, Confirmare, Demonſtrare »Docere, 
Fidem facere ‚ Planum facere ; Conyincere, 
| Probationibus oſtendere, Argumentis compro 
| barestueri, Bewelſung / Probatio; Confirmatio; 


"me 

Approbatio, Demonſtratio, Argamentum, Pi 
des; Documentum ; Teſtimonium. Des Lande 
verwelſen / vide verb. Elend / se Jagen. Mit der 
Beiveifung darthun / Argumentis docere, pro- 
bare, Aſtruere, Rationibus demonftrare,decla- 
rare, Demonſtrationibus eyincere, Mit der thag 
beweiſen / Re ĩpſa præſtare, oſtendere, declarares 
Factis exprimere, Opere comprobare, Berwel⸗ 
ſen / vber zeugen / Oonvincere, Evincere, Argue 
re, Coarguere. Gutthat beweiſen / Collocare in 
aliquem beneficium ; Conferre in aliquem be- 
neficium.Hülff bewelſen / Oper; Auxilium fer- 
re. vide ctiam DU, Das beiveißlich iſt / Demons 
ſtrabilis, e. 

vnter Weiſen / lehren / Etudire, Inſtituete, firs 
ſtruere, Informare, Docere, Edocere, Imbuete, 
metaph. Bnterweiſen im Gottesdienſt | Initiare, 
Kinder vnterweiſen / Anſtituere, Inſtruere puea 
ros. Vnterweiſung / Inftitutio, Informatio,Erus 
ditio , Præceptio, Difeiplina, Preceptum. Bia 
terweiſung in den Kuͤnſten / Pædeis, lat. Diſeipli. 
na; Inftitutio , Informatio. Vnterweiſer / Infor- 
mator, Inftitutor; Inſtructor. Vnterwetſer der 
Kinder / Podagogus. Vnterweiſer ber Rechten / 
Pragmaticus. Vnterweiſig / Inſtructiyus, Parz- 
neticus. 

Weiß / verſtaͤndig / Sapiens, Prudens, Cautus, 
Circumſpectus, Cordatus, a, um. Sapientis præ- 
ditus, Divina mente & confilio przditus. Gar 
weiß / Singulari fapientia præditus, præſtanss 
pr&cellens » Sapientiæ laude clarus, Homo 
fpectabilis ſapientiæ Omnibus veræ fapien- 
tie dotibus cumulatiffimus. Weiſer / Con- 
fultus; nomen. Mit ſchaden weiß werden / Acce- 
pto damno fapere » Seró fapere , Serö fapiüne 
Phryges; Piſcator idus fapit;Poft rem devora. 
tam ratio. Naßweiß / Nafutus, Dicax »Sciolus, 
Didaculus, Weiß feyn/Sapere, Vnweiß. v. Naͤr⸗ 
riſch. Vnveiſer / katuus, Vappa- metaph. v. Raty 
& Thor. Vnweiß werden / Beſipere. Bnweiß ma⸗ 
chen / lntatuare. Wiederumb weiß werden / Reli 
pifceresAd fe redire, Recolligere ſe ad mentem 
redire, Sibi reftitui; Mentem ab infania recipe- 
re,Reponi in pri(tinos ſenſus. Weiß heit / Bers 
ſtandt / Sapientia, Prudentia, Lumen animi, ims 
genij, confilijque. Liebhaber der Weßiheit vnd 
natuͤrlicher dingen er forſcher / Magus s Philofo- 
phus, Der weiß helt pflegen / Philoſophari. Weiß, 

Zi lich / 
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lich / Sapienter ; Prudenter, Cordaté , Circum- 
fpe&è , Graviter , Cautè. Weiß lich hat er feine 
fachen angeſtellt / Optimam partem elegit, Re~ 
cum curfum caepit, Optimo judicio ufus eft. 

Weiß / Albusꝛa um, Candidussa,um.Schnees 
weiß / Niyeus az um. Milchweiß / Lacteus a, um. 
Grawe / grauwelßlicht / Canus, a; um. Weiß als 
Helffenbein / Eburneus, Ehurnus, a; um. Weiß tole 
Mar melſtein / Marmoxeus, a, um. Weiß wie ein 
Schwan / Oygneus, a, um. Weiſſe / weiß farb / can 
dor, Albedo, Albor, Albitudo, Color albus. Das 
weiß iim Aug / Albumen, Albugo, Album oculi. 
Das weiß fn Ey / Albumenovi, Weiſſen / weiß 
machen / Albare, Dealbare, Candidare, Candefa- 
eere, Album facere, Weiß gemacht / Candidatus, 
asum. Weiß ſeyn / Albere, Albicare, Album, Can- 
didum effe; Candere. Weiß werden / Albe(ceres 
Exalbefcere,Album;candidum fieri;Cande(ce- 
re. Weiß lich / ein wenig weiß / Albidus; Subalbi- 
dus, a; um, Exalbidus, Aliquantulum albus, Can: 
didulus, Weiſſe Tafel jegliches Regiſters / Al- 
bum, ſubſtant. v. Regiſter. Weiß kleid / Nægæum, 
& pro candido accipitur. Weiß bełleidt / ſchlecht / 
nicht mit gefaͤrbtem Tuch / Leucopeatus. Weiſſe / 
Kalck / oder Gyps zum Mauren vnd Wenden / 
Tedorium ; Albarium, ſubſtant. Geweiſſet Ges: 
pſatuss aum. Weißleimig oder Gal / Melinus. 

ſtul Weiſſenburg / Albanum, vulgo Alba rega- 
lis, oppidum Pannoniz inferioris, quæ Vngaria, 

kron Weiſſenburg / Sebufium, oppidum infra 
Argentoratum, juxta montes. 

grlechiſch Weiſſenburg / Belgrad / Taurau- 
num, vulgó Alba græca, oppidum in Moelta fu- 
periore, à Turcisexpugnatum & direptum. 

Weiſſen horn / Viana;Forta(fe. 

Weißwurtz Polygonatum , yel Po!ygonum; 
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Weiſſagen / Propheceyen / Vaticinari, Prædi- 
gere⸗Augurari, Harioları. Weiſſager / Prophet / 
Vates; Propheta, Fatidicuss Vaticinator / Hario- 
Ius Mantis , Divinus ; Chaldæus, Der auß An⸗ 
ſchawung der Eyngeweyd weiſſaget / Extifpexs 
Harufpex , Auruſpex. Der auß des Himmels 
Lauff weiſſaget / Atrologus, Solche Weſſſagung / 
Aſtrologia, Naturkuͤndiger ober welſſager / Phi. 
fiognomons Phifiognomus. Weiſſager auß des 
Menſchen Angeficht/ Metopofcopus. Weiſſager 
auß den Haͤnden / hiromantis, Chiromanticus, 
Weſſſager oder Außleger der Troͤum / Conjector, 


WE 

Somniorum interpres. Metſſagerinn / Prophes 
tifa, Divinatrix. Weiſſagung / Prophetia, Divis 
natio, Vaticinatio, Vaticin um Prædictio. Weiſ⸗ 
ſagung durch einen Menſchen / Oraculum .2Betf y 
ſagung auß den Haͤnden / Chiromantia. Weiſſa⸗ 
gung auß den Vögel Flug / Augurium, Aulpi⸗ 
cium. Weiſſagungſ auß dem Schatten / Scioman⸗ 
tia. Abgott des Weiſſagens / Apollo, Phoebus. 

ver Weiſen / Exprobrare, Obijcerecrimen; 
Improperare, Carinare, aliquand. Ver weiſen mit 
harten worten / Expoftulare, Verweiſung eines 


Laſters ( lmproperium. Ernſthaffte Verweiſung | 
Expoſtulatio. Das mag ich dir mit recht verwel⸗ 


ſen / E qua mihi tecum eft expoftulatio. 

Weit / ferꝛn / Longus, Longinquus, aum, Lon. 
ge diſſitus Weit / geraum / Amplus, Latus, Spa- 
cioſus, Vaftus s Laxus, a; um, Prolixus, a, um 
Weit / Longe; Multó ; adverb. Weit vnd breit / 
Longe, Lateque. Weit anders / Multó ſecius, 
Weile / raum zwiſchen zweyen dingen / lnterval⸗ 
lum, Spacium; Intercapedo s Diftantia, Sapios | 


lum; dimin. Die weite oder raum eines dinges |} 


Amplitudo, Spacium , Valtitas, Laxitas, Capa- 
citas. Weite zwiſchen den Pfaͤlen / Intervallum. 
Weite zwiſchen den Seulen / Intercolumnium . 
Weit ſeyn / patere, Amplum, laxum effe. Weiter / 
bargu/ferimers / Czterüm » Prærereàs Infupers 
Amplius» Porrö, Ulterius; Ultra. Erweitern / 
welter machen / Amplificare, Dilatare Laxare, 
Relaxare, Propagare, Amphare Amplum face- 
re, ExtendereLatè explicare, Proferre Erwel- 
terung / Amplificatio » Dilatio , Erweiterung] 
auß daͤhnung / Propagatio. Sein Reich erweitern 
oder die Graͤntz weitern / Proferre limites, Am- 
plificare,Extendere regnum: Imperij finespro- 
tendere; dilatare. Weitlaͤufftig / vber fluͤſſig / Co- 
pioſusda, um- Fuſus, a; um. Meitlaufftiglich / welt 
vnd breit / Late, Fusè, Diffuse» Spaciose, Weit⸗ 
leufftig ſeyn im reden / Verborum anfractibus 
uti; Verborum involucro uti» Verba in longum 
trahere; Multa verba facere , Longiorem in di- 
cendo efTe. Von weitem / Procul; adyerb. Weis 
ferer/Ulterior,Comparativus ab Ultra. Das al» 
lerweiterſt / Ultimus, a; um. 

ge Welb / vide ge Woͤlb. 

Welche / Jux Enterrogativum & Relati vum, 
Welcher / Quls, Relativum. Welcher in der Zahl? 
Quotus, aum. We ſcherley / Qualis; e. Welches / 

Quod; 
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g wE 
Quod,Relativum,id Quod; Qued ipfim, Wels 

tia Dia cher von zweyen / Uter, aum. 

10, Bull Welck / eingeſchrumpt / Place dus, aum. Lan, 

n. We guidus a,um.Marcidussa,um-Nicht welch ar an / 

Def Viridis,e. Welcke / Marcor, oris P uredo, aliq. 

» Aufpi- Verwelcken / Marcere , Emarcere‘, Tabeſcere, 
ioman} Contabeſcere, Langueres elanguere, elangueſce- 

au, re. Auheben zu welcken / Marceſcere, Emaroefce- 
d | angvefcere. 

eer "rei die man mit Heblen vmbtreibet / Sucuia. 
oltzwell / Fat is, Faſciculus, dim. 

d electe Undoſus, a, um. Das im Gewell 
vmbſchweiffet / kluetvagus, a, um. vide Wällen. 
Welſchland / Italien / Italia, Hefperia,Oeno, 

tria; auſonia. Waͤlſcher / Itallaner / Italus. 
Welt / der Erdkreyß / Mundus , Univerfitas 
mundi, Orbis, Univerſa natura, Cœlum & terra, 


p I oe, 


J 


52; Um 


nd brei) Machina totius univer , Seculum , Cofmus » 
pain | Bre cs» Alles was in der Welt iſt / Omniaquzin 
Interval &xundo funt, Quidquid orbis feu mundus fuo 


ja, Sapio, ambitu complectitur ; Quidquid in orbe cerra- 
inge rum eft» Quidquid ambit coelum & terra. Von 
s Capa) anfang der Welt / Ab initio,Ab origine,Aborbe 
Gm condito - Ab orbis conditi initio Poft orbem 
de? | conditum, Poft hominesnatos. Weltlich / Laicus, 
. We " a, um, penult. cor. Popularis, e. Prophanus,Mun- 
e '| danus, Coſmicus, a, um. Secularis , e. Weltbes 


bi d | fihretber / Coſmographus. Welt beſchreibung / 
1 | Cofmographia. 
Jum fn Welten / Volyere, Rotare. Das geweltzt mag 


werden / Volubilis, e. Ein ort da man weltzen mag 
W Volutabrum, pen. prod. Enibſig weltzen / Volu- 
welten ders. Herab weltzen / Devolvere. Herzu weltzen / 
Ko E Advolvere.Bmbmwelgen/Convolvere,Mifoder 
(ena durchweltzen / Volutatim,adverb,volutim. Wels 
Delt zung / Volutatio, Gewelgt/ gebraucht / voluta⸗ 
kus, us. Bber etwas weltzen / Supervolvere. Hin 
vnd wider welken / Pervolvere. Sid) in allen 
Sünden vnd Laſtern weltzen / Volutare fefe in 
omnibus peccatis & vitijs, ut ſues in volutabro. 

Wenn / zu welcher zeit / Quando, Quo tempo- 
re, Quahora? Menn aber / smn, conjunctio caufa- 
lis. Wenn / wo / si, Cum, Quando, Quum, Ubi. 

die Wenden / Venedisvel Wmd, 

Wenden / kehren / Vertere, Convertere, Trans- 
ferre, Flectexe. Abwenden / Deflectere-Declina- 
tesAvertere, Avocare,ınetaph, Varicare, & Va- 
zicari, Derivare, metaph, Dimovere,Amoye- 
re Removere, Abducere. Abiyendig machen / 


riterung f 


Avoeare, Avertere à propofito , Ab inſtitute 
avocare , Avocareà coepto Difluadere, Wens 
dig / Tropicus, a, um. Abwendung / Declinatio, 
Abwendung durch bitt / Deprecatio. Abwendung 
durch bitt / Deprecari, Precibus flectere. Abtweu⸗ 
den / lmpendere, Collocare, Inſumere, Vnkoſten 
anwenden / dump eus impendere, collocare. Auß. 
wendig / euſſerlich / Extrinſecus, Extra, Foris, Ex- 
terne, Ab exteriore parte. Furwenben / Præ ver- 
tere, & Præverti, Antevertere, Auffwenden / In. 
vertere. Auff ein anders wenden / Diverti. Bere 

wenden / verruͤcken / Vertere, Invertere, Conver- 
tere; In diverſum aut contrarium vertere, Per- 
vertere. Verwendung / fo man etwas auß feiner 

eignen Bedeutung in eine ander verwendt / Tro. 

pus. 93mbtventen/ Vertere, Invertere, Circum- 
vertere, Verſare, Volvere, Obtorquere.Zumahf 
vmbwenden / Convertere, Vmbwendung / Con- 

verlio, Verſura, Cataſtroplie, Gyrus. Biubwen⸗ 
dig / Verſatilis, e. Abwenden / Avertere. Von eins 
ander wenden / Divaricare, & Divaricari. Vor- 
wenden / Prætendere, Prætexere, Obtendere, 
Prævertere, Præferre, Excuſationem quzrere, 
Zum beſten wenden / In mitiorem partem inter- 
pretariAccipere, Interpretarialiquid in bonam, 
Optimam,dexteriorem,meliorem partem. vide 
verb. Deuten. 

Wende alle deine witz an / Ingenium intende, 
adhibe, confer huc; Inhanc vnamcuram inten- 
de aciem ingenij tui, Acue cuum ingenium... 
Wende allen fleiß an / Omne ftudium adhibe ac 
diligentiam quam licet maximam. 

Wenig / nicht viel / paucus, al um. Paulus, idem. 
Exiguus, a, um, Modicus, a, um. Wenig / Paueum, 
Pauculum , Modicum - Exiguum , Pauxillum, 
Parum; Paulum;Paululum.ftfein tvenig/Paucu- 
lus,23um; dimin. Wentger/Minussadyerb.Yuffs 
wenigſt / Minimum; Ad minimum, Minimè, Sal- 
sem. Ein wenig zeit / Pauliſper. Weuigkeit / Pan- 
citas, Exiguitas. In ein wenig / aliquantum, Ali- 
quanto, Aliquantulum, Paululum , Nonnihil, 
Nichts befto twentger / Nihilominus ; Nihilo fe- 

cius, Non minus, 

Wer / Qui, interrogatiyum, 

gewerb / Quæſtus, us; Quæſticulus, dim. Ne- 

gotiatio.vid. Rauffmanſchafft / Gewerb treiben / 
Negotiari, vide Kauffmanſchafft treiben. Das zu 
wer hung oder Kauffmanſchafft dienet / Empore- 

éf ij ticus» 


dicus a, um. Werbung / Negotiatio ;Mertimos 
nium Emporeuma, Gewerbhauß / die Beurſe / 
Funckerhoff / Balilica. Gewerbmann / Mercator. 
vide Kauffmann. Das zu Gewerb gehoͤret / Nego. 
tial is, e. 

Werben / freyen / Procari. Vmb eine Tochter 
werben ⸗Ambire puellam; Ambire, petere» ex- 
petere, rogare uxorem; Matrimonium alicujus 
expetere. Werber oder $reyer/Procus.vide fup. 
Freien. Werbung nach Ehren / Studium de cupi- 
ditas gloriz; Conciliatio glorie, Ambitus, us. 
Ambitio. Erwerben / lmpetrare, vide Erlangen. 
Erwerben mit Gebet/Exorare, Precibus impe- 
trare s obtinere. Erwerbung mit Gebet/Exora- 
tio, Durch Opffer erwerben / Litare. 

Werck / flachs / Linum. Merck / das gröbſte von 
dem werd oder Bauff/StupasCraffius lini purga- 
mentum, Von groben merd gemacht / Stupeus, 
a, um, Canabinus, a; um. Das zu grobemwerckge⸗ 
hort / Stupar ius, a; um. Brechplewel / Stuparius 
malleus. Das werd an der Kunckel / Penſa. 

Werd / Opificium. vide Handwerck. Werck / 
arbeit / ver richtung eines wercks / Opera, Opera. 
eio; Operis actio. Affectio, Adminiſtratio. Merck 
das gemacht wird / Opus⸗ id quod elaboratur & 
efficitur, Factum. Ein klein werck oder Arbelt / 
Lucubratiuncula. Inwendig Holtzwerck / Opus 
anteftinum ‚fublicium-, quod ligno, materiave 
conftat. Die Wend mit Holtzwerck vnd Brettern 
betleiden / Opere inteſtino veſtire parietes- An- 
geſtrichen weiß plaſterwerck / Opus albarium, 
Gypfus, & Gypfum, Rundwerck wie ein Kron / 
Opus coronarium vaffabrè in orbem fa&um. . 
Werck gemacht wie ein Nen / Opus reticulatum. 
Wer cken / arbeiten / Opus faceres Eaborare.vide 
Arbeiten. Werckmann / Tagloͤhner / Operarius, 
Homo operarius, Operæ mereenariæ, Operæ 
conductæ, Multitudo conducta: Werckmeiſter / 
@pifex, Ergaftes;Artifex, Architectus, Machi- 
natorsFabricator. Ein jeder Werckmann / Faber. 
Das zum Werckmann gehoͤrt / Fabrilis e. Hands 
wercker die in ver zinſeten Gewwoͤlber feyl haben / 
Fornicarij. Werckſtatt / wercklade / Officina; Fa- 
brica, Officina fabri. Ergaſtulum, Locus in quo 
operantur opifices. Schuſters Werckſtatt / Sutri- 
na, Calcearij officina, Haffnerswerckſtatt / Figli⸗ 
na, Figuli officina. Weberey oder Weberwerck, 
ffatt/ Textrina. Goltſchmid Werckſtatt / Aurifici- 
Na, Sie Oficina tinctoria, monetaria) cc. Werde 
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ſtaͤck/ Opus. Werckſtͤck eines (Doefert/Pocfis pem | 


prod. Schöne außerleſene Werckſtuͤck /Exquilira 
Opera. Wercktag / Dies profanus, vel prophanus, 
Diesprofeltus, Werckzeug / Ruͤſtzeug / Geſchirꝛ / 
Inſtrumentum, Armamenta-Werckzeug zu einem 
jeglichen ding / Arma, orum, plural.tantum, Eis 
fen Werckzeug / Ferramentum, Ferreum inftru- 
mentum, Das Werd angreiffen / Manus adhibe. | 
ri operi ; Manus admovere» Applicare operis | 
Fleiſſig mit dem werck fortfahren / Pergere opus, 
Das Werd ſtehet ſtill / Opus pendet. Das were 
gehet von ſtatt / Opus fervet. Das werd gehet nit 
von ſtatt / Opus friget, Opus langvet. Werd ab⸗ 
laſſen / Manum de Tabula tollere. Wercklich / 
Operoſus, a, um, Das da wercket / Operatorius 
a; um.. 

Werden / Fieri; neutropaſſi vum. | 


Werffen / Jacere, Jaculari,Jaculum emittere, || 
Vipropellere ‚Projcere, Abwerffen / Deijcers, 


Deturbare, Præcipitare, Demoliri, Dimoveres 

Abwerffig Roß / Equus ſuccuſſor, & (uccufforius; | 
Equus fternax. Alles vber einander werffen / Mi. 
fcere ſacraprofanis, Ima ſuperis commifcere. 
Außwerffen / Eijcere,Exturbare , Expellere, 


Außwerffung / Eje&io, Reje&io Außwerffels / 
Recrementum. v. verb. Faͤgen / & Kehren. Oris 
ber werffen / Superjicere. Entwerfen / abreiſſen / 
Delineare, Ducere primas lineas, Adumbrare, 
Pictura lineari & Umbratili fingere, & repræ- 
ſentare, Effingere. Entwerffung / Delineatio| 
Graphis, Linearis pictura, Ein jeglich gewerff / 
Krtegsruͤſtung damit man ſchieſſet / ormentum. 
Einwerffen / Injicere, Ein Kind hinwerffen / Ex⸗ 
ponere puerum, Embfig werffen / Jackares fre. 
quentat, vel Ja&itare, Entgegen werffen / Obji- 
cere, Fuͤrwerffen / Obſtipare. Fuͤrwverffen / yer 
toeiffen /Objicere; Exprobrare, Objectare, Pro. 
bro, vitio; culpz dare, vertere. Furwerffung / 
Exprobratio Objectio. Fürauß werffen / Pro- 
ijcere, Gewerff / Boͤler / Balita. Hinwerffen 
Exponere, Proijcere, Reijcere, Abijcere. Hin- 
ab werffen / Deijcere, Deturbare. Hinauß werf⸗ 
fen / Ejicere, Ejaculari, Hinter fid) werffen / 
Rejicere, Hinwerffung / Eejectio, vel Rejecta- 
mentum.. Widerwerffen / Sternere, Subruere, 
Proſternere, Humi fternere; Interram proſter- 
nere, Solo allidere. Verwerffen / verſtoſſen / vers 
dammen / Damnare; Condemnare, Improbares 
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mefelleze, Recufare ; Repudiare, Abdicare, Re- 


ppue re, Explodere, Notare carbone, Aſpernari, 
I Rejieere,Äverfari. Verwerffen eines Zeugnuͤß / 


Elevare teftimonium alicujus, Verwerffung / 
Confutatio. Vmbwerffen / Evertere, Everſionem 
inferre, Diruere, Demoliri, Deftruere, Vnter⸗ 
werffen / Subjicere, Subducere. Von einander 


werffen / Disjicere, Difpergere. Weit werffen / 


prof terte. Juwerffan / Addere; Adjicere, Zu- 


wer ffung / djectig. Zugleich werffen / mit werffen / 


IConjicere. Zwiſchenwerffung / lnterjectio. Werf- 


ig / das man werfen ober ſchieſſen mag / Mifülis, 


e. Werffung / Jaculatio. 

Werhafft / Perennis, e. vide fupra verb. Wehr. 
Mer hafftig ſeyn / Annare, Perennare. vide ibid. 

Werme / Calor:Æ fus. vide Warm. 

Wermut / Abſynthium. Wermutwein / Abſyn 
thites, 

Werfhafft/Precium. Werſchafft eines Dings 
achten / Taxare. Werſchafft tragen / Præſtare. vid. 
Theur / e Deur- 

Werth / lieb / Sratus, Caruss vel Charus, Acce- 


| ptus; Jucundus, Gratioſus, Optatus, a um. vide 


sciam éich, Werth / wirdig / Dignus pretij alicu- 


us, In precio. Werth achten / Magni faeere; Ma- 


kni ducere, Magni pendere. y. Groß achten. Bis 
verth / In nullo pretio,Nullius pretij, Indignus, 
kum, Nicht eines Hellers werth / Semiobolaris; 
2. Vuperth / nicht lieb / Ingratus, Non carus, gra- 
us, Odioſus, a, um. vide Verhaßt. 
Wertzel / Verc ellæ, plur num. tant. Oppidum. 
Weſchen / Lavare. vid. latius Waͤſchen. Weſch⸗ 
gelte / Solium. 
ober Beſel / Vofavia, vel Ficelia, Oppidum 


Weſen / Hypoſtaſis, pen. corr. lat. Subſiſtentia, 


gubſtantia, Natura, Eſſentia, Eſſe aliquando. Wes 


en eines jeglichen Dings / Status, us. Gleiches 


Weſens Homouſius, a, um. Ablveſend / Abſens, 
In abſentia, Non præſens: præſtò coràm. Abwe⸗ 
fend ſeyn / Abeſſe⸗ Deeſſe; Non adefle; Abſentem 
elle, Defiderari, Abweſenheit / abſeetia. Verwe⸗ 
ſer / Vicar ius aum. Weſentlich / Realis, e. Wers 
weſen / Putris, e. Putridus;asum.vide Faul. 
die Weſer / Viſurgis, Flumen in mare Germa- 
| nicum fe exonerans, 
| Wefpe/velpa,®, 

Weſſern / Rigare, Irrigare. Das getodffert wird 
oder werden kan / Irriguus, a; um. Vngewäſſert. 


wE 
Wein/Merumsfubftant. Wolgewaͤſſerter Weln / 
Lymphaticum vinums v. ſup. Waſſer / æ Wein. 

Werten / ertare, DecertaresPignore certares 
ignore contendere; Pignore concertare, Die 
Wette anſchlagen / Sponſione provocare ! Wes 
ten mit einem / Spofionem facere cum aliquo, 
Mit wetten ins Recht tretten / Ex fponfo agere. 
Mit wetten gewinnen / Sponſione vincere, obti- 
nere. Das Gewett verlieren / Sponfione vineis 
faperari. Wett als Vugluͤck / Malumsinterjesh, 
Wettlaͤuffer / Der fich mit lauffen über vnd flreie 
tet / Stadiodromus. Wettig / ſtreitig / Certatim... 
Das man zum Gewett darfegt/Pigaus.Warumb 
wiltu wettẽ / Quo pignore vis certare; Vis aliquo 
decertare-pignore, Audes aliquid deponere pie 
gnoris. Mit einem in die Wirt ſpringen / Certarc; 
decertare ſaltu. 

Wetter / oder Gewitter / Tempeſtas. Vngewit⸗ 
ter / Intempeſtas. Vngeſtuͤm Wetter / Hyems, 
Tempeſtas. Wetterhafft / Tempeftuofus> a, um. 
Wetterechtig / Nimboſus, aum. Das Wetten⸗ 
leuchten / Fulgur; Fulgetrum, & Fulgetra, idem, 
Fulguratio, Wetterleuchten / oder blitzen / Fulgu⸗ 
rare, Wetterkleid / Penula. Sanfft / oder hell Wet⸗ 
ter / Clementia aéris, Blandiffimum ccelumySe- 
renitas; Cœlum tranquillum, & ferenum, Aer 
temperatus» Clarum; ſudum, temperatum cœ- 
lum; Ccelum minimé turbidum. Truͤb / heßlieh 
Wetter / Tempe ſtas, Turbulenta tempeſtas, Cc. 
lum turbidum atrum, Aëris intemperies. Es iff 
ein Vngewitter am himmel / Magna ſeu ingens eft 
tempeftassIngens ſæyit tempeſtas, Tur bulenta, 
Oborta eft tempeſtas. y 

Wetzen / ſchleiffen / Exterere aciem; Exacue- 
re, Ac iem inducere; Acutum reddere. Außme-⸗ 
tzon / Kxterere. Wetzſteyn / Cos, gen, cem. Corie 
cula, dimin, Ein Steynbruch / da man die Wetz⸗ 
ſteyn bricht. 

Weych / Mollis, e. Tener a, um. ereus, a; um. 
Lenisse. Lautus, Muliebris e. Ficulneus, a, um. 
Fractabilis, e. Malacus; a; um. Galbinuss a; um, 
pen. prod. Liquidus, a, um. ELaſeivus, a, um, Ve- 
nellus, as um. dimin, Belumbis, e. De licatus, a 
um, Vietus; Vietulusza, um. Weych / Effæmina- 
tus a, um. vide etiam Weibiſch / & Zart. Weyche 
zarte Feder / Pinna,Pinnula, dimin, Weyche des 
Bauchs / lia, in imo ventre pofita (unt inter co- 
ftam & pubem, Das weyche der Seiten / Hypo⸗ 
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chondria. Weyche zarte Klepder/Multitis,orum- 
plu. num, tant. Weycher Menſch / Megabizus; 
metaph. Delicatulus, Weycher / geyler / Comatu- 
lus,Laſcivus, Salax. Weychigkeſt / Lenitas, Leni. 
tudo,Mollitias8£MollitiessMollitudo,Lafeivia. 
Weychigkeit des Gemuͤths / Muliebritas. Weych 
werden / Mollefcere;Molliri;Mollefieri;Lique- 
re, Liquefieri, Labaſcere, Tenerafcere, Lene- 
fcere,Remollefcere,Liquari. Exweychen / weych 
machen / Elanguere; Elangueſcere, Mollire, E- 
mollire, Remollire. Erweychet / Effæminatus, 2. 
um, Elumbis, e. Weych / lind / Lentus, a, um. 
Gracilis, e. Gracilentusa, um. Widerumb weyd 
werden / Ke molleſere, Zuvor wepchen/Premol- 
lire. vide etiam vetbo Milt. 

Wehyd / Viehtrifft / haſcua, orum, plur.num. & 
paſcuum in fingulari pro eodem. Pabulatio. Ge- 
meine Weyd / Weydfeld / Rura compaſcua, Ager 
compafcuus, Weydung / Futterung / Paſtus us. 
Paſtio; onis. Weydloder Hewland / Pratum. Das 

zur Weyd gehoͤrt / Paſcuus, a, um. Das weydet / 
Pa(calis; le. Weydpieh / ein jeglich Thier ohn den 
Menſchen / ecus, pecudis, g, fœ. & Pecus;oris. 
gen, neut. Item, Pecu: gen. neut. Weydſchaf / Pa- 
fcalis ovis. Weyden / auff die Weyd fuͤhren / Pa- 
ſeere In paſeua agere. Weyden / ſich füttern / Pa- 
(cere; Pafci, Pabulari, Pabula carpere, Abwey 
den Depaſcere, Paſcendo abſumere, Embſiglich 
weyden / Paſcitare, Mitweyden / zugleich weyden / 
Compaſcere. 

Weybkraut damit manfaͤrbet / Ilatis, idis. 

Weydling / klein Schifflein / Gymba, Mono- 
xylon;Scapha;Scaphula; dimin, Alveus, Alveo- 
lussdim. Lembus;Linterstris, Caudicaria navis, 

Weyodſack / antica, 

Weynen / ſehreyen / Lacrymare, & Lachryma- 
ri, Plorare, Flere, Lachrymas fundere, Effunde- 
re lachrymas Queri Conqueri. Laut weynen wie 
ein Kind / Ejulere. Saft weynen / Lugere. Mit eis 
nem weynen / Collachrymari. Klaͤglich weynen / 
Lamentare- Mit groſſem Geſchrey weynen / Plan- 
gere. Mit weynen beklagen / Deplorare. Wey⸗ 
nend machen / Lacrymas excutere» extorquere; 
Ad fetum impellere, Commovare lacrymas; 
Lachrymandi; fendi caufam , anfam prebere; 
afferre. Beweynen / DeBere, Plorare, Deplora- 
re: Fletu profequi » Beweynig / Flebilis e. Bes 
weynung / Threnus, Lamentum, Planctus, us. Lu 
Aus, us. Zugleich oder mit beweynen / Complora- 


| 


W & 
re, Mitbeweynung / D nimus Faſt beſhey⸗ 
nen / Illachrymare . Sich vom Weynen enthalten / 
Temperare fibi à lachry mis. Das Weynen enti 
halten / Tenere lachrymas, Auffhoͤren zu weynen / 
Siſtere lachrymas, Cohibere lacry mas. Zugleich 
weynen / Collachrymare. Das Weynen / Klag 
Ploratus; us. Fletus us. Das weynen vnd Klag 
bringt / Lucifer; a, um. Weynbarlich / voll deybs 
Luctuoſus, Lachrymoſus, a, um, Lamentabili; 
e, Wenubarlich/ Flebiliter. Weynend / Lachry.| 
mabundus a, um, Du moͤchteſt das weynen nich 
verhalten / Lachrymas non teneres. N 

Weiß / Batters halben / Pupillus Orphanu 
vide etiam Waißling. 

Weitze / Triticum. Das von Weitzen iſt / Tri 
ticeus; a, um-, Buchweytz / Panicum, frument) Aua 
fpecies. i : MË 

geWthr/fchter/Ponduseris.Gravitas.IBid, ) 
tige ſchwere Sach / Gravis, e. Arduuss a, um, Ma 
gni ponderis, Magni momenti, Non parvi mo 
menti aut ponderis, Wichtiger ſeyn / Præpon 
derare. 

Wicken / oder Gemuͤß / das man zu Futter fået 
Eruum Korzwick Vicia. Das zu Wicken gehört l 
Viciarius, a; um. Wickbon / Fiegbon / Lupinus. 

Wickelband / Faſcia, Faſciola, dimin. 

auß Wicklen / xx cludere, Extricare, Evolvere i 
Expedire,Explicare. Sith auß einer fach herauf hon 
wicklen / Expedire fe, Extricare fe s Emergere 
Eluctari, Liberare , vindicare fe ex negotio Mali ge 
Evolvere fefe, Herfuͤr wicklen / Provolvere | k^ 12 
Verkvicklen / Intricare, Irretire, Dte Füß vertido in ids 
len / Implicare, Impedire, Verwicklet / Impedi d 
tus; a; um, Implicitus, a, um. Intricatus, Irreti hei 
tus, Perple uus, a, um. Involutus, a; um. Bertold M 
lung / Impedimentum, Implicatio, Einwicklen 
Inyolvere, Intexere, Implicare, Implecti, Vm. 
wicklen / bewicklen / Obvolvere. Bmbgewicklet prima 
Oblitus a, um. Vutertvicklen / zubvolyere. Nico 

Wider/entgegen/Contra,Prepof.Adverfü) plica, Des 
Adverſum, præpoſ. Erga. Ihim felöften zu wide here 
ſeyn / Sibi iplirefragari;Sibi repugnaresreclam: ge 
re;contradicere; Sibi ipfi contrarium» adverfi| Ver ben 
riumefle, Non conftare fibi, Secum diffentiri «sy : 
Zulvlder / verhaßt / InfeftussInfenfus,Inimicusst A s 
um, Zu wider / entgegen / Adver(üs,contrariusy| 0 
um. Adver(arius, Oppoſſtugs a, um, Zu wide Dy m 10 
fon Adverfari, Repugnare, Obfiftere, Retiftel) [s 
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Dën lE e Refragari. Miderholen / Iterare, Repetere, 
I ‚edintegrare, Retractare, Perfricare, Recolere, 
hene e, vel Ex integro reſamere . Einerley ding tote 
% erholen / Eadem ſæpius repetere , Eadem dice- 
Sulis T- Cantilenam eandem canere, Eandem cantio- 
gi De lem repetere, Eandem incudem tundere, Ea- 
und RUN em, De ijsdemsEadem oberrare chorda. Eine 
iic echtliche flag widerholen / Repetere Reum. 


ölderholung / Iteratio,Repetitios Redintegra- 
d Lachy o m evocatio.Züibertebren/RevertiRegredi» 
WU eciprocare, Einen Ball widerfehren/ Reci- 
llcocare pilam. Widerlegen / Refellere, Re- 
Orphan itare, Confutare, Diluere, Redarguere, Sol- 
ere, Ditfolvere. Widerruff / Palinodia. Wis 
en c TIL, vr ae thun / Palinodiam canere. Widerſacher / 
Ex ‚dverfarius, Inimicus, Adverſa pars. v. Feind. 
N Btderſpaͤnſtig / Contumax, Rebellis, Adverfus, 
Rs obediens, Præfractus, Refractarius. Wider⸗ 
& um y haͤnſtigkeit / contumacia, Inobedientia, Pertina- 
Parvim ia. Wiederſpaͤnſtiglich / Contumaciter, Inobedi- 
Frepo nter, Præfractè, F̃ertinaciter. Widerſtand thun / 
eſiſtere, Obliſtere, Obſtare, Obluctari, Rent, 

er fib bſtaculo, impedimento effe. Wiederumb / Rur- 
en gehölh s, & Rurſum, Iterum, Viciſſim, Mutuò, Secun- 
"Em, Eh, Ab integro» De integro, Denuo, Hin vnd 
n, tder/Longe;lateque. Sich widern / abſchlagen / 


Bug bnuere, Renuere, Detrectare, Recufare, Wis 
fad) baug erwärtig / Zuwider / siniſter, Adyerſus, a, um. In- 
Emetzen tus, a, um. Contrariuss a, um. iderwaͤrtigkeit / 
x negüifinglüc/Res adverſæ: Res afflictæ, triſtes, du- 
ohe x,a perg Res perturbatæ,labe factatæsfractæ, 
if verw giderſprechen oͤffentlich / Proteſtiren / Teſtato 
Ampel eclamare. Widerwaͤrtigkeit / Contrarietas, Ad- 
tus, Ieh erlitas. Wider ſchall im Wald oder Thal / Echo. 


n Ve Giderlegung des empfangenen Schadens be; 
Cinnidh \chren/Clarigerare,Hinc Clarigeratio. Die erſte 
E IE blehnung / oder Widerlegung des Beklagten / 
H ima depulfio, Des Klägers Gegen⸗Antwort / 
Iyere: pe: Wiverlegung/Secunda depulfio;vulgó Re- 
pAdvaliilica, Des Beklagten Gegen- Ablehnung / oder 
en zu we Biber legung / Tertia depulſio; vulgo Duplica, 
ecm Widder / Aries. Widdorfleiſch / Arietina caro. 
wadyerſ Widder dem verheylet iſt / Veryex. Das von el⸗ 
d'eng em Widder iſt / Arietinus, a; um. 

nimicu Widder / ein Sturmgeruͤſt / oder Kriegswaf⸗ 
ntrar en / damit man die Mauren bricht / Aries, etis. 
Zutz Das zu ſolcher Ruͤſtung gehoͤrt / arietarius, a, um 
re EU Widhopff / Epos, lat. Upupa, avis ett, 

| 1 Wie / auff was weiß / Quomodo Qui, Qua ra- 


W 

eione? Qua via? e own » Qua conditione? 
Wie / Gleich / Als / Ut, Uti, Inftar; cum genitivos 
Quemadmodum , Sicut, Sicuti, Velut, Velutis 
Tanquam , fimiliter ut, ac, atque, Item ut, utis 
4Equé ac, atque, ut, quam, Perinde ac, atque, Ita 
ut; Quali. Wie / welcher weiß / Qualiter, adverba 
Wie / velcher geſtalt / Cujusmod igen. om. indes 
clin. Qualis, Quale. Wie fo/Quid ita ? Wie viel / 
Quot, Wie vielich / Quote nia. Wie weit / Qus⸗ 
ufque. Wiewol / Quamvis, Quanquam, Etfi Ta- 
metſi, Licet, Etiamfis Ut. Wie alt / Quot annos 
natus; Quot annorum, Wie bald / Quàm citôa 
Wie thewr / Quanti. Wie wenig/Quantulum. Wie 
wolfetl / wie vmb ein geringes Gelt hat er dich ge⸗ 
miet/Quantilloargento te conduxit, Wie man 
ſagt / LI t perhibent, Ut ajunt, Ut fama et. Wie es 
doch feye / Quoquo modo, Quomodocungues 
Quocunque hzc modo fe habeant. Er fep wie ex 
wil / Qualisqualis, Qualiscunque. 

Wiege / Cunæ; arum, plur . num. tant. Cunabu- 
la, orum. Incunbula, orum. plu. num. tant. Wies 
genſeyl / Paſcia, Faſciolas dimin. Wiegen/Agitare 
cunas. Von Kinds weſen her / aus der Wiegen / 
Ab incunabulis, 

Wien in Oeſterreich / Vindibons, vel Juliobo« 
nas quz nunc Vienna Auſtriæ. 

Wiete / Reſtis, vide Strick 

Wihern / ſchreyen wie ein Pferd / Hinnire. 
Solch Geſchr en / Hinnituss us. 

Wild / vngezaͤmt / Ferus, a, um. Agreſtis, e. Sil- 
veſtris, e. Ferinus, a; um, Indomitus, Effrenatus, 
a, um. Effrenus, a, um. & Effrenis, Infrenis, e. 
Beftialis; e, Immanis, Immitis, e. Sævus, a; um. 
Atrox. Halb wild / Semiferus, a; um. Wild / baͤu⸗ 
riſch / Agreftis, e. Wilde / Rauhe / Feritas. Ein 
wilder / ſcheußlicher / garbarus. Wilde Thier / Fera, 
Bellua, & Belus, Wildprãt / Ferina caro, vel Feri- 
nad abſolutè. Das viel Wild hat / Beluoſus, a; um. 
Wild machen / Efferare. Wild werden / ver wilden / 
Obbrutefcere,. Wildnüͤß / De ſertum, Solitudo, 
Eremus, Locus deſertus; Seceſſus. vide etiam 
€ynób. 

Will / Meynung / Gutduͤncken / Voluntas, Mu: 
tus»u$. Animus;Sententias Animi ſententia, Ar- 
bitrium,Placitum. Nach deinem Willen / Pro tuo 
arbitrio, Ad arbitrium roum Tuo arbitratu: Pro 
libitu, Pro tua voluntate, Ex fententia. Seines 


eygnen Willens ſeyn / Sui arbisrij eſſe, duo arbi- 
wio 


trio uti Sui juris & poteftatis effe, Pro animi (ui 
placito agere. Günftiger Will / Promptitudo. 
Mill vnd Aumutung im Angeſicht erzeiget / Vul- 
tus; us. hominis tantum. Das in eines Willen 
oder Gewalt iſt / Arbitrium, Vmb deinet willen / 


Tui caufa, Propter te. In tuam gratiam, Vnwill / 
Najfea, Vomitus, us. Ein Vnwillen machen / Nau. 
féam movere, Ein Vnwillen haben / Naufeare, 
Faftidire, Wie ich wil / Ut volo; Ut lubet, Ut 
acet; Ex voluntate, Ex arbitrio, Ad meum ar- 
bitrium. Zu willen ſeyn / folgen / Voluntatem ali^ 
cujus fequi , Voluntati alicujus morem gereres 
Aliorum voluntati fatisfacere. Willfahren/ob- 
fequi, Morem gerere, Indulgere deliderioalicu- 
jus. vide Gehorſam. Willfahrung / Obfequium. 
Willfaͤhrig / Officiose. Willig / vngezwungen / 
Volens, Lubens, Voluntarius, Incoadus, Non 
invitus , Promptus, a, um. Spontaneus, a, um. 
Spontalis, e. Facilis; e. Williglich / mit Willen / 
Voluntarie, Sponte, Animo prompto, Libenter, 
Libenti animo, Non grayaté; Promptè, Volens, 
Lubens, adverb. Vnwillig / Invitus, Coactus, a, 
um. Vnwilltglich / lngratè adver. Eins Willens / 
Unanimis. Nach Willen / Ex fententia. Bewvillt⸗ 
gen / Confentires Aſſentire, & Aſſentiri, Aſſenſu 
fuo comprobare, Probaxe, Apprebare, Con- 
cedere, Suffragari, Annuere > Suffragium; cal- 
culum; votum, conſenſum dare, Subfcribere, 
adftipulari. Bewilligung / Conſenſus, us. Affen. 
ſus, us. Approbatio, Aſſenſio, Conſenſio, Adſti- 
pulatios Applaufus, Freywlllig / von fic) felbft/ 
Die, Sponté, Sua ſponte, Suapte fponte A fe, 
Per fe, Sua voluntate. Gut willig / vid. Gut willig. 
Mit aller Bewilligung / Omnium confenfu, ap- 
probatione» ſuffragio, ſententia, voluntate, 
Communi conſenſu, conſenſione, Omnibus, 
cundis conſentientibus, approbantibus, fuffra- 
gantibus. Nemine, nullo prorfus repugnantes 
diffentientesreclamantesadverfante, obfiftentes 
refragante ; Eodem & pari omnium confenfi. 
Vnwillig / vngern / lnvitus, Haud volens; Contra 
voluntatem , Haud promptus, paratus. Willig 
geben / Offerre. In Willen haben oder feyr/Ha- 
berein animo; Proponere, Seinen Willen zus 
verſtehen geben / Significare fuam voluntatem; 
Aperire , patefacere animum, Seinen Willen 
vollbringen / zuſt buͤſſen / Animo obſequi, Ani- 
mum explere; Muthwillen treiben /Lafeivire, 
Wulkomm / (ey ung gut willkomm / Gratulor 
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deadventu , Gratuloradyentun, Sratulot ad. 


ventu, & de adventu , Exoptatus » deſideratut 
ades, Expectatè venis, 

Wills Gott / ob Gott wil / Si Deus volet, Si 
Deo placet Volente;juvante;favente;afpirante; | 
annuente Deo; Si Deus cœptis ann uerit, Si i 
Superis vifum fuerit. 

Binme/Vindemia. Winmen/Vindemiaren 


Wimmler / Legulus. Das zum wimmen gehoͤrt / 
Vindemialiss e. Vinderniatorius; a, um. | 
Winckel / angulus. Das in Winckeleck gehört 
vlerſchötlich / Angularis, e, Dreywincklich / Tri. 
quetrus; a, um, Triangularis, e. Vierwlncklich / 
Tetragonus, a, um. Quadrangularis, e. Das vier 
Winckel fat/Quadrangulum, Windelmaß/Nor-| 
ma, In das Winckelmaß geſtellt / Normatusia 
um. Winckelechtig / sinuoſus, a, um. Winckel deß 
Meers / sinus maris. Augen Winckel / Angulus] 
oculi. Ein Winckelchen / angellus, dimin. Win 
ckelecht / Angulofus , vel Angulatus, a, um. Alle 
Winckel durchſuchen / omnes rimari angulos. | 
Wincken / Innue re, Capitis motu vel geitu vor 
luntatem (uam oftendere, Nuere;Annuere; Ni- 
Auafleneiri, Wincken daß er nicht wolle / Renue⸗ 
re, Abnuere; Per figna loqui; dicere, Mit Wins 
cken anzeygen / Nutu indicare: Windung/Nutus 
Wind / Ventus;Spiritus;us.Flatussus. Flamen: 
Aura; aliquando, Wehung der Wind / Flabrum,) 
Flabra, plur. num, tant. Gegenwind / Reflatus, us 
Windechtig / Pneumaticussa l, Ventoſus, a um 
Das Wind bringt / ximbifer, a, um. Scharpffel 
Wind / Ventus urens, Grimmiger Sturmwind / 
Præſter- Getöß des Winds / sibilus, Windgefehlen 
die durch Blaft vnd Wind bewegt werden / Pneu 
matica organa. Abgott der Wind von den Hey 
den gedichtet / Æolus, Rex feu Deus ventorum 
uti finxerunt Poetz. Gluͤcklicher guter Wind 
Ventus fecundus; Aura secunda; Ventus oble 
cundans, Mit gutem Wind ſchiffen / Vento fecun 
do navigare; Ventis afpirantibus navigare. vid 
etiam verb. Schiff. Norb⸗Wind / Mitternacht 
Wind / Septentrionalis ventus, Arctous ventus 
Septentrio. Weſtnord⸗Wind / der fich gegen Ni 
dergang der Sonnen zeucht / goreas,Aquilo. Oſt 
nord⸗Wind / Circiüs. Oſt Wind / der von Auf 
gang der Sonnen waͤhet / Ventus orientalis,Sub, 
ſolanus Suͤdoſt⸗Wind / Eurus, Vulturnus, Nord 
oft Wind / Cæcias, Helleſpontius. Sturmwind 
Pro 
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Procelta, Impetuoſus ventus; Vissfenimpetus 
venti. Suͤd⸗Wind / Mittags⸗Wind / Ventus me⸗ 


ridionalis, auſtralis, Auſter, Nothus. Nordſuͤd⸗ 


Wind / Euronotus. Nordweſt. Wind /Libonotus 


pen. cor. Wefiwind ber vom Ridergang wehet / 


Ventus occidentalis, occiduus, Favonius. Nor b- 


weſtwind / Caurus, Corus, Iapix. Windwirbel / 

Turbo, inis, Ventus vorticoſus, & violentus; 
Vortex, Ventus contortus & rotatus. 

Winde / Glockenblum / oder Tag vnd Nacht / 


Ois, Sampelos, Convolvolus, Helxine, græcè. 


Windel / Kinds windel / kalcia, Faſciola, dimin. 
Linteolum ad involuendos & ligandos infantes. 
Winden / Torquere, Diſtorquere, Einwinden / 
Intorquere, Außwinden / Extorquere. Zuſammen 
winden / Contorquere. Windelſeyl / Ductarius 
| funis. Vmbwinden / Kaͤnelechtig machen / Imbri- 


care. 


ober Winden / vnter fich bringen / Vincere, De- 
vincere, Evincere, Superare, Exuperares Ex- 
pugnare, Subigere, Victoria potiri. vide etiam 
in verbo Sieg. Vber winden den Angeklagten / 
Reum peragere. In eines eigenen Kunſt einen 
$bertvinben/ In fua harena aliquem vincere. 
SBbertoitiber/ ſiger / Victor, Domitor, Palmam 
ferens, Bberwindlich / Superabilis, e. Vincibilis, 
e, Exuperabilis, e. Vberwindnuͤß / Victoria. Vn⸗ 
vberwindlich / lnyictus, a, um. Indomitus, a um... 


deten In faperabilis;e. 
fus; ur 

Marck / das land das an Dalmatlen anſtoſſet / Hi⸗ 
ſtriam vnd Vngern / Ilyris, vel Liburnia, nunc 


Windiſch / Vindoniſſa, pagus. Die Windiſch 


Sclavonia. Windiſch Märcker. Llyrij. 
ge Winn Lucrum, Quæſtus, us. Quæſticulus, 
dim. Getwinnig / gewinnhafft / Quæſtuoſus, a, um. 


Gewinnen / Quzrere ; Cauponari, Facere quz- 


ftum , lucrum. Gelt betruͤglich gewinnen / ZEru- 
fcare, Gewinn treiben mit Kuplerey / Facere le- 
nocinium, Lenocinarl. Auff Gewinn leihen / For. 
nerari, Dare foenori. Geringes Gewinns halben 
ſich in Gefahr ſtellen / Vilis lucelli gratia pericu- 
lo fe exponere; Gewiunſam / das viel Gewinnes 
hat / Lucroſis, a, um, Gewluntraͤgig / Lucrati- 
vus, a um. Ein Gewinnbegiertger / Lucrio, onis. 
Mit Gewinn vberkommen / Lucrari, Lucriface- 
re, Ein Kunſt von Gewinn wegen erdacht / Ars 
| quaftuaria.vide etiam Gewinn. 
Winter / lyems, vel Hiems, Anni quarta pars, 
| es menſes complectitur, Decembrem Janua- 
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rium, de Februarium. Winter /oder Winterszelt / 
Hyems, Tempus hyemale, hybernum, brumale. 
Der kuͤrtzte tag / im Winter oder tag der Sonnen⸗ 

wende / Pruma. Wintermonat / November. Wins 
terlich / ly bernus, a um. Winterrechtig / Hyber- 
nalis, Brumaliss e. Winterlager / H yberna, plural. 
num. tant Wintern / Hybernare., Zu Winterszeit 
iſt es vnbequem zu reyſen / ad modum hyeme 

eft difficilisincommoda, laboris & periculi ple- 
na via. Qui feperhyemem in viam dant, mole- 

ftiam'itinerisjnon mediocrem ſuſtineant ne- 

celle eſt. Es (ft ein vnflaͤtiger vnd heß licher Win⸗ 

ter / Teterrima ac fœtidiffima hyeme utimur. 

Winterthur ein Stadt in Turgoͤw / Vitudu. 
rum, oppidum vetultifimum Taurinorum. 

Wirbel / Gumpe / Wafferwärbel/Gurges,itis, 
Vertex Gyrus, Aqua contorta, Wirbelechtig / 
Verticoſus, & Vorticoſus, a; um. 

Wirckung / Wuͤrckung / Krafft / Energia, pen. 
prod. latin. Efficacia, Efficacitas, Efficientia, Vir- 
tus, Vis: Operatio, Actio. Wirckung des Fuͤrneh⸗ 
mens / Intentio, Außwirckung / Efetus. Wire 
ckung / Btloweber / Barbaricarius. Gewürcket tuch / 
Periſtroma, pen. prod. 

Wirde / Wuͤrdigkeit / Dignitas, Honos, & Ho- 
nor, Exiſtimatio, Auctoritas, Splendor, Titulus, 
metaphor. Nobilitas, Sradus. Wirdig / Dignus, a, 
um. Dignitatepræditus, Aliquemgradum digni- 
tatis tenens, Qui cum dignitate eft, Vnwirdig / 
Indignus, a, um-. Nulla dignitate præditus. Vn 
wirdigkeit / jndignitas. Wirdiglich Dien adverb. 
Wirdigung / Dignatio. Wirdig achten / Dignari, 
Dignum habere; vel exiftimare ; Dignum judi- 
care. Gewirdiget werden / Dignari,paflive Di- 
gnum haberi,judicari. Zu wirdigkeitkommen / 
Ad honores & dignitatem emergere. Hoͤch⸗ 
fte Wirde / Majeſtaͤt / Majeſtas, Summa am- 
plitudo, Summum decus; Summa dignitas; 
Oelſitudo, Amplitudo, Claritas; Celebritas, 
In zimlichen Wuͤr den vnd Anſehen ſeyn / Aliquo 
numero eſſe, In aliquo loco effe , Cum dignitate 
effe, Tenere gradum dignitatis, Aliquid habere 
dignitatis , Aliquem locum obtinere, Aliquam 
fibi adſciviſſe exiſtimationem, Alicujus nomi- 
nis, honoris eſſe. Von Wir den zum niebern Bang 
kommen / kx fummo dignitatis, & honoris gradu 
aq ultimæ fervitutis locum deturbari, præcipi- 
tari; Ab equo ad afinum.proyerb; Vuwirdig um 

m pere 
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werbtent/Immeritus;Haud meritus, a,; um. Bitte 
wirdiglich / Immeritó adverb. Wirdiglich / Me- 
ritò, adverb. Jure equo, æquiſſimo jure, Jure 
merito. 

lang Wiertg / Diutinus, a, um. Diuturnus,a, um; 
Durabilis, e, Longus, a, um. Proprius, a, um. kang 
wlerig feyn/Durare;Perdurare;Perftare; Obdu- 
rare, Langwierigkeit / Diuturnitas, Long&vitass 
Lang Wierig / T'emporalis e, Vnwierig ſeyn / 
Annis cedere. 

verwirzen / verwicklen / Intricare » Implicare, 
Turbare, Perturbare ; Irretire» Impedire, Con- 
fundere, Illaqueare, Permiſcere, Conturbare, 
Obturbare, Inturbares ferè idem. Entwirren / 
Extricare· Expedire, Replicare. Entwirrig / Ex- 
tricabilis, e. Bnentwirꝛig / lnextricabilis, e. Ver- 
wirriglich / Perplexè, adverb. Verwirrung der 
Med / Synckilis, latine Confuſio. Verwirit / ver 
worren / Implicitus, Impeditus, Intricatus, a,; um, 
Implicatus Irretitus, Illaqueatus, Perplexus, 
Confuſus, Permiſtus, a, um. Verwirckung / Vers 
wickelung / Intricatio, Implicatio. 

Wirtel / pondylus, Verticulum. 

Wirt / Hoſpes, Pandochenus, Caupo, Taber- 
narius, Stabularius. Weinwirt / Weinſchenck / 
Oenopola. Wirtshauß / Zechhauß /Hofpitiums 
Diverforium ; Caupona; Taberna. Wirtshauß/ 
Zechhauß / Hofpitium, Diverſorium, Caupona, 
Taberna, Wirtshauß ba man Weinfchendet/Ta- 
berna vinaria, Oenopolium. Gafi) Wirt / Kraͤt⸗ 
ſchmer / Caupona, Hoſpita. Gaſt / Wirtſchafft / 
Kroͤtſchmerey / CauponariasHo fpita.G aft / Wirt⸗ 
ſchafft trelben / Offen Wirtshauß oder Kraͤtſchen 
halten / Cauponari. Ein offen Wirtshauß / Pan- 
docheum. pen. prod. 

Wirtzburg / vide Wuͤrtzburg. 

Wiſchen / abwiſchen / Tergeres Tergere, Ab- 
Berger Detergere, Purgare. Außwiſchen / Exter- 

ere, Deleres Depurgare, Expungere. vide Til. 
gen / Auffwiſchen wider einen / Infurgere in ali- 
quem. Exwiſchen / vide Ergreiffen. 

Wife Graſefelt / pratum, locus in quo foenum 
lecatur. Das von der Wiſen oder matten iſt / Pra- 
senlis. 

Wiſen / Muſtela, vel muſtella. Wifel/oder ar, 
melin / hermine / Muftela Alpina; Mus alpinuss 
Ponticus, Armenius. Wiſel oder Sabel / Muſtela 
Scytica Martes Sey thica Mus darmaticus, Elus 


ari ` 
fus Sabellinus. Das eim Wiſel zugehoͤrt / Muſtel⸗ 
linus, aum. ; 
ver Wiſen /Extorris. Vertoifener/Relegarus. 
vide verbis Ellend / Jammer / Jagen / &e Treiben. 
ge Wiß / ſicher / Oertus, a, um. Ratus,a, um. Fir- 
mus, Non dubius; Indubitatus, a, um, Explora- 
tus, Non incertus, Nihil habens dubitationiss 
Non fallax; Non mentituss a; um. Fur gewiß hala 
ten / Certo fibi perſuadere, Perſuaſum fibi habe: 
re, Firmiter, yerè flatuere» credere; Certö, pro 
certo fcires Indubitanter credere; Oraculi loco 
habere, Plane credere, Nullus aut ambigere, 
aut dubitare. Getoif ſeyn / Liquere, imperſonal. 
Gewiß machen / Confirmare. Gewiß lich / lndu⸗ 
bie, Haud dubiè, Sine dubio, Procul dubio, Ex- 
tra omnem controverſiam, Nimirum Quippes 
Equidem; Scilicet, adyerb. confirm. Bngeſpiß / 
Incertus, Dubius, a, um. Amphibolus ; a, ums 
Anceps » Habens dubitationem In dubio, 
ambiguo ; ancipiti pofitus, conſpicuus, diluci- 


dus, apertus, a, um, Vngewiß / geſchrez / Rumores | 


incerti, Rumores quib, haberi fides nulla debet; 
unde meritó fides abfit;Fama que nulla veritate 
nullo fatis firmo teftimonio , Nullo prorfus ara 
gumento, Ratione nititur, Der nichts gewiß bat, 
tet / voller meinung vnd wahn ift / Opinio ſus: a, 
um. Gewißheit / Gewiſſerhafft / Certitudo. Bita 
gewißheit / Incertitudo. Vngewiß lich / berpleze, 
adverb, Bnwiſſentlich / Clam, Clanculum. Gee 
wiß / Verum, Certum, 

Wiſſen / Scire, Noſſe, Noviſſe, Callere, Tene- 


re, Non ignorare; Cognitum, Exploratum, per- 
ſpectum, notuin habere, Notum ac manifeftum | 


eſſe alicui, Compertum effe alicui „Non latere; 
Fugere; Præterire, Clam effe; Noſcitare, frequ. 
Nonobfcurum;Haud nefcius.ignarus. Wiſſend / 
bewuſt / Sciens, Gnarus, Peritus, Intelligens, Pru - 
dens, Non infeius, Haud neſcius, Non ignaruss 


Narus, a um. Navus, a; um. Scius;a; um. Nicht 


wiſſen / Neſcire, Ignorare, Non tenere; Callere, 
Wiſſenſchafft / Scientia, Notitia; Cognitio, Notios 
Peritia,Experientia.Bnmiffenheit/Infcitia,Igno- 
rantia,Imperitia. Bnwiſſentlich / inſcienter Im. 
pudenter,Ignaré;Ignoranter)Non ſtudiose: Non 


data, Dedita opera, Non de induſtria Per igno- 
rantiam. Vnpwiſſend / Ignarus, Imperitus, aum, 
Inſt ius: a; um. Wiſſend / mit Reig / Vor ſaͤtlich eta | 
was thun / Studie facere De induftria faceres | 
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V Sciens facere. Butoiffend / auß vnvor ſichtigkeit 
etwas thun / Infciens facere , Imprudenter face- 
re. Zuwiſſen thun / Certiorem facere ; Reddere " 
‚© Significare „ Nunciare » Indicare » Manifeftum 
facere. Wol bewuſt / wiſſen / Habere comper- 
cum, perſpectum-. Zuver wiſſen / Prefire. 
Nicht tifen wor hinauf / Hærere in vado. 
Bor wiſſenheit / Prognofis, penult. prod. latinè 
Præſcientia. Bewuſt / Con(cius, Vorwiſſend / 
Præſcius. Viel wiſſend / Polyhiſtor, Multiſcius. 
| Wiffender/Sciens. Wiſſenheit / oder Wetßheit der 
naturlichen ding / Magia » pen. prod. Wiſſenheit 
der Rechten / Iurisprudentia. Woltviffenhafftige/ 
Gnofti. 
ge Wiſſen / Confcientia, Notitia, Scientia fui, 
Recordatio animi , Animi quzdam ratio fibi 
7 confcia. Gut Gewiſſen /Bona,falva,Illzfa con. 
fcientia. Erforſchung des Gewiſſens / Examen 
conf(cientiz. Stachel des Gewiſſens / Confcien- 
tig ſtimulus. Bom gewiſſen getruckt werden / 
Confcientiz ſtimulis agitari, Conſcientiæ mor- 
fum ſentire, ex periri. Ein Gewiſſen machen / Re· 
ligionem obſtringere . Das Gewiſſen wider ber 
frieden / Religions exolvere. 
Gewitter / Tempe ſtas. Bugewitter / intempe⸗ 
ies, ſiugular. Hiems. vide Wetter. 
Witwe / Witfraw / Vidua, Mulier orbata viros 
| Mulier feu foemina ſpoliata, privata viro.Witt- 
wer / Wittmann / viduus, qui uxore orbatus eft, 
aber Witz / Wanwitz / Phrenitis, penult. prod. 
| Phreneſis Delirium, Deliratio, Deliramentum. 
Aber witz / wanwitz / Delirus a. um. Aber witziger / 
| Phreneticus, Lunaticus. Aber witzig ſeyn / Deli- 
rare, Fuͤrwitzig keit / Ourioſitas, Fuͤrwitzig / Curio⸗ 
ſus a, um. 
die Wixel oder Melxel / led mel ius die Weiſſel / 
Viſtula, ſive Itula,& Vilula,nobilisEuropz flu- 
Ei vius; juxta Dantiſcum urbem in finum Coda- 
num illabens. 
Wo / an welchem Ort / Ubi? adverb.loci.Quo 
Ioco? Wo du wilt / Ubiubi, Ubivis. Wohin / Quo? 
"J| adverb. ad locum, Ad quem locum ? Wohin du 
| toift/Quoquo , Quovis, Quocunque, Quolibet. 
Anderswo / Alibi, Alioin loco. 2(asersmobin/ 
| Ali, In, ad aliam rem, locum, vel ufum, Alior- 
| fum, Nirgend wo / Nufquam s Nullibi , Nullo in 
€ loco. 
WMWoche / Rebalomas, adis, lat. Septimana,Heb- 
| domada;z Spatium feptem dierum, 
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Wohnen / Habitare, vide Gelhonen. Gemoß⸗ 
nen / aſſueſcere, vide Gewoͤnen. 

Wol / Bene, Rectè, Probè, Bellè, Commode; 
ahn Wol / Euge; Interjectio. Wolan / Age, Agite, 
Age dum, Ageſis, Eia, Sanè, ad verbis excitandi. 
Wol bekommen / Proficere, Prodeſſe, Commo- 
dum, bonum fauſtum e De, Commodo, bono 
eſſe, Conducere. Es ſtehet wol / Bene, optims eft; 
Bene habet, In optimo ftatu eft, Salva res elts 
Res eſt integra, Status rei eſt optimus, Omnibus 
rebus eſt optimè. 

ge Woͤlb / Schwibogen / Fornix, icis, Camera; 
Teftudo, Arcus. Hol Gewoͤlb vnter der Erden / 
Orypta, Specus concameratus. Gewoͤlbet / Teſtu⸗ 
dineus, a, um. Arcuatus, a, um. Laqueatus a, um. 
Gewoͤlbet / Gebaͤw / Laqueatum ædificium, Con- 
fornicatum opus » Cameratum, Concameratum 
opus. Wölben / Camerare, Concameraxre, For- 
nicare. 

Bold/Nubes;Nimbus aliquando. Wölcklein / 
Nubecula , dim. Voll Woſcken / Nubiloſus, a,; um. 
Gewolcket / Nubilus, a, um. Ein Gewölck / Nubi- 
lum, ſubſtant Dunckelechtig von Wolcken / Præ⸗ 
nubilussa, um. Ein wenig mit Wolden vberzo⸗ 
gen /Subnubilus; a, um. Dhn Wolcken / Innubi⸗ 
Ius, a, um, Innubilis, e. Gewolcket machen / Nubi- 
lare, Innubilare, Adnubilare, ferè idem. Das 
Wolcken bringet / Nubifersa, um. Daß das Ges 
woͤlck vertreibet / Nubifugus, aum. 

Wo lfeil / guts kauffs / Vilis, e, Vilis precij. Exi- 
gui precij, Vili precio, Tolerabili precio. Wol- 
feile / Vilitas, Ubertas, Copia. 

Wolff / Lupus ; Lupulus, dim. Das von einem 
Wolff iſt / Tupinus a, um. Wölffin / Lupa. Wolffs⸗ 
zaͤn / Lupini dentes. 

Wolffs farb / Kavus color. 

Wolff im hinderen / Paratrimma; lat. Inter. 
trigo. 

Wolffsgebiß / Lupatum , idem quod lupus; 
pro frzno afperrimo. 

Wolffskraut / Aconitum pen.prod-herba, 

Wolffs milch / Efla, 

Molgeboren / Gene roſus, a, um. yide verb. 
Adel / & Edel. 

Molgehen / Commode cadere ‚Benecadere, 
Feliciter evenire ‚Profpere cadere; Benè pro- 
cedere;Feliciter ſuccedere, Proſperum, felicem 
habere exitum, Einem wol gehen / Proſpere agi 
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cum aliquo, Uc fortuna proſpera, feeimda,fa- 
cilibenigna;Felicem;beatum eſſe, Alicui ad fe- 
licitatem nihil deeſſe, Uti rebus proſperis, opti- 
mis, Optimè effe alicui, Commode agi cum ali- 
quo. Cum fortuna optime convenire. 

Wolgemut / Origanum, penult.corr. Herba 
five fruticulus eft ſilveſtris, (erpyllo fimilis; 

Wo gemutet / hene affectus. vide Muth. 

Wol geübter Menſch / ecoctus homo. y. vben. 

Wollen / begehren / elle Cupere,Lubere, Vo. 
luntatem haberes Non nolle. Faſt gern woͤllen / 
Nimis velles Avidiflime expetere ‚ deſiderare. 
lleber woͤllen / Malle. Nicht woͤllen / Nolle, Non 
velle; Noncuperes libere. Wolte Gott / Ultinam, 
adverb. optandi , Faxit Deus. Du woͤlleſt oder 
wolleſt nicht / Velis nolis; Nolens volens, Sive 
velis (ive nolis, Libeat; placeat nec ne. 

Woll / Lana, Lanitium. Abgeſchoren Woll / 
Succidia, Vellus, Geſponnene oder gekraͤmpelte 
Woll / Lana facta; carnifica. Vngehechelte Woll / 
Lana rudis. Scheer woll / Tomentum. Wollzoten / 
Villus, Das von Woll gemacht iſt / Laneus, a, um. 
Willen Tuch / Laneus pannus. Wällenmweber / 
Lanificius. Wüllen kleid / Veftis lanea. Wolltra⸗ 
gend /Lanifer,Laniger, a; um, ut, Lanigeræ oves. 
Wollwerck / Lanificium, Lana, Lanitium. Wolls 
wercker / Lanarius, Woll pflücken / Carpere la- 
nam. Wollpfloͤcklein ober Foͤtzlein / Flocci, orum. 
Woll an den Baͤumen / Julus. Woll die von den 
Diſtel vnd Bäumen fälle) Pappus. Das an einer 
feiten gewollet iſt / Heteromafcalon, Baumwoll / 
Goſlipium, Leuconium, Xylinum linum, Lana 
Xylina, vide infra Woll. 

Wolluſt / Luſt / Voluptas, Jucunditas, Suavitas, 
Delitiæ, arum, plur tant. Oblectatio, Delectatio, 
Oblectamentum, Delectamentum, Wolluſt brin- 
gen / beluͤſtigen / Afferre voluptatem; Oblectare, 
Deledare , Delinire voluptate , Afficere volu- 
ptate. Den Wolluͤſten fid) ergeben | Voluptatem 
fequi,Dedere fefe voluptatibus; Voluptati, Vo- 
luptaturn illecebrisindulgere;fervire;infervire, 
Laxare frænum voluptatibus, Habenas laxare 
voluptatibus ‚Sedtari voluptates; Ventri dedi- 
tum effe. In Wolluſt leben / gut Leben haben / 
Voluptatem habere; Frui voluptatibus » Effe in 
voluptate ;Percipere voluptatem, Voluptate 
compleri, geltire, Affici , Deliniri voluptate; 
Luxuriosé vivere, Diffluere luxutia, Genio in 


dulgere. Zur Wolluft geneigt / Epieurer / Volu- 


i WO 
ptuarius, Genialis, Voluptati deditus, V 
ſtudens, indulgens, obſequens Ad voluptatem 
proclivis, Captus; Delinitus, illecebris volu. 
ptatum ; Luxuriofuss Luxuria diflluens , Ventri 
deditus , Epicureus. Wolluſt bes Fleiſches /A. 
phrodifia. Wolluͤſt die nicht wehren Adonidis 
horti, proverb. Das 9Bollufr gibt / voluptuarius, | 
aum. Wollüſtig / Voluptuarius a, um. Volüptuo- l 
fussayum. Dollüfifer/ Voluptuarius, V entersali. | 
quando, Wolluſtler / der gern Gaſtung haltet | 
Genialis homo. In wolluſt erzogen / Delicarus | 
ge um. Nach wolluſt leben / Sibi vivere, Terent. 
In allem wolluſt leben / Vivere Epicurum. Der 
wolluſt pflegen / Vacare voluptatibus» Vivere, 
abfoluté , In diem vivere, Curare cuticulam; | 
Grecari,Pergrecari, Der wolluſt genieffen/Frui, | 
FruifcisFruntfci.Greffen wolluſt empfaben/Per- 
frui. 9Boffüftigfelt / Fruitio. Die wolluſt reitzet 
den Menſchen zu vngeburlichen ſachen / Voluptas | 
ad ea quæ minus decent hominem impellit | 
allicit; Hominibus malorum eſea · voluptas eff; | 
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Duce voluptate graviter offendunt , Voluptatis 
dulcedine illecti multi calamitates adeunt. 
Wolſtand / zier / Decorum, ſubſtant.Decentis, 
Condecentia, Das wider den Wolſtand iſt Pra 
ter decorum, Indecens. | 


Wolthat / vide Gutthat. || 


Wonen / wohnen / ſeyn vnd leben an einem ort | 
Habitare; Domicilium habere; Diverfari Ver. 
fari; Depon, Degere, Morari aliquando, Com: | 
morari, Colere ,Incolere aliquem locum, Sta- 
tionem aliquo in loco habere. Wohnen beym 
Berg oder Fluß / Accolere. Auffdem Feld woh, 
nen / Ruſticari, Ruri degere. Beywohnen / Adha: | 
birare, Cohabitare ; Converfari , Habitate apud 
aliquem, Cum aliquo habitare vivere, Beytwoh⸗ 
nen / Freundſchafft baben/Utialiquo familiariter, | 
Einwohnen / Incolere; Inhabitare, Einwohner | 
Incola, Inhabitator. Der in einem frembden hauß 
vmb zinß wohnet / Inquilinus. Der an einem ort 
wohnet da er erblich geſeſſen vnd gebohren If} 
Indigena. Einwohner eines frembden gets / Cul⸗ 
tor; Colonus, Einwohner des Himmels / Coeli. 
cola, gen. com. Bergwohner / Accola montis, 
Erdwohner / Terricola. Wohnung / Habitatios 
Habitaculum, Sedes Manſio, Einſame wohnung / 
Monafterium. Langwiertge Wohnung /behaite 

ſung / Domicilium, Wonung haben / Stabulare, se 
Stabulari, Vmbwonen / ircumcolexe. ent⸗ 
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ent Wönen/Delvelcere, Abjicere, & exuere 
tS eonfvetudinem, Recedereà conſvetudine, Ob- 
livifei confvetudinis, Deponere eonſyetudi- 
P: Vatt nem, In defvetudinem venire. Entwonen / Ein 
bes / „Gebrauch ober Gewonheit abzlehen / Defveface- 
Ndonidi® re, Adimere confvetudinem; Deterrere, detra- 
Parit bere à conſvetudine. Von der Milch ober fau» 
"pue A gen entwehnen / Ablactare. Gewohnen / zu einem 
mei ding gewehnen / alſyeſcere, Conſyeſcere, Infve- 
ng halte) IIfceres A (lvefieri,Confvefieri;In conlvetudinem 
Delican galicujus rei veniresIn confvetudinem fe dare, 
€s Teren Capere confverudinem atque exercitationem, 
um. U] Oceaitere,Oceliereere,Callum ducere, con- 
Viren trahere, obduceresmetaph, Gewohnen / Affve- 
1tículanll Facere, Confvefacere, Uſu docere, Gewohnet / 
ſſenFruß A (fvetus.Confvetus, Conſvefactus, A (Tvefactuss 
en pen, Solitus, a, um. Gewonheit / Gebrauch / Conſvetu- 
uft rege do, Aſfxetudo, Mos, oris. Uſus, Ritus, us. Appro- 
Volupts bata confyetudo, Habitus, aliquando. Nach Ger 
impelli tvonhelt / altem Gebrauch / Proveteri con fvetu- 
uptaseſ dine, Ut eſt conſvetudo, Pro more, Ex mores 
olüptstill De more, Confveto more; Ut ſolet, Ut folitum 
d cft, Ut receptum eft conſvetudine. Gewohnlich / 
Decentia vide verb. Brauch. Entwohnet / Defvetudo. 
rs“ In Gewonheit er wachſen / Confvetudinem 1no- 
ſcere. Ein Gewonheit annehmen / lnduere mo- 
Brem. Bngewonhett / Inſolentia. Gewohnt ſeyn / 
nemi RS olere , AffveviffesConfveyifle, Nicht faſt ge- 
ari; Ver wohnt / Infrequens. 

lo, Cem ver Won ffen / veracht / Abjectus, a, um. Con- 
um, gen temptussa, um, Spretus, NeglectussInhenoxatus, 
gen beym as um, Verworffen / ver dambt / Reprobus, 2 um. 
b weh Das hinweg getvorffen ift) Expo(iritius, a, um. 

/e Vnterworffen / vide fupra Vnterthan. 4 
care pill Wormbs/ Borhetomaguss vulgó Wormatia, 
Dont Vangionum caput. Die im Wormbſer Biſtumb / 
hiljaritef oder vm̃ die Stadt Wormbs wohnen / Vangiones. 
wohner. Wort / Verbum, Dium, Pictio. Mort oder 
aui hell Stimm. Vox vocabulum , Antwort / Beſcheid / 
nem) Refponfum Reſponſio Id quod quæſtioni fub- 
pren If] Hläcitur. Antworten / Reſpondere, Refponfum 
art, dare, reddere, Referre » Occurrere, Suſciperes, 
Coeli. Anders antworten daß man fragt / Aliud refpon- 
nontis dere ac rogatum elt, Non refpondere ad quæſi- 
bi ta,interrogara „ De allijs loqui  & de cepis re- 
| fpondere- Fuͤrwort / Pratextussus. vel prattex- 
| tum, Fuͤrwort haben / Cauſari. Die Faulen haben 
allzeit Fuͤrwort / oder Entſchuͤldigung / Semper 
|caufantur inertes. Auffgeb la fene praͤchtige Wort / 
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Ampullæ, metaph. Auffgeblaſene Wort fuͤhren / 
Seſquipedalibus verbis loqui. vide fupra verbo 
Pracht. Mit rechter Eigenfchafft der Worten / 
Acyrologia;z » gen. foem, Mort die ein Junge 
fraw nicht reden ſoll / Nupta verba, Viel Wörter 
eines Dings/Synonyma. Von Wort zu Wort / 
Ae verbum. Vielwoͤrtig / Verboſus, a» um. Der 
fich auff kluge Wort befleiſſet / Logodædalus. Der 
ſich alter Wort befleiſſet / oder die ſelbige ergruͤn⸗ 
bet/Antiquarius, Die Wort ſchnell außſprechen / 
Volvere verba; Pr&eipitänter loqui, pricha 
wort / Proverbium, Adagium_. Gottes Wort? 
Sacra fcriptura,vide verb. Schrifft. Verantwor⸗ 
ten / Excuſare, vid. Entſchuͤldigen. Wortzeichen / 
vid. verb. War. Den Worten nach / Verbotenus. 
Von Wort zu Wort außlegen / Exprimere ver- 
bum é verbo. De verbo ad verbum, Das Wort 
thun / Cauſam agere; Advocationem præftare, 

Wucher/Auffgelt/ Fœenus, Fœnuſculum, dim. 
Daniſma, Ufura, Pecunia qua in foenore forti 
accidit, Pecunia fœneratitia: Wucher ba man 
jährlich stootff vom hundert gibt / Uſura unciarias 
Foenus unclarium, Centeſima. Wucher da man 6. 
vom hundert gibt / emiſſis uſura. Fuͤnff vom Durs 
dert / Quincunx ufüra, Wucherer der mit dem 
Judenſpieß rennet/Foenerator, Danifta, Uſura- 
rius Qui fœnus exercet. Wucher treiben / kene 
rare, vel Foenerari ; Fœnori dare, Foenori ex- 
ponere, Ad uſuram dare, Foenus exerceres 
Infligere uſuras. vide ſupra Leihen. 

Wunde / Streich / Vulnus eris Inflictio, Pla- 
ga. Das zu Wunden gehoͤrt / Vulnerarius, a; um. 
Wundartzt / Balbirer / Ohirurgus, Medicus vul- 
nerarius, curans; fanans vulnus. Wundartzney / 
Chirurgia. Wundeiſen damit man den Eyter her⸗ 
auß zeucht / Gammonides, Wundmal / seinget 
chen / Cicatrix. Das Wundenmal hat / Cicatrico- 
ſ usa; um. Verwund / Saucius, s, um. Vulneratus, 
a, um. Verwunden / Sauciare; Conſauciare, Vul- 
nerare, Læ dere, Plagam injicere; facere, Vulnus 
ipfligeres incutere, Plagam infligerempone re, 
Vuinüs facere; Vulneribus conficere. Toͤdtlich 
bertounben/Lethaliter vulnerare, ſaucisre, Mor- 
tiferam plagam inferresMortiferumsfuneftum, 
Jethiferum ; lethale vulnus infligere; incutere. 
Verwundet werden / Vulnerari, Sauciaris V ul- 
nussplagam ferre, aceipere, VnIneribus confici, 
Die Wunde verbinden / Obligare vulnus. Die 
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Wunde hellen / Curare vulnus, Mederi vulnere. 
Vaheilbare Tödliche Wunde / lmmedicabile vul- 
nus,Vulnus lechale, mortiferum, letiferum, in- 
curabile. Ich halte daß er nimmer mehr an dieſer 
Wunden genefen moͤge / Futurum non fpero, ut 
ex hoc vulnere convaleſcat. Ejusmodi plaga e(t, 
ut falus defperanda videatur ; ut medicina non 
fitlocus. 

geWunden/gedräher] Tortus, a um. vel Tor- 
tilis, e. Tortuoſus , Flexuoſus, a; um. 

ober Wunden / Vitus um. Vnvberwunden / 
Tavictus'a, um. vide Bberwinnen. 

Wunder / Wunderwerck / Mirum, Res mira, 
Miraculum; Res miraculoſa. Vngehewr Wun⸗ 
der / Monſtrum, Oſtentum. Wunderbar / Mirus, 
a, um. Mirabilis, e. Monſtrificus, a, um. Prodi- 
gioſus, aum. Noyus, a; um. Mirificus a; um. Ad- 
mirabilis, e. Admirandus, a, um. Admiratione 
dignus, Wunderbarlich / Mirabiliter, Mire; Mi- 
rificé ; Admirabiliter, Mirandum in modum. 
Wunderlich / Monſtroſus, Mixaculoſus, Miracu- 
lis plenus, Portentofus;Prodigiofus;a;ü. Buns 
der zeichen / prodigium, Portentum. Außleger ber 
Wunder zeichen / Prodigiator. Verwundern / ſich 
verwundern / Mirari, Admirari ; Demirari, Mi- 
tum, mirabile, mirandum videri, Admiratione 
affici » Stupere: Obítupefcere, Stupeſcere. Bers 
touuberusg/ M iratio,Admiratio,Stupor. 

ge Wunnen haben/vid-Sigen. Gewunnen ger 
ben / Palmam dare; tribuere; Dare manus; Dare 
herbam; Arena cedere, Vi&oriam concedere, 
Digitum tollere; Manum tollere, Vbel gewun⸗ 
nen / uͤbel zerrunnen / Male parta, male dilabun- 
cur, Male partum, mals diſperit, De male quæ · 
fitis non gaudet tertius hæxes. 

Wunſch / Begehr / Optatums Optio, Votum, 
Deſiderium, aliquando. Wuͤnſchen / Opta- 
res Vota facere, Vovere ; Cupere , Deſiderare, 
Habere in votis, Exoptare, Precari. vide eriam 
Fluchen. Böfe Wunſchung / Imprecatio, v. Fluch. 
Zuvor wuͤnſchen / Præoptare, Wiederumb wuͤn 
ſchen / Reprecari. Was ift mehr zu wyuͤnſchen / 
Quid optatius? Dex / die /oder das zu tvůnſchen iſt / 
Optativus:a, um. Gewuͤnſcht / Optate , Exoptate, 
adverb. Das gewuͤnſchet wird / Optabilis, e, Nach 
allem Wunſch / Optatò, Ex voto; Ex animi fen- 
tentia, Optabiliter, Ut volumus , optamus, Ad 
vorum; Ex fententia. Das wuͤnſchen / Optabile, 
Optandum, Optatum, Expetendum. Es iſt uach 
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meinem Wunſch gegangen / Ex fententia cecidit) st ? 
ſucceſſit, Meis optatis fortuna refpondit; Ex pm 
voto meo ſucceſſit, Optato accidit, Accidit ut l 
volebam, Fortuna favit meis votis, Es tft nicht 
nach meinem Wunſch gegangen / Exitus non re- 
fpondit votis meis , Eventusnon fatisfecit peti- gan 
tis mels ; Non ceciditut optabams Præter meam] Out ab 
voluntatem; vel animi fententiam eyenit, Con | Sch hi 
trà quam volebam füccefit, Exitum optanag| yf 
res confecuta non eft, | 

Wuͤrbel / Gurges. vide Wirbel. 

Wuͤrckung / Ackio, vide Wirckung. 

Wuͤrde / & Wuͤrdig / Oignitas. v. Wirde. 

Wurff / jactus, us. I&tus,us. Bolus, us. Emiſſig 
Cogjectio. Afftsürffig/Sternax. Htntonrffig/ Ni 
hili, indeclin. gen. om, Abjectivus, a, um. Dit 
wärffigding/Außfeericht/Peripfema,Purgamen- 
tum, Quisquilliæ, arum, plur. tant. Sinmärffling L^ 
der Schafe / Rejeculz oves. Verwuͤrffig / Reje⸗ 
Ganeus, a, um, SJutertolirffig machen / Subdere, 
dubjicere, In poteftatem redigere, Jugum impo 
nere. Zumärffig/Adje&iyusss,um,Wurfffchaufi 
fel / Ventilabrum. 

Wuͤrffel / Talus, Taxillus, dimin. Teſſera, Cu- 
bus fere; Teſſerula, dimin. Mit Wuͤrffeln ſpielen | 
Ludere teſſeras. vide verb. Spiel. | 

Wuͤrgen / Suffocare, Præ focare, Animam in- 
tercludere, Spiritum præcludere, Erwuͤrgen / Un —. 
Strangulare, Gulam frangere, Fauces, gutturagu- din 
lam con(tringere. Sich ſelbs würgen/ vide Sich ue A 
vmbbringen. das die Sen 

Wurm / Vermie, Vermiculus;diminut, Holtz 
wurm / Teredo. inis, Coſſus, Galba. Hornwurſ 
Ips: Kleiderwurm / Schabe / Tinea, Blatta. Wurm i. 
der die Bücher friſſet / Blatta. Seydenwurm / Bom. f” 
byx, Raͤbwuͤrmlein / Convolvolus,Volvow, Vole ^ti 
vola; Inyolyolus. Kornwurm / Curculio. Kraut, | oett 
wurm / Bruchus, Eruca; Campe. Regenwurm / Kri Cond 
Lumbricus. Bonentvurm / Midas, Erdwurm / 
Lumbricus, Bauchwurm / etiam Lumbricus, der 
Wurm auff der Zungen des Hunds / der koͤrecht 
vnd wuͤtend macht / Litta. Fleiſchwurm / Made / 
Termus, Würme / Raupen / Oniſcus, Afellug, 85 
Centipeda, Millepeda. Würmlein / oder Seuren fC stift 
Acarus, Teredos ia e exiguus admodum vermis "tele 
culus, qui fubter cutem; erodit, agit4>cuniculos| ing 
in pruxiginoſis manibus, Wurm der in Fohren eg 
wachſet / Piryocampe, Wurm in den Mienköͤr Si M 

ben] fine 
pi, Lm 


ab: alias ! 


Hat 
mise 
Nun de 


A 


en /rinea. Wurm der bey Nacht ſcheinet / Lam- 
yris, alias Nivedula. Baumwurm / grün oder 
oltgalb / Cantharis. Würm die die Würgel an 

Bäumen freſſen / Raucz. Haarechtig Wurm 


iit viel Fuͤſſen / scolopendra. Wuͤrmleln das den 


P hieren an der Haut klebet / vnd das Blut auß 


luget vnablaͤſſig bis daß es ſtirbet / Redivivus, 
Gurmſtiche / Caries: Wurmſtichtg / Car ioſus, a, 
m. Catiem ſentiens, Carie infeſtatus. Wurm» 
ichig wer den / Cariem fentire, Carie infeítaris 
hnſumi, abſumi, Trahere cariem, Teredine in- 
eltari. Voll Wuͤrm / Verminoſus, a; um. Vermi- 
lus plenum;fcaten s. Wuͤrm baben/Verminare. 
on den Wuͤr men veríept/verfebrttoerben/Ver- 
uculari ficut in arboribus fit, Vermibus infe- 
ari» corrumpi. Wurmſchad / Schad von Wuͤr⸗ 


Se en im Samen / Korn vnd Bäumen/Vermicula- 


fig / Hof 


o. Die Kinder haben Wuͤrm / Pueri verminant, 
Burmſtichig Holtz / Ligaum carioſum. 

der Wurm / ein Geſchwaͤr / das bis auff das 
Zein friſſet / Phage dæna, æ. cum diphthonge in 


enult. Das den wurm hat / Phagedænicus, a; um. 


Wurms / Borbetomagus. v. (up, Wormbs. 
Wurſt / Farcimen.. Bratwurſt / Botulus, 
ucanica. Blutwurſt / Apexabo. fàáberteur(t/ 
omaculum, Tomaclum, idem. Fuͤllwurſt / Iy- 
m. Wuͤrſtmacher / kartor. 
ge Wuͤrtz / Specer ey / Aroma, Odoramentum 
linio» Soliditate ab unguine differt. Gewuͤrtz / 


s die Speiß wolgeſchmecke macht/Condimen- 


m, Conditura. Mit Gewuͤrtz beſprengen / Con- 


res pen, prod. 2Bürgfrámer/Pharmacopola: 


ta Wuri 
mm / don 


Frdtouri 


bricus M 


romatopolaspen. pro. Seplaſiarius, Aromata- 
us. Gewüͤrtzbrieff / Tutte / Emporetica charta. 
ewüͤrtzt / Conditus, a, um. pen. pro. Nngewuͤr zt / 
iconditus, pen. longa, Beſprengung mit Ges 
gaͤrtz / Conditio;Cic. Wein mit Würg ge macht / 
Immetwein / Atomatites; . gen. maſc. 
Würtzburg / Arctanũ forſan, Herbipolis vulg. 
Wuͤrtzel / Radix; Radicula, dim. Beywurtzeln / 


Wibrz;Capillamentumsminutiffimz & extrema 
piculæ. Kolbwurtzel / Bulbus, radix rorunda 


mica, Friſche Wurgeln/Viridesradices. Süß. 
oltzwurtze len / Glyzyrrhiza radix dulcis, quod 
tim reftringat,hinc Scythicadicitur Wurtzeln / 
inwur zeln / Radicare, Radificare, Radices age- 


es figere. Auß ber Wurtzel herauß / Radicitüs, 


tirpitus, adverb. Die Wurtzel herab thun / Stir- 
jare, Außwüͤrtzeln / mit der Wurtzel außzie hen / 


; EE 
Eradicare,Radicicus, Rirpitus, funditüsevel- 
lere. Eingewurtzlet [Radicatussa,um, 

Wuͤſchen / Tergere, pen. cort. & Tergerespen. 
prod. Verrere. Abwuͤſchen / Abſtergere, Peter- 
gere Abwuͤſchung / Prenſatio, vel Beterſio, ab- 
fterfio. Außwuͤſchen / Extergere. v. etiam yerba 
Waſchen / & Zeen, 

ent Wuͤſchen / Elabi. vide Fliehen. Er wuͤſchen / 
Prehendere s Prendere, Deprendere, Depre- 
hendere, Schnell erwüſchen / Corripere, vide 
etiam verb, Greiffen. 

Wiüft/Sordidus,asum. Spurcus, a, um, Teter, 
a; um. Opicusʒ a, um. vide Oed. Wuͤſte / Eino de / 
Eremus, pen. prod. Deſertum. vide etiam Wilde 
nug. Wuͤſt ſeyn / Sordere, Squalere, Sordidum, 
fqualidum eſſe, Squalore obfitum eſſe. Wuͤſt 
machen / Sordidare, Fœdidare, Defædare, Spur- 
care, Conſpurcare. Wüft/ ver wuͤſt / Vaſtus, De- 
ſertus, Vaſtatus, a, um. Verwuͤſten / verderben / 
Vaſtare, Devaſtare, Vaſtitatem inferre, Evaſtare, 
Diruere, Evertere, Everſionem inferre, Excin- 
dere, Perdere, Funditüs tollere, Delere, Solo 
zquare > Populari, Depopulari ; Nullum veſti- 
gium relinquere , Ad vaſtitatem & Exitium ré- 
vocare. Verwuͤſter / Vaftator.Populator;Ever- 
for. Verwuͤſtung / Vaftatio, Deyaltatio,Popula- 

ios Depopulatio;Everfio. i 

Wuſt / Spurcities, Spureitia s Excrementum; 
Recrementum, Illuvies, Squalor , Pedor; otis, 
Wuſt / ben man hinwirfft / Purgamen, & Purga- 
mentum. Den Wuſt herauß thun / Excernere. 
Wuftgrub/Cloacaspenult.prod. 

Wuͤten / toben / raſen / vnſinnig ſeyn / kurere, In⸗ 
fanire, Sævire, Graſſari, Degraſſari, Furore agi- 
tari, Intemperijs agitari, Bacchari, Rabieagitari, 
Deſævire, Oeſtro concitari, Rabire. Anheben 
wuͤtend zu werden / Rabiefeere, Wuͤtend / müs 
tig / raſend / Furens, Furioſus, a, um. Rabiofus, 
asum. Furore agitatus Fur ibundus, Sævus, Inſa- 
nus, Veſanusz a, um-, Inſanæ mentis, Vecors, 
Mente captus, Emota mentis, Rabie agitatus, 
Furijss oeftro percitus, Furore inflammatus. 
Wenig twütig/ Rabiofulus,a,um. dimin, Wuͤ⸗ 
tigteit / das Würen/>zvitia, Furor: Infania, Ve- 
fania. Wuͤtigkeit der Hund / Rabies. Zu Zorte, 
keit bewegt / Fuxistus, aum. Wuͤtung / Graſſatio. 
Wuͤrerich / Tyrannus. Wuͤterey / Tyrannis, idis. 
vide Tyran. 

INCI. 
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Abern / Elfaszabern/ Tabernæ, Oppidum. 
Bergzabern / Tabernz montang. Rhein⸗ 
Zabern / Taberne Khenenſes. 

Zackern / Arare;Inarare;Exarare. Zackern / das 
Erdreich vom erſten auffbrechen / Profcindere 
terram. Gezackert Feld zum ſaͤen / Argum, deges 
aliquando. Jackerer / arator; de homine & bove 
diciturInde Aratorius, a, um, Zackerung / Ara- 
tio, onis. Das zum zackern gehoͤrt / Aratorius; a» 
um. vide latius ſupra verb. Acker. 

vergagen / das Hertz fallen laſſen / den Muth 
laſſen fincken / Defperare,Spem prodere, Animü 
abjicere, Dejicianimo  Defpoudere animum; 
Spem abjicere,In perditis ac deſperatis habere, 
Animo cadere, Ab omni fpe animum abduceres 
Extra omnem fpem effe, A fpeabefle,Nullaam- 
plius fpe niti; fuftentari. Verzagt / kleinmuͤtig / 
Defperatus, a: um. Ab omni fpe derelidus, de- 
ſtitutus, depoſitus,Timidus, Ignavus, aum. Fra- 
&us animo, Fraĝo, humili, abjecto animo, Pu- 
ſillanimis, e. Verzagung / Deſperatio, Animi ab- 
jectio, Sonſternatio aliquando. Vnverzagt / Im- 

avidus,a, um. Animo præſenti, Inyi&to» forti, 
Excelfo, eredto,Infra&o animo. Zaghafft Ges 
muͤth / Fractus animus. Zagheit / Mycropfychias 
Ygnavia- Zaghaffter Kriegsmann / Malus miles. 
Zaghafftiglich / Defperanter » Timidé , Abjecta 
omni fpe;Ignave, Einzaghafftiges nidriges Ges 
muͤth trachtet nicht nach hohen Sachen / Ex hu- 
mili, abjecto, pufillo; anguſto anime gloria eu- 
piditatis non emergit exoritur;exiftitscluit.,. 
Anguftos animos ampla & preclara cogitatio 
non ingreditur-. S . 
Zaͤhe / klebrig | T enaxsacts. Lentus, Glutino- 
fas;a;um. Zaͤhe / das fid) wenden vnd beugen laſt / 
xlexibilis,e. Zähe werden / Lenteſcere. t 

Zäher/Zhräne/Lachryma,LactymasLachri- 
ma, vel Lachruma. Voll Zaͤher / Lacrymoſus, a, 
um. vide etiam Weynen. Hia 

Zahl / ein Zahl / Numerus, Das in die Zahl 
gehoͤrt / Numerarius; as um. Gehoͤrig zur Zahl / 
Numeralisse, Zählig/ das gezählt mag werden / 
Numerabilis, e. Durch Zahl / Numeratim, adver. 
In groſſer Zahl / Frequens. Groſſe Zahl / Fre- 
quentia. Zahlhafftig / Numero ſus, a, um. Vn⸗ 
zahlbar / vnzaͤhlig / Innumerabilis, e. Innume- 
rus, a; um. Infinitus a; um. Kleinzaͤhlig / Infre- 


an 
quens. Zahl von ſiben / Hebdomas,latin. Septi⸗ 
mana. Zahl die zehen tauſent haͤlt / Mycias, Zable 
pfennig / Rechenpfennig / Calculus. Zugaab über 
die beſtimpte Zahl / Mantiſſa, & Auctionarium. 
Bar aus bezahlen / Adnumerare. Bezahlung / 
Solutio. Zahlen / Numerare, Numerando res 
cenfere, Dinumerares Enumerare, Recenfere, 
vide Rechnen. Bezahlen / erlegen / Solvere,Per- 
folveresExolvere,Pendere,Dependere,Nume- 
rare; Numerare pecuniam, Satisfacere, Penfita« 
re, Facere folutionem, Retribuere , LueresIn 
ſolutum dare, Dare; reddere nummmos, pecus 
niam. Gaͤntzlich bezahlen / Expedire, Evolvere» 
Bezahlen moͤgen / Solvendo eſſe. Mit zahlen / 
oder auch mit zehlen / Connumerare. Schuld ber 
zahlen / Solvere, Perfolvere debitam; Reddere 
æsalienum , Diffolvere zs alienum, Levare fe 
ære alieno. vide Schuld. Exzehlen / anzeigen / 
Enumerare, Commemorare, Memorare, Dices 
re, Proferre , Narrare, Enarrare, Referre , Re- 
cenfere, Percenfere, Recitare,Effari, Oratione 
complecti, exprimere; Perfequi. Ordentlich / 
vnterſchiedlich zaͤhlen / Dinumetare. Erzehlung / 
Meldung / Enumeratio , Narratio, Enarratioy 
Commemoratio, Relatio, Recitatio, Narratiun- 
cula, dimin, Recenſus, us. Er dichte Er zehlung / 
Mythologia. Erzehlung der Geburt [ Herkom⸗ 
mens oder Stammens/Genealogia. Nicht haben 
zu bezahlen / Non effe folvendo,Non e(Te ut quis 
poflit folvere, Non habere unde folvat , Non 
fuppetere alicui unde creditoribus fatisfaciat,, 
Buter feine Freund zaͤhlẽ / Numerare inter fami» 
liares, Annumerare amicis; Habere; ponere, te- 
ponere in numero amicorũ, Referre in nume- 
rum intimorum;Referre in album amicorum 
Zahn / Dens, Denticulus, dimin, Die vorderſte 
breyte Zahn / Dentes primo res, Inciſores. Augen 
Zaͤhn / Dentes canini; ſerrati, columellares. 
Backenzahn / Dentes molares, maxillares, Die 
letzten vnd hinterſten Zaͤhn / Dentes genuini, in. 
timi. Zahn Zang / Odontagra, Dentiducums 


Zahnſtecher / Dentiſcalpium, Zahnwehe / Odon⸗ 


talgia, Dentium dolor, Zahnloß / der kein Zaͤhn 
hat / Edentulus, a, um. Edentatus,a, um. Dentibus 
carens, Sine dentibus. Zahnloß machen / Edenta- 
re, Langzahn / Dento, onis. Dentatus, a, um, qui 
dentes habet eminentiores jufto. Zaͤhnen / gaͤhn 
herauß laſſen / Dentire; Dentes emittere: Gefor⸗ 
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P ettlert tote ein Zahn] Denticulatus, , utm. Sabite 
flelſch / Gingiva. Zahnfleiſch blaͤtter lein ober zahn 
geſchwulſt / Parodontis. Artzeney die Zahn weiß 
zu machen / Dentifricium. Dem die zahn wachſen / 
Dentiens, entis; particip. vide Plin. Ein Zahit- 
brecher / Dentifrangibulus, Plaut. Zahn die von 
einander ſtehen wie ein Saͤg / Serrati dentes. Die 
noch kein Zaͤhn haben / Infrendes, Mit den Zaͤh⸗ 
nen halten / Mordicus tenere. Zaͤhnhafft / Den- 
"aus a, um. 
Zam / bendig / Cicur, a, um. Manſuetus, a; um. 
Non ferus, Domitus: a, um. Placidus, a, um. Zam 
machen / zaͤmen / Oicurare, Manſuefagere, Doma- 
re, Manſuetum & eicur reddere, Perdomare; 
Mieificare. Zam werden / Manfuefcere ; Mi- 
tefcere, Manſuefieri, Domari, Cicur & man- 
ſuetum fieri. Zaͤmen / vide Zaͤumen. Zäxıtg/Do- 
mabilis, e. Zaͤmigkeit / Placitas. Zaͤmung / Domi- 
tum. Gezaͤmt / Donutus, a, um, Gezaͤmte Thter / 
Domeſtica animalia, Vngezaͤmt / wilt / Indomi- 
tus a, um Efffænatus, a, um. Infrænis, e. Fexusza, 
um. Bnzamig / Indomabilisse. 
Zan / Dens vide (upra gahn. 
Sand / hader / Rixa, Jurgium, Altercatio, Lis, 
Difceptatio ; Contentios Controverſia, Certa- 
io, Coneertatio, Litigium. Sand'en/ Rixari, Al- 
ercari, jurgare, ri, Jurgio contendere; Litigare, 
Diſeeptate, Concertares Pecertare, Haberesfa- 
gere altercationem, Controverſari, Velitare, 
Emetaphor.Contentionem: rixam effe inter ali- 
Equos. Zanden vmb ein nichtig ding / kixari de la- 
ga caprina; De re nullius precij contendere; Al- 
tercari de tebus nihili» feu nullius momenti, 
"Banden im Rechten / Litigare » Judicio conten- 
dere, & conflictari cum aliquo. Für Gericht 
zancken / Se qui lites Zanden mit Worten / Kixari. 
Wortzancker / Veleszitis. metaph. Rixator. Zarte 
cker / Litigator; Philonicus. Den Sand vertra⸗ 
gen / Litem decidere, Zand erregen / Lites& 
F contentiones excitare, derere, creare, Facere li- 
tes, Rixam facere; movere, Excitare rixas, Al- 
tercationes , lites jurgia concitare. Zanckiſch / 
zanckechtig / Lit igio fus, as um. Contentiofuss a» 
um. Litium cupidus, Pugnax; jurgioſus, a, um. 
Zander vor dem Gericht / Litigator, Altercator. 
Vbung des Zaucks / oder Gerichts / Litigium. , 
| Geritbtesand/ Lis, litis. Forenſis caufa; Alterca. 
| tio: Voll Zancks / Turbidus, a, um. Turbuleneus; 


| B *um-ganded)tige Leuth / Tricones, ganckung / 


3% 
Jurgatio,Digladiatio. Dato man fatidetf Con? 
troverſus, a, um. 

Zang / Forceps. Fewerzang / Klucht / Forces. 
Ein Ruͤpffzaͤnglein / pfetzeyſen damit man bie haar 
gußrupffet / Volſella. 

Zapff/ Siphon, Siphunculus, dimin. fſtula eft 
quz dolio immiſſa liquorem reddit. fagy«pfi/ 
damit man Wein laſſet / oder Han an einem apiy 
Epiftomium. Faßzapff/ Spina. 

Zapff oder zaͤpfflein im Halß / angina, Synan⸗ 
che, alias Tonfillz,Uva,vulgö Squinantis. Dem 
Zapffen / oder Huck haben / ang ina laborare, 

Zaͤpfflein zum Stulgang / Balanus »Suppofi- 
torium... 

Zart / welch / guter fag gewohntet/Tenersa,un, 
Delicatus, a, um. Pelitijsaſſuetus, Mollis, e. E fzo 
minatus, a; um. Luxu perditus, Tenellus, dimin. 
Delicatulus, dim. Zart / ſubtil/ Tener, a, um. Mol- 
lis, e. Lentus, a, ü. Subtilis, Zartigkeit / Mollities, 
& Mollitudo, Teneritas, Teneritudo; Zartlech⸗ 
tíg/Molliculus; dimim, Zart gehalten / Lautulug, 
aim, Zart werden/ Teneralcere, 

Zauberey / Hexenwerck / Vene liciũ, Incantatio, 
Faſeinum, Faſcinatio, Incantamenta, Excanta. 
tio. Zauberey / ſchwartzkunſt / Magia, pen. prod. 
Das zu Zauberey gehoͤrt / Magicus, a, um. Zau⸗ 
bern / Incantare. Excantare; Faſcinare, & Faſci. 
nari, Effafeinare & Effa(cinari, Exercere venea 
ficium, Zauberer / Veneficus, Incantator, Faſci. 
nator, Faſcinans, ſubſtant. Effaſeinator, Magus, 
Necromanticus, Præſtigiator: gauberinn / Hex / 
Vnhold / Incantatrix, Venefica, Saga, Lamia, 
Mulier venefica, Strix, Malefica, Circe; metaph. 
Zauberweib das die Kinder nachts ſaͤuget / Lamia: 
Von der Zauberey entledigen / Excantare, Re- 
cantare. Die kunſt vnd kreuter die zu der Zaube⸗ 
rey gehoͤren / Mag icæ artes, Magicæ herbae, 

Zaum / Gebiß / xrænum, & Frenum Saum ober 
Bügel am Zaum / Habena. Brechzaum / Wolffs⸗ 
gebiß / Lupus, Lupatum. Zaumlein oder Halffter / 
Capiſtrum. Zaumen / Gebiß anfegen/Frenare;R ez 
frenare, Frenum inijcere , Domare, Compefce- 
re,CohiberesCoercere freno, Die gung im zaum 
halten / Linguam compefcere, frenare, cohibe- 
re. Den zaum laſſen / Indulgere habenas,Laxare 
habenas. Entzaumen / Effrenare,Defrenare, Yr, 
gezaͤumt / kffrenis, e. Effrenus, a, um. Infrenis, c, 

Zaun / hag / Se ps, depesd is. Septum, Sepime n- 

21» eum, 


8E 

zum. Zaͤunen / pfaͤl ſtecken / Sepire; Bmbzaͤunen / 
Circumfepires Obfepire, Sepibus jungere; mu- 
nire: ciróimdate, Munire dumis, fenu bus: Vn⸗ 
terzüunen / Interfepiie Zugleich zäunen‘/ Confe- 
pire. Vmbgezaͤunk ort / Circus Zaunſtauden / ges 
jäun/Sepimentum Zaunſteck / balus; li gen. maſc. 
prima longa,Sudes. Zaun von Mawrſtetnen ohn 
Kalck / moͤrkel oder pflaſter / Mace ria maceries; 
quales à ruſticis eircum agrosexftrui folent. 

Zaunglocken / klelxine, Conyolvola;Volvola, 
Involvolus. 

Zech / f8ancquet/ Convivium ; Compotatios 
Potatio ‚Sympofium, Epulum  Comeffatio. 
Zechbruder / Zechgeſell / Compotor, pen produck. 
Sympotes , Epulones  Coépulones; Sympolia- 
ftes, Commeſſator. Zechhafft / Comellans, & 
Comeffabundus,a, um. Zechgemach / darinn 
man iſſet / Trielinium, lat. Diſcubitorium. Zech⸗ 
meiſter / S ympoliarcha. Der nichts zur Zech brir 
get / Aly mbolus gen. maſe. Wider zeche ins Breu⸗ 
ligams hauß /Nachhochzeit / Repotia, orum,plur. 
tant. Mit zech / Sympofium; Convivium; Com- 
potario, gechgeſellin / compotatrix. Zechen / Epu⸗ 
lari; Indulgere poculis „ Convivari, Convivia 
agere »Celebrare, Potare, Compotare ; Poculis 
indulgere, Potationibus indulgere. Faſt zechen / 
Perpotare, Seine Zech geben / Dare fymbolum- 
vide Praſſen / & Schwenden. Ver zehren / Con- 
ſumere, Impendere, Perdere, Devorare;Diffi- 
pare. vide ibid. 

Zehe am fuß / Higitus Digitus pedis. Die groß 
Zehen / Pollen pedis. Auff den Zehen gehen / 
Sufpendere gradum; Ire ſuſpenſo gradu, 

Zehen/Decem. Je Zehen / Deniz a, a. Das zehn 
begreift / Denar ius: a; um. Zehenfaltig / He euplus, 
apum. gehen ebott / Decalogus, Decem præ- 
cepta Præcepta decalogi. gehen jaͤhrig / Decen. 
nise. & Deeennalis , & Zelt von zeher Jahren / 
Decennium;gebenberi/Decemvir. Bebenber:en 
Ambt / Decemviratus, Ein Haubtman vber zehen 
DecalchussDecurio. Zehen haͤnde brett / Deca- 
doräs,pem prod. Ein Spiel vonzehen Seyten / 
Decachordum. Zum zehenden maly Decimum, 
adverb; Der zehend / Decimusda, um. Zehender 
pell der Fruͤchten / Decimæ arum. plirt nurn. ran. 
Den Zehenden geben Decimare⸗ Dare decimas. 
Zehenden Kaͤuffer / Manceps. Die den Zehenden 
einfuͤhren vnd empfangen / Decumani, Ein Gill? 
nt zehen Rudern / Decemſcalinus, 


ergehlen / Natrare, Der / die / das / er zehlt ober omg 
aufgelegt kan werden / Kxegerleus a, um; E xpo= eil 
fitivussasum. Ordentliche erzehlung /Enumera- qudà neg 
tio, Catalogus Erzehlung einer geſchehenen ſach |) med 
Hiltoria. vide verb. Zahl. & ibid. Erzehlen. An J| atübíio. 7 
Fingern j are digiti tro ho 
Fingern zehlen / Dinumerare digitis, Supputats 

articulis, tempeftate 
verZehren/Conficere,Edere,Comedere,Ab- lagen? 
ſumerè, Conſumere. Vnnuͤtzlich verzehren/DIR que 
erderesInutiliter confumere.vide Verſchwen Qasin ha 
den Zehrung / Ephodion, lat. Viaticum. Zehrung centis cat 
darreichen / Suppeditare ſumptus, Suppeditats bas 
ſumptibus apud Terent. Adminiftrare ſumptus, Der geim 
Zeichen / vide Zeychen. KE) ce m 
verzeihen/nachlaffen/ Ignoſcere, Condonare- Solon 
Gratiam facere, Reminifcere ; Dare veniam, |] weiten D 
Mittere noxam, Connivere, Indulgere, Parcere, gäe 
Dare impunitatem. Verzeihung /Condonatioy |) mr 
Remiſſio, Venia. vide etiam Ablaß. hon Mur] 
Zeile / Stichus»lat, verfus.vid. Berf. | tempori Su 
Zett / chronos, Tempus; Tempe ltassaliquand, KO 

Zeit von fünf Jahren / Luſtrum, Olympias. Sdt: vet ung 
von hundert Kahren/Szculum , & Seculum. Self Kum n 
von drep Jahren / Trieterisidispen,prod.latin, f Aia K 
Triennium, Zeit von zwey Jahren / Bienniums. IE dernit / S 
Dieteriss grece. Zelt von Fünffzehen Jahren “ wid i 
Indictio. Zeit weñ die Hanen kraͤen / Gallicinium. poribus h 
Gegebene zeit /Legitimi dies. Das zur zeit ger hoc temp 
hort / decularis, e. Tempoxerius: um. Zeit wenn | bus, Exul 
man die Hechter anzuͤndet / Prima fax. Das zu ger I rerum Kat 
foiffer zeit hingehet / vud wider kehret / als das ge ler ſel / T 
ber/Periodieussasum Die zeit zwiſchen eins Nds Ke 
DE 


nigs abgang / vnd eines andern erwoͤhkung / In⸗ 
terregnum, Zeit haben / Muͤſſig ſeyn / Otium been 
bere, nactum effe, Tempus habere vacuum, 
Otium, ſpatium eſſe alicui. Allezeit / vide Allzeit. 


metiphad 


| reed 


Cuguere Y 


Auff ein zeit / Quondam; Olim, Aliqando;Quo- ||} Crudus, A 
dam tempore „Aliquo tempore, Tandem, Bey J| vus;lncoc 
geiten/Tempeltivé, Maturé, Oportuné;In tem. EG 
pore, Zeitig / Tempeitivus>a, um, Maturus, O. reiter 
ortunus, a, um. ||| nus; Matu 
Zeitlicher Temporarius;a;um.geitigung/Ma- Lrptefy 
guriras. Die zeit leidet es nicht / vide verb. Leiden. e, Loc, 
Die Zeit vbel zubringen / Tempus rerere, Tem: b Bizeit 
pus confamere ‚infumeresperderestranfigere | Wa 
Ar 


Otium agere » Otium terere. Ein zeitlang, Ali- 

quandiu s Aliquantifper. Gelegene zeit / Opor- 

tunum tempusCommodumtempus, Tempos 
opar || 
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E oportunitas, Oceaſio, Commeditas. In vexſtole⸗ 
ner Zeit/Horis fuccifivis, Tempore fuccifivo,& 
Iquod'à negotijsneceflarijsfubtrahiturs Furtivo 
tempore aliquid facere, Alij Subcelivo feribunt; 
Ja fubfcio. Zu dieſer vnſerer zeit / Hoc tempore, 
Noſtro hoc tempore, feculo, æ vo, Noſtra hac 
tempeſtare, ætate, Hac honrinum ætate. In die ⸗ 
ſen letzten zeiten / In extremo hoc mundi tem- 


|pore:Hoc extremo feculo s In hac mundi fene- 
j&a,In hac mundi vefpera, In hac mundi fene(- 
centis canitie. In kurtzer zeit/Brevi,Breyitem- 
pore, Brevi temporis fpacio. vide verb. Kurtz. 
Der geit warnehmen / ser vire tempori,Infervi- 
re, s ccommo dare, applicare fe tempori: UHti fo - 
recenti & actiones tempore moderari. Von 
der zeit an / OPehine, Hinc, Poftea, Deinceps, Ab 
eo tempore. Von dieſer Zeit an / Ah hinc, Ex hoc 
tempore, Ex hac die, Ex quo, Ab hoc tempore, 
hora. Vor zeiten / Olim, Quondam, Ante hæe 
rempora; Superioribus-temporibus , Superiori 
memoria;Priftino (xculo.93or langer zeit / vide 

| verb. fang. Lange zeit / Diu, adverb. Lange zeit / 
vum. Langzeitig / Polychronius, a; um Kleine 
Zeit / oder Kindtheit / Atatula, Etwa zu zeiten / an⸗ 
dermal / alias, Alio tempore, Alia vice. Zu zeiten 


vid. Bißweilen. In dieſen betruͤbten zeiten / Tem⸗ 
m poribus hifce miſeris & extremis, Triſtiſſimo 


hoc tempore, Tam duris, perverſis, afflictis re- 
we Exulceratiffimo hoc feculo, Perdito hoc 
rerum ftatu, In hac malorum colluyie gu rech- 


d nor 

a rer zelt / Tempeltive , Oportune, Commode; 
deg Non incommode,Loco,Tempore. Zeitig/Ma- 
ung / turus, Ad maturitatem perductus, Coctus, a, um, 
% metaph. Zeitig werden / Maturere, vel matureſce. 
wei xe. Fruͤhzeitig / Præcox. Früͤhzettig machen / Præ- 
de Al ceanere, Buzeitig / uicht reiff / Immaturus, a, um. 
ie B Cradus; Acerbus, Non maturus s Intempefti- 
170. vus, Incoctus, a, um. Der Zeit oder der Lufft ber 
den, 1 ſchaffenheit oder zuſtand / Temperies. Zeitlich / das 
lee zurechter zeit geſchicht / Tempeftivus» Oportu- 
onst: nus, Maturussa, um, Vuzettlich / lmportunus, In- 
| Mr sempeltivussa,um, Zu buredter zeit / Inempe- 
il den itive, Loco vel tempore importuno, incommo- 
d do. Bizeitling/ Abortus,us. Dasein vnzeitling 
>| Badet/Abortivussa, um. Zeltung / newe Zeitung 
1 2 Rumornovus,Noya,fama quz jactatur, Nuncij, 
na | qui vulgantur, ſparguntur, jactantur de re qua- 
Cal | dam. Böß Zeitung / Nuncius Knitter, Rumores 


‚a finiftri triftes;infau(ti; Adverfa qua afferuntur 
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de quopiam, Pama gravior. u eineł zelt geb. 
ren / gemacht / Synchronos, Contemporaneus. 
Von der ſelben zeit / jam, Tum. Bor alten zetten / 
Antiquitus, adverb. Vor etlicher zeit / Pridem ,. 
Vor zeiten / Olim, ad verb. temp. aliquando de fu. 
turo & præſenti dicitur, Wenig zelt oder weil / 
Parumpers Wie lange Zeit / Quandiu. Die Sot 
oder weile / Spaciolum, dimin: Wol zeitig aͤpffel / 
Mitia poma. Mol zeitig / reiff werden / Mature- 
ſcere, & Permaturefcere. Zu frühzeitig / præma. 
turus, a, um, Zu gelegener Zett / Temporis adver. 
Zu keiner zelt / N unguam. Zu rechter zeit / ln tem! 
pore, Per tempus. gur ſelben zeit / commodum, 
adverb, idem quod commodè, Oportung, Zu 
zetten / Aliquando ‚Quandoque, Qu zeiten / Ple- 
rumque, Nonnunquam, Olim, præteritum & fu. 
turum tempus fignificat. Die zeit vermindert bte 
Trawrigkeit / Dolorem minuit ac mollit dies, 
tempusstemporis longinquitas ; Qux nobisà 
fortunainfringuntur vulnera, fanantur vetu(ta.. 
te, Vis doloris cum tempore langveſcit. Die zeit 
wird kommen / Erit aliquando illa dies, Lucebit 
illa dies, Lucem iliam aliquando videbimus. 
Auffnetoe Zeitung warten/Teneri rerum nova. 
rum defiderio, Avidè fcire quid rerum agatur, 
Res noyas exfpectare, 

Zeitloſen / Bulbus agreſtis. 

Zelt / Scena; Tentorium , Tabernaculum., 
Krtegszelt / Papilio, Tabernaculum in caftris, 
Gezeltauffichlagen/Tendere,Figeretentorium, 
Gezelelein in der Artzney / Trochifcuss dim. Ein 
Honigzelt / Placenta. 

Zelten von Rockenmaͤl oder Moſt / Muſtaceus, 
vel muſtaceum. 

Zelter / Zeltroß / das den Dreyſchlag gehet / 
Aſturco, Equus tolutarius, vel gradarius, Gra- 
darius» Tolutarius, Equus qui fine ſucceſsione 
molliter incedit. Den Zelt gehen / Tolutim in- 
cedere » Tolutim carpere greſſus, Glomeraro 
greflus. 

Bemer / Thier Zemer / Manſuetarius, vide 
verb. Zam. 

Zencktſch / Oontentioſus, a um. vide latè verb, 
Sand, 

Zenfner/Centenarius.fubltant, 

Zaͤpfflein / vide Zapff. 

Zerzerren / Difcerpere ; Lacerare » Faedare, 
Defcdaxę, Laminare;Lamiare; Infcribere, vice 


Nn ij Zer⸗ 
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gerkelſſen. Das Geſchwaͤr oder Haut zerzerxen / 
Ulcerare, Bergert werden / In cinerem abire 3era 
erret / Lacer, hum. 

Zettel / Scheda,Schedufa, dim. Ein gegen get» 
tel / Des Schuldners Handſchrifft / Antapocha. 
vid. verb. Hand / de Schrift. Ein Zettel / ver zeich 
nuͤß / Regiſter / Repertorium. vi. Regiſter⸗ Webi 
zettel / tamen. vide Weben. 

Zeug / darauf man etwas machet / Materia, vel 
Materies, Sylyaaliqu, Das zu Zeug vnd Gebt 
gehoͤrt / Materialis;e. 

Zeug / Sigszeug / Expeditio, onis,. Geruͤſter 
Zeug zur Schlachtordnung / Phalanx, & hujur- 
modi milites Phalangijdicuntur, Zeughauß / Ar. 
mamentarium. 

Zeug / der Zeugnuß gibt / Martyr, lat. Teſtimo- 
nium ferens; dans, perhibens, dicens. Zeugen / 
Gezengnuͤß geben / Teſtari, Teftem effe, Teiti- 
monium reddere, dare, Teſtimonium ferxe, per- 
hibere;dicere; Teſtificari, Pro teftimonio dice- 
re; Teftimonium impertiri. Bezeugen / Zeugen 
führen / Teſtibus firmare ac planum facere, Le- 
ftibus probare; Teſtimonijs confirmare, Teftes 
dare; proferre » producere; Teftari;T eftificare. 
Bezeuget / Teſtatus, a, um. participium paſſivum. 
Zeugnuͤß / Teſtimonium, Teltificatio, Teftatio. 
Vberzeugen / Tonvincere. vide Bberwelſen Bes 
ſtendig Zeugnuͤß / Affirmatio. Vnbeſtendige zeus 
gen / Teltes deprehenſi vel æſtuantes. Angeſtelte 
zeugen / Teltes fubornati,conflati. Ein geſchwor⸗ 
ner eug / Teſtis juratus Zeugen oder Kündſchafft 
ſtellen / Te (tes proferre. Die Zeugen wider ver, 
hoͤren / Teftes repetere;Revocare, Die Zeugen 
in beyſeyn des beklagten ver hoͤren / Teſtes cum 
reo componere. Die Zeugen verwerffen / Teſtes 
tefutaresrefellereselevare. Die Zeugen verdaͤch⸗ 
tig machen / Teſtium fidem elevare, labefactare, 
infirmare, Die Zeugen wanckelhafft machen / Te- 
ſtes refrigerare. Zeugen bringen ſein Vnſchuld 
u betoeifen/ Laudatores excitare; & cognitores. 
Der erſte Zeug) Protomartyr. Falſcher Zeug / 
Pſeudomartyr. Geſchworene Zeug / Jurati teftes, 
Vornehmer glaubwürdiger Zeug / Clafficus te- 
ftis, metaphoricè, Locuplesteflis, Zum Zeugen 
nehmen / anruffen / Citare teftemsLaudare teftes. 
Zuvor bezeugen / Proteſtari. Offentlich bezeugen / 
Wrote(tari; idem. Beruffen zu Zeugen / Atteſtari, 
Conteſtari. Von beyden Partheyen Zeugen bes 
ruffen / Utriuſque partisteltes admittere: Zeugen 
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beſtellen / Adhibere teftes, Kundtſchafft der geu⸗ 
gen ſag / Dictio teſtimonij. Glaubwuͤrdige tunda 
ſchafft / Teſtimonium grave , firmiſſimum, fans 
criſſimum. Kundſchafft der Zeugen die wider ein 
ander lauten / Teſtimonia quæ inter (e conflis 


gunt, vel fefe refellentia, Teſtimonia qua collie | 


guntur, Der Kundſchafft ober Zeugnuͤß mit dem 


Eyd fib verſchweren / Ejurare teftimonium. Ele 
nem von der Obrigkeit vegen ankuͤndigen / daß er 


zeugen foll / Denunciare teftimonium. Zeugnuͤß 
abfordern bey Gelbfiraff/Teftimonium denun 
ciare cum indictione mulctæ. Zeugnuͤß nehmen / 
Teſtimonium fumere. 
kinder Zeugen / vberkommen / Gignere genes 
rare, parere, procreare, ſuſcipere liberos, Prole 
augeri.Einen Sohn zeugen / Elo augeri. 
Zeunen/Sepelire,vide latius ſupra verb. Zaun, 
Zeychen / Merckzeichen / Nota, Notulasdimin, 
Signum; Indicium, Veſtigium, metaphor. Oha. 
racter, Argumentum. Brandzeichen / Stigma, lat. 
Nota, Notainufta;Sigaum. Danckzeichen / Mne⸗ 
moſynons latin. Monumentum. Strichzeichen / 
Vibe x, ſignum verberis. Wundzeichen / Cicatrix, 
Zeichen mit dem Creutz / paragraphis prenotare, 
Zeichehſen / Cauterium, Tudicula. Zeichen eines 
Himliſchen dings / Sacramentum apud Theoloz 
gos, Armer Leuth zeichen / Mendicorum teſſeræ. 
Eingedruckt Zeichen / sigugeulum. Form zeichen / 
Stigma. latine Nota, vel Signum. Wortzeichen / 
Symbolum , Tefera.. Vorzeichen / Proznoſti. 
con. Vorzeichen / Vorſchopff / Prothyra. Vor jefa 
chen eines eingangs / Procclerium. Auffzeicher / 
Notarius. Die erfte Auffzelchung / Proto collum; 
lat. Prima concinnatio ; Scriptura raptim cole 
lecta. Bnterzeicher eines Handels / signator. Das 
zeichnet odeꝛ zu zeichen gehort / signatorius a um. 
Wort zeychen⸗ geber / Telferarius, Anzeychnen / 
Notare, Annotare, Adſcribere. Abzeychnen / abe 
elrcklen / Delineare, Deſeribere, Primas ducere 
lineas,Defignare, Anzeychnung / Annotatio, Aite 
zeychung beyſeitz / Paragraphe; & Paragraphus. 
Auffzeychung / Hippomnema , pen. prod. Com- 
mentarium, Auffzeychung auß allerley Bücher 
Colle&anea, Vorzeychung / mit Worten Anges 
bung / Dictamen, Dictatio. Vngezeychnet / oder 
ungemeldet / Paralipomenon, lat, Derelitum, 
Prætermiſſum. Zuzeychung / Paragraphe; Para- 
graphus. Zeychen / zeychnen / Notare, Signares 
Signo 
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in E Signo notare » Signum feu notam imprimere, 
gel, Notam apponere; Defignare,Signire, Infignire, 


unn: Zepchen brennen/Tudiculare.- Zenchen anbren⸗ 
Its nen / lnurere notam. Zeychen trucken / Signare, 
conii Delignare. Dem ein Zeychen angebrant iſt / Sti- 
æ colu gmaticus, Notà inuftus, Notatus. Außzeychnen / 
nt den Subnotare, Prodere memoriz. Außtrucklich 
um, El, zeychnen / Eelignars. Herzu zeychnen / annotare. 
daher Vnterzeychnen / Subnotare;Sub(ignares Subfcri- 
Bas dere. Zumal zeychnen / Sonnotarẽ. Zuvor zeych⸗ 
enum 1 


Inen/ Pr&notare. 
HIE Zeygen/ Monftrare, Commonftrare, Often- 
| dere; Exhibere. vid, fupra Weiſen. Anzeygen / ln 
rege gicare, Oſtendere, Indicium faeere, dare, Indi- 
roh eis oſtendere, afferre, Indicio efe. Anzeygen / 
i f lanfagen / Indicare, Significare ; Nunciare, Re- 
cb. Zu nunclare, Denunciare, Exponere, Proferre, Re- 
Asdimin N ferre,Confignificare,Dicere;Non celare,Nuda- 
or. Cha Wei Denudare; Non diſſimulare, Notum facere, 
gma,lit, Facere vel reddere certiorem, Commemoxrare» 
1/Mu NMemorare, Patefacere, Aperire, Detegere, Pro- 
eiche mulgare, Palam, notum, manifeſtum facere, An» 
teatrix zeigen daß man etwas warnehmen ſoll / Aſteriſco 
notare notare. Anzeygen mit Hoffart / Oltentare, Auß⸗ 
«etf krucklich anzeygen / Ponere aliquid ante, ob» vel 
Theol: (ud oculos- Anzengung von fich geben / Præ fe 
DG Ferre. Anzengung/Meldung/Denunciatio,Signi- 
(el kicatio, Indicatio. Anzeygung / Bekantnuß / Pro- 
GL Ki Anzeygung / Merckzeichen / Indicium;Ar- 


ogno gumentucp, Signum, Documentum. Klare än: 
Vorzeh zeygung / Demonftrario; Grece Apodixis. An⸗ 
eiche zeygung eines Dings / Titulus. Fleiſſige Anzey⸗ 
collum gung / Deferiptio, Er zeygen / für Augen ſtellen / 
tim oh JOftendere, Exhibere, Declarare, Proferre, Of- 
tor i T ferre, Pra fe ferre; Repræſentare, Re præſente 


lexhibére, Præſentem filtere. Frewd erzeygen / 


um 3 

15 Eraltare „Gaudio exultare, exilire. Gewißlich 
nen / ah anzeygen / Probare. Klar lich anzengen / Com- 
; duet monſtrare; Subjicere oculis, Offenbahr anzey⸗ 
tio Ju gen / In medium producere , vel proferre. 


jriphus, Ruhmswelß anzeygen / Oftentare, Sich etwas 
i Com- freundlich er zeygen / Exhibere fe amicum. Sein 
Videt MI Haab vnd Gut anzeygen / Profiteri, Vorzey⸗ 
Ange gen durch Geſtalt / Præfigurare. Vor anzeygen / 
t/ ott Premonftrare, Zeyger/Weyfer/Monftrator;In- 
aum | dex;Nuncius. Der Namen Anzeyger / Nomen- 
s, Pare clatox. Anzeygung / Significatio, Denunciatio; 
ignit B significantia , Veftigiumsmetaphor. Augurium; 

Sio | Cenje&ura. Angezeygter Will Gottes durch eie 


3 

nen ie. Anzehg ber Bteatffer / 
Elenchus, Argumentum, latinè Index. Kurtze 
Anzeygung eines Dings Compendium. Anzey⸗ 
ger / Index, gen. com. Hoffertiger Anzeyger / 
Oftentator. Das angezeygt werden kan oder ſoll / 
Demonftrabilis e. Anzeygend / Demon(tratie 
vus, a; um, 

Zeyger / Index; aliàs (alutaris digitus. 

y Zeyger / Sonnenzeyger / Horologium Sola. 
rium, Sciatericum horologium, 

Ziegel / flache Ziegel / Tegula .. Breit giegel / 
Mammatæ Tegulæ. Holziegel oder Dachkaͤnnel / 
Imbrex, icis, Imbricium. Mit Ziegeln decken / 
decken / Imbricare, Ziegler / Laterarius. Ziegel⸗ 
ſtein / Later, Laterculus, dimin. Ziegelſtein der 
gebrant iſt / Later coctus. Ziegelſtein ber vnge⸗ 
brant iſt / Later crudus. Auß Ziegeln gemacht / 
Lateritius, a, um, 

Ziehen / ſchleppen / Trahere, Ducere, Tractares- 
Rapere, Ziehen / reyſen / Proficiſci, Ires Iter ha- 
bere; Se conferre. vide Reyſen. Abziehen / Abs 
reyſen / Detrahere, Abſtrahere, Abripere. vide 
Abreyſen. Ander ßwohin ziehen zu wohnen / Mi- 
grare, Demigrare: Aliò ad habitandum ire. Com- 
migrare, Domicilium mutare. Auffziehen / vide 
Auffſchteben. Heraus ziehen / Extrahere, Educe- 
re; Evellere, Mit der Wurtzel außziehen / Extir⸗ 
pare, Eradicare, Radicitüsevellere, Außziehen 
auß einem Hauß / Land / Migrare, Emigrare, Dir 
fcedere,Sedem, vel locum mutare, Aljas fedes 
quzrere. Auß einander ziehen / Tendere;Exten- 
dere, Diſtendere, Durchziehen / Peragrare, Per- 
vadere, Pervagari, Percurrere, Pererrare. Eins 
ziehen / Immigrare. Entziehen / Subtrahere, Sub- 
ducere, Alienare, Abalienare. Kleider anztehen / 
Induere veſtem, Indui vefte; & veſtem, Veſtire. 
Kleider außziehen / Exuere vefem, Exuere fe 
vefte Deponere veltes. Verziehen / harren / ſau⸗ 
men / Morari Commorari, Contari, Cunctaris 
Tardare, Prolongare, Protelare,Differre; Pro- 
ferre» Comperendinare ; Craftinare, Procrafti- 
nare, Recraftinare, Demorari, Immoraris Tra- 
here moram; Producere moram , Nectere mo- 
ras, Von einander ziehen / Diducere, Diftrahe- 
re,Divellere, Vorziehen / Præferre, Anteferres 
Przponere, Potiorem habere » Primas partes 
concedere alicui, Primas ad aliquem deferre; 
Pluris zftimare; facere; pendere, Wegziehen / 

Nun itj pers 
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verreyſen / Proficifei,Peregre abire; Abire, Bi- 
fcedere, Aliò fe conferre; Suſam̃euziehen / Con; 
trabere, ConſtringereCoarctare. Erziehen / Nu. 
trire; Educare. v. Nehren. Das zur Erziehung 
gehoͤrt / Nutritius a, um. Erziehung / Educatio, 
Nutritio. Das (id) zlehen laͤſt / zaͤhe / Dudtilis e. 
Verziehen / Obducere. Herab ztehen / Deducere. 
Hin vnd wieder ziehen Diducere, Entziehen / 
Subducere. Verzieher / Cunctator. Auffztehung / 
Fruſtratio, Mora. Vnnuͤtzlich aufziehen / Fruſtra⸗ 
ri. Das zum auffziehen gehoͤrt / Trackorius, a, um. 
Abziehen / Detrahere. An ſich ziehen / Attrahere⸗. 
Embfig oder offt abziehen / Detrachare. Embſig 
oder offt ziehen / Trackare, frequent. Hinweg gier 
hen / Subtrahere. Herauß sieben / Extrahere, 
Herfuͤr ztehen / Protrahers. Hinweg ziehen / Abs. 
trahere, Hinzu ziehen / Artrahere, Volkommen⸗ 
lich ziehen / Pertrahere. Welter hinterſich zlehen / 
Resrahere. gerziehen / hin vnd wieder ziehen / 
Diftrahere; Zuſammen ziehen / Contrakere. Ab» 
ziehen / ableiten / Derivsre, Auff fich ziehen / De. 
rivare in fe, Transmovere. Außziehen / Kxpila- 
re, Die Salb abzlehen / Relinere, Ziehen / Ver- 
rere. propris ret is elt, Die Haut abziehen / Glu- 
beresDeglubare. Den Hut abzihen / Oenudare, 
aperire caput. Sich heimlich entziehen / Suffuge⸗ 
re. Ihm ſelbs zuziehen/Sumere,‚DefumeresAd 

ferere, Atrogare; Vendicare, Herfuͤr ziehen / Ve; 

somere, Exgromere. 

Ziel / Meta, Terminus. vide Sil, 

Zier / Zierligkeit / Ornatus, us. Degus, Decor, 
venuſtas, Elegantia, Venus, Lepor,Lepos, Cul- 
tus, Gratia, Polities, Ornamentum, Decentia, 
Condecentia, Weiber Zier / Mundus, Hauptzier 
der Weiber / Kedimiculum. Zur Siero eingeſetzt / 
Emblema. Zierd / oder Liebligkelt der Rede / Ser- 
monis venuſtus, feltivitas, gratia, Cultus lepos, 
decus; nitor ſermonis, Elegantia lingvæ-Vene- 
res;Lenocinia verboxum, Flos orationis. Zier- 
lich in Worten / Urbanus; Feftivus: Facetus, Le- 
pidus; a, um. ieren / ſchmůcken / Ornare; Ador- 
gare; Exornare, Ornatum, decus afferre, Orna- 
mento effe, Ornamentis afficere. Decorare, 
Condecorares Venuſtare, Decus, ornamentum 
addere;Colere;Excolere;Redimere,Concinna- 
re. Sieten zum fanff/Mangonizare, Ein wenig 
zieren / Subornare. Wol zleren / Depolire, Ex- 
polire; Perpolire. Sierfid)/fein/Decorus;a;um. 
Ornatus, Exornatus, aum. Decens, Cultus, Ex- 


eultus, Politus, Expolitus, a, um. Venuſtus; , um- 
Oomptus, Eleganter cultus, a, um. Elegans, Ziers 
lich / Pulchre, Ornates Seite, Graphice; Polite 
Fabre,Culte,A fabre,Concinne,Eleganter.gieis 
liche Red / Oratio ornata; elaborata, Oratio cule 


E 
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d EINE 
ta: polita, lepida Exquifità compta; elegans, lu. | 551 55 
culenta, pulcrastería, venuſta, limata. Zierlige I n 
keit / Zier. Zierer/Cofmera. Fleiſſige gierung / | KI 
Politio,onis, Gezlert / Cultus,a,um. Comptus | id $i 
Redimítus;Phaleratus,a»um, Ornatus, Exorna | prd 
tussa,um, Wolgezlert / Elegang. Nicht wol ge, ana 
ziert / lncultusva, um. Incomptus, a, um. Incon- SEH 
cinnussa;um.Bnzterlich/Indecorus,asum.Ineler 35 
gans, Impolitus, as um. Invenuſtus, a, um. Nicht nm Qs Ad 
zierlich / baͤuriſch / InurbanussIllepidussInfulfug | | rariora 
aum, Agreftisse, Onzterlich/Ineleganter,Inder SZ 
cor&sIncompte;Invenufte,Incult&,Inornare, | ndn Tb 


Zihen / Trahere. vide Ziehen. 


2 £ f obnoxius, Pe 
Zil / Sweck / Meta, Finis » Terminus, Scopus. 


| rium Qui? 


Zllen / xinire, Terminum ſtatuere. Außzilen / Ziel quite 
ober Grengen ſetzen / Definire, Limitare, & Limi- 3 1 
taris Limitibus diſtingvere, Determinäre, Ter- A qs 
minis & Eimitibus deſignare, Terminum cop Wen A 
ftituere;Metamsterminum,limites ponere, Me- n D 

tere. Bber das Ziel ſchreiten / Ultra metam pros I ei 
gredis Terminos: fines, ſepta, metam tranfilirey | pen 
egredi, Excedere metam, Terminos preferis i ER Mw 
ptos transgredi, Extra chorum (altare, Das gl | ies a 2 
erlangen / Ad metam pervenire; Metam contin- le DS 2 
gere, Ein Sif damit man ben Wegzeichner/Grur || phos | 
ma, Ackers Ziler / Finitor. Außziler / Metator, Ae 
Auß zllung eines Dings/Finitio Definitio, Dife | DN 
Ritio. dure Trent 
es gedimbt / oder geztemt fid) / Licets imperf pu 
Decet Convenit; Decorum eft, Adofficium alje I Ee. 
cujus pertinet, Muneris, offieij, partium tuarum Dis “ 
eft; Munus, officium, partes tua: funt. Es cb nen a 
met rtr ober dir / Adme,Ad re pertinet,fpedab |, mieu 
attinet, Nichtztemen/Dedecere, Ziemlich / das e? 
fich aegiemet/Decens,ConvenienssLicitusss U, 72 
& Decenter;Convenienter;Decozé;adver. vide] pur 
Gebuͤrlich. Vngeziemt / lndecens Inconyenieng n 
Ilicituss a, um. Jemung / Decentia, Zlemlich / o 
maͤſſig / Frugalis e. Modeftuss a; um. vide verbo. den 
Maß. Ztemligfeit/ Mediocritas,Modertia, Fru. Buch 
Sa Ziemlicher maſſen / alfo hin / M ediocri- 1 ny 
ter, Utcunqu imi ieh 
que, Nec nimium, Nec parum; Quo. LI 


modocund;, Vuzlemlich / lmmogeſtus a um, Aceh 
f AN ode! 


Lil j 
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d 1 1 FIR 3 _ dch 
bns dm Simmermamg / Raber lignarius, Mateeiarius; 
; Her? Faber tignarius, 
dal? Zimmetwein Zimmetrind / Cynnamomum, 
tet it *ynnamüsArómatités,aroma fragraneiſlimum. 
auo cli Sim/Stannum,Plumbum eandidum; album. 
ansıla Zinnen / das von Zinn iſt / Stanneus, a, um. 
erl Zinnen Spitz der Mauren / Pinnz murorum. 
ug Zinck / Schallmen / Buco ins, Zindenthon/Buc- 
SE inum. Zincken blafen/Buccinare. gincken · oder 
xomi Schalmeyblaſer / Buccinator. 
toy ( anginden / vade Anzuͤnden. 
N, Ind Zinnober / Bergzinnober / Minium. v. Minien. 
Gd Zing/Rent/ Guͤlt / Tributum, Vectigal, Cen- 
m: M Mis us, Reditussus. Erbziuß / Solarium» Cenſus 
Infilit M reditarius; Cenfus perpetuus. Zinßbar / das 
elad (zin oder Zoll gibt / Veckigalis, e. Qui ve&igat 
mae endlitTributeriuss a, uni. Tributo folvendo 
l»bnoxius, Perfionarius, aum - Haußzinß / Loca · 
Sou um. Das verzinſet wird / Conduckitius, as um. 
dal Zinßtag / Dingſtag / Dies tertia Dies Martis. 
l Zipper lein / Morbus articularis. Zipper lein in 
res Ti Händen/Chiragra,Dolor manuum, Dolor arti- 
CH C ulorum in-manibus ; Morbus articularis, vide 
Mt hodagra. Der das Zipperlein hat / Ckiragricus, 
vam pr! MA rthricus. 
nanliit Zirckel) Circinus. vide Circkel. 
pre Zirmenbaum / Cerrus, arboris glandi feræ fpe- 
E Dal ke: elt. Das von Zirmenbaum ij(7 Cerrinus; & 
DO Herrus, a, um. 
net Ziſchen lxicle Pſeiſſen. 
Meta li Zifer/ Cicer. vide Erbiß. 5 
(ou 9 Sittern/beben/Tremere;ContremeresTrepi- 
| d N are,Tremifcere,;Contremifcere,Intremilcere, 
; imt horrere, Horreſcere, Exhorreſcere, Horrore 
iciumá lonas. Zitternd / der ba bebet/Tremulussasum, 


tuen 
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tr 
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#torridulus, Tremebundus, a umz. Tremens, 
IFreinifcens, Contremifcens. Das zittern oder 
eben / Er zitterung / Tremor; oris, FTrepidatio, 
A0 rror. Zitterig machen / Contremiſcere, Intre- 
niſcere, Pertremifcere. Das Zittern von Haͤlt 
der Forcht / Horror; oris. Zittermal / Puſtula. 


wilder Zitwer / Vitis alba, Bryonia, herba, 

vngegogen / geyl / Petulans, Petulcus: v. Geil. 
Das pou einem andern gezogen iſt / Derivativus, 
num. Abgezogen / baragogon lat. Derivatum. 

Zoll Portorium, Tributum, Vectigal. Zöllner / 
der einen gemeinen Zoll beſtehet / Pubhcanus: 
Zollbanck oder Tiſch / Telonium, pen.corr. Soft 
bedinger / kedemptoxes vectigalium, Mancipes. 


Zolflkauffer / Manceps. Jollſamler / Portitor. Zoll- 
frene Wahr / Improfeſlæ merces, apud Jureconfz 
Zoll od Stewr aufflegen/Irrogare vedtigäl,Cens 
fum indicere, Tributum imponere. Die Wahr 
ver zollen / Profiteri merces. Zolſen / Zoll geben / 
Pendere vectigal. Zollhauß / Telonium,Domus 
telong, Portorium; vel Domus portorij. Zoll- 
ſchretber / Seriptuar ius, qui acceptorum rationes 
publicanis feribebant, Das Zollampt if ihm fur 
andern befohlen / Magifter ſcripturæ eft; Seri- 
pturæ præeſt, Vectigalibus præeſt, Uni potiſſi 
mum demandata ve&tigalium cura eft; Vectiga- 
lia fummo quodam jure exercet, 
Zopff / oder ſonſt geflochten Ding / Plegma. 
Zorn / Grimm / fra, lracundia, Indignatie, Bilis, 
metaph, Stomachus, metaph. Gaͤher Zorn / Exs 
candeſcentia. Im Zorn / zoͤrniger weiß / Iratés 
Iracunde; Iratus, In ira, Per iramy Animo irato» 
irá commoto, affecto, Irà commotus, adductus, 
impulſus, actus, inflammatus, incenfus, Zorn⸗ 
hafftig / gaͤhzoͤrnig / hitzig für ber Stirn / Stoma- 
choſus, a, um. Iracundus, Pronus in iram, Ceres 
broſus, a; um. Vultuoſus, a, um. Erzuͤrnung / Ia- 
dignatio, Stomachus, Nemefis. Zornig machen / 
er zuͤrnen / Bilem movere,Concitarexcommoye- 
re ad iracundiam, Facere » vel movere ftomas 
chum alicui, Incitare ad iram, Irrieare, Exacer- 
bare;Exafperare. gornmütigfic)/sorntg/Yracun- 
dus a; um. Stomachofus;a,um: Sz v us; Biliofuss 
Fremebundus, a, um, Sernmiütigfeit/ Iracundias 
Den Zorn fallen laſſen / Deponere animos, Mo- 
derari iræ, Deponere iram, Moderari irams lram 
miffam facere; T'emperare fibi ab ira. Den Zorn 
übertwinden/Concoquere iram: Den Zern gegen 
jemand gußſtoſſen / Evomere iram in alique mo- 
Den Zorn verhengen / Conſulerezvel indulgere 
iræ. oft gornig/RabidussRabiofussasumsmetap. 
Zorntg ſeyn / Irafci, Furere, Ringere, vel Ringi 
metaph.Irä,tracundiä inflammari, incendi. Boy 
Zorn entbrandt ſeyn / Flagrareirà. Saft zornig 
ſeyn / Rabire, Rabioſum een Zornig werden / 
Colligereiram. Der Zorn ift gewißlich ein Vr⸗ 
fach: viel boͤſes / Om ſene qui (e jracundiái pa- 
tituraufferrisea committit qu mox fecta ve- 
lit, Amhigi non poteft ; quimmulta mala pariat 
iracundia. Omnibus patet ; quod ex iracundia 
multa mala gignantur, erumpant, manentsfluant, 
Zornig von Natur / Natura iracundus, Proclivis 
ád 


adiram,Pronusspropenfus;inclinatus ad iram. 

Zuber / Orca, Orcula, dim. Badzuber/Solium. 
Groſſer Zuber / Labrum. v, etiam Butte. 

Zucht / Schamhafftigkelt / Mode ftia, Verecun- 
dia, pudor, Ingenuitas, Continentia, Di(ciplinas 
Honeftum; Civilitas. Züchtig / Modeſtus, a, um, 
Verecundus, Pudicus, a, um. Pudens, Caſtus, 
Moratus, a; um. Civicus, a, ü. Civilis, e. Züchtige 
geberden / Mores compofiti, Zuͤchtiglich / yudicẽ, 
Modefte,Verecundesadverb. Züchtigfenn/ Ve- 
recundari, Modelte fe gerere; Modeſte fe præ- 
bere, Modeſtum, verecundum efle, Modeltiz 
fpeciem prz fe ferre. Züchtigen/ caftepen/Cafti- 
garesCorripere;Inaliquem animadvertere, Ob- 
jurgere. Sich der gücbtiguttg engtehen/ Manum 
ferulæ ſubducere. Vuter ber Ruthen ſeyn / Sub 
ferula effe, Zuͤchtig werden / Recipere fe;evadere 
ad frugem bona, Reddere bon? frugem, Straff 
derguͤchtiger / Nota cenſoris. Zuͤchtigkeit / Sophro· 
line; Modeſtia, Temperantia, Züchtigung / Caſti 
gatio, Correptio, Animadyerlio. Bnzucht/Im- 
modeſtia, Impudicitia, impudentia, Inverecun- 
dis. Vnzuͤchtig / lcontinens, Impudicus, Immo- 
deſtus, a, um. Impudens, Moribus parüm mode- 
ftissModesRüz expers, Inverecundus, a um, Ru- 
ſticus, a, um. Rufticanus, Protervuss Opicus, a, 
um. Vnzuͤchtiglich / limmodeſte, Impudies, Inve- 
recunde, Impudenter, Procaciter. In aller Bira 
zucht leben / Vivere Bacchanalia, Vitam in luſtris 


agere. Bnzuͤchtige Wolluſt / Libido, Libidinoſa 


voluptas, Libidines obſeænæ, impudicæ, ince- 
ſtæ, Cupido, Prurigo metaph. Vnzuͤchtige Wol 
luſt üben/Indulgere flagitioſis libidinibus, Secta- 
ri inceſtas libidines, Indulgere ſpurcis volupta- 
tibus, Polluere fe impuris & illicitislibidinibus. 
Zucht meiſter / Cenſor Magiſter morum ac Duſci- 

ling; Præfectus moribus. Zuͤchtiger der Geiſt⸗ 
lichen / Dechand / Cenfor Eecleſiaſticus, Provi- 
ſor, Decanus. 

Zucht / das geboren iſt / progenies, Zucht eines 
Thiers / Proles. Zuchtmutt er eines jeden Dings 
dar von man jungen zeucht / Matriz. 

Zucken / Rape re. Auß zucken / Eripere,Stringe- 
re; Nudare, Enudare, Denudare, Heimlich zucken / 
Suppilares Surripere, KA » Auferre, 
Adimere, Abripere,Suffurari. Embſig oder offt 
zuckẽ / Kaptare,Raptitare. Hin vñ her zucken / Di- 
ripere. Ein Schwert zucken / Stringere gladium, 
Vorhanweg zucken / Præripete. Verzuͤckung des 
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Gemüuͤths / E cftafis, lac, Stupor. Zuckts/ Trahax; 
Rapax. Hlnzucker / Raptor. fointuegyuctung/Ras | 
ptio. Verzuckung / kapacltas. 

Zucker / saccharum, Sacchar, Sal Indus. Zucker 
kandel / Mel arundinis. 1 

Zufall / Eventus, us. & 
verb. Fall / & Gluck. 

Zuflucht / Refugium, Per(ugium;Portus;A fy. | 
lum. Der Schlaff ift ein Zuflucht aller Muͤhe | 
Somnus eft perfugium omnium laborum, ſoli- 
citudinum. 

Zug / Tugium; Oppidum, cum lacu in Helve- | 
tij$» medio fere itinere inter Lucernam ac Tia 
gurum... 

abzug / v. ab Scheyt. Auffzug / Verzug / Mora, 
Cunctatio, Dilatio, Procraſtinatio, Tardatio; | 
Retardatio, Tergiverſatio, Remora Compereu- 
dinatio, Immoratio. Dhn Verzug / Sine moras |l 
fine cunctatione, Abjeda omni cundationies 
Abfq; mora, Nulla facto, interpoſita mora, Omni 
ptorfusabjecta mora,Ne minimo quidem tem. 
poris fpacio interpoſito, interje&o > Sine ullo 
temporisintervallo. Ber zug haben / Moram ha» | 
bere; pati, Tardari, Retardari, Procra(tinari, 
Vorzug / Partes priores; Primæ, Locus primus. 
Den Vorzug haben / Priores partes habere; Pri» 
mas partes, primum locum habere , obtinere, 

Primas agere, Præferri, Præponi, Anteire, An- 
tecedere. Zuͤgig / Trahax. Zugſam / Tractabilis, e, 
Zugfegl-Dumarıus funis, Zügig / Translativus, | 
asum, Derivativus;ayum, Zügel/Lorum, Vber⸗ 
zug / Operimentum. Vnzugſam / Intractabilis e, 
Zugſchenckel / Zugſtelle / Chelonium-. Aufzug i 
Machina tractatoria, Ergata. Auffzug auff einen 
hoͤhern vnd herꝛlichern Verſtandt / Anagoge. Zug⸗ 
ſcheib / Trochlea. Aufzug mit einer Wahlen / Er⸗ 
gata. Groſſer Auffzug mit einem Radt bae ge 
tretten wird / Gerænium, five Tympanum. Zuge 
geſchtr / Jugum, 

Zumal / Uni; Simul, adverb. congregandi. 

Zumuthen / Sufag begehren / Stipulari. Still) 
ſchweigung zumuthen / stipulari filentium ab ali. 
quo, Verſprechung oder Zumuthung / seipuletio. 


plur. Eventa, vid. etiam 


Zunder / Fomessitis. Anzünden / Anſtecken / 


Accendere, Incendere, Succendere, Inflamma- 
re; Incendium facere , Ignem vel faces inferre, 
fubjicere. Anzuͤndung / Incendium, Incenſio, In- 
flammatio. Angezuͤndet / Excandeſcere, Flame 
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2 RM UNDA 
meſcere. Entzuͤndet werden / Accendi, Inéetidi; 
Inflammari. Faſt entzuͤndet werden / Excande- 
fieri, Vorzuͤnder / Pre lueens. Vorzuͤnden / Pr&- 
lucere, : 

Sunfft/Tribussus;sodalitas.Curia.Sunffcaefetl 
Contribulis. Zuͤufftig / Tribulis. pen. prod. Mits 
zuͤufftig / Contribulis, Zunfftbruͤder / Curiales, 
Tribules. Durch alle Zaͤufften / Tributim, adverb. 
Auff die Zunfft beruffen / Vocare ad comitia cu- 
riata. Die Zunfftmeiſter / Plebeius magiſtratus, 
hoc eft, ipli Tribuni plebis. Zunfftmeifter ampt / 
Tribunatus us. Das zu einem Zunfftmeiſter ge» 
hoͤrt / Tribunitius, a: um. Oberſter Zunfftmeifter/ 
Tribunus plebis. Das zu der Zunfft gehort / Tri. 
bunarius; aum. 

Zunge Einzus, Sloſla. Athem Zünglein / zaͤpff⸗ 
lein im Hals Epigloſſis, vel Epiglottis, Gur- 
SulioColumella.Zweyzuͤngig / Bilin guis, e. Drey 
gnata / Trilinguis, e. Zungenloß der kein Zunge 

hat / Elinguis, e. Die Sung außſtrecken / Exerere 


f Jinguam;Exertare linguam. Die gung außzthen / 


bech 
p, Fla 
-mekt 


| Elinguare. Anſtoſſen mit ber Zungen / Stam̃len / 
Titubare,Balbutire. Geſtaltet wie ein gung / Lin⸗ 
Sulatus, a, um. Ein Zungendreſſer / procurator] 


Rabula.Rabula de foro, Toggtus vultur, Vitili- 
torsHirudo foren(is, A BEST itigiofi. 


Zuͤrch / Tigurum, alias Tüegüm vel Ture- 
Sum. Die Zärcher/Tigurini populus. 
Zauͤrnen / Traſci, Stomachari, Suecenfere , In- 
| dignari, Of zuͤrnen / Excandeſcere, metaphor. 
Ein wenig zuͤrnen / Subirafci. Kleine zuͤrnung / 
Otfenſiuncula, dim. Erzurnt / commotus, a um. 
Erzuͤrnen / Facere ſtomachum, Movere toma- 
chum»bilem, Fxulcerare vide latius Zorn. 

Zwang / Gewalt / Vis Coactio, Violentia. 
Zwang / Abgenotigter dienſt / Angaria, pen. prod. 
Zwang des ſtulgangs / Tenafmus. 

Zwäntzig / vide Schentztg. 

Zwar / fuͤrwar / Sane, Quidem,Equidern, 

Zweck reide gihl /e Werck. Des Zwecks fehlen / 
Aberrare a (copo, 

Ztween/Duo:z;>0.vide Zwey. 

Zweiffel / Dubium , Ambiguum, Ambiguitas. 

Ohn zweiffel / Nimirum, Nempe, Extra Contro- 
verliam, Sine dubio, Haud dubie, Procul dubio, 
Abfque dubio, Indubitanter, fine controverſia, 
Citraomriem controverſiam. Einem ein zweif⸗ 
fel ſetzen / Sufpendere animum alicui, Zwelfeln / 
| Dubitäre, Addubitare, Ambigere, Hareres Has. 
| 


— 


= 3w 
Are, vocare in dubium, Dubium elle, Indubium 
venire alicui In dubio eſſe, Dubium habere, 
ambiguum habere , Pendere animis; Ancipitis 
ſuſpenſo animo effes Pendere animi,, Titubares 
metaph. Non fibi conftare, Nicht zwetfeln / Nom 
dubitare, Nonambigere, Non effe dubium, Nihif 
dubitare, Non effe dubium; Nil dubitationis re. 
linquis None(t quod, vel cur dubites, Indubita- 
tum habe re, Situm elfe contra omnem dubita- 
tionis aleam. Verzweifeln / Defperare;Adde fpe. 
rationem adducisadigi;redigi; Defpondere ani- 
mum; Diffidere, Omnem plane fpem abijcere, 
deponere, amittere, Nulla fpe niti »pafci;ali;Ex- 
tra omnem fpem effe, Animo cadere , frangi, 
Zweiffelhafftig./ Dubius;a, um, Anceps, Ambi- 
Buus;;Incertus;a,um.Hoefitans,Dubitans, Anci- 
piti cogitatione, cura diſtractus. Zweiffelhafftig / 
jrꝛig / Dubium, Incertum, Anceps, Ambiguums 
Perplexum, Controverſum, In ancipitirerum 
ftatu conftitutum. Zweiffelhafftig fepn/Dubitare, 
Ancipitem;Incertum, ambiguü efle, In ancipiti 
cura ver(ari, Sufpenfum teneri, Animo diftrahi, 
Dubitatione teneri, Dubia cogitatione jactari, 
diftrahi. Stveiffe[Bafftíalic / Dubie, ambigus, du- 
bitanter;Perplexé Bugezweiffelt / indubitatè, in. 
duditanter, Sine dubio. Verzweiffelung / Defpe- 
ratio. Ein wenig zweiffeln / Subdubicare.$ch get, 
fele nicht du werdeſt zu groſſen Ehren kommen / 
Nullus dubitat quin ſummum atque altiſimum 
dignitatis gradum obtineas, Nulla me dubitatio 
tenet, quin ea conſequaris, quz in Republica 
putantur eſſe ampliſſima. 

Zweig / reiß / Surculus, Germen, Talea, Plants 
Grüner zweig / Frons, frondis. Zweig von einem 
Dattelbaum/Spadix. Binäger zweig am Gomm 
oder Wurtzel des baums / Srolo, nis. Abgebroch⸗ 
ner zweig mit der Frucht / Termes, Zweig / ſchoß / 
Planta. Raͤbzweig / Palmessitis. Das zweig gibt / 
Sureularis, e Surculeus, a um, Abgehalven zweig⸗ 
bolt das man in die Erd ſetzt / Talea. Zwelggrub A 
die Schul / wies die gártner nennen / Seminarium, 
ſubſt. Zweig herauf zihen / zerreiſſen das gepflan⸗ 
get iſt /Deplantare, Explantare. Nete Zweig ge⸗ 
ben / Pulluleſcere, & Pullulafcere, Zweigung im 
pflug/ einpflautzung / Emplaftratio » Inoculatio, 
Zweigen / zweig pflantzen / PlantaresInoculare, Se. 
rere, Inſerere, Fangere, Das gezweiget mag wer⸗ 
den / Plentarius, a, um, 


Oo Zwen / 


538 zr 

Zwen / given / Duo, Dur, plur- tant, Swen / Bit 

feré Gemini. Zwen Hund beifen einen / Ne Her- 

cules quidem adverfus duos , Unus vir» nullus 

vir, Nemo ufque adeo excellit viribus, ut unus 

pluribus par effe poffit, Difficile ac durum eft 
unum compelcere multos. 

Zwentzig / ober zwanzig / Viginti g. omn. plur, 
tant. indeclin. Vice nus, & Viceſimus, a, um idem 
quod viginti, fed ufitatius in plurali,cum eft di. 
fiributivum , Viceni, x» a. Das zwantzig in jhm 
hat / Vicenarius, a, um. Je zwantzig / Vice ni xa. 
Das zwantzigſt in der ordnung/Vigelimus,a,um. 
Vicelimus, a; um; idem. Ampt vnd Wuͤrden der 
zwantzig Mannen / Vigintiv iratus, us. Nam einer 
beſondern Oberkelt /oder ſolcher Männer zu 
Nom / Vigintiviri. 

Zwerch / ſchlimbs / Limus, aum. Tranſverſus, 
a, um. Limis, e. Limulus, dimin. Obliquus. Vber⸗ 
zwerg / Tranfverfim, Oblique. Zwerchweg durch 
eln Gutt / Limes, itis. pe. cor. Frames, Zwer chart 
Bipennis. 

Zwerg / kleiner vnd nibriger geftaft/Pyemauss 
Nanus, Bumilio, Pumilo, Pumilus, Puſillus, Ho. 
muncio. 

Zwey Duo &, o. Zwey zuſam̃en machen / com. 
bin ire Zwwen / zweyfach / Dualis, e. Sweyerley weg / 
weiß / Bifariaim. wenig machen / Duplare. Zwey⸗ 
mal / Secundó;adv. Bis. Welchen du wilt ober eis 
ner auß zweyen / Alteruter. Das der zweyen kei⸗ 
nes iſt / Neutralis, e. Keiner auß zweyen / Alte ru- 
ter: a, um. gweyfach / Duplus. Sweyfaltigen / Ge⸗ 
minare; Congeminare; IngeminaresDuplicares 
Conduplicare. Zweyfaltung der Rede / Palilogia. 
Zweyfaltigkeit / Dualitas Zweyheit / Dyas, lat. dua- 
litas. Zweytaͤgig / Biduanus, a: um. Zweytheilig / 
Bimembris e. Zweyhundert / Ducenti, x, a gwey⸗ 
fach kleld / Diplois, idis. Zwey fälttgung/ Anadi- 
ploissidis. Duppelföldner | dem zweyfache (petg 
ward geben / Duplarius, Sweyfach / Duplex icis. 
Zweyfeleiglich / Bupliciter de Duplicarö,adverb, 

zZroibel/Cepesg.n.indech.&t Cepa, æ. gen. Form, 
Zwibelgarten / Cepins. 

Zwick / Flagrum, Flagellum. Stoidrutb / Ver- 
berseris;g. neut. 

Zwilling / Dydimus; lat. Geminus, 


geolngen / noͤtigen / cogere; Urgere, Ienpellere, 


Kdigere,Compellere»Vim facere, afferre, adhi- I 


bere, Bezwingen / innen halten / Ooercere, Repri⸗ 


mere, Inhibere, Cohibere,Cempefcere.Frena- | 
resRefrenare , Frenum inijcere, imponere, Be- 
zwingen / vnter fid) bringẽ / Co&rcere, Subijceres 


Subigere, Vincere s Pevincere, In poteftatem 
fuam redigere, duo imperio ſubjungere, Redi- 


gere in ditionem fuam , Subjugare Sub jugum 


mittere. Bezwingen / Éreten/Subigere. 

Zwirbel / vide Wirbel. 

Zwirngarn / Linamentum, vide Garn. 

Zwiſchen / Inter. Darzwiſchen / Intras Interim, 
& Interea loci. Darzwiſchen ſetzen / Inte rponere⸗ 
Interpolare, Interijcere, In medio collocare. | 
Das darzwiſchen iſt / lntermedius, az um. Medius, | 
Interjectos ‚Interpofitug ; a; um... Der zwiſchen 
zweyen parthen richtet / Schiedsmann / Arbiter, | 
Deprecator, Pacator, Pacificator, Zwifchen ung 
tft die hoͤchſte freundſchafft / Ita aucta et amicitia] 
noftra, ut nihil ad eam poffit accedere , Quo | 
amoris vinculo adſtricti fumus; eo nihil poteft 
effe ardtius, Vinculum amicitiz noſtræ ejuſmo- 
di eſt, ut laxari nullo mode poffit, 

Zwitracht ) vneinigkeit / Difcordia, Diffenfio, | 
Diſſidium, Diffidentias v. Zanck. Zwirraͤchtig / vn⸗ 
einig / Piſeors ins, diſcordans, diſfentiens. 
Zwitraͤchtig feyn/Dufidere, Diſcordare, Diſcor- 
des eſſe, Non convenire Diffenfioriem effe in- 
ter aliquos ;Inimicitias gerére erga fe mutuo;|| 
Simultates ; inimicitias alere inter (e. 2tvitradit 
anrichten/Serere difcordiam. Ztsitraeht in einer 
Stadt / Factio, Diſſenſio, Diſcordia civium, Bel. 
lum inteſtinum, civile; domeſticum. 

Zwölff / Duodecim. Je zwoͤlff / Duodeni,,a, 
Zwolffmal / Duodecies. das zwöͤlff imë hat / Duo⸗ 


de nat ius, a, um, ber zwoͤlfft / Duodecimus, a; um. 


Die Geſetz der zwoͤlff tafeln zu Rom / Duode eim, 
abfoluté, & leges duodecim tabularü fignificat, 
Bngezwungen / willig / Lubens, Libens, Volun. 
tar ius /a, um. Volens, Haud gravatus, Non invr 
tus, Ultronens, a, um, Incoactus, Non coadtus, 
PromptussParatus;asum. 
Zyl / Terminus, metaph. v. latius verb. Sthl. 
Zymmetrind / Oinnamomum, v Simmet wein. 


e (% d. 
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POLONO-LATINO-GERMA NICUM, 


X 


gl, Bombax, adverbium negligentis, Pa / 
Soen, 


iM Abo / Aut, Vel, Seu, Sive, Conjunck. dit 


junckive. Entweder / Oder. 
Aby / Ut, Oonjunck caulal. Daß / Damit. Item, 
| Quatenus, Conjunct. Auff daß / Darumb daß. 
Ach / Interjectio dolentis vel commiſerantis. 
Ah, ut Ah quid facis? Ach £03 cʒzyniß / ach was 
thuſtu? Heu, Heu heu, Hei, Inte rjectio Ingemi- 
ſcentis. Och / Eben, ach / owehe. 
Ach / Quamvis, Quantumvis, Tametſi, Licet, 
sonjunct. Wiewol / ob ſchon / ob wol. 
Aczkolwiek / Quanquam, wiewol. 
Adjunkt / do pomocy przydany / Cohzra- 
rius, ij g. malc. ein Schoͤpffe / der der ordentlichen 
Obrigkeit zu erkandt wird / jhr etwas helffen auß⸗ 


| gurichten. 


A dokad | Quonam, adverb. ad locum; wo- 
hin doch. 
Affekt / Atfectus, us. g m. Affectio, onis, g. fœ. 


Pathos. gn zumuthung / ſchnelle bewegung. 


Agreſtowy/ Omphacinus, s; um. von vnreif⸗ 
fen / vnzeitigen Trauben gemacht. 

Agreſtowy ſok / Omphacium;ijsg.n,onreife 
fer Wein / Agreſt / ſawer Moſt. 

Ajends ; Libri rituales, Bücher von genoma 
menen Weiſen vnd Brauchen. 

Akademia / Academia, æ g. f. hohe Schul. 

Akädemik / academicuss einer der es mit des 


gen auß der Academy belt. 


Akolit / Acolytnus, i, g. m. ein zugelaſſener in 
Geiſtlichen fachen / ein nachfolger. 

Akomodowae ste czafowı / Servire ſcenæ, 
Proverb. ſich nach geftalt der fachen ſchicken. 

Aläbäſtr / Alabaſtrum, i, g. neut. Alabaſtrus, 
A labafter. ftri; gem, Alabaſtrites, æ, g m. Glatter 
Mar melſtein. 

Alchimia / Alchy mia, x, g f. die kunſt Metall 
zu verandern in Gold oder Silber. 

Alchimiſta / Alckimilta,e g. m. die ſoſche 
Tunft treiben / vulgd, Alchymiſten. 

Ale / Alt, conjunct, difcretiva, Sed, Voró s 
Atqui, aber, 

Alle / Seilicet; adverb, abet: 


2f. 

Ale jednaͤk / Cocterüm; aber / aber doch. 
Alkierz / Menjanum, Podium, ij, g. neu. Pre» 
Jects, orum, plux. num. tant. Projectura, 2 g.foe 
Suggrundia ; orum,plur, num, tant. ein Ercker / 
Vor daͤcher / fo vor bem Gebam außgehen / fuͤrge⸗ 
ſchoſſen Gebaw mit einem vorhang. K 

Ambra ] Ambarum ; vel Ambar, g, n. amber. 

Amet yſt / Amethyſtus irg. m. ein Amethiſt. 

Ametyſtowep fátby/ Amethyſtinus, a, um. 
wie ein Amethtſt gefärber. 

mot Navarchus, ig · maſe. der Obriſt vom 
Schiff. 

Anätomia / Anatomia, æ, g. f. vel Anatome 
lat. Diſlectio, ein zerſchneidung / wann man eines 
todten Menſchen Coͤrper allenthalben auffſchnet⸗ 
det / daß man alle Adern vnd Ingeweyd beſehen 
möge. Cmift. 

Auãtomik / Anatemicussi, gem. ein Anafge 

Ani / Nec, weder / auch nicht. 

Antmußu wfpániáfego/ ßlacheckiego⸗ 
Præſtans ani mi, eines redlichen ehrlichen herzen. 

Anjot / Angelus, li: Genius, ij, g. m. der Bott 
Engel / der gut oder boͤß Engel / der einem jeden 
von ſeiner Geburt an zu geeignet wird. 

Ankrowante / Suffrenatio, onis, g. fem. befas 
ſtigung mit bánben in Maͤuren. 

Ant ymontum / antimonium, Stibium, ij, g. 
n. quod & Stibi & Stimmi, indeclin.Spießglaß. 

Anyzek / A niſum. g. n. aliàs Anicetum, Ani. 

Apart / Ornatus zus, g.m. bereltung / zube⸗ 
reitung. 

Apelowas / do wyi hego Sadu / abo / odwo⸗ 
fac se do inßego Sadů / apellare, Provocare. 
apellteren / einen andern Richter anruffen. 

Apetyt / Ore xis. g. f. Stomachus; 1, gm: fuf 
zu eſſen / muth / will. 

Apecyt brzemtenney / Citra, æ, g. f. Malacias 
egen. fo. Maßleidigkeit / beſonders ſchwanger n 
Welbern / die ſeltzame luft. 

Apoplekſya / apoplexia, æ, Sideratio, onis, 
gen. fœm. der Schlag / die gehe verduͤrzung onb 
Schwindung eines Glieds. Ktory ta choroba 
choruie / apoplecticus sa, um. ber ſolche kranck⸗ 
heit bat, 90 4j Upps 


A i 
Apoſtoi Apoftolus;i; g. m. ein Außgeſander 
Chriſtt / Apoſtel. Apoſtolſtt urzad / Apoftola- 
tus us, g. m, Apoſtelampt. 

Apteka / Myropolium, ij, g neut. ein ort da 
koͤſtliche ſalben gekaufft werden. 

Aptekarſta nauka / Ungventaria; æ, g. foe. 
Salbmacherkunſt. 

Aptekarz / Medieamentarius, ij; Myropola, 
g;Pharmacopola;z;g.mafc. PigmentariussUIn- 
gventarius;ijs p.m, Apptecker / Artzneyruͤſter / ein 
ver kauffer £öfilicher ſalben / ſalbverkauffer / ſalb⸗ 
macher. 

Archanjot / Archangelussi,g.mafe, ein Erg 
Engel. 

Arenda / Locatio, onis;g. f. verdingung. 

Arenda pußczajacy / Locatorroris, ein per, 
dinger / ober der ihm etwas verdingen laſſet. 

Arendowãt komu / Agros locare» feine Gú- 
ker vermieten. 

Arkuß / Philyra, &Phylira, 2g. f. eln blatt / 
bogen papier. 

Arßentk / aclenicum, ig. n. Auripigmentum, 
35.0. Meußgifft/ Qperment. 

Au Haus Interjeck. Hou. 

Audiencys / Audientia;z;g.foc. Auffhͤrung / 
auffmerckung. 

A; Donec, Quoad, Ufquedum; Uſquequo, 
adverb. Ufque præpoſit. Biß / bif daß / ſo lang / 
wie lang. 

2130| Num, Numnam ‚adyerbium Interro- 
gandı Iſt er? 


B. 
Mö anne alt Weib. 
Baba / Avia, æeg f. Großmutter. 

Baba / naczynte do ubfjánta palow / ßiſtu⸗ 
c g. foe. ein fchlägel oder ſchweres holtz / da mit 
man dle pfaͤl in die erden ſchlaͤgt. 

Baba rodzacych pilnulacg. Obſtetrix cis, 
. f. Hebamme. 

oben brät / Abayunculus li g. maſc. der 
Großmutter bruder; 

Babel, Bulla, æ, g. f. Wafferblafe, 

25ábt/ Anilis, le, Anicularis, e, cin vnvermo⸗ 
genes Alter eines alten welbes. 

Sabi / Obſtetricari, Hebamme ſeyn. 

Bäbka ziele / Plantago,ginis, gen, foe. herba. 
Wegerich. 

Baby gwigzdy / Vergiliz;arum. Pleiades, 
dum. g f, plur num⸗ tant. das fiben Geſtir n. 


35% 
356€ sie/Formidare,Horrere,Metuere,Per- Hr El 
metuere, Pavere, Timere, erſchrecken / fuͤrchten / Ed? 
fich entſetzen. Baé sie / Tremere, Trepidare, | diti 
erſchrocken ſeyn / zittern. Bae sie wprzod / præ⸗ gout 
metuere , vorher fuͤrchten. H san 
256€ sie kogo / Metuere aliquem; & ab alie d oft 
quo,einen fürchten. I ucro 
956€ sie o Fogo / Metuerealicuis fin einen f vg 
forg tragen / får einen fürchten. 58 
25ácsnie / Conſideratè, Perſpectè, adyerb, li Trabs, T 
bedachtſam / bedaͤchtlich. Balk 
Baczny / Confideratus; a, um, Conſiderans, A ih Swe 
antis particip. Prudens, entis, g. omn, fürſichtig / Ball 
verſtandig. rum plur, 
Bäczye / advertere, Animadvertere, acht ha- fire 
ben / ein auffſehen haben / mercken / fleiſſig aufe ab: 
mercken / vernehmen. fin N 
Baädãe ste / Contari, Examinare, erforſchen. ] Balkon 
Badajac sie pilno / Perquiſitè, adverb, Mit pd 
fleiſſiger nachfrag / nachforſchung. | Baln 
25ábác / Inveftigator;oris;g.m. ein fieiffigeg || bad, 
nach forſcher / nachſucher. f Halfin 
Badante ste / Examen, inis, gn. Examinatio, I Yıllınf. 
Inyeſtigatio, Scrutatio,onis;g. f. Scrutinium, ih alfi 
gan. erforſchung / geſpuͤr vnd fund / das erſuchen / J tiimit 
nachforſchen. ; Dain 
Bägniſko / Palussudis;g.£, eine pfüge/ moß⸗ Götze / ge 
lach, fudell. Báiw 
Bäguniſty / Palufter;Paluftris,e. Moßachtig/ J gymio 
voll moßlachen. Dily 
25áját/ Apologare, Fabulari, fabeln / Fabeln f tiu 
er zehlẽ / Märchen Maͤhr lein erzehlen / ſchwetzen, H wi bilde 
Vide / Fabulator; oris, g m, ein Schwaͤtzer / I "äiss 
maͤrchen erzehler. tty Gà 
25ájánte/ Apologatio.onis;Eabulofitas;atis, Bande 
g f. Fabulatio, onis,g. f. Fabelwerck / erzehlung der Eehifgeste 
fabeln / maͤrchen oder mártein. Ban, 
Bak / ptab / Onocrotalus; isg: m- Rohrdom⸗ rg ng 
mel / loͤffelganß / ſchneeganß / kropffganß. dur kolbe 
Bak / robak / Tabanus, i; g.mafc.etn breinß / fi 
greffe flieg / bremme. | 
Bäkämyeie / Blaterare,Deblaterare; Nugari, 
fladdern / vnnutz Geſchwaͤtz treiben / Maͤr lein pers 
kauffen. | 
25átámtuctwo/ Nugasarum,g.foerplit.num, || 
tant, nichtswertige dinge. 
Bälämnt / Balatro, Blatero, Nebulo, onis, 
Nugivendus, Nugagor, oris, gen. maſc. Mahr⸗ 


lein / 


ere 
Wir: 


Won, 


B A 
leer. fein Erzehler / Leichtfertiger / Lotterbube / ein 
Idi Schwazer. ^ 
epidare, 25atámut[tt/ Nugalis:le, Nugatorius, a, um. 


PAR poll Leichtfertigkeit. 
Balaſy / Olathrus, rig. m. Olatrum, Clathrum, 
ein Eyſen oder Holtz / fo zu mehrer verſicherung / 
vber thuͤren / fenſter ober kellerthuͤr en / gelegt vnd 
geſchloſſen wird ) Gegltfer:. ` 1 1 
Balka / Docus, ci latin. Tignum; Tignus, i, 
Trabs, Trabes, is, g. fe, Balcken / Dorn / Traͤm. 
Balk przeczus / Tranſtra, srum, g · n. pl. nu, 
ein Zwergbalcken. i 
Bali wypußczone z sétány / Proceres, 
rum, plur. num. die Koͤpff an den Balcken / welche 
| für das Gebaͤw außgehen. 
Dar wiazac / Contignare. die Balcken zu⸗ 
ſammen fuͤgen. 
Balkowy / Frabalis, le, balckig. 
Hälſum / Balſamum, i, g. n. Balſam. 
Hälſam drzewo / Kilobalſamum, 5g · n. Bal. 
ſamholtz. 
Balſamowy / Bal ſaminus, a, um, Das vom 
Balſam tft. 
Balſamowy Sok / Opobalſamums i, g. neut. 


ab all. 
reinen 


adyerb, 


balfamſafft. 
Bätwanſldolum, li, Seulptile, lis, g. neut. ein 
Goͤge / geſchnitzte Bild 

Salwochwalca / Idololatra, æ, gen. mate, 


götzendiener. 

Ba lwochwaͤlnta / Delubrum, Fanum Ido- 
lium;ij»g.n. Heydniſch Tempel / ein Kirch / ein ort 
da die bilder ſtehe n. 

Bätwochwälſtwo / Idololatria, . g. f. Abgöͤt⸗ 
aeren? Göͤtzendienſt. 

Bandera / Apluſtre, Ampluſtre, is, g. neut. 
Schiffgezler de. 

Bänia / mphora, Bulla, Fidelia, Obha, Seria, 
gf. Oalpar, weinkan / krug / bieſenknopff / flaſche / 
eine folbe, 25ánte olejowe / Seriæ oleariæ, bf» 
faͤſſer. 

Banka / Cucurbita, æ, g E Cucurbitula,dimin, 
ein Rürbs, Miepſce gozie Bänte roſta / Cu- 
curbitarium ij, g. n. ein ort da Kur bſen erzogen 
werden. Krory ste kocha w 2Sániácb/ Cucur- 
Pitarius, a, um, ein diebhaher der Rürbfen, 

Bänicya zuiesc / Eximere notæ; einem ſein 
Ehr wiedergeben. 
Bänſeczkä / Anpulla,æ gif Capſaces, Lecy- 
thus, i; g. m. flaſche / ein oͤlkrug. 
1 


BA 

Bäntzowäc/ kxcommunicare, Exterminare 
en hominum communitate, Profcribere, einen 
in die acht / in den Bann thun / einemjeden zu toͤd⸗ 
ten erlauben / einen auß der Gemeine ſchlieſſen. 

Bank / Trapeza, æ, g. fœ. wechſeltiſch. Gddae 
przez Bank pienladze / Argentum alicui re- 
ſeribere, Perſeribere pecuniam, nummos alicui 
ſeribere, wiedergeben / ſon derlich durch den wech⸗ 
ſel / ſo man anders wohin ſchreibet / dz Gelt zu les 
geun/cinem geld durch wechſel ſchrifflich verſchaffẽ. 

Banka oo pußezänta krwie / Cucurbita, 
cucurbitula, dimin vulgó ventofa dicta, Köpffe 
damit man blut auß zeucht. 

Bänkterſta buda / Argentaria taberna; Ar- 
gentariaæ g. f. wechſelbanck. 

Sänkierſtr handel / argentaria, æ, g. f, eines 
wechßlers practick. 

Bankierz / co pteniadz mi zyſtu ßuka Ar- 
gentar ius, Menſularius, Menſarius, Numulaxius- 
ij g. m. ein wechßler. 

J5ánEtet/ Achicialis coena ccena dapaliss 
Epulum.i;g.n.Menfa Alcinojsein herzlich abenda 
mal / gaſtfreymahl / banquet. Bye na Bänkte⸗ 
eie ſasieckim / Complere convivium vicino- 
zum, zu gaſt ſeyn bey den nachbawren. 

25án£tetniE/Epulo;onis;g.m.ein gaft. 

PSäran/Ariessetissg.m widder / hammel. 

Baͤränek / agnus, ig. m. ein Lamb. 

25áráni/ Arietinus, Arietariuss a; um. fvíbbes 
rin / das vom widder (ft. 

Bark / Brachium, ij, gn. Humerus, Lacertus, 
ig. maſc. achſeln / arm vom ellenbogen big auff die 
Hand. 

Barkowãty / Lacertoſus, a; um, adr aͤchtig. 

Bärkowp / Brachfialis, e, das zum arm gehoͤrt. 

Baͤrkog / Stramen, inis, Stramentam;ti,g.n. 
Stroh. ] 

Barßcz / Acanthus, thi, ſive, Acantha, æ. aliàs 
Branca urſina, härent law, Barßez cudzoßiem⸗ 
fi Melamphyllum;i;g. n, Poederos, eine gats 
tung Bärenklaw. i 

95áttniE/Apiarius, Mellarius, Meliturgus, i. 
gen«maf, In menpfleger / Bienenpfleger / Honig⸗ 
bereiters 

25ártoená] Barbo, Mulluss li. g. m. Trigla, æ. 
gen, fœm. Barb. 

25ármicá/ Tomentum, ti. g. n. Scheerwolle. 

Bar wiozka / Pigmentum; Purpuxiſſum, Ru- 

Oo ut bri- 


bricerr,@. g. f. Krelde mit Purpur / Roͤtſel / dg die 
Weiber jhre Wangen vnd Haar mit roth machen. 

Bärwterka / Tonltrixsicis, g. f. Tonſtricula, 
x, g.. Schererin. e 

X35atcoietats/Ton(rinayz. g. f, Schergaben/ 

cherſtuben / balbterſtuben. 

t en | Tonforius, a; um. Den ede: 
rern / balbierern zugehoͤrig. 

Barwierſtwo / Jarraliptice,es, g.foe. Salb⸗ 
aͤrtzneye⸗ 

Bärwierz / Jatraleptes & gm. Raſor, Ton- 
foryoris, gam: Vulnerarius, ij. gm. ein Molbier 
Schaber / Scherer / Wundartzt. KS 

Bärwinek / Cchamædaphne, es. Clematis, idis. 
Daphnoides;idis.g.fherbasquam nunc Laureo- 
tam vocant; Vinca Pervinéa, Eingruͤn / glocken⸗ 
blumenk raut / Keltershals / Todtenkraut. 

Bärztey / Magis, adyerb. mehr vnd mehr / 

Bärzo / Impensè, Magnoperé, Maximope- 
rè, Maximo opere, Multopere, Sumraé; Sum- 
moperè, Valde, Auffs hoͤchſte / am meiften / gar 
groͤßlich / febr ſeſt / faſt heffliglich / ſehr / hefftig. 
Bätzo / Oppido, Porro, adverb. Gewißlich / 


LO, 
WE Propugnaculum;i » g.n. Boflverck. 
org drzewiäne /Phalz; arum.pl.n Thurn 
von Holtz gemacht. Czerwong Bäßta w Wär. 
ßawie / ac. Summænium, ij. g. n. Jungfer hauß / 
Ein gemein Frawenhauß an der Stadmawer / zu 
oder in War ſchaw / e. ; j| 
Bäwelnä/ Leuconium, ij. Leuconicum, ti. 
E n. Baumwollen / Schaaffwollen. x 
Bamelnanedrsewo/ Goffipium;ij. Xylo- 
balfamum ign Baumwollenbaum / Baumwoll. 
Bäwelntany / Golfipinus;a;um. Xylinus, a, 
um. Baumwoͤllin / von Baumwoll gemacht / als 
Barchet. i 
Bäwep/Atat,Ehem,Euge, Papæ, interject. 
Da da / Aha / Oho / Ey das ifl recht / Ey. 
Bäwiéste / Morari, Moram facere; Sich fáu 
men. Bäwil ste / Factitare. Bäwié gie nad 
exym/Immorart; An einem Orth in einem Ding 
bleiben vnd fid) famen Item, Vacare , Eines 
Dinges warten / acht haben / warnehmen. 
Baͤwle kogo / Morari, Demorari, Detinere, 
Auffhalten / anfſzlehen / Einen andern ſaumen vnd 
auffhalten. 
Bawiente sie] Commoxatio, enis. g. f. Ciis 
mung vnd harrung. 


li B A 

Bäwo l, Bubalus, i. g. m. ein Büffel, 

Bayka / Fabula, x. g. fos. Fabella, dimin, ein 
Fabel. Dluga niepotrzebng Bayka / Alcinoi 
Apologus; Proverbium ; Lange vunuͤtze Fabeln 
vnd reden. 

nyA pine arũ. Nugæ, arum. g. f. pl. n. tam, 
Buttubata, pl. nu. Somnium; ij g n. Éeicytfertige] 
nichts wuͤrdige / nichtswerthige / vnnütze Ding / 
Fabeln / Fratzen / Poſſen / er dichtete Maͤhren f 
leichtfertig Geſchwaͤtz Baykt od mir A wyg 
myslone / archetypæ nugæ, vom Meiſter erdich⸗ 
tete Fratzen. 

Baͤzant / Phafianus, i; g.m, Phaliana, æ. g. f, | 
Faſant. 
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 Bäsylis/Ozymummi.g.n. Baſillen. E 
q5ásylitá polna / Acinos,herba, Ocymo fia |] fiii 
milis, lat. Ocy matrum. Wild Bafillen. Jl y» ii 
2ásylige/ Baſiliſcus, l. g. m. lat. Regulus || | fy m 
Sang, ka 
Beben / Tympanum, ni, gen.neut.Trammel/ || siipi 
Heerpaucke. mas 
Bebeniczeä/ Tympaniftria,e.g. foe. Trum · if 
melſchlager in hi ln 

Bebnik / Tympanizare, trommeln / unte] MAC 
mel ſchlagen. 

Becsei (GE oweã Balare, Balitare, Blacken. 

Beczec iáë wol Mugire: bruͤllen. 

Becz ec táto pßcz ot / gombilare, brummen 
tote die Immen. | 

Beczente / Balatus, us. Mugitus;us, g. m. Ges 
blaͤck / Brüllen. | 

Beczka / amphora, Cupa Orca æ. g f. Cadusj| 
i. g. m Calparsaris, g. n. Dohum;ij. e, neut. eine 
Bitte / Weinfaß / Zuber / Weinkañ / Krug / Trinck⸗ 
gefaͤß / Stande. | 

J5tcEÉowy/ Doliaris, re Was zu Faͤſſern gel 

Beczulka / Do um, ij. g. n. ein klein Faͤß len 

Bedaca recs | Ens, entis. g, neut. ein Bing 
das da iſt. 

Bednarz / Ooliarius, ij. g m. Vietor, oris. g m/ 
ein Buͤtner / Faßbinder / Kieffer. 

Bekart / Falliparens, rentis. Nothuss a, um 
Spurius, i, g. m. Baſtart / der vnehlich geboren / 
ein Hurenkind / einer der faͤlſchlich für eines Man 
us Sohn gehalten wird / tnb. ifi doch eines an 
dern Sohn. 

Bett / Falarica, æ. g. f. Telum catapultarium 
VBoltzen / ein dicker vnd ſchwerer Pfeil / den = 
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KE 
mit einem Creutzbogen oder Fußbogen pfleget zu 
ſchleſſen. 
. Panicum, ci. g. n. welſcher Hlrſch. se 
Berlo/Sceptrumsi.gnı Cepter/ber Könige 
Tiber Stab. Berto trzymajacy / Sceptrifer, ra, 
xum. Der einen Scepter trügt. 
Beryt / Berylius, i. g. m. eit Edelgelſtein. 
Beſpieczenſtwo / Confidentia, æ. Securitas; 
atis: p. foem. Ruhigkeit / Sicherhett / Stoltzheit / 
Tapfferkeit. ic. À 
Beſpieczute / Confidenter, Liberà;Perlicen- 


ter- Tüte Tuto, Vnverzagt / fre ventlich / freyllch / 
fre» febr much williglich / ſicher / wol verwahrt 
Beſpieczuy / Liber, ra, rum. Otioſus, Secu- 
rus, Tutuss a, um. Frey / ledig / muͤſſig / ohn Sorg / 
ſorgloß / ruhig / ſcher / wol verwahrt. 
eſpieczuy w mowie / Confidentiloquus, 
der Fühnlich vnd vnverzagt reden darff, 
eſtwie / Furiare, wuͤtig machen. 
Beſtwic sie / a dole ſcentiari, Catulire, Equi- 
£e, Ferocire, Prurire , geyl vnd thorachtig ſeyn / 
| févffig ſeyn / ramßlen / genl werden / ein Hertz ges 
winnen / beiſſen / jucken / Jucken bekommen. 
Beftwienie ste Pieſtie / Catulitio, Ouis, g. f. 
das ramßlen der Hund. 
25ejtya| Bestia, æ, g. f. wild Thier. 
Bejtyalffi/Bellualissle. Belluinus, a, um. Be- 
ftialis,le. das viel Gewild hat. 
Des / Sambncus;i, g. f. Holunderbaum / Blies 
renbaum / floͤder. 
Bes / Sitra, Sine, Abſque, Qin. 
Bezboltzose / Indolentia, æ, g. f. Vnſchmertz⸗ 
ligkeit. j í 
l. - 25esorosny/Abatos, Avius, a, um. Inyius,as 
um. Vawegſam / vnge bahnet / vngehend / vngeng / 
vngewandert. 
, Bezecny/Deteftabilis,Inteftabilis;Impiatuss 
Neforius, Propudioſus, Sacer;asum. f8efictt mit 
Suͤnden / laſterhafftig / ſchandlich / uͤberſchaͤnblich / 
verflucht / verſchmacht. 
Bes koſt / kxos, oſſis, ohne Bein. 
Bez liſt / Anabaſis alias Equifetum ; herba, 
Schaffhew 
Bez mata Ferme; Ptopemodum; penès ad- 
verb. bey nahe / faſt Tier, 
Bes przeſtänkn / Continenter, Indeſinen- 
ter, Ne intervallo quidem facto, Perpetim, Uno 
| contextu ; ohne vnterlaß / aneinander / Einer 
, Ordnung. 


| 
| 
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Bezrozng bsees/Adiaphorum,i,Indifersnss 
entis» ohn Vnterſcheid. d 

Bezrozuie / Indiſterenter, adver. mit feinem 
Vnterſcheid. 

Sezroznosé / Indifferentiaꝭ æ, g fc. ohn Vn⸗ 
terſcheid. 

Sezrozumny / Brutus, a, um. Vnvernuͤuff⸗ 
fig. Dezrozumnym sie zſtae / Brutere, Brute- 
fcere, Obbruteſceres onvernünfftig werden. 

Bez wetptenta/Indubie;IndubitantersHaud 
dubis, Sine dubio, Procul dubio, vel Dubio pro- 
cul; Nimirum; Utique; adverb. gewiß lich / ohne 
zweiffel. 

Dez zaͤrtu / derid , adverb. mit Fleiß / ernſtlich. 

Bezzemec / agamus, Innubus. g. mai. ohne 
Weib / der fic) nicht in den Ehſtand begeben hat. 

Bezzenſtwo / Ocelibatus, us. gm, Vnehlicher 
Standt. 

Bezzennx / Ocelebs, libis. g. c, ber vnverhey⸗ 
rathet iſt. 

Biãdã / Væ, interjectio, Weh / O weh. 

Biatag towã / Foemina.z, g. f. Fœmellas di- 
minut. Weibsbild / Fraw. 

Sta laſy / Albidus, a, um. Weißlechtig. 

25tátcE jájecsny/ Albumen, inis. & Albugos 
inis. g:n. Album ovi; bas weiſſe im Ey. 

ia tek wocz u / albugo, inis. g. f. das weiſſe 
im Aug. (ſeyn / 

Bialo przebijac / Interalbicare, weißlecht 

Bia logtowſti / Foemininus; Fœmineus, as 
um. Weiblich / Fr aͤwiſch. 

Biatosc / Albirudo, inis. g. f. Albor, Candor, 
Oris» g. m. Weiſſe. 

Biaky / Albus, Candidus, Cygneus, Olorinus; 
aum. gantz weiß. 

Biatym bye/albere, weiß ſeyn. 

Biblioteta/ksiag Schowanie / Bibliethe- 
02258. f. ein Orth / da man Bücher haltet. 

Bie / Batuere, Cædere Færite, lcere, abhawen / 
mit Ruten ſtreichen / ſchlagen. 

Sitia godny / Malligia, æ, Maſtigeus, a; um. 
Verbero, onis, g. m. Dex einer Geißlen werth / 
Streichwürdig⸗ i 

Bite / Planctussus. g. m, Plangor,oris.g.m« 
Verbersberis: g n. Verheretio, onis. g. f. Schlag 
das ſchlagen / treffen / Streich / Ruth / Schlagung. 

Bi / Tundere, Contundere, Verberare, Klor 
pffen / ſchlagen / treffen. 

25€ 
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Bie bie / Pugnare,, ſtreiten / mit elem ſchla⸗ 
gen ] Bie ste 5 kim / Compugnare » Zuſammen 
ſchlagen / ſtretten. 11 

Sicz / Flagrum, gri, g. n. Fagellum, diminut. 
Maftix;(tigis- Em, Senticaye, g. f. lederne Geif 
ſel / Gelſſel / Pettſche. f 

Ble zo wat / Flagellare , mit Ruthen hätven. 

B1da/Milerianxsg-f- Elend. Bieda wiel⸗ 
ga / Miferrima mileria » das höchfle Elend. 

25uosente sie / Ludatio,onis,g.f.Luctatuss 
us.g.m. Luctamen; nis; g. n. das Ringen. 

Bied zie ste / Confidtare, & Conflidari, Lu- 
cari, Obluctari, Reluctari, ringen ſtretten / hefe 
fg ſtreiten / Rd) widerſetzen. 

Bieg / Dromus, Curſus, us. gm. Curra, zs 
obfolet. Curriculum; i, gn. Decurfus, us g. m. 
ein Lauff. Bleg predkt niecteßkt majaey / To · 
latarius, a, um. Tolutaris, e, das einen leichten 
vnd geſchwinden gang Dat. 

25tegát/Currere;Curfare;Curfitare;frequen. 
lauffen. 2tegac nad zaͤmlar / Supervagari, 
uͤberaußſchweiffen. 5 

25iegájaca wßedite / Circulatrix, icis, g. f. 
Sandftreicherin: Biegajgc / Vagans;antis, vmb⸗ 
ſchweiffend. 

Biegiem / Curſim, adyerb. Curriculó;adver. 
im Lauf: j 

Biegle / Scienter, adverbium, Wiſſentlich / 
mit wiſſen. 

Bleg kose / Navitas: atis, Navia, æ. Gnavia, Pe- 
ritia, Prudentia, zi g. fœ. Fleiß / Embſigkeit / Er⸗ 
fahrnuͤß ! Fuͤrſichtigkeit. 

Biegſyy / Peritussasum. Erfahren. 

Biegun / Ambulator, oris, Erro; onis. g. m. 
Multivagus, Omnivagus; Solivagussa, um. Ter- 
ram, pro terrá ( (cil. mutans) Proverbialite r-. 
ein Gaſſentreter / Bandyt / Landſtreicher / ber hin 
vnd wieder allein gehet / allenthalben ſchweben⸗ 
de / vmbſchweiffig / ver laͤuffig / Vmbſchweiffer. 

Blegunka / alvus cita, Diarrhæa, Dyſenteria, 
Lienteria, æ. g. f. Profluvium alvi, Durchlauff / 
Bauchſluß / Rotheſchad / Rotheruhr. Blegunke 
álbo Grpyztenie kterpiacy / Alyinus, Dylente⸗ 
ricus Lientericus, a, um. Der init ſolcher Braut, 
heit behaftet iff. Biegunka uftaje/ Alvus cita 
confidit, ber Durchlauf hoͤret auff. 

Biegunke zaͤſtänowie / Alyum fitere, den 
Bauchfluß (tien. 

Biel drzewug / Pulpa, æ. g. f. bas Gehoͤltz / (e 


DV 
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laſt gerne zertheilen. 
Biel od iterät z drzewa / kxalburnare, Den ue od 
Spind eines Baums abſtrelffen. M oun 
Blelec / Canexe, Caneſcere, Incaneſcere, welß f yo Bee 
werden. Bude 
Bielie / Candidare; Infolare , weiſſen / an der jutui 
Sonnen trucknen / bleichen. 25ielié ste / Abicare, I Zut 
Inalbetcere; weiß lecht ſeyn / weiß werden. Jl cet. 
Dielidto / Lomentumsi. gen. n. Judich / damit Kio 
man (atv färbt, ſeneſter! 
25ielony / Ceruſſatus, Gypſatus, a, um, mit - Dis 
Bleywe iß beſtreichen / mit Guͤps beſtreichen. E77] 
Bielmok ztele / Argemon » & Argemones,|| - Huki 
herba, Odermennig. Ae 
Blelun / Altercum: ci. gn. Apollĩnar ia, æ, g., II tonylazs 
Hy oſcyamus, i. g. maſc. Bilſenkraut / Schirling / I wto 
Bielunowy / Hyolcyaminus, a, um, pon Bill Str 
ſenkraut, RL 
Bierac / xumptitare, offt nehmen. Napf 
Bieracz / Acceptor; oris, g-m. Legulus, li, g Wu 
m, Der empfaͤhet / Traubenleſer / Sanıler aller r3 
hand Früchten. estin 
Diefági/ Mantica, cæ. g. f. Ein Knapſack refl Soe 
hinten vnd vornen abhanget⸗ Deh 
Blesiãdã / Convivium ij, gn. Epulæ, arum VC 
8. f. Pl. num, Sympofiumsi, gn. Compotatio f (uf. 25i 
Conccenatio; onis; g. f. Polluctum i, g.n. Gaff | unc wat 
an Hochzeitlich Mahl / Mitzech / ein Opffer⸗ | Bley 
mahl. | A 
25ieftáoniE/ Convivatorsoris: g.m. Der bie iis 
Gaftung halt. Biestadny / Epularis, re Epulato . Ginn 
rius;aum. Gaftfich. Blächäf 
Biesladowas / Convivari, Pollucere, Epul inyin% 
lari-Gaſtung halten / eine Ehrliche Mahlzeit ul Plächg 
ruͤſten vnd opffern / zu Gaſte ſeyn. Mallextor 
25ustáootmánte/ Epulatio, onis, gen. f. Ga Den 
ſtung / Gaſterey. Siod 
Blgos / Minutal;alis , gen, n. Eingehackelk N Aen 
Speiſe. 
25ijacy rad / Plagoſus, a um. Der da gerni 
fehläget. 
Binda / Redimiculum. i, g. n. Tenia. Vit 
n Bf. Hauptgezierd / Haupttuͤchlein / Hau pi is 
inde. ne 
Bindã / opußczona kitayka / u wienca d 
oftatsá/sc. Lemniſcus ei. g. m. Schnüͤr / Fasel Cep 
oder Baͤndel / Kräng od Kronen damit zu binden gë 
ml Siyi 
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Bindaͤmlotoczony / Victatus, Lemniſcatus, 
as um, mit einer Haube gezleret / mit ſolchen haͤn⸗ 

deln gebunden. 

Bindarz / Topiarium, ij: gn. & Topium; ij, 
Ig. n. Gartengezterd mit Kraͤutern. 

Bindeczkã / Tæniola, æ, g. foem, Haarſchnur / 
Haubenbaͤndel. SE 
Biodrowy ſtaw / Coxendix, icis, gen, foe, 
die huͤfft. e 

Btstor/pfotnodienkle/Byllus;i, g.foe. aler, 
feinefter Leinwand. 

Bistorowy / Byffinus;a;um;tvae auß ſolcher 
Leinwand gemacht ift. 

Biskokt / Panis cibarius, zwiebacken / bißcoten 

Siſtup / Pontifex, icis. g m. Epi ſeopus. i, Pro- 
rom yſtasæ, g. m. der oberſter Prieſter / der Bapſt / 
der Gre: 

Biſtupt / Pontificialis, le, Pontificiusz a; um, 
das Ihr Baͤpſtliche Heiligkeit zugehoͤrt. 
Biſtupſtwo / Pontificatus; Epifcopatussus; 


‚gmalc.Dioecelis, cos, g. f. ber ſtand vnd würde 
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Ihr Baͤpftlichen Heiligkeit / des Biſchoffsampt / 
Verwaltung. 
Bitny / Pugnax, acis; gio. ſtreitig / ſtreitbar. 


Bitwa / Certamens inis, g. n. Certatus, us, gm. 
Diaulüssi,g,m, Pugna, , g. fœ. ein ſtreit / ein wet⸗ 
lauf- Bitwe wßczat / Certamen contrahere; 
zanck machen. 

Bity / Malleatus, a, um, gehaͤmmert. 

Bitp / Petitus, Tortus verberibus »gefchlas 
gen / übel geſchlagen. BVtt ym bye / Vapulare, ge⸗ 
ſchlagen werden. 

Blacha / Bractes, Bracteola, Lamina, æ; g.foe. 
ein dünn Blech. 

25lácbats | Bractearius, ij, g m. Bracteator, 
Malleator, orissg.m. ein Blaͤchner / blaͤchmacher / 
ſein hanmerer. 

SDiad / Hallucinatio, onis, g. f. Mendasæ, g. fo. 
Mendum;15 g. n. Soloecifmus.i;g.m.Peccatum, 
gen, Errors oris, gem. Erratun i, g, neu. ein fehl. 
Irꝛthumb / jrrung des verſtands oder geſichts. 

Bladosc / vor: Paſlor, oris, g. m. bleichfarb. 

Blädy / Exangvisse, Lividus; Luridus;Palli- 
dus;a um, blut loß/er ſchr ocken / todt / blaw wie ges 
ſchlagen fleiſch / bleichfarb / od als erfroren / bleich. 

Bladzente/ Erratio; onis, gf. fehlung. 

Bladzie / Delirare, Exrare; Hallucinari, Pec» 
! care: fehlen / jrꝛen / vnrecht thun. 
bh ton cale / Tota vis exrare, uberall / ging 


pula 


eres Epi 
let 


5% 

bib gar vnd in allweg jrꝛen. Bkadßie ofpotu/ 
Coerrare , mit einander hin vnd wleder ziehen. 
Bladzit wkoto / Circumerrare, Inerrare, Ob. 
errare » vmbher ſchweiffen. 

25tágác/ Lenire , Delenire, Mollire "ra, 
Emollire, Pacare , Placare, Propitiare,befriedtfs 
gen / den zorn brechen / ſtillen / zåhmen/ ſanfft mas 
chen / verſoͤhnen / zu frieden ſtellen. 

Blãgacs / Delinitor; oris, g. maſe. der einen 
uͤberredt / erwetchet. 

Blägaälnta / Propitiatorium, ij. g. neut. ein 
Ort da man verſoͤhnet. 

Btägalnik / Propitiator, oris . gm. verſõhner⸗ 

25tágánte/Propitiatio;Placatiojonis;g.f oss 
verſoͤhnung /befriedigung- 

25táby /Futilis,le, Obtuſus, a, um, Tenuis;e, 
duͤnn / klein / ſubtil. 

Blake éte/Palari, Vagari, hin vnd her ſchweif⸗ 
fen / hin vnd wider lauffen. Blake sie tám y 
ſam / Pererrare, & Suberrare, durch- hin vnd her 
ſchweiffen. 

Btakãcʒ / Erro, onis, g m. Landſtreicher. 
Slakajacy sie / Palatus, Vagabundus;a; ums 
zerſpreitet / faſt vmbſchweiffend. (fen. 
Blakanie / Vagatio, onis, g. f. das vmbſchwetf⸗ 
25lántt ná murze / Kkminentia murum; Mi- 
nz,arum, g. f. plur. num. Pinnæ murorum, Peri- 
boluss li. g. m. die fuͤrgehende ſpitzen der mawren / 
die zinnen einer mawer / gerembs. 
25láft/ Fulgorsoris, g. m. ber glantz. 
25láfFooEi/ Pa tus, ti- Pætuluss li. g. m. dimin, 
uͤberſichtiger. 
Bläßkowany / Bracteatus a, um mit blech 
bedeckt. 
Blazen / Sannio, onis, g. m. ein narr / Item, 
Scurra, æ, gm. Spott vogel / Lotterbube. 
Bklazeñſtt / Futilis, e» Nugatorius, a; um, Nu- 
galissle; ſchwaͤtzig / der nichts perſchweigen kan / 
voll Eitelkeit. (Geſchwaͤtz. 
Blazenſtie / N ugatoriè, deer, mit vnnuͤtzem 
Stazenſtwo / Nuga ; arxum, g. f. plur. num, 
onnüg geſchwaͤtz. 
Slaznowac / Fatuari, den narren treiben. 
Blazuujacy / Morio sonis gen, mafc. efti 
Schlacksnarz. 
Blechaͤrſki / Fullonius, Fullonieus, a, um, das 
zum malden gehörte 
Blecharz / Fullo;onis;g.m.Nacca,g;'g.mafe, 
Walcker. P p Ble⸗ 


SE 
Bkedliwy / Ambagiotus, a, um, krum / irrig. 

Blednac / kiverezLivefcere, blaw / blaw⸗ 
faͤrbig ſeyn. 

Bleoniec/Pallere, Pallefcere, Expallere; 
Expalle ſcere, bleich ſeyn. 

25teony / Errabundus, a, um. vmbſchweiffig / 
vmbſchweiffend. 

Hlekot / atcypus, ig. m. ſtamler. 

Blekotac / Blaterareſchwaͤtzen / plappern. 

Blekotuy / plenus rimarum; proverb. vnber⸗ 
ſchtwiegen / oder der nichts verſchweigen fan. 

Bleywãs / Ceruffa, a;g.foe. bLeptoeif. Sley⸗ 
wagen wybtelony/ Ceruſlatus, a; um. mit bley⸗ 
weiß augeſtrichen. 

Bliſti / Propinquus,Vicinus, a: um, anſtoſſig / 
nah gelegen / der naͤheſte. Bliß / Propior, Pro- 
pius, comparat. Citerior, noch naher. Rablizßy / 
Prox mus, a; um, Citimus, der aller naheſte. 

Bliſto / JuxtimsPropé ‚Propingue sadverb, 
gerad darbey / anrührend / nahe hinzu / ſehr nahe. 

Bliſkosc / Propinquitas, Vicinitas, atis, g. fs. 
nahe / nachbawrſchafft. 

Bliſtowid / Ny ops, is, gm. dis furke geſicht 
haben / vnd mit blintzenden augen. Taka oczu 
choroba / Myopia, g. f. ſoſche frandbels, 

Blizna / Cicatrixs icis;g. f. wundmal. 

Blizuteta / Gemini, plnum. zwilling. 

Btoctſty / Btotmifty / Coenofus ;Limofus, 
Luteuss Eutoſus, Lutulentus, a, um, Paluſter, vel 
Paluſtris, e, kaatig / köthig / moßlaͤchtig / kaͤchig / voll 
moß lachen / ſchleimig. W b koc te zyjacy / Luta- 
dus, a, um. Lutenfis, e, das im f'aat ober mutt lebt. 

Blogoſtawit / Precari, Benedicere; einem 
Gluͤck wuͤnſchen / benedeyen / ſegnen. 

Blogoflawiente / Benedictio; onis; g. fœm. 
ſegen / glück vnd heil 

Blogofläwienſtwo / Eulogia,2,g.f lat. Be- 
nedi&um der Segen / Gluͤckwuͤnſchung / freund⸗ 

ich wort / eine lobung. 

Bons w oEnie / Speculare, Speculatorium, 
jg n, ein glaßfenſter. 

f5ton& miedzy Serce y watroba / Dia- 
phragmasatis,g n. das netz im leib eines jeglichen 
thlers / ſo das hertz vnd lungs von der leber ſcheidt. 

Btonã we Prorey Sie dzietle rod / de cunder 
arum»g.£ bte nachgeburt. 

Blona we whetrzu poprzeczne / Septum 
gran ſverſum, die leiſte im leib. 

Blonka / Membranulgx;g.f. Pterygium, ij, 


B 
gen. neut. Pergamentl ein / das fell iu den augen 

Bonk oczu / Tunicæ oculorum, Funicula, 
& g. f. bas fell in den augen. 

Blotnioc / Lure ſcere, zu faat werden/ 

Btoto / C oenum;i;g.n, Limus, i, g. m. Lutim, 
ign. dreck / kaat / leim / ſchleim. Vkoto na ßacte / 
bocte / 2€. Balatro, onis. gm. tat / der vom reifen 
einem an den hoſen / oder ſchnen / ꝛe.hangen bleibt. 

Blußez postemny/ Chamæciſſus, i, g, males 
ebbhew / Blußczu rodzaj owocu nieprzyno⸗ 
fjacy/Helixsicis, g. f. eine gattung ebbhews / das 
keine frucht bringet. Blußcz owe jagody / Co. 


gena 
rymbus, i, g. m. traͤublein / wie ein ebbhew Blu⸗ 


liel 


j 
fcu peten / Hederofüs a, um, voll ebbbeto, beer 
Blußczowy / Hederaceus, aum, Ebbhewig. 

Bluy / Naufeator,Vomitorsoris;g.ma(c. ein 
brecher / kotzer / einer der vnwillen hat / der kotze⸗ 


Mobo, 
gun 
Mbkom 
rig ift. d Wöbkowy, 
Bluse /Blafphemaresfäftern. IJ. oben! 
Bluznterca / Blafphemus i; g. m. efnläfteren, | deit. 
Blusnierſtwo / Blaſphemia, æ, g fcem. ein lalf Doboret 
frerung. II tibl 
Blwae / Vomere, die ſpeiß wider geben / ſpeyen |] Tubomy 
kotzen / ſich erbrechen. Bei 
Bkyſka ste / Fulgurasimperf. es bfiget. lara 
Bhyſkae sis / Biyßczet te / coruſcare, Ful, Dobro 
gere, Fulgurare, Refulgere, Intermicare, Mica: Bobro 
re, Promicare, Renidere, Renidefceres Renite- Boch 
res blitzen / glitzern / ſcheinen / weit her fur ſcheinen / das gem 
wiedergleiſſen / vnterander darzwiſchen ſcheinen / küchlan de 
glängeıt, | Bocian, 
Blyſtante / kulgetra, æ, Fulguratios onis gi fan 
Fulgetrum, bg. n. das blitzen / das wetter leuchten, N ius mt 
Blyſkäwicã / Fulgur, uris, g. n. blitz. Bipſte Bovy 
wice pußczajacp / Fulguratororis, g. m. der Hontai 
das blitzen macher. Rtg 
Blyſkawiczuy / Fulguralis, le, das wetter-“ Boda 
leuchtend. Bodze 
Blyßczacy sie/CompellucidussCorafeus || Yode 
aum, Micans, Recandens, Refulgens;entissblis Bog / 
tzend / ſcheinend / fafi ſcheinbahr / glantzend wieder go wie 7 
glaͤntzend / wieder ſcheinend. ten) vig 
Blyßczat rybá / Donax, acis; gemeine gat⸗ norden 
tung eines ſiſches. e gëlteg 
Blyßeczeme / Radiatio,Scintillatios onis; SÄI ogó 
das glangen/ glaͤnzung. 4 H Arten 
Bo / Quippe; adverb. Enim, Etenim; Nam an, 
Quia, conjunct cauſ. dann / darumb / dar umb das. IE Bogin 
Bob / | go 


G 
Bob / Hyamas, Faba, bohu. Bob ßrotowã⸗ 
/ Freſſæ fabæ dicuntur, quæ moläleviter fra- 
te ſunt, ger ollete bohnen / Bob Tureckt / xaſeo· 
us, Phaſelus, Phafeolus, Paſeolus, Paſitus, Smi- 
la xs acis, g. fc. welſche bohnen / faſelen / Tuͤrckiſche 
bohnen / Bobu pokarm / kabacla, æ, g f. Speiß 
lauf bohnen gekocht / vob Famtenny / Acoposs 
H 7 M 
vel Acopus, gift. ein ſtinckend kraut. 

Bobek drzewo / Bacalia, & Daphinis, Laurus, 
Muſtace, es. Muftaxsacis ; g. foe. Lorbeerbaum. 
Sobkowe drzewo rodzacy / Laurifer, Lauri- 
ger, a, um, das lorbeer baum trägt, Bobkowem 

isctem o3Dobtony / Laureatus sas um, mit fora 
eerblaͤttern gekroͤnet. 

Bobowa plamä) Hilum; i, g. neu. das klein 
ſchwartze flecken an bohnen. 

Bobkowe liseie / Laurea, æ, gf. lorbeerblatt. 
Bobkowy/Laureus, laurinus, aum, von lorbeer 

Bobowiny / Culmus, i, g. m. Fabalia, orum, 
abale, is g. n. bohnenhauß / halm / kornſtengel. 
Bobowekã maka / Lomentum, ig · n. meet von 
bohnen bohnenmeel⸗ 
(ongf) Bobowy / Fabalis, le was zu bohnen gehoͤrt. 
| Bobri Caftor ‚Fiber sein bpber. Bobrowe 
ſtroje / Caſtoreum, is g. n. bybergeil. 
Bobrowäs / Graffari, gewalt brauchen. 
Bobrowy Fibrinus, a, um, das von byber iſt. 
Bochenek cblebá / Pattillus;li, gm. alle ding 
das gemacht iff gleich einem runden broͤdlein / oder 
kuͤchlein von wolriechenden kraͤutern. 

Boctan / Ciconia, Pelargus, Storch. Boctan 
cudzoßztemſkt / Ibis, ibis dc ibidis, g. f. ein gattung 
eines. vogels in Egypten. 

Boday / Utinam, advetb. optandi. wolte Gott. 

f5oofat/Rhamnus;i,g. mafe. eine dornſtaud / 
| d frünfelbecrftaub. 
welle Bodz ach / Cornupeta, æ, g m. hornſtöſſig · 

! | Bodzeowy Stimuleuss as um, anreitzig. 
S oo tec] Stimulus, sg m. ſtachel. 
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after 
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nisl Bog / Deus, jg. m. Gott. Przednieyßy Bo⸗ 
nor) gowıe/Dij Selecki, eu, majorum gentium, ſunt 


autem viginti, die allzeit find vor Götter gehal⸗ 
ten worden / zwoͤlff maͤnnlichs vnd acht weibliche 
geſchlechts. 
Bogaäcte/ Locupletare, Opulentare; reich ina» 
chen / ſonderlich an liegenden guͤtern. 
Bogacie / Plena manu: reichlich. 
Bogactet / Diteſcete, reich werden. 
Bogactwo / Ceaíus, us, g. m. Divitiae; arum; 


| 
negat 
| 


aisig 


/ 
d 
| Bl 
y Nina 
mb bon | 
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me 
8. f. plur. num, Fortunæs arum, plur, num. g. ftem; 
Mammon, velMammona ; vox Syriaca Num - 
matio, onis, g foe. Opes: plur. num. Opulentia, æ, 
8·f. Opulentitas, atis, g. f. ein omen / haab pud gut / 
reichthumb / renten. Bogactwa welk ie / Opes 
Validas mächtige vnd groffe reichtumb. Bogactm 
Fukac / Opes conſectari, auff reichtumb fallen. 
Bogats / Sopioss, Opipareès adyerb. reichlich. 
Bogaty / Abundans, Beatus, a; um, Piss ditis, 
Ditiorseompar, Ditiffimus;a;:um;Superl.Dives; 
itis;Locuples; etis.g.omn, Opiparus , Peculio. 
fus, Pecüniofus ; Plenus, a; um, faſt reich / edel 
wolhabig / neich an liegenden gütern. Bogãaty 
barzo / Abundans, Perdives, Prędives, gar reich / 
faſt reich. 
Bogãtym bye / Abundaxe, reich feyn. 
Bogdayseby/ O fi, adverbium Gptand. Ey 
wolte Sort, 
Bogtmi / Dea, æ, g,f.Göttinne. 
Bogoboynie/Religiose, adverbium, Gotts- 
fuͤrchtiglich. 
Bogoboynose / Euſebis, æ, Religio,Relligie, 
onis;g.& Gottesdienſt / Gotts furcht. 
Bohat yr / Heros. rois, g. maſc. ein held /e del / 
Ritter. 
Bohaͤtyrka / Heroina, æ, g. f. vel Herois,idis; 
eine Edelfraw. 
Bohatyrſte/ xieroicus fa, um, Edel /ritterlich. 
Bojaͤzliwie / Formidolosè, Pavidé , Obno. 
xie,Timide, adverb, furchtſamlich / er ſchrockent⸗ 
lich / mit furchten | verzagt. Item , Trepidé , mit 
furcht / angſt vnd zablen. 
Bojasiiwose/ Mieropſychia, æ, Timidirass 
atis;g.f. fuxchtſamkeit / kleinmuͤtigkeit. 
Bojazliwy / Formidoloſuss a, um, Meticule. 
ſus, Pavidus, Timidus, a, um, Inaudaxzacis,g. om. 
Micropsychos; erſchrecklich / erſchrocken / furcht⸗ 
ſam / zaghafftig / kleinmuͤtig. 
Bojan / Formidatio , onis, Formido, dinis, 
8. f. Metus, us, g. mafe. Pavor, Timor, Tremor, 
oris /g. m. furcht / ſchrecken / zittern. 
Bor / Latus, eris, Latuſculum, i, dimin. g. neut: 
die ſelt. 
Bol / Srux, ucis, g., Dolor; oris: g m. ſchmertz. 
Bolec / Piſeruciari, Dolere, gepeinigt werden / 
ſchmertzen oder wehe haben. 
Bolesnie / Dolenter, adverb. ſchmertzlich. 
Bor / pinetum, ig. n. fichtenwald. 
Pp. fj Bora 


HO 

Borat / Bugloſſus, j. g. m. Bugloſſum, i. g. n. 
bor eiſch. 

BorowEi/Rhussein gattung baͤumlelns / eln 
ſtaud / von welcher die roten ſawren beer / ſawrach 
genandt / herkommen. 

Boſka mec, Numen, inis g neut. Gottes wille 
vnd krafft. j ; 

Boſkt / Dius, Divinus, Divus, Prædivinus, 
Entheus,a, um, Enthleos, Goͤttlich. 

Boſtim zrzadzentem / Divinitüs , adverb, 
von Gott / durch Gottes ſchickung. 

Boſkie zrzadzeme / Fatum, igen Nothzwang 
vnd folg der ordnung Gottes. 

Boſtlem ſpoſobem / Divine, Goͤttlich. 

Boſtwo / DeitassDi vinitas, atis, g. f. Numen; 
inis, g. n» die Gottheit / uber natürliche art. 

Boſy / anypodetus i, g. male. Diſcalceatus a, 
um, barf uͤſſig / ohne ſchuch. 

Bot / Oer ea, æ, g. cm. ſtiefel Boty noßacy / 
Ocreatus; a, um, mit beinſchtenen gewaffnet / der 
ſtiefeln an hat. Boty wzuwãc / Calceare vel cal 
&earis ſchuch anziehen. 

Bowiem / Nam; conjunct, cauſal dann. 

Boa trawkã jtele/Carphossphisherba,Fx- 
num græcum, Bockshorn. 

Boe drzewko / Abrotonum;i, g. n. & Abro- 
tonus;i;g. m. Stabwurtz. 


Boßkowie Domowi / Dij penates & patrij, fi 


die goͤtter eines jeglichen orts / haußgoͤtter. P o- 
bley y Bozkowie. Dij aſcriptitijſc minorum 
gencium, die von Menſchen goͤttliche Ehr exlau⸗ 
get haben. 

Brät / Capere; Sumere » erwehlen / nehmen. 
Brac Erytono/Subtrahere, einem etwas bet, 
lich entziehen / hinnehmen / abziehen. Bras 
wprzod / Preſumere, vorhin nehmen. Brac 
z kad / Deſumere; von nehmen. Brat znowy / 
Reſumere, widernehmen / widerholen. 

Brãctwo / Sodaſitium, ij g n. & Sodalitas, atis 
8. Vgeſellſchaßft / gemeind. 

Bräk / De lectus, us. g. m. außer leſen. 

Brama / Porta, 2g. f]. Thor- Brany na 
tryumf / Fornices,plur. num. herzliche bogen / ſp 
man den ſteghafften zu ehren angerichtet. 

Brama u ßaty / Fimbria: Inſtita, æ, g. fœ. 
Limbus;i, g. m; bort / belegebraͤm / verbraͤmung / 
ſaum an kleidern, 

Bramowaͤny / kimbriatus aum, beleget / ver⸗ 
Hráme 


Bränls/Captio,onis;g.f: Captus, us g. maſe. 
Sumptio, onis; g£ erlangung / vorgenommener 
ſpruch / vorfang / das nehmen. 

Brat / Frater, tris, g m. Bruder. Brat rodzo | 
ny / krater germanus, rechter natuͤrlicher bruder / 
eines ſtammes. Potbrät / demigermanus, a, um, 
halbdeutſch. Brat jeoney mätkıa od inßego 
XD ycá / Frater uterinus ein bruder von einer 
mutter gebohren / halber bruder. Brat ſtryje⸗ 
cʒzuy / Frater patruelis, zweyer brüber fohn. 

f5ráás cio teczui / Amitini, plur. num. ge- 
ſchwiſtrige kinder. 

Bräterſtte / Fraternè, Germanè, adyerb. bria 
derlich / bruͤder licher weiß. 

Bräterſtwo / Fraternitas, Germanitas; atis, 
g. f. bruͤderſchafft / nahe freundſchafft / gleiche bra 
der vnd ſchweſter. 

Brat ui / Fraternus, a, um: bruͤderlich. 


Brat oboyca / Fratricids, æ, g. com. ber oder 


die ſeinen bruder vmbbracht hat. 
Bratowa / Pratria, æ5g. f. des brudersfraw⸗ 
Brod / Bre via; orum, plur. num: Vadum, ig. 
n. vntieff / ort in einem fluß oder meer / ein bach / 
dadurch man zu fuß gehen kan / ein waſſerfarth. 
Brodã / Barba, Barbula, æ, dim. g. fc. ein bart / 
Brodã Dinge / Barba promiffas langer bark. 
Brodã kedzlerzawg / Barba vibrats, ein frau⸗ 
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GARTH 
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p | 
rodäty / Barbatus Multibarbus;Barbiger,| 
a,um,gebartet/ bartaͤchtig / der viel barts hat. | 

Brodawcezaty / Verrucoſus, aum, voll tuat» | 
zen / der viel wartzen hat. 

Brodawka / Papilla, Verruca, Verrucula;gy | 
8•f. bruſtwartze / wartz. Brodawkt kozie nã ß yt | 
Noklæ, arum, g fœm plur. num. die waͤrtzletn / die 
den Geyſen an ben ſchlund hangen am half: Bro⸗ 


Ackerfurch 
verb. bo 
3 Brozt 
Delirameni 
tehten ur 
3 5t 
Bud 
rod 


dawka wißgcg. Acrochordon, on gg fc. einer 
wartzen gleich fo doch dick / vnd am leib ſehr dunn / 
alfo daß dieſelbe ſcheinet zu hangen. 

Brodawnik/Epliemerum, Heliotropium;ijs 
g. n. Solaris, herba , Tricoccus, i, g.m.Verruca- 
ria g. f. Meybluͤmlein vnd Bchtblumen / Stine 
gelblumen / Sonnemvirbel / Wegwart. 

Drodzié/ Vadare, durch ein waſſer gehen. 

Brodziſty / Vadoſusz a; um, da man zu fuß vnd 
rof durchwaten kan. 

Bron / Telum, ig n. ein gewehr / Bron nop | 
hach / Telifer, at um, der Gewehr hat. | 
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| B5ron& / Crates, tis. g. foe, Irpices, Occa, æ. 
l 85. Pecten, inis. gem. Egge / Hurd / Rechen Straͤl. 
Bronte / Defendere, Defenſare Defenhrare, 
Obumbrare, Protegere, bropugnaculo effe; Te- 
gere, Tueri, Tutare & Tutari, Propugnare>Pa- 
Itrocinari bebüten/ beſchirmen / beſchuͤtzen / ſchir⸗ 
men / verthaͤdigen / verſprechen. Bronie grzechn 
tácyito jała / Obtendererationem turpitudini; 
ein gefärbte Meynung ſeiner Schande fuͤrwenden. 

Brouienie / Defenlio,onis. Propugnatios 
Protectio, Tuitiosonis. g. f. Tutamentum, i. g. n. 
Beſchirmung / Beſchuͤtzung / Schirm / Schutz / 
Vertheidigung / Bewahrung. 
Bronowac / Occare, Pectinare, Pectere, Pul- 
verare, Den Acker Eggen / die Erdſchollen zer⸗ 
ſchlagen. 

Bronowante / Occatio, onis. g. foe. die Eg- 
gung. 25ronowóniu ſluzacy / Oecatorius, a, 
um. Das zu dem Eggen gehoͤrt. 

25ronowány/Pexus;a,um, geeget. 

Hronownik / Occator, oris. g. m. ein Egger. 
Broſtiew / Perſica, . g. fce. Pferſingbaum / 
Broſtwin ta / Perticum pomum, Perſicum, i. g. 
n- Pferſing. Broſtwint rodzay pewny/Nucı- 
erlica, æ. g. f. Ein gattung Pferſing. 
Broſtwiniowy / Perſicus, a, um. von Pfer⸗ 
ſing. 

! Brozdã / Lira, Porea in agris, Suleuss is g. m. 
Acker furchen. Brozdam / Liratim, Sulcatim, ad- 

verb. vor Surchen zu Furchen. 

s SBrozdy wyfisptente/ Deliratio,onis.g, f. 

IDeliramentum;ti. g. neut. Außweichung von der 


rechten Furch / Verfahrung⸗ 


3 Brozdy wyſtepowse / Delirare; Aug den 
Furchen fahren. 

Sroßdzte / Sulcare, furchen. 

Brud / Pædor, Squalorsoris. g. m. Strigmen- 
tum, i. g. n. Vnſauberkeit / Wuſt / Vnflath / anges 
ſeſſener Roth vnd Vnrach / abgeſtrigelter Wult, 

Brudny / Sordidatus, Squalidus, a, um. Be- 
fleckt / beſudelt / onflätig / vnſauber. Brudnym 
bye / Squalere, Vnſauber / vnflaͤrig ſeyn. 

Brudrie / Sordidare, Befudeln- 

Bruk / Lithoſtrotos, g m. & Lithoftrotum, 
dl gen, Stratura; . g. f. ein Eſterich von Steinen / 
das beſetzen der Gaſſen. 

Brukowac / Aream conſternere filicibus & 
lapide, Perſternere, Delapidare ; Pavire „ mit 
Steinen beſetzen / pflaſtern. 


BE 

Brungtnoczerwona färba / Molochinus, 
1.g. m. ein gattung Farb / fo auff Purpur zeucht. 
Färbiers käk Sárbujacy/ Molochinarius,ij.g. 
m. ein Scharlachfärber. 

Brungtny / Hyacinchinus, a, um. Jantinussas 
um. Braun / Vtolenbraun. 

Brwi / Supercilium, ij. gn. Augbrawen / die 
ob den Augen ſeyn. Brwiſtp / Silos onis. Silus, i. 
g. m. Der groſſe Augbrawen hat. 

Br pf / Glebas g. f. Glebula, dim. Grumus⸗ 
i;g. m. Malae. g. f. ein Buͤhel / Er dſchollen / Er⸗ 
denkloß / Kuͤbchen / Klotzaͤchtige Stuͤck. 

25ryláfiy/ Sleboſus, a, um. voll Erdſchollen. 

Srytfanna / Frixorium, Frictorium, Te- 
ſtum, i. g. n. Patina, æ. g. f. Sartagos ginis. g. foe, 
Jeſtus, us. g. m. eine Bratpfanne /ein Pfanne ohn 
Stiel / wie ein Becken / das man auff den Dreyfuß 
ſetzet / vnd drein kochet. 

Brzeg / Ora æ. g. f. Margo, ginis, gifoe. Das 
End vnd Euſſerſte eines jeden dings / Bort / Rand 
eines Dinges. Brzeg morfi Acta, æ. g. f. Æ- 
gialus, Littus; oris. gen. neut, ein Geſtad / Vfer. 
Brzeg woony/Crepido, dinis, Fibra, Ripa, &. 
SE ein Bort / Geſtad oder Vfer des Waſſers. 

Brzekãcʒ do Cytry / Pecten, inis. g. m. Ple- 
Arum, i. g. n. ein Feder / damit man auff der Cyter 
ſchlagt / oder ſonſt auff ander Seitenſpiel / 

Brzekadto / Crotalum, i. g. n, Inſtrument / 
das mit Haͤnden geſchlagen wird. 

Brzemienia nabawıe/ Gravidare; erfuͤllen / 
ſchwaͤngern / ſchwanger machen. 

Brzemienna / Prægnans, antis. Schwanger. 
SENG bye / Ventrem ferre s ſchwanger 
eyn. 

Brzemtennosc / Grav iditas, atis, Pregnatios 
onis. g. f. Das tragen einer ſchwangern Frawen / 
Traͤchtigkeit / Buͤrde / metaph. 

Srzemtennp / Sravidus, a, um. ſchwanger. 

Brzezyſty / Fimbriatus, Labroſus, Litoroſus, 
Marginatus;a; um: Verbraͤmt / belegt / das Bort 
vnd Kanten hat / das am Geſtade iſt / mit einem 
groſſen Bort. 

Brzmiacy / Canorus, Reſonus, Sonorus As 
um. Reſonans, tis, Sonabilissle. Vocalis, le. Das 
wollautet / wiederthoͤnet / mit hoher Stimme be⸗ 
gabt / das eine helle Stimm hat. XDostecsnie 
Brzmiacy / Dulciſonus, a um. Das lieblich vnd 
ſůͤſſiglich lautet Ros máyéte Brzmacy / Multi- 

Pp tij fonuss 


E 
fonussa,um.. mäncherley Thon gebend. Sie 
25rsintecy/ Abſonus, a, um. Abel lautend / übel 
geſtimmet. f 

Wrzmieć/Perfonare, Recinere, Sonare; To- 
mare; Tinnire, durchthoͤnen / erſchallen / hell klin⸗ 
gen / hell lauten / klingẽ / lauten / thoͤnen. Brzmiet 
ooto / Gircum(onare» ſchallen. 25csmicé por 
ſpotu / Confonare; mittbónen/tviebertbénen. 

95rsimtente/ Sonitus,us. Sonus, 1. g. m, Vox 
einnula,gautung/Thony (tarder Thon / Klang. 

Brofftew polig / Lapſana, æ. g. foc. wilder 
Kohl / weder Senf 

Brzoza / Betula, . gf, Birckbaum. 

Brzuch / alvus, và g. foe, der Bauch. Brzu⸗ 
chäty / Ventofus, Ventriofussaum. Großbauch. 

25vsyoti/ Abominabilis e. Abominandus, ab- 
ominatus, a, ü. Execrabilis, le. Nauſeolus, a; um. 
Odioſus, Pœnitendus, Putidus; Repudiofus; a, 
um. Abſchewlich / verflucht / grawſam / Vnwillen 
bringen / muͤhſehlich / zu verachten / bes. fich zu 
ſchaͤmen iſt / ſtinckend / abel ſchmeckend / ſchaͤndlich / 

rff lich 
W Odiost, Putidè, Rancide, adverb. 
Bngern / mit Vnluſt / vnruͤhiglich / ſtinckaͤchtig / 
puflatig / vnlieblich / vngeſchicklich. ; 

Brzydkose / Abominatio, onis, g- fee. Fafti- 
dium, ij. gn. Horror;oris, gm. Horriditas,atig, 
g . Naufea,g, g. f. Abſche / Grewel / Berdruß/ 
Eckel / Vnwillen zu kotzen. : MI 

Brzydzeme / Aver(atio, onis, g f. Odium, ij. 
g.n. Abſchew / Haß / Zorn. i 

25uyosié sie / Abhorrere s Abhorrefcere;, 
Abominaris Averfari aliquem, Faſtidio aliquid 
damnare; Faſtidire, Naufeare , ein Abſchew tra⸗ 
gen / ein Grewel haben / Sich von einem wenden 
vnd ſchewen / Einen Vnwillen ob einem Dinge 
haben / Einen Eckel an einem haben / abſchewen / 
fich ob einem Dinge erſchuͤttern. 

Brzytwa / Culcer tonſorius, Novacula;g. Gi 
£. Scalper; pri. g.m. & Scalprum, i. g. neut. ein 
Scheermeſſer. 

Buda / Taberna,e. g. f. eine Bude von Brets 
tern gemacht / wird auch für allerley Herberge ger 
braucht. Budaͤz gäteziuroblong / Scene. x. g f, 
eine Huͤtte von grünem Laub gemacht. Do Budy 
5 galezt nalezacy / scenicus a um. Von ſolcher 
Hutten oder Zelten. 

Budowat / ZEdificare , Condere, Extruęre, 
Fabriesre, Fundare, Struere, Auff bawen / auffrich⸗ 


V 
ken / batven / ein Haug machen / erſchaffen / Um 
mern / zuſammen ſetzen. Wokoto Budowar) 
Circumſtruere, rings vmbher baten. pofpofg 
Budowaͤt / Cozdificare; zuſammen bapen. 


Budowänte /Edificatio, onis. Archite&ioy | 


Architectatio, Conſtructio, Extructio, onis. Fas 
brica, æ. Materiatio Molitio,onis. Materistura, 
Structura,&. g f. Der Baw / das bawen / Das zim⸗ 
mern / Das Zimmerwerck / Vnterſtehen / Fuͤrneh⸗ 
men. Ruchome Budowaänte / Pecma, ſive Pe, 
gma, atis. g. n. ein Taffel vnd Gefell / darin man 
Bilder ſtellet / vnd dergleichen / Bildgeſtell. Wy 
pußczone Bndowanıe/Prozdificatum;i. gi. 
das Vorgebaw / Vorlaͤube. 
Budowany / Cultus, Fabre factus, a; um. (Bos 


ſchnue det / gezimmert / wol erbatot, Snow Bi 
| oris gen. Ir 


dowäny/ Recultussa,um. ſwiedergebawet. 
Budownicza nauka / architectura, æ. gfo 
Architectonice; ces. g. f. Bawkunſt. 
Budowniczy / miſtrz w Budowaunn / Ar- 
chitector, oris. Arc hitectus, i. Architecton, onis 
S. m. Antiſtes, itis. g. c. Antiſtor, oris. Materia. 
rius;ij. gm. ein Dammeifter/Wercdmeiffer/Zime 
mermann / Holtzbawer zu einem Gebaͤw. 
Budowniczy/ dilis, is. g. m. Bawmeiſter / 
Vrzad Budowniczego / Edilitas, atis. g.. & 
4Ediltiumyij. g.n. Bawmeiſterampt / Ktory bet 
przedtym Budowniczym / Kdilitius, ij, g m. 
Der Bawmmeiſter ift getvefen. Budowniczy / 
Adilitius,a, um. Des Bawmeiſters. 
Budownik / Ædificator, Structor oris. gm, 
Auffbawer / Batwmann/ ber bawen laͤſt. * 
Pub ynek / ZEdificiumaj. g, ger. ein Gebåty, 
Budpukt wßeläkie / Scuices, Antiqui voca- 
bant omnium rerum estructiones, Allerley Ge, 
bam, Model Budynku / Grthographia in Ar- 
chiteckura, Entbildung eines auffgerichten Ges 
baͤws. 
Bude / Expergere, Expergefacere.ertoedeim, 
Buk / Æſculus, Fagus, i. g. foe. Miſpelbaum / 
Buchbaum. 
Bukowy / /Efculeus, Faginue; Fagineus, Fa- 
geus asum. Buͤchin / vom Buchbaum. 


Bukowina / /Efculetüm, ti. g. n. da Buchs, i | 


báume und Miſpelbaͤume wachſen. 
Bukßpan / Buxus xl. g. f. Buchß baum. 


Sut panowy / Buxous, a, um. Buccifera, , 


um. Buchß baͤumin 
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Hinz Bukßpanowey Sárby,Buxofisa;um.beut 
dowie Buchßbaum gleich. : 

op BuEgpanomy ogrodek / Buxetum. isg: n. 
wo Buchswald. 


itcdi Vukwleã / Bethonica, æ. g. f. Serratula;a. f. f. 
ms. F Petonien 
iun Bu lawa / Glaxa, æ. g. f. eine Kolbe. Atory 
fim Du kawa chodzt / Clay zgersra, rum. Clavator, 
Bb oris. g. m. ein Kolbentraͤger. : 
uch Bunt / Rebellium, ij. g. n. Rebellio,Rebella- 
Hm go, onis. g. f. ein Widerſtreit / Widerſpaͤnnigkeit. 
. W.) Buncowäd ste / Rebellare, Tumultuare, & 
nigi Tumultuari » fich- widerſperren / vngeſtuͤmb vnd 
auffruͤhriſch ſeyn. 
im, G Buntownle / Sediriosè, mit Auffruhr. 
wü BuntowniE / Conturbator , Turbator, 
t, brise gen. maul, Auffrührer / Betrüber/ Bers 
v. %% wirr er. } 5 
Buntowily / Factioſus, Seditioſus, Tumul- 
uoſus, Turbidus, a, um. auffruͤhriſch / tobend / wild 
Dnon wütend. 
aen BVurmiſtrz / Conful, Iis. gm. Buͤrgermeiſter. 
n Vigne tate Burmtſtrzow / Proconſul, lis, g. 
in Der an ſtatt des Buͤrgermeiſters it. Burmt⸗ 
irzowſti Conſularis, re. das dem Buͤrgermei⸗ 
Her zugehörig, Ktory bet Burmiſtrzem / Gon. 
ularisris. g. m. einer der Buͤrger meiſter iff. ges 
vefen- Vrzad Buemtſtrzowſke / Conchlatus, us. 
;. m. das Buͤrgermetſter Ampt. Vrz ad namie⸗ 
nik Burmiſtrzowego / Proconſulatus, us. g. 
e un, Ainpt vnd Würde eines Buͤrgermeiſterlichen 
| Statthalters. f " 
Gir. Burſa zoknterſka / Contubernium, ij.g. n. ein 
i voa Rott / ober Burſch Kriegsleuthe. Ktory w tey 
du fr Burste mießka / Contubernalis. le. ein ſolch Ge» 
a ind Mach inhabende. 


ken Ov Burßtyn / Ambra citrina, Electrum, Glef- 
| üm, Langurium,Suecinum,g.n. Agſtein. 
wie - Burßtynowy/ Succinusiayum. von Agſtein. 


Burta/plur. n. juga, Labrum, Margos inis. g. f. 
te Querbanck im Schiff / Bortrand eines jeden 


U 
| 


js Fa «Duas. i 
| Bursenie morſtte / Procella, æ. g fo Vnge· 
zucht |fiümioteie- 


Burzliwie / Turbats, Turbide , Turbulente, 
d | Türbulenter - adverb. verworrentlich / euer, 
en dentlieh. 

Bursltwy / Procellofus » Tempeſtuoſus, 
gi i Turbulentus» a» um, vngeſtümb / Windſturnng / 
| D 


E. 
voll Bngewitter / vnruhig / betruͤbt / erzür ut 

Burz xe / Emoliri, Zerſtoͤren / außtreiben / mit 
Gewalt hinaus werffen. 

Burzyelel / kxerſor, Expugnator, oris, g. m 
Der mit Sturm eroͤbert / ein Zerſtoͤrer. 

Buyno / Abundanter, adverb. uͤberfluͤſſtglich/ 
reichlich. Bupno rodzit / kxuberare, bíel Frucht 
bringen. 

By / Utinam,adverb»optandi, Ey / das wolte 
Gott / O daß. 

Bye / Elle. Exiſtere, kxtare, ſeyn / übrig ſeyn / 
entſpringen / ſich erheben. Byt miedzy /Interetfes 
zugegen ſeyn. 

Byczego kßtaltu / Tauriformis, e, wie ein 

de, 

dfo / Pecus, pecudis, & Pecus, pecoris; 
Vieh / aller ley Thier / deren ſich der Menſch bes 
hilfft / als Ochſen / Eſel / ic Bydlecy / Pecoreuss 
Pecorinus, Pecuarius, a; um. das vom vieh kuͤmpe 
oder das zum Viehe gehoͤrt. 

Bydtokradʒ ca / Abadtor;oris, g. m. Abigeusa 
i. g. m. ein Biehedieb. 

Bydtokradztwo / Abigeatus, us. g. m. eine 
Vieh dieberey⸗ 

Bydlo robotne do noßenta / jako kon / 
mul / wielb lad / ec. Animalia veterina;Jumene 
tum, i. g. n. Saumthier / als Roß / Eſel / Kamel⸗ 
thier / ꝛc. Vieh. Fimo wa nie bydtã / Stabulatios 
onis, gf. Stallung des Biehes. 

Byk/Buhay / Bos initor, Taurusz ri. gen, m. 
ein Stier / Sort, 

By kiedy / Ne quando. daß nicht zu einigen Zela 
ten daß nicht etwan. 

Bykowpy / Taurinus, Taureus, a, um. Stiers. 
Pole goßte wiele Bykow sie pásie / Campi 
tauriferi , Orth / dar auff viel Stier oder Farrer 
gehirtet / oder aufferzogen ſeyn. 

Byle / Dum, conjunct. Allein. 

$5yltcá/ Artemiſia, æ. g. f. Beyfuß. 

By nie / Ne quando, Daß nicht etwan. 

Byſtro / Rapide; ehlends / ſchnellig lich. 

Bypſtrose / Perſpicacia, x. Perfpicacitas» atis. 
gef, Sagac itas, axis, Solertia, x. g. f. Geſcheidigkeit / 
Scharffſinnigkeit. 

Byſtry / Acer, acris.acre, Lynceus, Rapiduss, 
a; um. Sagax, acis. Solersstis, Forrens, Torreu« 
tier, Terrentiſſimus, Rauch / Scharffſinnig wie. 
ein Luchs / hehend / ſchnell / geruͤhig / geſpuͤrig / 

geſchwind / 


C 

geſthtwinde / lug / ſcharffſinnig / hefftig / ſtreng. 

Vyſtrzec / Ferocire» Equire; muthig wer den / 
reng ſeyn / wie die Stute herumb lauffen / wenn 
fie laͤuffig ift- 

Bytu mileyſce / EKxtantia, æ. g. f. eln Orth / 
da man herauß / oder oben herab ſiehet. í 

Bzowy/Sambuceus;asum. Das von dem Ho⸗ 
lunder ober Floͤder ifte 


C. 
(Tos ener gen. neut. plur: um, 
Gaaben eines Koͤnigs oder Fuͤrſten / fo pn 
ter das Bolt geworffen werden. 

Cale / Mere; Radicitüs; Infolidum,Infolidö, 
folide, Syncere, Synceriter; adyerb, gaͤntzlich / 
gründlich / ſaͤuberlich. 

Catost / Integritas, Soliditas, atis. g foe, Boll- 
kommenheit / Gaͤntze. 

Ca lowac / Baſiare, Collabellare, Libare ofcu- 
lo, Deoſculati, Exoſculari, Oſeulari, Oſculo ali- 
quem impertire, Svayjari ein fuf geben / kuͤſſen. 

Catowante / Baſiatio, Oſculatio, Svaviatio, 
onis; g. f. Bafium;O fculumsSvayiums& Savium; 
Svaviolumsi. dimin. g. neut, ein Kuß / Kuͤſſung / 
das kuͤſſen. d 

Cat / Illibatus, Integer, Plenus; Solidus, To- 
tus, a, um. gantz / voll / vollkommen / vnbefleckt / 
ungekoſtet. 

Tebula / Cepe, gn. indecl. & Cepase, Unio; 
onis. g. fæ. ein Zwibel. Cebula morig Scilla, 
feu Squilla, x. g. f. Erd- oder Meerzwibel. 3 Ce⸗ 
byle morſkiey / Cebulaͤny / Scillinus a, um. von 
Erd⸗ oder Meerzwibeln. Cebulny ogrod / Ce- 
petum, i. g.n. ein Orth da die Zwibeln wachſen. 

Cech / Sodalitas, atis. g. f. & Sodalitium, ij. g. 
neut, Gemeind / Geſellſchafft. Cech jakt byl u 
Bzymtan. Curiz;arum, pl. num. g. foe, Zünffte 
bey den Römern. 

Cecha / Character, eris. gam. Signaeulums li. 
Signum, i. Stigma, atis. g:n, Tefferasz. g.foe. ein 
Brandmahl / ein deutend eingetruckt Zeichen / 
Wahrzeichen / Loßzeichen / Wahrzeichen einer 
Wacht. 

Cechmtſteſtwo / Curionatus us, gem: Zunfft⸗ 
meiſterampt. 

Cechmiſtrz / Curio, onis, Tribunus, i. g maſc. 
Magiſtratus plebeius, Tribunus plebis, Ein 
Zunfftmeiſter Ktory byt Cechmiſtrzem / abo 
sniego poßedt / Tribunit ius, ij. S m. der Sunffts 
meiſter (ft geweſen. 
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ad 
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Cb 
Cechowaͤe / lmprimere , Signare, zeichnen / ein 
Zeichen eindruͤcken. i 5p 
Cechowaͤny / Compunctus notis 
mit einem redes pss | 
Cechowy / Curialis, le. Tribulis, is. gm. Tri. | 
buarius; ge um. ein Zunfftgenoß / Zunfftbruder 
mitzuͤnfftig / ber Zunfft zugehoͤrig / Zuͤnffttg. 
Cedt / Cedrus. i. e f. Cederbaum. 
Cedrowaͤny / edratus, a, um. das miCedern⸗ | fict w 
Oel oder Safft geſalbet tfr. J| Curio 
Ccoroms zywica / Cedria, . g. f. Ha mitt 
Cedernbaum⸗ è Gg Cenfo 
Eedrowy/Cedrinussa,um. bad von Geberns || Wé 
Holtz (ft. [47/77 
Cedrowy owoc/Cedris;idisg. f. bie Frucht ene 
vom Cedernbaum. Lutz 
Cedrowy fot / Cedrium, ij. g n. Gebernat/|| cron 
oder Cedernſafft. Vgl 
Ceduta / Inferiptum,ti. ein Zedel. MO 
Ceoßte / Colare, Defecare, Liquare, Percola:] Wiot 
re, durchſieben / von den Truſen abthun / ſchmel⸗ I «agi 
gen/ durch ein Tuch feber, Gil 
Cedztworek / Fifcus; ci. g.m, Fifeina, æ. g. f|] Ce 
Qualus; 1.g.mafe. ein Korb / Siebkorb / geflochten Dim 
korb / oder Mandel. pol Ceck 
Cegielnta Lateraris,æ, g. f. giegelhuͤtte / gle⸗ Haß oder 
gelofen / Ziegelſcheune. 5 an 
Cegta/ Later, eris. g. m. Laterculus; dimin. Ab high 
g. m. ein gebackener Ziegelſtein. Ceſarz 
Ceglany / Lateritius a, um. von Ziegelſteinenfſoalhabek, 
gemacht vnd gebawet. Kenfer.neni 
Cegláfty / Helveolus; vel, Helvolus, a, um, Gio 
Fahl / das roth vnd ſchwartzächtig ift. Wi Rf 
Eeklariii/LitoriussasumdemHäfher/ Wal Gene) 
bel / Stadtknecht / Scherganten zugehörig. [e 
Teklärſtwo / apparitura, x. gf, deren Dienfill Geet) 
vnd Ampt / Wartdienſt. lig fti 
Ceklarz / Apparitor;Lidor;oris.g.m. Lora: Chaba 
rius, ij. Spieulator, Virgator, oris, g. maſc. Stadt. herdus Ce 
knecht / Haͤſcher / Waͤbel / Trab ant / der mit Ru elch 28, 
then ſchlaͤgt. MI? 
Cel / do ktorego fitselájo/ Scopus, pi. g. mz, 
Zweck Ziel dar zu man ſtheuſt. SM Ooosá, 
Cel jakiey rʒecʒy / Meta, æ. p.f, Terminus, i Däin 
Sm. End vnd Ziel eines Dinge. ben 
Cel näznäczät / DeterminarcsZief ſetzen. ] mn 
Cele / Sanduaria, orum, g. n. pl. num; Hein gun 
liche Kammer ober Zell, ; 115 i 
Cel, wi 


TE 
d Selnietwo / Telonium;ij.g.n. Zollbauck. 


Celnik / Manceps, cipis. g. e. Zollfauffer der 
einen Zoll oder Zehenden / oder dergleichen von 
der Obrigkeit kaufft. Item, Portitors oris, Pu- 

J olicanug, Telonarius, ij. g. m. ein Zollner. 

Cena / Pretium; ijsg. n. Valors oris, g. m. Vali. 
ura: æ, g. f. Koſt / Werthſchafft. 

Ceniè / appretiare, anſchlagen / was ein ding 
lit oder werth tft. 

TCentonym bye / Licere, geſchaͤtzt werden / gel⸗ 

en / taytret. R 

Cenſor / Ariſtarchus, i, Cenfor,oris,g.m. ein 
beſchaͤtzer / ſchaͤtzer. 

Cenſura / cenſura . æ, g. f. Cenſoria caſtigatio, 
pnis, g. f. eruſtliche ſtraffe des Zuchtmetſters. 

Centurz ya / Centaurea, x, g. f. Cheironeon, 

rel Chironion, ij, g. n. vulgó Rapontica- Fel ter- 

1 \%Triorches,is'g-foe,Enstanfein Kraut / Graß. 

Centurz ya wiekßa / Lepton, Tauſendgül⸗ 

en. Centurz ya mnleyßa / Libadium, ij g. neu. 
| Eaufentgüfbenfraut. 

Cerk iel / Circinus, i, g m. eiu Circkel. Roko 
Terklem czynie / Circinate, Oirculare, mit dem 
Sirefeltund machen / mit dem Circkel abzeichnen. 

pot Cerkla / emicireulus, li, g. m. ein halber 
reiß oder Circkel⸗ 

Ceſärſkt / Imperatorius, a; um, das dem Key⸗ 
er zugehoͤrt. 

Eeſarz / kmperator, oris: g. m. der Obriſt Ge 
oalthaber der Roͤmer vnd Fuͤrſt / ſo man jetzt den 
Zenter nenitet. 

Ceſarz owa / Imperatrix, icis, g f. ein Gebe, 
erin / Keyſerinn. 

Cet no licho / Par, impar, Grad / vngrad. 
CewEä] Panus,i g.m. Weberſpuel. : 
SCewkau rur y beczek / Maſtus, i, g. m. Papil- 
as, g. f. ein Rohr an einem Brunnen oder Han. 

Chaber wielkt / Saliunca, æ, g. f. herba quae 
der dus Celtica dicitur; Stabes es, g. f. Roͤmiſcher 
Spick / Marta Magdalenen Blumen / le. ein kraut 

ſt vnbekandt / denn es iſt nicht das man gemein⸗ 
lch Scabiofam nennet. 

€baosát/Irare; geben/embfig gehen. 

Chätafträ/Canalicola,z,g.com.Lixa,Semi- 

(geg, m. ein ſchlecht arm Mann / ein koch oder 

Waſcher / vnd dergleichen Leuthe / (oiu Kriegszuͤ⸗ 


od gen nachfahren / halb troſſung. 


Chalupa / Attegiæ; arum, g. f pl. num. Maga- 
lis, Mapalias orum, plur. num. Tugurium, Tugu- 
| 


€ 
riolum, i, dim.g.n. Caſa, Caſula, dimin. &, gif. ela 
Hlrtenhaͤußlein / Dorffhäuſer / Hof / Hütte / Baw⸗ 
Chalupy / Caſaria, æ, g. fc 


renhauß. Pilnujaca 
eine Hütte huͤter in. 

Chatupka / Domus ruſtica, Gurguſtium, 
Surguſtiolums i, g. n. Hütte / Bawrenhauß. 

Cbátcbát / Gargarizare , herauß gurgeln. 

Charchante / Gargariaatio, onis, g. f. Gargari- 
gatus, us, g. m. das gurgeln. 

Chart / Vertagus, jg. m. ein Jaghund / ſo mau 
Windhunde nennet / oder von art eines guten 
Jagthundes. 

Chce sie / Lubet Imperſ.es gelieft, 

Chetec / Velle, Non nolle: Wollen. 

Chelwie / ardenter, Ayidè, Cupidè, Cupien- 
ter,Flagranter,Sitienrersadverb, Begterlich / in⸗ 
bruͤnſtiglich. 

Cheiwose] Ardorsoris;g.m. Aviditas, Cupi- 
ditas, Procacitas;atis: g. f. Cüpido ; inis, Defide- 
rium, ij, gn. Begterde / Geylheit / Luſt / verlangen. 

Cheélwy / g vidus, Cupidus, Libidinoſus, a, unt, 
Hians;antis, partic, Procax, acis, g. o. Percupidus, 
a; um, Begierig / vnkeuſch / geyl / gehnendt / ſchand⸗ 
bahrer heiſcher / febr begierig. 

Chebd / Chamacte des, g. f. Ebulum: ig neu 
Ebulus;i;g.m. Acten / Attich. Chebdowe jago⸗ 
dy / Baccæ ebuli, Attichbeer. 

Chee / Bene volentiaæ, g. f Stomachus, ig. m. 
geneygter Will / £uft/ Muth Will. Cheel poka⸗ 
ante / Gratiſicatio, onis, g. f. Dienſt oder Gefale 
len / den einer dem andern bewieſen bot Checta / 
Voluntate, Ablat. Williglich / guts willens / mit 
gunſt. Cats che era / Utroque pollice, mit groſ⸗ 
ſer gunſt. 

Chedogo / Lautè, Munditer, adverb, hoͤfflich / 
ſaͤuberlich / zierlich. 

ChedozentePuriffcatioonis:g. f. Reinigung. 

Chedozyẽ / Mundare, Mündificare; Purgare, 
Purificare ; Tergere , Petergere, reinigen / ſau⸗ 
bern / fegen. 

€befbáé sie / xluctuare, Wällen werffen / hin 
vnd her ſchwencken / ſchwimen Cbetbájocy sie / 
Fluctuanssantis, particip. g. o. ſchwanckend. 

Chelbanie / Flu&uatio;onis,g.f. Schwebung 
auff bem Waffer. 

Chetpiacy $ie/Gloriabundus,a,um, Tadtanss 
antis»g.0, particip. Jadtator,oris; g. m. fich ruh. 
mend / ruhmraͤtig lobend. 

Qq Chefs 


Sé 
€ befpic éte/Exultate;Gloriari; Ja&taresJadi- 
tare, Oſtentare, Venditare, hochtrabend ſeyn / ſich 
hoch ruͤhmen vnd vorgeben / ſich herfuͤr thun / 
prangen / fic ruͤhmen / feyl anbieten. 

&betptante $te/ Gloridtio, ſactatio, Oftenta- 
cio, onis ſactantia, æ; g. fe. Ruhm / rhumſucht / 
pracht / hoffart. 

Cheipliwie / Gloriose, jactuosè, & Jactanter, 
adverb. Mit ruhm / groſſen Ehren. 

Chelpliwy / Glorioſus, a, um. Ehrſamb. 

Chetnie / Enixe, Libenter, Propense, Studio- 
ses ad verb. Enixim, Trungentlich / gutwilliglich / 
mit geneigtem willen / fleiſſiglich / ernſeltch. 

Chetny / Libens - Perlibens> entis, g.omn. 
gern / gut willig. 

Chleb | Panis, is, g. n. Brod. Chleb domo⸗ 
wy/czeladny / podleyß y / Panis cibarius ; Pa- 
nis ſecundarius, grob Brod / Hauß backen Brod / 
Mockenbrod. Chleb gniediony/jako plácEt/ ac. 
Collyras&;g.f, Panis depſiticus, gełnetet Brod / 
allerhand Kinderbrod / als Kuchen / Pretzeln / ꝛc. 
Chleb kwaßony / Panis fermentatus, geheffet / 
geſawert Brod. Chleb ntekwaßon / Panis azy⸗ 
mus, vngeſawert Brod. Chleb srzednt / pieco⸗ 
wy / Punis furnaceus, Brod im Ofen gebacken. 
Chleb zapasniczy /Coliphiumsij, g-n. Brod / 
das die Fechter vnd Kampffer brauchten / Chleb 
3 otrebãmi / panis canicaceus, Kleyen Brod / 
grob Brod. Chlebowy koß | Panarium; ijig · n. 
Brodkorb. 

Chleburad / Paralitaſteri i, g m. Schmorotzer / 
Teller lecker. 

Chlew bydlech / Caula Mendrasæ, g. fe. Pe. 
cuaria, orum g n. pl. num. ein Schaffſtall / Viehe⸗ 
ſtallung / Vieheſtall auff dem Helde / da das Viehe 
ein vnterſchleiff bat. 

Chlodmk / Cella tepidaria, Camera,, g. fœ. 
Umbraculumsli,gne bag law Gemach / darinn 
man fid) kuͤhlet / ein Gewoͤlb / Bberſchattung / 
Sonnen / Liechtſchirm. Ehkod nik ſtlepiſty / Fri- 
gidaria eella, Functum, ig n, ein Kuͤhlkammer / 
ein bogen von reuſern geflochten. 

Chlodny / Refrigeretus, Refrigeratorius, a, 
vm das verkůhlt oder erfrifcht: 

Chtodzaca / Refrigeratrixs icis;g.f.ble einen 
erlabt oder erfriſcht. 

Chtodzacy / Refrigerator oris g m. & Refri- 
geratorius, a, ums der einen erlabt oder erfriſcht / 
das verkuͤhlt oder erfriſcht 
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Ehtodsente/Reftigeratiosonissg.f. Verlüh⸗ 
lung / Erfriſchung. 

Ehtop / Ruſticus, i. gm. Paters 

Ch topiec / Puer, ig m, Knecht. | 

Chtopfti/ Rufticanus ,Semipaganus, aunts 
Sylvefter, Sylveftris, Sylveftre, vel hic & hac fi" n 
Sylveftris & hoc Sylveftre ; Baͤwriſch / das ben | S " 
Batren zugehört/ halbbätorifch.- ki de 

Ehfopfite/Ruftic,adverb. Baͤwriſch / grob. 0 : ^ 

Chtopſtwo / Rura (impliciasRufticitas,atis, |) eb 
8 f. das einfältige Batorenbolct/Grobbeit. [ dr 

Cbmuré/Nubilum;bg,n. Sublt,Zrübtveter/ Jr Vis 
Gewoͤlcke. pur Kron 

Chmyre sie / Nocteſcit, es wird dunckel / es ‚en 
nachtet / es wirdabend. wor 

Chumrät sie | Nubilare» & Nubilari , mit e 
Wolcken vber decken. J| feni 

Chmurny bärzo | Prænubilus, a, um. faſt 
dunckel von Wolcken. H, 

Choc, Eths Tametſi, conjunct. conceſ. Wie 
wol / ob wol. Chodieß/ Licet, adverb. concedi) , 
Quamquàm, conj. es fep alſo / Wie wol / ob wol. f 

Chod / Gradus, Grelluss Inceflus, Ingreluss| , 
us, g. m. Profectio;onis;g. f. Iter,itineris,g.neut4l ‚ 
Reifel / weg / gang / fahrzug / kit. Chod leniwy / Ch Wi 
Gradus tetludineus ‚ein gemacher vnd langfarl] ; ek 
mer gang / wie eine Schildkroͤte. ibis 

Chodak / Ambulator, oris, gm. ein Gaffene) W " 
tretter / herumbſchwencker. . Chor 

Chodzenie / Ambulatio, onis, g. fœ. Spatie 
rung / Chodzenie czeſte / Frequentatio > onis;| 
g. f. offt wiederhaltener gang. 

Chodzenie za kim / Allectatio, onis:g fo. 
Nachfolgung. 

Chodzie / ambulare, Incedere, vmbhin gehen / 
ſpacieren / hereintretten. Chodzie za kim / AL D 
fedtarısftets vnd embſig nachfolgen / Chodzie po 
cʒyn / ingredi, gehen / treten / ſchrejten. 

Chodz ſaͤm / Adesdum, Komme her. 

Chomato / Helcium, ij g. n. Tomices, Roß⸗ 
kommet / da die Pferd anztehen. 

Chomatowpy / Helciarius, ip gm. der in einem 
Kommet ober in einem Geylan dem halſe ziehet. 

Choraglew / Signum , Vexillum i g neut. 
Kriegs faͤhnlein / Panier. Choragiew woyftá 
Chors, ortiss g m. eine Schaar / ein fahn Kriegs 
voltks / ein Burſch von zehen Kriegsleuthen. 

Chorasy/Aquilifer;aum,Immaginariusij 

pm 


|| Reponere 
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Lë p 
i g.m,Signifer,a,um,Vexillarıussij „So den Adler 
tragt / Fahnrich / Pantertraͤger / eines Faͤhnrichs. 
€ orobá| Ægritudo, inis, Ægrotatio, Affe- 
&tio;onis;Invaletudo;dinis:g.foe. Invalentia, æ, 
g.. Morbus, ig. maſe. eine Ktanck hett / Schwach" 


i belt des Leibs. Chorobä dingt / Morbus te; 


nax» langwiertge kranckheit. wpa fla siew Oe 
ta Cborobá /Penitüs fedit hic cibi morbus, 
die Kranckheit hat tief in dich gewurtzelt. 
Cho robie poblegty/ Morbidus, Morboſus, 
Valetudinarius, a, um, Giechtägtg / offtigkranck / 
zur Kranckhett geneigt, 

| Ehorowät/ Igrotare, Laborare, Morbo re. 
inert, Kranck ſeyn / noch haben. Chorowáć 
Ite £o/ A ffiei gravi morbo, In morbo e(fe;cine 
ſchwere Rrandbett haben Wpãsẽ w €borobe/ 
Morbo implicari , In eine Kranckheit fallen. 
Choruje / Morbus eum tenet ‚er (ft kranck / er 
liegt darnieder / iſt nicht wol auff / ift nicht wol zu 


aß. 
i Chory//Eger, a, um, Agrotus, Infirmus. In- 
validus, Krauck / ſchwach / krafftloß / bloͤd. Chory / 


z floß ka nizwframajecy/ Clinicus, a, um, gantz 


lagerhafftig 
Chorych mieyſce / abo Fpital/ Valetudina- 
rium, Noſocomion, i, g. n. Siechkam̃er / ein ſtech⸗ 
hauß / da man der Siechen vnd krancken pflegt. 
Chomwät/ Abfcondere, Habere,Recondere, 
ReponeresServare» verbergẽ / halten / bewahren. 
Chowzjacy / Condus; i» g. m. einer ber da ets 


was zu bewahren hat. 


Chowãntu flujecy/ Conditiyus, a,; um, Gut 
zu verwahren. 
€ bowány/ Condititius, a, um, bas man auff 


d geſchloſſen hat vmb zuverwahren 


Chrachãẽ / Sereare, Raußpern. 

Chrachata / Screator, oris, g. m. Raͤußperer 

Chrachante / Screatus , us, gm. Raͤußperung · 

Chräpac / Khonchiſſare, Stertere, ſchnarchen 

Chrapanie / Khonchus, i, g. m. Schnarchen. 

Chrapek / kaucus, a, um. Denter. 

Chrapiet / Raucire, Irraucire, Rauceſcere, Ir- 
rauceſcere, heyſer werden. 

Chrãpka / k aucitas, atis, t Raucedo, inis, gf. 
die Heyſerkeit. 

Chrobot / Strepitus, us g matt, ein Gerguſch / 
Dep /Gepoͤlter. 

Chrobotac / Adſtrepere, A ftrepere;Strepe- 

re, Strepitaxe, Inſtrepere, Rauſchen / toͤſen / daher 


ea 
rauſchen. Ntedz y eem ChrobotäfInterfires 
pere, vnter einander rauſchen. 

Chromãc / Claudicare, hincken. 

Chromotà / Clauditas, atis, Claudicatio, oniss 
8. f.hiuckung. 

Chrompy / Claudus, aum, hinckend / lahm. 

Chroniacy sie / Vitabundus, a, um, ſchewend / 
meidend. 

Chroniẽ᷑ sie / Fugere, Vitare, fliehen / meiden / 
ſchewen. 

Chronienie sie / Vitatio, onis, g. fo bas tefa 
den / ſchewen. 

Chro pãwe miepſea / Loca verrucoſa. xauhe / 
ſchroffaͤchtige / vnebene oͤrther. 

Chropawo Fragose, Scabré, adverb. mit efe 
nem Knall / rauhlich. 

Chropàwy / Confragofus, Confragus, Fras 
goſus, Horridus, Præfractus, Rugofus s Scabers 
Scabratus, Scabroſus, a; um, ſcharpff vnd rauch) 
das ba krachet / heßlich / grawſam / erſchrecklich / 
hart / vngnaͤdig / voll runtzeln / geruntzelt / vnglat / 
ſchrundaͤchtig / das rauh gemacht iſt / zerſchrundet⸗ 

Chropowacins / Salebra, æ, & Salebræ, arum 
plur. num. Scabri ga, æ; Scabrities, el & Scabre- 
dos inis, g. f. Scabrum, i: g. n. Steinigter / vnebe⸗ 
ner / rauher gelöcherter weg / raufig£ett. 

Chropowãto / Aſperè, adverb. auß. 

Gbropowáto cʒyniè / aſperare, Kxaſperare, 
Rauch machen, 

Chropowa tos / Aſperitas, atis, & Afperitu- 
do, inis, g. f. Rauchheit, 

Shropowäty / Aſper, a; um, Salebroſus, a, 
um, Grob / rauh / vneben / vnmild. 

Chro ttec / Fruticare, Fruticari, Fruticeſcere; 
Außſproſſen / viel Stauden von einer wurtzeln 
auffgewinyen / zum Geſtaude werden. 

Chrostiänp / Virgeus, a um, das von ruthen. 

Chroseina / Arbuſtum, Frutetum, vel Fruti- 
cetum, vel Frutectum, Viretum; Virgultum; ti, 
g.n. Gebuͤſch / Strauch / ein ort da viel Stauden 
ſtehen / wachſen. A 

Gbroft/Virgultum;i;g.n.Gtaubenbie anders 
nicht als Ruthen tragen. Chroſt we pnis/Fru- 
texsticisog · m. ein Stauden. 

Ehroftowy /Frutetolus , yel Frutectoſus, 

asum,&täudecht / voll geftaub. 
Gbisan/Armoracea g. f. Mexrettig. 
Chrzaßez / Bruchusibg.m. ein Käfer. 
Hau Chrzeie / 


X35 
Gbtstt£/ Baptizare, Tauffen / einbuncken. 
Chrzeictel / Baptiſta x, g m. Taͤuffer. 
Chrʒẽilnicã / Baptiſterium, ij gn. Tauffſtein. 

Gbrseft/Baptifmus;i;g.m.Baptifmasatis;g,n. 
die auff. 

Chrzeſtka / Cartilagosinis;g. f. Fleiſchaͤchtig / 
doch nicht fleifch vnd bein / Kroßpel / wie an Ohren 
vnd Naſen. 

Chuchac / Adhalare, Inhalare, Anblaſen / oder 
keychen / hinein hauchen. 

Chudnac / Gracileſcere, Maceſcere, Macre- 
re,Tabefcere, Duͤnn vnd mager werden. 

Chudnienie / Coriago, inis, g f. eine Kranck⸗ 
heit der Rinder / wenn jhnen die Haut alſo an die 
Rippen geklebt / daß fie fich nicht regen koͤnnen. 

Chudose / Macror, Macor oris, g. m. Macri- 
tudd, inis, g. f Mac ies, eig.. Mager heit. 

Chudy / Exuſtuss a, ut, &racllis, e, Gracilen- 
tus, Incorporeus, a, ums Incorporalis, e, Macers 
ra rũ. Monogrammus, Strigoſus, Veſculus, a, üs 
Mager / vnſafft / ohnletbig / dunn / bloß entworfen 
vnd nicht gemahlet. 

Chudym bye / Macerez mager ſeyn. 

Chudzie / Mace rare, Tentare ; Außmergeln / 
mager machen / duͤnn / fein machen. 

Chuſta / Amickorium, ij g: neut, O ber kleid. 
€bufitá blalagtowſka / xlammillare, is; g. n. 
ein⸗Halßkoller / Frawenhalßtuch. Chuſtkaͤ do 
piersi / Strophium, Strophiolum, i, g n, dimin. 
Bruſtbaͤndel. Chuſtka do poty / Sudarium, ij, 
g. n. ein Schweiß tuͤchlein. 

Chwata / Doxa, æ, Gloria, Gloriola, æ dim. 
Laus, audis gif Ornamentum:ij gn. Ehre / Herꝛ⸗ 
ligkeit / Lob / Preiß / Ruhm / Würde. Zwyeleſka 
Chwata/ Adorea Palma, æ g. fl ein Palmzwelg / 
ſo die fieghafften pflegten zu tragen. 

Chwalacy / Laudatiyus, a, um; einem zum 
Lobe gemacht. 

Chwalebnte / Gloriosè, Laudabilitersadver. 
Loͤhlichen / ehrlichen. 

Chwalebny / Glorioſus, a, um, Laudabilis, e, 
Ehrenwerth / loͤblich. 


Chwalente / Commendatios onis, g.. Enco- 


mium;tj; g. n. Laudatio onis, gf Præconium, ij, 
gen. Lob ono ruhm / das Loben / Außruff. 

Vlait! Colere, Commendare,Exornare, 
Laudare; Ornare , Probare ‚Extollere verbis, 
Anberen/Toben/ ruͤhmen / ziehren / ehr en / gefaͤlig 
Machen / hoch lob en vnd ruͤhmen. 


E 
i Chwaltẽ sie / Extollere ſe Bloriando & præ 
dicatione / ſich ſelbſt hoch halten vnd preiſen. oi 
ſpolu Chwalie / Collaudare, mit loben. 

Chwaluy / Glorioſus, Pompoſus, a; um, Præ 
dicabilis e, Hochgelobt / hochloͤblich / prächtig, 
praͤchtiglich. | 

Gbwasttet/Herbefcere;Obherbefcere.Her 
baſcere, Kraut werden. 

Gbwaétfty] Herbaceus ; Herbidus, Olera lf 
ceus,a um, Multicauliss es Kraͤutig / mit vielen 
ſtengeln. 

KC A ES BEONE Purgamen, inis] free 
8. n, uf: | Vi 

Gbwiatste/ Flu&uare ; Conflu&uari; Labal o 
fceresNataresVacillares Hin vnd her ſchwenckenſ Hen butt 
fallen wollen / verzagen / beginnen zu fallen / DÉI hier 
wiggelu / ſchockein / barbare. ſchwancken. Gaga 

Chwiante ste, Vacillatio, onis, Nutatio, oni fer gott 
g. das hin vnd her ſchwancken wie ein Trunden] ` va o 
bold / Bewegung. ERR 
Chwilä/O cium;isg.n. eine welle. Sec Séil? 

| 


frfatuss 
tuy ft 


Echnele 
hy 
Gag 

gleitig/ 
Ciag 


Momentum, i, gn. Mora, x, g. f. Punctum tem. yet, 
poris, Kleine welle / verzug / hindernuͤß / ein aud ber 
genblick zeit. EXE 

Chwyral / Capete, Coniprehendere ; Pre- 
hendere; Venari, faffenjertoifchenjergreiffen/els 
nem nachjagen nachfolgen / oder nachſtellen. 

Chwytanle / Captio, Captatio, Comprehen- 
ſio; Conſectatioonis, g. f erlangung / ergreiffung / 

nachſtellung / geſpuͤr. | 

au. Ni. Niſi, conjundio, Wenn nicht / ſof 
nicht. 

GbybEt/ Agilis, e, Celer, c elerisscelere, Le. 
vis, leve s hurtig / fertig / leicht / ſchnell / be hend / 
ring / geſchmeidig. 

Chybko / Agilitersagilius z egilimè, adverb, 
fertiglich / behende / geſchwinde. | 

Chybkose / agzilitas, atis, g. Ee, behendigkeit / 
geſchwindigkeit. 

Chytro / Chytrze / Maleficiosè, Verfutà Ve- 
teratorié, Aftute; Vafresadverb. boßhaffuglich / 
boͤßlich / liſtiglich / ſchalckhafftiglich. 

Chyt rose / aſtus us. g. mA ftutiajasg. f. Cal. 
Iiditas, atis, Panurgia, æ, Subtilitas atis, Ver(utia, 
, Vaframentum,isg. n. & Vafricies;ei;g, f, Arg⸗ 
liſtigkelt / geſcheldigkeit / klugheit / liſtigkeit. 

Chytry / Altutus, Ingenioſus, Panurgussas 
um, Subtilis, le, Vafer; ge um; Verfipellis, le, 

Ver- 


| coni: 
gendfanif 
tem uit 
Cicho 
Cichy 
Huot 
VI 
Diop 
rf 


tont 
ok, 


Ia 


g € 
Wé Verfutus,a,um, Argliſtig / verftändig/fiinnreich) 
Ma klug / geſchwind / ſubtil / geſcheid / liſtig / vnbeſten⸗ 


dig / betriegig / ber fetu Angeſicht vergeſtaltet. 
Gbyjo / Velociter adyerb. ſchnelliglich / ber 
hendiglich. ; 
Gbysos£/Velocitas;atis, g. fce. Behendigkeit / 
Schnelle. ; 
Chyzy / Velox ocis, behend / ſchnell. 
Ciagtip / Puctilis, le: Sequax, acis, g. o. zügig / 
gleitig / folgig / das leicht nachfolget. 
Ciagnac / Ducere» Ductare, Tendere, ver- 
trecken / leiten / ſtrecken / ſpannen / ziehen. Gtogtiac 
do kad / Tendere, ziehen / fahren / reyſen. Cta⸗ 
ga miedz y / Intertrahere, Aus ber mitte zte⸗ 
hen / vnter andern auß ziehen. Ctagnaẽ wode / 
Derivares Waſſer anders wohinleyten. 
Ctagnacy/ Tractorius, a; um, Das zum zie⸗ 
hen gehöret« 


er zweyleibig / zweygliedig. 
|. Giáfo/ Corpus; oris, Corpuſculum, i, dimin. 
der Leib. Gtá lo bez gkowy / Truncus corporis, 
der Coͤrper ohne haupt. Ciato zmaͤrte / Funuss 
etis; gen. neut. ein Leiche. Etã to na sie brac / 
|Eorporare, & Corporari, Leibs Geſtalt am ſtch 
nehmen. 
Giár(atánt/ Circumferranei;orum; g.m, pl. 
nu. Seichtfertige/umbfehwetffende Leuth. 
Ctaſus / Anguſte, adverb, eng, 
Craſny/anguſtus a; um eng. 
Cicho / Manſyete, Plac ide Pede preſſo, Quie- 
te, Remiſsè, adverb. ſaufft / demuͤtiglich / ſtill / tus 
gendſam / friedſamlich / leiſe / mit [eife nledergeſetz⸗ 
tem Fuß / mit niederer Stimm. 
CEichose / placiditas, atis, g. f. Stille. 
| . Gtcby/Manfvetussa; um, Mitis,e; Tranquil 
los, a; um, bemitig/3am/fau[ft/mifo/gütig/fauffte 
muͤtig / ſtill / robte, 

Ciec / Fluere, Manare, Seatere, flieſſen / rinnen / 
herfür quellen / auffwallen. Crec mimo / Præflue- 
re, Præterflue te: vorher flteſſen. Ctec przez co] 

| Interluere , zwiſchen durchflieſſen / durchrinnen. 

Ctet tor a / Cicer, exis, g n. Richern. Gtector/ 


yadyerb 
neigt] 


futb Ve 


ka dzika / Eryilia,æ, g. f. Erbls. 

Gietiveà; Chordasz, p.f. Nervus, vi, g. mafc. 
Armbruſt / Senne / Spannader. 

Cieczente / Fluxus, us, g. m. Fluxio,onis, 8 f. 
| Profluyium;ij, g n Scate bra æ, Scaturigo,gitis, 
er ein Fluß / Brunnquell. 


Wis, ler 


Gtátà dwoiſtego / Bicorporis, Bimembris, 


e» 
Cietoca t3ecs jako woda / wino / ae. Eure xs 
icis g. mal Liquor, oris;g.maf. Aller ley flteffige 
Ding / als Waſſer / Oel / Wein / ꝛc. guͤſſig Ding / 
Safft / feucht. 

Ciekacy / Fluidus, a, um, Liquefcens, entigs 
g. om. Manalis, le, Profluus, Refluus, a; um; hins 
fluͤſſig / zergaͤnglich / flieſſend / rinnend. 

Ciekawose / Curioſitas, atis. Fuͤrwitz. 

Ctele, Vitulus, i. g. m. Ciele morſtie / Phoca, 
&. g. f. Meer kalb. 

Cieleciná/ Caro vitulina, Kalbfleiſch. 

Cieleſnosc/ Venus, eris. g. f. Bulchafft⸗ 

Cteleſny / Corporalis; le. $eiblich, 

Cieleſny / Venereus, ge um. Holdſelig / gna⸗ 
denreich / lieblich. 

Cieliſtost / Corpulentia, Corporatura, æ. g. f. 
Corporatio;onis, g. f. viel $eibs oder Geſtalt ei⸗ 
nes Leibes. 

Cielifty / Corpulentus , Corporeuss a, um. 
Toroſus, a; um. Das wol bey Leibe iſt / Mawaͤch⸗ 
tig / fleiſchaͤchtig. 

Cieina krowã / Forda, Horda, Fœtoſa, Foe- 
tuola, æ, g. f. eine tragende Kuh / traͤchtige Kuh / 
das viel geboren hat. n 

Ciemiersycá / Aconitum, Hel leborum, i. g. 
n. & Helleborus, i. g. m. Melampodium, ij. g. n. 
Wolffskraut / Nießwurtz / ſchwartze Nießwurtz / 
oder Echriſtwurtz. Clemterz yce peiny.Hellebo> 
roſus, a; um, voll Nießwurtz. 

Ciemno / Obfeuresadverb. finſterlich. 

Ciemnost / Obſcuritas, Opacitas, atis. g. f. Te- 
nebræ, arum. g. f. pl. num. Dunckele / Bedeckung / 
Dunckelheit. 

Ciemny / Caligans, antis. g. o. Obſeurus, Opa- 
cus, Teiiebrofus , Tenebricus, Tenebricofüs; a, 
um finſter / dunckel / ſchattaͤchtig / dunckel von Baͤu⸗ 
men vnd Aeſten. Ctemne mieyfcájObfita tene- 
bris loca, voll & inſternuͤß. 

Cien / Umbra, æ. g. f. der Schatten. 

Cieniſtosé, Opacitas, atis. g. f. Beſchattung / 
Bedeckung. 

Cieniſty / Opacus, Umbrifer, ra, rum, Umbro- 
(as; a; um. Schattaͤchtig / voll Schatten / dunckel 
von Bäumen vnd aͤſten. Cteniſte mieyca / Um. 
braculasorum. pl, num. ſchattaͤchtige Orther. 

drob Gracilis, le. Gracilentus, a, um. Sub- 
tenuisse, Tennis e. Tenuiculus;asum.Pertenuis; 

Prætenuis, e. dünn / klein / ſubtil. 


Om Cien⸗ 


€3 

Clendo / Tenulter, adverb. dͤͤrfftiglich / luit. 

Ciennik / Velarium, ij. Velabrum, 1. g. n. ein 
Fuͤrhang damit man den Schawplatz verhängt, 

Cieplice / Thermæ, arum, g. f. pl. num. Bads 
ſtuben / warme Bäder von Natur. i 

Ciepfo/Caliditassaris,g,f. Calorsoris. g. maſ. 
Wärme Kerne etepko / Tepor, oris.g. m. Law. 

Cieplo dyowá£/Focillare;Fovereserqiíden/ 
warm halten / erhalten. 

Ciep lo chowany / Fotus a, um. warm zuge⸗ 
deckt erhalten. j 

C iep£y/ Caldus, Calidus, a, um. toarn. 

Ciep (ym bye / Calere, zu warm ſeyn. 

Ciernie / Acacia, æ. g. f. Dumus i. g m. Rubus; 
i, g. m. Sentis, is, g. m. vel f. Sentes, ium. pl. num. 
g- m. Spinæ, arum. pl. num. g. f. Vepris, is g. m. 
Veprecula; æ. g. f. dimin. Dorn / Doruheck / Ha⸗ 
gedorn / Brombeerſtauden / Igeldorn / vnd bere 
gleichen. : c 

Cierniowy / Dumarius,Spineus, a, um. das zu 
den Dornhecken gehört / doͤrnin. 

Cierniſto / Dumetum, Senticetum, Spinetum. 
Vepretum; ti. gen. neut. ein Orth da viel Dornen 
wachſen / gedoͤrn / Dornheck. 

Cierniſty / Dumoſus, Senticoſus, Spinoſus, a, 
um, dornächtig / voll Dorn. 

Cierpiacy / Perpetiens, entis. Tolerans, an- 
tis. g. o. ertragend / erduldend / erleydend. 

Eiterptec / Dutare, Ferre, Pati, Perferre, Per- 
peti,Sufferre; Suſtinere, leyden / vertragen / dul⸗ 
den / erleyden. 

Eierpiente/ Paſſio, Perpeſſio, onis. g. f. Das 
&epben Erduͤldung. 

Cterpietliwy / Paſſibilis, Patibilis, le. leydlich / 
wol zu leyden. 

Cierpiony / Paſſus, a, um. gelitten. 

Cierpi / Acerbus, Attri&orius , Auſterus, 
Durus, a, um. Peracerbus, a, um. bitter / vnz ettia / 
zuſammenſtrengig / ſaur / Cterpkim bye / Mor- 
dere, ſcharpff vnd bitter ſeyn. 

Cierpko / Acerbè, Auſterè, adyerb. bitterlich / 
ſuwer lich / rauch. ; ! 

Cterpkost / Acerbitas, Auteritas; atis, g.foe, 
Rauche / Herbe Rawe / Haͤrte, 

Cterpliwie / Patienter, Toleranter, Tolera- 
biliter, adver. leydent lich / geduͤltiglich. Cierpli⸗ 
wie z niet / Equo animo pati, zu frieden ſeyn. 

Cierpliwoße / Patientid, x: g. f. Gedult. 

Cierpliwy / Patiens, entis. g. omn, geduͤltig. 


ledigen. 


E? 
Eieſaͤt / Dolare, hoblen. 
Ces lelſta robota / Materiatio, onis. Mate. 

riatura, æ. g. f. Zimmerwerck. 

Ciestelſki / Secarius, a; um. das den Zimmera 
leuthen dienlich. 1 

Cietlelſtwo / ars mechanica, Handwerck. 

Cies l / Faber lignarius, Zimmermann. 

Cies nit / Anguſtare, aͤngſtigen. 

Cießente / Conſolatio, Troſt/ Troͤſtung. 

Ce Ut / Gravis, e. Gravidus. Pondero- | 
fus, a, um. ſchwaͤr / (affig] wichttglich/ arbeitſam. 
Cieſſkim die ftawát/ Gravelcere , ſchwaͤr 
werden. 

Cießko / Ignavè, Ignayiter, adverb. faͤultg⸗ 
lich / traͤglich. | 

CießEo/Graviter, adverb. ſchwerlich. 

Etefkost/Dinofis.lar, Gravitássatis.g.£. Ges 
wicht / Schtwerhett. 

Cießyẽ᷑ / Reficere, Solari; Solatio effe; Con- 
ſolari, tróften/ erfrewen. 

Cie yt sie / Delectare, erfrewen / erluͤſtigen. 

Clezar / Onuseneris. g. n. Sarcina æ, metaph, 
eine Bürd / laſt / Beſchwer d. Ciezarem bye / One 
ri effe, einem überläftig fepn. Ciezar ztozye / De⸗ 
onerare , & Exonerare, außladen / entladen / ers | 


Cie ar /abo wagã recom przyrodzong. 
Faſcis, is. g. m, ein Gebund. 

Ciokanie / Popyſma, atis. g. n. & Popyſmus, j. 
g. m. Das [d lagen oder klopffen mit den Händen. 
Item, ein Gethoͤn / ſo man mit dem Mund oder 
Hand machet / dle vngezaͤhmten Pferd damit zu 
fiilen, | 

CitotaF/ Buculus, i. 


juvencus, ig. m. ein jun. 
ll 
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ger Ochs. 

Ciotecinibráca ystoſtry / Matrue les, A- 
mitini, pl. num. Sobrinus, i. g. m. Sobrina, . g, f. 
Geſchwiſter Kinder / rechte Neef vñ rechte Nicht. 

Ciotka / Oycowa Sioſtrã / Amir. f. pes 
Vatters Schwefter. Ciotka po Matce / Mater. 
terasz. g. f. ber Mutter Schweſter. 

€ s/ Smilax, acis, g. fce, arbor ; quam Latini 
Taxum vocant, ein benbaum. 

Ciſawa farbá/Spadix icis, g. m. die Brauns 
rothe Farbe, 

Ciſawy / Balius, Spadiceus, a; um, Caſtanten⸗ 
braun / ſehr roth, 

Ciſtas / jacꝭre, Ja&are;freq. Jaculari, wer E 

0 


Cuchn 

Cum 
lit böser 
NOce 


MMonftra, 
Hagan, 
chen ; 
Bat 

Dä 
Wo, bn 


GO 
Eiſracʒ / Jaculator, ein Schuͤtz / Werffer. 
Cisntente / Miſſus, us. g. m. ein Wurf: 
Ciura / Lixa, æ. g · m. Suffarraneusei, g: maſc. 
koch / oder Waſcher vnd dergleichen feute/ ſo im 
krtegsweſen oder Kriegszuͤgen nachfahren. Leem: 
der das Meel gutrágt im Krlege / ohne Convoy. 
Ckliwie / Faſtidiose, adverb. ver acht lich. 
| €£Invosc/Diffolutio ſtomachi, Faſtidium- ij, 
n. Eckel / Vnwillen. 
Ckliwy / kaſtidioſus, a, um, verdruͤſſig. 
€ fo/Portorium;ij.g.m Telos, vel Tributum, 
Vectigabalis, g n. Zoll / Schiff lohn. 
Emi / Adumbrare, Schatten machen / übers 
chatten. 
| Emintarz/ Cæmiterium, ij, gn. Kirchhoff. 
Cnota / Probitas, atis. Virtus utis, gen, foem. 
Fr ombkeit / Guͤte / Tugend / Zucht. 
Cuotliwie / Probe, adv, Wol ober faſt / redlich. 
Cnotliwy / Probus, Honeſtus, & Spectatus 
ir Fromer / guter / ehrlicher Mann. 
Co / Quid ‚Was? 
Codzten / Quotidiè, adver. alle Tag / von Tag 
u Tag / Täglich. 
Eo fac sie / Re vocare fe; Zuruͤcktreten / ſeine 
Dort widerrufen: 
ECokolwiek / Quicquam, Etwas. 
Cokolwiek (Wola )| Quantumvis, wie viel 
nan wil 
Cora / Identidem, Immerdar. 
Cork a/ ilia, Piliola- Gnata, Nata, æ. g. f. eine 
ohter. 
Co roczuy / Amiver(arius;asum. Das jaͤhr⸗ 
ich wieder kommet. 
To rok / Annuatim, Quotannis, adver, temp. 
Alle Jahr / Jaͤhrlich. 
Cuchnaẽ / Tetrum odorem fpirares Geſtanck 
n fid) geben. Cuchngẽ troche / Subolere, ein 
venig finden 
| Cuchnacy / Graveolenssg.o. ber übel find, 
Cuchniente / Graveolentia, æ. gen · fm. ſtar⸗ 


ker / boͤſer Geſtanck. Cuchniente s uft/Oz25 x 
el, Oce, es, g. H. der Mundgeſtanck. : 
Cud / Mirabilitas, atis. g. f. Miraculum; i. g. 


| Monſtrum, i. g. n. Portentum, i, gn. Prodi- 
giurn, ij. g.n. ein Wunder / Wunderzeichen / War⸗ 
nendzeichen / das ein kuͤufftiges übel deutet / ein 
wiedernatuͤrlich Zeichen / vngluͤcklich Zeichen. 
Cuda / dzuvne rzecz p / Oſtenta, orum. g. n. plur, 
num. Etwas kuͤnfftiges deutende Ding. 
H 


EV 

Cudownie / Prodiziose, Prodigialiter, Moti 
ftrose, Mirabiliter; ad verb. vnnaturlicher weiß / 
wider bte Natur / vngeſtaltig. 

Cudownpy / Monſtroſus, Portentoſus, Prodi - 
gioſus, aum, wundergeſtaltig / Vngluͤck deutend / 
ſeltzam / wider naturlich / vngluͤcklich. Cudowny 
cztowieł / Monſtrum homiinissfelgam Wunder. 

Cudzotoſtwo / adulterium, ij. g.neut«Furtas 
erum, g. n. plur; num. Pellicatus, us, g me Stus 
Prum, i. g. n. Ehebruch / Hurerey / Hurenleben. 

Guosolo$nicá/ Mascha, æ. g. f. Pellexsicise 
Succuba, æ. g. f. ein Ehebrecherin / ein Rebstweib/ 
die einer neben feiner Ehefrawen hat / Beyſchlaͤf⸗ 
ferin / Schlepſack⸗ 

Cudzo lo nit / Adulter, ri. Mæchus, i. Stupra- 
tor, Conſtuprator, oris. g. m. Stuproſus ; a» ums 
ein Ehebrecher / Weiber vnb Töchter Schänder: 

Cudz o lozny /adulterinus, a, um. erdicht / der? 
faͤlſcht / ein Baſtart. 

Cudzotozye / Adulterari, Conſtuprare, Mœ- 
chifare ; Mœchari, Stuprares Ehebrechen / ein 
Frawenbild ſchwaͤchen. 

Cudzostemiec / Alienigenasz. g;msAlienige- 
nus: a, um. Exterus, i. g. m, Peregrinus: a, un» 
Auß laͤndiſch / eines fremden Geſchlechts / frembd. 
Cudzozlemcy / Convenæ, arum. pl num. g om. 
Auß mancherley Land zuſammen geſtoſſen Volck 
beheinander zu wohnen. Cudzoztemka / Alieni- 

ena, æ. g. f. eine Frembde / aus frembden Landen. 

Cudzoßtemſti/ Adventitius, Exoticus, Ex- 
terus, Externus, Extraneus; Extrarius; a; um. 
Außlaͤndiſch / frembd. 

Eug / tiypoæyga, orum. g. n. pl. nu. Jochthter / 
die am Joch ziehen. Cug potroyny / Triga, e. g. f. 
Drey Roß neben einander eingeſchirret vnd der 
Wagen mit jhnen gezogen. Cug poczwornp / 
Quadriga, æ. g. f. Vier Roß neben einander ges 
ſchirret / vnd auch der Wagen von vier Roffen 
alſo gezogen. 

Euer / Saccarum, i. g n. Zucker. 

Cwicz eule / Difciplinase, Exercitatio, onis, 
Eruditio; onis. g. f. Gymnaſma, atis. g. n, Gy mnas, 
adis, Inflitutio, onis; g. f. Studiums ij. g.n, Sub- 
actus, us Subactio, onis. gi f. Exexcitiums ij. gn. 
die Zucht / Vbung / Geſchickligkeit / Vnterwelſung / 
Lehr / Fleiß. 

Cwiczente dieci / Pœdia, . g. f. Zuchtlehr / 
Zuchtmeiſterſchafft . 

Ewy 


ey 
Gvotcsony/ Diſciplinabilis, le. Diſciplinoſus, 
Exercitus; Inſtitutus, Subactus, a, um. gelernig / 
wollgeuͤbt / gelehrt / vnterwieſen / wol erfahren. 
Cwiczye / Informare, Exercitare, Exercere, 
vnterweiſen / üben. Cwicz ye sie / Meditari fe; 
ſich üben: 
Cwik ka / Beta, æ. p.f. Mangold. (dicke. 
Cwierktowy / Quadrantalis ‚le: Handbreit 
Ewicz yeiel / Exercitator, oris. gm. Dex einen 
auff etwas uͤbt. 
Eyck / Mamma, Mammilla, æ, Bruſt / Duͤtt. 
Cyga / Trochus, i. g. m. Turbos alias Trochu- 
Ius, li. dimin. Kreuſel / damit die Kinder ſpielen. 
Cymbal / Oruſma, atis. gn. Cymbalum;i g n. 
eln Inſtrument / dauauff man zum Tang ſplelt / 
ein Eimbel. Cymbaliſta / Oymbaliſta, z, g. fo. 
Eymbelfchläger, Na Cymbale graͤe / Cymba- 
liffare , auff der Cymbel ſchlagen. 
Cyna / Stannum, i. g. n, Zinnen. 
Cynamon / Cynamomum; alij, Cynnamo- 
mum, i, gn. Zimmetrinde. 
Cyndak / sandalum, i, gen. Sandelholz 
Cynober / Cinnabaris, is, g.f.Rubricafinopi- 
ca, Cynnober/Zinober. 
Cynowy / Stanneus, a; um. Zinnen. 
Gyptis/ Cupreſſus, fi; vel us. g. fœ- Cypreſ⸗ 
fenbaum. : 
Gyptifovoy/Cupreffinus, & Cuprefleussa,ü, 
Cypreſſen. Eypeifowy laſek / Cupreſſetum, 
ti g.n. Cypreſſengarten Cypris rodzacy / Cu- 
preſſiferꝭ ra rum. Das Cypreſſen trägt. Cypris⸗ 
ſowa ßyßka / Galbalus, i, gem. Nuß von Gy; 
preſſenbaum. Cypris ziele / hamæcypaxiſſus, 
1, g. m. klein Cypartſſenkraut. 
Cyrenäyſkie ziele / silphium, idem quod La- 
ſerpitium, ij: gen, Bruſtwurtz / Angelica. 
Cyrkut / Circulus, lig. m, ein Circkel. Linia 
przez posrodek Cyrkulu przewiedztona / 
Diameter; vel Diametrus; i; g. m, eine Aut die 
einen Circkel in der mitten durchthetlet. 
Cyrograf / Syngrapha, æ> g. f. vel Syngra- 
phuss i: g: m. vel Syngraphum, ig. n. Chyrogra- 
phus; i, g. m. & Chyrographum; i, g n. Symbo- 
Ius bg. m. & dymbolum, li, g n eine Handſchrifft / 
Verſchreibung. (artzneykunſt. 
Cyrultcka nauka / Chirurgis æ, g. f. Wund⸗ 
Cyrulik / hirurgus, i, gm. Wundartzt. 
Eyt / St, Interj. Quiefcas, Quielce, Schtweig 
ſtill / halt das Maul. 


ES 

Gyttá/ Cikhara,x,g, f. Harpffe, 

Gytre náftrájáć/ Citharam pe&ere;, De 
Harpffen richten. Grat na Cytrze | Cithariza- 
re, Die Harpffen ſchlagen. 

Extrmowe drzewo / Citrum, j g. n. Citrus i 
g.f. Cytronenbaum. Cytrynowy / Oitreus a, um. 
Aus Cytronenholtz gemacht. ; 

Gytriftá/Cithargdus;i, gm»& Cithariſta, æ, 
gm. ein Har pffenſchlaͤger. ei 

Cabr $tele/Satureia;zs g: f. Sadoney / ober . 
Gar tenyſop / Zwiebelyſop. 79 05 

Gaczko / noßenie ostecitine / Crepundia, || Ke? 
orum.g.n. plau.Rindergaaben/dieraufchen vnd joe 
klappern / als Corallen/ic, Ka 

Gapka / Capitium; ij g. n. Galezum; i, g; n. 
Galerus, i, g.m, Mitra, g.£. Pileus,isg,m. Pile- 
umslg.n. Hut / Kapp. Gapke májacy/ Mira, 
tus a, um. Der einen Hut tragt. 

G3áplá/ Ardes, ær g. f. Reyer. 

Czaära Concha; Cratera, Cupa, &, g. f. Crater, 
TIS, g m. Patera, Phiala, æ, g. f. Scaphium, Tym- 
panum, is g. neut. ein weit Becken / Trinckſchale 
Trinckgefaͤß / guͤlden oder ſilbern Trinckgeſchlz / 
Blatten oder fonſt alte Gattung Geſchirꝛs. ae 
ra / cz aß / Batiocus, i, g. mafc. Batiola, æ, g. E 
Kanne damit man Wein aus einem Keller träge 
vnd auff den Tiſch feket: Czara czolnkowatg / 
Cymbium, ij, g. neut. ein Trinckgeſchir: wie ein 
Schifflein. 0 

Gsarna fátbá/ Atramentum, i, gn. Dinte. 

G5árnámy/ Furyus, a um, Obniger, xa, rum; | à 
dunckel / ſchwartzlecht. " 

Czarne drzewo / Bdellium: ij gen. nent ein 
ſchwartzer Baum. f 

Carne ſuknie / Atrabaticæ, & Atrebatice 
veftes; ſchwartze Kleider. 

3 Sandee Dardaniæ, Ma- 
gices es» g. f. Mage ia, æ, g. f. Beſchwerung / Zau⸗ 
beren/ ſchwartze Kunst. + K % 8e Te 

ene NM EE 11 5 
gehoͤrendt. un, 

Cärnoksieznik / Magus, gi, gm. Schwartz⸗ en 
fünfiler/ Zauberer. $ Wo 

‚Esarnose/ Atror, oris, g. m. Atritassatis, g. f. Nu 
Nigredo;Nigritudo; dinis; g. f, Nigritia, 2, Ni- 
grities, ei, g, f. Nigror,oris,g. maf; Schwartzig⸗ . Ce 
kat Schwarze. à K di 

Czʒaruuchà /Gith, vel Git» indeclin. genus, | oi 

ferie CEN 


cel 
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€ 3 * L 
u N p feminis, vulgo Nigella Romana, Melanthium, ij, 


ithari n. Gaden / ſchwartz Cortander. 
ariar WE Gë Ge ‚Anthracinüs , Fur vus, 
ituh ge» um, Perniger, Pullus,a, um, Schwartz 
"à u chwartzlecht / Farbe als bersuchert. Tzarney 
ee Sarby/Atricolorsoris;g.m.Gchwargfärber. 
Ws Esarowät/Incantaresvergaubern. —— 
sell Czárowánte/Cantiosonis,g f. Carmen;inis, 
iyl Veneficium,ijg.n.Bezauberung- 
[| Gyárowány/Cantatussaum, verzaubert. — 
à, | Cárowntcá/ Male fica, æ, Percantatrix icis, 
Gg harmaceutría, Saga, Venefica, æ, g. f. Hexe / gau⸗ 
7 


erinn / Vnhold. Ca rownicã wielkg / Trivene- 
ica,æ,g:f. eine Ertzhere. Í 
| Esarownif/Venehcussci,g,m.einZauberer. 
| Gsátorni£ ziele / Circea;zsg. f. & Circzum; 
ago, Aloıteses; g. f. Alraun. 1 
| G;árt/Cacodoemon;nis;Diabolus;i;g.mafc, 
in böfer Geiſt / ber Teuffel. 
Ce Czartowe fáyrno / Silphium, ij g neus idem 
Sir od Laferpitium - Iſt eln kraut das man jetzt 
acuh kenne Angellcam ober Bruſtwurtz / wiewol cta 
e iche woͤllen / daß Angelica Panaxheracleos fey- 
Sal G;ártowftt/ Diabolicus » Dzmoniacus ; a, 
65 . f m, Teuffliſch. 
rtr | Ezary|Cantamen;inis,g.n. Incantatio, onis; 
owa € Incantamentum, bg. n. Przcantio;onis;g.£, 
NER außerung/Zauberen. 
T QGsáry do mttosći zjednanig / Philtrum, i, 
Sinte n. Aiebtrgng / ein Tranck oder ſpeiſe / ſo zu der 
tau ſebe bewegt. 
Szas / Dies, eig. fo, & m, in ſing. In plur. m. 
en. ink. Oeium, ij: gn: Tempeſtas, atis, g. f. Tempus, 
ris, g. n. Zeit Ex as drug / vum, i g. neu. ling. 
"hië ant, Lange zeit. Grën dorywezy / Succiſivum 
empus⸗ Neben geit Sas mé fei Diecula,æ, g. f. 
Jin kleine Zeit Cas mebespteczny l, Sulpicio- 
um tempus, eine gefährliche zeit / Cs nieſpo⸗ 
ebny / Immatur tas, atis, g. foe. vngelegene geit. 
uber esa fovet die aäkomodowae / Obe dire tempoxis 
| ich nach der zeit fbicten.Gsás fpofobny/Matu. 
(IT^ Vivas, atis, get gelegene / rechte zeit. Swego ſpo⸗ 
ſobnego cz au / duo tempore: zu rechter / gelezer 
bel geit. Gsáfy niezyzne / Seculum fterile, vnfrucht⸗ 
, Ni. CZ Tem czáfem/ Interim, Interea, Inter- 
artig E ibisadverb. Dleweil / vnterdes / in dem. VI ten 
| | czas / Tunc temporis; zu der Zeit / damls. 
gen Czaſem / pod czas / Interim, Interdum, adv. 
bent zu Zeiten / etwan / vmer wellen. Ezaͤſem / Olim; 


CE 
Mutz. 


OT 
TE 


Es 
pre Aliquando Modo, QmnHdeꝗ e, Adverb. zu 
zeiten / bißweilen / entertoei (ey. hal 

Säßka w gfowig/ Cranium, ij: gen. Htrn⸗ 

Gafka / Parra, æ, g. foe, eine geſtalt eines vn⸗ 
gluͤcklichen Vogels. 

Cie / Colere;Dignarí, Honorificare, Honos 
rare, Venerari, Ehren / wuͤrdig achten / ehre atte 
thun / verehren. 

Set godny Reyerendus, a, um; Venerabilis, 
€; Venerandus, Vexendus, a, um, Ehrwuͤrbig / wol 
zufuͤrchten / Ehrenwerth. 

Cséti prãgutente / Ambitio, onis, g. fœ. Ehrs 
geistgfeit/ Hoffart in elnem ding. Czel pragna⸗ 
€y/ Ambitioſus, a, um, Ehrgeitzig. 

de Cet znowe prz ys / Eximere notz, Go 
nem feine Ehr wiederumb geben. 

Sczenie / Reverentiasz; Veneratio, onis, g. f. 
Zucht vnd ehr ſo man einem beweiſet / verehrung. 

Sczote, ſejunitas: Inanitas, atis, g Dem, cer / 
Mangel / Nuͤchterkeit. 

Do cʒczo/ ſejunè, adv. Nuchtern. 

Czezy / Jejunus, a, um, Inanis, e, Vanus, a, um, 
Nuͤchtekn / leer / ledig. (bart. 

Sechrs yes / Tragopogon · g f. herba Bodge 

Cekae / Manere, Opperiri, Expectare, Præ. 
ſtolari, bleiben / warten / verlangen haben / einen 
warten oder gehorfamen. 

Celadnik / Famulus, 5g. m. ein Knecht / Dies 
ner. Gelädnik luzny / Suttarraneus, i, g. m. einer 
der Meel in eia Lager führt / aber wenig auff ein⸗ 
mal / ohne Convoy mit kleinen Pferden. 

Selädny/ramularis, e, bas zum dienſt gehöre, 

j Seladz Familia, æ, g. f. Famulitium- ij, Ser- 
vitium, ij, g. neut. & Servitia, orum, plural. num. 
Haußgeſind / ein hauffen dienſtleuthe / leibetgen 
Dienſtleuthe. 

Czeluse Gnathus, i, gm. Maxillas æg · l Bat / 
Kinder back. 

Eselygcie/ Præfurnium, ij: g in, 
g. n. das Offenloch. 

Czemu / Cur, Ecquid; Quà gratiis Quapra- 
pter, Quare, adv, Warumb / weß halben. sent 
mejQuidni; adv.Warumb nicht / wie daß ? 

Czepek / Czepiec/capillare, is. g. neut. Retio- 
lum: i, gn. Vita, g. f. eine Haar haube / eine ge⸗ 
ſtrickte haube. 

Czernit / Fukare, 
ſchwartz machen. 


Propnigeon, 


Infuſcare, ver dunckeln⸗ 


N x €i 


Kë 

Cernteste | Nigricare » ſchwartz ſcheinen. 

&sernteé / Nigrere, Nigrefcere , Shwari 
werden. 

Serpät / AntlaresExanthare; vel Exanclare, 
Haurire; Schoͤpffen. 

Czerpacz / Kauſtor, oris, gen, malc, einer ber 
fthö pfft / ein pfuͤtzer. ; 

Cerpaczka / Antlia rg. f. Haufttum;i;g.n, 
Eymer / Schoͤpffeymer. Item, ein Rad / damit man 
Waſſer außzeucht. M 

Gserpáoto/ Haultorium, ij g neut. Schöpffs 
geſchir:, 5 

Gserpátiy/Hauftus;asum; Geſchoͤpfft. 

Serſtwie / Vegetare , Friſch / kraͤfftig / luſtig 
vnd muthig machen. 

Gerſtwiejacy / Vigens;entis, g.omn. Kraͤff⸗ 
tig / gruͤnend / friſch. 

Gerſtwiee / vigeſcere, Friſch / lieblich fepm. 

Serſtwosd / Vigor, oris-g. m. Vivacitas, atis, 
g. lc. Blüͤht / krafft / macht / lang leben / lebligkeit, 

Serſtwy / Vegetus, a, um; Veges etis, g mafe. 
Vividussa,um > Friſch / geſund / wacker / muthig / 
lebhafftig / wolmoͤgig. 

Czerſtwym bye / VigeresPervigere, Grün / 
kraͤfftig / lieblich ſeyn. 

Gserm/Ips;ipissg.£, Holtzwurm. 

Cerwiec / junius,ijg m. Brachmonat. 

Czerwienie / Rubefacere, Roth machen. 

Czerwtentek / Rubefeere , Roth werden. 
Gserwientec sle / Rubere, Subrubere, Rothlecht / 
oder ein wenig roth ſeyn. 

Czerwienſonp / Kubricatus, a, um; Roth ge⸗ 

bet. 

Gerwo na fuͤrba / pneeniceus color, Braun 
roth / oder rothe farbe. C : 

Czerwonok / Porphyrio, onis;g.m.purpure 

arb vogel. . 

f E EE gf. Rubor, or is, 
. m. Roͤthe. f 3 < 

Gserwonäfp/Rufulus;dimSubrubjeundus; 
Subrufüs, a; um, Rothlecht. ` 

Czerwonaſy / Rubiduss gubrutilus, a, um, 
Schſwartzroth ein wenig gelbroth. 

Gerwony/ Ruber, aum, Roth rothfärbig: 

Ezerwony zloty / Philippussi& Philippeis, 
eig male. ein Philipsgülden / oder ein Vugeriſch 
Guͤlden. 1 

Czeſac / Carminare; Depedtere, Kammen/ 


SS 
abkaͤmmen / abſtraͤlen Inowu esffát[ Repen 
Gere, wiederumb fleiſſig kaͤmmen, 

Gsefány / Pexatus, Pe xus a, um; Gekaͤmbt 
quffgekratzt / auffgeſtraͤt. 

Cesc / Pars, artis, Portio onis,g. e. ein thell. 
Czetßeta / Parte, Ablat pro Partim ad verb. Zum 
theil / eines theils. Czesctamt / Particulatim, Par- 
ticulatigersädverb. Inthellen /getheilt / getheilter 
welſe. Cesc rzeczy jar tey / Membrum, ig. neu, 
ein theil eines dinges. 

Czeſto / Czeſtokrot / Orebro, Identidem, Se- 
p?» Sæpenumerò, Sæpius, Sepiffimé, adverb, || 
Hfft / ſtets / manchmahl⸗ 

Czeſty / creber a um, Frequens, entis>g. omm. | 
Multus, aum, Embſig / offter. || 

Cʒ lonek / artus, us. g. m. Membrum;i;g. neut | 
Glied / glieder / glied maß. Cit 
Cztonek / Sromorny ſwſtydliwy / u Inosi || wur, 
zwilerzat / Genitale, is g. n. tam in membro vl. 
rili, quam animaliumsIng ven, inis, gn, Natura 
8. f. Naturalia, pl. au. Pubes, is, g. f. Velanda corpo- 
ris, Verenda, orum, g. n. pl. n.gemác oder ſchaam⸗ 
glieder / es fep an Leuten oder Viehe. Cztonek 
meſti / Menta; x; g. fœ. Muto, onis, g. m. Verpuss i 
gm. Verpa: &, Virilitas, atis g. fœ. Virilia; drum, 
gn. das Männliche Glied / Maͤnnlich Schaam / 
Maͤnnligkelt. Hroty ten csfoneE ma wielëil 
Mentulatus, ss um; der ein groß Maͤnnlich Glied Ster 
fat. Cskonek 25tafogtowRi/Interfemineumy| o. sr 
15g:1.Muliebria,um,g.n.plur. b ` 5 05 
das weibliche Glied / Welberſchaam / die einem Gg 
Weibegebühren. à I 0 i 

Cxkonkami / Membratim, Particulatim; || ko 
Particulariters adverb, Gliedweiß ) ſtuͤckwelß / "A" 
An theilengerheilt. 

€5tontowáty/ Articuloſus, Bulboſus, Bul. 
baceus, Membroſus, a, um; pof glied / fré vnd 
vnterſcheid / voll kleiner knoͤblein an der Wurtzel / 
als knoblauch / mit ;groffen gliedern, 

Czlowieczenſtwo / Humanitas, atis, g. foe, die 
Menſchheit. 

Cztowteczy Humanussa, um, Menſchlich. 

Czlowiek / Homo, inis, g. m. Microcofmos;is 
gem. ein Menſch. pulCztowieka /Semihomo, 
Inis, g. m. eim halb Menſch. 

Czolgas sie / Repere, Serpere » Krlechen / 
ſchleichen wie eine Schlang / ruͤtſchen 

Czolgajacy fie /Serpens, entis; g. omn, Re. 

pti: 
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prilisses Furfahrend / ein jedes frledjenta ther 
Sotganiesle / Reptatus; us g m. bas kriechen 
Czoln / ywba, Cymbula, æ.g. f. Linter, tris; 
Bm. &e f. Scaphas , g. f. ein klein Schiff lein / tahn / 
weydlein / ein klein Schifflein von einem außge⸗ 
boltem Baum Ssoln eybitwi/Horia,vel Orias 
get ein fiſcher ſchifflin. Ezoln 5 jednego drze⸗ 
wa wykioſauy / Monoxylon, g. n. ein Rahn von 

einem Baum außgehoͤlet. 

Cxoftnek tkackt / Radius, ij g. m. ein weber ſch ü tz. 
Colo / krons, ontis, g fœ. Stirn. 
Szotowaty / Frontoſus, a, um, Fronto, onis, 

. m. Großſttrnig. 

Cop / Epiſtomium, ij. g n. Zapfftran. 
Sxopek / Balanus, i, g. máfc. ein zoͤpfflein zum 
| Stuelgang zu reitzen. 
m | Czoſnek / Allium, ij, gen, Knoblauch / Czoſnek 
d d | wielfi/ Ulpicam;ig. n: A quibusdam Punicum 
` | alitum vocatur, Groffer Knoblauch. 
Soſnkowany / Alliatus, aum, bas nach dem 
| Knoblauch ſchmecket. 
on, Ss kerdzieset / Quadraginta, adjectiv. Indecl, 
MA Biergig. 
Sgterdzreset Erot/rásy/Quaterdecies,Qua- 
a dragies,adverb, Viertzigmahl⸗ 
AË €sterosteétt y ostewteC/Undequinquaginta, 
P adject. indecl. Neun vnd viertzig. 
Cßzterdzieſtoleruy | Quadragenarius, a, um, 
Viertztg Jaͤhrig. 8 
T Ezterdgtefty/Quadragefimus,a;ums btertzigſt. 
Gterfuneowy/Quadrilibrisse,eierpfündig. 
Esterletni/Quadrimussasum, Quadrimatuss 
asum Vier Jaͤhriges alter / von vier Jahren. d 
Egzternäsete/ Quztuordecim,adjedt.num.in- 
E declin.g omn, Bierzehen. 
» G5ternastte rásy / Quatuordecies, adverb. 
Vierzehenmahl. 
Czternaſty / Quartusdecimussa,um;der vier- 
|| gebenfte: 
| Esterfeeny | Quadringentefimus, a; um, der 
vierhunderſte. 
Esterp/ Quatuor, adverb. num, Blermahl. 
Estery ont/ Quatriduum, i; g. neut Viertzig 
Tage lang. Ja Gstecypnt/Quatriduo; adverb. 
In viertzig Tagen. 
Gsteryontomy/ Quatriduanus, a, um, adject, 
| biertägig. 
Gstety látá / Quadriennium, ij, g. n. Quadri- 
matusous,g, m. Vierjaͤhrige Zelt, 


ES 

Esteryftá/Quadringenti, Quadringenf, Qua- 
driceni;z5a; plur. num. tant. Bſerhundert. Estes 
Ey [táEtoC / Quadringenties adverb, Blethun⸗ 
dert mal. 

Cub / Oeiſpa ze, f eln Kamm / Strauß auff 
dem Helm. Czubek / Cirrus ig. m. Feber haͤube⸗ 
lein. Czubat y / Cirratus, Criſtatuss aum, bas ges 
krauſſe Haarlocken / einen Soft oder Strauß hal. 

uc / Olfacere; am Geſchmack befinden. 

Czuc / Sentire, Schmecken / befinden / riechen. 

Czuc/ Advigilare, Procubare, Vigilate, wache 
halten / wachen. Czue przez pewny czas /Per- 
vigilare, ein fuͤrgenommen zeit durchwachen. 

Ezudie/ Senſus, us g. m, Befundligkeit. 

Czuhäs / Inhiare, Imminere, Inlidiati;Obít- 
diari, Saft begehren / ſpaͤhen / lauffen / auff einen 
halten / einem auffſetzig feny ſpaͤhen vnd lauſtern. 

Czujacy / Senlilis, Senfibilisse ‚das leichtlich 
befind / vnd befunden wird. n 

Gsujacy/Pervigibisg.o.Vigilarisy ahtis ge. 
5 fleiſſiger Wachter / Durchwächter / wachend / 

acker. 

G3ujacy ste wezym / conſeius, a, um, das fioi 
ſchuldig weiß / wiſſenhafft einer That. 

Supryna / antiæ, arum, g. fo. plur mut. Ca- 
Pronæ, arum, g. fl. pl. nu. Stirulocken / die vordenen 
Haarlocken der Weiber / Stienhaar an den Rof⸗ 
ſen / die vorderen Haarlocken der Polacken. 

d Gsuyny/Levifomnusa.tm;Vigilissg.com. 
Vigilans;antis;g-omn;Vigilaxsacis;g.omn.Vigi. 
larius, a, um, bae nicht faſt ſchlaͤfft / wacker / ſorg⸗ 
Top / geflieſſen. 

Czwartaczka / Febris 
taͤgige Fieber. 

Czwartowac / Quadripartiri, in vier theilen. 

Gswártowány / Quadripartitus, a, um, In 
vier theil getheilt, 

Czwarty / Quartus, a, um, ber vierdte. 

Czwiertowac / Carnitficarisgemartert werben. 

Sworako / Quadxitariam, adv. In vier theil. 

Czworks / Quaternio;onis;g.fce, etwas piere 
zaͤhliches. 

Sworkowäe/ Quadruplicare, bterfaltigen. 

S workowanie / Quadruplicario,onisg,foe. 
die vierfaltigung. 

Czwornaſob / Quadruplicatósadyerb. Vier- 
faltiglich. 

Czwornaſobny / Quadruplus; a; um, Wers 
duppel, Rr ij Czwo⸗ 


quartana. das vier- 


ES 4 
Czworodztury | Quadriforis y te, mit pler 
Löchern. 

Czworograͤuiſta rzecz / Cubus, i; gm. ein 
jeglich ding / das vier feiten hat wle eine Wuͤrffel. 
Szworogräntfte rzecz mata / Telſella, Tele- 
rulasæsg. F. ein klein viereckigte ſtuͤcklein. 

G3wotrográtiifty / Quadrangulus , Quadra- 
tus, Tetragonus, aß um, Viereckicht / das bier 
winckeln hat. € fia. 

S;woronogi/Quadrupessedis,g.o. Vierfuͤf⸗ 

Esworofirsydiy/ Quadriforis re mit vier 
Eingängen, ; 

ergo! Quadtifidus;ajüm; Vier- 

paltig. 

Czworozeby / Quadridens, entis gen. com. 
Vierzinckig. 

Czynieſ Agere, Facere; Faceſſere, Præſtare, 
etwas thun / ſchaffen / machen. Niet wola czynie / 
Fadurire , Zu thun begehren / willens haben et» 
was zu thun. 

Gsyntétel/ Factor; oxis, g. maſe: ein Macher. 

Syntente / Actio, onis g. f. Actus, ussg. maſc. 

iFa&io,Geftiosonissg:foem.Praxisseos;g.foeibas 
werck / die that / das machen / thun / auß richtung / 
handlung. 


Gsynütvác/ Factitare; Solitare; Frequent. 


Embſig thun / gewohnet ſeyn etwas offt zu thun. 
Cs ynß / penlio, onis, gif. Vectigalslis⸗g. neut. 
Stewer / Zinß / Zoll / Sold / Gut. Od gruntu 
Es yuß / Solum, i; gn, Grundzinß. Gsyng wlo⸗ 
zye na kogo / Vecligales facere⸗Ziuß bar machen. 
Czyüßowy / Vedigalis, le, Steſver / Sinß bar. 
Gsyscté/Purificare;reinigen/faubern: Snowy 
Czyscle/Repurgare, von newes reinigen. 
Syscie / Emafculare , Eunuchizare s Der 
Männlichen Glieder berauben / verſchneiden / die 
Gemaͤchte außwerfffen / leichten. 

Czyskie / Caltè, adverb. Kenſchlich. 

Czysie / Puré s Puriter, adverb. xeiniglich / 
fauberlich. 1 

Gsysctec[Purgatorium;ij gn: Segfetoet. 

Gsyéétente/ Caftratiosoniss Caftratura;zsg.f. 
eine außſchneldung ber Gemächte, 

Gsysctony/ Caſtratussa, umsattfaeftbnitten. 
Do Cyſta / Radicitüs , adverb. mit Wurtzeln 
vnd allem / gar auß. 

Gsyftost/ Caſtitas, atis g. f, Caftitudo, dinis, 
gf.Caltimonia,®; Munditiasz s Mundicies ‚ei, 
gf Puritas, atis g. £ Keuſchheit / Reinigkeit / Sau⸗ 


" 


dilcko 
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hut ober 


BE 
berlelt. Esyflost ſprawnjaey / CaftiReuisa, 
um, bas ben Menſchen rein mahet: 

Czyſty / Caſtus, Mundus, Purus; Putus, dyn - 
cerussa,um; Keuſch / vnbefleckt / rein / ſauber / lan 
ter / geſaubert / vngefaͤlſcht. 

Cytac / Evolyere Poetas;&c. Legere, efet 
Cytac chelee / Lecturire, begterd haben zu le ſen. 
Seſto Sytäc / Leckitare, frequent. Offt lefe 
Glos no Cʒytac / Recitare, laut leſen / erzehlen. 
Pilno Czytać / Libros devorare, Begienfich]|Donatiur 
ſtudieren. Publieznie czytae / Prey legere; Pro. netis, Mu 
fiteri, Vorleſen vnd außlegen / offentlich leſen vnd Gaab / 9 
lehren in Schulen. Publiczne Gsyránte/ Pt. Du 
lectio, onis; g.f das vorleſen. Snowy Czyta) Dar 
Relegere, Wiederumb leſen. jmer Mit 

Esytante/Ledio,onis;g:f.bag leſen. d ao 

Gsytelni£/ Anggnoftes.z.g.m. Lector, oris; Dro 
g. m. ein defer: Publiczny Czytelnik / Prælecton acer 
orie, gm. ein Vorleſer. hrjOpetam 

Gsytelny/Legibilis) les Leſerlich / das man ſe⸗ Damoj 
fen kan. Dim Ca 

G3yj/.Acalanthis, Acanthis,idis; g.foem, e dito 
Diſtelfincke. e Monte be 
i Diowa 
ab/Alculussisg.m. Quercus, us, g. f. eine it oli 

Gattung eines Eychbaumes / Eyde. Ro, Paxanı 
dzay Debowego drzewã / Cerrus, jg · ler. Gora] Doft) 
nenbaum. S tego drzewa zrobtony / Cexrinus ſhorren / 
Cerreus, a, um, auß Cyrnenbaumen holtz gemacht, uri A 

Dae / Dare, Præbere, Pızftare, Tribuere, gen f/ Fre 
ben / dar reichen. ] patt 

3Daé sná/ Signare, Significare, Zu berſtehen di / 
geben / zu wiſſen thun / deuten. dE 

Dai poſpotu / Cenſpirare, Zuſammen blaſen, 

Dächowka / Ambrices, Imbrexz icis, g. f. Li 
doron, ig. n. Tegula, æ, g. foe, Imbricium, ij gn 
Zlegel / Dachziegel / hole tegel / Dachkaͤndel / en ami) 
ein Ziegel anderthalb Schue lang, Dachomkallturesstr 
potat át/Imbricares mit Zigeln bedecken. fen 

Däktyt / Balanus, i, g m. CariotayzsCariotes,] Dá 
is; g. f. Palmula, æ, g. f. Dattelkern / Dattelnuß / io on 
Datteln. Daͤktyl / oö woc palmowy / Dactylus ſ dawno 
li, gm. Datteln. Rodzay Daftyia/Margarıs em, Le 
idis: g. f. eine Gattung Dattelkoͤrner, Dakty⸗ 
lowy / Balanatus, a, ums mit Dattel Hel begoſſen lug 

Dalekt / Longin quus, a; um, Ferne / weit. Nay⸗ 
dalßy/Remotusa,um; weft abgelegen / weit tn 


weg gerückt 3 
GEN ch 


Daleko / Procul, adverb. Fern. Däleko / 
vprzod / Protenus, adyerb. gar weit. Dalßy / 
tus y Ile xior & hoc ulterius, Weiterer. 
bern Daley / porrö, Proporr o Ultra: ady. Wolan / 
veiter oder drüber. 


He, 


en. 
Dank ko mu oác/Palmam dare, gewonnen 
Dany / Præbitus, a; um, gegeben / geſchenckt. 
Dar / Chari ſma, atis, g n. Doron, lat. Bonum, 


ite / U Darda / Lancea, æ, g. foe. Lantze. 

Gu Da remny / Gratuitus, a, um. ohne Anſehen et, 
er Wiedergeltung geſchenckt. 

F Darmo / Fruftrà, Futiliters Gratis, Gratuitò, 

er, oil nanitèr, Ne quicquàmadver. Vergebens / vmb⸗ 

rrle dl onſt / lieder lich / ohn Widergeltung. Darmo to» 

ie / Operam perdexe; ſeine Arbeit verlieren. 

Darmojad / Alymbolussisg.m. zechfrey. 

Darn / Cæſpes, itis, g. m. Waſenbuſch. 
cm. Párowát/ Donare, Munerare & Munerari, 

encken / begaben / verehren. 
Darowanie / Largitio, onis, g. f. Das, reith 
s dude außſchencken. 

Ii Darowäny / Donatus, a, um. geſcheuckt. 
cr Daſac / Fremere, Ringere; Ringis murren / 
Core hnorren / ſich ſelbſt erzoͤrnen⸗Daſae sie / Sto⸗ 
gumdiffnachari » zörntg vnd vngeduͤltig fepu. Daſajo⸗ 
uere y se / Fre mebundus, a, Da murrend / ſchnorrend. 
Datet / Datums is gen. ein gegeben Ding. 


6 mu 


bi Darn / Datariussssum, Das zugeben ifte 

| Dawae / Largiri, reichlich auß ſchencken. 
TAG Dawänte / Patio, onis, g. f. Schenckung. 
peli Dawca/ Datox, Largitor, oris, g. m. Der freya 
mijah edi iſt / Geber / der gibt. 

ine Dawié / angere, Effocare, Offocare, Præfo- 
GEN are,Strangulare, Suffocare; märgen/erwürgen/ 


fein. rſticken / erſtecken. 

carior |] Däwienie / Præfocatio, Strangulatio, Suffo- 
ga f atio on is, g. f. Erwuͤrgung / Erſtickung. 

dt, Dawno / Dudum; Jamdius jamdudum; Jam- 
Gris Mëidem: Longo fpatios Olim, Pridem, Vetulte, 
páttyl Cetuſtius, Vetufhiffimé; adverb, vor laͤngſt / Es 
of Enu lang / es iſt nu lange geit / vorzeiten / vor ete 
. a cher Zeit / von alters her. Juz dawno / Jam- 
neithi pridem, adverb. vorlängft. : 

| Dawnose/ Antiquitas, atis, Vetuftas;atis,g.f. 
Pil ie alte / Veraltung. 


DE 
Dawny/Priftinusa,um,sorlg/dorber, 
Dawny/ Veteranus ; Vetulus,a, um, Altlecht. 
3Dbác/ Morari, achten. 

Debina / Quercetum, Querquetum, ig · neut. 
Eychenwald. 

Debomwy / Quernus, Quereeus, Quercicuss 
Roboreusza, um. Eythin / von harten Eychen: 

Dech / Flatus, Halitus» us, gem. Pneuma,ma- 
tis:g. n, Spiritus, us, gm. der Athem / Geiſt / Winde 

$2 eCte/ Proflatus, uss g. m. Blaaſt. 

Degã / Plaga gg f. Vibe, icis, g. f. Schnatte / 
Strtem / Streichmaſe / Streich. 

Degrãdowãc / Exaugurare, durch ſonderba⸗ 
re Ceremonien entweihen vnd begrabireit. 

Dek / Integumentum;ti, g. n. Stratum: Stta· 
torium; Inſtratum, i, g:n: Decke / Deckel. 

Dekokty / woywársáne rzeczy / Decoctum: 
tisg.n. Decoctusd us, gam. vel; Pecoctura. &, g. f. 
eiu Einſtedung ober Gekoͤch. 

Dekret / przez piſmo pobäny/Referiptum, 
ti, g. n. eine ſchrifftliche Autwort oder Abſcheid / 
oder Erläuterung eines Fuͤrſten / ein Fuͤrſtlicher 
Befehl / Erkaͤndtnuͤß. 

Dekret / Sententla, æ, g. f. Außſpruch des Rich⸗ 
ters. Dekret daje po tobie / Secundüm te li- 
tem do , Ich felle das Vrtheil auff deine Seiten. 
Dekret wydãt / Sancire Etwas gebieten mit 
darauff geſetzter Straff / bey einer Straff gebie⸗ 
ten ſteiff zu halten. 

Delikactwo / Rollitia, æ, Mollities, ei, Mol- 
litudo, diniss g. f. Zartheit / Weichheit. 

Deptas / Calcare, Ingredi, Peflundare , mit 
Fuͤſſen treten. 

Deputat / ſudex delegatus, vel Extraordina- 


rius, ein auffgeſetzter vnd zugeordneter Richter. 


Deren / Sornus, ist us, g. f. ein groſſer Hagens 
dorn / quidam vocant Kornelbaum. Derento⸗ 
wa jãgodã / Cornum;isg. n. die Frucht ſoſcher 
Baum. 

Derentowy / Corneuss a, um, Hagedoͤrnen. 
Dereniowy gay / Cornetum, i; gin. da viel Dës 
gedorn wachſen. 

Deſperäckte / Deſperantèr, Perditè, adverb. 
mit verzweiffeltem Muth / verderblich. 

Deſpergt / Defperatus; a um- verzagt / ders 
zweiffelt. 

Deßez / Imher, bris, g m. Pluvias æ:g. f. Regen. 
Deg gwaltowny / Nimbus, bi, gen. mal» 

Mr tij ein 


D 2 
ein Platzregen. Defes pada / Pluit, es regnet. 
Deges przynoßacy / Nimbifer » Imbrifer, ra, 
rum, das Platzregen bringt. De cs uſtawiczny / 
Continens imberzein ſteter Regen. 

Deſkä / Planca, , g. f. Allamenta, orum, g. n. 
pinum, Tabula ægi Dielen / Schindelbretter / 
Brelt / Taffel. Deßczki zbijat / allare mit ret» 
tern vertaffeln / beſchlagen. 3 

Deßczowy / Pluvialis le, Pluvius;asum; bas 
vom Regen tft, 

Dety/Concavusa;um;holl/ allenthalben hol. 

Diabel / Diabolus, ig. m. der Teuffel. 

Dignitärſtwo / Titulus, i, g. m. ein Ehren: 
Tllel / Vberſchrifft. j 

Tignitarsá ſtotek / jako u QSsyimitánow 
bet! Curule, lis g. n. & Curulis, lis, gen. fœm. ein 
Helffenbeinener Seſſel / darin man etliche der 
Moͤmer Obrigkeit führte. 

Dla / Ob;Propter;prapof. Vmb / Vonwegen. 

Dla czego / Qua gratiá; Quocirca; conjunct. 
cauſal. Warumb / Darumb. 

Dla tego / Idcireò, Ide Propterea, Quare, 
conjuna. caufal, Darumb / Derohalben. 

Bon / Palmas æ, g. f. flache Hand. Dlont dor 
tek / Ir, g. n. alij; Hir» indecl. bie höle der Hand. 
Dion fpoonts/Volas. g. foem Mittelhöle der 
Hand. Yra Dion ßerokl / Palæſtes s æ, Grece 
idem eft quod palma minor, Zwerchhand hand⸗ 
breit Cori wgeajat/Palmare;Veltigio palma 
notare » mit einer flachen Hand drucken. 

Dloto / Ccelum, li; g. h. Meiſel / Grabeyſen. 
Dloto tokärſtie / Tornus, ni, g. m. Tornim, is 
gn. ein Draͤheyſen. 

so (ubács/ Cavator, oris; gm. außhoͤler. 

Dtubaczka oczna / Specium, ijs gen, Specile 
lum, i, g. n. ein Meyſſel oder Eyſen der Wund⸗ 
artzte bie Augen zu ſalben gebräuchlich. 

3p fubánte/ Sculptuta, æ g. foe, Das graben 
oder ſchnitzeln / Steinſchneldung. 

Dlug / E alienum, Creditum Debitum , i, g. n. 
meine Schulden / das ich ſchuͤldtg bin / Geltſchuld / 
vertrawt Geldt. Dlugaͤmt bye obetazonym / 
Obrui zre alieno, In Gelbſchülden fi vertief⸗ 
fen. a dlug doſye ucsynic/ Satisfecere; fich 
gnugſamlich entſchulden. Blug Ecorym winien 
u druglego ukazowat / Diyg odd przez 
bank / Trans ſcribere, fein Schuld oder Gerech⸗ 
ligkeit ſo man an einem hat / einem andern uͤber⸗ 
geben / ober das Lehn von einem nehmen / vnd c» 


DE 
nem andern verleihen. Dtug mt eg As DA 
mina expedire, einem fagen was er ſchuͤldig D pipa pp 
Dtug oov fpfádét /Expedire nomen, Æsa ntque 
lienum diſſolvere, Schuld abzahlen, Dtugu el Dohle! 
upominäc / Nomina exigere; Schulden for der 
Dlugu zniesieme] Tabul noyæ, Bezahlung 
Entrechtung aller Schulden. H 
Diugt / Diutinus, Diuturnus , Longus, Perigi: t 
longus, Oblongus; Productus, Spatiofüssa, un Dobro 
Macros, Lang / langwirig / geſtreckt / wie groß Dobro 
XOtétf y wdlugoset nt vo ffers/ Strigatus Af PW 
um, Das die halbſcheid groͤffey (ft in der Länge 
als in der breite. . Bob 
Pingid nog / Longipes, pedis, gen emp MÉIEN, 
langen Siem. hir nung: E 
Dlugo / Diu, Productè, adv. Lang. y tio 1) 
Diutius, langer. Naydluzey / Diutiffimé; qr 
allerlaͤngſten. 
Dlugocierpliwie / Longanimiter, adverb 
Langmuͤthiglich. | 
Dkugocterpluwoge / Longanimitas, atis, g 
Langmuͤthigkeit. 
Dlugocterpliwy / Longanimis, e. Call Doa 
muͤthig⸗ ag (obe 
Dfugo bátso / Longüm; multüm, adver 
febr lang. Dingo czekãt / ZEvum patis lan 
Zett wären 3 
Dlugose / Diuturnitas, atis, Longitudo; i 
g. £ Spatium, ij, g. n. £ánge/ Langheit / Lang 
rigkeit / Weite / Ferne. i 
Dfugoß / Longurio, onis; g. m. ein langeſ 
hoher Menſch. d 
Dlugowieczny / Perdiuturnus, a, um, Geffen 
langwirig / lange Zeit. 
Dlugoz / Quousque ; adverb. Bis / Wohin 
Wie lange. 
D unk / Debitor; oris, g. m. Schuldener. 
Dluznym bye / in nummis alicujus effe; & 
nem Geld ſchuͤldig ſeyn. 
Stued ste / Rs alienum contrahere s Gel 
ſchulden machen. 
Dmuchäs / Flare, blaſen. i 
Dut dwa / Bıduum,i,g.n. Zween Tage [angl 
Du trzy / Triduum is g. n. drey tage Lang. dobry f 
Dno/ Fundumyisgen, Der Bodem eines jeff Si 
lichen Dinges. drop 
Dno / Solum; i, g. n; der Boden / Erdboden 
Eſtrich⸗ Dist 
OTI 


Dobit 
Will. 
Dobi 
Bonens, Vi 
g/ guin 
Dobry, 
Candid 


D 

bil Do / Ad- præpoſ. accuſ. inſerviens, Zu ut: Do 

hit naſta przyſtapit / Ad urbem acceſſit, Er iff 

hen, Au gahe zur Stadt gekommen. 

Plugs. Dobiec do kogo / Con(equi aliquem, Con- 

forte egui itinere» Einen erlauffen / ereylen. 

Kahl) Dobra / Res rei, g. fe, Cenſus, us.g. m. Haabe 

nd Gut / Reichthumb. Dobra lezace / Poſleſſte, 

N, ei nis, g.f. ein ligendes Gut. „(Gut. 

ira Dobro wolne / Alaudium, ij gn. Frey / ledig 

wie gu Dobroc / Bonitas atis, g: f. die Güte. 

irigan | Dobrocsyniosé/ Beneficentia, æ g. foe. die 

der a urthåtigteit. E 

E zobrecynny/ Beneficussa» um, Guͤtig / 
omg Zutthaͤtig. 

Dobrodzieyſtwo / Benefactum, & Bench- 
m, ij, gn. Guthat / Wolthat. : 
Dobrorzeczenie / Benedictum, i, gin. ein gut 

ort / ein freundlich Wort. 

nadl Dobrorzeczliwie / Benedicè, advetb. mit 

ſollprechen / freundlich. \ 

sais Dobrorzeczliwy / Benedicus, a, um, Der da 

guet / der da guts wünfcher. : 

c. (lf Bobeorzecz ye / Be nedicere, von jemand guts 

gen / loben / guts wuͤnſchen 8 af 

waive Dobrotliwosé / Benevolentia: æ; Benigni- 
patis fig Iss atis. g. f. geneigter Wille / Gunſt / Guͤtthaͤtig⸗ 

il ie be / Freygebigkeit / Guͤtigkeit. 

ſtudo Dobrotliwy / Bene volus, a; um, Benevolens, 

/ $mplftis g. om, Benignus, a, um, günſtig / geneigt / 

| dt einem wol wil / freygebig / koſtfrey. É 

n lang Dobrowolnie / Sponte; Ulerö, Voluntarig, 

oluntar iö,adverb. Freywillig / ſelbs willig / vn⸗ 

um, Of fordert / aus ihm ſelbs / ungezwungen / willig⸗ 
| ch / freywilliglich. 

| Dobrowolnose / Propenfa mens: geneigter 


/ Weh 


Ibit 

üben. Dobrowolny / Gratuitus, Spontaneus; El- 

iseffaflonems, Voluntarius, a, um. bnverbient/ ſelbß⸗ 
llig guttoilllg/frepmotfta/ongestoungen. 

| obry / Albus, metaph. Bellus, Benignus, Bo- 


is elle, 
| 


ere, GU / : y 
aus, Candiduszazum, Clemens, entis, g.. Facilis: 


| iFrugi;adject.indecl.g.o.Próbus:Rectussa ums 

gelanglſomb / gut / lieblich / gung / mild / nützlich / auffrich⸗ 

i g Dobry barzo / Perbonus a» um. faſt gut. 
Dobry / Saluber, bris, bre, heilſamlich. 
Dobrze / Bene, Candide, Ree, adverb. wol / 

dboh echt / art) auffrichtig / recht woll. 

f Dobrze czynte / Mereri de aliquo , Einem 

uts thun. 


g. 
eines jn 


D 

Dobye bront/ Exerere enſem, Gladios nu. 
dare, das Schwerd / den Degen außziehen. Do⸗ 
być 5 pochew / Evaginare, das Meſſer / den De⸗ 
gen das Schwerd außzlehen vnd entbloͤſſen. 

3Dobyé miaſta / Obtinere urbem aliquam 
armis, eine Stadt mit Gewalt inne haben. 

Dobyeé sie / Eluctari, Hinaus ringen / uͤber⸗ 
ringen / herauß kommen / mit Gewalt überwinden. 

Dobyele / Expugnatio, onis, ge f. Eroberung 
mit Gewalt. 

Dobyty / Expromptus, a, um, Promptus; as 
um, herfuͤrgenommen. 

Dobyty / Expugnabilis, Ie, Seicht zu gewin⸗ 
nen / das man erobern fan, 

Dobywä£/Depromere,Promere, Suppror 
mere; hinauf nehmen / herfür thun / her fuͤr neh⸗ 
men / her für geben / her fur tragen. 

Dobywae / Expugnare; Oppugnare, beſtuͤr⸗ 
men / beſtreiten / mit Sturm erobern. 

Dobywajacy / Oppugnator, oris, g. m. Bea 
ſchaͤdiger / Widerſtreiter / ein Stürmer, 

Dobywante / Oppugnatio, onis, g. f. Sturm / 
Widerfireit/ das anfallen zum Sturm. 

Dochod/Cenfus,Proyentus,Reditussussg.m« 
Reuten / Einkommen / Gewaͤchs / Wolgerahtene 
Frucht / Jaͤhrlich Infall. 

Vrzad nad Dochodaͤmt prsefoionycb/ 
Scripturasz, 3; f. das Ampt / Nechnung vnd Auffe 
ſchrifft / oder Handel der Zollner / Verwaltung 
der Zoͤll vnd gemeiner Guͤter / Schaffner ey. 

Dochodzte / adire, hinzugehen. 

Dochodzie ſwego / Recuperare, erlangen / 
uͤberkommen. 

3»oftagnat/ Continuare, Pertingere; ans 
einander machen / vollenden / bis an etwas an⸗ 
ſtoſſen. 

Doczekac / pervivere; das Leben vollſtrecken / 
erleben, 

Doczsefny/Temporaneus,a,um, Tempora- 
lisse» Das eine zeitlang waͤret / vnd anders wird / 
Zeltwaͤrend. 

Dodãt / Dodawaͤc / Subminiſtrare, Submit- 
tete, SuggereresSuppeditaresSuppromere, Eis 
uem etwas zu Dienfte ſeyn / ewas mithelffen / zu⸗ 
ſchie ben / legen / nederlaſſen / darreichen / zuſtew⸗ 
ren / fuͤrſtrecken / behülfflich ſeyn. 

Dodawanie / Suppeditatio, onis, g. f. Gong, 
reichung / Vorſchub / Zuſchub / Zufall. = 

oi 


[5] 

Dogadzaͤe / Commodare,Gratificari, Indul- 
gereMorigerar, Oblequi, Obfecundare,Obfe- 
cundari, Parere» secundare, Subſecundare, Bes 
fuͤrdern / nützlich ſeyn / einem gutes beweiſen / 
twillfahren / zu gefallen hun Einem Dienfi pber 
Freundſchafft erzeigen / beweiſen / Einem dberfe 
hen / zu viel nachlaſſen / Einem zu willen ſeyn vnd 
folgen / gehorſam fenir Dogadzac ſobie / Ob- 
fequi animo fuo, Seine Luſt buͤſſen / thun was 
elne m geluͤſtet / feinem Sinn folgen. 

Dogadzajacy/ Ob(eqüens;tis: g. omn, Ge 
horſamb / folgend / willfahrend / nachlaſſend. 

Dogadzante / Accommoditio, Gratificatio, 
onis; g.f.Indulgentia,®, p. f. Morigeratio, onis, 
8.f. Dienft ober Gefallen / ben einer dem andern 
bewieſen / Willfahrung / Nachlaſſung / Willfah 

igfett/ olg. 
ag dlJLtervifere/Peovifereyptermei, 
len heimſuchen / Einem entgegen gehen jhn zu bee 
ſuchen / zuſehen / achthaben. 

Dogrzewáć komu / lnſtare, frequentat. fafë 
widerſtehen / wider fechten / warm machen daß er 
ſchtoitzen ſoll metaph. 5 

Dot / Mulgere, Ubera palmis prefläre, 

cken. 
we Be Das melden. 

Dokad / Quoad, adverb. Wie lang / Bis daß. 

Dokad / Q5; adv. ad locum, Wo / Wohin. 

Dokad inad / Aliorſum, adv. gegeneinander. 

Dokadkolwiek / Quopiam, Quoquám;adv, 
Etwan hin. 

Dokadst / Aliquò,Aliquorsùm, adverb. Etwa 
an einem Orth / Etwan hin. 

Dokfadae / complere, Supplere, erfüllen / zu 
füllen! erſetzen was abgangen E, i 

Dokonat fpráwy/Expedire, verrichten. 

Dokonante / Abfölutio, Perfectio, Perfun- 
ig, onis; g fo. Vollkommenheit / Vollendung / 
Auß richtung. 

Dokonany/Abfolutus, aj um, vollkommen. 

Dokonczente / Confummatio, onis, g. foem. 
Vollendung / Vollkommenheit / Eine Summa 
zuſammen. 

Dokofczonp / Confümmatus , Confeckus, 
Exactus, Explicatus, Perfectus, a» um, Außge⸗ 
macht / vollkommen / vollendet / das nun auß iſt / 
gefertiget / gerůſt / klar / vollbracht / verthan. 

Dokonczyẽ / Conticere, Confummare, Pro- 
fligare; Telam, dete xere, Pertexere, Tranfigeres 


pun 
BA? 
ven 
gfgb 
Ko 
sek D 
Doms 
Pony 
ther Ich 
Domy 


` So | 

aufmachen / verrichten / vollen ben / zu Cub Brin 

gen! außwaͤben / bis ans End machen. Doka 

ar toboty/Opus complanare, bas Werk pof 
enden. 

Dok onczyelel / Confector. pinitor. per fedot 
oris; g m. Außmacher / Vollbringer / Vollender / 
Entſcheider / Außmeſſer. AS 

3DoFonywác/ Abfolyere, aufmachen, 

Dokuczat / Infeſtare, Perfequi,Urere, Schau 
den zufügen) vnruhlg machen / viel zutreiben / 
leyd thun / berfolgen / aͤngſttgen / bemühen / plagen, Fira 

Dokuczante / berſecutio, onis, g. fo. Berfol Donk 
gung / das Nachſtellen / Vuruh / Plag / Muͤhe. zum legui 

Dot / koſſa, Lama, æ, g. f. Serobs, ſcrobis, tim Sot 
mafe. quàm fœm. gen. Grube / Seuckgrube. Au popa 
Dolowt / Deorſum versus, Hinabwerts. Do e 
kopãc / Foſlam percutere, Einen Graben auff, Sehn 
werffen ober auffthun. Dol wody pefny / La ple ët 
cuna; æ, g. f. Sumpff / Pfuͤtz. opel 

Do let / Scrobiculus, li, dim. g. m. Gruͤblein pad ont, 

Do lek od smiechu / Gelalinus;i, g m: Dtiu Supple: 
Gruͤblein vnd Falten / ſo den lachenden am Ouni 
erſcheinen. dopeint 

Dolina / Valles, Vallis, is, g. f. Thal. 

Dolkowäty / Lacunoſus, a, um, voll Gruben 
vneben. : 

Dotoznte / Enodaté;adverb. auterlich / deut 
lich vnd klaͤrlich. | Ropızas 

Dom / des, ium, pl num. g. f. Domus; us 8b Wird 
mi, 2. & 4. declin. g. f. Tectunbi, g.n. ein Hauf Pt reh 
Domek / ZEdiculaxz; g. f. eiu Haͤußlein. Don iusti 
báleFo od Stebie rozſaͤdzone / Tecta See i 
fa, Haͤufer wett von einander geſetzt. Dom go 
seinny / Canpona, æg. f. ein Wirtshauß Don 
o trzech ptetrácb/ Triftegasorum.g n. pl. aum ti 


tim, Oſtiatim, adverb. von Hauf zu Hauf. Yu) 
Dom / Intro,adv. ins Hauß hinein. 

Dom / Familia, æg. f, Gens, gentis, g. f, Hauß 
geſind / Geſchlecht / Stamm. 


Domagaẽ sie / Depoſtulare, Adpofcere;Po/| Dios 


I2 8. f. N 
Dorosn 
homenhet 


fcere , heiſchen von einem der mehl geachtet ifi 
denn der fetfd)et / fordern was billig iſt / Schul 
digkeit fordern / hefftig fordern. 

Domoſtwo / Res familiaris: Haußgeraͤth. 


ae Conje 
| OLE Prefer 
idee s 


D 
Domownik / Contubernalis, Familiaris, Ze 
ubſtent. g m. Tiſch⸗Haußgenoſſen. 

VDomowy / Domeſticus, Vernaculus, a; um, 

Paußgenoß /einhetmiſch. ; 

VDomyst / Conjectatio, onis, g. f. Oonjectura, 
es g. f. Vermuthung. t (maſſen. 
E Domysláć ste /Hariolari , errathen / much» 
Dompysläcz / Conjector, oris, g. m. ein Vers 
nuther / ein außleger. l $ 
Domyslny/Domyslowy/Conjeduralis,le, 

Ber muthlich / das errathen wird. x 
Jui i Donlca / Caprunculum, i, g, n. alij Capuncu- 

am legunt, Reibtopff / ein jrꝛdin Gefd)irr. 

J| jDontcéd/Perferre, big ans End tragen. 
Dopa Fogo / Conſequi aliquem; einen er, 
ts: Dil gauffen /erlauffen. 
dat ap Sopekntae / Complere ; Conſummate, Sup. 

lere Erfüllen / zufuͤllen / auß machen / vollenden. 

Dopelniente / Abſolutio, Conſummatio, Ex- 
lg letio, onis, g. f. Complementum , Explemen- 
am, Supplementum, ig. peut Bollfommenpeit/ 

jollendung / er fuͤlung / außfuͤlung / erſetzung. 
| Dopeiniony/ Abſolutus, a, um; Vollkom̃en. 
| 3Poptaé ſwego /Pervehi ad exitus optatos, 


Deinem Wunſch nachkommen. 

| Dopiero/Demum,Denique, Primò, Primu- 
jim» adverb. Zuletzt / uͤber das / gerad / jetzt. 
„„ 

| opusété / Dopußczãc / Pati, Permittere, 
ein jf Jinere, Frehgeben / zulaſſen / vergönnen. 


„Don Dopusete sie czego / Deſignare, Offendere, 
erm dokam admittere, Elwas begehen fehlen / etwas 
Dom nrechts thun. 

u D, Dopußczente / a dmiſſio, onis, g. f. Indulgen· 
a eg kee. Bergönnung / Zugang / macht vnd ges 
galt zu einem zukemmen / Erlaubnuͤß. 

Dopußszony / hermiſſus, Situs,a, um, Gelaſ- 
en erlaubt / nachgelaſſen / vergoͤnnet. 

Doroſiy / Adultus, a, um, Vir, viri g. m. Er- 
achſen / gewachſen / Mannbar. Doroſia / Adul- 
%22, g-f. Nubilis,e, Manubar. 

Dorosntente/Plenitudo,inis, g.foæ Die boll⸗ 
ommenhett. 

Dorozumtec ste / Dorozumtewãc sie / Con. 
eresConjedtare,Conjedurare, Golligere, Ob- 
lere, Præſentire,Præſentiſcære, Subintelligere, 

| jubolere ‚Subfentire , Errathen / erwegen ge⸗ 

etf. encken / ſpuͤren / vermercken / etwas innen wer ⸗ 
Done en / ein wenig verſtehen / gewar werden. 
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videi Tempera fubfecisdarig? 
Vnterleibung / Nebenzeit. 

Doselgac/alfequs, indipiſci, Erlangen / ber⸗ 
kommen /erlauffen / erholen. 

Dosetgntony / Indeptus, a; um, Erlangt, 

Dostac / Pertingere, An etwas erlangen / ero. 
reichen. 

Doſkonale / Perfett adverb. Vollkommen. 

Doſkonatos / Perfectio, onis,g. f. Vollkont⸗ 
menhelt / vollendung. 

Doſkonaty / Exactus, Perfectus, a, um, Com- 
Par, Exactior, Perfectior, us, Super), Perfectiff. 
mus, aum, Exactiſſimus: a, um, wolgemacht / voll⸗ 
kommentlich. 

Doſtae / Aequirere;Adipifci; Apifci;antiqué, 
Aſſequi, Confequi, Indipiſei, Potiri » überfoms 
men/erlangen / eróbern] überwinden. Doftac 
pieniedzy /Evolvere alicunde argentum übi » 
Geld zuwegen bringen. 

Doſtae sie Bcseáttenm/Obvenire;eltem durch 
Gluck zukommen / durch Loß einen bekommen. 

Dojtsje mi / Suppetit ; verb. imperſonal. Iſt 
beyhändig. 

Dofiatoge / Maturitas, atis, g. f. 9telffe. i 

Doſtaty / Maturatus; Maturus, a,; um, Zeitig / 
reiff werden. 

Doſtapie fáfft] Acquirere gratiam, Gunſt 
erlangen. Doſtapit ſtawy / Confequi gloriam, 
Ehre erlangen. 

Poftstecsnie,Affatim ‚Plene ‚Suffcienter, 
adverb. Reichlich / gnugſam / voͤlliglich / gaͤntzlich. 

Doſtãtecʒ nose / Sufi ientiaæ. g;. cm. Boge / 
Genüge. 

Doftätek/Copiaz:g.f.Luxusus;g.m. Viele? 
Vberfluß in Speiß vnd Trand- j 

Doftátnt/Lautus, Lucglentus, Peculiofüse 
Pecuniofüs, a, um, Soft (ic) / prächttalich / herte 
lich / zterlich/ ſcheinbar / reich / wolhabig. 

3Doftátnte] Luculenté;& Luculenter; adven, 
Reichlich. 

Doflawäc / 3»oftát / Nancifci , 
uͤberkommen / erlangen. 

Daſtawaͤc rzeczy / Contrahore res, Einkauf⸗ 
fen / einſamblen. 

Doſtawae sie / Maturefcere , Mitefcere s 
Reiff vnd muͤrb werden. 

Hoſtaͤwante / Petitio, onis, g. Deem. Anfallen / 
uͤber kommen / das Erlangen. 

er Doſto⸗ 


Querere, 


De 

Boftöfehfl#6/ Honor, oris, g. m.Majeltas, 
atis g. £. Chrenampt/Heraligfeit der Fuͤrſten vnd 
ſonderlicher 1 

Dot wladcza / Dos wladez ye / Cognoſcere; 
Comperire , Deguftare, Experiri , Explorare, 
Periclitari , Periculum facere; Tentare, Atten- 
tare, Pertentare, Prætentare, Erkunden / erfah- 
ren / junen werden / vernehmen / wol verſuchen / 
erkuͤndigen / außſpaͤhen / eine prob thun / es wagen. 
Dos wladezat snowy | Retentare, Wiederumb 
verſuchen. Doswiadezãt potajem nie / dubten. 
tare, Heimlich verſuchen. 

Doswiadizajecy/ Experiens, entis, g. omn. 
Tentabundus, à; um, Erfahrend / der verſuchen 
will / der es wagen will. 

Dot wiadczaͤnie / Experientis, x. g. f. Experi- 
mentum; ig. n. Periclitatio, Probatio, onis:g. f. 
Specimen; Tentamen, inis, g. n. Tentatio, oniss 
g8· f. Prætentatus, us, m. Erfahrnuͤß / verſuchung / 
erfahrung / prob / das verſuchen / verſuchſtuͤck. 

Dos wiädczony / Compertus, Expertus, 
Exploratus, Probatus,a,um , Erfahren /ergrief⸗ 
fen / erkuͤndiget / bewerth / bewieſen. 

Doſyẽ / Akatim, Sat, datis, ady. überfläffig/ger 
nug Doft az násbyt/ Satis ſupet que, adverb. 
überauß genug Dofyc smiele / Satis audacter, 
Tapffer genug. 

Dofye uc; ynie / Satisfacere , Einem genug 
thun / einem vergnuͤgen / einen zu friede ſtellen / 
das ſeinige thun. 

Dofye uczyntente / Satiofactio, onis, g. fœm. 
Genugſame entſchuldigung / gnugthuung⸗ 

Doßly / Deprehenſus, a, um: Ergrleffen. 

Dotav/ Hactenus adyerb. Bißhero. 

Do tego / adhæe, Zu dem / noch weiter. 

Dotkniony / Tackus a; um, beruͤhrt / getroffen. 

Dotykac / Attingere , Contingere, Libare, 
Tangere, Auruͤhren / beruͤhren / bewegen / koſten / 
ſchlecht verſuchen / prüfen. 

Dotykajgey sie / Contingenssentissg.omn. 
Anruͤhrend / anſtoſſend. 

Dotykänte / Tackio onis g. f. Tadus; Ati 
tactus; us, g. m» Beruͤhrung. 

Dowelp / indo les, 1s, g. f. Ingenium, ij g.n. 
Hagacitas, atis, Solertia, ze, g. k. Axt / ſonderlich 
der Jugend vnd neigung zum guten vnd boͤſen / 
Verſtandt / Scharfffinnigkeit / Geſchwindigkeit / 
mowiip Oſtry / Ingenium vividum, Wacker. 

Dowlipnie / lagemoſs Sagaciter, adyerb. 


DO 
Mit groſſen Verſtandt / mit ſcharffen Geſchmach 


vnd Gefpär/ merckſamlich. 

Domälpny / Ingenioſus, a, um, Sagax, aciss 
8. om. Solers, tis, g. omn. Verſutus, a; um, Sinn- 
reich Berſtaͤndig / Fuͤrſichtig / Scharffſinnig / Ge. 
ſcheld / Klug / Geſchwind / Ae / Nachſpüͤrig / 
Thaͤlig. Dowelpu pretkiego / Pra(enti inge 
nio; Eines geſchwinden Verſtandts. 

Dowtädowac ste / Difquirere , Explorare; 
Sciſcuari, Scitari, Scrutari, Perſcrutar i Hin vn 
herſuchen / Erkundigen / Außſpaͤhen / Erfahren 
Nach for ſchen / Nachfragen / mit fleiß Erforfehen, 
Vmbſuchen / Außforſchen / urchſuchen / Suchen, 
Erforſchen. 

Dowiädowante sie Di(quifitio, onis, g. 
Ein fleiſſige Erſuchung / Erforſchung / eine Frag 

Dowie / Pertexere, Außweben. 

Dowiedztee ste / Refire, Refci(ceres Ver 
nehmen / Erfahren / innen werden. Dowledzie 
sia o czym / Cognofcere de re aliqua, Ein din 
erfahren. 

Dowiedztony / Probatuss a, um, Bewleſen 

Dowierzäc / Adcredere, Accredere, Wat 
einer ſagt / Glauben / Trawen. 

Dowlese / Peryehere, biß an ein Orth führen 

Dowod / Argumentum , Documentum i| 
g:n. Dogma, atis, g. n. Probatio onis; g. f. Be 
weiß / anzeigung / bewaͤhrung / vnterweiſung / er 
kentnuͤß / Verhoͤrung eines dings. Dowod pe 
wn / Apodixis, is, g. f. Gewiſſe bewaͤhr ung. Do 
wod 3btját/Redarguere, Wiederweifen, 

Dowodnpy / Argumentofus , Aurhenticus 
Collectiyus a, um, Evidens, entiss g. omn. Pro 
babilis, le, Das viel bewehrung oder bewelß hat 
bewaͤhrt / Scheinbahr / Augenſcheinlich / glaub lig 
anzunehmen. Dowodna recz / Res ceftata 
Kundbahr / wolbezeugt. 

Dowodow do kupyzgromaͤdzenie / In. 
ductio, onis. g. f. apud Dialecticos, Eine beweh 
rung / daman aus den theilen / wie die Dialedtici, 
etwas gemeines ſchleuſt. 

Dowodzie / Arguere, ArgumentarisCollige- 
re Docere, Anzeigen / bewaͤhrung brauchen 
ſchlteſſen / muthmaſſen / suterweifen/bemeifen. 

Doymowaé do zywego / Aliquid de viyo 
reſecare, Beſchneiden bif das Blut gehet. 

Doyse / Pertingetes biß an etwas ruͤhren. 

Doyse czego / Deprehendere ;2fuff das Ge 

ſpuͤr kommen / dar hinder kommen. Do 


DIE 
Gore 
mill 
Schuber]! 
pot 
E 
Poror 
Mut a 
Daa 
ſchawun 
Do: 
men / eye 
Za 
Dom 
Dual 
Dozwo 
gi, n pla 
millio,on 
thu 
Sr, 
GH 
erleben, 
Drábá 
Dráha 
[n 
Dráb 
leiter / t 
Ja klade 
reuffe / el 
Meyer 
Drog / 
darauf f 
Dtigi 
Han 
Dräpa 
Circuit 
Scalpere, 
oder teih 
Dráp 
tus, Fr 
kratzen / 
tap 
e enz 
GT 
übung 
meh. 
Maple 
Mais 
Wine 


ifi vn 
erfahren 


jie / Im 
ie bee 


DR ` 
3D030tCG/Curator;oris;g.rn.Epifcopus;i;In- 


| fpectors oris, g. m. Tutelarius;ij; g. m. ein Pfle- 


ger / Auffſeher / Wächter / Achthaber / Zuſeher / 
Schawer / eines dings bewahrer. 

Dozorny 3ywot / Attenta vita, ein ernſthaff⸗ 
tiges vnd ſorgſames Leben. 

Dororſtwo / Epiſcopatus, us, g. m. eines Auff⸗ 
(there ampt. 

3Dosorjtwo/In(pedio;onisg.fosm.eine Be 
ſchawung / aufffe hung / achthabung. 

Do rza lo co cʒynte / Maturare, (id) nicht ſaͤu⸗ 
men / ey len. 

Dozrzäky / Maturus, a; um, xeiff / zeitig. 

Do; waläe / Concedere, Tribuere , Zulaſſen / 
Doz wolam / ber me licet, meinethalbẽ zimbt es. 

Dozwolente / Licentia, x, g. f. Permiſſuss us, 
g-M. in plural. vero, Permiffa; orumig. neu. Per- 
£iiffio , onis, g. cem. Venia, æ, g. fœ. Exlaubnũg / 
uberſehung / verhaͤngnuͤß / nachlaß / verwilligung / 
Vrlaub. 


3D03y€ / Pervivere, das Leben vollenſtrecken / 


erleben. 


Dräbänt / A pedibus ſervus, Drabant. 

Dräbarz / Dromedarius, ij: g.ma(c. ein Thier 
das ſchnell laufft. 

3Dtábttiáf Climaxs acis, g. f. Scala, æ, g. f. eine 
letter / ſtuffen / Treppe. Draͤbinã w ftáynt dla 
saktadanta étáná] Vacerra, æ, g. m. ein Dem, 
reuffe / eine Rauffe / dardurch das vieh das Dem 
iffer/ od / dadurch das hew vom vieh wird gegeſſen. 

Drag / Palanga, æ, g f. Vectis, is, g. m. eine tolle 
dar auff man etwas rollet / ein Hebebaum. 

Dragma / groß poczworny / Drachma, æ, 
g.£.eu Surntlein. Ux 

Drãpac / Fricos as, cui, ictum, & avi, atum, are, 
Cireumiricare, Confricare , Laceratre, Radere, 
Scalpere, Scarificare, Kratzen / reiben / faſt kratzen 
oder reiben / zerreiſſen / ſchraͤpfen. 

3Drápánte/ Frictio, Fricatio, onis, g. f. Frica- 
tus; & Frictuss us, g. m. Laceratio, onis, g. f. das 
kratzen / das zerreiſſen. 

Drapieſtwo / Raptus, us, g. m. Raptura, æ, f f. 
eine entzuͤckung / ſchinderey / mit gewalt genomen. 

Jota ptes/ Direptiosonis;a. f, Raptum, 15g. u. 
beraubung / pluͤnderung / einem etwas mit gewalt 

nehmen. 

Drapiezcã / Direptor, oris /g. m. Rapax, acis, 
gt omn. Raptor, oris, g. maſc. cis Rauber / reiſſend / 
teusateriger / ſchinderer. 


DR 

Drapleznose / Rapacitas, ais, g. f. be Raub 
gierigkeit / ſchinderey. 

Drazek / Gralla, æ, g. f. Steltze oder Steck / da⸗ 
rau man fic) lehnet im gehen. 

Dvasme/Afperare, Exafperare;Exacerbare, 
Irritare, Laceſſere, Vexare, erbittern / ſcharpff 
machen / anrettzen/peinigen / vnruhig machen / zer⸗ 
gen / boͤß machen 

Draznictel / Vexator, oris, g. m. befuͤmmerer / 
vmbtreiber / plager. 

Drajnik / ktory dodi po drazku wyſoko / 
„ Steltzner / der auff ſteltzen 

ehet. 

Dreczacy siebie ſumego / Heautontimoru- 
menos, la. Se ipfum cruclans, der fich felber bea 
kuͤmmert / plaget oder peiniget. 

Dreczenie/Tormensumsisg.n.ecin Folterung / 
Peinigung. : 

Dretwiec / Callere, Erhaͤrten / erſtarren. 

Drew sbteránia mieyſce / Lignatio, onis, g. f. 
ein ort / da man Holtz hawet oder ſamlet. 

Drewkã ſuche / acapna, orum, pl n. g n. Gre. 
miumsijsg. n. Pflugfpaen holtz / das keinen rauch 
gebt / duͤrꝛe Höltzlein / oder Spaͤne⸗ 

Drewntany / Ligneus, Lignarius,a, um, Hl 
tzin / das zum Holtz gehoͤret. 

` Drewniczy / Salo, onis, gam. Lignator, oris, 
g: mafc. Troßbub / der allenthalben lauft vmd 
nothurfft / als holt vnd dergleichen zu holen, hoͤl⸗ 
tzer / holtzſamler. 

Drewntſty / Lignoſus, a. um, Holtzaͤchtig. 

Drews / Lignum, ig. n. Holtz. Drewno wy⸗ 
robione / Tignus, ig m. Tignum, i, gn Aller ley 
Bawholtz / als Balcke / Latte / ꝛc. 

Orgae / Triguttre, Palpitare, Fröſteln / zittern / 
von Groft jmmerdar zittern /Item, vor Frwden 
ſpringen / huͤpffen. 

Drganie / Palpitatio, onis, g f. das zittern oder 
Hopfen / ſpringen. 

Drobianka | Intrieus panis, ein Effen mit 
Brod eingebrockt. 

Drobno / Incise, Intercisè, Minute , Minu. 
tim & Minutatim, adverb, mit ſchnitzen oder 
kleingebrochener weiſe / klein / zu kleinen ſtuͤcken. 

Drobny / Minutus, a, um, Klein. Drobnego 
co / Veſcum, ig. n. Zart / klein. 

Droga / Via, æ, g. f. Iter/itineris. g. neu. Reiſe / 
weg / farth. Droga wielka / Via militaris, Land⸗ 

Sſ ij firaf. 


DS 
Bra, Oroga stá | Via deterrima, Böfer fée. 
Drogs torowäna / Viatrita ; gebanter weg. 
25rutowáng droga / Stratum ig. n. ein gepla⸗ 
ſterter weg. Prog zbiezenie / Trivium ij g. neu 
da drey Gaſſen zuſammen (toffem Drog rozſta⸗ 
nie / abo ulie/Bivium,ijsg.n. Compitum i, g n. 
eln wegſcheide da zween weg fich ſchelden. Swie: 
to na täkich drogach y ulicád) odprawo⸗ 
wäne / Sompitalia, drum, gn. plur, num. Feſtage 
die an den Crentzwegen gehalten werden. Dri tef. 
o $toletá/Dies compitales, dieſelbige feyertag · 
Gray nátosftautu drog / Ludus compita- 
litius, ein ſchawſpiel an einem Creutzgang. Dros 
gá krzyzowa / Gruma, æ, g. f. Scheidweg. Dros 
gtwaſtie / anguſta viarum, Eng der wege. Dros 
gi czynic / Semitare, Wege vnd ſtege machen. 
Drogt oſadzaͤe ſtraza / Viam infidere, fid) auff 
ein weg legen einen außzuſpaͤhen. W Droge za⸗ 
thodzie / Obviare, entgegen gehen oder kommen. 
Droga / profectio onis, g;. f. Relſe / zug / farth. 
Drogt wogrodãch / Pagina in vitibus, Area 
intercepta inter duo juga, Steg oder ein lediger 
platz im Wein- vnd andern Gärten. 
Drogt / Carus, Multinummus, Sumptuoſus, 
a, um, Thewer / koͤſtlich / das viel Gelds beybringt / 
das viel koſtet. 
Drogo / Carè, Pretiosè, Plurimi: adverb . Köfte 
lich / koſtbar lich / gar viel / gar thewer. 
Drogoseé Caritas, atis, g. f. Thewerzeit. 
Drop / Otis, otidis, g. f. Trapp / Trapgauß. 
Droddze / Fexsecis.g.f. Hefen. 
Droids yſty / xeculentus, a, um; voll Hefen / 
Trußaͤchtig. 
Drozeie zywnose / Annona ingravefeit, die 
Eſſenwahr wird je laͤnger je thewrer. 
Drugt / altera, ums ein ander. 
Drugubica / Verriculum, Everriculum; isg. 
n. ein Zuggarn. 
Drukarſtwo / Chalcographia, æg: fœm. die 
Buchdruckerey. 
Drukarz / chalcographus, i, Librarius, ij: g m. 
Typographus, i, g.m. ein Drucker / Buchdrucker. 
Drukowäe / Excudere, Exprimere ;Impri- 
mere librum, Außdrucken / Buchdrucken. j 
Druzbã / tegoz imtenia/Cognominissinis, 
gcom, der einen uͤbernamen hat mit eim andern. 
Drwã do palu / lgmarium, ij gn. Breñholtz. 
Drwã gotowãẽ na budowaͤnſe / Mater iari, 
Holtz zum bauwerck verfertigen⸗ 


D V E 

Or piaktew / Theriaca,@:g.£.Tferiarks. 
„Drzoc/ Trepidanter, ady, mit zittern, Dige 
63 zeby o zab Sie otracija / Titubatim, adyerb. 
Anftoͤſſig mit der Zungen / urckaͤchtig. 

Dr3acy/Tremulus,Tremebundus, Trepiduss 
a,um,gitterend. 

Dejee/Frigutire,Tremete;TremifcereTre- 
pidare ; Sróftefn / zittern von Froſt / ergittern/ 
ängftiglich zabeln. 

Drzemae / Dormitare , ſchlaͤffern / ſchlummern. 

Drzemante / Dormitatio, onis, g. De, Sopor⸗ 
oris, g. m. ber ſchlaff / das ſchlaffen / ſchlummern. 

Drzemiacy / Dormitator,oris; gen, maſc. ein 
Schlaffer. 

Drzente / Palpitatio, onis,g. f. Tremor, oris; 
g m. Trepidatio, onis, g. f. das zittern / forcht / das 
forchtſam vnd ernſthafftiges eylen. 

Drzewce / Sariſſa, æ, g. f, Macedo niſcher ſpieß / 
lange pick. 

Drzewiec / Arboreſcere, Zu eim baum werden. 

Drzewiſty / Sylviger, aum, Sylvoſus, a, um, 
Waldaͤchtig / wie ein wald. 

Drzewnpy / Arborärius ; Arboreus, a, um, 
Baumaͤchtig oder vom baume. 

Drzewny robak / Coſſus, i gm. Holtzwurm. 

Drz ewo / Arbor, oris. g. fce, Baum. Drzewo 
przyrodne jakiemu mieyſcu / Arbor incolas 
ein Inlaͤndiſcher Baum. Drzew voyfoEost] Ar- 
borum ſtaturas die hoͤhe ber Bäume. 

Orz wi / Fores, ium, pl. aum. g. f. Janua, &, g. f. 
Oſtium, ij, gn. eine Thur. Drzwi dwuſkrzydla⸗ 
ſte / rozchodzace sie / Valva ; æ; gf. eine getheilte 
thuͤr / die zweyfach auff einander auffgehet / Fen⸗ 
ſterlade. Orzwi tylne / Pofticayz»g.f, antiq. Po» 
ſticum, i, gn, Hinderthuͤr. 

Duch / Spiritus, Flatus, us, g. m, Pneumas, atis, 
g. neut der Get, 

Duchowie zit / Manes, um, gm. pl. nu. tant. 
ble boͤſe Geiſter / die Hoͤlliſchen. 

Duchownre / Spiritualiter, adv. Geiſtlich. 

Duchowny / Spixitalis le, & Spiritualis, le, 
Geiſtlich. 

Dudek / Upupa;æ, g. f. Widhopff 

Dufaͤc / Confidere, Fidere, vertrawen. 
Dufajacp / Confidens, Fidens, entis;g.omn, 
wol vertrawt / vnverzagt / guter hoffnung. 
Dufnost / Confidentia , g. fos, Stoltzheit / 
kuͤhnheit / vertrawen. 
ou 
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Dukat / aureus coronatus; guͤlden Kron. 
Durßläk / Cribrum,bri;g.neut, Beutel. 

Duß / Anima, æ, g. f. die Seel. 

Duße zmartych lud zt / Manes, ium, g. m. pl. n. 
Umbræ, pl. num. g. f. der abgeſtorbenen Seelen. 
Duß nose / Dylpnæa, æ, g. f. Engbruͤſtigkeit. 
Duzosc / Kobur, oris, g. n. Viriditas, atis, g. f. 
Starckmüuͤtigkeit / Krafft / Macht. 

Dwã / Duo, duæ, duo, plur. num. Zwey. 
Dwã / po dwã / Binus, frequent. in pl. num. 
Bini, æ, a, Je zween-⸗ 

Dwädziescia/ Viginti, nomen numerale in- 
declin. Zwantzig. Po dwudzieſtu / Viceni; æ; a, 
pl, nu. Jezwantzig. 

Dwadziescia razy / Vicies, adv. Zwantzigmal. 
Dwädsresctiay oom / Duodetriginta, acht 
vnd zwantzig. 
Dwädzleceta y osm rásy / Duodetricies > 
adverb. acht vnd zwanzig mal. 
Dwänsstie/ bis ſex, Duodecim, nomen in- 
declin. Zwoͤlff. (mal. 
Dwansscte rásy / Duodecies, adv. Zwoͤlff 
Dwaͤn aſta csesc rzeczy / Uncia, Unciola, £, 
8. f. dimin: der zwölffte Theil eines Dings oder 
Stuͤcks. Dwänaſta czese dzledziczacy / Hæres 
ex uncia, ein Erb zum zwoͤlfften Theil. 
Dwã rásy/ Bis, adverb. Zwey mal. 
Dwiescte / Ducenti, ; a, pl. nu. weh hundert. 
po owtesérz/Duceni, æ, a; Je zwey hundert. 
tegt ray / Ducenties s adverb. 3wey 
hundert mal. 

Dwojak / Binarius, a, um, gwey faltig. Dwo⸗ 
I&Ft Duplex» icis, Zweyfach. 

Dwojako / Bifariam, Bipartitó, Duplicatö, 
idverb. In zweyerley weiß / zweytheilig / zwey⸗ 
faltig lich. 1 

Dwojäbo zwäny / Binominis, e, & Binomi- 
15,2, um» Zweynamig. 

Dot) Duplicare, Seminare, Zweyfach ma⸗ 


chen / duppel machen, 

Dwoje/ Dyas, adis, g. f. Zweyhett. 

Dwoiſto / Duplicitersadverb, Zweyfaͤchich. 

Dwolſty / Duplex»iciss g. o. Duplus, 2, um. 
|Geminus, as um: zweyfachtig / zweyfach. Dwot⸗ 
ſtego rodzaju / gigenus, eneris, g. O, & Bigene- 
rise, Zweygeſchlecht. (faltigung. 
Dpwoiſtesc / Duplicatio, onis, g.foe, die Zwe- 
Dwor / Aula; Bafilca; &, g. foc. ein KRönfglich 


DW 
ná Dwör/ Forässadverbs hinauf, 

na Dworze/Foris, adverb. drauſſen. 

Dworu / Forinſecus, adverb. aufferhalb/ 

Dworka / Villica, æ, g. fce, des Meyers oder 
Lehenmanns Fraw. 

Dworz ane / Palatini; orum, g m. plu. num. 
Hoff⸗Junckern. Dworzanin / aulicus, ig. m. ein 
Hoffmann. 

Dwoy / Geminusza; um, Zweyfach. Chats 

Dwoydrogi/Biviussa,um; Das zween Wege 

Dwoyg lowy / Biceps; cipitis, g. om. Zivey« 
haͤuptig. em, Fronto; onis; gen, mafc. (rte 
ftírnig. 

Dwoylesyczny/ Bilinguisse. Zweyzuͤngig 

Dwoyka / Duplio, onis,g. m. zweymal fo bief/ 
zt eyfache Straffe 

Dwoykowga liczbã / Dualitas, atis, gef: zwey⸗ 
faltige Zahl / Zweyfaltigkeit. 

Dwoykowy / Dualis, le, Zweyfach. 

Dwoynaſob / Duplum, i; g.n. Dupliosoniss 
g. m. doppel / zweymal fo viel. We Dwoyna⸗ 

ſob / Duplicatò, advezb. zweyfaltig. 

Dwoynaſobny / Duplus, a; um: zweyfaͤchtig. 

Dwoyzon / Digamus, i, g. m. Der zwey Eher 
weiber hat nacheinander. 

Dwudfonny/ Bipalmis, e, zwey Hand breit. 

Dwudntowy / Biduanus, a, um, zweytaͤgig. 

Dwudzleſty / Vicenarius, Vicelimus, Vigefi- 
mus; a» ums der zwantztgſte. Dwudzteſty dzie⸗ 
wisty/ Undetrigeſimus, a, um ; der neun vnd 

zwantzigſte 

Dwufuntowy / Bilibris, e, zweypfuͤndtg. 

Dwulet n / Biennis, e, Bimus, Bimulus, a; um, 
dimin. zweyjaͤhrig. 

Dwulerni czas /Bienniumꝰ ij. gn. Bimatuss 
us» g. m. Dieteris;is; g, foem. eine Zeit von zwey 
Jahren. 

: Dwukokietny / Bicubitalis, le, zwo Ellen 
ang. 

Dwumtesteczny / Bimenſis, e; Bimeſtris, es 
zweymoͤnig / zweyer Monat lang. 

Dwunogt / Bipes, edis, g. o. zweyfuͤſſig. 

Dwupledziſta mtárá/Didorussi;gen.mafc, 
zweyer Hande oder acht Finger fang. 

h fowgpteosifty / Bipalmis, e, zweyer Hände 
reit. 

Dwupletry / Diſtegus, ge um, das zwo Tha⸗ 
len / oder Tilen hat. 


ef ij Dwu⸗ 
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qQywbutocstty/Bihornus;aum, jfeebjübrlg: 
Dwutog!/ Bicornis, e, das zwey Horner hat. 
Dwuſerny / Ducenarius, a, um von zwey 

hundert. 

Dwuſtrzydläſty / Bipennis, e, mt zweyen 

Fluͤgeln. 

Dwuftspny/ Bipedalis, le, Bipedaneussa, 
um, zwo Schuch lang. 

Dychawica / Anhelatio, onis; g. E Aſthma, 
Dy poza, æg l bas Keychen / Engbrüſtigkeit. 

Drchäwiczuy / anhelskor Otis, g. m. Afth- 
maticus, Dy fpuoicus; Suſpirioſuss a; um, Eng- 
bruͤſtiger / ein Keicher / der nicht wol athmen kan / 
einer der fehtverfich Athens holet / der einen ſchwe 
gen Athen hat. 

Dyiakon / Piaconus, nig m. ein Diener, 

Dpfakonſtwo / Piaconia rg. f ein Dienſt. 

Dpjälek rika / Nauk o dobrym rofpraf 
wowantu o rzeczaͤch / Diale&ucas cæs & Dia- 
lectice, es, g. f. Dialectica, orum, plu. num. g. uu. 
Logiceses, vel Logica, cæ, g foe. eine Kunſt ot» 
dentlich vnd artlich zu reden / Eine Redekunſt. 
Vcʒ en abo naucz yelel tey näuk / Dialecticus, 
isg maß, Der ein ſolche Kunſt lehret oder lernet 
Spo ſobem tey näukt / Dialectice, adverb, or» 
dentlich / fein / nach der Dialectif- 

Dyfamenr / adamas, antis, g m. eln Demant. 

przepis Diery / Dietericas&, g. . eine Orb» 
nung effene vnd trinckens nach der Geſundheit. 

Dyktaror / Przetozony w Rsymse / krore⸗ 
mu pod niebespieczenſtwo Rzeczypoſpoli⸗ 
tey wßytek rzad do czaſu dauy byt/ Dida- 
torzoris, g. malc, Der Oberſte Regent zu Rom / 
ward gewehlet auff ein halb Jahr. Dikraroeſti 
urzad / Dictatura, æ, gen. foem, Das Apt des 
Dictatoris. 

Oykrowäne / Dickata, orum, pl. num. g. neut. 
Norgeredete Worter / Angegebene Ding nachzu⸗ 
ſchreiben. : 

Dyl/Longuriussijsg. m. Zwergſtang. 

Dpläcia u ſadu / Comperendinario, onis; 
g£ Auſſzug des Rechts. r 

Dylowänie/Sepimentumsig.neut. die Berz 
zaͤunung⸗ 

Dym / Capnos, latin. Fumuss i, ge m. Rauch / 
Erdrauch. Zem geſty / bury / Fumus tardus; 
dicker Rauch. Oym éte przebijg / Transfumare, 
duͤrchraͤuchern. 

Dymie / rumare, Fumigare, Fumificare, Infu - 


» 
mare, Transfumare, beräuchern / mit Rauch duͤrr 
machen / durchraͤuchern. 

Dymtentce / gubones, pl. nu. g. m. Geſchwůr / 
Beule / Bruch neben dem Gemacht vnd unter den 
Vchſen oder Achſel. Item Panus:isg.m, ein ri» 
fer ein auffgeſchwollen Blatter lein oder Knottel 
vmb die Scham. b 

DymnıE/Fumarium;ijg.n. Infumibulum;ij 
gen. Rauchlech. Dymnik wpiecu/ Furnarıums 
1]. g. n. das Rauchloch um Ofen. 

Dymny / kumoſus, Fuminoſus, Fumeus, Fu- 
midus;Fumifersa;um. voll Rauch / rauchachlig. 

Dyptan / Dictamum, i; g. n. vel Dictamuszi, 
8. f. vel Dictamnum, ig n. Polemonia,2, g.fae; 
Wilder Poley / Taubenkropff / Lydweich. 

Dyſputac pia / Pilputatio, onis, gen. foe, ein 
Geſpraͤch. 

Dyßace / Anhelus, a, um, keychend. 

Dyßec / Anhelare, Hippacare; feychen. 

Dyßel / Temo;onis.g. m. Deiſſel / Deichſel. 

Dyßenie / Anhelitus; us; g. m. Athem. 

Dzban / Amphora, Fidelia, æ, gen, fœm. Ei: 
delia congialis; Lepiftasz; g. f. Urceus; ei, g. m 
Sinus, uss g. m. vel Sinum; ni; g. n. Krug / Wein 
kann / Schoͤpffgeſchir : / ein jrꝛdener Krug / ein 
dreymaͤſſiger Krug / Waſſergeſchir; / eine Gattung 
Geſchiris zu Wein vnd Milch dienlich. Dsban 
Drjéwiány / Oppa» Obba, æ, g. Fe, Holger 
Geſchtrꝛ. 

Didzäwy / lmbricus, Nimboſus, pluvius, Plu 
vioſusza, um, Pluviatilis, Pluvialis, le, Das zun 
regengeuetgt iſt / Vngewitterlich / das vom Regel 
iſt / regenhafftig / voll Regens. 

Sioiownicá/ Lumbricus, ci. gen. maſc. eil 
Regenwurm. 

Dziad / a vus. i g. m, Papa Papas, g. m. Groß 
vatter / Altvatter / Vatter. 

Dal / bart, Diſtributio, onis g. f. Theſ 
lung / gugab / Beweiſung. 

Dzia kante / Actio, onis, g. foe. Das machen 
Thun. 

Dziäto / Tormentum, is gun. Allerley ſchwe 
vnd grob Geſchuͤtz / has Stück. 

Qény/ Nexills, Textilis, le, geſtrickt / gewaͤl 
oder geflochten, 

Dztärſtwiſty / Tophinus, Tophaceuss a, um 
Tuchfteintg/ oder Topffſtein. 

Dziaſlo / Gingiya; Gingivula; æ, g. f. dimit| 
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M ahnfleifch. Ditast puchlina / ſtorkã dziaſto⸗ 
HL Go Paradontis, tidissg. foem. Sahngeſchwulſt / 
äu Blätterlein am Zahnfleiſch. 
nter de Dziect / Prognati, orum, pl. nu. g. maſc. Kinder. 


nn / Dzieci voftác/ Puerulos, liberos tollere, Pater 
Kno dicitur s Suſtuliſſe filium, mater Peperiffe, Rins 
der uͤberkommen. 
Lu BI - :DitectetEo/ Pupussisg. m. Jungkind. 
oun Dyteeie/ Puer, rij ga m, Puſio, onis; g. m, ein 
klein Kind. E S i 
neus F Ditedinnosé/ Puerilitas, atis, g: f. Kindheit / 
Më, Rinderfpiel. 


Dsreeinjki/Puerilis, le, Kindlich. 

Dziecin ſkie / Puerilitersadverb, Kindlich. 

Zare Emo //Etas teneras Ætas tenellas In- 

fantla,æ Pueriitas, atis, Pueritiaæ, 8. f. Kinda 

heit / Kinderſpiel Ru Dziectütwu sie mec. 

Adoleſcenturise, zum Kinde werden. Od Dites 

| (ifto / Ab incunabilis, à teneris, von Jugend 
PETAN auff / von Kindheit an. Po Dilecinſtu mowé} 

^s Lallare, lallen / wie die jungen Kinder / fo noch 
Gendt nicht reden können. è 

Dsiediowon;/ Pzdagogus,gi,g. m. Kinder⸗ 

lehrer / Zuchtmeiſter. 

Dꝛiieciot / Picus, i, gm. Picus arborarius, ein 

Specht / der auff dem Holtz niſtet. 

pu] Srzeczne Dziecko / Scitus puer, vel Scitulus, 

ein fein adelich / lieblich Rind, 

Dyziedzic/ Heres. redis, g. com. ein Erbe, 
Dzledica niemajgey / Inteſtatus, a, um, Erb⸗ 

B / der keinen Erben bat, 

Dztedzietwo / Diatheca, æ, g. foe. Diatheca, 


tamus 


vius Pl 


"lorum; g n. pl. nu. Hæreditas atis, g. f. das Erbe / 
Erbſchafft. 

Dziedziczenie / cretio, onis, g f. Einnehmung 
m. Gro ond Befigung des Erbes. 4 
"H Diiedzieznte/ Hereditarie, adv, durch Erb⸗ 
Le gh fall, Erbits) TA 
Ba Diiedjissuy/Hereditatiussa,umserblich/ers 


| 
mafe. (il 


y mace Daredjicsyc/Hereditare,erben, Cerbet. 


foiteoitná/ Hærredium, Hærediolum, dimin. 
Praediur,J5 g.neut.ein liegend Erbgutlein / ein 
liegend Gut. bs 

Diteglel/ Hippoſelinum, ni, g. n: Panax He- 
tacleos; Smyrnium;ij, gen, vulgus Levifticum 
sauf Bppellats Heyligen Geiſtwurtzel Angelica. 
i Dztejopis / Hiftoricus; Hiftoriographussi, g- 
m. Ge ſeluch t ſchreiber / Hiſtorienſchreiber. Dzie⸗ 
ow fétegu Riltoria, &; g. f ein Geſchicht / Ers 


ey faven 
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zehlung einer geſchehenen Sach. Co do Dite⸗ 
jow piſania nale$y / Hittorialis, je, zur Ge 
ſchicht vnd Befchreibung derſelben dienend. 

Dzie ka / Charis;itis; g. f. iat. Gratia, e, Dane, 

bez Dilek / Ingratis; Invités adverb. Vuſpll⸗ 
liglich / mit Vnluſt. 

Dötelcä/Diyifor,Partitor,dris, g m. S Beiler? 
Zertheiler. 

Duelente / Partitio, onis, g. E Thellung. 

Dztelie / Diſpenſare, Piſpertiri, Diftermina- 
re Di(tribuere 5 Limitare , & Limitari, nach 
Billigkeit außtheilen / zertheilen / abtheilen. 
Dzielié na czesci / Partiri, in ſtuͤcken gertbet, 
len Dzielie na dwie czesel Bipartiri, zerthetlen 
in zwey Theil. Dztelente na krzyß / Decuſſis, 
is. g. mafc, eine Abtheilung / wie man ein Andres 
Creutz macht (X). Dzielie ná krz y; Decuſſa- 
rer in folches Creutzes Geſtalt abtbeilen. 

Dzielniea wimteseie / Awat era domow oder 
dzielonych od orugicb/Infulasz, g. f. Haͤuſer fo 
allenthalben allein ſtehen / vnd nicht aneinanber 
ſtoſſen. 

Dzielny / Diftributorius as um. Das zum 
außcheilen gehoͤret. 

Dzielo / kctus, us, gi mate, Effectio, onis, g.fz 
Facinus> oris, Opus; operis, g: neut. Handlung 
That / das Werck / Geſchaͤfft. 

Dzien / Dies, el, g. m. & f. in ſingul. In plurali 
vero tant. g. m. Lux, jucis, g. f. ein Tag. Dzien 
wtafny od wſchodu lone a à$ do zachodu / 
Dies artificialis, die Zeit zwiſchen der Sonnen 
Auffgang vnd Niedergang. Diten od pulnocka 
jednego / do drugiego / Dies civilis. Tag vnd 
Nacht zuſammen. Dzien powßednt / Dies fta- 
tus, ein berorbneter Tag. Dzien ſeymowy / 
Dies comitialis ein Wohl» oder Reichstag. 
Dzien ſadowp / Dies faſtus; ein Gerichtstag. 
Dzten robotuß /Dies operarius, profeſtus, ein 
Werckeltag. Dit nieſadowe / Nefalti dies, Tag 
an welchem die Gerichte zugeſchloſſen ſeyn. Dit 
dlugie / soles longi, lange Tage. Dri lekarſtie / 
3 ktoxych o cborobte ſadzalekarze / jako stop 
diy pcsternaſty / ec. Dies exit ci, die Tag Dar» 
an man von der Kranckheit vrtheilen mag / als der 
fiebend ond viertzehend, ꝛc. Erzectego dnia / 
Pexendiè, adverb. übermorgen. Dzien tr3ect/ 
Perendinus dies, der uͤbermorgige Tag. Dite 
prseotym]|Pridiéadyerb, den nechſten Tag zus 

Vor, 


GE 

gor. £o Dzten / Indies, täglich. eyes Diten / 
Interdiusadverb, bey Tage/ den Tag durch. We 
Pute / Interdiu, Luci; adverb. Beh Tage / des 
Tages, po placiu Ont Interpofitis quinis die- 
bus, Fuͤnff Tage hernach. 5 

Dztennik / Diarium, Diurnum; i gn, Ephe- 
meris idis, g f. Rechenbuch / täglicher Brauch / 
ein Journal oder Tagsbuch / ein tägliches Regi» 
ſter / Klackbuch. À 

Dztenny / Diarius, Diurnus, a, um, von einem 
Tag / des Tages. 

Dßterlatkã / Caffita;e;g.fce. 
gerch / Haubel ier, 

Diterzawä / Mancipium, ij » g. n. Poffeffio; 
onis:g. f. Eigenthumb / Beſitzung / ond Gebrauch / 
als eines Grundes vnd Bodens. Dzierzawã cu⸗ 
Deech dobr / ll ſusfructus: us gm. Nutzung vnd 
Genleß eines Dings. Dzlerzäwä oo wiernych 
rof 5a pewnemt Rondyciamt pußczong⸗ 
Poffeffio fiduciaria, auff Zret vnd Glauben / mit 
etwas Beding angenommen. Dzterzawe zna⸗ 
ssacy/ Poſſeſſixus, a, um. beſitzlich. 

Ditestatek czego / Pecas, adis, g f. Das zehen 


in fih begreift. ; 
Dztestotkowãe / Decimate, Decuriare, Den 


Galexita, æ, g. f. 


Zehenden auff ein Ding ſchlagen / mit Zehen oder 
Rotten außthellen / den Zehenden nehmen. 
Dzleslatkowaänte / Decimatio,onis;g.foem. 
Zehendung / Das nehmen des zehenden Theils. 
Dztestatkowp / Denarius; a, um, Das Achen 
in ſich belt. 
Dztestatnik / Decurios onis, gm. Demiurgus, 


i, g. mal. Magiſtratus nomen apud Græcos, Der 
Rottmeiſter / Zehender in einer Stadt.] 

Dziestaty / Decimussa, um, der zehende. 

Dzlestaty ra; /Decimum, adverb. zum ze⸗ 
henden mal. 

Ditesiet/ Decem ; indecl. Achen, Podziele / 
nie na Ditestee / Decuria, æ, Decuriatio, onis; 
e, fce, Decuriatus, us, g. m. eine Ordnung / oder 
Zertheilung in zehen. 

Dytiesteäiny / Decimæ, arum, g. f. plu. num. 
der Zehend / ſo von den Früchten genommen wird / 
der Decem. 

Oßtestectoräkt / Decuplus, a; um. zehenfaͤltig. 

Dzieslectoro Boze prsyEasánte / Decalo- 
gussi, g. m. bie Zehen Gebot Gottes. 

Dsiestec lat. Decennium,ijg.n. zehen Jahr. 

Diiesiecletut/ Dzleslecioletni / Biluítriss 


D3 


Dziewezecy / Puellaris, xe, Kindlich / iſt del 
Maͤgdlein. : duis aum 

Dzieweczka / Adoleſcentula, æ, g. f. ein juit 
ges Maͤgdlein. 


fer,Semif 
font 
gii 
Boni 
Dioneh 


dni Ostewiotty czas / No vendium, ij, g. neut 


neun Tage lang: 

Dßltewiaty / Novenus, Nonus, a, um, je neun 
E 

Diiewlctwo / virginitas, atis; gen. foem. bii 

Jungfrawſchafft. 5 S m 

Dziewietwo fftatit/Devirginarijjur rat 
en werden. 

Dztewiee / Novem adj. indecl. Neun. 

Diiewiec räzy / Nonies, vel Noviessadverb, 
Neunmal. 

Ditewlekdziestat / Nonaginta, neuntzig. 

Ditewlecdzteslatletut / Nonagenarius; ay 
um, Neuntzigjahriger. 

Dziewieedzies tat rázy / Nonagies , adyerb 
Neuntzigmal. 

Dztewleedztestaty / Nonageſimus, aum, der 
Neuntzigſte. 


zahlig / das neun in ihm hat. 

Dztewies ſet / Nongenti, vel, Noningenti, as 
2; pl. num. Neunhundert. 

Ditewlerz / Levir;ri; g. m. eines Ehemann 
Bruder. 

Dziewietnatele / Undeviginti » indeclinab, 
Neunzehen. Dito 


Narisissg | 
Dilyran 
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D " 
DitewEs/ Andilla, æ, g. fm. Mulier aneilla, 
Dilenſtmagd / Dienftiveib. à 
Dziewoſlab | Paranymphus; i, gm. lat. Pro- 
aubus, i, g. m. ber Brautfuͤhrer. 
Djiewoflebicä / Pronuba: æg. f. die Braut 
flibrerin / fo die Braut des Abends nach gehaltes 
er Hochzeit in des Braͤuttgams Hauf führer. 
Diler Artopta, Mactra; /g. f. ein Multe bars 
nn man den Teig zum Brodbacken bereit / vnd 
‘netet. 
DEl Ferusaum Wild. Dzikt maß / Semi. 
er, Semiferus, a, um, halb wild. 
Dßiktem czynte / Efferare Wild machen. 
Dzikos / Fer itas, atis, g. foem, Grawſamkeit / 
Brimmigfeit. 
Dito nek / Piecula, æ, g. f. ein kleine Zelt. 
Dzis / Rodie, adverb. Heut. 
Diisteyßy / Hodiernusss, um, Heutig · 
Dzis trzeci dzten / Nudius tertius, adverb, 
Vorgeſtern. 
Dzts czwarty dien / Nudius quartus» adv. 
bor drey Tagen. 
Dzis piaty dzten / Nudius quintus ; adverb. 
bor vier tagen. 
Dits ßoſty dzien / Nud ius fextusadyerb, vor 
fuͤuff Tagen. 
Dztubaẽ / Roſtrare, mit dem Schnabel biden. 
Dzlurã / Foramen, inis, g n. Lacuna, æ, Rima, 
x: g. f. Loch / Grube / Spalt / Kluͤnſe. 
Dziura w Budowãnin dla wyſußena / 
Naris, is, g fo. Rauchloch. 
Dziuxawie / Feneſtrare, Fiftulare, Forare, 
adperh dur chſichtig machen / voll Löcher machen / bohren / 
raben. 
í Dzturäwy / Feneftratus, Foratus ; Forami- 
aoſus, Lacunatus, a; um, Durshlöchert/löcherich/ 
holl wie eine grube / voll ſpalten / voll klunſen. 
Dzturkowätote / Fungofitas, Raritas, atis, 
Raritudo, inis, g. f. Schwamaͤchtigkeit / eine dinne. 
Dzturkowaty | Fiſtuloſus, Fungoſus, Multi- 
cavatus;a,u, Multiforatilisse,Pumicofüs,Pumi- 
ceus,Spongioſus, a, um, gelochert / das voll loͤcher 
iſt / ſchwamaͤchtig· 
Dziw / Mirabilitas, atis, g. f. Miraculum, Mi- 
rum, ig n. Monſtrum, ig. neu. ein wunder / ver⸗ 
Tounberumg/ wunder zeichen. 
Dziwak / Capitolus: Cerebroſus, a, um; Et 
genſinnig / wunderbarlicher Kopff. 
Dzywnte / Mirè, Mirabiliter Mirfice; Mirum 


DE) 
in modum, Manftrosé adr, Wunderlich / tuun⸗ 
derbarlich / vnnatuͤrlich. 

Dziwnoſtraßny / Monſtroſus, Portentoſus, 
Prodigioſus, a, um , wunder barlich / wunderge⸗ 
ſtaltig / widernatuͤrlich / vngehewr. 

Dziwny / Mirus, Mirificuss Mirificiffimus, 
Mixificentiſſimus, a, um, Wunderbar. 

Dziwny cztowiek / Monſtrum hominis, Vu⸗ 
menſch / vngehewr. 

Dziwowäs sie / Demirari, Mirari,fehr ver- 
wundern / ſich wundern. (derung. 

Ditwowänte / Miratio, onis, g. f. ble verwun⸗ 

Dziwowiſko / Mirum, Spectaculum, i, g. neu. 
Verwunderung / ſeltzam ding / das man ſich ver⸗ 
wundert. : 

Dziwowiſko / Scena, æ, g. fc. ein Comoedie/ 
Schatpſpiel. Dtwowiſto / mieyſce ku paͤtrzaͤ⸗ 
ntu ná Oʒtwowiſko zgotowane / Theatrum, i, 
Amphithea- trum, i, g. n. ein Schatwplatz vnd ges 
baͤw die ſchawſpiel zu halten / geordnet / ein rund 
Schawhauß. Do Dziwowtſka nalezacy / Am- 
Phitheatralis, e, & Amphitheatricus, a um, Das 
zum Schawplatz gehört. 

Dziwujacy sie / Mirabundus, a, um, Mirator, 
Oris, g. m. der fic) wundert. 

D wiek / Canoxs oris, Sonus, i, g-m.Sonituss 
ns;g. m. ein thon. Dzwiek 5goony/ Confonan- 
Op Zuſammen ſtimmung. 

Di wigac / Bajulare, Tragen. 

Dz won / Campana, æ, g. . Glock. 

Dʒzwonek / Dwonyßek / Campanula, g. f. 
Tintinnabulum, i, g. Schelle / Gloͤcklein. 

Ds wonkt ziele / Corion, ij g. n. Chamæpitis, 
1s, g. . Hypericon, i, g. n. vn let leben Frawen 
Betthfiroh/ S. Johannis Kraut: 

Dzwonklezerwone / aſcyron: lat. Perforata, 
28.6 Barthew / Pur Frawen Berhfiroh. 


YE Zeemplars/Antigraphumisgen.neue eln 
Exemplar / Gegenſchrifft. 

Elektor / Electox, oris, g. m. Chur fuͤrſt. 

Endywig / intubus, i, g. m. vel f. ſiye Intubums 
vel Inty bum, irg. n, herba, alias Endivia, æ, g. f. 
Endiyvlen. 

Ewäntelta/ Evangelium, ij. g. n. Eyang elium. 

Ewike ya / odyſtanie prawne / kyictio, onis, 
SE Angewinn. 

Ewikcya brát / Mancipioaccipere » gu ets 
gen einnehmen. Sr Zorte 


su 
Sie Authepſa, æ, g.. Elibanus, ig. malc. 
Ignitabulum, i, g. n. eine gattung eines alten 
Geſchirꝛs / dewerzeug / fewerpfan. 

Fatd / blicatura, æ, Stria, g, f. Laciniæ arum, 
g £plur.num.Rug£ veſtium, Sinus veſtium, ein 
fald / Falden an den Kleidern. 

Fatdowac / Striare mit holkehlen machen. 

Fatdowaͤnle / Plicatio, onis. g fœ. das falten. 

Satoy ern) Rugare, voll falten machen. 

Faldy u ſuknte vospusct / Undantem chla- 
mydem facere,den Mantel fliegen laffen 

Fatß / kallitas, atis, gf. Falſum, Pigmentum; 
tisg.n. Falſchheit / Betrug / Falſch. Bez falßu / 
Ermendäré, adver. Ohne Fehl / Betrug / Falſch. 

Fatßerz / Falfariussijsg.m. ein Falſcher. 

Falßowac / dupponere, Adulterare » etwas 
falſches an ftatt des wahren vnterſchieben / ſchwaͤ⸗ 
chen / faͤlſchen / verfälfchen. 

Falßowänp / Adulteratus, Suppoſitus, Sup- 
poſtus: a, um, Faͤlſchlich / vnterſchoben / gefaͤlſcht. 

Falß ywie / rabulose, Falss,Falso;Mendosc, 
Perperam, adverb, Luͤgenhafftig / faͤlſchlich / mit 
fehlen Falßywle sie obchodzie Preyaricari, 
vntrewlich / få ſchlich handeln. 

Falß ywy / kalſidicus, Falſiloquus, Falſus, No- 
thus, a, um, Maͤhrentraͤger / kuͤgner / falfch. 

Familta / Domus, us, g. em, Familia, æ, g. f. 
eln Geſchlecht / Stamm. 

Fäntäſtik / Opinatot, oris, gen. mafe. Opinio- 
ſus, Phantaſticus, a, um, der nichts gewiſſes hat / 
Einbildig / Phantaſt. 

Fanta ya / Imaginatio, onis, Phantafia jz 
gf. Einbildung / phantaſey. 

Farba / Color, orissg.m Zones ei, g. fœ. eine 
Jak b. Färbã do zeläza podobng / Ferrugo, 
ginisg.f. Farb dem eyſen gleich. Farba gtucha / 
klemua / blada / Color ſurdus, Tunckelfar b. Far⸗ 
bá jasna / Satur color, volle Farbe. Farba oko⸗ 
pétála/ aſuaſum, is gin, Rauchfarb. 

Färbterniſ / Baphia S.S & Baphia, orum; 
zun pl. nu, ein Färbehauß. 

Färbierſta nauka / Baphices es g. f. die Zär, 
berkunſt / Far ber handwerck. 

Faͤrbierz / Fulcator; Infedtors Offector, oris; 
gm. ein Faͤrber / beitzer. 

Sárbowát/ Colotare,Fucare, Inficere, Tin- 
gere» Faͤrben / eine frembde Farb anſtreichen. 

Farbowante / Tinetus, us gem. TinQtura 5 
gef, das färben: 


SH 
Särbowäny/ Infectus, a, um, gefärbf, 
,Sátbowány bá razy / Pibaphus, a, um, lat 

bis tinctus, Zweymahl gefarbt. 

Färbownik / zele / llaris is g f. lat. Glaſtum, i 
gen. Weydkraut damit man färbt, 

Färbowny / Lincgilis, e, Pigmentarius, a, um 
das farb an fic) nimbt oder zur farb gehört. 

Färbujacy / Tingens, entis, g. omn. farbend, 

Sátbujacy / Golorificus, a, um, Farb / bai 
faͤrbig macht / oder färbt. 

Faͤrby dwoiſtey / Bicolor, oris, gen. omn 
Zweyfäͤrbig / von zweyen Far ben. 

Farby opman! Decoloratio, onis, g. für 
Entfaͤrbung. 

Färby nápfowáney/Decolor;oris;g.omn 
uͤbel gefarbt. 

Faͤrby wydät nose w maͤlowa nin / Lumi 
na in pictura: das Liecht des $ 

Sármugtá] Otfa;z.g f. Alerlin s 
Brey oder Suppen. 

Färſki / Parochialis, e. der (far? 


Ventrale, is gn. Schurtztuch / Fuͤrtuch de weiber 
Fa ſã / Cuppa, x, g. Waſſergeſchirꝛ / Faß. 
Fäytor / Fautor, Favitor,oris, gm, Gonner 

beyſtendig.Faurorka / Fautrix, icis, g. Gonne 


rin / die da guͤnſtig iff. 

Febrà / Febris, is, g. f. Febricula, æ, g. f. da 
Fieber. Febra / w Ftorey chortzjacemu we 
wnatrz Ange á goraco zwierzchu / E ialos 
g· m. Fieber das den Leib auß wendig heiß / vnd jn 
wendig kalt macht. 

Sebre mec Febrim pati das Fieber haben 

Febrã wracajaca ste pewnego czaſu / pe 
bris inte rvallata, ein Sieber fo nicht alle tage wie 
der kommet. e 

Fechterz / Gladiator, oris gm. ein Fechter. 

Federpuß / Criftaszsg.F. Strauß auffm helm 

Figã drzewo / pieus, us, g. f. tantum, ein Fey, 
genbaum. 

Liga owoc / Ficus i, & us g. m. d f. eine Feyg 

Figa mata / CoronavelCoftona ‚live Cor 
tonas vel, ut alij volunt; Corana, Coſtana, (iyd 
Cottana, g. n. pl. nu. ein gattung kleiner Feigen, 

Figaͤmedoßrzata / Grollus g. m. xel foem, 
Groſſulus, i, dimin, vnzeitige Feigen. | 

Sigá nieſmacz na / ycoſis is g. f. Mar iſcasæ 
g. f Feygwurtz / vngeſchmackte Feygen. $ 
igi 
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bf, giga polna/Caprificussi, g. fce. Wilder Fei 
"lil genbaum. Fig lesne opátrorvát/Caprifieare, 
Wild Feigenbaum zahmen vnd mild machen. 
Sigá ʒwiedta / Caricasa,g.foe. dürte Feigen. 
; Fig Eupá / Palarha, græca dictio» ein Klotz / 
a, oder hauffen Feigen auff einander klebend. 
Ate Mieyſce goste fa figt/Ficariasz.g. f. einfplat 

mit Feygenbáumen befent. 
ub at Sige komuukaʒae / Medium ungvem often. 
dere, einem Felgen weiſen. 
pen om, Figtel / parergon, ig neut alle das jenige das 
man mehr thut / als man verdiengt hat / fo bte 
Mahler omb das Bildwerck / Voͤgel / Laubwerck / 
Blumen / ic. machen. 
Figlowat / Argutari, Obludere, Geſchwin⸗ 
digkeit oder rensfe in der Rede gebrauchen / mit 
einem ſchimpfftretben / ſchmeicheln. 
sa Eiglowänie / Argutatio, onis, g. f. Geſchwaͤtz. 
Gem Figojad / Ficat ius, ij, g. malc· Sycophanta, æ, 
g. m. ein Feigenfreſſer. 
Figojadka/ Atrieapilla, æ.g. fœ. Ficedula, æ, 
Sf. Melancoryphius, ij, g m. ein vogel mit einem 
ſchwartzen Kopff / Schnepffe. 
Figowyſbiculnus, Ficulneus, a, ums das von 
Feigenholtz. 
| Stgowy ſad / Ficetum, i, g. neut. Feygen⸗ 

baumgarten. 

Figura / Lineamentum, ig. neu. Strich / ſtrie⸗ 
men eines entworffenen wercks / entwerffung. 
Eos. Filar / Columna, Pi la, x, ;. f. Pfeiler. Ftlaxmi / 
Auen Pilatim, adverb: von einempfeiler zum andern. 


plan; 


Dis, g. ft j 


isg ng 


il 
/ Lumi 


| 
er habe 
lu / fe 
tagen 


Galka abo prsyEry&ie filara / Capitellumsi, 
g neut. das Haupt oder deckel auff dem pfeiler. 
Podſtawek filarny / Kpiſtylium, ij, g. n. grace 
Balis, is, g. f. der fuß eines pfeilers. 
Silarowanie / Columnatio;onis,g. fae. 9n» 
äi. serftügung. 
fim heln Stlosof/Philofophus;i;g.mafc. ein liebhaber 
vgl) ber Weißheit. 
| Fiolki Viola, , g. f. Violen. StofEL bia le / 
mr Bt Leucoion, ij gn. Allerley violen / was für Farb fie 
ive DH ſeyn / darunter anch Begrieffen die gelbe Nelcken. 
Altre nb Maynegelein. Ftotkowy ogrodek / Viola - 
eigen rium, j, g n. Violengarte. 
feen Fiotkowey mäsdi/Hyacinthinus,asum, Bio 
| braun, io lkowy / Violaceus, a; um, Violbraun. 
rice Stotkowpy färbierz / Violarius, ijg. m, Faͤrber 
| der Biofenbraun farber/Biolbrannfarber, 


sell 


| 
| 


so 
Siftuta drzewko / Ifocinnamon,g.n.kerha, 
Ingrunn. 

Fiſtuta / gilops, lopis, g. m. bie Fiſtel in den 
Augen / Loͤchlein in den Augen winckeln. 

Fiſtuta / piſtula, æ, g f. Fleuthe / ein Dfetffe. 

Flader / Bruſcum, Molluſcum, i,. n. Maſer / 
Stammrind / Flader. Flader jaworowy abo 
klonowy / Acernum brufcum , Maßholder⸗ 
Maſer. 

Fladerka / Paffer marinus, piſeis, Plateiß. 

Slaoromáte drzewo / Crifpum lignum, ge⸗ 

woͤlcket Holtz. d 

S1áEt/Omafus;i;g.m.vel Omaſum, i, g. n. ber 
feiſte Darm /Klopdarm genant. 

Slágá/Ampulla, Lagena,Laguneula ; ge 

2g. f Oelkrug / Flaſche. : Opp 

Flegmiſty / Pituitoſus, a, um, Rotzig. 

Fleytuch / Linamentum;i, g. neu. elu flaͤckn 
Luͤmplein / ein Wiede / die ein Tiefe wunde heilt. 

Flis | Ratiarius, ij, Remex, icis; g. m, ein floſ⸗ 
ſenleyter / ruderknechtb / Schutnickel / Barb. Flis 
na ßerokiey todzt abo okrecie / Stlatarius, Ig. 
m'bie Schifffloſſenleyter. 

Folgowac / Parcere, verſchonen / vberſehen / 
nachlaſſen / ſparen. 

Folwärk / Colonia, æ, g. f. Præ dium, ij, g neu. 
Vicus, i, g. m. Meyerhoff oder Lehn / liegend gut / 
ein Dorff. Folwärk przed mtáftem/Suburba- 
num, ig · n. Suburbana, orum, g. n. pl. num. Vor- 
ſtadt oder Dorff nahe bey der Stadt. 

Folwarkowp / Epiſtates, is, g.m. Villicus, i, 
g. m. ein Schaffner / ein £ebenman. Me yer / Vers 
walter / Hoffmeifter, 

Folwärkowp / Villaticus, a, um, Villaris,e, 
dem Meyerhoff zugehoͤrig. 

Forma / Character, eris. g m. Forma, æ, g. fo. 
Form etwa eingedrückt. 

Formaty / Dimifforiz literæ, die Hechtfache 
vom Vnterichter dem Oberrichter / ſo appellleret 
worden iſt / uͤberſchickt / welche Geſchrifft man A- 
poſtolos nennet. 

Formierka / pictrix, icis:g· f. Hafenmacherin⸗ 

Formierſta robotá / Plaſma, atis, Plafma- 
tum jg n. Proplaſticę, es, G fm. Haffnerwerck 
Toͤpfferwerck. 

Formterz / Fictor, Formator, oris, g m. Pro- 
toplaftes;z, g. mat, ein geſtalter der etwas recht 
machet / Bildgraber / Modelſchneider. 

Tt ij For 


Kë 

gormowaͤc / Conformare , Efformare, Ein- 
gere; Formare, Informare, Modificari, Geſtal- 
ten / eine form geben / eine geſtalt geben / auß Ley⸗ 
men etwas ſchaffen / etwas entwerffen / oder bilde, 

gormowaänte / Conformatio s Figuratio, 
onis, g. f. Formatura,@, Informatiosoniss g fein 
gleiche Geſlalt / Glledmaſſen / geſtaltung / ent⸗ 
werffung / abbildung. : 

Formowäny / Fi&us; Figuratus, aum;Figus 
ralis, e, Formalis, e, Erbacht / geſtaltet / for miret / 
wolgeſtaltig. 

Formy la zapiſu / Preſeriptio, onis g. Engt, 
geſchriebene weiß vnd form / vnterrichtung. 

Fortaſ boxes, jum, gif. plur. num. Pfort / thire 

Fortka / Porta, Portula, æ.dimin g. f. ein pfort / 
ein Thur lein. 

Franca / Morbus Gallicuss die rantzoſen 

Fränt / y cophanta, æ, gen. maſc. Schlaaloß / 
Holhipler / binbetreber, 

Fraſowae / sollicitare, Bekuͤmmern / mit fors 
gen beladen. 

Fraſo was éie/Flu&uare;Satogere ; Triftaris 
Betruͤbt / bekuͤmmert / trawrig ſeyn / traten. 

Fraſowaẽ ste na kogo / gro kerre, vor übel 

auffnehmen. à 

Scáfomliwie/ Anzit,Scrupulosd,Sollicite, 
adverb, ängſtiglich / ſorgfaltiglich / mit angſt vnd 
ſorg / angſthafftiglich. 

Fraſowliwose / Anxietas, atis, g. f. Anxietu- 
&o.inis;g.f. Sorgfaͤltigkeit. 

Fraſowliwy/ anx ius, a, um, Miſer animi, vel 
animosvelexahimo, Sollicitusa, um, Angſthaff⸗ 
tig / eiues elenden gemuͤts / forgfältig. 

Fräſunek / Crux, ucis,g. f. Cura, æ,g. f. Fluctus, 
us g. m Morbus animi, Sollicitudo, inis, Præmo. 
leitina: g f. Pein / Schmertzen / angſt / betruͤbnuͤß / 
Sorg / angſthafftigkeit. Fraſunek przynaglaja⸗ 
cy / Cura inſidens, ein angelegene forg: t; 

Fraucimer / Gynæcæum ign Frawenzimer. 

Fryierz / Gamratliwyſ/ omg Venereus; 
Gnadenreich / holdſelig / lieblich. Y 

Fuga / Commiffura;z.g.f. Cubile,issg.neut, 
dicitur de ſtructura, eine Fug / ein laͤgeſtein. 

Fukliwy / Objurgatorsoris;g. m. Beſchelter. 

Fundator / Pofitor, Prebitor,orissg. m. ein 
Stiffter oder anfänger einer Stadt / Kloſters / 1c. 
gußgeber vnd vorſteher⸗ 

Sunt/Affipondium; ij, Pondus, eris, g. neut. 
Pondo,g.n.indeclin,ein pfündig gewieht / pfund» 


8v 
Junt / za. loty / Libra, x. g eln pfunb go M 
loth. putfuntá/Selibraz, g .£ ein halb Pfund. 
Puttora funta / Seſguilibra, æ, g. f. Anderthalb 
pfund.Sunty dwa / Bilibra,zsg.£ Zweypfündig Lach 
gemacht. Funtu jedennstte czen Deunx;uncis, oli 
g-m. 1. pfund minder 2. loth / oder aa theil Funt || 
cäfego co / co bywa rozdielono na dete / hg: m. 
Asvel Aſſis, hujus affis; g. mafc. ein pfunp das ces Ban 
man theilt. daran 
Suntotwy/Librolis,e; pfuͤndig. Gabe 
Surá/Portorium;ij; g. n. Vectura, æ, g. £ Ves uin. Gil 
hes; & Vehis, is, g.foe. Fuder. xf Galbanuni 
Furman / Vector, orie, g. m. Vehieulariuss ia Gola 
gm. der da fuͤhret / ein Fuhrmann. (seyn, Gokig 
Fut manie / Agere vellaturam, ein Fuhr maß 
Furmaänſtwo / Vellatura, æ, g. f. Fuhrlohn / 
Schifflohn. (n. Beltz. 
Futro / belles, lium, g. f. pl. n. Pellieium, ij g. def Dan 
Jutrujacy / Oruſtarius, 5g m. uberzieher. dan auf 
Jutrzana czapka / Pelliris, is, g. f. ein Pelge Glo 
hut / Muͤtze. $ ning? 
Juz / Fer, ecis, gif Retrimentumsig.n.footj]| ong 
hefen / truſen. ite gene 
Juz ollwny / Ámurct;esg.f. oͤltruſen / oͤlheß / Glo 
oͤlhefen. ben Blätter 
Sata 


Golem © 


Adac wiele/ Garrire, 
gen/ viel redens treiben. 


Plaudern / ftoi] 


Gadacz / Difputator ; oris, g. m. Oſſputtrer. ien de 


Gadks / Knigmas atis g.. Quæſtio, nie ER Gólf, 
Retzel / ein verdunckelt oder raͤtheriſche frag / frag God): 
vmb etwas / geſpraͤch. sm m 

Gadkl |Hadajacy / ZEnigmatites,z, g. m, 
der raͤtheriſche fragſtuͤck fuͤrbringet. 

Gagatek / Gagates, is, g. m. Agatſtein. 

Gajowy / saltuarins, ij g m. Waldmeiſter. 

Gaͤſowy / Nemoralis, le, Nemorenfis ; fes 
Waldachtig. Gifte 

Gaiſty / Nemorofus; a; um, Nemorenſis, e, nes pro Vi 
Walvächtig. Deradiery 

Galareda / Tucetum, i, gn. Paſteten. Goen 

Galas Galla, æ, g. f. Gallapffel. IT? 

Gataſta / urculus, li, g. m. Schoß eines Ges |} anon 
wa cB. Gataſta mloda / Tureo, Oms, g. m. der ollen w. 

junge Zwetg eines Baums oder Stauden Gala⸗ Bue) 
ſta 5 owocem odfamang/Termesmitiss g. ma KS 
ein Schoß mit der Frucht abgebrochen. Gátag || Gt 
ſtam / Surculosedadyerb. von Schoß zu Schoß / Kg 

den LH 


CH 
den Schoſſen nach. Bätafı zbyknie / ntepo⸗ 
sebne na drzewte / Nepotes in vite, Schoͤß⸗ 
Berk Ein oder Schoß am Nebſtock die man als onnuͤtz 
priini böricht. Gakaſkt mepotrzebne obétnác/sur- 
übel ulare, die vnnützen Schoß abbrechen. 
Galas / Flagellum, lis g. n. Frons: dis, g. f. Ra- 
SE nus, ig · m. die Zweig am aͤſten / gruͤner Zweig / Aſt 
IN) daß Ines Baums. Gätejte / gcamna in arboribus; 
fft daran fid) die Weinraͤb auffzeucht. 
| Gátbánowy/ Galbaneus, a um, von Galba⸗ 
len. Oálbánoy ſok / Galbanus, ni, g. m. vel 
Isalbanumsni;g.n. Gummi / alſo genant. 
Galecskao/rbiculus, i, gm. dim. Krayßlein. 
Satek gra / Sphæriſterium, ij, g. neut. Das 
chnellen der Keulchen / Keulchenſpiel. 

Galera / Naves long, Panonz onis, gs mac. 
e Baleen. Gálerá o trzech wiofläch ná Pan 

ey käwie/ Triremis, is, g. fœ. Galeen mit drey 
Kudern auff einer Band. 
Ga lezte obeinac Defrondare, das fau ab⸗ 
rechen / die Aeſte abhawen. 
Gatezie pußczac / Frondere, Frondefcere, 
ſte gewinnen. 

Ga leziowy / Frondeus, Rameus, a, um, Das 

on Blattern oder aͤſten ift. 
| | Gátesifty/ Frondifer; Frondoſus, Ramoſus, 
ſchriſ armentoſus, a, um; àſtig / das viel áfte hat. 
| | Gätesey/ Frondarius, a, um, Das zu den 
[ten dienet. 

Saka / Globus, bi. gm. ein Kugel. 

d Ganek / Ambitusussg m. Menianum, ni, gin. 
Wergula: æ, g. fœ. Sehne an einer Steigen / oder 

Fang / fuͤrgeſchoſſen Gebám mit einem Vo hang / 
Jäuben in oder an einem Haufe. 
| Ganie/Improbare,Viruperaresfchelten/ ver- 
hten/verterffen. Game co komu / adjurgare, 
)bjurgares Reprobare; beſcheſten. 

GBäntetel/ Vituperator;oris, g. m. Vitupero- 
es, pro Vituperatoribus ponuntur; Schelter / 
Berachter/ Verwerffer. 

Ganienie / Vituperatio,onis, g. foe, Vitupe- 
um: ij, g. n. Scheltung / Verachtung. 

Gäntonym bye / Venire in yituperationem, 
geſcholten werden. 

Garb / Gibbus i g. m. Gibber, beris, g. maſc. 
Tuber, eris, g. n. Buckel oder Höder, 

Garbaty / Gibbofuss Gibber, rarum, hie 
|Bibbersh&c Gibberis, hoc Gibbere, hoͤckericht / 
gebuckeltl der einen Buckel hat. 


fputitet 
onig;p/ 
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Garbarz / coriarius, ij g · m. ein £edergärber, 
Gard to / Gulasæ,g. f. Guttursuris, g. neut. die 

Gurgel / Kehle. Gard o ná co waz ye / Depa- 
cifci morte; fid) in den Todt ergeben / gerne wol⸗ 
len ſterben. Stat na gárole komu / Infidiari» 
auff einen halten / lauren. 

Gard lowaͤty / Gutturoſus, a, um, Der eine 
groffe Kehle hat. 

Gaͤrdzac / Contemptim;sd verb. verächtlich · 

Gardzacy / Faſtidioſus, a, um, verbrießlich. 

Gärdzenie / a ſpernatio, Dedignatio, onis, g. 
foe. Verachtung / Verſchmahung. 

Gardziẽ / Afpernari,Contemnere, Contem- 
Ptare- Dedignari, Defpernere ; Peſpectare, De- 
fpiceres Floccipendere, Floccifacere > Naucifa- 
cere, Nihili facere; Nihili pendere; Spernere» 
Temnere, gering achten / vnwuͤrdig achten / vere 
ſchmaͤhen / gering ſchaͤtzen / verachten. 

Gardzietel / Contemptor, Spretor; Oris. g m, 
ein Verachter / Verſchmaͤher. $ 

Gardziel / Guttursuris; g:n. Ingluyiessei, g. f. 
die Guͤrgel / Kehl. 

Garncarſta robota / Fictile, is, g n. ſubſtane. 
Opus teſtaceum, Irꝛdin Gefchirz. 

Gärncarſki / Figlinussasum,dem Haffner zus 
gehörend. Gaͤrncarſki wärßtat / Kunßt / Pigli⸗ 
nd; g. f. Figlinumsisg,n. Haffner werck / funft 
zu haffnen. 

Garncars / pigulus, li. g. m. Haffner / Toͤpffer 
Gãrncowy/ Gllaris, es bj zum Haffen gehörte 
Sarntec / Cacabus, bi, g. m, Ollasze g. fœm. 

Keſſel / Haffen / Topff. 

Garniec / miãra / Chus; five Choa, æg» foe, 
Schoͤpffgeſchirꝛ. Garniec / Ohutra, vel Chy tra, 
5 g. f. Chutron- vel Chytron, gn. latin. Olla, æ, 
g f. ein Kochhaffen. 

Garniec na nogäch / Tripus, Chytroptiss 
chytropodis, g. m. ein Dreyfuß / dar auff man die 
Haffen beym Fewer ſetzet / oder / ein Haffe mit 
drey Fuͤſſen. 

Garnußek / Ollula, æ,g. f. dim. ein Toͤpfflein. 

Garse/ Dragma, atis, g. n. Manipulussisg.me 
ein Buͤſchlein / ein Handvoll. 

Garsétänp / Manualis, Pugillarissre, Hand- 
voll / ſo viel man in einer Hand faſſen kan / einer 
Fauſt groß. 

Gase / Extinguere ‚Incendia compefceres 
Interſtingueres die SS lefchen. 


t iij © 
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Gastentcã / Voluera, x, g. f. ein Graßwuͤrtu⸗ 
lein das die Raben abnaget, 

Gastentcã / Bruchus, i; g. maſe. Campe es, 
Campa, æ, Gentipeda æ» g. foem. Conxolvolus, 
ti, Involvolus , in gen. mafe: Eruca; Milepeda, 
Scolopendra, æ, g.f. Käfer/ etne Raupe / Graß⸗ 
wurm / ein Wurm der ſich in die Blaͤtter windet 
vnd roller) Aſſel die viel Füſſe haben, 

Gay / Nemussoris; g. n. Saltus ussvel i, gm. 
ein dicker wilder Wald / ein Luſtwald. Gay Cte, 
muy Bogom poswieconp / Lucus, ci, gemein 

Luſtwald den Göttern zu Ehren geweyhet. 

Gayda Utricularius;ij gen. maſe. ein Sack. 

feiffer. 

Gdakac / Glocire, Glocitare, Pipare; gluckzen 
oder kluchſen wie eine Henne. 

Gdakänte / Glocitatio, onis, g. f. Singultus gal- 
linarum » das gagren der Hennen. 

Gdutã ziemna / Cyclaminus , i, g. fœm. die 
Erdäpfel Erdnuͤß. Sdula ztemna mnieyßa 
ziele / Callanthemos ‚ i, hexba  vulgó Sigillum 
Mariæ» kleine Glockenblum. 

engel Ubi, adverb. loci; Wo. 

(Bote indziey / Alibi, Alio Aliubi, adverb. 
Anderswo / Anderswohin. 

Gdziekolwiek / Ubieunque, Ubiubi-IIbivis, 
adverb. Es fen wo es wolle. 

Gdzies / Alicubi, Ufpiäm, Uſquàm, adverb. 
Etwa an einem Orth / Irgendswo. 

Geba / Buca, æ g. f. Os, oris. g. n. die Hole der 
Backen oder Mundes / das Maul ober der Mund. 

Gebczaſty Spongiofussa;um;gelbdjert oder 
loſe wie ein Schwam. 

Gebiaſty / Bucco;onis.g.m. der auffgeblafes 
ne Backen hat. 

Gebka / Bucculasz; g. f. Ofculum; Oſcillum, 
li, g . dim. ein Muͤnplein. 

Gebka / Confer va, æ, Spongia, Spongiola, æ, 
pE dimin. Waſſerſchwamm / Mooß der auffdem 
Waſſer ſchwimmet. 

Gegät / Oingire, ſchnadern wie eine Ganß. 

Ges / Anferserissg. m. Ganz» Ocha,2;g.f. ein 
Ganß. Ges dzika Anfer fylveftris » Wilde 
Ganß | Schneeganß. Gest kotiec / Chenobo- 
kcium,Chenotrophiums)j » g. neut. Ganß weid / 
Gaͤußſtall. 

Besttet / Craffeicere, Denfere» Spiſſeſcere, 
dick werden / feift werden / als Milch zuſammen 
taufen: ji 


aoi 
Wd 
Stay 
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gud] b 
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IN reiben. 
Glad 
um,glatt 
Gián 
Sauber 
Glo 
HO 
mill 


ez 

(ato wyka / Orobanche, es; g. fce. 
ſchwartze vnd wilde Wicken. ee 

Geſta materia / Spiſſamentum, i; g. n, dicke 
Materye- 

Geſto / Dense,Spifse,adver, dick / ge 
dick ineinander. i eme, ` 

Gejtost/Denfitas,Spiffitas,atis gf. Stipatioy | 
onis;g. f. Dicke / Enger Bmftandt ad ool | 
vmb einen. 


Geſtwã / Tefqua, orum; g. n. plu, num. de / 
rauche / wilde dornaͤchtige Orther. | 
Gefty/Cteber;brasbrum; Frequens;entis; g 
omn, dick / offt / viel. . 
Safty / Denfus;Spiffatus, Spiffus, a, um, dic 
in einander / dicht. | 


Giac / Pandare ; 
Ding biege. |. Ga 
Gibäc] Lentare, biegen / kruͤmmen. (GT 
GiibEi/ Flexibilis, Flexilis, le, Lentus, a, um sio, 
Das (id) gern biegen lat / weich / zehe. GubEml) Gitár 
bye / Lenteſcere, Lentere, weich / gach werben. |] „kaum 
Gibkose / Lentitia, æ. g. f. Zehe / Weiche. Grab 
Giermek / Armiger, xi, g. m. Caculaæ. g. m Gal 
Calo, onis, gm. Machærophorus, i, g. m. Troß or / das! 
bube / eines Kriegsmannes Knechtlein Schwerd Gibo 
träger / ein Degenſtutzer. dusaum 
Gierß / Hippofelinum, ni,g.n. Smyrneum Glebe 
& er Olus atrum, Pullum olus, Eppichfraut| gm prof 
itf. 
Gies / Oeſtrum, i; g. n. Roßbremfe/Hornif pei 
Item capitur pro, Infania s feu. Furore pecudis]! uy 
Vuſinnigkeit . Glut 
Giiety / Tortus;a; um, krumb gewunden / gl pa da 
zwungen. ln 
Gil / Erythacusıgm,avis;Mothbrüftlein. ec 
Giıngé/ Difperire ; gantz verlohren werden Hh à 
gantz verderben / zu nichte werden. d te 
EE 1 5 
Glab / Caulis, is, gen. mafc. frant(tenge ` inam 
Siet Glabem / Unicaulis, le, nut eine Kä 
Stengel. 
Gkablec / Cauleſcere, ſtengeln. vi 
GláoEi/ Levis.LenissRafilisyesglat/ fanfr|] Ke 
poltert / das fid) fchaben lat. du 
Gtadko / Concinné; Circumfcripté; Polit ter tepi 
adverb. eigentlich fein / it kurzem begrieff fill , 
berlech glat zierlich. ii 
GtäpEost/ Levitas, atis; g l. Diät, m 
t lif 


Mi 


bucken / drucken / daß fich el 


G 2 
Gtaditee / Glabrere, Glabrefceres kahl tvers 
den / glat werden / feine Haar verlieren. 
Gtadzente / Pumicatiosonis, g. f. Glaͤttung / 
Reibung mtt einem Reibſt ein. 3 
Gtädzie / Allævare, Dolare, Lævare, Lævi- 
gere, Lenire , Pilare ,Polire, Pumicare , glatt 


WE machen / hoblen / mit einem Hobel glatt vnd eben 
machen / glaͤtten / auß fegen / mit einem Reibſtein 


reiben. | 
Gtávsony/Lavatus, Politus, Pumicatus, a, 


lum, glatt / außgebutzt / poliert. 


©läne/ Candor-Nitor, oris, g, m. bie Glũd / 


Sauberkeit / Glantz. 


Glancomny / Nitidus, Sidereussa; um, glaͤn⸗ 
zend / ſauber / ſchoͤn. Glancownym bye / Enite⸗ 


re, ergleiſſen / glatt ſeyn. 


Glaſkac / Commulcere, Demulcere, Palpare, 
Palpari, permulcere, Mulcere; ſtreicheln / ſanfft 


machen. 


fitit. 


perde 


i 


leff / f 


6 Zetting 


Glaſkanie / Mulcedos inis, g. f. Palpatio, onis, 
g.. Palpum, pi, g. n. Sänffte / Das Schmeicheln / 
Streicheln / Betrug mit worten. 
Gtaͤſrliwy / Domabilis, le, das zu zaͤhmen iſt / 
oder / das man zahmen fan. 
Gteboki / Penitior sus, comparat. Profun- 
dus, a, um. gar innen / tieff. 
Gtebskosc / Altitudo, inis, g. £ Gurges, it is, 
g. m. Profunditas, atis, g. f. die Tieffe im Waſſer / 
Waſſertrudel. 
Gleboko / penitùs, Profundè, adverb. Bis 
an Boden / vom Boden / von Grund auff. 
Gleit / Biploma, atis, g. n. Libellus, li; g. m, ein 
Gewaltsbrieff von einer Obrigkeit / ein Paßport. 
Gleitu doſtac / Liberum commeatum impe- 
trare, ficher Geleit erwerben. 
Glewilg / Falarica; æ, g. f. Veru, g. n. Veru- 
tum, is gn. ein dicker vnd ſchwerer Pfeil / den man 
mit einem Greugbogen oder Fuß bogen pflegt zu 
ſchieſſen / Eine Gattung eines Spieſſes wie ein 

Btatſpieß / ein ſcharpffer Pfeil / Stechdegen. 

Glina / Argilla, æ, gen.foem, Thon / fepmen] 
weicher Lett. 

Glina biala / Leucargillon, i; gen. neut. 
weiſſer deym. 

Glintaute naczynie / Samium, ij:g. neut. Yrs 
den Gefebir1. 
| Glintäny/ Fictilis, le, auß leymen gemacht. 
Guntaſty / Argillaceus » Argillofuss a, um; 


G 
Gtod / Fames. is, g. f. Hunger. 

Glodas / Rodere; mit den Zähnen nagen / 
beiſſen. 

Glodante / Roſios onis; g. f. Nagung. 

Gtodny / klutio; onis, g. m. Efuritor,oris, g. 
m. Famelicus; Impaſtus, añ um, Der groſſen Dune 
ger hat / hungerig / außgehungert / vngeweſdet / 
vngeſpelſet. 

Gitog / Oxyacancha, æ, gf Saliunca, æ, g. focs 
herba, quæ Nardus Celtica dicitur, Romiſcher 
Spick / Marien Magdalen Blumen. 

Stos / Canor;oris;g.m, Vox vocis, g. f. Vo» 
cula: a. g · fc. dim. Thon / Stimm. Gtoſu brsmiea 
nie / Vocalitas, atis g. Fee, gut vnd luftig Gelaut / 
das ſehr lautende. Gtoſu brzmienie dobre / Ku- 
phonia, æ, g oe, ein gut Thon. Gloſu nteprsys 
jemnego / Abſonus voces mißhaͤllig G loſu nés 
te3ánte/ Tonus, ig. m. ein Thon / Gelaut. 

G tos niewiesci / Mollis vox, mittel / ſchwache 

Stimm. Gfofom mezgoda / Diaphonia: æ, g. 
f. Vneinigkett / Vnhelligkeit im Geſang. Gtoſu 
odbija nie / Echosusyg. f. ein Wiederthon eines 
Geſangs / Wiederſchall. Gtoſu podniestenie / 
Aríis,vocis elevatio, Erhebung der Grimm. Gtos 
puséit/ Vocem in vulgus ſpargere, ein Geſchrey 
außlaſſen. Glos urywa/ukeſuje flomá/Vo- 
cem reſorbet, de corvisdicitursdie Stimm furg 
abzwacken. Gtoſu ucz ascianie wospie wann / 
Frequentamentum, tis gn. öffter beſchehene Wir 
derholung der Wörter im Geſange. Glos zä⸗ 
ſobliwy / Inflexa vox in miferabilem fonum, 
auff erbärmlichen Thon geneigte Stimm. 

Gloſka / Gloffa;zg.f.Interpofitiosonis; g. f. 
Inter poſitus, us, g. m. ein Einſatz / Gintrag- 

Glosny / Argutus, Canorus, Clarus, a» ums 
Vocalis, eshell / wollautend / das eine helle Stim⸗ 

me hat / mit heller Stimme begabet. 

Glowa / Caput, itis, g. n. das Haupt. Capitel- 
um, Oapitulum, lis g. n. dim: ein kleines Häupt⸗ 
gen / Haͤuptlein. € towy bolente/ Cephalaas æ, 
g. . Haupt wehe. Glowy bolenie dierpiacy/ 
Gravedinoſus, a; um, der die Schnuppe hat. Glo⸗ 

wy podtugowatey / Gio, onis, g. maſc. der ein 
ſpigiges Haupt. hat, Gtowy prseonta czese / 
Synciputs itis, gun, das vordertheil des Haupts. 
Glowy tyf / Occiput, itis, g. n, Occipitium, ijs 
ger ber Nack / das hintertheil des Haupts. G Lou 
wy wierzch / Vertex capitis, Wirbel auff dem 
Haupt. Gor 


G2 

Glowacz / Capitosonis, g m. ber einen grofe 
ſen Kopff hat. E] 

Gfowass rybá/ Mugil, lis, g. maſe, Groß; 
Son pifcis. d 

Glowiaſty / Capiratus, Bulboſus, Bulbaceus, 
a, um, der ein rundliches Haupt hat. Item, voll 
kleiner Knoͤblein an der Wurtzel / als Knoblauch / 
oder das da waͤchſt wie Zwibe ln. 

Gkowtzna ówintg/ Sy neiputs pitis; g. neut. 
Synciputaprugnum»verrinum; fumoſum, por- 
einum, ein gekochter Theil von einem Gato» oder 
Schweinskopffe, 

Gtownia gäßona / Titio, onis, g.mafc. ein 
außgeleſchter Brandt. 

Glowulg zywa / Torrisris, gm. eln gluͤen⸗ 
der Brandt. 

Glowute / Capitalitèr, adverb. toͤdt lich. 

Gfowny/ Capitalis, le, ſchadlich / verdamlich / 
des Tods werth / verderblich. 

Gluch / niedoſlyßacy / surdaſter, ſtraſtrum, 
dummlecht / uͤbel hoͤrend / taublaͤcht. 

Gtuchota / Surditas» atis; g. f. die Taubheit / 
Dummheit. ^ 

Gluchy / Surdus; aum, Taub. 

Glupi / Gtu piece / amenssentis, g: O. Bardus, 
a; um, Corpus fine pectore, Demens, Deſipiens, 
entis, g. o. Excors»ordis;g.o. Fatuus, a, um, Fun- 
gusg: g. m. etap . Inſeius aum: Inſipiensentis, 

. o. Morus, i, gm. Stipesspitis;g.m. metaphor. 
Stolidus, Stultus, a; um, Nax: / Tülpel / ohn Hertz 
vnd Vernunfft / thorhafftig / doll / vn verſtaͤndig / 
vngeſchickt / grob / vnvernünfftig / Stocknarn / nar⸗ 
riſch. Gtupla mowa Stultiloquentiaæ, g. foe. 
Stultiloquium? ij, g.n. Närriſche Wort. 

Gtupte / e, Se 
lidesStultè; adverb. Naͤrriſch / vngeſchicklich / vn 
artig / thoͤrlich. 

Gtuptet] Dementire, von Sinnen kommen. 

Glupiomowny / Morologus, a, um. der näre 
vifdje Ding redet. : 

Gtupfiwo/ Amentia, Dementia, Inſipientia, 
Stultitia, E, g. f. Vnſinnigkeit / Thorheit. 

Gmatwaͤe / Convolvere; rollen / wicklen / Ate 
fammen winden. 

Gminowp / Plebejus, a, um; Popularis, es 
dem Volck zugehoͤrig / des gemeinen Volcks. 

Gmin pofpolity/Sordes urbis, der gemeine 
Mann / Poͤfel. 

Got Agere» Cogere, treiben. Do wody 


gnäc bybto/ A chi | 
ac bydfo ellere ad aquam animali 
WS et Tränke treiben. 4 N 
nlazdo / Avium domus; Nidus; Nidulus;i 
gm. dimin. Neſt / Vogelhauß. me | 
Gnit / Fracere ; Fracefceres Marcefcere; Pu. 
trefieri, Putrefcere , faul / matt vnd aft wer den A, Men 
verfaulen. nor í 
Gnida / Lens, lendis» g. foem. Niſſe. Peten Lust: 
gnid / Lendigino (us; a, um, voll Niß. Quin 
Gnidoß / A(taphis agria; herbas Pituitatiay re, Pigre! 
æ, Staphis, idis, g. f, Wolffswurtz / Laußkraut. eser t 
uq Depſere, Malfare , fuetten / bid gen chf 
machen. | ft 
Gniew / lndignatio, onis, g. f. Iraja's g. f. DN % 
machus;j;g.m, Sort, Gniew wiel / lracundis chanel 
£; g. f. Zornmuͤtigkelt. Ge 
Gnlewac éte/ IndignarisIrafci;RingeresRine| brrorori 
Bi; Stomachari, zürnen / zöruig ſeyn / ongebültig réie 
ſeyn. Gniewáé sie bárso/ Indignationem ex- priis! 
tollere » fic) faſt erzürnen. (lich. deus 
Ontewlwie / jracunde & Iraté; adv. zornig / terug 
Gutewliwose / Iracundia, æ, g. f. Rabies» eh Sg 
g˙ bc. Taubſucht / Das zuͤrnen. alifat 
Gniewliwy/ Biliofus.Iracundus;a;um; Irri- ës 
tabilis le; Præceps ingenio in iram, Rabiofus, bn 
Rabidus; Stomachofus; a, um, Zornmütig / gaͤh⸗ al 


zornig. i 
Gn um, Tor 


$- SC 
9 5 5 niſten / darzwiſchen niſten / ein Neff 1 
machen. d 
Ginojacy/ Septicus, ca, cum; faulmachend. FO 
Gnole / Putre facere, Stercorare, Stereore D Gioolojc 
turare terram » faulen / faul machen / bemiſten / Toyni 
mit Miſt bawen | tuͤngen / mit Miſt wol baten. 
Gnoit oltwne drzewo / Cleas fimo pabulaxi (ooi: 
die Oelbaͤum bemiſten. E 
Ginojct/ Prefegnis,e, gar faul ond bintáffi] vis 
> 5 onis, g. foe. Miſtung / höres abe 
ngmg. 8 
Gnojewiſko / terguilinium, ij gn. Stercora 1 
ta colluvies cortis; Fimetumsisg, n, Miſtgrub, 9805 
Miſhauff : „Joe / der 
Gnojowy / Stercorarius, a; um; Das zu Mifi 
gehoͤret. 
OGnoiſty / Stereoratus, Stercoroſus aa um, be 
miſtet / vom Miſt. 
Gnoy / Cœnum, ig neut. Fimus, i: g. maſe. 8 
Fimum: ij gn. Foriq orum, gn. pl. num. Bet 
men 
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"ës D 
nentum, 1, g.n. Stercus, coris, g. n. Roth / Miſt / 
E pünne Dreck / Wuſt. i 
| Onoy do nápráwy roley / Latamen, inis, 
n. Miſt fo man auff die aͤcker fuͤhrt. Í 
@noy<stowieczy/ Merda;z, g. f. Oletum, i, 
n. Menſchen koot / Menſchen dreck. 
| Onoy Ss win /Succerdasesg. Ee, Saw miſt / 
Za dreck. 
GSGnusniec / Deſidere, Langueſcere, Marceſce- 
Juititill e, Pigreſcere, Tardeſcere, Torpere;Torpefce. 
lle; fitseu vnd faulen / muͤſſig ſeyn / langſam wer⸗ 
fe (en / ſchlaffren. 1 
SGnusno / Ignavè, Ignaviter, Socorditer, ady. 
Ef Staa fid) / liederlich / faͤuliglich / nachlaffiglich / i» 
acundil ſcheſamblich. 
Guusnost / Deſidia, Ignavia, , g. f. Langvor; 
i J| farcorsoris;g.m.Pigritas;atis;g.f.Pigredo,Pi- 
itudo, inis, g. f. Pigritiaz, Pigrities, ei, g, f. Se- 
nem el tas atis- & Segnities, ei, & Segnitis, æ,g. f. So- 
(llo rdiasz y Tarditas,atis, Tarditudo, inis, g. f. Ve- 


QUT 
idus 


ere, Py 
werde 


pele 


Jörl ernuszi, g. m. Trägheit, Faulheit / Müͤſſiggang / 
bie g dinlaſſigkeit / Faulheit / Mattigkeit / verwelckung / 
Tachlaͤſſigkeit / Schlafſſucht. 

Gnusny l Deſes, idis, g. omn. Ignavus, Lan- 


um: Irri 
Läpp vidus», Marcidus; Murcidus, Mureus; Piger, a, 
(i/i m.SecorsSocors:ordit;g.o. Segnis, e, Supinus, 
ü Bum ; Torpenssentis , Torpidus, a, um, Faul 
rilat Krag/ Miffig / Schwach Krafftloß / Htnläffig/ 
eln Ah angſam / Welch / Welck. Gnuésnym bye /Lan- 
| vere: Muͤſſig / faul vnd trág ſeyn. 
ife Snyp / calprum ſutorium ein Rneipmeſſer. 
corel Sodko / Omen, inis, g n. Loß zeichen. 
tre God nie / Digne, adverb. Nach dem verdienſt / 
ol baue bur diglich. 
pabuli Godnosé / Dignitas, atis, Dignatio;onis;g.f. 
| N rincipatus; us, g maſe. Vorſtandt / Herꝛſchafft / 
lala wuͤrdigkeit / Ehr. Do Godnoset prz ys / Adho- 
Miu reg a(cendere; zu Ehren kommen. 

Godnp / Dignus, Perdignus, Idoneus, a, ums 
Vuͤrdig / Geſchickt. ; 

Godownik / Parochusjis g. m, ein Koſtfrey⸗ 
halter / der ein Parthey mit aller Nothurfft auff 
tiner Farth vorſicht vnd fuͤrbezahlet. 
SGody / Nuptialis cæ na, Hochzeitliches Nacht⸗ 
jum; HE mahl. 

EH Ooi / Intendere, Sürnefnien- 

ma Godzina / Kora, Horula;z;dim. g. f. Stunde. 
n. Rei Godzinny czas / Horariums ij. g. neu, geit einer 
mat! Stunde lang-pr[©oDdsiny / Semihora, æ, g. fcæ. 
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GG 
Halbe ande. Puktory Giobsiny/ Se(quihoráy 
&; g. f. Anderthalb ſtunde. 

ot / Sanare, Hellen. Gott gie / dane (cere, 
hell werden. Golk ze wprzod /Pr&fanefcere, 
Vorhin hellen / heil werden. 

Gokab / columbas x, g. fo. Columbus: is g. m. 
Taube. Gotab dzikt / Columba agreftis , Pa- 
lumbes, is, g m. Palumbus, i, gm. Palumbulaszs 
g. dim in. eine ſwilde Taube / Holtztaube. Golab 
domowp / Columba domeſtica, Haußtaube⸗ 
Gotabte / pipio, onis, g. m. Junge Taube. 

Golabi/ Columbaxis, e, Columbinus, a, um: 
Das von Tauben. 

Go tebteniec / Columbaxiam, ij, g n. Colum. 
baria, æ, g. f. Periſterium, ei, Periſterotrophium, 
ijg- n. Taubenhauß. 

Solec / Detecdus caput, der das haupt bloß hat. 

Golen / Crus, cruris, g. n. der Schendel. Go- 
leniowa Fose mmeyßa / Sura, æ, g. l. die Waden 
am Schenckel. Golentowa kost wlet ße / Tibia, 
g. f. Schinbein. 

Ho lenie / Raſuras æ: g. oe, bas ſchaben / kratzen / 
abſcheeren. 

Goliẽ / Abradere; Radere ; Abſchaben / ab⸗ 
tringen/ ſchaben / kratzen / abziehen / fegen / abs 
Schneiden. 

"Boliessefto/Rafitare, fred. Embſig fehaben. 

Boltsna/Glabretumsisg.neut.Bloß/ein dürz 
ort da nichts waͤchſt. (machen. 

Goto caynie / Glabrare , Kahl vnd Glatt 

Gotocic / Denudare, Nudare;Privare ; Bes 
rauben / entbloͤſſen / entdecken. 

Gotowas / Imberbis, is, g-m. Inyeſtis, e, pits 
gebartet / der noch keinen Bart hat. 

Goly / Depfilis, e, Deplumis ‚Implumisse, 
Nudus, 3, um , Glatt ohne Haar / ohne Feder / 
nackend / bloß. Goty nápoly/Semirafuss a, um, 
halb geſchoren. Goty / bez wloſow / Glaber⸗ 
a; um, Glabellus, a, um: dim. glatt /fahl / ohn haar. 

Gomo ly / Muticus, a, um, Ohne Aher / ohne 
Faſen / ohne ſtacheln / ohne ſpitzen. 

Goniec / Veredarius, ij g.m. Poſtbott. 

Gonitwa Decurſio, onis,g. f. Diaulus, ig m. 
Imaginaria militia, Ludi, plur. nüm. g. mafc. das 
Stechen / Turnieren / Streit/Wettlauff/Spiegel, 
fechten / Schawſpiel. Gonit wa na ko niech / 
Equilia, orum, plu. num. g. n. zu Pferd vmb preig 
zu ſpielen. Gonitwy 9 mieyſce / Hyppo- 

u dio- 


Sü s 
domus, l, g. mac. Turnterplatz Reitplatz Go 
int wy mieyſce / Catadromus, irg. maſe. Catadro- 
mum zi, g. n. Curriculum, ig n. Decurforium;i], 
gn ein Lauffplatz /Rennßplatz. 

Gont / scandula, æ, g. fæ. Schindel damit man 
Käufer deckt, Bontowi/Scandularıjplurmum, 
Tachdecker. BE! 

Gora / Mons, montis, g m ein Berg. Bogint 
nad gora / Des collstina, eine Göttin der berge, 
Do Gorp / surſum verlus, Gerade uͤberſich. o 
Gorch biégájacy / Montiyagus, a, ums In 
Bergen bmblauffende. Kierch Gory / Vertex 
‘montis, Gipffel oder Spitz eines Bergs. Gory 
wypuklose / Dorfum montis, eine heraußge⸗ 
bogene Seite eines Bergs. 

GXotaco/Ardenter,ZE(tuose;Fervidé & Fer- 
ventersFlagrantersady, Inbruüͤnſtiglich / hitziglich / 
hitzig / eyfferig / heiß. 

Golsgcoß / Ardof; oris, gm. Caliditas, atis 
g. f. Fervorsoris,g.m. Hitze / Brunſt. Gorgcosẽ 
flonecz na / tus, us, g m. Sonnenhitz⸗ 

Goracy / ZE(tifers ra, rum, Æſtuoſus, s, um, 
Fervehs, eneis, g. omn. Fervidus, a, um, Flagrans, 
antis, g. omn particip. Torridus, a, um; Suden 
heiß / brennend / duͤr / ſuͤt. 

Goracz ka / pebris. is g. f. Febricula. &: dir. g. 
f. Kaltwehe / Steber⸗Goracz ka Ce En/Cau(on; 
tus, ſeu ardor, Hitzig Fieber. Goracs ka uſtã⸗ 
wiczna / tajemna / Hectice, es, five Hectica, æ, 
g: Edas veraltet Fieber oder heimliche Siechtage. 
Gorges ks maͤſacy/ kebriculoſus, aʒum, Febri- 
titans antis:g. Gebas voll Fieber ift / oder das das 
Fleber hat. Goraczks mier / xebricitare , das te 
ver haben. Goraczkowy / Febrilis, e, das zum 
Fleber gehört. à 

Gyordjacy/Feryenseritis, g.o. Sie dend / vnd 
heiß / ſuͤttig. 

(orci yca / Synape, gin. velSinapissis, g.fce. 
Senf. ' 

Gorczyczka / Gentiana, & g F.herba; Entzian · 

Bora | Monticulus, i, g. m. Berglein. 

Gorliwobe / Flagrant is, &, g. fo. Zelus, ig m. 
Eyffer / Haß / Brunſt. 

Gorliwyfn bye / Zelare > efern / eyfferige 
Sorgtragen. 

Gorniak / na gorach mleßkajacy / Monti- 
cola æg: c. ein Einwohner der Bergen. 

Gorny Montanus, wum, das bom Berge fere 
kommet. 


GG 
Goxolotup | Altivolus a sum, Altiyotang 
antis, g. omn. Hochfllegend. i 


Gorfy/Peior, & hoc pejus Comparta) | 


fer. Heygorßy/Pefimussaum,Superl: gar bof, 
Õorzeć/ Ardere , Ardefcere, Flagrare, Igne. | 
fcere,inardere,TorrefceresÖrennen. | 
Gorzey / Sequiùs, pro Seciüssadver. Wider, 


Nagorzey / Peſſimè, adverb, Zum ͤͤrgſten / al 


alleraͤrgſten. : 

GorsEt/Amarus; Amarulentus, a, um, Bitter 
Gorzki jak zoke / pelleus, a, um, Bitter von Gal 
Gorzkim bye / Mordere, Bitter ſeyn. 

Gorzkluwp / Subamarus, a, um, Bitterlich) 
ein wenig bitter, 

Gorzkniec / Amareſcere, Bitter werden. 

Gorz ko / a mare, Amarulenter, ady. bitterlich 

Gorz kost / Amaritudo, dinis, Amarities;el 
g. cem. Amarox, oris, g. m, Fel; metaphor, Wii 
terfeit. | 

Gorzykwlat / Conſiligo, inis, g. f. Laͤußkraut 

Gorzyſty / Montoſus, a, um, Bergaͤchtig 
Mieyſee gorzyſte / Montana, orum: g. n. plur 
fium, die Orther vnd Plaͤtze da die Berge ſind. 

Soße / Conviva, g. c. Diverför, oris, g. 
Hoſpes, itis g. c. Xenos, græc · ein Gaſt der beber 
berget wird. 

Goscintee/ drogã torowe / Iter tritum 
Via publica, wolgebahnter Weg / ein offene frey 
Straſſe. 

Goßeinnie / Hoſpitaliter, adverb. feutffefie 

Goßeinnosè / Hoſpitalitas, atis, g. fer. cut 
ſeligkeit. 

Goßinny / Hofpitalis;les Perhofpitalis ; lt 
Gaſtfrey. 

Goſpodã / Diverforium, Diverſiolum , Ho 
ſpitium, Stabulum, i, g. n. Tabertia, æ, g. f. Tabel 
na meritoriä, Meritorium, Tectum; i, g. n. Het 
berg / Wirthshauß. 

Goſpoda ſtawae / Hofpitati, einziehen vn 
beherbergen. 

Goſpodarſtt / Rerilis e, das dem Hauß her! 
zugehoͤrig iſt tem Oeconomicus, a, um, An 
ſchlagig / des Haußhalten wol bericht, 

Syn Goſpodärſtpiſius familias ein Soh 
der noch bnter deß Baters gewalt iſt. 

Goſpodarſtwo / Oeconomia, r gf Res fa 
miliaris,Haußverwaltüng / Haußrath. 

Goſpodatz / Caupo, onis g.m, Hofpessitis 
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Jes Stabularius;ij;g.m.ein Wirth / Beherberger. 
Goſpodarz / Rerus, i, Oeconomus i;g.m.Pa- 
Lerfamilias sg. m. Haußher: / Hauß ver walter / 
Zoſpodarz opatrzny / Inftru&us paterfami- 
las, wol geruͤſt vnd verſehen mit Haußrath. 
So ſpodarz urzedowy / rabitor, oris, g. m. 
Außgeber vnd Vorſteher. ; 
| Bofpodint/ Domina; Hera, Hoſpita, a; Ma- 
lerfamilias , Haußtauster/ Haußfrais / Hauß⸗ 
birkhin. 
SGotowac/adornare, A pparare, Comparare, 


Jaſtruere, Moliri, Ornare; Pazare; Præparare, 


Prziternere, Procingere , Bereiten/ zuruͤſten / 
zubereiten / ordnen / vorbereiten / fertig machen. 
Sotowante / apparatus, us, gm. Compara- 
io onis, g. ee, Zubereitung) 
Sotowanf / Molitus, a, um, Vnterſtanden / 
ugeri ~ 
Gotowe pleniadze/ Prafentarium argen- 
Bahrgelt.5ä gotowe pientadze / Nume- 


Batósadv, vice pofitum , præſenti argento ; Mfo 


haar / mit bahrem Gelb. 
Sotowoſ Apparate , adverb. Röftlich/ her:. 


ich / wol bereit / geruͤſt. 


Sotowy / xpeditus, Explicatus, Explicitus, 

aratus, Perexpeditus ‚Pr&fentaneus, Procin- 
Tus, Promptus,asum, geräft/fertig / erflärt/ er» 
aͤutert / gefertiget / bereitet / behendt / ſchnell / wol 


zum ſtreit geruͤſt. Gotowym byé/Suppetere; 


Bereit ſeyn. 
Gotujacy | Inſtructor, oris;g. m. Zurũſter / 


ubereiter. 


Goßdz / Clavus, i, g. maſc. ein Nagel. God 
wbiẽ / Clavum pangere, den Nagel einſchlagen. 
GSoßdz wielEi/Clavus trabalis, Balcken nagel. 
Goßdzik / Claviculus, Sc Clavulus, i, gm. dim. 


Clavus, einklein Nagelein. 


Goßdziſty / Clavatus, a, um, genägelt. 

Grã / Ludus, i, Luſus, us, gm. Luſiod onis.g̃. f. 
Bretfptel/ Fagſpiel / ein jeglichs Spiel. 

Grab / Ornus, i, g. f. Hagbuch. 

Grabie / IrpicessRaftrumsig.neu . ein Egge / 
Karſt / Harcke / Rechen. 

Grace / Ludere, Luſitare, Modulari, Spielen / 
kurtzweilen. Grace z kim / Colludere, mit einan⸗ 


ber ſchimpffen / ſpielen. Grãe znowu / Redordi- 


ri Wieder den Faden auffſpuͤlen. Srackim ſpo⸗ 
ſobem / Lutoriè, adverb, ſchimpfflicher / (erts 
|| licher weiſe. 


eux 

Bräca/Ruttumsisg.n. elit Sata / Mörtelhän. 
Gtácá ogrodnicsa/Sarculum;i,g.n. Egg / rech. 

Grãcowac / Sarrire, Eggen / jaͤten. 

Grãcowanie / Sarculatio, onis, Sarritura, & 
Sarturasz;g. f. Sarritio, onis, g. f. das jaten / harckẽ. 

Gracowuik / Sarritor, grissg. m, ein Jaͤter / 
Auß hacker. 

Srãcʒ / Luſor, oris, g m. Spieler. 

Grad / Grando, inis, g. f. Hagel. Grad omija/ 
Degrandinats der Hagel verzeucht fid). Grãdo⸗ 
wy / Grandinoſus, a, um, zu Hageln geneigt. 
Grad pada / Grandinat; Imperfonal.es hagelt. 
Grad ſpußczãc / Grandinare, Hageln. 

Grãjacy / Ludibundus, aum, Schimpfftrei⸗ 
bender /Kurtzwellig / ohne mühe, 

Grãmmatyka / nauka o mowieutu y piſa⸗ 
nig dobrym / Grammatica, æ, vel Grammatice. 
es; lat Literatura; ag. f. Schrifft / die kunſt fo von 
Buchſtaben anhebt zu lernen / recht zu reden vnd 
zu ſchreiben. Grammaͤtykt yczenie / Gramma⸗ 
tica, orum: plur. num. g̃. n. das ſtudieren vnd Pro⸗ 
feſſion der Grammatiſten. Grammaryk / Gram- 
matiſta, æ, vel, Grammatiſtes, x, g m. Literaten; 
oris, g. m. einer der die Gra mmatleam lehret / 
ein wenig gelehrt. Co do GrämmätyEi nale. 
35 / Srammaticus, aum, das zu der Grammakick 
gehoͤrt. Wedkug Grämmatyk / Grammatick 
ad verb. nach der Grammatick funft. 

Gränat / Dolon, onis, gm. ein Stab darinn 
ein Eyſerner Stecher perborgen liegt. 

Grangtek ziele / Horminumsi, Orminiumg 
ſeu, Orminum, Ig n. Wilder Scharlach / Schar 
lachkraut 

Grãnãtowe jab lko / Granatum, malum pu- 
nicum, Granatapffel. Granatowy kwiat / Ba- 
lauſtium, ij, gn. Eytinuss i, g. m. die Bluht oder 
Blum elnes Granatbaums / zu farben dienlich. 
Gränatowych jab lek ftorá/ Malicorium, ij, 
gin die Rinde eines Granatapffels. i 

Gtánicá/Confinium;ij;g.n.Gonfine, is;fub- 
ftant, g.n.Fines;ium;g.f. plur. num. Limes, itis; 
g.m.Orasz,g.f, Terminus, i, g. maſc. ein Anſtoß / 
Zuſammenſtoſſung / eine Grentze / Marckſtein / 
Zwergweg durch die Guͤter / Kreiß vnd Graͤntzen 
einer Landſchafft. Bräntee Ponſtwa / Margines 
Imperij; die Kreyß des Reichs vnd Grängen. 
ránic pomykaẽ / Proterminares obſol. Ter- 
minos promovere, bie Graͤntzen erwettern. 


Vu ij Qvi) 
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Oräntesenie/Finitio, Definitio; onit. g foe. 
Entſcheidung. 

Granicz nik / Finitor ois, g. mafc. ein fon, 
meſſer. 

Granlezny / Terminalis e, Limitaneus, a, um, 
Angrentzend / anſtoͤſſig. 

Graniczony /Determinatus, a, um, Hnfets 
machet / abgeztehlet. 

Gräntczye / Determinare, Limitare, & Limi- 
tari,Abtheilen / March oder Stel ſetzen. 

Grepla / pecten, inis, g. m. ein Straͤhl / Kam. 

Greplowany / Pe xatus, a, um; geſtraͤhlt. 

Grob / Buſtum, Conditorium, ij. n. Foffasz, 
g f. Sarcophagus;i;g. m. Sepulchrum, ig n. Tu- 
mulus, igm, Ty mbus, i; g. m. ein Grab. Grob 
Bohat yra / Heroumsi,g.n.ein Grab gemacht 
zu ehreneiner Perſohnen / vnd zum Gebäͤchtnuͤß 
der herzlichen vnd groſſen Thaten. 

Grobla / agger, eris, g m. Chomas atis, g. neu. 
eine Schutte / ein auffgeworffener Thamm / oder 
Erbhauff vmbeluen Weyher oder Fluß. 

Grobowiſto / sepulchretum, ig n. ein ot da 
mon die todten Leuthe hin vergrabt. 

Grobowy / Sepulchralis,e das zu einem 
Grabe gehoͤrt. 

Groch / Piſum, i gin. Erbſen. Groch Tyrer 
ct / Smilaxs acis g. f. Welſche Bonen- 

Grodzie / Sepire, ver zaͤunen. 

Gro mada / Caterva:æ,g. f. ein ſchaar Kriegs⸗ 
leuth. Gromada / Acervatim, Catervatim, Cen- 
turiatim,Gregatimsadverb. Häuffig/mir Rotten / 
mit Haufen / mit Schaaren / Schaaren weiß. 
Gromada ludzt / zgromadzente poſpolſt 
wa / goncilium, ij g n. Connubia, drum, g. n. pl. 
nu. Frequentia, æ, gf. Globus, i, g m. eine ver ſam⸗ 
Tung Volcks / verſamblete Gemeinde / eine groſſe 
Verſamblung / ein verſambleter hauffen Leuthe / 
oder, Vieh. Zwo lac ludzt na zgromadzenie / 
Convocare concilium, ein Volck zuſammen bez 
ruffen. N 

Gromadsenfe/Accumulatio,onis;g.foe.eine 
Juſammenhauffung. (len. 

Gromadzte / Cumulare, Glomerare, verſam⸗ 

Gromäadziſto / Numerosé;adv. vielfaltiglich. 

Gromie / Increpare, Intonare, Pochen / ſchelten. 

Gromiacy / Inyectiyus, a, um, Ant lagig / Ber 
cheltig. 

f Grontfty /Racemarius ; Racemifer , Race- 
moſus, az um; voll Trauben: 


GR 

Grono /Botrys, Botrus i. g m. vel Botryom | o Me 
Racemus, i, g. m. L va; ag. fcœm. Traub mit den] WO 
Raben / ein Traub oder Zweig / eine Weintraube. ril 
Grono vo Frorym $lácaá jagodne fa/Scapiiin] in 
quibus uyarum grana funt, der Stitzel oder Trap 
daran He Trauben ober Weinbeer hangen. 

Gronoſtay / Scytala; a & Scy tales es g. f 
ein Haͤr le. | 

Groß poczworny / Denarius, ij. gm. ein al 
ter Pfennig von zehen Pfund Silbers. Groß 
podwoyny / Victoriatus, eine alte Minge 

Grot / spiculum: i. g. neut. bas eyſen von etier 
Lantzen. i 

Grozacy / Minitans, antis, g. omn. D awend 
Grozacy uſtawicznie / Minitabundus a, um 
Immerdar draͤwend. 

Großba / Comminatio, Eminatio, onis: g. sch 
Minæ, & Minaciæ, arum, g. f. pl. nu. Draͤwungen 
Grozba palcam / intentlo, onis, g. f. das drefoen 
mit den Fingern. 

Grozenie / Minitatio, onis, g. f. Draͤwung / daß d 
Drewen. | Funds di 

Gtoste/MinarisMinitare & Minitari, erafeen]| rd 
Groziẽ ſrogo / ſrodze / Comminari, Eminari nam. 
Interminari, Diſtricte minari »Minas tollerejj tung 
Faſt drewen / ſtreng drewen / fic) trotziglich auff Bunt 
richten / viel onnúge wort geben / pochen. Grun 

Grozno / Minanter & Minaciter,adverb. Mil tverb: g 
Drewen / trotziglich. | Ont 

Grubárftte rzemieflo/Libitina, z g. cem] Out 
Todtengraͤber Handiverd‘. / egit 

Grubarz / Foffor, oris; g. m. Humatorsorisſ Bn 
g.m. Libitinarius, ij g. m. Necrophorus, ri, g. mf ef wt 
Pollin&orsoris;g.m. Sandapilarius, ij: g. m. Velo 
fpillosonis, g. m. ein Todtengraͤber. Grunty 

Grubtan / Barbarus, a, um, Rudis, hoc Rulf Prum / 
de, vnmild / grob / baͤpriſch. 3 Grun 

Grublauſko / Barbarè, adyerb. vnartig in qe uv. tisa 
den vnd Gebaͤrden. lch. 3 0 

Grublanſtwo / Barbaries, ei, Barbaria, ae; g. Daum auf 
Impolitia; æ; g. f. Ruditas, atis» Rufticitas; atis tjus com 
g f. Vngeſchickligkeit / Vnhoͤffligkeit / Grobheit. J Grn gk 

Grnbo/Craffä Minerva, Horridè, Impoliteſſ hun. Gr 
Incondité;adverb, gröblich / ſchlechtlich / vnlteb⸗ I Nunn, Gr; 
lich / vn ſauberlich / vngeſtalt. liorum, 

Grubomowny/Barbarussa um-, Der eine] fiit, 
rauche / grobe Sprache hat. í I an 

Gruby / Agreftis; c; Horridus ; Ruviduss a V 0 

hun 
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ſchwulſt 
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Bous emt; Rudis, & hoe Rude, Ruidus, Valtussssuum, 
bito heßlich / rauch / vneben / grob / baͤwriſch / vngeſtalt / 
ta, on mäſſtg. Przygrubßy / Semipaganuss Sub- 
Sei nlulſus, Subrulticus , a, um, halb baͤwriſch / 
ber u ein wenig vngeſchickt / vnholdſelig / ein wenig 
en, doͤrffiſch. 
ug fa Gruchok / Strepitus, us g. mal. Geſchwader / 
Geraͤuſch / Getoͤß / Gepolter. 
mnl Gruczot / Glandula, æ, g. f. Serofula, , g. fc. 
6. Geo strumas , g. f. Strumula, æ, g. f. dimin. ein Ge) 
ute. chwulſt am Schlunde / der Kropff. Gruczot 
vonu kon fr / Panussi, g. m. ein auffgeſchwollen Blaͤt⸗ 
erlein im Schlund. Gruczoly u ptakow / In- 
gluvies, ei, g. f. der Kropff. 
Gruczokowaty / Glandulofus , Strumoſus, 
um; voll Trüfen/ voll Geſchwulſt / kroͤpffig. 
Gruda / Sirrhus, vel, Sirus, i; gm. ein Keller 
" der Erd. (nat. 
as dreh Grudzten / December, bris; g. m. Chriſtmo⸗ 

H Grunt / Firmamen, inis, Firmamentumstis 
bung / u fun damen; nis, Fundamentumsti, gen. neut. 

Fundus; di, gen. mafc. Grund / Grundveſte / ein 

eder Boden / Land. Grunecik / rundulus, lis gen. 
n,dimin, Gruͤndel. Grunt winntezny / Malcu- 
etum, ti, g. n: hoch auffgezogene Weinraͤben. 

Sruntowát/Fundare, gründen. 

Gruntownie / Abſeilse, Inſolidum, Inſolidò, 
dverb, gruͤndlich / gaͤntzlich. 

Gruntownose / soliditas, atis, g. f. die Gänge 

Gruntownp / kundatus, a, um, geſtifftet / fun- 
irt / gegründet. 

Gruntu stegãc / Ad vivum reſecare, auffs 
naweſt gnd beym Grund abhawen, Gruntu 
gukac / Contrari Grund ſuchen mit eins Stecken. 

Grunty zäktadanie / Fundatio;onis; g. foe« 
Stiftung / Gründung. uo 

3 Gruntu / Funditüs, Radicitüs ; Stirpitus, 
gulladv. bis an den Boden / bon Grund auff / gruͤnd⸗ 

lich. 3 Gruntu wyrzucae / Effundares vom 
grund aufreuten,s Gruntu zniese / Domum ali- 
tujus complanar&,auffden Grund niderbrechen. 

Grußka drzewo / Pyrus, i, g. foe: ein Btern⸗ 
baum. Gra EG owoc / Pyrum, i, g. neut, eiue 
Biern. Gro GEI pismowego ſmakn / Molcha- 
tula, orum, g. n. pl. num, Birnen die einen Ger 
ſchmack haben als Biefem- 

Gruz / Rudus, eriss g. neut. Kalch ſcharten vnd 
dergleichen Steingemürfel oder Bruͤchlein von 
verfallenen Gebaͤwen / Schut. 
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Gruzewäty / Kuderatus, a, um, voll Steinge⸗ 
muͤrſel / voll Schroten. 

Gruzowy / Ruderarius, a, um, Das zu folh em 
Gemuͤrſel gebóret. 

Grusta / Grumus, mi, g. mafe, Erdſcholleu / 
Buͤhel / Kubgen. 

Grus lowary / Gleboſus, aum, voll Exdſchol⸗ 
len / übel / Kubgen. 

Geyff / Grape, gryphis, vel Gryphas;i, g. m. 
Picus olim, ein Greiff- 

Gryse / Corrodere Rodere, gernagen / mit den 
Zaͤhnen beiffen, 

Gryß pan / Zrugo, ginis, g. f. Spongruͤn. 

Grys / Arena, æ g. f. Sand / Grieß. 

GryzTureck / Tragum, i, gn. Tuͤrcktſch Korn. 

Gryz tente / Mordacitas, atis, Morſio; Rofios 
onis, g. f. Tormina, um, gn. plu. num. Roth lauff / 
Rotheruhr / Beiſſung / Nagung / Darmgicht / das 
grimmen im Leibe. Gryziente cterpiec) Vermi- 
nare, Das Bauchkrimmen haben. Gryzlente 
eterpiacy / Torminoſus, a, um, der ſolche Kranck⸗ 
heit hat. Grystente zo ladkã / Chordapfussbg. 
m. Dyſenteria, pe g. foem, Torſiones ſtomachi, 
Vermina, ums g:n, pl. num. Verminatio, onis, 
g. fœ. bie Darmgicht in den obern Darmen / Das 
krimmen vnd reſſſen / im Magen / Das krimmen 
in Bauch. 

Grzae / Calefecere, Concalefacere; warm ma- 
chen / waͤrmen. 

Grzadka / Area, , g. f. Krautbett in einem 
Garten. 

Grzbieeiſty / Dorſuoſus, a, um, der einen 
groſſen Rüden hat. 

Grzblet / Tergums dor ſum: i, gn. der Rüden, 

Grzebat / Scaſpere, ſcharren. 

Grzebac / Humare, Sepelire, Contumnlare, 
Funerare, Tumulare, vergraben /auffhauffen / be⸗ 
graben. Grzebãae wprzod / Præſepelixe, vore 
hin begraben. 

Grzebiekucha / Riparia, æ, g. f. eine Gattung 
eines Vogels / ſo am Geſtade niftet, 

Grzeblen u kura / Crifte a; g. f. ein Kamm 
des Darei. 

Grzebteñ / Pecten, inis, gm. Kamm. Tzeſac 
gizebteniem / Pedinare ; Pectere, kammen / 
ſtraͤhlen. 

Grzeb ko / Strigil, vel Strigilis, is, g. fo. Roß⸗ 
kamm. Grzeb lem ſtrobacẽ / Strigilaresfirigeln/ 
reiben. Vu tij SH 


R 

Grz ech / kamiſſum. i, g.n.fubftant; Commif- 
fa.orum, gn. pl. num. rimeneinis,g n Noxa, 
B. f. Peccatum: i g. n. eine Süͤnd / Fehl Vbelthat. 
Grzech wielkt / klagitium, ijnz n. Scelusseris, g. 
neut, Vitium g.n. ein groß safter, Grzechem 
zm zac / Scelerare, durch Schelmeren ſchaͤnden. 
Bez Grzechu byẽ / Vitio carere, vnlaſterhafft 
ſeyn. Grzechu Ste ſtrzec / A vitijs abftinere, ſich 
von Laſtern enthalten. Grzechu wielklego ste 
dopuskie / aaltrinzi (celere; ein Safterfiüc bege⸗ 
ben. YO Grzech wpást/ De labi in vitium; In 

Fer fallen. 
VV Ger 
ſchir / damit man ein Gexaͤuſche machet / eine 
Klapper, a 

Grzeczuy /Lepidusra,um, holdſeſig / lieblich / 

mutig. 
n Grzeczy/ Macke, Seits adverb fein / habdanck / 
olan / adelich / weißlich. a 

Grzeßaca / Peccatrix, icis, g. f. Suͤnderin. 

Grzeßnik / peccator, oris, g. m. ein Sünder. 

Grzeß fe Admittere s Delinquere, Noxam 
nocere; Peceare, fündigen / Suͤnd begehen / feh- 
len / onterlaffen das man thug ſoll / ver laſſen / eine 
Vbelthat begehen. 

Grz mies / Tonitrusre, TonareDetonare,In- 
tonare, Superintonare, Donnern / faſt thoͤnen / da⸗ 
her donnern. i e 

Grzmot / Crepitus, us, gm. Fragor, oris, g-m, 
Murmur, ris, g. n. Pulfatiosonis; g. f. Tonitrus, 
us, gem. Tonitrum, irg. n. Tonitru, inde cl. in plur. 
Tonitrua, g. n. plur. n. Donner / ein Knall ober 
Thon wann etwas 58 10 8 

zmot Cent Conſtrepere, Strepere; Ad. 
Deere vel altrepere, Zuimal rauſchen / ein Ge, 
tümmel machen. Grzmot w oko lo uczyniẽ / 
Circumſt repere,Circumtonare,herombher rau⸗ 
ſchen / vmbher donnern. ; d 

Gesmorliwy/Altitonanssantissgso. Altifo- 
nusa um, hochlautend / hochthönend, ^ 

Grzyb / Fungus. . g. en. Tubersxis g. n. Pfiffere 
ling / Schwamm / Piltzken. 2 i 

Gr;ybtäftost/Fungofitassatis, gen.foem. die 
Schwemmigkeit. i 

tidie Funginus , Fungoſuss a, UMs 

mmaͤchtig. i 
SE foem, die Maͤhn an einem 
vd / Halßhaar. e 
Dee Palumbes, is, g. m. Palumhus; i, 


8” 
g. m. Palumbula, æ, gen, foeta, eln fol be Vaubo 
Holtztaube. 


Grzywaczy / Palumbinus, a; um; von wilden 


Tauben. 


Grsywiáfty/ Jubatus a, um; mit Mähren | oii 
Grzywna / Selibra, æ, g. f. eine halbe March meiner 


Polniſch. Grzywna pienledzy u Rzymian H 


das Mäen hat. 


y Grekow / Mina, æ, g. fae. elite Gattung einer 
Muͤntz / zehen guͤlden Eronen werth. | 


Gumtennp / Rorrearius, ij. g maſc. Spelcher⸗ 


meiſter / Tennenmeiſter. 

Gummi / Gummi, indeclin,g.n. Gummt, 

Gumno / Rorreum, Granarium, ij, g n. Kork 
hauß / Kornkaſten. 

Guß / Glandula, æ, g. f. Tuber, eris; g. n. Ge 
ſchwulſt / Wehtage am Schlunde. 


Guz w gardle / Frumen, inis, g pn ber Schluch 


zu oberſt an der Gurgel / der Knopff an der fele, 
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Ousica/Uropygium,vel, Orypigium, ij, gn 


der Burgel oder Stuͤtz / als an Huͤnern vnd am 


derm Gevoͤgel / daran ble Schwanzfedern ſtehen . 
Guzik na glowte / Atheroma: stis; g. n. Tu) 


bereulum, i, g n. ein Geſchtwaͤr. 
Gwalcente / Violatio, onis, g. foe. Gewalt 
gung / Verderbung / Schwächung: 


Gwaleie / Corrumpere, Fœdare, Defœdare 


Temerare, Violare, ſchaͤnden / verderbes / verti 
ſten / beſudeln / freventlich ſchaͤnden / gewaltigen 
verletzen / ſchwaͤchen / nothzuͤchtigen. 

Gwa teietel / Conſtuprator, Cerruptorsoris 
Em. Expugnator pudicitiæ, Temerator, Viola 
tor, Vitiator, oris g. m. Schaͤnder / ein Fälfchen, 
Ver derber / Jungfrawen⸗Frawen⸗ vnd Töchter 
ſchaͤnder. 

Gwakt / Oppreſſio onis. g. f. Violentia,x,g.d 
Vis, g. foc, Vberfall / Nothzwang / vnbilliger Ge 
walt. Gwältem gwattowi ste bronié / Vin 
vi repelleres Gewalt mit Gewalt vertreiben 
Gwalt Eon czynit / Vim facere alicui, einen 
Gewalt anthun. 

Gwakrownie / Violentérsadv. mit Gewalt 

Gwaltowny / Imperioſus, Impetuoſus, Vio 
lentus, a, um, gewaltig / groß maͤchtig / vngeſtuͤmb 
voll vnbilliges Gewalts. 

Gwar / Jubilatus, us, gem, Das Jauchtzen. 

Gwiazda / After, ſtri g. m. Sidus, deris, gin 
Stella,, g. f. ein Stern / Geſtirn / ein jeder Sten 
oder Planet. Gwlazd⸗ 
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Gwiazdã zäranna / Jubar, aris, g. n. Lucifer; 
| tlg. m. Venus, eris -g. f. der Morgenſtern. Gwia⸗ 
| 306 wieczorna / Jubar, aris, gn. Veſpers ris. g. 
! n: Velperussi,g.m. Veſpetugosginis, g.f, Nocti- 

ferstis Hefperussisgem. der Abendſtern. 
Gwiazdarz / Aſtrologus, Aſtronomus, i, g. 
m. Einer der die Sternkunſt kan. Gwiazdarſta 
nauka / Aſtrologia, Aſtsonomia, æ, g. foe, Die 


Gwiazdeczki zlele / Argemon & Argemones, 
|Buboniumi,ijsg.n. Ingvinaria; Stellaria æ, g. foc. 
Odermennig / Sternkraut. 

SGwiazdny / Sidereus,a,um;Sideralissle, von 
den Sternen / vom Geſtirn. 

Gwiazdziſty / Altriter, ra, rum, Sidereus,as 
um; Sideralis,te,Stellatus, Stellifers Stelligersa, 
ü, Geſtirntraͤger / von den Sternen / vom Geſtirn. 

Gwicht / Pondus-erissg. n. Sacomas atis, g n. 
das Gewicht damit man wigt / ſtehend Gewicht / 
Gwichtu Bofta czese / deltans, antis, g. m. Der 


ſechſte Theil eines Gewichts. 


Gwizdanie / Popyſmas atis, g. n. Popyſinus, 
Das Pfeiffen mit dem Maul. 
ik / Alilum, li, g. n. Aſilus, li, g. m. Oeſtrum, i, 
gn. Tabanus nis g.mafe, Roßmuͤck / Roßbremſe / 
groſſe Flieg / Bremme. 
Glo / Suppazus;i; g m. Supparum;i, g. neut. 
ein Schurtz⸗ 


f 

Bert Hamatus, a, Um, Adiineus, Uncus, 

a; um, gehacket / oder geangelt / krumm / hack⸗ 
aͤchtig / vnter fid gebogen. \ 

ors oris, Batbaricariüs, 

1 ‚m. Plumarius; 


ij;g.m.Segmentarjj,pl.num.g eibenftvicfer/ 


\ Diltwäber/Beiegeflider / Bör dewärcker / Nadel 


fiter . 
Aaftkö/Fibula, , g. foe, Haͤfftlein. Haftke 
przypinac / Infibularemit Haͤfftlein vermachen / 


li 
Janhacken. 


Haft ow / Plumare + Plumeſcere, mit der 
Nadel ſticken. 

Haftowäng ßäta / Veſtis intertexta, pista; 
Segmentara s vntergewircktes / geſticktes Kleid / 
| gemahlet ober geſtickt / zierlich zerhawen vnd 
durchgeſpickte Kleider oder durchgeſtochen. 

Hak / Harpagos nis, gm. Uneus, ci; g. m. Un- 

uis ferreus; Hack / Schiffhack / Item: ein kleines 


Nah meſſerlein. Hakan Tomat! Hamare s has 


EK? 
ckeln. Sar Dwoyzeby/Bidensseneis;g.m, Karſt 
Baß wble / Harpagare, mit einem Hacken wegzte⸗ 
hen. Hak wojenny / Manus, us, g. f. ein Hacke. 

Hälabart / Bipennic is, g. f. Hellebort / die zwo 
Schneiden hat. 

Häläbörentk / Apparitor, oris, g. m. Bipen- 
nifers ra, rum, Doryphoruss ri, g. m. Lanceatuss 
Lancearius, a; um, Fatelles, itis, gm. Spiculators 
oris; g. m. Stipatot, otis, g. maſc. ein Diener ber 
Obrigkeit / Stadtknecht / Der ein ſolchen Spieß 
tragt / Spießtraͤger / Leibguarde / rabant / Gwar⸗ 
diknecht. ; 

Aalcyon/ Icpida, æ, g. f. Épfeogel. 

Hälerz / Obolus, i, g. m. ein Heller. 

Hälun / lumen; minis, g. n. Alaun. 

Hätunowänp / aluminatus, a, ũ, voll Allaun . 

Aalundwary/Aluminofusa,ü, voll Alan, 

alzbant/Monile; is, g n. Halkband. 

Hämowac / Coércere;s Compefcere;inhibe: 
re, Moderare, Moderari, Refrenare, Retemare, 
frequent. zaͤhnten / einem wehr en / abhalten / vere 
hindern / meiſtern / maͤſſigen / Einen im Zaum fale 
ten / einen auffhalten. Samowãt jesyt/Linguas 
temperare, die gung zaͤhmen. Hamowas wos / 
Sufflaminare - bie Råder auffhalten. N 

Hõmowänie / Coërtio, Coërctio, Oercitio, 
&ohibitiosRefrenatio; onis; g. f. bie Abhaltung / 
Bezivangnuß /Verbietung / Das zaͤumen. 

Hämulec / ketinaculum, eg. neut. Sufflamens 
inis; g. n, ein Heher / damit man dle Wagen hem⸗ 
met an Bergen / daß fié nicht zu ſehr ablauffen. 

Händel / Emporemas atis, g. n. Werbung. 

Höndel fpolny/Commercium;ijsgen.neur, 
Kauffmannſchafft / Gewerb. 

Händelz kim wiest / Hab ere cum aligeorems 
Facere focieratém rerum cum aliquo mit einem 
den Kauffhandel fuͤhren / Zuſammen handeln. 

SHärdoße / Inſolentia, &, g. f. Hochmuth. 

Hardy / lnlolenss tis; g.o. ubermuͤthig. Sar⸗ 
dym bye / Inſoleſcexe, ſtoltz werden. 

Saͤrfa / hyraß æ g. f. Plalterium, ijs g. n. ine 
Harpff / ein Geſanggeruͤſt, Zärfiſta / Plallbey⸗ 
tharitta æ, g. m. Die darzu fingen oder ſpielen. 

Haſlo / Teſſe ra; æ, g. fm. Loß zeichen / Wahr⸗ 
zeichen einer Wacht. Haflo das / Dare fignum 
militibus ;fármen ſchlagen / ein Zeichen geben / 
Loſung geben. 

Haſlowy / Teſſerarius, a; um; der folh Wahr⸗ 
zeichen gibt: Saz; 


ap 
Hayduk / Pedes, ditis; gm. Fußknecht. 
Heban / klebenus, i; g, f. vel Hebenum; nij g. 
neut. Ebbenholtz. 

Bebänowe drzewo / Ebenus g Ebenum, 
i, g:n: Ebbenholtz. 

Hebel / Dolabra;Dolabella;Planula;z, g. foc. 
ein Hoͤbel / Glathoͤbel. 

Heblowiny / Arborum ramenta, klein abge⸗ 
fallen Geſtaͤud / Spaͤhne. 

Serb / Infignesis » & quod frequentius dici- 
tur Inſignia, orum: gn. pl. num. Stemmas atis, g. 
neut. Siegel vnd Wapen. 

Herſt / Corypheuss ei, gm. Redelsfuͤhrer. 

Hetman / Duxsducis;g.c, Imperator; oxis, g. 
m. Pr&tor,oris,g.m, Strategus, i, g. m. ein Fuͤh⸗ 
ter / Hauptmann / Obriſter Feldher: / Vogt. 

Hetmanſkt / Imperatorius; a; um, das dem 
Obriſten Feldherrn zugehoͤrt. 

Het mänſtt / Prætorius, Pretoritius; Præto- 
rianus, a, um, dem Vogt zugehörig. 

Hetmanſtwo / Ducatus us, g. m. Strategia, æ, 
g£ eine Hauptmannſchafft. 

Bey Euge; interject. Ey das (ft recht. Sey 
ſiyß / Heus; adverb.vocanr. Hola / hörftu. 

Hold / Stipendium, ij gn. Stewr. 

Hokdowny /Stipendiarius;a:um; Stipendia- 
lis, le, Stewrbar / er Stewr vnd Schagung ges 
ben muß. 

Hordowid / Viburnum, i, g. n. Faulbaum. 

Hoynte / Benigne, Benigniter, Dapaciter, Lar- 
ge, Largitèr, Laute, Opimè, Opiparé;adver, Ple- 
na manu, Pollucibiliter, Splendidé, adv. gütig/ 
gutthaͤtig / her ꝛlich / reichlich / prächtiglich / mit pol 
ler Hand / koͤſtlich / uͤberfluͤſſiglich. 

Hopynose / Magnificentia,z; g. f. Heriligkeit / 
Pracht. j n 

Hoyny / Dapfilis, le, Lautussa, um; Magnifi- 
cus;aum» Opiparus, a; um, Uber, eris, g. o,. foff« 
lich / uͤberflͤſſig / großthaͤtig / reichlich / voölltg / 
fruchtbar. 

„Arabia / Comes, itis, g. e, ein Graff. 

Juchaͤt / Adlpirare, yel Alpirare, anhauchen / 
anblaſen, 

Huczet jak ſowa / Cucubare , ſchreyen wie 
ein Nachteubl. 

Sufnal / Clavus ſolearis, ein Huffnagel. 

Zultay / Canalicola, æ, g. c. Erro onis, g m. 
Fucus,ci, g. m. Profugus; gi, g« m. ſchlecht / arm 
Mann / Landſtreicher / ein fauler / vnnuͤtzer / der 


| 
I 


$9 i 
ander £eut Arbeit vergebens geneuſt / 2fbteinai, | at) 
ger / vulgó Galgenvogel. dere 
Hultäpſtwo / Colluvies, ei, g.foe, geſamblet ëm N 
Bold auß allerley Landen. | II 
Humerat / Humerale is, gn. ein foaIfitLelb] uns“ 


g. n. Holtzoͤpffeltranck. Tego trunEu 5ásywi 
jacp /S aprophagus, ig. m. der ſolchen Trand, 
brauchet. | 
Jäblko / Malum; Pomum; i, g. neut. Apfel.] 
Jaäbtka ſmakn ptgwowego/Melappium; ihik 
g. n. Apffel an Geſchmack den Quitten gleich. 
^jábtort/ Malus, Pomus i, g. f. Apffelbaum mi 
Jäabtonowy / Malinus, az um, Apffelbaw min, 
Jad / Tabes, is, g. f. Venenum, i g. n. Virus 
g. n. indeclin. Gifft. Jadem napußczae / xene 
nare ‚vergifften. Jadem näpußczony / Vened 


Jada / Efitares frequent. offt effert. h 

Fadecy/Proficifcens, entis. g. O. fahrend. 

Jãdowitosẽ / Rabies, ei, g. f. Taubſucht. 

Jadowity / Venenoſus, Viroſus, virulentus 
aum, gifftig. 

Jadro / Jaderko / Nusleus, ei, g. m. Nußkern 

Jadro wzwierzar Coleus, ei, id eft, Teil 
culus;li; gem. Hode an den Thieren. 

Jadro u cztonku meſtim / Teſtis, is gm. 
Hoden eines Mannsbilds. 

Jagnie / agnus, i, g. m. Lamb. 

Jagnlecy / againus, a, um, vom Lamb. 

Jagniecp chlew / Agnile, lis, gen, neut. ein 
Lammer ſtall. 

Jagoda na twarzy / Gena, Mala, æ, g. fae. 
die Wangen. 

Jagoda / Aeinus i, g m. & Acinum ig neut 
Allerhand kleine Beer oder Kerner. Tagovall 
drew / Baccasæ g. f. Beerlein. Jagoda wing aug / 
ſpora / Bumamma, æ, Bumaſtos, feu Bumaftus, ana 
1g. £. Trauben mit groffen Beerlein. Fagoda iiny 
baͤbia / carpophillon, vg; n. Alerandriniſch sori Ei 

bert, Wiën 


Jay Bett ge 
Tios 


Wen) d 
Vti eerbaum. em, Camadaphne, nes, g. f. Eingrun. 
ſagodorodny / Baccifer » Uvifer ; a, um, das 
Jeerleln oder Trauben träger. Jaͤgodziany / 
|lveussa; um, das von Trauben iſt. Jagody 
ledoprzäte / Omphaces, ium;g. f. plur. num. 
wenne nzeltige ſawre Trauben. Jagody winne Droz, 
zyſte / Uvæ feciniæ, Zrüber dicker Wein. Far 
od ziſty / Acinoſus, a, um, das voller Beerlein. 
Jaje / Ovum, i. g. n. ein Ey. Jaje cscse/ Hy- 
Mi ene mium ovum, ein leer Ey da nichts auß mag 
E bohren werden. Jaycã nteóC/ Ova parere, 
Só (ttl per legen. Jajec ntestenia csás/ Ovatus.us; 
m. Zeit des Eyerlegens. Jaycã wielkte / Ova 
Jecumana » groffe Eper. Jaje m rozmaczkt / 
hum (orbe, Weich geſottene Eyer. 
Jak / jak jeno / ſtoro / Lit,adverb.temporis, 
5o bald als. Jak to uflyßat / Ut hzc audivit; 
5o bald er das gehoͤret hat. 
Jakby / Jakoby / Quafi, Tanquam, adverb. 
"han Amalie. Wee / gleich als. 
Gë) Fakt Cujusmodi, g. omn, Welcher geſtalt. 
n. Vin kakikolwiek | Cujusmodicunque Gott gebe 
i(/ Vende es fep. 
/ Vene | Jako / Ceu » Qualiter’, Quali , Quomodo, 
nofaglluemsdmodum ; Sicut» Sicuti, Velut, Veluti, 
| t, Uti, adverb.fimilit. Gleich als / Wie / in was 
. eſtalt / in was maß / eben wie. 
iron. E Jakokolwiek / Qualitercungs , Quoquomo- 
| »,Quoquapadto,Quomodocung;, Utcunques 
rulentulſtut ad verb. Wie es doch ſey / in was ge(falt es 
| y / Gott gebe wie. 
FJakosc / Qualitas, atis, g. f. Weiſe. 
Jak wiele] Quot; adj ect. indeclin ‚Wie viel. 
Jatmuzua / Kleemoſyna, æ, g. f. Allmoſen. 
Jatowica / Junix, nicis g. f. Vitula, æ, g. f. ein 
uhkalb / ein junges Kuhlein. Ja lowiczkã / 
ucculesæ, g. f. dim, ein junge Kuh. 

Ja lowiec drzewo / Juniperus, ig. fœm. ein 
Bachholderbaum. 

Jama / Caverna;z;g.f,Cavus;i,g.m.e(n höle/ 
bw tteff Loch. Jamka / Gavernula, , g Edim, eim 
lichen. Jamy zwierzat dzikich / Cubilia, ium, 
zn. pl. nu. Luſtrum, i, g. n gager der wilden fhler. 

Jamukka/Galerum, i, g. n. & Galerus;i;g.m, 
ein Paret / ein runder Hut wie ein Helm. 

S. Jana kwiar / Buphthalmus, i g. m, Sant 

Johannes Blumen. 

S. Jana ziele / Oorion, ij, gen. Chamæpitis, 

Ig. S. Johannis Kraut. 
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Janowdec/Seniſta, æ, g.. Pfrimmen / Gra 
oder Ginſtern. gi pfe SUM 

Jarka/ Sitanium; ij, g. n. Frumenti genus, 
Sommerkorn. Jary chleb/Sitanius panis.S3rob 
von newem Korn. 

Jarmark / Mercatus, us, g. mafc, Nundinz, 
arum, g. f. plur. num. der Marck / Meß. Jarmär⸗ 
Fowy / Nundinalis, le, das zum Jahrmarckt ges 
hoͤrt. Jaͤrmark zäpowiedae / lndicere mercas 
tum, einen Marckt außruffen / auffthun. 

Järy / Hornus, Hornotinus, aum, Jaͤhrig / 
das vom verlittenen Jahre tft. 

Járy mlecz/ziele/ Aphrode, Eſula, æ, g. fo 
Wolffs milch. 

Jarzabek / Attagen, enis, g. m. Attagena, æ 
g. f. Haſelhun / Schnepff. 

Jarzmo / Hypozyga> orum, g. n.plur. num. 
Jugum, i, g. n. Ein Joch. iy Jar mo ſpa⸗ 
jaſocy / Temo, onis, g. m, Das langholtz / das 
ran die Joch gebunden find / Zwergholtz. Jarz 
mowy | lugatorius, a, um, Jugalis, le, Das an 
das Joch gehoͤrt. 

Jarzyna / Lachanum; ni, g. n. Legumen, 
nis, Legumentum, ti, g. n. Legumina codivas 
Gemuͤß / allerley kraut das zu effen dienlich / aller⸗ 
ley Gewechs fo man mit außruͤpffen einſamblet / 
als Sonen / Erbs. 1c. Järz yns przebajacy / 
Lachanppola, æ, g. m. Krautverkaͤuffer. Miey⸗ 
fee gozie jársyne prseodjo/ Jałkzynny rye 
net / Forum olitorium, Lachanopolium, ij. g.n.- 
Krautmarckt / Ein orth / da die Kräuter verkaufft 
werden. 

Ja fk ier / Apiaſtrum, Batrachium; Polyan- 
themon, i, g. n. Ranunculus, i, g. m. Sardoa, £> 
g. f. Strumea, æ, g. f. Meliſſen / Mutter kraut / 
Hanenfuß / Geyßblumen, 

Ja ſtintã / Antrum, i, g. n. Caverna, æ, g. f. 
Specus, ſecundæ & quartæ declin, tam, malc. 
quàm foem, gen. Tertiæ veró declinat. folum 
n. g. in genitiv. Specoris, Specu, indecl. g neut. 
Eine Hoͤle / holer Orth. 

zfàltof£á / Chelidon, donis» Hirundo, inis, 
8. f. Eine Schwalb. Jaͤſkotczy / Hirundininus, 
Hirundineys, a; um, Von der Schwalb Jäſkot⸗ 

czy kamien / Chelidonia , æ, G f. Ein Schwal⸗ 
ben ſtein. 

Jaſkotcze ziele / Chelidonia; æ, g» f. Die 
Schelwurtz. 

& x Jasus 
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Jaſua rz ecz jefi/Liquet;imperf.€$ beſchelnet / 
Tat heiter am Tag / Sft offenbar / Weltkuͤudig. 

Jäsniee / Clarere, Dilucere, Elucere, Ex- 
fplendefceres Inclarefcere ;Nitere , Nitefcere, 
Hell erſcheinen / Hineinſcheinen / Tag werden / 
herauf ſcheinen vnd glaͤntzen / heyter werden / 
weiß ſeyn. 

Jas niejacy / Elucens, entis, g. omn. ſcheinbar. 

Jaſyuo / Clare, Dilucide,Enodate,Explanate, 
Explicaté; Explicité , Liquide, Liquide, Per- 
ſpicuè: adverb. Scheinbar lich / klaͤr lich / außtruͤck⸗ 
lich / offenbar lich / augenſcheinlich. Ja ſno cz ynie / 
Clariſficare, Klar vnd hell machen. 

Jaͤſnosc / Candor, oris g. m. Claritass atis g. f. 
Claritudo, inis, Eyidentia,&,g.foe.Fulgor; otis, 
gm. Lumen, inis, g. n. Niter;oris.g.m. bas heya 
ter / Klarheit / Glantz / Erlauterung / ſcheinbar keit. 

Jaſnotkä ziele / Marwaritis, dis, 8. f. herba 
Baͤrenklaw / Taubenkropff. 

Jaͤſuy / Candidus, Clarus; Dilucidus, a, um, 
Evidens; entis, gen. omn. Explicitus, a, um, Illu- 
ſtris, e Lucidus, Luculentus, Nitidus, Oculatuss 
Perfpicuus , Planus; Prælucidus, Splendidus, a, 
um; Scheinend / ſcheinbarlich / ſehr liecht vnd klar 
ſcheinend / henter / augenſcheinlich / erklaͤrt / hell / 
gleiſig / lauter / durchſichtig / offenbar / herrlich. 
Jäſuy barzo / Præclarus, ad um, feft heyter. 
Jaſuymbpe / Prænitere, Saft heyter / klar feyu. 

Jaſpidowy / jaſpideus, a; um, das einem 
Jaſpis gleich. 

Jaſpis / Jalpis, idis, g. f. Jaſpis. 

Jaſtrzab / Accipiter, tris, g m. Sperber. 

Jaßczorka / Chaleidia, Lacerta, æ, g. f. Lacer- 
£1551,g-m. Eydey / ein giftige Schlang. 

Jatki miesne / Macellum, i, g. n. Fleiſchbanck. 

Jatrzaca rzecz / Suppuratorium, ij/g n. Ey⸗ 
ter / Geſchwaͤr. 

Ja trzgey / Tabificus, a, um, Tabificabilis, e, 
obfoler.das Eyterhafftig macht. 

Jatrzenie / suppuratio, onis, g. f. ein Geſchwaͤr. 

Jatrzye zie / Suppurare, Reiff werden wie ein 
Heſchwaͤr / Schwaͤren. d 

Jawna rzecz / Res teſtata, Wol bezeugt / wol 
bekant. Jawng rzecz wßedzie / Pervagatum, 
Schon allenthalben außkommen / vnd offenbar. 

Jawnie / apertè, Ex profeffo ‚Manifefte, 
Manjfeftö, Patenter,Paläm,Propaläm; Publicé, 
Publicirussadverb. O ffentlich / bekontleh / ſchein⸗ 
bay lich / klaͤrlich. 


TE 
Jäwny / Apertüs, Confeſſus, Mani j 
Manifeftarius K Perfpieuns» Promptus Props] qnn 
tulussasums Offen eutbed't/ offenbahr/ offenbahl gnum 
vnd befant/feheinbar/heyter / Weltkündig. pm 
FJawok] Acer, eris, ſubſt. g. n. Opulussisg.m Jt 
Platanus. bgm, Rumpotinum, i, S neu, Maß holten 
der / Ahorn. (Ek 
Jäworowp / Acernussa,um, das vom Maß 
holderbaum gemacht iſt. | 
Ja / Excipulus, i- m. Excipula;z,g. f aß d 
reuß oder Hurd im Waſſer / damit man Fiſch 
fahet / Fiſchbehalter. | 
Jos, Rubellio, onis, g. m. Erythrinussigmn|! 
Rothe lſch / ein rother Meerfifch. | 
"34504 / Peragratio , Profectio, onis; 8.0% 
Duͤrchwandlung / Reiſe / Farth. Jazda na Ey w e 
ni / Equitatio, onis g. f. Ritt / das Reiten. Coban 
Idacy / Progrediens;Profici(cens;entis,ge] aa 
Fortfahr end / gehend. | Jio 
o cie Idzie / Tua res agitur , Es ift dein hay o2 
del / es geht dich an. z i. "| Na 
Jechae / ltinerari, Proficifci, Reifen) Sabre ban) 
Jechãt do Warßawy / ic. Contendere Waro s 
via, nach Warß aw repfen. Nino jecbáé/Pra]| Hab 
terequitare, Fürbey reiten. Jechas na Eonig/E [i Dio. 
quitare; Reiten. Jechae ná monter Curru ven N 
Auff dem wagen fahren. Fecháé po wodzle / x 
viculari , Navigare, Schiffen / auff dem Waffe 
fahren. Jechae fpotem/ Coæquitare, mit einant 
der reiten. 
Jecz uten / rordeum, i gn. Gerſten. 3 Jec | 
mienta ßupinka, Cluma vel Gluma ; æ, g. : 
ein Gerſtenhuͤlſe. Illatio;oni; 
Jecz mien myßy / Lolium murinum Hori 2004 
deum murinum , Lolium rubrum ; fylxeſtre ite amen 
Gauch Haber. T 
Jecmienny Rordeaceus, Hordesrius, a, un Mito / i 
das von Gerſten (ff. 
Jeden / Unus, a, um, Einer. Jeden po bri] 
gim/Alternussa,um» einer gmb den andern. 3 
den tylko / Solus, a; um, Eintg / einſam / verfaffeı] Mu elt ge 
Jeden ze dwoch / Alteratersa, um, der eine pri 52. 
ter zween. net 
Jedenaseie / Undecim g. o. plur.num.ag]|| Mg. 
numeral. indecl. Undeceni, Undeni, æ, a, eilfft non 
zjcoenascie razy / Undecies, adyerb. Eylffmahl l Nach 
Jevenaſtp / Undecimus a; um, der eylffte. Wion 
Jedlins / Ilex, icis g. f. Steineychel. Jedi f Man 
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1 10t09/Sapinews;a, um von einem Dannenbaum. 
jedlinowy odztemek / Sapinus, i» g. maf. ber 
Stamm / Stock eines Dannenbaumes. 

Jedlo / Edulium;ij;g.n. Comeſtura. &, g. fo. 
as man neben dem Brod auffſetzt zu effen- 
Jednac / Conciliare, Bereinigen. 

Jednãcz / Arbiter, g.m.Compremiffarius,ij, 
‚m. Conciliators oris ; Concinnator, Diactor, 
is, g. m. Judex edititius; Pacificator; oris, Pro- 
litiator, Reconciliator, oris;g. m. Scheidmann / 
ewehlter Richter / einer dem die ſach zu vnter⸗ 
heiden gegeben iſt / ein Verſoͤhner / Vnterbott / 
in Richter von einer Parthey allein angenom⸗ 
nis, p den / da nicht noth iſt / daß der andere darein pers 
á nà f ige“ Srtedsmann Schtedmann. Jednäczkä⸗ 
len. onciliatrix, icis, g. f. Conciliatriculas s dimin, 
sentis n verſoͤhnerin / ſchelder inn. 
Jeduacz kupeã / Pararius, ij, gem. Proxe- 
delten etag g.m. Vnterkauffer / Maͤckler⸗ 
Jaednäk / Atqui, Attamen, Verum, Verum- 
geh men » Nihilominus , Nihilo ſecius, conjunct. 
e Wal ` ber / ſondern / nicht deſto weniger. 
Ha er Jednaͤkt / Homos, latin. Similis, vel, Unus, a, 
Bomm: Gleich. 
urn Jednakley roboty / abo rzemteſla / Homo- 
oos chinussisg.ro Gleiches Handwercks. 
em e Jeduakose / Unitas, atis, g. f. Berelnbahrung 
‚mit ng veyer oder mehr dinge. H 
i Jednakowy / Uniuſmodi, nom. indecl, Alles 
ner ley. 
Jednante / Conciliatio, Pacifieatio, Recon. 
iliatio, onis, g f. Verſohnung / Befriedigung. 
Jednego Imients/ Homonimumsisg.n. Eis 
e es Namens. 
Jednego tony / Homophonus: ig. m. Ein- 
ellig / milſtimmig. (Weſens. 
Jedney iſtnose / Homouſius, a, um, eines 
Jednochod mik / Kquus gradarius, tolutarius, 
in Zelter. Jednochoda is / Tolutim incedere; 
»en Zelt gehen. 
Jednoczye / Adunare, Vereinbaren. 
Seonodstenny[Perdius,a.umsdupch den gan⸗ 
en Tag. 
Wé) Neon mysinte⸗ Unanimiter , adyerb. Citt 
el ſrächteglich / einhellglich / einmuͤtiglich. 
Ae Jednomyslnose/Unanimiras „atis, g. f. Ein⸗ 
helligkeit / einmuͤtigkeit / Einträchtigkeit- 
Jaednomysluy / Unanimis, e; Einhellig / eins 
mutig / einträchtig. 
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-SjeotoEl/Coclesatis;g.cXLufcussyum, Moz 
AOculus,Unoeulus; i, g. m. Orbus altero lumines 
Unioculus;i;g m. Einaugtg / an einem Aug blinda 

Jedno rekt /Unimanus, Mancus, a, um, der nut: 
eine hand hat. 

Jednorodup / Unigena, æ, gm. Unigenitues 
ad um, Eingebohrner / allein gebohren. 

Jednorogt / Unicornise, einhoͤruig. 

Jednorodec / Monoceros, otis, g. f. Unicor- 
nis is, (eu, Unicornius, ij, g. m. Unicoxnium, ij. & 
Unicornu -g. n. ein Einhorn. 

Jednosc / Monas, adis, g. f. latin Unitas, atis 
g. f. Vexeinbahrung / Einigkeit. 

Jednoſtaynte / Kqualiter,Æquabiliter, ady. 
Uno tenore, In einer weiß / gleich. 

Jednoſtapnosé / Idem tenor; oris, gm. Cta 
nerlep art vnd weiß. 

Sjeonoftayny / Æquabilis, le, Æqualis, les 
Gleich eben. 

Seonowfabcá / Monarcha, æ, g. m. ein ett, 
ger Her: oder Sgr, 

Jedugwladetwe / Monarchia, sët Gert, 
hung / Fuͤrſtenthumb. : i 

Jednozeniec / Monogamus, i, gm. der nur ein 
Ehew eib hat gehabt. 

Jednym gtoſem / Una voce, Elnhellig lich. 
Jedwab / dericum, i g. n. Seiden. 
Jedwabnicã robak / Ser, exis gm. Bombyxs 

icis, g m. ein Seidenwurm. 

Jedwabulca ßata / hombyeinum, i, g.n. eiu 
Seidenkleid. 

Jedwabniß / Sexicarius, ij g. m. ein Seiden⸗ 
weber. 

Jedwabny / Bombycinus, Holoſericus, Se- 
ricus, a; um, Aug feiben gemacht. (ter. 

Jedynacz ka | Unigena, æ; g. f. ein einig Toch⸗ 

Jedynak / LUlnigens;æ. g. m. Unigenitus, ig m. 
Allein gebohren / einiger Sohn. 

Jed nie / Unicè, adyerb. Einig / allein / ſonder⸗ 
lich / eigentlich. 

Jedyny / Unicus, a; um: Einig: 

Jelen / Cervus, ig. m. ein Hir ſch / Jelent / Ser. 
varius, Cervinus, a, um, vom irſch. Jelenta ſko⸗ 
rã / Nebrissidis, g. f. Hirſch oder Gembſen Fell. 

Jelem korzen / Elaphoboſcon, i, g. n, herba 
vulgó»Gratia Dei, Gottes Gnad. 

Jelenmtrant / ziele / Serratula, æg: f. Flos tin- 
ctoxius, Betonien. 

A x ti Jelo⸗ 
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Jelonek roba / Scarabzus, ig m. ein Roß⸗ 

Jemto ka / Viſcum, ig. n. Miſpel. ; 

Jemio la / Dryos hyphear, eft vilcusquerci- 
nus? Eichner Miſpel. 

Jemio tucha / Turdus, ig. m. Turdulus,i,g.m. 
dim. Wachholder Vogel / Krametsvogel. 

Jerzyk / Cypſellus, i, gm. Reinſchwalb. 

Jetz / Cibum ſumere, Comedere, Comeſſe, 
Edere, Effe , Manducare , Paſci, Veſei, Eſſen. 
Ledwie die dadza jese Vix (unt veſcendos man 
kan ſie kaum eſſen. 

Jeszien / autumnus, i, g. m. Herbſt. 

Jesſenny / autumnalis, e, & Autumnus a; um, 
Oporinus, a, um, Herbſtlich. eit. 

Sesienny czäs / autumnitass atis, g.f. Herbſt⸗ 

Jetzlon / Fraxinussisg.f. ein Eſchbaum. 

Jestonowy / kraxinẽus, a, um, das von Eſchen 
Holz ii. 

Jeslotr / Accipenſer, eris,g. m. pifcis, Star. 

Jesli/ Utrum ; Si, adverb, Welches vnter den 
beyden / wenn / wann aber. 

Jesli gozie / dicubi, ady. Wo etwan. 

Jesli kiedy / Si quando, adyerb. So etwa / 
wann etwa. 

Deelt z kad / sicundè, adverb. von jrꝛgendswo. 

Jeſt oratorſti / abo Jeſty Eráfomowoftic/ 
Geſtus, us, g. m. Motus corporis, Actio. Pro- 
nunciatio onis g.f. Weiſe / Manier oder geberde. 

Jeſtamt narabiae / Jeſty czynte / Geltuuti, 
Agere geſtum, ſich fein vnd wol geberden. 

Jeſtamt narabiajacp / Geſtuoſus, a; ums der 
stel geberden hat. 

Jeſtow miſtrz / Chironomus, Palæſtricus, i; 
gm. ein Gauckler. 

Jeſtow nauka / Chironomia, æ, g. f. Lex ge- 
Aus, Palæſtra,æ, g. fm. ene ordentliche weiſe die 
Geberden zu fuͤhren. 

Jeßcze / adhue, Etiamnum, nunc etiam, con. 
junct. Noch / oder noch. Jeßeze nte] Necdum; 
Nondum; Nequedum, Noch nicht. 

Jez / kchidnus, i: Herinaceus, ei; qui & Herix 
AC Hericius jg. m. Igel. Ye cudzoziemſt. / Hi⸗ 
ſtrix, jcis g f. ein Meerſchwein. 

yeso; Jazda / ludzie wierzchem jadacy / 
Equitatussus,g.m. ber reiſige Zeug. 

Jeßtoro / Fretum; isg.n. Lacus, us, veli, g m. 
die See / der Pfuel. 

Jezowkã drzewo / omarus, i) g.. Arbutum⸗ 
vel Unedo, nis, g. f. Hagaͤpffel. 
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awe / Uva in homine; das zapffleln imi 
alfe. 
Jezyczek u ßal / Examen, inis. g. n. das zung 
lein in der wage. | (és D 

Jezycski Plantago acuta ſpliger Wegerif) ME! 

Jezyczuy / Linguatus , Lingvofis , a, um, 275^ 
Gótvátig. mb 

Jezyk / Glofa, Linguasesg.f. etne Sung. Yall 
sycsek/Lingula, æ, dimin, ein Zuͤnglein E 
urznac / Elinguare,der Zungen berauben. 

Jez yk / mowã ofobna/Idiomasatis;g. n. Eh N 
genſchafft der Sprach. Jez yk przyrodnß / Lin: fmen ver 
gua vernacula; Mutterſprach. tio one 

Jezyny / Mora ruborum: g. n. pl. ou. Rubusſi i) | 
g m. Brambeer / Haggedorn / Brombeerftaude, Dsn 

Igla / g cus us, g. beine Nadel. |[ i Denom 

Iglica rybá/ Acus, aci;g.m.etn Fiſch / der eln ven lan 
lang Maul hat gleich einem Storchhalß. || dioi 

Iglica ziele / Acaron » vel potius  Acorom| 
Chamam yríine;es;g.f.Rufcus;i,g.m,Rufcumji) 
g.neu. Maͤußdorn / iſt ein vnfruchtbar Stäudfeln 
mit fpigigen Blaͤtern / eth 


Igrz yſko / Ludi, plur. num. g m. Ludierum, x Puteri 
g,neu. Schawſpiel / Gauckelſpfel / Schawplatz Zuel 
Spielplatz. Igrz yſta / ktore de w Rz y mie na i Infa 
rynktz odprawowaly / Ludi Cireenſes, Aller, im ber mit 
band Kurtzweil als rennen / ſo dem gemeinen voldi] eruh 
zu gefallen pflag geſchehen zu Rom. Igrzyſt] Dome 
ſprawea / Aganothetes, Athlotheta, æ, vel esa) Einlcliüng. 
gm. Deſignator, oris, g. m. Munerarius, ij, g. m. 
der Kampffſpiel außgiebt / einer ber die Gaab der 
Ringer außt hellt / Anweiſer / Außgeber yud als || 
ter eines Kampffſpleles. 

Igrzyſtowy / Ludicrus, Ludicer, a, ums 
Schimpfflich. 

Ikra tybia/ Ova pifcium; Fiſch⸗Roͤgen. 

It / Marga, æ, Uligosinis, g. foc. Mergel / der 
Erden feuchte. 

Ile / Quatenus, Wie viel / wie fern. 

Ilekolwtek / In quantum, In quantumcungss 
adverb. So viel als. 

Ilekroc / Quoties, adverb. Wie offt. 

Ilowaty / Uliginofussasum; feucht / das ad 


Yofteyı 


him dic 


Jane 
BUS 
Wéi Dec 
Witte 


L 


am 
Hut: a feucdt iſt. Stemter itowoata/Terra argillo- 
a, gepmicht Erdreich. A 
Imanie / Prænſatio, onis, g. f. eine Exwi⸗ 
chung / Ermahnung / Ergreiffung. 
Degen Imbier / Gingiber,erissg.n.aliäs, Zinziber, 
% in el Zingiber, Ingwer / Ingber. à 
Im / Nomen; inis, g. n. Vocamen; nis, g. n. ein 
IN Je Ram eines dinges. Imlentem / Nominatimsady. 
in, Jö tt Namen. Jinton bliſtose / podob lenſtwo / 
en. licinitas nominum, Gleichfoͤrmigkeit ber Jta» 
5g, len. Imie oomtenté/Transnominaresben Ras 
ny/ linen verändern, Imton voyEtao / Nomencla- 
1 enee Nomenclatura;z» g. f. Erzehlung der 
Rubuß ſtamen. Bez imienia / Anony mum, i, g. neut. 
Hop, Das feinen Namen hat. 3 Imlenta pochodza⸗ 
P Denominativus, a um, Das von einem Na⸗ 
ch /berchenen kompt. i mnt ; 
. Inäãczey / inßey miäry/Alioqui,feu Alio- 
Acotm uin, Aliter,Sequius, pro Secius, Secus;advetb. 
ukumi Anders / auff andere weiß. Nie inaczey / Haud 
tán ecus, nicht anders. 

r Sp Inakßy / Aliusmodi, auff eine andere weiſe. 
Inepy / alia, adverb. Anders wodurch. 
Infamowãcẽ / Exterminare ex hominum 

Dei Iscietate , ProfcriberesSacrare , In die Acht ers 
impfifflàren vnd jedermann zu tóbten erlauben. 
| Informacpa / Informatio, onis, g. fœ. eine 
diem Zuterrichtung. 
fama Infala / Infulasz,Mitra,a;g;f eln Siſchoffs⸗ 
yen ut. Jufulat / Infula odziany / Infulatus, a» 
ss A ms ber mit ſolchem Hut ober Kronen gezteret ift. 
nen vo Inkauſt / Atramentum ſcriptorium, Dinte- 
Sge | Inkorporacya / Incorporatio, onis, g. f. eine 
L. delt einleibung. 70 
wig] Inkorporowäe / Adcorporare; Incorpora- 
Gaube e⸗Concorpoxare, zuſammen einen Leib machen / 
gude ereinbahr en. i á 
| Inkwizyelg / Quæſtio, onis, g.foc. Rechtliche 
frage. Inkwyzycyia czynié / Quzrere ; Zur 
| Strafferfüchen- d 
en, Inkwizytor / Inquiſitor, Scrutator, oris; g. 
oli nate. ein Nachfrager. 
| Juſtrument muzyezny / Organa per excel- 

entiam dicuntur omnia Muſicorũ inſtrumen- 


| 
| 
"T a allorley Sent enſpiel / Geſange / Orgel. Na Ins 
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ſtzumencie / Organ ice, adye, mit Juſtrumenten. 
Inſtrument muzyczup o dziestact firo. 
! 66 0% hach / Decachordum;j, Em, ein Seitenſpiel von 
in) hen Seyten. 
| 
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Inſtrument do mecz ena / Fidiculæ, arum; 
g. f. die Folterſeyl. 

Inſtygãacia / Accuſatio, Sectio, onis» g. fae. 
eines Gut zu der Fuͤrſten oder Gemeinde Hand 
oder Saͤckel verhaͤfftung vnd dberanttvortung. 

Inſtygator / Perlecutor , Quadruplator » 
oris, g. m. ein Nachfteller/Berräther/ olgers 

Inßy / Alius;alias aliud, ein anderer. 

5 Inßeymiary/Cxtera,Cxteroquin,advers 
Ohne das. 

Intercyzã / Perſeriptiones, um, g. f pl. num. 
Syngrapha, 2, g. f. Syngraphus,i,g.m. vel Syn- 
graphum, i: g. n. Vertrag oder Kauff in Schriff⸗ 
ten geſtelt / Handſchrifft vnd Verſchreibung. Ing 
tercyʒã prʒyʒ nawajaca dlugu oddanie / Ta- 
bulz novæ, Handſchrifften vnd Berſchreibungen. 

Juteresſa / Interuſurium, ij. g. ni der Nutz 
vnd Gewinn des Wuchers / die Intereſſe. 

Inwentarz / Inventarium-Reportorium, ij. 
gn. ein Regiſter darein man eines Haußrath vnd 
Gut auffſchreibet. 

Jodta / Abies etis, g. f. Dannenbaum. 

Jod towy / Abiegnussi: g. m. Daͤnne / daͤnne⸗ 
tramen / Balcken. 

Jowiß Bog pogäaſtt nayprzednteyßy / 
Jupiters jovis, g m. ber Heyden Gott Jupiter. Jos 
wißowy / Dialis, Jovialis, e, das dem Gott Yupi 
ter zugehöret. Kaplan Jowißowy / Flamen 
dialis, ein Pfaff Jovis. Swieto Jowißowe / 
Dialia, orum, g. n. pl. num. das Feſt Jovis. 

Is / Gradior, eris.greffus ſum, gradi, Ire, Iti- 
nerari, Proficiſci, Vadere, Venire, gehen /reyſen / 
kommen. "Ze däley / Pergere, Progredi, Weiter 
hingehen / fortfahren / welter in einer Sach fort⸗ 
fahren. Ist dokad / Tendere ; ziehen / fahren 
reyſen. Is predko / Extendere fe magnis iti- 
neribus ; groffe Tagreiſen thun. 292 za kim / 
Subſe quis einem auff dem Fuſſe nachgehen / €t» 
nem bald folgen. Is e z bojaznia / Grodu ſuſpen · 
fo ire, mit lind geſetzten Schritten gehen. 

C$6cté ste ko mu / Satisfacere, Einem vergnu⸗ 
gen / zu frieden ſtellen. 

Istie / Duntax at, NMempè, QuippésSané; adv, 
confirm. Freylich / ohn zweiffel / Dann darumb 
das / Warlich. 

Is cizna / Sors, ſortis, g. f. Hauptgut / Haupt- 
fumm. 7féétsny co vo$tac/ Aliquid de vivo re- 
fecares Etwas pen ber Hauptſummg nehmen. 

£r iij Iſtra / 
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Iſera / eintillaæ, gE Scintilfufa;as dim, ein 
Sändlein. 

Iſerzet ste / Scintillare, glaͤntzen. 

Iſkrzenie / Seintillatio, onis, g. f. Glaͤntzung / 
Scheilnung. V pid 

Iſtrzyk kämien / Pyrites, is g malc, Seter, 
Geint Kießlingſtein. ; 

^j(Enot/ Ellentia, Subſtantia, x, g. foe, Das 
Weſen / Beſtehung. Eh 

Jucha / Juss juris; g.neur.Ju@ulumsis dimin. 
Gruͤhe / Suppe. Jucha z Fostey y éwintey 
Erwie | Sanguiculus;i» g. m. Speiß von Bode, 
oder Schweinblut gemacht. 

Jurgielt / Salarium, ij g neut. Arbeits lohn. 
Jurgteltnit / Beneficiarius, ij, g. m. Dem guts 
von einem andern geſchehen ift. 

Jurisdykcya / Jurisdictio, onis; g. fo. Der 
siefprud. . , 

urnost/Gátnrátitwosc/Mulierofitas,atis; 
g. fæ. Lafcivia) æg. f. Salacitas;atis.g.f, Tenti- 
goxginis:g.f. hefftige Siebe der Weiber / Geilheit / 
Vnkeuſcheit / Begierde zur Vnkeuſchheit. 

Jurny / Gamratliwy/ Lafcivus,Libidino- 
Rıs,a,um; Procax acis; Sala x, acis» adject. g. o. 
Homo venereus , vnkeuſch / geyl / lieblich / holds 
fetis / gnadenreich. 

Jußaſty / Jurulentus, juſſulentuss a, um, voll 
Brüͤh / oder aus der Brühe. 

Jutro / Cras; adverb. Morgen: Jutrzeyßy 
dien / Craſtinus dies; der Morgende Tag. 

Jutrzenka / Lucifer ri: g.m. Phofphorussi, 

‚m. Venus, nexis, g. f. der Morgenſtern. 

Ju / Jam, adverb. Nun / Jetzund / Jetzt. 

wa ziele / Abiga x, g f. Chamæpitis, is, g. f. 
Cypreſſen / Je langer je lieber. 

j5#/Utrum,adverb, interrog. Ob. 

Izba / Hypocauftu:, Tepidarium, Vapora- 
rium: ij g n. Stube. Sys bá gorna / Coenaculum, 
lig, nent. Obergemach.Ftory w gorney Izbie⸗ 
meßka / Oenacularius, ij gm. Ener der in Obes 
ren Gemachen wohnet. 

Iz ba ſtotowa / cœnaculum, i gn. Di xta, x, 
ge Triclinium, ijs Triclinarium, ij: g. neut. ein 
Sommerhauß / ein Saal oder Gemach darinn 
man iſſel / eine Taffelſtuben. f 

do ftotowey Fsby uataacy| Triclinaris e, 
Triclinarius, a, um, Das zur Taffelſtuben gehört. 

Iz debka dla nánti/ Muleum g.neut. eine 
Studierſtube / Vuchkammer⸗ 
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Itoß / Ryſſopus & Hyffopum, i, g. n, SHH 
Jop Werder 


g fœ. Garten Yſop. f nietis 
` J| Agi 
äcerſtwo / Hereſis, is, gen. fem, Rägerey, || ge 
Bacermiftes / wods kaͤcerſtley naykl / Hacker 
Hæreſiarcha, 2, g.m. ein Brheber oder Anfaͤn⸗ Böge! 
ger einer Cect/ ein Ertzketzer. DCH 
"ácers] Hereticus, a, um, ein Rottirer / euß dean di 
Ketzer. Boke 
Batik woku / Canthus, Hirquus, Sinus, i, 2g fer 
g: m. Augenwinckel. (ckelecht. Lach 
Kaciſty / anguloſus, Angulatus, a, um, Bite | Kotol 
Aacz ka / Anassatissg,f: Anatichla,x g. fdim. | mëtt, 
ein Ente. Kaczutk / Ne(fotrophium;ij, g. neut AL 
ein Orth da man Enten zeucht. Näczy/ Anara. | 3/2 
rius, & Anatinus, a, um, das von den Enten iffy|| Adr) 
Käcsy päſtuch / Anatarius, ij; B: malc. bez ble I] Au 
Enten huͤtet / Entenhuͤter. aten 
Aaduk / ſpadkiem przypadajace dobra || ligoiiss 
Hareditas caduca, fellig Erb / das iſt / der Obriga ¶ der [dur 
keit verfallen. l/ nel 
Kaͤduk chorobã / Epilepſia, æg. f Morbus Sinn 


ſonticus, Morbus comitialis, Sacer morbus, die need! 
fallende ſucht. Kaduk kierpiacy / Homo comi- Aalen 
tialis, Der die fallende Sucht hat. Przez Radu raftiom 
kowa niemoc / Comitialiter, adverb, durch die Balu 
fallende Sucht. foc. eine 
Rad enia mat er pa / kadz ente / gufnmen, inis Hór 
& Suffmentum, i; gen, Suffitio, onis, g. f. Suffitus, Kanpfır. 
us g m. Thymiama, tis, g neut · Rauchwerck oder Male 
Geruch. Sein / St. 
Aädzte / Suire, beraͤuchern. |: Mm 
Kädzietel / Suflicors oris,g. mafe, ein Bnter⸗ isisiyi 
raucher / der da rauchert. man 
Kädzidlnicg / Acetra, æ, f. f. vulgo Thuribue| tud an 
lum, li, Thymiamaterium, gn. Weyrauchfaß. Kán 
Aädzidto / Thus, uris, g. n. Weyrauch. Fra miedo 
czym Aáosm (en kãdz e / Thuricremus, a, um, Kama) 
darauff man Weyrauch brent. Nädzidto przy⸗ fein Rá 
nófiacy / Thurifer, ra, rum, Weyrauch tragend. 3 
"Aáostofotwe jadrka / Manna, x, g. c. ein Koͤrn⸗ 
lein / Broſamlein Weyrauchs Rädzidlowy / 
Thureus, a, um, vom Weyrauch. 
Radziel / Colus, , g m. Penſum, ig neut. ein 
Kuncke ! / gewundener Flachs am Spinrocken / 
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Raft an / Colobium ij z a. Subucula: x: g fe, I v; Ei 
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Thoraxsacisg.m. Tunica ze. felbrod! ohne 
Ermel / ein Futterhembd / Bruftlatz Raft an 30 (9 
nierſkt / Sagum, i, g. n. ein Filtzmantel. 
Kaganıec/ Lampas, adis, g. f. Lychnuchus, 
chi, g. m. ein Ampel / brennend Fackel / kiechtſtock / 
Kaͤrtzenträger. 

Kaͤgänlec konſtt / Patomis ; Poſtomis, idis, 
ge f. ein Gebiß / eine Klappe / die man den Pfer⸗ 
den an die Naaß anlegt / Naaßband. 

Rakol / Æra, u, g. f. Lolium, ij: gn, Zizania, 
* g foem. vel Zizaniumsij, g. neut. Vn raut / 
Luͤlch / Boͤß kraut. 

Rakolny / Ætineus, a, ums das aue £dd ge» 
macht iſt. DC 
Nat, Limus, mi, g. m. Spiffümsntum;i, g. n. 
Träſt / Truͤſen. 

Aaläc / Lutare, mit Roth verwuͤſten. 
Kätamarz / atramentarium, ij: g n. Dintfaß. 
Ra lamarz / plaw mor ſtt / Loligo, vel Lol- 


ligos inis, Sepia, Sepiola, &; g. f. dimin, ein Fiſch 
der ſchwartz Blut von ihm laͤſt / fe man (bn fahen 


wil / in welchem er ſich verbirgt. 

Aäldun / Omentumsti; gen. das Netz / fo das 
Ingeweid bedeckt. 
Rälendarz / minucye / Calendarium, ij g. n. 


adi Faſti, orum, g. m. pl. num. Kalender. 


Ba luz / Lacuna, Lama, æ, g. f. Palus, ludis, g. 
fo. einepfütz / Pfuel. 

Ram forã zywicã / Camphora „2; g. ferm. 
Kampffer. 
Ramtiec / Lapidefcere s hart werden wie ein 
Stein Steinhart werden. mé 

Baͤmien cyoroba/Calculussli, gm. Lithia- 
fis is g. f. der reiſſende Stein. Nã Ramten cho⸗ 
Irujacy/ Calculotus, a, um, ber den Stein hat / 


ibu franc am Stein. 


Kamtien / Lapis, pidis, g. m. ein Stein. Ka. 
mien do kiſkania / Halter, eris, gem, Bleykugel. 
Könnten dztärſtwiſtp / Tophus, i» g.m. Zaud 
ficin. Nämienne gorß / Lamiæ lapidariæ, Lato- 


„ miæ, arum, g. f. pl. num. Steinbruch ober Stein⸗ 


gruben. Wämten gräniczny / Cardo, inis g. m, 
Terminus, i, gym. Lapis terminalis, der Marck⸗ 
| Rein: Z&ámiern kamany / Cæmentum, i, g. neut. 
Saxum;ig.neut. zerſchlagene Steine / damit man 
mawret. Z&ámten niezgorzyſty. Orites, is, g. f. 
elne Geſtalt Edelgeſteins. Kamten obrotny 


do oſtrzenia / Cotes aquariz „ Schleiffſteln. 
Wannen miynſti / Lapis molaris, Mühiſtein. 
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Rämien drogt / Gemma, z» g. E Edelgeſteln⸗ 

Ra mien kãplun / Alectoria, æ, g. f. Capau⸗ 
nenſtein. 

Kamieniſty / Lapidofus, Saxoſuss Serupeuss 
Scrupulofus; as um, Steinaͤchtig. Aamienifte 
miey ſce / Saxetum, ig n. Steinaͤchtiger Orth. 

Bamienitk / co tamie w goräd) Fämten. 
Exemptor, oris, g m. Lapidarius, ij, & Lapicidas 
sg. m. Lapidatorsoris, g. m. Latomus, mi, g. m. 
Steinbrecher / Steinhawer / Steinwerffer / Stein 
mener. 

Rämienny / Czementituis,Lapideus;Saxeus; 
8,um; Steinern / was aus Steinen gemacht iff. 

Zámtenny/ przy kaͤmieniu bedacy / Saxe- 
Fans. a, um, in Steinen wohnend. 

Bamtonowãas / Lapidare, ſteintgen. 

Ramionowaänie / Lapidatio, onis, g. f. Das 
ſteinigen / Steinigung. 

Kamyk w bocte / Scrupus, pi sgam. Scrupu- 
lus, li, dimin. ein Steinlein in einem Schuch. 

Bämyßek/ Calculus, li, g. maſt. Kißlingſtein. 
Kamypft giadkie / okragte / Umbilici,orums 
gm. pl. num. fleine runde glatte Steinlein. 

Kãncelarya / Chartophylacium, ij, Archi- 
vum, Srammatophylaeium, Fabularium:ij Ta- 
blinum, ni g. n. ein Behaltnuͤß der Staͤdbrieff / 
Cantzeley vnd Gehaltfammer, 

Ränceläriſta Grammateus;i, gen. maſe. ein 
Cantzler / Cantzeliſt. 

Sancer / piekielny ogten / Cancer, cri, g. m. 
Carcinomaz atis, g. n. Gangræna, x, g.foem, Der 
Kancker / der Krebs. 

Aanelerz / Cancellarius, ij: gm. der Cantzler. 

Kania / Milvus, & Milvius, ij, g. maſe, Vultuxs 
turigs g- m. legitur & Vulturis, iss & Vulturiuss 
ij g; m. ein Geyer / Weih⸗ 

Z5ànontsowác/ Canonizares Conſecrare, & 
publice dedicare aliquem ; Einen erheben vnd 
canoniſtren / In die Zahl der Heiligen ſchreiben 
vnd bringen. 

Ränontzowänte / apotheoſis, is, g. f. Conſe- 
cratios Canonizatio, onis, g f, Canonißeunz zu 
einem Gott / das bringen in die Zahl der Heiligen 

Ränpuſt / Oxygalum, li» gan-. ſawre Milch / 
Anckenmilch. 

Bapäs / Hlachry mare, Stillare, tropffen. 

Köpäute / Stillatio, onis, g. f, Stillicidium, ij 
g:n Das tropffen / Dachtrauffe, GI 

Na põ⸗ 
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Käpäny / Suttaus, antis, g. o. ftieffende. 

Ba pete / Soccus, Socculus: li, g m. dim. Udo, 
onis, g. m. Filtzſchuch / Socken. 

Käpeluß / Cauſia,æ, D 
Schattenhut / breiter Hut / Sommerhut . 

Kaptca / Cuculus, li g. m. ein Kappe. W ka / 
pics ubra ny / Cuculatus, a ũ, der eln Kappe trägt. 

Kapiel / Lavacrum, i; Nymphæum, i g. neut. 
pi(cinayz, g. f. ein Bad / Waſſerbad / Vadkaſten / 
Badbuͤtte. 

Räpka / Still, æ, g. f. ein Tropffe. 

Rap lan Capussi, g. nas Capo, onis, g.mafe, 


Kapaun. 

Kaplan / Myftayz;g.m. Sacerdos; otis g.. 
einpprieſter. 

ZXáptán[ti/ Sacerdotalis, le, Prieſterlich. 

Kap lanſtwo / sacerdotium, ij gen. neut. Das 
Mrleſterthumb. 

Kaplica / Ædicula, æ, g.£. Sacrarium, rijg n. 
Kapel / Bildhaͤußleln / ein Orth da man die ge» 
wephete Sachen hinlegt. Kapltez ka domowa / 
Cubile falutatorium; eine Capell (m Haug. 

Kappary / Cappar, & Capparis, is, vel; eos, 
g: f. Kappern. 

Käpnſta / Braffica.cz, g.foe. Kohlkraut. Kür 
pufta cʒarna / Crambe es, gif. Kohl. Rápuftá 
glowlaſta / Braſſica capitata: fapigfraut. 

Kara / woz o dwuch Kotach / Ciſium, ij, g. 
n. eine Karre. Karnik / woznica u wozu na 
dwuch kolach / Oiſiarius, ij, g. m. der Karner. 

Karäk / Afficere poená, Animadvertere in 
aliquem, Plectere, Punire, einen firaffen. Ráráć 
ná gárole/ Mergere ultimis fupplicijs, Eis 
nen am Leben ſtraffen. 

Karäcenä / quamæ arum, g. f pl. num. Schu⸗ 
pen / als an Harniſchen. 

Kara nta goduy / Punienduss a, um, Era, 
würdig. Karante odniese / Perfolvere poenas; 
geſtrafft werden. Ráránta uysc. Evolare poe- 
nam, der Straff entrinnen. Bez Fáránig/ Im- 
pune, adverb. Vnſtraͤfflich. : à 

fáránte/ Animadverlio,Multatio, onis, g. f. 
Pœna, x, g. f. Punitiosonis, g fc. Supplicium, ij, 
g. n. Staff vnd Einſe hen / Bußſtraff, Auflegung 
elner Buß / Peenbuß / Straff an Leib vnd Leben. 
árántá bmtertelne / naͤ gaͤrdle / kRempla no- 
viima, Straffe an Leib vnd Leben / toͤdtliche 
Strafe. 

Rátáty/ animadyerſus, wum, geſtrafft. Rás 
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táayr byé/Peenas eapere;Subire poenam,Pen. 
dere poenas; Pleci, paffivum; geſtrafft werden / 
Straff leiden. 
Karas / Saperda, æ, g. f. Seeſchlecken. 
Kärbowa laſta / Teſlera, æ, g. f. ein beyleln / 
Kerbſtock. 


Kaͤrbunkut / Apyrotos i, g. f, gemma; Care. 
bunculus, i, Pyropus, ig. m. Carchedon, onit, g. f. 


Carfunckelſt ein / Cacedonierſteln. 
Kaͤrctof / Cackos, g. f Limonium ij, g. n. ein gate 
tung Diſtel / Weiſen mangolt / Schlangenwurtzel. 
Kärcz ma / Oaupona, &, g. f. ein Krug / Wirts, 
haug. Kaͤrczmarſkt / Cauponius, a, um, Des 
Wirths Jung Karczmarz , Caupo, onis; g. m. 
Kruͤger / Wirthsmann. 


Káretá/ Lectica, æ, g. fœ. Carpentum, i: gn 


Kain oder Wagen / Saͤuffte. Käretä ktorg 


ośmioro noßacych potrsebuic/ Octopho⸗ 


rum, ri, gn. Roß baar / Tragbett / oder Stuel / ſ 
von achten getragen wird. 
Karma yn / Coccum, ci, g n. Scharlach. 
fürmásynowy/Coccineus, a; um, Cocceus 
Coceinus, a; um, Scharlachin. 


Kar mia / Alimentum, is p.n. Alimonia, Ali- 


tura, æ, g. f. Pabulum, li; g n. Paſtus, us, g.mafc. 
Nahrung / Futter / Welde / gutterung. Karmig 
bydleca / Pabulum, i, g. u. Nahrung des Biches 
von Graß / Hew / Stroh / ic. 
Karmiacp / Nutritius; a, um, nehrenb. 
Karmie / Alere, Cibare, Nutrieari, Nutrieate 
Nutrire, Rumare, ernehren / erhalten / ſpeiſen / 
die junge Frucht auffziehen / augen. | 
Karmiẽ pierstami / Lactare, zu fangen ge 
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ben. Karmienie pierétámt/ Lactatus, us, gint 


Das ſaugen. 

Karmtetel / Nueritor, oris, g. m. ein Ernehrer, 

Kar mente / Nutricatio, onis» g. f. Nutrica. 
tus, us, Nutritus, us, g m. Sagina,z» g f. Das auff 
zlehen / Das ernehren / Maſtſpeiß / Maͤſtung. 

Karmnik / saginar ium, ij, g. n. Hara, æ, g. foe 
Fuile, is, g. n. Vivarium, ij gn. Maͤſtſtall / Gaͤnß 
ſtall / Saͤwſtall / Weyer / Thiergarten. 

Karmnego co / Fartum, tisg. neut. alias Fer 
&um; i» g. n. ein Kuchen den man vorzelten auff 
opfferte. 

Karmny / karlilis, le, Saginarius,Saginatus;a 
um, fuͤllig / gemaͤſtet. 

fatu pien / Coftum; fli; gen, neut, Heidniſch 
Wundkraut⸗ Kärny 


Auen. 
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Kärup / Emendabilis, le,das man beffern mag. 

Karp / Carpa, æ, g. f. pifcis, Cyprinus, i) g. m. 
ein Karpff. Pm 

fürptárás$/Cyprinussi;g.m.farpffen. ` 

Karta / Charta luſoria, Kartenſpiel. Karta 
papierowa / Folium;ij, g. neut. ein Blatt eines 
Auge. Rärty ſtrona / Pagina, as g. f. ein Seite 
eines Blats. 1 

Kärtownik / Glutinator, oris, g. maf Sorten: 
der Papierleymer. 

ZXárnE/Ichthyocolla; æ, g. f. Mundleym / fo 
bon Fell der Fiſchen gemacht. 
Barwaß jelazny / Manica, æ, g. foe, Eyſerne 
Hanoſchuch. f : : 

Aarzacy/ Animadverfor, Caftigator ; Puni- 
lors oris gm. ber bie Ding wol merckt vnd war 
umb / einer ber mit Worten vnd Werden ſtrafft / 
ein Straffer. X À 

Karzet / Nanus, a; um, pumilio, pumilo, onis, 
3. m. Pumilius, ij. g. m. Stilpo, onis, g. m. Vete- 

libus idem quod Nanus, ein Zwerg. 

Kaſae / Commordere, Mandere,Manfitare; 
frequent. Mordere, mit den Zähnen zerbeiſen. 

Ra ſajacy Mordax, acis: g. O. Beiſſig. 

Raſanie / Mordacitas, atis, Morſio, onissg fo. 
Horſus, us, g. m. das beiſſen / ein Biß. 

Kaſek / Bolus, i, gm. Mund voll / Biffen: 

po Raſtu / Pauxillatim, Scrupulatim, Minute, 
Minutim;& Minutatim, adyer. von Stuͤcklein zu 
kucklein / Stuͤcksweiſe. ; 
"Káfowát | Circumducere ; Abſchaffen. Kar 
owa prámo/ Abrogare legem, Expungeres 
jas Geſetz auffheben / außthun / außtilgen. 

Käß / Puls, pultis, g. f. Pulmentum, i, g neu. 
Brey. Z8 Bá dziecinna / Pappa, x, g. f. Brey wie 
nan den Kindern kochet. Ra ß ryßowa / Ptifa- 
Marium orizeæ, Reißmuß mit Waſſer. Ká gá tât 
ea / Cremor ptiſanæ, die dicke Brühe / Muß vnd 

Mard von ber Gerften, 

Kagel / Tuſſis, is, Tuſſedo, inis, g. f. Tuſſicula, 

e, g. f. dimin. der Huſten. 

Aspled/ Tuſſire, Huſten. 

Käß tan / Balanit is, idis, p.f. Ca ſtanea, æ, g. f. 
ff Raftanien. Maßtanowy laſek / Caltanetum, 1g. 
n. Kaſtanienwald. 

Kaß tank ziemne / Cype rum, i, g neu. Oype· 

ru$sig. m. wilder Galgen. 
Bat / Carnifex, icis, g. m. Exactor ſupplicij, 
(f Tortor oris, g. m. ein Hencker / Betelkneche. 


AX 

Aat / angulus, i, g. m. Windel: 

Katafaͤlk / pecma, vel Pegma, atis: g. n. eiue 
Tafel vnd Geſtell darinn man Bildnüffen ſtellet / 
vnd dergleichen Bildgeſtell der Gauckel maͤnlein 
vnd mancherley Gemaͤhlte. 

Ra techtſm / Nauka krotka pócyatEoto nge 
bosenftwá Chrzescianſtiego / Initiatio, onisy 
g. f. Initiamenta;orum, g.n.pl.n. die erfte Bnters 
weifung eines Or dens /Religton oder Glaubens. 

Rotuica / oſtat nta kißka / alvus, i, g. Ee, ber 
Affterdarm. 

Ziátowát, Carnificari, Gemartert werden. 

Astowilg/ Carnificina, æg; fce, ein Ort ba 
man hinrichtet / Richtſtat / Buͤtteley. 

Kauterysowänte / lIſtio, onis, g. f. das Brene 
nen mit hetten Eyſen. 

Rãwa / Raͤwka / Monedula, , g. f. Gracus, vel 
Graculus;i;g, m. Tahle / Dohle. 

Kawalerta / Equitatus, us, g. m. die Reuterey. 
Käwalerowie / zuakt Date nofacy/ Equites 
torquati, den Orden antragend. 

Zámáltátor/ Equifos onis;g.m. ein Roßbe⸗ 
reiter. Ra walkatorowie / Deſulteres, g. m. pl. 
num. foaren Reuter / die in Kriegen zwey Pferd 
fuͤhreten / waren geuͤbt von einem Pferd auff das 
ander zu fpringen. 

Bazacy cxeft o/ Concionabundus;asum; Or 
prebigenbe. 

Rara lnica / Cathedra; æ, g.foem, Pulpitum, 
igen. neut. Roſtra , orum, g neut. plu. num. Sug- 
getus, us: g. m. vel Suggeſfum, i, g. neu. Kantzel / 
Seſſel / Stuel / Predigſtuel. Do ZXágálntce nas 
lezacy / Cathedralitius, a, um, das zu dem Stuel 
gehoͤret. Wlese na Kazalnice / aſcendere in 
concionem, Auff bie Rangel ſteigen. 

Zasánte/ Concio;onis;g. f. Predigt. Raza. 
nie miee / Concionari, Predigen. Nazacy / Con- 
cionans, antis, g. om. der eine Rede thut. do Easáe 
nia nalejacy | Concionalis, e, das zur Predigt 
gehoͤret. 

Bazdodzlenny / Quotidianus, a, um, Taͤglich. 
Na kazdy dzten / Quotidie adverb. Alle Tag. 

Käzdy / Omnis, es ein jeder / alles. Razdy 5 Os 
ſobna / singulus, a, um, & Singuli, ,a, piur. num. 
Unufquifque,Unaquzque, Unumquodque , ein 
jeder / maͤnniglich. 

Aazirodztwo / Inceſtum, igen. Blutſchand. 
Kaͤzirodztwem zelzye / Inceftare, Bufenfch- 

Yy her 
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heit mit Blutsfreunden treiben. Käßzirod / In. 
ceſtus, Inceſtificus, a, um, ber Blutsfreunde fär 
det / Blutſchaͤnder. 

Raznodztela / Eccleſiaſtes,æ, g m. Concio- 
natorsoris» g. m. Prediger. 

KRäznodzieyſtt / Coneionarius,Goneionato. 
Eis a, um, das eimiprebiger gehort / gemeinfertig. 

Redzierzawe mtofy. Calamiftrati crines, In. 
torti capilli; Torti crines in nodum, Krauß haar / 
gekrauſete Haar. 

Bedzierzawie / Criſpare, Krauß machen. 

Redzterzawionpy / Criſpatus, a; um, Krauß 
gemacht, 

Nadzierzäwlona rzecz / Vibratum, i; g. n. das 
gekrauſet iſt / gekranſt. 4 

Redzierzaͤwy / Cincinnatus  Cirratus s Cri- 
fpus;a;um; der krauſe Haar / Haarlocken hat. 

Redzierze / Cineinnus, i, g. m. Vibratus capil- 
lus, Haarlocken / Haarzopff. Nedzlerze cayınd/ 
Calamiſtrare, Brauten! krollen / rollen. 

Zenter Cirrus i, g. mafe. gekrauſete Haar / 
Haarlocken. 

Kedziornik / Ciniflo, onis;g.m. einer der das 
Eyſen zum krauſen warm macht. 

Redzlornp drot / Calamiſtrum, i, g. neu. eine 
Nadel / damit das Haar krauß gemachet wird / 
Kraußeyſen. 

Kepa / Ceſpes, itis gem Waſenbuſch. 

Richac / Sternere; Sternutates Dream Nieſen. 

Richanie / Sternutatiosonis,g-f. & Sternuta- 
snentum»i;g n. die Nieſung. 

Rledy / Cum, Dum, Ecquando; Quando, Un- 
quam, adv. Wann / dleweil / wann doch / wenn / et⸗ 
wann / Immer / je. Atedykolwiek | Quandocun- 
gue: So offt vnd viel / es fep wann es fep Zsteoys/ 
Olım»Quondam; adverb. temporis, Sintemal / 
vor zeiten / etwann / ins kuͤnfftig. 

Rieib / Gobius, ij:g m. Gobio, onissg. maſc. 
Gore / Gruͤndling. 

Rietbaſa / Botulus, i, g m. Lucanica, &, g. fœ. 
Grat wurſt / Magenwurſt. 

Mietbäsnik / Fartor oris, g. mafc. ein Wuͤr⸗ 
ſtenmacher. 

Rielich / Calixs icis; gm. Poculum: ig. neu. 
Kelch / Becher. 

Rielißek / Calix vitreus» Cibotiums Cibo- 
rium, ij g. n. Culullus;i;g.m.C yathus,i»Modio- 
lussisgem.Zeindglag/Teinettöpfflein/ein Becher 
ein jr Geſchirz. 


2y 
Kielki / Oſtraciums ij, 
ein jrꝛdin Scherbe. 
Aierat / dohte wie jntowle robla / Etgaſſu⸗ 
lum, lig. n. ein ort / da man die eigen Lenth ein. 
ſchleuſt vnd zur Arbeit zwingt. , 
Alermaß / Encznia,Paganalia, orum,g.n.ph, | 
num, Kirchweihung / oder Riermeg auff einem 
Dorffe. 
Aternoz / Verres, is, g. m. ein Eber. 
Kiernozowp / Verrinus, a, um, Vom Eber. 
Rierowäc / Dirigere; Obliquares Offlectere, 
Richten / ͤberzwerch machen / wenden. 
Rierowäny / Dlrectusz es um, Gerade. 
Kieteien / ßermierſtie rzemiente / Ca flussusy | 
gm. Strettkolbe. 
Bierß / DPumus ig: m. Dornheck. 
Nita / Enterocla, æ Enterorle, es, Herniax 
Hydrocele, es. g. f. Ramex, icis gm, Bruch / wa 
fer daß fib im Hodenſack geſamlet hat / Hoden. 


bruch / Kar nopffel. Rikowaty / Enterocelicus, 


Hernioſus, Hydrocelicus, Ramicofus;a ; um, 
der ein Bruch hat / Bruch der Gemaͤchte / Ho 
denbruͤchig. | 

"Atlá/ Aliquammulti, ein gute Anzahl / ihrer 
viel. Bilk ich Nonnemo, Eilich. HUFA razy 
Aliquoties, adv. Etwa manichmahl. 

Bipiec / Bullire , Sieden. 

Rixys / armatura, Cataphracta, æ, g foe. 90 
ſtung / Harniſch / Kuͤriß. 

Kirysnik / Cataphractus, a; um; Cataphracta 
rius ij g m. Loricatus, a; um, Rriſſer / mit einen 
Pantzer angethan. 

Kit / Penicillum , Peniculum, i; g. n. Kehr 
buͤrſt / damit man elwas auß reibt / oder guß wiſcht / 
Penſel von Haar oder Holtz. 

Kis iet / Fermentefcere ; Auffgehen wie ch 
Deyſam / aufgehen wie ein Seg. 

Rißka / Inteſtinum , gn. 8c Inteſtinus, i; gm 
Darm. Kißka clenka / Nlla, vel Hilla, æ,g. f. Hil 
la, orum: gn. plur. nu. Ilia, iliumsilibus, g. n. plus 
num. die kleine Gedaͤrm im Bauch, Riß ka Fol 
kowa / Colon, vel Columsisg.n.der groſſe darm 
Oſtatuig kißka / katnica / Longanon, onis 
gm. der Affterdarın. 

Kıpka nadziewäng / Farcime minis, g. n. ein 
Wurf Rißka watrobna / Tomaculum i, gn 
Leberwurſt. Kißka wielkanadztana / Iſſitium 
ën, eine Fuͤllwurſt. Riß k ze krwis / ape na 
boons g E AD tuttenrfi. Rupie, 
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Zufgtowy/ Inteſtinus, a; um, Inueb lich. 

l TuatBás kwtecta / Serviaæ, g tæ, Niechbůſch⸗ 
leinſeln Meyen oder Strauß von Blumen. 

Aiwa gtowe / Nuere, Nutare freq. Ricken / 

winsten mit dem haupt. 

Kiwänie glowa / Nutatio, onisg.f. die den 
lung / nickung / das winden mit dem Haupt. d 
Bi / Baculus, i: Bacillus, ig. m. Bacillum, i- g. 

a. dim. Cala, æ, g. f. Fuſtis, ĩs.g n. Steck / ſtab / hoͤl⸗ 
tene Koͤll / Baͤngel / Stauge / Rijowe Earänte/ 
Fuſtuarium, ij g n. ein Schlag mit dem Stoͤcklein 

Rlab / Glomus, i, gm. & Glomus, exis, g. n. 
Spirasæ, g f. ein Klawengarn. 

Rlacza/ E qua, æ, g. f. eine Maͤhre. Stut. Klã⸗ 
8a do ktorey nte prʒzypußczono / Virgo equa, 
Vnugeritkene Stutte. 

Klaädztenie ste / Recubitus, us, gm. has lugen / 
zu Bette gehen. 

ZMámát/ Mentiri, Siegen. 

| ZKtanmcá/Falüdicus;Falfiloquus , Mendaci- 
"EIoquus;asum;Mendaxsacissg.o, ein Mehrentraͤ⸗ 
ger / auͤgner / £ügenhafftiger. (tiglich. 
8 Aiamitwie/ Mendaciter, adverb. £ügenhaff, 
Mm Xkamſtwo / Mendacium, Mendaciolum , 
tá váy Mendaciunculum, Vanum;i,g:n.fügen/erfogen/ 
kuͤgenhafft / eytel / vnmuͤglich. 
EKtäntacé ste / Adorare, Genu ſubmittere, An- 
beten / Göttliche Ehr beweiſen / die Kme beugen 
o der buͤcken. 
| Kfäponogi/ Sonipes, edis, g. o. Zeſter. 
Vlaret / Vinum Helvolum Rother Wein / 
P bleich art. 
.n. fili larowãẽ / De fecare, Liquare; von ben Trus 
spot fen abthun / ablaſſen. 
Rias / ponere Legen. 

läſk / Plauſus, us, g. m. Popy fma, atis, gin. 
Popyſinus, bgm. das Frolocken / ein Gerben fo 
man ait dem Mund vnd Hand mahet / bte pr» 
zah nne Pferd zu füllen. 

Zlaft od uderzenta wydetey geby /Sclo- 
psig. idem eſt quod Stlopus, Zungenſchlag 
mit einem Gethoͤn / oder Backenſchrantz / wann 
einer die Backen auff blaſt vnd ben Athem mit ete 
nem Gethoͤn laͤſt herauf brechen. 

Rlaſtac rekoma / Plaudere, Applaudere, 
die Hande zuſammen für Fremden ſchlagen. 

Nlaßtor / Coenobium; Monalteriumsijsg,n. 
Kloſter. Rrory w klaßtorze miegEa] Co, 
nobita, x, gen, mate. der in einem Kloſter lebet 
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Alatka / Caven gg Fe, Vogelkäßg / Vogel 
bawer. Rlat ka ná fowiente ptakow. Decipu- 
lum, ig n. Decipula, , g. f. der Vogelſchlag. 

Alækat / Oongenulare, Genu fübmittere; In. 
geniculari, bie Knie biegen oder buͤcken / knien / 
auff feine fute fiken. 

Rlekotka / Crepitaenlurm , Crotalum, i, g. nz 
Klapper / Schellen / ein Geſchir: damit man ein 
eon mahet. 

Klepaises / Pifcariussij; g. m, Ichthyopola 
, g. m. Fiſchverkauffe r. E SC 
Aleftä/Cladesis, g. f. Niederlag / Verluſt. 

Rleſtacz / Plauſor, oris: g. m. Frolocker. 

Aleßcze / Forceps, cipis, gm. & fF. eine Song. 
Aleßcze do weglow wyrywäants/Pruniceps, 
eipis, g. dub. ein Fewerklufft. Sleß czki barwier⸗ 
ſkte / Volſella, æ, g. f. das Rupffzäpfflein. Zley 
Beseuáwyprejono sctaneOrthoſtata,æ, g. m. 
Stender / Stuͤtze / eine Seule. 

Ale ßczowinã / Croton, onisg,foe.lat, Rici- 
nus, poplierbátm. 

Aley/ Bitumen, inis, Gluten, inis, g. n. Gluti- 
num, is g. n. Colla, æ, g. f. Judenleim / Seim / Pape 
pen. Kley x drzew / Gummi, indecl. g. n. & Gum- 
mis, is, g. f. Gummi. Kleys lotniczy/Sancerna, e 
Sf. quæ & Chry ſocoſla. Berggruͤn. 

Kleté / Bituminare, Glutinare, Quadrare, Zu- 
fammen leymen / zuſammen kleben / Rd) reymen / 
zufammen füger, 

Rlejowaty / Glutinoſus, Gummoſus, a; um, 
Leymaͤchrig / von Gummi. Klejowna recs; Glu- 
tinamentum, i, g. n. Leymung. 

Zlejowy / Bituminatus, Bitumineus, a, um, 
von ſolchem Leim, 

Klin / Ouneus, ei, g. m. Epi ſchidion g. n. ein 
Rent Ahnik / Cuniculus, Cuneolus, i, dim, g. m. 
Keylein. Aliniaſto / Cuneatimsadverb, Keilicht⸗ 
KAlintaſty / Cuneacus; a, um, das wie ein Keil ge⸗ 
ſpitzt Klin wbijac / Cuneare, einkeylen / die keyb 
einſchlagen. 

Atobuczki rosey / Calyx, ycissg.rn. 9tofetta 
knöpff / fo ein wenig außgangen / vnd ſolch auff» 
gehend an den Blumen. 

Aloe / Globus, j: g. m, Klotz. loc drzewny / 
Codex; icis, g m. idem quod Caudex, icis, g. in. 
Stambloch am Baum. Kloc okragty / Turbo, 
inis: g. m. ein Klotz. 

Bloc / pungere, Stechen / Stipffen. 


Jy i Alodie] 
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Aloe / punctior onis, g. f. Punctus us g male. 
bas ſtechen / oder ſtipffen. 

Rloda / Dolium, ij, g n. ein Faß. 

Aloda / Robor, Robur; oris; g. n. eine harte 
Eiche / Hageiche. 

ZMobá w wiezlenin / Cippus;i,g.m.Numel« 
la, æ, g. fo. ein Stock / darein man die uͤbelthaͤter 
legt / Halßeyſen / welche der Hencker den Laſter⸗ 
haffttgen anlegt / daß fie ein Schamfptelfeynd. 

Atodzinã / Caudex, icis, gan. ber Stamm et 
nes Baums. 

Blomta / Verriculum, i, gin. Zuggarn. 

Klon / Acer, eris, Subſt.g n. Maßholder baum. 

Blonowy / Acernus, a; um, das vom Maßhol⸗ 
der baum gemacht iff. 

Rlopot / Sareina, æ, g;. fœ. metaphor. eine Bes 
ſchwerd / Buͤrd / Bekuͤmmernuͤß / Sorg. 

Klos / Spica, æ rg. f. ein a hre. & Costány/ Spi- 
ceus, Spicatus, aum, geähret, Akoſowatÿ / Spi- 
catus, a; um, geaͤhret. Kkoſow sbteránte/ Spici- 
legium, ij, g neu. Nachſamblung der Kornaͤhren / 
wenn man geſchnttten hat. Ktoſow doſtat / Spi- 
care, aͤhren gewinnen. 

Klo ſak / kquus ſuccuſſorius, ein hart trabend 
Pferd. 

Klo ſek / Offella, ſeu Offula, æ, g. fce, Kleggen] 
oder Keulchen / ſo man von Teig machet. Kloſek⸗ 
ktorym náo$tewája ptakt / Turunda, x, g. fee. 
ein ſtuͤcklein Brod oder Speiſe / damit man die 
Voͤgel maͤſtet / ein Kloß von Meel / Zwiebeln / vnd 
Eyern gemacht. 

Ktosteniezka / Coronopus; podis ;g. mafe. 
Hanenfuß. 

Kluba / Rechamus, i, g. m. ĩdem, quod Tro- 
chlea,@;g.F ein Wällen an einer Winden Kluba 
buoowntcsa/Orbiculus:i;g.mafc.ein Wallelein 
oder Raͤdelein in einer Winden. Kluba na Eros 
rey Itná bywa dla windowanta / Trochlea, æ, 
g. fole Scheib oder Rollen an einem Brunnen / 
daran das Seyl hangt. 

Klus / koſtrare, mit dem Schnabel buͤcken. 

Klucz / Olavis, is, g. f. Schluͤſſel u klucza kol⸗ 
£o/Projectum clavis, Bort am Schluͤſfel Nur 
u klucʒã / Canaliculus ; i, g. m. das rel rfein am 
Schluͤſſel. Et 

Klucz nik / Claviger,i, Clayicularius, ij: g. m. 
der den Schluͤſſel traͤgt / Schaffner. 

Kiykieeſ kutak / oondylus bg. m. Fingerknot / 
ie Knöchel an den Fingern. 


KO | 
Sunt] Cuminum, vel Cymimim;i, gn. Gars | 
tenkuͤmmel. Nr 
Kmott / sponſor, oris.g.m. der eine Berl) | Wd 
fung verwilliget / Gevatter. SIE 
Kna fliczka Stele/Blatteria,xsg.£ dem weiſſen | gut, 
Wullkraut gleich. J| Ja 
Knleja / Entejá zájecza/ Telquasorums gen || rtc 
plur, num. Lagotrophium, ij, g:n. Dornächtige]] Af 
oͤrther / darin man nicht / oder gar ſchwer lich wohe 
nen kan / oͤde / ein orth da man Hafen zeucht / oder 
fahet. 

Knot / opalony u swiece / Ellychnium ij 
8·n. Mucus, i, g. m. Myxas æ; g. f. ein Dacht in ele 
ner Ampel oder Kertz / Butz im Licht oder Kertz / 
Abgeputzt des Lichts. c 

Knot / cyrultckt oo wychedazanta rau, 
Turundasz, g. f. Penicillum dim. Peniculum, i, 6 
g. n. ein Meiſſel von Schleiffen gemacht wie jh 
bie Wundartzte brauchen / Meiſſel die man in die 
Wunde fedt i 

Knowäc / Fabricare, Machinari, Schmieden / d 
zimmern / etwas liſtiges erdencken. Knowäl pota 
zorade / Conſuere dolos, £ift erdencken. Zum 

Sobetó/ Equa; æ, g. f. eine Stutte/Mähr. 

Kobelk / Equula, ; g. f. dimin, Stuͤtlein. 

Kobelente / Oben, eis, g. e. ein Fuͤrſchub / als 
Rigel / Schloß. 

Kobylka / Saltatricola,æ, gif. die Helvſchrech 

Koc / Gaulape, indeclin. Gauſapums i, g. nent, 
Sauſapa, æ.g f. Gauſapina x; g. f. Kotz / Decke. 

Kocanki/Stæchas, adis, g. f herba, Stechaden. 

Kochãneczek / Melculum, Melliculum, i, gun 
Mel meum, vox blandientis, Hertzllebſter. 

Kochänka / Amica, g. f. Geltebte. 

Kochänte / Delectatio, onis, g. f. fuft Frewb / 
Ergetzligkeit. 

Kochany / Dilectus, a, um, geliebt. 

Koité ste raʒ po raʒ / Superfoctare, Ober eine 
empfangene Frucht wieder die ander empfahen. 

Kociee/ Gallinarium; Ornithoboſciumsij g. |||! 
neut, Vogel⸗Hüͤͤnerhauß. 

Koctel / Tympanum, ni, g. n. ein Heerpaucke / 
Drommel. 

Koctel / Ahenum; Caldarium, ij g. n. Cucu- 
ma;2, g. f. Lebes, etis, g. m. Tepidarium, ij, gn. 
Keſſel darin man warm Waſſer halt / Lawkeſſel 
oder / groſſer aͤhrtner Hafen. Koktel do farbo⸗ 
wänig / Cortina, æ, g. foe, Faͤrbkeſſel. Mieyſce 
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goie wiele kot low Dou Cortinale; lis; g. n. 
Keſſelgeſtell. GER 
Koctetek / Cucumella; æ, g. foem, dimin, ein 
pfaͤnnlein / ein ährin Keſſel / darin man Waſſer 
baͤrmbt. . 
Kokornak ziele / ariſtolochia, æ, g. fœm. die 
Iſterlucey. d 
KRokorycsPä/ Polygonathon, i, g. n. herba; 
Deißwurtz. " 
Kokoß / Gallina, æ, Ornis, Orneos, vel;Orni- 
hus, g. f. Hun / Henne. 
Kokoß / Gallinaceus, a, um, Das von Hs 
tern oder Hennen ft. ` 
Kol / balus, li; gm. Ridica, æ, g. f. Stipes, itis, g. 
1. udes, is, gf. Surus, Valluss i, g. m. Zaunſteck / 
Kabſtock / pfahl Spar. Kot saoftesony/Eons 
sary/Stilusslisg-m.alleriey ſpitztge Stachel. Kot 
ie / Palare, Pangere, Pfaͤhl ſtecken / zaͤunen. 
Kolacy / Pungens, entis, g. om. Sentus, a, um, 
kechend / ſtipffend / dornaͤchtig / rauch. 
KRotacz / Spherica, Spira, Striblita, Torta, æ, 
| fae. ein Kuche / gebackenes Struͤblein / Pretzel / 
carte / Kringel. 
Kotaczek / Kcligmas atis, ſeu, Ecelegma, g: n. 
?aftillus;li, g. mafc. Trochiſmus, i, g.mafc. eine 
htiverg / fo man langſam im Munde zergehen 
iſt / Ruch lein / ein Zelt lin / wie es die Artzt machen. 
Ko kaczek pßenny / karreum, i, gen, neut. ein 
puchen von Weißen. 
| Kolanfowäto/ Geniculatim , adverb. von 
neben zu Knoden. 
Kolankowätosé / articulatio, onis, g. f, Bn 
eſcheid der Glieder vnd Knoͤpff. 
Kolaukowäty / Geniculatus, a, um, das Knol- 
In bat. 
Kolãno / Genu indeclin, in fingul. Inphıralis 
ene uum, g. n. Geniculum; i; g. n, das nte. 
u Onetrzne potrycie Posét nad kolänem / Te- 
gen, inis; g. neut. die inwendige dicke des Beins 
ber dem Knie. Swierzchne pokryete kose 
ad Eolánen/Femur oris; gen die außwendige 
(fe des Beins über dem Knie. 
Kolaſa nakryta / Arcera, æ, g. form. ber bes 
eckte Wagen. 
Kolät / Pullatio, onis, g. f. der Streich / Schlag / 
Stoß / Das klopffen. 
Ko lata / Pullare, anklopffen. 
1] folcá u ffáty/Spinterseris; g- n. ein Gezier 
er Weiber / als Ring oder Haͤfftlein, 


K 

Kolebk / Cunæ, arum, g. f. Cunabula, orum, 
g. n. plu. num. bie Wiege / Windeln / darein man 
kleine Kinder legt, 

Kolendã / Apophoreta,orum; g. n. pl. num. 
Strena, æ g. fo, ein gut Jahr / Geſchenck vmb die 
Zeit des Newen Jahrs. 

Ko ldra / Lodix, dicis, Sponda, Stragula, æ, ge 
foe, & Stragulum, i Stratorium, ij; B. n. Toral, 
feu Torales is, g. n. leylach / Bettlach / eine Decke 
über das ett. 

Kolers / Cholera pt Bilis, is, g. f. Bittere 
blut / Hertzwaſſer. 

Koleryczny / Bilioſus, Cholericus, a, um: 
gifftgallig / der ſolche Kranckheit hat. 

Koley / Orbita, æ, g. f. Wagenleyß. 

Kolié/ircumerraxre, vmbherſchweiffen. 

Koliſty / Gyratus, a; um, Zuſammen gewirbelt. 

Kolfä/Chordapfussisg.m.Colica paſſio, Co- 
licus dolor, Colum; i, g. n. Cæliacus morbus, 
lleos,vel;lleus,isg.m. Tormina, um: g. n. pl. nu. 
Darmgicht in den obern Darmen / Das grimmen 
im Leib. Kolke dierpiaey/ Colicus, i, g. m. Ilia- 
cus, & Ilioſus, vel Ileoſus, a, um, Darmgichtig / 
ber das grimmen im Leibe hat. Lekärſtwo na 
kolke / Colicum, ci, gn. Colice, ces, g. f. die Artz⸗ 
nep zum Bauchgrimmen. 

Koko / Orbiculus, lig. m. dim. Ringlein. 

Ko lko / nã glowie / Ceſticillus, lig. maſc. ein 
Ring auß Tuch oder etwas anders gemacht / den 
man auffs Haupt legt wenn man ein Pack oder 
Zoff tragen wil / ein Wiſch. 

Ko lko / na Erorym linã chodzt ßnur u wing 
dy / Girgillus, li, g. m. Haſpel / Garnwinde. 

Ko lnterz / Collare, Focale, lis, g. n. Patagiums 
jjsg.n. Kragen / Koller / Halßband. 

Kolnik / Rapunculus, i: g. m. Rapuncium;ijs 
g n. Rapuntzeln. 

Koko / Circum, Circiter, præpoſ. Hmh. 

Koko / Corona, æ, g.f, Gyrusstisg.m, Rota, £y 
g£ Orbis. is, gm. Kron / Krantz / Vmbwendung / 
ein Radt / Ring / Circul, W Foto / Circulat im, 
Vmb vnd vmb. "a 

Koto u windy / Orbiculás;li, g. m. Raͤdlein 
in einer Winde. 

Kokodztey / Plauſtrarius, Ploſtrarius, ij ge me 
ein Wagner / Stellmacher / Radmacher. 

Ko to kwintyda / Colocynthis; idis: g. foem. 
Coloquinten / wilde Kuͤrbß. 

9p wx Kolo⸗ 


ftotowrot ziele / Heliotropium ij, g. tieit, 
Ringelblume. 

Kolruny / Tricæ, arum, gen. fœm. plur num. 
verworrene Haar. f l 

Komedya Comoædiaæ, Scena,®; g. foe, ein 
Gbatofpiel mit einem Geſpraͤch / von gemeinen 
Handeln vnd Leben der Menſchen angerichtet. 
Komedye podle / gät ofoby karczemne / 
krämärſkie / rzemtesntcze reprezentuja / Co- 
moedi& tabernaria s Niederträchtig/ darin bie 
Perſonen vnd Spiellenth ſeynd wie Handwercks · 
leuth. W komedtey Akt / Dramasatis, g. neut. ein 
Schawſptel. Komedley pierwßa <5ese/Diver- 
bium, ij g · n. Primus actus comoedia, Diyerbia, 
pl. n. die theil der Comoedien da mancherley Pers 
ſonen eingezogen werden. Aktor nã komediey / 
Combe dus, i, g. m. der folch Spiel treibt. Eo ko⸗ 
medye opiſuje / Comicus, ci, g. m. ein ſolcher 
Spieldichter. ! 

Komedyiny / Scenicus, a, um, ber Comedien 

oͤrig. 

A ͤmiot ta na ntebie / Cometa; vel 
Cometes, tæ, gen. malc. ein Cometſtern / ein 
Schwantzſterrn. p i 

Qomtegá/ Codicaria navis , Navis caudica- 
ria, Navis Trabica, Ratis, & Rates, is, g. f. Bloche 

ein Floß. 

pipe v reale ni, g m, Schorſtein. Ko⸗ 
win kowälſtt vo ktorym gie zelazo rozpala⸗ 
Ulſtrina, æ; g. f. eine Schmiede / Eſſe der Schmie⸗ 
de / Schmeltzoffen. 

Komi robic/Gaminares den Ofen weiß ma» 
chen / einen Ofen machen. j 

Komſarz! Arbiter, is ge m. vulgo Compro- 
miffariussijsg. m. Caduceator, oris, g. m. Cadu- 
cifer, ri g.m. Prædiator,Recuperator, oris, g. 
m. ein erwehlter Richter / Herold / Friedbott / cie 
ner der wol berichtet iſt in den Haͤndeln / die zu 
Gütern vnd Beſitzung gehoͤren / Ein verordneter 
Richter von einem Oberen Richter / fonderbahre 
Handel zu verhoͤren. : 

Komtfarfit/ Recuperatorius; à» um, Das zu 
ſolchem verordneten Richter gehoͤret. 

Komontcã wkoſka / Melilotos, ij g. m. Sertu- 
la campana>Melilothum Alias dicitur. Steinklee. 

Ko mor / Culex, icis.g. m Mücke / Schnacke, 

Komorä / Cella, æ, g. f. Conclave, g. neut, vel 
Gonclavis;iss g. f. aut Conclayium;i g.n, Pana- 


riumij.g.n.Opeigtammer/ heimlich verſchloſſen 
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Orth lit einen Hauße / Schlafftammer / Prob, 
kammer. j 

Komorntk / Oubicularius, ij, g· m. Seryus higa 
per fomnum;ein Kaͤmmerling / Schlaffdtener. 

Komornik / najma mie ßkajgcy / inquilinus, 
ig. m. ein Haußmann der omb Zinß in eines an ⸗ 
dern Hauß wohnet. 

Kompäs / Horologium ſeiathericum, Horo. 
logium folares ein Sonnenvhr. 

Kompäturäa / Membrana, æ, g. f. Fell / Hut 
lein / Pergament. 
Komplekſya / Membratura, æ, g. f. die Glled⸗ 
maß / Geſtalt eines Menſchen. il 

Komza / Alba, æ, g. f. Das lange weiſſe Sit 
fo der Priefer enter dem Ampt der Heil. Meje 
an hat / ein Chor⸗Rock. l 

Koma noßacy / Liniger, ra, rum, Der einen 
Chorrock an hat. k 

Kon / Equus, isg. m. Sonipes;pedis, g. omn: {ciocoii 
pferd Roß gelter. Romk/Equulussl,g.m.dim yomi 
ein Zahl] ein Füllen. Konie powodne / Deful.\condtione, 
torij equi, die Pferd / welche die Rómer fuͤhreten Ronei 
ſchnell von einem auff das ander zu fpringen: Konſſ our, 
czworo weugu / Quadrigæ, arum, g. f. pl. num gc Sd 
Vier Roß neben einander eingeſchirret / vnd auch ong 
der Wagen von vier Roſſen alſo gezogen. Kon ure Com 
pará weugu / biga.æ, & Bigæ, arum, g. f. pl. nu Kenfif 
Ein paar Roß neben einander ziehend. Kon podſ een gemei 
wodny / Veredus, i, g. m. Poſt⸗roß. Konſtie Köngeode 
ſtado / Equaria, æ g. f. Equitium, ij: g. n. Heer Konigi 
Pferde / hauffen Pferde. Kon kwärdouſtye li i 
Equus tenax , hartzaunig. Kon wierschomy, 
Veredus, i; g. m, Celes, etis, g. mafe. Poſt⸗roß 
Nenn · roß. 

Kortiy Equarius, Equinus, a, um, das reute g 
riſch / oder vom Pferde ift, | 

Kon ooony/Hippocampzsz, g. f. & Hippo 
tamus, mi, g. m. Seepferd / Waſſer pferd. | NIST: 

fonáé co/ Continuare,Urgere, beharren il] cum eig. 
einer Arbeit / vollendſtrecken / bemuͤhen. &onámus für e 
czego / Oontinuatio, onis, g. f Bollendſtreckuugſl feier 

Konat / Expirare, Agere animam; in agon tu»: 
mortis effe, in den letzten zügen ligen / den Geiſſſe 
auffgeben. | 

Konajacy / Moribundus, a, um, ſter bende / del 
Geiſt auffgebende. 

Konczato / Cuſpidatim, ady. mit der Spitze 
der Spitze uad, 

Kol 
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Po 
ftoGátoEretó/ Muricatim,adverb. mir ble 
* Pieermuftbeln gekruͤmmet. 
Konczatokrety / Muricatut, a, um, krumb ober 
Pip zugewunden. Š 
Konczatosé / Acies, ei, g. f. Aculeus; ei, g m. 
Acumen, inis, g. n. Cuſpis, idis,g foe, Faftigiatios 
nis, g. f. Muc ro: oniss g. mafc. eine Schneid am 
Neſſer / die Spit / Spitzigkeit / Das ſpitzen. 
Konczäty / Aculeatus, Acutus, Cacuminatus, 
zuſpidatus, Faſtigistus, Mucronatus, Muricatus, 
‚um; krumb / ſpitz / zugewunden / zugeſpitzet / gez 
ipffelt / fpitig. Ee : 
. Konczye / Componeres Finire, Termimare, 
lillen / enden / vollenden. Koncz ye mo we / Per- 
rare orationem; die Red beſchlieſſen. 
! Kondycta / Conditio, onis, g. f. Beding. Co 
ie pod Kondycia dziat mose / Conditionalis, 
e⸗Das mit Beding geſchehen kan. Pod Kondy⸗ 
ig, Oonditionaliter, ad verb. mit Beding. Rom 
ycya wlozye ná kogo / Altringere aliquem 
onditione, einem mit Beding etwas verpflichten. 
Ko new / Cantharus, ri- g. m. Capis, idis, g. fœ. 
(apos, e, g. f. Lepifta,ssg.f. ein Ranne / Trinck⸗ 
eſchir: / Schöpfffaun, | 
Konfekt / Compoſitio, onis, g. f. Compofi- 
irasCompolturasz, f. f. ein Konfect. 
Konfißkowas / Publicare, Confiſcare In 
n gemeinen Seckel bringen / Ein Gut (o bem 
k Sige oder Sürften ver fallen / einziehen. 
Konfißkowa ne / Publicatio, onis, g. f. Vers 
afftung in der Gemeind Namen. 
Konfißkowäne rzeczy / Sectio: onis, g. foe. 
einer Obrigkeit verfallen Gur. RonfigEowa, 
ych rzeczy przedawacz ] Sector» oris, g. m. 
Jer eines verfallenen Gut oder Buß kaufft / das 
ieder auff Gewinn zu verkauffen. 
iE Monte ziele / Trifolium, ij g:n. herba, Klee. 
doniczu rodzay / Symmonium,& Symmonia- 
um, cis g.n. eine gattung Kleekrauts / etliche hal⸗ 
ens für Siebenzeit. 
Koriee/ Exodium; ij, g.n. Finis;issg.m.vel f. 
felos, Terminus, is g. malc. ein End. Item, ein 
Geſang / den man am Ende einer Comoedi finget- 
Romec Komediey / y inß ch rzeczy tez / Ca. 
laftrophe»es. g. f. Corcnis; idis, g. f. Das Ende 
ine C moedien / oder / eines jeglichen Dings 
Ende. fontec prece ſwojey ogladat / Terram 
(idere, Proverb. Einer langen ſchwer en Arbeit 


KO 
das Ende fehen. Bez Koncã / Infinite; adverb, 
Ohne auffhoren / Vuendlich. 

Koniec ſprawy / Scopus, i, g. m. Das Ende 
vnd Ziel darzu man ſicht. 

Koniecznie / Fataliter, Neceſſariè, Neceſſariò, 
Omninó , Oppidö, Plane , Planius, Planiffime; 
Profe&o , Prorsüm , Prorsüs, adverb. Durch 
Gottes Rathſchluß / auß Noth / oder / Rothwen⸗ 
diglich / gaͤntzlich / febr hefftig / war lich / gewiß lich / 
gantz vnd gar. 

Kom? ptak / Anthus, i, g. maſc. ein Vogel der 
weyhelet oder ſchreyet wie ein Pferd. 

Ko nik robak / Achetæ, arum, g. f. pl. num. 
Oicada, æ, g. f. Heymen / oder Grillen Hewſchreck. 
Kon uch / Peroriga, æ, g. f. Stuttenmeiſter. 

Konuußy / Srabularius, ij, g. m. Stallmeiſter. 

Ronkurxrencyta / Rivalitas, atis, g. foem. eine 
Mitbuhlſchafft / da einer vmb eine bubler/ die ein 
ander auch lieb hat. 

Konny / Eques, itis, g · com. ein Reuter. 

Konny/ adjectiy. Equeſtris, e, Was zu den 
Pfer den diener, 

Konnt / Kquitatus, us, g. m. Ritterſchafft. 

Konopie/ Cannabis;is;g.foem, Gannabum, is 
g. neut. Hauff. 

Konopny / Cannabaceus, Cannabinus, a um, 
Das vem Hanff gemacht iſt / Haͤnffen. 

Konowat / Veteringrius, ij gam. Roßartzt. 

Ko nowalſtwo / Medicina veterinaria, Roß⸗ 
oder Vie hartzney. 

Konſtytucya / Conſtitutio, onis, g. f. Ordi⸗ 
nantz / Ordnung / Satzung. 

Kontent / Contentus;a, ums zu frieden geſtel⸗ 
let / begnuͤgtg / der vorlteb ntmbt. 

Kontrakr / Oontractus, us, gm. ein Contract / 
ein Rouf fo zwiſchen zweyen Partheyen geſche⸗ 
hen. Konträkty pismienne / zapiſp / cedufy / 
liſty / y tym podobne / Tabula, arum, g. f, plu. 
num. Schrifftliche Handel vnd Vberkomnuͤſſen / 
Verſchreibungen / Brieff / ſchrifftlicher Bericht / 
Zettel vnd dergleichen Ronkrak towy ſpoſob / 
Stipul&tio, onis; g. f. Stipulatus, us» g. m. Stipu- 
latiuncula,æ, g. f. dim. Heiſſung / oder / Ver heiſ⸗ 
fung eines gelobten Dings, Konträktnik za⸗ 
dajacy / Stipulator, oris, g. maf. Seiſcher / oder / 
Forderer der verheiſſenen Ding Kontrakt czy⸗ 
mac pytac / Stipulari, fragen oder begehren von 
einem, Hontrakruika pierwßego pytac / Re⸗ 

ſtipu- 


SO 
ftipulari , Einem etwas fordern dagegen zu yers 
heiſſen / Gegenzuſag thun. Kontrakt nika pier / 
wßego pytanie / Reftipulatio, onis, g. fœm. 
Gegenbegehr / Begehr einer Verheiſſung gegen 
eine andere Verheiſſung / Gegenzuſag⸗ Kontrakt 
uczynte / Conyenire, eins werden / überein kom⸗ 
men. Konträkt 5 kim zäwrzes / Contrahere, 
cum aliquo, mit einem handeln / überein kom⸗ 
men Konträktu zrzucente / Rennnciatio, onis» 
g: £ Auffſag eines Contracts. 

Ropa étáná/ Meta foent;ein Hauffen Hews. 
Kopy zbozowe / Montes frumenti, ein hauffen 
Früchte. ! 

Ko pace / Fodere, Fodicare , Rimari; graben / 
durchgraben. Kopäk winnice / Vineas occare; 
erhacken. Kopat znowu / Refodere, wiederumb 
außgraben. 

Kopacz / Cavator;Paftinator; oris; g. m. ein 
Außgraber / Hacker. (graben. 

Kopänie/ Foſſio, onis; Follura > g. f. Das 

Kopäny / koſſitius, a, um; Foſſilis, le, Das 
man aus der Erden grábet. 

Kopet / kuligo, inis, g. f. Ruß / Kinruß. 

Koperwäs / Calchantum, i, Vitriolum, Vi- 
treolum, li: g n. Schuchmacherſchwartz / Victriol / 
Spangruͤn. : 

Kopija / przepis / Apographum, i, Defcri- 
ptum, i g. eine Copey / Abſchrifft. 

Kopija / klaſta, Sariſſa, x, g. foem. ein Spieß / 
Stange / Glan / Schaͤfflein. 

Kopipnik / Haſtatus, a, um, ein Spießträgerf 
oder / das einen Spieß hat. di 

Kopr kobylt / Rippomarathrum, ig n, Roß⸗ 
fenchel / wilder Fenchel. i 

Kopr wtofti/ Fæniculum, Marathrumst: g. 
n. Fenchel. Wino koprem wtoftiem przypra⸗ 
wie / Marathrites vinum» Feuchelwein. 

Kopyse / Rudicula, æ; g- f. Ruͤhrſteck. 

Kopprnik / Alarum, i, gn, Haſelwurtz. 

fopyto/ Ungula, æ, g. foe, Huff ein Fuß der 
Thier fo nicht Finger hat / Klav. Ropyt cälych / 
Solidipes, pediss g. o. mit vngeſpaltenen Fuͤſſen. 
Kopyto odbie / Exungulares ein Thier feiner 
Klawen berauben. Kop yt rozdwojonych / Bi« 
ſulcus, a; um, Zweyſpaltig. : " 

Kopyto u ßewea / Modulus;i;g.m. Muftri- 
cola, æ, gen, foem. ein Schuch macherdeiſt / ein 
Werckſchuch. A 

Kor / ganek dla graczow / Odeum;i, gen. 


KO | 
Ein Orth oder Gebaw fo den Sängern / Leita 
melſchlaͤgern / Pfeiffern vnnd dergleichen vers. 
ordnet iſt. UE 

Koral / Coralium, ij, g.neut. Coral, Kanten 
Drogi podobny do Korala / Caroloachates;e, 
gm. ein Edelgeſtein dem Corall gleich. 

Korbacz / Lorum, ri; g. n. Taurea, €; g. fœm. 
Verber, eris, g. neut. Geiffel/ Peſer / Rinder le, 
derne Geyſſel⸗ 

Korczak / ooncha,æ, g. f. ein flach hol Gehirn, Aer 

Kord / Machæra, æ, g. f. ein Degen. | 

Korek / suber, beris g. n. Pantoffelholtz. ee, Wu 

Korkowy / Subereus; a, um, Das vom Pat) [ictus S 
toffelholtz ift. nb 

Kornet / Cornu, indecl. Blaßhorn. Kore Me 
kiſtã / cornicen, cinis, g. c. ein Hornblaͤſer. rn Burg“ 

Korond/Coronsswsg.f.Stephanos; g. m. elm) | Jill 
Krone / Krantz Korona trtumfálna 5 250bj fain, 
kowego li&ctg/Corona triumphalis, ein ferai) erg 
von £orbeerSaumtbeldben ber aufftrug / der einen tun 
Triumph hielte. Korona zá zwykleſtwo n ^ 
obleientu dans / Corona obſidionalis, Chi 
Krantz von Graß / der einem Erlöfer von ber Be 
laͤgerung gegeben ward. Korona zé Obron 
mieyfte dana z lis eta debowego / Corona ci 
vica» Krantz von einem Eychaſt / ben ein Bürgen! 
dem andern gab fo jhn beim Leben erhalten halte 
Korona dana temu / ktory naypierwey ni 
mur miáftá nieprzyjactelſktego wſkoczyt 
Corona muralis, einguͤldener Krang mit Zinnen, 
der deme / der zum erſten auff der Feinde Mary 
ſtieg / gegeben ward. Korona temu dana Etor] 
nappterwey váíu nieprzyjaclelſktego de 


An] 


Kofatk 
im herbas 
Rote / Os, 
xoflare, bi 
fteciyt/Corona vallaris: ein gülbener Kraug/de Plega 


dem / der zuerſt uber das Bollwerck ſtieg / gegeben Nolan 
ward. Korona temy dana / Etory naplerweſ NO 
wſkoczyl na okret nieprzyjacielſki / Coron Domus us; 
navalis , ein guͤldener Krantz mit Schiffſpitzen 
ward dem gegeben / der zu allererſt in der Feind 


Koronowãt / Coronare, kroͤnen. 

Korpaͤnder / Coriandrum, dri» gen; pen 
Coriander. | 

Koryto / Milliarium, Nauftibulum;Prafe 
pium,ij;g.n. bie Kripp im Stall. H. 

Korytko / Canaliculus;i; g. m. & Canaliculall) 5i 
&, g. f. Holkoͤl an einer Seule. $ 


Brent 


M 


SO 
Korsee/Modiussijsg.m. ein Scheffel. Röksee 


Bau: P Korzente / aroma, matis, g. neut, Speeerey / 
e Dë Bee à 
ein Kn Korzennik / Aromatopola, æ, g. m. Aromata- 
er en uss ij gm. ein Gewuͤrtzkraͤmer. 
ifo fi Korzenny / Aromaticus, a, um, bas von ober 
alis, it Gewuͤrtz gemachet (ft. 
ber Kos / Merula, æ, g. f. ein Amſel. : 
Qvo Koſa / Falx, falcis, g. f. Falx fænaria, Secula, æ, 
oroni fœ. ein Senſe / Sichel. d 
ingini Sofáctec Iris, iridis, g. fœ. Melania;z;g.foe. 
ften pi chwerdel / Schwerdlilien. 
rwe Ko ſaccowy / Irinus, a, um, von blawen Lilien 
wigi macht. d RN 
bug ij Koſatkt / Phalangites, æ, g. f. Phalangium, ij, 
ne n- herba,Rtedgrap. Gr 8 
ng kun Kose / Os, olis g:n. ein Bein. Roset odbterãt / 
Wxoffare, bte Bein außztehen. fosct zbieräcz / 
3 filegus;as um; Beinenſamler. 
Kosctänp / Olleus aum, Beinen. ` 

wat Sosétot//Edes,dis;g.f.fing.Delubrum;ig. n. 
Hr: M omussus;g:f. Ecclefiayzsg. fce. F anum: i g. neu. 
hie F emplumsi,g.n.Kirch/ ein Heydniſcher Tempel / 
Dr Votteshauß /eine verſamblung der Heiligen / ein 


Ti 
dimin el 


sempel, 
Kosctelny/Sublt. Æditimus , & ZEdituus , i, 
m. cin Opffer mann / Kirchner / Kuͤſter. 
Kosctol poswiecié / Templum Deo confe- 
rare, Kirch einweyhen. Koselo lä pot wiacã⸗ 
e / Encænia, orum, g. n. plur. num, bas eff der 
eirchwethung. 


ns DÉI 


| 
dag Kostarz / kosnik / Falcifer, Fœniſex, niſecis, 
‚EX Foenifeca,x, gen. com. der Sichel tragt / ein 


H) 
e: Neher / der das Graf abmehet / ein Mäder. 


(im, 
chen u, naky / Modiolus, i, gm. dim. Maß lein. Puttorã 
Rorcá | Se(quimodius , ij, g. mafe, Anderthalb 
Kama Scheffel. Korce tvsy w fobie majacy / Trimo- 
hates dium, ij, g. n. Trimodia, æ. g. fce. rey Modios in 
ich haltend. Koreowy / Modialiss e, bas ein Rorn⸗ 
b foen! C oder Seſter lein hat. j 
QE Korzen / Radixsicis;g.£, Stirpsdearboribus 
icitur.eine Wurtzel. Korzen Orsevony / Mater 
[Gill d arbores translatum » ber Grundſtock. Korze⸗ 
i | ié6te/ Agereradicess Radicare:Radicem mit- 
hol, ere, Wurgeln/mwurgelgeben. 3 Korzentem / Ra- H 
vont icltüs, Stirpitüs, adv. mit Wurtzeln vnd allem / 
on ber Wurtzel auff. 
NU j Korzentſty / Radicoſus, a, um, mit viel mur, 
ifer. eln / Wurtzelächt. 


SO 

Koßte / Defalcare, Defeeare prata, Babufueg, 
fecare,Sicilire,Abmeyen/abfehneiden/abmäheny 
Grummet abhawen. 

Kos tor / kutabulum, i, g. n. ein Schuͤrſtecken / 
Dfengabel. 

Koſin / Villus, i, g. m. Haar lock / Zott. Rofin od 
weiny/ Rlocchborum, g. m. pl. num. tant. Flocken 
von der Wolle. 

Koſmaͤeiny ná owocãch / Lanugo, inis, g. f 
die Wolle an den Früchten, 
Koſmatose / Kirſutia, æ, gen. foem. Rauh von 
aar. 

Koſmaty / Capillatus, Oriniger, ra, rum, Ori. 
nitus; a; um; Hirfütus , a; um, Hifpidus; Hirtus, 
Piloſus, Villoſus, a; um, Haarächt/ der viel Haar 
hat / rauh von Haaren / büͤrſtaͤchtig / voll Haare 
locken / voll Zotten. 

Koſmaͤtys oby ſtron / Amphimallus, Am- 
Phitapus, ig. m. von beyden Seiten rauch. 

fosnicá/O Tuariasz.g. fein Beinhauß. 

Koſtera / Aleator, oris, & Aleo, onis, g. maſe. 
ein Spieler. 

Koſterſta gra / Luſus aleæ, Muͤrffelſpiel. 

Koſterſti / Aleatorius, aum, Sptelecht. 

Koſtkã / Oſſiculum, ig n. dim. ein Beinlein. 

Koſtks nogt / Talus, ig. m. ein Knot an einem 
Fuß / Ferſen / oder Verſen. 

Koſtka / Teſſella, Teſſera, Teſſerula, æ, g. for 
die Würfel. 

Koſtkowa pußka / Tritillus, ig. m. ein Bret⸗ 
ſpiel / oder Spielbrett. 

Koſtur / Polon, onis, g. i. ein Stab. 

Koß / Caniſtrum, i, g·n. Corbis, is g. Sports, 
Sportula,@, dim. g. f. Ein geflochten Korb. Roß 
chlebowy / Cartallus, i, g. milat. Caniſtrum, i; g. n. 
Brodkorb. Koß do okrawkow / do wiloru/ 
Sportæ ſecariæ, Korb zu Spaͤen dienlich. Ro 
miyri]Et/ Infundibulum, i, gn. Muͤhlkorb. Koß 
noßecy / Canephorus, a: um, ber einen Korb auff 
feinen haupt traͤgt. Roß plectony / Gerræ, arum 
g. f pl. num. geflochtener Korb. 

Koßyk / Calathus, i, g. m. Fiſcella. æ, g. f. Fiſcel- 
lum, ig. n. Fifcus,t;g. m. Fifcinas eg, f. Orca, æ, 
el. geflochtener Korb / Maulkorb / Feygenkorb. 
Ko ß yk dia ſtrawy / Corbis pabulatoria, Fut⸗ 
terkorb / da man Viehefutter innen trägt. 

fofycet] ualusjt;g.m.Corbulasz;g.foem. 
Slebkorb / geflochten Korb / Koͤrblein. Koß yczek 

25 $itomi/ 


SO SO | 
siroti Sciepeaæg fo. SeirpiculumsigmScir- — Kokng / Porta, Pœætoſa, Schwanger / trächtig / fud 
piculus, i, gm: gáunemn oder Koͤrblein auß Bing das viel gebohren. Fed 
oder Weiden gemacht. (ſchwantz. KRotwicä/Anchora; x, g. fee. Ancker / Schiffs Hi 

ftofictá]Equifetum;i;g.neu.herba , Katzen hacken. Kotwiczne drzewo / Anchoralesis,g.n. [|| dro! 
Koßenie / Foeniſecium, ij, gn. Hewmachung das Holtz daran der Ander faſt gemacht tft. fe 
Koponyjsedusasum, abgehawen. Kowädto / Incus, udis, g. f. ein Ambos. An Rab 
Koßt/Difpendium, Impendium, ij g n. Sum- Kowal / Faber ferrarius, Grob ſchmied. Bro 


ptus, us, g. m. Koſt / Vnkoſten. Koßt kozye Dare Kowäny / Fabre factus, a, um, Geſchmieder. Jr am 
ſumptum, Einem den Koſten geben. Koßt pos Koza / Capra, æ. g. f. ein Geiß / Ziege. Koza dit Fear 
deymowät/Sumptum fultinere, den Koſten er ka Dama, g. f. Danlula, æ, dim. Ibisicis, g. m. Cg. [ ri 
tragen. pra ſylveſtris, pernicitatis mirandæ, Rupicaprz, feblen. 
Koßtowac / Delibare , Deguftare , Libare, mgt ein Gembs. Krad 
Guftare, Labris primoribus guſtare, Periculum Kozka / Gapella, æ;g. f. dim. Geiß lein / Siegle Suen) 
facere; Pitiſſore Verſuchen / prüfen / koſten / bloß Kozacy / Kozaͤctwo / Expediti equites; Vell. ut 
mit den leffzen verſuchen / es wagen / ſchmecken. tesequeftresPolonorum;Levis armatura equi: Pig P: 
Koß towas wprzod / Præguſtare, vorhin koſten tes, riugfertige / leichte Reuter. Out, 
Koßtowänte/ Gultatio, Libatio,onisg.fae. Koßt/ Caprinus;a,um,das von Geiſen. Lia 
Verſuchung / das ſchmecken. Ko zia broda / aruncus, ig m. Geißbart⸗ in 
Koß towänp / Guſtatusta; um, gefoffet. Košta brodka tele / come, es g. f. Trapopo Sud 
Koßtowny / Carus, Exquiſitus, Pretioſus, gon, onis, g. m. Bocksbart. ET 
Sumptuofus , Superbus, a, um, Thetver/ koͤſtlich / Zo rnta / Hædile, lis, gn. Geiſenſtall. Bnp 
außerlefen/außerfohren/überflüffig/herzlich. Koziarz / Egonomus, i: g m. Apolus, i, Calf mio) 
Koßtownie / Sumptuose , Scienter Appa- prarius, ij g m. Geiß hirt. M. Fun 
raté» adverb. Herilich / küͤnſtlich / uber fͤſſiglich / Kostcä/ Rallum,i-g. n. Rulla, æ, Stiva, Eg Jop? 
koͤſtlich / gar thewer. Pflugſchaar / Pflugfierge- Frag 
Koßula / induſium, ij gn. Interula, Subueula, Koji chlew) Caprile, is: g. n. Geißſtall. Scheide! 
Tunic, æ, g. f ein Hembd / es fey leinen ober wuͤl⸗ Koziel / odus, Hœdulüs, i, dim. Hircus, ig AUD 
len. Koßule ßyjacy / lnduſiarius, ij g. mafe.ehn mafc, ein Bock. bf? 
Hemdemacher. Roßulka zbrote okrywajaca / ftoste( csyéttony/ Caper pri, g. m. ein ver mer de 
Epheltris, idis,g. foe. ein Kleid / fo man über den ſchnittener Bock. Zog 
Har niſch trägt. Ko ßulka odztany / Subucula- Kozilep ziele / Lada, æ. g. f. ein frembde faud, Aag 
tus: a, um, der ein Hembd anhat- davon das wolriechende Ladanum wird gemat Ataglı 
Koß yßczko / Fumus terre; Periftereos , ei, Sof äbo olejek Kozilepowy / Ladanum, , g. f Turdo mn 
g.n- Pereftereon; onissg.m. Sagmen, inis. g. neu. Safft von ſolchem Kraut. der felen 
Verbena, Verbenacà, E, g. f. Eyſenkraut / Tauben. Koztodoy ptaE/Caprimulgus, i; gm. Gepfif Haben a 
Traut / Eyſenhart. melcker / Nachtram. gelloyult 
Kor / Cacussig, m. Felis, is, g. dub. ein Kater / Koztonogl/Capripes: pedis, g. om. der Sepfff treiben. 
Katz. Kot mor[tt/Cercopithecus;i;g. m. Simia fà hat. Fräse 
caudata: Meerkatz. Kozlorozec / ZEgoceros; otis g. m. C apricot Hrál 
Kotczy / Epiredium, ij gn, Karꝛen / Wagen. nus, , gm. ein Steinbock. gi Trac 
Rotem£Et/ Tribulus, g m eine gattung Die — &osfo /Hırcinus,a um: das vom Bock M genbelt/ 
ſteln / Straͤlen genandt. fosty/ Kobylice do tärciã drew / Subicuſ] Kran 
Kotewkr zelazne / zlele / ume x icis . g. maſc. lum, aut Fulcrum lignorum dum ferrá feindun ff tHeca 
Menwelwurtz / Schlangenkraut “ Scharffkletten. tur Furca ferrantiumligna » Canterius, ij gm. Aräjo 
Kotewkl zelazne / o trzech koncach / Muri- Ein oltzbock. ; dp) 
ces, g. f. pl. nu. dreyſpitz / Eyſen wie man fte wirfft Kozuch / Maſtruca, Melota, æ, g. f. Pellicium ] ` ua 
daß fie eine Spitz über ſich haben. aen Rheno, onis, gm. ein Gattung eines kleide Him% 
Kotlarz / Ahenarius faber, Faber zrariusder fole Sarti gebrauchten ein Pelz / Schaffe zul Anti 
Kupfferſchmied. Peltzrock. Kraul Kon 


AR 
Kraclaſto / cancellatim, adverb. gegatterf. 
Kractaſty / rene ſtratus, a, um, durchloͤchert. 
Kracie / Erato ogradzäk /Cancellare,Cla- 

chrare, mit einem Gegitter verwahrt / vergaͤttern. 
Kraczec | Crocire, Crooitare, Schreyen wie 


ism | 
„Ch, 


Daa, 


eine Rab. ER 

% M —fracset jar wrona / Cornicari, ſchwaͤtzen / 
ce, ſchreyen wie eine Kraͤhe. 

Reg Kradacy / Ablativus a, um, hinwegnehmig. 


e Krädnocy rad / kurax, acis; adject. g. Ama. zu 
opati ſtehlen geneigt. i N 

Krad ez / Detractio alieni, Furtum, i, g. neu. 
lege Suppreflio,onisg, f. Dlebſtahl. 
itev] Krad ez z ſkärbu publicznego / Krolew⸗ 
req tego / Peculatus, us, g. m. eiu Otebſtahl gemel⸗ 
nes Guts. 


fei. | Kradzieza / krãdzlouym ſpoſobem / Fur- 
bart. eim, Furtive, adyerb. Verſtohlen. 
Trapopfl| Kradzteznosc / ſtlonnosẽ do Fráosenta/Fu- 
| racitapatis;g.f. Eiederlichkeit zu ſtehlen. 
fal, H Kradziezuy / Furtificus, Furtivus, a, um, das 
lush H geſtohlen kan werden. s 
| Krädztony / Furtivus, a, um, geſtohlen. 
rag Krag Circulus, i, gm. ein runder Kreiß. 
| Krag / Trochus, i Diſcus, ig. m. ein kreuſel / 
al. | Scheibe damit ble kinder ſpielen. Kragtem grác/ 
irus kiſtac / Difco ludere; ben Scheiben / den Packen 
| werfen. Ten co Eragiem eiſta / Diſcobolus. i, g · 
n ein b m. der den Scheiben wirfft. 
| Krag / Glans, andis, g. f. Bleykugel. 
pre Gab Frag / Vertex, icis g. m. ein Wirbel. E 
email Braglicá/Eryglicá/cygá/bať/wárto{Fá/ 


Turbo, inis, & onıs>g.m./ein t᷑reiſel damit die fin- 
ber ſpielen. Rraglice grãc / kxercere turbinem, 
Habena agereturbinem ; Buxum torquere fla. 
gellosmit dem kreyſel ſptelen / den kreyſelherumb 
treiben. 

Krajãẽ / Sc indere, ſchneiden. 

Arälna / Ora, æ, g f. Regio, onis, g. f. Terra, æ, 
| g. . Tractus, us. g · m. Gegend / Lan dſchafft / Geles 
g genhett / zand / Strich Gegene / Gelend. j 

i- Bräins ffo miaſt majoca / Hecatompolis, 
-| gf. Hecatompylos,g.m, das hundert Städt hat. 
Brëiopie / Geographus , Chorographus, i, 
gm, der Landſchafft beſchreiber. 
KRrajopiſanie / Geographia, sp f. des Erd⸗ 
| bodems Beſchreibung. 
eil „, Zatánte/Crocitusius,g.m.Crocitatio;onis 
"` to K orocatio, onis, f. f. Rabengeſchrey. 


| 
| 
Í 
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m. Gaj 
[ 

bet Gif 


Caprikot 


* RR 
Rramarka/Initierix,ieis,g.£-Rrämerting. 
Krämarſki / Faftitoriussum;bem Kauffmaß 

gehoͤrtg. 

Kramarz / Kramnik / Inſtitor, Nundinator, 
oris, g. m. Tabernarius, ij, g. m. ein kraͤmer ſo in 
Hütten vnd Laden feyl hat. 

Kramnicaà / Taberna, x, g. foe. kramerladen / 
re 4560 

raſã / gtadkose / Venuftas, atis, g. f. 
ne / Welberſchöne. E. 

Käse / Clepere; Furari, Intervertere, Sub- 
legere, Suppilare, Stehlen / verſtehlen / ein ding 
vnterſchlagen / heimlich verſchlagen / heimlich 
wegnehmen / berauben. 

Krasnieé / glädnies / Bona effe habitudine, 
wol geſtaltet ſeyn / wol bey Leibe ſeyn. 

Krafny/Confpicuus forma, Formoſus, a, um, 
wolgeſtaltet / ſchoͤn / ſcheinbar. 

Kraſowowca / Orator, Rhietor, oris, g. maſe- 
ein Redener / der wol reden lehrt. 

Kräſomowſta nántá/ ßtuka / Oratoria,z, 
g· f. die Kunſt wol zu reden. 

Krafomowflt/ Oratorius, a, um, bas zum 
Wolreden gehoͤrt. 

Krata / Cancelli, orum, plur. num. Clathrus, 
i,g.m.Clatrum vel Clathrum, i, g. n. Serræ, arun 
Wa ege Gegitter / sine Hurd. 

rata 3elásna/ Cataractes, æ, g. maſc. Cats. 
rhactas;g.f.& ctes: is. g . m. ein Schoppfort / oder 
ſchutzgatter. 

Krawadz / Ora, /g · f. bas Ende vnd eufferfle 
eines jeden dings. 

Krawiec / Limbolarius, ij, g. m. Sarcinator, 
Sartor, oris, g. mafe. ein Schneider / ein licer, 
Kräwcezyna / Sarcinatrix, icis, g. foe. eine Slides 
rin / Schneiderin. 

Kräwiec / co Eotiterse robt / Patagiarij o 
orum; g. m. plur. num. die ſolche kleider machen. 

Kraf / Orepido, inis. g. fc. Margo, inis, g. dub. 
Bord / Rand eines dinges. 

Kray / kegio, onis, g. l landſchafft Do cudz ych 
krajow jechac / beregrẽ vadere, an frembde orth 
zie hen / reifen. 

Krayswiätã orem objety / Horiaon, ontis, 
g m. Erdkreiß ober Circul am Himmel / ſo eines 
jeglichen Auge ſihet / vnd rings auff Erden herum 
begreiffet. 

Kray y Báty/ Lacinia x, g. fc das Bord am 
Kleides. 83 ti Kray 


BR 
Kray h Bäty/Eimbris2g.6Or2,afunzplur: 
num. Belege / Saͤm / verbremung an einem klei⸗ 
de / Wulſt. : 

Kraycsy/Pregultatotsoris;g.m. Crebeutzer. 

Krazenie / Ambages;ium;g. f. plur, num. An- 
fractus, us: g. m. Gyrus, ig m. Vmbweg / krumb 
vmbgang / wirbel / vmbſchweiff. 

Krazye / Ambite, Circumire, Vmbgehen / 
vmbztehen / vmbſchweiffen. Nrajye snow / Re. 
gyrare, Wiederumb zu ruͤck wenden. 

Arecacy bie / Flexuoſus, Tortuofus;a um, 
das fid) hin vnd her biegen laͤſt / krumb / vmbge⸗ 
wickelt / weichſamb / das wol zu blegen iff, 

Brecente / Contorſio, onis, goe, f. Tortus, us, 
g m. Verwirrung / kruͤmme / ver zwingung / das 
drehen / zwingung. 

Krecic / Torquere, Biegen / vmbdraͤhen. 

Areciſty / ambagloſuss a, um, viel ynnoͤtige 
vmbſchweiffe / krumb. 

Arecony/Tortilisesfrumb gewendet / gedre⸗ 
het / geflochten 

Aredencerz / Præguſtator, oris, g. mafe. ein 
Credentzer . 

Aredencowäs / Præguſtare; Prælambere, 
voranlecken / vor koſten / vor ver ſuchen / vorlecken / 
erſt koſten. 

ZAceple/Laganumi;g.neu. die Fladen / Plaͤtz⸗ 
lein / Pfannkuchen. 

Ares / Tractus, us, g. maſc. Strich / Ziel / Zweck. 

Ares zawodntczß / Meta, æ, g. fœ. ein geſpitzt 
Ziel / Zweck wie ein Kegel. 

Areſta / Lineamentum, ig. n. Striemen eines 
entworffenen wercks. 

Rret / Talpa, æ,g. f. Maulwurff. 

Areta / Creta, £» Cretula, æ, g f. Kreide. Are / 
ttany / Oretaceus, a, um, Kreiden / von freiden ge» 
macht Kretowany / Cretatus; a; um, mit kreiden 
geweiſſet / weiß von kreid / gekreidet. ret ny / re- 
80 ſus, a, um, Kreidaͤchtig / da viel kreide iſt. Arety 
xodzay / Chalcidia, æ, g. feine gattung freiden. 

Krew / Cruor, oris, gm. Sang vis, inis, g. maſc. 
quod & Sangyen,inis,g:n. dixerunt veteres, ge- 
runnen Blut / Blut / Gebluͤt. Bezekrwie / Ex- 
ang vis, e» ohne Blut / blutloß. rem w fobte 
májacy ) Sangvineus, a, um, voll Blut. 

Rrewny / Cognatus; a» um; ein verwandter / 
Freund / Blutfreund. 

Brew pusüé/ Venam incidere, Aderlaſſen / 
Blut laſſen. A 


IBES 

Heeel/Colus,ig.m:Gplunrabt 

‚Aresy/ Patagium, ij. g. n. eimgälden 
ma über andere leer anlegt. ae ^ 
rochmal / Amylum, is g. neut. A | 
krafftmeel / Speltenmuß. : DOEN 

Artogulee/ Accipiter, tri, g.m. Nifus;i, gm 
ein Sperber / Habicht. 

Rrok / Gradus grallatorius, Greſſus us. g. m, 
Pes;edissg.m. ein Steltzengang / halber Schritt / 
ME Ee ein Schritt ein Schuhe fang, rott 
oder breit. | n 

Zrokodyl/Crocodilus,i,g-m. ein oterfüffig, Ki, 
thier / daß im Waſſer vnd auff dem Lande lebt / a Atoll 
Saal. li 

rokoß / Onicus, Cnecus, vel Cnecos, i. g. m. || o/e 
herba, wilder Saffran. i solis 

"rokfityny/Mautulus,i.g. m. ein frapffftei| m 
Krackſtein / darauff man Balcken legt. fing Ara 

Krol / Regnator, orissg m. Rexsrepissg.m, lum, Dis l 
Dane olim, ein egterer / Herſcher / Konz [irai 
Dirt, , „„a, 

Aroleſtwo / Regnum, i g. neu ein Königreich Acel 

Krolewie / Regulus. isg. ny des Königs ode ae 
des Fürften Sohn/Röntfcher: | mre 

Krolewſkt / Baſilicus, a, um, Regalis, e; Bio: 
niglich / das zu Koͤntglicher Würde gehoͤrt. 

Arolewſtie / Regie, Regificè adv. Königlichen, 

Krolik / Regulus ,i, g. m. Röniglein. l 

Krolik / Dalypus, odis, g.c. ein Caninichen, 

Kroltk prak / Trochilus, i, g. maſc. alias Regul 
Ius, vel Regeliolus, Goldhaͤnlein / ein Vogel/ e 
Koͤniglein. 

Brolowäc / Regnare; Regleren. 

Kronifä / Chronica, orum;g. n. plur, num. ` 
Annales, lum. g. m. pl. n. Chrontk / Geſchichtbuch 

rop wEofo / Circumfpergere , hi 
ſprengen / vmbher ſtrewen / ſpruͤtzen. | 

RropidinicälAmulaa,g. f, Weyhekeſſel. 

Aropiente/ Afpergosnis;g.f Beſprengung 

AropEa/Pundussi,g.m. Pun&umsi, gen. eit 
Punct / Stipff. Kropka piſarſta / Accentus| 
us g. maſe. ein erhebung der Stimm uͤber etlich 
Sylben. | 

Nropla / Aſpergo, inis. g. foe,Gutta,Guttula 
rg. f. dim. Stilla, g, g. f. Stillicidium, ij gn. Be 
ſpreugung / Tropffe / Trauffe. 

Rroplam / Guttatim; adyerb. tropfflachtig / 
Tropffenweiſe. } 


OH 
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BR 
Kropliſty / Guttatus, a, um, Guttans, antis, 
o, getropffet / trieffend. 
Rroſta / Vapula, æ, g. f. Zittermal / Hitzblaͤtter⸗ 
ein. Rroſteczkã / Pulſula, æ, g. fœ. Blaͤtterlein. 
kroſteczka ná ránte/Cruftulaz.g.£. ein Rufe / 
Rindlein oder Schelfflein. Rroſtka / Puftula, æ» 
„Ff. eine Blatter. 
n Nroſtawy / puſtulatus, Puſtuloſus, a; um, voll 
Sc 5lattern/ Blatteraͤchtig. \ 
Wir I" Krotk / Brevis; e, Circumfcriptus, Curtus, 
l'ompendiarius ; Exiguus, Succinctus, a, ums 
urg vnd gur. 
| ZArotEte opffänte/ Breviarium;ij, g.n. Gre- 
»Epitomeses; g. f. Ein furg Verzeichnuͤß eines 
ings / ein kurtzer Begrieff. Rrot kie povánte 
. I 3eGy [Methodus gen, foem. latine Compen- 
ums ij: g: neut. furger Bericht vnd Vnterwei⸗ 
ing Krorko podäjacy rsecs/ Methodicus, a, 
m,: Das eine kurtze S3ntertoeifung vnd Bericht 
at vnd begreifft, 
I Brotto / Breviter, Capitulatim, Carptim, 
Blomprehense, Circumfcripté Exigué In fum- 
Ina,Stridte, Strictim, Summatim, adverb. kurtz / 
lit furgen Worten / durch Captttel vnd Vnter⸗ 


bieri 


heid / vberlauffends ‚durch wenig Worte / be⸗ 
reifflich / wenig / engtglich / mit einem kurtzen Be⸗ 
Briet / am oberſten her / gar kuͤrtzlich. 
EKrotkose / Brevitas; Exiguitas, atis, g. f. We, 
gkeit / Das wenige / die Kuͤrtze. 
Red) 7I cotta mowa / Succincts oratio, eine kurtze 


d hede. 
I Ztcottontomnost / Breviloquentia, æ, g. foe. 
| P reviloquium,ij;g.n. eine furge Rede. 
lur nf Rrorkomownp / Breyxiloquens, entis, g om. 
hihi der mit wenig Worten oder kurtz redet a 
mi roto trwäjacy / Momentaneus; d, um, 
Bandelbahr / Augenblicklich. 
Kroto fila Deliciz;arum;g.f.pl.num.Oble- 
tamen, inis, Oblectamentum:i.g. n. uſt / Kurtz⸗ 
heil / Ergetzligkelt / Ex luſtigung / Wolluſt / Frewd. 
Rrowã / Bos bovis eg. f. Vacca, Vaccula, æ, 
f. dimin, ein Kuh. Akowã ja lowa / Tauras 
tg f. vnfruchtbare Kuhe / gelle Kuhe. 
Rrowi / Vaceinus, a; um, das von der Kuh, 
| "BxoyoFá /Cantliarissitis. g. f. Cantharida; x; 
g. f. Scarabæus, i, g. m. Käfer, 
|. ZAxowá/-ybá mor|Fa/Cantharus»is g. maf, 
ine Gatrung eines Meerfſiſches. 
roy / Dentales iss g. n. Pfiugeyſen. 


1 ZR 
e a OR Epiglot- 

» idis; g. fœ, das Zaͤpfflein oder Knoͤ 
Halß / der Huck. " pito em 

Krtañ / Trachea, (eu, Trachiaæ, g. f. die Reel 
dardurch man athmet 

Kran / Reſpiramen, inis, gn. Afpera arterias 
pads ld am Halſe / Lufftroͤhr lein. 

rucho / Fragiliter, adverb. Zerbrechli 
ſchwaͤchllch. , EH 

Kruchosé / Fragilitas, atis, g. f. Schwachheit. 
Bloͤdigkeit / Schwaͤche. g nn 

Kruchy / kragoſus, a, um, Fragilis, Friabilis, les 
ſcharpff vnd rauch / Das krachet / Das ſich gerne 
zerreiben Loft! zerbrechlich. 

Kruczy / Coracinus, Corvinus, a, um- das vom 
Raben iſt· 

Kruk / Corax, acis, g. m. Corvus, i, g. mafc. ein 
Raab. Kruk nocny / Nycticorax, acis, g. m. ein 
Nachtraab. 

Kruparz / Pultiphagus, i, g. m. Breyfreſſer. 

Krupnik / Pultariuss ij g. m. Breypfanne. 

Krupuy / Polentarius, a; um, das von ſolchem 
Maltz / oder was darzu gebóref. 

Krußec rodzacy Metallifersa, um, Das Mes 
tall bringt oder trägt. Krußec ſtapiä / Flares 
Metall gieſſen / ſchmteden. 

Krußec slewac/ Conflare, Metall gieſſen / 
ſchmeltzen. Slewante krußcow / Conflatio, onis, 
g- foem. Conflatura, æ, g. fœm. Das gieſſen oder 
ſchmeltzen. 

Krußcowy / Metallicus, a, um, Das zu Mes 
tall gehöret. Kuußcowp gotnik / Metallicuss 
ci, g. mafe. Der Metall vnd Erg auß der Erden 
graͤbt. Dot krußrowy / Fodina, æ, g. foem, die 
Ertzgrube. 

Kruß ye / Priare, Zerreiben / zerbroſamen / zer⸗ 
kruͤmeln. 

Krußykämien / Phellandrios, g, m. herbss 
gemein Eppig. G 

Krußganek / Periſtylium, Periftyllumsli,g. 
n. Tholos, vel, Tholus, li, g. m. porticus, cus, g. f. 
Ein Orth mit Seulen vmbgeben / wie die Creutz⸗ 
gang in den Kloſtern / Ein Schild mitten im Ger 
welb / da die Balcken ober Gewelbbogen zuſam⸗ 
men ſtoſſen / Ein Spatziergang. 

Kruzyk / Capis, idis, g. f. Culullus, li. g. mafc. 
Nidus, i, g. m, Trinckgeſchir: / jrꝛden Becher / Ein 
Trinckgeſchir: wie ein Vogelneſt. 


33 i Arwa⸗ 


RR 
Krwäwnik / Sangyinaria, 2; g. f. Stratiotes, 


ze g.m. herb. Garben / allerley Kraut das bluten g: foem, Veſte / Habigkeit / Staͤrcke des Leibes 


machet / Blutkraut. 

Krwäwutrk wodyy / Amaranthus;i, g. mafe. 
Tauſendſchoͤn. 

Krwäwnik / kamten / Anthracites, Zg. m. 
ein Carfunckelſtein. 

Krwäwp / Eruentus, Sangvinolentus,az um, 
Sangvinalis, le, blutig / blutfarbig. 

Rewia plynac / Sangvinare, bluten. 

Krwle pußczänie / Sangvinis miſſio, vel San- 
gvinis detradtio , Das Aberlaſſen. 

Krwie rozlewea / Sang vinariuszazum, Blut⸗ 
gierig / blutdürſtig. 

Krwotok / krwotocz na zy la / Hemorrhois, 
die. f. Hæmorrhyſis, is 3 f. Der Blutfluß / Das 
Blut ſpeyen. 

Krye / Abfcondere, Recondere, Occulere, 
verbergen / verhoͤlen. 

Sep ste / Latere, Late(cere , Latitate » ber- 
borgen ligen / vnbekandt feyn. 

Kryele / Abſconſio, onis, g. . Verbergung⸗ 

Rey£te sie / Latitatio, onis, g. f. Das verber⸗ 
gen / verhölen. 

Kryetel / co kryte / Occultator, oris; g. maſc. 
Verberger / der etwas heimlich haͤlt. 

Krymtnalu winny/ Perduellio;onis; g. m. 
Verletzer der Mayeſtaͤt. 

Kryntca / ciſterna, ; g f. ein Schwindgrube / 
oder eln Orth da man Regenwaſſer aufffaͤngt / 
oder hált. Wová s Keynice/ Aqua ciſternina, 
Deſſelben Waſſers / geſamlet Regenwaſſer. 

Kryſtera / Clyſterzeris g. m. Cliſterium, ij, g. 
neue. Reinigung fo durch den Hintern geſchicht / 
Clyſtier. " : 

Kryßtal / Cryftallumdig.n. & Cryftallus;i 
g: f. Cryſtall. k 

Kryß ta lowy / Oryſtallinus a; um, Das von 
Exyſtall ift. S 

Krzeczet / Stellio, onig,g. m» Tarantula aliàs 
di&a ein geſprengelte Erdſpinne. 

Krzekas jak swinta / Subare⸗ röcheln wie eln 
Schwein in der Bruſt. TA 

Krsemten/Igniarius lapis, Lapis filiceus; Si- 
lex, licis g. maf, & foe, Saxum ſilex, Fewerſtein / 
Kißlingſteln. : ` 

Krzepkt / Tenax, acis, g. o, häbig/ zaͤhe. 

Krzepko / lmmobiliterzadyerb. ſtetiglich / vn⸗ 
beweglich. 


| yiri 
; dc 
Krzes two / igniurium, ij» g n. Ignitabulum,i || 421^ ^ 
E » Bemergeng, ba? 
rzesiwko / Sulphurata orum, g n. plu.num 17/7? 
Schweffelhoͤltzleln. Sai Si \ 
Krzeſlo / Hemicyclus:li, g. maſc. Reclinato 
rium, ij; gn. dictio minus latina in Biblijs t 
Seffel/ Vogenſeſſel. Krzeſſo / ktore 9 
noßacych potrzebuie / Octophorum, ig eus 
Stuel ſo von achten getragen wird. | 
Risem/Frutex;icis;g.f. Planta;z;g.£oem, d] lon W 
Stauden / ein Qtvepg: SH GE 
Krzewie / Propagare ‚erweitern/ erftredu Ke 
fortpflantzen. I! 
Krzewie ste / Fruticare  Fruticaris Frage felt 
feere,Proferpere; Pullulare, Pullulafcere,Pul pum Mf 
Iulefcere, außſproſſen / viel Stauden vonein A319? 
Wurtzeln auffgewinnen / zum Geftäud verbal Da Ei 
herfür kriechen / auffwachſen / außfihteffeny Sho rut. 
gewinnen. op 
Krzewiſty / pruticoſus, Frutetofus, vels Pilot? 
tectoſus, Sarmentoſus, a; um, Staͤudaͤchtig / w 
Geſtaͤud / Staudaͤcht. 
Krz oſat / Depectere frondium canitiem Apu [lie 
aͤſt abhawen. Bonet 
fitsycseé / Ovare, Intonare, Protonarej Siig KC 
perintonare, Quiritari, für Frewden jauchgenjP:Pravitas 
vnd ſpringen / Belaut machen / groß Geſchre rabigkenh 
machen / vmb Huͤlff ſchreyen. Krz yczeẽ pofpt Fon" 
iu / Acclamare , Conſtrepere, zufchreyen/EilbLimiss, 
Geſchrey machen. Tonus, Torv 
Berti Epiphonemasatis, g. n. id eft, Exelilftind/ 
matio, onis;g. f. Jubilatus, Vociferatus; us gil wd 
Vociferatio, Reclamatio, onis, g. f. Planctus; uM Ne 
Plangorsorissg.m. Erhebung der Stimme! Dh) 
jauchtzen / Geſchr ey / Das laut ſchreyen Spa 8 
przeelwuy / Reclamatioson:s.g.fce. die WIdt 
fechtung / Widerſprechung. Krzyk sátofny/Pla na 
ctus, us, Plangor, oris 8, m. Leid vnd Blog, 
Krzykae do kogo / Succlamare, Einem 
ſchreyen / frolocken. 
Ktz ykaͤnie / Acclamatio, Succlamatios on || o, 
p Ero Zuſchreyung / Das zuſchreyen / Das fil 
ocken. n / Sa 
Kesywdä/Injuris,z, gen fem. Bubillgte | n ao 
Vnrecht. Mn, ` 
Krzywdite / Injuriari, Vnrechts zufügeil vatis 
ſchaden / Leldes thun. e 


ei ^ R | 
KesepPosc/ Robursorissg.n, T'enacitass atis 
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Ruywodsictel/ Fraudator, orit; g. mafe, Ein 
hetrieger⸗ 
U Resywiee/ näkrzywiäs ste / Curve ſcere., 
Funb werden. i I 
|fespwo/Flexuoss,Torv&;Torvum,Oblique 
Bverb. krumb / mit Rencken / fàl / grawlich / 
ſeuß lich / vberzwerch / kruͤmblings. 

Rısywonogt/ Compernis, nis g. com. Cur- 
Ves, pedis, g. 0. Valgus, i; g. maf. Vatiuss a, um, 
gem die Knte eintvarte gehen / krumbfuͤſſig / Der 


jit den Fuͤſſen vornen einvers gehet / oder mit 
Di: Waden hinaußwerts / Der krumme Schen⸗ 


l hat. 

eet: koſtek krzywych / Scaurus ri; 
Bla. Der groffe Knotten an den Fuͤſſen hat. 
Krzywonos / Epigriphus, i; g. maſe. Der eine 
mme Rafe hat. 

ie woprzyslac / Pejerare, Perjurare, einen 
filcben Eyd thun / falſch ſchweren / Meineydig 


Krzywoprzystega / Perjuriumsij,g.n. Per- 
atio, onis, g. f. Meineyd. Krzywoprzystezka / 
ejuratiuncula, æ, g. f. ein falſcher ſchwur. 
Resywopessysiejcä/ Falfijurius, a, um Der 
len falſchen Eyd thut. 
Rrzywoße / Curvamen, minis, g. n. Curvatio, 
seg. l. & Cur vatura, &, g. f. Curvitas, Obliqul- 
Pravitas, aris, g. f. Krumheit / Schlimme / Vn⸗ 
adigkeit / Kruͤmme. : 
rz ywy / Curvusasum, Enormisse, Flexuo- 
imus.a, um, Limis, e, Pravus , Sinuofas> 
us, Torvus; a, um, krumb / pnrichtig / übers 
ch durch / von einer ſeite an die ander / vnge⸗ 
e / hohnlich / ſcheußlich ſehend / ſchaͤl. 
rzyö / Orux, ucis, g. f. Gabalus, li, g. maſc. ein 


Nutz / Creutz. 
f 


IRrzy3 w étele ludz kim / Lumborum oſſa, 
Creutz am Menſchen. 

tá Krz yz / Decuſſatim, adverb, Er eutzweiſe / 
eutzuͤberzwerg. : 
IRtsyià närußente / Lumbifragium:ij;g. n» 


As brechen ber Lenden. 


erzyzowy / Transverfus;a;um; uͤber zwerch. 
Fstadz / My ſta, æ, gm. Sacrorum cuſtos, ein 
eſter / Sacrtſt. 


Wf Eram Ksꝛag / Bibliopolium, ij gen. neur. Der 


Auchladen. í 
|probterse Koͤtag / Cenfores librorum, Gri- 


lo Diedie Bücher ſchaͤtzen vnd ſcheſten⸗ 


Aes 
$6iafiPá/Codex, dicis, gm. Libellus, i; g. m/ 
ein Buch / Büchlein, 
Ks laß ka ma la / Enchiridion, ij, g. neut. ein 
Handbuͤchlein. 

Ks laßka / w Etoro imtonã wpiſuja / Albums 
Leucomas tis, g. neut. eine Taffel ober Regiſter / 
darin ber Richter Namen geſchrieben ſeynd. 

Kstaßkä zbierälng / w fftoto rozmäyte 
rzeczy bez porzadku ste pige / Mifcellaneas 
orum; g · n. pl. num. Pandec᷑tæ, arum, g. f. pl. nu. 
Collectanea, orum, gn, pl. num ein Buch darin 
viel Sachen ohn Ordnung geſchrieben / Buch das 
all erley begreifft / Außzug / Auffzeichnung auß afe 
lerley Buͤchern / Klackbuch. 

wyElsd na Druge Kstaßke / Commenta- 
rium, ij. gn. vel» Commentarius;ij; g. m. Erflär 
rung vnſers Verſtands. 

Kota ß ki kamienne / Pinases, Pugillares, ge 
m. pl. num. Schreibtaffel. 

siggki Pamtetne / Adverfariayorum. g. n- 
pl. num. Commentarium, ij, g. n. Papter das auff 
beyden feiten beſchrieben ift / ein Regiſter / Ges 
daͤchtnuͤßbuch da alle Handlung innen ſtehen. 

Ksͤtaze / Demarchus, i, gam, lat, Princeps, ci- 
pi» g. com: ein gürft. 

Rötezecy) Principalis, le, Furſtlich. 

Ksiazntes / Libraria, æ, g. f. Libraria taber- 
na, ein Buchladen. 

Kstozuik / Bibliopola, æ, g. m. Librarius, ij g- 
m. Buchhaͤndler / Buchſchretber. 

Kstazny/Librarius, aum, des Buchſchreibers. 

Kslsga / Codex, cis, g. m. Codiculussdimin.- 
Liber;ri, g maſe. ein Buch. ftegt czese / Volu- 
men inis g; neut. ein Theil eines Buchs. Ksiegt 
publiczne / lnſtrumentum, is p.n. Geſchichtbuch. 

Ks ent / abbariſſa, æ, g. fo. Abtiſſin. Kérem u 
mnißek / Maxima veſtalis die Obriſt unter den 
Nonnen. 

Foleſtwo / Ducatus, us, gem. Hertzegthumb. 

Kolle znã / Princeps: cipis, g. f. ein Fuͤrſtin. 

Kstezyc / Luna, 2» g. f. der Mond- Kslezycc 
nom / Novilumum, ij gn. Newer Mond. £619 
łych oftátnia kwãdra / Luna noviffima; Das 
letzte Viertheil des Monde, féiesycá pełnſa / 
Plenilunium, ij g · n. Sinuata in orbem luna: voll. 
Mond. Rsiesyc vo nocy zwiecacy / Noctuuea, 
, g. f. der Mond der des Nachts feheiner/ Mon⸗ 
fhein. Kslez yea zAg6ie/ Intermeltris Luna, In. 

ter. 


xE 
termenſtruum, ui, g:n; ble Zeit / wann man den 
Mond vor angehendem newen Hecht nicht ſiehet. 
Kore z yca zaslie / Interlunium, ij, g. neu. Wann 
fid) der Mond ernewert / Newmond. Kslezyca 
zchod / Senium lunæ, Seneſcens luna; des Mons 
den Abnemen. j | 

Kßtateik / Mammillare, is, gn. ein Bruſttuch 
oder Vbermuͤder. "dh 

ftfita(t/Corporatura;zs g. f Effigies, eisg. 
fce. Facies, ei: g. f. Figura, æ gef. Filumsi,g.neur, 
Forma, Formatura, Idea, 2g. f. Lineamentum, 
ti, g n. Qualitas, atis, g. f. Species ei, g. f, Tenor, 
oris;g.m. Typus: i; g.mafc. Geſtalt des Lelbs / ein 
Bild / Geſtalt / Figur / Strich / Striemen eines 
entworfenen Wercks / Gattung / Gleichſtaͤtigkeit / 
Vorbild / Modelwerck. , E. 

Kßypk / Sibilus li, g. m. in pln. Sibilis& Sibila, 
gn Das pfifen oder pfelffen mit dem Mund. 

Kßykac / Sibilare; Inlibilare, Einem nachpſt⸗ 
ſen / einpfeiffen. 

Ktemu / Inde, adverb. Von dannen. 

Kto / z kad rodem / Cujas, atis, g. om. Was 
Landes? Was Geſchlechts? 

Kto / Ecquis; Eequa, Ecquid ; vel, Ecquod; 
pro: Et quis; Ullus, a, um, Jemand einer / Was 
dann / vnd wer / fo einer. d 

Ktokolwiek / Quivis, Quxvis, Quodvis; Ye» 
den / wen man wil. 

Ktoredy/ Qua, adverb. Wodurch. 

Ktoredykolwiek / Aliqua ; Qualibet, Qua- 
Jubet, Quaqua, adverb. Etwa durch einen Weg / 
Wodurch dann / Wodurch man wil / Gott geb wo⸗ 
durch / Auff welche Seite man wil. : 

fitoty/ Ecquis;Ecqua:Ecquod; vel, Ecquid; 

ro, Et quis, Wer doch / So einer. 

Ktorykolwiek / Quivis, Quævis, Quodvis, 
wen man wil / es ſey welches es wolle. ; 

Ktorpkolwiek ze dwu / Utervis, Utravis, 
Utrumvis, welchen man von den zweyen nur wil. 

Ktory ze dwy / Uter; Utra, Utrum; welcher 
von den zweyen. ! 

Ku / Versus, Erga, Ad, præpoſit. inſerv. accuſ. 
Gegen / Zu / oder Bey. 

Ku / Conträ;Horsum;Illösadver. Dargegen/ 
hieherwerts / dorthin / hin an den Ort. Ku gorze / 
Sur ſum verfum, ob ſich / obhin / auffwerts. 

Kubek / Calix, icis, g. m. Poculum; i, g. neut. 
Becher / Trinckgeſchirꝛ Kelch. 

Kubel Eorzany/ Uter, utris» g. maſc, Wein⸗ 


* 
ſchlauch / oder zuſammen genehete Haut bar 
man / Oel / ꝛc. faſſet / ledern CA mi 


But co / 


Kus / Cudere , ſchmieden / ſchlagen. 

Procudere, mit ſchmieden außtreiben. 
Aucharka / kocaria, æ, g. f. Köchin, 

Aucharſtwo / Coquinakia, xi gfo: dle Runfl 
zu kochen. 

Bucharz / cocus, & Coquus;i gm. Magirus, 
i, g m. ein Koch. 

Auchaͤrz yt / Coquinaris mit der Kuͤchen gmb 
gehen / kochen. 

Kuchenny / Coquinarius, a, um, Popinalis le 
Das zur Garkuͤchen gehöter. 

Ruchmiſtrz / archimagirus, i;, g m. ein Koch 
Kuͤchenmeiſter / Oberkoch. 

Auchnia / Culina, Ooquina & Colinas, g fee, 
eine Küche, Kuchnia mieyſka / xorum cupedia: 
rium, vel, cupedinis, Popina, æg. f. Thermo- 
polion, ij gin. Speißmarckt / Garkuͤche / Zechhauß 

Auchtä/Lixa,z, g m. ein Koch oder Wafer 
Si dergleichen Leute ſo in Krlegszuͤgen nad) 

olgen. 

Aucmerkä ſwopſta / Siſaron, feu, Sifarum 
ri; g- n. Latini, Siſex, is, g n. gelbe Ruͤblein ode 
Girlein. 


Trinckgeſchir!. 

pultoro Rufna miara / desquiculearis men 
fura, Anderthalb culeos in fid) haltend / andert 
halb uber, 

Aufny/Doliarissre, was zu Faͤſſern gehöret 

Auglarkö/ Præſtigiatuix, icis. p. f. Geſtici 
lariasMima,Ludias&, g. f. Gaucklerin. 

Kuglarſtt / Geſticular us, Hiſtricus, Hiſtrio 
nicus, Mimicus, aum, Hiſtrionalis, le, Das gun 
Gauckler gehört / das einem Schawſpieler zufte 
het. Auglärſta nauka, Hiflriouica;e, g.foen 
Schawſpielerkunſt. Noglärskley naukt ábil 
tzeczy piſarz / Mimographus,isg.malc. ſolche 
Ge dichtſchreiber. 3 | 

Auglarz / Geſticulator, oris, g. m. Hifter, ſtr 
g. m. Hiſtrio, onis, g. c. Joculator,orisıg.maft 
Ludiuss ij, & Ludio, onis; g.mafc. Preftigiator 
Ventilator, oris; g. m. Gauckler / Poffenreiffer 
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Schatfpieler/ ein Spotter / Schimpffer / kurtz⸗ 
welliger Rath / poſſirlicher Mann. 
Auglowac / Seſticuleri, Gaucklerey treiben, 

Ruglowänie / Gefticulatio,onis; gen. fm. 
Das gaudien. 

Rukulka / Coccyx cygis,g m. Cueulus, Cu- 
eullus, ig. m. ein Gukuck. 

Aula) Glans, dis, g. f. Globus, i, gm. Glome- 


tamen, inis, gen. neut Bleykugel in der Buͤchß / 


oder eine andere Kugel / es feh von Holtz / Lets 
nen / 1€. gemacht. ; 
Kunä/Cippussi,g.m. Boiæ, arum, g. f. Stock 


darin man die Wbelchäter legt, hoͤltzene Bände. 


Auna / zwierze / Martes, is: g. m. Marderthier. 

Runße / Ars, artis, g. f. Artificium, ij, g. neut. 
Kunſt / Handwerck. Kunßtow Gtucsny ſpraw⸗ 
ca Dædalus, i, g: m, Kunſtreich / Kuͤnſtlich. 

Ru pa / Acervus, i, g. m. Congeries;ei;g. foe. 


Caterva,æ, g. Fee, Cumulus, i, g. m. Vis, g fœ. ein 
hauffe Volks / Viehs / Stein / ꝛe. Aupa rzeczy 


ſakich / vy lya rerum, ein hauffen aller Dinge. do 
‚Eupyziniärad/Converrere, Zuſammen kehren. 

Aupa / Commixtim, Catervatim, adverb. 
Ver eniſcht / vnte reinander / hauffenwelſe / haͤuffig. 

Aupczenie / Mercatura, &, g. f. Mercatus; us, 
m. Negotiatio, Nundinatio, onis, g. foe. Kauff / 
Kauffmanſchafft / ein Gewerbe / Verkauff / Han⸗ 


del Handelung. 


Kupczye / Mercaturam facere, Nundinaxe, & 
Nundinarı, Negotiari, Kauffmanſchafft treiben / 
Feil haben / handeln / kramen / bandthieren. Rup⸗ 


pg naſpot / commercari, Zuſammen kauffen. 


KAupia / Merx, ercis: g. f. Mercimonium, ij, g. 


n. Kraam / kauffmanſchafft. Kupie bez cententa 
of Venditiones fimplariz ; da der verkauffer nicht 


wetter verbunden wird zu geben / deñ was ein ding 
koſtet hat / wo ſich mangel am Kauffer funde. 
up / à kupä / Accumulare , Acervare, 
Agserare & Aggerere, Cumulare, Glomerare, 
Stipare . Zuſammenhauffen / auffhauffen / verſam⸗ 
len / ſtopffen, verſtopffen. 
ABupieẽ / Emercari, Emere, Kauffen. Rupie 
wprzod / Præmercari, Zuvor kauffen / in den 
Kauff fallen / auß kauffen. 
Auptec/ Emporus, ig. m. Mercator, oris, g. 
m. Negotiator- Nundinator, oris, g. m. Ratiarius, 
ij; g. m. ein Kauffmann / Handelsmann / Kramer. 
Ruptecka kartã / Charta Empo retica,Klade 
pappir / Maeulatur / da man etwas einmachet. 
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Ruptectwo / Emporema, atis, g.n.Merei- 
monium, ij, g neu. Kraam / Wahre / Kauffman⸗ 
ſchafft / Handel / Werbung. 

Bupienie / AEapá/Accumulatio;onis Acer. 
vatio, onis, Congeftio ; onis, g. fce. Sufammerts 
hauffung / Zuſammentragung / An ffhauffung. 

Auptony/ Emptus, azur, Gefaufft. 

Aupno wãrowne / Res mancipi, eigenthumb. 

Aupny / Emptitius,a, um, das zu kauffe ſtehet. 

Rupowac / Comparaàre, Emptitare, Mercari, 
Præſtinare, Rauffen / offt kauffen. Chetnym bye 
do kupowaͤnta / Empturire, fuff vnd Begierde 
haben zu kauffen. Czeſto kupujacy / Emptio- 
nalis, e; der embſig tft zu kauffen. Nad kupuja⸗ 
cy / Emax, acis. g. o. ber ober die gern kaufft. 

Aupowanie / Emptio, onis, g. fœœ. ein fauff. 
Aupowänte cheiwe / Emacitas, atis, g. f. Kauff⸗ 
ſucht / Kauffglerigkeit / die Begierd zu kauffen. 

Rur / Gallus, ig. m. Maritus, de gallinaceo di- 
eitursein Han. Burg Indyckte / Gallinæ Afri. 
cana, quas vulgus Indicas Gallinas vocat, Rale- 
kutiſche / Ralkunifche Huͤner. Kurz y / Gallina. 
ceus, Gallinarius, a, um, das von Huͤnern. 

Aurcʒ / Convulſio, onis. g. Spaſius, i, g m. x 
Spafma;atis g.n.ber Krampff. Rurcz éterptacyf 
Spaſticus, a, um, der den Krampff hat. 

Aurczak / Pullaſtra, æ, g. f. Pullaſter, ri, g. m. 
ein Huͤnlein. 

Rurczatko / Pullus, i, g. male. junges Hun. 
Rurcʒat dyowánte / Pullatio, onis, g. f. Pulli. 
ties, ei, g. f. junger Huͤnlein Zucht. 

Aurek u Antwoſa / Epiſtomium sipg,neu. 
ein Zapfftran (ein Zapff. 

Kur firſt | Scptemvir;siri,g.m. Elector, oris, 
gm. der ſieben Rathsher en einer / Churfuͤrſt. 

Aurnik/ Chors, chortis, g. fœ. Gallinarium, 
Ornithoboſcium, Ornithotrophium, ij; 6. n. ein 
Hoff in einem Hauf / da man Huͤner / Enden / vnd 
dergleichen Vieh erhalten kan / ein Vogel⸗Huͤner⸗ 
hauß / Huͤner zaum. Rokoß 5 kurnika. Gallina 
choxtalis, eine Gänge die darinnen erzogen wir d. 

Kuropatwä / Perdix, icis, g. fœ. ein Rephun. 

Auropoy / Gallicinium, ij;g.neu. die zelt der 
Nacht wann die Hanen kraͤhen. 

Bur pie Pero, onis, g. m. Phæcaſium, ij, g n. 
Phecafüssisg.m. Sculponea, ze g. foe. Bawren⸗ 
ſchuch / Bundſchuch / Filtz ſchuch / Schue wie nech, 
te vnd Mägde ee art / welche ein gantz 

[ri 


Jahr 


ZY 
Jahr wehreten. Kurpie majacy / Peronatus, 
Phæcaſiatus, Sculponeatus, a; um » der ſolche 
Schuhe anhat oder trägt. 

Burfor / &mi(farius, ij g. m. Libellio, onis, 
g. m. Tabellarius, ij, Tabellio, onis, g. m. ein aufs 
fer / Bott / der fich hin vnd wieder ſchicken laͤſt / ein 
Bott mit Brieffen / Brieffträger. 

Rurſor / Apedibus ſervus, ein Lauffer. 

Aurwaͤturä Biſtupia / Lituus, ig. maſci ein 
Stab wie ein Biſchoffſtab oben krumb vor zeiten 
von den Auguribus gebraucht. 

Aurza noga / peplion, Portulaca, æ gf. her 
ba, Burtzeln oder Buͤrgeln. 
Aurzacy / Fumificus, a, um, das rauch macht. 

Rurzawã mok ra / Vapor oris,g m. Dampff / 
Dunſt. Burzawe mokro przynoßacy / Vapi- 
dus, Vaporiferussa, um, das ein dunſt oder dampff 
bringt. Rurzäwã wodna / Reſpiratio aquarum; 
Dunſt oder Außdempffung des Waſſers. 

Kurzenie / Vaporatio, Eyaporatio, onis, p.f. 
Daͤmpffung / das dampffen. 

AurzyeſFumare, Fumigare, Fumificare, rauch 
geben / rauch machen / rauchen. 

Kurz yslep / Corchorus, i, g. m. vel Sorchi 
ron, nagalis, g. f. herba, Gauchel / Hünerdarın, 

Kusié ste / Attentare, Moliri, Pertentare 
Tentare mit mühe etwas thun / verſuchen / fid) 
vnterſtehen. 

Ruß wojenna / Balliſta, Catapulta, æ- g. foe. 
Mawerbrecher / Armbruſt. 

Kußnterz / Pellio, onis, gm. Kurſchner. 

Aut do grant / Altragalus, Talus, Taxillus, 
i,g. m.dimin. Spielwuͤrffel. Kut ami / vel Ruty 

vác/ Aſtragalizare, mit Würffeln fpielen. 

Autowy / Talerius, a um, Wüͤrffelſptel. 

Nuzuta / fabrica ferrea, ein Schmiede. 

Ruznik / Ferramentarius, ijs g.m. Eyſenma⸗ 
cher / Waffenſchmied. 

wap / Pluma. xg. f. Pflaumfeder. 

Awäpowy/Plumeus;Plumariussa,um, von 
Federn / Flumich. 

Rwaäptacy sie / properanszantis, g o. partic. 
Eylend / der da eylet. 

Rwapie éte/Pracipitare moras; Properares 
(aft eylen / ſichſpuden. 

Rwarta / Quartarius;ij;g.m. der vlerdte theil 
einer Maß / Quartierlein. 

Zovortá w uz yee / Piateſſaron, eine quart 
in ber Muſie. 


A Yo 

Bwaͤrtal miſtrz owi / Ainet yal, leu, iner. vor dl 
valesissg.n. Schul meſſtergeld/ Quartalgeld⸗ — WPi 
Rwartowy / Quadrantalisseseiner Handbrelt MET“ 
dicke / vier Zol breit. aaen 9l 
Rwäs / Acor, oris,g. m, Fermentum, i, ga 12] 4 * 
Sawre / Sawerteig. Nacz ynta ochedozone od ANO 
Ewäfis / Dolia deacinata , Faͤſſer die man den en ub 
Traubenbeeren geſaubert / außgewaſchen hat. wokäc 
Awäste/ Fermentare «tit der Hefen anfftre AVEA 
ben hefen / ſawren / machen daß der Teig aufgeht int 
Awasnlec / Aceſcere, Coacefcere,Fermen.] 


tefcere, Sater ſeyn / zu Eſſig werden / aufgehen! abet) 
wie ein Deyſſam / Teig. fh Sn 
Awäsnpy / acidus, a, um, Gatver. en. Lab. 


Rwaßony / Fermentatus, a; um, Gefáure f eule 
geheffelt. nd 
Awiät/ Anthus, Floss oris, g.mafe Blume kale 
Bwiat gubiacy / Deflore ſcens, entis, g. omm | Lächman 
verbluͤhende. Awiat gubiẽ / Deflorere, Deflo-linig.n (i 
reſcere, verbluhen. Awiatkl rwacy / Florile hals Ma 
gus/a, um, der Blumen ſamlet. Lat 
Awiatczäny / anthinus: a, um, das von Be nls se t 
men gemacht ift. aeg fce; 
Kwigtcsyfty/ Floridus, a, um, Bluͤhend / bol aintadver 
Bluͤhet oder Blumen. 2 tege 
Awigtkowy / Floreus, a, um, was von Mage 
men iſt vnd gemacht. "Main, 
"wicset jak swinta / Grunnire , Ruchell on! 
gruntzen wie ein Schwein. 1 Prompras 
Awiczente / Grunnitus, us, g. m. Stridor, ori ſenoſg offen 
gem. das gruntzeln / kir ren / ruͤcheln der Schweine Laco 
Awiczof/ Turdus, Turdulus, i;g.m. dimip. Procliviter; 
Krammetsvogel. T fgualit eicht] 
Zoviecten] Aprilississg.m.Aprif. DET 
Rwilacy / Luctiſonus, aum: klaͤglichen Thon / Lagen 
klaͤglicher Laut. ſhlaffung. 
Awilenie sie / Quiritatio, onis.g. f. Quirita. Ban? 
tus, us g. m. Vagitus, us, g. m. ein jaͤmmerlich Ge, £90) zie 
ſchrey / Klage / Jammer / das weinen der jungen pl Littus,o 
Kinder. (Kind, flag fonte 
Kwilie sie / Vagire, Schreyen wie ein bah ift/ eing 
Rwinta vo Muz yce / Diapente; eine Aulnt Ladaco / 
in der Muſic. | Ladaco / 
Awit / Apocha, sp, Acceptilatio, ois: g. f, |ntph.eint 
eine bekantliche begnuͤgung / Qultantz. Aadajakı, 
Awit/Awitowänte/Antapocha,,g.f.aurfe wah 
tang fo die andern toͤdtet / Handſchrifft. Ion, 
Awitnat] Florere,Florefcere  Vernares | Métier 
Vige- 


E 
Minen gere, Bluͤhen / gruͤnen. Awit nac / plekwey niz 
d. eugt / præflorere, vor andern blühen. Awitna⸗ 
Dari / Florens, entis, g. O. Florifer, Floriger, Vigens, 
lit is, g. O. Bluͤend / gruͤnend / kraͤfftig / friſch. Czy⸗ 
mip e zeby co kwitne ko / Florare, Bluend machen. 


(open wiee znowu poczoc / Reflorefcere ; Wieder 
tory theben zu bluͤhen. 
hat, Nwokäc / Singultire; gagren / glucken / hixen. 
aufe Nwofänte/Singultus gallinarum, us, g. maſc. 
jai is gagern / gucken der Hennen. 
Ferme A ^ 
OG PET Oygnus, ig. m. Olor, oris , g. mafc, 


Schwan. Labeci/ Olorinus, a um, Schwa⸗ 
en. Lãbecim gtoſem spiewãt / Drenſare, fina 
n gleich einem Schwanen. 

Ant/Eundere; Gieſſen. Ba csefto/ Fundita- 


h 


du 


cur Ms Embfiglich gieſſen. 
sgo Lach man / Cento, onis; g. m. Peniculamen- 
re, Déi | mig. n. ein Kleid auß vielen ſtuͤcken gemacht. 
Fot Settlers Mantel. 
3 A áttnftt] Latinus, Latius, a, um, Latialis, La- 
pon hienſis ses Lateiniſch. Eaéinſkt jezyk / Latini- 
atis, g. fœ. ateiniſche Sprach . Po Záctite/ 
hend Aatins, ad verb. tateiniſch. 
| Zácnego csego 3 trudnostia £uEáC/ No- 
een 2 in fcirpo quærere, das was leicht iſt / ſchwer 
adem. - 
" & ácny/ Enodis, e, Explicitus, a; um, Facilis; 
| promptus, a; um, erklart / erlautert / lencht / ver 
dor endig / offenbar. 


dng | Zácno| Expedité;Facilé;adv, Nullo negotio, 
à» rocliviter, Proclivius, Procliviſſimè, adverb. 


e aalit.geichtlichl vngeſaumt / ohne Arbeit. 

| Aãcnos( / Facilitas, atis g. f. Leicht. 

ende E EEN 

laffung. 

Qui uris o das auff Wieſen waͤchſt. 
be 3 Bopi $temiá pray wodste/Continens,fubft. 
| June 1 Littus;oris;g n. Erdreich / das nicht eine In⸗ 
um Dit ift/ fonbern da das Erdreich ſtracks an einans 
ze er iſt / ein Geſtad vnd Vfer am Waſſer. 

| Quid Lãdãco / Frivolus, a, um, vnnütz / nichts werth. 
/ Nãdãco / rʒ ec ntepotrsebna/ Hecta, æ . g. f. 

netaph. ein veracht / nichts wertig ding. 


188 % Ge 1 g 
is T £àoájáEt/Naucig.n.indeclin.gering / nichts 
. OA verth: ` ` 7 Lat 

T A ávájaEo|Perfuforié;Tralatitié; adverb,tits 
mitt eſcheidentlich / verwirret. 


n 
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Lãdowae / Gorbitare, Onerare; Beladen / be⸗ 
ſchweren / fuͤllen / laden. 

ZEagtewnik/ Ampullarius ij: g. m. ſubſt. Gut⸗ 
ter macher / Flaſchenmacher. i 

Aãgodnie / Blanditer, Blandé; Comiter, Ya. 
dulgenter, Lenè & Leniter, Manſuetè, Mode- 
rate, adv. Lieblich / freundlich / ſanfftiglich / demd⸗ 
tiglich / ſanfft / beſcheidentlich / maͤſſiglich. 

Aägodniet / Manſuefieri, Manſueſcere, zahm 
werden. 

A ágobnomotonost/Blandiloquentia, æ. g. f. 
Blandimentum;i;g.n, liebłofung / Schmeichelre⸗ 
dung / liebliche Rede. 

Lagodnomowup / Blandidieus, Blandilg. 
quus, a; um, Blandiloquens; entis, g. O. Blandilo- 
quentulus, a, um, Sanfftredende / ein Stebfofer. 

ãgodnosc / A ffabilitas, atis, g. f. B landitia. zs. 
8· f. Blanditus, us, g. m. Comitas, Facilitas,Leni- 
tas, atis, g fœ . Lenitudo, inis, g. f. Lenocinium, ij, 
g. n. Suav itas. atis & Suavitudo, dinis, g. f. Freund. 
ligkeit / Holdſeligkeit / Schmeich ler ey / Guͤttigkeit / 
hoͤniſche Schmeichelung / Reitzung / tebligkeit. 

Zágoony / Affabilis, Comis, Lenis, e, Man- 
ſuetus, a, um, Mitis; Mollis, e, Placidus, a, um, 
Suavis, e, freundlich / ſanfft / glatt / demutig / milt / 
guͤtig / ſanfftmuͤtig / zart / fuͤß / lieblich / holdfelig. 

'Aágoosente/ Mitigatio, onis, g. f. Mollimen- 
tum i, gn. Mulcedo, inis, g. f. Lenimen, inis, & 
Lenimentum, i, g. n. Milterung / Sanffte / Mil⸗ 
tigkeit / Ergetzligkeit / Sanfftung / das ſanfft oder 
mild machet. 

A ágoosit / Commulcere, Demulcere, Mul. 
cere; Permulcere / perſoͤhnen / ſanfft / gelindert 
zahm machen / liebkoſen / ſanfft ſtreicheln. 

ajac / Detonare, Insilare, Increpare, hinein 
1 pochen / rauſchen / befchälten / laͤſtern / 

elten. 

Zaik/Laicus, i, g. m. ein t ay / Weltlicher / der 
keine getſtliche weyhe hat. 

Ata / Pratum: i, g.n. Wieſe / Matten. 

Lakoct / Cupedia, æ, g. f. & Cupedia, orum, g. 
n. Macteæ, arum; g. f. plur, num. Mactea, orum, 
g. n. plur. num. Pulpamentum, i, g. n. leckerhaffte 
Biß lein / Schleckerſpeiſe / niedliche Speiſe. 

Läknac / Fſurite, Famem ſentire, Hungern / 
hunger haben / hunger leiden, ZáEnacy nice 
zmiernte Efuriens inſanèHungerig / daß er 
möchte ynſinnig werden vor hunger. 


Aas fj Së 


NAA 
Lokn tente / R ſuries, ei: 8 · f. Eſurigo, inis, Efu- 
ritio, onis, g. f. Hunger. 
Eãkomie/ & varſter, adverb. Geitziglich. 
Läãkomſtwo / Avaritia , g. f. Ayaritiess eis 
gf. Philargyria, x, g. f. Sordes, lum, g. f. pl. num. 
Geitzigkeit / Geldliebe / vnehrlicher Gewinn. 
Läkomy / Avarus, Illecebroſus, Philargy rus, 
ig. maſc. Geitztg / der anreitzt / anlockt / Geldgeitzi⸗ 
ger / karg · 
Läkotliwie / Gulose, ady. Fraͤſſiglich. 
Zágotliwy / Cupes,is, g m. Ganeo, onis, Po- 
pino onis: g. m. ein lecker haffte Perſon / Weber, 
licher Praſſer / ein Schlemmer / Zecher / Verbrin⸗ 
ger / der gerne gute Bißlein iſt. 
Lakotnik / Cupedinarius, ij g.mafc, Der die 
Leckerbiß lein zurichtet / ver kaufft. (Holtz. 
Lakrycta / adipſos, Glyzyrrhiza; x, gf, füß- 
Lama / Frangere, Infringere brechen. 
Lamänie/practura, æ g. n. Fract io, onis gif. 
Bruch. Zamánte wireku / Chiragra, æ, g. f. das 
Zipper lein oder die Gicht in Haͤnden. Ktory ma 
lamanie wireku / Chiragricus, a, & Chirager, 
gri gm. der das Zipper lein / Gicht in Händen hat. 
Lamänie w ſtawiech / Morbus, vel Dolor ar- 
ticularis dle zahme / der Krampff. 
Lämbytywum / Ecligma, feu ; Ecclegma; 
atis;g n. eine Latwerge / ſo man langſam im mund 
zergehen laſt. (klagen. 
Lämentowäk / Ejulare, faut heulen / wehe, 
Lämpa / Lucernasx;g.f. Lychnis, jg. maſc. 
licht / Kertz / Ampel. Lampowy noſek / My xd 2s 
g der Knot. Noſek abo rurka u lampy przez 
ktorg opálonego knotä zbytki odchodza / 
My xos, ig · m. das Rör lein / ringlein / ba ber dacht 
oder Lemmel in liegt / darauß es wie der Schnau⸗ 
der auß den Naſen gezogen wirb. i 
Aánmpárt/Leopardus,i;g. m. Leopardalis, 
is,g.m.feopart. ew a 
Lämpretä/Lampetra, æ, gf. Piſeis, alias Mu- 
ræna tampreten. 
Lancuch / Catena, ;g.f. Hamus, ig m. Tor- 
ques;is;g. f. vel Torquis, is, g im. dc f. Rette / Ket⸗ 
tenring / Haltkette / Halßband. Lancuch noga? 
cy/Torquatussa » um, ber ein Kette am Halſe / 
Halßband trägt. Laͤncuchem wiazät / Catena- 
re, Concatenare, einen mit Ketten binden. 
Läncußek / Catenula, Catella æ, dim. g Tee, 
Catellum, ig n, dim. ein flein Kettlein. 
Láni Cervasasg .f. ein Hindin. 
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Zäntczka | Trisidis;g. f. Ephemeron, vel E. 
phemerum;isg.n. blawe Lilien / Vchtblumen. 

Zante Fuſio onis. g. f. Fufura;2»g.foe. Guß / 
Außguß / das gieſſeu. 

apäczka / Laqueus, i, g. m. Fallſtrick. 

apa ná myfy/Mufcipulasz,.f Meuß fall 

Eas / Sylva: æ, g. f. ein Wald. Cas przerze⸗ 
b3áC/wyétnát/CollucaresSublucare, die Baum 
oder Waͤld erhawen / welche das Liecht verhin, 
dern / daß der Wald licht wird. Las rebny/Syls| 
va cædua, Hat Wald. Lás sápufiá / Arbufta- 
re, Bäume pflantzen. 

Aaſek / dylvula, æ, gf. Waͤldlein. 

Läßica / Muſtela, vel Muſtella, æ, g. foem. ein 
Wieſel. | 

Lót ste / Vulpinari s Liſtigkeit brauchen] 
ara Außflucht ſuchen / vnd ein ding truͤglich pers 

ehren. 
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Cäſka / Benevolentia, æ, g. f. Pax, ac is, g. fœm. I um. 
Gunſt / Gnad, Läſkt jada / Gratiam; Bene voi 


lentiamalicujus anhelare, appetere, Sacrificare 
Gnad begehren. 
ALäſtawie/ A manter, BenevolèBenignè, Be. 
nigniter, Clementer., Gratiose ; Indulgenter, 
Molliter;sPlacidésad v. Freundlich / günftig/gän, 
ſtiglich /güttig / gutthaͤtig / miltiglich / nachläfı 
ſiglich / lind / ſanfft / ſtill / Tugend ſam / ſanfftmuͤtlg 
ALãſtawosé / Clementia, æ, g. f. Facilitas, atis 
Lenitas, atis gef. & Lenitudo, inis, g. f. Placablli 


DU Bern 
Furchen y 
bez nai 
tütotos 


litassatis»g. f. Placamens inis;g.n..'& Placamen- 4: 


tumisg. n. Placiditas, atis, g f. Mildigkeit des Ger 
muͤts / Saufftmuͤtigkeit / Guͤllgkeit / Verſohnlig / 
feit] Soͤhnopffer das Verſöhnung bringt / etwas 
ver ſohnlichs. 

Läſkawy /ZEquanimis;e; Aquanimus, Blan- 
dus, a; um, Clemens, entiss g'o, Facilissles Flix; 
icis, g. om. Ignoſcibilis, e, Indulgens;entís» g. o. 


„ partic. Mitis, mite, Propitius, aum, geduͤltig / es 


gehe fote es wolle / Der alles im beſten von einem 
auffnimpt / freundlich / mild / guͤrig / ae 
willig / 


Rtl, 
lag / 
I käch / 
Maat. 
ënn 
Win gen 
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Vi 


EA 
willig / gnaͤdig / guͤnſtig / gnadwuͤrdig / woll zu uͤber⸗ 
ſehen / willfahrig / nachlaſſig / ſanfftmuͤtig / ahm. 
Lãſtowiec / Coryletum, ti, g. n. ein Orth ba 
viel Haſelſtauden eben, t 
Laͤſtowy orzech / Abellina, vel Avellana 
nux, eine Hafelnuf. . à 
Lata Affumentum;ti;g.n.ufitatum in facris; 
Commiffuraz, g. f. Immiſſura, &, g. f. ein Zopp! 
Bletz / Flick / Fuge. ( d 
ALátát / Conſarcinare, Sarcinare , Sarcire, 
F Suere; flicken / lappen / ſtuͤcken. (fladern. 
Latäc / Volaræ, Volitare, freꝗ. fliegen / flattern / 
A átáwiec/ ptal Indyiſti bez nog / Apo- 
des, apodum, gen epicæn. plur. num. Vogel den 
Schwalben gleich / fo immerdar fliegen / vnd jhrer 
Fuͤſſe nicht gebrauchen konnen. 
| Záternig/ Laterna, æ, g. f. eine Leuchte / £a» 
tern. Atory £aternte robi/Laternarius;ij;g.m. 
Laternmacher. 
Latka / Pupa:z; g. f, Kinderpopplein. 
Lãto / Æſſtas, atis, g. f. der Sommer. 
Lãtorosl / Candoſoceus, i, gam. Surculuss i, 
gm. Tureo, onis, g. m. eingelegte vnd eingegra⸗ 
bene Gerten oder Weinraͤben / Schoß eines Ge⸗ 
waͤchs / der junge Zweyg eines Baums oder Stau⸗ 
den. fátorosl/ przyroſtek roczuy / Ungues, pl. 
num. erfte außſtoſſende Schoß /aͤſtlein. £atorost 
CN to$csEá 5 bliſtiego drzewã wdrugie bes 
odetnania wßczepiona ãbo wroſla / Tradux, 
ucis, g. f. Eingeſencke vom Weinſtock oder Baum / 
Rebſchoß / die man von einem ans ander zeucht. 
‚Ntätorosl srzednia miedzy dwiemaͤ galaſta⸗ 
mi / Focaneus palmes; ein Schoß fo zwiſchen den 
Furchen der Weinraͤben außſcheuſt. fátorosl 
vez mäkice / Orbi palmites, ohne Raͤbaugen. 
3| fátoro$sl s ftárey mactce wyroſla/Pampina- 
rium, ij: g. n. das am Stock außſchlaͤgt / vnd nicht 
Trauben trágt] ein Rebſchoß ohne Trauben / fo 
auß dem alten Holtz gewachſen / Waſſerſchoß. Zou 
torosl winna / juniculus, li, g. mafe. Mergus in 
|| vite, Pampinuss i, g. m. ein Raͤbeſchoß mit Laub / 
| der groffe alte Stock am Stam einer Weinraͤben / 
ſchnitling / raͤbenblat. Latoros l winna o trzech 
paczkach / Trigemmis, is, g. m. etit Rab die drey 
Augen fat. éátorofl£t winne fáme sie wypu⸗ 
| Böajace/Mifcellz vites, Weintaͤben / die allent⸗ 
n einen halben gern wachſen. Larorosl zoſtäwilona / 
bien / Furuncnlus;i ; gen. mafc. fátovoé( do ſadze⸗ 
vil nig /Clabula;Clay o1a52 g» f, Malleolus;li;g.m, 


alt. 
Mn, 
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m 
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Semina;um;g.n.plu. n. Talea, 2; g. f. Viviradizs 
dicis; g. f. Propfroͤß lein / Newe Schoß am Weine 
raͤben / Zweyſchoß / Junggeſetzte Schoß / ein Zweyg 
zu beyden Orthen vnten vnd oben beſchnitten / 
das man in die Erde ſtecket / ein Setzling / Feſcher. 
Lãtorosl do ßczepienta / Germen, inis, gn. ein 
Zweyg / Schoß. Latoroſſkã / Colus, i, gm. Coli- 
culus, li, g. m. dimin, ein klein Schoͤßlein. Zorog 
kofltá do ßeʒepienia / Planta, x, g. f. ein Zweig / 
Schoß / ein Aſt eines Baums den man in einen 
andern Baum zweyget oder impffet. Laroroslna 
rozgã / Virga malleolaris, Ein Haͤrling / das iſt / 
etn new Geſchoß an Weinraͤben. Latorosluy / 
Plantiger, Surcularius, Sureuloſus, a; um, Biel 
Schoß bringend / den Schoſſen dienlich / Schoß 
reich. Do fátoroslt podobny /.Surculaceuss 
a, um, Das gleich wie ein Gewaͤchß ift, Lãtorosl 
odẽlnãẽ / Reſcindere, Raben ſchneiden. 

Záto$i/ Hornorinus>a> um, Jaͤhrig das von 
verlittenem Jahr iſt. 

dw / Abacus, ci, g. m. Scamnum, ni, g. n. 
elne Banck. fávoy wſchodowãte wRzymies 
kad Genet igrzyſtom sie prsypátrowat/ 
Orcheſtra,  ; g. f. ein Sitz des Raths zu Rom 
ber Herrenſtand. Ite; die Bruͤge oder Platz mite 
ten in dem Schawhauſe auf welchem die füre 
nembſten Herren vnd Rathsleute / ihre Sitz Date 
ten / vnd auff welchem auch die Spilleut ihre Ges 
ber den vnd Vbungen trieben. 

Läwnik / Affeffor, oris, gm. zugeeigneter 
Rathgeber / Beyſitzer. 

Layno / Fimus, i. g. m. vel Fimum,i, g. n. Fo- 
ria, drum, g n. pl. n. Merda, æ, g. f. Dreck. Czar⸗ 
towſtte tayno / Laſer, eris, g. n. Teuffelsdreck / 
iſt eine Art Laſerpitij. 

Caͤziẽ / Perreptare , Repere, ſchleichen / hins 
ſchleichen / kriechen. Lazie wEofo/Circumrepe- 
re, vmbher kriechen. 

Lazacp / Repens, entis; g. o, Reptans, antis; 
g.0. particip. vmbherkriechend. 

A ástsbni£/Balneatorsoris; g. m. Iatraleptes, 
æ g. In. ein Bader. 

Läztebne naczynte / Prigidarium, ij; g neut. 
kuͤhl Waſſergeſchirꝛ. 

Läziebnp / Balnearis, e, Balnearius, Balnea- 
torius, a, um, Zur Badſtuben gehörend. Läztebne 
odzienſe / Veftis balnearis, Badkapp / Badhembd. 
gaßiebny c flugá abo flusebntcá )/ Veſtiſpi- 

Han itj Cus» 


2 
eui, eis g. m: & Veftifpicag, g f. Kleiderhůter / 
Kleiderhuͤterin. . 

Bäume! Balneum, eig. n. Balneæ, arum, g f. 
plu. num. Badſtube. fásnta domowa / Frigida- 
via cella, Kühlkammer / Badſtuͤblein die man in 
Haͤuſern hat für fich ſelbſt zu baden. 

S lege, 8 f. Blatalafurs It, herbas 
Blawe Kornblume. i 

&.ebiotEä/Calamincha, æ, vel, Calaminthe, 
es, g · f. Origanumsni, g: n. Katzenkraut / Wolge⸗ 
muth / Doften 

Eechtat / Titillare, kuͤtzelnn. 

echtanie / Titillatus, us, gm. Titillatio, onis, 
g Foe. Kitzelung⸗ r 

eczacy / Medicamentoſus, a, um, frafftig zur 
Artzney / voll Artzney. i l 

Leczenie / Cliniceses; g. f. Curatio, onis, gE 
Medela, Medicina;z;g.f, Medicatio;onis;g.foe, 
Letbartzney / Heilung. e ! 

A ccsyt/Emendare;Mederi,Medicare,& Me- 
dicari» heylen / artzneyen. Lecz ye znowu / Refa- 
niare, wiederu mb heylen. ui 

Seczyesie/Dare operam valetudini, vel, Va- 
letudini fervire ; feiner Geſundheit pflegen. 

Aeowie/ Vix, adverb. kaum. is 

2.so5wie/Lumbus,Lumbulus,isg.m.dimin. 
dle Lende. 

Legat / Cubitare, frequent. offt ligen. 

Aegowiſto / mleyſre lezey zimney / Hyber⸗ 
naculum, i, gn. Ein orth da man zu winterszeit 
wohne. í i i 

Lejek / Epicheſis, is, g. f. Infundibulum, i, gn. 
ein Trechter⸗ j 8 IE 

Lekärnta / chorujgeych mieyſce /Medici- 
na»arum; g. f. pl. num. Artzneyſchulen. 

Lekäͤrſta näuka / Ars medicamentaria, Artz⸗ 


neykunſt . d 
Ce zur Artzney. 


Lekarſtwo / Medicamen, inis g. n. Medica. 
mentum i gz. n. Pharmacum o ig n. Re medium, ij: 


gn. Werley Artznen. kekarſtwo powßechne / 
Panchreſtum, i, g. n. 9 zu allen e 
ten / Haußartzney. Lekarſtwo przeelw czaͤrom 

u gn. Artzney wider Gift. Lebar⸗ 
ſtwo przeciw truétánte / Antidotum: i Alexi- 
cacum, lat. a muletum, ig n. Artzney wider Gifft. 
Lekärſtwo nö ſpraͤcowante / Acopa , orum, g. 
n. pl. num. tant. Artznen / Salbe zu den Adern / die 
bie Müdigkeit vertreibt, Lekarſtwo ſkutecz ne / 


ZE 
Remedium præfentaneum s Gdtelkvirdenbe | 
Huͤlff. Lekarſtwo wyborne/ Abfolutorium , 
ij g.n. eine Erledigung / erledigende Artzney. des 


kaͤrſtwy opatrzony ſMedicatus, a; um, mit Art 


ney vnd Specerepen gemenget / zur Artzney Me 
gerichtet. > 

‚ Aebaes/Cliniens,isg.m.Jatronites,g.m, Me. 
dicus valetudinarius, Artzt / Doctor in Artzney / 
ein Stechartzt. Lekarz bydlecy / Creniatrus; tris 
g.m, Vlehartzt. Lekarz Jarmarkowy / Sirculs. 
tor;oris, g. mn. Tyrtackskraͤmer / Quackſalber. Le⸗ 
Eats naprzednleyßy / Archiatus, & Archiater, 
tri, g m. der Oberſte Artzt. Lekarz z Doswıady 
cʒeula / Empiricus, ei, g. m. ein Artzt der es allein 
durch Erfahrung / Verſuchung / vnd Vbung ge⸗ 
lernet. Lekärſka umtejetnose 3 doswiädcze⸗ 
nia / Empirice, es, g. f. Kunſt durch Erfahrung 
ergriffen. 

Aekce wazye / Contem nere, Contemptare, 
Dean, Floccifacere, Floccipendere, Loco nullo 
numerare; Negligere, Parvifacere ‚Paryi æſti- 
mare, Vilipendere, Temnere, nicht achten / ntre 
gens für achten / ver achten / verſaumen / wenig 
von einem halten / wenig achten / gering ſchaͤtzen 
jmmer verachten. 

Lekeya ßkolna / Scholæ,arum, pl. num. Ges 
ſpraͤch (o man in Schulen haͤlt / Schulmeynun⸗ 
gen / oder das den Schülern wird aufgeben aufs 
wendig zu lernen. 

Nekk / Levis, e, Vanus, a, um, gering / heyloß / 
leichtfertig / lieder lich. S 

Eekko / Futiliter, & Futile, Leviter, adverb, 
lieberlich / leicht. 

Zekkompslnte / inſubide, ady.gaͤhling / vnbe⸗ 
ſonnen / leichtfertig. 

gekkomysluy / Vanus ingenio; leichtfertiges 
Sinnes / vnbeſonnen. 

Zekkose / Levitas, atis, g. f. leichtigkeit. 

Lekkowiernosk / Oredulitas, atis, g. f. Leſcht⸗ 
fertigkeit zu glauben. | 

Fekkowierny / Credulus; a, um, leichtglau⸗ 
big / der leicht glaubt. 

ekt yka / Baſternæ, arum. g. f. pl. num. Gefta- 
torium, ij; g. n. Lectica, æ, g foe. Gattung eines 
Karrens / Senffte / Roß baar. Lektyka dla ludzt 
wesäfownych) Pampillums li, g. n. ein Karren 
oder Wagen / dar innen fih die welbiſchen / weichen 
Leute führen laſſen. 
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Aemtef/Vomenvomerisigm, & Vomis, is, 
, m. ein Pflugeyſen. 
^ Len / ee nen add Werck. Len 
ntezgorzyſty / Asbeftinum; isg. n. etn Leinwand 
fo vom Fewer nicht verzehret wird. Co Foto Inu 
robt / Linarius, ij» g. m. der in Flachs arbeitet / 
Flachsmann. r 
Bett ste / pigere, Pigrari, Pigritari, fich laffen 
betauren / traͤg / faul ſeyn / keine Luſt zu einem 
Dinge haben. ; f 
JLentfhwo/ Acedia, æ, g. f, Ignavia, t» g.foe, 
O (citatioonis» g. f. Segnitas, atis, g. f. & Segni- 
ties, eig. & chile abs . Hinlaͤſſigkeit / Faul. 
heit / Traͤgheit / Verdruß. 
ELeniwle / Gravatè, Pigre, adverb. verdroſſen- 


H lich / vngern / fauliglich / raͤg. 


Zentwo / Ignavè, Ignaviter; Languidé, Len- 
tà; Segnitersadverb. fauliglich / trãglich / gemach⸗ 


i ſamlich / ſchlafferig. Leniwo co czynic / Oſcitare, 


gehnen / das Maul auffſperren. 
Zentwy/ eſſator, oris, g. m. Ignavuss Len- 


tus, as um, Piger, gra» grum» Segnis, e, Tardus; 
Torpidus, a; um, hinlaͤſſiger / fauler / faul / lang⸗ 
ſum / trag / gemachſam / hinlaͤſſig. Leniwy w hor 


dzie / Se gnipes, edis, go. Tardigradussa, um, tar- 
dipes,edissg.o. der langſam / Fuß für Fuß gehet / 
langſam im gang / eines gemachen gangs. 

Lentwal / Focale, is, g n. einèyſen damit man 
das Haar fräufet- — A 

Lentyßek / Lentiſcus, ci g. f ein Baum bar, 
auß der Maſtix fleuft / von welehem Holtz Zahn. 


E Recher gemacht wer den. 


Lentyßkowy/Lentiſcinus, a, um, aus Maſtix 
gemacht. . ; 

ZentyfEowe näslente / Murciolum;i, gen. 
der Samen Lenti(ci, / 

Lep) Vifcussci; g.m. vel Vifcum; cis g. neut. 
Vogelleim. £epemobleptony/Vifcatus» a; um; 
mit Vogelleim beſtrichen. 

Lepcʒyca / Chamæleon, onis, g.mafe. herba, 
Cynozolon; i gn. Eberwurtz / Martendiſtel. 

Leptanka / Lutamentum, tig n. Maur wand / 
mit seymen beſtrichen. 

Lepie / Lutares mit Leymen beſtreichen. 

Lepiey / Melius, Potilis,Satiüss adv, Beſſer. 
geptey troche / Meliufculesadverb. ein wenig 
beffer. 
| Dane Fufflagosginis,gif. herba,Efels, 


huff / Hufflattig. 


BE 

Zepßy/ Melior, & hoe melius, beſſer. $2694 
lepfy/ Optimus, a, um, der alferbefr. 

Zeptáé/ Lambere, Lingeres lecken wie ein 
Hund / ſaugen. 

Lesne mieyſce / gojie lás teft. Locus ſylve- 
ftris 4 ein Waldorth. 

es ny / Ferus, Nemorivagus, a, um, hie Syl^ 
veſter, hæc Sylveſtris, hoc Silveſtre, vel, hic & 
hæc Sylveſtris; & hoc Sylveſtre, Sylviger» ras 
rum,Sylvofus; a; um, grawſamb / wild / das im 
Wald hin vnd wieder ſchweiffet / Wald / Waldaͤch⸗ 
tig / vom Walde. 

es ny / ſubſtant. Sylvicola:z. g.f- ein Walde 
mann / der in den Wäldern wohnet. Les na / ub- 
ftant, Sylvicultrix, icis, g. f. Sylyæ inhabitatrix» 
Waldfraw / Die fid) in Waͤldern auff halt. 

Beßes/ Praſinus, i; gem: Praßmen / Preſſen. 

Leßczynã drzewo / Nux, ucis, ga f, Corylus» 
ig. m. Nußbaum / Haſelſtande. 

Zetni/ ſtivus, Egelidus, Tepidus, Tepidu- 
Ius, a, um, Sommerlich / kalt meidend / nicht kalt / 
law / halb warm. Letnim bye / Tepere, law / 
hald warm ſeyn⸗ 

Letnik / Theriſtrum, i; g n. Schuͤrtz / dünne 
Walberkleider fuͤr die Hitze⸗ 
etnose / Tepiditas, atis, g. f. Latvigkeſt⸗ 

gew / Leo, onis; g. m. Sem. 

Cewica / Siniftra, æ, g. f. linde Hand. 

wLewo / Lævorsùminiſtrorsùm, Siniftrés 
adverb. gegen der sinden / auff die lincke Seit. 

Lewyſsiniſter, ſtra; um, fink / auff der linden 
Seiten. 

eye / Habena: æg. f. ber 2ügel am Zaum- 

Leg zo lnierſta / Stati væ, arum, g. f, pl. num. 
& Stativa, drums g · n. Caſtra ſtativa, Kriegs lager. 
Leza letnia zotnierſta / Æſtiva, orum, g. n. pl. n. 
Sommerlager / da die Kriegleute im Sommer 
ligen. Zeie 3oínterfta zimng / Hlyberna, orum⸗ 
g· n. plu. num. Winterlaͤger / da die Kriegsleute 
im Winter ligen. 9 ET 

A eisacy/Jacenssentissg,o,particip. Recliviss 
€» ligend / ruͤckwerts geneigt. S 

A e3et/ Cubare,JaceresProcumbere, Procu- 
baresReeabare;Recumbere; ligen / außgebrettet 
ligen / niderligen / fuͤrligen / ruhen. Lezec niſto / 
Decubare & Decumbere ; niderig ligen. Zeiec 
oloto. Circumjacere , vmbligen. tezet oſo⸗ 
be / Secubare; gbgeſondert ligen lezet L^ 
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iu / Concubare ; Concumbere beyligen. tejec 

przed czym / Præjacere, für elwas ligen. £e3ec 

przy kim accubare, bey einem ligen. } 
Lezenle / Cubitus, Cubatus, us, g. m. Recubi- 
éüs;us;g m. Das ligen. Lager. Leß ente oſobne / 

Secubitus, us, g. m. Das alleinſchlaffen. Lezente 

| Sirac foe. Accubitussus;g. 

‚Beylag/anleymung. . 
ee twiecznik / Candelabrum; i; gen. 

Lychnuchus;bg. m. Leuchter / liechtſtock. 
Kicywä/Foenussoris, g.n:Queltususg.Mm. 

Urag: g. f. Wucher / Gewinn NRug/ Bewerb. 

Czàs ktorego ste w lihwe pleniadze dajg 
blora / Foœneralia, orum, g. n. pl. num. die Zeit 

Darauf der Wucher faͤllig if Das na lichwe 

píentaose/ Foenerare, Occupare pecuniam ali- 

cui, vel apud aliquem, Geld auff Wucher geben / 
leihen. Lichwy bränie/ Fosneratiosonis, g.foe» 
Wucher. 116 lichwe bras / Fœenerari, auff Bu 
cher nehmen. Lichws prspniesé/ 3 posycsáner 
osáp(atit / Facere verſuram, Schuld mit ge⸗ 
liehenem Geld bezahlen. ses kichwe potta« 
tie / Foenore trucidari, durch Wucher verderbet 
werden / Panckerot ſplelen / recentes vero, faltes 
ren. Lichwaz Lichwy / anatocyſmus, angelegte 

inf. z Lichwy pozytek / Interuſurium ij. g. n. 

Ferhat vnd Gewinn des Wuchers. 3 Lichwa / 

Fenerate, Foeneratö,adverb. mit Wucher. 
Aichwilärſkt / Daniſticus, Fœneratitius, Foe- 

neratorius» Uſurarius, a, um, wucheriſch / wuche⸗ 

rig das zum Wucher gehört. ` 1 
Lichwlarz / Foenerator, oris, g m. Danifta; 

25 g. mU (urarius, ij, g. m. Wucherer. 

Alczbã / Numerus, i, gm. Zahl. Pod licz ba / 

Numeratò, adverbij vice pofitum, gezahlt / 

aat. 

ebe Numeralis, le; zahlbar / das zu 

ü ift. 

enter Numeratio;onisjg.f. dle Zählung/ 

ezahlung. 

WC an f Calculus gm. Rechenpfennig. 
F.icsony} Numeratussa, um, gezehlet. 
Alczye / Numeräre, zehlen. Lied ye poſpolu / 

Connumerare, pray &tesyé znowu / Re · 

erare» von newes Achten, 

we g g a ig) Hilo. fiia big⸗ 

Toi Crinon, i, g. n. weiſſe Dep, ilia wodnã / 

Nymphæa, &, g.£, Seeblüt / Haderwurtz. Alley 

pony xodzay,Cerinthe; es; vel, Cerintha, &, 


23 
8. f. elner Lilien art. Liltowy / Liliaceus, Lilia. 
cus as um von den eilten gemacht. filfovpy el 
ogrod / Lilietum, tig n. Orth da Lilien wachſen. ten 
Aimonia ziele / Lemonium,feu Limonium, Want 
ijs g. n. Wintergeän/ Natterwurt / Schlangen⸗ y 
wurtzel / mellen Mangolt. ita 
Ein / Tenchaj,g. f. pifcis ein Schley. 
Lina / Funis, is, g. m. Funis ſubductarius, Ru- errichte 
dens, entis, g. m. vel, foe. Seyl / ein Seyl damit dacht! 
man etwas hinauff zeucht / Das dicke Schiffſeyl. ochodze 
Lina prãsna / Funis torculus, vel Torcularius, nell bin 
Das Kelter trottenſeyl. 
Einia / Linea, æg. f. eine int. 
Eintowp / Linearis, e, von linien. 
Zéi Tilia, æ, g. f. eine linde. 
Aipiec / Julius, ij g. m. Hewmonats | 
tpEt/ Lemus, a, um, Sequax, acis, g. o, Vi. | fag 
fcofussa,um» folgig/ das leicht nach folger/ zahe / LU 
leymaͤchtig. g 
Aipkose / Lentitiaæ, g. f, Lentor, oris, g. m. 
Zaͤhe / Weiche / Feuchtigkeit. 
Elpowy / Tiliaceussum; von Linden. ich 
Eis] Vulpes, is, g. f. ein Fuchs. yii] Meat 
Ausciäny / Foliaceus, a, um, von Blattern nine de 
gemacht. i MEA 
Kısctáfty/Pampinofus,aum, Blätterächtig. At per 
petty Aiscla / Comoſus, a, ũ, voll Blaͤter. Lisi à 
gubid/Decaulefcere, die Blätter verlieren. nët, ( 
Aiscrfty/ Foliaus;Foliofus;a,um,geb(áttert) um g 
das viel Blätter hat. 
Aist / Vulpinus, a, um, fuchſin. 
Eisie jayka / ʒiele / Cynoſorchis, is, g.foem, 
Orchis, itis g. f. Knabenkraut / Stendelwurtz. 
Eibl ogon / ziele / Ononis, g. fce, latin, Refa 
bovie; Hewhech / Stallkraut. 
A it[owáctet / Rufere, Rutilare,Rutilefcere, 
Fewrroth werden / glaͤntzen / glintzern. Milere 
Zifowáty/ZEnobarbus;i, g. m. Rufus, Bag, 
lus, a, um, Der einen gälben ober rothen erh, 
hat / fetoerrotf/go[bfarb/ gelbroth. liſowaͤtyn 
bye / Rufeſcere, fewerroth feyn. 1 
Aft drzew / ziol / Coma; æg. f. Folium; ij dude 
gin. ein Blat von Baͤumen. 400% 
Lift krzaku winnego / Pampinus, ni; g. m| Binte; 
zarte Schoß mit ſampt den Blättern. hab 
Aiſt / Codicillii gm. pl. num. Epiſtola, æ, Li aach 
tera, æ, & Literæ, arum; g. f. pl. num, Tabella Wo 
zg: foe Brief Sendbriefly Schreiben. Liſtek, m" s 
Epiíto dij d 
ATUS 


dolium; 


B 


Ban Miler 
ien rg 


ipiftolium;ij g. n. Literula,2,dim. Briefflein/ 
Zendbriefflein / Zettel. Lift ooptecsetowác/ 


iteras explicare, die Brief auffthun. Liſtowna 
joc / Codicillaris poteftas, Brieff oder Bullen. 
liſtowny / Epiſtolaris, e das zum Brief gehört. 


zo 
A PánteSingultus,us;g.m. das Schlucken 
Lniäanpy / Lineus, a; um, Flächſin. 
Anu gars / Hapſus, pſig. m. Lockenflachs. 
ochſ Cavus, ij gm. Lacuna, x, gif. eine Hole 
tieff Loch / Die, 1 


gochowaro / Ouniculstim, adverb, Helm 


licher weiſe / mit vntergraben. 


Heſchrifft man Apoſtolos nennet. Lifty predko 
ochodza / Literæ volant; die Briefe werden 
puel hingetragen. étfty zalerne / zaͤlecajace 
ogo / Literæ commendatitiæ, Fuͤrſchrifft / Fuͤr⸗ 
ernuͤßbrieff Eiſt zwintony / Volumen, inis, g. 
ein zugewundener Brief. 

Aiſtopad / November, is: g. m. Winter monat. 
Liſtwa, Corona æ, g. f. Pulteus; ei, g. m. ein 

eiff / Abſatz / Eeit Pulebret. 

Lißay / Farnicatio, onis, g. f. Lichen, enis, g. 
vel Lichene, es, g. f. Mentegra, æ. g. f. Petigo, 
ais g. f. beiſſige Reude / Zittermal / geflickte oder 
hupaͤchtige Malazy am Antlitz / ſpitzige / kraͤtzige 
d kriechende Raͤude Lißay / párd) owezy nã 
lebte; Mentigo, inis, g. f. ein vmbfreſſend Raud 
Jam knte der Schaaf außbricht. 

Lißkaſ Vulpecula, æ, g. f. dim. Fuchs lein. 

Ait / Ferrumen, inis, g. n. Lotung. 

Altera / Grammas atis, g. n. Litera. æ, g. fœ. ein 
Suchftab. Cztery lirery mäjacy / Tetragram- 
atum, i, gen, das vier Buchſtaben hat. 

ALitot / Commiſe ratio onis, g. f. Oordol um, 
8 n. Miſericordia, æ, g. f. ein Hertzleld / Mitlei⸗ 
en / Erbarmung⸗ (tziglich. 

Aitostiwie/ Mifericorditer, adv. Barmher⸗ 

Zatosétwy(Mifericors,ordis;g.o. & Mifera- 
orsoriss gemein &rbarmer. 

E Aitomácéte|Miferari,Miferefcere; Miſeret, 
liſereſcit, & Miſeretur, Imperf. Erbarmen/ 

u nttleiden haben / es betauren / behertzigen / fid) ets 

es erbarmen. 
isbowe orzeßkt / Piſtacium, ij, g. neut. ein 

rembd Frucht fo in Syria wächſt den Pimper⸗ 
gëllen gleich vnd Fifticitit Apotecken genandt. 

Lizáć/ Lambere, Lingere, becken. 

Aizänte / Linctus, us, gem das Lecken. 

bh kae abligurire, Obligurire, Singultire, ver- 

ſchlecken / ſchnucken / ſchlucken / hien / ſchnupffen. 

Akaſoc / Singultim, ad verb. mit ſchlucken oder 

abgezuckten Worten / gleich einer der in groſſer 

FGurchtiſt / oder wennet, 


Eochowary / Canaliculatus 5 Canalatus, Ca. 
vernoſus, Cuniculoſus, Latebroſus, a; um, Ge- 
kanaͤlt / voller Hoͤlen / viellochertg unter der Ere 
den / voller Hoͤlen vnd Schlupffen. 

Lochowy / Cavaticus a um » das in Holen 
vnd Loͤchern waͤchſt. 

god / Glacies, ei, g. Eng. 
Lodiga / Scapus i, g. m. der Knopff / darinnen 

der Samen eingeſchloſſen iſt / als an Magſamen⸗ 

Codka / Navigiolum ig n. Remulcus, i: g. m. 
ein Weidling / ein klein Nebenſchifflein / Kahn⸗ 

odka mãla / Lembus, ig. m. ein flein vnd 
leicht Schifflein. Codkã näkryta / Emphractæ⸗ 
arum, g. f. pl. num. gedeckte Schiffe. 

godowãtiec / Glaciares uberfrieren / Eyß 
machen. 

AZ ovowy|[Glacialis , e, Enfächtig- 

od; / Celes, etis;g.m. Horia, vel, Oria, æ, g. 
f. Navicula, æ, g. f. dim. Navigium, ij, g. neu. Sca- 
pha, æ, g, foem. ein Kahn / klein Fiſcher ſchifflein / 
ein Boot. Lodz predko biegájeca / Celox, 
oc is, g. f. Phaſelus, i, & Phaſellus- i, g. f. eine Gats 
tung ſchnellauffenden Schiffs / Jagſchiff / Naches 
Lodz spiegterſta / Cataſcopium:ij, g.n, Profr- 
mia, &, g. fœ. ein klein Spaͤhſchifflein. 

Loiẽ / Sevare, Sicht / Kertzen machen. 

Lojowãty / Se vatius, & Sebatius, a, um, bag 
von Vnſchltt iſt. 

Lojowy / Sevoſus, a, um, dem Vnſchlit gleich. 
Lokac / Lingere,Ligurire, lecken / verſchlingen. 
Kokanie / Liguritio sonis, g. f. die Schlecker⸗ 

hafftigkeit / Begierde zu ſchlingen. 

Lokat / namieſtuik wuczenin/Hypodida- 
ſcalus, i. gm. ein Subſtitut / Vnter lehr meiſter. 

AZ otcowy/Cubitalisse, Ellenlang. 

okay / Le&icarius;ij;g. mate, ein Seufften⸗ 
träger. 

ZLofieé w reku / Cubitus, ig · m. Cubitum, i, 
gn. Ellenbogen. 

Aokiec / eʒ tone od przegubuy az do don 
rekt / Lacertus, i, g. m. Arm. 
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Coklec ktorym mlerza / Ulna, sg: f bie Elle / 
Ellenmaaß. Loktec mtárá Cubitus, i, g. m. an⸗ 
derthalb Schuch. Potkokietny / Semicubitalis, 
e von einer halben Ellen. 

Lomikämien ziele / Empetron, ig. n. Saxi- 
fragumsisgn. & Saxifraga, vel Saxifragias , g. f. 
Steinbrech / Kraut das den Stein im Leibe bricht. 

Aoniſto czynit / sinuare, Hin und wieder 
winden / kruͤmmen / beugen. 

ono / Gremium, ij g n der Schoof. w Bai 
no Etãse / lnſinuare, In den Schooß legen. 

A opátá chlebows / Infurnibulum, ig. neut. 
Pala, x, g. fœ. Brodſchauffel / damit man das Brod 
in den Ofen ſcheuſt. 

Lopärkä / Armus, i, g. m. Scapula, æ, g. f. das 
Schulderblat / Achſel. Lopatezang kost / Sco- 
ptuls opertas Schulterblaͤtter. CLopätkowy / 
Scapularis; e, den Schultern zu gehörig. 

Loptan / Lappa, æ, Klette / groß Klettenkraut. 
Copianowy / Lappaceus, a; um, bas von kletten. 

Los / alces, is ſeu, Alce, es: g f. Elend. 

Eos / Olerus, ig. m. Clexos, lat. Sors, ortis;g f. 
Sorticula, e, g. f. dim. Loß / glücks fall. Lo ſem / Sol ti, 
Sortim, & Sortits, adv. durch Zog, Loſem obie⸗ 
ra nie / Subſortitio, onis, g. f. Nachloſung. Coſo⸗ 
wa koſtka / sorticula, x, f. f. dim. $ößlein. Lofos 
wänie / Sortilegium ij: g. n, Weiſſagung bes £o» 
fens Loſownik / sortilegus, gig. m. tofer: Los 
ap / Sortes trahere, Borg), fofen / das Loß 
werffen / die tof auß ziehen. loſu rzucanle /Sor- 
ritio onis, g. foe. & dorti tus, us. g. m. Soſung / koß⸗ 
Surft, Los drugt rzucae / Subfortiri > noch eins 
mahl loſen. Przez Lofy obrany Clericus, a, um, 
ein Erwehlter mit dem Loß. 

loſos / Eæox, ocis,g m. Salmosonis;g. m. ein 
Lachs / Luchs / Salm. 

lot / Volatus, us. g m. & Volatura, : g. fcœ. ein 
Plug / das fliegen. Lotny / Volaticus, aum, Vo- 
latilis, Volucris, e, hin vnd her fahrend / vnbeſtaͤn. 
dig / vnſtaͤt / das an keinem ort bleibet / gefluͤgel. 

Lot / Semuncla, æ.g. f. pro Semiunc ia: ein atb, 
lotowy / tot jeden wazaey / Semuncialis,e;Se- 
munciarius a; um, eines £otbe ſchwaͤr, Lot teze- 
éin cʒzeßt / Sextula, 2, g. fae, ber ſechſte theil einer 
Vntz / oder der dritte theil eiues orbs. fotá dwã⸗ 
Hoffe czese / Serupulus, i; g m. & Scrupulum, i, 
g. n, Nomen ponderis; Latiné Obolus dicitur, 
der dritte theil eines gulntleins / oder ber zwoͤlffte 
hell eines Lochs Lo ty w ezteruasele / Septunx; 
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unc iss g. m. vierzehen Loth eines Pfundes 
zwölff Vntzen hat. Pf e 

Lotrow mieyfee/sgeomädzente/Sentina,e, 
gehtranslat. Verſamlung ſchändlicher Leuthe / zu, 
ſammen gelauffene Buben. 

Lowczy / Venatorius, a, um, das zum Jagen 
gehoͤrt. 

kowiaca / Venatrix, icis, gf Jaͤgerin. 

fowté zwierz / dectari beluas; Venari, Jagen, 
nachjagen / bem Wild nachſtellen. 

Lowiec / Venator; Veſtigator: oris, g. m. Jager bium ef 

gomiene/Venatussus,g.m,Venatio;onisgfl tubid 
das Gejage / Jagung. lach fete 

fowtenté ryb / Pilcatus, us. g. m. Piſcatio oni dub 
g.foe das fiſchen. Lowieme ryb z ſkaty/ picczzul ena 
faxatilis » das ſiſchen bey den Steintgten Ortern Nk 

Loy / Sebim, quod & Sevum; is gen. dicitur || begun ge 
Vnſchlit / Zalh: (ED 

goje rzeki / Alveus: ei; g m. eine Furth ër inclus. 
Waſſers. KOR 

Lozeczko / Torulus, ig m. dimin. ein Zetting 

Losko / Cline, es g · f. Cubile, is gn. Grabatus Afen 
158 · m. Lectus, i. gm. Sponda, æ.g. f. Torus, igum fel. 
ein Bett / Loderbett / Spanbeth / Brautbeth.Lozke lut] A 
dla ßeßzein / Hexaclinos, i. g m. ein Beth darauf tus hon 
ſechs figen mogen. £o3Fo dzienne / anaclimte «comis; 
rium, ij g. n. Faulbeth / Loderbeth. £osEo ſtolo nu /g 
we / na ßest oſob / Hexaclinon, ig n. ein Sinn, 
auff ſechs Perſonen. Nã Lozek dwoje mleyſte fer 
Biclinium, ij; g n. ein ort da zwey Beth guffgerich Humani 
tet ſeynd. che freund 

koznicã malzenſta / Thalamus; i; g. maſea de 
Eheleuth Schlaffkammer. 

Lozulczy / Cubicularius, ij g m. Lectifterna| Zoe, 
tor, oris g. m. Kammerling / ein Better / der dall. Ëy 
Bett machet. 

kozyſto / Latibulum ; is g. n. ein heimlich ber 
borgen Laͤger / Vnterſchleiff. 

Iſenac / ſnac sie / Coru care, Effulgere, Eni 
tere, Fulgere, Micare, Nitere, Niteſcere, Pellu 
ceres Perlucere ; Refulgere, Renidere , Reni 
deſcere, Splendere; Splendeſcere, her fur fehei 
nen / glaͤntzen / ſcheinen / gleiſſen / ſauber ſeyn / 
durchleuchten / durchſchelnen / faſt ſcheinen / wider / 
glängen. Eſknac sis bárso / Prafulgere , afl 
glaͤntzen / Vorleuchten. g/ 

SfEnacy sie / Compellucidus, a, um, Fulgens; ] (stro 
entjssg.o« Micans: antis, g. 0. Perlucidus, Pellu- dung l 
sidus 
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sidus, Prælueidus a, um, Refulgens, entis, g. a. 
Saft ſcheinbar / glaͤntzend / ſcheinend / durchſichtig / 
aft heyter vnd klar. 

Aſtnacym co gp / Nitidare, Sauberen / 

leiſſig machen. ; 
Afknienie / Fulgorsoris;g.m. Jubar; aris, g. n. 
Radiatios onis, g. f. Schein ober glantz eines jes 
lichen dings / das glaͤntzen. 

lub / Cortex, ieis, g. f, bie Rinde. TERN 

£ubi sie / Lubet, Libet, Collibet, Libuit, Li- 
itum eft, Imperf. es geluͤſtet / geltebet mich. 

tubtezute / Delicaté , Libidinosè, adv. Köfts 
ich / ſchlecker hafftig / vnkeuſchlich / zaͤrtlich. 
Lubleznose / Gamratliwosc / Aphrodiſia, res 
Yenerea, Lenocinium, ij; g. neu. Libido, dinis; 


. Vnkeuſch elt / Bulerey / Kuplerey / Beher⸗ 


ergung gemeiner Fyawen. 


Lubtezny/Gämrätliwy / Voluptuoſus, Li- 


| idinoſus, a, um, Wolluſtig / auff wolluſt ergeben / 
ounkeuſch / geyl / Buleriſch. 


| ubosé / Lubentia, æg. f. Wolluſt/ Genuͤgen. 
Lubßcz yk / Hippoſelinum, Liguſticum, Lë. n. 
ſebſtuͤckel. 

kuckt / Amabilis, e, Comis, e, Obvius & ex- 
yolitus homo, Humanus, a, um, Perhoſpitalis, 
?ercomis, e holdſelich / freundlich / wol zube⸗ 
ommen / gaſtfrey / Leuthſelig / guͤtig / gutthaͤtig / 
ngenehm. 

Luckle / Hoſpitaliter, adv. Humanè, Humani- 
'er;Humanitüs;ad v, Menſchlicher weiß / Leuth⸗ 
elig / freundlich. i 

fucfun ſpoſobem / Humane, Humaniter, Hu- 
nanitus, adver. Menſchlicher weiſe / wie es einem 
Menſchen gebuͤhret. 
lucko / Comicè, & Comœdicè, Comiter, adyv. 


| Freundlich / lieblich / £eutbfelig- e 
mi Luckose / Gomitas;Humanitas,atis,g.f. freund. 


ligkeit / gebligkeſt. 
zuczek ziele / Ampelopraſon, i, g. neu. wilder 


bauch. uczek tupny / Sectile porrum, lauch der 
ch von einander theilet, 


luczywo / Teda, , g. f. Kühnholtz / Fackel. 

Lud / Gens, entis, g. f. Bolck / Nation. Od ludu 
do ludu / Populatim, Catervatim, adyerb. Von 
einem volck zum andern. 

Ludny / rrequens, entis, g. o. in groſſer Zahl. 

udokradca / Plagiarius, ij g m. qul hominem 


auem feit liberum eſſe, emit aut vendit; aut pro 
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fervo tenet:velquiferyo aut ſervæ perfiadeb; 
utà Domino fugiat, vel eum, eamve, invito vel 
infciente Domino, celat, emit; gel vendit, ein 
Menſchendieb. 
Ludokradetwo / Plagium, ij gin. Menſchen⸗ 
Dieberey. 
tudokupiec / Mango, nis, gm. Venalitius, Ve- 
nalitiarius, ij gm. einer der leibeigene aufffaufe 
fet / vnd gie auffmutzt / ein Kauffmann der leſbetge⸗ 
nen Knecht. 
Ludzie / Ludificare;Ludificariseinen veriren/ 
einen durch bie Hechelbanck ziehen. 
Lug / Lixivium. ij, g. n. Lixivia sg f. lauge. 
dugowy/Lixivius,Lix ixus, a, um, yon gauge / 
Gleich Lauge durchgeſiegen. 
funátyE| Lunaticus, a, um, Mondſuͤchtig. 
Luk / Arcus, us, g. m. ein Handbogen. 
Lup / Manubiæ, arum, g. f. plur. num. Præda, æ⸗ 
Rapina, æ, g. f. Raub / Pluͤnderung / Beute. 
Lupiẽ / Manubias facere, Prædari, Spoliare; 
Nauben / pluͤndern / einen auß ziehen. 
ktupienie / Spoliatio, onis, g. f. Beranbung. 
tupieſtwo Præda, Z g. fœ. Spolium, ij: gn. 
Raub / Beute. 
fupie$cá| Prado, onis;g, m. Predator, Spo- 
ligtor, oris, g. m. Rauber / Pluͤnderer. 
fupteintcá/Spoliatrixoicis;g.f. Rauberin. 
Luptuã | Folliculussisg, m. Siliqua, æ, g. fœ. 
Schal / Huͤlſe der Fruͤchten. Lupintaſty / Cortica · 
ſus, a; um, Rindaͤchtig . Lupin orzechowa / Nau. 
ci, gen. indeclin. Nuß ſchalen. Lupinkãa zytna / 
Grani theca. Hülfen des Korns. $upiny/Culeo- 
lum, i, g. n. eine grüne Nußhuͤlſe. Lupiny owo⸗ 
com / Calyx, icis;g. m. die Huͤlſe einer jeglichen 
Frucht. 
£upny/ Fiſſilis, e; Sectivus, aum; Sectiliss e, 
ge ſchnitten / ſpaltig / geſeeget. 
Luſka / squsma, æ, g. f. Schuppei, 
tuftowáto / squammatim, adverb. Schup⸗ 
penteiß. 
£uftowäty | Squameus ‚Squamofüs »a,ums 
Squamiger , a,um , Schuppaͤchtig / das Schup⸗ 
pen frägt. 1 
iutnta/Barbitus;i;g.m. Barbitum, isg. n. Cy- 
tharasz»g.£.Chelys»ysg-£-Teftudosinis,g.f einę 
groffe Leyre / xaute. Na futni gras / Citharizares 
die Harpffe / Laute ſchlagen. 
Lut niſta / Chehus: ij. g. m. dautenſchloͤger. 
B b b ij Luto⸗ 
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Lutowat / plumbare, mit Bley loͤthen. 

A utowáute okowem / Plumbatuxa, x- g. fc. 
Lotung mit Bley. 

Aut y / Februarius, ij g. m. der Hornung. 

Aw / Leoninuss a um, das zu einem Loͤwen 
gehoͤrt. 

Awica / Leæna, x, g. f. ein Löwin. 

Ayczak / Tomices es, gf. feu Tomex, ieis,g. f. 
Heuffenſeul. 

Ayko / faſeiæ junci, Liber, bri;g. m. Philyra, 
feu Phylira,& Miilura, , g. fce. Tunica srboris, 
Riemen von Bing gemacht / finbenbaft/ Rinde 
des Baums darauf man Geyl machet. 

Ayka drzec / Delibrare; die Rinde abziehen / 
ſchelen / einbaſten. 

Aystec / Calvere „ Calyefcere, Calvefieri, 
Kaal / glatt werden. 

A yéiná / Calyities, ei, g. f. Calvitium, ij gn. 
Kaalheit. 

Ayftä/Fulicasz,aliäs Fulex;icis;g.F. Waſſer⸗ 
vogel / Taucher. 

A yfy/Calvus;a;um;Depilis;e;Fronsrelicinas 


Phalacron;isg.n. Kahl / eine weite glatte Stirn ft 


die kein Haar hat. Lysy troche abo na prze⸗ 
die tylEo/Calvafter-Recalvafterstri;g.m.Prz- 
calyus, & Recalvus, a, um, vornen Raal. Lyſem 
czynie / Calvare, Decalvare, Kal machen. 

~ 236] Lachrymä vel Läcryma, Lachrimula, 
2g. f. dim. die Zehren / Traͤhnen. 

Zzente / Probrum ig. n. Vnehr / Schmach. 

Zeg mu ste kreca / Lachrymæ profiliunt, bie 
Thraͤnen kommen her für. Lz 3 ocu páoája/ 
Defcendunt ex oculis Lachrym& ‚die Thraͤnen 
fallen von den Augen. 

Ezye / Dedecorare, Dehoneſtare, Defædares 
Fædare, Incilare,Inquinare, Probrare; Violare, 
Voce vulnerare aliquem ‚einen ſchaͤnden / vers 
wuͤſten / beſudeln / laͤſtern / beflecken / beſchelten / 
ſchmaͤhen / einem eine Schmach anthun / vertes 
tzen / mit worten e 


Oba Attrectare, Contrectare ; Palpares 
CJ Palpari;Pratentare, offt berühren / greif⸗ 
fen vnd in Hånden vmbziehen / vorgreiffen / tera 
ſuchen / befuͤhlen. 

Macante / Prætentatus, us g m. das vorgreif⸗ 
fen / fuͤhlen. 

Macenie / Turbamentum: ign. Betruͤbnuͤß / 
Vnruhe. 
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Macherzyna / Velica;Vefieula,2;g.fdimim sii 
quil 


die Blaſe. 
Machlowäc / a ginari, mit lieberlichen dingen mnt 
vmbgehen / handeln / kuppeln. open 
Macloch / Rilcus i: g m. ein Käͤnſterlein oder n Dit 
koch in einer Mawer oder Wand / darinn man ety l Ir 
was bewahret / ein Rafe mit Leder überzogen. we 
Läit winna / Ampelos;g.m:Propagosinis) ads 
g. f. Vitis, 185g. f, Viticulase;g.fdimin, Welnräb / dente 
Räbſtock.Maelca nawiazaͤnn / Vitis arbüftiva, (Atl 
Weinrab in die Baͤumgeſlochten. Macetca nig) Men gar! 
näwie;äng/Da@ylissdisg foe. Welnraͤb eines Dg! 
Fingers dick. Maͤllce winne do drzewã przy Magna 
wlazae / Mar itare, Weinraͤben in die Baum fiech, WM 
të. Macica wiuna oteá pati májacá]Bigem. b 
mis, e eiu Räb init zwey Augen. Mattes winng MA 
Dabo, Labruſca asg. Labruſeum, i, g. n. Oe. Deia 
nanthe; es, g. foe. Wilde Wetntaben. QM ley 5 tey lier 
mëtteg / Oleum oenanthinum; Oel darauß ge. ipm dj 
macht. Winney maelce maz gosé/Cervixsicis | Mjaa 
g.foe. bie dicke deß Welnſtocks. ATäcich winng Dii vo 
nreokopana / Vitis incults, vngepflegeter Wein, yt 
od. Makice winna ficsepténomo/Novelli| cum. 7 
res einen newen Weinſtock pflantzen. Okrzoſklz Data 
3 winney maelce / Sarmentum, i, g. n. die übers | gd 
bliebene Gerten an ber beſchnittenen Weinra⸗ Mäjern 
ben. V winney matte paczkt / Clavis is g foe lun 
Claviculus, ig m. dim, Knoͤpfflein an den Wein, am Bon 
raͤben. MJacıca polug/Salicaftrum;i, g. neu. ei 
Gattung wilder Weinraͤben vnter den Weyden Als 
wachſend. Maetcowy / Vitigineus, Vitigenus Gif Midi 
a, um, vom Weinſtock. Mäctcowe liseie /Folis| es fachen 
vitiginea, Weinraben Blatter. 
Macterzanka / serpylluss lig m. vel, Serpyl. 
lum; Aën, Quendel / wilder Poley, 
Matierz yüſtt / Maternusza; um, Müͤtterlich. 
Macochã / Novercaæ, gif. eine Stiefmutter 
Macoßynny / Novercalis, les Stieffmuͤtter⸗ 
lich / Stieffmuͤtteriſch 
Maczäe / Macerare, weichen im Waſſer. Maſſſhg m. 
czáé zuowu / Retingere, wlederumb eintuncken 
Maczuy / karraceus, Farreussa, um, Das von 
eigen (ft. 
Maczuy / Farinarius, a, um, Das zum Mee 
gehoͤret. a 
Maczuge / Mateola;a» g. f. Pedum, i, g neut. d 
eine Gattung einer Jaͤthawen / Hirtenſtab / Hir⸗ J Mikiro 
tenſtock. gelt. g. 
las GR 
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Modrose / Prudentia, Sapientia, 2; g: foem, 
Weaßheit. 
Mm Madrp / Catus „Cordatus, a, um, Prudens, 
aʒpiens, entis, g. o. Weiß / Ge ſcheid / Klug / Erfah⸗ 
kin dle en. Madry bärzo / Perſapiens, entis, g. o. faſt 
mamit veife Madrym byé caͤle / Sapere pleno pecto- 
gen. es gar weiſe ſeyn. 
QUEM Ferse / Confülts, & Confulté  Cordate; 
Ban ?rudentér;Sapientér;Scitésad verb, weißlich / ge⸗ 
tul chicklich / kluͤglich. Madrze barzo / Perfapien- 
(ici mier, gar weißlich. 
mike? Agnes kamlen / Magnes, etis, g. maſe. ein 
dé pm Nagneiſtein. s t 
umi | HTájeey / Præditus, a, um, Habens, entis, g. o. 
ge abend / ver faſt / begabet. 
a wü. Majeran / Amaracus; ci, g. m, Samſuchum, 
ge, ives Samfychum;i, g. n. herba, quæ alio nomi- 
lep ui, e Majorana dicitur, Sanfucussaliàs Samſucus, 
Ta bg m. Majoran. 
Majeranowy / amaracinus, Samſuchinus, a, 
im Das von Majoran gemacht ift. Majer ano 
vp oleje) Amaracinumsi, g n. Oleum Sam- 
ueinum, Majoranol. 
Majeſtat | Majeftas, atis, g. foem. Majeftät/ 
Herꝛligkeit. 
Maſetnosc / Cenſus, us, g. m. Facultates, um, 
f. plu. num. Fortunæ, arum, g. f. pl. nu, Fundus, 
og m. Bona, orum gn. pl. nu. Pecuniæ, arum, g. 
pl. num. Poffeffio»onis;Res;rei; Subſtantia, &, 
f. Opes, opum, opibus, pl. nu. g. fœ. Haab vnd 
ut / Macht / Reichthumb / eines Haab vnd Gut / 
s fep fahrend oder ligend. Majetnosẽ uboga / 
Ipestenues; kleine Reichthumb. 
Majetnoſtta / Poflefiuncula;&; g. f. dimin, 
ein Güͤtlein. 
i Majetny / Locuples, tis, g. 0. Peculiatus,Pra- 
natuss a; ü, reich an ligenden Guͤtern / wollhabig. 
| TIGE / papayer, is: g. n. Mohn / Magſamen. 
Mak lesny/ Glaucſum, ij: g: n. Tithymalus, 
i, g. m. herb. Wolffs milch. Mak polny / Papa- 
ver erraticum, Kor nroſen. 
Mofa, Farina, æ, git. Siligosginiss g. f. Meel. 
Moka biata / simiſaæ, g. f. & Similago, inis, 
p f Semelmeel. Mak pßentczna przednia / 
Pollen, inis, g. n. & Pollis, linis, g. m. Semmel 
„ilmeet, 
Mäkaron / Artoptitius panis Teſtuaceum, 
ei g.neut. gebraten Brod / ein fud) in jrꝛdin Ger 
firi gebacken. 
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Makowy / Papaveratus, Papavereus, a, um: 
vom Magſamen. Makowa maͤse / Diacodion, 
15g · n. eine Salbe aus Magſamen . Makowy ſok / 
Opium, ij, g. n. Safft von Magfamen. 

Mälärſtt / pigmentarius, a, um, Das zur Fark 
ober Mahlerey dienet. 

Malärſtwo / Diagraphice, Graphice, es, Gra- 
phis.phidis; g. f. die Kunſt zu mahlen / ber Ente 
werff eines Gemaͤhltes ſo man mahlen wil. 

Malarz / Pictor, oris /g. m. ein Mahler. 

Maälmowy krzak / Paliurus, ig maſc. Meel⸗ 
beerſtaude. 

Maliny / Mora ruborum; Brambeer. 

Malo / Attenuate, Aliquantò, Aliquantümg 
Aliquantulum, Modicè, Modicùm, ady. Wenig / 
gering / gar wenig / wenig klein. Barzo máto/ 
Paululum, Perpuſillum, adyerb.faft wenig. 

Malo ich / Paucus, Perpaucus, a, um, faſt 
wenig. 

Malo nte/ Pené, adverb. ſchler / beynahe. 

Matomownobc / Pauciloquium; ij, g neut s 
Wortſtille / wenig Wort. 2 r 

Matosé / Exiguitas Parvitas, Paucitas, atis, 
g. f. Wenigkeit / Kleine / Mangel. 

Malowac / Pingere, Scribere, mahlen. 

5 Maälowänte / Adumbratio, onis, gf. Imagos 
ginis; g. f. Pictura, æ, g. f. Vorgemaͤhld/ Vor bil⸗ 
dung / Entwerffung / ein Bild / Gemaͤhlte. 

Malowanp / Pictus: a, um, gemahlet. j 

Mäfpa/Simia,z; g. f. Simius, Simiolus, li, g. 
m. dimin. ein Affe. 5 

Maty / Curtus, Exiguus ; Micros, Minutus» 
Modicus, Parvus; Perexiguus, a; um, lein/klein 
gemacht / gemindert. Máty bärzo / Modellus, 
Præmodicus, Perparvus, as um, faft klein / gar 
klein / gar klein / febr klein. Maluchny / Minu- 
ſculus, Puſillus, a um, dimin. der wenigſte / gar 
klein / kletnaͤchtig. Barzo Maluczkt / Perpar- 
vulus, a um, dimin. über die maffen febr klein. 

Matzenſkt / Conjugalis, Matrimonialis, Ma- 
ritalis, le, Das zum Eheſtand gehoͤrt.“ g 

Malzenſtwo / Connubium, Matrimoniums 
ipg.n. bte Ehe / Vermaͤhlung Mannes vnd Wei⸗ 
bes. Mätzenſtwo nieslubne / Nuptiæ innuptæ⸗ 
vnehliches beyſchlaffen. Ma lzenſtwã zazywat / 
Cognofcere mulierem; ein Weib beſchlaffen. 

Matzonek/ Conjux, jugis, gem. Maxituss 3y 
g. m» ein Ehemann / Ehegatte. 
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Wianmiéj Dementare, vnſinnig machen / ver⸗ 
blenden. 

Mamiente / Offucia, &, vel potius, Offuciæ, 
ar im, g. f. pl. num. Preftigium; ij g. n. Præſti. 
gis;arum gf. pl.nu. falſcher Schein / Zauber ey / 
Verblendung des Geſichts. 

Mamka / Nutrix, cis, gf. Nutricula, &, g. f, 
dimin, Saͤugamme. Mänſczyne myto / Nutri- 
tia, orum, gn, pl. num. Vergeſtung / Belohnung 
des erztehens. 

Mamrante / Murmur, riss gn. Das murren / 
Brummen: 

Wamese&Murmurare, Admurmurare, Im- 
murmurare, brummen / murren. 

Man / liens, entis, g. com. Lehentraͤger. 

Mandat / Diplomas atis, g. n, Edictum, isg. 
o, Edictio, onis, g. f. Jus prætorium, quod & jus 
honorarium dicitur, ein Gewaltsbrieff von et, 
ner Obrigkett / ein Befehl / Mandat / oder Ordi⸗ 
nang der Richter. Mandat Fomu dae / aliquem 
edicto compellare, Einen in einem Mandat mit 
Namen nennen vnd antaſten. 

Manele / Brachiale, is, gen. neut. Dardanium, 
Dextrocherium, ij: ge n. Armband / Armgezterd / 
Armſchin. e 

Männa/ Manna,e.g.£-Himmelbrod, 

Mänſtwo Clientelaris fundus, Lehngut. 

Mantyka / pera, Mantica æ, g. £ Ruappfad/ 
Pilger oder Hirtentaſch. 

Mara / No&urnz ſuppreſſiones, der Alp / 
Druck / Nacht⸗Mahre. 

Märcepan / Maza, ze g: f. Paſtillus, li, g. m. 
panis ſaccharites, Marcipan: 

Maärcepaunik / Piſtor dulcearius ; Cruftu. 
larius, Panchreſtarius, Marcepanbecker. 

Maärcowy Ewiär/ Vacinium, ij» g. neut. qui 
aliàs Hyacinthus dicitur, Ritterſporn. 

P. Mariey ziele / Adianton, lg. n. Maurraut. 

Markotäc / Murmurare, Muſſare, Muſſitare, 
Subirafcis rauſchen / brumlen / ein wenig zuͤrnen. 
Märkotäſac / Auſſitabundus, aum, ſtillſchnur⸗ 
rend / brummelaͤchtig. 

*iTáctotánte/ Muxmoratio,onis, g. fce. Das 
Murren / brummen. 

Marmur / Marmor, oris, g. n. Marmelſtein. 

Maͤrmurowaͤnie / Marmo ratio, onis, g. fae, 
Beſetzung von Marmelſteinen. 

Marmurowaͤnp / Marmoratus, a, um, mit 
Mar melſteinen belegt, 


Maärmurowa ien 
D aͤty / Marmurolus;a H 
Kei le d "Nk d 
armurowp / Marmoreus,a, um, bol Mars ppl 
; 9 oro 
melſteinen. Märmurowp tynk / Tincdorun rete 
marmoratum, Marmoratum , ti; g. n, Pflafter | Totat 
von Marmelſtein. i | mant 
: Marnotractwo / Proluvies, ei, g. f. Prolus | Feb 
vinnij psp. der Güter. ve 
ärny / Futilis, Inanis, e, Eytel / ſchwaͤtzig / gm. 
der nichts berſchwetgen kan. A az 
Märßatek / a nteambulo, onis, g. maſc. Bora | Maß 
treter. Märßalek ſto kowy / architriclinus, in Kuken 
g. m. ber Marfhald. Marfatek taneczny | wifi 
Pr&fultor, oris, g. m. Vordaͤntzer. Márfa leb u 
weſelny / architriclinus, i gm. der Hoffmeiſter, vans um, 
Märßakek taneczuy / Melochorus, i, g. m. qui | "Ya 
in medio chori (tans reliquis fignum canendi "edu" 
proponit, ein Pfeiffer mitten im Tante, i M ne 
Wario WEEN GE 
wiacy / Mortifer ; vel, Mortiferus, ii; 
un geg, 15 o sd 
artwie / Frangere, verbruͤſſig machen / gu mi 
luftig vnd müde machen. j | D p» 
Wjattwie£/Demori;Siderari;ab(terben/pom r SH 
Wetter befchädtgt werden / erſterben. j kam 
Miaetwiente/Gangrena,z,g:foe. ton Gaull ze 
heit erſtorben. i m Shift 
MJarına/Matricapia,z; g. f. Parthenium, i, wis 
g: neut. Perdicium, ij, g.n. Herba, Mutterfrant/ Ta bí 
Red Tag vnd Nacht. Kite 
Gty/Ferctrum;i, g. n. Sandapila, æ, g. f. s 
át3aná/ Rubia, x, g: f, herba 1 
mit manfaͤrbet. "ein SS yos 
Warzec / Martius;ij;g.m. Merk. ch ed 
Deeg &Gelafcers | rie 
aciari, RigerisRigefcere,ge 
ern. gerisRigefcere,gefrteren/ von Froſt Home 
ársntente/ Gelatioyoniss p.f. Das Geſtle / 210 
ren / gerinnen. ee le Sex 


Marzymietka / ziele / Colum;i,g.n. Heyd Mater 
niſch Wundkraut. gea 1175 
Data 


Mate Catapleſmas atis g n. Unguentum; tiy 
g. n. Salb. Masta / oleyklem polany/ Nim. 
barussasum, mit wolxtechender Salb übergoffen. 
Mas zielona / Orob itis, is g. fcœ. grune Farbe / 


cher, D 


tifen 
hat. 


welche man / Graßgruͤn / nennet. ta 
Masel jconey/ Concolorsoris» 8.0, Unico» tg. 
lonoris; g. o. gleichfärbig. Was | tof 


how 


LER] 
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in? 

Maslonka / Oxigala, æ, g. f. vel; Oxigalum, 
bg. n. ſawer milch / Buttermilch. w Mäslonfe 
ie obroctt / Sereſcere, zu ſchrotten vnd Butter” 
ulch werden. 

Maſloſgutyrum, i, gn. Butter / Ancken. 
Maſtykowe drzewo / Lentiſcus, i, g. foem. 
Naſtixbaum. Mäſtykowa zywicã / Maſtiche, 
958. f. vel ut alij; Maſtice, vulgó Maftix » ein 
Zummi. 9RáftyEomy/Lentifcinus;a;um, vom 
Naſtixbaum. 
Maß kara / Larva, æ: g. f. Larvale, is, g neut. 
eerſona, æ, g. f. ein falſch gemacht Antlitz / sar be. 
Won maß karnik / perſonatus, a, um, ein gemacht 
MI lntlitz anhabend. wMaäßkärs ubrány / Lar- 
fimt seus arum, mit einem falſchen Antlitz angetban. 
Emy i- Waßt / arbor, oris, g. f. Malus, lig m. Maſt⸗ 
cine Segelbaum auff einem ſchiff. Maßtowy drag 
nntenna,æ, g. . Segelſtang. Maßtowy Drog 
Di ogäry / Ceruchus, i, g. m. lat. Cornutus, Das 
Henn öchſte von einem Maſtbaum / da die Seyl gleich 
nzwey Hörner gebunden werden / poniturgue 
chen / to extremis antennis in navi, quæ in utrumque 
nus diffunduntur, Maß towÿ wierzch / Car- 
dende hefiasorum, pl. num. g. n. die oberſte Löcher am 
Naſtbaum / dadurch die Seyl gezogen werden. 
bon ull |? Xgáftálers/Agafo,onis, Equarius;ij;g.mafc. 
bbſt. Stuttenmeiſter / Roßbereiter / Stallknecht. 
eum mata / Aatta, Storea, &. g. f. Teges, etis» g. f. 
We egericola,, g.f. dimin. Decke / Matte / Stroh⸗ 
| ecke / eine Matte aus Bintz gemacht. 
Matanina / Implicatio , onis; g. f. Tricæ, 
rum, g. f. pl. num. Ver wicklung / Verwirrung / 
erworrene Haar. 
Matemätyk / Mathematicus, ci g · m. Der in 
er Sternkunſt erfahren. 
Mat erac / Culeitra, gg. foem, Vnterbeth mit 
Pflaumen gefüllt / Polſter /Banckpfuͤl. 
Maätertalny / Materialis, es das zu Gezeug 
der Gebäw gehört. 
Mater ya reis krorep sie co robt / Mate · 
las w- g. C. Aller [ey zeug darauß man etwas macht 
Matka / Seneratriss cis, g. f. Materstris,g. f. 
Mutter. Marke 3ywo májacy / Matrimus, a, 
Im, deffen Mutter lebt / der noch eine Mutter am 
eben hat- 
Matkoboycã / Matricida, Parenticida, Par- 
h icida, ze; g. com. ein Todtſchlaͤger / (oder Todt⸗ 
chlagerin) feiner (ihrer) Mutter / ein Mutter⸗ 
order / Muttermoͤrder in. 
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Matkoboyſtwo / Matricidium, ij gen. Sept, 
Muttermord/ Todtſchlag. 

Marnta / Naſſa, Sagena, æ, g. f. Sinus, us, gm. 
Fiſcherreuß / Fiſchgarn / Netz. 

Matrond/ Matrona; æ; g£. ein Ehrentoeib/ 
Ehrfame Fraw. 

S Mawiäs / Dictitare, frequent. offt vnd viel 
agen 

May / Majus;majisg. m. ber May. 

Ma; / Ro loma / tiuſte wosowe/Axungia; 
, g. f. Schmaͤr / Wagen oder Karrenſchmier. 

Maß / Mats, i, g- mafe. ein Ehemann. Së 
Maş ise / Nubere, Denubere, Enubere, Innube- 
res einen Mann nehmen. Já Maz isé cheiec / Nu⸗ 
pturire, eines Mannes zur Che begehren. 

Maäzäc / MacularesFoedare, Befœdares In- 
quinare, Coinquinare ; beflecken / beſudeln / bes 
ſchmteren. 

Maziſty / Unguinoſus, a, um, Oelaͤchttg. 

Mdlec / Deficere; Defici fpiritu; viribus; ges 
brechen / beſchwemen / ohnmaͤchtig werden. 

Mdlie / Pebilitare, Enervare, Frangere, Infix- 
mare, ſchwach machen / ver druͤſſtg / vnluſtig vnd 
müde machen / Krafft entziehen. 

Mech / Muſcus, ci, g · m. Mieß / Moß. Mchem 
obrofly / Lanuginofus, Muſcoſus, a, um, Haar- 
aͤchtig / Moßechtig. Mech drzewny / Bryonia, æ, 
g. f. herba; Hundfürbs) wilder Zitber / Teuffels⸗ 
kirſchen. Mech ná brodzie goy Eto poraſta / 
Lanugo, inis, g. f. Gauchhaar. Mech obrywãe / 
Emuſcare, & Emuſcari, Mufcari ; ben Moß von 
Baͤumen abthun. Mech pterwgy ptäßy / La- 
nugo, inis; g. foem. Gauchfedern an den jungen 
Vögeln. 

Meczenie / Torſio, onis, g f. Peinigung. 

Meczennit / Martyr.is,g.com,ein Martyrer / 
ber feines Glaubens Bekaͤntnuͤß mit ſeinem Blus 
vnd Tode bezeuget. 

Meczenſtwo / Martyrium, ij g neut ein ſolch 
blutig Zeugnuͤß. 

Meczye / Convexare, €ruciare ; Devexares 
Divexare, Torquere, Einen peinigen / plagen / 
foltern / gichten. 

Madrek/ Argutator,öris; g«mafc, Kluͤgling / 
Sophiſt / der nichts thut dann ſchwaͤtzen. 

Medrzee / Madrymbye / Sapere, weiß / vete 
ſtendig / klug ſeyn. i 

Mekka Cruciamentumstisg, n, & Cruelatus, 
U» 


GU 
8g m. Doan, 2» g. foe. Supplicium,Tormen- 
tum, ti, g. u. Tortura, æ, g. f. Peintgung/Straffl 
een / Buß Straff an Leib ofi Leben / Folterung / 
Gichtung. ; 

Melänkolta / Atra bilis, Melancholia;a g. f. 
Melancholey. 

Melänkoliczuy / Gravicors, dis, g. O. Melan- 
cholicus; a, um, Melancholiſch / ſchwermuͤtig. 

Melodyn / dzwiek zgodny / Conſonantia, 
Harmonia; Melodias æ, g. f. Modulamen; inis, 
g. n. Modulatio onis» g. f. Muficus concentus; 
Symphonis;z g. f. Zuſammenſtimmung / Einhel⸗ 
ligkeit / eine Liebligkeit des Geſangs / Melodey. 
Melodie wlaſna | Modulare, adver. nach der 
rechten weiſe / nach dem Tact oder Schlag. Melop 
dya / zlaczenie gloſow / Accentus, Concen- 
tus, us gm. Concentio, onis; g. foe, Zuſammen / 
ſtimmung⸗ 

Melodyinie / Muſicè, adverb. froͤlich ſingend. 

Melodyiny/ Modulatus, ut: Modulatus fo. 
nus, Symphoniacus,a,um, wol lautend. 

Melon / Peposonis; g. m. Pfeben. 

Melty / Molitus, a; um, gemahlen. 

Memorpiat / Memoxiales is, gn. ein Gedenck⸗ 
zeichen. $ 

Mefki/ Maſculinus, Maſculus, a, um, Virilis, 
Ye; Männlich/ dem Munne zugehörig. 

Mefkie/ Viriliter, adv. Maͤnnlich / tapffer lich. 

Meſpil drzewo / Meſpilus, i, g. foe, Meſpel⸗ 
baum. Meſpil owoc / Meſpilum, g gen. neut. ein 
Mefpel, Meſpilu rodzay tesy jaderka maja / 
cy / Tricoecum, chg. n. eine Gattung Meſpeln 
mit drey Steinlein. ; ` 

Meſtwo / Fortitudo, dinis, g. f. Virtus, tutis, g. f. 
Tapffer kel / Mannheit. ër 

Meßesysna/Malculuslug.m. Vir, virisg. m. 
Mann / Maͤnnlein. 

Meß ne / Demenſum, i, g. n. Maaß ber Fruͤch⸗ 
ten oder Korn / fo borgeiten ein jeder Leibeygener 
für feine Perſon bekommen hat. 

Merlik / Calthula, x, gif. ein Kleid von Ringel- 
blumenfarb. 

Merny / Turbidus, a, um» truͤb. ; 

Metrykã / kslega Panceläryey/ Archivum, 
75g n. Tablinum, Tabularium ij. 8. n. Schatzkam⸗ 
mer / Cantzeley vnnd Gehaltkammer gemeiner 
Brieff vnd Schrifften. 

Meza chetwa / Virofayz; g. f. die eines Mans 
nes begierig. 


a 


Nitejätks] Marita, Matrona; 2; g. f. ein Eh⸗ 
renweib / Ehrenfraw. Mezätkom przyzwoity / 
Matronalis, leseiner Ehrbarengrawen zuſtendig. | 

Me nie / Fortiter, Generose; Hercules, Pere Dé 
forticers adyerb. Männlich / Adeltch / Ritter lich / e 
Tapfferlich. Meznie ste ſtäwie / Oltendere fe. ||; 
virum, einen Mann / on Männlich fid) erzegen. 

Me inet / Forteſcere, Maſculeſcere, faré M 
werden / Mannlich werden. f 

Mezny / Fortis, Virilissle, maͤnnlich / tapffer / 
dem Manne zugehoͤrtg. | 

Meiobopca / Hlomicida, æ, g. com. Todſchl⸗ 
ger / Moͤrder. 

Me zobopſtwo / Homicidium, ij g neut. ber 
Mord / Todſchlach. " 

Mezowa stoftvá/ s wiese / Glos, tis, g. l. beg | 
Mannes Schweſter. j 

Mgla/ Nebula, æ, g. f. bet Nebel. 

Mgliſty / Caligans, antis, g. o. Nebuloſus, Ca- 
ligino(us;a;um; Rebelicht / dünckel / finfter, | 
Mgnienie oka / Nictatio, onis, g. f. Nictus, 
us, gm. Das wincken mit den Augen. w cents | 
Mgnienin / Momento; Puncto temporis, von 
Stund an / in einem Augenblick. al 

Mlätka rzeka/ Amnis vadoſus, ein Waffen 
furth / da man an vielen Orten zu Fuß durchwa⸗ a 
ten fan. | 

Miätkose / pre via, orum, g. n. pl. nu. vutleff | 
nicht tieff. 


Miänowacs / Nominare, nennen / einen Namen 


ficari Moch 
Amen / has 
fig erk 
Gulztempe: 
/ ane he 
 Hüärbo 


geben. Man owas kogo / Vocare aliquem_, 


Einen nennen / Einem einen Namen geben. 
Mianowänie / Nominatio, Nuncupatio, onis, 
g. Nennung / Namſung. Do Mianowänia nay 
lezach / Nuncupatoriuss a, um: Das zu dem auge 
ſprechen gehort. Miänowänta ntegoony; Ne- 
fandus, a, um, ſchandlich / garfitaficb/gretolid), 
Miánowitte/ Nominatim, Præcipuè, adver, 
Namenklich / furuemlich / eigentlich. 
Mianownſezy Nomenclator, oris, g.m. ein 
Namſer / der die Namen anzeigt / der die Leute 
nennen kan. 
Minujacy / Nominativus, a, um, genamſet / LUI 
genennet. Hlechor 
Mlara / Menſio, onis, g. f. Menſura. æ, g. foei | ONG 
Modius, Modulus, li, dimin. Numerus, ri, g. maf, | 
Maaß eines Zimmermanns oder Schreiners: | Hin 
Mara czego dlugostt wiecey majaca n || Ballad 
gero, berbz gun 


Wed 
GUTE 
Miec sl 
o ſtehen / 
ech / 


my 
JWekoEoCt/ Striga, 2e; g. foe. Eine Maaß da ber 
albſcheid mehr in ber £engebann in der Breite 
at / Ein Reye oder Linti nach der Ordnung. Mirás. 
"Pa dtoniowa / Palmus, mi, g. m. flache Hand» 
reit / eine Spanne. Mtäreczka / Modiolus, Ii, 
| m. dim, ein Seſterlein. 

Mara / Mediocritas, atis;g.£. Modus, igm; 
Naaß / zimligkett ara wijedz eniu y wpietu / 
Dita, æ,g foc. eine Ordnung vnd Maaß in effen 
inb trincken. Nad Miare / Extra modum, uber 

te maaſſen. Nie wedlug miary / Anormis, es 
hne Ordnung / welß vnd maaf. 
Miärkowac/Moderare, & Moderari, Modi. 
ſcari, Modulari, Temperare, Maͤſſigen / Zahmen / 
neſſen / das Maaß nehmen / ab meſſen / recht maͤſ⸗ 
igen. Markowät sie wiedzeniu y w picis 
3ulz temperare, ſich mit Speiß vnd Tranck mat, 
gen / june halten. 
Mjärkowänte / Temperamentum, i, g. neu. 
emperatio, onis; g. foem. Maͤſſigung / Mittel⸗ 
naͤſſigkeit. 
Miaſto / Oppidum, i, g n. Polis, is, g. f. Urbs, 
irbis, g. f. Urbicula, æ, g. fœ. eine Stadt Miaſto 
gowne / Metropolis, is, g. fœ. eine Hauptſtadt. 
5 wielkiego miäſta / Metropolitanus, a; umz der 
jug einer Hauptſtadt ift. Niaſto gorne / Acro- 
oolis, g. f. ein Bergſchloß. Miaſteczko / Oppi- 
dulum, ig. n. dim. ein Stadtlein · po Miaſtach / 
od miafta do miãſtã / Oppidatim, adverb, von 
einer Stadt zur andern. 
Maß ßa materia / Craſſamentum, i. g. neu. 
dicke Matery. Miaß eo / Oraſse, Spiſsd, adv. dick. 
Mlaßßosc / Craſlitudo, nis, g. f. Craſſities, ei, 
;. f. Obeſitas, atis, g. f. Feiſte / Dicke / Grobheit. 
Miaßßy / Oraſlus, Percraſſus, a, um, Dick / 
feiſt / grob. 
Miazga / Humor, oris,g m. Feuchtigkeit. 
MWiec / Habere, Obtinere, Haben, 
Miec sie dobrze / Salyere, Geſund ſeyn. 
Miet sie ku / Minari, Vergere, uber hoch ſeyn 
vnd ſtehen / ſich leynen / neygen. 
Mech / Follis, is, g. m. Sufflatorium, ij g neu. 
elne Blaßbalg. à 
Miechownik / Saecarius, ij, g. m. Saͤckeltraͤ⸗ 
ger / Sacktrager. 
miechowy / accinus, a, um, des Sackes. 

Miechunkt / ziele / Halicacabus, i, g. m. vel, 

Halicaeabum, i; g. n. alias Alkakengis Moly, g. n. 
herba quam Mercurius dicitur inveniſſe, Ve- 


3 ny 
fiearias æ, g. f. Judentirſchen / Boberellen / tvei ffe 
Zeitloſen. 

Miecz / Enſis, is. g. m. Enſiculus, jag m. dimin. 
Ferrü;i;g, n. Frameasę, g. f. Harpe, es, G . Mach 
ra, &, g. f. Mucro, onis, S.m. Rhomphæa, æ, Spa- 
thag» g. f. ein Schwerd. Vobyẽ mieczã / Enfem 
ſtringere. das Schwerd zuͤcken / außziehen. Doby⸗ 
ty miecz / Gladius ſtrietus, außgezuͤckt Schwer d. 
Miecz noßocy / Enſifer, ig. m. Schwerdtraͤger. 

Mies nik / Nlachæropæus, lg m.ein Schwerd⸗ 
feger! Meſſerſchmied. 

AfiecsyEl Gladiolus, bg. m. dim. Dolchen. 

eee Melania, æg. f, Xiphium, ij. 
g. n. vulgo Iris (ylveltris,herba,& 
N ſchwertel / klein 

Miednica / Pollubrum, Polubrum, i, g. neu. 
Scaphium, ij, gu. Trua Trulla, æ, g. f. dim. Handa 
beck / Wäſchgeſchir:. Miednica do umywanız 
nog / Pelluvium: ij, gn. Pelyis, is g. f. Fußbecken / 
Fuß waſſergeſchirꝛ. 

Miedz / Es, æris, gin. ZEsregularesfive du. 
ile; Cuprumspri;g.n. Cyprium; ij g. n. ſubau- 
ditur Es, Ertz / Kupffer / allerley Metall, Mie⸗ 
dztäny! neus, vel, Aheneus, sum, Ereus, Cu- 
preifeus; a, um, Erin / Kupfferin / das von Ertz⸗ 
kupffer gemachet iſt / Ertzin. 

Miedza / Limes, itis, g. m. Marckſtein / Mahla 
ſte in / Zwergweg / Fußſteig uͤber den Acker. 

Miedz y inter, præpoſ, Accuſ.ſerv. gwiſchen. 

Mie dzybalcze / Intertignium, ij 8 n. die weite 
zwiſchen zweyen Baͤlcken. 

Mie dz yfilarze / Intercolumnium, ij, g. n. bie 
weite zwiſchen den Pfeilern. 

Mledzytopãtcze / Inte rſcapilium, ij, gn. bas 
zwiſchen den Schultern iſt. 

; Miedzy morse/Ithmos:Ithmus,ig:m.pro- 
priècollum fignificat, A cujus fimilitudine ter- 
ra oblonga & anguſta inter duo maria apella- 
tursein Eng Erdreich zwiſchen zweyen Meeren. 

Miedzymurny / Intermuralis, e, Platz zwi⸗ 
(hen zweyen Mawren. 

Miedzymurze / pomærium, ij gn. ein Zwin⸗ 
ger / das tft [ ein beſtimpte Weite zwiſchen den 
Stadtmawren herumb / innerhalb vů auſſerhalb / 
da ver botten war zu bawen. 

Miekczet / Flaccere & FlaccefceresLentere, 
Lenteſcere, Macereſcere, Malaciſtare, Malal- 
fare» Molleſcere, Tenerafcere , Tenereſcere, 


Bee Schwach 
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Schwach vnd tvelck Werden] Lind vnd weich were 
den / zart werden. 
Miekczenie / Mollimentum;i, g: n. Sanffte / 
Sina: 
Migkesye/Malaflare, Malaciſſare, Mollire, 
Mollifieare, lind oder weich machen / erweichen. 

Miekin / Retrimentum/ v gn. Truſen. 

Miekka rzecz / Veſcum gn. Muͤrb / welch. 

Miekkt / Apalus Cereus, Lentùs, Malacus, 
aum, Mollis, & hoc Molle, Tener, ra; rum, Viti- 
lis, le, Weich / lind / zart / zehe. Mlekkt bátso/ 
Emollidus, a; um, Præmollis, e, gar lind / weich. 

Miekko / Molliter, Tenerè, Teneritersadv. 
Linde / ſafft / zartlich / weich. 

Miekkonog / Mollipes, pedis, g. c. łindfuͤſſig / 
weichfuͤſſig. 

Miek kose / Lentor, oris g. m. Mollitias&»g.F 
feu; Mollities, eig f: Mollitudo;inis.g f. Teneri- 
tas atis g. f. Teneritudosinis;g.f. gaͤhe / meichheit/ 
Zartheit / Lindigkett. 

Mtekuchnp / Molliculus, Mollicellus, Tenel- 
Ius, a, um, gelind / zartlͤcht. 

Mielente / Molicura, æg. f. Muͤllerwerck. 

Mienlãt étená co / Tranſmutare, vertauſchen / 
perwechſeln. 

Mienie / Variare, verändern. 

Mien jon / Verſicolor ois: g. mafe,vertheilt 
von Farben / mancherley farbig. 

Mterntezy / Metator , oris, g. m. Außmeſſer / 
außzleler. Mierntezy inſtrument / Organum; 
Inftrumentum Mathematicum, da das Erdreich 
mit gemeſſen wird. Mierniesy pret ná dztes iet 
ftop / Decempeda, æ. g. foc. ein Ruth von geben 
Schuch. Mierntezy takt / Decempedatorsoris; 
g. m. ein ſolcher Meſſer Mierniczy pret / Pertica, 
sg, f. Meßruthe / ein langer Stock. Mierniczy 
ſtatet / Gnomajasg fce. Meßruthe / damit man 
die Aer vnd Länder miſſet. 

Miernte / Frugaliter, Mediocriter, Sobriè, 
Temperanter, & Temperate y adv. Sparſam / 
maͤſſiglich / vernuͤnfftiglich / mit maaß. 

Mier nik / Menſor, oris, gm. der Meſſer. 

Miernost / Mediocritas, atis g. f. Temperan- 
tia; Temperatura;z;g.f. Temperies, eg. f. Maß / 
maͤſſigkeit / miſchung / milterung / vermiſchung. 

Mierny / Habilis, Medioeris, Permediocris, 
&,Medioximus; Medioxumus, a, um, Habilis, le, 
Maͤſſig / mittelmaͤſſig / beſcheiden / zimlich / ge / 

ſchlckt/ fůglich / bequem, 


m 

Miersch / Crepurculum;i;g.n, Prima fax, ble 
Adendröthe zwiſchen Tag vnd Nacht / der anfang 
der Nacht / Damme rung. 

Mierzcha éte / Nocte ſeit, es nachtet / es wird 
nacht / es wird dunckel. 

Mierzente/ Menfio, Menfuratio, onis g foe. 
Maaß / das meſſen. 

Mierzlaczka / Odium, ij gen. Widerwertigkeit / 
verdruß / vnluſt. 

Mierzyé / Emetiri, Menfurare, Metari; Me. 
tiris Permetiri, Ponderare „ Meſſen Mierzſe 
wprzod / Premetiri, Vorhin meffen: 

Mter zie gie czym Fattidires Tædere, Ab, 
ſchewen / verdrteſſen laſſen / einen Eckel haben. 

Miestac Luna, æ, g. .der Mond. Miestecziſe 
koto / Halos &Halosonis gm. ein Kreiß den man 
amb den Mond fibet. Mies teczna oftagtost $ 
Orbita lunæ, der Kreiß / die Runde des Monde) 

Miesiac / Annus lunaris triginta drerumy| uu, 
Menſis, is gm, ein Monat. Puttora mies lacß / ua 
Sefquimenfis » is;g. m. anderthalb Monat. E 
sleczny / Lunaris, e, Men(truus aum; beg Morl po 
nats / das alle Monat geſchicht / Monatlang· Mie goabulive 
$tecsny zold / Menſtruum, i; g. n. ein Monatſolz. DALY 

Missiſtost / Carnoſitas, tig. f. Fleiſchhaffe, Maße 

Mlestſty / Carneus, Carnoſus, Carnolentus, dizi 
aum, Fleiſchhafftig / Fleiſchern / fleiſchecht. ] lus gm. 

Miesng Pomorá/ Carnarium;i],g.n- Fleiſch Täſchlein 
kammer. j| Paíceolu 

Miesny/ Carnarius sa; um, das dem Steig, d Tit 
angehörig. Imobnen 

Miefo) Caroscarnissg.£ Fleiſch. Mie ſo Dofir: nen. Meß 
go wieprza / Caro aprugna» wlldſchweinẽ ſielſch Bun 
Mieſo miedsy tota  guaty/Vifcusseris, gem) Pemer 
Alles inwendiges Fleiſch zwischen Bein und Haut gone V 
Miefo rad jadahacy / Carnarius. j gm. St) WÄR 
elner der fletfehgierig (f£: Miefo ſkopowe / Care Haben N 
verveeino; Hanmelfleifeh. Mieſo swinte / Care| dehnen. 
ſuilla, Schweinfleiſch. Mieſo wotowe / Carobu Meß 
la, Rindfleiſch. der äi 
Miefopufty/ Bachanalia, um, & orum g: n :3Niefl 
pl. num. Hilaris orum, g n. plur. num, gaftfiacbi lum, j 
Mieſopuſtowaẽ / Bachanalia vivere » ein Trunff tt Habita 
cken Leben führen/bächten/ Faſtnacht halten. lis p. f 
Mießäe) Conturbare, Mifcere, Temperare PUTET 
Turbare, Berwirzen/mengen/vermifhen. Mie benzin 
gát náfpot/ Commifcere, Zuſammen michel Inn? 
Miegáé w gaͤrcu / Confutare; i M tk Dieta, 
miſchen / ruͤhren. Bin S 
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Mießaniec / obojey pi / Androgynus, ni, 
z m, der ein Mann vnd Wetb zugleich ift. Mießã 
liecʒ jedney polowicy cd towiecʒ e /zdrugiey 
wiersectá kßtalt mãjacy / Onocentaurus, rt» 
m. ein Thier / das oben wie ein Meuſch vnd vn 
en wie ein thier geſtaltet· Mießantec / zroznych 
wierzat urobzony / kbris dis g. com. ein wHo 
Schwein von einem wilden Eber vnd einer zah⸗ 
nen Mooren / Looſen oder Sawſchwein gezeugt. 
Mießänmna / Miltura, eg. foe. Mifcellanea, 
prum, g. n. plur. num. Vermiſchung / allerley vers 
1 no fachen.: f a 
Mießantna / z cosmájtego stáená/Farrago, 
inis, g f. Farraginaria, orũ, g. i. pl. nu. ein gemiſcht 
Futter von allerhand Korn für das Diebe, 
i | Mießaͤnka / Ocymums i, gen, Viehefutter. 
Mtießanka / Ozy mum, ign, Baſilien / herba. 
Mieß any / Miſcellaneus, Miſcellus, Promi- 
ſcuus, a, um, vermiſcht. Mießany z rosmájtego 
uaótenta|Confemineus, a, um mit mancher ley 
Sameu beſeet oder beſetzt. 
Mießczanin / Civississg.m. Municeps, cipis, 
g. O. abuſive, Bürger Mitbürger. 
MießczkaCivis, is. g. f. Mitbuͤrgerin. 
Mießek / Bulga, æ, g. f. Folliculus, ig m. Fun- 
és, See Loculus, ig. m. Vidulum, ig. n. Vidu- 
lus, ig m. Wetſcher / Watſack / ein ledern ſacklein / 
Taͤſchlein. Mießek pientezny / Aſcopeta, gif · 
pPaſceolus. i, gm. ein £ebern Sack / Geldſack. 
Mießkäc / Habitare, Inhabitare, Wohnen / 
Juto hnen. Meß kae bliſko / Accolere, beywoh⸗ 
nen Mießkac dlugo / Demorati ; Immorari, 
fi ſaumen / langſamen. Mieß kat do konca⸗ 
Permanere bif zum Ende bleiben. Meß kae 


isagi gdite / Moraris Verzlehen / bleiben / wohnen. 


Mießkac miedsy / Intermanere, darzwiſchen 
bleiben. Mießkac wkoto / Circumcolere, Bmb⸗ 
wohnen. 
Mießkajacy / Morans, antis, g. omn. bleibend / 
| der ſich ſaͤumet. ( 
Mießkänte / Commoratio; onis;g. f. Domi- 
cilium, ij: g · n. Habitatio, onis;g. f. Manliosonis» 
Sf. Habiraculum, i: g. . Manfiuncula, a. g. foe-Se- 
des, is, g. foe, Wohnung / Behauſung / Herberge 
Mieß kante bjatogtowſtie Gynecæums i, g n. 
Frawenzimmer. Mie ß känte gorne / Ccænacu- 
um ig. n, Ober gemach Mieß kante let ne / Dis. 
;t2& Peta: æ, g. fœ ein Saaloder Gemach / darin 
man im Sommer jffet. Atory mieß kane Ip» 


my 
dziom fiteciy / Cznacularissein Haußfurlrer: 
Dogadzaludston mieß kantem / Facit canas 
culariamser weiſet andern bte Loſamenter zu. 

Mie ß kantec ziemſkt / Terricola æ, g. com; 
ein &rbmobnet. ah 

Mleß ßec / Oraſſeſcere, Srandeſcexe gran - 
defcere, Dick / feiſt / groß werden. 

Mierelnik / Petauriſta, æ, gm. ein Gauckler. 
Mietelnik / ná powietrzu ßtukt wyprawu⸗ 
jacy / Cybittetesz, g, m. Gauckler der da Lufft 
ſpruͤnge thut. Runßt ten / Oybernyſta, x, g · fœ. 
das ſpringen in der Lufft. Mietelnicza obrecz / 
Petaurum, i, g. n. allerley Gauckler zeug 

Mlerka | Hediofmossg. f. herba, lat. Menta, 
vel Mentha, æ g. foe. Müngen. Mietka polna / 
Mentaſtrum ſylveſtre, Roß muͤntz / Brachmuͤntz. 
Mtetkã cʒexwona / Serpyllus, i, g. m. vel Ser- 
pyllum, i, g. neu. Auendel / wilder Poley Miet ka 
grecka / Lepidium, ij: gin Seuffkraut. 

Miey sie dobrze / Aveto Vale, in fine Epi- 
ftolz ufurpantur, Gott behuͤte dich. 

Mleyſce / Locus: i, g-m.plur;v..HiLoci;g. m. 
& hzc Loca, orum, g. n. Orth. Mieyſce métier 
Loculus, i; dim. örtlein. Meyſce na fto dwã⸗ 
dzles ta y piec krołkom / Stadium, ij. g. n · dte wel⸗ 
te von hundert und fünff vnd zwantzig ſchrit / oder 
trit Mieyfce zäwik täne / Labyrinthus,i, g. m. 
Ein Irgang / ein Gebaͤw gemacht mit vielen Irꝛ⸗ 
wegen / da nicht bald außzukommen iff. Co rozne 
meyſce potozenia opiſute / Chorographus, i, 
g.m.Locorum deſcriptor; der die Landſchafften 
beſchreibt. 

Mieyſrt / Civilis, Municipalis, e, Oppidanus, 
Politicus, Urbanus, Urbicus, a, um, Burger lich / 
der Buͤrgerſchafft zugehoͤrig / Staͤdtiſch. Miey fta 
moc / potegã / Succus civitatis, Krafft / macht / 
vnd vermögen einer Stadt. Mieyſkie przyjac / 
Afcribi in civitatem & civitatis für einen Bürs 
ger angenommen werden / Buͤrger Recht gewin⸗ 
nen. Po mieyſtu / Oivilitèr,Urbanatim, adverb, 
Buͤrgerlich / Staͤdtiſcher weiſe. 

Migace / Ni&are & Nictari, mit den Augen 
wincken / zwitzern. (terend. 

Migajacy sie / Vibrans, antis.g o. biebend / zit 

Migdal / Nux Greca vel Thalia, Mandel. 
Migdal owoc / Amy gdalum, ig. neu. Mandela 
kern. Migdat drzewo / Amygdalus, & Amyg- 
dala, æ, g.. Mandelbaum. ; 


&ec Uu Mila 
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Mila vofoft'a/Milliarium;ij;g;mMilliarejis, 
gin: eine meile / ſo taaſend Schrit lang eda 
na fescosteétot ſtajan / che nus, i; g. m. Achte 
halb Welſcher meilen / ſechtzig Stadia, 

Wilcz / Quie ſeas, Quieſce; Schtweig ſtill. 

Milczacss / Tac ſturnitas, atis, g. cm. Ver- 
ſchwlegenhelt. 

Mllczacꝝ / Mutus, a, um, Tacens, entis,g om. 
particip. Tacitus, Taciturnussa;um, ſtumm / or, 
redbar / ſtillſchwetgend / geſchwiegen / vngemeld / 
der wol ſchweigen kan. 

Milczany / Tacitus, ad um, ſtill. 

Milczee / In ſilentium deſcendere,Linguam 
continere, Præſtare ſilentium, Silere, Sileſcere, 
Tacere, Schweigen / die Zung meiſtern / (tille 
ſchweigen / das maul halten. 

Milczenie / Silentium: ij, g. n. Stille. 

Muczkiem / Tacitè vel Tacito, adv Stille / 
ohn reden. 

Mile / Amabiliter, Amanter, Amatoriè, Fe- 
ftive, Perfacet&,Perjttcundesädv. Freundlich / 
guͤnſtig / Buleriſcher weiß / lieblich / holdſelig. 

Mitose / amabilitas, atis, g. f. Amatio, onis, g. 
f Amors oris⸗ g. m. Chariſtia, æ, g. f. Eros, g. maſc. 


Liebe / Holdſchafft. Mitose nieuczeiwg / venus, 


eris,g. fe. Venerez voluptates; Bulfchafft. Mi⸗ 
lose geiſla / Viyus amors eine hefftige Liebe. 

Mitosctwe Ito] Jübileus; eig m. das Ju⸗ 
bel⸗Jahr. 


Miilosetwy / Propitius, a, um, günſtig / geuigt. 


Mitosterdzie / Miſericordia, &; g foc. Barm⸗ 
hertzigkeit. 

Mitkoſpa ztele / Cacaliasz. g. f. Leontice, es, 
g f. Weiſſer Car vt / wachſt an Bergen mit weiſſen 
Blaͤtern Bergkraut mit Saamen / gleich wie 
welſſe Beerlein / wilder Kuͤmich. d 


Mitobntca / Amalia, 2;g.f. Amatrixsicis,g-f. 


Bulerin / Daam / kiebhaberin, 

Mikosniczy trunek / amatoxium Philtrum, 
15g. neu. ein Trang oder Spelß / damit Lieb zu ges 
winnen / oder fo zu der siebe bewegt. 


NattosnikAmalfiussi Bim, Amator;örissg.m. ' 


Buler / liebhaber. m 
Mitoſny / amabilis es gteblich. 
Mitowace / Amare; Diligere, Redamare, die 

ben / ltebhaben. Mitowae wzaͤßem / Redamare, 

Wiederliehen. 

Mity / Amoenus; Charuss Bellatulus;dimm.. 
Bellus; Bellulus; Feſtiyis, ucundus'a, um, A eb⸗ 


my 
lich / lußig lieb / werth / gut. He bátso) Otu- 
liffimus » Perjucundus, a ums Daf lieb, Dit 
Bec / Venuſtum, i, g. neu. lieblich / gnadenreich / 
fein / holdſelig ding. | 
Mumo / Præter, Præp. accuſ. ſerv. Wider / Bey. 

Minca / Moneta, æ, g. f. Ming: Nad A Finca 
przetozony / Monetales triumviri ; Münge 
meiſter. (werck 

Uuncaͤrſta robota / Res nummaria, Ming 

Micarz / Monetarius, ij g. maſc. Conflator 
oris; g in. ein Muͤntzer / Gieſſer. 

Mincowy / Monetalis, je, Das zu der Min 
gehört. 

Minia / Minium, ij. g n. Minten / Bergzinober 
Miniowe gorp / Miniaria, x, gf. Miniengruben 
Miniowyf Miniarius, Miniacius,a, um, von Mi 
nien. Minie maͤlowac / Miniare , mit Minie 
färben Minta pomalowany / Miniatus, a» um 
mit Minien gefaͤrbt. l 

Miod / Meld mellis, g n. Honig. Miod-prsd 
sony / Nectar, ariss gin. Honig. Miodowa tresi 


Medulla mellis, Honigſeim. Mtodzläny / Mel 


larius, a, um, Das zum Honig gehoͤret. Miod⸗ 
podbieränte / Mellatio, onis, g. foe, Vindemi 
mellis, Honigſamblung. Miod robie / Mellifl 
cares Honig machen. Mio du robtente / Melli 
ficium, ij, g. n. die Kunſt Honig zu handthieren 
Miod roblacy/Mellificus, a; um, Das Honi 
mahet. Mie yſce do robtenia miodu / Locu 
mellificus, Orth zu Hontgwerck dienlich / da vie 
Blumen / zum Honig dienlich / erwachſen. Mio 
przynoßacy / Nellifers ra, rum, Das Honig tri 
get. Miodowy / Melligenus a, um. Das den 
ſchmack vom Honig bringt. Miod pity / Aqu 
'mulfa; Hydrome lis g. n. indecl. Meth / auß Hi 
nig vnd Waſſer gemacht. Miodowy foE/ Mell 
gosginis, gk. geſamleter Hontg / oder / die Mater 
Honig zu machen / der Safft welchen die Imme 
auß den Blumen ſaugen. Miodowy / Mellen 
Mellitus, a, um, von Honig / dem Honig gleich. 

Nodownik / Libum/ bi gen. neut! Lebkuche 
Pfefferkuch. 113 

Miotãt / Jactare, Jactitare, frequent, ſich hi 
vnd her werffen. 

Nnorka / Scopæ, arum; Elo. num. gen. foem| 
Kehrbeſem. H 

Miot la nã niebie / Acontia g. f. Acontia 
Strumm, pl, num, Ceratia; æg: F ein langechtige 

1 "Soma! 
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Comet / ein Geſtirn / dz Horner ſcheinet zu haben. 
Mira / Bdellium, ij, gn. Myrrhasz g. foe. fein 
Myrrhen. Mirowy / Myrrheussa; um. » von 
Myrrhen. Mira prsyprawiony/ Myrrhinus, 
Iro My rrhatuss a, um, mit Mprehen gemengt. Mis 
Dia (rowy olejek / Spe, es, gen.foem. Gummt von 
Min Myrrhen. 

(wan mira / Rodzay Fámtenia drogiego s Pros 
a 


Min] rego nacsynia do ptéta cobig/Murrhasz;g.F. 
nflatoif! eine Gattung eenes glintzendenEdelgeſteins / dar⸗ 

auß man Triuckgeſchtrꝛ macher. Nacz ynta 3 ker 
ber Mun go £ámtenie / Vala Murrhina, Trinckgeſchirꝛ 
auß ſolchem Stein gemacht. 

Mirt/ Myrtus, i, gf. arbor, baceas parit opti- 
mi aporis ex quibus fit vinum, Welſche Hey” 
delbeer. Mirtowp gay / Myrthetum, isg, neut. 
Mirtenwald. 

Miſra / Catinus;i;g.m. Catinum, i, g. n. Pati- 
na, æ. g f. eine Schuůſſel / Blatten. Miſecz kã / Ca⸗ 
tillus,g.m.vel, Catil lum li g· n. dim. Schuͤſſelein. 
Mita mãta / Alveolus, i, g. m.Scutella, &, g. f. 
my/Mell ein klein Schuͤßlein / ein Napff. Mirá ſporg / 
„ Miod / Baſcauda,æ, Gabara, æ, g f. Paropſis, idis; g. foe- 
W tieffe hole Schuͤſſel / ein Rump. Miſapta⸗ 
[Meli] fra / Discus, ei, g. m. Lanx, cis, g. f. Patella, &, g. f. 
/ Mellid rette Schuͤſſel / eine platte Schuͤſſel. 
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orbe) 
soon Mi. 
it init 


Us à wi 


od ppah 
va tresi 


wii) AFisny/Patinariussa,um;zur ſchuͤſſel gehörig. 
us Hon Triſternte / Scientèrs adverb. Meifterlich. 
/ Loe, Miſtrz / Didaſealus, i, g; m. Magifter» ftri; g. 


ch / da ve m. Moderator, oris g. m. Præmonſtrator, oris, 
n Mi g. m. ein febrmeifter / MPeiſter über die Jugend / 
yonig tt Ordner / Lehrer / Vnterwetſer. Miſtrzowſkt 
e denche urz ad / Magiſterium, ij. g. neut. Meiſterſchafft. 
y] Aqu Hits pod ty / Magifteilussi, g. m. Meiſter lein. 
jauf ju Miſtrz ßkolny / Gymnaſtes, eg. m. Gymnaſiar- 
ÉI Mell chus, i, g: m. Gymnalfiarcha,x; g mi der Schul⸗ 
e Maren meiſter / Schulherꝛ. Miſtrz wß kole / profeſſor, 
Imma oris;g.m. offentlicher £efer vnd Lehrer. 
Melle Atſtrzoſtwo / Didaſealia, æ, g. f. eine Sehr. 
gleich, Miſtrzownik ziele / Olus arrum;Smyraium» 
Akti ijs g. n. herba; Eppig. 
| |" £rfirsynt/ Magiftra;,Moderatrix; icis; g. 
äi wd For Meiſter in / Regiererin / Leiterin / Fuͤhrerin. 
Mlec / Molà terere Molere, mahlen / zermah⸗ 
o, fm / len. Do metéta ſpoſobn / Moliles is, g. neut. zu 
| mahlen dienlich. Mlee / we mtynie robie / Mo- 
conti l operam dare „Muͤhlwerck treiben. 
ech, Mecz drzewny / Medulla æ, g f. bas Mark 
Come / in dem Holtz 


25 £ 
lees ziele / condrillon, i; g n. Condrille,ers 
g: f. herba, Gaͤnßdiſtel. 
Wleczutee / Lacteſcere, zu Milch werden. 
Mlecznik / Lackarius, ijs g m. Der mancher⸗ 
ley Speiß von Milch hat. 

Mlecznik ziele / Euphorbia, æ, g. f. vel, Eu- 
phorbium; ij: g. n. ein hitzig Summi. 

Nlecʒ no / Lactantia, ium, pl. num. g. n. Laci- 
cinia, orum, g. n. pl. num. Milchſpeiß. 

Mleczny / Mleczyſty / Lactareus, Lacteus; a, 
um, von Milch / Milchhafftig. 

Mleko / Lac, lactis, gn. Milch. Mleko kwã⸗ 
one / Oxygala, æ, g. fœ. Oxygalum, i, g. n. Cato» 
ve Milch / Anckenmilch / Butter milch. Mieko 
38160 le / Lae gelatumscoaetum,geronnen Milch. 

Mlocba / Tritura 2; g.f. Broͤſchung / Auß⸗ 
treibung des Korns nach altem Gebrauch. 

Mtocié / Flagellare „ Tribulare, Triturare;, 
broͤſchen / außdroͤſchen. (gern 

Mtodniec / Juvenari, Juvenefcere; verjün« 

Mlodoctany / Neophytus:iy g. m. Newge⸗ 
pflantzet / newlich zum Glauben bekehrt. 

Miodosẽ kwirnaca / juventa viridis Die 
bluͤende Jugend. icd 

211(00$/ Juventus; tutis;g. foe: Die Jugend. 
Mkoditk / Juvencus,'non tantüm de bobus & 
vaceis, verùm etiam de hominibus dicitur, Ein 
Juͤngling. Mtodſtemaßek/ ſuveneuluss ig. m. 
ein Juͤngling. Mkodzteniec / adoleſcens, entis, 
g. €: Adolefcentulus;i; gm. Juvenis, is g. m. ein 
Juͤngling von zwoͤlff biß auff das Ein vnd zwan⸗ 
tzigſte Jahr. Mkodzlentec co poraſta / lulus, i, g. 
m. ein Yngling dem erſt bie Milchhaar wachſen. 
Mkodzienia get zaraſtajacy / Veltieepsdcipis, 
g. m. dem der Barth anfábt zu wachſen. Mlo⸗ 
dzienſtwo ſAdoleſcentia, æ, gf. Juventus, tutis, 
gi E Juventa,2,g. f. bie Jugend: Po Mlodzieñ⸗ 
(E. Juveniliter, adverb. wie die jungen. Mto⸗ 
dziemtaßek nad czrernatseie lat / Ephebus, i, 
g. m. ein Juͤngling über viertzehen Fahr. Mior 
dztenſtwo náo csternatzere lat / Ephebia, ars 
g. f. Das Alter fo über viertzehen Jahr teg tá, 
nie tey mod / Ephebium; 3j; g.n. ein Orth da 
die Jugend geuͤbt wird. 

Mlody / juvenis ; & hoc Juvene, Juvenalis, 
Juvenilis, e, Parvulus, a, um, Jung. MNlodßy / 
Minor natu, Jünger. 

Yotooston]tte ste ſpräwowae / Adolelken- 
Qe etj tiari» 


mo 
Hari, Adoleſcenturire, geyl vnd ehorächtig fegn 

Witeostenfbwe] Flos juyentaz; Juventa pri- 
ma Das blühende Alter / außerleſene Jugend / 
angehende Jugend. ; 

Mtotek / Malleus, Malleolus, i, ge mat, ein 
Hammer. Mkotek kotlärſti / Marculus, li; gi 
mate, ein Hammer / welchen die Kupfferſchmiede 
gebrauchen. 

Mtyn / Mola, Piftrinazsg. f. Piftrinumsi, g. 
n. Kornmühle. Mtyn osli / Mola aſinaria, Mühl 
fo die Efel treiber. 

Miynãrka / Aolitrix/icis g f. eine Muͤller in. 

Miynarz Molitor, Piftorsoris, g. malc, ein 
Muͤller / Teigkneter. 

Mlyntea / Moletrina, x, gf. ein Waſſermuͤhle. 

Mtynſki ka mien / Lapis molaris, Mühlftein. 
Mlynſkt / Molendinsrius, a, um, Molaxis, e, bas 
zu der Muͤhl gehoͤret. 

Mnich / Monachus isg, m. ein Muͤnch. 

Mnte mat / Autumare, Exiftimare s Opinari, 
Putare» Sentire, ſchaͤtzen / achten / meynen / eine 
Mey nung haben / vermeynen. 

Mntemacz / Exiſtimator, oris, gen. maſc. ein 
Schaͤtzer / Richter. pror y ; 

nternanie/Doxa:2>g.f.ExiftimatiosOpi- 
nio, Opinatio, onis, g. for. Sententia, æ, g. f. eine 
Meynung / fo einer vom Dinge haͤlt / Wahn / tiez 
derliches Zuſtimmen / Beduͤncken. 

Mulep / Minus, Seciùs, adyerb. Minder. 

Mnlepßy / Minor, oris, gen. com. tleiner / 
minder. ; 

Moc / CopiaEMcaciag,g-f, Efficacitas, atis, 

f. Firmamen, inis, g. n. Firmamentum, i,g. n. 
Firmitas, atis, g: f. Firmitudo, inis; g. f. Fortitu- 
doiiniss g. f. Ius, juris, gn. Nervus, ig. m. Opes» 
opum, pl. num, g. f. Pollentia, Potentiasz, g, f. 
Poteſtas, atis, g. f. Robur, oris, g. n. Valentia, Ve- 
hementia,&>g f. Viriditas, atis, g. f. Virtus, utis, 
g. H. Vis, gf. Macht / Veſte / Staͤrcke / Grundfeſte / 
Standhaftigkeit / Beſtand / Krafft / Vermoͤgen / 
Vermoͤgenhelt / Maͤchelgkeit / Gewalt / Hefftigkett 
Tugend. Moc miec / Valere, Valeſcexe, Macht / 
Krafft haben. Je wßyſtkley mocy / Omni vi, 
mit gantzer Macht. Moc wß yſtke ſtraeiliſmy / 
Amilimus fuccum & ſangvinem, Wir haben 
Krafft vnd Macht verlohren. 

Moc / Pole, Quire, konnen / vermoͤgen. 

Mocen / Potens;entis,g.o. Potis: e, Potior; 
Potiſſimus, aum, mächtig / der Gewalt hat, 


"Wo 
Sytécntt/FirmaresRoborata: flärden/eften, 
Mocniec / Fortefcere,Irroborare,Vigefcere,, Eye 

ſtarck werden / veſt vnd krafftig werden / Eräfftig Ge 
ſeyn / friſch ſeyn / geſund ſeyn / lieblich fepn. 

Rocno/ Alfeveranter, & Alfeverate,Firme, a 
Fir witer, Neryose, Valenter, Validé, Prævalide, 
adverb. feſtiglich / gewiß lich / ſteiff / wolbewahrt / emos, 
krafftiglic / deg, di wi m 

Mocny/AdamantzussAdamantinus,/Eneus, p 
Aheneus;2,um; E fficax;acis;g.o. Firmus, Fixus] 
a, um, Fortis, Incolumis, Infragilis, Infragibili 
e» Infractus, Nervo ſus, a, um, Pollens, enz 
Prævalidus, a; um, Tenaxs acisg. o. Valens, tit g. 
o. Validus, Vivus, a, um; hart wie ein Deman / 
ſtarck / kraͤfftig / feiſt / beſtaͤndig / ſteiff / vnb ruͤchig 
das man nicht brechen mag / vngebrochen / Ader 
achtig / maͤchtig / gewaltig / klebkich / karg / hefftig fit 
ſtreng. Moeny troche / Forticulus, Valentulus Ch m 
aum; ein wenig Bord, _ j "m 

Mocnym bye / Vigere, Pervigere , In feiner jaa / 
beſten Staͤrcke leben / ſtarck / kraͤfftig ſeyn. 20 4 1 

Mocz/ Urinasz; g. f. Lotium, ij;g. n. Harti pias ja 
Bruntz / Bruntzwaſſer / piſſe / Seiche. Mocz puß Kl E 0 
656€] Urinam facere, vel reddere, Urinare | Sims e 
Mejere, Mingere, bruntzen / harnen. | KN 

Mocʒacy / Tingens, entis, g. O, eintunckend / D Dumm 
der ba färbet, [olo 

Moczente / Maceratio, onis, g.£, Das bettzen / 
waͤſſern / einweichen. 

Moczonp / Maceratus, a, um, wol gewaͤſſer 
oder geweichet. 

Moc ye / Made facere, Madidsre, Naß / feuch 
machen. 

Model / Exemplar, aris, g. n. Idea, æ, g. fem 
Vorbild Model gruntu / Ichnographyas a g| 
fae, Entwerffung eines Bawes / wie er im Grun 
liegt. | 

Modka / Perpendiculum, i; g. n. Blepivag, 

Modlacy sie / Orans, antis, g: Om. part, bittenb 

Diop sie) Adorare,Implorare,Obfecrare 
Orare,Petere, Supplicare, anbeten / Gëtt 
Ehr beweiſen / anruffen / kläglich bitten / ernfttict 
bitten / demuͤtiglich bitten. Bogu ste modlie / 
Deum ſalutare, ſich Gott befehlen. 

Modlitewulca / Oratorium, ij. gen. neut. eft 
Bethhauß. 

Modlit wa / Oratio onis.g E Preces cum, g 
Fogspl hum. Gebet. : 

Mo 
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mo 

Modra färba / Thalafficus color, Meerfarb/ 
Jae iſt / Eyſen grato. 

Modrawy / Subcæruleus, a, ums ein wenig 
aw / Himmelbl av. a ( farbe. 
Get 9Rooroblába fátbá/ Color vitreus: Slaf. 
bel Modroblädy / Cæſius, Galbinus, Glaucus; 

laueinus, Hyalus, Hy alinus a, um » Himmel, 
En law! liechtblaw / gruͤnglaßfarb. 
Modry / Cœruleus, Cærulus, Cyaneus;a, um, 
Ge atoumclblag! blaw von Farben. 
nts ra Modrzew / Larix;ricis, g. foc. Lerchenbaum. 
b Modrʒewowa gebka / agaricum, cg. neut. 
Dema Dannenſchwam. i 
bridi Moknac / Commadere; Compluere, Mace- 
hal etere, Madere,Madefieri;Madefcere; faſt naß 
be werden / beregnen / Im Waſſer weich wer den / 

aß ſeyn 
Irak | Byte Fcof( Humor Mader, ori Sp m. Feuchte / 
ope euchegeeie NaNe: f h 

Mokry, Humidus, Irriguus, Madidus, Udus, 

wi. ! vidus, a, um. Madens, entis: g. o. Feucht / das 
^ Hal eichtlich gewaͤſſert iſt / naß. Mokry näpoly⸗ 
S PU zemimadidus, a- um, halb naß. 
Inte gol / Blatt; Tinea , g. f. Schabe / Motte / 
| 4 lin Wurm der die Bücher vnd Kleider zerfriſſet. 
dunkel Moloro peiny/ Tineoſus, a, um vol Motten / 
D i Schaben, 

ee e otovoni£/ Ambro(iaszs g. f. Beyfuß. 

y Monetä/ Numus, vel Nummus;ig. m. Nu- 
geni mi fma, tis, g. n. Muͤntz Gele 

„ 9nonument/Litere publicæ, gemeine Brieff/ 
Be. 

| nl Monunient/Indrumentumsisg.n, Shrift 
al liche Berficherung: pi 
ul Nor / Peſtis, is, g f. Peſtilentia, æ, Peftilitas, 
ere erte g. £- Petleng/ be Sench a 

| Mora (Ephialtes,is;gem. lat: Incubus, ig im. 
ows der Alp / Nachtmahr. 

ii Mord / Nex:necis, g. foe. Todtſchlag. 

Morderz / Carnife x, icis, g. m. Interfector, 
Tortor oris, ge m. Mörder / Todtſchlaͤger / Folte⸗ 
rer / Hender. " 

Mordowäc /Defarigare, Fatigare , faſt müde 
machen. Moroowáć ste/Laffefcere-müde/präg) 
laß werden. r 

Morg! mara rolt / ſugerums ri, g. neut. ein 
Acker Landes / ſo viel man mit einem Paar Ochſen 
guff einen Tag vmbpflügen kan. 

Morele Seraſum Apfonianum ; Amgrellen. 
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Morka glebokost / Altum;i, g. n. die 2 (effe 
bes Meers. 

Morfti/Æquoreus, Marinus; Pelagicus, Pe- 
lagius; a, ums des Meers/daszumMeer gehört. 
Morſtiego przechodzenta mieyfce/Eftuaria, 
orum: g. n. pl. num. Bngeſtuͤmigkeit des Meers. 
Morſtie uſpokojemie / Malacia æ; g: f. Molli- 
ties maris» die ſtille des Meers. 

Morwä drzewo / Morus, ig maſ. ein Mauls 
beerbaum. 

Morze / EKquor, oriss g. n. Mare;is:g.n. Pela- 
gusi, tàm ma(c. quàm neutrius generis, Pontus, 
D g. mafe, das Meer. Morze martwe / A fphal- 
tes» Afphaltites , vulgö, Mare mortuum ; Das 
tobte Meer. Morze waſkie / Fretum, i, g. n. ein 
enger Lauff der See. Morze wielkie / Oceanus, 
i; g: m. Das grofje Meer fo bie gange Welt vmb⸗ 
gibt. Morze zmarz le / Oronium mare, gefrorne 
Meer. Morze sie naſtrzepilo | Vibrare dici- 
tur mare, erglaͤntzen / erzittern. 

Moseétwy / Spectabilis, le, her i lich. 

Mostadz / Es coronatum, Aurichalcums 
Orichalcum: i, g. n. Moß / Meſſing / Kupfer. 

Mosiezna rudã / Chalcitis, is, g. f. ein abri 
Stein / darauf man Moͤß vnd Kupffer machet / 
Kupffer⸗Ertz. (terg. 

Mosiesnarsecs/Eramentumsig.n.KRupffere 

SR oétestieopnioty/P (egmastis,g.n.gofbfanbe 

Mosteiny/;Orichalceussasum; Meffingens 

Mosilezyſty / Æroſus, a, um, voller Erg vnd 
Kupffer. 

Moſt / Pons, pontiss g; m; ein Brücke. Moft 
drzewny / Pons ſublicius, eine hoͤltzerne Brucke. 

Moßez / Muſtum, ftis g. n. Weinmoſt. Sta⸗ 
tek do Moßezu / Muſtarius urceus, Mofiłrug : 
Moß cz owy olejek / Gleueinum, is g n. ſonder⸗ 
lich zuſammen geſetztes Del, 5t 

Moßny / serotum: i, g. .. Hodenſack. 

Mot yka / Bipalium, ij g n. Ligo, onis; g. m. 
Paſtinum, i gn. eine Grabſchauffel / Hawe / Karſt / 
ein vierſpitzig Eyſen / damit man den Samen ein⸗ 
graͤbt. Motyka do wykopywanta pniow / 
Runa, Runcasæ, gi eine Ha / damit die Doͤrnen 
gußgereutet werden. 

Motyczka / Bidens, entis g. f. Karſt. 

Mor yt / Papilio, onis, gm. Zweyfalter / Mol⸗ 
ckendieb / Schmeterling. 

Moa / Didio;onis> g: f. Sermo; oniss g. m. 

Rede / 


wo 

Keve/gärteagfeiner Kundſchafft. Mowã d lu 
g/ prʒygotowans ( Oratio, onis, g.foem. eine 
ST Rede. Mowä doſtäreczna / &zecz / Ora · 
tiosonis; g: f. eine vollkommene Rede. Mowa 
gtãdka / w Erorey niczego niedoſtãwa y nic 
nie zbywa / Teres oratiostoollgefóolieffetie Red / 
darin nichts Überflüffig iff noch mangelt. Mowa 
krotkg / wesfowata] Aftride facta Oratio, 
Oratiuncula, dim. eine turge eingebundene Rede. 
Mowa Läkinſta zla / Barbariſmus, i, g. m. So- 
læeiſmus, i, gm. & Solæcon, ci gn. ein Bnlatel⸗ 
niſch Wort / Ein Fehlred in einer Sprach. Mo⸗ 
wwá nadeta / phalerata verba, vel dicta; zierliche 
Wort. Mowä nieporzadna / Sermo tumul- 
tuarius, übereylige / ſtutzende / vnordentliche Rer 
be. Mowa obfira / Ubertas dicendi; Redreich. 
Mowa piekna / Sententiola, æ; g. foc. artliches 
Spruͤchlein. Mowä plugawa / Mimi, orum, 
gm. pl. num. Prætextatus fermo, ein ſchandbah 
re Rede vnd Spruch / vnzuͤchttge Wort. Mowã 
piynte/Vehitur oratio tanquã in maxi, die Rede 
fübret daher / ꝛc. Nowa trudna / zawektana / 
Gloffemasatissg.n. Gryphüs;i, g. m. Oratio in- 
gorta; Sermo implicitus & indoffolubilisi ſchwe· 
re ſelzame Wort / eine verknuͤpffte vnd verſtrickte 
Rede / Eine verwirrte / vnverſtaͤndliche Rede. 
Mo wa wyntos la / Cothurnus, ni, gm. Super- 
biloquéntia;zs g. f. eine heri liche / praͤchttge weiß 
im reden vnnd ſchreiben / ſtoltze Rede. Mowaã 
w igromadzenin / Ooncio, onis, g. f. Predigt. 
Diop s oEolicsnostánt/ ambages, ium, g. f. 
Gier num, vmbſchweiffende Rede / die viel Vmb⸗ 
ftänd gebraucht. Mowa zupelng / Periodus i; 
f. lat. Claufüla; five; Circuitus, us g . m. Ein 
vollkomner vnd gantzer Spruch der Rede. Mo⸗ 
we przerywät / Interloqui, darzwiſchen reden. 
Mowy przerywänte lnterlocutio, onis» g. f. 
Das vnterreden. W Mowie nieporywezy / 
Tardiloquus:a, um, langfam im reden. Mrowy 
Eßtalt / Sty lus i g. m. welſe im reden. Mowy 
porzadne rostosente/Oeconomia;2s g: foem, 

ordentliche Setzung vnd Ertheilung ber Rede. 
Mowlacy / fans, antis,g. op redend. Mowia⸗ 
ey nierosmyslnte / Effurivus, a, um vnbeſone 

nen redend / Der leicht herauß ſchwaͤtzt. 

Mowite / Dicere; Fari, Loqui, Loquitari, fre- 
quent, Pronunciafes Sermocinaris Inquio, ver- 
bum defectivum; quod in his fere tantùm per- 
ſonis legitur, Inquis, Inqult.plur. Inquiuat Præ· 


mo 
ker. Imperf: Inquiebam;as;&t&c. Perf Inquífiis 


Inquiltis Futur. Inquies, Inquiet. Pler,Iaquient, | 


Imperat.przCInque;Inquite.Futur,Inquito;In- 
quito; Conjunctivo & Infinitiv, caret, Particip 
Inquiens. Hzc in uſu, reliqua olim fuerunt,. 
fagen/reden/fprechen/immerdar reden / außſpre⸗ 
chen / Red halten / fid) beſprechen. Mowie bo 
kogo / Adfari, Affari,Alloqui» Compellare; aite 
reden / anſprechen / Einen beſprechen. Diop 
nãdaremno / Verba mortuo facere, Ein Ding 
vergebens fagen. Mowie nie rozmyslnte/ Ek. 
futire, vnbeſonnen reden. Mowic o Eim/Actin- 
gere aliquem; von einem reden. Mowie przej 
kiuwko komu Perorare in aliquem, eine Rede 
wider einen vollfuͤhren. Mowit smiele / porre . 
&iore fronte loqui, frò lich / friſch reden. Mowil 
ſprosnie / grubo / Ofce loqui , groͤblich reden. 
Mo wit rroche / przez zeby / siccè dicere; pet 
translat. wenig ober vngern reden. Weſo lo 
mowić Porre&iore fronte loqui, frölich reden 
Mowié zEim / Appellare, Einen zur Rede freki 
len / mit einem reden. Nowiẽ zſoba po przy 
jactelſku / Audire & reddere voces notas , mi 
einem freundliche Rede halten / freund lich reden. 

Mowienie do kogo / Allocutio,onis,g.fae 
Alloquium, ij, g. n. Anſprechung. 

Mownosk / Loquentiasz;g. f. Redung. 
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Mownp / Diſertus, aum, Geſpraͤchig / berebt 


beredſam. 
Mop / Meus, a; um, mein. | 
Moy ty / Mojesty / amabd, Sodes, interjed 

Ey lieber. 
Mozdzerz / Mortarium, ij: g n. Mortariolum 
ig. n.Pila;z,g.f. ein moͤrſel. W mozdzerzu tlue 
Pipfere s Pinſare, in einem mörfel ſtoſſen / zer 
je à j | 
03g / Cerebrum, i, g. n, Vitalia capitis, xc 
ep 8 capitis, d 
ozgowiee / Cerebroſus, a; um, Dir | 
MJosnte/Amplifice, gees 
lich / groͤßlich / maͤchtiglich / gewalttglich. | 
Moznost / Copia; E fficacia;z,g. f. E fficacita: 
atis;g.foe.Poteflas;atis;g.foem. Gewalt / Kraff 


Heriſchafft. 


Mozuy / Poffibilis, le, Potens,entis,g. omi 
maͤchtig / muͤglich / gewaltig. | 
Micowcsäny/Formicinus, a um, das zu 


Ameiſen gehoͤrt. 
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Mrowiſty / Formicoſus, a, um, voll Ameiſen. 


Wu, 

uer, Mrowka / Formica, æ, g. f. Amelie" 
onte Mroz / Algor, oris, gm. Gelusg. n. indeclin. 
ini Kalt / Froſt Mroz tegt/ Vis frigoris» Stränge 
uen, E Kälte / harter Froſt. 

aus, Mrozuy / Gelidus:a,um, Eyßkalt. 

owe, Mruczacy / Muffitabundus ; Fremebundus, 
Mares Ium Stillſchnurrend / brummelechtig / murrend / 
Dim ſchnorrend. 
En De Mruczee / Fremere, Muſſitare, Brummen / 


ſnte/ Ener ren /ſchnorren. 

t Aten Mrugac / Nictare, & Nictari, Adnictare, Con- 
( niveo , ege nivo & nixis nitum. connivere, die 
Augen zuthun / plintzen / mit ben Augen wiucken. 

Mruganie / Nictatio, onis, g. f. Nictus, Nutus, 
us, g. m. das wincken / plintzen mitden Augen. 
ich rede Mrz ewka ryba málucsta/ aphya, z,g.foe. 
cere; pel kveiſſer Fiſch / ſo bald geſotten / Stint. 

Set) set šte / Vindicare , Ulcifci, Rachen / 
ich reden) | Sytéctétel/ Vindex,icisg.c. Ultor, orissg.m. 
Rede il Rächer. 4 

po psy] Msktetelka / Ultris, icis, gen, foem, eine 
Sëcher, 

MER] Sacrificium mil, das Ampt ber hei⸗ 
ligen Meß. 

Mucha / Auſca, æigf. Mucke / Fliege. Mucha 
näwodna/ Tipulasz» g f. Waſſerſpiun / die auff 
dem Wafer laufft ⸗ Much pewny rodzay/ Mu- 
lio,onis,g.m, ein gattung ber Mücken. 
| Muchowy / Muſcarius, a; um, das zu den lie⸗ 
interjed) gen vnd Mücken gehört. ? 
| Tout] Linus, ng maſc. Schleim Root. MI 
'ariolum| lit /Limofus,a,um,fchleiniig/ kootaͤchtig. 
xau hd ut / Bu der oni, g. m. Hinhts, isg. m. Mu- 
ln /ynllussisg- n. Maulthier / Maulef Mularz Mu- 
| lio;onis,Mulius;ij;g.m. ein Efeltreiber. 

GE Mularz abo / Murarʒ Faber cæmentarius, 
| der Maäwerer. ^ 4 $ 

uni “ Mukowp / Mulionius; a, um, Mularis;e s der 
erb frr Maulthte ren. ^ 

| | VSut/Maceria;gg.f.Maceries;ei;g f, Murus, 


actasy isg meine kleine Mawr die ohne Kalck auffgeſetzt 
iff ift Mur miey [Et /Moeniastum , ibus; g.n.plur, 


| | num. bte Stadtmawren / Ringmaͤwer pinb eine 
g. omn| Stadt herumb. 
| Murowany / Muratus,a um, Vmbmawert / 
das zul gemawert. 
Murowy / Muralis, e, das zur Mawren hört. 
va 


| Wurzyn / Kthiops, opis, g m. ein Mohr i 


e. 
1 ynſka ztemta / æthiopias regio inter Arabiar 
& Egyptum; Mohrenland. 

Mußec ziele / Oreon, ebg.neu. eine gattung 
Wegerit / ſo auß den Bergen waͤchſt. 

Mußkätowe galk / Uvæ Apianæ / Muß ca⸗ 
teller traublein. 

Mußkuty w eiele cztowlecz ym / Muſculus, 
i, g.mi ote mauß am Leibe. 

Mußtarda / Embamma, atis, g. neu. Intin- 
Aus, use g. m. Muſtard / allerley Bruͤhe / darin 
man tuncket. 

Muzycy / do bitwy ſwym grantem pos 
budzajacy / Symphoniaci fervi „Spielleuth in 
Meerſchiffen / die die Leuth mit ſonderem Geſang 
vnd Spiel zur Schlacht ermahnen / vnd ein Hertz 
machen. 

Muzyczuy Symphoniacus, a; um, Wol [aus 
tend / zuſammen ſtimmend. 

Muzyk / Hymmifersa, um; Muſicus. ig. maſt. 
Pires, is, g m. das Lobgeſang beybringt / Ges 
ſangslehrer / Singer. 
az yk co uczy / Modulator, oris, gm. ber die 
we ſe eines Geſangs lehret. 

Mizyka, Muſica, æ, & Muſice, es g. f. Muſic / 
G fang: 

My / Nes, Wir. Ny ſami / Nolmet, Nos ipfi, 
Nos met ipſi, Mir ſelbſt. 

Mye / Lavo, as, lavi, lautum, & lotum;& an- 
tiquicùs lav atum, lavare, Verrere; Waſchen / tiis 
ſchen / fegen. 

Miyete/Lavatio, onis, g. f. das waſchen. 

Mydelnit ziele / Lanaria, &, gf. Modelhaar⸗ 

Myd lo / Sapo onis, g. mat, Smegma, vel, 
Smigmasatis,g.n. Geiff. 

Mysl/Myslenie / Cogitatio, onis, g. f. Cogi- 
tatumslgen. Cogiratus;i g;m.Meditatio;onis; g. 
f. Motus animi, Spiritussus, gm. Stomachus;is 
gm. metaph. Betrachtung / Vorbereitung / Bers 
nunfft / Sinn / Verſtandt / Verſtoͤhrung / Entru⸗ 
ſtung / muth / Gedancken / Will / kuſt / Hertz. Dog, 
mowáć mysla / Depingere cogitatione, Ihm 
ſelbſt einbilden. 

Myslec / myslie / Cogitare, Cogitationes vol- 
ve re, Coneipere mente Imaginari, Luſtrare ani- 
mo, Meditari, Secum aliquid volvere; Betrach- 
ten / Sinnen / in Sinn kommen / jhm etwas eine 
bilden / vorbilden / ein ding wol bedenden / geben, 
cken. Myslee chytrze Moliri eine Laſt rien 
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$19 mit arbeit ertwegen / eine Liſt erdencken / etwas 
fuͤrnehmen. Myslie eo / Animum adyocare ad 
feipfum, Gedencken was er ſelbſt zuſchaffen habe. 
Niyslic o kim śle / Cogitationis convitio ver. 
berare, Boͤſes von einem gedenden, Myslec o 
cʒzym pilno / Commeditari, Moliri,Ungves ar- 
xodere » etwas fleiffig betrachten / (id) etwas on. 
terſtehen / ewas ernſtlich bedencken. Myslet o 
ueteczce / Moliri fugam, fid) zu fliehen ruͤſten. 
Myslec w przod / Præcogitare, Fuͤrbeden⸗ 
cken. Myslet znowu / Recogitare; betrachten. 

Mysliwezy / Aucupatoriuss Venatorius, a, 

e dienet / das zum Jagen 
ehoͤrt. 
, Niysliwiec/Sedtatorsorissg.m. Venatorsoris, 
gem. Nachfahrer / Jaͤger. 

Myß / Mus, muris, g. m. mau. Hief brys 
tante / Seytala æ, & Scytale, eg. Fre, etit forle. 
Myß polna / Sorex, icis, g m. Spitzmauß. 

Myßa wiecha $tele/ Acaron, vel potius, 
Acoron, i, g. n. Meußdorn. 

Myßaſty / Leucopheus, a, um, Greyß / mit 
Aſchgratv bekleidet. 

Hiyßaty / Murinus sarum sbon Maͤufen. 

Myße täyno / Muſcerda, æ,g. f. meußdreck. 

Myßka / Muſculus, i, gm. maͤuß lein. 

Myßka / Panus, i, g. m. ein auffge ſchwollen 
Blaͤter lein vmb die Gemaͤcht oder Shaam- 

Myßy / Murinus: Soriceus; Soricinus, a; um, 
den maͤuſen zugehörig. 

Myto / lerces, edis g. f. Salarium, ic g. n. Ar⸗ 
beltsz lohn / Beſoldung. 


N. 


IT neee Droben / uber. 

Na chceßli / Capſis, det, Cape Beie, 
Wiltu fo nimbs. 

Yıabawiat/ Afficere;Pareres Anmuthen / an⸗ 
thun uͤberkommen. 

Naͤbijat komu ußy / Obtunderes mit worten 
toben / oder toll machen. 

Naͤbiodrkt / a vert, rum, g. f pl. nu: Bruſt⸗ 
riemen eines Pferds. 

Näblednoc / Impallere;Impallefcere; Gantz 
erbleichen. ; 

Yiabosnie/ Pie Keligiosé adyerb. Gotts⸗ 
färchtiglich. 

Nabozenſtwo / Adoratios onis; g. f. Cultus, 
ug u, De yotio; onis g. fo, Religio ; Relligios 


Gi 


y 
ohis;g f. Gottsdienſt / Göttliche Andacht / Gotts mail 


furcht / Geiſtligkeit. 

Nabozny / Devotus, Pius, Religioſus, a um 
der Gottſeligkeit vnd Andacht ergeben / Gotts 
fürchtig / Gett ich / Andaͤchtig 

Viábrsmiáfost/ Tumor; oris;g. m. Auffble 
ſung / Geſchwulſt. 

Täbrömiäly / Bullatus a, um, der hochpräͤch 
ig iſt / auffgeblaſen / hochtrabend. 

Nabyeie / Adeptiosonis:g.foem. Erlangung 
Zácny do näbyela / Parabilis, e, geicht zu über 
kommen. 

Nabyty / a deptus, a; um, das erlangt iſt. 

Näbywas / Acquirere verlangen / gewinnen 

Naäbpwacz / Partor, oris, g m. Vberkommen 
Erlanger. 

Naäbywante / Acquifitio, Conſectatio, oni 
g. f. Bberkommung / Eröberung / Nachſtellung 
Erlangung. 

Yracechowäß/ Cauterío notare, Corpus in 
fcribere, fignare, Ritzen / mit etwas bezeichnen 

Naͤcechowany / Cauteriatus, signatus, aun 
bas ein Brennzeichen hat / das mit einem Brenn 
zeichen gezeichnet iſt / geß egelt / gezeichnet. 

Yrachylät/AcclinareDevergere,Inverger 
Recellere, Zuneygen / mitthaͤlen I biegen / te 
bertrüden. 

Viácbylá£ sie / Inelinare, Ocquiniſcere, Ver 
gere, ſich netgen / bůcken / ſich fenden Nacht 
sie Conquiniſcere, das Haupt neigen / ſich beu 
gen / niedertaucken / ut cacaturientes, cal. 

Nachylaͤnie / Deflexus; us, g. m. Deve xita 
atis, g. f. Flex io, onis, g f. Flexura. æ, g. f. Flexu 
us, g · m. Inflexio, onis:g. f. Nutatio, onis, g. f. Al 
weg / Abweichung / Haltung / Neigung zur Erden 
Biegung / Abwendung. | 

Naͤchylony / Cernuus,asum,DeclivissesDe 
vexus, Flexus ,Inflexus.Obftipus;Proclinatut 
Pandus;Pronus,a,um,Proclivisse;Riedergebo 
gen / abſchuͤſſich / krum / hauptheldig / ftarzhalfig 
geneigt / niedergebuͤckt / für fich geneigt / gebogen 

Naͤtlagae / Intorquere, Vertere, Bmbbraͤhen 
hinein wenden / wenden / verwandeln / biegen / omt 
kruͤmmen / kehren. 

Viácterát / Infriare , Infricare, einreiber 
Natierac nakogo / Infeſtare, Vnruͤhlg machen 
einem Leid thun⸗ beleidigen / ſchaͤdigen. | 


Naäcleränſe / Impreffio;mpugnatio, NU: 
Au OI 


sace 
vaut 
OI 
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x3 
Ainflantias@,g.f.eiıtangrieff/ mit gelieft drůͤcken / 
vl eder fechtung / embſig keit / anfall / anhaltung. 
Yiáct(tát/ Imprimer e, Premere, Eindrucken / 
ungen / noͤtigen. 


Nactsutony / preſſus, a, um, Außge druckt / ge⸗ 


drungen. ! 
Naczelnik / Frontale; is, g. n. Zierath vornen 


im der Stirn. 


Naczynie / Gemellar ‚aris, g. n. etne gattung 


i Eur ölsgeſchtris. Naczynie do przy lbice po⸗ 


dobne / Caleola, sep. f. ein Geſchirꝛ gleich einem 
Syſenhut. Nacz ynie do ptéta/ Culigna, æ g. f. 
Nimbus, bi, g. m. Trulla, æ, g. fœ. Trinckgeſchirꝛ / 


Schenckgeſchir : / Trincktopff. Naczynte own 


uchowe / Diota, æ, g. fœ. ein jridin Geſchirꝛ mit 


zweyen Ohren oder Handhaben. Naczynte sre⸗ 


brne / Vaſariums ij, g. n. Silber Geſchirꝛ oder ein 
Credentz. Nacz ynta rodzay pewny / Hirnea, æ, 


E. feine gattung eines Geſchiris. 


Nad / Præter, Super, Supra, Ultra, Præpoſit. 
Aber / auff / daruͤber / droben. Nad miäre / Ultra 


medum úber die maafi, 


Nad to / Inſuper, conjunct. Præter, Preterea, 
Tum, adver. Druͤber / weiter / uber das / vnd auch. 
Nadaley / Summum, Ad fummum, zum aller 
meiſten. 
Naͤdãc / Dotare sLocupletares den Heyraths 
Pfenning geben / begaben. 
Nadac co / Inſpirare, Inflare, Ein- oder auf, 
blaſen / hineinblaſen. E 
Nadawäc / Transferibere , übergeben / ber» 


l Ländern. 


Nadchodzacy / Interveniens, entis, g. omn. 


j darzukommend. 


Nädchodzit / Intervenire, Darzwiſchen vnd 
darzu kommen. 

Häddac / Superaddere, mehr hinzu thun / dar⸗ 
zu thun. 

Naädecte / Inflatus; us; g. m. Inflatio, onis:g. f. 
Sufflatus, us, g. mafc. Sufflatio, onis, g. fœ. Tu- 
mor, oris, gm. das einblaſen / blaſt / geſchwulſt / 
auffblaſung. 

Nades ie / jnterventus, us g. malc, Vber fall / 
Zukunfft, 

Naädeto czynit / Tumefacere, Geſchwollen 
machen / auffblehen / dick machen. 

Yiópety nt bye / Turgere, Auffgeblaſen / ges 
ſchwollen feni. 

Nadety / Tumidus, Turgidus, Turgidulus, a, 


v3 
um, Vento fut asum, Auffgeblafen / geſthtuoken 
ſtoltz / xuhmſuͤchtig / hochtrabend. 

vãdety bärzo / Prætumidus, a, um, Faſt auffa 
geblaſen vnd ſtoltz. 

Nädgrodzietel / Compenztor;oris;g. maft. 
eln vergelter. 

Nadmlarz / Knormitas, atis, g. f. Redundatios 
onis, gf. Redundantia, a, g. f. Superfluitas, tis, g. f. 
uͤbermaaß / uͤberfluß / uber fluͤſſigkeit. 

Nadobny / venuſtus, a, um; Holdſelig / ſchön / 
hoͤff lich / freundlich. 

Na dot / Deorſum, Infra, In præceps, Peſſum, 
Niederwerts / drunten / gaͤhlingen / ſtoͤtzlichen / 
vnter die fuͤß. 

Na dole / Deorſum, Infrà, adverb, Vnterſich / 
drunten / vnten. 

Nadolny / Imus, Inferus, a, um, Infernas, atis, 
g. o · Bnterſt / von vnton her. 

Nãdraſtac / adnaſci, vel Annaſei, anwachſen⸗ 

Nadrobiony / Infricatus, a, um, eingerteben / 
eingebrocken. 

Nadrozne / Legativum, Viaticum, ig. n. Via. 
ticulum, i, g. n. dimin. ber Bottſchafft Zehrgeld / 
Zehrung auff die Reiſe / Wegzehrung. 

Nadrozny / Obvius, Viatorius, a, um, Gegent 
ſtoſſend / wol zu weg / am weg / das zum wandern 
gehoͤret. 

Nad flugowãc / Inſervire; zu dienen / vnter⸗ 
dienſtig ſeyn. : 

Viáofy(áé potájeunte/ Submittere, Heime 
lich fid en. 

Nadwornpy / Subdialis, le, das vnter dem 
bloſſen Himmel iſt. 

Nadymas sie / Extumere : Inflare, Iatumere: 
Tumere, Tumeſcere, Turgeſcere, Auffſchwellen / 
einblaſen / auffblaſen / ſich auffblaͤhen / auffgebla⸗ 
ſen / geſchwollen werden. 

Nädztany / Fartus, Farctus,a, um, Fartilis, le, 
gefuͤllet. 

Nãdzieja / Spes, ei, gf. Specula , g. f. dimin, 
Hoffnung. Kradsteja mata / Spes tenuis ‚per: 
tenuis, kleine Hoffnung. Nad ieja jui wßyſtka 
bytá uſtata / Res erat abſciſſa, Jam fpes decol- 
laverat, es war alle hoffnung auß, Näd zteje czy. 
nie / In (pem impellere, Animum addexe, einem 
eine Hoffnung antreiben. Nadzleje odjac / Ex 
fpe derurbare , von feiner Hoffnung abtreiben. 
Viáosteje ſtracie / Pęſperare, Spem abijcere, de- 

Dod d j pones 


112) 
goriere.SBetytoetffeIn Bez nädzleje bye / care. 
re fpe, Troſtloß vnd ohne Hoffnung ſeyn. 

Nadzlente / Fartiles is, g n. Fartum, ing n. Far- 
turaæ; g. f. Fulle / damit man etwas fuͤllet. 

Nädziewae / Farcire, Infarcire, Obeſare, gl 
len / erfuͤllen / voll machen / maͤſten / feiſt machen / 
erfättigen. 

Nadziewacz / Fartor, oris, g. m. ein Wuͤrſten⸗ 
machen / Paſtetenmacher. e 

Nadzwyczaynte / Extra ordinem, auſſer der 
Gewonheit. e 

Nadzwyczayny / Extraordinarius, a, um, In- 
ſolitussa, um, einer fo ober die Gewonheit vnd 
Ordnung tff. 

Yjágábát / Laceffere, Sollicitare, Turbare, 
Vexare, einem obligen / vnd anhalten / vnruhig 
machen plagen / anreitzen. 

Nagabaͤny / Laceſſitus, Vexatus, a; um, Ange- 
reitzet / zum Zorn bewegt. 

Nägana / Derogatios onis, g. f. Abbrechung / 
Abſtellung / Benehmung. 

Nag / dudus, as um, nacket/ bloß. Nagt nã⸗ 
poly / Seminuduss a; um, Halb nacket / halb bloß. 

Naglety / Deflexus, Sinuatus, a; um, gełrum⸗ 
met / niedergebogen. 

Xiágínác/ Arcuare, Deflectere, Flectere , 
Lentare, Lunare, Sinuare, Torquere, Viere (RI 
biegen / biegen / kruͤmmen / Mondsweiſe krumm 
machen / hin vnd wider kruͤmmen / winden / vmb⸗ 
drahen. 

Nagle / Defübitó, Extempore; vel; duobus, 
verbis Ex tempore Repente: Subitò adv. Gaͤh⸗ 
lingen / plaͤtzlich / ſchnell / von ſtundan / eylends. 
Nagle co pocʒoc Ex abrupto incipere, Vnbe / 
ſonnen vnd ohn alle Vorrede ) vnbedacht anfahen. 

Naglie/ Adurgere, Inurgere, Saft nöthigen 
vnd treiben. 

Noglose/ Extemporalitas, atis, g. f. Geſchwin⸗ 
de / Behaͤndigkeit / Geſchwindigkeit. 

Nagty | Extemporalis, e, Extemporaneus, 
Repentinus, Subitaneus; Subitariuss Subitus g, 
um, dat ohne eyl / ohn Zuräftunggefchicht vnd bes 
hend / ſchnell / gaͤhling / ploͤtzlich / ohn bedencken. 

Nagnily / Fracidus, a, um, Faul / mottiglich / 
ſchimlicht. 

Naägnojony / Stercoratus ,a um, bemiſtet /ge⸗ 
tuͤnget. 

Viágobitt mitzie / ge mihi obviam dedit er 
it mix entgegen kommen. 


U3 

‚Mägslenies/Ocrez,arumg f. pl. nu, erurum d ditt 
munimenta» Beinſchlenen / damit man dle ſchlen⸗ Jen 
bein bewaffnet. Hike 

Hägose / Nuditas, atis, g. f. Blöſe. wl 

Fägorowäny/Lufteudtus;asumsonterfolefen Don 

Nagradzac / Remunerare, Rependexe, Sarli Amt 
cire, wiederbelohnen / wiedergelten / erſetzen. Na Hab tad 
gradzac co raʒ / kepenſare, offt erſetzen vnb tls wëlt 
dergelten. Naͤgrodzie ßkode / darcire damnum vitto 
einen Schaden abtragen / vnterſetzen. 

Nagrobek / ippus i, g. m. Elogium, ingen. 
Epitaphium. ij gn. Tumulus, ig m. Grabſt ein / einen gef 
Gedaͤchtnüͤßſaule / Zeugnuͤß zu Lob oder ſchmach / nale 
die uͤberſchrifft eines Grabes / ein Ehrengrab / eil ohm 
nem zu Ehren vnd Gedaͤchluüß auffgericht / da er ri 
doch nicht liegt / Grabtitel / Grabſchrifft. Non DÉI 

Nagroda / Hoftimentum;ti, g. n. Compen. || is: 
fatio;Penfatiosonis;g.Foem.Premium;ijsg, gent Ginn 
Vergeltung. | 

Nähayka / erber, eris, g. n. eine Peltſche eln 
Knuͤttel / Geyſel. i 

Najac / Ablocare , Conducere , Außleihen / | 
außmteten. Najac komu / Elocare, einem ver- 
dingen / vermieten. Lacie g. . 

Najazd / aſſultus, us, gem. Incurſio, onisg. f. yae 
Incurſus, use g. m. Anfall. Najaʒd uczyniẽ / Im. zum get 
preſſionem facere, gewaltig eindrucken / anfallen. 

Najem / Conductio, Elocatio, Locatiosonis; || 
8. Außlethung / verdingung / vermiethung. 

Najemuniczy / Merce narius, a, um, das be ſol⸗ | 
dig iſt / das dem Tagloͤhner / vermieter zugehört, 

Najemnik / Mercenarius, ij, g. m. Taglöhner⸗ 

Najemntey / Oonduckitiæ operi, Mancipes, 
gedingte Werckleuthe / dle fich vmbs Geld laſſen 
bedingen / Tagloͤhner. | 

Najemny / Conductitius, Mercenarius Me- 
ritorius a um, das vermietet wird / der vmb Lohn 
arbeitet. 

Nãjety / Oonductus, a, um, bedingt / gemietet, 

Stájesé giel Se explete, fid) erfáttigen. 

91áje303á€ / Incurfare; Einen anfallen Anies 
derſchlagen. à 

Näjezony / Hiſpidus, Horridus, gentus aum, 
buͤrſtaͤchtig / heßlich / grawſam / erſchrecklich / 
rauch / dor naͤchtig / ſcheuß lich. y 

Najezye sie / Obhorrere , ſcheußlich / oder 
grawſamb werden. 

Nälgrawaͤnte / Illulio, onis g. foe. 99 erfnofa 

tung / Verlachung. Vistas 
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1 átasánte/ lrrogatio, onis, g. foe. Aufferle⸗ 
ung / Aufflegung der Straff, 

Näkazany / Inductus, Injunctus, a, um, gebos 
en / ver kündigt / befohlen / auferlegt. 
Hakäzowäc / Denuntiare, Irrogare, Injun- 
ere, kundt thun / zumuthen / aufflegen / befehlen. 

Ha tad / Impenſa, æ, g. f. Sumptus, us, g. m. 
ie Vnkoſten / Koſten. 

Naktadät / Supergerere uber ſcharren / als 
henn man etwz mit Erde bedecket / drauff tragen. 
Va ladac kogo / aſſvefacere, Impendere; 
linen gewehnen / anlegen. 

Na ladanie / alſye factio, onĩs, g.foem. Ges 
boͤhnung. ] 

xTáEtantát/ Inclinare, Flectere, beugen / nei⸗ 
en. Näktantäc sie ku dotowi / Superimpen- 
ompenſ exe, oben herab hangen. 
ene 12áPtontente/Enclifissis: g. f. eine Neigung. 

Naäktoniony / Deflexus ; Encliticus, a; um; 
che a geigachtig / abgewendt. 
leihen 


Hake lanki/Genualia, orum, pl. num. g. neut. 
Zoſenbaͤndel. 

Nakowälnta / Acmon, onis; g. m lat. Inaus, 
"udis, g. f. ein Amboß. 

Nakraptäny / Suctatus, Maculoſus, Varius, 
um: getroͤpfft / gefleckt / voll Maſern / Laubſiecken / 
leckechtig. 

Nat recãe | Detorquere, neben fic) drucken / 
üͤbtringen / abbiegen / krummen. 
Hakrecajacy/Vertens, entis, g. om. vmbłeh⸗ 
end / wiederkehrend. 

Haäkreßac / uperlinire, uͤberſtreichen. 

Näkreßänte / Illitus, us,g m. das beſtreichen / 
berſchmteren. (ſchmier et. 

Näkreßony / Illitus, a, um, beſtrichen / ver⸗ 

Yıakıywäc/lofternere,OpercularePretexe- 
es Sternere, Supercontegere , Superintegere; 
| egere; befpreiten/ überfpreiten/ mit einem Des 
GO verſchlieſſen / fuͤrwaͤlben / überdecken / decken. 

Näkryeie / Integumentum, Operimentum; 
Opertorium, Pretextumsisg.n. Pr&textus; uss 

‚m. Tegmen, Tegumen, vel Tegimen, minis, 
g. n. Tegumentum, ti, Tegulum,li, g, n. Deckel / 
Decke. 5 
Nakrywka/ Operculum, i, g. n. ein Deckel. 

Yıakısywiäd/ Detorqueres Devergere, In- 
vergere Lunare, Obliquate, Curvare, neben ſich 
drucken / abtringen / biegen / kruͤmmen / Mondswei⸗ 
fe krumb machen / beugen. 


ius, e 
mb Loh 


: na 
Vakgßtalt / Inſtar, g- n, indeclin, ad equipa- 
rationem; vel, magnitudinem» vel, menfuram, 
ut; Inftar montis; gleich einem Berg. Naͤrßtalt 
$mterét/ Inftar mortis, dem Tode gleich⸗ 

Nalac / Infundere, eingieſſen. 

Naälanie / Infuſio, oniss g. f. Infuſus us, g. mi 
Einguß. 

Nalany / Infuſus, a, um, eingegoſſen. 

Maälegäc / Flagitares Sollicitares Urgere, au- 
ligen / einen ernſtlich mahnen / treiben / noͤthigen / 
SCH Nalegac na kogo / lnſtare, ernſtlich an⸗ 

alten. 

Nalegãjac / inſtantèr, adverb. beharꝛlich⸗ 

Nalegäjacy / Imminens; entis; g. o. Impor- 
tunus a, ums verdruͤſſig / vngelegen ergeben. 

Naleganie/Inſtantia, æ,g .f. Protelumsisgin. 
Sollieitatio, onis, g. fce. Stetigkeit / Embſigkeit / 
Das nacheylen / treiben / Anhaltung / Das anhal⸗ 
ten / ernſtliches anligend. 

Nalese / Adinvenire;InveniresReperireseta 
finden / erdencken / finden. 

Nalewac / Funderes gieſſen / ſchuͤtten. Nale⸗ 
wa w kielichy / Miere pocula, einſchencken. 
Halewac 5 lekka / Cyathiſſare, gemählig eins 
ſchencken / trincken / ſchlurpffen. 

Nalewäcz / Pocillator, oris, gm. ein Schenck. 
Nalewãcz em bye / A Cyathis effe; ein Schenck 
ſeyn. (Schenckin. 
Nälewäczkä / Pocillatrix, icis; g. foem. eine 

Nalewka/ lnfuſorium, Gutturnium, ij, g: n. 
Epicheſis, is g. foem: eine Gießkanne / Gießfaß / 
Trechter. 

Nalezacy do czego / Affinis, is; g.c. metaph, 
zugehörig / mittheiltg. 

Naleziony / Inventus,a, um, gefunden. 

Uinleiy/Acinet;Pertinet;imperf es gehoͤret. 
es kommet zu. Nalezy ná tym wiele / Perma- 
gni intereſt es ift viel daran gelegen. 

Valog / Habitus, uss g m. Welſe vnd Geberd. 
Nalog sty / Cacoethes, is, gen. neut. eine boͤſe 
Gewonhett. 

Nalosnica / Concubina, Pallaca, æ, g. f. Pel. 
lex; icis, g. f. Succuba; zs g» foe. Beyſchlaͤfferin / 
Kebswetb⸗ 

Naäloßznictwo / Concubinatus,; us, Pellicatus, 
us. gm. Beyſchlaffung / Hurenleben. 

Na maczäc / Imbuere; Infuccare ; ſafftig mas 
chen / einweichen / befeuchtigen. 
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Nämawiae / Confvadere, Impelfege, Hör. 
tari Sollicitare , Svadere » vnterſtehen zuuͤber⸗ 
reden / Einen treiben / tringen / wo rzu bereden / 
antreiben. 

Namawiläcz / Impulſor, per ſvaſor, Sollicita. 
tor, Svalor, oris g. male. ein Treiber / Tringer / 
Vberreder / Anwekber / Rathgeber. 

Nämawläczka / Perſvaſfrir, ieis, g. f. Bere, 
derin / Rathgeberin. 

Namazac po wierzchu / duperungere / fuper- 
linire, duperinungere, überfalben/überfireichen, 

Viántásánte/ Litura, æ, e. £. Illitus, us, gem, 
Durchſtreichung / Außtilgung. 

Namazäny / Delinitus, Litus, Unctus, Un- 
ctiuſculus,a, um, geſalbet / beſtriechen / beſprengt. 

Namaz owa / Exungere, Perungere, Pollin- 
cere, Ungere; Linio, iyi, itum; ire; 4. conjug. 
& Lino, lini, livi, & levi, litum, linere, 3.conjug. 
falben/balfamiren/beftreichen/befchmieren. Naß 
mazywae czeſto / Unctitare, frequ. offt ſalben. 

Namaz owanle / Inunctio, Perunctio, Unctio, 
onis: g, f. UIn&urax; g: f. eine Beſalbung. Na. 
mãzywantu flusecy / Unctorius, a, um, Das 
zum ſalben gehoͤrt. 

Namiekas / Fraceres Fraceſcere, faul / matt / 
ſchimlich vnd alt werden. 

Noömietnost / Affectio, onis, g. f. Affectus, 
us, g. m. Concupiſcentia, æ, g. f. Libido, inis, g. f. 
Zumuthung / Beglerd / boͤfer Ding £uft / Muthwwill. 

Namieſtnik / allectus, Legatus, i, g. m. Sub- 
euratox. oxis, g. m. Suppromus, i, g. m. Vicarius, 
ij;g.mafc. ein Statthalter / Vnterſchaffner / eines 
Schaffners Statthalter / Speißmeiſter / Verwe⸗ 
fer: Nanſeſtnik woptowſti / broprætor, oris, 
g-m. ein Statthalter des Prætoris, Namieſt. 
ika obräc / Subdelegare, Sublegare, an eines 
andern ſtatt ſetzen. Namieſtnika ftámtác/suc- 
centuxiare, wieder erſetzen. Namieſtnika (tá: 
wienie / Subftitutio onis. g. foem. Erſtattung / 
Setzung an eines andern Datt, Na mieſtnikiem 
bye Fungi aliena vice; eines andern Pflicht vnd 
Amp verrichten. Namleſtuikienjego bytem / 
Vicariam ei operata impendi; Ich habe ihm fejs 
ne Pflicht / Ampt verſehen. 

Hamiot / papilio, onis, g. m. prætorium, ij, g. 
n. Quęæſtorium, ij gen. Scena; æ. gf. Tabernacu- 
lum, Tentorium, Tentoriolum, Cadurcumsi,g. 
n. Kriegsgezelt / des Feldrichters Hauß / Seckel⸗ 
meiſters Gezelt / Laub huͤlt / Huͤtte / Rramerbed. 


le, is, gn. eines Fuͤrſten Zelt. 
lezacy / Scenicus, a, um, 
Namniey / Minimè, Minimum » adver, mí 
nichten / nein / zum wenigſten. . 
Namnieyßy/ Minimus, a, um, der Eleinefte, 
ber allerkleineſte / geringfte, ll 
Namowa / perſyaſio, Svaſio, onis, g. f. Spade Vd 
ep, g. foem, Beredung / Vermahnung / gefaßt terer 
Meynung. defi 
Namswie / Inducere, Perfyadere, Corrum expleof 
perealiquem blanditiis, überreden Glauben a Doch 
geben / beſtechen. alle 
Namowiony / perſyaſus, Vidus,a,um,über) Dia 
redet / erbeten. | 
Namownte / Perſvaſibiliter, adver mit über] Map! 
reden / gläubliche Ding reden. HS 
Namowny / fácny do námoevoienta Per] Dt 
fvalibilis les leicht zu überreden, GA 
Namowny / Perfyaforiuss Svaforius, a, um 
krafftig zu bereden / zu rathen vii bereden dienlich, 
Viámyslác/Deliberares betrachtenyrarhfehle, 
gen / bedencken. 
Nämyslajacy ste / Meditator ius, a, um, besl i 
traͤchtig / borbereitlg] der fich bedencker. | 
Viantgy/ImusInfimusaum, bs: onterfte] i 
der alferpnterfte. y | , 
Nã one ſtrone / Trans, prepof, accuſ. ferval 8. aui 
Hinuͤber. |. pte 
Na oſtatek / Demüm; Peniquè, Extreme, hiten jut 
Noviſſime , Poftremö, Poftremum, Supremo, Haßhw 
Tandem, Ultimüm;adv. gu letzt / über das / zum | inpre 
letzten mal / endlich / zum letzten. Mann 
Napadat / Minari , Supervadere, fuͤraußge⸗ 
hen / uͤberhineingehen. Napadat na kogo / 
Grafari, überfallen, 
Viápáváute ná kogo / Grafktio,onis; pb 
3berfatlung/9taubung/9tàuberep. 
Napadmenie / Occur(us, ys g. m. Der Ges 
genlauff / Begegnung. 
Napajac / Imbuere, eintuncken / einbeitzen / 
eintraͤncken. 
Viápat3át/ Vaporare, 
einen Dampff von fich geben, 


pn Epigt 
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g daͤmpffen / erſtgen / 


Näparzanle / Fotus us, gum, Fomentum; i, 
EI, 


;.Fomentatio;onis, g. f. Alles das man warm 
ber ein Ding oder Wund fibfágt zu Linderung 
es Schmertzens / zur Waͤrmung. 

Napawac / adaquare, botionare, einem einen 
Erant geben / das Vieh traͤncken. 
Napawänie/ Aquatio, onis, g: f. Waſſerho⸗ 
ung / Traͤnckung. 

Näpedzäs / Impel lere, hinein Bolten, Snowu 
Iáp&05áC / Repellere, wiederumb hinein treis 
en / hinein ſtoſſen. 

NMäpekniäe Maͤpernit / Corrotundare,Exu- 
erare, Opimare, Rotundare, Saturares erfuͤllen / 
iberflüfftg machen / maͤſten. Naͤpetniãe ste / Se 
explere, fid) erſaͤttigen. : 

Näpelniente / Plenitudo;inis: g. £. Vollkom⸗ 
nenheit / die Fülle. 

Napelntonp/ Completus, a, um, particip, er- 
"let! voll. 

Napiecte / Intenfio feu; Intentio, onis, g. fo, 

Das auffſpannen / fpannen. 
nig / be Napierwey / A primo, Anfangs. 
NMappäc sie / Potare, trincken. ; 
aub Napis / Elogium, ij, g. n. Epigrammas atis, 
denli) f n. Epigrapha, æ, g. f. Inſcriptum, ti, g. n. Inferi- 
»tio;onis, g. f. Lemma, atis, gn. Titulus, i, g. m · 
Bberſchrifft / xitel. Napis nã dome / signum, i, 
g. neut. ein Zeichen vnd Schild an einem Haufe. 
Napis kläst / Inſeribere, Præſcribere, Super- 
ſeribere uſen / Intituliren / uͤberſchreiben. 
Napiſac / Literis mandare; zu Schrifft brins 
gen / auffſchreiben. 
Napftakac gie / Deplorare, außweinen / auff⸗ 
hören zu weinen. 
wr) Faplwat / Infpuere; Infputare; frequ, Etwa 
ei js einſpruͤtzen. 7 (pferd. 
| Hapojony kon / Epotus equus» geträndtes 
rauf Yılapominäe/Adhortarisadmonere;Cohor- 
1 fog "tari Commonere; Exhortare, Monere, ermafs 
nnen / warnen. 9tápomináé wprzod / Premo- 
nere, vorher warnen / vermahnen. Naponınied 
troche abo potájemnte/Submoneresfeimfid)/ 
oder ein wenig warnen. 

Näpomntonp / Monitus a, um » gewarnet / 
ermahnet. Nãpomniony wprzod / Pramoni- 
tus, a, um, vorher gewarnet. 

Näpominäcz / Hortator, Monitor, or is, gm. 
sin Ermahner / Warner. s 

XióponmiuaciEó/Hortatrixsicis;g-f, €rmol 

nerin/ Warnerin: 
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Näpominälny / Hortativus, Monitorius; a, 
um; er mahnlich / zur Warnung dienlich. 

NMaͤpommanie / Admomitio, onis, g. fo. Ad- 
monitum, i: gin. Admonitus, us, g. m. Exhorta- 
tio;onis; g. foe. Hortamentum, i; g. n. Hortatios 
onis; g.fce. Hortatus, us. g. m. Prænſatio, onis, 
£g. f. Monitio, onis, g. f. Monitus, us, g m. Mo: 
nitum, i; gen. neut Ermahnung / Warnung. 

Näpomknienie / Inyitatus, us, g. m. Invitar 
tio, onis g. f. Invitamentum: i, gen, neut. Anlaß / 
Anrettzung. 

Xiáporym/ Cæterò, Poſthae, adverb, Hera 
nach / Auff ein ander mal / Sonſt. 

Näpowzetrzny / Meteorus, a, um, lat, Subli- 
mis, e, hoch / erhaben in die Höhe. 

Napoy / Poculum, i, g. n. Potus, us, g. m. Po- 
tio, onis, g. f. Tranck. Stapoy moeny / Sicera» 
æg. f. Hebræis omnis potus inebrians, ſtarcker 
rand, Napoy ostecinny/ Bua, æ, g. f. Trang 
der vnmuͤndigen Kinder. 3 

Niáprámó/Refedus.us, g.m, Refedtio,Oniss 

f. Reparatio, onis, g. f. Exlabung / Ex quickung / 
Ernewerung! wieder zuruͤſtung / Verbeſſerung 

Stáprawcá/ Reformator, Reparator, oris, ge 
m. Der etwas zu recht bringet / Ernewerer / Wies 
berbringer, 

Näpräwiäc / Reformare, Reparare, folebere 
vmbgeſtalten / erneweren / wieder machen / Here 
beſſern. Naprawiẽ cale / In integrum reftitue- 
re, foíéberumb in den vorigen Stand bringen / 
oder ſetzen. 

Stáprátiác kogo / Immittere, pro Subor- 
nare; guffweiſen / anrichten / auff ein Liſt beſtellen. 

Stéáprawiáé ná Bogo/Subornares einen yite 
terrichten was er thun oder fagen fol, 

Näpräwiony / Reſtauratus, a, um, exnewert / 
verbeſſert. 

Napräwyy / Reparabilis, le, Das kan wieder⸗ 
bracht / gebeſſert werden / wiederbringig. 

Napretce / Raptim, adyerb. Behend / in eyl 
in einem zuck. g 

Na przeciwko / Contra, adver. Ex oppofitos 
gegenuͤber / hinwiederumb. 

Näprzemtänny / Amdebæuss a, um, wieder⸗ 
geltig / gegenwechſelich / eins gegen dem andern 
abwechſelich. 

Ná przemiãny / lnvicem, adyexb. Einer vmb 
den andern 
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Imprimis, Primiters Primitüs, 


Naprzod / 
zum erſten / 


Primüm adverb, ordims; vorab / 
erſtlich / anfänglich: 
Näpuchac / Adhalare, 
hinein hauch en / teyden. 
Stápadjto ezynie / Extuberares Dé herauf 
bücken / einen Buckel gewinnen / dicke werden. 


Inhalare » anblaſen / 


Näpuchty / Turgidussa, um, geſchwollen / ſtro⸗ 


tzend voll e 

St ápustic / Sutfun dere, eingieſſen / begleſſen / 
ubergleſſen. 

Napufesac/ inficere, Inſuccare, befeuchtts 
gen / befeuchten / beytzen. 

Näpußczony / Infe&us, a; um, eingetuncket / 
befeuchtet / gebeytzt 

Näpußczenie / Infe&us; us; g. m. Beytzung / 
Befeuchtigung. und 

Näradzät ste / Conſiliari, Deliberare: raf, 
fragen / rathſchlagen / betrachten. Naͤradzäc éte 
zklm / Conferre, miteinander rathſchlagen. Na⸗ 
radzäẽ sie potaſemnie / In fecreto cum amicis 
aliquid polutare, Etwas heimlich mit den Freun 
den berathſchlagen / handeln / betrachten. 

Näradzaͤnte sie / Conſilium, ij gn Conſul- 
£atio,onis» g. f. Deliberatiosoniss gf. Recogita: 
Konte, g. foe. Anſchlag / Rath | 3Ratfeblagung/ 
Betrachtung / Anbringung. Mieyſce do nara⸗ 
psánya/ Deliberatorium i g. neut. ein Orth da 
man rathſchlaget. Näradzantu flujacy/ Deli: 
berativüs, a um, rathſchlagig . 

Närämtennik / Armilla;z g. f. Brachiales is, 

n. Dextrocherium, ij, gn. Humerale is; g. n. 

Armgezierd / Armring ein Halßkleid / das man 
pmb den Halß henget / das Oberthell an einem 
Zorn, Narämtennit neti Galbeuss ci, g. 
m. Galbeum, ig. neut. Viria, Viriolas ag far. 
dimin. einArmgezierd / ein Zierrath / Halßgezierd 
von gruͤnem Edelgeſtein / fo ber Männer vorzet⸗ 
ten (ft. geweſen. Närämtennik biatogtowſt!i / 
Analedissidissg-f, Spincherjerissgen. eln Arm⸗ 
band / ein Kuͤßgen oder Pulſter / ſo das Frawen⸗ 
pold onter die Schultern legt / wenn ihnen die 
eine höher ift als dte ander / damit fices alfo bes 
beten, 

Naraſtat Subnafei Succreleere, von vnten 
auff wachſen. 

Märcyßek tele / Nareiſſus, ſz gm Narceiſſen. 

Närcyßkowp / Narciffinus, ar um; von Mars 
Glen gemacht, 


Marda / ard Te: | Déi 
ardã / Nardus, i, g. foem; Nardum, nenene ||" 
Sptcanarden. d set nenn [jim 

Nardowy / Nardiaus,a, um, Das Gpicanars - 
den Geruch oder Geſchmack hat. Närdowop ol) | [iig 
jek / Nardum,i; g.n. Spicanardenol. So?) 

Narod / Gens; gentis, g. f. Natiosonis, gfo |" 
Volck eines Landes / Nation. J| osien 

Státobgente/Nativitas;acissg. f. Geburt. Maß % 
rodzenia dien / Natalis, is: g« m. Natale, 185g. m. che 
Natalitium, ij, g.n. Dies natalis, Dies natalis; HCH 
Tag ber Geburt. YO direi 9tároosenta ſwege 
bánEtet ſpraͤwie / Natalitia dare, ein Gafittal 
am Tage feiner Geburt halten / feinen Namen 
verſchencken. 

Närußäs / Collabefacere, Collabefadtare, | | 
Delibare, Delumbare, Infirmare, Labefackare || Al: 
Saboffendere; Violares zum Falhrtchtenyzerftds Jm 
ren / ſchwachen / ſchwach vnd frafftof machen || Umi 
Krafft entziehen / verletzen / ein wenig erzuͤrnen / adi 
nothwendigen. Ac 

Närußonp / Labefactus, & Labefa&atus;s, Uu 
um,gefchwächt: | i 

Narybiony/Pifeofüs, a ums voller Fiſch. apie, 

Narzedzie / Inftrumentim; Organum g 0 ni 
Rüſtzeug / Werckzeug. Przez Narsedzle Io My 
Organicè, adv. mit / oder / durch ein Werckzeug 

Rärzekat / Deplorare ‚Ejulare, Lamentari 
weynend klagen / laut heulen / weheklagen vit 
jammern u 

Narzekante / Ejulatio, onis, gif. Ejulatus; us 
g. m. Lamentatio» onis, 8˙f Lamentum, i, gen 
Planctus. u$s g. m. Plangor, oris, g. m. Queitus) 
us g. m, ein Geheul / groffe Klag / Das wehe 
klagen / A fag. 

Närzynan / Mult fidus, Serratus, a; um, bl 
in viel Theil gerbeder iſt / ſagenwelſe zerkaͤrbt. 

Naſud / Bursa, gf. Buris, is, g f. evum, i 
g n. ſpflugſtertze / Pflugkruͤmme. 

Naſudzae / Coaptare, zuſammenfuͤgen / zu 
ſammenſetzen. 

Naſalac / Salire; Sallere, Sallire, ſaltzen / mi 
Gaig beſtrewen. (ten 

Nasele lac / laſternere, uͤberſprelten / beſprel 

Nasa dad / (cilic. ja yca / Incubare ovissvell 
pullis, dicitur gallinas Sedere in Oyits die Ehe 
brüten. 

Nastadanie / Siedsenteind jajcach /Incu 
batus, us, g. m, Incubatio;g.£ Incubniosonis gd 
das bruͤten. Na 
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ay 
Viáétabánte Yofef(us; us, g. mafc. Sägekung 
auff etwas. " 

Hasienie / Germen, Semen, inis, gn. Semen- 
issis» g. foe, Spermas atis g neu. Samen/ Sagt / 
Saͤeung. Naslenie rodzte / gementare, Saamen 
ragen / oder geben. 1 
| Miaéiente przyrodzone kaßdey zywiacey 


Natürliche Saamen eines jeglichen Thiers. 
Nasiennik / Seminarium, ij-g n. Nutrix, icis, 
g metaph. Oxt da man pflegt junge Daum hinzu 
bflangen / dieſelbige darnach zu verſetzen / Zucht⸗ 
Zärtlein. 
T Yissientty/Seminalis, e, gut zu fäen. 
Nasladowae / ZEmulari ; Imitari; Perfequi, 
ull ie&ari » Subfequi aliquem & imitari; fid) befleifs 
igen nachzuthun / nachfolgen / nachfahren/ nach⸗ 
haͤngen / immerdar nachfolgen / einem nachfolgen 
ond nachthun. Nasladowas ojca / Patriſſare, 
IRefpondere „Refponfare (frequent. ) Patri, dem 
Ga Bster nacharten / nachſchlachten. 
Naäsladowande / Imitatio;onis;g. f. SequeTas 
legi foe. Nachfolge / Folg. Tasladowanie sa» 
F g.£cc- Luſt einem etwas 
lachzuthun. j 
| NIasláoowány/Imitatus,asim, nachgefolgt. 
Naslãdowea / ZEmulus; i, g. m. Emulator; 
A (Tectatorsoris;g.m; Aſſecla, æ,. g. com. Imitator/ 
Letator-otis g. m. Se quaxs acis, g. o. Anmaſſer / 
latis Syferer / Nachfolger / Nachfaͤhrer / Jünger. 
Ab Nasladownica / Imitatrix, icis gen. fm. 
Nachfolgerin. 
Naflugowänte / Obſequela, æ, g. foe. Folg / 
Willfahrt / Dienſt. 
Naſmazäe / InkrigereVntereinander braten / 
roͤſten / pregeln. : 
Nas miewiſko / Deridiculums)g: neu. Vers 
lachung / Verſpottung. 
VNãſolie mieſo / Aſpergere falem carnibus & 
Afpergere carnes ſale, Fleiſch einſaltzen. 
Näſtäwiäé / Opponere, fürſetzen / gegenſetzen. 
Naſtäwiaé / Præberesbieten oder geben. 
Naſtepce dãc / Subrogare, an eines andern 
wird elle ober ffatt ſtellen. i d 
nëm) Na ſtepowaͤe / Confequi Imminere,Inftare, 
| | Infitare, frequent. Nachfolgen /uͤber einem hau⸗ 
j Incu gen oder halten hinzu tringen / vorhanden feyn. 
jonisg Naſtepowäe ná kogo / Infequi , einem bea 
ſchaͤlcken ober Äbelsnachreden, Naſtepowat za 
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tseczy/ Virus,g.n.indeclin. Urina genitalis;ber « 


NA 
kim / Subfeeundare , Folgen / zu tollen verde n. 

Naſtepowanie / Con ſequentia, , g. f. Con. 
ſecutio, onis, gf. Succeſſio, ois. g. f, Folg / Nach⸗ 
folgung. 

Näſtepujacy / Conlequens;Imminens;Infe- 
quens, Inſtans, antis, go. Secundus, a, um, Nach⸗ 
folgend / geneigt / ergeben / vorhanden. 

Haſtorczony / Arrectariussa, um, In die hoͤhe 
auffgericht. 

Be. Suggerere, Zuvelſen. 

as wier ß /Sacrofan&us;a ums P 
lig / der RH afe, de 

Na ſycac / Exaturare, Obfaturare, Satiare, Sa- 
turare, erſaͤttigen. 

Naſycenie / Satietas, Saturitas, atis, g. f Satiag 
pro, Sacietas aliquando ponitur, G enüde/máffías 
keit / Berdruß/ VoöleEſateigang m 

Naſycony / coste moze naſpeie /-Explebi- 
lis, Satlabilis, e, gut vnd leicht zuerfuͤllen / erſaͤtlich. 

Naſycony / Saturatus, aum, Paſtus, Satur, as 
um, geſpeiſt / gewendet / erſattiget. 

Viásyfánte/Allegatio;onis;g.foe. Werbung. 

Yrafypacı náfypowát/ Superingerere, Si- 
Pergerere, Oben darauff hauffen / über etwas 
hauffen / Er de auff etwas führen. 

Haß, Noſter- ra, rum, Bnſer. 

Naßrämowäé / Cicatricare ; Einem: ein 
e 

G yie / In præceps, gaͤhlingen / få 
auff den Halß. ^ D reet 

Haß yniec / Noſtras, atis, go. Vnſers landes / 
vnſer Landsmann. 

Naätchniente / Adflatus, Inflatus; Inftin&us, 
us» g.m. Anhauchung / das Einblaſen / Trieb / An⸗ 
leitung / anweiſung. 

Tiatermitomát/ Notare, Zeichen / auffſchret, 
ben / mercken, 

Näterminowanie / Annotatio, onis, g for, 
Anzeichnung. 

Natezanie flow / FProſodia, æ, g. f. lat. Accen- 
tus, useg. m. der Thon einer jeglichen Sylben. 

Viát£ano/ Spiſsè, ady. Dick / gemaͤhlich. 

Varkany / Piſtentus, Fartus, Farctus, Spiſſus, 
Suffarematus, a, um, Außgefüͤllet / dick / dicht / voll / 
Scharf gefüuͤllet. 

Hatret / Ardelio, onis, g. m. Maleferiatus, 
mum, Barühiger Menſch / Hans in allen Gaſſen / 
Varuhig / der ſich aller Ding annimbt. 
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Nätykät/Diftendere,Ofigere,Stipare,Suf- qui feptemremorum ordines habet, Schiff mig || Hirt! 
farcinare, guſtecken / außdehnen / verſchlieſſen / eben Rudern auff eine Band. Nawa majacg isnt 


einen eng vmbgebeu / vnterſchoppen / mit kum⸗ wloſel rzedy tray / abo dzles else wioſet / De. 


pen vnterſtuͤtzen / zuſtopffen. 

Naäuczät / Informare, Monſtrare, Bnterwel⸗ 
ſen / vnterrichten. 

Näuczony / Eruditus, Imbutus;a; um; Wol 
bericht / vnterwieſen. 

Naucz yetel / Pidaſealus, ing m. Doctor Exer. 
eitator, Formator, Præceptor, oris, g. maſe. eh. 
rer / kehrmeiſter / Vnterweiſer / der einen auff et. 
was uͤbet. 

Nauczyerelka / præceptrix, ĩcis g i. lehrmei⸗ 
ſterin / Lehrerin. 

Näuczye ste Ediſcere, außwendig lernen. 

Näuka / Dilciplina, Doctrina, æ. g. f. Literz, 
arum, g. f. pl. num Præcepturm:i, g n. Scientia: æ, 
g. f. lehre / Kunſt / Geſchrifft / Befehl / Verſtand / 
Wiſſenſchafft / Bericht Nau kamt sie bawie / De⸗ 
fervire ſtudijs dernen /udieren. Nauka ogul 
na wßyſtke umlejetnost w fobie zamyFär 
jaca|Cyclopedeia;& Encyelopedeia,2,g.f. vn. 
terwelſung / wiſſenheit allet Kuͤnſten / die Eirckels 
weiß an einander hangen. Nauka / poczatkow 
kunß tu jakiego / Tyrocinium, (ep: n. Anfänge 
liche uͤbung der Lehr / Lehrjahr. Nauk cále pils 
ttujacy / De votus, & Donatus ſtudijs, gantz vnd 
gar der Lehr ergeben. Näukt wyzwolone) Mu- 
T, arum,g· f plnum:§reye Kuͤnſte. Nauk umte⸗ 
jettro&C]Philofophiasasg-f, Begierde vnd Liebe 
der Weißheit. 

Nauk uſtna / Catecheſis, is, g. f. muͤndlicher 
Bericht. Wläry uſtnie uczye / Catechizare , ef? 
nen muͤndlich berichten in Glaubens ſachen Bro, 
ty wiary Fogo uftnteucsy/Catechiftasz;g.m. 
der mündlich die Geheimnuͤß des Glaubens fürs 
tragt. Rtorp ste uczy wiary / Catechumenus, i, 
em, Einer der muͤndlich in Glaubensſachen vn⸗ 
tertotefen wird. 

Näußnica / Inauris, is, g be, Ohrengezierd/ 
Ohrenſpange. 


Nawa / Navis, g. f. ein Schiff. Nawa o dw u 


wioſlach / Biremis, is, gef. ein Schiff mit zweyen 
Rudern. Nawa o trzech wtoftád) na jedney 
Jawle/ Trieris, is g. f lat. Triremis: is, g. fœ dici 

tur. Galeen mit drey Rudern auff eine Banck ge⸗ 
richtet. Przetozony nad ta Näwa / Trierar- 
chus, hg m. Hauptmann über ſolche Galen. Na ⸗ 
p o siomi wio flach / kiepteris is g f. Navis; 


mg 
cemremis, is g. Decemſcalmus i: g. m. ein zehen kan 
Ruͤderſſch Shiff. Nawamäjeca wloſel jede, uo 
nasie / Undeciremis, is, g. lc. Galeen mit eilalin) 
Riemen auff eine Banck gerichtet. Naw GN HELE 
wänis mieyfce/ Navalesissg.n. ein Schiffftelle) / ger / M 
eln ort da man Schiff machet / batvet oder haltet / Napme 
Meer hafen. Naw dno / Alveus;i, g. m. Tropis nb Gel 
isg. Schiffboden⸗Rawa nlenakryte / apf. Názáj 
cum i; g. n. vel, Aphractus, i,. mm. ein ringfertiglimdfolst 
Schiff Naw prodetk / Drora g. f. der worden] obt 
tell des ſchiffs. Nawã z votofly/ Navis actuaria supr; m 
ein Rudel. Schiff. ua dr 

Nawätnose Procella, s.p fœ. Sturmwind] Sitio 
Vngeſtuͤm. 9támátnosé gwaktowne / Tem ure Af 
peſtates fonor& ‚braufende Bngeſtuͤmmigkeſt. „all 

Näwatlony / Affedus,aum; Arm / f wadin 
ver zehrt / matt vnd ſchwach. 

S áwtosdt] Amentare  Revincire ; mit Ni Ni 
men binden / uͤberwinden. 

Nawiesänte) Amentum ia g · n. Riem / Ban 
Näwlozanle glowy / Pittacium, ij, g. neu, i 
Stienbinde, Dër 

Näwlozänp / Amentatus;Pedatus;a;ums glo äu 
gebunden / zuge richt. Aan 

Nawiecey / Maxime; Maximoperé;adverll| 95 
faſt hefftig / am allermeiſten. ated 

Stáxoteosát/Invifere; Vifere,Vilitare Heal zwa 
füchen/befehengeben/befuchen.Nawiedsac zul fin dun 
wu / Reviſere; Wiederumb gehen zuſehen / zwar 
befuchen: ` i 

Näwledzänte / Luſtratio, Vifitatio,onis;g rn 
Hin vnd wieder Fahrt von einem ort zum ander n Wun 
Heimfüchung. (trunge 

Näwiedztony / Impulſus, a, um, getrieben / 

Näwodzie Pellicere; mit glatten guten wi 
ten 0 reitzen. 

Näwoy / Liciatorium, ij g. n. ein Windbalſ o 
eines Webers. di 2 LT 

Nawozenie / Congeſtio, onis. g. foe, Accun bé? 
latio,Advedio,onis;g f.Qufübrung/Sufamm i dea Mi 
tragung / Zuſammenfuͤhrung. Mi 

SRámo$sit/Acervare  Invehere , Congereh Aen 
Exaggerate;Qufammen hauffen / hinein bring Nor, 
zuführen/führen d Un 

Nawrocenie/Converliosonisgif, Bmbl⸗ Wy 
rung / Bekehrung / Beſſerung. de nti 


Beran 
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fen Näwrotonp / Converfus, a, um; bekehrt / 
Miu Näwrzet / Ineoquere, Einkochen. 

al de Nawyzßy / Supremus, » um Alex obriſt / 
b Ter hoͤchſt. 
"MINES SuáyDowát] Comperire;Invenire;Reperire; 
tl zrfahren / jnnen werden / vernehmen / beſinden. 
wb Naymacz / Conductor, Locator, oris,g m. ein 
Bi, Anger / Mieter. g 

er N Na mıowäc/ Locare; Conducere, Locitaxe, 

a am Geld auß leihen / mieten. i 

ARE Otásájutrs/Poftera dies, Poftridie; adverb, 
nage, ac folgender Tag / am nechſten Tag hernach. 
der po Nas byt / Nimis& Nimiüm adv. Pernimis, 
i audi 


upra modum ‚Immense, adv. Immane quan- 
lum, ady. gar zu viel / allzu viel. 
Näznaczae / Naznaczye / Adnotare, Anno- 
hres Affignare , Conſignare, Denotare, Linire, 
inere, Aſteriſco notare,Anzeichnen/ auffzeich⸗ 
en / einem zuordnen / zuetgnen / beſtreichen / ver⸗ 
elchnen / ein Merckzeichen machen / abzeichnen. 
Naznaczae / Naznäczye / Conltituere , De- 
inire, Deſeribere, Deſtinare, Diffinire, Præfini- 
e, Statuere, Beſtimmen / ein Ziel ſetzen / ordnen / 
ir fetzen / verordnen / jhm gaͤntzlich fürnehmen, 
Näznäczente / Attributio » Deſignatio, onis, 
k. Zuordnung / Ordinantz / Fuͤrnehmung. 
Näznäczong / Signatus s, um, Gezeichnet. 
Näznaäczony / Dictus, a, urn, beſtimbt / gewiß / 
ordentlich geſetzt. f 
WW Otaswácétetnácsey/ Nomen (ibi adoptare, 
einen Namen verwechſeln / verändern. 
Naͤzwäule / Apellatio, onis, g. f. Nennung. 
Nazwiſto / Apellatic.onis;g.f. Nomina, um, 
istih o, plur. num. Vocabulum i, g · n. Vocamen, inis, 
rn. Nennung / Nam / oder Zunam. 
" Stásywát/ Apellare » Cognominare, Deno- 
Wninare-Indigitare; Nuncupare;Perhibere „No. 
ninare, Vocare , Vocitare; freq.nennen/ einen 
ibernam geben / einen namen geben. 
Näzywänte / apellatio, Nominatio, Nuneu- 
patio, onis,g. f. das nennen/ nennung / namſung. 
Redza / Calamitas atis, g. f. Miferitudo , inis, 
rem. Miſeriss eg. . Jammer / Elend / Arm⸗ 
eligkett. e 
ongerefi Nadznie / Calamitosé , Miferé , Miferiter , 
nbrin?| Molefte , Permoleſtè, Arbettſeliglich / Elen⸗ 
| diglich / gar uͤberlegen / muͤhſeliglich / arwſeltg. 
Läit) Stgosny / ZErumnofus, Afflictus Calamito. 
e us, Mifers ra xum a Arbeitſelig / nerlich. 
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Nedzup potroße / Mitlluss a, ums Elend 
vnd klein. 

Nerkã / Ren, renis, g. m. Nieren. Nerek bos 
lente / Nephritis, is, g. f. Nierenwehe. 

Retã dla ryb abo ptakow / Efcasz.g. f. ein 
Aaf das man den Vögeln oder Fiſchen machet. 

Nle / Nihil g. n. indecl. Nihilum, i, g. n. Nil, pro 
Nihil, per ſyncopen, Nichts. 

Nie / lum, Linum; Linamentum, is g. n. alu 
Fadem. Nawienie / intendere ftamine telass 
Intendere ſtamina machinæ textoriæ, den Zoe 
dem auffſpulen. Nie nátvitiaé znowu / Redor- 
diri, den Faden wieder auffſpulen. Po Niet / pila. 
tim, adv. ein Fadem nach dem andern. 

Nicowãt / Interpolare, vernewren, 

Niscowãnie / Interpolatio,onis,g. f. Ex new. 
erung / widerbringung / verbeſſerung aller dinge. 

Nicowany / Interpolatus, Interpo lus a, um, 
das vmbgewendet / ver newert iſt / als ein Kleid. 

Ne / Haud; Haudquaquam, Haud leeus, Mi- 
nimé Ne, Ne quaquam, Non, adv. negandi, Nein 
nicht / gar nicht / mit nichten / keines wegs. Nie insg 
tzey / Haud fecus, nicht anders. 

Ntebacz nie / Inconfiderate; Temex, Teme. 
riter:adverb. Fre ventlich / vnbedachtiglich / vnbe⸗ 
dachtſamlich / verwegen / vnbeſonnen / ohn Rath. 

Niebacz nose Temexitas, atis, g. fœ, Temeri. 
tudo, inis, g. ep, Verxwegenheit / Thumkühnheit / 
Frevel. 

Niebaczny / Inconfideratus, a, um, Inconfi, 
derans, antis, g. omn. vnbedachtſam / der nichts bea 
dencket. 

Niebeſpleczenſtwo / flamma, æ, g. f. metaph⸗ 
Periculum, i:g.neu. Gefahr / Gefaͤhrligkeit. Nies 
beſpleczenſtwo dla czego podjat / Depaciſei 
honeftiffimo periculo; fich in die allerehrlichſte 
Gefahr gutwillig geben. W niebespieczenftwie 
bye / Inacie verſari, in der Schlachtordnung ſeyn / 
in Gefahr ſeyn. 

Niebespieczne csáfy / Tempora clymacte- 
rieasgefährliche/onfichere Zeit. 

Niebes pieczule / Perieulosè, adverb. gefähr« 
licher weiſe / mit Gefahr / gefaͤhrlich. 

Niebespieczny / Importuoſus, Importunus, 
Infeſtus, Periculoſus, a, um, Vnſicher / das keine 
Gelegenheit hat anzulaͤnden / feindlich / wie der⸗ 
wertig / gefaͤhrlich. 

Niebleſey / superi, orum, g. m. plur. num. die 

Ece j Him⸗ 


ny 
Himlifhe Gëtter / die oben im Himmel ſind / 
Nlebleſeyswieet / Coelitesz um, g. m, Heiligen / 
Himliſche. 
Niebtefki/Ethereussfeu,ZBtherius,Coelicus; 
aum, Coeleftis;e; Himliſch. 

Niebfornifty/Illimis,e,Illimussa, um, ohne 
Koot Lauter / ohne Schlam. 

Niebo / Ether, ris tem, vel ra, g m. ſine plur, 
Caimi, g. n. in plur. Coli orum, g. m. Dim, 
mel. Niebo ßezyre / hium, ij gn, der blawe Dim: 
mel / die zufft / ber Schein vnd Glantz des Him, 
mels. 5 Nieba / Ccelitüs, adverb. vom Himmel 
herab. Riebo noßacy / Ocelifer, a, um, der den 
Himmel traͤgt. 

Niebojaͤzliwle / Inpavide,Intrepide,adverb. 
Animo imperterrito , vnerſchreckentlich / vn⸗ 
furchtſamlich. 

Niebojasliwy/ Expers metu, Impavidus »a, 
ume Intrepidus, Animoſus, a; um, vnerſchrocken / 
vnforchtſam. 

Niebronowäny / Impexusz aum, vngeſtrah⸗ 
let / vngeeget. 

Nlebyeẽ / Abeſſe, Abfore, Defore, nicht da ſeyn 
werden / weg ſeyn / abſeyn / gebreſten / mangeln. 

Niecaky / Mutilus, a, um; geſtuͤmmelt / pers 
ſtuͤmlet / geftämpffet, 

Niechelee / Nolle, nicht wollen. 

Nlechee / Malevolentia, æ; Simultas, atis, g. f. 
Stomachus; i; g. m. boͤſer Will / Bnwill / Neid / 
Feindſchafft / Vnluſt. 

Niechedogt / Impurus; a, um; Foedus, Spur- 
eus; a, um, vnſauber / onrein / haͤhlich / ſchaͤnd⸗ 
lich garſtig. 

Nlechet nie / Faſtidiosè, Gravaté , Gravatims 
Illibentex, Ingratis, Invite, Repugnanter, adver. 
Veraͤchtlich / verdroſſentlich / vngern / vnwilliglich / 
mit ver luſt / wiederſpaͤnniglich. 

Nlechetny / Invitus, a, um, Vngern / vntvillig. 
Niechetny ſwolm / Averſus, Alienus à fuis, den 
ſeinigen wledrig / nicht gut. 

Niechmurny / Innubilus, a, um, Innubis, es 
Sine fece, Dorsa um, Schön / heyter. 

Niechwalebny / Illaudabilis,e, Bnloͤblich. 

Nieclchy / lmmitis, e, Rauh / mutwillig. 

Nieelerpliwie / Impatienter ‚Repugnanter s 
adverb. vngedultiglich / wiederſpenſtiglich. 

Nieeterpliwost / Impatientia, Intolerantia, 
5g. f. vngebult. 

Nieeſerpliwy / Impatibilis, le; Impatiens, 
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entis,Intoleräns, antis; 8-0. vngeduldig / bnleld⸗ 
lich / vnertragen. 

Nieckt do wapna / Trulla, x. g. f. Mörtelkel⸗ 
len / Pflaſterkellen / Mawerkelle. Niecki do wy⸗ Rod 
eyyntánia etaſta / Magis idis, g. foe, eine Multe 
darin man Brod knetet / Scheiben Tiſch. 

Niecnota / Or imen, inis, 3 n. Flagitium, ing n. (fen 
Improbitas, atis, g. f. Nefas, gn. indeclin. in No. ub 
minat, Acculat. & Vocatiyo tant. invenitur, Ne. Jet, 
quitias&»g.f. Nequities,eisg.foe.Scelusseris, «n, 0 
Laſter /Miffethat / Boßhafftigkett / onerhörte | Deg 
Schand vnd Laſter / Schalckheit / buͤberey / boßhell | tct Ira 

Niecnotluwte / Flagitiose » Nefariz, Nequi« || (ifi 
ter, SceleratesSceleſte, adv. Schändlich/fäfter. | MV 
lich / boͤßlich / gang fehalckhafftig. Lupi 

Sttecnotlitoy/ Niecnota/Ab omni honefta. | | Perindor 
terelidus, Facinoro fus; Flagitiofüs;ayum, Fürs | | äert 
cifer;eri,g.m. Gurges, & Vorago vitiorum, Im. HN 9t 
piatus, Improbus,Maculofüs ‚a; um, Nebulo, d 
onis,g.m.Nefariussasum » Scelus pro Scelerato,|| MOW 
Sceleftus; Scelexoſus, & Sceleratus, a, umz aller] [o toti 
Erbarkeit entblöſt / voll Schelmerey / Vbelthat / N 
Buͤberey / Buͤbiſch / einer der Henckers werth if Doch 
dem man eine Fur cke an den Hals hanget / damit] lonkt 
man jhn kenne / vnd ſich für jhm huͤtten koͤnne / wo 
grundſupp aller Laſter / kaſterhafftig / boßhafftig / lib] nicht 
grimmig / befleckt / vnſauber / [ofer Menſch / übers Nledo 
ſchandlich / ein Boͤſewicht. ED 

Nlecnotliwa / Malefica , Improba, æ, g. foe; and? 
ein Hexe / Zauberin. edo 

Nieczezy / Solidus, a, um, Durchblick / ſtarck / ein 
veſt / nicht hol oder luck / gantz aneinander. UM 

Nieczeſany / Impexus, a; um, vngekaͤmbt / oder uot 
ongeftrält. HN Mancusss 

Nieczeſty / Infrequens, entis» g. o. Vngaͤng / kommen, 
nicht offt. u Sie 

Nieczujacy / Inſenſilis, Infenfibilisse ,yneitull re vergi 
pfuͤndlich. Wei 

Nleczuly / Stupidus, a, um, Erſtummet / on, sum, D 
verſtaͤndig / erſtarret. edo 

Nieczyſtosẽ / Impuritas, atis, g. f. Inceſtus us) Ament 
gm. Vnflath / Schand / Bnreinigfett. Um 

Nieczyſty / Immundus  Infyncerus : a5 ums 
Turpis, e, Ontein/onfauber/falfch/onflärig. 

Niedawno / Nuper, Nuperrimé» adv, temp. 
newlich / kuͤrtzlich / nicht ſehr lange. 

Niedawny / Nuperus, a; um, Nef / friſch. 

Nledhäle / Defunctorie, Ignaye: ae 

DCH, 
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tá curiosé, Indiligentér, Infubide, Negligenter, 
Obiter, Otiose, Oleitanter; Perfun&torie,Segni- 
jt; Socorditer, Supinè, Tralatitiesad. fauliglich / 
| raͤglich / ſorgloſiglich / vnfleiſſiglich / lieder lich / 
ohn Sorg / durch Verachtung / n Furgang / oben 
in hin / nicht mit Fleiß / muͤſſiglich / hin laͤſſiglich / 

ſchlaffend / gleich wie ſchlummernd. j 
| 9ueobálfiwo/Incuria Indiligetia,Negligen- 
jas. £. Neglectussusg.m:Neglectio:onis; g. f. 
„ D citatio; onis,g.f. Socordia>®; SL Lderligkett / 
Bufleiß / Hinlaͤſſigteit / Verachtung / Sorgloſtg⸗ 
keit / Traͤgheit / Faulheit / Vnachtſamkeit / Nad 

daͤſſigkeit. Gë 

Stteobáty / Animi remiſſus, Incurioſus, a, 

um; Indiligens, entis; g. ©. Ofcitans, antis, g. o. 
er kunctorius, a, um, Præſegnis, e, Secors, vel; 
ocors;ordiss g. O. Securus, a, um: Segnisdes hin- 

er läffig/ vntapffer / ſchlaͤffertg / ſorgloß / vnfleiſſig / 
derlch / gar faul / trag / vnachtſam ſnachlaſſig. 

Niedlugoß / Aliquamdiu, adverb. nicht zu 

sumali lang / etwan lang. 

bell Niedobrze / Males non bene, übel. 

Niedobrze rozumiec / Parum intelligere; 

übel verſtehen. P 

Niedobpty / Inexpugnabilis, le, vnuͤberwind⸗ 

Mu lich / nicht zu gewinnen. 

Aaf Riedogodnuy / Dyfcolus, Morofüs, a, um- 

ſeltzam / vngeduͤltig dem niemand kan recht vnd 
zu willen thun / vngeſchlacht / mur riſch. 
Aledokonczony / Imperfectus, Ine xpletus, 
Semikactus, a, um, buvollkommen / noch nicht 
auß gemacht / halb gethan. 

Stieoofeitiy / Debilis, le» Lacer, Lacerus, 
Mancuss a, um, ſchtwach / blöd / gltedloß / vnvoll⸗ 
kommen / mangelhaft. i 

tiedopußczae / Prohibere, Non permitte- 
re, verhuͤten / verhindern / nit zulaſſen / verbieten. 

Miedoſkonaty / Imperfectus, a, um, Mancus, 
mum, ſchwach / mangelhafft / vnvollkommen. 

Stteoofly Bacy/Subfurdus, Surdaſter, a, ums 

a ein wenig taub / übel hoͤr end. 

| Nievofiaje/DeelbDehit,imperf es gebricht / 
mangelt. 

Miedoſtäteczuy / Egens, entis, g. om. Man⸗ 
gelhafft. ; : 

Miedoſtatek / Aporiasz>Egeftas,atis,g. foe, 
Defedussus, g. m. Indigentia, æ, SE Penuria, æ, 
gf Vitium, 1j, g. n. Mangel / Gebrechen / Fehl. 
Nledoſtater piemisdzy / lnopia rei pecuniarig> 
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Mangel an Geld. Nledoſtatek wielkt Inopia 
ultima, höchfte Ar muth / Elend. 
Niedoſtawãẽ / Abfore, Deeſſe, Defore, man⸗ 
geln / gebrechen / gebreſten. 
Niedoswiadczony / Incompertus, Inexplo- 
ratus, a, um, Das man nicht recht weiß / vner kuͤn⸗ 
diget / vnerſucht / vnkuͤndlich / vnbekant. 
Niedotkltwy / Intactilis, le, vnberuͤhrlich / das 
ſich nicht beruͤhren laͤſt. 
Niedotkniony / Intactus, a; um, vnberuͤhrt. 
Niedowärzony / duberudus, a, um, Semico- 
ctus, a; um, halbgekocht / halbroh. 
Nledowelpnose / Ingenium craffum.pingues 
Pinguiores ruſticorum liter, grober Verſtand⸗ 
Riedowerpny / Hebes, hebetis, g. o. Homo 
plumbeus, Pinguis, e, Tardus, a; um; vnverſtaͤn⸗ 
dig / vngeſchickt. 
Niedowilärſtwo / Diffidentia; 2» g- f. Incre- 
dulitas, atis, g. f. Mißtrew / Vnglaube. 
Niedowierzäc / Diffidere , verzagen / mife 
trawen / nicht glauben. 
Niedowierzajac / Difidentersadverb, Miß⸗ 
trawlich / verzagend. E 
Niedowterzajacy / Diffidens, entis g: om. 
Mißtrawend. 
Niedoyrzet / Cæcutire; übel ſehen / blintzen / 
ſchaͤlen. 
Ntedozor / Ablepfiasz. g. f. Sinnloſigkeit. 
Niedozrza lose / limmaturitass atis, gen. fœm. 
Vnreiffe. e 
9treoóstrsáty/ Orudus, a; um, Immaturus, as 
um, vnzeitig / nicht reiff. 
Niedozrzewaßacy. Frugiperda2> g: c: Der 
ſein Frucht verllert. ; 
Niedozwolony / Inconceſſus, Impermiſſus, 
Negatus, a, um; vnbewilligt / nicht zulaͤſſig / abge⸗ 
ſchlagen / geleugnet / verboten. Ee 
Nledzwiadek / Nepa, æ, g. f. vel, Nepis>is: ge 
foe» Scorpio, onis, g. m. & Scorpius;ij, gm. ein 
Scorpion. 
Niedzwiadkowy [Scorpionius, a» ums von 
Scorpionen, i 
Niedzwiedz / Urſus, i g. m. ein Baͤr. 
Niedzwiedzica / Ur REg se 
Niefatß wie / Incorrupte, Sincere, adverb, 
ohne falſch. 
Niefärbowäny / Abaphus,i, gm, vngefaͤrbt⸗ 
Nieforemuy / Informis, e» vugeſtolt 
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NiegibEi/Inflexibilisse, vnbeugtg. ; 
Niegtadsony/Impolitus, asum, vngeglaͤt⸗ 
tet / vngepollirt. f Y 
Niegodnoßee / lndignitas, atis, gen. fœm. Vn⸗ 
wuͤrdigkeit. 3 
Niegodnie / Indigns, adverb. vnwüͤrdiglich. 
Nlegoduy / Indignus, a, um, vnwuͤrdiglich / 
nicht werth] vnwerth. | 
Stiegoscimmost/ Inhoſpitalitas, atis, g. f. vn⸗ 
willigkelt gegen Gaͤſte / nicht gaſtfrey. 
Niegoseinny / Inhoſpitalis, le, vngaſtfrey / 
vnwwlllig gegen Gaͤſte. 
Nlegotowy / lmpromptus, Imparatus, a, um, 
Iangſam / trag / nicht bereit / nicht fertig. 3 
legrzeczuy / Abſurdus, a; um; Illaudabilis, 
le, bngeſchickt / vnloͤblich. 
Niegrzeczy / Abſurdè, Inelegantèr, Indeco- 
rè, adverb, vnge ſchicklich / vnloͤblich. 
Rtejawnle / Non apertè, Non publice,Clam, 
adyerb. Intra parietes; heimlich / nicht öffentlich / 
In Haͤuſern. 
St tejaxony / inapertus, a; um, Das nicht offen 
bar tff. ; 
Niejedzzenle / lnedia, , g. f. Enthaltung der 
Speiſe / Hunger. 
Niekaralny / Impunis, e, onfträfflich. 
Niekarany / Impunitus, a, um, vngeſtrafft. 
Nlekarny / Inemendabilis, le, Das nicht ges 
beſſert kan werden. 
Niekoßtowänp / Inguſtatus, a, um, vnver⸗ 
ſucht / vngeſchmeckt. Wë 
Niekruchy / Infragilis , Infragibilis; le, prts 
bruͤchtg / das man nicht brechen kan. 
Niekßrattowny / Enormis, Iaformis, e, on? 
richtig / ongeſtalt. T 
Stieetory / Non nemo, inis, g. €. fing. num. 
tant. Nonnullus;ayum;Plerid;,Pler&d:Plerad;; 
pl. num. Quidam, pronom. Jemand / gemeinlich / 
mehrenthell. 
Niekußony / Intentatus, a, um, vnverſucht / 
vnerfahren. 1 
Nlekwäßony / Azymussi,g.m. vngeſaͤwert / 
yugefoblet. 
Nietaſtäwte / Inelementèr, adyerb. vnmil⸗ 
diglich / vnholdſeelig / vnbarmhertzig / zorniglich. 
"Sutelentty | Impiger,a um, hurtig- 
Nielo ſowäny / Inſortitus, a, um, vngeloßet. 
Nielokny / Involucer; cris; cte » vnflugbar / 
bag licht fligen mag. 
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Nieluckt / Mieludzk / Durus; Dy fcolue;Tafíqrz 
manuss&, um,» Mifantropos, i, g. m. Morofis; a 
um: vnmild / vnfreundlich / der mit feine Freund, 
ſchafft haͤlt / eygenfinntg. 

à Stielucfte/ RielydsEie/Inhumang,Inhuma. 
nitér; Morosé; adverb. vnfreundlich / vnmenſch⸗ 
lich / vnge chlachtig / murriſch / feindſelig. 

Nieluckos / Rlelndz kose / innumanitas, io. 
roſitas, atis, g. f. Bnfreundligkelt / Vnmenſchlig 


keit / Eygenſinnigkeit. Sands. 
Sitelutoséttoy| Immiſericors, dis, g. o. Cri ||| kam 
delis, le, grawſam / vnbarmhertzig. Nien 
Niemal / pere, adverb. faſt / ſchier. || te&um 
Niemeftie/ E&eminaté,Muliebritéryad verb. | Hut bub 
verzagt / weiblich. ale, 
Niemezat ka / lanuba x, g. f. die feinen Mann Nun 
hat / ohne Mann. |. Ami 
Sitemtec/ Carere, Egere, mangeln. all 
Niemiec/ Germanus, a, um, Teulſcher. 1 Senf 
Niemlecka ziemia / Germania, æ, gen. foem. ier. br 
Deutſchland. Monk 
Niemiernte / Intemperantér, & Intemperae || ken 
té; adverb. vnmaͤſſiglich. huet 
Sttermiéeny/Intemperans;tis, g. o. Intempes || Sai ev 
ratus, a; um, onmáfftg. nag! ent 
Stiemtty /Infacetus;Injucundus.Implacidus, || Rieni 
a, um, pnholdſelig / vnlieblich / nicht ſchertzhafftig / | | der noch 
nicht friedfertig / nicht freundlich. | Sen 
Niemoc / Dedilitas, atis, g. f. Bloͤdigkeit. f gum gra 
Niemoc/Nequire,niche koͤnnen / nit vermoͤgen. non; 
Niemowiatko / Infans, antis; g. o. Infantue || unm m 
lus, isp.m. ein Kind. Vatiniano 
9ttemoitosé/Tnfantiase. g. f. Die Zeit oder DUT 
das Alter / darin man noch nicht reden kan / Vn⸗ Dim 
ſprechligkeit / Vnberedſamkeit. tio on 
Niemoßnp / Impoſfibilis, le, unmöglich. Rancot; 
Niemuliſty/ Hlimis; e, Illimuss a, um, opte || min 
Schlam / ohne foot. Vogau 
Niemy / Abaces, Elingvis, e: Mutus, a, um, Di noverca 
Stumm / Zungloß / Sprachloß. Menan 
Nienaboznp / A religione remotus, Irreli- dam, Ef 
Sioſus, aum, vugottsfürchtig / gottſoß. ONE) 
Ntenaͤchylony / Indeflexus, a, um, vugebo⸗ mt mit 
gen / nicht niedergelaſſen. J| lien; 


Nienagabntouy / IIlacefſitus, a um, vnbe⸗ | 
wegt / vnangereitzt. 

Nienagantony / Irreprehenſusba, um, puge⸗ 
ſcholten / ynperſchreyet / yngeſeumbde ` 
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Rienäkryty / Patulus, a, um, auffgeſperret / 
das alltveg offen ift. 
Nienapefntony / Inexpletus a, um s tiere 
fuͤllg / onerfärtig/ bnbollfommen. — , 

Otienápkárony/Etory sis niemoze u pra / 
wie/ Irreparabilis le, vnwiederbringlich / nicht 
wieder zu machen. ; 
Nienarußony / Ilabefa@us » Illibatus, Illæ- 
fus, a um Infragilis, Infragibilis, le » Integer; 
Sanctus, a, um, vnberwuͤſt / vngeſchwaͤcht / entere 
letzt / vnbrüͤchtg / das nicht berührt iſt / wol bewart. 
Nienarußonego co miet / w cále/ Sartum 

tectum habere aliquid; In Tach vnd Gemach / 

adver | Hut vnd Schirm halten / gantz / vnberuͤhrt etwas 


] 


oben, 
UL: | ; Siienástáoty/ Incultus;2» um, vnbewohnt. 
Nienaſtorczony / Indirectus, a,; um, tige» 
richt / ſchteb / frum. Jes. ME 
er. Nienäſycente / Inſatiabiliter, Inſaturabiliter, 
en adverb. vnerſaͤttlichen / ohn Erſaͤttiung. 
Nlenãſycony / co sie nie moe naſyeie / 
imperi Implacatus, Inexhauftus;asur, Inexplebilissles 
f Infatiabilis, Inſaturabilis, vel, Inexaturabilis;le, 
Den / oder das man nicht erfättigen vnd erfüllen 
mag / enerfütlig/ vnerſaͤttig 
lac, Ntenäſycony / Inſatiatus, a, um, vnerſaͤttiget / 
infi E der noch nicht fatt ift. 
Nienawidzacy / Infenſus, a; um, Oſor, oriss 
„ 3. m. gramm / fafi eꝛzuͤrnt / Haſſer. 
mögen Nienawidziec /Novercari, dicitur, noyer- 
hfanty © warum modo agere, Odiſſe, Odio habere, Odio 
| f | Vatiniano aliquem profequi, vnfreundſich bane 
a at delw haſſen. j 
w/ du d Nienawisé / Ayerſiſſimus animus: A verfa- 
T] tío;onis; p. f. Invidia;z; g. f. Odium; ij. g. neut. 
ch. Rancor;oris;g.m. Haß / gorn / Vngunſt. Renge 
noui | wise mala/Inyidiola, v. g. f. dimin. eine kleine 
| Vngunſt. Nienawisze mieprzejednang / Odium 
novercales Vatinianum , vnverſohnlicher Haß. 
Nienawitz komu 5jeonát/ Facere alicui inyi- 
diam, Einen in Vngunſt bringen, w Nienawise 
wpáść/ Incurrezeinodiumalicujus,Eines Vn- 
gunſt mit Gewal auff ſich laden. 
Nienagwiſtny / Invichoſus, Odiofus s Subo- 
dioſus, a, um, vngunſtig / zur Vngunſt geneigt. 
Mienawiſtnie / Odiose,adver. vngüuftiglich. 
onge Rieobácznie / s Nieobaczka / Improvidè, 
Iqmprovisò, Improvisé:Derepenté;adyezb. fn» 
sul 
1 


tempé 


i 


yer[ebeulich/ vn vermnthlich. 
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Stitobálony / Indejectus, a, um; beffenbig/ 
nicht niedergeworffen. 

Nieobiedwajacy / Impranſus, a, um; noch 
nicht zu Mittag gegeſſen. 

Nieobrazliwie / Illæsè, Inviolatè, adverb, 
vnverletzlichen. 

Nieobrazliwy / Inoffenſus, a, um, activ, vn⸗ 
verletzlich. 

Nieobrazony / Illæſus, Impereuſſus, Inof- 
fenſus, a; um, paífiv.bnberfegt/ vngeſchlagen. 

Nieobronny / Improtectus, Immunitus, a, 
um, vubeſchirmt / vnbewahrt. Miäſto Nieo⸗ 
bronne / Urbs nuda præſidio, wehr loß. 

Nieobrußny / quanimis, e, Æquanimus, a, 
um, Der alles zum beſten auffnimpr. 

Nieobrzezka / Præputium, ij, g. n. Vorhaut 
des männlichen Gliebs. 

Nieobyczäynte / Inutbané, adv. vnhoͤfflich. 

Nieobyczaynp/Inurbanus, Male moratus, a, 
um; vnhoͤfflich / onbefittet. 

Nieochedoznte / Inculte adverb. vnzterlich. 

Nleochota / Lentitudo, inis, g. foe. Tragheit / 
Langſamkeit. s 

Stteocbotrie/Frigide.Langvide;adverb. ges 
machſamlich / träglich/ fonder Ernſt. 

Nleochotnpy / Faſtidioſus, Frigidus, Improm- 
ptus, Inftrenuus; Lentus, a, um? vnluſtig / er le⸗ 
gen / gemachſam / ohne Luſt / langſam / traͤg. Nies 
ochotnym bye / Frigere, trag / vnfertig ſeyn. 

Nteodetety/Irreſectus, a, um, vnabgehawen. 

Nieodmiennose / Immobilitas, atis g. f. Vn⸗ 
bewegligkeit. 

Nieodmyty / Illutibilis, le, das man nicht abe 
waſchen kan. 

Nieodwracajacy sie / Irretortus, a; um it» 
vmbgedraͤhet / recht. Crufflich. 

Nieodwrotny / Irre vocabilis, le, vnwieder⸗ 

Nieog laſtany / Ferox; oeis, g. o. Immanſve· 
tus, a; um, Indomabilis; le, vnzahm / vnzaͤhmig / 
unge zaͤhmt. 

Nieogolony / Acerſecomes, gg. m. Intonſus, 
Irraſus, aum, vnbeſchoren / vngeſchoren. 

Mieokresnte / Infinite, adverb » ohn auff hö⸗ 
ren / vnendlich. | 

Mieokregenie/ Infinitassatis & Infinito, 
onis, g. f. Bnendligfeit. [st 

Nieokreßony / indeſinitus, Indefinitivus, in- 
terminatussa, ums ynendlich / ynauffloſig / das 
tein giri hat, Nies 
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SriesEeyky/Imptotedus;a> um vgebecket / 
vnbe deckt. 

Rieopätrzuy / Improyidus, Inconſideratus, 
aum, Inconfiderans, antis; g. o. Vnvorſichtig / 
ber keines Dinges warnimbt / gewarloß. 

Nieopußczony / Indeſertus, a; um.» vnver⸗ 
laſſen. d 

Nieoſadny / Inhabitabilis, e, vnbewohnt / 
da man nicht fuͤglich wohnen mag. 

Rieoſadzony / Incultus, a, um, vnbeſetzt. 

Nieoſtrobany / Irraſus, a» um, vngeſchoren / 
vnbeſchoren / vnbeſchabt. 

Nieoſtroznie / imprudenter, adverb, vnfuͤr⸗ 
ſichttglich / vnweißlich. 

Nleoſtroznoß / lmprudentia, E: g: f. Vnfüͤr · 
ſichtigkelt . 

Nieoſtrozup / Incautus;Improvidus, a» um. 
vn fuͤrſichtig / vnbehuͤtſamb / ber fid) eines dinges 
nicht verfiehet: 

Nieoſtry / Hebes, hebetis, adject. g, om. pus 
ſcharpff Stumpf. 

Nleotrzyma / Ferre repulſam, verſtoſſen 
werden / verſchupfft werden / abſchlaͤgliche Ant» 
wort bekommen. 

Nieotwärty / Inapertus, a, um-, das nicht 
offen iſt. 

Nieouzdany / Infrenatus, a, um, vngezaͤumet. 

Nieos dobnle / Incultè, Indecoré» Inorna- 
t&;adverb. vnzierlich / nicht fein. 

Nieozdobny / Inconeinnus, Indesotus, In- 
ornatus;asum» Indecor, Dedecor, oris, g. O. De- 
decorofus; a, urn, vnzierlich / vngeziert / vnhoͤff⸗ 
lich / das ſchaͤndlich ift. 

Nleozyky / lrredivivus, a, um, vnwteberbring⸗ 
lich / das nicht wleder kan zu recht werden. 

Niepämietny / Immemor, oris; g. o, ynei 
gedenck §ͤnicht eingedenck. . 

Niepewyp / Incertus, Levifidus, a; um > Va- 
cillanssantis; g: o, vngewwiß / forgfáltig/ bem we⸗ 
nig zu trawen (ff. i 

Stteptjájacy wina | Abftemius; a; um, Der 
keinen Wein krincket. ; 

Nieptäczliwy / Ilachrymabilis, le, den man 
zum weinen nicht bewegen kan. 

Nieptäwny / lnnabilis, le, darauff man weder 
fahren noch ſchwimmen kan. 

Nieplodnose / Infcecunditas, Sterilitas, atis, 
g. f. Vnfruchtbarkelt. j 

QViepitoouy/Toferax;acis» Sp, Infoelixjieiss 


925 | 
g.0.Infoecundus>asum; Sterilis le, vnfruchthar 

lept See am 
a pi 2m $e ſtãc / Sterileſcere, pufrucht, Se 

Sttepobosnte] Impie , adverb, MM 
was d "HN - 

lepoboznoße / Impietas, atis g. oem, Gott Ac, 
es znoße / Imp s» f. oem. Gott Kin 

tepobosny / Impius, a, um, Gottloß / oni]! 
aere, pius, a; um, Gottl / vn Tiepa 

Nlepochpbnte / Pataliter, adyer. durch Goti vum du 
Rathſchluß / Schtckung. | ; 

Niepochybny / Fatalis, le, von Gott beſchloß 
ſen / beſchteden / verordnet. | 

Stepoctefnte / Inconfolabilitér » adverb f Ld 
vntroͤſtlich. ee 

Niepocteßony / Inconſdlabilis, le, ontrüfi mio 
lich / nicht zu troͤſten. | Spori 

Rtepoczctwte/Inhonefts,adverb, onehrfig, UO 
scheußlich, 3 E 

Niepocz ew y / Inhone ſtus a, um, pnehrlich EE 
vnflaͤtig. IK ue 

Niepodärty / Non difcerptus, Salyussas um da Prz; 
gantz vnzerriſſen at: Niepodarky 11t/ Eege Tur 
la ſalya, ein vnverſehrtes Schreiben. ccc h 

Niepodobat ste / Dilplicere , müßfalley ] pov 
nicht gefallen. "Hieschen 

Niepodobänie/Difplicentia,z. g.foe. Plauyindentlih 
Miß fall. Sttepo 

Ntepodobny / Impoffibilis, Ie , Gmail 
das nicht geſchehen kan. Io 

Nlepodobny / Dilſimilis, Perdiſſimilis, le, 99] Mepof 
vungleich / nicht gleich. bread 

Sttepogooà/ Coelum auſtrinum, nubilum Ga 
Nubilum;i,g.n, Tempeltas,atis.g,foe, Intempe monzetut 
ries, ei, gf. Intempeſtas, atis, g. foe, Tempels Nipo 
turbulenta, vngeſtuͤmb Wetter / Regenwetter improvise 
trüb Wetter / Gewoͤlck. U Tepo 

Niepogodny / Inferenus, Intempeftus 3 füs, npr 
um; dunckel von Wolcken / Regenhafftig. 
pogodnym bei / Nubilare, & Nobilari , 
Wetter ſeyn. 

Nlepograiny / immerlſabilis, le, das fid) nich 
vnterdrucken / eintuncken laͤſt. 

Niepogrzebiony / lanumatus, Infepultus 
Nudus;a; um, vnbergraben. 

Nlepojetny / Hebes, hebe tis adject. g. o. Im 
perceptus, a um, vnverſtaͤndig / vnbegreifflich, 
vnverſtäandlich. 
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Niepokotẽ / Aliquem tangere; Conquaffares . 


Donturbare, Infeſtare, Obturbare; Perturbare; 


inen bemuͤhen / treiben / ſchaͤdigen / gewaltigen / 


hetrüben/ verwirꝛen / vnruhig machen / vnruhe 
inrichten: 
Niepokojonym byd) Turbari, Bewegt vnd 


e etrubt werden. 


Niepomazänp /Immaculatus ; Impollutuss 


it um, vnbefleckt / vnbeſudelt. 


Niepopräwny / Inemendabilis, es das nicht 
zebeſſert kan werden. 

Stiepoprámtony / Incorrectus, a, um, das 
icht gebeſſert iſt / vngebeſſert. 
Nteporußenie / lmmobiliter, ady. Stetiglich / 
onbeweglich. 

Nieporußony / Inconcuſſus, Inturbatus; a, 


ums unbewegt / vnerſchrocken. Nieporußony 


(gef / a pathe ia, sg. f. Vnbewegligkeit des Gea 


: |nüte/ vnanmuͤthigkeit. 


Nieporz adnie / Iadiſpoſitè, Inconditè, Inor- 


linate, Przpoftere ; Turbatè, Turbide , Türbu- 


entè, Turbulentér; adverb. pnordentlich/ vnge 
chicklich / hinder ſich / verworrentlich. 
Nleporzadny / Confuſus, Inordinatus, a, um, 
?rzpofterus, aum, verkehrt / verworꝛen / vn⸗ 
erdentlich. 4 
Nieposläkowäny / Indeprehenfibilis , In- 
reftigabilis, e; vnmuͤglich / ſchwer zuverſtehen / 
merforfchlich. 
Niepoflußenftwo/Coritumacia,a,g. f. Wie. 
ſerſpennigkeit / vngehorſam / halsſtaͤrrigkett. 
Niepoſlußny / Contumax;aciss g. om. Male 
norigerus s vngehorſam / widerſpeuſtig. 
Niepoſtrzegle / Improvides Improvisò, vel 
Improvisssadv.onverfehnlich. ` X 
Miepoſtrzegty / Inobſeryabilis, e, Improvi- 
us, Improvidussas um s nicht wahrgenommen / 
bnverhuͤtet. Niepoſtrzegte poéct[tt / Erorych 
niepoſtrzezouo / Tela improvida, da man fih 
icht dafür hüten kan. 
Niepoſtrzezony / Inobſerxatus, a, um, vnver⸗ 
huͤtet / nicht wahr genommen. 
Nieposwiecony / Laicus, a, ũ, der feine geiſt. 
liche Weyhe hat. 1 j 
Niepotegã / Infirmitas, atis, g. f. Impotentia, 
25g. f. Bnmuͤgligkeit / ſchwachhelt. 
Niepoteznte / Effcete.adv. ſchwaͤchlich. 
Niepotocʒny / Extraordinarius, a, um, einer 
fo iber die Gewohnheit vnd vnordnung iff. 


v3 

Niepotdcznie/Extraordinem;Auffer der ges 
wohnheit. 

Nlepotrzebnie / Super vacuè, adv. uber flüſ⸗ 
ſiglich / vnnuͤtzlich. 

Niepotrzebuy / Non neceffarius; a, um, Vi. 
Iis; Levis, ve, Frivolus, la lum, vnnuͤtze / nichtes 
werth / der nicht vonnoͤthen. 

Niepowazony / Inobfervatus,a s um, vn⸗ 
geacht / vngemerckt / vnver huͤtet. 

Vitepowéttogltwie / Intemperanter & In- 
temperatè, ad ver. über bte maag. 

Vitepow&ctagliwost/ Intemperantia, æ, g. f. 
Vnmaͤſſigkeit. 

Ntepowsctagliwy / Aeolaſtus, i, g. m. Impo- 
tens, entis, g. O. Intemperans, antis, g. o. Schlem⸗ 
mer / vnmaͤſſig / vntraͤglich / muthwillig. 

Niepozdrowiony / Inſalutatus, a, um, vnge- 
gruͤſſet. 

Niepozwalsjacy / Negabundus,Negativus, 
a; um, Negans, antis, g. O. Abſchlagend / laugnend⸗ 

Niepozwalante / Negantia, , g. fœ. Negatios 
onis, g. f. Laugnung / Abſchlagung. 

Niepozwolonp / Illicitus, a, um, Verbotten / 
das ſich nicht gebuͤhrt zu thun. 

Xneposyteesny/Ficulnus;& Ficulneus; a; F, 
zu nichts nuͤtze. (tichtet. 

Nteprawy / Adulterinus, a, ũ, Verfalſcht / er⸗ 

Nieproſty / Indirectus, a, um, Irregularis, e, 
Vngericht / fcheb / das nicht nach der gemeinen 
lehr gehet. 

Nieproßony / Inoratus, a, um, Non rogatus; 
aum, vnerbeten / vnerworben / vngebeten. 

Nieprzebity / Imperfoſſus, a; um, vndurch⸗ 
gegraben. Nieprzebity / Etory Sie nie moe 
przebiẽ / Impenetrabiſis, nullo forabilis i&u, 
da man nicht durchkommen kan. 

Nieprzebrany / Ine xhauſtus, a, um, Jugis, e, 
vnerſchoͤpfflich. 

Nieprzejednanp / Impaeatussas um, vribers 
ſoͤhnet. Nieprzejednany / ktorego nie mozna 
przejednac / Implacabilis, e, onverföhnlich. 

Nieprzerwany / Inabruptus, a, um, Irruptus- 
Continuus, a, um, vnbruͤchig / nicht zuriſſen. 

Nieprzeſtawat / Continuoxe : vollendſtrecken / 
aneinander machen. (überzeugt. 

Nieprzeswiãdczonp / Inteſtatus, a, um, or» 

Nieprzydätnose / lncommoditas, atis, g. foe; 
Inutilitas, atis, g. f, Vngelegenheit / Vnfug. 

8 ff Tie 


n3 n3 | 
Eftepreyganny / lnculpabilis, e, Bnfcheleka Nieroſtropnote / imprudentis, g fc. Vn 
reg fuͤr ſichtigkeit. 

Vleprz pjaciel/Hoſtis, is gc. Inimicus, ig m. NJieroſtropny / Imprudens, entis »Inconfi 
Perduellis,e, Feind / Rebell. Od nieprsyjaétot derans, antis» g. om. Inconfideratus, aum, Din 
ogarnionym bye / Implicari, Circumveniriab fürfichtig/ Der nichts bedencket / vnbetrachtig 
hoſtibus. vmbgeben werden vom Feinde. vnvorſichtig. 

Nieprzyjactelſra $temtá] Hofticum, ign 
des Feinds Erdreich oder Land. pl. num. g. f. Steinigte / vnebene / rauhe Weg. 


Zeindlich / das dem Feind zugehoͤrt. vergleichlicher weiſe. | 
Niepryjacielſtie / Roſtiliter,ady. Jeindlich. Viterowno$c/ Anomalia ag. fee. Iniquita| 
Nieprz yjazliwie | Inimicé  Inimiciter Ini. age, g. f vnebene / vnbiligkeit. | 

qué;adv, Feindlich / vnbilliglich. Nierowny / Anomalum, , ; n. Confragofis, 
Fiteptsyjaóá/ Inimicitia æ, g. foe. Iniquitas, Sonfragus, a, um, Di par, is, g. omg Inæqualise 

atis. g. fœ. Wiederwertigkeit / Feindſchafft / Groll / Iniquus, Salebroſus a, um, Vngleichſoͤrmeg 

Haß / Neid. ſchar pff / rauh / ongleichmaſſ g / vngleich / vneben 


Nterownta /salebra, x. g. f. B Salebræ, aum Kalte 
Ihn 


biieprzyjadtelfitl/HoftilisseHoftieussaum;  Ylierownie/Incomparabiliter, adverb. Wa | 
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Hleprz yjainy / Infenſus, Infeſtus, Iniquus a, Yherozétagniony / Incontentus;ayum; g DOT 
um Gram / faſt erzürnet/ feindlich / wtederwertig. gefpannet, el 
Nieprzyjemnie / Inſulse, Odiosé; adv. Vn, Mierozdzielule / lndigeſte. Indiſtinctè Con e 


gern / vnruhiglich / mit vnluſt / vnangenehm. fuse, Permifté;adv. Vnordentlich vntereinam 
Viteprsyjemnosc/ Injucundias, Infulfitass der / ver miſchter / vnzertheilter tvelfe. 


rung g 
Digi ordeni 


atis.g f. onlicbflgfeit/bubelbfeligteit/pnartgfeit, krterozdzteinose / Continuitas.atis, Gen, HAT 


Viteprsyjemny/IllepidussImmodulatus,In- Währung. 


jünconcinnus 


amoenus,Ingratus,a,um; vnzierlich / vnlieblich  Yiexosdstelny/ Continuus, a; um » Indivile MOON | 


gnangenchm. bilis, Inſeparabilis, e, aneinander / vnzerthellt/ 
Nieprzykryty / Nudatus, a, um, Entbloͤſſet / vnabſonderlich / vnzertrenntg | 


dere 
Aue 


entdeckel. Nierozerwany/ Illacerabilis;e; dag nicht kan pro 


Veprsyprawny]Simplex;ieisg.o. Non fu · zerriſſen werden. 


Fum 


Catus, Syncerus, aum, vngefaͤlſcht / rein / lauter. Nierozjetup / Infolubilis, Indiſſolubilis, e, Nl Bb 
Nieprzyſtoynie / illiberaliter- Indecorè, In- vnauffloͤß lich. | Den 


decenter, adverb, Vnftey / karg / vngebuͤhruch / Nieroz loznie / indi ſpoſitè, adv.vnordentlich 
vnzlerlich. Nleroʒ lozony / Indigeſtus, a, ũ, pngeorbnet, 
Vieprsyftoynost/Indecentia yz, g.f.Inde- Nieroz mierzony / Immetatus; a, um, Yen 
&orum;i;g.n. Vngezimligkeit. meßlich / vngemeſſen. 
dneprzyſtoyny / Indecens, entis, g. o. Inde. Viterosmyslnte | Extempore, vel duobus 
€orus;a,um; vnzimlich. verbis, Ex tempore, inconſiderate, Inconſultò, 
Nieprzyromnote/ abſentia,æg. fabweſung. Nec opiuate, emer Temeriter, ady. zur ſtund / 
Nieprzytomny / Ablens entis,g. o abweſend. geſchwind / yubedachtlich / vngemeint / vnverhofſt 
Vieprsym otny/Irredux,ucisg.com. Vn. bnbeſinnlich / fre ventlich / vngefehrd. 
weder kehrlich. Nierozmyslnoße / incogitantia, æ Temeri«|| 
Nieprzyzwaläe / Abnuere , Renuere ; Ver, tas, atis, g. f. Sinnloſe Frevelheit / Kuͤhnheit / tts 
Bieten etwas zu thun / nicht zulaſſen / abſchlagen. bedachtſamkeit. 
Nieprzyzwyczajony / Inſvetus, Inaſſvetus Nierozmyolnp / Extempotalis, e, Extempo. | 
Inconſvetus, as um, vngewöhnet. raneus;Immeditatus; Incogitatus, a, um, Incos 
Nierad Invitus, a, um, Bngern / vnwillig. gitans,antissg.omn.Incogitabilisse,Inopinatus, 
Nieräntony / Ilæſus, Inyulneratus, a, um, vn. Nec opinatusdad um, Præceps, eipitis,g .o. Teme 
verletzt vnverwundt. rarius, aum, das ohn eyl / ohn zuruͤſtung geſchicht 
Nieroſochaty / Unicalamuss a, um; das nur vnd behend / vnbetracht / vnbewegt / ſinnloß / vn. 
einen Halm hat. geachtet / vnbeſonnen / vnbedacht. í 
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xe Eero umu / dorpus fine pe&ote;Irratiora- 
N, Irrationabilis, le, Vnvernünfftig / ohn Hertz 
nd Bernunfft. 
Nierozwiazäup / Indiſſolutus, a, um „Irrefo- 
1us;aum vnauffgeloͤſt. 
Yıierychomy/Immobilisse, vnbeweglich. 
Nierußänie sie / Immobilitassatissg. f. Vn⸗ 
wegligkeit. : [ 
Nierycerz / Paganus, ing m. ein jeder der nicht 
n Kriegs mann iff. ? : 
Viterydpto /Serö, Tarde, Tardius, Tardiſſi- 
les adv. kangſam / ſpat / zu abend. 
Nierych lose Lentitudo, inis, g. f. Traͤgheit / 
ungſamkeit. 
Nierych ly / Improperatus, Serus, Tardus, 
um vngeſchwind / vnbehend / ſpaͤth / gemach. 
Nierymow nie / nieſktadnie / Inconcinniter, 
dv. vnlieblich / nicht eigentlich. 
Nierymownoßk / Nieſt ladnose / Inconfe- 
lentia, gg. f. Inconcinnitas, atis, g. f. vngereim̃t / 
cht ordentlich. 
Nierymowny/Mieſktäduy / Immodulatus, 
1concianus;a,um; vnlieblich / vngereimbt. Nie⸗ 
mowny barzo / Perinconſequens, entis, g. o. 
Ingereimbt. 
Nierzad / aphrodiſia, æ, g. f. Meretricium, ij 
n. Probrum, i; g. n. Nequitia, æ, g. f. Nequities, 
o · . Furta, orum, g. n. pl nu. Hurèrey / vnkeuſch⸗ 
eit / Buber ey / Buͤlerey. 
Nierzadnica / Meretrix, eis, g. Meretricula, 
»gf.dımin.Nonaria meretrix, Proſeda, Proſti- 
ula, x, g · f. Scortum, i. Scortillum, ig. n. Merce- 
Mariæ ftipisancilla, Hure / Metz / die vmb neune 
uffthut / vnd die Buben einlaͤſt / ein gemeine dirn. 
dierzadnica poſpolita / broſtibulum, ig. neu. 
na k Proftibulaz;g.f. allgemeine Hure. 
ur (ul Nierzadniczy / Lupanaris,e; Meretricius, a, 
| T im: das zum gemeinen Frawenhauß gehoͤrt. 
Vi | YFliex3adnie/ Amatorie,Libidinost,adverb, 
5 Buferifcher/ Huriſcher weiſe. 
Nierzadnik / Ancillariolus, i, g. m. Geneo, 
nis: g · m. Scortator, oris, g m. Hurer. 

Nerz adny / Inceſtifiqus, Meretricius, a, um, 
Huriſch / der Blutsfreunde ſchaͤndet. 
Nilerzadnydom / Fornix, icis, g. £.Ganeum, 
kign. Ganea, æ, g. f. Lupanarium, ij Lupanar, a- 

ris:g.n.Luftrum,ftri;g.n, Præſepe, is, g n. Proſti- 
bulum;i, g. n. Hurenhauß / ein gemein Frawen⸗ 
bauß / Hurenkate⸗ 


weg 
nidi 


bill 


| 

tenti | 
cort 
my Dil 
| 
Hr 


Temei 
ET 
tip P 
1 


63 
KHierzodu pátrsyé / Confüefeere cum of. 
qua muliere, dicitur, Vir, vel, Mulier cum viros 
Libidinari, Lupari, antiquum; Luſtrari, Mere: 
tricari, Proſtare, Proſtituere, Scoxtari, Vulgare 
corpus fuum; dicitur Meretrix, Vnkeuſchheit / 
Hur enwerck / Hure rey treiben / feinen Leib fei 
bieten / Jederman zu willen ſeyn⸗ 
Nierzadu pfoosente / Scortatio;onis; g. f 
Hurerey / Hurenwerck / Vnkeuſchhett. 
Nterzeſtt / Inſtrenuus, a, um, Bndapffer. 
Nierz kac / Nedum, conjunct. nicht allein. 
Nieſadzony / lnjudicatus, a, um, Vngeurthel⸗ 
let / vnge richtet 
Niese / Gerere, Ferre, Tragen, 
Nieſekowaty / Knodis, e, ohn Knorren- 
Nie zfalßowany / Incorruptus: a; um, vn⸗ 
gefaͤlſcht / vnbeſtochen. 
Niestekanny / Inſecabilis, e, vnʒ er ſchneidlich / 
das nicht zu ſchnetden (ft. 
Nieſkaʒony / Incorruptus, a, um, Vnzerſtoͤrt⸗ 
vnverdorben / vnperſehrt. 
Nieſkladnie / laconcinniter, adv. nicht eig eut⸗ 
lich/ongereimbt. 
elkonesenie/Infinitassatis»g.foe-Infinieio, 
onis; g. f. Vnendligkeit. 
Nieſkonczony / infinitus, Interminatus, a, um 
das kein end hat / vnendlich · 
Nieſtromnos / Importunitas, atis, g. f. Im- 
modeſtia, æ, Petulantia, æ, g. f. Vnbilligkeit. 
Nieſtromny / Inſedatus, Immodeſtus, a, ums 
Vnruhig / auffruͤhriſch / vnbeſcheiden. 
Nieſlawã / Dedecus, oris,g n. Nota, £g, foe, 
Stigma, atis: g. neu. Vnehr / Schandmaß / Bers 
leumbdung. Nieſlawe komu zjednäe / Inurere 
infamiam alicui, einem eine Schand anthun, G 
Nieſlawe przyprawic / Notam inurere, einen 
verleumbden / Schandflecken anfangen. Nieſla⸗ 
ws zniesé / Infamiam farcire, einem feine Ehr 
wiedergeben. 
Nieſlawny / Ignobilis, e, Ignominis, e, Illau- 
datus, a, um, vnnahmhafft / vnlobſam / vngelobet, 
Nieſlony / patuus, Inſulſus, a, um; vngeſaltzen. 
er MGa Nefas;g.n, indeclin. Shand oder 
aſter. i 
Nieflußnie / Iniqué; Injuriose, Injuſtè, ady. 
Prater zquum , vnbilliglich / vnbillichen / vnge⸗ 
rechtiglich / wider billigkeit. 
Mieſſußnose/ Iniquitas, atis, g. f. pnbilfigfeit, 
8ff i ite 
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YlieRußny/ Yoiquus; Injurius;Injuriofus;fa- 
juſtus, Periniguus aum, Irrationalis, Irrationa- 
bilis, e, Bnbillich / vnger echt / vnvernuͤnfftig. 

Nieflychauy / Inauditus, Novus, a, um, Bits 
erhoͤrt / das nie mahl iſt gehoͤrt. 

Vitefmácsny / Betaceus, Fatuus; Inſipidus, 
Inſulſus, a; um, vngeſchmackt. 

Niesmiertelnte / immortaliter, adyerb. Bis 
ſterblich / Ewiglich. 

Niesmiertelnose / Ambroſia x, g. f. Immor- 
talitas, atis, g. f. Vnſterbligkelt. 

Niesmiertelnp / Ambroſius, Ambroſiacus, 
wum, Immortalis, e, vnſterblich / vntödtlich. 

Nieſoczyſty / kxuccus, a, um. ohne ſafft. 

Nleſpanie w nocy £u ct Bogom u por 
gan / pervigilium, ij, gn. Pervigilatio, onis;g. f, 
Durch wacht / fo die alten ihren Goͤttern zu Eh. 
ren hielten. 

Vitefptacy/Pervigil;is, g. o. Durchwaͤchter 
ein fleiſſiger Wächter. 

Nies pleß ny / Improperus, Improperatus, a, 
um, vnbehend / langſam. 

Nieſplik Neſpilus, ig · f. Meſpilum, i 
Miſpelbaum / oder Miſpel. 

Vitefpltt kterpki / Unedo, inis, g f. die Eltzbeer 

Nieſpodztänte / Inopinanter; Inopinate, In. 
opinatd, Nec opinaté Inſperatè adverb. Præter 
fpem & expectationem, deſſen man fic) nicht ger, 
ficbet/ vnverſehentlich / vnver hofft / vngemeint. 

Nieſpodziany / Inſperabilisse nicht zu hof. 
fen. Vitefpobsláne rzecz / Paradoxum, i, g. n. 
ein ſeltzames vnerhoͤrtes ding. 

Vitefpobstemány /Inexfpedtatus, Inopina- 
tus;Inopinus » Inſperatus, Necopinatus; a; um; 
unverhofft / vngemeint. 1 j 

Nieſpoiſty / Incoibilis, e; Infociabilis;es vn⸗ 
gereimbt / das nicht zufammen diener. : 

Nieſpokoynte / Tumultuose, Turbidé, ady. 
mit Geſchrey vnd Auffruhr / vnruhiglich. 

Nieſpokopny / Emiſſarius, ij: g. m. Fluctuo. 
ſus, Implacidus, Inquietus, Inſedatus, Moleſtus, 
Permoleſtus, Tumultuoſus, Turbidus, Turbu- 
Jeng, a, um, vnruhig / vngeſtuͤmmig / vnruhig⸗ 
lich / vnfriedſam / muͤhſelig / haderiſch / wild / to» 
bend / wuͤtend / er zuͤrnet. 

Vitefpotecsny/ Impromiſcuus, a, um, nicht 
gemein. | 

Nieſpoſobny / Incommodus, Ineptus, Per- 
ineommodus;a> um, gar pnfüglich / ungeſchickt. 
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Viiefgrácowány| Indefeffüs; a; um 
droſſen / nicht DA i ie 
Vitefpráwteblivoie/Iniqué;Injufté;adyerb; 
vnbllliglich / vnbillich / vnger echt. 
Nieſpräwiedliwy / Injultus, Iniguus, Per- 
iniquus, aum, faſt vngerecht / vnbillig. 
Nleſprobowany / Inexploratus;a, um, pu] 
verſucht. 
Hieſprofänowäny / intemeratus e, um; te 
gefaͤlſcht. 
Nieſprzyjat / Infenſare, Convertere polli« 
cemeinem Vugunſt erzeigen / anfeinden. 
Nieſtale / Inconſtanter, ady. Vnſtandhaff⸗ 
tiglich / vnbeſtaͤndiglich. 
Nleſtaty / Inconltans, anitis, g. o, Inftabilisses 
vnbeſtaͤndig. 
Frieftätecsnte/ Inconftanters Leviter sde. 
Leichlfertig / bald / nicht ſonderlich. 
Nieſtatecznose / lnconſtantia x. g. f. Inftabie 


litas, Levitas, Mobilitas, Vanitas, Volubilitas 


atis, g. f. Vnbeſtaͤndigkelt / leichtfertigkett / 
ligkeit / Geſchwindigkeit / Eytel keit / Heil 
Wanckelmuͤtigkeit. 

f Viteftátecsny/Inconftans;antis;g.o. Fluxus, 


Beweg⸗ 
oſigkeit / 


Frigidus, a, um, Cothurno inſtabilior, Levises 


Vacillans, antis, g. o, Vanus, a, um, Vanus inge- 


nio; Verſutus, a, um, Volubilis, es Vnbeſtaͤndig / 


ohn Luſt / erlegen / gemachſam / leichtfertig / leicht⸗ 
fertiglichen / leichfertiges Sinnes / aaͤgner / wind⸗ 
wendig / wanckelmuͤtig / wandel bar. ; 
Nleſtetyß / neu, Heuheu, Interject. dolentis 
Froh PEum atque hominum fidem; Ach / Ahe / 
Ach / hilff lieber Gott. 
Nieſtrawlony / Inconſumptus, a, um, Yi 
verzehret. 
Nteſtrwozony / lnconcuſſus; Imperterritus 
a; um, vnbewegt / vnerſchrocken. 
Vitefttsyjony/ Intonfus, Indetonſus, a, ums 
Vnbeſchroten / vnbeſchoren. 
Nieſubtelnie / intubtiliter, adverb· puartlich / 
vngeſchwind. 
Hieſußonp / Inſiceatus, a um, vngetrocknet, 
Ates wladom / Ignarus, Imperitus a, um, Rus 
dis, & hoc Rude; Tyro ac Rudis in re aliquas pgs 
wiſſend / vnerfahren / vnbericht / vngeuͤbt. 
Nießczerose / Diſſimulatio, onis, g foe. Diffia 
mulantia, Fallaciloquentia, æ:g. f. Hypocriſis is, 
g.. Lolligo inis g fo metaph. Verſtellung / ver⸗ 
haͤlung / 


Tag le 
vi tent 
wën 
ufa 
Mein 
KI 


eh ffi 


RI 
Infortuntu 
Alen: 


glück. O 


i: Me 


Anfortunio 
Foren 
Incidere in 
 Outon 
Mumfelietet 

NM 
Jiph(cenus,a: 
vidt ft 
| gon 
Junpeltivus 


LO TRUST 
|f Abee 


Anftengebig 
Nießko 
hne Schar 
Niego 
ie, Innoc 
taten bri 
Mecßkod 
fttt, 
Mueſlac 
Predel on 
Dip 
auch, 
Nleton 
lungen! 
Nletop 
Jttis g. f. 
Nieren 
(itung, 
REG 
f Netrvá 
tal Inf 
Allg gån 
ON fiy f 
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3 
Hr. lung / Gletznerey / Betrügticbe Worte / Anneh⸗ 
zung frembder Perſonen / Neidigkeit eines bó» 
VC n Menſchen / Neid. 
T Nießczery /Hypocrita,/&sg.m. Inſyncerus, 
Yd 


um, Bilingvis, e, Gleißner / Heuchler / falſch. 

Nießczerze / Diffimulantér,Simulaté;adver. 
Det falſchen ſchein ba man ſich anders er felt, 

Nteſßczescte / Caſus, Fluctus, us g. m. metaph- 
amg ee gn. Mala fors, Siniftrum,i» p.n. 
Iniſtritas, atis; g. fce. Gefahr / Betruͤbnuͤß / Vn⸗ 


(ph 


* p ud, O nießczesele Fogo prsypräwie/De- 
d ellere aliquem ad calamitatem ; Infortunares 
d D Eortunio mactare, mulctare, In Angſt vnnd 


Both einen bringen. Wpäße wo Nießcsesäe, 
abili Kader in plagas, In eine Gefahr kommen. 
Nießczesliwie / Infæliciter, Infortunatè, Pa- 
Wim felieiter, adv. Non ex ſententia, vnglücklich. 
Nießczesliwy / Infelix, icis, g. o. Infortunatus, 
lach bfecenus, a, um, metaph: vnſelig / vngluͤcklich / 
bill N naticthafftio. 

Out I Rießezeſny / costego snámionujacy / In- 
fiat! mpeſtivus, Infauftus; Ominosus; a, um, it» 


ricib/engtüdfetg/bas ctos Vugluͤcks anzeigt. 


er, 


Flut Nießczodrobliwp / Illiberalis, e, unhöfflich/ 
eu nkreygebig / vnredlich. 
mp Nießkodliwie / Innocenter, Innoxiè, adv; 
(inti hne Schaden / vnſchaͤdlich. 
la, Nießkodltwy / Innocens, entis, g. om. Inno- 
„ ius, Innocuus, a, um; ynſchuͤdlich / das keinen 
cchaden bringt. : 
lenit 27 Sieg Eoosente/1nnocentiasz» g. foem. Bis 
„Al haͤdligkeit. 

Nießlächeilc / Ignobilis, es Obſcurus, a» um, 
mi Inedel / vnachtbar / ſchlecht. 
! Nießyty / Inſutilis, les vngeflickt / vngeneet / 
ern ngebutzt. E 

Nietonacp / Immerſabilis, le, bas fid) nicht 

„un, Intuncken / unterdrucken laͤſt. $ 
| Nietoperz / Nyckeris, idis, g. fo. Vefpertilios 
nid) nis, g. f. alijs; g. m. ein Fleder mauß. 


| A Nietrawienie / Dyſpepſia, 2; g. f. böfe 7 

awung. (digkeit. 
m | iel rrwatosk/indlab itt gti 8. Bubeſtän⸗ 
m I| Stetewäly/ Caducus; Evanidus, Fluxus, a, ũ, 
| fragilis» Inſtabilis, le, Fugiens, entis, g. om. hin- 
pif, all / zer gaͤnglich / vnbeſtandig / hinfluͤſſig / bruͤ⸗ 
fei, hig / blod / fliehende. m 1 
ma Rietrwozliwie / Intrepide, adyerb, Animo 
ili nconculo pnerſchrotkenlich. 


753 
Nietrwozliwp / Intrepidus, à ume, Stiet, 
ſchrocken. 

Nietylko / Non tantum, Non ſolum, Nedums 
conjun&. nicht allein. : 

Nieubtagänte / Implacabiliter, adyerb. Qua- 
lit. vnverſohntglich / vnbefriedlich. 

Stteubfágány / Implacabilis, Inexpiabilis, les 
vnverſoͤhnlich / vnbefriedlich / das nicht kan vere 
ſoͤhnet / geſtillet oder zu frieden gebracht werden. 

Nieuchronny / Inevitabilis, le, vnvermel⸗ 
dentlich⸗ 

Nieuéleßny / Injucundus, a, um, vnlieb lich / 
nicht ſchertzhafftig. 

Nieuezete / innonorare, Inhoneftare; verath⸗ 
ten / vervnehren. 

Nieuczelwie / Irreverentèr, Inhoneſtè, adya 
vnzuͤchtiglich / vnehrbarlich. 

Ntenczeiwy / inhonoratus, a, um, Inhoneſtus⸗ 
a; um, veracht / vnachtbar. (acht. 

Nieuczezony / Ineultus, a, um, vngeehrt / ver⸗ 

Nieuczente / Indocté;adverb. vnweiß lich / vn⸗ 
gelehrt. d 

Nieuczesnik / Exors, ortis, go. Expers;ertiss 
g-o. vntheilhafftig / vngenoͤſſig⸗ 

Nieuczonp / Idiota, Idiotes, æ, p. c. Iners, ex- 
tis, g. o. Barbarus, Illiteratus, Indoctus, Inerudi - 
tus; a; um, vngelahrt / vnwiſſend / vnverſtaͤndig 
ein ſchlecht einfaͤltig Menſch. 

Nieuhämowänte / Effrenatè, adver.frevent⸗ 
lich / vngezaͤhmet / frechlich. i 

Otteubántowány|Ferox;ocis;g.o Indomas 
bilis, le, unzähmich/ frech. 

Nteuk / Amuſus, i, g. m. der nichts kan / fona: 
derlich in der Schrifft. 

Nleukußonp / Inguſtabilis, le s das man we⸗ 
der verſuchen noch anrähren kan. ) 

Nieuleczony / Inſunabilis, le nicht zu heylen / 
vnhehlſam. 

Nieumtec / Ignorare, Neſeire, nicht konnen. 

Nieumteſernie / Imperite , Inſcite, adv; trt 
wiſſentlich / vner fahren. 

Nieumtejetnose / Ignoratio, onis, g. f. Impe- 
ritias& Inertia &, Inſeitia, æ, g. f. Vnerkaͤntnuͤß / 
Vn wiſſenheit / Vnvernunfft / Vnwiſſenhelt einer 
$unft. 

Nieumiejet ny / lmperitus, Inſcitus, a, um, Ty- 
ro ac rudis in re aliqua, vnerfahren / vngeſchickt / 
grob / vnvernuͤnfftig / vnberlchtet / vngeuͤbt / one 
polſſend⸗ F ff ij Nie⸗ 


n3 

Nieumnieyßony / Inattenuatus, a; um, icht 
perringert / vnverkleinert. 

Nieumpty / Ilotus, a, um, pngewaſchen. 

Nieunoßony / Ingeftabilis, je, vntraͤglich / 
nicht / oder ſchwaͤr zu tragen. 

Nieuproßonp / Indeprecabilis, Inexorabi- 
lis, le, vnerbſttlich / vngnaͤdig. 

Nieuſpiony / Inſopitus, a, um-, Der nicht 
einſchlaͤfft. 

Nieußkodzony, Innoxius, a, um; paſſiyt, un. 
beſchaͤdiget. 

Nieuwgzaͤt / Nihil pen(i habere⸗ keinen Sinn 
ober Rath haben / Es nicht bedenden / erwegen / 
betrachten. 

Nieuwajnpy / Immeditatus, Ixritus, Procitus, 
wum, vnbetracht / vnbewegt / vnkraͤfftig. 

Nieuzdrowlony / Infanabilis le, nicht zu 
heylen / vnheylſam. 

Nieuzytose / Obſtinatio, onis, g. f Rigor, oris, 
g. m. Eigenſinnigkeit / ſteiffes Vornehmen / Bers 
haͤrtung / Beharrung / Erſtarrung: 

Nienzyty / Durus, Ferreus, a, um, hart vnd 
pnbeweglich / eygenfinnig, 

Niewantajacp / Inodorus, a, um, vngeſchmack / 
das nicht ſchmecket / oder / das keinen Geruch hat. 

Niewaleczny / Imbellis, je, ſchwach / under 
hertzt / feich. 

Niewärzony / Incoctus, a, um, vngekocht. 

Niewärtowany / Irrevolutus; a; um niege” 
leſen / nie vmbgekehrt. 

Ntewarz yſty / Ingoctilis, le, vngekocht. 

Niewczös / Niewezesnie / Immaturk, Impor- 
tune, Incommode, Intempeſtivè, adv. Zu vnzei⸗ 
ken / zu vngelegener Zeit / vnfuͤglich / vnzeitig. 

Niewezeſnose / Importunitas; Inopportuni- 
cas, atis, g. f. Vngelegenheit / Vnzeit. 

Niewezesny / Importunus - Intempeſtivus, a, 
um, Bngelegen / vnzeitig / vnruhig / ohn vnterlaß. 

Niewdzlecz nos / Ingratitudo, inis, g. f. In- 
grata mens, Ingratus animus: Bndanckbarkeit. 

Niewdzteczuy / Acaris, idis; g. e. Ingratificus, 
Ingratus, a; um; vndanckbar. 

Nieweſo los / Nubecula frontis, metaphor. 
Tetricitas, atis; g. f. eintrawriges anſehen / oder 
Anblick / Vnfreundligkeit. 

Nieweſo ly / Age laſtus, i, g. m. Illætabilis: le, 
Ynamoenus; Subhorridus, Tetricus, Vultuoſus, 
a, um; Der nicht lachet / ernſthafft / vnluſtig / vn⸗ 
lieblich / ein wenig ſcheußlich / grawſam / vnfreund⸗ 


ay 

lich / mit hoͤnlſchem oder nllebiem ond An 
freundlichem Angeſicht / zu viel ernſthafftig. 

Sütevossfowáty | Enodis, e, ohne Knoten / 
glelchaus / das leicht auffzuloͤſen (ft. 

Niewiädomobe / Ignoraatia , Inſcientia, gy 
Inſcixia, æ, g f. Vnwiſſenhelt. 

Niewtädomy / Inleius, a, um, vnwiſſend. 

Niewlaſta / Mulier; is, g. f. ein Weib. Nie⸗ 
wiaſtka / Muliercula, æ, g, fos. Weiblein. Nie 
votáftá/ Etova meſtle dzie lo wyprawitã / Vi. 
rago, ginis, g. f. ein Männlich be 


Manns ⸗Thaten thut / eine Heldinne. 
Niewidomp / Invifibilis le, vnſichtbar / das 
man nicht ſehen kan. | 
Niewiedzacy / Ignarus, Neſeius, a, um, Igna-| 
Boc, vnwiſſend / vner⸗ 


rans, antis, Infcieng, entiss 
fahren. 
Niewledztany / Niewidany / Inaſpectus In. 
vifus, Novus, a, um, zuvor nie geſehen / wunder⸗ 
barlich / new. 
Niewiepz lee / Ignorare, Neſcire, nicht wiſſen, 
Niewiele / Parm; Parumper ; adverb. Ein 
wenig / nicht viel. 
Niewiernie / perfide, Perfidiosꝭ, adverb, ad- 


ertzt Weib / die 


pimi 


gaan 


p Innoc 
motis 
Wio 
Dee 
mer Au 
Rien 
Bian 
Nien 
gehe 
Jung 
Mut, 
ficher ntf 


verb. faſt vntrewlich. "E 


Niewiernosc / Fides vana; Incredulitas, In. 
fidelitassatis; g. f. Perfidiayasg.f. Trewloſigkelt/ 
Vntrew / Vnglauß E 

9ttexoierny/ Incredulus, a; um, Vnglaͤubig⸗ 
Niewlernp / Infidus, Perfiduss a, um» fat yns 
trem. Niewterny barzo / Pertidiofussa, um, 
faſt trewloß. 

Niewiesei / Muliebris, Ener vis, e» Muliero- 
fus, Mulierarius, Uxorius; a; um, Weihiſch / gne 
tapffer / vnartig / weiber ſuchtig / des Eheweihes / 
oder / der Haußfrawen zugehörig. 

Niewiesc ia chee / Mulieroſitas, atis; g. foem. 
hefftige liebe der Weiber. 

Stiewicstta chorobã / Menſtrua, orum, gn. 
pl. num. čie vierwöchige Kranckheit der Weiber. 

Niewiescte przyrodzenie / Muliebritas, atis; 
8. f. Weibiſche Art. 

New ies uch / Effæminatus, a, um, Homo 
mollis, verzagt / vntapffer / ein weicher Menfch, 
Nlewieskiuchem czynie / Effeminare, Wels 
biſch machen. 

Niewꝛeyſkle / Muljebriter, adyerb. Weibiſch, 

Niewinnle / Immerito; Immerentex, Immes 

ren. 


ttlüyere 
Prostofu 
tee 
tan 
Dm: 
ut 


: v5 v3 
Wm gentifftme, Innocentèr, adverb. vnberdiem / ohn UlewyEovsentony / Inextirpabilis, le, nich 
` Verdienſt / vnſchuͤldiglich. I auß zureuten / außzurotten. ; 

Wert Nie winnoße / Innocentia, æ g. f. Integritas, Niewymowa / Niewymownosẽ / Pauper 
atis g, f. Vnſchuͤldigkeit. cloquentia, Infacundia, æ g. f. arme Redekunſt / 

Niewinny / Exors culpæ, Innocens sentiss Bugeſchickligkeit zu reden. 

g o.Innocuus, Innoxius a um , Inſons, tis, g. o. Niewymowny / Indiſertus, Infacundus, Strĩ- 
Kë Remotus à culpa, pnfchüldig Niewinnym gofus orator, vnbered / der keine art zu reden hat / 
6, My być/Noxijs vacuumeflesfeine Schuldhahen. bnredreich. 


enting f 


in. N Otiewtaénie/ Abüfivés Emproprieadverb. — Niewppolerowany / Impolitus, a; um, vttgeo 
(ot, mißbrauchig / michrepgentlich. glattet / vngepolieret. 
% Niewod / Everriculum,lis gn.Sagenagm, gf. Nlewypowiedziäny / Ineffabilis, Inenarra-⸗ 
Fiſchgarn / Fiſchernetz. f ..  biisle, pnaußſprechlich. 
lat Miewola/ Servitusstutis,g.f.Servitudo,inis, Diewyrazliwie / Yıllewyräsnie/ Indifertd, 
g. f. Leibeygenſchafft / Dienftbarkeit. Balbé, adverb. vnverſtaͤndlich / vnaußtruͤcklich. 


n Igno Niewolnicze / Niewolniczym ſpoſobem / Niewpräßny / Inexplanatus, a, um, vnklaͤr⸗ 
ven Addie, Obnoxie, Serv iliter, adverb. Knecht. lich / nicht außtruͤcklich. 
licher tveife / knechtiſch / wie ein eygen Mann / Vriewyftávony / Inaffectatus, a; um; nicht ge⸗ 

Oh, furchtſamlich / verzagt / vnredlich. ſucht / nicht mit allem Fleiß gemacht. 
wn“ Ntewolniczy / Servilis, le, eines beibeygens. Niewywiklany / Indiflolubilis, Inenodabi- 

f Niewolnik/ Ergaſtulum, li, g. n. Maneipium, lis, Inexputabilis, Inextricabilis, Inſolubilis, ey 
Bt tif vel; Mancupium;ij;g.n. Servus, Servulus, ig. m. vnauffloß lich / vnaußlegig / ver wirꝛt / vnermeßlch. 
tb. E dimin. ein Schlave / leibeygene Perſon / Leibey⸗ Niezakryty / Inopacus, Inopertussa, um; pie 
| gen / eygenpflichtig / eygen Mann. Ntewolniy bedecket / vnbeſchattet. 
erb. ad klem by£/ Servitutem ſervire, Leibeygen ſenn. Niezämießany / Inturbatus, a, um, vnbetr übt / 
1 Niewolnikami kupczacy / Venalitiarius, ijs g. vngemengt. 
(ht m. ein Kauffmann der Leibeygenen / od Schlaven. Vatesárofly / Deplumis; Implumis, e, fahl 
lofigfcll Niewolniey / Venales, ium, g. m. pl. num. feiley- ohne Federn. 
gene Leuthe. Niewolntezy Syn / Verna, ver. MNiezärtowny /Illepidus, Infacerus; Infefi- 
tji | ans, *g. c. dim. eins letbepgenen Knechts Sohn. vus, a, um, vnholdſelig / vnzterlich / vnlieblich / vn⸗ 
| mt RNiewſpantaty/ a nimus remiſſus, ſchlaffrich / ſchertzhafftig. 


A um vntapffer. Niez aſinzony / immerenszentissg. o. Immes 
. Niewſtyd / Niewſtydliwose / Impudentia, ritus, a, um, vnverdienet / das nicht verdienet ift. 
fulitt? Impudicitia, æ, g. f. Impuritass at is, g. f. Invere- Niezawalony / Inobrutus, a, um, vnuͤberfal⸗ 


ft cundia, æg. f. Obſceænitas, atis, g. f. Petulan- len / nicht überfallen. 

weibl cia . g. f. Propudium; ijs g. n. Vnverſchambt⸗ Niezäwo laͤny / Invocatus, a, um, pnberufft. 
| heit / Vnreinigkeit / Schand / Vnflat / Vnkeuſcheit / Miezbojuie / Impiè, adverb. laͤſterlich / ore 
ben Muthwil in worten vnd werden / ſchandbare göttlich. 


| ding / vnſchamhafftigkeit. Nies boznote / Impietas, atis, g. f. Improbitass 
ung! Niewſtydliwte / Iimpudenter, Impudice, Im. atis, g. f. Gottloſigkeit. (ſundhete. 
Welbet pure,Ob(coen&;Procacitér; adv. vnverſchaͤmbt⸗ Yite3otoie/Infanitas;atis,gen.foem. Vnge⸗ 
ira, ich / vnflaͤtiglich / vnzuͤchtiglich. Ynesorowy/Infalubris, e, Morbidus, Mor- 


Miewſtydliwy / Effrons, ontis, g. o, Impu. boſus, a, um; vngeſund / das iſt / bas Vngeſundhelß 

Homo dens, entiss gu O. Impudicus» Impurus; Iafruni, bringt / k and. 

Ch tus ; Inverecundus> a; um, Petulans, antis, g. 0. Miez epſowäny / Iacorruptus, Salvus, a, ums 

Wel propudioſus, a, um, Propudium, ij g. n. vnſcham- heyl / vnbeſchadigt / gantz / vn verdorben / vnver⸗ 

| bafft / vnverſchambt / vnzuͤchtio / ſchaͤnduch / ein vn⸗ ſehrt. 

ef, flat / vnreiner Worten / ſchandbare Perfon. Nie gadzaͤc éte / Abludere ; Diseonvenire, 

imme Niewyewiczony / Rudis, e, grob / haͤwriſch / Difcordare, Difcrepares Diffensixe , Diſfidere, i 
e nch außgemugt / vnwiſſend⸗ bif 


| 


"3 
Oiſſonare, bugleich ſeyn / vnterſchleden ſeyn / übel 
übereinkommen / (id) nicht wol reymen / vneinig 
ſeyn / mancherley Thon geben / anders geſinnet 
ſeyn / Et Gs vnd vneins ſeyn / vngleich hal⸗ 
allen. 
ee Diſcordia, Difeordantia,Difere- 
panciasz»g.f, Diffenfio, onis, g. £ Diffidentia,z; 
g. f. Diffidium,ij.g.n. Diyidia,g, g. f, Swyträͤch⸗ 
ligkeit / Vnterſcheidt / Vneinigkeit / Feindſchafft / 
Zwytracht . Nlezgoda miedzy ſtad lem / ktorg 
Ante teft doſtateczna do roztaczenig ich / Fri. 
viculum, alijs Friguſculum, i, g.n. ein 8wytracht 
zwiſchen stoepen Ehleuten. ber doch nicht gnug⸗ 
ſam iſt dieſelbe von einander zu Detten, ` 
Niezgodny / Diſcors, ordis, g· om. Diffenta- 
neus; Diſſonus, a, um, zwytraͤchtig / vngleich [aus 
tend / mißhellig / vneins. Co niezgody pryycsye 
na teſt / Diſcordabilis, vel, Difcordialis, le, Dif- 
cordioſus/ a:; um, vnruhig / das wytracht machet / 
das nicht uͤberein fómpt 
Niezgubtony / Imperditus, a, um, vnber⸗ 
erlohren. 
ee c Inviolabilis e Sanctus, 2; 
um, vn verletzlich / dz nicht foll geſchaͤndet werden. 
Niezgwalcony / Intemeratus; Inviolatuss a, 
um, vn verletzt / vngeſchandet. 
Nieziamany / Infra&us:a; um, ungebrochen. 
X Tieslicseate/Innumerabiliters adver. Supra 
numerum; vnzehlig / über die Zahl. 
Viteslicsony/ Innumerus, a, um, Innumera+ 
bilis; Innumeralis, ee vner meß⸗ 
ich / vnzaͤhlig / ohne Zahl. 
— e das nicht 
ieren mag. 
VE LE E s DP 
taminatus, Sanctus, a, um, vnbefleckt / vnbeſudelt / 
eſchmiert. ER 
A ermeente/inmenss;kmmodice, adverb. 
Preter modum, uber die maſſen / uͤberſchwenglich. 
Niezmlernost / Immenfitas, atis, g. f. vner⸗ 
igkeit. i 
RN Immodicus, Indefinitus, Inde- 
ſinitivus, a, um, vnmaͤß lich / vnendlich / heßlich. 
Niesmierzonp / Iramenfus, a, um, vnmaͤß⸗ 
lich / vner maß lich / aber die maſſen lang vnd groß / 
teznat / Ignorare, Non noſſe, nicht Fongen, 
Niez nam eie / Neſio te ego, ich kenne dich nicht. 
Nieznaczute / Ex oeculto, Occult: adverb. 
heimlich / verborgent lich. 


Zh] 

Sititsuácsty / Ignobilis, e, Obfeurus;a, um 
Vnedel / ſchlecht / veraͤchtlich / heimlich verborgen 

Nieznaſomx/ Incognitus, Ignotus,ISnoratus 
a, um, Ingnorabil is, e, Novus homo, vnbekant. 

Nleznaleztony / irrepertus, a, ü» vner funden 

Nieznaſka / Simultas atis, g. f. Feindſchafft 
Haß / heimlicher Neid. 

Nieznosnle / Intolerabiliter, Inteleranter, 
‚adv. vnleidentlich / vnertraͤglich / vngeduͤlctglich, 

Nieznosny / Impatibilis, Importabilis Into, 
lexabilis, e, vnleydlich / vntraͤglich. 

Nießretelny Inexplanatus, a, um, vnlauter, 
pnerklaͤr lich. 

Niez robtony / lllabotatus, a, um, vngearbeltel 

Niezupelny / Imperfectus, a; um, lnhuber:is 
8. O, dünn / mager / leer / nicht voll / wie bie Krebſ 
oder Muſcheln / wann der Mond abnimbt / vn 
pollkommen / noch nicht volltommen. 


Nlezwyczay / lnlolentia, æ, g. f. Vngewonheit 


Niezwyczaynte / Lofolité;Inufitaté, & Inul 
tatö, Inſolentex, adverb. vngewöhnlich / onge 
braͤuchlich / ſeltzamlich. 

Niezwyczayny / Inſolens, entis, g. o, Lafoli 
tus; Inſvetus, Inuſitatus, a, um, ſelham / unge 
wohnt / vngebraͤuchlich. 

Niezycsliwose / Malevolentia, æ, g. f. boöſel 
Will / Buwill / Abgunſt. 

Niezyczliwy / Malevolus; a, um, abgünftig, 
vnwillig. 

Nieß yz ny / Infru&uofus;as um, Inhuber; In 
uber, exis, g. O. vufruchtbar / dunn / mager. 

Nigdy / Nunquam; adverb. Nimmer. 

Nikczemnte / inepte, adver. Naͤrriſcher tocife, 
vngeſchicklich. 

Nikczemnik / Abſurdus, a; um, Cœnum, i, gn 
metaph, Fungus, ig. m. metaphor. Inſubidus a 
um, Inſularius, ij gm. Nauci, g. n. indecl. Perab 
furdus,a,um»Stipes,pitis3g,m; metaphor, vnge 
ſchickt / vnbequem / vnflatiger Menſch / doll / eine, 
der etwas ohn Gedanckenthut / vngeacht / ſchlecht 
nichts werth / gering. 


Nikczemnose / Futllitas, atis, g. £ Ineptia, zt) 


g. f. Inſulſitas, atis g: F. Aderligkeit / Gauckleren 


Vnholdſeligkeit / Vnliebligkeit / Vnartigkeit / Ey IM 


telkeit. 

Nikedy / Nusquam, dc, Nuſpiam, adver·Loei 
Nirgends. 

Nikt / Nemo, inis, g. com, Nullus, a, um, Nie- 
mand / keiner Menſch. 
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7 
Ninog / Murens, Oculata, æ, gen. fœm. piſeis, 
Neunaug. Ek 
| Dit Inferus, Submiſſus, a, um, Humilis, e, 
aiedrig / niedergelaffen / unter etwas gelegeti 


Nuß / Inferior, & hoc Inferius, Nibriger. Na- 


"Eagfr imus, Infimus, a, um, aller vnterſte. 


| Witto/ Humiliter, adv. Niedrig. 

Viiffoét/ Humilitas, acis, gef. Niedrigkeit / Nie- 
derträchtigkeit. 1 SS 

Nißczacy / Tabificus, a; um, Tabificabilis, e, 
»bfol.bag da verzehret / verderbet. 

Nißczec / aboleſcere, Conſumi, Contabeſce- 
'e; Deflorere, Defloreſcere, Piſperire, Difta- 
heſcere, Exolere, Exoleſcere, Extabeſcere, Ing- 
refcere, Labi, Vaneſcere, zu nichte werden / ver⸗ 
gehen / verzehrt werden / verbluͤhen / gantz verder⸗ 
hen / verlohren werden / veralten / abgehen / ver» 
chwinden auß dorren / Leer machen / zergehen. 


Aißczel znowu / Revaneſcere, Wiebe rumb 
erſchwinden / zergehen. : 
Nißcz ejacp / Deflorefcens, entis, g: o. Eva- 
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hidus; Tabidus, a, um, Vergehend / zergaͤnglich / 
ſnfallig / verdorben / verdorret / faul. 

Niß czenie / Conſumptio, Exterminatio, onis, 
lc Exterminium, ij, gn, Verzehrung / Verder⸗ 
zung / Vertreibung. : 

Nißczye / Abolere, Extinguere,Srrangulare, 
kollere, Ad nihilum redigere, Bmbbringen / zu 
cht machen / verberben. 

Nißczyciel / Conſumptor, Exterminator s 
rise gemafc. Verzehrer / Zubringer / Zerſtörer / 
Berhoͤrer. 

Nitowa / Ferruminare , Eyſen zuſammen 
oͤten. 

vrttowante / Ferruminatio, onis, g. f. bas zu 
ommen Löten oder leymen. 

Ni / Ac ; Quam, conjund. Den. Inãczey 
Dn nizem kazal / Aliter facis ac jufleram, 
Du thuſt anders / weder ich dich geheiſſen / befoh⸗ 
en habe. 

Moc / Nox, noctis, g. fe, die Nacht. Noc gáta 
bedacy / Pernox, octis, g. omn. durch die gange 


Mitter nacht. O put Nocy / Node fuper media; 
über die Mitternacht / vmb die Mitternacht. Czas 
Noenp o kurzech / Gallicinium;ij, g neu. vmb 
das Hanen kraͤhen. Noc przypad lã / nadeß ta / 
Nox intervenit, die Nacht iſt dar zwiſchen einge⸗ 
fallen. Noc przynoßecy / NoQifer, aum,dag 


Nacht / durchnachtig. Put Nocy / Media nox, X 


Do 

ble Nacht bringt. W Nocy / Nocke de Noin Ab. 
lat v. Die, Nom. defect, Monoptot. des Nachts. 
Nocy dwie / B inoctium, ij, g n. ein zeit von zwey 
Nachten. Nocy tray / Trinoctium, ij, g neu. eine 
delt von drey nachten / oder drey Nachten nach ein⸗ 
ander. Po nocy biegajacy / Noctivagus, a, ums 
der des nachts hin vnd wieder wandelt / ber grafe 
fatengebet. 

Nocnicã / Empuſa, Lamia, Larva, x, g. fein 
Geſpenſt / Nachtgeſpenſt oder Geiſt / der auff ete 
nem Fuß gehet der Hecadæ zugeordnet / Zaubere 
wetb / dz die Kinder des nachts außſauget / ſcheme. 

Ulocny ſtuga / Super noctem fervus,ein Ram⸗ 
merling / Schlaffdiener. 

Noga / es, pedis, g m. Fuß. Nogi wloczo⸗ 
cy / Angvipes, pedis, g. c. qui tortuofos habet 
pedes, der krumme Fuͤſſe hat wie eine Schlange. 
Nog wioczenie/ Atte, arum, g. f. pl. num. Vi- 
tium pedis, Das gehen / gleich als wenn einer auff 
Dornen gienge / die nicht wol gehen fónnen. 

Yoga u ſtotu / ꝛc. Fulcrum: i, gn. Stuͤtz / der 
Fuß an dem Tiſch. 

HNogtetek / Caltha, æ;g. E vulgo, Calendula, æ, 
gE Kornroſe / Ringelblumen. 

Nos / Naſus, ig m. Naß. Noſũ na koncu nã⸗ 
Erz ywionego/llo, onis, g. m. dc Silus,i»g. maſe. 
dem die naß uͤber fich gekrůmbt ift / dem bte naſe 
auffwerts gebogen iſt / ein kumpfnaß. Noſa wEle, 
lego / simus, Simulus, a, um, Flachnaſig / einer der 
eine krumme / eingebogene vnd flache naſe hat / 
nidergetruckt / flach / breit. Nos ptá y / Roſtrum, 
158 · n. ein Schnabel. Nos ukasie / obétat/ Dena- 
fare v bie naſe abhawen / abſchneiden. Nos wye 
puEty/Gryphus;i;g.m. eine krumme vnd gebos 
gene Nafe. 

Noſal/Noſaty / Wielgonoſy / Naſutus, Na- 
fütulus; a, um, dim. ber eine groffe Nafe hat. 

Noste/ Bajulare, Geſtate, Geſtitare, frequent. 
Ferre, Portare, Tragen. Nos ic oFofo/Circum- 
ferre, hin vnd wider tragen / vmbtragen. Nosié 
wprzod / Anteferre, bor ober herfuͤr tragen. 

Nos iciel / Gefor, Geſtator, oris;g.mafc. eiu 
raͤger. 
Nosſeielka / Geſtatrix, icis, gif. eine Trägerin 
Nosny / Portabilis, e» Zrägig. 
Noſorozec / khinoceros, Otis, g.m, Gattung 
eines Thiers in Egypten / mit einem Horn auff 


der naſen. 
899 No 
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Noß aer / Gerulussa,um, ein Träger / der elit 
bing trägt. TH 

XIofiente|Geftatussus; g. m. Geftatio sonis, 
Soe, Geftamen;inis;g. n. Portatus;us;g. m. das 
kragen / eine Buͤrde Noßenlu ſluzacy / Geſtaro · 
Eis, a, um, das zum tragen gehoͤrt. 

Noßenle drogie / Murenula;z;g. f. Monile, 
18, g. n. Viria, Viriola, æ. g. f. dim. Halß kette / Hals 
band / Halßgezier dvon grünen Ebelgefteinen, 

Noßenie potraw / Miſſus, us, g. m. Fercu- 
lum, ig. n, Ein Gerücht im effen d 

Yıoßenietroje/Tripatinum,isg;ndicebatur 
ſumma cænarum lautitia ex tribuspifcium fer- 
culis, drey vngleicher Trachten ba man dreyerley 
der aller koͤſtlichſten Meerfiſche darſtellt. 

Noßony / Seſtatus, a; um, Getragen. 

Nota / Moduli, orum, g. m. pl. num. eines ges 
ſangsweiſe vnd art. 

Now ks iezyca / Novilunjum, ij gn. Metwmon. 

Nowinã / Novum, i:g. n. Nuntium, ij. g n. Ets 
was newes / ſeltzames / Bottſchafft / newe Maͤer. 
Nowine powledae / Nuntiare, Anſagen / vers 
kuͤndigen. Nowinã weſola / Eyangelium, ij. g. 
n. eine froͤliche Bottſchafft / Verkuͤndigung. 

Nowine orät / Moliri terram, Novellare, 
Repaſtinare, braachen / wiederumb graben / einen 
newen Acker bawen / ein newen Sag machen / ein 
newen Weingarten pflantzen. 

Nowinlarz / Awizarz / Famiger/ ig. m. Fami- 
gerator; oris, Rumigerulus, ig m. Gerücht Tras 
ger / der new Geſchr ey auffbringt / Maͤhrentraͤger / 
Briefftraͤger / Metaph. 

Nowo / Novè adv. auff eine newe weiſe oder 
art / Sitten / ſeltzamlich. (dertauffer. 

Nowochrzez entec / anabaptiſta,æ.g m. Wie, 

Nowost / Novitas, atis, gf. Newligkeit / newes 
guffkommen / herkommen. 

Nowotnte / Noviterzadyer. Newlich. 

Nowowierny / Proſelytus, ig. m. Judæi fic 
vocabant, quem in legis ſuæ conſortium rece- 
piſſent, ein Judengenoß / ein frembdling. 

Nowozentec / Neogamus, Sponſuss ig. mafe. 
der newlich ein Weib genommen / Braͤutigam / ein 
newer Ehemann. : 

Nowy / Noyus a, um, Recens, entis,g. o. net / 
friſch Nowtuchny / Novellus, a, um, dimin das 
newlecht iſt. 

Nowy nießwiädom / Noyitius, a, um, Nef / 
Newling / Newfommentlich. 


N 
Noz / Culterstri,g.m, ein Steffen. i 

Nozorza / Nariss is, g. fœ. 9taplod): Kozdrzy 
choroba / Ozxna, &. g. f. ein ſtinckend Geſchtwaͤr 
bey den Nafenlöchern. 

Nozenk ./ Vagina, , g. f. Scheide / Meſſer oder 
Schwerdſcheide. 

Nozowaty / nozowi podobny / Cultellatus; 
cultratus, a; um, das als ein Meſſer geſtaltet iſt. 

Noyce / nozyczki / Forfex, icis, g fo. Forfſcu 
la,x; dim. g fos.ein Scheer / Tuchſcheere. Nozyce 
Bärwierſkle / Forfexsicis, g. f. Balbierfcheere 

Nozyce rakowe/ Nied zwiadkowe / Chelz. 
arum- gf. pl. nu. die Krebs oder Scorptonſcheeren 

Nozyczki do fwiec | EKmunctorium, jj; g n 
Liechtbut / Abbrech / Kertzenſchnautz / Lchtſchnautz 
Butzſcheer⸗ \ 

VioiyE piſärſt / Temporalik / ßkrypturgl 
Scalper,prı, g. m. Scalprum.1; g. n Scalprum li 
brarium, Scaſpellus, ig. m. Scalpellum, is g. peu 
dim. eiu Schreibmefferlein] Federmeſſer⸗ 

Nurek pra / Norek / Latus, Mergus, ig m 
Taucher / Tauch Entlein. 

Nurek / ez lowiek Nurktem plywajacy 
Urinatorsoris;g.m.der vnter dem waſſer fhi 
men kan / ein Taucher. Nurklem plywae / Uri 
nare; vel Urinari ; depon, Denatare s riter, den 
Waſſer ſchwimmen / vnter fic) ſchwimmen. 

Nurzat czeſto / Merüre ; Merſitare; Emt 
ſiglich eintuncken / enter das Waſſer tauchen. 

Nurzänte / ponurz ente / bemerſio, Immer 
fiosMerfio; onis, g. f. bie Eintunckung / Tauffung 

Nu / Nue / duz jedno / age, Age dum, Ageſi 
Eis, Agite, Huy. Porrò, adyerb. Nu wolan. 
(É 24 obádwá/Amboseospl:nu Denn 

Utraque Utrumque » Beyde miteinander 
beyde auff einmahl / alle beyde/der eine vnd deran 
der. Na obte ſtronie / Utrinſecüs ady. zu beyde 
feiten: Na obu mieyfeäch/Utrobique,utrogu) 


adverb. an beyden orten. 3 Obuſtron / Alteri. 


trinque ; Utrinque, adverb, von beyden feiten 
beyderſeits. | 
Obgcáé co/obacqwát/pofitsegácICor| 
ſpicari, Deprehendere, Animadvertere, Adnc 
taxe, Pręvidere, Obſervare, Notare, wahrnehm 
Obaczony / Deprehenſus, a, um, ergrieffer 
Obalac co/Abijcere, Conyellere, Corruert 
adtiyesDeijcere, Deruere, Deftrueres Deturbi 
i nj 
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re, Profligare, Proruere, Proſternere,; berfderfs 
fen / außtilgen / zerſtoͤhren / abwerfen / hinabwerf⸗ 
fen / nlederwerffen / zerbrechen / niederreiſſen / ab⸗ 
ſtuͤrmen / abſtuͤrtzen / niederſtuͤrmen / zu Bodem 
ſchlagen / oder werffen. 
Obalanie / Dejectio, onis, g. f. Dejectus, us, 
gm. Demolitio, onis, g. f. Abwurff / ntederwurff / 
zerſtohrung. i 
Gbällé ste / Affligis Collabere , vel, Collabi, 
Collabefcere,& Collabaſcere, Zu bo den geworf⸗ 
fen / niedergeſchlagen werden / zu hauffen fallen / 
zur Erde geworffen werden. 1 
Obalony / Convulſus, Demolitus, Deturba- 


ee tus Prorutus, a, um, Zerſtoſſen / abgebrochen / zer⸗ 
ſtoͤrt / zu bodem geworfen. O baͤlony nápoty/ 


Se mirutus, a, um, halb gebrochen. 
Obartel / O bartlik / Ober, icis, g. com. ein 


Faͤrſchub / als Rigel / Schloß / Gatter / Schrancken 


damit man den durchgang verhindert. 
Obawiãc sic / Afformidare, Reformidare, 
Subtimere, Vereri, faſt fuͤrchten / vor Augen haz 
ben / beſorgen / Sorg haben / Sorg tragen / achten 
vnd in Ehren haben / nicht gern erzuͤrnen. Oba, 
wia ste kogo / Revereri, einem Zucht vnd Ehr 


beweiſen / einen in Ehren halten / für einem fic) 


befürchten. 

Obawiẽjacy sie / Verens, entis, go. Beſor- 
gend / fuͤrchtend / Sorg tragend. 

Obawtänte sie / Reformidatio, onis, g. foem. 


a groſſe Furcht / Sorge. 


Gbbieg / Obbiezenie / Okrazenie / okrag / 


Anftactus, Ambitus, Circuitus, us, g m. Circuin- 
vectio, onis,g.f. Bmbgang. 


Obchod / Gbchodzente / ambitus us, g m. Cir- 
cuitio, Circumitio onis, g. f. Circuitus, us, g. m 


ein Circkel / Vmbgang / der Vmbkreiß | Sparies 


rung. 
Obchod zaͤdußnyl Inferiæ, arum, g. f. plur. 
num. Todten Opffer. 
Obchodzie / objezdzae / Ambire, Circumam. 
bite; Circuire ; Cırcumvadere ; Circumvenire, 


Luſtrare, Obire, vmbgehen / rundumb her gehen / 


herumb gehen / zu allen ſeiten uͤber fallen. 

Obelac / obetnãc / admutilare, Contruncare, 
Demutilare, Detruncare; Detondere virgulta 
vineg, Emancare, Mutilare, Truncare,Ampu- 
tare, Cædere, Circumcidete, Circumfcindere; 


OSircumſecare, Concidere ; Decacuminare, De- 


pectere frondium canitiem; Deputare, ronda. 


o» 

te. Metere, Putare, Sarculare, Abfkinttelen / bes 
ſtuͤmlen / ober toͤdten / ſtuͤmpffen / abhawen / aba 
ſchneiden / vmbſchneiden / zerhawen / zer ſchneiden / 
vmbeckeln / vmbhawen / vmbſpakten / die Baͤum 
ſaubern / dle aͤſte abhawen / behaͤwen die Frucht 
vmbhawen / beſchnelden. O beinae gaͤtaſtt /a ver. 
runcare , die Raben abſchneiden. O béináé gás 
laſti u winnice / Pampinare ‚die Blätter bon 
Weinraͤben brechen. Obeinas feEl/Enodare di. 
cuntur arbores, cùm nodi eis amputantur s bie 
Knorren abfatoen, Gbeinat w ko lo / Emargi⸗ 
nare, vmbhawen. 

Qbítoját/ Gravare, Ingravare, Onerare; 
Præpedire, Beſchwaͤren / beladen / überlegen. 

Obetaßliwy / One roſus, a, um, aͤſtig / vberle⸗ 
gen / beſchwaͤret. 

Obeẽiazony / Gravatus, Onuſtus, Oneratus, a, 
ums geladen / beſchwert. 

Obeilery / Muulatus ; Mutilus, Pampinatus, 
Truncus, Truncatus, a, um, geſtuͤmpfft / geftüme 
melt / erbrochen / behawen. 

«D b£inács/Decurtator »Frondator, Putator, 
oris, g. maſc. ein Be hawer ber baͤum ober Raͤben / 
der die Baͤum behawet / der das Laub abſtreiffet 
von den Bäumen vor das Vieh. 

Gbeinante / Ablaqueatio, Amputatio, onis; 
8. fœ. Cx ſura, x, g. fœ. Cæſio, Circumciſio, onis, 
g f. Circumciſuxa, æ, gf Decacuminatio , Defe- 
ctio, Detrunestio, Frondatio, Pampinatio, Puta- 
tio, Reciſio, Caſtratio, onis, g. ee, Caſtratura, æ, 
g. f Enodatio, onis, g. fœ, das behawen ober ab» 
hawen ber Knorren an den Baͤumen / Abſchnet⸗ 
dung / abſtuͤmlung / abhawung / behawung der baͤu⸗ 
me / Erbrechung der Raͤbenblaͤtter / Saͤuberung. 
OGbeinänte gaätazek drzewnych / Oculatio, 
Onis: g. f. das abſchneiden / abbrechen der uͤberfluͤſ⸗ 
figen Schoͤß vnd Raͤben Augen. 

Obeowãẽ / Converfari , beywohnen. Gbeo⸗ 
wá€ kim / Conſueſcerè alicui, vmb einen ſeyn / 
handeln / wandeln / mit einem vmbgehen / funds 
ſchafft haben. 

Gbeowante / poſpolitowanle ß kim / con. 
ſuetudo, inis, g. f. Communitas, atis, g. f. Conver- 
ſatio, onis, g. f. Convictus, us, Uſus, us, g. m. Beyr 
wohnung / Gemeinſchafft / Kundſchafft mit einem. 

Obey / alienus, aum: Hoſpes, itis, g. c. Pere- 
grinus, Hoſpitus, a, um, Frembd. 

Obdach / daßek seiany od deßczu bronig⸗ 

Gg fj ey] 
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&y/ Corona, æ, g. foe, Süggrundiasórumsg:n. plur, 
num. Kräntz ber Gebáto / Vor dach / fo für dem 
Hanf aufgeben / Vorlaube. Obdachu czynie⸗ 
nie / suggrundiatio, onis, g. f. ſolche Verdaͤchung. 

Obdarzas / Donare»Dotare, Muneräre, & 
Munerar i, Munificare, Schencken / begaben. 

Obdarzony / Donatus, Dotatus, a, um, Ha. 
benszentis.g. O. Præditus, a, um, Begabet / außge⸗ 
ſtewret / abend. 

Obecnie Coram, prep, Offentlich / vor. 

QOO becitoét/ prsytommnost/ Bytnoßze / obli⸗ 
cʒnote / præſentia, gg · . Gegenwart / Gegenwer⸗ 
igkeit. 

Obecny / przytomny / Præſens, entis g.om. 
Gegenwertig / Zugegen. 

Obelzywy / zelzywy / lzacy tácno/Contu- 
melioſus, Ignominloſus, Probroſus, a, ũ, Ehren- 
ver letzlich / ſchmachhafftig / verweiß lich / zum auff. 
ruͤck / ſchaͤndlich / Ehrloß / vnehr lich / voll Shand 
vnd Schmach / de r da ſchmaͤhet vnd laſtert / Laͤſte⸗ 
rig / nacht heilig / ſchmaͤhig. 

Oberßter / Ordinum ductor, ein O berſter / 
ein Hauptmann. Oberßterem bye / Ordines. 
ducere, ein Obriſter / ein Hauptmann ſeyn. 

Oberzniony / Reſectus, a, um, abgehawen / 
vmbgeſchnitten. 

Obeymowãe / Oecupare, einnehmen / erſtlich 
beſitzen ober ergrelffen / vor andern nehmen. 

Obeyrzec / Circumſpicere, Beſchawen / be⸗ 
ſehen / vmbſehen. Co ste moze zewßod obey; 
zee / Circumſpicuus, a, um, da man allenthalben 
vmbſehen mag. 

Gbeyrzente ste / Circumſpectus, us, g. mafe. 
das vmbſehen. 

Obfiete Abundantèr,Abunde, A fam, Co- 


piose; Cumulate, Cumulatim, Dapfiliter, Fe-# 


cundè, Opipare s Plené , Profluenter; Refuse, 
Übertimsadv.überauß viel / reichlich / gnugſam / 
uberffuͤſſig / her ꝛlich / voͤlliglich / gaͤntzlich / úber- 
fluͤſſiglich Obficie plyngey / Largifluus, a um: 
der úber ffig fleuſt. 

Obfitoße / AbundantiasAMuentia, Copia, æ, 
gif. Largitass atis, g. f. Profluentia ) æ; g. Fee, Bber⸗ 
fiiffigfeit/ groſſer Reichthumb / uber fluß / Zufluß / 
Reichligkeit. 

Obfitowat / ob(ymát/Abundare, A Mueres 
Exuberare, Redundare, Scatere; metaphor. Voll 
ſeyn / viel haben / auffge hauffet / gefuͤllet ſeyn / vol 
und über Déifte ſeyn. 
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Obfitujacy] Attuens;Abundans, antis Kai 
Præditus, a, um, Habend begaber / uberſtüſſiglich. 

Obfity / Affluens, entis, g. o. Copioſus, aum, 
Dapfilis, ſe, Largus, Opiparus, Ubertus, a, um, 
Über, beris;g.omn. Zufallend / zuffleſſend / wolha⸗ 
bend / reichlich / weit herꝛlich / geruͤſt / völlig / frucht⸗ 
bar / uͤberfluͤſtg. 


Obgrzebac / Circamobruere , mit Erdreich 
allenthalben bedecken. 

Obheblowac / Circumdolare, vmbhobeln. 

G)bjac/ Complecti, Comprehendere, Hmb 
fahen / begreiffen / faffen.. 

Obiad / brandium , ij, g. neu. Mittaglualzeſt 
O biad nn Adventorium prandium; 
Vives vocat;etn Malzeit / das einer fein Willkom 
gibt Bozy obiad / parentalia, orum, pl. nu, gen 
Malzeit / ſo man an Begraͤbnuͤß vnd Beſtsttüng 
der Leichen hält, Obiad ſttadany / Symbolum; 
hg. n eine Mahlzeit von zuſammen getragener 
Speiſe. 

G biãdowae / Prandere, Pranſitare, frequent 
zu Mittag eſſen / Mittagmahlzeit halten. 

Obladownik / Pranſor, oris;g. m, ein Gaſſ / 
ſo Mittags Mahlzeit haͤlt. 

G biãdowy / Pranſoriuss a; um, das zum Mit, 
fag Mahl gehort. 

Obiasniacz / Explanator, Explicator, oris; 
g. m. ein Exklaͤrer. | 

Qbjásnić/objáśniáć/Clarare,Declarare, De. 
monſtrare, Dilucidare, Diluere, Enodare, Enu. 
dare, Explanare, Explicare, Exponere; Pate fa / 
cere- Hell machen / Kundbar machen / erklaͤren / 
auflegen / zuverſtehen geben / erlaͤutern / offers 
bahren. nowu objasnie / Keplicares wiederumb 
erklaͤren / wiederholen. | 

Qbjásntente / Circumlocutio ; Declaratio; 
onis; g. f. Exegefissis, g. f. Explanatio; IHuftra- 
tic; Illuminatio; onis; g. f. IlHuftramentum; is g. 
n, Lumen; inis; g n. Erflärung mit vielen Wor⸗ 
ten / Erleuchtung / Erlaͤuterung. Ob⸗ 
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Gbjasntony / Demonſtratus, Explanatus, II- 


f luſtracus, a» um; erklart / an Tag bracht. Gbjaͤ⸗ 


ntonym bye / Explanari, paffi. erffárt wer den. 
Objawic / Apel ire, Develare, Evelare;Mant- 
feſtare; ate facere, PublicaresRevelare,Teftifi- 
| cari; erklaren / entdecken / offenbahren / be kant mas 
chen / zu erkennen geben / offentlich auß ruffen / 
verfündigen / für gewiß ſagen / bezeugen / kuͤnd⸗ 
lich machen. 
Objawiente / Apocalypfis; latin. Reyelatio, 
lonis g:£. Offenbahrung⸗ 
Qbjáwtony/ Detectus, Retectus, a; um, geof» 
fenbahret. OGbjawtonym być / Pateres vnver⸗ 


H 


borgen ſeyn / befant ſeyn. 
"i Gbie / Quaſlare, zerbrechen / zerſtoſſen. 


Qbiéte/ Auſæa, æ, g. f. Aulzum; i g, n. Peri- 
petaſma, Periſtroma, atis, g. neut. Siparium, vel, 
Sipparium, vel, Supparium; ij g. n. ein gewircket 
Heydniſch Tuch / Vmbhang mit Tapezereyen / der 
Fuͤrhang hinter welchem die Schawſpiel verbor⸗ 
gen ſeynd. 
GObjecãd ko / Elementa puerorum; Prima li- 


terarum rudimenta, das A. B. C. Ghjecadta 
nieumtejacy / Analphabetusyisg. maß. Der fein 


A. B. C. nicht fan. 
Objecany ] Deſponſus, Promiſſus, a, um, 


1 zelt, 


Qbjecte / Ø gárniente/ Otoczenie / Com- 
prehenſio, Oonceptio, Complexio; onis, g. fœm. 


Complexus, us, g m. Gemerck / Verſtand / zuſam⸗ 


menfügung / Vmbfahung⸗ 

Obiecowãc / Deſpondere, Polliceri Pollici- 
taris Promittere,Spondere; verheiſſen / geloben / 
zuſagen. O btecowát wzajem pofpotu/Con- 
ſpondere, einander verheiſſen. Obiecowät za 


kogo / Appromittere . fur einen Buͤrge werden / 


vmb das / fo er verheiſſen hat. 
Obiecownib/Largiloquus i, gm. Promiſſor, 


Joris g. m. ber viel ſchwatzet / Großſprecher. 
Obiedztony / Ambeſus, a, um, vmbnaget, 


Obtegat / Circumcurrere;C ircumcurlitare, 


Oircumvolitare, frequent. vmbher lauffen / omba 


hin flattern. $ 

Obierac / Deligere, Eligere, Seligere, Opta- 
re, außleſen / erwehlen / außerkieſen. d breráć 
fobie co / adoptare, außerweh len. 


Delectus, us, Lectus, us, g-m, Selectio, onissg. f. 


Muſterung / Das auß lefen der Kriegslenth / Das 


| 


Qbierántie/ Wybieraͤnie / Przebteränte / 
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abſonderen. Gbieranie wolne / optio, onis ge 
£. eine Wahl / oder Wunſch. 

Obieranie urz edu / Creatio, oni, g. f. Er⸗ 
kieſung / Erwehlung. 

©bjese/Abedere,Adedere,Adeffe,Ambede.. 
re, Obedere, vmbnagen / verzehren. 

Obieste / Suſpendere, auffhencken. 

Obileßenie / uſpendium, ij, g n. Sufpenfuras 
æ g: f. Das auffhengen / das hangen / oder Ge» 
heng am Galgen. 

Obietuica / Pollicitatio, Promiſſio, onis, g · f. 
Pollicitum, Promiſſum, i, gn. Sponſio, onis, g. f. 
Sponſuss us» g. m. ſelbſtwillige Verheiſſung / Er⸗ 
bietung / Zuſag. Czekäé obietnice / Pendere 
promiſſis, auff eines Verheiſſung warten. Obier⸗ 
nice ſpelnic / Promiſſis ftare , die Zuſag halten. 
Obietnice wypelniente / pides, eng fœm . ci 
fung der Verheiſſung. 

Objernosc / Capacitas, atis, g. f. weiter Orth / 
da vtel ein mag. 

Objetny / Capaxsaciss g. o. faͤhig · 

Objety / Complexus, aum, vmbhaͤlſet / vmb⸗ 
fangen / begrieffen. 

4Dbie303áC/Circumvehi eguo, Circumequi- 
sare,Obequisare,hin vñ wieder reiten/ombreiten. 

Q bijáć kotm / Circumpangere, vmbſtecken. 

Obity / Quaſſatus, Quaſſus, a,; um, zerbrochen / 
zerſtoſſen. 

Obkarmic / Obſaturare, erfättigen. 

Obkaſãe / Obmordere, vmbbeiſſen. 

Obkladãẽ / Circumplicare, Circumponeres 
Cruſtare, Prætexere, vmbfalten / zuſam̃en ſetzen / 
beſetzen / uͤberſetzen / ůberztehen / vmblegen. 

bf ladanie / Oruſtatio, Obductio, onis, g. fo 
Vber ziehung / Vberzug / Fuͤrzug. 
Obkrote / Circumſcindere, vmbſchneiden. 
Oblac / Circumfundere, begteſſen. 
Obtaczyſto / Arcuatim;ady. wie ein Bogen. 
Oblaczyſty / Ob lakowaty / Arcuatus, Con- 
vexus, Curvatus, Curvus, Lunatus, a, um, Ge- 
woͤlbs⸗/ Bogenweiß gemacht / niedergebogen / 
580 d vnd geſchnitten wie ein halber 
on. 


Ob lame / Offringere, zerbrechen. 
O blanie / Perfuſio, onis/ g. f. Vber ſchuͤttung / 
Beguß. 
Oblany / Offuſus, a; um, vmbgoſſen. 
Oblaps wonna / ziele / Baccharis, is, gf. vel» 
659 ij Bac cha. 
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Baccharis; g. ti. Perpenta;a» g. foe, Haſeltturtz. 
(Dbtáptát/ Ample&i,Amplexaris frequent; 
Complexu fuo alique teneresb mbfaben/bergett. 
Qb(ápiánte/ Obtáptente / Amplexus, us, 
Complexus;us g.m,Complexio» onis; g. foem, 
ubfahung. 
pt e ee ombfangen. 
«Dblec/ Circumſidere, Obſidere, vmblaͤgern / 
vmbgeben / vinbſetzen. Oblec nteprsyjactela/ 
Circumvenire hoſtem, den Feind vmbgeben. 
Gbledliwie / AMendose,adv. mit Fehlen. 
EE peiny/ Mendoſus, Vi- 
i aum, voll Fehlen. 
WEE GE Ee 
nem facere, Circumvallare urbem, ymblágern. 
Oblegajaey / Oppugnator,Obfellorsoris, g 
m. Belägerer / Widerſtrelter / Befchädiger. 
Gblepläs / poleptát | Gyp(ares Lutares ber 
gypfen / mit Leimen beſtreichen oder mauren. 
Gblewät / Circumfluere, Circumfunderes 
Circumluere, Offundere, Perfundere, vmbffieſ⸗ 


fen / netzen / begleſſen. 


Qblevájocyl Gircumfluus,a, um, C ircum- 
Aucas entis, g. O. vmbrinnend / ombflieffend. 
Dis, Ve 
ffwallung / Vberlauff. 
Ac igen C itout o ; Obſeſſio, Obſidio, 
onĩs⸗g· f Haloſis, oſeos, oſin, lat. Captio, Inſeſſus, 
us g m. Obſidium, ij g n. Oblidiæsrum, gf. pl n. 
Oppreffiosonis, g. k. Binblaͤgerung / Zerſtoͤrung / 
Belagerung / Auffſaß / Spaͤhung/Vbertrag. 
$ Go blejony/Circumdatus, Obfe(lus;asüm, ber 
lagert / vmbgeben. Oblezonym bye / Afideri, 
ro Gbſideri, Circumfideri, belagert werden. 


Gblicze / kacies, ei, Eck Vultus,usgen.mafc. 


Angeſicht. (ſchawung. 
Lue ots Confpe&us, us, gen. maſc. An» 
Gbltzowäc / Circamlambere; vmblecken. 

Gbtoczek / Nubecula, æ g. f. dim. Woͤlcklein. 
Obtocʒ ye sie / Vbreracsie/ Induere , anle⸗ 
gen / anziehen / beklelden. Obtocz ye na wlerzch / 
$uperindueres überziehen. (Wolcken. 
Obloczyſty / Nubilus, a: um, dunckel von 
Obtok / Nubes; i5, g. f. Nubilum, is g. n. eine 
Wolcke. Gb lokl etemue / Gees & tenebre nu- 
bes, finſter Wetter. Obtokt tosgantájacy/ 
Nubifugus,a,um, Wolckenflleher. 
N ©btozony/Obdudus, as um; überzogen, 
Obtozye / Obdugere, überziehen. 


055 

Gblubienica / Nympha, Sponfasg, g.fcem, 
eine Braut. 

Oblubtentec / Nymphus, i, Sponfussi, g. me | 
Novus maritus „ein Bräutigam, 

Obtuda / pokuſa / ma / Larva, æ. g. f. Larva: | 
le, is; g. neut. Spectrum, ig n. Fantaſey / Einbil⸗ 
dung / falſch gemacht Antlitz / Geſpenſt. 

Oblupit / DecorticareDeipoliare,Defqua- 
mare, ſchelen / berauben. 

Obtyſnge / Circumfulgere, vmbſcheiuen, 

GObmársty / Smarz iy / Circumgelatus,a, 
ume vmbfroren / befroren. 

Obmawiae / Mowie zle o Fien / Aliquem | 
conyitijs proſcindere, Convitiari , Mordere, 
Oblatrare, Obloqui, Obſtrigilaxe, Rodere, Su- 
gillare, Taxare, Vellicare, einen beſchelten / [dr | 
ſtern / hinterreden / wiederbellen / wiederſtreben / 
wiederſprechen fid) einem widerſetzen / verleumb⸗ 
den / ſchaͤnden / ſchelten / ſtraffen / pfaͤtzen / einem 
übel nachreden / affterreden / ſchmaͤhen. | 

Obmazac / Oblinere, vmbſalben / befudeln, | 

@bmaszany/ Oblitus, a, um, berfd)mferet/] 
beſudelt. j 

Obnowie / Circumloqui, pm̃ſtaͤndlich reden, 

Qbniowá/ Obmámtánie/ Obmowiſke / 
Delatura, &:g. f. Mordacitas; atis, Morliosonis, 
g: f. Morſus, us, g. m. Sugillatio, onis,g. fœ. Bers 
raͤtherey vnd Hinterred / Laͤſterung / Nachrede / 
Affterrede / Ver laͤumbdung / Scheltwoꝛt / Schau) 
dang nut Worten. ObmowfEi cierpiee / Vapu.| 
lare fermonibus » boc Nachrede leiden. 

Obmowca / Convitiator, Detractorsoris,g, 
mat, Homo mordax, Oblocutor, Obtredtator, 
Obfirigillators Faxatorsoris. g m. fáfferer Aff 
terreber/ Hinterreder/ Vbelreder / Schmäher/ 
Derläumbder. Gbmowcea ſpraw cubsyd/ 
Zoilus, isg. m. frembder Arbeit Tadler. 

Obmowiente / Circumlocutio, onis, g. foe.| 
Vmbredung. ; 

Obmowliwa / Oblatratrix, icis, g. f. Wien 
der lefftzeriu / wiederbelferinn / Ver laͤumb derin / 
Hinterrederin. | 

Qbinuromát/Moenibus cingere, eine Stadi 
mit Maloren vmbgeben. | 

Qbio3ác Deglubere, Denudare, Glubere| 
Nudare, Spoliare; Entblöffen/ abſchelen / einen 
außzie hen / berauben / entdecken. 

©bnäjente/ Denudatio, onis , g. f. Entblöfr 
ſung / Entdeckung. p 
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OP: 
Gbnazony / Nudatus, a; um, entdeckt / bloß. 
O bod / przykryete wozowe / Tympanum, i- 
gen. Decke über einen Karrn. 
Obod/ G krag / obtak u ko lã wozowego / 


Orbile, is, g. n. Canthussi; g.maf. Radfelg / der 


Vmbkreiß am Rad / Radſchienen. Sb 
Qbojetny/Amphibolus;asum;Anceps» itis 
;. com. vngewiß / zweiffelhafftig. 
Oborã / Pecuaria, & g. f. Viehſtallung. 
Gboreczuy / Oboprawiec / Ambidexter, 
tri» g. male, quimanus, i, g. m. der lincks vnd 
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O borywác/ Circumarare, Obarare, tnb» 
pfluͤgen / vnbaͤhren / tiber brachen. i 

Qboftronny / Medius, um, Neutralis, es 
mittel maͤßig / keinem von zweyen anhaͤngtg⸗Rze· 
czy Oboſtronne / Adiaphera lat. Indifterentia, 
quibus & bene & maiè uti poſſumuss ut funt Bo- 
na eorporis & fortuna, die weder gut noch bp 
ſeynd. 
f AD bow Gbuwie / Calceamentum, i, g. neut. 
Calceamen, inis, g.n, Calceatuss us, g maſc. ein 
Schuch / das Schuch anziehen. 

Gbow zofnterſtt / Caliga, æ, g. fœm. Hoſen / 


UN Krtegsftieffel. Gbuwtem tym odziany/ Cali⸗ 
gatus, a, um, Der Hoſen ober Stieffeln an hat. 


Co do obuwta joínterffiego nalezy / Caliga- 


riss es Caligariuss a, um; Das zu den Hoſen oder 


Stieffeln gehoͤret. 

OG bowiazãc / Authorare,Circumligare, De- 
vincire, Obligare, Obftringere, verbinden / ver⸗ 
yflichten / vmbbinden / vmbſtricken / zuſammen 
Kricken. 


S bowiozänte / Obligatio, onis, g, foe. Ber- 


pflichtung / Verbindung. 


Gbowiezany / Altriaus, & Devinctus, Ob- 


noxius, Obſtrictus, Obligatus, a; ums ver pflichtet / 


ſchuͤldig / verwirckt. 


Obowiazek, Au&oramentum , Authora- 
mentum, i, g n. Eine Wolthat / da man verbun⸗ 


den ift etwas zu thun / Vergeltung / Beſoldung. 


Oboz / Caſtra, orum, gn. pl. nu. Præſidia, orum 
gan: pro Ca(triss Das fäger. €trácié oboz / 
Caftrisexui » auß dem Lager geſchlagen werden. 
Oboz ſtawiac / ftáwic/ Caſtra metari, ein La. 
ger (lagen. Obozu ſtawtenie / Caftrameta- 
tio, onis, g. f, eine Lagerung. 

Gbozowy / Caſtrenſis, e, zum Lager gehoͤrig. 

Ohozowp / Gbozny / Caftramerator,Men- 


G 
ſor, oris, g. m. Fuhrirer / Laͤgermeiſter / Laͤger⸗ 
ſchlager / ſo den Kriegsleuthen Ordinantz gibt / 
wie fie zu Felde ligen folen: ] 

Q brabtiát / Marginare, vmbziehen / Einen 
Rand machen. 

Obrat / Oreare, Seligere, auß leſen / außkieſen 
erwehlen / auff einen Orth ſamblen / abſondern⸗ 

Qbrácát / Circumagere, Convertere, Ob- 
vertere, Rotare, Verſare, vertere, herumb freie 
ben / kehren / gegenkehren / Radweiß waltzen / role 
len / wenden / ver wandeln Gbracãt tám y fám? 
Converfare; frequentat, hin vnd wieder kehren / 
Obracãc wEofo / Cireumvertere , vmbkehren 
Obracãt wizad / Reciprocare, wiederkehren. 

Obracat᷑ ste / Circumverſari, vmbhingehen / 
vmbgewehet werddon. Obracas sis tam y ſam / 
Obverfare ‚hin vnd her kehren. 

Obracajacꝝ / Vertens, Volvensyentis, par- 
ticip. g. o. vmbkehrend / wiederkehrend / rollend⸗ 
waltzend. 

Gbracaͤnte / Obrot / Replicatio Verſatio, 
onis, g. f. Verſura, æ, g. f. Volumen, inis, g,neuta 
Vmbkehrung / Vmbwendung / Waͤltzung⸗ 

Gbracany / Verſatus, Volutatus; a, um, vmb⸗ 
getrieben. 

Obraſtãc / Barbire, barten. 

©brafiät/ Circumnaſci, Obnaſci, vmb⸗ 
wachſen. 

Gbraz/ Wyobrazente / Econ; vel, Eicon, 
enis» Icon, onis, g. f. Effigiess eig · f. Imago, inis 
g. Imaguncula, æ, g. f. dim. Signa, orumsg. neut. 
pl. num. Simulachrum, i; g. n. Bildnuͤß / ein Bild: 
Obrazek / Econcula, æ, g. f. dim · Iconcula, Ima- 
guncula, , g. f. dimin. ein Bildlein. Obras cya 
nit / imaginare, einbilden / anbilden. Obrazki 
Fosttáne/ Ofcilla, oram, g. n. plu, num. leins 
beinene Bildlein. Obräz ow peiny / lmaginoſus, 
aum, voll Bilder. Obras ry hy / Seulptile, is g- 
n. etwz geſchnitztes / ein geſchnitztes Bild. Obras 
finicev[Er/ Statua, , g. foem. ein gegoſſen Bild. 
Obraz tkany / Textilis pictura » gewirckt Bilda 
merd auff Decken. Obras wielkiſ / Coloſſus, i» 
gem maſt, ein groß Bild. Obrazy ludzt rzeza⸗ 
ne wypukto / ze ſlupy dzwigae y przechylac⸗ 
sie- nimi zdadze / Telamones; plur. num; in 
2dificijs dicuntur; hominum ſimulaeras quz: 
gibbofà feré figura effingebantur, ut columnas; 
liſtere „& ſub ipſo pondere propemodum: fuc- 

cum 


cumbere viderentur, AGrzeis Atlantes d'eng, 
ehr, geſchnitzte Köpfe vnd Mannsbilder / welche 
dle Balcken tragen / Vnterſatz der Balcken / wie 
auch an den Treppen vnd riter den Tiſchen pfe 
gen zu ſeyn. D orásy lac / fi gurare, geſtalten / 
bilden. Obrazy ramämt opräwione / sigilla 
plutealia, erhebte Bilder von Holtz oder in Taff⸗ 
lein eingeſchloſſen. Q bras formierſtt / kotma, 
25 p. foem. Conformatio: onis; g. foem, Exem- 
plarsaris;g.n. Typus, i, g maſe. Form / Vorbild / 
Modelwerck. : 

Obraza / Læſio, onis, g. f. Læſura, æ, g. f. Of- 
fen(io;onis; g. f. Offenſiuncula, æ, dimin, g. fce, 
Offendiculum, i, g. n. Offenſus, us, g. m. Offen- 
ah, g. foe. Deu Anſtoß / Gegenſtoß / Vn⸗ 

Vngnad gegen einem. 
pr^ brast / Steeg Lædere, Offendere, 
Sauciare s ein ding ärger machen / Das boͤſe er, 
newern / das Hertz verbittern / anſtoſſen / gegen⸗ 
en / verletzen. 
ea best Lë Oblædere, Offendere, fid) an⸗ 
1/ verletzen. 
kae Nene e bear erb latet 

O brazliwie / Inyidiose, ad ver: mit Bngunſt. 

Q)brájony/ Exulceratus, Læſus, Sauciatus;as 
um, auffgeriſſen / verwundet / verletzt. Obrazony 
amysł / Saucius animus, ein verletzt Gemuͤth. 

Obrecz / Circulus ligneus, ein Reiff. 

Obrocony / Converſus, a, um, vmbgekehret. 

Qbrocony naʒad / Revolutuss a; um, tmb» 
gerollt / wldergekehrt. Choͤrt. 

Obroczuy / Cibarius, al um, das zur Speiſe ges 

Obrodzley / co obroditet / Pœtus, a, um, voll 
jungen / Schwanger. lrem, die geboren haben. 

Gbrok dztenny / Cibariums ij, g. n. Demen- 
Tam, Diarium, Diurnum, i,g.n Nahrung / Maaß 
der Fruͤchten oder Korn / ſo vorzeiten ein jede 
Leibeygene Perſon für feine Proviſton bekom⸗ 
wen / Spelß oder Koſt für einen Tag. P 

©bronä/ Defenſio, onis; g. f. Patrocinium; 
Præſidium, ij, g. n, Propugnatio; onis; g. f. Sub- 
ſidium, jpg. n. Tutela, gif eine Vertheidigung / 
Schirm / Beſchuͤtzung / Zuflucht / Huͤlffe / Schutz / 
Vormundſchafft. i "y 

Qbroná,Munitio;onis,g. f. Munimen, inis; 
Be, Munimentum, i, Pra(idiumij, Propugnacu- 
lum i. g. neut. Bewahrung / Veſtung / Bollwerck. 
Obronie ffujacy/ Prafidiarius a, um, das bare 
zu gehoͤret. 


G 

Gbronca / Aſſertor, oris gim; Hyperaſpi. 
ſtes / æ.g· m. Pater patriæ, Patron is Propugna- ac ob! 
tor, Protector, Tutor, oris g. maſc. ein Schitmer 
vnd Handhaber zur Freyhelt / eln Beſchirmer / 
Batter des Vatterlandes / Beſchützer / Vertreter. 

Gbrontt / brælervare, propulſare: Protegere, 
Defendexe, Suſtinere, hinweg treiben / verhüten / 
befchügen/ beſchtrmen / behuͤten. , 

Obroniony/ Prote&us; a, um, beſchirmt. 

Obronny / Monicus,a, um, bewahrt / befaͤfligt. 

Obroſtnicà / Lotos, vel, Lotus, i, g: Tom: 
Steinklee. dem dle 

Gbrot / Gbrac ante / Replicatio, Verſatio, Oby 
emp Verſura, vel Vorſura, æ, gif. Volumen grand 
inis, gin. Vmbkehrung / Bmwendung / Waltzung. hg 

Gbrot / Vertex, &, Vortex, icis g m. Wirbel, Gi Gyi 

Gbrocnobe / Volubilitas, atis, g. f. Vmblauff di: 

Obrotny / Pernix, icis adject. gio, Srenuus; Obrzyd 
Verſabundus, Verſutus, Verſorius, aum, Ver fasl hise Nii 
tilis, Volubilis, Ie, ſchnell/ ring / ſtreng vmbwen⸗ 
dig / das gewaltzet mag werden. Obrotny w 590] 
Reciprocus, v, um, bas da wlederkehret. 

Obroß / Aillum ig. n. Millus, ig m. Numel. 

Tas, g. f. Halßring / Halßband / ſo den Jagthun⸗ 
den angehengt wird ſein Halßring / damit man das 
Vieh an die Krippe bindet. 

Obruchae / Labefaceres Quaffare; Quate fa 
cere, verderben / erfdjütten/ einem einen Stoß hun / ombſe 
geben / zerſtoſſen. 

Gbruchanx / Quaſſatus, Quaſſus, aj um; zer, 
brochen / zerſtoſſen /erſchuttet. a 

ObryEowäc/ Circumpaviare, vmb vnd gm 
pflaftern. 

Obrus / Mantalum, Mantelium, ij; g.n. Man · 
tile, is, g. neut. Mappa, &, g fm, ein Tiſchlachen / 
Tiſchtuch. 

Obrywäe / Abradere;CompilaresDeligerej 
Intervellere, abtringen / abziehen / berauben / vn⸗ 
ter andern außrupffen / auß ziehen / jetten. 

©brywäcz / Legulus, [t g. m. Traubenſeſer 
oder Samler allerhand Fruͤchten. 

Obrywka / Luerum, Lucellum, Le. neu: Ob- 
ventio, onis, g. f Suppreſſio, onis, gi f. Gewinn / 
Einkom men der Gülten oder Zinſen / Das vere 
ſchlagen. 

Obrʒad / Obrzadek koßttelny / Ceremonis, 
sg · f. Ritus us /g. m. Rites: itis g maſę. Kirchen 
eee 
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mpi E. Gbrzadnte / wedtug obrzadkow / zacho⸗ 
-f wyjac obrzadkt / Rice, Auguſtè, Aufpicatós Re- 
Ready. Nach gebrauchter weiß / wol vnd recht. 
Obrzedowy / Ceremonialis; Ritualis, e, Ge- 
braͤuchlich / firelich. X 3 
Obrzezãt / Circumcidere, Circumfecare., 
tue Bmbſchneiden / vmbſpalten / vmbhawen. 
| Q brsesánte / Circumcilio, onis; g. fce, Be, 
Slt ſchneidung. 
Kä Gbrzezäntec / udæus, Apella, æ, g. co. Recu- 
g faii titus, a, um; Verpus;is g. m, Jud / Beſchnittener / 
dem bte Vorhaut beſchnitten ift. 
ella, Gbrzezek / Præſegmen, Reſegmen, Segmen, 
olumt; Jinis;g.n.& degmentum, Secamentum, i, Ep. Ab⸗ 
Blu ſchnttzleng / Abſchnitz / Abſchnitzung / Abgehawen / 
us Stück / Spaͤn / Spaͤlten. T 


ha, SObrzezowae / Diſputare, Beſchnelden. 
Su] brzydoty / abominandus, a, um, Deteſta- 
m Vale dilis, e, Ab ſchewlich / verflucht / grewlich. 

nb Obrzym/olbrzym / Gigas.antis, gm. Rieß. 
wi, Gbrzymſtt / Coloſſeus, Coloſſicus, Gigan- 


eus, a; um, Groß laſtig / von Rieſen Geſchlecht. 
ume] Gbrz ynäc / Putare, Beſchnelden / behawen. 
pain Obs lige] Obſerere, beſaen. 
mai O bstdlony / Circumretitus, a; um,; mit einem 
Garn »mbgeben. 
Qul  Dbéiesc/Circumfidere , Obſidere, Bmbge⸗ 
eben / vmbſetzen / beſesen. Na 
|. ©bstewiny/ opetEt/ poslad/ Gbsiewkt / 
przestewkt /Recrementum; Excretum, i» gen. 
neut. Bbergewaͤchs / Außgebeutelt ulus / 
mni Bnflarh: - e 
Qbftrobát/Circumfcalpere, Circumfcari- 
n. Mar Beate Vubſchaben. i 
taggt: «D bftapttCingere , Circumftare » VBmbge⸗ 
ben / vmbſtehen. NE ; 
elige Gbſtapienie / Circumftatio,onissg.foe. Cir- 
Wi eumvallatio, onis, g. f. bas vmbſtehen / vmbgeben. 
f Obſtapiony / Ginctus, Oircumdatus, a, um, 
ient Allenthalben vmbgeben. Gbſtapionym bye / 
| Circumftipari , Allenthalben vmbgeben werden. 
Obſtawiãc / Coronare »Redimere, Bezieh⸗ 
ren / bekroͤnen 
Obſtepowãc / Circumliltere, Circumftare, 
Olrcumdare, vmbſchlieſſen / vmbgeben 
no Obſtrzyc/ Intondere, vmb vnd omb beſcheerk. 
wird m Q bfytatICircummitrere Vmbſchicken. 
Gbſypowae / Aggerare, & A zgerere;Circü- 
pa osgerare, Erde auffwerſfen / vmb på pmb hauffen. 
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wu Ob 
T 
a6 ver / 


G 

Gbßernte / Dugend er Weltlaufftig / welt 
mb ſich / weit zerſpreitet. 

Obf ye / Circumſuere, Obſuere; 
Vmbnehen / ombbügeh. 

Obtaczac / oircumdare, Redimire, B mba 
ſchlieſſen / vmbgeben / bez lehren / bekroͤnen vmb⸗ 
ringen. 

Obtaczajacy / Circumffuus, as um »Circum.- 
fluenssentis,g.o. herumbflieffeud/ vmbgebend. 

Vbtoczony/Cireumretitus, Inclulus,a, um, 
Vmbgegeben / eingeſchloſſen. 

Obtykac / Offigere, Anhefften. 

O budzac / Exoitare, Expergefacere 5 Sufci- 
tare, Auffwecken / erwecken. 

Obudzony / kxpergefactus, a, um, 
erwacht / auffgeweckt. 

Obumarkx / lntermortuus, a, um, Geſchwun⸗ 
den / halb todt. 

O bumrzee / lntermori, vnter der zeit ſterben. 

burg / Oereatus, a; um, geſtlefelt. 

G buwãe / Oalceare, ſe, aliquem, Calceum fibi 
inducere, Induere calceum, Beſchuhen / Schuhe 
anziehen. A 

Obuwte / Hypodemas atis, g. n. Schuch. : 

XDbiwátomác/ opãtrzye / Circumfirmare, 
ConftabiliresMunire;Tutare, & Tutari s Allente 
halben befeſtigen / wol bewahren / verſichern / be⸗ 
ſchirꝛmen / wol verſehen. Gbwarowaẽ vo Eo lo / 
Jrcummunire, Allenthalben befaͤſtigen / bewah⸗ 
ren. Gbwarowae wprzod / Præmunire, Bors 
hin befaͤſtigen. 

OGbwarzanek / Spira; æ, g. foe. ein Kringel / 
Pretzel / Bigel. 

O bwiaflo / Obwiaſka / kaſcia, x, g. fein Ho⸗ 
ſenband. 

Obwiazac / Circumligare , Circumyincire, 
Circumnedere;Obligare, Obitringere , Bmb⸗ 
binden / vmbſtricken / vmbwinden / verbinden. 

Obwiozae znowu / Revincire, Hinder ſich 
binden / anhefften / wiederumb binden. 

©bwiedztony / Cindus - Circumductus " 
‚Circumflexus,a, um, Allenthalben pmbaeben/ 
vmbgefuͤhrt / vmbgebogen. 

Obwiese / Circumducere, herumb führen. 
Obwiese kogo / Circumſeribere, vmbſchlteſen. 

Gbwieselẽ iel / xunciator, oris, g.m. ein Arts 
ſager / verkuͤndiger. 
Obwießczaͤt / powiadac / adnunciare, An- 

H hh nug- 


Pr&fuer&, 


Erweckt / 


Auneiare,Deferre nuntium alicui, Nunciare ; 
Prznunciare; Zu wiſſen thun / verkuͤnden / anfas 
gen / einem eine Bottſchafft bringen. Obwie. 
ficsát co z lego / Obnunciaxe, Böſes verkünden. 
Obwießczäc piſmem / Proſeribere, ein ding feil 
haben / das iſt / mit offentlichen angeſchlagenen 
Schrifften verkuͤnden. 

Obwießczenie / opowiädänle / Denuncia- 
tio, Nunciatio, Renunciatio, onis: g. fo. Berkuͤn⸗ 
digung / Warnung / Anmeldung. Obwießezenie 
niedobre / Obnuntiatio s onis,g. f. vngluͤckliche 
Ver kuͤndigung. 

Obwijae / Circumvolvere, Involverte, Ob- 
volvere, vmbwinden / vmbwaͤltzen. 

Qbwintt/ oftáriyé/Criminari , Deferre ali- 
quem, Reum agere, faͤlſchlich anklagen / anbrin⸗ 
gen / einen vor Gericht verklagen / beſchulden. 

Obwiniente / oſtarzeme / Accu(atios Crimi- 

mate, Delatio, onis, g. f. Reatus, us: m. Ankla⸗ 
ung / Angebung / wehrende Klag / Schuld. 

Dbwintony/Reussei,g. m. Accuſatus, Pela- 
dusza, um, Berklagter. 

Obwiſty / xlaccidus, & Flaceus, a, um, Welck. 

Obwodzente / Circumductio;onis;g.foc. das 
vmbfuͤhren. 

Obwo kae / ogloste / obwießczye / Procla- 
mare ‚Indicare , Edicere,Indicere „Dffentlich 
außruffen / verkuͤndigen / offenbahren. 

Obwotãnie / ogloßenie / zapowiedz / Pro- 
mulgatio onis: g. foc, Außkuͤndung / Eroͤffnung / 
Außruffung. 

Dbwotany/Promulgatussasum; Außgekuͤn⸗ 
digt / offenbar gemacht. À d 

Qbwoltywát/Promulgare: Dimulgare ; Di- 
vulgare; außkuͤnden / offenbar machen / auß ruffen / 
ankündigen. 

Dbwozenie/ Oircumvectio, onis, g. foe. Cir- 
cumvectus, us; g. m. das vmbhin fuͤhren / die berg 
vmbfahrt. 3 

f)biwoiié| Circumvehere, Circumvectare, 
frequent, herumb führen. i 

Obyczay / Mos,moris,g.mafc. Jus moribus 
conftitutum , Citt / ein alt herkommend Recht. 
Obyczay näſtal / Confuetudo invaluit, die ges 
wonheit ift eingewachſen. Wobygz ay weß lo / 
conſuetudo inveteravit; es (fi in Brauch fom 
men / vnd eingewurtzelt. Obyezäje / Mores; 
Vire, pro moribus; Sitten. Obyczäje przys 
ſtoyne / gezeiwe / Prætextati mores / Hoͤffliche / 
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Adellche / zuͤchtige Sitten. Obyezajow do / 
bryd) näuka / Ethica, æ, gen (cem. Echice, es 
g foe Wiſſenſchafft der guten Sitten. Do Oy 
€5ájor nalejacy / Ethicus, a, um, lat Morais 
Sittſam. Dbycsajow wyrájente/ Ethologia 
ag. f. Außdruͤckung / Juͤr bildung der Gitten-Oby, 
sajowsmyslenie/ Ethopoeiasz, g. f. Dichtung 
der Sitten. 

Dbyszapnte/Urbanesadverb, Hoͤfflich. 

Obyczapnosé / Cıvilitas,Urbanitassatiszg.f 
Ehrliche Buͤrgerliche Zucht / Hoͤffigkeit / Gm 
ſamkeit. 

Obyczayny / Moratus, Urbanus, a, um, půd 
tig / hoff ich / beſittet / wol vnterwieſen. 

Obywärel / mießka mier / Habitacor ; oris 
g m. Incola, Indigena, x, 3.com.ein Einwohner) 
Wohnhafft / Einlaudiſcher. 

Obzärſtwo / Edacitas, atis, g. f. Gaftrimargia 
g. f. Heluatio, onis, g f. Ingluvies, en gef Lag 
ritio, onis,g. f. Voracitas, atis, g fce. (St eff afelt) 
Schlemmerey / beglerde zu ſchlingen / Freſſerey 
Beglerligkeit des Freſſens / Schleckerhafftigkeſ 

Obzärtg / Eltrix cis g. fæ. Fraaß / Sräfferit 
vielfräflige. 

Obzarty / Edaxsacis,g.o GulofussIngluvie 
ſus, a; um, Vorax, acis, zdiect. g. O. ſehr fraſſig / ei 
Fraaß / Praſſer. 

Obzierät / Circumfpicere, Circumvider 
Vmbhinſehen. 

Obzierante sie / Reſpectus, us, g. mafe, da 
vmbſehen. | 

Ocet / Acetum, i gn. Eſſig. Octowy ftátel| 
Acetabulumsisg.n. Eſſigkanne. 

Ochedoſtwo / ochedoz nose / Lautitia, æ. g. 
Munditia; æ,g. f. Mundities, ei, g. f. Pracht / Re 
nigkeit / Sauberkeit. 

Ochedo inte / kleganter, adv. Zierlich. 


Ochedozuy / chedogi / Elegans, antis. g. omi 


Mundus; aum, Wolgezierd / ſauber / rein. 
Ochedozony / Excultus, a, um, Wolgezler 


Ochtodnat / Refrigere; & Refrigefcere;wil | 


derumb erkalten. | 
Drhtodzente/Refrigeratio; onis, g. für, & 
friſchung / verkuͤhlung. 
Ochkodzie / kefrigerare, wiederumb erfühlel 
Ochota / Alacritas, atis, g. foem, ein Froͤllchſ 
Muth / Frewdigkeit / ringfaͤrtigkeit des Gemalte 
Ochotme / Alacre, Alacriter; Me 
til 
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Audios, Promptè, Promptius - Promptiſſimè, 
Sedule , Strenue, Benigue, Prolixe, Liberali- 
hers adv Frolich / vnter dienſtlich / gar fertiglich / 
bereit / willig / ernſtlich / mit ernſt / dapfferlich. 
Ochotny / Alacer, cris; e, Animatus; Prom- 
ptus; Navus, a, um, Vegessetis: g, o. Vegetus a; 


iti um, Muthig / friſch / frolich / gehertzt / behend / hur⸗ 


ig / wolgemuth / wacker / frewdig / bereit. 
Ochrantãt / Defendere, Beſchutzen / beſchirꝛ⸗ 


men / bewahren / behuͤten. 


Ochraniante / obmowã / De fenſio, Premu- 


itio, onis, gf. Vorbewahrung / Beſchuͤtzung. 


Ochromie / Claudicationem afferre, Delum- 
bare, Suffringere talos, Subnervare, die Spann- 
Adern abhawen / laͤhmen. 

Oktagac ste / Cunctari; Reſtitare, Tergiver- 


Vari, Verziehen / ſich verhindern / ſaumen / Auß⸗ 
Aucht ſuchen. 


Octagajacp ste / Reſtitator, Tergiverfator, 


tnffarisg.m.ber auff dem weg fill ſtehet / der nicht ge» 


ſtehen vnd Fuß halten kan. 

Oeiggante ste / Cunctatio, onis, Tergiver(a- 
io onis, g. f. Außflucht / Verzug. 

Oelec / Genitor,oris:g.m. Paterstris; g. maſe. 


An Vater. 


Déiec krzeſuy / Arbiter Initiationis; ein Pats 
lelober Gutte. 

Derefiost/ nabetosc nog / Boa, æ, g. fcem. 
Flegmen;inis, g. n. rothe Flecke an der Haut / die 
Flechten / ein Entzuͤndung / us kranckhett. 

Diterät / Tergere ; Detergerea Wiſchen / abs 
wiſchen / abtrucknen. 

Oetezäty / Gravatus, a, um, Beſchwert. 

Octezee/ öggraveſcere, Ingraveſcere, An ber 
(ſchneiden. 

Oetoſaẽ / Compefcere vitem, eine Råbe be⸗ 
Ockunac sie / Kwigiare, Erwachen. 

Oczekywanſe / E xpettatio;onis;g.fce.TBar» 


ung Hoffnung / Har rung. 
| d 
DE | 


$c e£ywány|Expe&atus;a,um;fang gewar⸗ 
tet / gewuͤnſcht. d 
| Dezepiony/ Vittatus, a, um; gehuͤllet mit ei⸗ 
ner Hau b. 
DOs ko / Ocellus, ig. m. das Auglein. 
Oczkowaty / Ocellat s Oeulatus, Oculeus, 
vum voll auglein vnd löcher, 

Hong przypräwa / Calliblepharon, i, g. n. 
Artzuen / damit die Weiber ſchwartz⸗ vnd braun 
Augbrawen wiſſen zumachen. 


| 


ve 

Ocz lekarſtwo / Collyrium, ij g. n. 
fuͤr die Augen. e 

Deny gnoy / Gramiæ, vel; Gramz ‚arums 
le der Augen / oder 

ie ger in den Augen / weiſſe Feuchtigkeit / ſo fi 
den Winckeln der Ce e en 

Oczofywáé/ Deruncinare; Abſchneideln. 

Oczu modrawych / cæſuliæ, arum, g. f. pl. nu. 
die grawe oder blawe Augen haben. 

Oczu peten | Oculeus, a, um, ber viel Augen 
hat, aͤugelechtig. 

Oczu ptynacych / Lippus, a; um, mit trleffen⸗ 
5 oder rinnenden Augen. 

Oczu ptyntenie / kpiphora, æ, g. f. Lippitudo 
nis, g. f. Augenfluß / Gebrech der Augen wann 
fietrieffen. 

Oczu getek kych / Lemoſus, a; um, Trleffäugig⸗ 

Desy elekoce miec / Lippire, Trieffende Au⸗ 
gen haben. 

Desysctät] Abluere, Depurgare , Februare; 
Luftrare, Furgare, Abwaſchen / ſaubern / außwa⸗ 
ſchen / reinigen. 

Ocsysciac Expiare , 
fen/ablegen. 

Oczyseiälny / Luſtrificus, a, um, Luftralis;es 
Luſtricus, a, um, Piabilis, le, Purgatorius, a, um, 
Retnigende / das gereinigt mag werden / das zum 
reinigen gehört. 

Oczysetenie/ Ablutio, onis;g.fce. Expiamen. 
tum, ig. n. Expiatio, Expurgatio, onis, g. fœ. Lu- 
ſtramen, inis, g. n. Luſtratio, Piatio, Procuratio, 
Purgatio;Purificatio;onis:g.f. Reinigung / Ver⸗ 
ſohndpffer / Verſoͤhnung / Außſauberung / das 
reinigen. 

Ocgysctony/ Expiatus; Luſtratus, Purgatus, 
aum, Berſoͤhnet / vereinbahret / gereintget / ge⸗ 
ſaubert. 

Oczywiſty / Oculatus, a, um, der bey einer ſach 
geweſen / vnd es geſehen hat. Oczywiſty swiãa⸗ 
dek / Oculatus teftis, ein Zeuge der den Handel 
geſehen hat. 

Oczy wykupie / Exoculare, Exoculaſſere, der 
Augen berauben / entaͤugen. 

Od / A, Abs, Absque, De, E; Ex, Præpoſ. Yon. 
Vbiry jeff od miſtrza / Vapulavit à Præcepto- 
re, Ex tft vom Meiſter geſchlagen. Od poczatku 
az do konca / A capite ad calcem, Ab ovo uſque 
ad mala, prov. Vom Anfang biß zum Ende. 

$5.1 


Piare, Verſoͤhnen / buͤſ⸗ 


d 


G 

Od tad / Abhine, Dehinc A modo, Ex illo 
tempore; von jetzt an / hinfuͤro / hinfuͤrter. 

Odarty / Decorticatus a; um, Abgeſchunden / 
abgeſchelet / dem die Haut abgezogen. 

Odbie / Religere, etwas eingeſtecktes wieder 
außzlehen / oder / was angeſchlagen (ft / daſſelbige 
abreiſſen. 

Odblegacz / Emanſor, oris, g m. ein Außblei⸗ 
bender / der nach langem außbleiben wieder in das 
Lager kompt / ein ver lauffener Kriezsmann. 

Odbieraẽ kupno / Mane ſio acciperes zu ei» 
gen einnehmen. S 

Dobijäc/ Referire, Repercutere, Retundere, 
Wlederſchlagen / hintertreiben. 

Odbijanie / Repercuſſus, Repulſus, us, gm. 
WiederſtoßGegenſtreich. 

Odbity / Refractus, a, um, Auffgebrochen / ab / 
geriſſen. 

Odbity znowu / Repercuflus, a; um; Wies 
derumb zuͤruͤckgeſchlagen. 

Odbolee, Dedolere, den Schmertzen nicht 
mehr achten / nicht trawren. 

Odbyt przyrodzony w diele cstowte, 
czym / Anus, ig. m Podexsicissg. m. Culuss i; 
gn. der Hinder / Arß. 

Odchodzte / Abyolare, Avolare, Digredi, Re- 
cedere; Schnell davon fahren / abtreten / abwei⸗ 
chen / hinderſich gehen / weichen / weg gehen / an die 
ſeit gehen. 

Odchowãẽ / Refoxere, Erfriſchen. 

Oviiri Refecare; Abhawen Odetge z grun⸗ 
tu / Ad vivum refecare; Glat vnd geat hinweg 
hawen. 

Odetagae / abſtrahere Retrahere, Hlutveg 
ziehen / zu ruͤck ziehen. 

Odeiagnat / Abfiftereobfidione, Ob(idione 
ſolvere, vel; Obſidienem folvere; Abziehen von 
einer Belaͤgerung. 

Odetagnienie / Avocatio, onis. f. Abfuͤh⸗ 
rung / Abwendung / Abzug. 

Odelagntonp / Retractus, a, um, Hinter fid 
gezogen. 

Odelecte / Reciſio, Re ſectio onis, g. f. das Ab⸗ 
hawen / beſchnelden / beſchroten. 

Odetekat / Refluere, Wieder hinter fich fief 
ſen / abflieſſen. H 

Odetety / Ahſciſſus, Reciſus, Reſectus, a, um, 
Abgehawen. 

Odeinac / Abtruncare ; Defecare ; Djfputares, 


GC n. 
Efuncare, Recidere; Abhatven / abſchnelden / be⸗ 


hawen / beſchneiden. 
Odelnacz / Runcator, oris; 
Außrupffer / Abhawer. 
Odeinajacy / Deſecans, antis, go. Abhawend. 
Odelnänte / Runcatio;onis; g. f. bie Jettung / 
das abhawen. 
Odczarowaͤt / odezynte / oosednát urot / 
Recantare, Entzauberen. 


8. m. ein Jetter / 


gene, 


fom. eine 
Di, 
Donat 


Oddas / Dedicare , Offerre, Anbieten / De⸗ 
bicieren / aufftragen / antragen / zueignen / gus m 


ſchreiben. 
Oddaẽ / Reddere; Reſeribere, Wiedergeben 
übergeben. 
Dppäe/Referre,Refundere-Regerere,Retri 
buere, Wiedergeben. Dodamae dobrodztey⸗ 
ſtwo / Remunerare, Referre alicui grátiam;Re- 
pendere dona, gratiam, Wledergelten. 
Oddaẽ sie / BPevovere, ſich mit Geluͤbd verbin⸗ 
Oddaẽ wet zaͤ wet / Hoſtire Redhoſtire, Re- 
taliare, Referre par pari; Reddere paria; Redde. 
re vicem,Rependere vices, Remetiri, Verglei⸗ 
chen / vergelten / gleich wiederumb geben / gleich 
thun mit gleichem vergelten. 


Oddalac / oddall / Abalienare, Ablegares J 


Alienare, Amoliri, Abfentare, Depellere, Pro. 
pulfare, Remoyere, Semovere ; Entfrembden / 
mit einem Befehl hinweg ſchicken / hinweg thun / 
von dannen treiben / abſondern / verſtoſſen / aufs 
treiben / hinweg treiben / hinweg thun oder ruͤcken. 


Oddaliẽ co ßtuka / Remoliri; eine ſchwere taftli 


verruͤcken / hinweg thun. 
Oddalante / Oddalente / a balienatio;Depul- 
fios Alienstio, Repulſio, Propulfatio,onis, gen, 
feecRepulfus; us; g.mafc, Eutfrembdung / Auß⸗ 
tretbung / Wegjagung. 
Oddalony / Abaſienatus, Alienatus, promo. 
tus, ad um, geeuffert / entfrembd. | 
$ovánte[Dedicatiosonis g. £. Zuſchreibung / 
Zueignung⸗ Vulgó veró dicitur Ein Dedtcarton/| 
tva man einem Herꝛen oder Fuͤrſten / ꝛc. ein Buch 
zuſchreibt / vnd drüber zum Patron erwehlet. 
Oddänte / Antidoron, Hoſtimentums i, gn. 
Relatus, us, g. m. Redditio,Relatio,Remunera- 
tio, Retributio, ois, g. fœ. Wiedergeltung / Bers 
geltung / Wiedergaab / Wiedergebung. Oddante 
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nis, gfo Vergleichung Vergeltung Oddänte 
vzgjemne / Antido rum ig. u, Gegengeſchenck. 
ddäme za wychowywaänte / antipelargiasæ, 
|.fcem. eine Wiedergeltung der Exnehrung vnd 
Zukthaten. 
Oodaréie / Revulliosonisg.f. Das abreiſſen. 
Oddarowäc / Redonsre, wiederum ſchencken. 
Oddech / Odoychäme / ſtuarium, 1j. g. n. 
Anima, x, g f. A fpiratios Tirerfpiratio,Refpira- 
io, onis; g. f. Reflatus; Re ſpiratus, uss g. maſc. 
er Achem / Lufft / Gegenwind / Athemholung / 
Schnaubung. 
Oddechowa oiturá / Gurgulio Curculio, 
nis, gan. Spiraculum, Spiramentum, is, g. n. Die 
Burgel/ dadurch der Athem gehet / Dampffloch / 
ufftloch- 

Oddechowy / Flabilis, Spirabilis, le, Das bns 
[them gibt / lufftig. 

Oddmuchnac / De flare, abblaſen. 
Oddychas / Animam reciprocare, Ducere 
»iitum; E.xhalare;Interfpirare;Refpirare;Spi- 
ares den Athem ſchoͤpffen / herauß athmen / durch 
pas Lufft haben / außblaſen. 

Oddychajacy / Spirabilis, le, Spirans, antis, ge 
bm. athmend / blaſend. 


Oodychante / Exhalatio,onis,g fœ. Exhala- 


uss us, g. m. Dampff / Augblafung. 

Oddymäc / Reflare, entgegen blaſen. 
Oddymante / Reflatus; us, g m. Gegenblaff. 
Oddztelonx / Abſciſſus, a; um; abgeſondert / 

bgetheilet. 
Oddzzeräk / Odrywae Refigere, Revellere; 


breiſſen / von dannen reiſſen. 


nis gen, 


g/l 
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Oddzzerzgäc / Kozdzierzgäe / Renodare,, 
uſammen an einen Knopff binden /knuͤpffen. 
Odegnac / Afpellere, Depeliere » hinterſich 
reiben / wegtreiben. f 
OdemkntonyRecluſus, a, um, auffgeſchloſſen. 
| Dvepchniony/Retzufussa,um; hinter fid) ge» 
oſſen. 
| teten vmbtreten. 
Oderwäc / Abripere, Ayelleres abreiſſen / 
mea nehmen. 
Oderwany / Abreptus as um, hinweg ges 
ommen. 
Oderznas / Defalcare, Re ſecare, abſchneiden / 
eſchneiden. 
Odeſtãc / Remittere, wiederſchicken. 
Odeflany / adlegatusd aum, hinweg ge ſchickt. 


| 


Om 

Odeßete / Abituss Abfceffus, Receſſus, us, g. 
malc.Abitio,onis; g. foc. Hinwegſcheidung / Abe 
gang / Abweichung. 

Qogántát/ Abigere, Abarcere, Arcere, Pelu 
lere Propulſare, Repellere, hinweg treiben / 
herauß ſtoſſen. 

Odganiaez / Depulſor, oris; g. maſc. ein Abs 
treiber. 

Odgäntänte / Depulſio, Propulfatios onis; 
8. f. Abtreibung / Verſtoſſung. 

Odginae / Reflecteres wiederbiegen. 

Odgryse / Remordere, wieder beiſſen. 

Odgryzieme / Remorſus, us, gen. maſc. Wies 
derbeiffung. 

Odjac / Adimere, Auferre; Orbare; Orbefas, 
cere, Orbificare, hinwegnehmen / hinwegtragen. 
berauben. Odjac moc/ zwierzchnose miaͤſta / 
Execare ner vos civitatis; der Stad jhren Ge⸗ 
walt nehmen. : ` 

Odjecte / Ademptio;onis;g.f. Beraubung⸗ 

Odjechãt / Odzezdzae / Abe quitare, Protici- 
fci; Avolare, Abvolare, wegreiſen / davon reiten / 
ſchnell davon fahren. 

Odjery / Abreptus, Ademptus, a, um, hinge- 
nommen / hinweg genommen. 

Odiſtac / Recipere, Recuperare, Redipiſcis 
foteberumb nehmen / empfahen / wiederumb über« 
kommen / erlangen. 

Odiſtante / Recuperatio, onis. g. £ Wie der⸗ 
bekommung / Empfahung / Wiedererlangung. 

Odkaſac / kemordere, wieder beiſſen. 

Odkazac / Legare, Bottſchafft ſchicken. 

Odkazanego co / Legatum, ig. n ein Erbge⸗ 
macht / was einem vermacht iſt. Odkazänego 
co májacy/ Legatarius, a, um, Zum Er ben ge» 
macht / dem etwas vermacht iſt im Teſtament. 

Odkiwnal glowa / Abnuere, AbnutaresRe- 
nuere, abſchlagen / verſagen / mit dem Haupt 
wincken / das Haupt auffiverffen / abwincken mit 
dem Haupt. 

Odkiwniente / Renntus, ussg. m. dz abwincken 
mit dem Haupt, 

Odktadaͤe / Differre, Piffindere, Prolatare, 
Promovere,Prorogare,Removere,Referyares 
Semovere, Seponere, verlaͤngern / verziehen / 
das Ziel weiter ſetzen / verſtrecken / hinweg thun 
oder ruͤcken / hinter ſich halten / neben fid) ruͤcken / 
neben Go / oder ſonderbahr legen. Odkladas⸗ 
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G D 
dle ode dnia / Comperendinare, von Tag zu 
Tag verzlehen. i 

Odktadac ste / Deſuere, & De(vefcere;Difue. 
fcere,Defveheri,Deivefacere,s eniwehnen. 

Odkopäc / Refoderes wieder außgraben. 

Odkrecac / Abſtorquere, abtringen. 

Odkrye / Detegere, Develarc, Euudare, Exe. 
lare;Patefaceres Retegere, Revelare, entdecken / 
auffdecken / auffthun / entbloſſen. 

Oy o£rycte/ Patefactio, onis, g. fo. Offenbah 
rung / Entdeckung / Erklärung. 

Odkryty / Detectus, Retectus, Pate facdus, a, 
um, geoffenbahrt / entdeckt. ; 

Dodkrpmwänte/ Denudatio, Detedio, Rete- 
&io;onis;g.f. Entdeckung / Entbloͤſſung. 

Odkupittel / Redemptor, oris, gen. mafe. ein 
Ertöfer, 

Odkuptente / Reddemptura, æ, gif Redemptio, 
onis, g. f Lohn / ein Verdingnuß / Lohngelt / oder 
die Lehn / Loͤſung / Rantzton. 

Odkupowac / Odkupie / Redimere; wieder 
erloſen / Rangton geben. 

Odlac / Defundere, abgieſſen / abſchuͤtten. 

Od laczãe / Abgregare, Abjugare, Dejugore, 
Secernere; Segregare, Sejungere, Separare » 
Sejugares abſondern / auff eine be ſondere ſtelle fe» 
gen / Bellen! von einander ſcheiden. , 

Odlaczenie / Sejunctio, Separatio, onis, g. f. 
Abſonderung / Das ſcheiden. 

Odtamac / kefringere, wieder auffbrechen. 

Odlanp / Detuſussa, um, abgegoſſen. 

Odlatae / Avolare, Abyolares hinweg fliehen. 

Odleca Ste/InteperesIntepelcereTepefce- 
re, law werden. 

Oplecouy / Subtepiduss as um, Teporatus, a, 
um, law geworden / lawlecht. 1 

Odlegkose / Diflantia, 2s gef Intervallum; i, 
g. n. Longinquitas, atis, g. fom, Die teite oder 
ferne eines Orths. ; 

Holegiy/ Diftus, Longinquus, Remotus,a; 
uim, weit oder fern abgelegen, Odlegleyß y od 
morzã / Retractior à mari Etwas welter vom 
Meer abgelegen Odleg lym bye / Diſtare, weit / 
fern / dar von abgelegen ſeyn. 

Odlewäc / Eliquaresdurchfeigen/feigen. 

Odlewaͤna robotã / Fuforium opus, ein ger 
goſſen Werck. Ah i 

‚Hplewei/Eliquamen;inig; g neut. bie gußge⸗ 
ſchmeltte Feiſte. 


©» | 

Sai Dinumerare, Renumerare , Sp filis e. M: 

Dolicsenie/ Dinumeratio, onis; gen. fœm ae 
Abzehlung. Schi 

Dotog polá/ Noyalis, lis, g. fœ. Novale, lis D it 
8 n. Brachland. Odfog rolny /Veryadum;is a 
gp, ein ombgepfingter Acker. Honlad 

Odtogtem leza / Pendent opera interrupta, m 
bleiben alfo fiehen/ vnterlaſſen. Lë 

Odtoz ye / Deponere, Rem aliquam fufpen» 
dere, von jhm thun / auffztehen / verziehen, 

Odludek / Aonachus, i, gam. Solitar ius, a; um- 
Der allein vnd eintztg lebt. 

Odlutowäc / Replumbare, entlöthen. 

Odmawiae czego / Riepozwalae / Dene- 
gare, Negare, Subnegare, Abnuere, Recufare, 
Renuere; Abnegare » abſchlagen / wetgern / vers 
fagen. | 

Odmawlaͤnie / abhortatio, Dehortatio, onis 
gf. Abmahnung. 

Odmiäna / Commutatio; Mutatio, onis, g. f. 
Veränderung. | 

Odmiekezee / Remollefcere. » Wiederumb 
weich werden. 

Odnſtekcz ye / Remollire, wiederumb welch 
machen / erweichen. 

Odmtentae / Odmienie / Alte rare, Demutare: 
Immutare, Mutare, Permutare,, verändern. 
Odmienial znowu / Remutare, wiederumb perp 
ändern. 

DomtentacEßtalt/ Difingere, andere ey] 
ſtalt machen / annehmen. 

Odimentäk se / Varjere, perändern / man, [MD 
cherley thetlen. teche ug 

Odmtentät pientadze / Cambire, wechſeln / 9mm 
Geld wechſeln / vertauſchen. Ku, ` 

Domtentacz pienteosy/Collybiftesseg.m, 
Argyrocopussi; gm. Argyrognomon, onis, B: 
maíc.Campforsoris;g.m,ein Wechffer, 

Odmtetlaute piemedzy z zyſtiem / Colly- 
bus, ig m. Abgang / ein Wechſel / Wechſellohn. 

Oomlentanie/ Variatio, onis g. fae, Veraͤn⸗ 
derung / Dar vnterſcheiden. 

Odmienlouß / Mutatus, Suppoſititius, a, ums 
verandert / faͤlſchlich vnterſchoben. 

Odunennose / Mutabilitassatis, g. foe. Vnbe⸗ 
ſtaͤndigkeit. d 

Odimenyy / Commurabilis, Mutabilis, Vo- 
lubi⸗ 
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derlich / mancherley. CS 
Odmierzäc / Metiri, Remetiris wieder meſſen. 
valejis Odmierzony / Demetitus, a, um, Der gemeſ⸗ 
eum en Dat oder ift. 
Odmladzat / Renovellare, exnewern. 


Odmtadzac sie / Repubeſcere, Revireſcere, 
hiederumb jung werden. p 

Domtoomenne/ Wylintente wezowe na 
ptofue/ Vernatio,onissg.f- abgſtreiffte Schlan⸗ 
Jenbaut. $ 

Odmlodzony / Renovatus, as um, ernewert / 
rfriſchet. A à 

Odmorſtt / wposrzodku ziemie / Mediter- 
"laneus; &, Mediterreus, a; um, mitten auff der 
erden. 
| Qonowá/Repulía, æ, g. f. ein Abſchlagung / 
Gegerung eines Dinges. 
Odmowteé / Abnuere> Renuere ; Mit bem 
aupt anzeigen daß er nicht wil. 

Odmywaäe / Abſtergere, Derergere > abſtrei⸗ 
hen / abwiſchen. 

Odnawiäc / Innovare;Inftaurare;Interpola- 
e, NovareReficere, Refricare, Regenerare, 
xenovare;sRenovellare;R eftaurare;erneteeren/ 
vieder new machen / wieder auffbringen / ver⸗ 
heiveren. Odnawiäe bol / Redulcerare , eine 
Wunde verneweren vnd wieder aufbrechen. 

Qonawiáé sie / Recrudelcere, wiede umb 
new werden. 7 

Odnawiäcz / Inſtaurator, Novator, Refor- 
Imator» oris; gan. Ernewerer / einer der etwas zu 
recht bringet. 

Odnawiäczka / Novatrixs icis gen. fœm Ers 
newer in. 

Od niet / aſportare, DeferreDeportare, Re- 
ferre. hinzutragen / hintragen / dar von bringen / 
kwiederbringen. Odniese znowu / Reportare, 
wiederumb tragen / wiederumb bringen. 

Odniestenie / Odnoßenie / Afportatio, De- 
portatio;Relatio»onis gf. R elatus) us;g, me Das 
hinwegtrage n / Wegtragung / das wie der bringen / 
anbringen. 

Odulestony / Delatus, Deportatus, Relatus, 
a; um, wieder bracht / hingetragen. 

Odnogã morſta / rzeczna / wyleweß) Bra- 
chium mariss Sinus, ussg.m.metaphor. Altua- 
1ium,ij; g. neut · Strand des Meers / ein Strom 
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OD 
oder groffe Pfuͤtze / fo das Meer zur ſelten auß hm 
Lande machet wenn es außfleuſt. 

Odnostietet / Relator- oris, g m. Anbringer. 

Odnowienie / Inftauratio» Novatio, Regens. 
ratio, Renovatio, onis, g. foe. Ernewerung / Ruͤ⸗ 
fung, Erfriſchung. 

Odnowiony / Novatus Refectus, Renovatus, 
Reſtauratus, a, um » ernewert / wieder gemacht / 
erfetſchet. 

Odpadac / Apoſtatare, Defeifcere; abtrilite 
nig werden / abfallen / zü Feinde fallen / abweichen. 

Odpadajacp/ Rebellator, oris, g m. Rebel» 
lis. e, Widerſtreber / wiederſpennig⸗ Odpada⸗ 
jaca/ Rebellatrix, icis, g.f. Widerſtreberin. 

Odpädnienie / Rebellatio, onis; g. f. Rebel 
lium, ij, g. n. Wiederſtreit. 

Odpaſãẽ / Recingere, entgürten. 

Odpaſany / Recinctus, a, um, auffgegürtet. 

Oopasc / Re cidere, Relabi, Deficere, wieder» 
umb abfallen. 

Odpedzac / Repellere, wegtreiben. 

Qopiecsetowat/Refignaresbag Zeichen auff⸗ 
brechen. 

Odpinäc / Defibulare, &, Refibulare, Die 
Ringe auffloͤſen / auffhefften. 

Odpis/ Refcriptum;i, g. n. eine Schrifftliche 
Antwort ober Beſcheid / Abſcheid. 

Od piſac / Reſexibere, wieder ſchreiben / auff 
einen Brieff ſchrifftlich wteder antworten. 

Odptywäs / Abnatare, davon ſchwimmen. 

Odpoczniente / Odpoczynek /Laxamentums 
Ocium, ij gn. Quies, quietis, g. f. Vacatiosoniss 
g. f. Zulaſſung / Ruhe von der Arbeit / ſtillſtehung / 
muͤſſige weil. 

Odpoczynek / Sabbathums i, g- n, Ruhe, 

Oopoczywacs / Acquiefceres A fatigatione 
renovare, Quiefcere,RelaxaresRelevare , ein 
wenig ruhen / Ruhe haben / wiederum erquiden/ 
ruhen / wiederumb auffheben / erledigen. Odpo⸗ 
czywät w c ytántu Spiritum fufpendere in- 
ter legendum, ſtille halten / vnterruhen. 

Oo poczywajacy / Acquieſcens, Quiefcenss 
Requiefcenssentis, g. O, particip.rubig/ tubenbes 

Sopot siowny /Refuratio onis,g. f. Ver⸗ 
werffung Widerlegung / Wider fechtung. 

Od por dat / albo / dawãae / Gonfutare, Futa- 
re, ob ſol. Refutere,ReprimeresRepugnaxe, Re- 
sundere, verwerffen / wider fechten / 1 T 

ich 


D 
SR dy vertheldigen / widerſchlagen / vlderſtumpffen / 
ſtumpff machen. 
Obporn / Kepugnans, antis, g. om. particip. 
wiprig / wide rſpaͤunig. 
Odpowtädacz / kenuncius, ij gm. Refpon- 
fororis; g m. Antwortgeber / Wiederbotte. 
Odpowiedß / Apologia, æ, g. fœ. Reſponſio, 
onis; g. f. Reſponſum, i: g. n. Verantwortung. 
Odpowledztee / Keplicare,Reſpondexe, wie- 
berümb erklaren / antworten. 
Odpräwa / Dimiſſio, Miſſio, onisyg. f. Brlau⸗ 
bung / Vrlaub hinweg zu gehen / Hinſchickung. 
Odprawte / wypuseie kogo z mocy ſweß / 
Ablegare ; Emancipare, Mit einem Befehl hin- 
weg ſchicken / auß feiner Gewalt laſſen / einem fets 
nen Abſcheid geben / auß dem Dienft / oder / von 
dem Dienſt loͤß machen. 


Odpräwie / Abtzleere zu Eude brütgen. 


Odpräwie gie prerko / Expedire brevi; kurtz 


abbinden vnd fagen, Odprawiẽ urz ad / powin⸗ 
ność / Defungi münere; Perfungi» fener Pflicht 
gnug thun / ſein Ampt verrichten. 


Odprawtonpy / Emuncipatus, aum, Der auß 


dem Dienſt oder Gewalt gelaffeh iſt / frey / vulgo, 
der gußgedienet hat / der ſeinen Abſcheld beko m⸗ 
men hat H 
Odpräwtony / Perfunctusda, um außgericht / 
vollubracht / verricht. 
Odprawowät / Celebrare,Exequi, Tractare, 
begehen / auß machen / auß richten / handeln. Dog 


grzeb Odprawowäs / Exequias celebrare, 


Begraͤbnuͤß begehen. 
Odpräwowäanp / Tractatus, a; um, gehandelt. 
Odprowaädzenie / Roductio, onis, g. Fee, Das 

heimfuͤhren / Wiederbringung. 

Odprowadzie / Deducere;Reducere: beglei 
ken / zuruͤck fuͤhren. à 0 
Odprspstac ble / Abjurare, Ejerare, Ejurare, 
verſchweren⸗ 
Od prsystegajgcy / Abjurator,oris, g. maſc. 

Schuldlaͤugner / der fid) verſchweret. 

Hoprzystegante / Abjuratio,Ejuratio,oniss 
g. foem. Verlaugnung / Verſchwerung / Auffſag / 
Bbergebung mit einem Eyd. 

Odprzystejony / Abjuratus, a; um, verſchtvo⸗ 
xen / mit einem Eyd verlaͤugnet. 

Odpußczaͤc / Odpuseilẽ / Oimittere Ignoſce- 

re; Parcere, verhälen/ nachlaſſen / verzeihen / eis 
nem etwas uͤberſehen / verſchonen / vergeben. Od⸗ 


kommen / wider in ſein Weſen kommen. 


D 
pußczat grzech / kxpiare, reinigen / ver 5 put 
Oopusté komu / ir eee von wm 
zeihen / vergeben. Odpuselt wine / Noname. ` 0004 
mittere, Einem einen Fehl verzeihen / vergeben. h 
Odpußczajacy / lnoſcensz entis, g. om. ge fiche 
neigt zu verzelhen / zu vergeben / gnaͤdig. Op 
Odpußczente / Ignofcentiayz,gh Paxzacis l Abro 
metaph. Remiſſio, onis, gif. Ve nig: , g, Gnade, pho! 
Verzeihung / Ablaß / Vergebung, Odpußczenle Ni 
godny / Ignoſcendus, a, um, Ignoſcibiliss le, Ve Nu ot 
nialis,le, wp! zu uͤberſehen / nachlaſſig. affen / 
Odpychãc / Retrudere: hinterſich ſtoſſen. ehen. 
Odra chorobã / Boa, &, Bova, E, g. L. roth o5 
Flecken an der Haut / die Flechten / morbi genus. fed e 
Odradzae / Kozradzat / Abhortari, Dchor . fo? 
tarı, Piſſvadere, Einen abrathen / widerrahten uu 
Odrädzte komu / Movere aliquem (ententiä | 2! 
Einen von ſeinem Fuͤrnehmen abfuͤhren. | 
DoradsäcısiefRenafci, wiederumb geborel 
werden / wiederumb entſpringen. 
Odradzajacy / Diſſvaſor, oris, g: m. Wider 
rahter / ber einem wiederrathet. 2 
$yorapsánte/ AbhortatiosDehortatiosDi(fg Dom 
fvafio;onis;g,foe, 2Dibertatb/3bmafanug/ qj 0 din 
derrathung Soy 
Odraſtae / Eæpullulare, Renaſci, Repullula | ^nt 
re, Revivilcere, bon netes wachſen / wie der auff f 


Odraſtajacy / Regerminans, antis, g. o, Re 
nafcens, entis; g. O. Reſtibilis, Ie, das alle Jah 
4 lh Ze, A t 
Odrazaͤc/ abſterrere, abſchrecken / mi 
cken abwenden. eee 1 
Odretwiee / bercallere gantz erfárten/erfar | 
ren / ſchmuͤlen gewinnen. 
Ddrobiny ſtotowe / Analecta, rum, g nent] tfo 
pl. num. die Brocken / Broſamen / das uͤberblebet Dot 
oder das vom Tifche fuͤllet als Bein / Schalen, 4 
Rinden / ee. n | 
Odrodzie / Regenerare,tiedergebären, 
Odrodzente / Odradzane / Regeneratio | 
onis; g. f. die Wiedergeburt. 
Odrodzony / Regeneratus, Renatus; um 
wiederumb geboren. 
D oryEno£ / Remusire; wiederthonen / Wie 
derſchallen / Wiederſchall geben / wirderbruͤllen. 
Odrywanie / Ayulſiosonis, g, Außruͤpffung 
Abreuffung. 
Odrze 


Dt 
pro 
Odſodze 
Him, 
Odſeſt. 


Dote 
\tndicare 
Wäit, 
Wëzn 
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OD 
"lun, Odrzekae Ste) Deteftari, Ejurare, berfëne, 
Mon) ven verreden etwas zu thun / Abſchew tragen. 
un.) > Norsefänte/ Deteſtatio, onis, g. fœm. Vers 
Toun, fluchung / Abſchew / Verſchwerung / Vermeidung 
omg, ſchandlicher Dinge. ; 
d Qorsucát/ Odrzuete / Abdicare , Abjice- 
incl) re, Abrogare, Abrogare legem, Abitergere, 
ade / | metaphor. Bamnare,Improbare, Rejicere, Re- 
Dë? probare. Repudiare,Reipuere , außſtoſſen / ent» 
lis lee. erben / abſtellen / vnkraͤfftig machen / vertreiben / 
werffen / verwerffen / verſtoſſen / verachten / vers 
offen ſpey en. 
ge Crate Oorzucanie / Odrzucente / Abrogatio, Ab- 
(en, | jediiosRejedio, Reprobatio,Repudiatio, onis, 
eier" g. f. Rejectus, us, g m. Abſtellung / Verwerffung / 
eprchm Hin wurff / Abſchaffung eines Dings. 
ns) Odrzucony / Rejectus, Reprobus, a, um. Der 


n. termorjen ift / abgeſchafft. 

bügeln, Dorzatny / Reſeckaneus, a um, verwüͤrfflich / 
intodzffig. 

n. Wider Obeswie / antipagmenta, orum, gn pl. num. 


Thlergezierd. f 
1 nid Oorz ynae / abſeindere, Reſcindere, abſchnei 
yU : 
ung , den adhawe / beſchneiden. [ 
Dörzynänie/ Abícilfio; Re(e&iosonis, fo, 


"^ Abſchneidung das Beſchneiden. 


era $3ofav5át| Submovere, abſetzen. 
ON Dodfadsac od piersi / Ablactare, von der 
E pl Milch entwehnen. 


ale e Odſadzante od pierst / Ablactatio, onis;g.£ 

fale ar Eutwehnung von der Milch. 

i A D vfa»3Ac/Abdicare, Abjudicare, Außſtoſſen / 
St abſprechen. > 

De Dofelti/Jágntetá posto urodzone / Agni 

fene ec as simbietn die nicht zu gewohnlicher zeit ges 

| bohren ſeynd. 

e Doſtäkywäe / Reſultare, freꝗ. offt hinter fid) 

erek g ſpringen / vnd wieder auffipringen. 

S Soitocsyt/ Abfilire; Refilire , dar von forie 

| gen / wiederumb ſpringen. 


ER Gdſtãẽ od páná / Relinguere Dominum , 
hee, vendicare feà famulatusDefcifcere ab hero, 
den Dꝛenſt auffſagen. 


AVN Odſtante 00 Fogo ábo wyjtänte 5 kad / 
„i Renuntiatio;onis;g.f. Auffſag des Dienfles. 
(ER Doftepie/ Odftepowät/ Abfcedere , Ab- 
Ale, finere, Defeilwere, Bigredi, Recedere, Hinweg 
fun) welchen / abfallen / hinter fich weichen / zum Feinde 


fallen / abweichen / zu ruͤcke welchen / abtreten 


ont | 


KE? 

Odſtaplenle / odſtepowanle / Abfceffus, U 
8.m.Abiceflio,onisg.f, Apoſtaſia, x g. f. Digref, 
füs,us:g.m-Digrefiosonis,g.f.Receilus,us,g.m, 
Abweichung / Abfall / Abtretung. 

Odſtepca / Apoftata, gm. Defectorsoriss 
g. m. Abtrinniger / ein verlauffener Bube. 

Doftepujacy / Abfiftens, entis, 8. omn, Ab; 
de, ße / abſt 

dſtraßãc / errere, Deterrere, Ab » 
yc S abwenden. gece 

dſträßony/ Abſtorritus, a, um, abgeſchreck 
mit Schrecken abgetvenbt. SET 

Odo wier ny / Feflus,ajum das zu einem Fef 
oder herzlichen Tage gehört. 

Odſylac/ ablegare, hinweg ſchicken mit einem 
Befehl. 

Odſytante / Ablegatio, onis; g. foe; inweg⸗ 
ſchickung / Hinwegſendung. à din 

Odßezepienſtwo / Schifma, atis, g. n. gwey⸗ 
ſpalt / Trennung. 

Odßpuntowae / Relinere, Deradere limum 
ies Auffbrechen / auffmachen / entdecken / an⸗ 
zapffen. 

Odßtychnas / Depungere, Wieberumb ſtipf⸗ 
fen / ſtechen. 

Odßydzie / oosártomát/Retaxare, Ridicu- 
lum ridiculo eludere, Einen wiederum ſchelten / 
verieren. 

Ddtäncowäl/Defltare, Den Tantz vollen, 
den / auffhoͤren zu tantzen. 

Oduczãc / Dedocere, ntf ehren / oder anders 
lehren / abgewehnen. 

Oduczyesle / Dediſcere, Entlernen. 

Odwabiante / Avocatio, onis, g. fas, Avoca» 
mentum, i, g. n. Abwendung / Abfuͤhrung. 

Odwalae / Amoliri, Remeliri, mit Ar beit 
hinweg thun / von dannen bringen. 

Odwalae snowy /Reyolvere, Wlederumb 
bintoeg waͤltzen. 

Odwarkse / Odwrykae / ObmátFotác/ 
Odmryknae / Obmurmurare ; Remurmurares 
Refponfare,&Refponlitare,freg- Wieder bellen / 
wieder mur ren / wiederpelfern / (id) tvieberfegens 

Odwazye/ xpendere, Erwegen, 

Odwaz ye / DPependere / auff die Wag legen. 

Odwiazae / odwiez owa / Abſtringere, Reli. 
Sare⸗Renodare, Reſolvere, Auffknuͤpffen / guffloͤ⸗ 
ſen / auffthun. 

" th op 


GD 

Odwieczorny / pomeridianus, Poftmeri- 
dianus, a; um, Nachmittaͤgig. 

Odwiedziony / Abductus, a; um, hinweg gez 
fuͤhret / abgewend. 

Odwiese / Deducere; Seducere, Sevocare; 
Abfuͤhren / neben ſich fuͤhren / beſonder an eine 
feit fuͤhren. 

Odwiewäs / Reflare, Wiederwehen. 

Odwijae / ketexere das Gewaͤbe wiederumb 
aufffadmen. 

Odwilzäe / Hume ctare. Feucht machen. 

Odwiljajacy / Humificus a, um; das Naß 
ober feucht macht. 

Odwiaczãc / Protrahere, Verziehen / ver⸗ 
laͤngern. O dwkaczãt przez kilka dni / Extra. 
here rem aliquam per aliquot dies, Verziehen 
mit einem ding etliche Tage. 

Gdwleczony / Prolatatus, a, um; verlaͤngert / 
verzogen. 

Odwkoczny / Moratus, Moratorius, a; um, 
Saͤumig / der da verzeucht. 

Odwloczyeiel / Cunctator, Morator oris, 
Sum. Auffzteher / langſamer / der fich viel ſaumet. 

Odwloka / odwlaczanie / Commoratio, 
Comperendinatio, Cunctatio, Dilatio, onis, g. f. 
Mora, æ, g. f. Prolatatio, Prorogatio, onis, g.fce. 
Saumung / Harrung / Auffzug des Rechtstages / 
ver zug / hinder nuͤß / verlaͤngerung / eerftrectung. 

Odwodzenle / Avocatio, Revocatio onis, 
$t Widerruffung / Widerrathung / Abmahnung / 
Abwendung. 

Gdwodzie / Abducere, AbftraheresAmove- 
re, Avocare, Retrahere, Seducere, Se vocare, ab⸗ 
ziehen / abfuͤhrẽ / hinter fid) ziehen. O dwodzie od 
czego / Abhortari, dehortari, einem widerrahten. 
Od wiese od przedslewzleeia / Difturbare;Re- 
vocare, eines Vornehmen brechen / einem andern 
von ſeinem Vornehmen ziehenoder abmahnen. 

dwolſe / Reclamare, Etwas wiederuffen. 

Odwo lat co / Palinodiam canere ; ein ding 
wlederruffen. 

Qbwolát mowe ſwole abo obyczaje / 
Seipfum retexere, Seine weiß aͤndern. 

Odwolane / odwo lywante / Palinodia, x; 
g: f Retractatio; onis, g f Mle derruff / wiederge⸗ 
ſang / Enderung. 

Odwokänp / Retractatus, aum, Wiederruff / 
geendert / zu puͤck gezogen. 


G D 

Gdwolywajaey / Retractans, antis g. omt 
Wiederruffend. 

Odwoßzte/ Avehere,Devehere,Revehere 
Hinweg fuͤhren / abfuͤhren / wiederumb hinfuͤhrern 

Odwracat / Avertere, Defledete, abwenden 
Abkehren. Odwracas / odwroelk co ztego 
Aberruncare, Averruncare , Hinweg treiden 
Odwracaẽ / odwrocie oczy / Ayerſari, Aver] 
tere oculos, den ruͤcken kehren. | 

Odwrocenie / averſio, onis, gg Abwendun 
Abkehrung. | 

Odwrocony / Ayerſus, a, um, Abgewandt / Al, 
gekehrt. 

Odwrot / Receptio, onis, g. f. Receptus, u 
g. m. Abzug / wiederkehr. Na odwrot zaͤtrabit 
Canere receptui, Helſſen abziehen / wieder hin 
ter ſich mahnen / wider ab der Schlacht mahnen 

Odwrotny / Reciprocus, a; um, Revocabilis 
e; das wieder kehret / wie derruͤfflich / das man fai 
wieder zu rück ruffen. | 

Odyse / abire, Demeare, Weg gehen / durch 
fahren / hin vnter gehen. 

Odzatowãce / Dedolere, nicht trawren. 

Odztac / Circumveftire; Superveftire;V efti 
re; Bekleiden / uͤber kleiden. 

Odziany / Cultus a; um, geziert. O dztany do 
brze / Veſtitiſſimus, a, um, Gar wol bekleidet. 

Odziebieme nog / Pernio, onis, g. m, Auf 
bruch vnd Geſchwer ber Ferſen von der Kaͤlte / er 
froren Fleiſch an Fuͤſſen. | 

Odzlemek / Crus arboris der Stock des Bau 
mes / der Stamm bif an die Zweige. 

Odziemnp / Infernas, aus; gen. om, von vn 
ten ber, 

Odzlenie / odziez / Fata / amickus, us, g m. &. 
miculũ, i, g. n. Induvię, arum, g. f. pl. n. Indumen 
tum»Induviü,ijsg, n. Indutussus>g.m. Veſtiariß 
Veſtimentum, i; g. n. Veſtitus, us, gm. Kleidung 
ein feto. Item, Schalen / die den Baum bedecken 

Odzterac / Slubere, Deglubere, Schelen / bii) 
Rinden abſchelen. 

Odzwierna / Janitrix, icis, g. f. Oſtiaris æ, g. f 
eine Thuͤrhuͤterin. N 

Odzwierny / wrotny / admiſſionalis, is, gm 
Cultos janitor, !anitor, oris, g.m. Oſtiarius, ij, 
g. m. Ad limina ſeryus, Thuͤrhüter / Pfoͤrtner. 

Odzwyczajente / odtozenie / oduczenie / De- 
ſue tuo inis gf. Einwohnung. 

Odzwy⸗ 
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G F 
isgomn DOS wyezaͤßon / oduczony / De ſuetus g um; 
Entwehnet. 
Odzywiäc / Reficere, Exquicken / erlaben / er⸗ 
chen. 
r 
Litatio, onis, gf. Mactatus, us, g. m. Oblat io, onis, 
tebe Be Piaculum facrum, is g. n. Victims, x, g. Fo ein 
ari; her Opffer / Verſoͤhnung durch Opffer / das opffern / 
Sündopffer / gemetner Gottesdienſt / Schlacht. 
ten] opfer. O fiara oko lo rolt / Sacrificium ambar- 
“I yale, das Opfer das man vmb das Feld führer, 
wandt / O flara baͤtwanom potzwiecona / Idolathy- 
tum ig. neu. Opffer / fo den Göttern geopffert. 
Feptüs;ts O fiara pogtsebna]Inferizarum;g.F.pl, num. 
átrobi) Todtenopffer. O fiárá wßelaka / Libamen, inis, 
ene binl gen. Libamentum, i, g. n. Libatio, onis, g. f. Aller, 
i mobi] Ley Opffer. O fiara za prz ywrocone sorowie/ 
vocabilis, Sote ria, orum, g. n. plur. num. Danckopffer von 
e nan ka des erlangten Heyls wegen. O fiárá zé umärle 
Bodzlee / Parentalia, orum, g. n. pl. num. Opffe⸗ 
kung fuͤr die abgeſtorbenen Eltern. O fiarã z 
eier Juftasorum;g.n.plur. num. Seelen, 
ren ampt / Opfferung für bte Todten. O fiáre odprä, 
reel wie / Exſacrificare, auffopffern. Ofiáry niejakt 
| rodzay / Daps, pis; g. f. eine Gattung eines Opf⸗ 
aan ah kers bey den alten Gebraucht. 
leder Ofiärnik / Immolator, oris, g. m. Sacrorum 
m. Nif cuſtos, Opfferer / Opffermann. O ärnıE/ Pop 
Lo pogänſkt / Cultrarius, ij gm. ein Opffermetzger. 
DO flarnik / ktory do Ofäty rzeczy nalezace 
es B gotuje / Victimarius, ij,g. malc. Bereiter der 
Schlachtopffer vnd der dinge / ſo darzu dienen. 
Ofiarny / Hoſtiatus, Sacrificatus, a, um, mit 
4 a beladen / oder / das zum Opffer ge⸗ 
ret. 
O fiärny noz / toporek / Seceſpita, x. g f. ein 
Opffer meſſer / ſo die Opfferer hraucheten. 
Dfisrowät) Dicare, Immolare, Libare, Litas 
re, Mactare, Offerre, Operari, Sacrificare, Face- 
re; Opffern / Gott verſoͤhnen / mit Opffer erwer⸗ 
ben / williglich etwas geben. 
O fiarowante / lmmolatio, Sacrificatio, onis, 
gf. Opfferung. 
O fia rowany / Oblatus, a, um, geopfert. 
O fiärujacy / Victimarius, ij gm, der das vieh 
zum Schlachtopffer feyl hat. 
Ogankã / powiewacz ka / Flabrum, i, Flabel- 
um, ig n, ein Wedel. 
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Ogankã na muchy / Muſcarium, I, g neu. eln 
Fliegenwedel. Dy 1255 j 
Ogärnge / Comple&i , Comprehendere s 
gaͤntzlich ergretffen/erfaffen. 

Oglen / Ignis, is g. m. Pyr, pyros:g n. Fetver. 

Ogien moc witet/Convaluit flamma, das 
Selber hat zugenommen / uͤberhand genommen. 

Ogien piekielny / Ignis Geer, Puſula, æ, g. fs 
G Antonius Fewer oder Plag. 

Ogladat / Contemplaris Luſtrare, Perſpi- 
cere, Viſere, Viſitare, frequent. Anſchawen / vmb⸗ 
ſehen / wahr nehmen / wol beſehen / wol betrachten / 
heimſuchen / erſuchen. 

Ogladae sie / Circumſpicere, fid) herumb 
ſehen / vmbſchawen. O glovác sie cseffo / Cir- 
cumfpectare;freq.embfig vmbſehen / hin vnd her 
gaffen. Ogladas sie ná Fogo / Refpicere ali- 
quem, einen gnaͤdiglich vnd erbaͤrmlich anſehen⸗ 
Ogladas ste nazad / Reſpicers, Reſpectares fre 
quent vmbſehen / hinter fich ſehen. 

Ogladänte sie / Refpe&us sus, g. maſc. das 
vmbſehen. 

Ogladany / Perſpectus, a, um, wol heſehen / be⸗ 
funden vnd betrachtet. 

Ogtadzac / Circumſcarificare, vmbſcharffen / 
vmbbeckeln / rumbher ſchrepffen. 

Ogkaſkac / Vg laſtac / Cicurare, Circummul- 
cere,Manfuefacere, Mitificare, ahm machen / 
vmbſtretcheln / mildern. 

Ogkaſtany / Cicur, uris, adject. go. Manſue- 
tus, a, um, ahm / ſaufft. 

Ogtaßas / obwießczye / opowiábát / De- 
clarare, Dimulgare, Diyulgare, Prædicare, Pro- 
mulgare, Er flaren / außkuͤnden / offenbar machen / 
offentlich außkuͤnden vnd reden. 

Ogledacz / Circumſpector, oris, g. maſc. Auff⸗ 
ſeher / Achthaber auff ein ding. 

Ogtodac / Abedere, Adedere, Ambedere, 
Circumrodere, Derodere, Obrodere, rund gmb 
abeſſen / vmbnagen. 

Ogtodany / Depaſtus, Semefüs, a; um, von 
Thleren abgefreſſen / abgenaget. 

Ogtoßente / Præconium, ij, g.n. Promulga- 
tio onis, g. f. Exoffnung / Außruff / Außkuͤndigung / 
Offenbahrung. 

Ogtoßony / Promulgatus, a; um, Außgekuͤn⸗ 
digt / offenbahr gemacht. j 
Oglowes / Auvet] Capiftrum; ign, Cha. 
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nus, jg. n. Halffter / Maulkorb / Gebiß an elaent 
Zaum. Ggtowke käse / Capiſtrare, ein Halffter 
anlegen / anbinden. 

Ogtkußec / okluat / Obfurdefcere, Dumm / 
vnhoͤrend / taub wer den. 

Oglußye / Exurdare, Surdare, Dumm /oder 
taub machen. 

Ogniowy | Ignitus, a, um, Fewrig. 

©gniptorä/ Meliceria, æ, & Meliceries, ei, 
ſive Me liceris, ridis, g. £ eine gattung Geſchwaͤr 
mit Eyter dem Honig oder Wachs gleich. 

Ogniſto / Focus; Foculus, Focillus, ig. m. 
dimin, eine Herdſtatt Setverferb, Do ogniſta 
nalezacy / Focarius, a; um, das zu dem Fewer⸗ 
herd gehoͤrt. 

O gniſty / Igneus, a, um, Fewrig. 

Ognewaczek / Phoenix, icis g dub. Avis uni- 
ca in India, ein Phoeniy, 

Ogotocenie / Orbitas, atis. g. f. Privatio,Spo- 
Niatio,onis,g. foe. Viduitas, atis: g. f. Ver luſt eines 
lleben Dinges / Beraubung / Das auß ziehen der 
Klelder / Verlaſſenheit. 

Ogo loclẽ / odrzet / obrát ze wßyſtkiego / 
Circumducere , Exornare, Orbare, Orbeface- 
re, Orbificare , Viduare, gantz vnd gar auffhe⸗ 
ben / entziehren / die Zier d abreiſſen / berauben / 
entblöffen. 

Ogotocony / obräny/Circumdudus; Or- 
bus, Privatus, Viduus, a, um, Auffgehoben / be- 
raubt / entbloͤſt / einſam. 

Ogolony / Abraſus, Raſus, a, um, Hinweg gt» 
ſchaben / beſchoren / abgekratzt. 

Ogon / brzeg fáty/Peniculamentum;i;gen. 
neut. Belege / Bort / oder Saum des Kleids. 

Ogonſ Cauda, z;g.foe. Penis, is g. mafc, der 
Schwantz. 

Ogoniaſty / ogon majacy / caudatus, a, um. 
der einen Schwantz hat. 

Ogorek / Cucumer, eis, g.m. Cucumis;is, g. 
m. ein Gurcken Ggorkowpogrodek / Cucume. 
rarium, ij, gn. ein orth da die Gurcken wachſen. 

Ogorzaky / Solatus, Torridus, a, um, Ge- 
brand. Item, von der Sonnenhitz verbrand. 

Ogradzaͤe / obwodzie paͤrkanem / plotem / 
dylawäntem / Circummunire, Communire, 
Munire,Sepire, Allenthalben befaſtigen / bewah⸗ 
xen / verzaͤunen / einen Zaun herumb führen. 

Ogrod przy miesie zgotowat / Submit- 
sere fub urbe hortum , einen Garten bep der 


GR 

Stadt pflanzen. Sztukt wogrodach zielen 

kuußtownle wyſadzone / Topiarium 5 To 
pium, ij, gn. Gartengesterb mit Kräutern. 

Ogrodna ſtrawa / Jarzyna / Waͤrzywe 

ogrodne / Helluelz, arum, g. f. plur. num. Olus 


eris; gn. Oluſculum, dim. ii. gen. Allerley Gar 


tenkraut. 
G grodnik/zielny / arzynny / Hortulanus; j 
gm. Olitor, oris, g m. ein Gartner. | 
© grodny/Hortenfis,e,Oleraceus:ayum, In 
Garten wachſend / oder / das zu dem Garten Pu 
hoͤret / dem Kegut gleich. | 
Ogrodsentel Sepimentum, i, Septum, i, gn 
eln eingeſchloſſen ort / Schraucken. 
Ogrom / ogromnose / oles, is. g. f. laſt. 
gutem / ogotem / Acervatim, Generalitei 
Generatim;adv. Haͤuffig / allgenetulich. 
© gutny / Uniyerſus'a, um, Allgemein /all be 
ein / gantz. 
Oho / Ohe, Interject. exclamant. Hola / nun 
nun hoͤreſtu. ! 
Okaſta / luſtra / monſtrã / armiluſtrium, Re 
cenſus, us. g. m. Tranſvectio equitum ante con 
fpe&um ducis;eine Mufterung. 
Okaſte mieć/Exercitum luftrare, Recenfer. 
exercitum, den Krtegszug muſtern. Na (Foto 
ſtauac / ad nomina reſpondere, Auff der Muſte 
rung erſcheinen / vnd zugegen auff feinen, Ranier 
antworten. 
Okazẽẽ ste / apparere, erſcheinen. 
Okazaty / pokazaly / Posorny/ Confpi. 
cuus;ayum» Demonftrabilis , Monſtrabilis, Spe 
ctabilis, e, das man ſehen kan / beruͤmbt / hochge⸗ 
achtet /anſehnlich. Wenote okazaty / Preitanı 
virtute homo, ein Tugendreicher Mann. 
O kietznac / ounz dat / krenare, Zaumen. 
Oktetzniony / Frenatus, aum, Gezaͤumet. 
Okienny / Feneltralis » Specularis, e; Von, 
Glaßfenſtern / oder / das zu Fenſtern gehört. 
Oktadac / Circumaggerare, Vmbhauffen / 
pmb vnd vmbhauffen / vmbherſchuͤtten. 
Okno/ kenettra g. fo Fenſter. Ono czy⸗ 
nie / heneſtrare, Fenſter machen. | 

ko Oculus, Ophthalmus, i, g.m, das Auge. 
Oko jedno wykupie / Elufcare, Einaugig ma 
chen / der Augen berauben. 

Okoltcaſokolicznoße / Regio, onis, g. f. Ter- 

ritorium, ig. n. Tractus, u g m. fandſchafft / Ge⸗ 
legenheit / Gegne. Oko⸗ 
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GO Folicitiosé rz eczy / ſprawy / Cireumſtan⸗ 
Has, g,foem. Locus, ci: g. maſc. Vmſtand / Gele⸗ 
genhelt. e 

Okolicʒny lud / Antermini;orum.g.m. plu. 
num, qui circa terminos Proyincie manent_, 
Anſtoſſer. 

O kolicʒzny / circumjectus, a, um, Vmbgelegt / 
vmb vnd vmb. 

Okotki / Muſesrium, ij, g. n. die Kolbe an den 
Kraͤutern / darein der Saame iſt. 

O koto / vo kolo / Wkrag / O koliczute / cir. 
eum; Circa, C ireumſecus, Alſenhalben / Bey / oder 
Vmb. 

O kopaͤnie winney madice / Sulcus, Sulcu- 
lus; i; dim, g. m. eine fepg oder Furchen / Weine 
raͤben darein zu pflantzen gemacht. 

Okopectaly / Fuliginoſus, Fuminofus, Fumi- 
dus; Fumeus, a, um, poll Rauch / rauchaͤchtig / ruͤſ⸗ 
Bai berauchert. 

Okopujacy / Circumfoſſor, Munitor, otis; 
g- m. Bewahrer / Befeſtiger. 

Okopywac / Ablaqueare ; Circumfodere, 
DieRaͤben oder Baum vmbgraben / raͤumen gmb 
die Weinſtoͤcke oder andere Baume. 

Okopywänie drzew / Circumfolfura, æ, gi 
foc, Ablaqueatio, onis; g. f. Das vmbgraben der 
Baume. Okop oko lo orzew / Orbis ablaquea- 
tionis, eine Grube vmb einen Baum. 

G Fotáé co / Ferro aliquid præfigere, Cir- 
cumdare aliquid ferro, mit Ey en beſchlagen. 

O Eowát kogo / Impingere alicui compe- 
des, Indere catenas fugitivis, Injicere alicui ma- 
nicas, catenas, Einen in das Halßeyſen fegen/ 
oder / in Ketten einen einſpannen / wie die Ge⸗ 
fangnen. 

Okowãny / Præpilatus, Præferratus, a, um, 
mit Eyſen beſchlagen. 

Okrog / Circulus, Globus, i; g. m. Orbiss is, 
Rn, Sphzra:zs g. f. Sphærula, æ, g. f. dimin, ein 
runder Kreiß / Kugel. 

Okrag / Gkraͤgtego co / Orbis, is, g. m. eine 
runde Geſtalt. 

Okrag dwãna sie znakow niebieſtich w 
fobie zamykajacy / przes ktore Stonce bieg 
[voy odprawuße / Zodiacus, ei, g m. Signifer 
orbis; ein Circkel des Himmels / in welchem die 
zwölf Himmliſchen Zeichen begrieffen ſeynd. 

Okragta recs koncʒzato / Sonoiges, dis, g. 
9 das geſtaltet (ft wie ein Vannzapff / ſpitz zu. 


G 

Gkraglãwy / podlugowaty jakjäje/Ova- 
tus;a;um; Ovalis,e; wie ein Ey geſtaltet. 

Okrag lo / Circinaté,Orbiculatim;Rotundé, 
adverb. Rugelsweiß / Rings weiße / Rings weiß 
herumb. 

Okragto czynit / Globare, Gyrare, Corro- 
tundare, Rotundare, rund machen. 

Okroglodtugt / ylindraceus, a; um, Teress 
etis g. om. rund vnd lang. 

Okragto pochodziſty ku do owt / Tur- 
binatus, a, um, zugewirbelt / vnb vnten rund 
zugeſpitzt. 

Okrag lose / Rotunditas, atis, g. f. bie Runde. 

Okrag lose konczãta / Conusꝛi, gm. Turbos 
binis, g. m. Turbinatiosonis;g. f, ein jedes Ding 
das geſpitzet iſt / gleich wie ein Kegel vnd rund. 

Okragty / Oircularis, e, Globoſus, Gyratuss 
Orbiculatus, Rotundus, a; um, Sphæralis, les 
rundaͤchtig / gekugelt / rund / kugelaͤcht / wie die 
Sphærra geſtaltet 

Okrawek / Okrawk/ Obrzeſkt / Secamen⸗ 
tum, Sega entum, ig. n. Segmen, Putamen; inis, 
8. n. Reciſamentum, i, g. n. ein abgehawen Stuck / 
als Spaͤn / Spelten / Abſchnitz. Roß do okraw⸗ 
ow / Sporta ſecarias ein Rorb zu den Spånen 
dienlich. 

Okrazas / Obbiegae co / Cireumeingere,, 
Ambire; Circumire, Circumfluere, Oberrares 
Circinare, vmbgeben / hin vnd her fahren. 

Okrazente / Stoczente / a mbitus, uss g. maſc. 
Circuitio, Indago, ginis, g. f. Eickel / Vmbgang / 

Vmbzielung. 

Okrazente slow / Periphraſis, is, vel, cos 
SE eine Vmbred eines Dings mit viel Worten. 

Okrazonp / Circumjectus, a; um, rings vmb⸗ 

gelegt. 

© Erecát] Obtorquere; vmbwinden. 

Okrecony / Obtortus, a, um, vmbgewunden. 

Okrestciel / Einitor, oris,g matt, Außmeſſer / 
Landmeſſer / Entſcheider. 

G kresnie / Definite; adverb. außtruͤcklich. 

Gkreßaͤc / Circumlinere; Circumfcribere, 
Oblinere , Pr&finire , Terminare, vinbſalben / 

uͤberſtreichen / durchſtreichen / vorbehalten / Ziel 
ſetzen / zielen / vntermachen. E 

Otrefájacy / Finitivus, Definitiyus, a, ums 

genugfam außgedruckt / entſchteder. Hs 

Okreßenſe / Circumſcriptio, Definitio: De- 

t tij figna* 


QA 
fignatio, Diffinitio, Pre (criptio s Terminatio, 
onis;g.f. Vmbzielung / Entſcheidung / Vnterſchei 
dung / Vnterrichtung. 

Gkreßony / Determinatus, Oblitus, Termi- 
nat us, a, um, gezielet / beſudelt / geendet. 

O kret / Navigium, ij: g. n. Navis, is, g. fœ. ein 
Schiff. Okret do rozmajtych towárow y 
ciezaru wozenta / Corbita, æ.g. f. laſtſchiff omb 
Volck vnd Kauffmannſchafft zu fuͤhren. Okret 
dwuwioflowy / Picrotum ig. n. ein Meerſchiff 
das zwo Rudern auff jeder Banck hat, Chodze⸗ 
nie ná Okretie / hori, orum, g. m. pl. nu. Gänge 
im Schiff. Chodzente w Okrelle / pons, pontis, 
g. m. ein Steg im Schiff. Okretow dno / Cari- 
nag g. f. Schiffboden. Okretow kupa / Clafis, 
is; g. fce. ein hauffen Schiff. Okretow ktorych 
morſey 3boycy zaͤzywajg rodzay pewny / 
Myoparo, onis, g. m. eine Gattung eines Raub⸗ 
(diffs. Okrety elezarowe natadowäne / Na⸗ 
ves onerariæ, Laſtſchiffe. Okretu rozbiele / Nau · 
fragium, ij g. n. Schiffbruch. Przelozony nad 
okretem o trzech wioſlach / Triarchus, i, g. m. 
ein Oberſter auff einem Schiff Triremis genant, 

Okrobte / Pomare, Domitare, frequen. nter: 
toerffen / zahmen / Zahm machen. 

Gkroit / Circumcidere; Concidere, beſchnei⸗ 
ben / vmbſchnelden. 

Okructenſtwo / atrocia, æ, g. foe. Atrocitas, 
Crudelitas;Diritas; Feritas, Immanitas Truci- 
tas atiss gef. Truculentia, æ, g· f. Tyrannis, idis; 
g- f. Grimmigkeit / Wuͤtigkeit / Wuͤter ey. 

Okrußyna / Dorobiná/Detrimentum; In- 
kertrimentum,isg.n. Mica, z»g. f, Momentum: i, 

.n. Abbruch / das fo vnter dem Sand glitzert wie 
Glaß oder Silber / ein wenig eines dinges Item; 
Broſamen. 

Gkrurnte / Atrocitér, Cruciabilitèr, Crude · 
liter, Tetre, Tetris, Teterrimé, Truciter, Ty- 
rannicè, ady. grimmiglich / peinlich / grawſamlich. 

Okrutntk / Tyrannus; i, g. m, ein Wuͤterich. 

Okrutny / Santebny / ſrogi Atrox, ocis,g. 
o. Crudelis,le; Gruentus,Dirus;Efferus,Effera- 
tus, Ferus, Sæ vus, Truculentus,Tyrannicus, a, ũ, 
Immitis, e, Inelemens, entis, g. O. Trux, ucis g. o. 
Turpis, e, grawſam / grimmig / vnmild / grawſam⸗ 
lich / toͤdſamlich / frech / vngezaͤhmt / ſtreng / hart / 
vnbarmhertztg / wuͤtrig / grewlich / Tyranmiſch. 

Okrywae / CircumyeftiresNuberesObduce- 
re, Obnubere, Obtegere, Obtendere, Operire; 
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Superveftires bekleiden / uͤberzlehen / bedecken / 
fuͤrſtrecken / zudecken / uͤberkleiden / uͤberdecken 
Okrywas z przodku / Prætegere, vorhindecken. 

Okrzeſany / Frondatus, Pampinatus, a, um» 
erbrochen, 

O Ersefoweát/ Frondare, polire, ble aſte ab⸗ 
hawen / behawen / polleren /glaͤtten. 

Ok rzeſowanie / Okrzeſanie / Frondatio, 
Pampinatio, onis, g fox. Obtruncatio,vitis; Bes 
hawung / Abſchnitz der Baͤwme / Erbrechung der 
Raͤbenblaͤtter. 

Okrzoſki / Arborum ramenta, klein abgefal⸗ 
len Geſtaͤud von den Baͤumen. 

Oktawãa w Muzyce / Diapaſon, eine Octava 
in der Muſick. i 

Okulary / Confpicilium »Specillum , Spe- 
ciumij gen. Augenſpiegel / Bril, O£ulary tos 
biacy / Speculatorius, ij g m ein Brillenmacher. 

O kuliſta / Ophthalmicus, ig m. Augenartzt / 
Ocullſt. 

Okuñ / Perca, æg: foe. ein Berſich. 

Oleſe / Oleum, Unguentum, i, g. n. Oel / wol⸗ 
riechende Salb.Oleykamt kupczaey / Unguen⸗ 
tarius, ijẹ g. maſc. Salbmacher ! Salbverkauffer⸗ 
Oleykämt kupczaca / Unguentariasz; g fm. 
Salbverkaͤufferin. 

Oles nik / kopr lesny / Anethum, i; g.n, Dill. 


Oley / Oleum, Olivum, i, g. n. Oel. Oley do 
pokaxmom / Oleum cibarium, Oel das man in 


der Speiß gebraucht. Inſtrument oo wybija⸗ 
nia oleju/5oleasz; g. £ ein Geruͤſt oder Inſtru⸗ 
ment Oel zu trotten dienlich. 

Oleynik / Gliwnik / Olearius, ij g. maſc . Dele 
ſchlaͤger / Oelmacher. 

Glejowany / Oleatus, e,; um, Oleo imbutuss 
geoͤhlet / mit Oel beſtrichen. 

O lejowáry/ Oleaceus, Oleoſus, a, um, voll 
Oel. 

Olejowy / Olearis, e, Olearius, feu; Oliya- 
rius, a; um, bas zu dem Oel gehört, 

Giá drzewo / Olea Oliva; æ, g. foe. Dels 
baum. Gliwa les nn / Oleaſter, (är, g.m. wilder 
Oelbaum, 

Oliwa ſok / Oleum, Olivum, i, g. neut · Oel / 
Baumoͤl. ivy obfitose / Olivinasæ;g f groffe 
viele des Oels. Oliwy praynoßacy/ Olifer, a, 
um, das Oelbaͤumen trägt. Oliwny fus wy⸗ 
tloczony / Fraces Olei Oeltruſen Ollwny py 
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Oletum, feu, Olivetumsti ; g. neu. Oelgarten. 

Gliwka / Olea, Oliva, æ, g. foem. Oelfrucht. 
Oltwek pewny rodzay / Orchis, itis, g. f. eine 
fefonbere gattung der Oliven. Ollwka przy⸗ 
prawna / Colymbas, adis, g. fœ. eingemachte 
Oliven. Oliwek sbreránta czas / Oleitas, Oli- 
vitas, atis · g. f. Zeit die Oliven abzuleſen. let 
3btevaé/ Olivares Oliven ableſen Oliwkl przy⸗ 
noßacy | Olifer, a; um; das Oltven traͤgt 

Oliwny / Oleaceus, Oleaginus, Oleagineus, 

Olifer,Olivifersa; ums Oelbaͤumen. Oliwnego 
zapachn / Oleatus, a, um- mit Oel beſtrichen. 
Gliwney másét/ Oleag nus, Oleagineus, a, um; 
Oelbaͤumenfarb. 
O tom / Plumbum, i, g. n. Bley. O tow bias 
| ty ná kßralt cyny / Caffiterium, ij. g. n. Weiß⸗ 
bley. Otowem fpaját/ Jalewãc / Oblewac / 
Applumbare, Plumbare, mit Bley löthen. 

&fowiäny/ Plumbeus; Plumboſus, Plum- 
batus; a; um; bleyen / voll Bley. 

Ofowianta / Aula ofowiána/Plumbata; 
*g f. Bleykugel. Otowianka zeglarſka / Bo- 
lis, dis, g. fœ. ein Gewicht damit man die Tieffe 
des Meers miſſet. : 

O lowna ruda / Molybdena;z,;g.£, aliàs Ga- 
lena dicitur, id eft;plumbi & argenti vena com- 
munis, ein Bley, ober Silberader / oder gang. 
don Otownik / Otowem tobiocy / Plumbarius, 
men, zj, g. m. der bleyen Geſchirꝛ machet. 

b  &towny / Plumbarius, a, um, das zum Bley 
Sofu E. gehöͤret. O towny dot / Plumbago, inis, g. fœ. 
| Ertzgrube die Bley giebt. 

e , Gtowniea ziele / Moly bdena, æg: fos. quz 
| aliàs, Plumbago dicitur ; Flöhekraut / Pfer ſing⸗ 
ſburah, kraut / Pfawenkraut. 

| Olßa / Alnus, ni; g: f, Erlenbaum. 

um, hl Olßowy / alneus, a, um, Erlin. 

| O trarz / Altare, is, g. n. Aras æ, g, f, Altar. 
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Olm |. Qmacát/Tingere, eintuncken. 

| € maczälny/Tinäilis,le, das fich färben (aff. 
* DE). G macʒante/ Tunctus, us, g. m. Finctura, æ, g. 
at | foe. Das eintuncken. 


| Ömamiente/ Fafcinum,i,g,n, Sauberep. 

‚Dell Oman /Inula, æ, g. f. que vulgó Enula cam- 
roſſe E | panas Helenium;ij;g. n, Nectareasæ, g. f. Alant⸗ 

erh ſwurtzel. 

/ Gmaͤzae / Circumlinere, vmbſalben / úber- 

ye reichen. € ; 

| Ol Omdlewanſe / Deliquium; ij gn. Defegus 


eu 
animi,cordis,Defe&tio animi, virium; Abgang / 
Abbruch / Ohnmacht / Das beſchweimen. 
Omieciny we Mlynte / ſtoch mal / pollen, 
inis g. n. Pollis, inis, g. m. Staubmehl / fo fid) in 
den Muͤhlen hin vnd wieder anhaͤngt. 

Omieg ziele / Thelyphonon, , g. n. Herba, 
abalijs Scorpion vocatur, ein giftig Kraut. 

Omießka / Ja mieß ka / Mießkaninã / Ds 
mieß kanie / Smuda / Remo ra, x, g. f. Remeligos 
inis,g. . Verhinderung / verſaumnuͤß / Verhinder⸗ 
nuͤß / Verzug. Bez omtegEánta / Sine mora, 
bald / ohne Verzug / Vnbedacht. 

O myére/ Ablutio,onis; g. f Das abwaſchen / 
Abſpuͤlung / Abwaſchung. 

Omylát/Omyhé sie /a berrare, Exrare, Hal- 
lucinari, jrren / fehlen / anſtoſſen⸗ 

Omylat Fogo/Fallere,Fruftrare, & Fruftra- 
ri; Calvere , Calvi, depon. betriegen / fallteren. 
Omplye ſwoich Areditorow / Decoquere, 
Greditoribus , andern geuthen das ihre verthun. 
Omylny / pochybny/ kallak, acis, g. om. adjed. 
Vanus; a; um; träglich/ vngewiß / Lügner) feichte 
fertig mit Worten: 

QDinyty/ Ablatussas um, abgetvafchen/ abge⸗ 
fpüler/ außgeſchwenckt / geſaubert. 

€ mywác/Obmywát co/Abluere, Depur- 
gare; Eluere, Mundare, Mundificare, abwaſchen / 
auß waſchen / ſaͤubern / außſchwencken / reinigen. 

On / Ille, pronom. g. m. Der / Jener. 

O negday / dzis trzect d zien / Nudiustertius, 
adverb. Vorgeſtern. 

O niemiee / Niemem sie ſtac / Immurefceres 
Obmutere, Obmuteſcere, erſtumen / geſchweigen. 

O pactwo / Abbatia, æ, g. f. Abten, 

O pácsnte/ Pervers, Prpoftéresadv. boͤß⸗ 
lich / nicht recht / hinter ſich. 

O pácsnost/Inver(io.onisg £ Perverfitas, 
atis, g. fe. verkehrte Art / Boßheit / Verkehrung / 
Vmbkehrung. 

O pacʒ ny / Perverſus, Prapofterus; a, um- 
verkehrt / verderbt / böß / arg / hinderwertz. 

Gpadac / Invalefcere aliq. Subſidere, pers 
geben, 

Gpadajacy / Defluxus a, um, abfaͤllig / aug» 
fällig/ vergehend. 

Gpadanie wloſow/ Alopecia, æ, g. f, De- 
fluvium;Profluvium;Defluxus capillorum, das 


auffallen des Hagrs / die Hauptſucht. 


Qpát/ 


op 

Q pát/Perperàm;Przpo(teré;adverb)f/tifer 
ſich / vnbillig / vmbgekehrt. 

Opatäc / Vannare; wannen: 

Opalac / amburere, Fræurere, Uſtulare, an- 
brennen / vmbbrennen / vornen oder übel bren” 
nen / brentzeln. : 

Gpalkä / Vallum, nonnunquam ſignificat 
Vannum, i, g n, ein Wanne. j 

Gpalony / Semiuftulatus;Semiuftus a, um, 
halb gebraten oder verbrant. Opalonego col 
Przuftum,i, g. n. vornen angebrant. 

Gpanowaͤt / Occupare, Poflidere » beſitzen / 
einnehmen. ; 

Opanowaͤnte / Obſidio, Obfeffios Occupa- 
tio, onis, g: f. Einnehmung / Beſitzung. 

Gpanowanym bye / Inlideri, eingenommen 
werden. : 

Gparz ye / Opalie / Glabrare, beſengen / glatt 
machen / kahl machen. ; 

d pafóć/Cingere, Circumcingeres vmbguͤr⸗ 
ten. Opafac éie/ Præcingere, vornen pugürten. 

Gpaſany / Redimitus, a, um» geziert. 

D pát/ Abbas, atis, g. m. ein Abt. f 

©pättowät/Ornare, Procurare, Provide- 
re, borſorgen / verſchaffen / verwalten / auffruͤſten. 

O pátrowánte / Procuratio, Proviſio, onis; 
8. f. Fuͤrſorg / Verwaltung. 

Q pátrujacy/Providens;entissadject. g. om. 
Proviforz oris; g. m, Vorſeher. e 

Opäteywäcz/Circeumfpedtorsorissg. mafc. 
Achthaber. ; 

Opätrzenie / Munitio, onis, g. f. Munimen; 
inis, g · u. Munimentumsis g. n. Schirm / Schittz / 
Recent, Munitlon / alles das den Kriegsleuten 
wird zugeführt in der Belagerung: als Futteraß / 
Kraut / Loht / ꝛc. xu VM 

Opätrznie / Con(iderat? s Profpicienter; 
Providé,Providentér;adverb. fürfichtiglich/ bes 
Dacıfam PE N 

Opärrznose / Oircumſpicientia, Providen- 
tia, æ, g. F. Fuͤrſichtigkeit / Furſehung. 

Gpatrzny / gonſiderans, antis g. om. Confi- 
deratus , Circumſpectus, Providus, a» um, für» 

ichtig / forgfam, 
ee Proyifus, a, um, le- 
wahrt / befeſtigt / verſehen. 

Gpekäly / Diftentus, a, um » außgeſpannet / 
gußgedehnet / außgefüͤllet / außgeſtrecket. 

Gpetany od z lego Hucha / Dæmonioſus, 


e 
Dæmoniacus, Fanaticus: a, um, Teuffli ët 
nig / befeffen von einem böfen Ge alin Ve n" 

O pie / Obbibere, oben abtrincken. j 

© picJApiumsHippofelinum;b;g.n. Eppige © 
kraut. Item; Oreoſelinum, i; g. n. eine gattung 
Peter lein auff den Bergen wachſend / etliche nens | 
nen es Rühfchell oder Kuͤcheſchell 

Gpieka / Cliencela, Tutela, æ, g. fce. Schutz / 
Schirm / Vormundſchafft. Pod Opieks beda⸗ 
cy C bedaca ) Oliens, entis g. c. Clientulus j; 8. 
m. dim. Clienta,Clientula,@,g.foe, dimin, Der / 
(Die ) unter eines andern Gewalt / Vormund. 
ſchafft / oder Schutz ift. Vaſall / Der Die ) einen 
Vorſprecher hat. 

Oplekun / Qurator, oris gm. Hyperaſpiſtes, 
gen.maf, latine Protector, oris, g. m. Patronuss i: 
g,m. Tutor, oris, gm. Tutelariuss ij g,mafc. ein 
Pfleger / Beſchirmer / Vormund. 

Opiekunowy / optekunſkt / opiekalny / Tu. 
torius,Tutelarius, a; um, Tutelaris, xe, das zu fofa 
cher Vormundſchafft gehört. | 

QOpierát sie/Conniti» Obludari , Obniti, 
Reluctari, Reſiſtere, Reſtare, Reſtitare, ftequen, 
Wiederſperren / wiederhalten wiederſtehen / wie⸗ 
derſtreben / wiederlegen. 

© pierante ste / Obluctatio, Reluctatio, onis; 
g. f. Nifs: us; g. m. Renixus; us, g. m. Wieders 
ſtand / Wiederlegung. 

Opitkp / Limatura, æ, g. f. Ramentum; Len, 
Scobs, bis gef. vel õcobis, is. g. m. Feilſel / abgefeil⸗ 
ter Staub / abgeſchnitzt / was vom ſchaben ab⸗ 
falt / Staub / Zeylſpan. Opuki s lotowe / bala x 
g. f. ein Stuͤcklein reines Golds. 

Opitowäny / klimatus, Interraſilis e, Lima. 
tus, a, um abgefeylet. 

O pilſtwo / Bibacitas, Ebrioſitas, atis. g. f Te. | 
mulentia, x, g. f, Vinolentia, x, g. e, Weinſucht / 
Trunckenheik. 

Optty / Bibaxs acis;g. o. Biboſus, Ebrioſus, 
Merobibus; Multibibus, aum, Philenus;i, Em, 
Vinofusaum ein guter Trincker / Weitafiichtte 
ger / Truncken Sauffer / Sauffauß / Sauffhalß. 

O piſaẽ / opiſowae / Circumſeribere, Defi- 
nire,Defcribere ; Diffinire, Efformare, Infor- 
mare, Perſeribere, Außſchreiben / beſchreiben / in 
Schrifft verfaſſen. 

Opiſaͤnte / Cireumlocutio » Circumſeriptio, 
Definitio; Diffinitio; Finitio, Præſcriptio : Tra. 

) ctatio, 


ur 
Optaki 
uch 
Oplak 


Im 
Optym 
vum, übe 
Opoc⸗ 
Gtelnecht 
Opok 
Upon 
Dim: Peri 
aiga T 
Britt Dec 
tehen / vn 


DÉI 
bier, T 
Mfejeuge 
fg 
Wun Ay 
Inter, 


pota 


nien, 


KIT 
DO 
che nen, 


AT) 
$ bibor 
dän? 
ia, Der] 
ormund, 
be ) einu 


aile, 


Home) 


n / Ju. 
as zu (di 


Obniti, 
sequen) 
gen / wi⸗ 


tio, ons, 


„Wieden 


im, ign 
ſabgefeh 
ben ah 
(Bag 
` 


i 

well 
\ 
Tt 
KÉ) 


male, dal 


I 


| &atiosonis,g.f. Exklaͤrung / vmbſchreibung / Gui» 
ſcheldung / vorgeſchriebene weiß vnd form / Vn⸗ 
errichtung / Beſchreibung Drogt opiſante / Iri- 
nerarium. ij. gn. ein Beſchreibung der Wegfarth . 
O piſany / Deſeriptus, a, um, Beſchrieben. 
Opíátát/optáEtwát/ Complorare, Defle. 
re, Lugere, Beweinen / beklagen. 

Opfakany / Defletus, Lamentatus, Ploratus, 
um, Bewelnt / beklagt. 4 ; 

Optakiwante / comploratio, onis, g. f. Com- 

ploratus, us, g. m. die Beweinung / Beklagung. 

Gplatãcẽ / ircumtexere, Obtexere, Übers 

ziehen / vmbflechten / vmbwaͤben. 
| _Opfongć / Defervere, & Deferveſcere; 
Schamroth werden / fid) über etwas entfaͤrben / 
Item, Kalt werden. 
Gplugãwie / Conſpurcare, Fœdare, Defoc- 
dare, Beſüdeln / beſchmteren. 
| QOplugáwtony/ Cacatus, a, um, Conſpurca- 
tus a, um, Beſchiſſen / beſchmieret / beſudelt. 

Gptywae / Abundare, Præſcatere, Redunda- 
re, duperfluere, Auffgehauffet vnd zugefüͤllet ſeyn / 
voll ſeyn / allenthalben uber lauffen / überfläfftg 
feyn/überflüffen/zu viel fep. 

Optywäjgcy/Undans,antis;g.0.Superfluus; 
aum, überflüͤſſig / uͤberlauffig / wallend. 

Gpoczyſty / Petroſus, Petricoſus, a, um; 

Steinechtig. 
| poka / petra, æ, g. f. Self / Stein. i 

Opona / Aulæa, æ. g f. Auleum,i,g.n.Peripe- 
taſma, Periftroma, atis, g. n. Plaga, æ; g. f. Tapes, 
etis g. m. Tapete, es, vel Tapetum, i, g. n. ein gep 
wirckte Deck / Heydniſch Deck / Teppich / Tapes 
zereyen / vmbhang. i ale, 

O potiia/Chlamys;idis.Endromis,idis;g.f. 
veftis genus hirfütum,venti;pluviedue injurijs 
arcendis aptum, Lacerna, æ, g. f. Mantelum;i;g.n. 
Penula,æ:g. f. Reſtrock / Regenmantel. G poncza 
oditany / Lacernatus, penulatus, a, um, mit einem 
Reltrock / oder Regenmantel bekleidet. 

&Apowiedãc / opowiedzies / antedicere, De- 
nuntiare, Prædicere, Zuvor fagen / funbt thun / 
weiſſagen. O powiedac / opowiedz tec jaw nie / 
Profiteri, Teſtari, Frey offentlich ſagen / beken⸗ 

nen / bezeugen. h 

O powiedãcʒ / Nunciator, oris, g. m. Præco, 
onie/ g m. Außruffer / Auß ſchreyer / Anſager / Ver⸗ 

kuͤnder. 

Opowiedanſe / Denunciatio, Prædictio, 


tus, Omiſſus, a, um, Orbus auxi 


op 

onis, g. f. Prædictum, i, g. n. Vortbar nung gar, 
ſagung / Weiffagung / putoraefagt. 

Opowiedztany wprzod⸗ Prediétus, aima 
Vorgeſagt. Opotteosiány jawnie / Teltifca. 
sus;asums Offentlich bekant / geſagt. 

Opozniac / Retardare, Tardare, Verhindern 
ſaumen / auffhalten / verziehen. 

Oposutac ste /Tarde venire redire, Poſt. 
venire, Nachkommen. 

O pozniony / Tardatus a; um, 
verſaumet / auffge halten. 

Oprãwiac w toto / we rebro / Circumda. 
re aliquid auro, Illigare & includere auro gem- 
maso mit Gold uͤber ziehen / in Gold faffen. (hen. 

O prãwiac w ſtore / Pelliculare, mit Sell Beato 

Oprocʒ / Pretter, Præterquam, Ohne / uͤber⸗ 
außgenommen / als. 

Q prsec ste / Reſiſtere, Subſiſtexe; Wider 
ſtand thun / beſtehen / bleiben. Metaph. S 

© pusciaty/ Orbus;a;um. Huͤlffloß. 

Opußczac/ opuscte / Pelinquere, Derelin- 
quere; Deferere, Defertaresfreq uent.Defolares 
Deſtituere, Linqüere ; Omittere ;Relinqueres 
Prætermittere, Verlaſſen / vnterwegen laſſen 


Ver hindert ⸗ 


fahren laſſen / ůberſehen / vnterlaſſen / bleiben lafa 
fen. O pusctt co / Tranfilire aliquid; Etwas 
hingehen laffen vnd verachten. 

Opußcz ente / Dereli&io, Defertio,Defin. 
ti o;Defüitutio;Pratermiffie;onis;g. foe.Berlafs 
fung/ onterlaffung. i à 

O pußczony / Deſertus, Defolatus, Deftitu- 


lij; enterfaffeng 
allein gelaſſen / bülffog/ verlaſſen. Gpußczo⸗ 
nym bye / Defolari, Berlaſſen / nicht troͤſten. 

Opuß ye / lnflare, Auffblafen. 

Ora / Arare,Inarare, Agrum vertere, Ferro 
humum ſolicitare, Humum refolvere »Striare, 
Subijcere ferro terram » Terram profcindere, 
metaph. Ackern / pflügen / aren / zackern / das Erda 
reich auffreiſſen / fuhren machen / erſtlich braachen 
oder auffbraachen. ; 

Oracya/ Oratio, onis, g. f. Rebe. 

Oräcyg mowie / Declamare, fih üben (oe 
Wolreden. 

Orac / Agricultor, Agricolator, Arator, 
orisg.m, Colonus;i;g.m.Ruricola;a»g.c.Sulca- 
tor, Oris, g. mafc, Ackermann / Bawers mann / ein 
Zackerer Furchenmacher. > 

KEE Orós 


G 

Gräczy / Georgicus, a, um; das zum Land⸗ 
bat gehört. Gräcza nänkaſorante / Georgia; 
æg fce Ackerbawung. O raczey náuEt kstoga / 
Seorgics orum, g;. n. pl num, Bücher vom Acker⸗ 
bam, O racza robotã / agricolatio, onis, & A- 
gricultura,, g. f. der Ackerbaw. 

Oränle / Aratio,onis;Agricultura> , g. cem. 
Agricolatio ; Cultio, onissg. f. Cultura, &, g. fœ. 
Acker baw. " 

QOrgániftá / ktory robi inſtrumentã mu ⸗ 
zyckle / Organarius, ij g m. Orgelbawer / Selten⸗ 
ſpielmacher. e b 

Qrgániftá / na orgánád) wßelkich grã⸗ 
jocy/ Organarius, i, Organicus, i, g. m. Organift. 

Orgaͤniſtã ná orgánád) wodnych graja⸗ 
cy / Hydraula, æ, g. m, Organiſt/ Orgelſpieler. 

Orgány wodne / Hydraulus, Le, m. Orgel⸗ 
pfeiffe 

EE g-f-Spelg. 

Orlt / Aquilinus;a; um, Adler Art. Rämten 
orlt / Gagites, is; g.m, Edelgeſtein / den man im 
Adler Neft findet. 

Orzech / Nux, ueis, g. f. Car yon, yis g · n. Nuß / 
Mandeln. Grzeßek / Nucula, x, g. fee. dim. Nüß⸗ 
lein Orzech lältowy / Nux avellana, vel, pon. 
tica, Haſelnuß. Orzech mlody / Apinæ; arum, 
8. f. plur.nu. Nuß mit welchen Schalen. Rodz ay 
pewny Orzechow miekka tupine májacyd)/ 
Mollufca, &;g. foe. eine gattung Baumnuß mit 
weichen ſchalen. Orzech wofofft/ juglans, antis, 
g. fo. Cat yon, yi;g, n. Nux juglans, Nux bafilicas 
Welſche Nuß. Orzech wodny/ Tribulus, i, gm. 
Waſſernuß . S orzechã ſok / Cariopos, pi, g. maſc. 
Safft von Nüffen eines Baums / ſo dem Zimmel⸗ 
baum gleich tfi. Orz ech zlemuy / Aſtragalus, is g. 
m. herba, Chriſtianwurtz. 

Orzechowy / Caryinuss Nuceus,aum vom 
Nußbaum / ober Nuͤſſen. 

Orzet / Aquila, æ, g. f. Adler. 

Orzel / lomignat / Sanqualis;issg. for. Avis, 
quam quidam Offifragam voęant, Steinbruͤchel. 

Os / Axis, is, g. m. Wagen Achs. 

Oſada / Colonia, æ. g. fc. ein Bold das an eim 
andern Orth zu wohnen geſchicket wird, Item, 
Ager colonus, ein Garten Acker. 

Oſada / Præſidium, ij g n. eine Beſatzung zum 
Schirm eines Orte, 

O faosát zamek / twierdze / ꝛc. Munire ali. 
quid præfidijs Firmarelocum præſidijs Bref, 


oc 
dium civitati imponere; ein Ort ober Stad 
told beſetzen. di 


Oberz 
len eine 


Oſadzãt co pertámt / Diſtinguere, nter 


mar cken. 
Oſadzenie wprzod / przed dekretem / Præ. 

judlcatio, onis;g. f. borgeſprochen Vrtheil. 
Oſadzie / Judicare ‚Decretumferre, vrthei⸗ 

len / ein Vrtheil ſprechen. 


Oſadzie wprzod / Præjudicare, Zuvor br. 


theilen / vor dem ordentlichen Richter vrtheilen / 
vor ver hoͤrter vnd (n erkandter fachen einen in 
feinem Sinne brtfeifen. 

Oſadʒictel / Condemnator ; oris, gemeiner 
ber ortheiler, 

Oſadzony / Damnatus, a, um, 
Vervrtheilter. 

Oe u ktos ta ariſta, x, g. f. brit, g. n. indecl, 
das Spitzlein an den Kornaͤhren / das oberſt an 
eim zeitigen aͤher / iſt minder dann der Kern. 

Oſeka / kama, æ, g. f. Fewerhack. 

Oſet / Carduus, ing . m. Dypfacumsisg.n. Gar 
ten Diſtel. O fet czarny / Crocodilium, 1% g. neu, 
herba: wilder Eberwurtz. Oſet pãäwtocʒ up / 
Acanthion, ſive, Acanthium, ij g. neu. ein Krani 
den Gedegar gleich / das Dornechte vnd wulaͤchte 
Blaͤtter hat. O fet wroſki Acorna, æ, vel, utali 
volunt, Acarna, Atractylis di&a, Diſtelkraut 
Kodzay pewny oſtu | Cinnara; , g. fce, eine 
gattung Diſtel / bey den Frantzoſen Artiſchaut, 

Ostadac / poſſidere, Beſitzen. 

Oßica / Populus: i, g · f. Arbor. Aſpenbaum. 

Ostel / A(inus; i. g. m. ein Efel. 


Verdampter / 


onis, g. m. ein junger Waldeſel Ostef we mtyni 


tobtacy / Aſinus molaris 
Muͤhleſel. 

Oblero genie / Orbitas, atis, g. f. Orbitudo inis 
antiq g. f, Abgang Vaters vnd Mutter / Wayß⸗ 
loſe / Eltern Beraubung . 

Osterociaty / Orbus, a, um, Orphanus, i, gm. 
feiner Eltern Rinder)beraubt/ein Wayßling. 

Ostexoctẽ / Orbare, eines lieben vnd anges 
nehmen dings berauben. 

Os lese / otrzymas mteyfce/Occupare.Poti- 
ri, Locumtenere, Beſſtzen / einen Hrtjnne haben. 

Ostod ta / (cil. konia / Sternere equum, dag 
Pferd fattein. 

Osiodfany / Ephippiatus, Stratus, a, um, Ge. 
ſattelt. a 


ein Muͤhltreiber / 


gu! 20 
kg ein 
DO 


ir 
Ofrobt 


math 


schwach wa 

Dt 
GT 
grer&,Ohl 


Min 


haben 


Ei ter, 


usi git 


äi, 
ping 


im; Mi 


ume 
Oe 


od 
| „ORariáé/ oftátSyC/ accuſare, Deferre ali. 
quem, einen antragen / anklagen / einen bep ſei⸗ 
nem Derne, anbringen. 
Oſkarzajacy / Accuſativus, a; um, Anklaͤgig. 
Oſkarzyeiel/ Accufator;Delator:Quadrupla- 
tor, oris, g · m. Sycophanta, æ: g m. Antlager / An⸗ 
geber / Verklager. Oſkarzyetelka / Accufatrix s 
j icis;g.f, eine Anklaͤgerin. g 
D ffársyétel(ti / Accuſatorius, a, um, geneigt 
zu klagen / oder das zum anklagen gehört. 


O ſkarzyetelſtie / Accuſatoriè, ady. Klagwelß. 


D ffrobát/Defquamare,Difquamare;Deftin- 
guere, Deſtringere, Abradere, Entſchuppen / ab⸗ 
ſchaben / abkratzen. 

Oſtrobanp / abraſus, Decorticatus, Raſus, a, 
um, Abgeſchelet / geſchunden / hinweg geſchabt / ab⸗ 


gekratzt / beſchoren. 


O ſtrobiny / Deſtrigmentum, i,; g.n. Peripfe- 
ma, at is, g. n. Purgamentum, i, Purgamen; inis, 
gen. Ramentum,Strigmentum, i, gin. Abſchabung / 
Feylſpaͤn / Abſchnitzen / was vom [haben abfält, 

Oſkrobywãẽ / Abradere, Circumfricaxe, Ra- 


dere, abſchaben / abkratzen. 


Oſrrzele / Branchiæ, arum, g. fœ. plur. num. 


i j Fiſchoren. 


Oſlã / Cautes, is, g · f. & Cotes, (ives Cos, cotis, 
g. f. harter Felß / wetzſtein. O ſta / na ktorey Bar⸗ 
wierze brzytwy oſtrza / Cotes oleariæ, Bal- 
bierer Wetzſtein. Oſelna gorã / Ootaria, æ, g. foe. 
ein Bruch da man die Schleiffſtein außgraͤbt. 
Oflábtánte/Infirmatio, Debilitatio, onis, g. f. 
Schwaͤchung . 
Oſläbie / Collabefacere, Collabefactare, De- 
lumbare, Enervare ‚Labefacere , Labefactare, 
ſchwach machen / ſchaͤdlich ſeyn / krafftloß machen. 
Oflabtee / Collabefieri, Elangvere , Elan- 
guefcere; Elaſſeſcere, Frigere, Laſſeſcere, Lan- 
gvere;Oblanguere;Relanguere; Relangueſcere, 
mit verwuͤſt vnd verderbt werden / den ernſt vnd 
feig ablegen / erweichen / verwelcken / ſchwach wer 
den / matt vnd krafftloß werden. 
Oſlabiewänte / Nutatio, onis, g. f. das ſencken / 


ſchwancken / gehaͤld. 


Oſlabiony / Debilitatus, Labe factatus, Labe- 
fa&us, asum geſchwaͤcht / krafftloß / matt / oer» 
welckt / weich ſchlap. 

Oslarz / Agaſo, onis g m, Aſinarius, ij g m. 
ſubſtant. ein Eſeltreiber, 

Oflawiat / Oflawit / Diffamare ; Infamare, 


G S 
Suggilſare, Traducere, verlaumbben/ſchänden / 
ſchmutzen metaph. rüchtbar machen. 

Oflawlente / Traductio, oniss g. f. ein offent⸗ 
liche ſchaͤndung / verleumbdung. 

Oflawiony / Famigeratus, Inſamatus, a; um: 
außgeruffen / ruͤchtbar gemacht / geſchaͤndt / vere 
laͤumbdet. Oflawlonym bye / Ignominia notari, 
verlaͤumbdet / geſchaͤndet / außgeruffen / ruͤchtbar 
gemacht werden. 

Oslepiãc / oslepit / cæeare, Execaro, Exocu. 
lare; Occæcare, Blenden / der Augen berauben. 

Osleplony / Exoculatus a um, ber Augen 
beraubet. 

Os li / AGninus ,& Aſinarius, a, um, bem Efef 
zugehörig / Eſels. 

Os m / Octo, g. o. nomen numerales adject. in- 
declin. Octoni, æ, a, plur. num. Acht · Om cseóct/ 
Bes, feu Beſſis, is, g. m. Unciæ octo, Seſcunx, un- 
cis, & Sefcuncia , æ, g. fœm. Anderthalb Bntz / 
drey Loth / oder der achteſte theil eines dinges. 
Osmdziesiat rásy/ Octogies, adv. Achtzigmahl 
Osmdzieslaty / Octogenus, Octogeſimus a, um 
der achtzigſt. Osmtonogti / Octipes, edis, g. omn, 
achtfuͤſſig / der acht Fuͤß hat. Osmkrotny / O&o- 
narius, Octuplicatus, a, um, von achten /oder acht⸗ 
mal gedoppelt. Os mnas tie / Duodeviginti, Oto- 
decim, g. o. nom. Ander Dn. Achtzehen. Ssmnaſty / 
Duodeviceni,Duodevicefimus,asum, Je achtze- 
hen / der achtzehende. Qm par májacy / O&oju- 
gisse, mit acht zuſammen gedoppelt. Oe m raͤzy / 
Octies, ady. Achtmal. Os mſetny / Octingenarius, 
Ec Octingenteſimus, a, um; Achthunderk. O ſmy / 
Octavus, a, um, der achte. j 

SD émtelié ste / Erigere animos ‚Perfricare fa- 
ciem, vel frontem, os, ein Hertz ſchoͤpffen / Muth 
machen / die ſcham ablegen / ohne [ham ſeyn. 

O ſnowa / tamen, inis, g. n. das Flachs fo man 
an ein Spinnrock thut zu ſpinnen. 

O ſobã / Perſona, æ, g. f. Perſon. 

O ſobliwie / Egregie, Peculiariter, Principa- 
liter, Singulatim, Inice, adverb. Fuͤrtreffentlich / 
ſonderlich / eigentlich / fuͤrnemlich / her lich / einig / 
allein. 

O ſobliwy / Singularis;e; einig / allein / eigent⸗ 
lich / ſonderlich. $ 

Dfobno/Extra ordinem s Novè ,Privatims 
Private, Propriè, Seorfim,Separatè,Specialiters 
& Spegiatim, ady, Auſſer der Gewonheſt / auff eine 

Ke ii newe 
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«etie tvelſe / art] oder Sitten / ſeltzamlich / far ſich 
felbft / nſonderheit / ſonderlich / neben ſich / ſonder⸗ 
har / an fonderem ort / abſonder lich. 

Oſobnost / Monafterium; ij; gesib neut; Re- 
geſſus, us. gm. Seceſſus: us. gm. Locus remotus 
ab arbitris, München Kloſter / metapho. Einode / 
ort da man hin weicht. 

Hſobuy / Exors ortis, g. o. parti cularis, e, Se- 
&retus; Seductus, Solitarius, a; um, Specialis;e; 
ynthellhafftig / ohne theil / ſonderlich / eigen / abge⸗ 
ſondert / heimlich / eintzig / das allein vnd eintzig 
gebt / ſonder bahr. 

Oſpale / Oleitanter, Somniculos&adv.hins 
Laſſiglich / ſchlafferig. 

Oſpaty / Dormitator, oris g. m. Somnieulo- 
Zug, Somnolentus, a, um, Schlaffer / Schlaͤſſerig. 

Oſpice / Puſtulæ, arum, g. f. Vari, orum, gm. 
plur.num, Kindblattern / Pocken / Durchſchecht / 
Purpeln. 

Dfptcowáty / Puſtuloſus al um, Blatterech⸗ 
eig / der die Pocken hat 

O ſſi / Ve ſpa, æ, g. f ein Weſpe. 

Oſtaẽ sie / Conliſtere, Perſidere, Subfidere, 
Subftare , beſtehen / fid) gäntzlich ſetzen / geſtehen / 
bleiben. 

Oſtatek / Reſiduum, i, gen. neut. ubriger Reſt. 
DftätEt/Reliquizsarumsg.fee, plur. num. über- 
bliebene dinge / der Reſt. 

Oftátnt/Noviffimus, Poſtremus, Reſiduus, 
Supremus, Ultimus, a, um, Juͤngſt / das iſt / der 
letzte / uͤberbltebende / hinderſt / übrige. 

Oſtatnte / Noviſſime, Poſtremò, Poſtremum, 
Ultimùm, adv. zum letzten mahl / endlich. 

Oſtokrzew / aquifolia, e.g. f. Ruſcus, ig. m. 
Ruſcum, i, gin. Stechpalmen / tft ein vnfruchtbar 
Staͤudlein mit ſpitztgen Blettern etliche halten 
88 fúr Speckpalmen. 

Oſtro / Acré; comparat, Acriüs; Superlat.A- 
eerrime,adv,Acerbe,hefftig. 

Ofttogá/Calcar, aris, g n. Sporn. 

Oſtropatrzacy / Lynceus, a: u m, zuchſen. 

Oſtropeſt / Leucacuntha &, g. f. Dornkraut. 

Oſtrost / acies, eig. f. Aerimonia, &, Acritas, 
stissg.f.Acritudo,inissg,f, Aculeus, ei; g. m. die 
Schaͤrffe / Schneide am Meſſer / oder die Spitze 
eines Spiß / Meſſers. 

Oſtrowidz / Lynx; lyncis,g. m. vel f ein Luchs. 

Oſtrozenie / Lorica . Loricula g · fœ dimin. 


was Vollwerck. 


VER 
Oſtrozute / Carè, Cant, Cantim , Cireüm.) 
ſpecte, Cuſtodite, adverb Füͤrſichtiglich Beater" 


vmbſichtiglich / behuͤlſamlich / genatt / beſcheſdent⸗ 


lich / weiß lich. 

Oſtroznose / Oireumſpicientia, æ, 8. f. Vmb. 
ſichtigkelt / Fuͤrſichtigkeit. | 

Ofitojny/ Catus; Cautus, Percautus a, um 
Perfpicaxsacissg.o Weiß /geſcheld/ faſr lig vnt 
beſcheld / ſcharffſinnig. | 

ſtry / Acer acris, acre, Aculeatus asumi 
ſcharpff/ ſpitzlg. Oſtrym bye / Mordere, Beffen 
das tft/ ſcharff ſeyn. ! 

Oſtry / Auſterus, a, um, Satper. 

Oſtry / Severus: a, um, Streng / Ernſthafftig 

Oſtrzec / Acerbare, Verbittern. 

Oſtrz ye / Acuere, Schaͤrffen. 

Oſtrzycã ziele / Aparine, es, g. fœ. Lappage 
ginissg. f. Philantropuss i; g. foe. Lappæ genus 
Kleekraut / Gauchheil / Klaͤberkraut. 

Oſtrz y wonny / Oype rum, i, gn. vel, Cype 
rus>i,g.m, vel Cyperis, g. & Wildergalgan. 

Oſtygty / Refrigeratus, a; um, erkuͤhlt. 

Oswladczäẽ sis / Proteftari Offentlich be 
zeugen. 

Oswiadczanie sie / Proteſtatio, Teſtatio 
onisa f. offentlich Bezeugnuͤß / Bezeugung / das ein 
legen der Kundtſchafft. 

Os wiädczony / Teſtificatus, a, um, offentlid 
geſagt / bezeugt. 1 i 

Oswieca / Colluftrare lumine, Irradiare 
erleuchten / hineinſcheinen. | 

Os wlecenie / Illuſtratio, onis;g.fce.Illuftra 
mentum, i; gn. Erleuchtung. 

Os wiecony / Iluſtratus, a; um, an Tag bracht / 
erklaͤrt / erleuchet. 

Oßärpänp / Lacer, Laceratus, Lacerus, Pan- 
noſus, Pullatüs; a, um, zerriſſen / in Stuͤcken ge 
riſſen / Gliedloß / übel bekleidet / Lumpaͤchtig. 

Oßczednte / Frugaliter, Parce, adverb, fpatı 
ſamlich / maͤſſiglich / karglch. 

Oßczednose / Frugalitas, atis, g. f. Maͤſſigkell 
Abbruch / Vergnuͤgung / Kargheit. 

Oßczedny / Frugalis, le, Parcus; a; um, fate 
ſamlich / haͤuß lich / maͤſſig / karg. 

Oßczedzãt / Comparcere , erſpartᷣ / erkargen. 

Oßczep / Lancea;zs g. f. Venabulum;lisg. n. 
Bratſpieß / Jaͤgerſpieß / ꝛc. 

er Haltilesisg.neut, Der Schafft 
eines Spieſſes / Spießſchafft⸗ ei 
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Cite. Gßczerzae tie / Diducere rictum, Ringere, 
dote Binet, das Maul aufffperren. 
ten) c ßezerzante / kictus, us, gem, Das kruͤmmen 


des Mauls. 

Oßpecenie / DßEaradsenie/Deformatios 
| onis: g. f. Dehoneftamentum;i g n. Vngeſtalt / 
Verwüuͤſtung / ſchmach / Vnehr. 

Oßpeelẽ / Oßkarädzte / Dehoneſtare De: 
turpare, Turpare , Fœdare, vngeſtalt machen / 


däint, 


tts um) 
ST 


"Raum grewlich machen. 
but O Fpecony / berturpis, e, gar vngeſtalt. 
Oßukäc / Oßukiwae / Circumſeribere- De- 
cipere, Defraudare, Deludere;E xczcare; Falle. 
nihal re, Fraudare > Fruſtrare, & Fruſtrari, Imponere 
alicui, Inducere, Intervertere, Ludere;Seduce- 
re, Supplantare, betriegen / einem hintergehen / 
Lappazuſ blenden / ver fuͤhren / ein Ding verſchlagen / heim⸗ 
pe gen lich vnterſchlagen / verſtehlen. 
O ßukãacz / Oßukywacz | Deceptor, oris g. 
velCypl| m. Fallens, entis,g· o. Supplantatox, Oris, g. maſc. 
gan. eln Betrieger. 


Oßukante / Oßfuktwänte / Calvitas, atis, g. f. 
Captio, onis, g. f. Captiuncula, æ.g. f. dimin. He- 
ceptio, onis, g. f. Fraudatio, Fruſtratio, onis: g. 
fæ Fueus, i. g.m. metaph. Pellacia, æ, g. f. Sup- 
plantatio, onis, g. f. ein Betrug / Vberliſtigung. 
Oßukany / Circumſeriptus, Fraudatus, Pro- 
ditus, a; um, betrogen. D ßuFänynı bye) Fruſtra- 
ri, betrogen werden. 

Oßuſt / Circumſeriptor, oris, g. maſe. ein Be- 
krieger / Verfuͤhrer. 

Otgaczät / Circumcludere ; Circumclaudere, 
Circumjicere , Circumretire, Circumfedere,, 


ig brach Obretire , allenthalben beſchlieſſen / vmbſetzen / 
vmblegen / vmgeben. 

eus] Ot luc / Pifare , Pinſere, Piſere, Pinſare-, 

iénk ſtampffen ſtoſſen in einem Mörfel, 

tig: Ot lukante / Pinſatio, onis, g. f. Piſtura, x, g. f. 

erb. fat! Das ſtampffen / Beckerwerck. 


Oto / En, EKece, adverb. Siehe / Stehe ba. 
Otrebny / Furfuroſus, Furfureuss a, um, Cani- 
ceus;asum,fleyächtig. — 
tur  Dtreby od maki / Canica, æ, g. f. Fur fur, uris; 
gm. Kleyen. 
large Otreby w gfowie/ purfures, um, g. m. pl. n. 
lisgm)) Porrigo, ginis; g. f. Schuppen auff dem Haupt / 
Haupegrind / Erbgrind / Schubaͤchtiger Grind. 
edu Otrzymac / Otrzymawac / Obtinere, Potiri, 
ß erlangen / erhalten / erobern. 


OG 
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Otucha / Omen, inis, g.n, Pra fumpta opinios 
Præſumptio, onis, g. foc. Borgefafte Meynung / 
Hoffnung. Otuchs czynte / In (pem impellere» 
Einem eine Hoffnung machen. 

Otwärty / Apertus, a, um, offen / entdeckt / auff 
gemacht / offenbahr. Otwárty na poly / Semi⸗ 
apertus, a, ums halb offen / halb auffge macht. 

Otwarzäe / Otworzye / Aperire, Pandere, 
Pate facexe, Recludere, Relinere, Reſerares auffe 
thun / auffmachen / von einander thun / auffſchlteſ⸗ 
ſen / etwas verſtopfftes auffbrechen. 

Otwieräante / Apertiosonis:g.f & Apertura: 
2g. f. Auffſchluß. 

Otworzony / Patulus, Apertus, a; um, Patens, 
entis; g. o. auffgeſperret / allweg offen. 

Otworzonym bye / pate fieri, Patere, Pateſce- 
re, geoͤffnet werden / weit werden / offen ſeyn. 

Dtworsysite/Patentersadverb. öffentliche 

Otworzyſty / Adapertilis, e, Pandus, Patu- 
lus; a, um; offen. 

Otytosc / Craſſitudo, inis, g. f. Craſſities, eis 
g- f. Obeſitas, atis, g. f. Feiſte. 

Ot yt / Craſſus, Obe ſus, a; ums feiſt. 

Ouzdac / Frenare, Infrenare, Refrenare, zau⸗ 
men / den Zaum anlegen. 

Ouzdany / krenatus, Frenigerus, Refrenatuss 
a, um, gezaͤumet. 

Ow / Ille, pronom. Der / Jener. 

Owad / jako komor / pßezota / ze, Entomas 
orum, g. n. pl. num. latin, Inſe cta, allerley Bnge- 
zieffer / als Muͤcken / Immen / vnd dergleichen. 

Owea / Agna, æ, g. f. Bidens, entis,g· f. Melons 
g. n. latin, Ovis, is, g. f. Pecus, udis, g. foem. ein 
Schaaff. Owee / Ovlaticum pecus, Schaaffvieh. 
Owiec ſtaͤdo / Oviaria, æ, g- f. Schaar / Herde 
Schoaff 

Owezärnta / Caula, æ, g. f. Oyile, is, g. neut. 
ein Schaaffſtall. 

Owczarz / Opilio, vel, Upilio; onis: gs maſe. 
Schaͤffer / Schaffhirt. 

Oweza flora / Melota, æ, g. f. Schaffs haut. 

Owezy / Ovinus, a, um, Oviaticuss a, um, 
Schaͤfen / das von Schafen / oder den Schaaffen 
zugehoͤrt. 

Owieczka / Ovicula, x, g. f. Schaͤflein. 
Owieczka ziele / Lagopusspodis, gf. Benea 
dletwurtzel. 
Owles / Ayena, æ, g. f. Haber. 
SE MU Owie⸗ 
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Owieſek / JEgilops;lopis, g m. Feſtuca, &. g. 
fem, ein Vnkraut dem Habern gleich / aber vn⸗ 
fruchtbar / Gauchhaber. 

Owiewäe / Circumflare, allenthalben anblaſen. 
Owo / Em Ecce; adverb. Siehe / Siehe da. 
Owoc / Fru&ussus;gen maſc. Partus arboris; 

Frucht. Owoc bez jadrek / Apyrinus fructus, 
Frucht ohne Kern. Owoc drzewny / twaͤrda⸗ 
ſtorke / abo lußczyne majacy / Acrodnys orũ, 
8· n. pl. nu. Obſt / das aufwendig ein harte Schale 
oder Rinde hat / als Nuͤß ic. Owoc niedoyrzaty / 
Omphaces, ium g. fce.pl. nu. vnzettige Fruͤchte. 
Owoc wßelaͤkt tuptne maſacy / Nux, ucis,g. f. 
Allerley Frucht in Schalen. Owocu z lego wy⸗ 
rzucänle / Detrectationes;g. f. plu. num: Müns 
derung vnd Außtretbung béier Fruͤchten. 

Dwocny)Poraofus; a, um; voll Obf, 

Owoc wßelkt ztemny / pozytek z zlemle / 
Foenus;oris;g.n. Fruges, is, g. f. Allerlen Früchte 
ſo das Erdreich bringt. 

Owßem Imms, vel, Imò, adyerb. Ja tool. 

Oycomorderſtwo / Parricidium, ij g. neut, 
Der Mord oder Todtſchlag feines Vaters. 

Opcomorderz / Parenticida, Parricida; 2 g. 
com. ein Todſchlaͤger ſetnes Batters: 

pe Oyeowſku / Patris, adv. Bätterlicher welſe. 

Oycowſkt / Parentalis, e, Paternus, Patrius, a, 
um, dem Vatter zugehörig. (Würde. 

Oyecowſtwo / paternitas atis. g. f. Vätterliche 

Oßezym / vitricus ci, gm. ein Stieffvatter. 

Oe yſte dobra / Patrimoniums ij»g. neut. 
Vätterliches Erbe, 

Oycszyſty / Patritius, Paternus, a, um, Batter 
lich / des Batters Herkommen. (terland. 

Oyczyznã / Patria, eg. f. Solum natale, das Bar 
Ozanka / Chamædris, yos:g· fo. Ghamærops, 

oping.£. Hemonium, is gn. Hemionitis, herbas 
aliàs dida Scolopendria, Serratasz, g. foe. Teu- 
criumsijsg. n. alids Lingva cervina, Frixago,gi- 
nis» aliàs Friſſago, ginis, g. f. Vergiß nicht mein / 
Gamanderlein / Hir ſchzung / Ehrenpreyß 

Ozdabltäe / Redimire, bezieren. 

Ozdobã / Cofmus;i, g, m. Decor; oris; g. m. 
Decus; oris; g n. Ornamentum, i; g. n. Ornatus, 
us.g.m.Splendor;oris;g.m:Qier/gierratb/Gbre/ 
Ehr barkeit / Herꝛligkelt / Zierd, 

Ozdobit / Exornare, Ornare, Decorare, Con- 
decorare» Depolirę, Expolire, Perpolire, Venu - 
ftage,Subornare, zieren / ſchmuͤcken. 


KE 

$5bobióty/ Excultus Perornatus;Redimi- | 
tus, Comptus, Concinnus, Ornatus, Cultus, Pha- 
leratut, aum, Elegans, antis, g«o, geziert / wollge⸗ 
ztert / geſchmuͤcket / geputzt. 

Ozdobnie / Concinnè, Decorè, Splendidé; 
adver. zierlich / fein / geſchmuͤckter weiß. 

Ozdobny / Decoratus, Perdecorus, Spetioſut 
aum; Schon / wolgeſtaltet / zierlich / huͤbſch / fein. 

Ozdrowiec / Convalere, Convalefkere,Con- 
valefcere ex morbo; Evadere ex morbo, Reva - 
lere, Reyaleſcere, daneſcere, geſund werden / ge⸗ 
neſen / wiederumb zur Geſundhelt gelangen / kom⸗ 
men. Ozdrowtet wprzod / Prælaneſcere, pora 
hin geneſen. 

Oziabät / Frigeſcere, erkalten. 

O siabtác/ Refrigerares wiederumb erkuͤhlen, 

Ozleble / Gelide; adverb. kalt. 

Ozlebnac / Refrigere, Refrigeſcere, tedere 
pmb erkalten, 

Ozim / Hybernus, a; um, Winterlich. 

Oz nacz ye / Circumſignare, vmbzeichnen. 

Oznaymränie / significatio, onis, g. f. Signifie 
catus, uss g. m. Anzetgung / Bedeutung. 

Osnaymit / Oznapmowac / a dnunciare, Ad- 
fignificare; Annunciare, Confignificare, Doce- 
re, Edicere, Indicare, Intimate, Manifeftare, 
Notificare, Nuntiare, Significare, anfagen/ pera 
kuͤnden / zuwiſſen thun / bekant machen / kund thun / 
öffnen/ zu erkennen geben / andeuten. 

Ozog / Rutabulum, i, gen. neut. Schürſtecken / 
Dfengabel. 

Oßye / Revivere; Revivilcere, wiederumb le⸗ 
bendig werden. 

Ozyty / Rediyiyus, a, um, wiederumb lebendig 
worden. 

Ozywlac / Viyificare, lebendig machen. 

Ozywiante / Animatio;onis, g. f. Das leben ⸗ 
dig machen / Lebendigmachung. 


Acha Ala, vel, Axilla, æ, g. f. Armus, i, 
g m. Achſeln / Schultern. 
pachnac / Fragrare, Olere, wolrtechen / ſchmaͤ⸗ 
cken. Pachnae czym / Redolere » nach etwas 
riechen / ſchmacken. Pachnaẽ oſtro / Perolere, 
ſtarck riechen / einen ſtarcken Geruch haben. 
pachnacy / Fragrans, antis, g. om. particip, 
Odorifer, Odoratus, Odorus Olidus, a, um, wol⸗ 
rlechend / geſchmackreſch. 
Pächo⸗ 
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» am 
SGrumus, Tumulus, i, g. m. Verruea;2.g.£. auffge⸗ 


p 
pachole / Pueri, g. m. Knab / Kind. 
Pacholek / aſſecla, æ, g. e. ein Diener der fete 
nem Herren nachgehet / ein Pagie / Nachtreter. 
Pacierz / Oratio: onis;g. f. Gebet. 


poéters u zwierzat / Vertebra,x,g.foe- five Pfi 


vertibulums i, g. n. ein Glied / Gewerb am Leibe. 
podobny do pattersy zwlerzecych / Verte · 
bratus, a, um, geſtaltet wie ein Glied am Leib. Pa⸗ 
klerz owa kosẽ / Spinasz,g.f. der Ruͤckgrad. 

Paczesi / Stupasæ, g. foc. Abwerck / es fey von 
Hanff oder Flachs / Klunder, 

paczesny / Stupar ius, Stupeus, a, um s dem 
Werd oder Klunder zugehoͤrtg. 

ad / Impetus, us, g. m. Vngeſtuͤmigkeit. 

padacsie / Deruncinare, zerbrechen. 
Pa dalec / Shaleidia, æ g. foem. eine gifftige 
Schlange. i f 
págorct/Agger,eris.g.m. Collis, is, g maſe. 


worffene Straß / buͤhel / Hügel. Paͤgorek podos 
dziſty / Mollis collis; fanfft vnd nicht gaͤh. 

pagorkowaty / Tumuloſus, a, um, buͤhelaͤch⸗ 
tig / ber gaͤchtig. ; 

Pagr / rak morſkt Pagrus;isg.mafe. Meers 
krebs / oder Meerſpinn. 

Paãjacʒ et᷑ / araneolus, ig m. dim. Spinlein/ 
eine kleine Spinne. 

pajat / Araneus, i gam, eine Spinne, 

Pajecznił / Leucanthemis, idis, g. f. Leucan- 

themum, i, g. n. Phalangites, , g. f. Phalangium, 

ing n» Gamillen/ Riedgraß. 

Pájecsyná / Aranea, a» g. f. die Spinneweb. 

Päjeczyfty/Araneofüssa,um; der Spinnwaͤb 


eich. z 1 
pat / Germen, minis, gn. Panus, i; g. m. Itri- 


culus, i:g m. dim. Saamen / das erſte Bluͤtknoͤpff⸗ 


lein an Baͤumen / fo weder auffgegangen / noch bes 
ſchloſſen. Paczek u winney máctce/ Capitel- 
lum, ig. n. ein Knoͤpfflein einer Weinraͤben. 
aki / Oculi in arboribus , die Augen an den 
Baͤumen / darauf die Schoß herfur wachſen. 
Pakowie / Gemma:&; g. f. Utriculus, i, g. m. 
| dimin. das erſte Bluͤetknoͤpfflein / Raͤbaug. Par 
kowie pußczae / Gemmare, Gemmafcere, Die 
Augen her fuͤr laſſen / außwachſen. Pakowia pu⸗ 
foánute / Germinatio> onis, g. f. Germinatus, 
us;g.m.Cntfproffung/2tupfeblagung der Baͤume⸗ 
Pal / Palus, lig. m. Stipes.pitis, g. m. Sty lussi, 


g m Pfagl / Zaunſteck / allerley ſpitzige Stachel / 


2j 

tole ein CB gifialon Pal desewiäny/Subli- 
Cap foe, Sublicum, vel, Sublicium;ijsg.n- ein 
langer hölgerner Pfaal. Palow bieie / Palatio, 
e f. alias; Fiſtueatio, ein Fundament von 
álen. 

Pätac/Bafılea,2,g.f. Palatium, ij, g. neut. ein 
Pallaſt/ Fuͤrſtlich aug. Rrolewſkt palac / Re- 
25 ES £ ein Koͤniglicher Pallaſt / Koͤnigliches 

auß. 

Palacowy / Palatinus; a, um, das zu dem Palo 
laft gehoͤret. 

Pötäcd] Sſtuare, Fervere, Flagrare,Ignefee- 
re, hitzig ſeyn / ſidendheiß ſeyn / fewren / gluͤen / 
glitzern. ( ner. 

palác /Ufor;oris;g.m, Brenner / Verbren⸗ 

Patajacy / Æſtifer, ra, rum, Flagrans, antis, 
g. O. particip, Ignivomus, as um, das fewrig iſt / 
das groffe Hitze bringt / inbruͤnſtig / Fewer von 
ſich gebend. 

poatánte/ Æſtus, us; g. m. Ardor, oris g. m. 
Brunſt / Hitz / groſſe Fewers Hitz. 

Pälec/ Digitus, i, g. m. Singer. Palec telo 
kt u rekt / Pollexsicis;g.m. ber Daume. pálec 
wtrory / Index, icis, g. maſe. Salutaris, g. maſc. der 
Zeiger. pálec trzect / Medius, ij: g m. aliàs Infa- 
mis, is, g. m. Impudicuss Verpus, i, g. maſc. der 
mittelfinger. Pälee czwarty / Annularis; is, g. 
m. qui & Medicus, der vierde Singer, Pãlec pigo 
ty / oſtatni / Minimus, i; g. m. feu, Auriculariss 
is, gm. der kleineſte Finger. Palec wielktu nos 
gu Hallus, i; vel, Hallux, ucis, g. maſc. der gtoffe 
Zehe am Fuß. Miazßose palca / Dactylis, idis, 
g: f. die Dicke eines Fingers. Palußek / Digitu- 
Ius, is g. m. dimin. Fingerlein⸗ 

Pälcowy/ Digitalis, le, zun Fingern gehoͤrig / 
eines Fingers. 

Palczaſty / Digitatus, a; um: der da Finger hat. 

Palenie/Crematios onis; Uftio;onis; g. fœ. 
Brand / Das brennen. 

Palenie od ftot jako od pokrzywy / Sc, 
Uredo, inis, g. f. Das brennen / als Neſſeln / ic. 

Palic / Cremare; Torrere, Urere, brennen. 
Palie co na ofiare / Adolere, zum Opffer vere 
brennen / opffer en. 

Palma / drzewo / Palma, æ; g. f. Palmenbaum / 
Dattelbaum. Palmorodny / Palmifersum,Pal- 
mofus; a; um, das Palmen / oder Dattelbaͤume 
trägt, Weeer AEN 

4 tela 


pa 
zelbaumen. Palmowa rojcifá/ Spathe ec, gi 
foe. Palm Alt. Paͤlmowy ogrod / Palmetumi, 
g: n. ein Orth da viel Palm oder Dattelnbaͤume 
wachſen. Palmy pewny rodzay / Elates es, g. f. 
Sandalides, is, g. fce. eine Gattung eines Palm; 
baums. 

Palony / Tonus Uſtus;a, um, gebrent. 

Pämitatka / Monimentum, vel, Monumen- 
tum, i, g n. ein Gedechtnuͤß / allerley Denckzelchen 
fo uns etwas ermahnen: als Graͤber / Bilder / 
Bucher / vnd dergleichen. 

Pamtec / Mnemoſine, es, g. f. lat. Memoria, 
zg: f. Gedächtnuͤß Pamiet dawna / Senex me- 
moria, alt Gedaͤchtnuͤß. Pamiect niegodny / 
Immemorabilis, e, keiner Gedaͤchtnuͤß würdig. 
Sá ludzkiey pamiect / Poft homines natos, ſeld 
Menſchen gedencken. Na pámiec / Memori- 
ter, adverb. aufwendig. 

pámtetái Meminiſſe, verb. defect. Conti- 
nere animo & memori&, Mandare memorig, 
Memoriä tenere gedencken / Ingedenck ſeyn / 
Ins Gedaͤchtnuͤß faffen. 

Pamietne / Mnemoſinon, latin. Monumen ; 
tum, i, g n. ſeu, Pignus, oris; g. n. quod amico in 
memoriam alicujus rei relinquitur, ein Gedenck- 
zeichen / fo ons etwas ermahnen: als Graber / 
Bilder / Buͤcher / vnd der gleichen. 

pánmtetlivy/pámtetny/ Memor, oris, g. o. 
eingedenck. 

Pamietny / Memorabilis, e, Memorandus, a, 
um, denckwuͤrdig / hoch zu bedencken. 

pan / Dominator, oris, g. m. Dominus, Here: 
i g m. Regnator, ois. g m. Herꝛſcher / Hauß her / 
Regierer. Pan wielki / Dynaſtes, &» Dynafta, 
sg m. Heros, ois g. m. Satrapas2; g. m. ein Die: 
waltlger / Groß maͤchtiger / Herꝛlicher Her / ein 
Landher:. Pänowie przed nt / Optimates, Pri- 
mates, Primores, Poteſtates, Summates, tum, g. 
mafc: plu. num. die Vornembſten / Obriſten vnd 
Regenten / die Gewaltigen. 

Pänat / tele / Centaurium, ij; g. n. Panaces 
chironium;Panaceasz, g. f. & Panaces, is, g. fœ. 
Panax; acis » g« foe, herba, Tauſentguͤldenkraut / 
Heydniſch teunbfraut/ein Kraut das alle Krandr 
heiten fol hellen, . 

Pancerz / LoricaLoricula;g;g.£. dimin. Pa- 
ludamentum,i,g.n. Thorax;acis;g.m. Pantzer / 

antzerhembd / Bruſtharniſch. páncers dwoja⸗ 
b Bilis» icis; go adſect. ein doppel Bongert, 


Da 
Päncerznif / Loricarus a, um,, mil 
Koller oder Pantzer angethan. Ae 
panew / ahenum, i, gan: Cucumella,æ, g. f. 


Lebes, etis g: m. Patinaszs g. foe, pfann / Keſſel / 


aͤhriner Hafen / Bratpfann. Btory gie w Dong 
wi wärz y / Patinarius, a; um, das in ſolchen Pfan⸗ 
nen gekocht ift 
Pan mlody / Nuptus, i, g. m. ein newer Geo 
mann / Bräutigam. 
Pant/Hera,D omins, æ, g. f. Dominatrixzicis, 
g. fce. Fraß / Haußfraw. Pant moda / Nuptay | 
Spon (a,g,g, f. Braut. | 
Päntenjti/ Virginalis es Virgineus, a, um; | 
Jungfraͤwlich. | 
pänna / Virgo, ginis; g. f. Virguncula, x, .f. 
dim. Jungfraw. Panna doroſla / Viripotens, 
entis, gf. Mannbahre Tochter. | 
pánná peto] Numella, æ, g. f. Halßeyſen. 
Pauowac / Dominari, Regere Rempublicam, | 
Regnare, beherſchen / verwalten / regieren. Pano⸗ 
mot na morzu / Mare tenere» das Meer beher⸗ 
ſchen / das Meer inne haben. d 
Panowänte/ Dominatus;us; gen. mafo, Da. 
minatio, onis: g facem. Dominium Imperium;ij; 
gen. neut, Principatus, us; g. maf. Rectio, onis 
SE Regnum, i: gin. Gebiet / Herꝛſchafft / Regier 
tung / Herꝛſchung / Gewalt. 
Pauſki / Dominicus, a; um, Herilis, le, das den 
Herren zugehoͤret. f 
pauſf / Auguſtus, Pius, Divinus, Superbus,3, 


um, her ꝛlich / trefflich / koſtlich / Edel / groß / heilig 
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Paänfkie/Nuptialiter, Regie, Regificè, Splen - Dun, 


didssadverb. herzlichen. 
Pänftwo/Ditio,onis;g, f, Dominatus;usg. 
m. Dynaftiaszosg. f. Gebiet / Herꝛſchafft / Gewal⸗ 
tigkeit. Paͤnſtwã czwarta czese / Tetrarchia, 
æg. foc. Der bierde Theil einer Proving, Pan 
ſtwa czwarta cseóc pod wladza majaey / 


ere 
Parältz 
liem záró; 


Tetrarcha, æ; g. maſe, ein Fuͤrſt der den vierden I para 


Theil einer Provintz hat. 
pántoflá/ Crepida, Crepidula, æ, g. f. dim 
Solea, æ, g. f. Baxeæ, arum- g. f. pl. n: Pantoffeln. 
Päntofle noßacy / Orepidatus, Seleatus; a; 
ums Der Pantoffeln anhat. 
pántoflats/ Crepidarius, ij gamak ein Pan- 
toffelmacher / vulgd, Kordenmacher. 
pánujacyl Imperans,tis,g.o- Imperiofus, a 


Watz 
SIE 
bäog 
Globe 


um, Gewaltig / großmaͤchtig / der zu regteren hat, v 
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Pápler/Chartayz.g.f. Papyrus, Le Papier. 
Papier przebija/Transmittic literas papyrus» 
das Papier fleuſt / ober ſchlaͤgt durch. Papter 
przebijajacy/ Bibula charta; flieffend Papier. 
Papter vegafowy/ Maerocollum, pg. n. lat. 
Charta regalis, Regal Papier: Papier zwinto⸗ 
y / Volumen, inis, g. n. ein zugewundener brief, 
| Päpiernia / Officina chartaria, Paptermüpl. 

Päpiernik / Chartularius. ij g m. ein Dapter, 
macher. : 

Papterowe drzewo / Papyrum; i, gn. Papy- 
us, i, g. f. Schilff in Egypten / drauff man fehreibe. 

Papterowy/ Chartaceus, Papy raceus, a, um, 
Papieren / von Papier. 

Papteſki / Papalis, e, Baͤpſtlich. 
Papiez Papa æg. maſc. Summus Pontifex, 


p Maximus Pontifexsber heilige Vater Bapſt. 


Paproc / Pilixs icis, g. fœ. Farntraut. Paproe 
ämtca / Thelypteris. is: g. f. Farnkraut / das tveibs 
ein ohne Stengel / Waldfarn. Päproding / Fi. 
Ji&um,i;g.n. ein ort da viel Farnkraut waͤchſt. 
Paprotka / Eilicula, æ, g. fe dim. alias, Poly. 
podium, ij g. n. Engelſüß. 


Peapu / Pappa, æ, g. f. Bappen / Brey. 


Papuga / Plittacus, i, g. m. Papagoy. 


Para Vapor, oris, g. m. Dampff/ Dunst. Pare 


prawowaẽ / wydawac / Vaporare, Evapora- 
je; Exhalare , Dämpffen / bedampffen / dampff 
jeben. Päre przynoßacy / Vapidus; Vaporife- 
us;asumsbag ein Dunſt oder Dampff bringet⸗ 
Brá cʒego / Par, paris g. n. Paar. 
r Kirchſpiel. Dé 
afian / do parafijey nalezacy / Paræcus Pa- 
ochianus, i, g m. Parãfianta / Parochiana, æ, 
. der / die auß einem Kirchſpiel / oder Pfaar ift. 
Paräaltz / Paralyſis, is, g. f. ber Schlag. Párás 
gem zaͤrazony / Paralyticus, i; g. mafc, den der 


schlag geruͤhrt / der Tropff getroffen. 


arch / epra, x. g. f. Scabies, ei, g. f. Vitiligo, 
inis: g. f. Grind auff dem Haupt. 
parchaty / Scaber, bra, brum, Leproſus, a, 


um, Auffägig. Paͤrchaͤte byd lo / Scabrum pe- 
uss reudig Vieh. 


Pärchowätose / Scabritia, æ. g f. Scabrities, 
bg Seabredo, inis, g. f. bie Schaͤbigkeit / Kraͤtze. 

patomá / Perdix ruſtica, Ruſticula avis; 
Schnepff / Rindſchnepff. 

Pärgami / Diphtera, æ, g. f. Pergamenum, i, 
en. Membrana, æ, g. f. Pergament. Co Paͤrga⸗ 


py 
min robi/ Membranarius, ij g. m. ein Pergamena 
ter / Pergament macher. Pargammowy / Mem- 
branaceus, Membraneus, a, um, von Pergament. 

Pärkan / depimentum, i, gn. verzaunung. 

Parkot / klircus, ig. m. der faule Geſtauck pite 
ter den Achſeln gleichwie am Bock. Pärkotem 
gmterdzacy / Hircoſus, a, um, das da ſtincket 
gleich einem Bock. \ 

Parſt / Parſkanie / Rhonchus; chi, g. m. das 
Schnarchen. 

Pártác;/Cerdo;onis;g.m.Interpolator;oris, 
Bm; Veteramentarius;ijsg. m. ein Schuheflicker / 
Laͤppeler / Außſtreicher der alten ding / als Kleta 
der vnd der gleichen. Partaczkã / Interpolatrix, 
icis, g. f. ein Auß butzer in der alten ding / 1€. 

Pas / Lorum, i, Semicinctium, ij, gn. Zonge, 
St Guͤrtel / Saͤckelguͤrtel. 

Pas foßkowy / Inſtita, æ, g. cem. die Belege / 
Bort / Braͤme unten omb den Weibergrock. 

Pas mitosnicʒy / Ceſtuss i, g. maſ. Gürtel ber 
Liebe. 

Pás rycerſkt / Balteus, ig. m. & Balteum, is 
g: n- ein breiter Ritterguͤrtel. 

54 paſy chodzie / Lu&ari;Collu&ri, ringen. 

Pasẽ na co / Supercidere, auff etwas fallen. 

Pasc byd to / Paſcere, das Biehe auff dem Fel⸗ 
de huͤten / weyden. Patzt poſpotu / Compafcere, 
mit einander weyden. 

Past ste / Pabulari, Pafci , paſſiv. dem Vlehe 
Eſſen ſamblen / Eſſen. quod pecoriseſt. 

Pästente/Paltio,onis, 8. f. das wenden. 

Pästerb / Privignussis g. m. ein Stieffſohn. 
Pasterbica / Privigna, xs g. f. Stiefftochter. 

Palkudnik / robak / Bupreſtis, idis, g. fœ. ein 
bergifft tbter wie ein Roßkaͤfer mit langen fuͤſſen. 

Päſkudnik stele/Buphonum;isg.n,Bupreflis, 
idis,g. f. Eberwurtzel / wild Koͤhltraut / dem Senff 
gleich / Hederich oder dergleichen. 

Pasnik / Zonarius, ij, gm. Guͤrtler / Gürtel 
macher. 

Päſternak / Paſtinaca, æ, g. fœ . Paſtinacken⸗ 
kraut. páfternaE dzikt/Staphilinus, i, gm. Pa- 
ſte nacken gaͤlb / oder rothe Ruͤbelein. 

Paſterſki / Paſtoralis, e, Paſtoritius, Paſtoriuss 
a; um, das dem Hirten zugehoͤrt. 

Päjtewny/ Paſcuus, a, um, Das zum weyden 
geordnet / oder gehoͤrt. 

Päſterz / paͤſtuch / Armentarius;ij;g.m.Ma- 

£u gitter 


p 
gifter pecoris;Paftor,oris.g.m:ehn Hlrt / Blehe⸗ 
birt.páftucbá kokoßy/Pullarius, ij g. m. Gi, 
nerhirt. Paſtucha konſti / kippobolcos, ig m. 
Roßhirt / Pferdhirt. 

Paͤſtußs laſta / agolum, i, g. n. Agolus i, g. 
m, Pedum;i,g.n.ein Hir tenſtab / Hirtenſtock. 

paſtußa náutá / Bucolica, orum; g. n. ein 
Buch oder gedicht / darlun Hirten vom Blehe res 
den / oder von andern Baͤwriſchen dingen. 

Paſtwã / Pabulum;i, g. n. Futterung / Rahs 
rung / Wende des Viehes. 

Paſtwit $te/ Graffari , Sævire, Gewalt ges 
brauchen / wuten vnd grawſam ſeyn. 

Paſtwiſko / Paſtio, onis, g. f. Pecuaria, x: g. fœe. 
das Weyden / Huͤtung. 

Paßa / Pabulatio, onis: g. fœ. Pabulumsi,g.n. 
Paſtus, us, g. m. Weyde / Fuͤtterung. 

Páfeietá/Fauces;ium;g.foe.plur, num. der 
Schlund ober Rachen. 

Päßport / commeatus, us, g maſc. Diploma, 
atis, g. n. Libellus, i gm. ein Geleits⸗Gewalts⸗ 
Brieff von einer Obrigkeit / paßport. Paßpor⸗ 
tu doſtac / Liberum commeatum impetrare; 
Sicher Geleit erwerben / bekommen. 

Paß tet / ardtoreas, atis, g · n. Paſtillus, ig m. 
Tucetum:i, g. n. Paſtet. 

Päßtetnik / Cupedinarius, ij p.m, ein Paſte⸗ 
tenbecker. 

Pätennik / Solearius, ij gm. Pantoffelmacher / 
Korckenmacher⸗ 

Patryärcha / Patriarcha; æ, g m. Ertzvater / 
Patrtarch. 

Patrzac / patrz ye / aſpicere, Aſpectare, freq. 
€ontueri ; Intueri ; Obtueri, Spectare, Tueri, 
Sehen / ſchawen / beſehen / anſchawen / anſehen. 
Patrzyẽ czeſto / Proſpectare, frequent. offt aufs 
ſehen . Patrz ye puno / Oculos advertere: fleiſſig 
auffmercken / die Augen etwa hinwenden. Pa⸗ 
trz ye nã dot / Peſpicere, Hinab ſehen. Pat rzye 
w gore / Sulpicere, ob oder über ſich ſehen. Pay 
erz alt w Eolo/Circumfpectarg, fi) herumb fes 
hen / embſig vmbſehen. 

Pätrzacy / contuens, entis:g o. particip. Se- 
hend / anſchawend / anſehend. 

Patrzacz / Conſpector, Spectator; orisg m. 
Zuſeher / Schawer / Anſchawer. 

Paͤtrzenie / Contuitus, Intuitus, Obtuitus, us, 
g. m. Spectatio onis gE Schawung / Anſchawung 
Anſehung, 


A 

pátyná bof E ch GEI 
fo die Alten zum Opffer gebrauchten jetziger ett 
die Catholiſchen zur H. Meß. 

Pätynka / Baxeæ, arum, g. f. plur. num, Dia- 
bathra, æ, g. f. Sandalium, ij: g. n, Soecus.Soccu. 
luss ig m. dim. Solea, æ, g. f. Pantoffel oder Gos 
len ber Barfuͤſſer Ordens⸗Muͤnch. Wparyn, 
Bach chodzacy / Soccatus, a, um, ber folchje 
Schuhe traͤgt.· W paͤtynkach chodzaca / San. 
dalige ra; æ;g. f. die ſolche Pantoffeln anträgt. 

Pätynkarz / Diabathrarius, 16, m. der Pan 
toffeln ober Solen macht. 

Pauza / Paula æg .f. Vnterlaſſung / Cti(ljat]| Po lugo 
tung iim ſingen / Pauß. gleich fim 

paw|PavusjiPavo,onis; g.mafe. ein plat A 
Pawi/Pavonius,Payoninus » Pavonaceussa a 
um eines Pfatvene. print 

paweza/ Parma, ig. l. Scutum, Scutulum; iff Tagen / 
g. n. dim. Fechtſchild eines Fußknechts / ein ap f ont en 
damit die Streiche auffzuhalten. gi € 

páwese uoffacy/ Scutatus, aum, ber ein fol] 08 
chen Schild führer. Toit] Um 

päweznik / Cetratus, Parmatus, Péltatusjg Tab 
um,Parmularius,ijsg. m, Scutarius;ij; g. m, Mi dg 
ſolchem Schilde gewaffnet / der ſolche Feldſchill Pier, 
braucht oder macht. todzac / 

Pawidko / pavicula, sg · . ein Schlagſchauff Elaeis 
fel oder etwas damit man die Thann zuſammeſ] Hof 
ſchlaget vnd ebenet. : tum, bg. n 
pásosteemt/ October, bris, g. m. der Wein a. Arhan 
Monat. mo, Dy 

Päsnogiee/Onyxsychis:g.n.& £-Ungvissis | peny 
gm Nagel an den Eingern vnd Zehen / oder bij pe 
Klawen der Voͤgel. 

Pchas / Trudere, Stoffen, 

Pchtã / Pulex, icis, g m. Floh. eni 

Pchliſty / pulico us a urn, voll Flöhe. ka 

PecakyAlica,Alieula,2;dim.g. foe. Spelten J peto ne 
muß / oder Trand das von Spelten gemacht wird die 

Pecherz / Puſtula, æ.g.f Blatter. . Paten 

Peczniec/ Turgeſcere, Auffgeblaſen / geſch wol Wforglof 
len wer den / ſchwelle n. pewng! 

pedagog / pædagogus, j g. m. ein Rinder eh Nu e te 
rer / Zuchtmelſter. i Doria t 

Peten) Pefny/ FzcundussGravidusOnu Afen 
ftas;Plenus;Satursra; rum, voſſ/ fruchtbar / Ka, Ja 
poty pefny/Semiplenusa,um; Halb voll, ch rc 

pulifau] Pelicanus;i gan, ein Pelican- E 

à ! Ee Aua 


perta 
M Gem 
Unio, oni: 


JEM 
in Mia 


DA EA 


atulumsı 
OU 


berein 


hlagfenan 
ann 


"ui 


PE 
pPenswse / lerogare multam, Mulctare, einem 


elne Buß aufflegen. ; f 
Penowanie / Cenlio, onis,g.foem, Irrogatio 
multæs eine Straff / Zucht / Buß. 
Pepek / Umbilicus, ig. m. Nabel. 
Perfumomwät/Inodorare, Odorare, Wolge⸗ 
ſchmack machen. Í 
Perfumy / Diapaſma, atis, g. neu. ein truckene 


Medio in wider den Schweiß. 


Pertã / Conchus, jg. m. Calix conehæ, Gem- 
wa, Gemmulas , g. f. dim. Margarita, æ, g. foem, 
Unio, onis, g. m. eine Perle / Muſcheln. pertá 
podfugowäta / klenchus, ig. maſc. eine Perle 
gleich einer Birn geſpitzt die man an die Ohren 
hanget. Perkamt kupczacy / Gemmarius; ij, 
g. m. der mit Edelgeſtein vmbgehet vnd verkaufft. 
petfámt (finacy sie/Gemmans, antis, g. omn. 
Blinckend / wie ein Edelgeſtein. Pertämt ofá- 
dzony / Gemmatus, Gemmoſus, a, um, mit Pers 
len oder Edelgeſtein beſetzt. Perlowa matica / 
Concha, x, g. f. Perlemutter. Per owa wypu⸗ 
tos / Umbo in gemma, die runde höhe eines 


J Edelgefteines.Perfowy/Gemmeus,a,um von 
Edelgeſtein / vndpperlen. Perkowy kupiec / Mar⸗ 
(ISaritar ius, jg. m. ein Perlenverkauffer. petty 


rodzacy / Gemmifer ; Margaritifer, a, um, ber 
Edelgeſtein oder Perlen trägt oder gebärer. 
Peruka / wtofy przyprawne / Capillamen- 
tum, i, g. n.Galericulusst,g,m. Galericulum, i; g. 
n. Haar haube / frembd gemachte Haar. nunc re- 
kentior, Peruck. 
Perzyna/pavil la, æ;g. f. heiſſe Aſche. 
Perzynowy / Favillaceus, a, um, voll aͤſchen / 


poll Gneiſt. 


Petäc/Compedire, Indere al icui compedes; 
eatenas, Compedibus aliquem corcere, einem 
die Fuͤſſe zuſammen binden / Feſſeln anlegen. 

peto na nogi/ oo mpedes, um, g. f. plur. num. 


í Pedica,2.g.f.Fußband/Fußftric, 


pewten / Certus; Securus, a, um, Sicher / ru- 


hig / ſorgloß / gewiſſer. 


| Pewne rzecz / Res certa, Fixum, Ratum, i, 
gen, Feſt / ſteiff / gewiß / kraͤfftig. 
Pena to / Jertum eft, Liquet, Imperf. Es 
ſt klar / offentlich / gewiß / offenbarlich. 
Pewnie/Certe,Omninö,Porrö, adverb. Ge- 


" | teiBlicb/fürtoabr / gewiß. 


Pewny / authenticus, Certus ; Indubitatus; 
cum, ladubitabilis, e, Locuples, etis, g. O. Extra 
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omnem dubitationisaleam pofitus, gelvißß / Ger. 
wehrt vnd angenommen von anſehnlichen Leu⸗ 
then / glaubwürdig / gnugſam / vngezwelffelt. 1 

Pezel / Graphium; ij, g. n, Penieillus, Peniau- 
lus, i, gm. ein pentzel / Penfel damit man mahleg 
vnd die Farbe anſtreicht. 

Piné jako kur / Cucurire, Schreyen wle ein 
Han wann er die Henne decken will. 

Drei sie / adſpirare, vel Afpirare, Eniti, Mitt, 
Nixarı,Perreptare, Serpere, Begiertg ſeyn / nach 
dingen ſtreben / verſuchen / ſich vnterſtehen / 
ſchleichen / hinein ſchleichen / ruͤtſchen / wte eine 
Sch lange kriechen. Pigt sie do cʒzego / Affedta- 
re, Embſig begehen. 

Pladz wielk / spithama, æ, g. fl. eine Spann 
oder Maß. Piedzt cztery mäjacy/ Tetradoruss 
aum das vier Palmos begreift. 

Plana / puma: æ, g. f. Schaum. Piana ttsttta 
na / Adarca, &, g. foe. ein Schaum ſo ſich an das 
Ried oder Schilff anhengt. 

Piaſek / K rena, &, g. f. Sand. PiafeE gruby / 
Glarea,æ, g. f. Sabulum, i, g. n. Sabulo, onis, g. m- 
Grieß / grober Sand. PiafeE odbierãt / Exare- 
nate, von dem farbe ſaubern. DinfeE store! Au- 
rea nitella, Rafamentum, i, g. n. Gleiſende Gold⸗ 
körnlein fo vnter dem Sande gleiſſen / oder Feyl⸗ 
Staub / Schabpulver. Ptaſki / Sabuletum, is g. n. 
eine Sandgrube Z áo owáé ptafftemSaburra- 
re, fic) mit Sand beladen / oder in dem Sande 
ſcharren. 

Piaſtownta / Arenariæ,; arum, g. f plur. num: 
Sandgruben: 

Piallowy/Arenaceus,a,um, Sandechtig. 

Pıaftä/ Modiolus rotz; die Nab / das mitten 
im Radt / da die Radtſpeichen auffſtehen vnd bare 
in die Achs gehet. 

Plaßczyſty / Arenaceus, Arenatus, Arenos 
füs,Sabulofus;Glareofussa, um, Sandechig / ſan⸗ 
dicht / Kießechtig. 

Pilot no / Cecha / ktora sie co /roſpaltwßy joy 
znakuje / cauterium, ij gn. Tudicula, æ, g. f. ein 
Brenneyſen / damit man Zeichen auffbrennet. 

Platy / Quintus, a; um, der fünffte. 

Piatyras / Quintüm, adv. zum fünfften mahl. 

Pie / Bibere, Haurire, Trincken. Pit do kogo⸗ 
Propinare, Ppoculis aliquem invitare, einem eins 
zu trincken. Pie koleyno ábo wkoto / Circum- 
potare; In die repe trincken / Herumb trincken. 

Lü Lë CH 
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$picté/ Hauſtus, us, g.m;Potatio;Potio;oniss 
8. f. Potus, us, g. m. Trunck. 

picowát/ Frumentari, Lignari, Pabulari, 
dem Viehe Futter vnd Nahrung ſuchen. 

Picowanie / Pabulatig, onisg f. Einſamlung 
des Futters / vnd Viehe Nahrung / Weydung. 

Picownik / Pabulator, oris; g. m. der Futte. 
rung ſuchet. 

Ptec / Caminus, Olibanus, ig m. Fornax, acis, 
gf. Fornacula, , gf. dim, Ofen. tec chlebowy ⸗ 
Burnus, i, g. m. Teſtus, us: gm. Le ſtum, ig. neu. 
Backofen. Piec butárftt/Eomállti / Conflito- 
rium, ij g n. ein Gießtlegel. Piec do ſmelcowã⸗ 
nta/Uftrinas æ, g. f. Schmeltzo fen. 

Piec / Aſlare, Torrefacere, Torrexe, braten / 
doͤrren. 

Piet / Quinque. adject, oder), plur, num. g. o. 
Fünf Pie gg / Quincunx, uncis, g m., fuͤnff 
Vntzen. i 

ptecosteétot/ Quinquaginta; nom. num. ad- 
ject. indegl. g o.pl.num,tant.sünffatg. Piecdzie⸗ 
siat kroc / Quinquagies;adverb. Sünffkigmahl. 
Piecdztestatnik / Pentacontarchuss is g.m, ein 
Hauptmann über fünffgig. Pieedzieslarny / 
Quinquagenarius, a, um, Fuͤnfftzig Jaͤhriger⸗ 
Plecdztestaty / Quinquageſimuss as um, der 
fuͤnfftzigſte Pietdzies lat y dziewier / Unde fexa- 
ginta, g. o. nom. numeral. adi ect. plur. num, tant. 
Neun vnd fuͤnfftzig. 

Piechota / Pedeſter exercitus, Peditatus, us, 
g-m. ein hauff Fuß volck Piechotna kupa / Nu- 
bes pedum,metaph.eine Schaar / oder Schwarm 
Fußknecht. Piechotnym bye / Merere pedibus; 
Facere ftipendia pedibus; ein Fußknecht ſeyn / zu 
Fuß dienen. 

Pieciodfonny / Palmipedalis; e, anderthalb 
Schuch. 1 H 

Pietiolet ny / Quinquennis, Quinquennalis, 
e, von fuͤnff Jahren. 

Ptecloletny czas / Luſtrum, Quinguennium, 
Hagen, Quimatus u$; g. mafc. Funffjahrige zeit / 
fuͤnffiahrlang / fünffjährig alter. 

Pleclornik / Snaphalium, ij gn. vulgò, Coro- 
naria dicta, Gnaphalion s Pentaphillon>g,neu, 
Scheerwolle / Bickwurtz / Tormentill. 

Pieckroc / Quinquies, ady. Fuͤnffmahl. 

Pietliſtny / Pentaphyllus; vel Pentaphillus, 
wum, das fuͤnff Blaͤtter hat. (moͤntg. 

Pieemiesieczuy / Quinquemeftris, e, inf 


Py 

iedfet/ Quingenti, x, a, Fünffhundert. | 

Piecſetny / Quingenteſunus, a, um; Fuͤuff 
hunderſte. 

Pilecuch / Fornicarius, ij: g m. à Fornicesforꝭ 
ma fornaeis,alijs Fornacarius, ij; g, m. à forno 
Varronis, Ofenhitzer. 

Pieczary / Faviſſæ, arum, g. f. pl. num. Cella 
& Cilternz fub terra, Spelunca ingens longis re- 
ceffibus, Heiligehumbs Kammer zu Rom tm Ca- 
pitolio. 

iptecied Signaculum, Sigillum, , gn. Siegel 
ring / Pietſchlerring / Siegel. 

Piecʒenta / Aſſatura; x, g f. Caro alla: Braten. 

Pieczenie / Coctura ficca ad ignem, Das bras 
ten am Eemer. 

Plecsetars/ Obſignator, Signatorsoris, gm. 
ein Stegler / der Brieff / ꝛc. verfiegelt. 

Piecsetomvát/Imprimere ſigilla, Obſigillare, 
Sigillaresverfiegeln. 

Piecsofowäß/Satagere,für einen ſorgen. 

Pieczofowity / Anxius,Curiofüs, a, um, Ne- 
gotijs plenus, Solieitus, a; um, Sorgfältig. 

Pieczony / Aſſus, Toſtus, a; um, Gebrafelt 
Pieez ony w poptele/ Subcineritius, a, um; daß 
in der Aſchen gebacken (ff. z 

Piega / Ephetis,is:g. f, Lenticulæ, arum, gif 
plur. nu: Lentigo, Vitiligo, inis, g.f. Laubflecken / 
Pladen / Sproß lein im Angeſicht / allerley bafe 
flecken am Leibe. 

piegowáty/ Lenticularis, es Lentiginoſus 


Variussa,um; voll Laubflecken / Sproͤßlein / | 


Fleckechtig. 

Piegza / Curruca, æ.g. f. Graßmuͤck. 

Ptekarka / Artopta, Furnaria, Panificaæ gf 
Piſtrixsicis, gif Beckerin / Brodbecker in Piftorin, 

Piekarnia / Piftrinum;i;g.n. ein ort da man 
Brod becket. 

Ptekarſti / Piſtoricus, Piftorius a; um dem 
Becker zugehörig. 

Piekärſtwo / Furnaria, sp. f, Panificium, ij 
g. n. Piſtura, æ. g. foe, Beckerhandwerck / die Sun? 
Brod zu backen. 

Piet arz / artocopus . Fornicarius, Furnarius, 
ij g · m. Panifexyicis;g, m. Pinfor ;Piftor oris; 
gm. Brodbeder, 

Piektelnicy / Inferi; orum, gm. plur. num.bie 
Hoͤlliſchen. 

Piekielny / Erebe usa, um, Infernalis, le, Tar- 

: tareus; 
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pres, a, um, Hölliſch. Piekielny ogien / Ignis 


Xo Gcer, S. Anthont Seier, 

: Qictto/Erebus;i; g.m. Gehenna;zg.fce. In- 

Ihr kruus tg, m. Orcus; Tartarus, i; g. m. & in plu: 

ot Tartara, Orum, g. neut. pl. num. die Hölle. 
Pieknie / Eleganter, Pereleganter; Pulchre, 

Welle Speciose , venufte; adverb. gar ſchon / zierlich / 

wire Eo hüͤbſch / wol / fein / Ehrlich / praͤchtiglich / holdſelig⸗ 


Mincs g lich / freundlich. CH 
pPteknosc / Concinnitas, atis, g. f. Concinnitu- 
dos inis, g. f. Decor, oris, gm. Elegantiasz, g.foe. 
Formoſitas, atis, g: f. Gratiasz, g. f. Nitor, ops: 
, m. Puſchritudos inis, g. f. Venuftas, atis» g. f. 
Zlerd / Schönhett/ Sauberkeit / Glantz / Hůbſche / 
Schoͤne/Holdſeligkeit. 
d) Piekny / Coneinnus, Decoruss a, um, Elegans, 
y antis» g. o. Formoſus, Nitiduss aum, Perelegans, 
Hitler jantis; g. om. Pulcher, chra, chrum, Serenus, Spe- 
| ciofuss Venuftuss a, um, herilich / fein / huͤbſch / 
zierlich / wolgeſtaltet / heiter / gleyſſig / fauber / 


mGy 


arate 


t da ns 


umz g 
| Piefssyäel/CoMmicus,sisg,m.Mangösonis.g 
d | m. Shmüder/®rämpler. 

i d Piekrzydto/ Fucussch,g,m. Offuc ia. æ, g. foe, 
vel potius, Offuciæ, arumsg. f. pl. num. Pigmen- 
tumi, g. n. eine Farb damit man die Maafen am 
Leib überftreicher. Biatag lowa piekrzydtem 
sie farbujaca / Interpolis iss g. foe. ein heßlich 

Weib / das mit Kunſt jhre hehligkeit bedecket. 
Pielgrzym / Percgrinatorsoris,g. mafe. ein 
Wanderer / der an frembde Orth reyſet / ein Pil⸗ 
gerßmann / Wandersmann. 


| NA 

Plelgrzymowac / beregrinari, reyſen / fahren / 
wandern / eine Farth thun. 

pielgesymowänie/ Peregrinatio, onis, Pe- 
regrinitas, atis, g. fe. Farth / Reyß / pilgerſchafft / 
Wanderſchafft. 

Pien / Codex; vel, Caudex;icis; g.mafe, Crus 
arboris Parens, entis, g m. metaph. Stirps pis, g. 
m. cum de arboribus dicitur, Truncus, ci, g. m. 
Stamm / Stock des Baumes. Pier krzywy/ 
Intortus caudex , Ein krummer Stamm eines 
Baums. Vite robe nie ode pniá/Stirpefceres 
beym Stammen bleiben vri nicht weiter wachſen / 
ohne Stengel vnd Frucht bleiben. 

Pientacy sie / Spumans, antis; g. o: particip- 
Schaumend. 

Pieniads / aſſipondium, ij gn. Das Gewicht 
von einempfund. Puktorã pieniaßka / gesqui- 
obolus;i;g.m. der pierde Theil eines Quintleins. 

Pienigdz / NAumus, vel, Nummus, i, gm. Nu- 
miſma, atis, g. n. Numulus,dimin.SolidussObo- 
Ius, i: g. maſe ꝓfennig / Muͤntz / Heller / Geld. Pies 
niads falßywy / Numus adulterinꝰ, falſch Geld. 

fptenioos miedziãny / Numus afper, Müng des 
beften Kupffers. Preniadz poſpolity / Dena- 
rius, ij, g m. ein gemein Pfennig. Dwuptenie⸗ 
zny / Diobolaris, e, Das vmb zwo Heller fan ges 
kaufft werden. 

Ptentaose/ Argentum;i; gin. Pecunia, æ, g f. 
Pretium, ij, g. n. Stips, velsStipis, iss g. f. Muͤntz / 
Geld / Koſt / Wehr ſchafft. Plentadze bie / kuẽ / 
Argentum ſignare, Nummos » vel; Argentum 
cudere; Geld / Muͤntz ſchlagen. Dtertoose tezas 
ce/Peculium, ij g n. Hauptgut / gewunnen Gut / 
Geld oder anders einem Diener damit zu werben 
vertrawetr / Werbgut /oder Werbgeld. Pieniadze 
zblerãẽ jako goy jalmuzne btore/Cogere fti- 
pem » Geld ſamlen / auffnehmen. Ptemadze z 
zdobyczy / Pecuniæ manubiales, Geld auß ber» 
fauffter Beuch gelößt. Pientadze zgubit / Zo- 
nam perdidit, Er hat ein Geld / Er hat das Geld 
verlohren. Pientedzy doſtätek / mnoſtwo / 
Nummatio, onis, g. f. Magna vis pecuniæ, Reich- 
thumb an Geld / Eine groffe Summa Geldes. 
Pieniedzy nteooftáte£ / Difficultas numma- 
ria, Mangel an Geld. 

Dienit sie / Spumare;Spumas agere, Saus 
men / Schaum geben. 

pienteiny/ Numoſus, Numatus, Peculiatus, 

{fti Picu- 
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perunio faut, Peduniarius, a um, telh att Geld / 
wollhablg. Pienlezu ym bye / A pecunia valere; 
wol bermoͤgend an Gelbe ſeyn / reich fepn. 

pieniſty / Spumeuss Spumofus, Spumatus;as 
um,Spumans santis, g. o, Spumifer, Spumiger, 
12; ram; ſchaumich / ober fhaumend. 
^ piepis/ Piper, xis: g. n. Pfeffer. 

Pleprzyca / Lepidium, igen. Siligusſteum i, 
gn alias Piperitis, dis; g. f. Pfefferkraut. 

plerdnat / Pedere» fuͤrtzen ⸗ feiſten. 

Piernik /Libum piperatum,pfeſferkuch. 

Plernikarz / Piſtor dulciarius » Ein Pfeffer⸗ 
kuͤchler. 

Pterny/piperatus, a, um, gepfeffert. 

Pierstionek / Annulus, li, g. mafe. eln Ring. 
Plerstientowa glowica / Pala annuli, Knopff 
im Fingerring. Piersctenica / Dactylothecas ca» 
et Ringlaͤdlein / ein Behaltnuͤß der Ring. Pier 
éctenni£] Annulariussijagem. Ringler. Pierstie / 
wie noßacy / Annulatussa,um; der Ringetrågt. 


Plerst / Pectus, oris, g. n. Ruma,z,g.fc.Ru- g 


men, inis, g. n. Düͤtten / Mamme / Bruſt. Pierst 
trzy májacy / Tripeftorus a, um» Das drey 
Bruͤſte bat, 

piersi niewles lie / Eye u ntewiaſt / abo u 
zwlerzat / u bydlot / Ubera, um; g. neu. plur. 
num. Mamma, Mammilla, æ, g. foem, diminut. 
Bruft, piers! wypuk lose / Ubertas mamma. 
zum, Bolle der Bruͤſte. 

pierstany / Pe&oralie; te, Das zu der ruft 
gehört, 

Piersifty | Memmoſus, MammeatusPedo- 
elle, a, ums mit groffen Yrúfen/ hochbruͤſtig. 

pierwjaftëá/Primiparaæ,g.foæm.des erſten 
Kinds inligend. 

pierwjaſtki / Primit ix, arum, g: f. pl. nu. (unt 
primæ partes fru&uum Deo offerendæ, die Erſt⸗ 
ling / erſte Frucht. Sg 

piecworobny / Primigemus, Primigenius, 
Primogenitus;a, um, vrſpruͤnglich / anfaͤnglich / 
der erſtgeboren. j^. 

pterwoſpy / Goncubium, Conticinium; ij» 
n. Noctis filentium;9tadotfitlfe. 

Pisrwpy/Primigenus,PrimigeniusPrimus, 
a,umshic & hzc Prior,& hoc Prius; vrfprüngs 
lich / anfänglich der erſte / ber fórberfte. 

Pierzanp / Plumeus, Plumarius, a: um, febe⸗ 
yicht / flumicht / voll Federn. 

Pitrzchliw / rugen, eis o. adjecc. fcheg. 
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piense] Pluma, e; g. f. Flaumfedet. Pterze 
pußczae / Plumare, Plumefcere, Federn ges 
winnen. 

Piersgä/ Propolis: is; g. fce. Vorgebaͤw der 
Immen oder Bienen. 

pierzyna/ Culcitras ze g. f. Vnterbeth. 

pierz pro / Loba, alij Phoba;zsg.f, Panicula, 
8 g. fe. ein Halm / als op Korn vnd dergleichen 
Saat. 

pierzyſty / Pennatus, Pinnatus, Plumigera- 
tus: aum: Pennifer, Penniger, Plumigersàsuma 
der groſſe Federn trágt/ der groffe Flaumen hat. 

Pies / Canis is, g com. ein Hund. Pieſek / Ca- 
tulus; Cate llus, li: g. mafe, dimin, ein Huͤndleln. 
Pies fowesy/Canis venaticus etn Jagthund. 

piest/Pugaus;isg.m. die Fauſt. SDtestto dat / 
pugnum impingere , mit der Fauſt ſchlagen. 

piesciäny/Pugillarisse, einer Fauſt groß. 

Pleseliwie / Indulgentér , adverb. nachlaſſig⸗ 
lich. Piegeltwie mowik / Mulfa loqui, füffe 
latte Wort geben, 
piucstliwy / Molliculus; Mollicellus, a, ums 
dim. Homo mollis, ein weicher gelinder Menſch / 
Mutterſoͤhnichen / zärtling. 

piesn/Camœna, æ,g. f. Carmen, inis, g. neut, 
Melos, g n. indeclin. Muſa, æ, g. f. Ode, vel, Oda, 
æg. f. ein Geſang / Gedicht das man fingen kan. 
Piesi krotofilug / Exodium, ij g n. ein Geſang 


den man am End einer omoetp ſingt. Piesnds 


czese/Verſus, us, g. m. Stuck oder Geſetz / Items 
Verß eines eds. Bog ini piesni / Camoenz, 
arum;g.& pl. num. tantum, dicuntur Muſæ, Die 
Goͤttinnen des Geſangs. 

pießczota / Mollitia, æ, Mollities, ei, gf. Mol 
litudo.inis, g. f. Weichheit / Zartheit. 

pießo / Pedes, aliquando ponitur adverbiali- 
ter: Pedibus, idem, zu Fuß. Pießo ſiuzyc / Face- 
re ſtipendia pedibus, Merere pedibus, ein Guga 
knecht ſeyn im Rrieg. 

pieß / Pedes, itis, g. co. Pedeſter, ftris, fires 
five; hic & hzc Pedeſtris, & hoc Pedeitre, Ein 
Fußknecht / zu Fuß. | 

Pieta / Calcor usi, g. m, Calcaneum, 1,8. n. 
Calx, cis; g. dub. der Ferß am Fuß / der Fuß / 
der Bntertheil des Schendels / Die Hacke am 
Fuß / wie auch an dem Schuch. 

pietnaétie/ Quindecim, funffzehen, 

pietnafty / Quintus decimuso A um- Der 
funffzehende. pie 
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pietra ni) Pietrußka / Caucalis.idis, g. f. 

Petrofelinums is g. n. wild Peter lin / Peterſilten. 

Pietrowãc / Contabulare, Contignare s Die 

Balcken zuſammenfuͤgen. d 
Pietrowänte / Contignatio, onis; g. foc. Zus 
fanmenfügung der Balcken. ? 
pigutta / Catapotia orum/ gn. pnum,Pilu- 
la, &, g. f. Pillulen ber Apotecker. 
pPigwa / Cotoneum malum, Cydoneum, vel, 
C€ydonium;j , g. n. & Poma Cydonea; vel Cy- 
donia, Struthia mala,qua & Struthiomela;uni- 
ca voce dicuntur , Quittenapffel. Pigwowy 
ſok / Cydonitis, is, g. f. Quitten-Latwerg. 

Pijae / Potitare, offt trincken. 

Pijanica / Bibulus, Ebrioſus, Merobibus, a, 
| um; Potator, Potox, oris, gm. Vinarius, Vino- 
lentus, i, gen. maſc. Der gerne trincket / Trincker / 
Sauffhalß/Sauffer / Sauffauß / Trunckener. 

Pilanſtwo/Crapula, læ, g. f. Ebrie tas, atis, g. 
foe. Trunckenheit. Glowy bolenie s pijanſt⸗ 
wa / Crapula, æ, f f. Rrauckheit da von kommende 
als das Hauptwehe. 

po pijanu / Temulentèr, adyerb. Trunckener 


weiſe. 
B. Pijauy / Appotus , Ebrius, Ebriacus , Potus, 


‚active, Temulentus; Vinolentus, a, um; Madul- 
| fa» yel; Madufa, æ, g. m. Vino madidus, vel, Ma- 
didus, abſolute, Truncken. 

Phiawka / Sang viſuga, æ, g. f. Hirudo, inis, g. f. 
eln Egel, 

Pila drzewna / Runa; Serra, Serrula, z; g. f, 
dimin. eine Sage / groſſe Bäume vnd Holtz damit 
zu ſaͤgen. 

Pita / do granis naczynte / Harpaſtum, i, 
B. n. Pila; æ, g. foem. ein Ball damit man fpielet. 
Pilek gra / Sphæriſterium, ij: g. n. Ballenſpiel. 


Pike grace / Pila ludere, den Ballen ſchlagen⸗ 


Pika / Lima, æ, g. £ eine Feile. 
| Pllute) Accurate, Attente,Curiose,Diligen- 
ter, Gnaviter, Indüftrie, Intente, Perattente, 
Serupulose ‚Sedule,Sedulo, Studiose ; adverb, 
| fleiffigficb/ trewlich / ernſtlich / mit Ernſt / angſt. 
hafftiglich. t 
|. Bilnosc/ Affiduitas; atis: g. f. Attentio, onis, 
gE Cura;Diligentia.Gnayia;Induftriase,g. foe, 
latentio, onis, g. f. Molimen, inis, gn. Molimen- 
tum, ig. n. Na via, æg. f. Navitas, Sedulitas, atis, 
g. foe. Studium ij, g. n. Fleiß / Embſigteſt / Auff⸗ 
merkung Ernſt / Sorg- 


e ee 
rel alicui; Attenderealiquid;Intendere reialicui; 
Invigilares Obfervare , wachen / acht haben / ob 
einem Ding wachen / fleiſſig ſeyn / in acht nehmen 
oder haben / warnehmen. 

Pilsy/ Accuratus, Aſſiduus, Attentuss a um, 
Diligenssentis. g. o. Fervidus, Gnavus, Induſtri- 
us, Intentus, Multus, Navus, Perattentus, Perſtu - 
dioſus, Se dulus, Studio ſus, a, um; fleiſſig / ſorgfal⸗ 
tig / embſig / auffmerckend / gefliſſen / wacker / hur⸗ 
tig / merckſam / ſorgſam / geſchaͤfftig / acht habend. 
Pilný wrobocte / Multus in opere, fleiffig im 
Werd, Pilny w ſtaranin / Curax;acis; g.omn- 
fleifig vnd fafi ſorgſam / ſorgfaͤltig. 

pitowád. Limare;Runeare; Serrare; feilen / 
reuten / ſaͤgen. 

pifowánte/Liniaturasg, g. fce. Feilſel / abge⸗ 
feilter Staub. 

Pllowäny)Limatus,Serratussssumsgefetlet/ 
geſaͤget⸗ 

Pilsniarz / Fullo, onis, g. m. ein Walcker. 

ptofun / Abfynthium; ij, g n: ABfynthitim 
marinum , Seriphium ‚ij; g. neut. Wermuth / 
?Burmfamen£raut 

Pioro/ Pinna, Pennas, g. f. Calamussi; gm. 
harter Federkeil / Feder. Piorko pifárftie/Ca- 
lamus, miyg. m. Calamus fcriptorius, Schreibs 
feder. Pioronogi / Pennipes, Plumipes, edis, g- 
om. Das Federn an den Fuͤſſen hat. 

Piorun / Fulmen, inis, gn. der Donnerſtrahl⸗ 
Plorun btjz/ Fulminat, iniperfon. es donnert, 
Piorunek / Brontia, æ, g. f. Straͤl⸗Donnerſtein. 
Piorunem bit / Fulminare, donnern. Pio vu 
nem opalony/ ambuſtus fulminibus, vom Blitz 
verbrennet Plorunem uderzony / Fulminatuss 
a, um, Fulmine tactus; De; vel, E coelo tactus, 
vom Donner geſchlagen / vom Blitz getroffen. 
dzee piorunem uderzong / Fulguritum, i» 
g. neut, vom Donner geſchlagen. Piorunowy/ 
Fulmineus, aum, vom Strahl / donneraͤchtig. à 

Piofnka / Cantus, uss g. maſc. Cantio ; onis 
g- fo, Canticum; i, g, neus Cantilena; g. form. 
Hymnus, i, g. maſc. A ed / Geſang / Lobgeſang. 

Piotruß ka / petroſelinum, ig · neut. Peter ſi⸗ 
ſten / Peter lein. 

Difát/Scribere, Scriptitare, frequent. fohr ot 
ben. Chelec piſac / Scripturixe, begehren / oder 


ch růſten zu ſchreſben. piii 


Pifänie/Scripsiö,onis,g.f-Scripturas,g.for, 
Seriptussus,gen.mal: Das Schreiben. Piſanig 
nauks/Orchographia,z, g.foem. Kunſt recht zu 
ſchreiben. Piſanie nieporzadne / Sylvaszg.f. 
Das in eyl vnd ohneßleiß gefchtieben vnd gedicht 
i. Piſanie przeetwne/ odpowiedz Orugtey 
firony/Antifegomena orum g. n. pl. nu. Wider⸗ 
red zweyer Parthey piſanta umtejetnose / Sty. 
Ius, i, g.m. Wetfe vnd art (m ſchreiben. Piſante 
wlaſney rekt Autographus, i g. maf Autogra- 
phia: x, g. f. Autographumsi, g. n. Manus, uss g. f. 
eine eygene Handſchrifft. Pıfante prsebráne/ 
wyborne. Ecloga;» g£ Ecledta,orum, Electa 
orum,g.n.pl.nu. Außlegung / Erwehlung 

piſany / Näpiſany / Popifany | Literatus, 
Scriptusa,um,Literis notatus, geſchrieben. Pi⸗ 
fany wyzey / wprzod / Suprapoſitus, a; um; vor 
oder obgeſchrieben. Pıfany zobu ſtron / Opiſto⸗ 
graphussi,g.mal,Averla èt adverfa pagina fcri- 
ptus: Das auff beydenfeitengefehrieben. — ` 

pifácfte ßkatutka/ Calamarium;ij, S neut. 
Graphiarium;ijsg.n. Theca calamaria, Schreib⸗ 
zeug / Schrelbköcher. 5 

Piſarz / Actuarius, Srammateus, Notarius ij 
gem. Perſcriptor: oris g. m. Scriba, æ, g: m. Ta- 
bellio,onis;g.m.ein Schreiber / Vertrag⸗Kauff⸗ 
ſchrelber / Skadtſchreiber. Piſarz dochodowy⸗ 
Seripturariussijsg.m. Zollſchreiber / oder / Schaff. 
nereyſchreiber, Piſarze kstag / Authores, um, 
gen maſc. Bibliographus, 1; g. m. Seriptor, oris, 
gm. ein Scribenk / Buͤcherſchreiber. Piſars roz⸗ 
chodow / ſadowych ſpraw / abo inß ych Akt 
publiczuych / Commentarienfis, is, g.mafc. ein 
Schreiber ber die Acten / Abſcheld vnd Gerichts⸗ 
brieff FEN vnd alles toas fid) 

utraͤgt / aufffhreiber d 
EE pfelffen / ein Ge⸗ 
fang. Pift kurczat / Pipatus pullorum »Das 
pfeifen der Keuͤchlein. | 3 

pifmo/ Seriptura, æ, g:£. die Shrift. Pifino 
$wiete/ Hagiographa, orum; g. n, pl. nu. Sacer 
codex; die Hetlige Schrifft. ; i 

pißczalka / Canna, Filtula, æ; g: f. eine Pfeiffe 
oder leute. SÉ 

Pißezed ját kurcze / ptaße / Pipire, Pipare, 
ſchreyen wie die Huͤnleln. Pißezee jak kaͤnta / 

ugere,milvorum eft, wyhen wie ein Weyhe. 

ifieseR/ Choraules,2,g. malt, Der auffder 


Fleuten blaͤſt / Pfeffer. 
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Pity / Hauſtus, Potus, a, De paſſiv. getruncken. 
pity / Poculentus, a, um, gut zu trincken. 


Piwnica Cella, e, g. f. Doliarium, ij g.n, ein | mëi 


Keller / Weinkeller. 

Piwnicznuy / Cellarius, ij g. m. Kellermeiſter. 

piwo( Celia, Cereyiſia, æ, f. f. Zythum, i, g. 
n. vel, Zythus, i; g. m. Vinum Cereale vel hór. 
deaceum dici poteſt, Bier. 

piwonia / Pæonia, æ, g. f. Pentorobon, herb, 
Peontenkraut / entgegen, 

Ca Moſchus, i, g. m, Bifent. 

plác prosny/ Areasz, g. f. ein groſſer dla, 
Raum / ohne Gebaw. j ger 

Pläcek / Muftaceussei; g.m. Placenta rg, 
ein Kuchen auß Moſt gemacht / Lebkuchen. 

Pläcente/Solutio, onis; g. f, Bezahlung. 

ptáci/ Valet; ad preciumrefertur, tuncque 
pretium in ablativo ponitur, Es gilt. 

p facit] Dependere, Luere; Pendere; Solve- 
re, Perfolvere, bezahlen, 

Dioesl Fletus;us;g.m. Lachry mas æ, gf. Las 
chrymatio, onis: g. fœ. Ploratus, us: g. male. Ogg 


weynen. fpfács fpolny] Collachrymatio, onis; | 
g. f. Beweynung. Plaͤcz 3átobny nad umär⸗ 


dym / Leflus fi; g. maf. flag vnd Geſchrey omb 
den verſtorbenen. 
ptácsacy/ Lacrymans, antis, g. o. weynend. 
Ptäczek / Plorator, oris, g. m. ein Weyner. 


phie 
pl 


pláftáto 
fiut eben 
Däin 
plafton 
Plancus 
laſtr / 
tum; 
ot 
after / 
Mi gefi 
lagma arsy 
en Gin 
oni f die 
fftomny/ 
bripdden 
UU 
(ëmt Hon 
Plaga]! 
(lant 
Keinen M 
plias der 
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wer Plate 


Pläczka pogrzebna / Præfſca, x, g.f. ein ges i 
dingte Fraw / die andere fuͤrgehet im Leid oder 


Klagen / ein gedingt Trawerweib. 
Pläczliwie / Flebiliter, Lacrymosè, adverb. 
mit weynen / aͤmmerlich. 
Ptaczliwy / Flebilis, e, Lacrimoſus, Lacrima- 


|velapud al 
tuflapfena 
plat fut 


bundus, Plorabnndus, a; um » Lacrimabilis; le, 


weynend / trieſſend. 

Pladrowae / PrædarisSpoliare, Spolia detras 
here, pluͤndern / berauben. 

Pladrujacy / Prædabundus, a; um, raͤuberiſch. 

Plakas / Flere, Extillare lachrymis; Lacty- 
mare, & Lacrymari» Lugere, Plorare; weynen / 
flehen das tropffer, Plakae poſpotu / Cola, 
chrymare > beweynen. PtáFáć » krzyklem / 
Plangere 5 [aut weynen. 

pla ma / Labes, is, g. £ Maculaszg. f. Fleck / 
Maſſel / Sproͤßlein. 

Plamiſty / Lenticularis, e, Lentiginofus; a, 
um, voll Flecken / Maſſeln / Sproͤßlein. i 
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Pla ſac / Geſticulari, Poſſen treiben. 
Plaſt / Tax, vox ett fictitia, das lauten von ete 
nem Schlag der Geiſſel. 
Plaſtatosc / Planities, ei;g. f. Planitudo, inis, 
g£ das ebene / der Boden. ; 
Plaſkary / Planus, a, um, flach / eben. 7 
Pláftonogt/ Planipes, Palmipes, edis, g. o. 
Plangus, a, um, der flache vnd brette Füffe hat. 
laſtr / Cataplaſma, atis, g. n. Emplaftrum, 
„ Pflaſter. Plaſtr 
lekarſri / Pittacium, Splenium, ij g.. ein Bind. 
pflafter / ſo man auff eine Wunde legt wie eine 
Dilg gefaltet. Plaſtr odmtekezajacy / Ma- 


lagma, atis, g. n. ein weichmachend Pflafter über 


ein Geſchwaͤr. Plaſtrowänte / Emplaſtratio, 
Jonis;g.£. die Salbung / Pflaſter anſtre ichen. Pla. 
ſtrowany / ppleniacus, a, um, der mit einem pflas 
ter / welchs wie ein Miltz geſtaltet / gepflaſtert ift. 


Plaſtr miodu / Favus, i, g. m. Waaben / Hos 
nigroß / Honigſeim. 


Plaßcz / Pallium; Peplum, Recinium, ij g. n. 
ein Mantel. Ptaßczem odztany / Palliolatus, a, a 


nig der einen Mantel anhat. Plaßcz zewlec / Ex- 
4p palliare,den Mantel oder Rock ablegen. 


Plaßczka / Raia, æ, g. f. Rhombus: ig m. Noch 
oder Plateiß. 
Ptat / Interuſurium, ij, gn. ber Nutz vnd Ges 
vinn des Wuchers. Däc pientadze w ptát/ 
Locare argentum, Occupare pecuniam alicuis 
velapud aliquem; Geld auff Wucher anlegen / 


nußleyhen / auff Intereſſe thun. 


P lat ſuknã / Panniculus, i, g m, ein ſtuͤck al 


mal ber Lumpen ſozerriſſen. 


Piatac rybe / Exoſſare piſcem, Entgraten. 
P law / Natatile, is, g. n. ſubſtant, Natabula, 
orum, g. n. pl. num. & Natatoria, æ, g. f. ein ort da 


ie Pferd / Kuͤhe / Waſſer vs gel fich erſchwimt / eine 


Schwemme / Schwimmend. ? 
| Bio ábo ruch morfi nieczuly / Urtica, 
Jg gen. foem. Meerfifh. Ptaw mort oſtro⸗ 
ſkorxupy / Concha, Oftrea, æ g. foem. Oftreum; 
ir gen. neut. Allerley Waſſerſchnecken / Fiſch in 
Muſcheln. Ptawu morſtiego oſtroſtorupie⸗ 
ge mieyſce / Oſtreæ, arım,gen.foem. plu. num. 
ix orch da man die Meerſchnecken haltet. P law 
morfe fEorupiäfty/ Echinus, i g. m. ein Thier 
das viel Dornen an ſtatt der Floſſen hat. Plaw 
morſtt glaͤdkoſkorupy / Plaw ſkorupiaſty / 
Teke, atum, g · f. plu. au. Allerley Fiſch in Scha⸗ 
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len / als Merrſchneckel Oſtern / Muſcheln / sc. 
Plaw morſtt ßartatntczy / Conchas, æ, B. foe. 
Conchylium;ij.g.n. Donchyle, es, g. f. Oſtrea, æ, 
8·¶. Oſtreum, ig n. Meerſchnecke / ein Fiſch in eie 
ner Schalen / von welchem Purpurfarb oder 
Scharlach gemacht wird. Atory ptaw sbtero/ 
Sonchyliariussij gm. Conchy la, æ, g. maſc. ein 
Meerſchneckenfanger. 

Pieban / Parochus, i, g. m Pfarꝛherꝛ. Pleban 
fark / Sacerdos curiæ, Pfarzher:. Plebania / 
Jurionatus, us, g. m. Paræ cia, æ, g. foe: die Pfarꝛ / 
Kirchſptel. 

Hiert Exherbare, Sarrire, von Rräuternfauy 
bern / das Graß außrupffen. 

Pet / Sexus us, gm. das Geſchlecht / als mái 
lich vnd weiblich. Pfec mießa na / Epiccenum, i, 
8:0. Promiſeuum, vermiſchte art / zweyen dem 
Manne vnd Weibe gemein 

Plecꝛenie / Textus, us, g m. bas Waben. ple 
cientu flu3acy/Nexilis, c; das gebunden vnd ges 
flochten mag werden. 

Plectenie ladacz ego / Battologia, rg. f. iel 
$nmiügGefdmag. 

Pledipnyp/Confertussasum;Nexilisse,Nexus, 
a; um, Pactilis, Plectilis, e, Beſetzt / ver hafft / ver⸗ 
knuͤpfft / zuſammen geſetzt oder gehefft, geflochten. 

Plecy / Interſcapilium, i jg. n. das zwiſchen den 
Schultern iſt. j 

Plemte / Soboles, is, g. f. Progenies, ei: g. for, 
Stam / Geſchlecht / Rinder /Nachkomling / Nahe 
kommender. 

Plempoxent / Mandatarius, ij g m. Vicarius 


alieni juris; Vollmächtiger / Befehlhaber. 


lest] Plectere, Texere, Viere, in einander 
wickeln / einflechten. 

ples / Nugari-Vnnüͤtz Geſchwätze treiben) 
Mahrlein serfauffen metaph, 

pleén/Caries;ei;g.f. Mucor, oris;g.m.Situss 
us g. maſc. Veraltung / Schimmel / Wuſt in dun⸗ 
ckeln orten des Hauſes. 

Plesntei/Mucere, Graw oder ſchimlicht were 
den / ſchimmlen. 

Pleß / Corona Clericorum raſas dicitur x 
Clerica; ze, gf. die Kron ober Blatte der gewey⸗ 
heten Prieſtern. (harniſch. 

Peek ná pteréi] Pectorale: is, g. n. Bruſt⸗ 

Pfet (Bates, vel Ratis, is,g. f. Floß. 

Pletliwie / Nugatori?, adverb. mit vnnũtzem 
Geſchwaͤtz. M m m Plets 


P 
Yletliwoy / Fabularisse, Fabulofus;Nugiger; 
Nugigerulus;aum;Nugatorsoris» g. m, Schwaͤ⸗ 
ger / Maͤhrleinſager. 

Plerwiſty / Pinniger, a; um, das Federn hat. 

splewäj Acer, eris,g.n. Acus;eris;g.n.Palea; 
æg. lo. Sprew. 3 plewamt mia ßat / Acerare, 
mit Sprew mifchen.3 plewamı mießaͤny / ace · 
ratus. um: mit Spreid gemiſcht. 

Plewiarz / Runcator, oris, gam. der Außrupf⸗ 
fer / Jetter der Kraͤuter⸗ 

Plewidto/Runcatio,onissg.Foe.die Jettung / 
Reutung / Außrupffung. 

Plewiſty | Acerofus, Paleatus, a, um; voller 
Sprew / oder mit Sprewen gemenget 

Plewnik / Palearum, ij g n. Sprewſaͤller oder 
Kammer. 

Pliß ka / Codatremula, Coda; æ, g f. veteres 
pro cauda Motacillasz, g.£ ein Bach oder Waſ⸗ 
ſerſteltz. 

Plochoße / Fugacitas, Mobilitass atis;g.foem. 
Fluchegkeit / Geſchwindigkeit / wild. 

Ptochowies / Nerium, ij gen. Rhododaphne; 
es, ge fm. aliàs Rhododendros;i, g m. Dean; 
ber / iſt ein Baͤumlein dem Mandelbaum gleich. 

Plottenne odztente maͤjacy / Liniger, Lin. 
teatus, a; um, in Seinen bekleidet. 

5p toctennit᷑ / Linteo, onis g. m. geintseber. 

Ploctennit / piotnem kupczacy / Lintea- 
rius: ij. g cn. Leinwandhaͤndler / Leindſchneider. 

Pfoktenny / Lineus, Linteussasum » ᷑einin / 
Flaͤchſin. 

Pkod / Foœtus, us. g. m. Partus, uss g. m. Proles, 
isg f. Sobo les, 18, g. f. die Frucht / Geburt / Faſel. 

tod mlody zwierzecy/ Hinnulus 'i gm. eine 
junge Frucht der Hirſchen / Reheboͤck / Gembſen / 
1c. Pod niedonoßony / Embryo onis, g. m. 
Embryon, ij, g. n, das jnwendig in der Mutter 
wechſt / oder / ein junges Kind noch in Mutterleib. 
Pod miedonoßony / czett plodu / abo / mieſa 
tz towieczego / ktora w 3ywocte mewies eim 
bes nas ienia me(tiego uroſla / Mola, ëlo, 
ein vngeformet ſtuͤck Fleiſch / ſo zu zeiten in der 
Meiber Baͤrmutter wachſt ohne Mannsſaamen / 
vulgo, Mohnkind der Weiber Prod poronto⸗ 
ny / Ecbolini, orum;g.m. plur. num. Kinder die 
todt im Mutterleib / vnd auch tobt auff die Welt 
gebracht werden. 

to dme / Fæcundes Fertiliter-adyerb-Frucht⸗ 
borlich. 


GE | 
fpfobtioft/ Foccunditas;Feracites, Fertilinag; | 
atis, g. f. Fruchtbarkeit / Volle / Bberfluͤſſgkeit. 

Plodny / Foecundus, Fœtuoſus, vel Foetcfus; 
Fcœtificus,Perſœcundus, a; um, Ferax, acis, g. O. 
Fertilis, e, Fruchtbar / voll / das viel gebohren hat. 

Plodzente / Fœtura, æ g. f. Tracht / das Tra⸗ 
gen / wenn fie traͤchtig ſeyn. die Frucht der Thiere. 

fptoo$tt/ Foetare , Fœtificare, Sobolefcere, 
Gebaͤhren / junge machen / Faſeln vnd mehren. 

sptoFäc/Pelluere, Perluere, Proluere, Wel 
waſchen / außſpu len. 

Ptokanie,Loturg, æ, g. f. das waſchen. 

ptomieñ / Flamma, zept. Flamm. Pfomleſ 
wyd ät / Flimmare, Flemmigerare, Flammen, 
Flammen geben. 

Plonneniſty / Flammeus, Flammatus, Flam 
miger aum, Fewrig / Flammig. 

Plonnik Nutrixsicisg. f. de minarium, ij gn 
Vitiarium 1j» gn. Zuchtgaͤrtlein / ein ort da man 
pflegt junge Baume zu pflantzen / Setzlingsgrub 

Plot / Sepes, vel depis⸗& 5cps;pis.g.f. Septum 
ign Zaun / Schrancke. Plot ſamorodny / Vivi 
fepesseingrün bag. 

Plotksrz / Gexro; onis, g. m. Nugator, orisi 
gm. Schwaͤtzer / Waſcher / Plauderer. 

Plotki Gerrzsarumsg. f. plur. nu. Geſchwatz 
Plapperwerck / Zabeln metaph. 

Pkotnoſ Limeum, i, g. n. Tela æ,g. f. allerhan 
leinwand. Prot no biale bärzo étenEte/Sindon 
onis; g. foe. faf feiner Leinwand / ftammertud) 
Ptotno etenkie / Car baſus, ig. m. & foe. futit 
Leinwand. Ptotnä Dorobié / Telam detexere 
Außwaͤben / big ans End machen. 

Ptowy / Color ravus;Gilvus;Helveolus;vel 
Helvolus, Luteus, a um, Fahl / ſchwartzgelb. 

Pluc / Spuere, Sputares frequent, Confpuert 
Speyen⸗ 

luca / Pulmo;onis;g. m. die zunge. 

folucte / Reject io: onſs g. f. Rejectus, us g m 
das ſpeyen / Außwurff. | 

Plucnik ziele / Confiligo, inis, g. f. Pu mona 
riag g. f. euß kraut / lungenkraut. | 

Ptucny / Pulmonarius; asum; Süngenfüchtig 

pludry / Bracca, æ, g f. Buchſen / Hoſen. W 
pludrach chodzacy / Braccatus a» um, der y 
Hoſen anhat. 

Ptug / Aratrum, ig. neu. ein Pflug. Ptujn 
prsynogá/Uryum;ig meine Pflugſtertze. oi 
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2 
E nairobi Collan an g. Collodi 
| g E Eluvies;el;g.f.Eluvio;onis;g.f.Immundities, 
eig. £, I minunditia, æ, g. f. Inquinamentum, ig n. 
pædor, oris; g. m. Purgamentum Recremen- 
tum, ig. n. Situs, us⸗g. m. Sordes, is g. f. Spurcitia, 
æ Spurcities »ei,g- f. Squalor; oris; gm. zuſam⸗ 


men gefloſſen Bnflath pub Wuſt / Vureinigkeit / 


den, Vnfiath / Geſtanck an Menſchen vnd Viehe / Auß⸗ 


bai ſchimlicher Vnflath an des Menſchen Haut / 
vnſauberkeit. N 
Plugamwie/Coinquinare, Conſpurcare, De- 
fœdare, Fœdare, Forire, Inquinare, Polluere, 
Sordidare, Spurcare, Beſudeln / beflecken / ſcheiſſen / 
vnrein machen. i ) 
Plugawie / Sordidé, Squalide, adv. Vnſau⸗ 
berlich / vnflaͤtig / vnflatiglich. 
Plugawiec / Foriolus, i, gem, der die dünne 
Scheiſſe hat. 
Plugawtec / Exordere, Vnflaͤtig wer den. 
$plugáry / Fœdus, Inquinatuz ; Luteus, Lu- 
toſus, Lutulentus, Obſcœnus, Sordidatus, Sordi- 
dus, Spurcus, Squalidus, Stercoreus, Subobſcce- 
nus, a; um, Vuffätig / heßlich / beſudelt / befleckt / 
kaatig / ab ſchewlich / vnrein / vnkeuſch / Saͤwiſch 


metaph. 


fplufitoá/ Cimex, icis, g. m. Wandleuß / Wan⸗ 
tzen / Wenteln. 

Pfuzye / klorere, beruͤmbt ſeyn. 

Plwacz / sputator, oris, g. m. Speutzer · 

à Plynat᷑ / Fluere, Nare, flieffen / Rinnen d 
ſchwimmen P lynaẽ na dot / Denatare , Hinab / 
vnter (ib ſchwimmen. pf iac poſpotu / Con- 
| natare; mit ſchwimmen. Ptyn al wprzod / Præ· 

natare, (ürber ſchwimmen. 

Ptynocy / Fluenszentis: g. O. Flleſſend. © 

Sptywat/Natare;freq.Ocotvimmen, Piywäc 
Po wierzchu / Fluctusre, Fluitare, Innatare;In- 
nare; Supernatare, auffſchweb en oder flteffen/ems 
por auff dem waſſer liegend ſchwimmen. Piywae 
wo lo / Obnatare, Hin vnd wider ſchwimmen. 

PiywäczEä/ Rates, vel Ratis, is, g.fae. eine 
Floß / Fluch / Flotz. ; 

Ptywäjacy/Natalisse,Natans,antis;g,o.par- 

| ticip. Schwemmend. 

Ptywanle / Natatus, us, g. m. das Schwimmen. 

Pntak / Caude x icis gm. Parens, entis: g. m. 

| metaph.Stipes, itis, g. m. Truncus, i g. m. Stam 
an einem Baum, Pniaczek Trunculus, i, g maſc. 
diminut, Stock / Stumpff. Puiak drzewny / 


Së 
"Arbo? matriz s der Grundſtock eines Baumes. 

Po / Poſt, præpoſ. inſerv. Accent Nach. 

Po chtodzie poiedziemy /Refrigerata aura 
proficifcemur ; Refrigerato a£re » Ardore folis 
remiffo iter faciemus; Antequam atr incale(cats 
Frigidiore coelo æſtuoſam viam eyademus - 
Ubi fe calor fregerit ibimus; Wenndte Sonne 
nicht heiß ſcheinen wird / fo bald die Sonnenhitze 
auffhoͤret / Wanns nur etwas kuͤhler wird / wollen 
wir fort reiſſen / marſchleren / wandern / fahren. 

Pochwilt / Paulò got Poſt paulò, Aliquantio 
poſt, Non multó poſt- vmb eine kleine Weil. 

Poczetet / Partim, adv. zum theil / eines theils. 

Po wiekßey ceóét / plerumque, adyerb, 
Mehrerthells. 

Po esyjey / abo po cudzey woli chodste / 
ſtakat / Ex alterius arbitrio pendere; Pendere 
ex aliena levitate ; Ex alterius more vivere, Ad 
alienumambulare gradum, Ad alienum dormire 
fomnum, Ad alienum comedere appetitum s 
Gulam habere alicujus » Nach eines anderen 
Pfeife tangen / tote ein ander will / daß man das 
thun muß vnd nicht wie man ſelbſt will. 

Po drodze mi / ntes drogt / Non devium 
eft iter, Via fert per illum locum, Obvium eft, 
vel, In via eft domus illa, Illac via eſt, vel ducit, 
Wir kommen darauff zu / es iſt micht aufm weg. 

Po haraple / i. e. po wßyſtktem / Depugna· 
to przlio venis, Debellato ; Eonfedares eſt, es 
ift all alles verricht. ; 

Po prawdzie/ In veritates In der fvarbelt 
fuͤr wahr / warlich. 

Po profity / nie wytworme / Simpliciter⸗ 
Simplicifims,adverb.Ulitato more, Vulgariter- 
Pppulariter, Inartificialiter, Pervulgatè, adv. 
Gemeinlich / ſchlecht / nicht kuͤnſtlich / einfaͤlttg. 

fpobtelác/Gypfare; mit Gyps beſtreichen. 

Pobieläny / Gypfatusa,um mit Gyps bes 
ſtrichen. pobtelány ſtatek / Incoctile, is g. neu 
Vbergoſſen geſchtri. 

Pobijat / Viere Binden. 

Pobtazac / Blandiri , Indulgere, Lenocinari 
alicui „ Alludere alicui , Relaxare » Lieb foſen / 
Willfahren / Schmeichlen 

fpobtaiájacy/Indulgens; Perindulgens; en- 
tisg.0. Willfahrend / Liebkoſend. ` 

Pobtazanie / Blandimentum , ti, g- neu. 
Indulgentia, Æ> de Blanditussus; g. mafc, 


mm Schmelches 


po 

Schmeichelung / Nachlaſſung / Willfahrigkeit / 
Liebkoſung. à 

Pobor / Indictio, onis; g. f. Stipendium, fj 
En, Tributum;is gn. Stewer / Schatzung / Geld⸗ 
ſtewer. 

Poborca / Antigraphussi,g.m Rechenſchrel⸗ 
ber / der das eingezogen Geld in Roͤdel ſchreibet. 

Poborowy / Tributarius; a; ü; Steſwerbahr / 
Zinßbahr der Obrigkeit. 

Pobozntezye / integerrimẽ vitam agere; gar 
fromb / ebrbar leben. ! j 

fpoboinost/Pietas, San&itassatis;g. f. Sancti. 
monia;z;g,f.Srommigfeit: 


Pobozny / Pius, Religioſus, a, um, Fromb / ei 


nes guten Gewiſfens / Gottsfuͤrchtig. 
Pobroßdzony / ulcatus, a, ums Gebrgachet / 
gepflüget/gezaders: 
Pobrzejny/Litoreus;Ripariussaum, Lito- 
ralis, e, die am Geſtad des Waſſers wohnen. 
fpobuoEá/Fomes;itis;g.m.Illecebra;z;g.foe. 
Illectamentum ;Incentiyum Incitamentum, & 
Incitabulum, i; gm Irritamen, inis, & Irritamen. 
tum, 5g. n. Irritatio Invitatiod onid g ÉInvitatuss; 
us, g. m. Invitamentum, Pi otelumsisg.n.Stimu- 
latio; onis. g. fœ: Anlaß / Anxeitzung / Lockſpeiſe / 
Nacheylen / das Rachtreiben. Podudka do Dol, 
nego pocʒzynanta rzeczy jakiey / CeTeufma;&c 
Celeuma, atis, gin. latinè Exhortatio;oitis;g foe. 
eine Ermahnung gleicher Hand etwas zu thun 
oder anzufangen. Ktory or ugich pobudza / 
Celeuſtes, æ,g. m. ein Er mahner / der die ander 
zu gleicher Hand zu thun ermahnet. 
Pobudowany / Excultus, a; ums wol gezierd / 
erbawet / auffgebawet 


fpobuosát/AcueresCohortari;Ciere:Citare; 


Concitare,Exgire,CommoverssExeitares Inci- 


tare» Impellere „Incendere,metaph, Inſtigares 


Exftimulare,PerflimularesAdmovere.alicui fti- 
mulum, Zumahl vermahnen / bewegen / vnruhig 
machen / auffmaß nen / ntt anhalten bewegen / ana 
reitzen / treiben / ermahnen / auffmuntern. 
Pobudzacz / Ooneitator, Oris, ziim. Anhetzer / 
Anreitzer / Beweger: 
fpobuosájacy|Exhortanssantis;g.o;particip.: 
Incentívussa; um, Inftrudtor; oris; p. m. verur- 
ſachend / vermahnend / anreltzend / Antreiber. 
Pobudzanie / Pobudzente / Coneitatio; onis 
KP Auffweckung / Vermahnung / Auffmunterung. 
Mobudzony / Concitatus, Exhoxtatuss Loch, 


po 
tus; Inftindtus, a, um; An ereitzt / bewogen / ber⸗ 
urſachet / vermahnet / getris en / gedrungen. 

Pocaca $te/ Sudatrixsicis;g fee, die da gerne 
ſchwitzet. 

fpocecy sie / Sudator, oris; 8m. einer der da 
gerne ſchwitzet. 

Pocatowat / Ofculum pangere , Ofculari; 
Deofculari , Baſiare, 
geben / Kiffen. 

Pocatowany/ Bafiatussa, um, Gekuͤſſet. 

Pochlebca a dulator, oris, g. m. Ciniflo,onis, 
gim.Colax;acis; g m. A ffentator;Palpator;oris; 
&m.Palposonisg,m.Parafitus;i,g.m.Cdmeidyy 
ler Heuchler/Zellerfeder/Schmaruger, 

Pochlebnica / adulatrix, icis, g£ Schmeich⸗ 
lerin / Heuchlerin. 

Pochlebnie / aſſentatoriè, Verniliter, ady. 
dureh Schmelcheley. 

Pochlebny / adulatorius, a, um, 
Schmeicheln / Heucheln gehört. 

Pochlebowac / pochlebtae / Adulari,Affen- 
tiri; Lenocinari, Paraſitari, Subblandiri,jfjni wol 
laffen gefallen was einer ſaget / Schmeichlen / 
Kuplerey treiben / metapk. Schmorutzen / einem 
den Fuchsſchwantz ſtreicheln. 

Pechlebftwo/Adulatio,Affehtatio,onis;g.f, 
£iebfofung / Schmeichlerey / Schmarutzerey / 
Schmeichlung. Pochlebſtwem ie nieuwo⸗ 
dzacy/Inadulabilissesder nicht ſchmeicheln / lieb⸗ 
koſen kan. 

Pochodmaſkarsgeis g. f. Lampassadis, g. fc. 
Fackel. Pochodnia noßgacy / Facularius, ij g m. 
Fackeltraͤger. 

Pochodzacy / Derivatus; Ortus: a, um „Pro- 
gredienssentis, g. O, das von einem andern her⸗ 
kommet / herruͤhret / abgezogen / entſprungen / 
entſtanden if. ; 

Pocyodzente/Derivatio,onis;g, f. Ortus, us, 
8m. der Vrſprung / das Herkomen Entſproſſung, 

Pochodztez kad / Exiſtere, Exoriri; Prove- 
nire; Entſtehen / auffkommen herfuͤrkommen / 
entſpringen / herruͤhr en / entſprieſſen. 

Pochodziſto / ſtoczyſto | Proclive, Procli- 
viter, Procliyius, procliviffimésady. Berg ab / 
Niedrig: j 

fpodjoosiffoé/ Clivus; iig, m: & Clivum;i,, 
gen, Declivitas, Devexitas, Proclivitas, atis, gf 
Thalhang / Niederbeugung/Neigung zur Erden, 
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potbobstftosé wzgore / Acelivitas, atis: g. 


Auffbeugung. N 
pochodziſty na bof / Clivofis Devexus; 
proclivus, as, um, Proclivis, Declivis, e; Decli- 
eus, a, um, abſchuͤſſig / niederfich gebogen / gehäls 
het / niedergebogen / Berg ab. 3 
pocboostfty / wolno w »gore] abo ku 
zorze / Acclivus, Acclinuss es ũs Acclinis;Accli- 
Hisse,auffgerichtet/ Berg auff/ob ſich geheldet. 
pochop dae / Provocares reitzen / außfodern. 
Pochwã / Vagina» g. f. eine Scheide. 
Pochwal/ apptobatlo, Commendatio, Pro- 
vatios onis; g. fc. Bewilligung / Lob vnd Ruhm / 
Bewehrung. N 
| Pochwaläf/Allaudare;Applaudere,Appro- 
are, Collaudare,Dilaudare; loben / billigen. 
pochwnlacz / Adſtipulator, Approbator; 
audator, Plauſor, Probator, oris, g. m. Der ver- 
hilltget / Bewilliger / Lober / Der guts von einem 


Pochwalony / Laudatus, a, ums gelobt /geprei⸗ 


zumbnuͤß/ Betrug- 
Pochyty / Obſtipus a, um: frum̃halß / Dong, 

eldig / Das ben Kopff auff den Achſeln hält. 

| poctegát/Protrahere; ferfür ziehen. 


Poelagajac / Ductim, ady. allgemach / langſam. 
| Podiegänıe/ Protractio, onis, g fœ. Ver lan- 


E 


erung / Stredung- 


Pod ie sie / Sudare, Sudorem emittere, ſchwi- 
en, Bode ste zewßad / Circumſudare, gantz 


nd gar ſchwitzen N 
| potiecha/Solatium;ij,g.n..Solamen;inis,g: 
|: Solatiolum;i, g. n. dim. Troſt. 3 

| potterát/ Confricare; Pertergere; wol fans 
ern / abwiſchen. í | 
Pocteßajacy / Confólans;antis; g. o. Confo- 
torius, a; um, troſtend / das einen troͤſtet. 


Podcießny / Conſolabilis, les troſtlich / das man 


"bof troͤſten kan. 
Potteßony / Refectus, ay um; erquidt: 

Poeteß ye / Recreare, Sublevare, Afpergere 
quam, Prov. Confpergere: hilaritate; ergetzen / 
Géif vnd Troſt geben / erhalten. 


| Potießyeiel/ Paracletus, i gim; Conſolator, 


pris gim, ein Troͤſter / Einer der da troͤſtet. 
Pocllnicã / Cella caldaria; Laconicum, ci, g. 
eu ein warm Gemach im Bad da man ſchwitzet / 
n rucken Schweißbadt⸗ 


(ſet. 


Pochybã / Fruſtratio, onis: g. f. Trug / Bers 


po 

Poćináć/ Proſeinderes vornen auffhawen / 
oder / vor jhm auff hawen. 

Pocinanie / Proſciſſio, oniss g. f. Auffſchnitz / 
Auffhawung. 

Poeiſt / Falarica, x, g. f. Jactus, us, g. m. Jacu- 
lum, i, g. n. Ictus, us, g. m. Miſſile, is, g. n. Millus, 
us, gm. Soliferreums i, g. n. Telumsi, g.n, Ein 
dicker vnd ſchwerer Pfeil / welchen man mit einem 
Creutzbogen / oder Fußbogen pflegt zu ſchieſſen / 
Wurff / Allerley Pfeil fo man pflegt zu ſchteſſen. 
Poctſk nawiazanpy / Aelis, idis, g. f. ein Pfeil. 

Pociſtowy / Jaculabilis, Mitte, e, Das man 
ſchieſſen ober werffen mag vnd Fan. 

Posz ac / Concipere, (dicuntur mulieres,) 
empfangen: 

$pocsateE/Aufpicatus,us;g.m. Exordium, ij 
g- n. Exorſum, i, g. n. Exorſus, us g · m. Geneſis, 
185g. f. Inceptio, onis, g. f. Inceptum, i, g. n. Ori- 
gor inis, g. f. Orſus, Ortus,us;g.m, Primordiums 
Principium / ij g. n. Anfang / Ankunfft / Anhebung / 
Bifprung: Poczatek naukt / llagoges es» g. fœ. 
Eatini, Elementa,orumsg.n:dieunt»Rudimen- 
tum, i, gn, Einleitung / kurtze Vnterrichtung / die 
erſte Lehr vnd Vnterweiſung eines Vnberichten. 
Poczateł pierwßyy / Ultimum principiumsder 
aller erſter Anfang. N poczorku / Principios 
ad verb. Anfaͤnglichen⸗ : 

Poczatkomy / Iſagogicus, a; um, Originalis;: 
le; anleitig / vrſpruͤnglich⸗ - 

Poczetc/advenerari, Honeſtare, Ehren / efte 
lich halten / Ehr anbieten. 

Pocz iwie / Roneſtè, ad verb. ehrlich. 

Poczelwos / Decussoris;g.n. Honeftas; atis; 
g. · Honeſtum i: gn. Ornamentumyisg.n. Ehr / 
Ehrbar keit / Ehrſamkeit / Zucht / Wuͤrde z Poczel⸗ 
wos kia / Veneranters adverb. Ehrerbteriglich. 

Poczeiwy / Honorarius, Stolatus, a; um, Ehr- 
lich / Ehr ſam / von Ehren. Poczeiwa rzecz / Ho- 
neſtum, i, ganeu: Ehrſamkeit / Zucht / das €fr &/ 
lich iſt. 

Poczezenie / Honors oris, gm. Ehrerbietung / 

bre: 

fpocsecte/ Conceptus;ussg.mafc, Conceptios: 
onissg,F. Genituras;g.foc..bie Empfaͤngnuͤß der 
Weiber. 

Poczerntony / Atratus, a; um, geſchwaͤrtzt. 

Poczerwieniony / Rubricatus, as um roth 
gefaͤrbet⸗ 


Mim m tij; Po 
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Poczeſue / Keniumsipg.n. ein Ehrenſchanck / 
ſonderlich gegen einen frembben. 

Poczeſuosẽ / Honor; oris, g m. Verehrung. 

poczeſup /Honeltus;HonorariussHonorus; 
Honorificus, a, um, Ehrlich / das einem Ehre 
bringt. 

Poczety/cæptus, Inchoatus, Or ſus:a, um, an- 
gefangen / oder / der angefangen hat. 

poczue / co / Obolere, mercken / ſpuͤren. 

Poczworny / Quadrijugis, is gm. & Quadri- 
jugussasum, Vier an einander gebunden. 

Poczworny / Quaternarius,aum Das ler / 
das iſt / dle vier begrelffende ahl. 

fpocsyttát/ Cx ptare, Exordiri, Incipere, In- 
exptare, Inchoare s Inixe, Initiari, Ordiri, anfan” 
gen / vnterſtehen / anheben / anfahen. Poczalem / 
Goepi , verb, defedtiv. fignificat præteritum & 
præſens tempus, Ich hebe an / oder / Ich habe 
angefangen. Poczyng sie / Infig verb. defect, 
Es hebt an. ; f 

Poczynajacy / Inceptor, oris, gm: Anfaͤnger. 

Mod / Infra; accufat. Sub, & Subter » utrodue 
caſui inferviens; præpoſit. Vnter / Vuten. 

podäc / Porrigere, darreichen, 

fpooágtá/ Podagra, æ, See, Das Zipperlin. 

Hodägrpk / Articularius, Podagricus,Poda- 
groſus, Podagers à» ums Podagriſch / Podagra⸗ 
miſch / Der das Zipperlin hat. 

Podänte / Porre&iosonissg. f. Darreichung. 

Podany / Porrectus, Præbitus, Traditus,azũ, 
dargereicht / übergeben / gegeben / geſchenckt / ver 


ehrt. 

D aërmg Apophoreta;orum, gn. pl. nu. 
Donum;Donarium;Honorarium;!j; g.n, Largi- 
eio, onis» p. f. Munus, eris, g. n. Mupufculum;is 
Oblatum;ig.n ein Geſchentk / Verehrung / Gaab / 
Ehrengeſchenck. Podärek gosctowl/Xenium; 
ij /g n. Gaſtgeſchenck / Ehrengeſchenck / ſonderlich 
gegen einen Frembden. Podaärunek noßacy / 
Dorophoros, i, gm. Gabenträger, Podarek 
od páná poſpolſtwu äbo Joknlerſtwu / 

-Congiarium;ij Em ein Fuͤrſtengaab / die ein Fürft 
dem gemeinen oder frembden Bold ſchenckt. Po / 
darunek w Eosétele zawießony / Anathema, 
atis, g. neut. Gaben fo man (a den Kirchen auff 
hengt. Podärek swyérefti/ Brabium, vel,Bra- 
beum, i, g. n. Das Kleinod in einem Kampff oder 
Spiel. Item, Palmariumi jg n. Siegsgeſchenck / 
Gärt Ruhm. F 


po 

fob dtPowy/ Podaruy / Bonativue, a, uns; 
Munerälis, le, Der eine Verehrung thun mag / 
oder das zu den Gaaben / oder Geſchenck gehört, 

Podarowac / Condonare, Verehru tig thun 
Einem ettvas ſchencken / verehren. 

Podarowaänie / Condonatio, onis, g. f. Ver, 
ehrung / Geſchenck / Gaab. 

Podrowany / Gondonatus, a, um, dem man 
geſchenckt / verehret hat, 

Podawas | Tradere, übergeben. 

Podawaͤt / Propinare: bieten / Einem puttin 
cken / einen Trunck bringen. 

Podawajac / Datatim, adverb. gebend. 

Podawänie / Propinatio, onis, g. f. Das fir 
trincken / das bieten eines Truncks. 
eu" Tuſſilago, inis, g. cem. Hufflattig / gan, 

Podbit / Podbijae / Domare, Domitare, fre. m 
quent. Redigere , vnterwerffen / mit Gewalt et [ide "n 
was tnter feine Macht bringen. Silane d 

Fa oczy / Sugillare, blaw ſchlagen / den 
Leib maſig machen ſonderlich im Angeſicht. 

Podbijat / Suffigere, vnterſtecken. 

Podbity/ Suffi us: a; um, vntergeſteckt⸗ 

Podbud owa / Subſtruere, vnterbawen. 

Podbudowänie / Subſtructio, onis, g. f. V 
tergebáto/ Vnterzug / Vuterbawung. 

Podchodzie / Subire,Subtermeare,Suggredi, 
drunter gehen / herzunahen. | 

Podchwytacz / Captator, orĩs, gm. Conqui. 
fitor, oris;g. mafe. Emillarius,ij,g. mafc. Nach 
ſteller / Der auff ein Ding lauret / Ein heimlicher 
außgeſchickter Außſpaͤher / Einer ber bereit (ft etu) 
was anzugreiffen / Erſucher vnd Nachfrager / fof 
Befehl hat etwas zu erfahren / Ein Hetzhund / ein 
Spur hund / metaph. 

Podchwytliwy / Captiofu a, um, argliſtig / 
nachtheilig. 

povtie£ác/Subinfluere:Subterfluere;fübter- 
mearesbarunter flleſſen / vnterhalb hinein’flieffen, 

podelnae / Subfecare » Succidere , vnten ab 
hawen. 2|] 
Podczäs / Nonnunquam; Quandog; Quon- 
dam, Siquando; adverb. tempor. Bnterweflen / 
bigmeilen/etlid) mal / zuzeiten. 

Podczäßp / Pincerna, x, g. male. Pocillator, 
oris;g.m. Przguftator;oris, g, malc, ein Mund⸗ 
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die podez os / yma, æ g. toc. vel, Cymasatis;g, 
d'or? A Prototomus;i;g.maíc. Schoͤßling / oder erſter 
ling un Stengel am Kohl / wie auch an andern Kräutern. 

| poecofomy,/ Cymoſus, a, um- Schoßachtig. 
ab Poddäe / Subdere, vnterwerffen. 

Hoddas ste / Addicere, Submittere Hedere, 
TT l ben. /zueyguen / fic) demuͤtigen / ergeben / 

juffgeben. 
| Doooádpowy/Subregulaneus asum das vn⸗ 
em pot er einem Tache iſt - 
Poddanie sie / Deditios onis, g. f. eine fuf 
bel. Jebung / Ergebung. 
E Qu Poddaniee / Dedititius, a, um, Der fih erger 
Den hat / Auff Gnad angenommen. 
dät h Podoanſtwo / Subjectio, onis, g. foe. Bnter⸗ 
haͤnigkeit. 
T" qpoopány / Ambactus; i; g. m. Mancipatus, 
Bond zubdieus, Subjectus, a, um; Subjedtibrlis,e, ein 

Schlave / der einem andern vnterworffen / vers 
(agen fliche/y vnterthan iſt. ooDáut, Devorisorum; 
ehe, D malc, plu. num. Einem gang vnd gar zu eygen 

"gebene, — 
eo, || Povoymát/ Suggereres Sufflare s einblafen] 
wen »nterbtafen / auffblafen / anblaſen. fDocoymaé 
| 


niech / Follicare, Blaßbalg ziehen. 
Poddymänie / Sufflatio, Onis, g. f. Blaſung / 
Das blaſen / Vnterblaſung. 

| Podeptat Coneulcare, Obterere, Opprime- 


be pede» Peſſum premere, Proterere , Peſſum 


lare, mit Fuͤſſen treten / vntertreten / vnter die 
Fuͤſſe tretten. d 
P Qooeptánte/Conculcatiosonis g. fœ. Obtri- 
husus gm. Das zertreten / Sutretung. 
| $pooeflánte/ Subftramen; inis; gen. neut. die 
Vnterſtrewe. 
Podeß wa / Planta x, Solea; æ, g. f. Solum; Ze 
g. n. Veſtigium jg neut. die Solen des Fuſſes / 
bie Fußſole. 
Podeymowäc / Suftentare, fequent. auffer⸗ 
gehen. Podeymowat hopnie / Paſcere, Excl- 
pere opipat e, beluͤſtigen / ernehren. 
Podeymowanie / Suftentatiosonis; g f. Das 
ernehren / ote Ernehrung, 
Podeyrzäny / Suſpectuss Sufpitiofus a, um, 
vtrargwohnet / verdacht. Podeyrzanym bye / ln 
ſuſpitionem maleficij devoeari s verargwohuet 
werden. 
Podeyrzente / Sufpitio. Sufpedtios onis, g. f, 
Argwohn, Podeyrzenie lie o kiem/Suſpica- 
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ri, Sufpiceres Ginen Argwohn haben / einen in 
Ver dacht haben. 

Podeyrzliwie / Suſpitiotè, adyerb. argmäh« 
niglich / verdaͤchtlich. 

Podeyrzliwy / Sufpitiofus, a, um; SufpicaXo 
acis, g» O- argtoóbnig/ verdächtig. 

Podgard tek / fátoE bydlecy / Palearsariss 
g. neut der Schlauch vnd hangende Haut an der 
Kehlen der Ochſen / Ochſenkehle / Vnterkehle⸗ 
Item, der Kehlbraten. Podgardiek abo lãpk ! 
kurze / Palea, æ, g · f. Hanenbart / oder Laͤplein fo 
die Hanen am Halſe haben. 

Podgorze / Clivus, vi»g. m. & Clivum, i; gs 
neut. Radices montis, das vnterſte des Bergs. 

Podjes | Subedere; vnterfreſſen. 

ꝓPodkaſke przypaſac / præcingere, ſich růſten 
vnd ſchuͤrtzen / fertig machen/metaphs 

Podkladãt / Subjicere ‚Subfternere, vnter⸗ 
ſpreiten / vnterlegen / vnterſtewen. à 

Podk ladante / Subjectio, Suppoſitio, oniss 
B- f. Vnterlegung / Vnterſtrewung · 

Podkolänek / Poplessitis, g m fnieftbeib. 

Podkop / Cuniculus; li; g. m. ein Gang vnter 
der Erden / Stollen. 

Podkopac / od kopywãẽ / Suffodere, Age- 
re cuniculos, vntergraben. 

Podkopnik / Sunicularius, ij g m. ein Vnter⸗ 
graber / Schantzgraäber⸗ 

Podkows zelazna / Sole, g. f; Soleá fer- 
rea, Huffeyſen. 

Poires lac / podkreßãc / sublinitre⸗Subter⸗ 
linere, vnterſtreichen. MET 

Podkupowac / Contralicitari,Liceri,Licita- 
ri, Einem in den Kauff fallen / mehr bieten als ein 
anderer, 

Podkurzät / Sufkirespnterräuchern. 

Qoolát;spoblewát / Sublueres Suffundere, 
uͤbergieſſen / vntergteſſen. 

Pod kama / Sutfringere, vnten auffbrechen⸗ 

Podlany / Suffufussasums vnterg ſſen. 

Modlatat / Subyolare , flattern / ein wenig 
fliegen. 

Podle / juxtà, Juxtimsadverb. &; Juxtta, Pro- 
pter; prepolit.infery.accuf, Bmb / nahe bey. 

Podlegaͤe / Subjacere, vnterligen. , 

Podiegly / Subditus, Subjectus;a,ums unters 
than / vntergefegt. 

Podlese / Pod lazle / Subrepere, MIC 

Sub- 
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Subterlabi, buterſchleichen / vnterkriechen / heym⸗ 
lich hineinkriechen. 
podlewante / Sufu(io;oniss g. f. Begleſſung / 
Vntergleſſung. j 

Podto / Bemiſse, Humiliter, Tenuiter, ad- 
verb. nachguͤltiglich / ned rtraͤchtiglich / gering / 
ſchlechtiglich. t 

Povtosé/ Obſcuritas, atis g. f. Vnachtbarkeit / 
Geringigkeit / nachguͤltigkeit. 

Podtoge / Humilitas, atis; g. foe. Ignobilitas, 
atis, g fce. Vnabeligkeit / Nidergeſchlecht / Bre 
achtbarkeit. 

Podtozoup / submiſſus a, um, vntergelegt, 

Podkoßytk / Supponere, unterlegen. 

Podkugowatß / Longus, Oblongus, a; um, 
langlaͤcht / lang / langwirig. 

Podty / Catervarius, Circumforaneus, aum, 
Diobolaris, re, Gregarius, a, um, Humilis; le, 
Homo ſemiſſis, Obſcurus, Submiſſus, a, um, Vi- 
Ke, e , Wenig geacht / gemein / nachguͤltig / klein 
geacht / vnachtbar / liderllich / veraͤchtlich / ſchlecht. 
Pod lym ucz ynit / Denobilitare, ſchaͤnden / ver- 
aͤchtlich machen. Podlt / lnfimates, tum, g. mafc. 
plu. num. Filij cerræ, geringe Leute / eines vnbe 
kanten Geſchlechts vnd niedertraͤchtig. 

Podmurowac / Subítruere; vnterbawen. 

Podmurze / summoeuium, ij: g n. ein gemein 
Frawenhauß an der Stadtmauren. 

Podmywac / Subluere, vnten auffwaſchen. 

Podntebie / Hypethra, Hypethria, orum; g. 
n. pl. num. vnbedeckte Gänge vnter dem blamen 
Himmel / vmb darunter zu ſpatzteren. 

poontebic / Xyſtum, i, g. n. ein offener Platz 
vnd Spatzierung ohne Dach. 

Podnieblente / Palatum, i, g n. der Saume, 

podniesé / Podnobic / Allevare; Arrigeres 
Attollere, Elevare; Erigere, Sublevare, Subri- 
gere, Superferre, Suppüntare,Surrigere,Suftol» 
lere, Tollere, auffrichten / auffrecken / erheben / 
auffheben / aufführen / auffluͤften. Podmescpos 
ſpoln / Contollexe, mittragen. Podutesẽ gei 
Emergere, herauf kom̃en / ſich erheben. Podnos 
té zuowu / Relevares wieder aufheben. 

podntestente / Podnoßenie / Elevatio, Sub- 
duckio, Sublatio, onis, g. f. Erhebung / Erhöhung) 
Das auffheben. 

Podnles tony / Alle vatus, Axrectus, Sublatus, 
gubrectus, a; um, aufgerichtet / Erhoben / erhoͤhet / 
auffgehebt. 


DO 
Podnieta / Fomes mitis, 8· m. metaph. Nus 
trimen, inis, gen. Nutrimentum,i, Nutritium, ij, 
gn. e 
Podnioſly / Sublatus, a, um, hoch auff. 
hochtrabend / hochmuͤchig. "Gabi 
poonoéiétel / Elevator, oriss g. m. Erheber, Du 
Podnozek / Scabile, is, g. n. Scabellum, i, gn. 
Scabellum ſuppedaneum, ein Schamel / Banck 
leln / Zußfchämel. i 
Podobaͤt sie / Placere,Placitare,Complace. 
re, Perplacere; gefallen. 
Podobante sie ko mu / placentia g f. Das 
Gefallen. i: hn ciem! 
Podobtenftwo/ Analogia, Convenientiag, | obpátt 
gE Homæoſis, is, g f. Imago, inis, g. f. Imitamen- egi 
tum;bg.n. Proportio, onis, g.£, Similitudosinis vert 
gE ein Gleichnuͤß / Vergleichung. Bullenurecil 
Podobtenftwo ku prawdzie / Probabili- fire equumel 
as, atis, g. f. Verilimilitudo, dinis, g. Foe- Gute Ihre bas D 
duͤucken / Glaub wuͤrdigkeit. || Hoppafai 
Podobna rzecz cz yuie / dimulare, gleich ges giren 
Bolten! fic) annehmen / fid) ſtellen. | podpi 
Podobnie / Similiter , Affimilitér adverb. rf trii 
gleicher weiß Deßgleichen. Bärzo podobnie / Mory fobi 
Simillime;adverb. gantz gleich. jptaig eund 
„Podobniedo wiáry / Credibiliter, Proba“ podplet 
bilitér ; adverb. gläublich/ gläublicher meiß. "Banne 
Podobno / Forte, korſan, Forfitan, Fortaffej ume yi 
& fortaſſis, adverb. Vieleicht. $ Donn 
Podobny/Æquus;a,um, Ad, vel; Aſſimilis, ao, Sıbnit 
Conformis, Parilis, Similiss le, Confinige; g., Alten/onter 
metaph. Homos, g . m. gleich / gleichfoͤrmig. Po, 
dobnym bye / Similares vel; Simulare, gleich 
ſeyn / fi) gleichen. Podobny froose/Ovo pro-| 
gnatus eodem, Einer Art vnd gantz gleich. Por 
dobny troche / Subſimilis, e; ein wenig gleich. 
Podobny ste do podobnego ma / Similis fi 
mili gaudet, & Cafcus caſcam ducit; &, Gracie 
lus graculo aflider,Proyerb, Gleich vnd gleich 
geſellet fid) gern. | 
Podobny ku prawdzie / do wiary / Veri(i- | 
milis, e, Credibilis, e; ber Warheit gleich / glaͤub⸗ 
lich / wol zu glauben. T. 
Podorywac / Subarare, vnterbrachen. 
Podozorze / Glandſum, ij, g. neut, Das dicke 
Fleiſch am Schweinskopff. 
Podpadac / Ppodpase / Succidere, Subimpe- 
trare, Sublabi, einfallen / heimlich dahin fallen. 
Pod. 
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odpaͤse pod kogo / Subimpetrare, heimlicher 
"gif erlangen. JEU Ve 
povpaoàat pod kogo / ucicFác die pod o» 
rone c3 yt£/ Confugere ad alique virtute præ- 
Janté;Contugere ad opem, fidem alicujus, Con- 
"irre fe in idem,clientelamalicujuss Auxilium, 
ræſidium ab aliquo petere; Adoptare fibi ali - 
JuemPatronum;Defenforem,Propugnatorems 
latrocinio fe alicujus defendere, Sub umbra ali- 
jus delitefcere, Confugere ad finum alicujus, 
pplicare (e ad fidem alicujus; Sich in eines 
bacht / Schutz / Protection empfehlen / zuflucht 
ey einem ſuchen / zuflucht nehmen. 
Neun Podparty / Fultus, Effultus, Suffultus, a; um, 
mtem u tergeſtuͤtzt. { 
Won) Podpaſac / pobkarmtãc Eontá / Fulcire& 
i Auitentare cibis, Reficere equum cibo » Sufful- 
Tobi re equum eibo, Pabulum mediocre equo pre 
ber H exe, bas Pferd vnterweges füttern. 
poopafácéte/Succingere, Præcingere, Sich 
CH Intergürcen/ aufffehärgen/ombgürten, 
Podpic / Adbibere, Subbibere, über die Nos 
adve jurfft krincken / vulgs, ein Raͤuſchichen trincken. 
obne ftory fobie poopit/ Ebriolus, a, ums der ein 
Denig truncken iſt / vulgós der ein raͤuſchichen hat. 
„kr, Podpterätj Effulcire, Fulcire, Suffulcire, 
me, Zuterſtutzen. Podpierät drzewa / pedare, dle 
Foral Zäume vnterſtuͤtzen. 
| 7 Podpieráć sie / Adnitis & Anniti, Janiti, 
Mimi fiti, Subniti, fich anlehnen / aufflehnen / ſich er» 
ine; gi alten / vnterſtuͤtzen / auffenthalten. 
ng. , oopteréteri/ antilena, Poſtile na, æ, g. foem, 
ic; ge Bruftriem/ Schwantzriem eines Pferds. 
Droe Podpts / Subſeriptio, onis, g. foem. Vnter⸗ 
ſchbeibung vie 
Podpiſowãtẽ / Subnotare, Subferibere,Sub- 
ignare, Vnter zeichen / vnter ſchreiben. 
pPodpfomyk /speuſticus panis, Brod das in 
ber Eyl gebacken ift. 
| pooporá/ Adminiculum,ig.n.Anterisiidis; 
. Columen, inis, 3 n. Fulcimentum, Fulcrum, i, 
zen. Fultura, æ ; g · fœ. Fulcimen,Pedamen,Stabi- 
limen, Statumen, inis, g. n. Pedamentum, Stabi- 
limentum: i: g. n. Tibicen, inis, gn. Auffenthalt / 
ase, Pfeiler / Vnterſtuͤtzung / Pfal / 
tab. 


Podraintony / Laceſſttus, a, um, zum Zorn 
bewegt. 


Podrozuik / Podrozuy / Viator oris, g m. 


PO 
Hodceporus, i, g. masc, ein 9teifenber / Wan⸗ 
dersmann. 

Podroznik ziele / Cykorya / Cichoreum, 
Cichorium;ij; g. n. Chreiton, i, g. n. Endivien / 
Wegwart. 

Podrzezniäẽ / Oppedere, metaph. Widerbels 
len / verſpotten / nachſpotten / ſchmaͤhen. 

pobt;eintánte/Mimi,orum;g.m.plur.num. 
ſchandbare Spuͤch vnd Reime die ohn alle ſchaam 
vnzuͤchtige Thaten melden. 

pootsucács / Suppoſtor, oxis, g. m. Vnter-⸗ 
E vnd Verwechßler der Kinder / je eines 
uͤrs ander. 

Podrzucãnie / Subje&io , Suppofitio, onis 
g. f: Vnterwerffung / Vnterſchlebung. 

oorsiéit/p ootsucác/Subdere;Subje&are, 
Subjicere ; Supponere , Bnterwerffen / vnter⸗ 
ſchleben. 

Podrzucony / Subdititius, Subd itivus, Sub. 
jectus, Suppoſitus, Suppoſtus, a, um, an eines au- 
bern ſtatt vnterſchoben / vnterworffen. 

Podrzutek / Subdititius, ij gm. Puer füppe- 
ſititius ein Kind das verwechſelt iſt / an eines atte 
dern ſtatt gelegt / Wechſelkind / Wechſelbalck. 

Podrzynat / Subſecare, Succidere, Vnten 
abſchnetden. 

Podſadzãt do ſsãnia / Subrumare agnos, 
die Laͤmblein zu ſaugen vnterſchieben. 

Popdstiefäg/ Subiternere, Vnterſtrewen / vn⸗ 
terſpretten / vnter breiten. 

Podsttefänte/ Subſtratus, uss g. m. Bnters 
ſtrewung / 93nterfpreitung. 

Podſedek / juridicus, ing. m. Vicarius judicig, 
Subjudex, icis, g.m. ein Vnterrichter. 

Podszat / Subſerere, Hernach pflantzen / bald 
nach etwas feen vnd pflautzen. 

Podstenie / pergula, æ, g. f. Pro volantia tabu- 
lata, In oder an einem Hauß ein Lauben. 

Podſtakiwãtac / Subſuſtim, adv. mit unters 
ſpringen / huͤpffig lich / huͤpfflicher meife. 

Popſtarbi / Diſpenſator, oris, g. m. Thefau- 
rarius, ij, g. m, Tribunus. zrarijs Sch atzmeiſter / 
Rentmeiſter. Podſkarbi woyſkowy / Quæ ſtor, 
Oris: gm. Rentmeiſter / Pfennigmeiſter / Seckel⸗ 
metſter im Krieg. Ktory byf podſtärbiem / 
Qaæſtoxius, ij, g. m. der Rentmeiſter geweſen ift. 

Podſfarbowy / Quæſtorius, a; um, das einem 
Rent oder Seckelmeiſſer gehört, 
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Podſkoczye / Sub(itire Subfaltares Auffſprin⸗ 
gen / froͤlich ſeyn. 

pooftrobát/Interrodere, Erſchaben. 

Podſluchas / auſcultare, Subaufcultare;Sub- 
legere, einen behorchen / heimlich zuhoͤren / auff 
mercken. 

Podſpod / Subter præpoſit. inſeryiens utridy 
cafuiSubtüs;adv. Vnter / drunten. 

Podſtawek / Baſis, is, g. f. Firmamentum, is 
Fulcrum, i, g. n. ein Fuß dar auff etwas ſtehet / eine 
Gtüge, Podſtawek abo ftolec filarow Fás 
miennych/Spira,x; Spirula, dim. g. f. Stylobata, 
9; gm. ber Fuß an einer ſeul / Item, das Bett dar⸗ 
auff der Fuß oder Seul ſtehet / ein Fundament der 
Seule. 

pob[ttsegát/ Aſſervare pro Obfervare. 
Auff einen achtung haben / ſpaͤhen. 

Podſtrzegacz / Annotatorsoris; g. m. Auff⸗ 
mercker / Cuſtoß in den Schulen. 

Podſtrzegajaca / Speculatrix, icis, g. f. eine 
Spaͤherin / Auffmerckerin. 

pooftisegáute / Speculatus, us, g. m. Wach / 
Spaͤhung. 

Podßczuwäcz / Inſtigator, Mandater: oris, g. 
m. Incentivum, ig. n. metaph. Anwelſer / Antrei⸗ 
ber / Anreitzer / Vr facher. 

Podßewka / Pannus ſubditirius, Leinwand 
oder Tuch ſo vnter wird gefuttert vnd genehet 
vnter dle Klelder em, Subtegmen, inis, g. n. ein 
Eintragt oder Wefer im Getvebe. 

Podßnur / Regülariter.ady. nach der Regel. 

Podßywae Subtuere ; vnterflicken / drunter 
gehen. (armen. 

povupást/Precipitem dare, gehlingen vere 

Podußczaẽ / Inſtigare, Anreitzen. 

Podußczänte / lncentivum, ig. n. Inſtinctus, 
us: gm. Suggeltio, onis. g. f. Anweiſung / Antrieb / 
Anxeitzung / Antreibung. 

Podußka / Pulvinat;aris,g.n, Pulvinarium, 
ig · n, Cervical, & Cervicalej1$;g.n. ein Haupt 
kuͤſſen. 

Podwanaſty / Duodenariusdazum, das z wolff 
injhm hat. 

Podwarzae / Fervefacere s Subfervefacete, 
ein wenig ſiedend machen / erhitzen 

Podwiaſta / Fascia cruralis, Subligar, atis» 
gn; Subligaculum,i,g.n.Genualiasumsg.n. plur. 
num. Hoſenband. 

Podwiozac / Subligares Vnterbinden. 
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Podwieesorek/ Antecænium, ij, g. n. alidi et 


renda;s Je, 
DE 155 gf. Veſper mahl / Veſperkoßt Ve alte 

Podwierät / Subfervefieri ein weng virge pago 
den / hitzig werden. pag 

Podwiewäcl Sumare, Vnterblaſen. Zo 

odwiezowaͤc / J. Su di 
dii Arash / Jugare ;Subne&ere , Ynte brutes 
podwiezowänte / Pedatio, onissg. fce, Be 
ſteckung mit Raͤbſtecken. 

Podwika / Calantica, Calyptra; Plaga, æqg 
eln Schleyer / leinen Tuch / eine Bedeckung de 
Weiber. 

podwoda / Angareias æ gfo Moffbotten 
Podwody zoknierſtie / Impedimenta exerci 
tus, der Troß in einem Krlegszug. 

podwodnik / Veredarius,ij;Angarus;isg.m 
e | 

Podwodne konte / agminales equi, Pferbſ 
Bagagy nachfuͤhren. Podwodny y Wer Kale 
nes, onum' g. f pl. num Paß oder Freyheit gem) pogodny 
ne Poſtroß zugebrauchen /fo niemand brauche | Där 
darffohne Erfaubmüß des Keyſers / Königs / cc 
ober feines Stadthalters. | Be 

Podworze / Cavzdium,ij,g.n.Chors, vm Ben 
g.f.Compluviumsijsg.n. Hypethra; Hypechri iiliare; Con 
erum; g. n. plur. num. der Hoff im Hauß / dama der mach 
Huͤner / Enten / Gaͤnß / ic. erhalten kan / vnbedel Pogo 
te Gänge darini zu ſpatzleren / ein Hoff / da M her fira 
Dachtrauffe eingehen. yigherumb 

podwoy / Antz, arumsg.f. plur.num, Pofti | POA 
is. gm. die Seulen ber &.bür/ote hinter Poſten g "gas 
der Thür. Diredi fei 

podwoyny / Bijugus, a, um, Bijugis e, Swe POSA 
jochich. Pod owoyne Eonte/ Bijuges equi, we dn 
Roß gegen einander geſpannet. Angrenken 

pootacác / Subvertere , Subverfare;freq 
Vmbwerffen / vmbkehren. 

Pod ſam / Adesdum, Kom her, 

Podziemny /Subterraneussa; um, das unte J 
der Erden ift. Podziemni ludzle / Antipodes 
um; g m. pl. nu. keuthe bie Fuͤß gegen oue kehren 
die ons entgegenwohnen. 

Pogäntacz / Equiſo, onis,g.m. Roßtrelber. 

Pogänie / Gens, enris, g. f. Gentiles, ium, g m 
plur. num. Heyden. Pogaͤnin / Ethnicus, i, gam 
ein Heyde. Poganſtwo / Genrilitas;atis;g.foe 
das Heydenthumb, p 


jn. Sudum 
Wetter / 
Coelum vari 
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ab ogántr/Ethnicus;a um, Heydniſch. 
at ty 
Lä Jeydmiſche toeife. : d 
ZC Pogardzante / Contemptio, onis, g. foe. ein 
Verachtung / Schmaͤhung. 
V | pogárosit/pogarosát/ Contemnere, Sper- 
tyi ere Temnere, Nauci, Nihili facere; Pendere, 
Jerachten / ver ſchmaͤhen. ] 
guy Pogtowne/ Capitatio, onis, g. f. Stewer vnd 
ſchatzung ber Perſon auffgelegt. 
Pogodaã / Apricitas, atis, g. f. Cœlum filens, 
cli temperies » Serenitas, atis, g. f. Serenum, i, 
un. Sudum, i, g. n. Heyter / gut Wetter / ſchoͤn 
often Better / Himmelheyter Pogodã nieſtatecʒua / 
it eng Slum variansspnftàt Wetter. Pogode czynte / 
erenare, Hell vnd klar machen. 36 pogody / 
mei F ranquillö,adv. Still ruhiglich. : 
pPogodã / Occaſin, onis; g. f. Opportunitas, 
vi ipfa empeſtivitas, Tempeſtas, atis, g. fœ. Tempeftas 
„Feel ona, Gelegenheit / gelegene / Zeit. 
fett gen Pogodny / lanubilus, Placidus; Serenus, a, 
b braul m; ſchön / heyter / Himmelheyter / ſtill. Pogodne 
ingel 1 lebo / Oœlum vernans; Som̃erlich. Pogodny 
| len / Apricus dies, Schoner / heyter Tag, 
Pogodiẽ / pogadzac / Conciliare, Intercon- 
ilıare,Conciliarepacem inter alios, ver ſohnen / 
Fried machen / vnter einander verſoͤhuen. 
one Pogonta za kim / Fugitivarius, ij, gm. einer 
: e er fich annimbt die verlauffenen an jhre Herzen 
of V viederumb zubringen, ER ; 
um pol Pogränicze / Colliminium, ij,g.n.Confine, 
d : | s;g.n. Subſtant. Confinium, ij. g neu. Anſtoß der 
oft Märcken / ein Zuſammenſtoſſung der Graͤntze. 
IR | Pogräntezuy/o granice bedacy | Conter- 
were ainus,Finitimus,Limitaneus, a, um, Confinis, e, 
gung, Augrentzend / anſtoſſend / Nachbawer. Pogra⸗ 
re, cin Aines, um'g. o. pl. num. Anſtoſſer / ber en 
pare n Guͤter an einander ſtoſſen. 
| Pogrozäc ste / Peſſum ire, Vntergehen. 
Pogrobek/Polthumussi,g. m. der nach feines 
woc Varers Tobe iſt geboren. 
et pogrzeb / Exequiæ, arum, g. f. plur. num. Fu- 
VEI users, g. n. Sepultura: æ.g . fer. leichbegangnuͤß / 
Begräbnüß. Pogrzeb odpräwowäe / Celebra- 
te exequias, die Begraͤbnuͤß begehen. Pogrzeb 
ſprawo wat / Parentare, Opffern Dir die Abge⸗ 
3 | torbenen / zu Ehren etwas thun. Isk za umary 
fig Gem do pogrzebu / kunus profequi,vehalicujus 
| p funeris exequias;e(ne Leiche begleiten. 
i 


| 
das onte 


reiben, 
um, ga 
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Pogauſkie / Gentiliter, adv. wle ein Heyd/auff 


DO 

Pogtsebäczkä/Batillum, i, gn, & Patilius.?, 
g. m. Rutabulum, i, g.neu, eine Sewer ſehauffel / 
Dfengabel. 

Pogrzebienie / Hlumatio, onis, g. fc. die Ver⸗ 
grabung. 

Pogrzehiony / funeratus, Humatus, Sepul- 
tus, a, um. Begraben / vergraben. 

Pogrzebny / Exequialis, Funeralis, Fune- 
bris, e, Funerarius, Funereus; a, um, Parentalis, 
Sepulchralis,e, dag zu der Leichenbegaͤngnuß / 
Grabe gehört. Pogrzebny obtao/Parentalia » 
orum,& ium , g. n. plur. num. die Mahlzett / fo 
manam Begräbnüß vnd Beſtattung der Leichen 
haͤlt · Pogrzebna pioſnkã / klegia, æ, g. f. Elegi- 
dium, ij: g. n. Epicedium;ijsg.n, Nænia, æ, vel; 
Naniz;arum,;g.f.plnum.ein £eibgefang über eta 
ner Leich / Trawerlied / Éeichgefang. Atory takte 
ploſnki piße / legus, Elegiographus, i, g m. der 
ſolche Berf ſchreibet. Pogrzebne potrseby 
przedawajach / Libitinarius, ij g. m. der jenige⸗ 
fo zur beſtattung einer Leiche nothwendige ſachen 
verkaufft. 

Pogrzese / Pogrzebãt / Humare,Inhumars; 
Vergraben / begraben. Co sie moze pogrsesc/ 
Sepelibilis, e, Zu begraben / den man begraben 
mag. 

Pohãmowany / Refrenatus, a; um, gezaumet / E 
gezähmer/tm Zaum gehalten. 

pojaé / Cognoſcere, Deprehendere, Er- 
kennen / gruͤndlich erkennen / ergreiffen. Po⸗ 
jat co / Concipere mente, in Sinn faſſen / bea 
greiffen. 

Pojadãt᷑ / Superedere, etwa nacheſſen / gleich 
anders nacheſſen. j 

pojásoá / Gubernaculum, i, g. n. Stewer Ru⸗ 
ber an einem Schiff / damit es geregiret wird. 

Pojatie / Camprehenſio, onis, g. fœ, Ergreifa 
fung / Begreiffung. 

Pojednas᷑ sie / In gratiam cum aliquorever, 
ti, fich mit einem wiederumb verſoͤhnen. 

Pojedynek / Digladiatio, onis. g. f. Duellums 
ig. n. Zanck / Kampff. $ 

Pojedynkiem / Singuli, æ, a, Sigillatim, Sin- 
gulatim, Miritim, adv. eins nach dem ander / Mañ 
gegen Mann. 

, PojeoynEow& / Digladiari, Singulari pre. 
lio decertare, ymb ein ding fechten / freiden? 
kaͤmpffen. 5 
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Pojedynkowp / Duellicus, a, ums bas zum 
Kaͤmpffen Strelken / fechten gehört. 

Pojendykowy / Singularis, e, Singulus, a, um, 
Einig / ein jeder allein / eigentlich / ſonderlich. 

Pojetnie / Comprehensè, ady.begreifflich. 

Pojetnose / Docilitas, atis. g. f. Gelehrte Art. 

Pojetny/ Comprehenſibilis, e, Difciplino- 
ſusz a, um, Piſciplinabilis, Docilis, Opinabilis, e, 
Begreifflich / gelernig / gelehrig / gelehrſam / der es 
bald faſſet / dem man kan nachdencken. 

Pojet y Comprehenſus, a; um, part. Gefaſſet. 

Pokarm / Cibatus, us, Paſtus, us, gm. Cibuss i, 
gm. Comeſtura, æ, Eſca, æ, g. f. Nutrimen; inis; 
gn. Nutrimentum, i, gn. Nutritia, orum, g. n. pl» 
num, Speiß Nahrung / Futterung / das Effen. 
Pokarm pewny / z ẽtaſta / miodu / ſera y jajec 
zrobiony / Offaz, g. f. eine gattung Speiß auß 
Teyg / Honig Kaͤß / vnd per gemacht / wie ein 
Brod geſtaltet / allerley Speiſe fo man den Thies 
ren glebt von ſtuͤcken oder gekochten. Pokarm 
przeiwany / Manducum, i, gn. gefawel / wie man 
den kleinen Kindern pfleget zu geben. Pokarm 
wBelEt/Forbeasz g.f Probiant. 

Pokarmowy / Cibarius, Eſcarius, a um, Eſca-· 
lis e, das zur Speiß gehoͤret / dienet. 

Pokatnie / angulatim, Latebrosè, Furtivès 8 
Furtim;adverb.gon einem Winckel zum andern / 
heimlich / verborgentlich / verſtohlener tveife. 

Pokarntk / Lucifugusaum; Lucifugaszg.c. 
fabítan. Latebrieola, & g. m. Tenebrio, ois. g m. 
Sol ifuga, æ,; g · c. Llechtflichtig / diechtſchew / Nachts 
dieb / der in einer Höle wohnt. 

Pokotny / Apocryphus, Lucifugus, Furtifi- 
cus, Furtiyus, a, um, etwas verborgenes / Liecht⸗ 
fluͤchtig / der das liecht ſchewet / heimlich. 

Pokaʒac / adumbrare, €ommonftrare; De- 
monſtrare, Exhibere, Monftrare , Oſtendere, 
Przbere; Erzeigen / Anzetgung geben / ein wenig 
zu verſtehen geben / erweiſen / fuͤrhalten / bewel⸗ 
ſen / zeigen / weiſen. poFásowác czeſto / Ofen- 
dare, freg. Embſig zeugen. Pokazaẽ ste/Compa- 
rere Offentlich erſcheinen. 

Pokazanie / Demonſtratio, Exhibitio, Indi. 
catio; Monſtratio, onis gf. Indicatura, æ, g. foe. 
Anzeigung / Erweifung / Erzeigung / das Anzei⸗ 
gen / Erwelſen / Er zeigen. 

poFasány/Demonftratus;Exhibitus,Often- 
eus; & Oſtenſus, aum, Erzeigt/ geoͤffnet / gezeigt / 
beweſt / gewieſen, 


; Po 
Pokäsowäc inaczey uz leſt / Diſfmulare, poker) 
Nit dergleichen thun. Pokazowat po De a) 
mulare, Pra fe ferre, fich ſtellen / merd'en laſſen. pokoſt 
potásowánte sie / Oftentatio, onis, g fee. f nedici acc 
Pompasz.g.f.Venditatiosonis,g.foe.Prachg vnd um Zinn! 
Hoffart / prächtiger Zug / Vmbzug der tenth vnd prof / 
Begleitung / Augendtenende Ruhmgierigkeit. ted. 
Potásowány/ Oſtentatus, a, um, fuͤrgeſtelt / OIG 
angeboten, hjs uke 
ipotásujacy / Demonftrativussa yum, De- hn geneig 
monſtrabilis, le, Demonitrator; oris, g. m. An⸗ frieden / 
zeigig / Erklaͤrig / ein Erweiſer. ] Pacificus: 
Pott / Donec: Dum, Quatenus,Quoad;Quo- H pokof, 
ufque; Ufquedum , U(quequosad v. Biß / fo ferm nale g 


als / wie fern / wie lang / biß das / biß wohin / biß au Dën 
wann / wie viel. | gere lafper 

potiao/Depofitum;Fideicommiffum;igin, gare, Rigare 
Hinter gelegt / was zu trewer Hand geliefert tty ua 
das einem auffzuheben vertawet ift. || pottap! 

poktad wbudowäanus/ Stega,z,g.foe,Sera- | ift / font 
tum, Tabulatum, i, g.n. Eſtreich / der Bodem. pokrapi 


Poßladac / Ponere, Locare, Deponere, ſetzen yhAfperlu 
ſtellen / an einen ort legen / ablegen. TO Relperlio,o) 
Pokiadäae/ Conſternere, Pflaftern. DEE 
PoEtadänte/Depoßtio,onıs;g. f. Ablegung. Ifeachtigun 
PoEfáontE / co poEfad u Fogo poflepéi" pott 
Depofitorsoris, g. m. Der bey einem etwas hne ban, 
terlegt. Pokrer 
Pokfadnit/pokfad przyimulacy / Depoſi. niki prox 
tarius;Fiduciarius, a, um, einer dem etwas zu hal  Blufreuni 
ten vertrawet wird / Hinter dem etwas zu halten alicujus ten 
gelegt wird. Gubfüte fey 
poFfot/ Confodere vulneribus, Difpuns | Pokrop 
gere einem viel Stiche geben / fipffen. HPokruß 
Pokton 25offt/ Adoratio; onis, fe Aube, | friare, fe 
tung / Gottesdienſt. DE 
Potton cyné25o[tt/ Adorare „Anbeten / pott 
Göttliche Ehr beweiſen. um, Git 
Pokolenie/ Progenies, eig. f. proſapis: æ. gf. pokryr 
Stirps;pis;g. f. Geſchlecht / Stamm / Jednego in / berſte 


poFolents/ Uniſtirpis, e, eines Stammes. d pofrym 
Pokolenie w ludu / Tribus, us, g. m. Zunfſt. Mitre, Te 
PoFora/Humilitas,atis;g.f, Tapinoſis, is, g. f,. M upitudini 


Niedertraͤchtigkeit / Erntederung. 

PoFoente/ Demiffé;Humiliter;Suppliciter, | 
adv. Vnterthaͤniglich / bittlicher weiß. Pokornie 
prosté / Submifse ſupplicare, Demuͤtiglich vnd 
vnterthaͤniglich bitten. 

po / 


Üumbrare 
(ninen/be 
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okorny / Humilis e, Supplex, ĩcis, g. o. Nis 
derträchtiglich/ vnterthaͤniglich. z 
pokoſt / Sandaracha , vulgares officine & 
medici accipiunt pro eo» quod Vernicem vo- 
cant» Fir nuͤß. É k 
ofoy/Otium;ij;g.n.Pax,cis;g.f. Quiessetis; 
p.f. Fried. Dãẽ pokoy / sinere, Quiefcere> lafa 
fen / ablaſſen / zu frieden laſſen / vnter laſſen. Po⸗ 
koju ßukajacy / Pacificatorius;a um; zun Frie⸗ 
den geneigt. Potoy czynte 5 kim / Pacificares 
ma, befrieden / ſtilen. Pokoy czyntacy / Pacifer, 
pacificus, a; um, friedfertig / der Frted bringt. 
e pokoy / Mufzum; i; g. n. Conclaye; Pene- 
on erale, iss g. n. heimlicher Orth. 
niji. Pokrapiac/pokropie / Afpergere;Confper- 

Zee, Inſpergere, Reſpergere, Humectare, Irri- 
lunge, zare, Rigare beſprengen / feucht machen / waͤſſern / 
vimt begieſſen / befeuchtigen. 

okrapꝛajacy / Irriguus, a, um, activ. Das 

hin vaͤſſert / ſonder (ic) von Brunnen / Baͤchen. 


oben, Pokrapiänte / Pokropienie / Aſperſio, onis, 
refit g. £ Aſperſus, us, g. mafc. Conſperſio, Perfuſio, 
Re ſperſio, onis, g. f. Reſperſus, us, g m. Rigatios 

| IIrrigatio; onis; g.foe. Beſprengung / Waͤſſerung / 
Kolegi Feuchtigung. 
oki Pokrewnosé]Conſangvinitas, atis, g. f. Blut⸗ 
ast, freundſchafft. à 
Pokrewny / Conſangyineus, a, um, Genere 
JDepi mihi proximus, Propinquus, a, um, Der neheſte 
teu Blutfreund. Pokrewnym bye / Cognatione 
u hall licujus teneri; Cohzrere ſangvine alicui, eines 
| Geblüts ſeyn / oder / Blutfreund ſeyn. 
bin Pokropiony / Aſperſuss a um, befprengt. 
potrufyc palcam / infricare, Infriare>Suf- 
de Aa kriare; klein zerreiben / einkruͤmlen / einbrocken / 
| Fnreiben. 

pottyty/ Apoeryphus,a,um, Diffimulatus; 
mum, Etwas verborgenes / verdeckt / verhalten. 


bie Pokrywac / Condere, Obyolvere, verbers 
ai gen / verſtecken / verhölen. 

D pofrywäc/ Diffimulare ; Obumbrare, Oc- 
äu E cultare» Tegere » Velare; Condere, Obtendere 
sis p^ turpitudini rationem, Prætendexe verba culpz; 


Obumbrare, Palliare, vertunckeln / verhoͤlen / ver⸗ 
gleyßnen / verdecken / bemaͤnteln. 
Pokrywacz / Piſſimulator, oris, g. male. Der 
elwas verhelt / der ſich verſtellet. 
Pokrywänie / Biſſimulantia, æ, Diſſimulatio, 
onis; g. f. Verſtellung. 


Erigere animos, fid) wiederumb erholen / ein 
Hertz ſchoͤpffen / Muth machen. 

po£rsepiánte/ Refocillatio, onis, g.foe. Gy? 
getzung / Erholung. 

Pokrzyk / Mandragora, æ, g. f. Alraun. 

Pokrzywa / Cania, x, g. f. Cnidos, g. m. Ur- 
tica, æ, g. fœ. Neſſeln / Brenneſſeln. Porzywẽ 
glucha / martwa / Lamium, ij, g. n. Urtica mor- 
tua, vulgo Barocus,i;g.m. Taubneſſeln. 

Pokuta / Poenitentia, g. f. Buſſe. 

potutowát / Pokute csynıd z grzechy / 
Poenas ſcelerum à (e repetere,Perfolyere pœ- 
nas (celeris, Suftinere pcenam fua voluntate ſu- 
fceptam, Dare pcenas temeritatis, buſſen / Buſſe 
thun. 

Pot / Semis, vel potius, Semi, indecl. halb. 

Potamany / Perfractus, a, um, In Stuͤcken 
gebrochen. 

Polany / Superfuſus, a» um, ubergegoſſen. 

Pole / Ager, agrisg. m. Equor, oris, g n. Cam- 
pus, ig. m. Rus, uris, g. n. Feld / Acker land / Acker. 

potet/ Succidia, æ, g. f. Speckſeite. ap 

polegáé na kim / Pendere ex aliquo; Inniti 
alicui ; Niti in aliquo; Stare confilio alterius» 
fih anhalten / vnterſtuͤtzen. 

Polegajacy na czym / Annixus, a; um, fid) 
an etwas lehnend. 

Potet᷑ / Polk / agemas atis, Phalanx, phalan- 
gisg. f. ein geor denter Kriegs hauff. Po kek we 
ktołym zo lnierzow abo 12500 / abo 6000. 
Legio, onis, Legiuncula,æ, g. f. dim. ein Hauffen 
Krtegsleuth / oder ein Kriegs heer von Zwoͤlff rau⸗ 
fend vnd fünff&untert Perſonen; oder wie Vege- 
tius ſaget: Sechs tauſend weniger oder mehr. 
Potłowy / Legionarius; a, um; Das zu ſolchem 
Kriegs volck gehoͤret. 

polepa / Lorica, æ, g. f. Lutamentum;ti,g.n. 
Tectorium, ij, g. n. Coria in ſtructuris, ein Für- 
daͤchlein oder Schirmdaͤchlein einer Mawer. Itẽ⸗ 
Mapwr / Wand / Eſtrich / mit Gyps / oder mit Leyn 
beſtrichen. 

polepfiát / Melius aliquid facere;redderes 
Meliorare, beffern/ verbeffern/beffer machen. 

polepfát / Poleppyc sie / Meliorafceres 
Animum ad frugem applicare , Recipere fe ad 
frugem, beffer werden / ſich zum guten ſchicken. 

Polerowat / Interpolare, Interradere, Lima- 

Ny n tij re: 


po 
Pokrzepiae / Pokrzepie sie / Confirmare» 


po 

re, Nitidare, Polire, glatten / feilen / ſaͤubern / 
gleiſſig machen / polieren. 

Polerowanie / Expolitio, Interpolatio, onis, 
g: tem, Außfegung / Außbutzung / Ernewerung / 
Auß polierung. 

Polewät / berfundere, Proluere Superfun- 
dere, auff etwas gieſſen / uͤbergteſſen. 

polewat co / abo krußcem obkladat / In- 
coquere, Incruſtare, begieſſen / mit Metall über» 

ehen. 

polewánte/ Perfuſio, onis, g. f. Beguß. 

Polewänp / Pcolutus; a; um-, übergoffen/ 
aͤberfuͤllet. 

polewEá/ Jus, juris, g. n. Juſculum, ig neut. 
diminut. Offa,æ, g. f. Sorbitio, onis, g. f. Sorbi- 
tiunculas æ, g. f. dimin. Suppe / Brühe) Juͤche. 
Polewkãʒ dziewialt rodzajow zgotowana / 
Dodra, æ, g. fœ. ein Tranck von neun Stuͤcken 
gemacht. Pod polewke / Jurulentus, Juffülen- 
tus, a, um, Auß der Bruͤh / auß der Suppe. 

poley / Pulegium, ij, g. n. herba; Poley. Pos 
ley les ny / Mentaftrum,(iri, g. n. Wilder paley / 
klein mëng, 

Policsad/ Adnumerare, vel, Annumerare; 
Connumerare ; darzu nechnen / zehlen. 

Policzek/ Gena, æ g. f. Gnachus i, gm. Wan 
gen / der gange Back von Augbrawẽ big auffs Kin. 

policzeł / Alapa, æ, g. f. Colaphus; 1, g. maſc. 
Maulſchell / Backenſtreich. 

policʒkowãt / Depalmare, Colaphum incu- 
tere, Infringere colaphum, einen Backenſtreich 
geben / einen Schlappen geben. 

poligowáé miſtt / talerze / Catillare, Die 
Schuͤſſel oder Teller lecken / den guten Biß lein 
nachgehen / naſchen. 

poltzowänte / Catillatio, onis; g. f. leckung / 
Naͤſcherey. 

Polkniety / Hauſtus, a, ũ, hinunter geſchluckt. 

Polkownik / Chiliarchug, Phylargus, Tri- 
bunus, i, g. m. ein Feldoberſter. Potkowniczy⸗ 
Tribunitius, a, um, Das dem Feldoberſten zur 
gehört. à : A 

polny / Agrios, Agreſtis, Ruralis, le, bad zum 
Felde gehoͤrt / Baͤwriſch. 

potog / Puerperium;ij, gn, Kindergeburt. 

po low / Captus, us, g. m, Captura; 2» g. foe. 
Adus ipfe capiendi fenas, aves, aut aliquid ejus- 
modi; eine Fahung / Das fangen ber Fiſch oder 
anderer wilden Thiere, 


un. PO 

PotowicaDimidium, ij, g. n. halb. Ge pos 
fowice rosostelony / Dimidiatus,a, um a halb. 
zertheilt. Po potowicy / Dimidiatim ‚adv, zur 
heiffte. Potowice cz ynte / Dimidiare, halb Aer, 
theilen. 

Polozenie / Poſitus, us, g. m. Poſitio, onis, Be 
f. Pofituras®: g. £. Stelle Gelegenheit Setzung / 
fpotosente miäſta / Species urbis, Gelegenheit 
der Stadt. Potozente mieyſca / Situs us, g. m. 
Gelegenheit des Orts, 

Po loʒnicã / Puerpera, æ, g. f. Kindbetterin. 

Potozonj / Impolitus, Situs, a, um, auff» oder 
eingelegt / geſetzt / geſtelt. 


Poloßye / Collocare, Imponere, an einen 


Orth legen. 

Poludnie / Meridies,eisg. m. Mittag. 

Potudniowäc / Meridiare & Meridiari, zu 
Mittage ſchlaffen oder effen. 

Poludniowänie / Meridiatio, onis, g. f. ein 
Mittaͤgiger Schlaff / oder MittägigesCffen. 

Potudniowp / Auſtralis, e, Auſtrinus, Meri. 
Gates das gegen Mittag iſt / oder Mita 
tägig. 

Polykat / Glutire, Sorbere, Deglutirc, fte 
cken / verſchlingen / verſchlucken. 

Pofyſtaclste / Cluere, Splendere, Fulgere, 
CorrufcaresMicare; ſcheinen /glaͤntzen / glintzern. 

pomaga Bog / Salve, Salvete, verb. defect. 
Salutem tibi precor, Jubeo te ſalyere, fey gt 
gruͤſſet. 

Pomagac / adjuvare, Adjutare, Aliquid opis 
afferre , Auxiliari, Juvare ‚Opituları, Ope ram 
pr&bere , Adefle alicui, Suppetiari, Suppetiat 
ferre ‚einem helffen / Huͤlffe thun / einem bey⸗ 
ſpringen / Hülfe beweiſen. Pomoc wprzod / 
Præjuvare, vorhin helffen. Pomoc weſprawis / 
Re juvare; mit ber That helffen. Po magaͤt za 
kim / Patrocinari, Pro aliquo ftare, &tnem gun, 
fita ſeyn / beſchir men / verthadigen / verſprechen. 

ponagájacy/ Adjutans, ans, g. O, fuͤrber⸗ 
lich / helfende. 

Pomaganie zá Fin/Suffragatiosonis,g.foe, 
Das mitſtimmet / i. e Huͤlff vnd Gunſt / Zuſam⸗ 
menſtimmung in der Wahl. 

pomalu / Ductim, Lente, Minute, Minutim, 
& Minuratim, Paulatim, Pedatim;Pedetentim; 
Remifse , Senfim,adverb. Pede preffo , Allge- 
mach / langſam / gemaͤhlich / kuß fit Fuß / d 
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Do 
ist ſtile, Poma lu ist / Gradu ſuſpenſo ire; 
nit lindgeſetzten Schritten gehen. 
omgwiac / Obloqui,Criminari, nachreden / 
piderfprechen / fáffern / Einem Schuld geben ci» 


ger That / Auff einen ſagen / er fep an einer That 


ſchuͤldig / ba er doch nicht darbey geweſen iſt / Et 
nen fälfchlich anklagen bep einem andern. 


Pomaz ae tinere; ſalben. 


Pomãzãc / Attaminare; Collutulare, Com- 
merdare; Contaminare, Polluere, Profanare, & 
Prophanare, beflecken / beſudeln / verunehren / ber 
ſcheiſſen / verunreintgen / beſchmleren. 1 

Pomazante / Contaminatio; onis; Pollutio; 
onis» g. f. Beſleckung / Beſudelung. ; 

Pomäsanie / Chriſis „is, g. f. latin. Unctio, 
lonissg:f. eine Salbung. Pomaͤz anie oftátnte/ 
Chrifma, atis, g. n. idem quod unguentum five 
unctio, Sacrum chriſma, quo inunguntur ad lu- 
tandum cum diabolo sunum ex ſeptem Sacra- 
mentis Eccleſiæ Catholicæ, Eins auß den fieben 
Sacramenten der Catholiſchen kirchen / die letzte 
Oelung. Pußkaͤ z tym olejem /Libeum, i, gn. 
das Faͤßlein mit dem heiligen Oele. 

pomásániec/C hriſtus, i, g. m. Geſalbter. 

Pomäsany) Attaminatus, Contamínatus; 
Maculatus, Pollutus, Sordidatus, a, um, beſudelt / 
beſleckt / beſchmieret. - 

pomiat/Temperamentum,i, gn. Recht maͤſ⸗ 
ſigkeit / Maſſe / Maͤſſigkeit. 

pomiarkowanie / Modeſtia, æ, g. foem, Be⸗ 
ſchetdenheit. ? 

Pomientony wyzey / supradictus, a,; um; oben 
gemeld / geſagt / erzehlt. I: AEAN 3 

Pomternie / Attemperate, Finité,Moderat?; 
adverb. Mäffiglich / durch Mittel vnd Maß / ber 
ſchetdentlich. 

pomterny / Menſurabilis, le, Modellus: aum, 
Mittel maͤſſig / ziemlich / das fic) maͤſſigen laͤſt. 

pomießäc / Confundere, s ynter einander 
mifen. 

Ppomießänte/adverb. Confusé , Confufim, 
Commixtim, Permiſtè, Promiſeuè, adverb. Uns 


terelnander / vermiſcht / gemengt. 


pomießante / Commixtio sConfulio ; onis; 
g.. Miſtura, æ, g. f. Permiſſio, onis, g. fce. Ver- 
miſchung / Vnordnung / Zuſammenmiſchung. 

Pomteßany / Confuſus, a, um; vermiſcht. 

PomEniony/Promotus,asum, gefurdert / er⸗ 
weſterr / welter geſchohzn / gert 


po : 
pomninasáé) Loclupetare, vermehren / ver beſ⸗ 
fern / mehren / erweitern. 

Pomnazãcẽ sie / Adolere,Crefcere,Florere, 
Gliſcere, zunehmen / wachſen / gemehvet wer den / 
ſich vermehren. : 

ponngaiánte / Locupletatio, Propagatios 
onis, g. f Mehrung / Vermehrung / Fortwuͤrtzlung / 
Fortpflantzung / Erweiterung / Laͤngerung. 

Pomnoszyeiel/ Auctificus, a; um, Mehrer. 

Pomoc / Adjumentum, Adjutorium, ij g. neu- 
Adjuvamen; inis, g. n. Adjutus, us, g. m. Admi- 
niculum, i, g n. Anchoras2; g. f. metaph.Auxi- 
lium; ij, g. n. Juvamen, inis, g. n. Juvamentums 
ig · n. Opera, æ, g. f. Opes;opum;opibus g. foe. 
pl. num, Præſidium, Remedium, ij: g. n. Suppe · 
tiæ, arumo g. f. pl. num. Huͤlff / Beyſtand / Auffent⸗ 
halt / Schirm / Schutz. 

PomocniczPä/AdjutrixsAuxsliatrixsicis> E: 
foe. eine Helfferinn. 

Pomocnik / Adjutor, Aſſcriptor, Collators 
Suffragator, oris, g: m. Opifer, ra, rum, Helffer 
ber bem Klöger in feiner Sach guͤnſtig iſt / Der 
Mittſte wer gibt / Mitſtimmer / Mithelffer. Pos 
moenik zwierzchnoset przydany do ſprã⸗ 
wienta rzeczy potrzebnych / Cohærarius, Ms 
gem. ein Schoͤppe / Beyſitzer. 

Pomocny / Medicinalis, le, Artzney bringend / 
heylſam. (nend. 

Pomorſti/ Maritimus, a, um, am Meer woh⸗ 

Pomſtã / Vindicta, æ, gi f. Ultio,onis; g. foc. 
Vindicatio, onis, g. f. Rache / Straff. 

Po murne ziele / Attericumsci, g. n. Parieta- 
rias &>g.f. Sideritis; idis; g. f. Urceularis, is, g. f. 
herb. quæ aliàs, Pedicum dicitur. S. Peter kraut / 
Tag vnd Nacht. : 

Pompje / Colluvies, ei: g. fœ. Colluvio;oniss 
g: f. Zuſammen gegoſſen Vnſlath vnd Wuſt / Ab⸗ 
geſpuͤlt von den Tellern vnd Schäffeln/ Tranck. 

Pomykat / Promovere; Propagare, Protol- 
lere, Provehere; fordern / erweitern / erſtrecken / 
fortruͤcken / laͤngern / fortheben / weiter führen. 

Pomywadlnik / Aquariums ij: g. neut. Urna- 
rium, ij: g · n. Waſſer hafen Geſtell / Waſſerſtein. 

ponawig sie co / integraſcunt, Redintegran: 
tur, Recrudeſcunt, Rebellant vulnera; die Wyns 
den brechen wieder auff. 

Pończochy / Genualia, Tibialia; orum, g n. 


pl, num, Strümpffe. 
por 


po 

Ponlekad / Aliquatenuss Quadantenus, ad- 
verb. Etwa fern / zum Theil. t : 

Poniewa Quandoquidem;Quoniam;Quia; 
conjunct. cauf, Quatenus; Utpote; adverb. con- 
firman. Sintemahl / Dieweil / Darumb daß / Auff 
baß / Wie viel / Wie fern / Angeſehen. 

Poniewazat / De magni 1centia alicujus de- 
rogare aliquid, Diminuere aliquantum deho- 
neſtate & auctoritate alicujus; Elevare, Elevare 
apud plebem authoritatem alicujus » leichtern / 
verkleinern / verachten / gering ſchaͤtzen / für leichte 
halten / als das nicht werth tft. KZ 

pontewajaͤnte / Nlepowazaͤnte / lmminutio 
dignitatis;Irreverentia;z; Ehe, Geringſchaͤtzig⸗ 
feit] Verachtung. i ; 

Pontewierac ste / potkukäc ste / Jam hic, 
jam illic degere, Permutare fedem fede, AMi- 
dud inaliam & aliam migrare regionem , Sub- 
inde mutare habitationem s Terram terra per- 
mutare , Subinde domicilium, regionem muta- 
ge; Commutare habitationem, herumb treiben / 
ſchweiffen / von einer Stelle auff die ander ziehen. 

Ponocnik / Graifacor, oris; g. m. Graſſator 
nocturnus, Der die gange Nacht herumb thur⸗ 
niret / der graſſaten gehet. 

onosie / Sufferre; ertragen. 

Ponoßenie / Sublatio, onis; 8. fo. Wegueh⸗ 
mung / Ertragung. i j 

Ponowa / ponowiente / Redintegratio, Re. 
novatio, Reparatio, onis, g. f. Ernewerung · 

onurzäe / gaptizare, Mergere, Immergere; 
elntuncken / tauffen / entere Waſſer tauchen. 

Ponurzente Baptiſmus, i, g m: Merſio, onis, 
g. f. Eintunckung. : 

poorány/Profciffus, Sulcatus, a, um, auff» 
gebraachet / gezackert / gebraachet / gepfluͤget. 

Poorywäc/Aratrare,Liraresbranchen/Ader, 
furch machen / pfluͤgen. 

pop / Myſta, sp. m. Pfaff. 

Popadänte ra / nog / ze. Rhagades, um, g. 
oem. pl. num. & Rhagadia, orum, g:n: pl. num. 
Schrunden oder Spalten an Haͤnden / duͤſſen / 1c. 

Popäse kogo / Involare, Invadere in ali- 
quem, vel'aliquem, Einen vngeſtuͤmig anfallen / 
Einen angreiffen. N 

popchntente / Impulſio, onis, g. fae. Trang/ 
Auſſweiſung / Verhetzung / Stoſſung. 

opedliwle / Impete, ablat. Vehementérjad- 
verb, hefftiglich / vngeſtamiglicher weiſt. 


po 
Pepablitoost/Impetus;us g.m, Vehemen- |] ? 


tià,z» g. f, Vngeſtuͤmigkeit / Hefftigkelt. | 
Popedliwy/Vohemensentis;g,o.Impetuo- 
fus;aum; hefftig / vngeſtuͤmig. 

; Wise [ Cinereus , Cineraceus, Cineri- 
cius, Leucopheus, a; um, Aſchfarb / grei 
Aſchgraw bekleldet. B ow 

Doptját fobte/ Sorbillare, fupffeln. 
poptot/ Cinisserissg.m.Lixslicis, gt pe, 
fpoptof lätorosiny/Cinis farmentitius, Ache 
von abgeſchnittenen Weinräben gebrant. 
Popis/Recenlio,onis, g. foe. Recenſus, us. g. 
maf. Ruſterung. Popiſu zornterſtiego mier 
fee) Diribitorium;ij, g. neut. ein Muſter platz da 
man bte Kriegsleute begablet, 
Popiſat sie dobrze / Oftendere fe virum, 
einen Mann / oder Männlich fiy erzeigen. 
poplwãc / Conſpuere, Conſputares frequent, 
beſpeyen. 
Poprag / Lorum, i, g. n. Guͤrtrtem. 
Poprawa / Correctio, Emendatio, Refectio; 
Caſtigatio, onis, g. f. eine Beſſerung. 
Poprawdzte / Seriò, Sedulò, Studios, Enixs, 
Vultuosé; Graviter, Severe, adverb. Ernſtlich / 
eruſthafftiglich / mit ernſt. 
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popráwtát| Caſtigare, Corrigere, Emens | 


dare, Reficere, Sarcire, beffern/reformiren/ 
verbeſſern. 

Poprawtäcz / Caſtigator, Corrector / Emen- 
dators Iuſtaurator, Refector, oris, g. m. Beſſeret / 
Ernewerer /Verbeſſerer. Popraw tac; ob pez 
jow / Ariſtarchuss i; g. m. Beſchaͤtzer. 

Poprawiczka / Emendatrix; icis, g. f. Die 
beſſert vnd wieder bringet / Verbeſſermn. | 

Popräwiskte/CaftigatioEmendatiosCor P 
redo; onis, g, foem. Ver beſſerung / Straffung / 
Beſſerung. 

Popräwteé sie / Animum ad frugem applica: 
re, Sich zum guten ſchicken. Popráwé gel? 
ptecá ná teb / 5 gorßego ná lepgeträfic/Ab 
alinis ad boves tranfcendere ; Proverb, Seine 
Sache verbeſſern. 

Poprawiny / Repotis, orum, g. n. pl. num. bie 
Mahlzeit / ſo man des andern Tages nach der 
Hochzeit haltet Poprawiny ſprawowal / xpu⸗ 
las inſtaurare, andere Speiß fuͤrſtellen. 

Poprawionp / Caſtigatus, Oonyerſus, Cor. 
reckus,Emendatus, az um: gcbeffert, | 

po 
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© 
poptsatác/ eol Submovere, Diper- 
fam ſupellectilem colligere, componere, auff« 
räumen / bewahren / einthun. . 
Poprsecsnie/ poprseE / Oblique » adv, die 
Auer/feitliingen/überziwerch. Poprzeczuy/Li- 
mus, Obliquus, Tranſverſus Tranſverſarius, 
wum, Limis, e, uͤberzwerch / von einer Seiten an 
die ander / quer. t 
Poprzednik / Anteambulo, onis gem. Ante- 
celor Antecurfor;Przcurforsoris;g.m. Pr&ce- 
dens, entis, g. o. Prodromus, i, g. m. Bortreter/ 
Vorgaͤnger / Vorlauffer / der vorangehet. f 
Poprzedzajacy / Præpes, etis» g.o.Previus; 
, um, Schnell / bald vorgehend / hurtig / wacker. 
pPoprzedie / Præcedere, Præcuxrere, voran- 
gehen / voran lauffen / fuͤrhergehen. 
| Poprseftác/ Deponere, Peſiſtere, Superfe- 
| dere,Ceffare, Auffhören/abftehen. 
|. Popssysted / Adjurare, Beeydigen / faſt 
ſchweren. , 
ekani Poprsysiezente / Adjuramentum, i; g. n. Ob- 
ſeltatio, onis, g. f. Beeydigung. 
„Eni, Poprzystezony / Adjuratus, a, um, verpflicht 
gc mit einem &pbe- ' 3 
| P Popfowät/Corrumpere aliquem ex opti- 


emen, 


UC 


ma no» Einen verführen.Dat ste popfowáé / Ab- ` 


mien tendum fe permittere; fich laffen mißbrauchen. 
Popfowäny / Corruptus, a; um, Berborben. 
Em: Dopuſtoßye / Devattare  Evaftares Perva- 
Gë tare; Gants verwuͤſten / ver hergen / zerſtoͤren. 
Sb pPopußczae / Laxare, Nachlaſſen. 
Wl Popußcsänie/RelaxarioRemiflio,onis;g.F, 
(ai indulgentia;z, g. f. Nachlaſſung. 
B Popydáć/ Adurgere, Propellere, Protru- 
ocu ere, Trudere, Forttxelben / ſtoſſen. 
Hoch Popychanie / Propulſio, Protruſio, onis, g. f. 
Wl Forttreibung / Fortſtoſſung. 
Porab / Lignatio, onis⸗g £ das Holtzen. 
% Porabäny / Laniatus, Cæſus'a, um, zerhawen. 
Porada / Conſilium, ijg n, Conſultatio, onis, 
gf. ein Rath / Rathſchlag. j 
poráont/Contiliariusjij;g. m. Confiliator; 
Confultor, oris;g.m. Rathgeber / oder Rathfra⸗ 
ger, Poradnik zky/ Maleſuadus, a ums einer der 
böfen Rath giebt. Ktora komu raͤdzi abo bie 
kogo rädzt / Conſultrix, icis, g. f. Rathgeberin / 
oder Rathfragerin. ^ 
Porádny/ Confultus,a,um, Fortis confilio, 
Wol bergthet / anſch lägig/weiß. 


po 

Poränek / Mane, nom. indecl. Tempus ma. 
tut mum, der Morgen oder anfang des Tags. 

Poránny/AntemeridianussMatutinus;a;um; 
das vor Mittag geſchicht / Früh. 

poraját/potá$it/EBligere;Profligere,Pro- 
fternere.gu Bodem ſchlagen. 

oraz ka / Jadles, is, g. f. Internecio, onis, g. f. 
Strages, (sp f. Nieder lage / Schlacht. 

Porebnik / Materiarius, ij eg · m. ein Zimmer⸗ 
mann / Holtzbawer zu einem Baw. 

Poxoniè / Aboriri, Aborire, Abortare, vor ber 
zeit gebehren / eine unzeittge Frucht gebaͤhren. 

Poxontenie / Abortio, onis, g. f. Abortus, uso 
gm Miß geburt / frühzeitige Geburt. 

Poronienie ſprawuja ce lekarſtwo / Ato- 
cium medicamentum; ein Artzney welche die 


Weiber vnfruchtbar macht. Poroniony / Abor- 


Zug Abortivus, a, um, Mißgeburt. 
potofly/Obfitus;a, um, Vmbwachſen / omb⸗ 
geben / bewachſen. 

Poroſt / Ales, a Ulya, æg. foe. Moſtt raut / 
Meergraß. . 

Poroſtowy / algoſus, a, um, voll Meergraß. 

Poromnánteontá noca/ quinoctium, ij, 
g- n. wann Tag vnd Nacht gleich lange ſeynd. 
Poxoʒnie towarʒyſtwo / Diſſuere amicitias, 
Sich von eines Freundſchafft abtrennen. 

Port / Portus, us, g. m. Ablativ. plur. portubus 
& portibus, Seehaaff / Schifflaͤnde. 

Portätyl/ottarzyk podrozny/Altare por- 
tatile, Altarlein fo die Prieſter nachtragen in 
Haͤuſern zu celebriren. N 

Portowny / Poxtuoſus, a, um, voll Schiff⸗ 
Tánbe vnd Haafen. ` 

Portowy/nad portem prsetosony/Limi- 
narcha;a»g.m. ein Meiſter des Meerhaafens / der 
ber die Meer haafen weiß. 

Horuczã / Porucʒzyẽ / commendare, Crede- 
re;DelegaresMandare;Permitteresin Befehl ges 
ben / einen befehlen. 

Porucꝭ nit / Subcenturio, Succenturio,oniss 
gun. Coactor agminis, Magiſter equitum, ac pe- 
ditum, geutenant. Porucꝭnikiem byt / Ordines 
ducere , ein feutenant ſeyn. Porucznictwo / 
Optionatus, us. g. m. Subcenturionis munus, das 
Ampt eines Leutenants. 

Poruczony / Commendatus; a; um, zu Bolten 
befohlen / empfohlen. 

Qoo Dë 
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Porußak / Ciere, Commoyere, Concire, 
Demovere ; Dimovere, Movere , Proritare, 
Tremefacere , Bewegen / Reitzen / herfuͤr reitzen / 
erſchrecken. i 

potugát sie / Conflu&uari , Commovere, 
Beſtanden vnd verwirzt ſeyn / wicht tolffen wo 
auß oder ein / was man thun foll. 

Porußanie / porußenie / Affectus us, g. m. 
Commotiosonis-g. f. Commotiuncula, æ, dimin. 
Difturbatio; onis; g. £. Impulſus, Motus, us: gm. 
Motio, Permotio, Perturbatio, onis, g. f. ſchnelle 
Bewegung des Gemuͤths / Verjagung / Bes 
wegung / Vnruhe / Betruͤbnuͤß / €ntrüftung. 

Porußony / itus, Commotus, Conturbatus, 
Excitatus, Perturbatus ; Turbidus; Turbatus, a, 
um, Erweckt / bewegt / erſchuͤttet / betruͤbt / geruͤhrt. 

porwac / Abripere,Rapere, Arripere- mit ges 
walt nehmen / hinweg reiſſen. Porwae Eogo/In- 
volare; mit Händen anfallen / in die haͤnde faſſen. 

Porwänie / Raptio, onis,g. f. Raptura; 2» g. f. 
Raptus, us, g m. Entführung) Entzuͤckung / Weg⸗ 
fuͤhrung. 

porwáty / Raptus, a, um, mit Gewalt hin, 
weg genommen / entfuͤhret / weggefuͤhrt. 

Porwon / Indignant. Valeat, Habeat, Fruatur, 
er mag damtt wol fahren / er mags haben. 

porywát / Prehendere, Exwiſchen / ergreif⸗ 
fen, porywát sie / Proripere; etwan hinauß 
lauffen / her fuͤr reiſſen. 

Porywäcs/Rapaxsacis; g. o. Raptor; oris:g. 
n Reiſſend / Raubgierig. 

poryweze / Extempore; vel duobus verbis; 
Ex tempore; Raptim , Tumultuanter , adverb, 
In einem Zuct/behend/plößlich/enlächtig/fluche/ 
geſchwind / in eyl/lugs. Sach, 

Porywesy/Rapidus,Subitaneus;Subitarius, 
Subitussasum,Schnell/;gah/behend, 

potysát Adhinnire, Anpelheln. j 

Porzadek / Ordinatio, onis: g. f, Ordos inis, 
g.m.Seriessei, g. fœ. Tenor oris: g m. Ordnung / 
das an einander hängt: Stow porzadek / Ver- 
borum conſtructio, Ordnung der Woͤrter. Bez 
porzadku / Andtmis, e ohne Ordnung. 

Porzodnte / Compofite, Difpofite, Legiti- 
me,Ordinat&5Ordinarim,Regulariter,Rite,ad- 
verb, Ordentlich / geſchicklich / dem Geſetz nach / 
ordentlicher weiß / nach der Ordnung. 

porsoony/Idoneus,Compofitus;a; um, Ge 
igt / geaptet / geſchſſkt / ordentlich. 


po 

Porsadsänie) Dioecefis , ees, g. foe. Regie 
men, inis, gn. Verwaltung / Herſchung. 

potsesat Conſeindere, zerſchnelden. 

Porzezanie / Conſciſſura / æ, gif. ein Riß. 

Porzezany / Conſeiſſus, a,; um, Zerſchnitten. 

fporsucát/ Porzuelt / Abjicere, Proijceres 
Projectare, frequent. Wegwerffen. | 

Porzucante / abjectio, onis,g. f. Vetwerffung. 

Porzucony / Abjectus, Projeditius ‚Proje- 
cus; a, um, Hingeworffen / verworfen. 

Porzutek / lnfaus projectitius; Expofititius 
puer, ein Fuͤndling. 

Po ſadzaͤnte / Collocatio, onis, g. f. Stellung / 
Setzung. 

Poſädzte / Collocare, Setzen / ſtellen an ein ort. 

Poſadzka / Cruſtatio, onis, g. f. Vertaffelung⸗ 

Poſadzka Ewábratowáta / okraglawg / 
Teſſera, &, Scutula, æ, g. f. dim. eine Vertaͤffelung 
oder Pflaſter in gevierdter Form / das ſechs ſeyten 
hat vnd in allweg gevterdt tf. Poſadzka Sétan 
Muſea, orum,; gin. pl. num. rauhe Stein die man 
in den Wanden vnd Mawren fuͤrauß [aft gehen / 
ſo glatte darzwiſchen ſeynd. ; 

Poſadzonym bye / in ſuſpicionem maleficij 
devocari, Verargwohnet werden. 

Poſag / Dos, dotis, g f. Parapherna, orum, gen. 
phur.num. Brautſchatz / Morgengab / was man 
der Braut gibt über das Heyrathgut / eine Helms 
ſtewer oder Heyraths pfennig / fo das Weib zu 
dem Manne bringt. | 

ꝓoſagowy / Botalis, e, bas zu der Heimſtewer 
oder Morgengab gehört. 

Pos ic / jeſunare, Faſten / von Speiſe fic) ent 
halten. | 

fposctel/ Stratum, i;g,n. Subftratuss ussge m. 
Subftramen sinis, g. neu. Vnterſtrew / Vnter⸗ 
ſtrewung / etwas gefpreit darauff zu legen. 

Poſet / Angelus, i, g. m. Caduceator, oris, g m. 
Ceryx;icis;g. m. Legatus, i, g. m. Orator; orisg· 
m. Bott / Herold / Friedbott / Gerichtsbott / Abge⸗ 
ſandter. Poſel do nieprsyjacielá o pokoy abo 
o woyne / Fecialis, is, gm. In pl. num. Feciales, 
A e uon Borken ſo den Feinden Friedoder 
Krieg ankuͤnden Pofla ziemſtiego urzad. Tri- 
bunatus, us: g · m. Zunfftmeiſter ſchafft. Poſet do / 
bry/E vangelus /i, g. m. ein guter Both. 

Poſelſta voyprámá / Legatiyum, i; g. n, der 
Bottſchafft Zehrgeld. 

per 


bie lit 
Dol 
edd 
mann 
Datt 
Jim 
tjfabidiar 
Wm 
Pollen 
tionis. 
Mobi: 
A 
Poſlat! 
orher fea 
Posla 
tempor, j 
leien 
Deléb 
Jam, 
Mag 
Poſlant 
Wen 
Data 
Gefanpte 
Moslet 
r letz / l 
DE 
DT 
Wl 
Dolubi 
Saum, g 
fuga 
pum 
Jang 
Bb 
Allet Ob 


wufung. 
us Ptole. 


politia 
e) 
auteli ot 


icht 
bg loy 


po 
Poſelſtwo / Legatio, onis, g. f. Nuneium ij, 
g. neu. Bottſchafft / Mäpre: Poſelſtwã powiã⸗ 
dacz / Renuncius, ij, g. mafc. Wlederbott. Poſel⸗ 
fwo odprawie / Renunciare, eine Bottſchafft 
vollenden. 
Pos tac / Conſerere, Beſaͤen. 
fpostany roznym nasteniem / conſemineus, 
aum, Conſeminalis, e, mit mancher ley Saamen 
befäet. 
pos tecʒony / Sectus s, um, zer hawen / zerhackt. 
Postekãc / Posiec / Concidere, Proſecare, zer⸗ 
ſtuͤcken / zerſchneiden / zer hawen. 
Postekàc / Rozbierãẽ po csesct/ Deartuare, 
die Glieder nehmen / abnehmen / abhawen. 
Posilac / Focillare, Refccillare ; Refoveres 
| Roborare; Erquicken / er friſchen / wiederumb ere 


getzen / ſtarcken. 


Positek / Supplementum, i, g. n. Erſetzung / 
Außfuͤlung. Posttek wotenny / Milites ſubita· 
rij ſubſidiarij cohortes, ſchnelle huͤlff von Kriegs⸗ 


leuten zugeſchickt / zu Huͤlffkomende Kriegsleuth. 


Posilente / Posilante /Retettio ‚Refocilla- 
tio, onis, g. f. Exgetzung / Erquickung. 
Postodmny / Septenarius, a, um, das leben in 
ſich begreifft. 


Poſtãc wprzod / Præmittere, vorhin ſchicken / 


ine m 
Weiby 


vorher ſenden. 

Poslad / Posledz / Poſteriùs, adverb. loc. & 
tempor. zu letzt / am ende / dar nach / ſpaͤther / nach⸗ 
mahls / langſamer. 

Pos lãdek / Clunis, is, g. dub. Nates:natium, g. f. 
plur. num, Sedes, is, g. f. dle Arßbacken / Hinder⸗ 


Geſeß / Arß. 


Po flanicã / Nunc ia, æ, g. f. Verkuͤnderin. 

fpoffánte/Miffio, onis g. foe. eine Sendung. 

Poſtãniec / apoſtolus, Nuncius, ij:g · m. Bott] 
Geſandter. 

Posleduy / Pofterior; us, Poſthumus, a, um, 


a der letzt / kuͤnfftig. 


Poslubie co / Vovere, Geloben / Geluͤbt thun. 
Poslubiente / Deyvotio, onis, g. f. eine Geluͤbd 
vnd Pflicht / Göttliche Andacht. 
Poslubiony / De votus, Sponſus, Votiyus, Vo- 
tus, a, um, gelobt vnd verpflicht. 
pPoſlugã / Obſequium, ij, Officium;ij;g. neu. 
Willfarth / Gutthat / dienſt. 
Poſlugacz / Diaconus, ig. m. Diener. 
fpoffugotoát / Adminiftrare , Anculare, 
obſolet. Gbſe qui, Dienen / folgen / gehorſam feyu. 


p 
Poſſuzye zHeowin / Confulere faluti Der Ges 
ſundhelt pflegen / nach Geſundheit leben. 

Poſlugowante / Placonia, x, g. f. ein Dienſt. 

Poflugujacy / Obſequens, entis, g. o. Gehor⸗ 
ſamb / folgend. 

Poſtußenſtwo / Aufcultatio,Obtemperatio; 
onis, g. f. Obſequium, ij, g. n. Obedientia, Obſe- 
quela, Obſequentia, æ, g. f. Gehorſamb / Vnter⸗ 
dienſtligkeit / Gehorſamkeit. 

Poflußnre / Obedienter, Obſequenter, Obfe- 
eundanter,adv. Gehorſamlich / Dienſtlich. 

Poſlußny / Morigerus , Obſequioſiis, a, um. 
Obediens, Parens, entis, g. o. Gehorſam / willfah⸗ 
rig / vnterdienſtlich / gefölgig. Poſtußnym bye / 
Aufeultare alicui, Morem gerere,Morigerari, 
Obedire, Obtemperare, Parete, Folgen / Gehor⸗ 
fam ſeyn / gehorchen / zu willen fen / gehorſamen. 

Pos miech / Irrifio;onis;g. £ Irriſus, Deriſus, 
us;g. m. Deridiculum; i; g. n. Ber ſachung / Bera 
ſpottung . Na pos miech Fogo das / Catamidia- 
re; einem etn offentliche Schand authun. 

Po ſocʒyſtp / Sanioſus, a, um, voll Eyter / voll 
geſtocktes Bluts. 

Poſoka / Sanies, ei, g. ſœ. Eyter das auß einer 
Wunde laufft. 

Pospießät Celerare, Accelerare, Eylen/ 
hinzu eylen. 

fpofpoltéie/Communiter;Paffim,Plerumq;, 
Vulgariter, Vulgó, adverbialiter pofitum > Geç 
meinlich / mehrentheils / offt. 

Poſpolity / Catervarius, Circumforaneus, 
Gregarius, Pervulgatus, Plebejus, Publicus, Tras 
latitius, Vulgatus, a, um ; Popularis  Trivialis, 
Vulgaris, e, Gemein / wenig geacht / Nachguͤltig / 
auß dem gemeinen hauffen / des gemeinen Volcks / 
dem Bold zugehoͤrtg. Poſpolity cz lowiek / 
Unus € vulgo, einer auß dem gemeinen Mann. 
Audziepofpolici / ntepotrzebni vo miesete / 
Struma civitatis, metaph. vberbuͤrde einer Stadt, 

Poſpolſtwo /Fex civitatis, Multitudo;inis, 
8. f. Plebs, bis, g. f. Plebes, ei: g. fœ, Plebecula, 
8. f. dim. Populus, ig m. Quisquiliæ: arum, g. f. pl. 
num. Turba, æ, g. f. Vulgus, i, g. maſc. & neu. das 
gemeine Volck / der gemeine Poͤfel / ider liche ver. 
achte Leuth / liederliches Volck / Gemeinde einer 
Gtadt Poſpolſtwã obroncã / Plebicola, æ, g m. 
der dem gemeinen Bold guͤnſtig vnd beyſtaͤndtg 
ift, Poſpolſtwa prsooFowánte / Democra- 
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üa g. f. ein gemein Regiment / das ein Volck für 
ſich ſelbſt hat vnter den Amptleuthen von ihm 
ſelbſt erwehlet. Do tego rzadu nalejacy / De- 
mocraticus, a, um, das zum gemeinen Regiment 
gehöͤret. Przednleyßy w poſpolſtwie / ludu / 
Demagogus;i, g. m. ein Volcksfuͤhrer. Potegã 
poſpolſtwã / abo / ludu / Demoſthenes, s, g. . 
Stercke des Volcks Poſpolſtwa uſtawa / ble 
biſcitum, i;g. neu. Satzung des gemeinen Volcks. 
Poſpolſtwo grube / Kura ſimplicis, das einfal. 
tige Pawren Bold, 

Pofpofy/Copulatè, Confusè y Confulim; 
Conjuncte, Conjunctim, ContextésContextim; 
Junctim, Pariter, Simui, Unà adverb. Uno con- 
textu 3 Bey einander / untereinander / ſamptlich | 
mitt einander / aneinander / zugleich / gleichlich aua 
ſammen / zumahl. 

spostebrsáé co / ilncoquere argentum alicui 
rei, Etwas über ſilbern. 

Posrzednik / Dia&tor ; Mediator, oris; g. m. 
Internuntius; ij; g.m, Interventor, oris, g. m. Se- 
queſters ſtras trum, ein Buterhandler / Mittler / 
Schiedsmann. 

Posrzodkowy / Medlanus, 9 um, der Mita 
telſte / Mitten 

Poſt / Inediaæ g. f. Jejunium, ij: g n. Enthal⸗ 
tung der Speiß / Faſten⸗ 

Spoftát) Habitus.usig.m. Forma, æ, g.. Figu: 
ra, ig. . eine Geſtalt. Poſtac kazdey rzeczy / 
Superficies; ei, g. fos; ein ebener Plan eines jeden 
dinges. 

spoftánowit/ Conſtituere- Inſtituere, Fürs 
nehmen / ordnen / anſchlagen / betrachten. Poſtaͤ⸗ 
nowik co 5 Eim/Depacifeiseinen Vertrag / Bes 
richt machen / vereinbahren. 

Poſtänowiente / Conſtitutio, Deftinatios 
onis;g.f. Mens mentis p.f Fropoſſtum, ig. neu. 
Rogatio;onis;g.£. Ordiſtantz / Fuͤrſatz / Wille vnd 
Fuͤrnehmen / Anſchlag / Geſatzt 

Poſtanowienie ktäta / przyrodzenta / Ha- 


Bitudo,dinis; g. foe. Eigenſchaſſt der Natur / des 


Leibes. 

Poſtänowtony / Situs, Sratutus, Ratus, Inti“ 
tutuss a, um, geſetzt / beſtimmet / verordnet / geord⸗ 
net / geſtelt / beſchloſſen. 

Poſtawa / Status, us, g.m. Weiß und Gebert: 

Poſtawab toc] Inſiſtere fingulis gradibus: 
Relifere in gradu,Reftitare,Subhiltere, offt auff 
Sem Weg ſtille halten. 


me >. 

Poſtawänte / Inſtitio, Concelſatio, ois, g. f. 
Behar rung wie einer bleibt. i | 

Poſtawie / Collocare; ſetzen / ſtellen. Poſtã⸗ 
wie znowu / Reſtituere, Wiederumb felen, 

Poſtepowat / Proficere , Promovere, Im 
werck fortfahren / Nutzen ſchaffen / fuͤrruͤcken zur 
nehmen / gewinnen. | 

Poſtepowante / Poftepe! / Proceſſus us 
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g. m. Progreffus; Profectus; us, g. m. Proceffio, | 
Progreflio,onis»g foe. Zunehmung / Fortgang | 


yn Locus 


geſchoſſenauß dem Rohr) welche im Leibe ift gu 
blieben. 
Poſtrzec / Confpicere , Confpicari ; Wahr 
nehmen, 
Poſtrzegante / Deprehenfio, Notatio s onisy 
EE Gemerck / Ergreiffung. esche fer 
Poſtrzygany / Tonſilis, e, Beſchoren⸗ MN 
Poſtrzyzyny wßelkte / ktoremi sie koldry || poppe 
materace / ꝛe. nat ykaja / Tomentum;i;g.n. was along 
zuſchnitten wird / darauf man Polſter / Deck / ie, Haat 
tiosonis, g. Fee -matbet, E pofyac 
Poſwarek / Velitatio, Contentio, Advelitl. i 
tiosonisyg.f« Hader / Zanck. 3 
fDostoigcát/ Conſecrare, Inaugurare, Initia- botac; 
re, Sacrate, Weyhen / Gott zu eignen / einweyhen, etunge 
Poswiecte co / Sandificare;Sanciresproprieeit | porá 
fan&tum aliquid) i. e. Confecratum facere; fuſo ions g: 
fangvine hoftiz; etwas hellig machen. potaſen 
Poswlacanie / Conſecratio, onis; g. f. Seilte Hie, Clam, 
gung / Weyhung / Erhebung. || n Ex occu 
Poswindesäc/ Approbare, Ad vel Aſtipu Hat adver, 
TarisAtteftari, Bewilligen / billigen / jhm gefallen ch / bet 
laſſen / verwilligen / bezeugen. Ma 
Poswindezänte/Adkipulatio,onis;g. f. vels fliten 
Adftipulatusyus;g. m. Subferiptio : Atteftatios H potáju 
onis- gef. Verwilligung / Zuſtumung / Bewilligung / ssecren 
Billigung / Bezeugung. inne me 
poswiätä/Lux luna, wann der Mond Pie cher 
net. Poswiätä jaſna / Nox ſerena, Nox ſideri. Potehi 
bus illuftris , Nox fiderea, Pernox luna, Nacht Dot,‘ 
darein der Mond von Anfang bis zu End geſchie, in, Ex; 
nen hat / oder liecht geweſen iſt. Pos wiata ßarg | 
Nox ſubluſtris, Subluſtris umbra noctis, Lux 
maligna Lux lunæ ambigua; Incerta luna, Du- 
bia lux; dunckele Nacht / da der Mond bald (diete 
net / bald vergehet. 
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Poswiecony/ Sacratus;Sacer,cra; erum; ge- 
heiliger/ geweyhet / Gott zugeeygnet. 
| pofytáć/ Allegare, Mandare, Miſſitare, Mit, 
iculare, Mitte res ſenden / ſchicken. 

pofypowát/Conipergere; Reſpergere, be- 
prengen. 

Poßanomwänie/ Dignatio, onis; g. f. Obfer- 
antia,®, g. f. Obſervatio, onis, g. f. Pondus, eris, 
n. Locus, i, g. mafe. Ehre / Werth. Ma go w 
boßänowännm / Fanuje go / Obfervat eum; 
detinet eum obferyantias Er hält (bn werth / in 


Ehren. 


Poßarpany / Semilacer, Lacer, ra, rum, halb 


erriſſen. 


Poßczepany / Multifidus, a; ums das in viel 
ethetlet wird / geſpalten. 
HPoßoſtny / Se ni, æ, a, Je ſechs. Poßoſtne 
onie / Sejugi, fcu; Sejuges, um, pl. num, g. maſc. 
Sechs Pferde neben einander zu ziehen einge⸗ 
kellet / eingeſchtrret. 


HpPoßpecenie / Splugãwienie / Contami- 
atio, Omis, g. f. Inquinamentum, ig neut. Beſu- 


gelung / 93nffatb.. 
Poßyẽie na dome / Stramentum,i, g. neut. 
tramen, inis, g. n. Dach von Stroh. 
Pot / Sudororis, g. m. Schweiß. 
Potaczac ste / Titubare , ſchwancken gleich 
le trunckene Leuthe thun. 
potácsánte éte/ Tirubantia, a5 g. f. Tituba- 
io;onis; g. f, Schwanckung. 
| potájemnte/ Abdite, Arcane, Arcanò, Ce- 
atim, Clam, Clanculüm, Clanculò, Olandeſti- 
òs Ex occultò, Obfeure> Occulte; Seeretò, Te- 
€; adverb. heimlich / verborgen / verborgent⸗ 
ich / heimlicher weiſe. Potajemnte prost / 
ubimpetrare Suppetere » heimlich begehren / 
itten. 
potájenny/ Clandeſtinus, Intimus, Obfeu- 
us, Secretus, a, um, heimlich / verborgen. Pota⸗ 
emne mteyfce / Seerstum, i, g. n. abgeſondert / 
heimlicher Orth. 
Porchnaẽ sie / Oæſpitare, ſtraucheln. 
Potem / Potym / Dein, Deinceps, Dcinde; 
Exin; Exinde; Inde, Mox, Olim, Porrò Poftea, 
poſterius, Poſtmodò, Poſtmodum, Poftquam; 
(adverb. Darnach / nacheinander / hernach / nad)» 
Vid dem / ins kuͤnfftige / bald / ferner / nach 
nu 


po 

Potepyè / Damnare, Condemnare, verbame 
men / verurtheilen. 

poteptente/ Condemnatio, Damnatio, onis, 
8: fœ. Damnatus, us, g m. Ver bamnüß. 

Potkante / coitus, Occurſus, us, g. m. Coitio, 
onis, g. f. Obviam itio, onis, g. f. Offenſus, us: g 
m. Zuſammenkuufft / Zuſammenkommung. 

Potkliwy / Vſterkliwy / Offenſaror, oris, g. 
mafe. Anſtoſſer / Fehler. 

Pottumictel / Oppreſſor, oris, g. m. nter 
brüder. 

Porocsnie/ Volutabiliter, adverb. ringfer« 
tiglich / ordentlich / nacheinander. 

Potocʒuit ziele / Layer, is, gin. Berula, æ, g. f. 
Waſſerrepff. 

potocsuosc/ Volubilitas, atis, g. f. Vmblauff. 

Potoczuy / Volubilis, e, das man weltzen kan. 

Potok / Torrens;entis; g. m. Regenbach. 

Potomek / Progenies; eis gif. Oriundus, a, um, 
Geſchlecht / buͤrtig / entſprungen. 

Potomnosc / Poſteritas, atis, g. fo. die Nade 
kommen 1 

Potonmny/Pofterus;a;uni, nachkommend⸗ 

Potomſtwo / Partus,us,g.m. Pignora, rum, 
g n. pl. nu. Progenies, ei, g. f. Proles, is, g. f. das 
geboren Kind oder Junges / das Geſchlecht / Kin⸗ 
der / daß Deem Pfand ſeynd ber Ehlichen Pflicht 
vnd Liebe. 

Pokop / Cataplyſmus, ig. m. latin. Diluviums 
ij gn. Waſſerguß / Suͤndfiuß / Waſſer fluß. 

Potowy / Sudatorius, a; um, ſchwitzig. Pot o⸗ 
we dzturk! / Meatus, us, g.mafc. dicuntur etiam 
W Poros vocant in corpore; Schwe iß⸗ 
loͤcher. 

Potracat kogo / Eontem/wosem/2c. Pro- 
terere curru aliquem Proculcare equo ali- 
quem, Impellere obvios, Dejicere, Protrudere, 
Proſternere aliquem, Einen auff der Gaſſen mit: 
dem Wagen / Pferd / ce ſtoſſen. 

Potraw / Sicilimentum, i, g. n. Grumet. 

Potrawã / Ferculum, Obfonium, Eſculen- 
tum, Edulium, ij, g. n. Koſt / allerley Speiſe ohne 
Wein vnd Brodt Potrawa pänſta / Dapes, um, 
g- . pl. num. heriliche Speiß. Potráwy kupor 
wa / Obſonare, & Obſonari, Speiſe einkauffen. 
Potraw fFupowánte/Obfonatios onis, g. foc. 
Einkauffung der Speiß. Potraw fiupien/ Qb- 
fonator;oris;g.mafc. Einkauffer der Speiß. Por 

Oo o lj raw 


po 
tkaäwã wßelka / Epulz;arum; g. fce. plu mum. 
Allerley Speiſe. 

Potroyny / Ternarius a, um, Je drey. Po- 
troyny groß / OGuflisiis g. m. ein Stuͤck Gels 
des acht Aſſes werth. 

Potrsafät/Incernere, Inſpergere, Quaſſare, 
Quatere, Refpergere, Superfpargere , Super- 
fpergere, Vibrare, ſpreiten / erſchuͤtten / ſchuͤtteln. 

Pofxzaſajacy / Vibrans;antis»g-o- ſchüttend / 
erſchükkelend. 

ottsajtát co / w trzaſtlobroelt / pogru⸗ 
chotat / Facere affulas foribus, Pultando ( pul- 
fando ) affulatim foribus exitium afferre , €t» 
masin Stuͤcken zerſchmettern / zerbrechen. 
pottsebá] Indigentiasz, g. f. Neceffitassatis, 
g. f. Neceffitudo;dinis, g. f, Noth / Nothwendig⸗ 
keit / Nothzwang / Mangel. Potrzebne rzecz ⸗ 
Operz precium, nützlich / nothwendig. Potrze⸗ 
bá przymuße / Neceffitas urget- „Die Noth 
dringt / erfordertes. 

Potrzebã / Potrzebne teſt / Expedit, Inter - 
e(t, Oportet, imperf, Neceſſe, vel Neceſſum, 
Operz eft, Res poſeit, Es ift nüglich/ fuͤglich / 
Es ift Noth / Es ſol / Es ift vonnoͤthen / Die Sach 
fordert es. e 

Potrzebnte / Neceflarie, & Neceflarid, adv. 
auß Noth / nothwendig. 

otrzebny / Commodus, Neceffarius;a;ums 
nüglich / fuͤglich / nothwendig. 

otrzebowäs / Kgere, Indigere, Opus habe- 
re, Neceſſe habere, Defiderare, Flagitare , be- 
duͤrffen / noͤthig haben / mangeln / begehren. 

Potrzestony / Vibratus, a, um, particip. er- 
ſchuͤttert. Potrzeslong rzecz / Vibratum, ig. n. 

Das erſchuͤttet (ft. s 

potwntcá/ Calumniator;oris, g. m. Diabo- 
lussi» g. m. Laſterer / Verlaͤumbder. 

Potwarliwie /Criminost, Criminoſiſſimè, 
adverb, Per calumniam; laͤſterlicher weiſe. 

Potwarliwy / Calumnioſus, Criminofus, 3 
um; ſchmähig / laͤſterich. W 

Potwarz / Calumniasz,g.f.Criminatio;onis, 
g. f. Diaboleses, g. foern. kaͤſterung / Schmach / 
Scheltung / Verleumbdung. 

otwarzye Calumniari, Criminari, Einem 
etwas fälſchlich aufftragen. 

Potwierdzae / Approbare Conſirmare, Cor- 
roborare, gefälltg machen / bekraͤfftigen, 
Potwierdzaͤnie / Potwierdzonie / Appro- 


Nee onis; g. f. Subſeriptio ce. 
foria; Bewehrung / Bewilligung / Bekra 
Beſtetigung. : a AM | 

Potwierdzietel / approbator,Confirmator, 
Subferiptor,oris, g.m, Bewehrer / Bekraͤfftiger / 
Beſtetiger. Doowterostétel pokoju / Firma- 
tor, oris, g.m. ein Beſtetiger des Friedes. 

Potworã / Prodigium, ij g. n. wiedernatuͤr⸗ 
lich Zeichen / Vngluͤcklich Zeichen. 

Potworny / Monſtroſus, a, um, Wunderge⸗ 
ſtaltig / wundernatuͤrlich. 

Poty / Adhuc:Etiamnum; Hactenus; adverba diet wp! 
Biß auff dieſe Zeit / Bißher / Noch her. E powi 

Potycz ka / Agon, onis, vel, onos, g. m, Certan bet. 
men,inissg,n.Certatio,Conflidatio,onis, .f. & pod all 
Confli&us, Congreſſus, us; g. maſc. Congreffios n ende! 


| am Ergeb! 
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Dimicatio;oníis; g. f, Diſcrimen, inis, g. n. Pre Main, 
lium, ij: g. n. fampff] Streit / Zanck / Schlaht || Aen 
Das zuſammenſchlagen. Wm 
Potyczkowy / Præliaris, e, Das zum Streit || oia 
gehört. Mowlenzt 
Potykaẽ éié/Certamen confereresConfliges "nilumig: 
re, Congredi, Dimicare, Offenfare, Pugnare, } Miel 
Præliari, angreiffen / zuſammen ſchlagen / zuſam, (uetes 
men gehen / ſtreiten / kempffen / ftraucheln / ſtoſſen) mer um 
mit einem ſchlagen / eine Schlacht thun. Poty⸗ feele 


Eäcsıez Pm / Decernere, Decertare » Certate, iere, verttt 
mit einemfechten / ſtretten / kaͤmpffen. Doem 
Pot ykacz / Concurfator , Conſertor, oris Dium; B 
g-m. ein Streiter /Römpffers Aang / Se 
Powabnte / Illecebroses adverb. anreitzlich / rg aim 
durch Anreigung. glad Gu 
Powabny / Illecebroſus, s, um, Incitabilisse, Daat 
Pellax, acis, gen. omn. anxeitzend / anreitzig / voll Gelee, 
fehmeichlens. EW, os 
Powaga / Authoritas , Gravitas, Majeſta, ez, g« D. ti 
atis, g. f. Rzfpectussus» g. mafe. Das Anſehen / (eg 
Wolachtung / Herzligken / Gravität / Hochwurde, me, 
Powage mies / Regnare , eines groſſen Anfer Murali nun 
heus ſehn. J E Schein 
Powazae / Pendere, Numerare, Obfetvare und aj 
aliquem» Einen vor Augen haben / vnd ihm Ehr ppietrze 
beweiſen / hoch achten. wür g l. 
Powaznie / Graviter,ndverb.Grabitetiſch. howie 
Powazuy / Serius, a, um, Homo fedatussernffe Me 
baffttg / ein ſanfftmuͤtiger tugendſamer Menſch. ] Suns; 
Powazne rzeczy / Seriayorums g. n» plu.nums ue gu 
Min 


ernſtliche Dings p 
a BUT 


pO 
powerek / Veckis, is, g. m. eine Stange. 


o cen. 

Ia // Powladacz / Narrator, Pronunciater, oris, 
zm, Erzehler / Sager / Sprecher. 1 

maon E^ Powlaſtka / Sermunculus, i, g. m. dimin, ein 

tiger / lein Geſchrey. 


Powiat / Provincia, æ, g. f. Territorium; ijs 
d pn. Landſchafft / Vogtey. 
"min E" Powiatowpy / Proyincialis, e, qu / oder in eine 
landſchafft gehoͤrend. 
Powiedziec / Powiadae / Denarrare . Enarra. 
es Narrare, Referre, erzehlen / ſagen. Powie⸗ 
det wprzod / Prænarrare, vorhin erzehlen. 
pPowieka / Cilium, ij: g. n. Palpebræ- arum, g. 
n. Ce, oe. pl. nu. Augbrahn / Augenlieder. Powieki 
is, g Hodntestone / choroba / Lagophthalmus, i, g. 
ngren n. Dem die Augenlteder nicht mochten zuſammen 
be, gehen. 

chi Powterzchnte / Perfuſorièsadver. ubergleß⸗ 

ch / verwirret / vnbeſcheidentlich. 
nen Powierzchny / Extrarius, a, um; Auſſerhalb. 
cowterzente / Commiſſura, æ, g. f. Fideicom- 

CH P 'aiffum;i;g.n.SBertratoitng/ober/ was zu trewer 
ugan Zand geliefert (ft. ; 
auf Powierzony / Fideicornmiffus, a» um > ver- 
rawet / zu trewer Hand gegeben. 
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d Powilerz ye / Powierzãk / Committere, Cre- 
ere, vertrawen / zu bewahren vertrawen. 
Powiese / Powꝛadã nie / Pictio, onis. g fem. 
oroli dietum iz g. n. Narratio, onis, g. f, Spruch / Er⸗ 
| ehlung / age. Powiesc krotka / Narratiuncu- 


nel? hæg: f. dimin. eine kurtze Sag / Red. Powiesel 
|. Wtonne/ Gerrz>arum, g. fœm. pl num, vnnüuͤtze 
ibili ſchtswürdige Dinge. Powlese weſo ta / Kxan- 
iig elium, ij: en eine fröliche Verkuͤndigung / Bott⸗ 
bhhafft. Powiese snämtentta/ Apophtegma, 
Mee, tis g. n. ein kurzer wolgefallener Spruch. 
Aut, Powietrzel Aérsaeris, acrem, & aéra v g. m. 
ochun, \nimas&> g. fœ. Ether, is, rem, velsra,g. m. ſine 
fer urali numero» Schras æ, g. foe, gufft/ Wetter / 
| ler Schein des Himmels,. Powietrze dobre / 
Iber liecunda aura, liebliche Lufft / ſchoͤnes Wetter. 
nel dowietrze morowe / Peſtis is g. foem. Peſti. 
| entia, x; g. f. Peſtilitas, atis, g. f. Peſtilentz / Peſt. 
sch. fpowtetrsny / Atreus, vel; Aérius, a, um-, 
ser kufftich / Wetterhafftig. 


Powiewanie / Adflatus, us, g. m. Flabrum, i, 
z neut. Flatus, us, Proflatussus; g. male, Blagſt / 
Blafang, ` 

Powiewny / Flabilis e, £vfftig- 


Hoh 


[o] 
spowiEtánie/1 picis adv. verwirrentlich, 
Powiktänie / Implicatio, onis, g.foem. Vers 
wicklung / Verwirrung. 
Powinten / Aſtrictus, Devinctus, a, um, perg 
pflichtet / zu thun ſchuͤldig. 
Powinnost / Munia, orum, g. n. pl. nu. Munus, 
exis, g. n. Officium; 1j;g.n. Onus, exis, g. n. Pro- 
vincia, æ, g. f. translat. Pflicht vnd Ampt / Dlenſt / 
Befehl / Geſchaͤfft / Verwaltung. Powinnosẽ ods 
práwit / Præſtare offieium, fein Ampt verwal⸗ 
ten / feine Pflicht leiſten. Powin note pilny / 
Officloſus, a, um, gefchäfftig. 
Powinnowãctwo / Cognatio, onis, g. f. Gen- 
tilitas, atis, g. f. Parentela,z;g.f, Proximitas, atis, 
g: £ Freundſchafft / Geſchlecht. Powinnowas⸗ 
two po Oycu / Agnatio, onis, g. fœm. Freund- 
ſchafft vom Vatter her. Powinnowäctwo z 
meizenftwä/ A ffinitas, atis, g. f. Sipſchafft / Ge⸗ 
ſipſchafft / Schwaͤgerſehafft. 
Powinnowaͤty / Cognatus, a: ũ, Berwanter / 
Freund. Powinnowäct / Neceſſarij, rum, g. m. 
pl. num. Gentiles, ium, g. m. pl. num. Die eines 
Geſchlechts oder / Stammens ſeynd. Powinno⸗ 
walt po Gyen / Agnati, orum: g. m. pl. nu. Ger 
freundet vom Vatter. Powinnowäet po Waät⸗ 
ce / Gognati, orum, Blutfreund von der Mutter. 
Powity / Faſeiatus, a; um, verbunden mit Baͤn⸗ 
deln / gewindelt. 
Pow lãczac / Superinducere, oben aufffuͤhren. 
Item, verlaͤngern / ſchleppen. 
Powtoka / Involucrum, i, gn. Alles das / dar⸗ 
inn man etwas verwindet. 
Powod / auſpicium, ij, g. n. Occafiosonis; g. 
fce. Gelegenheit / Anleytung / Anlaß. 
Powodnicy / Deſultores, um: gm · plu. num, 
Reuter / die in Kriegszuͤgen zwey Pferde führer 
ten / waren geuͤbt von einem Pferd auff das abes 
zu fpringen. ; 
Powodz / Alluvies, ei, g. f. Alluvio,onis; g. f. 
Diluvium;ij; g. n. Diluviess ei, g. f. Reftagnatıo, 
onis, g. f. Waſſerguß / Anſtoß des Waſſers / Das 
außflieſſen. do powodz i nalezacy / Piluvialiss e, 
das zu dem Waſſerguß gehört. ; 
Powodzenie dobre / Felicitas, Profperitas, 
atis; g. f. Succeſſus, us g. maſc. Gluck / Wollſtand / 
gluͤcklicher Außſchlag. 
Powolny / Flexibilis » Flexilis ; e Morige- 
rug, a, um, Tractabi jsp e, das fich gern biegen laͤſt / 
geher⸗ 


po 
gehorſa / wilfahrig dienſtlich / gut zu handeln. 

Powoniente / Glfactus, us; g. m, Geruch. 

powoy czarny / Convolvulus, i, gen, male. 
Glockenblume. Powoy plotowy / Concilium, 
jj»g.n, herba; Winde. Powop wonmy/Pericly- 
menon, Waldlilien / Specklilien. 

Powoynik ziele / Elarine;es, g. f. Gundelraͤ⸗ 
hen / oder / Grundraͤben. 

owozente / Aurigatio;onissg.F Das fahren 
mit einem Wagen. 

Powozle / Aurigari; Aurigare , Den Wagen 
leyten / mit dem Wagen fahren. 

Powroz / Funis, is, g. mn. Funiculus, i, g maſe. 
dimin. Laqueussi,g. m. Reſtis, is, g. f. Schænos, 
& Schanus;i,g.m. Tomice, es, (eu, Tomex,iciss 
8. f. Seyl / Strid. Powrozow kregt / Spira, æ, 
8. f. Schlangenwirbel. Powrozowf / Funalis, 
e, das zum Seyl gehoͤrt. 

Powrozoblegun / Funambulusisg.m. Funi- 
pes edis, g. m. Funirepus, i: g. m. Neutrobata, 2, 
g.m. Petauriſta,æ, gm. Sch@nobates,@,g.mafc, 
Der auff Seylen opt ein Seyldantzer / Linten⸗ 
flieger. Runßt ten biegänta po powrozie / 
Schznobatica, 2; g: f. die Kunſt auff den Seylen 
zu tangen. 

Powrozobtegunowy⸗/ Schænobaticus, as 
um; das zu ſolchem Tantz gehoͤret. 

Powsktagac ste / Abſtinere, ſich enthalten, 

Powsctagänie gie w mowie / Taciturnitas, 
atis, g. f. Vekſchwtegenheit. 

Powsktagliwie / abſtinenter, ady.máffiglid). 

Powskiagliwoße / Abſtinentis, æ; gf. Con- 
tinentias2.g-f. Enthaltung / Maͤſſigung. 

qpow$sttagiiwy| Conunzns, Temperans, an- 
tis go. Maͤſfig / zuͤchtig / behuͤtſam / der ihm ſelbs 
einzieht. Powskiagliwy w mowie/ Tacitar- 
Hus, a, um, Der wol ſchweigen kan. 

spowftáé/AdfurgeresCooriri&bre erweiſen 
mit auffſtehen / erheben / erwachſen / entſpringen. 

powſtae przeeiwko komu / In ſurgere, (id) 
toiber einen erheben. 

powfläfy/Recidivusa, um, nach dem Fall 
wiederumb auffgericht. 

owftánte| Conſurrectio, onis,g . fcœ. fant: 
liche Auffſtehung. 

Powſtawäk / Exiſtere, Exſurgere; auffkom⸗ 
men / ſich erheben. 

Powßechnte / In univerfum, 
verb. ſamptlich / allgemeinlich. 


Universes ad- 


po 
Powßechnose / Univerſitas atis, g. f. 
Allgemeine Verſam ie gane Henn. eft f dat 
uberall. Verſamlung / die ganze Gemeind ai 
Powßechny / Catholicus, Oecumenicus d 
2 à É EI D 
40 ee Perpetualis, Univerfalis, es Alle Weirig 
fpowtatsát/Congeminare;Inflaurare; Itera. 
re, ReciprocaresReftaurare Retractare. Etwas 
zwey mal auff einander thun / wiederumb auffbrine 
gen / wiederholen / wiederumb handeln. d 
Powtarzänie / Anadiplolis,is; g. f, Gonge. 
minatio,Geminatio,Inftauratio, Iteratio, Repe. à 
titio; onis» g. £, Zweyfaltigung / Verdoppelung) PO” 
Ernewerung / Wiederäferung/ Wiederholung. Poja 
Powtarzanie mowy / Palinodia, æ, g, f. Wig Deüm ayu 
derholung der Rede. e 
Powtore / Iterùm, Secundò, adverb. | Posi 
10 zum andern / zum andern "d: TNI | Ld 
owtorzony / Iterat i Anehmen ding 
wiederaͤfert. Br An Be pris EE | Pob 
fpoyniác/ Fmáć kogo / Capere Be O 
ducere, gefangen 1 Lc e Drhtä 
Poymát/Poymowáé co mysla /zroz ume bäder 
wat / Capere ; Concipere s Comprehendere er 
Comple&i animo, Percipere animo , VO Povia 
faſſen. aße e 
bed Captivitas, atis, g. foe. Hale: m 
oſeos, oſin, g. f. lat. Captio, onis, g. f. Gefä anrufen, 
8 en Käler Podem 
Poymantec / Captiyus, i, g. m. Gefangener, dagger 
Poprzente / alpectus,Conſpeckus, Deſpeckh dual 
Proſpectus, us, g. m. Anſchawung / Außgeſicht. en 
Pozad / Polt Pone, przpof. Retro, Segel El dicere 
sum; Retrorsüs, adverb. Nach / dahinden / hinten) kerien, pe 
zu / hinterwerts. Pozad WC Poitvenire, nach s Alicit f 
kommen. Pozad ktase / Poltterre, Pofthabere, fr pote 
Poitputare,Poltponere, nachſetzen / minder ach⸗ e Man 
ten / hindan ſetzen / gering achten. Posee 
Pozadäc/Adipirare,vel;Afpirare,Concupi- poen, 
see opel Te > Defiderares Diſcupere, Ex. pe 
poſtulare, Percupere , erfórbern/ b i ſacken / ve 
begehren. " f egi Pojeraja 
Pozadajacy / Deliderans, antis, Expetens %% erf 
entis, g. om. begehrend / wünfchend. A Verán 
Pozadante / adyerb. Optabiliter, Peroptatà) ler 
adverb. beater(id). A 
Pozadaͤnte / Sadza / Deſiderium, ij g. n. Deli 
deratio,onis»g.f, Begſerde / Verlangen. 
Poze / 


rd / Wun 
Begierd vi 


Pozorawiacz / Ave portans, Salutätorsöris, 
l maf ein Gruͤſſer. ST? 
"posoravotáltiy/Salutatorius a um, Bequem 
igrüffen, 33 es SS 
Podrawiãnie / Ave) gen. indecl; Salütatio, 
nis g. fes. Gruß. Pozdrawianſe wzajemne / 
onſalueatio, onis, g. f. ſamptliche Begrüſſung. 
bee Pozdrowee / Salutare, Gonfalutare, Salutem 
IV en dicere; Salutem nuntiäre, einen gruͤſſen / 
RATE griffen. posoromté kogo pres liſt / A feri. 
(i hu ere alicuf falutém;eineny einen GNG zufchreis 


TES 


äu 


fange 


erden. 


nim verſchlingen / verzehren. 

| posetájaca/ Devoratrix;icis;g.f. Verſchlin⸗ 
ern / Verſchluckerin / Verzehrerin, 

| poseránte / Devoratio, onis; g. E Verſchlu⸗ 


ung / Verſchlingung / Verpraſſung. 


| posew/Dicaxe g.f. Libellussisg.m. Gong, $ 


ſche Verkündigung /fabung zum Rechten. 

Poztemkt / Fraga, orum, g. n. plu. nu. Erdbeer, 

AE: Postewae / O (citare & Ofcitari, Geynen / dag 
Raul auffthun vnd gappen, 


gë tiit PTR "ec Capit Am 
Dn qoiabány/Concupifci HCH? upitus aims 
Beliderabilisse, Delideratus>a,um, Exoptabilis, 
nie, S Expetendus, Optatus; Votivus, a; um; Optabi - 
Gei (a Begierlich / Begehrt / gewuͤnſcht / wol zu bes 
gehren. i 8 
ster, B posopttwodd Appetentia; 2g. f. Appetitio, 
Omg onis,g.f. Appetitus; us;g.m, Concupiſcentia, æ, | 
liy Ip E Epichymias rg. f. Libido, inis, g. foœ. Sitis is, 
d LE meraph.Luxuria2,g.£Luxuriesseisg.f. Bes 
Wë erb Wunsch Machſtellüng / onordentliche groſſe 
oje Begierb vnd Luſt) Geilheit des Fleiſches. 
opc Pojevltwy/Concupitcibilis,e; Beglerlich. 
erben Pozal ste tego Doze / Nieſtyteß / Proh 
eum atque Hominum fidem ; Ey das fep Gott 
ui pub ber Welt geklagt. 
erb. N. | posbmwtát/ Posbawid/Orbare,Orbeface- 
e, Orbificare » Private, eines lieben vnd ange⸗ 
dë ehmen dinges berauben / wegnehmen. 
Pozbawlony mitey rzeczy / Otbus, a, um; 
Casi ines lteben dinges beraubt. 
E posbycte/ Privatiojonit;g;£. Beraubung, 
70% Pos drawiãẽ / salutem impertire; Salutares 
hende Men grüffen, je 


Pozerãc / Abforbere, Obforbere, Gantz ver⸗ 


po 

Postetvájacy / Oſeitans, antfs, g. o. particips 
Geynend / das Maul auffſper rend / geuwend. 

Poziewänie / Oleitatio, onis, e, E das geynen / 
Geuwung. 

postacát/ Aurare, Deaurare, Inaurare, Bet 
guͤlden / uͤberguͤlden. 

postoé£ifty / Auratus, 
guͤldet / verguͤltet. 

Poztota / auratura, æ, S Vergüldung. 

posrát/ agnoſcere, Cognoſcere, gründlich 
erkennen. Poznae wprzod / Pr&cognofcere, 


Inauratus;a; um, über, 


Vorerkennen. 

Posnäcsye/Defignare, Bezeichnen. 

posnánte; poznawãnie⸗ Asnitio, Cogni- 
tio onis; g. l. Perſpicientia, æ, g. f. das kennen vnd 
anſehen / erkantnuͤß. 

posnány/ Agnitus Cognitus, a, um, Erfande. 
Posnany wprzod / Præcognitus, a, um, äer 
erfahren / erkaͤnt. 

Posnawäc/ Noſeitare, Recognofcere , Er⸗ 
kennen / erkunden / wiener erfuchen: 

posnawács / Agnitor, Cognitor; oris, 8. m. 
ein Erkenne. 

Poznawãnym bye / Enoteſcere, Innoteſce- 
re, Patęre, Bekandt wer den / vnverborgen / bes 
kantſeyn. RO 
Pozno / Seròs Tarde, Tardius; 
ady. Späth / am Abend / zu Abend. 

Y Posny/Serus,Serotinussa,umsSpäth, 
Posot/Color;oris;g.m. Schein / Zierd. 
posornte/ Ad tpectem ; Speaatiflim: sady, 

Zlerlich / ſcheinendlich. 

Pozoſtac w drodze / Remanere retro, A 
longe (equi ; Tarde alios ſubſequi, Retrò füb. 
fiftere; Hinden nachbleiben. i 
Pozoſtac po smierér drugich / Supereffe; 
Superftitem eſſę alicui, vel vite alieujus, übers 
bleiben / uͤberlebet haben. 

Pozoſtaty / Imperditus; Poſthumus, Relis 
quus; Reliduuss a; um, Superſtes, itis, g. o. bera 
blieben / ubrig / aber lebend / noch im leben. 
Pozwac kogo / Intendere litem alicui, ein 
rechtlich flag wider einen geben / ſtellen / fuͤr Gea 
richte laden. 

Pozwanie / ozywanſe / Citatio, onis, g. foe, 
Vocatio in jus ve! judiciũ, die Ladung für gericht. 

Poʒwolente / Conceſſus, us, g. m, Conceſſio, 
onis, g. f. Exlaubnuͤß. 

Pp y poss 


Tardiffimé, 


G 

Seele Permittere,Sub- 
fcribere voluntati alicujus » Nachgeben / erlats 
ben / zulaſſen / einem bertvifligen/ dulden. 

poswolone rzeczy / Conceſſa, orum, g. neu. 
plur. num. Zugelaſſene ding. 

posycat/ Posycsye/ Commodare, Mutua- 
te, Mutuo appendere, leyhen. Pozyczal komu / 
Dare mutuum s Commodato dare, Außleyhen. 
Poiycsyé u kogo / Mutuari  Mutuitare;Mu- 
tuum fumeres Commodato accipere: Mutuum 
petere; rogare, Heraußleyhen / entlehnen. Rto⸗ 
ty u Fogo poiyG4 / Commodatarius, ij: gen. 
mafe, Der Entlehner / fo das gelehnte empfehet. 
Pozyczae cʒeſto / Commoditare; Offt vnd viel 
leyhen. 

Pozyczalny / Mutuus, a, um; Entlehnet / ge⸗ 
lehnet Pozyczãna rzecz / Mutuum, ui;g. n, das 
geliehen wird oder iſt. 

poʒyczäuie / Mutuatio, onis g. f. bas Entleh⸗ 
nen / leihen. 

Pozyczklem / pozyezanym ſpoſobem / com. 
modato, ady. Entlehnter toeife. 

poiytecinte] Accommodate; Accommoda- 
tòs Aceommodè, Salutaritersadverb. Geſchick⸗ 
lich / heilſamlich / geſundlich / nuͤtzlich. 

Pozyteczno teft/Conducit, Imperſ. Es nutzt. 

Pozyteezny / Condueibilis ses Fructuoſus, 
Fructifer, aum, Frugi, indeclin. Quæſtuoſus, a, 
um, Nützlich vnd füͤr der lich / fruchtbar / gewinnig / 
gewinhafft. Pozyteez na rzecz / Operæ precium; 
Wolzuthun / wol zu achten / miglid. Pozy⸗ 
tecznym bye / Commodares Prodeſſe, Profore, 
Ula e(fes Befuͤrdern / nuͤtzlich vnd dtenlich fegn. 

Pozytek / Commoditas, atis, g. foe. Commo- 
dum;ig.n, Emolumentum, i; gn. Fructus, ussg. 
m. Nutz Nutzung / Nuͤtzigkeit / Gewinn / Genteß. 
pozytku ſwego ßukal / sibi aperesfeinen Rus 
gen allein betrachten. i 

Po ywae / Pozwaͤt / Poz ew dat / accerſere, 
Appellare, Dicam impingere»judicio arceſſere, 
Vadar i. Edicto aliquem compellare;für Ger icht 
laden / verklagen / anklagen / einen in einem Mane 
dat mit Namen melden vnd antaſten / cietiren. 
O glowna fpráme go pozywaſa / Capitis ac- 
eerliturser wird orbs Leben angeklagt 

Poßzywac / Veſci, Effen 

Praca / Labor, oris.g m. Opera, æ.g. f. Arbeit / 
Muͤhe. Bez praec | Illaboratus, a, um; vngear⸗ 
haltet / ohne muhs. 


f ‚PB stat. 
Meäcel/ obwarzanek / Sins f. Kringel |] ile d 


Pretzel. 


Or, 


von allerhand Geſtaud gemacht / als Weyden / Af 
práprát 


Bircken / 1c. Pracie wderzeiwie abo zeln / ta || 202 
mina in ligno vel herbis, Faden an Holtz vnd ada / Abe 
Kräutern. bhoßvatere 

Pracowät / Ex(udare laborem; Laborare, tra [^ 
Arbeiten das man ſchwitzet. Praca kozye / Ope⸗ (oder“ 
ram inſumere, Arbeit vnd flelß anlegen. SDegca | Prapta 
daremnie podjac / Operam in calum ſumere, Op? 
Vmbſonſt arbeiten / Waſſer in den Brunnen giefa der Bahn 
ſen / me taph. ut 

Sprácowitie/Laboriosé,Operoséadv. Runa Hofe, 
merlich / ar beitſamlich / ſchwerlich. Dron 

Pracowitose / Operoſitas, Sedulitas, atis g. f, W Eich 
ſchwere Arbeit / Fleiß / Sorg / Ernſt. | Dráptine 

Sprácomity/ Laborifers Operofus, Sedulus (Gidelon 
Studioſus /s; um, das vlel arbeit [efoet/aefefdfftig/ | in Zär, 


arbeitſam / redlich mit wercken / forgfamyfleiffig Dune 
Präcz / Eullo, onis, gm. Walcker. n Enckel vn, 
SptácsFá/Lotrix;ieis.g.£. Waͤſcherin. 7 Doping 
Prädztad/Proavussisg.m, alt Anher⸗ 7 Pralumıng 
Pragt abo zt so. Prsemfe/ Vene arbga Torculariw 
rum, Striemen oder Geäbder in ben Baͤimen. daubenkel 
Prägnac /sitire, Duͤrſten. jeisg.m.Tt 


Pragnacy / Sitiens;entis;g. o. Sitiguloſus a wil 
um, Ouͤrſtend. prey / 
Pragnienie / stic, is, gif. ber Durf Prague, |Totalusa, 
nie naástc / us mierz ye / sitim extinguere, De, ig. 
pellere ſitim potione; den Durft leſchen. | pfo 
Prãktyctwo / prawa umlejetnoßt / jurispe⸗ | Prahwi 
titia, Jurisprudentiasz.g.f. Geſetzverſtaͤndigkelt, Praßfor 
Praktyk / jurisperitus, JurisconfultussJure, eftreif g 
confultus, Pragmaticus,isg.m.Refponforsoriss Prawg 
g· m. Rechtswelſer / Rechtsgelehrter der Rechten dle recht 
haͤndel / Geſetzẽ bericht / berſtaͤndiget / Vertroͤſten. Aim das 
praktyk chytry / advocatus, Veterator,is, gm | Doxtrover: 
durchgetriebener / ſchalckshaffttger Fuͤrſprecher / y Rechten 
Advocat. Prakt yk pod iy / Legulejus, ig m. ein prawda 
Geſetzkuͤndiger / der Geſetzen vnd Gewonheiten ring, 
feines Landes bericht vnd erfahren / Juriſt / Vor, Irawda 
fpted). Praktyk / piſars poſteßkow pra, chen 
wnych / Formularius, ij, g. m. einer der aller] Duwooj 
Händel Practick vnd Proceſſen hat vnd weiß. eg Wo 
Praktykarz / Muhematicus ig m. Calender⸗ Prawi 
Schreiber. Pu, | A nin 


b? 

prä lat / Antiſtes, itis, g.c. Præſul, ulis, g. m. 
An Fuͤrſteher / eiu vornehmer Praͤlat vnter den 
hu auß] Geiſtlichen. 1 
Wun, Prante / I otura, æ, g. f. Waſchung. Do prã⸗ 
ru a nalezacy / Lotorius, a, um- das zum waſchen 
pm zehoͤrt., „ si 
tsa Práprábábá/ mátEá prábáby/ábo prás 
Poh dstada / Abav ia, æ,g. fœ. ble Großmutter vnſers 
Großvaters oder Großmutter. Práprábáby 
bom foſtra / Abmaterteraa get vnſerer Großmut⸗ 


i 


Kugel) 


I erf oder des Großvaters Großmutter ſchweſter. 
, fes fprápráostao/ Abavus, i,g. m. Bräne. 
fms T Präprädztädow brát / Abpatruus i; g. m. 
engl Der Bruder des Großvaters. 


Prapradziãdow dziad / Tritavus, ig · maſc. 
lv Kun e xtus Pater, des vraͤnen Bater, 
Präpradztadowã gro fré / Abamita, æ, g. f. 
ail dite Schweſter vnſers Vrahns oder Altvaters. 
Praprawnuczka / abneptis, Atneptis, is. g. f. 
Sediu er Endel vnſers Enckels / oder die Tochter mei⸗ 


Ditt e Tochter. À 
viii 27 Präprawnuk / Abnepos, Atnepos, otis, gm, 
er Enckel vnſers Enckels / Sohn meines Sohns. 
Praſa / päpiernicza / drukarſtaj winna/ ic. 
et.. rælum, i gn: Torcular, aris; g. n. Torculum, 
ng i SE 
mn, kraubenkelter / Preſſe. Prãſã oleyna] Trapes, 
tis. g. m. Trapetum, i, g. n. Trapetus, ig · m. el⸗ 
viel Uühle / oͤltrotte. 8 
Praäsny / Präſowy / Preſſorius, Toręularius, 
rágni Eoen Keſter / Preſſe zu drucken ges 
| oͤrig. 
d | Ne e ede preniere, reffen- 
"m Spráfowánte/ Preflussussg.m.der Druck. 
ma Praßkowäty / Virgatus ; Virgulatus, a, ums 
uon, Beſtreifft / geſtriemet. 
loro fpráwa xétà| Präwicä/Dextra,Dextera,z, 
roi „erbte rechte Hand Prawa raczkä / Dextella, æ, 
atb ek dim, das rechte Haͤndlein. Ru prawey rece / 
le dentro versum adverb.gegen der rechten Hand / 
wie gur Rechten. , 
We. P Prawdã / Veraciras,Veritas,atis,g.foe, Veri- 
ue genia,æ‚g. f. Warhafftigkeit / Warheit. 
00 Prawdã ſtotowa / Balis, is. g. fo. Circulus, i, 
y pú zem Tiſchring. A 
op dr Prawdomowny / Veridicus, a, um, Wars 
H haffeig in Worten. s j 
enden Prewojiwie/Verè, Veracitersndy. Warhaff⸗ 
qui glich In der Warheit. 


PR 

Prawdzüwie (twierdzac) Hereld,five Her. 
cules & Mehercule, Hercules, Hercules adverb, 
Sicherlich / Fuͤrwahr. 

Prawdziwy / Cultor veritatis Verificus, Ve- 
rusda, um, Verax, acis,g o. Wahr / War hafftig. 

Pramwidfo/Amuflis, 18. g. f. Canon, onis, g. m. 
Onomon, onis⸗g.m Linea; g. be, Perpendicu- 
lum, i,g. n. Regula, æ, g. f. Bleywag / eintal / Richt. 
ſcheld / Richtſchnur / Winckel maß. Prawidto ns» 
lar ſkte / Molorthus, i, g m, Bleywag oder one 
def damit die Werdmetfter meſſen / ob ein ding 
gerad ſtehe ober nicht. Prawid to rurmiſtrſrtie / 
Libra, æ, g. f. Libella, zdim, Richtſcheld / Richt⸗ 
ſchnur. Prawid lem umiärkowanpy / wedtug 
prawidta ſprawiony / Canonicus, a; um, Per- 
pendicularis, e, der Regel nach gemacht / der bley⸗ 
wag nach gemeſſen. Proftowäe co wedtu 
prãwip ta / Canonizare, nach der Regel richten / 
ſcheidlich machen. 

Prawte / Fere; Ferme, Planè, Planius, Planiſ- 
fimè, ad. bey nahe / ſchier faſt. 

fpráwnte/ Legitimè, adv, ordentli 

Prawnucz ka / Drone 
einer Tochter Tochter. 

Prawnuk / Pronepos, otis, g. m. des Enctkels 
Sohn / des Sohnes Sohn. 

Prawny / Juridicus a, um, Juridicialis, le, 
Rechtlich. Prawny poſtepek / Formula, sg f. 
Vnterrichtung vnd tveife zu handeln. 

Prãwny / Legitimus, a, um, Ordentlich / nach 
dem Geſetze. 

Prãwo / jus, juris. g. n. Lex. legis, g. f. Nomos, 
Sr 8. m. Rogatio: onis- g. f. Geſetz / Recht Przydã⸗ 
tek do prãwã / Lex commiſſoria, ein Vorbehal⸗ 
tung vnd Außdingung in einem Vertrag. Prawo 
nieſpraptedliwe / Jus ſuperbum, übermütig 
vnd vnbillig Recht. Prawo ſtaͤnowik / Sancire, 
Condere, Conſtituere, Seribere, vel imponere 
leges, Satzungen machen, prámá uſtänowio⸗ 
ne/Leges ſacratæs Geſetze / fo geboten / bey verluſt 
Leibes vnd guts / oder beym Eyde geboten. Prás 
wem Eupc3yé/ Legibus ad queftum abuti; die 
Geſetze auff fein Nutz ziehen vnb mißbrauchen. 
Prawa wlanie / Delegatio, onis, g. fc. Befehl / 
gegebene Gewalt. W praw ie biegly / Legispe- 
ritubayum; Geſetzverſtaͤndiger. Prawo ísntác) 
Perrumpere,Diflolvere, Perfringere leges;bie 
Geſetze brechen. Do Per Legalis, 

PPR Cag 


v.0 cher tvelfe. 
ptis; is, g. f. die Tochter 


DS 
eybafibas Geſetz ángebet p eámi niepodlegly / 
Exlex, exlegis, adject. g. omn. Geſetzloß / das kein 
Geſetz hält. 
Prawodgwea / Legislstor, orisg m. Nomo- 
dyactes, Nomiothetes;z; g. m. ein Geſetzgeber. 
Prawotamca / Legirupa,æ, gm. Legirupio, 
onis;g.m. ein Geſetzbrecher. : 
práwost/ Rectum, i g n. Recht. 
Prawowät ee E ha- 
bere cum aliqun.mtteinem zancken / hadern. 
Prawowlernp / Orthodoxus, a, um, Recht, 
glaubig / Rechtſinnig / Rechter meinung. 
Prawy / Dexter a; um, an ber rechten feiten: 
Prazmo / Præmeſſum, i, g. n. die efte zeitige 
Frucht / ſo man zun Opffern pflegt zu gebrauchen. 
Prazyc Frigere s àFrigo friki frictum, vel 
friguisfrletum, Röſten- à 
Prebenogts/Alimentariusijg.m. dem man 
ein Leibgeding gemacht hat zur Nahrung pnb 
Vnterhaltung. 
Precʒ / Longe, ady. Fern Precs s tad / apage⸗ 
Apageſis, h. e. Apage fi vis; Forassadv) Hintweg 
mit / hinauß. 


Pregierz / Prag / palus numellariuss die ſeule 


an welchem das Halßeyſen hängt. 

Pretk/ a gilisd e, Ales, alitis, g. O adject. Celer; 
ris, re C itus, Fervidus, Ocyſſimus a; um: Perce: 
ler, risre, Bern, icis,g. O. Præcelers riss re, Præ- 
ceps pitis »g.0,Pr&pes,petis;g.omn. Prafenta- 
neus: a, ums Prævelox, ocisig. o. Rapidus, Repen- 
tinus, a, um, Velox, ocis, g. o, Volaticus, a um: 
Volucershze Volueris, hoc Volucre s Hurtig / 
fertig / leicht / ſchnell / behend / fleiffig vnd hefftig / 
Gehling / vrploͤtzlich Barz o pret£t/Ocy (fimus; 
Præproperussa, um, faſt ſchnell / am aller ſchnell⸗ 
flen.Predcy ludzie / Evolatiei homines, ſchnell / 
auffgewuͤſcht / Geſchwindferttg⸗ 

3 ptetEá;Derepenté;adver. zur ſtund / vnver⸗ 
ſehnlich / bals / geſchwind /eylend. 

Pretko / Agniter, Agilius, Agilimé;celeriter; 
Celeranter, Celeratim, Citatim, Oitò, Curſim, 
Curriculö, Ocyus & Ocyſſimès Perniciter, Ve: 
lociters adv: Leichtlich / Behend / eylends / ſchnell / 
bald / im lauff / ſchnelliglich / behendiglich. Gong, 
predzey / Quamptimüm ; adv. fo bald es muͤg⸗ 
lich / von ſtund an. 

pret£omownosé/Linguz volubilitas, Ber 
hendigkett / Ringfertigkeit im Reden. 

Pretkonogt / Celeripes, Ignipess Levipess 


p 

pedis;g.o.Hemerodromussigm, Leſcht zu 

ring / ſchneller Lauffer. i d EN 
Pretkosc/ Agili 


On) Se 
propos 


Bh cy 


probtetfft Eámieit/Coticulasg, gf. Fera) 
elius, Lydius lapis; ein Goldſtein / Probterſteſ / 
damit man das Gold probiere. ^ 

probters/Spedator ; oris /g. m. ein guſeher / 
Schawer. d / Ran 

Probowát/ AttentáreyExperiti';Prelüde: 
re, Pertentare, Tentare; Verſuchen / er fahren / an⸗ 
fechten / vnterſtehen / Probieren 

Proc / Reſuere, Zertrennen. 

Proca / Funda, æ g. f. Schleyder. Procã wo⸗ 
jenna / Scorpius, ij gm. ein Kriegs ruͤſtung / wie 
ein Scorpion gefaltet? 4% nay 

Procarʒ / Fanditóorsóris;g.m;Fündibularius) 
is m. bie mit Schlaͤudern kriegen. 

Proch / Pulvis; eris;g. mafe. Staub / Pulver, 


proto: 
proto 
GI 
Dorun) 
proint 


Dron 
ng. f. Vares 
prorofor 
lare, Propi 


Prochem prsypáðty / Peminoſus, vel Pæmi- 
noſus,a, um, Beſtaubet. W procb gie obracae / 


Pulvereſcere, zu Staub wer den. 


Prochntec / Cariem fentire;trahere;induce-]f 


res Faulen / Wurmſtichig werden. 
Prochniente / Cariess ei, g. l. Wurmſtichtg. 
profánomát/Temerare, Enthetligen. 
Profeſſor / Profeflor oris, g. m. ein offenty 
licher Leſer oder Lehrer. 


prä 
jt Suppl 
CEPS 
Ihnen 


Prog / Lime, inis gn. Schwell an der thir. rog 


Progowy / Liminaris; es das zu der Schtuell 
gehoͤret. 

Prokurator / Cauſidicus, Patronus, ig: ma 
Petitorzoris;g.m: Adyocatus, i, gm. Beyſteher | 
Fuͤrſprach / Advocat. 

Prokurätorſtt / Procuratorius, d; um 
zur Pflege oder Verwaltung gehoͤrt. 

Promiei / Jubar, aris: gn. Radius, ij g maſe. 
Schein / Glantz oder Strahl eines jeglichen 
dings. Promienie ſloneczne / Soles um, g · maß 
pl. num. Sonnenſtraalen. 

Promieniſty / Radiatus, a, um , das ſolche 
Straalen hat. 

Pro- 


„das 


GH etn 
iw, 


IW 


Ger, 
M 
tend, 


meninis 
probſit / 


n mme, 


e Heni 
oblerſſch 


Y Zufehe 
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enfcht 


l 
um, Wé 


gnil 
hen 
D maf; 


fedt 
pu 
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| eee reer be cdi g. f. Analogis; 
%,g.foe. Convenientia partium, Apta membro- 
tum compolitio,Symmetriasz;g. f. Commen - 
füs membrorum , Gleichmaͤſſigkeit / aͤhnligkett / 
Gleichfoͤrmigkeit. 

Propornit᷑ / Imaginarius, ij, g.mafc. Panters 
lraͤger / Fendrich. : 
Propozycya / Thema; atis, g. n. ein Spruch 
oder Meynung zu handeln fuͤrgenommen, 
Prorockt / Prophetieus, 2; um; Prophetiſch. 
protoctwo/ Prophetia; g. f. Vaticinatios 
nis, g.f. Vaticintum;ijs g. n. Welffagung/ Pros 
bheceyung. ^ , 4 

Prorot / Fatidicus, Fatiloquus, a, um, Omi. 
latorsoriss g. m: Prophetas Dropbhëteg æ, gm. 


ates'is,g. C. Vaticinatorz oris; g. m. Prophet / 


Beiffager. ; 
Prorofini/Prophetis,idiss g. f. Prophetiffay 

bg. f. Vates;is, g. f. eine Prophetin⸗ 
Prorokowãc / Divinare, Ominari, Prophe- 

izare, Prophetares Vaticinari; weiſſagen / wahr⸗ 

agen / Propheceyen. 8 

Proste/ Erogitare, Flagitare; Interpellare; 

Dbfecrare , Orares Petere; Precari, Procare; & 


rocari, biten / mb etwas werben. Prosie báty 
o/ Deprecari; Exorare; ExöbfecraresMagno 
pere orares hefftig vnd febr bitten / faſt bitten. 
rosie o e / Contendere aliquid ab aliquo; 
inen vmb etwas bitten. Prosit pofpo(u/Con- 


agitare,zuſammemynd faſt bitten. Prosté uni⸗ 
ente / Supplicare / demutiglich bitter» Prosté 3 
gswiädczäntem sie / Obceftari ; beſchweren / 
urch etwas tringentlich bitten. Pro ße cte/Quar- 
>, plur. Quæſumus ; verb. defectiv. Ich bitte, 


[Droge cte powtore y po trzecie / Obſecro, 


.efecrod; te, Etiam atqʒ etiam oro, lte rum atds 
erum peto; Ich bitte dich / vnd bitte dich mie: 
erumb. HE s 
Pro ſo / Milium, ij g. neut. Hirſen. Ptak w 
rosle / Avis miliaria; ein Vogel fo von Hirſen 
wet. 
roſtak / Homo fimplex Obtufüs.a: uma 

Vudis;e ; etnfáltíg / eines ſchlechten Verſtandes / 
onwiſſend. N 

Proſto / Directè, Directò, Rectä, Simplieiter- 
dy, geſtracks / gerad / richtig. Po proftu/Sim- 
icitérsadv. einfaͤltiglich / ohne falſch / ohne Liſt. 

Proſtosc / Ruditas, Simplicitas; atis; g. foe, 
inceritas pura; Eiufaͤltigkeit. 


R 

Proſtoßyt / Ol Orthophnoieus, Te- 
tanicus, a,; um; Star:halſig / Hauptheldig / Der 
nicht wol athmen kan. Nremos tá na pte / Or- 
topflinæa, &, g. f. ſolche Krauckheit. 

Proftowát] Pelineare, Deliniare, Dirigere; 
Regulare, Etwas mit Linten abbilden / richten / 
ſchlichten. 

Proſtowaͤnte / Directioz onis, g. f. Richtung / 
Leytung. 

Proſty / Craflüs; Irretortus, a; um, Perpendi- 
Eularisse, Re&tussasum, dimplex, icis g. o. Vilis, 
les enterftánbig/ vnumbgedrehet / Schnur gleich 
herab / gerad / richtig / einfaͤltig / vnachtbar /g g / 
ſchlecht. : rid 

Proßacy / Orans; Precans, antis; g. O. partic, 
bittenó. 

Proßak / Orator, Petitor, Poſtulator- Preca- 
tor Rogator, oris, g. maſc. ein Bitter / Begehrer / 
Forderer⸗ CG E 

Proßek mäly/ Atomus, ig. fo · vnzertheilig 
Ding / tvie das Geſtuͤb / das man ſtehet im Glantz 
der Sonnen durch ein Fenſter⸗ T 

Proßony/Oratus,Petitussa,um, gebeten. 

Proteſtacya / kiedy co komu opowiedás 
ja/ zadaja przy swiãdkach / Deteftatio apud 
Juris conſultos; Proteftatios onissg. f. Offenss 
liche Bezeügung / wann man einem etwas pere 
tünbtgt in Gegenwertigkeit etlicher Zeugen. 

Proteſtowac / proteſtariõ öffentlich bezeugen. 

Protokot/ Protocollum, i, g. n. erfter Ent⸗ 
tburff des Schreibens. 

Prowadzacy / Comitatus, a, ũ, bas begleitet. 

Prowadzenie / Comitatus; us; g. m. Dedu- 
€&iosonis, g f. Begleitung. 

Prowadzenie ste / Migratio, onis; g. f. Zug 
von einem Orth zum andern, 

Prowaädzte Comitare, Comitari, begleyten / 
führen. Prowadzté wode / Derivare, Baͤche / 
Waſſer leyten vnd fuͤhren. 

Prowadziciel/Deductor, Duetor, oriss g. m. 
Begleyter / Führer: 

Prowadzony / Comitatus, Ductus, a, ums 
begleytet. 

Prowizya / Proviſio; onis, g. fœ. Furſehung / 
Sürforg. 

Pro3bä/Obfeeratio,Obteftatio,Oratiosonis, 
EF Oratumsisg.n. Oratus, Petitus, Rogatus, uss 
S. m. Petitio,Precatio>onis;g-f. Preces, cum, g. f. 


P p p dij plure 


DR 
plut, num. Bitte Gebett/ Begehrung Proba 
krotka / Oratiunculasæ,g. f. dim. eine kurtze Rede 
oder Gebett. Proba unizong / Supplicatio, 
onis'g·f. Supplicium ij g 'n. demuͤtige Bitte, 

z Proßba / Precarid ade erb. Bittveiß, 
proino/Inanitérs adverb. ohn Nutz. 
Proznomownobe / Vaniloquium, jg. n. Vaz 

niloquentia, æg, f. Leichtfertigkeit mit Worten. 

Projmomowny/Inaniloquus, VanidicusVa- 
niloquus;ssum; vunütze Dinge redend / leichtfer⸗ 
tig mit Worten 5 

proznose / Futilitas Inanitas, atis g. foe.Ing- 
niejarum; $, f. pl. num. Vacuitas;atis, Vanitas, 
D Aderligkeit / Eytelkeit / &ebtgfeit/felcbte 
Fertigkeit/ Hetloſigkeit. > 

proinowát/ Ceffare,Def(idere;Feriare; vel, 
Feriari» Otiari, Vacare, In otio effe; Sedere,In 
otio confidere; aufhören / muͤſſig ſeyn / müfftg 
gehen / feyren. 5 . e 

prosuománte/ Ceffatioonissg.f.Defidia,@, 
g. f. Otium;ij; g. n. Otium pingue; Muͤſſiggang / 
Faulheit / Traͤghett / Ruhe / Feyerung / Stillfte: 
bung von Arbeit. 

Projnujec/Oriose,Vacanter,adv.mäffiglich- 

projtujacy/Ceflatorsorissg.m. Ceſſans, an- 
eis /g. O. Feriatus, Ocioſus, a; um, Reſes, dis, g. 0. 
muͤſſig gehend / feyrend. i 

rojny| Gratuitus a; um, Inanis;e; Irritus, 
Supervacaneus , Supervacuus , Yanus, Vacuus, 
Ventofus;ayum; vnverdienet / Leer / ledig / vnnuͤtz / 

u viel. 

Prum / Epibades, dum, g. f pl. num. Hippago» 
giais;g.f. Ponto, onsg m; Pram / Faͤhrſchiff ba 
mit man uͤberfaͤhrt. Sotnierz prymowp / Epi- 
batra, Epibatas & Bpibatessg> g · maſe. Kriegs" 
leuthe zu Schiff- g 

puyétát/ Hittire, Sectari, Rimari , exſuchen / 
fpüren/bem Bilde jmmer nachfolgen. (de. 

yetänte / klittus, us g. m. dat ſuchen der Hun⸗ 
pryſkowante / Stigma atis g. n. Nota publi- 
cas angebrantes Zeichen / Brandmal. 

Pen / Stigmaticus, & Stigmofus> a, 
um, mit einem Brandmal gezeichnet. 

Pryßczel / Furunculus.li;gem. hitzig Blätter, 
lein. Item, Hecta;a» g. f. Brodtblaͤtterletn fo es 
im backen bekommen thut, : 


pr watuie/Privatim;Priyató;adyerb, Son · 


derlich / In fonberbeit. i : 
piywotny ex(omief/Idiotadiotessg.6. 


PR 
Privatus homo, eine fonberbahre perſon / die kein 
Ampt hat. \ 


Prywet/Latrina,e:g.&ein heimlich Gemach / E 


Profen / ein Ehegraben oder Schutten / dadurch 
man den Wuſt aus bem Haufe [eptet. 

przapka / Netrix, icis,g.f. eine Spinnerin. 

Przase / Filare, vel, Filum ducere, Neres Tra. 
here penfa, Torquere fuſos, dicuntur mulieres, | 
ſpinnen / Haſpeln / die Spillen brápes. 

prsofltà / Kquition, herb. klein Schaff hew. 

Przebaczye / Ignoſcere, verzeyhen / Einem 
etwas uͤberſehen. 

prsebawiác sie wprz od / Prætimere, ore 
her fürchten. 

przebie / Teajicere,Transadigere, Trans yet 
berare, durchſtechen / durchſchlagen. 

prsebtegác/ Przebiezet / Percurrere, Perla. 
bi, Prævolare, Transcurrere, Bon einem Orth 
ans ander lauffen / Biß an den vorgenommenen 
Orth lauffen / durchflieſſen / durchfahren / durch» 
leſen. 

Dee ée/CommearesObverfari;Per. 
vagare, Pervagari, Vagari, Volitare, Diſcurrete, 
bin vnd ber lauffen / vmbhinlauffen / vmſchwelffen. 

Przebiegänie / Diſcurſus, us, g. m. Obverfa- 
tio,onis, g. for. Percuſſus, us, g m. Percurfagios 
onis; g. f. Transeur ſus, us, g. m. Geläuff- 

Prsebity Trajectus ,a; um, durchgeſtoſſen. 

Przebywãc / pernavigare; durchſchiffen. Prze⸗ 
by&co/Transgredisüber cttvag gehen. Przebye 
niebeſpieczenſtwo / Diſerimen transmittere, 
der Gefahr entrinnen. 

przebyty / Meabilis, Penetrabilis, e, Pervius, 
aum, durchtringig / durchgaͤngtg. 

puseé ste | Inficiari, Ire inficias, leugnen. 

Przecedzie/ Eliquaresfeigen/ durchſeigen, 

przechadz c sie / Ambulare ; Deambulatts 
Inambulare, Perambulare, Prodeambulare, Spa- 
tiari, vmbhingehen / ſpatzieren. 

Pızechadsäjacy sie / Spatians, antis, g. omn. 
ſpatzterend / herumb gehend / hinauß ſpatzierend. 

Przechadzka / Ambulariosonissg. f. Ambula«| 
tiunculs, æ, g. f. dim. Spatzlerweg / Spatzierung. 
Na przechadzke wynite / Expatiari » hinguß 
ſpatzieren / außgehen. j 

Przechod / Meatus; us; g. mac, Durchfahrt, 
przechod podilemnp / oryptopoxticus, us g. f. 
Ein Gang unter der Erden allenthalben zuge⸗ 
ſchloſſe n. Pot 
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px 
pPrzechodzie przez co / Meare, Peragrare, 
Perlabi, Permanare; Permaneſcere, Permeare, 
Pervadere, Prætergredi; Præterlabi, Tranfcen- 
dere; durchfahren / durchwandern / durchgehen / 
fuͤrrinnen / fuͤrflieſſen. Przechodziẽ mimo / abo 
t305/ Transmeares durch / oder / uͤberhin fahren. 
przechodzie mimo / Intermeare, zwiſchen ein 
vnd durchgehen fahren Przechodziẽ nad czym / 
‚Supermeare, über oder auff etwas gehen. 
Przechodzie kogo / Anteftare, Antiftares 
Antecellere, Pervincere, Præmineres Prævale- 
re, fuͤrtreffen / bertreffen / mehr vermoͤgen / mehr 
gelten / fuͤrtrefflicher ſeyn. 
| Przechodziſty / Meabilis; Permeabilis) le., 


e Perväus; a; um, Penetrabilis, le, Tranfitivus, a» 


jum; zergänglich/ durchgängig. 
Przechowpwacz / Oecultator, oris, g. m. ein 
Ver berger / Der etwas heimlich hält. 

Przeciag / Interftitio: onis, g. fce. Spacium, 
‚Spaciolum,i,g.n.dimin, Auffzug / Vnterlaſſung / 
Ruhe / Vnterletdung. 

Przeciagãc / Pertrahere; bis an etwas hinzies 
ziehen / fortſchleiffen. 

Prz eciagãt ste / Pandiculari, fic) redens 

Przetiaganie sie / Pandiculatio, onis, g. fœ. 
Das recen der Glieder / Das daͤhnen. 

prsecte / Atds» Tamen, Nicht deſtoweniger. 

Przeciekãc / Permanare, Perpluere, Trans- 


j Biere durchrinnen/durchregnen/durchflieffen. 


Przecterpiec / Pertolerare, erdulden / ertra« 
zen / erleyden / geduͤltig ſeyn. 

Przecinat / Inter cidere, Interſeindere, Inter- 
fecare, Perſecare, Reſcindere, Transfcindere, 
voneinander ſchneiden / zerſchneiden / zer hawen / 
durchſpalten / durchſchnelden. 

Przetim / Adverſus, Adversum, Coram, E re- 
gione, Erga præpoſit. accuf. ferv. Obviam, ad- 
verb. Mider / gegenwertig / gegenuͤber / entgegen. 

3 Przeétwney ſtrony / Altroverfum; adver: 
Jantiquum; von der andern Seiten. 
| PrzećiwnicsFá/Adverfatrixsicisig.foe. Wia 
| derſtreiterin / Wie derſacherin. 

Przeetwute / E diverfo, Contrarie, adverb, 
| Dargegen/ Widerwertiglich. 

| Przectwnik / Adverfarius,ijsg.m, Adverfa- 
tor, Confertor;oris, g. maf. Satanas; dictio He- 


f | braicas Der einem entgegen iſt / Streiter / Wider⸗ 


wertiger / Widerſacher / Widerſtreſter / Widerſtre⸗ 
ber / Wider parthey. 


R 

Przeciwnosc / xd tds Contrarietas, atis, 
8. . Diſlociatio, onis, g. f. Oppoſitus, us, g. maſc- 
Oppofitio;onis, g. f. Repugnantia, æ, g. f. Feind⸗ 
ſchafft / Wider wertigkeit / Abſonderung / Gegen⸗ 
ſatz / Widerſtreit. Przecuwnose dwuch praw / 
Antinomia, æ, g. foem. Wider wertigkeit zweyer 
Geſetze. 

Przectwny / adverſus, Contrariusd a; um, Per- 
tinax, acis, g. o. Rebellis, e, Repugnans, antis» 
g. & widerig / widerwertig / widerſpaͤnnig. Prze⸗ 
eiwna rzecz / Siniſtrum, Oppoſitum, i, g n. das 
wider wertige / ſchaͤd liche / das Gegentheil. Prze⸗ 
eiwne 50ánta / Diffidentes opiniones, wider- 
wertige Meynungen. Przeetwnym bye komu / 
Impugnare; widerfechten. 

Przeckã / Fibula, æ, g. f Haͤfftlein / Ring. 

piseávicsánte/ Progymnaſma, atis, g. neut 
Voruͤbung / Vbung. 

Przeczuty / Præſenſuss a; um, vorgemerckt. 

Przeczuwat / Odorari, præcognoſcere, Præ- 
noſcere, Præſagire, Præſcire, PræſciſceresPræ- 
fentire, Pr&fentifcere, Sentire, Subolere, Baß 
mercken vnd ſpuͤren / vorkennen / zuvor mercken / 
verſtehen / vorwiſſen / gewar werden. 3 

Prsessuwäjacy| Prefagus;is gm. Prafciuss 
a, um, ein Vormerckender / Der ein Ding zuvor 
geſagt / ehe es geſchehen. 

Przeczuwante / Predivinatios Prenotios 
Præſagitio, Præſenſio, onis. g. f. Præſagium, ij, gs 
neut. Vorbedeutung / Vorgemerck zu kommender 
Dinge / Warſagung. 

Przeczyc / Adverfari ; Contradicere, Oblo - 
qui; ReclamaresRefragari; widerſtretten / wider⸗ 
ſprechen / widerſtehen / Etwas wider fechten / toe 
derſtreben. . 

Prsecsyséié/ Perpurgare, eonfàmfic) reini⸗ 
gen / ſaͤuberen. 

Przeczytac / perlegere, Translegere, uber le- 
ſen / durchleſen / gar außleſen. j 

Prsed/Ante,Corampræpofitacc: ferv: Vor. 

Przed czaſem / Immaturè, adver. jur ongett] 
vnzettlich / zur vngelegenen Zeit. 

Przedãat / przedawãẽ / Vendere, Diſtrahere, 
ver kauffen. Przedät tanie / Male vendere, Zu 
wolfeyl verkauffen k 

Pisedájacy rad / Vendaxoacis, g: o. Zu ver⸗ 
kauffen geneigt / das gerne verkaufft. 

Przedany / Diſtractus, Venditus, a, um» vere 
kaufft. Przeda⸗ 


PR 

Pısedtwäc/ Audionari,Nundinare,&Nun- 
dinari; Venundare, verkauffen bem fo mehr gibt / 
fent halten. 

Przedawacz / Venditor; oris, gen. mafc. ein 
Verkauffer. 

prseoawánte/ Venditio, Venundatio, onis; 
g foem. Das Verkaͤuffen. 

Przedawaͤnym byẽ / Venire;à Veneos ver- 
kaufft werden. 

Przeday publiczuy / goste przy cenie je⸗ 
den nád Drugiego wiecey dae / auct io, onis, 
g. foe. eine Verkauffung der Guͤter beme fo aller, 
meiſt gibt. Przeday flußny / Venditiones fim- 
plariæ, da der Verkaͤuffer nicht wetter verbunden 
wird zu geben / denn was ein Ding gekoſtet hat / 
wo fid) mangel am Kauff erfünde- ra przeday 
miet / wyſtawie / Venditare, feyl haben. & vid. 
fupra Przedawäc. 


Przedayny / Venalis, Vendibilis, Promer- 


calis; e; feyl / das zu verkauffen iſt / das zu kauffe 
fft. Przedaynym ſpoſobem / Venalicer, adver, 
In Kauffsweiß. 

Przededniem / Diluculd, adverb; Wamm der 
Tag anbricht / frühe. 

Przededniowy / antelucanus, a; um, das vor 
Tag iſt / fruͤhe vor Tage. 

Przed luzac / rz ew laczãẽ / Elongare, Elon: 
ginquare; Perlongare, Prælongare, Prorogare, 
Protendere, Protrahere: Traheres verlängern/ 
verziehen / verſtrecken, Przedtuzac modlitwe / 
Extendere preces» die Gebett lang machen. 

Przedtuzenie / Productio, Prolongatio, Pro- 
latio; Prorogatio, oniss g. foc. Laͤngerung / Vers 
längerung / Verſtreckung. 

Przedlußnie / Przed luzajat / Producte, ady. 
langſam / lang. 

Przedmtesete / Suburbia, orum, g. n. pl. nu. 
Suburbanitas; atis, g. f. Subnrbanum; i; g. n. die 
Vorſtadt. 

Przedmieyſkt / suburbanus, a, ii, vorſtadtiſch. 

Przedmows / Anteloquium; ij; g. n. Exor- 
dium, ij: g. n. Præfatio, onis, g. f. Præfatiuncula, 
*g f. dimin. Prologus;i, g. mafc. Proloquium, 
Procœmium, ij g. neut. ber erſte Platz oder gehoͤr 
vmbzuſprechen / Anfang einer Rede / Vorrede 
Przedmowe czynte / Præfari, Proœmiari, Præ- 
loqui, vorreden / Vorrede thun. 

Przednt / Naprzednieyßy / celny / Cardina. 
lisis gem, Gardineus, ei; g. m. Præcipuus, a; um: 


Primarius aum, Principalisze, Prior, prius, Su- | 


perior, us, Primores, orum» g. m, uͤrnehme 
Vornembſ, Borzerſ Et Fletch Sede. 

Prʒ ednie / Principalitersadyer, fuͤrnehmlich / 

Füͤrſtlich / vor nemlich / erſtlich. 
Przedpokoie / Procoeton;oniss g.m.Procoe- 

tium; ij» g. neut, eine Kammer für eines Fuͤrſten 

Gemach / da die Trabanten Wache halten. 

Przedpoludm / Przedpoludniowy / Ante⸗ 
meridianus, a, um, Vormittag gefchehen. 

Przedpropornik / anteſignanus, ni, g. m. der 
für dem Faͤhnlein oder Panter in der Schlachte 
ordnung tehet, 

Prz edstewzlecte / lnſtitutum, i, gen. Inſtitutio 
operis, Suſceptio, onis, g. fœ. Suſceptum, i g u. 
Das fuͤrnehmen. 

Przedstonek / Propylæum, yeſtibulum, i, 
g:n. Vorhoff / Vorſchopff. 

Przedſobny / Anterlor, ius, Vorderer. 
Piseo tem / Przed tym / Ante, Antea; An- 
tehac, Dudum, adverb. pormals / vor dem. 


Przedza/ Penſum, i, g.n. gewundener Flachs I 
an ben Spinrocken / Garn. Przedze mit/Trahez i 


re pena; haſpeln. 

Prsebsente/Lanificiumsijsg.n, Das ſpinnen. 

Przedzlat / Diſcerniculumꝭi, g. n. Diferimen, 
inis, g. n. Divifüra;, g. f. Interſtitiums ij g neut. 
Interpungtio, onis, g. f. Interpunctum, ig in Bis 
terſcheid / Schnitz / oder Spalt / die Weite zwiſchen 
wegen Dingen / Vnterſcheidung mit Puncten / 
Bnterthetlung. 

Prsedstelenie/Divifio,onis, g. f. Diviſusßus, 
gem, Dividuixas, atis; g. f. Zertheflung. 

Przedzielniea / Crinaleslis, g. n. Difcriminaz 
lesis;g.n.DifcerniculurnDiviforitüm,ij; g. neut. 
Damit man das Haar vnterſcheldet / Damit man 
ettoag theilet. 

Przedzterät / Perrumpere, durchbrechen / 
mit Gewalt einbrechen / trennen. 

Przedzturawie / Perforare , durchbohren / 
durchgraben. 

Przedzlurawiony / Perforatus, a, um, turdje 
gebohret. 

pisegabát/ Confutare, widerlegen. 

Przegadywäs ste / Difceptare, Difputare, 
Dilferere in contrarias partes, vel in utramque 
part em, thuͤdigen / zancken / diſputiren / Eine Sach 
mit reden gut vnd boͤß machen. 

Przegã⸗ 
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dire 
le / ro 
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PR 
Przegadywaͤnte ste / Difceptatio, Diſputa- 
io, Velitatio, onis, g. f. Pugna velitaris; ein Ge- 
ſprech / Hader / Wortkampff. 


chreyen. 

Przegladac / Providere, Furſehen. 
Przegladaẽ / Colluftrare ; Perfpicere ; Er- 
chen / beſehen / hin vnd wieder ſehen / erkennen. 
orzegladae znowu / Recognoſcere, wieder 
eſehen vmb zu beſſern. i d { 

Prsegladar/ przez fpáty pátesyt | Conni- 
eres durch dle Singer ſehen / oberſehen. 

Przegladanie / Lultratio, Recognitio, onis; 
k. das wiederkennen vnd beſehen. Item, hin vnd 
ederfahrt von einem ort zum andern. 
Przegladane / Conniyentia, æ, g. foe. Vber⸗ 
hung. 

Przeglnanie / Inflexio, onis, g. fce. Biegung. 

Przegnac / Tranſigeres durchtreiben. 

Przegonice wipolu / colliquiæ, arum, g. fœ. 
koum Waſſerfurd auffm Feld. 

p poegrawát/ zacz nat / Præcinere, Prælu- 
ere, Vorſingen / vorſptelen. 

Przegrawek / zacz ynante / Ppræcentio, onis, 
f. Antecantamentum, ig. n. Præluſio, onis,g. f. 
bern Eroludium, ij g. n. Vorſang / Hor- 
el / Verſuchſpiel. 

Przegrodã ſtajenna / Vacerra,z,g.foe.ein 
Zergotterung eines Galla mit Stacketen / als 
eutern. Przegrodkt / Nidizorum, g m. pl. num. 
Interſchachtlein / wie es die Krämer haben / jhre 
Bahren zu Vnterſchelden. Przegrodki w GES, 
ale/Foruli;orum;g m. plur. num. ein Schraͤnck⸗ 
in darin man Buͤcher ſtelt. (nagen. 

Przegryse / Perrodere, durchfreſſen / durch» 

Przegryztony / perroſus, a, um, durchnagt. 

Przeguby w nogach zwierzecych / Suffra- 
sinis: g. foe.der Hinderbug. Przeguby chore 
lájacy / Suffraginofus as um; Kraͤmpffig an 
Deinen. 

Przejazd / Trajectus, us. g. m. Trajectio, onis; 

Tranſmiſſus, us. g. m. Tranſmiſſio, onis: g. fœ. 
j ranfitus;us;g.rm. Tranfitio;onis;g.f. Paß / vber / 

hrt / durchfahrt. 
Przeſecie / Prznotio;onis, g. k. Vorgemerck. 

Prsejednáć/ Przejednywac / Placare, Pro. 
itiaresReconciliare, Ex irato tranquillum fa- 
tre, Tranquillare» einen ſtillen / befriedigen / ver⸗ 
ohnen / zu Fride felen 


i 


Prsegatiáé / Obgannire, die Ohren voll ſtoch 


Przejednan 
ſtillet / befriedige 
Przejety / 


y/ Facatus, Placatus, a, um Ge. 
överſoͤhnet / zu frieden geftellt, 
Corruptus; a; um, mit Geld bes 
ochen. 
Przeſezdzaͤc / Commeare, Perequitare „Per- 
navigare, Tranfmittere, Etwan hinreiſen / hin⸗ 
durch retten. pusejejojaé sie] Peragrare, durch⸗ 


fahren / durchwandern. 
Przekazowaẽ gie / Oſtentare, ſich herfuͤr thun / 
prangen / ruͤhmen / ſtoltzleren. 
Przektad / przektadanie / Traductio, Inter- 
pretatio, onis, g. fce, Interpretamentum 
Verdolmetſchung 
klaͤrung. 
Przekkadae przed Fogo/Proponere, Fuͤr⸗ 
ſetzen / fuͤrſtellen / fuͤrlegen. 
Przektadat nad Fogo / Anteponere , Pres 
ponere, Höher achten / fuͤrſtellen / mehr achten. 
Przekladac / Przetozye / Przet tumacz ye / 
Convertere, Interpretari, Transferre, Trans. 
ponere; Vberſetzen / Verdolmetſchen / das Latel⸗ 
niſche in Deutſch / ic. verſetzen. 
Przekfadacz / Interpres, etis; g. o. Erklaͤrer / 
Dolmerſcher / Auß leger. 
Przektadalny / Præpoſitivus, a, um fuͤrſetztg. 
Przektadame / prsefosente / Præpoſitio, 
onis;g.£ Fuͤrſatz. 
Prsektapänte/ prze lozente / Tranſpoſitio, 
onis, g. f. Verſetzung. 
Przeklectwo / Peyotiones, um, g. f. pl. num. 
Diræ, arum, g .pl. num. Verfluchungen. 
Przeklety / Anathema, atis, g. n. Anathema- 
tiſatus, a, um, Deteſtabilis, e, Execrabilis, e, Exe. 
cratus, Maledictus, Sacer, cra, crum, verflucht. 
Przeklinae / anathematizare, Devovere ali- 
quem; Execrari, Verfluchen / einen Grewel ha⸗ 
ben an einem dinge, 
Przeklinajacy / Devotorius, a, um, bag einen 
verflucht. Mierge/ flomá przeklinajace / Car- 
mina devotoria, Sprüche damit man einen bera 
flucht oder beſchwert. 
Przeklinanie / Deteftatio,Execratio,Impre. 
catiosonis.g, f. Ver fluchung / Verſchwerung. 
Przek loc / Configere, Biſpungere, Lancina- 
re, Perfodere, Traijcere, Transfigere, Transfo- 
dere, Transverberare, Durchſtechen. 
Prsekföty/PerfoffusTrajedus,Transfixus, 
a um, Durchgeſtochen. 
Qaa 


»bg.n. 


/Außlegung/ Erleuterung / Er⸗ 


poe 


& 

Przekonãc / PEN Lo ;Convincere, Refu- 
tare,Wiederlegen/obermweifen/oberzeigen. 

Przekonäny / Evictus, a, um, Bberzeigt 

Przekonywante / Gdpor ſlowny / Confura- 
tie, Refutatio onis. g. f. Wiederlegung. 

prsctopáé / Przekopywas / Perfodere, 
Reſarrire, Transfodere, durchgraben. 

Przekopany / Perfoſſus, a, um, Durchgraben. 

Przekory / Protervia; g. foe, Wie derſpen⸗ 
nigkeit. 

Przekowät / Diffingere, Percudere ; Andere 
Geſtalt machen / durchſchlagen. 

Przekreßac / Cancellare; Interlinere, Litu- 
rare, eine Schriff durchſtreichen / durchthun. 

Przekroie / Perſcindere, Tranfcindere ; 
durchſchneiden. 

Przekßtattowäc / Transfigurare, Transfor- 
mare in ein ander geſtalt veraͤndern / ein ander 
geſtalt geben / in ein ander geſtalt bringen. 

Przekßtattowänte / Transfigt ratio, Trans- 
formatio;onis;g, f, Veranderung der Geſtalt in 
ein andere. 

Przekßtattowany / Transformisse,dag fid) 
in ander geſtalt verandert. 

Przekupieñ / Dardanarius, ij, g. m. Inftitor; 
Oris, g m. Macellarius: ij g. m. Manceps, ipis;g. c. 
Propola, æ, g. maſc. Vorhücker / Wucherer / eines 
Kauffmanns Schaffner oder Verwalter / Kraͤmer 
der etwas verkaufft mit Verheiſſung bey dem 
Kauff zu ſchirmen vnd handhaben / der etwas mtes 
tet oder Pachtwelſe jnnen hat / Pachtmann / Fürs 
kaͤuffer. 

Przekwintarz / Cupes, is, g. O. adj. ber gerne 
Biß lein iſſet / ein leckerhaffte Perſon / Medler. 

Przetadowäe / Degravare, Pregravare, Saft 
beſchweren / vber laden. 

Przetamac / Interfringere, Perfringere Dar- 
ztwiſchen durchbrechen. 

Przetamany / Proruptussa, um, gerbrochen. 

Przelatãc / prselecteé/ Pervolare, Pervoli- 
tare; & Prætervolitare, frequ. Prævolare, pro- 
volare, Transvolare, Trans volitare, freq. Durchs 
fllegen / vo ranfliegen / vberfliegen. 

Przelekky / Territus, Trepidus, Tremebun- 
dussazum, Ek ſchrockend / von furcht zitterend. 

Przeleknas sie / Kxtimere, Extimeſcere; Ers 
ſchrecken / faſt fürchten. 

Prselefntente/Confternatio, onis,g. f. Vers 
ſchreckung / Erſchreckung. 


DES 
Przelewat / profundere, Refundere, Trans. 
KC über vnd übergteffen / wledergteſſen / ab. 
giefen. 
Prselewáite/Transfufios onis,g. fc. Abgufil! 
auß einem Geſchir: ins ander. 
fich ſchlupffen 


N 


pusetlnaé/ Perforbere ‚in 
außſchloͤrffen / fanfft einſchlingen. 


nnd 


ipt 


WH 


tern 


Op 


Pisefoserflwo / Antiftitiums (pn, Prefe f 


ctura, æ, g. f. Vorſtand / Vogtey. f 

Przetozona / antiſtes, Antiſtita,æ,g. f. Dux 
ucis;g. f. Fuͤhrerin / Vorſteherin. 

Przetozony | Przetlumaczony / Interpre | 
tatus; a, um, Erlautert / erklaͤrt / außgelegt / ver 
dolmetſch. 

Przetozony nad czym / Antiftes;itis.g.com| 
Demarchus, Dominus, is, g m. Dux, ueis, g. mafe 
Præfectus, ig m. Pra ſes: die g. m. Præ ful: ulis 
g. m. Vorſteher / Gewalthaber über etwas / Schir 
mer / Nohthelffer / vorgeſetzter Vogt / Landvogt / 
ein Praͤlat vnter den Geiſtlichen. | 

Prsetozyé nad czym / Præferre ‚einenübel] 
etwas ſetzen / ſtellen. 

Przekozye/przetkumacz ye / Oonvertere, In 
terpretari, Transferre, Tranfponere , Bheri 
ſetzen / ver dolmetſchen / verſetzen. 

Przemagäc / Convincere, Evincere, Præya 
lefcere,Vineere ‚ Bberweiſen ) vberzeigen / pheri 
winden / obſiegen / erobern / fuͤrtreffen / mehr gelte, 

Przemagajaey kogo/præpotens, entis, go 
Gar maͤchtig / gar gewaltig. 

Przemagante / Præpollentia, Prævalentia 
&, g. f. Vermoͤgligkeit / Staͤrcke. 

Przemakac /r emoc/ rz emoknat / com | 
madere, Madere;Permadere; & Permadeſcere 
Perpluere, Faſt naß werden / naß ſeyn / durch vn 
durch naß ſeyn / durchregnen. 

pisenmárnomáét/ Przeloteowäl/ Przecze 
Bomi / Przejese / Przebanktetowaͤ / Gre 
wic / Devorare ; DilapidaresProdere;Prodige: 
re,Profundere, Rem fuam divexare, Abligul. 
rire, Obligurire, Ligurire, Piſſipare, Decoguere 
Prodigere opes, Pergræcari aliquid; Degulare 
patrimonium, Proluere opes, pecuniam, Bers 
ſchlucken / vnnuͤtzlich verthun / verzehren / vers 
ſchlemmen / verpraſſen / verſchlingen / verſauffen / 
verbancketiren. 

Przemazat / Perlinere, Durchſtreichen. 

Przemlans / ysemiánti / Alternatio SH 
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Amt 
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PR 
eitfitudd, inis g · f. Abwaͤchſelung / Veränderung. 
Na prsemtány/ Alternatim, Alternè, Vicibus, 
elner vmb den andern. Nã pꝛzemlany co czynie / 
Alternare, eins vmbs ander machen. 
Przemießäc / permiſcere, Bntermiſchen. 
Przemijaé / Prælabi, Præterlabi, Prætervo- 


ſt ander ziehen / reiſen. 


Przemijajgc / Obiter, adverb, Darzwiſchen / 
ben hin / nicht mit fleiß. 

Przemijajacy / Tranſitorius, a; um, Sergángs 
lch / das bald vergeht. (ler éauff. 

Przemijante / Tranſcurſus, us, gm. ein ſchnel⸗ 

Prz emoc / Pollere, Valere, Vermögen. 

Prʒemoc kogo / Præpoſſe, Prævalere, ftard 


end vermoͤgentlich werden / mehr vermögen. 


Przemozente / Facultas, atis, g. f. Potentia, z; 
boſſibilirassatis,g. f. Vermögen / Muͤgligkeit / 
Bewalt / Staͤrck / Macht. 
Przemyſt / Machina, Solertia, &, g. f. Machina» 


d 
| 


jp mentum;i, g. n. &ff/Gefchtwindigkeit, 


P Prsemysläc/Premeditari, Præmoliri, Bors 


etrachten vnd bedencken | für andern fid) vnter⸗ 


kehen / Vorruͤſten. 


Przemyslanie/Præmeditatio, onis;g f. Vor⸗ 


Vetrachtung /Vorſorg. 


Przempolnte / solerter, ady. Kluͤglich. 
Przemys nose / golertia, æ, g. f. Klugheit. 


Przemyslux / sapiens, enee. O. Solers, ertis, 


d 
éi D 


Jj omn, Scharfffinntg/ geſcheld / witzig / klug / ſinn⸗ 
eich / verſchmitzt. 
Przenajat / Przemowiẽ / Corrumpere ali- 
gem largitionibus; pecunia, pretio » mit Geld 
en beſtechen / uͤberreden. 
sprsenájety/ Venalis, le, mit Geld beſtochen. 
Snädnp do przenajetla / Venalis, e; mit Geld 
eicht zu gewinnen. 
Przeniestonp / Antelatus, Translatus, a, um, 


Herfuͤr gezogen / verwendet / verendert / hoͤher ge⸗ 


halten. 

Przenikas / Penetrare, Durchtringen. Prze⸗ 
ntnoé fercá ludzkie / Peragrare per animos 
‚hominumsdurchs Hertz gehen / der Leuthe Hertz 

burchſichtigen. 

Przenikajacy / Penetrabilis, es bas durch, 


i riuget / oder getrungen wird. 


Pr enocowae / Pernoctare, dle Nacht 


DS 
dur ch an einem ort ſeyn / die Nacht da bleiben, 
, Przenosie/ Transferre, Transmopere, Trant 
portare, von einem ett zum andern tragen / eere 
ruͤcken / htnuͤber tragen. 

Przenosi nad inßego / Antehabere.P ra. 
ponere, Mehr achten / in mehrem werth halten / 
hoͤher achten / hoͤher halten. 

Przenosté sie / Migrare, auß einem ort in das 
(ſetzer / Verwender. 

Przenosiciel / Translator, oris g. m. Biber. 

Przenosiny / Repotia, orum, pl. nu. g. n. bie 
Mahlzeit / ſo man des andern Tages nach der 
Hochzeit haltet. 

Przenosny / Translativus-Translatitius, Tra- 
latitius, a, um, das anderswoher gebracht / entleh · 
net / hergefuͤhrt. 

Przenoßenie / Translatio, 
Verwendung / Verſetzung. 

Przeor / Archimandrisa; rg. m. ber oberſt in 
einem Kloſter / Abt 

Przeorany / Repaftinatus , a, um 
Wieberumb gehacket vnd gegraben. 

Przeorywät / Repaſtinare, Reſarrire, Ter. 
ram yel folum tertiare, Wiederumb graben / 
braachen / eggen / jaͤten / wie derumb hacken. 

Prseorywacz / Ruptor, oris, g m. ein Brecher. 

Przeorywäme / Repaſtinatio, Tertiatio 
onis, g. E das widerumh hacken / graben / ruͤhren / 
braachen / eggen. 

Prz epadae / Trans fabi, Durchfallen. 

Przepädla gie $temtá / Confedit terra, bie 
Erd iſt eingeſuncken / gefallen. 

Przepglac / Perurere, Außbrennen. 

Przepärzye / perurere, Verbrennen. 

Przepaſany / Faſciatus, a, um, verbunden mit 
baͤndeln / eingebunden / gewindelt. 

Przepase / Abyſſus, i, g. f. Barathrum, ign 
Przcipitium;1j;g.n. Vorago, inis, g. f. Abgrund / 
Schlund / Tleffloch / Tuͤmpffel / Bodenloß / ein d ith 
da man ſtuͤrtzen kan / gähftögig Orth. 

fprsepáscifty / Voraginoſus, a, um, Wirbe⸗ 
lechtig / das voll Tuͤmpffel ift. 

Przepaſta Fascia, . g. f Redimiculum, ig in. 
Tænia, &, g. f. Allerley Baͤndel. 

Przepaſowae / Redimire; Beziehren / bekrö⸗ 
nen umbbinden. 

Przepekniäc / Redundare, Vberffͤſſig ſeyn / 
vberlauffen / zu viel / vbrig ſeyn⸗ 

Q.34 tj 


Tralatio, onis, g. f. 


participa 


Prze⸗ 


p 
fpiseptotEá/Coturnix;icis;g.f, Glottis;idis; 


g f. Ortyx» igis, g. foe. Wachtel. Przeptorka” 
wielk g / Ortygometra, æ, g. f. Glottis, dis, g. f. 


der Wachteln Räntg / ift etwas groͤſſer dann une 
gemeine Wachtel. + 

Prsepis/Deferiptum; i, gn. Copey. 

Prsepifowät/Deferibere,Perferibere,Prx- 
formare; Trans(cribere; erfehretben/überfehrei- 
ben / vorgeſtalten / abfchreiben. 

Przeplatac / Difpungere, Interplicare, In- 
terlerere, hinein flechten / zwiſchen einſetzen. 

Przepfynaeé / Transnare, & Transnatare; hin- 
uͤberſchwimmen. 

Przeplynac / Eremigare; Enavigare Præna- 
vigare, Trajicere , Transfretare, durchſthiffen / 
außfahren / uͤberfahren / über das Meer ſchiffen. 

Prz epolerowãt / Perpolire ; Expolires wol 
außputzen / aufpolierem, 

Przepolerowany / Perpolitus, a um: partic. 
wol auß geputzt. 

Prʒepowiedac / Prædiyinare, vorhin erraf» 
ten / zuvor ſagen / weiſſagen. 

Prsepowiedãc / Dictitare, frequent. Perhi- 


bere,Tradere , fürgeben / lehren / vnterweiſen / 


fürfagen auffzufchreiben: 


Przepowiedänie Dictatiopnis, g. f. Unger 


bung / Anwetſung⸗ Ktory co pᷣrzepowleda / 
Dictator; oris, g. m. der etwas angieBt.* 
Przepraßac / Deprecari, abbitten.. 


Pes epraßanie / Deprecario, onissg: f, Fuͤr⸗ 


bitten / Abbittung. 

Przepräwie Traducere, überführen. Prze⸗ 
práwié sie przez morze / Transfretare , über 
Meer fahren. 


Przeprowädzie Przeprowadzäs / Trans. 


moveres verruͤcken uͤberfuͤhren / hinuͤberziehen. 
Przeprowädzie sie / Migrare, von / oder auß 
einem Orth in das ander ziehen / abziehen / weg⸗ 


ziehen. Przeprowädzie / Przeprowadzae gte 


mimo / Transmigrares weit an einen ander north 
stehen: ` 
Przeprowädzeme / Traduio; onis;g.foe: 
Verlangerung / Verenderung/Wegylepung.. 
Przeprowadztetel / Tradu&orsoris: g.malc.. 
Durchfuͤhrer / Der etwas verendert. 
Przeprzegac/ Transjungere, vmbſpannen. 
Przepuk lose / Hernia: &, g. f. ein Bruch ber: 
Gemaͤchten. 
Mazepukky / Heruioſusa, um; Rupti, orum. 


DS 
g.mafe. plu, num. Hodenbruͤchig / gebrochen am 
Gemaͤchte. 

Przepußczäc / Przepuseie / Dimittere, Par. 
cere» verhuͤllen / nachlafſen / ſparen / verſchonen / 
uͤberſehen. 

Prʒz epußczãc / Przepustie / Prztermittere, 
hes cs fahren laſſen / durchlaſſen / auffen, 

aſſen. 

iprsepuficsente/ Prætermiſſio, Trans miſſio; 
onis, g. k. Transmiſſus, us, g. maſc. ein Vnterlaß li 
Vberfahrt / Durchfahrt. 

Przerabtäc / Diffinge re, Interpolare, Refin. 
gere Reformare y zerbrechen vnd eine andere 
Geſtalt machen / ernewern / wiederumb erſchaf'ſe 
fen / geſtalten. 

Przerabiãny / Interpolis, e & Interpolus,a, 
ums er newert / wtedergemacht. 

Przeradlie / Offriagere; den Acker brechen. Kan 

Przerazac / Percellere, niederſchlagen / omb (ivi. 
offen: Przerazaẽ oczy bláfftem/ Perſtringe / pes 
reoeulosfplendore micante, Die Augen verdi fi 
blenden. Ps 

fprerásony / Perculíüs; ay um, erſchrocken / Nutr 
niedergefchlagen/ vmbgeſtoſſen. 

fprsermó/Hiatus terra, Præcipitium, ij: g nj 
ein Ritz in der Erden/eingefallenes Loch / ein gaͤh⸗ 
ſtuͤrtzig Orth. 

Przerwac / Abrumpere; Interrumpere, Per 
rumpereszertrennen / abbrechen / zerbrechen / ab pr 
reiſſen / voneinander brechen / reiſſen / mit Gewalt Unum 
durchbrechen wende 

Przerwante / Rupturas æ, g. £ ein Bruch. len 

Przerwanpy / Perruptus, Ruptus; as um, big, 
durchgebrochen / zerriſſen. 

Poerymác mowe Interpellare; Interfari; 
vntereden / Einem in die Rede fallen / einreden / 
darzwiſchen reden. 

Prserywäcz mowp / Interpellator; oris ge 
male. Vnterreder / Verhinderer. 

Przerywajac / Interruptè; adverb. gertrenter 
weiſe / zerriſſen. 

Przerywänte mowy wiptsme / Parenthe J 
fissis» g. foe, Wann mar einen gangen Spruch | 
zwiſchẽ einſetzt / ein Einſatz / da man eiuen Spruch 
oder eine gantze Meynung in eine Rede hinein 
ſetzt / wegen beffers Verſtandes. 

Przerywante mowpy / Interfätio; Interpel.- 
latio; onis, g. f. Einredung / Vnterredung / Ber” 
hindernuͤß / Irrung im reden. prego 


PA 
prʒ erzeez ony / Namientony / Præfatus, An- 
| tedictus, Præſcriptus, Supradictus, a; um, obge⸗ 
T6 Pas nelt / obengeſagt / obengemeldet / oben angezogen. 
Wat Przerzedzae / Difrarare , Intervellere ; In- 
terlucare, behawen / daß bie åfte nicht fo dick in. 
einander ſtehen / außrupffen / auß ziehen. 
Przerznas / Per(cinderes durchſchneiden. 
Przerzniery / perſciſſus, aum, durchſchnitten. 
Przerzucac / Superjaétares uberſpringen / ſich 
Zut ber etwas ſchtvingen. i 
| | poefiosác/ Transferre, von einem Orth 
teo um andern tragen / verwenden / verſetzen. 
ne atb 


chen ax 


"ng. 
Pıisefchnad/ Exarere, Exareſcere, Inareſce- 
Iaterarefcere; dûrre werden. 
pusesételac/Interfternere;Perfternere;bat; 
reda. Ptvifchen ober vnterſtrewen / beſtrewen / darzwi⸗ 
en / wen legen. 
thri Przescterad fo / Linteum, i; gin. Sindon, onis, 
Agen ol f faſt feiner Leinwand / Leylacken. 
| Przesiadacz / Deſultor, oris, g«mafc. waren 
Reuter die in Kriegen zwey Pferde fuͤhreten / vnd 
par en geuͤbt von einem Pferd auff das ander zu 
A ſpringen / Springreuter.. 
Przesiedziee / Perſidere, figen bleiben. 
Przestewãẽ / Cribrare, Incernexe, durch ein 
Sieb ſchlagen / raͤben / beuteln / feber 
chen Przestlente dnia / noey / Solſtitium, ij, g. nz 
Get Toun æſtivum; alterum hyemale, Sonnen⸗ 
| vende / fo zweymal im Jahr geſchicht. Do prze⸗ 
druch, lente tego nalezacy / Solſtitialis, le, das dar- 
um, ih) iu gehört. 
| Przeſtäkowä⸗ / Perſultare,, Von groffen 
Fremden auffſpringen. n 
Przeſkoczye / Tranfilire, Tranſultare; leere 
bringen uͤberhuͤpffen. (Schleich. 
Przeſkoki / Przebiegi / Via, x g f. Steg / Weg. 
Przeſtrobae / Preradere, vornen abſchaben. 
| po eflác/ Permittere, über ſchickẽ / verſchicken. 
przesladowänte / berſeeutio, Vexatio, onis, 
k. Verfolgung / Plag / Peintgung. 
bruch Przeslãdowra / Perfecutor, Vexators orisz 
uch © gen. maſc. Verfolger / Nachſteller / Plager / Be⸗ 
yen kuͤmmerer. à , 
Przeſlawny / Preluftris e, Eines groſſen 
erp I Namens / herrlich. à 
i Przeſlik do gränia/Harpax , agis, g; mel: 
sux IB Etgen? Das zu ſich geuchte 


| 
pecht 
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PA 
rseflka ziele / Hippuris» is, g. foem, herbay 
Katzenſchwantz / Schaffthew. 

Przesmärdnac / Obfordefceres Obſoleſee- 
res Perolere, ſtinckend / faul werden. 

Przeſolony / Perſalſus, Præſulſus a, um, vers 
ſaltzen / faſt geſaltzen. 

Przeſpac / berdormiſcere: durchſchlaffen. 

Przeſtãc / Ceſſare, Conceſſare, Deſinere, In- 
terjungere, Intermittere, Paufare; Quieſcere, 
Superfedere,auffhören/müfftg gehen / Stille hals 
ten / vnkerlaſſen / fille ſtehen / vnter wegen laſſen / 
fih eines Dinges entſchlagen / zu frtede laſſen. 

Przeſtänek / Ceſſatio, Conceſſatio, Intermiſ- 
ſio inter fpiratio, Interſtatio, Vacatio, iꝰg· f. 
Intermiſſussus, g. m. Paua æg f Das auffhõ⸗ 
ren / Vnterlaß / Ablaß / Vnterlaſſung / muͤſſige 
weil / Ruhe. Bez przeſtanku / Tractim, adver. 
ohn Vnterlaß / ohn auffhoͤren. 

Przeſtawajac / Per intervalla, durch Vnter⸗ 
leibung / vnter laß / Vuterruh⸗ 

Przeſtep biaty / Cedroſtis, is g. f. Ampelo- 
leute» g. fe, alias Vitis alba, Archezoſtis, is, g. f. 
Schmerwurtzelkraut / oder Stickwurtz. Przeſtep 
czarny / Nantes, æs g. f. ein ſtinckend Kraut. 

Przeſtepntk / Prævaricatororis, g. m. Vbers 
treter / Abtruͤnniger⸗ 3 

Prsftepowäe, Perzefiapié/ Supergredi 
Tranfcendere; Transgredi, Tranfilire ; überges 
henfuͤberſchreiten / überfahren / uͤberhinſteigen / 
uͤberſpringen etwas vngemeldet. d 

Piz eſtepowaͤnte / Przeſtapieme / Prævari⸗ 
catio» Transgreſſio, onis, g.foem. Vbertretung / 
Vberſchreitung. 1 

Pise[tá/ Anabalis;aliàs Equifetum: herbas 
Equiſelis, Kraut wie Roß haar / Rabenſchwantz / 

Przeſtraßaé / Conterrere ; Exterrere, Per- 
cellere, Perterrere, Terrefacere, Terrificares 
Tremefacere,etn Schrecken machen / erſchrecken 
das eine zittere / über die maß febr erſchrecken / 
niebe rſtoſſen / zitterend machen. 

Przeſtraßony / Attonitus; Perculſus, a, um: 
erſchrocken / erſchreckt / nlebergeſchlagen. 

Przeſtrogã / Cautela,&, g. f. Monitios Pre: 
monitios onis, g. f. Monitus, us, g.m: Monitum, 
Admonitum, i; g. n. Fuͤrfehung / Verſicherung / 
Warnung / Ermahnung / Vorbewahrung. 

Przeſtrony / Amplus, Perampluss a; um, wett 
faſt weit / febr weit. 

Qa a tji Prze⸗ 
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Przeſtreegat / Cavere, Di(cavcresObferva- 
re, Monere, Præcavere, Servare, Tueri, meiden / 
huͤten / in acht nehmen oder haben / warnehmen / 
warnen / mahnen / achtung haben / beſchuͤtzen / rets 
ten / beſchirmen / ermahnen. 

Przeſtrzegacz / autor, Monitor, Præcautor, 
oris; g. m. Warner / Ver huͤter / Ermahner. 

Przeſtrzegante / Obfervatus;us;g.m. Obfer- 
vatio, Aſſervatio; onis:g· f. Behaltung / Achtung / 
Auffſehung / Das auffſehem. 

Przeſtrzezony / Monitus, aum, gewarnet. 

Przeſtworny / Oapax, acis, g. o. Amplus: Dif- 
fulus, Laxus, a um- faͤhig / weit außgedaͤhnt / 


serau. A 
5 bie / Redoxrmire, wieberumb enta 
ſchlaffen. ; 

Przeſypiänte gie / Redormitio,onis,g. foe. 
Das wiederentſchlaffen. 

Prsefyfäg/ Perſorbe re, ben Safft außſaugen 
ons den Beynen. 

Przeßele / Paſcha, a, g. f. vel, Paſcha, atis: g. n. 
idem fignificat quod Tranſitus, us, g.m, Trans- 
greffio; Tranſitio; onis g foe. Vberſchritt / Sgr: 
gang / Vberſchreitung / Vberfahrt / Durchzug. 

Przeßkadzat / Remorari, verhindern. 

Przeßkadzänie / laterturbatio, onis, g. fœm. 
Verhinderung / Vnruh. 

przeß legodntowy / Pridianus, a, um, Den 
Tag zuporn / vergangenen Tages. 

Przeßly / Anteactus, Præteritus, a, um, pers 
gangen / verwichen. 

Przeßkoda / Impeditio;onis; g. fœ. Impedi- 
mentum, Præpedimentum, i, gn. Verwirrung / 
Verhindernuͤß / Irrung. 

Przeßkodnik / Interceſſor, Interpellator-, 
oris;g.m. ein Wider parth / der ſich einlegt / damtt 
ein Ding keinen Fortgang gewinne / Vnterreder / 
Verhinderer. 

Przeßkodite / Difturbare, Officere, Pertur- 
bare, Præpedire, verhinbern / ſchaden / verwirren / 
hindern / jrren. ` 

puisefEoosiciel/ Perturbatorsoris,g. mafc. 
Verwirrer / Verhinderer. ` 

Przeßkodzietelka /Perturbatrixsicis, g.foe. 
Verwirrerinn / Verhinderinn. 

Przeßkodzonp / Impeditus, Perturbatus, as 
um, zerſtort / verhindert / verwirit. 

rzeßydzee / Oppedere, Subſannare, Here 
ſpotten / ver ſchmaͤhen. 


Td 


R 

Prseßydsänie/Infultatio,Subfannatio,onis, 
g. t ſchimpffliche Verſpottung. 

Przeßywät / Tranſuere,, Mit einer Nadel 
durchſtechen. 

Przettumäcz ye kslaßke / Traducere librum: 
eln Buch verdolmetſchen. 

Przetoz / Ergo Itaque, Proin, Proinde, Dero⸗ 
halben / alßdann / deßhalben / darumblderowegen. 

Przetrwäe / Degere, vollfuͤhren. 

Przetykäs / Pertundere, durchſtoſſen. 

Przeucs ye sie / Pernoßsere , durchkennen / 
kennen lernen. 

Przewablac / Pellicere, mit glatten Worten 
einen uͤberreden / locken / reitzen / mit guten Wors 
ten erlangen. 

fprsewártowát Esiegi/Pervolutarelibros, 


Reyolveres Bücher durchſuchen / durchblaͤttern. ||" 


Przewarzac / Præcoquere, vorhin kochen. 
Przewazae / aggravare, Degravare, Prægra. 
vare, Præponderare, faſt vnd febr beſchweren / 
mehr wiegen. 
Przewaznie / Bellicose, adverb. bapfferlich / 
ritterlich. i 
Przewiazany / edimitus, a, um, vmbgewun⸗ 
den / geztert / gebunden. 
Przewiedzenie / Prognoſis, is, g. fœm. Vor- 
wiſſenheit / das Vorwiſſen. 
Przewiedziee / Perluftrare ; woll 
durchſehen / beſichtigen. 
Pr ewiedztony / berſpectus, aum, befunden 
vnd betrachtet. | 
Sprsemtercteé / Perterebrare , Transforare, 
darneben binbobren/ durchbohren. | 
Prsewtgsé / Perducere, Præducere, Præter- 
ducere ; uͤberfuͤhren / voranhinfuͤhren. 
Przewiesẽ ste / Trajicere, überfahren. 
Przewiewãc / Per flare, duchblaſen. 
Przewiewänte / Perllatus, us, g. mafe, groffe 
Windblaͤſt / Blaſung / Wind. 
Przewiewny / Perllabilis, le, durchblaͤßli 
Eüfftig/ da dfe Lufft durchſtreichet. E 
Sprsettját przez noge / Supplanrare, Ein 
Quin fegen zu fallen / mit fuͤrgehaltenem Fuſſe 
allen. | 
Przewinie / Offendere , jrren / fehlen. 
Przewkokã / vide Odwloka, 3 przewfo⸗ 
kg / Tractim; adverb. eines zugs lang. | 
Przewodzie / Perdndtare » etwan hinfuͤhren. 
Przewo⸗ 
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PR 
Przewoͤdßletel / Perdu&orsoris; g. mafc, ein 
Fuͤhrer. M 
Przeworã / Longurius, ij, g m. Vacerras&ı g. 
male. eine Zwergſtange / lange Stange / damit 
man bie Roß im Stall anbindet. 
Przewoz / Portorium, ij, g. n. Trajectus, us, 
Transmiſſus, us, g. maf. Trajectio, Transmiſſio, 


' [ITransve&tios onis g. f. Vberfahrt / Durchfahrt / 


BVberfuͤhre / Faͤhre. 

Przewoßte / Transvehere, überführen, 

rzewoßnik / Portitor, oris, g. m. Bberfuͤh⸗ 
rer / Faͤhrmann. Przewoznik czotnem jezdza⸗ 
/ Lintrarius, ij: g. m. ein Faͤhr mann der mit eie 
nem kleinen Kahn uͤberfuͤhret. 

Przewracãc / Intervertere; Invertere, Per- 
vertere, Pervolvere, Pervolutare, frequent. 
Refupinare , Rever(are , Supinare, verkehren / 


4 111 hintere fuͤrkehren / vmbwerffen / vmbſtoſſen / 


Phinrolen/offt kehren / über fic) kehren / vmbkeh⸗ 


en / durchweltzen. 
Przewrocenieſ Converſio, Inyerſio, onis, g. 
oe. Bmbkehrung / Verkehrung / Vmbwerffung. 
Przewrocony / Reſupinatus, a, um, vmbge⸗ 
ehrt / verkehrt / vmbgeworffen. 
Przewrotnie / Peprayate, ady.boßhafftiglich. 


Przewrotnose / Perverſitas, atis, g. fœ. Bofe 
heit / verkehrte Arth. 
Przewrotuy / Perverſus; a, um; verderbt / 
erkehrt / verfuͤhrt / bóf / arg. 


Srzewyklezye / perv iucere, überwinden. 

Przewyß ßat / anteſtare, ante venire, Emine- 
es Enitete, Excellere, Præponderare, Præſtare, 
iupereminere, Supergredi , Supermicare; Vin- 


ere: fuͤrtreffen / fuͤrtrefflich ſeyn / fuͤr kommen / 


GI 
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sem 


übertreffen / berfürgeben / hochgeachtet ſeyn / 
neh: wlegen / beffer ſeyn / fuͤrauß gehen / vorge⸗ 
yen für andern / höher geachtet werden. 
Przewyßßajacy / Eminens;entis: g. o. fåt / 
reffend / das über einen andern gehet vnd ſtehet. 
Przeymacz / Interceptors oris; g. m. Aufffa⸗ 
her / Hinwegreiſſer. h * 
Przeymowae / Intereipere, Præripere; au(f» 
gahen / vorhintveg reiſſen. 
przeymowac / Pernoſcere, durchkennen / ken 
nen lernen / vollkoͤmlich erkennen. 
Przeymowanle / Interceptio, onis, g. f. Auff⸗ 


| fahung / Das aufffahen- 


Przeyrzec / Perluſtrare, Pervidere; Durchs 


P fen] wolbeſehen / wol betrachten 


PAR 

1 5 Prædeſtinare, verorönen, 

Przeyrzente / Prognoſis, is, g. f. Prædeſtina- 
tio, onis, g. f. Præſcientia, æ, g. f. Bor wiſſenheit / 
Verordnung / das Vor wiſſen⸗ 

Przeyse / Præterire, Transmittere, fuͤrgehen / 
uͤbergehen / übergehen, überfahren, 

Przez / Per; przpof accu. ferve Durch. 

Przeztebie / Perfrigerare, febr erkalten. 

Przeziebty / Perfrigidus; Pr&frigidussa,um; 
gar kalt. 

Przeßtebnac / PerfrigeresPerftigefcere,fehr 
frieren / febr kalt ſeyn / erkalten. 

Przezlerac czeſto / Perfpedare, frequentat. 
fleiſſig vmbſehen⸗ 

Przeznaczae / Portendere, Præſigurare, Præ- 
fignare, Præſignificare, Kinfftigesdeuten/ durch 
eine Geſtalt vorzeigen / vorzeichnen / voranzei⸗ 
gen / vorandeuten. 

Przeznäczony/ Præfiguratus, a; ums vorge- 
ſtaltet / vorbedeutend. 

Przezrzocz yſto / Liquides& Liquidösadvers 
klaͤrlich / offenbarlich / offent lich / offenbar. 

Przezrzoczyſtose / Limpitudo, inis, g foem: 
Lauterkeit / Klarheit. 

Przezrzoczyſty / Przeyrzyſty / Compellu- 
eidus » Limpidus, Pellucidus; Perluciduss Per- 
translucidus, Perſpicuus, Translucidus; ds um; 
faſt ſcheinbar / glaͤntzend / lauter wie ein Brunn / 
Waſſerlauter / durchſichtig / durchſcheinig. Przez⸗ 
rz ocʒyſta rzecz / Diaphanum, i, g. n. lat. Trans- 
lucens, durchſcheintg. Przezrzoczyſtym bye 
Periucere, Pellucere, Translucere, Transpare- 
re, durchſcheinen / faſt ſcheinen. 

Przezuwäe / Præmandere, Ruminare, & Ru- 
minari» wiederkaͤwen / die Speife fo einmal ge» 
geffen wiederumb kawen / perdemen, 

Przezuwanie / Ruminatio; onis; g. foe. Das 
wiederkewen. 

Przezwiſko / ez lowieka kazdego do wla⸗ 
fnego imienia prʒzydane / Agnomen;Gogno- 
men, inis, gn. Cognomentum, ig n. der Zunam / 
Vbernam. 

fprsesyé kogo / Vivendo vincere dliquems 
Einen überleben. 

Przezjak / Eruditulus, a, um; Literator,oris> 
g. mate, ein wenig gelehrt. 

Przodek / Prærogativa, æ, g. f. Principatus, us, 
gm. Vortheil / Vorzug / e t. ? 
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Przodek / Antegenitalis, is;g.m. Genearcha; 
ag. ma. von vnſern Voreltern ber Bhranher: 
des Geſchlechts. 

Przodkowãt / Eminere, uͤbertreffen. 

Przodkowie / Antegenitisorum, g.m. pl. nu. 
Majores, orum, g. m. pl. n. Parentes; tum, Patres, 
um, g. m. pl. num. Priores, Progenitores, Supe- 
riores, orum, g. m. pl. num. die Vorfahren / Wors 
eltern / die Altvaͤtter / die vor ons geboren ſeyn. 

fprsobEomy/Anticus,Primigenus,Primige- 
nius; as um, Das vornehm iſt / Anfaͤnglich / Br⸗ 
ſpruͤnglich / Erſtgeboren. 

Przodkujacy / Prævius, o um, vorgehend. 

Przodowa / Præire, vorgehen. Przodo⸗ 
wäc w taücu / Præſultare, Den Tang fuͤhren / 
vortantzen. 

Przybie / Przybijac / Accudere, Affigere; 
Compulfare , Offigere , anhefften / anfchlagen. 
Prsybic co ná csele/ ná przodku / Præfigere, 
fuͤrſtrecken / fuͤrhefften. f 

sprsybiC/prs ybyé do brzegu / Adnavigare, 
Annavigare, Allabi, Appellere ad littus» hinzu- 
ſchiffen / anlaͤnden / hinzuflieſſen / oder rinnen. 

Przybtegac / Accurrere, hinzu lauffen. 

Przybiegaute / accurſus, us, g. m. Das fere 
zu. oder hinzulauffen. 

ꝓrzybierãc / allegere, Cooptare zu jhm er» 
wehlen / erfiefen. Przybrãt do siebie / allume 
re: zu ſich nehmen. 


apos wur, Pprsybteränte/ Aſſumptio, Cooptatiosoniss 


foc. Auffnehmung / Annehmung / Erkleſung / 
Erwehlung. 

Przybity / Affxus, a, um, angehefft. 

Pprzyblizas / Inſtare, Propinquare, Proxima- 
xe, nahen / vorhanden ſeyn / nahe hinzu kommen / 
faſt nahe ſeyn. 

Pra pbräny / Alleckue, Aſſumptus, a, um, zus 
genommen / zugemeſſen / zuerwehlt. 1 

fprsybub oA Ad; vel, Aſtruere, Coædiſi- 
care, hinzubawen / zuſammenbawen. 

Przybye / Adeſſe, hinzukommen. 

Pra ybyeien / Rof prsybyfotoy / Interca- 
laris, e Intercalarius,a, um. » das Schaltjahr. 
Steg przybyßowpy / Menſis Februarius Inter- 
calaris dicitur, quod ei dies unus interferitur, 
diesg; ipfe intercalaris dicitur, Embolimos , & 
Embolimæos, vel, Biffextus, Der Tag ber im 
Schaltjahr / am pier vnd zwangigfteg Tag des 
Hornungs wird hinzugeſetzt. 


R 

Ptz ybyß r 
ztwiſchen einſetzen / einen Tag oder Monat meh 
nehmen. 

Przybyßowy / Intercalaris, e, Intercalarius 
asum demSchalttag / oder Schaltjahr zugehoͤrig 
Item, Einkoͤmling. 

Przybywãe / Gliſcere, Au geri; wachſen / zu 
nehmen / her fuͤrbrechen / auffwachſen. 

Pray chodzacy/Adyeniens, Veniens, entisg 
om. Hinzukommender. Przychodzacy miedzy 
Interventor, oris, g. m. Interveniens, entis, g. 
particip: Der zwiſchen einer Handlung kompt 
darzukommend. 

Prz ychodzie / Devenire, AdveniresVenire| 
Ventitare, frequent. Ventare, frequent, fom 
men / hinkommen / hinab kommen. 
czeſto / Aditare, 

Przychodzte Ffo 


get wird. 

Prsychodzente / Aditio, onis, g. f. Zugang. 

Przyctagac / Przyciagnat / Attrahere, Ap- zu! 
porrigere, an fich ziehen / hinzu ſtrecken / zu ſich dichter 
ziehen. Weiter, 

fprsyétemntey Gy/Subnubilus;Subobfcurgg, kea 
aum, ein wenig dunckel / duncke lecht. pes 

SprsyéteG By/ Graviuſeulus, a, um; Semigra« | Hp 
visse, halb ſchwer vnd geladen / etwas fctoer/eiit || Do 
wenig ſchwer. pss. 

Przyetnat / accidere, behawen. pol 

Prz peiſtac / Apprimeres hinzu druͤcken / an 
einander druͤcken. 

rz yczolgac sie / Adrepere, her zu kriechen, 

Prs yczyna / Cauſa, æ, g. f. Ratio, onis, g. fo» 

rſach. t 

Przycz ynã / pobudka do cz ego / Ania Eg. f. 
Incentivum;i, g. n. Occafio;onis; g. foe Anlagy 
Vrſach / Gelegenheit / Anreigung. 

Prʒz ycz ynca / Deprecator, oris gm. Peracle- 
tus, i, g.m, Precator, oris; g. malc. Fuͤrſprecher / 
Zürbitter. 

esyoyutác) pusycsynté] Addere,Aggera. 


VO 
Data 


PR 
a, Augere , Augmentare , Auctare, Aucktitare, 
Dongeminare , Cumulare ; Exaggerare, Gemis 
ate, Multiplicare » Hinzu thun / groß machen / 


ju ſiehren / auff hauffen / etwas zweymal auff einan⸗ 


er thun / manchfaltigen. Przyczyniãẽ prace / 
Diftendere curas hominum, die Sorg den feus 
en mehren vnd vollſtrecken. 

Przyczyulät᷑ giel Intercedere , Darzwiſchen 
mmen / mitteln / vor bitt thun / Item, vor einen 


Purge werden. 


Przyczyniäcz / Amplificator, Auctor, Locu- 
letator, oris, gm. Auguſtus, i: g m. ab augendo, 
n Mehrer. 

Przyczyntänle / Additio, Amplificatio, onis, 
kee. Augmentumo i: g.n. Auctus, us; g. m. Ad- 
ckig / Acceſſio, Auctio, onis, g. f. incrementum, 


g. n: Locupletatio, Augmentatio, onis, g. fœ. 


uctuarium, ij, gn. Vermehrung. 

Przyczytãc / Adjudicare, Arrogare, Attribue. 
Js Imputare» zu erkennen / zueygnen / jhm ſelbſt 

1 meffen] zugeben / zurechnen / einen beſchuldi⸗ 


en zu ordnen / befehlen / uͤbergeben. 


Przydãt / Przydawãce / Accenſexe, Addere, 
dhibere,Adijcere,Adferibere, Affingere, Ap- 


nere, Attribuere, Coaddere » Coadijcere, 


GA 


| 
HU: 


, 
red 
OC 


TAA 
laß / 
| 


acit 
dier 


L 
geri 
1 


übjungere, Subnectere, Subtexere, Superadde- 
e Superjacere, & Superjicere, Darzu rechnen / 


E thun / herzu halten / zuſtellen / zuſetzen / zu 
ſchten / hinzu thun / zulegen / zumeſſen / darzu oder 


Vetter ſagen / an die vorige Rede hencken / herzu 
zen / anwaͤben / anhangen / aufflegen / zu maffen. 
Przydaẽ ste / Profore, Nuͤtzen werden. 
Przydãny / Adjunctus, a, um, zugethan. 
Przydatek / Additamentum;i;g.n. Adjectio, 
nis, g. f. Adjectus, us, g. m. Appendix, icis, g. fœ. 
‚ppolitio, onis, g. f. Auctuarium, ij: gn. Corol- 
rium, ijꝛg n. Parergon, i, gn. ein Zuſatz / Zuga⸗ 
e / Zuwurff / Auhang / Zufuͤgung / alles was neben 
em fuͤrnehmen Handel geſchicht. Przydatek / 
try wlerzch | Cumulus, i, g. m. Zumaaß. 
przydatny / Adjectivus, Affictus, Affiti- 
ius, Infitivussa, um, Zuwerffig Zuſetzig / Beyge⸗ 
han / zugethan / einge zwelget / das hinein geſetzt iſt. 
Pr ydawa gie / Obtingit, Uſu hoe venit, Es 
»eglebt ſich / es wlederfehrt / das geſchicht gemein⸗ 
ch / iſt braͤuchlich. 
Przydiaßßy / Longulus, Longiuſculus, a; Ts 
in wenig lang / langlecht. j Cfen; 
Przydmuchywac / Ad vel, Afpirare, anbla⸗ 


PR 
Prgdrobie/Adfricare,Affricare, Anreiben, 
prsyoysát/ Adflare, Anhauchen / anblaſen. 

E Praygana / culpatio, onis, g f. Improperium, 
kën, Vituperatio, onis;g.f, Vituperium, ij, ges 
Be ſchuldigung / Verwerfung eines Laſters / Ver⸗ 
achtung / Fuͤrwerffung / Scheltung / Tadelung. 
. Obftrigillare, Opus 
alıcujus vellicare, Vitiligare, Straffen 
stiano "Psi ro ui 
rzyganlacz / Vitiligator, Vitiliti i 
gm. Haderer / Zancker. = ee 

Prsygánny/ Accufabilis,Culpabilis;Impros 
babilis, Reprehenſibilis, Vituperabilis Ee Klag⸗ 
wuͤrdig / ſcheltbar / ſcheltenswerth / ſtraͤfflich / ver 
achtens toertb. 

Prsygänygodnp / Notabilis, e, verwelßlich 

Przygnäc / Pellere, Cogere, Zuſammen trete 
ben / noͤgen / zwingen. 

Przygnänte / Appulſus, us, Z. m. Zutreibung⸗ 

Przygnany / appul ſus,a, um, Zugetrieben. 

Przygotowaẽ / Apparate, Inſtruere, Præ- 
parare: Vorbereiten / zubereiten / zuruͤſten. 

Przygotowanie / apparario, onis, g. f. A ppa» 
ratuxa.æ, g. f. Inſtructus, us, g. m. Inſtructio, onis, 
g. fœ. Paralcevg, es, g. f. Præparat io, onis, g. fe, 
Zubereitung / Ruͤſtung / Vorruͤſtung / Vorberel⸗ 
Kies á ; 

Prygtámolenie$ie/ Obreptio,onis,g. fe 
Einſchleſchung / Einkriechung. ` B 

Prsygramolic sie / Obrepere , einſchleichen. 

Przygrubßy |Subabfürdus,a,um, Subagres 
ftis;e,cin wenig vngeſchickt / grob. 

Przygrubßym / Subabfurde;adverb. ein pe 
nig thoͤr lich / ein wenig alber. 

Prʒ yjaciel / Amicus, Domeſticus, i, g. m. Fa- 
miliaris, Perfamiliaris, is.g.m- ſubſt. ein gemel⸗ 
ner Freund. 

Przyjactelſtie / Amicé, Amiciter; Comicè: & 
Comædicè adver. Freundlich / lieblich. Po prsys 
jaclelſku / Familiariter, adv, In geheim freund⸗ 
lich. Pre pjacielſtie s kim Ae Ze aliquo fami- 
Zen mit einem in vertrawter Freundſchafft 

eben. 

Przyjactelſtwo / Amicitia, æ, g. f. Neceffitas, 
atisig · . Neceſſitudo, inis, Popularitas, atis, g.fce, 
Freundſchafft. Przyjatlelſtwo rozlaczyt / Ami. 
citias diſcindete, metaph, Amicitias diffolveres 
dle Freundſchafft aße 

tr 


"Psy 


px 
Przyjasnieyß / Sublucidus, a, um, einwenig 
ſcheinbar. 

Przyjazn / Ramiliaritas, atis, Amicitia, , g. f. 
Freundſchafft / Gemeinſchafft. R 

Przyjazu sAwärte s nim mam / Ufs 
mihi magnus cum eo, Ich hab viel Gemeinſchafft 
mit (Dm, 

Prsyjäsny/Benevolens, entis; g.o. Benevo- 
Ius; a, um, Guͤnſtig / geneigt. 

Przyjec sie to niedtugo / Tu propediem 
iſtius oblaturabere, du wirſt des bald voll / uͤber⸗ 
berdruͤſſig / ſatt werden. Cu reiten. 

Przyjechac / Adequitare ; Advenire, Hin- 

Prz yjecie / Cooptatio, onis, g. f. Erwehlung / 
Erkieſung. 

Przyjemnute / Amabiliters Amceniter;Perju- 
cünde;Suaviter;adv, Holdſelig / freundlich / lieb. 
lich / faſt lieblichen / ſuͤſſtglich. 

pisyjemnost / Amabilitas, Amœnitas, atis, 
g. f·Gratia, æ, g. f. Lepor, vel Lepos, oris, g. maſe. 
Lubentia, æ, g. f. Suavitas;atis;g.foe.Suavitudo, 
inis, g. f. Venultas, atis, g. fœ. Liebligkeit / Luſtbar⸗ 
keit / Anmuͤtigkeit / Holdſellgkeit / Wolluſt / Ges 
mågen / Suͤſſigkett. 

Przyjemny / Favorabilis, e; Sratioſus, Ju- 
cundus; Lepidus; Melleus, Mellitus; Perjucun- 
dus, a, um, Plauſibilis, Probabilis, Suavis, Vendi- 
bilis,e; das gunſt hat / angenehm / holdſelig / lieb 
lich / anmuthig / frewdenxeich / wolgefaͤllig / wol 
anzunehmen / ſanfft / werth 

Przyjmowac / suſeipere, Auffnehmen. 

Przyjmowaͤnte / Acceptio, oniss g. fe. Em⸗ 
ꝓfahung / Auffnehmung. i 

Przykaz ante / juſſus, us gam. Befehl Geheiß. 

Przykazowaé / jubere, Præeipere, Befehlen. 

Przykeſowaẽ / Admordere, Anbeiſen. : 

Przyk lad / kxemplum, is g. n. ein That deren 
wil acht ſollen nehmen / vnd das ons etwas lehret / 
sin Betvaͤhrung eines dinges durch gleiche that. 

przy lad przydae /Exemplum ſuppone re: 
Vnten dran Henden. Na prsyEfab] Verbi gra- 
aid, Verbi causa, Exempli gratis; Nemblich / als 
zum Exempel. i 

pisyEtabác/ Adhibere,Applicare,Afterne- 
xesSuperponere; Herzu halten / her zu fuͤgen / hin 
zulegen / darauff legen. 

PusyPlefläc retoma / Applaudere Com- 
plodere die Hånd zuſammen ſchlagen. 

pisytopát/ Affodere, inju grabette 


es | 

„ Accudere, Anſchmleden / any N 
agen. 
Przykreßät / allinere, Anſtreichen. "Ke 
pisyFto/Aufteré;Molefte;Permolefté, adv; 4 
Hartiglich/ranh/mit bufaft. Ou 
PrsyProse) Acerbitas, Atduitas,Aufteritas, 
atis;g.f. Moleftia, Permoleſtia, æ, g. f. Odium, ij; i 
g.n.Torvitas;atis,g.f.Senium;ij,g.n,.ranhe/harte 
Hoͤhe dahin man ſchwerlich kommen kan / herbe 
Bberlaſt / Verdruß / Vuruh / Muͤhſe ligkeit / Gels 
tzamkeit / Seheußligkeit / Graͤwligkeit. 
Przykrußpe / adfricare, anreiben. 
Przykry / Acerbus, Importunus; Moleftus, 
Odiofus; Permoleſtus, Sæyussa, um; Bitter / vn⸗- 
zeltig / vnruhlger / vberlaͤſtig / vberlegen / der ei- Pr 
nem Baruh machet / ſtreng / feindlich. Przykry vr 
troche / gudmoleſtusd a, um, ein wenig müffelig |. D 

Przykryt / Przykrywãs / Contegere, Inte- 
gere; Pertegere ; Supercontegere , Velare, Be, Dison 
decfen/oberdecen/WBerdeden. B plica 
Przykryete / Velamen,inisg.n. Velamentumyi | a 
g.moleriey Dede.-PrsyErylıe pántey mtovey/ auf 
Flammeumei, Flammeolum, Lg. n. dim. ein geſb Mr 
Schleyer fo vor zeiten die Braͤute trugen. ps 
Prsykryty / Velatus, a, um, verdeckt. ba 
Przykrywadto okragte / Orbis, is, g. mei 
runder Deckel. 

Przykürzente / situss us. gm. Staub oder Wuſt 

in dunckelen Orten eines Hauſes/ Item, Grawer / 
ſchimlicher Vnflath an des Menſchen Haut. 
Przykwasny / ubscidus, a, um, Saurlecht, 
pisyfacsát / Adgregare, Adjungere,Adfei- | 
re Aggregare, Atte xere, zu der Schaar bringen / pr 
herzu fuͤgen / zuthun / darzu nehmen / hinzu fegen, | Glen 

Pröytacsgſacy/Subjunctivus, a; um, Zuſcgig Pr 
nachſetzig / drangeſetzt. p 


pisytecente/ Adjundio,Subjundiosonis | Pi 
8. foe. Zuſammenſetzung / Zuſatz. a 
Przytaczony / Adjunctus, a, um; Hinzu ges irgi: 
than/zugefüger. t 


! 
Bur 


pasytatát) Aſſuere, Anflicken / an lappen / an⸗ 


el 

butzen / anneen. d Dr 
Przytbica / Caflis, idis;g.£, Caſſida, æ.g· Gas || liu 
lea; æg. fce, Sturmhut / Helm/Sturmpaube, || pis 
Prayibtca tas / Galeare, einen Helm oder Eya || e 
ſenhut auffſetzen. pla 
prsylecteé naz ad / Revolare, htnder ſich flies. || Si 
hen / Wiederumb hinflie hen, ente 
N N; $ ga un 


PA 

przyleg kose / Continuatio sonis, g: fce. Er⸗ 
längerung. 4 t 

Przylegty / Attiguus, a, um, Continenssentis, 
3.0. adject. Anſtoſſend / an einander gefuͤgt / an⸗ 
| rührend Przyleglym bye / adjacere, Nahe bey 
oe liegen. Przylegli / affnes, um, g. m. plur. num. 
Auſtoͤſſer / deren Guͤtter an einander ſtoſſen. 

Prsylen / Tardiuſculus, a um, ein wentg langs 
ſam / faul / trag. j 

Przylese / Prayfästc/ Adrepere, Arreptare, 
Obrepere, Perrepere, Her zu kriechen / anklette⸗ 
en / hinkriechen / durchſchleichen. : 

Przyletnieyßym / Tepidulus, Snbtepidus;a; 
am, Lablecht. 


del 
Won 


Ver) pPrsylewáć/A fundere, Zugteffen. 

wh Prsylicsye/ Accenſere, dar zu rechnen. 
WES Prsytomic / Adfringere, Anbrechen. 

re; te puytojente/ Adjectio, onis, g, E Adjectus, 


ls g m. Admotio;onis;g, f. Admotus;us;g.m, Ap- 
|^ Wolieatio,onis,g.f.Appolitio,onisg.f.Appofitus, 


entis Sgm. Intentio, onis, g. fœ. Zugabe / Zuſatz / Zu⸗ 

ent Zuſchub / Zuſchickung / Zufuͤgung / Anlag / 

eng, Mehrung. N di 

T 4 Przykozony / Applicatus, Applicitus,Appo- 
itus aum; Zugefüuͤgt / angelegt / hinzu geſetzt. 

pmi Pisytosyt/ Adindere , Apponere, Hinein 

| hun oder fegen/ zu legen / hinzu ſetzen. 

TT prsytubá / Blandimentum , Ille&amen- 

Brig tum, Lë, n, Illecebra, æ, g. fœ, Lenocinium, ij, 

it g. neu. Schmeicyelung/ Anreitzung / Lockſpeiſe / 

opt Huriſche Gezierde / Geſchmuck / Liebkoſung / 

Tu ornung. 

wiu Prsykndny / lllecebroſus, a, um, Voll ſchmel⸗ 

ci elens/ Anreitzung. 

ad Przykudzac / allicere, hinzu locken / reitzen. 

Séil Prsylutowáć/Applumbare,mit Bley löthen, 

wëlt" Prspmälowäe / Appingere, Herzu mahlen. 

| Pisymawiát/ Convitiari  Objurgare , Ob- 

bbc ſursitarestreg.Laſtern / offt vnd viel fcbelten. 

| Prsymáwtáć nä co / Alludere, mit Worten 

Win | auff ein andere Rede denten. 

i 


prsymawtánte ná co/Allufioyonis;g/f, eine 
pn Zudeutung. 


m Prsymasäc/Allineres Auſtreichen. 

rz Praymierse/Foedusseris;g.n.Induciz,arum, 

| gEplur.num,Pax ſequeſtra, ein Bund / Anſtand / 

if Stillftand im Kriege. Przymierze czynte Fo- 
derare; ein Buͤndnüß / Stillſtand machen. Przy⸗ 

mn wierza gwa leielel Foedifragus, a, um, Bundo 


a PR 
braͤchtg. Przymterze sfamát/Foedus violates 
zumperestrangere, ben Bund brechen. 

Prapmiers ye / Superjaeere, & Superijceres 
zumaſſen. 

Przymleß ante / Admiftio,onis,g.foe, Admi- 
ſtura, æ, g. f. Ver miſchung. 

pisymieymát/ Admigcere, darzu miſchen. 

Przymtot / Dos, dotis, g. f. Indoles, 185g. f. Art 
ſonderlich der Jugend ynd Neigung zum Gutem 
oder Böͤſen / jegliche Gab ſo einer von Natur hat. 

Przymiot / ziele / Engeron, ontis, gm. Pap- 
PuSsi» g. m, Senecio, ons g. mafc. Exæutzwurtz / 
Grindwurtz. 

Przymknoc / Admovere, Herzuthun. 

Przymknieute / admotus, us, g. m, Adma« 
tio, onis, g f das zufůgen / zu thun. S 

Przymnazac / Adauctare, Adaugere, Augere, 
Augmentare , Auctare, Mehren / groß machen / 
faſt mehren. 

Przymnozenle / Acceſſus, us, g. m. Acceſſios 
onls, g. f. Auctus, us, g. m. Augmentatio, onis, g. f. 
Mehrung / Vermehrung. 

Praymowka / Convitium, ij, g. n. Mordaci- 
tasvatisꝰg .f. Morſio, onis. g. f. Morfus us, g. mafe. 
Opprobrat io, onis, g. f. Opprobriums ij g n. Op- 
probramentum;i, g. n. Sugillatio; onis, g. foem, 
Schmach wort / Laͤſterung / Nachredung / Schelt⸗ 
wort / Schmachrede / Schmitzrede. 

Przymusſeiel / Coakor;Inftin&or, Stimufs- 
tor, oris, g. m. Treiber / Antreiber / Stupffer / An⸗ 
reitzer /Anſtiffter. 

Przymusſietelka / Stimulatrix, icis;g.fce. Au- 
veitzerin / Stupfferin. 

Przymuß⸗e / Adigere, Angariare, Cogere, 
Compellere, Fatigare , Urgere, Zwingen / Trin⸗ 
gen / zuſamen treiben / noͤchtgen / angſten / trengen. 

Przymußante / przymußente / Adactio, 
onis, g. foœ. Coadtus us, g. m. Angareia, æ, g. fœ. 
Zwang / Noͤthtgung / Zwingung / Trelbung. 

Przymußony / Coactus, a, um, Gezwungen. 

Przynagläc / Fatigare , Treiben / Muͤde ma⸗ 
chen / verdroſſen machen. 

Przynagläjacy / Sogens, entis, go. Sæyus, a/ 
um, Streng / hart / treibend / tringend. 

Prsynaglänie / Compellatio, onis, g. fe Hra 
ſprechung / Beſchreyung / Antreibung. 

Przynalezytose / Competentia; æ, Conye. 
nientia, &, g. f. Beguemligkeit / Vergleichung. 

Krr ij Przy⸗ 


g 

TR ao s adverb. Saltem; 
Yamen, Conjun&. Utique;ady, Zum wenigſten / 
nichts deſto weniger. 

Przyniesc / Przynoste / Adferre, Afferre, 
Adportare, Importare, Inferre, Offerte, Herzu 
bringen / hinzu tragen / einfahren / einbringen / 
elntragen / fuͤrtragen. 

Przynlestony / Allatus, Oblatus, a, um, er zu 
gebracht / fuͤrgetragen. x 

Przynteſtätecznieyßy / Leviculus 5a; um, 
Etwas leichtfertig. 

Prsynosiciel/ Lator, oris, g. m. Trager. 

Przynoßente / Latio, onis, g. fœ. Antrag / An⸗ 
Bringung. 

Przynukac / Perpellere,Compellere,Adige- 
de, Cogere, Gaͤutz lich zu etwas treiben / locken. 

Prsyoostemác/ Vellire - Veſtem præbere, 
Beklelden. 

Przypada / Ufüvenit,Accidit,Eyenit, Con- 
tingit, Es begiebt ſich / es triefft fich: 

Przypadet / accidens, entis, g. n. (ublt-Sors; 
ortis, g. f. Zufall. 


Przypalac/przypalie / Adurere; Suburere;. 


Beſengen / anbrennen / ein wenig brennen. 
Przypalänie/duſtio, onis, g. f. Brand. 
Przypalonarzecʒ / Cauſtum, i, g n. das gea- 

Erant ift. j 
Przypaſac broñ / Suceingere fe ferro, pu- 

gione;&c.ficb beguͤrten mit allerhand Gewehr. 


Przypase / Aceidere, Advenires Eyenire ,. 


Obvenire, Zufallen / geſchehen / wieder fahren / 
zukommen; 

Przy pate / llabi, hinzuflleſſen / hinzu fallen. 

pisypátrowáé sie / Aſpicere, Conſiderare, 
Contemplari , Difpiceres Noſcitare, Obtueri, 
Perſpicere, Specularis Embſig anſchawen / be» 
dencken / hin vnd her ſehen / kennen lernen / einen 
hefftig anſehen / ſchawen / verwalten. Przypatro⸗ 
was gie komu / pectare aliquem, auff einen ein. 
Auffſehen haben / einen anſehen Przypatrowae 
gie nowu Recognoſcere: wieder kennen lernen 

Przypatrowänte / Contemplatio: onis g. fl 
Anſchawung Prsypätrowänta godzien / Spe- 
€tandus; a; um, Spectabilis; es Dignus fpectatu;. 
Schawens werth / werth zuſehen. 

Przypätrujaca sie / Spectatrix, icis» g foe; 
Schawerin / Zuſeherin⸗ 

Pröypatrujacp ste Contempläns antis, 
8.0: Contemplator, ois, gm. Contemplativuss, 


K 

eam e aum; Anſchalvend / bas zu 
beſchawen dienet / kennen lernend. 

Przypedzas / Przypedzie / Adigere;Perpel- 
lere, Hinzu treiben / gaͤntzlich zu eiwas treiben. 

Przypedzsony / adactus, a, um, Hinzugetrleb. 

Pra ypiſac / 
ſchreiben. 


rz ypiſac komu / prz ypiſowat / Dedicare⸗ 


Dicare, Infcribere, Zuſchreiben / zueignen. 
Przypiſanie / adſcriptio, onis, g. H, Zuſchrel⸗ 
bung / Zumeſſung. 
Pra ypiſante komu kstaßki / Dedicatio s. 
Dicatio, onis, Zueygnung eines Buchs, 
Przypiſany / Adſeriptus, a, um Hinzu der 
ſchrieben / zugeeygnet 


Prsypifany komu / Dedicatus, a, um, Zu- 


geeignet. ; 
Praypiſek / Interpofitussus; gm. Interpoft- 
tio;onis;g. f. ein Sürfat/Gintrag. : 
Prsyplatac / Sprsypletáé | Applicare; Atte, 
xeres Herzu fuͤgen / anweben / hinzu ſetzen / ankle⸗ 
ben / anflechten. i 
Prsypfodzie / Progenerare , welter gebaͤren / 
das Geſchlecht vermehren. 
Przypluẽ / Adfpuere, Anſpewen. i 
Przypfynat / Adnare:, Adnatare „ Hinzu 
ſchwimmen. ; 
Prsypiynac/Prsyeiec/Afluers,Hinzuflief. 
ſen / zurinnen. ii 
Praypfynienie/Appulfüs,ussg.m-Zuländung. 
Przypochlebienie / allentatiuncula, æ, g. ſcł . 
dimin. eine leine Schweichelung. 
Przypodobywas co / Alen (are, Aſſimula- 
re, Comparare, Configurare, Similare, gleichen / 
dergleichen thun / fich einem vergleichen / gleich 
geſtalten. 
Przypotudnicã / Empufa;zsg.f. Geſpenſt⸗ 


Sprsyponntet/prsypomtnáé co/Memora- | 


re, Repetere memoria, Redigere in memoriam, 


Commeminiſſe, Ruminare, Subijcere, Melden 


erzehlen / ingedenck ſeyn / wiederumb gedencken / 


einem etwas wiederumb zu gedaͤchtnuͤß bringen. 


Przypominacz / Memorator: oris g m. der 
etwas er zehlt / ſaget. : ; 
prsypowtesc/ Adagium, Dictum, i, gn. Pa- 


rabola;z; g.fos. Proverbium, Verbum: ig. neut. 
Sprichwort / Spruch / Vergleichung. Przypo⸗ 


wies ſtarodawna Conium yetuſtate Pro- 


vom | 


Adſcribere, Aſeribere, eiwas zu⸗ 
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R 
erbium, ein Spruch M. Alten faſt gebraucht: 
pisypráwá/ Conditus, us, g. m. Conditura; 
iy pF. Fueuscis gm. Lenocinium;ij;g.neLeni- 
nen, inis, g. n, Lenimentum , Relenimentum, 
g. neut. Eingemacht / eine Farb damit man bie 
Naaſen am Leibe uͤberſtreicht / Huriſche Zierde / 
Schminckung / Sanfftung. 
Przypräwͤlie / Adaptare, Aptare, zuſammen · 
uͤgen / ordnen / zuruͤſten. 
Przypräwié / Przyprawlas / Imbuere, In. 
ucare, mit frembder Far banſtreichen. i4 
poypráwtáé potráwy / Condimentis in- 
erponere, vntermengen / wuͤrtzen. : 
Przypräwtacz / Temperator, oris, g, m. ein 


Na ſſiger. : 
D opuyprámny/Faditiussárte laboratus, Con- 


itaneus, Medicarus; Infucatus, Fucatus, Fueo- 
8,3, um, zubereitet / zugericht / gewuͤrtzt / gefaͤlſcht / 
licht lauter / etwa eingemacht mit Artzney oder 
Specerey. ; 
Przyprowädzit / Superducere, Superindu- 
ere, mehr beybringen / zufuͤhren. 
Przypußczac / Admittere, zulaſſen. Ite, Ad. 
nitters, elt marem fœminæ, aut mari fœmi- 
am admovere ad: initum » zulaffen. Przypu⸗ 
zczac jagnieta / Irrumare agnos; die Sämblein 
u ſaugen vnterſchieben. 
Prʒ ypußczony / admiſſus, aum, zugelaſſen. 


Przypyßnieyßym / subarrogantèr, adyer., 


in wenig vermeſſentlich / ſtoltziglich / hoffertiglich. 

Przyrachowac / Adnumerare vel, Annu- 
gerare, darzu zehlen. 

Prʒyraſtac / Accreſcere, Adaugeſcere, wach 
en / zunehmen. 

Przyxaſtanie / Accretio,onis, g. fo Accre- 
nentum;i, g. n. Zuwachs / Zunehmung. 

Przyrodnost / Cognatio, onis, g. fe, Freund” 
hafft / Geſchlecht. 
Przyrodny / Congener; eris; gen. omi eines 
heſchlechts. 

Przyrodzenie / Indoles, is, g. f. Natura, 2; g. 
tem. Natur / Art vnd Neigung zum Guten oder 


um Boſen. 


Przyrodzona ntecheẽ do ezego / Apatheia, 
38» g. f. Vnbewegligkeit des Gemuͤths / Vnan⸗ 
huͤgligkeit. 

Przyrodzona ſtlonnose / chet do czego / 
lympateiasg, g. fos, gleiche Anmuchung / natür⸗ 
iche Mitbewegung, 


PR 
Prsprodzonp / Genialis, Genitalis, e, Genui- 
nus, Ingenitus;a;umsNaturalisse» naturlich / von 
Natur gegeben / angeboren. 

Prʒzyrodz o nych rzeczy badacz / Nature 
ventilator, Phyſicus, ei, g. m. Erweger der Ratur. 
Przyrodzonych rzeczy umiejernoßt doſto⸗ 
nata/ Mages, g. f. vollkommene Wiſſenſchafft 
natürlicher Dinge. Pra yrodzonych rzeczy u⸗ 
mejetny / Magus, gi g. m. apud Perfasdicitur 
Sapiens eos enim Per(e Magos vocant, quos 
Grzci Philofophos; Naturkuͤndiger. 

hrzyrodzonym ſpoſobem / Naturaliter, ad- 
verb, Sponte natura - natürlicher weiſe / natuͤr⸗ 
lich / von Natur. 

Przyrownywäc / ZEquiparare, Comparare, 
vergleichen / gleich machen. 

Przyrownywanie / Rquiparatio, Compa» 
ratio, onis, g. f. Gleichmachung / Vergleichung. 

Przyrzee / Adfremere, ein Getoͤß machen. 

Prsyrzeczny / amnicola: x, g · c. ber an einem 
Fluſſe iſt vnd wohnet. 

Przyrzucac / rz yrʒuc i / Adjicere;Coadji- 
cere,Superjacere,Superjicere, zuwerffen / zu an⸗ 
dern Dingen legen / auffwerffen / auffetwz werfen. 

Przyrzucenie / Adjectus, us, g m. Adjedior 
onis; g. f. Zuwurff / Zuſchub. 

Prsyrzut / Contagium, ij, g n. Contagio,onisz; 
gf. Contages, is, g. f. erbliche anklebende Kranck⸗ 
heit / Eine flechtende Seuche / Flechtung. : 

Prayrzutny / Contagioſus a, um, antlebend / 
Das fich welter flicht. 

Pr yſadzac / admovere, her zu thun. 

Prsyſadz at / adjudicare, Addicere, zuerfene 
nen / zueygnen / zugeben / Das Vrthell außſpre⸗ 
chen / zuſprechen. 

Prʒ yſadzanie / Addiato: Adjudicatiosonis> 
B f. Zueygung / Zuerkennung / Zuſprechung. 

Przyſadzony / Admotus, Adlitusa, um, dar- 
zu gepflantzet / geſetzt. 

Przyſadzony / Adjudieatussasums zuertant / 
durch Brtheil zugeſprochen, 

Prz yet / Accedere, Venire: hinzu gehen / hins 
zu kommen. Pr ysc miedzy / Intervenires dar⸗ 
zwiſchen un dar zu kommen / uͤber fallen. Na miey⸗ 
fee: poftanowione pısy6@/PerveniresBis.am: 
einen-beflünten Orth od Stelle kommen / gelone: 
gen. pesysc potym/Poftvenire, nachkommem. 
Przysc snovon/Revenirestoleberumb kommen. 
Ny pt Przy⸗ 


PR 
Wespscie/ Acceffus; Adventus, Appulfus, us, 
g- m. Ventio, onis, g. fœ. Zugang / Ankunfft / Zu⸗ 
kunfft / Zulaͤndung. 

Przyscielac / Aſternere, hinzu legen. 

Przystac / Adfereres bargufáen. 

Przyslany / adſitus, a; um, darzugefaͤet. 

Prz ystegã / Dejurium, ij, g n. Juramentum, 
Jurandum, i, g. n, Jusjurandum;jusjurandi;& ju- 
risjurandis g:n. Sacramentum, i, g. neut. ein &yd / 
Ey dſchwur. rz yalega potwierdzona rzecz / 
Religione teſtatum, mit dem Eyde bezeuget. 

Pisysiegat/ Prz ys lac / Adferere, vel, Afe- 
rere, jurare; Jurejurare, ſchweren / Einen Eyd 
thun., Przys iegaẽ / Dejerare , Dejurare, Per- 
fan&è jurare, Thewr vnd hoch ſchweren / Einen 
thewren Eyd thun. : 

Przystezny / Juratus, a, um, Geſchworen / das 
ſt / von dem man einen Eyd genommen. 

Przyſkakowäe / aſſultare, aufffpringen. 

Przyſtakowante / alſultuss us, g m. An⸗ oder 
Auffſprung. à 

Prsyſtakujac/Aſſultim, ady. Sprungsweiſe / 
ſpringends. i H 

Przyſkoczye / Adflire ; vel, Affilire , hinzu 
ſpringen. SER 

Prsyflugs/Gratificatiosonis, g, fce. Dienſt / 
ber gefallen / den einer dem andern bewieſen hat. 

Przyflugowas / Adtervire, vel; Aflervire, 
Comminiſtrare,Inſervire, subſervire, zudienen / 
vnter dienſtig ſeyn / dienen / auffwarten / auffdie⸗ 
nen. Prsyflugowäd sie, Gratificari, Einem 
Dienft ober Freundſchafft beweiſen. Prsyflusye 
éte komu / Demerere; & Demereri, umb einen 
etwas verdienen / Einen zum Freund machen / ſich 
wol vmb einen verdienen. 

Przyſmäk / Obfonium,Pulpamentum,isgın. 
aller ley ſchleckſpeiſe / deckerbißlein / ſonder lich von 
zerriebenem Fleiſch / vole ein Gemüße gemachet. 

rzysmtard ly / Subrancidus; a, um, ein we⸗ 
nig garſtrich / faul. 3 
rzysmiechäs éte/ Arridere, anlachen. 

Etangs ſelbſt zumeſ⸗ 
ſen / zueygnen. 

Przyspießae / Adproperare, Approperare, 
Maturare, Præfeſtinare, herzu eylen/ bey zeiten 
vnd fuͤrderlich thun. : 

rzyspießony / Feſtinatus, Maturatus, Præ- 
fettinatus, a, um, In eyl zuwegen gebracht / gar 
zu hruͤh geezlet. 


ps 
Prsyéptetoyvoac| Aceinere; 


Admodulari 
Ad vel Aſſonare, zuſtimmen. ms 


Prsyfporßy/ Subgrandis, e, ein wenig groß / 


großlaͤcht. 
Przyſpoſobie / adoptare, aufnehmen. 


Pra yſpoſobitiel / Adoptator, oris, gm. Der 


einen für einen Sohn auffaimpe, 

poyfpofobientt/Adoptio; Adoptatio;onis, 
&.f. Ertoehlung zu einem Kind /Annehmung an 
Kindes fiat. Do przyſpoſoblenia nalezacy / 
Adoptivussa; um, was zur Erwehlung gehört. 

Przyſpoſobionp/adoptatus, a, um, zu einem 
Kind aufgenommen. Prz yſpoſobiony eent 
Adoptivus;i; g. m. Adoptatitius, ij, B: m, Ado» 
ptatus filius, ein Erwehlter Sohn. 
Prsyſtat na co / Acquiefcere, beruhen / ein 
wenig ruhen / zu frieden ſeyn / Ruh vnd Ergetz⸗ 
ligkeit haben / ruhig ſeyn. 

Przyſtapie/ Pr pſtepowãc / Accedere, Ad- 
gredisAggredi, Adire, hinzutreten / zu einemge⸗ 
hen. prsyftepomáé z inß mi / Goaccedere, 
mit andern hinzu treten / hinzukommen. 

Przyſtapienie / Aditio, Aggreſſio, onis, gf. 
Aggreſſus, us, g. m. Aggreſſuras æ, 8˙f. Zugang / 
Zutritt, 

Pesyfiaw/ Antiſtes, fitis, g.. Parochus, i, 
g. m. Anführer/KRoftfrephalter/ der eine Parthey 
mit aller Notturfft auff einer fahrt verſtehet / bnd 
fuͤr ſte bezahlet. 

Pisyftáwic do ognta / apponere ad ignemy 
zum Fewer ſetzen / beyſetzen. 

Prsyſtawtony / Applicatus, a; um, particip 
zug efuͤgt / angelegt / beygeſetzt. 

Prsyſtep / aditus, us, g n. ein Zugang / Zutrit. 
Ee przyſtep / arduus aditus;ein ſchwerer 

ugang. : 

Przyſtepny / Accefibiliss e; Obvius & ex- 
pofitus homo, ba man zukomen mag / Einer der 
leicht zu finden / oder anzutreffen iſt. 

Pisyftet/ Decet, imperfon. Es geziemet / Es 
ſtehet wol. 

Przyſtoſdwãẽ / Accommodare, Attempe- 
rare, hereinfuͤgen / ſich recht ſchicken / zu rechte 
machen. 

Prʒz yſtoynte / Competenter , Conyenienterz 
poia „adv, fuͤglich / bequemlich / geſchicklich / 
zimlich. 

Przyſtoynos / Decentis, wg. f, Decorum, i, 
Bienen: 


I 
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GE? 
gi nen. Bimligkeit/Bequemligkeir/Erbarfeit/&e 
ſchickligkeit / Przyſto nose säcyowäl/ Deco- 
rum tenere > Sich gebürlich halten / Ehrbarlich 
wandeln. 

Prʒ yſtoyny / Conformis, e, Conſentaneus, a, 
um, Conveniens;entis;g.o. Decens, entis, g. o. 
bequem / geſchickt / gemeg) fuͤglich / das fith gebühr 
ret / das fich ziemet. 

Przyſtrzygas / Attondere, beſcheeren. 

Przyſtrzyzony / Attonſussa, um; befchoren, 


Hin, Prspſwedzong pottámá Hic cibus Apit 
if aauſtionem, die Speiſe brentzelt / iſt angebrant. 
EN Prsyswiadesony/Arteftatus;Conteftatus,a; 


um, wol bezeugt. 
pusyémiecát/ Allucere, anſchelnen. 
Prsyfypowät/ Adaggerare, herzuhäuffen, 
Prsypfy/ Futurus, a, um; zuküͤnfftig. Presyo 
ßlego roku / Subfequenti annos des nachfol⸗ 
genden Jahrs. 
Przyßpetnteyßy / Turpiculus, a, um, Subtur- 
pisse, ein wenig vnflaͤtig / ſchnoͤdlich. 

Przyß pe / aſſuere, anflicken / anbutzen. 

Przyrtuſtßy / Suppinguiss e, feiſtlecht. 

Przytoczye / Advolvere, hinzu waltzen. 

Prsytocsye/ Prsywiese co na prʒyklad / 
inducere, Etwas herfuͤrbringen / Zum allererſten 
melden. 

Przytomny / Præſens, entis; g. o. gegenwer⸗ 
ig. Przytomnym bye / adeſſe / Intereſſe, zuge” 
zen ſeyn / gegenwertig ſeyn / bey ſeyn / dar ſeyn. 

Przytuſat / Apprimere, aneinander drücken. 

Przyucz ac / aſſve facere, Conſyefacere, Con- 
doceresCondocefacere, gewehnen. 

Przyuczäc sie / Prʒywykaẽ sie / Przywy⸗ 
kat czemn / Condiſcere, Sich gewehnen / ge⸗ 
wohnt werden eines Dinges. 

Di Przywalac / Admoliri, zuthun. 
n Prsywatpiwäc] Addubitare, Subdubitare, 
| in wenig zwelffeln / zweiffelhaffttg feyn. 
bt. przywiazany / Alligatus, Adalligatussa, um, 
| angebunden. d 
n g Poywiedjiony/Addusussasumsherzi/oder 
d hinzuge fuͤhrt. i 
pd puiywtetg ác/Amplificaresertoeiterq, 
tel, Przywlekßy / Majuſculus, a; um; ein wenig 
lich / grog/ großlecht. 
Przywrewaẽ / Adflare; anblaſen. 
Przywlewante / Afpiratio,onis g. f. Affla- 
us ue g m. Anblaſung. 
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Przywieztony / Invectus, a, um, eingeführt: 

Pr ywiexowaẽ / Adjugare, Alligare, Adalli- 
gare, Superalligare, Adnectere, Annectere, Præ- 
ligare, anbinden / anſtricken / zuſammenk nuͤpffen. 
Przywiezowäc sis do drzew / Nubere di- 
cuntur arbores vitibus, & vites arboribus In 
Baͤumen geflochten werden. 

Przywiezowanie / Alligatura, æ, g. f. Ame- 
uss us: g. m. Religatio: onis, g. foc, Anbindung / 
Zuſammenknuͤpffüng / Anſtrickung. 

Przywilae / Adglomerare, Attexere, Subte- 
xereshinzufügen/anwäben/hinzufegen. 

Przywiley / Privilegium ij; g. n. eine fondera 
bahre Freyheit / Gnade / Außſpruch auff eine ſon⸗ 
derbahre Perſon. 

Przywitae sie / Dextram appetere, Einem 
die Hand bieten / Einen willkommen heiſſen. 

Prsywigßcsät/ Adferere , Afferere; Ven- 
dicare: beſtetigen / befeſtigen / Ihme ſelbſt zumeſ⸗ 
fen/für engen anſprechen / zueygnen rz ywlaß⸗ 
€36€ eg fobte / Sumere (ibi aliquid Aſſume- 
re fibi, Sich eines Dinges ermeſſen. 

Przywlaßczante / Vendicatiosonis; g. f. Zu⸗ 
eygnung / Zumeſſung. (fen. 

Pısywiaßesony/Aflumptus,asumsjugemefe 

Przywodzente / Allegatio, Prolatios onis, g. 
fos, Anziehung / Fuͤrwendung / Nennung. 

Przywodzit / Adducere;Adhamare, Induce- 
re, Redigere, herzufuͤhren / zu jm zieben / Etwas 
herfuͤr bringen / Zum erſten melden / Mit Gewalt 
etwas treiben. . 

Prsywofáć/ Accire, ab Acc ic & Acciere ab 
Accieo, Adyocare, Adyocitätesfreg.beruffen/ 
beſchtcken / herzuruffen. 

Przywozenie / Advectio, gubvectio onis, g. 
foe, Subye cus, us, g. m. Zufuhr / Das hinzubrin⸗ 
gen / Fuhr über gand. H 

Przywozie / Advehere; Subvehere ; Subve.. 
dare, frequent. hinzufuͤhren / bringen / auffhin⸗ 
fuͤhren / über Land führen, 

Przywozny / Invectitius, aum, Vectibilis, e, 
Anders woher / oder auß andern Landen gebracht. 

Przywracãc / Przywrocle / Inftaurates Re» 
flaurare  Reftituere s erneweren / wiederumd 
auffbringen / wiederumb geben / zuſtellen. 

Przywrocente / Reſtitutio, Reductio, onis, g. 
fce Das wied ereinſetzen / oder / das plederbringen 
zu feinem voͤrigen weſen. 

Pr 


pA 
Prsywrocteiel / Reductor, Reſtitutor, oris, g. 

m. Wiederbringer / Wiedereinſetzer. 

przywrocony / Reductus, a, um, partic: Wie. 
der eingeſetzt / wiederbracht. i 

Przyzimnteyßy / Erigidulus, Subfrigidus; a, 
um, ein wenig kalt / kaltaͤcht. 

Przyz nä sie / Fateri, Confiteri, bekennen. 

Przyznäny / atteſtatus, a, um, bezeugt. 

pisyswác/pryysymát/ Accerfire;Accerfe- 
re, Arceſſere, Devocare, Vocare, herzu beruffen / 
beſchicken / hinabruffen. Prsyswac kogo / ap. 
pellare aliquem; Einen zur rede ſtellen / mit ele 
nem reden. ee 

Pısyswsläc nã co / Annuere, Affentiri; Af- 
fentari; Conſentire, verwilligen / zuſtimmen / gu» 
ſagen. E 

Przyzwalacz / Aſſenſor, oris g. m. Verwilli⸗ 
ger / der ſeinen Willen worein gibt. 

Pısyswaläjscy/ Confentiens;entis; g.omn. 
particip. einhellig / mitſtimmend. 

Przyzwänte / accerſitus, us, g mn. Beruffung / 
Geheiß / Forderung. t 

Przyswolete / Competenter ; Convenien- 
ter, adverb, Bequem / fuͤglich / gerade recht / ber 
quemlich. ; 

Pr>yswoltöst/ Convenientia, Competen- 
tiag g. f. Gleichfoͤrmigkeit / Vergleichung / Ber 
trag / Bequemligkeit. 

Pryzwoity / Accommodatus, Conſentaneus, 
a; um, Conveniens, entiss g. o. particip. wolge/ 


legen / geſchickt / gleichfoͤrmig / groß / bequem / 


lich. 
vau. DA Aſſenſio, Aſſentatio, Con- 
ſenſio, onis, g · f. Aſſenſus, us, Conſenſus, us, g. m. 
Berwilligung / Einhelligkeit / Zuſtimmung. 
przy wolonuy / Conſenſusd a, um, Das überein 
kommen / Das ver williget ift: 
Prʒ yʒzwyczãjac kogo / Ad(vefacere , Con- 
fyefaceres Einen wor zu gewehnen. 
prsyswycsájáć sie / adſveſeere, vel, Alve- 
(ceres Sich ettean zu gewöhnen. 
Przyzwyczäſony / A(fvetusasum» gewehnet / 
gewohnet. Prz yz wyczatonym bye / Gonwyeſce⸗ 
re, Con(vefieri, gantz gewehnen / gewohnen. 
prsysymács/Accer(itor;oris;g. mat. ein Bes 
ruffer / Auffwarter. e 
Pe e Vocativus, a» um; xuffend. 
Pſalm / Pfalmus; i, g. m. Cantos onis gf 
ed / Geſang / Pſalm. 


pea doles 7 Caniculayt f, Hun | 
Peia gwinsda ege, Spin . 
ſtern Pate om / Dies caniculares, die Hundstage, 

Let ecd Syniphessg.m, Cynomia, 2 
B. fcem. Cynips, cyniphis, g. fce, W. | 
GE phis; g Waſſermuͤcke / | 

Psi jesy£/ Cynogloffus;i; vel, Cynogl 
vel, Cynoglofiüm, og n. e 

psi len/Cynomia, 2, g. f. Floͤhkraut. 

pstutt / Solanum, i, g. neut. Nachtſchatten. 
fpétnEt czerwonej Trychnon> herba, yulgd 
Alquaquengi, Judenkirſchen. 

psi pyſt / Roſtrum canum; Hundsſchnautz. 

Pſotliwie / Flagitiose, adv. £äfterlich. 

Pſotliwy / Flagitioſus, a ums voll Schelme⸗ 
ren / Büberey / Schelmiſch / Buͤbiſch. 

Pſowãt / Corrumpere, Depravare, Deſtrue- 
re, Vitiare, zerſtoͤren / ſchaͤnden / verderben / vers 
kehren / zerbrechen / niederreiſſen / gebrechlich 
machen / ſchwaͤchen / verwuͤſten / ärger machen. 

pfowánte/Depravatiosonis; g. foe. Berbers 
eg T | 

Pſtrag czerwony / Orata, pro Aurata, æ, g. 
e — d Sei 

Pſtry / Multicolor, oris; g. o. Varius, a» um: 


Pantherinum;i, gn. mancherley Farb / voll Laub ge 
D fleckaͤchtig / bund wie ein Panterfhieroder pi 
eoparb. 

Pſtrzye / Diſtinguere, Variegare, befprengen) We 
verblümeni mit Veränderung zieren vnterſchel⸗ p 
den in vieler ley weiſe / bunt machen. P. 

Pßczeinił / Ileyſce gde ule ftoja/Apia. | y n 
rium, Melitton, Melittotrophium, Alvearium, be 
Mellarium, ij, g.n. ein Orth da man die Immen E | 
hinſtelt / Immengeſtell Bienengarten. ER 

Pßczelnik ziele / Melinumsi, g. n. Meliphyl- Gi 
lon, vel, Meliſſophillon, aliàs, Apiaftrum,i,g. P 
neut. Mellſſenkraut / Mutterkraut. Da " 

$pgcolá] Apisapisg. f. Bugones, um, Me- | 
if: gef Biene / Imme. Dgeselna: maͤtka / P 
Mater apis, Honigmacherin. $Dgcsofá niepos D 
ayteesne/ Fucus; cigim: Hummel. pgeaoty | ps 


gie tojo/ Coloniam mittunt apes; die Bienen | 

ſtoſſen einen Schwarm auß. i | gv 
Pßenlca / Farsfarrissg. n, Robusj gm, Tri. W 

ticum, i, g. n. Weiten. 5 | Psi 
Pßenny / similagineus, a, um, Triticeus, a, |) ih 


um, bon Weſtzen / Semmelmehl. p peti 
um; tzen / i pick | Ben 
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| den / Mundholtz. 


Pv po 
Ptak / Ales, itis g. f, Avis, is g. f Avieulase, - Pulchno czynte / rermentare, mit den Hefen 
gif. Ornissornios,vel Orpithus, f. f. Volucriss is, aufftreiben / Hefeln. : 


ene, c eh Pulkoßek / Orca, &, g. f. Korblein. 


Poar, Ptaſtwo Pecus volatile, Geffügel / Putnocy / Pulno ena ftroná / Septentrio, 


SGevoͤgel. Ptali kowie / Aucupari, Vogel fas onis, g. m. der Nordwind, Pulnocny / ná pufs 
hen. Ptakow fowienie/ Aucupium, ijs gen. nocney ſtronie leʒacy / Aquilonaris, e, Aqui lo- 


neut. Aucupatio, onis, gen, fœm. Vogelfahung. nius, aum, Borenlis, e, Coreus, Arctous, Arcti- 
takow lubieme / Ayitium, ij, g neut. Feder cus, Septentrionarius, aum, deptentrionalis, e, 
n Ptecy éptemájo ná wiofne/ Aviculz das gegen den Nordwind gelegen iſt / Nordiſch. 
vernant, die Vögel ſingen im Frühling, Ptal Pulpit/ Pulteus, ei; gm. Pulpitum, i, g. neu, 
piewãjacy násnáE gcʒzescia / abo / nießcze⸗ Pultbret. Pulpit pifátftt/ Pluteus, i, g. m. ein 
eta / Olcinis, is, vel; Olcen, inis, g. o. eiu Bogel Pulbret od Geſtell Buͤcher da rauff zu legen oder 
ſo mit Geſchrey ein Loßzeichen gibt zum guten darauff zuſchreiben. 
oder zum boͤſen. ! Puls/Arteriarum pullus, Schlag der Herga 
Ptaßa zob / Liguſtrum, i, gin, dle Reinwel⸗ Ader. Puls 31y / Formicans pulſus, Schlag der 
: Hertzader der all zu geſchwinde fchlägt/ als wann 
Ptaßee / Pipios onis, gm. ein junges Voͤgelein. viel O metſſen durch einander winſeln. 
Ptaßnik / Aucepssaucupis;g.c.Aviariusij,  Puttorá / Poltora / Seſqui, indeclin, com- 
zem. Ornithon, onis. g. m. Bogelſteller / Bogel: pofitum; Anderthalb. Pultorna czest / Sefqui.. 
fanger / einer der die Vogel faͤngt / Item, ein Vo⸗ altera Pars, anderthalb Theil. Puktorny / Sequi 
gelkeſicht. Ve plex, ieis, g. o. idem, quod Se(quialter ‚ra; rums 
ptaßyntec / ptaßy ſad / Aviarium, ij, g. neu. vel, dimidio tantum major, bas ein vnd noch halb 
Aviaria;asg f. Vogelkyficht / Vogelkorb / Vogel. ſo viel ſt. 


bawer / Wald voller Voͤgel. Pultoromiesteczuy czäs / Se(quimenfise, 
Ptyzana / Ptifanayzs g. fœ. Gerſtengraupf Anderthalb Monat. 
Gerſtenwaſſer / Gerſtentranck. Pultoroſtopny / Seſquipedaneus, a, um, ane 


Puch / Pluma, x, g. f. Pflaumfeder. Puchowy / derthalb Schuchlang. puttoroftopna miárág 
Plumarius, Plumeus, a, uin, Flumich / von weichen Seſquipesz edis, g. m. anderthalb Schuch. ; 
zarten Federn. Pultorouncyowy / Seſcuncialis, e, drey loth 

Puch / Halare, ein Geruch geben. oder anderthalb Zoll. 

Puchlinã sywotá] Aqua intercussHydrops, Pultrzeäis majacy / Semiſtertius, Se(qui.. 
opis;g.m-Hy dropiſis, is g. f. Tympauites, is, g. f. tertius, Seſtertius, a, um, bag dritthalb in fid) haͤlt 
dle Waſſerſucht. Puchline zywota clerplacy / oder begreifft. 

Hydropicus, Tympanicus, ig. m. Waſſerſuͤchtig. Punkt / Punctus, i, g. m. & punqtum i, g. n. ein 

Puhacz Bube, onis. g. m. &. Huhu / Nachteul. Pandit, Punkt czäſu / Articulus temporum, 

Pujnat/ Enchiridion; ij; g. n. Pugio, onis, g. Gerad die rechte Gelegenheit der Zeit. Punkta⸗ 
m-Sica;Siculaszg.£. dimiett Dolch / oder kleines cyã pewng / sná£ ptfárfti/ Commas atis, g. n. 
Oeglein. latinès Inciſio, onis, g. f. Pars periodi, ein Butera 

Pukiel ná Eétegád) / Umbiliei, orum; B. puͤnctlein / Vnterpunctterung / ein Diſtinction. 
ma plur. num. Knöpff / Zierdoder Spangen / fo Punktowante / Hypodiaſtole, es, Figura lat, 
die Alten auff den vollendeten Büchern ſetzten. Subdiſtinctio onis,g. f. Vnterſcheldung der mër, 

Puklaſty / Umbilicatus, a, um, wie ein Nabel ker / daß ſie nicht an einander hangen. 
geſtaltet. d Purgäcys/Clyfmussig.m.lar.Purgatio,onis, 
Puklers / Zgis;idis;g.£. Annale;is,g. n. Cly- g.F.Clyftereris.g.n.& Clyfterium;ij;g. n. Pura 
ipeus;bg.m. Clypeumyeisg.n. Umbo,onis,g. m. gantz / Elyftter/Retntgung/ fo durch den Hindern 
ein ährin Schild mit Schlangen Köpffen vnd geſchicht / Clyſtierung Purgácyg brát/Alvum 
ue Angeſichtern. XOyputtosé w pm, ciere,elicere,folvere,laxare, emollire;fpurgies 

lerzu ná étooEu / Uimbo;onis g. m. das mittel ren / den Stulgang ee 


ines Schils/die Butelim Schilde. put 


po 
Purgujocy/ Catharticus, a, um, Purgierende 
Artzenen / das da purgiert. 

Purpurowa farba / Porphyra, Purpura, x, 
g f. Puxrpurfarb. 

pusctt/Dimittere: Hinweg ſchicken / abhin lafa 
ſen / fahren laffen. 

Puſtelniczy / Eremitariuss a, um, das einem 
Einſtedeler / Waldbruder gehört. 

Puſtelnik / anachoreta, Eremita, g m. Phil- 
eremus, i, g. m. Ginfiebfer/ Exemit / Waldbruder. 

Puſtotła / poftufEá] Cenchris, idis, g. f. lat. 
Tinnunculus, i, gm. Wannenweher / Wandweihe. 

Puſtoßacy / bopulabundus, Vaſtificussa, um 
das da verwuͤſtet / verherget / verderbig / verwuͤ⸗ 
ſter / zerſtoͤrer. 

Puſtoßente | Depopulatio , Expopulatio, 
Fopulatio, onis, g. ſcœ. Populatuss us: g. m. Valta- 
tio, onis, g. f. Vaſtitudo, inis, g. f. Vaflitiess eig.. 
Vaſtitas, atis, g. foc. Verwuſtung / Verheerung / 
Pluͤnderung / Zerſtoͤrung / Verderbung. 

Puftoßyd/Corrumpere,Depopularis Defo- 
Lare, Divexare, Diripere, Expopulari, Perpopu- 
Iari, Populare, Populari, Profligere, Solare, Va- 
ſtare, Verwuͤſten vnd oͤd machen / verhergen / zer⸗ 
ſtoͤren verderben / wuͤſt machen. 

Puſtoßyetel / Populator, Vaſtator, oris, gm. 
Ver wuͤſter / Verheerer. 

Puſtoßytielka / Populatrix, Vaſtatrix, icis; 
g.f. Berwuͤſterin / Verheererin. 

Puftowäc/Bacchari, Baͤchten / das (eft Ba⸗ 
tbi begehen / Schwermen / Toll vnd voll ſeyn / 
Faſtnacht halten. 

Puſty / immodeſtus, a; um, Petulans, antis,g.o. 
Muthwillig / geyl / vnr einer Worten / vnſchaam⸗ 
hafftig. 8 

Puſtynia / De ſertæ folitudines,Defertumsi, 
gem Eremus, i, gm. Solitudos inis, g. fœ. Teſqua, 
orum»g.n plur, num. Einòde d Wuͤſte / verlaſſen 
Orth / Oede. 

Ppußczat éte / Superlachrymare, Trieffen / 
gleich wie die Weinraͤben wann fie geſchnitten. 

Pußczãc / Mittere, Senden / ſchicken / laſſen. 

Pußczat wode / Meiere⸗Mingere, Bruntzen / 
har nen / ſeichen / piſſen. 

Pußczaͤdto ) Phlebotomon; i, g. n. Scalper, 
prig.rn.& Scalprum: ig n. Scalprum chyrurgi- 

rum, Laßeyſen / ein Flitte. 
pußczänte Frwig/ Phlebotomiajz;g. bag 
Aderlaſſen. 


p 

Pußczyk / HEH | 

Pußka / Orca;z.g. foe, Pixis, idis: g. fœa en 
et Buͤchſen / Salbbuͤchs. | 

uz dro / Capſa, æ, g. fæ Riſt / Geha 

ſten / Flaſchenfutter. a eee 
Pußyna / krit, indecl, g. n. das oberſt an einem 
zeitige n aͤher / iſt minder denn ber Kern. y 
Pycbá/ A&mbitio;onis;g.f, Arrogantiaz;g.£. 
Faltus, us: g. m, Elatio animisFerocias2,g.£.Fe- 
rocitas, atis, g. f. Infolentia;2;g. f. Spiritus otro 
pitus, us, gm. Sublatio animi, Superbiasz.g.foe. 
Tumors oxis, g. m. Hochmuth / Vermeſſenheit / 
Ehrgeitzigkeit / Hoffart in einem ding / Stoltzheit / 
Frechheit / Stoltz / ſtoltzer Muth / Pracht. 

Pypec/ Pituita in gallinis, Singultus gallinae 
rum, Pipffs. Bokoß ma pypet / Galina fingul- 
tit die Henne hat den Pipffs / die Henne hiret. 

Pyßno / Arroganter, Arrogantiùs, Arrogans 
tiffim&,Superbe,adv; Stoltziglich / hoffertiglich. 
Pyßno sie Bom / Attollere fupercilium > 
Sich ſtoltziglich erzeigen. 

Pyfny/ Arrogans, antis, g. o. Faſtoſus, a; um: 
Ferox, Ocis, g. o. Inſolens, entis, g. o. Pompofüs, U 
Prætumidus, Subiatus, Superbus,Supereilioſus 
Tumidus, Turgidus, Turgidulus, a, um, Stolz is. 
vermeſſen / hochmuͤthig / hochtrabend / praͤchtig ee 
auffgeblaſen / erhebt / hoffertig / vbermuͤtig / voll io 
ſtoltzheit. Pyßnym bye / Ampullari> Animar i 
tollers,Infolefcere, Superbire, Tumere; Stoſt Refe 
auffgeblaſen wer den / hoffertig / uͤbermuͤtig / hoch t Reh 
trabend ſeyn. i x 

Jytót/Interrogate, Querere, Rogere, Fra, A 
gen / erfahren / erkuͤnden. ytáé czeſto / Derogi- bn 
tare; Rogitare - offt fragen. A 

Pytäcz/Rogator,Percontatorsorissgms elit | win 
Erforſcher / Vmbfrager. | X 

Pytänie / Erotema, atis, g. n. Interrogatios | xy 
Queitio,Rogatio, onissg.f, eine Frag. Pytänie 
pilne/Percontatioonisg,6,Erforfchung/Nachr 
fragung. Pytanie ſkryte / trudue / Scirpus, ig. 


gm. 


Dehn 
ail 


m. eine verborgene Frage. turf 
Pytanp / Quafitus Rogatus; Interrogatus "M 
a; um, Gefragt / Nachgeforſcht. Eu 
Pytel Ntyäſtt / Cribrum pollinarium;fSetis d ^v: 


telſack / Meelbeuttel. D 
Pytelntt᷑ / pollintor, orisg m. Mehlbeutler⸗ 
Pytlowac / Pollinario cribro ſuccernere, das 


Mee heute in. | 
KN : 


XA 
Nabäc / Proſcindere, Proſecare,; Scindere; 
| Secare, Auffhawen / auffſpalten / abhawen / 
hawen / ſpalten. j i 
KRabanie / Conſectio, Proſeiſſio, Sciſſio, onis, 
gf Sciffura, xz. foe. Fallung / Ham / Spaltung / 
Zerſchneidung der Bänın. e 

Kächmiſtrſta nauFa/Arichmerienz,g.foe. 
die Rechenkunſt. i 
Rächmiſtrz / Calculator, oris;g. m, Rechen, 
meiſter. Rächmtjtrz celmtcsy/ Magifter ſeri- 
d ‚pturz,Zollmeifter/Nechenmeifter der Soll err, 
 Bächmijtesyni/Calculatrixsicissg.frRechens 
meiſte rin. 

Rádjowáć | Computare, Deputare ratio- 
nem,Rationari,Repurare,Subducere, Rechnen / 
berechnen / die Rechuung machen / halten / auß⸗ 
rechnen. 

Rachowante / Ratioc inatio, onisg. f. Auß / 
rechnung / das Nachdencken eines dings. 

Kachownik / Logifta;z;g.m, Rationarius, ij, 
Sem. Rarionator, Raciocinator, oris; g. mafc, 


SAT Rechner / Rechenmeiſter / der die Rechnung 
apo anſtelt. 

elle Kachunek / Computatio , Ratio, Subductio, 
„eil Monis g.f. Rechnung. Rächunku flucbát / Con- 
o ferre Ratrones, Sapputare rationem cumali- 
1 K 


‚quo, Ad calculos aliquem vocare,revocare, 
au Gegen etnander rechnen. Rächunek oddawäs / 
„Stil ‚Referre,Deponere rationes; Rechnung halten / 
Rechnung abgeben von einem dinge. 

Raczey / Pot ius, botiſſimè, Potiſſimum, adv. 
Vorab fuͤr allem / vorne mblich / lieber / ehe / fuͤr⸗ 
nemblich. 

Raczye / Dignare, Dignari , Magnificare , 
eh, würdig achten/wereh achte / groß machen / ſchätzen. 
Bad/ Conſilum, ij;g.neu. Rath / Auſchlag. 
"käng zaßye / Conſilio uti, Rath gebrauchen / 
pyton / Rádá / Senat / Rádni pánowie/Senatus, 
N us, g, m. der Rath einer Stadt. Rade zwo lãs / 
WE Cogere, Convocare, vel, Vocare Senatum; den 

Rath ſamlen. W Rade prsybrát/ In Senatum 
ubs aliquem legere, ein in den Rath erwehlen / erties 
| ſen / nehmen. i 
Bel! Wábfo/ vomer, eris g.m. ein Pflugenfen/ 

Pflugfchaar/ Wegeyſen. 

entier Radost / Exultantia, æ, g. f. Exultatio, onis, 

ned gf Jubilum,i;g.n, Recreatio, onis, g. fc. Fred / 
Frewdenſprung / Frolockung / Ergetzligkeit. 

Ai Rávowáć sie / Jubilare; Frewen / Fr olocken / 


regii 
Deroy 


S ; 
jauchtzen / jubltleren. QS áo OW sies ntezgody / 
Difcordiis paſei, eine af an zwytracht haben. 
dëng dobrze nampslone / Conſilia evigi- 

lata; Wol bedachte vnd erwogene Rarhſchlaͤge. 

aädzie / Conſuadere, Suadere, Rathen. Xa, 
Dä o pokoju / Conſulexe pacis zum Frieden 
rathen. Rädzie Fomu / Conſulere alicui, ali. 
quem, einem rathen / Rath geben. Raͤdzie ste ko⸗ 
go / Conſulere, Rathfragen / Rath halten / ſich be⸗ 
rathen / Rathſchlagen. 

Radzıcıel/ Suafor oris g. m. ein 9tatbgeber, 

Rak / Cancer, cri; g. m. Krebs. Rak morfiy 
Cammarus ri g m. Corophium, ijsg.n.Gam.. 
marus, sg. m. See-Meerkrebs / vulgó, Krabben. 
Gwlaz dy dwie w Raku niebteſkim / Aſelli, 
orumsg.m.ziween Sternen im Krebs. 

Rama / buteus, ei, g m. ein Rand Fett, Ramã⸗ 
mioprãwiony / Margineus,a, um, Marginalis, 
e Marginatus, a, um, bas einen Rand hat. 

Kami / Brachium, ij g. n. Humerus, i, g: m. 
Arm von der Achſel biß auff den Elnbogen. 

Aámtentfty / Humerolus, a, um, das breite 
Schultern hat / Großſchultericht. 

Rana / Plaga, æ, g. f. Vulnus; eris. g. n. Vomi 
ca:25g. f. Vulnuſculum, i, g n. dim. eine Wunde / 
Geſchwaͤr / Eyterbeule Ran $ttá/Turba vulne- 
rum; Vielheit der Wunden. 

Kantacy / Vulnificus,a,um bag Wunden 
macht / das da wunder, 

ont: Kane komu zaͤdac / Sauciare; Vul- 
nerare » Cicatricare,Injicere plagam, Verwun⸗ 


den / einem ein Wundmahl ſchlagen / einem eine 


Wunde geben. 

Kaäntony/Sauciatus, Vulneratus, a, um, Ver- 
wundet / wund geſchlagen / verletzt. 

Nanny / do ran flusacy/ Vulnerarius, a, um, 
Zun Wunden dienlich. 

Kano / Diluculó , Manè, Maturd, adv. Wann 
der Tag anbricht / fruͤh / Morgens / ſchnell. Ráno 
bátso/Multó mane, faſt fruͤhe / ſehr fruͤh. 

Bäntuch/ ßata biatagiowſta / Peplus TH 
gm. & Peplum;isg.n.$rawenfchleyer/Binde, 

Any / Maturus, Præmaturus, Tempeſtiyus, 
ad um, Zeitig / fruͤhe zettig. 

Räpontyk / Rhacomas, atis, gen. Rhabarbara. 

Raätä wotäe / Quiritare „Quiritsri, Mordios 
ſchreyen / omb Huͤlff ſchreyen / Gewalt ruffen / 
ſchreyen / jammerlich Geſchrey führen. 

eff ij "s 


RKE 
Rãtowãc / Adminiculari, Mederi Opitulari 
Subvenire, Subventare , Helffen / ſtewren / zu 
Huͤlff kommen / retten / Schaden wenden. 
atuß / Curia, Baſilea, æ, gf. Prætorium, ij». 
gn. Rahthauß. 2 

Ray / Paradiſus, ig: m, £uftgart/fparabepg/ 
Baumgart. 

Rayca / Senator, oris, g. m. Raths her:. Rayey / 
Patres, um, g. m. Raths her zn. 

Kayfrie ztarka / Cardamomums: i; g · n. Paras 
deyßkoͤrner. 

az / Seme ß, adv. einmahl. 

az (nomen) lexus, us, g. m; Plagas Æ, g.foe; 
Schlag / Streich / Striem. 

Bazuy / Opportunus, a; um, Commodus Io 
cus, nach dem Wunſch / fuͤglich / gelegen / bequem. 

Bdeſt biaty / Aydropiper, is, g. neu. Waſſer⸗ 
pfeffer. 

Bdzã w bozu / Robigo, Rubigo, inis, g. foe.. 
der Brand im Getreyds / fo der Halm roth wird. 
Bdzäwy / Rubiginoſus, a,; um, Schwartzroſtig / 
verbrand Getreyd⸗ 

dzaͤ jelaz na / Zrugo,, Kerrugo , inis, g.f; 
Roſt am Erg vnd Kupffer / Eyſenroſt. Rdzawy / 
Fertugificus, Ferruginoſus ,a, ums Rauch farb / 
Eyſenfarbe / Roſtig / verroſt⸗ 


Reczenie / Fidejuffiosonis; g. foem; Buͤrg⸗ 


ſchafft. 


Recʒ nik / Mantalum, Mantelium, ij gn. Man- 


tile, is, g. n. Handtuch / Handzwehel. 

Beczuy / Manualis e; Das zu den Händen’ 
gehört. Reczney roboty / Manuarius; a, um» 
das mit der Handarbeit gewonnen iſt. 

Wecsyé / Appromittere „Fidejubere , Satis- 
dare, für einen Buͤrge werden / vmb das fo er vers 
heiffen hat: Reczye za Eogo/Sponderepro ali- 
quo, Burg ſeyn / verſprechen. K 

Rejeftr/ Anagraphes es, gif, Catalogus, ig. m. 
Elenchussig.m. Inventarium, ij gn. Libersbri, 
g. m. Librarium, ij g; n. Repertorium, ij. gn. Pi- 
nacidia, orum gn. pl. num. Tabula, æ;g· fœ. Re⸗ 
giſter / Findzedel / Inhalt / Roͤdel / ein Regiſter da 
man Haußrath vnd dergleichen jnnen ſchrelbet / 
Item, Vom empfangenem vnd außgegebenem.. 
Rejefte kazdodztenny / Diarium, ij: gn. ein Res 
giſter / Rechenbuch / darinn man taͤglich ſchreibt. 
Rejeſtr kupteckt / Literæarum; g. fiplur. num. 
Rödel/ Rechenbuͤcher der Kauffleuthe. Rejeſtr 
rozchodow y dochodow / Tabula expenſi &. 


; RE P 
acceptis ein Regiſter vom außgegebenem bnd 


empfangenem. Kejeſtr rzeczy przedayn 
Auctionariæ tabulæ, Rödel der ue fo nio | 
fet werden. Rejeſtrowy / Aſcriptitius, Aſeripti- 
vus; a, um, eingeregiſtert / eingeſchrieben. Rejea 
ſtrowe ſprawy / Nomina, um, g. neut. Artickel 
vnd Namen der Perſdnen vnd Sachen fo man 
im Roͤdel auffſchreibt. Wpiſae vo QR ejeftr wy⸗ 
datkt / Expenſum ferres die Außgabe auffſchrei⸗ 
ben. S rejeſtru / bræfinitò adv. Nach beſtimpter 
maß / beſtimbt / ſo vieh erlaubet (ft. 

Reka / Manus, us, g. f. die Hand. Bebe gibke 
mãjacy / ang vimanus, gm. der eine flache Hand 
hat. Reke krzywa májacy/ aneus, ig m. einer 
der den Arm nicht ſtrecken mag / der einen krum⸗ 
men Arm hat. Reka rosctagniona / Palma, £ 
g. f. ble flache Hand. 

Bekaw / Manica, æig. foe. Ex mel / Handſchuch. 
Rekawy mäjecy / Manuleatus , Manicatuss a» 
um, der Exmel hat / mit Ermeln. 

Rekawica / Chirothecas æg. f. Handſchuch⸗ 
Rekawice pälczäſte / Digitalia, orum, g. n. pꝶ 
num: Handſchuch mit Fingern. 2 

Bek ojemſtwo / Adpromiffio - Fidejuſſio, 


onis;g-foe.. Vadimonium,Vadium,ij; gn. Bürge 


ſchafft / Vertr oͤſtung. Rekojemſtwã dzien por 


ſtänowiẽ / Conſtituere vadimonium; ein Tag 


ſetzen vmb die Buͤrgen zu ſtellen. Dla rekojem⸗ ini 


ſtwã powinien / Satisdato debet, er ift ſchuldigg 


durch gegebene Verſiche rung 
Rekojesc / Capulus, ig. mi. Capulum, i, Manu · 
brium, ij, gn. Anſã, æ, g. f. eine Handhabe. | 
AeFoymia) Adpromiffor,Fidejuflor,Inter- 
ventor;Prazdiatorsorís;g.m;: Præs, prædis, g. m. 
Reſponſor, Sponſor: oris, g m. Vas, vadis, & Va- 
diss is, gm. Acceſſiones etiam Fidejuſſores vo- 
cantur» der vmb eines Berheiffung Bürge iſt | 
Vorſprecher / welcher zwiſchemeiner Handlung 
kompt / Buͤrge / ber eine Verheiſſung verwilliget. 
Bakoymia bräc / Satis accipere; Vadari, Ein 
Verſicherung oder Buͤrgen vmb etwas nehmen / 
jhmeinen Buͤrgen ſetzen laſſen. Rekoymla das / 
Satisdàre, Verſicherung geben / einen Buͤrgen 
ſetzen / den Glaubiger gnugſam verſichern. Wer | 
koymie daͤnte / Satisdatio,onis,g.foe- Gegebene 
Verſicherung. Rekoymle prsyjecte/ Sarisac-- 
ceptio,onis,g.foe. Verſicherung mit Buͤrgen / das 
nehmen einer Verficherung vmb etwas. P te» 
eye 
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Éogttilo Reus ſatisdandi, durch einen Buͤrgen 
ver pflicht. Rekoymia ſtawie / Dare vades, Buͤr⸗ 


gen ſtellen. BEN 
Beläcya / Dictio, onis, g. fœ. Fuͤrtrag feiner 


Kundſchafft. 


Keß / Secale,is:g.n, Roggen. 


Kewtzor / lnſpector, oris, g m. Achthaber auff 


ein Ding / Auffſeher⸗ j 

KRezolut / Odwazny / Got owiec / Certus 
feeleris; Certus mori; Paratus omnia perpeti; 
Ad omnem eventum paratus » Gerüft/ bereit / 
toilfertigo 


Robaczywoße / Vermiculatio, onis, g. f. wann 


ein ding von wuͤrmen angegriffen wird / als Holtz / 
Korn / Baͤume / c. Wurmſchad / Schad von Wuͤr⸗ 
men in Samen vnd Baͤumen gewachſen⸗ 
Robãczywy / Verminoſus:a, De würmſtichig / 
oder das voll Wuͤrme tft e k 
Robak / Vermis, is, gm. Wurm. Robaßek/ 
Vermiculus, irg · m. dim. Wuͤrmlein. Robäctwo 
orzewleziſte / Animalia inſecta, allerley Thier / 
1o bey nahe als abgeſchnitten oder durchſchnitten 
Sun zwiſchen denn Haupt vnd Bauch / fo nur an 
"nem kleinen aneinander hangen / als Fliegen / 
Bienen / Kaͤfen / Weſpen / ic. Od robaEom tor 
sony bye / Vermiculari - Wurmſtichig wers 


en. Robaty w drzewie / Galba.g;g.f. Teredo, h 


nis, gf. Termes;itis;g.mafc. Holtzwurm / Holtz⸗ 
naden / Wurm im Holtz. Robak w jezyku 
oéttn/ Lytta, æ, g. fi ein Laubwurm fo die jungen 
Hunde vnter der Zungen haben. 9tobacy w mie 
ie / Tarmus, i, g. m. Fleiſchmade. Robak w wies 
ogrochu / Midas æ, gm. Bonenwurm: Robat” 
v zyele / robaß zyrny / Curculio, Gurgulio- 


nis: g. m. Korumilbe / (6 das Korn oder £infem 


ernagt / Kornwurm / Kornmuͤcke⸗ 

Kobie / Fabricare; Facere; impendere labo- 
em, Laborare, Moliri, Operari, Parare, ſchmie- 
en / zimmern / arbeiten. Robi nadaremno / 
Apros in mari venari; Operam conterere;Sify-- 


Dhifaxum:volvere; vmbſonſt arbeiten / fein Ar» 
belt verlieren. Robit pofpotu/ Collaborare» 


int arbeiten. 


| Wobtacy éieosac/Sedentarij,orum;g.mafc. 


plinu.figend wirckende / Die da ſitzend arbeiten / 

Co ste tied ac tobt/ Sedentarius, a um, Das 

man ſitzend thut, d 
Robtony/Faditiussa;um; das gemacht ift. 
Pobota / Roblenſe / Adtiozonis:g-for, Con» 


Re 

feckura, æ, g. f. Effectio, onis. g. f. Factura, æ, f. ſcæ. 
Factus, us, g. m. Labor, oris, g. m. Molimen, nis, 
8·n. Molimentum, i, g. n. Molitio, onis, g. f. Ne- 
gotiumsijsg.n. Operatio, onis, g. f. Opera, æ, g. f. 
Operoſitas atis, g. f. Opificiumsij, g.n. Pragma, 
atis, g. n. Geſchaͤfft / Werck / Handel / Gemacht / 
Arbeit / Laſtige Wuͤrckung. Robotka / Opufeu- 
lum, lig. n. dim. ein Wercklein. Robota dzien⸗ 
na Penfum, ij geneut. ein Tagwerck. Robota 
usilna / pilna / EKnixa opera, kuͤmmerlich Werd. 

Robot nica / Effectrix, icis, g. f. Operat ia. 2, 
g. fo. Wirckerin / Vrheberin / Handwercks fraw / 
Werckfraw / Tagloͤhnerin⸗ 
3obotnt/ Etfector, oris,g· m. Ergaſter, ftris 

gm. Ergaſtulusd i, g m. Fabricater, Oris, g. maſe. 
Operarius, ij, g. m Operæ, arum; g. f-plu.num. 
Vollbringer / Wercker / Wercks mann / Arbeyter / 
Handwercksmann / der etwas gemacht hat / Leib⸗ 
eygener / ein Schlave Robot nikow w wies 
zieniu Droa! Ergaftulariussijsg.m. ein Meiſter 
dem ſolche Arbeit befohlen iſt / Der Leibeygenen 
Verwahrer. Roborniczy / Operarius; a, um, 
Was den Arbeitern: vnd Werckleuten gehoͤret 
vnd zuſtehen .. 
KRobotny / Laborioſus, Negotioſus, a, um- 
Arbeitſam / geſchaͤfftig / vnmuͤſſig / Der viel zu thun 

at 


Rocz ny / Annalis, le, Annuarius, Annuus, An- 
niculus, a, um: Jaͤhrlich / Das zu einem Jahr ger 
hoͤrt / oder / Das ein Jahrlang waͤhret. 

Bod / linia rodu / Domus, ussg. f. Gentilitas, 
atis, g. f. Genus, eris,g. n. Natales llum, g. m. pl. n. 
Proſapia, æ, g. 5 Sanguis, inis gm. Semen alicu- 
jus, Stirps, pisg. l. Geſch lecht / Sta m̃ / Vrſprung / 
der Stamm des Geſchlechts Nodu jednego / 
Ovo proguatus coden, Einer Art vnd gantz 
gleich» Rod ſwoy z kad miete / Pronaſci, Den 
Vrſprung haben Rodu pod lego / Sordido lo- 
co natus, von vnachtbahren Leuthen / ſo ein vnflaͤ⸗ 
tig Gewerb treiben / geboren: Rodu stego/De- 
gener: iso g. om. Der auß dem Geſchlecht ſchlaͤgt / 
uͤbelgeartet / boͤſer Natur. 

Rodak / Gentilis, le, das eines Geſchlechts tf.. 

Rodem es kad / Oriundus, a, um, bürtig, 

Rodowy / Genitalis, le, Genitivus, Gentiliti“ 
Genticussasum; Tribulis, is gem Das eines Ges 
ſchlechts iſt / geartet / der Art nach. Item⸗Gebaͤr⸗ 


ſchafft / der Krafft hat zu gebären,. S 
€ [f tij. Roy 


RO 

Bopa! Generans, Procreans, antis, gom. 
Gebaͤhrend / Frucht bringend / tragend. 

Rodzace dwa frot przez rok drzewo 
Biker, Bifera arbor ‚ein Baum / der im Jahr 
zweymal Frucht traͤget. 

Rodzay / Genusseris, g. n. Propago, inis, p.f. 
Sexuss us, g.m. Geſchlecht. Rodzajn opıfanıe/ 
Genealogia,æ, gen. fo. Er zehlung ber Geburt / 
ein Geſchlechtreglſter / Stammbuch. 

Rodzayny / Generabilis, le; leicht zu gebaͤren / 
bald geboren. 

Rodzente / Enixuss us, gm. Generatio, onis» 
g. f. Geneſis: is. g. f. Germinatio, onis, g. f. Ge- 
nitura, æ, g. foem. Germinatus, us, g. m. Paritu- 
dos inis, g. f · Paritura, æ, g. f. Partus, us, g. m. Pro- 
creatio, Progeneratio,onis;g.f. Gebarung / An⸗ 
kunfft / Geburt / Außſchlag der Baͤume / die Zeit 
zu geneſen / Das bringen / Das gebaͤren. 

Kodszenie sie / Genitura, æ; g. £ Gebaͤrung / 
Schaffung / Empfaͤngnuͤß. 

Kodßziẽ / Fœu are, Foetificare, Generare, Gi- 
gnere:Parére;Parturire;Procreare;Progenera- 
re, Gebáren/ Junge machen / ſchaffen / In Kin, 
des Noͤthen ligen / Noth der Geburt haben / Kin⸗ 
der zur Welt oder auff die Welt bringen / junge 
Frucht zeugen / In Kindes Noͤthen arbeiten. Ro⸗ 
zie res po rgs / Superfœtare, über eine eme 
pfangene Frucht die ander empfangen. Rod zie 
tie / Generafcere, geboren werden. 

Bodi / Rodzteiel / Generator; oris, g. maſc. 
Parens,entissg.m, Procreatox, oris, g. m. Vater / 
Gebaͤrer / Auffbringer. 

Kodzictelka / Generatrix icis, g.foe. Parens; 
entis, g f: Genitrixsicis; p.f. Procreatrixs cis, g 
foc. 9 tutter/ Gebärerin. 

Rog / Cornu, g. n. in ſing. num, indecl, In pl. 
num. Cornua, um, Das Horn. Rogaty / Cornu 
dus, a; um, Das Hörner hat. Rog noßacy / Cor- 
niger, ra, rum, der Hoͤrner traͤgt. Rogowy / Cor 
neus, a um, Höͤrnin / von Horn. Rogowe nogt 
májacy/ Cornipess edis, g. o. Das Hoͤrnin Fuͤſſe 
hat ⸗Rogi wole majacy / Bucerut, Bucerius, a, 
um; Das Ochſenhoͤrner hat / gehoͤrnet. 

Rog / kray / angulus, i, g. m. Winckel / Ecke. 

Rogowäctec / Corpeſcere, hart werden wie 
ein Horn / Zu Horn werden. 

380go3/ Carex, icis, g. f. Mariſcum, i, g. n. vel, 
Mariſcus, ci,g. m. genus Junci majoris; ein Gats 
kung Bintz / nemlich die groſſen fo in den Seen 


zu den Wieden dienlich. 


Xe 
tsachfen / barauß man Matten machet. Mieyſee 
gote rogoz rostie / Carectum, i. p.n. ein Orth 
da viel Bintz wachſt. 

Rogozas / Storea;;g.f-Teges.etis.g.f. Tege- 
ticula, æ·g. f. dim. Aller ley Decke fo man auff die 
Erd ſprettet / als eine Matte Flechte vnd derglel⸗ 
chen Decke ſo aus Bintz / Stroh / ꝛc. geflochten. 

RoF/ Annus, i, g. m. ein Jahr. Rok podey⸗ 
rzãny / Annus elimactericus, das iſt / das ſteben⸗ 
de vnd neunde Jahr od Tag nach eines Geburts⸗ 
tage / oder nach empfangener Kranckheit / welche 
Tag die Aftrologi gefährlich achten. Rot prze⸗ 
ſtepny / Annus biſextilis, Schaltiahr. RoE ze 
d wunaſtu miestecy stojony/Annusfolltitia- 
lis, qui & Julianus dicitur, ex inftituto Caji Julij 
Cæſaris, conftat 365. diebus, & horis e, quz | 
horæ non fingulis annis adnumerantur, ſed re- 
feryantur, & quarto quoque anno exacto in 
unum. diem coacervatæ ıintercalantur > qui 4. 
Febr. interponitur, unde & Annus intercalaris | 
dicitur, ein gemein Jahr das zwölff Monat hat. 

Rokieina / Vimen; iois, g. u. Vimen lentum 
eine Wiede von Weiden oder ſonſten. 

Rokicinowy/ Viminalis, e; zu Bänden oder 


frieh 
Dm 


Aole/Ager,grisg.m. Arvum;i,g.n. Arvus; | e 
nung 


| Das 
H 


tu 


trzona / Agri erratici, Acker die man allenthal⸗ 
ben im gehen beſichtiget hat. Rola postanaf 
Ager conſitus, befäeter Acker. Rola co rok roe | 
dzaca / Ager reſtibilis, Acker den mau ein Jahr are 
vmb das ander / das (ft/ alle Jahr fået. Rola za⸗ | 
flusonym 3ofntérsom dana / Agercolonuss hin 
ein Acker den alten Kriegsleuten eingegeben. 

Volnik / agrorum cultor Ackermann. 
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l isg. f. Eyter. Rope wychedoßyẽ / Exaniare, 
von &pter ſaubern. 
Roplacy / Suppuratorium;ij, gn, Geſchwaͤr 
erpweichend / Was den Eyter erweicht. 
Kopić sie / Suppurare, zu Eyter werden / wañ 
das Geſchwaͤr reiff wird. 
opienie / Suppuratio, onis, g f. Geſchwaͤr. 
Nopiſto / vurulente, ad. von Eyter / ſchleimig. 
Nopiſty / Purulentus, a, um, voll Eyter / Eyte, 
Roſa / Ros, roris, g. m. Tham. (richt. 
Roß / Adolere, Adoleſcere, Augeſcere, Cre- 
fcere , Glifceres Grandeſcere, wachſen / auff 
wachſen / zunehmen / groß werden / her füt brechen / 
ſich mehren. 

Voskiagae / Rosciagnac / Contendere; Di. 
ftendere,Diftrahere,Expandere,Extentare,fre- 
querit, Pandere , Tendere, außſtrecken / zer zte⸗ 
hen / von einander ziehen /außbreiten/ auffthun / 
von einander thun / ſpannen / ſtrecken. Ro ſeig⸗ 


char ga co dla ʒakrycia/ Prætendere, Protendere, 

tum Be Rosciagät co przed czym / Præ- 

5 pandere, fuͤrſpaunen. ( Roselagae gie: Serpere, 

ene kriechen / ſich außſtrecken wie eine Schlange wenn 

| fie ruͤlſcht / zunehmen / vmb fid) freſſen / dicitur 

a, de ulceribus, 

beth Sofciagánte/ Diſtenſio, onis, g. f. Außdeh⸗ 

sg, nung. Roſecraganie EgE/ Intentus palmarum, 

don, Außftrecken der Armen. 

. Noſelagtose / Extenfio, Productio, onis, g. 

GU foc, Außſtreckung / kaͤnger ung. 

mmm Wofctagty/ Laciniofus, Productus, as um-; 

i fj Das viel Falten hat / lang/ geſtreckt. 

oe Nos tiagniony / Contentus, Diſtentus, Ex. 

rudi. tentus, Extenſus, Intemtus, Intenſus, Obtentus, 

fier as um, gef] pannet / geſtreckt / fuͤrgeſtreckt. 

an) Voſczerſtwie / Reereares el quicken. 

pkul Ro sie / Rorare., Sat» geben / tropffen / be, 

wah, fprengen. Rosie ste/ Rore(ceres bethawet mer» 

; opi den da ber Thawaufffallet / feucht wer den. 

Di Kostfty,/ Rorulentus, Rofcidus; a, um; mit 

ag Thaw bedecket / beſprenget. i 

tel Koftssänie/ Commendatiosonis,g. f, Com- 

volt milfura,z , g. f. Imperium, ij g. n. Juffus,us;g. m. 

93% | ſuſſa, orum; gn. pl. num, Mandatum,i;g.n, Ne- 

mn zotium, ij, g.n. Onusseris, g:n, Præceptum, i, g 

m | M Provinciaæ, g. f. Befehl / Vertrawung / Ges 
T fétb/ Gebeig Geſchaͤfft. Roſkazaͤnte pelnic / 

pf C equi julla den Befehl guß richten / pollzlehen. 


Ropa / Pus;puris, g. n. Sanies, eis g. f. Tabes, 


Ro 
Koſkazany / Julus, Mandatus; a; um, 
len / geboten / geheiffen. 

Boſtaze was / Ro ſazat / Imperare , Imper 
Titaresfrequent. Jubers,Precipere,Pr&ceptare, 
frequent. Pr&fcribere, gebieten / gewaltiglich re⸗ 
gieren / befehlen / heiſſen / lehren / vnterrichten. 

Boſtazujacp / Mandatariuss ij g. maſc. Boll. 
maͤchtiger / Befehlhaber. 

Koſtoß / Pelectamentum, i; gn. Deleccamens 
inis gn. Delectatio, onis g. f. Deliciæ, rum, g. f. 
plur. num. Jucunditas,Voluptas; atis, g. f. £uft/ 
Frewde / Kurtzwell / Wolluſt / Ergetzligkeit / Well, 
gefallen / Kebligkeit / Erluͤſtigung / Was einem 
Luſt bringet. 

Boſtoßniezy / Lautus; Voluptarius, a, um-, 
ſchleckerhafftig / lieblich / luftig. 

Roſtoß nie / Delicate, jucundès adverb,dieb, 
lich / koͤſtlich / ſchleckerhafftig / zartlich. - 

Xoftogmt/Delicatussa; um, Homo mollis 
Sc voluptuarius ;Lautuss Der der Wolluſt juges 
than iſt / Der der Wolluft nachgehet / Der gute 
Biffen iſſet / herꝛlich / weich / zart / Der zaͤrtlich / In 
Wolluſt erzogen ift. 

Koſtoßny / Delectabilis, le, Mollis, e, Volu- 
ptuolſus, aum, Wolluͤſtig / auff Wolluſt ergeben / 
Lind / zart / zur éuft. 

Roſkraczt / Varicare, Varicari ; Die Beyn 
von einander thun / zergritten. 

Roſkraczajacy sie / Varicoſus, a, um, griete 
ling / ſchiekend / Der da gretet mit den Beynen. 

Koſtrzewiac sie / Laſcivire; viel Schoß bes 
kommen / ſehr wachſen. 

Roſkrzewlony / propagatus:a, um; eriveitert / 
vermehrt / verlängert; 

Roſlose / Generofirassatis; g. fce: Edler Art / 
gut Herfommen. 

Nofly / Grandis, e, Grandiculus,Grandiufcu- 
lusum; Pergrandis, Pr&grandisse, groß / hoch 
auffgewachſen. 2 

Koſochaty / Biſulcus, à um, Multicaulis, e, 
Ramo ſus, Surculoſus, a, um, entzweygeſpalten / 
mit vielen Stengeln / aͤſten / aͤſtig. j 

Boſot / Eliquamen, nis, g. n. Liquatum, ën, 
Liquamen, inis; gn. Muria, æ, g f. Muries, ei, 
g: fœ, Oxigarum;i >g. neu. Salſilago, Salſugo, 
ginis; g. foem. daade / Saltzwaſſer / ſawre Fiſch⸗ 
Brühe / Pickel / gefalgene Brühe oder Feuchte. 
Ro ſolow y / Muriaticus a, um, Das lange Zeit 
yu 


befoh⸗ 


RO 
an dem Saltztvaſſer ober in der Laake gelegen. 
Rofotj abo / roſotowa przyprawã do omae 
«5ánta potraw / Garum;ri, g neut. Fichlaacke / 
Fiſchbruͤhe fo gemacht wird auß der Salgbrühe 
darein die Fiſch gelegen. Roſo lowa ſtrawa / 
Sal(amentum;i, g. n. Salſura &, g. f. Allerley ger 
ſaltzene Fiſch oder Fleiſch. C felung. 

Rofpäcz[Defperatio,onis;g. foe, Verzweif⸗ 

Rofpadlina/ Fillussus,g-m,Fiflura,® g,foe, 
Fiſſio, onis, g. f. Fiſſum, i, g. n. Rima; Sciſſura, æ, 
g. f. Spalt / Riß / Bruch / Klunſe. 

Rofpadty/Bifidus; &, Bifidatus, a, um, Fif- 
fus, Sciffus;a:um, zweyſpaͤltig / geſpalten / zerriſ⸗ 
fen) zerſpalten / geborſten. 

Boſpalãt / Incendere, anzünden. 

Rofpalie sie / Fervere, Siedhelß ſeyn. 

Roſpedzät / Difcutere, Diſſipare, Fugare, 
Diſpellere, Digerere, Diſpergere, Diſpalare, er- 
ſchuͤtten / zerſchuͤtten / zerjagen / zerſtrewen / verja⸗ 
gen / zerſchütteln / zerfchlagen / vertreiben / get» 
werffen / in die Flucht treiben. 

Koſpedzanle / Piſſipatio: onis, g. foem, Ser» 
ſtrewung / Vntergang / Zerſtuͤckung. 

Roſpedzonyſ Fugatus, a» um, verjagt. 

Koſpierac / Diftendere, Piſtentare, frequ. 
außſpannen auß dehnen / außſtrecken. 

Koſpierãc᷑ ste / Conflictari, DimicaresDifee- 
ptare » ſtreiten / kaͤmpffen / mit Worten ſtreiten / 
thaͤdtgen / zanden) zuſammen ſchlagen. 

Roſpiescic/ Emollire hominem Einen ter» 
wehnt / geſchmeidiger machen / verwehnen. 

Voſplatäc / Replicare» zurück biegen / Die 
Falten auffmachen / aufftreiben / ombfebren. 

AW ofptywát sie / Diffluuere; Liqueres Lique- 
fcere; Liquefieris Liqui » zerſchmeltzen / zer flieſ⸗ 
ſen / zerr innen / weich werden. 

Roſpor / Conſciſſura, #3 g.foe. ein Spalt. 

KRoſposcterãc / Expandere, Explicare, aufs 
ſpannen / außbreiten / zerlegen / außſtrecken / auff⸗ 
thun. 

Roſpoſtäréte ntebieſrie / Firmamentum, i, 
. n. Das Firmament des Himmels. 

Roſpoſtärty / Tentus, vel, Tenſus, a, um, 
geſpannen. 9tofpoftárty przed cz ym dla sou 
Erydia/ Prætenſus, a,; um, fuͤrgeſtreckt / fuͤrge⸗ 
wend. 

Roſpowiedãc / Denarrare , Exponere rem 
omnem alicui; Digerere , erlaͤutern / zu verſte⸗ 
hen geben. 


R O 
Roſpowiedänte / Enuneiatum, i, g. neut. Ec · 
phrafis;is; g. f. eft mera purad; enarratio, Ein 
Grundſpruch darauff einer wil gruͤnden / Eine 
außtruͤckliche Erfahrung. \ 


le 
Hiller 
Baf 
Ad 


Ro ſpraß at / Dilapidare, Diſparare, Diſſipa- ji» 


re, Profligere von einander theilen / zerthellen / 
verhergen / zerſtrewen / verthun / verzehren / von 
einander thun / zuwerffen / vertreiben / verpraſſen. 
Roſpraßante / Dilturbatiosonis; g. fœ. Srte 
ſtoͤrung / Niederwerffung / Nlederſchleltzung. 
Rofpräwnte/ Expeditè, adverb. leichtlich / 
vngeſaumt / fertig klaͤrlich. 
Roſproc / Diſſuere, aufftrennen. 


Roſproßente / Diffipatto; onis, g. fœm. Sep | 


ſtrewung / Verbringung / Zerſtuͤcklung. 

Roſproßony / Palatus, a, um, zerſtrewet / Der 
herumb ſchweifft. 

Roſproßyẽtel / DepopulatorsExpopulaton 
oris, g. maſc. Verherger / Verderber / Verwuͤſter / 
wen e » 

oſproßyſty / Diſſipabilis, le, 3erftretvf 

genbrechlich/Lechrächlih. fo 
Roſprowadzãt / Roſprowädzte / Diducere, 
Digerere, Divaricare, von einander ziehen / gets 


thellen / zerziehen / von einander thun / ſperren / 


zerlegen. 

Roſprzedãt / Divendere, verkauffen / eines 
hie / das ander dort / An alle Orther verkauffen. 

Roſprzeſtrzentac / Laxare, weitern. 

Roſprzeſtrzeutony / Laxatus, a,; um, focif ge 
macht / nachgelaſſen / erweltert. 

Roſpuk nat ste / Crepare; Rumpi,Dirumpi 
Diſſilire, Dehiſcere,; fid) auffthun / auffſpalten / 
voneinander ſpalten / zerberſten / auffreiſſen / ſpal⸗ 
ten bekommen / platzen / knallen. 

Roſpuselk sie / Digeri, Diffluere , zergehen. 

Ro ſpuſtã / Roſpuſtnosc / Aſotia, æ, g.faem. 
Bacchatio, Graſſatio, onis, g. f. Laſcivias , g. œ. 
Luxuries, ei, g. f. Luxuria, æ, g. f. Petulantia,æ, 
g.F. Schwelgerey / Geylheit / Vppigkeit / Vberſluß 
in Speiß vnd Tranck / Verſchwenderen / Gefreſſe / 
Muthwill in Worten vnd Werden. 

Roſpuſtnie / Diſſolutè, Effrenate, Luxuriose, 


Petulanter, adver. vnhauß lich / freventlich /uͤber⸗ 


fluͤſſiglich / geyliglich / muthwilliglich / nichts ach⸗ 

tend / frechlich / vnmaͤſſiglich / vngezaͤumet. 
Roſpuſtnik / Azotus, i) g. male. Comeſſator: 
comeſtorꝛoxiso g. m. Lurco;Popino; onis; Qn 
» 


lim P. 
| pie 
dorf 
Hg, t 
185 
Meist 
R 


mittet 
ha 
Ao 
babe 
chen! 

Ay 
nenn 

Rol 


deat 
| Ro 
Prade 
tidig 
E 
ws 
de / 
Vo 
Ro 
"TT 
Ro 
um, 
ben / 
Vreden 


| Rof 


fog 
1 


pulum 
mb: 


e 


duch 
EI 
fpem 
| 
TE 
du 


Dit 


Dm 
Mu 
D 


| RO Ro 

Ein voller ber rmágig ift in effen vnd triucken / oft Craticula, x. g. f dim, Roſt. 

boller Zapff / Praſſer der da friſt vnd ſaufft / Rotã zotnierſra / Agmen, inis, g. n. Catervas 
Verſchlinger feines Guts / Zecher / Schlemmer / gf Manipulus, i, g. m. Manus, us,g. f. Phalanx, 
gechbruder / Fraaß. angisg.f. Turma, æ;g. f. Vexillatiosonis;g.f. eine 
Roſpuſtny / Diſſolutus, Lafcivus, Lautus, a, Schaar. Burſch⸗Hauffen⸗FaͤhnleinKrtege volcks / 
am, Petulans, antis, 8.0, Procat, acis, g. O. Pro- ein geordneter Kriegszug. Do toty nalezacy⸗ 
ervus; a; um, vnverſchambt / vnmaͤſſig / verthulig / Manipularis, Turmalis,e, von dem Hauffen / odet 
Der fid) nicht wol haͤlt / geyl / vnzuͤchtig / muthwil⸗ won der Rotte. Rotamt / Cuneatim, Manipula. 


lg / wolgelebter oder wolgehaltener Menſch , latim, Turmatim, adverb. von einem Krlegs⸗ 


nuthwilliglich / ſchmaͤhig / vnbaͤndig / uͤbermuͤthig / haufen zu dem andern / Rottenweß / Scharwelfſ⸗ 
Meiſterloß. ; Hauffenwelß. : 
Roſpuſtowãc / Bacchari, Perbacchari, båcha Rormiſtrz / Tribunus, ig m. ein Rotemelſter. 


1 en / ein truncken leben fuͤhren / ſchwer men / toll vnd Notmtſtrzowy / Tribunitius, a; um deg Rotts 


poll ſeyn / ſchwelgen / im Luder liegen. Obriſten Meiſters. Rormiſtrzowy urzad / Tri. 
Roſpußczaͤc / Diffundere, Diſpandere, Re · bunatus, us, g. m. die Rott⸗obriſten Meiſterſchafft. 
nittere- von ein ander laſſen / ſtrewen / auf- Rot miſtrzem bye / Ordines ducere, Rottmet⸗ 
pannen / auß dehnen / nachlaſſen. d ſter ſeyn. 
Roſpußczac / Dimittere, Solvere eonvivas, Row. Foſſa, æ, g. f. Defoſſus, us g. m. ein Grae 
rlauben / fahren laſſen / abziehen laſſen / hinlaſſen / ben / Forche. 


ehen laſſen / vnterlaſſen / heimgehen laſſen. Row / do prowädzenta wody: ná ogrod / 
Roſpußczãt kogo /Indulgere, uͤberſehen / ꝛc Agoga, £y 8. . Inciles is g n. Graben / Waſſer⸗ 
inem willfahren / zu viel nachlaſſen. lauff / Waſſerfurch. 


Noſtapiac / Liquare, Liquefscere, ſchmeltzen. Rowieniik / a quævus, Co vu um, tate 
Koſterk Piſſenſio, onis, g. f. Diſſenſus, us g. Par; eines Alters / gleiches Alters 


n. Vneinigkeit / Zwitracht. Rownäc / Emarginare, Pilare, Ebnen / eben / 
Roſtoptony / Liquidus, a, um, Guͤſſig / rin⸗ gleich machen. Rownac Fogo 5 drugim / on- 
end / zerſchmoltzen. ferre: Vergleichen. 


Roſtropnie / Dextre, vel, Dexterè, Perite, Rownanie / /Equatio;onis;g. f. Aſſimulatio, 
Predenter;adv. Geſchickt / artlich / fuͤrſichtiglich / ane, g. for. eine ebene Gleichheſt / Vergleichung / 
ichtig / weiß lich. e GSGtleichnuͤß. 

Boſtropnose / Dexteritas, atis, g. f. Prudentia, Rowina//Equorsorissg,n.Planities,ei,g.for, 
"pf Sal, lalis, gm. trans. Geſchickligkeit zu hans eben Land / eben Feld / Ebene. 
eln / Fuͤrſichtigkeit / Weißheit. Rownie/Rowno / ſuxta, Æqualiter, ZEqua- 
Roſtropny / Dexters a, um, Prudens, entis, biliter Pariter, adverb, Gerade / gleich / mit ein, 
o. Fürſichtig / gluͤckhafftig / weiß / geſchicklich / ander / zugleich / gleichlich. Rownie táE/ Nihilo 
luͤckſelich. minus, Nihiloſecius adyerb. Nicht deſto went⸗ 

Roſtruchan z wielklemt ußamt / Carche- ger / minder. 
um, ijg. n. ein Krauſe mit einer langen Hands Stownosc//Equabilitas, & Æqualitas, atis. g. f, 
aben / von oben biß zu vnterſt / ein Pocal / oder Aquilaratio, onis, g. f. & quitas, atis, g. fcæ. Iſono- 
kredentzbecher. "TE mis, x, g. f. lat. Juris æqualitas, Parilitas, at iss g. f 

Roſtrzaſat / Arbitrari, Schätzen / vrthellen. Gleichheit / Gleichfoͤrmigkeit / Gleiche weite / Bil⸗ 

Roßczepiäé / Roßczepierzät / Diducere, ligkeit / Gleichwuͤrdigkelt / Gleiche der Geſetzen. 
JifcapedinaresDifpanderes Diyarıcare, Difin- Stowny//Equalis;e;ZEquus;a;um; Par, paris, 

exe, Findere, von einander ziehen / zertheilem / 8.0. adſect. Parilis, e, Planus; a» um» Gleich eben / 

ußthellen / verthun / zerthun / auffchun / von ein. eben / glat / gleichfoͤrmig / gleichmaͤſſig / flach / eben 
inder fperren/fpalten. gleich / gleich alt. 

Roßczepianie / kiſſo onis, gif Spaltung. Roy pficsof / Examen apum, Uva; gp. foe, 

SioBaeptony/DitcuneaisDififfusFiffus, ein Schtwarm außgeſtoſſener Immen ober Bies 
liulcus, a um, von einander geſpalten / gienig. Stt neu / 


Ro 
nen / der fid) an ein Aft gehencket hat / Immen⸗ 
ſchwarm an einem Truͤppel / angehenckter Im⸗ 
men- Bienen Truͤppel . 

Roa / Roſa, æ. g. Roſe. Roa tteliſta / Coro- 
meola;z;p.f. ein Herbſtroſe / ſo zu Herbſtzeiten in 
den Hecken waͤchſt. Rozey klobuczkt / Alaba- 
trus, ig. m. Roſenknopff⸗Rozůnego liſtka ſpo⸗ 
Dek / to jeſt / Binta czest ktora w kwiatu sis 


zrzyma / Ungvis roſæ, das kleine weiß Flecklein 


an den Roſenblaͤttern / damit ſte in den Rofen ftes 
hen Rozany ogrodek / Roſarium, ij -g n. Roſen⸗ 
garte. Roza polna / Cynorrhodon; Cynorba- 
ton, ig. n. Sentis canis; wilde Rofen, 

Roa / wrzod jaͤdowity / Anthrax;acis,g«m. 
eine Kranckhett / der Carfunckel / S. Anthonis 
Fewer / vulgd etiam; die Rofe: 

Rozbieränte zwierzat / anatomia, vel Ana- 
tome, cs. g. f. lat. Dilectio eine Abſchneidung oder 
Zerſchneidung eines Coͤrpers / damit man alle 
Adern vnb Ingeweyd beſehen möge. 

Rozblezes sie/ Diffugere,Dilabi, von einans 
der flieben/zerfallen/zerrinnen. a 

Rozbijaẽ / Roz bit / Defpoliaresvel Difpolia- 
re,Difcutere. Præ darꝭ, Diſplodere, Eatrocinari, 
Berauben / erſchuͤtten / zerſchuͤtten / rauben / von 
einander treiben / Moͤrderey treiben. 

Rosbijajacy okrety / Naufragussa; um, das 
die Schiff verderbet / Schiffbruͤchig. 

Rozbity ná wodzie / Naufragus, a; um, der 
Schiffbruch erlitten hat. 

Rozboy/ Latrocinatio, onis, g.foe. Latroci- 
mium, ij-g n. Moͤrderey / Straſſenrauberey. 

Rozboynta / Diſpoliabulum, i; g n. Spolia- 
rium, ij: gn. ein ort da man die Leuthe auß zeucht / 
beraubet / Raubhauß. 

Rozboyniczy / Piratieus, a,; um, Meerraubiſch. 

Rosboynik/Aggreflor, Gratfator, oris, g. m. 
Hodædocus, ei, g. m. Latro, onis, g. c. Prædator, 
Gris. g· m. Prædo, onis. g. m. der einen anfált/ ein 
Mauber / Strauchdieb / Moͤr der / Straffenrauber« 

Rozboynik morſtt / pirata, x, g H. Meerrau⸗ 
Ber / Seerauber. 

Rozboyſtwo morſtie / Piraticasz.g. f. Meer⸗ 
Mauberey / Seerauberey. 

Rozbrãt / Diſſidium: ij. g n. Diſſident ia, æ, g. f. 
Vneinigkeit / Feindſchafft / Haß. 

Rozchod / Uſus annuus, menftruussfeme- 
firis.&c.Ufio, Varron. eine Brguchung / Außge⸗ 
hung! tagliche Schaffung 


mäty / Trithales; is, g. foem. Klein Haußwurtz. 
Rozchodnik wrelkt / Zoophthalmus, i, g. m, 
Ambroſia, æ, g. foe, S. Johannis Kraut / groß 
Haußwurtz. 

Rozchodowy / Uſualis, e, Uſuarius a, um 
das gebraucht oder genuͤtzet wird. 

Roschodzié 60 / Dimanare, zerflieſſen. 

Koschodsifto/Permananter,ady, Durchrin⸗ 
gentlich / von einem zum andern. 

Rot tiat / Rozeinat / Diribere, Diffecare;Di- 
ſtruncare, Zerthellen / zerſchneiden / zer ſpalten 
von einander hawen. 

Roz cʒzoſowac / Propectere, Aufffaͤmmen. 

Rosczyniat / Depfere, Miccere, weich machen 
mit den Händen kneten / miſchen. 

Rozdarty / Diruptus a, uin, erbrochen fen 
ſprungen / von einander geriſſen. kp 

Rozdawae / Diribere, Largiri y Außt heilen Ro 
frey geben / reichlich außſchencken. | 9o 

Rozdawacz Diribitor, oris, g. m. ein Aus- 3i 
thetler / Außzahler / Muſterer. input 

Rozdmuchnat Difflare , von ein ander B(p lien, 
ſen / zerblaſen⸗ Ro 

Rozdrainté / Irritare, Exulcerare;Exaeer-! | bete; 
bare ; Obacerbare, Laceſſere aliquem; Vexare breh 
aliquem in verbis ; einen anreitzen / erzuͤrnen / Ne 
zornig machen / ver bittern / zer gen / vnruhig mg ptus 
chen / plagen. N 

Rozdraintony / Irritatus a; um; Sereitzt. 

Rozdwajac / Adduplicare, Zweyfach machen, 

Rozdwojony / Bifidus; Bifidatus, Bifülcus; 
Diſtrictus, a, um, in ABC theil gefpalten / ger» 
ſpalten / nicht eingezwungen. | 

Rozdzany / Ferulaceus,a,um , das von Ger⸗ 
ten oder Stauden gemacht ift, 

Rozdztat w Estofce/ Caput, itis) gin. abge⸗ 
theilt Bä eines dings / Ca pitel. 

Rozdäteläe/ Ros dzielit / Decernere, Dileri 
minare>Difcernere ‚Difpefcere, Diftingueres 
DiyideresErcifere,Secernere,Entfcheiden/bom 
einander ſondern / onterfcheiden/ zertheilen/abs 
theilen. Rozdztelãt / mie dz y ludzie / ptaͤſtwo⸗ 
bydto / ac. Difpartire , Difpartiri , gertheilen / 
verthetlen. 

Roz dzlelãcz / Diſtributor, Diviſor, oris, g m. Hu 


Beiler thefler . 
Außtheller / Zertheile id 


KO 
Rosdzielente/ Rozditelnos / Diftributios 
Diſeretio, Diſtinctio, onis, g. foe.Diftindus,us> 
gm. Secretio, onis, g. foe. Außthellung / Vnter⸗ 
ſcheldung / Abſonderung. t 
| 9tosostelutcá/Di(cerniculum;i;g.n.eite ta» 
dell damit man die Haar vnterſcheidet. 
Rozdꝛielnie / Diſerete, Diſeretim, Diſtincte, 
Diſtributè, Partite, adverb. Vnterſcheidentlich / 
zertheilt / durch Abtheilung / getheilet / vnter⸗ 
ſchteden / vnterſchiedentlich. 
Rozdzielny / Divilibilis e, Zertheiltg. 
Rozdztelony / Diſeretus, Diſeriminatus, 
ODiqpertitus, Interpunctus, a,; um, Vnterſchieden / 
gabgeſondert / zertheilt / mit puncten vnterſchleben. 
RMozdzierac / Rozedrzee / Dilacerare, Dilori- 
Icare, Diripere, Dirumpere, Diſrumpere, Lace- 
rare, Laniare, Zerſtücken / Gliedloß machen / zer⸗ 
zerren / zerreiſſen / dahin reiffen / zerbrechen / zer⸗ 
hawen / zer ſtuͤcklen. 
| Rozebráé/ Exuere, Abzlehen / auß zlehen. 
Rozegnae / Diſpellere, Voneinander treiben. 
Rosen / Obelus, ig. m. Veru, g. n. indeclin. in 
| F fingul.In plural. verò Verua, uum, Veruculum, 
wir logn. Spleß / Bratſpieß / Spießlein. 
Rozerwäe / Rozrywae / Diſcerpere, Dirum- 
Erg pere: Difrumperes Piſtringere, gerreiſſen / zer⸗ 
Ven brechen / von einander reiffen. 
rim Rozerwänte / Diremptio, onis, g. foe.Direm- 


ein 


uh  ptussusg.m, Zertrennung / Abſonderung. 

| Rozerwäny/ Diruptus,a,um»gerfprungeit. 

rei Rozerznac / Diſeindere, von einander hawen. 

mad Rozersmiony/Sciflusssum,Gefchnittei, 

Bun Rozeſlac / Dimittere, Hinweg ſchicken. 

air Roseflánie/ Dimiſſio, onis, g. f. Hinſchickung . 
Rozetrzet / Diſterere, Zerreiben. 

bone, Rozeznänie / Dijudicatio, Piſtinctio, onis, g. f. 

Eutſcheidung / Bericht / Vnterſchetdung. 

, Rozeznäny / Dijudleatus, a, um, Entſcheibet / 


unter ſchleden. 

He Rozeznawãc / Dignofcere , Dijudicare; In- 

het, kernoſcere, Vnterſch eiden / entſcheiden. 

eon) Rozga / Ferula, 2;g.£. Flagrum, i g. n. Flagel-· 

ab, lam, igen. dim in. Virga, Virgula, æ, g. c. Ruthe / 

wo Gerth / Birckwurtz. Rozg sbteránie/ Virginde- 

ale E mis, erg k. Ruthenauffleſung / ſamblung. 

Rosgardras / Comeſſatio, Heluatio, onis, 

gm BA Lauticia;a, g. f. Popinatio, emie g. f. Sehlem” 
” E meren I Stefferen / Fülerey / das Schlemmen. 

gu Rezgard yas Drot! Comeffari , Genialiter 


Ro 
feftum agere, Heluari, Luxuriari, Luxuriare 5 
Nepotari,Popinari, Verſchlemmen / verpraffe en / 
froͤlſch ſeyn / freſſen / praſſen / banquetiren / vn⸗ 
maͤſſig ſeyn / den Wolluſten ergeben / ſchlemmen / 
zechen. Rozgardyas fitejacy/Comeffabunduss 
um. der mit freſſen vnd ſauffen vmbgehet / praſ⸗ 
ſend / ſchlemmend / zechend. 

Rozglaßãat / Diſſeminare, Divulgare, Per- 
vulgare, Publicare, Vulgare, ein Geſchrey allent⸗ 
halben außbreiten / außbringen / offentlich auß⸗ 
ruffen / jederman wiſſen laffen / gemeinlich ſagen / 
gemein machen / außkunden. 

Rozgniewäe / Movere bilem, Zornig maa 
Gem 9tosgntemát sie / Exacerbeſcere, Excan- 
delere, Erzuͤrnen / zornigwerden. 

Roʒ jãd ly / Rozjußony / Rabioſus, Rabiduss 
a, um, Wuttig / tobend / wuͤttend. 

Rozjãsnienie / Irradiatio, onis;g f. Exleuch⸗ 
tung / Vberſchein. 

Rozjatrzajaca / Exulceratrix, icis. g. f. bie bg 
verzehrt. Rozjatrzajace lekarſtwo / Medica. 
mentum exulceratorium, Artzney die die Haut 
auffbricht vnd verſehrt. Rozjatrzajacy / Exulce- 
ratorius, a; um, dz die haut verſehrt vñ auffbricht. 

Rozjatrzente / Exulceratio, onis, g. be Bere 
ſehrung / verwundung der Haut. 

Rozjemny / Separabilis, Solubilis, & Soluti- 
bilis,e; Leicht abzuſondern / auffzuloͤſen. 

Ros juß ac / Irritare, zum Zorn bewegen. 

Rozkladae / Digerere; Difplicare, Orbnenj 
nach einander ſetzen / zerlegen. 

Ros ktadacz / Diſpoſitor, oris, g. m. 
Anſchicker / der etwas anordnet. 

Roskrwäwie / Cruentare, Sangvinare, Blu⸗ 
tig machen / Blut geben. blühen. 

Rozkwitnae Effloreſcere, faſt anfahen gua 

Rozkwitnat w zwy owoch / Superfio- 
refcere, Auff der Frucht bluͤhen. 

Rozlac / Rozlewãt / Diffundere, Dimanare, 
Exundare, Inundare, Undare, Hin vnd her gieſ⸗ 
fen) Hinflteffen / uͤberlauffen / zerfteſſen / Waſſer⸗ 
waͤllen machen / vergteſſen / verſchwemmen / von 
Fuͤlle überlauffen. 

Roz laczac / Roz laczyẽ / Abjungere, Dise 
jungere; Piſſociare, Difparare, Difpefcere, 
Diftingvere ‚Diftrahere ; Separare,Bon einate 
ber ſondern / von einander thun / vnterſcheiden / 
abtrennen / von ein ander zerren / zertrennen. 

Arch 91034 


Ordner / 


KO 

Stestacsájacy / Disjunctivus, a, um, Abſon⸗ 
derig / trennig 

Roz laczente / Diremptio, Diſeriminatio, 
onis; g. foc. Piremptus, uss g: mate, Disjundio, 
onis;g.foc. Diſtinctus, us gm. Diftin&iosDiffo- 
Ciatio, onis, g. f. Abſonderung / Vnterſcheidung / 
Trennung. 

Roztacsony/Diremptus; Separatus, Disjun- 
dus, a; um, Abgeſondert⸗ 

9tosfamát] Ditfringere, von einander brer 
chen. Rozla mae ste /Diſfllire, Zerſpringen / zer⸗ 
brechen. 

Roßlante / Diffüliosonis;g,.f. Zerſprüͤtzung / 
Vergieſſung / Weitlaufftigkeit. 

9toslany | Diffuſus, a, um, Außgeſpruͤtzet / 
zerthan / vergoffen, 

9Roslásty / Dilabidus; Dilapfüs; a, ums Hin- 
faͤllig / verlauffen / hingefallen. 

9toslegátste/ Boare, Reboare, Re ſultat (0% 
nus, Wlederſchallen / wiederthoͤnen 

Rozlest gei Dilabis Ser fallen. 

Rozlewänie / Exundatio, Inundatio, Redun. 
dàtio,onis;g.f. Redundantia, 5 g. f. Vberlauff / 
Außlauff / Vergieſſüng 

Roʒ kozeme / Digeſtio, Difpenfatio, Difpofi- 
tio, Delignatio, onis; g. foe. Voneinanderſprei⸗ 
tung / Legung / Breitung⸗ 

Roz loznie / Difpofitejadv. Ordentlich. 

9tostosny|Dige(tussasums Geordnet / geſtelt. 


Ros koßyſty / Patulussasum:, Auffgeſperret / 


das allweg offen ſtehet / breit gemacht. 


Rozkup / dax ifragums igen. & Saxifraga, wels 
Saxifragia, x. gf. Steinbrech raut / gas den Stein 


im Leibe bricht: 

$tostupat/ Diſſecare, Serfpalten:. 

Noz maczãt / Diluere, durchs Waſſer ziehen: 

Roʒ marßcʒãt / Erugares Außdehnen / das ges 
runtzelt vnd gerumpfft außſtrecken / die Runtzen 
vertreiben oder außthun / außdrucken⸗ 


Rozmarßczenie / Erugatio, onis, g. fe: © lüh 


tung / Außdehnung der Runtzeln 

Roz mar yn / Libanotis, idis /g. f. Roſmarinuss. 
5;g & Roſmarinum, ig n, & Roſmaris diss 
gE Roß marin. 

Rozmawiac / Colloqui, Fabulari, Sermocit 
nari, Reden / mit einander Reden halten / (id) bes: 
fprechen/bereden! 

Rosmawtäjecy/Differtabundüssasum; fang) 
vnd biel redenta. 


N uxo 
Stesmáytie/ Aliquotfariam „Multifarie, Sr | 
Multifariam, Multitormiter, MultiplicitersPlu- 
rifariam, Variatim, Variesadverb. Etlich mahl / 
mancherley weiſe / mannigfaltiglich / vielfaͤltiglich. 

Rozmaytos / Varietas, atis, g f. Variantias , 
g. f. Viefaltigkett / mancherley Vnterſcheid. 

Rozmäyty / Multifarius, a; ü, Multiformis, e, 
Multigenussa, um, Multiplex, icis, g, ommn Multi- 
modus, Varius, az um, Vexſicolor, oris, g. o. Bies 
ler ley / manerchley / veraͤnderlich / viel faltig / von 
mancherley Farben / ungleich. i 

Rozmierzas / Librare, Metari, Wägen / mit der 
Nicht ſchnur abmeſſen / auß ztehlen / auß meſſen / an⸗ 
geben als den Bat. 

Rozmierzanie / Eimitatio- Metatio onis,g. f. 
Abtheilung / Vnterſcheidung / Begraͤntzung / Auß⸗ 
theilung Ordnung / Außorterungz. 

Ros mierzente ziemie / Ceodæſia æg. fœ. die 
Kunſt das Erdreich zutheilen. Rozmierzäcz zie, 
mie / Geod&tes; is, g m. Geometra; æ, g. m, & 
Geometres,æsg. m tandmeſſer. Naukaſo rozp 
mtersänlu ziemie / Seometriaæ, g. fi die Kunſt 
das Erdreich zu meſſen / Außmeſſung oder Auß⸗ 
rechnung der Erden Cos tey näukt pochodzt / 
Seometrieuss a, ums das von der Meßkunſt iſt⸗ 
Asiaßki o rozmierzanin ztemie / Geometrica, 
orum, gen. plur- num. Bücher darin die Kunſt bes 
grieffen. Do rozmterzaͤnia ziemie nalezacy / 
Geodzticusa,um; das zur Erdtheilung gehörig, 
Wedtug kunßtu tey nauk / Geometricè, adya 
nach der Kunſt des &romeffen:. 

Rozmitowae ste kogo / Adamare, Deama.. 
re, Examare, Beramare : fafi lieben / hold ſeyn. 

Rozmuazäe / MultiplicaresPropagaresmefré/ || - 
manchfaltigen / erweltern / erſtrecken / vermehren. 

Rozmnozeme / Multiplicatio, Propagatios: | 
onis; g. f. Vermehrung; | 


Roʒ mowaã / Colloeuriosonis,g:foem.Collo-. le, 


guiumsijsg.n. Dlalogus, i, g. m. Difputatio,Dil- 
fertatios ons, g. f. Fabula; g. f. Homiliasang. 
ein Geſprech da etliche Perſonen miteinander 
reden / Ein Mitgeſpr ach / vielfältige Rede. | 
Rozmownosc / A ffabilitas atis, g. f. Freund⸗ 
ligkeit / Holdſeligkeit in Worten. 
Rosmownpy / Affabilis le, Philologus, i, g. m. 
freundlich / geſpraͤchig / der gern mtt fid) reden laͤſt / 
Rozmrozic / Regelare; aufffrieren / auffthawen, 
Rozmyslac / Secum aliquid animo volutare, i 
fe I 
| 


Ro 
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&Garis laugſam ſein / verziehen. 

Roz myslajacy sic / Cunctatorʒ oriss g.mafc; 
Aufſzieher / ein Saumiger / Der ein Ding: auff» 
ſchlebt / £angfamer. 

Rozmyslante / Meditatio, oniss g. f. Betrach⸗ 
kung / Vorbereitung. 

Rozmyslié ste / Reflederes von feinem Fuͤr⸗ 
nehmen abſchrecken / abſtehen⸗ 
| Rosmyslnte / Conlideratè, Judicató adver; 
dem Vriheil nach / mit&rnft. 

h Rosınysliy/MeditaroriusMeditatusasum;. 
twolbeſinnet / betrachtig / Der etwas wol betrach⸗ 
tet bat. r 

9tosute/ Diſeriminatim, Diffimiliter,Diver- 
be, Varie s adv. vnterſchiedentlich / vngleich lich / 
auff mancher [ep weiſe / vielfaltiglich. 

Rozniente Diſcxepantia æs g. f. Vnterſcheid. 

Rozniesc / Differre, Digerere, verſchieben / 
berziehen / vertragen / Aer beten / abtragen. 

Rozuose / Ditferentlazæs gf. Diaphorasx, g. 
fe, Diſerimen, inisgean: Diſſidium, ij g. n. Diſſi. 
dentia, æ;g. £ Diſſimilitudo, inis, g. f. Diſtantia æ, 
gf, Diverlitassatis;g. f. Vartatio;onissg.F. Varie- 
vassatiss g. Foe, Vnter ſcheid / Bneinigkeit / Feind⸗ 
ſchafft / Haß / Vngleichformigkeit / Vlelfaltigkeit / 
mancheriey;: Roznosé feft. Interelt, verb. im- 
»erfi Es iſt ein Vnterſcheid⸗ 

Rozuy / Ditfeteus; entis ge om: Diſſimilis, le 
Dillonus, Diverſus de um vnterſchteden / vn» 

gleich / ungleich lautend / abgewend / anderswo, 
in gekehrt / vnterſchiedlich. Rozn yir bye / Dir: 
zordare, Diltares uneinig / vnterſchieden ſeyn. 

Roʒ ook / Strabosonis; g; m. Einer der ſcheel 
ſehet / Der mitden Augen ſchielet⸗ 

Rozradzae / Diflvaderes widerrathen⸗ 

Ros xozniac / D!düceres Inimicare, Inconci.- 
are; von einander ziehen / feind machen / anfein⸗ 
en / verwirren / vneins machen: Rozrozniäc⸗ 
le / Diſſideres, zweytraͤchtig vnd vneins ſeyn⸗ 
oso inia ste poſpolſtwo / Scindicur incer- 
ium. (tudia: in contraris vulgus s Das gemeine 
Bold rottet ſich / trennet fib. 

Rozrozniente/ Divortium, ijꝭ g. neut. Factio; 
onis g. toe. Cheſcheldung / Zertrennung der Ehe / 
ein Seet oder Rott / Aufruhr.: 

Rod ruch / Motussus; g maf Seditios Tumuli 
tuatios onis; g f. T'umultussussg. m. Emporung / 
uff tuhr / Vnruh / Vngeſtuͤmigkeit⸗ 


re, Prodigere, Spargere, von einander werffen / 
zerwerffen / yevfiv emen] ſprengen. 

Rozrzurnle / Diflolute; Prodigaliters Pro- 
dige»ProfusesSumptuose} adverb. ohne Sorg / 
geudiglich / uͤberfluͤſſiglich⸗ 

Rozrzutnost / Luxus, us, g. m. Prodigentias 
Gët Nepotatus, usz g: m. Prodigalitas, atis, g. f. 
Profufio, onis, gen Fee, Bberfluß in Speiß vnd 
Tranck / liderliches Leben / vnnuͤtzer Vnkoſten / 
Verſchwendung⸗ : 

Rozrzutny / Diffolutus, Effufüs, Impendio- 
fus, Luxurioſus, Prodigus, Profuſuss a, um, vn⸗ 
baͤndig / vngezaͤhmt / außgegoſſen / koͤſtlich / das 
viel verthut /uͤberflüſſcg / geyl / geudig / Ver ſchwen⸗ 
der / uͤberfluͤſſig verthau vnd verzehrt / Der fid) 
nicht wol halt / vnmaͤſſig / verthuelich. 

Ros ſadny / kmunctæ naris homo, Naſeweiß / 
Der wol riechen kan / metaph. klug. 

Rozſadzanie / Roz ſadek / Arbitrium, De- 
cretum; 1,g..n: Delectus;us, g. malc, Judicatios 
onis;g:foc: Vrtheil / Entſcheldung / Vrihetlung⸗ 

Roʒ ſadek podeyrzany/ Judiciuminvyidio- 
fumyein Brtheil mit welchem der gemeine Mann 
übel zu frieden ifr. 

Ro ſadʒae / Rozſadzie / Digerere, Dilfereres: 
hin vnd her pflangen.- 

Roz ſadʒãt / Cernere; Decernere, Dijudica- 
re, vrtheilen / entſcheiden / erkennen. 

Roʒ ſadzony / Dijudicatus;asum» vertragen / 
entſchiedenn⸗- (her faens 

Rozslewae / Diſleminare, Diſſerere, hin vnd 

Ro ſkocʒz ye Piſſllire, von einander ſpringen / 
zerſpringen / zerbrechen. 

Roz ſlawiẽ / Diffamareʒ verlaumbbden / ſchaͤn⸗ 
den / ſchmaͤhen. 

Rozſtawionp / Diffamatus, as um, verleumbd / 
geſchandet / geſchmaͤhet. 

Rozsmieß ſe / Cachinnos commmovere, zu 
lachen machen: 1 

Rosfprawä/Deciliosonisig-f. Vertrag. 

Rozſtät ste Digredis abweichen. 

Rosftanıe sie / Digreſſio; onig g; £. Digref. 
ſuss uso g. m. Abweichung / Weggehung. 

Nosſtapienie / Hiacus, us, g. m. ein Ritz oder 
Loch. Rozſtaptente zremme / Chaſmaßatiss g. n. 
Labe seis, g. fi Hiatus terræ, Fall / Schad / einge» 
fallen Loch / ein groſſer Riß der Erden. 


Str ij Sogo 


KO 
Rosftepny/DiMpabilis, le» zerbruͤchlich⸗ 
Rozftepowáć $1e/ Dehifcere,Hiare,auffger 

than werden / gehnen / auffſpalten / fid) auffthun / 
Spalten kriegen / zerberſten. 

Rozswiecacẽ sie / Allucere, Dilucere, Illuce. 
xe, Luceſcere, Pr&lucere, Relucere s liecht vnd 
heiter erſcheinen / vorſcheinen / glitzen / erglaͤntzen / 
wiederſcheinen. Ro zs wiecat ste miedzy czym / 
Interlucere, zwiſchen etwas durchſcheinen. 

Rozſypowas / Rosfypäd/ Difpergere,Dif- 
pulverare; zerſtrewen / berſchuͤttẽ. Rozſy pat ge / 
Dilabi, zerfallen / zerrinnen / gemächlich hinfallen. 

Rozſypaͤnte / Piſperſio, onis, g. f. Diſperſus, 
us, g. m. Zerſtrewung. 

Rosfypany/ Dilabidus, Dilapſus, Sparſus, a, 
um, zerſtrewet / verſchuͤttet. 

Rosßärpänte / Laniatus, us, g. maſe. Das zer⸗ 
hawen / Zerfleiſchung / Zerhawung / Zerreiſſung. 

Rozßärpänp / Laniatussa, um, zerriſſen. 

Roz ßerzas / Rozßerzye / Ampliare, Ampli- 
ficare, Dilatare, Diſpandere, Fundere, Prolata- 
re, Relaxare, groß machen / außſpreiten / auß deh⸗ 
nen / außbreiten / nachlaſſen / erweitern. tos e» 
rzãẽ bie / Glifcere , herfuͤrbrechen / wachſen / Aus 
nehmen. 

Rozßerzãcz / Amplificator, Propagator, o- 
gis; g. m. Mehrer / Erwetterer. 

Rozßerzante / Rozßerzenie / Amplifi catio, 
Dilatátio; onis; g. f. Projectus, us g. m. Prolata- 
tio;onis, g. f. Mehrung / Außbreitung / Erweiter⸗ 
ung / Zunehmung. d 

Rozßerzony | Dilatatus, Propagatus, a» um, 
erweitert / außgebrettet / vermehrt. 

Roztrojony / Trifidus, a, um, dreyſpaltig. 

Roztrzaſaẽ / Kxputare, bedencken / betrachten. 

Roztrzaſänte / Roztrzasnienie / Diſperſio, 
onis; g. f. Diſperſus, us, g. m. Zerſtrewung. 

Roztwarzae / Diluere, vermiſchen. 

Rozum / Intellectus, us, g. m. Mens, mentis, g. 
fce. Ratio, onis g. f. Verſtand / Vernunfft / Sinn. 

Rozumtes / Autumare, Cenſere, Cernere, De- 
putare; Exiſtimarę, Iatelligere, Interpretari; Ju- 
dicare, Opinari, Præſumere, Putare, Sentire, Fe- 
nere, ſchaͤtzen / achten / richten / entſchelden / mey⸗ 
nen / erachten / vrtheilen / gedencken / eine Meynung 
haben / verſtehen / mercken. 

S&osumtente / Exiſtimatio, Interpretatio; 
Opinio, onis, g. f. Senſus, us, g. m. Sententja æ, 
g. Heine Meynung fo einer von einem Dinge hat / 


R G 
Betheil) Wahn / Sinn /Verſtand. Togo teftem 
rozumienia / In ea fum ſententia, Ich bin des 
Sinnes. Rosumtenie oſobne / Hærelis, iss gf 
ſonderliche Meynung im guten oder boͤſen. 

Rozumnose / Intelligentia, az; g. foe. ein €t» 
kentnuͤß / Ver ſtand. 

Rozumny / Intelligens, entis, g. o. Rationabi- 
lis, Rationalis, ie, verſtehend / vernuͤnfftig. Ros 
umnie y umiejet nie mowtecy / Logodæda. 
lus;i;g.m. Der wol weiß zu reden / ber feine Rede 
wol fürbringen kan. 

Rozumu dobrego / przy ſobie / Sanus, as 
um» rechtſinnig / wol bey ſinnen. 

Rozwadzãẽ / Dirimere, voneinander ſcheiden. 

Rozwaläc / Diruere, niederbrechen. 

Rozwaliny / Parietina æ, g. f. Rudetum, i, 
gin. eine alte bawfellige Wand ober Mator / ein 
Orth da viel Steingemuͤrſel oder Schroten ſeyn. 

Rozwalony / Dirutus, a, um, ntedergebrochen. 

Roz warz ye / Diſcoquere, verkochen. 

Roz waza / Roz ways / Animo contem. 
plari , Commentari; Computare, Conſiderare, 
Expendere, Luftrare animo, Meditari, Perlus 
ftrare animo; Penſare, Penſitare, frequent. Per- 
pendere; Ponderare ‚Ratiocinari ‚Recogitare, 
betrachten / erwegen / ermeſſen / Ein Ding fool bes 
dencken / ſchaͤtzen / bey ihm felbft betrachten. 

Rozwazante / Commentatio, Confideratioy 
onis; g. f. Conſiderantia, æ, g. foe. Ratiocinatio, 
onis, g. f. Betrachtung / das er wegen eines Dings. 

9toswajony/ Expenſus, Propenſus a; um, 
betrachtet vnd erwogen / erkundet. || 

Stoswefelác]Beare; Exhilarare:HilararesLge 
tificare, Serenare, erfrewen / froͤlich machen. 

No zweſeläk ste / Roz fivefelié ste / animum 
remittere, Hilareſcere, Hilarem fe preberes ſich 
ergetzen / froͤlich werden. 

Roz weſelajacy / Lætificus, a, um, Das frös 
lich machet. fi 

9toxwiasánte | Diſſolutio, Enodatie, Repu- 


tatio, Solutio,onissg. foe, Aufflöfung/Berrad H Jo 
tung / Bezahlung. Lácnywo rosmiasánta/ Mu] 


Diſſolubilis, le, aufflöglich. 
Rozwiazäny / Diſſolutus, Reſolutus, Solutus, 
a; um, entbunden / geloͤſt. 
Roz wit / Detexere , das Gietoeb wieder auff 
thun / auffmachen. us | 
Roz wie / Rozwijae / Difplicare, Replicares 
das 
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faͤhet an zu bluͤhen. 


der ziehen / von einander zerren. 


Mozwiesc sie 5 Zong / Miſſam facere uxo- 
| rem; Kepudiare, feine Sram von fich ſtoſſen / fih 


mit feiner Frawen ſcheidẽ / ſich von einer ſchelden. 


Rozwlezowac / Diſſolvere, Enodare; Solve- 
if re Empedire s & Expedire contraria; auffloͤſen / 
enttnuͤpffen / aufftnüpffen / verwickeln vnd auf, 
wickeln / ledigen. 


Roʒ wod / Repudium; Plyortium, ij g. neut. 
Eheſcheidung / Zertrennung der Ehe, 

Rozwolac ste / Deblatterare , baher plap⸗ 
pern / flatern / ſchwatzen. 

Roswostjto/Hiulce, Vafté ; vaſtius, Vaſtiſ. 


Ruchomym ſpoſobem / Mobilitersadverb; 
beweglicher weiſe / beweglich. 

Rucho / Syrma;atiss g. n. der Schwantz fo die 
Weiber an den Kleidern nach jhnen ſchleppen⸗ 

Ruchomy / Mobilis, le; beweglich. 

Rudel / Clavus: i, g. maſc. das Steurruder am 
Schiff / Both / Kahn / ꝛc. 

Rudnik / Metallicusscisg. m. ein Bergknab / 
der Metal vnd Ertz aus der Erden graͤbt. 

Rufa / Puppis, is, g. f. Hinterthell des Schiffs. 

Rufian / Leno onis,g. m. Lenullus, Le- 
nunculus, li, g. m, Perdu&or;oris; g. m. Huren 
wirth / Kupler. 

Rufianka/ Lena, æ, g. f, Hurentotrthin. 

Rufianſt / Lenonius, a; um, darzu gehoͤrtg⸗ 

Rufianſtwo / Lenocinium, ij gn. Kuplerey / 


Beherbergung gemeiner graten. ` 


Rumiany) Sangvıneussa,ums Blutroth. 
Numlen / anke miss idis > g m, Chamg- 


Kä 
das gefaltene auffthun / aufffalten / zerlegen. Ross 
wijanie / Evolutiosonis; gen. f. Auffwicke lung. 
Rozwie / Rozwijae sie / Effloreſcere, Ex- 
pandere, Pateſcere, faft anfahen zu bluͤhen / ſich 
auffthun / weiten / weit werden. Rozwija sie 
drzewo / Aperit florem ſuum arbors ber Baum 


Rozwieras konia / Admittere equum , Eis 
nem Roß ben Lauff laffen. 
Roz wiese / Diltraheres zerziehen / von einan⸗ 


A» 
melon;i,g.n.Chryfanthemorsisg.n.Leucanthe- 
missidis,g. fas. Leucanthemumsi;g.n,Camillen/ 
Eberwurßz / Graßblumen. 

Runo / Vellusseris, g. neut. Peltz / Vlteß oder 
abgeſchorne Wolle Runo s(ofe/Vellusaureunis 
Gulden Flueß. 

Rupiect / Roplett / Frivolazorum; g. n. pl. n. 
Scruta ; orum; g. neuti plur. num, kleinbruͤchig 
Haußgeraͤth / alt Geruͤmpel / als Eyſen / fuma 
pen / ꝛc. 

Rur / Canna, æ, g. f. Rohr. Rura wodna / 
Fiftulasæs g. f; Tubus, Tubuluss i, g. m. dim. ein 
Canal an den Brunnen. Rurng ezaßa / Craters 
cris, erem; & era, g. m. Brunbeth. Rurnyſlup / 
Salientés;tium; g. m. plur; num. Brunnrohren / 
Waſſerroͤhren. 

Rurmiſtrſtie práwtoto/Chorobates;s, g. 
foc. Grumas æ; g. f. Richtſcheid / Richtſchnur / eine 
Regel damit man den krummen Weg gerade 
machet. l 

Rur miſttʒ / Aquilex,legissg.mafe, Librator, 
otis; g. m. Waſſerfinder / ein Brunnmeiſter der 
das Waſſer ab meſſen kan. 

Rurmus / Aquzdudussus; g. m. Canales in- 
ciles;Elix , licis, g.m, Hydraulax; acis; g: mafe, 
Waſſergraben / Gaffenrinnen / Furthgraben 
Waſſer zu leyten durch einen Acker / Waſſe r ka⸗ 
nal / Waſſerkandel. Rurmuſowa ſtrzynia/ Ca- 
ſtellum, ig. n. Maſſerkſten / darauß ein jedweder 
auff fein Erb Waſſer leyten mag. Rurmuſowe 

koto / Tympanu i, g. n ein Rad das man tritt 
Waſſer auffßuzlehen. Rurmuſowy row / Aqua- 
gium;ij, g. n. Waſſergang⸗ 

Rußa | Movere, bewegen. Ruß c czeſto 
Mobilitare, oftmals bewegen. 

Rußajacy / Motors oris, g. 
Vrſacher / Beweger. 

Ruß anie / Motio; onis; g. f. Motuez us, g. m. 
Pulſus us, g. m. Bewegung / Trieb, 

Rußenle poſpolite / Expeditio; onis; 
tin Kriegszug / Heer fahrt. 

Rußnica / Bombarda, x, g. f. ein Büchfe, 

Ruß ye zmieyſca / Elocare, von ſeinem Orth 
ſtoſſen / ſetzen. 

Ruta / Ruta;z; g. foe. herba ; Rauten. Rutã 
gorna / Moly. g. neut. quod Mercurius dieitur 
inveniſle, Uchtblumen. Rutka praßa Capni- 
on, ij gn. & Capno i, g mat : €rbrand). o 

pA 


m; Emporungs⸗ 


gf 


ſralna / Sažifragumisg n. Saxifraga, & Saxifra- 
ing, g. f. Steinbrecher / Kraut das den Stein 
zm Leibe bricht . 

Rwãẽ / Rumpere, Vellexe, rupfen. 

Rwänie / Vulſura, æ, g. f. Rupffung« 

Rwäny / Vulſus, a; um: außgerupfft. 

Rybã / Ichtys;iss lating Piſcis is: g. maſe. ein 
Fiſch. Rybkl drobne / Alexsicis, g. f. absq pl. 
mum. Arenga: æ g. f. kleine Fiſche. Rybã mor⸗ 
ffa pewna / Turſio, onis: gam. ein Gier. Ryby 
morſriey rodzay / Erythrius, feu, Erythrinus, 
vel, Erythricus, t5 g. mate, ein rotber Meerfiſch. 
Ryb wielkich przekupien / Cetarius, ijsg. m. 
Der groſſe Fiſche verkaufft. Rybamt kupcza⸗ 
&y/Ichthiopola, *g. m. Fiſchverkauffer. 

Rybäczka / piſcaria, æ, g. f. Pifcatrixs cis, g. 
£oe. Fiſcherin. ^ 

Rybak / Rybttw / 9t ybofotw / Hamiota, 2, 
g. m · Piſcator, oris, g. m. Piſcinarius ij gm. ein 
Bifeher der mit Angeln / Weyern / ic. vmbgehet⸗ 

Rybitw ptak / Larus, i, gem. Taucher. 

Rybny / Piſcoſus, a; um, voll Fiſch. 

Rybojad / lehtyophagus/ ig. m. Fiſchfreſſer. 

Rybotowne Estegt/ Halieutica, orum g. n. 
pl. num. Bücher von Fiſchen oder Fiſchfahen. 

Ryby towiẽ / Piſcari, ſiſchen. 

Rye / Paſtinare, Sculpere , das Feld hacken / 

raben: feri yit 

Rycerſkie mieyfce/ Equefttiayorumsg;neut, 
pl. num. ein Orth da die Adelichen geſeſſen. Rys 
serfi ſtan / Equeftris ordo, Adelicher Stand. 

Rych lo / Mag, Ocyùs, Oeyſſimè, Præmatu- 
re, Promptiffime, Temporius ady., deductum 
Atemporkbaldjeylsrds/fchnellzbehend/zu fruͤhe / 
gar behend. i 

Rych ly / Citus; aum, Præceps, pitis, g. om. 
Præmaturus, s, um, behend / ſchnell / vnzeitig. 

Rychtowãẽ / Corrigere, gerad machen. 

Rychtowãnie / Directio onis, g.f. Richtung / 
Leytung / Geradmachung 

Ryeie / baſtinatus, us g. m. Außgrabung / das 
hacken / karſten / die Grabung. 

Ryete / e alptura, hc Scul ptura . g. f. die Gra 
bung / Stechung / Schnitzung / Steinſchneidung. 

Ryczacy / kudensentis, g. O. particip. wie ein 
Eſel ſchreyend. 

Ryczee / jako wot / krowã / Admugire, Boa 
re, Demugire , Emugire » Immugire, Mugire, 


brügen wie ein Ochs / Kuh / Kalb. Rycz ee jak 


oßlek / Rud 1 E 
fi udere ; ſchreyen wie ein Eſel. Ryes 
jak Lew / Rugire; brüllen tie ein Lew. si 


L. 


ne, 


Ayczenie / Ryk / kugitus, us, g. m. Das bruͤllel ahi 


i Rydel / ama, Marra, Palasz» g. fœ. Sarculum| 
i; g.n. Grabſchauffel / Ra dehaw / Schauffel / Je 
hacke / Spaden. : 
Rydwan / Arcera, æ, g.f.Vehiculum 
ratum, Gutſchwagen / bedeckter Wagen. 
Rydz / Boletus, ti, g. m. Reitzke. 
Rydzawy / Bæticatus, Bæticus, Gilvus; Hel 


bunt! 
f 
S 


veolussvel; Helyolus, Rutilus, a, um, 9taucbfartll 


gelbaͤchtig / Fahl / gelbroth / goldfarb. 

Rylec / Cælum, Cſtrum, Stylum, i, g. n. Sty 
lus, ig m. Viriculum;i;g.n. Meyſſel / Grabeyſen 
Grabmeyſſel / Gryffel. 

Rym / Rhytmus, i, g. m. Verſus, us, g. m. ei 
Reymen / Spruch / Verß. 


Ryma / Catharrus, i; g. m. Diſtillatio, onis, af 


foc, Rheuma, atis, g n, vom Haupt ein Fluß in di 
Naſe / den man den Schnupffen nennet. 

Rymowät / wierf piſat / Canere carmen 
Reymenlieder fingen. 


Rymowny / Khytmicus, a, um, in Reyme A. 


gefaſt / Verßweiſe gemacht. 


sy tyncE / Rybne jatkt / Forum pilcarium 
Lchchyopolium, ij, g. neut: Fiſchmarckt. Rynel 
zwi Forum ſusrium, Schweinmarckt. Ryne 
winny / Forum vinarium;einfPlag da man Wei 
verkaufft. Rynek gozte przedaja woly / Fo 
rum boarium; der Ochſenmarckt. Rynek goju 
boze przedaͤja / Forum frumentariums Korn 
mardr, 

Rynka / Frixorium, vel, Fri&orium;ij, gn 
ein Bratpfanne. 

Rynkowy / rorenſis, e, zum Marckt gehoͤrend 

Rynna / Canalis, is, g. m. Rinne. Rynna da 


chowa abo trabá miedzꝛaͤng u kamente 


pa lacow / ca. Colliquiæ, vels Colliciæ arum, g 
£. Pl. nu. Rinnen auff den Haͤuſern / oder blechen 
ne Roͤhren. i 
Rynß rok / Canales inciles, Rinnftöde. 
Rynßtunek / armatura, , g. f. Phalexæ; arum 
g- f. pl. num. Ruͤſtung / Harniſch. 
Ruys / oſtrowidz / Lynx, lincis, g. m. vel, foe 
Thoes»1s; g, foc, Zug, Myst / Lynceus, a, um 
&udpfeiz Rye) 


| 


| R3 
` Ar 9tyéjRómpatt)Dantherseris, g. m. Panthe- 
, | 12,2. g. f. Pardalis;is, g. m. Parduss1, g. m, Pans 
ag brüllal gerthier Leopard. Deet: Pantherinus, a, um, 
varculunf hunt wie ein Panterthier. Breed y tvyé jak 
dr Sul ys / Caurire » heulen wie ein Panterthier. 
| Ryſowac co/voyusesomát/Incidere aliquid 
imcameſ in gs, Incidere aliquid marmori,Infeulpere ali- 
quid tabella Etwas in Ertz / Kupffer / Marmor⸗ 
ſtein hawen / oder Rechen. APEN 
Jm Ro Ayfowantis.naufa/ Graphis, idis;g.fce,eín 
Wl fats Entwerff des Gemáltes] fo man mahlen will. 
Byty / Ficus, a, um, Sculptilis, e, Gegraben / 
bgn df geſchnitzelt. Ryta rzecz / rzezana / Anaglypha, 
drabggſelle Anaglypta, orum, g. n. außgeſtochen Werck. 
| Syi/Orizaye:g.£.9tepf. 
me Rzad / Rzadzente / Adminiſtratio, Guber- 
natio onis, g. f. Gubernaculum, ig n. Habena, æ, 
io,onisjlg,F,Ordinatio,onis;g. f. Ordo, inis, g. m. Redio, 
Fluß uh ois, g. f. Regimen, Inis, g. n. Series eig. f. Bers 
i waltung / Regierung / Gewalt / Regiment / Ord⸗ 
: camenimumg / Herſchung / Prieſterliche Weyhe / Bers 
| olgung. 
(ong r Eon pismie / Verfus;us; g. m. etne $inte/ 
| ober Zell einer Schrifft / Verf, 
undnato RzadkFlundus, Liquidus, Rarus, a, um, hin- 
edrwfffuͤſſig / guͤſſig / rinnend / dünn / nicht dicke. 
ty Rzadko / Minus, Sparſim, adverb, Weniger / 
ſeeriuſſ runder / hin vnd her / vnordentlich. à : 
Ryu Bzadkose / katitas, atis, g. foe, Raritudo, inis, 
. Mü s k. eine Dunne / Seltzamkeit. e 
zan ae Bzadzea / adminiſter, ſtri gm. Adminiſtra. 
d'AS tor, oris, g. m. Gubernator, Imperator Modera- 
t gay tors oris: g. m. Præſes, idis, g. m. Prætor Rector, 
im Kun Temperator, oris, g. m. ein Verwalter / Mitdie⸗ 
| ner / Gewalthaber zu gebieten / Regierer / Ordner / 
mes Schirmer / Nohthelffer Landvogt / Herſcher / 
| Maͤſſiger. Rzadzeã / fprawes Euptecki/ Ope- 
| re;arum; g. f. pl. num. Schaffner der Kauffleuth. 
Rzadzie / Adminiſtrare, Gerere, Gubernare, 
od elagiſtrare, Moderare, & Moderari, Præſidere, 
nmg Regere, Verwalten / verſorgen / tegteren/ mets 
eheto born / tn zucht halten / pflegen / berfdyen/toeifen. 
IBzadzie Eroleftwen/Rzecsepofpolite / Ad 
, [gubernacula Reipublicz federe  Gubernacula 
amb Reipublice tenere, das gemeine Regiment fip, 
ren / jnne halten. 
eh Bzadzietelka / Gubernatrix , Moderatrix, 
2 [Re&trixsicis.g. fœ. Regina, a, f. f. Vermalterin/ 
mue Meifterin Seiterin/Degierenin/ Herſcherin. 


R3 

MSADSOHY/Redus,aum,Beregieret; 

a 85e£/ Hinnire; Wiehren wie ein Roß. Rzee 
jako ſton / Barrire, ſchreyen wie ein Elephant. 

e Rzecz / Res, rei, g. f. Sach Handel / ein jeglich 
bing. Rzecz do mowienla / Thema, atis, gn. ein 
Spruch oder Meinung zu handeln fuͤrgenom⸗ 
men. Rzecz miec / Perorare eine lange Rede 
vollenden / außreden, Rzecz ſta ta / Subltantia;x, 
8. Beſtaͤndig ding. 

Rzeczny / Amnicola, x, g. com. Flumineus; 
Eluyiaticussa,um,Fluvialis, FI uviatilis, e, Riva. 
lis, es das an einem Fluß wohnet ober das auß 
dem Waſſerfluß ift. 

Rzeczpoſpolita / politia x. g. l. Publicumsis 
g.n.Refpublicasreipublicz,g,foe,efn gemein Re⸗ 
giment. FNrzeczpoſpolita nierzadng pana 
nád ſoba niemajaca / Anarchia, e;g.f, ein Res 
gement ba fein Haupt ((t-9isecspofpoltta/Eto, 
te jeden Pan rzadit / Monarchia, æ, gfo. eim 
einiger Herz / ein Koͤntg oder Obriſter allein im 
Lande da kein ander mit jhm regtert oy heriſchet⸗ 
Rzeczpoſpolita ktors lud wßyter w 
niey bedacy rzadzi / Democratia, æ, ge f. Herta 


ſchung des gemeinen Volcks. Rzesspofpolire 


t» Etorey prseont Panowie rzad trzyindjey 
Axiſtoeratia, æ, g. f. ein Regiment der fuͤrnemb⸗ 
fien Regierer. 

Bzedzie / Rarare, Rarefacere , Rarefcere, 
Duͤnne machen das dicke war. 

Biekä/ amnis, js g. m. Flumen, inis, g. n. Fluß 

Acá byſtra / flumen torrens, vngeſtuͤmer / 
ond rauſchender Fluß. Rzek zbieganie / Con. 
fluens;entis,g.m. ein Ort da zwey Waſſer zuſam⸗ 
men lauffen. Eo wiele ma rzekw fobte/Flumi- 
noſus, a, um, das viel fluͤſſe hat. 

Rzemten / Corium; Loramentum, Lorum, i, 
gn. Terginum lorum, ledern Riemen. 

Bzemtenny / Loreus, a, um, von Riemen. 

Rzemtieſlo / Ars, artis, g. f. Ars adminiftrato. 
ria, Artificium, ij g. n. Opiſicium, ij;g. n. Hand⸗ 
werck oder Kunſt / die man braucht vnd anlegt. 

Rzemtasnicka Gtule robie / Fabrefacerev 
Wercklich machen / Meiſter lich machen. 

Po Rzemiesnicku / Fabrè, adverb. Meiſter⸗ 
lich / kuͤnſt lich / wer cklich. í 

Rzemiesniczy / Fabrilis, e, Was zu einem 
Schmied ober Werckmañ gehoͤrt. Rzemlesnicza 
robotã / Fabricatio; onissg.foem, dag Schmie⸗ 
den / Zimmern. Vuy Bze⸗ 


RS 

Rzemtesntk / Artifex, ieis, gm. Ergaſtersſtri, 
g. M. Fabricators oris; g. m. Mechanicus, ig. m. 
Opifex;icis.g.com,Operarius; Technicus: ig m. 
Handwercksmann / Arbeiter / Werckmann. Rze⸗ 
mies nit koto drzewã / zelda / y ka mtenia / Fa. 
ber, ig · m. Zimmermaf / Schmied / Steinhawer. 
Mzemiesnik stedzac vobiacy / Sedentarius, 
Sellularius, ij; g. m. der figend fein Soft verdie, 
net / vnd feine Werd thut Rʒemtesnicy / Operæ, 
arum, g. f. pl.num. Handwercksleuthe. 

Rzemyk / Corrigia, æ, g. fo. & Corrigiumsij, 
g:n. Ligula, vel Lingula;.g.f. Rtemen / Neſteln / 
Bindneſteln. Rzemyk u obuwia / Anſa, &: g. £. 
Schuertemen. 

Riente / Fremitus, us, g. m. Geſchrey. Rzente 
konſkie / Hinnitus, us, gm. das Roßwicheln. Nie, 
nie ſlontowe / Barritus; us, g. mn. das ſchnurchen 
der Elephanten. 

Rzepã / Rapa, æ, g. fœ. & Rapum, i; gin. eine 
Ruͤbe. 9tsepá okrag la / Oongylis, idis, g. f. runs 
be Ruͤben / knollruͤben. Rzepa podtugowatg / 
Bunias, adis, g. fœ. Bunium ij; gn. Napus, ig · m. 
groffe Steckrůbe / Napffruͤbe⸗ 

Rzepiſto / Napinæ, arum, g. f plur. num. Ra- 
pina, æsg. f. Rüben Acker / Ruͤbenland. A 

Rzepna nát / Rapacia; ;g. foe, &Rapacia, 
orum, g. n. Ruͤbenk raut. 

Rzeſã leßczynowa / julus, ig. m. Nucamen- 
tums i, g. n. die Wollen an etlichen Bäumen ehe 
das fie Frucht bringen ober bluͤhen. 

Rzeſã ala / Callitriehon, Polytthricon, i, 
g.n. Callitrix icis;g. f. Callitricha, &, g. f. Poly- 
shrix, icis,g. f. ſchwartzer oder rother Steinbrech. 

AS5e(Et/ Alacerscris,cre, Gnavus, vel Navus, 
a; um, Impiger; gra, grum, Strenuus, Vegetus, a, 
um, Veges, etis» g-o. Muthig / friſch / froͤlich / ges 
ſlieſſen / hurtig / ſteiſſig / wacker / dapffer / veſt / ger 
ſund / munter / behendig / embſig. i 

Rzeflo/Excitate  Gnaviter;Impigre, Navi- 
der; Strenué;adv. wacker / munter / behendiglich / 
fleiſſiglich / embſiglich / dapfferlich. 

Azeflost / Alacritas, Impigritass Strenuitas, 
atis, g. f. Froͤlicher Muth / Vnverdruß / dapffer keit. 

Bzeßoto / Incerniculum, i, g neu. Reticulum 
janceum, lineum, Sieblein / Sieb / Beutelſack. 

Bzetelnte / zrzetelnte / Aperte Evidenters 
Explanate, Manifeſtò, Manifeſte; adv, Klaͤrlich / 
offenbarlich / offenbarer weiß / ſche indarlich. 
Wzetelnote Eyidentis, ag.. Rlarheſt, 


iy 
bung 
kreh 


br 
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38563 bie / Mackare, Metzgen / ſchlachten. 

BNzezac / Secare ‚fchneiden/fägen. 

Bzezät / Kunuehizare, verſchneiden / die Gea 
maͤchte / Hoden außwerffen / leichtern. 

Rzezak / Fals putatoria; Scalprum, i, g.rtz 
Scirpicula; zz, g. fce. Schneidmeſſer. Rzez ak do 
Wina / palx vineatica; Räbmeffer. esa más. Mate»? 
I / Ungvis ferreus; ein Schuhmacher Kneff. Sad 

Rzezänte / Sciffio, onis.g. f. & Sciſſuraæ /g. f. Baung 
Sectio, onis, gi Schnitt / Schnttz das Schneiden. Sad 
Aäcny do krzezantg / Sedtilis, e, das leicht iſt zu boi 
ſchneiden / ſpaltig. Wet 

Rzezaniec / Caftratus; Eviratus, Eunuchus, i, boni 
g-m, Semimas, ar is, g. m. Semi vir, viri, gm. Spa- Sado 
dos onis: g m. Außgeſchnittener / der Maͤnnligkelt aof 
beraubt / Verſchnittener. ill Be 

Rzezniczy wärßtär / gdſie bija rzeß / opraß ywy 
wyjo / mieſo rabia Autlof / Rzeznicã / Lanie. lere; de 
na, &, fg. f. & Lanienarium, ij;g. n. Kuttelhoff. Bericht‘ 

Bzeznit᷑ / co bije rʒez / Carnarius, ij, g m. La Sud! 
nio, onis, g. m. Lanius, ij, g. m. Mactator, oris, gm, um. ig 
Megger/ Fleiſchhawer / Schlachter. Rzezuk eo. Sad 
przedãje mieſo / Macellarius, ij, g. m. ein Flel baff de 

ſcher / der Fleiſch ver kauffet. Jen hat 

Rzezuchã | Naſturcium, ij, g. n. Gartenkreſ, Sion! 
Rzezuchã wodna / Cardamon, ig. n. Bruñkreſ. Ber au 

Rzezymießek / Manticularius, Saccularius Sad 

ij g · m. Sector zonarius Beutelſchneider / Saͤckel⸗ Sa 
abſchnelder / ber einem den Gürte[ mit dem € | Sade 
det abſchneldet. T fomi 

Rzotktew / Congylis, idis, g. f. Raphanns i; ang? 
g. m. Rettig. Rzodkiew polna / Armon, in. Sad 

Wilder Rettig. lise Ju 
Rzucãcẽ / jacere, Werffen. Jüridicı 
Baucalny / Mifflisles das man werffen kan, Gäre 
Rzucänie / Conjectus, Jactatus ‚us ,g. maſc, Sá 

Conje&io » Jactatio, onis;g. foe, Jactus, us, gm. sg. 

Jaculatiosonis;g. . Projectus, us, g. m. Projectio, bez ryt 


onis g. kein Wurff / Werffung / Hinwurff. Sad 
Rzucony / Jactus, a, um, Geworffen. Reich op 
Rzygäs / Ructare, Ructari, Goͤrpſen. Sad 


Riygante / Ructus, us, g. m. Goͤrpß / Reupſe. an a 
Nzygliwg / Ructatrix, cis, g · f. die da gor pſet / Sad; 
oder einen Goͤrpß leſt. 03 
Rygliwy / Ructator, oris, g. m. Ructuoſus Hs. 
a; um, der da einen Goͤrpß [ef gehen / koͤderaͤchti / Sid 
goͤrpßaͤchtig. v Were Ser 
Soymbábá/Matricapia;g;g.f Parthenium, Jj ota 
ën Murterfrant Syftel Bai 
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SR3yfto/ Scipulas2;g. fos, Culmerum;isg.ne 
ltramen:um quod infra manum (Meſſorum) 
Irrz hæret, Stoppel, 


Zeuge Sabina, æ,g. f. Cebenbaunt, 
Sacz ye sie / Illacrymare, Superlachry- 
are, Anfahen zu troͤpffen. 

Sad / Paradiſus, ig m. Pomar ium, ij g. n. ein 
Paumgart / Luſtgart. à 

Sad / Crifissis,g.F. Judicatio,onis;g.fce. Judis 
um, ij. g. n. Jus: juris; g.neu, Brtheil / Gericht / 
echt / Eutſcheidung / Vrtheilung. Sad ſkaͤzony / 
onſtupratum judicium; ein beſtochen Gericht. 
5adow mymotánte/Iuftirium, ij /g · n. Anſtalt / 

Auffbebung des Gerichts / da man nicht Gericht 
zelt / Beſchluß oder Zuſchluß der Gerichten. Sa⸗ 
ywywofäne przywrocle / juſtitium remit- 
re, das Gericht wieder halten / verſchloſſene 
lerid)t wiederumb auffthun. 

Sad lo / Arvinasz;g.fae. Sebum, quod & e- 
um, ig n. Schmaͤer / Vnſchlitt / Feiſt. 

Sadno / Intertrigo, inis, g. f. der Wolff / Arß⸗ 
ol / das iſt / ein abgerieben Fell oder auffgerie⸗ 
u Haut zwiſchen den Schenckeln / oder an den 
uͤſſen vom Wandern dem Menſchen / dem Pferd 
ber auff dem Rüden vom Sattel. 

Sadowieste/sidere, Conſidere, ſich fegen. 

Sadownte / Judicató; adv; dem vrtheil nach. 
Sadownik / Arborator, Ilnoculatororis, gm. 
ſomarius, ijig m. ein Gärtner der die Baum bes 
ſuwet / Zweiger / Impffer / O bſtverkauffer. 
Sadowny / Sadowy / Oriticus, a, um, Foren- 
be, Judiciarius, a; um, judicialis, juridicialis, e, 
iridicus;a, um; Brtheilig / zun Rechtshaͤndeln 
ehöͤrig / Rechtlich / des Gerichts. 

Sadzawka / lenthyotrophium, ij;g-n.Pifci, 

heg f. Weyher / Fiſchhalter / Teich. Sadz awk 

Jes ryb / Lacus, us wel i,g· m: ein Pfuel / See. 

Saͤdzawkowy / Pifcinalis> le, das zu dem 

eich oder Weyher gehört, 

Sädzawnik / piſeinarius, ij. g m. der eine suf 
at an Weyhern / Teichen. 

Sadze / puligo, inis, g f. Ruß. 

Gáosente/ Iaſſtus, us, g. m. atio; onis, g f. Sa- 
ig, us g m · das pflantzen / Pfropffung. 

Sadie / Deſerere, Inſerere, Semina depo- 
ere, Serexe, pflantzen / einpflantzen / Schoß zwey⸗ 
en oder ſtecken / junge Baum ſetzen / propffen. 
adzie poſpolu / Conſerere, Zuſammen fegen, 


SA 
Sadie / Interprerari , Judieare, richten / vr⸗ 
theilen. Sadie fpräwe czyje / sedere judicem 
in aliquem „uber einen zu Gericht figen. 

Sodziec / kupatarium, ipg,n, alias, Agrimo, 
nia,vel Eupateria, x, g. f. Odermennig. 

Sadzouy / Conſertus, Sativus, Satus;a, um: 
das man pflegt zu pflantzen / gepflanget, 

Sadzony / Vermiculatus, a, um, ein Eſtrich 
mit Platten beſetzt. Sadzonego co / Sadzo⸗ 
na robota xobione / Opus muíiacum;aliàs Ver. 
miculatum, ein Eſtreich von Ziegel Platten mit 
mancherley Farben durch einander geſetzt. Saͤ⸗ 
dzona robotá | Emblema; atis, g. n, ein Werd 
hie vnd da gebluͤmt. Sadzong robote goto. 
was / vermiculari, verſchrotten Werd machen 
mit gevterten platten / mit Bildnuß in Erſtreich / 
Holtz einlegen. 

Sadzony / judicatus, a; um, Geprtheilt. 

Sala / Aula, Exedra, vel Exhedra, x, g. f Por- 
ticus, us, gf. Ryſtus ig. m. Saal / eines Zären, 
hoff / ein Gemach voller Stuͤel darin man Gep 
ſpraͤch halten kan / Spactergang / Sommerhauß / 
ein breiter bedeckter Gang vnd ort zu fpagieren 
vnd kurtzweiligen Vbungen dienlich. Sala na 
flonen / Heliocomium; ijg. n. ein Ort im Hauß 
das von der Sonnen allenthalben gewaͤrmet wird 
vnd nicht vom Fewer. Sal abo ibá przy zie⸗ 
mi / gdzie wieczerzaſo / Cœnatio, onis g. f. Cœ. 
naculum, i, g. n. ein Saal ober Gemach vnten im 
Hauß dartn man zu nacht jffet. e 

Salämandra / Salamandra, , g. f. Salemau⸗ 
der / Olm / Molck, 

Sa lata / Acetaria, orum, g n. pl. num. Lad. 
ca, &. g. f. Salat / Lattich. Sa tata sad ia / nie, 
wlelka / Lactuca fedens qua & Seilis » nieder- 
trächtig Salat. 

Säletra / aphronitrum, Nitrum, (ën Sal- 
peter. Saletrna ß yba / Nitraria, æ, g. f. ein Orth 
da Salpeter wachſt. 

Saletrowp / Nitratus, a, um, Geſalpetert / oben 
barinn Salpeter tft. 

Saletrzyſty / Nitroſus a um, das voll Salo 
peter iſt. 

Satſa / Acetaris, orum, g. n. pl. num, Oxyga- 
rum? ig n. Salſ en / Galat krauter /Galgmaffer 
ein ſawre Brühe an Fiſchen. 

Sam / lpſe, ipſa. ipſum, Ipſemet, Solus, nus, 
a; um, ex ſe lber / alleine / einig / einſam / ver laffen 

Vu ij e 


Ba 


SA 

Ciámíicá/ Femine, x, g. fes. Mulier, eis. g fœ. 
Weiblein / das Siechchen. 

Samtec / Mas, maris, g. m. Vir,viri,g. m. de 
brutis etiam dicitur. Männlein. 

Sämojedz / Anthropophagi; orum; g maſc. 
plur. num. Menſchenfreſſer / Voͤlcker in Seythien 
die Menſchen Fleiſch effen. 

amokupſtwe / Monopolium, ij g. n. ſo einer 
ein Kauffmanſchafft allein hat / vnd feine Waaren 
bey keinem andern zubefommen find. 

Samopäs / Solivagus , a» um, eygenwillig / 
frey / das allein feinen Willen / Zug hat. 

Samorußne rzeczy / Automaton, ig n. Yita 
ſtrumenta die durch fich ſelbſt bewegt werden / als 
Vhrwerck / 1c. 

Sams tad / accolens, entis, g. & Accola æ, 
gm. ein Nachbar / der beywohnek. 

Sandaraka / Sandaracha, æ, g. fo. Bergroth. 
Sändaäräktem zmießanpy / Sandarachatus; a, 
um, mit Bergroth vermiſcht. Saͤndaͤrakowy / 
Sandarachinus, a, um, dem Bergroth oder Menz 
ninge gleich. 

Sanie/ Trahas , g. f. Schlitten / Schleiff. 

Sa pãẽ od gniewu / Proflare iras, vor Zorn 
blaſen. 

Sapante / Fremitus, us, gem. Murren. 


Sapka/Gravedo, dinis, g. f. Knupſel / Haupt. 


ſchwaͤre / Schnuppe. 

Sardela / Aluſa, æ, g. f. Brabfiſch. 

Sardo nit / Sardonychus;i;g. m, Sardonyxs 
Sardonychys,g.m,& f. ein gattung Edelgeſtelns / 
gefärbt wie ein Menſchen Nagel. Sardoniktem 
kamientem ſaͤdzony / Sardonichatus, a, um; mit 
ſolchem Edelgeſteln geziert. 

Sarkac / sorbere, ſupffen / ſchlurpffen, Sarkat 
znowu Re ſorbere, wiedrumb hinein ſchlur pffen. 

Sarkante / Sorbitio, onis, g. f. das Surpffen / 
Schlurpffen. 

Sarkokola / gummt ábo3ywtca drzewä 
Perſtiego /Sarcscolla, g. g. f. Gummi von einem 
Baum auß Perfien. 

Saͤrn / Dorcasiadis;g.f. Oryxsorigis /g m. eiu 


Rehe / ein Thier wie eine Geyß dem die Haar für! 


ſich gekehrt ſind. 
Sarna / Capres, , g. f. Porcas, adis, g. f. Rehe. 
Sarniatko / capreolus, i, gm. Rehebock. 
Sa ſanka / phenion, ij, gn. Rornroſen. 
Sastadka / vicina, æ,g. f. Nachbarin. i 
Saied ugegtepsbt Vieinalis; e Vicinug 


ec 
mums Anföffig) Nachbatvrlich / nah angelegen⸗ 

Saslectwo / Mieinitas, atis g. f. Vic inia,æ, g. f, 
Vicinium, ij g. n. Nachbawrſſchafft. 

Säydak / Pharetra, &, g. f. Köcher. 

Scha / Petaſo, onis, g.m. Schincke. 

Schadzkã / Conciliabulum;is g. n. Congref- 
ſus, us g.m, Congreſſio, onis, g. f. Conventus, us, 
g. m. Verſamblung / Zuſammentretung / Gemeind. 
Schad ka Pin oſob / Advocatio, onis, gen. 
f. eine Verſamblung etlicher Perſonen / im Recht 
Beyſtand zu leiſten / beyzuſtehen. 

Schnad / Arere, Arefcere, Maceſcere, Ma- 
crefcere , Decreſcere, Siccefcere, Tabefceres 
Intabeſcere, Torreſcere, dürre / mager / truden 
werden / verdorren. 

Schodzenre / Deſcenſus, us, gm. Deſcenſio, 
onis. g. f. ein Herabgang oder Tritt. 1 

Schodzenle sie ludzt ys wierzat / admiſſio, 
onis;g. f. Admiſſura, æ ;g. f. Zulaſſung ber Mena 
ſchen oder des Vlehes / cum nempe mas foemi- 

Dës aut fcemina mati admovetur ad initum. 

Shov ié ste / Congredi, zuſammen gehen / 
zuſammen kommen. Schodjie sie w ko lo / Ciro ter 
cumglobare, vmb vnd omb an einen Hauffen ad 
fic) ſamblen / mit Hauffen vmbgeben. Sat 

Gdyowát/Claudere;Servare; verhalten / ber⸗ Sei 
wahren. | titan 

Schow ante / Oapulum, i,. g n. Conditoriumy Meg 
Repofitorium;ij g. n. The ca; æ, g. f. ein Halter / m2 
Schapff / Almer / Futter / darein man etwas ver⸗ Sei 
ſchleuſt / verwahret. _Schowänte játie abo pico 
Roß / Szkatulka / zc. Loculamentum, i, g. neu, "Pin 
ein Orth etwas dar ein zu ſetzen / gleich einem Beya! Gi 
korb / ein Kaͤſtlein / Schaͤchtlein / Schatull. e 

Schowäny / Abſconditus, Reconditus, Re- tè pif 
poſitus, as um; verborgen / verwahrt / hinter fid) 
gelegt / geſetzt. 

Schrantaẽ gie / Subterfugere, Suffugeres 
heimlich hiweg fllehen/ meiden. 

Schudnat / ad ultimam maciem redigigar 
außgemagert / außgemergelt werden. 

Schylae co / Submittere; vnter etwas thun. 

Sela / Jugulare, Obtruncare, Punire caput- 
die Gürgel abſtechen / enthaͤupten ` 

Stiagät/ Contrahere , Perſtringere Præ- 
ftringere, Stringere, zuſammen bringen / zuſam⸗ 
men ſtrengen / uͤberſtrengen / abſtripfflen / ftren« 
gen / ſamblen / zuſammenziehen / kurtz machen / 
abſtreiffeln. Sela 


hFürftreden/herfürräcden: 


| en / abwenden. 


| 


ommen: 


racht / zuſammen gezogen. 


eius, eine Wand mit Hürden geflochten. 


igaturg, æ, g. f. Band. 


erauß flieffen. 

Scieräf/ Atterere, Deterere, Limare, Perte- 
res Pertergere, Terere , abreiben / außfegen / 
gehen ol ſaubern / reiben / ſchleiſſen. Seterae znowu 
toci ete rere, wiederumb reinigen. Seterat z ſpod⸗ 
Hanfi in / Subterere, vnten abwuͤſcheu. (reiber. 
Sceteracz/Contritor, oris, g. m. Berreiffer/26» 


, Scteränte / Tritus us, gm. Das reiben vnter 
nander vnd ſchleiſſen. Sereranin ſluzacy / 
orium negmaticus & Smecticus, 2; um Das Krafft 
Hall nd Vermoͤgen hat zu ſaubern / gleich wie Seiff. 
as Seterãnte sie / Conflictatio, Conflictio, onis, 
ie i f. Comdlictus, us, g. maſe. Das offt zuſammen⸗ 
gs oſſen / Streit. 
mn Scierka / Linteum, ei, g n. ein Handtuch. 
f. cteóntát / Arctare, Coar&are ; Coangufta- 
as fe b zuſammendrüͤcken / enge machen / elnzwingen. 
e Seleßka / Callisis;g.m.Semitasx; g. f. Tra- 
es itis gm. ußpfad / ein Zwergweg über Feld / 
on beg. Sdieß kt zdrozne / Diverticula, orum; 
| n. pl. n. Abwege / Abtvegelein, 
yigt |tteBtowy/ Semitariussa um., Das zum 
| eg / zwergweg gehört / Das an der Baffen tft. 
uh, Setgac / inle qui: Perſequi, Pro ſequi, Sectari, 
pus imerdar nachfolgen / nachfahren / nachfaͤngen / 
| Adyepfen/nac) jagen. 
pre. E: Sánát kogo / Capite plectere aliquem, Ob- 
jan uncare, Decollare, Decidere alicui collum, 


1 ceutere enfe. caput; Jugulare , Capite punire, 
hin) kuncare, Detruncare » Caput enfe auferre, Se- 
zu Brraliquem ferire; enthaͤupten / abhawen. 


ec 
Seta gát reke / Protendere, Protollere, heki 
Séiagáé wode / Erivare, das Waſſer ablei⸗ 


Stiagänie wody / Corrivatio, onis, g. f. eln 
auff des Waſſers / wann zwey Waſſer zuſammen 


Sciaguiony / Contractus, a, um s zuſammen 
Sclana / Pariesetis g. maſe. Wand. Setana 
polna] Prʒecz ua / Paries intergerinus, ynter” 
chlagene Wand. Setãnã plectong/Paries cra- 
Stiegno / Ligamen, inis, Ligamentum, i, gn. 
Sctekae / Seiec / Defluere; Demanare, Col- 


Jquere, Colliqueſcere, Deliquere, Deliquefce- 
15 Promanare,Superlachrymare,hingb feffen/ 


se 
Seinãnie / Jugulatiosonis,g.f. Tobtſchlag / 
Sciſtac / Arctare, Coarctare, Com Primeres 
Conltipare, Stringere, zuſammendrucken / trete 
ben eines treibens/ zuſamenklemmen / zuſtricken. 
Se iſnac reka / Involare, à Vola, In die Hand 
faſſen vnd druͤcken. 

Seiſtanie / Compreſſus, us, g m. Compreſſios 
onis g. f. Zuſamendruckung. 

Scisle / Arcte, Aſtrictè, Confertè, Contente, 
Preſse, Reſtrictè, Strictè, Uniter, ad verb. Eng 
zuſammen / ſtreng / hefftiglich / dicht an einander / 
gedrang / engiglich / dicht. 

Seiſlost / Tenacitas, atis, g. foe. Engheit. 

Seiſiy / aſtrictus, a; um, Eng. 

Skisntonyſ a rectus, Coarctatus, Compreſſus, 
Contractus, a, um, eingeſchloſſen / zuſammen ge⸗ 
drucket / zuſammenbracht. Setsntonym bye / 
Anguſtijs teneri, enge ingehalten ſeyn. 

Scyatyka / Ichias, adis, g. f. lendenwehe / oder 
Pein in den Huͤfften. 

Scyätycany / Icchidicus, feu Iſchiacus, gek 
Iſchiadicus, a, um; gendenfüichtig. 

Sedzta/ judex, dicis, g. m. Penfitator, Præ- 
tor, oris, g. m. Richter / Exweger / der alle Wort 
am gnaweſten erwegt. Sedzia przenajety / Ju- 
dex nummarius, mit Gelde beſtochen. Sedzia 
ſurowy / Judex triftis; rauher / firenger Richter. 

Sek / Nodus, panus, i, g- m, Tuber, eris; g. n. 
ein Knorre / Knopff / harter Schwam an einem 
Baum / ein Knorren am Baum. 

Sekowaty / Nodoſus, a, um, voller Knorren: 
Sekowaͤte drzewo / Ulceroſa arbors translate 
ſchrundig / knorraͤchtig. 

Sekta / oſobno rozumiejacych ſtronã / 
Tactio, onis, g. f. Hz reſis, is, g. f Secta, xs g. f, eine 
Rotte / Secte / Anhang. T 

Sek weſtr / odtozenie ſporney rzeczy abo 
perſony do ugody / Sequeſtrum, i; g. n. Vindi» 
cig,arum; g. f. pl. num. Die Innehabung eines 
Guts (darumb man zancket / Beſchirmung zum 
Rechten / oder Vollmacht zu etwas / bis zu Auß⸗ 
trag der Sachen. Na ſekweſtr co btorocy/ 
Sequeſter, tra, trum, vel; hic & be Se queſtris, 
& hoe Sequeſtre, vel, hic Sequeftriss hæe de- 
que ſtr is, hoe Sequeftre, Trawender / Pfandhal⸗ 
ter / hinter deme ein Pfand / oder etwas anders / 
darumb ein Streit tft / zu halten gelegt wird / ein 


Schiedsmann / der das Gut inne hat daruber man 


Vuy iij ju 


ex 
zandet. Sek weſtrowãt / od lozyk ſpraͤche / 
fporna vec do ugooy/Sequettrareanpfon. 
dern / übergeben. 

Sen Somuus, i, g.. Sopot, oris, gm. Schlaff / 
Schlaffgierigkeit. San co ste ſui / Somnium;In- 
fomnium;ij, gn. Traum. Sen neé/Somniare; 
Gonſomniarè, einen Traum haben. Sen mie 
morzy / Urget me ſomnus, der Schlaff dringt 
mich. Ener posilonp / Somno ſatiatus, gnug 
geſchlaffen. Sny czeſto miewäjacy/Somnio- 
dus, a, um, traͤumig / dem offt traͤumet. We snie / 
Secundùm quietem, Im Schlaff / in der Ruhe. 

Senator / Senator, oris gm. ein Raths herr. 
Senátora godnos / Latus clavus, in g. mal. 
& Laticlavium, ij, gn. eines Rathsherren Ampt, 
Genätorffiego rodu / Patricius, ij sg: m. Der 
von einem Rathsherren geboren iſt. Do Sena / 
korſtiey godnoset prsypuscit Jus laticlavij 
tribuere, Eines Rathsherren Wuͤrdigkeit geben. 
Senãtorſta ßata / Latusclayus;i, g. maf: eines 
Rathsherren Kleid zu Rom. ; 

Senn / Infomniofus , Somnioſus, a, um, 
Somniator, pris, g. m. zu träumen geneigt / Der 
Traͤume bat. 1 

Sentencya / Akioma,atis, g. n. ein Spruch. 
Sentencyjxa / Sententiola, zs g. f. dimin. Art⸗ 
liches Sprüchlein Sentencyamt / Sententiose, 
adv. mit herzlichen Lehrſpruͤchen. Sentencyami 
mowiaey / Sententioſus, a, ums voll herrlicher 
Spruͤche. Sentencya proſta / Enuncistio, onis, 
g.keit,quodGreciAxioma vocant; Hauptſpruch 
von jederman angenommen. Sentencya tar 
jemna / Noemas atis, g. n. apud Oratores genus 
dententiarum, cum quid non dicunt; verùm in- 
celligi volunt, ein verborgener Verſtand. 

Sep / Vultur, uris, g: m; legitür & Vulturisz 
iss & Vulturius; ij; g m. Geyer. 

Sepi / Vulturinus, a; um, eines Geyers. 

Ser / Caleus; ei, g. malc Kaͤß. Ser owezy 
Guſcus ovillus- Schaffskaͤſe. Ser Eost/ Caſeus 
caprinus, Geyß oder Zlegenkaͤſe. Ser krowi / 
Cafeus bubulus, Kuhkaͤß. Ser / abo Gomok. 
ba / Meta lactis, Duardfäfe/ Zigerſtock / ein Kaͤß 
vnd Molden wie ein Ziel zugespitzt / Eyerkaͤß. 

Serce / Animus, ig m. Cor, cordis, g. n. Pe- 
Aus, oris, g. n. Hertz · Sercã bye émtáfego/ 
Erectiori animo efle , Etwas behertzter ſeyn. 
Sercã dodawãcẽ / Fortificare, Dären, Serce 
meſtie / wſpaniale / Animus vizilis > ein muͤnn⸗ 


| 


S " 
lich / kapffer hertz Serce ſtrãett / animum demie. 8 
tere, Defpondere animam s fein Gemuͤthe fallen (o 
laſſen / vnd zu frieden ſeyn / Den Math verlieren. 

Serdal/ Exomis; idis, g. m. ein Mantel oder 
Rock obue Ermel / ein Leibrock. 

SerdeczniE/ Herba cardiaca ; Hertzgeſpann. 

Serdeczny / Cordatus, a, um, behertzt. 

Serdeczny dolet / Præcordinm, ij, g. neut. 
Ventriculus cordis, das Hertzgruͤblein. 

Sernik / Oaſeale, is, g n. Käßkorb. 

Serowy / Cáfcarius, a, um , das von Kaͤß (ft, 

Serwarkã / Serum; ri, g. n. Molten, 

Serweta / Mappa, æ, g. k. Ser viet. 

Serzyſko / Coagulums i; g. n. Raunen / Kaͤß⸗ 
raunen / Lab / Rennen / Kaͤßrennen / Luͤppe. 

Seſum / seſama, e» g. f. Seſamum, i, g. n. ein 
Saam / Siſamum in den Apotecken genant. 

Setnictwo/Centuriatus, Centurionatuss us, 
g. m. Hauptmannſchafft über Hundert. j 

Setny m cievste/Cente(imus; a, um, Der 
hunderſte. 

Set ny / ſto w fobte majacy / Oentenariussas 
um, Das hundert in fid begreifft. Item, ein hun⸗ 
dertlaͤhriger. 

Seym / Comitia, orum, g. n. pl. num. Candtag 

Seymowy / Comitialis, e, Das zum Reichs! 
tage gehoͤret. Seym z lozye / Indicere comitia; 
einen Landtag auß ſchreiben. 

Sfornost / Concordantia, Concordia, æ, g. f. 
Concorditas, atis g. f. Unio, onis, gf. Einhellig- «re. 
keit / Einigkeit / Eintraͤchtigkeit. mm 

Giac/ Committere femen folos Sementem | 8 
facere; Seminare; ſaen. Siat wprʒzod / Prz(e- 
rere, vorher ſaͤen / außſprengen. 

Siadac / Deſidere, Seſſitaresfreq. Abſitzen / offt 
ſitzen / jmmerdar ſitzen / muͤſſig ſeyn. pant 

Stadaälny / Seſſiuis les das da ſitzet. el 

Siadto ptafge / Sedile ayium , ein Orth ba jr; 
die Voͤgel ſitzen. 9 

Stad ty / Seſſilis, le, Toroſus, a, um, UG Puy 
fleiſchachtig / Mawaͤchtig. en 

Sianie / Conſitio, onis, g. f. Confituraæs g. f. ue 
Satus, us, g. m. Satio;onis; gf. Sementis is, g. fœ. į , 
Seminatio,onis,g, fœ. Das ſaen / Das pflautzen Mi 
Pflantzung. / | c 

Stäno/ Fænum:i, g, n. Doft, Du 

Stany/ dati vus, Satus, a,; um, Das man pflege 8 
zu fácn/ geſaͤet / gepflanget, MY 
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een. Stara / ptlerwße mleko / Coloſtra, æ, g. f. & 
WO | Coloftrum;feu Colluftrum;i,g.n.eftautem Co- 
trlitta joſtra prima à partu fpongiofa denfitas lactis die 
teloni etfe Milch nach der Geburt, vulgo. Beeſt. Dziect 
| to mleko (soce/ Infantes coloſtrati, Kinder die 
"bam, ſolche Mich geſogen haben. Choroba dztectom 
prʒzypadajaca s tego mlełka naʒbyt uiymá, 
gego / Coloſtratio, onis g. f. Malum illud quod 
[infantibus ex nimia Coloſtri potatione evenire 
| folet; Das reiſſen im Leibe der jungen Kinder mes 


bant. 


HR] gen der Milch. 

. 1 Gtárcsány/Sulphureus;asum; Schwefelich / 
„ föpiefelächtig: 

/ Ki, Starcz yſty / Sulphuratus;8s um, geſchwefelt. 
177 Starka / Sulphur; uris, gn. Schwefel. 

gl Stärkowa hut / Sulphuraria, æ; g. fœ. ein 
W^ Orth da man den Schwefelkocht / Schwefelhuͤtte. 


ei Siatkä/Cafliculum;isg,n. Cafficulus, Ii, g. 
| m. Reticulum, li; g. n. Reticulus, li; g m. $ägers 
m; Qt garnlein / Vogelgarnlein. 
| Stietkowy/Siatesäny/Retieulatus;a, um, 
pri? tole ein Netz geſtaltet. ` 
nien) Sidliẽ / Circumretire; Illieire, Injieere la 
| 7 queum alieni,Illaqueare, Implicare aliquem la- 
att: queis, Irretire, Obretire, ver ſtricken / mit einem 
Rech Garn vmbgeben / mit einem Netz vmbziehen. 
com) Sido / Laqueus ei; g. m. Pedicasz, g. f. Klob 
| oder Strick / die Thier) Vogel / 1c. zu fangen. 
Siec / Siekãc / Prata tondere, Scindere, Se. 
care, die Wieſen abmaͤhen / das iſt / das Graf auff 
| denſelbigen abhawen. 
nenten Sies / ná zwlerz / Caffis is, g. m. Plaga, &, g. 
tele. fc. Jaͤgergarn. Steel roztoczone / Indago, gi. 
nis, g. f. Garn vnd Tücher darein man das Wild 
il" jagt. Siet / Sid ko na ptaEt / Pantheron, vel, 
| Pantherum, i, g. n. Tendicula, æ, g. f. ein Zuggarn / 
! ift ein Vogelgarn das man zeucht / Fallſtrick. Siect 


inggh 
mi 


Oiii zarsucanıe rybakow / Bolus,isg. m. Rete: is: g. 
| n. & Retia, orum, g. n. pl. nu. Fiſchers Zuggarn / 
s fit) Netz / Fiſchergarn. Steel dziat / Plagas texere, 
Garn ober Netze ſtricken Na kßtalt steci uros 
g. blony / verricalatus;a;um; tole ein Zuggarn ge» 
gc, macht. Dztura w étect/ Macula, g. Joen, ein 

augen Maſch oder Loch des Netzes oder Jaͤgergarns. 
Sieczonym bye roz gam / Uri virgis, mit 

Ruthen geſtrichen werden. 

DÉI Siedm / Septem, g. o. nomen numeral. & in. 
declin. Sieben. Siedm eg! Septuinx;uncis, 
€. g. male. Sieben Theil / deren zwoͤlff ein ganzes 


J 
machen / das iſt / ein halb Thell eines Dinges 
vnd ein zwoͤlffter Theil / das ſiebende Theil von 
zwoͤlffen. Po siedmi / Septenis x, a, Je ſieben. 

Stedmd ies tar / Septuaginta, g. Om, adjectiy. 
numeral. indecl. pl. num. Siebengig. 

Siedmdzlestatkrot / Sepruagies, duer, Sie⸗ 
bengtg mal, 

Siedmdzlestaty w reste / Septuagenuss 
Septuageſimns, a, um, der Siebentzigſte. 

Stedmdztestatlernt / Septuagenarius, a; um: 
fibengig jähriger. 

Siedmioletnt / Septennis, & Septuennis, e» 
Siebenjährtg. 

GiteomtoráEt) Septemplex;icis;g. o. Septu- 
plus, ad um; Stebenfaͤltig. 

w Stedmiornaſob / Septuplus, a, um; Ste» 
benfaltig. 

Stedmſet / Septingenti x, a, Siebenhundert. 
Stedmſetny / Septingenarius, Septingenteli- 
mus, a, um, Zahl von Siebenhunderten / Der 
fiebenhunderfte, HOI 

Siedmſtopny /Septempedalis ; les Siebene 

Siedzgc# podle / alſeſtrixsicis, g. f. beyſitzrin. 

Stiedzacy | Infidens; Sedens; tis, g. O. ſitzend. 
Stedz acy dlugo / Reſidens, entis; g. om. lang 
geſeſſen. Sledz acy podle / Aſſeſſor, Conſeſſor, 
oris:g.m. Beyſitzer / Der dabey ſitzet. 

Siedzente / Sedes, is, g. f. Seſſio, onis, g. fae. 
Sitz / Seſſel / Stuel / Das fien Sitzung / Stand. 
Stenzente ſpolne / albo / stedzenie podle / 
Aceubatio, onis; g. fœ. Accubitus us, g. m. A ffef- 
fio,onis> Affe(fura;z» g. f. Beyſitz / Beyſitzung. 
Siedztee / Sedere, figen, Siedziet na ezym / 
ábow czym. Infidere, In od auff etwas ſitzẽ. Ste⸗ 
dzieẽ poſpotu / Confideres zufatten ſitzen. te» 
ditet przy kim / adſidere, &, Aſſidere, beyſitzen / 
hinzuſitzen. Stedzet u ſtolu / accumbere epu- 
lis, Diſcumbere, Aſſidere menfæ,zu Tiſche figen. 
Siedzlee na jajcach / Nidulari, de gallinis dici- 
tur, brilten. 

Stlekacz / Falx dumaxia; Culter inciſorius, 
ein Hackemeſſer. 

Slekante / Pe ſectio, dectio, onis: g. f. Setu- 
3252, g f. Abſchneldung / Schnitt. 

Stekanina/ Minutalsalis, g. n. Tucetums ti, 
8. n. eingehackete Speiſe / Lungenmuß / Luͤmmel. 

Siek tem / Clim, adverb. mit hawen. 

Slekiera/ A (cios; g. l. Securiss is» g: f. Axt / 

yel. 
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el. Steklerkã / Securicula;gg.f. dimin. ein 
Ee Axtlein / Beylichen. Stekterke noßacy/ 
Securifer, Securigersa um, Das ein Beyel tragt. 
Stekierntca ziele / Pelecinos, ſeu,Pelecinus, 
igen. ein Kraut / geſtaltet wie ein Beyel. 1 
Sten / Atrium, Atriolum, li, g. n. dimin. Ca- 
vædium, ij, g. n. der Hoff in einem Hauſe / oder 
Platz im Creutzgange / Vorhoff. Sien podtugo⸗ 
waͤta / Melaulos, ing · m. ein Durchgang mitten 
auſe. 
in Sen Foenile, is, g. n, Hetvffall. 
Stenny / Atrienſis e, Atriarius, & Atricus, a, 
um, Das zum Vorhoff gehoͤret. 


Stenny / koenarius, a, um: das zum Hewgehoͤrt. 


Siepacz / kuſticarius, ag, m. ein Bengler / ſo 
ble beute mit Bengeln ſchlaͤgt / Pruͤgler / Haſcher. 

Sterocp / Pupillaris, es eines Waͤyßlings. 

Sierota / beʒ ®yca bes Matk / Orbus, Or- 
phanus;Pupillus;i, g. m. Pupilla, æ: g. fœm, ein 
Waͤyßlein / das keinen Vatter noch Mutter hat / 
es ſey ein Knaͤblein oder Maͤgdlein. 4 

Sierp / Falx, falcis, g. fce, Falx me(íforias vel 
‚Frumentaria, Sichel. 

Siterpien/ Auguftussi,g.m. Augſtmonat. 

Sterpowy / Falcarius, a, ums, Das zu den 
Sicheln gehoͤrt. E 

Sterßen / Crabro, onis; g. m, Wefpe- 

Steſtrzanek / Sieſtrzeniec / Nepos ex Soro- 
res dororis filius, Schweſterkind. j 

Sieſtrzenny / Soroxius, a; um, Schweſterlich. 

Siew / Sata, orum, g. n. pl. num. Sementis, is, 

f. Saat / oder Zeit des ſaens. 

Steweã / Sator, Seminatorsoris; g. malc. ein 
äer Pflantzer. 8 

eee eee ſaͤen 

ich / das (id) ſaͤen låg. 

. ſignatorius, Pitfchierring- 

Sifawka / Diabetes æ, gem, Siphon, onis, ge 
m. Siphonculus, i, g m. dimin, eln Rohr / ſo in 
wendig holl / damit man ſpruͤtzet / Rohre / Spruͤtze. 

Sika / Vis, g. f. Krafft / Vermoͤgen. : 

Sitã ich / Multi, Permulti; Numerosis2; a, 
Viel / allzu viel / ein Hauffen · 

Silente sie / Niſus, us, gen, maſc . Sperrung / 
Trang / Muͤhe / Vnterſtehung. 

ed sie / Niti, Nixari, fid) vnterſtehen. " 

Sinawy / Lividus, Sublividus, Subluri- 
dus » a»um  serfijfagen / bleyfarbig / braun 
gnd blaw geſchlagen, 


653 ! 
Sinieẽ / Liyere, Livefcere, bleyfarbig feyt een 
stnogarlica / alijs, Gynogátlicá./ Turc 
istammalc.quam foem,gen.Eine Turtultaube 
Sinosé Livor, oris» gen. maſc. Ein blat 
geſchlagen Ort am Leib / blam von Streichen. 
Siny / Lividus, Luridus, a, um, brani 
vnd blaw geſchlagen. 
ee Eonie / Equos ſternere, die fer 
de ſatteln. 
Stodlarz / Ephippiarius , Stratarius; ij 
gen. mak. ein Sattler. 
Siodto / Olitellæ, arum, gen: foem. plui 
num. Ephippium, ij» gen, neut Saumſatte 
Siodmy / Septenus, Septimus, a, um 
der fiebenbe. 
Siodmy ‚#83 I Septimum, adverb, zum (it 
benden mahl. ( 
Gioftrá/Sorot; oris» gen. foœm. Gétveffei] 
Siofiroboycä/ Sororicidas z» g. c, dome 
ſtermoͤrder / oder Schweſtermoͤrder in. 
Sit / Iuncus, Schænos & Schænus, i, Scit 
pus i, gen. mafe. Bing / Rieds 
Sitny / Oribrarius a» um» bas zum Sie 
gehoͤrt. 
Sito / Cribrum; is gen. neut. Sieb. 
Sitowt/ Juncinus, Junceus » Scirpeus; a 
um» bintzaͤchtig / riedächtig / Bingen. 
Sitowia pefny / luncoſus, a, um, Map 
aͤchtig / riedaͤchtig. 
; Sitowiem wiesäc/Scirpare > mit Binge 
inden. 
Sitowiſto / Iuncetum ; i, gen. neutr. el 
Biutzenwald / ein bintzigter Ort. | 
Siwiec / Canere , Canefcere,Incanefcere 
graw werden / alt werden. 
Siwtzna / Canities yei sge. fce. Canitudo | 
inis» gen. fœm. alte grawe Haar / das Alter. 
Siwy/ Canus, Præcanus, a, um, gra 
greiß / weiß von Alter. Siwe wtofy / Cani d 
orum:g. m. pl: nu. Cani capilli „grawe Haar. 
SEARät / Salire» Tripudiare, ſpringen 


huͤpffen. € £ataé od rädosen / Exultaresauff Nu 


ſpringen vor Frewden / tangen. 2 | 

Skakanie weſote / Tripudium, ij gen. neu 
ein Tantz. 

Skata / Petra, æ, gen.foem. Rupes, is 
gen. foem. Saxum, Saxulum » 1; gen. neut, dim 
ein Felß. Stats podwodugs / Murex sich 

e g 


m 
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(| gen. mate.: die Spige / Rauhe vnd Schärpffe eis 
nes Selfens. Skaͤta wyſoka y spicsäfte/ Sco- 
eus; lis gen: maf. ein hoher Felß / ein ſpitzi⸗ 
ger Schrofe- V 

Skaliſty / Petroſus, Petricoſus, Scopulo- 
fus; a, um » ſteinachtig / felßaͤchtig / ſchroffachtig. 

Skamiatacy / Saxificussas um » der etwas 
In Stein verwandelt. | 

Skapo / Illiberaliter» Parcé;. Perparcè, 
adverb. vnfrey / karg ſpar ſamlich / meſſiglich. 

Skapy / Deparcus, Parcus > Triparcus, 
15 um, ſparſam / meſſig / haͤußlich. 

Skarany / Multatus» a, um, geftrafft. 

Sk arb / Brarium , ij, gen. neut. Gaza æ, 
gen. fœm. Thefaurus> 1, gen, malc. Schatz, 
kammer / Reichthumb / Schatz. Skarb Bro, 
lewſki / Ficus: ci» gen. maſc. das Einkommen 
eines Fuͤrſten von feinem Eygenthumb. Gary 
bow przemozenie / Sangvis zrarijs met. das 
Vermoͤgen be gemeinen Seckels oder Schatzes. 

Skärbié / Thefaurizare, Schatz ſamlen. 

Skarbnicã / Gazophylatium; 1j , gen, neut. 
eine Schatzkammer / eine Trefor. 

Skarbowy / Fiſcalis, le, was zum Fuͤrſten / 
Koͤnigsſchatz gehoͤret. 

Skaͤrga / Accuſatio, onis, gen. foem.Ac- 
cuſatiuncula, 2 dimin gen. fœm. A Gio In- 
eufätios Petitio, onis» gen. foem. Petitus; 
| Queſtus, us, gen. mafc- Querela, Querimonia, 
z; gt. ein Klag / Anklag. Skargãa wiajemna / 
Anticategoria, » g: fce, Wiederflag auff den 
Kläger. Skarge knowäs / Conte xere crimen; 
eine Anklag zuſammen bringen vnd anrichten. 

Skärzacy / Acculator, is, g. m. Index, icis, 
g« c: Angeber / Anklager / Anbringer. d 
oan Skarzye / hoſtulare reum, Deferre aliquem 
A, vel nomen alicujus deferre; Accuſare, Incuſare, 
n, g Poftulare, Inſimulare, Accerſere, Arceſſere-s 
y / Gn Reum facere, agere, Intendere crimen, Adio- 
spun nem intenderes In crimen vocare, Dicam fcri- 
pinget) | beres anklagen / angeben. Skarzye pofpotu 
SCH | przed ſadem / Subleribere, fid) zu einem Kläger 
| ſchlagen vnd die Klage mit jhm führen, 
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tant) Skaʒ a/ Labes, i» g. f. Erdfall / Schandfleck / 
| Verderbung⸗ 
es D Skazãt / Dekret wydat / Pronuntiare;Pro- 
dlm, nuntiare fententiam; judicium; das Vrtheil fa« 
cen, gen, füllen, ` à 

„ Skasat za kim / Deceruere pro aliquo: fe- 


SN 
cundum aliquem; Addicere litem alicui; Ab- 
folvere reum;Iudicium fecundum aliquem fa. 
€ere > Dare litem fecundum aliquem ; einem 
recht geben/zufprechen/zuepgiien/einem lof ſpre⸗ 
chen von allem. 

Gezai prʒeciw kom / Condemnare ali. 
quem; Decernerecontrarem alicujus.Damna- 
re aliquem peccati; Iudicare contra aliquem, 
Pronuntiare adverfis aliquem; ein Vrtheil wi⸗ 
der einen faͤllen / verdammen. 

Skazanie / dententia 2, 8- f. ein Vrtheil. 

Stad ame po kim / Abſolutio, onis, g. fo. 
Ablaß / Abſolvirung / Loßſprechung. 

Skazanie przeciw komu / Damnatio, Con- 
demnatio; onis; g. fce. Triſtis fententia, verur⸗ 
theilung / Verdammung. 

Skazente / Corruptio, Deſtructio, onis, gaf. 
Vitiofitas, atis, g. f. Verderbung / Schaͤndung / 
Zerfiörung/ Gebrechen. 

Sfrkäãzte / Corrumpere, Vitiare, verderben. 

Skazuetel / Contritor, Corruptor» Perditors 
oris;g. m. Zerreiffer/ Verderber / Verfuͤhrer. 

Skaziktelka / Sorruptrix icis, ge. foe, eine 
Schaͤnderin / Verderberin. 

Skazonp / Vitiatus, Vitioſus, a; um, laͤſter⸗ 
hafft / ſcheltens werth / böß, verdorben. 

Skazowãt / Monſtrare, Oftendere, weiſen / 
zeigen. 

St epſtwo / Illiberalitas, Parcitas, atis, 
Kar gheit / Vnhofligkeit / Abbruch. 

Skiba / Porca, 2» g. f. Sulcus, ci; 
geworffen Erde der Furchen. 

Sk inienie / Nurus; us, g. m. das Nicken ober 
Wincken. 

St lad / Apotheca; æ g. f. Collatus;us; 
Collatio, onis, g. f. Collecta, æ, 
Ort da man etwas behalten thut 
Stewr / Vergleichung. 

Skladãẽ / Combinares Componere, Com- 
plicare; Concinnare, Conftruere,Contribuere, 
Plicare ; Texere ; je zween vnd zween zuſammen 
machen / zuſammen ſetzen / falten / auff hauffen / zus 
legen / zugeben / mittheilen, Skladae znowu 
weſpol/ Reconcinnare, wieder zuſammen ords 
nen / wieder umb recht machen. 

Sktadacz / Compoſitor, oris, g. m. Ordner / 
Zuſammenfuͤger. Skladacz do kupy / Colla- 
tor, Oris; g. m, der Mitſtewi gibt. 

K K - 


8. f. 


g. m. auff⸗ 


g. m. 
g. f. ein jeglich 
Samblung / 
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Sk ladajocy / Deponens; entis/g. om. hin⸗ 
legende. 

Sktadante / Compoſitio onis g f. Plicstura, 
Strudturas æ g. f. Zuſammenſetzung / Falt / Baͤw. 

Sktadany / Compactilis, e, Conſtructus, a, 
ums Stru&tilissle; Oompactus, asum » das fic) 
wol zuſammen legen leſt / zuſammen geſetzt / aus 
viel Stuͤcken zuſammen gebawt / zuſammen ge⸗ 
pact / wol eingemacht / wol geſchlagen. 

Sk ladne miaͤſto / Emporium: (se n. eine 
Gewerbſtadt / da eine Niederlage iſt. 

Skladnose / Concinnitas, atis; g. f. Conein- 
nitudo; inis, g. foe. Geſchick / Zierde / Bereitung / 
Ordnung / feine Geſtalt vnd Geſchickligkelt. 

Sktadny / Conc innus, a, um; zierlich / huͤbſch. 

Stktadny / Corbilis, Plicabilis: les das ane in⸗ 
ander hanget / faltig / das fic) faltet. 

Gtfántác sie / Beflectere: Divertere, abltes 
gen / abweichen / einkehren. Sklantac sie do 
Fogo / Propendere in aliquem inclinatione vo- 
Iuntatis, einen geneigten Willen gegen einem 
haben. 

Sklany / Vitreus, a, um, Glaͤſin. 

Sklanenaczynta / Vitrea, orum» g-n- pl. n. 
Vitreamina; um; g. n. plur. num. alſerley Ge⸗ 
fiir: von Glaf. 

Sklarz / Speculator ius, Vitriarius, ij » g» m. 
Glaͤſer / Glaßmacher. 

Sklennik / Helxine, es; g. f. S. Peterskraut. 

Sklep / Abſis, idis; g. f. Camera; 2>g.f. For- 
nix,; nicis, g. m. Sufpenfuras &> g. f. Teſtudines, 
um, g: f. pl. n. ein Gewolb. Sklep podziemny / 
Crypta &, g. foe, Hypogeon; ei» g. n, ein Keller / 
Speißkammer / Gewoͤlb vnter der Erden. 

€ te / Fornicare, Gewoͤlb machen. 

Sklepiente / Fornicatio onis g. f. das Wòl” 
ben / Woͤlbung. 

Sklepionp / Fornicatus, Teftudineatus a, 
um, zugewoͤlbet / gewoͤlbet. 

Sblepiſty / Laqueatus, a um; gewelbt / Bor 
genweiß gemachet. 

Skio / Hyalus, i, g. m. Vitrum: i: g. neu, ein 
Glaß. 

Sb lot / Conpungere beſtechen. 

Gtfonnost/ Proclivitas, Pronitas, atiss g. f. 
Propenſio, onis; g. f Neygung / geneigter Wille. 

Sktonny / Pronus, Propenſus, a; um, ge⸗ 
neigt / geartet / für fid) geneigt. 

Skocgzek / Saltators oris gm, ein Tanger. 
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Skoczek ziele Lachyrissidiss g. f. Spring 
wurtz / Springkoͤrner / Treibkoͤrner. 

Skoczye / Inſilire, Ein oder Auffſpringel 
Na ad ſkoczye / Relilire, hinter fid) ſpringe 
Stkocʒye z kad / Defilires hinab ſpringen. 

Skoglie / Nietere, bellen / beffen/ ſchnupffe 
wie ein Spuͤrhundtdem Haſenſpor nach eylend. 

Skokt / Saltus, us; g. m. ein Sprung. 

Skokiem / Saltuatim, adyerb. mit Springer” 
Springsweiſe. 

Skonczenie / Confediosonis; g. f. Ad fine 
operis perductio, Vollendbringung / Verfert 
gung / zu Endmachung vid. & Dokonante t 
niec/ 3ámtntente. 

Stonczonp / Finitus, a, um, geendet. 

Skoncʒzyẽ / Concludere, Finire ; Perficer 
Abſolvere, Explere, Supplere, Imponerè clat 
ſulam, Perducere ad culmen- Perducere ad ex 
itum, ad ſummum, Perfectum reddere ; Co 
ſummare opus, Ad fummum operis perducey) 
librum ,Finem facere alicujusrei;& alicui re 
Exigere opus, Imponere faſtigium operi » In 
ponere extremam, fummam ultimam manun 
Tranſigere, Peragere > Conficere, Expedire 
Complere, Ad umbilicum ducere, Colopht 
nem addere, Coronidem imponere; Ad calcei] 


ducere, vollenden / außmachen. EI 

GEop / Vervex. ecis>g. m. Vervexſectar jun; 
rius, Hammel / das iſt / ein verſchnittener WI lite 
der / beithammel / Herdfuͤhrer. 8 

Stora / Byrſas &,g-flatine Corium; ij, g. I fette 
Cutis, is, g. f. Scortum, i: g n. Leder / Fell / Hau Si 
Skorã vo piſania prʒyprawna / z Ftorey jid ith 
vno piſmo zmãz awſyy / inße zawße nãpiſt © 
moze / Palimpfeſtus, ig · m. vel Palimpſeſtes s S 
gem. eine Haut zum ſchreiben alfo bereitet / dal] S 
man nach außgeleſchter Schrifft wiederumb ei S 
andere drauff ſchreiben kan / Schreibtaͤffeleuu 6 
Skorã 3 drzewã / Cortex, icis, gen. dub. L. e 
ber; bri; g. m. Baſt / Innerrinde eines Baum St 
Skora zewleczona / odarta / EKxuviæ, arum hs 


8. f. plur. num, Pellis, is, g. f. Spoliumsijsg- n 
Tergus, oris» g. n. die abgezogene /abgeſtreifft 
Haut. Skorka / Corticula,Membrana » Pe 
licula, æ, g. fce. dim in. ein Haͤutlein / Rindlei 
Storkã na owocãch / kolliculus, i, g. m. din 
Ein klein Haͤußlein / darein die Kern oder Gad 


men eines jeden Dinges liegt. Skorg S 
j el 


| eA 
Syn pellienlare,miegellüßerzichen. Skorg obvoffy/ 
| Zorticatus,a, um-, das Rinden hat. Skore 
orig h drzewa tupie / odzierãẽ / Decorticares Deli- 
fring rares Excorticare bie Rinde abziehen / ſchelen / 
en. iutbaſten. 

huupffn - Skornie / Perosonissg m. Stieffel. 

gend. Skoro / Poſteaquam, dimulacs adverb. Nach 
hem / fo bald / als nur. 

Skorupa / Ceuta, Teſta, Teftulas 2, g. fae, 
limin. eine Schale / Scherben. Skorupa gli 
Ad fe tan a / Frivola; orum, g. n. pl. nu. lein brüchig 
Dafa Haußrath vnd Haußgeſchiri / alt Gerolle / nichts 


: 
Sv 


in) Skorzany / Coriaceus, Pelliceus ; Scorteuss 
Terginus, T ergineus;a:um; Lebern / von Peltz e» 
macht / von Leder. 
Skowronek / Klauda, &, g. f. ein lerche. 
Skowyczenie / Gennitus, us, g. m. das bellen / 
belfen / gahnen der Hunde / oder Fuͤchſe. 
GEracáé / Curtare >; Decurtare, Breviare, 
Coangultare Contrahere, Corripere; Abkürtzen / 
kuͤrtzer machen / verſtuͤmlen / kuͤrtzen. 
Gfracájacy rzecʒy játie / Abbreviator s 
„oris, g. m. der ein ding abfürtt. 


mëi 

Al - Genpaé stay Subtrahere fe, ſich perfkellen 
Eroreyjl) vnd heimlich hinweg machen. 

np Skrecac, Tontorquere-Zuſammen krummen. 
pienten GiErobát/Scarificare, Schraͤpffen / ſchaben. 
reitet / M Skrobacz / Raſorꝛoris, gm. Schaber. 

runi] Skrobacz a/ Radek. Schabeyſen. 
rät Stkrobanie / Scarificatiosonis,g.£. Raſura, æ, 


Wu, gf. Schraͤpffung / das ſchaben. 

mun) Skrobany / Rafilis,e, Glatt / polſert / das fid) 

gun] ſchaben leſt / geſchabt. 

pnt: Sfrocenie) Abbreviatio,onis;g.f. Epitome; 

air eng, Foe, Abkuͤrtzung / ein kurtzer Außzug einer 

a Pe) langen Rede. 

ndl, Skromnie / Mite, Mitiüs, Mitifimè; Mode- 

m., dn, | Tate, Mode ſtè, Parce, Piacatè, Sedate, SoLrie, 

‚er E Temperanter, & Temperate, adv- Mildiglich / be⸗ 

T ſcheidentlich / maſſiglich / ſparſamlich / E / ruhig, 
gel) lich pernuaffiiglch / zuͤchtiglich / ſittſam 


ea 

Skromnose/ Mode(tia o fce. fla feit) 
Zucht / Ehrbarkeit / Gittfamtett, 

Skromny / Frugalis, le, Modellus, Modera. 
tus, Modeſtus, Modicus, Varcus, Sedatus, a, um; 
Temperans, antis, g. o. Maͤſſiglich / ſparſam / nicht 
verthuelich / haͤußlich / der fich mit eim gringen ges 
nuͤgen laſt / der nichts außgibt ohne Noth / zimlich 
mittelmaͤſſig / meſſig / ſtill / ruhig / zuͤchtig / Bebut, 


ſam / beſcheiden. 


Skronie / Tempora, orumg.napl. nu. Schlaff. 

Skrucha / Contritio: onis/g f. Rew / deld / dag 
Zerreiben / zermahlen. 

Skruß ye / Conte rere, zexreiben / zermahlen. 

Skr ye / Abdere, Celare, Deponere in ſylvat 
liberosuxorem, &c, verbergen / verhalten / per, 
ſchlahen. ; 

Skryeie / Ableonditẽ, Tectè, ady. verborgen. 
lich / heimlich / verdeckter weiſe. 

Skrytost / adytum, i: gn. Latebra, , g. f. La. 
tebræ, arum, g. f. pl. num. Secretum, ig. n . ein gea 
heimer orth der Kirchen / Sacryſtey / Geheimnuͤß. 

Skryty / Abditus, Abſconditus, Conditus, 
Crypticus, Latebroſus, Obfeurus,Penitiffimus, 
Remotus, a, um, Berborgen. Sfryta 3fosc/In- 
voluta integumentis nequitia , eine verborgene 
Schalckheit. 

Skrzeczee / Clangere; Erſchallen. Skrzeczec 
jak zaba / Coaxare, Schreyen wie ein Froſch. 
Skrzetzec jak zoraw / Gruere, ſchreyen wie ein 
Kranich. 

Skrzeczente / Clangor, oris, g. m. Ululatus, us, 
g. m. ein Geklang / Geſchrey / Schall. 

Stkrzele / Pinnz;arum;g f£. plur, num. Floßfe⸗ 
dern an dem Fiſche. j 

Skrzydlaſty / Alatus, Alifer, Aliger, as um, 
Ales; adject. 8.0: Pinnatus;Pennatus;Penniger; 
ra, rxum, gefiedert / das Fliegel hat. 

Strʒydto / Ala, Penna, Pinna, . g. f. ein Site, 
gel / Flederwuͤſch. Skrzydto weiß yku / ala, Cor 
nu in prælio,Equites alarij,Cohortes alariæ, bie 
Fluͤgel einer Schlachtordnung. 

Skrzydtowy / Alarius, a, um, & Alaris, e, efg 
ner auß dem Fliegel. 

Skrzynia / Arca, Cifta æ sg. f. Panarium, Seri- 
nium, ij. gn. Kiſt / Lade / Brodkaſt. Skrzynka / 
Arca, Theca, €, g. foe. Kaͤſi lein / Gelte / Ladchen. 

Skrzynta komorczyſta / Arca loculata; ein 
Kiſt mit piel bred 


ri oy 
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Skrzypek / Eyricen;enis s gm>Lyriftes fis, 
vel;z, g.c. feprer/Jpar(fenfd)tager: Skrzypice / 
Lyra, ggf. Fides, ium: g. f. pl. nu. leyer / Seyten⸗ 
ſpiel. Skrzyptezny / Fidicinus, Eyricus;as um, 
zur Harſſen od Zenter dienlich. torg gra na 
Hrs ypkach / Fidicina, æ, g f. Seytenſpielexin. 

Skrzypiacy / Stridulus, a; um, Kirraͤcht / raͤu⸗ 
ſchig / knarrend / das da girret. 

Skrzypiec / Stridere , & Stridéres Creperes 
Percreperes Concrepere. fürren/tbüuen / pols 
deren / erfrachen/ knallen / rauſchen / platzen / 
knarren. 

GEubáé / Depectere, Vellere , Vellicare s 
Dfägen/ab-aufreiffen/cüpffen. f 

GEubánte/ Vellicatussussg.m«& Vellicatio: 
onis;g.f. Ruͤpffung / Zuͤpffung⸗ 

Stupowãẽ / Coëmere, Zuſammen fauffen. 
Skupowãẽ rzeczy / Contrahere tes, Einkauf 
fen / einſamlen. i 

Gtupomwánie/Coémptio;onissg.f. wann die 
Eheleurh einander was verkauffen / ein Ehekauff. 

Skurczenie / Contractio ; Conyulfio onis, 
gef. Verſtrupffung / Zuſamenziehung. Skurcze⸗ 
nie zyt / Contractio nervorum; der Krampff / 
Laͤhmung der Glieber /Verſtrͤͤpffung der Adern. 

Skurczony w ad / Opiſtothonicus, i, g. m. 
dem das Haupt hinderſich wegen der verſtruͤpff⸗ 
ten Sennadernſtarret⸗ 

Skureczute / Efficaciter, Efficienters adverb. 
Kraͤfftiglich / wircklich. 


Skutecz nose / Efficacitass atis g. f. Efficacia, 


Efficientia, Energia æ, g foe; Bermögligfeit eta 
was zuthun / krafft vnd macht / Wirckung 
Skuteczny / Efficaxsacis,g.o Kräfftig. 
GEutcE/Eventus, usg m. Eventum, bg neu. 
Außtrag / Außgang / das Cube. 


Stwäptäe sie / Prafeftinare , gar zu frühe: 


eylen / uͤber eylen / zu febr eylen . 
Sfwäpıianie sie / Feflinatiosonis.g: f. P ræ- 
cjpitantia.zg.f, Eyl / Eylung. , 
Skwäpliwie / Præcipitanter „Pr&feftinate; 
& Præfeſtinatim, Feſtinatò, & Feſtinanter y ad v. 
auß groſſem eyl / viel zu frühe, oder zu behend A 
gehling / ſchnell / zu bald / zu behende / zu heftig. 
Stwara zelazna / Strictura,ær g.. Schupen / 
Funcken die vongluͤendem Eyſen ſpringen. 
GEwársyé éte/Frigosxisvelsuisfrixum s» vel 
ári&tum;frigere, roſten / braten. 
Sfwierczacy/ Skwierczek / Querulus, Stri- 


dulus, a; um, Stridens, entis, gol ber immer klagt / 
Zanner / Girrer / Kirrer / Piperling. | 

Skwierczecs / Pipare, Qniritari ; Striderey&:| 
Stridgre>PipilaresPipiresfchreyen wie die Huͤne⸗ 
lein / klagen / jammern / ein jaͤmmerlich Geſchrey 
fuͤhren / klrren / girren / zannen / pipen wie die jun ⸗ 
gen Sperling 

Skwierk / Skwierczenle / Quiritatio nis, 
gf Quiritasıs,ussg.miStfidorzoris;gim,das kir⸗ 
ren Klage / Geſchrey / Jammer. f 

Skwinaneya / slinogorz w gátole/Anginag 
æg-f. Cynanche;& Synanche, es, g. f. das Zaͤpff⸗ 
lein im Halß / Halßſtreng / Rehlſucht / die Braun / 
Mandelgeſchwer im Halſe. Dé ſkwinancya 
chorowat / slinogorz w gardle mec / Anginá 
periclitari seinen böfen Halß haben / wann dle 
Mandeln ſchwellen⸗ Nd 

Stabiec / Flaccere s& Flacceſcere; Exolere: 
Exoleſęere, Labeſcerks Lachanizare; Langve- 
ſcere, ſchwach vnd weld werden / veralten / abge⸗ 
hen / mud ond matt ſeyn / ſchwach vnd faul werden. 

Stabtznä brzuchowajabdomen, inis, gen. 
der Bauch des Menſchen beym Nabe. d 

Gitábo7Fragiliter, Jejung,Imbecillitersinfir- 
miter, Infirme, Langvide jadv: ſchwaͤchlich / vn⸗ 
kräfftig / ſchlecht. i 

Stabosc / Debilitas, atis, g. f. Enervatio,oniss 
gfi Eragilitass Imbecillitass ati g. f. Imbellia, x 
g£ Infirmitassatis g: f. Langvor, Orissg m. Diö 
digkeit / Schwachhelt / Zaghafftigkeit / Mattigkett / 
Traͤgheit. | 

Staby / Debilis, Elumbis, Delambis, e, Elum- 
bus, Eneryus,a,um; Enervis, Fragilis, e, Frigi- 
dus, Imbecillussa; um, Imbellis, Imbecillis, e» 
Impotens; entis, g. o. InfirmtissInvalidus;Lan- 
gvidus,MaacussVietussa um, ſchwach / bloͤd / vn⸗ 
tapffer / krafftloß / vnartig / gemachſam / ohne luſt / 
erlegen / vntraͤglich / mangelhafft / weich / lodelaͤch⸗ 
lig / vnvermoͤgen / Weibiſch / zerbrechlich / nicht 
langwärig / matt / welck. : 

Stac / Sterneres betten. Slac toza / Lectum 
ſterneres conſternere, Beth machen. 

Slad / Indago. inis g. fœ. Veſtigium: ij, g. n. 
Spur / Nachſuchung / Fuß ſtapffen. 

Sladem Indaganter, adb. der ſpùr nach. 

Sladowae / Indagare; Perveſtigare, der ſpuͤr 
nachgehen / nachfragen / nachſuchen / biß man es 
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Slädowänle / lndagatio, Perveſtigatio: onis, 
fe. Nachſuchung / Nachſpuͤr / Nachfrag / fleiſſig 
nachſuchen. 

Sladownik / Veſtigator, oris.g. m. Spuͤrer / 
Jäger der dem Wild nachſpuͤret⸗ 

Slamowäc / Flumina retare die Fluͤß von 
Stauden ſaubern. 

Stante/Miſſioonis, g f. Schickung⸗ 

Stawa / adorea rg. Celebritas atis, g. fœ. 
Fama, Gloria, Glorſola, æsg. f. dimin. Nobilitas, 
atis, g fc. Nomen inis. g n. Ruhm / kob / Ehr / Ge⸗ 
ruͤcht / Preiß / groſſer Nahm / Ruhm vnd Wurde 
Geſchrey / Sag. Stawa dobra / Kudoxiaʒ æ, g. f. 
ein guter Nahm. Stawe dobra mec / Clarere, 
ein gut Lob haben. Do flawy snowy prz ysc / 
Eximere notæ, einem feine, Ehr wieder geben. 

Stawie/ Adornare, Exornare, Magnificares 
Nobilitare, Ornare , Prædicare, Ehren / hoch 
preiſen / hoch ruͤhmen / einem ding einen Nahmen 

machen 

Stawnte / Celebriter; adv, Ehrlich / loͤblich. 

Stawny / Celebris; e: vel, Celeber, briors 

bexrimus, Famoſus, Glorioſus, à; um, Illuſtriss 
es Inelytus, 3; um; Nobilis, e, Perilluſtris, Præ- 
dicabilis, es Ornatus, a; um, Ber uͤmbt / bericht / 

Ehrſamb / fuͤrtreffentlich / nahmhafftig / ho h lob⸗ 

lich. Stawur ludzie / Magna nomina Nahm⸗ 
haffte teuth. Stawnym bye dla cnozy / Per 
ora volitaresVivere gloria, & laude ob virtutem; 

den Leuthen im Maul omb lauffen /Ehrlich/Töb- 
lich vnd tugentlich leben. 

Slas / Alcea, Malva, æ g. f. Falriß / Loͤwenzan / 

Sigmarwurtz / Pappeln. Glas weelkt / lesny ⸗ 
Hibiccum, bg n. &Hibifeussisg.m, Malache, es, 
|g £ Wildpappeln / Kaßpappeln. 

Slazowy / Malvaceus, a, um, von Pappeln. 

Sledz / Arenga, Mænas æ, g. f. Piſcis genuss qui 
| Latinis Haleculasz;g.f, (ive, Nalec, ecis, g. fœ. & 
| gin. dicitur, Hering. Juchaz tych sledzi zgo⸗ 

towana / Halee, vel Alec, & Ale xslecis, g. f. eine 
| Brühe ober Salſe von den Ingeweyde der ifc 
gemacht. Sled wedzonyſ Halec infumatum» 

Ein Buͤckling⸗ 

Sledztonã / Lien, vel Lienis;is;g. m. Spiers 
| enisg. m. die Miltz. 

Gleosiony chorobe kierpiacy / Lienofuss 
| Eienticus s 5pleneticus;a, um, Miltzſuͤchtig / dem 
der Miltz wehe thut. 

Slep / Myops;pis, gen. com. Der ein kurtzes 
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Geſicht hat / vnd mit blintzenden Augen / vberſich⸗ 
tij. Slep co wednie miedoyrzy / Luſcoſus, 
Luſcitioſus, Luſciolus, a um, Blödſichtig / der des 
tages nicht wol ſehen kan / oder der im ſehen alles 
an die Augen helt. Siep / co w nocy lepiey vete 

dzuntz wednie / Nyctalops, opis;g.o. uberſich⸗ 

tig der des Nachts beſſer ſiehet als des Tages. 

Sleponarodzonp / Cæcigenus a, um, Blind 
von Mutterleib auff die Welt gekommen / blind 
gebohren. 

Slepora / Cæcitas, atis, g. f. Blindheit. 

Slepy / Cæcus, a; um, blind. Slepy troche / 
Cæculus, lig. m. ein wenig blind. 

Slimak / Cochlea, x, g. f. Schnecke Slimak 
bez ſtropy / Limax;aciss g. fm. Schnecke ohne 
Haͤußlein. Slimakowa ſkorupa / Cochlea, 2s; 
g. f. Schneckenhaͤuß lein. Mieyſre gozie slima⸗ 
Et chowãja / Cochleariums ij- gin. ein Orth da 
man die Schneckenhaͤuß lein verwahrt: 

Slina / Phlegmas atis, g. n. latin. Pituita, Sa- 
liva, æ, g. f. Sputum, ing. neut. Sputus, i, g.tafce 
Spetchel / Rog- 

Slinic / Salıyares Speichel außwerffen⸗ 

Sliniſty / Pitifitofus:Salivofus;a; um, Pfleg- 
matiſch / rotzig ſchlel mich. 

Sliſkt / Lubtieussa, um, ſchluͤpfferig. 

Sliſko / Lubrice; adverb. ſchluͤpfferig 

Sliſkose / Lubricumsci, g. n. Das ſchluͤpffen. 

Sliwã drzewo / Prunus, gef. Pflaumenbaum⸗ 

Sliwã owoc / Prunum, ig. n. Pflaum. 

Sliwowy ſad / Prunetums ig n. ein Pflaum⸗ 
garten. 

Stod / Polenta, Pulenta, æ g. f. Maltz. 

Stodki / Dulcis, e, Melleus, Mellicus; Mu- 
ſtusMuſtulentus, Nectareus, a, um, Perdulcis, e, 
ſuͤß / dem Honig / Moſt gleich. Przyſlodßym / 
Subdulciss e; Dulciculus, a, um, ein wenig füß- 

Slodkie drzewo / Acrifolium, ij:g n. ein vn. 
bekandter Baum / tragt Frucht wie Kirſchen. 

Stodko / Dulce, Dulciter, adverb. ſuͤſſiglich. 

Stofo ciekacy / Dulcifluus, a; um, Das ſuͤſ⸗ 
ſiglich fleuſt. 

Stodkosc / Dulcedo,Dulcitudo; inis, g. foe, 
Duletras, atis, g. f. Suͤſſigkeit. 

Slodniec / Dulcere, Dulceſeere: ſuſſe werden. 

Slodowy / Polentsrius, a; ums das zu Maltz 
oder Gerſtenmueß gehört. 

Slodycz / Dulcor/oris, g m. Nectar, aris, g. n. 

X A nj Rat, 


ez 
paſſum i, g:n. Promulfis; idis, g, fce, die Güffe/ 
als Meth / auß Moſt vnd Honig gemacht / geſotte⸗ 
ner Wein / ꝛc. 

Slodticẽ / Dulcare, Dulcorare, Edulcare, In- 
dulcare;Condulcare;füf machen. 

Slojek / Myropothecium: ij gn. Py xis, idis, 
g. f. Ungventarium vas, ein Buchs / Salbbuͤchs. 
Stojek máty| Lenticula, 23 g. f. ein klein Ge» 
ſchir lein / wie Linſen geſtaltet · Stojek mälsefki/ 
Lecythus, ig. m. Farbebuͤchſe. Stojek na won⸗ 
ne rzeczy / Narthecium, ij, g.n. Artzneybuͤchs⸗ 

Stoma/ Stramen, inis, gn. & Stramentumsi, 
g:n. Stroh. 

Stomtankã / Camera, æ, g. f. Kornkaſt. 

Slomiäny / Stramineus, &, Stramentitius, a, 
um, Das von Stroh gemacht iſt. 

Ston / Barrus;i, g. m. Elephas;antiss g. m. &, 
Elephantus, i,g m. ein Elephant, Ston 5 wiee 
30 / Turritus elephas, Thurntragender Elephant. 

S lonce / Sol, ſolis, g. m. die Sonne. Na fiors 
ce wyſtawiac / Infolare, an der Sonnen trud» 
nen / legen / ſonnen / beſonnen. 

S lonecʒ nit ſtracʒyſty / kupinum, i, g. neut. 
Lupinus, ig. m. Feigbohnen 

S klonecʒ nik / zegar / goßdnag am fciatheri- 
cum, Horologium folar&, Soigrium.ij;g.n. Son · 
nenvhr / Gompaf. 

Sloneczny / Solanus, a; um, Solaris, e, von 
der Sonnen. Skoneczna goracose / Soles: g 
m. pl. num. Sennnenhitz. 

Glonina / Lardum, i, g n Speck. 

Slontowy / 3 flontowey koset / Eburneus, 
& Eburnus, aum » Helffenbeinen. Sloniowa 
kost / Ebur; feu, Eborsoris; g. neut. Helffenbein. 
Stoniowa kostia obtozony / Eburatus, a, 
um, mit Helffenbetnen geziert Skontowa tra: 
bã / Proboſcis, idis, gf. die Schnautze oder Ruͤſſel 
des Elephanten. 

Stonos / Salſedo, Salſitudo, inis, g.foe, ge» 
falgene Feuchte / geſaltzene Bruͤhe. 

Stony / Salſus, a, um, geſaltzen. 

Slowik / Acredula,g. g. f. Acdon, onis, gm. 
Luſcinia, Philomelazæ, g. f. Nachttgal. 


Stowo / Di@io,onis; g,foe. Verbum, Verbu- 


lum, Vocabulum, i, gn. dimin. ein Wort. Stos 
wá niedomawiäne Deng sie Ero zajaka / 
Verba tertiata, kaum halbgeredte Wort. Sto⸗ 
wa cleßkie do wymowienta / Verba illuckan · 
tig, Wörter die ſchwerlichen außzuſprechen ſeyn. 


ea 
S lowã piekne / Dicta ſpecloſa, ſchoͤne Wort. 
Stow zdobie / Verbis circumveſtires, mit 
Worten verbluͤmen vnd bedecken. 

Slozem / Obliquè, adverb. Vberzwerg. 

Slub / Votum; i; g. n. Geluͤbd. Slub mate 
zenſtt / Confarreatus; us, g. malc. Confarreatios 
onis, g. f. ein Opffer daß ber Eheſtand ſolte gehal⸗ 
ten werdens alias, ein Verloͤbnuͤß. 

Giubowát / Deyovere, Nuncupare vota, 
Vota facere » Votum Deo facrare » fid) mit Ge» 
luͤbd verbinden / Ein Geluͤbd thun mit außtruͤck⸗ 
lichen worten / mit geluͤbd fic) verbinden / geloben. 

Glub dawac / Confarreare; den Bräutigam 
vnd Braut zuſammen fuͤgen mit Brodt / das man 
jhuen darreicht omb zu eſſen. 

Slub wype inte / Reddere vota, Solvere 
vota, ſein Geluͤbd leiſten vnd vollbringen. 

Stuchãt / Audire; Admittere auribus, Au- 
rem pr&bere, Aures arrigere, hoͤren / freundlich 
vnd gätig hoͤren / wol auffhoͤren / fleiſſig auff hoͤren. 

Stuchac niepilno / Aure ſupina audire, Bitte 
laͤſtiglich zuhören. Sluchãẽ pilno / AdefTeani- 
mo vel animis , Attendere aliquid vel aliquem, 
Attendere æquo animo, fleiſſig auffmercken / vnd 
das mit gutem Willen / Gerne vnd gutwilliglich 
auffmercen, i 

Siucyäcz/ Auditor; Auſcultator, oris, gm. 
ein Zuhoͤr er. j 

Sluchajacy / Audiens,entis;g.o. hoͤrend. 

Gtud)ánie / Auditio » onis, g. f. Auditus, us, 
g: m. das Gehör. Sluchänte pilne / Echemy- 
thia, ang. fœ. latine Taciturnitas & Auſcultatio, 
Stillſchweigung vnd fleiſſige Auffmerckung. Stu⸗ 
cbánte ucteßne / acroama, atis, g. n. ein lieblicher 
Geſang / das man gerne hoͤret. 

Sluga / Famulus, li gm. Minifter;ftrisg.m. | 
Miniſtrator; oris, g. m. Servitium;ij, g. n. & fre- 
quentius, Servitia; orum; g. n. pl. num; Servus. 
Seryulue, i, gm. dimin. ein Diener / Leibeygener 


Dienſtmann / engen pflichtig. Sluga mieyſtt / 


Accenſus, ſi: g. maſc. Stators Viator, Oris g. maſc. 
Stadtknecht. Stugã podſy / Mediaſtinus, i: g. 
m, ein Sudler. Gina? mies / Famulis fliparis 
Serviri, paffiv. gedienet werden. 
Slup / Slupiec / Columna, æ. g. . Orthoſta. 
ta. æ, g. m. Pila; g.foe. Seule/ Pfeiler / Stüge. 
Gatkg na ſlupie / Epy ſtilium, ig. n. der Knopff 
einer Seul Sup ná pámigtte Volta 
tela, 


Mon, 
o mit 
7 
mal 
tatio, 


gehal⸗ 


| xot 
Wu 
ird 
pelotti 
fungen 
d Di 
| 

olvere 
k 
us, Aus 
eundi 


eig! 
„te 
Serviy 
og 
ut 
ul 
Hd 
pati» 


SICH 
nr 
ott 
et! 
Sreli; 


ez 
Stelaj 2; gi f. Pila cum infcriptione ad rei alieu- 
jus memoriam propagandam erecta, ein gemau- 
erte ſteinerne Seul. Stup pochodziſty ku 
gorze / Obelifeus, ci, g. mafc. ein gefpigte Seul. 
Stup wbijae / Palare, Pfäl ſtecken. Slupy 
wſpierãjace budowanig / Antes, tium, g. mal. 
pl. num. Stein die herfür gehen / darauff die Ges 
baͤw ſtehen. Skup zwyeleſkt / Statua palmaris, 
Einem Sieghafften zu Ehren auffgerichteter 
Bildſtock. x $ GE 
Gfyg/Fassg: n. indecl, in Nominativo; Ac- 
cuſativo & Vocativo tantüm inyenitur, Goͤtt⸗ 
lich / biligirecht/onverbotten; 
Stußna / Convenit; imperf. Es iſt billig. 
Stußnte / que, Æquiter, Legitimè, Meri- 
tò, Meritiſſimò, Rite; adverb, billig / dem Geſetz 
nach / ordentlicher weiſe / gebrauchter weiſe / wol 
vnd recht. 
Sluß nose Æquitas, atis g. f. Directum, i: g. 
| n. Bllligkeit / Das billig vnd recht. 
Slußny / Legitimus,a, um, Ordentlich / nach 
dem Geſetz / nach Recht. 
Stuzacy / Serviens, entis, g. om. dienend. 
Stuzbã / kamulatus, us, g. maſc. Famulitium, 
Miniſterium, Servitium;ijsg.n- Servitus, utis; g. 
f. gervitudo, inis, g. fm. Dienſt / Ampt / Leibey⸗ 
genſchafft. : 
Stujba ftofoma/ Abacus, ci. g. m. ein Cres 
dentztiſch / anrichts,Credentzbanck. 
Sluzebnica / Famula, Miniſtra, æ, g. foe, Mi- 
niſtratrix, icis, g. f. Mulier ancilla; Pediſſequa, 
Servula, æg, fce, dimin. eine Dienerin / Dienſt⸗ 
magd / Dienſtwelb / Zoffmagd. € (uebna Pán 
nã / Abra: æ, g. f. ein Rammerjungfraw / Dienſt⸗ 
magd ſo jederzeit auff die Frawe wartet. 
Stkuzebniczy / Ancillaris, Famularis, e, Mini- 
ſtratorius, a; um, Servilis, e, Das zu einem Dienſt 


gehoͤrt / dem Knecht wie der Magd. 


Stuyẽ / Ancillari; Famulari; Miniſtrare, Ser. 
vires dienen. Stuzye w tancu / Præſultare, den 
Tantz fuͤhren / vortantzen. 

Stynge / audixe bene vel male, ein gutes oder 
bifes Lob haben / berühmt ſeyn. 

Smãcʒ no / Svayiter, ady. Schmackhafftig. 

Smacʒ ny / Sapidus, a; um, wollgeſchmack. 

Gmägänte/ Carnificium, ij g n. Peinigung, 

Smagaͤntec / Flagrio, onis, g.m, Maſtigia, æ; 
| pm. Maltigeus, a, um: Verberoſus, aum, Verbe- 
do onis, g · mafc. ein boͤſer Bube /A man allzeit 


r 


A 

ſchlagen muß / Streichling / oz iſt / Streich wuͤrdig / 
der einer Geißlen werth. 

Smaͤgliczka / Moly, herba »quam Mereu- 
rius dicitur inveniſſe, Nachtſchatten. 

mé! Guſtus, us, g. m. Sapor, orisg . m. Ge⸗ 
ſchmack / Verſuchung. Smaku oſtrego / Pala- 
tum ſagax in guftu, ſcharffkoſtig / Der wol koſten 
vnd ſchmecken kan. 

Smaͤkowaͤc / Sapere, ſchmecken. 

Smalec / Adeps, ipis, g. d. Axungias z» g. f. 
Liquatum, i, g. n, Liquamen, inis, g. n. Allex len 
Feiſte / Schmaltz / Fett. 

Smoͤrk / Excrementum naris, Mucus, ig. m. 
My xa, æ, g. f. Rec rementum naris; Rotz / Schnu⸗ 
der / Butz in der Naſen. 

Smarkaty / Mucoſusza, um, rotztg / butzaͤchtig. 

Smrowac / Exungere, InungerePerunger 
re, beſalben. 

Smarowänie/ Chriſma, atis, g. neut. lat. In. 
unctio; Perunctio, Unctios onis, g. f. Salbung. 

Smarownik / Unctor, oris, gm. ein Salber. 

Smaony / Frixus a, ums gebraten. 

Smaͤzye / Frigosis, frixi; vel, frigui; frictum, 
Frigere, rb(ten/ braten. f 

Smeät sie/Snmuéié Sie/Moereri,Contrahi 
incommodis alicujus, Leid tragen / betruͤbt / 
trawrig ſeyn / erſeufftzen / bekuͤmmert werden. 

Smelcarſtwo / Encauſtica; æ, g. f. & Encau- 
ſtice, es, g. f. die Kunſt zu mahlen auff Glaͤſern / 
Krauſen/ ꝛc.Geſchmeltzte Arbeit / Werd: 

Smelcmiſtrz / Encauftess x»g. m. Ein Glaß⸗ 
mahler / der Brenn⸗ oder Schmeltzwerck macht. 

Smelcowaͤny ſtatek / Encauftum opus, ein 
Geſchirꝛ / das mit brennen / oder ſchmeltzen ges 
mahlet iſt / als Glaͤſer / Krauſen / 1c. 

Smentarz / Cmintarʒ / Sepulchretum, 1; g. 
n. ein Kirchhoff / Gottesacker / da man die Todten 
Leuthe vergrabt. i 

Smetek / Smutek / Oontractio, onis, g. foem. 
Moeror;oris, g;m. Moſtitia, x, g. f. Mœſtitudo, 
inis, g. f. Senium, ij. g n. Triſtitia, æ, g. foe. rato 
rigkeit / Schwermütigkeit / Kummer / Hertzleid. 
Smetek maty / Contradtiuncula,®, g. f. dimin, 
Leid / Rummer. Smetek ſpräwujacy / Trini. 
ficussa,ums kummerhafftig / trawrig machend. 

Smetnie / Mœſte, & Moeftiter.adverb.tratos 
riglich / mit Kummer. 

Smetny / Smutny / Sger, gra, grum, Æger 

ani- 


e 
animos Luctifer ;Luétificus , Luduofuis;Moe- 
tus, aum, Pertriftig; Tritis es befümmert/ bez 
trübt /tramrig. Przyſmerßym / Subtrriſtis, e, 
Triſticulus, a; um, ein wenig tratorig. 

Smtac ste / Ridere, lachen. Gmtaé éte nãd 
mtare / Cachinnare, & Cachinnari, über die maß 
lachen. Smiat éte z kogo / Aliquem ridere» 
Einen verlachen. 

Smisdawy / Subaquilus, a, um, Subvultu- 
rius; Subfuſculus, a, um; braunlich. 

Smlado czynte / Fuſcare, verdunckeln. 

Smiädose / Pulligo, inis, g. H. Rauch farbe. 

Smiady / Aquilus, Fuſcus, Luridus, Pullus, 
as um, Braun von Farben / Braunſchwartz / Ein 
wenig Bleyfarbig / ſchwartzlecht. 

Smta tek / Feroculus;is ge m. wenig ſtoltz / ein 
wenig übermütbig. 

Sit losc / audacia, Audentia, æ, g. fœ. Kun- 
heit / Vermeſſenheit / daß man es wagen darff. 

Smtäfy / Animatus, Animofus a; um, Au- 
dens , entis, g. o, Audax, acis. g. o- frech / kůhn / 
vermeſſen / verwegen / keck. Smialym bye / 
Abundare audacid, Adhibere audaciam- ; poll 
Tapferkeit ſeyn / Es kuͤhne wagen. 

Smiec / Audere, fid) vnterſtehen doͤrffen. 

Smiech / Riſio, onis, gf & Riſus, us, g. m. ein 
Gelaͤchter . Smiech zbytm / Cachinnatio, onis, 
g. f. Cachinnus;i;g.m. ein vnzůchtig Gelächter. 

Smiekt / Peripfema; atis; g. n. Quisquiliæ, 
arum: g. f. pl. num. tant. Rejectamenta, orum, g. 
n. pl. num. Außkehricht / Geſtuͤpp / außgekehrter 
Staub / Guͤſel. 

Smiele / Animose, Audenter, Audacter, ad- 
verb. tapfferlich / kuͤhnlich / hertzhafft. i 

Smterk / Letum, tis g. n. Mors, mortis» g. E 
Occaſuss us» g. m. Todt / Abgang. Smiercia 
grozit / Oſtentare periculum mortis, einem den 
Todt brátven, Smieret dzien / Emortualis dies, 
der Tag deß Todts. Smieré przynoßzacy Le- 
tifer, Letificus, as um, tödtlich / das den Todt 
bringt. a 

Smierdzacy / Fætidus, a, ums Graveolens, 
entis;g: om. Olidus, Putidus, Ranceus, Ranċir 
dus, Teter» tra: trum, Viroſus, a; um: ſtinckend / 
übel ſchmeckend / ſchimlich / faul / ſcheuß lich / grew⸗ 
lich / ſchnoͤd / gifftig. 

Smterdziee / Foetere; Obolere; Olere; Malé 
olere; Putere, Sordere, Sordeſcete, Dipen d: 
bel ſchmecken / vnflaͤtig ſeyn. 


em 
- €imicrtelnte/ Letaliter, Mortiferè, adverb, 

toͤdtlich / toͤdtlichen. 

Gimniertelnosé / Mortalitas, atis, gen. foem, 
ſterbligkeit. 

Sumertelnp / Mortalis, le; ſterblich. 

Smterteinp / Fatifer, ra; rum, Letalis, les 
Mortifer, vel; Mortiferuss Peremptorius, ap 
um; toͤdtlich. 

Gmiefse£/Ridibundus, a; um;Sannio;onis, 
g. m.fadjent/poffenretffer/ Nar im Spiel. 

Smiefsmie/ Ridicule, adv. lachend. Smie⸗ 
Bine tro cbe/ dubridiculè, adver. ein wenig la- 
chend / lächerlich. 

Smieſzuy / Jocularius;Joculatorius, a, um» 
locularis, es ſchertzlich / ſchimpflich / ſpoͤttlich / laͤ⸗ 
cher lich / kurtzwellig. 

Smiotãna / Cremor lactis, Milchramen. 

Smocʒyca / Dracæna, æ, g. f. Drachin. 

Smot / Draco, onis; g. m. Præſter, teris, ge 
m. Serpentis genus, ein fliegender Drach. 

Smotã / biſla, eg, Pix, ic is, g f, Pech / theer. 
Smotã ſtrobans / Zopiſſa, æ, g. f Pech von 
Meerſchiffen abgekratzt mit Wachs gemengt. 

Gntolány/ Piceuss ad um, das von Pech iff. 

Smolit / Picare, verpichen. 

Smolonp / Picatus, Piceatus, a, um, gepicht. 

Smrod / Eluvies ei, g. f. Eluvio, onis; g. E 
Fztor:oris. g. m. Graveolentias æ» g. f. Lutum, 
i; g. n. metaph. Mephitis; idis; g f. Nidor; Pæ, | 
dor, Putor; oris» ge, ma. Sordes; iss g. f. T eter, | 
odor, Virus; g. n. indeclinab. ſtarcker böfer Ger 
ſtanck / Vnflath / Wuſt / Geſchwanck eines vers 
branten Dinges / abſchewlicher Geruch. 

Sm̃rod / Foriolus, is gen. maf. der die duͤnne 
Scheiſſe hat / durchlauffig / ſcheiſſerig. 

Smyczek / Pecten, inis, g. m. Fiedelbogen. 

Smrodliwie / Rancide, Sordides adverb. 
vnflaͤtiglich / vnliebl ich. , 

Smrodliwy / Mephiticus, a, umsflicfend, 

Smycs / Numella, æ» g. f. ein Halßring / bae 
mit man das Vieh zuſammen koppelt. 

Smyczek / Plectrum, i, g. n. Fidelbogen. 

Snad nie / Appoſite, Aptè, HabZ itenIdoneés 
adv. füglich vnd dienlich / geſchicklich / bequem lich / 
gnugſamlich 

Snädnose / „ pritudo, inis, g. f. Habilitas, 
atis; g. f. Geſchickligkelt. 

Snädny/Idoneus; Pronus, a; um, geneigt i 
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Citlabát/Tentire, Sübedere, früeſtuͤtken⸗ 

'Sntadäante/ Ientaculum, i; g. u. Morgens 
ſup / Fruͤheſtuͤck. Sutadante u Rsyinian fprár 
wione tym co teh 3 porántu nawiedzall / 

| Sportula, æ, g. f. ein Gaſtmahl. 

Snledek / Bulbine, es; g. f, herbas Winters 
lauch / blaw Meyroͤßlein vñ dergleichen. Sniedek 
polny / Bulbus. i, g. m. Wilder Knoblauch. 
|. Gnieony/ EKdilis, Edulis, e, Efculentuss 2» 
um, Vefcus; a um, das man effen kan. 

Suteg / Ni conivis g f. Schnee. Sniegi dingo 
krwaja / Nives fedent» bleibend / langliegender 
Schnee. Sniegiem ochtodzony / Nivarısa, 
um; Exkuͤhlet vom Schnee. Snieg pada / Nin 
git es ſchneyet. Suiegu ßtuka / Malla Give 
Schneeballen. 

Snteznlczkt Lagopus: podis, g. f. eine Gat⸗ 
tung eines Vogels mit haaraͤchtigen Fuͤſſen wie 
ein Haaß / weiß Rabhun. 

Sutezny / Nivalis; e; Niyoſus, Ninguidus a» 
jum, voll Schnee. 

Snop / Pragmasatis g.. Manipulus, i: g. m. 
Mergess it is, g. f. eine Garbe. à 

Gobotá/Sabhatum; i, g. n. Sambſtag / Sa⸗ 
kurnstag / Sonnabendt. 

Socewica / Lens, lentis, g. f. & Lenticula» 
p. f. dimin. Huͤlſe / £infe. 

Soc yſty / Suecoſus, Suceidus, a; um, faftíg. 

Got/ Liquor; oris: g m. Liquamen» inis: g. 
a, Succus; ci, g m, Safft. Gofprsyfey/gory 
SEU Succus triftis, bitter Gafft, 

Sokot / Falco; onis; g. m. Falck. 

Sol, Sal, falis; g. m. & neutr. in utroque nu- 
\mero, Salg. 

Sol bábia/ ziele / Batis, is, g. f. Orichmon; 
|I» B. n. herba Bacyllen/ Meer fenchel. 

Solenle / Conditus, us, g. m. Salituras æ; gs 
E Einſaltzung. 

Solie / Salire, Sallere, Satlire; Saltzen⸗ 

Solna gorá/ Salina, æ, g, f. Salggrubes 

Solnica / Salinum, i, 8n. Saltzfaß. 

Solon / Salitus,Sallitus, aum, gefaltzen. 

Sopel / Stiria, 2, g. f. ein Eyßzapff. 

Soſna / Picea, zx g. f. Pinus us & ni, tam 
| mafe, quàm foem. gen. Pinea, ae, g. f. Fichten · 
baum /Daunenbaum. Gofna t(ufta/Teda;a, 
| gf Fiecht / Fechtenholtz / Rienbolis, 

Soſnka / Ella æg. f. herba, Wolffs miſch / 
Teufels nulch, 
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BSofnsrsdnp/ Pinifer, a5 um, 
Tannen wachſen. 

Soſnowy/ pineus al ume bas vonglchten it. 

Sowa Noctua, æ, ge, f Nachteule. Gomá 
lena / Puhacz Bübo; onis, g. m. Stryx, igisa 
g. f. ein Huhu / Nachteule. 

Sowla ſtrzata ziele / Bipinella, æ. p. f, hega 
ba; Bibernell. 

Sowlete / Quæſtuoſiſſimè, adv; reichlich, 

Space / Dormire; Quieſcere, Stertere, ſchlaf⸗ 
fen. Is e ſpãc / Somnum petere; ſchlaffen gehen. 
Spe mi ste chce / Dormiturio, mich ſchjaffert. 
Spa pofpotu/ Condormire, Condormilce- 
re» mitſchlaffen. Spát w po(nonte/ Meridia- 
re & Meridiari, zu Mittag fehlaffen, Vitefpáe 
doma / Abno&ares zu Nacht drauſſen liegen⸗ 
nicht in feinem Haufe zur herberg legen. 

Gpatbát co / Poczu jako pies wechem / 
zweß ye / Odorari, Perveſtigare, Olfacere; Sub- 
ſentire, ſchmecken / riechen / vermercken. 

Spaͤczkowae / Argutari , Geſchwindigkelt / 
oder Rencke in der Rete gebrauchen. 

Spaczkowanie / Argucatio;oniss g. fen.’ 
Geſchwaͤtz / Planderen / Spitzfindigkeit. 

Spada / Cadere: Decidere, Defluere, Proa 
labi, nieder fallen. (auß fällig. 

Spodajacy / Defluxus, a, um, abfällig / 

'Gpabánte/ Præcipitantia, e; g. f. & Pr. 
cipitatio» onis; g. f. das Hinunterfallen. 

Spadek Ruina, x, g. f. ein Fall. 

Sproet maßetnos el / abo pieniedz y / Cons 
folidatio; ohiis»g. f. Obventio, onis gen. form. 
Wann diegruchtnieffung demEygenthuͤmer ties 
ber zu ober heim faͤllt / Heimfall/ wenn etwas 
mieder zu Erbgut kompt / das Einkommen der 
Guͤtter oder inſen. Spadkiem wiri plenta⸗ 
dze abo maßetnose / Confolidari; dem Eygen⸗ 
thumb wieberumb heimfallen / als ein Leibgedin⸗ 
ge nach dem Todt / beffen der es genoſſen hat. 
SpadFowi sábiegájocy / Hæredipeta, Xs gu 
m. der vmb ein Erbe wirbt. k g 

Spajat/Coagulare,Coaflare, Committeres 
Compingere, Confuere, Ferruminare » Glutie 
nare» Jungere » Solidare ; ſteiff machen / zuſam⸗ 
men bringen / täffeln/ fuͤgen / hefften / zuſammen⸗ 
butzen / flicken / leimen / kleben. 

Spajat sie / Cohzrere, Cohæreſcere mis 
einem andern anfangen. 2 
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Sprjänte/ Congeminatio, onis, g. f. Juga- 
mentum;i, g. n. Symplegas; adis , g. f, & Sym- 
plegmas atis, g. n. Zufammenfügung. 

Spalenie / Combuſtio, onis, g; f. Combu- 
ftura; z; g. f. Exuſtio, onis; g. f. Verbrennung / 
perbrunſt. 

Spalte / comburere, Concremare, Deurere, 
verbrennen. 

Spalony / Exnſtus, Uftus, a, um, verbrant. 

Spaͤnte / Dormitio ; onis, g. f. Somnus, is 
ge. ma. Schlaff / ſchlaffen. Spante/ Spiaczke 
czynlacy / Somnificus, Somnifersa> um; das 
ſchlaffend macht. 4 - 

Gpárá, Fiffura: æ, g · f. Fiffio, onis, ge. foe. 
Spaltung / Ritze. 

Spãsẽ / Depaſcere, abweyden. 

Späst vid. Spadat. 

Spe lniente czego / Præſtatio onis, gen, fœ. 
Leiſtung. f 

Gpstány / Compeditus;a; um; Mit Fuß⸗ 
banden gebunden/gefäffele ` 

Gptacy / Dormiengyentis; g. om. ſchlafend. 
Spiacy nápofy/ Semifomnus;asum s Semi- 
fomnis; e; Semifopitus: aum, halb entſchlaſſen. 

Spiaczkã / Lethargussi g.m. & Lethargia, 
Œ, ge. f. Sopot: oris g. m. Veternus, i g. maſe. 
Schlaffſucht / ſchlaffgierigkeit. Splacz ks mar 
jacy / Lethargicus» Veternoſus 3 um; Tiet: 
ſuͤchtig/ faf f laͤfferig. Splaczks czyniagey / 
Soporifer; as um. das den Schlaff bringt. 

Spiczãſtosc / Coronis, idis, gf. Spitze. 

Spiczaſty / Cacuminatus, Cuneatus, Fafti- 
giatus;P yramidatus;Radiatussa» um; zugeſpitzt / 
geglpffelt / außgeſpitzt. ie 

Spleg / Cataſcopus, i, ge. m. Conquifitots 
Explorator,Speculator»orisg. m. ein Späher/ 
Erfucher/ Nachfrager / ſo Befehl hat etwas zuer⸗ 
fahren / Auß ſpaͤher. Rozboynicz y ſpiegierz / 
Latrunculator, oris» g. m. ein Blutrichter vnnd 
Erſucher der Moͤrder. Splegterſra todi okret / 
Navis ſpeeulatoria, Spaͤheſchiff. , 

Gpiegowác/Explorare»Speculari;erfüitot 
gen / außſpaͤhen. 

Spiegowany / Speculatus, um, beſchawet / 
gußgekundigt / außgeſpaͤht. 

Spieß acy fig/Feftinans;antis; g. om, par- 
ticip. eylend. 

Spiefzeitte sie / peſtinatio Properatio; onis: 
g I, Propetantia æ gf bas Eylen Eph 


S 

n er, Feftinatö s Feftiné, 
Maturatö, Properanter, Properatim, Properi- 
ter, Properè, Celeriter, ad ve. eylends / fuͤrder⸗ 
lich / behende. Spieſzno gäre wchodzte / lm 
properare; hinein eylen. Spieſzno ise Arri- 
pere velis; eylends hinzu gehen. Spieß no náz 
byt / Præproperè adverb. viel zu ſchnell. 

Spiefsny/ Feſtinus, Properus, a, um, eyleu⸗ 
de / behend / king / fertig. 

Spleſz ye sie / Feftinare , Properare. eylen. 
Barz o sis pießyt / Depropexare, faſt eylen. 

Spiewät/ Caneres Modulari , Occaner&s 
Occinere;Pfallere;Recinere: fingen, Spiewäe 
pofpotu / Confonare , mitthoͤnen / mitfingen. 
Spiewäc 3 nowu / Recanere, wiederumb fingen, 

Spiewaͤczka / Cantatrix, icis, g. f. Chorau 
liftrias æ, g. f. Pfaltria, æ, g. f. Gingerin. 

Spiewak / Aula dus, i, g. m. Cantator, Can 
tor, Modulator, oris: g. m. Pſaltes, is, g mat 


ein Singer. Spiewak przyjemny / Melodessissfiici. 


gé. ma. Melicus, cis g. m. ein lieblicher Singer. 
Gromãdã ludzi spiewãjacych y ſkacz acych / 
Chorus, i, gs ma. Berſamblung derer die fingen 
vnd ſpringen⸗ Mieyſce spiewakow w Kos ele. 
le / Chorus, is ge. ma. der Ort der Singenden in 
der Kirchen. Przodujacy w Spiewäniu/cho- 
roftates; æ, g · m. Præcentor chori; Choragus; 
isg.m, ein Vorſinger. 
Splewaͤnie / Cantus, us, g. m. Cantio senis fy 
g. f. Muſica, æ, g. f. & Mufice, essg. f. Occentus 
us g, m. Ode, vel Oda, æ, g. f. ein Geſang / lies / 
Mufid. Splewante powtor;one/ Palinodia 
g» g. f. Wledergeſang / Wiederruff. rsygotoi 
wanle do splewania / Choragium, ijs g» n, ei 
ne Zuruͤſtung zum ſingen. 
Spi / Medulla, æg, f. das Marck in Beinen 
Spiknac te / Conſpirare, fid) verbinden. 
Spikntenie / oltio, onis, g. f. Coitus, us g m 
Confpiratio » onis». f. Conſpiratus, us, g. m 


Verbuͤndnuͤß / Vereinbahrung / Vereinigung p 


Bund. | 
Spinãẽ / Conſtringere, Fibulare, Infibulare 
preng ziehen / hefften / einrincken / zuſammen 
inden / zuſamen klamern / einhefften / einneſteln 
Spiſek / Conſeriptio, onis, g. f. Hypomne 
ma, atis, g. n. & Hypomnemätimsisg.n Libra 
rium, ij: gn. Protocollum, i, g. n. Beſchreibung 
Regiſter / Auffzeichnung / Roͤdel / erſter Außzug 
Entwurf 


SR 
Enttzurff eines Schreibens / Memorial. Spiſek 
„ Vobr / Inventarium, ij g. n. Regiſter / darin man 
ines Haußrath vnd Gut auffſchreibet. 

Spiſnik / Haftatus; Lancearius, a, um, ein 
Spleßtraͤger. 

Spiſowãẽ / Conſcribere, gufarften ſchreiben. 
Spiſowanie / Conferiptio onis» g. foe. eine 
gerzeichnuͤß / Auffſchreibung / Beſchrelbung. 

Spi / Es caldarium, Kupffer. 

Gpijá zoknterſta / Commeatus, us, ge. maf, 
Venus 1; gs m. Penum;is g. n. Penus» oris; g.n: 

enusz us, g m. vel f, Stellatura: æ, g£. Proviant / 
Vorrath / an Speiß vnd Trang, é 

F - Gpijátnig/ Apotheca, æ, ge. foe. Penuaria 
ella; Promptuarium, ij, Penarium, ij, g. neut. 

Speißkammer / ein jeglich Ort da man etwas bes 
galten thut. 

Splesnäty / Mucidus, a, um, ſchimlicht. 

Spftondrowät / Expilare & diripere pro- 

incias, die Sandefchafftenaußpländern, — 

Splugswiony / Attaminatus, Contamina- 
» Pollutusa; um, beſudelt / beſchmiert / bes 
eckt. 

Spluwãc / Sputares faſt ſpeyen / ſpeutzen / auß⸗ 
peyen / koltzern. 

Spluwacz / Sputator, oris g. m. Speutzer / 

er immer koltzert. 

Spodnicã / Campeſtria, um, g. n. plu. nu. 
zel Campeſtres is, ge. ne. Bruech / Niederkleid / 
Winterhoſen. Ktory w táEtey ſuknt chodz / 

Mf ampeſtratus, a um, das folches Kleid an hat. 
Spodziäny / Sperabilis, le, das man hoffen 
nag / vnd da man hoffen kan. 
Spodzlewa sie / sperare, hoffen. 
Gpojetite/ Coalitus us; g. m. Cohærentia, 
[Eas g. f. Compages: is g. f. Compago» ginis» g, f. 
compoſitura, Compoftura: a; g. f. daszuſam⸗ 
D Ra ebe 
‚a fuͤgung / Zuſamenſetzung. Spojente czkonkow / 
Compactio membrorum. wol geſetzte Ordnung 
der Glieder. Spojente / wiazänie mowy/Tex- 
| tum orationis» pro Stylo» das Geſetze der Rede. 
Spojony / Compactus, Implexus, Junctus, a, 
um, Zuſammen gepackt / wol eingemacht oder ges 
ſchlagen / eingeflochten / zuſammen gefügt, 

Spoiſtyſ Compactilis, Sociabilis, e, das fich 
wol zuſammen treiben laͤſt / fuͤglich. 

Spokoynte / Pacate > Quiere, Sedate, Tran- 
IF guillé;adv.Srteb fico/ftill/ ruhiglich / friedſamſich. 


ep 
Spokopnosk / Tranquillitas, atis, g. f. Stille. 
Spokoyny / Otioſus, Pacificus, Placidus; 
Quietus;Sedatus; Tranquillus, a um, Oleo trans 
quilliorsonbefünmere / friedfertig / BU / fried 
ſam / zahm / ruhig. 
Spo lcechowy / Contribulis, le, Mitzünfftig. 
Spoldziedzie / Cohrres edis g. e. Mitt Erb. 
Spotecznig/ Mutuö,Promifcug,adv, Gegen 
li o o bnter einander. 
pofecsnost / Communitas, atis, g. f. 
usg. Gemeinſchafft. F 
Spo leczny / promiſeuus, aum, Gemeln. 
Spotgrajacy / Collufor, oris, g. malc, Mitt 
ſpieler. 
Spoljädaey / Conve&or, orisi g. m. der fic 
mit andern in Schiffen oder Wagen führen (aft, 
Gpotjavájacy/ Compranfor, Oris; gum. ber 
mit einem zu Imbiß jffet/ Miteſſer. 
Spolidacp / comes, itis, g. c. ein Reyßgeferte. 
.. Gipettujacy/ Confors,ortis,g,o.Partiariuss 
ij gm. Mitgenoß / der mit einem etwas halb hat. 
Spolmießczanin / Municeps, ipis,g · o. Poe 
pularis, e,, Mitbürger, 
Spolmeßcz anſtwo / Municipium: ij g. n. 
Riebärgerfchafft: 
Spolmießkae / Commaneres bey einander 
bleiben / wohnen 
Spolmießkantec / Contubernalis, is; g. m. 
ein Burſchgeſell/ die in einer Kammer wohnen. 
Spolntca / Amia æ, g. f. Meer fiſch. 
Spo kutewola / Confervitium, ij; g. neu. dë 
Mitdtenſt. 
Spolny / communis, e, Gemein. 
Spotobwinny/ Conreus, ei, g. m. einer beg 
zugleich verklagt iſt. 
Gpotoiyxtát | Convivifcares eines lebens 
Genoß machen. 
Spo ſpijat / Compotarę, mit einander trin⸗ 
cken / zechen. 
Spolpiacy / Combibo, onis. g. m. Compo- 
tator, oris,g m. Zechbruder / Zechgeſell, 
Spo lpijanie / ompotatio, onis, gif. ein Sech, 
Gpotprtosit/ Competere , etwas mit elnatte 
der begehren / bitten. 
Spotproßecy / Competitor, ois, gm. ein 
Mittwerber eines Ambtß. 
Spotrekoymia / Comprzs,zdis.g.m. Con. 
fidejuſſor, orig. m, Confponfor, oris, g. male, 
SEI ga 


e 
ein Mitbuͤrge / der 9 andern Buͤrg Wird. 

Spotrozmawiajacy / Congerro/onis, gm. 
ein Schwaͤtzgeſell. 

Spotswiehter/ Confocer eri; g. m. derer 
Kinder einander zur Ehe haben / Geſchwaͤger. 

Spotsledzacy / Conſeſſor, oxis, g. m. der ba» 
Bey ſitzt / Beyſitzer. 

Spotſtuga / Conſervus, ig: m. Mittknecht. 

Spotfluzebnica/Confervasz;g.foeein Mit⸗ 
Wienerin. 

Spotsplewajacy / conſonans, antis /g. omn. 
Mitlautend / das zuſammen lautet. 

Spo lſtac / Conſtare, zuſammen halten / 
pnd ſtehen. 

Spotſypiajacy / Concuhitor, oxis gm. Con- 
cubinuss leg. m. ein Beyſchlaͤffer. 

Gipottomársyf | Coamicus, ei; g. maſc. ein 
Mitfreund. 3 

Spotuczen / Condifcipulus, i; g. mafe. ein 
Schulgeſell. Rtorg ste uczy fpotu/ Condifei- 
Pula, æ, g. f. eine fo zugleich ler net. 

Spotuczentctwo / Condiſeipulatus, us, g. m. 
Gemeinſchafft deren fo mit einander lernen / ein 
Schulgeſellſchafft. 

Spoturodzony / Congenitus va, um, Mit⸗ 
gebohren. : 

Spoturzedowy / Collega 2; g. mafe. ein 
Jimptegenof. 

Spotwiedzacy / Conſcius, a: um, Wiſſen⸗ 
ſchafft einer That 

Spotwinny / Conreus, eg m. einer der zu⸗ 
gleich mit verklaget tft. 

Spotwyzwolentec / Collibertus, ig. m. ber 
zugleich vom Per zen gefreyet iſt / oder / der zugleich 
frey wor den iſt. N 

Spotzaletnietwo / Rivalitas;atis;p.foe, eine 
Mitbulſchafft. à 

Spolzaletnik / Commaritussisg.m: Rivalis, 
e, Rivinus, i; g. m. Der im Platz eines Eheman« 
nes dienet / ein Mitbuhler. 

Spotzalowaẽ / Condolere Qondoleſcere, 
Indolere: Perdolere, Mit leiden haben. 

Spotzoldowänts / Commilitium,ijg.n. die 
Krlegs⸗Rottgeſellſchafft im Kriege. 

Spotzwigzänp s jednym / Unijugus, a: um, 
mit einem allein gebunden / eines Jochß / Gehälß. 

Spotz pete / Convicus, us g. m. Beywohnung / 
Gemelnſchafft / ordentliche Nahrung. 

'Qpofsyjocy/ Conyider „oring, malt, ein 


ee. | 
Tiſchgänger / Tiſchgenoß / ber bey einem wobnet. Sf 

Spor / Altercatio, Contentiosonis g. fem. %9 
Controverſia, æ, g. fœ. Difceptatio, onis; g. foe, Conlo 
Difputatio litigiofa, Diſerimen, inis, gen, neut. et 
Jurgium, ij g. n. Pugna velitaris, Rixa;w;g.fog, ell 
Zanck / Hader / Proceß / Wehrkampff. 8 

Spornie / Contentiosè, Pugnaciter, adverb. 
Hefftiglich / ſtreitbarlich / mit Streit. 

Spornose/Pugnaeitasz atis, g. fc. Str eitbar⸗ 
kelt / Luſt zu ftretten. 

Sporny / Contentioſus, Controverfiofuss 
Controverfus , Litigioſus, a, um, Pertinax, acis, 
8. O. Refractarioluss ig. m, Repugnaxs acis» g. 
Hefftig / voll Spahns vnd Zancks / zaͤncklſch / ha⸗ [guere 
derig / wiederſpaͤnſtig / der Wieder part hält. € 

Spory / Grandis, Vegrandis, e , Groß / hoch prsg: 
vnd ongeftalt/ ein ongeftalt von Groͤſſe. Sp 

Gpotys/ Calligonon, i, g. neu. Carcinnetrons tor» 
Polygonumsi;g.n.Centinodia; ep, foe. Græcis Wine 
Polygonon & Latinis, Sangvinaria dicta, Weg- Spr 
graß / Wegtrit. Sporyz wielkt / Oreon, i: g.n. [igt] 
eine gattung Wegtrit fo auß den Bergen waͤchſk⸗ ff / 

Sporzadzãc / Concinnare, Digerere, Diſpo- Sp 
nere;inftruere, Ordinare, Texerè, eigentlich zus dum. 
ſammen ſetzen / ordnen / bereiten / zurüſten / in ord⸗ aum 
nung bringen / zuſammen ſetzen. Sporzadzie acht 
wprzod / Præordinare, Verordnen. Sp 

Sporzadzante / Sporzadzenie / aſſignatio, [rig 
Attributio, Concinnatio, Digeftio,Difpofitios -| apte 
onis, g. f. Verordnung / Zuordnung. bt 

Sporzadziclel / Ordinator, Oris, g. m. Orbe [num 
ner / der die Ordnung ſtelt. we od 

Sporzadzony / Digeſtus, Diſpoſitus, Inſtru- bande 
Aus, Ordinarius, a, um, geordnet vnd geſtelt / wa 
ordentlich zerlegt / berichtet. j 

Spoſnbiãc / Aptare, Bequem machen. - 

Spoſob / Methodus, i-g. f. Modus, ig. maft. 
Mos, Oris, gm. Natura, &, g. E. Ratio, onis,g. f. Ress he 
rei;g.fos, Ritus; us, g. m. Tenor, oris: gm. Via Spi 
g. f. kurtzer Bericht / Vnterweiſung / Welſe / Art / Mori 
Standt / Weſen / Gewonheit / Mittelweg / Ans i 
leitung. | DT 

Spoſobnie / Accommodate, Accommodé, f 
Appoſitè, Habiliter; ady. Geſchicklich / fuͤglich vnd An, 
dienlich / bequemlich. 1 

Spoſobnose / Commoditas; Habilitas, Op- 
portunitas:atis;g.f Geſegenhelt / Geſchickligkeit / 
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Spoſobny / . Accommo- 
lug, Appoſitus, Aptuss a, um, Callenss entis,g. o. 
Zonformis, Habilis, les Idoneus, Opportunus, 
'eroporcunus; asums wol gelegen / geſchickt / be⸗ 
ſuemlich / fuͤglich / beguem. 
Spowiedat sis / Confiteri peccata, beichten / 
feine Sünde bekennen. 
| Spowtedäjacy $le/Confefforsoris;g.mafc. 
Beichter / Bekenner. 
Spowiednik / Confelſarius, ij: g meiner der 
Ne Beicht anhoͤrt / Beichtvater. 
Spowiedz / Confellio. onis g. f. Beichte. 
Gprácowáé giel Fatigari, Defatigari; Lan · 
uere, Matt vnd müde werden. 
Gprácowánte/Fatigatiosonisg.f.Langyors 
1 tis;g.m;Laffitudo, inis, g. f. Muͤdigkeit. 
Sprãcowany / Defeſſus, Feſſus az um, Gra- 
icors, ordis, g. O. Laſſatus, Laſtus, a, um, müde / 
chwermuͤtig . 
Sprawa / potrzeba / Actio, onis. g. f. Caufa; 
5g.F. Negotium, ij, g. n. Pragma, atis g: n; Ge. 


heft / Were] Handel / Sach / Gewerb. 


gin 
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Sprawa / dzleto / ucsytieE/ actio, onis, g. f. 
Actum, is g. n. Actus, us, g. m. Facinus, oris,g.n. 
factum;i;g.n- Geſta, orum, g. n plur. num. That / 
Beſchicht. 

Sprãwã ſodowa / kauzã / Cauſa, g. f. Res, 
eisg.foem, eine Sach / Handel. Sprawa nie, 
espteczna / kes vertitur in periculo, die Sach 


| lehet in Gefahr. Sprws otrzymae / Obtinere, 
y, b 


aufamsfein Sach erhalten vñ gewinnen. Sprä⸗ 
ve odprawowãẽ / Causa perorarssein Rechts⸗ 
antel voͤlliglich abreden . Krotklemt ſlowy 

Zorte obrons ſprawy jáEtey / Diczolo- 
ia, æ„ g. f. Schema eft, cum æquitatem eauſſæ, 
juàm maxime brevi fententia complectimur, 
inte kurtze Rechtfertigung / darin man Billigkeit 
es Handels zeigt. 

Sprawea / adminiſteroſtri:g . m. Adminiftra- 
oro xis, g. m. Artifex, icisg m- Auctor, vel Au- 
bor, Curatorsoris,g. m. Piccetes, is, g. m. Effe- 
tor, Factor, Inſtructor, Negotiator, oris, gms 
Dpifexsicissg. €, Procurator» Fransactor, oris, 
m. Verwalter / Gehuͤlff / Mittdiener / Kuͤnſtler / 
Vhrheber eines dings / Vollbringer / Wircker / 
Verſchaffer / Zuruͤſter / Schaffner / Gewerbsmañ / 
un Pfleger. Y 
Sprawie / Efficete; Expedire, Parere; Ber. 
Hoffen pe rr lchten / ſchaffen / zu wege bringen 


f ES 

CINES, e, hist. 
Gipráwteoliwte/co fioi/t5ecs zap lacie / uod 
æquum eft;perfolvere; eineſt vnd ohn Vberſchuͤ⸗ 
tzung bezahlen / nach Billichem. (keit. 

Sprawiedliwose/ Kquiras, atis, g. f. Billige 

Sprawieduiwy / ZEquus; juſtificus, Iuftusy 
as ure» Gerecht / bilich. 

Gpráwtony/E&edus; Expeditus, Patratus, 
Tractatus; a, um, Verſchafft / fertig / gerüft/ voll⸗ 
bracht / außgemacht / gehandelt. 

Sprawny / Negorialic e, Geſchaͤfftig. 

Gprámotá optſana / Eibellus, i, g. mg, ein 
Rechts handel in Geſchrifft verfaſt. 

Spräwowas / Contrectare, pro Tractares 
Exequi, Facere , Gerere, Gubernare, Confice- 
xe, Navare , Patrare, Handeln / zu end bringen / 
vollenden / zu wege bringen / auß richten / vollbrin⸗ 
gen / leiten / verwalten. 

Sprawowanle / Ackio, onis, g fc. Actus, uso 
gm, Adminiſtratio, onis, g. foe, Attrectatus, us, 
g· m. Contrectatio; Fundio, Geftio,Pr£ftatios 
nis, g. f. Praxis, eos, g. f. Handlung / Ampt / Pflicht / 
Auß richtung / Verwaltung / Zuzlehung. 

Sprawowante / Difpenfatio „Gubernatios 
Frocuratio, onis, gf. Verwaltung / Regterung⸗ 

Sprawujacy / Effciens, entis, g. omn, Vers 
ſchaffende / das da mathet. 

Sprochmaty / Carioſus, a, um, Wur mſtichig. 

Sprofanowäd/ Defecrare , Exaugurare » 
Profanare & Prophanare , Entweyhen / degra⸗ 
diren / vervnreintgen. 

Spsosnte/Deformiter;Nequiter,Obfcoensr 
Sordide,Spure® , Spurciüs , Spurciflime;Tetrer 
Tetriüs, Teterrimé; Turpiter, adv. Vngeſchaf⸗ 
fentlich / boͤßlich / gantz ſchlahafftig / vnverſchaͤmbt / 
vnflaͤtiglich / ſcheuß lich. 

Sproſnost / Flagitium;ij,g.n. Foeditas, Ob- 
ſccnitas, atis: g. f. Turpitudos inis, g f. Miſſethat / 
Vnflärigkeit / BVnkeuſchheit / Vnflath / Vngeſtalt / 
Schnoͤdigkeit / Schand. . 

Sproſny / Flagitiofusy Foedus» Inquinatus, 
Maculoſus, Obſcœnus, Opicus, Teter, tra, trum, 
Turpis, e, Buͤbiſch / oll Schelmerey / heß lich / vn⸗ 
flätig / beſudelt / befleckt / vnſauber / voll Maſern 
wuͤſt / vnrein / ſchned / grewlich / ſcheußlich. 

Spryßczony / Püſtulatus, a, ü, voll Blatter n. 

Spriaganie / Junio, onis;g. foe. Iufome 
menfuͤgung⸗ 

Pyy H Sprm 


e 
Ciptsatiat/ E. Ac zuſam⸗ 
men packen / einpacken / eine Buͤrde machen toege 
zutragen / zuſam nen raſplen. 0 

Sprzeeciwice gid Adverfari, Contravenires 
Impugnare, Obfiftere , Obſtrigilare, Refragari, 
Repugnare, Reſiſtere, Refponfare, Refponlita- 
re: frequent. Reſtare, Wiederſtrelten / entgegen 
kommen / einem zu wieder ſeyn / widerſtehen / wi⸗ 
wiberſtreben / wiederfechten / widerſprechen. 

Spiseiiwiänte fie/Impugnatio;onís,g.fae. 
Widerfechtung / Widerſtrebung. 

Sprzeczat sie / Altercare,& Altercari- Con- 
eroverfari Sonden / vneins ſeyn / bifputieren. 
€ prsecgajà sie ʒ fobo lgojte/Scinditur incer- 
eum ftudia in contraria vulgus das gemeine 
Hold rottet (id) / zanckt miteinander, 

Sprzegãc / Sprzagat / Adjugare, Conjuga- 
£e; Jugare, Sociare, zuſammenjochen / binden / 


ügen. 

! Sprzot / Paratura, : g. f. Rüftung. Domowy 
ſprzet / upellex, lectilis g. f. Cep ruta, Haufe 
rath / ſo von Holtz tft oder von andern Dingen / das 
nicht Nagelfeſt iſt / fahrend Haußrath / als Stuͤel / 
Baͤncke / ic. 

Sprsyjac / kavere, Studere, Alicui adeffe ani- 
mo,Cupere alicui, Deditum effe alicui, Subfcri- 
bere votis alicujus; Premere pollucem, transl. 
à gladiatorum arena, Sich) befleiffigen! Embſig 
ſeyn / ernſt ankehren / gůnſtig / geneigt ſeyn / fleiſſig 
suffmerden- 

Sprzyjänte/ Favorsoris;g.m. Voluntas, atis, 
g. f. Benevolentia, Gratia,@, g£ Gunſt / geneig⸗ 
ter Wille. ADAM 

'eiprsyjáina/Fautrix;icis;g.f. Die ba glnftig 
iſt / Guͤnnerin. ie E 

Spesyjasnte/ Favorabiliter, adver. Per gra- 
ciam, guͤnſtiglich. 

Sprzyjazny/ Aurarius, a; um, Favorabilis, le, 
Gratioſus, a; um, Fautor; oris, g. m. Favens, tis, 
8. o. Studioſus, Stud loſiſſimus mei, Devotus ali- 
cui, güͤnſtig / Das Gunſt hat / wollgefaͤllig / beyz 
ſtendig / geneigt. 

Sprsymlerzony / koderatus, a um, Fœdere 
&Foederi adícriptus;Faedere junctus, ſociatus, 
d, um, Verbunden / Bundgenoß. 

Sprzystoc ste / Coujurare ; Conjurationem 
facere contra aliquẽ, Jurare in facinus aliquod; 
Zuſammenſchweren etwas böfes zuthun / ſich vere 
Anden / vereinbaren / juſammen rottew- 


ep 

Sprzystoglt / Sprzystezeui/ Jurati, Conju. 
rati, Conſpirati, orum, g. m. pl. num, Zufammene 
geſchworne / zuſammen verbundene. 

Sprzyslezenie 616/ Conjuratio, onis, g. fo. 
Zuſammenſchwerung. 

Spuſtny / o nactagntonych rzeczäch / Re- 
miſſarius, a, um, bag man auß vnd einziehen kan / 
vor vnd abſchieben. 

Spuſtuy / jako / Spuſtnã rzeka / Navium 
patiens, Navigabilis, je, Schiffreich. 

Spuſtoßente / De ſolatio, Vaſtatio, Depopu- 
latio, onis, g. f. die Verhergung / Verwuͤſtung. 

Spuſtoßony / Devaſtatus, Vaſtatus, Deſola: 
tus, Deſertus, a, um» verwuͤſt / zerſtoͤret. 

Spußczãc togo 5 kim / committere, Coma 
ponere inter fe gladiatores, zuſammen laſſen | && 
zuſammen bringen / zuſamen an ein ander hetzen. Sr. 

Spußczãc gtos / Submittere, Remittere nue 
meros in cantus die Stimme niederlaſſen / fallen grawſ 
laſſen / met. S 

Spußesädrsecz vostiagntona / Retende- 
re;Remittere;Detendere, ablaſſen / abfpannen/| ©: 
nachlaſſen / niederlaſſen. Berg 

Spußczanie / Submiſſio, onis, g. f. Das nite || Srze 
derlaſſen / Sinckung d 

Spußczante sie jednychz drugimt / Come 
miſſio, onis, g. f. Aneinander laſſung / Das hetzen. 

Spfychaẽ / Deturbare, Detrudere, abſturtzen, H 

Srebrnik monetä / Stater, is, g. maſc. Tetra- 
drachma, æ, g. f. Bier Quintlein / oder eine Muͤntz ind a 
die vier drachmas hält. EI 

Srebruy / argenteus . a, um, Silbern. Sre⸗ Norm 
brne gory / Argentarias æ, g-foe Silbergrub. Gr 
Naczynte srebrne / Colum, is g. n. Gilberges| Sr 
fiir, srebrna práná/ Argyritis, is, g. fes. Li. 
thargyrium, ſive, Lithargytron, i ga nent. Glett / 
Silberſchaum Silberglett. 

Srebro / Argentum,i g. n. Silber. Srebro 
zywe / Hydrargyrum;i, gn. Argentum viyums 
Queckſilber. 

Srebrzyſty / Argentatus, a, um, geſilbert, 

Stogi) Dirus, Efferatus, Efferus, Horrendus, Wë 
Horridus, a, um, Horribilisse ; Perfeverus Ri- 
gidus; Severus; Sævus a, um, Trux ucis.g. omite 
Truculentus, aum, Teter in aliquem, erfchredte |f 
lich / grawſamb / vnbarmhertzig / ſtreng / ernſt⸗ 
hafftig / grimmig / wuͤtrig / grewlich. 

Stogo / de viter, de ere Seyeriter, Torve, 

f Tor 


(Torvi 
all 
Def 


ache 
er 


(vitima 
vitas; 
Graw 


keit 
us 


p. 


Torvüm, Truciter, adverb, grawſamlich / grime 
miglich / ernſtlich / gr ewlich. Srogo gie ftáwit/ 
Delævire, & Obfzvires wuͤten / toben / ſich grew: 
lich / grawſam er zeigen. 5 $ 
Girogosc / Diritas, Immanitas, atis; g. f. Sæ- 
yitia;e, g. f. Severitudosinis;g.f, Seyeritas, Tor- 
Vitas, Trucitas;atiss g» f. Truculentia, æ, g. foem, 
Grawſamkeit / Grimmigkeit / Ernſtlig keit / ſtren⸗ 
igkeit / Scheußligkeit. 
Sides AUT Atzel, Elſter / Aglaſter. 
| Gromáé sie / Pudere, Suppudexe, Verecun- 
dari, ich ſchaͤmen. 
Sromotnie / NequitersImpudenter; Propu- 
diose, adverb. boͤßlich / gantz ſchalckhafftig / vn, 
berſchambter weiß / ſchamparllich. 
Sromotny / Pudendus, a, um, ſchaͤndlich. 
Srozec / Szvireswüten/ toben vnd grawſam 
ſeyn. Srozyé ste / Deſævire, Obſævire, fid) 
nfl grawſamb / grewlich erzetgen. ; 
| Srzednt / lntermedius, Me ſos, lat. Medius, a, 
m; Der mittelſt / mitten / mittelaͤcht. 
Srzejoga / Uredo:dinis g. f. der Brand im 
Getraͤrde / der Meelthaw. i i 
| Srzodek / centrum, Medium, ij, g n. Medietas, 
lis, g. f. Meditullium, ij g. n. Umbilicus, i, g. m. 
Das Mitteleines Dinges. 
Srzodek / do fprawowanig czego / Modus, 
kg, m. Ratio, onis, g. f. Via, æ g. kee, Inftrumen- 
tum, is g. neu. Mittel / Weg / Anleitung / Steeg 
bnd alles dadurch man ein anders handelt. 


h Be, 
d kan / 


„Tettz, 


e Ma 


Srzon / Pruina, æ, g. f. der Reiff. 4 

Srzoniſty / Pruinofus, asum, Relffaͤchtig. 

Sfät|Ladtere,Sugere, fed Fellare, Fellicare; 
lobfe.faugen. N 

Sfacy/ Lactans, antis, p. o. ſaugend⸗ 

Sſante / Suctus, us, g. m. Das ſaugen. r 

Stac / Stare; ſtehen / auffgericht fejn. Stat 


goſpoda / Diverfari zur Herberge ſeyn. Stac 
teg! Interſiſtere, darztoifchen ſtehen. ac 
ei, nad cz ym / Superftäre, etta auffſtehen. taé 
i- przy kim / Ad vel, Aſſiſtere, Ad vel Aſtare, beys 
ehen. Stac zdalekã / abſtare; welt davon ſtehen. 
Stac ste / Fieri, Evenite, gemacht wer den / 


d 


ec 

Ehe das Maͤnnlein vnd Welblein miteinander: 

Stãdnicze / Saptata maßtaͤlerſta / Equi- 
mentum, i, g. n. Der Lohn von einem Hengſte / 
wenn er eine Stute beſprungen hat. 

Stadnik / admiſſarius equus, Springhengſt. 

Gitáonttá przypußczante / Admillurs, æ, 
g f. Zulaſſung des Viehes die Weiblein zu reiten. 

Stado / armentum, i, gn. Grex,gregis, g m. 
Pecus;oris, g. n. & Pecusudis, g. f. eine Heerde 
Viehes. 

Stagiew / Milliarium; ij, g. n. ein Geſchire 
ſo hoch vnd lang. 

Staje / jugerum, ig. neut. à Nominat, juger, 
eris, Dat Jugero, Accufat. & Vocat., Jugerums 
Ablat. Jugeros& re; Et pl, Nomin-Accuf.Vocat, 
Jugsra, Genit. Jugerum , Dat, & Abl. Jugeris»& 
ribus, ein Ackerlandes / ſo viel man ein Tag vmb⸗ 
pfluͤgen kan mit zweyen Ochſen / Ein Morgen / das 
iſt/ o viel als man mit einem Paar Ochſen auff 
ein Geſpañ beackern mag. Stajami / jugeratim, 
adverb. Morgenweiſe / auff die Aecker. Pu lſta⸗ 
je rolex / Mina, æ g. f. Semijugerum, xi, g. n. Ein 
Stuck Erdreichs hundert vnnd zwantztg Schuch 
langi ober / Eine halbe Hueffe Landes. Miteyfce 
ná Dwängstie ſtajan / Dolichus, i, g. m. Eine 
Meil die zwölffStadia begreift. Sawod nik / kto⸗ 
ry przez taͤk ie mleyſce vo zawod sie pußcʒa / 
Dolichodromus;i; g. m. Einer ber fold) (tadium 
durchlaufft, 

Stäjenny/ Stabulat ius, ig m. Stalltnecht. 

Stal / Chaly bs, Iybis, g. m. Stahl. 

Stale / Gonftanter; Perpetuum, adverb.Im⸗ 
merdar / ſtandhaffttglich / allezeit / während. 

Gitatost/ Confirmitas, atis, g. fœœ. Conftantias 
& g. f. Firmitas; atis; g. f. Firmitudosinis, g. fc. 
Seabilitas,atis,g. f. Standhafftigkeit / Beſtaͤndig⸗ 
keit / Beftand, 

Staty / Conſtans, antissg, O, Firmus, a, ums 
Pervicaxsacis:g.o. Stabilis, le, ſtandhafft / tapffer / 
beſtaͤndig / ſteiff / feſt / hartnackig / widerſpaͤnnig / 
eygenſinnig. 

Stami / Centuriatimsadverb. mit Hauffen / 
den Rotten nach / hundert vnd hundert. 

Stan / conditio, onis,g. f. Res, rei:g . f. Stand / 
Weſen. Stany rozne miedzy lud em jako prze- 
dnieyßy Paͤnowie / sladit / ac Ordines, um, 
gm. pl. nu die Stånd vnd Staffeln der Wuͤrden 
in einem Voſck als Pr ſeſterthumb / adel / e ; 

a 


STE 
Staa / Conliftere ,'Beftehen / faſt ſtehen. 
€itánat dobrze / Sübfiftere, Widerſtand thun / 
beſtehen. Stange nő czym / Inliltere, Subliſte. 
xe, In oder auff etwas ſtehen. 

Srante / Statio, onis, g. fe. ein Stand. 

Stänowie / Adjudicare, Confcifcere; Defi- 
nire, Diffinire, Beſtinare, Præfinire, Propone- 
re, Scilcere, Statuere, Einem die Sache zuerken⸗ 
en / Das Vrthell außſprechen / Ein Ziel ſetzen / 
mitordnen / beſtimmen / Eine Zelt ſetzen / Ihm 
fuͤrſetzen / ordnen / ſtellen. Staͤnowik prawo / 
Legem rogare, ein Gefetj anbringen / anſtellen. 

Stãnowictel / Pactor, oris,g. m. Rogator co- 
mitiorum, Vnterthädinger / Anbringer. 

Stanowiente / Propoſitio, Sancio; onis: g. 
fte. die Summa davon man reden wil / Ein fire 
genommener Spuch / Geſetz mit einer Straff oder 
Rufe. 

Stanowiſko / Stabulatig,onis, g, fce, Stabu- 
lumsi,g.n. Einſtallung des Btehes/ Stalung/ 
das iſt / Stand in den Stellen, Item, Herberg. 
Stanowiſko / gdzie kto ſton / abo mieß a / Sta 
tio, onis, g. f. Statiuncula,z, g. . dim. Stand / 
Schifflende / Meerhaf. GStanowiito/ leza sot. 
nierſka / Stativz,arum,g.f. & Stativayorums;g.n. 


pl. num, ein ager / Kriegslager . Jo lnterze na 


ſtanowiſty / Milites Statarij, & Stationarij. ad 
enftodiam & Stationes deſignatis an ſeinemOrth 
vnd Wachtſtehende Kriegsleuth, Stanowiſko 
synteé gozte / Stabulare,& Srabulari; zur Herber⸗ 
ge ſeyn. 

Stanowuiczy / Defignator. Menfor, Meta- 
tox: Oris, g m. Anxichter / der ein Ding verordnet, 
Laͤgerſchlager / Burier / Feldmeſſer / Außmeſſer / 
Außzieler. 

Stepat/ Gradi, Ineedere, Treten. 

Stepanie ßerokte / Gradus grallatorius, 
ein Steltzengang / weite Schritte, 

Stärat ste / Accurare, Curare, Captare, Vi- 
gilare, Manere in vigilijs alterius rei, Etwas 
mit Fleiß verſorgen oder bedencken / Nach etwas 
ſtehen / ſtellen / trachten / Sorge haben / Ein auf: 
ſehen haben. Stärg ste o fwote rzeczy / Sua- 
zum rerum ſatagit, Er ift feiner Sachen vnd Ges 
ſchaͤfften gefliſſen. Gxtáránte o gie mé / Re- 
fpicere fe ſich perſorgen / ſich ſelbſt betrachten. 

Stäränie/ Cura; g. f. Intentio,onis, g-foe. 
Sallicitudo,inis;g.f. Relligio, onis, g. f. Sorg / 

Dlelß auff ewas / Angſt / Bekuͤmmerpuͤß. 


ec 

Staͤrẽte / Attritus, us, g m. Contritio, onis, St 
g. f. Abnützung / Verſchleiſſung / Abrelbung. Ams 
Stäxcowſkt / Senilis e, altächtig. i ER 
Starcowikte/ Seniliter, adv. auff alte weiß, (tt P 
Stargowät $te/Pacifci;Precio cum alique ne. Cc 
decidere; einen Vertrag machen / Vmb den Lohn decer 
oder Bezahlung mit einem uͤber einkommen. fex, fe 
Stärodawny/ Priſcus a, um, alt / fang nerelgefeht 
gangen. anne 
Starost / Anilitas, Grand ævitas, atis, g f. 8e Er 
nectazæ, gf. Senectus, utis, g. f. Senjum, ip g. neut Ct 
Vetuſtas, atis, g. f. ZEtas decrepita,extrema, in- Fugen 
gravefcens ; Das hohe Alter / Alte / Veraltung / chen d 
gantz abkommendes Alter, Fosi 
Stãrosti / Przfeaorius; a, um, Das einem Hoff. 
Oberherren zugehöoͤrt / oder / Vom Oberſten, Sts 
Staroſta / Eparchus, Præfectus, ig: m. Præ. igen. 
Gen ui i dele ow 
vogt / fanbber/93otgt. GD 
Staroſtwo / parchia, Nomarchia, Satrapis DÉI 
25g. f. Landſchafft / Vogtey. Ste 
Staroswieckt / Obſoletus, a, um, alt / abgan harere, 
gen. Stäroswieckie flowá | Barbara, & ob ch uf. 
leta verba, veraltet. Po ſtäroswiecku / Ob herſon 
lete; Prifce , adverb. Altfraͤnckiſch / nach altem Ste 
Gebrauch / auff alte weiſe. cz, 
Stärozytnle / Priſce, ady. nach aftem brauch dort / 
auff alte weiſe. : Pil 
Stärozytgese / Antiquitas, atis gef. Alte zelt punch / 
Stärßy / Antegenitalis, le, Antegenitusya CH 
um,Senior,Compar. die ber pns gebohren 0 5 
iter. Maſtärßy/ Primæyus, Primanus a, um| er 
ber Erſtgebohrne / der Eikefte, TIS 
Cstárty/Contritus, Pertritus;asu zerrfeben fe 
Stary/Annofüs;Antiquus, Exoletus, Granpalare 
dzvyus,Longeus,Prifcus;s;um,Senex;fenissge! Ste 
Vetus, teris, g o. Vetulus, Vetuftus , Veteranus in Sch 
a,um;ZEtate decliyis, Plenus aetatis ;Maturulmir y 
ævi, Alt / peraltet / [ang vergangen / eines vor Grej 
trefflichen Alters, Ste 
Stärzee / Stärußek / Sene x, ſenis g m. Ho.) Ste 
mo vietus, Provecta ætate homo; ein fraffifol on 
fer Menſch / Zimmlich alt. Stärzec oßarpanx Ste 
Obſitus annis & pannis, faſt aft vnd zerriſſen. | 
Stätzeiste/ Inveterafcere » Infenefcer&ih,.,. 
Senere, Senefcere, Veterare, Veteräfcere, Vel inj 
tuftalcere, Inveterare, alt werden / veralten. Ster 

Stätecshte/ConfantersImmpbilitersadver) c. 


ſtekiglich / beſtendig / tand hafft. el H 


ec 
"OitáteE/Excipula;zg.£ Gemellar, arissg.n. St kaczae / Condenfare; wide machen. 
Sinus, us, g. m. Sinum, i, g n. Vas, vafis; g. n. Stlaczanie / Denfatio; onis; & foe. Dick ma⸗ 
‚Vafculum: i, g. n. dim. allerſey Gefiftrt. Sra⸗ chung. 
tek ktorym co mierzymy / Congiarium, (e, Sttuczenie / Conquaflatio, Contufio; Con- 
aligu ne. Congius, ij; g. ma. Menſura Romana libras po: onis,g. f. ger tnürtſchung / Zerfioffung. 
tto decem continens 5 feu uncias 1 xo, feu fextarios Gtfucony/Contufus;a; um, zerknuͤrtſchet / 
Di fex, ſeus bilibras quinque, eine Maaß / das ohn- zerſtoſſen / erſchuͤttert. 
High zefehr ſechs Sextarios oder Nöffel Delt / drey Sto / Centum, indeclin 8. o. hundert / Dwie⸗ 
| Bannen, (See. 201 Ducenti, æ a, zweyhundert. Stokroc᷑ / 
tfe Staw / Stagnum, i» g. ne. ſtillſtehend Waſſer / Centies, ady. hundertmahl. 
au) Staw / Spojenie kose / Futura, æ g. f. die Stodola / kenile, is, g n. Horreum, ei. gin. 
ene Fugen der Bein / die Hauptſcheldel vnd dergleis Nubilarsarissg.n.Nubilarum; ij; g. n. Scheu⸗ 
GO m die einer Naad gleich find. Stawowych ne / Schewer / Kornhauß / Wetter haͤuß lein. 
| oßet konce / Acerabulum;i» ge. neu. Hoͤle der Stog stáná / Meta Eent, ein Kegelswelß 
dan Daftoncn. auffgeſpitztes hauffen Hewes / Hewſchober. 
fen, | Stäwtät/ Locare, Ponere; Siftere; ſtellen / tojsey/ Stationaſis, e, Stationarius, a, ums 
pte etzen. Staͤw tac ná to mieyfce/ Subſtituere, Refes, 1dis,g.om.ftehend/ muͤſſig / faul. 
null n eines andern Datz Dën / oder ſtellen / untere Sto / Fons, fontis; g.m, Brunn. 
| l Hieber. Citámiát przed kim / Prafentare., "Sto£fifs/ Aſellus, li, gm, Salpa, æ, 
atrop ürſtellen / fuͤrhalten. Aſellus arefactus, Stockfſſch. 
Stäwié die przed kogo / apparere, Com- Stokowy / Fontanus, a, um, Fontalis, lës 
abgaß Jarere, Se repræſentare, herfux kommen / offent · aus dem Brunnen / oder / das vom Brunn iſt. 
bid chlerſcheinen / zugegen ſeyn / ſich ſehen laſſen / Stokrotny / Oentuplus, a, um, Centuplex, 
s (Obf gerſonlich erſcheinen. i Acisyg.o.Suntertfáttig. 
dii Sta widto / uupuſtu ftáwow/fábsameE/ Gro! Mentee gf. Tiſch. tof jadalny / 
| Jept2» orum, ge, ne. plu, nu. ein auffgeworffene Sigma» atis, g. n. ein halb runder Tiſch auff ſechs 
(më: ort / ein Teich für Waſſer gemacht das es nicht Perſonen. Stot rachowniczy / Abacus, ci ge 
; haͤdlich außbreche/ es fep von Erd / Holtz / ic, ge. malc. Rechenbanck / Rechentiſch. rot jeonos 


ge. foe; 


MEN lacht / ein Schutz für bem Waffer. inogt/Monopodium;ij g. ne, ein Tiſch nur mit 
mis Stäwiente / Exhibitio onis; gen, foe. Fuͤr⸗ einem Fuß. Srot o trzech nogãch / Tripus, 
rt altung. odis, gem. ein dreyfuͤſſiger Tiſch . Sto towe nop 


e, Cráynta/ Præſepe, is. p. n. Stabulum, 5g. n. gi Trapezophorum;i, g. n. ein ſchoͤn Tiſchge⸗ 

in Stall. Staynıa konte / Boule, is» g. neut. ele Schrage die die Taffel unterhalten. 5 [tofu 
de fer dſtall. Syd (o do ſtaynie gnat / Pecus fta- zebrac/ Tollere wel removere menfam , den 
e fulare, das Vieh in den Stall ſtellen. Tiſch auffnehmen / vom Tiſch nehmen. 25e, 
(mig 4 Stek okretowp / Sentina, x, p.f. der Pfuel dileg u mnie miat ſtot / Communicabo te 
eium Schiff das vnterſte im Schiff / da fid) aller femper menfa measich wil bir einen freyen Tiſch 
Matz Du vnd Vuflath mit dem faulen Waſſer ſam̃let, geben. 


ni , Stekac / Gemere, ſeufftzen / firren. Stolarʒ / Abietarius, Arcarius;ij, g mal, 
| Stepak / Equus gradariussein Zellter. Tiſchler / Schreiner / Kaſtenmeiſter. 

mH Sts plente / Hebetatio, onis, g. E Stumpfig. Gtolec/Hemicyclus;i gum Bogenſeſſel. 
flo) ſtumpff. (macht. Scolec / Sedes, is, g. f. Sedicula, æ g. dim. 


pan Stepiony / Hebetatus, ze um, fiumpff ge Alvus, i, g. f. Stuelgang / Stolec cz eſty / Sedis 
fin Ster / Clavus, i. g. m. Gubernaculum;i;g.n. jprocidentia, Außgang beg Leibes / Hinderdarms. 
cero ſtewrruder / Stewerholtz auf dem Schiff / Rahn / Yo ſtolcu gie éienie / Tenaſmus i, g. m weit 
16V damit es regleret wird, man wil jmerdar zu Stuel gehen / treibende Not 


fen Sterntk / Nauclerus, isg, m. Stewrer. bef Stuelgangs ohne Wir ckung, Srolcowe 
ech Stefni sie / Pertæderxe, Sich verbrieffen nac ynſe / Lafanum, Scaphium; jj, g. n--Trullas 
€ fen, 33 3 grg f 


ec ec t 
æ, g. Foe. ein Scheißtopff / Schirbel / ein Gefifirt Pyra, ang. f. Ein Hauffenhols. Stos drew na 


da elner feine Notturfft in thut. 


ktorym ůmar lych data palono / Rogus, i, g. 


GitofeE / Abacus cis g. m. Sella, zx ge. f. ein ma(c. ein Hauffen Holtz die towen Eoͤrper darauff 


Seſſel / Stuel. Mieyſce gdzie ſtolkow gwatt / 
Ek æg. fœ. ein Oft da man die Stuͤel hin⸗ 
ellt. 

Sto lat / Seculum; i; g. n. & Poétis Seclums 
hundertjaͤhrige Zen Stolerne gey / krore we 
ſtu lat egs ste odpraͤwowaky /Ludiſeculares, 
je uͤber hundert Jahr gehalten Spiel. 

Grolicá/ Solium, ij; g. n. Thronus» i g. m. 
Tribunal isg. n, Königlicher Sürftlicher Ridha 
ter Stuel vnd Seffel. 


zu verbrennen. 
Stosil / Pelemonia;æ, g. f. Lydweich. 
Stoſowãnie / Accommodatio, onis, g. o: 
Geſchickligken / Bequemligkeit / Fuͤgligke (t. 
Stowärsyßät/ Allociare, Conſociare, ei- 
nen Geſellen geben / Geſellen zuſammen fuͤgen. 
Stowärz yßente / Confociatio> onis, ge. c 
Geſellſchafft / Vereinbahrung. | 
Sträch / Horror, Payor, Terror; oris, g. mif 


Furcht / Zitterung / Schrecken. Straͤchy nocne/ ` 


Stolnik / Dapıfer ; Stru&ors oris>g. maſc. Lemures, rum, g. m. pl. n. tan: Spectrum, igm 


Speißtraͤger / Truchſes / Fuͤrſchneider. 


Nachtsgeſpenſt / Einbildung. Od etrácbu pre 


Stotownik / Convictor, oris, ge. m. Homo DEU Trepidussa, um, vor Furcht zablend vnd 


cibarius: Tiſchgaͤnger / Tiſchgenoß / Koſtgaͤnger. 

Stolowy / Menſarius, Triclinarius, a» um, 
das zum Tiſch gehoͤrt. 

Stotowy / ſubſtant. Diætarius, ij: ge. maf. 
Structor, oris, gam: Triclinarius, 1j; gen. mafc. 
Tiſchdien er. 

Stonog / Millepeda, æ, g. foe, Onifcuss ei: 
g. m. Graßwurm oder Raup. Stonog morſk / 
Scolopendra, æ» g. f. Aſſel / die viel Fuͤſſe hat. 

Stonogowiec ziele / A (plenum, i; g- n.lat: 
Saxifraga, Hemionjum, ij, gn. five Hemioni- 
tis, alias Scolopendria dicta, Scolopendxion, 1j» 
g- n. Hirſchzung / Steinfarn. 

Stopaã / Pes, pedis, ge, m. Planta:æ> g: fce. 
Veltigium, ij» g. neu. Fußſole / Fußtrit / Fußſta⸗ 


eylend. 

Strachãẽ sie / Payefieri, Permetuere, er 
ſchreckt werden / febr fuͤrchten / erſchrecken. 

Sträcié dobra / Deartuare opes > fein Gul 
verthun / verpraſſen. 

Strãcony / Profligatus, a, um, verzehrt. 

Strak / Folliculus;is gum. Siliqtta, æ, g foe, 
eine Hülfe der Früchten. Afieyfce w HroEu 
dla Fáioego tárná ofobne/ játo grochn / 
Bobu / ic. Valvulus,isge. m. Vnterſchlechte in 
Kiſten oder Huͤlſen da ein jedes Koͤrnlein fonder 
bar liegt / Vnterſcheid in Bonen Erbſen. 

Sträßliwie / Formidoloſe, Horridè, adver 
grewlich / erſchrecklich / furchtſamlich. 

Straßliwy / Feralis, Formidabilis e , For. 


pffen-Putftopny/Semipedalis» le, Semipes, e- midoloſus, Horridus, Horrendus, Horrifersa; 
dis, g. m. ein halber Schuch. Stopy jedney / pal. um, Horribilisse‚Pavendus,Perhorridus,Tre; 
mipcdalissles eines Schuhs vnd darzu vier Fins mendus, as um , grauſamlich / todtſamlich / bat 


ger lang. 

Po Stopniach / Gradatim, adv. von Staf 
feln zu Staffeln / von Trit zu Trit. 

Stopniec / Colliquere,Colliquefcere » Deli- 
quere, Deliquefcere ; zerſchmeltzen / zergehen / 
zer nnen. 

Gtopnifty/ Gradatussa; ums geſtaffelt. 

Storgfi/Centimanus, ge. ma: Das hundert 
Hände hat 

Storyßek / ziele / olinopodion, Zopyron;i, 
ga. eine Gattung Poleys. 

Storzyplerka / Oftentator; oris; ge: m. ein 
Praler / Hoffertiger / Pranger / Stolger. 

Stos / Struesiss g., ein zuſammen getrage⸗ 
gener Hauffe. Gites drew / Aceryus lignorum, 


Furcht machet / ſchrecklich / das zu fuͤrchten iſt / 
furchtſam / zaghafftig / erſchrecklich / grawſam 
Sträßnym bye / Terrori elfe, Einem ein frel 
cken feyn. 

Straß ye / Horrificare, Terrere, Territare 
Terrorem injicere, inferre, erſchrecken. 

Straß ydto / Maniæ, arum, g. f. pl. n. Terri: 
culum, Terriculamentum, i; g. ne, Vngeſchaf⸗ 
fen Bild / Schrecken / das Schrecken machet / ein 
Schreckbild damit man einem eine Furcht eins] 


jaget. 
Gtráwá/ Cibatus us, g. m. Speiſe. 
Gtrámá ogeodng/Lachanumni,g» n. gfler/ 


ley Kraut das zu effen dienlich. 
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Strawie / concoque re, verbauen. Stronã u lutni / xervi, orum, g. m. plu. num. 
Strawic / pienladze / ic. Conſumere, verbrin. Seyten an einer Lauten. 

gen / verzehren / verpraſſen / fein Gut durch die Strop / Lacunar, age n. Lacus in £difieijs, 


J| Gürgeljagen. vide Przemärnowas / Przelo. Laquearsris; gn. Laqueare,issg.n. Laquearium; 


krowäc/ Przeczeſtowat / prsejesé/ Przeban ij, g neut. die Decke / oder verfäffelte O berbuͤhne / 


kietowas / Przeſtrote. Eine gebogene oder gewoͤlbte Buͤhne oder Decke. 
Strawiony / Conſumptus, a, um: verbracht / Stroy / Habitus, us. g. m. Kleidung / Zerung. 

verthan / ver praſſet. i Stropny / Luxurio(us, a, um, zu koͤſtlich in 
Strawny / Eleulentus, Pabulatorius, a, um, Kleidung / vnmäſſig in Kleidern. 

Das man iſſet / oder zum Futter gehoͤret. Sto / Cuſtos, odis, gc. Procubitor, Stator, 


Stra / Cuſtodia, æ,g. f. & Cuſtodiæ axum, g. oris;g. m. Vigilsis,g. com. Vigilarius, ij, g. maſc. 
f. pl. nu. Statio militum, Wacht. Gtra$ nocna / Huͤtter / Waͤchter / Wartknecht. Strazuik wies 
Vigiliæsarum,g.f. pl. nu, Nachtwache. Sotnierse zntow / Phylaciſta, æg. m. ein Kerckermelſter. 
na ſtrazy / Milites ſtatarij, an feinem Orth vnd Stroz wiezutow na wyſpy zaͤflänych / Infu- 
Wacht flehende Kriegs leute. Na ſtrazy bye / In lerius, ij gm. ein Meifter der Gefangenen / foita 
fpecula efle, Vigilias agere, Wacht halten / auff derlich deren ſo in bie Inſulen verſchickt wurden. 
der Wacht fiehen. : Sitto$ pomowy/Mediaftinus;i; gmafc. ein 
Straznicã / Specula, gg. f. Confpiciliums Knecht / fo man zu den aller verächtlichften Wers 
i g.n. ein Außladen / hoher Thurn / eine Warthe / cken gebrauchet / ein Knecht aller Knechte. Na⸗ 
Angeſicht / das iſt / ein Orth da man außſehen kan / mieſtnik wſtrazy / subeultos, odis g. m. Batera 
oder / darauß man etwas ſpaͤhet. huͤtter / ein Hüter an flat eines andern. 
Strazuiezy / Straznik / Conſpicillo, onis; Struga / Scalpere, Sculpere, Schnitzeln. 
g.m. Procubitor, oris, gm. Spe cularis, e, Specu- Strumten / Rivussi, gm. ein Bach. 
lator;oris;sg.m: Späher / Wächter / Kundſchaffer. Strus / Struthio, onis; gm. & Struthius; ijs 
Strazutk okolo mtáftá chodzacy / Circuitor, g.m, ein Strauß. 
Oris: g. m. die Wacht fo des Nachts vnb die Stadt Strusie pioro 3tele/Dryopteris, g. f. herbas 
herumb gebet; Schaar waͤchter⸗ Steinfarn. 
Strefiſty /Virgatus , Virgulatus, a; um, Gies Struzyna / kamentum, i, Strigmentum, ig n. 
ſtriemet / geſtreifft / das Streſche hat / mit einem Abſchnttze / was da abfelt, 
Strichlein. Strycharz / Laterarius. ij, gm. Ziegelbecker. 
Strofowae / achurgare, Arguere, Caſtigare, Strychulec / Hoflorium , ij,g.n. Radius, jj, 
Corripere, Incilare, Increpare, Objurgare,Re, gm. Rutrum, i; gn. ein Streicher / Streichholtz / 
prehendere, Straffen / einem etwas verweiſen / Kornſtreicher / damit man das uͤbermaß abſtreicht, 
laſtern / beſchelten. Strofowae oſtro / Repre- Stryczek / Reſtis, is.g. f. Seil / Strick. 
hende re acriter , mit rauhen Worten ſtraffen / Stryt / Patruus, ui, g. m. Vetter / des Vatern 
vulgo einem ein Capittel [efen. Bruder. Brat ſtryjeczny / patruelis, is g. com. 
Strofowante / Caſtigatio, Incuſatio, Objur- Bruder Kinder, 
gatio; Reprehenſio: onisag. f. Straffung / Schel ` Strzaka / Arundo, inis, g. f. Sagitta, æ, g. fc. 
tung / Beſcheltung / Straff mit Worten. Strofo⸗ Spiculum, i, Telum, i, g. n, aller len Pfeil / ben man 
wants godny / Caltigabilis, e, Straffwuͤrdig ſcheuſt. Wrab ſtrzaty abo piora / rena, æ, g. f. 
Gtrofowány/ Argutus;Correptus;Increpi- Zerſchneidung / das hol Gruͤblein am Pfeil / da es 
kuba, urn, der geſtrafft / geſcholten (ft. an die Seene wird geſtalt / ober die kruͤmme an 
Strofujacy / Caſligator, Correptor, Objur- dem Bogen / Schlitz / Kerbe. Strzaly zeleſce / 
gatororis,g. m. Objurgatorius, a, um, Repre- Spiculum, i, g. n. Pfeileyſen Strzaty noßacy/ 
henſor, oris, g. malc. Einer der mit Worten vnd Sagittifer, ra; rum, der Pfeil tragt / Pfetl tragend. 
Werden ſtrafft / Straffer / Schelter / Beſchelter. Strsala ogniſta ná powtetrgu/Bolis;idis, 
Gttoté, Comere, zieren / auß butzen. g. fœm. Flammen / die man in der Lufft ſtehet als 
Strojenie / Comptus, us, g. m. Sterung. Schieß pfeil / Sternſchieſſen. 


Strong / Chorda, x,; f. Fides, (eg l. Seyten. 353 H Strg 


ec 

Strzakowy / dagittarius, a; um, fum ſchieſſen / 
aber zun Pfeilen dienlich. 

Strzedz / Strzec / adſervare, vel, Aſſervare, 
Advigilare, Cuſtodire, Procubare, fleiffig behals 
ten / wachen / ver huͤten / verwahren / wacht halten / 
bewahren / behuͤten / acht haben / be ſthuͤtzen. 

Strzelac / jaculari, Schieſſen. 

Strzelajaca / ſaculatrix, icis. gf. eine Schleſ⸗ 
ſerin / Werfferin. 

Strzelajacy/jaculator, oris, gm. ein Stefo 
ſer / Schuͤtz / Werffer⸗ 

Strzelänte / Strzelenie / Emiffio tormen⸗ 
torum, ſaculatio, onis, gf Schieſſung. 

Strzelbã wielka / Tormentum: i, g. n. aller- 
ley grob vnd ſchwer Geſchuͤtz 

Strzelec / Jaculator; oris, gm. Sagittarius, ij: 
gm. Sagittipotensz entis, g m. ein Schutze. Strz e⸗ 
lec jezdny / Hippotoxota; æ g. m. ein Schüg zu 
Pferd. Strzelec kußny / Librator, oris, gmaſc. 
Steinwerffer im Kriege: 

Strʒzelnicã / Campus jaculatorius, ein Schieß 
platz / Schießgarten / da man fid im ſchieſſen übt. 

Strʒezenie / Cuſtoditioz onis, g: Fee, Haltung. 

Strzydz / Tondere; Tonſitare: ſcheeren. 

Strz pzenie / Lonſuxa, æsg. fi das ſcheeren. 

Strzyjouy / Tonſusza, um, Beſchoren. 

Stud nia / Puteus; ei: gm. Schoͤpffbrunn. 

Studzenie/Refrigeratio; onis, g. f. Verkuͤh⸗⸗ 
lung / Er friſchung / cabung / Erfaltung-- 

Studzlany / Pateanus; a; ums Putealis, e das: 
auß dem Brunnen iſt / oder darzu gehoͤret. 

Studzte / Refrigerares erquicken / wiederumbe 
erkuͤhlen / kalt machen 

Studzienks / Puteolus, lis g. m: dinn, ein 
Bruͤnnlein⸗ (graber-- 

Studzienntk / Putearius ij; gin. Brunnens- 

Studzienne. wieko / Putealzlissg. neut: ein: 

Biunnendede: Ka 
Gturfád/ Adiovere: alicui ftimulum»Exs- 
ftimulare, Perftimuläre; einen ſtupffen / ſtoſſen⸗ 

Sturſacz / Stimulátors orissg, m. &tupffer;. 

Giturfánte/Stimulatios onis:g. f. Stupffung. 

Stwarzanie / Creatio, onis, gif, Exſchaffung; 

Stworz ye / Stwarzãt / Create, auß nichts 
fdyaffen, Stworz ye snowy / Recreare Wies 
derumb ſchaffen⸗ 

Stworzente / Creaturasz;g.foe:Plafina, atis. 
gn. & Plafmatumsbg.n. Exſchaffung / Geſchoͤpff. 

S worzony / gondit', Greatuss a, ũsgeſchaffè . 


ev 

Stworspeiel/ Conditor, Creator, oris gm. 
ein Schoͤpffer / Vrſacher / Erſchaffer. 

Styczen / Januarius, ij, gm. Jenner. 

Stygnas / Refrigere, Refrigefcere, & Per. 
frigeſcere, Wiederumb erkalten / wiederumb kalt 
wer den; 

Subtelnte / Argut& Attenuate, Preſse, Pref, 
ſiùs, Subtiliter,Tenerès Teneriter, Tenuiter, Te“ 
nuiùs, Tenuiffime „adverb. Subtiel / kuͤnſtlich / 
duͤnne / ſaͤuberlich / kluͤglich / zartlch / artlich / kuͤrtz 
lich / gar kurtz:. 

Subtelnose / Acumen, inis, g. neu. Argutiz, 
arums gif pl. num. Subtilitas, atis, g. f. Teneritas 
Tenuitas, atis, g. Fee Subttelheit / Spitzfindigkeit, 
Geſchwindigkeit / Duͤnnheit / Subtiligkeit. 

Subtelny / Subtilis, e. Tener: ra, rum, Tene 
riorsus, Tenerrimus;a,um, Tenuis, e, Tenuior 
us, Tenuiſſimus, a; um, Geſchwind / ſubtil / font, 
lich / zart / duͤnne / klein. Subtelny bärzo / Per. 
ſubtilis, e gar fein vnd ſubtie l | 

Sudjo/Aride, Siccéjadv. Duͤrrecht / trucken 

Suchorlawy / Kxuſtusʒtrigoſus, a, um, auß 
geſogen / mager / außgemergelt / duͤrre. 

Suchose / Aritudos inis, g. f. Ariditas, Graci 
litaszatis,g. f. Gracilitude, inis. g. f. bürre / duͤnn 
heit / magerheit / duͤnntgkeit; i 

Suchoty / chorobã / atrophis, æ g. f. Phthy 
fissfios;g. f. S ynte xis, is g. f. Tabitudo, dinis, g. 
Tabes;is>g.foe. Schwindſucht / Ohnmacht / wan 
einem geſchwindet von Kranckheit. Suchoth 
éterptacy abo majacy / atrophus, ig m · Pneu 
monicus ».Syntedicus, Tabidus; a, um, der Mi 
Sch windſucht hat / lungenſuͤchtig / der offt ohn 
maͤchtig wird / verdorret. Suchoty csyntocy|| 
Tabificusz a; um, Tabiffcaliss les obſolet. das t 
verzehret· Suchoty mee / Tábefceres Schwinn 
den / verdoͤrren / mager werden / verſchweinen / vol 
kummer vnd ſor gen zu Waſſer werden. 

Suchy / Aridus, Siccuss Torridussa, um, dürre 
treig trucken / verdorret / außgetrockenet / aufge 
duͤrret / außgemagert. Suche mieyſca / Loca fiti 
culofäsyel fitientiaj truckene vnd duͤrre oͤrther 
Suchy rok / Sitiens annus , faſt truden vnn 
duͤrres Jahr. Suchy s natury / sic caneus, & Sic 
canus za, um, truden vnd doͤrre von Natur. 

Sucz ka / Catella, æ, gif einklein Huͤndin. 

Sukã mtodã / Canis tyruncula, junge huͤndin 

Suklenntetwo / Lanicinium; Lanificiumsij | 
8 n, Wuͤlenwerck / Tuchmacheren, 
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Suklennik / Lanarius, ij;g.m. Lanifieus, ig. 


m. Wuͤllenweber / Wuͤllenſchlager / Tuchmacher⸗ 


Suk ienny / Panneus, a; um, von Tuch. 
Suknta / Veſtiss is, g. f. ein Kleid. Suklenka / 


Taniculasæ, g. f dim. ein Rödlein, Suknia bes: 
rekawow / Colobium, ij, g. n. Tunica æ, g. f ein 


Rock ohne Ermel.. Suknta do koſtek / Tunica 


|| talaris; ein langer Rock bif auff bie Ferſen. Cua: 


dr 
Wim 


inigfe 


Enig pfoctenng/Ami&orium;ij;g.n:eln leinen 
Kleid oder Tuͤchlein / ein welſſer Gurt. Suknia 
3 rekawamt / Macrocheira, æ, g. f. Tunica mas 
nicata, ein Rock mit Ermelen: Suknla voters; 
thnia / Lena, æ. g. f. Vberrock. W ſuknta ubrã⸗ 
ny / Tunicatus a; um mit einem Leibrock anges 
than / der ein Leibrock antraͤgt j 
Sufno/Pannus;isg.m, Tuch. Sukienko / 
Pànniculus;i;g:m, dim. ein zart Tüchlein; 
Sulejaty kirysnickte / Tibiale militis, bie 


Beluſchienen eines geharniſchten Kriegs manns. 


im, auß 
f 


e / daz 


Suma / argumentumz i, gin. Lemma, atis, g. na. 
Summasz;g.fos, ein kurtzer Begrieff eines dings / 
die Summe. Suma pieniedzy / Summa pecu-- 
niæ, eine Summe Gelsi W ſummte / In fum- 


ma, Summatimyadverb, furg / in einer Summ. 


Do fümmy-walésacy /Summarius;a ; um, das 


zum kurtzen begrteff gehoͤrt { 

| GumEt/ Hippopera, zs. f. dicitur facculuss: 
quibus equites neceffaria itineri fecum circum-: 
f ferunt; ein Waatfack) Satteltaſch / Felleyſen. 


GAR 


dat 


n. Pe 


Sumnienie / Conſeientiasæ; g. foe. Religio» 
onissg.f. das Gietviffen.. Sumnienie mieco co / 


V Religione" obſtringi; In- ſeinem Gewiſſen be⸗ 


ſchweret werden / Mit einer Gottesfurcht verſtri⸗ 
det werden: Sumgienie ste / Conſcientia (ce- 


lerata, Mens conſcelerata, Mens conſeia alicu- 


| 
| 


jus facinoris „ein boͤß Gewiſſen! 
Sumowante / Breviarium, Epitome;es; g. f. 

eln kurtzer Auß zug einer langen Rede⸗ 
Sumujac / summatimzady. In der Summ- 
Supplikacya / Libellus, i; g. mafe. Libellus? 

ſupple x, eine ſchrifftliche Bitte vnd Fuͤrtrag⸗ 
Surma / Tibia, æ, g. Feine Pfeiffer. 
Ciurmács/Auletes.Choraulesz; g m. Fiftus 


ill Rtorsoris;g«m. Tibicenscinissg,m. Der auff der? 


eit 
hl di | 


1 Schalmeyen blaͤſt / ein Pfeiffer 


Surmaczka / Aulecris; & Auletridisis; g. f. 
Aületrix;icis; g. f. eine Pfelfferin⸗ 

Surmaczy / Tibialis, le, zur Pfelffen dienlich. 

Syrowie / Abfeilse;& Abfcise,.Seyere, &« 


ev 
Severiter, adv. Prater equum, wider Billigkeit. 

Surowiet / Orudeſcere, roh werden. 

Surowizna / Cruditass atis, SE Rohigkeit / 
Vnverdawligkeit. 

Surowose / Inclementia, æ, g.foe. de veritas 
atis;g.f Se veritudo inis. g. cem. Vumildigkeit / 
Strengigkeit / Ernſtligkeit⸗ 

Syurowy / Orudus:a, um, Immitis, e, halbge⸗ 
kocht / vnmild / roh. Surowy näpofy/Suberu- 
duss aum, halb rohe⸗ 

Surowy / Acerbus,Aufterus, a; um, bitter / 
vnzeitig / ſawer / rauh / herbe 

Surowp / Alper, Durussa; ums Inclemens;: 
entis; g. o. Perſeverus, Rigidus, Severus, a; um, 
Teter maliquem, vn mild / hart / rauh / grob / on» 
barmhertztg / ſtreng / eruſthafftig / grawſam / grim⸗ 
mig über einen / geſtreng / grimmlich. 

Suß / Putamen, inis, g. n. Abſchnitz / Schaͤlen. 

Suf drzewyy / Sarmentum, i; g. n. vnnuͤtze 
abgehawene Zweig / abgeſchnittene Raͤben. 

Suß pßezelny / kavus, ig · m. Waabe / Ho⸗ 
nigroß/ Honigfeim: ge , 

Gufenie na ſloncu / Inſolatio, onis, g. foe. 
Doͤrrung an der Sonnen. d 

Sußdny / siccatusza, um; außgetrucknet / auß⸗ 
gedorret : Syfony na fforcu / Inſolatus, a, umo 
an der Sonnen getrocknet / geſoͤnnet⸗ 

Suß ye / arefacereʒ Aſſare, Siccare, Torrere, 
Torrefacere', duͤrren / bürre machen / trucknen / 
trocken machen / doͤrren i 

Suwas ste/Reprares embfig kriechen 

Suwanie Ste/Raptatüs,us;g.m.das kriechen. 

Swad / Nidor; oris, g maſc. Geruch / oder Gea 
ſtanck von gebratenen oder gebranten Dingen. 

Swar / Altercátio; onis; g; fi Jürgium, ij. g. 
n. Lis;litis;g.£) Rixa, æv g. f. Hader / Zanck. 

Swarliwy / Contentiöfus; Jürgiofus; Liti- 
gioſus, Rixoſusz a, um Altercator , Litigators’ 
orís;g.m.Rabujá,zs g. m. haderiſch / zaͤnckiſch / ha⸗ 
der hafftig / Der ſtets im Rechten liget / Zaͤncker / 
Schwaͤtzer. Swärliwz | Litigatrixsieiss g. fœ. 
Zaͤnckerin / Haderhafftige⸗ - 

Swäarz enie bie / Jargatiosonissg.f, Zanckung. 

Swärzye sie / jürgare; Litigares Velitari;» 
Conténdere adverfüs aliquem, Venire in con- 
tentiönem; mit einem hadern zanden: Swa⸗ 
rzacy sie / Velites; um, gm. pl. num, transl; Has» 
derleut / Kaͤmpffer mit Worten, 
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Swawola / Autonomia, Licentia, æ, g. foe, 
Freyheit nach feine Geſetz zu leben / Nachlaſſung. 

Cwwiáociacy/A«ce(tans;antissg.o. zeugende. 

eywiáocseni / Teltificatio, onis; g. Fee, Der 
zeugung / Zeugnuͤß. M 

Giáo Gy£/ Teftaris Teſtificari, bezeugen. 

€wiaocsyé Ein / Na éwiáoectwo bréit 
Qw5ywát/ Appellare, Atteſtari, Conte(tari, Te- 
ftarı aliquem, Einen zum Zeugen nehmen. 

Smwisdectwo/ Atteltatiosonis,g.f.Teftatios 
onis; g.foe Bezeugung / Zeugnuͤß Swiadectwo 
przysteznikow / Renunciatio, onis, g. f. Gezeug⸗ 
nuͤß eines geſchwornen. do swiädectwa nieſpo⸗ 
ſobny / Inteftabilis, e; vntuͤglich vnd verwerff⸗ 
lich Zeugnuͤß zu geben. 

Swiadek / Martyris, g. c. Teſtis, is, g. c. ein 
Zeuge. Swiadkt ſtawie / Plau um facere teſti- 
bus» Teltes (uppeditare, Mit Zeugen dart hun / 
Zeugen zu wegenbringen. 

Swiädom / Gnarus, Prudens locorum; wiſ- 
ſenhafft / wolwiſſend einer Sach. : 

Swiadony/Spedtatus& cognitus in multis 
locis, Gertus, Locuples author, Glaubwuͤrdig / 
gnugſam getviff. 2 

Swiädomosc / Gnaritas, atis, g. foe. Peritia 
locorum, Das wiſſen vnd Ver ſtand / Erfahrnuͤß / 
Wiſſenheit. Ej 

Cywiát/Co(mos,latin Mundus;!,g.maf, die 
Welt. Swiätäokrag / Deterininatio, onis, g. 
foe. End vnd euſſerſter Kreiß der Welt. Swia⸗ 
tá pteé Erájow/ Zong cœliʒ; metiph dicuntur, 
fünf breite bmbkreyß darinn der gange Himmel 
abgetheilet ift. &wiátá optfánte / Cofinogsa- 
phia, at; g. fœ. Beſchreibung der Welt. Atory 
éwtát opt[uje/ Gofmographus,i, g. m. Weli- 
befchreiber. 

Swiatkt / Pentecofte,es; g. fce. latin. Quin- 
quageſimus dies à Reſurrectione Domini; Der 
Pfingſtag / ober Fuufftzigſte Tag. A 

Smistto/ Lumen, inis, g. n. Luminare, is, g. 
n. Lux; ucis, g. f. liecht / Helligkeit. 

Swiatnicã / Adytum, Sanctuarium, & Sa- 
erariumsijg.n. ein heiliger Ort / Sacriſtey . 

Swiatobliwie / Sancte, adperb.heyliglich. 
Swiatobliwose / Sanctitas, atis, g. f. Sancti. 
monia, æ.g. f. Sanctitudo, dinis, g. f. Heyligkeit. 

Swider / Terebra, ; g. f. vel; Terebrum, i, 
g.n. ein Bohrer. Swidrem wierc(ec/Terebra- 
1e; bohren mit einem Bghrer ober Negber. 
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Swidrsace oczy / Emiſſitij oculi, hin vnd 
wieder blinckende Augen. 

Cwiorset oczymã / Intendere aciem lon- 
gius in omnes partes, Veſtigare oculis aliquid, 
Jactare oculos; Spargere oculos ; mit den Augen 
hin vnd her werffen / wancken. 

Swieca / Candela, æ, g.foem. Kertze / Hecht, 
Swiecã lana / Funale, is, g.n. Teda, æ, gf. eine 
Wachskertz / Wachsliecht / Fackel. Swiece lano | 
noßacy / Tedifer a, um, Der eine Fackel tragt. 
S wiecd woſkowa / Cereus, ei, g. maſc. Wachs⸗ 
Hecht, Swiece robic/ Candelas fevare, Vn⸗ 
ſchlitkertzen machen / Kiechte ziehen. Przy swie⸗ 
ey robié / Lucubrare, Elueubrare , beym Liecht 
arbeiten. Przy swlecy robotá / Lucubratio, 
onis; g. f. Lucubratiuncula, æ, g. f. Das arbeiten 
beym Licht. Do tey roboty nalezacy / Lucu- 
Eg itoriusss, um, Das zu ſolcher Nachtarbeit bey 
dem Liecht gehoͤret. 

Swiecacy / Lucens, entis, g. o. ſcheinend. 

Swiecacy sie jak gwlaz da / Stellans, autis, 
g. O. particip. glentzend wie Sternen. 

Swieciẽ / Luceres ſcheinen / leuchten. 

Gwoteété ste / Candere, Candeſcere, Collu. 
cere, Confulgere,Excandeſcere, Fulgere, Inters 
micare, Internitere, Lucere, Prænitere, Præra- 
diare» Splendere, Splendef(cere, ſcheinen / leuch⸗ 
ten / glantzen / herfuͤr ſcheinen / ergleiſſen. Swie⸗ 
&é poſpotu / Coilucere , zugleich ſche inen / alie 
gen. Swiecte ste jáF gwiazda / Stellare, leuch⸗ 
ten / glengen wie die Sternen. 

Swiecſe / Concelebrare, Feriare, vel, Feriae 
ris Feſt halten / herrlich ruͤhmen / feyren / muͤſſig 

ehen. 
: Cwiecté sie / Initiari, eiugeweyhet werden. 
Swiecki / Swiätowy / Cosmicus, Munda- 
nus, aum, Weltlich. 

Swieckt / nie duchowny / Laicus, Profanus, 
aum, ongeweyhet / weltlich / ein Laye. 

Swiegotiee/ Garrire, ſchwaͤtzen / plaudern. 

Swiegot / Linguatus, Linguofus , Multi- 
loquus, Loquaculus a; um; Linguax, Loquax, | 
acis, g. o. Loeutuleussei,g.m. ſchwaͤtzig / einer der 
nichts anders thut dann ſchwaͤtzen. Barzo swie⸗ 
gotliwy/Impendio loquacior, gar zuſchwaͤtztg. | 

Gwiegortá/éwtegotliwa/Linguacula;Lo- 
quacula, €. g. foe. Oblatratrix, Sermocinatrixs 
icis, g: f. Schwaͤtzerin / Widerbefftzerin. i 

Swie⸗ 


SW 
"T Spiegotliwie / Loquaciter; adverb. mit lan / 
gem Geſchwaͤtz / Schwaͤtzerey / Waͤſcherey. 
Swiefter/ Socer, ceri, g.m, Socerusji g. m. 


i us Schweher. Swiekrow oliec / Proſocer, rig m. 
Agen des Schwehers Vater. 


Swiekra / Socrus, us, g. f. Schwiegerin. 

Swiercz / Gryllus, ig m. Grylle / Heymichen. 

Swierk / dapinus, is g. f. ein Dannenbaum. 

Swierkoctee, Pipilare, pipen wie die jungen 
Sperling / oder ſchreyen wle die jungen Tauben, 

Swierkotäé / Quiritari » fid) faſt beklagen / 
jJammer n. Swierkofae (o prakach) Fringulti- 
ze, FritinniresMinurire, klein vnd lieblich fins 
gen wie die jungen Voglein, 

Swierkotame ptaße / Minuritio, onisg.f. 
ein klein lieblich fingen wie der Voͤgel ift. 

Swierkowysapineus, a; um, das vom Dans 
nenbaum iſt. 

Swiersb/Swierzbiente eiã la przemijajace 
bez kroſt / Prurigosinis, g. fœ. Pruritus, us, g. m. 
Sealpurigos inis, g. f. das Jucken. 

Swierzb / Swierz biacz ka diotobá / Ca- 
|| coethes,is.g.n.Pforasz.g,f, Scabies;ei;g. foc. ein 
| boͤß Geſchwaͤr / Grind / Raud. Swterzb majacy / 
Coll Pforicus,Seabiofus,asum, raudig / grindig. 
ue Swierzbiee / Prurire, Beiffen oder jucken als 
Prati V onem ein raud betſt. Swiersbi mie / Perpru- 
la Irifcostiviritumprifrere fráglg werden / das bett, 
Swt ſen /oder Dën bekommen. 

e Swiesc/sotwicä/Gloslisg.f, & Glos;otis; 
lade | gf. des Mannes Schweſtek. 

e GwietltGEó; Lucerna:z;g.f. Ampel / erg. 
Fel Siwietme/ Nitidesadv.fauberlich. 

mi || Siwietnose/Splendossoris;g.m.fdein, 
| Smwietny/Iluftrisse,Luminofus;a,um,Per- 
ren stro ftris:efebetnbar/bell/flar/toot zu ſehen. 
Munde Swieto | Dies feriacus ; Dies fetus, Feriæ, 
drum, g. f. plur.num, ein Sepertag. Swieto do 
otn po ludnta / Dies intereiſus, ein halb Feeyer⸗ vnd 
eln halb Werckeltag. Swietä trzyletne / Sacra 
trieterica» Gottes dienſt fo zu drey Jahren gehal⸗ 
ten wird Swieto urocgyſte / Solemnitass atis, 
tt gf & Solennia,orum.g.n.plur.num, Jährliches 
der Feſt zeit / SahrgeitlichesFeft/Feftag. 

e Sotefokradzca / Sacrilezus, as um, Kirchen 
vaig: f dieb / Kirchenrauber. 

wb». Swletokradztwo / Sacrilegium, ij g. neut. 
nau, Kerchenrgub. 

Swietokypſtwo / Simonia;; g. f. vox eft 
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non latina, Theologis tamen familiaris. Eft ftu- 
dioſa cupiditas vel voluntas emendi vel ven- 
dendi fpirituale vel fpirituali annexum; & e(t 
peccatum enorme refpectu ejus, qui per Sımo- 
niam beneficium acquiſivit, qui poenitentiam 
agere non poteſt beneficio rerento;ift Kauff vnd 
Verkauff heiliger vnd Geiſtlicher dinge. Swiss 

tokupiec / Simoniacus;i, g. m. dicitur emptor 
ſpiritualjum, ein ſolcher Kauffer vnd Verfauffer. 

Swiety / Auguſtus, Divus, Hierus, Sanctus, 
Sacer; era: crum, heilig / Göͤttlich / Gott zugeignet- 
Swiety / co w nieble jeſt / cœelicola, , g. com. 
Heiliger / Einwohner des Himmels. Swletych 
rad / pánowánte/Hierarchia;zg.£ etit heilig / 
Geiſtlich Regiment oder Reich. Swierych Bei 
likwije / sanctorum reliquiz, Helligthumb. 

Swiezo / Recens, adyerb. Newlich. 

Swiezy / Recens, entis, g. o. Recentior; ius; 
Recentiſſimus, a, um, friſch / new. 

Smint/Suinus, uillus az um, Schweinen. 

Swinta / Pores, &, g. f. dus, ſuis, g. com. Sa / 
Schweln Zopp / Moor. Swinka / Sucula, x, g. fi 
dim. ein klein Schweinlein. Swin karmiente / 
Porculatio, onis, g. foe. Schweinzucht / Maͤſtung 
der Schwein. Swim kupczach / Suarius ne- 
gotiator Säwverkauffer. Swiniä prosna / 
Serofa,Scrofula „rg. f. Sus ptægnans, tragende 
Schwein Mutter ſchwein / Sawmutter. 

Swinia morſta / Delphin, inis, gm. & Del- 
Phitiussisg.m. Orca, g. f. Meetſchwein / items eln 
Meer iſch ift ein Feind der Wallfiſchen. 

Swinig wef ziele / Cicutaæsg f. Bangen. 
kraut / Wuͤtrich / Schirling. 

Swintopas / Swinlars / Porcarius sSua- 
fius, Subulcus, i, gm Saw / Schweinhirt, 

Swintk / kara cg. Schweinſtall. 

Swiiſkie / pS winky / Suat im, adv. ſawiſch 

Swiſt / Sibilus, i, gm. in plural. verò, Sibilis 
S. m. vel, Sibila, g n. das Pſißen mit dem Munde 
oder des Windes / das pfeiffen. 

Swiſtae / Swißczec / lnſibilare, Sibilare; an- 
tiquum; Pſißen / pfeifen. Swiſtae / Gwiz dat 
Fontómi/3€ gë pijc/Sibilo allectare equum; 
&c,ut bibat; mit pfeiffen. 

Swißcz / Mus alpinus, Ichneumonsonis, g. H, 
Judtaniſche Mauß / Murmelthier. i 

Swit / Switanle / Creputculum , Dilucu- 
lum, ig. n. Lux prima, die Morgenröthe zwiſchen 
Nacht ono Tag / Anbruch dez Tags, Spot 


ey } 
Swita / Lucet, Lucefeit, Diluculafeit, Di- 
luce(cit, imperf. Es wird Tag / Es taget. 

Swität / Dilucularc, Dilucefcere; tagen. 

Swoboda / arbitrium, ijg neut. Ingenuitas, 
atis;g.f. Libertas, atis, g. f. freyer Will / angebot» 
ne Freyhelt / Freymüuͤtigkelt / auffrichtige Art. 

Swobodnte / lnge nue, Libere, Licenter, Per- 
licenter, Solutè, adverb. mit freyem Muth / frey⸗ 
lich / frey / ledig. 

Swobodnuy / Adeſpotus, Ingenuus Liber; 
ra, rum, frey/ ledig / vnbeherſcht. Nie cale ſwo⸗ 
bodny / Semiliber, ra, tum, halbfrey. 

Sworã / Sforã / Copula, æ, g. f Vinculum, i, 
g. u. ein Band damit die Hunde zuſamen koppeln. 

Sworomwät psy/Jugare canes,Jugum, Co- 

ulam collo canum injicere, die Hunde zuſam⸗ 
men binden zwey in einen Band. 

Swowolnte / Perlicenter;adverb. muthwil⸗ 
liglich. : : 

wowolny / Exlex, legis, g · o. adject. Geſetz⸗ 
loß / der kein Geſetz helt / der nicht vnter dem Ge⸗ 
fege iſt / vngehorſam. 

Swop / uus, a, um, Sein. 

Swoyikij Vernaculussa, um, einhelmiſch. 

Gylábá / Syllabas , g. foe. eine Sylbe. Po 
Gyllábic / Syllabatim, adverb. von Sylben zu 
Sylben. Sé trzech Syllab sfosony/ Triſylla- 
uss a, um, von drehen Syllaben / od drey Sylben. 

Gylábisomát / Slebzowae / Syllabizare, 
Sy llabas componere, Buchſtabieren. 

Syn / Filius, ij Snatus, i, g m. ein Sohn. 

Synaczek / Filiolus, i, g. m. dim, Soͤhnlein. 

Syndyk / Prokurator obrány od Rzeczy⸗ 

oſpolitey na to aby tey ſpraw u prawa 
Frontk/yndieus cbg,mafc. Patronus civium; 
Advocatus & D efenfor juris publici , ein Advo- 
eat vnd erfahrner Juriſt / verordnet von einer 
Gemein / mit Befehl jhre Sachen fuͤr Gericht zu 
handlen / es ſey zu klagen oder zu verſprechen. 

Synowa Nukus, us, g. f. des Sohns Weib. 

Synowica / Noptis ex fratre, Bruderstochter. 

Synowiec / Nepos ex fratre; Brudersſohn. 

Gypáé co w co / Inſipare, Fundere opes, 
Corruere divitias» einſchuͤtten / hinein werffen / 
einwerffen. ! 

Sypät grob ta / aggerare, Congerere, einen 
Damm hätten / Ein Schutt vor etwas machen. 

Sypänte / Aggeratio,Exaggeratio, onis» Sch 
Außf hauffung. 
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Sypanp / congeſtitius, a,, zuhauff getragen 

Syplälnta / Dormitorium, ij, g. n. Schlaff⸗ 
kammer. 

Sypialny / Dormitorius; a, ü, da man ſchlaͤfft. 

Szabla / Acinaces, is: g. m. Harpe, es, g. fae 
ein gekruͤmbter Sebel, 

Szach / Calculus, i. gm. Latrunculus, i, g. m. 
Brettſtein / Schachtftein. 

Szãchow gra / Ludus latrunculorum, das 
Schachtſpiel, | 

Szachownica / Abacus, ei, Alveolus, lig. m 
Spielbret / Bretiſpiel. Poktad brzeiny u Bá 
chownice / Fori, orum, g. m. pl, num. der Rant 
an dem Brettſplel. | 

Szacowac / Eſtimare, Appretiare, Arbitral 
ri; CenferesDucere, Interpretari, Judicare, Pen 
dere, Penfitare; Taxare, ſchätzen / anſchlagen wal 
ein Ding gilt / vrtheilen / achten. | 

Szã cowaͤnte / ſtimatio, Cenſio, Taxatio 
onis; g. f. beſchaͤtzung / Achtung. 

sácowánytit bye / Licere, gelten / geſchtz 
werden / vmb ein Geld angeſchlagen werden. 

GsácowmntE| ZEltimator, Cenfor, Exiſtima 
tor, Taxator, oris, g m. Beſchaͤtzer. 

Szafa / Armarium,ij, g. n. Pegma,atis;g.n M... 
Pinacotheca, æ, g. fæ. Promptuarium ij; g. neut 
Promptuaria cella, Behaltnuͤß / Lade / Futter, 
Speiß kammer / ein Gebaͤw das man wieder zer 
legen kan. : 

Szafarſti / Oeconomicus; a, um, gum hau 
halten gehörig. Item, Anſchlaͤgig / des Haußhal 
tens wolbericht. | 

Szafarz / Condus, di, g m. Difpenfater,oris 
g. m. Occonomus, Promus, Ig m. Kellner / Pfle/ 
ger / Hoffmeiſter / Haußſchaffner / Speiß meiſter 
Szafarzem bei / Res domeſticas dıfpenfarc A: 
Schaffner vnd Hoffmeiſter ſeyn. 

Sza fir / Sapphirus, i, g. m. Saphyr. 

Szaſlik / Malluvium, ij; g. n. Nanus, i; g. m 
ein Gieffag/ Handbecken. | 

G3áfowáac/Difpenfare;orbent[ld) außthellen 

Szafowanie / Diſpenſatio, onis, g. f. Eroga 
tio pecuniæ, Hoffmeiſterampt / Das außgeben 

Szãfran / Crocumsi, g. n. & Crocus oi g. m 
Saffran. Szafran polnp / abo Krokoß / ni 
eus, vel potius, Cnecos. i: g: f. Wilder Safran 
Szafran dzikt / ábo O fet miekki / Acractylis 
lidis;g- f. eine Diſtel art / enen 
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Von | Ssäfeänny / Croceus velCřotinus mum, 

Schlaf) gelb tote Saffcany Saffrangelb. 

ess | Szaͤfranny oleje | Crocinum; i, g. n: Cro- 

BIR comagmas acis; Sen, eine Salbe aus geffoffenem 

sgiol Safran gemacht. 

D Szala / Bilanxslancis; g. f. Statera æ, g. foo. 

hhg ml) Tanx, lancis» g. k. Goldwage / Wagſchnſſel. Szal 
| Elubá/ Trutina as p.f, Schiſſelwag. Szal £o: 

Nm das fowrot / Librile, 185 g. ne. Wagbalcken. Szal 

„ kekojese / Agina, as g. f. Wagkloben. 

Wen Szälbierka/Preii giatrix, Circulatrix, icis, 

aß e k. Gaucklerinn, 

der han |. Szalbterowae / Manticulari,Sycophantari, 

| Sycophantiffare, triegen / falſchlich beliegen / aus 

0 gr ber Taſche ftehlen. 

ec) | 


Szälbterſtt / Circulatorius , Veteratorius, 
| & um; gauck leriſch / liſtig / betrteglich. 
Sz albierſtie / Sycophantiose , Veteratoriè 
| adv. trüglich / verlogenklich / verlogener weiſe / 
ſchalckhafftiglich / boͤßlich. 
Szalbierſtwo / Impoltura, x; ge. f, Manti- 
| eulatio; onis; g. £. Offucia,®, g. f. vel Offuciæ, 
|| arum; g. f. pl. n. Præſtigium, ij, g. n. Preftigix, 
arum;g f. pl.n.Sycophantiaszsg.£, Betrug / Bes 
truͤgligkeit / £ügen/ falſch / Sügnerey. Szalbier⸗ 
ſtwo wkupnte / stellionatus, us, g. m. Betrug / 
falſch in einem Soup, S 
| Ssälbterz/.Calophanta,z, g. m. Circulator, 
| oris, ge, m. Circumforaneus, ei, g.m. Circum» 
im hai fcriptor; Defraudator; oris, g: m. Halophanta, 
Du æ, g. m. Impoftors orissg« m. Nebulo» onis; E. 
I mat Nugivendus;i; ge. m, Præſtigiator, oris, 
em, Sycophanta,> g. m. Verſipellis, is g. m. 
Ver ſpotter / Landtſtreicher / leichfertiger / Betrie. 
rb ger / einer der in allen Dingen lügenhafft iſt / Bers 
ba führer / kotterbub, Dockenkraͤmer / Gauckler / Hin 
| derreder /Holhipler / betrlegig / ber fein Angeficht 
|, vergeſtaltet. Szalbierz ſtarp / Veteratorsoriss 
bh PA g. m. ein alter Schalck. 
Szalec / Bacchari, Cerebro laborare, Debac- 
[charis Delirares Dementire »Furere, Infanire, 
|Lymphari; Vetanire; Wüten / Hirnwehe haben / 
vnbeſonnen ſeyn / vnſinnig ſeyn / wuͤttend / onfin « 
nig werden. Szalec zuchwale / lnterkarere; vn⸗ 
ekeinander wuͤtten vnd toben. 
Szalenie / Demente, Furioſè, adv, närrifch/ 
vnſinniglich. Sz alenie bie ſprawowaͤe / Per- 
mil: N kurere, wuͤten / vnſinnig ſeyn / toben. ` 
e Gisleiflwo/ Amentia, æ g. f. Deliratio, 


DO 


onis.g.f. Deliramentum;i; gn. Dementia;In. 
fani; e g. f. Ehreneſis, iss g. f. & Phrenetis, 
tidis» g. ae. Vecordia, Vef nis æ, g. fœ. Mahn, 
witz / Bnſinntgkeit / Sinnlosigkeit. Szalenſtwo 
od pijanſtwa/ vinolentus furor, Vnſinnig keit 
eines Trunckenen. Szaleiſtwo z ukaßenig 
wi kiektego pſa wody sie bojace / Hydropho. 
bias æ g. f. eine Kranctheit da einer das Waſſer 
fuͤrchtet wenn er von einem wuͤtenden Hunde ge⸗ 
biſſen ift. Ta choroba ſtekajacy / Mydropho- 
bus, Hydrophobicus i» gam; ber ſoſche Krand. 
beit hat / vnd fich fürm Waſſer fürchter. 

Szaley BFäpt/ Hippomanes, inis; En, ein 
Stuͤcklein Fleiſch an der Stirnen deß newgebor⸗ 
nen Fuͤlens / welches das Mutterpferdt abbeift/ 
fo hald fie es gebieret. 

Szglonem / Szalonym czynie / Dementare, 
Deturbare de mente, Externare, Lymphare, 
vnſinnig machen / einen feiner Sinn berauben / 
verwirit machen / einen von Sinnen bringen. 

Ssalony/ Amens; entis; g. o. Deliräs, au» 
um, Demens, Defipiens; entis, g. o. Excors; 
ordis» g. o. Externatus; Furibundus; Furioſus, 
Furiatus; a; um; Furialis, e, Impos mentis; In- 
lanus, as um, Inſaniens, Inſipiens, entis, g. om. 
Mente captus, Phreneticus, a, um, Vacerra, 25 
8: m. Vecors, ordis, g. o- Veſanus, a, um, Aber⸗ 
witz / toll / raſend / vnſinnig / vnbeſonnen / einer 
ber Sinnloß worden iſt / wuͤtend / nicht bey jhm 
ſelbſt / der Sinnen beraubt / wuͤtig. Wstiekty / 
Szalony zuchwale / Lymphaticus , & Lym- 
phatus, a, um , Lucumo, onis, g. m. der vnſinnig 
won den ift / muthwillig. 

Szalwija / Elaphobofcon; i. g. n. Salvia; &, 
8: f. Salvey. Szalwija corna; Horminum, 
Orminium; feu. Orminum, i, g. n. Scharlach / 
wilde Spargeln. Szatwija polna / Scachys, is, 
vel yos» g. maſe. wilder Salbey. Sz atwijey ros 
dzay / Telinum, i, g. n. eine Gattung Salbey. 

Szanc / Szanitec) Agger, eris, g. m. Loricas 
Loricula, a; g. f. dimin. Præſidia, drum, g. eu. 
pl. num. pro Caſtris, eine Gat damit (id) die 
Kriegsleüte vmbſchantzen. 

Szanowãe / Colere, Revereri, ehren / einen 
fuͤrchten vnd in ehren halten. 

Szänowänie / Obſervatio, onis, 8. f. Obfer- 
vantiay &, g. f. Reverentiaæ g£ Ehrerbietung / 
vnd Achtung auff einen / Zucht vnd Ehre ſo man 
einem beweiſt. Aa aa Szau⸗ 
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&;6utä biała / Linoſtrophon: Marxubium, 
ij; g. n. Philocares, g. n. fungenfraut / Andern. 

Gsántá csarna / Ballote, es, g f. Melan- 
Phraſium: ij g. n. ſchwartzer Andor n. 

Szänujacy / Reverens, tis-g · Oo. Ehr beweiſend. 

Szarancza / Attelabus, i; g. m; Loctiftas a; 
g£ Hewſchrecke / groß vnd klein. 

Szarek / Homo ſordidus, filtzig / ſchnoͤd / in 
Lumpen / ſchlechten Kleide gekleidet. 

Sz är lat / Oſtrum, is g. n. Meerſchnecken 
Schweiß damit man Pur pur farbet, 

Szärlat / plaw morlli/Murexsicis;g. feine 
Meerſchnecke Purpur genand. Nybak ktorp 
ten pfaw zbierg / Muxileguluss i: g.mafc. etit 
Schneckenſiſcher / der ſolche Schnecken faͤhet. 

Szarkat / Dibaphus i; g. m. Villoſa purpu- 
ra, Purpur / rauch Scharlach. 

Szärkat ziele / Sandixs icis gem Menning 
rothe Farb von gebranten Bleyweiß vnd Roͤtel⸗ 

ein. . ` 
f Szarkarno ubran / Coccinatussas um; in 
Scharlach bekleidet. 

Gsártatny/Cocceus;Coccineus, Coceinus, 
Oſtrinus, Puniceus, Spadiceus as um» Schar⸗ 
lachfaͤrbig / roth wie ein Scharlach / Scharlachs⸗ 
arbe, : 

f Gisátpác/LaceraresLancinaresLaniaresRa- 
ptare, Raptitare, Vexare; zerſtücklen / Gliedloß 
machen / zerreiſſen / ſchleiffen. 

Szärpacz / Aggreflor, oris>g. m. der einen 
angreifft / der einen angriff thut / ein Haͤſcher. 

Szaͤrpänte / Laceratio> onis, g. f. zerrelſſen. 

Szärpany / Raptatus, a» um, geſchleifft / ges 
zogen · 

Szary / Color ravus, ſchwartzgelb. 

Szata / veſtis ois, g.. ein Kleid. Szãtã pfo» 
ktienna / Veſtis linea, ein leinen Kleid. Sata 
ſuklenna / Veftislanea ein wuͤllen Kleid. Sz ata 
bäwetmaäng / Veſtis Nilina vel goſſipina; ein 
baumwuͤllin Kleid. &sátá jedwabna / Veltis 
ferica vel bombycina, ſeyden leid. Putjedwab⸗ 
na ßatã / Veſtis fıblerica > halb ſeyden Kleid / 
Tale jedwabna ßaͤtã / Holoferica veltis» gantz 
ſeyden Kleid. Saft owana Bátá/Veftis acupi- 
aa ein geſtuͤckt Kleid. Szärtatna ßatã / ve: 
ftis purpurea, Schar lachen Kleid. Szat a biata 
perfumowang / Galbanum; is g. n. eine Gats 
kung weiſſes Kleides / welches die Weichlinge 
brauchten. Taka ßaͤts odzlany / Galbanatus, 


es 
a um, weiß beffeider/ Szataͤczerwong / Sub- 
minia» æg. ein Rock faf roth . Szatã dienEa/ 
Mollicinas æ, g. f. Multitia; orum- g. n. pl. num. 
ein Kleid reines Fadens / weich Kleid. Szat aß 
dwoiſta / Diplois;idi$ g. f. ein doppelter Dans! 
tel. Syäata koſmãtã / Endromis, idis, g. foæm 
ein langer Winte rrock. €3átá rʒadka / Levi. 
denſa, Ralla, . g. f. ſchlecht / gering / dünn kleid. 
Szãtã tkang / Veſtis intertexta/geſtickts ynter 
gewircktes Kleid. Szata biesiadng / Synthelis, 
eos, g.. Ehrenkleid / fo man anzog wann man zul 
Gaſtrey gehen wolt. Szatã do przewtoczenig 
Mutatoria, orum; g n. pl: n. Feyertaͤgliche Klei 
ber, Szätã ſpodnig / Femorales Feminale] 
is; g. n. Interula, æ g. f. Subligaculums i» g. ni 
ſchwartz Tuch / Hembd / Bruech / halbe Hoſen / eir 
Vnterkleid. &átà zwierzchnta / i 
ij; g. n. ein uͤberrock Ssära bla lagloꝛoſka / oy 
clas, adis, g. f. Palla, Pallula & g. f. ein Sprin 
ger / Weibermantel / Maͤntelein. Szata melt 
Abolla. æ, g. foem. ein Ehrenkleid / langer Roch 
S;ata zoknterſka / Abollas æ g. f. Chlamys| 
idiss g. f. Paludamentum; i; g. n` ein Kriegs 
kleid / ein Leibrock fo man unter einen Harniſch 
traͤgt. Szäta täkg odztany / Chlamidatus 
Paludatus a, um, Mit folchem Leibrock ode 
Reitrock angethan. GCsátá miaßßa + of 
nierſka / Gaufapesindeclinab. g neut. Gaufa 
pa: æ, g. f. & Gaufapa, orum, g. n. pl. n. Gauſa 
puma» g. u. ein Rotz / ein Tuch das auff beyde 
Seiten außgefaͤſelt ift / eine rauhe Winterdeck 
Szãta mtef fia odziany / Gaufupatus, a: um 
Mit ſolchem Kleid gekleidet Szarad 3 dtugm 
rekawãmi / Tunica chiridotasein Rock mit lan 
gen ärmeln.Szätä Diogo Stola, æ, g. f. Syrmi 
atis, g. n. Toga, &, g. f. ein langer Ehrenroch 
ein lang Kleid mit einen Schwantz. VO fsáéie tál 
Frey chodsacy/ aͤbo ſzars dluga odzian 
Stolatus;Togatussa, um, mit einem langen €h 
renrock / Ehrenkleid bekleidet. Gzäta dlug 
wEtorey Senätorowie Rzymſey / cakze Sy 
nowie y corki ich az do ı7 lat wieku ſweg 
chodzity / Prætexta. æ, g. f. five Prætexta togé 
ein Gattung eines langen Kleides biß auff di 
Ferſen mit Purpur belegt / welchen die Raths 
beringu Rom auch ihre Söhne und Tochter bi 
auff das 17. Jahr jhres Alters truͤgen. Ta 
ubvany / Pratextatus; a um; Mit forten SÉ 
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bekleidet. Szaͤta Senätorſta / Tunica laticla- 
yia: Laticlavus, i, g. m. alias, Tunica palmata, 
ein 3tatbaberren Kleid. Senátor w tafıey ßa⸗ 
ie / Laticlavius: ij; g · m. ein Rathsher: ber fole 
chen Rock an hat. Szäta krolewſta / Trabea, 
gg. f. eine alte Gattung Koͤnigliches Kleids auch 
von den Auguribus gebraucht. Wtäkiey gácte 
chodzacy / Trabeatus, a, um: der ein ſolch Kleid 
an hat. Szaͤtã zdiete / kxuviæ, arum, g. foem, 
pl. num. tant, außgezogene Kleider, Szata do⸗ 
brze lezy / Veſtis bene fedet, das Kleid ſtehet 
dir wol an. 

Sz at nica / Szãtna ſtrzynta / Veltiarium, 
ij; g. n. Arca veftiaria, fletoerfaftem ein Ort da 
man Kleider zu verwahren hinlegt. 

Szärny / adject. Veſtiarius, a; um, das zu den 
Kleidern gebatet. 

Sʒat ny / Subſtant. ( Stugã abo ſluzebnica) 
Veſtiarius, Veftispicus;i; g. m. Veftispicas ,. g. 
foem. Kleiderhuͤtter / Kleider huͤtter in. 

Szeie / seie / Gradus, Greſſus, Lens, us, g m. 


ch Itio, onis, g. f. Ingteſſus, us, g. m. das Gehen. 


Szcezaw / Oxalis lidis g. m. Sawrampffer. 
Szc;awFobyli/Bulapatü,Hippolapachum, 


- Lapathum; ig. n. latins, Rumex, icis,g.mafc. 


Oxylapathum, i, g. n. ſpitzig Sawrampffer, 
Sʒczec ziele / Labrum Venereum, herba, Di. 
pfaconsi, g n. Kartendiſtel. 
Szczecina / Seta, æ, g. E Schweinß buͤrſt. 
Szezeciſty / Setofus , Setiger & Setigerussa, 


ums voll Buͤrſt / was Borſten hat. 


Szczegulnose / Solitudo, inis g. £ Einſame / 
Einoͤde. j 

Gscegulny/ Incomitatuis, Solivagus,a,ums 
bibegleuet/alletue feinen Zug habend. 

Szczekac jak lis/Gannires Belffen / Bellen / 
gahnen wie ein Fuchs. 
Sʒczekac jak ples] Latrare, Bellen / belffzen 
wie ein Hund. Szezekae na kogo / a latrare ali. 
quem, Oblatrare, einen anbellen / wie der bellen. 
Gj czekaͤc poſpotu / Collatrare, Zuſamen bellen. 

Szczekacz / Latrator, oris, gm, Beller. 
Szczekajocy / Oblatrator, ois g m. Wieder, 


beller / Wiederpelferer. 


Szczekanie / Latratus, us, g. m. bas bellen / 
belffzen der Hunde. 
Szczente / Catulus, ig m. Huͤndlein. 
Szezentec / Catulinus, a, um, vom Huͤndlein. 
Szezeplnlicum, ig n. Propffreiß. 


S;esepä/Fifile lignum, Trunci aut eaudicis 
aut ſtipitis fifi pars, ein tùd geſpalten Holtz. 

Szczepac / Hiulcare, ſpalten. 

Szezepie / Admittere; Emplaftrare arborem, 
Inoculare;In erere;Pangere; Plantare, Semina 
deponere , ein Schoß einſetzen / einzwelgen / auff 
einem Baum impffen / einpfropffen / elupflantzen / 
junge Baum pflangen. 

Gsceptente/ Emplaftratio s Inoculatio sIn- 
fitio,Plantatio, Propagatiosonissg Zweigung / 
Impfung / Pfropffung / Pflantzung. 

Sz czepnit / Inoculator, Infitor,oris,g.mafe: 
Pfropffer / Impffer / Zweyger / Pflantzer. 

Ssczepny / Inſitivus, Infititiussa um, dag 
hineingeſetzt / eingezweiget / eingepfropffet ift. 

Szezepny / Lupny / Fiſſilis, dectilis, Sciſſilis, 
les das ſich ſpalten laͤſt / ſpaltig. 

Sz cz eros / Integritas, Synceritas, atis, g · fae. 
Synceritas pura, Redligkeit / Vollkommenheit / 
Lauterkeit / reine Einfalligkeit. 

Szczery / nieprzyſadny / bes przymießa⸗ 
nig Merus, a, um, rein / lauter. Szezera r5ecs 
Purum putum, gantz lauter. Plot ki Fczere / Me⸗ 
ræ nugæ, lauter fügen. 

Szczery / Albus, Candidus , Purus , Putus, 
Syncerusz a, um, Homo ſimplex, einfältig /guͤtig / 
gut / lauter / fromb / ohne falſch / aufrichtig / eines 
auffrichtigen Gemuͤths. 

Szczerze / gczyrze / Benigniter, Benigne, Be- 
nigniüss Benigniffime, Gandid&, Merk, Puriter, 
Burg; SimpliotersSynceré, Synceriter, vel, Sin. 
cere, Sincerixer, adyerb. Guͤtig / gutthaͤtig / gita 
tiglich / auffrichtig / ohne falſch / ohne arge Liſt / 
redlich / trewlich / gaͤntzlich. 

Szczegele / Beare, Fortunare, Proſperare, Se- 
cundare Gic geben / gluͤckſeltg machen / ſeegnen / 
gluͤckhafftig machen / heyl geben. ; 

Szczestie / Bauftitas  Foclicitas; vel, ut alij 
Felicitas, atis, g» (eem. Fors, Fortuna, æ, g. fœ. 
Profperitas; atis, g. fc. Sors, ſortis. g. fœ, Gluck. 
ſeellgkeit / Wolſtand / Gluͤck / Zufall / Gluͤckfall. 
Szczeßele dobre / Fortuna profpera, fecundas 
gut Gluck. Szczeßzele miec / Profperari, Wole 
gehen / Glücklich ergehen. 

Szczesliwie / Auſpicatò, Beatè, FauftösFeli. 
eiter, Fortunatè, Fortunatim, Profperé;adverb, 
Optimis ominibus ; Gluͤckſeelig / glücklich / zu al⸗ 


lem Gluͤck. 
Aa aa lj Os. 
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Sz czesliwose / Beaticas; acis; g. f. Beatitudp, 
inis, g. f Gluͤckſeligkeit. 

Szczesliwy / Aufpicatus Beatus; Dexter, 
Fauſtus, Fortunatus, Proſper, ra; rum, Felix, vel 
ut alij volunt, Fcelix; icis: g.. Perbeatussajumy 
Gluͤckſeliglich / glüͤckhafftig / aliti cb. 

Szczkac / Singultire, ſchlucken / ben, 

Szczkäjacy / Singultans, antis, g. omn. Faſt 
ſchluckend / hyxend. 

Szczkante / singultus us, g. m. das ſchlucken. 

Sz ezodrobliwle / Effuse, Largè, Largiter, 
Liberaliter, Munificé;adverb. reichlich / haͤuffig / 
uber ſchwencklich / uͤberfluͤſſig / freygebig. 

Szczodrobliwose / Largita atis, g. f. Muni- 
ficentia gp. f Reichligkeit / Bberfluͤſſigkett / Frey⸗ 
gebigkeit / Mildigkeit. 

Sʒezodrobliwy / Largus, a, um Liberalisse, 
Munificus, a; um: Perliberalisse, Reichlich / frey⸗ 
gebig / mildreich. 

Sʒczodrze / Largè, Nuptialiter, adv, reichlich. 

Szezodrzentec / Cytiffüs; ig. m. Cytiſſum i 
g. n. groſſer Geyßklee. 

Szczudtek / ralitrum, i; gan, eiu Schnelle / 
Knip / als wann etuer mit den Fingern ſchnelt vnd 
knipt / ein Stirnickel. 

Szcʒzuka / Lupus, Lucius, ij: gem. Hecht. 

Szczuple / Exilitersadv. Rleinfügig. 

Szczuplet / Gracileſeere, Mager / rahn vnd 
duͤnn werden. 

Szupfosé / Tenuitas, atis, g. f. Gracilitas, atis, 
8. f. Gracilitudo; inis, g. f. Exilitass atis gf. Mas 
gerheit / Duͤnnheit / Subtiligkeit / Armut. 

Gcupfy| Exilis, Gracilis, perexiliss le, Mo. 
nogrammus, ad um, faſt rahn / dunn / mager. 

Sz curczy ſad / Glirarium, ij. gn. ein orth da 
man Ratzen auffzeucht. 

Szczurek / lis iris g. m. Ratze / Haſel mauß. 

Szczygtel / Carduells, is g. ein Stieglitz. 

S;esypäg) Vellicares Rupffen / zupffen. 

Szezypacz / Taxator; oris: gi m. Beſcheltet / 
Schmaͤher / kaͤſterer. 
Szczypante / Vellicatus, us: g m. Vellieatio, 
onis, g. f. das rupffen / zupffen. 

Szczyptor / Thalussisg.m, Staͤngel an Zwie⸗ 
bel oder Knoblauch. 

Szez yr ziele /Linozoſtis, Mer curialis, is, g. 
fce, herba, Bingelkraut / Wintergruͤn. 

Szez yt / Faltigium si) s gen. Adifieij Dm, 
mum; der Gipffel. 
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Szelag / Triens ſeſtertij vulgo Solidus isg 
m. ein Schilling. 

Giemrvát / Bemtset , Admurmurare , Con- 
murmurare, Murmurare;O^(trepere, Murren / 
wiederſtreben / brummen / rauſchen. 

Szemränie / Murmurs is g. n, Murmuratios 
onissg.f. das murren / brummen. 

Szepluñ / Diere, ig m. Stamler / LAßpeler. 

Szepluntenie / glælitas, atis, g. f. LAißpelen. 

Szept/Sufurrus, ig m. Sufurratiosonis;g.f, 
Suſurrum, i, gin. Gemurmel. 

Szeptac / Confufurrare , Inſuſurrare, Ob. 
gannire,Sufurraresin die Ohren blaſen / dle ohren 
voll ſchreyen / muͤrmeln / brummen / etwas heim⸗ 
liches reden mit eim andern. 

Szermierſka / Pancratium, ij g n. Pugillatio; 
ohisyg, f. Pugillatus, us, g. m. Sciamachia, & Scio- 
machia, &. g. foe, Imaginaria militia, Fechtſpiel / 
uͤbung des fechtens / Kampffſpiel mit alerley bel 
bes Bbungen. Szermterſka nauka / Athletica, 
Gladiaturasz,g,foe: das fechten ober Ring⸗ fech⸗ 
kunſt / Schwerdſpiel. 

Szermierka (S£otà / Ludus gladiatoriuss 
Fechtſchuel. 

Szermterſki / achleticus, Pugillatorius, a; um 
das zum Fechten / Kampffſpiel gehört. 

Szermierſkt me / Laniſta, æ, g. maſc. ein 
Fechtmeiſter. 

Szermterſkt plãc / Arena sg. f. Paleftra gs 
g. f. ein Fechtplan / Kampffplatz. ? 

S;ermierjkte / Pancratices adverb. wie ein 
Kaͤmpffer / Fechter. | 

Szérmierftre fgesyffo/ Gladiatorium cer- 
tamen,Gladiatoria pugu4,Gladiatorium munus, 
& abfolute,Gladiatoriumsijsg. neu, ein Fechter⸗ 
Kampff / oder ſtreit. 

Szermierz / Agoniſta, Athleta, &. g m. Gla- 
diator, oris, gm. Paneratiussijsg. m. Pancratíde 
ftessaesg, m. Pugilois g e, ein Fechter / Kempffer / 
Stinger, h 

Cerntowác/ Digladiari  Gladiarisflreiten/ 
fechten / kaͤmpffen / kyfen. | 

Szermowánte/ Digladiatiosonis;g fce. bad 
fechten / ſtreiten / kaͤmpffen / kyfen. 

Szerokt / Amplus; Diffuſus,Laxus, Peram- 
plus, Platyos; lat. Latuis, Spatioſus, Vaſtus, a, um, 
Vegrandis, e, welt außgebreit / groß vnd vnge⸗ 
ſtalt / breit / weitlaͤufftig⸗ 

Sze⸗ 


| S 
bg Szeroko / Amplè, Diffuse, Faſim, Fuse, Late, 
| Laxe;Spatiose, Va(tésadver, weit / her lich / groß / 


^ Co B weltlaͤufftig / breit. 

uten) Szerokose / Capacitas, atis, gif. Latinido;iniss 
| | g.f-Laxitas, Vaſtitas, atis, g. f, Spacium;ijsg. neu. 
ratio, E Better ort / da viel in mag / breite / ferne. 

| | Sgerzyesie/Latefcere,breit werden. 

Did, B Eäzogdogesädieh, indecl.g. o. ſechs. 

(om C5; eéébstestat/Sexaginta;indeclin. Sechtztg. 
pa, Szoscdziestarny / Sexagenus & Sexagena- 
| | tius;a;urns das ſechtztg inhalt. 

res0h Szesckroc / Sexies, adv erb. ſechs mahl. 
lm Szess lat / dexennium, ij g. n. ſechsjaͤhrigzeit. 
DE: S;escletny/Sexennisse,fechsjähtig. 

| 


|. Sseschmesieisny) Semeitris s Semenſis, e, 
xli ſechsmoͤntg / halbhaͤhrig / ſechs monatlich. 
dei Sgzesẽ ſet / de xcenus & Sexcentenus, a; um; 
cha Sexcenti, E, pl num. tant. ſechs hundert. 
Gest ſetkroe / Sexcenties; adverb. ſechshun⸗ 
| dertmahl. 
Szeskwegieloy / Sexangulus , Hexagonut, 
à, um, das ſechs Ecken hat / ſechseckicht. 
Szeſnasele / edec im, indecl. go. ſechszehen. 
Szeſngsele Prod / Sedecies, adverb. ſechs⸗ 
zehenmahl. 
Szew / dutura, æ, g. f Raad / Wade. 
Szewſti / Sutorius, a, um, das Schumachers. 
Stzewſktwärßtat / dutrina, x, gef. des Schu⸗ 
te Af? machers Werckſtaͤte. i 
| QM. Ssewfte tzemieſio / Ars futrinas Schues 
tic m tnacherskunſt. 
Ä &;FapälCaballus.isg.m.ein Roß / Pferd 
mu Sskatuta / Riſeus, isg: m. Thecazæ, g. f. Thecá 
rung, bum maria, reife Kaſten / Schachtel / Geldkaſten. 
y | €sFátutá pifsrſta / Theca calamaria s ein 
| D 'edrebfáder. 
©;FoDá/ Calamitas, atis g. f. Damnum, De- 
trimentum, Diſpendiums ichen jactura, , g. fœ. 
Incommoditas, atis, g. fer. Incommodariosoniss 
gf ncommodum ig n. Noxas Nox ia, &. g f. In/ 
tertrimentum; Nocumentitm;ig.n. Noxitudd,; 
inis;g. f, Ruinas &;g.f. Schad (Ver lyſt / Vngluͤck / 
das Nachtheil⸗ n \ } 
| Szkode popäsk / Facere damnum; detris 
ug, e mentum; jacturam 5 Atciperes Perferre detri- 
gun mentum, jacturarti s Pati jacturas; Ineommoda 
que E: ferres Schaden leibe n. Maesa 
| &;Eodliwie) Nocenter; Perniciosè, adverh. 
6% mit fhaden/verderblichen/fehädtichen/tödlichen/ 


EE 

ſchadlicher weiß / itt verderbung / zum Nachtheil, 

Szkodluvy / Damnoſus, Pettimentoſus- Dia 
pendloſus, Exitiofus, a, um, Exitiabilis, Exitias 
lis e, Infeſtus, Maleficuss Nocivuss Nocuus, No- 
xius, Pertticiöfüssa, um, Pernicialis s Pernicia- 
bilis;e; Peftilehs;entis;g.6; Peſtis, is. g. f. er Sy. 
necdoch, ſchäblich/nachtheiltg/verderblich tobt 
lich / ſchadhafftig / ſeuchtig. 

Szkodnulk / Noxioſus, Dären? Gens, Damnige- 
rulussas um, Peſtlss is, 8. f. Scopulus & Vorago 
Reipubl. der einem ſchaden zufügt/ein ſchaͤdlicher 
Menſch / Verderbnuß / Seuch / peſt. metaph. 

Szkodzacy / Nocens, entis,g. O. ſchaͤdlich. 

i Sskodzie / intenſare, Nocete, Noxam facerés 
Noxiz efle,Obeffe, Pauperare; änfeinden/ ſcha⸗ 
den / ſchaden bringen / ſthadigen / einem verweiß⸗ 
lich vnd nachtheiltg / ſchadlich ſeyn / arm machen / 
ſchaden zufügen, ) 

Skota / Ludus, ing. m. Ludus literariusScho- 
laxe: g. f. Allerley dehrſchulen. Sz ko lã dtedind 
Hei Pædagogium, ij, gen. ein Orth da die Kinder 
gelehrt / vnterwieſen vnd erzogen werden. Sz ko⸗ 
tå] miepſce goste co robia ⸗ uczo sie abo diè 
ſputuja / Gymnaliumsijsg. heut, ein Orth oder 
Schuel / darin man Allekley Vbung tretbet/ ftue 
bietet oder diſputlret. Szkole wyſtarpiẽ / Lu. 
dum aperixes eine Schuel auffrichten. 

Skolny / Scholafticus;a um, & Scholaris, es 
das zur Schul gehoͤrtoder das von der Schult iff. 
s Sstopiec/Muldras&,3.fo.Mul@talesissgn, 
Mulcktum,i, g. n Melckeymer / Milchkuͤbel. 

Szkrupul / waga / Scrupulussis gma. vets 
Scrupulum, is g. ti. vicefima quaktä pars tincides 
drachm& veró tertia; pendet hordei Strang 20. 
das dritte Theil eines Quintleins / vnd dás zwolff⸗ 
te Theil eines Loths. Pulßkrupula / dem oho: 
lussi» gum: ein halber Heller oder halber Obolus. 

Szlächetanka/ero ind, æ, g. c. vel Heros 
chte, g. f. Mulier natalibus clara. Princeps foemi- 
nas eine Edelfratv / wolgeboren / hochgeboren⸗ 

Szlachelc / Eques, itis, ge. Honeſto loco fia. 
tus, Nobilississ g. c. Nobili genere natus; Einer 
vom Adel / Edelmann / vom Edlen Geſchlecht ge» 
boren. Szlaͤcheie sachy/ Pernobilississg.com, 
faſt Ebel vnd wolbekant / gut Edel. 

Szlächeckte dziect / brætextati, & Prætexta· 
tzyplu. num. Wolgeborne oder Edle Juͤngling 
vnd Töchter, 

Aa aa iij Szlach⸗ 


es 

€lácbticem esynié/Nobilitare, 9tatmfaffs 
ttg machen / beruͤhmbt mach en / Einen adlen. 

Szlachectwã pozbawie / Denobilitare, ver⸗ 
aͤcht lich machen / ſchaͤnden. 

Szlachectwem naͤdany / Nobilitatus a, um: 
weirber uͤhmt / wolbekandt / geadelt. 

Szlãchectwo / Nobilitas, atis, g. f. Abel. 

Szlachectwo nowe / Novitas, atis, g. foem, 
newes Auffkommen / Herkommen / Namen oder 
Geſchlecht / zuvor vnbekandt. 

Szlächernie / Nobiliter, adverb. Adelich. 

Szlaͤchetny / lngenuuss a; um, Nobiliss e, Frey⸗ 
Wolgeboren / Namhafftig / Edel. 

Szlachta nowa / Novi homines: newe auff» 
kommene Leuth / vnbekante / eines newen herkom⸗ 
mens oder Namens. 

Szʒlachtawã / Conyza, &, g. f. alias Cunilago, 
inis, g. f. Donnerwurtz. 

Ssmäragd/ smaragdus, i, gm. Smaragd. 

Sʒzmãtã / Pannus, Penicillus i, g m. Tuch 
lein / Wiſchlumpen / Wiſchtuch. 

Sʒ mer / G5emránie/ Gwar £icby/ Strepi- 
tus, us, g: m. Admurmuratio, Conmurmuratio, 
onis, g. f. Gerauſch / Getöß / Das ſchnurren / brum⸗ 
men. Szmer czynie / Atterere autres alicui; Su- 
ſurrare s einem die Ohren mit ſchwatzen zerbre⸗ 
chen / ſchnurren / brummen / rauſchen. 

Sʒnicerſta robotã / jako obrazy / ac. Lo- 
reuma, atis, g n. Toreumatum i, gn, außgeſto⸗ 
chene / vnd gegrabene Arbeit / Bildwerck. 

Sz nicerſtwo / Anaglyptices, &, g. F Ars a- 
¿uaria Cælatuxasæ, g. f. Cælamen minis, E heut. 
Sculptura, æ, g. fœ. Toreutice, es, g. f. die Bild- 
bawerkunſt / die Kunſt des außſtechens oder Mo⸗ 
delwercks / Steinſchneiderey. 

Sznicerz / Anaglyptes, &, g m, Cælators oris, 
gm. Fi&orsoris,g.mafc;Hermoglyphussis g m. 
Scalptor; Sculptor, oris, g, m, Statuarius. ij. g. m. 
Bildgraber / Bildſchnttzer / Bildhawer / Schnitzer / 
Außſtecher / Stecher / Schnitzler / Steinhawer / 
Graber / Steinſchneider. 

Ss nur / Funis, is, g.m. Schnur. 

Sz nur etesielſti / Linea, æ, g. f. Richtſchnur. 

Sznur do czapki/ Spira, æ g. fe Hutſchnur. 

Sznypkã / Sznupka / Dicteria, orum; neu. 
pl. num. Scomma, atis, g. n. ſchimpffliche C pen» 
wort / bedeckt Spottwort / Stichelwort / Sd lip [f^ 
wort / Stichwort. 


S j 

Gsolárd)a/ Gymnaliarchussi, gm. Gymna» 
ſiarcha, æ, g. m. ein Schuelherr. 

Szoldrã ſolona / wedzona / erna, x. g. fc. 
Schincke / Schweinenhamm 

Gsoítys/ Magifter vici, Dorffmeyer. 

Sz opa / Nubilar, aris- gn. Nubilarium, ij: g· n. 
ein Wetterhaͤußlein zur Noth / Wetter hut / Wete 
terſcheur. Szopa wojenna / Muſculus, i, g. m. 
ein Kriegsdach / darunter die Krlegsleute vorzel⸗ 
ten bte Mauren ſtuͤrmeten hinzu führend/ Ein 


Schirm. We 


LGsopeiëemieinëtium,Euecetnëtoriuma g n 
eln Schuͤrtz / Fuͤrtuch / Fuͤrſchuͤrtz. 

Sz orowãc / EKxteretes außreiben. 

Szorowänte / Fricatura pavimenti, das aufs 
reiben / das außkratzen / Reinmachung. 

Szoſta czese / Seltans, vel, Sextans, tantis, g. 
m. ber ſechſte Theil eines Dinges. Diwdsic n 
ßoſtey cet / Hæres ex ſextante, ein Erb zum 
ſechſten Theil. 

Szoſty raz / Sextüm; adv. zum ſechſten mal, 


Szpaczkowäc / Ludos facere, Argutari At, 


gurias alicui exhibere; ſchertzen. 


Sz pads / Bapir / Spatha, æ, g. f. Gladius ate f 


cepsxein lang brettes Schwert / Rapier. 

S;pegä / Confinnula, æ, g. fœm. Impa- 
ges is g: foem. Securicula, 2g. foem. Suhfeuss 
udis; g. f. ein Heffte / Holtzband oder Pram / ſo die 
Zimmerleuth gebrauchen / zwey andere damit zu 
halten / eine Klammer. Item, Eine Leiſte⸗ Dale 
ckenband / damit die Breter Träen vnd Balcken 
zuſammen gehalten vnd gehefftet werden. Szpa⸗ 
ga w ßkuẽte / w okrecte / Bunt / Coſtę nayiums 
die Seitbreter im Schiff / Kahn / ꝛc. 

Ss pak / Sturnussi, g. m, ein Staar. 

Sz palerã / Specium, ij g n. Tapes, etis, gm. 
vel, Tapete, es, g:n, Tapętum, ig n. Tapessißsg- 
neut. Teppich. 

Ss parag / gromowe ziele / ja btonk apa. 
ragus: 1 g. m. Spargel. Ssparag lesny / Cor- 
rudasæ g. fce. wilde Spargen · Ssparggowy 
korz en / Spongie, arum, g. f pl num. die Wurtzel 
der Spargen durcheinander verworren, 


Ss patelä / Spatha, æ, g. foe. SpatulaSpatho» | 


mela, Ligula; » g: f. Specium, ij. gn. ein Spat 
damit man ein Ding am Fewer ruͤhrt / oder eln 

ein Wundeyſen ber Balbierer⸗ 
Gispettt/ Coinquinare»Decolorare, Defor- 
mare 
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mare, Denormare,'Foedare:, Ingninare, Detur- 
pare» Devenuftare, Turpare, Contaminare, In- 


"b fl füfcare maculis aliquid; beſudeln / beflecken / un, 

| gleich machen / vngeſtalt machen) verſchimpfiren. 

IR |  ©3peráć/ Rimari , Scrutare;& Scrutari, et» 

"beo ſuchen / forſchen / nachſuchen / nachforſchen. 

t Bet Szperänie/ Scrutatiosoniss g. H Sctutinium; 

nb gj, g. n. Das nachforſchen / Das füchen. 

"UE Ss petnie / adnie / Deformiter: Impurès Ine. 

ae, feganter , Inquinate ‚adverb, häßlich / onftátig/ 

ſchaͤndlich / vnzierlich / grewlich. 

go Sz; petnost / Deformitas, Fœditas, atis g. f. 

| f Maculatio,onis; g. fce. Vngeſtalt / Schande / Vn⸗ 

| | Rättgkeit/ Flecke. 

esaf l epetny/3áony/ De formis, e, Dehoneftus; 
Diſtortus, Diſtortiſſimus, Spurcus, a; um, Infor- 

Rat N mis, e, Foedus; Inyenuſtus, Laboſus, Teter, tra; 

dite trum; Turpisse, vngeſtaltig / vnflaͤtig / vnſauber / 

Etb MC beſudelt / ſchnöd / grewlich / ſcheußlich / vngeſchaf⸗ 

| fen / vnrein. 

di 


| 
: 


vul fci 
HE] oben zugeſpitzt. 


Ss pica wi budowannu / Pinna; æ; g. f. Pin- 
arb, naeulum, is g: n. Gipffel / Spitz / zinnen. Szpica 
B kola / Radius, ig m. Speiche am Rade. 


fan, Ss pichlerz / Sspiklerz /Granarium, Hora 


dm Ss piczäſty / Acuminatus, Cacuminatus, Cu. 


neatus, Faſtigiatus; Turbinatus, a, um-; rund 


| | reum; ei, g.n. Kornkaſten / Speicher / Rornhauß. 


amita Ssptkanaͤrdã / Nardus, i, g. f. & Nardum,i, 


„ gen, Spikanar den. Sz pikanardowy olejek / 


Bach Nardinum unguentum , Spifanardenoel. 


ME CspllEá/mteosianEá/gtowiáfta tgtá/Aci- 


Biz cujas gef. eine Stecknadel. 


Sd pital chorych / No ſocomium: ij g. Siech⸗ 
ſtube. Spital ubo gich / Ptochotropheium 3 
ig. neut. Spital für die armen seure) in welchem 
ll man ſie erneh ret. Sz pital pielgrzymow / Xe- 

nodochium, ij: g n. & Xenon, onis, g. m. ein Spi⸗ 
ape tal für die Pilgersleute / Gaſthauß. Spital fiás 
al. rych / Gerontocomium, ij; g. n. ein Spital für 
WHY dle alten Leute / bie jhr Brod nicht mehr erwer⸗ 
ied ben können mit jbrer Handarbeit, Szpital Dao 


&memowieteP/Brephotropheiumsei,g.neut. 
atho Ic ein Kinder hauß. Spital éterot/ Orphanotro- 
Se pheium; ei, g. n. Wäyſenhauß. 
er it S;punt/Obturamentumsisg.n. Spunt. 

i Sspuntowäc / Operculare, Operculum va. 
og fg ori imponere;Orificium operculo claudere; 
auß, verſpnnden / mit einem Deckel perſchlieſſen, 

| 
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Sz ragã / Capreolusii, g. m. Schrage. 

Szrama / Cicatrix, iciss gf. Wundmal. 

Szramowatp / Cicatricoſus, a, um-, Das 
Wunden mal hat / voll Wundmal, 

Szränk. / Cancelli, orum, g. m. pl. num. tant, 
Clathrus, i, g. m. Clathrum, vel, Clatrum i: g. n, 
Gatter / Tralten / Gegitter / Schrancken. Szrän⸗ 
ki / gonttwy mieyſce / Hippodromus, mi, g. m. 
ein Rennplatz. 

Sz rubã / Cochlea, æ, g. f. Schraube. 

Sʒtaba / Prora, æ, g. fœm. das Vordertheil am 
Schliff / Kahn / Schute / ꝛc. 

Sdtab nik Proreta, gm. Stewrmann auff 
dem Schiff / Schiffweiſer⸗ 

Sztuczka/Fruſtulumsi, g.n.MaffulasOfella, 
Ofiula, Buccella, æ, g. f. elu Stuͤcklein. 

Stuczute / Foremnte / miſternie / Artifi- 
cialiter , Artificiosè, Aſtutè, Callıde, Captioses 
Fabre; Ingeniosè, Lepidè, Scitè, adyerb. fünfte 
lich / Liſtiglich / argliſtiglich / wercklich / artlich / 
meifterlíc) / fein / weißlich / geſchicklich / betrüge 
lich / Sinn reichlich. 

Sztucznosc / Sapientia, æ, g. foc. Artificiofa 
ſolertia, Geſcheldigkeit. 

Gtucny / miſterny / foremuy / chytry / ar⸗ 
gutus, Artifie joſus, a, um, Artifexsicis, g. o. Cäls 
lidus, Doloſus, Ingenioſus, Perargutus; as ums 
Subtilis, e, Kunſtreich / argliſtig / betrüghafftig/ 
verſtaͤndig / ſinnreich / fein / ſubtil⸗ ſpitzfuͤndig / ge 
ſchwind / kuͤnſtlich / liſtig / betrůglich / ſcharfffinnig. 

Sztuk / Fruſtum, i, g. n. Mafla, æ, g. f. Por- 
tio, onis, g. f, ein Stüd/ Theil. Sztuka mieſa / 
ſerã / y inßych potraw / Offa, x, g. f. ein Stick 

Fleiſch / Kaͤß / Brod oder dergleichen effenfpeife, 
Stuczka / Buccea, Buccella, Offella, Offula, æ, 
g. f. Fruſtulum, Momentum; is g. n. Maſſula, x; 
g: foe. Mundvoll / ein Biſſen / ein klein Stuͤcklein 
eines Dings / es fey Brod / Fleiſch / ie. Sztukam / 
Na Bra / Do ßtuce / po ßtukach Conches 
Fruſtatim, Fruftillatim ; Laciniatim, Membra- 
tim; Partieulariters Particulatim, Vifceratims 
adv. Stücdweiß/Ghediweiß/ In Theilen getheilt / 
getheilter weiſe. W Sztukäch / Fruftulentus; as 
um, voll Stuͤck. 

Sztuka / Ars, artis, g. f. Aſtus, us, g m. Dolus, 
isg. m, Machina, æ, g. f. Machinatio, onis, g. foca 
Techna;zsg.f. Runſt/biſtigkeit / geſchwind Fund / 
liſt/ Erſindung vnd geſchwinde Mittel. Sztuka 

prt 


es 
práwna] Soxtel/Strophasz, g. fo. Schalckhelt / 
fit. Sztuka zolmerſka / Stracagema; tis; g n. 
ablativ, Stratagematis, & Stratagemaribus, eine 
Kriegsgeſchwindigkeit / Kriegs raͤncke / Krtegsliſt. 
Sztuka / Dolosę, ad ver. betruͤglich / mit Betrug. 
Sztuka zãchodzie / Na co fátuEo isc / Man, 
culari, Betrug treiben, Sztukt zaͤzpe / Tragu · 
lam injicere, ein Betrug anrichten. l 
Sztukowac / xĩa tuft $teEáC/ Difcindere 
aliquid in partes; In fruftra aliquid fecare, Secar 
re in partes; Frufta facere, Defruſtare, In Stür 
cken zerhawen, s 
Sztukowänte/Concifosonisg,f, Zerſchnei⸗ 
dung / In Stücken Sertbetfung. 
estu / Oppugnatio, onis, g. f. Sturm. 
Szturm odbik / wytrzymae / Impetum ah- 
cujus propulfare;reprimere; reflectere, Impe- 
tum fultinere,den Feind von ber Mawer abſchla⸗ 
gen / zuruͤckſchlagen / zuruͤck treiben / wegtreiben, 
Szturmowat / Adgredi;Aggredi.Oppugna- 
re anfallen / angreiffen / beſtuͤrmen / beſtreiten / vn⸗ 
terſtehen. 
Sz tych u mieczã / kontec / oſtrze konczã⸗ 
te / Mucro» onis; g: m, eine Spitze, d 
GstydiGstydontente/ LGus enfis;Pundtio; 
onis; g. f. Pundussus;g,mafe, Das ſtipffen / Das 
ſtechen. Sztychem / Punctim ad verb. int ſtichen. 
Sztychäc / Pungere, Pundim ferire, Punctim 
petere; Deet, 
Sz tychowy / Punctuss a,; um, geſtochen. 
Szuba / Maſtruca, æ, g. f. Rheno, onis, gm., 
gefutterter Rock / Schlaffpelg. Szuba odzis⸗ 
ny / Maſtrucatus, aum, alfo bekleidet, ` ` 
Szubienica / Orux ucis, g. f. Cabalus, i, g. m, 
Patibulum; Sufpendium,ij, g. n. Galg. 
Szubtentecz nik / wotételec/ Patibulatus, Su- 
ſpendioſus, aum, Furcifer;eris g m. An Galgen 
gehenckt / ein Erhenckter / einer der henckens werth 
ifi/ dem man eine Furck an den Hals hanget / da⸗ 
mit man jhn kenne / vnd fich für jhm hüten koͤnne, 
Szuflã / Lopãtã / Rutrum; isg: n. Rodehaw. 
Szuflada / Szufladka w eßkatule / Ciftula 
exemptilis, armarij, arce, Ein Schiebladen / 
Schaͤchtlein. j 
Szpkac / Petere, Quæxrere, Quæritares frequ, 
Rimari ſuchen / erfücben, Szukae pilno / Con, 
tari, fleiſſig ſuchen / nachforſchen. 
Szukacz / lndagator, Inveltigatör;Scrutators 
ris g m. Nachfrager / Nachſucher / Außſpuͤhrer 
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Szukẽ jaca / indagatrix, ĩcis g. f. Ex fot ferit 

Szukajaey / Indagator; oris. g. m. Rachfra⸗ 
ger / Erforſcher. 

Szukante / Conquiſitio, Indagatio, Inquiſi · 
rio, Inyeſtigatio, Perveftigatio, Quæſitio, Quæ · 
ftio,onis»g,foem, e i gm, Zuſammen⸗ 
ſuchung / Nachfrag / Erforſchung / Nachſpuͤhrung. 

Szukany / Quxfitus;ayum: geſucht. 

Szum wodp / wiatru / laſu / Murmurs tis, 
Ep, Suſurrus j. g.m, Sufurrum;1g.n; Fremitus, 
Mugitus,Crepitus,Strepitus,us, g.mafc, ein Ge- 
raͤuſch / Getoͤſe / Knall / Thon / Getuͤmmel / Ger 
mürmel. 

Szumacy/Fluctiſonus, Fluentiſonus,a; um, 
Murmurans;Sufürrans;antis, g. om. Das ba rau⸗ 
ſchet / blaſend. 

Szumiec / Fremere, Immurmurare, Inſuſur- 
gare, Murinurare, Obſtrepere, Perfremere, So. 
nare, rauſchen / thoͤnen / ein wild vngeſtuͤmb We, 
fen führen, | 

Szupinka / Sluma, æ, g, f. Utriculus, i, g m, 
Huͤlfen anallerley Früchten. | 

Szuſtfal/ Ssorſtfal / Ventrale is, g. neut, 
ein Fuͤrtuch / Schürtze. 

Szußfatk / Szußwalßt / Titivillitium, ijs 
gen. Das nichts werth ift. 

Szwgczkaͤ / Netrix; Sarcinatrix, icis g. foe 
eine Naͤherin / Flickerin. 

Szwaägter / Affinis, is, gm. Sororius, ij gm. 
Schweſtermann / Schwager. 

S; wagterſtwo / Affinitas, atis, g. f. Schwaͤ⸗ 
gerſchafft / Geſippſchafft. | 

Szwänk / Offen(io;onis;g.f. Offen(iuncula, | 
*, g. f. Offenfussus, g.m. Offenfum;i; gın, Bert 
letzung / Anſtoß / Gegenſtoß. 

S;wanfowäc/ Labi, Offendere , Prolabis 
hinfallen / hinſchlipffen / fehlen / verderben / Vn⸗ 
gluͤck haben / jrren / nieder fallen, 

Giswáycá/ Subula, x: g. f. Veruculum, i; gn. 
Schuchpfrieme / Saͤwel / Aal. 

Sz wiec / Calcear ius, ij g · m, Sutor, oris g m, 
Schuſter / Schuchmacher. ` 

Ssybeczki BEláne we drzwiäch do pä⸗ 
trzenia Fto idzie / Speculasarum g. f pinum, 
Fenſterlein in der Thuͤr / Zinnen oder Circkel / 
Ercker / dadurch man frebet wer da kommet. 

Szye / Nere; neben. Szyt znowu / Refueres 
wledernehen. Szye 5 przodku / wprzod / Pra- 
Diere: vorhinnehen. [204 
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chin || giussa»um s. Scurrilis, e » ſchimpfflich / ſchalck⸗ 
haffttg 
oh, Szyderflie/ScurrilitersVernaliter,adyerb. 
Qua: E: Felchefertiglich/ ſchalckhafftiglich / boͤß lich / buͤbiſch. 
emen, Szyderſtwo / Szydzente / Cayillacio,onis; 
mg, | gf. Cayillatus, us, g. m. Cavillum; i» g. n. Iro- 
J| nias æg. f. Deridiculum, i, g. n. Deriſſis, us: g. 
male. Derifio»onis;g. f. Ludificatio, onis; g. F. 
Ludibrium, ij g. n. Ludus: Nafus, i g. m. met, 
Oſtentusz us, g. m. Sanna: æ.g · f. Scommas, atis g. 
n.Scurrilitas;atis, gf. Speywort / Stichelwrot / 
Verſpottung / Schertzrede / Spote / Betrug / 
Schimpfwort / eine ſpoͤttiſche Rede / Abrede / Vere 
kehrung / Vexirerey / Geſpött / Kurtzweil / Stich⸗ 
wort / Leichtfertigkeit. 
Szyderz / Cavillator, Derifor. Ludificator, 
Joris; g. m. Scurra, æ, gm. Tropeus, is g. mafc. 
Sannio» onis: g. m. ein Spottvogel / Verſpoͤtter / 
Betrieger / Speyvogel / Lotterbube / der einen 
FOE vnd plagt / vnd ſich darnach vmbkehrt / als 
habe er es nicht gethau. 
Ss ydto / Subulas e; g. . Schuhpfriem. 
Szydzie / Cayillari, Deridere,Increpitare, 
Inſultare alicui, Ludere,Ludificare, Ludificari, 
Oppe dere, Sublinere os, Sugillare, Mediuma 
ung vem. oftendere „Naribusindulgere» Nafo 
ſuſpendere aliquem, vel Naſum habere, Ludos 
aliquemfacere» einen berſpeyen / verſpotten / 
verlachen / verſchmaͤhen / ſchaͤnden / ſchmutzen / 
einem Feygen weiſen / vexlren / durch die Hechel 
ehen. i 
| S; yja / Cervix, icis g. f. Collum; i; g. neut, 
Gula, 2» g. f. ber Half. Szyika / Cervicula, =; 
p f. dimin. ein Halßlein. Szyje Eofomátost/ 
proſtose / Tetanus, i, g. m. Halßſtarre / ift eine 
Kranckheit dadurch einer muß den Half auffge⸗ 
reckt halten / vnd kan ihn weder hinter noch fuͤr 
fih biegen. Le chorobs kierpiacy / proſtoßyi / 
Tetanicus, a; um, ber dieſe Krankheit hat. Sz yje 
obwiazaͤnie / collaria æ, g. f. ein Halßgezierd / 
Item, ein Halßeyſen Szyje przodek / jugulum, 
isg. n. die Gurgel / Rohr / Kehl am Diet. Sz yje 
zakrzywioney / Retortk cervicis, vmbgebrehe⸗ 
ter / vmbgekehrter Half Ssyjowäty/Gurturo- 
DS, a: um, der eine groffe Kehle fat. 
Ss fk / Acies, ei: gf. Cuneus ei. g. m. elite 
Schlachtordnung / Kriegsordnung. 
QGsytowát/ Aciem exornare, inftruero, 
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Szyderſtt / ßyderzom flusecy / Derilo- Kruere, 


es 
Acies dirigere, bie Schlachtordnung 
machen, die Ordnung zterlich anſtellen. 
Sz ykowänte / Exercitus inſtructio, Orb⸗ 
nung. (nen, 

Szyna / Canthus, i g. m. eyſerne Radſchie⸗ 

Szynk / Ars cauponaria, der Schand. 

Ss ynkars / Pincerna; ag. f. ein Schenck. 

Sz ynkowãt / Cauponari; Genen, 

Sz yper / Aa e Nauclerus, Nayicula- 
rius» 1J; g.m. Naviculators oris; g. m; ein Schiff 
herz / Oberſt im Schiff / b ZE 

Ssyperfiwo/ Navicularia, 2; g. f. die Kunſt 
das Schiff zu regieren / ſtewren. 

Osyprowát] Naviculariam facere; Ein 
Schiffmann ſeyn. 

Sz yputka u grona / gc ipio in xineisTrau⸗ 
bentrapp. Szypülka u jabika/ Poriolus s ïs 
g. m. Styhl von aller hand Obſt. 

Ssyßak / Galea;zsp. f. Sturmhaube / Helm. 
Szyßakowa czapka / udo, oniss g m. ein fte 
derne Pickelhaube. 

Ssyßka / Conus ig m. Dannkern oder Ru f. 

Ss yk / qus weiele bolacy / Clavus, i, ge 
malc. Ayßgeſchwer / als Eelgeraugen an Haͤnd 
vnd Fuͤſſen. Y 

Sz yßkã / wtedzenin wrzod/ondyloma: 
atis, g. n. Furunculus, Ficus, i, g. m. Marita, 
2; g. f. ein Pruckblatter am Hinderdarm / Feig⸗ 
org, Ktory te ByBEe ma, Ficofus a, ums 
woll Fengwartzen. 

Sz yßka / wrzod ná czlonku meſtim / The- 
grioma» atis, g. n. Feygwartzen auffm männlichen 
Glled. (Zapffen trägr, 

Szyßkorodny / Ooniferus, a» um, das Tann⸗ 

Ss yty / Conlutilis; Sutilis , was zu neen dier 
net / oder / geneet / geflickt / gelapt. 


Te erke, Die / Diefe/ Die ſelbe. 

i Tablica / Tabula, æ, 8. f. Bret / Taff l. 
Tabliczka/ Tabella; æg. E. Taflein. 
Tabliczny / Tabularis, e, zur Taffel gehoͤrig. 
Tassät/ Volutare, embſig weltzen. Taczae 

d ezym / Supervolvexe, über etwas velgen. 
Taczänie / Volutatus; us; g. m. Cyliſma, atis, 

g. n. latine Volutatio, onis; g. f. Weltzung. 
Tacskt / Sarracum, ci: g n ein Karen. 
Tate / Celare, Concelare, Supprimere , Tes 

gere heimlich halten / verbergen. 
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Tajec / Liqui, Liquefcere; Tabeſcere, Diſta · 
beſcere, Intabeſcere, Solvi», Colliqueficri, Eva- 
nefcere, Colliquefcere ; verſchmeltzen / verges 
hen / zu nichte werden / verſchwinden / zerſchmel⸗ 
gen / verdoͤrren. 

Tãjemnutca / abditum, Arcanum, Secretum, 
"Tacitum; i» g. neut. Heimligt eit / etwas das man 
heimlich vnd verſchwiegen wil haben. Tajem⸗ 
nicá swieta / Myſterium, ij: g. n. eine Heilige 
Geheimnüß. 

Tajemne mieyſcà / Sanctuaria, orum» g. n. 
pl. n. heimliche Kammer oder Zell. 

Tak / Ita, Sic, Taliter, adv. ſimil. alſo / auff 
ſolche Weiſe. Tak barzo / Tat ſrodze / Adeo: 
In tantùm, Tam, Tam vehementer; Tantopere, 
Us que adeò, adverb. fo ſehr / ſo viel / fo hefftig / ſo 
faſt. Tak ofugo/ Tamdiu, Tantifper;adverb. 
fo lange. Tak jeſt / Scilicet, Videlicet ;adverb. 
ja / gewiß lich / ja freylich. Tak máty/ Tantillus. 
Tantulus, a, um; fo flein. TAE wielkt Tantuss 
as um; fo groß. Tak wiele / In tantum; So viel. 

Tak / EjusmodisHujusmodisHujuscemodi, 
Iſtiusmodis indecl. g. O. Talis, e, bergeftalt / beg, 
gleichen / dermaſſen / ſolcher / oder ebener Maſſen. 

Takt / Modulus: i; g. m. Schlag / der act 
im Geſang Wed lug täktu / Modulare sady. 
nach dem Tact oder Schlag. 

Ta kze / Icidemsadv. ſimil. gleich. 

Talent / wazy ßeßedzies lat grzywien mi- 
mas nãzwäne / Talentum i, g. n. ein Gewicht 
haͤlt ſechzig Minas, welche thun ſechs hundert 
Cronen. 

Tälerz | Difcussi; g. m. Orbis: menfarius» 
Teller / Scheibe. Talerz Fwädratowy/ Qua- 
dra, xs g. f. viereckicht Teller. Taͤlerze noßacy / 
Diſcophorus, gm, ein Tellertraͤger. 

Täm / Ibi, Illic, Inibi, (té, Iſtic, Eó; Illo; 
3ftorfums IIlucs Iſtoc, adv. daſelbſt / dar / eben 
da / dorthin / an dem Ort / dort / hin an den Ort. 
Tamze / Ibidem; Eodem: adv. eben an daſſelbi⸗ 
ge Ort / eben daſelbſten. r 

Tama / Agger eris, g. m. Moles; is, g. f. ein 
Tamm vmb die Fluͤſſe vnd Teiche. 

Tamowac / Conſtruere aggerem Pulvinum 
quam firmiſſimè ftruere ; Opponere fluctibus 
moles, einen Tamm machen. 

Tämowänte / Palatio; onis; g. f. Das Pfal 
ſchlagen / wenn man den Grundt macher, 

Taͤmtsdy / Illacadyerb. Dardurch⸗ 


T A 
Tm y ſam / diverſe Diverſim, Huc & ilfucs 
Hinc atg illinc, Rurfus prorſus, Rurſum pror- 
fum; Ultro citroque; Ultra citrave, Diſcurſim, 
adverb hin vnd wieder / bald hler bald bar. 

Tãmäryßek / BruaMyricas as g. f. velMy- 
rice; ess g. f. Tamariſchen Baum. 

Tãncowacẽ / Saltare, Tripudiare, Choros du- 
cere, agitare; Celebrare» Choreas ducere; Pe- 
dibus plaudere choreas;Indulgere choreis,Sal- 
titare: Tangen. | 

Tanecʒ nica / Chorauliſtria, Saltatricula, s 
gf Saltatrix, icis, g. f. Taͤntzerinn. 

Tanecʒ nicã / mieyſce taͤncowãnta / Chora- 
gium, ij: g. n. ein ort da man tanget, 

Tanecz nik / Choragus, ig. m. Choreutes, æ, 
g. m. Cinædicus, i, g. m. Saltator» oris; g. malc 
Tanger. 

Tani/VilissesMinimi æris. wolfeil / gut fauff- 

Taniec / Tancowãnie / Chorea, æ, g. f. Sal- 
tatio; onis, g. f. Saltatus, us» g. m. Orbis falta- 
toriuss ein Tantz / Ringtantz · Marßatek vo tás 
cu / Choragus, ig. m. Tantzmetſter / Vortaͤntzer. 

Taniec / piewãnie taneczne / Choreuma, 
atis; gn. ein Tantzlied. 

Tanio / Tanie / viliter, Vilius, Viliſſimè, 
adverb. faft wolfeil gutten kauff. Tante kupie 
abo prstoát/ Vili vendere vel emere, wolfeil 
verkauffen oder kauffen. 

Tantose / Vilitass atis; g. f. wollfelle / Nach⸗ 
guͤltigkeit / gutter kauff. 

Taran / Aries, etis, g. m. Machina, æ, g. f. 
Kriegswerzeug / damit man die Mawren bricht. 

Eder D Phylacifta, æ, g. mi. Magifter 
clauſtrorum, Præfectus carceri, Kerckermeiſter. 

Tardicä/ A(famenta; orum; g. n. pl. n.Plan- 
ca, æ, g. fl. Diele / Bret. Taretcaàmt nakryeie / 
obiéte/ Tabulatum, i; g. n. Eſtrich von Dilen o⸗ 
ber Bretern. Taͤretcamt podkkadac / Coaſſare, 
Tabulare, Contabulare, Coaffatione fternere; 
Coaſſationes ſubſternere, vertaͤffeln / die Breter 
zuſammen fuͤgen / mit Bretern Ttelen, Taͤretea⸗ 
mi poktadanie / Tabulatio, Coaflätio, onis, 
g. f. Vertäffelung / Zuſammentaͤffelung. Tarcıy 
cmi poEtáoány/Tabulatussa,um; ver taffelt. 
Tarcice fugowat / Coaſſare: die Bretter zuſam⸗ 
men fuͤgen. : 

ALátéte/ Actritus; Fricatus, Tritus us, g. m. 
das reiben yntereſnander vnd fehleiffen. 

} Tarcga / 
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Tarcza / Cetras Pelta, x; g. f. ein Schild den 
die Spanter gebrauchen. Do tarcze podobny / 
Seutulatus, a, um, wie eiu Schild geſtaltet. 

Tärgowäcs / Liceri, drauff bieten / fälfchen. 

Tärgowante / Licitatios onis; g. f. ein Gebot 
auff ein feyl Ding / Drauffbietung. 
Tärgowiſto / Forum, i; g. n. Forum nundi- 
natorium, Mercatus, us, g. m, Marckt / Jahr⸗ 
marckt / darauff allerley Wahr verkaufft wird. 

Tärgowunik / Tärgujocy / aginator, Licita- 
tor, oris, g. m. der einen kleinen Gewinn nimpt / 
der etwas verthewret / mehr beut. 

Tarn / Spina, æ, g. f. Spineolus, i; g. maſc. 


; Schlehen / Dorn. 


Tarnkowe drzewo / Prunus ſylveſtris, Spi- 
nus ij g. f. Schlehenbaum / Schlehendorn. 

Tärty / Tritus ,a» um, gerieben / zerrieben. 

Tärarka/ gryka / pobanEó/ Hreczka / Oci⸗ 
mum vel Ocymum, i; g. n. Heydekorn. 

Tãtarſkie ziele / Acorus» i, g. f. vel Acorum, 
isg. n. Kalmus oder Galgant. 

Tchnaẽ / Hiaſcere & Hiſcere-Halare & Hali- 
tare, Spirare, athmen / Athem holen / außblaſen / 
wehen / einen Geruch geben. 

Tchniente / Halitus us, g. m. ber Athem. 

Technat / Deturgere, Detumeres entſchwel⸗ 
len / als wann ſich ein auffgeblaſen Ding wieder 
niedergeſetzt. 

Tecza / Arcus cœleſtis, Iris, idis, g. foem. 
Regenbogen. 

Tedy / Hâc, Iſthac, adv. hiedurch / dortdurch. 

Tedy/ Igitur, Conjund. derhalben. 

Tedy / w ten czas / Tum, adv. dann / dans 
noch / alßdann / domals / zu der Zeit. 

Tegi Tenax, g. o. Neryoſus, a» um, kräff⸗ 
tig / ſtarck / ſteiff / hefftig. 

Tegosẽ / Nervoſitass atis, g. f, Krafft / Staͤrck. 

Ten / Is Ite, Der / Derſelbe. 

Teolog / vel; Theolog / umtejet ny rzeczy 
95ofttcb/ Theologus, i; g m. Der Göttlicher 
Dinge Wiſſenſchafft hat / Gelehrter der heiligen 
Schrifft. 

Tepãt / Supplodere terram pedibus;Tunde- 
repede terram, Boldern mu Füffen. 

SXepánte/Supplofio»onis; gf, das Bolderen. 

Tepié / Hebetare» Retundere, mucronem, 
afciam , Præſtringere, Obcundere , Vnſcharff / 
ſtumpff machen. 

Toplet / Hebere, Hebefcere, Hebetefceres 


C 
Stupere, Torpere, ſtumpff ſeyn / ſtumpff erden / 
erſtarren / nicht mehr fühlen, 

Tepo / Obtufe, adv. vnverſtaͤndiglich / mit 
ſchlechtem Verſtande / grob / ſtumpffig. 

Tepose steptente/ Hebetudo, dinis, g. f. 
Tarditas, atis; g. f. Tarditudo, dinis, g. foem. 
ſtumpff / Vnverſtand / Langſamkeit. 

Tepp / Bardus, as um, Iebes, etis g. o. Ob- 
tuſus, Tardus, a, um, Homo plumbeus, Re- 
tufum , Tardum ingenium., Mart / Tuͤlpel / 
ſtumpff / vnverſtaͤndig / toll. 

Teraz / ninie / Imprafentiarum , Modos 
Nunc» adv. nun / jetzundt / gegenwertiglich. Ze 
Fos dopiero / Nunc demum; Nunc primum.s 
jetzunder erſt / jetzt. Teraz zaͤrgz / Nunciam 
von Stund an / nun wolan. Teraz niedawno / 
Nunc nuper, nu newlich / nicht febr lange. Teras 
wfasnie / Nunc nunc, Gerad jetzt. 

Terpentyna / Reſina Terebinthina, Terpen⸗ 
tin. Terpentynowe drzewo / Terebinthuss 
thi; g. f. Terpentinbaum. 

Terpentynowp / Terebinthinus, a, um 
aus Hartz Terpentin. 

Teſtliwie / Cum radio, Faftidiofé ; Morofés 
adv. verdruͤßlich. 

Teſxliwy / co teſkni kaeno abo co ná tenia 
ce / Faſtidioſus, Tædioſusd a, um, Verdruͤſſig. 

Tefinie/ Teſkno mie / Tædet, Tæduit & tæ- 
fum eft; cedere; Pertzder; Imperfon, verdrieſ⸗ 
fen laſſen / Verdruß haben / Bangen. j 

Teſtnica / Geltnosé/ Faltidium s Odium, 
Tedium;ijg.n. Verdruß / Muͤheſeligkeit / Wie⸗ 
derwertigkeit / Abſchem. 

Teſtaͤment / Digtheca, æ, g. f. Piatheca, orum, 
gn. plur. num, Tabulæ, arum, g. f. plur. num. five 
per diminutivum, Tabe lla, æ;g. f. Teſtamentum, 
bgn. Erbgemäͤcht / Teſtament / Ordnung des lega 
ten Willens. Teſtament smertelny / Teka- 
mentum intercinum , das den Erbſetzer fein ses 
ben gefofter hat. Leſtament porwierdz onp / 

odpiſany / Te(tamentum nuncupatum, efit 
E nidi nicht allein geſprochen ſondern auch 
perſchrieben. Leſtaͤment umowny / pewny / 
Teſtamentũ ſecurum, ein verſichert Erbgemaͤcht. 

Teſtamentgrz / Legator: Teſtator, ris, gm. 
eln Erbmacher / ein Teſtamentmacher / der ein 
Erbgemaͤcht mahet; Ceftámentu ptfars / Te- 
ftamentarius;ij » g m. ein Schreiber des Erbge⸗ 

Bbb b machts / 
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machts / Teſtaments. Fa lßerz teſtãmentow / 
Subje&or teftamentorum, Teftamencariussijsg. 
m. Sälfcher d Teſtament / Vnterſchieber falſcher 
Erbgemaͤchten. Do teſtaàmentu csyntenig nie⸗ 
fpofobny / Inteftatussa,um, Inteftabilissle vn- 
tüglid) ein Teſtament zu machen / des Erbſatzung 
vnk raͤfftig iſt. Teſtament czynie / Teſtari, ein 
Teſtament oder Erbgemaͤcht machen. YO teftá) 
menéie sá pifóć/ Teſtamento relinquere; durch 
Erbgemaͤcht / Teſtament verlaſſen, Teſtament 
falßywy podrzucte / Supponere, Subjicere te- 
ſtamenta, Falſche Teſtament vnterſchieben Teg 
ſtament zulese / Voluntatem mortui refeinde- 
res eines Teſtament brechen. Teſtamentem sáa 
piſanym byé oplekunem / Teſtamento tuto- 
remiconftieuisfieri, creari, durch ein Teſtament 
zu einem Vormund / Vogt / Schirmer gegeben 
werden. Bez teſtämentu / Inteftatós adverb, 
Dhn Teſtament / Erbfagung: Bez Ceftámentu: 
zeßly / Inteſtatus, a um; ohne Teſtament geſtor⸗ 
ben / der kein Teſtament gemacht hat. Teſtaͤmen⸗ 
tu dochodzacy / Legatarius; a um dem etwas 
vermacht iſt urch Teſtament / zum Erben ge: 
macht. Teſtamentowy / Teſtamentorius, a, um: 
zum Teſtament gehörend. | š 

Teß / Ac; Etiam: Quoque; Conj: Vnd auh 

Tfac/Texers; Wåben 

Ekacka tzba / Textrina, æg, £. Waͤbergaden / 
Waͤberwerckſtaͤte⸗ 

Tkactwo/ Textrinaæ, g. f. Wäberkunſt⸗ 

Tkacʒ / Linteo; onis gm. Textor, oris, g. m 
ein Leinweber; 


Tkaczka / Textrix, icis g fœiein deinwaͤber in: 


kana rzecz / Textum: ig. n. das gewaͤbe. 


Ttanica / Tkanka /a nademas atis. g. n. Redi.- 
(weben. 
Tkänte / Textus us, g m. Textura, 25 g. f. das 


miculum;i; g.n. Hauprgezierdi 


Tany / Textilisz e, Gewebet⸗ 
Tło / Pavimentumzis, g. n. Eſtrich. 


AXE for ſaͤdzie /Pavimentare, Ein Platz oder: 


Eſtrich befegen vnb ebenen / ein Eſtrich ſchlagen. 

Tto wytwornte ſadzone / Alarotumzi,g. n. 
Favimentum ſcalpturatum, Teſſelztum, quod &- 
Vermiculatum: dicitur; ein Eſtrich mit außge⸗ 


ſtochenen oder gehawenen viereckten Steinen ger 


legt onb'befegt.. 

C,focyente/ Preſſus, us, gim. Preffio;onis; g 
Loe. Drang: 

Ctosony/Prelüsas um; Gitrungera 


ce 

Tlocʒye / Premere,Preffare, Drucken. 

Ttomoki/ Hippopera, Sarcina, Sarcinula,&y 
8.“ Clitellæ; arumsg. f. plur,num; ein Waatſack / 
eln Buͤndel oder zuſammen gebunden Pack auff 
der Reife. Ttomokämt obfojony/Sarcinatusy 
a, um, mit Bündel od Buͤrden beladen. Tiomoki 
noßacy / Sarcinarius, a, um, der die VBuͤndel tragt. 

Ttomokowy / Olitellarius, Sareinarius a, 
um; zum Buͤndel tragen gehoͤrtg. 

Tiuc / Conquaffäre, Contundere, Put(are; 
Quateres Tundere, gerſchmettern / Zerknürſchen / 
ſtoſſen / ſtampffen. 

Etuczony / Malleatus, Piftus, aum; wol ge⸗ 
haͤmmert vnd geſchlagen / geſtampfft / gerollt. 


Ttuk/ pilussi, gm. Plum, i, g n. Trudes, is 


g. fein Stöffer im Moͤrſell } 
Cfum/Turbasz;g, f. ein Gehaber / Bold. 
Tlumacz / Interpres, etis, g. o. Dolmetſcher⸗ 
Etumte / Deprimere; Opprimere, Peſſunda- 

rejSupprimere;S3nterbrüden. - 
Ekumiente / Suppreſſio, onis, g. ſcœ. Vnterdruͤ⸗ 

ckung / das Vnterſchlagen / Verſchla gen. 
Vusciec / Pinguere, Pingueſcere, feiſt werden 
Eluſto / Pingviter ady. boll oder mit Feiſt. 
V tuftosc/ Abdomen , inis g. n. Adeps, ipis 
- g: dub. Arvina,z;g.f. Fingves is, g. ni Pingvedos: 

Pinguitudo,inis; g. f. Feiſt / Schmaͤr / Schmaltz⸗ 

Ctuftosc bytnta/Sagina;a.g.f. dle übrige oder 

maͤſtige Feiſte / Seifttateit: j 
C fu[ty/ Adipalisse, Adipatus, Cereus, Ob. 

` efüs;Opimusa, um, Pingvis, e, Ungvinofus , 25 
um feiſt / maͤſtig· Ttuſty poEarm/ Adipatum; ij 
gin fette / feiſle Speiſe. j 
Co/1d,iftud;Demonitrar. pron. Daſſelbe. 
To jeſt /Nimirum;Scilicet; Videlicetsadverbo 
Ja freylich / als nemblich: 3 
Tobota / Pera; ng. Pilgertaſche⸗ 
Toczenie/ Tornatura, æ, g. f. das drehen. 
Tocz kiem / Volutatinadv. mit Waltzung. 
Toczona rzecʒ / Oiatretumꝭ ig n. ein gedreher 
Werckſtuͤck / ein trincktopff / der gebreßlet iſt 
Toczony / Tornatilis, es gedrehet, 
Toczonp / Glomeratus, aum: gekugelt⸗ 
Tocz ye / Tornare, Torquere, Dreher. 
Toczyc / Conglobare, Globare; rund machen. 
Tojad ziele / Aconitum, i gn, Wolffskraut. 
Tokarz / Teſsarz / Tornar ius, jg m. Dreher, 
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co 
nes Buchs / dent groffe Bücher werden in etliche 
Tomos getheilet. 

Ton / Kuphonia, æ.g. f. Phthongus: i: gm. To- 
nus. i, g m. ein Thon. Toni pieknego / Organi⸗ 
cus, a, um, voll liebliches Zheng, 

Topic] Merge re, verſauffen / elnſencken. 

Topiel / Charybdissis,g, f. Gurges, itis, g. m. 
Vorago:inis;g f. Wirbel / Waſſertrüdel. 

- Topmiejacy/ Liqueſcens, entis, g. omn. Zer- 


| | flieffent/;errinirenb/tameno. 
Wa | 


Topol / Populus alba, Pappelbaum. ; 
Topolowp / Populeus, Populneus; Popul- 
nuss azum, von Pappelholtz. * 
Topolowy gay / Populetum, i, gn. Pappel 
wald / ein Orth da Pappeln ſtehen⸗ d 
Topovr/Alcia,Dolabrayz;g.f. Beyl / Dechſel. 
Toporek / Afciola;Securicula Dolabella, æ 
SE Aex lein / Beylein à 
Toporzyſko, Manubrium, ij, g. n. Handhabe. 
Dor / Vis æg. f. Straß / Weg 
Corbá/ Talſtra / Bulga,Capfa, Mantica, Pe. 
Tae g. foe Vidulus;ig. m, Vidulumsi, gan, ein 


Werſcher / Wahtſack / Taſch⸗ 


Tort / Moretum ig. neus Eſſen von aller let 
Kraut / ein Sooß von Knoblauch vñ andern Kräu⸗ 
bern / mit Milch Wein vnd Kaß / ꝛc.gemacht. 

Towärzyfk / Sceiabilis, e, Geſellig. d 

Towärzyſkte/Socialirer, ady. Seſellensweiß. 

Towarsyſkose / Social itas atissg.f. Gemein⸗ 
ſchafft / Geſellſchafft⸗ s 

Towarzyſtwo / Towarzyßente / Comita- 
tussussg m, Conſuetudo, inis» g. f. Familiarifass 
aris,g.f.Conförtinmsijg.n:Conförtiosonissg, f. 
Sodsles, um g im: pli num. Sodalitas, atissg. f. So» 
dalitium ij, gn, Geſellſchafft / Freundſchafft / Ge 
melnſchafft Zunfftgeſell / Bruͤderſchafft. 

Towärzyſtwo wwoyſtu / symmackias a 


ek. ein Miereitung / Mitſtrettung oder Huͤlff ia 


Kriege: f 

Cowátsyf) Colluforzoris;g.m.Comes;itiss 
g.c.Congerro; onis, g. m. Socius, iſg. m. Sodalis: 
I5g.m Mitſpteler / Mit hoͤler / Mitgeſell / Mitge⸗ 


ſplele / Compar: 


Towarzyß w woyſtu / commanipulo, onisy 
Female ein 9tottgefell. Towärzyß vo woyſku / 
w ßyku / na woynie / Aſtes, itis g. m. Commi- 
Ito onis g m. Commileg tis g. m. Symmachus, 
Ap m. Spießgeſell / Mitr eyſer / Burſchgeſell im 
Brea / Miſtreſter / rlegs hüͤlff. 


TR 

Towärzpßye 5 kim / Veräri cum aliquos 
Affociari alicui, Gemeinſchafft mit einem haben. 

Toß Toß / dem, Daſſelbige. 

Traba ſtontowa / Manus, us g. l. Probofciss 
idissg.£.ble Schnautze des Elephants. 

Srobá/Buccina, Concha, Tuba, æ, g. f. Trom⸗ 
mete / Zinde / Blaßhorn. Traba wojenna / Li⸗ 
tuus; isga m. ein Heerhorn / eine Zinck im Kriege / 
eln frunte Schalmey. Trab dzwiek / Bombus, 
188. m. Taratantara, g. m. Trommetenſchall / 
Thom einer Trommeteln. 

Trabte / Bucéinarey Clangere, Crepere, In- 
fonare, mit den Zincken blaſen / trommeten. De 
trwoge zatrabté / Clafficum canere; Infla- 
re clafficum , Bellieum canere, Signum dare 
buceinä s Bellicoſum canere; auffblaſen anzu⸗ 
greiffen / ler men blafen. 

Trabiente / Clangor, orissg. m. der Thon einer 
Trompeten. Trabtenie na trwoge / Claſſicum 
g · n. ein Lermen⸗ 

Tracac / Trudere's af. 

Tracte / Abne care, Enecare; Necare, Töten / 
vmbbringem y ; 

Traecle csyim/Redólere;Refiperesttac) etwas 
riechen / ſchmecken / ein ſchmack haben. 

&ratit o co / Impingere: wleder etwas ſtoſſen. 

Trad / Elephantia, &, g. f. Elephantiaſis, is, g. f. 
Formicatiosonisjg. f. Lepra, ag. f. Auſſatz / Ma⸗ 
lagy Feine beiſſige Raude / wenn der Seid voll ro» 
ther Blaͤtter lein wird ` 

Trafig sie/ Contingit; Obtingit; Um venft, 
es begibt fich oder ſchickt ſich / es wiederfaͤhrt. 

Tra fie giel &ccideres Obvenire, zukommen / 
einander auff der Gaſſen begegnen. 

Träfié/ Tangere copum', bas Biel treffen / 
errahten / außdencken / nachdencklich außforfchen, 

Zrafiony/ Taclus, aum, Getroffen / berührt. 

Trafta / Ratisiisg. f. eim Fluß. 

Traftarz /Ratiarius ij gm. Schiffmann. 

Tragarz / Bajulussi; Ciltifer, eri;g.m,Pörti- 
tor;oris;g. m.Saccarius »Vettiarius» ij, g· m. eim 
Sacktraͤger / Kiſtentraͤger / Seckeltraͤger. 

Trajedyn / T'ragoediasag. fce. eit Splel von 
groſſen Herm / denen groß Vngluͤck begegnet. Do 
Trajedyjey nalezaey / abo Trajedte opifujas 
€y/Tragicus;a;um;gut Tragedt gehörend. 

Trapie / Afflictare, Affligere, Anere: Con fi. 
€ere;Conyexare» DeveXare;Diyexare, Masesa 


Wb bb iij rey 


- 
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re: pere ccruciare, faſt oder embſig betruͤben / ca⸗ 
ſteyen / peinigen / aͤngſten / plagen / außmergeln / 
mager machen / martern. 

Trapieé ete/Concruciari,Di(cruciari;Excru- 
ciari, Gepeiniget / geplaget / gemartert werden. 

Traplliel / afflictor, oris, g. m. ein Peiniger. 

Trapftente / Affli&us , us, g. m. Scrupulus, i, 
g.m, Tormentum: ig. u. Vexatio, onis, g. fœ. Pei 
nigung / Truͤbſal / Angſt / Plag / Folterung. 

Trawa / Gramen, inis, g. nGraf. 

Trawiocy / pepticus aum, Daͤwig. 

Trawiẽ / Dige rere, Iuſumere, Verzehren / 
verdawen / verbrauchen. 

Trawictel / Confumptor; oris, g. m. ein Vers 
zehrer / Verthuer. Ak 

Trawienie / Conco&io, Conſumptio, Dige- 
ſtio, onis, g. f. Peplis, is: g. fc · Dawung / verzeh 
rung / Verthuung. 

Trawiſty / Graminoſus, a; um, Graßechtig. 

Trawna fatbá/ Orobitis, is g. f. Graßgruͤn / 
este der ſaamen wenn er anfaht zuwachſen / grüne 
Farbe. 

Trawny / Sramineus, aum, von Graf. 

Treta / Calametum, ig n. vel Calameta, orum, 

n. pl. num. Cannetum, i,g.neu. Rohrbuſch. 

Treinã / zielſto / Arundo, inis, g. f. Canna, æ, 

f. Donax, acis, g · f. Rohr. 

S vebács//Eneator;orissg.m. Aulæ dus, ig. m. 
Buceinators oris. g. m. Qlaſſicus, ig m. Fiſtulator, 
oris, g m. Tibicen, & Tubicen, inis, g. m. Trome 
meter pfeiffer / Zinckenblaͤſer, / 

Tredowärp / EKlephantiacus, Leproſus, a, um, 
Auſſetzig / der die Malazey hat. 

Trefnie / Lepide ad. fein] zter lich. 

Trefunek / kors, Fortuna, , g. f. Gluck / zufall. 

Trefunkiem / Forte Fortuna, Fortuitò For- 
emie, Caſus ad v.ofne gefehr / zu allem gluͤck. 

Trepkt / Calo; onis, g. m. Sculponea, ag. foe. 
Solex lignea Holtzſchuch. Trepktnoßgcy / So. 
leatuss a, um, die Holtzſchuch tragen. 

S eeóé winã / Protopum;i, g · neut. Moſt des 
Weins. ; i 

Trochã / Pauxillus, Pauxillulus,Perpaucu- 
lus, Puſillus, a, um, wenig / gar klein. 

Troche / Paulo, Paululüm; Pauxillum , Pa- 
rum, adverb. gar wenig. 

Troche / o czäste / Paulifper, adverb. Ein 
kleine Zeit. ; 
Frobins / arborum ramenta, Scobs,bis; g. f. 


T R 
Abgefeyltes Feilſtaub / Sag maͤl / Feylſpaͤn. 
, &xojacy/ Troisei/ Trigemini, vel Terg emie | 
01853, Dreyling / Drep in einer Geburt geboren. 
Trojaki / Triplex, icis, g. om. Triplus, a; um, 
Dreyfaͤltiglich / dreyfaͤchtig. 
Trojało / Trifariam, adverb. Tripliciter, ad. 
verb.Auffdreyerley art vnd weiſe / dreyfaͤltiglich. 
Troiẽ / Triplicare, Dreyfach machen. 
Trojente | Triplicatio, onis; g. f. Qreyfalti⸗ 
gung / Dreyfach. „5 
Troifty / Tergeminus, Ternarius, Trifidus, 
= de Triſulcus, a, um, Dreyfaltig / brey⸗ 
ittg. 
; Zeon/Solium;ijg.n, Thronus, i, gem. Fuͤrſt⸗ 
licher Stuel oder Seſſel / Thron. 
Trop / Slad / Veſtigium, ij, g. n. ein Fußtrit / 
Fußſtapffe. 
Trop / Indago, inis, g. f. Spur. 
Tropem/lndagantek, adverb.dem Spur nach. 
Trop / Tergeminus, Trinus, a, um, dreydoppel. 
Tro ca / Trias, adis, g. f. Trinitas, atis, g. fœ,. 
Dreyheit / Dreyfaltigkeit. 
Troygtowy / Tricepss cipitis, g. o. Tricepha- 
lus-i» g. m. Dreyhäuptig/ Dreykoͤpffig. 
Troygrotuy / Trifurcus, a, um, Tricuſpis, 
idis;g. o. Drepfpigig/ Das drey Spitzen hat. 
Troykßtraltny / Triformis, e, Das drep Ge⸗ 
falten oder Angeſichter hat / Dreygeſtaltig. | 
Zroymtestecsny/ Trimeſtris, e, Dreymonat⸗ 
lich / Drey Monat lang / oder von drey Monat. 
Tropnituy / Trilix icis» g. om. Das von drey 
Fadem gewebt iſt / mit dreyen Tritten od Schaͤm⸗ 
len / mit drey Draͤthen gewebt. | 
Troppaßczek / Trifauss aucis, g. o, breymaͤu⸗ 
lig / dreyſchluͤndig / der drey Mäuler oder Schluns 
den hat. 
Troyrogi / Tricornis, e, vel, Tricornium, ii, 
g. n. Das drey Horner hat / Dreyhoͤrnig. 
Troywegliſty / Triangularis>e, Triquetrüss 
azum, Dreyeckigt / dreywinckelicht, 
Troyzeby / Tridens, entis,g. o. Dreyſpiiig . 
Tructzna / Toxıcum;chg.n. Venenum, ig · n. 
Gift Trueiz ne robtacy / przedajacy / Venena · 
rius, ij. gm. Der Gifft zurichtet vnd verkauffet. 
Trudno VLaboriose, Perplexé; Perplexim, 
Perpiexabiliter, adverb, kümmerlich. i 
Trudnosé / Aporia, æ, f. f. Dificultas»atiss 
g. f. Incita, æ, SE Moles, is g- fœ. Negotium, ij 
gn 
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Sp, Obfcuritas;atis g. fem. Scrupulus, i, g. m. 
Serupuloſitas, atis, g. f. Tricæ, arum; g. foc. plur. 
num. Mangel / Schwaͤre / Vnruhe / Laſt / Vnacht⸗ 
barkeit / Angſthafftigkeit / Angft/ Sorg. 


Trudnosc zädaẽ / zadawas / Faceſſere ne- 


gotium , Injicere fcrupulum , Einem zu ſchaffen 
geben / Einem Angſt machen. 

Trudyuy / Arduus, Operoſus, Perplexus, deru- 
puloſus, Perarduus, a; um, Schwer / jrrig / Ges 
ſchaͤfftig / voll Zweiffels. 

Trumns / Trung / Capulum; ig n. Capulus, i, 
gm. Libitina, pt Loculus, Sarcophagus, i, g. 
m. Todtenbahr / Todtenkaſten / Gar, 

Trunac / pifnac/ Mutiresverbeiffen / ſchwei⸗ 
gen / heimlich reden / gibtzen / Ein wenig reden. 

Trup / Cadaver, eriss g. n, ein Todtencoͤrper. 

Trwat / Durare-Permanere, Perpetuare, Per- 
feverare, Perlidere , Perſiſtere, Perſtare, lang 
wehren / auff einem Dinge bleiben vnd beharren / 
beſtehen / verharren. (lich. 

Trwale / Conſtanter, Pertinaciter, ady. beharꝛ- 

Trwatoße / Firmitas, atis, g. foe, Firmitudo, 
inis, g. f. Per ſeverantia, Pertinacia, æ, g. f. Sta- 
bilitas; atis, g. f. Standhaftigkeit / Beſtandt / Be⸗ 
har rung / Beharꝛligkeit / Beſtaͤndigkeit. 

Trwa t / /Eneus, Aheneuss a, um, Durabilis, 
Je; Firmus; Perpetuus, a; um; Servabilis, e, Sta- 
bilis;e; Tenax, acis, g. o- veſt / ſtarck / langwirig / 
beſtaͤndig / beharꝛlich / fete. 

Trwaͤnie / Permanf(io:onis: g. f. Beharrung / 

S two3yé ſoba / Pavere;Pavitare; frequent, 
furchtſam ſeyn. 

Tryb / Tenor, oris, g m. Via, æ, g. foem. eine 
Form / art vnd weiſe. Jednym trybem / Uno 
tenore, In einer art vnd weiſe / In einem trieb. 

Trykat / Conifcare, ſtutzen mit den Stirnen / 
die Stirn zuſammenſtoſſen wie die Schaffe. 

Trypus / garniec na nogach / Obytropus, 
podis, g. m. ein Dreyfuß darauff man die Hafen 
oder Toͤpffe bey dem Fewer ſetzet / oder ein Hafen 
mit Fuͤſſen. 

Tryumf / Triumphus; i, gm. Triumphatuss 
us; g. mafc. ein herrlicher vnd praͤchtiger Einzug 
eines fieghafften Feldoberſten. Triumf maty/ 
Ovatio, onis, g. f. Ovatus, uss gm. eine frewden⸗ 
reiche Wieder fahrt eines Obſiegers. 

Tryumfowäc / Ovare, Triumphare ; Sich 
frewen / für Frewden jauchtzen vnd ſpringen / ſieg⸗ 
hafftiglich einreſten, 


TR 

Tryumfowpy / Ovalis, Triumphalis, e, Das 
zu ſolcher Frewde ober Triumpff gehöret. 

Tryumfujacy / Triumphans, antis, g. omn. 
Triumphator; oris, g. m. Einer ber einreitet mit 
Triumpff. 

Zap) Conquaffare, Quatere, zerſchütteln / 
ſchůtteln / bewegen / zerſchmettern / zerkmirſchen. 

rzaſt / Fragor, oris, g, m. Crepitus;us, g. m. 
Tax, vox eft fictitia, ein Knall oder Thon ſo et⸗ 
was bricht / Das lauten von einem Schlag der 
Geiſſel oder Peitſche. 

Trzaſta / aſſula, Oonfinnula, x, g. Ces. Schidia: 
orum,g.n.pl.nu, Eeſtuca, ær g. f. Spohn / Haͤffte / 
ägel/ Stupffe / Spliter. W̃'trzaſki / vrobno / 
Aſſulatim, Aſſulosè, adverb, Spöhnächtig. 

Trzaſtaͤc / Crepare » Inſonare, Percrepere, 
Perſtrepere, toben / poldern / ein Getuͤmmel mas 
chen / doͤhnen / rumpeln. 

Trzaſnac / Increpare, rauſchen / doͤhnen. 

Treis / Creiniſto / Arundinetum, i, g. neut. 
Rohrbuſch / ein Orth da viel Rohr waͤchſt. 

Trzeinã / Arundo, inis, g. f. Canna, æ, g. fœm. 
Rohr / Riet. 

Trzetniany / Trzeintaſty / arundineus, a, um, 
Arundinaceus, a, um, Rohrächtig, 

Trzeiniſty / Arundifer, a, um; das viel Rohr 
tragt, 

Trzebula / Cherephylionsisg.n.herba; vulg, 
Charæfolium, ij, g. n. Körbel. 

Trzec / Terere, reiben / zer reiben / zerſtoſſen. 
Trʒ et pila / Serrare, (Agen, 

Trz ect / Tertius aj um, ber Dritte. Trzecia 
czeßẽ / Trienssentis» g. m. ber Dritte Theil eines 
Dinges. Died te na trzectey czeszel / Heres 
ex trientes ein Erb zum dritten Theil. Llchwã 
trzyczestciowa / UIſura triens, ſeynd vier Monat 
lang / alle Monat eins Zins von hundert Haupt⸗ 
guts / die acht übrigen Monat des Jahrs cfo man 
hierin für allem rechnet) ledig / das iſt / alle Jahr 
wier zu Zins von hundert Hauptguts. Trzecie 
Gë ze dwunaſtu majaey / Trientalis, le; 
Trientaxius, a um, Das von zwoͤlffen vier inhalt / 
der dritte Theil von zwoͤlffen. 

Trzeclacz ka / Febris tertiana, Tertiana,® gu 
f. das breptágige Fleber. 

po Trzecie / Tertiösadverb. zumdritten. 

Trzepietäé ste / Strepitare, raufen. 

Trzepistänie / Plauſus, us, g» m. Gerqͤuſch. 

Trzeihlg⸗ 
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Zpsestentegiene/Terremotussus,g.m, Erb⸗ 
bidem. Trzeslenie ziemie sie ſtäto / Concutfa 
motu terra, Erdbidmet. 
Trzeßczenie / Grepitus, us, gm. Knall. 
Trzewã / Interanea, Inteſtina, orum, g. n. plu. 
num. Das Ingeweide. 
Trzewit / Calceus, ei, g. m. Calceamen, inis, 
. n. Calceameutum i, g. n. Schuch. 
Trzey / Terni, g, a, Je drey miteinander, 
Trzey jednegoß plodu / Terge mini, orum, 
an. pl. aum. Drep einer Geburt. 
Ttrzezwo / Sobrie, adverb, nuͤchtern. 

Trzezwy / Siceus, Sobt ius, a, um, nuͤchtern / 
mäffig im trincken. 

3 t3004/ Grex gregis, gm. eine Schaar oder 
Heerde Viehes: Do trzody nalezacy / Gre- 
galis, e, zu der Schaar gehoͤr end. 

Trʒos / Zonge, g. f. Seckelguͤrtel. 

Try / Tres, & hec Tria, pl. num. Drey. Try 
czesti / Tertiarium: ij, g. n. ein Drittheil. Tray 
czwieret abo tesy czeßet xʒecʒzy jaktey / Do. 
drans,antis,g: m. drey Vlertheil / drey Quartier 
eines Dinges. ^ NUR 

Trzydztes el / Terdeni,Ternideni,Triceni,®; 
a; Triginta, g. O adject. pl. n indecl. Je dreiſſig. 

Tra ydzteseik roc / Tricies,adv. dreiffig mal. 

Trzydzlesei y osm / Duodequadraginta, g. 
om. pl. num. tant. acht vnd dreiſſig. ! 

Tesydsiesei y Dateie! Undequadraginta, 
Neun vnd dreiſſig. : 

Trzydzleſty / Tricenarius, Triceſimus, Tri- 
gefimus, a, um der dreiſſigſte. i 

Trzygräniſtose Triangulus, i, g. m. Trian- 
gulum;j; g. n; Dreyeckigte Figur. 

Trzygräniſty / Triangularis;e; dreyeckigt. 

Terz yſez yezny / Trilinguis, es dreyzuͤngig / Der 
da redet / das ers im Hertzen nicht meynet. 

Tröykrocrodny / Trifer & Triferus,a, um, 
dreymal des Jahrs Frucht tragend. 

Trsykwartowa mira / Ohænix, icis, g. f. 
eine Maaß ſo zwo Se xtarios in ſich hält. 

Trzy läta/ Triennium, ij. g. n. Trieteris, idis, 

„f. Trimatus; us, g m. drey Jahr. 

Trzyletut / Triennis, e, Trimus, Trimulus, a, 
um, dreyjaͤhrig / drey Jahr alt. 

Trzymas / Poflidere, Tenere halten / beſitzen. 

Trzymãẽ 5 kim / Ad vel Aſtipulari, Allen- 
tiri; Confentiris zuſammenſtimmen / ver willigen / 
eines Sinnes ſeyn⸗ 


TY 

Trsymáć za kim / suffragari, Einer 
Stimme vnd Gunſt verleyhen in der Wahl. fang 

Tröymieslaczny/ Trimeltrisse, brepmón(g- 

Trzynas cie/ T redecim, 80. pl. n. dreyzehen. 

Tra ynascie xaʒy / Tredecies adverb, Oreye 
zehen mal, i 

Trʒ ynaſty / Alter ab undecimo, dreyzehend. 

Trzynocny / Trinoctialis, e, dreynachtig. 

Tesynogi/ Tripewedis, g.o, Tripodayz, g. E 
Tripus,odis, gm. brepfüffta. 

Etsy rásy/ Ter, adverb. brepmaf. 

Trzyroczuy/ Trihornus, a, um, dreyjaͤhrig. 

Trsyſeczuy/ Trinodis, e, breyknötig. 

Tra yſta / Trecentens; 2,3; Trecentum, Tree 
ceni, & T recenti;2 a, dreyhundert. Po trzech 
sciech / Tercenzenizz, a, Je dreyhundert. 

Trʒyſtakrot / Trecentles, Tricenties, adverb. 
dreyhundertmal. 

Tr yſtopny / Tripedalis, le, Tripedaneus;as 
ums dreyſchuhig. 

Tu / Hic adverb. hier in dleſem Orth. 

Tu / Horfum, adverb. hieherwerts. 

Tu y ovopsie/ Difperse,& Difperfim, Spar- 
fim, adverb. bin vnd her zerſtrewet. 

Tucz ente / Sag ina, æ, g. f. Maͤſtung. 

Tucdony/Saginarius, Saginatusz a, um, gema⸗ 
ſtet / vollgefuͤllet / geſtopffet. 

Tuczye / Opimare; Pinguefacere , Saginares 
maͤſten / feiſt machen. 

Tudzlez / (de tempore) Veſtigio temporis; 
Jamjamgus, von ſtund an. j 

Tudstej/ (de loco) Eodem loci yeftigio, In 
oculis, In manibus, hart darbey. 

Tum / Ecceſia cathedralis, Major Ecclefia 
Thumkirche. 

Tuncz yk rybã morſta / Cordyla;a, g.£. eln 
Meerfifch/ eine kleine Thonine, 

Tur / Urus, i, g. m. wilder Ochs. 

Tuteczuy / Enchorius, a, um, latinè Regionas 
lis, le, Einlaͤndiſch / Einheimiſch. 

&uwálnig/Involucresis;g.n.ein Scheertuch / 
das ein Scheerer demſelbigen vmblegt / der ger 
ſchoren wird ein Haartuch. 

Twärdnlee / Durexe, Duxeſeere, Indureſcere, 
Lapide ſcere, Obdurefcere,Perdurelcere,Rige- 
re, R geſceres erhärten/ Steinhart werden / von 
Grof erfaren. 

Twardo / Dure Duriser, adverb, härtiglich 

wars 


T 6 T 
et fne Awárbost| Duritia,g.f, Duritiessei,g,foe. quem, einen dutzen / einen Wit Worten ſchmutzen / 
hl, Rigor;oriss g. m. Robur, oris, g. n. Puritas, atis, angreiffen / einen beſchalten. 
mig. | gf» Hartigkelt. t ` Tykanie / Attadus, us, g. m. das Dutzen / Be⸗ 
Wem, Twardoß yj / Obſtipus, a, um; ſtarzhaͤlſig / ruͤhren / Berührung. 
Dreh, das den Kopff auff den Achſeln tragt. Tyt/zad( in communi ) Tergum, i, g. neut, 
| |, Zwärdy/Durus; Berreus, Solidus a» um, Der Mücken. 


chend, P Hart. Barzo twárdy/ Prædurus, a, um, gar yf glowy / Occipitium;jj;g.n.Occiput;pi- 
ig Hart. pisytwaárogynDuriufculusasumsein tis, g. n. das Hinterthell des Haͤupts. 
ent wenig hart. Tyl domu / Poſticum, i, g. neut. bie Hinder. 
| Twars / Vultussussg. m. Angefiht. Twas für. Tyfem vynisé / Poftico recedere zur 
By Eßralt / kormoembratura, x. g f. Geſtalt Hinderthür außgehen / fic) verſtecken. 
irin, bep Angeſichts. Twarzy poſtawney / Vultuo- Tyle / Tot, Totidem, adject. indecl. pl. num. 
i us, a, um, mit hoͤniſchem oder vnlieblichen vnd g. o. fo viel / eben ſo viel. 
wTre E bnfreundlichem Angeficht / Halet erufthafftig. Tylekroc / Toties, adv. fo offt, 
ttd | SwietO3g/ Ax xs arcis g. f. Præſidium, Pro- Tylez / Tantundem, eben / gerad ſo viel. 
| Pügnaculums is gen n, Veſtung / Beſetzung zum Tylko / Duntaxat, Modo pro Saltem, Selm. 
erb. Schirm eines Orts. modo, Tantum; Tantummodo, adv. Ni, Nifi 
| Twierdzeme / A ffrmatio; Aſſertio, Affeve- Dum; Conjund. ſonderlich / zum meiſten / allein / 
neu, [|| Fato» Nuncupatios Probatio, onis, g-f Berges wenn nicht / fo nicht. 
| wiſſung / Bejahung / Beſtaͤttigung mit Worten Tylny / Poſticuss a, um, Hinderwertig. 
| Befeſtigung / gewiſſeZuſag / Beweiß. Tyluczko / Tantillum & Tantulum, adyerb, 
i Twierdzie / Adterere vel Aſſerere, Affeve- jum wenigſten / fo wenig / gar ein wenig. 
Spar fare» Aftruere pro Afirmare s Teſtificari; be- ym mniey / Tantó minoris, vmb fo pief 
is fätigen/ befäktgen / für gewiß halten / gewiß fas weniger / deſto wentger / minder. 
| gen vnd beftátigen / bezeugen / kuͤndlich machen / Gem wiecey / Tanto magis, fo ptel mehr. 
"m beftentig reden. ; Tynk / albarjum, ij: g. n. Coria in ſtructuris, 
d Twierdzietel / Afirmator; oris, gen. maſc. Cruſtatio, onis, g. f. Cruſta, æ, 8· f. Rudus, exis, 
ie Beftetiger, B. n. Tedorium;jj, g. n. Lorica, 2, g- f. Kalck⸗ 
due, Tworz ente / CreatioConformatíosonis g. f. ſcharten vnd dergleichen Steingemuͤrſel / Gepfla⸗ 
orie eine Schaffung / Form / Geſtaltmachung. fier von Leimen / seimen Wandt. 
pors worzye / Condere, Formare , Plasmare.; Tynkarz / Oruſtarius: jj; g. m. Tector, oris, 
l erſchaffen / geftalten/ eine Formgeben /haffnen. g. m. Leimſchleiffer / Weiſſer / Pflaſterer. 
0 f Tworzydto / kormacalei, Kaſenapff. SynEowát/Cruftare, Ruderare, Truliffare, 
| idi Twoy/ Tuus; asum, dein, vertaͤffeln / mit einem Pflaſter verwerffen / oder 
eh, Ty / Tu, Du. Ty famy Tute, Du ſelbſt. verſtreichen. 
| Tycz / Tyk / Tyka / PalabodrsewEo jakie / Tynkowante / Ruderat io, Truliſſatio, onis, 
pe po ktorym sie pnte chmiel/wino/2c. Charax, 8. £ Duͤnckung / Pflafterung. 
| acis; g. m. Pedamen; inis, g. n. Pedamentum, i, Tyran / Tyrannus, i, g. m. Tyrann. 
o ' n- Pertica &, Ridica, me p. f. Statumen, inis, Tyrannoboyca/ Tyrannicida, x, ge. malc, 
pot g b. Suces, is, g. f. Rebſtock / vnterſtuͤtze. Todtſchlager eines Wüͤſterichs / Tyrannen. 
| F Zrong wyFá/Anagyris.is g. f. herba eft Tyrannoboyſtwo / Tyrannicidium, ij g. n. 
vi graviffimi odoris; ein ſtinckendes Kraut. ein folcher Todtſchlag. 
s Tydzien / Hebdomas, adis; g. f, Hebdomada, Tyranſkt / Tyrannicus, a, um; wuͤteriſch / tya 
A: Septimana; æ, g. f. eine Woche. ranniſch / vnbarmhertzig / grauſam. 
1 Tygris zwierz e/ Tigris, dis. g. f. Tiegerthier. 2 yrárifEtg] "T yrannices adv. grauſamlich. 
d Si kogo flomy/Attinzerealiquem;Ali- Tyrlics / Pappus; i- g. m. Creutzwurtz. 
o y quem profcindere - Cavillari aliquem; Acule. & yétac/ Chilias, adis, g. f. Mille in fingul. 


umteftimonium in aliquem convertere; Infe. indeclinab, « n, in plur. Millia, ium; millibus, 

ih E iali 1505 rſtringere ali S [o 23 

n quialiquem morfibus,metap. Perftringere ali- feufent eec Tysiac 
d 


v 

Tys lac Erol Millies.adv. tauſendmal. 

Tys iacznit / tys lac vo ſobie majacy / Mit- 
liarius;a » ums tauſent in fich begreiffend. 

&y$tocsny/ Millefimus>a ums ber taufeuft. 

& ytuf/Infcriptum;isg. n. Inferiptio, onis; 
g. f. Lemma; atis, g. n. Titulus; i; g. m. Vber⸗ 
ſchrifft / Titul. 


V. 
AIS Præpoſit. Accuf. inſerv. Bey, 
Mbespieczäc/ Vbes pieczyt. Fide ju- 
bere, Securum reddere, Securum præſtaxe, ver- 
ſichern / vertroͤſten / verſprechen. 

Vbiegãt sie / Vbiegatem sie / Merupicur- 
xendo: ich habe mich müde gelauffen. 

Vbiegãẽ kogo / Anticipare- Anteoecupare, 
vorhinwegreiſſen / zuvor wegnehmen / vor hin⸗ 
weg zuͤcken / zuvor einnehmen / beſitzen. 

Vbiezenie / Anteoccupatio, Præoccupatio, 
Anticipatios onis» g. f. Zuvorkommung / Fuͤr⸗ 
Tommung/ Fuͤrkomnuͤß. 

Vbjjat / Fiſtucare, mit einem Schlaͤgel eine 
treiben / Pfaͤl in die Erde ſchlagen. 

Ybijáé ziemie / Pavire s gleich flagen oder 
machen / knuͤtſchen / einen Platz oder Plan zuſam⸗ 
men ſchlagen. 

Vbijanie / jakie w wonach älbow biot, 
nych mieyſcach dla gruntu pofpoltéte bys 
wa / Fiſtucatio, Palatio, oniss g. f. Pfaͤlunge / 
fo man eichene oder erlene Pfaͤle in einen ſumpfft⸗ 
gen Ort oder Grund ſchlaͤgt / etwas darauff zu 
bawen / das Pfal ſchlagen / wenn man den Grund 
madet. 

Vbior / Amictus, Habitus, Ornatus, us g. m. 
Kleidung / Zterung / anßgeputzt Vbior ntemte« 
gel / Mundus, di, g. m. allerley Weiber Gezierd. 
Vbior swiety / Sanctus ornatus, Heilige vnd 
zuͤchtige Zlerd. 

Vblty / rigtucatus, a; um, das mit einem Schlaͤ⸗ 
gel eingetrieben ift} mit Pfaͤlen im Grunde ges 
macht / vntergeſetzt. 

Vblagaͤe gniewliwego / Sedare, Contunde. 
reiras, miltern / ſtillen / den Zorn miltern / zu 
Frieden ſtellen / ruhig machen / beguͤttgen. 

Vbtägälnta / Blagalnta / Propitiatorium, 
3j: g. n. ein Ort da man verſoͤhnet. h 

Vblägalny / vel Obíágány / Lãcuy do 
ubtagänta /Deprecabilis, Propitiabilis, e, 
verſohnlich / das zu verſoͤhnen gehoͤrt / der leicht 
lic) ver ſohnet wird / er bittlich. 


v5 

Vbkagante / Vgtaſrante / Vſpokojenle / 
Vkojenie / Delinitio, Mitigatio, Placatjo, o* 
nis, g. f. Milterung / Erweichung / Beguͤttgung / 
Verſoͤhnung. j 

Ybfagány/ Dilinitus, Placatus; as um, ets 
weichet / geſtillet / befriebiget/ bered / zu Frieden 
gebracht / beguͤtiget / verſoͤhnet. 


Vboggcãt / Vbogatie / Collocupletare, Dis | 


tare; DivitaresOpulentare; reich machen. 
Vbogacony / Ditatus, a, um, reich gemadjf 
Vbog / Egens, entis; g. o. Egenus, a, umag 
Pauper: eris, g. com. mangelhafft / arm. Przyu⸗ 
bof gym] Pauperculus as um, wenig arm. 
Vboſtwo / Incita, Inopia, æ; g. f. Nuditass 
atis, g. f. Pauperies, ei, g. f, Paupertas, atis, 


; 


g. f. Penias» g. f, Tenuitas, atis; g. H. 2(rmutfj ll pi 


Duͤrfftigkeit. 

Vbrãs / Vbterãc / Amicire; Circumveftire, 
Conveftire» Inveftire. Induere,Ornare; Veſti- 
res bet leiden / uͤber decken / ein Kleid anlegen / ruͤ⸗ 
ſten / zieren / ſchmuͤcken. 4 


Vbrãnte / Bracca, æ g. f. Femorale; is, g. n 


Hoſen / Bruech. 


Vbräny / Veſtitusd a, ums bekleidet. Dobrze) | 


pic¥nte ubrany / Stroyny / Vettinffimus a; 
um» gar wol bekleidet. 

Vbrudz ony / Vbrukany / Contrectatus, a 
um, begriffen / beruͤhret. 

Vbywaẽ / Decreſcere, abnehmen. 


Vcho / Auris, is, g. f. Auricula, &5 g. f. dir | 


min. Ohr, 


Vcho n ſtat ku jaklego / u gárcá/ boni 


1€ Anfa,@sg-f. Manubrium, ij; g. n. ein Hands] 
habe / Rincken / oin oͤhre an einem Geſchirz. 
Ydyoojé / Vmykae / Vſtepowaẽ przed 
Fim / Elabi, Excedere,Vitare, Effugere, Sedu- 
cere f&,Subducere;Recipere ſe; Secedere Con. 
cedere aliquò ab oculiss à foribus; Romovere| 
fe , Decederes außweichen / hinweg ſchleichen / 
meiden / ſchewen / entwuͤſchen / entſchlupffen / ente 


fliehen. d 


Vchroniẽ sie / Vchodziẽ czego / wolnyn 
od czego zoſtãt / Evadere, Effugere, Evitare; 
Refugere, Devitare, vermeiden / flhen/ ſchewen. 

Vchrontenie éte/ Evitatio, Devitatio, onis: 
g: f, Vermeidung / Fltehung / Schewung. 


Vchronny / Evitabilissles vermeidentlich⸗ 
Vchwala / Confultum;, Decretum i g. U, 


Gott 
| 


T vc 

jene) Entſchluͤſung deß Gemuͤths / ein Erfäntnäß. 
P Yıywals panow Kaͤdnych / Senarusconfül- 
fu tum, i; g. n. Ein Rahtsſpruch. 

| Y dywalá£/Contcifcere;Scifceres erkennen / 
Ai tt anfahen vnd ordnen / befehlen / annehmen, 

Grieta Vchwycente / Apprehenſio, Comprehen- 
| |. fio; onis; g. f. Ergreiffung / das Anfaffen. 

Hieft X owyüé upadajscego/ Excipere laben- 
Hl tem, Cedentem excipere molliter, einen Galy 
Gerd lenden ergreiffen/ anfaffen. 

» 3 um 


Vchylãt sue / Declinare, vom Wege abwei⸗ 
chen / ſich abwenden / vermeyden. E. d 

Vchylente / Xffocsentg/ Declinatio » onis; 
E. f. Abwendung / Abweichung. 

Veichãce / Veichnat / Conſilexe, Defervere, 


d | Beferveſcere, Mansvefleri, Manfuelcere, Mi- 
al teſcere, geſchweigen / fill werden / milt ober gås 
WERBEN kig werden. 

re» Vehi 


Yétec/ Véietáć/ Aufugere, Effugere, Ca- 
peſſere fugam , Fugere, Fugitares freq. Man- 
dare fe fugz.Perfugere; ProfageresTerga ver- 
teres hinweg fliehen / die Flucht nehmen / ben 
Rüden kehren / ſich in die Flucht geben / ſchewen / 

entlauffen / das Hafen Panter auffwerffen. 

| Pérec ste do kogo / Vodt $1£/ Confuzeres 
| Refugere » ynter eines Schutz vnd Schirm lauf⸗ 
fen / Zuflucht nehmen / hinzu fliehen. 5 

Véredjá/ Rochanie Delectamen, inis, g. n. 

Delecamentumstig.n. Delectatio, onis, gf Ju- 
ecunditas tis, gf. Oblectamien, inis g. n. Oblecta- 
mentum, i, 8. n. Oblectatio, Recreatio, onis, g.f, 
Voluptas, acis, g. f. uſt / Frewde / Kurtzweil / Er, 
getzligkeit Wolgefallen) Wolluſt / fiebligfeit, 
: B. XétecEá| aufugium, ij g. n. Fuga, æ, gE 
Zuflucht / Außflucht / Vermeidung / Flucht. 
i Velecz ka do kogo / anchora, r g. f. metap. 
Alylums i; g: n, Columen; inis: g n. Columna; 
2g. £ Effugium, Perfugium, Refugium, Suf- 
fugium;ij g. n. Troſt / Freyheit / Auffenthalt / 


legen 


dh 
fine 


| gufiuchr. | ( 
| | päleFäcs/ Fugitors oris, gm. ein Flieher. 


glat 


| Vetekajacy / Veiekywäjgcy/Fugienssentis, 
yicare) 


8:0. Fugitans, antis» g. o. Fliehend. 

Velenczac / Attenuare verringern / verklei⸗ 
nern / mindern. 

Veienczanie / Attenuatios onis, 8. f. Ringe ⸗ 
kung / Minderung / Verkleinerung. 

Velerat / Detergere, Extergere, Manticu- 
lari, Tergere, Tergere, wiſchen / abtrucknen / ab⸗ 


D 
fölfchen. SDéterát nos / Emungere, Münpere; 
Schnaugen/ die Naß butz en, 

Vie nie / Lepide, Lepidulè, adv, zierlich / 
hoͤflich / fein / lieblich / angenehm. 

Veießny / kacetus, Iucundus, Lepidus, Per- 
lepidus, a, um» holdſeelig mit Worten / lieblich / 
anmutig / zier lich / höflich / angenehm. Veteßng 
rz ecʒ / Sallum, ſchimlich ſchertzhafft. 

ctefiyé kogo / Delectare, Oblectare, Cre- 
are alicui voluptatem, Exhaurire fermone fo- 
licitudines; erfrewen / éuft bringen / ergetzen / be⸗ 
luͤſtigen. 

Veinaẽ / Vela / Abfeindere; Amputare, 
Defecare, Præcidere, Pr&fecare, Refcindere, 
abhawen / abſchnelden / behawen / vorabhawen. 

Veinante / amputatio, onis, g. f. Be hawung / 
VBeſchneidung / Abhawung. 

Vetnek / Gdennek / Præciſio, onis; 8. f. Præ. 
ſegmens inis, g. n, Recifamentums is g. n. Re- 
ſegmewinis, g. n. Sectura, æ> SE Abſchnitzling / 
kleine Stücklein von einem Dinge abgehawen / 
Abſchnitz Schnitt / Schnitz. 

Veiſt / Veisnienie / Afflictio, onis; g. f. Affli- 
cus, us, g. m. Agonia æg. f. Anguſtiæ, arum, 
ger pl. n. Zrüfal/ Peinigung / Bekuͤmmernuͤß / 
Angſt. ou wielkt / Afflictatio, onis, g. foem, 
groſſe Truͤbſal / Pein. 

Veiſt ae / affligere, Conficere, Fatigare, Op- 
primere. Aliquem tangere, Caſteyen / peinigen / 
Qual anthun / betrüben / ubertrnigen / angſtigen / 
plagen / einen antaſten / treffen / uber waͤltigen. 

Veisntony / afflietus, Oppreſſus, a; um, bes 
truͤbt / gepeiniget / uͤberwaͤltiget / vntergedruͤcket / 

Veisnionym bye / Aportari, Affligis auffs 
aller hoͤchſte geaͤngſtiget / vntergedruͤcket / gepei⸗ 
niget werden. 

Veißee / Fatifcere; ſtille werben / erliegen. 

Vcʒacy / Præmonſtrator, oriss g. m. ein sepa 
rex / nter weiſer / ber einen vnterrichtet / tveifet, 

Vcgaßczãc / Frequentare, ein Ding offt vnd 
vielmahls ſagen / etwas embſig thun / embſig ge⸗ 
hen oder kommen / hauffen, 

Vczaßczanie / Crebritas, atis, g. f. Frequen. 
tia; 28. f. Crebritudo, inis, g» f. Frequenta- 
mentum, i, g. n. Embſigkeit / Btelheit das offt 
geſchicht / eine ſtette aͤferung oder Wiederholung 
der Wörter / wenns offt gebrauchet wird. 

Vczeuwie / Digne, Honoraté ; Honorifice, 

Cece ij Reyes 


VC 
Re verenter, adv. wuͤrdiglich / ehrlich / mit groſ⸗ 
fer Verehrung. 

Vczetwost / Honorificentia, æ g. f. Honos 
vel, Honor; oris; g. m. Majeſtas, atis, g. f. Re- 
Aumsisg.n. Ehrerbietung / Ehr / Hochwuͤrdig⸗ 
keit / Tugendt. i 

Ycétosé Fomu wyrsadsáć / Præſtare 
reverentiam, Zucht vnd Ehr einem bewetſen. 

Vczeiwost wyrz adzajacy / Venetabundus; 
a, um; der einem Ehre erzeiget / Ehrerbieter. 

Vcztiwp / Poßanowänts godny / Honc- 
ftus , Honoratus, a, ums Honorabilis, e; Ho- 
neſtus & Spectatus Vir; ehrlich / loͤblich / zuͤchtig / 
Ehrwuͤrdig / Ehrſam / hochgeacht⸗ 

Vczezony / Recultus, a; um, wiederum̃ geehrt. 

Vczen / Difcens,entis;g. o. particip, Difci- 
pulus, i, g. m. ein Schuler der da lernet. 

Vczenie / Monſtratio, Demonſtratios oniss 
8. f. Vnterweiſung / Zeigung. 

Vcʒenie / Doctè, Perdoctè, adv. weiß lich. 

Vczepnat / Ocquiniſcere, fid) neigen / buͤcken. 

Vcgzeſtnik / Affiniss iss g. c. metaph; Com- 
pos, potiss g. O. Conſors, ortis, g. O. Particepss 
cipis g. O0. Theilhafftig / Mitgenoß. Vczeſtut⸗ 
Eiei bye / Impertiłi, paſſiv. Participare, Mits 
genoͤſſig ſeyn / theilhafftig ſeyn / Theil daran ha⸗ 
ben. Vczeſtniktem cz ynte kogo / Communi- 
care; Participares theilhafftig machen: 

Vc onp / Doctus, Literatus, Multiſeius, Per- 
doctus; Pereruditus, Peritussas um; Schrifft« 
gelehrter / Kunſtreich / vielkoͤnnendt / wolgelehrt / 
wolbericht. Vczony nápoty/ Semidoctus, a- 
um; halbgelehrt, à Get 

Y cytDocere;Erudire;Imbuere;Mon(trare; 
Præcipere, Pr&ceptaresfreq, Tradere, Diſcipu- 
los inftruetes lehren / vnterwetſen / berichten / an⸗ 
fuͤhren / anweiſen / zeigen / vnterrichten. 

Vesye sie / Diſcere; Studere, Lernen / Der 
Schriſſt obliegen. Vez ye sie pilno / Literas vo- 
rare, Beglerig lernen: k 

Vesyeelka/Doarixsicissg.fssehreril. ` — 

Vczynek / Adio,onissg-fEffedussussg.maf, 
Factum, ig. n. Negotium; ij: g. n. Geſchaͤfft / werck / 
Handel / Wirckung. Vczynek oobty/Catortho- 
masatissg.n.Catorthofis iss g. f. eine rechte Tu, 
gend / oder was mit Tugend gehandelt wird / eine 
wolgerathene That. Vczynek sty / Maleficiums 
ij. Male factum, ig. neu. eln béie That / Bbelthat. 
Pezynek znaczny / stemmaz tis g. n. loͤblich that, 


v 

Vezyntony / kactus, a; um, Gemacht. 

Vczynnie / Officiose, ady. Bnter dienſtlich. 

Vczynny / Munisz e, Oſficioſussa, um, Vnter- 
dienſtlich / dienstlich / dienſtwillig / ver pflicht / ges 
ſchaͤfftig / vnterdienſtig. 

Vczys tic / Calttare; verſchnelden / muͤnchen / 
die Männlichen Glieder außſchneiden. 

Vd / kemur, oris Femen, inis, gn. die dicke des 
Beins ob dem Knie. Nose udowa / Coxa, æ, g. f. 
die Huͤfft am Schenckel. 

Voarowäk/Dicares Donis cumulare ali- 
quem seinen begaben / einem ein Geſchenck vers 
ehren / mit Gaben einen bereichen. 1i 
Vdarowanie / Porodoęia, &, g. f. Geſchenck⸗ 
Nehmung / Beſtechung mit Gaben. 

Vdat nie / peciosè ady. Schon / praͤchtiglich⸗ 

Yvátny/Plaufibilis.e;angenen /wolgefälig: 

Vdawaẽ ste zã co / bye cʒym / Venditares fid 
feyl bieten / fid) anbieten / ſich ruͤhmen / fid) herfuͤr 
thun / mit Hoffart zeugen. 

Vderzenie / lctus, Illi ſus, Percuſſus, us, gm 
Percuſſio, onissg. f. Plagazæ, g. f. Streich / ſchlag / 
Anſtoß. Vderzente sie o co / Alliſio, oniss g. f. 
Anſtoß. Vderzente sie wzajem / Colliſio, onis, 
g. f. Colliſuss us, gam. das zuſammenſchlagen / zer⸗ 
knirſchung / Zuſammenſtoßß. NE 

Vderzonp / Ictus; Percuſſus, Petitus, Pul(az 
tus, a; um, Geſchlagen / geſtoſſen / getroffen. 

Vderz ye / Vder zac / Contundere,Ferire,Ices 
re, Illidere, Infligere, Percutere s Petetes Tune 
dere, Schlagen / klopfen / ſtoſſen / treffen. 

Vderz ye ná kogo / adgredi, Adoriri, Aggrè- 
dis Impetere, Ínvadere ; Angreiffen / anfallen / 
uber fallen / einfallen. ; d 

Vderz ye o co / Allidere, Anſtoſſen. Ödersye 
jedno o drugte / Collidere, An einander ſtoſſen / 
zuſammen knit ſchen / ſchlagen. Vderz ye o ziemu 
Affligeres zu Boden werffen / niede rſchlagen / auff 
auff die Erde ſehmelſſen. 

Vderz ye ste o co / impingete, Offenſares fre- 
quent. ſtraucheln / wieder etwas ſtoſſen. 4 

Vderz yetel / bercuſſor, oris, g.m ein Schlager, | 

Vdoy / Dojenie / Mulctra; , g. f. das melden, 

Vdzlelac / impartite, Impertirismittheilen. 

Vfac / Fidere, Confidere, Vertrawen. 

Vfajacy / Fretus, a, um, bertrawendlich / ber 
fich auff etwas verlaͤſt / verttoͤſt. 

Vfaͤnte / Coniiſid, onis:g. f. Fidueia, eg. f. Zu⸗ 
ber ſicht / vertrawen / Vertroͤſtung yf 


| VN 
"m Vfnose / Fiducia, æ g. f. faſt vertratoen. 


Ygantát sie / Vtarczke czynié / Velitari, 
Du, | Schar muͤtzeln / mit einander fechten / ſtreiten / ha⸗ 
51/4. dern / zancken. 
| | Vgiety / co étéugiat/sgiatf/Pandatus;Pan- 
Inden) dus: aum; ntedergebuͤckt / gebogen. 
| Vgindc/Pandare,fich biegen / kruͤmmen. 
Aut Ygtnánté / X gtecte / Pandatiosonis;g.f. bd 
bei biegen eines dings / Nieder- ober vnderbuͤckung. 
3 govà / Compolitio, Conciliatio, Peciſio: 
areali E Pacificatio ouis -g fo. Vertrag / Be frledigung / 
nd u Verſoͤhnung / Rachtung. 
| Vgor / Novale, 15g.n.& Novalis, is, g. f. Ager 
fend, fequietüs; Atvum requistum; Ager novaliss 
| Braachland / den man ein Jahr vmbs ander ſaͤet. 
glich, Vgryse / Abrodere, Abnagen / abreiſſen. 
ln Vhjednac sie / Componere pretio; pmb Lohn 
eh mit einem vberein kommen / ſich vergleichen. 
jj E) Vjedwabionp / Sericatus, a, um, mit Seiden 
| bekleidet / angethan. 
is, pmi Hiert oFoto [Obinanisse,Oben leer. Vjety 
[blue kroche / Subinanisseseinwentg außgeleert. 
säit: Pkamionowae / Lapidaresſteinigen. 
10 Olli Vkämionowanp / Lapidatus, a ums geſteinigt. 


Vkaßony / Demor ſus, Morlussasum; Abge⸗ 


haget / gebiſſen / abgebiſſen. 
Vkaz ac wprzod / Præmonſtrare, vor àngel 
gen / weiſen / deuten. 
Vkazanie Stt/Apparitio;onisg.fce. eine er 
ſcheinung⸗ E ; 
Y Eásujacy | Epidicticus, i, gm. Demonfira: 
tivusisgim. Anzeigig. S 
Metamac) Demordere; Abbeiſen /Entpfflen: 
Vkeſujac / Morficatim s adverb. Abbeiſſend / 
Seifiglih, 
Vkladae / Componere, Corivafaré, Strüere; 
äufarnmen packen / einſchlagen / zuſammen faffen/ 
ſetzen / ordnen. d 
YEindanie/Plicatio,onissg.£.bas falten, 
Vklaͤdnie / comiter, adyerb. Freundlich. 

Vkladnose / Demiffios onis, g. fo. Demuth / 
Mledertraͤchtigkeit / Demiätigkeit, 

Vkole / Vglaſkac / Vſpokoie / Vbiagae / 
Ex irato tranquillum facere, Tranquillarez eines 
Zorn ſtillen / einen verſoͤhnen / ſtille / ruhig machen. 

Vkojenie / Vgtaſtaente / Ybtagänie/De- 
: Jinitios PlacatiosMitigatiosonis:ge- Milterung / 

Begüͤrtgung / Befriedigung / Verſoͤhnung / ro 

Weicbung: 


artt 


fits | 
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Vkoronowany / Coronatussa, um, Gekrͤnt 

Vkos / Obliquitass atis. g. f. Obliquum, i; gn. 
dle Kruͤmme / der Bug / die Schlimme. Na uk os / 
Oblique, adverb. die Quere / Seitlingen / ſchlim / 
ſchölbs / uͤberzwerch / kruͤmlich / ſchieb ber erg, 

Vkosny / Limus, a, um, Limis, e, Obliquus, a, 
um, Vberzwerg durch / von einer fetten an die an⸗ 
der / krumb / ſeltling / ſchaͤlb / ſchlim / ſcheib. 

Vkradkiem / Furtim, adv. verſtohlner weiß. 

Vkradztonpy / Ablätus, Surreptüs , Sürrepti- 
tius aum, Hinweg getragen / genommen / geſtoh⸗ 
len / weggezuͤckt / verſtohlen. 

Vkrase / aufetre, Subripere, Surripere, con- 
vellere aliquid alteri ; Avertere rem aliquam; 
einem etwas abnehmen vnd ſtehlen / entfremb⸗ 
den / wegnehmen. . — 

froo Abſeindere, Abſchnelden. 5 

Vkrop / Aqua fervens , Heiß fiebenb Waffer; 

Vkrywaͤe ste/Sublateresverborgen liegen. 

Vkrzywdz ie / Injuriam alicuifacere,interres 
injungere, lnjuria aliquem afficere, affligere,læ- 
dere, Violare jus, einem vnrecht in einer Sachen 
thun / einem vnbillichen gewalt anthun. : 

Vkrzyzowãce / Crucifigere; Suſſigete cruci & 
in ctuce; an eln Creutz hencken / anſchlagen / ans 
hefften / creutztgen. g 

Vkrzyjowanp / Crucifixus, a, um, Gecreutzi⸗ 
get / au ein Greng gehefftet. 

Vkßtaltowanie / informatio, onis, g.£ eine 
Entwerffung / Formierung. 
Vkußenle / Guttus, vel, Guſtatusz us, g mafcs 
Geſchmack / Verſuchung / das ſchmecken. E 

OU Alveus; eis g.m. Alvear;vel; Alveate,is; 
8. f. ein Bienenſtock / Bienenkorb. Lawã na Etor 
Sep ule ftoja/Alveariumi, ij; g:n: Immenbanck. 

Vlamãe / Defringeres Abbrechen, 30tamáé 
wprz od / Pr&fringeresvorher abbrechen. 

Xlatád Avolare, Abirestwegfllegen. 

Vleczony / co ste moʒe zlecz ye / Medieabi 
lis, Sanabilis, e; wol vnd gut zuhetlen. i 

Vlga / Alleyatios ons, gf. Alle xumentums is 
Spe Ringerung / Leichterung. 

Vlewae / Peplere, auß leeren das voll iſt. 

Vlgnac abo Vlnat / Hæſitare in luto,inhe- 
tete, Inhæreſcere in ſordibus, im Hoer! in der 
Motte ſtecken bleiben. an. i 

Vlica / Platea, Viasæsg:f, Vicus, i gm. Viæ ur- 
bis; Semitæ in urbes Gaſſen / Straſſen. Vlis 

Cece tj Haſua / 


m 
glama / Vliczka / Angiportus us, gm. & Angi- 
pottus, ig m. Angiportum, gn, Viculussisg.m. 
dimin, ein kleines ober enges Gaß lein / das nicht 
durchgängig tft. j 
Vlomekł / co ste od Gegoutonifo[Fragmen, 
inis;g.n.Fragmentum.15g,n, abgebrochen frücf. 
Vlubie fobte co / Adamarealiquid, Adjun- 
gere» Appellere animum ad aliquid ; Adjicere 
oculos cupiditatis, Amore eapiß etwas lieb ger 
winnen / ſein Hertz / Sinn vnd Gedancken auff et 
was wenden. 
Vbzente / Alle vamentum, Laxamentum, Le- 
vamentum,Mollimentum,i,g.n.Levamen;inis, 
n. Levatio, Relaxatio, onis, g. f. fetd)terung/ 
Sauffte / Ergetzligkeit / Nachlaß der Arbeit / Ent 
ledigung / Erqutdung/Troft. 
Vlzonp / Levatus, Relevatus;a:um; Geleich⸗ 
tert / erlediget / leicht gemacht. j 
Vlzye / Labores relevaxe, Relaxare, die Arbeit 
leichtern / nachlaſſen. 
Ylsywäc/Allevare,Deonerare,Exonerare; 
Leyare, Aufflechten / luͤfften / erledigen / auffhe ben / 
leichter machen / abladen / entladen / abnehmen / er⸗ 
heben / außladen. Vlzywas poſpoku / Colle xare, 
Gerluger machen / gringern / leichtern. 
Vlzywäjacy / Mitigatorius, a; um, Milderend / 
das milde macht / kraͤfftig fanfft zu machen. 
Vmacniãẽ / Corroborare , ſtaͤrcken / zumahl 
ruͤſten / feſt machen / zumal ſtaͤrcken. 
Vmälowäny / Perpictus, a, um, Gemahlet. 
V marly / Detunctus, Demortuus, Mortuus, 
a, um, verſchieden / geſtorben. Vmarty uapoky / 
Semimortuus, a, um, halb todt. Vmarlt/silen- 
tes, tuns go. Umbræ ſilentes, die Torten map, 
tego chedozyẽ / Pollincere ‚die todten Cörper 
waſchen vnd ſalben. Vmaͤr lego pro waͤdziẽ / In 
funus venire, Dare opem funeris Ducere funuss 
Celebrare funus „ Deducerefunus, Ad funus 
convenire,ad exequias cohoneftandassbte Leiche 
helffen begleiten / begrabe / zum begräbnüß gehen. 
Vmawiäs $te ; klem o co / zmawiac sie / 
paciſci, Pangos iso pepigi, pactum; pangere ‚ein 
Vertrag mit einem machen. 
Vmeczony / Excarnificatus, a, um, Bbel ges 
martert / zu vlel geplagt / gepeinigt. 
Yo miátáć / Verrere, fegen / kehren. 
Vmtaätäcz / Converritor, Mundator,Purga- 
tor, Oris, gm. Scopàrius, ij: gm. ein Haußkehrer / 
Mitknetht der das Haug feget / kehret. 


V 

Vmteẽ eo / callere, Scire, Tenere; etae ku⸗ 
nen / wiſſen. 

Vmiejacy/Sciens, Callens, entis, g. o. Wiſſen⸗ 
ſchafft habend / wiſſend / konnend. 

Wintejernie/Scienter;Scientius,Scientiffimes 
Scitiflims,Perite,Erudir&,Callidssady.Wiffente 
lich / geſchicklich / mit wiſſen / wol / liſtiglich / ver 
ſtändlich. 

Vmtejetnose / Gnaritas, atis, g E Intelligenz 
tia, Scientia, @,g.foe. Wiſſenſchafft / Bericht / das 
wiſſend vnd eerftanbt / Erfahrnuß / Wiſſenheit. 
Vmtejetnosé wálna; powßechna / Vmtejet⸗ 
nose wßyſtkiego / Encyclopædia, wg fo eh 
omnium artiùm &di(ciplinarum perfecta fcien- 
tias eine runde Ordnung ber Kuͤnſten / da je eine 
an der andern hengt / alle gute fünft mit einander, 

Vintejetny / Oallensz entisg.o. Dæmon, onis, 
g.m. Gnarus, del, Naruss is g. maſc. wollfönnend/ 
wiſſenhafft / ein wiſſender. Vmtejetni/ Gnofi. 
ci, orum, g, m. pl. num. Erkenner / die ein Ding 
wiſſen. 

Vmtejetny przyß lych rzeczy / Prognoſtes, 
æg. m. ein Weiſſager / der kuͤnfftige Ding zuvor 
ſagen kan. j 

Vunerajgey wefpof/Commoriens, entis; 
g 0: Das zugleich mit flirber. | 

93nnesgáé sie / Remderes laͤcheln. 

Vmilkuaẽ / Za milk nac / Conſileſcere, Ob- 
mutere, Obmuteſcere, Obticere, Obticefcere, | 
Immuteſcere; Vocem premere;Supprimere, | 
Conticeícere , einhelltglich ſchweigen / erſtum⸗ 
men/ dte Rede einhalten. 

BnlEniene, Sámil£niente/ Reticentia, æ, 
g. f. Ver ſchweigung / das zu ſagen were / Werhale | 
kung / fo man von Zorn oder Vnwüͤr ſcht nicht gab 
außredet. 

Vmnteyßäuie / Vmnteyßente / attenuatig, 
Minutio, Deceffio , Detradio , Comminutio, 
Levatio,Diminutio, Imminutio , Extenuatjos 
Dedugiö,onis;g.f. Intertrimentum, ign, Min⸗ 
derung ! Verkleinerung / Leichterung / Abgang / 
Verlüſt an einem Ding. i à 

Vmnieyß ye / Vboltzat / Vymowae / Bmntey⸗ 
Got Degerere, Explere, Minuere, Comminues 
re, Diminuere, Imminuere, Minuere, Deme» 
re, Extenuare, Ad paucos redigere: Attenuare, 
Ad pauciores deducere;Subtrahere;Desraheres 
verkleinern / mindern / weniger machen / gerina 

gern / | 
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| Betrachtet hat was zu thun ſey. 


V 9 
gern / zerbiſſeln / abbrechen / wegnehmen etwas / Vmpwadlnik / Bmywalnik / Vmpwaͤlnia / 
kleiner machen / abziehen / gering mache n. oe ärer / Antwas / Malluyium, iy g. neut. ein 


Vmowa / zmowa / Kontrakt / oompolitio. Gießfaß / Handbecken / Handfaß. 
enis; g.f. Condidtum;is g.n, Conventio;onis;g. Vncyja / vel, Bneya/dwá loty / ä dwana⸗ 
fce, Formula, æ, g. f. Pactum, i, gin. Padtiosoniss hir csesé funta, Uncia; æg. f. eine Vntze / das 
Eck Pactiuncula, f. g. f. Oondictio, Conditio, onis, tfi/ das zwölffte Theil eines Dinges / als; eines 
gf. Vertrag / Bericht / eine Abrede / ſo vnterein⸗ Pfundes / uſſes / Ackers: oder zwey Loth. Vncia⸗ 
ander geſchehen / Vaterrichtung vnnd werfe zu mi / Hlaciatim , adverb. ein zwoͤlfft Theil nach 
handlen. Vmowe zächowac / stare conyentis, bem andern. Vncya waz acy / Unclalis, lesallein 
den Vertrag halten. ein Butz ſchwer. Pultory uncyie / dexcunxzun⸗ 

Vmowie ste / Condicere, Depaeiſei, Einen eis, g. m. vel, Seſcunc ia, x: g. f. Anderthalb uncias 


| Vertrag machen / ver einbahren / zufagen/ ver» oder drey loth / oder / der achteſte Theil eines Dins 


ſprechen. ges. Vuc pie dwie majacy / Se xtarius, Seftas 
Vmowiony / 3owiony/ Di&us, Conven- rius; Sextantarius, Seflantiarius;asum; vier Loth 
tus, Status ⸗Statutuss Compofitus ; Præfinitus, oder zwo Vntzen ſchwaͤr. Erz y Vucyte majacy / 
Præſtitus, Pactus, a, um, beſtimpt / angenommen. Triuncisses der vierdte Thell ais, das iſt / drep 
Vmowuy / mowny / Conclictitius, Pactitius, Bagen, Vncytey trzecta c3es / Duella, æ, g. f. 
a; um, abgeredt vnd vertragen. der drite Theil einer Uneiæ. Bneyt piee / Quin. 
Vmrzee / Cadere, Concidere ; Decumbere, Cunxscuncisgimafc, der fuͤnffte Theil afis, fuͤnff 
Demori, Denafci, Expirare, Mori, Obire, Occi- Pfenning / oder fuͤnff Vntzen. Vncyi ßes / Se- 
dere, Occumbere, Oppetere, Peritare, Animam misyvel,Semiffis;iss g.mafc. ein halber À fis, ein 
glate, agere , edere dimittere; amittere, Ani. halb Pfund ein halber Theil eines Dinges. Vn⸗ 
mam expirare, De vel ex vita migrare, Exha- cytey Szoſta czes / Sexulasz, g. f. der ſechſte 
lare animam, Mortem obire, vel Oppetere, Na. Theil der Butz. 
tur (atisfacere, abſterben / ſterben / verſcheiden / Vn ver ſal / liſt do wßyſtkich / Litera pu- 
vmbkommen / die Seel oder den Geiſt auffgeben. blick, gemeine Brieffe vnd 9tóbel. 
Vinrzec miedzy czym / lotermori, zwiſchen Vatzäẽ sie / Animum ſubmitere, den Muth 
einer Handlung ſterben. Vmierae nad czym / fallen laſſen / fid) demuͤtigen. 
Immori auff einem Dinge ſterben. Vmlerae Vntzente / Demiffio;onis; g. f. Demuth / Nis⸗ 
mefpot | Commori ; zumahl ſterben. Vmrzec derkraͤchtigkeit / Demuͤtigkelt. 
wprzod/ bræmori, vorhin ſterben / ehe ſterben. 93nosié £0/Alportare,Aufferre;Rapere;Sub- 
BmyEac/Subducere, hinwegziehen / wegneh⸗ trahere, Suſtollere, zucken / mit Gewalt wegneh⸗ 
men / heimlich abfuͤhren / entztehen. men / entfuͤhren / erhaſchen / heimlich wegſchlep⸗ 
Bmys l/ Animus, i. g. maſc. Pedussoris; g. n. pen / ſtelen. 
Muth / Gemuͤth. Vmyst nieporußonp / Ani- Vpadaͤt / Leetec do $iemte / Collabefcere, 
mus przfens » ein vnerſchrocken Hertz vnd Ges Labare,Labi;Prolabi;Ruere; Succideres nieder, 
mith. Poruß ente umyſlu / bathos, g. n. lat ins, ſincken / ſallen entfallen. Vpadaẽ ná dol / Vſta. 
Perturbatio, feu ægritudo animi, ein Anmutung wa ste / Reſidere, erligen / nteber ſitzen. 
Vpadajacy / Labens, entis, g- O. Prociduuss 
Vmyslnte / na urzad / Cogitare & Cogitató, Suceiduus; a, um, hinfallend / zum fallen gericht / 
adv.Ex profeſſos befinlich/befantlich/ offentlich. hinfällig. Vpadajacy ná dol / Relidens, entis, 
Vm pslny / Meditatus, as um, Der ettvas wol g. om, niederfigend. Vpadajgcy na przednte 
nogisuffragmoſuss aum, Kraͤmpffig an Beinen, 
Viyty / Lotus, & Lavatusza, um: gewaſchen / Bpadek/ admiſſum, i, g. a. Cafus;us;g.mafc. 


gebadet / ſauber / rein / zierlich. Commiſſurazæ,g. f. Lapfio,onissg.f. Lapſus, us, 
„Bmpwae / Abluere, Interluere, Lavo, as, Ia. g. m. Fehl Suͤnd / bel / Vbelthat / Fall. 
Yi lotum; lautum, & antiquitus, layatum, Lava- Vpadek / Olades, is, g. fœ. Lapfios Prolapſio, 


res Detergere, Fer: ere: abſaubern / waſchen / gabe ouis;g.f. Lapſus; us, g m, Ruina, &, g. f. Occaſus, 
ſpuͤlen / reinigen / abwifchen, Wës 


vp 
03, g. m. Niederlag / Schlacht / der Fall / Verders 
bung / Das nteberfallen. 
Vpadle / Caduciter, adverb. Fallsweiſe, 
Vpädly / Abje&us ; Deciduus Prociduus, 
profligatus, a; um, verwoyffen / veracht / bawfellig / 
auß fallig / zerſtort / zu nicht gekommen. 
Vpadntente / Powalenie ste / Caſus, us, g. m, 
Procidentia, 2; g. f. Prolapſio, onis, g. fœ. Das 
fallen / wenn einer auff die Erde fällt, 
Vpädntente csego jako ziemie / t la uſta / 
piente/ uſtanie ste piwa / winã / zc. Sedimen- 
tum, i, g. n. Setzung / fo ein faft oder Gebaͤw fich 
ſencket oder ſetzet / Niederſenckung wegen groſſer 
ſchwaͤre / Hefen fo zu grunde finter. 
Vpaläc/ Adurere; anbrennen. 
Bpalente/ Exultio, onis, g. f. Verbrennung. 
Vpamtetänte / Reſipiſcentia, æ, g. fœ. Rece- 
ptus à malis, Beſſerung des Gemürhs, 
Vpämietywaz gie! Relipere , Refipi(cere, 
wieder klug werden / zu Verſtand komen / wie ber 
recht geſinnet werden / pon der Thorheit ablaffen, 
Vpäst / Cadere, Collabere,yel Collabi,Col- 
labefcere, Concidere, Corruere , zuhauffen fal- 
len / zuſammenfallen / einen Salltrit thun. Bpáéé 
poſpo lu / Concidere, Coxtuere, Collabi, Colla- 
bafcere , Collabefcere, dahin fallen / darnieder 
fallen / zuſammen fallen. Vpäsé przed kim / 
Procideres vox etwas niederfallen. Bpásé zuo⸗ 
wu / Recidere, wiederumb fallen Vpase do nog 
komu / Provolvere fe ad genya & pedes alicu- 
jus, Einem zu Fuß fallen. D 
Bpärrowäl/ Animadvertere , Arbitrari, 
Circumfpicere J Dennrare , Difpicere , Notare, 
Profpicere, Veſtigare fleiffig auff mercken / tare 
nehmen / fleiſſig vmb fich ſehen / hin vnd her ſehen / 
für vnd für ſehen / nachſpuͤren / nachforſeh en / fleiſ⸗ 
fig mercken / vrtheilen / dafur halten / meynen / mit 
ſehen / wolbetrachten / abzeichnen / eygentlich be⸗ 
ſehen kuͤnfftige Ding ſehen / allenthalben ſchawen / 
fleiſſiglich ſchawen / durchſuchen. Vpatrowae 
przy ß le rʒeczy / Prænoſcere, zukomende Ding 
vorſehen / vor oder zum erſten kennnen. 
Ppärrowänte/ Vpatrzenie / Difpicientia, 
2 g. f. Conſideratio, Notatio, oniß g. f. Gemerck / 
fleiſſige Eutſcheidung vnd nachbetrachtung / fleiſ⸗ 
ſiges Auffſehen. 
Vpätrrzony / Animadvexſus. Proviſus, aum, 
gemerckt vnd verſtanden / vorhergeſehen. It. Dem 
man Fuͤrſehung gethan hat / verſorgt. 


Kal 

Seele vorſehen / vorbetrach⸗ 
ten. patrz ye eicho / Subnotare » Etwas heim⸗ 
lich in acht nehmen / vnten an zeichnen. 

Vpewulae / Vpewuie / Certiorare, & Certio- 
rari , Confirmare, Polliceri; Securum reddere; | 
Einen wiſſen laffen / für gewiß außſagen / befeſti⸗ 
gen / befaſtigen / bekraͤfftigen / verſichern. 

Vpieẽ éte/ Potari, truncken werden. 

Vptekty napoty / Semiaſſus, a, um. , halb: 
gebraten. 

9Bpíeráé sie / Vporem tst / Offirmare, vel, 
Obfirmare, Obſtinare, Ihm ſteiff vorſetzen / wi. 
derhalten / wider ſetzen / epgenfinnig ſeyn / darwi⸗ 
der veſtigen. 

9Bptty/ Potatus, a, um, getruncken. 

98 plotEt/Tznia;z.g.f. Haarſchnux / ein Band 
an der Haube / Haubenbändel. 

Vpodobany / placitus, a, um, gefaͤllig / das eta 
nem wolgefallet. 

Bpojie/ 3 paját/ Ebriare, Inebriare, Urgere 
aliquem culullis, Sepelire linguam aſſiduo mee 
ro Elnen runden machen. 

Vpokarzat / Humiliare , erniedrigen / demuͤ⸗ 
tigen / niederig machen. 

Vpokarzante / Humiliatio, onis; g. f. Ernies 
drigung / Demuͤtigung. (nen. 
Vp mina / Commonefacere, erinnern / war⸗ 

Vpominãt sie dfugu / zaplãty ze, u kogo / 
Appellare, Pofceres Reflagirare, Repetere; De- 
bitorer interpellare s erfordern / begehren / den 
Schüldener mahnen zu bezahlen. 

93pominánte ste cʒego / Poſtulatum, i, g. n, 
Poſtulatus, us, gim. Forderung / Mahnung- 

Vpominek / Honorarium, Monumentum;is 
gen. Prgnus;oris;g.n. ein Ehrengeſchenck / Mah⸗ 
nung eichen. 

Ppommiony/Commonefatus, Monitus, as 
um;getvarnet/permobnet,ertnnert. Bpommio- 
nym byé/ Comonefieri» gewarnet werden / er 
mahnet / erinnert werden. 

9üpor; Bpornost / Zirnabrnosc/ Gelet⸗ 
nos / Contumacia; Pervicacia, 2, g. f. Obſtina - 
tio, onis, g. f. Pertinacia, Duritias æ gab Vnge⸗ 
horſamb / Eygenſinnigkeit / Halßſtarrigkeit / Bes 
harrung / Starrung / hartnackichte Beſtendigkeit / 
Beharꝛligkeit / Hartnäckigkeit /Widerſpaͤnſtigkeit. 

Vpornie / Contumaciter, Mordicus, Obfir. 
matè, Obnixé; Obftinate; Pertinaciter, uris 

€s 


20 Ae, Pugnacitersadyer. feft vnd ſtelff/ wider ſpaͤn 
| Ty ftiglich/ hartneckicht / gewaltiglich / beharzlich/ wi⸗ 
Certi derfpenniglich/ ſtandhafftiglich / ſtreitbarlich. 
dde ` Bporny/Kengbrny / Q étetny/Cervicofus, 
" 7? a, um, Contumax, acisg.o. Obſtinatus, Præfra- 
| feft | Qus,a,ū, Percontumax;Pertinax, Pervicax, Te» 
l | max,acis, Pernix, icis,g. o. Refractarius, ij g. m. 
| pgi || Harenachlch fteiff/ wiederſpenſtig ⸗ beharzlich) 
| N halßſtarrich / eygenſinnig / wederſpaͤnnig / widrig. 
| Bpraßac/ ErogiearesImpetrare, Impetrafle- 
sac CH Werben / bitten / erlangen. 
N. Vpraßajacy / Impetrabilis, e, erwerblich / 
denz daer zu erwerben. 


E 


tioonis;a.£, das hacken oder farffen, 

SBptáwiát rolg/ Paltinare, das Feld hacken 
vnd graben mit einem Karſt. : 

SSprámng rola / upxawiona / ſprawlong/ 
| Paftinatum;i;g.n. mit dem Karſt gehackter Acker. 

Vprosie / Exorare, Obtinere, Impetrare, Fle- 
&erealiquem prece, Impe tratum aliquid redde- 
re Impetratum aliquid auferre ab alique „Vale- 
re rogando, Cogere precibus aliquem, Precibus 
evincere aliquem, erbitten. 

Vproßente kmpetratio, onis. g f. Erlangung / 
Erwerbung Laeny do sproßenig/Exorabilis, 
leserbittlich[ber zu erbitten ift. e 
Vproßony / za prosbe danp / Impetratus, 
Poſtulatorius, Precarius, Exoratus, a, um, Er⸗ 
worben / erlangt / das auff Bitt wird gegeben / das 
erbeten iſt. T 
| Vproßony / co sie da uprostẽ / Kxorabilis, 
„ Impetrabilis, le, der zu erbitten iſt / erwer blich / 

leicht zu erwerben. (Seit legen. 
h Qprsatäc/Submovere, Hinweg thun / an die 
| Vprzedzac / Poprzedzac / antegredi, Ante. 
[occupare , Antevertere,AnticipareOccupare, 
Pr&currere, Præoccupare, Prævertere, Pr&ce- 
‚dere, Vorangehen / fuͤrkommen / fuͤrlauffen / vor 
andern nehmen, vorlauffe n / voreinnehmen vnd 
beſitzen / übertreffen / vorkommen / einem zuvor 
kommen / uͤbereylen / vor andernthun / vorhin 
aufen / eher kommen / fuͤrhingehen. 
Bprzedzme / Bprzedzenle / anteceflo, An- 


| 
n Band 


das el, 


reen 
duo mé 
| 


[bem 


diti 
H 
ger 
| Be⸗ 


yat) teoccupstio, Anticipatio, Occupatio, Præoccu- 
feih patio, Onis g. ce. Vorgang / Fuͤrkommung / Ein 
15 nehmung Beſitzung. 

ls. 


BVprzeymie / Effli&im; Enixé, Enixim, Inti. 


d ime Medullitüs, adr, Utroque pollice; faſt hefe 


Bprawa roley / haſtinatus, us, g. m. Paſtina- 


V 
lig / nach allem vermoͤgen / ſehr / vertrawlich / Few. 
riglich / jnntglich / hertzlich / von Hertzen / mit grofe 
fer Gunſt. Vprzeymie co czynie / Animo pro- 
penſo aliquid faceresmít geneigtem vnd willigem 
Muth etwas verrichten. 

Vprzeymy / Intimus, Deyotus & Dedituss 
Dexotiſſimus, , um, ergeben /guter Freund. 

Vprzykrzenie / Interturbatio; onis, g. f. Bita 
ruh / Entruͤſtung. 

Vprzywilejowäe kogo / pare immunitatem 
muneris alicujus cuipiam, Irrogare legem pri- 
vatis hominibus; Priyilegium facere , Privile. 
gium alicui concedere; mítisrepfeit begaben. 

Vprz ywilejowany / Immunis, e, Priyilegia- 
riusp a, um, mit ſonder barer Freyheit begabet. 

Vpſtrzony / berpictus, Picturatus, Pictus, Di. 
ſtinctus, Variegatus, Varlatus, a, li, mit veränders 
ang geztert / bunt / gemahlt mit mancherley farbe. 

Vpſtrz ye co / Varium aliquid facere; Varie- 
tate aliquid diftingvere , Varıare, Diftinguere 
vario colore, Varie gare, mit peraͤnderung zleren / 
vnterſchelden in vielerley weiß / bundt machen. 

Vpuſt / fpuft w fáwte / Gataracta, vel Ca. 
tarrhacta, æ.g. f. & Catatractes, vel Catarrhactes, 
8g. m. Comma, atis, g. n. Emiſſarium, ij, Efu- 
vium, ij, g. n. ploͤtzliche herunter fallung des Waſ⸗ 
ſers / der Stender am Teich / ein Außgang dadurch 

man ein Waſſer auß laͤſt. 

Vragac sie/Natrʒoſat śle 3 Fogo/Expro- 
braresInfultarealicui,Ludificares & Ludificari, 
verſpotten / verweiſen / einem zur Schmach auff. 
heben / trotzen. 

Vragaͤnie $te / Przegarzanie / Ragrãwã⸗ 
mie/Exprobratio, Inſultatio, onis, g. l. Lædoria, 
æ g. f. Improperium, Opprobrium ‚ij, Oppro- 
bramentüm, i; g. n. Opprobratio, oniss g. f. Sar- 
Calmus, i gm. Verweiſung / Fuͤrwurff / ſchmaͤh⸗ 
liche Verſpottung / Sch machrede / Schmachwort / 
ernſte Schertzrede / eine bittere Verſpottung / ſo 
man in Truͤbſall oder 93nfall einen verſpottet. 
Vragania godny / Exprobrabilis, le, verweiß⸗ 
lich / verwerfflich. i 

Vrazae wie ym / Ulcus tangere, einem ſein 
Laſter vnd Mängel herfür ziehen / einen angreif⸗ 
fen da es ihm wehe thut. 

Vrobie / Efficere; Conficere, Elaborare, Na. 
yate; Vollbringen / bearbeiten / machen / außar⸗ 
heften / auß machen / mit fleiß thun. 

nmm Br 


DK 

Brocsyséie/Solenniter, adv. Feyerlich nach 
gelegenheit / Jaͤhr lichen / Jahrzeitlichen / nach ge⸗ 
meinen Sttten. 

Vrocʒyſtosẽ / Solennitas: atis, g. f. die Jahr ⸗ 
zelt / Feſttag / Jahrliches Feſtzelt. 

Vroczyſty / Solennis, e, Jahrlich. 

Vrodã / Generoſitas, atis: g. f. Forma & Spe- 
eies liberalis; Bella ſpecies, Dignitas oris & vul. 
tus, Forma ad dignitatem appofita» Edel Art / 
die Schoͤne / gut Herkommen. 

Vrodzay / Proventus, Fcœtus, us g. m. Uber- 
tas atis, g fœm. Meſſiss is g. foem. wolgerathene 
Früchte / Fruchtbarkeit / die Menge / Vberflaͤſſig⸗ 
keit / Volle. 

Vrodziẽ / Progignere, gebaͤren / her fuͤrbrin⸗ 
gen. Vrodzie wprzod / Pragignere, erſtlich ge» 
bären. 

Brodjte sie / Naſci, geboren werden. 

Vrodziwie / Generosè, ady. Adelig / Tapffer⸗ 
lich / artig / ſchoͤn. 

Vrodziwy / Generoſus, Honeſtus, Ingenuus, 
Specioſus aum, wolgeboren / huͤbſch / wolgeſtalt. 

Vrodzony / Genitus, Natus, Prognatus, a, um, 
geboren. Posno urodz ony / Cordus, a, um, de 
agnis dicitur, fpät geboren / das fpät kompt. 

Vrok / Faſcinatio, onis, g. f. Faſeinum, i: g. n. 
& Fafcinussi, g. m. Effafcinatios onis; g. f. Ver- 
gauberung / Zaͤuberey. 

93rwáé / Deſtringere, abbrechen / abreiffen. 

Vrynã / Nocz / Nokrz / Wodã / Urina: æ> 
zt Lotium;ij, gn. Bruntz / Harn. Bryny tru⸗ 
pnosc/ Dy fria Stranguria, ze g. f Subſtillum- i, 
g. neut. Harnwinde / Harnſtrenge / Härte des fare 
mens oder bruntzens / kalte Seich / kalte pincke / 
xine Kranckheit / da einer nur ein Tropffen nach 
dem andern barnet, reng pußczac po troße / 
Subſtillare, &rop(fentveife harner. 

Vrynal / Matellio, onis. g. f. Matello, onis, g. 
$m. Matula, Matella, æ, g. f. Scaphiums ij, g neut. 
Trulla, æ, g. f. Bruntzkachel / Nachtkanne. 

Vrywãcz / Carptor, oris, g n Ergreiffer / Be⸗ 
greiffer/ Der da abzwackt / ein Pfetzer. 

Vrywcz a / Vrywka / Raptimsadver. behend / 
In eyl / flugs / ſchnelliglich / eylends. 

Vrzad / Functio, onis, gif Magiſtratus, us. g. m. 
Officium, ij g · n. Provincia x. g · f. Ampt / Pflicht / 
Obrigkeit / Eines thun vnd laffen. Vrz ad dwu⸗ 
diieſtu mejow poſpolu / Vigintiviratus, us, 
g.malc Ampt / Würde ynd Gewalt der Swangig 


VR 
Männer. Na urzedzte dwädztesclã mejova 
pofpotu/ Vigintiviri, orum, g. m. pl. num, eine 
Obrigkeit von zwantzig Mann. Vrzedu doſta⸗ 
piẽ / Magiſtratum ingredi, Magiſtratum capere, 


Magiſtratum gerere, Magiſtratu fungi, ein Ober- ; 
herz ſeyn / In der Obrigkeit ſeyn. Vrzad 009 an 
práwowáć/ Adminiſtrare, ein Ampt bedienen E" 
Gefchäfft verwalten. Vrzed nie / Vrzedowme / Der 
Vrzedu / Publice, Publicitüs; adverb, Offent⸗ 1 
lich in der Gemein. 3 Brzedu wyſadzie xa. r 
giltratu ſubmoyere Einen des Ampts vnd Ge P 
walts entſetzen / Einen vom Ampt abſetzen. 8 Br 3 
rzedu 5ftepowát/ Magiitratu abire; abtreten R CT 
vom Ampt abgehen / abſtehen. haf 
Vrzednik / Epiltates, is, g m. ein Schaffner / ^ 
Fuͤrgeſetzter über ein Werd oder Gewerb. no 
Vrzedowy/ Oificialise, Publicus, a, um; bas Jm 
zu dem Ainpi gebüret/ gemein. od 
Vrʒ ekaẽ / Effafcinare; & Effafcinari, Fafcina- | sil 
re & Faftinari; verzanberen/zanbern. af 
Vezekãcz / Pale mans, tis,g· o. Zauberer / Det, fi 
98c5 ekante / Effafcinatio, Fafcinatios onis, g. mai 
foe, Verzauberung / Zauberey. m 
Vrzekujacy wi rot / a ſpectus veneficus, en 58" 
vergifftet / verzaubertes Geſicht. E 
Brzet / Latis;is, g. f. Wiedkraut / Farb. hun 
Vrzesäl/Caftrare, Emaſculare, Evirare, der | "M 
moͤßlichen Glieder berauben / Scham abſchneiden. f 
Vrz nac / Vrzynãe / Abſeindere, Refcinders | ` 
Præſecare,Exſcindere, Przcidere, abſchueiden. "5 
Vſudzae sie /Contendere, Obſtinare, Omnes 2 
animi & ingenij vires in aliqua re profundere, Adn 
Intendere animo aliquid,Parare omnem cong- Nixa 
tum in perniciem alicujusAfirmare fe animo, fui 
Ponere operam, curam » ftudium in aliquare, | N 
Opere atq Opera omni eniti, ut aliquid fiat, ben, 
mit gangem Fleiß thun / All ſeyn Krafft anlegen, 3 
BVſchty / ridus, a,; um, dürre / trocken. bas 
Bſchnoe / Occidere, verderben / vergehen. Käl 
Vſchnienie cz lowieka / zwierzecta / ac. Ma. D Wë 
crot,oris, g. m. Macritudo, inis; g. f. Maciess ei, 2 
g. f. Magerheit / Dürre. y Wb 
Yfehniente/Schmieniedrzemä/Tabes,;Ma- || Vi 
ciesarborum; Morbus atborum, Das verkom- |I nij 
men ber Baume / wenn die Baͤume verdorren. Dm? 
Vszie u dzbana / ꝛc. Orificium sij, g. n. Os» p 
oris, g. n. das Mundloch an einem Gefäß. J| Ha 
D Gët Os porsus» ber Schlund Lä lm 
2 ; iis | 
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VS vo 

Eingang ber Fluß. Vseie abo wppadäanie ef gm. Domitura, æ, g. foe, Domatio;Compreffio, 
do morza / Oftia; orum; g. n. plu. num. ein Lauff Sedatio,onis; gf. Zaͤhmung. 
vnd Außbruch der Fluͤſſe in das Meer / die Eine Bſtromié ste / Remollefcere , zahm werden. 
gång der Flüffe- Bſtromietel / Domator, Domitor;oris;g. m, 

Vecte abo Bßere /Vchronieniesis czego / ein Zahmer / der einen baͤndig macht. 
znikntente czego / Fuga honoris, Effugium, ijs Vſtromitetelkã / Domitriæ, icis, g. f. elne güch⸗ 
gen. Devitatio, Evitatiosonis; g. fce. Meidung / tigerin / Baͤndigmacherin/Zaͤhmerin. j 
Ver meidung / Außflucht / Schewung / Fliehung. BVſtromiony / Domitus, a, um, gezaͤhmet. 

Vs lab / Vs lese / Subſidere Niederſetzen / vn⸗ i 


à Bfluchac / Aufcultare , Admittere auribus; 
ter ſichſetzen / mederſencken / fich niederlaffen, anmercken / freundlich hoͤren / folgen / gehorchen. 
Zelt / IIlaqueare, verſtricken. å c 


Vfluchante / Aufcultatio:onis, SE Auffmer⸗ 
Vodlony / Irtetitus, Laqueatus; a, um, Reti ckung / Auffloſung / Das zuhoͤren. 

captus, verwicklet / verſtricket / mit Stricken be, Vs mlechac 8e / Renidere, dubridere, laͤcheln / 
hafft / gefangen. à heimlich lodern / ſchmollen / ein wenig lachen. 

Vollnie / Contentè, Contentiiis, Contentiffi- Vſpie / Conſopire, Sopire, Soporare, ein- 
me, Enixe, Enixim; Impense, Inſtanter Medul- ſchlaffen zu ſchlaffen machen / ſchlaͤffertg machen. 
kitas Obnixe; adv. mit epffer vnd gewalttglich / Vſpiony / Sopitus, a; um, eingeſchlaͤfft, enta 
mit ganger macht / fo hefftiglich / embſiglich / in, ſchlaffen / der in ein Schlaff gefallen ifr. 
niglich / hertzlich / behar ꝛlich / ſtreng / mit fleiß / vn⸗ BVſpokoiẽ / Manſuefacere, Mitificare, Com- 
auffhoͤr lich / nach allem vermögen / mit gangem mitigare, Demitigare, Emitigare, Explere, Mi- 
fleih / faſſ / ſehr / trungentlich / gantz von jnnen / mit rigare» Mulcere Pacare, Sedare; zahmen / demu⸗ 
macht / ſtrebig. 3 ttg machen / miltern / verſoͤhnen / befriedigen / ſtil⸗ 

Vsilnosẽ / Conamen, inis, g. n. Conamentum, len / begůttgen / ruhig machen / zu frieden ſtellen. 
Lë n Conatus, us,g m. Contentio, onis, g. f. Niſus, Vſpokoiẽ ste / Conquieſcere,Miteſcere, Ant, 
us, g. m. Studium, ij, g. n, Fuͤrnehmen / Bnterſte⸗ mum demittere, Sedare, Sedare iram, Man fue- 
hung / Vnterwindung / Mühe vnd Arbeit die einer feri, Tranquillari, zu frieden ſeyn / gantz ruhen / 
nünbt etwas zuthun Sperrung / Trang / gewal, milde / oder gelinde werden / ſein Gemuͤch / Zorn 
tiger Truck / Fleiß / Begierde / Embſigkeit / Bbung. fallen laffen vnd zu frieden ſeyn. 

Vs ilny / Enixus, Impenſus. Iutentus, Conten- Vſpokojente umyſlu / Animi ſedatio, Stil. 
tussa; um, fleiſſig / der embfig iff. lung Geſwollung / Still des Gemuͤts. 

Vs tlowaẽe / Conari ‚Conniti, Contendere, S8 fpoFojony] Pacatuss a; um, Geſtillt / ver⸗ 
Adniti,Eniti- Omnibus nervis contendere, Niti, ſoͤhnt / befriedet 
Nixari, Satagere, mit aller macht fich vuterſtehen / Vfpráwtedliwié/ Jultificare:Rechtfertigenz 
fleiß ankehren / mit gangem feig thun / all ſein Vſprawiedluwzenle / Jultificatio,onis;g.foe. 
krafft ankehren / mit allem fleiß nach etwas ſtre. dte Rechtfertigung: 
ben / ſich etwas onterfangen/fich bemuͤhen. Da) Os, orisg n. Maul / Mund. Vſtã cu, 

Vstkujacy / Adniſus, Adnixus, a, um, der ete chnace majacy / Stomaticus, a, um; der ein Ge⸗ 
was zuthun vnterſtanden hat. : ſchwur im Munde bat. Vſty / Oretenussadv, mit 

Vſkarzae sie / ompellare, Expoſtulare, Incu- dem Muud. Bez uſt / Ilndrus, a, ũ, das kein Maul 


ae, Queri Quiritar iich faſt beklagen / jam mern. hat. O ko lo uſt / Ore tenus, adv. biß an den mund. 


Vſtarzante / Conqueltio,Expoöltulatio,onis, Bftat sie | Subſidere ſich ſetzen. Vſtaje co / 
gf.Queltussus,g.m. Klage / Beklagung. Refidet, es fett fid) nieder / er lieget. Gdy gutem 
BVſtramiac / ommitigare, Campelcere, De- uſtat / cum irz eſidiſſent, als der zorn geſiillet. 
mitigares DomitsresDomare, Emitigate Mitt: 3Bftánte/Defectiosonis;g.f.Defeussus;g m. 
gare Reſedare, dedare, zaͤhmen / hinterſich gehale Abfall / Mangel / Gebreſt. 
ten beguͤttgen / ruhig machen / verſohnen /mtíter/ Bſtapit / Sedete, Concedere, Decedere, wel- 
füllen / zahm / gelinde / mild machen / vertreiben / chen / ſtatt geben / abtreten / beyſeit tretten / abwei⸗ 


einen lindern / bezwungen. $ henjbefeits gehen. 
Diiamanız/ Vomerzenſe / Domitus ; us, Oddd ij Vſta. 


ve 

Vſtapienie / Peceſſio onis. g. f. Deceffüs;uss 
gm. Abweichung / Abſchied / Abtretung. 

Vſtawã / Oonſtitutio; onis, g. f. Lexs legis, g. f. 
Sei tums i, gin. Beſchluß / Geſetz das nach der ges 
meinen Lehr gehet / Satzung / Ordnung / Geheiß / 
Erkaͤntnuͤß / Geſatz ſo (ef fol gehalten werden 
bey groffer Peen vnd Straff- 

Vſta wat / Vſtae / Deficere , Fatiſcere, Inva- 
leſcere, Torpeſcere, Abnehmen / muͤde werden / 
auff hoͤren / erltegen / nicht genugſam ſeyn / maf 
leidig werden / auß dem Brauch kommen / faul / 
laͤſſig werden. 

Vſtawante / Rewiſſio, Dec eſſio, onis:g. f. De. 
ceſſus, us:g. m. Nachlaſſung / Minderung / Naha 
laſſigkeit / Ablaß. 

Bſtawiãc / Stabilire, Befaͤſtigen / ſteiff / beſtaͤn⸗ 
dig machen bekraͤffttgen / beſtaͤtigen. 

Vſtäwiez nie / Vſtawnte / A Midues Affiduös 
Continuò, Continue, Continenter, Jugiter, Per- 
petim, Perfeveranter; Uſque, adverb. Perfeve- 
rantiſſimo ſtudio, embſig / von ſtund / zu ſtund / 
ohn vnterlaß / mit beharꝛltchem fleiß / ſtets / offt / 
flete; an einander / für vnd fuͤr / mit anhalten / omne 
ablaͤßlich / ſtaͤtigs. 


Vſtäwicz nose / A ſſiduitas, atis, g. fœ. Endele- 


chia, æ, g.foe. Perennitas, Perpetuitas, atis, g. fœ. 
Embſigkeit / Fleiß / Eine vnablaͤſſige vnd ewige 
Bewegung / Langwirigkeit / ſtetigkett. 
Vſtawiczny / Affiduus.Continuus;asum; Ju- 
gis:Perennisse; Perpetuussa; um, embſig / fleifz 
fig / Aneinander / immer waͤhvend / ohn vnterlaß / 
ſtets / vnablaͤß lich. 
BVſtäwtonpy / Sanctus, s, ums beſtetiget. 
Vſtepowãc / Declinare, Deflectere, Sich abe 
wenden / vermeiden / abweichen. 
Vſtepowante / Declinatio, oniss g. f. Abwei⸗ 
chung / Abwendung. 
Vſtepujacy / Deelinans, antis, g abweichend. 
Vſtnie / Coram, præpoſ.ablat. inf. Mündliche 
Vſtrojony / Percultus, a; ums außgeputzt. 
Vſtronte / Diverticulum;i, g. n, Sedu&us re- 
ceſſus, Seceffus, uss: g: m. Iter devium, Abweg / 
nicht am Wege gelegen. 
Vſtronny / Seductus, a; um, abgeſondert. 
Bfypráć / Dormifcere, anfahen zu ſchlaffen⸗ 
Vßaty / auritus, a; um, Der groffe Ohren hat / 
oder woll hoͤret / geohret. 
Vßczypliwy / Maledicus, Criminoſus, Famo- 
ſusaaum, Homo mordax; Hinterreder / Schmaͤ⸗ 


vc 
her /aͤſterer / Verlaͤumbder / Vbelnachrber, 

Vßka / guriſcalpium, ij gen. Ohrleffel. 

Vßkodzie / Deflorare, verderben. 

Vßkodonym bye / Detrimentum accipere; 
perferre ; Einen Schaden empfangen / Schaden 
leyden. f 

Vßny / Auricularius, a: um ; Auricularis,es | 
Das zu den Ohren gehört: 

Vßpecony / Fœœdatus, a, um, hefudelt. 

Bez V ßu / Inauritus, a; um, ohne Ohren. 

Vtärcie / Kmunctio, onis;, g. f. Das putzen / 
Naſenwiſchen / Liechtputzung / Abbrechung⸗ 

Vtarczka / Vganianie gie 5 kim / Velitaz 
tios onis, g. f. Velitaris pugna ; Schar müͤtzelung. 
Vtarczkami / Velitatim, adverb. mit hin vnd 
widerſpringen / Nicht ſtets aneinander. 

Vtãrty / Emundus, à» um, Dem die Naſe ger 
putzt ifte 

Vtärty / Tritus, a, um, gerieben. y 

Beontenie/Submerlio,onis;g.f.Erfrändung. 
98topiente/Submerfio;onis;g, f. Berſenckung 
in ete Tieffe. | 

Vtracãt / Defringere, Decutere abbrechen. 

Vtracãc / Prodere, Amittere; Perdere, Dif 
perdere s Decoquere. » verthun / hinweglaſſen. 
Vt race obywátelfiwo / Ad peregrinitatem 
redigi »Auß feinem Vatterland vertrieben wers: 
den / verweiſet werden. j 

Vtrãcente / Vtratã / Poſtrãdante / Incom- 
modum, ia g. m Perditios onis, g. f. Berderbnuͤß / 
Ver luſt / Schade. | 

Vtraptente / 3Polegtosc/ Frãſunek / Zem, 
mnasæ, g. f. Afflictio, onis, g. f. Angors oris, gm 
Anxietas, atis, g. f. Anxietudos inis, g. f. Calami« 
tassatis, g. f. Crux, ucis, g.F. Muͤhſeligkeit / Truͤb⸗ 
ſall / Bekuͤmmernuͤß / Jammer / Pein / Schmertz / 
Angſt / Sorgfaͤltigkeit / Vngluͤck / Arbeitſeligkeit / 
Angſtigung / Angſtbarkett / Vberlaͤſtung. 

Vtraplonp / Straptony / Rrumnoſus, Af. 
flictus, Miſersa, um, Arbeitſelig / betruͤbt / gepets 
niget / Armſelig / elend / geplaget / bekuͤmmert / 
elendiglich⸗ / 

Vträtnik / Mlarnottnweä] Afotusjhg.maf. 
Deco&or; oris; g. m. Heluo,onissg.m» Nepos; 
otis, gm. Nequam, g. o. indecl. Profligatorsoriss 
g. m: Fraaß / Schlemmen / Praſſer / voller Zapff / 
Verthuer / Verſchwender / Verſchlemmer / Ver⸗ 
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DYO Loc MD 
Sitteterosác) Smaciiáé/Confirmare;Con- czei/honoru / Detrahere alici De fama alieu* 
folidare; Conftabilires Firmare, Fundares Soli- jus detrahere, einem feine Ehre abfchneiden, 


dare, Roborare, Corrohorare;Stabilire, befeſti⸗ Vwisczäjecy pieniedzy publieznych / 
gen / bekraͤfftigen / beftetigen/ feft machen / beſten⸗ Averſor pecuniæ publicas Entfrembder des gez 
dig machen. meinen Gelds. 


Vt wlerdzente / Vmocntente / Stabilimen, Vwtaczanie / Derogatio vonis, g. fac. Abs 
inis,g.n. Stabilimentumsi,g.n. Befefttgung. brechung/ Beronglimpffung: 


Brwierdzony/Firmatussasum; befeftiger/be; Vwolnie / Bwalniäc / Donare rude,Laxare; 
ſtetiget / bekraͤfftiget. ; Remittere; einen frey laſſen. 

Vtykac / Detigere, Figere, ſtechen / ſtecken. Qwrzäfy/ Per coctus, a; um, Wolgekocht. 

Vt ykacz / Stipator: oris g m. Verſtopffer⸗ Vymowat / JImaͤc / Prehendere; Er wiſthen / 

Vwaga / Penſum, i gin. Bedencken / bedacht. ergreiffen. 

Vwazac/ Bwazye / attendere, Circumſpice- Vzbrajac / Armare, Communire , Munires 


te, Experideres Metiri; Cogitationes’volvere;; Munitares Loricare, Bewaffnen / be feſtigen / be⸗ 
Sontrectare aliquid mente, Corde confpicere, wahren /den Leib wieder den Feind bewahren / ein 


|| Verfare in corde, auffmercken / auff etwas acht Koller / Har niſch / Pantzer oder dergleichen anle⸗ 


haben / woll erwegen / betrachten / erachten / ſinnen / legen / anziehen. 
ſchawen / gedencken / vorſehen / Im Hertzen ber Vöbrajajacy / Munitororis, g. m. Bewahrer / 
trachten. Vwazye co dobrze / Introſpicere Befeſtiger / tem, Schantzgraͤber. 
wolbetrachten. Vwazãt pilno / animum adver- Vßbrajanie / armiatus, us,g. m. Bewaffung. 
tere, Animum advocare ad feipfumsfleiffig auff Vzbrojony / Armatus a, um, Gewaffnet. 
mercken / gedencken was er ſel bt zuſchaffen hab. Sisbrojony nã poty / Semiermis, halb gewaffnet, 
Vwazye ſtowa / Appéndere verbas die Wort Vs da / krenum, i g. n. Zaum / Gebiß 
erwegen. Vwazäe ſprawe / Deſcendere in cau- Vzdrawlae / Vzoöͤrowie / Emendare:Sanare, 
fam; Eine Rechtſache zu handen nehmen. Vwa⸗ Wiederbringen / heilen / geſund machen. 
zyt wprzod / Præviders, vorbetrachten / vere Vödrowlente / Sanario, onis, gf. Heylung. 
mercem. ; SU Vzoztenich/ Capiftrumsisg.n. Halffter. 
25wonsájacy/ Animadverfor, oris, gm. Acht⸗ Vönänie / Agnitiosonisg.f. das Erkentnuͤß. 
haber / der auff ein Ding mercet, Vwazajacy Vzywac / Frot, Uſurpare, Uti, Gebrauchen / 
ptlno/ Attentus. a, um, fleiffig auffmerckend. nutzen / im brauch haben. Vywac czeſto / Ulita- 
Vwazante / Kozwazante / Animadyerſio, restre quent offtgebrauchen. 


1 onissg,f.Difpicientia,@,g, f. Auffmerckung / Bes Vzywalny / U uariussa, um, U fualis; le, dag 


trachtung ‚Aufrechnung: j ; gebraucht oder genuͤtzet wird. 
Qwajony/änimadverfus,Appenfus,Expen- Vywänte/Ufura,g.f.Ufürpatio,onis,g.f, 
fussa,um;wolbetracht vnd erwogen. Ufüssussg.m. Gebrauch / Genteß / Nuͤtzung / Ge⸗ 


Vwlaz nat / Herere,Herefcere ‚Adhzrere,; wonheit / Brauch. Biywánie 3fe/Abufüs;us.g. 
Adhzrefcere,Inh&refcere; Obhærere, hangen / m.A buſio, onisig. f. Mißbrauch / Mißbrauchung 
anhangen / hafften / ankleben / behangen / anein⸗ vnd Beſitzung etwas zuetgnen. XO uzywanin 
ander hangen / hengen bleiben / beſtecken bleiben. bye / in ufu effe; etwa zu dienlich / gemein ſeyn. 


Vwlednac / Oollabe Ger), verdorren. Viywänta dawnoßel prawo / Ufucapio, 
Vwlese / Subducere wegnehmen / ſtehlen / onis;g.f. Bberkommung / Befigung durch langem 
heimlich abführen/entführen. Gebrauch / Eigenſchafft / Etgenthumb / das durch 


Dwyae /Involvere' vberwinden / zuſammen ruhige Beſitzung etlicher Jahren im rechten auß⸗ 
winden / einwinden. 1 getruckt überfommen iſt / eln liegendes Gut durch 
Vwhae ste / Obyerſari, vmbher geben; dreyſſig / ein fahrendes Gut durch drey Jahre. 
Vwiklany / linpeditus, aum, ver wirt. Vzywanta dawnosela práwá ooftác/Ufuca- 
Vwiſty/Pendulus, a, um, hangend. pere, mit oder durch langem Gebrauch uber kom⸗ 
Vw tacz ac / Detrahere , Elevares verachten / men / erlangen / beſitzen. 
Ang ſthaͤten / leſchtern / verkleinern. Vwigezae Dodd hj M/ Inv 


Y 


W A 
eee ee do⸗ 
nu / In domo, im Haufe, We ſczterech 
let iech / lntra quatuor annos, jnner halb 4. jahren. 
W krotce / Propediem, adverb. des nechſten 
Tages / in kurtzem / gar bald. 
XO £tora ſtrone / Quorſus, Quorſum, adverb. 
Wohinwerts / gegen welchem orthe. 

W Dä / Dextrorſum, Dextrorſus, Dextro- 
verſum, adverb. auff der rechten feiten binaug] 
oder gegen der rechten Hand. 

M rec / Gominus, adverb. von nahem / oder in 
der naͤhe. 

Wab / klecebra . Illecebrs, æ, g. f. Ille us; us, 
g. m. Illicium: ij g n. Illectamentum, i, gn. Illex, 
Icis, g o. Perlecebra, æ, g. f. Anreitzung / Lockſpei ſe / 
Koͤrnung / Außlockung 

Wabiacy / Allector, oris, g. m. Invitabilis; e; 
Invitans, antis; g. O. Pellicator; oris, gem. Antreis 
tzer / hinzulocker / Betrieger mit glatten worten. 

Wabie / Allectare, Allicefacere, Allicere, 
Eſcare Illectare, Illicere, Invitare, Perlectare, 
Perlicere, Prolectare, Prolicere, Hinzu locken / 
hinzu reitzen / ſchmeicheln / anreltzen / anlaß geben / 
herfuͤr locken. 

Wabny / Illecebroſusd a, um, voll ſchmeichlens / 
Anreitzung / der anreitzt / anlockt. 

Wachaẽ / Odorari, Olfacere, Olfactare, rie- 
chen / ſchmaͤcken / einen Geruch empfahen. 
Wachajacy / Odorans, antis, g. O. riechend. 
Wachel / Waͤchlarz / Flabellum: 1; g. n. ein 
Wedel / damit man das Fewer auffwehet. 
Waͤdã / Macula, Menda, æ, g · ( Mendum, i, 
ga ein angeborner Fehl / Mangel / Anmahl / Irꝛ⸗ 
thumb. Waͤde májacy / Mendoſus a, um, Ge. 
brechlich / das einen Mangel oder Fehl hat. 

YXOáoité ste / Tricari, Zanden. 

Wagaͤ / Dinoſis, is, g. f. Libra. æ.g. f. Libramen, 
inis. g· n. Libramentum, 1, g. n. Pondus;eris;g.n. 
Trutina æg: foe. ein Gewicht / Waage. Wagã 
rowna / ZEquilibrium;ij g. n. gleich Gewicht. 

Wag ofowiána powrozobtegom flu; 
zaca / Halter, vel Halteres, is, g.m, eine Bleyku⸗ 
gel / welche die in den Händen tragen / ſo da tangen 
oder auff dem Seyl gehen / damit fie gewiſſe Tritt 
thun können. I 

Wagã / u wozow / jugum, i, g. n. Wagen, 
ſchwengel / daran die Pferde fuͤrm Wagen ziehen. 

Wagi rowney / Equilibris, e, Glxichwichtig. 

Wogl / Anthrax. acis;g.m. Carbo, onis». m. 


WY 
außgeleſchte Kohlen. Wagl rozpalony / arzy⸗ 
ſty / ogniſty / pruna, æ, g. f. brennende Kohl. Wa 
glik / Carbunculus, ig. m ein kleine Kohl. 


Wagry / Wegry / Variorum, pl. num, g. m. 


Sommerflecken / Sonnenſpreſſen / Finnen. 


Wahacsie / chwiat / cholebat sie /Labafcere 
& Labaſci, Fluctuare, Nutare, Pendere, Vacilla- 


re, Titubare, anheben bewegt zu werden ſſchwan⸗ 


cken / wanckelmuͤtig werden / zweiffeln / wancken / 


fallen von einer ſeyten zu der ander tote die Wela 
len / Schwancken mit den Fuͤſſen wie die truncke⸗ 
nen Leuthe pflegen / gnappen. 
Wahajacy sie / chwiejacy sie / cholebigey 
gie / Animus ſuſpenſus, ſchwanckend / vngewiß. 
Waͤkacya / Otium ij, gen. Stillſtehung von 
der Arbeit / Feyerung / Friede / gute Tage. 


Wat / Agger, eris, g. m. Vallum, i, g.n, Velluss, 


i, g. m. Bollwerck / Schantze / Schuͤtte / Wall. Wal 
tajeınny/ Vallum cæcum, ein verborgen fette 
lich Bollwerck. Wal ſtawiac / Vallare , Bery 
ſchantzen. Plc prozuy mteosy watamt / In- 
tervallumsisg.n.güde/bie weite zwiſchen den waͤl⸗ 
len. Watem obwodzic / Circumvallare , mit 
Bollwercken vmbgeben / mit Schantzen vmbge⸗ 
ben / belaͤgern. 

Wat nå wooite / Fluétus, us, g. m. Unda, æ, 
g. f. Mons aquæ, Wafferwällen. Wat mory 
Moles in mari; Meerwaͤllen. Wa ly pobudzae / 
Undare, Waſſerwallen machen. 

Wat kroslenny / na ktorym pkotno swi 
jaja / jugu mei, g. neut, ber Windbaum eines Wea 
bers. Watek okragky / Cylindrus, i, & maſc. ein 
Waltze / oder was leicht zu waltzen iſt. 

Walãc sie / Volutari, fid) wälgen. 

Waläch / Cantherius, ij. g. m. Equus caſtratus 
ein verſchnitten Roß ein Walach. 

Walacy ste / Ruinolus, a; um, fällig. 

Waläute / Cyliſma, atis, g. n. latin, Volutatio, 


onis, g. f. Waltung. Walänia mieyſte / Volu- 
tabrum, ig. n. Miſipfütz / da fid) die Saw waltzen. 


Walecznte / Bellicosè, adverb, Tapfferlich. 


Walecznik / Duellator, Pugnatororis guni | 


Ein ſtrettbar Mann / ein Kaͤmpffer. 
Waleczup / Armipotens, Bellipotens, entiss 


g. o. Pugnax, acis g o; ſtreitig / fireitbar/geiale | 


tig vnd maͤchtig im Kriege. 
Watek do toczexia ele jarow / Palangasz, 


Ee, eine Rolle / Wahle / Zeie! ein 1 
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Holtz das man vnter elwas [eget] vnd darauff YOátomát co komu / ewikeyja na dis przyl⸗ 


wallet / rolet, 
Walle / Arietare, zu boden werffen. 
Wälkarz / Fullo, onis, g. m. Naca vel Nacca, 
æg m. Walcker / der mit Woll ombgehet. 
Watkowãs / Walkiem toczye / Palangare, 
eine Buͤrde auffwallen / rollen / etwahin führen. 
Walkowänie / Volumen, inis, g. n. Waltzung. 
Wäatkowany / Volutatus;a, um, gewaltzt. 
Wätkowntezy / Fullonicus, Fullonius, a, ũ, 
Das zum walcken gehöret 
Walktujacy / Volvens, entis, g. o. partic. rol 
lend / wälgend. 
Wanna / alyeus, i, gm. Cupa, æ, g. f. Labrum, 


| Solium; Vallumsi g.neut, Waſſerſtande / Buͤtte / 
| Wannen. 


Wapiennteã / Calcaria fornax , vel, Calca- 


f E M INA 3 d 
[| ria x, g. foem. abfolute; Calcatorium, ij; g.neut. 


ie. ` | Kalckofen. 


Wapiennik / Calcarius. ij g m. Kalckbrenner. 

Wa pro] Oalxs calcis, g. foe. Kald. Wapno 
tynkowe / Calx tectoria, Kalck zu weiſſen. 

Warcab / Calculus, i, g. m. Brettſtein. 

Wäregbnica / Alveolus;Fritillus;i;g.m. ein 
Bretrfpiel. 

Warchot / Perturbatorsoris, gm. Rabula, æ, 


8. m. Trico, onis, g. m. Vitiligator oris g. m. Bes 


truͤber / Zerruͤtter / Plauderer / Schwaͤtzer / Vn⸗ 
nuͤtzer Juriſt / Hader hafftig / Der fhme nichts 
nehmen laͤſt / ein Haderer / Verwirrer / Vnruhi⸗ 
ger / Haͤderrig / Eygenrichtig / Dem man kein las 


chen kan abbringen / Bruder Ernſt / Klaffer. 


XD rct Marire; Ringere, Ringi, heimlich 
reden / gilbtzen / dle Zaͤen blecken / ver beiſſen / ber» 
fehweigen ſich ruͤmpffen / ſich winden / vnwuͤrſch 
ſeyn / das Maul zerſperren. 

Wärga / Labinm, Labrum, Labellum, i, 8. n. 
Labia zt & Labiæ, rum, pl.n. ſefften / lippen. 

Waͤrgaty / Brochus, Bronchus, a, um, Chile: 
|onis:g.m, Labeo,onis»g.m, Labro(us;asum; der 
groffe geffgen hat / oder / dem die Vnternzaͤn vnd 
Leſſtzen mit ſampt bem Sinne weiter aufgehen 
denn die obern. 

Waͤrk / Waͤrczente / Rictus, us, g.malc, Das 
ſchnarren / der Groll. 

Wärkocz/Vibratus capillus, Haarzopff. 

Waärowas ſobie / Satisaccipere, Verſiche⸗ 
rung nehmen fich laffen verfichern mit Burgen / 
Ihin einen Burgen ſetzen laffen 


mowãc / Mancipio dare, zu eygen einge ben. 

Wärowae sie cego / Declinare, Cavere; 
vermeiden / fliehen / ſich für einem hüten. 

Märowänte sie / Declinatio, onis, g. f. Vers 
meidung. 

Wärowyp / Cautus, Tutus, a, um, verſichert / 
woll bewahrt. 

Wärßtaät / Ergaſterium, ij, g. n. Fabrica, Of. 
ficina, Opificina, æ, gen. fem. eine Werckſtat / 
Werckladen. 

Warta / Cuftodiz;arum g.f. pl. n. Wächter. 

Wartaͤczkã / Waͤrtotka / Spondylus, feu 
Sphondylus, Trochus, ig. m. Verticulas@,g.foe- 
Verticulum, Verticillum, i, gen, ein Spin nwirtel. 
Podobny do wärtaczkt / Verticillatus, a, um: 
wie ein Spinnwirtel geſtaltet. 

Wartowäc / Verfare, hin vnd her kehren. 
Wärtowac Eétegt/ Volvere libros, Ver(are 
auctores, Evolvere libros; Bucher auffthun vnd 
blättern. 

Wärtowänie Evolutio, onis, g. foe. Außtvl⸗ 
cklung / Auffknuͤpffung. 

Wärunek konträktowy / Cautio, Condi- 
tio, Evictio, Satisdatio, onis, g. f. Satisdatum, 1, 
8. n. Verſicherung / Fuͤrſehung / Beding / Andin⸗ 
gung / Behauptung / Beweiß / das ein ander etwas 
wiedergeben muß / Eine Schuld dafür einer 
Buͤrge tft. 

Waärunkowy / Cautionalis, e, verſicher lich. 

Warz echa / Rudieula, Tudicula, æ, g. f. Ein 
Kochloffel / ein Steck / damit man bie Ding ſo auff 
dem Fewer kochen / pfleget zu ruͤhren / ein Ruͤhr⸗ 
ſtecke / Ruͤhr leffel. 

Warzenie / Coctio, onis, g. f. Coctura, &, g. f. 
Die Kochung / das ein Ding kochet. 

Warzonpy / Elixussa, ums gekocht / geſotten. 

Waͤrz ye / Coquere, Elixare; fieden) kochen / 
Warz ye czeſto / Coquitare, & Coctitare, fre- 
quent. offt kochen. Warzye znowy / Recoque- 

re, wlederumb kochen. 
Waͤrz yſty / Cottibilis, Coailis; e, Das fip 
kochen laͤſt oder ſchon gekocht iſt. 
Wäſag / Sirpea vehess ein geflochtener Wa⸗ 
gen / eine Flechte. 

Waſtt / Anguſtus, a, um, eng. 

Wasnie / Inconciliares Inimicare, verwirren / 
nens machen / anfeinden / zum Feinde machen. 


Waß / Velterza um, Ewer. Ma⸗ 


my 
Waß yniec / Veſtras, atis g. O. ewer fandemait. 
Watekutkaczom / subtegmen, nis, g. n, T ra» 
mas . g. f. ber Eintrag oder Wefel im Gewebe. 
Watlenie / lafirmatiosonis,g. f. Schwaͤchung. 
Watlie / Infirmare, Debilitare, ſchwaͤchen. 
Watpiacy / Fluctuans, antis, g. om. particip, 
Hæſitator, oris, g. m. Zwelffelhafftiger. 
Watpiẽ / Ambigere , Dubitare, Flu&tuare; 
Hærere, Hæſitare, Pendere, Titubare, zweifeln / 
Im Zweiffel ſeyn oder ſtehen. 
XOatptétel/ Opinator, oris, g. m. Wahnwitzi⸗ 
ger / der allweg zweiffelt in allen Sachen. ? 
Watpltwie / Ambigue  Diffidenter, Dubi- 
tanter, Dubie, Perplexe;Perplexim;Perplexa- 
biliter, adverb. Zwelffelhafftiglich / Mißtrewlich / 
vngewißlich. E : 
XDotpliwosc/2Botptente/Ambiguitassatiss 
f. Dubitatio, Hæſitatio, onis, g. f. Hafitantia;2e 
g. f. Offendiculum, i, g n. Scrupuloſitas, atis. g. f. 
Sufpenfiosoniss g. oem. Zweifel / Vngewißheit / 
Zweiffelung. Watpliwoset pefnyjScrupulo- 
us: a, um, voll Zweiffels. W watrpliwosk przy⸗ 
wies / przywodzie / lnjicere ſerupulum, in du: 
bium revocare, Einem Angſt machen / In Zweif⸗ 
fel ſtellen. ; Lis 
Warpfiwy / Amphiholus, Ambiguus, Con- 
troverſus, Oreperus, Dubiofuss Dubius, a, um, 
Anceps; pitis, g. om. Dubitabilis, e, Perplexus, 
Sufpenfus.a; um, Zweiffelhafftig/ vngewiß / Das 
noch iin Sweiffelynd Span ſtehet. À 
XDatrobdá/ Hepar,atisg.n. Iecur» jecoris 
& jecinoris g. n. $eber. XOatrabtá/Iecutcu- 
lum, is g: n. geberlein. Watrabna chorobã⸗ 
Morbus hepatarius,geberfuht, Watrobycho⸗ 
robs éterptecy/Hepaticussasum; ber eine boͤ⸗ 
fe Leber oder Pein in der Leber hat. 1 
X003/ Anguis, is, g. dub. Coluber, bri gm. 
Serpens, entis, g. com. eine Schlange. Was sle⸗ 
/Amphisbæna, Cæcil ia, sg. H Blindſchleiche. 
Wa; wodny / Enhydris, idis, g f. &-Enhydruss 
i, g m. Waſſerſchlang. Weze noßacy Colu- 
brifer suma Der Schlangen pmb fid) trägt. 
3 wesánt wojujacꝝ / Ophiomachus, i, g. mal. 
der mit Schlangen ficht. : . 
Wazente kogo / Æſtimatio, onis, g. foem. 
Schaͤtzung / Achtung / Lobung / in Ehrenhaltung. 
Wazenie €3ego/ Penfura, 2, g. f. Exagium, 
ij; g. n. das Waͤgen. 
Waznik / Libripens, pendis, gm, Penfators 


$ W A 
Oris; gm. Zygoſtates, æ, g.m: ein Wag meſſler / 
oder / einer der eine Wage in der Handt hat vnd 
wiegt. Wazaca welne / Librarias æ, g. fœm. 


Wollenwaͤgerinn. Iw 
Wesny) Gravis, e: Ponderofus, a, um N 
wichtiglich / ſchwer / laͤſtig / überlegen. Com 


Wejnyjpisyjety/Legitimus, Ratussa,ums 
ordentlich nad) bem eſetze / feſt / beſchloſſen / kraͤf⸗ 
tig / gewiß vnd ſteiff. 

XDa$ny/ plaͤtny / Momentoſus, a, um; das 
wichtig tft vnd viel vermag / guͤltig. 

Wazye / Librare, Pendere, Penfare » Pon- 
derare, Trutinare, Trutinari, wagen / erwegen / 
ſchaͤtzen. Wazy / Valet, es gilt. 

Mazyẽ fobte kogo / powazãẽ / Sacz mies 
JEftimare aliquid magni, magno, plurimisplue 
riss tanti» Facere aliquems magnispluris; pluri- 
mi; Magni pendere; Rem aliquam habere gra- 
vem;Penfi aliquid haberes Habere aliquid prie 
mum, Probure; Reputare, Spectare alique 
Sufcipere aliquem, loben als gut / gut achten / 
einen vor Augen haben / viel von einem halten, 
Waͤzyt fobie wielce / Multifacere, hoch achten. 
Wazye mniey kogo / Poſthabere, geringer 
achten. i 3 

béi vobtjác/ Figere.Inculcare;Incuteres 


|| quis 

Pangere , einſchlagen / einbleyen / einpruͤgeln. * Y 
XObijaé w $temte/ Depangere, in die Erd eite || Gra 
ſchlagen. XObtjáésnowu|Refigere,vieber au⸗ || bere 
hefften / einſchlagen. > me 
NXobiggác/Introrumpere;Incurrere,Ingre- || qp 
di, mit Gewalt einbrechen hinein lauffen / hinein mig 
gehen. Wbiezee miedzy / Intercurrere, darzwi⸗ vm 
ſchen kommen / darunter lauffen / darzwiſchen w. 
lauffen. A T. f ratus 
Wbiezente / Tntercurfio, onis; g. E Intere | figa 
curfus, us» g. m, Bnterkommung. $ máj 
XObtty/ Fixus, Fiſtucatus, Incuſſus, Padus, | pax 

a; um, das mit einem Schlägel eingetrieben / ein | DI 
geſchlagen iſt. w 
Wchodzte / Ingredi;IniresIntraresPenetra- | | top 
rev hinein gehen / hinein tringen / hinein kommen. A line. 
Wetekac / Tuere, Impluere, Influere, Su- || yy, 
binflnere» hinein regnen / hinein fſteſſen. Meter ] wm 
Eác miedzy / Interffuere, darzwiſchen fleſſen. pepo 
Welerat / Interere; einreiben / einbrocken. D 
Weinãaẽ / wrz ynac / Infecare» einhawen / cina Hu, 
ſchneiden. Y) 


Wezel 


WD 
Wesesnie / Wesás/ Attemperate , Maturé, 
Opportunè, Tempeſtive, Tempore, Tempori, 
adverb. Bey zelten / zu rechter gelegener 3214/74 
lich / bequemlich. 
Mesesnost/ Wezas / Commoditas, atis g f. 
Commodum sign. Gelegenheit / beguemlichkeit. 
Wczesny / Na czas padajacy / Commodus, 
Opportunus, Percommodus, Peropportunus, 
| Tempeftivus, a, um; füglich/nach dem Wunſch / 
gar müglich vnd geſchickt / zeitig / rechtzeitig. 
| Wcsorä/Heriadv.remp.Geffern, ` 
Wezorayßy / Hefternus;a,um; Geſterig. 
Wdeptac / Inculcare, einſtampffen eintreten. 
Wdotc / Immulgere, einmelcken. 
Wdowa / Vidua, æ,g. f. Witwe. 
Wdowiec / Viduussi, g. m, Wittwer 
Wdowſtwo / Viduitas, atisg.foe. ber Witts 
wenſtand. 
| Worobie / Infriare; Infricare; Interere; ein- 
iquen, xeiben / einbrocken. 
ache, Wdzlecznomownose / Lepor, vel Lepos, 
halte öris, g. m. Suaviloquentia, , g. fce. fanffte vnd 
achln, Hübsche Rede / liebliche fofung. g 
jering Woßiecznomowny / Duiciloquus, a, um; 
| ! Suaviloquens, entis; g. o. Suavidicus , Suavilo- 
tutto quussa,umspon lieblichen reden. \ 
ak Wozieczyy / Wdzieczen dobrodzleyſtw / 
then Sratus, a, um, Danckbar. Wdziecznym bye / Ha. 
er dere gratiam, Reſpondere officijs, fid) dauckbar 
| erzeigen / danckbar feyir. 
le Wdozierac sie / Irrumpere ; Introrumpere; 
dm mit Gewalt hinein brechen / hineindringen. 
br Woßlewae / nduere, anlegen / anziehen. 
vifi Wech / Wachante / Odoratio, onis, &.£ Odo- 
i ratus;ussg.m,bae Riechen Wechem ßukac / Ve. 
Int ſtigares dem Geſpuͤr nachſuchen / nachforſchen / 
nhachſpuren. Wechu oftrego/Odorifequussasü, 
Piy Sagarsacis,g. o. Gerüchig / geſpuͤrtg / nachſpuͤrig / 
ohit E wie ein Hund der dem Geruch nachſpuͤret. 
Wechſlerz / G dmiemacz pientedzy / argy⸗ 
mg: |tocopussi;g.m. Argyrognomon,onis,g.m.Col- 
um, H libiftes,2;g.m.Campfor,oris:g,m,Wechfefer. 
‚Sur Weda / Hamus;i;g. m. eine Angel, 
it) Wedla / podle / Juxta;Prope;Propter;Secus; 
in. © iprepof.Accufinferv. Bey / Bmb/nahebey. 
T Wedkarz / Hamiota, æ, g. m, ein Fiſcher ber 
V, Inti Angeln Fiſche faͤhet. 
Wedna me / Linea rg. f. Angelſchnur. 
et ANEDEOWAL/Peragrare, Durchlvandern, 


YO dE 

We die / Infumare, beraͤuchern / mit Mauch 
oder am Rauch diegen / dur machen, 

Wedzidlo⸗/ Monßtuk / Camus, i, g. m. Fre- 
nume, g. n. Orea, &. g. f ſeln Gebiß / Halffter. 

Wedziſty / Hamatus;a, um, Hamatılis,e,dag 
man mit Angeln faͤhet / od / das fich gerne haaten 
laſt / Haͤmmig / das einen Angel hat / ober haken / 
an einander gehenget. 

Wegielnin / Fornax carbonaria, Kohloffen. 

Weglelntca/dlorma, Normula, &, g. foe, un, 
ckelmaaß. Wegtelnieg wymiersony/Orthogo- 
ausasum,Windelgerad/ Winckelrecht. 

Weglarz / Carbonarius, ij, g. m. Köhler. 

Wegläfty/AngulatusAngulofs, Orthogo. 
nus, a; um s Winckelecht / eckicht / das Ecken hat / 
Winckelgerad / Winckelrecht. 

Wegorz / anguilla, x, g.. Aal. Wegorz mor⸗ 
tu Congrus; & Conger, gri g. m. Mur ena, x, g. f. 
Meer Aal. 8 

Welna / Lana, æ g. fae. Vellus, eris, g. n. abge- 
ſchorne Woll. Welnaͤ nleochedozong / ucgcida, 
Sordida lana; Vellerafuccida, new abgefchorne 
Wolle / die noch vngewaſchen if. Welny owczey 
plugaſtwo / Oelipum, i, g. neu. das Kagt / ſo den 
Schaaffen / ehe ſie gewaſchen ſind / an der Wollen 
haͤngt / Schaaffdrallen genant. 

Weine tobtente/ Lanicinium, Lanificium, 
8.8. Wollentveref/Zuchmacherep, 

XOetrtány/Laneus;ajum. Willin, 

Welntar; / Lanarius, Lanificus, ëm Wol⸗ 
lenſchlaͤger / Wollenweber / Wollenwercker. 

Welniſty / od welny) Lanarius, a, um, La. 
naris, e, Lanatus, Lanofus, Laniger » Lanifer, a; 
um, das Wollen tragt. 

Welniſty / (od wetnow abo wälow) Fla- 
&ivagusUndotus, Undifonus, Undatus;a, um; 
Undansyantis;g.o.bes über die Gee oder Gewäll 
ſchwimmet / oder wie Waſſerwaͤllen rauſchend. 

elnotomny / Flu&tifragus, a, um, das die 
Wellen zerbricht / zerſchlegt / vngeſtüͤmlich. 

Xoemtnaé sie / Irrepere , Heimlich hinein. 
ſchlelchen. 

Wemknienie ge / Inlinuatio, Irreptio, onis, 
8. f. das heimlich einſchletchen / Einſchluff. 

Wendeta / (abawa y fran) Saccaria, Saga. 
Fia,Scrutaria,@,g.foe, Ruuff manſchafft / Gewerb / 
Handthierung mit Lumpen of altem Eyſenwerck. 
Weudeta / meyſce / Wendetaͤrſti xynek / 

Beer Fo» 


mie 
Forum promercale, Forum ſerutarium, Gruͤm⸗ 
pelmarckt / da allerhand Kleider vnd Haußrath 
ver kaufft wird. Wendeta niewolnikow / Ca- 
raſta, æ.g. fœ. Venalitium, ij g. neu. ber geibelgen 
Knechte vnd Maͤgde Marckt. 

Wendetarka / Scrutaria, , g. foe. ein Grent 
pelfraw die alt Haußgeſchürꝛ vnd alt Geruͤmpel 
verkaufft. 

Wendetarz / Frivolarius: ij; g. m, Mango, 
onis, g. m Nugivendus, Scrutarius, ij g. mafe. ein 
Spengelkraͤmer / Dockenkraͤmer / der Weiber⸗ 
zierd vnd Kinderſplel verkaufft / Poppenmacher / 
Poppenkraͤmer / Grempler / der alt Haußgeſchirꝛ / 
Geruͤmpel / Eyſen / cumpen / ic. verkaufft. 

Wepchniety / Intrulus, a, um, hineingeſtoſſen. 

Westie / Weßtie / wjazd / lngreſlus, Initus, us, 
gm. Iugreſſio onis. g. f. Introitussussg.m. Ein⸗ 

gang / Eintrit / Anfang. 

Weſelacy sie / Gaudens;entissg. o. Gratula- 
bundussazum, Gratulans, Lætans, Ovans, antis, 
8.0. Frolockend / ſich frewend / Frewdenreich. 

Weſele / YO efelente sie / Raͤdosẽ / Gaudium, 
Iubilum, ig. m. Lætitia, &, g. f. Lætitudo, inis, g. f. 
Oyatio onis, g. f. Frewd / Frolockung / ein frewden⸗ 
reich Wiederfahrt eines Obſtegers. 

Weſele / Nuptiæ, arum, g. f. plur. nu. Hochzeit. 

Mefelic sie / Radowãẽ sie / Gaudere, Gelti- 
re, &ratari, Gratulari, Hilareſcere, Jubilare, Læ- 
tari. Lætificari, Ovare, Triumphare:fid) frewen / 
mit Geberden ſich froͤlich erzeigen / vor Frewden 
etwas baaren / frolocken / froͤlich / luſtig ſeyn über 
einem guten / jauchtzen / ſich groͤßlich frewen. We⸗ 
felit Ste bárso/ pergaudere, fid) ſehr erfrewen. 
Weſelie sie èicho / In ſinugaudere, ſich heimlich 
er frewen. Weſelie sie darmo / Ufura falſi gau- 
dij frui ſich vergebens frewen. Weſelie ste pos 
ſpotu / Congaudere , fid) zuſammen erfrewen / 
luſtig ſeyn. 

Weſeinie / Nuptialiter, ady. Hochzeitlich. 

Weſelny / Nuptialis, e Hochzeitlich Weſelng 
ploſnka / Epithalamium, ij; g n. Hymæneus, ei, 
gm. Hochzeitgeſang / Brautlied. 

Wefoto / Hilare, Hilariter, Jucunde , Lætan- 
ter- Læte, adverb. Frölich / mit Frewden / luſtig / 
lieblichen / frewdiglich / in Frewden. 

Wefotose/ Amoenitas, Feſtivitas, Hilaritas, 
Jucunditass atis, gf fufibarfeit / Holdſeeligkeit / 
ebligkeit / Froͤligkeit Zut / xuſtigkeit⸗ 

Meſot / Amosnus; Delicatus, FeſtiyusHi- 


WE 
larus, a, um, Hilaris, Lætabilis, e, Laetus, a, um: 
Luſtig / lieblich / holdſelig / frewdig / frewdenreich. 
Meß / Deg, edis, g m. Peniculus ig m. sauf. 
Weß wodna / ziele / Draco, onis, g. m. Nafa 


terwurtz. eine 

Wet / Wzajem / Talio, onis, g f. Vices, g. f pl. E 
num, tant. Wiedergeltung / gleiche Befchädigung H Kit 
ſoman ben zugefügren ſchaden mit gleichem vers Y 


giltet / Aug omb Aug / 1c. Wet za wer oddat / ele; 
Hoſtire, Redhoſtire, Retaliare, Referre par pari, | Y 
Reddere paria, Reddere vicem,Rependere vis I [it 
ces; Remetiri; vergleichen / vergelten / gleich wies P Dit 
derumb geben / gleich mit gleichem vergelten, 2 
Metchniony/ Infixussayum;eingefted't. 
Mety / Bellaria »orum;g.n.plur, num, Epi- 
dipnis, idis, g. f. Epidipnidæ, arum, g f.plur.num, 
Tragemata, um, g. n. pl. num. Mactea, orum, g.m | 
pl. num. vel Macteæ, arum-g. fl. pl. num. Secunda 
menfa;Epiphoremata, ums g. n. pl. nu; Pemma- 
ta, Epidorpiſmata, Metadoxpia- Hypotrimmata, 
Trogalis, g. n. plur. num. was man zuletzt in der 
Gaſter ey auffſetzt / als Obs / Zucker / ꝛc. 
Wewnatrz / Intra, Introrsum, Introrsus 
adverb. Innwendig / hineinwerts. 
Wewnetrzny, Interior, Interius, Innerlich. 


Wey / DSãwey / patrz / em, Vah, En, Papa, bei, 
Interject. Ey / Sihe da. (ſehen. Y 
Weyirzec / Inſpicere, Introfpicere ; hinein- Man 
Wepsrzente / Poyrzenie / Conſpectus, || be 
Aſpectus, Inſpectus, Obsutus; & Obtuitus, us, gelbe 
g. m. die Anſchawung. Schi 


Wezet / Nexus, us, g. m. Noduss ig. m. Kuopff. | dim] 


Wezetet / Nodulus, ig. m. dimin. ein Knoͤpfflein. Huo 
Wez lem 3ávotesowát / 5ávofacsát / Nederes || gefi 
Innodare, Nodare, fnuͤpffen / binden. * 

Wezgtowie / Wezglowko / Accubitum, ij || phor 
g. n. Pulvinarsaris;g. n. Pulvinarium, ij, gen. ein ben! 


Hauptkuͤſſen. Wezgtowie na ktorym sis fos || % 


Eden wſpieraja / Cubitale, is, g. n. ein Pulſter. hfei 
XDesfowáty / Nodoſus, a; um, verknopfft. toy 
Wezownik / Serpentiger, a,; um, ein Schlan⸗ 29 

genträger. - | Bi 
Wezownik ziele / Dracontium;ij, g. neu, ein Wi 

Kraut / das man Drackenwurtzel nennet. WI 
MWejownik na niebie/ Auguifersiog. m. fy- ||| fiu, 

dus, Anguitenens, entis, gm Schlangentraͤger⸗ Du 
Wezowy / Anguineus, Anguinus, Angueus, ||| Wir 

a, um; von einer longen, Weiowe flora / || di; 

Vers un 


W ` 
Vechatio, onis, g foem.abgeftreiffte Schlangen, 
haut. Wezowego rodu / derpentigena, xg: m, 
von der Schlangen gebobren, 

Wez was na Drone / Sevocare, beſonder an 
eine ſeit beruffen / neben fid) ruffen. 
Wezykowary / Sinne ſus, a sum das in die 

Kruͤmm gehetwie eine Schlange. . 

hen wgantasé Compellere ‚Impellere , Redi- 

obi] gere Hineintreiben / einjagen / hinein ftoffen. 
arp, — XOglaoát/ Infpicere ; Introſpicere, hinein 

deren. fehen. Wgladät ceſto / pilno / Infpedare , 

idu Beſichtigen / fleiffig hineinſehen. 

ten. Wgladanie / lnſpectio, onisg. f. das einſehen. 

d, © Wise) Eventilare, Fiare erſtauben / erwan⸗ 

m, Eg ken / werffen / wie das Korn / blaſen / wehen. Zboze 

ar nun dplge / Ventilare frumentum, das Korn wannen / 

im, zug woͤrfflen / das Getreyd er luͤffte n. 

Secund Wlaͤdomo / Swigdomo jeff wßyſtkim / 

enn Conftat inter omnes, Scitum eft „Fervagatus 

imm ſermo civitatis, Res notaatg; apud omnes per- 

gtin vulgata s Res in yulgus pervulgata » Es ift allen 

Leuthen befande / offenbar / er if den Leuthen ins 
rors Maul kommen. 

Wisdomose/ Notitia, æ.g. f. Notio;onis;g.£. 
meli Seientia, æ, g f. das wiſſen / Wiſſenſchafft / Wiffen⸗ 
pe heit / Verſtandt. 

(n Wiadro / Weborek, Craterra, vel Creterra, 

Hu 9 Nanſiſternasæ, g. f. Modiolus, Nanus, ig. m. Situ- 

ctu; la, ag. f. Urceus, ei, g m. Urna, sg, fo. Waſſer⸗ 

ms gelde / Waſſerkrug / Waſſereymer / Zuber / Gelde / 
| Schöpffeymer. WräderEojsitella,Urnula,@,g.£, 

«yi Sim. ſchöpffkruͤgletn. Wıadro ßerokle u wierz⸗ 

hy, chu o jeon ym uchu / Na(iternasz.g. foe. Waſſer⸗ 

jeden, geſchte z / waſſer keſſel / mit handhaben / der weit iff. 

Wiädrowy Wiädro mw sie btotacy/ Am- 

jtm) $ prom Cat das 24. Maß / oder 11. Kan. 

| nen halt, 

pn Miädrowy Dot JUrnarium;ij.g.. Maſſer⸗ 

in hafen Geſteſl/ oder ein Dreyfuß / darauff die Waf⸗ 

ſerlöpffe ſtehen. 

n, Wianek / Corolla, æig. f. ein Krantzlein. 

Wianle / Ventilatio, önis, g. f das gonnen, 

ben SBtává/Fidesseig.£oe. Glaube / Trew. Bog 

wlary / Pidius, ij gm nomen prop. Dei præſidis 

«fy dei ein Sohn Jovis; welchen man als einen 

ign Vorſteher der Trey vnd Glaubens verehret hat. 

be, Wläry godny / Locuples author, bonæ fidci 
ij elt, Locuples teſtis, Oertus author, Glaubwuͤrbig 


yu geihgfam/gepiß/warhafftig/befäflen. Do wióry 


W 
nowo przywroconp / Neophytos, i, g. m. der 
newlich zum Glauben bekehrt. Wiäre ſobie 
wzajemnie daͤniem rekt pot wierdzie / Fidem 
dextra data ſancire, die Trewe mit dargebotener 
Hand beſtetigen. Wiäre zächowãc / Fide ftare, 
Fidem fervare; Tret halten. 

Wlätr / Flabrum, i; g. n. vel Flabra, orum, g. n. 
pl. num. Flatus, us, g. m. Ventus, ig. m. der Winde 
Wiätrek / aura: rg. fo. Ventulus, ig m. dimin. 
ſanffte dufft. Wiäte Dobry / Ventus ſecundus, 
Ventus ferens, Ventus favens, Ventus fecun- 
dans,guter Wind. Wiätr dobry wieje / Operam 
dat ventus, der Wind (ff gut vnd gelegen. Wräte 
Dobry miec / Aura uti, dicuntur naves, guten 
Wind haben. Wia tr zey / przectwny / Reflatus, 
us, g. m. Ventus adverfus, Ventus gravis, Reflans 
ventus; gegen Wind. Wiatr gwaltowny Ve- 
faniens Ventus , der yngeſtuͤmme wind. Gdy 
wiate icf gwaltowny / Velaniente vento, 
als der wind vnſinnig / wütend / vngeſtummig 
worden. Wlätr wſchoduy prämwy/Subfolanus, 
hg. malc. der wind non Auffgang oder Morgen. 
Witãtr wſchoduemu poboczny ku potus 
dniowi / Apeliotes, æ, gm. Eurus, Euronotus, 
ëm, der Oſtwind. Wtáte wſchodnemu po. 
boczuy na putnocy / Cæcias, æ g. m. ein Ort, 
wind zwiſchen bem Aquilone vnd Euro, zeucht 
das Gewolcke zu fid); Wiatr potudmowy / 
prámy/érseont/ Au(ter;ftri,g.m.Notus;i, g.m. 
ber Mittags wind / Südwind. 2Btátt potuomio, 
wen poboczny ku wſchodowi / K uronotus, 
Euroaußer, ſtri, g. m. Sid. Suͤd O fi. Wiatr po- 
tudnrowemu pobocsny ku zachodowi / alta 
nus; Euroafricus, Libonozus; isg. m, Otorbtveft, 
Wind. Wlätr zachodny prawy / Favonius, Ze. 
phyrussisg.m. Weſtwind / von Abend oder Bye 
tergang. Wiätr zachodnemu poboczny Eu 
pofubntowt/ africus, ig. m. Carba;z;g. ma(c, 
Suͤdweſtwind. Wlaͤtr zächodnemu poboczuy 
na potnocy / Corus & Caurus, i.g.m. Argeſtes, 
& g. m. Nordweſtwind / Weſt⸗Suͤdweſt. Wtatk 
poftnocny prawy / deptemtrio, onis g m. Apar» 
Kkias csg. m,Septentrionarius, ißg· m. Nor dtvind / 
von Mitternacht , Wiätr pornocnemu pobos 
Gny ku wſchodow / Aquilo, onis, g. m. Boreag, 
gm. Nord oOſt. Wlätr putnocnemu pobos 
Guy Eu ʒachodowi / Thraſcias, æ, g. m. einer 
von den Winden ſo zwiſchen Mitternacht vnd der 

Ee e e ij Sop 
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Sonnenuntergang herwehet. Wiätr coroczuy 
ktory ofofo dies latego Dina kanikuly pos 
czawßy / 43 do Foncá fámego látá zwykt 
wia / Eteſiæ, arum, gm. pl. nu · Jaͤhrliche Wind / 
die im Sommer auff gewiſſe zeit / nemblich in den 
Hundstagen von Mitternacht wehen. Wiätr 
burzliwy we Fräncley w Delfinatu zwy⸗ 
cGayny/Circius;ij;g. m. ein vngeſtuͤmmer wind / 
der ſonder lich im Delphtnat waͤhet. 

Wiätronogt / Aeripes, edis, g. omn, Schnell / 
vnd Leicht. 

Wlarrowiſko / Conllages, um, gf. plur, num. 
ein Ort da der Wind allenthalben zukommen kan 
vnd beivehen. 

Wiaz / Ulmus, ig. f. Vlmenbaum. 

Wiz / Evincıre, Faſciare, Ligare, Necte- 
re; Nodare; Viere; Vincire, binden / knoͤpffen / mit 
Banden verbinden. 

Wlazan / Manipulus; i5 gm. eine Handvoll / 
ein Bunt. 

Wilazante / Catenatio, Nexio, onis, g. f. Nexus; 
us, f.m. Vindurayasg.f, eine Niete / Zufam̃enfug / 
Verhafftung / Verknuͤpffung / Verſtrickung / das 
Binden / Bund / Band. ; 

Wiazanta) Wiaz ka czego / Snopek / Pra. 
gma, atis; g. n. & Pragma, æ, g. f. Faſcia, «eg. fœ. & 
Faſcis is, gm. Scopæarum, g. f. pl. nu, ein Hands 
voll / Buͤſchlein / oder Buͤrdelein. 

Wie Wit ka / Limen inis gen. Vimen lentum» 
eine Wiede von Weiden oder ſonſten⸗ 

Wie / Plectere, in einander wickeln / flechten. 

Wicher Ecnephiass &g. mr alijs, gf. Turbo- 
inis, g. m, Typhon, onis g.m. Sturmwind / 
Windwirbel / Wolckenbruch⸗ 1 

Wichrowäty / Wichrzäſty / Burzliwy / 
Procelloſus, Tempeſtuoſus, Tumultuoſus, Tur- 
bidus, Turbulentus,a, um, Stur mig / vngeſtuͤm / 
voll Vugewitter / Truͤbe / Vnruhig / Zaͤnckig. 

Widac / Viſere, beſehen / ſehen⸗ 

Widelce / Creagra; Fufcinulas; g. foeni. ein 
Fleiſchgabel. Widelce trzyrogte / Fuſs ina, æ, 
g. f. eine Gabel mit drey Spitzen. 

Wid ly / Bidens, entiss g. m. Furca, Furcula; 
Furcilla, 25 g. f. Gabel. Widfy gnoyne / Fur- 
cilis» vel; Furcillis, is, g. fe. Miſtgabel. Wid ly 
oracze / Merga, æs g. f. eine Korngabel. 

Widoc ny / Conſpicuus, Propatulusz a, um- 
Achtbar / ſcheinbar / Weltkuͤndig / offentlich / Das 
man ſehen vnd greiffen kan / klarſichtig⸗ 
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Widok / Monstrum, Oſtentum, i, g. m Phas 
ſma, atis, gn. Viſio, onis, g. f. Vifumsisg.n.Vifüss 
us, g m. ein Wunder / Wunderzeichen / ein Geſicht / 
Einbildung / fuͤrkommend Geſicht. Widok fan, 
taſtyckt / obtudã / Phantaſma, atis; g. n. ein Ges 
fibt oder Erſchetnung im Traum oder laf. 
Widok / Dziwowiſko krotofilne / publi« 
cz ne / Scæna, a, g.f, Spectaculum, i; g.n. Schaw⸗ 
piels 
f Widok / Spectatio, onis, g fœ. Das Anſehen / 
Schawung⸗ j 
Widokowy / Theatricus, a, um, Theatralisses 
Das zun Schawplaͤtzen / Schawſptelen gehört. 
Widomp /AtpectabilissVifibilisse; ſichtbar. 
Widzacp / Oculatus, Oculatiſſimus, a, um 


Das man von weitem vnd fernen / oder allenthal⸗ 


ben ſehen kan / ſichtig / wolgeauget / ſehend. 
Widz ente / Viliosonis: g. f. Viſum, i, g. n. Vi- 


ſusz us, g. m. das Geſicht. Widzenta god ny / Vis | 


ſendus, a; um; beſehens werth / woll werth zu be⸗ 
ſchawen. / t : 4 
Widzilãny / Conſpectus, Viſus, a, um, befefens 
Widztanym bye / Confpici, Apparere; erſchei⸗ 
nen / daß man geſehen werde⸗ 
mate) Cernere; Conſpicari, & Conſpice- 
ré, ProfpiceresVideres ſehen / ſchawen. 
Miec / Igitur, Ergò, Conjunct. Proin, Proin- 
de; Tum, adverb. Derohalben / Vnd weiter. 
Wiecey / amplius: Plus, Magis, adverb. mehr: 
Wieclerʒ / Funda, Naſſa, &, g. f. Naſſa ex filisy 
orbibus aliquot Iigneis diſtenta, Fiſcherreuß. 
Wieczerza / na, Veſpertinas &, g. fœ. Das 
Abendeſſen / Nachtmahl. Wieczerza domowg / 
Domiccenium, ij: g. n. einhetmiſch Nacht⸗Abend⸗ 
mahl; Podjesé fobie na wieczerzy / Subcoe- 
nare, woll zu Nacht effer. Naz al wieczerza na⸗ 
gotowat / lmperare ccœnam ein Nacht mahl zu⸗ 
zurichten / zuzuruͤſten gebteten / befehlen 
Wieczerzae / Coenare's zu Nacht effer Wie⸗ 
cʒerʒ ac cʒeſto / Coénitare s frequsofftond viel 
zu Nacht effens Chetes votecsersác/ Coenaru- 
rire; Begierde haben Abends zu effer. 3 
XO tecsets ntE/ Coenaculum;i, gm. Cœnatio, 
onis; g: f, ein Orth da man das Nachtmahl iſſet / 
Abendmahl haͤlt-⸗ f d 
Wieczerzuy / Wiecserny/ Coenaticus, Co- 
nat orius, a, um: Das zum Abend oder Nachteſſen 
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XOtécsEo/Operculum,i,g.n. ein Deckel Wtelb tod nik / Camelarius;ij, g. m. Cameel⸗ 
Wiecznie / Na wiekt / Eterno, Æternum; treiber. h 

Immensum, Perpetuó, Perennèsadyer. Allzeit / Wielb ladowy / Camelinus, a,, vom amel. 

In Ewigkeit / fort vnd fort / Statt, Wiele / Multum; adverb. Biel. 

Wiecz nose / Sternitac atis, g. f. E yum, i, gn. Wiele ich! Coop, Quàm multi funt? wle viel. 
fing. tant. Perennitas, Perpefuitas, atis, g fem, Wielebnie / Veneranter, adv, Ehrerbietlich / 
Ewigkeit / Langwirigkeit— mit Ehrerbietung / mit Ehrbeweiſung / Ehrbe⸗ 

Wieczuy / Wlekurſty / Æternus, viter- weißlichen. 

Aus, Perpetuussa, um) Perennis, e, Sempiternuss Wielebny / Venerabilis, e, Venetandus, a, um, 
wum, Ewig / jmmerwaͤhrend. Wiecznym uczy⸗ Ehrwuͤrdig / Der Ehren werch iſt / oder / dem man 
tié Eternare, vnſterblich machen. billig ſoll Ehre erweiſen. 

Wieczor (Nomen) Veſper, eris, g. m. & Ve- qnielgomyslitosc/ Magnanimitass atis, g. fo. 
fperas a; g. f, Velperus, eri, g. m. Vefpernum, Großmuͤtigkeit / Heriligkeſt des Gemuͤths. 
Vefpettinum tempus, Serum diei; Præceps in Wielgomyslny/Magnanimus; a» um; Grofe 

noctem diei tempus; Dies in noctem vergens; muͤthig. 

Der Abend / Abendzelk. Wieczor pony Lu- Wielgook ryba / Oculatá, Ophehalmia, x; 
men ferum, ſpaͤther Abend: g: fœ: piſeis, Neunaug. 

P Wieczor / Wieczorem / Vefperé , Vefperi; Wielgouchy/PBaty/ Flaccus, a; um, Einer 
| Bervefperi;Serósadverb. des Abends / zu Abend / der lampige oder hangende Ohren hat: 

fpäth. Au wieczorowt / Primo velpere Ve. Wielkbe noc / Swisto / Paſcha, sg. Feſtum 
fperafcente die, gegen Abend; » páfchatis, Oſtern / Offerfeft: 

Wieczorny / Vetperalis,es des Abends. Wielk! / Colóffeuss Goloſſicus, a, um, Enor- 

Wiednac / Arere, ÀrefiérisExarefieri;Flacs mis, Grandis, e; Imniodieus, a, um, Ingens, en- 
Cere; Flaceeſcere, Inarefcere, Marcere & Mar. tis,g.0. Magnus, Permagnus, a, um, Pergrandiss 
£efcere, verwelcken / duͤrre werden. Prægrandis e, Spatiofus; Vaſtus, a; um; Vegran- 

MWiedzacy/Confeiussa,um, Scienssentis,g, dissesgroßlaftig/onmäßlich/ hoch/weir/mächtigf 
om: Wiſſend / Wiſſenſchafft habend / Wiſſenhafft. uͤbergroß / uber die maaf. 

YOieostet/Scire, Tenere; wiſſen. QBteosteé QUitelEt/ MultusiNumerofüs;dsuni, Viel. 
przed tym / Prænoſcere, Præſcire, Præſeiſce- Wielkonocny / Paſchalis, le, Oſter lich. 
te, vorwiſſen / vorkennen. Wielkose / Amplitudo, inis, g. f. Enormitas, 

Wlejacz co wieje / wywiewa 3boje/ Ven. atis; p.f. Magnitude, inis,g. f. Granditas, atis, g. f. 
itilatorsorisg. m. ber das Getraͤyde woͤrffelt / luͤff⸗ Moles, is, g. . Vaſtikas, atis, g. f. Molimen, inis, g. 
get / wannet / Fruchtwanner / Kornhuͤter / Erluͤffter, n. Immanitas; atis; g. foem. Gröffe/ Bbermaaß. 

Wiejacʒ Ea / Szufla do wianta / Capite. Weelkoset dziwnep / Viſendæ magnitudinis 
fium; Ventilabrum, Velabrumsi,g.n, eine Wans arbor, gcc, elner twunderbahren Gréffe. 


e / Worfffchauffel: i WielEose liczby / Mulcieudo, inis: g. fo. Vis, 
Wiek Ætassatis, g. f. die geit jedes Alters vim d vis Vielheit / Hauffe / Menge / Macht. 
Wieko / Operculum, i, gin. ein Deckel. Wlelmoznle / Maguifice adver. prächtiglich. 


Wlekowae / Perennare, Perpetuare, Immer Wielmoz nose / Potentis, æ, gf. Opessopum, 
währen / jufmerbar beharren / aneinander ſtets Opibussg E plu. nu. Gewalt / Macht / Herꝛſchung / 
verharren / waͤhrhafftig ſeyn. Maͤchtigkett / Pracht, 

Wielbiẽ / Honorificare, Magnificare ; hoch Wielmozny / Magniticus, a um, Multipotens, 
ruͤhmen / groß machen / mit Worten erheben / Potens, Pr&potens;entis, g. omn. ptelmächtig/ 
loben, Ehrlich / herzlich / gewaltig. i 

Wielb lad / Camelus;i, g. m. Dromas,adis, g, Wlelodzielny / Multipartitus, a, um, Multi- 
tm. Gameftbier. Wielbladow opatrowänte / plex, ieis,g. o. vielfältiglich getheifer, 
Camelalia, ſeu, Camelaria, rg. fce. bte Hütung Wtelodztelny / (pytájac) Quotuple wicisg 
der Camelthier. Wielb ladorys / Camelopars o, mie mancherley⸗ 
alis is, g. m. ein Greiff k eee iij Wle⸗ 


: W 
gBielorßgtaltnie / Muintormiter , adverb. 
mancherley. 

Wielokßtaltny / Aultikormisz e, mancherley 

Art / weiſe vnd Geſtalt. 
Wielomownie / Loquaciters Verbosé; adv. 
mit langem Geſchwätz / mit viel Worten. 
Wielomow osé | Dicacitas, atis, g. f. Garri- 
tus, us g.mafc,Garrulitass Loquacitas, atis, g. f. 
Macrologia; €; g.foe. Multiloquium;ij;g.n. ein 
Geplaͤpper / Geſchwaͤtz / Das Plaudern. 
Wielomowny / adoleſchos:is g. maſe. Picax, 
acis, g. 0, Garrulus, Largiloquus, a; um, Loquu- 
tor;oris;g.m. Multiloquues Verbofs,a,um> ein 
Schwaͤtzer / Plapperer / Plauderer / Aufſſchnelder. 
Wielonog / morti ptam / Polypus; i» g. 
m. vel, Polypus; podis, g. m. ein Meer fiſch mit 
viel Fuͤſſen. 
Wielonogt / Multipes, pedis; g. o. Vielfuͤſſig 
Wielorakt/ Quotuplus, a, um, wie manches. 
9Bielotyb/Balznasz.g. f. Cetus, ij g. m. Vel, 
Sete, g. n. indeclin. Wallfiſch. Wielorybt ſadz / 
Cetariæ: arutu, g. f. pl. num. vel, Cetaria, orum, 
g.n. pl. num. groffe Weyher oder Graben / darin 
man groffe Fiſche fegt 
Wielowladuy / Multipotens: entis g.omn. 
Vielmaͤchtig. 
Mientec / Serta, x g. f. vel, Sertum, ig · n. Stem. 
ma, atis: g · n. Stephanos;i; g. m. Strophia, orum, 
gen. pl. num. Tæniola, æ, g- f. Corona roſea, flo- 
reg, ein Krantz. Wienieg yo tinerii abo vo: 
jenny u Rayıntan rosmátty/ Coronasz» g. f. 
ein Krantz. Odsteczup wientee / Gorona ob- 
fidionaliss %% dabatur ei, qui obfidione alios libe- 
rabit, eratg, graminea, ein Krantz bon Graf/ ber 
einem Erlöſer von der Belägerug ward gegeben. 
Towärzyſki wien tes / Corona civica, daba- 
tyr cisqui cipem in pralto [erbabityex fronde quernd 
Pice, ein Krantz von Eychaͤſten / den ein Buͤr⸗ 
ger dem andern gab / der jhn beym Leben erhalten 
hatte. Murowy wieniec / Corona muralis, ei, 

ui primus murum Jubibat p pinnis ornata aureas 
ein güfoner Krantz mit Zinnen“ der deme / der 
zum erſten auff der Feind Mawren ſtieg / gegeben 
ward. Gbozowy wientec/ Caſtrenſis corona; 
ei, qui primus hoftium cafrainibat, balis ornata 
aurea, ein güldener Krantz / der dem/der zu erſt in 
der Feinde Lager fiel / gegeben ward. Wodhey 
bitwy wienlec / Corona navalis eigai in nahim 
hoftium primus tranfilißtt , aurca roſtris ornatas 
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ein guͤlbener Krantz mi Schifffpitzen Ward berg 
gegeben / der zu erſt in der Feinde Schiff fprange 
Wienlec wa lowy / Corona vallaris, ei, qui pri. 
mus hoftium alla inibat, ein Krantz | der dem / der 
zu erſt über das Bollwerck ſtieg / gegeben ward. 
Zwyeiellt wienisc / Corona triumphalis, Impez 


ratori triumphanti, olim laureaspóft aureas unde H 
aureum coronariums Ein rang von Lorbeer. I 
baum / welchen der aufftrug / der einen Triumpff pe 
hielte. Wlencowy / Coronarius, a, um, Das man bn 
zun Krantzen gebrauchet. Wtencowe abo wigs n 
neczne 310fá/ Coronamentum, i, gn. Blumen / ira 
Kräntz darauß zu machen. Wiencsarkä/ Coros de 
nar ia, æ.g. fœ. eine Krantzmacherin. Wienczarz / Ce 
Coronarius, Strophiarius, ij, g. m. Stephanopos M 
lississStephanopolus»i;g.m, ein Krantzmacher. Ze 
Wieprz / Porcus;isg: m. Schwein. Wieprz e 
czysctohy/Majalis, is: g. maſc. ein verſchnittener oy; 
Eber / Borch. Wieprz Daf / Aper;aprı,g.male, ¶ er 
Ein wild Schwein. D 
Wirprzenieestele/Peucedaum,i,g.n.& Peu: Rr 
cedanus, isg. m. herh. Haarſtreng / Haarſtarck. \ N 
Wteprzow Earmiéiel / Borculator oris; poi 
m. &dtoeinmeifter. E D 
Wieprzow karmtente / Porculatio, onis, g. de 


foc. Maſtung der Schwein. í 


Wieprzomy/ Porcarius , Poreinus, a, um; wi 
Schweigen. Wieprzomwy przekupieñ / Porci- | U 
narius,ljsg.m. einer der Schweine verkaufft. 

Miercenle / Terebratio, onis, g. f. das Bohren. A nr 


Wtierctes / Forare, bohren. Wierited w Eos : 
to / Cireumforare, vmb vnd vmb durchbohren. 
Wiernte / Confidenter, Fideliter, & Fidele, q 
Sancte, adverb. Fide optima „Summa fide vn- 
verzagt / fre ventlich / trewlich / mit hoͤchſter Trend / 
mit gutem Vertrawen. Wiernte y Eim se / pide d qi 
fyncera àgere mit guten Trewen handeln. | 
Wiernose/ b idelicas, atis g. f. Fides ei, gfo, 19 
Getrewligkeit / Glaube / Trew. 2 ` 
Wterny/Fidelisse, Fidus, aum, getrew. 
Wierß / Verſus, us, gen. maſc. Spruch / Ver ß. 
Wierß poet yckt / Carmen, inis, g. n. Epigram- s 
ma, atis, g. . Hymnus, i, g.m. Metrum, i: g. n. etit 
gobgefang/ Carmen / ein Gedicht das man fingen 
fan. Wierß Im Erorem nic me zbywa / ant 
niczego niedoſtaje na koncu / Acatalectos, & 
Acatalecticus, ci, gm. ein Verß dem keine Sylbe 
Pro: 
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mangeln thut / oder zu viel if, Wieuß / w 
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tym ſylaba zbywa / Hypercatalecticum, 5g. 3 Wier chu / korinlecus, ady. auſſerha tb. 

D ein Carmen da eine Sylbe am Ende zu viel iff. Wiers ga / Calcitrare, hinten außſchlagen⸗ 
Wierß poetycki ste obyczaje ganiacy/Sary- Wierzgajacy / Calcitrosonis, 8m. Calcitro- 
T2325 g. fce. ein Gedicht von mancher ley £after in Miss a, um, der hindenauß ſchlaͤget wie ein Roß. 
Ordnung beſchrieben. Wierß pars yſty / por Wierzganie / Calcitrat o, onis, g, f. Calci- 
dwoyny Diſtichonsi, gen. neut. ein Gedicht von Haus: us, g. m. das Hinden außſchlagen. 

zweyen Verßen. Wierß poczworny / Tetra- Wierz ye / Credere» glaͤuben. 
ftichon;i,g.neu. Bier Verß. Wierß poßoſtuy / Wierz yeiel / Pojyczälnik / Creditor » oris, 
Hexaftichonsi,g.neut, Sechs Berg. Wierß co g. m. ein Außleyher der einem etwas borget. 
dwie pedes ma / Monometrum, igen. Carmen QDtersyfto / Locus lignis concidendis de- 
oder Berf fo zween pedes hat. Co osm m/ Te. (tinatuss Area lignarierum vel fabrorum. 
trametrum, ig n. fo acht pedes hat. Co Bec pei Spähnhauffen, 

des ma/Hexamerrumsisg.n,fofechspedeshat. Wies / b agus, Vicus; cis g. m. Villa, æ g. E 
Co piec pedes na / Pentametrum, ij gin. ſo fuͤuff ein Dorff / Meyerhoff. Wioſta/ Viculus; li; g. 
pedes hat. Co tray pedes ma / Trimetrum, i, g. m. dimin. ein Doͤrflein. Czesi wi / ktorg Fra 
n. fo dren pedes hat. Do wierßow nalezacy / lennym prawem trzyma / villa ruſtica, ber 
Metricus, a, um, Das zu ſolchen Verßen gehört, Theil deß Meyerhoffes / da der Meyer oder 
Wierße pifát/ Poetari, Verlificare, Verfus Fa- Schafner ober ter Lehenmann in figt.Dwor we 
cere, Sprüche, Neimen dichten. Wierßopis / wei / Villa urbana, quæ & prætorium dicitur se 
Epigrammatophorus, ri, g. m. Potta,#>g.m, Va- der theil deß Meyerhofes / da ber Lehnherꝛ in ſitzt / 
tes. is, g. com, Verfificator, oris; gm. Rey men. iſt etwas herꝛlicher gebawet dañ deß Meyers Be⸗ 
dichter / ein Poet. Wierßopiſta / Poétriasasg.f. hauſung / euſthauß / Luft hoff. Po ws tach / Pa- 
Po£tris, poëtridis,g. fce. eine Reymendichterin / gaum, Vicatim,ady. von einem Dorff zum ans 
Spruch dichterin. Wier ßow piſanie / Verſifica- dern. Nießkajacy we wol / Villanus, gm. der 
tio, onis, g. f, Reimendichtung. im Dorff wohnt / Bawrsmann. 

Wierzba / Sal ix, icis, g. f. Weide. Wiersbä Wiese / Fama, 2e, g.£ Rumor; oris; g. m. No- 
wfoſta / Amerinas æ, g. f. Vitex, icis; B. f. ein men, inis, g. n. Geruͤcht / Geſchrey / Sag. 
Weidebaum / Keuſchbaum. Wies enny / Earinus, Vernus a» um-, deß 

Wiers bins / Salicetum, & per fyncopatio- Frühlings. 
nem; Sali&um, isg. n. da Weydenbaͤum ſtehen. Wies niactwo / Ruſticitas, atis; g foem, 

Wlersbowy / Saligneus, Salignus, a, um. Grobheit. 

Wei en / auß Weiden gemacht. Wiesntak / Paganuss i, g. m. Ruricola; zs 

Wiersch/ Faftigium: ij; g. n. Summitas, atis, 8. m. Ruſticus, ci; g, m. Baversmann / Dorff⸗ 
g L. Summitudo, inis, g· f. die Spitze / Höhe. mann / Ackermann / Pawer⸗ 

Wiersch domu / ꝛc. Culmen; inis, g. n. der Gis Wießczba / Piuinatio, Hariolatio; Vaticina- 
pfel oder Firſt eines Hauſes. Wierzch Sort! tios onis; g. f. Vaticiniums ij. g. n. Weiſſagung / 
Cacumen; inis, g n. die Spitz oder Gipffel eines War ſagung. Wie ßez baz ptakow / auguratio, 
Berges. Wierzch czyme / Faſtigiare, auffwerts onis; g. f. Auſpicatus, us, g. m. Auſpicium, ij, g. 


gußſpitzen. neut; Weiſſagung ab den Voͤgeln. Wießez ba 
Werz chnica / Laconicum, isg, n. Schwitz⸗ z trzew / Aufpicina, Haruspicina X; g. f, Ha- 
banck / erucken Schweißbadt / eine Stube, ruspicium, ij; g. n. Wahrſagung aus beſchawe⸗ 
Werz cholkowy / Supe rnas, ads» g. o. Das ten Ingeweid der Thier. Co do wiefcgby s 
von oben herab kommet. trz ew nalezy / Harufpicinuss a, um, das zu fot» 
Wierzchowäty / Iugo f aum, Gegiy ſelt / cher Wahrſagung gehöre. Wießczba 3 wne⸗ 
geſpttzet / hoch vnd ſtoͤtzig. : trznoset / Extifpiciums jj B: N. Ext iſpicina, æ, 
Wierzchowaty / Cumulatus, 3 um, auffge 8. f. Warſagung fo genommen wird aus dem In⸗ 
haͤuffet. \ geweide. MWießcsbäz wody / Hydromantia, 
Po wierzchu / Eutrorsüs, Superne, sde Es, Eg. l eine Manſer warzuſagen aus Anſchawunng 
trorsùm adv. hergußwertz / oben herah⸗ 


d bc, 


wg 
deß Waſſers. Wießezba s ziemte / Seomantia⸗ 
xg f. Warſagung aus der Erden Anſchawuug. 
Wießczbiärnia / Auguraculum i, E n. 
ein Ort da man weiſſaget / wahrſaget. 
Wießczblärſtwo / Auguratus;us» g. m. die 
Ehrwüuͤrde / Ampt deß Weiſſagens / Wahrſagens. 
Wießczek / Conje&tor,Divinators oris;g.m. 
Hariolus, Prænuntius, Prefagus>i,g. m. Pro- 
digiator» oris» g. m. Propheta & Prophetes, æ, 
mn. Vates» Leg, Außleger der Traum / Muth⸗ 
maſſer / Weiſſager / ein Vormerckender / der 
ein Ding vorſagt ehe es geſchehen / Außleger der 
vngluͤcklichen Wunder / Weiſſager ⸗ Warſager / 
Berfündtger. Wießczek 5 blyſtäwice/ Ful- 
gurator oris» g. m. Der das Blitzen anſchawet 
Ind darauß zukommende Ding faget. Wie eset 
g komplekſyey cskowteczey Metapofcopus» 
pis g m, ein Warſager auß Anſchawen der Stir⸗ 
nen eines Menſchen. Wießczek > ptakow / 
Augut,uris, g. m. Auſpexsicis-gm. d ab dem Bo, 
gelgeſange weiſſaget. Wießez erz rekn / Chiro· 
mantes, Is: g. m. ein Weiſſager aus den Hånden. 
Wießczekz trzew / Arufpex, Harufpex, icis 
m. Warfager aus beſchaweten Ingeweid der 
"ioter. Wießczek z pätrzenig na umartych / 
Necromantes; 2» g. m. Ein Warſager aus An⸗ 
ſchawung dep todien Corper. Wtießczek z wner 
erznosct/ Extiſpex, icis sg. m. ein Warſager aus 
beſchawung deß Gehencks. Wießczek z ziemie / 
Geomantess is, g.m. ein Warſager der aus Bes 
ſchawung der Er den tveiffaget. 
Wießczka / Hariola, Præfagas ze g: f. Pro- 
phetis; idis; vel, idos; g. f. Prophetilla, æg: f. 
eine Warſagerin / eine Vermerckende / die ein 
Ding zu vor fagt ehe es geſchehen / Prophettan. 
Wießchkas prakow / Augursuriss g. f. Au- 
geg, icis» g. f die ob dem Vogel weiſſaget⸗Wie⸗ 
Fcz kal trzew / Arufpicas Harufpica> 2» g. f. 
eine Warfagerin aus befchatveren Ingeweid ber 
Thier. 
Wießezy / Aufpicaliss Auſpicialis e, das et- 
was anzeigt oder deutet / oder das zum Weiſſagen 
tenet. 
" Wießczye / Augurare & Augurari; Divina- 
re, Hariolari» Ominari, Profari , weiffagen/ 
warſagen / Loſen Gutes ober Boͤſes. Wießez ye z 
takow / Auſpicari, Gemercke nehmen ab den 
oͤgeln. (gung. 
Wletrzenie / Ventilatio ois, g. fo: Exſuͤffti⸗ 


W 

Wietrzuy / Ventos a; um, windig. 

Miet rz ye / Ventilares erlüfften / Lufft machen; 

Wietrz yſty / Ventoſus a» um; voll winden. 

Wiewiorka / Sciurus, is g. m, ein Sichhorn. 

Wieyſti / Paganicus, Ruſticarius, Ruſticulus, 
axi, Do rfiſch / Paͤwriſch. Wieyſti zywot wiese / 
Villicare & Villicari, Bawrenwerck treiben. 

Wieyſtie / kuſticè, ady : Bgwriſch. 

Wieyſtie nabozenſtwo abo swieto / Paga | 
nalia orum, g. n. pl. n. Batpr en feſt. d 

Wieza l Turris, is, g. f. ein Thurn. 

Wieze noßacy / Turrifer, Turriger s a; um: 
das einen Thurn traget. | 
9Djeso$ óc ſlawnie / Triumphare , ſieghaff⸗ 

tiglich einretten/ triumpbtren. f 

Wiezien / Captivuss Vinctus, i, g. maſc. ein 
Gefangener. Wie zuiem bye / Teneri vinculis; 
gefangen ſeyn. 

Wigsiente) Carcer, eris, g. m. Cataftas Æ 
g. f. Halolis, oſeos, ofin; g. f. Cuftodia, Philas 
ca, sg. f. Vincula orum, g. n. pl. n. Captioy 
onis;g.f.Captivitas;atis, g. f: Kaͤrcker / Gefangs 
nüß / Gefangenſchafft / Bande. - 

Wiszowp / Ulmeus, a, um, von Blmenbaͤu⸗ 
men. Wiezowy las/ Ulmarium: ij, gn. ba die 
Vlmenbaäumeſtehen. à 

Wiezozotd / Lexicis; g. f. Steineichel. 

Wiezozoldowy / Iliceus; Higneus;Ilignuss | 
a um, von ſolchen Steineicheln. 

Wissojofdowy gay / Ilicetum, i, g. neut; 
Eichwaldi 1 

Wiezy / lyka / trokt / lancuch / Bojæ, arum; 
Set pln. Vincula; orum ; g. n, pl n. Epferne 
Bande / Stricke / c. Wiezy ktorymi ß yje abo 
nogi w wiezienin wiaza / Nervus, i: g. maſc. 
Halßeyſen / Fußeyſen / darin man einen Gefan⸗ 
genen legt. 

Wießyſty / Turritussas um; mit vielen Túra 
men beſetzt. 

Wilcza chorobã gdy Eto zrze wiele a nie / 
moze sie nájesc/Phagedanaszs g, f. 5 Vielfraß ^ 
das Freßſieber / wenn man ſich nicht ſatt effer kan. 

Wilcze kyko / ziele / Daphnoidessa g- . Da. 
phnoidis;is, g. £- Keller hals. 

Wilczy / Lupinus,a, um, das voin Wolff (tff. 

Wilcz y mlecz / Wilcze mleko / Tirhymallus 
i; g. m. Wolffsmilch / herba. à 

Wulcz yea / Lupa æg- E eine Wölfin. 
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Wilgnas / Wilgotnac / Wißee / Humeres 
Humeſcere, Uvelcere,Madefcere, Roreſcere, 
feucht werden. É i 
Wilgotno / Gdwilgko «à oefics abo po 
didzu / Subítillum, i g. n. feucht Wetter wenn 
es troͤpffet. ^ 

Wilgstnose / Wilgose / Qüobniftosc/ Hu. 
miditas, atis, g. f. Humorsoris, gam, Uyor otis» 
p. m. Feuchtigkeit. s ? 

Wilgotnp / Wilgny / Humidus ; Humifer, 
HumificussSuccidus; Succoſus, IIdus, Uligino- 
fus;Uvidussasums feucht / naß / ſafftig. Wilgo⸗ 
tuym bye / Humere» feucht fen. 

Willa, Willi / Vigilia; æ g. f. Feyerabendt. 
Wilk / Lupus, i; g. m. Wolff. 

| ^ QE otsewny/Srolo oni, g. m. Suffragi- 

nes; um; g. f. pl, nu. Nebenſchoß am Stamme. 

Wilk winnp / Pampinarius palmes, ein Bebe 

ſchoß das alleine Blätter trägt, 

Wliktac / Wiktãc / Vplatae / Impedire, 
Implicare, Intricare, Involuere;Irretires ver- 
wickeln / verwirren / einwickeln / einwinden / übers 
winden / zuſammen winden / ins Netze bringen. 

Win / przewintenie / A dn Bum, i, g. seut. 
Crimen, inis, gen. Culpa; sx g. f. Noxa, Noxias 
gg. f. Meritum, Vitium; ij; g. neu. Bbelthat / 
Sund / Fehl / Schuld / Eaffer/ Miſſethat / Anklag / 
Miß handlung. 

Wing prenteiná/Muléta vel Multa, æ, g. f. 
eine Buß / auffgelegte Straff. Mine ſkaz owa / 
Inrogare multam, Einem eine Buß aufflegen. 
Wine brãc / Multare pecunia, einen an Geldt 
ſtraffen. Wine oddat / Dependere pænas, dle 
Straff geben vnd bezahlen. 5 Win pleniadze / 

Multaticia pecunia, Bußgeldt. 
Winds / Succula, arg. f. eine Winde. Winda 
ſtojoca proſto / Rafar / Ergata, , g. £ Auff⸗ 
zug / Hebſtang / Hebzeug / Schraube. Wind 
| Erore 3 piwnice beczkt wyelogaja / Sucula, 
8 g. f. ein Zugwellen / Zughaſpel oder Gewinds / 
damit man die Vaß aus dem Keller zeucht. Win, 
Dome dragt / Remiſſarii vedes Windſtangen / 
Vlndowe wraby / Chelonium, ij; g. neu. vel 
Chelonia, &> g. f. & Ohelonia, orum; g. n. pl. n. 
tant. Hebzuͤge / Zuſtelle / Zugſchenckel ober Bal⸗ 
gen / darinn die Welle vmgetrieben vnd gehalten 
wird / fo man etwas ſchweres aufhebt oder zeucht / 
als ſo man die Vaß aus den Kellern zeucht. 
Wludarz ktorx co windyſe / Vechiarius, 


f 
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wI 
ij, gen. mafc. Ein Windenzleher / Zufsfnter, 

Windowänte/Subdu@iosonissg. foem Auff⸗ 
fuͤhrung / Auffwindung / Auffziehung. 

Wintarſtt / Wintarzowi flusacy/ Vinitori- 
us, Vineaticus, Vindemiatoriuss a, um, Vinde- 
mialis, e; Das ben Welngaͤrtuern / oder zum 
Weinleſen dienlich. 

Winlarz / Pempinator, Yinitor, Vitifatotss 
orie; g m. Räbfezer/Räbpflanger/Weingäreners 

Winien / Winny / Obnoxius,a, um, ſchüldig / 
Der etwas ver wirckt hat / verſtrickt / ver pflicht. 

Winiicã / niteyfee/ grunt winniczuy / Vi⸗ 
netum, i, g. n. Weingart / Weinfeldt / Weinberg. 

Winülca / krzew winny / Vine, x, g. f. Wein. 
ſtock. Winnich moda / Noyelletum, i; B. Be 
ein newgepflantzter Weinberg. Winiica pope 
tviogáng/ Funecum; i; g. n. ein Bogen bonDtás 
ben / fo gegen einander ſtehet / vnd wie ein Rig 
geflochten ift. Winntcd ntesároffa/ nte tele, 
n taca gte / Vinez filentes, Weinraͤben noch 
nicht grünend. Winnice nátyEáC/ Statumips- 
re, den Weingart mit Räbftöd beſetzen. 

Winniczuy / Vinealis, e, Vinearius, Vines: 
ticus; a; um, zum Weinberg gehoͤrend. 

Winny (Hep / Cella Vinaria, Weinkeller. 

Winny ſtatek / Oenophorum, i, gen. neut. 
Weingeſchirz. Winny ßynkarz / Oenopola» 
2.g.m.einBeinfhend.Winnego Bynku domy 
Oenropolium; ij; g. n. Weinhauß 

Wiuny / Reus, a, um, Sons, ſontis g. o. Ob. 
noxius; Noxiuss a, um, Noxialis » e, ſchuldig / 
ſtraffbahr / ſtraͤfich. Winnym bye / Teneri cul- 
pa» mit Schuld hehafftet ſeyn. 

Wino / Vinum, i, g. n. Wein. Winko / Vil- 
Ium;i;g. n, Weinlein. Wino dawnieyße / Bi- 
hornum vinum / ſirne Wein. Wino.Ewalkowgs 
te / Vinum acidum, Wein der zu Eſſig worden 
ift. Wino kagodne / Lene vinum; milter Wein. 
Winolatogie/Hornum vinum, heuriger Weine 
Wino mlode / Muſtum, , g n. Moſt. Wino nige 
mießäne) Acraton, i; g. n. & Acratos, i, g. m. 
Vinum merum, lauter / ongemifchter Wein. 
Wino G mankowe / Ne ctarites, a, p. f. Alant⸗ 
wein. Wino pio lunkowe / Abfynthites, zx 
thitensg. m. Wermuthwein. Wing poslednie / 
Deuteria, Lora, vel; Lorea, æ g, foem. Vinum 
cibarium, Lawer / treter Wein / ſchlechter Wein. 
Wins prz kre/ y ina tox vas rauhe / herbe Wein. 

Aff Wixo 
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Wino przypräwne / Aromatites;25 g: m. Mu- 
rina vel Myrina, z; g. f. Vinum ſaccatum, ger 
wuͤrtzter Wein / Sackwein. Wino Bozem drzew⸗ 
Eieni przypräwne / Abrotonites, æ g. m. figu- 
rate, neutro jungitur: Wein von ſtabwurtz gema⸗ 
het. Wino Jzopem prsypräwne / Hyffopi- 
tes; & g. f. Wein von Yfop gemacht. Wino ko⸗ 
prem Wtoſtim przypräawne / Marathrites vi- 
num, Fenchelwein. Wino ſlodkie / Mulſum, i 
g. n. Nectar, ar is. g. n. Meth. Wino ſplesn tate. 
Vinum mucidum, Ronächtiger Wein. Wino 
tíocsone/ Vinum torti vum. Wein vom Nach⸗ 
truck. Wino woda roztworzone / Vinum di- 
lutum; Vinum lymphaticum, gewaͤſſerter Wein / 
vermiſchter Wein. Wino wärsone/Defrurums 
Paſſum, ig. n. Sapa, æ, g. fœm geſottener Wein. 
Wino waͤrzyk / Vinum defrutare: den Moſt 
einfieden. Co do tego winá nalezy / Defruta- 
rius, a, ums bas zu ſolchem einſteden gehoͤret. 
Wino wywietrzale / Vappa⸗ ag. f, verroche: 
ner Wein. Kiedy wino wfivojey porze / Mer 
dia ætas vini wenn der Wein in feinem beſten iſt / 
mittelmeſſig alter def Weins. Wino wbeczkt 
3lewát/ Doliare vinum; den Wein einfaſſen. 
Wins obfitosc / Vina, Vinaces, vel Vinacia-, 
orum; gen. pl. n Weingewaͤchs / viele der Wein. 
Winne jaotEo/Vinaceas 2g. f. Vinaceuss eis 
g. m. Weinſtein / Treſt. Winna jãgoda / Aci. 
nus vinaceuss Traubenbeer / Weinbeer. Wins 
ny ßynkarz / Vinariussij, g. m. Weinverkauf⸗ 
fer / Welnſchencker. Rarcz mã gdzie wine prze⸗ 
daja / Byntuja/ Taberna vinaria, Weinhauß / 
Weinkeller / da man Wein ſchenckt. Wino pijé 
jacy / Vinipotors oris; g m. Vinoſus, as um-, 
BWeinfäuffer. Winz ateptjájacy/ Invinius Ab- 
itemius as ums der keinen Wein trinckt. Wins 
3bietács / Vindemiatorsorissg. m. ein Wein 
leſer. Winäsbieränie/Vindemia. a» g. f. Wein⸗ 
lefe: Winosbieräd/ Vindemiare; den Wein ab» 
leſen / Herbſten. Wino czerwone / Rubellum 
vinum; rother Wein- 

Winowãt / Accufares Culpare; imputare, 
anklagen / beſchuͤldigen / einem etwas zurechnen. 

Winowänte / Accufatios Criminatio, Cut- 
patios onis, g. f. Anklagung / Beſchuͤldigung / Zu⸗ 
wechnung. 

Winßowat / Appetere, Avere, Favere s» 
Gratulari, Optare; Precari alicui; Vota facere» 


wůndſchen / begehren / einem Gluͤck / Guts wuͤnd⸗ 


wy 
ſchen. Wingowáipofpofy/Congtatulari, mit 
zuſammen Gluͤckwuͤndſchen. Inowu winßo⸗ 
wät/ Reprecari, wlederumb wuͤndſchen. 

Winßowaänte / Congratulatio; Gratulatio, 
onis;g.f. Votum, i, g. n. Gluͤckwuͤnſchung / wunſch / 
Do winßowanta nalezacy / Gratulatorius, a 
um; bas zum Gluͤckwuͤnſchen gehoͤret. 

Wior / Secamentum, isg: ni Segmen; inis, 
g. n. Schidia, orum» g. n. pl. n. Spaͤne. Roß 
do wiorn / Sportæ ſecariæ, Korb zu den Spaͤ⸗ 
nen dienlich. 

Wioſlo / Remus, i, gm. Tonſa, &, g. f. Schiff 
rüber. Wieyſce miedzy wioſlamt / Interſcal⸗ 
mium, ij, g. n. die Weite zwiſchen den Rudern. 
Wioſlem robie / Remigare; rudern. Wioflem 
tobtente/Remigatio, onis; g. f. das Rudern / 
Ruderung. Wioflowych lawy / uga, Tranſtras 
orum; g. n. pl. n. Ruder baͤnck / Schiff banck. Wio⸗ 
fef rzad / Verfus remorum. ein Zeil rudern. 
Wloſlowych rzadca / Celeuſtes, ze g. m. ein 
Treiber / Ermahner auff dem Schiff / das dis 
Ruder knecht gleicher Handt rudern Wioflowy 
go$0$/ Scalmus; i, g. m: ein rund Holtz auff ee": 
nem Schiff / daran man das Ruder feft madet. 
Wioſlowy / A&uariuss a; um, was mit Rus 
dern getrieben wird. x 

Wiofná/ Earsearissg-n. Ver, Veris, g. neut 
der Frühling. Nã poczatku wiofny/ Vere no: 
vo» Primo veresim Eingang beg Frühlings. 

Wiotßet / Vererare, Veteraſcere, Vetufte 
ſcere: alten / veralten / alt werden. 

Wir / Gurges;gitis: g. m. Vorago inis» gf 
Vertex & Vortex, iciss g. rn. ein Wirbel / Tiefs 
loch oder Schlundt, 

Wirowãry / Verticofussa; ums Voragino- 
fus; a, um, wir berlaͤchtig / voll tiefer grundloſer 
Loͤcher. | 

Wirydaͤrſtie rzemieflo/ Topiariasæsg. f. 
die Kunſt garten zu zieren. 

Wirydarz / Viridarium, Viretum ; Vires 
cums isg n. ein grüner Luſtgarten / Rrautgarten, 

Wirydarznik / Topiar ius, Vixidariuss ij g- 
m. ein kuͤnſtlicher Gaͤrtner⸗ 

XOiétcé/ Dependere, Impendere; Pendere; 
Sufpendere, hinab hangen / aufhencken. Wistet 
náð czym / Propendere ; Superpendere, oben 
uͤberhangen. Wis tec nád kim / lnſtare, dran ſeyn 
anhalten / vorhanden ſeyn. Wislec ku dotow! 
Propendexe,für fid) hängen: pun 
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Wie drzewo / Ceraſus, i. g. f. Kirſchbaum. 


- Wisi owoc / Ceraſum, i, g. n. Kirſch. Wisn 


welk a / Aquitanica Ceraſa, groffe fleiſchachtige 
Kir ſchen. i 

Wißacy / Pendens, Propendens ; entis; g. o. 
vor, ober nieder hangendt. 

roi pisywitát/ Salutare aliquem; Ad- 
ventum alicui gratulari , Salvum adveniffe 
gaudere; Facere ſalutationem, Iubere falvere 
aliquem. Dare falucem- ethen wilkomen heiſſen. 

Witälny / Salutatorius, a, um, bequem zu 
gruͤſſen. 

XDitánte/Salutatio; on is, g. f. Gruß. 

Witay / Ave. Aveto, Gott gruͤſſe dich. 

Witwiná Siler ris g. n. Bachweide. 

XUity, Padilis le, Sertus, a» ums gewunden / 
zuſammen gebefiter. 

Wtzerunk / arehetypus- i, g. m. Formula, æ, 
Idea, æ, g. £oe. Vorbild / Muſter / Geſtallt. Vſta⸗ 
wiony profto weotug wizerunku Normatus 
aum, Nach dem Vor bildt / Muſter gerichtet. 

Wk tada / Inſinuare Inſuere, Intergerere, 
laterjicere; Intexere,Intimare, Reponere, Se. 
rere, einſchleben / einſchlicken / vntermengen / 
entzwiſchen bringen / zwiſchen eintver(fen / eintoes 
ben vnd eintragen / hinein legen / ſetzen / hinzu⸗ 

ügen. 

i SOE idpánte YOryEánte/Lompofitio onis; g. 
f. Impoſitus, us, g-m. Interpoſitio, onis; g. f; 
Interpoſitus uso gm Parentheſis, is g. f. Cine 
fag/ Eintrag / Auflegung / Zwiſcheneinſetzung / 
da man einen gantzen Spruch zwiſchen die Rede 
elnſetzet. 

Wktadany / Weykalny / lmpoſititius, a;um, 
auffgeſetzt / eingelegt. 

Wkieflo «s ynité, Carinare, außwellen wie ein 
Schiffboden. 
Wkopãc / Infodere, hinein graben 

Wkopany / intoſſus, a; um, eiugegraben. 

Tokorzeniony, Radicatus'a um, gewurtzelt. 

Wkradat gie / luſiuuare, Obreperes fid) hie 
sin fch eppen / einſchleichen / hinein kriechen. 

Wkradanie / Inſinuatio, onis, gen. foem. 
Einſch leichung. 

XOEraptát/ Immulgere, Ip Di are, eintrau- 
feln / in oder auff etwas tropffen. 

Xoftap'ánie/Inftillatio: onis. g. f. Eintr. 
pffung / Eintrauffelung / das Eintrauffen. 

Wkrgegz / Intorquere; vmbkrummen⸗ 


W 
Volat/Infundere; eingleſſen / elnſchütten. 
Wtadza / wtadanie / Noc / lus juris, g. neu. 
Poteflas; atis g. f. Regnum i, g. n. Gewalt / 
Meiſterſchafft / Oberhandt. 
Wlaſna reka cypia abo piſmo / Autogra- 
phum, Idiographum, i; g, n. eygene Schrift. 
Wtasnie / Propriè, adv. eygentlich. 
Wtaſnose / Ingenium, ij, g. n. Natura, g. f. 
Prop rietas, Qualitas, atis g. f. die Art vnd Nae 
tur / Natürliche Reygung / Eygenſchafft / Geſtalt⸗ 
Wlaſuny / Wtatetwy / Genuinus, a, um, Pe- 
culiaris, e, Proprius ad um, Specialis, e, ange⸗ 
bohren / natürlich / ſonder lich / eygen / ſonderbar. 
Wiazie / Afcendere, Correpere, Inferperes 
auffſteigen / hinauff gehen / ruͤtſchen / ſchleichen / 
einkriechen. 
YOleéctet / Involare, einfliegen. Miektec tá 
Fogo / Involare aliquem, einen hefftig anfallen. 
lese / Inſcendere, Irrepere, auffſtetgen / 
hinauffkriechen. Wiese na drzewo / Arborem 
inſcendere, auff einen Baum ſtetgen. 
Wlewaẽ prámo na Fogo/ Tranferibere; 
in einem Kauff uͤbergeben / uͤberliefern. 
Mlocʒmial / Framea ; Hatz, æ, g. f. Cuspis 
longas Picke / Speer / Slaen / Shafin, Wiss 
c3 entá/ Haftula; æ, g. f. ein Spieß lein. YOfog 
nie przebity / abity / Lanceatus, a: um: mit 
einer Lautzen / Speer durchſtochen. (gen. 
Wlocʒzony / Raptatus, a; ums geſchleifft / gezos 
Wloczye/kaptare, Raptitare, Trahere, Ver- 
rere» ſchleuffen / ziehen / ſchleppen. 
Wtocz yt tola / Occare, Agrum pedinare, 
den Acker eggen. 
Wtodaͤrka / villica, æ, g.. Schaffnerin. 
Wlodarſtwo / yilicatio onis g f. Ackerwerck / 
Bawrenhandthierung / Bawrenwerck. 
W opas / Villicus: i. g. m. Villice onis; g. 
m: Hoffmeiſter / Schaffner eines Meyer hoffe s. 
Wlodowat / Villicare & Vilhcari, einMeyer⸗ 
hoff verſehen / Bawrenarbett treiben. 
Wok / Tragula, 25g. f. Angelſchnur⸗ 
Wtoka / jugerum, isg. n. à Nominat. Juger; 
eris; Dauv.jugero» Accuſ. & Vocat. jugerum; 
Ablat. jugeros re, & plur. Nom. Accuf. Vocat, 
jugera» genit. jugerum» Dat & Ablat. jugeris, 
vel jugeribus, Joch Art. Duftory wlokn / Ses. 
quijugerum , i; g. n. anderthalb Joch Art. 
Mol no na di 1 eli e 
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májas. Stamer inis, g n. ein Nocken / das Flachs 
fo man am Spinnrock thut ſptunen. Icem, Kund 
pletten / Faͤdem ober Ziſerlein / Striemen wie Fa⸗ 
dem am Holtz / Kraͤutern / ic .die Faͤbemleln mitten 
der Blumen. s 

X0t06/ CapillamentumsCapillisiums ijs g ny 
Capillussisg,m+ Eriniss is, g. m. Pilus, i g. maſc. 
Haar. WMtoßy przypräwne / Caliendrum, Ca- 
lericulum, ig. n. Galerieulussi;g.m. Saarhaube / 
Hend, Wroſy kedzierzäwtone / Coma, a, g. f. 
gekrauſete Haar. Wtofy dlugie majacyſ enero. 
comus»i, g m. Comans, antis, go · Comatus, Co. 
matulus, , ums Einer der lange Haar hat. Wto⸗ 
fy dlugie / Cæſaries, el, g. f. Maunshaar / kang⸗ 
haar. Mtoſow wyrywania mast / Dropax, 
Beissg.m- eine Salbe dar von die Haar auffallen. 
"I3 boſami obraſtãt / Pilares Haar gewinnen. 
QOO (ofy w nos drzach / Vibriſſe, arum, gf. pl. nu. 
& Vibriffi; orumsg. m. pl. num. die Haar lein in 
den Naßlochern. 

Wlose / Latifundium, ij, g. peur, Ein weit breit 
Feldgut / groß Vorwerck. 

Wlostentca / Silicium, ij gen Haͤrin Kleid. 

Wloſra ztemtã / Latium, ij. g neut, Lat einer 
kand / die Landſchafft Italien vmb den Tyberfluß / 
gegen dem Meer gelegen. 

Wto ſti P. Martey / siele/ Skälna rutã / 
Adiantum, i, g · n. Capiilus Veneris, Frawenhaar / 
Mamerranten. 

Wloſowk / do wfoſowwyrywanta Elegy 
cz. / Volſella, ſeu,Vulſella,æsg· f. Rupffzaͤnglein. 

Wloſowy / Capillar is, Crinalis; e, zum Saar 
gehoͤrig. 

Wlozyeẽ / IafereresInfertare; frequ: einthun / 
einſtoſſen. Wtozyk na coffmponeresaufflegen. 

maczäc / intingere; eintuncken. 

Wmawiac / Perſuadere, Vberreden. 

Wmieß ywãt / Immiſcere, intermiſcere, vn 
vermengen. 

WmyEäe sts / Correpere, Inferpere, ein- 
ſchleichen / einkrtechen / hinein rͤtſchen. 4 

Wnet / Tudzteß A tutum, E. veſtigio, Re- 
pente;Statim; Mox» Continuò, Jamjamq; v adv. 
Schnell / von ſtund an / gehling / alsbald. 

Wnetrsnoskt / Exta, Interanea, orum, g. n. 

du. num Phrenes, iss g fœ. das Ingeweyde / Ge⸗ 
hend. Wnetrznoset tgorne / Præcordia, orum; 
Viſcera, um- gn. pl. num. tant, das Haͤutlein oder 
Menge ymis Ingewelde⸗ 


W 

Wnetrzuy / Interior, interius, Penetralise, 
das jnwendige / jnnerſt. 

Wnies tente / Wnoßente / Tllatio „Invedion 
onis,g.foe. Invectus, us, g. m. Das hin eintragen / 
Einfuhr e. Do wniesienie fpofobuy/Llativuss 
a, um, ſchlieſſig. 

Wntestony / Illatus, Importatus, aum, Sigs 
eingetragen / anders woher gebracht 

Wnise / Immeare, Interigehineingehen. | 

Wuiwecz obracat / Nißczee / abolare, Auß⸗ 
tilgen / zu nichte machen. | 

Wnoste/ Wniest / Amportare, Inferre, Inge. 
rexe, Introferre, einbringen / eintragen. 

Wnucz ka Neptis, is,g. f. Kindstochter- Wns 
cz ki ntos/Progenersog, m der Neffen Ehemaſß 

Wuuk / Nepos, otissg . m. Endel Kindskind⸗ 
Wnuk dziadã zywego mäjacy pe ómievd 
Oycowſriey / Opiter, opitris vel opiteris, g m. 
deſſen Groß vater noch lebt vnd ſein Vater ge⸗ 
ſtorben iſt. Wnukowa zonã / pronurus, us, g cc. 
meines Enckels Ehefraw. Á 

Wodã / Aqua, æ. g. fœ. Hydor; oris, g. n. Lym- 
pha, Unda, æ. g. fœ. Waſſer. Wodã pego org 
Aqua pluvialis, Regenwaſſer Woda rzeczus 
aqua fluvialis, flteſſend Wafer. Woda ſmrodlt⸗ 
wa / Nauteas æ sg. foe. ſtiuckend Waſſer in den 
Schiffen oder der Gerber. Wodã sniezna/aqus 
nivalis Schneewaſſer. Wodäswiecona / Aqua 
luſtralis, Weyhe waſſer. Woda ste stagg / Cor. 
rivatur das Waſſer rnt zuſammen. 

Wods ptjájacy / Hydropotes & Hy dropo» 
ta: eg m. ein Waffertrinder. 

Wods pußczat / Mejere, Mingere, Facere 
urinam ; Reddere, Expellere „Edere urinam, 
Reddere humorem,kevare veſicam, Exenera- 
re veficam;artten/fetcjen/Srungen/piffenm 

Wodkäy/Agaulasang.fmäfferlein: 

Wodka palona / dyſtylowana / Aqua Mile 
latitiasgediſtilirt waſſer / gebrant waſſer. 

Wodek paläcz / Dittillarius, ij gm. ein Waſ⸗ 
ſerbrenner / Siftifirer. 

Wodna bitwã / Naumachiaz ag · f. Schlache 
auffm waſſer / Krieg zu waſſer. 

Wodnik / Aquator, oris, g. maſe. einer ber da 
waſſer holet vnd zutraͤgt. 

Wodnik nã niebte / Aquarius ijg . maſc. DER 
Waſſor mann / ein Geſtirn am Himmel. 

Wodniſty / AquatieusAquarus;Aquofussas 
um, das olltvaffer iſt / waſſerraͤcheg⸗ Sot 
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Wodnowzorzyſty / Cumatilis, e, Undatus, a, 
um, tele waſſer gefaltet, 

Wodnp ſtaͤtek / qualis, lis g. m. Hydria, Le- 
pita Manliſterna, Matella, æ, g. f. ein Waſſerkrug 
oder Ber, ` q 

Wody zbieränie / Aquilegium;ijsg.n’Waf 
ſerverſamlung / Findung. 

Wodz / Coryphæus, æi,g m. der fuͤrnembſt in 
einer ſach / ein Redelsfuͤhrer. 

Wodzg / Rabe nas æ,g. f. Lorum, i, g n. der Zů⸗ 
gel am Zaum. 

Wodzie / Ducere, Ductare, freg· Führen Wo⸗ 
ba kogo za nos/Frultrà habere aliquem, Bu- 
ctare aliquem dolis, Adhibere dolum , Ductare 
aliquem phaleratis dictis, einen detriegen / einen 
bey der Nafe führen / vexiren / agiren. 

Mojenny / 250joxoy/ Bellak, acis, g. O. Belli- 
colus, Belligersa,um, Caſtrenſis, Præliaris, e, 
was zum Lager / Krieg gehoͤrt / Kriegiſch. 

Wojowas / BellareyBelligerares Belligerari, 
Kriegen / Krieg führen. 

Wokäbularz / Dickionarium, ij g n. ein Buch 
oder Regifter in welchem dis woͤrter zuſammen 
geleſen vnd erklart werden. 

Wok / Bos, bovis:g. c. in plur. Dat. & Ablat, 
bobus; & veteribus. Bubus, ein Ochs. 

Wola / sta dußna / knimus i, gm. Axbitra · 
tus, us, g. m. Arbitrium, ijsg n. Mens, mentis, gf. 
Stomachus, ig. m. Nutus, us, g m. Voluntasyatiss 
g. fœ. Wille / Meinung / Gutdüncken / Verſtandt / 
Muth / zuſt. 

Wola / chcente / Voluntas, atis, g. f. Wille. 

Wola / Oſada nowa tráju půſtego / Colo · 
nia, &, g f. Volck / das an emen andern ort zu woh⸗ 
nen geſchickt wird. 

Wotät / Clamare,Clamitare, Tonare, Vocare⸗ 
Vociferarisruffen/fihreyen. Wo lac barzo / per⸗ 
clamare, Saut ſchreyen Wotas kogo / aliquem 
vocibus requirere > einen mit ruffen ſuchen⸗ 
Wotáé za kim / Inſequiclamore ac minis einem 
nachſchreyen vnd traͤpen 

Wotacz / Wotajacy/ Clamator Vocator, o- 
vis g m. Vociferans, antis, g. o. Schreyer / ruffer. 

Wola nie / Compellatio,, Vociferatio; onis, 
f. Vociteratus, us. g. m. das ſchreyen 

Wohle / Ruma, Struma, an. f. Rumenz inis, g. n. 

Spetſegurgel / Kropff / Mamme. 
2? ole£/ Malle, lieber wollen. 
Molt chler Bovile; Bubuiciis;gn-fhoftafl: 


Molnie / Wolno / Libere, Licenter; Slack; 
adverb.frep/ ledig / ohne furcht / freventsich. 

Wolnose/ Atyliaszsg.f. Libertas, ais f. Li. 
centia;z;g. f. Freyheit / Erlaubnuͤß Wolnost od 
clszaru neyſkꝛego / od podatkow / Immuni- 
tas, atis, g. f. Freyheit von gemeinen amptern vnd 
Beſchwerden. Wolnose Dárorvát/Manumittes 
restet Seibeigenfchaftt erlaſſen / freylaſſen. 

Wolny/ Wolen / Liber, a; um, fre / ledig / vn⸗ 
beherſcht. Wolny Pan / Baro, onis, gm. ein Frey⸗ 
her:. Wolny / ktorych ntewolno imác/Atyli 
homines; Frey / denen man nicht darff Gewalt 
thun. Wolny od ſpolney powinnosci/od pos 
dat kow / knmunis e, edig frey / ohne Zoll. Wol⸗ 
nym bye / Vacare, muͤffig ſeyn. Wolnym uczy⸗ 
nie / Defrenare, ledig / frey machen, 

Wolny / nie tegi / Laxus, Laxatus, a, um, natho 
gelaſſen / weit / geraum. 

Wo towiec / Wo lopãs / Bubulcus, Bubulusz 
g.m-Bubfequa, g. m. Jugarius: ij g m. Kuͤhe⸗ 
hirt Ochſentreiber. à 

Wotowe oko ziele / S. Fand kwiãt / Buph- 
tfhalmusyig, f. Kuhdille / Rinds aug / S. Johannis 
Blum: 

Po wolowſtu / Bovatimsadyer.auff Kuhiſche 
weiß. 

Wotowy / Boarius, Bovillus, Bovinus, Bubu- 
Ius aum, das vom Ochſen ift. 

Wo towy jspyk / ziele / Borago, inis, g. fœ. Bu- 
gloſſus, vg. f. Echion, ij gn. Ochſenzunge. 

Womit / Womitowante, zwracante / Nau. 
fea,Naufeolas@,g.f. Rejectio, onie, g. f. Rejedtus, 
Vomitus, us, g m. Vomitio, onis, g. f. das ſpeyen / 
kotzen / erbrechen / vnwill zu kotzen. 

Womtowas / zwracat / »xsucác/Naufeares 
Vomere, Vomitare, Rejectare, Speyen / kotzen / 
ſich erbrechen / vnwillen haben. 

Womitowy / Womit ssyniacy/Naufeolusz 
Naufeofus, Vomitoxius, a, um, das kotzen macht, 

Wonna / Wonnose / za pach / pragrantia, æ, g. f. 
Odor, oris, g m. Odoratio,onissg.f. Odoramens 
inisg. n. Odoramentum, i, g.m das Schmecken / 
Geruch. Wo nta pußczae / Odorare, Riechen / 
wol ſchmecken. Wonia zty fpráwitt/Inodorares 
ſtincken / boͤſen geruch von fid) geben / oder machen, 

Wontãt / Odorari, wol riechen. 

Monianka/ Olfactorium, ij, gin, ein Bieſem⸗ 
knapff / Mech buͤſchlein. 
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qponny/Oderarius;asum, das Geruch bringt. 
Wor / Miech / Saccus, ig m. ein Sack. Wor 

ſrorzany / Culeus, eg m. Culeum, eng. n. velzut 
alij volunt; Cullum, log.. ein ledern Sack. 

MWorek / Folliculus, ig im. ein Saͤcklein. Wo. 
tet biatkowy / keticulum junceum vel lineum, 
ein geſtrickt Sacklein. 

Worowy / Saccinussa, um, des Gades. 

Woſr / Cera, 4, g. f. Wachs Woſt czerwony / 
Minjatula cera, roth wachs. Wo [t ro bit / Geri- 
ficare: Wachs machen. 

XDoffomát/ Cerare, twächfen / oder Wichſen. 
Wolf og ëmt) Nawaßczänie / Cerstura, æsg· f. 
Wachſung / Machs machung. 

Woſtowäny / woßczony /Inceratus, a: um, 
Gewaͤchſet. 

XDoftomáty/ woßczyſty / Seroſus a, um, 
poll wachs. 

Woſkowy / Oereus, Cerinusda, um, wächſin. 

Morowat / berrogare, Bmbfragen / zuhoren 
was eines jeden meinung ſen als im Rath / oder 
Gericht / ꝛc. Moro was na kogo / za Eim/Suffra- 
gio ornare; einem ein gut wort gegen einem Ders 
leihen Wotowäc po czyjey ſprawie / Suffra- 
gar i, etnem feine pg vnd Gunſt verleihen. 

Wotowutk / utfragator, oris, g m. ein Mit⸗ 
ſtimmerf der eine ſeine ſtimm mitgiebet. 

Motowuy/suffragatoriussa, um, Mitſtimig. 

Wotum / Wotowanie / Sofflagium; js g. n. 
Put aus, i, ge m. etne Chur oder Stimm / fo man 
einem gibt in einer Erwehlung Wotowanie zá 
kim üttragatio, onis, g f. das mitſitumen. 

Woypfok / stratum equi; Sateldeck Meltkuͤſſen. 

Woyna / Bellum, i; g. n. ein krieg. Woyna mier 
bsy przyjacioty abo ſprzynterzonemt / Bel- 
lum foctalesein Krieg zwiſchen Buadsgenoſſen. 
Woyna ná morsi / Bellum navale & mariti- 
mum, Krieg zu waſſer. Woyrná ufpoEojona/ 
Bellum reſtingum- Geſtilter Krieg Po woynte / 
Debeilat adverb. wenn der Krieg ein koch hat / 

gleich als wenn man außgekrieget / überwunden 
ynd gewonnen Dette, Woyne snawigl/Rebel- 
Jare, toteberftreiten / ben Fried brechen / ſich wider 
die uber winder aufflegen. Woyne opomteoát/ 
Clarigares den frteganfagen / ep bieten! offent. 
lich fordern was einem genommen Na woyne 
gie udãt / Ad bellum confurgere » zum Kieg 
auff ſeyn Woyny opowledzenie / Clarigatio, 
onis;g. foc. Anſagung en Kriege / eine offentliche 


W 
Forderung / den erlittenen ſchaden wleberzukeh⸗ 
ren Woyna wewneresng]Bellum inte(tinums 
ein jnheimiſcher Rrteg. 

Woyſto / C opia, &, g. f. vel Copiæ, arum: g. f.. 
pl. n. Exercitus us, g m. Stratiayesg.Fein f rtegdo 
beer. Woyſto zebräne / Contractus exercitus» 
ein zuſammen gebrachter hauffe Krtegsvolcks. 
Boylko negle sebráne/ Exercitus tumuleua- 
rius heyl zuſammen gebrachter Kriegshauff / 
oder in einem Aufflauff. Woyfto ßykowäne | 
Procinctus, us, g. m. eine Schlachtordnung zum 
Streit gerüflet- 


Wopt / Prætor, Quæſtor oris, g. maſe. Judex |) far 


quzitiónis , ein Schultheiß / Richter über Mas | 
lefig. Wo t na wo / Magifter vici, Vicanusyls | 
gm. Dotffmeyer / Dor ffmann. | 

Woytowſti/brætorius, Prætoritius, Præto- 
rianus, a, ũ, dem Schulcheyfen Vogt zugehortg⸗ 

Reger e N 
Ampt / Vogtswuͤrde. 

XDo5, Benna, æ, gf. Carpentum, ig n. Carrus, 
igm. Carrum, i;g. n. Currus. us g. m. Eſſe dum, 
Plauſtrum, Ploftrum, Lg. n. Rheda, æ, g. l. Vehi- 
culum; i, g.n. Karren Wagen. Woz dh topti 
Satracum, i, g. n, ein Wagen holtz ober Stein dae 
mit zu führen. Woz kose lelny abo / nos idtã do 
nofenta obrásor y Relikwiy / Thenſz, &, g. f. 
ein Bahre darauff man Heiligthumb vnd Bilde 
nüß tragt. Wos nakryty / Covinus, ig. maſe. 
bedeckter Wagen. Woz na paſach zawießony / 
Petoritum,i, g n. ein hangender Wagen. Wos o 
dwi kolach / Cifiumyijsg.n. Karren mit zwey 
Rädern Wos pof ojtny/Hexaphorum , is gen. 
ein Wagen mit ſechs Pferden. Woz ſtarbny / 
Cov mus., g. m. em Kriegswagen. Rrory przy 
tym woe jeſt / Covinarius miles, dex bep fole 
chem Wagen iſt. Wos ze rrzemã konmt / Triga, 
ët brey Roß ueben einander eingeſchirzet vnd 
der Wagen von ihnen gezogen. 2Bosntcá na tåa | 
kim wo zie / Trigarius> ig. m. Kutſcher der mit 
ſolchen Wagen fährt. Neyſce gpäte z táir 
wozem w zäwody pußczaja / Trigaritims ijs 
g. n. ein ort da man kaͤmpfft auff ſolchen Wagen. 

Woz ntebiefft/ Arctos, i; g. l. Helice, es; g. f. 
Urfa,2,g.6 ber Heerwagen am Himmel. 

Wozer / Curriculum. Vehiculum, i. g. n. ein 
Kärkzulein / Waͤgelein. Wozet do wykrußenia 
zboza / Tribula, æ, g. fos. vel, Tubulu, ig. n. ein 
1 3 Axöſch⸗ 
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wO 
Troͤſchwagen. Sehowänte täfih wozow / 
"Tribülarium;ij:g.n. Schoppen für ſolche Zrofche 
wagen. Takim ſpoſobem zboze wykrußle / 
Tribulare, mit ſolcher Schleiffen oder Wagen 


gußtroͤſchen. 


Fuhren. 


Woite / Proyehere, Vehere, VectaresVectita- 
| fe, frequent, fuͤhren / auff Karren vnd Schiffen, 


| 8Bosté wprzod / Præyehere, fuͤrhin fahren. 


Wo ziebny / Vectibilis, e, das leicht zu führen, 
Wontca / Auriga, x, g. m. Aurigarius, Carru- 
earius, Eſſedarius, Plauftrarius, Ploſtrarius, 
| Quadrigarius;Rhedarius, ij; g. m. Vector; oris; 
g m. Vehicularius; ij» g. m. Fuhrmann / Karner / 


eln Wagner / Wagenknecht / Kutſcher. 


Wozniczy / Aurigarius, a, um, Das zu den 


Fuhrleuten oder den Kutſchen gehört, 
Woznik /Equus vectarius, Wagenroß. 
Wozny / Ceryx, yeisʒ g m. Clamatorsoris;g. 


m. Præco, onisg. maſe. Gerichtsbott / Schreyer / 


Außruffer / Außſchreyer / Herold. 
Wozowy / Carrucariussasum; Vehicularis, e, 
Das zu den Karen oder Wagen gehoͤrt. 
Wpadae Wpäsé / Illabi, Incidere, Invade- 
re, Irruere, Irrumpere,Ruere , einfallen / ein, 


ſchen einfahgen / hinein ſchleich en / hinein flteffen. 
Wypäadntente / Illap ſus, us, g. maſc. Irruptios 
onis, g. f. Ein bruch / Das hineinſchleichen. 
Wpäst ste] Impafcere, Impafci, einweyden. 
Wpit w ste/Imbibere;hineintrinden, 
Wpijájacy w Sle/Infidens,entis, e, o, Sich 
wor einzlehend / als Waſſer in die Erd / ic. 
Oppifác/ Wpiſowac / Con(cribere; Per fcri. 
| bere; Zuſammen einſchrelben. Wpiſae miedzy / 
| Interfcribere , darzwiſchen ſchreiben. Wpiſae 
wreſeſtr / w Eólegl/ Perferibere , In ein Roͤ⸗ 
del / Buch aufffchreiben, 
Wpiſany / Aſſcriptitius, Affcriptivus; Con- 
ſeriptus, a, um, eingeſchrleben / eingeregiſtriert. 
Wplatac / Innectere; Intexere; einflechten / 
einweben vnd eintragen / zuſammen knuͤpffen. 
Wpleclenle / Imple xus; Innexusz us, g. m. In- 
Rexiosonis, g. f. Vmbfahung / Einflechtung. 
Wplettonp / Implexus, a, um, eingeflochten. 
Wplese sie / Implecti, Sich einwickeln / ein» 
flechten, 


Wosente/Wosbä/ Vedtio,onissg-foem. Das 


brechen / ongeftümlich / gewaltiglich vnd eylends 
einfallen. Wpasé miedzy / Interlabi, dar zwi⸗ 


8. f. Influxus;us; gm. Das hinetnflieffen. 

Wplywac / Innare, Innatare, Influeré, De- 
fluere; hinein ſchwimmen / hinein flieſſen. 

Wprawie / Wpräwiac / Adindere, Adcor- 
porare; Concorporare, Yncorporare ; Indere, 
Illigare, Includere; Inſerere, Imprimere, hinein 
thun oder ſetzen / zuſammen einen leib machen / 
vereinbahren / einmachen / einſchlieſſen. 

Wpräwianie / Incorporatios onis, g. Dem, 
Einleibung / Einmachung. 

Wprawtony / Inditus a, um, hinein gethan. 

Wprowadzäc 816 / Commigrare, Immigra- 
re; zu wohnen hineinztehen. 

Wprowädzente / lnductio,Introductio, onis, 
B: f. Einleitung / Das einfuͤhren / einziehen: 

Wprowaͤdzte / Inducere, Introducere » hin- 
einführen, (führte 

Wprowädzonp / Introductus, a; um; einge⸗ 

Wpußczse Wpuscte/ Immittere,Intromit- 
tereseinlaffen/ hinein ſchicken / hinein laffen. 

Wpußczanie / immiſſio;onis, g. f. Einleitung. 

Wpußczony / immiſſussa, um, eingelaſſen. 

SBpycbát / Gontrudere; Intrudere; hinein- 
ftoffea- 

Wracáé co komu / Reddere, Reftituere;; 
wiedergeben / wleder uͤberlieffern / wieder zuſtel⸗ 
len. Wracae kupno / Redhibere aliquid vendi- 
sch »Etwas gekaufftes bem Verkaͤuffer ivieber» 
geben. j 

Wracaãẽ kogo / Retrahere ex figa aliquéms 
Re vocare ex itinere aliquem, Recurvare in ca- 
put aquas, Einen zuruͤckziehen / wiederumb ruffen. 

Wracäc sie Werocte gie / Recurrere, Redi- 
res Regredi, Renare, Renatare, Renavigare, Re- 
pedare, Reyertere, Reverti, Wiederumb hinter⸗ 
fich kehren / zuruͤck gehen / zuruck ſchwimmen / 
wieder hinter fid) ſchiffen / wieder vmbkehren / 
wiederkommen. Wracat sie coraz / Reverfares 
frequ, offt wiederkehren / wtederkommen. Wra⸗ 
€áé fie do dom / Convertere fe domums wle⸗ 
der vmb hetmkehren. Wrocie ste nazad / Re- 
meare, widerumb hinterſich flieſſen / wieder zurück 

gehen / vmbkehren. 
Wracajacy vie / Redux; ucis. g. om, Der da 
wieder zurück kompt. 

Wracante / Wrocente czego / Redhibitio, 
Reftitutiosonis;onis;g:foc, Miedergebung / Wie⸗ 
derbringungs Mrs 


; Yop. an, 
SBptyntenie/Influentia;g;g. f. Inflaxio;onis; 


DE 
Aracante sie / Wrocente sie Reciprocatio, 
onis g: f. Recurſus, us, g.m. Reditio, Regreſſio, 
onis; gf. Regreſſus) us g. m. Reverſio, onis, g. f. 
Remeatus, us, g. m. Das Wiederkehren / Wieder⸗ 
kehrung / Wiederkunft / Zuruͤcktehrung / Die wle⸗ 
der kehr / Wiederfahrt / heimkommung. 
Wradzäc / Wrodzie / Ingenerare;Ingigneres 
angebaͤhren / eingebaͤhren. 
Wradzat ste / Wrose / Innafci, Inolere, In. 
oleſcere, einwachſen. 
Wrazäc komu co imo tego wola / Obtru- 
dere, Einem wider feinen Willen geben wollen. 
Wräzte goie reke / glowe / ꝛc· Inſerere mar 
mum alicui in ſinum, Caput inferere in tento- 
xium, die Hand / das Haupt / ic. worin ſtecken. 
MWrecz / Cominùs, adverb. In der nähe: 
Mrobl / Paſſer, eris, gm. Spatz / Sperling. 
Wroble proſo / ziele / Lithoſpermum ig n. 
Meerhirß / welſſer Steinbrech. 
Wrocony / Revolutus, a; ums wiedergekehrt. 
Wrodzony / przyrodzony / lngenitus, a, um, 
gauge bor en / von Natur gegeben. 
Mronã / Cornix icis, g;. f. ein Krahe. 
Wrontt noga / ziele Coronopus, podis, g. 
m. Hanenfueß / Wieſenblumen / Goldblumen. 
Wronp / Coracinus, a, ums das einem Rappen 
ugehörig ft. Wrong mäse/Coracinus colors 
Schwartz tole eine Rapp oder Kraͤh. 
Wrotostert / Ory x»orygis.g.mafc. ein Thier 
gole ein Geyß / dem dle Haar für fid) gegen dem 
Haupt gekehret find. ; a ; 
Wrozek / prorok poganflt/Faridicus>Fati- 
loquus, Hariolus, i g.m, Mantes, is gm. Vatici- 
nator, oris gm. Wahrſager. 
Wrozka / Wroßkn Fatidicasz, g. f. Python, 
onis; g. fœ. Pythoniſſa, gr g. foe. Wahrſagerin / 
auberin. h ) 
Wrozka / Wroßka / Wrozente / Wrozbá/ 
Auguriumsij» gn. Divinatio,Hariolatiosonis» & 
fcc. Wahrſagung. Wrozka s ogm | Ignifpi- 
cium, ij g. neut, Warſagung auß Anſchawung des 
ewers. Wrozka z reku / Chiromantia - æ, g. f. 
Warſagung auß den Händen. Wrozkaz umar⸗ 
fych paͤtrzenia / Necromantiaygs g.F- Wahrſa⸗ 
gung auß dem anſchawen der todten Toͤrper. $ 
rokowy/Wroßkomflusady / Vaticini- 
us: Vaticinus;aum;baé zur Wahrſagung gehört. 
Wrzecy / Cockibilis, vel, goquibilis e; Cocti- 
ne und, Dag fi) kochen laßt. 


W N 3 

Wrzaſt / Quiritatio, Vociferatio, onis, EES, 
Vociferatus;us; gm. Das laut ſchreyen. 

Wrzäwa / Fer vox oxis, gm. Hitze / Brunſt. 

Wrzec / Fervere, ſieden. 

Wrzectono / kuſum, ig. n. Fuſus, Rnombussis 
gm. Spille] Garnwinde. 

Wrzeczy / &zkomo / Quafi; adverb. Alß. 

Wrzedzlenica / Ab(ceffus;us, g. maſc. Apoſte- 
ma» atis, g. n. ein Geſchwaͤr. 

Wrzes len / September, bris, gen.mafc, Der 
Herbſtmonat. 

Wrzeßczacy / Vociferans, antis, gen, omi, | 
ſchreyend. | 

Wrzeßcsee / Vociferare, s & Voeiferaris 
ſchreyen / faut ſchreyen. 

Wrzezäny / Taſectus, a, um, eiugeſchnitten. 

Mrzod / Collecto onis g. f. LI cus, eris: g. n. 
Vomica;g, g. f. Tuber, erie, g. n. ein Dietmar) 
Eyterbeule. Wrzodek / Tuberculum Ulcufeu- 
lum, i, g. n. etn kleines Blãtterlein. Wrzod ja⸗ 
dowity / Anthrax, acis, g. n. Nomæ, arum g. c. 
pl. num. vmbfreſſend Schaden oder Geſchwaͤr. 
Wrzod otwárty/ Fiftulaz. g. f. ein zeitig Gee 
ſchwaͤr. Brod palente / Urigo, ginis: g. . 
Brand an Geſchwaͤr en / durchbrennend Xrgeneg, 
Wrzod podußny / Parotis:idos, g.fce. ein Ge. 
ſchwaͤr bey den Ohren. Wrzod pomykajacy ste / 
Herpeta, æ, g. f. ein Kr anckheit oder Beſchwaͤr fo 
omb fid) frift. Wrzodu naͤrußãcẽ / Exulcerare, 
das Gefchtwär auffruͤhren / die Haut auffbrechen⸗ 

Wrzodowacenie / Ulceratios onis, g. f. Gen 
ſchwaͤr / Berſehrung am Leib. 

Wrzodowactec / Ulcerare, verſehren / Ges 
ſchwuͤr machen / Auffm Lethe bte Haut quetſchen⸗ 

Wrzodowäty / Ulceroſus, a, um, Ulceribus 
plurimis obſituss voller Geſchwaͤr. 

Mrzos / Erica. æ, g f. Kxiceses:g.f, Ezixsiciós| 
SE Si (aras, g. f. Heydkraut. 

XOrsofowtec ziele / Wrzoſowka / Hyperi⸗ 
con, i, gn. S. Johannes Kraut / Harthew. 

Wrzucac / Weiſkac / Injectare, Injicere » ein. 
werffeu⸗Wrzucäs / do kupy abo poſpo in / 
Conſicexe, zuſamenwerffen. 

Wrzucente / lnjectus, us, g. m. ein Einwurf 

Wrzuconp/ Tajectus;a, um, eingeworffen. | 

Wſadzac / Serere, zuſammenſetzen / plange 

Wſadzony / laſitus, aum, eingepflautzet. 

MPſchod / Climax;acis; g: f. latin, SCHER g 

m. 
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chlea2,g.f Wendelſtein / Trottenſpiel. Wſchod censd entis g. o. ſtinckend / faul. 


okragky / Scalæ orbiculatæ, Windelſteige. 

Wſchod floricá/ kxortus ſolis, Ortus folis, 
Oriens,Exoriens; entis, g. miſubſtant, Auffgang 
ber Sonnen. Od wſchodu flonca / A primo 
Sole von der Sonnen Auffgang. 

Wſchodny / kxortivus a, um, Orientalis, e, 
Vrſpruͤnglich / das zu Auffgang der Sonnen tft. 
Wihodowäty/Gradatusssumgeftaffelt, 

Wſchodzacy / Exoriens, Oriens. entis, g. o. 
Eneſpringend / auff ommend / erwachſend / das da 
anfaͤhet / entſtehet. 

Wſchodzie / Exoriri,Oriri, Auffwuͤſchen / auff⸗ 


gehen / erwachſen / entſpringen / herfuͤrkommen. 


Wſchodzte / Vivetcere. wachſen / gruͤnen. 

Boctagac/ Inhibere, zu rück halten. 

Wocleczenie / Rabies, ei, g foe, Wuͤtigkelt der 
Hunde / Vnſinnigkeit. 

Wöcrekäc éte/ QDéCiec sie / Inſanire, Rabire, 
Rabieſcere, Toben / wuͤten / toll werden. 

Wsetekle / Rabidè, Rabiosè, ad v. wuͤtttglich / 
vnſinniglich / mit wuͤten vnd toben. 

Wsétekty /Lymphaticus, ng. m. Rabidus, Ra- 
biofus, a, um, ët / tob end / raſend / muthwillig. 
Wsklekkym czyniẽ / Furiare, onfinnig / raſend / 
mirig machen. 

Woiadacz / Infcenfor;oris, g.m Auffſttzer⸗ 

Wstofac/Ilabi, einſtieſſen. 
Woetauy / Inſitus s, um, eingeſeet. 

Ws ꝛete / Wela dae / Conccendere, Infcende- 
re, Auffſteigen. Wsiesé na konta / Aſcendere 
equum; auffs Pferd ſitzen. 

Ws ewa / Herat D ſerere, Inſerere, Inter- 
fereresztifchen einſeen vnd pflantzen. 
Wſkäkowänte / luculturz,æ g k. Sprung. 

Wſkazante / Denuneiatio, ons. fer, Ank uͤn⸗ 
digung Drawung / Warnung. 

Wfrazowãc / Mandare, Aufflegen / befehlen / 
Befehl geben / vertrawen. 

Wſkok / ſkoklem / pretko / 25tegtem/ Ry, 
chto / Citö, Celeriter, Celeriuſculè, Celerrime, 
Velociter, VelociffimesAgiliter, Agilius, Ocy- 
üs, Celeranter, Celeratim , Citatim, Incurſim, 
Celerè, adverb. Schnell / bald / behende / eylends / 
ſchnelliglich / geſchwinde. 

Wſkopywae / Sarrire, Jeten / hacken. 

Wflawiae éte/ Celebrefcere;Clare(cereIn- 
clareſcere, Berujmbt werden. ` 


Wémiárdniente/Rancororissg.m.geftang, 

Wsmiárdngé se / Putefcere, Putuifcere, 
Rancere, von Faule ein geſtanck geben /ſtincken. 

Wſpak / na wſpãk / Ceſſim Receſſim, Retrò, 
Retrorsüm »Retrorsüs, ady. hinderſich / hinder⸗ 
werts / mit dem Abzug / zu ruͤcke. Wſpak 16e / Cel 
fim ire, Retrogredi, hinderſich gehen / ruͤckverts 
gehen / zuruck gehen. Idacy w ſpak / Retrogra· 
dus, a, ums der hinderſich den Krebsgang geht. 

Wſpämietywänte / Reminiſcentia, x, g. ch. 
wiedergedenckung. 

YO fpántále/ Amplè, Fortiter, Generosè., Ine 
genug, Tragice , Viriliter, adverb. Maͤchtiglich / 
tapfferlich / ernſthafftiglich / ernſtlich / herꝛlich / 
artig / auff ichtig / von groffen handeln. Wſpa⸗ 
nale ſtopac / Gradu preſſo incedere; ernſilich 
her tretten. 

Mfpantatomownose / Grandiloquentia_, 
Magniſoquentis, æ, g. f. praͤchtige Rede. 

Wſpaniatomowny / Grandiloquus, Magni- 
loquus a. um, der prächtig in worten / reden tft. 

YO fpántá lose / ampfitudo, mis, g. fœœ. Gravi- 
tas atis,g f. Magnificentia, æ, g. f. Magnanimitase 
Majeftassatis;g.f Preſentiaanimi, Großmaͤchtig⸗ 
kei / Dapfferkeit / Gravitet / Herꝛligkeit / Pracht / 
Großmüthigk; it / Hochwuͤrde. 

Wſpaͤniaty/ Ampullaceus, Seneroſus, Ma- 
gnantmus; Splendidus, Super bus, a, um, Präch⸗ 
tiglich / ta pffer / groß muͤtig / beruͤmbt / trefflͤch. 

Wſpärty / Nxus, alm, Reclivis, e, Angeleh⸗ 
net/ geſſuͤtzt / gelegt. Wfpärty do potowice / 
Senufuleus;asum halb vntergeſtuͤtzt. 

XO fpterát/ Weſprzec / Allexare, Subleva- 
re, Fulcire, Suſtentare, Su(tinere , Adminiculari 
aliquid, Suffulcire, erhalten / vnterſtützen / auffent⸗ 
halten / helfen / huͤlff vnd trew geben / einem bey⸗ 
beyſpringen / etwas fuͤrſtrecken. 

Wſpieraẽ ste / acclinare, Inniti, Niti, Nixaris 
Reclinare, Inſiſtere, Adniti,Incumbere baculo; 
Membra levare baculo , Incumbere in ſcuta, 
fi anlehnen / her zu neigen / ſich anſtuͤtzen / legen⸗ 

Wſpomagac / Sultentare, Aufferziehen / era 
nehren / erhalten. 

Wſpominas / Wſpomntec / commemorare, 
Memorare, Recolere ; Recomminifci, Recor- 
dari, Reminiſei; Ruminare, Melden / erzehlen / 
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wieberumb gedencken / wieder umb ingedenck ſeyn / 
wiederumb in Gedaͤchtnuͤß bringen. 

Wſpominajacy / Recordans, antis, g. omn. 
eingedenck / wiederumb gedenckend. 

Wſpominänte / Commemoratio, Récorda- 
tio, Ruminatio, onis, g. f. Meldung / Erzehlung / 
Erinnerung / wiedergedächtnuͤß. Wſpominänin 
goduy / Enarrabilis, Narrabilis, e zu erzehlen / 
das man erzehlen mag. 

Wſtãcẽ / surge re, Auffſtehen. 

Wſtega / Ligula, vel Lingula, , g f. Neſtel. 

Wſtep / Wſte powänle / Aſcenſus, us, g. m. 
A (cenfiosonís.g.f. Ingreſſus, us, g m. Ingreſſio, 
onis, g. fm. Auffſteigung / Auffſitzung / Eingang / 
vnd Anfang / Zutritt. 

Wſtepuy Scanſilit, e, gut vnd leicht zu fleigen. 

Wſtepowãcẽ / Aſcendere, Conſcendere In- 
gredi Scandere, Auffſteigen / hinaufſgehen. Wſte⸗ 
powáé wyſoko / nad 2c.Superafeendere,äber- 
ficigen. Niedopuskic wſtẽpowaẽ / Prohibere 
aſcenſu, nicht laffen aufffteige. Wſtapie wyiey/ 
aſcendere ad altiorem gradam » höher hinauff 
ſtelgen. 

Voſtret / odpor / lepulſa, æ, g. f. Abſchlagung / 
Hinterſichtreibung. Wſtrat czynie / Wſpierae / 
Reprimere,Obfiltere; Verhindern / wehren / ver⸗ 
halten / wie derſtehen. 

wſtrʒ aſaẽ / Suceutere, erſchütteln. 

Wſtrzemiezliwose / powselagliwoße / Ab- 
#inentia, Continentia; æ, g. foe, Enthaltung / 
Meſſigung. d 

Wſtrzemtezliwy / Powsetogliwy / Conti- 
nens, entis Temperans, antis, g. 0. Maͤſſig / zuͤch⸗ 
ig / behutſam / der jhm ſelbſt einzlehet. 

wſtrzesiente / Coneuſſus, us, g. mafc. Re- 
guſſio, onis, g. f. Erſchuͤttlung. Bewegung. 

Wſtrzeslony / Recuſſusa, um, Erſchuͤttet. 

Wſtrzymãc sie/ Suſtinexe fe, fid) enthalten / 
entziehen, 3 

Wſirzymawajoca rzecz / Suſtentaculum, is 
gn. eine Auffenthaltung. (tung. 

Wſtrzymawãnte / Remora, gx g. f. Auffhal⸗ 

Mſtyd / Wſtydliwose / Sromiezliwosẽ ycz 
tiwa / Frons, ontis, g f. metaph, Pudieitia, æ, g. f. 
Pudor, oris-g · m. Verecundia, æ, g · f. die Schaan / 
Zucht / Schaamhafftigkeit. 

Wſtyd porzuele / ſtracie / Depudere, Perfri- 
care faciem; vel frontem: os, fid) verſchambt fa» 
den / die ſchaam ablegen / ohne ſchagm ſeyn. 
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Wſtydlitwie / Pudenter, Pudict, Vereeunck, 
ad v. ſchaamhafftiglich. 

Wſtydliwy / Pudens, entis, g. o. Pudicus, Ve- 
re cundus, a; um, zuͤchtig / ſchaamhafftig / ſchaamig. 

Wſtydzacy Sie / Pudibundus, Pudendus;a; 
um, das ſchaam hat / ſich ſchaͤmend. 

Wſtydzie gie / Pudere, Verecundari , Sich 
ſchaͤmen. Wſtydz ie zie barz o / Diſpudere, fid) 
faſt ſchamen. 

Mſypãc / Inſipare & Inſipere, einſchuͤtten. 

Wßakze / Attamen; Tamen , Verumtamen; 
Conjunck. Jedoch / nichts deſto weniger / dennoch. 

Wßawpy / Pediculoſus, a, um, kauſig / voll Laͤuß. 

Wßezynse sie / Exoriri, Oriri, auffwuͤſchen / 
entſpringen / berfür kommen / entſtehen. 

Wßechmocnose / Omnipotentiajz, g. f 2(R« 
maͤchtigkeit. 

Wßechmocny / Omnipotens, entis; g- omn, 
Allmaͤchtig. 

Wßedy / Paſſim, Qualibet, Qualubet, Uſque- 
quaque» adverb. Hin vnd her / allenthalben. | 
WEedzte/Übique,Circumfeeus;allenthalben, 

Wßeläkt / Omnis generis , Omne genus; 
Omnigenus a, um, Allerley. 

Wßelkt / Omnis ‚ e; ein jeglicher. Wß̃elkim 
ſpoſobem / Omni modo, vel Omnib? partibus; 
Omnimode, Omni ratione, Omnimodis, Omni. 
fariam, in allweg / gaͤntzlich. 

Wßetecz nie / lmpure; ady. ſchͤndlich. 

Wßeteczuy / Impurus, La(civus Libidings 
ſus, a, um, Vnzuͤchtig / geyl / vnkeuſch / voll ſchand 
vnd laſter / mut hwillig. 

Wßyſtek / Cundus, Univerfus,Integer,gra, | 
grum; Quantuſcunque, Allzuſammen / gantz vnd 
gar / wie groß es fey. 

Wßyſtkoroduy /Omnifer a, um, Omnipa- 
rens, entis, g. omi, das alles tråget. 

Wßywae / Infuere; einnaͤen / einnehen. 

Wtaärgutente / Incurſio, onis;g. f. Incurſus, 
us;g.m. Einfall / Anlauffung / Anrennung. 

Wtärty / lnfricatus, a, um, eingerieben. 

Wt laczat / Compingere, Zufammenſtoſſen. 

Wtory / Secundus, a, um, der ander. 

Mtracãc co / Ingerere, hinein werffen / hinelu⸗ 
ſtoſſen (hinein tringen / einmiſchen. 

Wt ypkac / Defigere, Figere, Indere, Infige- 
re, Ingerere, Fangere: anhefften | annageln / 
ſtecken / drein thun / einſtecken / hinein ſtoſſen ein⸗ 
legen, pi 
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Weykante/ QBetEatente/Immiffio;onis;g.f 
Einlaſſung / Propffung / Einſteckung. 

Wuy / Avuneulus, ig. m. ber Mutter Bruder. 

Wwla zac / Illigare, Innectere, einbinden. 

Wwodzie wis legt / Subſignare unterzeichnen 

Wwogzenie / Invectio, onis, g. f. Inyectus, us, 
gm. Einfuhr / Etufahrt. 

Wwo zie Inyehere, Hinelnfuͤhren. 

Wy / Vos, veftrüm; pronom. g. o. plur. num. 
Ihr. Wy ſamt / vosmet ipſi, Ihr ſelbſt. 

Wybadae / Expalpare, Exterebrare, Extor- 
quere, Abſchmeicheln / abſchwaͤtzen / abgutzen / ab 
geylen / Heimligketten auß einem bringen / erfor⸗ 
ſchen / abtringen / abzwingen. 

Wybawiat/Sofpitare, von Gefahr erretten/ 
Schadloß halten / behuͤten. 

Wybaweerel / Liberator, oris, gm. Soter: ris, 
g m. ein Erloͤſer / Heyland. 

Wybäwiente / Soteria, æ, g. f. Erlöſung / Heyl. 

Wybiegäc/Prominere, Evagari; Excutrere, 
Superexcurrere, Herfuͤhr gehen / neben auf» 
ſchweiffen / voraußgehen / voraußlauffen / druͤber⸗ 
reichen / als wenn die Zweige am Baum in eines 
andern Garten reichen. 

Wybiegänte/ Excuſſio, onis, g. f. Procurſus, 
Excurſus, us, g. mafc, Außlauff / Vorlauff / Auß⸗ 
ſchweiffung. 

Wybielony / Exalbidus, a; um, Exbleichet. 

Wybterae / Depromere, Excerpere, Legere, 
Eligere, Heraußztehen / außerleſen / außer weh⸗ 
len / außnehmen / auß leſen. Wybteraͤc z niel / Effi. 
lare mit Faden modeln oder netzen. 

Wybieräcz) Elector, oris, gm. Erwehler. 

Wpbieraczka / klectrus, icis, gif. Erwehlerin / 
Augßkieſerin / Wehlerin. 

Wybieranie / Lectio, onĩs, g. f. Exvehlung. 

Wpbijaẽ co / jako gozdz / Excutere clavum, 
lapide, Excutere (eram; Extundere, Außſchla⸗ 
gen / herauß ſtoſſen / 1c. 

Wybijae komu ocz y / zeby / ^c. Everberare 
oculos alicui ‚Edentare aliquem,Exofläre ali- 
tui os pugnis ‚einen die Augen / Zahn / 1c. auß⸗ 
ſtoſſen / außſchlagen. 

Wybijae oley / oliwe wyttacsát/Oleam fa- 
Cere trapeti, Oleum facere, Oel ſchlagen. 

Wybijáé welne / czechrãc / Carminare la- 
nam ‚Putare lanam, Carmine lanam trahere, 
dle Wolle ſchlagen / ſtreichlen / zubereiten / zerzeiß⸗ 
len / kratzen / kaͤmmen. 
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Wybtjac obrazy / ꝛc. Excudere ara, Extun- 
dere; Abbilden / außſchnitzen / ein Bild formiren. 

Wybijaẽ / Wybie Fogo / Multare aliquem 
verberibus; Male mulctare aliquem ‚Exercere 
pugnos in aliquem, Tundere aliquem crebre 
ictu, Fuſte dolare latus alicujus, Pectere aliquem 
pugnis » Occide re pugnis aliquem, Diminuere 
alicui caput cerebrum, einen abſchlagen / abpruͤ⸗ 
geln / mit dem Knuͤttel ſchlagen / ſtraffen. 

Wybljae / Wybie co Fony s gtowy (Even, 
tere alicui aliquam opinionem , Evellere ex 
animo alicujus opinionem inſitam, einem etwas 
außreden / auß dem Sinne treiben. 

9pybtját ste z czego / wylamowae / Kxuere 
jugum, ſervitutem, Exuere fe jugo , Detrectare 
jugum;Excutere jugum;obfequium;Facere re- 
bellionem;bas joch von fich werffen / frey werden. 

Wybijae sie / ut, Wybija sie pfomten/Emi- 
cat ex incendio flamma, Erumpit ignis ex vas 
porar io, Effluit flamma fornacibus Ætnæ, Elu- 
Zar lamma fornacibus, Ignis fumma ad faſti- 
gia volvitur, die Flamme ſchlaͤgt auß dem Ofen 
Mundloch / ꝛc. 

Wybijacz wekny / Carminarius, ij, g. maſc. 
Wollkratzer. Ktora weine wybija / Carmina- 
trix, icis, g. f. eine Hechlerin. 

Wybijauie werny / Carminatio, oni, g. fœ. 
Das hecheln / die Hechlung. 

Wyb lyſnaẽ / Emicere; herfuͤr glitzern. 

XOybocsente / Deflexus, us, g. m. Abtveg. 

Wybocz ye / Evagari, neben außſchweiffen. 

Wybor / Exoche, es, g. f. Præſtantia, æ, g. f. 
Fuͤrtreffligkeit. ` 

Wybornie / Divine, Egregie, Eximie, Lea, 
Nobiliter, adverb. über natuͤrlich / fuͤrtreffent 
lich / fuͤrnemblich / treffentlich. 

Wyborny / Egregius Eximius; Exquifituss 
Graphicus; Merus, a, um; Pernobilis, e, außer⸗ 
wehlt / fuͤr trefflich / außerleſen / außerkohren / fuͤr⸗ 
treffentlich. 

Wybränie / Electio, onis, g. f. Erwehlung. 

Wybräny / Electus, Exceptus, Lectus, Liba- 
tus, Selectus, a, um, Erwehlt / außer leſen / auffge⸗ 
fangen / außgeleſen / abgeſondert / abgeleſen. 

XO ybrnat/ Enavigare, he raußkommen. 

Wybuchnaẽ / Diſturbare, Effervere, & Ef. 
fervefcere ; Prorumpere; uberſieden / mit Ge⸗ 
walt herfuͤrbrechen / uͤberlauffen. 

Gggg fj Wybu⸗ 
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Wybudowäny / Suffundatus, a, ums vnter⸗ 
bawet. s 

Wye / Ululare, heulen. (drucken. 

Wycedzac / Excernere, außbeuteln / herauß 

Wychedozony / Exterſus, Percultus, a, um, 
außgeputzt / außgeſtrichen / auß ge wiſcht / geztert. 

Wychod / Cloaca, Forica, Latrina, æ, g. fce. 
Helmlichgemach / Heimligkeit / Scheiß hauß oder 
Lappenberg⸗ 

Wychodzenie / Egreſſus, us; g. m. Egreſſio, 
enis; g. f. Außgang / Außfahrt / Außgehung. 

Wychodziẽ / Egredi; Exiftere, Extare, Pro- 
dire, Progredi; Prominere, Provenire ‚hinauß 
gehen / aufffommen/ entfpringen/ fuͤraußſtehen / 
herfuͤrgehen / her fuͤr hangen oder ragen / herauß⸗ 
Lommen / herfuͤr kommen / entſtehen / voraußge⸗ 
hen. Wychodzie na wierzch / Extuberare; ber» 
Außſchwellen, 

Wychowãnicã / Alumna, æg. f. Ote da von 
einem ernehret iſt. 

Wychowaͤniec / Alumnus, i, g. m. Der von 
einem erzogen / ernehret iſt. 

Wychowany / Educatus, a, um, aufferzogen. 

XO yd)owywát / Alere, Confovere, Educa- 
ze, Educere; Enutrire, Foyere, Suftoilere > er- 
nehren / erziehen / erhalten / auffer zlehen / vnter⸗ 
halten / auffenthalten. : 

Wychowywänie / Wychowänte] Alimen- 
tum, i; gn, Alimonia, Alırura, Curatura,&,g.f- 
Educatio,onissg.f. Nutritussussg.m. Nutrimen, 
anis;g.n, Nutrimentum;i,g.n. Nutritium;ij;g-n. 
X ducatus;us;g.m, Nahrung / Futterung / Speiß / 
Erhaltung. 

Wychrachãt / Kxſereare, vel, Excreares auß. 
ſyeyen / außwerffen / reuſpern. í 

Mychrachntenie/Wyrzucentie/Exfereatio, 
vel,Excreatio, onis;g.f. Außwerffung / Außſpey · 
ung · Lãcny do wychrachanis / Excreabilis; e 
außruͤßpig / das man leicht außſpeyen fan, 

Wychwalat / Rlaudare, Ebuccinarespreifen, 

Wychpylacẽ / Exertare, Prominere; herauf 
chun / entbloͤſſen faſt außſtr ecken / herfuͤr hangen / 


ragen. 

Wyelogae / Wytiogna / AtrigeresExporri- 
gere, Extendere; E xtrahere; Intendere, Trahe- 
ze, auffr ecken / fuͤraußſtrecken / auß ziehen. 

YOyétagáét co po kin / Exigeres von einem 
etwas mahnen / fordern. 

Wyelagacz / Wyelegacz / Vpominajocy 
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fie / E xactor, Flagitator, Repetitof, orĩs, g. maſe. 
Der da fordert / die Schulden einmahnet / wieder 
forderend. 

Wyeiagänte / Arrectio, onis, g. f. Auffteckung. 

Wyelaganie czego / Naleganie / kxactio, 
Efflagitat io, onĩs, g.£, Exa&us;E fflagitatus;us; g. 
m. Coactio, onis, g. f. Coactus, us, g. m. Eine For- 
derung / Einmahnung / Zwang / Aufftreibung des 
Geldes. 

Wyeẽiagniony / Efflagitatus, Extractus, a, um: 
gefordert / eingemahnet / auffge bracht. 

XO y&cel Ululatus, us, g. m. Das heulen. 

Wyetecie / Exectio, onis, g. f. Außhawung. 

Myeẽteczkã / Decurſio, procurſatio, onis, g. f. 
Militum vagationes, eruptiones; Außlauffung / 
Rennung / Das Auß ſchweiffen / Außfall / wenn die 
Kriegsleut mit Gewalt auffallen: 

Wyeiekae / Effluere, Emanare, Extillare; 
Profluere; hinaußflieſſen / außrinnen. 

Wyelekac / E xcurrere; Procurſare, vorauß 
lauffen / fallen / als auff den Feind. 

Wyeẽtekacʒ / Excurfor, Excurfator , Proru- 
ptor, Eruptor, oris: g. m. Bmblauffer / Auß lauf⸗ 
fer / Auß faller / Außſchweiſſer. 

Wyetekajacy / profluens, enti 
nend / außflieſſend / außtropffend. 

XD yéteEáme/ Etfuentiasz; g. f. Außfluß. 

Wyelenczac / Attenuare; Extenuares Tenua- 
re, fein / duͤnne / klein / ſubtil machen. 

Wyeteußenie / attenuatio, onis, g. f. Verł let 
nerung / Minderung. 

XOyéterát/ Atterere, Exterere , Abreiben/ / 
zerreiben / außreiben / außkratzen / außwiſchen. 

XO yéterptec / Pati; Suſtinere, erdulden / et^. | 
leyden. 8 

XOyCinát/ Wyeiad) Deplantare, Excidere; 
Exfecare, Explantare, Exputare, Recidere, auß - 
hawen / außpflantzen / außſetzen / abhawen 

Wyetoſany 5 ſra ly / E faxo ſculptus, Auß el» 
nem Stein / Felſen gehawen. 

Wyeiſtae / Wyelſnat / Elicere, Emulgere, Ex- 
cudere,Exprimexe, Extorquere, abtringen / auß⸗ 
machen / außdruͤcken / außbringen / abzwingen. 

Wyeiſkante / Wyeis nienle / Expreſſio, onis; 
St Außdruͤckung / Außdringung⸗ 

XDycserpát/ Exhaurire, Dehaurire; außlegs 
ren / außſchoͤpffen / außnehmen. ^ 
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Wypez ka konte; g/ Polygala, æ, g. f. & Poly- 
galon, i; g. neut, Pimpinel / Herꝛgottsbaͤrtlein / 
Creutzblumen / Megelkraut. 

Wyczuy/ Wykowy / Viciarius, a, um, Das zu 
Widen gehört, Wycz na rola / Viciarium, ij, 
gen. Wickenacker. ) 

XD ycsofány / Excultus, Expolitus, a, umas 
gußgeputzt / woll gezieret / außgekehrt. 

Wyczyniec ziele / Myßy ieczmien / Hor- 
deum murinum, Lolium murinum, Gauchhaber. 

Wydae / Edere, aufgehen laffen. 

XD yvát/ Dedere, Prodere, zueygnen / geben / 
ergeben / verrathen. Wydas ſpräwe / accuſatio- 
nipreyaricari » mit dem Kläger einen Verſtand 
haben / heim lich halten. 

Wydawäẽ sie / Elucere, Extare, offen ſeyn / 
vorhanden ſeyn / fuͤraußſtehen. 

Wydawae / Wydac corte zé Maß / Mari- 
tare,‚Nuptum dare viro  Nuptui collocare, In 
matrimonio locare, Nuptu locare filiam, Loca. 
re alicui filiam nuptijs, eine Tochter zur Ehe ges 
ben / verehelichen / verheyrathen. 

Wydawäe / Impendere; außgeben 

XOyonwát/Erogare; außtheilen / verthun. 

Wydawaäs / Promere, heraußgeben. j 

Wydawänie /9Dybánie/ Erogatio, onis, g. 
fæ. Effuſio pecuniarum, Das Außgeben / Auß⸗ 
theilung. 

Wy dane Fsiegi/ Editio, onis; g. f. Außlaſ⸗ 
ſung / Publictrung eines Buchs. 

Wydanie kogo / Deditio, onis,g. f. Ergebung. 

Wydante taſemnic / Wyjaͤwienie / broditio, 
onis; g. f. Berraͤtherey. N 

Wydante corkizäamez/ Collocatio , Enu- 
ptio;onis; g. f. Nuptus, us, g. m. Die Heyrath ber 
Tochter / Die Mannehmung / Das freyen. 

Wydante ſprawy / Vpußczenie zmowne / 
porozumiane / Prevaricatios onis; g. fo: Auff 
beyden Achſelntragung der Juriſten. 

Wydänte sie na wiersch/ Extuberatio, 
onis;g.f. Außſchtvellung / Auffſchwellung. 

XOybány / Dedituss Dedititius ; Proditus, a; 
ums ergeben / zugeeyguet / verrathen. 

XOybány/ Editus, a, um, her fuͤr gebracht. 

Wydany / Impenſus, a, um; angelegt / aug» 
gegeben. 

Wydarty / Conyulfirs; Extortus, a, um, ge- 
rupfft / abgezwungen / mit Gewalt abgedrungen / 
gergübt / genommen außgeriſſen. 
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woydatek / Rozchod Erpenſz x g. Rupen- 
ſum: i, g. n. die Außgab / Vnkoſten. 

Wydatkowy/Rozchodowy / sumptuarius, 
a; um, was zum außgebengehoͤrt. 

Wydätnose / Wybiegtosé/ Wydänte ste) 
Eminentia, Extantia, æ, g. . Procur(us: us, gumá 
Vherhoͤhung / Das vorgehet | Das Außlauffen 
auff die Fernde. ; 

Wydarny / Eminens, Prominens, entis,g. o, 
Fuͤrtreffend / das über einen andern gehet. Wys 
datny troche / Eminulus, a; um, Das ein wenig 
vorgehet / Etwas höher vnd fuͤrtrefflicher. 

XOyogwác) Index, icis, g. c. Proditor, oris, 
gem: Anzeiger der Vbelthaͤter ein Verräther. 

XO yoeptác/Exculcare , mit den Fuͤſſen auge 
treten / außſtampffen. 

Wydety / Extumidus, a; um, auffgeblaſen. 

Wydmuchnae / Proflare, her für blaſen. 

Wydoteẽ / Emulgere, außmelcken. 

Wydra / Lutra, &, g. f. Otter. 

Wydrapac / Exſcalpere, außkratzen. 

Wydrazae / Cavare, Excavare, Fodere, Inca: 
vare, hoͤlen / außhoͤlen / außgraben. 

Wydrazanie / Excavatio, onis; g. foem. eine 
Außhoͤlung. 

Wydrozony / Carus, Tubulatus, a; um, hofy 
außgehölet wie eine Roͤhre / oder Teuchel. 

Wydrzee / Convellere, Evolate, (à Vola) 
rauben / abdringen / abzwingen / mit Gewalt einem 
etwas außreiſſen / heraußpfoͤtzen. 

Wydrzes sie / Eluctari mit Gewalt uͤberwin⸗ 
den / uͤberringen / hinaußringen / Sich herauß 
retten. 

Wydymas / Proflare» auff blaſen. 

Wpdziedziczenie / Abdicstio, Exhæredita- 
tio onis, g. f. Enterbung der Kinder. 

Wydzledziczony / Exhætedatus, a, um, Ex» 
hæres, redis, g. c. Exbloſer / der enterbt ifte 

Wydziedzicz ye / Exharedate, enterben. 

Wydzleracz / Wydzlerca / Ereptor, Extor- 
tors oris, g. m. ein Abtringer / Rauber. 7 

Mydzierſtwo / Rapacitas, atis g. f. Raptum, i, 
8. n. Raubglerigkeit / einem etwas mit Gewalt zu 
nehmen. 

Wydziuräwie / Efforare; Perforare, durch⸗ 
bohren / Löcher machen. 

Wyganiacz / Expulſor, oris,g. m. Außtreiber. 

Wygäste/Reſtinguere, außleſchen / außtilgen. 

Gg gg iti Wy⸗ 
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Wygladäe / Proſpecare, frequ. Provifere, 
außſehen / Sich weit vmbſehen. 

Wygtädzte / Delimare, Depolire; Elimare, 
Explanare;Expolire;Perpolire, außputzen / auß⸗ 
glaͤtten / außſtreichen / wol außputzen / fleiffig auß ⸗ 
machen / glatt machen / außfegen / (bón machen / 
zieren / außpoltren / fertig machen. 

Wygtodac / Erodere , Deterere, Pertereres 
guß nagen / außfreſſen / abſchlelſſen / abrelben. 

Wygtodäny / Eroſus, Peroſus, Pertritus, a, 
um, außgefreſſen / außgenaget / wol zerrieben. 
Wygtodany 3 ſpodk / subtritus a um, vnter⸗ 
geſchliſſen. 

XO ygnát/2Bygantác z gvánic//Extermina- 
re,Fugare , Relegare , Transportare > Pellere è 
medio; Expellere finibus, verjagen / Ins Elend 
ſchicken / Aus dem Lande jagen / treiben. Wygnat 
z dobr / Aliquem bonis exturbare, Einen von 
dem ſeinigen verjagen vertreiben. 

XOygnát byd to w pole / Pellere pecus pa» 
ſtum, Das Vieh auff die Weyde ins Feld treiben. 

Wygnaniec / Apolis, idis, g. e. Extorr is, is. g. 
m. Exul, ulis, g. c, Exulans, antis , g. o. ein Ges 
bannter] Vertriebener / Verbannter / Der aus 
feinem Vatterlande vertrieben iff vnd im Elend 
gebet, Wygnäncem bye / Exulare, Pelli pa- 
triás Im Elend ſeyn / Aus feinem Vatterland pere 
trieben feyin. 

Wygnänie / Wygnanſtwo / Exilium, ij, g n. 
Expullio, oniseg f. Oltraciſmus, i, g. m. Relega- 
tio, onis, g. f. Vertreibung / Elend / Verſchiekung 
in das Elend / Außtreibung. 

XO ygotywát/ Retorrefcere, gar bürre ver» 
den / außgedoͤrret werden. 

Wygorzätp / Carbunculofus; Retorridus, 
Retoſtus, a, um, außgedörret/ ver doͤret / von der 
Sonnen verbrant / trocken. 

Wygorzelinä / Carbunculatio, onis, g. f. der 
Brenner an den Bäumen) die Rote. 

Wygotowät / Expedire, fertig machen. Wy⸗ 
gotowáć co/Excudere opus aliquod,Expedi- 
Te & conficere res, ein Werd verrichten / volens 
den / außfertigen. 

Wygräc / Vincere ludendo, gewinnen. 

Wygrämolié ste / Erepere, herauf kriechen. 

XD ygtysowát/ Pereſſe &Peredere Allzu⸗ 
mal gar auffeſſen. 

Wygrzese / Exhumare; aufgrabert, 

XO yjat/ Evellere, Eximere, herauß nehmen / 
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auftupffen / außziehen / außkeiſſen / außrolten. 

Wyjadãẽ / Depaſci, depon. abweyden. 

Wpjadacz / Exe ſox, oris, g.m, ein Freſſer. 

Wypjäsntäé ste / Wyjas nee / Diſſerenare, 
Effulgere, Luceſcere, ſchn Wetter werden / auß 
hinſcheinen / licht vnd heiter ſcheinen / einen Glantz 
geben / anfahen zu ſchoͤnen / oder zu einer Schoͤne 
zuzlehen. : 

Wyjäwie / Edere, Expromere s; Evulgare; 
Pandere, Proferre, etwas laſſen außgehen / her⸗ 
für bringen / herfuͤr thun vnd offenbahren / offenk⸗ 
lich außruffen vnd außgehen laſſen / Maͤnnigli⸗ 
chen kundt thun. Wyja wie grzech / Scelus ali⸗ 
quod enudare, ein tafter angeben / an den Tag 
bringen. 

Wyjechas / Evolare, hinweg lauffen / entge⸗ 
hen / entwiſchen / bte Flucht geben / außfahren. 

Wyjetie / kxcepiio. Exemptio, onis ;gen. f. 
Vorbehaltung / Außnehmung / Aufzug / Auß⸗ 
bingung. 
ipo yjeo$tony/ Depaſtus, a» um, abgefreſſen. 
Wyjedzionym bye / Compaſci, Pafs. abgewel⸗ 
det / abgeetzt werden. 

Wpjerny / Exemptilis, e, leicht außzu⸗ 
nehmen. 

Wyjety / Depromptus, Exemptus, Prom. 
ptus, ad um, her fur gezogen / außgenommen / her⸗ 
fuͤr genommen / außgeſondert / herfuͤr gegeben. 

Wykã / Vicia, wg. f. Widen. Wyka gesia / 
Eryum, is g n. Roß wicken / Viehefutter / tft fles | 
ner an Koͤrnern als Wichen. Wyk tycsua/ 


Acopos vel Acopus, i, g. f. ein ſtinckend Kraut. 


Wyka ſträwna byd lu / Pabularis vicia » Wis 
cken zum Futter vor das Viehe dienlich. 
Wyräpaé / Extillare, außtropffen. 
Wykaßiec / Extuſſire, außhuſten. 
Wykietznionp / Effrenisse, Effrenus, x 
Effrenatus, a, um, vngezaͤumet / vnbaͤndig. 
Wyfkipiec / Ebullire; aufffieden/ auffwallen, 
Wykipiente / Ebullitio, onis, g. f. das Sleden. 
ele) Kcommunicare, in den Bann thun 
Wyk tad / Wyk ladanie / Enodatio s onis, 
g. f. Exegefis, is g; f: Explicatios Expoſitio: or 
nis, g. f. Gloß&; arum, g. f. pl. n. Gloffemaw 
atis gn . Interpretatio onis; gen f, Interpreta- 
mentum, i, gen. Eine Erklarung / Außlegung / 
Erläuterung. Wyktad Erotki/\Scholium, ijs 
g. n. kurtze Außlegung / Erklärung 
Wys 
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YOyEfab ſlow / Dobywante poͤezatku abo 
wfaſnosti flow / Etymologia, e; g. foem. Ety- 
mums i g. n: Notatio: onis; g. f. Veriloquium, 
ij g. n. die Kunſt recht die Wort zu außlegen / er⸗ 
Haͤren / Wahrredung. 

Wyk ladãc / Enodare,Exerere ‚Exponere; 
Interpretari;Perputare; Transferre »außlegen/ 
erklaren / heraus thun / heraus legen / anders dena 
sen) verdolmetſchen / uͤberſetzen. 

Wyktadacz / Explicator, oris: g. m, Glof- 
fematicus, ci, g. m. Interpres s etis, g. o. Er- 
klaͤrer / Verdolmetſcher / Außleger ſeltzamer 
Wort / ic. (zulegen. 

Wyt ladalny / Interpretabilis, e, leicht anfia 

Wyklaty / Extorris, is, gm. Verbannter. 

Wyklulo ste / Wylega ptat / Excudit ova; 
es ift ſchon aus dem Eh gekommen / außgebruͤtet. 

XOyEonát/ Wykonywac / Kxequi, Patrare; 
Perpetrare, vollenden / vollbringen / auß richten / 
begehen / vollziehen. 

Wykonacz / Executor, oris, g. m. Außrich⸗ 
ter / Vollzieher. 

Wykonany / Patratus, a, um, gußgemacht / 
vollbracht. 

Wykonywänte/ Executio onis; gen. fœm. 
Außrichtung /Vollbringung. 

Wykopac / Wykopywac / Cavare:Effode- 
re, Elidere herbas; Eruere, Sarculare, außgra- 
ben / außziehen / jeten / auß hacken. 

Wykorzentäs / Extirpare>Eradicare, Radi- 
care, Radificare, aufreuten/ mit der Wurgel 
gußreiſſen / außrupffen / außrotten. 

Wykorzenlänte / Extirpatio; onis; g. f. die 
Außwurtzelung / Außreutung / Außrottung. 

Wykrocänte / Argutiæ, arum, g. f. pl. num. 
Spttzfindigkeit / Raͤncke / Klugheit. 

Wykraczäe / Wykroczye / Pravaricari » vna 
trewlich / falſch vnd nicht redlich / auffrecht hant 
deln / den Mant el auff beyden Ach ſeln tragen / úa 
bertreten, 

Wykretarz / Flexiloquus, i, g. m. Sophiftes 
vel Sophifta; 2» g. m. vngewiß redend vnd zwel⸗ 
felhafftig/ ein Sophiſt / der allerley verworrene 
Rede fuͤhrt / vnd die Rede weiß zu verkehren / ein 
kluger ſpitzfindtger Reder / Betrieger mit Worten. 

Wykretnie / Captiofe » Sophiftice, Adv. 
argliſtiglich / mit Spitzfindigkeit / Sophiſtiſch / 
bekrüͤglich / Spitzfindig / fubttl. 

Sëfretug)! Capuefus, Argutus, Perargu- 
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tus; a, um, argliſtiglich / Spitzfindig / geſchwind. 

Wykrußas / Exterere , aufreiben. 

Wykrzeſac / Elidere ignem è filice das Fe 
wer heraußſchlagen. 

Wykrzywiäs / Depravare, Diftorquere.s 
verkehren / kruͤmmen / verdrehen / verkruͤmmen. 

Wykrzywiänte / Wykrzywienle | Deprava- 
tio, Diſtorſio, onis; g.foem, Verkehrung / Bere 
kruͤmmung. 

Wykrz ywlony / Depravatus, Diftortus » 2 
um, verkehrt / verdrehet / verkruͤmmet. 

Wykßtaltowac / Perlormare, außgeſtalten. 

Wykßykac / aliquem ſibilo conſectarl, Exfi- 
bilare; anßpßiſſen / über einen pßſen / das er auß⸗ 
weichen muß. 

Wykue / Excudere, auß ſchmteden. 

Wykuplenie / Relemptio, onis. g f eine 
Erlsoͤ ſung / Rantzton / elung. 

Wykupowäc/RedimeresRedemptare;Re- 
Pignerare, das Vnterpfandt löfen. 

Wykwitnae / Eflorefcere, blühen. Wye 
Vwitnacsnompy/Reflorerestvieber blühen. 

Wylac / Wylewae / Effundere; Refundere; 
Suffundere; außgieſſen / verſchuͤtten. 

Wykamac / Effringere,Refringere, auffbre⸗ 
chen / außbrechen. 

Wykamãs sie/Erumpere - einen Außbruch 
thun / außbrechen. 

Wykamäny / Effractus, Refractus, a; um, tins 
gebrochen / auffgebrochen. 

Wyla nie / Etfufio: onis, g. f. Außgieſſung. 

Wplauy / Refufus Superfuſus, a, um, uber- 
gegoſſen / außgelauffen / vergoſſen. 

Wylatae / Wylatywae / Evolare;Evolitare; 
frequent. auffliegen/entfliegen. 

Q9yfawtát/ Expifcari; außfiſchen. 

9Dyfásié/28 ylcéC;Erepere;Prorepere;Pro- 
ferpere; hinaus ſchleichen / herfuͤr kriechen / bere 
aus kriechen / fuͤrk riechen. 

Wylewae z brzegom / Exundare, Inunda- 
re: Re ſtagnare, Stagnare, Superfundere, über, 
lauffen / uber fluͤſſen / übergteffen/ verſchwemmen / 
mit Waſſer uͤberſchwemmen / zum See werden. 

Wylewek / Proluvies, eisg, f. Proluvium.s 
ij g neu. Vberſchwemmung / Vnflat / Verthue⸗ 
ligkeit. 

Wyliczäe / Wylicz ye / Enumerare,Memota* 
re; Nuncupare, Percen(ere; Recenfere, ie 

len 
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len / außdruͤcklich melden. Wyltez ye glosno / 
Recitare, laut erzehlen / auffſagen / 

9B ylicsánte/ Wyliczenie / Enumeratio; Ex- 
politiosRecenfio; onis; g. f. Recenfus us; gum, 
eine ordentliche Erzehlung / Abzehlung. 

Wyltz ac / Delingere, ablecken. 

Wytojony/ Enodatus , Expoſititius, Ex- 
promptus, Interpretatus, a» um, auß gelegt vnd 
erklaͤrt / uͤbergeben / hingelegt / herfuͤr geleget / 
erläutert. 

Wytozyé/ Aperire, Enudare ; Explanare, 
Explicares etwas heimlich zeygen / entdecken / 
RL erflären/ außlegen / zu perſtehen 

eben, 

8 Wytudsäf/ Eblandiri,Expalpare,Pellicere, 
abſchmeicheln / abſchwaͤtzen / mit ſchmeicheln erz 
langen / etwas außhewen / mit glatten Worten 
überreden. 

"Wyfupie/Expilare, Expoliare, Expugnares 
berauben / mit Gewalt erobern. Wylupiẽ oko / 
eruere oculum, ein Aug auß hacken / auß reiſſen. 

Wykupietel / Effractor, oris, g. m. Efrata- 
riuss ij e g m. Violators, 
oris, g. m. ein Einbrecher / der in bie Hauſer et⸗ 


was zu ſtehlen einbicht / ein Rauber / Verderber / 


eiu Dieb. 
Wylupienie / E fratura, æg, f. Expilatio, 
onis; g. f. bas Einbrechen zu ſtehlen / Beraubung. 
Wymalowäc / Depingere; Effingere, Effor- 
mare, Informare, abmahlen / abbilden. 
Wymalowany / Depictus a, um, abgemahlet. 
Wymawiac / Wymowie / Appellare , Ediſ- 
fererc;Effari; Eloqui, Enunciare; Profarꝰ Pro- 
loqui; Promere; Pronuntiare, Apellare literas; 
außſprechen / zu verſtehen geben / offenbahren / 
agen. 
f Wymawtär Fomu / Exprobrare:Imprope: 
rare, einem etwas ver weiſen / fuͤrwerffen. 
Wymawias fobie co] wymowie / Depaci 
fcis Paci ſei, Exceptionę cavere , Excipere ali- 
quid in emptionesjhm etw außdingen / vorbe⸗ 
halten / einen Vertrag machen / überein kommen, 
Wymawiac sie / Wymowit sie / Excufare; 
Demoliri culpam à fesObvolvere vitium,Pur- 
gare ſe apud aliquem vel alicui de re aliquas; 
Extra omnem culpam fe ponere . Excufatione 
uti adyerſus aliquem»fic) gegen einem eniſchuͤl⸗ 
digen. 
Mymawlanie / Profatus,us; g, m, Pronun- 
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tlatio, onis, g. f. das Außſprechen / bie Auß rede. 

Wymawlänte komu / Exprobratio, oniss 
g. f. Improperium, ij, g n. Verweiſung / Fuͤr⸗ 
werffung / Fuͤrwurff. 

Wymawilanie ste / Excuſatio, Purgatio, o- 
nis, g. f. Entſchuͤldigung. 

Wymazäe / wymásowát/ Abolere,Delere, 
Dispungere, Elinere; Expungere, Obliterare, 
Relignare, außleſchen / außtilgen / durchſtreichen / 
außthun / durchthun / ab thun. 

Wymazänte / Oblite ratio onis» g. f. Außle⸗ 
ſchung / Außtilgung / Durchſtreichung. 

9pymásány/ Abolitus, a, um, außgetilgek, 

Wymie / Abdomen, inis, g. n. Sumen, inis, 
g.n. Saweuter / Moͤrenduͤtte / der Vnterbauch 
von einer Gawen: 

Wymientäe / Wymtente / Memorare, Nun- 
cupare; Namlich ſagen / nennen. 

Wymterzäe / Modulari, außmeſſen. 

Wymterzony / Demenſusz a, um, gemelleg. 

Wymiot / Ejectamentum, i, g- n. Außwurff. 

Wymkue to mt ste ſlowo / Excidit; elabitur 
verbum alicui ex ore Verbum ab aliqua cupi- 
ditate prolapſum, Solet hoc ebullire nonnun- 
quam, das Wort iſt entwiſchen. 

Wymlec / Emolere, Permolere, mahlen. 

Wymoc / Evincexe inſtando, erbitten. 

Wymocz ye sie / Demadere & Immadere; 
gantz naß oder feucht ſeyn / welchen im Waſſer. 

Wymnowa / Wymownose / Elocutio, onis, 
g. f. Eloquentia: æ, g. f. Eloquium; ij, g. n. Fa- 
cundia z» g f. die Beredſamkeit⸗ 

Wymowlony / Pronuntiatus, a» um, außge⸗ 
fprochen/geredt, 

WymowFä/ Excufatios onis g. f. Prztex- 
tus us. g. m. Prætextum, i gen n. Entſchuͤldi⸗ 
gung / Fuͤrwort. z Wymowka / Excufate, adya 
mit Entſchuldigung. Wymowki goo$ten/ Ex- 
cuſabilis, e, wol zu entſchuͤldigen. Co sie wys 
mo wie nie moe / Inexcufabilis, e; das nicht zu 
ent ſchuͤldigen iſt. Wymowkom ffujacy/Excuv | 
ſatoriusza, um, das gu der Eutſchuͤldigung gehoͤrt. 

Wymownie / Facunde, Rhetoricè, ady. mit 
lieblicher Red beredt / Redreichlich. 

Wymowny/ Diſertus, a, um, Eloquens en. 
tis, g. o, Facundus, a; um Orator» Oris, g. m. 
Facundia validus, bered / geſpraͤchig / lieblich im 
Reden / wol beredt 

Wy: 


HG 
sady 
y Br 
OM 
gt 
pair 
ort 
nit 
Hi 
Ke M 
whin 


a 


wy 

Wympye eg 
Extergere, auß waſchen / wol außſaubern / auß⸗ 
tifchen. Wympẽ znowu / Reluere, wiederumb 
waſchen. Co sie moe wympe / Eluibilis, e, das 
außgeſplelet mag werden. Co gie niemoze wys 
mye / lnelulbilis, e, das man nicht fanaußfpielen. 

Wymykaͤẽ sie/ Elabi, außfallen. : 

Wymyſt / Commentum;i, g. n. Excogitatio; 
onis; g. f. Figmentum, i; g. n etwas erdachtes 
bnd erlogen / Fantaſen / Erdenckung. 

Wymyslae / Wymyslie / Adinvenire, Com- 
miniſci, Excogitare, Invenire; Machinaxi, ers 
dencken / erfinden / erdichten. 

9D ymyélács/ Excogitator, Excufor;oris; 8. 
m. Erfinder Dichter. 

Wymyslony / Commentitius;asu, erdichtet. 

Wympty / Exterfus, a» um, außgeroffcht. 
| medi Inventum; i, g. n. Ein erdacht 

ing. > 

Wynälese / 3Byna yo owát/Indagare;Inve- 
wire, Inve(tigare, erforſchen / nachſuchen / ſpuͤ⸗ 
ren vnd das Geſpuͤr finden / erfinden / erdencken. 

Wynalezeã / Excufor, Inventor, Inveftiga- 


tors Repertors oris; g. m. Erfinder/ Dichter. 


Wynäleztente / Conquiſitio, Inventio, onis, 


g: £ Inventus, us, g. m. Invenriuncula, e g. f, ^ 


Fundt / Erfindung / Zuſammenſuchung. 
Wynalezujgc / jnyentrix, icis; gen. fœm. 

Erſinderinn. 

Wyntest/ Efferre, Exportare, Extollere,, 

Proferre, Progerere, außfuͤhren A außtragen / 

herfür tragen / hinaus tragen. j 
Wyntestenie/ Egeltio & Egeſtitio, Expor- 


| tatio» onis» g. f. bas Außtragen / Auftrag. 


Wyntestente/Wynoßenie/ kvectio, Exag- 
geratio, onis» g. £. Aufffuhr / Auffhauffung / Er⸗ 
hebung / Auffhebung. 

Wynieslonp / Egeſtus, Prolatus, Sublatus, 
a, um; das hinweg oder hinaus getragen (fr. 

Wyntesle / Elatè, Sublate,adyerb, hochtra⸗ 
bentlich. 

Wynikae / Wyniknoe / Dimicare Effluere-, 
Exiftere, Exotiris entfpríngen / entſtehen / auff» 
kommen / auff ſeyn. 

Wyniofly / Editus, Sublatus, Superlatus, a, 
um, hocherhaben. Wyniofly troche / acelixus, 
aum, velAcclivis, e, ein wenig erhaben / auff 
gerichtet / auffwerts. 

Wlomoſiy / pyſtup / Elatus; Superbus Su- 
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Pereilloſus, $ um, hoffertig / ſtoltz / über 
aber fertig / ſtoltz / muͤrig / 
Wyniße / Egredi, Enare & Enatare, Evolare, 
Exire, Hinauß gehen her fuͤr kommen. 
. Conſumere, Exinanire, Inter... 
vertere, Verthun / verzehren / zu nichte 
zerſtöhren / verbrauchen EN 
Wynoste ante erte, Efferre, klevare, Höher 
halten / in die Hoͤbe erheben / aufheben. 
Wynosleétel / Efferens, entis,g. o. erhebend. 
Wynurzye Éte/ Emergere, Herauß kommen. 
Byobräsony/Efigiatus,asum,abgebilder. 
Wypáváć / Erumpere ;Proruere , Prorum- 
pere, hinauß fallen / außbrechen. 
Wypad niente / Eruptio, onis, g. f. Außbruch. 
Wppalte / nurere, einbrennen ſaußbrennen. 
Wypase klabi, Exeidere, Außſchlipffen / auß⸗ 
fallen / entwiſchen. 
Wypätroßye / Kviſcerare, Exenterare, die 
Gedaͤrme / das Ingeweyde herauß nehmen. 
Wypchniony/ Commotus; Exploſus, a, um: 
Außgetrieben / hinauß geſtoſſen. Wypchnlonym 


bye / Præverti foras, Außgeſtoſſen werden. 


Wypedzte / Ejicere, Ejectare, Exigere, Ex- 
pellere; Exturbare, außtretben / auß jagen. : 
dBypetnit/ExpleresImplere;90llenber. 
Wypetniony/Expleussa,umserfüllt/soflenb,, 
Wyple / Wypljae / xbibere⸗ Epotare, Hauri- 
re, Außtrincken. 
Wyptente le Exſpumare, Auffchanmen. 
Wfpls Peleriptio, onis, g. E Abſchreibung. 
Wypiſae / Wypiſowac / Defcribere,Exfcri« 
bere,Abfchreiben /Abcopeyen. 
Wypfäete dlug / Es alienum diffolvere , 
re alienoexire, Geldſchuld bezahlen. 
Wyptokac / Elavare,Eluere , Außwaſchen / 
außſchwencken / außſpuͤhlen. 
Wypfofäany / Perlutus;Prolutus;a, um, wol 
geſaubert vnd gewaſchen / außgeſchwenckt. 
Wypfonié zlemte / Defrugare, das Erdreich 
außmergeln / außſaugen / zu febr nigen. 
Wypluc / Wy pluwas / Defpuere,Exfpuere, 
Relpuete, Saliyare,Außſpeyen / außwerffen. 
Wypfynac / Effluere, Enare, & Enatare, hin- 
auß ſchwimmen. Wyplynol naz ad / Renare, Re. 
natare, wiederumb herauß ſchwimmen. 
Wypocte sie / Deſudere, Deſudaſcere „Ex. 
Cudare,alij Exudare, Außſchtpitzen. 
Hh bb Wy 


0 N 

Wypolerowänpy / Expolitus, Politusa, um, 
außgeputzt / poliert. 

Wypoſazat / Dotares außſteuren. 

Wypoſazony / Dotatus, aum, Außgeſtewerk. 

Wypowiedzläny Effabilise, außſprechlich. 

Wypowiedziet / Edi(ferere; Enuneiare, Pro- 
nunciare, Promere, Offenbahren / außlegen / zu⸗ 
verſtehen geben / heraußſprechen / herauß ſagen. 

Wyprawã voojenna/Expeditioonis;g.fce. 
ein Kriegszug / Heerfahrt. 

Wyprawa / roboty jaktey / Expolitio , inter- 
polatio, onis.g· fo. Außfegung / Außputzung / Er⸗ 
newerung. 

Wyprama cori] Przywtanek / Parapher- 
na & Paräphernalia, orum, g. n. pl. nu. ein Mor⸗ 
gengab / was man der Braut gibt uber das Hey 
rath Gut. ^ 

Wypräwie / Delimare, Depolire ; Elimares 
ExpoliresPerpolire,Yußpugeit. 

Wyprawiony/Elimarus; Limatus, Perpoli- 
zus;a,um, wol außgeputzt / geſaubert. 

Wyprosie / Evineere inſtando, Erbitteit. 

Wyproſtowany / Dire aus, a; um, Serad. 

Wyproßony / Efflagitatus, a um, Erbeten. 

Wypprokek / Oæſo, onis, g: m. der auß ſeiner 
Mutterleibe gefchnitten tft» 

Wyprowadzlé 616/Emigrare,Locum mufa- 
re Semigrare, Außztehen / auß weichen. 

Wyprozntae / Caffare , Egerere, Evacuare; 
Excerneres Exenterure, Exirianire;InaniresVa- 
cuare, Vacuefacere , £eeren/ außtilgen / außtra⸗ 
gen / auß fuhren / außleeren / das Ingeweyd auß⸗ 
nehmen / ledig machen. 

Wyprohnlat sie) Potrzebe przyrodzone 
odpräwie / Na ftolec is / Cacare, Deficere al- 
vum, Merdare, Alyum levare 5 exinanires eva- 
cuare, Purgare Alvum, Exfolvere ventrem; 
Subtrahere alvum, Exonerare ventrem ; Emit- 
tere Saturitatem > Reddere onus ciborum- > 
Reddere fimum , excrementa ;zu Stuel gehen / 
fich leichter machen/feine nothurfft thun/fcheiffen« 

Wyprosmante sie / Odpräwowänte po» 
trzeby przyrodzoney / Dejedio s Detradtio s 
Purgatio, Exinanitio, oniss g. fEgeftussus, g m. 
Egeltio & Egeftitio, onisg. f. Egeries,eisg. foe. 
Procidentia fedis , Außleerung / wann man den 
Bauch auß leert / das Scheiſſen / die Scheiſſung / 
der Scheißnoth entledigung. 

Byprosmenig czego / Eyacuatio, Exonexa · 


\ wy 
tio: Egeſtio. EKxinanitio, onis,g· fœ. Außleerung / 
Ledigung. 

Wpproznionp / Egeſtus, Exinanitus, Ing- 
nitus; a; um, Obinanis; es $edig gemacht / aufs 
geleert / entledigt. 

Wyprzagac / abjugare, Dejugare, Entjochen / 
des Jochs ledig machen / außſpannen / außwagen. 

Wyprzatat / Egerere, Außtragen / außfuͤhren. 

Wyprzodzie / Antecedere, Prævenire, Vor- 
angehen / einem andern vorkommen. 

Wypuchäs / Exhalare, Heraußblaſen. 

Wypuk lose / Wydetosé / Convexitas; atis, 
g. f die runde des Gewoͤlbs. 

Wypub ly ztobkowato / abo Detowy⸗ 
ntofly/ Carinatus » Conve uss: um Gewölbe 
gebogen / außgedehnet wie ein Schiffboden. 

Wypußczae / Wypusele kogoz kad / Amit- 
tere, Dimittere , Emittere, Hinweg ſchickẽ / hinweg 
laſſen / abztehen laſſen / fahren laſſen / auß laſſen. 

XOypufiGát kogo z niewoley / Donare 
rude, Manu mittere ſer vum; maneipium, Einen 
frey vnd ledig laffen / einen frey geben. 

Wypußczalny /Emiffitius, asums das man 
außlaͤſt. à (laſſung. 

Wypußczenie / Emiſſio, onis. g. fœ. die Auß⸗ 

Wypußezony / Wyſwobodzony 5 mocy 
oycowſrtey / Göpräwlony /Emaneipatus , ây 
um, mit aller Gerechtigkeit zugeordnet / vnd jus 
geeignet / frey / loß vnd ledig geſprochen. 

Wypychae / Wypchnat / Eliminares Explo- 
dere,Extrudere,Exturbare,Protrudere,Sürdie 
Thuͤr hinauf ftoffen/ heraugflürmen/treiben. 

Wypychänte / Wypchnienie /Exturbatios 
onis, g. f. Hinaußſtoſſung. 

Wyrachowãẽ / Enumerare· Zehlen / rechnen. 
Wyprachowac ste / Diſpungere rationes » Pas 
riare, Paria facere, Parem facere rationems 
utramqs paginam facere, gleich machen / abrechen. 

Wyradzäe ste / Degenerare böß artig ſeyn / 
auß der Art oder Geſch lecht ſchlagen. 

Wyraſtac | Arborefcere , Exolere, Exole« 
ſcere, Außwachſen wie ein Baum. 

Wyraſtac z lat dziecinnych / doraſtaͤe / Pur 


beſcete, Tranfcendere annos prima juventæ: N 


Excedere ex Ephebis ; Excedere ex pueris» 
Exire de gremio, Mannbar werden Wyroſlem 
š tosgi / juz nte jeſtem pod difciplina twos 
je | Exceſſit mihi ætas ex Magiſterio tuo, EN 
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as, ly 
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ti 
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wR 
bin nicht ebe dein Diſeipel / Du haſt nicht mehr 
über mich zugebieten / zu herſchen / zu command 
re / ich bin deiner ſchon entwaſchen. 

XOyrajtójacy/ Exoriens, entis, g. o. particip. 
Erwachſend / entſpringend. É 

XO yraft anie / Extuberatio, onis, g. fœ. Auff⸗ 
ſchwellung / Außwachſung / das Auffgehen. 

XO yráiac / Wyrazie / Adumbrare, Affimu- 
lare, E fingere, Expingere;Exprimere; Reprz- 
fentaresSimulares Entwerffen / vermahlen / gleich 
geſtalten / wol ab mahlen / engentlich machen / we⸗ 
fentlich abbilden. : 
Wyrajauie / Wyrajenie / Adumbratio,Defi- 
Kitio,& Diffinitio, Onis, g. f. Effigies, el, g. fc. Ex- 
preſſio, Imaginatio, Repræſentatio, onis, g. fc. 
Simulachrum, Veſtigium, ij. g.n. Entverffung/ 
Vorbildung / Vorgemaͤhl / Bild / Geſtalt / Auß⸗ 
druck / Einbildung / weſentliche Abbildung. 

XO yrásifty / ktorego moje naslaͤdowaͤe / 
Imitabilis, er gut nachzuthun / nachzufolgen. 

Wyraznie / Definite, Diferte, Enodatè, Ex- 
plicite, Explicaté , Exprefse, Graphic, Signifi- 
‚ganter,adverb.Yußdrücfich/Tauterlich vnd Här, 
lich / wol zuverſtehen / verſtaͤndlich. 

Myeazny/ Graphicus , Pergraphieus, a, um, 
wolgemacht⸗Wyrazne ſlowa / Verba ſignifican. 
tia, perſtaͤndtliche / außdruͤckliche Wort. 

XO yrájony/ Effictus, Expreſſus, Iconi£us;a; 
um, wol außgedruckt vnd abgemacht. 

Wyrobek / Peculium, ij g. n. Werbgeld. 

Wyrobie / Elaborare, febr arbeiten. 

Wyrodek / Degener eris, g. o. ber auß dem 
Geſchlecht ſchlagt. 

Wyrodzie ste / Exolere, Exoleſcere, faft 


ö wachſen / febr wachſen. à 


Wyrodzily co / sie wyradza/Effztus,Defz- 
zus, a, um, das gebohren hat; 
Wyrok / areſtum, Conſultum, Decrstum;i; 
g.. Dogma, atis, gn. Edictum, i. gn. Decret / Ex. 
käntuüß des Raths Brtheil / Rathſchluß / Geſetz / 


HGebott/ Mandat, Befehl. Wyrok ofti / Ora. 


culum, ig. neu. eine Welſſagung eln angezeigter 
Hille Gottes. Wyrokuczynie / Edicere Gebie⸗ 
ten / ein Mandat laſſen auß gehen. 

Wyrosc / Enafci s Excrefcere; Exoriri, Her- 
auß wachſen / auffwachſen / auffgehen / entſprin⸗ 
gen / erwachſen. 

MWyroſtek / Latoroflka nowa / Colis is g · 
MR. idem quod caulis, Germen  inis;g. neu, 


W = 
Prototomus,i; g. m. gweig / Schoß / erſter Regel, 

Wyrownäe/ Explanare, gerad / glat machen 

Wyrozumtee / Comperire, vernehmen. 

NOycosuimnte/28 yrosunthlnte/Intelligen- 
ters Plane Planius, Planiſſimé, adverb. verſtand) 
lich / mercklich / heyter / gaͤntzlich. 

Wyrozumny / Wyrozumtalny / Explanabi⸗ 
lisuntelligibilisze, Planus, Promptusss, um, Gr» 
klaͤrllch / verſtaͤndlich / das verſtandẽ mag wer den. 

XO ytwánte/ Evulſio, onis, fe Außreiſung. 

Wyrwant / Canchus, ig. m. eyſene Radſchten. 

XO ytycbtowáónte/ arrectio, ouis, g, foc. ein 
Auffrichtung. 

YO yrywác/ Deplantare; Eripere, Eruere 
Evellere;Explantare;Revellere;Runcare , Vel. 
lere; Abtringen / mit Gewalt etwas auß reiſſen / 
außgraben / außztehen / abreiſſen / rupffen / pfatzen / 
jätten/reuten/ außrupffen. Wyrywae wífofy/ 
Extirpare pilos, die Haar außrupffen. 

XO yrymác sie / Proripere, Hinaußlauffen. 

Wyrzeczenie / Enunciatio 3 Pronunciatio; 
onis, g. f. Außſprechung / Außſpruch. 

Wyrzekae ste / Abdicate, Auf oder Abfagen. 

Wytzekante / Abdicatio, onis, g. Ee, Auff⸗ 
ſagung / Ab⸗oder Auffkuͤndtgung. 

Wyrzucalny / Ejectitius, a, um, der außwirfft / 
der nicht kan behalten was er hat. 

Wyrzucente / kjectio, E xactio, onis, g. f. Bere 
treibung / Außtrelbung / Außwerſfung. 

Wyrzucie / 2Byrsucát / Ejaculari, Ejicere, 
Exigere, Explodere, Exterminare, Movere, Per- 
vertere, Refundere, Tollere, Hinauß werfen / 
außktreiben / mit Handklopffen abtreiben / auß dem 
Land vertreiben / vmdwerffen / wieder herauß⸗ 
ſpeyen Wyrzucae co / Ebullire; (id) auffblaͤhen 
bnd zerſpringen als Wafferblafen, Wyrzucae 
nã ocʒy / Opprobrare, einem etwas fuͤrwerffen / 
verwelſen. Wyrzucaẽ 3 ſerca / Expectorare; 
Auß bem Hertzen trelben. Wyrzueie nazad / Re⸗ 
gerere; Kotzen / ſpeyen⸗ 4 

YO yrsucony/Explofus, Refufus,a,um, Auß. 
getrleben / außgelaſſen. Wyrzuconym byC[Prz- 
verti foras, außgeſtoſſen werden. 

Wyrzygnac / Eructare, Erugire, heraußko⸗ 
tzen / goͤrbſen / außlaſſen / groͤrpſen / reupſen. 

Wyrz ynae / Wyrzezowae / Wyrznac / Orla 
re;Execare; Incidere, außſtechen / außſchnelden / 
außgraben / außhalven. 5 


DIER 


Wyrzy⸗ 


Yo 3 

SByesynámnte Ineiſio, onis, g. f. ein Schnieb. 

Wyſadzony / Expoſititius, a; um, Hingelegt. 

Wyſchty / Retoſtas, a, um, außgedorret. 

Wy seie Wyßkle / Abitio, onis; g. f, Abitus, 
us, g. m. Effugium, ij. g. n. Egreffus,ussg.m.Egref- 
ſios onis, g. f. Exceſſus. Exitus, us, g m. Exodium, 
ig: Außflucht / Außfahrt / Außgang / Außzug. 

Wyßselgnac / antevenire, Anteyertere,Pr&- 
currere Füͤrkommen / vorlauffen. 

Wyſepuy / Inſularis, e, der Inſel zugehörtg. 

Wys tec miaſto do ßezetu / Excindere ur- 
bem, eine Stadt gantz vnd gar zerſtoͤren. 

Wyslekacz pogrsebuy/ Bultuarius, ij g.m. 
ein Fechter bey den Gräbern; 3 

2Bysilác éte/Delaffare;La(faresmübe machen: 

Zielt Good Wyſtocz ye / AdüliresAffilires 
Exilire, Exultare ; Proſilires auffſpringen / auß⸗ 
ſpringen / entſpringen / herfuͤrſpringen. 

Wyſkakowänte / Tripudium;ij gn. Tank. 

Wyſtrobäs / Abradere,Eradere,Exfcalpere; 
Exterere literan &c. außkratzen / außſchrapen. 

Wyſkrobany / Eraſus, a; um, außgekratzt. 

Wyſlaͤnte / ablegatio, onis, g. f. Wegſchickung. 

Wyſtany / ablegatus; a, um, hinweggeſchickt. 

Wyſlawtäc / Celebrare, Concelebrare, Elau- 
dare; rühmen / preyſen / loben. 

Wyſlawtacz / Laudator, oris, gm. ein tober / 
Der guts vom einem ſpricht. 

Wyflawiaczka / Laudatrix, icis, g f. Loberin. 

Wyſlawianie / €elebratios onis; g. f. Ruhm. 

Wysliz nac sie / Elabi, entſchlůpffen / entwiſchẽ⸗ 

Wyſtuchäs / Audire, Exaudireserhören. 

Wyſlugã / Peculium, ij, g. n. gewonnen Gut, 

Wyſlugowãs / Merere, & Mereri; Mexitare, 
pmb Lohn arbeiten / verdienen. 


Wyfluzonp / Emeritus; a; um, Der außgedie⸗ 


net / fid) wol verdienet bat, 

Wyſfluzye / Emerere, & Emereri, außdtenen / 
Sich wolverdtenen. 

Wysmige/ Deridere, Cavillart » verlachen / 
ſpotten / mit Spott anders deuten / ſchimpffen / 
außlachen. 

Wysmtany Deriſus, a, um, verlacht / verſpott. 

Wysmienicie/Exquifitesadverb. gußerleſen / 
ſonderlich / Etgentlich / fleiſſig. 

Wyſokt / A&reus, Altus, Arduus, Celſus, Edi- 
tus, Meteorus, Perarduus, Præaltus, Procerus, a, 
um, Sublimis;es Supernus, Superus, a um, Hoch / 
erhaben. Wyſokie neyſce / Locus intume dens 


WR 
eln erhoht Orth. Wyſoka wieza / Aeria turris? | 
Turris in cœlum minans » ein hoher Thurn. 
Wyſoko / alte, altiùs, altiſſimè, Altius Oro. 
medonte: prov. auffs hoͤchſte. (fliegend. 
Wyſokolotny / Altiyolans, antis, g. om. hoda 
Wyſokosẽ / Altitudo, inis, g. f. Arduitas, atis, 
g. f. Celſitudo, inis, g. f. Procexitas, atis, g. f. Die 
Hohe / Hohheit. 
Wyſpa / Inſula, æ, g. f. eine Inſel. 
Wyspiewany / Cantatus, a, um, außgeſungen⸗ 
Wyſtarczyẽ | Sufficere, genug ſeyn. 
Wyſtawiäs / Emoyere, Exponere, Proſti- 
tuere» hinauͤßlegen / hinauß thun / herfuͤrſetzen. 
Wyſtäwtaẽ co / Repræſentare,gegenwertiglich 
er zeigen / fuͤrhalten. | 
Wyftómtony/Propofitus;Sufundatus: a, u, 
fürgelege/ fürgehalten. Wyſtawionym byc/| 
Proſtare, herfür ragen / fell ſeyn. | 
QByftáwnte/ Affectatè, Ambitiose, Putidé | 
adver.Sorgfaltiglih/Ehrgeigiglig/onflätigliche| 
Wyſtawny / Affectatus, a, um, mit Fleiß ges 
zwungen⸗ t i 
Wyſtepek / Delickum, i» g. n. Bbertretung / 
Fehl Vberſehung / Verſehung. 
Wyſtepowãc / Prodire, herfuͤrgehen. 
Wyſtepowãẽ x drog / Kxorbitare, aus dem 
Geleiß fahren / abtreten / ver faͤhlen. | 
Wyſtepowace / Delinquere, onterloffen das 
man thun ſoll / verlaſſen / fehlen. 
Wyſtrzegae sie Fogo/Obfervare aliquem; 
Einen vor Augen haben vnd jhm Ehr betveifen. 
Wyſtrzelle / Ejaculari, inaug ſchieſſen. 
9pyfuf ác / Wyſußye / Deficcare s Exicca. 
re, Tabefacere, Vaporare, außtrucknen / erſtegen. 
Wyſußony / Exiccatus, Retorridus, a, um 
außgetrocknet / verdorret / verbrant⸗ ] 
Wyswiecony/ Compitalitius, ij: g m. Ver- 
bero;onissg.m. Cruciariussijs gm. Furcifer, fe- 
ri, g. m. Ein uͤbelthaͤtiger Knecht / Der henckens 
werth iſt / dem man eine Furcke an den Hals haͤn⸗ 
get / damit man ihn kenne / vnd fid) für "bm hüten: 
koͤnne / Ein Außgeſtuͤpter. 
Wyswiſtäc / Exlibilare, Hber einen pßiſen 
daß er außweichen muß / außpßiſen / außpfeiffen. 
Wyſwobodzie / LiberaresVindicare € feryi- 
tute, erlöfen/ auß der Dienſtbarkeit frey machen. 


Wyſwobodzietel / Vindexicis g. com. Ein Y 


Erretter / Schirmer / Beſchuͤtzer 
Wys 


ye w} 
Wyſychae / Contabe(cere: Diltabefcere, Ex- 


We 

urn. tabefcere, auß dörren / verſchwinden / verdorren. 
lus ro, Wyſpac / Edormire, Edormifcere, außſchlaf⸗ 
fte, fen. Wyſypiae sie) Deltertere, vom Schlaff 
m. hoch erwachen / verſchnarchen / auffhoͤren zu ſchnar⸗ 
"sas E chen / außſchnarchen. 


Wyſyſae / Exforbere; Exugere ; außſupffen / 
außſfaugen. (raſen. 
Wyßalec / teure außwůͤten / außtobẽ / aug» 
Wyßczenie tezyk / kxere re linguam, die gung 

Außſtrecken. 

Wyß perät / kxterebrare, erforſchen. 
Wyßumowae / Detpumare, abſchaͤumen. 
WBypydzente/Delufiosonisg.f.Berfportung. 
Wyßydzie / Deludere, Deludificari, Eluderes 
Hi Illudere, verfpotten/ betriegen / verlachen. 
| Dy yosony/IllufisLudificatus;a;um; pers 
fpottet/ betrogen vextrer. 

Wyßywac / Acu pingere; mit Selden ficken. 

Wyß ywacz / Acupidorsoris,g.m. Phrygios 
onis gm. Plumarius,ij, g.mafc. Bordenwircker / 
Seldenſticker. 

Wyßywany / Pictus, Pictus acu, Plumatus 
auro, Variata figuris veſtis, gebordiert / mit Set: 
den ober Gold außgenehet / geftictt. 

Wytärty / Trieussasum, außgerieben/ zerrie⸗ 
ben. Wytarty do po lowice / Semitritus: a; um: 
halbaußgerteben. d ; 

2Bytcnaé ſobie / Refpirares Sich toleSer er⸗ 


liquem ho len / Athem holen wieder zur Ruhe kommen / 
velfen f| den Athem wiederumb laſſen / verſchnauben. 
te Wyt laczac / Elicere,Elidere, Emoliri, Ex. 
eic || primere,heranßbtingen/heraußfcjlagen/heraug 
erfiegen fioffen/&tto mit Gewalt außtreiben/angdringen, 
‚A, Uns Obytíacsánte/ Eliſio, onis, g.f. Außſtoſſung / 
| Außſchlagung / Außlaſſung / ſo ein vocalis mit dem 
m Ver (m) in einem Verß außgelaſſen wird. 

cite Wyt koczyny / Retrimentum, ig. n. Truſen / 
pendas || Hefen / oder / ba der Safft außgedruckt ift. 

din Mytoczye/ Derornare, dreßlen / drehen. 

piin Wytewas/Exantlare, Exanclare,Perdurare,, 

Permanere , Suftinere , überwinden / erdulden / 

näi lepden / vertragen / beharren / bis ans Ende ver» 
(eg, harren / bleiben / ertragen. 


feni || Wytrwanle / Perſeverantia, æ, g. fœ. Behar⸗ 
ëtt: L| rung / Standhafftigkett / Behar zligkeit. 
m. En Mytrych / Oiavis adultera, ein Dittrich. 
„ Wferpſtae / Scatere, Scaturire , guffwallen / 
her fur quellen / voll ſeyn. 


wy 
DOyELHNänie/Sensebrnje3SehhurigeInie 

8: f. Brunnquell. (ten. 
Wytrzaſac / xxcuterer au ſchlagen / außſchuͤt⸗ 
Wytrzes / Extereres anßreiben / außſchleiſen. 
Wytrz ymae / Suftentare, erdulden / erleyden. 

Wytwornie / Accurate, Conquilite, Exqui- 
fire, Polite,öubriliter adverb. fleiffg / ſonderlich / 
ſauber lich / zter lich / kluͤglich / artlich. 

i Wytworny/ accurstus, Elimatus, Excuratus, 
Limatus, a um, Perſubtilis, e, flelſſig / woll außge⸗ 
putzt wollzugeruͤſt / gar fein vnd ſubtlel. 

Wyucsäc/ Edocere, einen fleiffig außlehren. 

Wfuczony / kdoctus, Pereruditus, a, Um, Aller 
Ding gar wol bericht vnd gelehrt. 

Wpuczye Ste] Edilcere, außlernen. 

Wyusdäc/ Defrenare, entzäumen. 

Wruzdante / Effrenatiosonigsg,foe. Vnbaͤu⸗ 
digkeit / Wildheit. 

yusdäny/Efftenis,e, Effrenus & Effrena· 
tus;a,um; Das keinen Zaum hat / vnbaͤndig. 

Wywabiac / Elicere, Electare, Elicitare, hin- 
aus locken / hinaus zu bringen fic) vnterſtehen. 

Wywalã / Emoliri, Provolxere, mit Gewalt 
hinaus treiben / waͤltzen / werfen. 

Wywarzae / Wywärzye / Decoguere , Defers 
vefacere» Excoquere; Infervefacere,. einſieden / 
kochen bif es gnug if: 

Wywiadowas sie / Expilcari, Exquirerey 
erforſchen / erfahren / erfragen / erkundigen. 

Wywiadowänie sie / Expifcatio, onis; gt 
Erſorſchung / Erkundigung / Nachfrage. 

Wywiedztony / bepromptus, Eductus, a; um, 
herfuͤrgezogen / außgefuͤhrt. 

Wywielga / Galbula, æg, f. IGerus; i; g. m. 
ein Wittewoll oder Gerolff / Weindroßel / Gruͤn⸗ 
ling / Krinttz / Gilbling⸗ 

Wywierelec / Exterebrare , Inforare, außboh⸗ 
ren / einbohren. 

Wywieß ae / Exerere, hinaus thun. y 

Wywretrzáty/ Exoletus, Obfoletus , Vapis- 
dussa, um, verrochen / kanicht / veraltet / abgangen. 

Wywiewäd/ Eventilare, erlüfften. 

Wywifäc/Evolvere, Etwas auffwickeln. 

Wywijae noge / reke⸗ wybie s ſtawu / In» 
torquere talum, Extorquere atticulum, Luxares 
den Fuß / die Hand verränden/ außſchwingen. 

Wywijät bron / 1c. Vibrare > ſchwingen / 


bewegen. i 
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WI 
YO pwijájacg] Vibranssantıs;g.o.fehftängend . 
yo ywittát/ Eludari, Evolvere ; Extricare, 
hlnaußringen / uͤberringen / heraußwickeln / auff⸗ 
knüpffen / io machen / auffwickeln. 
do Wywik lanta ſnädny / Extricabilis, e 
Das auffgeknoͤpfft mag verden / entwirrig / da 
man außkommen kan. 
Wywik (áry/ Evolutus, a, ums außgewickelt. 
xoywiniony /Eluxatus, Luxus, Luxatus, a, 
um, verrenckt / ſchlotterecht. 
Wywodßie Fogo / Wywleßse / Educere, 
Producere, herfuͤr führen / auß fuͤhren. 
Wywodzie co / Extruere, auffrichten. 
Wywo lat / zdicere, Offentlich ein Ding ver⸗ 
kuͤndigen / auß ruffen / Jederman zu wiſſen thun. 
Wywo lä kogo / Profcribere; Einen in die 
Acht thun / dz iſt / Einem jeden zu toͤdten erlauben. 
Chitee wywo lac / Profcripturire; darauff den⸗ 
cken / wie man einen in die Acht erklaͤret. 
Wywokante / Pvocatio, onis-5 £ Außruffung 
Wywo länte / Proſcriptio, onis, g. f. die Acht. 
Wywoläntec / Profcriptus, a» um- In die 
Acht / in den Bann gethan. d 
XOywotány| EvGcatug; Provocatus, a, um, 
hinaußgeruffen | inaug geladen / außgefordert. 
d Wywolywae / Excire, Proyocare » heraus 
fordern / hinaußruffen. ? 
XO ywolywács/ Evocanssantis» g. o. Evoca- 
gor oris.g. m. ein Auffwiegeler / Zuſamenberuffer. 
Wywolywacz / Proſeriptor, oris g. m. Der 
einen in die Acht erklärt. r 
yOywonitowát/Evomere,peraugbreden/ 
außſpeyen / außkoßen. 
XO ywojetite/ Kvectiosonis, g. fce. Außfuhr. 
XO yvoostt | Evehere, außruffen. 
Wywrocte / wywracat / Convellęre, Dif 
torquere;Extórquere» Evertete, lnverteres zer- 
Mören / verkehren / verkruͤmmen / vmbkehren / 
vmbſtüͤrtzen / das hintere fuͤrkehren. Wywrocte 
n nice / Replicare „Das innere hinaus kehren. 
Wywrocteiel / Everſox: oris, gm. Berflörer. 
Wywrocenie / Everio oni, g. . Vmbwurff / 
Zerſtoͤrung. Wywracanle flow / Anaſtrophe, 
esg. f. Inverfio, onig>g- foem, Verkehrung der 
Ordnung in zweyen Wörtern. 
Wywrocony / Everſus, a, um; zerftött, 
Wpzebräcẽ / Emendicare, er betteln · 
Wpzebränp / Emendicatusss, um, ahgebete lc. 
Wpzet / Canis ſagax zein Spürhund. 


W N 
Wyslin tele / S ynocephalea, , g fchundskopff. 

Wyznänte / Confeſſio, onis, gf. Bekantnüß. 

Weznawea / Confeſſor, orispg m. Bekenner. 

XO yswalát / Wyzwolie / abſolvere, Eman- 
cipare, Expedire, Liberare, Vindicare ‚ledig 
ſprechen / entledigen / aus feinem Dienft ober Ges 
walt faffen/ Frey loß / ledig laſſen. 

Wyzwalãcz / Allertor> Liberator, oris, g m. 
ein Schirmer vnd Handhaber zur Frepheit. 

Xp yxwolánte/28yswolente/ Abſolutio, Li. 
berat io, Manumiſſio, Vindicatio, onis,g. f. Vine 
dic iæ, arum, g-foe. pl. num. tant. Erlöfung/ Be 
freyung / Freylaſſung. 

Wyzwäny / Provocatus, aum, heraußgefor⸗ 
dert / hinaußgeladen. j à 

Wyzwolentec / Libertus, i; g. m. Manumiſſus, 
a; um » befreyet / freygelaſſen. Wyswolencow 
potomet᷑ / erna, Vernula, æ, g. c. ein beibeygen 
Knecht / der in vnſerm Haufe gebohren iſt. 

Wyzwoleſſtwo / Libertinitas, atis, g. f. Der 
Stand deſſen / fo aus Knechtſchafft in Freyhelt 
geſetzt iſt. ` 

Myswolony/Abfolutus,Exemptus,Libera 
tus; a, um befrenet/ ledig geſprochen. à 

Wyzywaẽ né pojedynet / Provoeare, Einen 
zum Streit laden / Einen außfordern. 4 

XOvsywát/ Evocare, hinaußruffen. : 

YOysywács/ Provocator;oris, g. m. Außble⸗ 
ter / Der einen außfordert / Fuͤrbleter. 

Wysywänte / Provocatio, onis, 8. f. Außfor⸗ 
derung / Anreitzung / Außbtetung zum Streit. 

Wzad / Retrò, Retrorsum, adv. hinter ſich / 
dahinden Wz ad isẽ / Retroire,Retrogredi, hin- 
ter ſich / zuruͤck gehen. ei 

zaſem / Invicem, Mutucò, Viciſſim; adverb. 
Vntereinander / Wiederumb / Eins vmbs ander / 
Fahrt vmb fahrt. : 

Wz dae / YOsoat ác / Mancipare, Tradere, 
Zum Eygenthumb vnd rechter Beſitzung einge: 
ben / uͤbergeben. ` 

Wzdam / Utique » adverb. affitmandi  Gt« 
wißlich / Ohne Sweiffel. 

Wydrapac / Suffricare , auffkratzen. 

Wzdrygäe gie / Commoveri,Exhoxxere, ex? 
ſchrecken / Sich entſetzen oder zittern. 

Wzdychäe / Gemere, Sufpirare > feuffgen. 
Wzdychat poſpolu / congemexe, mitſeufftzen. 

Wzpychänie / Gemitus us; g · m · Sufpiratio, 

e onis, 


ws ws 
hf onis, g.f. Suſpirlum, ij, g. n. Sufpiratussus,gim. — XOsttawilac/ Integrare } Integraſcere, Refri- 
mig, Das fenffgen. Care» Redintegrare , Reparare » erneweren / 
A 


Widy kiedy / Tandem, ad v. Endlich / Zuletzt. wieder anffrichten / zuruͤſten. 
Wz dy mac die jako kledy woda wzwiera / Wznieconym bye / Reconflari , widerumb 
Bullare, Blattern auffwerffen / als wenn man ein geſchmiedet / wie dergebracht werden. 
% Waſſer rährt / oder wann es fiebet. Wzorzyſta ßata / Scutulata veftis, Ein ge« 
| Kizsgärpéi Abje&io,Contemptio; Defpica- blümt Kleyd mit Kreyſſen. 
w. tio, Deſpectio, onis; g f. Defpicientia,x; g. fœ. Wzraſtäc / Tollere, auffwachſen. 
Deſpectus, Deſpicatus us, g. maſc. Verachtung. Wz rok / viſus, us. g. m. Geſicht. Wzrok oczu / 


3 
5 
— 


al) Wzgärdy godny / Aſpernabilis, Oontemptibi- Acies oculorum, Schärffe des Geſichts. Wzrok 
Ki, liss es verachtens werh / verchtlich. przeraie / Obtundere aciem oculorum , Das 
gor a Wzgardzae / Indignari s Nicht werth achten / ſcharffe Geſicht nehmen. 

|o] verachten / verwerffen. Wzgardzae z drugim / Wzroſt / Procexitas, atis g. f. Statura, æ, g. fo. 
bn Coafpernare, , Mit verachten, Status, us, g. m. Geſtalt / Leibes Lange. 

| Wzgardzajaca / Contemptrix, icis, g. fœ. B5 tu Gat / Ebullire, Commovere, Permove. 
fig, Verachterin. res erwegen / treiben / vnruhig machen / bewegen. 
co Wzgärdzenie / Contemptim, ady. verachtlich. Wzrußony / Commotus, a, um, bewegt. 

om | MWsgardzony/ Abje&us; Contemptus , De- Wzwarzyẽ / Fervefacere, ſiedend machen · 

| N ſpectus, Spretuszs, um, beracht/ verworffen / ver⸗ YOswteráé/ Effervere & Effer veſceres übers 
da“ midjtet. auffſieden / hitzig werden. 


rey $ Wzglad / Ratio, onis; g. f. Auffſehen / Sorg. Wzwyczajente / Aſſyefactioz onis; g. feem. 
| Wg lod na kogo / Reſpectus, us, g. m. Anſehen. Gewehnung. 

Aen Wzglodac / Sufpe&are , Offt über fic) fehen. W;ywáć/ Clamare;Invocare, anruffen / kla⸗ 
| XO5glavánte| Suſpectuss us, gen. mafe, Das gen. Wsywäc Fogo na pomoc/Appellare ali~ 
Em) überfich fehem quem; Subfidium invocare; Einen vmb Huͤlffe 
| YOsgote / Surſum, Surfum verfum s adverb; anruffen. 

Ob ſich über fi / Auffwertz / Hinauff. Wzywaänte / Invocatio, Vocatio,onis, g. fœ. 
ugt i Wyzlat / Accipere, Acceptare, Auferre, Con- die Anruffung Wsywante usilne / imploratio, 
|. Q tollere; Convellere aliquid alteris nehmen / Ei- onis; g. fer. klagliche Bitte: Wz ywaͤnle do sige 
uffn, nem abnehmen vnd ſtehlen. Wztaẽ przed giel bie kogo / Invitatio,onís; g. f, Vocatus, us gm. 
it. E Inftituere, Parare, Ihm etwas fuͤrnehmen Y» Bitte / Ladung zu fih. 
fb: Storm ceEe/Involare;(à vols) in die hand faſſen. i 
dishi Wztatek / Acceptum,isg.n.Das empfangene. /A De Ex, Præpoſ. Ablat. Bon / Auß. 
| Wilety / Ablatus, Acceptuss Sumptussasum; $/Cum;Przpof.inferv, Ablat. Mit. ut: 

hlnweggenommen. Wzlety wprzod /-Anteca- 5 krzyktem / Cum clamore, mit Geſchrey⸗ 
ptus, Anteceptus, a; um, zubor genommen. $ bliſtz / ominùs, adv. Von nahe. 
XD5tmaentát giel Evalere, Evalefcere, Inya- 5 daleka / Eminüs.Procul;adv.9fon ferin. 
lere, Invalefcere, (tard! vnd geſund werden. 3 do lu / lnferne, adyerb. von vnten. 
Wzmagac siel Reviviſcere, Viveſcere, wie- 8 drugiey ſtrony / altrinſecus:adyerb. Von / 
der aufffommen / wieder in ſein Weſen kommen / oder auff der andern feiten, 
wachſen / zunehmen. 8 goxy / Deſuper, adyv. von oben. 

Wzmianka / Mentio, onisg. l. Meldung. S kad / Undè, adv. von wannen / woher. 
YOsnáE/ Supinè, adyerb. Rüͤcklings. Wand 3 kad inad / aliunde, adv. Anders woher. 
ek! etagnac / Supinare & Re ſupinare, uber ſich keh⸗ S kodkolwiek / Undecunque, Undelicet, Un- 

ten. WsnaElesecy/Refupinatus;Supinus,a,um, delibet. ady. Allenthalben her / von wannen es feys 
dat E: vombgekehrt / ruͤcklings liegend / über fib. Leza ` z kadst / Aliunde, adverb, Etwwann her. 
(ët: E: cy wand troche / demiſupinus, a; um, halb über 5 tad / Hine, Iſtinc, adyerb. von hinnen. 
ale fich gekehrt. Wznak patrz ye / Supinari, uͤber ſich 8 tãmtad / Illinc, Inde, adyerb, de loco, von 
opt ſehen / das Angeſicht hoch empor heben. dannen / von dorther. 9 te 


adverb B 
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«te ſtrone / ois, Oitra, Præ poſit. Diſſelt. 
Zzadney miärp / Nullatenus, ady. In keiner⸗ 
ley weiſe / keines weges / gantz nicht- 
S 3guba/Perdité;adv. Verderblich. 3 

54 / Trans, Præpoſ. inſerv. Accufat, Vber. Ia 
morze / Trans mare, über das Meer. 

Zã dobre met / In bonam, optimam partem 
accipere,ZEquo animo ferre;ZEqui benigscon- 
(ulere ; im beſten verſtehen / zu gut auffnehmen / 
vorlieb nehmen / zum beſten kehren. 

34 zte miet/Submolefté ferre, Moleſtè fer- 
re, BVngern haben / jhn verdrleſſen laſſen. 

Fab / Dens, dentisg . m. ein Zahn. Przednle 36; 
byctety/ Ctenes; &enum;ibus;g.m. plur. num. 
Dentes primores, inciſivi; vel przcifores , die 
per vorderften Zahn. eby przednie / Ftorewt 
dak Eiedy sie Ero smteje/Gelafin,orumsg-m. 

jur. num. die vorderſten Zaͤhn im Mund / die man 
ſtehet / wann der Menſch lachet. Seby katue / k ty / 
Canini vel ferrati dentes, die ſpitze Zahn zu nechſt 
bey den vorderſtẽ. Trzonowe zebyy / Maxillares, 
Molares, Collumellares dentes, die Stockzaͤhn / 
Oſtätnte trzonowe zeby / Genuini, orumspl. n. 
bie hinderſten Stockzaͤhn. Seby pußczäc / Denti- 
xe, Zaͤhne hecken / zqaͤhnen / Zaͤhnebekomen Zebow 
pußczänte / Dentitio, onis, g. f. Zaͤhnung / Zahn 
heckung. Ztovem sie 3eby pußczäja / Den- 
ziens, entis, g. O. dem die Zähne wachſen. Wybié 

geby / Edentare, die Zaͤhne außſchlagen. Zebny 
proch / Dentitricium;ij;g. n. Zahnpulver. Bez 
zebow / EKdentatus, vel Edentulus, a, um, dem dle 
Zaͤhn außgefallen find. Febna ßpilka / Denti- 
ſcalpium, ig n. Sahnſtecher. Inſtrument Etos 
rym ʒeby tamta/Dentifrangibulumstg. n. ein 
werckzeug damit bie Zaͤhn außgebrochen werden. 
Sebot kuk / Dentifrangibulus Sem, Sahnbrecher. 
Sábá/ Batrachus: 1g. m, Rane, Rubeta,æ,g. f. 
ein Froſch / Laubfroſch / Kroͤtt. Sábá drzewna / 
Colamitaszsg.f Laubfroſch. 
Sábáwá/Occupatiosonis;g. f. Vnmuͤſigkelt. 
Zäbäwiäc / Delectare, Oble care, Exluͤſtigen / 
erfrewen / beluͤſtigen. 


Jäbäwiäék 


sie] 3ábáwtt $te / Commorari, 

Sábáwiony / Diftridtus, Occupatus;a; um.» 
Implicatus occupationibus; vnmuͤſſig / mit Ge⸗ 
ſchefft beladen /geſchaͤfftig. 


Zöbawnp / Biſtenti 
Gi vn muſſig / geſchaͤfftig⸗ 


Dempraris (id) bey einem ſaͤumen vnd auffhalten. 


Mimus;Negotiofusa um: 


$2 
Sábtját| sábit / Abnecare, Enecare, Interfi- 


Ln 

cere, Internecare, Interimere, Jugulare, Macta- D 
re, Necare ; Obtruncare, E medio tollere,Vitä, Di 
fpoliare, Uſuram hujus lucis eripere alicui; 13 
Toͤdten / ombbringen)erfchlagen/einemdagges | ois 
ben nehmen / einen vmbs zeben bringen einem die 9 
Nuͤtzung des Lebens nehmen. Sábté gie ſam / dle 
Mortem fibi ipfi confci(cere; ſich ſelbs vmbs ges 5 
ben bringen / toͤdten. 3 
Sábicgác/Occurrere; Entgegen lauffen. 8 
 Sábiegát/Affe&are, Ambire,Captare-Pro« bila 
videre; Querere; Schmeicheln | nachſtellen / fürs ten 
ſorgen / nachfragen / erkunden / embſig begehren. | ver! 
Zäbiegäcz/Captator;Confectatorsoris;g.me wer 
ein Nachſteller / der auff ein ding lauret. bias 
Zäbtegaczka / Conlectatrix, icis g fœ. Nach | mt 
ſtellerin / Nachfolgerin. 5 
Jäblegänie / Sabiezente czemu / Occupatio, Wë 
Oceurlio, petitio, onis, g. f. Fuͤrkommung. hund 
Sábijat/ Mactator, Percuſſor, oris, gm. Sica« | Wie 
riussijg.m.etn Todtſchlaͤger / Moͤrber. Wë 
SábtneE/Batrachium;ij;g.n. Hanenfuß / toafs Ef 
ſer Eppich / Aprillen Blumen. Do 
Zabity / Nectus vel Necatus, a, um, Getöbt. 3 
Fabkowaty / Denticulatus , a, um, das pief 30/1 
kleine vnd fcharpffeZähn hat. j 5 
Fab lyſnac / Affulgere, Her zuſcheinen (ip zb 
ſchetnen // anleuchten. fan 
Zabobon / superſtitio, onis, gf. Aberglaub. oris 


Zabobonnite/Superfitiose,ady.aberglänbig, | Her 


Jabobonny / Superſtitioſus, a, um, Aberglaͤu⸗ 3i 
biſch / gantz forcht ſam in GO ttes Ehrung. mit 
Sáboy/ Cædes, is, g. f. Interemptio, ĩnterne- Orm: 
cio, onis, gf. Mactatus, us, g m. Nex, necis, g. fœ. p IW 
Obtruncatio, Oecidio Occiſio, oniss g. fœ. Todt euch 
ſchlag / Vmbbringung / Mord / tung. Prax 
Zac / Demetere , Emetere; Metere, Preme- i byt/ 
tere, Frucht abhawen / abſchneiden. 84 
Zaceniẽ / Addicere, Feyl bieten. got 
Jachecäc / Incendere, metaph. Inefcare;Tr- Sá 
flammare, Anxeitzen / anhitzen / anzuͤnden. Wa 
Zãchod / Occaſus, us, g m. Untergang. 3á 
Jachowäly / Gratioſus, a, um, Angenehm. Hi 
Sächowäny/ Conferyatus; asum, Behalten / si 
bepütct/ verwahrt Sácbomány cáto/Sofpess || 2 


ti g. com. Schadloß / gantz gefund: 
Bächowujaey/Sofpitalise,behürend, 
Bácpowywát/ Samqwäß/Confervare,Re: 
$ DCH 
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fervare, Servare, Sofpitare. Tuer? ; Behalten / 
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SabáC | Ambire, Appetere ; Áppofterés 


wol bewahren / Schadloß halten / behuͤten / bey Ardere»Avere,Cupere,Depofcere,Eilagitare, 


ſchirmen / aufhalten: 


Sádjowymánte/ Aſſervatio, Confervatios 


onis; g. f. Erhaltung, Schirm / Bewahrung. 


Jachowywawea / Confervator, oris, g. m. 


ein Erhalter / Beſchirmer / Bewahrer. 


Zãchwycenie / Eeſtaſis, is g: f. Entzůͤckung. 


Jäcterac/ Obterere, verreiben. 


Zactmiac / Adumbrare, Inumbrare, Obnu. 
bilare, Obſcurare, Opacare, Umbrare, Schat⸗ 
ten machen / uͤberſchatten / beſchatten / bedecken / 
verfinſtern Zaclmiae te / Tenebreſcere, finfter 


werden. Zaͤemie recs jaͤkg / Offundere tene- 
bras velcaliginem alicui rei, Obtenebrares etw 
verfinſtern / verdunckeln. 

Sat mienie / Caligo, ginis, g. f. Deliquium, 
ij g n. Obſcuratiosonis, g. f. Finſternuͤß / Bers 
dunckelung / Verfinſterung Zacmiente Stonch/ 
Mies tacã / Ecclipſis, is, g. E eine Verfinſterung 
der Sonnen / deß Monds. 

Jacmtonp / Obnubilatus, Offuſus, a, u, 
verdunckelt / verblendet. 

Sacnte / Nobiliter, adv. ehrlich. g acnte bárs 
30 / Præclare- adv. gar fein vnd huͤbſch / herzlich. 

Jacnost / Claritas, atis, g. f. Claritudo, dinis, 
g: f Exoche, es; g. f. Nobilitas, atis, g. f. Pr&- 
ftantia» æg: f. Præſtatio, onis, g. f. Splendor; 
oris, g.mafc. Durchleuchtigkeit / Fuͤrtreffligkeit / 
Heriligkett / Würde / Ruhm. 

Jacup / Auguſtus, Baſilicus, Divinus; Gene- 
roſus, Honeſtus, a, um, Illuſtris, Nobilis, e 
Ornatus, Splendidus, a, um» groß / herilich / koͤſt⸗ 
lich / hoch begabt / ehr lich / loblich / zuͤchtig / durch⸗ 
leuchtig / wol bekant / Ehrwuͤrdig. &acny barzo / 
Præclarus, ab um, gar fein vnd huͤbſch. Zucnym 
bye / Eniteres beruͤhmt ſeyn. 

Jaczac / Auſpicari, Inſtituere, anfahen. Zä⸗ 
tac znowu / Redordiri, wiederumb anfahen. 

acz ecle / Inchoatio, onis, g. f. Inſtitutum-, 
bg. n. Anfehung/ Anfang / Ordinantz. 

Sácsermtenié ste / Erubeſcexeslxrubeſcere, 
roth oder Schamroth werden. (gemacht. 

Sácermientony/ Rubefactus, a, um, roth 

Jäczet / Inſtitutus, a; um; angefangen. 

Bäcsynäjecy/Incentiyvus, Inchoatiyus, a,, 
um, veruhrfachende/ anfaͤhig / bewegend. Zaczy⸗ 
nájacy w splewan iu / Pracencor oris g. mat 
Vorſinger⸗ 


Exoptare, Expofcere, Geſtire, Nuncupare,, 
Optare; Pofcere,Poftulare, Repoſcere, Roga- 
re, Sitire-, hefftiglich begehren / hertzlich wuͤn⸗ 
ſchen / fordern / heiſchen. Zadãe bärzo/Expete- 
re, faſt begehren. Znowu zadae / Repetere, 
wiederumb begehren. 

Zadaͤjaey / Appetenssentis, 8.0. Appetitor; 
Oris, g. m, begterig / ein Begehrer. 

Sadante / Efflagitatio, onis, g. f. Efflagitatus, 
us; g. m. Optatum, i» g. n. Optatio, Petitio, o. 
nis g. f. Petitus, us, g. m. Poftulatum; i, g. n. 
Poſtulatio, onis; g. f. Poftulatus; uss g. m. Sitiss 
isg: metaph. Votum, tig n. ein ernſtliche Bitte / 
Wunſch / Forderung / groffe Begierd vnd £uff 
nach etwas. 

adante / Objectus, us, g. m. Fuͤrwurff Za⸗ 
dante Fomy / Infimulatio; onis; g. foem. Bea 
ſchuldtgung. 
dics Poſtulatus, a; umos gefordert / Be, 
gehrt. 

Sädätek / Arras vel, Arrha; æ, g f. Arraba 
vel Arrhabo, onis; g. m. Auctoramentums i, g- 
neut.Pignus;gnoris; vel, gneris, g. n, ein Miede 
pfennig / Gottsheller / Gortspfennig/ elnpfandt. 
Dä zädatek / Arrare & Subarrare, mit Gelbe 
verpflichten. 

SADAWAL/ Objicere,Obje@are, fuͤrwerffen / 
verwetſen. Sáoámáéc co ſromoty/ Improbare, 
etwas ſchaͤndliches fürtverffen. Zadae komu tar 
komſtwo / Inſimulare aliquem avaritiz einen 
der Geitzig keit beſchulden / anfíager S 

Zädgwanie / Objectatio, onis; Ben. foem, 
Verweiſung. 

Jaden / Nemo, minis, g. c. Nullus, a; ũs, Reiner, 

Sáotawit/OblideresStrangulare, erwuͤrgen. 

Sadko / gculeus, lei, g. m. Spiculum, i, g. n. 
der Stachel / die Angel / als an Bienen / Immen. 

Saofowáty/ Aculeatus, a, um, ſtachlicht. 

Zadtußye ste / Ks alienum contrahere, Con. 
flare ze alienum, Schulden machen, 

šana miärg/Minimè, Nequaquam, Nulla- 
tenus; adv. gar nicht / mit nichten / keines Wegs. 

Sáontcá/ Olunis, is; g. dub. Nates, ium, gf 
pl. num. Arßbacken. 

Zädrapanie / Adfrictus, us, g. m. das Kratzen. 

Sädrzec / Contremere, Contremifcere , er⸗ 
zittern. Xiti Zäduß⸗ 
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Zädußny dien / peralia, orum, g. n. pl n. Tag 
barin man der Todten pfleget / aller Seelen Tag. 
Zadzã / Appetitiosonis,g- f. Begierd / Luſt. 
Riedy sie zadidzyto / Impendente pluyia; 
ſo ein Regen verhanden iſt. 

Zädzleräẽ sie / Diſſonare, mißhaͤllen. 

Sáosteránte die gloſu / Diſſonantia, d g. 
F. Mißhaͤlligkeit / Vbellautung. 

Zãfraſowãt / Contriſtare, Fodere, Fodicare; 
Perruere coralicujus, bekuͤmmern / einem das 
Hertz beleidigen / bekuͤmmert machen. 

Ságárnat Convafares einſchlagen / zuſam⸗ 
men faſſen / zuſammen packen / gufamen ſcharꝛen⸗ 

Zagästetel / Extindor; oris;g«m. Erföfcher: 

Jägäß ente / Zagaßanie / Extinctio, onis; 
g: f. Erloͤſchung. 

Ságtecte/Replicatiosonis, gf. Vmbkehrung. 

Fagiel / Acatium, ij; g. n. Lintea; orum: g. n. 
pl: num. Sinuss us, g. m. Velum, i; g.n. ein Så” 
gel. Sagiel wielkt w okrecie / Arremon, onis; 

m. bas groſſe Saͤgel im Schiff. Diiury przez 
krore na agiel powroz bywa przytciagnio⸗ 
ny / Liz, arum g. f, Die £öcher oben am Saͤgel 
durch welche bie Seyl gezogen werden Gagle 
rozpus te / Dare vela; die Saͤgel außſpannen / 
oder mit außgeſpanten Saͤgeln fahren / fågeln: 
@brodiewssdjagiel/ Dare yela retrorſum, 
hinter ſaͤgeln. Jechat z zaglami roſpoſtarty⸗ 
int / Velificare, Velificarisfágeln / das iſt / mit 
außgeſpanneten Saͤgeln fahren. 

Jaglik rybka / Nautilus, isg. m. ein Fiſch fo 
mit dem Bauch über fid) ſchwimmt / Meer fif. 

Ságiufát/ Atterereaures alicui, Obſtrepe- 
ze» Obtundere; einem die Ohren mit Schwaͤtzen 
zerbrechen / einen betaͤuben. 

Zägniewse / Exulcerare animumsdas Hertz 
we rbittern / erzuͤrnen. sagniewäd trochs / Sub 
offendere; ein wenig er zuͤrnen / verletzen. 

Jägntewanie / Offenfa,® gfi Offenfüssuss 
g m. Offenfio: onis g. f. Vngunſt / Bngnade. 

Ságniemány/Excitatus; Exulceratus ; Ira- 
gusa um, Alienatus & offenfus animus » ers 
zörnt.-Bägniewäny na kogo / Offenſus alicui 
anffeinen zornig. 

Sagon/ Lirasz>g: foeni, Porcain agris; eins 
Furch / Beet. 

Jagonäm / Liratim, Sulcatim, adverb.Suts 
Ve weiß / von Furchen zu Furchen / den Furchen 
nach. 
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Ságotty/ Trans montanus, a ; um, enfelt 
dem Berge. 

Ságorymác/ Zägorzee / Carbunculare Se 
Carbunculari;Sideraris vom Wetter beſchaͤdiget 
werden / entzuͤndet ſeyn. 

Ságorsáty/ Peruſtus, Sideratus; Solatus; a5 
um, außgebörref/ vom Wetter befchabiat/Items 
der da frand ift von der Sonnen Hitze. 

Jägorzenie / Sideratio, onis; g. f. Schade 


vom Wetter. Zägorzente drzew / Patella, a, | 


g. feder Brenner an den Bäumen. Ságorsenté 
glowy / Siriaſis, is, g. f. Entzuͤndung am Gehirn. 
Ságorsente $iof/ redo. inis, g. E der Mehl⸗ 
tat / ober der Brandt im Getreide, 


P 2 I 
Fägräbie / Aduncare, Inuncare, mit einem 


Haack hinzuziehen / einheckeln. 

Zägradzat / Obftrueres Einem die Außſicht 
verbawen. 

Zagrodzente / Obſtructios onis, gen, eem, 
Ver bawung. . 

Fägruchnac / Inſtreperes hinein rauſchen. 

Jägrzany / Fotus, Teporatus;a; um, warm 
gemacht / erwarmt. ^ 

Sägrzese Zagrzebãc / Circumobtuere, Con- 
tegere cumulos mit Erden zudecken / vergraben⸗ 

Jägrzewäs / Confovere»Foyere> Refovere; 
warm halten / warm zudecken / erwaͤrmen. 

Ságtsewát sie / Jaleſcere, Ooncalere, Con- 
caleſcere, Concalefieri> Excaleres Incalere, 
Obcalere, Recalere, warm vnd heiß wer den. 

Fagrzewänie / Calefactus, us; g. m. Calefa- 
ctio, onis, g. f. Erwärmung. 

Zagubiãe / Zagubie / Abolere ‚Obliterares 
außtilgen / abſchaffen / in vergeß bringen. 

Sägubiony / Abolitus, a, um, auß getilget. 

Fähämewae / Zawsctagac / Cohibere s 
Coërcere, Comprimere, Reprimexe, Inhiberes 
Frænare, Refrænare, Compeſcere, imgaumhal- 


ten / wehren / innen halten / ſtewren / verhindern. | 


Zähämowäny / Oohibitus, Repreſſus, a, um. 
gehludert / innen gehalten / geſtewret. 

Sájac/ Daſypus, pedis» g. m: latin. Lepus; 
oris g. m. ein Hafe Sajgczek / Lepufculuss is 
g. m. dimin. ein Haͤslein. 


Sájat/ Arriperes Concipere; erwiſchen / er 


greiffen / zuſammen faſſen / begretffen. 

Zajakac sie/Balbutire;Balbucinari ; Helita- 
ré;Titubare;an ber Rede ſtoſſen / ſtamlen / ſtutzen. 
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Zäjakänie sie /Hleſitatio, onis g. f. & Hæ- 
fitantias æg: f. Titubatio, onis; g. f, Tituban- 
tiay@>g.£. Samlung / Stolpexung / Strauchlung⸗ 

Jãſakliwy / Zajak ajacy sie / Balbus a, ums 
Yitubans antis g. o. Hxfitator; oris; ge, m» ein 
Stamler / Stolper. 

Sájásnict/ A fulgere: Explendefeere > Illu 
Eefcere, Præradlare, Refulgexe, auffſchneiden / 
heraus glaͤntzen / wieder glängen. 

Zäjatrzony / Suppuratus> a, um, Geſchwe⸗ 
ren oder zu Eyter geworden. i 

Sajecsa ſtopka / Lagopus podissg. £ herba, 
Benedtctwurtz. 

Sa jecʒy / Leporinus a, um, vom Hafen. 

Sájec y ſad / Zwierz yntec / Leporarium; ij; 

. n. ein Thier garten. 

Saiſte / Equidem; Mecaftor , Medius fidius; 
Næ, Profecto, Revera; Sanè, Adverb. fürwar / 
bey Trew vnd Glauben / war lich / gewißlich / in der 
Warheit. 

Fak / Diſcens, entis, g.c. Scholafticus, ci» g. 
m. ein Schüler. Zak nowotny / Tyro, onis; g. 
mafc, Tyrunculus, li, g. mafc. Ein Lehrjung / 
Lehrknab. 

Jakas / Sakazaͤna rzecz / Interdictum, Ve- 


titums is g · n. Iaterdictio, onis; g. f. Verbott / 


Verbletung / etwas verbotenes. 
Säkazänie / Inhibitio, Vetatio, onis. g. fœm. 
Verkumsi,g.n, Verbietung / Verbokt. 
Jdkazänp / Illicitus, Inhibitus; Prohibitus; 
um, verbothen / das fid) nicht gebührt zu thun. 
Jaka zowäãc / Zakazae / interdicere, Prohi- 
bere, Vetaresberbieten/ vnterſagen. 
Jakãzujacf / Vetans, antis, g. o' verbietend. 
Zak lad / Obſes, idis, g. m. Pignus, gneris; 
vel, gnoris, g. n. Sponſio, onis. g. f. ein Pfand / 
wette / Geiſſel. Zaͤktad jed nãczy / Compromif- 
fum i» g. n. ein Vertrag auff einen Schiedmann. 
Batino ſtawit / Opponere, ein Pfandt gegen 
Pfandt ſetzen. Wziat zar kad / pignerari, depo- 
nens, das Pfandt wieder nehmen. 
! Satfavót/ Fundare, Iaftituere, gruͤnden / 
füfften/ anfaben/ einſetzen. 
akte das sie o co/Sponfionem facere getpet 
machen / wetten. 1 
` Báttávács mtaſta / Poſitor ; oris; g. mafc. 
ein Stifter ober Anfänger einer Stadt. 
'- SáEtaonE/ Confponfor; oris», gen. mafe. 
De fidis, g. c, Ein Geiſſel / eine Perfohn die 
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beth Feinde zusßfande gegeben iſt / Gegenbuͤrg. 
4 Säklinäs / Exorciſare, Incantare, Deteftari; 
iram Dei in eaputalicnjus, beſchweren / ber zau⸗ 
bern / verfluchen / einem Gottes Zorn anfündfe 
gen / wuͤndſchen. 

Säklinacz umärkich / Necromanticus, i, L4 
m. ein Beſchwerer der Todten. 

SáElinánte/ Exorcifmus,i, gen, maſc. Bes 
fehmerung. 

Säkonczae/ Acuere, Cacuminare, Cufpida- 
re; Faſtigare, Faſtigiare, Inſpicare, Spiculare; 
fpig machen / zu ſpitzen / ſpitzen. 

Jäkonczonym bye / Cunearisgeſpitztwerden⸗ 

Sátopát/ Zakopywäc/Humare, Obruere; 
vergraben / mit Erde verſcharren. 

Zäkret / Anfractus, us, g. m. Verfura, x; 
g: f. Vmbwendung / Kehrung / krummer Vmb⸗ 


gang: 

Zäkryẽ / Zaͤkrywae / convelare, Obſtrudere 
vel potius, Abftrudere, Obtexere, Occulere, 
Occultare; Pr&yelare, zudecken / verhoͤlen / oer» 
bergen / fuͤrdecken / bedecken. 

Zäkryete / Obductio, onis, g. f. Vberzug. 

Sakryſtta / sacrarium, Up. n. ein Sacryſtey / 
ein Ort da man die geweyhete Sachen hinlegt. 

Zäkryty / Abſtruſus, Clandeſtinus, Obfitus, 
Occultatus, Tectus, Occultus; a, um, verborgen / 
verfchlagen / heimlich / bedeckt. 

Sakrywönie / Obtentus, us; g. m. Occulta- 
tio: onis⸗ g. f. Fuͤrſchlacht / Verbergung / Ver⸗ 
holtung / Vberdeckung / Bedeckung. 

Säkrzywiäc / A duncare;frumm machen. 

Saft; ywlenie / Aduncitas, atis, E Kruͤmme 

Sakrzywlony / Camurus, Conrorrus; Fle- 
xusInflexus Rępandus, Uncus, as um, krumm / 
gebogen / gekruͤmmet. Zaͤkrz ywtony ku gorze/ 
Obuncus s Reduncus',a ‚um, ombgekruͤmmt 
auffwerts. Zak rz ywiony nadof/ Aduncus , a, 
ums unter fich gebogen / gekruͤmmet. Zakrzy⸗ 
wiony nã sad / Repandus, a; um, hinter fich ge» 
kruͤmmet / gebogen. 

Jatupien ſedztow / urzednych / dequeſter, 
ftris,g. m. ein Schaffner in einem Rechts handel / 
Vuterhaͤndler die Richter zu beſtechen oder die 
jenigen die eine Wahl folfen thun. 

Zäkupnik / Dardanarius, Ap, m. Manceps, ipis, 
g-m. Vorhaͤcker / Vorkauffer / Wucherer / der etwas 
unterer oder Pachtweiſe jnnen hat / ein Pachtman. 

à SU t E 
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Zäkuslẽ / Suſtare, koſten / verſuchen / ſchmecken. 

Jakußonp / Guſtatus, a; úm das Gekoſtet / 
geſchmeckt / verſucht ift. 

Jäkwita / Aperit florem fuum herba; bie 
Blum faͤhet an zu bluͤhen. 

Salsa lowaͤnte / Comploratio, onis, g. cem. 
Comploratus, us, g. m. Cordolium, ij, gn. Dolor, 
oris; g. m. Luctus, us, g. m. Moeror: oris; g. m. 
Moeftitia, æ, g. f. Mœſtitudo, inis, g. f. Pœniten- 
tia25g.F, Morbus animi; Beweinung / Hertzleid / 
Kummer vnd zeid / Rew. 

Jal sie Boe / Miſerum, Interject. loco pofi- 
tum, Ach was Elends. 

Jälany / Offuſus, a, um, gegengegoſſen. 

Jalecac / Zalecte / Commendare;Ornare; eis 
nen fleiſſig verſchretben / com̃andiren / befördern. 

Zalecenia godny / Commendabilis, e, Lͤblich. 

Zäletieiel / Commendator, oris, g. m. ber da 
befoͤrdert. (derin. 

Säleciktelk a/ Commendatrix, icis-g. f. Befor⸗ 

Jaletnit / Procus, ing m. Freyer / Werber. 

Sälewät/Diluviare,Exundare,Inundare,Of- 
fundere, Stagnare , Bberlauffen / überflieffen / 
außſchuͤtten / begteſſen / mit waſſer beſchwemmen. 

Sálejáty / Reſes, idis, g. o. Supinus, a, um-; 
Müſſig / faul. 

Satobã / za obne Báty/Anthracinz veftes, 
Feralia amicula, ᷑etdfleider / Trawerkleider. 34s 
lobe noßacp / Atratus, Pullatus , Sordidatus,; a, 
um, Zratorig/ Leidtragend / ſchwartz gekleidet. 

Fälobny / Funeratus, a, um, geruͤſt zubegraben. 

Ia tos / Sal / Threnus, i, g. m, Lamentum, i, 
gn. Klag / Bewelnung. 

Za los nie / Polenter, Flebiliter, ady. Bekuͤm⸗ 
merlich / mit Schmertzen / jaͤmmerlich / elendiglich. 

Sátofiy] Deplorandus, a, um, Feralis, Flebi- 
flis, Lamentabilis, es Lamentarius, Luctuofuss 
Moeſtus, a, um» Lugubris, es Klaͤglich / betruͤbt / 
«ramrig/leydig.Sätofny baͤrzo / Perluctkuoſus, 
az um, faſt kläglich. Zato ſna ptofntá/Threno- 
dia, , g · f. ein geldlied/ Begraͤbnuͤß⸗Klaglied. Za⸗ 
no ſnym bye / Moerere, feibtragen/betrübt ſeyn. 

gátowáć/ Complorare, Doleres Luger e, 
Reparcere, Beweynen / beklagen / keid haben. 344 
dow zë co / Poœnitere, ſich etwz laffen berewen. 
Fa towat grsecbu/Expendere ſcelus: ein Miſſe⸗ 
what vnd Laſter buͤſſen. Troche mi zal / Suppoe- 
miter, es gerewet mich ein wenig. Nie zal mi tes 
go / la non piget, es befünnmere mich nicht. 
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Sáfowát ste ná kogo / Expoftufare, einein 
etwas verweiſen / ſich der Vnbillig keit beklagen. 

Zãtowä nie sie na kogo / Expoſtulatio, onis, 
g. fo. Verweiſung / Beklagung / die Beſprechung 
einer ungerechten Sach halben. 

Sälozye / Obſerare, verriegeln / verfehlte ffer 

Za lujgey / Pœnitens, entis, g. o. Rew habend. 

Zömarßczat / lrrugare , Rungel machen. 

Sàmását [Obliterare, Außleſchen / außtilgen / 
durchſtreichen. 

JamekArxsareis, g. f. Caſtrum, i; g. n. Schloß / 
Burg / Veſtung. Samek gorny / Acropolis; is, 
g. f. ein Schloß auff dem Berge. Zameczek / Ca. 
ſtellum, i, g. n. ein klein Caſtel. Gd zamku do 
zamku / Caltellatim, ady. von Schloß zu Schloß. 

Jamek / Clau(trum » Cloſtrum, i, g. n. Sera; æ; 
g. f. ein Schloß / Rlegel. 

Jameß / aluta; &, g. f linde / weich Fell. 

Zameßnik / Alutarius, ij g. m. Weißgaͤrber. 

Zamiäna / Commutatio, Mutatio onis, g. fœ. 
Tauſch / Veränderung. Jaͤmlana ſtow / Cata- 
chreſis, is, g f. lat. Abuſio, onis, g. fein Mißbrauch 
der Wörter. 

Zämtentac / Submutare, Transmutare, Yers 
tauſchen / verwechſeln / verandern. 3 

Sámientony/ Figuratus, Translatus, a, ums 
Geformiret/geftaltet/verändert. 

Sáutetsác/ Determinare ; Terminare ‚Bes 
ſtimmen / zielen / ein Ziel ſetzen / vollenden. 

Sämierzente / Terminatio, onis, g. ee, Vnter- 
ſcheidung / Vnter marckung. 

Zamterz ye sie ná kogo / Manus alicui inten- 
dere, die Hand an einen legen. 

Zämießänte rzeczy / Chaos, g. n. indeclin. 
Confuſio, Conturbatio, Perturbatio, onis, g. fœ. 
Motus, us, g. m. Turha, æ, g. f. Tenebræ, arum, g. f. 
pl. num. Vermiſchung / Verwirzung / Betruͤbung / 
Verſtoͤrung / Entruͤſtung / Getuͤmmel / &rübfall/ 
Betrüͤbnuͤß. Sámtegánte Rzeczypoſpolltey / 
Nox Reipublicæ, Tenebræ Reipublicae, Wider 
wertigkeit on Truͤbſall des gemeinen Regiments. 
Sámtegánte poſpolſtwaͤ.Undæ comitiorum; 
Turba æ,g. f. Auffruhr vnd Vnruh ber Gemeind. 
Sámtegánta pelny / Tumultuoſus, Turbulen- 
tus: a, um, Vnruhig / voll Auffruhr vnd Geforen 

Zämteßante / Perturbate, Tumultuanter, 
Vnruhiglich / vngeſtuͤmlich / verwlrt / eylaͤchtig 

Zamleßany / Conturbatus » Turbatus, Tur- 
bidus;a;um; Betrubet / verwirret. Zaͤ⸗ 


Vom 


Qe. 
Dës, 


GË 
life, 


abend. 
. 


HOM 
Sue 


da 
d'G 
ku do 
hof, 


Hl 


l 
bet, 


ëm, 
Cap. 
brauch 
hti 
D) 
: 

fe; Bl 
l 

Unter, 
intere 
| 

declin 
éi 


KI 


jon 


Jf H 


lut 
Op 
gf, 
yum 
d, 
en, 
rep: 


inter) 
fige 
f 


Tut 
H 


M 


3 N 
Jämteßkã / Turbamentum, i, g n. Betruͤb⸗ 
nuͤß / Vnruhe. : ; 

Zaniilezed/ Attacere, Conticere,Conticefce. 
| 16,Obticere,Reticere,Subticere,verfchweigen. 

Zämilczente / Reticentia, æ, g. f. Verſchwie⸗ 
genheit / Verhallung beffen fo man fagen folt. 
Jämkntente / Olauſtrum, Cloſtrum, i, g. n. Ries 
gel damit man zuſchleuſt oder ein verſchloſſen ort. 
| Sámtniente mowp / Clauſula, Clauſura, æ, 
gE. Conſtitutio, onis, g. f. Epilogus;i;g.m. Inclu- 
io: onis, Peroratio, onis,g. f. Beſchluß der Rede. 
Zamkniony / Clauſus, Incluſus, a,; um, das eins 
geſchloſſen / verſchloſſen / zugemacht. 

Zamkowy / Clauſtrarius, ij, g. m. ein Schl öffer. 

Sánotbowát/Interficere, vmbs seben brim, 
| gen/tóbten. SánoroowátoErutnte/ Contru- 
| eidare» Trucidare» grewlich toͤdten / vmbbringen. 
| Sámorbománie/Interfe&io;onis;g.£, Todt⸗ 

ſchlag. Sámoroowánte ſrogie / Trucidatio, 
onis;g.f. Mord. 

Jämordowänp / Necidatus, a, ums Gerödfet, 

Zämorſtt / Tranſmarinus, a, um, jenſeitMeers. 

Zamruzyt / Oculos premere ; die Augen $us 

ſchlieſſen. 

Sämulac / Oblimare , Oppilare, mit Schleim 

uͤberdecken / verſchlieſſen / verſtopffen. 

Sámyolac/ Oblimare, Verblenden. 

SámytádSámEnac/Claudere,Cludere,Co- 

hibere, Concludere, Obdere, Obſerare, Ope- 
tire, Schlieſſen / verhalten / behalten / etwas fürs 
thun / Verriegeln / verfchlteffen. Famkuge w 
kolo / Circumferibere , Bmbſchlieſſen. 

Zam nac / (o mowie / ꝛc.) Cludere, Conclu- 
dere, Conficere, Inferre, Colligere, ein Rede / ic. 
| fhlieffen/ vollenden. j 
samyfl/Inceptumsi,g,dag Fuͤrnehmen. 
Sámyslány/Molitus,aum, Vnterſtanden. 
Zanadra / Gremium, ij gn. Sinus, us; g. maſc. 
der Buſem. 

Zänlechac / Superſedere, ſich eines dinges ent⸗ 

ſchlagen / vnterwegen laffen, 

Santechäny / Intermiſſus, a, um; Vnterwe⸗ 

gen gelaſſen. 

Jaͤnied bas / Negligere, Ponere curam; eine 

Sorg hinlegen / auß dem Sinne ſchlagen. 

Jaͤnledbamde / lncuria, æ, g. f. Sorgloſigkeit. 

Zäntese Deferre, hinbringen / hintragen, 

Zanokeica / paronychia, æ, 8. f. ein Geſchwaͤr 

vb dle Naͤgel an den Fingern. 


Bin ein gemein Frawenhauß / Hurenhauß. 

SánutsyC/Immergere; Eintauchen. 

Sápat floneczny / Exuſtio Solis, die groffe 
Hitze der Sonnen. 

Zäpaläc / Incendere, Inflammare, Anzuͤnden. 

Zapalczywie / pervide & Ferventer;Flagran« 
ter'ady, Eyfferig / hitzig / ubruͤnſtiglich. 

Zapälczywose / Furor, oris, gm. Eyffer. 

Zäpalczywy / Fervidus, a; um, Hitzig / hefftig. 

Zäpglenie / lncenſio, onis, g. f. Incendium, ij. 
g. n. Inflammatio, onis, g.£ Entzündung / Brunſt / 

Brand. Zaͤpglente pluc / Inflammatio pulmo« 
nis, Entzündung der Lungen. 

Zäpalit ste / Inardefcere ; Excipere flammam; 
Exardefcere, Concipere ignem, flammam ; an- 
fangen zu brennen / fid) anzuͤnden. Zapalie sie 
znowy / Reardefcere, Wiederumb brennen. 

Zapgliczka / gerula, æ, g. f. Narthex, icis, g. f. 
Narthecia;z» g.f. herba, Birckwurtz. 

Zaͤpaltezkowy / Ferulaceus a; um, das bon 
ſolchen Gerten oder Stauden gemacht ift. 

Sápalony/ Incenſus, a, um, Angezuͤndt. 

Zäpämietaty / Attonitus, Furioſus, a; um-, 
Erſtummet / beſtuͤrtzt / vnſinnig / wuͤttend. 1 

Zapämtetänie / Abolitio , Immemoratio » 
Obliteratio, Oblivio, onis, g. f. Abſtellung / Abs 
ſchaffung / Außkilgung / Vergeſſenheit. 

Zapamietänp /Immemor,oris;g.omn. Bit 
eingedenck. 

Zapämletliwy / Oblivioſus, a; um, vergeßlich. 

Zäparcie / abjuratio, onis,g. f. Verlaugnung. 

Zäpfrliwy / Inficialis, e, Laugnende. 

Zapärty / Abjuratus, a, um, Verſchworen / mit 
einem End verläugnet. 

Zapaſk/ Zapaſtow mieyſce / Palæſtra,æ g. f. 
Paradromis, idis,g. m. Xyſtum Aën. ein Fecht 
platz / Fechtbodem. 

Zaͤpäsnietwo / Luetatio, onis;g.f. Luctatus, 
us, g. m. Luctamen, inis, g. n. Pancratium;ij» g. n. 
das Ringen / Kampffſpiel. 

Zaͤpäsnicza gra / Ludi gymniei, Schawſplel. 

Zäpasnicze / po zaͤpaͤsnicku / Palæltrice, 
adverb. wie ein Ringer. 

Zapãsniczy / Palæſtricus, g, um, das zum Rina 
gen gehoͤrt. Za pas nicz y proch / Haphes es, g. Fee, 
der Staub den man den Fechtern / wann ſie ge⸗ 
ſchmieret waren / auffſprengete. 

Jin m Zã⸗ 
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Zäntus / Lupaner, aris, g. n. Lupanarium;j, 
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Zäpäsutk / Agoniſta, Achlera,2;g.m, Lucta⸗ 
tor,oris;g. m, Palæſtrita, æ g.m. Palæſtricus: i: 
g.m.Pancratiaftes, æg. m. Pancratius, ij, g. m. 
Kylticusi,g. m. ein Kaͤmpffer / Ringer. Zapa⸗ 
gntkow mas / Ceroma, atis, gn. ein Oel/ damit 
Ech die Ringer oder Kaͤmpffer zu ſalben pflegten / 
darnach wurden ſie mit Staub befprengt. Co za» 
päsnikow mäsetg ſmärute / Ceromariftes, 
Aliptes, æ, g. mafe. der ſolche Kaͤmpffer ſalbet. 
Maͤtzẽto táta poſmarowãny / Ceromaticussa, 
um, der mit ſolchem Oel geſalbet iſt. ; 
Zäpewne / Affirmatè, Affirmative, Affeveran- 
ter, Alfeverate, Explorate, ad y. Gewißlich / feſti 
glich / ſicherlich. : 
Zäpleczetowäc / Obſignare, verſtegeln. 
Zäpleczetowäny / Obfignatus ge um, Bera 
petſchiert / verfiegelt, 
Zaͤpierãt / Obdere, etwas fuͤrthun. 
Sápterát ste / va prʒ ec sie / AbjuraręAbnue. 
se »Diffiteri , Negare, geugnen / wiederſprechen / 
nicht wollen bekennen. Zapꝛerge sie ſrodze / Ab- 
negare,Negitare,Pernegare; febr laugnen. 
Zápierácz/ Inficiator,orissg.m. ein £augiter- 
Sápterájacy (e| Negabundus;a;umsNegans» 
antis, 5. O Abſchlagend / Laugnend. 
Zapieränte sie/Inficiariosonis>g f. Laug nung. 
Zäplerzenie Pariescraticius- geflochten wand 
apis / Perícriptum in tabulis in Schyifft 
gefteler, Berfehreibung, m. 
Zapifowäc/Scribere, Verſchrelden. Zápifáć 
Fomu dobr / Aliquem heredem fcribere, vel 
ha redem»velteftamento feribere,einen ſchrifft 
lich zu einem Erbenſetzen. Za piſae w reftámen- 
kie / Legare einen zum Erbe machen / vermachen. 
Zäpläcente / Ketributio onis, g. fcæ. Vergelf 
kung / Wiedergebung / Bezahlung. à 
Zäpkäcté Penfitare;Perfol vere; F.etribueres 
Satistacere > Abzahlen / bezahlen / toiebergelten. 
rzed czäſem såptáćtć/ Prerogare;ettoae vor 
gefallener Zeit bezahlen. 
Báptáľáć/ Explorare,Lllachrymare, weinen. 
Sáptátá /Authoramentum; isg. n. Merçes, 
edis, g. f. Penſio, onis, g. f. Premium;ijPretium, 
100 gn. Remuneratio, onis g. f. Vergeltung / Be⸗ 
foldung / kohn / Wledergeltung. Záptátá Paten: 
na / Diurnum, i, gn. Lohn für einen Tag. Zapla / 
tà gotowe l Reprzfentatio,onis.g.fa@. Vahle 
Bezahlung Zaptata od przewozu / Naulum: j, 
gn. Schifflohn / Fahrgeld 
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Zapors / Clavis is, g. f. Obex: jeis, ge. Peſſu- 
lussi, g.m.Repagulum;i» g. neu. Riegel / Klinck / 
Baum / Gruͤndel / damit man ble Thür vnd pfor⸗ 
ten verſchleuſt vnd verſperꝛet. 

Zapomnteeé / Sópámtetác] Obliterare, Obli- 
viſei, Ex memoria deponere,Oblivione deleres 
Oblivione obruere, In Vergeffenheit bringen / 
vergeſſen. 

Zäpomied ia ny / Indie, Indictivus, aum, % 
geboten / verkuͤndigt vnd offentlich außgeruffen⸗ 

Zapowiedziee / Indicere, auſagen / verkün⸗ 
digen, Zaͤpowiedziet swieto / Indicere ferias | 
ein Feyertag verkuͤndigen. | 

Sápragác/Invitare, laden / beruffen. | 

Zaprawa / Condimentum, ing. neut. Ein (ies | 
licher Zuſatz allerley Gewuͤrtze / da mit man etwas 
elnmachk; 

Zaͤprawde / ABdepoladv. Fuͤrwar / Warlich. 

Zäpräwiaé korzentem / Condire, wuͤrtzen 
einen Geſchmack machen / mit Sewuͤrtz einmachen. 

Zaprawiät / Innutrixe wor zu gewehnen / ere 
ziehen. 

Zapräwiäe / Obſtruere, Einem die Außſichk 
verbawen / vermachen. 

Zäprawiäsz / Conditor; oris, g. maſe. Der elg 
Dilig mit Gewuͤrtz wolſchmeckend machet. 

Zapräwläntie / Initiatio, onis, g. Fee, Initia, & 
Initiamenta» orum; g. n. plu. num, die erſte Brel 
tertvelfüng. 2 (wieſen. 

gáptátvtony/Initiatusss, um, exſtlich ontete 

Zaproßony / Invitatus, a, um, eingeladen. 

Zäprzatäcé / Occupare, einnehmen / einhaben, 

Zãäpußczac ste na co / Imperum faciendi 
aliquid capere, Etwas mit Bngeſtuͤmigkeit an 
fallen, | 

Bápttficsát] Promittere; weit außſtrecken 
Zapufcat brode / promittere, Submittere, Pa-. 
fcere barbam, Einen langen Bart faffen peru 

Zäpußczante sie / Imperus;usig-m Anlauf 
Vngeſtuͤmtgkeit / Heftigkeit. | 

Zaraſtac / pubeſcere, Mannbahr werden. 


Sátaftájacy/Puberseris,g.o. ber Manar 1 

Zaraſtante / Pubertas atis g fem. Gewaͤcht 
der Haar. 

Soares) Zaͤrgzem / Tudzteß / acturum, Con, 
feftim; Continud, Eveſtigiò, Exinde, Extem- 
plö;jamjam, Illicó;Immediate;MOs;Protinits| 
Repente, Statim,Subitò; adyerb, Schnell / m 

: dr 


0 Alsbald / gehling / ſtracks / eylends / gefätoind. 
s Zaraz a / Contagium, ij, g. n. Contagiosonis) 


z Obli gf Contayes,is.g.f, Gangræna,æg.f Lues, is g. 
ët M fœ, Peſtilentia, &. g. f. Peſtilitas, atis, g. f. Peſtis, 
D is gf. Peſttlentz / Peſt / eine gemeine Seuche oder 
Plag / allerley kranckheit / ſo gemeiniglich uͤber die 
1 Leuth oder viehe außgehet . Zaraza kwiaͤtu win» 
mb. | Bego/ Roratio, onis; g f. Schaden fo von elnge⸗ 
Gel fallenem Mepltato auff ber Weinbluͤth geſchicht. 
e Sárásé ziele / Orobanche; es, gf Scandula- 
"TD e, K, g. f. herba; quæ aliàs Convolyulus, ſchwartze 
| vnd wilde Wicken / Glockenblum. 
d IW |. gátaját/ Vitiare, beflecken / befchädigen, 
Sáráiltpy/ Morbidus, Morboſus, a; um, Pe- 
NEE giſens,entis, g. 0. Peſttlentziſch / vngeſund / voller 
n (i Rrandheit, 
a Sátbsewtát co / rdze exynic/ Obducere ru- 
TN biginem, Rubiginare, Roſtig machen. 
machen | Zärdzewiäly / ZEruginofus, Rubiginoſus, a, 
bench, um, roftig/ verroſtet. 
yera) Zardzewiec / Kubiginem trahere;Gontrahe- 
Außſcch re £ruginem; Rubiginari ; Rubiginem fentire, 
| „| Æruginem referresperroften. 
Der el Sartok / Barathrum, i, g. n. Barathto ; Catil- 
„% jo, Comedo,Curculio,onis,g.mafc,Devorator, 
initia, 8 | oris, g. m. Edaxsacis, g.o. Edo,Gluto,onis, gm. 
"bw Ingluvioſus, a, um; Lurco; Mando, Manduco, 
(BR Phagosonis;g, m.Mandueus,ci,g.m.Nepos;otis, 
h onte g.m.Omnivorus;a,um,Patinarius,ij,g.m: Abdo- 
e men inſaturabile, Abdomini natus; Vorago pa- 
du srimonij, Fraaß / Schlemmer / Praſſer / Freſſer. 
faciendi] Zarna / Mola manuaria; trufatilissein Hand» 
igfeitau] mühle. 
| Sárnomecomy / Sparteus; a; um-, Das aus 
fired ehfrtemen gemacht ift. 
ere! Farnowlec / Spartum, five Spartium ijs gn 
Al Pfrimmen ober Günftern in Hiſpanten / daraus 
Auf man allerley Gedeck vnd Geſchir: machet. Miey⸗ 
| fe gdsie zarnowiec rosie / ppartarium, ij, g. n. 
(^ ein Orth da viel Pfriemen toachfen. 
OT: Sápofly / Obíituss Pilofus; Saltuofus; a; um; 
Äh veiwachſen. 
| Stt] Facetiæ, arum, g f. plnu: Jocatiosonis; 
COP g, k. jocus, ci, g. m. Ironiasx; g. fœ Ludificatio, 
Thiel enis; g. f. Ludicrum;i» gn. Ludus, i, g. m. Salia 
OUT urn, p.n. pl. num. Sales, um, g. m. pl.nu. Salfum; 
ON hg n. Shimpf/Scherg/Sport/Schimpffivort, 
aa zartem / va zart / Jartujge / émtedpun/ 
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Yon ſtund / Zur ſtund / Von ſtund an / Nun gleich / Joco; Joculatiter, Per jocum, Per tifum & ja- 


cum; Per ludum, Per ridiculum, Ludo, Animi 
causa, In Schtmpff/ Scherktveife / Schimpffs⸗ 
weiſe. Sártem zbywa / Eludere, Facetijs yes 
nuſtè eludere aliquid , Facetè eludi ab aliquo, 
Jocandi caufa Deos inducere ; Alles mit Schertz 
verglimpffen. 

Zaͤrtowa / Ludere;]ocari; Joco dicere; Per 
ludum, jocum dicere, Delicias faceres diceres 
Facetias facere; Jaéeresmittete ridiculum, Lufi- 
tare; frequent: ſchimpffen / ſchertzen / turgtecifens 
Sàxtomáé 3 kim / Alludere, Colludere mit el» 
nem kur tzweilen / ſchimpffen. 

S aͤrtownie / Veleßnie / éntiefinte/ Facete; 
Feſtiys, Joco & Jocosé ; Jocofius & Liceriuss 
Perfaceté , Perfalse, Salsé, Salfiffimé, Urbane» 
adv. ſchimpfflich / aus Schertz / hoͤfflich / lieblich. 

Särtownik / Aretalogus, i, g maſe. Joculators 
Simulator, oris, g. m. Schimpffer / Boſſenreiſſer / 
kurtzweliger Rath / Spotter. 

Sártotonost/Feftivitas, Dicacitas; atis» g. f. 
Naſue, i, gm. metaph, Holdſeligkett / viel ſtachel⸗ 
wortmachung⸗ 

Särtownp / Trefuy / Runßtowny / raceto⸗ 
fus;Facetus; Feſtivus, Jocoſus, Urbanus; a, ums 
Homo ridiculus, ſchimpfflich / lieblich / ſchertzhaff⸗ 
lig / hoͤfflich. (benda 

Zärtujocy /Ludibundus, a, um, Schimpfftret⸗ 

Zärzucaẽ / Objicere; Objectare, Opponere; 
fuͤrwerffen / verwerfen / Widerrede halten. 

Zaͤrzucante / Objedatio;onis; g.foe. Verwei⸗ 
ſung / Vorwurf, 

Zärzut / Crimen;inis, g. n. Objectus, us, g. m. 
Anklag / Schmach / Bereifung. 

Zärzutny / Snaͤdny do zarzucamg / rimi⸗ 
nofus,a um, auffr uͤcklich / ſtraͤfflich. 

Zãs / CLepak / Poſtea Poſthac, Porrè, Autem, 
Vieiſſim, adyerb. Hernach / forthin / weiter / fere 
ner / darnach / Aber / wlederumb. 

Sáfad'á/ Zaſadz ka / Infidizsarum; gf. pln. 
heimliche Nachſtellung / Hinterhalt. 

Sáfábmt/ Infidiator ; Subfeffor; oris» g, m, 
Der hinterlifiig nachſtellet / Außſpaͤher. 

Zäſadzente / subſtitutio, onis,g. f. Exſtattung. 

Zaſädzie ste na Eogo/Facere alicui infidias; 
Infidias alicui comparare» locare,collocare, in- 

ftruere , parare; ponere , tendere , Statuere infi- 
dias, infidias moliri,Perere aliquem jani 
fien- 
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(tendere alicui infidias, Subfidere in aliquo Io» 
co,Infidere aliquem locum, Opponere infidias; 
lofen auff einen / nachſtellen / nachgehen / lauren. 

Zase te / Occur ſus, us. g. m. Entgegenlauff. 

Zas lew / zaͤsiewek / Sboze zäslane / Conſitu · 
xa, g · f. Sata, orum,g.n. pl. num. Sementis, is,g. 
fce. Saat / Saͤeung. 

Zastewäcs / Conſerere agrum» Obferere, In- 
ferere, Per(erere , Sementem facere, zufäen. 

gáftlepté//Edificium fufpendere, Camerare, 
Concamerare; Confornicare ; wölben/ ein Ge⸗ 
woͤlb bawen. / 

Zaftleptenie/ Arcussus,g.m.Cohcameratio, 
onis,g.f. Curvatura fornicis, Fornix; icis» gm. 
den Bogen ober Buck des Gewölbe. 

Zaſkornp / Subcutaneus> Subtercutaneus, a, 
um, Das zwiſchen Haut vnd Fleiſch. ' 

Zäſtwaͤrzye co / Frixum liquorem aut pin- 
guedinem alicui infundere; zuſchmeltzen. 

gáfiáć gozte / Amandare; hinwegſchicken. 

Zäſlante / Amandatio, onis, g. f. Hinſchtckung. 

Saftantác/ Zaſloniẽ / Advelare, Inumbrare, 
Obfeurare, Obtendere, Obumbrare, Oppande- 
re, Prepandere ; Prætendere, Przevelare; Prz- 
umbrare s Protegere; Velare s vnrdunckeln / be» 
decken / fuͤrwenden / entgegen ſtrecken / fuͤrſtrecken / 
Einem vor dem Licht ſeyn / beſchatten / beſchirmen. 

2áfloná/ Objectaculum: i, g n. Obtentus, us, 
g. m. Tegmen, Tegumen, Tegimen,imyg.neut. 
T egumentum; Tegulum, i g. n. Velamen, inis, 

en, neut, Velamentum; Umbraculum, is gen. 
neut, Fuͤrhang / Decke / Liecht⸗Schlrm / Schatten. 
Mieyſce zaͤſlons okryte / Velaria, orum; g. n. 
pl. n. ein Orth mit Fuͤrhaͤngen vermacht. Zaͤflo⸗ 
nã / za Erora komedyanẽi sis Exyja / Sipariu n, 
vel, Sippariumsvel» Supparium,ijs gn. ber Fuͤr⸗ 
hang / hinter welchem die Schawſpleler verbor⸗ 
gen ſeyn. Do saflony nalezacy / Velabrenſis, 
e, zu den Fuͤrhängen gehörig. - 

Zaſluga / Meritum,Promeritumsisg.n. Bere 
dienſt. Bez sáflugt / Immeritó; Immerenter, 
adverb. vnverdlenk / ohn Verdienſt. 

Zäſtugowäs / Zaflusy&/ Commerere, , & 
Commereri , Merere & Mereri; Promerexe, 
& Promereri, verdienen. 

Zäſluzone / kmeritum, i;g n. verdlenter Gold, 

Zäſtuzonp / Meritus, a, um; verdient. 

Zaflychnac / Inaudire s vernehmen / hoͤren fa 
gen / faſt wol hören, 
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Zafıindid/Contriftare, Frangere, Funeſtare 
trawrig machen / verdruͤſſig / vnluſtig / vnd muͤd⸗ 
machen / zum seyd od Trawren bringen / betruͤben 

Báfnat / Obdormire , Obdormiſcere,, ent, | 
ſchlaffen. 

Zs piewac / Incinere, etwas fingen. 

Zäſko mae gle] Pudefieri , ſchamroth werden 

Sáftác/ Offendere, ohngefehr einen finden / 
antreffen. 

gájtánáwtác/ 3éftáuowit/ Cohibere, Har. 
pagare; innen halten / auffhalten. 

Zäſtänawlas sie / Zaſtaͤnowik sie / Gradum 
morari; Refiftere, Reſtare, Reftitare , Subſide , 
re, ſtill ſtehen / offt ruhen / Sich an einem Orth 
ſaumen / verziehen. Zaͤſta nowie pad / Repri⸗ 
mere impetum s den Anfall hinter fich treiben. 

Zaͤſtãnowiente sie / Inſtitio, onis, g. foe. Dat 
ſtillſtehen oder beharren / weñ einer nit fortgehet. 

Zäſtanowietel / Repræhenſor, Stator; Oris, g 
m. Weybel / Stadtknecht / Straffer. 

Zäſtärza lem czynie / Inyeterare, peralten 
laſſen / lang bewahren. 

Zaſtarzec ste / Inveteraſcere, alt werden. 

Zäſtärzenie sie / Inveteratio, onis; g. foem, 
Veraltung. 3 

Saflawa/ Depoſitum, i; g. n; Hypotheca, æ 
g. f. Pignus,eris, vel, gnoris, g. neut. Sinterlag,. 
Das man zu halten hat gegeben / ein Vnterpfand 

Zãſtawiẽ sieć Abo lep ná ptakt / Molir 
inlidias avibus; den Voͤgeln nachſtellen. 

Zäſtawiäs $(e/ Propugnare; verthaͤdtgen. 

Zaſtawie / Na zaſtaw da / Pignerare, Op 
pignerare, zu Pfande geben / verſetzen. 

Báftáwiánte ste / Inte rceſſio, onis, g. f. Ein 
trag / Wlderſtand / Hindernuͤß / Vorbitt. | 

Zäſtawnik / Frory zäſtäwe bierze / Pi 
gnoxatox: orig g. m. Hypothecarius, ij; g m. Dei 
von einem ein Pfand nimpt. | 

Zaͤſtäwny / Pigneratitius; a, um, Das guiri 
Pfande gegeben tft. | 

Zäſtepca na drodze / Inſidiator, orísg.m 
Der elnem hinterliſtig nachſtellet / Außſpaͤher. 

Zaſtepny / Zaͤſtepujacy kogo / suecedaneus 
a; um, Der eines andern Stelle vertritt. 

Zaͤſtepowaãs / Obfidiari, Obſiſtere, Obftare 
widerſtehen / widerſprechen / Im Wege ſtehen. 

Zaͤſtrzat w bubomántu/ Anteris, idis, g. f 
eine Seule darauff das Gebáto ſtehet. 
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| Zaͤſußente drzew / Tabes atborum; Das 
ſchwinden vnd außdorren der Baͤume. 
Zaſußony / Tabidus, a, um, verdorret. 

|- Sáswitnat/ Illucere, Tag werden. 

!. 3áfyptác/ addormire, Addormiſcere, Ein 

Schlafflein thun / Ein wenig ſchlaffen. 
Zäſypowas / aggerare, & Aggerere, Obrue · 

te; Erde auffwerffen / auff haͤuffen. 

Zaͤßkodzte / Mactare Einen beſchaͤdlgen. 
Zäßkodzony / sideratus, a, um, das vom Wets 

ser beſchaͤdiget tſt. 

Zaß pecony / Turpificatus, a, um, vnflätig ges 
macht / vervnreiniget / beſudelt / gar verhoͤhnt. 
Zatälé / Obregere, verbergen. 

Zatckanie / Obturatio, Oppilatio, onis, g,foe- 

Verſtopffung / Verſchlieſſung. 

Zät lumiäc / Obtundere, Dämpffen. 
Zättumtony / Oppreſſus, a, ũ vntergedruckt. 
Zatoczyſto / Claviculatim, adver. von einem 

Naͤglein bis zum andern. 

Za toczyſty / Tortilis, e, krumb gewunden. 

Zatok / Gyrus, ri, g. m. Vmbwendung. 

Zatopte / Submergeres vntertuncken. 

| Zarracente/ Exitium: ij g. n. Pernicies, ei, g. 

| foe. Verderbnuͤß / Ein boͤſer Außgang. 
Zaͤtraciẽ / Mactare ſupplicio vel morte, Ei- 

nen toͤdten / vmbbringen. í 
Sátrwojente/Conturbatio;onis; g. f. Betrüs 

| bung / Verwirrung. 

Zarrwozony / Confuſus, a, um, erſchrocken / 

betruͤbt. Zätrwozony troche / Trepidulus, a; 

um, ein wenig erſchrocken. (ig 

| ^ Sátrwosyc/ Perturbare; Trepidationem fa- 

| cere , Einen ganglich betruͤben / Ein Schrecken 

bringen. Sátrwosyt kim / Metum incutere, El- 
nem eine Furcht einjagen. ` 
Zarrzymänte / Retardatio, Retentio, onis, g. f. 
Auffyaltung / Hinder nuͤß. 
Zätrzymänp / Retardatus, Retentus, a; um, 
guffgehalten / verhindert / verſaumt. 
Zätrzymawäc / Zarrz ymac / Abſtinere, Ar- 
cere, Commorari aliquem, Continere, Demo- 
rari; Detinere, Diltinere, Impedixe, Infrenare, 
Remorari, Repræhendere, Retardare, Retinere, 
Retentare, Suſtinere, verhindern / behalten / einen 
ſaumen vnd auffhalten / auffenthalten. 
Zätrzymawajacy / Zätrzymujacy / Mora- 
tor, oris, g. m. Retinens, entis, g. o. auff haltend / 
Baumer der fid) ſelbſt oder einen andern ſaumet. 
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Sátwatbsát/ Stwarbsár] Conſtipare, Du. 
rare, Prædurare, hart machen. 
Zatwardsajgcy / Stypticus a, ur, zuſamtmen 
ſtrengende vnd ſtoſſende Medicin, 
Zatwärdzläly / Duratus, a, um, verhaͤrtet. 
Zatyczka / Obturamentum, i 8. n. ein Zapff. 
dat ycz ka niewieseta / Ricula, ggf. Schleyer. 

Zatykac / Zaͤtkae / Farcire, Obmoliri; Obfti. 
pare» Obtrudere, Obftrudere, vel potilis, Ab. 
ftrudere, Obftruere; Obturare, außſtopffen / er⸗ 
füllen/ erfáttigen/ fuͤrſtoſſen / verſtopffen. 

Zät ym / Dehinc; Nun fürhin/ Demnach, 

Zaͤußnik / Sufurro , onis; g. m. Hinterreder⸗ 

Zäwada / Impeditio, onis, g. f. Impedimen- 
tum,ig.n. Obe x icis. g. c. Objectaculum, Obſta- 
culum, Offendiculum' i, gin. Verwirrung / Hin⸗ 
dernuͤß / Widerſtand / Anſtoß / Fuͤrwurff. 

Zawadzae / Impedire, Obeſſe, Verwickeln / 
ſchaͤdlich ſeyn / verhindern / im Wege feyn. 

Zawadzae o co / Adhamare, Aduncare, mit 
einem Haaken zu fich stehen. 

Sámalát/ Obmoliri, Obruere, Opprimere, 
überfchütten / zuwerffen / vnterdruͤcken. 

Zäwalony / Obrutus, a, um, zugefallen. 

Sáwtáoomát o czym / Manere in vigilijg 
urbis, aut alterius rei, Ein Auffſehen haben. 

Zawiäſa / Cardo, inis, gm. Vertex, cis, g. ma 
Planulaæ, g. f. Thur band / Gehaͤng / Thuͤrangel. 

Sáwtesánte/ Alligatio, Obligatio; onis, g. f. 
Verbindung / Verpflichtung. 

Zawlazany / aſtrictus, Ligatus, a, um, gehun⸗ 
den / verbunden. 

Zawicie / Involuerum, i, g. n. Vitta, æ, g. feine 
Decke / Hauptbinde. 2áwitte nag lowne / Capi. 
tal alis, g. n. ein Haupt⸗Tuͤchlein. 

Zawiestſty / Pendulus, a, um, hangende. 

Zäwießac / Zawies ie / A figere, Appendere, 
Oppandere, Suffigere, Suſpendere, auffhencken. 

Zawießente / Suſpenſura, æ, g. fœ. Das Auff⸗ 
henden. Zawießente ste / adhælus, us, g. m. Ad. 
hæſio, onis, g. f. Anhang / Hafft. 

Zäwießony / Affixus, Appenſus, Suffixus; 
Suſpenſus, a, um; angehefft / angehenckt. 

Zaͤwteznac / Obhærere, behangen bleiben. 

Qáwtesomát/ 3áwtosát / Diftringere, Im- 
pedirc, Internectere, Obligare, Præligare, ver- 
ſtricken / zubinden / verwickeln. Sámiesowáéc 
wfpäf/Revincire;hinterfich binden. 

REFF Zaͤwl, 
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Zãwiezujacp / Alligans, antis, go. anbindend. 

Sáwtját / Implicare,Involvere, Obnubere; 
elnwickeln / verwirren / einwinden / verwinden. 

Zäwikläante / Contortè, Implicité;Perplexé; 
Perplexim, Perplexabiliter; adver, pertoorrente 
lich / verwickentlich. 

Zaͤwiß lany / knplicatus, Implicitus, Perple- 
xusz a,; um, verwickelt / ineinander geflochten, 34° 
wiklaͤne rzeczy / Res contortz, Spinæ, arum, 
Et plu: num. verwirite Sachen. Zarviktanym 
byc/Implicari, vmbgeben werden. 

Zawilec ziele / anemone, es, g.. Großraden. 

Zawily / Contortus, Tortuoſus, a, um, frumb 
vmbgewlckelt. (feuchtigung. 

Zawilzente / lrrigatio, Rigatio, onis, g. f. Ber 

Zawinie / Commerere, verſchulden. 

Sawtét| Zazdrosẽ ma lzenſka / gelotypia, æ; 
8. Kein eyferige dieb ber Eheleuth vnter einander. 

Sáwtfnat/ Dependere; hinabhangen. 

Zawiſtnik / Zawiſtny (/Emulus;i;g.m. Zelo- 
tes / is, g. m. ein Eyfferer feines Weibes, Zawi⸗ 
ſtnym bye / Zelare, ein eyfferige Sorg haben / 
eyffern. Zawiſtna wi lost / Zelotypa, Se g. f. 
eine Eyfferin jhres Mannes Iawifiny vo git 
dos / Zelotes;is, g. m. Zelotypussi, g.mafc. ein 
Eyfferer / der keinen andern bey feiner Siebften: 
dulden mag» 

Zawodniczy pla / Spatium, ij; g. n. pro Cur- 
riculo, Stadium, ij, g. n. Stadiodromuss ig · maſc. 
ein Rennplatz / Lauffplatz. 

Zuwodnik / Cur ſor, oris, g · m. Diaulodromus, 
i;g.m.Sradiodromus, i; g. m. ein Lauffer auff et 
nem Rennplatz⸗ 

Zäwodzit / Seducere, verfuͤhren. 

Zawokac / AvocaresCitares Evocare;Excla- 
mare, heraußruffen. Hl í 

Zawoyý/Cavliaæ gfi Cidarissimg. f. Tiara, æ, 
g-i eiu Türcenhus 

Sáwricáé | Circumfle&ere: vmbbiegen. 

Zäwrgcanie / Vertigo, inis; g. f. Schwindel. 

Zaͤwsklagãs / Reſtringere, auffhalten. Zãw⸗ 
teiaga womit / Reſtringit nauſeam hæc herbas 
dieß Kraut vertreibt den Bnwillen. 

Zawfiydäle / Pudefacere, ſchamroth machen. 

Zäwße / Nunquam non, Semper. Unquam, 
adverb. Jederzeit / Allwege / Allezelt / Immer / Je 
Et wan. 

Zaymänie/ Abactus us, g m. Wegtreibung- 

Zazdrobe / Kmulatios onis, g fœnyidentia, 


Invidlaser, g. f. Livor, oris, g m. Lolligö,ginis, g) 
foc. metaph. Abgunſt / Mißgunſt / Neidigket. 
Zaz dos eic / Invidere, mißgòͤnnen. ; 
Sasorofckimic/Invidiosé;adverb. abguͤnſtig. 
Zazdrosciwy/ Emulus, Invidus, Invidioſus, 
Lividus, Malevolus, a; um, Malevolens, entis, g. 
om. abguͤnſtig / neldig / vnguͤnſtig. 
Zazywäc / Frui, Fruiſei, Fungi, Inſumere, Pos 
tiri; Utis gebrauchen /niteſſen / nuͤtzen / verbrauchen / 
verzehren. gásywáé zle / Abuti, mißbrauchen. 
Zäzywänte ezego / Poſſeſſio, onis, g. f. Bes 
ſitzung end Gebrauch / Nuͤtzung eines Dinges. 
Zbawiãc / Sal vare, Servare, erloͤſen. t 
Bbáwićiel/ Servator, oris, g. m. Erloͤſer⸗ 
Zbawietelkã / Servarrix,icıszg- f. Grfoferüta 
Zbäwtente / Salussutiszg. f. Heyl. 
Zbtẽ / Configere, DeverberaresDiverberares 
Profligare, zuſammenhefften / haͤrtiglich ſchlagen⸗ 
Zbieg / Fugitivus, a, um, Defector, oris, g. m. 
Defertor miles, Herifuga, æ, g. m. Profugus, ig 
male. Profuga, Perfuga, Refugasz. g. com. 
Fluͤchtiger / Abtruͤnniger / verlauffener Bub / Der 
ohne Vrlaub von feinem Herren Ricbet vnd wegs 
laufft. 
Oe bie / Concur(are, Confluere,Corris| 
vari; zuſammenlauffen / sufammenrinien. 
Sbiegát/ Perfugere, Profugere, hintoegflies 
hen. Zbiec op jedney ſtrony do drugtey / 
Transfugere, Von einem zum andern fliehen. 
Sbiegãnie / Coneurfatio, Concurſio, onis, g. 
fec. Zuſammenlauffung / Zuſammenlauff. 
Zbiegãnie / Zbiezenie / od jeoney ftrong 
do drugiey / Transfugium, ij. g · n. Abfall / Flucht 
von einem zum andern | 
Zbieräf/Conquirere,Corradere,Corrogare; 
Legere, zufammenſuchen / kratzen / ſcharren / zu⸗ 
ſammenleſen / kieſen / ſamblen. Sbieräc do ku ⸗ 
py/Colligere, zuſammenleſen / ſamlen. Zbieras 
co 5 Eétog / Eibare, ſamlen / Das beſte aus den 
Büchern leſen. Zbieräc prentadze / woyſto⸗ 
Copiari, groffe Beute erlangen / das Kriegs volek 
oder Kriegsheer ſtercken. 
gbterács ſtoowy / Anale ctes, e.g · Auffhe⸗ 
ber vom Tiſche / ein Auffleſer vom Zifche ber aba 
gefallenen Dinge. 
Zbierälny / Colle&aneus; Conjectaneus, a 
um, zuſammengeſamblet. 
gbieränte/ Garprura,&; g. f, Carptussus, gm. 
Abzwickung⸗ Ibis 
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Sbteränina / Collecka, x, g. fœ. Colle ctanea, 
| orum; g.n, pl. num. Samblung. 
Zblezec / Decurrere, hinablauffen. 
Zbjjac / Multare, Latrocinari, rauben / morden. 
|  gbiot/ Æs colle&aneum, Partum, Quæſi- 
tum; i, g. n. was man mit Arbeit verſamblet hat. 
Zbity / Malleolatus, Profligatus, a, um, ge- 
hammert / geſchlagen / zerſtoͤrt / weggetrieben. 
Zbtkadzente / aberratio, onis, g. f. Abweichung. 
Zbtadzte / Aberrare; jrren / abweichen. 
Zblednac / lmpalleres Impalleſcere, erbleichen. 
Zbogacæat᷑ site / Opuleſcere, reich werden / gus 


nehmen an Gütern. Nigdy sie nie zbogãliß / 


Nun quam rem facies, Du wirſt nimmer reich. 
Sbogácente / Locupletatio, onis; g. f. Reich» 
machung. 

Zbot fiaty / Putris, e, ver fault / verdorben. 
Zboze / Ador indeclin, vel, Adoreum, ei, gn. 
Far, is, gin. Frumentum, i, g. n. Res frumentaria, 
Sata, orum, g. n. pl. nu. Segessetissg. f. Getreyde / 
Saat. Zboze nie slane / Seges reftibilis, Das 
alle Jahr ſelbſt von des vergangenen Jahrs Saa⸗ 
men ernewert. Pozete zboze / Peſecta cum itra- 
mento ſeges, abgeſchnitten Getraͤyde. Zboze 
przedajacp / Structores annonæ, Kornverkauf⸗ 
fer. Zboza zbierante / krumentatiosonis, g. fœ. 
Kornſamblung ⸗ Zbozem händlujacy / Frumen⸗ 
tarius, ij; g.m. Erumentatorsorissg.m, ein Berg, 
haͤndler. 

Zbozowy / Farraceus, Farreus, a, um, das vom 
Korx ift. 

Zbraniãẽ ste / Deprecari, Detrectare, Recu- 
fare-Refugeresfich wegern / entſchlagen / ſchewen. 

Zbranlajacy sie / Detrectator, oris, g. m. ein 


Außfluͤchtiger / Der einem Ding etwas abzeucht. 


Sbráutánte| Detrectatio, Recuſatio, onis, g. 
foem, Abſchlagung / Außſchlagung / Wiederung / 
wenn man etwas nichtthun wel. 

gbroonte gie dopußczaſa / Facinus in fe 
foedum confcifcung beweiſen vnd begehen eine 
ſchaͤndliche That. Zbrodnig wielka / Tragicum 
fcelus; Facinus fœdum, eine grawſame / ſchaͤnd⸗ 
Iſche That. 

Zbroja / Arma, orum, g. n. pl. num. tant. Lo- 
rica, g. f. Paludamentum;i; g. n. Thorax, acis, 
g. m. Aller (e Bewaffung des Leibes im Kriege. 

Sbroyny/ Loricatus, a, um, Gewaffnet. 

Ibrzydzony / Faltiditus a» um, veracht / her⸗ 
ſchmaͤht⸗ i 
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Zbudowãe / Con(truere, aufführen, Zbudo / 
Wo przed czym / Præſtruere, für etwas bawen, 

Zbudowäny / Extructus, a, um ; auffgebawt / 
auffgericht. 

burzenie / Everlo, Exciſſo, onis g. f. Exci- 
dium, ij: g. n. erſtoͤrung / Vmbwurff / Abbruch 
der Haͤuſer. 

Sbyteczny / Sbytny / Nimius, Supervaca- 
neus, Supervacuug, a; um, Zu hefftig / vnnuͤtze / zu 
viel / uͤber fluͤſſig. 

Sbyteczny / Effuſus,Luxurioſus, Nepotinuss 
aum Homo redundansuͤberſchwenglich / zu koͤſt⸗ 
lich / vergeudig / vnmeſſig / zum ſchwelgen. 

Sbytek / Nimietas„Superfluitass atis, g. foc, 
Vberfluͤſſigkeit / Vberfluß. 

Sbytek / Luxus, us, gs m. Luxuria, æg. foe. 
Luxur ies, ei, g. f. Vberfluß in Speiß vnd Tranck. 

Sbytrte/Enormiter ; Immodicè, Superva- 
cuó , Præter modum; Supramodum, Nimiè, Ni- 
mioperès ady. Vber die maaß / vber ſchwenglich / 
uͤber fluͤſſiglich / vnnuͤtzlich. 

Sbytnie rzeczy / Excrementum, i, gn. Bits 
flath / Dreck. 

Zbywa co / Superſit, Imperſ. Es bleibt uͤber. 

Idẽt / Adjudicare, Zuerkennen / zueignen. 

Sot ste na cʒyi roʒſadek ermittere omnia 
judicio alterius „Einem andern zuvrthellen / 
heimſtellen. Sdaẽ sie né rozſadek inßych lud / 
Compromittere, Compromiſſum facere, etwas 
mit einem eingehen vnd bewilligen zu thun auff ei⸗ 
nen Scheldmann uͤbergeben / bewilligen. 

Idänte / Arbitratus, us, g. m. Arbitrium, ij, 
Suffragium, 1j,g.n. Senfus, us, g. m, Meinung / 
Gutduͤncken / ein Chur oder Stimm ſo man einer 
Obrigkeit er wehlet / Sinn / Verſtand. Sdanie po, 
wiedzilee / Aperire animum, ſein Hertz entdecken. 

Svánte/ Placitum;i g. neu. Erkentnuͤß einer 
Obrigkeit. 

&pánteéte na dobrychludzt / Compromic- 
ſum, ig n. Bewilligung auff einen Schiedmann. 

Idechty / Morticinus:a, um, das nicht getodt / 
ſondern von fic) ſelbſt geſtorben tf. 

ZIdeptac / Procalcare, Niedertreten. 

Zdjac / Demere, Hinweg nehmen. 

Sotety/ Demotus, Demptus, a, um; Abgeſetzt / 
abgeſtoſſen / hinweg genommen. 

Zdmuchnae / Deflare, Abblaſen. 

Zdobie / Honeſtare, Ehren / Ehr anthun / ehr⸗ 
lich halten. St j De 
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Bbobté/ adornare, Comere, Diſtinguere, Ef. 
formare, Exornare, Mangoni zare, Ornare, Per- 
ornare; Pingere, Venuftare , ziehren / ſchmuͤcken / 
auß putzen / mahlen / bluͤmen. 

Zdobietelka / Ornatrix, icis, g. f. Ziererin. 

Zdobiente / Comptus; us, gm. Zierung. 

Zdobiony / Comptus, Ornatus; Mangoniza- 
tus, a; um, außgeputzt / außgeſtrichen auffgemutzt. 

Idobycz / Manubiæ, arum, g. f. plur. num. Ra- 
pina, æ, g. f. Beuth / Raub. 

Zdobywät éte / Conquirere ; Corradere,, 
Venari mit fleiß ſuchen / zuſam̃en kratzen / ſcharꝛen. 

Zdolnose / Facultas, atis, g. f. Vermoͤgen. 

Zdrãdã / Ars, artis, g. f. Circumventio; onis, 
g. f. Dolus, i, g. m. Fal lacia, æ, g. f. Fraudatio, onis, 
Sf. Fraus, fraudis, g. f. Fucus, ig. m. Impoſtura, æ, 
g. f. Inſidiæ, arum- g. f. pl. nu, tant. Perfidia, æ, g. f. 
Proditio, onis, g. f. Subſeſſura, æ, g. f. Techna, æ, 
g. fœ. Liſt / Betrug / Schalckheit / Hinderliſt / Trew⸗ 
loſigkeit / Verraͤtheren / heimlich gehalt. 

Sorábe Enowát / Inſidias ftruere, Polos 
ſtruere, Einem hindergehen / nachſtellen. 

Zdrädliwie / Zdräde / Dolosè, Fallaciter, 
Fraudulenter, Inſidiosè, Inſidianter, Simulaté; 
adv. Truͤglichen / mit betrug / mit Liſt / durch Aufa 
ſatz / durch falſchen Schein / betruͤglicher weiſe / hin 
derliſtig / verraͤtherlicher weiſe. 

Zdradliwy / Dolofus, Fallacioſus, Fal ſificus, 
Fraudulentus, Inſidioſus, a, um; Betruͤghafftig / 
Argliſtig / aufffatzig / hinderliſtig / Tuͤcklſch / voll 
betrugs / der mit Falſchhett vmbgehet / falſch thut. 

Zdrädzté / Circumvenire» Defraudare, Frau- 
dare, Hindergehen / uͤberliſten / betriegen. Zdrã⸗ 
diiẽ kogo / Per fas & fidem decipere, vnter dem 
fhein guter Trew vnd Billigkeit einen betriegen. 

Zdrayca / Fraudator, Inſidiator, Proditor, 
oris, g. m. Betrieger / Auſſſatztger / Nachſteller / 
Außſpaͤher / Verraͤther. 

Zdretwia los“ / Callofitas » atis» g. f. Haͤrte / 
die Schwelle / dicke Haut. 

Zdretwiã ly / Calloſus, Occallatus, a, um, vol- 
ler Schwelen / dicke von Haut / von Arbeit erhaͤrt. 

Zdretwiälp / Obſtupidus, Stupidus, Torpi- 
qus, a; um, Torpens, entiss g. o. erſtumet / erſtarret. 

Zdretwienie / Srupiditas, atis,g. f. Stupor oris» 
g. maſe. Entſetzung / Erſtummung / Erſtarrung / 
Sinnloſigkeit. Zoretwiente czfonkow / Tor- 
por oris g m. Torpedo, inis, g. f. Faulheit / das 
Einſchlafſen vnd vngeleitigkeſt der Glieder. 
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Sbtétbite£ / Stirpe(cere; verſtocken / bey bem 
Stamm bleiben vnd nicht welter wachſen / ohne 
Stengel vnd Frucht bleiben. 

Zdrojowy | Fontalis, e, Fontanus, a, um, das 
auß dem Brunnen iſt. 

Zdrowie / Incolumitas, atis, g. f. Salus, utis, g. f. 
Soſpitass atis, g. f. Soteria, æ,. g. f. Valetudosdiniss 
8f. Heyl / Geſundhett. Do zdrowig przycho⸗ 
dzit / Convalere, Convaleſcere, Revalere, Re- 
valefcere, Wiederumb zur Geſundheit gelan⸗ 
gen / wiederumb geſund werden / geneſen. 

Sorowtec bydlecy / Aſyla, x; gf. Huͤnerdarm. 

Zdrowo / Salubriter, Salutariter, adv.heilſam. 

Zdrowose / Salubritas, Sanitas, atis, g. fœ. Ges 
ſundheit / Heilſamkeit. 

Zdrowpy / Columis, Incolumis, e, Integer, gra 
grum, Soſpessitis,g. c. Sanuss a; um, Valens, entis, 
g. o. Geſund / Friſch / ſchadloß / wolmoͤgend. Zdro⸗ 
wym bye / Valere, Geſund ſeyn. i 

Sotoroy / Salubris, Saluber, bre, Salutifers 
a; um, Heilſamb / Geſundlich. 

Zdropy / Scatebra, z;g. f. Scaturigo, ginis, g. fa. 
Vrſprung / Brunnquelle. i 

Zdrozuy / De vius, a; um, Ab dem weg ablegen. 

Sorygáé sie / adhorreſcere, Cohorrere, Co. 
horrefcere ‚Exhorrere, Horrere ; Horre(ceres 
Inhorrere; Inhorreſcere, Perhorrere;Perhor- 
refcere; fid) entſetzen / erſchuͤtten / erſchroͤcken. 

Sorygájacy éte/HorrensHorrefcenssentiss 
g. O. Erſchreckend / ſich entfegend. 

Zdrygante / Horrors oris, gm. Furcht / Zittes 
rung / Furchtſamkeit. 

Sdumtale / Artonitè, adv, mit Beſtuͤrtzung / 
mit ſchrecken /gar beſtuͤrtzt. 

Zdumtätem czynić / Stupefacere, Erſchre⸗ 
cken / das einer ſich entſetzt. 

Zdumtany / Obſtupidus, Attonitus, a, um, Er- 
ſtummet vnd erſchrocken / beſtuͤrtzt. 

Zdumiewac sie / Ad vel Aftupere , Obſtu- 
pere» Obſtupe ſeere, Stupere, Stupefcere , Stu. 
pefieri, Erſtummen / ftch entfegen. 

Boumiewánte/Stuporsoris;g.m, Erſtarrung / 
Verwunderung / Entſetzung. 

Bo$bfo/ Avena; v; g. foe. metaph. Calamus, 
Culmus;Colmug;i;g.m. Feſtuca, Stipula, æ, g. fœ. 
Kornſtengel / Halm / Kornhalm / Stengel / Stro⸗ 
baim. Zdzbtã wierzch / Urruncum, ig. n. Stiel⸗ 
fäfen das zwiſchen den Haͤlmen vnd aͤhren iſt / 
minder denn ein Korn / Wahnkorn (n aͤhern. 
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32]Quia,Conjund.cauf. Darumb bag] Weil. 
Zebal / Dentatus, a, um, ber groffe Zaͤhn hat. 
Zebaty / ktoremu zeby 34 wärgt wycho: 
dza / Brochus vel Bronchuss Dem die Vnter⸗ 
zaͤhn vnb £effaen mit ſampt dem Kinne weiter 
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S ebräc / Mendicares Betlen. 
Febräcko | Mendiciter, adv. Bettleriſch. 
Zebräctwo / Mendicitas, ati g. f. Betteley / 
Be ktelwerck. 
Sebräczy / Mendicifimusss,um, Bettleriſch. 
ebret / Mendicabulum;i;g. n. Mendicus;a, 
um;Mendiculus,i;g.m. ein Bettler. 
Zebrante krotkle / Summaz;g.f. die Sum̃ / 
der Vberfchlag eines dinges. 
Ziebräny / Libatus, a, um, Geſamblet. 
Zebro / Coſta, æ, g. f. eine Ribbe. 
Zebrowätß / Coltatus;a;um; Geribbet. 
Jebrzacp / Mendicans, antis, go. Bettlend. 
Zeby/UrUtisadv.Simil.Auffdaß, 
3ecie/Mefliosonis,g,f. bie Erndte. 
Segat/Horologium;ij;g.n.ein Vhr / Zeiger. 
Begar ſloneczny / Horologium Sciothericüs 
Solarium, ij; g. n. Sonnen Bir. Zegära flone/ 
cznego pret / Gnomon, onis, g. m, der Zeiger 
einer Sonnen Bpr, 
Zegarek ciekacy / Clepſydra, æ, g · f. Stund. 
glaß / Sandglaß. 
Seglärſtt / Naucleriacus, Nauclerus, Nauti- 
cus a, um, den Schiffleuten zugehoͤrig. 
Seglárftwo / Navicularıa, &, g. fœ. die Kunſt 
das Schiff zu regleren / ſtewren. Zeglärftwen 
| sie bäwiẽ / Naviculariam facere, ein Schiff 
ma nn feyin, 
Feglarz / Navita, Nauta, æ, g. c. Vector, oris; 
| gm. ein Schiffmann. 
Seglowát/ Navigare, Remigare, Schiffen, 
Zeglowänte / Navigatio, Velificatio, onis, g. f. 
Schiffung Saglem roſpoſtaͤrtym jazda / veli⸗ 
ficus curfus: ſchifffahrt mit außgeſpanten ſegeln. 
Feglowny / Navigabilis , e, Naviger, az um, 
Velivolus>a, um, Schiff ech das da mit Segeln 
getrieben wird (treiben. 
Zegnae do kupp / Compellere, zuſammen 
Segnát co / Benedicere, Segnen / wuͤnſchen. 
Segnác kogo / Valedicere, jubere valere ali- 
quem, einen GoOtt befehlen. 
Fegnänte / Benedictio ; onis;g. foe, 
Black/ Benedeyung. 


Segen / 


SE 
Zegnäny / Coactus, a; um »Gezwungen / ge⸗ 
trieben. 
Jelazem opräwny / Ferratusaʒ; um, mit Ey⸗ 
ſen beſchlagen. 
Sclásne naczynie / Ferramentum, i, g. n. ya 
ſenwerck oder alt Eyſen. 
Seläzup / Ferreus, a, um, Eyſern. 
Seläsny / Ferrugificus; Ferrugineus; a; um, 
Eyſenfaͤrbig / Rauch farb. 
Seläzo / Ferrum, i, g. n. Eyſen. 
Selasowy | Ferrarius, a; um; das zum Ey⸗ 
fen gehörig. 
Zelzywie / Contumeliose,adv. Verletzlich / 
Laͤſterlicher weiſe / Ehren verletzlich. 
Zelzywose / Contume lia, x, g. f. Dedecus, oris, 
g.n.Ignominia, Macula, Nota, æ, g. foe, Oppro- 
brium, Opprobramentum, i, g. n. Opprobratios 
onis, g. eh Stuprum; i, gin. Schmach / 
Shand / Schandmaß / Vnehr / Schmachwort / 
Schmachrede / Schandmal. m 
Zelzywy / Contumelioſus, Ignominiofüs, 
Probroſus, a, um, Ehrenverletzlich / ſchmachhaff⸗ 
tig / ſchaͤndlich / Ehrloß / vnehrüch / voll Shand. 
vnd Schmach. 
Zelzony / Ignominiatus, Violatus, a; um, Ge- 
ſchaͤndet / verletzt / nothwendiget / verſchreyet. 
Zemlec / Commolere, Conterere, zer mahlen. 
Zenca / Meſſor, oris, g. m. ein Schnitter. 
Zenczy / Meſſorius, a, um, zur Erndte gehorige 
Zenteẽ bie / Connubere, ſich verehelichen. 
Zente násbyt dogadzajgcy / Uxorius; ijs 
g. m. der feinem Weibe vnterthaͤnig vnd willfaͤh⸗ 
rig iſt / Windelwaͤſcher / Hahnrehe. 
Senn / Uxorius, a, um, dem Weib gehörig, 
Zepchnac / Detrudere, Abſtoſſen / abtr ingen. 
Zepſowat / Deflorare; ſchaͤnden / verderben. 
Zepſowany / Depravatus, a, um; verdorben. 
Ferdz / aſſer, eris g. m. Contus, i, ge m. Lon- 
gurius, ij g. m. Pertica, Ridica, æ, g. f. Diele / ein 
langer Stock / Stange. 
Jerwänte / Ruptio, on's, g. f. ein Bruch / Riß. 
Zeſtrzygnat / Detondere, Abſcheeren. 7 
Bettset/ Conterere, Zerreiben. Zetrzee ná 
proch / Diſpulyerare, zujpulver reiben. 
Zewßad / Undecunque; Undelibet, Unde- 
licet, Undique verſus, adyerb. Allenthalben her / 
von allen Orthen her. 
Sesuawánte/Profeffio;onis;g.f, Bekantnuͤß. 
VETE i 869 
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Sezowäty / Strabo, onis. S. m. ber ſcheel ift. 

Fezrzetc / De vorare, Verſchluͤcken. 
Sezwolenle / Conſenſio, onis g. f. Oonſenſus, 
usg m. Einhelligkeit / Verwilligung. 

- Sgábuat/Divinare; Rathen / wetſſagen⸗ 
Igadzãc / Quadrare, zuſammen flimmen. 
Sgadzäe gie / Cohærere, Cohæreſcere, Con- 

cordare, Convenite, mit einem anſtim̃en / gleich 
finnig / einhellig einmütig ſeyn. d 

Sgavsájecy gie / Coharens; entis;g. o. An; 
hangend an eln ander. i 

5 antát / Coactare, Oogere, Zuſamen treiben. 

Sgänte / Improperare⸗ Berweiſen. 

3 eſtniente / Hendatio , onis g. f. Dickmachung. 

Sgeß chat / Confpilfare ; Denſare, Spillare, 
dick machen. 

Sgeßczat sie] Benſere, dick werden. 

Sgleſk / Tumultus us, g. m. Auffruhr / Empoͤ⸗ 
rung- Sgintelk czynie / Perftrepere, Tumultua- 
re, & Tumultuari „ein Getuͤmmel machen / vn⸗ 
geftümb vnd guffruͤhriſch ſeyn. 1 

Sgiuge Interire > Gbixe, Oppetere, Perire; 
Przcipitem abire, Vergehen / verderben / ſterben / 
pmbkommen. 8 

Igtnäuie / Flexus, uss g. m. Flexura, æ, g. f. 
Biegung/krümme/ ein Buck. * j 
d Sginiente / Iaterituss us, g. m. Interitiosonis, 
sel, Verderbung / der Todt / Vntergang. 

Igintone rzeczy / Res abſciſſæ, Verlohrne 

zg lupieg Delipere-Märriſch feyn. (Sachen. 

5 weg! Deflaccare, Abſchlelſſen. , 

Sgutkotze | Marcor;oris,g.m. Putredo, dinis, 

. Faule / Verwelckung. 

Ignily / Marciduss a, um,Putrise,Pültrefa- 
Guss Raneidulus zum „Verfault / verdorben / 
ſtünckenecht.Sgattym bye / putrere, faul ſeyn. 

Fgnote / Putrefacere» Berfaulen laſſen. 

Sgnojony / Putrefadtussasum „Faul gemacht. 

5goda / Concordia, @,g f. Unanimitas, atis, 
g’f.Unio,onis:g. f, Einhelligkeit / Einmintigfeit/ 
Einträhttgkelt: F "f f 

Sgoonte/Concorditer, Unanimiter,Uniter, 
adv,einheiglich/ eintrachtiglich / elnmüttglich. 

Igodny / Concors» cordis, g- O. Confonuss 
a, un» Unanimis, einheflig/einmühttg/ eintrech / 
tig / gemeß / gleichförmig. 

Igodzik fie / Convenire, uͤber ein kommen. 
Sgodzte gie ná placg / Conponere pretio wb 
Lohn mit einem uͤberein kommen. 
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goa / Omnino;Peniffime Plane; Planius, 
Planiſſimè, Prorsus, Prorsum, adverb. gántg« 
lich gar. 

Sgolié/ Abradere, Deradere, abſchaben / 
abkratzen / abſcheeren. 

Sgorßenie / Offenſio, onis, g. f. Offenfiun- 
cula; 2; g. f. Scandalum, i; g. n. Ergernuͤß / Bn 
fug / Vngunſt. 1 

gorfiyt/Corrumpere aliquem ex optimo; 
Einen verfuͤhren / ergeren. (nen. 

Ggorset/ Conflagrare, Deflagrares verbren⸗ 

Sgovsente] Deflagratio:onis; g. f. Brunſt. 

SgorsEnoc/Raucere, garſtig werden. 

SgorzEniaty/ Rancidulus; a, um» garſtig. 

SgorsEntente/ Rancor, oris» g: m. Säule. 

Sgotomány/ Apparatus, a» um, bereit / 
Zuge ruͤſt / fertig. 3 

Sgromáony/ Colle&itius; Collectivus, a 
umsberfamlet. 

Sgromavsát/ Adgregare» Aggereres Ag" 
gregare» ColligeresConciere;Conciliares Con- 
gregare» Legere, zu der Schaar ſamblen / zuſam⸗ 
men hauffen / zuſammen fordern / zuſammen brine | 
gen / ſamblen. j 

Igromadzac ste / Confluere, Convenires ſich 
ſamblen / zuſammen kommen. 

Sgromadzentie do rady/ advocatio, onis, 

£, Berfamblung zu einem Rath. 

Sgtoméosente / Collectio:onis» g. f. Colle- 
gium;ij» g. n. Congeftus, us, g. m. Frequentia 
E, g fœm. Verſamblung / Zufammenſamblung. 
Igromadzente ledit / Concio, onis, g- Lier: | 
ſamblung deß Volcks / die Gemeinde. 

SIgromädzente / Soactio, onis, g. f. Coactus, 
us, g. m. Congregatio» onis; g: foc. Conſeſſus, 
us. g. m. Synagoga; t» g. foem. Verfambfung, 
Sgromädzente sie / Circumfluxus; us» gm» 
Zuſammenlauſſung. Igromaͤdzenie wielkte / 
Coetuss us» g. m. eiue groffe Verſamblung. pr 
cny oosgromáosenta/ Congregabilise; das 
fich leichelich verſamblet. b 

Igromadzony / Collectus, a, um pufammer 
geſamblet. : 

Igrzäny / kervefactus, ums Warn gemacht. 

Igrzebiäny / Senparius, Stupeus;a» um» dem 
Wercke / Heede gehoͤrig. 

Igrzebte / Stupa e: g. f. Kauder / Werck von 
Hanff oder Flachs / Derde 
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Igrzytäé sebánt od gntewu / Frendeto, 
mit den Zähnen knirſchen vor Zorn. 

Fgrzytante zebow / Stridor dentium; das 
Zaͤhnklappern. 

Iguba / Amiflio, Piſperditio, onis; g. f. Di- 
ſperditus, us, g. m. Exitium; ij, g. n. Interne- 
€ios onis; g. f. Obitus; us; g. m. Perditio , onis; 
g f. Pernicies; ei» g. f. Verlierung / Verdruß / 
boͤſer Außgang / Vntergang / Schade. 

Igubie / Amicteres Diſperdere, Perdere, 
verlieren / verderbem (ren. 

Igublony / Amiſſus, Perditus,a: um, ver loh⸗ 

Igwateie panne / Stuprare, Virgini ftu- 
prum inferre; Vitiare virginem eine Tochter 
fallen] eine Jungfraw ſchwaͤchen. 

Igwafcony / Temeratus, Violatus a, um-, 


gefchänder/ gewaltiget / geſchwecht / beflecket. 


Stärniſty / Granoſus, a, um, kernicht. 
Siárno/ Coccus, i; g, m. Coccum, Granums 
ing. n. Kern an der Frucht. Siárnásbterájacy/ 


Frugilegus, Granifer; a, ums der Frucht zuſam⸗ 


men leſt. 

lärnowy / Granatuss a, um, wol gekernt. 

Sjatrzenie / Apoſtema, atis, gin. Geſchwaͤr. 
Jieba / Fringilla, æ, g. f. ein Finck. 

Sicbiocy/ AlgificussFrigificus;Frigorificus 
aum ver kühlende / das Kalte bringt. 

Stebié/ Frigefa&are & Frigefacere, Hyema- 
re, kalt ſeyn / kalt machen / faſt winter n. 

Stebiony / Hyematus, a, um» gefroren. 

Fiebnac/ Alge re, Algeſcere, Frigeſcere, Inal- 
gefceres erkalten / frieren. 

Siet / Gener, i; g. m. Tochtermann. 

Zjednoczenie / Unitas, atis, g. f. Verelnbah⸗ 
rung zweyer ober mehrer Dinge. 

Zjednoczyẽ / Coadunare,zuſammen fügen, 

Slele / Herba, Herbula;z; g. f. dim. Kraut. 
Co sig ná zio tach zna / erbarius, ijjg, m. €t» 
her der die Kräuter wol fennet, 

Jielentacy sig / Viridans, antis, g. o. bluͤend / 
gruͤnend. Silentoce sis mieyſce / yiretum, bg. 
nein grüner Ort. 

Flelentt sie / Herbafcere, Herbefceres Ob. 
herbefcere; Vernare, Virere, Virefcere, dr, 
nen vnd bluͤhen / grün ſeyn. 

Sieliſty / Herbiduss a; um, Kraͤuterich / voll 
Kraut. 

Flelnik / Serbarz / Anthologicay orum» g n, 
pla, Kraut er buch, 
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Delt! Herbarius, Herbes äm, Kraͤutig⸗ 

Sielons fárbá / Pervinca» æg. f. Ingruͤnn⸗ 

Stelonámy)Subviridis; ergrünlechtig. 

Sielono/ Viride, adv. grünlecht. 

Itelonost / Viriditas, atis, g. f. Viror » oris; 
g. m. Gruͤne / Gruͤnheit. 

Siclony/ Viridicatus, a, um, Perviridis, Vi- 
ridis, e grün] faſt grün. 

SiemeE, Municeps; cipis; g. o, Noſtras, atiss 
g. a. Popularis ; €; fanbegenof / Landsmann. 

Siemiá/ Humus, ig. f. Solum, i, gn. Tellus, 
uris; g. f. Terras 2»g. f. Terrenum i, g. n. die 
Erde / der Erdbodem / das Erdreich. 

Flemiankã / Sirrhus, vel Sirus, ig. m. Keller / 
eine Grube ynter dem Erdreich / darin das Korn 
lange zeit vnverderbt behalten kan werden. 

Siemnuy/Humeus, Terreus, Terrigenus, a 
um, jrdinn / jrꝛdiſch. 

Jiemſtt / Terrenus ,a, um- Terreftris Ge 
Ir: diſch. i 

Sjxsel'Depafeere, Devorare, berſchlingen. 

Ilewãc / Hiare, Ofcitare & Ofcitari, Gehnen 
das Maul auffthun vnd gappen. : 

Ztewãcz ka / Ofcedo.inis,g. f. das Gehnen. 

Stewájocy/ Ofcitans , antis, g, o. jeuembt/ 
das Maul auffhabend / der faut/Binfefftg/tràg ift- 

Zilewänte / Stewnienie / Hiatus, us, g. . O- 
ſcitatio; onis, g. f. das Yenen / Gehring. 

Simá/ Brumo , g. . Hyems, imis g f. der 
Winter ima przykra / Hyems teterrima.s 
grawſamer Winter. Na oſtatku zimy / yeme 
mitefcentesgu außgehendem Winter. 

Zimno / Algor, oris, g. m. Algus, i, vel us, g. 
m»Frigus ori g. n. Frigor, oris» g. m. Kalte / 
rofi. Simnu ste odeymowac / Frigus pellere; 
die Kalt vertreiben. 

Zimny / Algidus & Alſus, Chimerinus, Fri. 
gidus, Gelidus> as um, Hybernalis, e ‚Pr&geli.. 
dus, Rigidus, a, um, altecht / winter lich / Eyßkalt / 
ſtelff von Kaͤlt / von Froſt erkaͤlt. ; 

Zimorodek / Alcedo;inis.g.f. Cæyxicisg f 
Ifpidas æg. f. Meervogel/ Eyßvogel. 

Zimoſtradk / Poma ſerotina; Apfel fo ſpaͤch 
teiff werden. 

Zimoſtradkt / Duracini acini ; Brer lem die 
elne harte Haut haben, 

Zimoſtradny / Se rotinus um, fpáttg. 

Zimowae / Hybernate, Hyemaxe, Das Wins 
terlaͤger Salren/$erfülnferho E 
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Qinovoante/Hy ematio;onis; g. f. Winterle⸗ 
ben / Winterung. 

Zumowäny/ Hyematus;a; um; gewintert. 

gunowy | Brumalis, Hyemalis, e, Winterig- 

Zlac do kupy / Affundere, zuſammengieſſen. 

Ztaczat / Allocisre, Ooagulare, Committere, 
Componere: Conjugare» Conjungere ; Confo- 
ciare, Continuare, Copnlare, Jungere, Sociare, 
zuſammenbringen“ zuſammenſetzen / zuſammen 
jochen / zuſammen binden / zuſammenfuͤgen / an⸗ 
einander machen / geſellen. i 

Stecsäjacy/ Copulativus, Conjun&ivus, a, 
um; zufammenfügig- D T 

Zlaczänte / Connexio Conſociatioonis. g. f. 
Conſortium, ij, g. neut. Conſortio, Continuatio, 
onis, gf. Continuitas, atis, g. f. Copulatio, Jun- 
&io,onis; g: foe. Bund / Zuſammenbindung / Zu 
ſammenfuͤgung. " 

Ztaczony / Jan&us; Sociatus, a, um, geſellet. 

atamác, Confringere, zerbrechen. 

Zlamänle / Confra&tio;onis; g. f. Brechung. 

Ztamänp / Fractussa, um, gebrochen. 

Zlany / Defufus, Fufussa.um» abgegoſſen. 

Zlarac / Devolare, abfliegen. 

Zlarac sie / Convolare, zuſammenftiegen. 

Ile / Abulive» Corrupte, Male, Pravé;Vitio- 
se; adver Mipbråuhig/Durh Berderbung/ ver⸗ 
derbet / boͤß lich / vnrichtig / fehlend / uͤbel. 

te] Malum, ig. n. das Bbel. Zle broté/ Ma. 

fefacere, übels thun. Stego brojente / Malefi- 
centia, £ g. f. Das übel thun. 

Zlecenie / Delegatio,onis, g.foe, Befelch / gez 
gebene Gewalt, 

Ie£té/ commendare, Demandare; anbefehlen. 

Siet wode / zꝛc. Tepefacers,gaty machen. 
lecteé Labi, hinabfallen, 

Zlecony / Commendatus; a; um, befohlen. 

glentec/ LauguefceresRelanguefceres erwei⸗ 
chen / verwelcken / faul werden ober ſeyn. 

Zlewäe / Capulare, Decapulare» ſchoͤpffen. 

Zlewacz / Capulator, Fufors oris, gmafc. ein 
Gieſſer / Schoͤpffer / Zufüller, 

Zlezaty / xracidus, aum, faul / matt / ver legen. 

Zliczye / Transnume rare; durchzehlen. 

Itob / Præſepium, ij g. n. eine Kripp. 

Stobkowäto w diu / Imbricatim, adverb. 
glegelweiß / kandelaͤchtig. 9 1 
5 dlobkowat obe / Concavitasstis, g. f. Holle 


SE 

Slobkowäty okragko / Concavussa; 
Allenthalben holl / pudelöchtig, | 

StobÉowáty w ofuj/Imbricatus,Imbrico- 
fus;a»um, ftanábIruub vnd lang. 

Stocien $tele/ Achilleos, ei;g. f. vel Achil» 
lea; æ g. f. alias, Myrophyllum, i, g. n. Mille, 
folia; 2; g. f. Millefolium; ij; g. n. Sideritis: is, 
g „ dama Schaffripp / Schaff⸗ 
garb. 

Ztoczyncã / Malefadtor, oris, g. m: Malefi- 
cus; b gm. Mißthäter/ Vbelthaͤter. 

3focsyiftwo/ Male factums cti, Maleficiums 
ij; g- n. Maleficentia; e g. f. aller len Miffethar« 

Stod / Gelicidium, ij» g. n. der Reiff. 

Zlodztey / Fur, Furis, g. c. Furunculus, Furs 
culus, is gm. Homo trium literarum; Vecticu- 
lariuss ig. m. ein Dieb. Sfoostey miſterny / 
Autorycus» i, g. m. Authophorus, i; g. m. Ein 
meiſterlicher Dieb. Ztodziey oobr poſpolitych / 
Pecularor; oris; gm. der ein Gemeind oder Fuͤr⸗ 
fen beſtillt. Zlodziey wlerurny / ſlawny / Tri- 
furcifer,feri, g. m. groſſer Bbelthaͤter. Arcy⸗ 
z lodziey / Trifur; uris, g. 0. Trifurcifer, feris gs 
m. ein Ertzdteb. 

Ztkodzieyſkie / Furaciter, adv, verſtohlen. 

Stodziepſtwo / Furtum; i, g. n. ein Diebſſall. 
3Dopuéété ste z todzieſtwi / Aſtringere ſe fur⸗ 
ti» fi) eines Diebſtalls ſchuldig geben. ZLodziey⸗ 
ſtwem zyẽ / Vecticulariam vitam ageres mit 
ſtehlen ſich erhalten. 

Stomignat / Panacea, a^ g. f. Panaces „ is f 
f. Panax, acis g · f. Ein Kraut das alle Kranckhelt 
ſol heilen. 

Slorzeczenie / Zkorzeczenſtwo / Inſectatio⸗ 
onis;g.f. Maledictum; i; g. n. Maledidtio,onis | 
g f. Fluch / Scheltung / Schmachwort. 

S lorzeczliwie / Maledice, adv. ſchmaͤhlich / 
mit Schmachreden / Schmachwort⸗ 

Storsecslimoge/ Maledicentias 2; g- £ Die 
Schmachrede / Nachred / das Schmaͤhen. 

Itorzeczliwy / Maledicus, ad um, &dfferer] 
Vßelnachreder / Flucher. 

Slorzeczye / lnlegui aliquem maledi@is;Eis 
nem faſt uͤbel nachreden. 

Stose / Improbitas, atis, g. f. Malevolentia.» 
æ g, f. Malignitas, atis, g» f. Malitia æ, g. foem. 
Nefas, g.n-indeclin. Nequitiasz»g-f.Nequitiess 
ei;g.& Pravitas, Vitiofitas, atis, g. f. Vitium; ijs 
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3% 
pn. Vnfrommkeit / Boßhaffti 
ech verkehrter Slnn / zaſter / Vntugend. 

Itosliwie / Male ficiose, Maligne, Malitiose, 
Maligna mente, Protervesadver. boßhafftiglich / 
vnguͤttglich / boͤßlich / wider ſpenniglich. 

Skosliwy / Malignus, Malitiofus,Protervus, 
% um,; Nequam, g. o. indeclin. Bop hafftiglich / 
Bub / oder Schalck / muthwillg / vnbaͤndig. 

Stotärnta / auriffc ina, æ gf. Goldſchmidlade. 

StotntcGy kämien probny / Lydius lapis, 
Par ius lapis,ein Goldſtein / Problerſtein. 

Stotnlczy Eley/Chry (ocollasz;g.f Borraß / 
Berggruͤn. 2 

Stotni¥/Aurarius:ij, g.m. Aurifex icis, gm. 
Aurifaber,bri, g.m, ein Goldſchmied. 

Skotnik robaczek / Cicindela, æ, g, f. Lam- 
pyris;ridis, g. f. Sohannistwärmlein/ Ein Liecht⸗ 
muck / ſcheinet bey Nacht / fliegt vmb bte Hechter. 

Sloto / Aurum, i, gn. Gold. foto ßezyre / 
Obryaum, irg. n. rein vnd im fewer wol gelautert 
Gold. Stota brytaPalacra, r: g. f. eine Scheibe 
oder platte Golds / Goldklotz. Store gorá/ Ar- 
rugiasAurariasAurifodina;asg.£. ein Goldgrube. 
Naczynia w 5toto opráwrne/ Chryfendetas 
rum: g. n. pl. n. Geſchir: mit güfdenen Span. 


gen. OD zlota nfomEi/Iatertrimentum;i;g.n. 


(Rothforell. 
Zlotobrew rybá / Aurata, vel Orata, æ, g. f. 
Zlotogkow ziele / Albuenm, i, g. n. Aſphan- 

delus, i, gm. Haftula regia, Goldwurtz. 
Zlotogkowntk / Segmentarius, ij; g. m. Get 

denwaͤber / der guͤlden (tdt in die Kleider waͤbet. 
Zlotokradzca / Aurilegus, i, g. m. Auxifur, is, 

8. m. Golddteb. 

Zkotowkoſy / Auricomus, i,. g. m. Der gold⸗ 
gelbe Haar hat. 

Btosyé co / confingere, zuſamenſetzen / dichten. 

Zlupte / Compilare, Deſpoliare, vel, Diſpo- 
liare, Diripere»Excutere, Multare, berauben / 

auß ziehen / einem den Saͤckel lehren. Stupic x 

pientedzy / Attondere aliquem auro, einen vm 

fein Geld bringen. 

Binpiente] Compilatio, Direptio, onis; gE 

Beraubung / Plünderung. 

Stupiony / Compilatus, Exutus, Spoliatus, 

Viduus, a, um, beraubt / aufgezogen / entbfoft. 

ly / Ater, tra, trum, Deter feu Deterus, a; 
um, Deterior, us, Deterrimus, Improbus, Ma- 
lus; a» um, Nequam, g. O. indeclin. Niger, gra, 
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gelt Schalckhelt / grum, metaph. Perverfus, Pravus, Reprobus, 


Vitioſus, a, um, böß / boß hafftig / arge / vnfromm / 
verderbt / verfuͤhrt / verkehrt. 

Zmgentae / Animare, Commafculare, Con- 
firmare, Confolidare, Firmare, Fortificare, 
Maſculare, muhtig machen / ſtaͤrcken / verſichern / 
feft vnd hart machen / beftátigen. 

Smátft/Ruga, æ, g. f. Runtzel. 

Store AC Zmarßczec / Corrugare. In Tu= 
gas replicare,pereumpeln/zufanmen rumpfen / 
zuſammen runtzeln. 

Zmarßczony / Rugoſus, a, um, geruntzelt. 

Zmartwienie / Sideratio, onis, g. f. Schade 
vom Wetter. 

Zmartwychwſtaty / Redivivus,a, um, wie⸗ 
der erfriſchet / von verdorbenen ernemert. 

Smársty/ alſioſus, Glaciatus, a, um, Gelas 
bilis, e, kaltlecht / erfroren. 

Zmarznoe / Congelare & Congelafcete, y 
Conglaciari, Gelu rigere, verfrieren. 

Zmawtae sie / Condicere, verſprechen. 

Smawtánte ste / Conſpiratio, onis; g. fœmi 
Vereinigung / Zuſammenrottirung. 

3másá/Macula;a; g. f. ein Fleck / Mafe. 

Smá3át/ Caſſare, Belere, Inducere, außtil⸗ 
gen / durchſtreichen / durchthun. 

Zmaza ste czym / Impiare, ſich mit Suͤnden 
beflecken / fic) verſündigen. 

Zmazanie / Deletio, onis, Litura, ig. Eug, 
kilgung / Durchſtrich Zmazanin podlegty / be. 
lebilis, e, dz außgetilgt / außgeleſcht mag werden. 

Zmazujaca / Deletrix, icis, 8. f. Außtilgerin. 

Zmazujacy / Oeletilis, e, Deletitius, a, ums 
Deletor, oris: g m. das da außleſchet. 

Zmiãtac / Deverrere, Everrere,abfehren. 

Zmiekczãt / Zmiekez ye / Deflaccare, Emol- 
lire; abſchleiſſen / erweichen / lind machen Zmiek⸗ 
czy wprzod / Præ mollire, zuvor erweichen. 

Zmientony / Cemmutatus, a, um. verändert. 

Z mierzac / Collimare;Intendere; ziehlen wie 
die Schuͤtzen wan fie ſchieſſen wollen. 

Zmierzante do czego / Intentio onis, SE 
die Meynung vnd Fuͤrnehmen eines Menfchen. 

Zmlerzch / Crepulculum, i, g. n. Primz te- 
nebr&,Prima fax noctis, Lucis & noctisconfi. 
nium, die Daͤmerung / waß fid) tag vñ nacht ſchei⸗ 
det. Az do zmlerzchu / Quoad contenebravits 
biß das es fiuſter wor den iſt. Gdp siç poceto 

éll zmerz⸗ 


m 
zmlerz chat / primis intendentibus tenebris, ſo 
bald die erte Dunckelheit einſſel. 

Zmierzcha te / Veſperaſcit, Advefperafcits 
imperſon. es wird Abendt. Zmierzchas sie / Ve · 
fperare, Inyeſperaſcere, Abendt wer den. 

Zmierzie ſobie / pertædere, einen Eckel daran 
haben / nicht gern fehen / vnwillig wo ruͤber ſeyn / 
einen Verdruß haben. 

Zmterzony / Faltidirus a» um, verſchtmaͤht. 

Bſmterzony / Menſus, a, um; gemeſſen. 

Imierzye / Demetiri,Perlibrare sabmeffen. 

Imießaͤny / Mixtus ast, vermiſcht / gemengt. 

Inija / Alpis, pidis, g. f. Vipera, 2, g. f. eine 
Natter. zmija za Etorey ugryztemem vof yt 
Ba krew wydiecse/ Hæmorrhois, idis,g. f. eine 
Gattung einer Schlangen / nach deren Biß alles 
Blut anßlaufft. Chörig. 

Smijowy / Vipereus;a um, ber Natter zuge⸗ 

Sminda/Sordes, is, g. f. groſſe Geitzigkett. 

Zminda $tele/Blitum,i g:n. Bienetſchkraut. 

Ʒmoc / Demedere & Immadeze;gáng naf Ge 
ger feucht ſeym Imoc / in alia ſignificatione vid. 
Przemagat / Przemoc. 

Smoczony / Madens, entis, g. o. naß / feucht. 

Zmocz y Auftrare: ebfol, feucht machen. 

Smordowãc / kumpere, muͤde mache. Zmory 
Dowäd wprzod / Prelaſſare, vor hin mud macht, 

Zmownie / Compacto, aus Auſchlag. 

Smudzinek / Manus;Manulus, fg. m. Mu- 
fimon: onis, g. rri. ein klein Pferdlein. 

Smpflem pojetny / Senlilis. Senfibilis, e; be- 
findlich. Zmyflem mepoſet y / Inſenſilis, Infen- 
fibilissesvnempfindlich. Zmyſt / senlus, us, g.m. 
Wefuͤndnüß / Beſindligkeit. Á 

Smyslác/ Zmyslie / Comminiſc is Confin- 
gereserdenden/erdichten. Zniyslacz dradliwie / 
Contechnari, eine ff erdencken. 

Smyslác/Simulare» fid) añehmen / ſich ſtellen / 
gleißnen Zmyslac ste kim / Mentiri fe elle ali- 
que ms, fid» faͤlſchlich für einen aufgeben. 

Zmysläc Inſimulares gleißnen. » 

Smyslacs/ Diffimulator, Fictor, Simulator; 
oris g.m, ein Glejfner/Erdidhter, 

Zmyslaczka / Fictrix, icis g. f. Erdichter inn. 

Zmyslaͤnie / Fabuloſitass atis, g. f. Fictio o 
nis» g. f. Ironids zig. f. Simulatio; nis, g.. ein 
Gedicht / Fantaſey / Fabelwerck. à 

Sinyslénie) Styslente / kigmemum; Pig- 

bg reg Gri 


SD 

Siitysltie/ Diffimulanter, Ficte, Simulates 
Verniliter,ad v. fälfchlich / durch falſchen Schein. 

Impyoluosc domowey cseláost/ Vernilitas, 
atis, g: f. Schalckheit / Argliſtigkeit. 

Smyslony / Aſſimulatus, Commentitius, Fa- 
buloſus, Imaginaxius, a; um; erdicht / erfunden. 

Inãt / Noſce xe, kennen. 

Inãczacy co lego / Ominoſus, a, urn, vor⸗ 
deutig / vngluͤcklich / das boͤſes anzelget. 

Inaczek / Gwiazdeczka / Aſteriſcus, Obea 
lus: sg · m. Stern / ein Puͤnet lein damit man in die 
Bücher zeigt. Znãcz ek ten po lozye / Obe lo no⸗ 
tares ſchelten / verwerffen. | 

Snácsute/ Cognofcibiliter, Enorrniter » Ins 
ſignite, InfignitersLuculente,Eucalenter, Nos 
tabiliter, adv, tiber die Maß / ſcheinbarlich / vers 
ſtaͤndlich / mercklich. 

Snácsny/ Celebris, Celeber, bre, Confpi* 
cuus asum Inſignis, e, Luculentus, a; um, No- 
tabilis, Obſeryabilis, Pernobilis; Præſignis, es 
berühmt / achtbar / ſcheinbar lich / treflich / fuͤrnehm / 
mercklich / fürtreffentlich. s 

Snäcsye/Adnotare,Annotare,Adfignificares 

Apponere notam, Confignificare , Denotares 
Imprimere; Infignire, Notare, Signare; Signi- 
ficares zeichnen. Snãcz ye przez / perſignare, ver 
ſtegeln / verzeichnen. 

Insczyetel / Annotator, oris.g.m. Auffzeich⸗ 
ner / Auffmercker der da auffſchrelbet. e 

Inajomosc / Notitias Notities, ei, g. font 
Wiſſenfchafft / Kundſchafft. 

Po snájoru/ Familiariter, ady. in geheimd 
freundlich 

Snájomy/ Cognitus,Notussas um, Perfami- 
Iaris» es befand/ gar geheimer Freund. 

Inak / Signums i, g. n. Nota, > g. f. Velti 
gium, Argumentum, 1. g. n. Infignesiss g. n. & 
Inſignia, orum, g. n. pl. n. Specimen»inis; gen · 
Anzeigung / Zeichen / Probſtuͤck / Muſter / Ger 
merck / Warzeichen. 4 

Snát/ pogody ntepogoby/ Prafagium. 
futura: cempeftatis » ein Zeichen deß kuͤnfftigen 
Watters. y d 

SnaE prsyffego przypadku dawn / Sr 
gnum, Prodigium; ij, gn, Omen, inis, B. n. ein 
Loß zeichen. 

Sná£ dobry / ez esliwy / Omen bonum fe. 
cundum, dexurum, Aufpicium bonum, eiu gin 
Serien, S gk 
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Inaͤk sly / nießezesliwy / Omen malum di. 
rum, ſiniſtrum, infauſtum, Auſpicium malum; 
Vngluͤckzeichen das etwas uͤbels andeutet. 

SuáFontity/Notabilis;e» ſcheinlich / mercklich / 
bekantlich. 

Snálest/ Offendere, antreffen / finden. 
Inaleztonp / Inventus, Repertus, Reperti- 
tusa um, gefunden. 

Ina mie / Næ vus, i; g. m. ein Fleck / Mahl. 

Intenawidzony / Subinyiſus, a um, verhaſ⸗ 
fet, Zntenawidzonym bye / Eſſe odio, Con- 
ici infeſtis omnium oculis, verhaſſet feyu, 

Sntesc jayca / Emittere oyva, Eyex legen. 

Sntestente/ Abolitio, oniss g. f. Abſtellung / 
Abſchaffung / Außtilgung. 

Sies lony do kupy / Collatus, a; um, zuſam⸗ 
men getragen. 

Iniewalac / Subigere; zwingen. 

Intewa ze / Le dere, beleidigen. 

Butewásony/La(us, a, um, verletzt. 

Intewolonp / Mancipatus, a; um, vntertborf⸗ 
fen / ver pflicht / zugeeygnet. 

Inikac / Difparere, Evanefcere, Vanefcere, 
aus dem Geſicht weichen / verſchwinden / zu nicht 
werden / zergehen / vergehen. 

Inikomp / Corruptibilis, e, zergenglich. 

Inißczes / Evanefcere; zu nicht werden. 

Inißczony / Conſumptus, a, um, verzehrt / 
verbraucht / verthan. 

Iniwo / Meſſis, is, g.fae, die Erndte. zuiwo 
zie gotule / Surgit meſſis, das Korn waͤchſt auff. 

$niat / Zuizye / Comminuere, Deponere, 
VDiminuere, Deprimere, Imminuere, Humilia- 
xe; Submittere mindern / niedrigen / demuͤtigen / 
nieder legen / nieder ſetzen. 

Intzänte / Zutzente / Comminutio, Diminu- 
tios Humiliatio»Imminutio ; Submiſſio, onis; 

„ Tom, Verkleinerung / Minderung / Ernie, 
&rigung. Znizänie sie / Procidentia, » g foc. 
Miederfall. 

Iniony / Demiſſus, Depreffus a; um, Nies 
der gelaſſen / hinunter gedruckt. 
no sic do kupy / Comportare, Conferre, 
zuſammentragen. 

Fnoste / Zniesc / Abrogare, Antiquare, Obte - 
rere, Tollexe, hinweg thun / abſchaffen. 

Inosié / Zniese / Durare, Ferre, Perferre,, 
Pertolerare, Tolerare » dulden / leyden / ertra⸗ 
ger / tragen. ; 


Inosnte / Toleranter, Tolerabiliter, adverbe 


leydentlich / gedulttg / traͤglich. 

Inos ny / Patibilis, Tolerabilis; e ich / 
wor zu EN leyden. ee 
noßenie / abrogatio, Antiquati i 
Auffhebung / Abſchaffung eines A SE 

Snoßente do kupy / Collatio, onis, g. f. Col- 
latus; us; g. m, Zuſammentragung. 

Snofiente/ Toleratio, onis, g. f. dag geyben 

Snomu/ Denuö, Iterùm, Rurfim , Rurfus 
adverb. von newen / wiederumb / dargegen. 

Sokadek / Stomachus, Ventriculus, i, g. m. 
der Magen. zotadka bolenie / Morbus cardia- 
cus, das Stechen vnd Grimen def obern Inge⸗ 
weids. zo tadka chorego / Cacoſſemachus g · m. 
Stomachicus, a, um, der einen boͤſen Magen hat. 

Sotodz / Balanus, i, g.m. Glans glandis; g. f. 
vel; Glandis is, g. f. eine Eychel. zo kedzi 3gto« 
mmáosente/ odmierzanie / Glandatio, onis, g. f. 
Eychelſamblung. 

Zole / Fel; Fellis, g. n. die Gall. 

Sokeiec / flayere & Flavefcere; Rutilare, Ru- 
tileſce re, gelb werden. 

Zotd/ s militare; Penſio, onis, g. f. Pra. 
mium, ij g. n. Stellaturas a, g. f. Stipendium, 
ijs gen, Beſoldung / Sold. 

Sotoomát/ Na 3oto ſluzye / Merere & Me- 
reri, Merere ſtipendla, Meritare, Militare, Sti. 
peadiari , omb Sold dienen / Lohn verdienen. 

Sotdowy / Stipendiarius, Stipendiofus, a_, 
ums ber viel Jahr omb Sold gedtener hat. 

Jotedny / Glandifer, a, ums das Eycheln tragt. 

Solna / Apiaſtra, ag. f. apiaſtrum, i, g. n. 
Merops, mexopis-g.m. ein Vogel der Bienen ißt. 

Joknierſta / Militia, Stratia.æ,g. f. Kriegsheer. 

Jofnierſkl / Bellaxsacis, g. com. Bellicofus, 
aum, Martialis, Militaris, e; Stratioticus sav 
um; Kriegiſch / das zu Kriege dienet. 

Jo lulerſkie / Militariter, ady. Krlegiſch / nad 
Krleglſcher Art vnd Hüette, 

Zolnierſtwo Militia, æ, g. f. Kriegszug. 

Joknterz / Bellatorsoris, gm. Miles, itis, g. c. 
Stratiotes, is, gm. einFriegsmann. 3otuters nte 
porzaduy / nagle / na preoce 3ebrány/Mileg 
tumultuarius, Evocatus miles, in epf auffge⸗ 
mahnter Kriegsmann. zo knierz nowotny / 
Neoptolemus,i,g.m. Tyro,onis»g.m. Tiruncu- 
lusjijg.m-eiunetver Kriegs mann. zo lnlerz do⸗ 
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browolnp / Volo,onis, g. m, efgette Seuthe / bte 
(ib zu Kriegszeiten freywilliglich erboten / fere 
nach zu Bürgern angenommen. 3ofnters JEE 
Aleriptitius> Ferentarius, ij:g m. Miles xorarius, 
Veles» litissg- m. leicht gewapnete Kriegsleuthe 
die den Angrieff thun. zolnterz wodny / Nau- 
machiarius, ij g. m. Kriegsmann auffm Waſſer. 
3ofniers positkowy / Socia arma, Huͤlff zu 
Kriegen. 3otnters oſadzonp / Titulus quafi Tu- 
tulusd i, g. m. das fie fic) ſchir men ſollen. zo lnterz 
morſki/ Olaſſiarius, ij, gm. Kriegsmannzu ſchiff. 
Zolnierz éwicsony/ ſtäry / Miles veteranus, 
ein alter Kriegsmann. zokmerz przodkowy / 
Anteſignanus, i, g. m. Antepilani, orum, g m. plu. 
num. der fuͤr dem Faͤhnlein oder Panier in der 
Schlachtordnung tehet. zo lnierzem bye / Mili⸗ 
tare, Kriegen. zotnterz na mieyſce drugtego 
ꝓrz pjety / accenſuss i, g. m. Soldat / der an des 
andern ſtatt angenommen tff. 

Zotta choroba / lcterus, i. g m. Morbus re- 
giussdie Gelbeſucht. zo lta chorobe Cerptecy/ 
Ictericus, a; um, Geldfüchtig. 

Soltáwy / Luridus, Luteolus, Sufflavus, a, 
um, Gelbächtig. zottawa färbä / Color citri. 
nus, Goldfarb / Citronen Farbe. 

Zoltek jajowy / Ovi luteum, gen. Vitellus, 
35g. m. Eyerdotter. 

Zott oczerwony / Croceus , vel Crocinus, 
Flammeolus, Flammatus; Rutilussasum; Roth / 
gleich einer Flamm oder Saffran/ Gelbroth. 

Zokty / Flavus, Fulvus; Luteuss a, um, das gelb 
iſt / Goldgelb. 

Sotw/Chelone;es;g. f. Teſtudo, inis; g. f. ein 
Schlldkroͤte. zolkwiojad / Chelonophagus, i, g. 
m. Schneckenfreſſer. zokwi kämten / Cheloni- 
tis; idissg-f. ein Kroͤttenſtein. 30fwta ſkorupã / 
Cheloniumsijsg.n. Schneckenhaͤuß lein. 

Zo lwi / Teſtudineus, a; um, von Schildkroͤten. 

Zotwicã / Swießze / Glos, glotis, g. foe. des 
Mannes Schweſter / ein Geſchwey. 

Zouã / Conjux, jugis, g. f. Uxorꝛis,g f. Ehege. 
mahl / Eheweib / Haußfraw. s 

Sonáty/ Nuptussa;um; Verheyrathet. zo nä⸗ 
tym bye / Maritum effesein Weib haben. 

Joraw / Grus, gruis, g. m. vel f. ein Rranich. 
Forawek / vipi, onis g. m. ein junger Kranich. 

Zoraw ſtudßtenny / Tolenon, onis, gm. Tol- 
Io, onis, g. m. Tolonus, i, g.m. ein Wippe das iſt / 
ein langes Holtz an einem Schoͤpffbrunn / welches 


SS 
am Hinderthell ſchwerer damit deſto leichter zu 
heben vnd zu ſchoͤpffen / vnd dergleichen Inſtru⸗ 
ment / ein Brunnſchwengel. 

Zoräwte nofft/Stelej Geranion, ij gn. herb. 
Storchſchnabel / Gottesgenad. 

Zorza / aurora, æ, g. f. Crepufculum matuti- 
num, Eos, ois, g. f. Leucothea, Matuta, x, g. fœ. die 
Morgenröthe. 3 

Softát/ HaereresManere;Remanere,Reftare, 
Superefle , Dahinden bleiben / übrig ſeyn / über, 
bleiben. 

Zoftäc sie / Permanere, auff einem ding blete 
ben vnd beharren. 

Zoftat ná liczbie / Reliquari, uͤberbliebene 
ſchuld vnbe zahlt anſtehen laſſen. 

Zoſtanie / Zoſtawante / Manfio; Remanſio, 
onis;g.f, das darhinden bleiben. 

Zrabãc / Confecare» zerhawen. 

Qtácbowát| Diſpicere, außrechnen. 

Zrächowänp / Numeratus, ge um, gerechnet. 

ZJraniente / Vulneratio, onis g. f. verwundung, 

Sraftác sie / Solideſcere,zuſammen wachſen. 

Zraſtanie ste / Coalitus, ussg. m. Zufammens 
wachſung⸗ 

Zrekowãe / Deſpondere, Deſponſare, pon. 
fare, Vermaͤhlen / zur Ehe verheiſſen. 

Zrekowany / Deſponſatus, Deſponſus, a; um, 
zur Ehe verheiſſen / oder zugeſagt. 

Zrekowiny / Confarreatus, us, g. m. Confar- 
reatio, Defpon(atio, onis, g. f. Sponſalia orum; 
g. n. plur. num. Sponſus, us, g. m, Verlbnuͤß / ver⸗ 
mäblung/ Zuſag. 

Zrobić / Perficere ; Perpetrare » Vollenden / 
auß machen / vollbringen. 

Zrobiony / Operatus, a; um, Gearbeitet. 

Frodliſty / Scaturiginoſus, a; um, voller quellen. 

Zrosc sie / Coaleſcere, zuſammen wachſen. 

Zrownac / Kquare, Ebenen /eben machen. 

Zrozumtanp / Intellectus, a; um, Verffanden. 

Zrozumtec / Cognoſcere, Erfahren. 

Zrozumtewac / Sentire, verſtehen / mercken. 

Stywát| Convellere, Decerpere, Devellere, 
Divellere, Evellere, außziehen / außrupffen / auß⸗ 
wurtzeln / außtilgen / abbrechen / abrelſſen. 

Zrywacz / Avulſor, oris, g. m. ein Abreiſſer. 

Irzacy wßyſtko / Omnivorus;a, um, Alles 
freſſend / verſchlingend. d 
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Gott beſchloſſen / verſehen / geordnet / beſchleden / 
vnd beſtimmt iſt. 

Frzee / Catillare, Ligurire, Lurcare, Vorare, 
ſchlemmen / verpraſſen / verſchlingen / freſſen. 

Srzenicã / Glaucoma, a» g. foem. Glaucoma, 
atis, gen. neut. Glaucomarumsi,g.neut, Pupilla, 
Pupula, æ g. fœ. Augapffel / Augſtern. zrzenice 
chorobã / Argema, æ, g. f. Argeme, atisg. n. ein 
Geſchwer beym Kreyß des Auges 

Stsente/ Voratiosonis;g.foe, Berſchlingung / 
Verſchluckung / Das freſſen. 

Zrzobek / Pullus equinus, Nati, de pullis equa- 
rum, ein Fällen. 

Srzodlu / Fontanus, a, um, Fontalis, le, das 
von Brunnen iſt. 

rz odko / kons, fontis gem. Fontieulus:i, g.m. 
Rivus Le m. Btunn / Bach. 

Zrzucaẽ / Zrzucie / Dejicere, Demoliri, Derue- 
re, Pr&gipitem dare, Hinabwerffen / niederwerf⸗ 
fen / abbrechen / abwerſſen / herabſtoſſen. Zrzucae 


znowu / Regerere , toieberumb werffen. 


Zrzucajacy / sternax, acis, g. o. Abtverffig. 

Irzucenie / Dejedtio , onis, g. f. Dejectus, us, 
g. m. Niederwurff / Abwurff. 

Zrzucony / Commotus, Demotus, s, um, Ab, 
geſetzt / abgeſtoſſen/zerſtoͤrt. 

Zrzynae / Cultellare, Reſeindere, abſchneiden. 

Zs tadãẽ / Glaciari, Gefrieren. 

Zsiadtyy / Spiſſatus, a, um,: dick in ein ander. 

Zs eka / Conlecare, gerhawen / zerſchneiben. 

Zs esc s kontã / Deſcendere equo; vel ex e- 
quo, Deſilire ex equo, Abſteigen / abſitzen. 

Zſtakäe / Deſilire, Abſpringen. 

Zſkakante / Peſultura, æ, g. f. ein Abſprung. 

Iſtapic / Sftepomáét/ Deſcendere, Defcen- 
fiones facere, Pivertere, Abſteigen / abkehren. 

ËTT Confareinare,Conluere,Sarcinare, 
Zuſammen fliden] lappen / nehen. 

Itwärdzlaky / Obſolidatus, a, um, feſt / ſteiff. 

Zubo ye / Pauperare, Arm machen. 

Subr/Biton; ontis;g.m. ein Büffel. 

Zuc / Commanducare, Mandere, Manſitare, 
frequent. Zerkawen, zue zuowu / Remandere, 
Wiederkaͤwen. 

Zuchwaͤle / Contumaciter; Ferociter;Proca- 
eiter; Protervè, Procaciùs, Turbulenter, Auda- 
cer, Audaciter, adverb, Hochmuͤtiglich / wieder⸗ 
ſpenſilg / vnzuͤchtiglich / freveutlich / ſchandbar lich / 
mn h willig / uber muͤthig / vnordentlich / kuͤhnlich. 


mE 

j Zuchwalſtwo / audacia, Ferocia, x, ;. l. Fero- 

cltss, Importunitas, atis, g. f Petulantia 2.g. foes 

Procacitas » Protervitas , atis. g. foe. Frechheit / 

Stoltz / Hochmuth / Vnzucht / Vnordnung / Muth⸗ 
will in worten vnd wercken / Wiederſpennigkeit. 

Zuchwaty / Audax, Contumaxsacis; go. Fee 
rox, ocissg. O. Droe acis, g. O. Protervus, a; um- 
Petulanss antis, g. o. kuhn / verwegen / wiederſpene 
ſtig / frech / hochmuͤtig. 

Zupelnte / Abfolute, Integre,Penitus;Plene, 
Sarte,adv. vollkomlich / gaͤntzlich / bif an den Bo⸗ 
den / gar junen. 

Zupelny / Solidus, Plenus, Integer, gra, grun 
Vollkommen / gantz / voll / vollig. 

Zuty / zwany / Man ſus, aum, Gekawet. 

Zuzel / Helciſma, atis, gn. Scoria, æ g. fœ. der 
Schaum des Metals / Silberſchlag / Sindel. 

Zwada / Lis litis g. f. Litigium ij. g n. Hader / 
Zanck. 

Zwadca / Sator litis, ein Haderſtiffter. 

Zwadliwa / Litigatrixsicis, g. f. Haderhafftige / 
Zaͤnckerin. 

Zwädliwy / Litigioſus, a, um, Haderiſch. 

Sala / Zwälte / Demoliri, Demovere, & 
Dimovere, Proyolvere, abſtürtzen / verruͤcken / 
fuͤr einem hinwaͤltzen. r 

Séng owojáEo/Binomiussasum; Binomi- 
nis,ester zween Namen hat. 

Swátsyc/ Concoquere, Zumal kochen. 

Zwat lente / Debilitatio, onis, g. f. Mattigkeit / 
Schwaͤchung. 

Zwarpte / Serce / Naͤdzleje Fräit / spem de 
aliquo abjicere, verzweiffeln. 

Zwatplente / Deſperatio, onissg.foe, Vers 
zweiffelung. 

Zwatplony / Depoſitus, Defperatus; 2; um, 
verzagt / verzweiffelt / verſchertzt. 

Zwaye / perlibrare, Abwegen. j 

Zwiazac/Zwiesowäd / Ad vel Aftringeres 
Colligare; Connectere, Connodare ‚Conitrin- 
Bere; Copulare , Confarcinare , Devincire;lila- 
queare , Obftringere s Sarcinare; verbinden / zu⸗ 
fammen Enüpffen/binden/zufamen fügen/zieben/ 
verſtricken / zuſammen ſtrengen / packen. Zwiezo⸗ 
méi wſpak / Reſtringere, hinter fich ſtrengen. 

Zwiazänte/ Powiazante / Colligatio, Con- 
nexio, Conjugatioonis, g. f. Nexus, us g. m, Zu- 
ſammenhefftung Zuſammen bindung. 
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Soiozäugl Connexus, Vinctus, a, um; gufan 
men gebunden. Zwiasanpy wſpäk / Reſtrictus à 
tergo manibus; die Hände hinder bem Rüden zus 
gebunden. 

Zwiazek / Zwlafka / Copula, æ, g. f. Jugamen- 
tum, i, g n. Laqueus, ei, g.m, Vinctuss us, g. m. Vin- 
eulumsisg.n.etn Strick / Band. 

Zwiedky / Kxuccus, Vie tus, a, um, Marcens; 
entis, g. O. Welck / trocken / duͤr. 

Zwiednat / Oceidere Verderben / vergehen. 

Zwiedztee Pernofcere, wol erkennen. 

do Zwledzlenta ſpoſobny / Seductilis, es der 
leichtlich kan verfuͤhret werden. 

Zwiedstony / Seductus, a, um, verführt. 

Zwieretädko / Speculum,i, g. n. Speculaxe, is, 
g. n. & Specularium, ij, gn. ein Spiegel. n 

Qwierétet co vo Doniey / Conterere pilo 
ligneo , Difterere in mortario, Im Reibtopff 
zerreiben. 

Swierz / Bellua,Beltia, Feta, æ, g. f. ein Wild- 
thier. Potzwierza / Semifer, as um » halb wild. 
$wiersetá dzikte chowajacy y ogkaſtiwaja⸗ 
cy / Manſystarius, ij: g m. ein Zaͤhmer der wilden 
Thiere. Zwterze wodnoßtemne / Amphibion, 
8j, g. n. Das im Waſſer vnd auff bem kande woh» 
nen mag. 

Zwierschnose / Officium ; ij. g. n. ein Ampt. 
Zwierzechnosẽ oác/ Pr&ponere, fuͤrſetzen / zum 
Oberſten machen. Zwierzch nos mec / bræeſſe. 

Præſidere, Valere, vorſtehen / ein Verwalter / 
Spfleger/ Fuͤrgeſetzter ſeyn / Macht / Krafft haben. 
Zwierschny / superus, a; um, Oberer, 

Zwierzecy / Belluinus, Belluatus, aum, Bel- 
Iualis, e, Fęrinus, a; um, Das Thieriſch ift, 

Zwierzynä / Ferina æg. f, Wildpraͤth. 

Swierz pulec / Theriotrophium; Vivarium; 
3j g. n. Thiergarten / da man Fiſche / Voͤgel / vnd 
Thiere behelt. 

Zwießät / Demittere, herabhangenlaſſen. 

Zwießczony / Pivinatus, a, De das erratben (ft. 

Zwiewäs / Conflare, zuſammenblaſen. 

Zwijät/ Complicare, Conglomerare, Con- 
texereGonvolvere;Glomerare;gufaien an ein 
Klawen winden / wickeln vnd rollen / auffwinden. 

Zwijänte / Glomeratio, onis; g. f. Kuglung. 

Zw ante / jakie bywa na Szutcerſtiey rot 
pokte / Voluta, æ, gf. Fgalen / das iſt / Blumwerck / 
wie es die Tiſcher auff Taffeln zur Zierd machen / 
Vmbgewaͤltzt fehler tole Jacobs Muſcheln⸗ 
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Iwijänte Hä wnetrzu / Redundatio toma- 
chi, das Vnwillen vnd uͤberſchleſſen des Magens. 

Iwit y] Glomeratus; a; um, auff ein flamen 
gewunden / gekugelt / auffgewunden. 

Swfgcza£/ Tardare, ſaumen / verhindern. 

Iwkäßcza / Duntaxat, Præſertim, adyerb. 
Fuͤrnemblich / ſonderlich. 

Swoostc/ Lenocinari, Kuplerey treiben. 

Zwodzietel / Seductor, oris, g. m. Verfuͤhrer. 

Iwojowae / Debellare, uberwinden. 

Swotát/3wotywát/Conciere, 2. conjugat. 
& Concire, 4. conjugat. Convocare, Devocare; 
zuſammenfordern / verſamlen / zuſammen ruffen / 
hinabruffen / beruffen. 

Swotywánte/Conyocatiojonis; g. f. bie Zu⸗ 
ſammenberuffung. 

Swono u kota / Orbile, is, gn. Der Vmb⸗ 
kreiß am Rade / Eine Felge. 

Sworá/ Oonfinnula, Talea, æ, g. f. ein Beyle / 
Heffte / ein Kerbholtz. 

Zwozit / Gonvehere, Conyectare, frequent. 
zuführen / zuſammenfuͤhren. 

‚Swycielli/ Palmarius, aum, Triumphalis, e, 
Victorioſus, a, um, ſteghafft. 3Zwycteſra pioſn⸗ 
Ee Epieinia, orumꝭ g. n. pl. num, ein Gefang vmb 
des erlangten Siegs willen. Zwycteſtt upomi⸗ 
net / Nicgtexia, orum, g. m. pl n. Preiß gmb einen 
erlangten Sieg. Zwyeleſki znak / Trophæum, 
i, gn. ein Siegs zeichen. 

Iwyeleſtwo / Palma, Victoria, æ, g. f. Sieg / 
Vberwindung / Eroberung. Zwyeleſtwo otrzy⸗ 
mãcẽ / Conſequi victoriam, Reportare victoriam, 
den Sieg erlangen. 

Swyctejác/ Devincere , Evincere; Vincere 
uͤberwinden / erobern / obſiegen, 

Swytieicá/ Debellator, Victor, ois, g.mafe, 
Vberwinder / Obſteger / Sieghafftiger. 

Swyeétezuy / Vincibilis; es uberwindlich / das 
leicht zu uͤberwinden ift, 


Swpelezony / Triumphatus, Victus, ge um, 


uͤberwunden vnd geſchlagen / erobert. 

Smyetezyctelkss / Victrix, icis» g. f. eine über, 
winderin. 

Iwyczay / Aſſvetudo, Conſyetudo, inis, g. E 
Mos, moris, g. maf, Uſus, us, g: m. Brauch / Ges 
wonheit. Zwyczay mies / Soleres Solitare, Sve- 
fcere; gewohnt ſeyn. YO. zwycz jn byẽ / In uſu 
effz; zum Gebrauch kommen d 
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nad Swycsay / Magis folito, über gewöhn⸗ 
liche maaß/über den Brauch. 

Zwpczäynte / Populariter, adverb, nach ger 
meinen Sitten / nach gemeinem Brauch. 

Swyczäpnp / Conſvetus, Ordinarius, Pervul- 
Batus,Solitus, Tralatitius, Uſitatus, a, um, gewoh- 
net / Ordentlich / gemeſniglich / gebraucht / ges 
braͤuchlich. 

SwyEto bywäs / Adfolet, Affolet; imperf. 
Esift gewöhnlich / gebräuchlich. 

SyC/ Degere, Ducere fpiritum ; Supereſſe, 
Veſei aurä, Vivere,Vivere vitam, leben / uber le⸗ 
ben. zyé dlugo / Diurnare, lange leben. 3y€ ſpo⸗ 
zu / Conviyexe, beywohnen / bey einem leben. 

Jyezyẽ / Cupere, ExoptareOptare, Precaris 
Reprecari, Requirere, Vota facere, Einem gätt: 
fig ſeyn / hertzlich wuͤnſchen / begehren vnd bitten / 
mit Geluͤbd werben. 

3yd / Recutitus, Sabbatharius, Judæus. i: g. m. 
beſchnittener Jude. 

Iydel / dedile, is g. n. Sella: æ, g. f ein Geffel. 

Syieca tsecs/ animal: is:g. n. ein lebend Thier. 

Syjacy dfugo / Vivaxsacis, g. O. Lebhafftig. 
Jednegoz czaſu zyjgcy / Synchronossi, g. m. 
latiné Contemporaneus, a, um, auff eine Zeit fes 
bend / oder miteinander lebend. 

Zytã / Nervus, i» g. m. Spanader / Senader. 
3yfà etenkg / Vena ſtaminea, Ader mit kleinen 
Striemen. zyka krwawg / Phlebs is; g. foem, 
Vena, &; ge foe. Blutader. zy laczka fubtelna 
jako wlos / kibra, æ, g. f. Eine kleine dünne Ader. 
3ytá pulſowa / Arteria, æ, g. fœ. Pulßader. zet 


nadecie / Ganglium;ijs g. n. ein Bberbein. 3yfá 


octek la / Varix, icis, g. foe. vel, malc. Kxampff⸗ 
aber. zy ke octekto májacy/ Varicofus; a, um; 
Krampffaderich, 3yfá oddechowa / Arteria, 
aliquando Vena, z;g. f. Schlagader / Lufftader⸗ 
zyt zwigzek / Venarum tori,Adergunden. 3yly 
na ktorych jadrã wiße/ Cremalteres, um, g. 


m. pl. num, die Adern an welchen die Hoden hans 


gen. Mieyſce miedzy zylömt / Intervenium⸗ 
ën, Die weite zwiſchen den Adern. zyly drze⸗ 
wne / Fibre arborum vel ſtirpium, Die kleinen 
Beywurtzeln⸗ syfy wkamtenmu sie btyßeza⸗ 
re / Tenizsarum,g. f. pl. n. gleiſſende Stetnadern. 
Na zy le chorujacy / aͤbo / zylng chorobe dev, 
piacy / Nervicus, Nervitius, Neuricusa um, Der 
Pein an Adern hat. 
griowste/ Neryose, adyerb, kraͤfftiglxh, 


E 
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SyfoWwato&t/ Nervoſſtas atis, g. f. Staͤtcke. 

Syfowáty/Mufculofus,Nervofus; Venoſus, 
a um, Aderächtig / ſtarck. 

Ipft / Compendium Lucrum; Lucellum, ij 
g:n. Qleæſtus, us, gm. Gewinn /Nutz/ Vortheil. 
Syn utat] Acquirere, Premier, gewinnen. 

Zyſkac/Lucrari Lucrifacere;gewlnnen. 

Syltányni bye / Lucrifieri gewonnenſeyn. 

Iyſkownik / Aginator; oris, g. m. Cerdo ois, 
Em, Der einen kleinen Gewin impt. 

JZyſkowuy / Compendioſus, Lucroſus, Eucera» 
Drog Quſtuoſus, a, um, gewinſam / das viel Ges 
winſoder Nutzen bningt. 

Sytny/ Serealis, e, Siligineuss a, um, Das von 
Ko rn gemacht ifr. j 
Syto / Far,fartissg,n. Siligo, ginis, g. f. Kor n. 
3yrOo plerwey niz zäkwirnie posete ola le⸗ 
karſtwa / Ocymum, i, g. n. da man Kornfruͤche 
ahmaͤhet / ehe daß fie bluͤhet / damit man bem Bieh 
den Stuelgang beweget. Aupiec zytem band 
DIsjacy / Siliginariuss ij, g.m. fetaserfanffer. 
Przypasc zyto / ktore násbyt bujne / Jmpe- 
fcere, ein Korn fo geyl (ft abetzen. 

Zy / Superſtes, ſtitis, g. o. noch im Leben. 

Sywid/ AleresNutricaresNutricarisNuttire> 
erhalten / auffztehen / ernehren. 

Sywik sie/ Tolerare, Victare, Victitare, fic} 
erziehen / nehren / auffenthalten / Nahrung haben. 

Zywica / Reſina, æ; g. f Hartz. 3ywica Ma⸗ 
ſtykowa / Acanticeses; g. fe. Ein Gummi von 
Eberwurtz. 

Sywiclel / Educator; Altor;oris, g maſc. Ein 
Neher / Aufferzteher. 

Spwikielka / Altrix, Educatrix, Nutrix, icis; 
8: f. Aufferzieherin / Nehrerin / Saͤngamm. 

Iyrwiez ny / Reſinaceus, a, um, tote Hartz. 

Sywtente/Nutricatio, onis: g. f. Nutricatus; 
Nutritus; us, gu m. Suftentatiosonis, g. foe. Das 
auffzthen / Auffenthalt / Das ernehren. 

$ ywtof/Elementum,i; g. n. Element. 

Sywnose / Alimentum, i, g.n. Alimonia, Ali. 
turassg. foe, Cibariumyijsg.n. Nahrung / Futter / 
Speiß. syw nose na rok / Annona, æ, gen. fœm. 
Jährliche Frucht. zywnotzet dodsjacy / An. 
nonariuss ij, g. m, ein Speiß verkauffer / Schleck⸗ 
koch / Garkoch. zywnoset flyjgcy | Alimenra- 
rius ij e» m. Das zur Nahrung gehört. 
ör wut u& droge / Commgatus us g. m. 


For- 


8 
Forbes, x.g f. Ephodium, ij; g. n. Zehrung auff 
die Reiß / Proviant / Wegfpeiß. 

Zywokoſt / ymphyton, vel Symphiton, i, g. 
n. herb. vulgò Conſolida major dia, Schwantz⸗ 
wurg. 

Sywoße / Vigor, oris g. m. Vivacitas, atis, g. f. 
Macht / Krafft / Blut / Das Leben. 

Zywot / Vita, &, g. f. Das Leben. 

Seet) Venterstris, g. m. der Bauch. zywot 
ntewieset / alvus, i g. f. Loci, corum, gm. pl. nu. 
tant. Matrix icis, g. f. Uterus» Uterculus, i; g.m. 
Vulva, æ, g.fce. die Baͤermutter. zywotã niey 
wietzelego sawärdie/Strangulatio vulvæ, Das 
Auffftoffen der Mutter. 

Sywotnle / Vitaliter;ad verb. leblichen. 

Sywotny/ Almus, Salutiferyasum» Vitalisse, 
das ernehret / hellſamlich / geſund / leblich / lebhaft. 

Sywy / Vivus, a: um, Spirabilis; e, leblich / [es 
bendig. zy wy nápoty / Semianimis; e; Semi- 
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animut,Semiyivus, a, um: halb tob halb lebendig. 

Zywy/ Vlyidus, a, um, lebhafft / friſch / muthig. 

Zysnosc / Fœcunditas, Saturitas, atis, g.faem. 
Fruchtbarkeit / Völle / Vberfluͤſſigkelt. 

.Sysny/ Frugifer,Frugiferus,Fructuoſus, Fru- 
ctifer, Multifer, ra, rxum, Pinguis, e, Uber;exis, g. 
om. Ubertus, a, um, Fruchtbar / vollig / uͤberſluͤſſtg. 
5 yznem csynté / Fœcundare, Uberare, frucht, 
bar machen / fruchtbar ſeyn. 

S$teble/ Frigide, adyerb. faltlich / lawlich. 

Zitebnat / Frigere, frleren / kalt ſeyn. 

Sau! Exuere, abziehen / außziehen. 95ué bis 
ty / Exealceare, die Schuch außziehen. 

a EEND. Spoliarium,ij;g, 
n. ein Orth ba man die Kleyder oben ' 
Eine Außzieheſtube. . STEE) 
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LATINO-GERMANO-POLONICUM. 


Quantitateshifce Notulis, Jong, o breui õ communi de- 
monſtrans, Rauiſij & Smetij Epithetis quoque additis. 


A 

Are. Gd S. præpoſitio, ablatiyo cafui fer- 

zuiens, ſerxibitur accentu grayi,a: & nunquá 
conjungitur cú di&ionibus incipientibus à vo- 
eali, ufus ejus eft cum motus de loco fignifica- 
tur: ut Venire à Roma, Won Rom kommen / 3 
Rzymu prsyéć. Vapulavità præceptore, Er iff 
bomMeifter geſchlagen / Vbity jeft od miſtrza. 
A janua aberrare, gantz vnd gar (tr gehen / Cale 
y bát3o zbfadzie A, interdum fignificat Poft: 
ut A jentaculo, nach dem morgenbrod / po snig: 
Dany. A, interdum etiam ſumitur loco Pro: 
ut A bonorüm caufa flare, den frommen beyfieo 
hen / przy dobrych fpráwteftac.A fr igore fefe 
defendere. fid) tviber die kalt bewaren / od zimnã 
ste bronić. A, idem quod Verfus: ut Quodà 
fole fuit, das gegen der Sonnen gewendet ift / 


Eo jeſt prsectwEo floncu poto zone. A.offi- 


Cium quoque denotat. : ut, Hic e(t à fecretis 
Cz aris, diefer ift des Keyſers Gecretarij/ ten 
jeft Ceſarſtim Sekretarzem. A conſilijs, ein 
Rahtgeber / porad nik Et fimilia,in quibus feré 
ſubauditur fervus; ut Apedibus ſeryus, ein &äufs 
fer / Trabant: Rurſor / Brabant. A etiam tem, 
pus importat, & tum maxime declaratur per 
Quum: vt, A parvo te novisid eft: Quum par- 
vus adhucefsem, als ich noch klein geweſen bin / 
hab ich dich gelant: od modo / abo smáte« 
go cte jeßczeznan. A finitum quoque reiali- 
cujus fignificat ut, A principio ad finem. A ca- 
pitead calcem. proverb. vom anfang big zũ end. 
od poczatku ájooEoncá. A eleganter cum 
ablativo perſonæ domiciliumdenotat, : ut A 
judice venio, ich komme von des Richters hauß / 
de 3 domy Sedziego. A etiam propter ſigni- 
feat. ut, A metu infamiæ, auß forchi ber vnehr. 
3bojáint/ábo dla bojáini7 nieſlawy. A cum 
recipit afpirationem eft interje&io dolentis; 
vel com miſerantis, ut, Ah quid facis? Ach was 
tbuftu? Ach co ß czyniß ; Et D duplicatur aut 
triplicatur eft vox ridentis: yt, Ah, ah, ah. Ab o, 


AB 

valet idem quod A præpoſitio Von. Od. cum 
omnibus dictionibus incipientibus à vocali, & 
praterea cum liquidis lr, & i cenſonantis lo- 
cum tenente coniungitut: vt, Ab lege, Ab rege 
Ab oue. Quzcund.igirur d cA, eadem de Ab 
KAbs;quantum ad fignificationem attinet, di- 
ci & pofle & debere eft putandum vt ab vrbe 
Colonias, (ab Dantiſeo) Ich komme von Clin / 
von Dantzig / Ide; mtáftá Rolna (ze Goris 
Fá.) ab ouo v/que ad mala. prouerb. vom ane 
fang big zum end / od pocjatEmás do Eonica. 

Abäces fumitur pro mut ein Stummer / 
Niemy. Item vafa quzdam viliora funt, in 
quibus pretioſiora reponuntur., 

Aba&ór , vide Abigo. 

A báciis ci gen. mafc. ein Banck / ſeſſel oder 
ſtuhl / Lawä stedzenie abo ſtotek item ein An. 
richt / Credentztiſch / luz ba ſtotowa. capitur e- 
tiam pro organs arithmetico, & mathemati- 
corum tabula, in qua lineæ, numeri &figurz 
deducuntur, Item pro calculo; ein Spll bret / 
Szächowntes. Abaculus, dimin, & Abácyón, 
c ij gen. neut, idem à primitiuo Abäx, äcis, 
gen. m. Vinolentus, Nitens, Marmorem; Ebur- 
neus y Acernus, 

Abàmitá æ, Ee, ble ſchweſter vnſers Bro 
ahns / oder Altvatters/ prápráostábomá siop 
fitá. Longafa, grabi, Exangun, Antigua, beruft a. 

Abánc, cingulum ſacerdotale ( ficut Hie- 
ron) po lymita arte ex cocco: purpura, hya- 
einthoque contextum; ita ut flores & gemmæ 
in co viderentur effe diſtinctæ. A báphüs,non 
tinckus, vngeferbt / nie faͤrbowaͤny. 

Abäptiſtüm, ti, gen. neut medicorum in. 
ftrumentum, ad os cranii propter fra&uram 
aliquam perterebrandum... 

AbátÓs gen. com, lat. inuius, 
bezdrozny. 

Abäufä, uiæ, gen. fœme die Großmutter vne 
fers Groß vatters oder Großmutter, Prapra / 

A baba / 


vnwegſam / 


AB 
bábú | Marla prábáby abo prábstábá, 

Abauus,vide Auus. 

A bax, idem quod Abacus. 

Abbä dictio Syra eſt, fignificans patrem: 
unde Abbäs Ag, pater monachorum,ein Abt / 
© pät.Abbätißsä,z,ge.fem. eine Abtiß in / Asie · 
ni Abbaría, tia, ge. £. eine Abtden / O páctwo. 

Abbreuio, vide Breuis. Abdico;cas, vide 
Dico cas, Addico;cis,vide Dico,cis;Abdo & ab- 
ditus , Do- 

Abdömen , dominis: gen. n. Seiffe/ ſchmeer / 
der bauch def menſchen beym nabel / da alle einge⸗ 
weid ligen. Ttuſtoßze / brzuchowa flabisna. 

Abdomini natus, zum freſſen geborn zaͤrtok. 
Ineæplebile, Tumidum, Album, Inſaturabile. 

Abduco; vide Duco, Abedo, vide Edo. 

Abẽllina, æ g. f. idem quod Auẽllana, ein Da 
ſelnuß / Orzech laſkowy. - 

Abemo, ville Emo. Abena, vide Habena.A- 
beo, & abitus, V. EG. Abarceo, vide Arceo, Aber- 
ro vide. Erro. 

Abẽrrũncd ‚as, aui, atum, Aberrüncäre, 
auß reuten / außjaͤtten. odwräcäd co stego. 

Abförë infinit, ex Fore compofitus. Nihil 
abfore credunt. man glaubt es werde da nichts 


mangeln. Rozuneilg ze niczego nis bedjie 
nie doſtawã lo. 

Abgrego, vide Grex: 

Abhinc, aduerb. temp. de pra terito di&um 
quod fepius accuſatiuo, tarius autem ablatiuo 


fungitur. von fetzt an / od tð, Abhine annos 
(vel annis) decem natus eft. es ift jetzt zehn jahr 
daß er geboren iſt / Od too wid ies tee lat sie ug 
tops, 

Abies; Sie, g. f. Dannenbaum / Jedlina/abo / 
Jodta Enodis, Audax Apta fretis, Redolens, Um 
brofa , Criſpa, Proceras vnde Ableg nuss a, um 
Daͤnne / Dane tramen / balcken / Balk i jod towe 
Abiérartüsein Schreiner oder Tiſchler / ſtolarz. 
Ablgö is „äbegi,aba@tım äbiger, hintveg trei» 
ben/ovgániác. Aciboabigere,bóm effentreiben 
od iedzy od gántác. Aba&üsüs, g. m. Entführ 
ring/Sáymante. $baáóbr oris, g. m. ein Vieh · 
dieb / der das Vieh diebiſcher weiß hinweg treibt / 
Bydfrokradicd. äbigťüs ci, g. en. idem Moctur- 
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ous; Perbigil, Rapaxs Trepidus abigéatus us, rii 
ſolche biebereg / Bydtokraͤdztwo. 
Abigä, æ, g. alias Chamæpitis, Cypreſſen oder 


AB 
je länger je lieber / Cypris Iwã stele. 

Abijcio, abiecto, abiectus, , lacio.. 

AbiüdicÓ, as, aui; atum, abitdicare. Abſpre⸗ 
chen. odſadzät. Libertatem abiudicare fibi. 
bie (repbeit jhnen ſelbſt abſprechen / odſadzat sie 
wolno sei / abo / wol nos ſwoie. ntráctc. 

Abiugo; vide Iugum. Abiungo,vid.Iungo. 

Abiür^ , as, aubatum;sabiürare; perfe)teerei/ 

odprzysiac ste / sáprsec. 
Creditum abiurare, mit Eydſchwur die fault 
leugnen / sápriecéte ofugu. Abiürátà pecu- 
nia, verſchworen / odprzystezony / zäpärty⸗ 
verſchworen gelt / das einer mit Eyd geleugnet 
hat. zaparte pienladze abiüratió, onis g. f. ein 
verleugnung / odprzystegante / zaparele. 

Ablà&ó.as ani, atum» abladäre , Von der 
Milch entwenen / od ſadzie od pterst. 

Ablaquèarè, vmbgraben / okopac / Vitis ablae 
queatagein vnbgrabener Weinſtock / Win na más 
máćicá oFopána. äbläqueäriö, onis, g. eme 
das ombgraben der baͤum / okopywänte. 

Ablatus vide Fero. 

Ablegd »as,aui;atum;ablegare, hinweg ſchl⸗ 
cken mit etm befehlich / oddal ac / odſytat. Hoc a 
fratris aduentu me ablegat, das macht daß ich 
meines Bruders nicht wil erwarten | Comt nie 
dopußcza zebym ná przysc ie bräta mego 
ejekat. áblegatió onis; g. f. die abfertigung / G 
deflanie, 

Ablepsiä æ, g. f. finnlofigfeit/ Niedozor. 

Abligurio vide Ligurio, Abloco vide Loco 
Abludo videLudo, 

Abmäterterä , v, g. f. foror abaviz, vnſerex 
Großmutter ober deß Vatters Großmutter 
ſchweſter / praͤprababy stoftvá. 

Abmitte, verb. tarum, jdem quod Mitto ab- 
nato, vide Nato. Abneco, vide Neco, Abnego 
vide Nego. Abnepos & abneptis s vide Neposs 
Abnocto, vide Nox. Abnodo vide Nodus. Ab- 
normo & abnormissvide Norma. Abnuo & ab- 
nuto vide Nuo. aboleo abolefco vide Oleo. 

Aböllä gen. fæ. ein Kriegskleib / item ein aff 
philoſophiſch kleid / iterh ein ehrenkleid / Szata 
Joknierſta / Szata mefta 

Aböminör; aris atus Dim, ibomTnari, ber (fus 
chen / ein grewel baben]brfyosit ste. abo moin. 
dus a, um. das verflucht [ol werden / brzydki⸗ 
abo ſobrzydzenig goony.äbominätiosonisgf- 

ein 


AB 
ein grewel / ab(etu/btsyoEosc. à b6minztusa, 
um, perflucht / besydBt. Parentibus abomina- 
tus, ab dem feinen Eltern grauſet / rod zicom obt 
ters ly. 

Aboxior & abortus, vide Orior, 

Abnätrüilis, isg. m. der Bruder def Großbat⸗ 
ters / prápráostáoom brát, 

Abra, &:vox eft Græca, ein junge zarte Jung⸗ 
fraw / ein fammerjungfrato / ober dienſtmagd / fo 
jederzeit auff Ihre Fraw wartet / Imte pánny 
fluzebney. 

Abrado -. Rado. abripio, v. Rapio, abrodo; 
vide Rodo. abrogo»vid, Rogo. , 

Abrotonum;ni, gen. neut. & abrótónus, i, 
g.f. Stabwurtz / Boße drzewko. abrótónites , 
æ g. mal. fed figurate neutro generi jungitur , 
Wein von Stabwurtz gemacht / Wino presys 
práwne. 

Abrumpo,vide Rumpo, 

Abs,przpof.Quzcuggue de A,eadem de Ab 
& Abs; quantum ad fignificationem attinet-, 
dici poffe & debere putandum eft,ut (upra. 

Abſcedo, abſeeſſus, v. Cedo. Abícidov. Cæ- 
do.Abfcindo,v. Scindo Abſeondo, v. Do. Ab- 
fenssabfento, abfentia,v. Sum Abfentio idem 
quod Diſſentio, v, Sentio. Abſilio, v. Salio. 

Absimilis, le, id e(t; multum diffimilis : fre- 
quens eft autem hujus vocabuli cum negativis 
particulisufus: Nee, Neque, Non & Haud: ut, 
Neque abſimilis bitumini , v. Similis. 

Abfinthium vide Abſynthium. 

Absis, idis „gen. f, Felg an einem rad ober bos 
gen / Sklep. Etiam dicitur circulusin fellis, I- 
tem, Fornicis curvatura » ber Bogen ober Buͤck 
eines Getoblba, 

Abſiſto, v. Sito. Abfoleo, vi Soleo. Abfoluo 
& abſolutus, v. Solvo, Abſono, & abſonus, vid. 
Sono. Ahſorbeos vide Sorbeo, 

Abfqu& præp. idem quod ſine, Ohn / Bez. 
Abſque baculo ne ingrediaris, prover. Es fol 
fich einer nicht zu freventlich wagen / Bez kijã nie 

003, 

ES a; um, ber nicht Wein trindet / 
abſtemius vini. Ktory wina nte pijas 

Abſtergeo es, idem quod abſtergo, is, vide, 
Tergo. Abſterreo, vide Terre. Abſtineo & Ab- 
Einentis. vide Teneo, Abſto, vid. Sto. Abſtit-, 

pro abſtijtit. Abftorqueo, y, Torqueo. Abſtra- 


AB 
bes, Traho. Abſlringo, vide Stringo. Abſtruds 
& Abſtruſus, vide Trudo. Abſtulit, præteritum, 
v. Aufero, Abſum, vide Sum. Abſumo, v. Sumo, 

Absürdüs,a,um Vngeſchickt / vnbeguem / Nie⸗ 
gejessny/ Nikczemnik. Peräbsürdüs, a, um, 
faft vngereimbt / Nader nikczemny. Absürde s 
adver. Ongelhielih/Friegrseciy, 

Abfynthiüm, ij, g. n. Wermut / pio fun. Ab. 
SInthitcs, æ, thiten,g, m. SBermuttoein/p tofu. 
nek. Triffe CanumsVirofumyTetrum., 

Abverto;pro Averto. 

Abundo,& abundantia,y. Unda, 

Abvolo, vide Volo. 

Abufio, figura eft , Grece Catachrefis dida. 

Abüfqu€ adverb. modò tempus, modälo.. 
cum fignificans  & e(t vox Poètica pro Ufque 
ab, big von / az. Virgil. Siculo profpexit abusqi 
Pachyno, 

Abutor, & Abuſus, vide Utor, 

Abyllüss fi, g. £z, ein Tieffe beg Waſſers / ober 
Abgrund / Przepaͤsc. Zuctifica, Profunda. Infimáy 
Canofa 4 

AT, conjun&io eft copul. pro Etfiveatque, 
Vnd / vnd auch / Nea bo / tei. Aliquando adver. 
elt, & fignificht Quàm, Weder / Niz. ut, Aliter 
facis, ac juſſeram, du thuſt anders weder ich dich 
geheiſſen hab / Jnaczey ez yniß / nem ja Easat. 
& tum ferc poftponikur illis particulis : Atques 
Secus, Aliter Juxta; Perinde, Aeque , Alius, 
Contra: ut, Aeque do@ussac ille, Gleich gelehrt 
als der / Tak ucsony jako yon. 

Acabo animal in deſerris Arab. 

Acac i, æ, g. f. fpina eſt, vel fuccus pomorum 
exarbore quadam ſpinoſa in Zgypto. Safft 
von oͤpfflen eines Egyptiſchen Baums / Ciernie. 

Academia, æ, gen. f. ein ort bey Athen / da viel 
gelehrter Leut geweſen ſeynd. Oder ein Schul zu 
Athen von eim Herrn / Academo alſo genant. I- 
tem : ein hohe Schul / Axademija. Sancta, Um- 
brifera. ACádemicus; a, um, Einer der es mit dea 
nen auß der Academy helt / Akademik. 

Acälänthis,vel Acänthis, idis, gen. fæm. ein 
Diftelfind/Carduelis, idem. Czyz. 

Acänthüs, thi, herba,five Acantha, æ, gen.£. 
aliàs Branca urſina, Baͤrenklaw / Bar ßes. Mollis, 
Ridens , Semper frondens , Flexuss Croceus, Toy tus, 
Sidoneus,Oleus, Viridis, Rutilus, 

Acäntick, ces, g. f. ein Gummi von ber Ebers 

: A 2 wurtz / 
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AC 
wurtz / Mäſtykowa 3ywtcá. 

Acanthion ‚five , äcänthiüm, ij, g. neut. ein 
Kraut dem Bedegar gleich / das dornechte vnd mus 
lechte blátter hat / €) fet paͤwtoczny. 

Acapoà, esp. f. Holtz das kein rauch gibt / als 
Pflug ſpeen / Brew ſuche. 

Acärnt,es,gen. fem.pifeismarinus, 

Acaron; vcl potius Acörön ,myrins filve- 
fris, Meußdorn / Tgliea ziele. My £a wiechã. 

Ac äre, ri» g. maf, ein Suͤren / lte m, ein Mile 
wen / dicitur & Acar ein Schab / ober wuͤrmlein 
im Wachs. 

Acatàlectbs, & ãcatälectichs, ein Berg dem 
Sein ſylb mangelnthut / oder zu viel iſt / Wierß w 
Erorym nie nie zbywa / áni niczego nie do⸗ 
ſtaje nä koncu. 

Ach lum, ij. gen. neut. ein gaffung eines ae) 
ringen Schiffs ohn Segel / das allein mit Rudern 
getrieben wird / zagtel. 

Accanto, vide Canto. Accedo, vide Cedo, 
Accelero, vide Celer. 

Accendò, is, di; ſum, ãccẽnderè, anzünden / da⸗ 
palie/ ſimplex non eſt in ulu, 

AccEnsüs,fisg. maſ. der eberftütabtsbott ober 
Stadtknecht / Items einer der den krancken Soltas 
zen abwartet / Zo lnterz lekkl. Stugã mieyffi. 
Accenſus quoq; miles in demortui locum fub- 
rogatus, qui à Jureconfultis Optio dicitur. 

Accentiis, ũs, g. m. ein Erhebung der Stimm 
v ber et liche ſylben / Nropkã pifarffa. 

Acteptaculum, idem quod accetabulum. 

Acteptatios acceptilatio & acceptus , vide 
&apio, ; 

Accersid, fivi Drum Jaccersir&, idem quod 
iccxſib, iss Accärsks&sherzu beruffen / beſchicken / 
Pra yzywãt. ab ac & Cio derivatur. Domo huc 
fum accerficus s Von hauß bin ich hier hin beruf⸗ 
fen / & von tu jeſtem weswäny: Accerfo fi- 
gnificat etiam Accuſo: ut, Capitis accerſitur-, 
Er wird vmbs Leben angeklagt / Gglowna 
fpráwe go posywáto-AccersitussasüsDernfft/ 
prsyswány Accerſitus, ũss g. maſ. eine Beruf- 
fung/Prayswänie.äccersirör, oris, g. maf, ein 
Beruffer / Pz ys ywãcz. 

Accefio & acceſſus, vide Cedo.Accido & ac- 
eidens, vide Cado. Accidó vide Cædo. Accieo, 
accio, & aceitus, vide Cieo. Accingos vide Cin- 
30. Accino: vide Cano. Accipenſer idem quod 


AC 
acipienfer. Aceipio, vide Capio. 

Accipitérstris, gen, m. ein jeglicher Raubvo⸗ 
gel / als Habich / Sperber vnd dergleichen / Jaſt⸗ 
rz ab. Krogulec. Prados Acer, Farage Hyberboreus. 
Dictus eſt ab accipiendo, hoc eft ‚arapiendos 

Acclamos vide Clamo. 

Acclinð, as, aui, a tum, aeclinare s mithaͤlen / 
zuſttmmen / Nächylae sie. Roſpierät Acclinz- 
tus a, um, dazu einer etwan geneigt iſt / W fpárty. 
Acclinis; e; & acclinus, a, um, vel acclivis, e, & 
äcclivüs, a, um , auffgerichtet / Pochodziſty 
wolno w;gorg abo kugorze. Cujus contrariü 
eft Declivis & Declivuss Niderſich gebogen / ges 
haͤldet / p ochodziſty na oot. Acclivitas, & DE- 
eliviräs, acis; g. fæ. Auff vnd niderbeugung / Na 
bof y wsgore pochodziſtose. 

Accolo, vide Colo. Accommodo, & accom- 
modus, vide Commodus. Accredo,vide Credo. 
Accreſco &accrementum vide Crefco. Accu- 
bo,accumbo & accubizus,v. Cubo, Accudo:v. 
Cudo. Accumulo, vide Cumulus. Accuro; & 
accurare,vide Cura.Accurro,vide Curro. 

Accüsd, as, aui; atum, ãccũsarè, Anflagen / 
Winowäk. Gſrarzäs. Aliquem de re, vel in re 
aliqua accuſare, Einen einer Sach halben ankla⸗ 
gen / Rogo w czym wino wat. Acchsäriö,g. f. 
ein Anklag / Gbwintente. Skaͤrgã. accusator, 
orĩs. g. m. ein Anklager / O ſkarzyclel. accũsatrix, 
ic iss g. fæm. ein Anklagerin / O |Farsyétel£ a. ac- 
cũsabiliss le, klagwürdig / Przyganny. accusa- 
torte, adver. Klagweiß / Gſkarzyeielſkee 

Acediä , g. fæ. Faulheit / Verdruß / Hinlaͤſſig⸗ 
keit / Leniſtwo. Crifba, Iners, Lenta». 

Aceö ‚acessacui » Ace(céré, fator feyn/ Rwã⸗ 
stet. äcidüs,asum, ſawr / das fator iſt / Kwãs ny. 
acdr; ö Is, gen, maf. Sawre / Kwás. Acidi fru- 
&us, ſawre Fruͤcht / Awaſtowãte owoce. vide, 
ace ſco, 5 

Ac&phältis,latine fine capite dicitur, der ein 
Haupt bat/25es gfowy. Acephali verſus, id eft» 
fine capite dicuntur, qui à brevi fyllaba inci- 
piunt. #cephali quoq; dicuntur Heretici duas 
rum in Chrifto fübflantiarnm proprietatem 
negantes, Acephali Sacerdotes dicuntur ; qui 
fub nullius Epifcopi di(ciplina gubernantur. 

Acèr, ërïs , ſubſtant g: neut ein Maßholder⸗ 
baum / Fawor.Alon, Unde äceralis, asum, das 
$6 ſolchẽ holtz gemacht iſt / jaworom Clone 
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AC 

Mcersacris;acre, Scharff Rauch / d fity. By 
Reg aerltäs, atis, Acrltüd&, inis, Acrimönlä,z, 
gf die Schaͤrpffe / O firosc. äeriter,äcrius,äcer- 
më adverb. hefftig / O fito, Acriter animum.. 
intendere ‚fcharpffauffmerden / Wyoſtrzye na 
co mys! fwote Acerrime emendare Leripraali- 
cujus , die Fahl gnato erſuchen vnd verbeſſern / G⸗ 
ſtrze czyte pıfma poprámiác. 

Acer, äceris,gem, neut. Sprewer / p lewã. 
Acer ö, as, aui, atum, äcërārë, mit Sprewer mt, 
ſchen / 3 plewámt mie ß ac. àcératüs, a, um, mit 
Spretvergemifcht / s plewamt zmießany. Ack 
Töss, a, um, toll Sprewer / Plewiſty. ut, acero 
fus panis, Brod das voll Sprewer iſt / Chleb 
plewifiy, 

 Acerbüssa, um » Bitter / vnzettig / Cterpki. 
Przykry. Surowy, acerbitäs, atis; g. f. Rawe / 
Haͤrte / Cierpkote. Przykrosk. &cerbe adverb. 
Bitterlich / cterpEo. Oſtro Acerbd, as aui, atũ, 
acerbäre, verbiitern/ Gſtrzec. Exäcerbefcere, 
bitter werden / Rozgniewac sic. exäcerbäre> 
Scharpff machen ären Pe acerbüs, as um- 
faſt herb vnd bitter / wie ein vnzeitiger Apffel / 
Cierpkt. 

Acerrá, vulgo Thuribulum sein Weyrauch⸗ 
fag / Kädzidimca. Cuſtos thuris »Sarifica , Au- 
rea; ArgerteasFumanss Pura, 

Acersécómes;gen.maf. dicitur Intonſus, vn⸗- 


| beſchoren / Nieogolony. 


Aeẽrvò, as aui atum, Acer var, zuſam̃en bont, 
fen / kupie. Nawoze. äcervärid,oniss 8. f. Auff⸗ 


| hauffung Kuptenie czego, äceryärim adver. 


hauffig / Gromada. Q gutem. Dicereacerya- 
tim, ohn ordnung durcheinander reden / Bez pos 
rzadku gromada mewie icervüs;uis g. m. ein 
Hauf RAupa. Aceryus lignorum, hauffen Holtz / 
Stos drew. 

Act Is g. foem, herba. 

Ac lch; is. acẽſcłr, fawr werden / Rwäsntet. 
äcērāriä, orum, g. neut. pl. nu. tant. Kraut das 
auß eſſig geffen wird / als Salat / Salßa. Sata 


| ka. Acetumsisp.n, Eſſig / docet. Aere, Mordax , 


Frigerificii. ác€rOsUs a um, bae nach effig ſchme⸗ 
cel Co octem tract. Bette p neut. ein 
Eſſigſchuſſel / 9 ctowy ftáte£. Item hoͤle der 
Huͤffebeinen / Stawowych £oéétEorice, 

Ah Interje ct. dolentis, 

dee, als, gen. co. ingratus; Bnbandbar / 
Niewdzleczny. 


AC 

Achetz,arum,g.Epl.nu.Hehntenoder@riffen? 
Ronik robak. 

AchilleössherbasaliäsMerophyllum,Berffel/ 
Gdjaapffrip/Stocten stele, 

Aciæris, hujus ácizris; g. fx. Securis aerea, s 
qua in ſaeriflelis facerdotes utebantur, 

Acietlä,diminur.ab acu, qua utuntur mulie- 
res ad ornatum capillorum. item nomen pifcis; 
Tenuis ac Longa. 

Aeidus, vide Aceo. 

"cles; aciei , g. f. ein ſchneid an einem Meſſer / 
Spieß / vnd dergleichen / Koncsätose, Oſtro te. 
Acuta, Stricta, FulgenssCruentasFerratas Vulnific a. 
Acies oculorum, ſchaͤrpffe deß Geſichts / Wzrok 
Oci. Sanguineas Ardenss Ignita. Acies animi & 
ingenii; die ſchaͤrpffe def Gemuͤths / Byſtrose 
dowelpu. Acuta, Afuta, Docilis , Dibina. Acies 
orationis, die ſchàrpffe der red / Byſtroßt mowy. 
Flexamina , Blandiloquens, ornata, Acies, ein 
Schlachtordnung / Sz yk. Funeſta, Praeliaris, Mar- 
tiayTrepida,Lunata, UitrixsBelligera, Fulgida, Ho- 
fiilis, Armata,Sanguinea,Cruenta,Horrida, Armi- 
Jona. Nitida, Tur: Aciem exornare, die Schlacht- 
ordnung machen / Szykowae. In aciem proce- 
dere , vel prodire, in das Feld ziehen / YO ſprã⸗ 
wie ftáttac. Aciem porrigere, die Ordnung auß⸗ 
breiten / Szyk rozwodzic. Aciem educere vel 
producere ‚in das Feld führen zu ſchlagen / Na 
plác woiſko wywiese. 

Acinacis, hujus äcinäcis,g. maf, Gewehr das 
die Perſer gebrauche / Tuͤꝛckiſcher Saͤbel / Sz abla⸗ 
Medus, Perſſc us. 

Acinös, herba Ocymo fimilis; latine Ocy- 
maſtrum, wild Baſilien / Bazylikã polna.Siceus 

Aeinſis, g. m. & Acinumsg.n. allerhand kleine 
Beer oder Körner / Jägoda. Acini ambucis 
Hoͤlderbeer / Dzowe jagody. & vulgo dicitur 
granum ; ut Uvæ, Hæderæ, Sambuci, Tribuli, 
Mali punici grana, äctnäceus, a, um, bad von 
Beerlin gemacht iſt / Co y tych jagod jeft sro. 
biono. ut. Vinum aciaaceum , Traſiwein / wann 
man Waſſer vber Traſt ſchuͤtt / Wind pollednie 
3 wytkoczyn wode polanych. Acinöslis>as 
ums das voller Baͤrlin iſt / Jagodziſtyꝛurzacino· 
ſa una, Traub voller Beerlim / oder koͤrner / Jago⸗ 
v6 jadrzyſta. abo / ziarno. 

‚Acipensei,eris, g. m. ein Fifch der die ſchpen 
für fish hat. vulgo; ein Steyr, 


A 3 Ae lis, 
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Aells, elidis, gen. fem, eln pfeil] Potiſt na⸗ 
wlazäny⸗ 

Aemòn, Lat. Incus, einAmboß / Nakowälnta. 

Acmörhetön , der Schmidſtock / darauf ber 
Amboß ſtehet. 

Acœüs, a; um, lauter vñ rein / ohn grundſupp. 

Acólaftüs, i, gen. mal. Schlemmer / Niepo⸗ 
woa gliwy. 

Acoli, pl. nu. fragmenta panis. 

Acölüthüis,i,g,m, Lat. Conſequens, ein nad)» 
folger / Akolit. 

4cölychüs,isg.m. ein zuge laſſener in geiftlich® 
ſachen / Akolit. 

Acönz arum, g. f. harte ſchrotten oder Kifa 
lingſtein. 

Acönttum, i, gın. Wolffskraut / Cemterzycã. 
Toiad ziele. um, Luridum, Div umsFirofum. 

"conta, gsg.f. potius acontiæ, arum, plu. n. 
ein langaͤchtiger Comet / Motta na niebie.Cri- 
nitas Nitida, Preceps , Candida, Oblongas Folans, 
Item acontiz , (erpentes duorum cubitorum., 
magnitudine. Virides, Maculis conſperſæs Celeres. 

Acöpä, orum; g. n. pl. nu, tant, Artztney die 
die mübe vertreibt / Lekarſtwo ná ſpraco⸗ 
wänte. 

Acópis;g.f. Gem, Nitro fimilis Pumie oſas Au- 
Yea s Stellata, 3 

Acópós veläcöpüs, g. f. Herba, aliàs anagu- 
ros ein ſtinckend Rraut/25ob Eámtenny. Tycz⸗ 
na wyka. Fraricofz, Fatida. 

Acor; vide aceo. 

AcOrn3, vel ut alij voluntacarna, ein Diy 
ſtelkraut / O fet Wtofti. Acra&ylis dicta. Spino- 
f^ Rufas Pinguis. 

Acoron, g. n. vel ácórüssi;g.f, gelb waſſer £t» 
lien / Tatärſkie ziele. acris Odorifera. 

Acquieſco, vide Quies.Acquiro vide Quero. 

Acrätösı g. m. vnvermiſchter wein / Wiemts⸗ 
hne wind. Purus, Merus, Intemperans. 

Acredulä,fisg-f.puratur Luſeigia, einachte⸗ 
gal] Stowik. 1 

Acrifoliüm;iis, g.n. arbufeula eft que à Ma- 
crob. inter arbores infælices numeratur , Ein 
vnbekandter Baum / trágt Frucht wie Kirſchen / 
Stodkie drzewo. 

AcrÓamáatis;g.neut. ein kurtzweiliger Rath / 
Veteßne luchänie. Acroamata dicuntur et- 
jam homines acrogmats recitantes; 


AC 

Acröchördön,önis,g.f. Verruez gent einer 
Wartzen gleich / ſo doch dick / vnd am Leib febr dün/ 
alfo daß dieſelbe ſcheinet zu hangen / Bvodawea 
wißacg. Dura, Penſilis. 

Acröcömüs,misg,maf.longascomashabens; 
einer ber lang haar hat / ktory ma dlugie wiofys 

Acrodryá;orum;g.neut, pl. nu. Ops / das auß⸗ 
wendig ein harte Rinden oder ſchalẽ hat / als Nuͤß / 
Mandelen / ic. Owoc drzewny. , 

Acröpölis ‚lat. arx, ein Bergſchloß / Gorny 
zamek / abo / miãſto. 

ATÀ, tz» g. f. littus, ein Geſtad / Vyer an der 
See / Brzeg morh Secreta, Amæ na. 

Acta, actus, actio, actor, vide Ago. 

A&ütüm,adverb. Schnell / Wnet, Fargz. 

Acüleus ; g. maf. ein Angel einer Imm. Item, 
die Spitz eines fpief. Item » die ſpitz der blaͤtter / 
als an Stechpalmen / Fado. Gſtrosc. KAonczä« 
tość ácül£atüs,a;um, ſpitzig / dornaͤchtig / oſtry. 
Konczyſty. Sadtowäty. Aculeata fophifmatas 
voll Spitzfuͤndigkeit / Oſtre wykrety. 

Acumen, ignis, g. n. Subtilheit / Spitzigkeit / 
Subtelnosẽ / Nonczätost. Argutum » Penetras 
biles Solers, Sagax. Dicitur quoque de ingenio: 
Sine acumine homo;einer vnbehends verſtands / 
niedoweipny. Hee interpretatio habet acus 
men» fiet& gantz ſubtil. Ten wyr tad jeft fuba 
telny. vide Acuo. er, 

Achs, us, g. f. ein Nadel / Igta. Acu rem ter 
tigiſti, du haſts getroffen / gad tes. Cáleó recs 
te potraà fit. Acus, etiam, qua femina utuntur 
ad crines vinciendos. Crinale aureum. Crinalis 
Nilotis, Abena, Tenuis, Sollicita, Artifex. 

Acusseris,velusSprewer/Plewä.v. Acer. 

Acüssaci,gen. m. ein Fifch ber ein lang Maul 
hat gleich eim Storchenhalß / Iglica rybá. vide 
Acontias. 

Ach, acui,acutum,äcuere ſpitzen / ſchaͤrpffen / 
oſtrzyẽ / za konczãt. Aere, a, um, geſpitzet / kon⸗ 
czäty. Acuexe, pro Incitare, reitzen / hurtig mas 
chen / pobudzac vide Acumen, & Acer 

Ad præpoſſaecuſativo ſerviens, zu /oder bey / 
do ku. frequentiſſimè motum ad locum vel 
perfonam fignificat, & in hoc differt à præpo- 
fitione Apud; quod hzc nunquam mocum.s 
neque ad locumsneque ad perfonam importet, 
Ad veró frequentiffime motui ferviat: faepe: | 
etiam quieti, Differt à prepofitiope In qum 
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AD 
hec ingreffionem figüificet : Ad vero tantum- 
modo acceſſum ad terminum $ ut, Ad urbem. 
accefit, Er iſt nahe zu der Stadt kommen / Do 
mia ſta przyſtapit. Ad vinum, beym Wein / 
Do Wind. Ad menſuram aquam bibere, prov. 
Bber bie maß fündig ſeyn / Pod mtáro pié 
Ada&us, vide Ago. Adæquo, v. Æquus. Ad- 
ro, v. /Es, Adaggero, vide Agger. 
Adägitim ‚ijsg. neut. dicitur etiam ädägió, 
nls, g. f. ein Sprichtwort / Przypowiesk. 
Adalligo, vide Ligo. 
Adàámapantis, g.m, ein Demant/Dyänsent, 
Durus, Perennis, Initiuss Inſecabilis, Nitidus, Fer- 
reussRigidus, Adamantinus, velädämäntzüis,a, 
umo das von Demant gemacht / Mocny jak Dia 
| ment. - 
Adämäntis, tidis, herba quedam magica, 
Adamũſtèrsſtri, Gigas immani ſtaturà, S ßss. 
Adamo, vide Amo. Adaperio, v. Pario. Ad- 
&quo;vide Aqua. 
Adärcä, xg. fæm. ein Schaum fo fid) an das 
Ried anhenckt / piana trzeinng. 
Adareo s vide Areo. Adaugeo, vide Augeo. 
Adbibo, vide Bibo. Adcenſus, idem quod ac- 
cenfus, Adcorporo: vide Corporo.Aderedos 
vide Credo. Adereſes, idem quod accrefco.A d- 
decet, v.Decet. Addecimos v. Decem. Adden- 
ſo, v. Denſus. Addieo, v. Dic, is. Addiſco, vide 
| Difco, Additio & Addo; v. Do, Addiuino, idem 

uod Divino A ddoceo, idem quod Doceo. Ad- 
ege Dormio, Addubito, vid. Dubius. 
Adduco sv. Duco. Adduplico , vide Duplex. 
Adedo, vide Edo. 

Adelphi,plur. num, gen. m. lat. Fratres, Ges 
bruͤder / Braeta. 

Ademptio, vide Emo. Adeos v. Eo. 

dë, ad verb, Alſo / Tat bárso.Id adeo pro» 
Id vero 5 ut; Id adeo fic cognofciresdag feltjbr 
eben alfo verſtehn / to tes tak wiedz eie. 

Adéps , àdipls gen, dub. allerley Feiſte / 
Schmaltz / Etuſtose / Smalec. Adeps anſerinus, 
Gaͤnß ſchmaltz Best ſmales Ade ps urſinus, Bàs 
kenſchmaltz Niedzwiedzi ſmalec. Adlpatiis, a, 
um das mit Feiſt gefüllt / Ttuſty. Adipalis, e., 
Feiſtlich / Ttuſty. Adipatüm ; ti, gen, neut. Fei⸗ 
fte Speiß / pokarm tiuſty. 

Adeptus, v. adipiſcor. 

Ade ſdum, Komme her zu mir / Chodz (Gm. 


Adel; Gre dicitur; quinulliusdominio fabz 
je&us eft. Adefpota orum; g. n. pl. nu. Gut oder 
Geld / das in gemeinen ſaͤckel gehoͤrt / oder au el⸗ 
nen Särften falt / darumb daß es keinen Erben og 
der Herꝛen hat / Swobodny / to jeſt / ktory paͤna 
nad fobo nie ma. 

Adeffe, vid. adſum. Adfabre sv.affabre, Ad- 
fremo, v. Fremo, Adfringo, v. Frango. Adge- 
mo»v.Gemo, Adgnatus, idem quod agnatus v. 
Naſcor. Adgregosv. Grex. 

Adhzc , ju dem / noch weiter / ktemu. Do tes 
go jeßcze. 

Adhęreo; v. Hęreo. Adhalo, vide Halo. Adhi- 
beo, v. Habeo, Adhinnio v. Hinnio. Adhorre- 
fco v. Horreo Adhortor vide Hortor. 

Adhüc, adyerb. temp. noch / biß auff die gelt / 
jeßcze/poty. 

Adjaceo vide ſaceo. 

Adiäntön herb. Maur:ußtẽ / P. Mariep ziele 

Adiáphórà lat. Indifferentia; die wiber gur 


noch böß ſeynd / oboſtronne / Frorycb y ná ste 
y ná dobre zazye mozemy. quibus & bene & 
poſſumus, ut funt bona corporis & 


male uti 
fortunz. 

Adje&io & adjiein v. Jacio. Adigo vid. ago. 
Adimo v. Emo. Adimpleo v, Pleo, Adindo v. 
Do. Adinvenio v. Venio. 

Adipifcór. ceris; adeptus fum; ädtpifer, Era 
langen/ vberkommen / Doblignac / doſtat. ade 
ptüss & ineptiis;as um, etiá paſſixes bag erlangt 
iſt / nábyty. Adeptib onis g. f. Erlangung / Naß 
byele Redipifcı s widerumb erlangen / ooyftác. 
Api(ciantiq. 

Adipsäs orum dicuntur quz; medicamen- 
ta s fitim aut extinguentia saut obrepere pro- 
hibentia. Adipſoss Sußholß / Lakryeya. vul. 
Rigolicia,, 

Aditus vid. Eo. Adjudico v. Judex. Adjugo 
v: Jugum.Adjungo v. Jungo, Adjurgo vid. ur- 
go. Adjuro y. Juro. Adjuyo & adjutorium vid. 
Juyo. Adlaboro v. Labor. Adlinoidem quod 
allino Adlubefco vid. Lubert. Admetior , idem 
quod Metior. 

Adminfchl&, as, aui, atum, are, &ädminich« 
lör, aris atus fum ,adminicülari deponens ; 
helffen fietoren/ rátowáć. Adminiculare vitem, 
die Raͤben ſticklen / Podeprsee winng makice. 
adminichlüm, lis g. neut, ein Huͤlff / Auffenthalt / 

Pomoc / 


AD 
Pomoc / pobporá. Adminiculum vitis, Raͤb⸗ 
ſtecken / podporã winneß mátce. 3 
Adminiftro, vide Minilter. Admiror, v. Mi- 
rus. Admiſſarius & admitto, vid. Mitto Admi- 
ftus, v.Mlfceo. Admodulor & admodum; vide 
Modus, Admonitio; v. Monto, Admordeo, v. 
Mordeo. Admoveo, v. Moveo. Admugio, vid. 
Mugio. Admurmuro,y. Murmur. A dmutilo;v. 
Mutilus, Adna(cor , v, Nalcor, Adnato & ad- 
nov. No. Adnavigo, v. Navis. Adnecto velan- 
negos v. Ne&o, Adnitor, vel annitor, v. Nitor. 
Adnicto, v. Niveo. Adaoto; five annoto, vide 
Noto. Adnubilo, v. Nubes. Adnumero; v. Nu- 
merus, Adnutrio, v. Nutrio. Adobruo: v. Ruo- 
Adólefchós, chi, gen. mal. ein Schwaͤtzer / 
Mielomowny. 
Adolefcosadolefcens & adole(cétire,v.Oleo. 
Adonai, voxHebr. nomen Dei, quod gene- 
raliter interpretatur Dominus, ed quod gene- 
raliter dominetur creaturz cunda. 
Adoperio, vide Pario, Adopinor; v.Opinor, 
Adopto, v. Opto, d 
Adör;indeclin. velädör&um, i, g. neut, rein 
Sorn/Sbose. adöreüs,a,um > von reinem Korn / 
Zbozowy Do zboza nalejacy. 
Adörka, æ, gen. fæm. idem quod Gloria, fob 
vnd Ehr / Chwalã / Sawa. 
Adorior; vide Orior. Adorno, vide Orno, 
Adoro, vide Oro. 
AdOxlà sæ, gen. fæm. id eft, Ignominia; In- 
famia, & Obfcuritas nominis, ` 
Adpeto, vide Pero, Adplumbo,v.Plumbum. 
Adpofco,v.Polco, Adpoto,vid. Poro: Adpre- 
co rv. Precor. Adprime;v. Primus. Adprobus; 
v. Probus, Adpromiffor,v. Mitto. Adpropero, 
v. Propero. Adpropinquo, v. Propinquus. Ad- 
pügnosy. Pugno. Adrado, v. Rado, Adrepo, v. 
Repo. Adrodo, v. Rode. Abrogo, V Rog. Ad- 
fcio & adſciſeo, vide Scio. Adfe&or;v. Sequor. 
Adſcribo, adſeriptio, & adſcriptitius v. Scribo, 
Ad(entio & adſentior, v. Affentior, Adſequor, 
8c aſſequor, v. Sequor, Adfero, v, Sero,Adfer- 
vio, vide Servio. Adſervo, vide Servo. Adſueto, 
v. Suetus. Adſicco, v. Sicco. Adſideo, & affi- 
deo, vide Sedeo. Adſido, v. Sido. Adfignifico, 
vide Significo. Adfignos vide Signum. Adfilio, 
& adſulto, v. Salio. Adſimilis, & adſimilo, vide 
Similiter. Adfimulo ; v. Simulo. Adfifto, v. Si- 


AD 
ſto. Adſolet, v. Soleo. Adſpuo, v. Spuo Adſtipu- 
lor, idem quod A palora 4 
Adſtringo, v. Stringo. Aſtruo, v. Struo. Adftu- 
peo, vide Stupor. Adſum, v. Sum, Adtexo vide 
Texo. Attondeo, vide Tondeo. Adveho, łc ad- 
vectitius, vide Veho. Advenio, & advena v. Ve- 
nio. Adveneror sv. Veneror. ddverbero, vide 
Verbero. 
Adverbiüm, ij g. neut. Pars oratio nisinde- 
clinabilisapud Grammaticos. 
Adversörsarissatus ſum, adversari, widerſtref⸗ 
ten / przeciye / ſprzeciwiac sie. adversussa,ums 
ab adyerſor, modo Nomen eft, modo Partici- 
pium , widerig / widerwertig / prse£tvony. Ad- 
versáriugsa. um,; Gegenparteig / widerig / Prze⸗ 
eiwnik. adversäriä, orum, g. neut. plur, num. 
Papyr das auff bey den feiten beſchrieben iſt / oder 
kluͤtter Papyr / darauff man ohn Ordnung etwas 
aufzeichnet / das man darnach mit fleiß abſchreibt / 
Asiaßki pámtetne. adversacór,oris gen. mals 
der eim entgegẽ iſt / przeciwutk adverlatrix, icis 
g. f. Widerſtreiter inn / PrseähonigFä.adversis 
tas, atis, g. f. Feindſchafft / przeciwnosc, ad vere 
fus & adyerfum, præpoſit. accuſat. & ſignifi- 
cant contra, Wider / Przectw. Ad verſus Solem 
loqui wider die heitere Warheit reden / rsectus 
jaſney prawdzie mowil. proverb. 4dver(ums 
vel adverſus, adverb. ut, adverſum ire, entgegen 
gehen / przec iw bo czemu ist Inadverfum; pro 
in parte ad verſa, vice adverb. Vornen an einem 
ding / Sa przeelwno ſtrong/ abo po ſtronis 
przeciwney / abo / wprzeciwney rzeczy. 
Adũlör, aris, atus fum; ädülärı, ſchmeichelen / 
podjlebowáé adülatör, oris, g m. ein ſchmeich⸗ 
ier / pochlebca. àdülatíó,onis; g. fæ. Schmeich⸗ 
lerey / Pochlebftwe. Adülätrix; icis g. fam, ein 
Schmeichlerin / pochlebnica. Adülätörlus, dos 
um das zu dem ſchmeichlen dienet / Pochlebuye 
Inádülabilís, les der nicht ſchmeichlen kan Recht 
lebſtwem sie e 
Adũlter, téri g. m. ein Ehebrecher / Cudzo⸗ 
toznik. Turpis, Nitidus, Temerarius , Obfcenus s 
Crudelis, Nocturnus. Ad ër, as, aui; atum, ád- 
ült&räre, ſchwächen / faͤtſchen / Cudzolozye / fate 
fowát adültérknüs, a, um verfälſcht / erdicht / 
ein Baſtart / Cuosofosny / nteprámy, Signum. 
adulterinum; ein falſcher Stegel / Snak fatßy⸗ 
wy ádüliéríüm; ij. g- neut. Ehebruch / Cudz o⸗ 
toſtwo⸗ 


ein Capel / Item, 


AD 


toſtwo. Turpe, Spurcum , Arcanum , Sordidum T 
Impurums Malum. Adülterör;ariss atus fum, ad- 
ültérári deponens s ein Ehbruch begehen / Cu⸗ 
bsotojyé. Mercisadulteria, Verfaͤlſchung der 
Kauffmanſchafft / Towarow falßowanta. ad - 


D 


ültératus;a;um, gefaͤlſchet / fatgowány. 


Adultus, vide Oleo. Adumbratio , vide um - 


bra. Aduncus, vide Uncus. Aduno, vide Unus. 
Advocatus, vide Voco, Advolo; vide Volo, as, 
Advolvo v. Volvo. Advorfum, idem quod Ad- 
verfum. Adurgeo, vide Urgeo.Aduro;v, Uro. 

Adü(qué di&io compofita ex duabus præ- 
politionib, pro,Ufque ad. 

Adytüm, ei, gen. neut. Ein geheimer ort ber 
Kirchen / die Sactiftey/ GErytost/ Swiatnica. 


| Terrificum,Latens;Penetrale, Secretum, Profandi. 


Sdepòl, adverbium jurandi, Fuͤrwar / Sá. 
prawde. 

Ades ædis fe, gen. in ſingul. ein Kirch / ein 
Tempel Koscto f. 

Ades. ædium, in plur. ein Kirch / oder Hauß / 
Dom Ediculä,z,g.fem.dimin.ein Häußlein/ 
ein Bildhaͤuß lein / Domek / 
Aa plica. Ædes male materiatæ, ein Hauß mit 


Holtzwerck vbel verſehen / Dom ze stego drze⸗ 


wa zrobtony. Ades facra, geweyhete Kirch / 
2X osctot. /Edes prophanz.bngetvepbte Haͤuſer / 
Dom pofpolity. dificð, as, aui, atum; ædiff. 
care, ein Dauf oder Tempel machen / abufive; 


bawen Budowäc. Bdificäckö,onissg.fzm. ein 


Ba / Budowanie. Kdificaclũachld, æ, dimi- 


nur. Edifichörsoris;gen. maf, ein Bawer / oder 
der bawen laͤſt / Budownik / Buduiacy rad. 
4Edificlüm, ij, g. neut. ein Gebàw / Budowã 
nite; /Edilis, lis, gen. maf. ein Bawmeiſter / Bu⸗ 
bowntcsy. Ædiles, noftro tempore, dici Pat: 


ſunt ocabini. ZEdilYtas, atis g f. & Adilftiünt, 


ij, gen- n. Bammeiſterampt / Budownlezego 
ütsao. /Ediliriüssa um, def Bawmeiſters / Bu⸗ 
downiczy. ZEdilitius, i, gen. mal. der Bawmei⸗ 
fer geweſen / tory byt budownicz ym. Zdi- 
timus, vel Ædituus, i; g. maf, ein Opffermann / 
Koscielny. Bditimör ‚aris ‚atus ſum, diti 
maris vel ædituari, ein Opfferman feyu / No⸗ 
ftot opátromdé. Plura vide in german, Baw. 
Ade, vide Edo, prima longa. 
-- Aedon , gen. maf. auis, alias Lufcinta, Ein 
Nachtigal / Stowik. Pius s Sibilams » Garrulss y 
Ficbilis, 


ÆG 
Eger, gra, grum; befünmert/ betruͤbt / kranct / 
Chory / ſmetny. Æger pedibus, vel pedes, kranck 
an Süffen/ Chory ná nogi, Comperit cujus 
morbi æger effet, er hat erfahren waran er kranck 
were / D owtebjtat gie na co choruie. Eger ani- 
mus velanimi, vel animo; vel ab animo, Cig 
kranck oder bekuͤmmert Gemuͤth / Vtrapiony / 
fraſowliwy. Ægreo non in ulu, (ed inde Æ- 
grelcd, is, ægrẽſcrè, pro ægrotare, frand per, 
den chorzec Sgrimöô nia. g fem. Bekummer⸗ 
mif (zal. Levare aliquem ægritudine, einem dle 
Bekuͤmmernuß abnehmen / Vßzywas komu zalu. 
/Egre, adverb. ZEgre alicui facere. Elm etwas zu 
leyd thun / przykroße komu czynić. Ægre pati, 
vngern haben / Ja ste mieć Fomu, Agreferre,, 
vor vbel auffnehmen / Sráfowát sie na kogo. 
Egritũdò, inis, gen. £z. Kranckheit / Choroba. 
Egr0td ‚as; aui» atum, ægrötärè, frand ſeyn / 
chorowät. Egrorätid, onis, gen. f. Kranckheit. 
Agrötiis, a, um, krauck / chory. 
Æglällis, latinè dicitur Lis Geſtade / Brzeg 
morſti Spumans, Keſonans, lindiſo nis. 

ÆgilOps, lõpls, gen. maſ. die Fiſtel in ben Aue 
gen / Siftutá. Item fpecies e(t avenæ, ein Bito 
kraut / dem Habern gleich / aber vnfruchtbar / G 
wleſek. Piloſus, Sterilis abena, fi verb ſumitur. 
pro vitiooculi , magis fcribitur per y. 

Ægis, g. f, Clypeus Palladis, ein árín Schilbt 
mit Schlangenkopffen vnd grewlichem Angeſicht / 
Puklerz. Horriſea: Sonanss Coruſc ans, Fulßa, Ser- 

ntigeras. 1 

/EgOcérOs , p. maf. id eft, Capricornus lat. 
ein Steinbock / Koztorozec. Humidus s Gelidus y 
Celer, Corniger, LanigersNifofia, Ægonomus, ein 
Geigbirt/ZXostars. 3 

ert, &grefco, ægrimonia, ægritudo, ægro- 
to & zgrotus vide Eger. 3 

ZEmülór, aris, atus (am; zemülarr, fich befleife 
fen nachzuthun / Item, nachfolgen / cheiee Fogo 
wytásté. NMäsladowak. ZEmülus, li, g. maf ein 
Anmaſſer / ber fich vnterſtehet eim elwas nachzu⸗ 
thun. Ein Eyfferer / Nasladowcã Zäwiſtnik. 
Æmulum Solis & Lunæ, eſt ſydusVeneris: pro. 
verb · Nicht weit abweichende / das geſtracks folgt / 
Gwiazdã wenerp przeciwi ste Raten y miee 
gtacowi / to jeft / bliſro do nich prsyftepute, 
ZEmlüüs.asum, neydig/abgünftig)sasdroscimy. 
4&mülácdió, onisg. f, Ynmaflung/euft eim etwas 

B nach 


ÆN 

Uächzuthun. Item, Abgunſt / Zazdvoßẽ / pied 
kotänte die, NMäslädowänte zawiſtne. ZEmü- 
lätör, orissgen maß Der flet anwendet eim an, 
deru etwas nachzut hun / näsladoweã zawiſtny. 
aliquando idem quod Invidus, Obtrectator, ein 
Nachfolger auß neyd vnd haß / Saz droß lw / ob, 
mowi. i 

nii Er, oris g m. cin Trommeter / Crebãcʒ 

AÉneus; vel Ahenklissa sum „Erin Ertzin / 
miedzrany. per metaph. Väſt / ſtarck / Exwaty. 
Mocny. Murus aheneus, ein vaͤſte Maur / Mur 
mocny. 3énlim, ve) Ahenim; Lë, neut. ein Keſ⸗ 
(eL oder Pfann / Notiel abo / p ene. ahenari- 
us faber ein Keßler / Kupfferſchmid / Notlarz. 
vide Es. 

Ænigmäatis, gen. neut. ein berdunckelte oder 
ratheriſche Frag / Gadka. Mowã truong: Ce- 
cums Du rums Latebroſum, Teneb noſum. Ænigmä- 
riftess® » gen. maſ. der raͤtheriſche Sragftüd fürs 
gibt / Arory gadklſttada / abo / mowy truy 
dne wnost. 

Anöbärbüssisgen. maf. ber einen gaͤlen oder 
rothen Bart hat / Liſowaty. 

Z£ pellis sis gen; maf. rin Geißhirt / Päſtucha 
Kost. /Equzvus vide Evum. 

Aquæ vus vide Evum. 

Equanimis, & equanimus; vide Æquus. Æ- 
quilibrium & zquihbris, zquiparo & zquipa- 
rabilis; ibid. 

Equörszquörisg. heut. das Meer / NMorze. 
‚Stratum > Ventofum , Hndi$agums Liquidum Im 
senum 3Spumants Flurtans, Turbidum, Mobiles; 
Tumidı. ms Vaflum , Undofum s Diffufum, Latum , 
Cafums Cevuleums Horridum, Salſum, In ſanum s 
Concit um, MinaxsSinuatums Refſuum, Iratum, Pa- 
tulumsTumefatium, Spumeum; Truculentum,; In- 
domitums Vagum, Procellofums Tremulum, Fluenti- 

num; Profundum, Sebienss Fluctuoſum, Scopulo- 
Gs, Æquörëůs a um; das zum Meer gebórt / 
oder def Meers / Morſki. /Equor ; terra > Land / 
Row nta. Pole, Rquore aperto, auff ebenem 
weitem Feld / ia otworzyſtym polu. 

JEquuss a, um; eben / glatt / gleichformig / Ro⸗ 
tony. podobny, Æquus, per metaph. ponitur 
pro juſto ; ut; ZEquus judex» ein gerechter Rich» 
ter/Spräwiedliwy ſedzia. /Equus etiam, wol 
zufrieden / Kaſkawy. quum effe alicui mit eim 
wol zufrieden ſeyn / Laſtawie vis obeyfé zum. 


Ao, 
Æquum eft, es ift billig / Stuß na jeſt Zomm 
bonum; fine k, idem quod æquum & bonum ; 
Aqui boni facere; vel, ui bonids facere; im 
beſten auffnehmen / przeſtac na czym. ZEquivass 
atis, g. fem. Gletchwirdigkeit / Billigkeit / Nos 
wnos / flußnoße / ſpräwiedliwos k. ZEquiter 
& Æque adver. Billich / Stuß unte Aquè ac, pro 
Tam & Quam. Mifer eque atq: eg, gleich fo 
armſelig als ich / raͤk eds ny / jako y ja. Aquò, 
assaui,atum, quare» ebenen / row á. qua- 
xe ſolo, urbess domos, turress@dificia&c. Ni- 
derbrechen / die Städt niderreiffen/ der Erd gleich 
ſchleiffen / Srownats $temta. Item, Æquarcis 
gleich theilen: Sxownát/ to jeft / iedne rzecz 
drugtey podobna ndynté. Laborem equare 
juftis partibus , die Arbeit gleich theilen / Slu⸗ 
gne preca vozdgtelie: ZEquatór , ori», g. me 
Circulusin coelo; Sphzram dividensin parteg 
quales parem utrinque verfus polos mundi 
diftantiam relinquens , in quem cum (ol inct- 
derit C quod bis contingit in anno: femel in 
principio arietis, iddue 21. Martij: atque ite 
rum in principio librz.,idds 3. Septemb.) dieg 
fiuntæquales no&iin toto orbe terrarum,, & 
tunc dicitur Equindaitm sij,g.n. wenn Tag 
vnd Nacht gleiche lang feynd/Porownänte onte 
noco: quatiò onis, gen. fzm. eine Ebne 
Srownänte. Aqualls, & ZEquabilis , les gleich 
eben / Rowuy / Jednoſtayny. Int guss lea: 
vngleich / vneben / rlerowny. Equähtäss&t E. 
quäbilitäs, atis, g. f. Gleichheit / Rownose jede 


noftáynoséEqualitér,& zquabilitérsadverb. 
Geiclid/ AX oveno/jeonoftáynte. ZEquanimiss 
e; & /Equänimüs>asum , gedültig / mit eim / der 
alles im beſten von eim auffnimpt / nieobrußnuy⸗ 
Aaftäwy. /Equilärätiösgleichebreite,Rownose 
Aquinbrlüm, H. gen. m gleich gewicht / wogá 
rowne. ZEquilibtis ; e» Gleichwichtig / Wage 
rowney. ZEquipáró, as ui» atu » Zquipäräres | 
gleich machen/pxsyrownywäd. ZEquiparabillss | 
le, das gleich kan gemacht twerden/Zrorpsis po» 
rownywáć moe. Aqulpärätids onissg. fam. 
Gleichmachung / Przyrownywänte. 

rare lat. lolium, fuͤlch. ut quidam putants 
Unkraut / Robol, Ærinëüs, as ums das auß 
zuͤlch gemacht iſt / Rakolny⸗ 

Aerarium, uide s. 
Roſt am Ertzoder 

Kupffer / 


rügò z ignis, gen, fam. 
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ES 
Kupffer / Kdzaͤ. Item; Spontruͤn / Gryßpan. 
Viridis Nigra, Mordaxs Scabra. Ærũginòs us, a, 
um, Roſtig / qaͤrdz ewiã ly. 

Ærümnä, æ g. k. Muͤhſeligkeit / Vtrapiente. 
Grafis, Mala, Dura, Luctiſica, Lugubri , Triſta, 
Crudelis, Miſera. rũmnòõsdis, a, um, Arbeitſelig / 
Nedzuy / utraplony. 

Es, Exls, gen, neut, Ertz / Kupffer / oder aller⸗ 
ley Metal / NMiedz / abo / wßelakt krußec. Ephy- 
rerum, Corinthium; Raucum, Solidum, Grabe Cano- 
rum, Argutum Durum.» Crepitans, Splendidum, 
4Micans, Hujus tria genera ponit Plinius: Ze 
Coronatum; Moͤß / Meſſing / Nos iadz. Æs re- 

ulare, ſive ductile, Ertz / fren? Æs caldarium, 

upffer / Spá, Item pro pecunia accipiturs: 
ut, Es alienum, Geldſchulkt / Dlug. Es milita- 
res Beſoldung / Kriegsgeld / Soldt Es alienum, 
meum, meine Schulden / das ich ſchuldig bin / 
Dlug moy / ktorym ja winien. Es alienum. 
tuum, deinen Schuldẽ / das du ſchuldig biſt / D lug 
twop/ktorys ty winten. Es alienum alicujus 
fufeipere, eines andern Schuld auff fich nehmen / 
Dtug cudʒ y nã sie przylac. Æsalienum con- 
trahere; Geldſchuld machen / Faͤdtußac sie. Ære 
alieno obrui» premi , Ex ære alieno laborare, s 
in Geldſchulden ſeyn / Baͤrzo otusnym byé Ze 
alienum diſſolvere, Item; Ære alieno exire, die 
Geldſchuld bezahlen / Wypkacie ste z btugosw. 
Ia gre alieno nullo effe, nicht ſchuldig ſeyn / 
Nic nikomu niebyé winnym. ZEraríüm , ber 
gemein Seckel vnd Schatz / ober Schatzkammer / 
Skarb Rzeczppoſpolitep. Zrarij erıbuni s 
Gdatmeifterypooltárbr Ad ærarium rationes 
fuas referre; Rechnung geben / vberltefferen in die 
Reutkammer / Do frárbu rächunkt oddawac. 
Item, Brärlüs,ijsg maf, def Büuͤrgerrechts be, 
raubt / vnd doch nicht (leur frey / Mieyſrrego pra- 
wã niemajac / przecie podãtkom podlegty. 
Ex zrariis eximere; eim das Bürgerrecht wider 
geben / Do mieyſtiego práwá Fogo przywro⸗ 
Kl. Ærarium faceresdeß Bürgerrechts berauben / 
O dial komu práwo mieiſtle /Eratüs; a, um-, 
mit Kupffer vberzogen / Miedzto odziany. ër. 
us, a, um, bag von Erg gemacht iſt / S miedzt ro» 
brony. Zrösüs, a, um , voller Erg oder Kupffer / 
Mos lezyſty / abo / ktory pefno wſobie ma 
miedzi. cd, as, aui atum, are, mit Rupffer ver⸗ 
miſchen / Miedzis oktadat. zramentum;i, gen. 


Et 

neut. Opus exte fa&um , fupfferteerdi/ No 
$ig$ng t3€cs. trat ilis, a, um; bas zu Erg gehoͤrt / 
Co do miedzi nalezy. ZErarius faber; ein fef 
ler oder Kupfferſchmid / Kotlar; Officina zraria, 
eins Keßlers Werckſtatt / Wärßtät Eotlavitt/ 
abo / mincarſti, Ærarius ſubſtant. der mit Erg 
oder Kupffer werckt / Miedzta cobtacy. 

"E(cülus;ijg.f.eitt gattung eines Eichelbaum / 
fo die groͤſte Eicheln träge nach den Eichen / vnd 
groͤſſere bletter hat. Miſpelbaum / But. Dab. 
Rigida, Frondens. ‚Eleuleus, a, um, von ſolchem 
Baum / Bukowy zlculetum, i, g. n. Ort da fole 
che Eichen wachſen / Bukowina. 

Altãs, äris, g. f. der Sommer / Lato. Torrida, 
Pulberulenta , Frondoſa s Liquida , Florens, Ignea s 
Calida, Ferbens, Morboſa. Zitivüsyayum; Som- 
merlich / Zetnt, zltivö, orum; g. n. plur, num. 
Sommer låger / da das Vieh oder Kelegsleut im 
Sommer ligen / Leza letnta zoknterſta. evo, 
as, aui, at um, &ltivarè, den Sommer verfchleife 
ſen / ſich den Sommer an eim ort auffhalten / Nte⸗ 
fEÁC gosie przez láto, 

itimd sas, aui, atum, z(imar£ ‚erachten / 
ſchaͤtzen / wazye fobie co/Fácowáć. zitimarid, 
onis;g. f. Achtung / Szacowanie / wazente cze⸗ 
go Aſtimationem inire, trachten wie ein ding 
zu ſchaͤtzen fen] Bacowäc co. ztimätär, oris, g. 
maſ. ein Entſcheider / Szäcownik. zftimäbilis, 
le Gut zu beſchaͤtzen / Ktory moze być ßaͤco⸗ 
mëng, e 

Eitüssüs, gen. maf. Sonnenhitz / groſſe fewerg 
Hitz / Goracost floneczna. Palänte, Rapidus s 
Peftifer, Sitiens , Ardens, Ferbens, Anhelus, Flam- 
mifer» Ardeftens, Urens, zülartum, ij, gen, neu. 
ein Dampffloch / oder Lufftloch / Oddech. zitifer, 
ra; rum, das groffe Hitz bringt / Boracy/ pata⸗ 
jacy. SO, as, aui, arum, zí(tuare , hitzig ſeyn / 
palãc, metaph. in greffen aͤngſten ſeyn / Tru⸗ 
duese mizé ztuosüs,a sum, Hitzig / Gorgcy. 
&(tüose adverb. Hitziglich / Goraco. Altus, 
translat. ad animum, Hitze vnd Hirnwuͤtigkeit / 
Zopot gtowy, Defiderio æſtuare, von begierd 
briunen / ados ela patat. Æſtus ulceris, entzuͤn⸗ 
dung eines Geſchwoͤrs / zaͤpal wrzodowy. Altus 
maris, Vngeſtuͤmigkeit beg Meers / Mortie 
burzenie, Undans s Spumans, Iindiſonus, Redun- 
dans, HorrifontayProcellofusyTutiduss Fluthibagus, 
Horrifer, " 
B 2 JEftua- 
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ttf, pl. aum. Meerſuͤmpff / Morſriego 
przychodzenla mieyſce. 

tis, Sie, gen. f. das Alter / Wiek / Kata. 
Fugitiba, Edax, Infida, Ferox, Infir ma, Lubricass 
Fecunda, Mobilis , Fragilis y Irrebocabiliss Impro- 
fida, Volatilis , Abida , Fugtens, Ferrea, Arärüläs 
diminut. tas juvenilis, die Juͤgend / Wiek 
mlodztenfkt. tas progrediens, zunemend Aly 
ter / Wiek roftacego cstovotcEá, tas grandis, 
ein erbar Alter / Wiek abo látá ftátge, corro- 
borata , firmata, geſtanden Alter / Wie zmo⸗ 
cniony. Atas ingraveſcens, wann einer anfahet 
alt vnd vnvermoͤgend zu werden / Wiek do ſtã⸗ 
robe i ste prsyblisátacy. Ætas decrepita, €x- 
trema, gantz abkommen Alter / ftarose / zgrzy⸗ 
btáfa. Ætas exacta » vergangene zeit def Lebens. 
Wiek dokonczony. Ætas, quandoque vitz cu- 
jufque ſpacium fignificat» die gantze Zeit eines 
jeglichen Menſchens / Caty czas zywotã cito, 
wieczego. Per omnem ztatem fuam all fein 
febtag| Przez wßytek ſwoy zywot. tas pro 
feculosid eft;centu annis; hundert jahr / ſto lat. 

Ærernus a, um, Ewig / wieczny. Sternitas, 
atis, g. f. Ewigkeit / Wiecz nos. Zrernum & x- 
terno ,adverb Ewiglich / Wiecz nie. 2:ernó; is, 
aui, atum, Zternare , vnſtet blich machen / Wie⸗ 
onem ucyntc. 

Ather, zthérfs , rem, vel ra, gen. maf. fine 
plur. das El ment bep Fewrs / oder der Himmel / 
oder die Lufft / D gien zywio towy / Niebo / Po⸗ 
wietrze. Arduus s Lebis, Purts s Nubiffcus » Signi- 
fers Igmeuss Apertus, Conſpicuus, Niti dus, Liguiduss 
Serenus, Naſt us, Diffufus $ Ignifer; Rapidus, Sacers 
Altus, Gersleus, Stellatus, Sublimisy Rubens, Luci- 
dus, candens. Ætherens » five &hérius, a,um. s 
Himmliſch / Niebieſti. &xhrá, rx» gen, neut. der 
ſchein beg Himmels / Powietrze, Haerea, Rub ra 
Liguidas Fulgida, Tennis, Albens, Flammeas Le$iss 
Rutilas Celfa, Supera, Aperta, Flammans,Nitida s 
Jgneas. 

4EchYopss öpis, ein Mohr / Murz yn. Nubens; 
Kagus, Niger, Torridus, Uflus; Difes arenarum, E~ 
gyptinss. ZEthiopiasregie inter Arabiam & Æ- 
gyptum » Mohrenland / Mfursynfte Stemtó. 
æthiopem ex vultu judicare , eim anfehen was 
er für ein Menſch fep / s twarsy murzynã por 
snawác. 

4Evüm; i; gn. fing. ným. tant, ein lange zeit / 
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ewige zeit / dlugi ezas / wiecznos k. Auguft un, Alle 
ſerabile, Aunoſum, Bree, Volans, Lubricum, Pra 
es, Current; Velox , Caducam s Volatiles Curtums s 
Fallens, Celere » Refolubile , Lamentabile , Labens y 
Labile, Incertum, Mutabile. Ævis durare, allweg 
leben/wiecsnie zyé: zvo fequenti ; nachgehende 
zeit / náfteputacego wieku. zvo noftroacci- 
dit, zu enfer zeit (fe geſchehen / näßego wieku 
to sie ptsybátfo, In æ vum, Ewiglich / Na wieki 
Cözyüs, #quæüs, a, um, eines Alters / Rowien 
nik. Grandzvus & Löngzvlis vas um; faſt oder 
febr alt / ſtaͤry. 

Aër, éris  aérem vel ra, £ufft / Powietrze. 
Liquidus , Vacuus, Tennis, Humi dus, Peſtifer, Mos 
bilis, Plubiofuss Nebulofus, Mutabilis, Frigidus, Ca- 
lidussPluiuss Ardens, Nubilus, Tepidus, Circumfuu- 
fiss Vasuus , Tener. A ereus, vel aérfüs sas um-, 
luͤfftig / powietrzny. Item, hoch / wyſokt. Aerea 
turris, ein hoher Thurn / Wyſoks wieze: Aéri- 
pës: Schnell / predkonogt/ Wlãtronogt. 

Affabre , vide Faber. Affabilis, Affaris; vi- 
de Faris: 

Affätim, adverb. reichlich / gnugſam / ob ficie / 
Doftátecsnte. Affatim eft es tft vborauß gnug / 
doſyẽ tego jef. 2 

Affe&o , & affectio , vide Facio. Afferos vel 
adfero, vide Fero. Afficio, vide Facio, Affigos 
vide Figo, Affingo » vide Fingo. Affinis;vide Fi- 
nis, Afirmo; vide Firmo. Affleo, vide Fleo. Afi 
fligo, ve! adfligo, vide Fligo Afflosveladflo, v 
Flo. Affluo; vel adfluo, vide Fluo.Affodio,vide 
Fodio. Affore, vel adfore, vide Fórem: Affori 
mido vide Formido. Affrango , vide Frangos 
Affrico, vide Frico: Affrio, vide Frio. Affui,vi- 
de Ad(um. Affulgeo; vide Fulgeo. Affundo, vi- 
de Fundo. 

Aföriss adverb. von auffen her / ze dworu. 

Apämüıs ji; gen maf. ber fic) nicht in den ches 
lichen Stand begeben / Bez zentec. Digamuss der 
fich zweym̃al drein hat begeben / dwoy zeniec. 

Agätlcum; i, gen. n. Tannſchwam. Modrze⸗ 
wowa u gebka. 

Agàs8 onis, gen. mal. ein Efel oder Pferd⸗ 
treiber / Stallknecht ober Bub / Gslarz / Maß 
tálers. Agaſo afellum. proverb. ein jeder thut 
was er gelernet hat / Nazdy to synt czego sie 
ucʒy / abo/co nan przyſtot 

Agë adyerb. Wolan / huy / Nuz / age» sumpe 

Mmorass 
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moras, Nun wolan / hinauff / Nuze / rych ko. Ages 
dicat: finos Wolan / ſage: Ich verwillige es / u⸗ 
ze / miech nowi / pozwalam Agèdüm, adyerb. 
Hortantis, Wolan / Nuze. ägesis, adverb. exci- 
tandis Wolauff / Nujeß Agite, adver. Hortant. 
fecundam perfonam pluralem imperativi pro- 
prie poſtulat, Wolan / Nuje. Agite vero Wolan 
in Gottes Namen / Nuze w imie Panikie, 

Age, Via eſt in navi, quod in ea maxime 
res quæque agi ſoleant. Tonga. 

Agtlaftüs,i; g maf. der nicht lachet / ernſthaft / 
ktory Sie nletmtele / nieweſoly. 

Agemä ‚äcks sidem quod Agmen; ein geord⸗ 
neter Kriegshauff / polk. 

Apr: ägti,g. mal. ein Feld / ein Acker / pole / 
Rola. Alm us, Pinguis, Frugifer, Copiofüs, Ferax, 
Fertilis, Herbofus, Irtigunss Spinofuss Saxofus, Di- 
Bess Frumentariuss riguuss Ferax, Datus, Hlßeſter, 
Fertilis, Rudis; Herbofus, Cultuss Aments s Firens, 
Fecundus » Gramineus Flo rens, Apricus, Vernans Y 
Ap ertiss Gelidus, Agrum proſcindere, ben Acker 
mit den Pflug auff brechen / Rola orác. Ager re- 
ſtibilis, den man alle Jahr ſaͤet / Bola corot ros 
dzaca. Ager novalis» den man ein Jahr vmbs 
ander ſaͤet / vnd ruhen leſt / Oger, Ager colonus; 
ein geaͤrter Acker / Q fáoá. Ager conſitus, mit 
Bäumen gepflantzt / Rola postána / abo / drze⸗ 
wp oſadzong. Agteſtis, es Baͤwriſch /Polny, 
Agrärlüsya, um; das zum Feld gehort / Co do 
Hola náleiy. Agripétà, æ; g. com. Idem Agri- 
elarid, önissvel Aglcültürz, æ, g. fem. Acker⸗ 
baw / Gräcza robora. Agritultórs & igrícóla- 
tor, oris, g. m. Ackerbawer / Oracz. 

Ageſis, vide Age. 

Agger, öris, g. m. ein Bolfwerck / Schantz oder 
Schuͤtte / Wat. Terreus; Herboſin, Lapidoſus, Gra- 
mineus, Terrenus Agger, ein auffgeworffne ſtraß / 
Grobla. Item, ein auffgeworffne Bann vmb eis 
nen Weyer / Grobla Tama. Aggéró, as, aui, 
atum-äggérärk, auffhäuffen / Erd auffwerffen / Za⸗ 
V powac / przyrzucãt ziemle. Adäggerärö,here 
zu häuffe/prsyfypowäc. Aggerare, &Exäggerä- 
rë, metaph:erheben/grof vnd grauſamb machen / 
przyczyntc / vosgersác. Virg. atque aggerat- 
irasa mebret den Zorn / Przyczynia gniewu. 
Exäggerätiö,onis:g. . Auffhauffung / Sypaͤnie / 
wymesltente. Aggerare arbores, die Baͤum mit 
Erd vnbſchuͤtten / rz ewa zlemig oktadac As. 


AG 
gero, eris; agzeſti, aggehumsAggererd, Anfang, 
men fauffeit/ZAupté/saromáosác. 

Aggemo; vide Gemo.Agglomero;vide Glo- 
mus; Agglutino, vide Gluten, Aggredior, vide 
Gradior. Aggrego, vide Grex, 

Agllis, e ab Ago agis, Hurtig / fertig / Chyb⸗ 
EilpredEi, Agilitäs, atis, Behaͤndigkeit / Chyb⸗ 
kost / pred kose. Agiliter, a ilius;ägllime, ade 
verb. qualitatis » geichklich/ fertiglich / Ehybko / 
preo£o. 

Aginá gen. fem. ein Wagfloben/vel fora- 
men; in qua inferitur fcopus trutinæ, das loch 
da die Wag hangt / vnd ſich vmbkehret / Szal re⸗ 
Foies ß al gozdzik. Aginor, aris, atus fum. s 
äginäri, mit liderlichen Haͤndeln gewinnen / Ma⸗ 
chlowac Aginatores , die ein klein Gewinn be, 
wegt / Cargownicy / Spſkownik. 

Agmen; nis gen. n. ein ziehender Kriegszug / 
Rota zo tnierſta. CHpeatum, Pileatum, Stipatum, 
Fortes Rapidum, Toruum, Armatum, Horrendums 
Sæßum, Impetnofum; Condenſum, Nemoroſum, Ter- 
rificum, Denſum. Agminalis, e, das dem Kriegs 
zug folget / Co za roto idzie. Agminales equi, 
Pferd ſo Bagagy nachfuͤhren / podwodne konte. 

Agnà, æ, g. f. ein Am / Owea Humilis, Tenera, 
Balans, Mollis, Agnüs, is g.m, ein Samb / Barã⸗ 
nek / Jagnie Teners Laniger, Cornigen; Alacer , 
Pinguis y Pänidus ; Mitis s Eaſciuuss Blandus, Im- 
bellis Incuriofus, Petulcuss Molliculuss Mollis, Cor 
nupeta. Agnellus dim. Aguĩnũis, a; um, ka m̃er lein / 
das von einem Lamb ift / Fägntecy, Agnilé , is, 
Laͤmmerſtall / Jagniecy chlew, 

Agnatus &agnalcor, vide Nafcer. Agnitus, 
& agnoſco, vide Noſco Agnomen: y. Nomen, 

Agó » agis, egi, actum, àgèrè , etwas thun / 
ſchaſſen / CZ ynte co. Agere limitem» ein Marda 
ſtein ſetzen / Graͤntce ſtäno wie Magno animo 
agere aliquid; etwas mit Tapfferkeit / oder gehertzt 
thun Smiato co csyitié Agere radices in pro- 
fundum: tieff vnterſich wurtzlen / gleboko wos 
Fame, Ætatéagere in litreris,feine zeit mit ftue 
dieren zubringen / wiek trawie ná náutád). Bes 
ne mecum agitur, es gehet mir wol / Dobrze die 
zemna dzieie. Agere radices deorſum, niderſich 
wurtzlen / korzenie ste wdol. Oluscoliculum., 
agit; das Kraut ſtengelt / oder verſcheuſt / Jaͤrzy⸗ 
ná wyraſta / abo / latoroslwypußeae: Arbo- 
res agunt folia - die Baͤum blaͤtter en / Drzewa 
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kiste voyphficsáte. Radicesagit gloria die Ehr 
wurtzelt vnd vermehret ſich / Skawa zie esent y 
pomnäßa. Amicum fefeagere s fid) ein Freund 
erzeigen / Przyjatielem ste komu oEa3áC. Ani- 
mam agere, fterben/ZAonat. Secundum annum 
ageres indas ander Jahr treten / Worugin bye 
roku. Cau(am agere ; Rechten / Spráwe od 
präwowak. Civem mirificum ageres fidj einen 
redlichen Bürger erzeigen / Jaen ym sie nief- 
ciáninent okäzäk. Confulem ageres Bürger 
mrifier ſeyn / Lurmiſtrzem bye Cuftodiam ur- 
bisagere , die Wacht halten / Strzedz miſta. 
Diem feftum agere, Feyren / Swie tie. Ex infi- 
diis agere, einen hindergehen / zdraͤdliwte co 
gyiité ExSyngrapha cum aliquo ageresmit eim 
uach feiner Handſchrifft handelen / wedfng cyro⸗ 
grafu zEim poſtepowac Agere fugam» flieht 
Heek. Legationem apud aliquem agere; ein 
Bottſchafft bey einm außrichten / poſelſtwo od⸗ 
práwowáć. Oria agere ;müffig gehen / prozno⸗ 
wal. Primas partes agere, die fuͤrnembſte Pers 
fon ſeyn im Spiel Przodowat w cym, A&ıös 
onis» g. f. das Merck die That / Spran a/ Czy⸗ 
nienté. Item, Klag / Skärga Adioinjuriarums 
ein flag ber ſchmach / Starga okrzyrodeuczy⸗ 
niong, Actio male inſtituta, ber Rechtshandel 
ift nicht wol angeſtellt / Sprawa śle ſtãnowio⸗ 
na. AQionem reftituere, einem das berſchloſſen 
Recht wieder auffthun / Spräwe 1122222024174 
nápráwié. Ackionem alicui di&are , einen mit 
Recht fuͤrnehmen / Mjtánotát ſprawe Eon. 
Ads ‚us, ein Handlung oder That / Sprawä/ 
5D stefo. Adus forenſis ein Rechtshandel / ſpra⸗ 
106 ſadowa. AGus inftitorum » ble Handlung 
der Factorn für jhre Meifter/ Faͤktorſtwo. Ab 
actu remotus, der nicht mehr Schaffner iſt / ktory 
przeſtat ſprawy odpräwowal Acta, orum, 
g n. Handlung ! Spräwä. In acka alicujus jura- 
res ſich gegen einem verbinden / przys lac na czyte 

práwy, A &üäriüs arij ein Schreiber fo die Ab⸗ 
ſcheid vnd Handel ſchreibt Piſarz. Aaüariüs, a 
um, das getrieben wird / Wioflowy. Nayis a&u- 
ar, a, ein Schiff mit viel Ruderen getrieben / das 
ſchnell laufft. aw zwioſty. Comp. Ambigo 
quaere fuo loco. Adigd; is, Adegi, Adam ad- 
sgére, hinzu treiben / pisypeosác. Adigere per 
metaph, zwingen / przymugáć. Adigere lacra- 
ynento» vel jurejurando Dee ad jusjurandum > 
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zum&ydzioingen/Prsymusicdo przyslegs Ad- 
aalıs, a um hinzu getrieben / Przymußony / 
przypedzony. Adädiö , onis , Zwang / Prsy⸗ 
mußanie. Transadigérè, durchſtechen / Przebik. 
Ambigere, Zweiffelen / Watpik. Ambigere ver- 
bis, Zacken / Sprzeczät sie Ambiguisasum. p 
zweiffelhafftig / Watpltwy. Ambiglifras, atis y 
Zweiffelhafftigkeit / Watpliwosd: Cogere ; zu⸗ 
fammen treiben / zwingen /Sgántác / Przymu⸗ 
Fat. CARS, as, aui, atum, coa&ré, freq. So- 
gere, Treiben eines treibens. Stiſrac / zgaͤntae. 
Cöacklis, a, um, particip. gezwungen / getrieben / 
przymußonyſzegnäny. Coadus, üs, gen. mal. 
Zwang / Prymußenie. CÓa816 , onis, & Co» 
adürd,2, gen. f, Berſamblung / Sgromadzente. 
Cöaaör, oris, g. maf. ein Saͤwtreiber / Przymu⸗ 
gute, Degéré vollführen / leben / przetrwae / e. 
arem degere, das Leben verſchleiſſen / Sywot 
trawi£. Vitam in egeftate degere ‚ in Armut Les 
ben / zye wuboſtwie. Tempus ætatis ine mo- 
leftia degere, die Tag feines Lebens ohn beſchwer⸗ 
nuß verzehrẽ / zyt bez pesyFrosct-Exigere, auß⸗ 
treiben / wyrzucät. Irem. forderen |wyéogá& 
Exigere atque eximere aliquem honoribus's 
einen von Ehren ſtoſſen vnd abfegen / Wyzue Eos 

o5 honoru / s ucsétwosct. Exigere uxorem.s 
n von feiner Frawen ſcheiden / Koz wiese sies 
zona Exigere ærumnam Kuter leyden / G dia 
sie zalowi. Exä@Us;asum, partic. auß gemacht / 
Dokonczony, Exacta etate » nach außgelebtem 
Alter / Dokoncz ywß y wieku ſwego. Exackus 
cbr ,adifsíimis wol gemacht / Doſkonäty. Ex: 
gar, oris. g. maf, Einzieher / der etwas augen 
legtes Gelts einzeucht / Poborca/ Wyẽta gacz. 
Exactor füpplicij,ber die ſtraff von einem nımpt/ 
Kat. Kxacti8, onis; g. fam. Außtreibung / wy⸗ 
rzucente Exactio operis: Nötigung zum Werd] 
wyétegánte robot y. Prodigere - Vergeudem / 
verthun / Rozrzucat / pesemárnowácC. Item» s 
auß treiben / als wann man Vieh treibt / Wy⸗ 
gántát. Prodiglis,a, um, Geudig / Rozrzutuy. 
Prodigus odor; koͤſtlicher Geſchmack / Koftor 
wny zäpäch. Prödigälitäs satis» g. f. Geudig⸗ 
fett/ vnnuͤtzer Koſten / Tosrzutnotz. Prõdigen- 
A, æ, idem. Prödige, & Prodigalftérs adverb, 
Geudiglich / Rosesutne , Sübiger& zwingen o» 
der uͤben / zntewalat. Me ſubigit ut te rogitems 
Es noͤtiget / es zwinget mich daß ich dich frage. 
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Co na jebym (e pytaf,Subigere 
terram, Brachen / ptáxoowáé rolg. Süba cs, 
aum, particip. Subactum ingenium, ein wolge⸗ 
uͤbter Kopff / Ewiczony. Subat üs, & Sübädiö, 
onisyg. em, Vbung / Ewicsente, Tränsigere, 
Vertreiben / ptsegnát, Item, Außmachen / Do⸗ 
Eoricsyé, Item, Vertrag machen / Sgodzic sie 
Eim. Viram tranfigere ‚fein seben vertreiben / 
Dokonczyt zywota, Intus tranfigetur ſi quid 
eft quod reſtat, Es fol außgemacht werden / wenn 
noch etwas daran mangeln thut / Doma ste od⸗ 
pra wi jeſli ießcze co softáto. Controverfiam 
tranſigeres ein Span vertragen / Spor jakt roz⸗ 
ſpräwie Transactum eſt, Es ift auß gericht / oder 
verabredt / Juz sie oopkáwifo. TransaQór, , 
oris g. maf. Außrichten / Verwalter / Sprawes. 

Agön,agonis, vel apos, gm. lat. Certamen, 
allerley Kampf / Streit / Wßeläka potyczka. 
Funeſt us, Alacer, Acerbus, Durus, Anhelus,Bellicus, 
Aeris. Picitur etiam locus certaminis Romæ. 
Agnia æ, g. f. Angſt / Veiſt. inſolens. Agönd- 
theresa der ein Kampff piel außgibt / Igrzyſt 
ſprawea Agöniftä,& ; gm. ein Rampffer / Za⸗ 
pas nik / Fermierz. 

AgOgàs æ » g. f. ein Graben / darin das Waſſer 
rint / Row. Foſſa eſt in metallis aurariis, per- 
quam aqua, aurum trahens; ducitur. 

Agolum, g n. (eu Agölüssisg. m. Baculus pa- 
ftoralis quo pecüdes aguntur „ein Hirtenſtack / 
Paſtußa laſfa - 

Agricola, agripes & agricultura ; vide Colo, 

Agrios sägrefis; Bawriſch / Polny/Gruby. 

Agılppä, æ , g. m. einer ber in der Geburt die 
Fuͤß zum erſten herfuͤr geſtreckt hat vnd nicht den 
Kopff / ktory bie rodzac qt aa nogi wychy⸗ 
la niz gtows, quod multis ceſſit loco cogno» 
minis. 

Ah, Interjeg. vox dolentis, O weh / Ach / Ach. 
Indignantis; Defiderij , leniter Arguentis, Ob- 
jurgantis, Abnegantis , Increpantis, quafi Cop- 
rigent is, Reclamantis, 

Ahenüm; i; g. n; ein Keſſel / Kotiet. vide Aë» 
neus & zs. Undans, Patulum, Ardens; Spumanss 
‚Ferbens. 

Ain,prosailne? Sagſtu das? Co ty mowiß? 

Aid, ais ait, plur. aiunt, verbum defectiuũ. 
Imperfedto ; aiebam, perfectos aiſti: plur. aiſtis. 
Imperatiyo modo; tempore pxafenti ; ad fer 


Ati 
eund. perf Ai. Futuro Optativi , & Præfenti 
Conjundivi, Aias, aiat plural. Ajamus>aiantı 
Participium eſt Aiens, Cztera non (unt in uſu: 
licet quidam ponant : Alam, alas, aiet, Aiunt s 
Alſo fagt man / Tak powtábáta. 

Aizoón, 201; Haußwüͤrtz / Rozchodnik. quali 
Semperviva, 

Alà, æ, gen. fx. ein Fluͤgel / Skrzyd to. Adria, 
Stridens, Pernix, Celer, Ventoſa, Veloxs Lepus Tre= 
pida, Volucri, Trepida, Tenera , Tremula, AVAUS 
a, um; gefluͤgelt / ſrzydlaſty. alarlds, a, um, & 
aläris, re, von den Flͤͤglen / Skrzydlowp. Ali- 
fersyelaligér, a, um, das Fluͤgel hat oder traͤgt / 
Co ſtrʒydtã ma / abo / nost. Alipes »allpédés , 
das Slügelan Füffen hat / Co ffesyotá przy non 
gäch ma. Sübalaris, e, das ynter den Fliglen gr 
der Achßlen / Co pod ſkrzydtami jeſt / abo / pod 
pacha, Alas adde re, prover. eim zu erft anhelf⸗ 
fen / Pomoc komu do czego. Ala, vel Axillàoz, 
gen. f. die Achglen vnter dem Arm / Pacha. Als 
vocantur ab alarum fimilitudine, Equitum or- 
dines; ein Schaar Renter neben der Schlachtord⸗ 
nung / Skraydto w Byly: Equites alarij & Co- 
hort es alariæ, die an Hügeln eines Kriegsheers 
ſeynd / Solnierze na ſkrzydlach wßyku poſtã⸗ 
wieni. 

Alabaftrum „g.n. Alabaftrus, Ala bäſtèr, ftris 
g: maf. glat Marmelſtein / hell vnd mannigfärbig/ 
Aläbaſtr Item, ein Marmelſteine Buͤchs / Stoß 
tef alábáfirowy. Alabäftrites, æ, g. m. ein fehe 
klarer Mar melſtein / Alabaſtr. Item, Alabaſtrus, 
Ein Roſenknopff / Rtobuczkt Nozey nie rog 
zwptey. 

Alacer , Cris; ere, Muhtig / frih vnd froͤlich / 
Ochot ny / &zeſti Animus alacerad bellum ſu- 
feipiendum, Bald im Harniſch / Gchotny ná 
woyns Alacritäsz atis, gen £x. fürlicher Muth / 
Ochota / Rzeſtosc. Alacre, & alaciltér, adver, 
Frolich / mit gutem Muth / Gchornie. 

Alapà, æ, ge n. f. Backenſtreich / policzek, Ini 
gua, Aeris, Ferox, Acerbas Crudelis. 

Alà:ernus ,ni 8. f. arbor nullum femen aut 
fru&um ferens; hat Blätter wie ber Oelbaum / 
Brzewo zadnego nasienta / Ani owocu nie 
rodzece. 

Aläuda, e. g. f. ein lerch / Skowronek. Cam- 
peſtris, Aeriæ, Nubifaga , Canticant Avis qua o- 
lim Galerita appellatg-, x 
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Aladdlam, ij; g. neut. Ein frey ledig Gut / bas 
fein Schnherin hat / Wolne dobro lennego par 
na nie májace. 

Aldzönfd, æ, g f. Hochmuth / Vermeſſenheit / 

ycha DamnofasVanas Intolerabilis, Elata. 

Albi, z; g. f. et Veſtis ſacerdotalis, das fané 
ge weiſſe Kleid fo ber Prteſter vnter dem Ampt 
der H. Meß an hat / oma. Longa Obloga; Sa. 
era, Sacerdotalis. 

Albeo., albico, albidus, albitudo, albor, vi- 
de Albus. 

Albũchm, ij: g neut. Goldwurtz / Ftotogkow 
ziele. 

Albis, a, um, Weiß / Blaly per metaph. Bo- 
nus, Gut / Einfaͤltig / Fromb / Dobey/ ßezery⸗ 
Enorliwy: Album panem pinfere alicui; mit 
einer Hoffnung erfrewen / Dobra nãdz teig kogo 
kießyc proverb. Album oui, Albümen, Inis, & 
Albügs,ginis, g. neut. das Weiß vom Ey / Eyer⸗ 
klar / Bietet jajecsny. Item, Albugo, g. f. das 
Weiß im Aug / Blakek w oczy. Album judich, 
ein Taffel darin die Richter geſchrieben ſeynd / 
Keieſtt / wktory fedte wpiſuig. Albus ang: 
zer fis nefcio, Ich weiß nicht ob du weiß ober 
ſchwartz biſt / das iſt / ich kenn dich nicht / Nieznam 
die. Albi calculis glückliche Tag / Szezesliwy 
Dßien Albirtüm;ij,g.n. ein geweiſſet Ding / oder 
Wand / ꝛc. Biata rʒecʒ jaa abo Tynk. Alba- 
tus, a, um, ut: Albatus homo, in Weiß gekleidt / 
Biato odziany. Alba, es, büf, alberé , Weiß 
ſeyn / Biatym bye. Albefcösis, albẽſc&tẽ, weiß 
werden / Bielic sie. Albicò, cas, aui, atum, Al- 
bicäre, Weiß lecht ſeyn / Brecht ste. Albicatür, 
pro albs felt, es wird weiß Bleleie. Albidüs; a» 
um, Weißlechtis / 2516 kaſy. Albitüdd,inis; g f. 
Weiſſe / Stakosẽ. auriq et. Albdr,öris,g. maf 
Weiſſe / Biatosc. AIbG, ass aui» atum ‚albare, 

to album facere. Exalbidus a, um, Erbleichet/ 
Wybtelony. Inälbefeer&, Weiß werden / Bieliẽ 
gie, Interälbicärg, weiß lecht ſeyn / nach dem weiſ⸗ 
fen geneigt ſeyn / Sisto prsebiiác. ` 

Ale) æ, genus herba » Falriß / £8tpengatt/ 
Sigmarwurtz / slaz. 

Alcedd, inis, g. fæ. eiu kleiner Vogel / der auff 
dem ſtillen Meer Winſterszelt niſtet / zimorodek 
Tranquilla, Maritima, Parba, Purpureas Preceræ. 

AlCES; is, vel, æ feu alc&, es, g. fæ ein Elent / 
davon ein Elents haut / £96. animal eſt à Gallia 
Franfalpina. i 
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Alchymiä s æg. f. die Kunſt Metall zuveraͤn⸗ 
dern in Golt vnd Silber / Alchymija. Sed Al, vi⸗ 
detur effe barbarusarticulussnam Arabes quo» 
rum fortaſſe inventum hoc eftsfolent ita ſimul 
Al dictionibus præponere; ut in Algerithmus 
fit; & alijs; cum Arithmus Gr&ce numerum 
fignificet. Haud dubie igitur Chymia rectius, 
vel Chymiftica dicitur;Ec Chymiſtæ vocantur, 
die ſolche Kunſt treiben / vulgo Alchymiſten / Al⸗ 
chymiſtowie. A 

A13 ‚gen. £x. allerley Fagſpiel / als Wuͤrffel⸗ 
fptet/ic, Wpeläkr gra / jako Koſtek / ic. Peri. 
culo[ay Praceps , Fallax, Pernoxy Dam noſd, Ancept, 
Iniquas Focans; Turpis, Dubias Aleatór soris, & 
AJE8, onis, g. maf. ein Spieler / Roſtera Alča 
trs a; um, ut : Aleatorea tabulas ein Spiet 
brett / Roſterſta tablicã. 

Ale G5 718, æ; gen. fam. Ein Capaunenſtein / 
Nämien Räptunt x 

Alés, itis, g. f. auis dicta ab alarum magnitu- 
dine, Allerley groſſes (Sevógels : als Hüner / 
Ganß / Rappen / 1c. Wßelki pta 5 wiek ßych⸗ 
jako Rur / Ges / Krut / ic. Hoefer benn ata. 
Querula » Auguralis y Canaras Garti Crifatay 
Loquaxs Sonora, Strepenss Strepitans. Ales, adject. 
gen om. das Flüglen hat / Skrzydlaſty meta= 
phor. pro veloci, Leicht / ſchnell Brett, 

Ale ſeo, idem quod Alo. 

alex, icis; g. f. abfque plur. num: eln gefals 
gene Fiſchbruͤhe von Meerfiſchen / Rybki Greg 
bne / Ro ſol. 

Alexicáciim, i, gen. n. lat: Amuletum, Artz⸗ 
nen wider Gifft / Lekarſtwo prsectioEo truetz⸗ 
nie. Alexiphärmäcz , orum plur. nu. g. neut. 
Medicamenta auxiliatoria, quz fcilicec vene« 
na, incantationes & execrationes pellunt;pro- 
hibentq; ne ijs nobis noceri poffit. i 

Algägæg. F ein gattung eines Krauts / fo im 
Meer waͤchſt / hat blätter wie Laͤttich / p oroft.Ma- 
vina; Inutilis, Mollis, Viridis, Elucticolor, Littorea, 
Humida, Tortilis, Putris, Tennis, Algöslis, ay um, 
voll Meergraß / Poroſtowy. Algensis se das 
vie Meergraß fid) ernehret / Co poroſtem sie 

owa. 

Algkð, es, alſi, alſum: Alger frieren /ztebnac. 
Algör,öris, & Alglıs, gis velüs, Kält / Froſt / fte 
no] 113cos.Algídüs, & Alsüs, a, um, Kaltıziy 
mny. Alsiosus, a, um, faltlecht/ã maͤrzty. a 
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AL 
fidicuntur qui (unt naturæ frigentis, quiqueà 
frigore læduntur. Algificus, asum, das Kälte 
bringt / Siebiacy. Alge(có, is, algefcere , erfal 
ten / kalt werden / Stcbnac. Inalge(cére, idem. 

Alla, adverb. loci , anderßwo durch / Inedy. 

Alläs, adverb. temp. Andermal / zu anderer⸗ 
zeit / Inß ego czaͤſu. ET 

Alibi ; adverb. in loco s Andesßwo an einm 
andern orth / Gdzie Indziey. Habebam alibiani- 
mum amori deditum, ich hatt ein andere lieb / 
Goiteinostey mie mysl 3áwoojt. 

Alicä, ales, gen. fem. Speltenmuß oder 
kranck / das von Spaͤlten gemacht wird / Pecak. 
Alicüla, dimin. 

Alícübi, adyerb. in locos Etwan an eim Ort / 
Gdzies. 

Alicũnde, adverb. de loco, etwan her / ſradst 
Procul alicunde, etwan weit von eim Ort / $ das 
lekagdzies. 

Alter, vide Fero. 

Allens, as, aui, atum,Allenäre, entfrembden / 
vnguͤnſtig mach en / abwenden / Oddalac. Aliena- 
tüs a, um, partibip. geeuſſert entfrembdt /G dda⸗ 
lony. Alienatus fenfibus ‚von Stunen Ktoxy 
zmpflow niema. Aen ons genf. ein Ents 
frembdung / Oddalenie. Abaſſenar, abwendẽ / 
abſonderen / oddalac. Abalienatus, entfrembdt / 
oddalony. Alienigena, Segen, com. vel Alieni- 
geniis, a» um; eines frembden Geſchlechts / auß. 
landiſch / Cudzoßtemiec. 

Alimentum, vel Alimonia, v. Alo. A 

AIDS, adverb. loci; an ein andern orth / Gdie 
indie. 

Alioqui; fine Allöquin, ſonſt anders /zinßey 
miãry / Inaczey. 

Alıörsum, adverb. ad locum, gegen eim an= 
dern ort / Dokad inad. Alioverſum, idem. 

Aliptes; æ, lat-Unctor, g. m. der die Kaͤmpf⸗ 
fer ſalbet / einer der die Wunden hellet mit Salb / 
Zitory sápáéniEt nämazule. 

Aliqua, adverb. per locum; etwa durch einen 
weg / Ktoredykolwiek. Aliquam multi ein gute 
zahl / hrer viel / Rll. nomen rarifl, Aliquando; 
vide Quando. Aliquändia, etwan lang / krochs / 
niedtugoß. Aliquärenus; etwa fern / pontekad. 
Alíquóties , etwa mannichmal / kilka rázy. All 
quò, etwan an ein orth / dokadst. Alfquörsum_, 
etwa hinauß / gdzie. Ali quanto» ein wenig / nie co 


Aliquantum, idem. Aliquantulum & Aliquan- 
tillum , gar wenig / bátso mato. Aliquis, vide 
Quis. Aliquötfärfäm, Etliche mal / Rozmatete 
Aliquóüfq;, etwa fern / pokt poty.Aliquifpiam; 
aliquapiam ‚Alfiquödpiam , C. c. Si aliquapiem 
vi pelleretur adverbia. 

Alis, pro alius ; & Alid ; pro aliud, Vetere; 
dixerunt... 

Alter, adverb.qualitatis, anderſt / auff ein au⸗ 
dere weiß / Jnaczey. 

Altübi, anderßtwo hin / gdzie ind ile. Allünde⸗ 
anderß wo her / ad erb, zkad inad, 

Alius, alia, Alfüıd, genit. Altüs, dativ, Allr; 
ein anderer / drugi. Alius alium ridet, einer er) 
ſpottet den auderen / jeden ste drugtego smie⸗ 
ie Aliü(modt , auff ein andere weiß / inaͤk z y. 

Allabor, vide Labo, as. Allaboro, vide La- 
bor, oris, 

Alle v6, as, allt var, glatt machen / Gtãd zie. 
idem quod Læpare. 

Allambo, vide Lambo. Allatro , vide Latro 
Allatus, v. Fero, Allaudo, v. Laus. Allecto, vide 
Lacio, Allegatio, vide Lego ‚as, Allego, vide 
Lego, is. 

Allegória, æ, p. f. Berwendte rede / wenn man 
anders verſteht als geredt wirdt / Spoſob mo⸗ 
wienig tät i / Fredy Fto Inäcsey mowi/ a ina⸗ 
czey rozumie. 

Allélüj, Duz funt dictiones Hebraicæ, quæ 
fignificant : Laudate Dominum. 

Allicio, vide Lacio. Allido. vide Lædb. Alli. 
80 v. Ligo, Allino, v. Lino. 

Allium, ij, g. neus. Knoblauch / Czoſnek. AT. 
Hatis,a, um, dz nach Kuoblauch ſchmeckt / Czoſn⸗ 
Fowány/ábo/co cʒoſuttem tract. 

Allophyllus, idem quod Alienigena, Allo- 
quor, vide Loquor. Allubeſeo, vide Adlubeſco. 
Allueinor ; v, Hallucinor. Alludo; vide Ludo, 
Alluo, vide Luo, Almus, vide Alo. 

Alniis , g. fæm. ein Erlenbaum / Ola. Proce- 
va, Viridis, Flutlib. apta , Fulminea, Fragilis Opa- 
ca, Flußialis, Alnęus, a, um, Erlin / OlFowy. 

Als, alui, álítüm , & ltüm, Aler&, ernehren / 
erhalte) thun wachſen oder zunehmen / zywle / Ents 
mie / wychowywãaẽ / wzroſt y pomnozenie daͤ⸗ 
wát. Undeälimentüm, i, g. neut. Allmoniä, & 
alfiürà, € , gen. fæm. Nahrung Futter / Speiß / 
Fywnost / karmia / wychow ene. Alimentari- 
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Mens, um s bas zur Nahrung gehört / SywWnosci 
fluzacy. Alimentariussi» gen.maf, dem man ein 
Leibgeding zur vnterhaltung gemacht hat / Pre⸗ 
bendats. Alümnüs i, gen. maß der bon einem et» 
zogen iſt / wychowäniec. & almus, a, um das 
nehret / zywotny / zywiktel. Exercitatio alit vi- 
res; Jbung nebret bie Krafft / Cwiczenie sit 
przymnaza Alüs,a, um, particip.ab A!lörzale- 
vis, ernehrt / erzogen / zywiony / wychowany. 
Alibilisse, das faftnehrt/posilny, altilisse, das 
gemäft wird / karmny. Altörsoris> gen. mal. ein 
Nehrer / zywietel. ältrix,icis gen. fam. ein Nehe 
kerin/sywidielka. 

AlÓé , Es, gen. fem. herba eft amariffima. 
Amaras 

Alöpeciä,cie» Morbus in capite humano & 
barba,ein Hauptfucht/darvon eim das Haar auf» 
fällt/wtofow opsdänte, Alöpecus, quieodem 
morbo laborato, 

Alop Écüsis, is gen. fæm, herb. fimilis cauda 
vulpis, 

A lisa,  g. fm. iff ein Bradfiſch fo im Meer 
gefangen wird / Gároelá. 

Alpha, Nomen primz Grzcorum literæ. Al- 
pha penulatorü » der Bettler Hauptman / Przed 

nieißy mteosy ubozßymi. ; 

Alsie nes, her ba eſt, quam muris auricolam 
vocant Itali. 

Alſioſus, vide Algeo. 

Altänlıss nion. gen.maf. genus venti,fiye fla- 
tus c tetra conſurgens, vel e luminibus yelni- 
vibus. 

Altars, aris» g. neut. ein Altar / Okt arz / Fu- 
midum » Pingue thure» Thureum s Sacratum , Cul- 
zum, Dibinum. Altart fummum ‚derhohe Altar / 
wyſoki Ottarz. Altare collaterale Altar ſo 
auff einer feiten ſtehet / Pobocznpoktarz. Altare 
portatile, Altärlein ſo die Prieſter nachtragen in 
Hauſern zu celebrieren / portatyl/ ottarz yk por 
Drosny. Altäriftä, a, g. maf. ber von einem Als 
xar lebet / oder dem Altar dienet / ktory sies Gk⸗ 
karza wt abo/u oftarsá pısyflugute Al- 
zare dedicare, ſacrare, einen Altar weyhen / G fe 
tars ſtãwil / abo / pos wie ele. 

Alters ra rum, geni, alteritis der Ein vnter 
zweyen / der Ander / Jeden ze dwoch / Drugt. xo· 
cativo caret; ſicut ex eo compofitum Alteru- 
ter: allkrutrà rums genit. altéruerius > dat, 
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Altrutri (dem ag fimplex, Alt£rutrínqu£, ads 

verb, von beyden feiten / von jedwederem theil / 
zobu firon. Alter ego ‚der ander ich oder / einer 

mir gleich / takt jako ja podobny domnie, AT- 

ter Hercules, der ſtaͤrckſten einer / ka mocny jak 
Herkules. Alter ab illo; der nächft nach jbme. 

3Drugi po nim. Saraʒ za nim idacy. Alteran 
nus ab undecimo , das dreyhende Jahr / Erzy⸗ 

naſty rok Alterum alterius auxilio egetses bet 

darff einer deß anderen / Jedno drugtege pos 
trzebute. Altera navigatio , die naͤheſte zuflucht 
darnach / proyerb. Dryga uétecsEá. Alterö, as, 
aui, atum; Alt&räre, verandern / odmtentäk. Al- 
ternis, a, um; einer vmb den andern / jeden po 
drugtm. Alternis annis; ein Jahr vmbs ander / 
Co tr5edtroE.Alternd,assauisatum,älternäre, 
eins vmbs ander machen / nã przemigny czynic. 
Sententijs alternare ‚jegt das / bald ein anders 
meynẽ / raz táE drugt erás owak mys li / co ras 
to inäczey. Alternatió, onis, gen. f. Abwechß⸗ 
lung eines ombs ander / przemiana Alternarim 
adverb. eins vmbs ander / na przemtany Alter: 
ne, idem. Altrinsécus , adverb. auff der anderen 
feiten/5 drugtey ſtronxy. Aleroversümsadyerb. 
antiquum; gegen der andern feite/5 przeciwney 
ſtrony. Alteroverfüm idem. 

Alter, er Is, g. m. eine ley Kugel fo die Sprin⸗ 
ger in Handen haben / auff daß fie gewiſſer ſprin⸗ 
gen konnen / ein Springkugel / Kamten erſt aui 
ſluzacy. i 

Altercór,arissatus fum, altercarr, & antiq. 
Alterco, as, are, Zancken / Sprzeczät sie. Alter- 
cantur inter fe mulierum ritu, zancken vntereim 
der gleich die Weider / Swarz e sie jáE krupne 
báby. Altercätiß,onis, gen. fem. Sang Hader 
Swar / Spor Altercatór, oris; g. m. Juncker / 
einer ber vor Gericht zancket / Swarltwy. 

Altercüm ‚ci, gn. Bilſenkraut / Bielun. 

Alterno, vide Alter, Altilis; Altor & Altri», 
vide Alo. 

Altüs, a, um, Hoch / Wyſokt. Aleius Orome- 
donte, proverb. auff das höͤchſt / ſrodze wyſoko. 
Altum, abfolute pro Cœlo vel mari» die Tieffe 
deß Meers / Glebokose merlfe, In altum pro- 
vehi, auff die Tieffe hinauß fahren / pusele $tená 
morze. Altitlidds dinis, g. f, die Höhe / Wyſo⸗ 
kot. Item, die Tieffe / Gtebokosc. Alcisónusas 
um, Hochlantend / Grzmorliwy. Altitönans, 
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antiss idem: Altivolans, antis, hochſtlegend / 
wyſokolotuy / gorolotny. Altivölüss a, um» 
idem. 

Alvčùs uei, g. maf. ein Fuhrt eines Waſſers / 
oje pret, Cab, Latus s Spatioſis; Spumans » 
Perjpicuns , Declißis, Cæruleus, Vagus, Rorifluns » 
Saliens, Perieulofus, Item, ein Schiffboden / Raw 
Dio. Item, lacus in balneis ein Waſſer ſtand oder 
Buͤde / Wanna. Item, ein Immenkorb / Vl. Ad- 
veölüs, li, dimin. ein Napff/ Miſka mala Item; 
ein Brettſpiel / Szaͤchownicã / warcnbnice. 
Avitus, & Alyedlatüs, a» um, außgehoͤlet / wy⸗ 
Otojony. Alveär,five äly&ärk , ij; g neut. Ein 
Immenbanck / Immenkorb / Vl. 

Alüm£n inis, g. n. Alaun / Saͤkun. Salfam , 
Cryjkallinumy Seiſſile. Aluminoſus, velälümind- 
tüs . am, voll 2f aun] Za kuntſty / Satunowaͤny 

Alumnus, vide Alo, 

Alütcä, 2  g. f linde oder weiche Fell / Zameß. 
Nigra, Sicyonia , Alücarius , ij, g. mal, eiu Weiß⸗ 
gaͤrber / Jameß nik. Alücamén Infs, five Alü- 
tämentlim, i; gen. neut. eft opus ex conciana- 
tis pellibus factum. 

Alvus, uisg. f. der Affterdarın/ D ftátnia ki⸗ 
BES/Eornica Abida, Capax, Tumida, Item, der 
Stu gang / Stolec. Siſtere alvum, den Stul: 
gang ſtillen Zaftanowid fedes. Vinumalvum 
movens, Wein der den Stulgang bringt / Wine 
purgulace. Alvusit, der Stulgang ift gut / Sto⸗ 
lec jeft dobry Alvum ciere; den Stulgang brin 
gen / Purgäcyiebräc. Alvum elicere,folvers, 
Iaxare, idem. Mollire, alvum, ein weichen Stul⸗ 
gang machen / Lãcnteyßy fobie ſtolec ſprawit 
Alvus, die Beermutter / Sy wot · Item, der Bauch / 
Brzuch Item, ein Immenkorb / VI. Alyinüt a- 
um, Mutterſiech | ber viel Bauchweh hat / Wte. 
gunke Ciecptacy, 

Ama, æ, g. f. ein Grabſchauffel / damit man die 
Graben macht / Rydel. fignificat & falcem mef- 
foriam, & larculum. 

Amäbö, inter jeck. Ey lieber / Mojes ty / Pros 

e lie. 

G Amando, vide Mando, Amanuenfis vide fu- 
pra A manibus in A. 

Amaräcüs ‚ci, g. m, velamaracum ; gen. n. 
Meyeran / Majeran. Mollis, Genialis,Suabis,No- 
Ae, Pramolliss Dulcis, Suaßeolent. Amäräcinüs;sa, 

um, auf Meyeran gewacht / Mäſergnowy⸗ 
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Amar aeinum , 1, g. n, Salb bon Meyran / Ma⸗ 
jeranowp olejek. 

Amäränchüs, i» gen. mal: her. Tanſentſchoͤn / 
Zion wodny. Immortalis, Florens, Pur- 
purem, 

Amärüs , a, um, Bitter / Gorski. Amare ad- 
verb bitterlich | Gorz ko. Amärklenter, idem... 
Amürit&d8, inis, ämärities, ei, g. f. & Bom zer, 
oris, g. maf. Bitterkeit / Gorzkosc. Amaárinen- 
tis a, um, faft bitter / Gorz kl. per metaph. off 
Bitterkeit / petny gorz kost. Amare(có is, ama · 
reſcèrè, bitter werden / gorzkniec. Amaricare , 
infolenter dicit. 

Amäslüs, fis, gen. maf. idem quod Amator. 
Ferßidus, Anxius & fignis, TenevyBlandus, Pulcer, 
ein Buler / Mikosnik. Amasıa, æg. £ ein Bu⸗ 
lerin / Mitosnica. 

Ambacs, Gi, g. m. ein Schlave ber ein atto 
dern vnterworffen iſt / poddaͤny. 

Ambāgë, ablat. num. fing. & Ambãgẽs, ium, 
g. f. pl. nu. Bmbweg / Arajente.meraph. vii» 
ſchweiffende Red / die viel vmbſtaͤud gebraucht / 
Mowä zokolicznoséiamt. Fallaciofz, Recipro- 
ce, Fraudulentæ, Longæ, Obfeurs,Lubrice , Multi- 
formes, Oblique, Nexe, Subdolæ, Maltifugæ, Inßiæ, 
Cace, Labyrintbææ, Connexæ, Perplexæ, Multibies 
Flexa, Ambägiösüs, a, um, voll Vmbſtaͤnd / vnd 
vnnoͤtigs Geſchwetz / Pekny okolicznoset/ y ntes 
potrzebnych batel. Item frum vnd jrꝛig / Eros 
3acy sis. "Avscifty / Bledliwy. 

Ambär, vel Ambarum, g. neut. Amber / wie 
es die Apotecker nennen / Burzt yn / Ambraͤ. 

Ambäruälis,le,das vmb die aͤcker wird gefuͤhrt 
ooto roli noßony. Sacrificium ambaruale, » 
das Opffer / va man bmb das Feldfuͤhret / O flara 
okoto rolt. quod Virg. agros luftrare dicit. 

Ambedo & ambeſus, vide Edo, Ambidextee 
v. Dexter. Ambigo & ambiguus; y. Ago. Anm» 
bio, ambitio & ambitus, vide Eo. 

Ambs, ambæ, amborum, ambarum, ambo- 
rum, Ambobus, Ambabus, ambobus, & in ac- 
cuf. Ambos vel ambo, Ambas, ambos nu, pl. tan. 
All beyd / Oba. 

Ambrices ‚Ziegel / Tachziegel / oder Latten / 
Aátá Dächowä / Dächowkä, Sunt regulz , 
quæ transverſæ atferíbus , & tegulis imponun- 

tur. Imbrices vero tegulg ; quibus inenxuis do- 
mus tegitur. 
€ 2 Ambró- 
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Ambrösta,®, pen, fam. herba, quam alij Bo- 
trim, alij Arthemiſiam vocanc Beyfuß / oder S. 
Johans kraut / Molownik / Rozchodnik wielkt. 
Salubris, Dulcis, Cœleſtis, Opima. 

Ambroſia, quoque Immortalitas dicitur , 
Vnſterbligkett / Niesmtertelnose, Ambrosius, 
asum, Immortalis, vnſterblich / Nies miertelny. 

Amhrum, Gemma nigri coloris. 

Ambübajg » Mulieres vagæ, & viles. Item, 
Ambubeja herba quam alias Yntubum sagre- 
ftem , & notiori nomine Cichorium appellant. 

Ambo, as, aui, atum; ambüläre  fpaciren / 
vmbbingehen / chodzie / przechãdzät sie Ambü- 
lat IS, onis, gen. fæm. ein Spacierung. Item, ein 
Spacterweg / Chodzenie / Przechadz ka. Am- 
bülactüncula , dimin. ein Gángle/ Ntewielkie 
chodzente. Ambülätör, oris; ein Gaſſentretter / 
Chodak / Biegun. Ambulatrix. Icis, gen. fæ, 
Gaſſentretter in / ktorg chodzt czeſto / abo/bie⸗ 
ga comp. Ant&imbülaré, unde Antéimbü!3, 
onis; g. maf. ein Vortretter / der vor feinem Her⸗ 
ren hergehet / Poprzednik / Märßatek Deam- 
bulare, Inambulare, Obambulare; Perämbula- 
res bent eju(dem fignificationis cum fimplici, 
Obämbülätiö, onis, gen. f. &pacierung/ bo 
chod.Prödeämbuläre,füraußgeben/oder ſpacie⸗ 
ren / przechadzãẽ sie. Rédambuülaréitviber vmb⸗ 
kehren / wrocie sie 

Amburo, vide Vro, 

Amen ‚di@io Hebræa, fignificat, aut Veri- 
tatcm... 

Amens & amentia, vide Mens. 

Amentum,i, n. ein Riem oder Band / Nawig⸗ 
zänte. Amentätüis a, um, das Riemen hat / Nã⸗ 
ivia3ány. Amentö,as; aui, atum, ämentäre, mit 
riemen binden / Nawiazaͤc. 

Amtrinà» æ, gen. f, vel agnus caſtus, Schaaf, 
woll / Wierzba wroſta. Eft etiam fpecies Sali. 
cis arboris. D 

AmèsItis, gen. maf. ein Bogelflob/ Xa tá 
ptäßnicza. 

Améthyftüs; yfti; gen. m, einföftlicher Stein 
den man Amethiſt nennet / kaͤmten orogt Umes 
tyh. Purpuress. Ame&thyftinüs> & Amèthyſti- 
nus, as um, wie ein Amethiſt gefaͤrbt / Amet yſto⸗ 
wey färby. 

* æ, gen, fem, ein Meerfiſch / Spolnica 
xybá. ` 
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Amiciö, ie, ämicivi, àmictüm, àmleixt, bes 
kletdet / Obieräc, Amicus; a; um; particip. bee 
kleidet / Vbrany. Amictus, üs, ein O berkleidt / o» 
dzienie / Vbior. Amiao: iam, ij; gen, neut. ein 
leinen Kleid oder Tuͤchlein / p foctenna ſuknia / 
Chuſta. Amicülum,ein Oberkleid: als ein Man⸗ 
tel / Schurtz / ꝛc. Fat / jako Metlik / Ankra / ic. 

Amicus, vide Amo, 

Amitäs æ, gen. fæm. def Batters Schweſter / 
Ciotka / Oycowa sioſtra. Amitior, pl. num, 
geſchwiſtrigſte Kinder / Braeia Ctorecsut. 

Amitto, vide Mitto. 

Amneo, idem quod admoneo. 

AmmoOniacüm, i, g. neut. arbor, ein Baum / 
davon ein Gummi Ammontacum genant / Drze⸗ 
wo ktorego ſor Ammonyaͤkowy pochodzt. 

Ammönitumstri, gen. neut, eft maſſa Vitri 
albi. Nirrofum. 

Ammoveo, vide Moveo. 

Amnis; iss gen, maf. ein Fluß /RzeEa. Rigi 
dus, Spumess , Rapidus s Purus, Curvens y Viridis 
Turbidus, Caßus, Pronus, Rag uus, Hag us, Tumidus, 
Vadofitss Piftofuss Spumoſüs, Obliquus, Purus , Agi- 
lis, Vitreus, Stagnans, Concitus, Peregrinus, Vaſtus, 
Lubricus, Profluus, Frigidus, Fluidus, Irriguus, Li. 
sno[uss Strepens, Saxofuss TerrifagusyTumidus, A. 
renißagus, Sipuo[uss Circumfluta, Amnicöläsg,c. 
das an eim Fluß ift oder waͤchſt / prsyrsecsny/ 
Bzeczny. Amnensls, e, das an eim Fluß gelegen / 
Przy rzece lezacy Amniciis,a. um, idem. 

Ams, as, aui, atum, ámaré, lieben / nmtowát, 

Amatór > oris , g. m. ein Liebhaber oder Buler / 
Mitosnik. Epichera vide Amaſius & Amicus. 
Amätörculüss i» dimin, Amätrix, ein $iebhaber 
rin / Nitosnica. Epithera vid. Amica. Amanss 
antis, particip. &iebhabend/Hfıfyiacy, Amans, 
pro amatore; ein Buler / Mitosnit᷑ / Amantium 
iræ, proverb. bald abgeſtelter Zorn / PredEo 
uſtawalgce gniewy. AmänterAmäntlüs A- 
mäntifsime, adverb. freundlich / guͤnſtig / mile / 
Talkawie, Amäbilis , holdſeltg / lieblich / lu dz ki⸗ 
mikoſuy. Amäbllltas, atis, g f. Holdſeligkeit / 
tiebligkeit / przytemnose / Nitosc. A mabilitér, 
freundlich / holdſelig / przyiemute / mile. Amab5, 
Interject. ut: Vide amabo num fit domi, steber 
fibe ob er zu hauß ſen / Pro ße eie / ſpaͤtrzze jesli 
jeft domã. Amat is, onis, gen. f. Holdſchafft / 
WMitosc, A mär ls, a, um, ut: Amatorius ler- 

mos 
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mo, ein buleriſche Red / Nckosnicza mowã / 
Fräntowſtg. Amätörie,Bulerifcher weiß / Nie / 
kzadnte / mile. Amatörlüm, ij, gen. neut. Græ- 
ce, Philtrum, ein Tranck / damit lieb zu gewinnen / 
Vitosniczy trunek. Amör, oris, g. fæm. diebe / 
Mos, SePus, Solicitus, Infanus s Dulcis , Fla- 
grans, Occultus, Cacus, Placidus s Improbus , Vefa- 
huss Ferbidus, Lafciuus, Blandit, Suabis, Tener, A- 
les; Gratus, Sociali, Prapes, Timidus, Vigilanss Pa- 
tiens, Apertus, Ambitiofas, Amicus, cl; gen. maf, 
ab amando dictus ‚ein Freund / Przyiactel. H. 
dus, Charus, Dilectus, Candidus, Dulcis, Unanimus. 
Amica, æ, g. f. ein Geliebte / RKochänka. For mo- 
Is Mollis, Hallax, Tenera, Dilecta, penalis. Amicus, 
asum, Amicz civitates, gefreundte Staͤtt / prʒy⸗ 
lane fobie miaſta Amice; Freundlich / Po 
przytactelſtu. Amiciter, idem. Amicäbilise, 
Opera amicabilis, ein freundliche huͤlffe / Mila 
pomoc. Amicitia, æ, g. f. Freundſchafft / psy. 
Indielftwo. Suaßis, Socialis, Sancta, Amæna, Cha- 
Ya, Sincera, Inimicüs ‚ei, gen. mafe. ein Feind / 
Nieprzylaclel Aaßerſus, Infeffus, Perfidus, Fal- 
lax, Dir us, Ferm, Iniquus. Inimicus, a, um sut, 
Animus inimicus , ein feindlich Gemuͤth / Kies 
przylazne ſerce. Inimicitiä , æ, g. fem. Feind⸗ 
ſchafft / Rieprzyiazn Trux,Viperia , Hoffilis, A- 
cerba, Grab, Inimic&, as, aui, atum, inimicär, 
Feind machen / Wasnie / Nozrozniae Inimice, 
& Inimicitér ‚adverb, Feindlich Nieprzyta⸗ 
klelſtte / Niieprzytailiwie. Compor, Adamare; 
Deamare, Perämäre, & Exämäre , eandem ferè 
habent fignificationem, faſt lieben / bulen / hold 
ſeyn / Ros mitowae ste kogo / bátso mtfowác. 
Perämäns, nom&, participale Pérámantér, ad- 
verb. gar lieblich / barzo mrle, Rödämäre , wie⸗ 
derumb lieben / vosátert mikowat. 

Admödö adverb, fignificat, Poft hac. 

Amocbziissa, um, wiedergeltig / gegenweß lich / 
Väprzemtännp. 

Amcenüs, a; um; luftig / lieblich / wefoty / 
ite, Amoenitäs, atis, gen. f. zuſtbarkett / weſd⸗ 
lose / przytemnos e Amcenktér;adver, lieblich / 

röytemnie Inamosnussa; um vnlieblich / vn⸗ 
uſtig / nieweſoty nteptsytemny, 

Amoli«r, vide Molior. 

Amömüm , is, gen. neut. Arbuſcula in Ar- 
me nia. Allirium rium, Spiffums Gratum;Craf- 
ſum, Spiranc, Armenium, Arabum,Olens,Fragrans, 
Hingue, Odoratum. 
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Amors vide Amo Amoveo,; vide Moves. 
Ampelöpräsön, wilder Lauch / Luczek ziele. 
Ampelöleute, e; g. fe. Stickwurtz / Przeſtep 

blaty. alias Vitis alba. 

Ampęèlös, Vitis lat. Weinraͤb Mac icã winne 

AmphibiOn ‚ij sg. nent. das im Waſſer / vnd 
aufn Land wohne mag / Wodnoztemne wierze 

Amphiböltis, a, um, latiné ambiguus; unge- 
wiß / das in zween weg mag verſtanden werden / 
Watpliwy / obotetny niepewny, inde Am- 
phibölögiä, vel Amphiböllä, æ gen. Cem, 

Amphimillüs, i, von beyden feiten rauch / 50» 
bu ſtron koſmaty. Amphitäpüs,idem. 

Amphisboenä , ferpens gemino capite. 

Amphithéatriim, i, g neut. ein rund Schaw⸗ 
hauß / oder Schawplatz / Dziwowiſko / mieiſce 
Fupätrzantu nawidok. Conficuum , Magnums 
Amphitheärrälis, & Amphithéatricussasum..s 
E zum Schawplatz gehört, Co do dziwowiſkã 
naleiy. 

att, æ g. f. ein Weinkann oder Krug / 
Dzban / Bantã / Becz ka. Olaria , OleariasPica- 
ta, Olida, Vinaria, Pretiofa, Mamertina. Amphö- 
rärlüs , qui mercedis gratia amphoram portat, 
Amphóralis, le, einer Krug zugehörig / Wiä⸗ 
drowy. T 

Ample&ör , eris; plexus fum, ample&i, & 
Amplexor, aris, arus fum,ämplexärisfrequent. 
tinbfaffen/ obfapiäc. Amplexüs; üs ; gen. maf. 
Vmbfahung / ©bfapiänte. Mol/zs Dulcis, Vine- 
reus, Charus, Placidus , Jucundus, Mutunus Am- 
plexus a; ums particip. vmbfaſſet / vmbhalſet / 
obtaprony / obtety. 

Amplüs, a um, welt / breit / ſero ki przeſtro⸗ 
ny Perämplüs,a, um, faſt weit / herilich / praͤch⸗ 
tig / barzo wielk/ßerokt ample ampllüs am- 
plißsime adver, weit / herꝛlich / groß / maͤchtiglich / 
wfpántále ßeroko / wielce. Elate & amplelo- 
gut, herꝛlich vnd hoch reden / wſpaͤniäle / wynte⸗ 
$le mowit AmplYıer adverb. Acceptus ampli- 
ter ‚herzlich empfangen / x5oynte czeſtowany. 
Amplitud8, Inis, gen. f. Groß maͤchtigkeit / oder 
die Groͤſſe / Wſpanialose / Wielkose Amplitu- 
do urbis, die groͤſſe / mette der Stadt / wielkose / 
ßerokose mmer Amplið, as, aui; atum, am e 
pliarè, groß machen / rosgersáé. Item; auffhal⸗ 
ten im Rechten / oot adac ſpraͤwe. ampllatis 
onis, g. f. ein auffenthaltung def Rechtens / O d⸗ 
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ktädänte ſpräwy. Amplificd,as;aui,atum ; 
Ampliflearé,erweiteren / groß machen / rozerzac 
przywiek ac. Amplifícaiór, gm. ein Mehrer / 
Großmacher / przyczynlacz / Rozßerzäcz Di- 
gnitatis amplificator» ber zu Ehren ämptern 
hilft / Godnoset przyczyntacz. Amplificätio , 
onis, g. f. ein Mehrung / Erweiterung / Roz ßerza⸗ 
nie / pesycsyntánte. Ampliflck. adverb. beri 
lich/geößlich/po pãñſtu / moznie. 

Ampluſtre, vide Apluſtre. 

Ampüllá, æ, gen. f. ein Oelkrng der Gutteruff 
von Gag] Fla ßa / Ampukka BanieczEö. Ru- 
bida & per metaphor, auffgeblaſene / prächtige 
mwort/nadetrlwfpanista mowä.Ampüllärius 
ij; (übt. g. maſ. ein Gutternmacher / Ragiewnik 
Ampullarius, a, ums Ampullariæ un&iones, 
Salbung auß ben Guttern / Mater ve haͤnkach. 
Ampüllackũs a, um: ut Ampullacea pyra, ges 
ſtaltet wie ein Guttern / baͤntaſte grusEL Ampū- 
lr, aris, atus fum , ámpüllari » ſtoltz vnd auffge⸗ 
blaſen ſeyn / pyß nym byt / nadetym & Ampul- 
laceus, a, um, Prächtiglich / Wſpantaky. 

Amputo, vide Puto, 

Amülz, æ, gen, f. ein Weyhkeſſel / Rropidlni⸗ 
cd. Amülül& dimin. genus vafculi ad aquam ge- 
ftandum , quod Religionis & expiandorum., 
malorum gratía geltarur, 

Amliletam si, gen, neut, ein Artzuey wider 
Gifft / Lekarſtwo przeciwko czarom. 

Amürcá,z,g. f. Oeltruſen / Oelheß / Sus Gli⸗ 
wony.Nigra,PalladiasSpiffäsInfülfa,Putrs.Amür- 
carius; a, um» ut: Dolia amurcaria, Faſſer oder 
Geſchir: darinn man die Heff thut / Safté abo 
nacz ynie wktory Das zlewa ja. 

Amußissisg- . Bleywag / zinial / Richtſchnur / 
práwipto/ Elniat / nur ktestelſt. Adamuf- 
fim aliquid faceresgar eigentlich nach demRicht⸗ 
ſchnur machen / Pod ßnur co wyproflowät/s- 
bo / wedtug prawidfä co eem, Amüßita- 
ie, a, um? ut, Amuſſirata opera, wercklich / vnd 


zum fleiffigften gemacht / Wytworna/ abo / pil⸗ 


nie wypräwiong rees, 

Amüsüsi g. mal. ber nichts kan / ſonderlich in 
der Schrifft / Nieuk. vide Mufa. 

Amyclz, arum, gen. f. quascondiderunt La- 
cones, Tacite, dnttques Armifere Liri des, Arıfo- 
pa, Graig,Ledes; Fondane, Amiclas perdidit, 
Gentium. proverb. in taciturnos nimium, 
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Amygdalus, & Amygdali,z.gen,f. ein Man⸗ 
delbaum / Migda towe Drzewo. Phylidis ar bone 
Amygdalum i, gen. neut. Amandlen / Amandel⸗ 
kern / Nigdal owoc.Amygdálinisa um, quod 
fit ex amygdalis Amygdllicéüsasum; ut, Amy: 
gdaliceum folium- 

Am äm, li, g. mat Ammelmeel / Rrochmal. 

An; adverb. interrogandi; ut, An yero unus 
omnia (cire potet? Kan dann elner alle ding 
wiſſen / Czy teo en moze umtet wßyſtko. Annc, 
idem quod An. 

Anäbäsis , aliàs Equifetum herba Rabeu⸗ 
ſchwantz / Schaffthew / Przeſtka / Beßzliſt. 

Anábáthrón. i, lat. (cala e ein Stieg oder hohe 
Banck da auff man ſtetgen muß / Wſchod. 

Anscẽphälæösts, g. f. Figura , ein Wideraͤffe⸗ 
rung der geſagten ding in einer Summ / Mowy 
jakiey w funme krotka slozeme. 

Anächöretä,2,g. m. ein Einſtdler / Puſtelnik. 

Anaclinterium, vide Le@us. 

Anademä , Aris, g. n. Hauptzierd / ornamen« 
tum muliebre. Tkankä. 

Anädiplösis, is,gen.fzm. ein 3Zweyfaltigung / 
powtaránte. | 

Anägalisıg. f. herba, Gauchel / Aurzyslep. 

Anáglyptes, æ, gen. maf, lat. Sculptor» ef 
Bildgraber / Gjsntcerg.Anaglyprice Es, gen, f. 
die Kunſt der Bildhawer / Sz nicerſtwo. Anagly⸗ 
pha» & Anäglyptä, orum » g. neue. eingetrieben 
oder außgeſtochen Werck / Rzecz xyta / rzezana. 

Anägnöltes,z, g.maf Lector, ein sefer / Cxy⸗ 

t elnik. | 

A nágogeses, g. f. lat. Receffus cum fententia 
ad altiora tollitur. 

Anágráphe;cs, idem quod Repertorium, ein 
Megiſter / Findzettel / Rejeſtr. 

Anägyris,is,g.£ herba e(t graviſſimi odariss 
Bob kamienny / TCyczna wykä. unde proverb. 
Anagyrim commovere, Boͤß erwecken / potus | 
fiac co 3lego. 

Anale ct, orum, g. neut. plur. tant. Zifchlas 
chen / Schütte, oder was ab bem Tiſch fálletz als 
Bein / Schalen / Rinden nc, Pobierkt/ Odrobi⸗ 
ny ſtolowe. AndlEdes, æ, g. maf ein Auffheber 
ſolcher bing/Sbierács ſtotowy Anale cis, dis 
g fem. ein Kuͤßgen / oder Pulſter / ſo das Fr aw en⸗ 
Dold vnter die Schultern legt / wann ihnen der ein 
hoͤher iff als der ander / damit ffe es alſo bedecken / 
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: AN 
raramiennie biatogtovfH. 
An&logià, z» g. fæ. ein Gleichfoͤrmigkeit / Pos 


dobienſtwo. Convenientia, 


Anàlphabetüs; gen. maf. ber fein A B G nicht 
kan / ktory y obiecadfa nieymie. 

Anäpzftüs, pes metricus, conftans duä- 
büs, und. 

Anäphörä, æ, g. fe. fignificationis, quando 
eadem dictio (ine vitio repetitur, Anaphoræ, 
item afcenfiones ſignorũ abOrienre vocantur. 

Anärchös;i, g.m, ohn ein Oberherin/oder ohn 
ein Haupt/Frory niema nad ſoba páná. inde 
Anärchid, æ, g. te. ein Regiment ba kein Haupt / 
Nierzadna Rzeczpoſpolits / pana nad for 
ba nemájaca. 

Anas, atis, g. f. ein Ente / Käczkã. Flubialis, 
Inglußtoſus, Timidus, Mollis, Latipes, Aq uoſus. &- 
nàticilà; dimin: ein Enfle) A ácsuconá. Anätä- 
is, & Auätinls, a, ums das von Enten ift/ZAá^ 
ES, Anatarius, ijs gen.maf. Entenhuͤter / Raczy 
paftuch. 

Anältröphe, Es, g. f. Inverfio lat. ein Verkeh⸗ 
rung der ordnung in zweyen worten / Wywrácás 
nie. ut : Italiam contra, pro, Contra Italiam, 

Anäthemä, atis, gen, n. Gaben / ſo man inden- 
Kirchen auffhenckt / podaͤrunek wEoscele zá: 
wießonp. 

Anathema, pénult. ein Ver ſluchter / ein Bers 
banner. Przeklety. Anächemätlzd, as, aui, atü, 
anathemärzzare,verfluchen/ przeklirnz ak, Ana- 
thémütizátüs,a ; um. » Einer der verflucht ift / 
Przeklety. 

Anätöcilmüs; i; g. maf: angelegte Zinß / Zinß 
von Zinſen / Lichwã z lichwy. 

Angtö mid, g.f. vel änätöme , latine Diffe. 
&io » ein Zerſchneldung / wann man eines todten 
Menſchen Coͤrper allenthalben auffſchneidet / daß 
man alle Adern vnd Ingeweid befehl moͤge / Ana- 
tomta / Rosbieränte zwierzat po cz lonkach. 
unde, Anätömicüs;i, gen. maf. ein Auatomiſt / 
Anatomik. 

Anceps, picis, adject. g. com. gwelffelhafftig / 
Warpliwy. ablar. elt ancipitesvelancipiti pl. 

ancipites & ancipitia. genit, ancipitium, & per 
Tyncop. ancipitum - das in zween weg mag yers 
ſtanden werden / obotetny. Pr&lium «nceps, ein 
vngewiſſer Krieg / Niepem na bitwä. lem, An- 
geh s ferrum „das zwo ſchneid en oder ſpitz en hat / 


AN 
Zeläzo $ obuſtron oſtre / abo Eoncspflei 

Anchò ra, æ, g. f. ein Ancker / Schiffhack / Bote 
wicã. Et per metaph. Huͤlff oder Troſt / Zuflucht / 
Pomoc/Ratunek / Veieczka. Anächöräriuss 
as um, velänchörälis; e, Anchorarij funes, die 
Seyl fo zum Ander gehoͤren / Rotwiezne poa 
wrozy. Anchórale , is, g. neut. das Holtz daran 
der Ander faſt gemacht / Kotwiezne drzewo. 

Anchüsä, 2; g. f. Herba eft radicem habens 
digitali craſſitudine, colore fanguineo. 

Ancilé, ilis, g. n, ein kleines Schiltlein damit 
man die ſtreich auffhelt / puklerz. 

Ancilla æ> g. fe. ein Dienſtmagd / Dziewka. 
Sequax. Ancillulä, æ, dimin, Ancilläris, e, das 
den Dienſtmaͤgden zugehoͤrt / Stußebniczy. 
Ancillór, aris; acus fum ‚äncilläri , dienen / ein 
Dienſtmagd ſeyn / Stuz ye / Sa dzie wke bye An- 
cillariólus, i, gen. m. ber die Dienſtmagd freyet / 
Nierzadnik dziewezy. 

Ancläbris, Menfa miniſterijs divinis apta, 
Anclabrà, vafa ſunt, quibus Sacerdotes ute- 
bantur, Sunt qui legant Antlabra. 

Ancbn, önls, latine Cubitus. Item, Ancones 
funt vala eubitalia. Ancus;i g ma ſ.einer der den 
Arm nicht ſtrecken mag / der einen krummen Arm 
hat / Cz towiek z ta reke majacy. 

Anculare , pro Miniſtrare, dienen / poftus 
gowác. 

Andrödämäs, antis, g. m. gemma eft. Niger. 

Andrögymüs, ni, gen. m. ber ein Mann vnd 
Weib zugleich iſt / Miehãntec / Obojey ptét. 

Andrön, önfs, g maſ. Spacium inter duos pa- 
rieres in quod pluvia defcendit... 

And Zon, Trídis, g. f. vel Andrononis, ein 
Mannzimmer / Mießkaͤnie mefkie. ficut Gynz- 
conitis , vel Gynæcion, penül. Frawenzimmer / 
Hieffénte biatogkowftie. 

Antmöne ‚anemones; herb. Klapperroſen / 
oder Rornrofen/ut ruftici vocant,Sáwitec $tele, 

An&thüm, g. neut. Dill / O IeéniE/ Ropr ley 
Sny, Bene olens, Odoriferums Redoli ns, Viride. 

AnfräQus; g. m. frum Bmbgang oder Straſ⸗ 
ſen / dakret / Krazenie Tortus, Curfts s Qpacus , 
Inacceſſus. Anfractus pro Circuitu ; Ombfrei / 
Obbieg Oratio circumſcxipta longoanfractu, 
mit einer langen Vmbred / Mowã z wielkim 
okrazäntem. 

Angareia ; & angariare vide Ango; 

1 Ant, 


AND 

Arigëlüs, ti, gen. maf, Nuncius, ein Bott / En · 

gel / poſet/ Aniok. i 
Anger, genus ſerpentis, & nomen fluyij in 
Illyrico. 

Anginä, æ gen. fæ. morbus, alias Tonſillæ, 
baegápfflein im Halß / slinogorz vo gaͤrle / fwi 
näncia, vulgo Squinancia. 

Angi portis »g. maf. vel um, g n, ein kleines 
oder enges Glaͤßlein / V lica cia fng. 

Ang, is, anxi, ancum, teft. Prilc:ängere, 
ängſten / wuͤrgen / rapie / dawic. per meta ph. be⸗ 
fuͤmmeren / fraſo was sie. Angör oris, gen.maf, 
Angſt / Bekuͤmmernuͤß / Vtraplenie. An xius, Per- 
Sigil, Triſtis, Laboviofus , Flebilis, Anxieräs, atis, 
& Anxietüdd, inis, g. f. idem quod Angor. An- 
garen, æ, g. f. Gezwang / Dienſt / Pra ymußenie / 
Podwodã. Angarii pl. nu. Poſtbotten / Pod⸗ 
wodnik. Angäarlarè, zwingen / Przymußac. 
Angärüs, i, g. m. einer ber zur poft muß gehen o» 
der reiten / podwodnik. 

Angullià, æ, gen fam, ein Aal / Wegorz Lu- 
brica, Cognata colubre. 

Anguisisg.m.& f. ein Schlang / Waz. Fri- 
gidus, Maculofus, Cæruleus, Ater Lenenatus, Squa- 
meus , Tertus , Reflexuss Lubricus, Intortus, Ferus; 
Truxs Tumidus, Abidus, Nenenatus, Squallens, Mi- 
nax, Implicitus, Horriduss Letifer, Atrox, Horren- 
dus, Piridis, Sinuofus y Textilis, Voluminofus, Sibi- 
lans, Criſtatus, Horribilu, Squamof[usySpiris vetor- 
zus, Veneniger, Feb, Squamiger, Peſtiſer, Teters 
Torbusı Anguichlüs, li, dimin. Anguineus, An- 
guinüs; & ängueüssa, um, von Schlangen / We. 
zowy. Anguifer, Sydus, Schlangentraͤger / We⸗ 
zownik ná niebie: Anguiténes, entis idem. 

Anguímátus, us ui, ein Elephaut / GIDEA tes 
ke mäjacy, Epith yide Elephas, 

Angulpeẽs, gulpédis g. c. qui tortuoſos ka- 
bet pedes, Nogi wfocsacy. 

Angulüs,lig.m. ein He / Rat / Rog Se- 
cretuss Obtufuss Remotuss Aout us. Angüläris se, 
ut: Lapis angularis, ein Eckſtein / Kamten we⸗ 
gieiny/narosny.Angulofus.&tänguläcussa,um 
winckelecht / Weglaſty / kactſty. angulatim ad- 
verb. von Winckel zum Wintel / Poßatnie / od 
ata do kata. 

Angüftüs, a, um, Eng / Waſki. Angũſtia, æ, g. 
fein, potiusängüftiz,arum e plur, num. tant. 
metaph, Bekuͤmmernuͤß / Veiſt. Epith. vide An- 


AN 

gor, in Ango Anguſta viarum, die Eng der We 
Tiaſnose / waſtosc Prod eg 
anguftéré, anſtigen / cies nik. Angü(tatüs, a, ums 
zufammen getrungen / zeisntony. Angüſte ad- 
verb. Eng / Ctaſno. Re frumentaria anguſte utis 
mangel an Korn haben / Sbozalzywnoßkt ubo⸗ 
go utteé- 

Anhelö,as, ànhelare, feychen / Dy ec. Anhe- 
lätör, oris,g. m. Engbruͤſtig / Dychwicsny.An- 
helátió, onis, das feprfen/ Dychawica. Anhe- 
10, a, um, keychende / dy Bacy. Auhelatus,a um, 
particip. abánhelór, Anhelídis; us; g. maf. der 
Alhem / Oyßente. Eger, Crebers Languidus, Fatis 
gatus,Coloratss. Anhelitus vini; ber Athem der 
nach dem Wein ſchmeckt / Oddech winny, 

Anicktum idem quod Aniſum. 

Animä, æ, gen. fem, die Seel / Du Bá. Vitas, 
Dibina, IAuſtris, Immortalis Calida, Exanguss E- 
gregia s Caduca, Silens s Folucris » Vaga. 4Etberea y 
Cæleſtis, Motrix. Animulä, læ , dimin. Animam 
elflare, edere, agere, dimittere, amittere, fteré 
ben / mueé.Animam deber,Erift Leib vnd Gut 
ſchuldig / Dinen jeft wßytkiego cokolwiek 
ma. Item, Anima, ber Athhem / Wind / oder Lufft / 
O ddech / Misere) Powietrze. ur: Anima pu- 
tei; pro aqua. Anima & vita, proverb das liebſt / 
Mika rzecz. Animál alis; gen. neut. was lebt 
vnd empfindt / Cokolwiek zyie y esute, Animá- 
lise; das ein Seel hat / Co duße ma. Aulmò, as: 
aui, arum, Animär& s ſtarcken / muhtig machen / 
zmacniac / ſercã dodawãk, Anïmätüs» a, um-, 
particip. gehertzt / wolgemuth / ochotny/smiaty. 
Item, quod habet animam » lebendig / Syiach. 
Animätiö , onis, g. f. das lebendig machen / o3ye 
wiänie. Animatus, us, idem. Animäbilis, 1e; 
ut; Animabilis natura, ein lebenhafftige Natur / 
zywotne przyrodzenie. Animäns, antis, par- 
ticip. lebendigmachend/ ozywiatacy. Anımanss 
nomen, pro animali, (ed nunc in fzm, nunc 
in neut, rarius in maf. genere. Alles das ein Seel 
hat / Co wfobie duße ma 

Animus,i;g. maf. das Gemuͤth / Hertz / oder 
agio myfi/ Serce Wola. Sagax, Memor, Ho- 
lucer, Solers. Ani mülüs;li sdimin, Tu animum 
inducas, nimb dichs für/wes to przed Ste, Ani- 
mo bono effe; guts Muths feyn/Byé fercá do⸗ 
brego. Animus præſens? ein dapffer Hertz / 
Vm yſt wfpäntäly, Animosus,a,um, Geher / 

Smiaty. 
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AN 
Smiäty.Animöse adverb. dapfferlich / Smlele. 

Anisüm; i; gen. neut. alias anicetum, Anyß / 
Anyzek. 

Annales; vide Annus Annafcor; v. Naſcer. 
Annatos vide Nato. Annavigo, idem quod ad- 
navigo, v. Navigo. Annecto, vid. Neo. Anni- 
tor, v. Nitor.Anno, idem quod Adno;vide No: 
Annona, vide Annus. 

Annonarltis; ij » g. mat ein Garkoch / Atory 
zywnosel dodate. 

Annoto, vide Nofco. 

Annilüsli, gen, malein Ring / piersetonek. 
Annülärfüs, ij; gen, m. ein Ringle / plerselen⸗ 
nik. Annülätüüs,a, um, der Ring traͤgt / piersete⸗ 
nie noßacp. Annularis , rc: ut, Annularis di- 
Situs, der Finger daran man die Ring ſtecket / pa. 
lec na Etory pierscien Elada. f 

Annumero, vide Numero, Annuncio, vide 
Nuncio. Annuo, vide Nuo. 

Annüsnis g m. ein Jaht / Rok. Pelox, Fertilis, 
Variabilis, Brebis, Celers Labens, Lubricus , Fragi- 
la, Vertens, Pracepss Vagus, Folubilis, Mobilis, Me- 
ant, Properans, Verfitis y Floriger y Profuguss Taci- 
$us, Fugax, Volucer , Fugiens, Poniger, Recurrens, 
Procelloſus, Frugifer, Florifer , Fatalis, Mordax, 
Annus lunaris, eriginca dierum, ein Monat / 
Miesiac. Annus folftitialis, ein gemein Jahr 
das zwölf Monat bat / Rok ze dwunaſtu mies 
slecy ztozony. Qui & dicitur julianus, ex inſti- 
tuto Caij Julij Cæſaris, conftat 365. diebus, & 
horis 6. quz horæ non fingulis annis adnume- 
rantur , fed reſervantur, & quarto quoque an- 
no exacto in unum diem coacervatz interca- 
lantur, qui: 4,Febrar. interponitur, unde Bif- 
fextilisannus nominatur ein Schaltjahr / X o£ 
prseftepny.Annifér,ium, das das gange Jahr 
frucht tragt / Corok rodzacy. Anndsüs,a, um. > 
Alt Stäry.ännüatim adverb Jaͤhrlich / Corok 
Annüüs, a» um ; ut: Annuum munus, ein Ampt 
das ein Jahr weren ſoll / Roczny urzad. Annu- 
Be, ij gen. neut. abfolute pofitum ſignificat-, 
alimenta in fingulos annos, Jährliche Nahrung / 
vnd pfruͤnd. Zywnose na rok. Annale alim, 
plur. num. g. maf. ein Buch darin man Geſchicht 
von Jahr zu Jahr auffzelchnet / ein Cronick / KRro⸗ 
nika / Roczne dziete. Annals, le, ut: Annale 
tempus, ein zeit eines jahre lang Roczuy czas 
Annuariüs, a, um; idem. Annichlhs, a, um, non 


AN 

autem dimin. ein Jahr alt / oder jahrlich / Ro cz uy 
Annicula ztas,jährigs Alter / Czãs jednego ros ` 
Eu. Auniversärlüs,a,um „dag jahrlich wieder 
kompt / Co rocz ny. Annoni, æ, g. fæm. jährliche 
Frucht / Sywnose nã rok Copiofa,Commoda, Ca- 
Annona ingrayeſeit, die Thewrung nimpt zu / 
Drozete zboze Annönärfüs,a, um ‚ut: Anno. 
nariz fpecies, Allerley Speiß vnd Pro vtant / 
Wßelakt pokarm y prowizlig Anndtinus,a, 
um , ut: Naves annotinæ, Schiff die Proviant 
zufuͤhren / Okret 3 prowtstja. Perannus, ein 
Jahr werend / Jeden rok tttvájacy.Perennis, 
& hoc pérenné, immer werend / Ewig / wiecz ny / 
uftámtcsn - Pérenne; adverb.Emwigfich / Vſtaͤ⸗ 
wiciute, Pérennó;as;aulatumspérennáré, jig 
mer weren Wiekowäc. Pérennitas, atis, gen. f. 
Langwirigkeit / Wiecz note / Vſtäwicznost. 

Annutrio, vide Nutrio. 

Anömältim , gen. neut, vngleichfoͤrmig / bite 
eben / nierowny Andmäliä, Bngleichförmigkeie 
Xiurowmnos. 

Anonymüm , das keinen Namen hat / Bez 
imienia. 

Anotmis, vide Norma, 

Anquinä, æ, g. fæm. navis funis quo ad mas 
lum antenna annectitur. 

Anquiro, vide Quæro, 

Ansa, 2 ; gen. fem. ein Handhab / Rekojese, 
Attrita, Tortilits Panda, Ferrea, Dura, Arcta. i tem 
Anfa > ein Shudring / Rzemyk u obuwta. & 
per metaph. pro occafione, ein Anlaß / Przy⸗ 
czynd. Dare alicui anfam , einem Anlaß geben / 
Przyczyne komu dak. Ansatils, a, um, das ein 
Handhab hat / Co ma rekojesc. Homo anſatus, 
dicitur joco „der die armen vnterſtuͤtzt hat / vnd 
gern eim anderen mit den armen auff den Schulde⸗ 
ren ligt / Ktory fobie podeymutie boti, 

Ansér, sërïs , gen. m. ein Gauß / Ges, Palmi- 
pes Clangens, Garrulus, Canoruss Raucus, Impro- 
bus, Argutus, Latipes, Gratit ans, Saginatus, Plani- 
pes» Stridulus, Aquaticus  Plauffris, Anserculüis, 
dimin, ansérinüs, a, um ur: lecur anferinum, 
Leber vou einer Gauß / Watrobã gedig. Anfer 
fylveítris, vel ferus, Schneegauß / Dika ges. 

Ant, arum, gen. fem. die feiten an der Thuͤr / 
darin die Thuͤr ſchleuſt / Podwoy. Antáríüs, asp 
um, das dazu gehort / Co do podwola nalezy. 

Antapocha, v. Apocha. Antarcticus, v. Arctos 

] D Ante, 
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Antik, Vor / Przed. prepof. jungitur aceufa- 
tivo, ut: Ante lucem; Przede diem. Ante ad- 
verb. temp. Vormals / Przedtym. Longe ante 
lang darvor / dobrze przed tym Ante, adverb. 
temp. Voranhin / Przed tym Antea quàm ad 
me ſcripſiſſetis, ehe dann du zu mir geſchrteben / 
Pierwey ntzelisete do mnie piſalt. Anteädtuss 
a, ums ex antea & actus, bergangen / przeß ty. ut: 
Antea&a vitas die gelebte Tag / przeß ly zywot. 

Anteambulo, vide Ambulo,Antecantamen: 
tum; vide Canto Antecapio, v. Capio.Antece- 
do, vide Cedo. Antecello. v. Cello. Anrecoeni- 
um, vide Coena, Antecurſor, v. Curro. Antedi- 
co, vide Dico. Anteco, v. Eo Antefero, y. Fe: 
ro. Antegenitalis, vide Gigno. Antegredior-. 
vide Gredior. Antehabeo, vide Habeo. Antelo- 
quium; vide Loquor, Antelucanus, vide Lux. 
Anteludium, alias Præludium, vide Ludo. An- 
temeridianus vide Meridies, 

Antem na vel änt&nnä, z,gen, fæm. die Se⸗ 
gelſtang aufm Schiff / Mäßtowp drag. 

Anteoccupo, vide Occupo. 

Anteplläni, orum; plu. nu. ein ſicherer hauff 
Kriegsleut / ſo in der Schlacht den Spießtraͤgern 
vorher giengen / zotmerz przodkowy. 

Antepono; vide Pono. 

Antẽquàm, adv, temp. ehe dañ/pierwey ni. 

Antériór, Forderer / Przedſobny. 

Antermint, orum, plur. num. qui circa ter- 
minos provincie manentsAnftöffer/ G kolieʒni 

Antëriss idis, g. f. Genl/ein Gewölb / beyſeits 
eins hohen Gebaws / daß es deſto beffer vnd ſteif · 
fer ſtehe / Podporã / Za ſtrzal w bubowántg. 
antes g. m. plur, tant. Stein die herfuͤr gehen / 
darauff die Gebaͤw ſtehen / Slupy wſpierajace 
budowänte. 

Anteſignanus, vide Signum. Anteſto, vide 
Sto Ante ſtor, vide Teftis, Antevenio, v. Venio. 
Anteverto,v, Verto. Antevolo, vide Volo. 

Anthemis, midls, g. f. Camillen / Kumten. 

Anthiis, idem quod flos. ein Blume / Awiãt. 
Epitliethasy. Flos. Item, ein Vogel der weyhelet 
wie ein Roß / Ronik ptak anthinlis, a, um, das 
ven Blumen gemacht ift/sEwistow srobtony. 
änchölögicä , orum; plur. num, Sréuterbud) / 
Ftelnik / Serbarz. 

Anchräcitẽs, x; g m, Carfunckelſtein / Arwa⸗ 
yenit kamien. 
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Anthrax, à0is, gen. mafe. ein Kohl / Wagl. 
Item, ein Kranckheit / der Carfunckel S. Anthonis 
Fewr / Wrzod jaͤdowity / Rot. Anthräcinüs> 
a, um, Schwartz / Cxarny. Anthracing veftes s 
id eſt, luzubres, Leydkleider / Sato bne Bäty. 

Anthröpös,pi, gen. mal. latinꝭ homo dicitur- 
Anthröpöphägi, orum, Völcker in Seythien / die 
Menſchenflelſch ſreſſen / Samoledz. 

Anti&, arum, gen. fæ. plu. num. die vorderen 
Haarlocken der Weiber / Czuprpns. 1 

Anticä , g. neut. plur. num. ber Bordereheil 
eines jeglichen dings / przednia esesc jaktey rze⸗ 
czy. antícüs;a,um, das vornem iſt / przodkowy. 

Antícátegorfa , ein Widerſcheltung / Wider» 
Flag auff ben Klaͤger / Wzalemna ſtargã. 

Anticätönes ; duo libri Cæſaris contra Cato 
nem fcripti, 

Antichriſtus, vide Chriftus. 

Anticipiö,as.aui, atum,änticipäre, fürfonta 
men / Pprsedzäc. anticipato, onis gen fæm. 
Fuͤrkommung / Vprzedzänie. 

Antidöthm, ori, g. neut. ein Geſchenck vmbs 
ander / ein Gegengeſchenck / Gddanie wzatemne. 

Antiddtümsisg.n.ein Argney wider Gifft / Le⸗ 
kärſtwo przeetwko tructznie. Antidotus, is g- 

mate, idem. 

Antigräpheus, phi, Rechenſchreiber / der das 
ingezogen Gelt in ein Roͤdel ſchreibet / Poborca. 
üntigraphüm, i, g. neut. ein Exemplar oder Gea 
genſchrifft / Exemplarz. 

Antilegömenä,orum»gen. n.plu, nu. Wider 
red zweyer Parteyẽ / O dpowiedz drugiey ſtro⸗ 
ny / przeciwne pifánte. 

Antlleẽnäs &, g færin Bruſtriem eines Pferds⸗ 
pPodptersien, 

Antindmiäs® g. fæ- Widerwertigkett zweyer 
Geſaͤtzen / przeetwnoße dwoch praw. 

Antipägméntà, orum, gen neut. plur num. 
Thuͤrgezterd / Odrzwie. 

Anti pathid, æ, gen fem, Contra paſſio, Na- 
turalis rerum repugnantia. 

Antipelärgiä, gen. fæ. ein Widergeltung / der 
Ernährung oder Gutthaten / Oddaͤnie zaͤwy⸗ 
chowänte. 

Antiphràsis, is, g. fæ, Sermo per contrarium 
intelligendus. 

Antipödes , pödumsg. m. pl. nu. Leut die jfre 
Fuͤß gegen uns kehren / Podziemut ler d 
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Aariptösis » quando cafus pro cafu ponitur, 
idque fine vitio. 

Antiquüssa, um» Alt / Edel / koͤſtlich / fuͤrnehm / 
Stary / acny / Roßtowny/przedni Péran- 
tiquüsa, um » faſt alt / báeso ſtary. Autiquum 
abfolure ; ut, Antiquum obtines » du thuſt wie 
von alter / dawnos ty takt. antiquitas, atis gen. 
fm. die aͤlte / daw nose / ſtaͤroßytnosc. äntiqui- 
tüssadver. temp, von alten Zeiten / za dawnych 
czäſow, ánriquó s as, aui atum, ãntiquãrè, ab- 
len / abthun / znosie, anciquació, onis, gen. fæm. 
Abftelung/Zntesienie, 

Antiſtes, icis, gen com, ein Fuͤrſteher / ein fürs 
nehmer Prelat / Przetojony/Praͤlat anih g, 
id elts antiſtes fœmin i. Antiſtes, per translat. 
ein Anfuͤhrer / przyſtaw. Item, ein Bawmeiſter / 
Budowniczy. anclſtitör, oris gen.maf idem. 
Antiltitiüms i, g. n. ein Vorſtandt / Przetozeü⸗ 
ſtwo. anti(t6, as, are, Veteres dixerunt pro an- 
teſtare , ich e(t, antecellere, fuͤrtreffeu / tse; 
chodzie kogo. 

Antiſtœchon, g. neut. tropus » ubi litera pro 
litera poniter ; ut, Sedda pro Sella,Olli pro illi. 

Antithésis, is, gen. £zm. alij Anticheron; fig; 
Qua contraria contrarijs opponuntur. 

Antliäs gen. fæm. ein Ehmer / Czerpãcʒ ka. 
Intlätè, & Exantlare, vel Exanelare, erſchöpffẽ / 
€setpác. & metaphor. vberwinden / ley den / 
wytrwac. 

Antonomaſia, fig. cum pro proprio nomi- 
ne, appellativum ponitur. 

Autrüm, i, gen. n. ein Hole / hol orth / Jaͤſkinta. 
Caßum, Opacum, Hlßeſtre, Obfeurum » Cæc um, Ca- 
paso VirideyGelidums Vaffumy Roranss Monbanum, 
Furnum » Effoffum ; Decliße , Glaucum y Humens y 
Curbums Nigrum Secretupt, Arcanum Putridumy 
Ocenltums, 

Anus üs, gen. Cem. ein alt Weib / Baba. An- 
noſa, Gurba ; Frigida , Callidas Pla, Multiloguao, 
Moro/a. Aniculä. dim:Anilis; le, & änfchilärfs, e, 
ein vnvermoͤtzenes Alter eines alten Weibs / Babt 
Aniles ſuperſtitiones, alter Weiber Aberglaub / 
25ábie basnt.äniiicer,adverb. wie die alte Wei⸗ 
ber / po baͤbſtu. anilicas atis gen. fæm. das Als 
terbumb der Weiber / Starost, 

Aalis, nis gen. maf. der Hinder / oder Arß / O d⸗ 
byt przyrodzony w Cice cztowieczym. Po- 

dex; Gulus 


Ar 

Anxiùs a, um, Angſthafftig Fra ſowliwy. 
unde änxiecäs, atis, & änxietüdo, gen. f. Gorge 
faͤltigkeit / Fraſowliwose. anxie; adver, ängflige 
lich / Frãſowliwie anxifér ; xa, rum, Angſtbrin⸗ 
gend / Fraſunek przynoßacy. anxtari, barbare 
legitur pro angi. 

Anypöderus; is Barfuß / Boſſy. 

Apäg, hinweg mit / Precz 5 tab. Apägäre, 
idem. Apägesiss hoc eſt, apage fi vis. 

Apälüsa,um, id e(t; Mollis: Weich / Miekkt. 

Apärines Klekraut / Oſtrzycã ziele. 

Apelli, æ, gen. com. ein beſchnittener Jud / 
obrzezaͤniec. 

Apèr, pri gen, maf ein wild Sch wein / DiE 
wieprz. Serofus, Acer, Seßus, õpum ams, Furens,Fe- 
vus, Violentus, Torßus, Immanis, Ful’, Nemoriua- 
gus» Fulmineus s Spumens , Hifbidus, Trux, Feroxg 
Truculentus, Frendens s Hirfutusy Ferbiduss Vulni- 
ficus, Terribilis, Sanguinem, Impetuofüs, Sordiduss 
Fortis; Dentatus „Striäus, Hirtus, Durus, Imman- 
füetus, Cruentus. Aprinus, vel Aprügnüs,a, ums 
ut, dprugna caro, Fleiſch von eim wilde Schwein 
Mieſo dz ikiego wieprza. Apr l, æ, g. f. Virus 
quod ſues appetentes coitus diſtillant. 

Aperio, vide Pario. 

Apes; piss vel, Apis, apis; g. fem. ein Imme / 
Beyle / pez ola. Hyblea, Parca, MelliferaySedulas 
Florilega, Fug ax, Abida mellis, Sicanias Alacris In- 
geniofayFagas Mellificas Innuba, Studiofa, Parbasy 
Lefis. Apes apum fimiles, proverb, Sie ſeynd 
alle gleich / Sa fobie podobne. Apicula,dimin. 
Apiáritim, ij, gen neut, ein Immengeſtall / oder 
Immenkorb / P ez elnik. ap*arius;ij. gen. maſc. 
Immeupflener / Bärt nik. äplaſträ, æg. f. vel 
Apiaſtrum, i; g. neut, ein Voͤglein fo die Immen 
friſt / so tna. alias Meros Aplatiis, a, um; ut: Men- 
fa apiata, quz apum impreffam habet fimilitu- 
dinem.. _ 

Apexabö „ein Blutwurſt / Fe kxwia kißka. 

Aphztesis, g. f. Figurg » quæ à principio di- 
&ionis fyllabam aufert: uts Temnere,pro Con- 
temnere. 

"Aphra&um,;i, g. neut. vel Aphrädlis, gen. m. 
ein ringfertig Schiff / Rawã nie näkryta. 

N EE herba 5 Wolffanich / Jaͤrymlecz 
ziele. 

Aphrödis ia, Fefta Veneris; & res Vencrea , 
Se lubieznosc, Aphrodi- 
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ſia quoque dicitur herba Satyrion. 

Aphrönftrüm;i,gen. neut. Schaum von Gals 
peter / Saletrã. 

Aphia, æ gen. fam. weiſſer Fiſch / fo bald ge⸗ 
ſotten / mrzewka / rybka maluczka. Aphiarım 
honos „proverb. kleine Ehr / Mala godność / 
&bo/ucséimosé, 

Spiäftrüm i; gen. neut. Meliſſen / Mutter⸗ 
trout/7jáftter/ábo] Pßezelnik ziele. 

Apich, æ, gen. ferm. Ovis, quæ ventrem ha- 
bet glabrum, 

Aplnæ, arumeg. f. plu. num. Nuͤß mit weichen 
ſchalen / Orzech mtody metaph. vnnuͤtze leicht 
fertige ding / mepotrzebna rzecz / Bayka Api- 
na, arbor piceæ fimilis. 

Apilcör eris, aptus fum. Apilei , antiq. pro 
adipifcor; ich erfange/ooftáte. 

Apiüm; ijs g. n. Eppich / O pych. Amarum Vi. 
vide, Vibax, Udum, Viridans, Petroſilmumidem. 

Aplũſtrè, vel Ampluſtre, Hrs, g. neu. Schiffs 
gezierd / BAnderä. Fluitans , Graium, 

Apöcalyplis, pſis, lat. Revelacio; Offenbarung 
©bıawiente, 

Apöchä, æ, g. f. Quitans/ Kwit. äntäpöchä, 
ein Quitans fo die andere toͤdt Awitowänte. 

Apderyphüs, a, um, etwas verborgenes / por 
kryty / pokatny. Apocrypha dicebantur ea, 
quibus publice non licebat uti. 

ApöcEs „g. epic. pl. n. Bógel den Schwalben 
gleich / ſo jmmerdar fitegen / vnd jhre Fuͤß nicht ges 
brauchen ënnen, Latäwiec prak Indpiſri 
pez nog. E 

Apödixiss is, g fem. evidens probatio, ein 
gewiſſe Bewährung / Pewny dowod. 

„dpödösis, gen. fæ. figura, lat. Redditio, ein 
Widergeltung / Oddänie. 

Ag ödyrer)um ‚ij, gen, neut. ein Ort da man 
die Kleider abzeucht zu baden / Zzuwalnta. 

Apogräphum. , phi, Ein Copen / Ropija / 
przepis. 

Apötiss Ydis, ein Gebanter / Wygnäntec. 

Apöllinariä, gen. f. herb. Schirling / Bielun. 

Ap hlög la, æg. fæm. ein Verantwortung / Od⸗ 
powiedz apëlögüs» i. ein Fabel / Gadka apo 
logatió sonis, gen. f. ein Erzehlung der Fabeln / 
25ájárte. Apölögd , as, aui, atum » 3pOlOgare > 
fablen / Baͤjat. 

Apöphäsis, iss g. fam. latine Negatio, 


AP 

‚dpöphörttä, orum; gen. neut. plu, num, ein 
gut Jahr / Geſcheuck vmb die zelt deß news Jahrs. 
Rolendã / podarunek. Strena idem. 

Apöphregmä , mäcis, ger. neut. ein kurtzer 
wolgefallner Spruch / Powiesẽ zuamientta. 

Apoplèxls, æ, gen. fem. der Schlag / Apo⸗ 
plekſyta apõplècticus, der ſolche Kranckheit hat 
Atory ta choroba choruie. d 

Apöriör aris, atus (um „Apdriars; eftidem 
ac fi dicas; modo hzreo , & confilij inops & 
perplexus fum - modb indigeo, modo ad fum- 
mà anguſtiam redigor. Rahtloß ſeyn / oder maita 
gel haben / Vetsnionymbye / niedoſtaͤtek Crete. 
piec. Inde, äpöriä, æ, g. fm. Mangel an Raht 
vnd anderer dingen / Niedoſtatek GGruonosc. 

‚Apösiöpesis,is;gen. fem. fig. indignantibus 
familiaris, in qua verbum extrinfecus fbin- 
telligitur.. 

ApoftásYà, æ, g. fæm. Abfall / Odſtapienie. 
apöltätä, æ, gen. m. ein Abtriuniger / Odſtepeã. 
aroftätö, as, aui, atum s àpöſtatarè, abtiiunig 
werden / odpadac. 

Apöſtẽmà, ät is, g. neu. ein Geſchwaͤr / Wrze⸗ 
ostentcá/Stattsente Epith. v. Ulcus. ! 
Apöltoliis, li, g. maſ. ein Bott / ein außgeſand⸗ 
ter Ehriſti / Poflaniec / Apoſtol. Multilingui 
Sanctis. 3 pottólatüs,us, gen. maf. Apoſtelampt / 
Vrzad Apoftoli 4poftólicissas uns ut : Fi- 
des Apoſtolica, ein Apoftolifcher Glaub / Wiãra 

Apoſtolſta. Nuncius apoſtolicus. 

Apöltröphèẽ, figura.latine Converſio. Ap- 
ftröphüis, Collifionis notas ut Tanton, pro 
Tantone. T 

Apöthecä, ez , g. fæm. ein jeglich ort darinn 
man etwas verhalten thut / Spizärnta / Sktad. 

Apócheosis;lat.Cófecratio.Canonizatio.feu 
Relatio in numerũ San&orü ZAánonisowánte. 

Apparo & apparatus, vide Paro Appareo 
vide Pareo. Appellos as, & is, v. Pello. Appen- 
do & appendix: vide Pendo. Appeto & appe- 
titus, vide Peto. 

‚Applänüm; i, g. neut. genus viridis coloris. 

Appingo, vide Pingo. Applaudo, & applodo, 
vide Plaudo. Applico, vide Plico. Apploro, 
v. Ploro, 4pplumbo; v. Plumbum. Appluo, v. 
Pluo. A pponos v.Pono. 4pporrigosvide Rego. 
Apportos vide Porto. Appoſeo, vide Pofco. 
Appotus v. Poto. Apprchendo; v. Prehendo. 
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Apprimè, vide Primus. Apprimo, videPremo. 
Approbo, vide Probus Appromitto, v. Mitto, 
Appropero, vide Propero. Appropinquo; vi- 
de Propinquus. Appulſus, vide Belle, is. 

Aprictis;a; um, Duobus modis intelligitur, 
Apricus; aliter dicitur locus; aliter homo aut 
avis: ut, Apricus locus, ein Soñechtig ort / Miey 
fce przeciw Sforcu potozone. Apricus ho- 
mo; der gern in der Sonnen iſt / tory rad po 
Stoncu chodit. Dies apricus „ein ſchoͤner Tag / 
Pogodny dzien. Apricór, aris, atus ſum, äpri- 
cari» fid) in der Sonnen halten / na Stoncu sie 
bom Apricätld ‚ onis, gen. f. Sonnung / Na 


ſloncu sie gesante. Apricitas , atis, gen. fæm. 


Heycer / Pogoda. Sic diei permittit apricitas, 
wann es ein ſchoͤner Tag wird ſeyn / Ried y pogo⸗ 
Dny dzien bedjie, 

Apriils; lis; gen. maſ. Aprill / Kwiecien. Fari- 
abilis , Inſtabilus Cytbereius. e 

` Aprignus , velaprugnus, vide A per. Aplis, 
vide Ab ſis. 

Apt ösas, aus, atum, Aptäre, zuſammen fuͤgen / 
bequem machen /vsyptáviát/ fpofábtáé. A- 
Prüsss um, geſchickt / bequem / fpofobny/ fpoto? 
ny. äptitudd Geſchickligkeit / S náo nost apre, 
Aptilis, äptißime,adverb. Geſthicklich / Snã⸗ 
bnte.Íneprüs, asum, Bngefhidt/Tiefpofobny 
Ineptũ, Narriſch / Rikczemna rzecz.IneptI&, is, 
Ine peire, fich narriſch anſtellen / batamuelé. In- 
Eptiä, æ, gen. fem. Gaucklerey / Nikczemnosc. 
Inepte , adverb. naͤrziſcher weiß / Nikczemnie. 
A düptaré , fich hetzu fügen / prsyprámtáé. Co- 
aptare » zuſammen fuͤgen / náfaosát. 

Apüä,z,g fem. piſcis e pluvia natus. 

Apüd, przpof.accufativo ferviens, Bey / V. 

Apuss vide Apodes. 

Appyiinüis, a, um, fonder fh / Bez jadrek 
owoc "2 
Apyrön,g.n. Alumen vivum. 

Apyrötös si, gen. fem, gemma; Carfunckel⸗ 
ficia /ZAárbuntut. 

Aquäsæ gen. fem Waſſer / Woda Dulcis, 
Plußialis, Flu pialit; Lutulenta, pura, Saliens, Fon~ 
Hana, Ciſternina, Fluens, Volubilis, Paludi era, Ce- 
rulea, Tumida, Fragilis, Caducas Rapidas Limofa, 
Gelida,Tumefcens,Frigida,Bullans Perjpicus,Pro ` 
liens, Fluctiſona, Vndifona , Stagnans , Putealis, 
Roralis, Aqua luſtralis, Weyhwaſſer / Swiecong 


AQ. 

woda. Aqua fluvialis, flieſſend Waſſer / &zecina 
woda. Aqua pluvialis, Regenwaſſer / Deßczo⸗ 
wa woda. Nivalis, Schneewaſſer / Sntezna wos 
da, Aqua roſacea, Roſenwaſſer / X o3áná wos 
dk. Aqua mulla , Maͤtt / Miod pity. A qua in- 
tercus, Waſſerſucht / pucbliná. Aquædüũctis üs 
8. mat Waſſergraben / Rurmus. Aquäglüm; ij» 
g. n. Waſſergang / Rurmuſowy row. Aquälls; 
lis, g. m. Waſſergeſchirz / XDoony ſtatek Aqua 
rium, ij, g. neut. eim Waffer ſtein / pomywadl⸗ 
nik. Aquarius, a, um $ ut, Cotes aquariæ, Wetz⸗ 
ſtein / O ſetka. Sulcus aquaxius, Waſſerſſuth / wo⸗ 
Ony przechod. Aquarius abſoluiè dictum in g. 
mate, fignum cœleſte, der Waſſermann / Wo⸗ 
dnik. Humens Flußialu, Nimbifer » Gelidus, Fri- 
gidus, Radianss Tener , Ini quus » Horridus, Humi- 
dus, Liguenss Iiacus , Udus, Triſtis, Jubenilis. A- 
quäticuss a, um: Avisaquaticasein Waſſervogel 
Wodny ptaF. Aquärilis se, Beflia aquatilis» 
ein Waſſerthier / Wodne zwierze Aquösussas 
um ‚dag voller Waſſer iſt / Wodniſty. Hyems 
aquoſis ein feuchter Winter / ima wilgorna. 
Aquör saris ‚atüs fum , äquäris fich mit Waſſer 
verſehen / woda sie opáttsyé.Equos aquari, die 
Roß trenden/Konte polié äquärid, onis, gen. f. 
ein Viele oder Vberfluß beg Rez enwaſſers / Wo⸗ 
dy doſtatek. Item, Waſſerholung, Näpawänie 
aquarär, oris gm. ber Waſſer zurrage/ Wodnik 
aquatüs, a, um, Waſſerechtig / Wodniſty àqua- 
tícüs: i, gen: maf. Aluus, quo fordes defluunt , 
& genus lati'inteflini ;ex quo farcimina fieri 
folent. Aquatichihs, dimin, ſumitur etiam pro 
ventre. Adäquäı&sdas Vieh fränden/Poud bys 
vto, Aquilex, légl s. gen. malc. Wafferfinder / 
Kurmiſtrz. águtltgiim;ij, Waſſerverſamlung / 
findung / bleranie wody. 

Aquiföllä,@,g. f. Stechpalmen / O ſtokrzew. 

Aquilae , g. fæm. ein Adler / Orzet. Alubo⸗ 
lans, Ful$a , Nubibaga, Penatrixs Bellatrix, Subli- 
mis. Aquulä , Ig, dimin. Aquilinus ; a, um, Ads 
ler art / Qrli. Aquilifer ‚feri , Fahnrich / ſo den 
Adler in der Fahnen t. aͤgt / Chorazy. 

agull8, onis, g. mal, alias Borcas, Nordwind 
Wiatr pofnocny. Frigidus, Nibo fisy Siccus, Hy» 
perboreus, Surdus, Glacıalis, vide Boreas, Aquí« 
lonaris;e, & Aqullöniüs, a, um; das gegen Nora 
den gelegen ift / Co od poftiocney ſtrony lezy: 
Borealis, e; & Coreus, a, um, idem, 
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Aquilüs, a, itm ut, Aquilus color; Braun 
von farb / Smisdy, 

Ara, æ, gen. fæm. eiu Altar / O ltarz. Sacra, 
Odorata, Solennis, Thuricrema, Fumida, Flagrans, 
Graminea , Caſta, Fuſta, Thurifera, Fumans, Ful- 
gens, H umilis,Frondens, Sacrifea, Rutila, Thureca 
lens, Nitida, Sacroſancta, Venerabilis Celebris Mar- 
morta, Sancta, Culta, Hot iba, Si prima correp. in 
Ara, eft ftabulum porcorum , & potius Hara 
dicitur. 

Aranea,&, gen. Ex. Aranélis;i, gem, mafc. ein 
Spinn oder Spinweb / pajak / pateayná, Vz- 
gas Pendula , Arida , Audax. AräneolA , dimin, 
Araneolus etiam maß;gen, dicimusein Spinle / 
Paäjaczek Aräntösüs, a, um, Spinweb gleich / 
Pateczyſty. Aranèhm, el, Vitium peculiare o- 
livis & vitibus, cum veluti telæ involuunt fru- 
&um & abfumunt. 

Arbitrör saris» atus fum , arbitrari, ſchaͤtzen / 
vortheilen / Fãcowãẽ / rostrsafá& aliquando; 
warnehmen / upätrowäc. ärbirerstri » g. m- ein 
Scheidmann / erwehlter Rich er / Jednãcz / Rom⸗ 
vntſarz. vulgo; Compromiſſarius. Sine arbitris 
aliquid facere ; etwas allein thun ohn jemands 
beyſeyn / nã uſtrontu co eegent, Item arbiter, i- 
dem quod præſes vel teftis. Arbiter initiatio- 
nis, ein Patt oder Gutte / ſo einen auß der Tauff 
hebet / Krzeſny Geiec. ärbiträrium, rijg- neut. 
einen Scheidmann zu entſcheiden bbergeben / pod 
xozſadek cert poddany. Arbitrarius, as um-, 
das noch zuentſcheiden iſt / daran man noch zweif⸗ 
felt / Co jeßeze ma bye rozſadzono arbitratus, 
üs, g. maf. ein Meynung oder Gutduͤncken / Sdã / 
nie / Wola. Viri boniarbitratu, nach meynung 
eines frommen Manns / Wedtug soántá cstos 
wiekã dobrego. Arbitrarió five arbitraríe;ad- 
verb. id eft;pro arbitrio, (eu voluntate. Arbi- 
triüm»ij, g- neut, ein Meynung / Will / Sdante / 
Wola Arbitrium liberũ, ein freyer Will / Swo⸗ 
bodã / Wolna wola. Arbitrium etiam, judici- 
um, ein Vrtheil / Rozſadzenie. 

Arbörsöris, gen. f. ein Baum / Drzewo Syl- 
feffris, Umbrofa, Ferax, Foliata, Proceras Tenera, 
Prolixa, Fructuoſa, Patula , Frugiferas Fertilirs 
Frondens 4 Pomifera, Fru&ifera , Florens, Virenst 
Alta Ramofa, Foliata s Sublimis, Flexilis , Frondo- 
Jæ Fragrans, Amæna,Fæcunda Viridis, Nobis. Ar- 
bos pro arbor Vetexes dixeruat ‚arbulculä, ©, 


dimin. Item, Machinula; in qua verſantur ras 
tarum axesconclufi laminis ferreis. Item, Ar- 
bor, malus eft navis » ein Segelbaum / MJaft- 
ärbörärlüs, & Arböreüs,a,um, baͤumaͤchtig / 
Desewily; ut: Arborarius picus ‚ein Specht der 
auff den Baͤumen niſtet / Ditedtof. arbóracór, oa 
ris» gen. m; ein Grabner der die Baͤum behawet / 
Sadownik. arbörẽſed, cis,arbÓre(céré, zu eim 
werden / ODrzewiele / Wyraſtam. arbórecum, is 
g. neut. ein Wäldle/ Las. Arboreacornuacer- 
vorum; Aſtaͤchtig / Gateziſty. arbüſtüm, 1, gen. 
n. eln Baumgarten / Fructuoſum, Letum,Umbratns, 
arbũſtinlis, a, um, ut: Arbuſtivæ vites, Weinräs 
ben in die Baͤum geflochten / Maetce näwigzane 
at bũ ſtõ, as, aui, atum, arbüfläre, Baum pflantzẽ / 
Weinräben darein zu flechten / Sápufesáé las. 

Arbüiclis, i, gen. f. Hagoͤpffel /oder Holtzoͤpffel⸗ 
baum / Jezowka drzewo. Frondens, Horrida, Lu- 
tens, Viridis. Arbutum, i, gen. neut. Holtzoͤpffel / 
^jábfEo lesne. arbüréüs; a, um-, das auß ſol⸗ 
chem Holtz gemacht iſt / Co z tego drzewaͤ jeff 
zrobiono. 

Arca, cæ, g. fæm. ein Kiſt / Tieck / Skrzyntã. 
Veſtiar ia, Fer rata, 4Eratas Patula, Lapidea, Came- 
vata, Arcärilis, ein Kaſtenmeiſter / Stolarz. ar- 
cal; arcellá sdimin. ärchlärlüis, ein Schreiner / 
Stolarʒ 

Arcänüs, a, um, heimlich / verborgen / ſtryty / 
potajemny. Arcana popina, ein heimlich Wiꝛts⸗ 
hauß / ſrryta goſpoda. Arcanum, i, g. neut. ein 
heimlich oder fecret Ding / Tatemnicd. Arcane 
& árcano adverb. verborgeulich / heimlicher weiß 
Potäiemnie. 

Arcèdð, es, arcui, areitum, ärcere, hinweg trei 
ben / odgantac. Item, verhinderen / zaͤtrz yma⸗ 
méi Arcere à progreſſu, nicht laffen weiter gea 
hen / niedopuß cz chodzie. Homines arcere 
ab improbicat&s die Leut von ber Boßheit ablata 
ten / Audzi odwodzie od ntecioty. Abárcéó, 
es, äbercun, Abãreltüm, abarcere vel àb£rceré; | 
hinweg treiben/od ganiäd,-Coercere, zaͤmen / ei⸗ 
nem wehren / hämo wat. Coércere avescarcere, 
die Vogel in ein Kyſig ſchlleſſen / xamykaẽ Prof 
w Elatce. Còërcitüs partic. gezaͤmbt / k rocony 
Cberciti 8, ein Abhaltung / Gkracaͤnie / Hamo⸗ 
wänte. Coërctio & Cöcrcid, onis idem. Exer- 
cere; üben / ewiczye. Bachanaliaexerceres Faß⸗ 
nacht halten / Odprawowaͤe mie ſo puſty. Ex- 
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kreltüüs, a, um, partie. wol geubt / ewiczony. Mul. 
ta le&ione exercitus, wol beleſen / ita cyytás 
jacy. Exercitus, us, ein Kriegsheer / Woyflo, 
Exercitä, as, aui; atum ‚exercitärc, Üben eines 
ubens / Cwicz ye. Exercitátus; a» um, partic. ges 
fibt/évicsony.Exercitátr. oris, g« m. ber einen 
auff etwas uͤbet / ewiez yetel / naucz yetel Exerci. 
Gë, onis, g. f. ein Vbung / Cwiczeanie. 
Arce rä, E, g. fæ. ein bedeckter Wagen / Gutſch⸗ 
wagẽ / oder Roß bar / Rolaſa náEryta / Rydwan. 
Arceßd, lis; livi Drum ärceßere, beſchicken / 
eine beruffen / przyzwãẽ / przywodzie. Arceſſere 
aliquem ad ſtudia, einen zum ſtudieren beruffen / 
prsysywác£ogo do nauk. Arceſſere interdum 
acculare fignificat; ut: Aliquem judicio arceſ- 
fere, einen bor Gericht anklagẽ / pozywae kogo. 
Archèzöſtis, Stickwurtz / przeſtep btaty. 
Archängelüs,isg.maf, Ertzengel / Archantol. 
Archetyptis; ein Vorbild / Wtzerunk. 
- Archäifmüs,fig, So man auff ein weiß der Al⸗ 
ten etwas redt / Staros wieckiey mowy nas lã⸗ 
Dowänie, : 
Archiatrus, vel archiatér 5i, ber öͤberſt Artzt / 
Napprzednteyßy Lekarz: 
Archimägisussisigen, maſc. der ober Koch / 
Auch miſtrz. : 
»- Archi mändiitä,æ, gen, maſ. der Oberſt in eim 
Cloſter / Przeor. h 
i. Architedor, oris, arehliẽctiis, i,&ärchtte- 
&ön,önis, gen. maf. ein Werckmeiſter / Myıfkz 
wbudowanty. Epich. v. Faber: Architedtürä, 
ze, gen. f. bie Bawkunſt / Budownicza nántá. 
ürchíreaónice Es, idem. Item, Architectura, 
ein meiſterlicher Baty / Miſterne budowänte. 
Architector metaph. Princeps & architector 
sceleris, ein Vrheber eines Laſters / Serßt / przy⸗ 
czyna nrecnot, architégör, aris, atus (um, är- 
chiteAäri, idem quod fabricari Architectari 
voluptates» per metaph. Wolluſt anrichten / 
Wymyslac wßelkie roſtoßy. ärchite@önichs 
aum, das dem Werckmeiſter / oder dem principal⸗ 
fien Werd angehet / Co do Budowniczego nã⸗ 
Joe, archi:e&15; & archíreaariós onis g fem, 
das zim meren ober baroen/buoowánie. 
Architricliniis, i, Hoffmeiſter / Mar fS lek. 
Archinumsisg.n, ein Schatzkam̃er oder heimli⸗ 
che Cantzeley / Metryka / Räncellarija. 
Archösslatine Princeps, unde multa compo- 
fitas ut Patriarcha; &. 


AR 
Areld, is obfoletum ‚pro Indigo, & Adigo; 
ich tringe ein / przymußam. 

Arcticus, vide Ardos, 

Ar&iön,ijgroßflettenfrant/Zoptan máty, 

Ar&ös as, aui; atum; ärdäre, zuſammen tru⸗ 
cken / sctesmiäc/scflät, retůs, a, um, zuſammen 
getruckt / skiesntony. Arete adverbium. Eng zus 
fammen / seisle. C᷑arcrarè, engen / $cteéntác. 
Oöarctatüs a, um , parric. eingeſchloſſen / ste ⸗ 
$niony. Cöär&id, onis, g. Fem. Einſchlieſſung / 
Säiesniante) Seiſtanie. quidam fine e in me. 
dio fcribunt. 

Ar&óphylax, Sydus,quod & Bootes dicitur; 
Glacialis, Frigiduss Tardus, Rigens 

Ardös, i. gen. f. ftella Urſa, latine der Heera 
wag / Woz niebtefkt. Gelida, VentofzsFremens,O- 
pácas Agens, Glacialis , Heaonia, Frigens, Auſtri- 
na, Pruinofa, Atherea, Hyberna, Arctödis, a, um, 
idem quod feptentrionalis e das gegen Mit⸗ 
ternacht / n po lnocy pokozony , arckichis a, um, 
Polus arcticus, hoc eft; Septentrionalis, cui 
oppofitus eft Antar&icus;hoc eft; Meridiona- 
lis Eft autem circulus Arcticus, minor in fphe- 
ra mobilis , circa mundi polum Ar&icum. Cir- 
culüs Anatar&ticus, in fphzra minor circulus 
mobilis ;circa polum Antra&icum. 

Ardürüs,i, Stella juxta caudam Urſæ. 

Arcis; gem. ein Handbogen/AuE/Horrifnus, 
Flexilis s Letifer s Habilisy Minaxs Acer, Incertus y 
Fulgens y Lenins, Patulus, Sinuatus, Curbus, Adun- 
cus, Iniquus, Teres, Sonor us, Fugax,Trux,Tenfis, 
Minans, Vulnificus, Inopinus 4 Noxius.. Item; ein 
krumb Gebaͤw / Sklep arclió, as, auis atum;ar- 
char, ein Gewoͤlb machen / Nägiae arcis; 
a, um, particip. Gewoͤlbt / bogensweiß gemacht / 
Obtacz yſty. Item Arcuatus, a, um, quod & Ar- 
quatus, der von der Gel'udyt fram ift / zokta 
chorobe Cterpiacy. arcüatim adverb. gleich wie 
ein Bogen / Gbtoczyſto. 

Arcus cœleſtis pro Iride , ein Regenbogen / 
Ceca. Pilze, Plubius, Nubilus, Imbrifcr Cœleſtiss, 
Hurpureus. 

Ar dea, g. epit. auis, ein Meyer / Czäpla. Item 
ein Stadt in Italien / Miaſto we Wtoßech. 

Ardélió, onis: gen. m. ein vnruhiger Menſch / 
Hanf in allen Gaſſen / Natret. 

Ardè &, ess arli, arſum, ardere, brennen / Go⸗ 
rzec metaph, begehren / za dae. Arde o te videres 


Ich 


AR 

Ich hab groffe beglerd dich zu ſehen / Syese fobie 
tego / ábym die mogt widztet. Ardens, entis, 
partic, brennend / Gorzejacp. ärdentersadverb. 
Inbruͤnſtiglich / Goraco / Cbétwte. ärdör, oris, 
g. maf. Brunſt / Hitz / Begterd / Goracose / palã⸗ 
nie / Cheiwost. Ferbiduss Anbelus, Vorax, Ig neus, 
Flammeus, Turbidus, Eulganius, Fulgidus, Radians, 
Noxins,Rutilans.Ardefcd,cis,ärdeleere, Jubrun. 
ſtig ſeyn / Gorec. Compoſ. Exarderé , exarde- 
fcéré, & inarde t, ferè idem, Reärdefcere, wie- 
derumb brennen / snowy Ste zäpalic. 

Ardùüs,a um, hoch vud ſchwaͤr / Wyſobl / Cie 
zl abo / CTrudny-Arduus terrarum; hochgelege⸗ 
ne örter / wyſokte mieyſca. Arduus aditus ein 
ſchwaͤrer Zugang / Trudny przyſtep. ardütcas, 
atis, g. f Hohe / daran man ſchwer lich kom̃en kan / 
Wyſokose / przykrosc. Perärdüus, a, um, faſt 
hoch vnd ſchwer / barzo wyſoktytrudny 

Arta, æ, gen. fæ. ein groſſer platz ohn Gebaͤw / 
plác proiny.Plenata, Strata, Lata, Patent. Item 
ein Hoff / ein Tenne oder Gebuͤn / Dwor. Item, 
ein Krautbett in einem Garten / Grzadka. Item; 
Morbus capitis, cum profluvio capillorum... 
Areolasdiminur. 

Arenie, g. f. Sand vnd Giricg/p iafcE/Grys 
Sterilis, Foſſilis, Nitidas Vitis, Limoſa, Bibula, Fulba, 
Flaßens, Mobilis, Spiſſa, Fuminea, Littorea, Gra- 
cilie , Hubialis, Faſitia, Fofflis, Marina, Aetritas, 
Nitida, Mollis, Flußbiatica, Undans, Saxifera, Pul» 
Gerea, PitreasHumens, Filis. Arenülàdimin.Are- 
na mea, pro mea functione, mein Ampt / Moy 
urzad. arẽgãcelis, a, um, das auß Sand gemacht 
iſt / piaſtowy / piaſczyſty. ars nate, arum- 
Sandgruben/Ptaflowntg, Arenäcüs, a; um, ut: 
Calxarenatus s mit Sand ober Mörtel gemiſcht / 
Wapno pisfesyfte, Arsnãtüm, i, gen · neut. ein 
Pflaſter auß Sand gemacht / Tto wapnem pta» 
ſczyſtym utkane. arẽnõsüs. a; um, das voll Sand 
oder Grieß iſt / Piaſczyſty / co jeſt pefno gryzu. 

Arenga®, g. ſæ. ein Haring / Rybkidrobne / 
$leo$. Salſa, Affstay Conditanta. 

Ares, es, UT, áreré » dür: ſeyn oder werden / 
ſchnae / wlednat. ar ldus a, um, Din Suchy⸗ 
Vſchty. aride, Duͤrꝛaͤchtig / Such o, arlrũdd, i- 
nis, & Arldlras, atis, g. fem, Dürte/ Suchost. 
Arẽſed, is, is, ar&(cÉre, dür: werdẽ / ſchnak. Arë- 
Fäcäre , duͤr machen / ſuß yk. Arkfacküs, a, um 
bii gemacht / Vſußony. Exarere »ExXarelcerc » 


AR 


Inareſcere, Interare(cere , bir? werden / Presek | n 


(cna. 


- bs H 
Arerälögüs;i, g. m. Garrulus & loquax in o- | 


ftentationem virtutis, vel qui in fingedis men- 
dacijs auditores movet arte verborum. 
Arēftüm, i gen. n. ein Decret ober Exkantnuß 
von einer Obrigkeit / Wyrok. 
Argemä,äris,g.n.legitur & Argema, æ, g. fe 
morbus eft oculorum, ein Geſchwer beym kꝛeyß 
beg Augs / Srzenice chorobä. 
Argemöns & argemones herba, Odermenig / 
Bielmok ziele / Gwiaz deczkt ziele. 
Argẽntüm, ti, Silber / Srebro. Purum, putit, 
Lentum, Solidum, Liens, Clarum, Nitidum , Als 
bum. Sumitur & pro nummo argenteo; Muͤntz / 
oder Gelt / Pientadze. Irem » pro ſuppellectili 
argentea , Silbergeſchirꝛ / Srebrne naczynte. 
Argentärliüis, ij, g. maſ. ein Wechßler / Sänkierz / 
co ptentaosmtsy[tu fuka. Argentarius, a, um 
ut: Argentaria taberna, Wechſelbauck / Bän⸗ 
Fierſta buda. Argentrariá, æ, idem. Items 
Wechßlers / Practick / Baͤnkterſti händel. Item, 
Silbergrub / Gory srebrne. ut: Argentariam., 
facere, vel exercere, mit Wechſel vmbgehen / 
Bank ttsymáéc. Argentätüs, a, um ; geſilbert / 
srebrzyſty. Argẽntelis, a: um, ſilbern /s rebrny. 
Argeteavis, Gewalt beg Silbers / srebrna moe, 
Argentum vivum, Queckſilber / srebrna gorã. 
Argẽſtẽs, ſtę:g · m. Weſterwind / Wiatr zacho⸗ 
dne mu poboczny na potnocy. ` 
Argillä.2,gen. fzm. weicher Lett oder Seymen/ 
Olmo, Teruis, Dulcis Uda. Argilläcküs, & Ar- 
gillosüssa, um, gettähtig/ Glintäſty. ut: Ar- 
gillofasloca,gettächtigeört/ AF:eyfca gliniáfte. 
Argus, itis, ür, ärgütüm, arguere , ſtraffen / 
firofowáć. proprie; anzeigen / dowodzte / znaͤ⸗ 
£5yé. unde Argümentümsisgen. maf. ein Anzei⸗ 


gung / Bewaͤhrung / Dowod / Proba. Item, ein 


kurtzer Begriff eins dings / Summã Item, ein er⸗ 
dicht ding / doch der Warheit gleich / Smyslong 
rz ecʒ/ podobna do prawdy. ut; Comedia 
Et verb, Argümentör,aris,atus (um, argümene 
tri, Bewährung brauchen / Dowodzie / Dorog 
zumiewäc ste. hinc Argümeéntätfe,onis, gen, f. 
Argümentosiis,a, um, das viel Bewährung hat / 
Dowodny. Argüens, entis particp. anzeigende / 
ſtraffende / dowodzacy / ſtrofutacy. Arguriz, 
arum, gen. fem, Spigfindigfeit] m. 
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Wykrocante. Argütüs, a, um, partie, anlage / 
ftrofowány. Argutus, a; um, nomen, Spitzfuͤn⸗ 
big / Sptuczuy. Litter argutæ, fpisfündige 
Brieff / Lifty ßtuczne. Argutus, hell wol lautend 
glosny. Argũte, adverb. Subtil / küͤnſtlich / ſub⸗ 
£elnte | koßtownte. Pérarguris a, um, gar gep 
ſchwind / barzo wykretny / ſtuczny. Argutósas 
aui, atum, argutare, verweiſen / ſituczute 3408, 
At, Argũtör, aris, atus ſum, ärgũtari, geſchwin⸗ 
digkeit oder rence in der rede gebrauchen / ſpacz⸗ 
Fowãc / figlowäd. unde Argütatió , onis, Ges 
ſchwaͤtz / Spacz kowaͤnle / figlowánte. & Argü- 
tätör, oris, gen, n. maf. ein Klugling / Sophiſt / 
der nicht thut / dann ſchwaͤtzen / Medrek / Chytry. 
Rédarguéré, ftra ffen mit worte / widerweiſen / zbi⸗ 
jac dowod / ſtrofowat waste ſtrofujacego. 

Argyrtels, is g. fm, Silberſchaum / Srebrnz 
plana. 

Argyrögnömenes, Wechßler / Wechſlerz / 
odmientacz pientedzy. 
Aridus, vide Areo. 

Arles, Arietis, g. maf. ein Widder ober Ham⸗ 
mel / Báran, Cor niger, Pugnax, Truæs Lamiger, pe- 
Sulcus, Petul ans, Celer. Item, ein Kriegs werckzeug 
damit man die Mauren bricht / Taran. Ferreuss 
Durus, Praceps > Fortis, Turrifragus ande ärietö 
as, aui, atum „Arletäre, zu boden ſtoſſen / zbijat / 
wälik. ärletärlüs, a, um, das zu ſolcher Ruͤſtung 


gehort / Co do tarãnã nalezy. In portam axieta- 
re, ſtuͤrmen / anſtoſſen / pturmowaͤc / wbrane bie 


tátátiem. Arietem emittere; proverb. abfagen 
Opowiedztee woyne. ärietinus, &árfécarius, 
a, um, das vom Widder iſt / Widderin / Baranı. 
Aries, etiam eft Dux & Priaceps 12. fignorum 
ecæleſtium in zodiaco ‚ad quod, cum Sol per- 
venerit; fir æquinoctium vernum. 

Ariolus, vide Hariolus. 

Arift, æ >g. fæm. das Spitzlin an den Korn- 
aͤhren / Obe u Efosta, Pinguw, Tenuis, Mollis, Gra- 
Pidas /Eflias Flaba Cana, Odorata , Gracilis, Fra- 
gilis, Fecunda, Lata y Frugifera, Opima , Cerealis s 
Rigida, 7 «juna, Fla$ens. Ariſta apud Poétas et- 
iam fumitur pro frumento. 

Ariftàrchus, qui cenfor fuit librorum Ho- 
meri; unde Ariftarchuspro Cenfore accipitur, 
ein Beſchaͤtzer / Cenſor. Probier / Obyesajow 
poprãwiäcz. 

Ariltöcrät lä, æ, g. f. ein Regiment der fuͤrnem⸗ 
ſten Regierer / Nzeczpoſpollta / w ktorey prze 


AR 
dul panowie rzad trsymájo. a 

Ariftólóchiá , gen. fm. herba, Offerlucey / 
Kokornak ziele. 

Arichmerich,x, gen. fem, die Rechenkunſt⸗ 
Kächmiſtrſta náutá. 

Arma, orum, plu. tant. g. neut. Waffen zu 
Streit / Sbroia / NMarzedzie zoknterſtle. Frlgen- 
tia, Funeſta, Fera , Horrida, Saba; Difcordia , Im 
pia, Graßia, Fulcania, Furialia, Inimica, Noctts- 
ra, Triſtia, Luctuoſas Crepitantia, Scelerata, aria. 
lias Violenta, Infecta, Cruenta, Calentias Trepidam- 
tia, Letalia, Iniqua, Heflilias Peſtifera, Nocentia a 
Graffantias Truculenta, Belica, Spumofa, Atrocia, 
Item, allerley Werckzeug / W GeláEi ſprzet. Ar- 
ma Coquinaria, Kuͤchengeſchir: / Sprzet Pn, 
henny. Arma ruſtica, Baurengeſchirꝛ / Sprzet 
chiopfte Armärium , ij gen. neut. ein Behalt⸗ 
nuß allerley Raͤſtung / Szafa. Armämentärium 
idem. Armamentá , orum, Ruͤſtzeug / fuͤrnemb⸗ 
lich aber zum ſchiffen dienlich / potrzebny ſprzat 
zwtaßczã do okretow. Arm, as, aul, atum» 
ärmäre, bewaffen / Vsbrajac. Aren är De, a, um. 

artic. Gewaffnet / Vzbrojony. Armacus, us, 

ewaffung / Vzbrajante. Armäcürä , æ, g. fem. 
Ruͤſtüg / harniſch / Rynßtunek / iris. Armigèr, 
ri, g. maſ. ein Troßbub / der feinen Herꝛn den zeug 
nachtraͤgt / Gtermek. Armipótens, entis, më, 
tig mit Waffen / Waleczny. Dkarmatè, die Waf⸗ 
fen außziehen / Ideimowat broń, Dearmatus 
exereitus, wehrloß geſtellt / woiſko rozzbrojone 
idem. Obarmare, aff enthalben waffnen / nzbrolk. 

Armentüm , gen. n. ein Herd groſſes Viehs / 
Stádo, Bucerum,Palidum, Aontanum, Toruums 
Spumans. Armentäriüs>g. mat ber fold) Vieh 
huͤtet / paͤſterz. Armentinus, a, um, & Armenta- 
lis le ein Ochs der zur Herd gehört; Co do ſta⸗ 
bá nalezy Armentösüssa, um; Viehreich / YO 
Bydto bogáty. 

Armön, wilder Rettig / Rodklew polns.Ar- 
möräàckä, Merrettig / Chrzan. 

Arms, i: gen. m. Schulder / Ach ſel / Lopatka / 
Pacha. Armillà , æ, ein gierd der armen / návé. 
mienni£. Armillaths, a, um, der ſolche Zierd hat / 
Atory närämiennik nosi. Armus de homine 
& bruto dicitur... 

Ard, as, aui, atum, rare, ären/ gac'eren/oráé 
Arätör, oris, gen. maß, ein Ackermann / Gracz. 
Robuſtus, Durus, Sedulus, Cur$us y Ruſtica- 

E nus, 


AR 
aus, Infelix , Dots; Difcinttus, Vigil, Gna$us, A- 
råtiðs onis; g. fem. ein Ackerbaw / G ranie. Arä- 
pills, le, das fid) bald zackeren laͤſt / do oraniã 
ſpoſobny. Inärär, idem quod arare- Obäräre 
vberbrachen / oborywáé, Subarare, vnterbra⸗ 
then / podorywat. àratró as;aui; atum;árátraré 
wiederumb àbren/ poorywät. Aratrum, i; g. n 
ein Pflug / Plug. Heaums Curu s Adunc ums 
Doliquum, Durum; Preffums Depreſſum, Ruricola , 
patiens s Terram renobans » Validum, Ruflicum , 
Rude, Impreflum, Pandum, Habile, Exäräte sme- 
taphor. kürtzlich / aber nothwendig ſchreiben / wy⸗ 
piſowãẽ krotto co potrzebmeyße weczy. 

Aıömä,ätis, vel potius; aromatas plu. num. 
tant. g. n. Gewuͤrtz / Rorzente. Sab eum, Pingue, 
Pretiofums Suabeolens, Arömätöpolä, & Arömä- 
tariüsij»g. m. ein Gewüͤrtzkraͤmer / Korzennik. 
Arömäticüs;a, um , das von Gewuͤrtz gemacht 
iſt / Korzenny. Arõmatites, a» g. mal. Wein mit 
Gewüͤrtz gemacht / Wino przypräwne. Irem, 
gemma quæ in Arabia gignitur. 

Arons vel Arös, herbas Aaron / Obresti 
ziele. 

Arquätüs,a, um sut , Arquatus morbus die 
Seel fucht / Sotta chorobã. e 

Arta, vel Arrd 5, g. Fern. & Arrhäbö, öns, 
g. m. ein Miedpfennig ;Gottsbeller/ adãtek. 
Arrar£ , & Sübarrare , verdingen / oder mit Gelt 
verpflichten / Dat zadãtek. 

Arrepo» vide Repo. Arrideo, v. Rideo. Arri- 
gov. Rego. Arripio, vide Rapio;Arrodo;vide 
Rodo. Arrogo »videRogo- 

Arrügla, æ g. f. ein Goldgrub / Store gorã. 

Ars, tis, g. fem. Kunſt / Run ß / Sztuka. In- 
genua, Præclaræ; Uperoſa, Dolta, Decora, Sole rs, E. 

regia, Praeclara Omvifica, AriIfE x, fie g. maſ. 
ein Kuͤnſtler / Handwercksmañ / Sprawea Rze⸗ 
miesnik. Dou, Clarus, Peril us, Manualis. Ar- 
tifex quando eft adje&. kunſtreich“ Ftucny. 
Arificim, ijs g. n. ein Handwerck / Kunſt / Rze⸗ 
mieſlo/ Rut. Arcificlosus,aum,& Artificia- 
Nes le, Kunſtreich / Sztucany, Artificiöses& 
\Arcifichäliter, adverb. fünftlich/ gtucsnie. Ars 
artificium quoq; igmificarseuft/Berrug/ Sstt 
F6/30rada, Iners,ertis> vnwiſſend / nieuez onyx. 
nsr id, æ gen. fern. Vnwiſſenheit einer Kunſt / 
Nteumiejetnosc. Sölers, ertis, Sinnreich / 
Przemfslnp. Sölertlä, Klugheit / Przemx⸗ 
finosc. 


AR 

Arsenicum; g. n. Arſenick / Meuß gifft / O peye 
ment / Arßentk. alias, Anripigmentum... 

Arsis, gen. fæm. latine, Vocis ele vatio, Er- 
hebung / der Stimm / podnietzlente gloſu. 

Arte misiä,2, gen. fem. Beyfuß / Bylica. 

Artémõn, onis, gen. maſe. das groffe Segel 
im Schiff / Sagiel wielktwokrecte. 

ArteriA æ, gen. f. die Pulßader /Syfá pul⸗ 
fowa. Alpera arte ria: die Athemsader am Halß⸗ 
Art an. d 

Artictis morbo articulari laborans. 

Arto, idem quod Ar&o, 

Ar&órtas äs, g. neut. ein Paſteten / Dës 
Gier cibus ex carne concifa & pane. 

ArtOprá » Se gen. fm. A quibufdam dieitur 
mulier quz coquit panem, ein Brodbeckerin ! 
piekärka. Item, ein Malt / darin man den Teig 
zum brotbacken bereit / Dziez. Alij pro inftru- 
mento in quo panes torrebantur. Artöpiltitis 
a, um; ut, Artopitius panis, gebraten Brad / 
Maäkaron. Artöcöpüsi,g.maß, ein Brodbecker / 
Piar: 

Artis, artuum „artubus, plur. num, gen. m, 
Glieder / Cztonek. Moribundi, Robufli , Fragiles » 
Validi, Pulers, Rofti , Gaduci. Articulüs , dimin. 
Item pro digito;ut,Supputatarticulis;er zehlts 
an den Fingern / Liczy péleámt. Item pro mo- 
mento; ut, Articulus temporumsgerad die red), 
te gelegenheit der Zeit / punkt äi U. Arricularis 
re, & Artichlärlüs, a, umzut, Morbus articue 
laris, lame / vnd Krampff / Lamãnie w ſtawiech 
Articularius, rij, gcn. maf, Podagrawiſch / Por 
dägrik. Artlculädkm>adverb. von üd zu ſtuck / 
po ßtuce. Arilchlate, idem. Articulösussa um 
von glied / kuoͤpff / vnd vnter ſcheid / o konkowat y 
Artículatia , onis, gen. f. vnterſcheid der Glie⸗ 
der vnd Knoͤpff / Nolan kowatoßt. Deärtuäre s 
die Glieder abbrechen / abhawen / Rozbieras po 
ces / posiekat. Deartuare opes per transla, 
Gut vertbun/Gtráctébobrá. | 

Arvinäs æ gen, fam. Schmaͤr / Speck / Heiſte | 
Sãdto / Tluſtos Pinguis,Sucen lenta, 

Arünclis, ci, gen. malc. Geifbart/herba. Roß 
zig broda. 

Aründ8, Inis gen. fam. ein Rohr / Erz einã/ 
Teneras Flu&ialisGlauca, GracilirTremula.lcems 
ein Pfeil / Gtrsatà. Spicatayletaliss Volans Polu- 
ériss Pennatas dentasPenetrabilis, StridenssCelersis 
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| AS 
| Ein Hamata, Arindineus;& Aründintcehs;a, 
um, Rohraͤchtig / Trzeintäny/ Trzelniaſty. As 
ründinstüm, i, gen. neur. ein Rohrbuſch / da viel 


1 Rohr wechſet / Trzeta. Aründifer, ra, rum, das 


viel Rohr traͤgt / Trzeiniſty. 

Arũſpẽx, fcis, g. maf. ein Warſager auß be» 
ſchawtem Ingeweld der geopfferten Thieren / 
Wießczek 5 trzew. Tu/cnsHetrufcusPenturicer- 
tue, Armenius. Arũſpich, Æ g- fem. ſolche War⸗ 
ſagerin / Wießczkas trzew. Arufpieinä,g,folche 
Kunſt / Wießcz baz erzew. quidam cum afpıra- 
tione ſeribunt. 

Arvum, g. neut, velArvüs, ui, g. maf. ein ge» 
bawet Feld / Nola. Hiulcum, Dulce, Pingu, Frugi- 
ferums Scopuloſum, Dumoſum, Patulum s Pruino- 

fm. Hrcundum, Limoſum, &lareoſum, Rig uur, La- 
tum Fatum , Pomiferum s Apertum, Vafkums Odo- 
riferum, Fertile, Spatioſum, Hori dum, Campeſtres, 
Rurale, Herbifinum, Horeum, Florigenum, Virenss 
Ferax, Aquoſum, Ramo ſum, Pulßerulentum. 

Arx, cis, gen. fem, ein Schloß oder Veſtung / 
Zamek / Twlerdza. Solid a, Montofa, Regia, Aë- 
ria, Alea, Conſpicua, Turrigera, Valida, Fortis Du- 
ra, Manita y Armiſondu. 

As, vel Aſſis, hujus afis, gen.maf ein Pfundt / 
oder das gantz ein jeglichen dings das man theilt / 
als Erb / ꝛc. vnd die theil heiſſen / Funt / Cáfego 
co / co bywá rosojtelono.ná czes e. Unciæ. un- 
de: Hæres ex affe, der allein Erb ift / Erb ober 
alles / djtedzic ſamtylko / djtedzic ná wßytkim 

Asárüm ri, g. n. Haſelwurtz / Ropytnik. 

Asárotüm, 1, g. n. Pavimentum pictum, ein 
Saal mit gevierten Steinen belegt / von allerley 
farben / Tfo wytwornie ſadzone. 

Asbeitiaum;i,g. neut. ein leinwadt fo vom 
Fewe nicht verzehrt wird / Len ntesgotsyRy- 

Aſcendo, vide Scando. 

Alcia, e y g. E ein Beyl / Dechſel / Stekierks / 
Topor. 

A (cifco , vide Scio, 

Afcóperá; 2 , gen. fem, ein £eberin Sack / 
Miet piente juy. 

Alcyrön, lat, Perforata, Barthew / vnſer Fras 
wen Bettſtroh / Dzwoni, Dises, Magna, Potens, 

Afilum, gen. neut; vel Asilus,li, gen. malc, 
eln Roß muͤck ober Brem / GE. 

Aslnüs, ni, gen. mal. ein Eſel / Ostet. Tardus, 
Onsrarins, Iners, Piger Lentipes, Ignaßus, Auritus, 


AS 
Asininüs,& Asinäriüs,a, um sut A(ining Au- 
res, Eſelsohren / O sle ußy. Aſinarius, ſubſtant. 
Efeltreiber/ Glarz. Ascllüs, diminut. Item A- 
fellus, pifcis, Stockſiſch / Stobfiſch. Alelli, o- 
rum, ſtellæ, zween Sternen im Krebs / Bwie 
gwiazdy w aku niebieftim. 

Asotus ti; gen. maf, ein voller / der vnmaͤſſig 
iſt in Speiß vnd Tranck / Vträtnik) X os put 
Asörläz, gen. f. Schwelgerey / Nozpuſtnost. 

Afpárágus,i, gen, mat, Spargel / Ssparag. 
Montanus , Incultus. 

À fpelio; vide Pello. 

Alper, a, um, rauch / grob / vumild / chropowa⸗ 
ty/tyty/ ſurowy. Alperitässacis, & Aperi- 
d&, Inis, g. fæm. Rauheit / Chropowãt ost. A- 
fpere, adverb. Raͤuhlich / Chropowato. Afpě- 
rő, as, aui, atum; áfpErare , & exafpérare,raudi 
machen / chropowãto cynté Item , erbltteren / 
draznie Animo exaſperatus, gantz erbittert / 
rozdrazniony. 

Afpergo, & Afpergillum, vide Sparga. 

Afphaltos » vel afphaltites mare mortuum, 
vulg. das tobte Meer / Morze martwe. 

Afphädelüs, li, Goltwurtz / Stotogtow ziele. 

Afpicio & aſpectus, vide S picio. Aſpiro, vie 
de Spixo. 

Afpis, pidis, gen. fam. ein Schlang alfo ge 
nant / 3mtjá. Sicca , Somnifera, Letifera , Tume- 
feno Formidabilis. 

Aſple aim, nis g neut. Hirtzzung / oder Stein. 
farn / Stonogowiec ziele. lat. Saxifraga. 

Alporto, vide Porto, 

Afsamentá , orum; pl. num. Laden / Schindel. 
bretter / klein gebrochne border / Deßez ka / 
S átétcá. 

Affarum, idem quod Afarum, 

Alfentio » vel Aſſentior, Item, Aſſentor & 
Affentatio - &c. vide Sentio, Aifequor , vide 
Sequor. 

Afër, eris, g. maſ. ein Brett oder Díle/Seto3/ 
Del Afsercilüs, & Alsichlüs, diminut, A (só;ag 
aui, atum, a(sare, mit Bretteren vertaͤfflen / Sbi⸗ 
jácveficsE( Alsüilatim, adver . von brett zu bꝛett / 
worsóftt / drobno. Afsulöse ‚idem. Cóa(sare, 
zuſammen taͤff en / Spajac. Aloulaà, gen ſæm, ein 

Spahn / Trzaſta. 1 
Affero, & Aſſertor, vide Sero, Aſſervio, vide 
Servio. Affervo v. Servo. Aſſeyero, vide Seve- 
E2 zus 


AS 
gus. Afficco', & Aſſicceſſo, ke vr Sicco. 
do, is, pen · 


Aſſideo & Aſſeſſor, vide Sedee. A 
Bi, idem quod Affideo. 
Aſsidülis, a, um, Embſig / ſleiſſig / Vſtãwiczny / 
pilny. Item, Reich / Bogaty. Affiduus fidejuf- 
lor, ein reicher Buͤrg / Vſtawiczny reEotencá. 
Afsidültäs > atis, gen. fæm. Fleiß / Embſigkeit / 
Pilnote / Vſtawleznoßk. Alsidueadver. Emb⸗ 
ſiglich / Vſtawicz nie Affidus veniebat ad me, ; 
Er ift ſtets zu mir komen / Vſtawicznie domnie 
tboosit. Aſſidud, adverb. idem quod Aſſiduk. 

Affigno , vide Signum. Affilio ; & Aſſulto, i. 
dem quod Adfilio. Aſſimilo, quære fimilis. AC 
ſimulo, vide Simulo. Aſſis, vide As. 

Afsipöndilim, g. neut. ein Pfuͤndig Gewicht / 
Sunt. 

Affito, vide Siſto. 

Aſsd, as, aui, atum, Zär E braten / duͤrꝛ machen / 
pieke / ſuße. Affaria daps ‚gebraten Fleiſch / Po⸗ 
trãwa pieczona. Tna(satüssidem. Aſsatürd,æ, 
g. fæm. Ein fiti gebratens / Pieczenig, Item, 
Alfa vox, ein Stimm allein ohn Seytenſpiel / 
Sam glos bez Inſtrumentu mus ycznego. 

-~ Affociosvide Socius, Aflolet & Afloleo ; vi- 
de Soleo. Aſſono, vide Sono, Aſſueſco,; vide. 
Suefco. Aſſum, idem quod Adſum, Aſſumosvi 
de Sumo. Aſſuo, A ſſumentum, vide Suo.Affur- 
80 vide Surgo in Rego. 

Aft, Conjunct. Aiſcretiva, Aber / Ale. 

Aftäphis, phidls , g. fæm. latine Vua paffa, s 
Weinberlin / Roſinen / Rozynka. Aſtaphis agria; 
her ba, Wolſſswurtz / Gnidoß. 

After, ftri; gen,maf. ein Stern / Gwiazda A- 
ftrum vero congregationem ſtellarum deno- 
tat, & dicitur Sydus ut eft Leo, Virgo; &c. A- 
ftra. Celeflia, Lucidas Ignea, Pura,Titanias Aurea, 
Radiantia, Nitentias Ardentia, Nitida, Lucentias; 
Nimbofa, Ratila, Flagrantia, Flammigera, Pulcras 
Micantia , Refuga, Rorantia s Infignia , ConfPicua y 
Candentia Errantia. Alt&rifcus sis gen, maf. ein 
Sternlein / Gwlaz deczka / Snaczek. Item, ſignũ 
alicujus omiſſi in libris. unde, aſteriſco notare; 
Merckzeichen madjen/Eza3nácsyt co. 

Aftéricüm; ci, g neut. Tag vnd Nacht / Sanct 
Peters kraut / Pomurne ziele. 

Afterno, vide »rerno. Aſtipulor, vide Stipu- 
or. Aſtituo, vide Statuo, 


Aſthmà, Engbruͤſtigkeit / Dychawies. Ah- 


AS 
märlcüs, a, um, ein Reicher der nicht wol athmen 
mag / Dychawiczny. 

Afto, vide Sto. 

A trápállis, i, g. fem. ein Spielwuͤrffel / Rut 
do gránig, Epith. vide Alea Item her ba, Chri- 
ſtlanwurtz / Orzech $temny. Afträgilizd, as, aui, 
arum, are, mit Würffel ſpielen / Ruty grem, 

Aſtrepos vide Strepo. Aſtringo, v. Stringos 

Altriös, otis, vel Aftörices, æ> gf. Gemma, 

Aftronomia ‚five A ftrólogYása. ge, fæm. die 
Sternenkunſt / Swiazdarſta nauka. Aſtrono- 
mus, vel Aftrólógus;i, gen. maf. einer der ſolche 
Kunſt weiß / Gwiazdarz. A rólibium, gen. n. 
eitinftrumentum planimerrum; ex quo aſtro- 
rum motus colliguntur. Aſtrifèr, ra, rum, ein 
Geſtirntraͤger / Swiazdziſty. 

Aſtrums v. Aſter. Aſtruo idem quod Adftruo 

Aſtũ indeclin. pro aftutia,Poéticum eſt. Ge- 
ſcheidigkeit / Chyt rose. Item, adverb. pro aftu- 
te, Liſtiglich / Chytrze. Altüs, ũs, idem quod A- 
ftus vel ANGGA, æ, g. fem. Liſtigłeit / Sʒtukã. 
Captiofa, Solers, Fallaa, Calli da, Verſuta, Ceca, Pa. 
fidas Acer Artifcioſa; Prudens, Vafer, Ver futa y 
Timida. A ftütüs,a, um ‚iflig)Ebytey. Hema- 
AutiassSieh bieGe[dominbigteit/oentift/Owo£ 
thytrost. Aſtũiẽ, adverb. iſtiglich / Sz tucznie / 
Chytrze · 

Aſtupeo, vide Stupor. 

Asylä,®, gen, fæm. herba, Hunerbarm / Sdro⸗ 
wiec bydlecy. 

Asylum, Ii, ge. neut. ein Freyheit / Vklecz Fa, 
Infame, Tutum, Aſyluss ftatua, ad quam con- 
fugientibus jus erat Aſiliæ. Asiliä; Æ, gen. fæm. 
die Recht ber freyheit / Wolnost. A (yli homines, 
Frey / denen niemands darff Gewalt thun / Wolni 
ludzie /ktorych niewolno imac. 

Asymbóltis „g. maf. gechfrey / einer der Zech⸗ 
fre iſt / Darmoiad. 

Asyitätön , Vitium orationis eft. 

"At, Conjund. Interpretativaz ut, At tibi 
dij dignum factis exitium duint, Ey das dich 
Gott ſtraff / wie du verſchuldet haſt / Sodayet tak 
Bog zaͤptaelt jafosgodzien. Item;Conjsna. 
adverfativas& copulativa : Pater bent monuit, 
arnon eftcurz filijs, der Vatter hat wol gewar⸗ 
net / aber die Sohn kehren fich nicht dran / O etec 
dobrze nãpominat / ale ſynowie nic nie obáig 
At at, Interje ct. Da da / Aha / Semer, a. 
NA Atäblüs, 
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AT 
Aräblüs, Ventus in Apulia, 
Atagen, vide Attagen. Atavus,v. Avus. 
Ater, a, um, Schwartz / Czarny, Item, Bofs 


hafft / S ly. Atra bilis, Melancholey / Melankoll⸗ 


je. Atrum nemus ein ſchwartzer dicker Wald / 
Czarny gay. Atri dies, vngluͤckhaffte Tag / Nie 
gczesliwe Dni Atrör, oris; g. m. & Arritäs,a- 
tis g. fæm. Schwartzigkeit / Cdar nos Epith.yi- 
de Nigredo. Atrãtiis, a, um, einer der £eyb traͤgt / 
Za kobe noßacy Item, geſchwaͤrtzt / poczernlo⸗ 
ny. Aträmentümsis g, neut. Dinten / oder ſchwar⸗ 
Be Farb / Czarna fátbá, Atramentum ſeripto- 
rium, Schreibdinten / Inkauſt. Atrãmentarlum 
ij; g. neut. Dintenfaß / Raͤtämarz. Atricölör_, 
oris» adject. Schwartzfaͤrbig / Czarney färby. 
Arricapillä, æ, g. fæm. ein Vogel mit eim ſchwar⸗ 

Ken Kopff / SígofaoEa. Arräbäricz, vel atreba- 
ticæ veltes, ſchwartze Kleider / Czarne ſuknie. 

Athtüsji, g. om. Vngläubig / Mlewierny. 

Ath&ıöma; tis, g. neut. ein Geſchwaͤr / Gußik 
nä gtowte. Epith. vide Ulcus. 

Athlétà s æ, gen. maf ein Kaͤmpffer / Fechter / 
Fäpäsnik / Szermierz. Lenis, Grnnitus, Pyles, 
Diſcobolus, Stadiodrom us, Xyflicus, Athlẽtichs, a, 
um, das zum Fechten gehort / Szermterſki. Ath- 
Iech, 2; gen. fzm, Fechten ober Ringerkunſt / 
Szermierſka naukä. Athletic, adverb. Ach. 
letice reſiſtere, ſich dapffer wehren / po Fermier⸗ 
Bn étesáftámiát, Achlächetä, æ, g. maf, Einer 
der die gab d Ringer außgibt / Igrz yſt fprawca. 

At ini, &, g. f. genus ulm Epith. vide Ulmus, 
: Atnépos; potis, g. m. meines Enckels Sohn / 
Präprawnuk. Atneptls, tis, gen. f. die Tochter 
meiner Tochter / im dritten Glied / Prapraws 
nuczka. 

Ardcindn , vel nm, cij, g. neut. ein berbotte- 
ne Artznen / welche dieß rawen vnfrucht bar macht / 
Porontente cjyntace lekärſtwo. 

Axomiüs, i, g f. vnzertheilig ding / wie das Gez 
flüb das man ſihet im glantz der Sonnen durch ein 
Fenſter / proßek máty. 

Atqué , Conjund. copul. Bnd auch / N. At- 
g €; pro tamen, Aber nicht deſto weniger / Prze⸗ 

le. pro ftatim » Bald / zargz Atque; etiam po- 
nitur in ſententiarum initijs, Cic. Atque cæte. 


| filmperatores; qui de illo triumpharunt, &c. 


Atque Audin ? Aber hoͤreſtu? A ntefly fyse? 


| Atgs aliquis dicar; Es möcht einer ſagen / Aniech 


AT 
Fto mowi. Atque adeo , Vnd gleich / Now ßen. 
Alius atque olim, Anderer bafi vor zeiten / Inak⸗ 
fy niz przed tym. 

Atqui; Conjunct. diſcretiva, ſignificans, (ed 
tamen, Aber / Jednäk / Ale. 

Atrabæticæ & Attramentum, vide Ater. 

Atrium, ij, g. n. ein Vorhoff / ober Plan stole 
ſchen dem Hauß vnd Thor / Sten Aliam, Amplum, 
Pulerum, Spatiofum „Latum, Atrlölum, dimin, 
Atrícis, i, g. maf, ein Thorhuͤter / Odzwierny⸗ 
Atrlensis, e, Acrfárfüs & Atrícus, a, um, das 
zum Saal ober Vorhoff gehoͤrt / Stenny. 

Arröphiä,z, g. fæm. Una ex fpeciebustabiss 
Schwindſucht / Suchoty. Hue nt, Nefanda,Dirae 
Funeſta. Axróphüs;1; gen. maf. ber folche Sucht 
hat / Suchoty kierpiacy. Atropha dicuntur. 
partes corporis, quæ ex nutrimento nullum 
fructum ſentiunt-! 

Atróx, ücís, gen. omn. Grauſam / Gkrutny. 
Atrgciz, æ, & Atrocitas, atis, g. fem, Grimig⸗ 
keit / G krut nose. Attõcitèr, adverb. Grimmig⸗ 
lich / Okrutnie. 

Attaceo ‚vide Taceo. 

Att£ arum ; vitium pedis die gehen / gleich 
als weñ fie auff Dörnen giengẽ / Nã palcach do» 
dzacy / Nagi wloczacy. 

Attägen, enis, gen. maf. & Attágend æ g f. 
idem quod Atagen, auis, Ein Haſelhun / ein 
Schnepff / Jarzabek. Attagenæ novilunium. ; 
ein hauffen fehlechter Leut / sitá ludzi pootycb. 

Attämen, Conjunct. diſeretiva, Nicht deſto⸗ 
weniger / Ale jednak / Wßakze. r 

Attëgig arumsgen,f. plur. num. ein Hirten⸗ 
báuglein/Cbátupá. 

Arteläbüs, i, gen. maf, Ein klein Hewſchreck / 
Ss äräncza. N 

Attempero; vide Tempero. Attendo, vide 
Tendo. Attento, v. Tento. Atenuo, v. Tenuis. 
Attero; vide Tero. Atteſtor, vide Teſtis. Atte- 
xo, vide Texo. ` 

Attícá ‚@.g. fem. regio inter Achajam , & 
Macedoniam. Arche, a, um, von Athen / Athe⸗ 
niſch / Athentencz yk. Attica fides gute Trew 
Dobre wißrä, Atticus in portus Frech wo fein 
Gefahr ift; méie gäe niebeſpieczenſtwa 
nie maß. Atticiſmus, ein weiß zu reden wie bie 
Athener / Mowienie táEte/ jaktego Atheni⸗ 
encʒ ycy zaywajg. Aticißö; as, aui; atum, 

E 3 arti- 


AV 
Stticifs&re , id eft» Actick loqui. 

Attigó, proattingo, Veteres dixerunt, Atti- 
giis, a; um, an einander gefuͤgt / anſtoſſend / Prz y⸗ 
leg ly. 

Attilus, pifcis in Pado, 

Attineo, vide Teneo. Attinet, imperf, es 
‚Hebört/Yralesy. Attingo, vide Tango. Attollo; 
vide Tollo, Attondeo , vide Tondeo. Attoni- 
tus, v. Tono. Attrako & attrecto, vide Traho. 
Attremo, vide Tremo. Attribuo, vide Tri buo. 
Attritus, vide Tero. 

Attrag ys, ylidi s ‚gen. f. wilder Safferan / 

olny Fäfron. vel tracylis. 

Atß pls, i gen. m. ein Stamler / Blekot. 

Au, interject. coſternatę mentis, Au weh / Au. 

Aus, a, um, Läkomp. Auritiä, æ, vel 
Auäricies, ei, g: Fem, Geitzigkeit / Laͤkomſtwo. 
Acris, Triſtis, Profunda; Rabidas Turpiss Fed, 
Furens, Hians, Cruenta. Auãricèr, adyer. Geitzig · 
lich / Zátomte. 

Auceps; cüpls, g. comun. ein Volgelfaher / 
Ptäßnik. Callidus, Perſutus, Pellax. Aücüpiüm; 
ij; gen. n. & Aucüpátió » onis, f. das Vogelfan⸗ 
ge / Lowienle ptaboro. Aucüpór,arissatus fums 
Sucüpári; Vogel fahen / Lowie prati Aucupa- 
xi famam, nach einem Geſchrey ſtellen vnd jagen / 
Stãrãt᷑ ste o flawe. Aucüpatoriüs, a, um, das 
zum Vogelfahen dienet / Mysliwezy. Aucüpó, 
fegiturapudPlautum. — 

Auctarium, abauctio, vide Augeo.Audacia; 
vide Audeo. 

Auded; es, aufus (um , audere, kuhn ſeyn / vn⸗ 
terſtehen duͤrffen / smiec. Audens, entis, & audax, 
acis, gen. com. adject. Frech / kuͤhn / émiáty. Au- 
denter, & Audackter, adverb. Dapfferlich / 
émtele; Audadér, idem. Audacia, & Audentiä, 
g gen. f. Kuͤuheit / &mtátoóC. Præſens, Valida , 
Präceps ,Pugnaxs Petulansy Ceca , Fera, Inſolens, 
fncautas Ferox , Perdita. Ausus a; um, Dapffer⸗ 
lich / Smiaty. Inäudäx , forchtſam / Boiazli⸗ 
wy. Inausüs, ber nicht vnterſtehen darff / Fries 
émtáty, 

Audis, is, ini; itum, audirE ; hoͤren / flucbác. 
cum accufativos ut» Astente audire facrum, mit 
andacht das Ampt der Meß hoͤren / Pllnte flucbáé 
nabozenftwä. Aliquando idem qued fidem 
haheo,Cic.Si me audies ſo du mir glauben wirſt / 
jesli mie bedzieß ſluchat Audio cum dativo, 


AV 

Audire paneis, höret ein wenig / Pofluchayele. 
troche Audiäis; pro» Audire poteris.Audieriss 
pro, Ubi audieris. Audire, pro Exaudire, Er- 
hoͤren / Wyſluchaẽ Non audio, Ich höre es nicht / 
das iſt / ich wil dich nicht gewehren / nieſlucham. 
Audiri, pro Intelligi; Sie enim non auditux, denn 
alſo verſteht mans / tá sie nte mose rozumieć, 
Audire bene ein guten lob haben / dobrze fly 
net. audiens, entis particip, hörende / ſluchaja⸗ 
cy Audientia, eg. H. Auffhoͤrung / Auffmerckung / 
Audiencyja Auditiö, onis; gen. f. das Gehoͤr / 
Stuchänte. Fama & anditione accipere , ver- 
ſtehen durch hoͤren ſagen / fly ßee co 3 powtesct. 
Auditfünchlä, dimip. Auditör, oris, g. m. ein 
Zuhoͤrer / Stuchaͤcz. Auditörium;ij, gen. n. bas 
Ort dar in man zuhoͤrt / oder die viele der Zuhörer / 
Mierfce goste flucbácsow wiele. Auditis, ge 
um, particip. gehoͤrt / ſly any. Auditus, ũs, idem 
quod Auditio. Exaudir£ , Erbitten laſſen / VAYA 
fluchal. In&udire, vernehmen / hoͤren fagen / 58 
ſtychnat co. Inäuditüs, a, um » vngehoͤrt / Nie⸗ 

Gong, Inauditum damnari, vnverhoͤrt pere 
vrtheilt werden / O ſadzonym bye niedawßy o 
fobie fpräwy. 

Avyē, verbum defe&ivum in fecunda perſo- 
na fingulari, ávete; in plurali, Gott grüß dich / 
Witay. Ave, ein Gruß / Pozdrawiänte. tinde- 
clinabile ef, Ave matutinum, ein Morgengruß / 
Poranne posdrawiänte.Averosin finc epiftos 
le, Gott behuͤt dich / Miey gie Dobrze. 

Aveho, vide Veho. Avello, vide Vello, 

Avenk, æ, gen. f. Habern / Gwies. TenuissLe- 
Fis, Iners, Gracilis Refonanss Sterilis, Vana, Teress 
Docilis, Arguta, Udas Bibula, Pellucens, Avẽnãc - 
üs ,a, um, ut: Avenacea farina, Habernmeel. 
Q wéiása matá. Avenaríüs, a, um, ut; Cicada 
avenaria s Hewſchrecken fo im Habern wohnen / 
Roni robak wowsie. Alia eft Avena: quam 
Virg. fterilem vocat; vitium frumenti, alias fe- 
ftuca & zgilops. Avena interdum pro ftipula 
accipitur » ein Stuppelhalm 303bfo. metaph. 

Av, es, Aver, begehren / wuͤnſchen / zadãẽ / 
win foméi, Aids, a, um, begierig / cheiw y. A- 
viditas, atis, gen. 
adverb. begierlich / Cheiwie. 

Avérnüs, i, gen. m. in ſing. in pl, g. n. Avere 


na; lacusCampan. qua ad inferos introitus pa- 
ters creditum eft, Triſtis Tartareus, Peſtifer, Ar= | 
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AV 
E s 
Seng: Ob fbéurta s Stygius , Niger, Immitis , Engens , 
Pallens, Vacuus, Pallidus, Rigiduss Inexpleruss Ta- 
fer, Profundus , Horribilis , Vaftus » Dirus, Cacus s 


l Squallens, Acheruntæus. 


Avtrrüncó, as, aui, atum „AvErrüncäre, ver. 
antiq. bie Raben ſchnelden / Obelnas gátoftt, 
Averruncare per metaph. hinweg treiben / ber? 
fébnen/Q owtácáé co sfego. Averrüncus, i» g. 


mal. Deus, qui mala averruncaret, id eſt, ayer- 
dere t- 


Averfo & Averto, vide Verto. 

Avertz arum plur. num. g. f. die Burſtrie / 
men eines Pferds / Näbtodrkz. 

Aufero, vide Fero. Aufugio, vide Fugio- 

Augeös es, auxitauctum, auger, mebren / groß 
machen / przymnazãt / przycz yntaẽ Augefcd, is, 
augefcere, aufwachfen/ rosé. Auctũs, ad um, pars 
ticip. gröffer vnd dicker worden / przymaozony / 
wiet ß y. Auctus filiolo, vmb einen Sohn reich ' r 


H prybyt mu jeden fyn.Pecunia auctus, an Belt 
reich worden / Bogätßy x» pientadze. Au&us 


us, das zunehmen / przymnozenie Audus die- 


i zum,£ängerung der Tage / Przymnozenie dulã. 
 Audtihicussasum, das mehren thut/pomnozyetel 
Augmäntös as, aui, atum, äugmentäre, Item, 


Au&tó, & Audirö,as,are, idem quod Augere.. 
AugmEntátió, onis, g. fæm. & Augmegtüm, i, 
g n. Mehrung / Przymnozenie. Auctlö, onis, 8. 


Zem, ein verkauffung der Güter / deme fo aller» 


meiſt gibt / Przeday publiciny/ goste przy ce» 
nie jeden nad drugiego wiecey date Audio- 
nör; aris, atus fum, auct iönart, terfauffen deme 
foam meiſten gibt / Wyſtawiam na prscoay. 
Auaiönärius>a,um, Auctionariæ tabulæ, Ró- 
del ber Güter fo dergeſtalt verkaufft werden / Re⸗ 
jeſtr rzeczy / ktore publicznie byvoája przeda 
máne, Andr, oris, gm. ein Mehrer / przyczy⸗ 
miác3. Audörämentum I, gen. n. ein Wolthat 
dafür man verbunden iſt etwas zu thun / Gbo⸗ 
wiazek. Augüa m. ij » g. n. das man im kauff 


zugibe/Zugab / Vbennaß / Przydatek / pro ymtã⸗ 


kek. ädäuder£, faſt mehren / przymna zac. adau. 
geícér&s wachſen / zunehmen / przyraſtae / prsy» 
bieräd, Adauctare, mehren eines mehrens / prz y⸗ 
mnazae czego. 

Augür, guris, g. com. der ob dem Vogelge⸗ 
fang weiſſagel / Wießczek zptakow. prob dus, 
PerjtusFatidjcuss Phabejur, Augürachlum, i,; n. 


AV 
das ort ba man das gemerck ab den Voͤglein nimbe 
Wießczblärnta. Augbörallis, e, quod adAugures 
pertinet, Augüratió, onis, g f. ein Weiffagung 
ab den Böglen/MWießcsbä z ptakow. Augüra- 
tls; us gen. maf. das Ampt folches weiſſagens / 
Wießczbiärſtwo. Augürfüm ,ij g. neut. ein 
ſolche Weiſſagung / Wrozka / przepowiedzente 
Fatale; Fatidicum, Gecum. Augürd» as, aui, atum 
Augüräre, & àuglürör, aris, atus Dun Augürärt, 
weiſſagen / oder gemerck ab den Voͤglen nehmen / 
Wießcz ye. Augüratd, adyer, mit rath der Vöͤg⸗ 
len / swießczby ptäßey. Augüratrix, eis g. 
fæm. pro fæmina auguria captante. Inäugürö> 
as, are, idem quod Augurare Item, Inaugurares 
elnweyhen / posojacác. Locu inaugurare, ein 
Ort heiligen / einveyhen. Mieiſce Poswigcät, 
Ia locum alterius inaugurari ; an eines anderen 
heiligen ſtatt angenommen werden / Na czyie mis 
eiſce náftapic. Inaugüräro adverb. ber Vogels 
deutung vngeacht / obrz edu wie by praßey 
Exaugurare, durch ſonderbare Ceremonien ent⸗ 
weyhen / degradiren / Sprofanowae / Degrädo⸗ 
mác 

Augüftüs sa, um, Heilig / Groß / Herꝛlich I 

Swiety/ zacny / Pankl. Facies augufta, ein 
herꝛlich / ehrwuͤrdig Angeſicht / pan ſra twarz / escá 
goong. Octavius, der Römiſcher Keyſer ward 
Auguſtus genant / vnd nach jhme alle folgende Roͤ⸗ 
miſche Reyfer/O &avi? Ceſarz Rzymſti nazwa⸗ 
ny byt Auguftus. Od ktorego wßyſcyinßy 
Ceſarze Rzymſey tál sie owa. Item. ab eo 
Auguftus, der Augſtmonat / Sterplen. Augüfta- 
lë, lis; gen n. eines Fuͤrſten geit / Nannot Paͤn⸗ 
Di, Auguftales, qui primos ordines in bello 
ducebant. Et multæ urbcs.ab Augufto deno- 
minatz funt. Augufta Rauracorum, Augſt ob 
Bafei/Bäsylen. infignis olim urbs, jam exigu- 
us vicus. Augufta Prætoria, Augſt tm Augfichals 
Augſt w Augßtälu, Augufta Romanorum ; 
Luͤtzelburg / Zutselburg. Augufta Cxſaria, urbs 
fupralberum fita, urbs Hiſpaniæ citerioris. Au- 
guftaEmerita; civitas Luſitanæ. Augufta Vin- 
delicorum, urbs celeberrima Germaniz, Yug» 
ſpurg / Außpurk Augufta Trevirorum, ad Mo- 
ſellam flumen fita s Trier / Trewir. Augufta » 
urbs in Sicilia, & Italia. 

Avia, vide Avus, Avidus vide Aveo. 
Avis „is gen fæm. ein Vogel PraF, Canora, 

Garrys 


AN 
Garrula, Loquax, Arguta, Vaga, Pennipotens, Pa- 
Gida, Deia, Adria, Nubifaga s Aligera , Querulas 
Rapida, Canticans y Præpes, Pennigera D Vagans 5 
Verfeolor. À v'icülás diminut. Aviarfüs, ij, g. m. 
einer der die Vogel pflegt / Ptaß nit / co ptakto⸗ 
pätrute. Aviarium, Vogelkyſig / Vogelkorb / 
Ptäß yntec / gdzie ptaki chowäja. Aviarias,» 
Wald voller Voͤgel / Sad ptäßy. Aylttüm, ij; 
g n. Seberfptel/Z& ocbánte gie w ptatád). 
A vilis; a, um, vnwegſam / bezdrozny. Avia lo- 
ca, Ort da kein Weg iſi / Mieyſre bezdrozne. 

Aul, æ, gen. f. ein Saal / eines Fuͤrſtenhoff / 
Salã / Dot, Vacua, Nitidas Venerabilis, Subli- 
mis, Magnifica, Clara, PrediSes, Paludata, Aulü- 
là, dimin. Aulichs, a, um y ut, Aulicusappara- 
tus, Hoffrüſtung oder Pracht / Dworſkie narze / 
ojie] ábo wſpantätose dworſta. Aulicus ci, 
ein Hoffmann / Dworzanin. Aula etiam figni- 
ficat Ollam, unde diminut, Aulula. 

Auli, æ, gen. f. vel Auleum,isgen.n eln 
gewircket Heydniſch Tuch / oder Deck / Gbiete / G⸗ 
pona. Superba, Picta, Purpurea, Variatas Barba- 
ras Pendula,. 

Auleres, æ, gen. maſ ein pfeiffer / Surmacz⸗ 
Auletris , & Auletrides , gen. f, ein Pfeifferinn / 
Surmsczka. Auleticüs, a, um-, id eft, tibijs 
idoneus. 

Aulzdüs,isg. maf. ein Sänger/ Pfeiffer] Tre / 
bacz / Spiewaf. 

Axoco, vide Voco. A volo, v. Volo; as. 

Aura, g. fæm. ein fanffter ufft / Wiätrek Te- 

pers Etherea ‚Tenus, Humida, Dulcis, Vagas Le- 
iss Polucris y Diſfuſa vSpirans » Pluens, Liquidas » 
Aeria , Gelida y Frigida, Tenera s Cata s Salubris s 
Mobilis » Stridens, Clarifonas Crepitaus, Nu- 
bifera, Mutabilis, 3ucundas Fluitanss Circumflua, 
Stridula, Spirabilis , Fecunda. Vefci aura, leben / 
zyé Capere auram popularem, nach Gunſt leben / 
Szukac pochwaly IndsPiey. Aurárfi, pl. num. 
fautores dicuntur, günftige Leut / ſprzyjazni 
duoste. 

Aur, æ, gen. f.pifc.totfore(I/5fotobreto, 

Aureä, frenum quod ad auresequorum reli- 
gabatur. Feltus. 

Aurichälcum; Moͤß / Kupffer / Mosiadz. 

Aurigás æ gen. malein Karcher / Fuhrmann / 
Vojnich. Indocilis » Properus. Aurigarius ‚ing: 
m. idem. Aurigarius, a; um, das zu den Fuhrleu⸗ 


AV 
ten gehoͤrt / Woßniezy . Irem, Auriga,Sydus. Au» 
rigator, Agitator Currus, Cuſtos caprarum» Myrti» 
las; Reti nens Habenas, Erichtheus, Habenifers 
Auxigör aris, atus (um;aurigari,ben Wagenley⸗ 
ten / P omo$ié Eosmt. Aurigo, as, aui, atum au» 
rigaré, idem; Aurigätiö, onis, gen. f. bas fahren 
mit eim wagen / powosente. 

Aurigo, vel Aurügd, ginis; g. Fem. die Gelbe 
ſucht / Zolta choroba. 

Auris, is, gen, fem. ein Ohr / Vcho. Vigil Aus 
ra, Flaccida, Caba, Cupida, Rimoſa, Patulas Abida, 
Vigilis, Prona. Auriculä, dim. Aurtculariüs, aus 
um, vel Auricülarisse, das zu den Ohren gehoͤrtz 
0 finy. Digitus auriculariss der kleineſte Finger / 
pálec oſtärnt. Aurifcalpium, ij:gen. n. ein Oh⸗ 
rengruͤbel / Ohrleffel / VREG. Auticüs, as um; ges 
ohret / ußaty. Teltis auritus, ein Zeug ders gehört 
hat / Swiãdek £tory fam flyfat to o czym 
gwiädesy. Offendere aures, Gim fagen dasjhm 
nicht gefallt / NMowit co nieprzyjemnego. Ine 
uris, g. fem. Ohrenzierd / Naußnica. Lnauri- 
tus, a, um, ohn Ohren / Bez ufu. d 

Aurórá , æ, g. fzm, die Morgenrörh /30136 
zaränna. Pallida, Rofida, Clara, Rubra,Fermofas 
Aurea, Humida, Roſed, Purpurea, Matuta, Pallens, 
Lucifera, Splendida, Rubens, Fulgens. 

Aurüm;i, gen. n, Gold / Ffoto. Micans, Cort- 

gans; Flabum , Fulbum, Fulgens, Nitidum, Pretio- 
fem: Nobile, Fuſile, Monetale, Clarum, Purum, Soli- 
dum, Rutilum , Dißes Radiant Fulgurans, Ruti- 
lans, Pretiofum. Auris, ei, ſubauditur nummus, 
Goltgüͤlden / Czerwony s(oty. Aureus, a, um; 
ut: Aureuseoronatus, ein guͤldene Kron / Dukat 
Aurum coronatum, hoc eſt, corona triumpha- 
lis ex auro, eingäldene Kron / ſo in eim Triumph 
gebraucht wird / Roronã tvtumfálna ze stotd. 
Aurum purum, & Purum putum, geläutert 
Gold / Szczyre foto. Aurifer, & Auriger ra, 
rum. Gelbtráger / toto noßacp. Aurifex & 
äurifäber, ein Goldſchmid / kot nik. Aurif fein, 
æ, gen f. ein Goldſchmidladen oder Gaben Ito 
tärnia. Aurariá , & äurffödina, æ, g. fern. ein 
Goldgrub / Store gorá. Auräriüs, ij gen. maf, 
ein Vergoͤlder / Stotnik. Auratus vel Insurátus; 
a, um, obergólbet/postocifty.Auratürd;as3 ere 
göltung/Postotä. Aurilegüs, K äurifür, Golds 
dieb /3totofradsca. Auricömus, i, gen, num, 


einer der da Goldgelb Haar hat / Sun 
Urie 


>g 
=. 


nam 


émis 
A 


fäi 
nup 
mo 
ijg 
fio! 
face 
[C 
Vitt 
nem 
dem 
fpíc 
Gen 
pin 
um, 
Maf 
| Wi 
Sic 
d tubi 
Ai 
Wr) 
| lili, 
Phi 


Wl 
lent 


Corie 
rap, 
bk 
Full. 
muh 
sum) 
dat 
N gd 
mi 
for 
(unt 
[ift 
^ k 


ato 
v tli 
naf, 
itus 
Nel, 
ol 


num, E 


eff. 
Aufl 


; KN 
Auripfgmentums i, gen. 
‘Aur, as, aui» atum, aurare, Inzurare, Deaura- 
16; vergölden/posfaca&, Inaurari ab aliquo, mit 


| Stetdjtbumb begabet werden / Nãdanym bye oo 


Foge bogáctwy. 

Aufcülcö, as, aui, atum; aufcültare, an Bierg 
Een/zuhören/Oflschac/podfluchäd. cum accu 
fativo; ut: Auſeultare aliquem ‚einen hören / 
Vfluchãc kogo. Auſcultares ab oftio;ad fores, 
vor ber Thür loſen / za otswtámt podſluchy⸗ 
wá. ſed cum dativo ; gehorſam / folgen / poflu⸗ 
Enym byé Qui mihi auſcultabunt, facient ob- 
fequelam. Aufcültatió;onis;g.f, Auffmerckung / 
Vſtuchante. Item, Gehorſam / Poſlußeuͤſtwo. 
Aufcültator, oris, g. m. ein Zuhörer / Stuchãcz. 
Sübau(cülrare, heimlich loſen / pod ſiuchac. 

Aus im, verb. defectivum. Indicativo; vel o- 


| ptativo futuri temp. Auſim, aufis, auſit. Et pl. 
| aufint, Cæteris caret. id eft, Audebo; vel; Uti- 


nam audeam, Ich wolt das ich doͤrffte / Bede 
6miat abo / bodaybym gniat. 

Aufpex; fpicis gen, m. ein Welſſager / Wie⸗ 
Bose, Probidus. Item, Auſpices, qui præerant 
nuptiis contrahendis à parte fponfis quemad- 
modum Pronubz à parte ſponſæ. Aufpíctüm, 
ij; g. neut. Ein Weiffagung ab ben Boͤgeln / Wie⸗ 
Fezbãʒ ptakow. Vanum. Bono aufpicio aliquid 
facere. etwas in einer guten ſtund anfahen / ßeze⸗ 
lite co pocjaé.Item;ein Anleytung Powod. 
Virtute atque aufpicio illius factum eft, auß fet, 
nem ratb vnd angebung / Za jego rada y powo 
dem $tetosftáto. Aufpicd, as, aui, atum, zu- 
fpíceré, & Aufpicör, aris; atus fum; auſplcart, 
Gemerck nehmen ab den Böglen/ Wießczye 5 
ptakow. Item, Anfahen / dacz at. Auſpicatus, a, 
um, Gluͤckſelig / Szezesliwy. Aufpicatis; us, g. 
maf. ber Aufang / poczatek. Item, Weiſſagung / 
Wießcka. Aufpicató ,adverb. Gluͤckſeliglich / 


Szczesliwie. Aufpicalis ‚le, das etwas anzeigt 


* ` 


vnd deutet / wie ßezy. 

Auſtér, ri; g. maf. ber Suͤdwind von Mittag 
her / Wiatr pokudniowy. Rapids, Humidus, Nu. 
bilus, Stridenss Leb, Imbrifer, FrigidusyTurbidus, 


| Plugins, Prefrigiduss AquaticksyImbrifer,Madio®, 


Circumflnens, Humenss Nebulofüs,Madens,Nimbe- 
ffs, Imbricus, Morbidus , Noxius. Auſtralis, e, & 
Auftrinüs , a um, das gegen Mittag iſt / Polu⸗ 


dniowy.Coelum auſtrinum, Regenwetter / Nie · 


n, Arſenſ; / Arßßenlk. 


AV 
pogodny czas Dies auftrini, 9tegütdge/ ibo» 
weni- Auftrós as» oblol. Ich mache feucht / 
Imoczye. 

Auſtérũs, a, um, Gator / Rauch / Cierpkt o 
ſtry. Auſterus homo, ein raucher grober Nenſch / 
Surowy cztowieß.auſtéritäs, atis, gen. fem. 
Herbe / Rauche / przykrose / CierpEosc.auftere, 
adverb. haͤrtiglich / rauch / prz ykro / cierpko. 

Aut, Conjunét, disjun&. Oder / Abo. Auc 
vero, Oder auch / Abo wiec. 

Autém, Conjun&. diſeretiva, Aber / Fat. 

Auchänticüs; a; um, Grzca vox, pro Autho- 
rato, bewehrt vnd angenommen von anſehulichen 
Leuten / Dowodny / Pewny. 

Authepsä, æ, g. f, ein gattung altes Geſchirs / 
Faͤurka. 

Authographus, gen. m. Authographa. g. fx. 
vel Auchógráphiim ; phi; g. neut. eigene Sande 
ſchrifft / Piſanie votafney rekt. 

Aurólycüssi; gen.maf. ein meiſterlicher Dieb / 
Miſterny ztodzley. Crudelis, Trifureifer. Art. 
phörüs,idem_, 

Autömätön , das von jhm ſelbſt bewegt wird 
als Bhrwerck / Saͤmoruß ne rzeczy. 

Autöndmiä ,g. fem. Freyheit nach eines Geo 
ſetz zu leben / Swawola. 

Author; vel Aucör, oris, g com. ein Vrhe⸗ 
ber eines dings / Anfaͤnger / Spraweg / p owod 
unde Authores, die Bücher geſchrieben / piſarze 
Esigg. Author pugnæ, der ein Brfacher iſt einer 
Schlacht / pPrzycz ynã bitwylltem, Author, ho- 
mo in quo eft vis, poteftas & dignitas: unde 
dida eſt Authóritàs , atis » gen. fem. Wolach⸗ 
tung / Herꝛligkeit / Powod/Powaga. ut, Au- 
thoritas Senatus; die gewalt deg Raths / powa⸗ 
ga Senatorſta. Authoró;asauisatum.dutho. 
rès verbinden / verpflichten / obowiezowac prze⸗ 
&iagác, Authorati milites » gefhmworne Kriegss 
leut/Sotnters zmowlony. Aurhoramentüm;i, 
g neut. Vergeliung / Beſoldung / Saptata / Obo⸗ 
wiazek. 

Autümnüs,i,g. mat ber Herbſt / Jeslen. Po~ 
mifery Humtdus; Vinifers Pallens, Frigidus, Muftu- 
lentus, Sordidus y Frugifer, Autumnalisse, & Au- 
tumnus, as um; Herbſtig / Jestenny. Autümni- 
tāss atis, g fam, Herbſtzeit / Jeslenny czas. 

Autumöds as, aui, autum, ausumärg, ſchaͤtzen / 
achten / mniemae / ro umlet. 

F A vüs; 


AR 

Avisi gen. maſe· Grofvatter/ Dind. Lon. 
Kabus,Grabis,Exfanguiss Antiquus AuflerwssSqual- 
lense Eadem in fæm. genere poffunt dici de A- 
viä, æg. em. Großmutter aba. A virus, a., 
um, das von vnſern Altvaͤttern herkompt / Dztã⸗ 
Dowy.ut: Avitz opes Próavüs, ein alt Auher: / 
Prädziad. tertius à parte, Abäytis, ein Bräne / 
Präprödztad. Tritävüs, deß Braͤne Vatter / 
Präpradziädow dstad. dicitur etiam Atävlis. 
Avünchlüs, i, non eft diminut. fed fignificat; 
der Mutter Bruder / Wuy. Abiyüncülüs » der 

Großmutter Bruder / Dabezyn Brat. 
Auxlliüm, lij, g. neut. Huͤlff / Pomoc. Auxi- 
lia, plu. num. frembde Kriegs leut fo zu hálf ges 
ſchickt / posit kowy zofnierz. Auxiliór y aris a- 
$us fum, auxiliari ; belffen/ handreichen / poma» 
tlát/rótomát. Auxiliarís resut: Amicusau- 
ziliarıssein behuͤlfflicher Fꝛeund / pomoeny prsy” 
facte]. Auxiliares eopiæ, frembbe Hülff von 
Kriegsleuten / Poßuukowy zoknierz. Auxilfari- 

fis; a, um, idem. 
Axillä, æ, gen. f. locus concavus ſubter bra: 
chium , ubi nafcuntur pili, 

Axlõmà, ätis;gen.n. gemeinlich angenomme⸗ 
mer vngezwelffelter ſpruch / powiesẽ / ſentencyja. 
Axis, g maſ. ein Wagen oder Karren achs / Os 


woz owe. Verſarilæ, Sonorus, Herbidus, Item, in 


ecslo Axem vocant mundidiametrum;hoc eft, 
Jineam quandam imaginariam - quz ab uno 
mundi cardine inalterum tendit: famitur quo- 
que proipfis polis; qui & cardines dicuntur, 5 
Unus Auftrabsfive Antar&icus; Alter Septen- 
£rionalis; five Ar&icus. Irem, Axesproafferi- 
bus, Bretter oder Vaßdauben / Defta que 
à Plinio Affamenta vocantur, Nine, Coaxatio, 
vel COafsatió ; onis ; gen. fm. zuſammentaͤfe. 
rung / zuſamenfugung / Spojenie / potadãnie. 
Axüngiä; zs g. fam. €dymàr/ Karienſchmaͤr 
oder Schmaltz / Maß / Smalec. 4 
Az3mls, isg. maf. Vngehoblet / Niekwãß o⸗ 
my. ut: Panisazymus. 
BA, 
y Ab, vox admirantis, pro papginterject. 
B Bicca; 2 gen, f. fleine Beerle etlicher 
baum / als Loͤrbon / Oelbon / Jaͤgodã drzew 
jte KE / O liwka. Sy/Peff ria y Sanguineas Si- 
coni, Palladia;Firensy Bicolor, Amara ItemsBac- 
&as€emma. Fulgens , Gangetis, Conchas Nitida s 


BA 
Nerveia, unde Bäecätüs , a, um; ut Baceatum 
monile, ein Berlin alßband / oder mit Berlin gea 
zierd / pertamtoſadzone noßente. Bäccifer;a, 
um » das Berlin traͤgt / Jagodorodny. Bäccu- 
la, diminut. 

Bacall, æ, gen. f. der gemein Loberbaum / Bo⸗ 
bef drzewko. 

Bacchlis, g. maſ. der Gott beg Weines / Wino / 
prsetosony nád winem / Liber, Odoratus, Nobi- 
lit, Bis genitus, Tener, oni uss Mitis, DulcissMao- 
nius , Noflurnus s Dator Letitie , Jocofus s InPeree 
cundis s Generofis s Racemifer y Corymbifers Bicor- 
niger, Infanusy fuße mu Imberbis, Rubicundus, Vitin 
Fer, Pnifer» Fitifator, Effeminatus, Ebrits, Letifi= 
es. Bacchus fumitur etiam pro vino. Epith. vi- 
de vinumBäechänäl, vel Bacchanalé , is» g. ny 
locus in quo feſta Bachi celebrabantur.Baccha- 
nalia, lium, & orum, gen. n. pl. num. Faßnacht / 
Mie ſopuſty. Bacchanalia vivere „ein truncken 
leben fuhren / Rozgardyias Drot / Mieſopu⸗ 
fowät.säcchörsarissatusfum bãccharl, ado | 
ten / das feſt Bacchi begehen / 25 ujác/ p ujtovoáé. 
Item metaphor. Furere Hären / Sale 
Bäcchätlö » nis, gen. fæm. ut: Bacchationes no- 
&urneseir truncken leben / Roz puſtã / pijãtyka 
nocna. Bacchatim, adverb. more bacchantiumy. 
Bacchius & Bäcchichs,a, um, ad Bacchum per- 
tinens. Bãcchẽ is, Sidës- ide m. Bacchius quoq | 
élt pes metricus, conſtans prima brevi Be duab? | 
longis Dẽbaccharij Muten / Sz ãlec Perbaccha- 
zi» ein truncken leben fuͤhren /JXospuftowáé. 

Baculus, gen. m. & Bächlümsi,gen. neut. ein 
Steck / ſtab / Riy / Lath. Nodofus, Teres, Zeches 
Agreflis, Acer nuss ividis, Bacillus & Bäcillum_» 
dim. Inde Imbecillussa sum Imb&cillis>&s,der 
nicht mag ohn ſtecken gehen / ſchwach / blöd / Sla⸗ 
by. Imbècillitag, atis g. f. Schwachheit / Staͤ⸗ 
bosé Imbòcillitèr, adver. Schwachlich / Stabo. 

Bädiüs, a, um, color, Braunrot / eiſãwp. 

Bàdiz^ ‚as; as ate, idem quod Ire. 

Bettlchs, a, ums ut: Bætieus color, Nauche 
farb / Nydz áwy. : f 

Bäjulö, as, aui, atum, bajklärè, tragen / nosie / 
diwigäk. Bajulüs, i, gm. ein Sacktraͤger / Trap 
garz. Rob uſtus, Fortis. À 

Bal£ná 2, gen. fl. ein Walfiſch / Wieloryb / 
Britannica». 


Balanus, g. maf ein Eichel / do kadz piri; ^ | 
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BA 
fcis Marinus. Item, ein zäpflin zum ſtulgang zu 
reiz en / Czopek lekarſtt. Balanum vocant Grzci 
| virgam virilem cum glande.Proprie de Palmu- 
lis ſeu dactylis, ein Datteltern / Baktyl. ex quo 
| oleum exprimitur. Hinc Bálánatus, a, um, mit 
ſolch em öl begoſſen / Dakrylowy Bäläniüs,a,um 
| das dar auf ift / Co z daktylu jeft. Bálánitéss ar 
dis, Caſtaniæ genus, Kaſtanten Räß ran. 
Bala ck dicuntur oves, Blaͤcken / echet, Bi- 
| ats, üs, g. mala. geblaͤck / Beczenie. Bälicäre, 
frequent. i 
| Bálatró , onis, g-maf. Raat der von dem rey⸗ 
fen eim an den hofen vnd ſchuch hangen bleibt / 
toto co na fadie abo na botie zoſtawa. 
Metaph. Homo nihili, eiu leichtfentige / Bata. 
anut / ntzacz. 
Balauſtihm, ij, gen n. Blum beg Branarapfı 
fels / zu färben otenucj / Gränatowych jäb tek 
Ewiär Eáliu(tínis a, um, ut: Balauſtinus color. 


‚U Balbüs, a, um, Stammler / Gjeplui/5ája: 


| Ely. Bälhe,adverb. Vnverſſaͤndlich / ewy, 
raßliwie. Balbirió; is, iui, itum, balbütirè, & 
Balbücfnarf, ſtammlen / zajakac᷑ sie. 


ei Baliſta, vide Balliſta. 
Baſſüs, a, um, colon Kaſtanienbraun / Ciſãwy. 


Bällilta, e, g f. ein Mawrbrecher / kuß voten, 
na. machina bellica , qua faxa torquen ur, vel 
| fagitttz. Torta, Phocais, Ferrea Bali (tar us, ij, g 
maſ eim armbruſter / Nuß ny ſtrzelec Balita- 
rum, ij gen. R. locus ubi lita eli balıfta. Mánü- 
balti æ, g. f ein Armbruſt / Rec ina kußa 


Balneum, ei, gen n, ein Bad / Badſtub / Bär 
zula. Tenebrofum, Dulce, venuſtum, Mulcens,Su- 


j p» Balser, atum, idem. Bälnèatör, oris, gen, 


| com. ein Bader / Läßiebnik. Lire: Petronius a- 
| furpaverit Balneatricem, ut ait Servius.Bälneä- 
Aus, Item, Bälnèatörlüs, a, um, & Bälneäris,e, 
quod ad balneum pertiaet; ut, Veitis balnea- 
tie, ein Sadkap / Badhembd / Zäziebne odsieimie. 
Dicitur etiam Bälineum, ei, genen. & Bálínés, 
| arum, gen. f pl. nu. Balntó!um , diminut. Bäl- 
| n&artum , j. gn ein ort im Hauß da bic Bader 
X Badſtuben ſeynd / Miepfce goie fájnia 
eſt. 
|  Balo, vide Balarea. 
Bälsämum; i, g. neut, Balſam / Bälſam. Su- 
| dans, GrnialeySpirams OdorumLusnurio[umyMiftes 


Fyafrauty Saerlum, Redolens, Bilgüminüs, a, um; 
ut; Bakaminum oleum , Balſamòl / 25ál (ámo» 
wy olejek. Opöbälsamem, Balſenſafft / Sof 
bálfáutovoy. Xilóbalsámi, Balſenholtz / Bälſa⸗ 
mowe Drzewo. Bilteum; g. neut. & Balets i, 
gen. mat licet in fingulari magis fit in ufu Bal 
teus, lin. plurali vero Baltea, ein breiter Gürtel / 
Pas rycerſte Cerulene, Sucili , Pil, Afer s 
Pendulus, duratus, Signifer, Diſcolor. 

Bänchüs, pifcis marinus , altcrum genus A. 
felli, inter mugiles minimus, 

Bäphiä,orum,zen. n. plur-aum. ch taberna 
tin&oria , die Farbe / Sárbiernta. Bàphice,es, 
g,fem.Färberkunft/$ärbieefte wanfa.Bäphi- 
cus, a, um. 

Baptizó; 2$, aui, atum, baptizare , kauffen / 
einduncken / Chyrzete / ponurzat . Biptiſmus, g. m. 
vel um, & Baptiſmà, ätis, g. n. ein Tauff / Chrzeſt 
Bäptidèrilim, ij, g. n. ein Tauffſtein / Thrzeil⸗ 
utcd. Bäptfſtä, æ, g. m. eiu Tauffer/Chrzeiciel. 
Anäbäpriltä, z,g.mat ein Widertauffer / Rowo⸗ 
chrzczeniec. 

Bárachüm, g. neut. ein groffe Tleffe / Abgrund / 
p rzepäsc Jam apen Opacum, Imum, Tartareum, 
Ferale, Cæcum, Abruptumy Infernum, Scygium, Te- 
trum, Irremeabile, Paludoſum, Squallens, Caligans, 
Trifle, Horrendum , Foragitiofum, Item, transfer» 
tur ad meretricem. Item, der bodẽ deß Magens / 
Dno zokadkowe. Item, ein Fraaß Far lok. pre 
quo, Barátró,onis, 

Barbá; ze g. fæm. ein Bart / Brodã Prolixa s 
Mollis, Hirfuta, Comand, Impe xa, Fruticans, Hifpi- 
da. Bárcü à; diminut, Barbatüs, a, um, gebartet / 
brodäty. Imberbis, e, engebartet / golowos. 
Bärbire, bartenjobraftät. Bärbiger,ra, rum 
Bartaͤchtig / Brodaty. Barba petræ, herba. 

Bärbärüs , a, um, einer der ein rauche Sprach 
bat / Grubomowny. Barbaricus, a, um, fere i- 
dem. Barbaricäriüs;i, ein Bildweber / Saft arz. 
Greciolim omnes populos Barbaros vocabant; 
& idem Romani, qui non eſſent Latini. unde 
Barbarus, ein vngelehrter / vnmilter / wilder / xxte⸗ 
gesong / Grubian. Bärbaralexis, ein vnlatel⸗ 
niſch wort / Nowa Lacınja sta. Barbari(mits, 
i; da man nicht auß ſpricht oder ſchreibet ein wort 
nach der Latiner gewohnheit / Stowko jak te nie) 
barzo táinte, Bärbärles, ci, & Bärbärla, æ, 
CH kene eee 


Bar · 


BA 
Birbärk,adverb, vnartig im reden / Grubtan⸗ 
De Indocti & barbari Scriptores , Vngelehrte / 
vnd in der Sprach nicht erfahrne. Nieuczent y 
grubi piſarze. 

Barbitus, gen. m. & Barbitüm 5i, gen. neut. 
ein groſſe keyre / faut / LZutnta. Epich. vide Ci- 
thara _ 

Barb, gen. maf.alias Muluss ein Barb / Bär⸗ 
wenä. 

Bargüs, a, um, ein Rar: / Tuͤlpel / Gtupt / Tepy 

Barò, onis, gen. m. ein Freyher: / Wolny Pan. 
Warones latine dicimus virosgraves, magnæ · 
que auctoritatis. 

Bärrüssi,gen, maf. ein Elephant / S fon. Mar. 
maricussVaflus, Lyb ic us, Niger, unde bärrire;fchres 
ven wie ein Elephant / zes jak Sfor. Barritus, 
iis; g. maf, das ſchnurꝛen der Elephanten / Rzenie 
floniowe. 

Bäfcäudä, æ, gen. fæm. ein frembd Geſchirz / 
Miſa fpota. 

Basile2,z. g. fl ein Koͤniglich Hauß / Rathhauß / 
Pallaſt / Dwor pangt/Xatuf / Patac. Basili- 
cus, a, um; Roͤniglich / Roͤſtlich / Groß / Krolewfki / 
Sacny/ Wielkt. Baſilica nux s ein Baumnuß / 
Wtoſktorzech alias Juglans,& bafilicus vickus, 
heriliche Nahrung / Paͤnſkt pokarm. Basillce, ad- 
verb. ur: Bafilice vivere ; herzlich wol leben / po 

C. 
à Hi g möchtet; Regulus, ein Baſtliſc. 
Bäsylißek. Funereus ; Virulentus , Letalis. 
Basis, is, g. fæm. ein Fuß / darauff etwas ſtehet / 
Podſtäwek. Item, ein Tiſchring / Stofowa 

rawdã. tem firmamentum narrationis, ber 
grund vnd fuͤrnembſt punet einer Red / Pod po, 
va mowy, 8 ; 

Bisium,ij; ge. n. ein Kuß / Catowanie. Blan- 
dum, lactans, Laſcißum; Aureolum, Mordens, Dul- 
ce, Letum , Noxium, Basiaresfúffen / Cáfowáé. 
Yarör, oris; gen. m. ein füffer/Xtory catuie 
asTatitss a, um, gekuͤſſet / Pocdfowany. bisia- 
id onis; g. f. das füffen/calowänıg, 

Bilsäris , is & idis, facrificium sacchi; nam 
waflaseuseftcognomen sacchi;à Baffara Lydize 
oppido, ubi precipue colebatur. Hinc vaffari- 
des Saterdotes Bachi, „Enthee,Tremule, ^ 

Bifternz , gattung eines karrens / ZeEtyEG. 

Bat vo, eſt, qua uti ſolemus, cum quempiam 
torripimüs;jubemusque eum tacere. 


BE 
Ze: gen. m. vel batillum, i, g. neut, eg 
Fewrſchauffel / pogrzebäczka. 

Batiocus, i, g. m. vel batiola, æ, g. f. ein Rane 
ne damit man Wein auß eim Keller tragt / vnd auff 
den Tiſch ſetzet / Czrã / Czaßa. ; 

Bät 1s, is, herba; Bacillen / Sol babia/ diele. 
ctiam genis pifcis delicatiſſ. 

Batráchtüm, i, g. n. ein Rraut fo viererley iſt / 
Geiß blumen / Hanefuß / waſſer Eppig vnd April. 
lenblumen / Jaſkier / SábineF. 

Bäträchös, ein Froͤſch / s aba. 

Battölög ILA, æ; g. fl viel geſchwetz / plektenie la 
Då czego, ] 

Bátüó, is; tui, bäctıere s ſchlagen mit ruthen / 
Die 

Baubare, pro Latrare , uti canes. 

Bäxez ,arum, plu, num. g. fzm. Pantofflen / 
oder Solen/Päntofelä/ patynka. 

Bdellliüm „ijb gen. n. ein ſchwartzer Baum / 
Czarne drzewo. Item genus aromatis, Fyn 
Myrthen / Nyrra. 

Béntüs, a; um, Selig / Szczesliwy. scacicassas 
tis, & End, Inis, g f. Seligkeit / Szezesliß 
wosé, Beate; ſeliglich / Pczesliwie. Beatus etiam 
ſignificat, Reich /oder Edel / Bogãty abo Mo⸗ 
3ny. Pérbéatus ,a, um, gar glückfelig / bárso 
fcseslivoy. 888 ; as, aui, atum, błarłs ſelig mae 
chen / Pczeseie Fogo. = 

Bellarià;orum:. gen. n. allerley Nachſpeiß / die 
man zuletzt mit Butter vnd Kaͤß fuͤrſtellt / Banck⸗ 
quet / Wety. Melita, Adorea, Attica, Epæcla. Bel 
laria liberi patris, Vina dulcia. 

Beili æg. fem.eingroß wild Thier / Swierz. 
S#ßa,FerasImmanis, Frendens, Atroæ, Ferox. Bel- 
lua per convitium dicitur in hominem Bellui- 
nüs, a um, Niehiſch / swierzecy. Belluatus, a; um 
& Bellüalis, e, das viel Gewild hat / Beſtyalftt / 
Iwierzecy. ut ‚ Belluata Tapetia ; Tapeten mit 
Thierẽ geſtickt / pony 3wiersetámt ofáosone. 

Belli, ij, g. neut. ein Krieg / Woyns. Trißes 
Funeſtum, Mortiferum, Fugax,Bxitiale, Miſerabis 
le, Horridum, Lacrymabile, Crudele, Nefandam.: s 
Impium, Lugub re, Rerum, Acre,Inteflinum Sang nin 
neum Holley Acerbum, Nefurium, Cruemtum, Tru- 
culentum, Feroxs Anceps, Bellum inteflinum; ein 
Buͤrgerkrieg / Woynã wewnetrzuyg dellum na- 
vale & maxitimum, ein Schiffkrieg / YDoyná 
NÉ morzu.vellumcòflare, molixi, parere, com- 
Pareres 


waz 
trig 
D OH 


cane 


buoi 


fum, 
fenm 
krieg 


gut / 
liebt 
| tely 
EM 


d 


um) 
d 
9 0 
E 
ciam 
Din 
ECH 
jy 
SU 
anti 
Bel 


T 
ole. 


BE 
arere, inchoare;incipere , inireseln r ieg ane 

| ee woyne. Bellum movere, com- 
movere » excitare » ſuſeitare, Krieg erwecken / 
XOsuiecié woyne, Bellum fenefcitsber Krieg et» 
laltet / Vſtawa woynä. sellum pro Prælio, ein 
Schlacht / Bitwã. Belli genitivus, ponitur pro 

| Adverbio in loco, fere junctum cum genitivo 
domi, im Krieg / Na woynte, Bello, ablativus 
pro selli genitivo. Bell, as, aui, atum; bellare , 
kriegen / wojowaͤt. unde zellätör; oris gen. maſ. 
ein Krieger / Solulerz. Eximi us, for tis. Bellatrix, 
icis, foemina. Bellax, g. com. & Bellicäsüs; a, 
um, kriegiſch / zofnierſtt / wojenny, bellicose, 
adverb. bapfferlich / kriegiſch / walecz nie / prze⸗ 
wani. bellicis, a, um, ut: Bellica difciplina, 
kriegiſche Zucht / YO ojenna nauka bellicum; i 
gen n. ſubſt. der Lermen / Pobudka bellicam 

| canere Lermen blaſen / Zanck anrichten / Na pos 


budke trabie / Winiecáé ſwary. beiligers ra» 


rum, ein Krieger / der krieg fuͤhret / Solnterz / wo⸗ 
jenny. belligerö, as, belligeräre , &cbelligeräri, 
kriegen / wojowac. beilipörens, entis, adject. 
gewaltig vnd mächtig im Krieg / Walecz ny. De- 
bellare , außkriegen / oberwinden / Swojowat / 
zwpetezyc. Debẽllatò vice adverb. Als ob alles 


gewonnen were / Po woynie, Debellator, Ein 


Sieghaffter / Swyétesca. 

Bela , a; g. f, ein groß wild Thier / Zwierz / 
Beſtyſa. 

Bells, a, um, dimin. à bonus, ut putant, 
gut / lieblich / dobry / mity. Bellus homo, Ein 
lieblicher Menſch / przyjemny czkowiek. bello ar- 
te lyræ,; ein freyer Lauteniſt / dobry lntniftá.bel- 
Lälüs, & bellächlüs,dim, bofofelig/IuosEr/Y Età, 
Dnp. belle ady, wol / huͤbſchlich / dobrze / pieknie. 
belle habere, geſund ſeyn / dobrze die mieć, 

Belönẽ, es, gen. fm, piſcis, alias Acus. 

Bënë. adverb. wol / recht / dobrze. Bene ferre 
gratiam bene merenti , Eim guten band wiſſen / 
Odwdzleczyt zaͤſluzonemu, Per bent, faſt wol / 

| bátso dobrze. 

Benedico, vide Dico. Beneficus, & Benefici- 
um; vide Facio. 

Böneyölentiäsz; gen. f. Liebe / Gunſt / geneig⸗ 
ter Will / Laft a / Chee / Dobrotliwotßé. 

Benevölens, entis & Bènèvölhs, as um, Guͤn⸗ 

ig / geneigt / dobrotliwy/Przyjazny. beneyö- 
Kc; ad yerb. guͤnſtiglich / ta ſt a wie. 


BE 

Benignüs.a, um; guͤtig / gutthaͤtig / dobry / do⸗ 
brotliwy. benigne, & bènignitèr, adverb. reich⸗ 
lich / trewlich / ta fkawie / hoynie / ßezyrze. bëni- 
gnitüs; atis, g. fem, Guͤtigkeit / vobrotliwose 
Clemens, Grata; Mitis, 

Bennà, æ gen. fx. einen Karren / Woz. Com- 
bennones in eodem vehieulod apud Gallos pre-e 
cipuè uſitata fedentes. 

Bed, as, aui, atum, bèarè, Selig machen / Szcze⸗ 
ele. metaph. erfrewen / rozweſelie. Sed hoc me 
beat; das erfrewet mich / to mie rozweſelg. 

Beryliüs,isg.m. ein Edelgeſtein / Beryl. Glana 
cus, Inæqualis. 

Bes, five Befsis, is, gen. m. 3to een dritte theil 
eines dings / oom czetzel. Unciæ octo. Beſsälis, 
le, ein drittertheil weniger dann ein Schuch / oom 
czesci cátey rʒeczy májacy. 

Beftiá; gg, fm. ein Thier / Swierz / Weſtyjs. 
Trux, Dera, Terribilis, Noxia, ImpurasFera. BERI- 
Fla, dimin. beſtiar ius, ij: gen. m. Einer der mit 
wilden Thieren muß fechten / aps nik zwierze⸗ 
cy. beſtialisViehiſch / wild / Beſttalſki/polny. 

Bßta, æ, g. fæm. herb. Mangold / uf. Can 
dida , Fatua , Tenera, plebeia, betactéus; as um- 
vngeſchmackt / nieſmaczny. 

Berhönich ; æg. fem. herba » Betonien / Bu⸗ 
fwicá- 

Betüllàs æg- fam. Bircdenbaum/Sr5034, ` 

Biblia, orum; Libri, quo nomine Libri (acri 
per excellentiam appellatur. Bibl öpölä,,g.m 
ein Buchhändler) Ns aznik / Bibliópolium;ijsg. 
n. ein Buchladen / Aram go$ic ksiegi prʒedaja 
Bibliöthecä,& s g. fam. ein ort da man Buͤcher 
gehaltet / Schowänte kstag. Bibliögräphüs, i, 
g. maf. ein Buchſchreiber / Piſarz ktiag. 

Bibö;is, bibi; bibitum, bibere, trincken / pic. 
blbax, acis, & bibõslis, a, um, ein guter Trincker / 
Opfty bibacitas atis, Weinſucht / O pilſtwo⸗ 
bibulüs,asum; das gern triucket / pijanica. bibu- 
la charta,flieffend Papyr / Bibu li / Przebijaja⸗ 
cy papier. bibulus lapis, Tauffſtein / Arzelelni⸗ 
cá. bibuli calcei, Schuch bie Waſſer an fich gies 
hen / Boty precictájace. Adbibe:č » vber die 
notturfft trincken / pod pit fobig.Irem;Combibe- 
re, miteinander trincken / pié z ſobg. Cömbibö, 
ouls, g. maſ. ein Zechbruder / Außtrincker / Spol⸗ 
pijecy. bibere. außtrincken / wypie Ebibere fan- 
guinem alicui, außſaugen / wyſyſac . Imbib eres, 
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Dipen eriucken / opté vo sie. Animo imbibere, 
metap hor. in das Hertz faſſen / Pojet co.Obbi- 
bere; oben abtrincken / opic. Perbibere, gar auß⸗ 
trincken / przepie . Subbibere, wenig oder langſain 
crincken / podpie. Superbibere, auff vor gethanen 
Trunck Triucken / Popie po cym. 

Biceps» pitis, gfoeybáuptig/owoygfowy.Ci- 
vitas biceps , ein Stadt die zwey Regiement hat / 
Säfte rodwojone / miedzy pány. 

Biclinfüm , ij, gen. neut. ein ort da zwey Bett 
auffgerichtet ſeynd / Mielſce ná owoje loßek 

Bicölör , orie, zweyfarbig / dwoiſtey farby. 

Bicorais, vide Cornu. 

Bicorpórís,& hoc bicorpore, zweyleibig / 
dwoiſtego &á(á. 

Bicubitalis,le.5foo Elen lang / D wukokietny 

Bidens, entis, g. fæm, ein zwenjahrig Schaaf / 
Oweã. Item, ein Karſt / Mot yka. 

Bidental, templum in quo bidentibus facri- 
figabatur. Triſte, Siſandums, 

Bid iam, qui, g. neut. zween ganye Tag/Dwä- 
bnt. biduänüs, a, um, zweytͤͤgig / dwoch ont, 
bidui caftra aberant; fie waren zwo Tagreiſen 
weit / od YOot(tá dwa dul chodu. 

Bicnnis ne, Zweyjaͤhrig / Owuletſit. bienni- 
Ëm, gen. n. zeit von zwey jahren / dwuletnt czas 
bic Triennium; &c. 

Bifáriám, adverb. in jföeherfeyweiß/Dwojä- 
Fo. Trifariam, Multifariam , Omnifariam, in 
vtel vnd allerley geſtalt / wßelkiem ſpoſobem. 

Bifer, & Bif£rüs, a, um, ut: Bifera arbor, cis 
Baum der im Jahr zweymal tragt / Dwäkrot 
rodzace drzewo. Bífídus, & Hlfidatüs, a, um; 
zweyſpaltig / das in zwe theil geſpalten (Borg 
páoty / Rozdwejouy. 

Rifórts , hoc bifore » ut : Valug bifores, ein 
Thür ſo an zweyen ortẽ aggebt/mvswt owote 
abo / ro dwojone. 

Biförmis, e, das Agen geſtalt hat / dwojego 
Eftattu. — — 

Bifröns, ontis, g. omn. der zwo Sternen hat / 
Dwolſtego czot 

Bifürcüs, a, um, zweyzinckig / xozdwojony. 

Bigä,æ, & Bigæ, arum, ein par Roß neben eine 
ander ziehend / pará Eont vo cugu. fic Quadri- 
gs; mit vier Roffen / Czworo koni w cugu. bi- 
gärus,a,um, ut: Argentum bigatum quod bi- 
gas impreſſas habet, z 


B? 

Bigämüs, qui duas duxit uxores. 

Bigemmſs, e, ein Reb mit zwey augen / Winn g 
mac tea dwoje pakow májaca. 

Bigcnus seris, & bigeneris, re, zwey geſchlech⸗ 
tig / oder von zwey Geſchlecht geboren), Bwoiſte⸗ 
go rodzahu. ut Mulus ab Alino & Equo. 

B jugus, a, um, & Bljugis » hoc bijuge » zwey⸗ 
ſochich / podwoiny. ut: Bijuges equi. 

Bilänx, ancis, gen. m, Schuͤſſelweg / Szalã. 

„Bilibris, e, g. f. weyfüͤudig / Bwufuntowy⸗ 
Bilibra, æ. zweyfuͤndig Gewicht / Dwa funty. ` 

Bilinguis » gen, maf. gweyzuͤngig / Owoyje⸗ 
zyeinp. 

Bilis, is, g. f. Hertzwaſſer / od er Gall / kolerã / zollt 


Dificil sss Amara, Acris: Sicca, Perurẽs, Fer ßidis due 


deſcens, Commota, Ardens, Pafe Horrid a, Int qua: 


Aera, Rapidas Ferbens, Acerbas Iracunda, Haſama, 


Item, Zorumuͤtig / Gniewliwy. metaph. Bild. 
sis a, um, Zorumuͤhtig / gifftgallig / Gntewliwy 
Koleryciny. Moyere bilem, zoruig machen / 
Bozgmewas. 

Bilix, Icis, adje@. eiu boppel Pantzer Seat 
jaki pancerz. 

Ritültrisse, zehnjahrig / dies teciolet ut. 

Bimebiis,e, zweygliedig / dwoiſtego ctáfá. 

Bimslitriz, zweyer Monat laug / Dwumieslig⸗ 
eeng, 

Hirnis, a, um, fe egjábríg/Dtenletut fic Tri- 
mus,Quadrimus.Bimatus,us,& Bfmatüs;a um 
ein zeit von zwey jahren / dwuletut czas Bimu⸗ 
las; diminut, 


Binüs,a, um, fed frequentius in plurali, bini, 


je jfocen/DimÁ/po dwu. binas accepi literas, ich 
bab zween Brieff bekommen / dwãmi liſty odda⸗ 
no. binäriüs, as um, zweyfeltig / dwojaki Con» 
bind,as, combinar£ , je zween vnd zween zuſam⸗ 
men machen / ſrladak. Combinari, onis, figurs 
eſt: ut mes Meme adſum qui feci, 

Binóminfs ,e; & Binomius, a, um, zweyuab⸗ 
mig / dwojako séng, 

Bipaliüm, ij, g. n. ein Grabſchauffel / Mot yk. 

Bipalmis e, zweyer hand breit / dwudlonnyx / 
dwuptedziſty. 

Bipärtiör, iris, bipartirt, zertheilen in zwe 
theil / rozdzielãe ná dwie czesct. biparto, & bí» 
pereiö, adverb. zweytheilig / dwojako. 

Bipätenssentissan zweh orth offen / Co die né 
Dwie ſtronte roʒtiaga. 

Bipra» 
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BI 
Npknnis, e, mit zwey Fluͤglen / Dwuſtrzydla⸗ 
De, Item, ein Hellebart die vo ſchneiden hat / 
Siekterã obosleczna Aäläbärt.YalidasSena, 
Dura s Fulgens » rata, Tartarcas Violenta , Fers. 
| Bipennifér, rasrum, der ein ſolch Beyl oder Spieß 
traͤgt / Zaͤläbartnik. 

Bipes, pédis gen. omn. zweyfuͤſſig / wwunogi 
unde bipedälis,e, & bipedämetis, a, um, zwey 
Schuch lang / na dwie ſtopie fugi. bipédanüs 
zwey Schuch tieff / n owie ſtopie glebokt. 
Bipinellä, æ, g. fam. herba , Bibernell / Sor 


wia ſtrzata ziele. 


Biremis is, g. fam, ein Schiff mit zwey Rie- 
men / O£ret o Don wioſlãch. lic Tiremis, Qua- 
| drimemis. 
| Bis, adver, zweymal/owäräsy. bis ſex. zwoͤlff 
| Dwänsscie. bis anno, zweymal im Jahr / Swa⸗ 
rz y w rok. bisexcüs s fivc bifsextiis.g. m. Dies 
intercalaris, qui quarto quoque anno interferi- 
tur, ut anni ratio, cum eurſu ſolis conveniat. 
Bison ; ontis» ein Büffel / Fubr. Turpis Filo- 
fa. eft animal longis jubis, 
FBlisülchs, a, um, zweygeſpalten / geſpitzt / oz 
dwojony / roſochaty. Bifulci arborum furculi, 
ein Baum mit zwey furchen / Roſochäte gotaſki 
n drzew. Animalia biſulca, Thier mit geſpalte. 
nen uͤſſen / Ropyt rozdwojonych $jwiersetá. 
l- Bitūmën ins, gen. n. Juͤdenkeym / Kley li- 
mus fulphurei odoris, Pzzgue s Nigrum, Tenax y 
| Seminarium , Liquidum , Lentum, Bitämind» as, 
aui, atum, bitüminaré, zuſammen fügen mit fol 
chem Leym / Kleyic. bieũminãtlis, & bitũm inc lis, 
a, um, von ſolchem Leym / Klytowp. 
^e Bivium, vide Via. 
Bla&éraré, vox arietis eft. 
Blæſus, idem quod Balbus. Bl£sitis;atis; g.f. 


ue Stammelheit / Szepluniente. 


Bländiör, Iris, blanditiis fum, blandiri, lieb, 
koſen / pobfasäc. blandiri fibi , jhm ſelbſt liebto⸗ 
ſen / pobta zac fobie. blandlis a; um, Freundlich / 

A áftávoy. blande, & blanditèr, adver. teblich / 
KAägodnte blandidicus, blàndilóquüs,asum, & 
bländilöquens, entis, Sanfft redende / Lägo⸗ 


| pnomoony.blandilóquentià, ge gen. fzm. ein 


hebliche Red / Lagodnomownose. bländimen- 
um i, Schmeichlung / pobtazanie / przytuds 
Pernitioſum, Noæium. Bländiti ,x, g f. Schmeich⸗ 
geren / Lagodnosẽ. Molli, Ar guts Muljeb ru, Do- 


St 

Tofu, Tebis, Blanda, Mellita Blandhtüs B 8, F. mat 
Schmeichlerey / Lagodnost. bländificd > pro 
blandum facio. Ebländiör,iris,eblanditus fums 
blandiri; abſchmeichlen / wykudz at. Eblandiri, 
paſſivè aliquando capitur $ ut;Eblandiri folitus 
dines ruris, ihm ſelbſt kurtzweil auffm Feld ma 
chen / Igrzyſta frotté w polu. Subblandiri, Ei⸗ 
nem ſtreychlen / pochlebowat. 

Blafphemó ; as, aui, atum ; blãſphẽmärk, [de 
ſteren / Bluznté.blaphæmüs, i; ein aſterer / Blu⸗ 
Jutercä. bläſphemia, gen. fan. ein łaͤſterung / 
Blußnterſtwo. 

Blatéró as aui, atum, blatèrärè, ſchwatzen / 
blapperen / fladderen / blekoce / batamucs. blate- 
ro, onis, gen. m. ein Schwaͤtzer / Baͤtamut. DE- 
blateräre, daher blapperen / flatteren / ro wo lat 
sie / batamuc ic. 

Blättäs g Gem, Schabe / Motte / ein Wurm der 
bie Buͤcher vnd Kleider friſſet / ic Mol. Lacifigas 
Sordida, Pallida, Trux, Infaſta, Informis. Item 
Purpura, ut Sidon. 

Blatterfäsæ, g. fæm. herba, dem tveiffen Wille 
kraut gleich / na ſticz ka ziele. 

Blax, id eft, Stupidus, Lafeivus. 

Blenntis, id et; Stultus. 

Blesüs;a, um, ein £ifpler/ Sʒeplun. & per a. 

Blitüm, i, gen. m. Binett fraut / Sminda ziele. 
blitetis, a, um, id eft; Inſulſus, Vec ors, Inutilis. 

Boa, æ, ein Waſſerſchlang / O CE kosé, Flexi- 
bis. Bit etiam morbi genus; die Ruͤttlen / O ora. 
vel Bo va. 

Boarium, vide Bos. 

, Boj& arum, Eyſene ober huͤlzerne Band / Ze⸗ 
lázne abo drewnlane zwlaſtt / Wiszy/ Runa. 

Boltüs sis gen, m, ein Pfifferling / Bydz. 

Bölis,idis, gen f ein Gewicht / damit man die 
Tieffe def Weers miffet / O to wink zeglarſta. 
Item, Bolides, Flammen die man in der Lufft fie 
het als Schleßpfeil / Strzala ogniſta na po» 
wietrzu. 

Bólüs,li, ein Wurff / oder ein Fiſchers Zuggarn / 
Sávsucánie &ieét, bolüssli, ein Mund voll / oder 
Biß / Raſek. Item, bolus eft rerza quæ reperi- 
tur in Armenia. 

Bömbīx sadyerb, negligentis, Pa / pot / A. 

Böm bil&, as, auisatum, bombjläre „brumen? 
wie die Immen/Becjetjafo pßciofa.bombäss 
is Thon einer Trommeten / Trab diwiek Gratin, 

i Huorri- 
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Horrifonuss Terriſſcus, Reſonans, Tumidus, Kaucut, 

Bömbärdä , bës, & barbara vox, quod la- 
tine dicirar tormentum, ein Buchs / Ruß nica. 

Bömbyxsicissgen. m. ein Seydenwurm / Fez 
dwabnicã roba. Orentens , Arabius s Aſ O rius. 
Bömbicintm; i, ein Seyden Kleid / Jedwabni⸗ 
cũ. bömbycinös,a,umsdas auß Seyden gemacht 
iſt / Jedwabuy. 

Bönüs, a, um, Gut / Dobry. bonum ſubſtant. 
das recht gut / dobra rzecz. Voluere, Huidum, Fra- 
gile, Fugax, Difes,Opulens, Item, bonus, Gelehrt / 
Y cjony. Bonus Posta; ein fürtrefflicher Poet / 
Sacny wierßopis. bónítas atis, gen, fæm die 
Güte/Dobroc. Perbönüs, a, um, faſt gut / bar. 
30 Dobry. 

BB, as, are  brüllen als ein Ochs / Ryczec. 

Röödtüsstis, veltz, gen. mal. Sydus cœleſte; 
aliàs Ar&ophylax. Piger , Tardus, Hyperborems y 
Ardctous, Nigrans , Gelidus. 

Böreäs, vide Aquilo. 

Bos, bovis;g. com. ein Ochs / Rind oder Kuh / 
Wot / Krowã. Validus, Arators DurussCornigers 
Armoſis, Agricolas Ruricola, Tardus, Agreſt is. Bos 
in lingua, proverb. wider die ſo nicht doͤrffen die 
Warheit ſagen / dieweil fie zu ſchwetgen Geld be» 
kommen / Ktedy komu pientladzmt $áttája ges 
be/ze niechce mowie prawdy. büchlüs,i,gen. 
mal ein junger Ochs / Cto kak. büculá;z, gen. f. 
ein junge Kuh / Jaͤkowiczka. bübülus, a, um, das 
von eim Ochſen ifi/YO ofovoy. bubulus, i, g. mal. 
ein Ochſentreiber / Wofowiec. lugarius, idem... 
Armenta boum, Ein hauffen Ochſen / Strado 
wo low. unde bovinus, a, um, & bövillüs,a,um; 
ut: Bovina cornua, Ochſenhoͤruer / Rogt wole. 
Item, böarlüs, a, um, ut: Forum boarium, ber 
Rinder marck / Woltrynek. böyile, & büblile, 
is, g. neut. ein Kuͤhſtal / Chlew molt. bübülcüs, 
i, & bũbsequa, æ, gen. maf. ein Kuͤhhtrt / Woto⸗ 
wiec, bücslicüs; as um; das zu den Rindern ges 
hort / Co do xvofow nalezy. bücerz;arum;g. f. 
plur. num. eti baffen Viehs / Gromaͤdza gie 
bydfä. bücërüs, & bücerius, aum, das Ochſen⸗ 
hoͤrner hat / von Ochſen oder Kuͤh / Co ma rogi 
1ole, bovatim , adverb. auff kuͤhiſche weiß / po 
wotowitn. 

Bofphórüs , eft anguftus maris meatus juxta 
Byzantium, Refluns, Iners, Thraæ, Thracius, Threi- 
eins Cimmertus. 


BR 
Botrys, & Bötrüs,i,gen, m. velBötr 
Traub mit den Fe oi ech? 

B^rülüssi , gen, m. ein Bratwurft/Aiefbafa. 

Brabium , vel Brábeüm i» g. n. bag Kleinod 
iu eim Kampff oder Spiel / pobáreg zwyeteſkl. 
bräbẽutẽs, æ, g. maſ. eiuer ber die Abentheur oder 
Gab tim Schawſpiel außthellet / Ktorp graczom 
to3oáje podarkt / Igrzyſtſprawea. 

Braccá; cæ, gen. f. Hoſen / Bruich od Buchſen / 
Pbränte/Pludey.bräccätüs, a, um, Hoſentra⸗ 
ger / Ktory w pludrach hodt. dicitur etiam 
Bracha. j 2 

Brächiüm, ij, g. neut. ein Arm / von bez Achſel 
bif an ben Elenbogen / Raͤmte / Bark Candida, 
Candens, Lacteum, Forte, Lene. Lacertus, der Ari 
von Elenbogen big auff die Hand / Bark. Fortis; 
Validus y Nibe us, Mellis , Cupidus » Candens, Tener. 
Brachium maris ein Strang beg Meers / Odno⸗ 
gã morſta. brachialis, le, bas zum Arm gehoͤrt / 
eins Arms grog/25árEowy/xotelti jak Bark. 
brachiale, fubftant, Armſchinn / Armgezierd / 
Maänelä/Närämtennik. brachíatüs, a, umzy 
ut: Brachiata vines, weit zerlegte Weinraͤben / 
Roſochãta winna lätorosl. brãchiölhm, dim. 

Brächylögiä e g. f. eft breviloquium. 

Bräcmänz, Philofophi apud Indos. 1 

Bra&eá, æ, gen, f. ein duͤn Blech von allerhand 
Metall / Blächa. brãctèarlus, ij & bräctèatör-, 
oris; g. m. ein Blechmacher / Blacharz. bra&éa- 
tüs; a, um-, mit Blech bedeckt / Bläßkowänx. 
brä@&ölä, dimin, 

Bränchi&, arum; gen. fem, plur. aum, if 
obren/Q) (Exsele. 

Brafsicà æg. f. Köhlfraut/ Ztapuftá. Bral 
fica capitata, Kaps haupt / Gtowiäſta Fápuftá, 

Bravium, idem quod Brabium 

Brephotropheium , ein Wapſenhauß / Szpl⸗ 
tal ostececy. 

Brévis, e, Kurtz / Krotki. Brévitds, atis, gen. f. 
Kuͤrtze / Krotkosc. Brevitas pili, fure Haar / 


Krotkte wloſſp. Breviarium; ij, g. neut. Sræ- 
cc Epitome, kurtzer Begriff Rrotkte opiſante. | 


Brey\lögüium; ij» g. neut. & Brevilöquentiä,@, 
g. fæ. ein kurtze Red / KrotFomownose Brévi- 
löquäns,entis, ber mit wenig worten redet / krot⸗ 
Eomowny. Brevi »ablativus  fübauditur tem- 
pore, in kurtzer zeit / nie ofygo/1P krotkim oo 
bie. Bréyi; & bréyltèrx, adyerb, Kurtz / mit kurtzen 
worten / 
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BR 
worten / Rrotko / nie wiela ſlow. Breves figni- 

ficat etiam quod vulgo ; Bulla, ein Brieff oder 
Reegiſter / Ks taßki paͤmietne / ſpiſek bre via, o⸗ 
rum ; plur. tant. Bntieff / orth in eim Fluß oder 
Meer / Brod / Miatkose brevld as, aui; atum, 
| bréviare, abkuͤrtzen / [Erodie. Abbreviare, idem. 
Abrèvlatör, oris; g. maf. der ein ding abkuͤrtzet / 
I tory jáEa rzecz ſtraca. Abbréviació, onis, g · 
| fæm. ein Abkuͤrtzung / Skrocenie. f 

Brif,z, gen. f. Maffa vinaceorum, ex qua yi- 
ni velaquæ effuſione fit vinum fecundarium, 
|  Brochüs;a sum, dem die vntern Zaͤn vnd Leff⸗ 
gen / mit fampt dem Kyne weiter auß hin gehen / 
dann die obern / Waͤrgaͤty / Sebáty. Bronchus; 
idem. 
l Brömiüs , idem quod Bachus, 
|. Bromos; lat. Avena, 
|. Bron» æ ,g.fæm. Stralsoder Donnerſtein / 
Piorunek. h 
|. Brüchüs, i; gen. maf, ein Kaͤfer / Gasienica/ 

Chrzaßej. 

Brumi , æ, g. f. Dies ſolſtitialis, der Tag der 
Sonnenwender im Chriſtmonat / Kiedy dien 
naykrotßy.ꝛ. Decemb. quo die fit in Capricor- 

no hyemale Solſtitium. Item, Brumasder Wins 
! fer/Simá. Cana, Pallida, Nimboſa, Impotens, Ma- 
dens, Rigida, Saba, Algida, Intolerabilis, Intratta- 
bilis, Frondiflua, Frigida , Gelida, Inerss Hyberna, 
| Horrida s Rigens , Glacialis. Brum& , in plurali 

Winternebel / S imowe mgty. Brumæ terdenz , 
| apud Martial. dreyſſig Jahr / Trzydzlesel lat. 
brümaälis, e, Winterzeit / zimowy. 

Brüfcum;g neut. Maſer / Flader. Acer num 
bruſcum, Maßholtermaſer / Flader jaworowy / 
abo / klonowy. 

Brütiis, a, um, Vnpernuͤnfftig / Bezrozumny. 
bruta fulmina, Strahlen fo vnverſehener weiß 

geſchlagen / Dekret / abo / wyrok ntewasny, 
brutéó, es, brütere, & brütelcó, is, brücefcere, 
Item, Obbrutefcere , Sünpernünfftig werden / 
Bezrozumnym ste xftác. 
Brüd;zsffeiner Tamariſe / darauß man Kleider 
bürften macht / Tämäryßek. 
Ar yon, is, g, neut. Moß an alten Eichbaͤmen / 
Mech drzewny. 
Bryoniá herba, Hundküuͤrbs / wilder Zitwer / 
Teuffelski ſchen / Przeſtep / ziele. 
„_Büä sg. Fem. S rand. der vnmuͤndiger Kinder / 
Yiapoy esictinny. 
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Bübälüs, i, gen. m. ein Büffel / Bäwol. cem. 
bubulus a, um, à bove, Rinder oder Kuͤhe / 
XOofomy. bubalum corium, Ochs oder Kuͤh⸗ 
haut / Wotowa fFotá. bubala caro, vel bubulas 
abſolute, Rindfleiſch / Wotowe miefo,vid. bos. 

Bobo, onis; g. dub. ein Nachteul / pubaci. 
Siniſter, Trepidus, Ignaßus, Raucus, Feralis, Lucti- 
fer; Profanus , Funereus, Stygius, Damna canems, 
In feſt us, Meftus, Nocticanus, Ater, 

Bübönium , alias] Stellaria, Sternenkraut / 
Gwlazdeczkiziele, 

Bübones, plur. num. Bruch neben dem Ges 
macht / vnd vnter ber Vchſen / Dymienice. Det. 
nöcel&,es, idem. 

Bubulcus, vide Bos. 

Büccä, cz ‚gen. fæm. die hole der Backen oder 
Munds | Gebaͤ Tumida s Tumefatla , Rubens ; 
Turgenss Tumens, Bücculä , diminut. büccéi, 
& büccellà.z, g. f. ein Mundvel/Biß/ Sztucz⸗ 
ka / Gebkã büccd , onis, g. maf; ber auffgebla⸗ 
fene Backen hat / Gebiaſty. bücculentä, a; um, 
Idem büccellärus,a,um; in biffen aefc)niten/né 
ßtuktrozdzielony cbleb, 

Büccina, æ, gen, f. ein Zinck / ober Blaßhorn / 
Rauca, Inflata, Tortilis, Hofilis, StrepenssCanoras 
Tartarea, Sonax y Scabra , Turmalis, Buccinum , 
ber Tohn der Zincken oder Schalmeyen / Traba. 
Item eft Concha, Einer gattung Meermuſchlen 
wie ein Horn / plaw abo ruch morſti ſtorupta⸗ 
ſty / Skorupa / Czara. büccind,as, aui, atum. 
büccinäre, mit den Zincken blaſen / Trabit. büc- 
Cinätör, oris, gen, maf. ein Zinckenblaͤſer / Horn⸗ 
Mater / Trebacz. Item, Einer der eines Lob bes 
ſchreibt / ktory co ná chwale komu piße. per 
translat, buccula , dimin. à bove; ein junge Kuh 
oder Kalb / Ja towiez ka Item, der thell am Helm 
der die Backen bedeckt / dadurch der Athem gehet / 
Gabka. ebüccinäre , aufrufen / preiſen / Wy⸗ 
wotäc/wychwalaäc. 

Bücéphálüs , i, gen. mafc. Equus Alexandri 
magni, 

Buceriz, & Bucerus; vide Bos. 

Bücölicä, orum, gen. neut. ein Hirtengeſang / 
oder Gedicht geſpraͤchweiß von den Hirten / Pa⸗ 
fina nauka dicitur ctiam bucolicum carmen 

Bücölicon , fpecies panacis herbz. 

Bot, onis, g. mal Gartenkrot / zabã ziemns 
Ventrofus, : 

Büglofsus , g, maf. vel Bugloſſum, i; g. neut. 

G Bora 
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Borretſch / Borak. Borrago , alij dicunt, Och 
ſenzung / Wo towy jez yk. 

bügönẽs, Byne ſo viel Honigs machen / pßezo⸗ 
tá. 

Büläphätüm,i, ge. m. Klettenkraut / Szezaw 
Fobyli. 

Bulbin£, es, g. fæm. wilder £auch/ Blaw Mey» 
roͤßle / oder bergleic)en/énteocE stele, 

Bülbüs, gen. m. wilder Knoblauch / ontedek 
polny. Candidis, Salat, Megaricus; Megaris- I- 
tem, ein jede runde Wurtzel / Korzeß okragty. 
bulbusagreſtis-Hundsblum / Polny kwiat. bal- 
böstis, a, um; & bülbäc&üis, voll kleiner łnoͤblin / 
an der wurtzel / als Knoblauch / Eztonkowaty / 
Glowiäſty. 

Bülgä, æg. fa, ein Wetſcher / Wahtſack / Tor⸗ 
ba/nießek. 

Büllä, æ, gen. fzm. ein Biſemknopff / Babel. 
Item ‚ein Waſſerblater / ein runder kopff an eim 
groſſen Nagel / Bantã/ e wiek wielkt Brat nat 
gtowıafty. büllülá dimin. büllatüs, a, um der 
ein folc) ding traͤgt. Auffgeblaſen / Näbrzunaky. 
bullatz nugz » hochpraͤchtig Geſchwetz / Mowã 
nãdeta. bullò, as aui, atum „bülläre , blateren 
auffwerffen als wei man ein Waſſer ruͤhꝛe / wdy⸗ 
mac sie / jako kiedy woda wzwiera. bull d, is, 
iui;itum, bullire, eben / Fipteé. Ebũirè, auff 
ſiedenſauffwallen / Wyktpies Ehüllitiö, onis; g. 
Zem. das Steden / Wypkiplente Eballó, as, ares 
fic) auff blahen vnd zerſpringen / als Waſſerbla⸗ 
lern / Wyrzucat co / wzruß ác. 

Bümammä; æ, g. fæm. vua que & Bumaſtos, 
five Bumaftus dicitur. g. fæm. Trauben mit grof? 
fen berrlin / Jagodaͤ winna fpora. 

Bünläs s, iadis, gen, ſæm. grofje Stickruͤben / 
Fzepũ podfugowats, bunſum: ij, Genus Napi 

Büphörtum;i» g. neut. ein Geſchlecht der Eber⸗ 
wurtzel / von welchem die Ochſen fo fie eſſen / ſter⸗ 
ben / Paſtudnik ziele. 

Büphthälmus;i, S. Johanns blumen / Rinds- 
blumen / oder Ganßblumen / Wotowe oto ziele / 
S. Jana kwiat. 

Büpleurós; herba. 

Büpreftts, Tdis, g. fem, Koͤhlkraut / dem Senff 
gleich / Paſtud nik stele. Item, ein vergift Thier / 
wie ein Roßkaͤfer mit langen fuͤſſen / Paſkudnik 
robat. 

Büra, 2, gen, fam. Pflugſtertz / büris ids, g- 
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fm, eln Pfſugkuͤmme / Nãſad ptugowy, 

Bürdö, onis; gen. m. ein Maulthier / Muk. 

Burrhum, Antiqui dicebant Rufum colo- 
rem Feſtus. 

Büftüm,i, g. neut. locusin quo cadaver ho- 
minis eft uftum, Item, ein Grab / Grob. Horrj- 
ficum, CabumsTrifte , Inbonorum , Saxeum, Tenes 
brofum  IHetabile, Miferabile , Gelidum y Odorife- 
rum. Bü(tuarii orum, Fechter bey den Graͤbern / 
XO yéte£ács pogrsebny. 

Büt&ö, onis, gen. maf. accipitrum. genus, 

Butio, onis, idem quod Onocroralus. 

Büctübatá, pl. num. nichts wertige eitele ding / 
Bayki. 

Bütyrüm; gen, neut. Butter / Ancken / Ma ſlo⸗ 
Acidum, Laſcißfum, Retractum, Moles, 

Büxiis; is gen. fæm, Buchs baum / Sukß pan. 
Fragilis, Crifpata, Multiforay Frondens; Criffata ss 
Confirepens, Tonfilis, Capa, Flaba. Baxeus, a, um, 
Buchs baͤumin / Bukßpanowy. bũxẽtlim, i, gen, 
neut. ein Buchs waldt / Bukßpanowyogrodek 
büxösüs, a, um, dem Buchs gleich / Sukß penos 
wey färby.bũxifẽr a, ũ das Buchsbaum tragt / 
Bukßpanowp. 

Byrsa, æ; gen fæm. lat, corium, leder / Storã. 

Byflsüssi>ge. £ allerfeineſter deinwad / Protno⸗ 
étenEie] Bistor: Tennis , Candens, Albens. unde 
bylslůs, a, um, was darauß gemacht iſt / Bis toro 
wy / Co jeft; étenfiego płotna zxobtone. 

EA 
Abällüs, li gen. m. ein Roß Szkäpa E- 
( pith; vide Equus. Cäbällinüs, a, um, utz 
Caro caballina, Fleiſch von einem Roß / 
S;Fapiemiefo: 

Cäcabö,as;are, dicitur pexdia, gaxen / Zturo» 
pátwá: 

Cäckbüssi, g. mal. ein Keffel/ Garnier. 

CAcälid,z,gen. fem; (ive Leontice ; weiſſer 
Carui / waͤchſt an Bergen mit weiſſen blaͤteren / 
Mitoſnaziels. 

Cächinnüssi, g. maf, ein vnzuͤchttg Gelaͤchter / 
Smiech 3bytut, Dulcis, Petulans Tremulass dr- 
gutus, Tener, Igna$us, Licertiofüs, Litus Mollic u 
luss Rıgidus, Mordax, Cachinnos commovere, s 
zu lachen machen Rossmießye. Cáchtanó as 
aui, arum; cächinnäre, & Cashinnòr atis, atus. 
ſum, cachinnarꝭ vber die maß lachen / rào me 
ve tie bac. Cachinnatl&s onisz gen. fm. E 
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CA 
Gelächter) Sneh zbytnt. 

Cäcd, as, aui, atumscacare, zu ſtul gehen / as 
kac / wyprozniacsie. Cäcätüssa, um, beſchiſſen / 
oplugátwtoty, Cäcatürl&, is, iuijitum, Cácárü- 
!riré» noth haben ſein notturffe zu thun / Nã dwor 
mi Ste chce. 

Cäcödemdn, önls, der böß Geiſt / Czart / sty 
duch. Græcum, Cácóéthés, gen. n. ein böfe Gez 


wonheit Ste nafog. Item, der böfe Grind / wi. 


erzb. Cäcöltömächüs, der ein boͤfen Magen hat / 
Fofadkä cboreqo. 3 
Cácósynthétón;smala orationis compofitios 
ut: Terga fatigamus hafta, Virg. 
| Cados,eín gattung der Diſtel / Kärctof. 
| Cäcülä, 2, gen. m. fervus militis, Troßbub / 
eins Kriegß manns knecht / Glermek. 
Cäcümén, inis, gen, neut, ein Gipffel eines 
bergs / oder ſonſt eines dings / Wicrsch, Vmbro⸗ 
um, Celſum, Montanum, Acutum, Nemorofum»Sa- 
roſum, Nimbofum , Procerum, Ventofums Sublime, 
Waridans s Arduum, Montoſum, Alium , Atrium» , 
WRamofum. Cäcuminäcüs, a, ums zugeſpitzt / Konz 
jejáty/fptciáfty. Cácüminaré,gu[ptBen/SáEor. 
czäk. Ova cacuminata, ſpitzige Eyer / Ronczaſte 
bern / Obeinac / éctnác. Decäkcuminärid ,onis » 
gen. fem Abſtuͤmlung / Abhawung / G beina nie / 
! einánte. 
| Cadavér, Eris, gen. ein (obfer Coͤrper / Trup. 
Mr forme, Mejfum » Putridum, Funeflums Flebile ,, 
Cruentum,; Tatrums Rancens, Rancidum,Deformes 
Eranimum . Rogale, Miferandum,Cinerofum,Odio- 
ſum, Fædum, Gelidum, Putre, Cadavera oppido- 
rum, per translat. verfallene / abgebrochene ſtein / 
(Rumy upáote miaſt / Powaͤliny. Cadavero- 
fus; & Cadavérinüs;a;ums ut, Facies cadavero- 
fa, ein eingefallen / wie eines Todten Angeſicht / 
CTrupia twarz. 
Cadmla, æ gen. fæm. lapis ex quo fit æs. 
Cädd, is, cecidi,cafum,chdere,fallen/upasc. 
| Des vel, ex equocadere, Vom Roß fallen / Spase 
3 Fontä.In deliberationem cadere, zu bedenden 
kommen / prsyst ná rozſa dzenie y oeliberácio 
Mihi omnia honeſta à te ceciderunt, Mir ift al- 
le Ehr von dir begegnet / Od eiebie wß yrko po» 
czelwe mam. Item, cadere, ſterben / umrz et. Tua 
laus pariter cum honore cecidiſlet, dein Lob 
were ſchier mit deiner Ehren hingefallen / Twoja 


pe Decacuminare, abſtümlen / die Bäum fau» 
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chwala poſpolu s poëtmagéie by byld ur 
pad la. Casus; üs» gen. maf. ein Fall / Vpadek 
Caſus fatalis von Gott beſcherter Fall / Opader 
Boſtiego dopußczenta. tem, Caſus, Gefahr / 
Nießczescle. Casüräs, a, um, das begegnen wird 
Frory ma upaͤse Cädivüs,a, um, abfaͤllig / Par 
dajacy. Càdüciter; idverb. antig. In falls weiß 
Vpadle. Cádücitsa; um, hinfällig / rrietrwaky. 
Cadueum legatum, ein hinfällig erbgemaͤcht / kaͤ⸗ 
duk majet nose. Litere caducz;verblichene buch⸗ 
ſtaben / Litery wyrobione. Casó, as: aubatum, 
cäsäre, frequent. à Cado, inde Cäsitö ‚as, are, 
utrumque obfoletum. Aceidò, Idis, cídi, acci. 
ders, zufallen / prʒypasc. Accidere pro evenire 
duntaxat in tertiis perfonissled proprié de ma» 
lis dicitur, ficut coatingere de bonis; ut; Acci- 
dit mihi illud gratum à te, Es ift mir faſt angee 
nehm geweſen / Tomi by ko oo kieble wdzisczne 
rzecza. Fama accidit , Es ift ein Geſchrey kom⸗ 
men / Przypaͤd la wiese. Accidens,entis; abſo- 
lute, ein Zafall / Przypadek. Cõncidère, zu hauf⸗ 
fen fallen / Vpaͤsc. Coneidere, etiam, Morisſter- 
ben / umrz ec. Exanguis, atque mortuus conci- 
die, Er iff todt hingeſuncken / Vmaͤrk zemdlony. 
Fides concidit, der Glaub ift verloren / Vpãd ka 
wiarg/ abo / wiernost. Decidere, abfallen / toto 
der fallen / pase Decidere à ſpe, die Hoffnung 
verlieren / Od náo$tete odpäsc. Deciduus; a, ús 
bawfallig / upadty. Excidere, auß fallen / wypase 
Excidit mihi verbum ex ore, das wort iſt mir 
entwiſcht / S fowo mi sie wymEnefo.Incidere, 
einfallen / Vpäsc. Item, vuverſehnlich in Sinn 
fallen / Nieoſtroznie smyst jakt ztracit. In zs 
alienum incidere, in Schulden fallen / wpase w 
dtugt. Incidit fepe, Es begibt fih offt / Czeſto 
przypada. Incasũcùs, a, um, part . Sufállig/ oder 
das einfallen ſoll / YOpaodjacy/ abo / ktory ma 
wpäst. Incidenssentis, ut: Incidens portis ex- 
ercitus , zu den Pforten einfallend/ Wpadalgey 
w bramy steprsyjaciel, Occidere, niderfallen / 
Y past. Item, ſterben / vmbkommen / umrzee / zgi⸗ 
nac, Occidere etiam herbæ dicuntur, per transa 
lat, verderben / vergehen / Vſchnaẽ / Swiednac. 
Item, Oceidi dolentis, cum commotione qua- 
dam particula , Ich bin verdorben / es ift mir ger 
than/Sginefem. Oceldens, entis partic. ur:Oc- 
cidens refpubl. ein abgehende Gemeinde / Vpa⸗ 
dãjaca Rzeczpoſpolitg, Occidens ſol, nider⸗ 
G 2 gehende 
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gehende Sonn / Stonce zächodzace. Occidens 
aliquando ſubſtantivè accipitur; & ſubintelli- 
gitur fol; nempe pro ea parte mundi in qua fol 
occidit , ut Oriens in qua oritur, Occidentalis, 
le, gegen Nidergang gelegen / Strong Zacho⸗ 
dnia. Occäsüs; üs, g. m. Abgang / Todt / zachod / 
$tnieré Occafus folis, Nidergang der Sonne / 
Sacboo flonca, Oce iditis, a, um, ut: Sole jam 
fere occiduo , die Sonn ſchier vntergangen / O 
zachodzle flon ca. Procideres vor etwas nider⸗ 
fallen / Vpãsẽ przed czym. Pröcidens, entis, ni⸗ 
derfallẽde / upadajacy/zntzãtacy $te.Procíden- 
tja, æ, gen, fæm. Niderfall / niz anie ste. Proci- 
dentia fedis , Außgang def Hinderdarms / Wy⸗ 
ptoíntánteéte. PrSOCIdüilis a, um, Außfaͤllig / V. 
pãdajacy / Vpãdfy. Reciderestiderumb fallen / 
Snowu upásc. Réciduus;a.umsut:Reciduz fe- 
bres, widerum kom̃ende Fieber) recidiwä febry. 
Succidere, einfallen / podpãsk. duceiduus, a, um 
hinfallig / Vpãds jacy. Supereidere,oben drauff 
fallen / Sgory z pasc 

Cädüceus,velum»Virga Mercurij, ein Herold 
ſtab / ein weiſſer Stab den dieſelbe gebrauchen ſo 
außgeſandt werden vmb fried zu machen / Laſta 
poſelſta. Cäidüceätör ; orisg. maf. ein Heroldt / 
Friedbott / poſet / Commiſarz. Caducifer, ri, g. 
maf, idem. 

Cädürcum, i, gen. neut. ein Kramerdeck / Nã⸗ 
mtotcE/ C og, 

Cädüs,i, g. mal. ein Weinfaß / Beczkã. Fra- 
gilis Falernus Oebalius, Picatus, Rubens Agape 
Tirtus s Ruber, Niger. d 

Cæcias æ, gen. malc. Nordweſtwind / Wiatr 
wſchodnemu poboczny na polnocy 

Czcilid.g. gen. fzm. genus ſerpentis, Blind- 
ſchleicher Waz slepy, alias Amphisbæna. Eft 
magnorum animaltum noxium virus. 

Cclis; a, um; Blind / slepy. Cæcus animo, 
blind am Gemüth/Slepynanmysie, Cæca ex- 
pe&atio. gewiſſe Hoffnung / Niepewne ocse: 
Fawänte. Vallum cæcum, ein verborgen heim: 
lich Bollwerck / Wat tajemny / Cells, ein mes 
nig blind / CTroche slepy: Cckelgènus⸗ js gen. maſ. 
blind geborn / Sleponaͤrodzony. Cxcitas, atis 
ge. fem. Blindheit / slepota. O ,a, aui, atum, 
cacare, blenben| D élepiáé. Oratio cæcata ein 
verdunckelte Red / Mowaͤclemna. Cdcüció, is, 
iusti um: czcucire » vbel ſehen / blintzlen / Zeg 
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bóytsec. Exczco,asarcsdeß Geſichts berauben / 
Wz roku kogo posbáwit. Excecare aliquem; 
per translat. blenden / oßukac. Obeæcare, vel 
Occzcare , erblenden / oslepiẽ kogo. 

C246 is, cd, cæſum , cedere, tébten/ 
Item; Abhawen / Bie / obeinat. Sylva cædua, ein 
Hatwwald / Lás rebny / Odraſtajacy. C des, 
is, gen. fem. ein Todtſchlag / Rabänte/ Saboy. 
Sba, Impia, Furialis, Acerba,Fiolenta, Acris; Du. 
vas Miſeranda, Furialis, Letifera, Infauſta, Cruenta, 
Funeſta, Atrox, Horrifica, Mifera,Infanda, turpis 
horrida, Cæſim, adverb. mit hawen / stekiem. 
Czfim ac punctim, mit hawen vnd ſtechen / Stef 
kiem y ßtychem. Ces lis, a, um, partie. gehawen / 
erſchlagen / posteczony / pobit y. Cæsũrã, æ, gen. 
fzm. Erhawung der Baͤumen / ober beſchneidung 
der Raͤben / Rabante drew / O bemnaͤnte winni 
ce. C318 , onis, gen. fem. Hat oder Schnitt / 
Kabänte. Accidò, is, Accidi, aceiſum, äccide- 
rë, beſchneiden / przyeln at. Acelslis, a, um, par- 
ticip.ut : Acci( dapes, angeſchnittene vnd pere 
zehrte Speiß / Pokarmy obteostone/ umniey⸗ 
fone. Concideré zerhawẽ / zerſchneiden / o beat / 
okroic. Conciſæ ſententiæ, kurtz abgebrochne / 
ErotEte fentencyte. Concise; adverb. ſtũckweiß / 
ftuEami. Concisi8 , onis, gen. fæm. Zerfchnets 
dung / Sztukowänte. Circumcidere , beſchnei⸗ 
den / vmbſchneiden / obeiac / okroic. Circüracisuss 
a, um, particip. beſchnitten / obetety / obrzezäny. 
Cicümeisid, onis, g. em. Beſchneidung / obrze⸗ 
zänte / obétecte, Circumcise agere, mit kurtzen 
worten / vnnd nicht viel vmbſchweiff zu machen / 
krotko mowić Circümcisürà ,&, g. fm. ein 
Vmbſchneldung / Obeteete Decidere, abhawen / 
abſchneiden / ebétac/ obErot£. per metaph. vers 
theidigen / vertragen / Ros ſtrzygnac / pogodzie 
umowiè. Pretio cum aliquo decidere; tmb den 
Lohn mit eim vberkom̃en / Stärgowãẽ sie / Vmo⸗ 
wid $165 kim nã pieniadze. Beciſus, a, um, par- 
tic ip. verricht / abgeredt / Rozſadzony / Vmo⸗ 
wtony.Deciſio, Vertrag / Rozſprawa/ugoda. 
Excidere; außhawen / wyelac. Excidere malum» 
das boͤß außrotten / Ste voyrsucic. Exeiſus as um; 
partic. ut: Excifaarbor , vmbgehawen Baum / 
Wyetete drzewo. Exciditim, 1j; gem n. Zerſtoͤ⸗ 
rung / sburzente Exciſare, pro laniare & vulne- 
rare, cbfol. Excīsið onis , g. fam. Abbruch der 
Haͤuſer / Iburzenie dee 
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fe) E samie man außgraber/ wyrzynaͤnin ffuiacy. 
em, Ineidere, außſchneidẽ / wyrz nac. Item, inſculpe- 
o pere ſignificat, etwas eingraben / einhawen ein. 
| ſchneiden / wyrye co nã miedzt . Incidere in zs; in 
Wm E Kupffer einſchneiden / Wyrzynänte co ná mte» 
ch dzt. Inciſio, onis, gen. fæm. Schnidt in ein ding / 
Ch Wyrz ynante jáEtey rzeczy. Incifura,z, g. fæm. 
iw. ein haw ode: eingrabung in ein ding / Wyeio ſante 
bu. abo wyrpeie jakley rzeczy. Inciſuræ in mani- 
"ina, bus, Streymen ober [inten in Haͤnden / Linte po 
tii, kekach. Inciſus, a, um, partie, ingehawen / wyrz · 
dm, nionp. Inciſus us, gen. mal. Schnitz oder haw 
/ in ein ding / Wyrz ynanie / wyryele jakley rzeczy 


uta Incisim, ad verb. mit ſchnitzen oder kleingebroch⸗ 
egen ner weiß / Drobno / Ftukämt Incise, idem. Oc- 
itung eideresfoͤdten / Vmrzec. Occifa eft res, Die Sach 
mm tf zerſchlagen / verloren / Igtne la juß tá rzecz⸗ 
Gun) Poßtã precs. Occifio,& Occidio, onis, g. fæm. 
Todtſchlag / Jabiete. Oeciſus, a, um, getödt / 56» 
bity. Pr&cidere, vorab hawen / uc tac. Præcide- 
re amicitias, per translat, ein Freund ſchafft geh- 
lng auffgeben / przytazn przerwae. Przcidere; 
Etwas in Artickel ynd Caplttel zuvor abtheilen / 
Co ns Artikuty ábo na Rosdsiaty podzielle. 

Przcifüs>a, um, abgeſchlagen / Vetety. Præcist» 

adverb. fur / mit kurtzen worten / krotko / krot⸗ 


» pir 
ib tut 
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(nis ktemt flowy. Præciſio, onis, g. fzm. Abſchlag / 
üs, Velecte. Pr&cidäneus, aum, vor denen gefchnit- 
jány: ten / wprzod obétety, Intercidere ‚ab einander 
bet ſchneiden / Przeetnae Intercifio, onis, gen fæm. 
uthen Durch ſchnitt / Przecina nie. Dies intereiſi, halb 
che Fteyertag Swieto do pokudniä. Intercise, 
mit adverb. zerſchnittener weiß / Drobno. 

mo Ccclebs, libis, gen. com, ber vnverheyrat iſt / 
um Bezzenny. Ceelibarüs, üs, gen, maf, Vnehlicher 
jovit ſtandt / Bez zenſtwo. 

Wu Com, g. fxm. ein Trand von Korn ges 
om macht / wie Bier von Gerſten / piwo. 


u CzlÓ, as, aui atum; c&láré; außgraben / auf» 
ſtechen / Rye / wyrzezowat Argentum cælatum, 
außgeſtochen Silber / Ryte srebro. Gxiatürd , 
| & gen. fem, & Ccklamèns inis, gen. n. die kunſt 
deß außſtechens / Fnicerſtwo Cxlitör,oris;gen. 
mad ein Außſf echer / Sz utcerz. Ciim. lis gen. n. 
ein Meiſſel / Grabeyſen [m foto /R ylec. 
Cælum, vide Coclum per oe. 
Cam&ntüm,; i, gen. n. zerſchlagene Stein das 
mit man mawret / oder gebackene Mawrſtein / Na⸗ 


(UN 
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mien ka many. Item, ein Mator mit ſolchen Stel⸗ 
nen gemacht / Nur ztäkich kamtent zlozony. 
Cëmentäriüs, ij, gen. m, ein Mawrer / Murarz / 
Kämiennik. Cxmenticfüssa, um, was auß fols 
chen ſteinen gemacht wird / Kamienny. 

Cæpe, indeclinab. vel potius Cæpa,æ; gen. f. 
ein Zwibel / Cebula. Rubens, Lacrymo/a, Sordidas 
Meta, Ajcalonia, Tunicata. 

C&rémonfiá, æ veljnig;arum.gen;fem. Kir⸗ 
chen Brauch / Kirchen Zirat / ober fonften fo man 
etwas herzliche thut / Obrzad Eosctelny. 

Cgrinth£, es, g. fæm. genus herb. 

Cžrïüm rij, genus ulceris, 

Czsà ; plu. num. erant tela Gallis peculiaria, 

Czsar; árissgen.maf. ein Zunahm etlicher Roͤ⸗ 
mer / als Caij Julij def erſten Keyſers / von wel 
chem die folgende alle feynd Cælares genant wor⸗ 
den / Ceſarz. Frie panow Rz ymſkich niekto⸗ 
rych / jako Julij Cefaris: od ktorego naͤſtepu⸗ 
jacy ná to panſtwoCeſarzami sie zowig. Ma- 
gnanimus » Egregius , Inßictus, Armiſonus, Ferox; 
Acer. 

C&säries ‚rien gen. fæm. lang Haar das man 
abſchneidet / manns baar/YOfofy dlugie Nitidas 
Rutila, Radioſa, Genialis, Flaba,Pulcra, Pendula s 
Fluitans, Cxsarlatussa,um ‚der lange Haar hat / 
Ktory ma otugte votofy. 

Czsiüs, a, um, Himmelblaw / Nodroblädy. 

Ccsò, onis, gen. maſ. der auß feiner Mutter ges 
ſchnitten ift Wyprotek. 

Cc ſpès, picis g. m. ein Waſenbuſch / Darn / 
Kepa. Viridis , Graminans, Tener; Odorus , Geli- 
dus, Agreflis, Mollis , Humilis, Cſpltilis, a, um, 
ut: Agger cæſpitius, ein waſenbuſchiger Acker / 
Bola dar niſts. C&fpitó, as, aui atum, cefpita- 
rë, ſtrauchlen / potchnac sie. Cz(pitatores equis 
firauchlende Roß / potkliwy Ron. 

Cceltrüm- sg n. ein Grabmeiſſel / Rylec. 

Cz(lüssüs. gen, m. ein Streittolb / Szermier⸗ 
ſkie rzemiente / Erescien. Crudus, Validus Perca- 
lidus, Durus, GraBiduss Ariſonus. 

Czsüliz ‚die graw Augen haben / Ü csu mo⸗ 
dräwych. 

Cazíura, vide Cædo. 

Càtér , vel cztéyüs asam ein ander / Drugl. 
Cckiérd, adverb. fur hin / napotym / zinßey mide 
ty. Cxrerö,adverb. ſonſt / nápotym. Cxrero- 
quin; idem ohn das / 8 inßey mary. Cxte- 
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A 
rum €osjun&. Aer / Ale jednak. 

C&yx» yels, ein Meervogel / Simorodek. 

Cala, 2g. f. ein hoͤltzene Kolb / Kip. 

Calais, gen. f. eft nomen gemmz, 

Cilàmà, æ e(t frumenti fpica. 

Calametum; i; vel Cálámetá, orum, g. neut. 
die kleine Spaͤnlin die die Raͤbleut ab ben Raͤb⸗ 
ſtocken hawen / wann fie dieſelbe ſpitzen / Treis ⸗ 
Chwaſt. : 

Cäläminthä , æ, vel Calaminthe, 8s, ge, fem. 
Katzenkraut / AZ ebtotEá. 

Calamiſtrüm, i, gen. n. ein Nadel damit das 
haar krauß gemacht wird / Z&eostorny Drot, Ca. 
lamiſtrö, as, aui, atum, calámi(trare s krauſen / 
krollen / rollen / Kedzterze czynik. Calämiſtratus, 
4, um, ut: Calamiſtrati crines, gekrauſet Haar / 
Redßierzäwe wtofy. 

Cálámità, æ, ein Zaubfroſch / Zaͤba drzewna. 

Cälämitäs, atis, g. fæm. ein Schad / Ss kodã. 

roprie „fo der Hagel die Frucht zerſchlaͤgt / Ar⸗ 
Eat Jammer / Vtrapienie / Nedzã. Ca. 
lIámitosüs; a, um; das vom Hagel oder Vngewit⸗ 
ter verderbt mag werden / Nedzny / Gradem y 
mepogods zepſowany. Calamitofum cœlum 
habetager , der Acker it eim ſchaͤdlichen Lufft one 
terworffẽ / Rola wo uſtawiezney niepogodzie. 
Item, voll Jammer vnd Elend / Géing nedze. 
Cälämitöse , adverb, arbeitfeliglich / nedznie / 
ubogo. 

Cälämites, g.m. Gemma, 

Cälämüs ; i, g. mafe. ein Rohr / Pioro. Agre- 
ſtis, Niloticus, Palufter, Leßis, Mollis, Gracilis, Ca- 
norus, Loquax , Tenuis, Argutus, Dulciloguus, So- 
norus, Fragilis. Calamus, item, ein wolriechender 
Bal in Y cabta/Galmue/3Drsewo pachniace w 
Arsbley. Item ein Halm / Sdzblo. Item Ein 
Schreibfeder / Piorko piſarſkie. hinc Cälämä- 
rum, ij» g. neut. & Thieca calamarıs, Schreib 
zeug / Piſarſra ßkatutka. 5 

"Calantíca, 2 » gen. fzm. Tegmen , muliebre 
quod capiti inne&titur, ein 1 Mg 

Caláchüs, gen. m. ein geflochtener Korb / 7X0» 


Byk. Quafillus, & Cälatiſcùhs, dimin. Vimineus, 
Raſilis, Vimine textus > Capax, Textilis, Femineus, 
Pirgatus, Iners. ^ 
Calcan£us , gen. m, & Calcaneum; ei; gen- n. 
ein ferf am Fuß / Pietä, ) 
Cälcär, caris; gen, n. ein Spor / O ſtrogs de 
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bum, ratum, Concitare calcaribus equum, dem 
dien die Sporen geben / Gſtrogaͤmt wspiee 
onia. 

Cälceüs, ei; gen. maf. & Cälckämen, Inis, vel 
Cilcfàmentüm, i, gen. n. ein Schuch / Erzewik. 
calceus urit» der Schuch truckt / Trzewik mis 
trze. Feneſtratus calceus; außgeſchnittener 
Schuch / Drzewik z dzurämt wykrotonymt. 
Solez lignez, Holdſchuch / Trepka ere, Baus 
renſchuch / Ss kornie chtopftie, Crepida, Pane 
tofflen / Paͤnto fla. Calceatus, a, um beſchucht / 
Obuwie maͤjacy. Calceusperperam, velpræ- 
pokere indutus, vnrecht angethan / Trzewik / 
opäk obuty. Calcëāriüs, ij, gen. m. ein Schuhe 


macher / Szwiec. Calceo, vel Calcéó, as, auis a- 


tum, calclark, Schuch anlegen / Soty wzuwae. 


Calciare mulas; beſchlagen / Bic, Excälceare,die 


Schuch abziehen / Zzue z botow, Calcitró » as, 
are» mit fuͤſſen ſchlagen / hinder auß ſchlagen / voté 
erzgät Cälcierätüs, üs, gen. m. & Calcitratiós 
onis, gen, fæm. das hinden auß ſchlagen / wierz⸗ 
gánte. Cälcitrö „onis,gen, m. der hinden auga 
ſchlagt / wierzgajacy Diſcalckatus, a, um, ohn 
ſchuch / der fuͤrbaß gehet / Bez botow/J5offy- 
Cälcd, as, aui, atum, calcare , mit fuͤſſen trets 
ten/Deptac Conculco, as, are, mit füffen Arte 
tretten / Ppodeptät. concülcatió, onis, gen. fæm. 
Zertrettung / Podeptante. Exculcare mit den 
fuͤſſen außtrerten / anßſtampffen / Wydept ac. In 
culcare, einſtampffen / eintratten / Wbyae / wde⸗ 
ptáé Inculcare, per translar. ein ding offt ſagen / 
Co celto powtar;ác. Animis inculcare, in 
das Hertz treiben oder zwingen / Co komu do ſer⸗ 


ca cʒeſto podãwack Occulcare , zertretten / 


©deptäl. Proculcare, nidertretten / Soeptát, 
Na m a pecudibus legumina proculcantur, Ké« 


calcare , wiederumb init fuͤſſen tretten / nowu 


deptäk. 

Calciilits, i, gen. m, ein Kißling ſtein / Kaͤmy⸗ 
czek. Item, ein Kranckheit / die man nennet den 
Stein / Choroba / na kamten. unde Calcülcalo- 
süs, a, um; voll Sandſteinle / oder der am riſenden 
Stein frand ligt / Gruſlowaty / na kamen dos 
ry. Calculus s etiam ſignificat, ein Rechenpfen⸗ 
nig! Lic man. Calculum cum aliquo ponere , 


die Rechnung mit eim halten / Raͤchowat sie 5 | 
Ein, Cälculätör s oris» gen, m. ein Rechenmet⸗ 
fter/ Bachmuſtrz. Cälculärrix „icis, gen. fem. | 
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Mechenmelſterlu / Rächmiſtrzynt. ftem, Caleu- 
lus, ein Brettſtein / Wärcab / Szäch. Calculo , 
us, aui, atum; atũs ealchlärè, rechen / rachowac. 

Calend, arum, g. fæm. der erſte tag eines jeg- 
lichen Monats / Pierwßy osten kazdego mie / 
$iaca. Càlendaríüs , a, um ut: Calendarius li- 
ber, ein Rechenbuch / Raͤchunkowa Ksiafa. 
abCalendaria;dicebantur tabulæ obſervatione 
fingulorum menſium, Calenderbuͤcher / Roͤdel / 
oder Schreibträfflein ber Kauffleut / Kälendarz / 
Minucpe. cálare , & Intercálcaré, zwiſchen eine 
ſetzen / wird eigentlich von dem Schalttag im 
Schaltjahr geredt / Wkladac / przebyß wël 
Déi, Intercklärls, lare; ut: menlis Februarius 
intercalaris dicitur, quod ei dies unus interfe- 
ritur; diesg; ipfe intercalaris dicitar⸗ der Schalt- 
tag / Przybyßowy. Annus intercalaris , das 
Schaltjahr / Przybyeten / Rof przybyßowy. 
Incércalariüs; a; um, idem ac Intercalaris. 

Calèò, es, U, calerë, zu warm ſeyn / cieptym 
bye. Comp. Concaleo, Incaleo, Excaleo, Obca- 
leo & Rècalèꝭ, ich bin wol warm vfi heiß / zagrz e⸗ 
wam ste. Calere, per translat. res dicitursdum 
adhuc recens eft op: Nifi dum calet ; hoc agi- 
tur, dieweil die Sach in ber bit ift /ooFijegcse 
twieza rzecz jeft, Cäletür,imperfon. es iſt heiß 
étepto / goraco. cáléfáció , concalefacio , vel 
concalfacios is, cöncältfäre s erwärmen) hitzig 
Mmacen/Zägtsac. ad animum transferturʒ ut. : 
Calefacere aliquem; eim angſt machen / dogrze⸗ 
soácfomu. calè fac, as, arc» frequentat. Calè- 
factüis, us, gen. m. & cáléfattió, onis, gen, fæm. 
ein Erwarmung / dagrzewante calefactus, aum 
erwarmt / warm gemacht / Fagrzaͤny. calčfið, is, 
caléfa&us fum ‚älefieri. Cäleſc&, is, cálefcére , 
«oncaleficri s & concalefcere y paffivum , mit 
warm werden) Ságtsaé ste. calidus, & cili- 
des um, tvarm/étepty, caldórs & cálór ; oris; 
gen. maf. bie Warme. Etepto. AÆſtibus, Ferbiduss 
Urens „Torrens, Aridus sVibiffcus , Fergers s Vali- 
dus s Ardens, Vitalis, Ignitus, Rapidus, Flammans 
Cäldäriüm ij, g. n. ein Keſſel darin warm Waf” 
fer i Boite, cälidärium „ij, gen, n. ein ort in 
Badſtuben bas groffe Hitz zu ſchwitzen / Mieyſoe 
wlazni gorace do zpocenia ste.caliturussa,um 
das Warmen wird haben / Rtoremu ma bye die 
pto. caliditäs , atis; gen. fem. Warme / Ciepto / 
Gorgeosc. Et caldaria cella ein warm Oemgch 
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im Bad / poellnicẽ . ſicut tepidaria cella, bas lati 
Gemach / Ch lod nik. 

Cállendrüm ‚gen. n. ein Hauptzierd ber Wels 
ber / oder das falſch Haar das fie in platz der natuͤr⸗ 
lichen brauchen / Wloſy przyprawne. 

Caligs, æ, g. fem, ein Hoß oder Krieg sſtieffel / 
Gbow jofnterfli. callgüld, dinine cAligärus s 
a; um, ber Hoſen oder Stiefel an hat / Dostany 
obowem zoknierſkim. caligarls, e, & caligari- 
dis, a, ums das zu Stiefeln oder Hoſen gehort / Co 
do obowta zoknterſtiego nalezy. 

Cäligd , ginis, gener. femin. Finſternuß / 
Jäcmiente. Ob ura, Terribilis y Nubilas, Ni- 

grans s Turpis» Gelida y Fenebrofa Ceca, Atrass 
Craffa s Vaporofa, Iluna s Nubilofa s Opacass Obe 
ffr«fa. Caligo oculorum , Dunckelheit der aus 
gen/Ciemnosét oczu Caligans ‚ antis, cAligind- 
stis; aum, Dunckel / finſter / X3glifty/ Ciemny. 
cáligatió, onis» g fæm. Verfinſterung / zacimia⸗ 
nie. cäligö, as, aui atum, caligares nicht wol fer 
hen / Niedobrze widziec. caligare dicuntur a- 
mnes , mit Nebel bedeckt ſeyn / MIgte przykry⸗ 
te rzeki. 

Cálix, Icls, gen. m. ein Becher / Trinckgeſchir z / 
Rubek / Kielich. Perſßicuus, Fæcundis, Auratus, 
Gemmatus, Amplus,Cabus,Pentrofus,Pitreus, Dias 
tretis, Calices cælati & tornatiles, gedraͤhete 
Becher / wydrozone Eielichy.Calix rofesbietocio 
te inwendig der Roſen wenn ſte ſich auffgethan hat. 
Alebef rozey merozwitey. Calix glandis, die 
Huͤtle / da die Eichlen in wachſen / Czerwientec. l= 
tem; calix, ein Haſen / Gaͤrntec Item der Bauch 
vnd Boden eines Geſchirꝛs / Wnetrze o3bána. 
calix vitreus ‚ein Trinckglaß / Xtelißek, calix. 
conchz, die Muſchlen / Perla. calicülus,dimin- 
cälfeulätim - adverb. in eins Bechers geſtalt / 
Rielißkows forma / abo / pßtaltem kielißko⸗ 
wy 

pum »e55U1 ;caller& „erhaͤrten / dretwieie. 
calle(cér& eoncallere, Occallere & Occallefce- 
re, idem. Item, callere, eiwas konnen / um tec co. 
Jura callere, die Rechten wiſſen / praßtiktem byés 
Na präwie ste rozumiecé. caliens,entis;partip. 
wolkoͤnnend / geſchickt / Vmtejerny / ſpoſobny⸗ 
Callens diſputandi, diſputirens erfahren / Vmie⸗ 
tacy diſputowab. cäl\düs a, um ue, Ad ſrau- 
dem ca llnd us, argliſtig / tucz my: callide advers 
liſtiglich / Sztucz nie. cliditassatis, gen. e 
Ge⸗ 


CA 

Geſcheidigkeit / Chytrose. FraudulentasProterba, 
Verſuta. Orani calliditate virum, O wie ein ge⸗ 
ſcheider Menſch / Bärzo chytry cztowiek, cal- 
bus, gen. m. & calbüm, i, g. neut. Geſchwell am 
Fuß oder Hand von arbeit / Naramtennik meftt. 
Oecällätüs,a;um „von Arbeit erhartet /Goreté 
wtäfy. callosüssa;um» ut; Manus calloßs,harte 
Hand / Rece zdretwiäke. callositas, atis, g. fæm. 
Haͤrte / sdretwi kost. Percallexe, ganß erhaͤrten / 
odretwiec. Sc 

Callibléphárón , i, g» n- ein Yryney damit die 
Weiber ſchwartze vnd braune Augbrawen wiſſen 
zu machen O csuá prsypramä. N 

CAlligönönsisg. neut. Weggraß / Sporyz. 

Calls, is, g. m. ein gebahnter Weg / Seieß ka. 

Calliftrüthig , arum, ficorum omnium fri- 
gidiſſimæ. d 

Callitríchóns Steinbrech / Rzeſa ftálug. her- 
ba. Cällitrix, idem. 

Callus, vide Calleo. 

Cal, onis, gen. maf. ein Troß bub / der alente 
halben laufft vmb notturfft / als Holtz vnd berglet« 
chen zu holen / Gtermek / Drewniczy. Items» 

oltzſchuch / Trepka. 
? Cal8, > eda qaod voco;id) ruffe/nmofan. 

Cälöphäntä,2>g. m. ein Berfpotter / Szály 
biers. d 

Cälpär; Gattung eines jrben Geſchirs / Ba⸗ 
niã / Becʒ ka. i 

Caltha, æ, ge. fem. ein Kornroſe / Nogietek. 
vulgó calendula oder Ringelblumen / Nogte⸗ 
tek. Luteola , Flammeolas Florens » Ufta , Rubens. 
Cälthülä , palliolum breve » ein Kleid von Riny 
gelblumen farb / Metlik. 

Caluaria vide Galvus. 

Cälümnfäsz, gen. fæm. £áfferung/potwats. 
cälümniör ‚arissatusfum » cálümniari eim et 
was faͤlſchlich aufftragen/Potwarsac. cälümni- 
ätör, oris, gen. m. ein kaͤſterer / Potwarca. ca- 
lümnjösüs, a, um, Schmähig/ Potwarliwy. 

Calvüs) a um: Kaal / A yfy/G oty.Pr&calvus, 
& REcalyüis, a; um, vornen faal/tyfy na przedzte 
tyl£o, calv&d e calvi, cal veré» faal fepn/ Ly⸗ 
éieie. calvelcd;is, calyeſcere, & calvéFi6, is, cal · 
vefactüs fum , calvéfiéri , faal werden | Lystec. 
cal yd, ass are, & Decalvare, kaal machen / kyſem 
Fogo ucsynté. calvirles, ei , g. fæ. & cälyitium , 
ij gen. n, Kaalheit / E ys ind. calyafér, ri, & Rë- 
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calvãſtèr, ein fóenig/ oder vornen kaal / Troche | 
äbo ná przedzie tyiko fyfy. calya, æ g. fæm. 
ein faal orth / fpe mieyſce. calvarla. 2, g. f. das 
gange faal haupt / Cala gtowã Zeta, tam de. 
brutis, quam de hominibus dicitur, Vinea cal - 
vata,ein Weingart fo wenig Raͤben hat / Winnt 
cá wktorey máfo winnych mácic. 

Cilvó, iscrivi, càlvéré, id eft; Decipere, bep 
triegen/ oßukac. calvor» eris; calveri, depo- 
nens, idem. Cälyitässatissg.fem, Berrugl due 
Fönıe. : 

Cälx, cis, g. dub. der Fuß / der vnter theil beg 
Schenckels / Piet a. Item, das end eines jeglichen 
diugs / Rontec jakley rgecsy. ut: Acalce epifto- 
læ, am end deß brieffs / od Bonca liſtu. A capire 
ad calcem, vom anfang biß zum end / od poczat 
Eu ái do Eoricá. | 

Calx, cis, g, fm. Kalck / Wapno. calcariüss | 
ij; gen. m. ein Kalckbrenner / Wapiennik. calca- 
Tius>a um, ut; Calcaria fornax , ein Kalckofen / 
Wapiennica velealcaria abfolute; cälcätöri- 
Dm At gen. idem. Cälicätä » pro, calce polita, 
Feſtus. 

Calyptra, æ gen. f. operimentum capitis mu- 
lierum, ein bebec'ung der Weiber. Podwika. 

Calyx: Vels, g. maf. die Hülfe einer jeglicher 
Frucht / Lupiny owocow, Item, Roſenknoͤpff 
ſo ein wenig auffgangen / vnd fold) auffgeh end an 
den Blumen / Kkobucz ki rosey. calyculüs> dim. 

Cämbiö, is, pfi; ptum, & cambivi,cambitüs 
cämbire , wechſelen / odmieniac pientadze. I- 
tem, pros iter inchoare. Càmpsór;orissg. male, 
ein Wechßler / Odmientäcz pieniedzy. 

Cämella, æ, f. genus vafis eft. 

Cámelis , i, gen. m. Kamelthier / Wielbtad. 
Hirtus, Deformis, Cámelinüs; a, um, ut * Lac ca- 
melinum , Kamelmilch / Nleko wielbtadowe. 
cäameläsiä » five cämeläria , g. fem, die huͤttung 
ber Kameelthier / Wielbfadow opätrowänie. 
cámelaríüs > ij, gen. maf. Kameeltreiber / Wiel 
bfoont£. ] 

Cámeri,ein Gemólb/CbfooniE/ Sklep. Pen⸗ 
dens, Repanda,Eburna. Càmérarius, a; um, von 
dem Gewoͤlb / von den Bogen der Weingart / lesk 
powy.cámératus, a, um, ut: Cucurbita came 
rata, Kuͤrbſen fo an bogen der Haͤuſer oder laͤuber 
ber wachſen / Baͤnis ná kß alt lepu. Vinea| i 
camexrata⸗ boi en i 

weiß / 
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weiß / Winntcã ſklepiſta. camèras aui, atum, 
cämeräre , & coneamerare, woͤlben [364 felepic. 
Vehiculo cameratas Gutſchwagen Aren, 
Concámérati5 , onis;gen. fæm,ein Wölbung / 
Jäſtlepiente. 

Caminüs; ni, g. maf, ein Ofen oder Schorn⸗ 
ſtein / Komin / Piec. Fumifers Able, Cali dus, Ar- 
dens, Flagr ang, Arcuatılis, E Hor- 
vifonus ‚Flammifür, Rutilue, del allifeus Aeniéumni s 
Lambens Camindsassare, etwas O fensweiß ma⸗ 
chen / Ro min abo piec vobicftlepte, Co 

Cämmärüs, is gen. m. ein Meerkrebs / Rar 
morſtt. 3 

Cämoen, æ; g. fem, Geſang Lied Piesi. 
Cämenz arum, „plurstantig. £&m. Mufz di- 
cunrur ; die Gottinn deß Geſangs / Bogini 
Piesnt. Dulces Dißæ, donies Sacra y Multiloqua 
Caflali, Doctie, Vocales, Lepid e, Ingenüe, 

Cämpänäs zgen. f. ein Glock / Dzwon: cam- 
pänula, dimin. ein &djàlle/ Dzwonek / Dzwo⸗ 
nyßek. 

Càmpé, es, vel campa; æ; g Lem, lat; Erucas 
eln Raup / oder groſſer warm / Gas lenicd. 

, Campefter, vide Campus. , 1 
« Camphórà.z, ge. fem. fampffer/ Z&ámfora 
8ywicá. . 

Campfor, vide Cambio. > 
. Cāmpüssi >g. maf. ein flach Feld / Pole. Fersi- 
lisy Pingui » Viridis » Lapideus , Gramineus Fron- 
dens, Patens s Herbofus , Apertus » Planus y Latus » 
Frumentarius, Herbidus - Letus, Virens, Amanus, 
Florigers Spactofuss Dulcis, Optmts, Item, ein Drt 
darin man ſich uͤbt Plac bitwy. ur: Deſcendere 
in campum in ein Rampff treten / Wyntse na 
plác Eu bitwie. campelter, ftris, hoc campe- 
ftre» ut: Locus campeftris ‚ein feldächttg Ort / 
Mieyſce rowue w polu. campéftria »g.n. pl. 
num Bruech / Nideꝛkleid darin nan riuget ES pos 
dnicã cämpefträci, die ſolche Kleider antragen / 
Rrorzy vo táEtey (utut chodz a. cámpariüs ; ij» 
g: m. id eft. cuftos camporum. 

Cämürä, æ» g.fzm.Vafis genus, quod oper- 
tum in nuptiis ferebant, in quo erant nubentis 
utenlilia, Feltus. 

Cámürüs;asum;frumb[5sáErsyvotony.Camu- 
ra cornua» krumme Hörner/säktsywione rogt. 

Camus, i, g. m. equorum reunaculum.. , ein 
Halter, Wedzidto. & ornamentum muliebre, 
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Conibis;is; g. fm. vel Cán büm;i, g. neut 
konopie. Torta, Cänäbäcküs,.& Cáná- 
“Saum ut: Funis canabinus, Haͤnffen feyk: 
Zkonopny powros,Decorticare canabim, Lengt 
brechen oder reſchen / Wyplese Eenopte.alij (cri- 
bunt duplicin, Cannabis. 

Cänalis; is, g. com. ein Rinne / Rynna Plum- 
Beins, Anguflus, Capus, Patuluss Flexnofüss Occulttess 
Irriguus. Canaliculus; i, g. m. & C3nalícilà a, 

B em. dimin. Item, ein Holfäelaneiner Sülz / 

Borytko / ynientó.cánalícilacis, & cänalä- 

tüs»a, um, gekanelt / ober mit einer Holkalen ge⸗ 

macht Lochowaty, cánalicólas e, gen. com. 

ein ſchlecht armer Mann / Chat ſtra / Zultay. 

Canaria, vide Canis. 

Cancelli s orum, pli tant. per diminutionem 
vocantur , Gátter/ Tralien / Avatá] Szränkt. 
cancellósas;aui;atum, cancellaré, vergaͤtteren / 
außkras en / durchſtreichs! zerreiſſen / race / prze⸗ 
Eregam.Literas eancellare,dieBrieffönrchftreis 
henjzerreiffen/Prsekxeslachfty cancellatim D 
adyerb. gegáttert/Ecaéctájto/ttà krzyj Cancel. 
làriüs; i; gem, vulgo, ein Cantzler/Manclerz. 

Cáncer, cancri;g- m.ein Krebs / XE, Rubens, 
Plußialis »Scopulofus, Multipes, Tardigradus, Ofi- 
pes, Calens, Aduſt us, Tovrens , Littorens, Curbans 
brachiayElußialis, Kflifer. Eſt item cancer unum 
ex duodecimZodiaci ignis, Sol hoc ingrediens 
22. Junij, caufat Solſtitium Eſtivale. Item, Gan- 
cer, eris, Morbus; der Krebs A áucer/pieEiely 
ny ogier. 

Candela, æ, g. f. ein lich / Kertz / Swiecã. Ce 
rea, Sebacen. Cändelabrüm;i, gn. ein Leuchter / 
Swiecz nik / L ichtarz. 

Cänd£ö , es, dui, cändere, weiß ſeyn / wieele 
gie. Cändör, oris, g. m. bas Weiſſe / 251áfosc/ 
Ja ſnosc. Nißalis , Albus, Nißeus, Lacteus, Confpi- 
cuns, Item» candere, fewrig / giñend fepn/fwoicété 
Ste. & candor; bie Glud / Jaſnose / Glanc. can- 
defcere & Excande(cere , fafi enzünde werden / 
erzuͤrnen / swiekie ste / Rozgmewae ste. Incan- 
deſcere, idem. Cändidüs,a,um, weiß / ſcheinend / 
Blaty / Jaſny. Item, Candidus transfertur ad 
animum;giltig/fromb/oobry /Besery Vita can- 
didi; ein auffrecht leben / zywot poboiny.can- 
didätussa,um, das weiß iff gemacht / YO bielt 1. 
tem, einer der nach eim Ampt ſtehet / Doſtojenſt⸗ 
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Candidatus eloquentiz der gern wol reden koͤn⸗ 
ne / RAtory sis owymowe ſtaͤrg. Sie Candidatus 
Theologiz ‚Jurifprudentiz, &c, Cändide, ad- 
verb. Guͤtiglich / Dobrze” Szczyrze. candide 
veſtitus, huͤbſchlich gekleidet/w btatyd) swiety 
nych Bätäch. cändidd, das, candidaresmeiffen/ 
Zielt. 

Cändösdcchis, gen. f. eingelegte Weyden oder 
MWeinreben/Zätorosl, 

Cant8, es, canui, cänere, grato ober weiß tvers 
den/bieledjstwiet. canefco s is cAnelcere , & In- 
canefcere sidem. Canis, a, um, weiß von alter / 
greiß / bia ty /s iwy. cani, plu. tant, grawe Haar / 
dte wloſy. Sordentes, Morofi, Turpes, Nibei, Al- 
bi. Cänicies, ei, & canitũdò, inis, g. fæ. Grawe / 
Weiſſe / Biatose/siwiz na. Morofa Sancta, hene. 
randa, Squallens, Frigida,Prifca, Nara; Arida, In- 
culta, Candens. Dr ns, a, um, Grab ehe es zeit 
iſt envy. 

Cansphöôrüe, a, um, der einen Korb auff ſeinem 
Haupt tragt / Roß nofacy. Canephora virgo 
dicitur, quæ more Attico, facra in ciſtulis re- 
poſita capite ſuſtinebat. 

Cangrena, vide Gangrena. 

CànJà; æ, g. f. Brenneſſel / pokrzywã. 

. Cánicà, æ, g. f. Kleyen / Gtreby. Cänicäce- 
Ss, a; um; ut: Panis canicaceus; Kleyenbrodt / 
Chleb s otrebãmt. 

Cänissis; gen com. ein Hund / ples Vigih For- 
midabils , Celer, Auritus , Mordax, Rabidus, Puli- 
cofis, Acers Lefifomnus, Immanss,Pafforitinss Fil- 
daticuss Abidus; Sagaxs Fidelis, Odortuss Raue ts, O- 
doriſequus. Canis venaticus, ein Jaghund / Pies 
towezy canis fagax ‚ein Spürhund / Bomen 
pies. canis melitzus, ein Schoßhuͤndle / Mary 
piefeczeE. Irem, canis; ein Zeichen im Brettſpiel 
das ein ſtaͤpfflein hat / Roſtek rzucenie nießczs / 
Altwe unde Damnoſa canicula; bas er verluſtig 
war / Lo rzucenie Foftek. Cänichlä, zg, fem. 
Sy dus ccleſtes quod & Syrus dicitur. ZEffifas 
"Efliferas Sitienss Ferbida, FlagranssSicca,Malefa- 
na, Morbofa,Ignicomans, Sitibundas IgneasIn ana, 
Damnofs. unde, Dies caniculares, die Hundstag / 
Játeont.clininüssasum» ut: Sanguis caninus, 
Hunds blut / psta krew. chnäritissasums ut : La- 
pa eanaria, ein Kraut das die Hund für maß ley · 

digkeit eſſen / Hundsgrauß / p $t paß stele. 

Canifütim sis g n ein Korb / Voß. cüniftel- 
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lum, diminut. Patulum , Latum, Grabidum, Vj» 
mineuno. 

Cänni sæ gen. f. ein Rohr / Riet / Rur / pto 
ßezalka / Treina. Paluflris,Viridis,Craffa, Argu- 
tas Lebis, Stridula, Cannet um, i, g: neu. ein Rohre 
buſch réie, Canna arundine minor; &calamo 
majors. ` 

Cannabis , vide Canabis, 

Cänd sis, cécini, cantum , canere , ſingen / 
$piewáé, Fidibus canere, auff Seitenſpiel [pies 
len / Nã firsypfäch grät. Ad tibiam canere,zux 
Spfeiffen ober Zincken ſingen / Prsyspiewywáé. 
Canere dicuntur Poétz , cum quid verfibus 
deſeribuntzut,Canere carmen, Reymẽ vñ Leber 
ſingen / Nymowãc / Wierz ptfác.Quicquid fama 
canit, Alles davon man ſingt / Cokolwiek po⸗ 
wiedäje. Bellicum canere, ein armen blafen / 
Trabi na trwoge. Clafficum canere, vom 
Streit abmahnen / Crabiẽ ná trwoge. Accind, 
is,accinüi, accentum, Aceinere, zuſtimmen / 
Pesyspiewywäd. Accentüs , üs, g. maf. ein ers 
hebung der Stim̃ Skaczenie / ziednoczenie gto» 
fu, Cõneinræ, idem. Concentus, us, Zuſammen⸗ 
ſtimmung / Melodyja / Staczenie gtoſow. Con- 
centi&, onis gen. f idem, Incinere, Etwas zu⸗ 

ſingen / Jas piewãl co. Incanto, as, are, verzau-⸗ 
beren / zaklinaẽ / csátowác. Incentios onis, ein 
Geſang von mund / oder auff Inſtrumenten / sple⸗ 
wänte/gränie. Item, Bezauberung / Czaͤry. In⸗ 
cantätiò, onis, gen. f. & Incäntämentüm; is gn. 
idem. Incentivus, a; umz ut, Incentiva tibia, e 
apud Vatr.quz à dextris canit. Incentivum, 
pro ftimulo. Occanere, & Oceineres fingen? 
Item, jauchtzen / Grãc / spiewãt / crabie Occen- 
tus, us, das jauchtzen / spiewãnie / piſt. obfol.Oc- 
cento ‚as, freq. obſol. Przcinere , fuͤrſingen £ 
przegrawam / zaͤcz ynam. Futuraprzcinere s 
weiſſagen / G powied ate przyßle rzeczy Præ- 
centönoris gen. maſ. Fuͤrſanger / da czynajocy / 
Käntor. Prxcentio, onis, gen. f. Vorgeſang / 
przegrawek / zaczynanie. Antecantamentum, 
idem, Recinere > erſchallen / fingen /25t3imiec A 
spiewäé. Recänere wlederumb ſingen / znowg 
$ptetoác, Item, nachſingen / Odspiewãt Re can. 
taxes entzauberen / odezarowãc Cäntämen;inis, 
gen, n. Zauberey / Czäry. Cantarió;onis.g.fa m. 
Beſchwerung / Esarowäante, Cäntätliss a; um. 
particip. geſungen / verzaubert / wysptewany⸗ 
psjarge 
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oczärowanp. Suecinerc » mit niderer Sti ſin⸗ 
gen / przyspiewywac. Cantus, üs, g.mal, Can- 
tió,onis, cantilena; z gen. f. & canticiimsig,n. 
ein Geſang / ein Lied / Spiewänie/Piofnka. Re- 
fonus, Dulciſonus, Blandifonus y Altifonss, Salridi- 
eus, Hymniſonus, Acutus, Sonants Multi ſonus, Con- 
‚sinus, Mellifluus, Blandifonus, dimora, Gänörzo- 
fis; g. mal, ein Thon / Diwiek/Gtos. Cändrüs, 
aum, foollautenb/brsuttacy/ gfosny. canorum 
vocis genus, ein hele wollautende Stimm / Glos 
do b piewãa nia. cantátroris,& cäntätrix,icis, 
gen, f idem quod cantor & cantrix; ein Gin» 
ger / Singerinn / Splewak / Spiewacz ka. Per- 
Cantatrix & Præcantatrix, ein Singerinn oder 
Zauberinn / Spiewgczka / Czaͤrownica ábo/ 
sáFitnájaca. Przcantio, onis, g.f. das Vorſin / 
gen oder Zauberey/ Przespiewaͤnie / Czärx. 

Cànon nis, g. mal. lat. Regula, ein £intal/ 

Rich tſcheid / prawidto / Wtzerunk. Item, Lo- 
rum (cuti, in quod brachium immittitur. Item, 
Omnis conſtitutio Eeclefiaftica. Cànónicüs, a, 
um. das nach der Regel gemacht iſt / Wed lug 
iprámibtá fpráwtong recs. Inde Canonici & 
Rivaleslibri (unt Decreta Pontificum.Canoni- 
cæ, dicuntur Moniales. Cänönfeatüs, us, g. mal. 
Eft titulus Sacerdotij. Cànꝭnĩ zd, as, aui, atum-, 
'cánónizaré, nach der Regel ober Richtſcheid mas 
chen / vulgd, in die zahl der Heiligen bringen / pro 
ftowát weotug reguly Rownaẽ co / Raͤno⸗ 
siowáé. 

Canor, vide Cano. 

Cänthäris, ridis, velCänthärfdä ‚de, gen. f. 
ein Baumwurm / tft grün vnnd gelb /ArewEs 
kobaE. fumitur etiam pro venena potione, ein 
Tranck von foldjen wuͤrmen gemacht / Cruétsná 
tego robakã robtona. 

Canthärüs, i, gen, maf. eine Kanne / Nonew. 
Ligneus , Spumans; Vaginus, Turgidus s Dulcifer. 
Item, ein Gattung eins Meerfiſchs / Rrowka 
tybá morſta Item, ein Käfer / Krowka robat, 

quem Latini Scarabzum yocant, 

Cantbérium ; ij, g n. Vehieuli genus- 

Cäntherfüs,ij, gen. m. ein Roß der verſchult ⸗ 
ten iſt / Waͤtaͤch. Item, ein Raͤbeugehalt / Win⸗ 
nemáćice. unde, Cänthérlatäs, a, um, ut; Vina 
cantheriata, ; Weinräben an eim Gehalt mit 
zwerchſtangen gemacht oder auffgericht / winne 
mäsce (og kamiwſparte / abo do tyczerk przy 
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wiazäne. Cintherinüs,a,ums ut Cantherins ris 
tu fomniate ; wie ein verſchnittener Hengſt / das 
II ſtehend traumen / Fon kim obyezaͤjem ftojoc 
feu mier, plesdlábáco, 

Canthüsji;g.m.bie eyſene Radſchlenen / obod / 
Fynaſwyrwant, Item, AadıE wotu, 

Canus & Canities, vide Cano, 

Cápedó , Ils, gen. f. vas (acrificijs aptum. 
Cäpedünculä, dimin. 

Capèr pri, gen, maf. ein verſchuttteuer Bock / 
Czysctony Eosief. Libidinofüs, BicornuysSetiger, 
Bifrons,Lafcions, Acers Barbiger, Corniger Olidus, 
Nam Virg. improprie caprü pro hirco poſuit. 

Cápéró „as, aul z atum, cäperäre ‚die Stirm 
runtzelen / Marßcz ye fte. 

Capello & Capedo , vide Capia. 

Cipillüs, i, g. mat Haupthaar / Wtos / Wto⸗ 
fY: For moſſis, Roftus, Mollis, lentilans, Rorams, Te- 
nuit, Refulgens, Nitidus ‚Puellsris,Conjbicuns,Come- 
tus, Eff ufus, Capillämentum,i, & cäpillitfun, 
ij» gen. n, feré idem. ` Aliquando Capillamen- 
tum, pro Galericulo capitur, für frembb vnd 
gemacht Haar / XO fofy przyprãwne/peruka⸗ 
Czepek Item, Gehaͤr oder faferlein an den wurtz⸗ 
len vnd Kraͤutern / Ko ſmaelnyz korzenia rose 
nego y ŝtele. capillatùs, a, um, haaracht / koſmã⸗ 
ty. Incapillum involare, eim ins Haar fallen / 
Werwäs sie Fomu we wiofy/ Rwac Fogos 
Defluyium vel profluvium capillorum, auß · 
fallende haar / opadanle wtoſow. Capillus ctiá 
pro barba ponitur; ein Bart / Broda. Capillus 
Veneris, herba, Maurrauten / p. Märyepyztele. 
Cápillacélis;a, um ut: Coma capillacea, viel 
fubtiler aͤſtlinwie haar / fofy ofugte. Cäpillä- 
ris, es haͤrin / das zum Haar dienet / Wloſowy. 
Oäpillös as, are , wachſen wie das haar / Rose jaͤ⸗ 
ko tofofy. Capillatũra, æ, zen. f in Bibl. pro Ca- 
pillitio. Præſegmina capillorum» bie ftümpff/ 
ſtopplen von haar / O beinänta/neineB/oftrsysys 
ny wloſow. Acciſi capilli, abgeſchnitten Haar / 
Yſtrzyjone wkoſy. Capilli connexis plexi, 
eingeflochten haar / Wtoſy pomleßane do Eng 
py. Sparſi per colla capilli, fliegend vnd außge⸗ 
breitt haar / Wtoſy poplecu tospuficsone, Vi- 
bratuscapillus, haarzoͤpff / Wärkocz / kedziory. 
Cápillaré sis, gen. n. ſubſtant. ein Haarhaube / 
Czepek. : 

Cäpiö,isscepicaptum,chptre, vel cum diph- 
Hz *ongos 
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tongo; nehmen / Brac. Mifcriam omnem ego 
Eapio,idelt,patior,$ch lende alle Arbeitſeligkeit / 
xoßelfanedz;e wytterpte Item; Capio, ich faf, 
ſe / halte / Chwytam / chowam. Ædes noſtræ 
vix capient. vnſer Hauß wirds kaum halten / 
Dom naß led ie ogarnte Amor me cepit, die 
Lieb hat mich gefangen / Mitose mte ute la. Ca- 
prüssa,um; partie. gefangen / Vchwycony. Ca- 
ptus dulcedine pecuniz ; er ift durchs Geld vers 
fuͤhꝛt / Vchwyconymitos kia pientedsy.Captus 
us, g. mal, Vermoͤgenheit beg Verſtands / rar 
nie / pofow Capri. onis ‚gen, f. Erlangung / 
Verſtrickung / Bberliſtigung / Branie / Chwy⸗ 
tanie / G Fukame. Cäptiüncula s dim. Captio- 
süss az um; Argligſtig / Wykretuy / podchwytli⸗ 
wy. Capticse adverb. Argliſtiglich) Wykret⸗ 
uie / ſtuczute. Capt , as, are, frequent vnter/ 
ſtehen zu fangen / nachſtellen / Staram ste / zäbie⸗ 
gam. Capratió, onis; g. f. Nachſtellung / Chwy · 
ränie | Captatóür , oris, g. maf. ein Nachſteller / 
Podchwytacz |3ábteqács. Captator autæ po- 
pularis ; der Ruhm von der Gemeinde ſucht / G 
flawe ludz ka ste ſtärajacy.Capratõrlüs, a; um, 
id ei! Adulatorius. Captito & Captivo, pro 
Capto. Cäprivüssa, um gefangen / Wiezien / 
poymántec. Capiivltäes atis; geb. £- Gefang · 
nuf/poymánté Captivare, pro captivum du 

cere: Capefsó „fi, lum: vel fivis ficum; capelsé- 
xt idem quód capere, ut ; Capeſſere fugamsdie 
flucht nehmen / Vetec Cápax.ácis sg. omn. Fa 
hig / Gbietny / przeſtworny. Cápacitassatis. g. 
fem. weit ort da vtel in mag / obiet nose / Fero⸗ 
Fos. Acelplꝭ, is; accepi, acceptum;äccipeie, 
annehmen / vo$taé; Acceptare, frequent: Acct- 
ptiis, aum, angenehm / wzlery. Acceptiós onis, 
gen. f. ein Empfahung / prsytmománte, Acce- 
ptilitió 5 onis , g. f ein bekantliche Begnügung / 
"wit, Acceptórsoris, gen. maf, ber empfahet / 
Sieräcz. Acceptricä; gf. formatum videtur a 
verbo Acceptrix, die zu empfahen geneigt tft / 
Etorg bierze. Acceptum, i, ge. heut, ſubſtant. 
das empfahen / wzigtek. Accepto ferre fuͤr ein 
empfahens haben / przyjae wostecsnte, Acceptä 
candelä candelabrum quærere, proverb. Ein 
ding hinderfuͤrſich handlen / Vprzedzie / Przed 

cʒãſem co wstac. Antècëpèrès fuͤrkommen oder 
voranhin nehmen / wprzod wziak. Tempus Le- 

gatorum antecapere, Ihnen fuͤrlauffen Y ye 
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prseosit ich. Antecsptus, B AntEceptisa um 
partic. fürfommen/soprsoo wzlety Cöncipere 
begreiffen / zuſammen faſſen / pojac/sájac doste⸗ 
bie. Concipere mulieresdicuntur, Empfahen / 
Poczac. Concipere ova dicuntur, pifces, Rö⸗ 
gen gewinnen / Ryby ste frz, Items Concipe- 
te, Formulariis uftratum; Form eins dings ſtel⸗ 
len / Formule / alba ſpßoſob jaktey rzeczy ſpi⸗ 
fác. Vadimönium conkıperes Form einer tage 
leiſtung in Schrifft faſſen / Rekojemſtwo albo 
pozew fpifüc.Conceptüs, uss g. maf. & conce- 
ptió;onis.ge, f Empfahung / empfangene frucht / 
Poczecie. Preconceprus a, um vorhin empfa⸗ 
hen / Wprz od co poſtanowit y ofadzie. Con- 
cepräculüm,igen, m das Ort da etwas empfan⸗ 
gen wird / Ateyſce gozte sie co pocsyna. Con- 
ceptivz feriæ, Tun: quæ quotannis à Magiftra- 
tibus, vel Sacerdotibus in diescertos vel incer- 


tosconcipi conſueverunt. Deciperes betriegen / 


oßukäc. Deceprör, oris; g. mal ein Betrieger / 
oßukacz. Deceptio,'onis, gen. fæ. ein Betrug / 
oßukante⸗Decipulums li, g. neut. & Deeipulä, 
æ gen.£ ein Vogelſchlag / Klatka ná fowtenie 
ptakow. Excipere; außnehmen / wyimowae. Le 
tem; aufffah en / auffſchreiben die wort def der da 
redt / empfahen / Piſae po kim mowiacym y jes 
go ſlowã bra Hoſpitio excipere, einen beher⸗ 
bergen / przyjac do goſpody Furemexciperes 
einen Dieb heimlich aufhalten / Vtäpte zlodste⸗ 
jd. Exceptio , onis. gen. f. Bor behaltung / Wy⸗ 
jecie. Excipulà 2 , & f. ein Fahreuß oder Hurd 
im waſſer / damit man Fiſch fahet / Srätek / Jaz. 
Exceptor;oriss gen. maf.ein Gopijft, Einer der 
ſchnell auffzeichnet was einer Itefet oder redt / Dt 
ßacy po kim. Exceptare, frequent. Excepti- 


tiüs> qui excipitur. Excepcoriüs , ein Korb bare | 


in etwas zu nehmen iſt / podſtãwialne naczynie 
Exciphlüs, i g. m. ein Diſtillirglaß / ein geſchir: 
ober ſaß da man etwas in empfahen mag / Naczy⸗ 
niejàtie / wktore cosdiefe. Intiperes anfaben/ 
pocsac Incceptare, idem. Incosprum, & Ince- 
ptio; onissgeu,f ein Anfang / Ppoczatek Incoe- 
ptor oris; g. ma£ ein Anfänger/ Poczynajacy. 


\ 


Intercipere, aufffahen / prserywác/ prseyuro» | 
wvác, Literasintercipere „ein Brieff vnterichla« | 


gen / vnd vnterwegen auffbrechen / prsejaé tte, 19 


Inteeepriös,nnis> gen. f. das aufffahen / przectes 
bie /prʒexywante. Interceptór soris>gen, mal. 
ber 
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Wer eint ein Raub ablaufft ober fuͤrkompt / Przey⸗ 
mäcz, Præciperes gebieten / lehren / befehlen / roz⸗ 
kazac / uezye Præcipitür, imperf; man befihlt / 


roskazuia. Pr&ceptare, frequent. offt befehlen / 


£3e[totrot rosFázowáć. Preceptussa, um, par- 
ticip. vorkomen / vorgemeldt / uprzedzony. Præ- 
ceptum, i, geneut. ſubſtant. Gebot / Befehlch / 
Lehr / ozkaz ane / nágFÁ. Præceptio, onis; g · 
F idem. Pr&ceprör,oris.g. maf. ein dehrmeiſter / 
Mänczycdiel.Przcepurs; leis, f. Zei ett / Nau- 
cgyctelł a Pızcipuussa,um; der fuͤrnembſt / erſt / 
Obriſt / Przednieyßy / pierwßy / przodulacy. 
Pr&cipue,adverb. fuͤrnemblich / mänowiete. 
Reciperes wiederumb nehmen / empfahen / ody⸗ 
ſtãe in tutum recipexe in Sicherheit auffgenom⸗ 
men werden / Na beſpeczne mieyſce ſchowae. 
Uſus recepit, es ift dex brauch / tak zwycz ay. 
Receptiis, a, um, particip. Recepti in civitatem; 
zu Bürgern aufgenommen / Desyject do miey⸗ 
ſkiego prawa. Receptus; us, g-maf Abzug / wi⸗ 
derkehren / Odwrot / wracanie Keceptui cane- 
xe, wider hinter ſich mahnen / wider ab der Schlacht 
mahnen / na odwrot zatrabic. Item, Receptus, 
Vnterſchlauff / ort da man fuͤr gefahr ſich zu behuͤ⸗ 
ten einkehret / Mieyſce do kad sie uctekaja Rë- 
cc pt iS, onisgen. fem. Einkehrung / Behauſung / 
Odwrot Récepritiüs;asum; vorbehalten / auge 
genom̃en / przyiety Receptare frequent. einkeh⸗ 
rẽ / beherbergẽ / wracae sie coraʒ / prʒ yimowãae 
Rëceptör,oris g.m, Einzteher / Prsyimacz, Rë- 
cepirix, cls, g f. Einzieherin / ktora przyimuie. 
Réceptacülum. li; g. neut. Ort da man einkehrt / 
mieyſce do odwrotu nẽcẽptibilis,ſe, Barbarũ, 
wol anzunehmis/ Etory mode prsyjac| abo rad 
przpimuie Suſciperes auff fid) nehmen / enters 
ſtehen / przyimowae Sufceptio, onis, gen. f. & 
Sufceptums s g. n. ein fuͤrnehmen / prseostew, 
ztecte Item, Suſeipere, antworten auff den boris 
gen / odpowiedzies ná co. Süfcipiendus,&Sü- 
fceprus, a» um; guffgenommen / przyjety. niu- 
fee ptus, a; um, vnaugenommen / meptsyjety. 
Capis; Lais gen. f. ein Trinckgeſchir: / Konew / 
Nruzyk Capitula. dimin; 
Cápitteriumyij, gen. n. ein Wann / Sib / Wie⸗ 
jaczka. 
Capiſtrüm, igen. neut. ein Halffter / ltem, ein 
Maulkorb / Oglowka / Vzdzienica. Nodofum , 
Durums Eerratum, Item, ein Vand damit man die 
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Raben anbindet / wiaſka / ktorg winng mde 
podwiezuja Capiſtto as, aui atum: cápittrá- 
rë ein Halffter aulegen / anbinden / Ogkowke 
Ftásc ; 

Capitolium, ij, g. neut. Arx & templum Ro- 
mz. Altum» duratum, Aureums Celſum, Tuliums 
Romanumo« 

Cäpnias,; Nomen gemma; 

Capnión, herba, Erdrauch/RırtFa ptáfá. 

Capnos, lat fumus, Taubenkropff / Dym. 

Cappär, & Cappärls, ris, ge. Cem, Kapperen / 
Käppärp. ' 

Caprä, æ, gen. € ein Geiß / Roz a. Hirta, Laſci. 
fa, Sima, Barbigera, Fromdipeta, Vaga, Paßida, Ro- 
vans latte, Vıllofa, Graci, Amant (axes Hir fütas 
Virgultibaga, Petulca, Dumitaga, Caprarius, rijs 
g mal; ein Geyfbirt (Roztarz Caprilès is/g. neu. 
ein Geyßſtall / Kosichlew. Caprinus, a, ume 
Geyſſen / Rozi. Caprigenüs ; & Capreus; a, ums 
Geyſſen geſchlecht / Koziego rodzatu. Capripẽs, 
pripedis, der Geyßfuͤß hat / Kostoncgi. Capel- 
Ia, E, dimin. Geyßle / Kotá. Caprimülguni,g. 
m. Geyßmelcker / ein Vogel fo zu nacht die Geyſ⸗ 
fen ſauget / Nacht ram / Roztodoy pta. 

Capre&äs& ‚gen, f Grece Dorcas, ein Rehe / 
Särns. Sequax, Fugax; Imbellis, Celer „Sylöeferice 
Capreölüs,i,g. mal. ein Rehbock / Särntatko⸗ 
Item „ein Kramb an den Raͤben / Klucz ka. Cla- 
viculas idem. 

Capricornus ‚i>gen mat ein Steinbock / Bos 
zig rozec. Item, Signum coelefte , ad quod cum 
Sol pervenit; fit tolftitium hyemale (nimirum 
2/3. Decemb.) Tropicus, Aguofiss Cornig er, Hir fit- 
tus, Setoſſis, Auritus; Imb rifer, Airex, Pr igidus, Ri- 
gent, Gelidus. 

Caprificus, ei. gen. f. ein wilder Feyenbaum / 
Polna figå Caprific& as, aui, arum, caprifica- 

1€ , einen wilden Feyenbaum neben einen zamem 
ſetzen Wilde Feyenbaͤm zámen vnd mifer machen 
Eigilesne opatrowäl, Caprificatió, nis, g. f- 
eft; quando in arboribuscortex cultello findi- 
tur, ut meliuscreſcant. 

Caprigenus y Caprile, & Caprimulguss vide 
Capra. 

Capróng ,arum ; gen. E pl. num. Gtirnhaar 
an den Roffen/Ezupryna Fluide, 

Cáprünchilum „gen. neut. ein jrden Geif) 
Donic. alij Capuneulumlegung,. 

Hz Capsi; 
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Caps, æ, ge. f. ein Kiſt / Trog ober Gehaltnuß / 
puzdro / Rap ſa/Torba. Anguſta. Cape, & 
Capsellá, z, dimin. Cäpsärlüs , der den Kindern 
die Bücher nachtraͤgt / Item, ber eim die Kleider 
verwahret in der Badfiuben/Pächole od Psiag! 
Etory Bat pilnule. : 

Capsáccs, ein Oelkrug / Bänteczka. 

Cäpsis, id eſt, cape D vis; Wiltu fo nimbs / 
Naßchceßlt. y j 

Capto, & Captivus, vide Capio, 

Capüláz» gen. f.ein Schoͤpffgeſchirꝛ mit einer 
Handhabe / Dzban / Ronew. Cäpulatör,oris, g. 
mal. der mit ſolch em Geſchirꝛ Auf fer oder ſchoͤpf⸗ 
fet/Slewács. Cäpüld, as, are, ſchoͤpffen / zufuͤlen 
mit ſolcdem Geſchir / 3levoáé. Cäpulüs, g. malc. 
vel Capulum » li, g. neut. ein Handhabe / Reko⸗ 
jeść. Item, ein Todtenbaar / Trunä. Item, ein 
Halter / Schowante. Cápülaris, e ; ut; Capula- 
xis fenex, einer der jetzt auff der Gruben gehet / 
litt Smierdi. Decapulare, außſchoͤpffen / prze · 
lewäl/älewät. 

Cäpüs, pi» & Cãpò, onis» g. maf. ein Capaun / 
Zapfen. ? 

Cápüt ‚Iris , gen. neut; bas Haupt / Gfowá. 
Rutilum s Honeſtum, Nitidum , Refeums Fla uma. 
Item ‚ein Brfprung eines dings / oder ein abges 
€betft ſtuͤck eines Buchs /rsobeE jakiey ſpra⸗ 
wy/ abo / Rozdziat kslaßki. Caput regni, die 
Hauptſtadt / Glowne miaſto. Caput vitis , das 
end def Rebſtocks / ZXontec winney mácice. Cá- 
picil, ális, g. n. ein Haupttuͤchlein fo vorzeifen 
gebraucht / als man opfferte / a wiete nag lowne. 
Oapitälls, le, Schaͤdlich / verderblich / verdamlich / 
oder bef todts werth / Gtowny / smiertelny. Dies 
capitalis, eiu tag daran man vmb das geben rich, 
cet / Diten miertelny. Capltalitèr, adverb.tob⸗ 
lich / verderblich / glownie / niebeſpleczute Ca. 

Itätlò, onis» gen. f. Stewr vnd Schatzung den 
enc nach au(fgelest|ogtowne.Capitacus 
a, um, ber ein Haupt hat/Gtowiáfty. ut: Capi« 
gatus clavus, ein Nagel mit eim haupt / G030$ 
gtomiáfty. Cipitellùm, dimin. ein Hauptlein / 
Stoma. Item, ein Endpfflein einer Welnraͤben / 
Poczet u winney mäftce. Capleſum, tij g. n 
ein Hut oder Kapp / Capka/przykryete gtow⸗ 
t€. Cäpitið, onis; g. mel. einer ber einen groſſen 
Kopf hat / Blowacz. Item. Pilis, ein Gropp / 
Gio wacz rgi, Duri capitones » hartkoͤpffige 
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halßflarrige / upornt. Cäpieösks, a, um, Eigems 
finnig / Ditwak. Cipirülatim , adverb. durdp 
Kapitel vnd onterfdeib) Kroto. CápitulG, as, 
Capitulare, onferfcheiden durch Capittel / Roze 
Efábáé. Indc Recäpituläreseft breyiter, quæ di- 
Qa lunt, per capitarecenferc. Cápitülüm » di- 
min. ein kleines Haͤuptgen / GfowEá. Item, ein 
Capittel eines Buchs / Rozdztal wEdiezce. Cas 
pitulum in columnis, ber Kuopff auff der Seulß 
Wiersch y flupow. - ' 

Cáráübus ‚gen. maf, Species cancri, 

Carb, ventus ‚alias Pfrieus , Sudweſtwind / 
Wlätr zächodnemu poboczny ku Got 
dniowi. m 

Gärbäsüs, (i. gen. maf. & f. in plur. Carba(as 
fubtil Leinwad / Etenkle plotno. Items Velum. 
ex Car baſo factum. Carbaſeus, Cärbäsinuss & 
Cärbäsineüs, a, um, ut! Vela carbaſina. 

Cärbö, onis, g. maf. ein außgeloſchter Rolly 

Wagl. Carbonariüs, a, um, ut: Fornax carbo . 
naria, ein Kollofen / Wegtelnig. Carbonarius, 
1j; g. maf. ein Roͤler / Wegielny Cärbünctilüss 
diminut. ein kleiner Kol / Waglik. Item, Ulces 
ris genus, vide Anthrax. Item gemma, Karfun⸗ 
delftein/Kärbunkuf. Prafulgur,Radians. Item, 
der Brenner an den Raͤben / XO ygorseliná.Care 
bünchlatiò, onis, gen. f. idem. Carbüncülo siis 
a, um, ut; Ager carbunculofus , ein bür? breng 
nend Erdreich / YOygorsáta jtemia.Cärbünch- 
18 , as »& Cärbünculör, aris , Plin. Ich bin ent 
zuͤndt / zãpalam fie/ zagorywam. 

Cärcer xls, g. maf. ein Rercker / Wleztenie. 
Cacus, Sollicitus, Meffus, Te enebrofuss Durus, Late- 
brofus »Profundus, Opæcus; Squallidus, Squallores 
repletus, Teter, Hoflili, Horrendus, Ferratus,Um- 
brofus » Solidus, Ferox. Carceres, plur. tant. bas 
Biel da man auß ⸗ oder anlaufft in gemeinemPreiße 
ſptel / Ares sámobniesy od ktorego sie biegã · 
jacy wiawod wracali. Carcérarius,a,ums das 
zum Kercker gehoͤrt / Co do wieztenia nalezy. 

CärchEdön, ge. f. alias Carthago, Cärchedö- 
nis, gemma, Cacedonterſtein / Karbunkul oe 
gal e Cärchesitim, ij, gen. n. ein Krauſen mit 
elner langen Handhaben von oben bif zu vnderſt | 
Roſtruchau z wotelEtmt sgámi.Carchestá pl. 
num. dle oͤberſte Löcher an Maſtbaumen / dadurch 
die Seil gezogen werden / Mäßtowy wierzch. 

Cárcínetrón, herb. 29egtritt| Sporyj. 8 


Me 
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Eërdnëecä- Bue, g. n. der Krebs / ein Kranck / 
heit / Rancer. Careinodes, & Carcinodés, idem, 
Cürcinüs; g. maf. lat. Cancer. j 
Cardámomüm,i, g. n. Paradeyßkoͤner / Ray⸗ 
fie stárnt á. 
Cardámón ,i , gen. neut. herba » Brunnkreß / 
Rzezucha. S 
Cärdiä, hujus cardias ‚lat. Cor, CárdYácus;a, 
um, ut: Morbus cardiacus;bae ffechen vnd grime 
men deß obern Ingeweydts / Rordyjaka/zolad⸗ 
Pé bolenie, Herba cardiaca, Herizgeſpan / Ser⸗ 
decz nik. 
Cärdö,dinis,g. maſ. ein Thürangel/54wtäfe. 
Ferratus, Vagus, Durus, Aratus, Stridens S olidus, 
| Cardines quoque appellantur duo cœli verti- 
ges Alter Septentrionalis, quem Aftronomipo- 
kum Arcticum appellant: alter Meridionalis, 
| vel polus Antarcticus. Dicuntur , autem poli à 
verbo Grzco , 72A£« ; quod fignificat Verto; 
€ircumago ; circa enim duo illa pun&a , tota 
| mundi machina indefinenter circumyolvitur, 
Temporum cardines;à Plin. dicuntur: Ver, E. 
ftas, Autumnus, Hyems. Cardo, pro opportu- 
nitate, bie rechte gelegene zeit / pogoda / Spo⸗ 
| fobny czas. In eo cardo vertitur. Es ligt alles 
daran Ra tym wßytko nalezy. Item , Cardo 
der Marckſtein / einen Acker von Mittag gegen 
Mitternacht abzuthellen / Kämten gränicz ny. 
Cärdinätüs, a, um ut: Tignum cardinatum, zu- 
fammen gefuͤgt Bawholtz / Spojone drzewo. 
Cardipalís;is, & Cärdin£üs ei, ge. maſ. ein Für 
nehmer / Przedni, 
Cärduelis,is, gen. f. ein Diſtelvogel / Szezy⸗ 
piet Cardbus, Diſtel/ C fet. griff, Senna, Afer, 
Care S es, rui, & caſſui, caritum & caflum, 
eareré, manglen / nremtec. Cassis, a, um, ut: Caſſa 
nux, ein lâre Nuß / seg orzech. Loes fum, ad- 
verb vergebens / na darmo. Cass d, as, aui, atum, 
eäfsäre, laren/außtilgen/wyprosnteismäsät. 
Cärex,icis,gen. fem, herba,Schtwärtel/Täy 
taͤrſtie ziele. Acura, Cart&üm , ei, g. neut. ein 
ort da viel Schwaͤrtel wachſen / Mie yſce gojite 
bie to tele xodzi. 
Cäricä » cg »g. fam. dürre Feygen / Swledia 
figa Rugofa, 
Cörles, ei, g. f. Wurmſtichig / Veraltung / Pro⸗ 
chntenie / Plesi. Senilis, Rodens, Veternofa, Ca- 
| riem ſentire , trahere» induere faulen / ober 


ex 
wurmiſtichig werden / prochntee CArTBsüssı,ten 
ut: = igna cariofa , wurmſtichtg holtz / Sproch⸗ 
niäty. 

Carina, engen F, der Schiffboden / Eretova 
DNO. Curba, Vaga, Cita, Fragilis, Profugas Incure 
Fas Panda, Inffexa, Celeriss Longa s Caba, Veliferm, 
Folucrit Felitola, Cärind, as, are, wie ein Schiffe 
boden / Wkleſto czynić. Cárinatus;asum, wie ein 
Schiffboden außgehoͤlet / Wypukty. Carinatim, 
adverb, ad fimilitudinem carinæ. 

Cärlöräsz, vel Cariotis, is, gen. £. ein Datsela 
nug/3DáEtyl alij per y. 

Carmén inis sg. neut. ein Gedicht das man 
fingen kan / Wierß / Piesn. Dulce, Nobile, Ama» 
biles Blandum, Doum, Focoſums Gratums Opero- 
fim Suafiloquens, Conſolabile, Sublime, Venuftums 
Facetumis Melicum, Modulabile, Rlamdiſonumꝰ pre- 
clarum, Item ein Bezauberung / Czärowänte. 
eum, Circæum, Thejfalum,Theffalicum; Colchis s 
Citerinum.. 

Cärmind, as, aui, atumscärminärs,femmenf 
hechlen | voybiját /csefäl. Linum earminarc. e 
Flachs hechlen / Czeſat plotno / gladzie. Carmi⸗ 
Dës, ij; gen, neut. ein Wollkraͤtzer / Wybijacz 
wekny. Cärminätrix, icis, 8. f. ein Hechlerinn / 
tora wetne wybija. Cärminätid, onis, gene 
£ Hechlung TO ybijánte welny. 

Cärnifex ficis, gen. maf ein Hencker / Kat. 
Cruentuss Crudelis, Miſer, Terbulentus, Item, per 
metaph. ein Moͤrder / Morderz. Cirnificinasz, 
gen. f. ein ert da man hinrichtet / Richtſtatt / Ka⸗ 
townia. Carni ficiüm ‚ij, gen. n. Peinigung / 
Smägäniec. Cärnificörs aris, atus um, cärns⸗ 

Ficari, gemartert werden / kaͤtowac / czwierto⸗ 
wáé Excárnificatlis, a, um, anf gemattert / wy⸗ 
meczony. 

Cars, cArn)s » gen. £. Fleiſch / Mie ſo. Cellin 
Ru bra, Mortalss, Fragilis, Reb ellis Langnida, Fila, 
Caro bubula Rindfleiſch / Wo lowe meſo. Ca- 
ro vitulina, Kalbfleiſch / Crelectná. Caro aprue 
goa» Wildſchweinfleiſch Diikiego wiep tag 
miefo. Caro ſuilla, Schweinfl. Swinte miefo, 
Caro vetveeina, Hamelfleiſch / Skopowe miter 
fo. Cärnküis o um, was auß h leiſch if / Miesiſty 
Cürnóslis, & Carnólentlis, a, um, fleiſchhafftig / 
Mtesifty. undeCärndsiräs , atis, gen. f. fleiſch⸗ 

haffte / Niesiſtotßc. Carnai lb, um, dem dag 
Fleiſch anmuhtig / Wiss ny. Et carnatips ab x 
gen,. 


CA 
gen. maf. ein Metzger / Steifchhadter / Bzeznik. 
items einer der fleiſchgeyrtg iſt / Nieſo rad jada. 
jacy. Cärnatjüm, ijs. neut ein Fleiſchkammer / 
Milesna EomorádtemPlaus pro carne, Cärũn⸗ 
cülà, diminut. 

Cacpa, piſcis, ein arpffMärp.aliascpptinus 

Carpentum , g. neut. ein Karin oder Wagen / 

Aareta / abo / Woz. Pelucre, Carpentártus ijs 
gen. maf. ein Wagner / Kotodziey. 

Cärphös, phi; her. Bockshorn / Boa traw⸗ 
Ko ziele. : 

Carpinus, ni, gen. f. arbor, de acerumgene- 
re. Càrpineus,asums 

Cürpó, is, pfi; carptum » carpere , ergreiffen / 
obrywam. Item; ftraffen/prsygáutác Maledi- 
co dente aliquem earperssEinenmit 9»red)t an⸗ 
klagen / &5Gypác togo obmowillani. Car- 
primsadverb. vberlauffen mit wenig worten / 
fiGypEa/ErotEtent flowy Cärptürd'æ, genf. 
Abzweckung / sbieränte. Cärptus,üs,idem Car- 
prör, oris. gen. maf. ein Begreiffer / Vrywäcz. 
Concerpo ,idem quod Diſcerpo, Deécerpére ; 
abbred)en/servoáé. Difcerperes zerreiſſen / rozer⸗ 
wéi Excerpere, auß leſen/ wybrat. Exceptüs > 
a, ums zerriſſen / wybrany. Præcerpete, vor eim 
andern hinweg nehmen / btore wprzod. 

Carpoplüllón.li, Alexandriniſch Lorbeerbaum 
Jagodã bábta. 

Carilis, gen. maf. & Carrum; ri: g: n. eln Kar- 
ren / Wos Cärrücä>2, videtur dimin. Cärrucä- 
Ius: ij gen. m. ſubſtant. ein Fuhrman / Karꝛner / 
Wozuica. Carrucarius, a, um, das zu den Kar⸗ 
ren dienet / Wozowy — 

Cärtällüs,li, Greca dictio, latinè, Caniſtrum, 
ein Brottkorb / Roß chlebowy. 

CürthegÓn, buxi granum. 

Cartilagó, ginis, gen, fæm. fleiſchͤͤchtig / doch 
nicht fleiſch noch bein / ſondern was zwiſchen bey⸗ 
den iſt gleich die Ohren ſeyn / Chrzeſtka. Carti- 
laginèlis, & Cärtiläginssüs, a um, quod ex car- 
tilagine conſtat. 

Caruss a, um, thewr / koͤſtlich / drogt / koßtow 
ny. Cate, adverb. Care eftimare „ thewr achten / 
Drogo ßäcowäk. Caritas, atis» gen. £. Thewre / 
Drogose, Annonz caritas; Thewre der fruch⸗ 
ten / Brogost 50036. 

Carycas vide Carica. 

Caryitus » trifyllab. hujus yitis g. f herb. ze: 


C A 
nus tichmalli , foliis myrchi acutis Cáryóns yl; 
gen.n. latine Juglans , ein Baumnuß / Orzech. 
Cüryinis,a, um; ut; Oleum caryinum, Nußbl/ 
Oley orzechowy Caryspbs, pi, Saſſt von Nife 
fen eines Baums/fo dem Zymmelbaum gleich 187 
Sokz orzecha tego drzewã. 

Cas, æ gen. f. ein Bawprenhaͤußle / ein Huͤtte / 
C€bátupá. Humilis, Frondeas Ruralis, Anguſta, Pus 
tris, Parba; Contecla foramine ExiguasStramineas 
Immunda, Rureff ris Viliss Multiforis, Agrefhis,.Las 
sera, Lignea, Cäsüläs, dimln, Cäsariä, x, gen, 
ein Huͤttehuͤtterinn / Domu pilnujacá. 

Calclis, a, um, fignificat Vetus, Stäry Cafcus 
calcam ducit prov. Gleich vnd gleich gefi Her ſich 


gern. Podobny sie ma do podobnego. c 
Cūstüs, ei, gen. maf. ein Räß/ Ser. Pingu, | (lor 


Oßilis, Mollis, Dulcis, Rutilams, Candidus, Cäseos Cali 


lüs, lis dim, Cafeus ovillus, Schaafkaß / Gwezy gau 
fer Caſeus captinus, Geyßkaß / Kozt fer.Cafeus | c 
bubulus, Kuͤhkaͤß / Ser krowi. Casale, is, ge. n. Obe 
ein Gehaltnuß da die Kaͤß in trucknen pp bewahrt || s», ; 
werden / Serntk. Item, ein Roßſtall / vnd anderer Op 
Zhter/ChlewEonflifabo/inßegorodsajubye | 1201 
dlat. Oasärius, a, ums das von Raß iſt / Serowy zy \ 


Caſos & Cafitosas, vide Cado. i 
Caissa, æ, gen. f. herba, ein wolriechend Kraut / z 
Caſſe / Wilezy pieprz wiel ß y. Mitis, Rubenen 0. 


lens, Halans. ^ 
Cālis, sidis, & Ca(sidá, de, gen. E ein Helm / X 
Sturmhut / Przytbica. Aurea, Crifl atas Martis ji 
Ferrea, rata, | E. 
Calls, fis gen. maf. ein Jägergam/Sted.Der | c 
lofus Lats, Artus Cafficulum dim, etnSjágete 3 T: 
oder Vogelgärnle / Starka. det e 
Canni, æ gen. E ein eärch dite late Ais 
als 


érum i, gen. neut, Weiß‘ 
bintfy ná kßtatt guit ie 

Caſlo, as vide Careo, 

Caftántà , g. f. ein Kaͤſtanien / oder Kaͤſtanten⸗ 
baum Baron, Mollis, Hirfuta, Trux, Cäläne- 
tüm, bg. n. Kaͤſtanienwald / Käßtanowpylaſek. 
Cältäninüs, aum s ut Oleum caſtaniume, Kä⸗ 
ftanienöl/ Raßtänowy oleje. 

Caftellum , lis g. n, dim. à Caftrum ; ein klein 
Kaſteel / Sameezek. Dicitur etiam quoddam in 
aquæ ducibus receptaculum, ex quo ad omnes 
viarum anfra&us aqua per uncias & digitos di- 
videbatur. Item, Caftellum, oppidum juxta 
Mofam; 


EA 
Mofam, undeCaftellani , die Einwohner bafelb⸗ 
ſten / Tam mießkajacy. Caſtellatim, adverb,von 
Schloß zu Schloß / Od zamku do zamku. 
Cältigd jas, arc. propriè mit worten ſtraffen / 
Strofowãt item, beſſern / Poprawiäc. Cafti- 
gatórvoris, g. m. Einer der mit werden vnd ors 
ten ſtrafft / Rarzacy. Strofulacy. Item, ein Beſ⸗ 
ferer/popráwtács us;Caltigator librorum; der 
die Bücher corrigirt vnd beffert. As iag poprar 
| Wiäcz. Caftigació, onissg.f.ein Straffung / Beſſe⸗ 
rung Strofowänte popráwtánte. Caltigabi.. 
Lie, les frafftvirdig. Strofowänig godny. Cä- 
Rigacissa,um.gebeffere. p oprámtony. Incatti- 
gatussdngebeffert. rtenäpräwiony. 
Cattórióris lat. Fiber, ein Byber. Bobr. Cä- 
| Börkümseig.ncur. Bybergeil,Bobroweftvote. 


i P Cälldreus, a, um, ur? Odor cattoreus » Bpbers 
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geruch / Sápácb bobrow. 

Cältra, orum, plur. tant. g. n. ein Kriegslaͤger. 
bos Herriaa, Hoffelins Acerba, MartiayEulgida, 
dena, Opulenta, Caſtris exui, Auß dem Laͤger ge⸗ 
ſchlagen werden. Stracic obos, Moue- 


re caltras das fáger verrucken. Pomknat oboe 
39. Cäfträmetörsaris, atus (um, cäfträme tāti, 
rein Laͤger ſchlagen. Gbos ftáwtác, -Cälträmera- 


tr, oris, gen. mate, fágertmeifter / Obozny. 
| Cattrámeiatió onis, g. fasm. die Einlägerung. 
Qbosu ftámtente. Cäftrensis,e,was zum Lager 
gehörig / Gbozowy. YOotenny. 

Cältrö; as, aui, atum; cáltrare , bie männliche 

Glieder auß ſchnetden. Vcziſcie / Vrznac. Vites 
€altrare ; die Raben beſchneiden Winne más 
ice okrzeſowac. arbores caſtrare, die Bawme 
behawen. G beinae drzewa. Caſtrat 8. onis, g. 
Zem, ein auß ſchneidung der Gemaͤchte / Beſchnel, 
dung der Bawm. Cs ysclenie. O bétnánte drzew. 
| Caftrátüra, e.g. om. idem. Cäftrachis, a, um, das 
außgeſchnitten iſt / Czißczony. Rzezantec. 

Ciltrümftrbg.n. ein Schloß / ein Burg. S9» 
ek. Epich. vide Arx, 

Cättulä,2,g.foem, palliolum ‚quo puella nu- 
de infra papillas precingebantut, 

Caftüs a, um, Keuſch / vnbefleckt. Czyſty. Ca- 
ftus a culpa: vnſchuldig. Niewinny. Caſtus, üs, 
g. m. Cäſtiids, atis, & Caitirüdó diniegen.foem. 
Keuſchdeit Czyſtosk. Pura, Hate, Catte aduer. 
leuſchlich Csyséie, Caltimon!á æ, idem quod 
Caltitas, Catuitcare » barbarum verb. in Bibl, 


CA 
Eiffes, a, ug, das den Menſchen vel macht 
C sy[tosé ſprawulacy. t 

Cürdchresissis.g.flat.abufio dicitur, ein mif» 
brauch ber toort.Sámtáná flow. 

Ciräclylmus, i. g m. lat, Diluuium, ein Sünd⸗ 
flut / Waſſerflut Potop. 

Cátádrómüs,Lg.m.vel um, gn. ein Remplatz. 
Gong mieyſce lat. Decurſorium. 

e Mida Regifter: Reteſtr. 

Catamidi8, as ami atum, cätämkdidté, Einem 
eln offentliche Schande anthun / ans Halßeyfen 
ſchlagen. Dat kogo ng pos miech do pragi 
Græcum eft. 

Cácáphráttüs a, um, Küͤriſſer / Kirysnık, 
Militescataphracti, ftüriffer, ZXtrfénicy, Carå- 
phr2@äritidem. Item. Cataphracta, ein Küriß 
ober Harniſch. Kiris. 

Cätäpläfmäsatissgen. neut. ein Zug Pflaſter / 
Zuͤglein. Mäs € Namaczanie. plaſter. 

Catapöt la, orum.g. n. plur. nam. Pillulen der 
Apotecker. Pigutka. 

Catäpülck æf. ein Armbruſt. Kus ja woten⸗ 
na. Cäräpültäriüssa, um; ut : Telum Catapulta- 
rium, ein Boltzen / Bett. 

Cátáradá, 2,8.£.& Aes is g. male. ein Schoß⸗ 
pfort / oder gaͤhfallend Waſſer. rats zelazna⸗ 
Vpuſt. ut Catars&z Rheni s prope Schaffhu- 
fium & Gaunodurum.., 

Cirhürshüssi;gen.maf, der Schnopff Ryına. 
Zoe, ` 

Cataleõpfum, ij g. n einSpaͤhſchifflein. Lodz 
Spiegter ká. Cataloöpüs, ein Späher. Spieg. 

Cärältä, æ g. f, ein orth da man die Knecht ver 
kaufft Wendeta niewolnikow. Item, ein Gea 
faͤugnuß. Wieziante. Barbarica, Barbara, Arcana, 
Rigida, Iners, Au ara. 

Oatäſtröphè, es; g. f. das end einer Comedlen 
oder eines andern dings. "Ionic Zyomeoytey] 
bo inszey tá£tey rseciy. 

Catèches s, is. g f. ein mündlicher Bericht. Nau⸗ 
Eá uſtna. Catẽchlz g. as. aui, atum, chtéchizare, 
Mündlich einen berichten in Glaubens Sachen. 
Vſtnie wiary kogo uczyc. hinc Catch (mus,i, 
B. maſ. Eſt elementaris inſtitutio Chrlſtianæ re- 
ligionis, yina voce tradita, CAcschtſtd, æ g.m, 
ber mündlich die Gebeimnuf des Glaubens für 
trägt vnnd lehret. Ktory ufinte kogo wiäry 
Böy.Cäsechümenus, gen. maſc. einer der mind» 

1 lich 


CA 
lich in Glaubensſachen vnterwieſen wird. Ktory 
sie ma uchycwiäry. Catechumeni olim dice- 
bantur ; qui nondum ad Saera ſpectanda intro- 
ducerentur, verum myſterijs viua voce perci» 
piendis occuparentur. 
các 


Ellis, li, dimin. à Canis. 

Cátena,z,g f. ein Kette. Läncuch. Granis, Dit- 
ra, Ferrata Sena, Solida. Catenulä, Carella, æ, g. 
fæm.& Cärellüim,isg.n.dimin.ein klein Kettlein. 
Aäancufek, Citendvassare,& Concatenare , mit 
einer Ketten binden. Läncuchem co wiesäd. Cå- 
tenärjüs,a, umsut:Catenariuscanis,ein Hund an 
einer Ketten geſchloſſen. Pies na fáucucbu. Ca- 
tēnātið, onis, g. f. ſolche bindung. XOtasánte; 

Catẽrus, æ, g fœm. ein ſchaar Krtegsleuth. Ro⸗ 
tà. Hoſtilis, Enſiferas rata, Multiſon a, Inſana, Va- 
gps Audax, Fulgens ere. Item „eine ménge Volcks. 
Dromada ludzt. Càterüatím adverb. mit Rot- 
ten. Gromãda. Ciierüariüs;a um, gemein / toes 
nig geacht. Poſpolity. pooty. 

Gächärmätä,orum , g. neut. erant homines, 
qui pro peſte alioue morbo expiando immola- 
bantur dijs. 

Càthīrricüs a, um, ein purgirendeArtzney Le. 
Farfiwo purgutace. 

Cáthedrasz.g.f. einStul/ Seſfel / Cantzel. Stor 
lec. Kasälnich Cäthkdralltlüs, a, um, das zu dem 
Stul get ärt, Co do ſtotkanalezy. Seruus ca- 
thedrälitius, der feine Her im einẽ tu! nachtraͤgt. 
pácbole Etore ſtoteł abo krzeflo zaum nos 
$t, Cathedrärlus, a, um, ut: Philoſophi cathedra- 

rij » bte allem auff ſolche Stuͤl figen vnd reden. 
Rrorzys kätedry momig- Cathedralis, le, ut: 
Ecclefia cathedrahs;dieiturMaior ecclefia. bii 
Cuthedraticum, i, g.n. dicitur quod annuatim. 
Epifcopo fuz Dicecefis in fignum ſubjectionis 
& oboedientizfolvitur- 

Cäthölichs, a, um, Allgemein. Powßechny. 
vt : Fides catholica, der allgemeine Catholiſche 
Glaub. Wiárá powßechna kätolicka. Que 
femper , ubique » apud omnes, tempore, loco, 
multitudine, antiquirateuniverfitate , & con- 
fenfu Novitati, parti & paucorum: errantium. 
diffenfioni antiſtat. Ecclcfia catholica die allge- 
metne Catholiſche Kirch. Rosétot powßechny 
katolicki. extra cuius contubernium nullam ef- 
fe ſalutem Scriprura pronuntiat. 

Catills, onis; g m, ein Schlemmer. Jarka. 


CA 
CArilld. as, are, ſchlemmen / die Schüͤſſel lecken. 
Scc. poltsomáét miſtt. Catutati8, onis, g. fem. 
Leckung. Polizowänte. 

Cat falls, g m. vel Catinum, t. gn ein Schuͤſſel. 
Mifka. Fictile, Anguſtum, Tuſcum, Frag rams. Catil- 
lus, vel Catillum;dimin. ein Schuͤſſelein. Miſe⸗ 
[2128 

Cärcblepäs , æ, genus Ferz » folo viſu homi- 
nem interficiens. 

Catorthoma, & Ccorthosisis;g.f. ein wolge⸗ 
rathene That. Vezynek dobry. 

Cätulüis, lig. maſe ein Huͤndlin / ober ein jedes 
junges Thier. Pieſek. Siczente. LactanssSagaxs 
Mordax.Cärellüs;dim,einfehr kleines Huͤndlein. 


Maly pieſeczek. Catella,æ, g. f. einkleine Hine 


din. Suczkä.Cächlinlis, aum; ut: Catulina caros 
das von eim kleinen Huͤndlein iſt. Co od matego 
ßczeniectä jeft. Cätülſ8, is ivi, tum, cätulire, 
dicitur de canibus , Laͤuffig ſeyn / ramßlen. Bes 
fiiic sie. Cathlitid, onis, g. foem. das ramflem 
ber Hund. Beſtwiente sie pieſtie. Item ruftici 
vocantnaturam femina accipere geltientem_. 

Chrls;a,um,pro cauto; Meiß / geſcheid. Ma⸗ 
dry. Oſtrozny. Cause ſubſtan. g mat. ein Katz. 
Rot. Tecsibag. 

Civzdiüm;ijsg. neu- der Hoff im Haug oder 
Platz im Creutzgang. Sten. Podworze. 

Cancälls, is, vel, dis, wilderppetterlein. Piet ra- 
fimt ziele. 
Caũda, ærg. f. ein Schwantz / O gon. ponitur in- 


terdum pro membro virili, Caũidachs, a, um, g. 


mal. der ein Schwantz hat. Ogonaſty. 

Caudex & CSdex, Ic is, g m. der Stamm an eis 
nem Bawm. Pniak. Ktodzin altem, da viel bläte 
ter zuſammen gehefftet ſeynd / gteich einem Buch. 
ZRátty do fung sebráne/ jako Aslejfä.kem, 
per metaph pro homine (tulto. Caüdeus,a, um, 
von eim Stamm eines Bawms gemacht. Co F 
pniakã teft ʒrobiono. Caũdicalis, e, quod per- 
tinet ad caudicem. Navis caudiciaria, ein Schiff 
auß einem gangen Holtz gemacht. Romtega. 

Cavèk, , g. fa ca vum ein Hole. Itobkowa⸗ 
tos. Reſonant, Ob ſcura. Items ein Vogelłaͤfig Kise 
ta. Item, der Boden oder Hoͤle deß Schamplar 
ges Tto abo ogrodzente ná mielſeu do przys 
pätrowänta ste, 

CAv&ò, ess cavi, cautum, civzré, menden / filo 
ten / Pomntet. Przeſtrzegae Cavere capite, 

e 


quand 
grabet 
dum, 


den, 
Es 


hifi, 
Carit: 
E 
homi. 
| 


Wi 


jedes 
dann 


CA 
einen Leibes vnnd Lebens erfdern / pod 
atofempewnié. Eſt uli cautum, er iſt ver. 
idet. na warunek Cävēndüs, a, um, par- 
ticip. zu fliehen. Atorego sie trʒebã wárowác. 
Ciñtelä gen. fm. Fürſehung / Przeſtroga. 
Caüt S, onſs, g foem.Verficherumg. Warunek, 
Saütiönalis, le, verſicherlich. Wärunkowp. Call. 
| tüs , a, um, bebutfam. Oſtrozuy. Waroway. 
| Cacus;antiq.verbum , idem quod cautus. vidc, 
| fup.Caüte,adverb.fárfidiria fid). Q fitojnte. Ca- 
| te & Cautim, idem Ciütór, oris, gemal ein Bers 


huͤter. Przeſtrzegacz. Diſcãverè, idem quod ca 


| vere.Przcaveresfid) wol huͤten / fuͤrkomen. Prze⸗ 
ſtrzegac wezas. Præcaũitüe, 


ndlein, ay um, verhutſamb. 
fii | Przeſtrzezonybrrcaũtör, oris, gm. ein Verhüͤ⸗ 
;crro, |] der daß es nicht gefthehe, Przeſtrzegacz. Incaũ. 
atego | Saum, vnfürſichtig / enbebutfams. Tieoſtro⸗ 
ee | Incaute ade. vnbehutf unlich. Trieoſtrozute. zuy 
| CN | Percautus, a, um, faſt liſtig vñ geſcheyd / 25árgo 
V "m | Oftroiny. 

fuld „ Cavernä,z.gen.fem.einöle. Jama jaſtinte 


tem. 


| TeRascurba,umbrofa,ceca,feereta,cabe, fafta, exe- 


de Uaseffofassbrupta,umbriferaunfofaschaufa.Cäver- 


Bet, 


jj evt 


grat 
! 

tur in 
jump 


n an el 
DEA 
Buch, 
j em, 
Age 
Lt 
odper- 
reif 
h 


wpla/ 
ph 


»/ fh 


capitt 


An) | 
Blat 


7 nölus,a,um,voller Hölen. Aodyowäty. Cäver- 
| nülä,dımin.ein Holichen Jämka. 

Cauilla, æ, .f. & Cà cillum, li, g. n. ein Spey⸗ 
wort Szyderſkie flowo.Cà llati8, ons, g. fæ. 
Geſpey. Szyderſtwo. Caviladisüs. idem. Cà 
2 villör,aris, atus lum, c&villàrz, ſpeyen / fpotten. 
Sz yd ic. Wysmiac. Ca illàtórsoris;g.ma(c. ein 
Spottvogel. Sz yderz. 

Caũla'æ g.f.a cavum, ein Schaffſtall Chlew. 
Gwezärnig. 

Caulfs,is,g.m,ein Krautſtengel. Stab. Paru- 
dusstenersprotocomm turgens Sirens paluftris. Vitis 
caules, die newe ſchuͤß an Reben. Nowe latoro / 
DÉI winney máćice, Caulis pennarum avium; 
Federkühel / Furka u ptorá. Caulis caudz , bie 
wurtzel des Schwanges. Rorzen ogom Caülias, 
gn fuccus, qui ecaulibus lalerpitij exprimi- 
|zur.C ülefcó,(cis.caülefcere,franglen. Stabiec. 
|| D&caüle\cere,die blätter verlieren. Liscte gubié, 
Caüncz, Ficià loco fic dictæ. 

Cuys as. are, hoͤlen / außgraben. Wydrazäcé. 
Wykopywäc. Luna dicicur cavare cornua, 
quando decrefcit. Cavatór,oris;g.maf.eih Auß⸗ 
graber / außhoͤler. Dkubacß. Nopacz. Cá vaticüs, 
a; um, das in Kölen vnd Ärger waͤchſet. Bache, 


CA 
wy. Civis a um, Holl. Wydeojouy. Cz. 
vusi ge. maß ein tief koch. Ja mia. Loch.Cönck- 
vs, a, um, Holl / allenthalben holli Dety. S tobko. 
wät y. Cöncävitäs,atis, g. f. die Hoͤle ober Krim 
me.Sfobkowätosé Excávaré, & Incayare, aug. 
béien, XD ybroját. Excávatió, onis. g fein 
Außhoͤlung Wydrozante. 

Caüpò onis, g. m. ein Wirth. Racz marx. Cop 
ſpodarz. Caüponkz, g.f. ein Wirtshauf Hárs 
czma Dom goseinny.Cauponula dimin, C. 
ponaríüs, a, um Ars cauponaria, der Schanck / 
Syn. Cadpõnliis, aum: Puet cauponius y def 
Wirths Jung / Zárcsmár(tt. chtoptec. Caŭ- 
ponór, aris, ari , ſchaͤncken / Szynkowak. 

Caũrlö. is, ul, itum, caürires ſchreyen oder Be, 
len gleich wie ein Panterthier / Arz yczec y wyt 
jak Rys. 

Caũrus, Corus etiam, ig. m. Nord⸗Weſtwind / 
Wiãtrachodnemu poboczny na pulnocy. 

Causa, æ, gen. f. (cribicur & per fein Brſach / 
Przyczyna. Item, ein Handel / Zandel Caula ca. 
dere , fein Sach verlieren / Ptsegrát ſprawe. 
Causulá dimin.Caüsariüsasum, ur: Milio caws 
faria, Brlaub pmb redliche Vrſach / Qbpráwa 
Nlußna.Caufaresid eft; efficere. Caüsömarissari, 
deponens , ein Brſach fuͤrwenden / Przyczyne 
poktadac. Caũsatis, onis, gener. fzmin, eft, 
pr&textussexcufätio, vel color: quando poni- 
tur pro vitio interiore, & ægritudine. Ca:aci- 
vüsaum,& Caüszlfsles pro eo quod caufa eft, 
Adje&ivaluntbarbara.Caüsidieus, ci, g. males 
fubltant.eingürfprah/Profurator,Causifica- 
ri, Plaut. pro cau(ari. 

Cafe g. f. ein Schattenhut / awoy Rape⸗ 
lug. 

Caüsodes, Febrisardens. 

Caũ dn, ftus (eu ardor, hitzig Feber / Go⸗ 
racʒ a cieß ka Caũſtlimsſti g. neu. das gebrennt 
i / Recs prstpálona. | Caüftícus, a, um, ut: 
Medicamenta cauſtica, die eine krafft haben zu 
breunen / Lekärſtwã palace. Encaultus a, um, 
ut: Encauftum opus ein Gefchir: das mit breñen 
gemahlet ifizals Gläfer/Kraufen / &melcomáe 
ny ſtatek / jako BElentca. Encaültes,e, g. m. 
eln Glaß mahler / Smelemiſtrz. Encaũſtie a, & 
Encaũſtice, es, gen. fæ. die Hung alſo zu mahlen / 
Smelcarſtwo. 

Calteriumsijsg.neut,cin Brenneyſen / piatno 
LA Caü- 


G J 

e. Rees, a, um s das ein Brandzeichen hat / 
ftácecbowány albo co mawypalonã cecha. 

Caũtes, is, g fem. & Cotes.five; Cõs, coris, ein 
harter Self / O fla Duras ſolidaſpinoſa ſaxoſas ri: 
gidas afpera, cruda (cabra, 
^ CautiosCautor;& Cautus, vide Cayeo.Cayus, 
vide Cavo. 

Cécübüm;i.g.neut.alij per & vini genus. 

Cedd edis. ſli, (fum, cedere welchen / ffatt ges 
hen / Y ftopié, Cedo jure, & de jure » ich ſtehe 
vom Rechten ab / fteptéprátvá.Alicui cedere, 
Einem weichẽ / Y ftepic komu Bonis cedere,von 
ſeinem Gut weichen oder den Schuͤldnern uͤberge⸗ 
ben / Vſtapiẽz bobr Fony. CeditürsimperLce- 
dens, entis, particip. ut: Cedentes capilli ‚die 
auffallende haar / Opadatace feig, Celiö,o- 
Nis, g. f. utz In jure ceſſio, Bbergebung des Rech. 
zeg | Wlantepräwa. Ce(yím adver.ut:Ire cel- 
lim, hinderſich gehen / Wſpak ite. Cedo, ver- 
bum defedivum , in Imperativo tantum legi- 
zur,Cedo:idelt,dic,velda,& plural. Cedite,pro 
dicite vel date. Cic. Cedoaquam manibus „gib 
mir Waſſer / Day mi wody. A Cedo, fit Cels, 
as, avis atum, cefsar&, au(fbáren/ muͤſſig gehen / 
Przeſtät ProinowädCeßäriö,onis,g fem. das 
Auffhoͤren / Muͤſſiggang / Przeſtänte, Prozno⸗ 
wänie Ce Gator,oris g m. ein hinlaͤſſiger / fauler / 
Lenny. prosnutacy, Cefsans antis, particip, 
müſſig gehend /-der nichts thut / Proßnulacß. 
Story ntc nie robt Cefsarüris, a; um, ut : Cala 
«eflarura, ein Bawrenhaͤuß lein darin man nicht 
mehr wohnen kan / Cbátupá w Etorey jo nics 
godno mieß kat. Ces aum: das man bnter⸗ 
laſſet / Co fie prseftäte, Ab(cedere hinweg weichẽ 
xDoftepi. Abfceditürs imperf. man ruͤcket vnd 
weicht hinweg / Odchodz i ſis z tab. abo / G d⸗ 
ftepute fie Abſcẽdent, entis, partie. abweichende 
Od ſtsputacy. Abſes üs us, g.maf. ein Abwet⸗ 
chung / Gdſtepowänie. Abfeefiö,onis,g,£.ide. 
Item, Abfceflus , ein Geſchwaͤr / Wrzedzlentca. 
odbyt / ode scte. Accedere hingu gehen / przyse. 
Pryſtapié. Acceditur; imperfonalc. Acceſſus, 
a, um, Nomen five particip.à paffivo acceditur, 
exquo etiam fit Inaccefsus. Accefsibilis,le, ba 
man zukommen mag / Przyſt⸗pny. Aeceſſus, us, 
g- maſ.ein Zugang / Mehrung oder Zuſatz / Prz y⸗ 
gie. Przymnozenie przygromaͤdz ente. Accel 
Bo onit. 8. xm. idem. Acceioncs etiam fidejuf- 
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foret vocantur, Bürgen / Rekoimta. Anıkcede- 
rë, voran gehen / Wyprzedzie / Wprzod isé 
per metaph. fürtrefien Prechodzie Fogo w 
Cem, Antècẽdens, entis, partic. bas vorgehend / 
poprseosátacy.Antécefsór.oris g mi ein Bors 
gånger: Poprzednik. Anteceisiö, onis, gen. 
foemin. Vorgang | Vprzedzenſe. Concedere, 
weichen / ſtatt geben / Vſtapie. Item, Erlauben / 
posivolit. Concedere ıiniuriz > ein vurecht 
verzeyhen vnd nachlaſſen / Odpuselc krzywde, 
Cöncelsö,as , are, frequent. Aufſhoͤren / abe) 
laſſen / Prz eſtac Cõnct sat is, onis gen. f. ein Yos 
ſtand / Przeſtante. Conceſſus a, ums particip. ets? 


& Deceſſus us, g maf Abweichung / Vſtaptenie. 
Deceſſor, oris:g m. der dem andern weicht / Vſte⸗ 
putacy drugtemu Decedens, entis. partie. ab⸗ 
weichende / Sſteputacy. Excedere, auß weichen / 
wychodzté Excedere via, wel ex vis, auß dé Weg 
weichen / Vchodzit / uſtapiez drogi. Exceflus, 
us gen mal. Außzug / Wysete item das ſterben 
Smiert Incedere, herein tretten / Stapäc/ 
djoviit. Magnifice incedit; Er tritt prathtiglich 
daher / YOfpántále chodzi. Inceditpedes, Er 
gehet zu Fuß / pießo chodzt Inceſſus, us g. mac. 
der Gang / Chod. Inrercedere,barzivifchen kom⸗ 
men / mitteln / Chodzie miedzy kim. Przyczynie 
fie Pro alio intercedete, vor eing andern vorbirk 
einlegen vnd mittlen / Przycz pntac sis zaͤ kim. 
Intereeilio,onis, gen.tzmın. Widerftandt Ein, 
trag / Sprsediwignie: Sáftawtánteéte. Inter- 
€effor;oris, g.m. ein Widerpart fo fid) einlegt / 
damit ein Ding keinen Fortgang gewinne ^ 
Przeßkodnik. Occedere „ pro Accedere»! 
obſoletum. Praxcedere » fuͤrher gehen / 
YO przod isé per metaph. ubertreffen / Vhrzed⸗ 
zac kogo wezym. Præcedens, der voran hinge⸗ 
het / Poprzed nit, Procedere, Idem ac Præcede- 
re. Bene procedit Es gehet wol ab / Dobrze 
toite. Proceſſus, us, g. m. & Proceſſio, onis, g. fæ. 
ein Fuͤrgang / poſtepowanie. Poſtepek. Rece- 
dert, weichen / hinderſich gehen / Odchodzie Od⸗ 
ſtapie ng 38visC. De fats. . 
CR ein 
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ſein Würde verlieren. Swote dotfióéc utvádie, 
Reczisus, us, ein Abweichung / Odſtapienle 
Receflim , adver. hinderſich gehend / XO» 
ſpäk. Succederesam eines andern ſtatt kom⸗ 
men / Naſtapié na czyte neyſce. In pater- 
nas opes fuccedere in fein Vätterlich Gut 
tretten / Naſtapte nä oycomftie dobrá. Suc- 
ceſſus , a5 um, wolgerathen / Szczesliwy. 
Sueceflus; us; g. m. glücklicher Außſchlag / Vo⸗ 
bre powodzente alba dobre ſronczenſe. Suc- 
€effor, oris, g. m. der an eins andern ſtatt kompt / 
Naſtepca, Sũcceſſio, onis, g. Cem, ein Nachfol⸗ 
gung / Naͤſtepowänte. Süceedäneusa; um; ut: 
Succedaneus alienipericuli, Einen andern in 
feiner Gefahr vertretende / Sáftepny Ktory w 
näebesptecze enſtwo gie niáfto kogo inges 
go wdat. 

Cedrottis, is, g. fem, Schmeerwurtzel Kraut. 
Przeſtep biaty. 

Cedrüssdrisg f. eins ederbawm (ebe Gr Ate 
Enodis, Libantis, Libana, Olen, Herma, Feralis Ce- 
Arial, um, das von Cedernholz iſt / Cedrowy. 
Oedrätlie, z, um, das mit Geberufaff: oder Oel ge» 
ſalber ift / Cedrowany Cedris ids g. f. die Frucht 
vom Cederbawm / G woc cedrowy. Cedrium, i, 


ten. Cederſafft / Bol cedrowy. Cedria, z, Sen. f. 
Hartz vom Cederbawm / Cedrowa 3ymicó. 


Celebris, velceleber, e, berühmt / Staw⸗ 
ny -Snácny. Incelebris, e, vnberühmt / 
Friefläwny. Célebritér adver. cum celebrita- 
te;cultu, & honore; Ehrlich loͤblich / Stawnte. 
Oele brirds atis & Celebrätis, onis, gen. fœm. 
Ruhm / Stewe. Wyſlawlänte. Item, ein 
vornehme Verſamlung / Igromsdzente lyon. 
3nácitieCelebrBjasavi-arum, cle brate xUhme / 
preifen/ begehen / XOy flavotác. Gdprawowäk. 
Exequias & funera celebrare;ein Begraͤdnuß be. 
gehen / Pogizeb ooprámomáé. Sacrificium. 
Miffz celebrare, das Ampt der H. Meß begehen / 
HIGA Swiere oDpráwotoác. Celebrefed, is, 
celebrefcere, berühmt werden / YO flawotác bie. 
Concclebrare ; Feſt halten / herrlich ruͤhmen / 
preiſen / begehen / Swieele. Wyſtawtäk. 

Oklèteris, re, ſchnell / behend / Predfl. Chybkt. 
Celeresantiqui dixerunt, quos nunc equitesdi- 
eimus.Feftus.Celérítas atis, & Celeritirdö, dl. 
nis; g. f. Schnell heit / Pred kose. Celexð & A cce- 
Ierosaszaykarım „agcelerase, eylen / Dogpre 


Cr 
Pac. Celeripes, 1pödls, riug zu Fuß / Predko⸗ 
nogi. Celeriter, pe, rime» adver. behend / ey⸗ 
lens. Predko. Celeranter & Oèlsratzms adver. 
antiquam; pro Celeriter. Pereeler; fafi fonen? 
dora preoEi. Preceler; idem. 

Oelẽs tis; g. m. ein Rennroß / Ron wierzcho⸗ 
wy. Eodz. Item: genus navigijs quod unico re- 
morum ordine agebatur; lata Celox; Celeri- 
zöntes, dicuntur equitantess Turmierer/ Gon⸗ 
cy. 

Celeufma,vel Celeümä;ätis, g. n. lat. Exhor- 
tatio , ein Ermahnung gleicher handetwas anzu⸗ 
greiffen / oder anzufangen/PobudFa do ſpolne⸗ 
go poczynanta rzeczy lëfteg, Hinc ‚Celcuftes 
© gem. ein Ermahner aufm Schiff / bag fie glei⸗ 
cher hand die Riemen ziehen / Mtoflowych rza⸗ 
dzeã / ktorydrugich pobudza. 

Oellä, æ, gen. fæm. à celando di&a;ein Reller / 
Speiß kammer / Piwnica. Romora. Cella vinz- 
ria ein Weinkeller | Winnſtlep. Cellam.. 
promptuariam, vocavit Plaut catęerem. Penu- 
aria eella, eine Speißkamter / Spizarnta. Celliá, 
dim.Ccliariusij.g m. ein Kellermeiſter / Piwnt⸗ 
rzny.Cellaria-æ g.fzm.& Celiaritimij;g.n.idem 
quod Cella, Cellaris, e; ut: Columbz cellares; 
Hauß tauben / Domowe gofebie. 

CS, is, Veteres dixerunt pro CIE as, are, 
fine diphtongo, nunc compofitis tantum uti- 
mur:Celsüssanım,hod/WyfoEi.Celsitüdd,inis 
Bet Hochheit/MyfoEosc-Antkeelld,islluisium, 
areceller&,übertreffen/ Prsechodste Fogo. An- 
técellens, entis; partie ut: Antecellens fapien- 
tia , übertreffend in Weißheit / Przewyßala⸗ 
cy madrostta. — Excéléré , übertreffen/ 
Pprewygáé Excellens sentis, particip fuͤr⸗ 
trefflich / Prsewyfáiecy. Exceflentla 35g. f. 
Füͤrrrefflichtelt / Sacnosk. Excellentér ady. für⸗ 
weſflich Sacute Excelslis.aum;erfaben/YOyfoa 
ki. Erceleitäs, atis, g. f. Höhe / Wyfo kost Excel. 
esſiussſiſſimeè, adyer. boch / Wyſoko. Præcellere, 
fürtreffen / Przewyßfac. Præcellens, entit, fürs 
treffenbt / Przewy Bajacy. Præcelſus, a; um, faſt 
doch /uͤber hoch / Baͤrzo wyſokl. 

CEld,assayı, atum; celare, verbergen / verbal» 
ten / SFryc. chowã t Celo te de hac re, Ich vero 
halt diefe Sach vor dir / Tals toprʒzed tob g. CE 
t ls, a um» partic, Celätimsadverb, heimlich / 

A3 Deka 


CE 
verborgenlich potáumnte. Cönckläre „mitbere 
gen / Tate co. \ 

C£lox, öcls, g. f. ein Jachſchiff / Cod pretto 
bie gajaca. 

Celtis, inhgnisarber in Africa, quæ alio no- 
mine Lotos dicitur. 

Cementum, vide Czmentum-. 

Ccuchris,Idis, gen. fæm. ein Hogel / puſtolßã. 
Tinnunculus, latine dem Habichen gleich / ^ 
ſtrzabowi podobny. 

Cenchtis, dis, g fem. genus ferpentis, Waz 
nátcáptány. e 

Cenchiitesjis,& Cenchrus,i, gen.mafc.gem- 
mæ fpecies. 

Cěnóáphiům, ijg n. elt tumulus inanis in ex- 
equijs apud Catholicos, quando abſente defun” 
Gi cadavere, canquam præſente, folenniquo- 
dam ritu exequiz peraguntur. 

Ceænss8, es,stü, itum, censere, achten/fehäen/ 
Rozuineé Szäcowäc. aliquando idem q 0d 
euer ‚verorpnen/o5t3@D5Al.Cenferufih 

geacht werden yé ßäcowaänym 

zm. Straaff / Zucht / Veſcha zung / 
wänte.Censör, oris Be m. 
die Vnzucht ſtrafft / Sz 
numut: Cenforta 
chtmeiſter aufferle⸗ 
Censũca, , 

ſters / C ene 

Vrʒad 


caſtigatios ein 
get / Tenſurs 

g. l ein eruftliche 
furá. Item, die 
cenſorſti. 


tzen was ein j 

przemoze, t 

letnosc. Dobra 

Eintom̃en / Dochod 

referre, Aecker befcbànen / 

Cenfusa um, ut: Homo cenfus,pro divites 
geschätzt Bo gatf.Cendu ese. cenſoribus fa- 
mulantur. Cenställs,le, ut; Forma cen(ualis; 
Gattung vnd Weiſe der Schaͤtzung / Spoſob y 
umtetetnost ßacowänta. Accenfere,zehlt bare 
zu rechnen. Przydat. prsyliesye. Accensüs; i. g. 


m. ein zugenomener Soldner / Sotnterz przibra⸗ p 


ny. lte w, ein Herzentnecht / Diener der Obriſtẽ / oder 
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Stadtknecht / Stu ga mteyfti. Pereenfere erjefje 
len / auß rechnen / wol beſchaͤtzen / Wyliczat. Do» 
brze Bacowac.Recensere,ergehld/rderumb bee 
ſichtigen / Wyliczät. Snowu liczye. Recenſote- 
exercitum, muſteren / Spiſowat woylto. Oka. 
3Eenned.Köcensüs,üs,g.m-&R&censlö,onisa.f 
ein Abzehlung / Muſterung / W pliczante.Okazks 
Succenſere, über einen oder etwas zuͤrnen / Gnie⸗ 
wäc bie ná kogo. 
| Centaurea vel, cëntaurlä, s p.f. vel centau - 

rium;ij;g.n.&nafgtan/ Centurs pig. Graseolentia 
Theffala , Chironia. 

Cent aüflon, j. g. neut · herba, Tauſentgůlden / 
pánat. 

Cenuinódfá, herba à Gtæcis Poligonon, &a 
Latinis Sanguinaria di&a, Wegtritt/ Gpory;. 

C&notÓ,onis,g.mal. eiu ſchlecht Kleyd / von dies 
lerley Farben on ſtuͤcklein ufa em geſetzt / Ead)» 
mau. O54 tá 5 cosnydy kat sytá. Farcire 
alicui centones.prov.&inem ein fügt oder Fabel 
über die ander nachfagen / Naäplesé“ náttámác 
co nakogo. Centwäcullis, dimin. Item; herbas 
vulgo Cotoaria p Mattenflachs. 

Caatring, arum» gens f. pl. num. culices in fir 
cubus, 


Céntriim.i, g. neut. ber Mittelpunct eines jes 
den Dinge / Srzedni punkt. Srzodek Centrá- | 
Yís,le;utsTerracenrralisque et in medio mun- 
di CEntrösis,a,um ‚utsScobs centroſa, faf hard 
terabgefeplerer Staub Twärdo nábity piaſek. 

Centüm, Nomen numerale,& indeclinabile, | 

Sto. compol. Dücenti æa pl. 


e scte. Sic, Trccentis 
xcenti.Sepringenti, Odingen-| 
tles, adv el b. cunbert mal / Sto 
CEntenár lis, aum; Hunderte 


CEntenüs,a,um; ut: Centenis 


um » 


Centumpondium proimmar 
fe ſchwaͤre / Barz 

bunden 

Ma 


Oef 


erbas 
ins 
| 


ju 
Tcu 
mun” 
Datt 
MEA 
abile» 
pop 


cently 


CE : 

Männer zu Rom / in Gerichtehändelm Bedjie 
tsymfcy krorych fto byw áto w fpofecsnym 
3gromáosentu. Baftacétumviralis;taffelbiqGSe, 
richt / Tych Sedziowſad. Centüplus, a, & cen · 
tüplex, plicishundertfältig/ Stokrotny. Cen- 
tüplicatö, ady. ut: Centuplicato Vrneunt, hune 
dert mahl thewrer wirds verkaufft / Sto rázy 
drozey 1Da.Centüßsis,is, gen.m.ein Summ von 
hundert Stüd. Summa ſtußtuk. Centörid, æ,. 

f. ein hauffen Kriegsleuth deren hundert iſt / 
Kota ſtu zolnierzow. Cent ag, are inc en- 
turias ordnen / Nã roty to3ojtelác. Item, Con- 
centürläre, zuſammen terfamíen. Do kupy 
Sbieräc. Succenturiare , die abgangene Zahl in 
den Centurijs wieder erſetzen / Doperntae Na to 
mieyſce ſtawie Centürió, onis, g. m. ein Haupt. 
man von hundert Mann / Rotmiſtrz. Setnik. 
Centiiiäclis, & Centürlonartis,ris, gen. maf eín 
Haupt manſchaft von hundert/Sernictwo.Cen 
turiatus,a, um, in hundert geordnet / We ſtã zpo⸗ 
159050ny.Centüriarim;adverb.id eft, per cen- 
turias;tuif Hauffeu / mit Nosten/Stamt. Rotar 


mi. Bromäde. 
Ccpé;gen.neut.indeclinabile,& Cepa,x,gen. 
Zem, ein Zwibel / Eebulä. alij Czpa, per diph- 
thongum. Rubens, Inerymofa, fordida,tunicata, 
mefa, dfialonia. Cxpula, diminut. Cepetüm,i, 
gen. neut. ein Orth ba bte Zwibeln wachſen / Eye 
bulny ogrod. Czpins idem 
Cephälzä,z, g. fm. das Hauptweh / Gtowy 
bolente, Cephale,fiye, Cephälis, fignificatca- 
ut 
E [9269271 f. Wachs / Wo. Ping ait ligui da fa- 
| Easodorataslaborata,tenuss, mollis, tenax y fragilie, 
Jiquens, dulcis. Cru la, dimin. Cer. as, avi, atum, 
cctãrè, wachſen / oder wichſen / Woſkowae Ceri- 


| | ficösassare,Wahsmachen/Wofr robié. de api- 


bus dicitur Ceracürá;z, g. farm, Wachſung / Wo. 
| Howänte Ceratam/fivescérotüm,i; gen.neu.ein 
lind Zugpflaſter / mit Wachs vnd öl allein gemacht / 
Cerat / abo / Maſtyka játa s woſtu zrobio⸗ 
ma vocatur & Synapi(mus. Cerarlüs, ij, gm. der 
mit wachs vmgehet / Coz wo ſkiem fie obchodzi 
Cerèüs, aum, & Cērinüs,a u, Waächſin / offe, 
wy. Pruna cerea, gelbe Pflaumen / Suiwkr wiel⸗ 
Eie. Item, Cereus. Mollem aliquando fignificat. 
weich Mytekfi,aliquan,Pinguem;gelb von feyſte. 
Eluſty. cereus, ij gen. maſc. ind Wachs liecht ober 


cR 

Wacheferk] Woſtowa éwtecá. Lang fwotecá, 
Cerosüis;ayum,be(f mac /YD o fom áty.Inceras 
rü, um, gewaͤchßt / Woſfowäny. Syaceriis sas 
am, Rein / lauter / vnge faͤlſcht / S zët, Czyſty. 
Vitefátgovoány. Syncera fide agere: mit guten 
trewen handlen / Szezerzez kun ide Syacaıkıäs, 
atis, g fam. Sauberkett / kauterkeit / Szezyrost. 
Czyſtosc.syncerẽ, & Syncẽr lter, adverb. Sau- 
berlich / Szczyrze. ` 

Ceräftes,z,gen,fzm.genusferpentis. Lybica, 
Saga, anhelans, crinalis, T 

Cérásim,fi, gm. ein Rírftbe/YOtii. Ceräsis;i, 
8. f. ein Kirſchbawm / Wisi drzewo. Apronia- 


num ceraſum, Amarellen / zMorele. Aquitanica 
groſſe flelſchaͤchtige Kirſchen / Wielka 


cerala, 
wisi, 

Céräclä, æ, g. f. herba, uno niſi folio. 

Ceräcia,z, g. f. ein Geſtirn das Hörner ſcheinet 
zu haben / Miottã ná niebte. Cèrat tuns, as ur: 
Ceratinz vocantur argumentationes fophifti- 
cz inexplicabiles. Y 

Céráritls. g. f. Papaver corniculatum, vulgo 
dicitur. 

rain la, æ, g. Gemma eft candida, 

Cercöpithecus, ci, gen. malc. ein Meerkatz / 
Morſtikot. 

Cerde onis, ge. maf ein ſchlechter Handwercks⸗ 
man / als Schuhffecker / aͤpper / partãcz. Nie rze⸗ 
mtes nik Fyſtownik 

Cërebrüm,bri gen neut. das Gehirn / Mozg. 
Cerebellüm, diminut. Mole, calidum. Cérebro- 
süssa,um ‚Hirnmitig/eygenfinnig/ 11305 gowiec. 
Dziwak. 

Ceremonia, vide Cæremonia. 

Ceres cer er ls, g f. Dea frugum credtta, Satur- 
ni & Opis filia, Legifiras ruricolay paleis armatas 
eindta [pıcis, flagens,culta sfrugsfiras alumna terra- 
rum Picifera, cupida, herbifera, frittcea, fecunda, 
frugum genitrix. falcifera, Cér&alis,le; quod ad 
Cererépertinet.Sapor cerealis Rorngeſchmack / 
Smãk 3ytny.CéréalFi;orum.g. neut, piu num. 
das Feſt Cereris] Swieto Cererp C&A g. fæ. 
genus potionis, quo utuntur Hifpani. Céritüs, 
, um, quaſi Cererisira & indignatione vexatus, 

Cerinthe, es g fæm. herba, eins Lelten art / Pro 
wny rodzap Zilitey. vel Cetint ha, æ. 

Cérlón,ij;g. neut. ulceris genus, inftar favĩ a- 
pum continetur; unde & nomen accepit, 

Cer- 


CE 

Ctt Sis; erẽ vr, eretum, ett nꝭrł, ſehen / D is 
See: Oculis cernere , itt den Augen ſehen / 
Oczyma wide“  Haredisatem cernexe, 
proadite, das Erb beſitzen oder annehmen / Dzte⸗ 
dzietwã ſwego dope. Item , Cernere; rich⸗ 
ten / entſcheiden / Ros ſadzãt Rozumtec.Senatus 
crevit; populus juſſit ber Math hats befchloffen/ 
die Gemeind geheiſſen / Senat urä ditt / a ot 
ſpolſtwo toftasáto. Item , Cernere ,Stáben/ 
Giben / Q étewatCredió, onis, g.foe, Einne⸗ 
mung vnd Befigung bes Erbs / Dtedztezente. 
Cerniiüs, a um: nldergebogen / Nachylony com- 
pol. Cöncernd,is; conetevi,conctetum, con- 
cerntte, łlaͤrlich ſehen / Baczyt na oEo. Decer- 
nere vrtheilen / ent ſcheiden / erkennen / Nozdzlelté. 
Rozfadzıc.Posnae. Decretum eft mihi. Ich hab 
mir furgenommen / Poſtönowilem ustebie. DE- 
etetlim, 1» gen. neut, ein Vrtheil / Rathſchluß / 
Erkantnuß / Rozſadek. Item, ein Fuͤrſatz / y. 
rol. Vchwa la. Decernere etiam fignificat pu- 
gnare» ſtreiten / Bie ste kim. poty: Dë, ut: 
Acie inter fe decernere ſtatuerunt, Ste haben 
ihnen fuͤrgenommen / mit voller Schlacht⸗ 
Ordnung zu ſtreiten / Vmyslili sie 3 ſoba 
potykäk. ftepnym bojem, Diſcernere, ent. 
ſcheiden / Rozdztelie. Difcernicülum s» i, gen: 
neut. ein Nabel / Pfriem / damit man die Haar 
ſcheldet / przedzielnicã. Difererüs,a,um. partic. 
paff vnterſchelden / kozdzielony. Difcrexid, o: 
nis. gf. Vnterſcheidung / Rozdzielnost. Di(crece 
& Difcrecim adver. vnterſcheidentlich / Rosdätels 
nie. Dilerimen, vide infra, Excernere, herauß 
ſcheiden / außbeutlen / Wyprozniäé. Wycedz ac. 
Excretü ĩ.g n. dz auß gebeutelt außgeſcheidẽ iſt Co 
jeſt wycedzone / wylacz ono abo / wyproinio⸗ 
no. Exctsmentùm, allexley vnflat fo auß eim ding 
gehet / Sb ytnte rzeczy.Dicitur etiamRecrẽmen- 
ca, & Excrementànarid. Roß / Schnudel / Pleßn. 
Smärki Incerneresburd) ein Stb ſchlggen / beut⸗ 
len / potrzaſat Przeslewaͤt Inc rnichſum, ii g 
n. ein Sib oder Beutelfat/Rzeßoto/abo przez 
cokolwiek przesiewgja. decer nere; abſondern / 
abtheilen / Odkaczyé, Bozdzielik, Secretüs, a, 
um, part. abgeſondert / heimlich / O fobny, Pota- 
jemuy.Secretum, ig ns. abgeſondert / heimlicher 
Orth / O ſobne mtey (ce/petájemne. Item, Ges 
heimnuß / Heimlichkeit / Tajemmnica Skrytost. 
Sccreti os onis, g. K. Abſonderung / Bozdzielenie. 


ER 
Seerkts, adverbsheimlicher weife/Potäjemmter | 
Succernere ; idem quod Secernere, 

Ceromá, tis, gen. neut. ein el damit ſich die 
Ringer ober Kaͤmpffer zu ſalben pflegten / darnach 
wur den fie mit Staub beſprengt / Nase zãpasut⸗ 
Pow hinc Cerómáriilzsz, g.m.ber folde kampf⸗ 


fer ſalbet / Co Sapasuikow máfséo fmárnie, |. K 
Gzrömärichis,asum, der mit ſolchem $9 eL gefalbet. | | C 
iſt / poſmarowany mäslıe taka. n 

Seröſtrõths, a, um, eingelegte Arbeit ber Tiſch⸗ 230 
macher / von mancherley Farb / Sadzenie ſtolar⸗ v 
fieroinemt farbamt. ERN 

Cerrüs; i, g.f. Arboris glandiferz fpecies, ig | Imh 
Cyrnenbawm / 3Drsewa Debowego pewny ro⸗ w 
dzay. Cerrinus & Cerréus, a; um, auß Cyrnen⸗ 
baͤwmen holtz gemacht / Co z tego drzewa jeſt Ep 
zrobtone. p 

Céct&, as aviatum, cẽrtarẽ. zanct en /ſtreitten / E 


mit einem wetten / Potykae gie: kim. unde Cer- 
tatió,onis.g.£x.eimgand/p otyctá Ceærtãmen, o 
infs;g.n.Gtreit/25ttvoá. Funeſtum, Alacre; Anbeta | 


lum, Anceps, Atrox, Milerandum Sa ums Acre, Tiie A 
multuarium,Acerbum, Durum,Validum,Miferabi= "ke 
le, Endinofum, Abidi, A perum, Trepidum. Item, eiu C 
Kampf Gionitwá xápasntcsa. Cerratusus g. me ke 
ide ac Certamen, Certatim; adv. Rampffsmerß/ mm 
Sobiegájec sie posápásntcEu. Certiis,a, ums “m 
ſicher / gewiß / pewny pewien.Certum ett, Es iff 0 
gewiß Pewna jeſt Procercone? Ste gewiß? c 
A prawda; ? Certus, cum genitivo;Virg. Jam : 
certus eundi, entſchloſſen zu gehen / Pewien "dd 
tego ze ma odise. Certe adverb. gewußlich / | i 
Pewne, Cértiſe8, as, are, pro certus fieri, Gerco H 
adverb. gewißlich/ ohn zweiffel / pewnie. Bez | Ze 


watptenid.Cerciorö,assare,toiffen laffen) Ypes | P ö 
wniẽ kogo. Certidror, atis, atus lum, certiörari, f, 
pro certior fieri 


Ep 
Cervavide Cervus. E 
Cérüchüs,i,g.m,lat. Cornutus, das höchff von n : 
einem Maſt bawm / ba bie ſeyl gleich an zwey Där, "éi 
ner gebunden werden / Maßtowy vrogrogáty. Vai | 
poutcurque pro extremis antennis in navi, qua m ; 
In utrumque latus diffunduntur. E 
Cervicàl, vel cervicale, is; gen. n. ein Haupt⸗ 11 
füllen / Podußka. Cervicosüs , a, um ‚harte me 


nackig V porny. Cerviculi, dimin, Gemeckle / 
Ss rpikcz. 


EA 
CE 


CE CE 
trois aa, g f. Bier / Phyo. alij Cèreyifiam Wall n ſch / Xofeloty 


i» Ay copuiofa, Granajas orris 
dicere malunt. daylmmanta,Cer 


suis à 


3 itis ij e. m. der groffezifch vers 


ſch die Cervix, icle, gen. bas Gnlck / oder Hinderthell kaufft / Ryo wielkich przekupien. Ceraríg a. 

amah f am Halß / Sz yia. Szyie tyf. Candida, Lactes, Vi. rum, g. f. plur, num. Groſſe Weyer oder Graben 

batis lens Blanda, Ambrofia, Mollicutis. Cevvix. vieis;die Rabebepm. Meer / darin lan groſſe Fiſch ſetzet / I 
'apfs | dicke deß Weinſtocks Y1310fodc winney mar XOtelotybt ftos. Cetraria 


» orum,pl. num.groffe j 
sice. Meerfifh/ Wielkte ryby morſkie. a 
Cerüfi æg f. Bleyweiß / Steltd lo. Bleywas. Ceü,adverb. ſimilitud. magis eſt poꝶticum. 1 
Cerüfsatüs, a, um; ur: Meretrix cetuſſata, eine quàm oratorium, gleich als / Jako. f 
Metz / ſo fih mit Bienmeig beſtrichen / S lalagto⸗ CEvib æ, gen. fœm genus vaccæ humiliotis. d 
wa bleywaſem wybtelong. Cv, es, c ve, id elt, clunes motitare, den 
Cervlis, i, g. m. ein Hirſch / Jelen. Lega, Vibax, Ark bewegen / & obſecno tali modo blandiri, 


Gent, 
cſalbet 


Di, 
folita 


` 
les; ttt 


N 
Imbelli , Fugaxs Fabens, Agilin, Corriger, Velox Chai & ideft, Salye. | 
"ny to. Quadrupes, Paßidus, Velocer, Trepidus , Celer, Ce- x Chztéphylión,i.g.n.herba, Körbel/Trzebiy 

nen, | deripes» Vagas, Peintre, Timidus, Velacipes, hæc lá.vulgo Che ofolum.. 

päift | Epith.etiam dici poffunt de Cerva; fed mutato Chalän'äs,2,gemma. 

f 


gmin femin. Cervi;g fosm. ein Hind / Láni. Chalcanthüm,i, g.n. Atramentüm 
Cervärlüs, & Cervinlisa;um, ut: Cornu cervi- Schuhmacher Schwartz / Aoperwãs 


futorium, 


til len / 


er. Bum»im Hirſchhorn / Rog jeleni. Venenumcer- Chalceu, vide Chalcıtis. 
le Cet. yarium, Hirſchgifft / Jad jeleni. Chalce bs, genus her. Minoſum. 
Amen, Seryr, fels gen. male. ein Gerichtsbot / Pofet, Chalcidiäy2; g. f. ein Gattung Kreyden / Kos 
ubra Wojny dzay Arety. It, páoálec. Jaßczorka & ge. 


"f| Cëfpës vide Cæſpes. Ceſſim, & Ceſſo, as, vi- nus ferpencis. 

reis | ge Cedo, Chalcissídis, g. f. Serpens ex genere lıcerta- 

Cefüicillüsji. g.m.eín Ring auß Tuch / oder et- rum, Eſt & avis nocturna ex genere accipis 

een, was anders gemacht / den man auffs Haupt legt / rum. Item, pifcis: 

weiß | wenn man ein Pack oder Laſt tragen wil / ein Wiſch / Chàlcites,is;g.faem.gemmzg fpecies, 

Y an Boto abo obraczka ná glowe. Chalentls, ig zen. f ein ahrin Stein darauß man 

1d if Cé(trum, vide Caltrum, Mög vnd Rupſſer macht / Rupfferertz / Mosiezna d 

gewiß! Ceftus , i. g. m. ein Gürtel der diebe / Dé abo rndã. Chalceus, a; um, id eſt, æreus. 

em zwiazek milosntczy. Item pro quoviscingulo; Chälcögräphüssi,gen, mafc ein Buchrrucers 

ewien be wßelakt abo zwiazek In⸗ Drukars Qhalcögräphrä, x, g £ eim Buchtrucke⸗ j 

nii celtüm, gn. ein Blutſchand/ Raßtrodz two. Ne- rey / Drukarſtwo. i 

Com | fändum,Sordidum,Spurcum.Inceß8,as,avi,atum, Chälehs,i,g,m.genus nummiſmatis. 

KI inceftäre „ Bnkeuſchheit mit Blutfreunden / Ohalpbs. bis, gen. maſ. Stahl / Stal, Letifer, 

| Ypy $gwalétt pokrewug fwote/ y Fásiroostwen DurussStvitlussNorrcus, Vulnificus, Chälibes,pe- 

oram, | 3eliyé. Inceftus, a, um, Blutſchaͤnder / Kar puli Pontl, welche Mettall graben das man Stahl 

| | äod.Incettuösussa,um, idem, Incefté adverb. nennet / Narod pewny goste ftal Fopta. i 
ut: Incefte nubere , einen Blutfreund oder Chämzä@z,des,gen ferm. Acten ober Attich / 

fin Blut freundin zur Ehe nehmen / Spokrewnym herba, Chebd. MI 

te albo Pokrewnaw ma lzenſtwo wſtapie. In- Chämzceräsüs, i 

Or, | csſtleicüs, a, um der Blutsfreunde ſchaͤndet / raſorum genere, 

aus Kasırod. Nierzadny. Chám3.ifsus,i, g. m. Ebhew / Blußcz postes 

| | Cetrá,z. g. f. ein Schild ben die Spanier braus niny: \ 

"m chen / Tarcza. Pugnax. Item, Arbor, Cẽtrtlis, a, Chämzeypärifsüs, i, St herba, flein Eyprefa 

‚hatte um, der ſolchen Schild braucht / Ppäweznik. Sot, ſenkraut / Cypris ziele. 

wt || niers paweze noß acy. Chámzdaphne;nés;g f. Eingrün / Barwinok. 

Otis, ig mal. yel Cẽtẽ. g. neut. plur, num. ein Jagods baͤbig. 


R Cha- 
| 


emit | 


g. f. arbor humillima ex ce · 


Gr 


Ce 
chimzdrisyös;gfherba, Vergiß mein nicht / 
Ozänkä. 

Chan lä, , ge. fœm. Fünfffingerfraut/Plin. 
Ptaw. 

Chämzlöön,onis,g.m.herb. iſtzweyerley: das 
weiß / Mariendiſtel / das ſchwartze / Eberwurtz / Le⸗ 

pesyca. vulgò, Chämz!&önın, 

Cham tuct: es, g. f. Hofflattich / Kwiat. 

Chamtlaön, i, g. n. Ca millen / Rumen. 

Chäm&myısinges; gen. f. herba, Meuß born / 
Iglica ziele. 

Chàmgpitysityós;g.f. vulgo, Iva dicta, wilde 
Iven / Jwã ziele. 

Chämezöps, öpis, Gamanderlin. Gzänkä. 

Chamũùs, mi, g maf. ein Gebiß an einem Zaum / 
qQ qtowta. . 

Chiósg.n.indeclinabile s ein Bermifchungals 
ler Ding / darauf die Elementen vnd alle andere 
Ding jhren Anfang haben / Sámtegánte wßy⸗ 

tkich rzeczy / jaͤkie byto przed ſtworzeniem 
fxviátd.ut Pottæ ajunt, Abiadum, hetuſtum, inane, 
ariflesprofurdumsborrendum s confufum s umbrife- 
rum, du num, deforme,atrums obfenrum sy Foragino- 
fms borrificum inſerutabile, longiefum. 

Charas æ g.f.genusradicie, 

Chäräcläss®;g.maf. Tithymali genus, ramos 
habens digitali craffitudine. 

Character, Er s gen.maf ein Zeichen ober Form 
etwa eingetructt/Cedbá. Forma. 

Chärax, acis, g. m. ein Robſtock / yes. unde, 
Vine characatæ. 

Chärlöphyfum, li, g neut. Naͤglin / Gozdziki. 
Aroma cít. 

Cbäxis, ils, g. flat. Gratia, Dand /Ditefa, 
Dulcissgratasblandaseultas leta, desensChäriimä, 
äris,g.n. eine Gaab / oder Geſchenck / Dar. Chart. 
Ra, orum; g. n. pl. nu, ein Feſt daran die Freund 
oder Verwandten zuſammen kommen / ein Freund. 
mahl / Bies tada przyiacielſta. Chariftia, æ, i. 
dem Chäritas, atis, g. f. (diebe / Milos. hominum 
zantum eft. Chärlis, a, um, lieb / werih / us, 

Chartäsæ, gf. Papyr / papier. Luſoriæ char- 
tg ftartenfpiciAárty grácie, Chartis, di- 
min. € hártülarilis,ij. g maf. ein Papyr macher / 
Päpieruik. Chärräceus, ay um, bon Papyr / 
pápterowy. ‚Chärtärlüs,’a,um idem Offi- 
cina charcaria , ein Papyrmuͤhle / Papiernis/ 
€hürciphyliciumscijsg.n ein Behaltnuß der ges 


CE | 
meinen Stabtbrief/Aäncellarya; hine, Char- 
töphylax,acissg.maf.Einerder ſolches verwahrt / 
Atory Estag public uych ſerzeze. ' 

Charus, & charitas, vide Charis. 

Chärybdis, dis, g. f. ein Wirbel im Meer / Tor 
piel. inter Calabriam & Siciliam. Meinendas 
concaba; rapæ xs ſaba, ohla trans, mina x. Charybdis 
bonorum, ein Berſchlemmer aller Guter / Vtra⸗ 
tá Dobr wßytkich. 


Chaſmà, ac iss gen. n. ein groſſer Riß der Erden / f 
Rosftaptente ziemte Hans, Chaſmaticusterræ 
motus , darob das Erdreich ſpaltet / Trzes lente, y 
ziemie 3 re3ftaptenteméte. | 

Chah, i. g.m. Lupi fpecies;pardorum macu- pi 
las habentis, quem alio nomine lupum cervas 
rium vocant. | 

Che; arum; B. f. die Krebs oder Scorptons⸗ g 
ſcheeren / Nozyce räkowe. 118 

Chélidon;ons, latine Hirundo, ein Schwalb — 
ZfáftotFá Chelidöntäszsg.f.herba,Schölwurg/ `a 
Jaſtoſcze ziele Item, Ventus, qui & Zephyrus» ff 
Weſtenwind / Wiätr zächodny. lte w, Cemmaz 
ein Schwalbenſtein / Jaſkolczy kamien. Item, " 
genusafpidis, Chelidonium, idem quod Cheli- ff 
donia herbas Hurpurea. 8 

Ohe lone, es, g fœm. ein Schneck / Schildtkrott gt 
Sofw.Chelonophagi, Schneckenfreſſer So lwio⸗ 
jo. Chelönicissies g.foe. ein Krottenſtein / So lw — 
Familien Chèönzüm, ij-g. n. ein Schneckenhaͤuß⸗ fi 
lemn/3olmiáftorspá. 

Chelonium,ij.g.n.vel Cheloniase»g. & die Bals ti 
cken oder Baͤwm /barinn die Welle vmbgetrieben h 
wird | fo man etwas fd weres auffheben / oder ein i 
Vaß mit Wein auß einem Keller damtt ziehen wil P 
Windowe voreby, Succula s bie Welle fo darin 3 
gehet / Windã. bg 

Chelydris, is g. l. eſt te ſtudo marina. Chëize, | o 
55, g. f. proprie eft Tefludo. Item, pro inſtiu- | l 
mento muſico fumitur „ die Lauten / Lutnia. K 
Horriſona, Sonora, Apollinta, Fatiloce a, Cabas Do- vo 
da, Canora; Incurpas Multilogua Dulciloꝶua; Dul- 7 

cifona,Blandashine Cheliüs, gen. mat ein tauten- ( 
ſchlaͤger / Lutniſtq. ch 
€helifcüs, ig. maf Latinis Anferculus eftzun. 5 
de & puppis extremum, quod ornatus gratia " 
ad anferisfimilitudinem effictum erat, Cheni- n 
fcum appellarunt; der Gipffel binden am Schiff / D 
Gafa y ofvepu. - 
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Chendböfeiim,ij,g.n.ein Gaͤnßweyd / Roktee 

Së, be Chẽnötröphiüm, ij, gen. n. ein Gänßſtall / 
Chlew gest Chenömychön;herbasad cujus a- 
ſpectum anſeres expaveſcunt-. 

Chéópinà, æ, g. f. der dritte Theil einer Maß / 
Erzecia c3esew mierze. 

Chilfärchüs, chi, g. m. ein Obriſter über tau⸗ 
feno / Putkownik. TysiacsmE. apud latinos 
Tribunuseft, Chifläs, Tädls, ein Zahl die tauſend 
begreifft / Tystaczna Itcsbá. 

Child, onis, g. maſ. einer ber groffe defftzen hat / 
Märgäty. 

Chimzra, æ, g. fœ. ein Geyß / Epith. vide Ca- 
pru. 

Chimeèriniis, a, um, Binterlich/Sinmy. 

Chiragtä, æ, g. foe, das Zipperlein in Haͤnden / 
Lamanle wieku. CMragrichs, ig. mal. der das 
Sipperlein hat / Nrory ma famánte wereku. 

Chiridöcüs,a, umz ut: Tunica chiridota, ein 
Rod mit langen Ermeln / Szaͤta z ofugimt rer 
Fawami. Manuleataveltis,latine, 

Chitögräphüs, phi, g.m, & Chirographum;i, 
Ben. ein Handſchrifft / Cyrográf. Chirögräpha- 
TIUS a, um ut : Debitorchirographarius, ein 
Schuldener / der einem vmb gelehnt Geldt fein ey⸗ 
gen Handſchrifft gibt | Ditußnik cyrogrãfowy 

Chirömantia,xsd.f. Weiſſagung auß den Han, 
den / Wrofkä z reku Chirómantis,is, gen. m. ein 
folder Weiſſager / Wießczekz reku. 

Cheironeon, vel Chironión;ij;g n ein Kraut / 
Centurz pla. vulgo Rhapontica. Item, alia her- 
ba, Panacea chironium, Heybniſch Wundkraut / 
Pán. 

Cheirónómus;i,g.maCetnGáudter/uglavs 
Jeſtow miftvs- lat. Gelticulator. Cheirönd- 
mon,ontis;g.m.idem,.unde Chirón Om, g. f. 
ein Dant mit viel felpamer Geberden der Haͤnde / 
Pleſyros wäpte. Item, ein ordentliche Weiſe die 
Geberden zuführen / davon die Rhetores lehren / 
Jeſtow nauka. 

Chirórhecázsg f. ein Handſchuch / Rekawica. 

Chirürgüssi, g.malc, ein Wundartzt / Cyrulik. 
Chirürgichs, idem. Chirürglä, æ, g. f. Wundartz⸗ 
nep. Cyrulicka näuka. 

Chlam ys, mydis, g. f. ein Reutter⸗Rock / kurtz 
Kriegskleid / Gpoücza / Gisátá zoinierſta. du- 
rata, Sarranaæs corcinea, Spartana, odorata, depidta 


asro, Chlamydätüs; a» um, mit ſolchem Kleid an 


CH 
gethan / Szaͤte Fäfoepäteng Che Bd), dis 
minut, 

Chlörien, nls, g.mafe, Avis eft lutei coloris, 
perpetuas cum corvo inimicitias exercens , al» 
tero alterius ovis inſidiante. 

Chlórites, æ, gemma eſt, herbacei coloris, qua 
in fcyllz avis ventre invenire ezeditur. 

Chösx»g Flat. Congius. 

Chanixsiciss gen» ein Maß hält zween le xte 
rios » ſo viel gab man bey ben Griechen täglich ei» 
nem Knecht zur Speiß / Trzykwartowa miar. 
ktedys Grekowie ná dzien kazdemu zolnier⸗ 
joi tata migre potrawe wyoite lalt. un 
de,Choenici ne inſideas, Du ſolt nicht muͤſſig ger 
hen / vnd des kuͤnfftigen kein Sorg haben / Creche 
kay aßel pieczony wrobel w gebe volet, 

Chölèra, æ, g. f. bitter Blut /ZXolerá. Chöle. 
ricus, a, um, einer der ſolche Krauckhelt hat / Koo 
leryczny y 

Chomá , ätls, g. n. ein auffgeworffner Crbbauff 
an eim Waffer ober Fluß damit er nicht auß bre⸗ 
che / Grobla. 

Chordà; x, g. fein Seyl / Schnur / powroz. I- 
tem. Seyten / Strong. Teruse, Linnala; Sonora» 
Querula, Refonas Vocalis. 

Chördäpsüs;i, g. maſ. Darimgicht in den obern 
Daͤrmen / Ory$tente. Kolik. 

Chöröbätes, æ. g f. ein Richtſcheyd oder Richt⸗ 
ſchnur / Rut miſtrſtie präwidlo. 

Chörögräphüssisg.maf.locorum de(criptor, 
Der die Landſchafften beſchreibet / Co rozne mige 
yſe potozenia opiſuie. 

Chors tis, g. f. ein Hof in einem Hauß / da man 
Hüner/ Endten / vnd dergleichen Vieh erhalten 
kan / podworze. Horn Chörtalis, lezut-Galli- 
na chortalis , ein Henne die Darin erzogen wirs / 
J&otof s kurniks. 

Chörüs;i. g. m. proprie ein Verfamlung derer 
die fingen vnd ſpringen / Gromaͤda ludi ſpie⸗ 
watacych y ſtaczarych. Item, das Ort der fingers 
den in der Kirchen / Nteyſce d piewakow mw Foz 


éctele Sacrifieus,duleicanens, canorus Ara prima- 


ria, ein Chor Altar / O ttarz przedni, Chóródt- 
daſcaltis, i, Magifter chori. Chöröfträtes, Pre. 
centor chori;Chóragüs i; g. maſ ein Chorſinger / 
Przodulacy wspiewänty. Item, ein Zeng, 
meiſter / Marßatek vo taricu. Chörägiumsij, g 
n. ein Zuruͤſtung zu ſolchem Schawſpiel | Tonies 

K 2 cui; 


cH CH ! 
esnicáprsygotowánie do fpfewänts.chöraü- 'Chrjsócellà,, g foem. Berggruͤn / Rley zto⸗ 
Ies.z g. matc. einer ber im Chor auff der Fleuten / tuiczy. Y 
Schalmeyen oder Pofaunen bláfft / Surmãcz. Chrysölithüsji,g.maf:lapis pretioſus, auree 8 
Hißczer Chöraũlä, æ, g. fœ. vocatur ars tibici- nitore translucens, Haßus, NMitens, Lucens. Chry- | 
num. Chóreüres, ein Täntzer / Tanecznik Chó- 855. g. m. latinẽ dicitur aurumzunde multa com- 
raũliſtr ia, æ, g. ſæm. ein Taͤntzerin / Saͤngerin / Ta, pofita. Item, Piſeis aurei coloris, E 
ntecintcá. Spiewaczka. Chóreig.f.ein Sang] ^ Chüsjfive Chüssz;g.foe, ein Schöpffg eſchlrꝛ / 
Tantec. Ludens, Tudiera, Duleis, Hilaris, Agiliss Bärniec miäara. 
GratasBlanda, Chöttlis, j, gm. Pes metricusqul Chutra, vel Chyträ, g. f. Et Chutron, vel Chy» 
& Trochzusdieitur, conſtans ex- etc. Et Chó- tron, g. n. lat. Olla; ein Rochhafen / Bärntee, ur- 4 
zlämbüs. de Chy«órpüs trópódis, ein Dreyfuß / darauf 7 
Chresis,issg. f.latine ufus; unde Caráchresis, mandie Hafen beym Fewr ſetzet / oder ein Hafe 
abufio. mit Fuͤſſen / Cripus. Gárntec ná nogach. 
Shreſtön, herba,zame Endivien / podroznik Cibüs,isg. maf. Speiß / pokarm Conditißus, 
ziele. Condititius, Electilis, Sapid us, Mitis, Siſaß ir, Lautes. 
Chris gen. f. eſt brevis ſententia vel breve di- Olbarjüm, ij gn. idem, oder Nahrung / Gbrok. 
&um cum autoris allegationc.. 3ywnosé Cibarilis;a, um, das zu der Speiß ge» i 
Chrifmä,issgen-£lar.Iin&io,einSalbung/Pos hört/@&brocsny, PoFärınowy.Paniscibarius | Ci 
másáme. &imárowdnte. Chriftüis, ein Geſalb / Haußbrodt / Rockenbrodt / Domowy/czeläony mn 
ter / Pomazaͤuiec. Deus Filius, ſecunda in Deita- chleb. Vinum cibarium; ſchlechter Wein / poſie ⸗ v 
te Perfona.SalutifersOmmipotens, Salutaris, Inno, dute wino. Oleum cibarium, O el das man in der a 
cuns, CelipotenssSacers Infans, Inelytus, Chriltfäni, Speiß braucht / Gley do pokãrmow. Homo b 
qui Chrifti difciplinam profitentur. Chriſmà, eibarius, ein Koſtganger / Stofownif. Co do 


un 
— 


ee 


p 

atis,g n. idem quod unguentum five unctio, die ſto lu d;ob$t.Cibatis,us;g.m. Speifung/Sträp | p 
Salbung/Delung |potásánte. Sacrum Chri- wá.Cibalis;leidem.Cibð,as,;aviatum,cibārës E. 
fm: unum ex feprem Sacramentis Ecclefiz Ca- fpetfen/Z&atmié. Cibotium, vel Cibóriüm;g.n. | | es 
tholicæ, quoinunguntur ad luctandum cum ein kleines Gefchirsleinoder Trincktoͤpfflein / Rie⸗ w 
diabolo; eins auß den ſteben Sacramenten der HßeE. Item, Ciborium, vox ab Ecclefia catholi- far 
Catholiſchen Kirchen / die letzte Oelung / Jednoz ca uſurpata „ cft vaſculum Euehariltix affer- In 
Siem ſakramentow w Fát holickim Eosciele/ vandæ. LT 
oſtatnie pomásánie. Libeum, das Faͤßlein mit Cicadi. , g. f. ein Hewſchreck / RontE roba. HI 
dem heiligen Dei) Pußkaz tym oleykiem. Rauca H iba, Stridens, Dalelſona, Reſinans. tiu 
Chrömis,'s;g f pifcisin aqua nidilicans. Cicatrixsicis;g.f. ein Wundmal / Bltz na Ful. iris 
Chrombi: ing m. pifeis marin. nerara, Subluridas Feda, Marcida.CYcütyicossa, DT 
Chrönösslat. Tempus. Chróntfciis orum. g.ni. um, voll Wundmal/ Ssramowäny. Cieärricd,. |] wi 
pl.num. Chronick / Geſchichtbuch das die Zelt an. as, avi, atum, cicatricaré s Einem ein Wundmahl D 
zeigt / Kronikä Litine Annales Chrónkc 118, 1, g. ſchlagen / Jade Fonn rane, Näßramowat. OR 
m. ein Geſchichtſchreiber / Co dziete eptfuje. Cicarriculäsz,dimin. jac 
Thronicussasumsut:Libri ehronici, Bucher ber Cicciim;isg.n. membrana tenuis, quz in ma- D 


Geſchichte / Reiaßka w ktorey dzieleſa opip lis Punicisvelut cellularum difcrimen., 


ferti 
fåne, j Cicérério;g n. leguminis genus, Rihern/ Cle, Tibi 

Chrysänthemönsisgen.n. Graßblumen / Ru/  etor£a. Madidum; tepidum, Ccercülasasg f di- np 
mien. min,Cicercülüm,i,g.n. genus fynopidis ; cuius Di 


Chrysendttä,orum, g. n. plu.nu. Geſchtrꝛ mit fpecies tres, rubra, minus rubra;&inter has me- 
güldenen Spangen / Naͤczynte / wstoto oprã-· dia-. 
wne. Olcerbità, æ, g. f. Haſenkohl / 
j Chrys it ls, is, g. f. Spumaauri, Eft & herba: a- Cichoreum,i;g.n.& Cichóreti;z.g f. der Weg⸗ 
bas Chrysócóme; es; p.f. wart / Podrozuik ziele. Cichorium, icem 
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Cicinde v, g fo. ein Siehtimäd/die zu Nacht ut ⸗Equo eltate vadereamtt vollem Sporenfkreich 


ſcheinet / Fot nik robaczek. reiten / pedem ná koniu btejec. Citatim, ſchnell 
Ciconiaasg.f.ein&tord)/X5 ctam. Glotorams, Pretfo. cSncft& as, are, frequent. faft bewegen / 
Pietatis culerix,Gracilipes, treiben / reitzen / pobuosáé. Equum calcaribus 
Cicür, ürls;adject.g.emn. zam / Ogfáftány. concitare, dem Roß bie Sporen geben / Koni 
Clcùr&, as: are, zam machen / Ogtaftäc. oſtroga zeptzec. Cóncitatüs, a, um; particip. 
Cicūrið sis, cïcūrīrë, frahen / gleich wie ein getrieben / pobudzony. Cönektatör, oris, gen. m. 
Hahn práé jak kur. ein Beweger / Anhetzer / pobudzacz. Con eltati8, 


CIcütszæsg f. Bangenkraut / Wuͤtterich / Swi onis g. f. ein Auffweckung / pobudz ame. Excire, 
niaweß jietehe, ba venenofa. FragilissLetiferas auffmahnen/Pobudsäc. XD ywotywát. Excire 
TrifialisTenuis, Raucasdrguta Loss. fomnosvelex ſomno, erwecken / pobuosic ze fuu 

Cidüiissis, g.£. Tegumentum capitis regum- Exchtüssa, um, auffgemahnt/®byDsony: Exci- 
infignesein Tu rckenhut / zawoy. tare, & Incitare, idem ac Concitare, Excitare 

Cieözessciviscitim;chere, bewegen / erwecken / riſum, ein Gelaͤchter machen / Smtech wzbud fle. 
Pobudzom. Porußam. is, is evi, citüm, el. Excitari, erweckt werden Obudzonym bye. Ex- 
vi,citüm  cir&, idem ac ciere; ledin hoe diffe- ciítütüs > a, um, bewegt / auffgemuntert / Porup 
funt; quod Citum à Cico priorem corripit, & Pony .Excitate adver. wacker / munter / Rzeſko. 
Citum à Cio producit. Turbasciere, Auffruhr Incitatus ira, erzuͤrnt / Ságniewány. Incicatio 
machen Burdy rout, Cletür, Er wird ange. orationis, Hefftig keit der Red / Porußenie mop 
reizt / D5ywäpobudzäny. Ciens, entis; partic. wy.Incitamentüm, & Ineltabültim, i g. n. Anrei⸗ 
ut: Pręlium ciens ipſe, der ſchlachtAnfaͤnger / po. tung / Pobudka Inciüsa um, angetrieben / po⸗ 
budzatacy bitwy. Cita; ums bewegt / angereitzt budzony. Incitatéadver. beweglich / ſchnell / pe⸗ 
Porußony wzbudzony. Item, behend / ſchnel / dem. Ofcitare,gebnen/Stemác. CLeniwo co Sy 
Pretkl. Rychty; Alyuseita , Der Durchlauff / ntc Ofcitätid,dag gehnen / Siewante. Lentſtwo. 
Btegunfä.compof.Accid,issäccire,& AcciE, Oled s dinis, g. f. bie Kranckheit wenn einer vtel 
essäcciere, beruffen / beſchicken / przywotpwa. gehnen muß /Siewãcz ka. Rec lrarꝭ, faut Teen erg 
wzywal. Cöncid,is,civi, citm; concire, ver- zehlen / Glosno czytac/abo / wyliczac. Recta 
ſamlen / zuſammen beruffen / bewegen. Porußaé. 18, onis, g. f. ein Erzehlung / das leſen mit lautrer 
Zwolywac Concio, onis; g. f. ein Verſamlung Stimm / Wiliczante czego glos ne. Recitare, eſt 
des Volcks / Igromädzenie Audzt. ein Red an deſeripto dicere.Récitütórsorissg.m.ber da aufe 
eine Gemeind / Predigt / Mowa wzgromadze, ſaget oder erzehlet / Ten co powilãdã albo te 
nu. Aasánte.ConcYüncüld;z;dim.Concionér, wypow tada. 
arisatus fam , concionari, ein Predig oder Red Cilicium;ij;g. neut. ein hárin Tuch VOo figa 

thun / Nazänte mieć. Concionàns, antis, partie. nicg. Oicinùs, a, um, ut: Veſtis cilicina. 
der ein Red / ein Predig thut / Razocy Conciona- Ciliüm,;ij;g.n, die Augenlieder / powiekl. SB. 
törsoris 8. n. ein Prediger / Naz nodzteja. Cön- pere! Hum, ij. g. n. die ober Augbrahen / Brwi. AG. 
clönabündüs, a, um, offt predigende / Czeſtoka/  grum.feferumsatrox, 
3acy. Conclönälls, le, zur Predigt gehörig / Do Cillerè, id eſt, movere, ut : Frumentacil- 
Easania naleiacy. Conclönärilisa, um, gemein- lentur. 
fertig / Kaz nodzieiſkr. Cönclõnatör ls, a, um, ut Ciló;onis,g m. der ein ſpitz Haupt hat / Glo⸗ 
Tibia coclonatoria, damit man Bold zuſamẽ be WY poofugowátey. 
ruftpißczalka do zwota y vánia ludu fluigas Cimex,micis, gm ein Wandlauß / ober Wen, 
ca Coõncl& es, civi eit penil. nee su far teln / Pluſtwã. 
fodern Swotywac 3gEOMÄD3RE.Cöncktüs;par- Cinzdi,pl.n. apud Veteres dicti (unt faltato- 
tieip. bewegt / porußony. Oitö as: are, proprie, res poftea etiam pueri meritorij;inde indi- 
beruffen/5awofäe. Authores citare. auß gewiſſe cüssa, um 
Seribentẽ etwzbeybringẽ / Mianowaẽ authory Cínámomüm;alij Cinnamomunrsi, g.n. Zim- 
Vite g.Ic.Citarc;anreigé PebuvsáéCitamspar. metrind / Cinamon. 
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Ernelanüssi.g.m.fraufe Haarlocken / Kedster 
tse. Cincinnatüs, a, um, derfraufe Haar hat / 
Redzterzawy. 

CInér,& Cinis, neris, g. m. Aſche / poptot Fu- 
mansferbensibermifersatersaduftus, Cin&reüs, a, 
um, ut: Cinereus color, Aſchfarb / Popteläfte 
mase. Cinéricíüs, & Cineräceus,a,umsidem.. 
Oinefacio, Veteres dixerunt, pro, In cinerem, 
redigo. 

CinifQl8, onís, g.m. Einer der das Haareyſen 
zum krauſen warm macht / Redztornik. Item, ein 
Sch meichler / Pochlebeã. 

Oingd, is, ein xi, cin&um;cingére, vmbguͤrten / 
vmbgeben / OQ pafác. Gbſta pie. urbem ment. 
bus cingere, ein Stadt mit einer Mator vmbge⸗ 
ben / Maſto obmurowät Cin&üs,a, um, par- 
cicip. allenthalben vmbgeben / G bſtaptony. Ob⸗ 
wiledztony. ln us us, gen. m. Cingul m/ gn. & 
Cingülüs,i.g.m. ein Guͤrtel / Pas. Cin&iculüs, 
dimın.Cingulä,lz,gen,fein Roßgurt/Poprag. 
Süccingulüm sig.n,einbreiter@üärtel/PodEafte 
S;eroftpäs. Accingere,idem quod Cingere, 
Aceingere ſe alicui rel, ſich zu einer Sach ruͤſten / 
goygotowáét sie do czego. Ace ind, a, um, 
ut: Accin&usitineri , Wegfertig / Przygoto / 
wäny. Diſeingere- auffguͤrten / Dopáfác. Xos. 
paſat. Difein&us, a, um, partic. auffgeguͤrtet / 
Rospafäny. Di(cin&os, antiqui, Negligentes, 
& defides appellabant, faul vñ nachlaſſig / Nied 
baty.Intercin&us; a, um, particip. ab Intercin- 
gere; vmbgeben mit allerley Farben / mit ſtreiffen 
abgetheilet / Nakräpiany. Przedztelany. Per- 
eingere, idem quodCingere.Pr&cingere, vorne 
zugürten. Gpaſät sie Irem, fid ruͤſten vnd ſchuͤr⸗ 
tzen / podkafke przypaſac. Pręcinctusda, um, ut: 
Præcincti parietes opere te(taceo, Procingere 
etiam ſignificat, r ſten / Gotowac. Procin&us, 
a. um, wol zum Streit geruͤſt / Do bitwy gotow. 
Procinckusus, gen. m. ein Schlachtordnung zum 
Streit geruͤſt / Wotſto w ſprãwie / f yEowáne 
do bitwy. Stat in procinctu acies; das Kriegs- 
beer ſteht in voller Schlachtordnung / Gotowe 
0 do potrzeby. Récingeré , entguͤrten / 
Odpaſaͤckecineküs, a, um, auffgeguͤrtet / Odpa⸗ 
fäny.Succingere„fich unterguͤrten / auffſchuͤrtzen / 
Pod paſac fie. Succingere fe cultro,ferro,pu- 
gione fih beguͤrten mit allerhand Waffen / Przy⸗ 
paſat bron. Succin dus, a um, furtz / Krob kl. ur: 


er 
Suecin&aoratie s ein farge Rede / Krotka Moa | 


wá.Succia&orfüm,ij;g.n. ein Schurtz / Fuͤrtuch / 
Schorc. Fartuch. & Ssmleinckium, ij; g · neut · 
idem. 

Cinnäbäris, is, g. f. Cynnober / Cinober. 

Cianärä,g.foem. eiue Gattung Diſtel / bey den 
Frantzoſen Artiſch aut / Roey pewny oſtu. 

Clans, g. m. ein Haarlock / Redztor. Concin- 
nüs,a, um, herilich / fein / vnd wol gemacht / Skla⸗ 
dny. Piekny. Concianus, i; g. m. genus potion 
nis ex multis liquoribus confeckum, ein vera 
miſchter Trand / pomtegány trunek z wieln 
rzeczy. Cöncinnd, as, are, eygentlich zuſam⸗ 


men ſetzen / Sktadac. Fporzadzak. Uxorem la- 


chrymantem concinnare; verſohnen / Sone pfäs 
cd aca ubfagác. Cõncianãtör, oris, g. m. ein lis 
cker vnd Schmuͤcker boͤſer Sachen / Feonäck 


zkych ſpraw. Cöncinnitäs,atis & Concianitüe | 


de, diinis,g.£.Gejterb/Gefdoicf/D teEnosc. Efás 
DiosC Concingentid, æ, g. f. idem, fed inſolens 
apud Sidon. Concianeadver. engentlich / fein / 
Ozdobnie / gtadko. Cöncinnätid, onis, g. foe 
Zuſammenordnung / Bereitung / SEtädnose, 


Iporzadzänte. IncSntinnus.a, um, vnboflich | 


Nie ozdobny. Incößkinniter, adverb. nicht ey⸗ 
gent lich / Tiezkladnie. Rẽcõncinnatè, wieder zus 
fammen ordnen / Znowu weſpot ſttadae. 

Cioscis, vide Cieo. 

Cipplis; i; g. m. ein Stock darinn man die Bbels 
thaͤter legt / Kun. R toda. Item, einꝭedachtnuͤß⸗ 
Seule / Grabſtein / oder auffgeworffener Erdhauff / 
Naͤgrobek. ltem, ein Creutz / oder ſonſt etwas auff 
der Straffen das den Weg zeigt / Arzyz / abo 
ináE y mil znak. Vulgo 250ja mekã. 

Circa Præpoſitio, ferviensaceu(ativo , Bey 
oder vmb / O ko lo. Item, Bon. Circa forum, vmb 
den Marck / Roto rynku. Circa, adver. Ad ca- 
piendas muſeas circa graſſantes, vmbher ſchwer⸗ 


mende Fligen zu fangen / Do tãpaͤnla much Fop 


to latãjacych. 
Orcs s, ærg. f. Sc Circæum, g. n. hexba, Alraun / 
CTzärow nik iele. 

Circenfes ludi di&ilunt , quodRomæ in circe 
fierenc, allerhand Kurtzweil / als Ringen / vnd 
Rennen / ſo dem gemeinen Bold zu gefallen pflag / 
geſchehen zu Rom / Fgesyfka Etore fte w Bye 
mu nä tynEu. obprawomäty. 

Circerüs; Navis Aftanapregrandis, 
Cip- 
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Crrelnüsisg.n.ela Cireel/Cerkiel.Circind, 
as, avisatunscircidaré mit dem Sirckel rund mas 
chen / Roko cerklem uczynie Circinnatö, adv. 
Ringswelß herumb / O Eregto. Ciccites: circuli 
ex ere facti. Item genus olez Plin. 

Circiter,Pr&pot. ferviens accufativo, Vmb / 

oder Bey / Roto. ad tempus & ad numerum re- 
fertur, interdum ad locum; ut: Circiter meri- 
diem vinb den Mittag / Roto po tudniã, Circi- 
ter triginta, bey dreiſſia / Ro lo trzydzieſtu. Lo- 
ca hzc circiter , pmb diefe Orih / Roto tych 
micyfe. Cireiter, adver. ur:Adfextumeirciter 
idus Majus , vmb den andern Tag des Mays / 
Q Foto dna wrorego 117ájá. 

Circiüs. 1, B. maf. ein Mind / der ſonder lich im 
Delphinat vngeſtuͤmmiglich regiert / Wlätr 
burzliwywe Sranciey wivelfinatu zwyczal 
ny. Circłs, Accipitris quoddam genus, altero 
pede claudum. Item, Gemma.Pyris fimil:s, 

Circhlüs, i; g. m. ein Ring oder runder Kreyß / 
Arag G krag. Circhs ing. w. idem dicitur & lo- 
cus muris ſeptus. Machematiei definiunt Cir- 
cum, figuram planam, una tantum linea con- 
tentam , in cujus medio punctus fir;a quo om: 
nes Iurez ad eircumferentiam ductæ inter ſe 
funt zquales. Circulus ligneus ; ein Reyff / d$, 
brecs.Circul.menfarius.etn Zu ing prewos 
Circhläris,esrumdächtig/ Ofragty. Circiló;as, 
avi-atum,eirchläre, fund machen in den Gird ef 
bringen / O kragto co czynic. Ciienlärdr,oris, 


g. m. ein Landſtreicher / Tyriackskraͤmer / ein Gauck⸗ 


ler / Szalbierz. Lekarz jarmarkowy. Circhla- 
trix, icis, g. f. ein Sandfireieherin/ Atora bieg ea 
wßedjie Circülaiorius , a, um, ut: Sermo cir- 
culatorius, ein gaͤuckleriſch Geſchwaͤtz / Sz aͤlbt⸗ 
erſta mowa, Ciicülatimadver. mb vnd vmb / 
W Foto. 

Circüm; Præp. ſerviens accuſatiyo runde mb / 
Folo. ut : Quz cireumillam effent» die bmb ſie 
waren tore Foto mer byty. Circum,adverb, 
Allenthalben herumb / &Eoto FJewß yrkich⸗ 
ſtron. Circumcirca, tmb vnd vmb / Circum 
aggerosassäyl,anum, circümaggerark, vmb vnd 
dmb hauffen / O bfypowac Obladae Circhm. 
38618, Ich treibe herumb / Obracam Circhm- 
Ambul8, as, ich gehe rund v mbber/ Obchodze. 

Cares ich vmbaͤre / vmppffn or / be rywatn. 

$ cidosyide Ca do, ch vmbſchneid· O being e 


0 1 
eis ü rd, æ, g. f. Vmbſchneibung / Obeinãnie. 
ingo, ich vmbgebe allenthalben / ich vmb⸗ 
guͤrte / Okrazam Opäſuie. 
cludo, vel Circumclaudo, ich beſchlieſſe al^ 
| lenthalben / Otaczam. 
colo, is, ich habe meine Wohnung vmb vnd 
vmb / Mießkam wßedzie w foto. o 
qulco, as: ich vmbtrettte / Odeptac. | 
curro, & Circumcurfo , ich lanfe vmbher / 0 
| Gbiegac. | 
do,vide Do. | 
dolosas,ich vmbhoble / O bebluje. 
| equito , ich vmbreite / Gbiezdzam. 


ſero, vide Fero. : 

firmosieh beföftige allenthalben / Obwary⸗ 
ws. 

flecło, vide Flecto. 

| flo; ich blaſe allenthalben an / Gwiewam. 

j 


fluo;videFlüo. 
fodio, vide Fodio: 
foro, as, ich vmbbohre / durchbohre / Wierce 
w Foto, 
ſoraneus, a; um, vide Forum... 
fricosas, ares rings vmbher reiben oder fraa 
tzen / O ſkrobule. Drapiswkoko. 
fulgere» penül. vmbſcheinen / Qbtyfnac. 
fundo , vide Fundo. 
| gelatus a, ur vmbfroren / O bmarzniony⸗ 
4 gemere ; vml hin brummen / wie ein Bar / M 
| Chodzie okoto rycsacjáE miepämtepz, 


geſtaxe,herumb tragen/XTosié przy fobie, 

Blobare vmb tnb 9mb an emen Hauffen 
ſamlen / Rupie sie. Wko to ste 5cboosic. 

gredior, ich ombgefe) bc odze. 

jaceb;jacessid) vmblige / Lei otote 

lamboſch bmb lecke / Oblizute. 

ligo „vide Lise, 

linio, vel linos pen. vide Line, 

loquor & locutio vide Loquor; 

lug, is, naͤtzen / O blewam. 

mitte e umb ſehicken / O bſy tác. j 
mulcet est mbfireieb Len/ €). (Aft al i 
munio ‚vide Munio. 1 

naſeor ich umbwach e. Obraſtam⸗ d 

| obruere,mitErdreich allenthalben Gebad'euy 


Ságisebác.d bgtsebáe. 
Pedanug o m;à Padus; Qi habitatin eig" 
k chitu adi, 


Pau 


C 

l'pasgo; vide Pango. 

aviosisire, tib vnd bmb pflaſtern / Ebru 
Fowné.pedes,pen- idem qui à pedib di- 
citur, bie auff jhren Herzen warten / Eies 
lad; piechotna. 

ple ctor, vide Ple&or. 
plico, as, ich vmbfalte / Obkladam. 
pono, vide Pono, 
potatio, A Circumpoto » penul- ein Vmb⸗ 
krunck / Pie koleyno / aͤbo / w Eofo. 
rado; videRado, 

| retio, is, ire, mit eim Garn vmbziehen / St 

ple otacʒzom. ſiect Fofo ftäwiam. 
retitus, particip. mit eim Garn vmbgeben / 
Obſidtony. Obtoczony, 
rodo ich vmbnage / Ggtodak. 

| Calpo, pis, pſi, ptum; ich vuibſchabe / Gb⸗ 
ftrobute. 
learificare. vmbſchärffen / vmbecklẽ / d ftro. 
bywáé. Ogladzäe. 
elndere,vinbſchnelden / O bein at Obkroit 
feribo, vide Scribo. 
fcribere aliquem re aliqua, einen vmbfan - 

gen O kreßãt kogo czym. 

$3 ſeribere, Cie. vmbſchli eſſen / G bwoicót Eogo 

Fämknac w Fofo. 
2 fcriptus;aum;furt/ZXtotEt. 
feriptesadver. faſt furtz / 25árso krotko. 
ſcriptor ein Betxieger / O Guft 
ſeriptio, Vmbſchreibung / G piſante. 
fcriprio temporis, Benennung ber Zeit / G⸗ 
kreſienie czaſu. 

feco, vide deco. 

ſecus, allenthalben darben / c) Koko. 

ſedeo, vide Sedęo unde Circumfſeſſus, vmb- 
lagert / Gblegam. Otacsam. 

feffio, SE einer Stadt / Oblejenie 
miáftá. 

fepio. vide Sepes. 

fero, vide Sero. 

fido,penul-issidem quod Circumfedeo. 

fignate, vmbmarcken⸗ vmb zeichnen / O znã⸗ 

Gyé 

fido > (dj vmbgebe anzugreiffen ober zu be, 
ſchirmen / Obſtepuie 

ſonoñ as, are, ſchallen / Vrz mis okolo. 
| pergo vide Spargo. 

1 eei > fpicis; pen: Ich vmbſchawe / Q glo» 

dam sis. 


tem, pro Animadpertere, ff (fig in acht 
nehmen / Podſtrzedz. 
ſpectoas, are, offt fid) vmbſehen / Egladam 
sie ciefto. 
$ 1 ein Auffſeher / Auffmercker / gles 
ac 


ſpectus, us, das Bmbſehen / G beirzenle fie, 
ſ(pectio, idem. 
IpsAc, vorſichtiglich / Oſtroznie. 
Ipedtacor , der hin vnd her ſihet / Wokoto 
pogladajacy. 
ſpicuus, a, um, das man allenthalben vmbſe⸗ 
hen mag / Coſie moze wokoto wiwite 
ſtipati, allenthalben vmbgeben werden / Hh⸗ 
ſtaptonym bye. 
ſto, vide Sto. 
ſtrepo, vide Strepo. 
itrucıc, rings vmbher bamen/M oEoto buy 
dowac 
ſudo, ass ich ſchwitze allenthalben / Jewßad 
sie pocic. 
ſuere, vmbnaͤhen / Obßye. 
re pete, vmb hex kriechen / Woko lo fá5té. 
texete, vmbflech ten / G pláráć, 
tondeo, vide Tonden. 
tono, as, are, vmbher donnern vnd rauſchet / 
Grz mot w oEofo ucʒynic · 
vado, vide Vado, 
vagus Oceanus, das Meer das vmb das gan⸗ 
tze Erdreich gepet, Worze stemte zew⸗ 
Beo oblewájoce. 
| vallo, videVallum.. 
veho,tch führe herumb / Gbwoze. 
venio, vide Venio. 
verto, ich kehre vmb / Obrocie w ko lo. Alis 
quem argento circumverteres einen arg⸗ 
liſtiglich vmb fein Geld bringen / Sptentas- 
dzykogo obrác. 
verfari; vmbhingehen / Q brácáé ste. 
veſtire, vmb vnd pmb bekleiden / Okrywac. 
Dictis circumveftire , mit Worten verbluͤmen 
vnd zudecken / Mowamtozdobik. Circum vi- 
cire; herumb binden / Obwiazac. Circumvifos 
frequent. ac ircumvideo, ich fehe vmb vnd vmb / 
Wokoto widze. Circumvolo, as, vide Volo. 
Circumyolvere, vmbwinden / vnbwaltzen / be 
moi co. Bulge, Circumeo , & Circumitus; vi- 
de Eo. 
Gite 


Ei 

Cieaf?, wg fem, eft vas vigarinm 

Citrüssi,g.m.Sederhäubelein/gekraufterdaars 
lock / Czubek. Kedztor rraciis, a, um, das ge 
krauſte Harlocken hat / Czubäty.Kedzierzawp. 

Cis & Citrà;Prepof. diſſeyt / Ste Droe, unde 
Olsalpinlis, a. um, diffegt der Alpen / Steyſtrony⸗ 
gor Atpes Ciſmõntandis, a; um, diſſeyt des bergs 
Ire ſtrone gor / Ciſpell8, lis, puli, pulſum, cifpel- 
Jore, diſſeyt treiben / Iteſtrons ooegnát. CI- 
| rhenänüsa, um der diſſeyt des Rheins wohnet / 
| Z&totys te ſtrone Rhena mie ß ka. icra, etiam 
ſignificat dine, Ohn / Bez. Nemo poteſt hoc ei- 
tra fa(tididin identidem audire, es mag niemand 
folhs ve Verdruß jmmerdar hoͤren / Niemoze 
tego zaden bes przykrotßel ſluchãt tá£ czeſto. 
Citra calendas, id e(t; ante calendas, binc Citè- 
Elie Ráber(25lt$ $t, & Citímussber allornaͤheſt / 
Nablizßy. 

Cisium;ij,gen.n, ein Karn mit zwey Råder da 
Volck auff geführt wird / Woz o Dwy kokach. 
Egra,Cisiarlus,ij,g.m,ein Karꝛner / Kärnik. 

Citianthémós ‚i, herba , vulgo Sigillum Ma- 
rix „kleine Glockenblumen / Gdula ztemna 
ennteyfia. 

Ci(sibium, ij, gin vel, Cifimbium, ein Ebhe. 
toen Erindgefhir: Rufel z blußczu urobtony 

Cifta; æ,g. f eiu Kiſt / Skrzynia. Silkin, aliud. 
Orſtifer, rig m ein Kiſtentrager / Trägarz. Ci- 
ftóphórüs;t,g.m.etn alte Muͤntz / darauff ein Mañ 
der einen Korb trug auffm Haupt. Rrubnik Dong 
woyny groß 

Ciiternä, £, g. f. ein Ort da man Regenwaſſer 
aufffahet / Rrynica. Oicterninlis, a, um; ut: Aqua 
| ‚eilternina, deffelben Waſſers / Wodãs Ecyntce. 

Oithärs, x, g. fœ ein Harpffe / Cytra. Lutnia. 
Threicia,fonora,fonanszrefonans.Cithärcedüs,isg. 
m. ein Harpffeuſchlaͤger / Eytrifts. Zwtnifta. 
Elthäriſta, æ, g. m. idem, Cithariftriasein Harpf⸗ 
fenſchlaͤgerin / Ta co naͤcytrze albo na lutni 
| gra. Cithärcedichs,a, um, ut: Ars citharœ- 
| dieasdte Harpffenkunſt / Nauk grania na cy» 
| bese, Cithärizäre,die Harpffen ſchlagen / Grat 
ná lut ui / na cytrze 

Cirö,citius, citiffme, adverb, Bald / ſchnell / 
Wſtof / Predko. Dicto citius, ehe man ein Wort 
kan auß ſprechen / t 

Citö,as; vide Cieo. Citra,velCis, 

Citrüs,g.fos,ein Cytronenbawm / Cytrynowe 
drzewo. Maurufaca, Aphrodiſſa, Cionei as Frondo- 


Ci 
f0dorata, Barbara, Citrümyisp.r, Boltz vom feld 
ben Bawm / Cytrynowe drzewo treu, a, um, 
ut : Menfa citrea, ein Tiſch auß ſolchem Holtz ge⸗ 
macht / Stok cytrynowy. Oitrlallis, a, um, ut; 
Color citrinus, Goldfarb / Sottà wa Farba. 

Citráz gen. fl Me ſelzame £uff der ſchwang ern 
Weiber / Appet yt brzemtennych. 

Ci tus, a, um, vide Cico. 

Ciyississg.m.com.ein Bürger ober Bürgerin 
Miteffcánn. Mießczka. Civilis, le, das Bur. 
ger lich iſt / Mieyſki. €ivitássatis: g. f. eine Stadt/ 
Rzod miey fet. Civilitas, at is gen, f. ein ehrliche 
bürgerliche zucht bycsátnoséCi vilitér ad. buͤr⸗ 
gerlich / Po mieyſcku. Cy lcus, a, um, ut: Corona 
civica, eine Kron / ſo zur Zeit der Römer dem ger 
geben war / der einem Burger in der Schlacht das 
Leben errettet hat / Rorona daͤnã sá obrone; 
Mießcza nina w bitwie, Donare civitate, ete 
nen zu einem 95ürger aufnemen/Prsypuséé ko / 
go do mieyfliego prawa 

Clabula;velClavóla,zsg.£. ein Propfreiß lein / 
Zátorosloo fáosenta. 

Clädes,is, gen. f. ein Schlacht ober Niederlag/ 
Aleſka. Porazka. Vpädek. Terastriftiesbeliica, 
mifaray letifera,borrens, bofiliss horribalis, cruentæs 
funeſt a. 

Clam Przpofit. heimlich / Clam omnibuss 
heimlich vor allen / Bez wiãdomotet. Cam, ad- 
verb. verborgenlich, Potatemnie. Clanchlum 
vel,Cläncülö, idem Clancularius, & Clängüla- 
riüs, a, um, der heimlich einem übel zuredt / oder 
der etwas vnzulaſſiges componirt / vnd aufgeben 
laſſt / doch nicht vnter feinem Namen / Rtorp pos 
katnie coſprawiie / abo zdrugim fie na⸗ 
mäwia. e 

Clämd,assayiatum, clamare ſchreyen / rufo 
fen/tlageu/YDotát.YOs yvoác. SEärsy£ Clami- 
to as, are, freq.embſig ſchreyen / Wrzeßczet / wo⸗ 
lãẽ barzo y efto. Clämätör, oris, g. maſe. ein 
Schreyer / Plauderer / Wotacz. wozny. Item, ein 
Ruffer/Clämacöriüs,a,um; ut: Avis clamateria, 

ur prohibitoria dicitur in augurijs. Clamo- 
us, a um, ut: Circus clamofus, da man ein laut 
Geſchrey hat / NMieyſce gosie krzycza. Clämör, 

oris, g. m. ein Geſchrey / Rrzyk. Flebilie borrendus, 
ululabilis, terrificus, Acclämö,assareszufchreyen/ 
Arz yczet przy drugich. Acclamatió onis ge 
ein Zuſchreyung / K ee as, axe, 
rer 


cL 
frequent. offt zuſchreyen / Ezeſto krz yezet. Con · 
elamaxe, mit ſchreyen / p ofpotu freet, Con- 
clamatum eſts es ift geſchehen / Juz po ſprawie. 
Conclamito;as; ares frequent. Declamare, fidj 
uͤben im wolreden / Mowie oracya Item, wider 
einen ſchreyen vnd pochen / Powtarzat Erzyk. 
Declamitare frequent, Declamatox, oris, g m. 
ein Schreyer / oder ber fich mit ſolchen Reden uͤbet / 
Wo taͤcʒ abo ten ktory ma oräcyia.Exclama- 
red außſchreyen / Sa wotãc. Podnoßte gfos, Ex- 
clamatio figura apud Rhetores ein Außſchreyen / 
Wykrzykanie / 3ámofánte. Inclamare, einem 
ruffen vnd zuſchreyen / Fäwo kae. Aliquem incla- 
mafe,eten beſchreyẽ / beſchaͤlckẽ / Wo ae na Fogo 
Occlamito;as; ares einen mit Geſchrey bemuͤhen / 
oder jrzen / wokantlem Eogo turbowac, Perela- 
mare, laut ſchreyen / Sarz o wo lac, Prociamare> 
offentlich ſchreyen / Gbwotäk Reclamärk, etwas 
widerfechten / Odwokäé! prsedyé Reclamatio, 
Widerfechtung / Arz yk prsecnpny. Reclamitos 
48, frequent. Succlamare, zuſchreyen / rz ykam 
do kogo. inde Succlamatio, onis g. f. 

Clanculum, vide Clam. 

Cländettinbs, a, um, heimlich / verborgen / Po⸗ 
táiemny. Jäkryty. Clandeftino adverb, ver» 
borgenlich Potaiemnte. 

CIingó.is; anxi, um, clangęrè, erſchallen / 
trompeten / Skrzecze. Trabte Clängör, oris, g. 
m. ein Geklang der groſſen Hoͤgel / als Gaͤnſe / vnd 
Schwanen / ie. Skrzeczenie wiekßych ptakow 
jako Gesi / Zabeciã /etc. Item, der Thon der 
Trompeten / Trabienie. Ranc us, martius, Intlifi- 
ctis [abus 

Clarus, a; um, ſcheinhar lich / hell / Stosuy. Jã⸗ 
ſny. f gurate, Durchleucht / Wolgeacht / Oswie⸗ 
conyzacny. Vir gloria elarus, Ehren wegen be. 
rühm / Czlowiek fláwny.Claritassatis.g.f. feno 
ter / helle / Jánosé Sacnosé. Item, Durchleuch⸗ 
tigkeit / Jaſnose rzeczy Cläarktüdd,Iniss gen. f. 
idem quod claritas. Cläre, ſcheinbarlich / Jaſno 
Pi; zclárüs, a; um, faſt heyter / Baͤrzo Jaſny. 
Jäcny Przclaresadv. gar fein vnd ſchoͤn / Saͤrzo 
gácnte.P: cla tas, atis, g foe.in Bibl. tant. groſſe 
Fuͤrtrefflichkeit / da enos c. Olard as are, hell mae 
chen / Gbiãs nia t. Clarèò, es, claruis clarere hell / 
Jas niet. metaphor ein gut Lob haben / Stawe 
Dobre miec. Clare(có,is, claiefeéré, heller wer⸗ 
den / Wſtawiãe ste. Clariticarë tlar vnd hell mas 
chen / Jaͤſno yni Clarlgò, ass are, 1d eft;bel- 
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Ium indicere, ben Krieg entbieten/ G povotebáp 
nte woyny nteprsytactelowt. Ita folebantRos 
mani facere ; haftà in hoftium agrum mifsá bel- 
lum indu&uri.Clarfgatió;onis;g.f, eft ipfa belli 
denunciatio; ein Abfag/ D powiedzeme woy⸗ 
ny. Item, ein offentliche Erlaubnuͤß den Schuldi⸗ 
ger ju faber vnd zu hemmen / Vrzedowne doz⸗ 
wolenieoo obſtäwienta diufnika. Declärds 
as, avi, atum, declarar& ertlären / erleuchten / 9 
biáéniát, Ggtaßac. Declaratür, imperf. man 
erleuchtet / Ogtoßono bywa. Decläratid,oniss 
8. f. ein Erklarung / Obiasntenie. Declaratus 
conſul, offentlich zu einem Buͤrgermee e guffge⸗ 
nommen werden / Gpowiedziany ! iſtrz. 
Inclär&ösessur,velsInclärefcösfeis,efcere, heyter 
werden / Jäsniele. metaph. berühmt werden / 
Wſlawiam tis. Docendi genere maximeinclas 
ruit, Er hat mit lehren ein groß Lob uͤberkommen / 
Vczentem ste wſlawik. 

Cläßis;is, gen. f. ein Haufen Schiff zuſammen 
fahrend / Rupã okretow. Cite fugax, æquorea, ro- 
frata SeliSolaSolucri vulgo, ein Schiff. Armada / 
Item, etn Ordnung vnd Stand der Menſchen / 
Gromädäludzi Dicitur etiam, multitudo e- 
quitum. Cla(sicülà,ae dimin. Claſsl chm, ei. g. n. 
ein Trompete / oder Trompeten. Thon / Trabtsnie 
nã trwoge. Silentium claffico facere, auffhoren 
zu zub laſen / Veiß ye wotſko trobieniem.Cla(s*- 
ciis» a, um, ut: Bella elaſſica, Krieg zu Waſſer / 
Wo ina na wodzie. Claſſici, Trompeter / Tres 
bácse.Clafstariüs1j.g.m. ein Kriegs mann aufm 
Meer / So lnierz morli. Item, embſig / Vſtawi⸗ 
czuy. Idem quod aſſiduus. Teſtis clafficus, ein 
fürnemer glaubwürdiger Zeug / Przedni Prawp 
dziwy swiädek. Autores, velícriptoresclaffi- 
ei: die fuͤrnehme Buͤcher dichten / Przednt piſa⸗ 

rse kstag. 

Clathrus,i,g.m, Clatrum, vel clathrim;i;g.n. 
ein Eyſen ober Holtz / fo zu mehrer Verſicherung / 
über Thuͤren / Fenſter oder Kellerthuͤrengeleglet 
vnd geſchloſſen wird / Kratã. Bala ſſy. Szränki. 
Clätrö, as; ere , mit einem Geguͤtter verwahren / 
QgraosáC/Atatámt. Clatratæ feneſtræ, ver- 
gütterte Fenſter / GENA 5 kratämt 

Clàyi.z;g.f.ein Kolbe / Butawa. Toro[astrino- 
dis, nodoſas, tribalis, ferrata, graß is. Cläviger, ray 
rum, ein Ro bentrager Ktory z bulawa odst., 

Clavatór,oris;g m,idem-} 
Chü- 
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Clatid? is, claufi , claufum elaüdér£, ſchlieſ- 

fen/oerbalten/SámEnact/ Schowac Claũſtrüm, 
55 ·n. ein verſchloſſener Orth / SámEntente. Fer- 
reum, tenax inexpugnabile, obſcurumfirictum: fri- 
dens, Clausiis, a, um, particip. gefangen / einge- 
ſchloſſen / SámEntony. Claus, æ. g. f. ein Waſſer· 
falle Sbieg wody. Claũs m, i, gen. n. idem quod 
clauftrum.Claüftraríus;i;g.mafc. ein Sch loſſer / 
Zamkowy.Slaũsllä, æ, gen. f. ein Zuſchluß eines 
Spruchs / zamkniente. Item, ein Außgang / YO y» 
géie. Claüsürá,e.g.f einguſchlieſſung / zamknte/ 
tte. Clũdꝭ, is cluſi, cluſum clüdéré , idem quod 
claudere, einfaſſen Samba, Clũslils, le, das fid) 
gern beſchleu /ſt Sámcsyfty. unde compofita: 
Oönclüdèrè, einſchlieſſen / gefangen legen / item, 
befibtieffen/SámEnaé Skonczyc. Conclüse;adv. 
‚einbefchlieglich/SAwärlıe, Conclüsió, onis; g. f. 
ein Defdlug/SámEnienie. Cönclüsiunculä, æ, 
dimigut. Ineluderes einſchlieſſen) Samknac. In- 
clüsiG;onis g.f.ein Schluß / SámEntente czego. 
Inclüsüs, a, um, eingeſchloſſen / Samkniony. Gb⸗ 
tocʒony.Occlude xe, zuſchlieſſen / damknat. Oc- 
<lufussa,um; partic, verſchloſſen / Obtocsony. 
Réeclüderk, auffſchlieſſen D tvoorsyé, Réclüsuss 
a,um;auffaef&toifen/ADoemEntony. 

Claũdüs, a, um, Lahm bindend / Chromy. 
Claüditäs, atis, g f. Hinckung / Chromota. Clau- 
died, as, avigatum, claũdicärè, hincẽ / Chromáé 
Claüdicació;onis, g. f. idem quod clauditas. 

Clavls, is, g. fœ. ein Schluͤſſel / Rlucz. accufat. 
wlayem,velim. Clavicil a, æ, gen. f. dimin. Item, 
Knoͤpfflein an den Weinreben / Paczki n winy 
ney mäctce ltem ein Bawm damit man diepfor⸗ 
ten vnd Thuͤren ſchleuſſt / Drag do säpieranta 
drzwi. Clavigèr, a, um, der den Schluͤſſel tragt / 
Alucz nik. Clavichlarlüs, ij: gen. m. idem, Clava- 
Ius, ij g. m, præfectus, donativo imperatorio 
inter militesdifpertiendo, Clavis adultera; ein 
falſcher Schluͤſſel / ein Diderich / Wytrych. Pro 
jectum clavis der Bart am Schluͤſſel / Kotko u 
Elyczä,Canaliculussdas Roͤhrlein am Schluͤſſel / 
Fura u klucza. Conelave, g. n. vel cõnelãy is, is; 
ggf aut conclayum;i, g. n. ein heimlich verſchloſ⸗ 
fen Orth in eim Hauß / Komors. 

Clavola, vide Claubula. 

Clávüs;isg.m. ein Nagel / Gong, Acutus, fer- 
yens encusyborridussfirmus falidusbebes; Clävicu- 
Ius, & Clàvülüs;i, g. maſc. eiu klein Naͤglein / Go⸗ 

pat, Item; ein Rebzinck / damit fich die Reb an 
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den Stock anwickelt / Ppacseë y winney malle. 
Clavicula, idem, Clävicülätim, adver. alfo vm. 
wicklet / datoczyſto. Clavus ſolearis, ein Hufia 
9el/X&ufnál. Item, Clavus, das Steñrruder auff 
eim Schiff / Styr, Rudel. Clavum imperijte- 
nere, pro gubernare, das Regiment des Reiche 
fuhren / Rzadste jaͤktem paͤnſtwem. Item, Cla- 
vus, genus tuberculi, ein Anß / Geſchwaͤr / als Met, 
zer Augen an Händen vnd Fuͤſfen / Szyßka w 
étele Clayum etiam patiuntur arbores , ein 
práften an Bawmen / wenn fie bte Sonne brennt / 
Sagorz ente drzewä od ſlonca. Clavus, præ- 
terea eft genus veſtis, alias, tunica palmata. Ice, 
Latusclavus, ein Rathsherꝛn⸗Kleid zu Rom / Se⸗ 
nátotfta Bätä. Item, für ein RathsherznAmpte 
Senatorſka goonosc EcLaticlaviü;ut:Jus lati- 
clavij tribuere; eins Rathsherin 2Bürbigteit ges 
ben do ob nosttGenatorffiey Fogo przypu⸗ 
seie vide Laus, Clavatus, a; uns genaglet / Go⸗ 
3051fty. Clavum pangere , ein Nagel ſtecken / 
©0305 wbić. 

Clemátis;idis;g.f. herba, cujus duæ fpecies, 
quarum prima;Cingrün/ Altera rufticiss Glo- 
cenblumenkraut / Bärwinek. Wotowy jesyE. 

Clemens,entisg.om. Mild / gütig / Caſtawy. 
3Dobty.Inclemens, rauch / ſtreng / Surowy. di 
Erstny.Clementitz,pen.f. Mildtigkeit bes Ges 
muͤths / Caſkawosk. Miris hilar is, facilis flecti. In- 
clementia; Vnmildtigkeit / Surowosẽ badira 
Clementer,- mildtiglich / Caſtawie. Inclementer 
adverb. vnmildtiglich / Nietaſkawie. 

Clèpò, pfi, ptumeclèpère, ſtehlen / & raste Idem 
quod farari. Clẽpſd is, pſi, idem. 

Clepsydrä,»g.for, ein Stundglaß / Sand hr / 
Jegärek CteEocy, 

Clerüs, ig. m. maſ. vel Cleros, ein oß / Glucks. 
fall / Cos. lat. Sors. Clericus , ein erwehlter mit 
dem £o / Co jeſt przez Zofyobrány. Clerici 
etiam dicuntur, qui catholicz religionis facris 
initiati. Clericä, æ, g. f. dicitur corona clerico» 
rum rafa.Clcrimon]à, æ, g f. idem eft quod he- 
reditas divina. 

Clibánüs;i;g.m. ein Ofen/Piec. Item, ein Pas 
ftetenPfann/ Faͤtrkã⸗ 

Oliens, entis, g. com. einer ber fid) in jemandes 
Schuß ergeben hat / Ktory fie pod obrone e; ijs 
povoat.Clientelaz.g. f. Schuß / Schirm / O pie» 
Fa. Item Cliens, ein ᷑ehentraͤger / Man. Fundus 

L 2 clien- 
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elientelaris,ein febngut/ 11Tán ſtwo. vulgd, Few- 
dum;Clientülus,diminut. Clientä, & Clienculä, 
, g. l. ein vnterthan Weibsbild / hod opieke bia» 
tagtowa. unt hæc telativa, liens & Patronus. 

Suma, äre, g. n. eft fpacium terræ inter duos 
eirculos zquatorrparallelos comprehenfum_, 
in quo dieslongiffimus femiffz horz variatur. 

Glimäxsäcis,g.£ lat. Scala, ein fepter/ Wſcho⸗ 
dek. drab. Eſt & figura,latiGradatio. Climade- 
leg: a um, ut: Annus climactericus, das iſt / das 
ſiebende / neundte Jahr ober Tag / nach eines Ge, 
burtstage / oder nach empfangener Kranckheit / 
welche Tag die Aſtrologi gefaͤhrlich achten RoE 
podeyrzany / kazdy stodmy y dztewlaty. un- 
de, Tempora elimacterica, gefaͤhrliche geit / ie 
bes pieczne czaſy. 

Cline, es, gen. f. lat. Lectus, ein Beth / Loßko. 
€linidiüm;ij;g.n.dim.unde;Hexaclinos;i;g.m. 
ein Beth ober Banck / darauff ſechs ſitzen moͤgen / 
Coß ko abo fãwã nã ktorey ie ich fest mie. 
écié moze. Oinlchs, i, g.mafc. gantz lagerhaffelg / 
trand / ein Betrieß / Chory z toßkã niewſta⸗ 
avátecy.Item etn Artzt der die Bethrieſen heilet / 
Lekarz Slinſce, es, g · f. leibartzney / Leczenie. 

Olingò, Veteres pro Cingo- 

und, as, avi. atum. Græeum eſt, idem fignifi- 
cans quod Inclino, &licet non fir in uſus ejus ta- 
men compofita uſur pantur, quæ funt Acclinds 
as, avi; atum, ãcelinarè, zuneygen / Nãchylat. De- 
clinare , abweichen / Vſtepowãt. Vchylae sie. 
Declinare de via per translat. vom Weg abwei⸗ 
chen / Vchyliẽ Dez progi Deelinäns,antis,par- 
cicip. abweichendt / Vſtapuiocy. Deelinatió, o- 
nis, g. f. Abweichung / Vſtepowänie. Item, Bers 
meidung / Wärowante fie. Inclinare, ſich neygen 
Nachylam sie. Mattanlam. Inelinãtũs, a, um; 
partieip-geneygt / Nachylony. Inclinatus, ũs, 
g. m. & Inc finatl&, oniss fg. f. Wendung / Nachy⸗ 
ante ste. Aſtra inclinant, fed non neceſſitant, 
das Geſtirn iſt alfo geneigt / Snaki niebieſtie ná, 
Efántáto do csego / ale nie przymußaig. Pro- 
elinare,für ſich ſencken / Nach ylaͤc. Proclinatus, 
a, um, zum Fall gericht / Nach ylony.Rechnark, 
anlehnen / XOfpteráé Ste. Reclinatorium; dictio 
minus, lat, in Bibl. ein Seſſel / Arz eſſo. Reclinä- 
tus, aum, rückwerts geneigt / oder angelehnt / 
Wſpaß przechylony / wſpärty. 

€linüpódión » herbas ein Gattung Poley / 
Storxzyßek Helm. 


cL | 
Ciel, atum » ein Saum⸗Sattel / damit die | 
Maulthier ble Laͤſt angebunden tragen / Siodto.. E 
abo stomofina byolectu do noßenia. Clitel- | 
lärfüs,a, um, der ſolche Sattel braucht / Ttomo⸗ 
kowy. Equus clitellarius, ein Saumroß mit fols i 
chem Sattel / Ron os todtany takim ſtod lem. tí 
Clivus, g. m. & Clivümzi,gin.ein Buͤhel oder da 
Thalhang / Pochodziſtoße / pod gorse. Leb mol N 
lis, pracepszopaeus faxofüss teres. Clivülüs, dimin. L3 
Oli vos, um, ein Orth ber vielBühelnhat/ po⸗ 
chodziſty compoſ. Aeclivus, a,; um, vel, Aceliyis,, 
e eln wenig erhaben / Cxoche wyntoſly. Deelivis, 
e, abſchuͤſſig / Nachylonp. tate declivis, faſt 
alt / Stary. Declivitäs, atis, g. f. bte Abſchůſſig⸗ 
keit / der Hange / Pochodziſtosk Proclivusa; um, 
fives Proclivis;e»nteberoberfür fid) haltend / Na⸗ 
chylony. Pochodziſty. Iſtud proclive eſt, das 


ift leicht zu thun / To tácno/ucsynté.Proclivi- D doi 
tér,vrüssr&imzesadverb, leichtlich / Läcno. Prõ- 5g 
clivitäs, atis, g. fœ. Neygung / SEtonnost. RE- |] x; 
elivis, e, Rüchwerts geneigt / Lezacy Wſparty. m 

Clóacá;z.gen.£ ein Orth in einer Stadt da ber: || ei 
Vnflath durch fleuſſt / Wychod. Anmundlarſtructi- air 
Isputrifieaolida,feda.Cldäcälis,lesut:Flumen,. | ar; 
cloacale.Clóacaré;obfolet;pro inquinare. Clo- | mi 
dicare Veteres., pro Claudieare. Clados pro Co 
Claudo.. Cloſtrum, idem quod Clauſtrum, ein | ter 
Riegel / SámEutente. Sémef, Cludo vid fü 
Claudo, - p» 


Cli&&,es , cliier£ y geacht werden / ſcheinen zoͤ ( 
ſeyn / Stynac / Potykáé 


H am 

Cluma,yelGlümäsz:g.foem.ein Gerſtenhuͤlg | qi 
Szupinkã z Jeczmienta. : jd 
Clünisissg.dub-Argbaden/Zadnica/Posläs- | nt 
Deb. Kotunadus iremulus.Cluniculüs;idtmin.Glu--|] ton 


nis leporinus, ber£auffober Hinderbug am Ha⸗ 
ſen / Posled nta ceéésátecsa: ( 

Old, iss cliièrè, id oſt. Splendere, Pugnare. 

Olypeus, g m. vel Clypꝭum, i; g n. ein Schildt / c 
Puklerz. Tebis fulgent, ereus terribilu, coruſtansz. 
eruentussdirus, Clypeätüs,asum.- der ein Schildt 
traͤgt / Puklerz nik. 

Clyſmüs, i, g. m. lan. Purgatid ein Reinigung / 
Purgacyia. Clyſter, erls, Item, Clyſteriüm, ij: g. 
neut. ein Reintgung ſo durch den Hindern geſchicht 
vulgo, Clyſtieruug / Purgãeyia przez E liſters 

Cnicus, Onecus, vel Cnichs, bg m. herba, wilder 

Saffran / Rrokos 


| tci 
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ee 
(nidos herba; Rellershalß /Pokrzywä. 
Chäcczdösdiszcoaccelliscoacceflum,cdäcck- 
dere , mit andern hinzu kommen / prsyftepute. 
zinßemt. Coaceryos vide Acervos COace(céré, 
zu Eſſig wer den / Awäsnted, Coaddére, zuſamen 
thun / Przydäk. Cöädjieid, jiols, Ich lege zu an» 
dern Dingen / Prz yrzucak. Przydawat, Coadu- 
nare,sufammen fügen/G petác/Steonocsy6 CH, 
dlfleärè, zuſamen bawen / poſpoln budowac. 
przybudo wat. Coactus, a, um, vide Ago. Cog- 
quo, v. Equus. Coztaneus v. Ætas. Cogvuss v. 
Evum,Cöälefed, Ich wachſe zuſammen / wachſe 
auff / Frose bie. Cali tis a; um, partie. zufammen 


ernehrt vnd gewachſen / Spotente Zraſtante ste. 


Odagülüm, Raunen / Käß raunen / Serzyſko. Item 
was zuſammen fuͤget / To co zlacza. Coaguló, 
ag: Ich bringe zuſammen / mache ſteiff / dick / Spar 
lam /s lacz am Coaſſo, vide Affer.Cóagmentüm 
ign. Zuſammenfuͤgung / Skaczenie. Cdägmentd, 
as: Ich fuͤge zuſammen / Spalac. Sklädat CË- 
micüs, ein Mitfreund / Spottowärzyß. Cöän- 
güſtärè, beangftigen / Stiesntãc. Item, verküͤrtzen / 
oder abkuͤrtzen / skracäc . Coarcko vi. Ar&o. Co- 
arguo, idem quod fimplex Arguo,CÓafpernaré, 
mit andern verachten / Sdeugimi tvsgárosác. 
Coaxo, as, idem qudd Coaſſo, Ich füge die Brets 
ter zuſammen / Täretcami poEfaoáé Tareice 
fugo wat unde Coaxatio. Item, C&dxàrẽ-ſchre. 
yeu wie die Froͤſch / Skrzeczet jak jaba, 

* Coémosvide Emo, hinc, Cemptid, onis, g. f. 


ein Ehtkauff / Skupowanie. Coco, vide Eo. CS 


quiraresmbt oder neben einander reiten / Spotem 
jechac. Coerceo, v. Arceo. C& err. as: ares mit ei. 
ner Geſellſchafft hin vnd wieder ziehen / drugum 
towärzyßem bladzte. Cöercitätüssasum, mit 
einander gehemmet / Soruginy pobámowány. 

Cohortor;vide Hortor,Coinquino,yide In- 
quino, Coitus, & Coitio,yide Eo: 

Coccus.g m. vel Cõechm, i, gn. lat. Granum; 
ein Koͤrnlein / Starno. Jagoda E(tfrutex cui 
adhærent grana tin&uris utilia, & pro purpura: 
accipitur.Sangnineus, rubersardensspurparemsru- 
Bens,rofeuss!. Cöccküs »& Cöceinküis,a,um;Purs 
purfärbig/ Scharlach faͤrbig / Rarmazynowy. 
Szärtatny. Cöccinüs»asumsidemyCoceinas 
fubaudi veſtimeta, ein Kleid von Purpur / Szär⸗ 
at ma ſußnia. Coccinätüs>asum, in Scharlach 
gekleidet / Szaͤrtatno ybräny, 


ei 

COecyxscygis, g in. alis Cuenlus s ein Guds 
guck / Kukutka. 

Cöchlëä æ, g. fæm. ein Schwecfend zuß lein / ali⸗ 
quando ein Schneck / Slimäkowã Borups- 
Slimak. Flufratilisscuruasreptilirsnexiliz. Item. 
eln Trottenfpill / ein Schneckenſteg / Wſchod 
krecony / Sʒruba. Item Hauftoriumorganums 
apud Vitruu, Cöchlis, g. f. idem quod Cochlea, 
cum fignificat ein Steg / Wſchod Frecony-Cd- 
chl&üm;is Cöchleärt, & Cöchl£är , aris, gn. ein 
Loͤffe / Cyß ka. C&chlèarlüm, ij, gn. menſuræ ge- 
nus, quo medici in potionibus ægrorum utun- 
tur, vngefehr ein foffeL voll / Zyßka Aptekaͤrſta⸗ 
Item, ein Orth da man Schnecken mit Haͤußlein 
verwahrt / Nieyſee gdzte flunaki chowala. 

Cbelẽs, Còclitis,g. com. Einqugig / Jednookt 

Co&us vide Coquo; ; 

Coda g. f. Veteres pro cauda, Coditrémüe 
la, ein Waſſerſteltz / Pliß ba. 

„ Codex, icis g. maſe. idem quod eaudex, das 
Stambkoch am Bawm / Kloc drzewny. rem 
Codex ein Buch / Kstega. Codicülüs, & Códi- 
eillüs;i, dim: Codicilli proprie epiſtolas ſigni- 
ficant: Brieff oder Bullen / Lift. Codieillaris c. 
ut:Codicillaris poteſtas, verbrieffter Gewalt / ir 
ftoxená moc. Cödicäriussa,um, ut: Codicariæ 
naves dictæ ſunt, quæ & eaudicariæ, quod & cau- 
dicibus ; ideft; lignis craffioribus fada finty 
Blochſchiff / Komtega. 

Cödiön,fos eft Bulbi, initio Veris: 

Ockllachs, a; um, morbus, focfi einem der Stuls 
gang verſtopfft iſt / Darmgicht / Woltka. Accipi- 
dur etiam pro homine ‚qui hoc morbo laborat 

Olum, i, g n. in plu.Coeli;orum,g.m.ber Him 
mel / Niebo. aereum ig niferum fehlen e, polubiles 
igniferumsfublimes ronaxtiſonumcornſt ums h aria. 
bile.Coelicölf, a gen com, ein Hriliger / oder Ein» 
wohner des Himmels / Swlety / eo webe jeſt 
Ocklẽſtis e, Him̃liſch / Niebieſti. Cceliclis a, um, 
idem, Calites litum, g, n. pl. tant · die eiligen / 
Him̃liſche / wiel Niebteſcy. Calithsadverb- 
vom Himmel herab / Snieba. Accus cœleſtis der 
Regenbogen / Teczan Coerileus, & Cerülhs, a, 
um, Himmelblaw / Modry. Subecruleus aum, 
ein wenig Himmelb lam / Modrawy. Cc terra, 
rum, der den Himmel traͤgt / Atory niebo nos. 
dicitur Atlas quem Poctæ fingunt üftincre.,. 
Coimneriüm ij»gem m idem eſt quod Don- 

Eg mi- 


€ ok 
mitorium, ein Kirchhoff oder Gottsacker / Emin 
tars: : 

Ccen&oz.g.F. ein Nachtmahl / Wieczerzã Sa- 
liarissopiparasnollurna, luxuriofa, fumptuofaslau- 
t4.Coenülä,dimin. Cœnãculũm, i.g. n. ein Some 
merhauß / die obern Gemaͤcher in den Haͤuſern 
Mieß kante gorne / Stotowa iz ba. Cosnácu- 
la, unde Canäculärius, ij, gen.mafe, eiuer der 
in den oͤbern Gemaͤch ern wohnet / Ktory w gor. 
ney tzbie mießka. Coenacularis,ein Haußfürie⸗ 
rer / der den Leuten Wohnungen jutveift/ ZAtory 
mießkania ludziom ſtreczy. Coenacülaría, e, 
SL ut: Facit coenaculariam, Er weiſet andern die 
fofamenter zu ogadza ludziom mießkaniem. 
Ccœnãtiò, onis, g. f. ein Saaloder Gemach / vnten 
im Hauß dar inn man zu Nacht jfet) Sala abo 
15bó przy ziemi goste wieczerzalg. Coeoacu- 
lum, ig · n. idem. Ant c nim, ij gn. ein Veſper⸗ 
mal / pod wiecz ore / alias Merenda. Ceenätüs; 
a; um, ber zu Nacht geffen har 7| Rtory wiecze⸗ 
rzat. Cœnãtõrlus, & nit ichs, a, umzut: Appa- 
ratus ccnatorius, Zuruͤſtung des Nacht mahls / 
Przygotowante wieczerſy. | Ccenipetà, % g- 
com. ein Schmeichler | Päſorzyt. qui alienas 
ecenasambit. Ccen8, as, are, & Inceenar£ zu 
Nacht eſſen / YO tecser3á€. Incctaãtüs, aum, vn: 
gellen zu Nacht / Rtory niewieczerzal. Coenato 
sihi epiftola tradita eft, nach bem Nachteſſen / 
po wieczerzy. Coenatürió,is, ivi, itum, caena- 
tarirę, Begierde haben zu Nacht zu effen / Chee 
mt ste wieczerzac. Cœnlt&, as are, frequenter 
coenareso(ff vnd viel zu Nacht effen / Czeſto wie, 
ssersät, Coenäriclissad coenam pertinens Sub- 
cœnos as, are; wol zu Nacht eſſen / Podiest fobie 
ná wieczerzy. d 

Coendblumsijg.m.ein Gfoffer/ZXla tot. CE- 
nóbità , ber in einem Kloſter (ebt/ZAtory w Ela? 
ßrorze mießka. 

Cœninn, i, gen. n. Koth / Dreck / Bkoto. Gnoy. 
Grabeolenssolens, olidumslutuleniumspaluſtre. Item, 
metaph. ein vnflätiger Menſch / Rikczemnik. Co- 
nosus,a,um, föthig/ 25fotntfly. Ob(cceaus, a, 
um,pnrein/onfeufh/ &profny. Plugawy.Ob- 
fcocattas;atis;g.f, Vnflat / Bnfeufchheit/ Spro⸗ 
Tag Niewſtydliwost. Obícoene adyerb, vie 
verfchämt/vnflätiglih/Sprosnte Niewſtydli⸗ 
wie  Sübobícaeaus, a» um, ein wenig onkeufch/ 
Troche fprofny. 

Coëos& Coitus, vidc Eo. 


a 

Cp: defe&ivum , ſignificationis præteritæ 
& prafentis. Ich hebe an / obee hab angefangen / 
Pocza lem. Deus cœptis aſpixet Gott geb dir 
Gluͤck zu dem das du angefangen haſt / Bog niech 
Tesesätto com pocʒal. Cœptlis, a, um, angefan- 
gen / Poczety. Ccptð, as, are: frequent. vnterſte⸗ 
hen / offt anfangen / Poczynät. Occípió, cipis. | 
caepi,coeptum,öccipere,idem quod Cœpi. 

Coetüssüs;g.m, eine groffe Verſamlung / Wiel⸗ 
Pie 3gromáosente. 

Cögitd, as, avi, atum, cögitärè, betrachten / 
Mlyslie. De exeundo cogitare, betrachten wie 
man hinauf komme / O wyßetu mysleć. Cögira- | 
18, onis, g. f. eine Betrachtung / Mys lz myslente. 
Cögitatüm, i, g. n. & Cöglitätüs, De, gm. (dem 
Cogitate, & Cõgitãtõ, adverb. beſinnlich / Vmy⸗ 
slnie. Cogitatum, idem. Excöõgltärè, erdencken / 
Wymyslié. Excogitatio, onis, g. f. ein Erfindung / 
Mympet. Inchgitans, Incögitabilis, le, & Incö- 
Sitätüs,a, um, Sinnloß / Nierozmyslny. Ioepet, | 
tant la; æ, g£ Sinnloſe / Nierozmyslnosc. Præ- 
cogitare, fuͤrbedencken / fuͤrſorgen / Wprzod 
myśleć. Recögitäre, wiederumb bedencken / og 
wu mysleć, Rozwazãt. | 

Cognati » yide Naſcor. Cognobilisyide No- 
fco.Cognomen;v.Nomen, Cogo, v. Ago. Cohæ. 
reo. v. Hæreo. M 

Cóhzráriusij, g. maſc. videtur pro eo accipi 
poſſe, quem lingua Germanica vocat, ein Schef⸗ 
fen / der der ordentlichen Obrigkeit zuerkant wird / 
ihr etwas helffen auß zurichten / pomocnik Zwie⸗ 
rzchnosei przydany do ſprawieulã rzeczy pos 
rrzebnych⸗ | 

Cohonefto, vide Honos. 

Cóhorreré, vel Cöhörrefcer&, erſchrecken / en 
zittern / Sdrygaͤt sie. 

Cohibeo, vide Habeo. 

Cöhörs,orti» g. foem, eine Schaar / ein Fahne 
Kriegs volck / Choragtew woiſta. Numeraſas ar- 
migerasbellatrix armata, halidas procera. Item Co- 
hors, vel Chors, ein vmbzaͤunt oder abgeſchloſſen 
Orth / da man Huͤner / Gaͤuß / vnd ander Gevoͤgel 
auffzeucht / Rurnik / podworze ogrodzone. Có- 
hörtälls, le, ut: Avis cohortalis, m Hauß auffer⸗ 
zogen / Ptakz kurnika. 

Cólaphusi;g.m. ein Backenſlreich / Policzek. 
Infringere colaphos, Backenſtreich geben / Poly 
feat, CBlaphizare, idem fignificat. 

Cöläx 


ri 
ngen / 
eh dir 


DO 
Gi 
tI piss 


m 


achten) 
GH 


Zon, 
dent, 
Vmp⸗ 
cken / 
dung 
d 
og, 
Pte. 
pu 


duo) 
u No. 


Cole 
IET. 
accipi 
ed 
pwidi 


wie E 


o 
| 
mai 


| 

qum 
har 
i 
ofen 
ge 
C5. 


ie | 


* L| fegurcheninäcfern/durchtwelchedas Waſſer fleuft 


nech 


ope E 


eo 

elan, icls, p. m. lat. Adulator. ein Schmeich⸗ 

ler / p ochlebeã. 

Coléus;eiid eft, Tefticulus; ein Hode / Jadro 
s$mtersót. Coles, is, dicitur hafta feu virga 
membri virilissunde dependent Colei. 

|. Colicüs;a;um; ut: Colicus dolor, vel, Colica 
|. piflio;bie Darmgicht / Kolfa. aliàs Tormen. v. 
Colon... 

Colina; Antiqui pro culina. 

Coliphtum;ij;g,n panis quo utebantur Ath- 
letz , Brodt das die Fechter oder Kaͤmpffer brau⸗ 
chen / Ch leb za pas niczy. 

Colis is gen m. das newe vnd weiche Rebſchoß / 
Wyroſtek / Nowa látorofftá idem quodCau- 
lis, ut fup. Collfculüs, dimin. ein zart oder weich 
Schoß lein / Zátovofltá. Wyraſtatacego co. 

Collaz g f. Pappen oder Leym / Kley. 

Collabefacere, vide Collabor. 

Cöllabellatè, füffen/ Ca lowäk. obſoletum- 
verbum... 

Collabór. &ris; vel collab&re, collapfus ſum- 
| €ollab1, zu Hauffen fallen / Opäse. Obálié fie. 

Collabefeere,vel Collabafcéré, idem, Collabe- 
| Fierismit vermäßt vnd verderbt werden / O ſtabiet 
Vwiednok. Colläbäfäcere, & collabéfa&are; 
mit ſchwaͤchen ſchaͤdlich ſeyn / O flábieé co. 
Collachrymo, vide Lachryma. 
Cölläresis;g.n.ein Halßkoͤller / Halß band / Rol⸗ 
hiers. D bros. Collar la, æ, g. f. Halfzierd/ Ob⸗ 
| wissänie Byie. : 
Collatio, vide Fero,Collatosassy.Latus. Col- 
| Ie&tio, vide Lego. 

Collegasesg.m. ein Amptsgenoß / Spoturze⸗ 
bowy.Collegiiim;ij;g n. verſamlung ber Ampts⸗ 
genoſſen / õgromadz ente Aliquem in collegium 

coaptare, einen in die Geſellſchafft kieſen / Rogo 
do towarzyſtwã abo do cechu pesypuécic. 

Collevo, vide Levis. 
|, Cöliberrüs, i; g. m. ton einem Her in zugleich 
befreyet / Spotwyswolentec, 

Colliber, vide Liber Collibet;& Cõllübèt, i. 
dem quod Lubet., Colliciæ, idem quod Colli- 
qui. Collido v. Lædo. Colligo, as, v. Ligo. Colli 
gosis; vide Lego, is. Collino, v. Lino. 

CölliqufSarum, g. f. pl. nu. vel Oolliciæ, grof? 


dom Regen / Rynnã dächo wã. 
Cölliquefäceres vntereiander zerſchmeltzen / 
Voz taplat weſpot Colligueſco, vide Lig or. 


co 
€Glltm8, as, avi, atum; cöllimärd, zihlen tole 
die Schuͤtzen wenn fie ſchteſſen wollen / Smtecsáés 
Manum & oculos collimare, mit den Haͤnden 
vnd Augen auff das Ziel ſehen / Rece v ocʒy do 
celi proftowac. 

Cöllined,assidem quod Collimo, 

Cölliminlümsi, g. n. Auſtoß ber Maͤrcken / poi 
grántese, 

Collís;is » g, m. ein Buͤhel / pagorek. iridis 
patulus, curfus, cells ſcopuloſis, numeroſus, promi- 
nens. Cõllichliis, dimin. Coll'initsa,um utt Vinea 
collina ein Weingart fo auffm Berg (ft / Winnt⸗ 
có nâ pagorku. Vinacollina, Bergwein / Wip 
no gorne. Aqua collina, Bergwaſſer / Mods 
gornä. Collatints,a, um, ut: Dea collatina, eine 
Göttin der Berge / Bogint nad goro. 

Colloco,& Collocupleto, vid. Locus. Colle - 
quor, vide Loquor. Culluceo, vide Lux. 

Cöllücòs, as, are; die Bawm oder Wald erhawen 
welche das Hecht verhindern / prserseosáclás. 
Wyeinäc. Subluco, idem... i 

Colluctor: vide Lu&or. Colludo; vide Ludo. 

Colliim;i;g.n.eítt Halß / Sz yiã. Nibeumzcan- 
didum,latleumsallensformofum. Calöblüm;ij,g. 
neu. ift ein Rock ohn Ermeln / Suknta bezra⸗ 
kawow. - 

Celluo;v.Luo.Colluftro v.Luftro. 

Colluftrum;i;vel; Cólüftrüm,gen. n. die erſte 
Milch nach der Geburt / Stara. Coloftrum,i, & 
CÓloftrà; æ g. f. idem. Cölöfträtus,a,um, ut: in- 
fantes colo(trati f inber die ſolche Milch geſogen 
haben / Dzleet takte mleko sface. Cölötträrid, 
onis, g. f. Malum illud quod infantibus; vel ani- 
malibus ex nimia Coloſtri potatione evenire 
ſolet . 

Oöllütüld, as, are, verb. antiquum, pro Dede- 
corare, verunehren / Pomaͤz at. 

Colluvies, vide Luo. 

Coll ybüs, , gm. ein Abgang / ein Wechſel / O d. 
mientänte pieniedzys syften. Collybiftes, æ 
ein Wechsler / Odmlentacz pienledzy. 

Collyräsasg.h, allerhand Kinderbrodt / als Rup 
chen / Pretzeln / ꝛc. Chleb gniettony jako plackt / 

rädle, 
t Collyrfüm, i, g. n. ein Artzney für die Augen / 
Gcznelekärſtwo. Item, Artzney zu Clyſttierung 
des Viehs / Lekärſtwo bydlece. 

Col as, ayi atum, eolàre > ſyben durch ein 

Sack / 


co 

Sack oder Sieb / Eedzie.Prsecedsäl. Pe rcd lla. 
te, ide i. 

* c818, is, lui cultum, cölere, ehren / dienen / an⸗ 
beten / Czeiẽ / &5ánomát/ Ehwälik. Colere fe; 
fid) zieren / Stroiẽ sie. Agrum colere, das Feld 
bawen / Role fprámowác. Urbem colere , in der 
Stadt wohnen / W mies tie mie ß kack. Fidemeo- 
lere, Trew vnd Glauben halten / prawde y wiã⸗ 
te zächowyw ce, Religionem colere, Botts. 
fuͤrchtig ſeyn / Gott dienen / Rãboznym bye / Ba 
gu ftuiyé Cult a, um, ut: Cultus veſte cendi- 
da Sacerdos, wol geziert / Dobrze odzlaͤny. Item 
wol erbawt / Spräwny. Budownp. Cultds; üs, 
g. m. einegierd / Vbior / Gchedoſtwo Regiones 
vacantes cultu, vubewohnet Land / Z&váte nie 
ſpräwne. Cultus, Adoratio, Gottesdienſt / xãa / 
bozenſtwo / Stuzba 25054. Agrorum cultor, 
ein Ackerman / Kolntk. Veritatis cultor, ein War⸗ 
haffıtger/Prämwdstwy.CultorMinerve,eintiebs 
haber ber Kuͤnſten / Mitosniklnauk. Cültrix, 
cls, g · f. ein Liebhaberin / Mitosnica. Cültüra, æ, 
& Cülriö, onis g. f. der Ackerbaw / Oränte. Cólo- 
nus, ig in. ein Bawers mann / Graͤcz. Perbigilans, 
grabus,[bllicitus,probus,inops,fortis, hirſutus. Go- 
lonagdicitur etiam Coloni uxor, Coloni, Auß⸗ 
ſchuß eines Bolds ) anderswohin verſchickt zu 
wohnen / Lud pofläny us ofadzenie puſtego 
emieyftá. Ager colonus, ein Erdreich den alten 
Krtegsleuten eingeben / Nola Abo ziemia sáflue 
zonym zotnierzom bDäng. compof, Accöld,is, 
Iuj,ultum, accölere, id eft, juxta habitare» bey» 
wohnen / liko mie ß kak. Accolit propinquus 
noftris edibus » Er ift enfer Nachbar / Naßym 
jeft fasisdem,. Acsölitür, paiyum, man woh⸗ 
pet drumb oder darbey / Mießkaia tám / abo 
woRoto-Accdlenssentis, & Accólá;z. g. com. 
ein Nachbar / Sas lad. Circümcoleré, vmbwoh⸗ 
nen / Mießkae wokoto. Excolere, in Ehren har 
ben / Miel wuczkiwos kt. Exetilrüs, a, um; wol 
geziert / erbawt / Gchedofony. O ʒdobtony por 
budowänylacolere,einwohnen / Mießkac In- 
cli, locus paſſi ve dicitur, bewohnt werden / Bye 
oſadzonym. Incölä, ein Einwohner eines gemet⸗ 
uen Orths / Gbywatel. Arbor incola,ein janlän« 
biſcher Bawm rz ewo przyrodne jakiemu 
imieyfes.Incültus,a, um, vnbewohnt / vngeehrt / 
ongewirckt / Iienasladty. NMieuczczony . Nleo: 
ſädzony Incülte adverb. vnzlerlich / Nieozdo⸗ 
pnie Nieochedozhie, Inqullinbs, ig: maſc, ein 


co 

Haußmann der vmb ging in eines andern Haug 
wohner / KomormElftäayme maßkalacy. Pers 
colere, idem quod Excolere. Pereultus;a, ums 
außgebutzt vnd geztert Esubäty/wychedojony. 
Vſtrotony. Przcolere;oorbur ehren oder zieren 
Vprzedzié Fogo uczetwoskta ábo ſtroiem. 
Recölere , wiederumb in Gedaͤchtnuß bringen / 
X0 fpomnieé. Recültis, a, um, wieder gebawt / 
wiederumb geehrt / nowu budowaͤny / dnowu 
uczezony. Colonia vide Colonia. 

Co löbium, ij ga. ein Éeibrod ohne Ermel / a⸗ 
ftan / Suknia bez rekawow. 

Cölöcäsia,z g. fem. Faba Ægyptiaca. Tenta, 
Niliaca. 

Cölöcynthis,idis> g. fm. Coloquinten/ wilde 
Kuͤrbßlein / Calida ficca, phlegmaticaspilofa. 

Colon, vel Cõlum, i. gen. n. der groffe Darm / 
ſtrecket ſich vom rechten Nieren bth zum lincken / 
vnter dem Magen / Rißkã EolEowä. Colon eti- 
am eft membrum orationis, coli autem partes 
fant commara.Cólíciis,a,um;ut: Colica paſſio, 
die Darmgicht / Rolika Colicus, ig · m. der gemel⸗ 
te Kranckheit hat / Molke cterptacy. Colicum, i 
g.n.& Cõlicè. es, g. f. die Artzney zum Bauchgrim⸗ 
men / Lekarſtwo nó Eolte abo na geysienie 
zoladkã. | 

CólonYá, z.g.£.eitt Bold das an ein ander Orth 
zu wohnen geſchickt wird / Mola / G fába. inde dis 
citur: Coloniam mittere in Afiam, ein Bold 
auß ſchicken / Poflaẽ nost ná oſade. & Apes eg: 
Ioniam mit£unt,die Biene ftoffen einen Schwarm 
auß / Pßezoty sie reig. Colonia, metaph. pro 
loco ubi quis habitat sein Sitz / da einer zu Hauf | 
DR / Mieyſce goste kto meg ka. Item, ein Mes 
yerhoffoder gehen. Folwärk, Cölönicus,a, ums 
ut; Ovis colonica , das zum Meyerhoff gehoͤriz / 
Owes folwärkowä. cem, Colonia Agrippie 
nenfis, Ubiorum civitas potentiſſima, cis Rhee 
num Auyium fita. 

Cölödr,öris,g.m.ein Sarb/Sárbó. Colos, Ans | 
tiguidicebanr, meraph. pro pr&textu fur eiu 
Schein / Zierd / poor. Chlor & as, avhatum, c- 
loraré, färben/Sachowä£.Sole colorari, on der 
Sonnen verbrennt werden / G gorzec od floricá. 
Cölörãtus, a, um, ut; Oratio eolorata, ein gefaͤrb⸗ 
te / verbluͤmte Rede / Mälowang orgcyia. Oz⸗ 
bobíoná. Cölöriffcus,a, um, das farbig macht / 
Farbujocy, Cölörihsz um, ut: Colorie Ws | 
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Kleider von vugefaͤrbter Wollen / Suknlez Wet⸗ 
ny niefarbowaney Cöneölör,oris,g.om.gleich« 
farbig / Jedney maͤset. Decolor; oris, übelge⸗ 
farbt / Farby nãpſowaney. Decólorare, entfaͤr⸗ 
ben / Sz petic Farbe pfowac.Decdlöräcid,onis, 
gE nrfárbung/Sárby oomtáná.Di(color,oris 
bundt vnterſchledener Farben / Pſtry / Rojnep 
fátby. Versicölör, oris» vertheilt Yon Farben / 
Mlıentony.Rosmayty. 

Cólo(sis;ig.m.ein groß Bild / Wtelktobraz. 
Grandis, Altus, unde, Coloſſeus, & CSlölsichs, a, 
um, Großlaſtig / Wielk ich brzy mſkt. 

Coloftrum , vide Collo(trum... 

Cölübärsubrig.m. ein Schlang / Waz. Tumi- 
Mus lubricus Senenatusterrificusy „bus, ſcuamoſus, 
triffasater.Dicitur etiam C&lübrä, &, g. f. Piridis, 
berebæa,longa. Cölubrifer,a, um, ber Schlangen 
vmb fih tragt / Wee noßacy. 

Colüm;i;gen.n. ein Silbergeſchire / Näczynie 
Srebrne Item, morbus, Darmgicht / Rolka. vide 
Colon... 

Cölümbä,æ, g. f. ein Taube / Go kob. Valueri, 
mit is, pulera, teneras trepida,fimplex, celerstimida, 
blanda,alba. Et columbus, i, g. m. idem Cõſũm- 


| bariüs;ij, g. m. Taubenhuͤter / Go leble opatru⸗ 


lacy. Columbarium, rij, g n. & Cólumbariázs 
g. f. Taubenhauß / Gotebientec. Item Colum- 
barium, ein Taubenkorb / oder Loch darinn die 
Tauben niſten / Roß golebi/ abo / dzurã w go» 
lebiencu. C^lümbaris,e, & C&lũmb inis, a, um, 
das von Tauben iſt / Gotebt ut · xtereus colum- 
bare, Taubenmiſt / Gnoy golebi. Cölümbüllis 
dimin.ein Taublein / Goiabek Columbatim, ad 
fimilitudinem columbæ. Columbæ agreſtes, 
wilde Tauben / Gotab dzikt. Columbæ dome 
ſticæ, Hauß⸗Tauben / Domowe gofebie, quas 
& cellares vocant, 
Cölümbär,äris, genus vinculi. Plaut. 
Columella, vide Columnas, (we. 
Sblämsllares dentes, Stockzan / Seby trsono, 
Cölümensinis,gen, ein Pfeiler / ein Auffent hal, 
lung / Podporã / Veieczkaͤ. Oolumenactionis, 
ber Güund vund Hauptartickel daran die gantze 


Sach gelegen iſt / Grunt / abo prseont ärtykut 


catey ſprawy. Columen Reipub. das Haupt der 
gangen Gemein / Gtowa Jeczypoſpolitey. 
Columenamicorum , der befte vnd fürnebmfte 
Freund / prseont / naylepßy prsytáctel. 

Colümis;& hoc columesgejund/ ſtarck / zdro⸗ 


co 
105/2370 cit y.Inc?limisiidem. Incölumicäysaris 
Geſundheit / Zdrowie. 

Cólümniz;gen,f, ein Seule / Pfetler / Stup 
Podpora. Sılar, Sublimssbalidarfırmaymarme- 
reascel/as excelfa, rigida,nobilis, folida, nitida; puls 
era. Cöllimellä, æ, dimin. Item; ber fuͤrnehinſte 
Hauß kuecht / przedni flugá Cölümnätks;a,um, 
mit Pfeilern vnterſtuͤtzt / Filarem podparty. 
Cólümnatió,onisg.f.nterfiügung Filarowa⸗ 
nte. Intercóiimniüm; ij, g n. die Weite zwiſchen 
den Pfeilern / Miedzyfilarze. Capitellum, das 
Haupt oder Deckel auff den Pfeiler / Gätka abo 
przykryeie filárá. Epyftilit;GreceB.fis,berguf 
«ines Pfeilers / p ooftáweE/filácny/alias Spira.. 

Cotuf nus, a, um, vide Corylus. 

Cölürüs, Coluri duo, (unt circuli duo, quo- 
rum unus Solítitiorum , qui perpolos mundi, 
polos Zodiaci; & puncta folſtitialia incedit:AL- 
ter eft punétus Æquigoctionum, qui per polos 
mundi & puncka æquinoĝialia ingreditur, nom 
autem ptr polos Zodiaci. 

Cölüs,i,g.m.vel Colus;üsseinRundel/Spinn, 
rod/Redziel. Krazel. Colus, Benus tormenti 
ex Corio. 

Cblürtà,z,g.£arbor fylveftris, Coluteum, i, 
g n.fru&us ejufdem arboris. 

Cólymbis;o; idis >g, f. ein gemachte Olyven 
Gliwka prsyprávna. 

Cömä,z,gen.f. gezierte Haar / Wtoſy kedzie⸗ 
rzäwione. Mida, Windaproliza,diffufasfermofa, 
decorascultas Flexilisslongasirfignissrepexzslucida, 
camptasmicans pendulastenera. metaph.de arbo- 
ribus & herbis dicitur. die Aeſt vnd Blätter ber 
Baͤwm vnd Kräuter / Lift drzewuy/ abo / zielny. 
Cömäns,antis,& Cömätüs, as um, particip, fine 
verbosber [anges Haar hat) wol behaart / Ktory 
ma dlugte wtofy. Cömatälissi, dimin, Cóma- 
lisa, um, ut: Arbor comola, poll Blatter / petny 
liscta. Comòs is, pf, ptum, comer&, zteren / 
Sitrott/5oobié.Comptüs;a; um: ut, Comptum 
caput Comptus;üs; gm. Zierung özIdobienie / 
ſtrotente. 

Cömärüssg.fPomi genus, alias Arbutum, vel 
Unedo, ein Hagapffel / Jezowka drzewo, 

Combennones, vide Benna, Combibo, v. Bi- 
bo. Combino, vide Binus, Giele. 

Cms es, g. f. herb. Bock sbart / Kosin brodks 

Comedo; vide Edo. 


2 


Go- 


co 

cemès, leis, g. com. ein Mitgeſell / ein Gefehr⸗ 
ter / TCowarzyß / Spolidacy. Idoneus, facundus, 
miri ſic us. Item; nomen dignitatis, ein Graaf / 
Srãbia. Apud RomanosComites erant Legatis 
vel Prefe&i,autScrib&> qui cum Magiſtratibus 
in provincias mittebantur. Alicuius confilijs 
comes;eines Raths vnd fuͤrnehmens theilhafftig / 
Vczeſtntt rady / abo paſtwã czylego Cömi- 
tr, aris, atus fum, cÓmítari, & C&mitòs as, are, 
begleiten / prowadzie. Cömftatüs, a ums beglet⸗ 
tet / prowadzacy / prowadzony. actixe de pafi- 
ve dicitur. Comitatus, ũs, gm. Begleitung / Pro⸗ 
wãdzenie / Towaͤrzyſtwo. 

Commellor; vide Edo. i 

cCbmẽtꝭ, vel Cömetes,x>g.m,cin Comet / Mio⸗ 

ttã ná niebie / Komet. Sanguineusscrinitusfa- 
talissinfelix, horrificuss rubicundusslucensspraceps,, 

Comicus , vide Comedias, rift. 

Con Init ad von nahe / Sbliſtã / Wrecz. 

Commis, is; es freundlich | lieblich / Laägodny / 
Audi. Comiór, lieblicher / Ludßezeyßy. Co- 
mit, atis, g. f. Freundlichleit / Luckose Xágor 
dnost Comitér;adyerb. freundlich Luto] La⸗ 
godnte. Pẽrcõmis e, faſt lieblich / Sarzo ln, 

Comitium-g.n.fed frequent. CS mitia, crum, 
in plurali, ein verfamblete Gemein / Landtag / 
Gromadã ludzi / Seym. Centuriatascon[ulavias 
Pratoriana,suriata,calatas edilitia. Indicere co- 
mitia, einen fanbtag auß ſchreiben / Seym Stoß ye. 
Item; Comitium, der Orth da das Volck omb Ges 
meind zu halten zuſamen Fompt/ Mieyſce gofie 
gie lud zie zgromads ata. Cömiriälissies das zu 
ſolcher Verſamblung gehört / Co do zgromä⸗ 
dzenia nalezy / Sepmowy. Homines comitia- 
les » litigiofi dicuntur, haderhaffig / zaͤnckiſch / 
Swärlupr ludzte. Menfis comitialis, Monat 
da inn man Gemeinde haͤlt / Mies iac vo Etory 
die Geym odprawute. Morbus comitialis, die 
hin allende Sucht / Räduk choroba. Homo co- 
mitialis, der die hiufallende Sucht hat / Räduk 
dierpiacy. Cöomitlariug,a,um,idemfert; quod 
Comitialis. Cömitlätüs, a, um, in ber Gemeind 
erwehlt / Gbrany wagromädzentiu. Cömirjä- 
Ntèr, adver. durch die fallende Sucht / Przez ka⸗ 
bpEowo niemoc. 

Comito & Comitor , vide Comes. 

Comma, cls, g. n. lat. Iaciſio, pars periodi ein 
Vnterpuͤnctlein Bnterpunctierung / punktacyta 
peru / znaͤk piſarſti⸗ Item; Commaátaá g. u. plu- 


co 
nu. Waſſer fallen / Vpuſt. Item, der Schlag einer 
Muͤutz / 1 

Commaculo, vide Macula. Cömmädeö,cs, 
ers, faſt naß werden / Moknat / Przemakäs. 
Cömmändücäre , zerkewen / Zeboma zgnies / 
Zzuc Commaneo, v. Maneo. Commanipulo, o- 
nis, v.Manipulus. Commafculo, v. Mas. Come. 
meatus, v. Meo. Commeditor, v. Meditor. Com- 
memini, v. Memini, Commemoro, ibi. Com- 
mendos as, v. Maneo. Commereium, vide Merx. 
Commerconv.Mereo.Commetiorsv.Metior« 

Cömminilcör,eris;velifcere,entus fum com- 
miniſci, erdichten / erfinden / mys lac / Wymy⸗ 
flác.frequent.Córimentórsaris,atus ſum cm 
me ntã ch in ſich ſelbs betrachten / Rozwazac for 
bie, inde Commzntatió, onis; g. f. eine Bet ach⸗ 
tung Rozwazante / x Commentarius,g.m.five | 
Commentarium s ij » g. n. ein Regiſter oder Ge⸗ 
dachtnußbuch aller Handlungen / Beiaßki paͤ⸗ 
mierne / Reieſträ. Item, eine Erklarung vnferd 
Verſtands über andere Bucher / Wyktad na 
druga kstaßke. Cõmmentit jus, a, un erdichtet 
vndengenhaftig Ding / Mymyslona rzecz / my 
slond.Cömmeéntärlensis, is, g- m. ein Schreiber 
der die Abſcheid vnd Gel ichtsbrieff einer Stadt 
verwahret / vnd alles was ſtch zutraͤgt auffſchrei⸗ 
bet / piſarz rozchodow / ſadowych ſpraw / abo 
inß ych jakichkolwiek Akt publicznych. m. 
mentüm;i„g.neat. etwas erb achtes vnd erlogen / 
Wymyſt. Alluumsdedalum fulenn. 

Commigro, vide Migros Commiles& Com- 
militones, v. Miles, Comminiſtro, v. Minifters. | 
Comminuo vide Minus, Commiſceo, v.Mifcee, 
Commiſereſeo, vide Mifer. Commiſereor, ibid» 
Commiflura,vide Mitto. Commitigor v. Mitis, 

Cömmödus.a, um, nuͤtzlich / fuͤglich / Potrze⸗ 
bny / Wezesny. Accommodus a; um, bequem- 
lich Spofobny lncommodus, a, um, vnbequem- 
lich / Nieſpoſobny. Percommodus, a, umsgar 
miglich vnd geſchickt / Barzo pozyteczuy / pos 
fobny.Perincomm%düs,asum gar vnfuͤglich vnd 
vngeſchickt / Baͤrzo eee meſpoſo⸗ 
buy. Périncommóde;.adver; faſt vnbiquemlich | 
25át350 nieſpoſobnie. Commodum, 1,g.n. ein 
Nutz / posyte£. Incommodum, i, Schad / Bers 
luſt / Sz Fodã Vtraͤtã ltem Commodum adv, 
pro opportunitate, füglich / Wez s. Commödi 
tas, atis, g, f. Nuͤtzlichkelt / Gelegenheit / Pozyte. 
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Ca 
nose / Spoſobnosc. Incommoditas, & In- 
cömödatl8, onis, g. f. ein Schad / Vngelegenheit / 
Sz kodã / Nieprzydãtnosk. Commödd,assare, 
einem nuͤtzlich ſeyn / befuͤrdern / poiytecinym 
bye Dogadsac. Incommodare, einem ſchaͤdlich 
ſeyn / einen hindern / Szkodliwym bye / prse 
ßkadz at. Item, Commedo, ich leyhe / pozyczam 
fcil. ad tempus, proprie Veſtes, & fimilia, quæ 
Tedduntur; Operam Dam alicui commodare; 
pro juvare opera, einem helffen / Pomoc Fomu. 
Dömmödatärſus, j :g. m. der Entlehner / ſo das ges 
lehnte empfahet / Pozpczluik ktory u Fogo 
poiyca.Commodato accipiosid) entlehne / po⸗ 
zyczae u Eogo.Commodato dq, ich leihe herauß / 
poiycáctomu. Cömmöditd, às, are» offt vnd 
viel leyhen / Csefto pozyczat. Accöommödäre, 
berein fuͤgen / Przyſtoſowac Omnibus fefeac- 
commodare novit, Er kan fid) gegen jederman 
ſchicken / Se wß yrkimt umie potrra fie. Accóm- 
mödärus a, um, wol gelegen / geſchick / Przyzwot⸗ 
ky| Spoſobup. Accommödäriö, onis, g fœm. 
Geſchickligkeit / Stoſowanie / Dogadz ante. Ac- 
commódate & Accommöde,adyerb.gefchicflich 


| Posyterzute/Spofobnte. Commóde, adverb. 


fuͤglich / Wezesnie. Inc s mmẽoddẽ, vnfuͤglich / Nie 
wwczesnie. 

Commoaereo;v. Moereo. Commolo; v. Mola. 
:Commolior.y.Molior. Commoneo; v. Moneo. 
Cómmónéfáció,is;feci;fadtum,commóOnéfacé- 
ke, warnen / Vpominat. Commönsklerl, ermahnt 
werden / bye vpomnonym. Commonftro;vide 
Monitro. Commordeo v. Mordeo. Commo» 
rlor-v. Morior. Cõmmèr&, as, aviatum, & Com- 
moror v. Moyeo, Commulceo ; vide Mulceo, 
Communio,is,ire,vide Munio. 

Cömmünisse,gemein/ ſchlecht / Spölny/P o4 


poltty. Sunt mihi omnia cum illo communia, 


| Wir haben alles gemein mit einander / Wß ytko 


mam s nim ſpolne. Cõmmũnes is, g n. ſubſtant. 
pro communi Republ. Ein gemein Regiment / 
Spolna Rzeczpoſpolita. Commuünitér , adv, 


gemeiniglich / Poſpolieie. Commünttas;atis;g.f. 


ein Gemeinde / Spokecznosk. Cömmünicd, as, 
are, mittheilen / Vezeſtnik tem czynie Fogo. Ali- 
quem menfa fua communigsre, Einen an feinen 
Tiſch nehmen / prsypuécté kogo do ſtolu fives 

0. Communicare cum altero, mit einem etwas 
handlen / drugim bánolomáét / ſpolkowac. 
Cömmünlcitid, onis, g. f. Beſprechüng / Vnter⸗ 


Co 
redung / Rosmowä. ExcÉmmünickr£ in den 
Bann thun / Ban towae / Wyklnat Excomma- 
nicatioselt extra communionem Ecclefiz fepa- 
ratio, vel Ecclefiaftica cenſura, excludens à 
communione fidelium, 

Commurmuro; y. Murmur.Commuto;vide 
Muto. Como, vide Coma. 

Cömchdid, x gf. ein Schatpſpiel mit Geſpraͤch 
von gemeinen Haͤndlen vnd Leben der Menſchen 
angericht / Romed pla Cõmce dus, j g. m. der fold 
Spiel treibt / Aktor na Komedytey. Comicus, 
i,g.m.ein ſolcher Spieldichter/ Co komedie opis 
fute.Comicus>a, um, ut: Davus comicus, qui à 
Comicis deſeribitur. Comice & cómcedice,ad- 
verb. pro Manſuete, & Suayiters freundlich / lieb 
lich / Zucko / Przyläctelſtte. 

Cömösis, primum fundamentum operis a. 
pum dicitur Flin. id eft; excremenrum cerz in- 
alveo.Dicituretiam Commoſis. 

Compadus,vide Pango, 

Compagó;& compages;hujus compagis;rigx 
inis, g. f. Zuſammenfuͤgung / Spolente. 

Compare vide Par. Compared, vide Pareo. 

Gomparó;as;avis atum; cömpäräre, proprie 
eftPararesut:Comparare convivium eine Mahl⸗ 
zeit zuruͤſten / Geste gotowac item, vergleichen / 
Pts yrownywät Item, uͤbereinkommen / Igo⸗ 
051€ sie. Cömpärätid, onis, g. f. eine Verglei⸗ 
chung / Zuruͤſtung / Przyrownywanie. Goto) 
wänie. Item, das Bbereinkommen / Sgodzente 
sie Cömpärätivus,a,um, vergleichlich / Rownã⸗ 
facy.&Compárabilis;lesidem.Incompárabtlis, 
leenbergleid)lid/ eporownanp. Incomp&- 
rábilitér , adver. onvergleichlicher Weiſe. Ne 
rownle. EtComparo fignificat Emo, ich tanfo 
felAupute.-Cömpäräre,adverb.Labellalabellis 
compararesbíe efftzen zuſammen halten / Cato⸗ 
wa. id eſt, oſculari. Dum fe uxor comparat, id 
eſtsexornat, biß dz fic die Haußfraw geſchmüͤckt / 
Nim sie Pant wygotute / ubierze. Dicimus 
etiam: Comparo te illi, &, cum illo, vel, ad il. 
lum, ich vergleich dich biefem / Sto ſuie do tego. 
Przypodobam. 

Compafcuus, vide Pafco. Compedes, v; Pes. 
Compello, vide Pello, as, & Pello.is. 

Cömpellücidus, a, um, faſt ſcheinbar oder glane 
gend / Bkyßcz acy sie / Eſtnacy/przeirzy fy. 

Compendium & compenfio; vide Pendo’ 

M 2 Com. 
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eOmperendinGas;areston'tag zu Tag bergies 
hen / Dzien ode dnia obpl'faoáéReum compe- 
rendinare, einen Beklagten laͤnger auffhalten / 
Odklãdãe co raʒ fpráweposwánego. Com- 
péredinatió, onis g. f. ein auffzug des Rechttags / 
vnd bewilligung beyderpartheyen auff ein andern 
Tag / QowtoFá Ditacyau ſadu. Diescompe- 
rendinaria, Das Gericht auff den dritten Tag be⸗ 
ſtimpt / Sad na dzien trzeci naznaczony. 

Comperio, vide Pario, 

Cömpernisissg.m.&f. einer ber ſchlimm gehet 
mit ben Knyen nahe beyeinander / Krzywonogt. 

Compefco , vide Pafco. Competentia, vide 
Peto. Compilo, vide Pilo. 

Cõmpitum, g. neut. ein Creutzgaſſe oder Weg / 
KRozſtanie ulld abo orog. Cõmpftalia, Feſt die 
auff ſolchen Plaͤtzen begangen werden / Swieto 
ná takich ulicách y drogaͤch odprawowane. 
& Dies compitales, diefelbige Feyertag / Duni w 
ktorych sie to swieto odprawute. Compita- 
Iltiüs, aum, ut: Ludus compitalitius, Ein ſchaw- 
ſpiel an einem Ereutzweg / Igrz yſta na rozſtaͤ⸗ 
uiu drog / Rzymtanom niegdy zwyczaine. 

Compingo, v. Pango, Complaceo, v. Placeo. 
Complaco, v. Placo. Complano, v. Planus. 

Cömpleaör , eris, plexus fum, cömpledi, 
gänzlich begreiffen / vmbfahen / Cale ogárnac/ 
Mbiac. Memoria complector, Ich behalts im 
Gedaͤchtnuß / Wpamieei mam. Complexüs,us, 
g-m. & Cõmplèxl&, onis, g. f. Bmbfahung / Zu⸗ 
ſam̃enfuͤgung / Gbieete / sgarntenie do Kupy. 
Complexus, a, um-, vmbhalſet / vmbfahen / 
Obiety / Gbfapionp. : 

Compleo, vide Pleo, Complico, vid. Plico, 
Complodo, v. Plaudo; Comploro; vid. Ploro. 
Complures, & Complura, v. Plus. Compluo & 
Compluvium; v. Pluo,-Compono, vid, Pono. 
Compoto, v. Poto. Comporto, v. porto. 

Cömpös,ötissg. com. maͤchtig / habich / Vczeſt⸗ 
nik. Compos eft victoriæ, Ex hat deu Sieg ero- 
bert / Fwyeteſtwo otrzymat. Compos animi, 
wol bey Sinnen / Przy fobie, S3orowego rozu⸗ 
mu. Impos mentis, vnſinnig / Nie przy fobie/ 
Szalony. Compos præda exercitus, cum ab}, 
Ein Beut uͤberkommen / Lupu Sie mu doſtato. 

Cómprzs; edis, g. m. ein Mitbuͤrg / Spokre⸗ 
koimta. 

Cömpränsor; oris; g. m. der mit eim zu Im⸗ 
biß ißt / Spo lladalac y obiad. 


^ co 

Comprehendo, v. Prehendo; dicitur & com- 
prendo. Comprecor,vid.Precor. Comprimo: & 
Compreffus, v. Premo, Comprobo; v, Probus; 
Compromitto, vid. Mitto. Comptus, v. Como; 
Compugno, as, v. Pugna. Compungo, v. Pungo, 
Computo, v. Puto. Computreſco, v. Putris. Co- 
natus; v. Conor, Concaleo v. Caleo. Concaco, 
Concaturio, v. Caco, Concædes, videtur Taci- 
tus vocare cæſas arbores. Concalleo, v. Calleo; 
Concamero,v.Camera. Concayo; y.Cavo. Con- 
cedo, v. Cedo. Concelebro. v, Celebris, Conce- 
los idem quod Celo, Concenturio, v, Centum; 
Concentus, v. Cano, Conceptaculum, v. Capio. 
Concerno, v.Cerno. Concerpo, v. Carpo. Con. 
certo; v. Certo, 

CAnchä, g. f. Fiſch in Muſchlen / allerley Fiſch 
mit harten Schalen / favo morftt oftvoftoruz 
py / fiattatniGy. Sgualens, cafa, pretiofa, fo- 
nans, marina, cytbertacas radians, tortilis, Item 
Concha, ein flach holl Geſchirꝛ / ein weit Becken / 
Korczak / Czarã. ponitur etiam pro Tuba, ein 
Trommete / Crabá. Cönchülä, dimin, Conchz 
Cytheriacæ, ein Meerſchneck fo die Perlen gebaͤ⸗ 
ren / Perlemutter / Perkowa mäcdıca. Conchi- | 
hm, ij; g. n. & Conchyle, es; g. f. ein Fiſch in eie 
ner ſchalen / von welchem Purpur farb od Schar⸗ 
lach gemacht wird / Pkaw moth ſzartat niczy / 
Etorego farbe ſzar fat farbuie. icut Murex 
& Purpura, Item; für die Purpurfarb / Szar lãt⸗ 
na fátbá. Oſtrum, idem. Veltisconchyliata, | 
ein Purpurkleid / Szarkatna ßata. Cönchylia- | 
rius, ij, gem, ein Meerſchneckenfaher / torp | 

faw morſtisbiera. Conchy la, æ, g m. etiam 
a Plauto dictus, & Murilegulus, à muricibus le, 
gendis, Cönchüs,pro Unione, ein Perle / perta / 
notavit Calep. 

Conchis; 153 g. f. fabæ genus, five edulium ex 
faba Sipont. 

Conchylium vel Conchyle, vide Concha, 
Concido, v.Cado, Cóncid?, v. Cædo. Concieos 
& concito; y, Cieo, 

Cönc ili &, as, avi, atum, cnc illarè, verſoͤhnen / 
Pogadsam/ Jednam. Item zurüften/ zuſam⸗ 
men bringen / Prsygotowäc/ Igromadzac. 
Virt’ conciliat amicitias Tugend bringt Freund 
ſchafft / Cnotã przyiazn ſprawule. Concilia- 
bündüs; pro conciliante.: Gönciliätüs, a, ums 
verſoͤhnet / Jlednany. Conetliatór, oris; g- um 
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ein Verſoͤhner / Jednäcz. Cönciliatrix, icis,g. f. 
eine Verſohnerin / Jednäczkä. Cónc:liatricu- 
ld, dimin. Cöncilätid,onis, g. f. ein Verſoͤh⸗ 
nung / Jednanie / Vgoda. Incöncilid, as, avis 
atum, Inconciliáré ; verwirren / vneins machen / 
Wasii / Kozrozniaé. Inconciliäte, adverb. 
vnbedacht lich / Niebacznie. Réconcilfarz, tiez 
derumb verſohnen / Przeied nac. Reconciliare in 
libertatem , wiederumb frey machen / Wolnose 
przywrocle. Réconcillatüs, a, um, wiederumb 
verſoͤnet / Przetednany. Recöncitätids,oniss 
g. foem, ein Verſohnung / Jednante rozroznto⸗ 
nych prsytactot. Reconciliätör, Oris g. m. ein 
Schiedsmann zwiſehen benen fo zuvor Feinde 
geweſen / Jednãcz. Interconciliare, vnterein⸗ 
ander verſohnen / Jednego z drugumugadzac. 

Cöncillum, i, g. neut, ein Verſamblung des 
Volcks / Gemeind / Gromada ludz / Sgromg, 
dzente poſpolſtwa. Ire, Conventus aliqvorum 
tractantium arduas caufas totam Chriftianitatem 
eoncernentes. Dimittere concilia, die Verſam̃⸗ 
lung hinlaſſen Sgromädzenie rozpuselk. Con- 
vocareconcilium, ein Volck zuſammen beruffen / 
Swotáé ludzie nä sgromadzente. Concilia- 
bülüm,dim. ein ffein Verſamblung / Schadz ka / 
Mate zgromadzente ludzi. Item, Concilium, 
herb. Winde / powoy pfotowy. 

Coneinno,& Concinnus, vid. Cinnus. Con- 
cio, item, Concito, Concionor, & fimilia, re- 
quire füpra in Cieo , & Cio, Coneipilara, pro 
Corripere, & immolare, Concipio; v. Capio. 


| Conclamo; vid, Clamo, Conclaudo, vel potius 


Concludo, vid. Claudo. Conclave vid, Clavis, 
Concoenatio, idem quod Compotatio, in Poto, 
Concolor, vid, Color, Concoquo; vid, Coquo, 
Concordo, v, Cor. Concorporo, v. Corpus, 
Concredo, v, Credo, Concreduo dixerunt 
Veteres, Concremo, v, Cremo, Concrepo, v. 
Crepo. Concrefco v. Creſeo. Concriminor ide 
Quod criminor, Concrucior, v. Crux, Concu- 


bo, v. Cubo, Conculco, v. Culco, Concupio; v. 


Cupio. Concuro, v. Cura, Concurro, v. Curro, 
Soncuſſus, & Concutio, v. Quatio, 
Cöndalium, ij g. n, annuligenus;Plaut. Con. 


| decet v. Decet. Condemno, v. Damno, Con. 


denfeo,& Condenfo, v. Denſus. Condepfo, vid 
Depfo. Condico vid. Dico. Condignus, idem 
quod Dignus. 


Condid;isziyyel dii itü xe, mit Gewůrtz 


Co 

machen / Sápráwiát co korzentem jaEo pos 
träwp. Mortua corpora condire; balfamirenf 
25álfamem námasowát. per translat. Condire 
triſtitiam lactitiá » bie Trawrigkeit mit Froltgkeit 
miltern / Radose 5 ſmutktem zmießàc. Condi, 
tüs, a, um s Oratio condita, mit zierlichen Spruͤ⸗ 
chen geſpickt. Gzdobtona pieknymi mowamt 
orácyíg. Conditus , üs, g. m. eingemacht / eine 
ſaltzung / prsyptámá/ Solente. Cönditiöside, 
Cönditör, oris; g. m. der ein ding wolſchmäckig 
macht / ãpräwiacz. Condimentüm, i, g. neut. 
ein lieblicher Zuſatz allerley Gewuͤrtz / dapräws 
Condimentariüs,a, umz ut: Genus condimen- 
tarium, ein art mit dem Gewuͤrtz zuzurichten / 
Spoſob zaprawiaulg. Conditints , a, um, 
fere idem. Cönditürä, gen. foem, idem quod 
Conditio. 

Condifco,idem quod Difco, hinc Cöndifei- 
pilis, i; gen. mafe, ein Schulgeſell / Spotuczen. 
Coudifcipüla, æ, g. foem. eine fo zugleich lernet / 
Atora sis ucʒy fpofu.Condifcipulatüs s g. m. 
ein Gemeinſchafft deren fo miteinander ler nen / 
Spo fuczefinictwo. 

Conditió; onis, g. E ein Beding / Rondyeya / 
Warunek. Ea conditione accepi , mit dem Be- 
ding hab ichs angenommen / Wztalem pod ta 
Fondycya. Item, Conditio, ein Standt / Stan. 
Hzc eft mearum rerum conditio, Alſo frehen 
meine Sachen / Ten teft flan Esecsymotcb.Con- 
dítionalis,le, bas mit Beding geſchehen kan / Co 
fie pod Eondycya dziaẽ moze. CondItionali- 
ter, adverb. mit Beding / Pod kondycya. 

Conditor, Conditorium, & Condo, is, v. Do. 
Condoceo, & Condocefaciò, idem quod Doceo. 
Condoleo;& Condolefco,; 5leo. Condono, 
vid.Dono. Condormio, & srmifco, vide 
Dormio. f j 

Condrillón, i, g. n. Cd 
Difel / Mlecz. herb. b 

Conduco v. Duco. Conduplieo v- Duplex. 

Condürdón , ein Kraut mit rotem Blum / das 
im Augſt bluͤhet / Stele okragtego kwiaty / kro⸗ 
tem Slerpnin kwitnte. 

Condálus & Condilitissid. quod Condalium. 

Cöndüs; i, g. m. magis proprie Promus- Con- 
dus, ein Kellner / Pflaͤger / Szafarz. 

Cöndylömä,ätis, g. neut. ein Druckblater am 
Hinderdarm / Szyß Fá w ciele. Plin. Sedis pro- 
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cidentiam nominat, Außgangdes Leibes / Stolee 
esefty. Dicitur & Hemorrhois cæca. 

Cöndylüis; li, g. m. ein Fingerknod / die Knoͤchel 
anden Fingern / A CyEteC / Kutak. 

Contabulor, v. Fabulor. Confarcio,y ‚Farcio» 

Cönfärr&d, as, are, ben Braͤutgam ynd Braut 
zuſammen fuͤgen mit Brodt / das man jhnen dar⸗ 
reicht omb zu eſſen / Slub dawacẽ / co fie wlas⸗ 
nie oRiimiãnach rozumtet ma Etorsy poſlu⸗ 
bionych pries povánie ébleba sktaczall, Un- 
de Cönfärreätüs, a, um, & Confatréatió , gat“ 
tung eines Opffers / vor zeiten an deren Hochzet⸗ 
ten gebraucht / ſo da woltendaß die Kinder von jh⸗ 
nen geboren / zu Prieſtern geordnet wuͤrden / sre⸗ 
kowiny / Slub matzenſki. 

Oönkatalls, le, quod ejusdem fati necefsitate 
tenetur, vel eodem fato obſtrictus. 

Confero; vide Fero. 

Cönferyä, æ» g. m. Waſſerſchwam / Moß ber 
guffm Waſſer wächft/ Gebtá. C veo. 


Confervco, & Confervefco, idem quod Fer. 

Confẽſtim, adverb. Bald / Jára- 

Cönfinnülä, g. foem, eine Haͤffte / Sz paga/ 
Sword) prijele. 

Conficio, v. Facio. Cofictio & Confingo; vid. 
Fingo. Confidejuſſor, v. Fides. Confido, ibid. 


Confinis & Confinium, v. Finis. Confio, v. Fio. 
Cofirmo; v. Firmo, Confifco, as, vid, Fiſcella. 
Confiteor, vide Fateor. 

Cönfläges,plu.nu, g-f. à Conflö, ein Orth das 
allenthalben von Winden bewehet wird / Wiatro⸗ 
wiſko. 

Conflagito, v-Flagito. Conflagro, v. Flagro. 
Conflecos is, ich kruͤmme / vmbbeuge. Conflicto, 
& Confligo,v,Fligo. S onflo, vide Flo, Confluo 
vide Fluo. 

Cönflügüart, imperſ. beſtanden vnd verwirꝛt 
ſeyn / wann einer nicht weiß wo auß oder ein / was 
er thun fol / Chwiae sie / Poruß ac. Rledy Pto 
nie wie pewnie czego sie trsymát / abo co 
czynit. 4 

Gonfodio , vide Fodio. Confore, v. Foren... 
Conformo, v. Forms. Cönförnicd, as, are, Hie 
woͤlben / Sáftltepé, Confoveo,v.Foveo. Çon- 
Éremo, idem quod Fremo. Confrico; v. Frico. 
Confringo; & Confragofus; v. Frango, Confu- 
gio; & gium»v.Fugio.Confulcio,idem quodFul- 
cio. Confulgeo, vide Fulgeo. Copfundo; vide 
Eundo. d 


o có 

Cönfürö,as,avisatum,cönfütäre, widerlegen 
oder ſtellen mit Worten / Przegadãt / przekony⸗ 
wäd.Cönfüräriö,onis, g. fœm, ein Widerlegung / 
Gopor flowny. Réfücó, & Refürätiö,idem.. 

Congelo,& Congelafco»v.Gelu,Congeminos 
v.Gemini.Congemo, v. Gemo, Congenero; vi- 
deGenero.Congenulo,v.Cenu.C onger;v.Con- 
grus. Congerming, v. Germen. Congero, vide 
Gero. vi (wärzyß. 

Congerró,onis, g.m, ein Schwatzgeſell / Top | 

Cöngiärium>i, g.neut. ein Fuͤrſtengab / die ein 
Furſt dem gemeinen oder frembden Volck ſchen⸗ 
cket / podarek od panã / poſpolſtwu / abo jols 
nierſtwu, Item; Congiarium eſt genus menſu- 
ræ, idem quod Cönglüssij,g.m:ein Maß das vn⸗ 
gefehr ſechs Sextarios haͤlt / Stätek / Etorym f 
mierzymy cokolwiek. Alio nomine dicitur | 
Chus. Cönglialis, lezut: Fidelia congialis, ein drey⸗ 
máffiger Krug / Garntee / Dzban Congtarius,a, 
um, idem. 

Conglacio, vide Glacies. Conglobo, v- Glo- 
bus. Conglomero, v. Glomus. Conglutino, vide 
Gluten Congratulor, v. Gratia: Congredior, v 
Gradior.Congrego;v.Grex.Congruo; v, Grus. 
Congriüs, & Conger ‚ri, ein langer Meerfiſch wie 
ein Aal / Wegorz mori. 

Congy s, dl, g. f. Rattig / Rzepã okragfã / 
Bzotklew. 

Conje&io & Conjicio, vide jacio. 

Cönlfera, arbor, q uæ conos hoc eft;nuces pie 
neas fert, Ovid. 

Coniſcare, vide Conus, Conjugo, v.Jugum_, 
Conjungo;v.jungo Conjuro,v.Juro,Conlabors 
v.Collabor.Contarro,v. Latro. Conligo. v. Col- 
ligo in Ligos as Conlino,v.Collino. Conlutulo, 
vide Collutulo.Connaícor;v.Nafcor.Connatos 
v. Nato. Connecto, v.Ne&o. Connitors v. Nitor. 

Cönnive8, es, nivi, & nixi,nidum,cönnivere, 
die Augen ur hun / plintzlen / Nrugac ocz yma, 
metaph. Uberſehen / durch die Finger ſehen / Prze⸗ 
gladãac / prec ſpãry nã co patrzyc. Conni- 
Ventla, æ, g f. Bberſehung / Prsegiadänie. 

Connodo, vide Nodo. Connùbo, vide Nuba, 
Conoidcs,vide Conus, 

1 Cónópcéum,paei;g.n.Poétetamen latini ab- 
jiciunt vocalem fuo jure, & penult.corripiunts 
ein Fuͤrhang vm̃ ein Beth / Namtotek. Scenicum; 


pefudinenm Alij Gonopeum; vel Conopiüm., 
Conor 
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Cönör,ariss atus lum, conarisbntérfleben/To., 
Hiiowäl Manibus & pedibus conari, mit aller 
Macht vnterſtehen / Zewßytkich sit o co sie 
ftárác. alicui obviam conari, eim entgegen ge» 
hen / Joe przeeiwko komu. Cönämen, Inis, & 
Cönamenthm, i, g. n. ein Fuͤrnehmen / Vnterſte⸗ 
hung / Vstlnose. Cnds ũs.g. m. idem. Cupidus 
nobilis, 9alidus. 

Conquadrare, idem quod Quadrare. Con- 
quaſſo v. Quatio Conqueror. Queror. Con- 
quieſco, v. Qules Conquiniſc&, ſcis, exi. cönquf- 
nifcere, das Haupt neygen / Glowa Aynac. 
Conquiro,v.Qu&ro Conquifitores ibid. Cön- 
réus v. Reus Conſanguineus, v. Sanguis. Confa- 
no, & Conſaneſco, dem quod Sane(co.v.Sanus. 
Couſarcino, v. Sarcina Conſarrio, v. Sarrio. 
Confucio , v. Saucio. Conſcelero v. Scelus. 
Confcendo; v. Scando Confcindo v. Scindo. 
Conſciſco. v Scio, Con(ciibo, v. Seribo. Con- 
fcribillare, pro Inferibere, vel Confcribere,Ve- 
teres dixerunt Conſeco, vide deco. Conſecros v. 
Sacer. Conſedeo, vel Conſideo, vide Sedeo. 
Confemineus; v. Semen. Conſeneſco, v Senex. 
Sonſentio, . Sentio. Confepiosv.Sepes. Conſe 
quor & Confe&or;vide Sequor. Contero,v Se- 
ro; ſe vi, ſatum. Conſero, v Sero, ſerui. Conſerra- 
tus, v Serra.Confervus,v.Servus- 

Cönsiderösas> avisatum»cOnsideräre, beden, 
cken / betrachten / Rozwazãẽ co / Prsypatrowät 
$te.Considératió, onis, & Cönsideräntiä. zsg.f. 
Betrachtung / Rozwazente. | Considératüs, a, 
um, & Cönstderänsstissparticip.fürfichtig/ Ba⸗ 
ene / Opätrzny. Inconſideratus, a, um, vnbe⸗ 
dachtſam / Niebaͤez ny / Nieopatrzny Inconſi⸗ 
derans, idem. Cöusideräte adyerb, bẽdachtſam / 
Gpärrznie / Bacznie. 

Confido, v. Sido. Conſigno & Confignifico; 
v. Signum. Confileo; v. Siſeo. 

Consiligó;inis;s.f, deußkraut / Gorz ykwiãt / 
Plucnik ziele. 

Conſilio, vide Salio. 

Consilium, ijsg.n. ein Rath / Anſchlag / Nada / 
Naradzänie sie. Arcanum, Prudens, proPidum s 


falubre, utile, fideles profidens. Fortis confilio, 


anſchlaͤgig / p oradny. Item, Conſilium, pro Ju- 
dieibussein verſamleter Rath / Radzꝛeckle zgro⸗ 
mädzenie. Consilfariusij; & Cönsiliatör, Oris, 
g m. ein Rathgeber / Poraͤdnik. Conliliarius;a, 
umz ut Amicus conſiliar ius, der eim Nach Gebr 


bie €o 
"ovy räde däte. ConslliAsus, t5 um, pro fr- 
piente , qui confilüs abundat, Cato. Consili$, 
as, aylatum,cönsiljär&,rathfragen/Radzıdsie, 
Consiliór, atis, atus (um; consiliari, rathſchla⸗ 
gen / Xiárabsáé stg. 

Confimilis, vid, Similis. Conſiſto, vid, Sifto. 
Confobrini;v.Sobrini. Confocersv.Soeer. Con- 
fociosas,y.Socius, Confolido, idem quod Soli- 
dosy. Solidus. Confolor, v. Solor. Conſomnio, 
v. Somnus. Confono,as, v. Sono. Conſopio, v. 
Sopio. Conſors, & Conſortium, v. Sors. Con- 
fpergo, v. Spargo. Confpicio & Confpicior; v. 
Specio, ‚Confpiro, v, Spiro, Conſpirare, àno- 
mine Spira, v. Spira. Confpiffo;v.SpifIus. Con- 
fpondéo; v. Spondeo, Confpuo; v, Spuo. Con- 
fpurco»v.Spurco. Conftabilios v. Stabilis. Con- 
ſtantla, v. Sto. Coniterno, as; velis, v. Sterne, 
Conitipos v. Stipo. Conſtituo, v. Statuo. Con- 
itrepo,v, Strepo. Conilringo, v. Stringo. Con- 
ſtruo, & Conſtructio, v. Struo, Conſtupro, vide 
Stuprum. Confvadeo, v, Svadeo, Confualia, v. 
Conſus. Conſudo, & Confudefco,y.Sudor. Con- 
Iyelco,& gonſyefacio, v. Sve(co . 

Consuló, is, lui, fültum, eönsülere, Rath hal⸗ 
ten / ſich berahten / Kadzie komu / radzik bie. 
Consulör, éris, ich werde raths gefragt / Radze 
Ste mme, Consülitur, imperfon. man rathet / 
Bade sic. Consilt8, as, freq. Reipubl. con- 
fulsare, der Gemein einen Rath geben / Rzeczy⸗ 
poſpolitey rády dodawac. Consültatió;onís, 
gh ein Rarhſchlas / Naradzanie / Porada. 
Consiiltus, a, um, Weiß / wolberathet / Porãd ny. 
Consültim, i, B- Heut. ein erkaͤntnuß des Raths / 
Vchwalã / Wyrok. Cönsültör, oris, gm ein 
Ratgeber / oder einer der Rath begehrt / Porãd⸗ 
ny Ftory ete kogo radzi. Cönsültrixsicis> 
gf ein Nathgeberin/oder Rathfragerin / Atorg 
fomu rad / abo ste kogo radz i. Consültos & 
Consüke, adverb. Weißlich / Madrze. Conſul- 
tus Juris, & jureconſultus, quod & fic fcribitur x 
JCtus; ein Geſetz⸗ oder Rechtsgelarter. Präktyk 
Prawap. Schatusconſultum, ein erkautnuͤß des 
Raths / Vchw ala panow radnych. Consül, 
sulis» g. m. ein Buͤrgermeiſter / der den hoͤchſten 
Gewalt hat in einer Stadt / Burmiſtrz. Pro- 
conful; einer der mit allem vollmaͤchtigen Gewalt 
in ein Landſchafft geſchickt wird zu herſchen / Burs 
Dr namen Consülürisses das dem 
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Bürgermeifter zugehoͤrt / Burmiſtrzowſtt. Les, 
Conlularis; is, einer der Buͤrgermeiſter ift gewe⸗ 
ſen / rory ieſt / abo byf burmiſtrzem. Consü- 
lätlis, üs, g. m. das Buͤrgermeiſter Ampt / Vrzad 
burmiſtrzowſrt. Proconſulatus, us, Ampt vnd 
Wuͤrde eines Buͤrgermeiſterlichen Statthalters / 
Vrʒad namtesnikã burmiſtrzowego. 

Conſummo, v. Summa. Confumo; v. Sumo. 
Consümor» paſs ich werd verzehrt / Nißczele. 
Conſuo, v, Suo. Confurgo, v. Surgo. Confyde- 
ro, v, Confidero, Contabeſco, v. Tabes. Con- 
tabulo, v. Tabula. Contagium, x. Tango. Con 
tamino, v. Tamino, Contechnór;saris»ari s ein 
fift erdencken / Sin yslae co zdradliwie. Conte 
go, v. Tego. Contemno, is idem quod Temno, 
Contemplor & Contemplatio, vide Templum... 
Cöntemporäntüs, ejusdem temporis. Sipont. 
Sontemptus, us, v. Temno. Contenebrare; vid. 
Tenebr&. Contentus, v. Teneo. Conterminus 
v. Terminus. Contero,v, Tero, Conterraneus, 
v. Terra. Conterreo, v. Terror. Conteffor; v. 
Teftis, Contexo, v; Texo. Conticeo, & Conti. 
ciniums v, Taceo, Contigno & Contignatio, v. 
Tıgnus, Continens, v. Teneo. Contingo, vide 
Tango. Continuus, a, um; v, Teneo. Contollos 
vide Tollo, 

Contór, aris, atus fum, cóntari, Grund ſuchen 
mit eim Stecken / Gruntu ßukac metaph. ers 
forſchen / Bãdat sie / pilno ſzukat. fed frequen- 
tius, compof. Percöutör, Tua quod nihil refert 
percontari delinas, das dich uicht angehet / da 
frag nicht nach / Nie pyta g sis o to co do cie. 
bie nte nalezy. Pzrcontátió onis, g. f. ein &r» 
forſchung / Pilne pytanie. Percöntätör,oris, 
g. m. ein Erforſcher / pytágs. Contüus;i, g. me 
ein Stoßſtangen / damit die Schiffleuch die Tieffe 
des Waſſers erfahren / zerd. Acer nus; longus, 
Auruss feres, 

Gontorqueo; & contortus, vide Torqueo. 

Cönträ, adverb. fignificat Hinwiderumb / darz 
gegen / Naprzeciw to / Au. Contra eftac dicitis, 
es iſt anders als jhr ſagt / Inaszey teft ntipor 
wredscie. Item, Contra præpoſit. ut: Contra 
fpem » wider alle Hoffnung / Przectw nàáoster. 
unde, CYntrãr Dee a, um, widerich / Prz ectwny. 
Contrariétás, atis, g. f. Widerwertigkeit / Pries 
éironosé.. Contrarie , adyerb. Widerwertiglich / 
Przetiwnie, 


co | 
Contradice, y, Dico, Contraliceri v.Lices, ||! 
Contraho & contrecto v, Trako. Contrapoß- | * 
tus, v. Pono, Contraſcriptum, v. Scribo, Con- 
travenio, v. Venio, Contremo & contremilco, g 
v.Tremo, Contribuo, v. Tribuo, Contriíto& ld 


contriftor; v. Triltis. Contritus, v, Tero. Con, f 


trovertor, & controveríia, v. Verto. Contruci- tj 

do, idem quod Trucido, v. Trux, Contrudo;v, d 

Trudo, Contruncare; v. Truncus. ^ 
Cöntübernfum,sj, g. n. ein Rott ober Burſth 6 

Kriegsleuthe / Burſa jofuterfta, Item, ein Ges 

mach voller Kriegsleuth / Spotmieſzkante zol. € 


nterſkie. Cöntübernälis, le, ein folh Gemach 

inhabende / 1 Be tey bursie mieſßka. Item. 0} 
Burſchgeſellen / Tiſchgenoſſen / Spolmießß ka N C: 
niei / Domownik. j 


Contueor, vide Tueor. bis 

Contümax; acis, g. om. Vngehorſam / wider⸗ | 
ſpenſtig / Niepoſlußny / 0 porny. Contüma. H Vi 
cla, , g. foe. Vngehorſamb / Widerſpenſtigkeit / I lu, 
Vpor/ Niepoſlußenſtwo. Contümacitér;ad- |] No 
ver. widerſpenniglich / Vpornie. Percontumax, | Co 
faſt widerſpennig / Bärzo uporny⸗ d pr 

Cöntümelia, æg. f. ein Schmady/Selsywose. "I tur 
Grabis, pudibunda, infanda. Contümteliosüs, ay | fru 
um, Ehruver letzlich / ſchmachhafftig / Obelzywy zb. 


Zeljywy. Cöntumeliöse, adverb, Laͤſterlicher w 
weiſe Sefsywote, Subcontumelioſus, a, um, zum in! 


theil laͤſter lich / Subcontumeliose, adverb. Co 

Contueor, v. Tueor. Contumulo, v. Tumu- In 
lus. Conturbo, idem quod Turbo, vide, Turba, |] vil 
Contus, v. Contor, Contuſus & contundo, vide nr 
‘Tundo. Contutor, vid. Tuto. Convador, idem qe 
quod Vador, v. Vas, vadis, Convaleo; & conva- | 0t 
lefco, v. Valeo. Convallis; v. Vallis. Convaſo, t. 


y. Vas. yalıs, Conveho, & convectos vid. Veho, dei 
Convello,v Vello. Convelo, v. Velo. Convenios Bn 
v. Venio. Converbero, ide quod Verbero, Con- bi 
verro, v. Netto, Converlor,& converto v. Ver. C 
to. Conveítiosv, Veſtis. Convexo v. Veo. C 
Cönvexüs, a, ums bie außwendige Ruͤnd eines 
Gewolbs / Wypukty / OGbtaczyſty. Eſt oppo. 
fitum concavo, welches iſt das inwendige ruͤnds / 
Iwierzchnia okraglosc. Cönyexftäs, atis, g. £ 
bie außwendige runde / Wypukkos, 
Gonyidor,& convivium, v. vivo. Conyincos 
& convictus, v. Vinco, Conviſo, v. Vifo. Con- 
vitium; v, Vitium. Conyoco, v. Voco. Conyo- 
lo, aal. 
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le, 88, V. Volejas, Gonyolvolus, v Volve. Con- 


vulſus, v. Vollo. 


Coniis; i; gen, mafe, ein Danukern oder Nuß / citur Sol, zeitig oder reiff machen 
Szyßka. Item, etn jedes Ding das geſpitzet ift 
gleich ein Kegel / ZXorcsátá okragtosk. Cant. 
ferüs,a,um; das ſpizige Frucht tragt / Co koncza⸗ 

ty owoc rodz / ßyßkorodne drzewo. Cönöt. 
des, diss alles was geſtaltet ift wie ein Dannzapff / 
Konsjäto ofragta rzecz Gonic, as; are, die 


Stirn wie die Schaffe zuſamen ſtoſſen / Trykam. 


Cönyzä, g. f. aliàs Cunila o, Donnerwurtz / 
y22» g. B 


Schlädtäwä, marcefcens, am ara. 

Soonero, v, Onus, Cooperio, v. Pario. Go, 
Opto» y. Opto. - Coorior , v. Orior. Coos, five 
Cos; yide fiipra Co, 
` Cphinus, 1g. m. ein Korb / Roß. lat. Cor. 
bis. Vimineus, 

Copii, Viele / Bberfſuß / Doſtatek / Ob fi⸗ 
tosé. Superflua, Affluemss dibes; inundanss aurea, 
larga ab antiquo nomine Copes, vel Copiss teſte 
Nonio; Veterespro Copiofius potuerunt, Hinc 

‚Copona primum, deinde Caupona, taberna vi- 
Bária, propter copiam rerum, quz ibi vendun- 
tur, & ipíaetiam Cauponis uxor: Plin. Copia 
frumenti, Bberfluß ber Fruͤchten / Doftärek 
3bo3á. Pro copia, nach meinem Vermoͤgen / 


Wed lug przemozenta. Copia; vel copiæ, tìm 


in (ing, quàm in plur, ein Kriegsheer ) Woyſko. 


Copiam aliam quærere / andere Huͤlffe ſuchen / k 


Jnßey pomocy gutáé Item, Copia, Gewalt 
vnd Macht / MFoznose/ Moc / & jungitur ple- 
rumqʒ cum verbo Facio; yel Do sut : Copia eft 
que volumus, wir haben das formellen Dome 
czego chcemy. Copiólá; æ, dim. Copfosüs, a 
um, Wolhabend / Ob fit y. CopYose , adverb. 
Reichlich / Bogato. Cöplör, aris, ari, groſſe 
Beuth erlangen / oder das friegebeer ſtaͤrcken / 
Bbterát pieniadze / abo woyflo. 

Coptá,z. gen. fœm. genus placent, 

Copulà;z, g. f. ein Zufa mmenhefftung/Bandy 
Swiazek / Sword Cöpuld, as, avi, atum, co- 
pilaë, zuſammenfuͤgen / Stacsáé / Iwiaz ac. 
Cop&lór, aris, ari; deponens, zuſammen gebuns 
„ben werden / Flaczanym byc. Copülativ iis, a, 


um, Fugbar / Zuſammenfüͤgig / Stacsátacy. Co- 


pulatió,onis; g£, Qufammen figung/Steczänie. 
Copulate, adverb. Beyeinander / Poſpotu. 


Cóquó,is, Coxt, coctum , cóquéré , kochen / 
ars ye. Cóquitó, & cockito, as, ich koche offt / 


Ee 


baͤwen / Trawie poFarm. Fructus coqueres di. 


) h / Poyrsatym 
Gyni£, Bellum & conf(iliacoquere, Krieg zur n⸗ 
ften vnd rathſchlagen / Gotowáé sie nã woyne 
‚abo rädzle o woynte, Illud me coquit es pera 
dreuſt mich / To nte trapı. Cöquinör,,aris, ari, 
mit der Küchen vmbgehen / Aucharzyk. Cßclis, 
& Coquus;is g mein Koch / Kucharz. Se$uss pin- 
3”. Cóquina, & C&lind, inde Cülina, æ, g. f. ein 
Kuͤche / Kuchnta. Cóquinartüs, a, um, das zur 
Küchen gehoͤrt. Ruchenny. Có5quinàriti, æ, ab. 
foluté, bie Kunſt zu kochen /Kuchätftwo, C8. 
Gibills, le, bald gekocht / Co gie mo ze pretło 
uwarzye. Cöcti8 onis, & Coari, 2, gen. f bie 
Kochung / Warzente. Cödilis,le, das gekocht 
vnd gebacken iſt / Wärzyſty. Incodilis, le, iie 
gekocht / Niewärszyſty. Co8ivüs,a, um; ut: 
Legumina co&iva , Gemüg/ Järzynd. Cic. 
lim, i, g n. ein ähren Gefehirs zu kochen / Nacz y⸗ 
nie kuchenne ſpizane. Concóquó, is;concoxi, 
concoctum; concóquér£, zumal kochen / Zwäs 
nyé, Item verdaͤwen / Strawik. Diu deliberare 
& concoquere; per Metaphor, lang betrachten / 
Dlugo sie o syri námysláć, Concoétió;ónis 
2- E Verdawung / Trawienie. Decoquere, eins 
ſteden / Wywarzie. Decoquere creditoribus, an- 
dern Leuten das jhre verthun,/ Omylie ſwolch 
reditorow. Decoctüs: a, um » ut: Dulcis & 
decocta fvavitas, per translat. ein füffe fatte Sieh, 
ligkeit / Odziecz na y ſtata uctecpá. Deco&üm, 
thg: Operette Deg. m. vel Decöaürs, *, g. f. 
ein Einſtedung od Geloͤch / Wywarzäne rzeczy / 
Dekokt. Decodor, oris, g. m. Verthuer / Ver⸗ 
ſchlwender / Vtrat nik. Difcoquere, kochen laſſen / 
verkochen / Roswärsye, Excoquere, fochen biß 
ee gnug iſt / Wywärz ye. Incoquere, inkochen / 
awrzato co. fumitur etiam pro Coquere In. 
coqui ſole, an der Sennen gekocht werden / O pa. 
lié gte nä ſloncu. Item, Incoquere, begieſſen / 
oder mit Metall uͤber ziehen / polewát co / abo / 
Brußcem täkım obkiadae. Incoctus aum., 
vugekocht / Niewarzonp. Inco&iles lis, über, 
goſſen / Pobielany ſtatek. Percoquere, idem 
quod Excoquefe, Pr&coquere, vor hin kochen / 
Prsewarzäk. Récoquéré , wiederumb kochen / 
Snowy wärzye  RécoGlisa um, ut: Reco- 
Aus cib^ gewaͤrmbte Speiſe / dgrzany pokaxm. 
N Gët: 


Eseftowärsg. Goquere cibum, Ne Speiß ber⸗ 


eo 

Chr, cordissg.n.das Hertz / Serce. Molle, ix- 
lensstenerumypurpureum.Cordi eft mihi, ich dende 
dran / Staram bis / mam to nå baczeniu. Cor. 
ciilüm , dimin. Cördätüs, a, ums behertzt vnnd 
weiß / Serdeczuy / Madry. Cordate; adverb. 
weißlich / Madrze. Cordólium, lij; gen. Herk- 
leydt / Fal / Litosc. Flebiles trifle Concórdó, 
as, avi, atum. , concordare » gleichſinnig ſeyn / 
$gao5át die. Concordia, æ. g. £. Einhelligfeit/ 
3gová/Sforność. Concórdantià, idem Con- 
cörs, concörd's , einhellig / $gobny. Concor- 
Alter, adver. einhelliglich / Sgod nie. Difcordare, 
vneinig ſeyn / Niez gadzac sie / Rozuym br, 
Diſcordia, gen. f. Sweytraͤchtigkeit / Niez goda. 
Demens, eferaĘsexitiabslisy fevaxy putri belli pa- 
rens belli, cruoris ‚fitibundas flagrans pracepo, per. 
witiofs. Difcorssdifcordis.pneinig/Uftesgoony. 
Dikördäbilis, vel Difcordalis, le, enrubig/bas 
Zwytracht vnd Vnetnigkeit bringt / o ntexgooy 
przyczyng. Dilcördiosussa,um,idem. Excors, 
Vnbeſonuen / thorhafftig / Glupt / Szalony. 
Pı&cörd'ä, orum, plur. tant. das Netz 6mbs In⸗ 
geweyd / Wnetrznoset gorne. Pr&cordium;ij> 
g n. das Hertzgruͤble / DofcE ferocGny. Secors 
& Socors, trag / faul / hinläflig/ Gnus ny / Nie 
dbaty. Socordiä,2:g. fee. Hinläßigkeit / Gnus- 
wosc/ Nuedbälſtwo. Socordittr,adver. lieder · 
lich / Lledbale. Vecors, vnfinnig / Sselony- 
Vecordia,x; g. f. Buſinnigkeit / Sz aleſſtwo. 

Cüraliüm, ij, g neut. Corall / Roral. Córaló- 
ächätes, æ g. foem. ein Edelgeſtein den Cor allen 
gleich / Ramien Drog podobny do Foralá. 

Cöräm,przpof.ablat.eafui fervicms,vor/oder 
offentlich vor / przed / O becute / Vſtnie. u: Co- 
ram Senatu,offentlid vorm Rath / Przed Senär 
tem. Item Coram, ady. gegenwartig / Przeliw / 
Woczy. Veniat coram,& mecum difputetsfrets 
te herfüͤr / Niech praytosie ku mnie Coram;pro 
hic, hoc loco, allhie / Tu. 

Cöramble, es, vel, Cöramblä, &; aut potius, 
€orymbe;bes;g.f.olus ; ita dium: quod aciem 
oculorumheberet.. 

Cörax, cls, g m. Corvus lat, ein Mabe/Aruf. 
Epitb. vide Corvus. Cöräcins; a, um, das vom 
Raben iſt / Krucz y, Item Cöraernùs, genus pi- 
fcis» Nilo peculiaris. 

Corbis, is, g. F. ein geflochtener Kerb / Roß. Cor. 
bis pabulatoria sein Futterkorb / Roß e nato 


eo 
$ony ſtrawa Coörbülz, x, gab dimĩn. ein Körbleim 
Roß yczek. 

Côrbitä,æ, gen · ein caſi ſchiff / vmd Volck vnd 
Kauffmanſchafft zu fuͤhren / Gkret do wojenté 
rozmait ych Towarow y ciezaru. Sorbit d, as. 
are: beladen / Lädo wat. metaph. Corbitant, pro 
eo quod eft ventrem implent » als wann fie ein 
Schiff beladen / rauch laduia jáE ofret, 

Cörchörüsyvel,Corchoron herbas Hüner⸗ 
darm / Kurzyslep. 

Cordas, æ, gen. f. ein Armb ruſt Senne / Strona 
abo Cieciwa. 

Cõrdüs, a, um, ſpaͤth geboren / Poz no urodꝛo⸗ 
ny. ut: Agni cordi, £&ämblein die nicht zu gewoͤhn⸗ 
licher Zeit geboren ſeynd / Jagnieta poznouxo⸗ 
dzone / Gdſeſtt. Cordum, fignificat inyolu- 
crum, quo factus in utero matris inyowitur. 

Cördyla, ag. f. ein Meerfiſch / Nyba morftaz 
Tunczyk. vel, Cordilla, quæ partus thynnorum 
dicitur- - 

Corlägdsginis,g.Feine Kranckhett der Rinder 
wenn jhnen die Haut alſo an dle Rippen geklebe 
daß fie fi nicht regen moͤgen / Chyud niente / Eé 
cenie étátá-. 

Cörsändrümsisg.n. Coriander / Koryander⸗ 

Cörlönsij,g.n. ker ba, quæ & Chamœpytis di- 
citur» Sanct Johannskraut / vnſer lieben Frawem 
Betbſtroh Waldhof / Vs wonkt / Jana S. sele. | 

Cörlüm-ijg.neur eder / Haul / Skorã / Ra- 
mien / Item, Cora in ſtructuris, ein degeftein in 
einem Bam / Tynk / Polepa. Cörjärküssij, g. nte 
ein kedergaͤrber / Garbarz. Córkictéus aum, £t» 
derin / Feſkory robiony. Cörriglum, ij, gen n. vel 
Corrigia,æ, g. f. ein federn Riem oder Reſtel / Rée 
myk Excóriai sin Biblijs legitur, pro,Detrahe- 
se corium, ſchinden / Odzteräc- 

Cörnix, leis, g. f ein Krah / Wronad. Gef, 
LongabasIngrata, Tußtſa Minerba, Ranca y Vetula. 
Cor nichlä.x, dim. Cörnicör, aris, atus, fum» 
cörnicari, ſchwaͤtzen / ſchreyen mie ein Kraͤh / Rra⸗ 
cz ec jak wronß. i 

Corn. g.n. inde clin. in plurali Cornu, Coge 
nuum, vel Cornuusi,g.m.ein Horn / Rog. COS- 
nlehlüm, li, dimin. Cörniger,; ra, rums der Hoͤrner 
tragt / Nognoßacy. Cornipés» pè dis, das hoͤr⸗ 
nerne Fuͤß hat / Krory má nogi rogowe. Cór- 
nüpkta ag. m. pornftéffig/250050cy Cornutus 
aum, das Horn bat] Rogat y. Corneusas Ces 
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Hörner / Rogowy. uc: Roftrum eornutumsein 
hoͤrnichter Schnabel / pyftrogáty/ Roncgyſtp. 
Cörnsölkis dimia. Oic, Hornhart / Kogowp. BI: 
'cornis: e» zweyhoͤrnig / Vwurogt. Unicorns, e, 
einhoͤrnig / Jednorogt. & ſubttant. ein Einhorn / 
Jednorozec. animal eſt. Cornigénus,a; ums 
quod eft ex genere cornutorum animalium... 
Córne(có,(cis,corac ſeꝭ r hart werden wie Hern 
Rogowáireé Item; Cornua, in prælio, die [ie 
gel eiuer Schlachtordnung / Skrzydto w Grën, 
Coruua obvertere alicui in re fecunda, einem 
die Spitze bteten / GipesectwiáC sie komu. Items 
Cornu, ein Blaß horn / Kornet Raucum, recur? un 
borbum,horrifonum rattcifonumsterrificum, Cörni- 
cen, Inis, zen. com ein Hornbläfer/ Korneciftä. 
Item, Portus cornu. der Winckel eines Meerha⸗ 
fens / Zaͤtokau portu. 

Cörnüs,i, & us, gen. f ein groſſer Hagendorn / 
quidam vocants ein Rornelbawm / Deren. Tre- 
Wmebundarfridens, firidula cydonia affera. Gor- 
fiumi g. n. bte Frucht ſolcher Bawm / erento, 
wá jago da. Cornetüm,i, g n. ba iel Hagedorn 
wachſen / Derentowy gay. Cörnküs,a, ums Hay 
gedornen / Derentow y ut Virga cornea, ein fas 
gedoͤrnen Ruthe / Rozgä dereniowä. 

Stenz. g. f. eine Kron oder Krantz von Blu⸗ 
men gemacht / Kols / Wieniec. Gemmifers fatilis, 
mexilisscelebris fulgens, infignissforicomay odorata, 
Córonuli;z.dtminur. Corona triumphalis, ein 
Krantz bon Lorbeerbawm / welchen der aufftrug 
ber einen Triumph hielte / Rorona triumfalna 
$ bobkowego ltécia. Corona obſidionalis, ein 
Krang von Graß / der einem Erlöfer von ber Be, 
lagerung ward gegebẽ / Barong sá zwycieſtwo 
go obleientu dänd. Corona civica, ein Krantz 
von Eychaſten / den ein Bürger dem andern gab / 
der jhn beym Leben erhalten hatte / Noronã za 
obrone mieyſcka dana z lifétá Debowego. 
Muralis corona, ein guldener Krantz mit Zinnen / 
der deme / der zum erſten auff der Feind Mawren 
Dräi gegeben tvard / Roronã Dana temy Erory 
häypterwey ná mur míáftá nieprzpiaciel⸗ 
Diego wſkocz yk. Ita, Vallaris erat, der dem / der 
Leg uͤber das Bollwerck ſtieg / gegeben ward / 

ro nã tenu Dana ktory naypierwey waty 
meprzyiatielſtiego doffoczyt. Navalis corona, 
ein guͤldener Krantz mit Schiffſpitzen / ward dem 
gegeben / der zu erft in der Feinde Schiff ſprang / 
diotonó tam dana / ktory naplerwey wſto. 


Ce 
ezyt᷑ na okret gteptzpiocielft. fem, Corona, 


ein Kreng von Leuten / Sgromadz ente ludit w 
Foto Item, Kraͤntz der Gebaw / Reyff oder Abſatz 
Alſtwã / Obdach. Item, Corona clericorum. 
raf, Pleß. CG rõn&, as, avi, atum, córonar£, fré, 
nen / Roronowac Cörönäriüs,ijsg.m. velCoto- 
narias 2» g. f, Kraͤntzmacher oder macherin / Rro⸗ 
ry / abo / ktora wieńce robi. Coronarius, a, um, 
das man zu Kraͤntzen gebraucht / Wiencowy. 8. 
ronamentürm, isg. n, Blumen / Krantz darauß zu 
machen Wienco we $tofá. Córonatüs,a um, ges 
kroͤnet / Vkoronowaͤny. Corolla, æ, dim, C&rölla 
riüm, ij; g. n. ein uſat / Przydatek. 
Cöröneöli;z, g. f. ein Herbſtroſe / ſo zu Herbfls 
zeiten in den Hecken wächfer/Ko3a kieliſta. 
Córonis;idis, g. f. eines jeglichen Dings Ende 
oder Spitzen / Romiec jakiey rzeczy/abo⸗ Spip 
Gáftosc 
Cörönöpüssnöpädis,g.m.Boldblunen/ Mies 
ſenblumen / Hanefuß / Wrontanogä/ fosie 
niczka. (rat. 
C5rophfitm, ij, g. n. ein Meerkrebs / Norſtt 
Cor pls, ör is, g n. ein Leib / Ctato. Tenerum, for- 
noſum, nitidum, terreum, pulerum, caducum. Ar- 
boris corpus, das flog eines Bawms / Pen drze⸗ 
tny- Corpus pro Opere aliquo fcripto, & Vo- 
lamine item, ein Hauffen Leute / Sgromáosente 
Isdst.Cörpüfeilüm,i,dimin.Cörpülenclissasum 
das wol bey Leib iſt Cieliſty. Cörpülentia.z2,g.f, 
viel Leibs / Cieliſtosc. Corpóralis ; le, leiblich / 
Cieleſny. CSrpöralftersadverb. leiblicher Weiſe / 
Ctelesnie Cõrpð isa, um, leibhaftig / Cieliſty. 
Iucorporcus. & Incorporalis, vnleibig / mager / 
Niecieliſty / Chudy Cõrpörò, as, avi, atum cör- 
pöräre Veteres ufi funt pro Interficere. Item 
corporate & cörpäräri, feibsgeftalt an ſich neh⸗ 
men / Ciato ná sie bráć. Corpóratüri,e, & cor- 
pörätiö,onis; g. f. Geſtalt des feibs/ Cieltftosé/ 
Aßtatr. comp. adcorporo, Incorporo, & Cons 
corporo, ich mache zuſammen in ein leib / verein 
bare / Wprawtäc / Przyprawtäẽ / Inkorporo⸗ 
wat lncörpörat ls, onis;g. f. einlelbung / Wpra⸗ 
wianie / Jnkorporäcya. j 
Corrado; vide Rado. Correpo , vide Repo, 
Corrideo, vide Rideo. 
Cörrigiäyz,g.fein Riem / Rzemyk. 
Corrigosvide Rego. Corripio;v.Rapio. Cor- 
tivo, & corriwaleszy. Rivus. Corroboro, vide Ro- 
N 2 burs 


co 
bur. Corrodo, vide Rodo. Corroge ,vide Kogo. 
Corrotundo;vide Borg Csny. 

Cörrüdä,zsg.f. wilde Spargen / Sz paͤrag ley 

Corrugo, as, vide Ruga. Cotrumpo, & corru- 
ptela: vide Rumpo. Corruo v. Ruo. Cors, coxtis, 
idem quod Chors. 

Cörsex.icissg.dub. Rinde) Zub / Stora. Ca- 
batus, hiridiss arb oreus, fragilusrugofnssdurus: Cör- 
tichla:dimin. Rindlein / Skorka. Cörticärüssa, 
um; das Rinden hat GForge obrofly. Cörtico- 
üs, aum, Rindachtig / Lupiniaſty / SEorn ob⸗ 
tofly. Decörtieäre, Rinden abziehen / ſchelen / 
Odzleraͤe flore. Decorticare canıbim, Hauff 
raͤtſchen / reyten / Ronople odzterãc. Excortica- 
re, idem, Decortícatus,a; um, abgeſchelet / ge⸗ 
ſchunden / Odarty / Offrobány: 

Cortina, g. f ein Farbkeſſel / ZXoctet oo tan 
bowántá. Cöreinale, is, g. n. ein Keſſelgeſtell / da 
viel Keſſel ſeynd / Mieiſee gozie wiel korlow 
Koi. Irem, Cortinæ dicuntur aulæa, & vela ad 
locum aliquem tegendum. Item, Tripus Apolli- 
nis, unde oracula feddebantur. 

CDs side Caurus, Nord⸗Weſtwind / Wiätr 
zächodnemu pobocny napufuosy. Items, 
Meufürg genus, & vox Hebraica eſt, quæ Me- 
dimnos, unum & triginta capit-. 

Cöhrũſcd as, avi, atum, corüfcare, ſcheinen / bli⸗ 
gen / Afne sie / Blyſtam sie. Item, Corufcare 
haltam dag Speer fjntteln/YO ywitáé Kopiia / 
Potrzaſac Cörüfcussa, wm; ſcheinend / blitzend / 
Styßczacy sie / Aſtnacp ste. 

Corvus, ig · m. ein Rab / Rruk. Niger, latransı 
arocitans,garrülussfiticulofis, Cõrvinũis, a, ume das 
vom Raben iſt / Kruezy. Irem, Corvus, pifcis 

Cord. lar. Caffita, v. ſup. (genus. 

Cörylüs, Its g. f. ein Haſelſtaude / Keßesyna 
drzewo Dura fragilisflexilis fplbeftriss lacet ata. 
Córyletüm; i; g. n. ein Orth da viel Haſelſtauden 
wachſen / Kaſkowiec. Colurnus, aum; ut: Opera 
&olurna; ex Corylo arbore fa&as. 

Cörymbüs,bis gm. Träubleinivie ein Ebhem! 
Blußczowe jagody. Difufus, comanssbaccheis; 
bederofis,Biridis,jPijfus.Cörymbiferzrastum; der 
folche Traͤublein traͤgt / Blußczowe jagody 
mofacy, 

Cörypheüs,isg. m. ber Redelsfuͤhrer / Haupt / 
Vrſach ober Oberſter einer Sect / Serſt / Wodz / 

Glows / Prsyezyns. is 
€o055corisg- . ein Wetzſte in / G a. Dura, frites 


co 
afpera Deucalonea.Cocicülà.diminut.licet nog 
fervet fignificatum primitivi : non enim e(t 
parva Coszſed lapis; quo fit auri vel argenti en · 
perimenrum ejoo Rieu Probierſtein / Pros 
terfi: kamien. Coticula etiam videtur effe ges 

nus vafis excote factum, Cötär eg feel bruch 
da man die Schleiffſtein außgraͤbt / Gſelns gor. 

Coſmus, vel coſmòs, i, gm. lat. Mundus, die 
Welt / Swiãt / Epich. vide Mundus Item, Cos 
ſmus, Ornatus, Slerath / Osdoba. Cofmichsa, 
um, Weltlich / Swieckt / Piekrzyetel. Colmes 
E, g. f. ein Schmucker / eine Magd die Frawen zie⸗ 
ret / Dziewka Frora pants ubter a. Cölmögrä- 
phil, i, gm. ein Welibeſchteiber / ZAtory wit 
opiſ ine. Cölmögräphra,Belkhreibung der Welt / 
Opifänieswiära, Micröcoimüs> parvus mune 
dus ‚pro homıne, für ein Meuſchen / Toꝛeſt 
E;töwief 

Soſlim, pro Coxim. obfolet. Feſtus. 

Cofsüs; Mi, g. mafc, ein Holtzwurm / der in den 
Baͤwmen wach Drzewny robak. Cofles; noe 
minatiyus pluralis etiam apud Plin, legitur pro 
Cofi, Item; Cofſu olim dicebantur natura rus 
goſicorporiss die einen geruntzelten Leib hatten / 
Atorzy rosfcacywfsy ste chodza. 

Cöltäsz,g. foe. ein Rip / Sebro. Cöſtatiis, a» 
um; gerippet / Sebrowãty. Code, g. mafe, vel 
Cofturás i. g. n. Heydniſch Wundkraut / Marzy⸗ 
mietkã / Rarnpten. Cötönä, vel Coftonasfive 


Gottona; vel; ut alij volunt; ‚Cotana, Coflanay. ` 


five Cottana, g. n. plur. num. ein 
Feigen / Figa ma la. it j 
Corontumsei g. n« Quitten Apffel / Rwitnig. 
Malum cotoneum, idem. t 
Cóthürnüs, i, gen. m. hohe Schuch / welche die 
Tragcedi Spieler an trugen / damit fe deſto größe 
fer Fetten. zu ſeyn / G bow dawnych ludzt/ 
ktorego na Tragedyächgäsywält. Tragies 
altus, terrific uus, ſublimiss fuperbus.. Ende, Co. 
thurno inſtabilior, ein Vnbeſtendiger / Feb: 
teczny. Item; ein her ꝛliche praͤchtige Weiß im re⸗ 
den oder ſchreiben / Wowã wyntoffa / buena. 
Cörhürnitùs, a, um, ber ſolche Schuch antraͤgt / 
Arory w táin obuwiu choti Eté; ein Tra⸗ 
goediſchreiber / oder der ſonſt herzlich vnd hoch ⸗ 
praͤchtig im ſchreiben daher fahrt / Atory Trage⸗ 
dye piße / abo wipantale mowi. Magnio 
quas , herejcus, altiloquuus grau» grandi, 
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| adver: idem quod Crás, Crätfind, Procraftín8, ditümsti, g. h. b 


co 8 
otidià, vide Quotidis, und feiſt / Hie ete, Gedltele, Eräße;adver, 
Cotürnix icis; g. f. ein Wachtel / Przeplorka. dicklich / zmtaß ho. Percraſſus, a, um; faſt dick / 


Pia, peregrina, matertera Phœbę. Barzo miaßßy. 
Cörüla, five Cotyla, æ; g f. Genus menſuræ, Oratægonon, vel Crätzigönds, nis Breñkraut / 
qua heminaaliäs dicitur, Plodzienieg ziele vel Crätzgöniön, i g. n. 


Cötyledön, Iedónis, g. f. Herba, quæ à Medi- Crātēr, eris, g» m. in acculat. craterem, vel 
tis; Umbilicus Veneris dicitur, cratera, unde nominativus Crater, æ, g. f. ein 
Cöyinüs, i, g. m. cin Kriegswagen / Woz na⸗ Trinckſchal / €sátá, Inauratus, coruſcus, cápaxs 
kryty / Skärbny woz. CövVinärfus, a, um, ut: das, Item, Crater, ein Brunnbeth / Rur na IH 
Covinarius miles , der bey folchem Wagen iſt / czäßa Item, das Loch im Berg ena, durch wels | 
WAtory przy tym wozie leſt/ ut ol im foliti fue: ches das Fewr gehet / Dziurz wgorze ina gé | 
Cous, yide Co. (runt. zwäney przez ktorg ogten wypads. | 
Cöxä, g. foe, die dicke des Beins ob dem Knie /  Cräterices, æ gen, foem. gemma, 

Vd Rosé iowa.: Coxendix, dicisg.foe.bi€ ` Ces, is, g. m, ein Egge / Hurd / Bronã / 

Hufft / Biodrowy ſt⸗ w. Hurd. Piminea, arbutea, texta, dentata, fraxia 

„z Cräbrö, onis, g. malc. ein Weſpe / Hornus / nez. Cratichlä,dimin. ein Rooſt / Roß t. Cratið, 

iere: Aer, aculesrus, Irritare crabrones; tis, tivi, titum; cranré, mit Hurden uͤberziehen / 

einen Zornigen reitzen / Drazmé gniewliwych. Xurbámtobftámie, Cráticiisa, um; ut : Paries hi] 

Crämbe, es, g. foem; ein gattung Kappyßkol / craticus, ein geflochtene Wand / Strang naͤpla⸗ n 

Bapufta ciávna. Crámbe repetita mors eil, táng. 

Proverb. de re tœdiosꝭ repetita. Creägrä,g. f. ein Fleiſchgabel / damit man das 

Cranchm, vel Oraneium, ein Fechtplatz zu Cor Fleiſch aus dem Hafen zeucht / Widelce. 

rintho / emieyſce dia ßerimerzow w Borpneie Cxebér, ora, brum, dick / offter / Geſty/Czeſty. 

„Cräniüm, ij, g. n. ſive Granos die Hirnſchaal / Literæ erebræ, Brieffe fo offt einkommen / Lifty 
Baß ka wglowie. à ledne po drugich prʒychodzace. Crebroö, ad⸗ 

Crapäla, g. f. Ti Aackenheit / item, Kranckheit da⸗ verb. offt vnd dick / Esefto y geſto. Crebritas, 

von kommende / puan two Glowy bolente od atis; g. f. Embſigkeit / Vezaßezaͤnie. Crebrefcd, 

pitanſtwa. Grabs, hn nend, Crapulam edormi- fcis; crebrüT; crebröfcere, je länger je mehr zu⸗ i 
fcer2,bie Trunckenheit augſchlaffen / oyßunmiet nehmen Ezeſto co czynik. 

od puanſtwa, Crapiilor, aris eps im, eri: C€redój iss did, dtm, crederk, glaͤuben / fuͤr 
plar, freſſen vnd ſauffen / Jesze n ásbyt y pié. gewiß halten / ver trawen / Wiersye / Powterz ye / 

Crass'ádv. Morgen / Futro! Orältinüs, a, um, Potucsyc. Se alieui credere; eum vertrawen / ſich 
ut: Craítinus dies, Morgende Tag Jutrzeyßy auff einen verlaſſen / Poddat ste Fomu. Credi- 
Diten. In craſtinum differre, auff Morgen vers cür, imperf, man glaubt / Wierza. Creditum eſt, 
legen / Na Ute PRY Däreg odtoz ye. Craltinus man glaubt jbm / Pwierzono. Credlebr, oris, 
fructus ne we Frucht / Nowy owoc. Crältinö, g. m. ber eim Gelt vertrawer / XO ters yétel, Cre. 

ü ertramt Gelt Dfng, Credülüss 
&Recräftind,assare, bon Tag zu Tag verziehen / i, g. m. leichtglaubig / Lekkowiern , Credütitas, 
Dien odedntä odkladge. Procrallinatid,onis, atis; g. cr. leichtfertigkeit zu glauben / Lekkowi⸗ 
8. f. Verzug / Goktadaͤnie. Enger, Credibils, le, glaublich / podobny do 

_ Crasis; p.f, latine temperamentum & mixtio, wisty, Credibilirer, adverb, glaublich / Podo⸗ 

Craſsüs a, um, Dick / feiſt / maß Gy, Otyly. biie ku wierz ent. Incredulus, i, g. male) ein E 
per Metaphor, Vn verſtandig / Sien) prorty. S8nafaubiger/ Vüewierny. Incredufitas atis, g. N 
Craſſa Minerva, dicitur aliquid fieri, groͤblich / focber Vuglaub / Wiewier nose, Aceredo & Ade d 
ſchlechtlich / Srubo / poproſtu. Crafsamentüm, credo, teh glaub was einer ſagt / Wierze / Dos 
Us vel crälsämen, säminis; gen. n. dicke Matery / wierz am. 

Maß ſßg maäteryta, Cräfsitüdd, Inis, . cem.  Cremälleres, S. m. pl. n. die Adern an welchen 
Dicke / oder Feiſte / Mog post Oty lose. Cor die Hoden hange, Syty na ktorychladra was za. 
$t65, sisien idem, Cräßpelcö,tciy ich werd dick N 3 Cremen, 


CR 

Crementum, Crefco, Cremium: y. Creme; 

Crémó, as, avi, avi, atum; crémares brennen / 
Palié. Crémarf6, onis: g. f. ein Brandt / pale) 
nte, Crémiüm, ij, g.n; bürre Hoͤltzlein od Spaͤn / 
Fewr damit anzuzuͤnden / Drewk ſuche. Item, 
Frixa caro in frixorio: ‚(ed nullo auctore ido- 
neo, Concremares verbrennen / Spalte. Con- 
€rematio, idem quod Crematio. 
; Crémór; Oris, g. m, Milchram Safft / die man 
aus gebeytzten Korn truckt / Smtotana / ſok 5 
syta moczonego. Cremor ptiflang die dicke 
Bruͤh / Muß vnd Mard von der Gerſten / Raß a 
tarta. $ 

rend, x. g. f. eingerſchneidung / das hol ruͤble 
am Pfeil / da es an die Senn wird geſtalt / oder die 
kruͤmme am Bogen / Wrab ſtrzaty / albo piorã. 
Crenæ, ſunt inciſuræ à quibus crehata herbarum 
folia vocantur, hoc eft, ferraras ſectaque per am- 
bitum, Hodic quoque multis locis figna qui- 
bus agreítes numerum aliquem in ferulis de- 
fcriptum habent, Cxenæ appellantur, 

Crëğ, as, avi, atum. créare, aus nichts erſchaf⸗ 
fen / Stwarz at. Ite; erkieſen / erwehlen / G bráć. 
Magiftratum creare, Obrigkeit ſetzen / Na urze⸗ 
dzie poſädzte. Lites creare. Zanck anrichten / 
Gwar wficsat. Créatór , oris, g. m. ein Ers 
ſchaffer / Stworzyetel. Creätiö,onis,g. f. €r» 
ſchaffung / Erwehlung / Stwarzänie / Obiera⸗ 
nie urzedu. Créatürá, æ g. foe, ein Geſchoͤpff / 
Stworzenie. Procrearógebáren/3Xo05té. Pro- 
ereätiö, onis, g. f. Gebärung/ Rodzenie. Pro- 
cxéitóroris;g.m,Ocbárer/JXebisitéiel, Procrea- 
trix, icis; g. f Gebaͤrerin / Kodzidielks, Récréa- 
rt piederumb (haffen/5nown ſtworz ye. metap. 
ergetzen / Rozczerſtwie / Pokießyt. Recrcor 
ejus literis» feine Briefe ergetzen mich / Tiefe 
gie tego liſtem, Récréarió;onis, g. f, Ergetzlig⸗ 
keit / Vciecha / Kaͤdosk. 

Crëpz, à principio capræ funt appellatæ, 
quod cruribus crepent. 

Crépárüs, a, um, vngewiß / zweiffelhafftig / 
Warpliwy / G botetny. unde, Crepüſchlüm,i, 
g. neu. bie Morgenroth zwiſchen Tag vnd Nacht / 
oder dieſelbe Zeit des Abends / Swit / Mierzch, 
Opacum,noiurnum,bejpertinum,nigrumsferum. 

Grepidaz, g. f. Pantofflen / Päntoflä. Cre. 

dä, dimin, Crépldatus aum , der Pantoffe⸗ 
en an hat / pantone noßecy. Cröpidäriüs, ijy 
g. m ein Pautoffelmacher/ Paͤnto lars 


CR 

Crepidd,dinis,g. foe. das Vfer ba bas Waſſer 
an wallet / Brzeg wodny. per metaph. vero & 
puteiextremam oram, & omnem extremitatems 
ſolemus crepidinem appellare, allerley Bort. 
Wßeläkiey rzeczy kray. 

Crepitaculum »vide Crepo. 

Cr&pd, as, erepni, erepitum, raro crepavisas 
tum, créparé; thönen / toben / polderen] Skrzy⸗ 
ptet / Trabi / Erzaſtac Foris crepuit, Es hat 


drauſſen geklopft / sdworu Fofáce.Item,Crepas 


re, zerſpringen / Roſpuknat gie. eum accuſativo⸗ 
fignificat jactanter loqunNihil nifi fulcos & Vi- 
neta crepat mera , Ex redet nur von feinen leckere 
Tylko o fivotey toli gada re plt& as, are fre · 
quent. urid enter mihi crepitats der Bauch ruma 
pelt mir / Brzuch mt trzeßczy. Crépicüs, Dos g. 
m. Knall / Trzaſt / Grzmot. Horriſonus, tremenss 
ſenorus. Erepitus dentium , das Zaͤnk lappern / 
Szczekanie zebomã. Item, Crepitus, ein Furtzſ 
rz eßczente. Ctèpltlum, ig neu ornamentum. 
capitis, quod in capitis motucrepitum facit. 
Gröpitäculüm,li, g. n. ein Geſchir damit man ein 
Ger auſch machet / Alekotka / Grzechotka. Ares 
um, blindum. Cr pũndiaàorum, g. n. pl. num tan. 
Kinder⸗Gaben / die rauſchen vnd klappern / als Co⸗ 
rallen / Wolffs zan / Czaczko / Noßenie dziecin⸗ 
ne / jo Eoralejsab wilcʒy. unde à crepundijss 
von Kindheit an / Od dziectiſtwa compof. cone 
erepos Percrepos& Recrepo:fere idem ac Cre» 
po] oder / ich thone faſt / Trzãſtam glos no. me- 
taph.ich zerſchnell Hg laß am. Difere pare mane 
cherley Thon geben / Kozny glos wyDawac. 


metaph. übel zuſammen fummen / ruesgávzáć | 


éie.Difciépanrtaszsg.£ Bnterfcheid/Bneinigteit 
Pes goda Rozuiente, Di(crepitare,frequente 
unde Dilcrkpitans, Increpare etiam, thönen / 
rauſchen / Trzaͤſnat / Chroßcze. & per translate 
ſchelten / ſtraffen / Strofowas / Zara. Incr&pi= 
tüs, a, um, particip. beſchaͤlckt / Steofowany, 
Incr&pi:d,as,are,frequene.berfporten/ Sz ojtée 
Crepuſculum v,Creperus, 


CrelcB,(cisycrevi» retum, crefcere, wach ſen | 


zunehmen / Rotz / pomnazät gie. C mentum, 
gn. eine Zunehmung / Pomnazanie fu. Acers- 
fer, zuwachfen / Przyraſtac. Acetkt S ont, gf, 
ein Zuwachs / Pro yraſtaute Acerémentumsuge 
neu idem. Decreiceie, abnehmen / bywát.De- 


grelcente die, włun der Tag abmmpt / T 
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en CR 
Bnla ubywä-Exerefceresaußtsachfen/XOprosE. gonieis, & fenicis certaminibus prserang ` 
Excremeneumv.Cerno.Excreris , um, außge- Srkeichsasum, Judiciarins;oribellig/ Sado f. 
wachſen / Wyrofly. Procreſcere, herfuͤr wachſen / Critici dicuntur librorum eenfores s & repres 
Pochodss 3Fod,Sucerefcere,pon vnten zu wach⸗ henſores, dle die Buͤcher beſchaͤtzen vnd ſchelten / 
ſen / Naͤraſta c. Ætati alieuius fuccrefcere, eines probietse kslog / wykladacze. Dies criticis 
andern Alter zuwachſen / das iſt / ſchter alſo alt ſeyn alias deeretorij , die Tage daran man von der 
als ein ander / Dorose kogo / to jeſt / tym wie ⸗ Kranckheit vrthellen mag / als der ſſebend / bterze⸗ 
ku bye co y drugt. hend / ꝛe. mt lekärſtie / ktorych o chorobie 
Ors tas æg. f. Rreyden / Nreta. Tenaxsfglinafi- ſadzoa lekarze/ jako $tobmy/ y czternaſty / etc. 
gularismollissalba,albieans, Cretülà, dimin. Cre- 1 Crifplissasum frang/eostersáwmy.Crifpum 
fáctlisya, um; kreydin / von Kreyden gemacht / lignum , gewoͤlckt Holtz das voll krummer Strie⸗ 
Krecläny. Cretätlis, a, um, mit Kreydẽ gewelſſet / men ſſt / Fladrowaͤte drzewo. Crifpüliis dimin. 
Aretowäny, Cretösissa,ums kreydaͤchtig / Acer Crifpójasavi;atum;crifparé, krauß machen / Re⸗ 
nx. Notare creta, etwas zeichnen / Fnacz ye co. dzierzawit. Criſpans antis, einer ſo da krauß 
Creterrása,g.£. ein Waſſergelde | Wiaͤdro. macht / Ten co Kedzierjämı. Crifpätüs ‚a, ums 
Creticus ſubſt. Genuspedis eft.conftans,ut: Frau gemacht / Vkedzterzaͤwtony. idem, Cri. 
Bonitas. Spisülcänssaliud adje&t. obfoletum... 
Ollbtrhm, i; g n. ein Sieb oder Reyter / oder Beu.  Crilisz, g. foem. ein Ramb des Hanens / oder 
tel / Sito / Durßlak. Farinarium,lolieriumsrude- Strauß auffm Helm / Czub / Federpuß / Grze⸗ 
rarium, rarums, pohinariumsfetaceum. Cribrözas, bien u Eura. Comans, corufcansy rubens, micansy 
avibatum;cribráre, durch ein Sieb ſchlagen / rey⸗ ſerriſfcas tumeflæctia. Criftülä,dimin. Crifätüssa, 
kern / ſaͤubern / Preestewac przez jäfte nãczy⸗ um, das ein Kamb oder Strauß hat / Czubaty. 
nie. Cribrärlüs, a, um, das zum Spb gehort / Cricheses, 8. f. Tuberculum parvum in pale 
Sitny. pebra fuper pilsrum locum nafcitur , à fimilis 
Crimèn, inis, gen. n. ein Lafer! eine Vbelthat / tudine hordei ita didum... 
Grz ech / Niecnotã. Noxiumsfebumserndelestur- Orethmön:g.n. herba, Meerfenchel / Sol baͤ⸗ 
pesnefandum, Celeratumsdolofum. Alicui crimen. bin/stele: e s 
inferre, einem ein Safier zumeſſen / Jaͤrzuele ko,  Cröcid;is; ivi; itum, eröcire, & Or&cii d, as, 
mu jaki grzech. Item, Crimen , ein Anklag / avi, atum; crÓciraré, ſchreyen wie ein Rab / Krás 
Schmach / Wing /Saͤrzut. Criminosiis,ayum.lde czec Ci & citũis, ũs, g m. & Cröcitätiäsvel Cröcã- 
ferig/Porwárliwy. Oratio eriminofa, voll Zéi eld. onis g. fl das Rabengeſchrey / Rrakänie. 
ſterwort / Potwärliwä momá. Criml nds, adv. Cröcödilüs, li; g. m, ein vierfüffig Thier / das 
laſterlieher Weife/P otwärliwte Críminalsle, im Waſſer vnd auff dem land lebt / Czworonogie 
ut:Criminaliscaufa, Criminörsaris, atus fum., wierze ktore Y ná wodzie y ná ziemt $yte/ 
eriminiri; föhelten/läftern/ d) bxvinté/ potmá, Arokodil/Nilisens; Nilicoles Zen rob us. Cröcödi- 
I5yé.Criminarióonis,g.f. Laͤſterung / Obwinta⸗ Iinus, a; um, das dem Crocodil zuſtehet / Rroko⸗ 
nie / Potwarz. dylowy. Crocodili lachrymæ, falſche Thraͤnen / 
Crinississg.m. Haar / Wos. Intonfüss nitidus, Imyſtone / neßezyre ierg, 
Baganssrutilisscompturamgenuss Crinitiisayum. CrÜcbdiliüm,ij, g. n. ein Kraut dem Vlehdiſtel 
haaraͤchtig / Aofmäty. Stella crinita s der oder Carduo Beatæ Mariæ gleſch / G fer szárny. 
Schwanßzſtern / Lomerſtern / Kofmátá gwiizde Cröcötä, , g. f. veftis muliebris eft crocei co- 
Rometä. Crinälis; le, das zum Haar biener/ loris.Cröcötülä,dimin. Cröcötülärtäg, ij; p.m. 
Miofowy. Crinaléjis, g. gen. ein Haarhaube / ein Faͤrber Diet leider / Faͤrbrerz takich Bar. 
Puseostelnteá. Crinigersra,rum ber viel Haar Crücóririlimsij;g.n. genus operis piſtorij. 
hat / Roſmäty. Crinire, eft crines emittere, Crocor;g.n«v elCiGchsjisg m. Saffran / Sza⸗ 
Statius, ftan. Rubens, Coryeiusz Fennis,anricomans pay pam 
Crin6nji;g.n.toeíffe kilien / Lillia bia la. renssentilussflabens. Croceus, vel che inis, , nm 
Crlsls, is, g. f. lat. Judicium, ein Briheil / Jad. gelber Safran / Szafranny⸗ doftoczenwouy 
Crit& dicuntur omues judices, qui muſieis a. Gioco. 


OR z d 
Eröcömigmäirls,g.n. Saffranfrufen / ober ein pid arum s à Plauto dicuntur;quibus cruris, 
Salb auß geftoffenem Safran gemacht / 556)  crepuerunt ferro. 


franny oletcE,Crócinium alias. Calidums molle, Crüfmasadis;g.n. ein Inſtrument darauff man 
Crðcũtà, Fera eft thiopiæ. è zum Tang fpielt/ein Cymbel / Cymbat 
Crollaspro Corolla apud Plaut. Crũſtaæ, gen. f. ein harte Schaal / oder Rinde / 


Crónfásorum, fefta Saturni. Cronium mate, eitorupá C ynë Crütülä dimin item, ein Ruff 
das gefrorne Meer / Fmärzle morze. Acrontus Rroſteczka na Ráne: Crato as are: bertafflen / 
lacus, der Boden See / Jeztoro pewne uͤberztetzen / Sadzie / Tynkowac / Gbktadae. 

Cxbtülum) i, g. n. ein Juſtrument das mit ber -;Crüftàcüssa,umsut:Cruftatus pariessein überzo⸗ 

nb geſchlagen wird / gleich wie die Eymbeln / gene Wand / Saͤdsonasctana. Crultärtüssijg, 
Brzekadto / Blekotks. m. ein Vertaͤff ler / Bberzieher / ein keymſchleiffef / 

Srötön, nls, g. Flat Ricrnus , Poplierbatom / Tynkarz / Futrutacy. Orũſtoslis, a, um, rindach⸗ 

Wleßczowinä. tig / Skoruptäſty. Crültari3;onis; g. f. Vertäf⸗ 


Crüdarta,z, g. f. Argenti vena,quz in ſumma flung / Vberziehung / Tynt / Poſadzka / Obklä⸗ 


fodina reperitur, ; Dante, 
Crüdhs,asum,Roöh/onzeitig/rand/Surowy/  Crüfüm,igen- eln Stuͤck zu eſſen / als Brodt / 
Niedoysrzaty/Okrutny. subcrudusa am. Käß / ic. Stäfa do jedzenia / jako chlebaͤ / fer 
halb gekocht / Napoty ſurowy I Niedowärzo ra ſ etc. Cruitulüm;dimin, 
ny. Crüditäs, atis, g.f. Rohigkeit / Vuverdawlich. Ciüx,crücis;g.£ ein Ereuß / ein Galg / Arzyz⸗ 
keit / Surowiis.Crüdelcö,leis,crudelcer&s roh Szubienica Durasborrenda,crüenta eniſera, hor- 
werden / Surowilec. Pugna crude ſcit. die ſchlacht ribilis, funeſtas arborea, probrofa,funeren, amars 
wird je länger je grimmiger / Bitwá sie sápra. triftis acri &8a.. In crucem tollere , an Galgen 
wid / przed tuza. Inerudeſco, dem. Rtcrũdèſcs· henckẽ / Na Eubienicy zäwiesie. Item, Crux di- 
rë wiederumb new werden / Odnawiäak ste. Nu. citur quicquid nos cruciat; Pein / Schmertzen / 
mus recrudefeit , die Wunde bricht wiederumb Fraſunek / Bol / Vtraptenie. Crücid,as; avis 
auff / Rana fie ponawig Be meraph, Odium re- atum,erücfärs-peinigen / Meczic Crüctatis;üs, 
erudefcit, der Haß wird ernewert / Nienäwise g. m. Peinigung / Mek. Sebus, atrox fülmineus, 
gie wrãca / odnawid. Crüdelis;le, Grimm / vn d. C rüciamen ume g. n. & Crüiciabilicas, 
mild / Okrutny / Nielitosciwy Crüdelitässatis, age. idem. Crüciabilitérs adverb. peinlich / 
g£ Grimmigkeit / Okructenſtwo Sefa, nefaria, - dy Eentuie.Cyüctabi!15lestag pe nigt oder quäle 
odiofasinhumana,carnificina, Crüdelitér,adverb. Okrutuy / Co Fárse álbo trapi, compof, Per- 
grawſamlich / OErptute. crucio, Di(crucio & Excrutio idem quod Cru- 
Crümenssg.t ein Seckel / Beutel oder Taſche / cio. Confcientiaanimi excruciari » von feinem 
Kaletä XI Tte Bet pieniezny. Crümenilà, dim. eygenen Gewiſſen geplagt werden / Träpionym 
Crümenariüs; ij; g. m. ein Beutler / Ktory mie / byẽ od ztego ſumntentd. Concruciar &Dif- 
fi robſniechomnik. erucior;atus ſum, ar gepeiniget werden / Solet / 
Grüßrsörissg. M. Blut / Brew, Fluidusstepidus, Trãpiésie Perexcrüclaré;faft peinigen vnd plas 


calidussatersrutilus, nigranssrofens, tener; pinguis. gen Särzo trapit. Barzo boleć Crucifigo; vi. 


rlientlis, a, um ſchtweiſſig / blutig / Arwäwy / de Figo. \ 
Gkrutny. Cruentz guttæs Dlutstropffen/ — Cryprázsg.f eine Klufft / Sklep pob$tenmy.| 
Arwäwe krople. Cruenta vox, KT oratiosgritttp Cab, latens lens. Crypticus, a, um, verborgen / 
mige Rede / G kruc ten ſtwã pefná mowä. Crü- Skryty Crypróporticussüs, g. f. ein Gang vnter 
Entösas,are, blutig machen / Rozkrwäwie. Sub. der Erden / allenthalben zugeſchloſſen / Przechod 
cruentus, a, um, ein wenig blutig / Brwaͤwppo podziemny. 
eesi Oryltallüs, i,g. f. velcryſtallum, ign Exyſtall / 


Crüs;erüris,g.n.der Schenckel / vom Knye big Kryßtal. Glaciales candidumsgelidum, transluci 


auff den Fuß / Goten Crus arboris, der Stock des dumslubrieum. Cryftallinus;aeums das von Cry, 
Baloms / von der Murtzel auff biß an die Aeſt / Od. ſtall iſt / Rryßtatowy. 


gemet / Pien. Crülculum; is dimin, Grüriere- Cnag 
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eu : TENTI 
Otẽnẽs, &enum;denibus; g. m. plur.num.bie Accumbit fuperior , Er figt oben an / Pierwßy 
bier forderſte Zan / Cztery przednie zeby. Stedji. Concubare & concumbere, beyligen / 
Ctenfätrss,i, g. m. medicusjumentorum & Pofpotu lejed Cöncübiüm, ij, g. n. Stille der 
pecorum, ein Viehartzt / Bydlecy lekarʒ. Cte- Nacht / Plerwoſpy. Concubitus; us, Beylag / 
Dës, latins jumentum dicitur... Caczenie. Cöncübktör, oris, g. malc, ein Bey⸗ 
Cübitiis;i;g.m.& Cubitum,i;g.n.ein&(6ogen/ ſchlaͤffer / Spoffyptätacy. Cöncübinus, idem. 
Zotie w ren. Item pro menfura, anderthalb Cöncübinä, æ, ein Benſchlaͤfferin / Nätozurca. 
Schuch / oft miara Cübltalls, le, einer Ellen Cöncubinätüs, Beyſchlaffung / Natoznictwo. 
lang / Loktiowy. Cübitalé, is; g. n. ein Polſter / Decubare, & Decumbere , niderligen / Niſko 
eiu Rüſſen / Wes glowie / na ktorym sie lokclem leżeć. Decumbere, verbum proprium gladiato- 
ivfptetáto, rum, zu hauffen fallen / hinfallen / Ntasé ste / Po- 
CUb8, as, bui, bitum, eùbārë, ligen / Zoo, legá£. Honefté decumbere, id eft, Mori, pere 
Subatüs, & Cübltüs, ũs, g. m. das ligen / Lezente. ſcheyden / Ymtsec, Diſcubare, hin und wieder 
Cubatus gallinarum, der Huͤner tayen/ Grzedã ligen / Tu yowoste sic pokfäse, Difcumbere, 
kurza. Item, Cubare, ligen / wehorobte leie, idem quod Accumbere, Difcumbitur imperfon. 
Puerpera cubat, ligt in ſechs wochen / potog lezy. Man fikt zu Tiſche / Sieds przy ftole, Difcu- 
Primus cubitu ſurgas, poftremus cubitum eas, bitorius lectus, fuper quo difeumbebant Antiqui 
Stehe jum erften auff / lege dich zum letzten nider / coenaturi. Difcubitus, üs, das zu Tiſch ſitzen / 
Naoſtatku 105 ſpac / a nefplerwey wſtan. Siedzenie u ſto lu. Incubare / Auffligen / Lezec 
Cübitö, as, are, frequent. Offt ligen / Lega. na czym. The ſauris incubare, tag Hertze an 
Cübil£, lis , g. n. Bett / oder Orth ba man ligt / Schaͤtze hengen / Bac na ſtärbach. Incubare 
Loje, Secretum,arcanumslatebrofumsdulces mol. ovis, vel pullis diciturgallina. hrüten / Nas tadat 
le, proliferum, facium, placidum, ignasum, conju- Incubare ova, idem. Incubitare, frequent. Im- 
gale, plumofum, tenebroſum, nebilloſum, nosir- merdar auff eim Ding ligen / bruͤten / eet na 
ym y oecultum, tenerum » gratum, Cubilia, Gym cʒeſto / Stedzleẽ na ta ycach. Incubatus, 
& nidi gallinarum, ; die 9táfter / Aokoße us, das Bruͤten / Stedzente ng taycach. Incu- 
gntéspé, Cubile falutatorium , ein Capell im batio & incubitio,onis,g, fce, idem. Incubönes, 
Hauß/Käplicsfadomows, Cubile etiam dici plur. num. qui theſauris incubant. Incübus, i, 
tur de ſtructura, ein Sägeftein/ Fugä. Cubilia g. m. bie Alpe / ſo einer im Schlaff meynet er wer⸗ 
etiam loca dicuntur, in quibus ferae cubare fo de getruckt von einem andern / Dußenie nocne, 
lent, fáger/ Jamp zwierzece. Cübicülüm; li, Incumbere, auff oder anligen / Lezec na czym⸗/ 
gen. ein Schlaffkammer / Komora. Cübicüla. Wſpierac sie. Incumbunt tecta columnis, li- 
riüs,ij; g. m. ein Kaͤmmerling / Zojniczy / Ko, gen ober ſtehen auff Seulen / Dach lezy abo 
mornik. Cübichlaris, re, ut: Cubicularis lectus, ftoi ná ſlupach. Incumbere cum aliquo; mit et- 
Ein Beth fo in einer Schlaffkammer gehört Bot nem Fleiß anwenden / Pilnym bye : kim. Ad 
$Fo do komory nalezace. Cübltör, oris g. maſc. vel in ftudia incumbere , fleißiglernen / Bäwie 
ut : Boscubitor, ein Ochs fo fich gern legt / Wot gie pilno näukami. Item, Incumbere , ſincken / 
co siecjefto Eláoste, compoſ. Accubösas,bui, neygen / Naktonie gue: Nachplac sie Occu- 
bitum accubare, beyligen / Lezec przy kim. bare & Occumbere, vmbkommen / ſterben / po 
Alicui in convivioaccubare, bey eim fisen/Stes lec/ 0 mrsec. Occumbere morti, & mortem, 8c 
dated 5 kim. Accübätid,onis, g. f. & Accübl, morte. dicitur. Occubitus, us, in Bibl. pro oç- 
tüs, ũs, g. mafc. Beylag / Anleynung / Lez ente / cafus Occubitus Solis, Vntergang der Sonnen / 
Siedzente ſpolne. Accübitüm, i, ein Faulbett / Záchod ſlonca. Recubäre, & Récümber£, rit 
Lojto ſtotowe / Wezglowie Accübitór,oris, hen / ligen / Lezec. Recubitüs, us, ein zaͤger / das 
gem & Accübitrixsicis;g, f. der / oder die bey eim ligen / Lezenie Atadztente gie, Secubare, ab⸗ 
ſitz / tora poſpotu siedzt. Accumbo, bis, buis geſondert ligen / Lezec ofobno. Secubitus, us, 
bitum, cum legimus, nihil refert, utrum dica- das allein ſchlaffen / Zejene oſobne. Succubare, 
mus eſſe à prima conjugat. an à tertia. Epulis ac- eſt viro fe fubjicere. unde Sücchba, g. f. dicitur 
cumbere, zu Tiſch ſitzen / Przy ftole Sied iei, 0 3 adul. 


eu 

adultera s eiue Ehbrecherin / Schlepfack / Na lo⸗ 
znicã / Cudzotoznicd. Item, demones quidam 
dicuntur Suecubi, qui aſſumpta muliebri (pecie 
viris fe creduntur. ſubjicere; quemadmodum 
Incubi appellantur, qui virorum fpecie aſſum- 
pta, mulieres inire exſſtimantur. Succubare, tti» 
tenligen / Ppodlegac. 

Cubüs, i, gem. ein jeglich Ding das vier gleiche 
ſeyten hat wie ein Wuͤrffel / Czworograniſta 
rzecʒ / Roſtkã. 

Cūcübő, as, avi; atum, cücübaré proprium 
eft vocis noctuæ, ſchreyen wie ein NachtEnl/ 
Huczec tak fowá. 

Eucüliö, onis. gen. malc. genus pilei. 

Chchlüs,vel Cucüllüssi, vulgo g. m. ein Guck⸗ 
guck / Kukulka. Item, Cucullus, eine Kappe Déi 
pica. Cücüllatis, a, um, ber ein Kapp traͤgt / W 
ka ptur ubräny. 

Cücümä,æ g. foc. ein ährin Keſſel darin man 
Waſſer waͤrmbt / Koctet. Cucumellä, dim, ein 
Pfaͤnnlein / Ppanew / Kocietek. 
Cchmèr, Erès, vel Cuchimis: is; g. m. ein Gur- 
sten / Ogorek. Tortus, ceruleus, angbine us, in- 
tortus, lVidus, agrefliss niger. Cuichmꝭrarihm, ein 
Orth da die Gurcken wachſen / Ggorkowy ogro⸗ 
Def. Item, Cucumis, genus piſcis, ex genere 
concharum. Item: eſt ornamentum ex aurichal- 
co factum, quod habenis,lorisvé , quæ ab armis 
pendent, atq; pectore equorum plerung; alli- 
garifolet. 

Clicürbit&, g. foe. ein Rürbs/2bántá. Grati, 
pregnanss Paridis s Sylgeflriss Eege protenta, fen- 
grofa, demiffs, Cücürbitülà,dimin. Cücürbita- 
zium,1j,g.n. ein orth da Kuͤrbſen gezogen werden / 
Mieyſce gdzie bame roſta. Item, Cucurbita, 
& Cucurbitula, dim. vulgo Ventofa di&a. Koͤpffe 
damit man Blut auß zeucht / Banka do pußczã⸗ 
nig Erwie. Cücürbitinus, a; um, ut: Cucurbiti- 
na pira. Cheürbltäriüs, a, um; ein liebhaber ber 
Kuͤrbſen / Rtory sie kocha w bäntäch. Cucur- 
bitare, dicitur vaſallus, qui domini uxorem adul- 
terat, vel ad crimen iftud faltem follicitat, tur- 
piter tentat» affectat. Item, filiam, neptem; nu- 
rum, autfororem ejus polluit». 

Cücürkó, is; ire, ſchreyen wie ein Han wann er 
ein Hun decken will / tokorykac / Drog iat kur. 

Cd, is, cuſi, cuſum, cadere» ſchlagen ſchmie⸗ 
den / Aue / Bie. Nummos velargentum cudere, 

Geldt ſchlagen / Die pienigdz e. Accudere zu⸗ 


cu 

ſchlagen oder ſchmieden / Przykowã e / Disybit, | 
Excudere , außſchmieden / augmadjen/ YOyEué 
wycisngé, Excudere ova , dicuntur gallinas, m 
außbr uͤten / Wyklu o sie / XOylega ptak. Ex- 
cudere opus aliquod Etwas außfertigen / Wy⸗ 
gotowãt co. Excüsör; oris;g. m. ein Erfinder / $ 
Dichter / Wynalãzcã / Wymyſlacz. Percuderes 
durchſchlagen / Przekowac. Procudere,, mit 


ſchmieden außtreiben / Rus co. Récüdéré, wie⸗ |pi 
derum̃b ſchmieden / Przekowäc. n 

Cüd68, onis, g* maſc. ein lederne Beckelhaub / ie 
Szyßakowa Gaptá. m 


Cüjas, atis; g. o. Interrogativum gentilitiums pi 


was Lands? mas Geſchlechts? Kto? 5 kad roe Ti o 
dem? Cujatis & hoc cujate, dicebant Veteres. f 65 
Cujas es tu? Reſp. Gallus, Romanus, Colonien- fy 
fis, &c. Cujas, pro cujus ſectæ ? ut: Cujates Phi- p: 
lophi eftis? Stoicine, an Epicurei? welcher Seg fic 


ſeyd jhr / Atorey ſekty teftescte, ` 


Cüjüs, a, ums Antiqui dicebant. Virgil. Die |] g 
mihi Damoeta eujum pecus, an Meliboei? wem I jc 
ift das Vieh? Csyie to teft byd lo? Cujam vo- S 
cem audio? Wes Stimm hoͤr ich? Czyi glos P. 
Ryße. Nunc potius interrogamus pex Cujus,ge- 
nitivum ; ut: Cujus es? foem biſtu ? Czytes ty Y m 


Cüjüsmódi, g. om. indeclinabile; ut: Cujusmo- 
di homines erunt, was werdens für Leuthe feyn.? $t 
Jãci bebo hioste.Cujusmodicunqsmater fit,fie 
fey wie fie woͤll / Gott gebe wie fie fen. Jakazkol⸗ 
wieE ieſt. Cüjüscünqué, Cüjüsqué, Chjüsqus- 

mödi, & Cüjüsdämmödi, idem ac cujusmodi, j 


Cülcitrà, x, g. f. ein Vnterbeth mit Pflaumen At 
gefuͤllt / Maͤrerac / Pierz yna. Culcitrulà, dim. : 
Facilis, plumeaylehis, (nv. 1 

Cültélüm, i g. n. eiu grüne Rußhulſe / Aupl⸗ | H 

Cültiis, i, g. mafc. ein Sack von Leder / Wor de 
ſkorzany. Dicitur & Culeum;g. neut. velutalii Jir 
fcribunt, Culleum. Item, menſuræ genus, ohu- dA 
gefehr 20. Ohmen groß / WMiära owáosttéctó [M C 
wia der wſobſe maͤtaca. Cüleölüs.dimin, Cü- u 
leäris, re, ut: Dolium culeare , das fo viel Oh⸗ e 
men helt / Aufa Ecora tyle w sic wesunte. I Bto 

Cülex,licis;g.m.cin jedes Wuͤrmlein od Vnge⸗ çi 
zieffer das Fluͤglen hat / als Mucken / e. Ro mor. A 

Aube 


Cüligná, æ, g. foem, gattung eines Trinckge⸗ 
ſchirs / Rodz ay nácynta do pig nalezacegg. 0 
Cülin3, g. f. ein Küche / Kuchnta. Nigra» f Ni 
mificay putidas Paan vide Coq 10. i 0 
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Güfmen fi, g. n. der Gipfel ober Firſt eines 
Hauſes / oder eines eben Dings / Wierzch Do⸗ 
mu abo inßey iakley rzecz y. Arduum, fabli- 
e, montanum lubricum, ne moroſum. 

* Cülmüs; i; vel Colmus g. m. ein Kornſtengel / 
Halm / Idzb to / Stoma / Bobowiny. Fragilis, 
le bis, Paridis, agreflis, Rabens. 

Cülpà; g. £ ein Schuld / Brſach / Fehl / Wins) 
Przyczyna. Bd are nirpis  miferanda, horrens, 
facitts operta. Teneri culpà mit Schuld behaff⸗ 
Tet ſeyn / Winnym bye. Remotusà culpa, vu⸗ 
ſchuͤldig / Nlewinny. Cülpó, as, avi, atum, cül- 
pare: ſchuͤldig geben / ſchelten / YOmowác. Cül- 
Pitö,as. frequent, offt einen ſchelten / Wino wat / 
Gantt cotes / cselto geſto, Ciilpató, onis; g. 
foem. ein Anklag / Befchüldigung/ YOtitowánte/ 
Pendant, Cülpab nsle, ſcheltbar / rz ygänny. 
nculpabilis le, vnſcheltbar / ieprzyganny. 

Cülter, tri, g. m. & Cultruns g. n, ein Meſſer / 
Noz. Acutus, Frins, fulgens, cruentus. Cültel- 
üs, dimin. Cultertonforius, ein Scheermeſſer / 
Srzytwä. Culter venatorius, ein Jager meſſer / 
Noz mys l twezy. Cültrariüssij,g.m ein Opffer 
metzger der das Opffer tóbret / G fiarnik/ Pop 
poganftı. Cültellaths, a, um, das als ein Meſſer 
geſtalt iſt / O ſtry tar noz / Mozowäty Cülrra- 
£s, a; um ut: Mucro cultratus, das ba ſchney det 
wie ein Meſſer Rzeze tak noz. 

Cultus; cultura, & cultor, v. Colo. 

Cülüllüs, i; g. m, ein jrdin Becher / Rlelißet / 
Kruzyk. 

Cum, (ive Quum, adver, ut: Cum recordor, 
wenn ich gedencke / Riedy fobie wfpomnig. Ice, 
Cum; Præpolitio, ablat. cafu ferviens s ut: Invo- 


| lare cum clamore , mit Geſchrey / 3 kErzykiem. 


Vir cum fide magna; 
Prawdziwy / ficiyry. 
Cumátilis,le;ut; Cumatilis color Himelbla / 
Moor / Wodnowzorzyſt vel Cymalis. 
Glunera,z, gen, om. ein Rornkaſt / Kornkorb / 
Stomiänka · 
FCümerüm, i, g. neut. Antiqui vafis genus erat, 
quod opertum in nuptiis ferebatur, in quo erat 
mübent/s ſuppellex. 
Cuminum, vel Cy minum, i, gen, neut. herba, 
Kuͤmmel / Amin, Graciles pallens, exangue, 
Cümhlüs, g. m. ein Hauff Aupa, Item, ein 
Vbermaß / Zumaß / przydar er / Vierzch m ar y. 
Glimulósas; api, atum » cümͤläre, auffhaufſen / 


faſt treto vnnd aufrecht / 


eu 

Aupie/ Prspesynise Gaudium eumulare,me- 
taph. vermehren / pesycsyniáé wefela. Cümii- 

lätüs, a, um s ut: Oratoromni laude cumulatuss, 
hochgelobt/ Stawny / Pochwalony. Cümüla. 

ted adver. uͤberfluͤßig / Gb fiele. Cumulatim,adv. 

idem. Accümülaré , zuſammenhaͤuſfen / Nu⸗ 

pie, Accümlilarió, onis, gne f. etn Zufammens 

Wee ` Seu 

Cünz, arum, g. fe. & Cüinabüla, orum; g. u. 
plur. num, die Wiege oder Windeln / darein man 
die kleinen Kinder laͤgt / xolebka. Teneræ, tepidæes 
dulces, fopor.e, [egmentate, molles, A Primiscuna- 
bilis, von Kindheit an / Od dzteemſtwa Avium 
cunabula, Vogelneſter / Gniaz da ptáge, 

Cünctüs, a, um, Alle zuſammen / Wßyſtek 
poſpotu. Cuncta pubes, Alle Jugend miteinan⸗ 
der / Vßyſtka mrodz. Cũnctör, aris, atum, cũn. 
Gri» verziehen / Gelagac sie / Roz myslaẽ ole. 
Cüncatió, onis, g. f. Verzug / Odwtoba / dés 
gante ste. Cündtätör, oris; g m. ein Auffzieher / 
Eaugfümer/ Odwkocz yeiel/Rozmyslatsey ble. 
Cünctanter adv. Gemachſam / Blisgätacy sic. 
Zeniwo. Cundabündiis, a, um, verzuͤgiger 
weiſe / D Clagátacy ste. Cũnct as, are, active 
dixit Plaut. Percün&ör,aris, ide quod Cunctor. 
Percinetätld, onis, g. foem, ein fleißige nachfor⸗ 
ſchung / Pune pytáne; 

Cüneus, i, g. m. Keil damit man Holtz ſpaltet / 
lin. Predurus , ferreus , durus. Cuneus, per 
translat, ein Kriegsordnung die fornen ſpitzig / 
Ss yk jofnterfft. Cünzölns: dimin. Cüineö,as, 
avi, atum, ciiheare, einteilen / Klin tobitáé. Cü- 
neätüs,a,um, das wie ein Keil geſpitzet ift / Alt⸗ 
náfty / Spiczaſty. Cüncari, geſpitzt werden / 
Jäkonczonym bye. Difcüneätüs, a, um, von 
einander geſpalten Roßcsepiony, Cün£atim, 
adverb, feilicht/ Alimáfto. Item, von einem 
Kriegshaͤufflein zum andern / Rotamt. 

Ounfculüs, Ii, g. mat Keilin / Blink. Item, 
ein Gang vnter der Erden / Podkop / Przechod 
podziemny, Oppugnare cuniculis , Liſtig ans 
greifen] Chytrze zkim sin bré. Agere cunicu. 
los, pntergraben/PodFopywäk sie, Clinicilo. 
süs» a um, biellöcherig vnter der Erden / Locho⸗ 
wäty, Cünicülariüs, ij» g. m, ein Vntergraber / 
Pos kopnik. Cüniciilatim; adverb, helmlicher 
weiſe / Lochowato. 

Cünilà; æ, gen. fœm. herba, Garten Yfopy 

MS Ogro» 


, cu 
Ogrodny Mop. Cünilag8 inis, geu. foem.eft 
Cuniculus agreftis, 

Cünnüsi,membrü muliebre,Cünire,eft more 
infantium in cunis fterc*facere, Cunnilingisdice- 
bantur homines fordidiffimi;à cunnis lingendis. 

Cüpász, g. f. ein Trinckgefaͤß / Ruf. Item, ein 
Stande / Czarã / Beczkã / Wanna. 

Cüpes, Item, Cüpedia, æ, g. foe, & Cupedias 
orum, g.n. eckerhaffte Biß lin / A áEoci/ Spe- 
cralikt. Cüpédulá , diminut. Item, Cupes, ein 
leckerhaffte Perſon / Läkotliwy / Przekwin⸗ 
tary. Cüpedinäriüs, ij, g. maf. der ſolche laͤcker⸗ 
haffte Bißlein verkaufft / Paſteten Becker / Lakot⸗ 
nik / Päßtet nik. Forum cupedinarium, da fol- 
che laͤckerhaffte Bißlein ver kaufft werden / Gdzie 
lãtoct prʒedaia. 

Cupedo, idem quod Cupido, vide Cupio. 

Cupl8, is, Tyr, Itüm, cüpere, begeren / Fadãc. 
Alicutcupere, eim guͤnſtig ſeyn / zycz ye komu. 
Cupit te conyentum, er begehrt mit dir zu reden / 
Chee toba mowiẽ. Cupio te, Ich begehr mit 
dir zu reden / zycze ſobie / abym ste mogt z to- 
ba rozmowte. Cüplens, entis particip. begeh⸗ 
rend / Sadãjacy. Cüpītüs a, um, begehrt / Po» 
3aDäny, Cüpitör, oris, g. m. ein begehrender / 
Chetwy. Cüpienter, adv. begter lich / Che iwie. 
Chpidüs,a, um, genitivo jungitur, & nonnun- 
quam Ablativo, begirig / Chetwy. Cuprdó. Cu- 
pedo, inis; & Cüpidiräs, tatis, g. fo. Begterd/ 
Chetwosc. Mifera, furibundas praceps, malefa- 
na, prona, lucri fudiofas nefanda, rabiofa, furio- 
fes Sara. Hinc Cüpedinets; a, um, das zu der 
Bulſchafft gehoͤrt / Co do cheiwoset nalesy. 
Cüpide, adver. begier lich / Cheiwie, Cüpiré, 
in quarta conjugat. apud Antiquos legitur, Con- 
€upios Concupifco; & Percupio; ich begehre faſt / 
ich laffe mich gelüften / Barz o prágnac/ posa» 
Dal, Concüpiscór, paffivum, Cönchpiſcentlä, 
æ, g. foc. ein Begierd / böfer Dinge fuft/ Doze, 
oliwosc/ Namiernose Adipifei concupitum; 
das begehrte erlangen / Doſta pik rzeczypoza⸗ 
däney. Cönchpflelbills, begierlich / Pozadany / 
Pozadliwy. Difcupere, faſt begehren / Barz o 
posavác. Récuperé, idem, Percupidüs; a; um, 
faſt begier lich Barzo cbétwy. 

Cūppä æ, g. f. ein Weingeſchtrz / ein Vaß oder 
groſſe Stande / Faſa / Rufã / Becz ka. Alij im- 
pliciter fcribunt, & pro Cyathoponunt. 

Cupreísüs;i vel us g.foe. ein Cypreſſenbaum / 


cu 
Cyprys. Cornifera, feralis, acutas alticomas gd. 
eiferas cela, Cupreſſinus & Clprefseus, a, ums 
Gppreffen/ Cyprysowy. Cüprefsetum,tisg.n- 
ein Cypreſſengarten / Cypryfomy laſek. Cü- 
preßifer, a, um, das Cypreſſen traͤgt / Cyprys 
rodzacy/przynoßacy. 

Cüprüm, i» g. n. Kupffer / Miedz. Cüpreus, 
a, um, kuͤpfferin / Miedztany. 

Cür» adverbium, fcribitur à nonnullis per q» 
Warumb? Czemu? Dla czego ? 

Cürä, æ, gen.foem. Sorg / Angſt / Fleiß / Stay 
rãnie / Frãſunek / Pilnosc. Triſtis ambigua, acris, 
pafidasamarasfequax frigida, diligenssimportunas 
inquietas laboriferasexanimataseructanssterreffrin, 
mordenssperniciofasefluans.Cürlosus,aums forge 
fältig/Piecsofowity. Cüriösussisg.n. fubítant, 
der Poſtmeiſter / Nad poczta przelozony. Cü- 
IGS S, adver. fleiſſiglich / pilnie. Cüriösicäs; atis, 
g. f. Fuͤrwitz / Ctekãwosẽ. Cür la, æ, ein Rathauß / 
Kätuß. Curia, media longa, èſt meretrix. Curiq 
Zuuffte / die bey den Roͤmern warẽ / Cech / jakt bet 
u Rsymtan. Cürjalis, le; g. m. ein gunfftgenoß / 
Cechowy . Cürlatüs, a, ums ut: Lex curiatajà cu- 
riatis eomitijs dicta, vide alibicomitium. Cüri8s, 
onis g. m. ein Zunfft meiſter / Cechmiſtrz. Ite; Sa- 
cerdos curiæ ein Pfarꝛherꝛ / Pleban farſti. Cü- 
riónatus, Zunff meiſterampt oder Pfarr / D lebág 
nig / Cechmiſtrſtwo. Sacra curionia» quz à 
curionibus in eurijs fiebant. Cürd,as;avisatums 
cürareforgen/ &tárát ste. Fidem fuam Curare, 
ſein Glauben halten] Strzec ſwotey wtáry.Cu- 
rare abſolutum, Terent. Sat eſt, curabo, ich wils 
außrichten / Spräwie ta to. Cürätör, oris, gm. 
ein Pfleger/ Vogt / Sprawea / Dozorca / Ople⸗ 
kun. Curatores dicuntuz ; qui pupillis loco cu» 
torum dantur, Boͤgte / Opiekunt. Cürati8, onis, 
g.£proprium eft Medicorum, Heylung / Lecze⸗ 
nie. Cũräntlâ, .g.f. Fleiß vnd Sorge wol zu hals 
ten / pilnost / Staranie. Cũrax, cis, fleiſſig vnd 
faſt ſorgſam / Pilny w ffarántu.CürabTtürim- 
perſonale, man wirds verſorgen / Bedzle ná bag 
Gs eniu. Accuro,as, ares etwas mit Fleiß verſor⸗ 
gen oder bedencken / &tárát sie o co pilnte. AT- 
cürate adver. fleiſſig / Pilnie / Wytwornte. Ac- 
cürati8, onis, g. f. Fleiß / Sorg / pinosẽ / Staras 
nie. Accũrãtiis, a; um, fleiſſig / ſorgfaͤltig Dinge, 
Wytworny.Incürkä,æ,g. f Sorgloſigkeit / eider⸗ 
lichkeit / Sxautledbanſe / Medbalſtwo. Incüiio- 
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| Pretto. Curfim legere, 


eu 

süsa,um, forgloß/Yzieobaty/Pliedworng. Tn- 
cüriose, forglofiglich/ Yriedbale. Procurares ets 
was verſchaffen / verwalten / Opãtrowac / Item, 
perſoͤhnen / Pogodzie. Pröcürati8, onis, g. f. ein 
Verwaltung / Sprawowänte/ Opatrowänte. 
Item, Expiatio, Verſt oͤhnung / Soͤhnopffer / Ocz y⸗ 
belente / poiednante. Procurator; oris, g.m. ein 
Schaffner / Gipráwcá, Procuratrix;icis; gefl. ein 
Schaffnerin / Ktorã co ſprawute. Procürato- 
Tü a, um, das zur Pflege oder Verwaltung ge⸗ 
bort/proturátorftt. Subcurator, oris, g. m. ein 
Vnterſchaffner / eines Schaffners Stadkhalter / 
Naämteſtnik. ' 

CürcüliG,onis, g. mafc. ein Kornmilbe / ſo das 
Korn / Bonen ober Linſen zernagt / SártoE/ Roy 
bacy w iyCie. Alij tamen per G feribunt.. 

Curo & Curia, vide Cura, 

Cürrd, is, cüicürri ; curfum, cürrérg, lauffen / 
D5ieseé, Cürritür, imperf. man laͤufft / 25teio/ 
Bıejysie.Cürsd,& Cürsitö,as,aresfrequent.hir 
und wieder lauffen / D5tegáé tám y fám. Cürsa- 
turimperf.man laufft / przebiegalg $ie.Cürsiis; 
üs;g.m. Lauff / Bieg. Rapidusypriecepssceler, Jubin 
tus Solucer prapessrepentinus. In eam fententiam 
curfueunt, fie gehen alle auff die Meynung / Na 


, Eo rozumtenie wßyſcy przypädata. Curfus 


vitæ, der Lauff des Lebens Steg syword.Cürsu- 
ra. &, g. f. idem quod Curſus. oblolet. Cũrs dr, oris 
8m. ein kauffer / Rurſor / zawodnik. Cürsörtüs, 
asum,ut: Navis curſoria, eln Lauffſchiff / Btegli⸗ 
toy oFtet, Cürsim adverb. im £auff/ Biegiem / 
ſchnell leſen / XD ftoE 
Ssytäc. Cürrüs üs, g.mafc, ein Wagen / Karꝛen / 


Woz / Käreta. Pracepssrapax; folucerscitattsya- 


gilissBolans. Item, Currus per metaph. ein Tri⸗ 
umph / Triumf Equi curriles, Roß / Konte wo⸗ 
301e.Cürricülüm,i, dimin. ein Kaͤrꝛnlein / Wo⸗ 
dek / ltem. pro eur, ein Lauff / Bieg. Curriculum 
Virz,die Zeit des Lebens / Czas zpela. Item, Cur- 
riculum, ein £auffplas/Gionitwy miepſce. Cür- 
Sen adverb, pro Curſim. Accnrro ich lauff 
herzu/Przybiegam. Accurſus, us, g. m. Zulauff / 
poybtedánie.Antécürsór, oris; g.m. ein Bor- 
lauffer / poprseont£. Concurro, is, concurri, 
concurſum, concürrére, zuſammen lauffen / oder 
mitlaufen / Sbiegae gie / Biezeẽ pofpotu. Mili 
tes inter fe concurrunt, fie ſcharmuůtzieren / po 
tykata ste / Gonia ná oſtre. Concurſo, as, fre- 
dus at, ich lauffe hin vnd her / Sbiegan hie, Con. 


eu 
€urfio:onis;g £ ein Zulauff / Ibiegante / Rupie 
nie $te.Concur(ator;oris; g. maſe. ein Zulaͤuffer / 
PotyFäcz. Concurftio, onis; g. f. ein gulauff / 
Sbiegänte sie. Decurrere, hinab lauffen / Sbie⸗ 
3e& Decurrere dicebantur milites, anlauffen / 
Vbiegãẽ sle. Deeurrere, pro confugere, Zu- 
flucht nehmen / Veies gie do kogo. Decurfum eft 
ad calcem , man iſt big ans End kommen do 
biegto sie do kreſu. Decurſus » us ein kauff / 
Bieg. Item, das ſtechen oder turnteren / Stocz ye 
z ſoba / w zawod biezec It. Gonttwa. Decür- 
sóriüm;ij; g. n- Stechplatz Turnierplatz Gont⸗ 
twy mieyfce.Decürsiö, onis, g. f. eine Lauffung / 
Rennung / Gonitwa / Wyktecz ka. Militum de- 
eurfio, Aulauffung ber Kriegsleut / Wyftieczka 
zofnierſta. Diſcürrò, is, diſcurri, diſeurſum, dis- 
carréré; hin vyd wieder lauffen / Przebiegas ste. 
Diſcurſus, us. ein Gelaͤuff / Przebieganie. Excur- 
ro;issexcurri&excucurri;excurfumn;excurreres 
vorauß lauffen/Wybtegac/WyeieEä£. Summa 
excurrens, dle übrige Summ / Sbytnia fummá. 
Excurrére dicuntur milites , zu kauben herauß 
fallen / Wypase na zdobycz / na czaͤte. Item, Ex- 
currere, über das Ziel lauffen / Wybiezee za Fees 
Excurſus, us, & Excurſio, onis; gen. f. eine Auß⸗ 
ſchweiffung / Wybiegänte. Item, ein Außfall / den 
Feind zu befchädrgen / YD ypávánte/ná ßkode 
nieprsytáttel(to. Escur(orsoris;g.m. ein £dnfa 
fer / der gern hin vnd her laͤufft / Wyetekacz. In- 
currere, ein-oder anlauffen / Wbiegae / Wpasc. 
Incurrere in loca, mit Kriegsvolck einfallen / 
3 zoknierſtwem wpase. In aliguem verbis in- 
currere; einen mit Worten anfahren / Wiechaͤc 
ná kogo ſlowy. Incurſio, onis, gen. f. ein Anfall / 
Naätäzd / Wbiezenie. Incurſus, uss ein Einfall / 
Natazd / Wtargniente. Incurfosas; are» freq. 
einen anfallen / niederſchlagen / Nãtezdzae ná Eoo 
go / Naͤcterac Pugnisaliquem incurſare, mit 
Faͤuſten an einen fallen / Pries ctami ko go potfuc. 
Incurſans particip. anfallende / Wpadatacy. 
Incurfatus; 2; um,; der angerennt vnd vom Feind 
beſchaͤdigt iſt / Nataz dem nieprzytäctelſtim 
ußkodzony. Intercurtere, drein vnd darzwiſchen 
lauffen/XO btejeé miedzy drugte. Intereurſus, 
us, Vnterkommung / Mitlung / Wbiezente, In- 
tercurſo,as, frequent. Occurrere,entgegen lauf⸗ 
fen / zabiezec. Lud mihi occurrit, das falle mir 
ein / Co mi prʒ ypadlo. Oceurſus us, Gegenlauff 
O 3 d ge ie 
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Bastit) Vlápábntente. Occurfo,as frequentat. 
OccurfareNuminibus;Gottesgorm vorkommen / 
Jäbiezee gniewowt boſttemu. Occurſatio, 
onis, g. f. Gegenſtoß / Begruͤſſung eines vnd ans 
ders umb ein Ebrenampt / Das vmbhinlauffen 
umb ein Ampt / Sabiegante / Doſtolenſtwã 364 
biegänte. Percurrere, big an den fürgenommen 
Orch lauffen / Przebiezec. Item, ein Ding uͤber⸗ 
lauffen / oder durch lauffen / das iſt / ſchnell reden o. 
der leſen / Jaka rzecʒ obiezet / abo / przebiezet / 
to teſt / pretko wymowie / abo prsecsytác. 
Percurritur, imperſ. Pereurfus, us, g. malc. das 
durchlauffen / Przebtezente . ‚Percurlosassfreq. 
Percurſatio, onis, g f. der Durchlauff / Przebte⸗ 
ámie. Præcurrere, vorlauffen / Y prseosát/ 
Wysetgnat fogo. Præcurrit hyemem maturi: 
tas ejus» wird vor dem Winter reif / Przed zima 
doysrzeie. Præcurſus, us, Vorlauff / Vprzedzä⸗ 
ute. Præcurſio, idem. Præcurſor, oris; gm. ein 
Vorlaͤuffer / Poprzednik. Procurrere. vorhin 
auß lauffen / Wybiegat, procurſus, us, Außlauf / 
als auff ein Raub / XOybtegánte/ wyDdärnost. 
Procurfia , idem, Procurío, as, ftequent. eue 
lauffen / als auff den Feind / XOyétcEác coraz. 
Procurſatio , onis g. f. ein ſolches auß lauffen / Tas 
Eie wyliefänte.Recurrere,wiedraumb hinderſich 
Écbren/lauffen] YOrátáét sie. Recürsüs,uss Wider 
kehrung / Wräcänie éte-RécürsB as, frequentat. 
Succurrere, zu Hülff kommen / Podbiegaͤc / pryt 
bywas nä rätunek Neque mihi ſuccurrebaut 
verba, es fielen mir keine Wort ein / Nieprzypã⸗ 
dto mi zädne flowo. Succurrit , es fallt mir 
ein / przypãda mt. Süpercürréré , weiter Ober, 
treffen / Przewyißat, Superexcurrere, weiter 
fih außſtrecken / außrecken / Wybiegãt / osétos 
gat sie. Tranſcurtere, von einem Orth ans ander 
laufen] Przebiezec. Tranſcurſum eſt, man iſt eya 
fends uͤberhin gelauffen / przebiezano to. Tranf- 
curfus , us, ein ſchneller £auff/ przebieg / Prze⸗ 
mtiánte, 

Cũtrũcd, æ.g. avis eſt, ein Graß muͤck / piegzã. 
Cürtüs, a, um, g. n. furg/ klein / Krotki/ may. 
Curta ſuppellex, wenig Haußrath / Maly ſprzor 
domowy Sententia curta, mangelhafftiger Aug- 
ſpruch / Mowã krotka / niedoſtatnis, Cürtd as, 
avi, atum , cürtär&» & decurtare e abkuͤrtzen / 

SEräcat. 
Gurule,g.n.& Cürulissis; g. f. ein Helffenbeiner 
Seſſel / darinn man etliche der Romer Obrigkeit 
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fuhrt / Gtofecbygnitársow / jak bytu Soen 
mian Item Cutulia, le, das einem Wagen gleich 
gemacht iſt / Co nakßratt wozu jeſt zrobiono. 

Cürvüssa» um, frumb / bogachtig / Arzywy / 
Ob takowãty Cürvãts, a, um, idem. Cür , 28, 
avisacum;cürvaré, krummen / beugen / Nakrzy⸗ 
wié. Cũrvãtis, onis, & Cüt vd ũrasæ, gf Krumb⸗ 
heit / Arzywosẽ, Cürvitasatis;g f. & Cürvamen, 
inis gn. idem. Cürvelcö.is,curvefcere, trum 
werden / Arzywiec / Marz ywtac ste Cürulpes, 
pedis krumbfuſſig / Rrzywonogt. 

Cũsò, frequent. a Cudo, compoſ. Accũsò, as; 
avi, atum ãccũ: at, anklagen / Skärzye. Accüsa« 
tor, oris, g m. ein Antlager / Oſrarzyetel. Queru- 
la, contentioſis. Accüsätiö,onissg £ ein Ant᷑lag / 
Skärga. Aecũsatfünchlä, æ, g. f. ein kleine Ana 
klag / Mata (árgá-A ccüsatrix Ies g.fiettre Ane 
klaͤgerin / Oſkarzyetelka. Accũsabills, le, flags 
wuͤrdig / przyganny, Accüsatoriüs, 4, um» ges 
neigt zu klagen / O Ia zyetetſti. Accüsa-T Usa, 
um, anklagig / Oſtärzatacy. Item, Caſus eſt 
Grammaticis. Accüsätörie adverb.Klagstweifef 
Oſtärzyetetſto. Excüsa e, eufſchuldigen / Wy⸗ 
momté Excufabilis, le, wol zu entſchuͤldigen / 
Wymowklgodzien. Excuſatorius, a, um; das 
zu der Eutſchuldigung gehoͤrt / Wymowkom 
fluzacy.Excuſatio, ons, g. feine Euiſchuldigung / 
Wymowka Bxcu-ate,adverb Mitentſchuldi⸗ 
gung / Swymowka. Inexcü-abilís; le; das nicht 
zu ent ſchuldigen ut / Co die wymowie nemozes 
Incüsare. ſtraffen nut Worten / anklagen / Vſkar⸗ 
$át ste Sadawäc.Inculatio, onis gf. Schellung 
Anklag / Strofowänie / Skarga. Recusare,abe 
ſchlagen / Sbran tac sie Récüsatió: onis, g. f. eine 
Abſchlagung / oder Außſchlagung / 5brantánie. 
Item;Recufatio,pro defenfione ; Ablehnung tie 
ner Klag / Brontene sie. 

Cũſpis, pid is, g. f. die Spitz am Eyſen / Kons 
cʒatosc. Acuta, auratay erata »ferratayfeha,fule 
gens;biolenra,balida.Cufpislongaseinlang gn: en 
als an Schwelnſpieſſen / Parteſanen / Wloczniã 
ofugá, Trieütpis, dreyſpitzig / Troygrotny / 
Trsyrogt. Cülpidätls, a, um, das geſpitzt iſt / 
RNonczätp Cülplds, as, avbatum,cüfpidarè, [pif 
machen / ein ſpitzig Eyſen anſchlagen / Sakenczäe⸗ 
Cüfpiáarim;adver. mit der Spiß / Ronczäto. 

Cüttos,odís, gen. com. ein Suͤter / Wachter / 
Str03.YıgilBigslandıs,fedulus,fiäus, Sacrorum. | 

= Cult os, 


ev 

euſtos, ein Sacriſt / Opffermann / G flarnit / 
Asladz Cultos janitrix, ein Thuͤrhuterin / 04 
swierna. Cuftos in vitibus, ein Rebe am Wein⸗ 
ſtock gelaſſen / bif auff zwey oder drey Augen ab⸗ 
zuſchneiden / Latorost zoſtawiona przy wy⸗ 
kletych Cüſtsdi is, iviitũ, cũſtõdirt, berhten / 
verhalten / verwahren / Strzec. Cüftodiioz, SE 
wacht / Auffſehũg / Straß gil perbigil. Cuſtodiæ, 
arum, die Wächter, Straz / Wartä. Cuſtodia ju- 
Riiz,Erhaltung der Gerechtigkeit / Strzezenie 
präwiedliwosel Item, Cuſtodia, einGöefangen⸗ 
ſchafft / Wiezlenie Item, ein Orth da man Wacht 
haͤlt / Mieyſce gdzie wart firzeje. Item, ein 
Gefaͤngnuß / ein Orth da man etwas behaͤlt / 
Wiez fente / mieyſre goste wartã ſtrzeze. 

Item; Cuſtodia corporis, vnſer geib / der da ift ein 
Herberg der Seelen / Ctalo naße / ro ktorym 
duße chowamy. Cuftodelamantiqui dixerunt 


N pro cuftodia, Cuftadidió,onis; gen. f. Haltung / 
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Strzezenie. Cültödire, adver. behutſamlich / G⸗ 
ficosute.CafioeTchs, a um- bewahrt / E trsezony. 
Incuftoditus, a; um; vnbewahrt / Yaejttsesony. 
Subeuſtos, ein Vnterhuͤter / Namieſtnik w 
froe, 

Cutis, is. g. f. Haut / Fell / Skora. Tenera, lactea, 
genellas tenuis, mollin. Cutis arboris y die Rinde / 
Skora ná drzewie. Cürichlä,;z,dimin. Curare 
tuticulam,tolleben/desseibg warten / Roſkoßy 


| 563ywat/ O étáto gie tásbyt ftáráć. Intercüs; 


tercüris , das zwiſchen Haut vnd Fleiſch iſt / Co 


mledzy ſkorg y mleſem jeft. Sübcuräneüs , & 
| Sübtercütanéls, a, 


u$» as um, das vnter ber Haut iſt / 
RécütTtis a, um; dem die Vorhaut 


Zäſkorny. 


ver ſchnitten iſt / ein Jud / Gbrzeza nec / zyd. 


Fame, Gemma, quæ fradæ fabæ fimilitudi- 
nem refert Oyamässlar.dieitur faba, eine Bone / 
Bob. 

Cyands, i, g f herba s blawe Kornblumen / Lás 

zur / Modrak. Cyandüs, a, um blaw von Far ben / 

Modry. 

| 5 Cyächüs.isg.m.ein Becher / Rlelißek. Commo 

|usrorans,habilisscapax, Item, Oyathus, menſu- 

r genus. Cyathi(sÓ, as, avi, atum; Cyärhitlsäre, 

gemächlich teincken / ſchluͤrffen Slekka nalewat. 

Ad cyathum ſtare, vel a Cyat his effe ein Schenck 
Jann alewacz em być. aliàs Pincerna,, 
|. Cybeä,@. genus navis onerariz. 


|. Cybifleres, gm Gauckler / die da Lufftſprünge 
Dmm Mleteluik / ktory na powietrzu GtuEy 


Cy 
Wypráwyie Cybernini das fpringen in die duft. 
Bunßt / y ßtuka tá. 

Syblüm, j, g n. pifcis genus. Item, 
Pri(ci; Quadrantalvocabant „, 

Cyelámínis;i;g, f. einErdnuß / Gdula zlemus. 

Cyclässädis,g.f. ein rund Frawenkleid / Vnter⸗ 
Rock / Szäta biatogtowſka / iderak Purpu= 
rea,bentofasbirensstenuisaurata, 

Cydönküssasum 4 ut: Poma cydonis;velcys 
donea, Quittenapffel / Pigwä. Cydoneum, vel 
Cydoniim;ij.g.n.idem Cydonitis, is, g. f. Qutto 
tend atwergen / Confekt pigwowy. 

Cygnüs;isg.m. ein Schwan / Lába. Nißens, 
raucus, albus , Nepeumi us, fónorts , chorus dulcis» 

Cygneüs, a, um; ut: Pluma Cygnea; Schwanfe⸗ 
dern / Läbegte pierze. Irem, Gygneus;pro can - 
dido weiß / 351á fy. Alij Cyenus ſeribunt 

Cylindrüs , ig. m. ein langen runden Rollſtein 
oder Well damie die Erde gleich gemacht wird / G ⸗ 
Fragty Watek / ktorym walky y totonáis. 
Cylindräcküssasumsdag alfo geſtalt iſt / Watko⸗ 
wáty/ O kraglodingt. 

Cylifea;itís;g.n. latine Volutatios eine Wal⸗ 
zung / Taczaͤnte / Walanie. 

Sul; onis, idem fignificat quod mutilus, de- 
bilis, & eui craſſa funt genitalia; 

Cymä, æ, gf. ema, rie, g-n- das zarte Schoß 
ſo mitten im Kaps oder andern Kraͤutern zuletzt 
auffſcheuſt / podczos. Oymõslis a, um, ſchoßaͤch⸗ 
tig / das viel Schoß hat / podezoſowy. 

Cymatilis, idem quod Cumatilis, 

Cymbi, v; g. faem, ein Schifflein / Weydling / 
€5ofn. Cymbüli dimin, Celer, futilis , adunca, 
£oncaba s perfagabilis Huctigaga, humilis; fragilis, 
ZAZA 

Eymbälumsh, g. n. ein &ymbel ober Schell / 
Cymbal. Concabum s dreum, ſonorum, rinniens. 
Cymbälifäsx,g.m. Cymbelſchlaͤger / Srzekacz / 
Cymbaliſta. C ymbàlifsós as are; auff der Gym» 
bel ſchlagen / ſpielẽ / Brzakat / Grat na cymbale 

Cymbilm,ij, gen.n. ein A rif geſchirꝛ wie ein 
Schifflein / Czarã czolnkowata. ebe, argen- 
ſeumaureums. 

Cyminum;vide Cuminum.. 

€ ymíinisjiaus Hetrurik. 

Cy nis; gf. Arbor eniin Arabiz, von welchen 
Blaͤttern bie Ara bier jhre Kleiber machen / Drze⸗ 
wo ß krorego tiin haty fobie rebis Arabo⸗ 

Wie 


Vas quod 


ey 
wie, Item fecundum Strab; ein Gattung eines 
Lacedemoniſchen Huts | Rodzap czapek Lace⸗ 
demouſt ich. i ! S 

Cynanchẽ s, g. morbus ef, die Halßſtraͤng / 
Skwinäncpa. . i 

Cynegerieä, dicuntur volumina de Vensgtio- 
ne conferiptas. / ; 

Cyníci, gm. cujufdam ſecæ Philofophi, ` 

Cyniphessg,m.Waffermäden/Psta mucha. 

Cy nocépháli g.m, ein Thier in AErhiopia,mwie 
Affen mit Hundsköpffen / Swlerzetã vo Murz yn 
tey $iemt/ GiáEGtatt malp / zepsiemi glo⸗ 
wántt. Oynöcephäleä,»g.f.herba clt, Hunds⸗ 
kopff / yilin ziele. 

Cynöglöflüssi,vel Cynogloſſa, æ, g. f. herb; 
Hundszung / Spitzwegrich / Pet lesyE. 

Cyyabmãzõn, ig · n. herba eft eadem;cumCha- 
mæleone nigro. 

Cynõmia, g. f. ein Roß ober Hundsmüͤck / Peta 
muchã ekt herbæ genus, Floͤhkraut / Ps len. 
Cyadmörlòn, ij, herba eſt, quz alio nomine a- 

ellatur Orobanche, Stendelwurtz / Gniãzdo 
Stele/5árásá ziele. 
Cynorrhódón;i,g.n.flos lilij.ItemRofa fylve- 
Kris appellatur » wilde Roſen / Roza polna: ) 
Cynösbätön,tisherba,Hagedorn/ Roza polná. 
€ ynósorchis; chis, Knabenkraut / Liste iay⸗ 
Fá ziele. 

CynOsürd; Æg. f. Sidus eft; quod & Urfa mi- 
appellatur. Segnis. 

Cynözölön,i,g.n. Eberwurtz / Lepczycã. 

Cypäriſslas, , g. f. genus Tithymali omnium 
maximum quod Tithymalus Cypariſſus voca- 
tur, Pli. Cyparifsüs;i, arbor, quæ etiam Cupref- 
fus; ein Cypreſſenbawm / waͤchſt nicht in Teut ſch⸗ 
land / Cypris. ea 

Cyperum, g. n. vel Cyperüs; i g.m. eine Gats 

tung einer Bing / etliche neunens Wildengalgen / 
(D firsy$ wonny / Käßtänkiztemne. { 

Cyprinussi;g.m. piícis genus, ex congiorum 
genere. Plin, Quidam dicunt effesein Karpffen / 
Kärpkäräs. ? (Miedz. 

Cypriim;ij.gen,neut.fubauditur æs, Kupfer 

Cyprüs;i;g f. arbor etin Egypto. 

Cypsellüsi,g.m. Avis ex hirundinum genere, 

ein Rbeinſchwalb / Jerz yk. ' 

Cyrínüs;i;g.m.Flos mali fativæ punicæ. 

Cy inüssi g. m. die Blut eines Granatbawms / 
Gränätowych jaͤbkek kwiat. Plinius Cyti- 


DA 
num interpretatur partum punicæ florere in- 
eipientis, 
Cytiffus;i.g.m, vel Cytißüm; isg.neut.herba, 
groſſer Geyßklee / n 
A 


Aaylis, idís, gen.foe. Weinrehen eines 
Diss dick / Mactcã nienawig 3áná. 
Items die dicke eines Fingers / Miazßose 
pólcá. Da&ylüs. g. m. àLatinis dicitur digitus. 
Irem , Pes metricus, conſtans ex fyllabalonga| 
& duabus brevibus. Item, Piſcis ex concharum | 
genere. Item, Herba exgramirium genere, Item, 
pro fru&ibus palmæ arboris, Datteln / Daktyt / 
owoc palmowy. Dag ylichs, numerus. Cie, Ba- 
&ylothecá , ein Ringlädfein/ ein Behaltnuß der 
Ring / Pliers tentcã. 

Dzdàálüs.g.m.faber fuit ingenioſus, Fabers he- 
Iucerslabyrintheusscallidus, Cecropiussdo£tus. Dž- 
dalèlis, & Dëdälüs, a, Runftreih/ Sztuczny 
ſpraweã kunßtow. Löngõdædälüs, i, gm einer 
der fich allein kluger Wort befleift/ Co ste wyſa⸗ 
dza nhá madre ſlowã. 

Da&mön;önis;g.m. latine Sciens, ein Wiſſen⸗ 
der / Vmieietny. Eüdæ mon ein guter Engel oder 
Geiſt / Dobry duch. Sed dæmon fere ſemper ac. 
cipitur pro malo genio fur den Teuffel / Diabet 
Execrandus,malignus,perberfüs, teter, ater, borren! 
dusyfuperbuss fallax, calidis, perfidus, Dën Ber) 
cüs, & Dzmónfosus,a. um, Teuffelſichtig / beſeſ 
ſen / G petany. Et Dæmoniacus, a, um, Teuffliſch 
Czartowſki. Dæmônfüm, ij, g. neut. idem quoe 
Deman, D môniſicüs, a, um, der auß dem Teuf 
fel wahr ſaget / Atory diabelſta moca wießcsy 

Damà, æ, g. m. & f. genus caprz ſylyeſtris, ei 
Gembß oder Daͤmlein / Nozã Dabo, Damüla, di 
min.Timidaytenersagreflissfugaxspraceps, 

Dämnd,as;avisatum, damnar£, verdammen 
verurtheilen/werffen/Potepie/3Enzad/ Gdrzu 
dit. Aliquem fceléris damnare, einen vmb ein be, 
gangenfafter verurtheilen / O ſadzie kogozgrze 
chujäkiego. Capite damnari, zum Todt berur 
theilt werden / Skazẽ nynibycná smierć. Ali 
quem damnare, einen ſchelten] Przyczytac ko 
mu wine ja ka. Aliquid faſtidio damnare; etnei 
Vnwillen ob einem Ding haben / Brzydzie gt 
cʒym / O drzucãẽ / Damnati, onis, g. f. Herur! 
theilung / Oſadzente. Damm, i, g n. Verluſt 
Schade / Triſte fat ales feralesflebiles turpe; de 

E 


rere jite 


herbe, | 


Verla 
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Eſſe damno, Schaden bringen / Priyntese g ko/ 

de. Dämnösüs, a, um; ſchadlich / Sskodliwy. 
Dämnöge,adverb. Dämnifichs, & damnigérü- 
Ius, a, um, einer ber eim ſchaden zufuͤgt / Szko⸗ 
but, Dämnäcis,us,g,m, idem quod damnatio. 
Damnaspro damnatus , apud jureconſult. Da. 
mnatorius, a, um, ut: Tabella damnatoria, dar, 
in man ein Vrthell ſchreibt / Tablica na ktorey 
oſodzente ſkazänpch opifáue byfo. Condc- 
mnd, as, avi; atum , condemnare, berurthellen / 
'iFa;ác pricétwEo Fomu. Condemnátiis, a, 
um; verurheilt / G foosony/ Skazany. Conde- 
mnatus eit voti, id eft, liberatus voto, Cönde- 
mnätör, oris, g. m. Einer der vervrtheilt / O fa» 
Djtétel. Prædamnare, vorhin vervrtheilen / 
Wprzod oſadzic. Prædamnata ſpe dimicandi 
quo campo. Alle Hoffnung auff ebenem Felde 

uſchlagen verlohren / Straewßy nadzlels o 

Itwie na rownym polu. 

Dànillá, g. m, ein Wucherer / der Geldt auß⸗ 
leyhet / Zichwiarz. D anſſticls:a, um, wucheriſch / 
KLichwiärſkt. 

Dápes, dapum, g. f. plu. num.tantüm , herts 
liche Speiß / ein Banquet / potrámá ßumna / 
Biesiada. Saliares, opimæ, lauta, ſuperbas gra- 
34, magnifice, lete. Däpalls, le; ut: Coena dapa- 
Vis , ein herꝛlich Abendmahl / Soyny bänkiet. 
Däpätice, adv, ſchleckerhafftiz / Zoynte. Däpä- 
Päticüs, as um, idem quod Amplus, yel Magni- 
ficus, apud Veteres. Dapifer,ra,rum, ein Speiß⸗ 
krager / Truchſes / Stolnik. Negotium dapati- 
eum, her liche Geſchaͤfft / XOfpántáty/ paͤnſri⸗ 
czuynek. 

Däphanlä, æ, g. f. Gemma comitialibus mor- 
bis utilis exiſtimata, 

Daphnis, g. f. latine Laurus; ein Lorberbaum / 
Bobkowe drzewo, Item, Filius Mercurij, 
"DaphnBn, onis, g. m. ein Ort da viel Lorberbaͤum 
wachſen / Bobkowy ogrodek. 

Däphnöides, dig g. f. herba, quam nunc Lau- 
reolam vocant, Kelterßhais / Bärwmet / Wil⸗ 
czelyko wierße. 

Dips, däpis , ein Gattung eines Dpffers bey 
den Alten gebraucht / Rodzay meiáti ofiary. 

Däpsilis, le, koſtlich / uͤberfluͤßig / Boyny / 
Gbfity. Däpsiliter, adverbium, vberflüßiglich / 
Obfidie, 

Dapsä, genus facríficij apud Veteres, quod 
ficbat aut Hycmes aut Vere, 


DET SS 

Därdänärfüissijs'g. mafe, Vorhaͤcker / Wuche⸗ 
ter/ Przekupien / Sakupnik. à quodam Mago 
drett, & Artes dardaniæ, Schwartzekunſt / Czaͤr / 
noksteſta nauka. 

Därdänfüm, ij, g. n, ein Armgezierd / Mänel⸗ 
la / Noßenie. d 

Däsiäs æ, g. fce. Denfitas 
vocalis afpiratz H. 

Däsypüstdäsypödis, g. m. lat. Lepus, ein Haag 
oder Cuͤnin / Zalac / abo krolik. 

Dauciis, ci, g. maſe. herba, qux. à quibusdam 
Paſtinaca fy veftris dicitur, 

De, Bon/3/ Od. Præpoſitio, ſerviens abla- 
tivo caſui. De nocte; zu Nacht / YO nocy. De 
alicujus ſententia peccare, durch eines Rath / 
Pc czyie ráde. De ſiniſtra parte, Von der 
linen feyten/ 3 lewey ſtrony. Adoleſcens de 
fummo loco, eines groſſen Geſchlechts / Do, 
dzlentec zaenego rody. Desübito, adyerb. 
gehling / Nagle. 

Ded, æ, gen. fce, ein Goͤttinne / Bogint. For- 
moeſas cœleſtis, ætherea. 

Deäcinätlis, a, um, ut : Dolia deacinata, Faͤſ⸗ 
fer die man von Traubenbeeren geſaͤubert hat / 
Nac; ynlia ochedozone; kwaſu. 

Dealbo, vide. Albus. Deambulo, v. Ambulo, 
Deamo; v. Amo. Dearmo, v, Armo. Deartuo, 
v. Artus. Debachor, v. Bacchor, Debellor, v, 
Bellum... 

Debeö, es, bui, bitum, debere, ſchuͤldig ſeyn / 
Winnym bye. Debieör, oris; g. m. ein Schuld⸗ 
ner / Dluznik. Debitüm, i, n. Schuld / Ding. 
Debitid, onis, g. f. idem. 

Debibo, vide Bibo. 

Debilis, e, ſchwach / blöd / Skaby / iedo 
Ten, Debilítas, atis, g. foem. Bloͤdigkeit / Sta. 
bosc. Debilitö,as,avi,atum, debilicare: ſchwach 
machen / G flabie / Mdlié. Debilkran, onis, 
g. F. Schwachung / O flábiente/3woatlente. De- 
bilitatüs, a; um, frafftloß / O ſlaͤbiony. Subde, 
bilitatus, a; um, ein wenig blöd vnd ſchwach ge⸗ 
macht / Troche oflabiony. 

Deblaterosv.Blatero. Pebuccino, idem quod 
Buccino, Deca, v. Decem. Decacumino, y. Ca- 
cumen. Decanto, v. Cano. Decaproti, vid. De- 
cem, Decapulus, vide Capula, Decaulefco,vide 
Caulis. Decedo, yide Cedo, 

Dëctm, Adjed. indeclin. plur, num, Zehen / 

P Dzle⸗ 


fpiritus , & fignum 


DE 
Btestel.hine Decembër bris, der Chriffmonat/ 
Grudzien. Gelidus, canus » fumoſus, grabidus, 
horridus, brumalis, hibernus. Decempedä,x, 8˙ £ 
ein Ruth von zehn Schuch damit man miffet/ 1319 
erniczy Pret Viiesiatſtopna mtárá. Decem- 
pedätör, oris, g. maſc. ein ſolcher Meſſer / Mier⸗ 
niczy táEy. Decemjügis, e , ein Wagen daran 
zehen Roß ziehen / Podzies iatny. Décemphó- 
rüs y ein Baar die von zehen getragen wird / Co 
dies ec ich nosi. De cẽmſcalmùs: i, g. m. ein ze⸗ 
henruͤdrich Schiff / Nawã majac a wioſelrzedy 
trʒy / äbo / dzies let wio ſet. Dc mrẽmis, g. f. id. 
Decemviri, Zehen Männer die von einer Stadt 
außgeſetzet werden / dieſelbe zu regieren / Dätesıee 
pánow co Miãſtem zäwiadutg. Erant Roma 
Decemviri conlulari poteftate poft Confules. 
Decemvfrälis,le, ut: Leges decemvirales, die 
Geſetz der Zehen Maͤnner / Prãwo od takiego 
Bijen poſtänowione. Décsmvyfrätüs, us, g. 
malc, die Wuͤrdigkeit der Zehn Männer) Vrzad 
dzlestatnikow tyd). Décennis.e; zehenjaͤhrig / 
Dziestecletnt. Decennälis,le, idem, Decen- 
num, ij g. n. ein Zeit von zehn Jahren / Dztesiec 
lat. Decimus,a, um, five Decumus, a: um: ut 
apud antiquos, der Zehend / Diiesiaty. Deeimz, 
arum; pl. nu. der zehend fo von Früchten gegeben 
wird / Dries tectny. Decimüm.adver. zum zehen⸗ 
den mal / Dztestety rás. Décimo, as, are, den 
zehenden auff ein Ding ſchlagen / Dies lat kowat. 
Decimätid,onis,g. fom, Sehendung/ Diiestat⸗ 
Fowänte. Addecimäre, ben Zehenden nehmen / 
Wiiesiscine odbieräf. Décümanis.i, g. m. ein 
Zehender / der den Zehenden einnimbt. o dzie⸗ 
ficcing wybterg. accipitur etiam Decumanus 
pro magno: ut: Oya decumana ; groffe Eyer / 
Wielkie iayca. Dꝭca, idem quod decem, unde 
compoſ. Dccáchordüm;i; g. neut. ein Geyten« 
ſpiel von zehen Seyten / Muß yezuy inſtrument 
e dtes taci ſtronach. Decädörus, zehn eckig / 
O dziesiaci brsegácb/ krätäch. Décálógus, i, 
gen. maſc. die zehn Gebott Gottes / Dätesiecto 
ro przykazanie Boe. Dechpöliss ein Land / 
Paleſtinæ, das zehn Städte hat / Keny w Pale 
ſtinie w krorym byfo dftesieé miaſt. Deca- 
proti fünt» quos Cicero decem primos appe llat. 
Decäs, décadis,g.foe. das zehn in fich begreifft/ 
Diiestatek cego. Décufsis;is, g. maſc. idem. 


Item; Decuſſis, ein Abtheilung / wie man ein An⸗ 


dref Creutz macht X. Potozenie lintey (neg 
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poprzek právote gos druga / X osbitedente 
na Ersys. Déciifsó, as, are, in folches Creutzes 
geſtalt abtheilen / Ra krzyz ds relié. Decußsäarım, 
adverb. alfo getheilt / Na krzyz. Decuplüs, a, 
um, zehenfaͤltig / Oles lektoräkt. Decurid,onis, 
g. m. der zehender in einer Stadt / Dziesiatnik 
mieyſkl. Item, ein Hauptmau über Achen Mann / 
3Djieiatm£ w choragwi, Decüris, 25 g-f. ein 
folche Ordnung in zehen / pobstelente na Djies 
gta abo / ſporzadzenie po dztes telt. Decuria- 
tið, onis, g. f. Decärfätus, üs, g. m. idem. Dë- 
cürió, as, are, mit zehnen oder Rotten außtheis 
len / Dies tatkowäl / na dzlestatkidzielié. De- 
näriüs, a, um, das zehn in fid) Belt / Dies ia⸗ 
tEowy. Item, Denarius, ſubſt. ein alter Pfennig 
von zehen Pfund Silbers Poczworny groß. 
Item, ein gemein Pfennig / xoſpolity pieniadz. 
Deni, æ, a, pro decem. SA 
Decerno, vide Cerno, Decerpo, vid. Carpo. 
Decerto, vid. Certo. Deceſſio, vid, Cedo. 
Deckt, Imperfon. es gegicmet/ es ftebet molt 
prsyftot. Decens, zimmend / prsyftoyny. Dë- 
centia, g. f. zimmligkeit / Przyſt yuosc. Decen- 
tër, adver. zimlich / Praykkoynie. Ind£cens, ene 
tis, pnzimmlich/}Tieprsyftoyny. Indecentiä,z, 
g E vnzimmligkeit / Teprzyſtoynosẽ Indecet, 
es gezimmet nicht / Yiteprsyftot- Addecet & 
Condecet, idem quod Decet. 1 
Decido; Decifum, vide Cædo. Decipio vide 
Copie, Decircino, y. Circinus, Deelamo, vide 
Clamo. Declaro, v. Clarus. Declino, v. Clino, 
Decliris,v. Clivus, Decollo, v. Collum, Decas 
loro, & Decolor, v. Color.Decoctor,v.Coquo. 
Decör, oris; g.m, Zierd / piek nose. Ozdoba. 
Roſeus, lepidus, gratus, dibin is, conſßicu us, tener 
Décorüs, a, um, Hübſch / zierlich / Piekny⸗ 
Os dobny. Perdecorus; a, ums faſt ſchon / Bar- 
30 piekny. Indécorüs, a; um, vnzierlich / Tie 
ozdobny . Indecor & Dedécór, oris, idem, Dë: 
cörd,as,are, zieren / Sdobic. Decosüm:) g. n. 
fubit, das wolſtehen / Er barkeit / Proyſtoynotße 
Décore, adverb, zierlich / Sdobnie. Indecore, 
vnz ierlich / Nieozdobnie. Dechranis, as um, 
wol geziert / Ozdobny, Déclis öris»g m Ehr 
Er barkeit / Ozdobã / Poczelwos. ‚Pnmortalin 
eximium,indelebile,egreginm. Dë dëcüs, dedechr 
ris, g. n. ein Schand / Bnehr / Sel y wos Niu⸗ 
flawá, Turpe s pudendum. Dedecörd ass are» 
ſchanden / Kaya Decor- 
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Decertico, v. Cortex. Decrefco, vid.Crefeo, 

Decretorius, vid. Crifis, Decretum, y, Cerno. 
Decubo, v. Cubo. Deculco, idem quod Calco. 
Decuma, decumanus, y, Decem, Decumbo, y. 
Cubo. Decuplus;v.Decem. Decur(is,v.Curro, 
Decuſſo, Decuria, & Decurio, vid, Decem, De- 
eurro, vid. Carro. Decurto, vid. Curtus. De- 
Decuffis: is; vid. Decem, Decutio, vid. Quatio. 
Dedecet, vid. Decet, Dedecor, v, Decor. De- 
Signor, v. Dignus. Dediſeo, v. Difco. Dedico, 
v. Dico, Dedo,& Deditio, v. Do. Dedoceo, vid. 
Doceo, Dedoleo, v. Doleo. Dedolo;as,v.Dolo. 
Deduco, v. Duco. Defecare, y, Fex. Defatigo 
& Defatilcor, vid. Fatigo, Defedio, Defedtus, & 
fimilia; vide Facio, 

Defendd, is, endi, enſum, defender£, fimplex 
Fendo, non eft in ufu. beſchuͤtzen / beſchirmen / 
Broniẽ / Ochrantat. Defensór, oris, g. m. ein 
Beſchirmer / ©broncä. Defensi&, onis, g. fo. 
ein Bertheidigung / Bronienie / Q broná. DE. 
fensüs, a, um, partic beſchůͤtzt D brontony. De- 
Fensürüssa,um, ber beſchirmen wird / Ktory ma 
bronić. Indefensüs, a, um, vnbeſchir mt / Vrreo⸗ 
bromony. Defenfos as, are, frequ. ſchirmen / 
Bront. Defensit8, as, are, freq. à Defenfo. 

Deferbeo aut Deferveo, v. Ferbeo,& Ferveo. 
Defero, v. Fero, Defatifcor, vid. Faci(cor. Defi- 
Cio. v. Facio. Defio, & Defioculus, v. Fio, De- 
‘flagro. Deflecto, vid. Fle&o. Defleo, vid. Fleo, 


- Deflo, v.Flo. Defloreo, v.Flos. Definitio, v. 


Finis. Defluus, vid. Fluo. Defodio, vid, Fodio, 
Defore, v. Forem. Deformis, v. Forma, Defre- 
no, v. Frenum. Defraudo, vid. Fraus, Defrico, 
vid, Frico. Pefrigeſto, idem quod Frige ſeo, ich 
erkalte / Oziabam. Defringo, vid. Frango. De- 
trugo, as, are, ein Erdreich außmergeln / my; 
pfonit ziemie / XOyétlié sie dac polu. 
Defrütium, g. n, ein gefottener Wein biß auffs 
Honigs dicke / Wino wärzone. Defrütäre, den 
Moſt einſteden / Wino wärzpe. Defrütariüs, 
8 ums das zu ſolchem Wein ſieden gehort / Co do 
tego wind nalezy. Defrütärfüs. a, um; ut vafa 
defrutarıa, darin man gefortenen Wein thut / Na⸗ 
esynia w Ftore sie táEte wino lere. 
Defuat pro Deficiat, Plaut. Defugio v. Fugio. 
Defungor, v. Fungor. Degener, v. Genus. De- 
Zero v. Gero. Deglabro, as, are, id eft; depila- 
re, fineauthore, einen Baum ſchinden / ober die 
Minde abziehen / Ikore z drzewa 3yptéDeglu. 


bo, vide Glubo, Deglutino, v. 
Ago. Degrandinat, v, Grando. Degreſſor, vide 
Graflor. Degravo; v, Gravis. Degufto,v.Gufto, 
Dehaurio, v. Haurio, Dehinc,Run fuͤrhin / dem⸗ 
nach / Zatym. Dehi(co,v. Hio, Dchonefto vid. 
Honos, Dchortor, v. Hortor, Dejero. v. Juro, 
Dein,Deinde, Deinceps, adverb, barnach/ nach. 
elnander / Potim. Dejicio, v. Jacio. Dejugo, v. 
Jugum. pejuvo;v. juvo. pe labor V. Labor. Dela. 
ceros pro Dilacero, v. Lacer. pelachrymo; vid, 
rachryma, pelevo; vid. Læyis. Delambo, idem 
quod rambo. pclamentor, v, Lamentor. Dela- 
pido, v. rapis, pelaſſo, v, Laſſus. pelavo, idem 
quod avo, pelatio & pelator, v. Fero. ve lecto, 
as, pelectatio & nelectamentum, v. Lacio. Deleo, 
V. reo, les. pelego, as, v. Lego, as. pelenio, is; 
ire‘ vide tenis, Delibero, v. Uber, a, um. peli. 
bro, vid. Liber, bri, pelibütüs, a, um, geſalbet / 
Yiámásány. particip. eft fine verbo, Per meta. 
phor. Animus delibutus gaudio, dag Gemuͤthe 


Gluten. Dege, v. 


mit Frewden erfüllet/ Myst rozweſelong. 
Delicia, g. f. Eft genus Tigni, quod à culmine 
ad tegulas angulares infimas 
collocatur Felt. 
Delici®, arum, g. f. aliquando in fingulari pe- 


verfus faſtigium 


licium, ij, g. n, Molluſt/ Kurtzweil Ergetzligkeit / 
Voſtoß / krotochwila. Popinalessflnentessfaciles, 
regifices geniales, molles, jocofa amænæs blandæ, dul. 
ees,fupine.DelYcätüs, weich / zart / in Wolluſt erzo⸗ 
gen / Roſkoßnik / Weſoty. Delicate,adver. koͤſt⸗ 
lich / ſchleckerhafftig / Koſkoßnie / Zubtesnie. 

Delictum, vide Linquo. Deligo & pelectus, v. 
Lego. Deligo, as, v. Ligo, belimo, v. Limo. De- 
lingo; v. Lingo, pelinio, v. Linio, Delineo, vid. 
Linea, pelino, v. Lino, neliquium, V. Linquo- 
»elinquo, pe linqueo, & veliqueſco, v. Liqueo. 
peliquo, v, Liquo. peliro; v, Lira. Deliteo, vid. 
rateo. Delitigo, v. Lis. 

Delphin; inis, & Delphintis,i, gm. ein Meer⸗ 
Schwein / Swinta MOER ener eis, curßus, pan. 
dus, laſcißtens; blandus, cæruleus, Viridis, Pagus 5 
Arioni us. Item Sidus coelefte. » 

Delübrüm, i, g, neu. ein Heibnifcher Tempelj 
oder Bild den Göttern zugeeignet. Bätwan / 
Ba lwochwalnia / Koscıot, Vecorumiſanctum, 
religiofum s ſanctum, praeclarum s, dißes » Jacrums 
magnificum. 

Deluctor, vide Luctor. Deludo, vide Ludo. 

2 2 Delum- 
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Delumbo;v, Lumbus. peluo, y. Luo. Heluto, v. 
Lutum, pemadare, v, Madeo, Demagissv.Magis> 
pemando, y. Mando. Demano v. Mano. 

Demàrchus, i g. m. lat. Princeps » ein Fuͤrſt / 
Wiaze / prsetojony. 

Demeo, vid. Meo, as, Dementia, v. tens. be- 
menſus, vid. Metior, pemereo & pemereor;vid, 
Mercor. pemergo v. Mergo. pemetiot v. Metior, 
Demeto,v.Meto. nemigro;v.Migro. Deininueres 
idem quod piminuere, vide Minus, Demiror, v. 
Miror in mirus, vemiſſus & pnemittosvide Mitto, 
pemitigo; v. Mitis. 

Demiürgüssi,g. m. Magiſtratus nomen apud 
Grecos, ein Zaͤhnder / Dates tat nik. 

Demo, v. Emo, demos, pemagogus & Demo- 
ſthenes, vide pemocratia. 

Demócràti, æ, g. fæ. Principatus populi; ein 
gemein Regiment / das ein Volck für fich felbs hat 
vnter ben Amptleuten von jhm ſelbs erwehlet / 
Poſpolſtwã przodkowänte / Rzeczypoſpo⸗ 
litey fpräwowänte.Demöcräticus,das zum ge⸗ 
meinen Regiment gehoͤrt. Co nalezy do tar 
kiego rzadu Rzeczypoſpolltey. Denagogüs, 
3, g m. ein Volckfuͤhrer / Przednieyßy wludu. 
Dẽmꝭs, g. m. lat. populus; Volck / Lud. Demo- 
ſchenes, is, g m. ein ſtärcke des Bolcks / Potegá 
ludu. 

Dembolior; vid. molior, pemonſtro, v. Mon- 
ftro. pemordeo, v. Mordeo. pemoxior, v. Mo- 
rior. pemoror, v. Moror. Demoyeos v. Moveo. 
Demugio, v. Mugio. Demulceo, v. Mulceo, 

Demüm, adv. zu letzt / Naoſtatek / Dopiero. 

Demuſſata contumelia» apud Apul, pro diffi- 
mulata, & cum filentio transmiſſa. 

Demutilo; vide mutilo. pemuto, idem quod 
muto, nenarrosv.Narro. pnenafcor, v. vaſcor. 
Denaflo,y. Naſus. nenàáto,v.No & Nato. Denego, 
vid. Nego. peni, æ, idem quod pecem, & nena- 
rius, vide necem. 

Denicales , feriz dicebantur; quibus hominis 
mortui caula familia purgabatur. 

Denigro vide Niger. GDoptero. 

Deniqué, adv. zu letzt / über das / Naoſtatek / 

Denomino, v. Nomen, nenormos y, Norma. 
Denoto, vide Nofco. 

Dens» dentis,g. malc ein gan / Sab. Rabidus, 
durus, balidus, minax , albus, candens. Dentes 
primores, inciſivis vel præciſores, die vier vor⸗ 
derſte 2àn/ Przednie zeby cztery. Canin vel 
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ferrati dentes » bie ſpitze Zaͤhn zu nechſt bey ben 
vor derſten / Aly. deinde funt molares & maxil- 
lares die Stockzaͤhn / Erzonowe zeby. Poſtremd 
genuini die Backzaͤhn / Oſtatnie trzonowe zeby 
Dentícülüs, dimin, Dentid, is, ire, zanen / Seby 
pufiGác. Dentitid, Zaͤnung / Sebow pußcza⸗ 
nie. Dentiens, entis, dem die Bàn wachſen / 
Rtoremu sie zeby pußczaig. Dentátlis, a, ums 

der Zaͤn hat / Atory seby ma. Item, der groſſe 

Rån hat / Jabãty / ebal. Dänticulätüs,a, um, 

der kleine vnd ſcharffe Zon hat / Jabkowaͤty / 
Atory máte á oſtre ma zeby. Item, das fore 
mirt ift wie Zaͤn / Na kßtalt zebow zrobtong 
rzecʒ. Denticulätim, adverb. EdEntätus, a, um, 
vel Edentiillis, a, um, zaͤnloß / Bez zebow. Eden - 
taré zaͤnloß machen / Wybie zeby. Dentifríci- 
um, ij, g. neut. Artzney die Zaͤn weis zu machen / 
Zebny proch. Dentilcalpium; ij; g. n. ein Zaͤn⸗ 
ſtoͤcher / zebna f pilEá. Dentifrangibüllim, ig. n. 
ein Inſtrument damit dte Bán aufgebrochen wera 
den / Inſtrument ktorym zeby tamig. Denti- 
frangibülüs, g. maſc. ein Zaͤnbrecher / de bot luk. 
Dentale, is; g. n. ein Pflugeyſen / Kroy. Bid ens 
entis, ein Karſt / Wid ly / Sak dwoyz by. Tri- 
dens, entis, g. O,. ein gr eyſpitzig Enfen/Troyseby. 

Densüs, a, um, Dick / Geſty. Densd, as, den. 
sär&s dick machen / Sgeßczac. Densëð, es, eres 
dick werden / als Milch zuſam̃en lauffen / &esciec/ 
3étab ác ste ik mleko. Densatió: onis, g. foem. 
Dickung / &tfíacsánte/Sqeftntenie, Densitäss 
tatis; g. f. Dicke / Geſtwã / Geftosc. Dense, adv, 
dick in einander / Befto. 

De nubo, v. Nubo, Denudo, v. Nudus, Den: 
mero s idem quod Dinumero, v. Nitmerus, pe- 
nuncio, vide Nuncio. 

Denüö, adverb. Wiederumb / Snow. 

Deocco, vide Occa, Deonero, vide Onus, 

Dẽõrsuim, adver. Vnter ſich / adoſ / na Dole- 
Sur ſum deorſum, hin vnd wieder / auff vnd ab / 
Cám y ſam / xassosgore drugi ras ná dot. 
Verfum deorfum , vel, Verfus deorfum; gerad 
niederfich/ Ru oofu. d 

Deofculors vid, Os. Depaciſcor v. paciſcor. 
Depalmo, v. Palmo. bepango, v. Pango. pepar- 
cus, vid. Parco, Depalco & Depafcor> v. Pafco; | 
Depaupero» vid. Pauper. Depedo, vid, peene 


Depeculor; v. Pecus. Depello v, Pello. Depen= | f 


deo; v. Pendeo, Dependo, y. Pendo, Deperdos | 
v. DO. 
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V. 50. Depereo, vid, xo. nepilis & pepilo, v. 
Pilus. Depingo, v. Pingo, Deplango, idem quod 
Plango, Deplanto, vid, Planta, Depleo v. Pleo, 
Deploro, vid. ploro, Deplumo & deplumis, vid. 
Pluma, pepluo;vid.Pluo. pepolio vid. Polio. 
Depono» v. Fong, Depopulor; v. Populus. De- 
porto» v. Porto. pepoſco, vid. pófco, Depofi- 
tum; v. Pono, pepoſtulo, v. poſtulo. Depr&dor 
v.Przdo. peprælior, v. prælium. Deprayo, v. 
Pravus. peprecor, v, Precor. peprehendo, v. 
Prehendo. Deprimo & pepreſſus, vid, premo, 
Depretio, vide pretium. Depromo,vid, Promo, 
Depropero, vide Propero, x 

Depsö,is, depsiir » depsietim; depsere > weich 
machen mit ben Händen / knetten / Gutes / Ros 
36; yntáé Depsiticüsa;um;ut;Panis depfiticus; 
geknettet Brodt / Jagniectony chleb. 

Depubex, vel Depubis, vide Pubes, Depudet, 
vide Pudor. Depudeo, vide ibidem.Depugno»v. 
Pugna. Depulſus, v. Belle, Depurgo, v. Purgo. 
Depuro: v. Purus. Deputo, v. Puto. Depavio, is, 
ide quod Pavio, is. Dequeror,y Queror,Dera- 
dosy.Rado. Derelinguo»v. Linquo, Derepente, 
v» Repente. Derepo, v. Repo. Derideo; v. Ri- 
deo. Deripin,idem quod Diripio;in Rapio. De- 
rodo, v.R odo, Derogo,vide. Rogo’Derumpo> 
idem quod Rumpo. Peruncino, as, are, abſchnei⸗ 
teln / zerbrechen / Padaẽ éie/ Q ofyvoát. Plaut. 
Deruo,yide Ruo, Defzvio; v.Sz vus.Defalto,v, 
Salio, De(cendo; v.Scando. Deſeriptio, v. Seri- 
bo. Deſciſco, v. Scio. Defeco,y.Seco, Defecro, 
velDefacro vide Sacer.Defero,videSero;is.De- 
fervio,vide Servio. Defideo,v.Sedeo. 

Desiderö;as,avis atum; desiderär&,begehren/ 
Pozadäc Desideräri,per metaph.pro deficere 
vel mori. Pẽsidèrihm, ij: g. n. Begierde / cuſt / o» 
zadanie / Cherwost. Cruciabileyardens. Item, pro 
abſentia- Abweſen / Mangel / ꝛiebytnose / Nꝛie⸗ 
boftáteE.Desidéradósonis;g.f. idem fignificat, 
Desideräbilis, le, werth / daß er begehrt wird / 
Pozadäny Desidèrans, antis & Devidératis,as 
ums begehrt / gewuͤnſcht / Pozadatacy / pozada⸗ 
ny. Defiderativa verba funt que à Pri(ciano 
Meditativa vocantur... 

De ſido, vide Sido. Defigno, v, Signum. Deſi- 
lo, v. Salio. Deſinos v. Sino- Peſiſto, v. Siſto. De- 
pio, v. Sapio. Deſolo & Deſolum, vide Solus & 
Solum.Defperno;v. Sperno. Deiperosv.Spero. 
Defpicto; Deſpecto & Deipicior,y, Specio.De- 
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ſpolio y. Spolio. Defpondeo; v. Spondeo. Des 
ſpumo, v. Spuma. Deſpuo, vide Spuo. Deſqua- 
mo vide Squama. Deſterto, v. Sterto. Deftillos 
vide Stilla.. \ 

Deltind,as;avi,atum deflinäre, fürfeen/bers 
ordnen / Stãnowie / Naznacz ye. Detinätid, o- 
nis, g. f. ein Fuͤrſatz / poſtanowilenle. Deſtinatlis 
a; um; verordnet / Morti deſtinatus, zum Todt bete 
ordnet / Na $mteré zkazany. Predefind, ver- 
bum eft quo foli Ecclefiaftici DoGores utun- 
tursberorbnen/ Stanowie wprzod / przeyrzec. 
Prædẽſtinäti8, onis, gen. f. Verordnung / Przey⸗ 
tsente, 

Defituo,y.Statuo.Deftringo,y.Stringo. De- 
ftruo;v.Struo. Deſubitd, vide Subito. De(üdos 
v. Sudor. Deſueo & De(uefco, v. Sueſco, Deful- 
torius, a, um, v, Salio. De fum v. Sum. Deſumo, Ya 
Sumo. Deſuper, v. Super. Deſydeto, v. Deſidero. 
Det ego, v. Tego. Detendo, v. Tendo. Deter, v. 
Tero. Detergeo, v. Tergeo. Determinos v. Ter- 
minus. Deteſtor, v. Teſtis. Detexos v. Texo. De- 
tineo, v. Teneo. Detondeo, v. Tondeo. Detonos 
v: Tono. Detorqueo, v. Torqueo. Detraho & 
Detretto, v. Traho. Detrimentum, v. Tero. De- 
trudo, v. Trudo. Detrunco,v.Truncus, Detu- 
meo,v.Tumeo, Detutbos v. Tur ba. Deturpo, v. 
Turpis, Devafto; vide Vafto-Deveho; v. Veho. 
Devello;v.Vello Develo,v. Velo, as. Deveneror 
v. Veneror Devenio, v. Venio. Devenuſto, v. Ve- 
nus, Deverbero, v. Verbero. Deverbium, v. Di- 
verbium. Deverro, vide Verro. Deyerto,idem 
quod Diverto. Deveſtio, v. Veſtis. De veto v. Ve- 
to. Devexo, idem quod Vexo, 

Devexüsza,umsniedergebogen/abfhäffig/P9« 
odsifty/Yräcylouy.Devexicäs,atissg.f. Hal⸗ 
tung / Neygung zur Erden / Po doo siftofC / Naͤ⸗ 
ehylente. 2 k 

Devinco,v.Vinco. Deviricio, v. Víncio, De- 
virgino,v. Virgo.Devito,v. Vito. Devius, v. Via» 
Deunx, v. Uncia. Devoco, v. Voeo Devolo, vide 
Volo,as, Devoluo, v. Voluo. Devoto; v. VOTO, 
Devoveo v. Voveo. euro, v. Uro. 

Dèlis, ig: m Gott / Dog Infmibilisimmortalis, 
eternussimpa[ftbili omnipotenssaffripotensscalipa-. 
Tensstlemens,& e DEES AUssg.f. dicitur & Divi- 
nitassdie Gortbeiti25oftwo,Dtáse, g. à Deus, 
ablat.plu.deabus;etue Gottin / Soginr. Dij fele- 
Give majorum gencium die fürnefmfen Goͤt⸗ 

P 3 ler / die 


DE 

ter / bieallgeit vor Goͤtter ſeynd gehalten worden / 
Przednieißt Bogowie, lunt autem viginti, 
zwoͤlff maͤnnlichs / vnd acht weiblichs Geſchlechts / 
Jeſt ich dwädzleskia / Dwänäscıe meſkley / a 
oom biatey pt. Dij afferipeitij»five minorum 
Gentium, die von Menſchen Goͤteliche Ehr er⸗ 
langt haben / Podleißy boßkowte Dij penates 
& patrij, die Götter eines jeglichen Orths / Hauß⸗ 
Goͤtter / omowioßkowte. Du Dim, dz wol⸗ 
le Gott Daͤlby to Bog. Dij immortales; O lie- 
ber HEr: Gott / Dla panã Bogã / G moyo: 
ze swirty. Si dijs placet; Ob Gott wil / Za wole 
oze. Dijs juvantibus, mit der Huͤlff Gottes / 
3a pomoca Hose. 

Deüteriä, æ, g. f Leuren⸗Tranck / Wino posle- 
nie. dicitur vinum aqua mixtum... 

Dextans, vide As, aſſis. Dextto vide Dexter... 

Dexter, dẽxtit᷑, vel dẽxcłti, dextra,dexerum, 
vel, dexiera, dexterum; gerecht / oder an der rech⸗ 
ten Seyten / p rawy / po praͤwey réce Item, me⸗ 
caph. glückhaff ig / Roſtropny / hezesliwy. De’ 
xteritas, atis, g. f. Geſchicklichkeit zu handlen / Ro⸗ 
ſtropnost. Dextére adver. geſchicklich / artlich / 
Koſtropnte / De xtra, vel dexter, æ, g f. die rech · 
te Hand / prãwã reá. Dextrörsis,& dextror- 
fum; auff der rechten Hand / W práwo, dextrõ- 

€ süm adver. gegen der rechten Hand / Ru brét 
wey rece. Dextrochérium;ij;g.n. ein Armring / 
oder Armband / Nara miennik / Mänelä. De. 
trale, is, g n. ornamentum dextrz , commune 
viris & mulieribus. Dẽxtèrò, vel dextrò, as; are, 
zwey Roß zuſammen in einen Karen ſpannen / 
Pare koni do wozu zäprzak. Dexträrindicun 
tur equi maxime bigarij. Dextimum & Sinifi- 
mum, Antiqui pro dextro & ſiniſtro dicebant. 
Dextellà æ, g. f.dimin, das recht Haͤndlein / Prás 
wã racʒ kd Ambl dexter: linck vnd recht / Obos 
reczuy / qui eva manu utitur ut dextra. 

Di, & Dis; Przpofitiones eju(dem ſignifica- 
tionis funt, que ambz inſepatabiles ſunt, & in- 
compoſitione foluminvenuntur. Componi- 
tur autem Di cum diáionibus incipientibus à 
d. glam n, i, & u. Dis veró componitur cum in- 
ciptentibus à c, bp; gsr, G& i, confonans. 

Diabathra,zg.£ ein Pantoffel ober Solen der 
Girieden/pátyntá.undeDTabachrartüsiij,g,m. 
der ſolche Pantofflen macht / Paͤtynkarz. 

Dlabe tes, æ, gen. m. ein Rohr l^ inwendig holl / 
darburchman Waſſer lafen kan / als eine Spritz 


pi 
Wuttá Etotawode wyppficsámy/ Sikaͤwka 

Diabölüs;lisg.m. lacine Calumniator, ein £áe 
ſterer / der boͤſe Geiſt / Porwärca / Piabel / Czaͤrt 
DYabölfcus,a, um , Laſterhafft / Teuffliſch / ote 
warzalacy Czartowſkt. Diabole, lat. Crimina« 
tio ein Saͤſterung / Schmach / Potwarz. 

Dí&cherón;i, g n. Spina alba, alias, Dipfacos, 

Diäcödiön,i,g.n, eine Salbe auß Magfamen 
vnd andern Dingen gemacht / Makowa mast. 

Dlacbnũs, i; g m. id eft; Miniſter, ein Dieuer / 
Dyakon / poflugács Diäcöntä,x;g f. ein dienſt 
Dyakonſtwo / Poflugowaͤnte. 

Dla dr, oris, g. m. ein Bnterbot/ ein Verkuͤn⸗ 
der / Jednãcz / poyorzednik / poflautec. Mercus 
rlus ita vocatus. P 

Diädemä,ätis, g.n. Ornamentum capitis re» 
gum infigne, five fafcia candida, qua caput cit* 
cumligabatur . Sceptrtferum, infigne,regaley conjbe= 
euumsnitidum corufeumscoruftans gemmis, Dad. 
matlis, a, um, id eſt; ornatus diademate- j 

Diaz résfs lat. divifio, figura eft Grammaticis. 

Dizi g. f. ein Saal oder Gemach darin man 
iffet vnd trincket / Stokowã tzbã / Letne miep 
ßkänte. rem, eine Ordnung im effen vnd trincken / 
Mirá vo ieosentu y Grëng, Ditärfus, ij, g m. 
ein Kaͤmmerling oder Tilchdiener / Stofowy-Fus 
res dietarija Jureconfultis dicuntur , quiin a- 
liena cœnacula furandi gratia fe dirigebanto, 
Dlætet lei, æ, gen. f. medicina dieitur, quæ vi&u 
medetur; eine Ordnung effens vnd trinckens nach 
der Geſundheit / Przepis Dytety / pomiärko⸗ 
wanta wiiedzentu y piéi. 

Diætetæ, latine Arbitri appellantur. 

Dlägönälis, le, & diagönlüs, a, um, vel, diago- 
nios, Linea diagoneos;eftLineasqnàm nonnul- 
li angularem vocant, quod ab uno angulo ad al- 
terum perducatur.. 

Diägrämmä, átís, g.n.Geometria defigmatu, 
five quadrangulis, five triangulis, ſive inſeri- 
ptio libri. Vitru. 

Dfzgráphice,es,g.f. bie Runſt zu enttverffen/3u 
mahlen / Malärſtwo. ] 

Dial&&tcáz.vel díále&ice,es,s.f. & diale&i- 
ca;orum,g.n.pl.nu. ein Runf ordentlich vnd arts 
lich zu reden / Nauka o dobrym y porzadnym 
rozſpräwowänun o Kaes elt, Dialeafcus,i, g. 
m. der ein ſolche Kunſt lehret / oder lernet / Vczen 
Abo uaucs yeiel tey nanki. Dialecticus, a, umz 
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ordentlich / Porzadnte / Spoſobem tey naukt. 
Dialls, le, latine Jovialis, das dem Gott Jupi⸗ 

ker gehort / Jowißowy. Flamen dialis, ein Pfa 
Jovis, &ladz / Kaptan Jowißow. Dialid,orü, 
S. a pl.n. das Sef Jovis, Swieto Jowiß owe, 
Dialis, & lubdialis, le, was unter dem blawen 
Himmel / am Wetter / vnd nicht vnterm Dach iſt / 


näkryeld, Subdio, vel (ub divo aliquid faceres 
$nter dem bloſſen Himmel etwas thun / Czynit co 
nã podworzu pod golym mebem. 
Diallage, id eit, Concihetio, Figura eeneg 
| ‚pluraargumenta ad unum e so deducuntur, 
>= Diälögüssisg.m.cin Geſpraͤch da etliche Perſo⸗ 
nen miteinander reden / oz mowã. 
Dialysissis,g,f.quz alio nomine Alyndeton, 
five Alyncheton appellatur. Figura eft contra- 
ziaPolyfinthero carens conjunctionlbus;latine 
Diflolutio. 
DYámérsvel,dfámetrüs;igen.m. lat, dime- 


NT siens, eine int die einen Cireul oder ſonſt eln an⸗ 


dere Figur in der mitten durchtheilet / Lina przez 
Posrzodek cirkutu abo inßey figury prze⸗ 


Diänzä, æ, .f. lat Mens, vel Sententia. Eſt 
fizura,gux fenfum magisquam verba ponit. 
Diapaſmæ, are, g. h. eiu trud'ene Medicin wider 


j | wiedziong. 


e den Schweiß / perfumy 


Diäpäsön; Mulic® artisſymphonia, ein O- 


i^ D tap in der Mufic/ D Etáwá w musyce. fic dia- 
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pente, eine Quint ZXwintá Dis diapafon, das 
zwo D craben von einander iſt / Co Owiemá O⸗ 
Fräwämt od siebie ro$rosntone leſt. 

Diäphantimsisg.n.lat. Translucens,öurchfeheis 
nig / Przezrzoczyſta rzecz. 

Di&phónia, ze g. f. Vneinigkeit / Vnhaͤlligkeit 

im Geſang / ez goda gloſow / abo diwiekow 
w muzyce. 

Diaphörä, æ, g. f. lat. diſcordia, Vnterſcheyd / 
Roznosc. Adiaphorum, ohn Vnterſcheyd / Be⸗ 
3tojná v5ec5.Diäphrägmäsätis,g,n.Omne illud 
quod in re aliqua medium eft, ficuc. cartilago 
quæ nares dividit, gleich wie das Netz im Leib ei⸗ 
nes jeden Thiers / fo dafchender das Hertz vnnd 
kungen von der Leber vnd Miltz / Btona. 

Diärfümsijg.m ein näglicher Brauch, Ite m,ein 

Register / Rechenbuch / dariñ man täglich ſchreibt / 
kam, Speiß für einen Tag / osten] Regeſty 
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"tory teft. pod gotym niebem bes zaͤdnego 


DI 
kazdodztenny / bref, Diärfüs;aums ton els 
nem Tag) Diienny. N is 

Dlärrhzä,z, gf. Durchlauff Biegunka. 

Diätefärön, ein Quart in der Muſick / Guar⸗ 
tá w Höusyce, 

Diächzcä,a;g,f. & diatheca,orum 8·n. pl. nu. 
ein Erbgemaͤcht / oder das Erb / Teſtament / ite⸗ 
dzictwo. T 

Di&tretim;i, gan. elit geprabt Werdfid/Top 
&5016/ ſadz ona rsecy Diari erits,ayum;ut:Cali- 
ces diatreti. Diatrerarii g. m. plu. num, qui talia 
faciunr.;, 

Diaülüs;i, gm. lat; certamen vel curfus, ein 
Streit oder Bertlaufdiewa/@onitwä.ltem, 
eine Weite die zwo Stadien begreifft / Na ſtalan 
dwole Diaülódrómr, plu. nu. die auff einem fole 
chen Platz lauffen / Sáwoonicy. 

Dibäphüs,a,um,lar. Bis tinctus, zweymahl ge⸗ 
farbt / Dwã rázy fátbowány. &abfoluté, für 
ein Purpurkleid / fo zweymahl gefarbt / Szaärkar. 

Dic, æ, g. f. eine adung / Pozew, Item Dice, 
vel Dica;ett Dea judiciorum præſes, eine Göttin 
des Gerichts / Bogini przelozona nad ſadem. 
cujus miniftri (uat Dicaſtæ, hoc eſt, Judi ces. Di- 
cam ſeribete, vel, Dicam impiagere, für Gericht 
verklagen / posew komu bác. 

Diczölögia,e.g.f. Schema e(t; cum zquira- 
tem cauffz quam maxime brevifenteatia com- 

plectimur, eine furge Rechtfertigung darin 
man die Billigkeit des Handels zeigt / Rrotkiemi 
flowy zawarta obronã ſprawy jakiey. 

Dicöyas,ari, atum, dicar zueygnen / ſich in 

Vnterthaͤnigkeit geben / Gfiarowas / Przypi⸗ 
bee Poddacd ciel ons gef Zunengung / Bod. 
dane Prsypeſänte Abdicd,assayisarum.abdt. 
care, aufftoficn/enteren/dYorstcát] Od ſadzat 
wyrzekak sie. Abdicktlö,onis;g f. Enterbung / 
Wyrzek fte/YOvostebstcs ente. Abdicatüs, 
Sumo der von ſeinem Vater enterbet ist / Wyrz e⸗ 
Rent Dedicare,weyhen /zueygnen / Gddawas / 
Puypifowát. Dedicatió;onisgen.f.etn Wey⸗ 
hung / Zuneygung / Odd nie / pusyptfénte. DE- 
dicatiis, a, um, eingeweyhet / zugeeygnet / Odder 
u rz ypiſany. Dedicatio Eccleſſæ, Rirchwey⸗ 
hung / Pos wiacanie. Indicare s» jutotffen thun 
Qna ynié ladicacus, aum, partic. pest[agt Jane 
geben / dDiFársony, | Indicativus modus apud 
Grammaticos, quo fimpliciter rem gari indtog- 
mus, 


pi 
mus Indkx, icis, g.com. Anzeiger der Vbelthaͤ⸗ 
ter / Angeber / Skärzacy / Wydawacz / Wyta⸗ 
wiäcz. Item, digitus pollici proximus. Indi- 
d'B ij, gn. Anzeigung nét, Indicatl&, onis, & 
Indicatürä, æ, g. f. ein Anſchlag ober Btetung eis 
nes feylen Dings / Anzeigung / Po kazaͤute. Indi - 
cinã, æ, g. f. pro Indicio.Indicatüs, a, ums ange- 
klagt / Item, auff einen Preiß geſetzt / Oſtarzony. 
Przdicare;óffentlid) außkuͤnden vnd reden / Star 
wie / Oglaß ac. predicntor, oris, g. m. ein offent⸗ 
licher Außkuͤnder / Gpowlädãcz. Prædicatio, 
onis, g. ein Auß kündigung / Stãwienie / O gka⸗ 
fáni. Prædïcabilis, le, hochlöblich / Chwalny / 
S (áwny.Predicamenta,qu£ Quintil.elemen- 
ta decem vocat , circa quz verfari videtur o- 
mais quæſtio, das von vielen mag gefagt werden; 
ut corpus » wird geſagt von Menſchen / Thier / 
Baͤwmen / Stein / ic. ſolche Ordnung darunter viel 
Ding begriffen werden / beiffen Prædicamenta, 
Imionã pewne u Dialektikow / do ktorych 
die / wßytkie rzeczy etagnat moge. Pızdica- 
tum, apud Dialecticos dicitur, quod dicitur de 
aliquo ſubjecto , das von einem andern geſagt 
wird / Co sie o rʒecʒy tãkiey mort. Vendicare, 
ihm ſelbſt zumeſſen / Prsywisßcsäf. Vindicare, 
rechen / erzetten von Gewalt vnd Vnbtligfeit / 
Msi sie / W yz walaẽ. Vindi æ, g. f. ein Rach / 
Straff / pomftá. Item, ein Ruth ober Straff be» 
mit die eygene Leut (rey gelaffen werden / Rozga 
ktorey prit Vwolnteniu niewolnikow ſtärzt 
gasywalt.Vindiciz,arumsg.£.pl.n. Freylaſſung / 
Wyzwalänte. Vindicati8, ons, g. f. idem. Vin- 
dex, lcls, g. com. ein Erretter / Schirmer / Moei⸗ 
tiel / Wyſwobodzietet. 

Dicgs icis, dixi, di&um, dicer£, ſagen / reden / 
Mowik. Dictüs, a; um, particip. beſtimpt / ange- 
ſchlagen / Vmowionxy Naznäczonp. ut: Dickus 
dies; ein heffimpter Tag / Näznäczony diten. 
Diãumsi g; · n. ein Spruch / Powiest/ Prz epo⸗ 
wies. pro omni fermone intelligitur. Dic, as, 
ate, frequent . offt ſagen / Item, angeben etwas zu 
ſchreiben / Mowie Przepowiedat. Di&ámén, 
{nis g. f. idem. Di@ätä,orum, g. n. plu. nu. anges 
gebene Ding zu ſchreiben / Diktowante Dieritð, 
as; frequent · a frequen. Dicto offt vnd viel ſagen / 
WMäwiläk. Dicks, önls, g. f. Fuͤrtrag feiner Kunda 
ſchafft / Mowa / powietßẽ / Keläcya. Item pro 
vocabulo fine verbo accipitur; ein Wort / Sto- 
wo. Item, Oratoria & facunda oratio, ein Red / 


DI 
Oräcya.Item,pro Oraculo, Diclönärtüm, ein 
Buch oder Regiſter in welchem alle Wort erklaͤrt 
werden / Wokabulaͤrz / Astaßka gote flowá 
iáttego iezyka fa opiſane. Di@ür) ‚id eſt, di. 
cere cupio. Dicäxsacis, g. omn . ein Plapperer / 
Wielemowny.Dicacülüs,a,um,dimin.Dicaci- 
täs, atis, gf. ein Geplaͤpper / YOtelomowno$é. 
Tinnula,fenrrilis , importuna, bernilis, Di&eria, 
orum, g n. plu. nu. ſchinpfliche Speywert / Szny⸗ 
pki. Dlctatör, oris, g · m. der etwas ang ibt / Atory 
co prʒzepowiedã. Dictator, war U obrift Gewalt, 
haber zu Rom / Przekozony w Rzymie, Frot 
mu poo ntebeſpieczenſtwo Rzeczypoſpoll⸗ 
tey wßytek rzad do czůſu dány byf. Bias. 
trix,icisg.£. eine Anwelſerin / die einem jeden fein 
Ampt fuͤrſchreibt / Ktorá lednomu Razdemu 
powinos t tego nájnácsa.Diaatürá z;g.f. An⸗ 
gebung / Anwelſung / Przepowiedanie. Item 
ipfa Dictaturæ dignitas, das Ampt des Dictaß 
tors / Vrzad Diktatorſtiu Rzymtan. Di&aco- 
rie, a, um, das zu ſolchem obriſten Gewalt gehoͤrt / 
Diktätorſtt. Addicd, cis, addizi, addictum, ad- 
dicer&. zuſprechen zueygnen / Ire, feyl bietẽ / Przy⸗ 
ſadzãẽ / poddat ste. It. Sácenié. AddialS, onis, 
g. f. Zuneygung / Przyſadz ante. Addicts, a; um: 
einer der vmb Schuld zu eygen iſt gegeben ſeinem 
Geldtherzn / Gbowlazany Kreditorowi dla 
pientedzy / daniewolnikã prziſadzony. Addi- 
ce, adverb. Knechtlicher Weiſe / Friewolnicsym 
ſpoſobem. Antédico, dicis;antédiceré,idem 
eft ac Prædico, zuvor ſagen / O powiãdat. Bene. 
dicó, dicis, benedicer&,pon jemand guts reden / 
loben / Dobrorzecz ye. Bénedi&us, a, um, in fas 
cris pro eo, qui gratiam Dei conſecutus eft, aut 
cui bene precati fumus. Bénedi&um, i, gn. eiu 
gut Wort / Dobrorzeczenie. Benedict i&, onis, 
gf. Segen / Glück vnd Heyl / zegnanie / Blogo⸗ 
fláxotente.Bénédicus,a,um;qui benedicit & lau- 
dat der ba ſegnet / Dobrorzecztiwy. Benedices 
adverb. mit wolſprechen / Dobrorzeczliwie. 
Condicó , dicis , dicè t, verſprechen / zuſagen / 
Zmawiãt / Vmowiẽ sie. Item pro conſtituere. 
Juſtin. pro pacificari & inireLivius.Condictüm; 
1, g. n. elt promiſſio feu pa um inyicem factum, | 
ein Abrede fo vntereinander geſchehen / Vvmowä.| 
Cõndicti&, onis, g. f. eine Sadungfuͤr Recht auff eis 
nen gewiſſen Tag / Säposwänte/ ná pewny 
czas. Cönträdicèré, widerſprechen / Przeczye. 
ön- | 
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Cönträdzals, onis,g.f. 
szente.Edicö,dicis,dice 


fen / 7a ini 

K&sas are, 

i JYXOyto£/ 
Indicere, pets 


lat. Item, Schatzung / Stetvr / Ppobor/pPodatek. 
Indi&ivüsaum; verfündigt vnd offentlich aufi 
gerufen /Sapowledztäny. Interdicere ‚verbies 
1e1/SáEa5áC Interdialis,a, um, partic. Herbofs 


| ten/SáEasány/Interdictum.i» g.n. Berbott / Sa / 


Fäs.Interdi&io,onis,g.EideMäledicd,dicistce- 


 rëeigen übelnachrede/fchelten/Stoxzecsye, Mä- 


lédIcusMàalédicentisr, Maledicenträsfmiis vbel 


| nachreder/Zlucher/Storsecsiiwy.Mältdicentiä, 


25g. f. Rahred / Schmachred / Skorzeczliwote 
Mäledi&tissa, um, perſſucht / Przeklety. Mälddi- 
Aum, i: gn. Se Mäledi@18, onis, p. fœm. Fluch / 
Schmachwort / Skorzeczenſtwo / zlorzeczenie. 
Mäledicesadv,mit ſchmachworte sto rzeczllwie. 
Prædicere, zuvor ſagẽ / w ptioo Q potwieosieé. 
Predi@us;asum,parei.porgefagt/Opowiedsä. 
fiy o pr30D. Predigum, i, g. n. & Prædictio, o- 
nis, g.. Weiſſagung Vorwarnung / G powledze / 
nile / Gpowledanie. Süperdicere , welter vnd 
mehr fagen / Gbßernie abo na zbyt mowić. 
Dicrótum.i, g. n. ein Meerſchiff das zwey Ru⸗ 
der auff jeder Band hat / Dwuwioſlowy ofret, 


latine dicitur Biremis, 


Dictamum, gn. & Diaämüssi, Ef. vel Dicta- 
annum, wilder Polen / Vyptan. 

Didaſcalüs, i, gm. lat. Pr&ceptor;ein Lehrmei⸗ 
feuis / xraucz yétel. DIdatcallisa, g feine 


ypodidafc&lfs;i, 


Didörus, a, um, duorum palmorum, zweyer 
Haͤnde / oder acht Finger lang / Dwupledziſta 
miära, 

Didrachmasz.g fivel Didrachmum,i,g.neut, 
Numerus eſt, duas drachmas continens. 

Diduco, vide Duco. 

Dies, dien g im. & fin fin 
ein T 


potius dieimus, 
Contra pro tem 


ngus dies, 

» noé&e in fe- 

quentem ; die Zeit von 24. Stunden / Tag vnd 
Nacht zumayl / fahen an zu Mitternacht / Diien 
od puknocks iednegotaz do druglego / maͤlac 
t» ſobie godzin dwaͤdztes eta Y cztery. Ita divi- 
ditur. Media nox, Mitternacht / pulnocy. Salli- 
Cinium, vmb das Hanenkrähen / Csá nocny o 
kurzech. Diluculum, vel, Aurora. Item;Crepu- 
fculum matutinum, wenn es anhebt zu tagen / 
Poränna zorzã. Mane, Morgen / Ráno. Me- 
ridies, Mittag / Potudnte. Oecaſus lolis, der 
Abendt / Sachod. Vefpers vel Veſpertinum tem- 
pus, Item, Crepuſculum velpertinum , wenn 
Tag vnd Nacht fich ſcheldet / Smierzch. Erima 
fax, wenn man die Stechter anzuͤndet / pierwße 
posteosente przy swlecy. Intempeſta nox, 
concubium, vel conticinium, die rechte Nacht / 
darin man ſchlaͤfft / Putnocy. Artificialis dies 
dieitur temporis fpatium , quo Sol ſuo centro 
ſupra Horizontem commoratur s die Zeit zwi⸗ 
ſchen der Sonnen Auff⸗ vnd Niedergang / Dzten 
tofáfity/ od wſchodu flonca do zaͤchodu. Dies 
feftussein Feyertag / Swieto. Dies profeſtus, 
ein Wercktag / Robotuy den. Dies interciſus, 

H. 


ein 


bí 

du halb Feyr vnd ein halb Wercktag / Do potus 
dnia swieto Dies faſtus, ein Gerichtstag / Sa⸗ 
dowy dsten. Dies comitialis, ein Wahl⸗odgteichs⸗ 
tag / Seymony / Bien. Dies ſtatus, ein verord⸗ 
neter Tag / powßedni dzten, vulgò ordinarius. 
Dies cönttituta,yulgo prefixa ein beſtimter Tag / 
Poftänowionydsten. Dies jufti feyn 30. Tag / 
in welchen / bie vmb Geldefchuldt verdampt wa⸗ 
ren / ſich loͤſen moͤchten / oder das Geldt zuwegen 
bringen / Trzydzieset dnifryßtu do zaplace, 
nia álbo pgodzenia sie 5 wierzyctelamt / 
dluznikom na znäczone. Diürnüs;a;um, Labor 
diurnus Arbeit die des Tags geſchicht / Nobora 
dzienna. Diefch, es taget / Dnteie Dic (piter; 
pitris, g. m. Diei pater,id eft. jupiter Diürnums 
1; g. neut, ein Journal ober Tagsbuch / Dziennik. 
Item, Provifion oder Koſt fúr einen Tag / Gbrok 
dzlenny. Item, Lohn für einen Tag / Taglohn / 
Dzienna zäpkatä. Dinm,i » g.neut, der blawe 
Him̃el / rebo ßyre. Diüs,asum, ie. divinus, 
Edel / herrlich / Boſki / Paͤnſki, ablatixus pro die, 
bey Tag / Wednte. lnterdiu, vnder Tagen / Mer 
pute Przez dzten. Subdiu, idem. Dlürns as 
are, lang leben / Sye dlugo. Indies. taglich / Co 
prm. Hödie,adve,temp. heut / Diis. Hidier- 
nlis, a; um, ut: Hodiernus dies. ber heutige Tag / 


Pusieppy ärch Quöridie,adverb. Alle Tag / 
Na kazdy dzten. Quödidiänus, ar um, fäglich/ 
Bozdedztenny. Perendie übermorgen / Trze 


‘ztego dniã. Pèrendinarè, & Comperendinare, 
biß übermorgen ver ziehen / Odkladac ode dnia 
do dnia. Cömperendinäti8, onis; gef. Verzug 
bis Bberworgen / Odwiokä. Perendinus, a, 
um» ut : Perendinus dies, der uber morgige Tag / 
Trzeci ojien. Pridie,adv: den negſten Tag zus 
vor / Dzien przed tym. Pridiands, a, um, den 
Tag zuvorn / Przeßtegodniowpy. Pöttridie,am 
negften Tag hernach / NWazalutrz, Pridie Kalen, 
darum, vel, Kalendas Septembris, am negften 
Tag fuͤr dem anfang des Herbſtmonats / sich 
miesiacaoftarn. Poſtridie Kalendarum Maij; 
den andern Tag May / Drugt osten. Mala. 
poſtriduo : idem quod Poſtridie, Plaut. 
Diereris,g. foem, ein geit von zwey Jahren / 
Tas dwulet ni. Frieteris, eingeit von drey Jah⸗ 
ren / Erz yletnt. r 
Diffamo, v. Famo. Differtio; v. Fartio. Dif- 
ferentia; v. Fero. Difibula, v. Fibula, Difficul- 
tài), V. Facio» Diflido & Diffüdentla, vid, Fides 


Dt 
Diffindo, v. Findo, Diffingo,v;Finge, Diffinios 
v. Finis, Diffiteor v, Fateor. DiMo,y, Flo. Dif- 
fringo, v. Erango. Diffugio, v. Fugio. Diffundos 
v. Fundo. Digämmä, litera F. vocatur, 

Digämüs,isg.m. ber zwey Ehweiber hat nada 
einander / Dwopzon. 

Digero & pigeries, vide Gero. 

Digitus, i, gem, ein Finger / oder Zehe am Fuß / 
Pälec. Digitalis, le, g. om. ut: Craffitudo di. 
gitalis, eines Fingers dicke / Miaßosẽ palcowa. 
Digstäliä, orum; gen. plur, num. ein Fingerhut / 
Fingerhauble / alles das den Fingern zum Schirm 
gemacht wird / pálodájte rakawice. Ligbtätüs, 
a, um, ber Finger hat / Pälezäſty. Digitulüss, 
i; g. m. dimin, Fingerlin / Pálu pet. Digicelluss 
herba apud Plin. Pollex, cis, g. m. der Daum / 
Wieſki palec. Pöllicaris, esur: ‚Pollicar.s la- 
titudo» ein Daumen breit / SzeroFosepalcamts 
elklego. Index,icis, g- maſe. der geiger / Palec 
wtory. alias Salutaris. Mecdliis- 1, gen m. Mits 
telfinger / Pälee trzect. alias Inf As, Impüdt- 
cus, & Verpus, Annüläris, iss qui & medius, der 
vierdre Finger / Pa ec czwarty. Minimus feu 
Aürichläris, ber kleineſt Finger / Pälec ptotyf/ I 
oftaenı. Indigitö.as, are; hennen / Nazy wa. 

Digladiors vide Gladius, 

Dignüs, a, um, Würdig/ Godny. Digne, ads 
verb, nach dem Ver dienſt / wuͤrdiglich / God niey 
Vczélwie. Dignftassatis, & Dignätis, onis» ge 
foern, Wuͤrdigkeit / Qoonof / Doftoienfimo, 
Digno as. are wůrdig achten / Racz ye Czeik. Di- 
gnör,aris; atus Dim, dignaris verwurdigen / wuͤr⸗ 
dig achten / Ra cz ye / Sd dit Godnym byte koge 
route, etiam patfive fignificat. ich werde gem 
wuͤrdiget / oder wuͤrdig geachtet / Ves eonym bye 
Vraczonyum. Dignändüs, a, um, wuͤrdig zu ach⸗ 
ten / Godny pocz wos. erdignus;a; um gar 
wuͤrdig / Bärzo godny. Dedign?r. aris. atus 
fum; dédignari, vuwuͤrdig achten / Gard zie De- 
dignadió, onlssg. f. Verſchmähung / Gärdzenie. 
Indignüssasum, vnwuͤr dig / egodny Indigne,. 
vnwuͤrdiglich ; egodnie. Indrgnitas. atis» 
g foem, Büwúrdtgfen/iegobnosé Indignórs | 
aris. atus fiim.» Indignarz, nicht mirth achten / 
Wzgardzäs. item, zuͤrnen / Gntewas gie. In- 
dignau8,onis. g. fœ. Zorn / Gniew. Indignans, 
antis; partic. & Indignabiindussa,um; voll Zorn? 
Gniewaigcy gie, Jud3guatüs,ayum» parncipe. 
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DI 
erzuͤrnt / betstgt/ zagntewany/pogardziwßy. 

Digredior, vid. Gradior. Dijudico, v. Judex, 
Dijungo, v. Disjungo in Jungo, Dilabor;v. La- 
bor. Dilapido, v. Lapido. Dilacero; v. Lacero. 
Dilanio, v. Lanio. Dilargior,v. Largior, Dilatos 
vide Latus. Dilaudo, v. Laus. 

Dilemmas atis, g. n. Argumentum eft, quod 
utring;adverfarium capit: unde & Syllogismus 
cornutus à Gellio appellatur. 

Diligo & Diligens; vide Lego. 

Diloricó, as, avi, atum; dilozicaré; zerzerren / 
berreiſſen / Kozdzteräc. 

Diluceo & Diluculum, vide Lux. Dilüdiäs 


| orum; plur. num. g. neu. id eſt, Ceſſatio à Ludo. 


Diluo & diluvium; v. Luo. Dimano, v. Mano, 


| as, are. Dimetior& dimeufio; v, Metior. Dimi- 


Cox v. Mico. Dimidius, v. Medius. Diminuo; v. 
Minvo. Dimitigo, v, Mitis. Diniitto, v. Mitto. 
Dimixos, Lucerna, duo habens ell ychnia, 
Dindymis, i; g. mat in fing. num. Dindymà, 
orum, in plur, num, g. n. Juga (unt montis idæ 
Phrygiæ matri deum dicata. 
Dinoſco, vel Dignoſco, v. Noſco. Dinumera, 
vide Numerus. (Wag. 


Dinösis, latin, Gravitas, Gewicht / Cieß kose 
Diobularis, v. Obulus. 


Dicecesis, hujus dieecestös, g. f. latin. Guber- 
vatio, ein Berwaltung / Biſkupftwo / porzadzã⸗ 
nie Dl &cetẽs, is, g m ein Berwaſter / Spraweã. 

Diöpträ,g. f. Inſtrumentum Geometricum, 
& regula, per quam Altitudo, Longitudo & La- 


titudo ex longinquo confpicitur. 


Diöryx, ygis, g. form, Dioryges [unt foffæ 
manu factæ in/Egypro, ad Nili áquasin agros 
derivandos. 

Diotà; 2,8, f. ein irbin Weingeſchir / mit zwey 
Ohren od Handhaben / Naczynie dwuuchowe. 
Diphtérä, æ, g. f. Pergamen / pärgamin. 

Diphtöngüs; i, g. foe, wann zween Vocales zu⸗ 
fammen gefuͤgt werden / Riedy dwie Vocales lity 
tery w teone gie ztacza. (dna. 

Diphtidz, (aubfroͤſche / 3ábá zlemna y wor 

Diplöis, idis gen. fas, ein duppelter Mantel / 


Szata dwoiſta / podßyta. 


Diplömä, atis, g. n. ein Gewaltsbrleff von eis 
ner Obrigkeit / paßport / Gleit / Mandat, vyl- 
gò Bulla, alias, Breve, Codicilli. 

Dipondium, vide Pondus, 

Dipsacüm;i» g. n, Öariendifiel/ O fet. 


DI 

Dipsäs,ädis,Iatin, fitis dicitur. Ponitur autem 
pro quodam afpidum genere, cujus mor(i incre. 
dibilis fitis inducitur. 

Diptotón,is gen. neut, das nur ztwey cafus hat / 
Co ma dwole valus. Triptótón, das drep calus 
hat / To tesy calus ma. Tétraptótón, das Hier 
hal / Co cztery ma. Pencaptotón: das fünff hat / 
Co ptec ma. Aptoton, quod eft fine caſu & in- 
declinabile,, 

Dirz, arum, plur,tant. Höllifche Goͤttiunen / 
Prseklectwo / PiekielneBoginte,Eurfz,Erin- 
nes feu Eumenides, die alle Bbelthaten rechen 
zMseietelktziych ucz ynkow / od poetow z iny⸗ 
Stong, 

Dirib&d, es, Er&, zertheilen / Noz dãwac / Ro · 
zelnäe. Diribitörfüm, ij, g. n. locus in quo mi. 
niftri verfabantur. Ite ein Muſterplatz / ba man 
die Kriegsleuth bezahlt / Poptſu zolnterſtego 
mieyſce unde Diribitórioris g. m. ein Außthei⸗ 
ler / ein Diener / Rozdawacz. 

Dirigeo; v. Rigeo, Dirigo, v. Rego. Dirimo, 
v. Emo. Diripio & direptio, v. Rapio. Dirum- 
po v. Rumpo. Diruncino, idem quod Derunci- 
no. Diruo, vide Ruo, 

Dirüis, a, um, grawſam / erſchrecklich / O Frutny / 
Srogl. Dixitãs, atis, g. f. Grauſamkeit / G Erite 
etenſtwo / Srogosc. 

Dis, pro diis, ablat, plur. num. die Goͤtter / 
Bogowie. Dis;ditis, g-m, divitiarum & infe- 
rorum Deus Item, Dis, ditior, ditiſſimus, pro di- 
vite ponitur, reich / Bogaͤty Dit, as, are, reich 
machen / Vbogãcak. Dite(có, is, direfcere,reich 
werden / Sbogaclec. Ditatis;as umi r eich gemacht / 
oder worden / Vbogäcony. 

Dis, Prapofitio;qua (emper componitur; ut: 
Difcalceo;v, Calceus. Difcäpedindsas,are, auffe 
thun / Rozczepirzäc. Di(caveo, vide Caveo. 
Diſcedo, vide Cedo, 

Difceptd, as, avi, atum, difeeptäre, ſtreiten 
mit Worten / ein Span zerlegen / zwiſchen zweyen 
ſtreitenden Rotten / Nos pierat sie / Przegady. 
wá se / Nozſadzaͤc. Difceptators oris, g. m, 
ein Scheidsmann / vulgó Commiffarius. Recu- 
perator» idem, Difceptatió;onis; g.foe, ein Ent, 
ſcheidung der Sach / ein Gericht / vulgö, Proceß / 
Spor / przegad ywänte sie, Piſceptätrix, 
icis; g. foe, ein Entſcheider inn / ^$eonácstá. 

Difcerniculum,v.Cerno, Diſcerpo, v. Carpo. 


Kë Diſcin. 


St 
Difcindo; vide Scindo, ‚Difcindussvide-O'nyo, 
Diſelude, vide Claudo, 

Diled, di(ciss didici, difeere., lernen / Wesyé 
fle. Diſcens, entis, particip. ber da lernet / ein 
Schuͤler / Vczen / dak. Diſcipfilüs, li- g. m. ein 
Lehrjung / Vczen. Difcipulä, læg, foe, ein sepr- 
mágblin/ Rtora sie ucsy. Difciplinä, g. foc, die 
Lehr / Cwiczenie / Vczente / Naͤuka, Iluftris, 
tetricasPigrl. Diſciplinãbilis, ie, & Difeiplinöslis, 
a; um, gelernig / Ewiczony / Raͤrny / Poietny- 
Cato ex Perotto, Difciplinätüs, Des g. m, barba- 
rè proerudito, ac benéin(tituto, Addifco, di- 
fcis» addidici;addi(céré, & Condifco, ferè idem 
ac Difco. Dedifcere, entlernen / Qoucsyé sie. 
Edifcere , aufwendig lernen Wyucz ye sie / 
nauczyẽ ste. Perdifcere, außlernen / Wyucz ye 
sie. Prædiſcere, vorhin lernen / wprzod ste 
naucz ye. 

Diſcolor, oris, vide Color, Di(convenios v. 
Venio, Diſcordo &Difcordiosv. Cor, Difcre- 
po» v. Crepo, Diſcretus, vide Cerno. 

Difcrimen; Inis, g. neut. ein vnterſcheid / Prze⸗ 
dzial / Koñnost. Item Oertamen & Periculum, 
ein Zand vnd Gefahr / Spor / Pot yes ka Nie⸗ 
bespieczenſtwo. Seßum sancepss le s durim» 
dirum, Difcriminós ass are, entſcheiden / Roz⸗ 
dzteltie Diferiminätüs, a, um, particip. piter- 


ſcheiden / Rozdstelony. Diferiminätim, adver. 


vnterſcheidentlich / Kozute. Di(criminales is, EA 
n: eingeblümbe Kleidt / ot3eoselntcá , vel Di- 
fcernicülüm;i;g.n, quod & fignificats ein Pfriem 
damit die Weiber die Scheitelen machen / Prze⸗ 
piteIntcá biakogtowſka. Ite, ein Vnterſcheid / 
Przedztak. 

Discrucior, v; Crux, Difcubo & Diſcumbo, 
v. Cubo. Difcuneatus; y, Cuneus, Diſcupio, v. 
Cupio. Difcurro, vide Curro, 

Difciis, i, g. m, ein breite Schuͤſſel oder Teller); 
Za pfaſta / Talerz. Item Rotunda quedam 
moles faxea,yelplumbea;five ferrea, cujus jactu 
juvenes inter fe certabant, victord; evadebat. 
qui autaltius in ſublime, aut longius in tractu 
ultra defignatum ſpacium projeciffeto, Hincs 
difco ludere, ben Scheiben werffen / den Packen 
werffen / Kragtem eiſkae / grac. Difcülissis gen. 
male. diminut, Difcobólus;Ir, gem maß, ber die 
Kugel ober Scheiben wirfft / Ten co Eragiem 
ole, Difcöphörüs, g-m: ein Schuͤſſel od Teller⸗ 
trager/ ZAtory mifyábo talerze nos, 


DIY 

Difcutio; v. Quatio. Differo & Differitur vs 
Sero. Disjicio, vide Jacio. Disjungo, y, Jungo» 
Diſpalo & Difpalet,y. Palus, Difpando v. Pando. 
Diípar, v. Par. Difparo,v. Paro, Diſpartio, idem 
quod Difpertio- Biſpelio v. Pello. Diſpendium 
& Diſpenſo, vide Pendo, Diſperdo, vid. Perdoa 
Diſpereo, y. Perco: in Eo. Difpergo, v. Spargo. 
Difpertio>y.Pars. Difpafco;v.Pafco. Difpicios 
v.Specio. Difpliceo, v, Placeo. Diſplicos vide 
Plico. Difplodo, vide Plodo. 

Difpluyium & Difpluviarum, figura una eft 
cauoedij. Vitri 

Difpolio, vid.Spolio. Difpofitio, vid. Ponos 
Difpudet, vide. Pudor, Difpulvero: v. Pulvis, 


Diſpumo. v. Spuma. Difpungo;v. Pungo. Diſpu- 


to» V. Puto. Diſquamo, vid. Squama. Difquiro,. 
vide Quzro. 

Difrärö, as, are, ver bum ruſticum, Columel. 
Erhawen / daß die Afte nicht fo dick in einander fies 
hen / Przerzedzaͤe / Nozrzedzae. 

Difrumpo, v. Dirumpo.. Diſſvavior, v. Sva-- 
vis, Diſſeco, v. Seco. Difleminos v, Semen. Dife 
ſentio v. Sentio. Diſſepio, v. Sepes. Differenosv. 
Serenus» Diſſero, v. Seros i, ſevi, & Sero, feria 
Diſſideo, v. Sedeo. Diſſilio, v. Salio. Diffimulos. 
y. Similis. Diffimulatio,v. Simulo. Piſſipe, vide 
Sepo. Dißsitüssa,um,mweitabgelegen oder geſetzt / 
Odlegly. Diflociossorius, Diffolvosy. Solyou 
Diffonos v: Sono. Diflvadeo, v.Svadeo, Difluo,. 
v. Sud is. Diftabe(cosv, Tabes, Dittzdet, idem 
quod T&det. Diſtantia, v. Sto. Diflegiissa; ums 
das ivo Zalen hat/Divypietty. Dillentus, vide 
Tendo, & Teneo. Piſtermino, vid. Terminus. 
Diſtero, vide Tero. 

Diſtichön, is g. n: Carmen duorum verſuum 
em Gedicht von ziveyen Bergen / Wieef parzy⸗ 
fiy/ Podwoyny. Teträftichön , vier Verß / 
Wierß poczworny. Hexäftichön,fehe Verß / 
Wierß poßoſtny / 8c 

Dittillatio; v. Stilla. Piſtineo, v. Teneo. Di- 
ſtinguo, v. Stinguo. Diſto, v. Sto. Diftorqueos 
v. Torqueo. Diſtraho, v. Traho. Diſtribuo, v. 
Tribuo. Diſtringo, v. Stringo. Diſtruo v. Struo. 
Diftrunco, v. Truncus, Difturbos v. Turba. Pi- 
teſco vide Dis, ditis. (Panſtwo. 

Ditiö,önissg.. foc. ein Gebiet / Paͤnowanie / 

Diü, adverb, Lange geit / Dfugo. Dilitime, 
idem; Diu pro dies v, Dies. Diütiüis; compar, 
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DO DO 
Chowänp. C3ndirivüs,a um, gut vmb zu ver⸗ di, öbderk, ettb as fuͤrthun / zampykäe / Sa plerae. s 
verwahren / Chowantu fluzacy. Oöndus, ig m. Obdere peffulum oftio; den Riegel fuͤrthun / Sa⸗ il 
einer der etwas zu bewahren hat / Chowätachtur: priet orzwi. Perdö, dis, didi; deres verberben / ti 
Condus promus, ein Knecht über die Speißkam⸗ verlieren / Sgubtée. Perduere, pro Perdere Aa- ft 
amer/Gsáfats. Abſeönds, ableöndissäbleöndt, tiq.Perduaxo;is, pro Perdosobfolet, Perditüs, 
abfcóndltüm ; ableöndere, verbergen | rye / a, um, particip. ber[ebren/Sgubiony, Perditiss Ai 
Chowäl.Abfeönditüs;a,um»partic-erborgen] onis;g..Berderbniß/Weräcente/sgubä.Perdi- pi 
Sátryty/Sdjowány. Abfcondite, adverb.vers tor, oris. gm. ein SBerberber/ Skäßtetel / Perditës | R 


borgenlich Skeytie. Abfeönstö, Onissg.f-AQus. verderblich 8 sguba/ Defperäcte. Difperds » 
ipfe abſcondendi, das verbergen Zteytte. Cir- dis, didi, ditumsdere, fereidem quod fimplexe 
cündärë, vmbſchlteſſen / btac$ac/ Gbſte⸗ fic & Diſperditus, & Diſperditio. Prödö, dis, di- 9 
powáé. Incönditüssa,um; vngeſchickt / uͤbel ge, di dicum; dere;auftofjenItem;berratben/Item o 
macht / Nieporzaduy / zle fprawiony, Incon- beſchreiben / in Schrift ſtellen / Sgubte / Vtracat / ; 
dltẽ adver. vngeſchick lich / vngeſtalt / Neporza⸗ Przemärnowäs / wydae Proditüs a; um, parti- 
Dnte/Brubo.R&condd,is;recondereswerbergen/ cip. verrathen / betrogen Wydan; Oßukäny, n 
Chowät/Arye. Rétonditüs, aum,partic. ber. Proditónorisgm.en Derrärher/MMybawacs/ | " 
borgen Schowäny. Deds, dedis, dedidn dedi- xoraycá/ProditiG. onis, g f. SBerrátbereg/ Vye f I 
eüm,deder&, zuengnen / geben / ergeben XD ybáC/ dänte / Sdrädã. RKedd&, dis, dan ditum;deresmite D 
Poddat sie Dedftüs, a, um, partie. ergebenſ YD ye dergeben⸗ Oddac. Re ditis, & Redditurussas |] £^ 
Dany. Dedititfüs, aum, particip. a Dedor, auff um, particip. Redditiö,onis, g. f. Wiedergaab / du 
Gnad auffgenommen / poopántec/ XOyoány. Oddante.Sübds, diss didi ditum; dere vnterſe⸗ A 
Dediritiö,onissgen.f. Auffgebung / WyDanıe/ genjonterwer en / Poddat / Podrzuetk. Sübdi- yi 
poddánie sie. Edd, Es, vel eſt, ese, vel, Eds, &dis xũs, a; um, ein nterthan / vntergelegt / poddany / 9? 
e ſum, vel, eſtum, der, eſſen / Jes. Edör, de cis, Podlegly.Sübdltkelis,& Subditivüssasum „ an I 
Eſtür⸗præterit. Eslis, Esitö, as are: frequent. offt eines andern ſtatt vnterſchoben / Podrzucon A 
effen/Jadät. Edäx,äcis,g.omn. febr eſſig / O b, Item, das vnterſchleiffig iſt / podrzutek. Tradös Do 
Sátty.Edilis,le; vel, Edulis , das gut zu eſſen iſt / dis, didi.ditam tradere: übergeben / podãwae | bu 
Sniedny. Eſtrix, icls, g. f. ein Vielfraſſige / Db? Yospác. Teaditürvel, traditum eft, man ſagt ber 
zárta Edacitaäs, atis, der Bielfraß/ Obzärſtwo. man gibt für/powiedäte.Iccm, Traders lehren my 
Esüs,üs;g.m.id eftxcomeftio. Edö,Onis,g.m. ein vnter welſen / OcsyC/prsepowteváé. Tradition Do 
Fraaß/Sͤrkak. Eds, dis, Edidi editim, dër, onissg.f.eine Boerantivortung/ Irem; Bntermein | D 
aupaebenlaffen/XOybáé. Item, Edere aliquos»  fung/éepr/pobámánte/pobánte. Trädithssas D 
etlicher Namen angeben/XO yoáé. Editüs,a, um, um, übergeben / podany. item, gelehrt / Nauczo⸗ ma 
partic. an die Welt gebracht YD yoámy ná $miát. ny. Inträdd, as, are fid) einlaſſen / oder in etwaß sun 
Editus, nomen ex particip. hoch erhaben / Wy⸗ werffen / YO py cbáé. Superdare , oben aufflegen / bii 
nioſly / Wyſokt. Ealtitſus, a, umz ut: Judex edi- Prsybät. mei 
titius, ein Richter der allein von einer Parthey iſt  Döced,döcks, dócui, do&tim, dócere, lehren , di 
angenommen / vnd tff nicht noth / daß die andere vnterweiſen / zuwiſſen chun / Vczyẽ / Dowodzte/ m. 
Parthey darinn verwillige / Jednãacz / od jedney Qsnátmowáé. Dëse um, gelehrt / Vczony/ pes 


ylto ſtrony poványjálbo prztjety. Editid» Döcte, adverb. künſtlich / weißlich / Vczenſe / lndo⸗ 
onis; gf. Außlaſſung der Bücher / oder das auf, ussas um,; vngelehrt / Nieuczony . Indocte, vn-⸗ 
gangen iſt / Wydante kstegi jaktey. Ind, dis, di. weißlich / teucz ente. Döctrind, E, g. cem. Sehr 
di,indere, einthun / Wepkae Wpräwie. Indi. Nauka. Do&ónoris gm. ein Lehrer / Nauszy⸗ 
rue, a, um, hinein gethan / Wetkniony / YOptá, étel, D'Zeen En Jup. n. eine Vnterwelſung / An⸗ | py 
to tony.Incerdátüssa, um, zwiſchen gegeben ober jeigung/Dowod/Franka. Daarixsteissg.f.gche| H 
geſetzt / zwiſchen gemacht / Speiß in die Glieder reru / Vcgyetelkä. Döcllis, le, gelehrig / lehrſam / gre 
außgetheilt / Miedzy co wfozony.Ie. Pokarm Potetny. Döcibilis, 1, lehrhafftig / ergreiffuch / Uns 
pocstonfäch rozdzꝛeltony , Adindd ich thue os Spaſobnyx do nápEi.Docilitasyatissg. f. gelerte |f kes 
fege hinein / Wprawie / przy Lord Obdd / dis. di- Art / lach 
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Do DO : 
Art / Poietnosk. Addöced,esaddodum,tddd- . Döltchds, 1, g.maf eine Weite ble zwo lf ſadia 
este dem quod fimplex. Dedocere, entlehren / begreifft / Mielſce né owánáscae ſtatan. Dolt- 
oder anders lehren / O duczac. Edocere, wol oder chödrömüs ; einer der folh ſtadium durchlaufft / 
vollkoͤmlich lehren / Wyucz at. Edge a, um, al- SáwoomE / ktory przes takie mieyſce go ã⸗ 
ler Ding wol bericht / Wyuczony. Perdöcere, wod sie pußcza. ! 

auß lehren / gar wol lehren / Barzo ucz ye. Perdo- Döljüm, ij, gen. ein Weinfaß / Beczka/ Ruft 
üs a, um, particip. n olgelebr / arzo uczony. Moda, Picatum,fumanszdulces cabusns rimojums 
Perdoók adverb, gar kuͤnſtlich / Barz o uczente. D ö lhm, i, dimin. ein klein Faß lein / Beczutka / 


Sübdöcerk, ein wenig lehren / poducz ye. Näczynte nu wielkie. Fictile doltüm; ein jridin 
Dochímüs, is g. mat Genus pedis metriei, ex Weingeſchir: / Glintane näczynte. DÓlfarjas, ij, 
quinque fyllabis 5 o--o-. [4 m.ein Faß binder / Bittner / Bednarz. Dela 
Döcüs g lat. Tignum, vel Trabes, ein Dorn / rlüm, rij g.. ein I. inteller Ptwntcd. Dës, 
Balck en / Balka. res was zu Faſſern gehoͤrt / oder denen gleich iſt / 


Dede gt un Tanck von neun Stücken ge. 25e Fomy/Kufny.&dolitum apud Veteres. 
macht / Polewka 5o$temtaét rodzatow zgo⸗ DGI Sas, avUatum, Ars, hoblen / Cieſac / G la⸗ 
towáná. p$ié.Dolàbrá.e.g f. ein Hobel / ein Schabb / To⸗ 

Dod  änssänt's,g.mafe.drep Viertel / oder drep por / Hebel Dë beis. dimin. ein fein.» 
Quartier eines Dinas / Critéwteráálbo Trzy belem / Toporeß / Seblik Dora dolabelliana, 
Segel niejakiey rzeciy. Dödianrälissl&s zwölff longiffim: pediculi s ab infitore Dolabella fie 
Finger / oder drey zwerch Hande hoch / ſeynd drey dicas. 

Viertel eines Schuchs der 16. Finger lang if) DOJön nis, g. m. ein Stab dar inn ein eyſerner 
Na i. pálcow álbo na Trzy dlome / ſa trzy Stecher verborgen ligt / Granat / Roſtur. Horri. 
czesel ſtopy krora wynost 16. Palcow. ‚Fenssfehussteres. 

Dogma, atis g. n, lat. Decretum & Flacitum, D ls, ig. m. eine t ift / Betrug / xdrada / Sztu⸗ 
kin Exkaniniß / Geſetz / Bebot / Wyrok / Dowod. Es. Targi malus, occultus, callidus shoftilis, deene. 
Dogma ites, g. m. qui alıjsdogmata præſcri- enssfceleffusslafeitus, ce tts, fallax. DÓloshsasürms 
b c vel, qui alicuius dogmata fequitur, ein Ges Betrughafflig Sdradliwy / Sztuczny. Sübdö» 
ber oder Befchtrmer der Satzungen / Rrory Fos übe a um betrüglich / ißig / Ebytvy Förädliwy⸗ 
mu przepiſuie laki wyrok / abo tes zaͤcz yum Delss ia, atis, 8. . prodolo malo in B bl. DIS. 
Dzie. se, adverb, truglichen / mit Betrug / Sdradliwie / 

Polabra, vide Polo, as. Dolor;v infra Doleo. Sztuka Sũbdöle, dverb. idem fignif, 

Döi2d,e5,dölur,dölitum; doleré, Schmertzen Domásatis;g.n.lat. Tedum, ein Dach / Dach. 
oder Wehe haben 25olet/3átowáf. Dölendüss vel, Domusseine Behauſung / Dom. 

a, um, das zu klagen iſt / Pozalowania godny, De mins, irg m. ein Here? / Gewalthaber uͤber 
DölEns.entis-partieip.& nomen, leydig/bekum. etwas / Pan Przelozony. Dau, eine Fraw / 
meir/Sátutacy. Dölenteradverb, ſchmertzlich / Hauß raw, Pan; / Goſpodint. Emax grata, pul- 


bekuͤmmerlich / Za tos nie / Boleſno Dölörsoris, erasfuperba.Döminicssa,um das bem Der zu⸗ 
gm. Schmertzen / Kummer / Bol / Fal. Crudeiss, gehort / Pank. Döminör , aris acus fum; aris 


grabis[ebus,acerbuss lacrymo[usy inardeſcems, flebi- ver. deponens, beperꝛſchen / Meiſter ſeyn / Pano⸗ 
ls tabtficuss afflıgens. Dölörificus.,. a, um das gët aliquando eriam pa five beherſchet werden / 
Schmertzen bringt / Bol przynoßacy Dölent la, tec nad febe pana. DOmtoadiss Us, Herde 
Ef. idem quod Dolor. Indölentia, , g. f. Uns ſchafft / Meiſter ſchafft / Panowanie / Pan ſtwo. 
ſchmertzligkeit / Bezbolnost. Pe d, ad are, freg Dömingtör, Oris, g. m. Dernier / Pan / pänutg. 
Dolirürüs, a um, eiuer dei fich bekumm ern wird / €y.D5mfnatrix „ Tels, g. f. eine Herſcherin Pánt 
Btory má boleć Cönddleöses,cönddlere, Mit- Die Zonë. ufs, f. & D5mlnium, ijs gn Bey 
leyden haben / faſt wehe thun / Spotzalowäs her zchung / panowänie. Döminäns, antis parti. 
Cöndölele&, tels, ſckrè, idem fignificat.Indoieo, Dömd,assdömursinunm sd dOmüv atum „db: 
& Perdoleoidemifeſè quod fim \ex.Dedöleß, mare zahm machen / vnterwerfſen / Vſtramie de 
$535 tram re nicht / O dia towae, Odbolet. Bvocıcy 


DO 

toti/ odbie. Do mird as, are, frequent. D3- 
emie, a, ums gezaͤhmt / gemeiſtert / Vſkromtony. 
Dämietissüssg.m. Dömit fr, æ, & Dómatió, 0- 
nls, g. f. Zaͤhmung / V ſtramtänte. Dömitör,öris, 
ein Zaͤhmer / Vſkro mittel. Dömierixsieis,g,kein 
Zuͤchtigerin / Vſtromtetelka. Dómarórs Orig, g. 
m. idem quod Domitor, Dómabilfs; le, das man 
zahmen kau / Gkaſkliwy. Indömäbilissie,unzähs 
mig / Nteogtaͤſtany / Nieunhämowany. Dömf⸗ 
acte, a» um, das zaͤhmen oder meiſteren wird / 
"Atory má uſtromté. Pre dòmꝭ, as, are; vorhin 
zahmen Vlzywas / w przod vſkromté 

Dömüs s, vel domi, ge. fœ ein Hauß / Dom. 
huic domui hanc domum, ô domus, ab hac do- 
mosvel, domui. Hie domus, harum domorum, 
vel, domuum, his domibus, has domos, vel do- 
mus, d domus, ab his domibus, Superba; marmo- 
reasaltayeximia ) aulaatayardua, Avium domus 
ein Vogelhauß / Gniãzdo. Item, Domus pro 
templo ſumitur, ein Gottes hauß / Wostto f ltem- 

ro familias continens pro contentoz ein Hauge 
geſind / Faͤmilta vomowä. Item; ein Hauß / das 
iſt / ein Geſchlecht / Familia / Rod. Items pro pa- 
triadas Vaterland oder Hauß / Oyczys na. Do- 
mus in genitivoseft ædificiums quod ex tecto & 
parietibus conſtat; Domi in genit. locus eſt in- 
quo quis manet. Domi, & in domo, eiufdem. 
plane fignificationis funt: Domi, daheim / Do⸗ 
má. Dömüncülä,æ, gen-f.dimin, Pmẽſticiis, a, 
um, ein Haußgenoß / Domory.Dömeltici, Ges 
freundte / Przyjactele. Irem, Domefticus> pro 
privatoaccipitur. Dömeficärim,adverb. bon 
Hauß zu Hauß / Gd domu do domu. Dömich- 
Nüum;ij,g.n. eine Behauſung / Mießkante. Do- 
miccnihm, ij» E n. ein heimiſch Nachtmal / Do⸗ 
mowä wieczerzä. Dömüti8,önis, g. fer. Hein 
fahrt / Wracanie sie Do domu Dömipörtüs, 
a, um- der fein Hauß traͤgt als ein Schneck / Atos 
ry nost dom ſwoy jar zolw. 

Dönãx, fc is, g.maf. ein Gattung eines Rohrs / 
Treina zielſto / S lyßezak ryba. le. genus pifcis. 

Dönde, adverb. Dónfcum idem, bif das / Po, 
i / Az aliquando idem quod quamdius wie lang / 
Jak dtugo. 

Döndsas, avi; atum; are, ſchencken / begaben / 
Därowät/ G boárgát.Donatüs,a;umsparticip, 
begabet / Gbdaͤrzony / Darowäny. DOnätio, 
enis;g.f.Donum;i, K Dõnat fm, ij gn. elne Gab / 
Geſchenck / ar / Podaruner. Donatiytis aum, 


BO 

bet eine Berehrung thun mag / Podarny. Don: 
tivüm, is g. n. eine Verehrung oder Geſchencke / ſo 
etwan ein Fuͤrſt feinen Kriegs leuten thut / Pod. 
runek oopáná poſpolſtwu aͤbo zornterſtwu. 
Condonó;as; are, idem quod donare, ſchencken / 
verzeyhen oder nachlaſſen / podaro was Condo- 
nátu$,2um, partic. den man geſchenckt oder nach⸗ 
gelaſſen hat / Podãrowany. Condonauß, onis, 
g. . Bergebung / Schenckung / yodarowante Re⸗ 
dönd,as;redönäre, widerumb ſchencken / Gdda⸗ 
rowác/3nowg därowäs. 

Dörcässädis>g'f latineDama, eingehe / Saru. 
Fugax, Ibis | 

Dormig, is, mivi, mitum, dörmire,fchlaffen/ 
Spät, Dörmiens e entis; particip. fchlaffende/ 
Spigcy. Dormitió,onis.g.foem.&pánte. pro 
ſomno, obſolet. Dörmitösas,are, freq. fchläffes 
ren / oder etwas verſehen / Desymäc. Dormilch, 
miſcis » dormi(cere; anfangen zu ſchlaffen / Vſy⸗ 
Diät Dor mItãtör, oris, g. mein Schlaffer / das iſt / 
vnſorgſamb / O ſpaty / Brzynmtacy.Dörmitätis 
onis, g. f. das ſchlaͤfflen Drsymánie: Dörmito- 
rius. a, um; das zu ſchlaffen gehoͤrt / Syptalny⸗ 
Dormitörium;ijsg.n, ein Doͤrmter / ein Orth da 
man ſchlaͤfft / ein Schlaffkammer / Sypialnts. 
Dormitürió „mich ſchlaͤffert / Chee mtste fpáé 
Addörmid, is, ire & Addormiſco, fcis; ct 
ſchlafflen / ein wenig ſchlaffen / Sáfyptác/Sáfpác. | 
Condormire, & Condormifcere ; mit ſchlaffen / 
pofpotu fpác.Edormire, Edormifcere & Per- 
dormiſeere, idem Indörmi&, is, ire, etwa in oder 
auß ſchlaffen / S pae nã czym. Obdormixe, Ob- 
dormifcere ; entſchlaffen / Saſn oe. Reder mis, 
miss redörmicꝭ wieder entſchlaffen / Prsefyptáé | 
éte.RÉdormitió, oni s.g.f. bas widerentſchlaffen | 
Przeſypiänie sie, 

Dorón;g.n.latine Donum; ein Geſchenck / eine 
Gaab / Dar / podarunek fignificat & palmums 
ein Maß einer quer Hand breit / Dion lara. 
Antidörön, igen. eine Widergeltung / OGddante. 
Döröphördssi,g.m. ein Gabentraͤger / podaru le 
nct noßacy. DPöröd dci, , g. f. eine Beſtechung / Dr 
mit Gaaben / Vdarowänte. | 

Dörsumsfi,g.n.dieitur& Dörsüs üs p.m, der 
Rûden/Gësbiet rem ein heraußgebogene Sey⸗ 
ten eines Bergs / Wypufose gory., Doſſum, 
Antiqui dicebantsinde Doffuaria jumenta, Bies Dr 
he das groſſe Laſt auff bem Ruͤcken trägt / No, hie 

, borne bie 


DR 
Dörstärfä,orum, plat.num.tant. funt tegumen- 
ta equorum & boum. Dörshösüs,a,um; der einen 
groſſen Rüden hat / Grs breciſty. 

Dory, g. n. lat.Haíta, ein Spieß / Ropua. DS. 
typhörüs,i,g.m. ein Spießtraͤger / ein teibguarbt 
oder Trabant / Zäläbartnik 

Dos, dotis; g. f. ein Helmſtew / oder Hehraths⸗ 
pfennig fo das Weib dem Maß zubringt / Poſag. 
Item, ein jegliche Gaab ſo einer von Natur hat / 
Prsymiot ptsytoosotty, Dötalis, lè, das zu dem 
Heyrathspfennig oder Heimſtewr gehoͤrt Patz, 
gowy. Dotó, as, avi, aum, dötäre, außſtelvren / 
den Heyrathspfennig geben / metaph. hegaaben / 
Wypoſazae/ Gbdarzac / adac. Dötätüs , a, 
um, aufgefitteret/O boátsony/YOyposájony. 
Andötätus, a; um, Ynaußgeftetoret/der fein Bet, 
fewr ober Heyrathspfennig hat / Nieoz doblony⸗ 
Nlewypoſazouy. 

Döxä,2, g. f. latin. Gloria & opinio, ein Bert 
ligkeit / Ehr oder Meynung / Chwa la Mniema⸗ 
nie. Päraädöxön; i, Sp Res mirabilis, inaudita 
& przter opinionem omnium , ein ſeltzames vnd 
vnerhoͤrtes ding / Nieſpodztana rzecʒ / Nadpo⸗ 
ſpolite rozumiente. 

Drachmät, x, g. f, der achte Theil einer Vntzen / 
ein Quintlein / welches ift der bierbte Theil eines 
$oths/Drágmá/ Possworny groß 

Dräcö, onis, B. m. ein Drach / Smok Sonam. 
fis, immanis, Abidns, ßolucer, ſebas, terribili, im. 
mitis, Dräccenä, æ, g. foem, ein Drackin / Smo⸗ 
cs ycd. Drácüncülüs, li; g. m. dim. Item, Herba, 
groß Natterwurtz / Weß wodna/zele. Item, Pi- 
fcis, ex Concharum genere. Dracöntiüm, ij, g. 
neut, ein Kraut das man Drackenwurtzel nennet / 
Wezownik. Driconízé äs 2, von einem Dra⸗ 
cken geboren / Smocsego rody / "tory sie 
zſmoka närodzik. Dräcanites » five Draconi- 
tas, Gemma eft, quz fit ex cerebro Draconum. 

Drägmä,ätis, g. n. lat. Manipulus, ein Büfch, 
lein einer Hand voll Gargt / Wiazankz / Snop. 
j Drämä,atis, gen. neu. ein Schawſpiel / Akt w 
Romedyiey. Drämärie Us a, um; ut: Carmen 
dramaticum, ety Gedicht da die perſon allein re; 
den / vñ nicht der Poet / Wierße ktorymt perſo⸗ 
n unedzy ſoba mowia / á poetá milczy. 

Drenio,asyare , fingen gleich einem Schwaan / 
A Sptewät lábe&m gtoſem. 
Drömäs, as, g. m. ein Cameelthier / Wiel 


DR 

blad / Drömkdärkis > ein Thier das ſchnell fauffe 
ie ein Cameelthier / Drabarz 

Drómiis, i, gen. maf; latine Gurfüs, ein Lauff / 
Bieg: Citadrömiis, i, Sen m. ein Orth da man 
laͤufft / Gonitwy mieyfce. Hippödrömüs, i, g. 
m. ein Turnierplatz / dar man einen freyen Lauff 
hat / Rettplatz / Neyſre gonitwy konney. 

Dröpäx, äcissg.m. ein gattung einer Salben / 
YOfofow wyrywánta mast. 

Drüpz arum, Olez vel Bacca: tener&ynon. 
dum edules. 

Dryophyte,es, 
Säbã drzewna. 

Dryopteris, herba, 
xo / ziele. 

Dryos hyphear, eſt viſcus quercinus; 
Miſpel / Jemio 
Eich / Dab. 

Dua pro Duo, apud veteres, Dualis, v. Due, 
Dubat, pro Dubitat. 

Dubenus, ideſt, Dominus, obſolet. 

Dübiüssa,um goeifretba:rig/YDat pliey pi 
biosüs;asum, idem, Dübic, & Dübitantér, adv, 
vngewißlich / Watpliwie. Indübfe, Indübitatg, 
& Indübitantér, adverb, Item. Haud dubie, Si. 
ne dübio, Procul dubio, vel; Dübio procu], ohn 
zwefffel / dezwatprenig. Dübit, 3$ avi, atum, 
dübitäre; frequent. anomineDubio, zweifflen / 
XOatpié. Dübitatür, imp. man zweiffelt / Wat⸗ 
pie. Dübiratið, onis, g. foe. Stveiffel/ Watpli⸗ 
wosé. Dübitälls, le, pon dem man zweiffeln mag / 
Watpliwy / o Prorra mozewatrpie, Addübf. 
td, assayi,atumAddübitäre, ein wenig zweiffeln / 
Przywatpiwäe Addubitätüs, a, um, ut: Res 
addubitata, ein zweiffelhafftige Sach / Rzecʒ w 
werpliwoge brzywiedziona. Indubitätüs; a, 
um, & Indübitäbiſis, je, Gewiß / vngezweiffelt / 
Hewny / niewatpliwy. Subdubitare, ein wenig 
zweiffeln / podwatpiwac. 

Dücenti, æ, a, plu. num, zwey Hundert / Dwie 
Ste, Düctn1,254, idem. Dücenticsadver zwey 
hundert mal / Dwie géte rázy. Dücc narlüs, a, um, 
von zwey hundert / Dwuſetny. Ducenarius, ija 
ſubſtant. ij, ſubſtant. 5 m. qui ducentos milites 
ducebat inacíe fecunda, qui & primus haſtatus 
dicebatur, 

Dücöd, dücis, dixi, dũctum, dũcerè 


leyten / pertrecken / Wies / Wodzie / 
R 


genus ranarum, Laubfroͤſch / 


Steinfarn / Strus te pto, 


1 Eichner 
la. Drys g foe. lat, Quercus, ein 


» führen/ 
Ciagnac. 
Item, 


DU 
nem, ſchaͤtzen / achten / Sz acowãẽ / Rozumies. 
ut: Ducere damno - für einen Schaden ſchaͤtzen / 
Ae zé ßkode. DIAB as, are, frequent ut : 
€xercitum ductare, einen Heerzug fuͤhren / Zet⸗ 
mänté. Dücd, as, are, id e(t, Gubernare, herte 
ſchen / Rzadzic. Dücätüs, üs, g. maf. ein Haupt⸗ 
mannſchafft / Set manſtwo. Item, ein Hertzog⸗ 
thumb / Ks teſtwo. Düctüs;üssfeptung/poroo. 
Düx, dücis,g.com, ein Fuͤhrer / oder Fuͤhrerin / 
Hetman / Przetozony / prsetosona. Düdör, 
Oris, g. mafc. ein Hauptmann / promáosictel/ 
Setman. Düctärlüs, a, ums das vmb ein Ding 
durchzuziehen dienet / Ctagnienus flujacy. Du 
ctilis, le, zügig / gleitig / das brent vnd duͤnne fich 
machen laͤſt / tag ly / Ciagniony. Didim adv. 
Allgemach / langſam / Pomatu / Potiagaigc. 
Abducere, hinweg fuhren / wiese. Abdüctüs, 
a; um, hinweggefuͤhrt / Gdwitedztony, Addücö, 
is, duxi, ductum, cërꝭ, ger zu führe/ Prz ywodzie. 
Adductus, a; um, herzu gefuhrt / rz ysvtcostemy. 
Conducere, zuſammen fuͤhren / Do kupy zwiese. 
Items kauffen / etwas bedingen / Natac. Conduce- 
re etiam dicitur is, qui pretium accipit pro re 
aliqua facienda. etwas pmb Lohn zu machen bes 
dingen / Naietym bye nä robote. Condücir, 
in tertia perf. pro utile eſt, Es ift nutz vnd fuͤr der⸗ 
lich / Pozytecz no ieſt. Condũctũs, a; um: bedingt / 
Na ty. Condũciitilis, a, um, ein Huͤrling / Mied- 
ling / oder das vermietet wird / Natemup. Con- 
ductitiæ operæ, gebinate Werckleuth / Natemni⸗ 
cy. Cöndlictör, Gris, g. m. ein Dinger oder Em- 
pfaher / der etwas empfahet omb Lohn zu machen / 
Maymacz. Cöndüdid, Onis, g. fae. Dingung / 
X1aiem. Cöndückbilissie, nuͤtzlich vnd fuͤrder lich / 
Poßyteczny. Circumducere, herumb fuͤhren / 
3D byotesC. per metaph. abſchaffen gantz vnd gar 
auffheben / KRaſowae / O gototiéCircümdudiis, 
a, um, vmbgefuͤhrt / vmbgetrieben / Obwiedzto⸗ 
ny / G golocony. Cireümdüdiö, onis, g. fæ. 
das vmbfuͤhren / Obwodzenie. Item, Betrug / 
„O ßukänte. Deducere, abfuͤhren / Gd wies. Ite, 
begleyten / O dprowaͤd zit. Item, abſchlagen / von 
einer Summ abziehen / Defalkowal, Dedüdiö, 
onis g. f. Begleytung / prowadzente. Dedüdtdr, 
oris,g.m. Begleyter / der gewohnt iſt einen Herrn 
von feinem Hauf zu begleyten / Prowädzlélel. 
Diducere, von einander ziehen / zertheilen/ zer⸗ 
ziehen / Ros prowadz ae / Rosczepierzäé | roa 


Fozinae, Didudussasums zertheilt / Noz eo eptes 


D 
ony. Educere, hinauß fuͤhren / Wywlesc. tem, 
Foctum educere „Jungen gebähren / porodzik. 
Edudiis, a, ums außgeführt Wywiedziony, 
Edücó; as, avi, atum, are, aufferziehen / Wycho⸗ 
wywäc, Educätör, oris; g. m» ein Aufferzieher / 
Sywictel. Educatrix, Icfs.g Foe. ein Saͤugamm / 
SywtttelEá. Educät &, onis, g. f. Auffer ziehung / 
Wychowaänie. Edücatus asum, Aufferzogen / 
Wychowany Inducereß eiafuͤhren / Wprowa⸗ 
Dat, Item, etwas herfuͤr bringen / zum erſten mefe 
den / Przywodzie / Przytocz ye co. Item, Indu- 
cere aliquem, einen bereden / Naprowadzae 
Éogo. Item, eine Geſchrifft durchſtreichen / oder 
durchthun / abſtehlen / Proekreßae / magac. Ire, | 
Aliquem inducere. ver führen / in eine bofe Sach 
bringen / anſetzen / Namowie / O ßukat. Induéiüs 
eſt quafi devium loqui , anderswaher entlihen / 
Skad inab prziwodz ien Inductus argumentis, 
bewegt / vber rede / hrzywiedzrony / a o wiony 
Dowobánn. Induct) ö, onis: g. foc. ein deytung | 
Wprowädzenie. Item. ein Bewehrung / da man 
aus den Theilen / wie bte Dialectici, etwas gemet⸗ 
nes ſchleuſt / Dowodz enie / dowod ow do kupy 
gromadzenie indü ciz,arum, g. f. plur; hum. 
tantum: ein Anſtand ober Auffzug eines Kriegs / 
der auff ein gewiſſe Zeit beſtimmet (ft; Pra y⸗ 
mierze, Süß xindiicò, is ere, oben auff fuhren / 
pra yprowadzãc / Powfacz at. Items qua in 
medium afferre dicitur anziehen oder melden 
Przytaczac w mowie. Intrõdũctis a, um, citi 
gefuͤhrt / Wprowadsony. Introductuss uss ein 
Strichlein mit der Feder gezogen / zur anzeigung 
daß man in der Rede ſtill halten vnd paufiren folk 
Romma / albo znak przeſtawanig w mowic. 
Introdücti& , g. Fee, Einleitung / das Einführen / 
Wprowädzenie. Obduceres pberziehen / beder | 
cken / Gbtozyt / Gkrye. Obdũctd, as, are, fregv, 
offt vmbhin führen / Czeſto przywodzie, Ob- 
dü&iis,a, um; particip. uberzogen / Oblozony. 
Obdü&18; onis, g. f. Bberzug / Fuͤrzug / Obkla⸗ 
danie / zakryete Perduceresdurchbringen / durch⸗ 
führen / big zu etwas fuͤhren / Przewiesk. Per- 
dude, as, are, freqvent, etwan hinfubren / Prze⸗ 
wodzié. Perductſis a, um, durch od außgefuͤhrt / 
Przewiedziony, Perductor, oris» gam. ein Fuͤh⸗ 
rer / Przewodzletel. Perductores, Kupler / Hu⸗ 
renwirthe / No fan. Cic. Præducere, voran fine 
fuͤhren / Przewiesk. Præterducere, idem fere.) 
Produ- | 


pu 
Doͤrn wachſen / Cterniſto. Horridum - denſum, 
aſperum, abıum, florens. Dümärfüs, a, um, das zu 
den Hecken gehörig) Cierntowy. Dumecta An- 
tiqui pro Dumeta dicebant. 

Düntäxät, adverb, Sonderlich / zum minſten / 
Allein / Isete/Tylko / zwlaßczã. 

Düö, düz, du, Duorum, duarum, duorum, 
Duobus; duabus, duobus, plu. num, tant, Ztvey/ 
Dwá. Düälissle, ziweyfach/Divorkowy. Dia- 
Iitäss atis g. f. Ziwenfaltigkett/Dworkows liczbã. 
Düddecim , nomen indeclin. Zwölf / Dwang⸗ 
tete. Düódenartus, a, um, das zwölf in jhm hat / 
Podwänaſty. Düddecies, adverb. zwoͤlffmal / 
Dwänäscle rázy, Duden,, , pl. n. i. e. Duo- 
decim, Dwänascie. Düödeviginti, pro octo- 
decim, Achtzehen / Osmnas cle. Dudde viceni, 
je achtzehen Hs mnaſty. Dü8 ge vcesimlis, a, um, 
Achtzehniſt / Osmnaſty. Düöderricies; Acht vnd 
zwantztigmal / Dwädz lest y osm vásy. Du8- 
deeriginta, Acht vnd zwantzig / Dwädzteselä y 
os m. Duddequãdraginta, Acht fi dreißig / rzy⸗ 
Djieéct y ogm. Dücenti, æ, a; zwey hundert / 
Dwiescte. 

Duplex, duplic ls, zweyfach/wolati/ dwol⸗ 
Ry- Duplicittr, adverb, zweyfachich / Dwoiſto. 
Duplicarit,/vel; Dupliciarii, g. m. plu. nu- Mili- 
tes erant qui duplum accipiebant ſtipendium, 
Duplicd , as; are, zweyfach machen / Dwole⸗ 
Rozdwailé. Adduplieo,idem. Duplicat' &, 
onis:g. f. S weyfaltigung / Dwolſtose· Duplicard, 
adverb. zwenfaltiglich / We dwoynaſob / Dwo⸗ 
ako. Dap, önis, g. m. ztweymal fo viel / O woy⸗ 
ka / Dwoynaſobna wind, Duplionem Vete- 
res dixerunt mulétam dupli, eadem forma; qua 
Talionem dicimus poenam , qua quis ad fimile 
damnum condemnatur, quale alteri intulerit, 
Duplum; li, g. neut, ſubſtant das Doppel / Tyle 
dwoie / Dwoynaſob. Puplus, a; um, zwehfach⸗ 
tig / Dwoynaſdbny / Dwoiſty. 

Dupondius, vel Dipondius; vid, Pondus, Dur- 
famen; & Duramentum,vide Durus, 

Dürts,a,um,Hart/flard/Ewardy/Eierpkt. 
per metaph, vnmild / Surowy/ Nielucki. Dü- 
lüſculus, a, um, diminut, cin wenig hart / rauch / 
Przytwärdßym. Düre; & DPürltèrs adv. hår- 
tiglich / Twärdo. Düritiäs®> g f. & Dürities, 
ET, g foe. Härtigfeit/ Twärdosẽ. Adamantinas 
acerba, diras Catoniana, Düritäs, atis, g. E idem 
quod Duritia.Düratüs;a;um; verhaͤrt / Stwäre 


DY 

oniáty/ Fätwärdzäly. Düräbifs, fe, g. e; 
Langwirig / Trwäty. Dürämen, Inis, & Die. 
mentüm, ti, g. n, ein Arm oder Aſt eines Wein⸗ 
ſtocks / Ga laſta mãticzna fporá. Duramentum 
etiam pro confirmatione & firmitate fumitur; 
Seneca. Item Valer, lib. 2. cap. a. Efficaciffimum 
igitur virtutis duramentum, neceffitas, Duraei- 
ni acini, Byrlein die ein harte Haut haben / zimo⸗ 
ſtradki. Duricoria, quz ſunt duri corii. Dura» 
tríx, icis, g. f. die ein lange Zeit waͤhret / Trwã⸗ 
fo. Dürò, asavkatumsdüräre, haͤrten / hart mae 
chen / Stwardzae / Sátmátosát, Item lang 
wehren / Trwãc, ur: Durare in noctem, Items 
leyden / vertragen / Cierpiec / Zniese/ Wytrwak. 
Perdurare, bis ans Ende wahren / Wytrwal, 
Prædurare, vorhin hart machen / FStwärdzae. 
Prædurus, a; um, gar hart / Barz twardy. Düs 
r8, es, rui, ideft, Durus fum , à quo Düreícó, 
fcissdurui,dürefcére, id e(t; durus fieriserhärten/ 
Twärdziee. Indurefcere, obdurefcere & Per- 
dure(cere; idem. 

Dum r, viri, g. m. Einer von zweyen Ober⸗ 
herrn / Jeden ze dwy Pano w n RNiymian Du- 
umviri, orum, zween Oberſte Buͤrgermeiſter / fø 
alle Jahr vom Rath gefegettourben] Dwa Bur⸗ 
miſtrzi ktorew Rzymie / co rok obteráno. 
Duümvfrälls, le, das ſolcher Obrigkeit zugehört / 
Temuß urzedowt przmnalezace. Düümvi- 
ratüs, De g. m. das Ampt ſolcher zweher Obera 
herrn / Takt urzad. ; 

Dux; vide Ducos 

Dyas, g. foe. Numerus eft binarius, Zteenheit? 
Dwoie. ficut Decas, numerus denarius. 

Dynäftes, vel Dynafta; æ, 8. m. ein gewalti⸗ 
ger Herr / Pan wielkr. Dynäftiä, g. foe. ein Ges 
waltigkeit / Herꝛſchafft / Panſtwo. 

Dyota; vide Diota. 

Dy(cóliis;a;um, latiné Moroſus, ſeltzam / vnge⸗ 
duͤltig / dem niemand kan recht thun / Niedogo⸗ 
dny / Nieluckt. 

Dysenteriä, æ g. f. ber Rothſchad / Roͤrhruhr / 
Rothlauff / Biegunka/ Grystente. Dysente- 
ricus, a, um; dex mit ſolcher Kranckheit behafft iſt / 
Biegunke abo grystenteéterpiacy. ` 

Dyſnömla, æ g. foe; dicitur perverfa juris lez 
gumq; conſtitutio. 

Dyipepsiä; æ, g. foem, bofe Verdawung / tes 
rrawienſe. = 

Dyſpncea, 


tite 
nun 
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EA 
Dyfpnces, set Eugbruͤſtigkeit / Dychawt, 
tå / Duß nok. Dyfpnöfcüs, avum , einer der 
ſchwerlich athem holet / Dychawicz ny. 
Dysürfá; æ, g. foe. Harnſtrenge / Vryny tru⸗ 
brost. EA 
7; Præpofitio , ablativo cafüi ſervit, bon 
E 955570»: E fervo libertus, anf etv 
nem éeibepgenen fren gemacht / niewolnt⸗ 
ka wolny, Laborare e dolore, vom Schmertzen 
kranck ſeyn / S fraſunku chorowae / Na bol 
chorowte 
Eäseiüs, E, foemininum à maſeulino prono» 
mineis, eben biefelbige/ Tá, Eädem, eiuldem, 
ablat.cadém feemininum ab idem, Eaténüs;ad- 
Verb. fo fern / fo lang / Poty/ätey miáry. 
Eärzäris,g.n.latine, Ver. Frühling / Wioſna. 
a quo Eärintis,a, um, pro Vernus, bas vom ruͤh⸗ 
ling oder engen ift / Wies lenny. 
Eatenus, vide EA, i 
Ebenüs, ni;g.fEbenum;i, g: n. Ebbenholtz / de 
quidam per H fcribunt Hebenus. Hebanowe 
drzewo. 
1 Ebedsas,idef;beatitudineprivozunde Eben- 
ti dicuntur, qui felicitate aliqua conciderunt. 
Ebibo,yide Bibo. Eblandior, v. Blandior. 
Ebrilis, & Ebriäcüs,a um, truncken 7 Piiány. 
Ebriölüs, a, um, der ein wenig truncken ift tory 
ſobie pobpi£, Ebriösüs,a,um, ein vertrunckener 
Menſch / O pity/ pitámcá. Ebriösitäs,& Ebrie- 


tis, atis, g. f. Trunckenheit / O prlſtwo⸗ piane 


ftwo.Turpi,rubensimprofida,demens, Ebrið,as, 
are,& Inebriare» truncken machen / 3pátát] V⸗ 
potté. Ebriüldsas;ideftsebrium fäcio,obfolet_. 

Ebullio, & Ebullo, vide Bulla, 

Ebülhim, g n. vel Ebulus, li, g. n.mafc, Attich / 
Chebd. Bacca ebuli , Attichbeer / Jagody 
chebdowe. 

Ebur, ſive Ebör,örks, g.n- Helffenbein / Sto⸗ 
owa Fosé Indum Indicumsnitidumscandens,ni- 
Peu, [Plendidumy elephantinum, Ebürnens, & E- 
bürnüs, a, um, eiffenbeinen / Stonowy/z 
ſtoniowey kosct. Ebürätusza,um , mit Helffen⸗ 
bein verztere/ Slontowa koseia obtozony. E- 
bürn&ölüssasum,dimin.ab Eburneus. Ebörelis, 
fr um, ab antiquo nominativo Ebors ficuti à 
Marmor Marmorcus. 

Ecäftör,adverb jurandi;perCaftorem &Pof. 
lucem, funt qui per diphtongum malunt feri- 


E 
bere, qued ex æde compofitum putent, quafg 
per ædem Caftoris, 

Ecbásis.&bs.g. f. figura ch, lat Excurſus. Dicis 
tur etiam Parecbaſis, Digreffio. 

Ecböliä orum slive Ecbolimæ, arum, fiye Ec. 
bolades, Medicamentum eft quo Mediciutun- 
tur abigendis infantibus in utero enectis. Eca 
bölims, orum; ſolche Kinder die kodt in Mutters 
leib ſeynd / pod porontony. 

Eccë adv. demonftrandi, Sthe / ſibe da / G to / 
Owo. Eeclibi, adverb. Compof, ex Ecce & obt, 
idemque fignificat quod Nüncübi, Terentius: 
Nuncubi meam benignitatem fenfifti, haſtu je 
befunden / A Eteoy/2t je$elt, Eccubi; Eccam,Ec- 
eos, Eccas.funt adverb.demonftr.quz nonnul- 
li voluerunt idem fignificare, quod Ecceeum. 
Gibejbr/ Gto jeſt / Dto go maß. Eccillums 
pro; Ecce illum. Eceiſta, pro, Ecce ifta. Eccèrè, 
juſiurandum eſt, ac ſi dicatur per Cererem., 

Ecclésfá, æg f, multis modisdicitur, quan- 
doque Collectio Sanctorum > eine SBerfamfung 
der Heiligen / Item > die Kirche oder Verſamlung 
der Catholiſchen vnd Rechtglaͤubigen / Igromã⸗ 
dente swretych / Sgromadzeme Kathollkow 
präwowiernich. Item, Colle&io malignans 
tium;ein Rotte der Boßhaffttgen Sgromadze⸗ 
nie zlych lud (ümitur quoque pro materials 
Ecclelia,& Ecclefix parietibus, eine Kirch / Ro⸗ 
$étol, em, pro coetu uniusProyineiz. Item, 
pro Prælatis & Præpoſitis. Eeclesiäfles,z,g.m, 
ein Prediger / ZXásuoostetá. Eecleslaſtichss a, 
umzut:Miniſterium eceleſiaſticum, ein Kirchen⸗ 
bienft/"Aostielucuftugománte.Ecclesiecdiciis 
i:dieitur Eecleſiæ defenfor. Ecclesjälteriümsi, 
8-0.Vitrw.lib.7. cap.6. tradit effe valde parvum 
theatrum ut Brzchius refert.,. 

Ecdici, orum;g. m. piu nur. Defenſores, vel 
Vindices Civitatis. Monatterij aut Eccleſiæ ali» 
cuius s qui plebis caufam adverfusinjuriam Os 
ptimatum tuebantur... 

Ecchiriam, Latini induciasvocant.. 

Echemythiä,g.6 lat. Taciturnitas & Auſeul- 
tatio„Stillfehmwergung/ Pilne ſluchante. 

Echénefs, eidís;g. £ genus pifcisquem Latini 
Remoram vocant... 

Echidnz,z, g. f. ferpens eſſe creditur, lat. vi- 
Pera, Calep. 

Echindmetrꝭ æ g.m, Echinorum genus. 

K 3 Eech, 


EC 

Eehintis; i, gm» erne dornaͤchtige Huͤlſe oder 
Minden varinn die Caſtanten wachſen Luſtichro⸗ 
poware / oſtre. lis ein Igel / Jez Icemsein Fiſch / 
ber viel Dornen an ftatt der Floſſen hat / ptáw 
morfi ſroruptäſty. Ruber,hirtussbolubilis,aquo- 
reis, Item; Genus vafis ænei. Item, Interna 
ventris, Echinätüssasums ut Echinatæ cafta- 
nez.ffed)enbe Caſtanien / Kaßtanowa tuſtã. 

Echiönstj,g. neut. zahm vnd wild Ochſenzung / 
Wo lowpy jespk / ziele. 

Echitẽs, g m. herb. fic dida, 

Echiĩtẽ tes, g f. herb. Scammoneo fimilis. 

Echo;huius Echüs , g. f. ber Widerthon eines 
Schalls in einem Thal oder Wald / Gloſu od⸗ 
biüánte. RefonabilissgarrulasSagasclara, penetrabi- 
lis, recinens, reddituri, Ovid, Nympham fuiffe 
dicit- 

Kette, itis five Ecclegma, g n. lat. Linctum 
ein Latwerg fo man langſam im Mund zergehen 
laſſt / Kotacz ex Lambitywum. vulgo» Medi- 
colum cleótuarium... 

Eclipsis; is; g. £. lat, Defe&ioseine Berfinfte- 
rung. Eft & fig. eine Geſtalt einer Red barínm ete 
was mangelt / Sáénmente takte Eiedy/do mowy 
gupefnosct czego nie doſtate. Ecclipricis,as 
um, Eclipſis folis, vel lung, Sonn oder Mond» 
Finſternuß / Zäcmtenie flonca Abo miestacã. 
Eccliptiea, æ,g. f. dicitur linea, fub qua fol per- 
petud decurrit, non declinando ad ullam par- 
zem ; reliqui verò planetæ omnes ab eadem 
devianto. 

Eclógàse.g.f. ein Erwehlung / Außlegung/Pir 
fánie/sbteráne. Eclogarij, Sermocinatores vel 
Auditores fermonum... 

Ecnéphiasg.m.Procellz genus, ein Wolcken⸗ 
bruch vnd Windſturm / Wicher. 

Econ, vel Eicon; idem quod Icon , önls, g. f. 
latine Imago» eine Bildnuß / Obraz. Econcula, 
veliconcula,z;g.f. dim, ein Bildlein / Gbräzek. 

Econtrário, adverbium; dargegen / Näprze⸗ 
étwEo. 

Ecphräsis,is,g.f.eft mera puraque enervatio, 
eine außtruͤckliche Erfahrung / Koſpowiädanie. 

Ecquändo ad ver, wenn doch / A kiedy. 

Ecquid, adverb, warumb / was denn / Czemu / 
Jesli/ Cy. 

Ecquis, 

tato;toer doch / to / Atory / Rtoß. Ecquifnam, 
écquanam;ecquodnam, vel ecquidnamiidem., 


Ep 

Eeſtas7s, is, p · f. Verzückung des Gemuͤts / zach⸗ 
wycenie, 

Eeſtasis, is, g. f. latine Productio, fig. eſt, quan- 
do ſyllaba natura correpta producitur. 

paidipsis, is, g. f. lat. Eliſio, eine Auß ſchlieſ⸗ 
ſung / Außlaſſung einer Sylben / Myrzucenie ſyl⸗ 
láby jaktey abo litery / 3 flowkajakiego. ut: 
Multo ille, pro Multum ille. 

EG ypá,orum,g.n.pl.nu.Opera ex ipfis typis 
formata» abgedruckt / Wykonterfetowänie / 
wydrukowänte. ? 

EGrópiüm;ij » five E&ropia, v. g. f. morbus 
palpebrarum, quando palpebræ deorfum con- 
veri& Dinner cum fuperioribus cómittuntut, 

Eculeus, vide Equuleus. Edax, vide Edo. E- 
dentulus, v Dens»Edera, v‚Hedera. Edico,y Di- 
co. Ediſco, v. Diſco. Ediſſero, v. Sero. Editio 8€ 
Editus, vide Edo. 

Ediversö,adverb. dargegen / Przeciwnie. 

Ed Es, eſt, ISE, vel, Edo, dis, , eſum, Edere, 
eſſen / Jesé. Edor, ederis, eftur, præte efus. Non 
eltur, manj (cce nicht / rie tedz a. Es: as, arer 
krequent . offt eſſen / Toto, Edãx dels: · omn. ein 
Fraaß / Obzercã / Sar lak.EItrix eis, g. fœm. ein 
Fraͤſſerm / Gbzärtä. Edacitas, arís, g. f. Fräſſe⸗ 
rey / Begierlichkeit zu freſſen / Obzarſtwo. EdT- 
Ils, le, aſſig / das gut zu elleng iſt / Sniedny Edüliss 
le, idem Edūiïüm, ij, g neu. das man neben dem 
Brodt auffſetze zu effen / Jedto / nie dna rz ecza 
Abedd, dis, vel abẽs, Abẽ di; abefum » abedér&s 
auffeſſen / O biete / Oglodac Adedö, àdédis, & 
&des, ade di, adẽsum, adedere, & àadẽſs, ideme 
quod Abedo. Adesüs, a, um, ut: Adeſa pecunias 
metaph. pro abſumpta pecunia s verzehrt / ver⸗ 
than / Przemarnowane / utrãcone pieniadze. 
Ambe£dö , Ambédis,ve! Ambes ämbert,ämbe» 
sumyambedere, velämbefse, rundvmb abeſſen / 
vmbnagen / Obiesk. Ambesüssa,um, vmbnaget / 
Gbiedziony. Cöm&dö,cömes,cömält, vel cÓ- 
medis , cömedi cóme(tüm , cömëdërë, vel DS 
meſst idem quod Edere, effen/ Jesé, CÓmdó, 
Onis;g,m. ein Schtemmer/ Berzehrer/ SátfaE/ 
Objerca. Cömesüs; & CÓmeftus,particip.b era 
aebrt/Steostony.CómmefsOr.arisatus ſum/ arc: 
verſchlemmen / verpraſſen / oz gardylas ftroté. 
Cömmeksärid,önisg.f. Schlemmneren Rosgär⸗ 


ecqua, ecquod, pro Etquis,cin t mu- Dylás.Comelsabitodussa,umsber mit freſſen vnd 


ſauffen vmbgehet / Roz gaͤrdyias ſtroiacy. Cae 
meéſba. 
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meGaiór , & Cömeftörs oris ; gum. ein Praſſet / 
KofpuftniE.Cömeltürä,z; g.toe. das Effen/ die 
Speiſe / Jaͤdto / pokärm. Exéd8. exedis, vel 
Exeẽs, edis eſum, edere, auß eſſen / Wyiesc. Exesor, 
ori»g.m. ein Graaf / Wyiadacz. Ine did, g. f. 
Enthaltung von Speiſe / Nreiedzente Poſt. Ob- 
&d8,0bedis,öbedi,öbesum,öb&der&,berzehren/ 
©biese Contrarium,Obesd;as,are,tnäften/feift 
machen Nadziewae / Tuczye, Obesicassatissg.f. 
feiſte / dicke / Orykose / Miaßose. Obès ls a, um, 
feiſt / Ctuſty. Item pro Macilento fumitur mas 
ger/Ehudy. Pérédó;péres, vel pér&dfs , peredi, 
per&sum,perefse,velp£rederesafigumahl auffeſ⸗ 
fen/ Wygryzowäc. Peresüssa,um, auffgeſſen / 
Xoygtystony, Pér&dYám , Plaut- finxit pro cu- 
piditare edendi, Semesussasumshalb auffgeſſen / 
Gglodauy / Yräpoty ziedziony. Sübeda > ich 
vnterfreſſe / Sniadad/ Podiese, Propric aqua 
xum. Süper&dösedissedere, dat auff eſſen / das iſt / 
ettwa uach eſſen / gleich anders darnach eſſen / po⸗ 
tádáé. 

Edó,dis didi, editum, ede; &, etwas laſſen aug, 
gehen / Berfür bringen / Wydat co / Wyiãwie / 
Wyniesé dogorp. Edltüs, a, um, particip. her 
für bracht / Wydany Inedítüs.a; um, noch nicht 
an Tag gegeben / liewydany Editus, a, um, no- 
men ex particip. hoch erhaben / XDyntofty/ YO y, 
fort. Editieiis, a, um, außgebracht / gemein ge⸗ 
macht / Wymozony obtáwtony. Judex editi- 
tius s ein Richter von einer Parthey allein ange⸗ 
nommen / da nicht noth iſt daß der andere darein 
ver willige Jednacz Editi onis, genf. Außlaſ⸗ 
ſung der Buͤcher / Wydanie / Rsiegt. 

Edoceo, vide Doceo. Edolo, v. Polos as. Edo- 
mo, v. Domo, as. Edormio & Edormiſco, v. Por- 
mio. Educos as, v.in Puco, is. Educos is, v. ibid. 
Edulco v. Dulcis. Eduro v. Durus. Effarcio, v. 
Farcio. Effari, v. Faris. Effaſcino, v Faſcinum. Ef- 
fero, v. Fero, & Fera, Efferyeo, & Efferveſco, v. 
Ferve o. Efficax & Efficio, v. Facio. 

Eff igles, EL, g.£ ein Bild / eine Geſtalt nach ety 
nem andern gemacht / Wyrazente / Gbraz / 
Aß takt. Effig Id, as, are; ut: Aliquid ad effigiem 
formare,nach einem Bild machen / Na wyobra⸗ 
3ente co czynié. Effígiatis,a um, nachgebildet / 
Wpyobrazony. 

Effingosv.Fingo.Effio,v.Fio. Efflagito,vide 
Flagito.Eflleo,v. FIco. EMi&fm adver, fafi heff⸗ 


| fíg/ V proeymic Emigo, v. Eligo. EMoyFlo, 
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Effloreq & EMorefeo; v. Flos. Eftuo;v. Nuss 

Effõcd as, are, exwuͤrgen / erſticken / Dawie £0) 
go. idem quod Suffoco, 

Effoeminatus; y;Fcemina, Effoetus, v.Foetus, 
Efforo, v. Foro. Effrenus &Effreno, vide Fre- 
num. Effrico, v. Frico.Effrin O,v:Frange. Effu- 
giosv.Fugio.E ffülcio.v.Fulcio. Effufio,v, Fun- 
do.Effütio,v.Futio. Egelidus3v.Gelu: i 

Egeö,Cssegün,&ger&, tam genitivo; quam ab. 
lativo gaudersmanglen/bedärffen/ xꝛtemiec / po⸗ 

ttsebotváé Reng gentle, g. omn. mangelhaft / 
Nledoſtateczuy / Vbogi gens, um, idem. 
Egeltass atis, g. f. Mangel / Medoſtatek. Urgene, 
graßis lifts, acrissdura,mifera,immitis, Indiged, 
Indi ges, in d'et, indigerè, idem ſignificat, quod 
fimplex Egeo. Indigetür , imperſonale, man bes 
darſf/ Potrz ebuia tego / potrzebnã teft rzecz. 
Indigens, entf, particip. Indigiis a, um, mangel- 
hafftig/Potrzebutecy.Indigentiä,&;g.£.einGes 
brech oder Mangel / Potrzebã / Niedoſtätek. 

Egero,& Egeſtio, v. Gero. Egermino, v. Ger- 
men. Egis, egidis, v. Ægis. 

Egð mE, ve mi, mihi mē, me, Pronomen, 
Ich / Ja. Egömẽt, Ich ſelber / In fan. 

Egredior & Egreſſio, v.Gradior.Egregiussvi- 
de Grex, 

Egila æg. f. genus ſulphuris. 

Ehemzinrerieat. Oho/alfo fagt man tvo etwas 
$nverfeheng àufatr/JSáwey. 

Eben, interiect dolentis; Ach / O wehe / Ach. 

Ehõ, interject, ad (e vocantissexcitantiss & as 
liquando admirantis. E hodüm, interject. Vo- 
cantis & quærentis. 

Ela, adverb. A ja / Lieber ja / uz. 

EjsculorsEjicio,& Eje ctio, vide facio, 

Eierösassare exE; & Juro; verſchweren / Gd⸗ 
przysige sie, 

Elin, as, aviz atum, Eiklar, laut heulen / weh. 
klagen / Wärzekae X ámen towa EIS Eege 
g. f. & Ejulätüs,üs,g,m: ein Geheul / groſſe Klag / 
Naͤrzekanie / Arzyk zaͤtoſny. 

Ejurosvide Juro. . 

Ejüfmödisindeclinabile dergeſtalt / Takt. cat 
opponiturDiffimilis.Ejus generisjidem.Ejü(ce- 
mödı:& Ejüfdemmódi,idem.., 

Elabor,vide Labor.Elaboros v.Labor;oris. 

Elacata, æ, vel Elacatena, Genus falfamenti, 
Feftus.quod vulgo Malandrea;Col, 

Eladte - 


EL 

Elacteſco, vide Lac. Elanguo, & Elanguefco, 
vide Langues. Arc 

Eláphobofcón,i;g.n.herb. vulgo, Gratia Dei 
dicitur, Gottsgnad / Jeleni korzen. Item, Sals 
bey / Sza lwila. apud Diofc. 

Elapido, vide Lapis, Elargior, vide Largior. 
Elaſſeſeo, vide Laſſus. 

Elate, Es, g.foem. eine Gattung eines Palmen⸗ 
bawms / pewny rodzay Paͤlmy. 

Elte, adverb. bod tenti XO yote£le, 

Elateríüm 5 ij;g. n. Genus medicamenti,ex 
fylveftri cucumere confe&um ad purgandum 
alvum... (nik ziele. 

Elätinẽ, es, g. fœ. herb. Gungelreben / Powoy⸗ 

Elatio, & Elatus, vide Fero, Elatro, v. Latro, 
as. Elavo, vide Lavo. 

Elécébrà;z, g. f. unde Elecebræ argentariæ, 
Geldſtrick / geld zu uͤbertomen / Wab / powaͤbny. 

Electio, vide Lego. Electo, vide Lacio. 

Elẽctrum, i, g· neut, lat. Succinum; Augſtein / 
Burßtyn. Pingue, roſſdum, lachrymofumspallens, 
prafulgens,liquidum lcésgMetalli genus miftum, 
quando in auro quinta argenti portiomiſta-. 

Ele&uäriiim » vel potius Elsctärium, ij» g. n. 
fit ex pulveribus fimplicjbus & fpeciebusslcem 
ex ſucco rofarum., 

El&£cmósyná, æ g. f. ein All mo ſen / Jatmuznã. 

Elegäns,anzis;adjed.g.omn. wolgeztert / D? 
tbevosony/pieEny.Elégantia:xg.f. Schönheit 
Pieknosc. El&ganter » adverb. zierlich / O ches 
dozuie / pieknie. Inẽlẽgans, vngeziert / ieozdo / 
btony / Szpetny. Ineleganter, adverb. vnzier⸗ 
ich / Sszpernie. Perelegäns > gar ſchoͤn / Barzo 
pieEny.Perelegänter,adverb-gar lieblich / Bar⸗ 
30 pieknie. 

Elègla, æ, gf. & Elegia, orum, pl. nu. g.n. ein 
Trawrlied / Pogrzebnã pioſnkã Hebilg, blanda, 
petulanssinfelix. Elegidium;ijsg.n,diminut.EIE- 
glacùs, a, um, das zu trawren dienet / Co do po⸗ 
grzebney pioſnki nalesy. Elögiögräphüs; i; g. 
m. der ſolche Berg ſchreibet / Ktory takte pros 
fni pfe. Elẽgus, gig · m. dem quod Elegias ſiye 
carmea elegiacũ. Elegus, a, um, ut: verſus elegus. 

Elèmentum, ti, g.n. eines jeglichen Dings er» 
fier Anfang / Element / Poczatek wßelkiey rze / 
czy / Jywiof. Elèmentärlüs, a; um, ut: Liter. e- 
lementariæ, id eft; Alphabethicæ; A B C. 

Elenchüs, i; g m. eine Perle gleich einer Birn 
gel pitzt / die man an die Ohren hange / Per ta poo 


EL 
btugowáta. Item, ein Regiſter / Inhalt / Rep 
ieſtt / debränte. 

Eleos vide Leo, 

Eléphäs, antis, & Eléphantüs;i gm. ein Eles 
phant / S lor. Selidussbarrus à (onitus Gross Indi- 
cus nigrans inſrenis Accipitur etiam pro Ebore, 
Helffenb ein / Stoniowã Fosc.Zlöphäntiä,z,five 
Elephäntiäsis, is, g. f. Auß ſatz / Malatzy / Trad. 
Elephäntiäcus,a, um, der ſolche Kranckhelt hat / 
Tredowäty. Elephantorographi;vocantur pi- 
cores, qui ebore pingunr.Plur. 

Elevo, vide Levis. Elicio & Elicito, vide Las 
cio Elido, v. Lædo. Eligo, v. Lego. Elimino, vide 
Limen. Elimo; v. Lima. Elinguls, Lingua. Elis 
queo, V. Lique o. Elix, v. Lacio. Elixo, V. Lix. Elle- 
borum, v. Helle borum- 

Ellychnium, ij, g n. ein Dacht in einer Ampel 
oder Kertz / Knot. t 

Ellum, adverb, pro Ecce illum... 

Eloco: vide Locus. 

Elógium;1j,g.neut, ein herzlich Zengnuß / oder 
Seugnug zu Lob vnd Schmach / Napis / Nagro⸗ 
bei) £bwálienie. 

Elongo; & Elonginquo, v. Longus. Elops 
pifeis qui Accipienfer, v. ſup. Eloquentia: v. Lo- 
quox. Eluceo, V. Lux. Eluctor, v.Lu&or, Elueu» 
bro, v. Lueubro. Eludo, Ludo, Elugeos v. Lu- 
geo. Elumbiss v. Lumbis. Eluo, & Eluviessy.Luo, 
Elurus, v. Ælurus. Eluſco, v. Luſcus. Elutrios y- 
Luter. Eluxuriari; idem quod Luxuriati, v. Lu- 
xus, us. Eluxatus, vide Luxo. Elychnium, vide 
Ellychnium.. 

Elysiumsij, gp, Poétiscampus beatorum as 
pud inferos. Molle, amplum. Elifij campi, idem... 

Emacio & Emacior, v. Macer. Emaneipo, v. 
Manceps. Emanco, v. Mancus. Emaneo; V. Ma- 
neos as. Emargino; ya Margo, inis. Emature(cos 
vide Maturus, 

Embämmä, atis, g.n.allerley Bruͤhe darinn 
man tuncket / Mußt arda / prsyfmát mokry. 

Emblẽmà, atis, g neu. ein Werck hie vnd da ges 


bluͤmt / Saͤdzenie abo ſadzong robots. Em- 


blẽmaàtꝭ, erum, gebluͤmte / geſprengte Werck / mit 
Silber ober Poſamenten gezleret / Skotuiczey 
toboty ßtuka. 

Emböla, Roftra funt navium. Item, eft pu- 
blica & annua fpecierum tranſmiſſio alias facra 
Erbola; unde Emboliez fpecies apud Vopifc, 

Embo- | 
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Einböllmös, & Embolimzos;BÍesintercata- 
ris dicitur; vel Bisſextus, der Tag der im Schalts 
jahr am 24. Tag des Hornungs wird hinzu geſetzt / 
Przybyeten / Dien prsybygowy.Inde;Embo- 
limos, Intercalatio. 

Emböllüm;ij, g. n. à Veteribus dicebatur ar- 
gumentum; & ingreſſus ſcenicus. 

Embryö,onisg,m.velEmbryön,brij gen, ein 
junges Kind noch in Mutterleib / Niedonoßo⸗ 
ny pod ën t 

Emedullo,y.Medulla, Emendico, v‚Mendi- 
cus,Emendo,v,Menda. Emetior & Emenſus, v. 
Metior. Ementior, v. Mentior. Emergo, v. Mer. 
Bo.Emeto, v. Mcto. Emereor, & Emeritus, vide 
Me reo. Emico, v. Mico. Emigros v. Migro. Emi» 
neo, v. Maneo. Eminor, aris, y, Ming. Emiffa- 
rius, vide Mitto. 

Eminüs,adver.vom Weiten / $ daleka. 

Emöds&mi, emptum, éméré, taufen | Rupie. 
Emptiö,onis, g. f. ein Kauff / Aupowänie. Em- 
Dein eum partie gekauft Ayptony,Inemprüs 
vngekaufft / Triekupiony. Empritö,as,are, freq- 
offt kauffen / Aupowac. Emptüriò, türls, ivi, 
itum 5 Ip, zuſt vnd Begierde haben zu kauffen / 
Chetnym bye do Vupowántá.Emptiónalls,le, 
g. omn. der embfig ift im kauffen / Czeſto kupuia⸗ 
cy. Emptitiüs, a, um, der zu Kauff ftehet / Kupny. 
qui eſt de numero qui emi folent. Emaxsäcis,g, 
€om. der oder diegern kaufft / Aupulacyrad/ 


Abo tore rad Eupyıe. Emacitas, atis; g. fœ. 


Kauffſucht / Nau ffgierigkeit / Kupowänte chelwe 
Abemö, verb. obfolet, apud Plaut. idem quod 
Ademö,mis, ädemi, ademptum; ádiméré , hins 


weg nehmen O dige. Ademptis, nls, p.f Berau 


bung / Odiecie. Ademptlis, a, um, hinweg genom⸗ 
men Odlety. Cö&ms, is, cdemeérè, zuſammen 
kauffen / Skupowac, CS empti& onis/g . f. eft fo- 
lemnis matrimoniorum contrahendorum xi. 
tus>ein Ehekauff Frekowiny / Slub matzenſtl. 
Eximöd, Eximis Exem, exemptum, Eximere, 
X ytac. jungitur & Dativo, & 
Ablativo,ut : Nox» eximere, eine Gnad bewei⸗ 
ſen / Wyzwolie kogo od winy. Metu eximere, 
einer Forcht entladen / 8 botazm kogo wyzwolte 
Exemptüs, a, um; außgenommen / außgeſondert / 
deff eyet / Wytety / Wyzwolony. Exemptilis, 
‚les Leicht außzunemmen / Wyltetny. Exempti8, 
onis; g. fae. Außnemmung / piece. Exemptór, 
eris; g. mafc. einer ber bie Stein auf ber Erden 
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bricht /Steinibrecher/KämtenniE/eo kamie dba, 
Wyung w gotád) kämien. Eximilis, a, um; 
Treffentlich / außer wehlt / Wyborny⸗ Mypiery 
Eximie, adverb. Fuͤrnemblich / Wybornie. In- 
terimö, mis, Intéremi; ptum,interimere >» dınba 
bringen / oͤdten / zabic. Interẽmtils, al um, gerödt/ 
Jäbity. Intèremptis, onis, EE Vmbbringung / 
Jäbop. Pérfmó, is, perimer, idem quod in. 
terimere,; undePeremptörfüs,a, ums tóbtlic)/ 
smiertelny, Redimö,mis;redemi,redemprum, 
redimere ,. wieder erlöfen/ Odkupowãe / Wys 
Fupotvát, Rëdëmptitő, as, are, frequent. Ré. 
dempt io, onis, g. f. ein Erlöſung / Wykuptente. 
Rédemptór, oris g m. ein Erloſer / Odkupietel. 
Rédemptüs, a, um, Erloſet Wykupiony. Re. 
demptürd;z, g. f. ein Lohn / ein Verdingniß etwas 
zu machen / Natem/ G dkupienie. Dem, dem. 
pfi; demptum,demers, hinnehmen / Sdiac. Dem- 
ptis;a umehinweg genommen / äere, Dirimò, 
dirimis, remi, diremptum ; dirfmér£, zertren⸗ 
nen / von einander ſcheiden Nozwadzac/ Rory, 
wc. Diremprid,onis, g.. Zertrennung / Abſoͤn⸗ 
derung / Bnterſcheidung / Rozerwante / Voz ta⸗ 
cenie. Pirẽmptüs, Ge, g. m. idem. Diremptüs, 
3; ums abgefondert/ oz laczony. 
Emodulor,vid, Modus, Emolior, y, Molior, 
Emollio,yide Mollis. (tek. 
Emólümentüm, ti, g. n. Nütz / Gewin / pozy⸗ 
Emoneo, vide Moneo. Emorior, vid. Morior. 
Emoveo, vide Moveo. 
Empetrön; g. neut. herba, Harnkraut / Stein, 
brech / lkonukamien. 
Emphäsis, is, figura, cum tacita verbis ſubeſt 
fignificantia, 
Emphractæ arum, g. fo. 
Schiff / Nakryta lodka. 
Empiríciis, i, g. m, ein Artzt allein durch Er⸗ 
fahrnuß / Depp: dos wlädezenta nie z naukt. 
Empirice, es, g, foc, Kunſt durch Erfahrnuß er⸗ 
griffen / Befort: umietetnosc 3 Doswiäde 
send. ` 
Empläftrüm, i, g. neut. vulgo ein flaſter / als 
uͤber eim Gefecht Engin 
8$; are, ut: Arborem emplaftrare, auff einen 
Baum pfropffen Gsesepié drzewo, Empläfträ. 
tið, onis, g. foe, Impfung / Sʒczepienie/pla⸗ 
towánte. 


plur. num, gedeckte 


Empörilm, ij, g. neut, ein Getverb(fatt ba elne 
$ Nieder⸗ 
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Mieder lag iſt / Skladne miáffo] abo mleyſce. 
Einpöreticüssa , um ut: Charta emporetica, 
Klabpappier / darin die Kauffleuth jhre Wahren 
einmachen / Närta kupiecka. Empörüs, ri; gm. 
ein Gewerbsmann / Kupiec, et ele atiss 


g. neut. ein Werbung / Handlung / Aupiectwo/ 
Händel. 

Empüsä, Æ, g. foœ. Genus larvæ, ein Geſpenſt 
mit einem Fuß / der Goͤttin Hebate zugeordnet / 
Nocnicã / Przypotudnicd. 

Empyrtum, eig. n. lat. ĩgneum. Cœ lum empi- 
seum, Theologi dicunt effe coelum undecimum; 
immobile, & nulla præditum ſtella, fed felicem 
Angelorum & Beatorum fedem & patriam. 

Emucidus, vid, Mucor: Emugio, vid. Mugio. 
Emulgeo, vide Mulgeo. Emulorsvid, Emulor. 
Emungo;v.Mungo. Emunio; v. Munio. 

Emũſcd, as, are, ex e & mufeus,den Moß von 
eim Baum thun / Mech obrywác. 

Emü(jtütüm, id eft; ad amuffim factum, nach 
der Richtſchnur aemeffen/YOyptástona rzecz. 

Einutios vide Mutio. Emuto, vide Muto: 

En, adverb. demenſtrandi Sihe da Otoz 
Gwo/ Wey. 

Enärgiasg. f. lat. Illuſtratio, augenſcheinkicher 
Außtruck / Rzetelnose. 

Enarro>v. Narro. Enaſcor, v. Naſcor, Enato, 
& Eno. v. No. Enavigo; v, Navigo. Enavos idem 
quod Navo. 

Encænlã, orum; g. neu plur. num. Feſtivitas 
dedicationis rempli; das Feſt ber Kirchweyhung / 
bie Kirchweyh / Poswiscänte kos tie ſa/ Biere 

Encänthis Morbus oculorum, (maß. 
Enczrdla, gen, fem. Gemma eft. 1 

Eneauſtum, vidc Cauſon. 

Enchiridión: 1j; gen. neut. ein Handbuͤchlein / 
Máta kstaß ka. Item, ein Dolch oder kleines 
Deglein / Puinat. 

Enchit s, eft animal Orientis; 
memitauri, 

Enchoritis, a, um; latinè regionalis, Einläns 
alſch / eth elmiſch / Tuteczny. (tur. 

Enchriſta, g n. Medicamenta funt;quzillinun- 

Enelisississ gef. lat. inclinatio, ein Neygung / 
Näklonieme. Enelltichs, as um; Reigachtig / 
Naäkfontony. 

Encomium sij, g. neu. ein cob / Ehinnlente 
ogo. Enc'miaifes is g. m, Laudator qui altos 
gus celebzar end 


ad magnitudi- 


EN 


Encycliüs, a um, Orbis do&rinarum orniüm&g | | L 
der Rey en aller fünften / Manka wälna. Ency- | 
clopzdià, x, g. fox. e(t omnium artium & duet: x 
plinarum perfecta feientia.Cyclopzdiam abfol- 
vit, Er ift aller Kuͤnſten bericht | Wßirkie nána f 

Í 


Er oopráwit. 

Endeléchia g. f. ein ewige Bewegung / wie des 
Menfthen Seel iſt / Vſtawiez nos, alii per t. | 
fcribunt, ge 

Endlad ys. Figura, eum una res metricaufaim [i 
dias dividitur sut: Verg. Molemd; & montes I 
inſuper altos, id eft „ molem montium.- Alij | 
Hendiadys. N 

Endrömis, Idis , g. fc. veflisgenushirfutumg | 
venti, pluviæq; injuriisarcendis aptum, ein lan: 
ger Winterrock / Sara Eofmáta/ O ponc pg 
Tyria, peregrima- 

Eneco & Enectus, vide Neco: 

Energia, gen. foe. lar, efficacia; Krafft / Wiss 
ckung / Skutecznost. Acris. 

Enervis&Enervo, vide Nervus, 

Enhydris, dridis, & Enhydrus; dri; goms e(t 

Waſſerſchlang 00$ oon: 
Enim, conjund..caufal. Dann / 250] 5 átfte-- 
Enimv&rd, conjunct. Run wolan / Prawig- 
Eniteo&Enirefco; vide Niteo, 
Enneässädisidefl,novenariusaumerusstneiite 
zahlig / Ditswistng ELA "rm 
Enitor & Enixum, vide Nitor. Eno, as, v. No» 
nas. Enode, & Enodis, v. Nodus. Enormis; vid. 


Norma. Enoſco, vide Nofco: 

Ens, Ende: g. n. & verbo ſum deductum » das |] An 
da ift / Rzecz bedacn H Mé 

Ensis, is» g. m. ein Schtverdt / MNiecz. Palmer da 
neus, faleat luis fulgen ſtrictus, martius y fervent, pra 
viridis, letalis; infaufus ycruentatus y terribilis |] ans 
micans, Ensteulüs, li; g. m. dimin, Ensifér.féri, Ci. 
gmafe. ein Schwerdtaͤger / Rrory miecz nos. nac 
ftam; Enfis, Xiphion herba: Am 

Entirbcele 85; & Enterocela,@', g. fem: ein Ha 
Bruch / weun eim das Gedaͤrm von eim Bruch bere B Un 
ab fall / Arta. Enterdcelichs, a, um, der ſolchen Du 
Bruch hat / Kıilomwäty. bert 


Enubo, bid. Nubo. Enuclec v. Nux. Enudus, pie 

„ Nudus. Enumero; V. Numerus, Enuncio Ye i; 
Nuncio, Enutrio; vide Nutrior. Yr 
Eneeren, fi, gen. neut. latin, Inte ſtinum, w an 
de; Exkntörö , asyarey das Ingeweyd auß eim fun 
Thier etc 
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Le 
Säit nehmen / Wypätroßye / Wyprozmat, 
Entheos, vel Enthèùs, a; um, Divin’ Göttlich / 
Boſtki. Enthẽatiis, a, um, Divinorum afflatus, 
Enthymemä, atis, g. n. & Enthymematum, ti, 
eft £yllogi(mus imperfectus. Itö, commentum, 
ein geſchwinder Griff / Sztuczny wymyſt. 
Entómi» g. nen, latine Infecta, allerley Vnge⸗ 
Bieffer / als Muͤcken / Immen / vnd dergleichen / 
Owad ako Komor/ pRcotá. 
Eosadv. pro rantö,Edüsque, Biß dahin / Tam. 
E, is, i ij itum, iré: gehen / 7366. be, imperſ. 
man gehet / Ida lens, Eüncis; particip. einer der 
gehet / Idacy. Ius, us, g. m. & Itiö, onis g. fœ. 
das gehen / Szele. Itó, as, ares freqv. gehen oder 
embſich gehen / Chadzaͤc Itürüs, a, um, partic» 
willens zu gehen / Ktory ma ist. Abe, is, abĩyĩ, 
& abit, abitumsäbire , hinweg geben / Qoveysc. 
Abitis, üs. g. m. & Abitiösonis> g. tas. Hinſchri⸗ 
dung / Gdescie / Wysete. Abens, äbeüntis, der 
hinweg gehet / O dchodzacy. Tränsäbeß, idem, 
quod Abeo. Adèò, adis, adi vi, & adii; Selen, 
adfreshinzugehen / angreifen / Dochodzil / przys 
flepowát. Adítis, us, Si, omis, der Ein. 
gang / Zuttit / Przyſtep / przyſtopienie. Adtór, 
‚palliv. (ed fer in tertiis perfonis. Aditürs man 
Behet hinzu / Przyſtepuia. Ad, as, are; viel 
zu eim gehen / Przychod zie czeſto. Adlens, euntis, 
der gehet / Przychodzacy. aditũrùs, der gehen 
wird / Ateryma prz ysc. Aditiö, onis, ein gu- 
gang / Przychodzenie. Ambid, is, ämbivi, bi- 
tum, ambire, vmbgehen / Obchodztt metaph- 
begehren / ſchmeichlen / zadae / Jabtegac. Am- 
gä, onis, g. fæ: Ehrgeltzigkeit / Hoffart in eim 
Ding / Czel prãgniente / Pycha. Land, mifera, 
prafasleis,folicitasimpatiens tur p is inſamiss eu- 
ans, ßeſan as caca. Ambitiösüssa.um, Ehrgeitzig / 
Tici prágnacy. Inambitioſus, a: um; der nicht 
nach groffen Ehren ſtrebt / Nieprägnacy czet. 
Ambitiose , adverb, Ehrgeitzig / Wyſtawnie / 
Na przepych. Ambitüs, üs, g. maſe. ein Circkel / 
Vmbgang / Gbchod / Okrazenie. Ice, Ehrgeitz / 
Doſtoienſtwa säbtegänte, Ambitlis, a, ums 


„pareic. id elt, Circundatus, bm6gangen/ Obſta⸗ 


piony / Oblezonp. Antled , Ante ls, antéivi, 


Inteitüm, antéiré, vorhergehen / uͤbertreffen / 
Wprzod t$ / przewodzic Fogo, cam dativo, 
vam accufatwo jungitur, Circhmès, is, ivi 
Jum » circumiré , vel ablato m, Circueo, vel 
&ircüósip, Gitculré, herumb gehen / Obchodzie 


EO 
Giretmitio, vel Circhtoë, onis, g. f. & Crecy. 
tüs, üs, g. m, der Bmbtreiß / Bmbgang / Gkra⸗ 
zente / Gbchodzenie. Circüftorcs, plu. num. 
die Wacht fo des Nachts vmb die Stadt vmbgehet / 
Strainicp ototo miaſta chodzacy. Ode &, iv; 
ivi, coitum, chirè, zuſammen gehen oder kom⸗ 
men / Ze ys le / Ichod zie do kupy. Coire dicun. 
tur milites» die Soldaten verſamlen fich / Scho⸗ 
dza ste zolnterze Item, de re venerea dicitur 
CBitió, onisg. £. & Otis, ũs, p. m. ein Zuſam⸗ 
menkom̃ung / Schodzente do kopp. ite, ein Ber. 
ſtandt / Vereinbarung / vñ Verbindnuß / Spiknte. 
nte / Potkanie. Item, Coitusvenereus, Vermi⸗ 
ſchung Weibes vnd Mannes / Laczente malzen⸗ 
ftre, Cölens, euntis, particip. CölfIis, Ie, das 
aneinander haͤnget / F(abálny. ut: Coibilie 
oratio, Incöibilfs,Iesle, bngereimbt/ das nicht 
zuſammen dienet / Nteſporſty. Exc, ivi, exi. 
tum, Exire, außgehen / Wynisk. Ex lens, exe. 
üntis; particip. & Exits, a, um» aliud particip; 
apud Antiquos; ut: Ad exitam tatem; zu auß⸗ 
gehendem Alter / Do posnego wieku / Do fa. 
EOÉCL, Exitus, üss g. m, ein Außgang / Wyßcie. 
& Exitjüm, ij; g. neui. ein bo ſer Außgang / Sa tra⸗ 
cenie / Sguba. Deteflabile, darum; crudele, triſte: 
lachrymofum, Exitialis, & Exitlabilis. le, ſthädt- 
lich / Sz Fodliwy. Exfríosusa.um, idem. Inire, 
btneingeben/YO cboosi£. Item, anfahen / poczat᷑. 
Alias contrahere fignificat, ut: Inire matrimo. 
nium. Item, Coire & Concumbere fignificat. 
Hinc Initórs oris; g. m, ut: Initor bos, ein Farr / 
Byk/ Buhay. Initüs, ũs, g. m. das beſprengen 
oder angehen / XO esie. Inſens, Inèũntis, par- 
ticip, Initfum, ij g. neu, ein Anfang / Poczatek. 
Initiá religionis; orum; g. n. plu, num. die erſte 
Vnterrichtung einer Religion / poczatkt wy⸗ 
znänta wiáry. Item, die Opffer der Göttin Cee 
reris, O fiàra / Cererze / bogyni pogänfktey, 
Initürüssa,um; der fertig ift zu gehen, Atorynma 
wnisc. Inftó, as, are, Ded, Obſol. Inti, ab, are, 
elnweyhen / Sápráretát, Initjärid, onis, g for 
Einweyhung / aprawiänte. Initíatis, a, um, 
eingeweyhet / Sáprávotony. InYYariüs, a, um, 
der zu dem einwenhen gehort / Rtory do za pra. 
wienta tego nalezy. Inter ir, yntergehen / bnb⸗ 
kommen / Sgingt. Intöritüs, us, g. m. ber Todt / 
Verderbung / Vntergang / Sginienie / Zaͤtra⸗ 
sente Intèriör, & E Interius, bag einwendige / 


2 Auge 


E O 

Wnetrzny. Introire, hinein gehen / Wntsk. In- 
tröitüs, üs; g. m, ein Eingang / XO este, Intrói- 
tur man gehet hinein / Wchodza. Intrténs;éün- 
tis, Jngehend / Wehodzacy. Obe d, is, iyi, vel, 
obii, obitum, öbirè, vmbgehen / vollbringen / ſter⸗ 

ben / Gbchoddie / G gárnac/ Yo mrset; Obitüss 
us, ber Todt / Vntergang / Smiere / gubã. Obi- 
ri, paff, vmbgeben werden / Gbchodzonym 
bye. Ob£ündüs,asum, der vmbgeben wird / Rto⸗ 
ty ma być obchodzony. Pre d, is, ivi vel periis 
peritum, périre, vergehen / verderben / Sginat / 
Vträcié. Pèrltd, as, axe, freqv.ſterben / Vmrzec. 
Péritüriis;a; um, particip. ber ſterben oder ver⸗ 
derben wird / Ktory ma zginac / abo umrzec. 
Dẽpèrèð, idem. Beperire aliquam; pro; Vehe- 
menter amáre. Diſpèrè &, difperis, difpérivi, 
difperitim, difperire, gantz verderben / verloh⸗ 
ren werden / Ginac/ Nißczec. Prodeó , is „ ivi, 
vel dii, proditum, prodire, herfuͤrgehen / Wyſte⸗ 
powäl/ Wychodzie, Pröditür, imperfon. Ne 
ad extremum prodeatur. Præire, vorgeht / Prʒ o⸗ 
Domat, Pr&jens, pr&éüntis, particip. vorange⸗ 
hend / vortreffend / Prsoduiacy/ Jacnieyßy. 
Pr&tered, is; ivi, vel, terii situm , prácérire, 
fuͤrgehen / uͤbergehen / vnterlaſſen NTa co⸗ 
prseyst. Pr&tereör, paſſivum, ut: Ne quid præ- 
zereatur ; damit nichts vnterlaſſen werde / zeby 
czego nie opußcz ono. Pr&terienseuntis; par- 
ticip. fuͤrgehend / Przechodzacy. Pr&teritüs, 
a, ums parti cip. das vergangen / Pr eßty. Præte 
riturus. & Pr&täreündus,'partic,Pr&terbitd,ass 
are; apud Plaut. pro frequenter pratetire, ob- 
folet. Redè & redis, rèd iv, & req: rediisredi- 
tüm, redire, wieder vmbkehren / wiederkommen / 
Wroéié sie. Redes onis g. f. & Reditus, üs, 
g. m. Wiederkunfft / Wracante. Items Reditus; 
Jaͤhrlich Gefall / Renten / Dochod doroczny. 
Rediens;entisipareic. Wiederkehrend / Wracata⸗ 
cy sig. Reditürüs a, ums der wieder komen wird / 
ktory sie ma wrotiC Retrꝭè 8. retrꝭls, ivisitum- 
etróire, hinder fic) gehen / Wro eie $te/ YO ad 
16€. Sübëğ, is, et, & fubiis bitum; Sübire, bino 
zin gehen / Podchodziẽ, Subire aliquid' etwas vn⸗ 
terſtehen / Chetet do czego przyse. Subiri;paff. 
Sußeantur labores, man nehme die Arbeit auff / 
Prace mech beda podiete. Tranſeos is, ivi, & 

fii; itum, tranfıresfürüber gehen / von eim zum an⸗ 
dern gehen/Prese przez co, Transito, oniss g. 

f, & Tränsitüs; üs, g. m, Vberfahrt / Durchzug / 


EP 

der Paß / Przebcie / przelazd. Tranſitio adhe- 
ftes, wann man fich zum Feind begibt / Sbiezente 

do nieprzyiactot. Tränsitöriüssa,um, zergeng⸗ 
lich / das bald vergehet / Przechodziſty⸗ Przemi 
látecy, Tränsilis, le, durchgehend / Przecho⸗ 
dzacy. Vent, is» ivi, & nii;venüms venixꝭ, ver- 
kaufft werden / Przedala mie. Venalis, les das zu 
verkauffen iſt / Przedayny. Item, Venales, feil / 
leibetgenes / Niewolnicy. Venalitfüs, ii, g. malce 
Kauffmanſchafft treibend mit leibeigenen / Ludo⸗ 
Fuplec. Venalitius a, um, ut: Venalitii gregess 
hauffen feyler leibeigen / Przedayna Enpa. Ves 
nalitium, ii, gen. neut. ein Orh da man leibeigen 
feyl hat / Wendet niewolnikow. Venalitfae 
rius, iis! g. mafe: ein Kauffmann der leibeigenen / 
Niewolnikämi kupczacy. 

Fos, g. m. latin. Aurora, Morgenrdth / Sorza 
5árámig.Eoüs,a.um; idem quod Orientalis, ha- 
betque primam ſyllabam indifferentem'; quan- 
quam ſæpius producitur, Eds, ſubſtant. g. m. 
Solis equus. 

Epänälepsis; is; g. f. ſigu. latine Repetitio: 

Epánód5s; goe: figur. dum ad id regredimurs 
unde ſemel dicemus. | : $ 

Epars vide Hepar. N 

Epärchus,is g/m. ein Landvogt / Starostä, 
Epärchia > g. fœ ein &andfehafft/ Vogten / Sta⸗ 
rostwo. Eparchjotess id efts Provincialis. 

Epenthésis; g.foe. figu. Interpoſitio literz vel 
fyllabz: ad medium dictionis, ut: Relligio, pros 
Religio: ` 

Ephebiiss i, g. m. ein Jüngling uͤber 14. Jahr 
alt / Ntodzientaßek nad czrernascte lat. Teuer, 
crinitus, imberbis, Ephebid, æ, g. foe das Alter fo 
über 14. Jahr iſt / Atodz tenſtwo nad terne 
scie lat. Ephebiüm; ii, g. n. ein Orth da die Yus 
gend geübt wird / Mießkante ty mtoost. i 

Ephögesississg. foe. Cauflæ veljudicij genus, 
cum aceufabácur iss cui regione aliqua interdi- 
ctum eratsut Exuli, Homicidz; ` 

Fphetisyis, g. f. Tuberculum feuafpredo eu- 
tis in facie exardorefolisprognara s taubfleck on 
im Geſſcht / Piega. 

Ephem£räsfive,Ephemeros, Febris eft unius 
dieisquam DutiDiariam äppellant. Ephemeris, 
Er ids, g. Fo etg tägliche Regiſter / Klatt buch / 
Dßiennik / Reieſtr dzienny CalendariumàsSe- 
neca dicitux; Ephemerom yel um, gn. nomen 
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Animalis, Ttem duarum herbarum Meyblüm⸗ 
lein / vnd Vchtblumen / Srodawnik / Länicz ka. 

Ephéſtris, idis, g. f. ein Kleid fo man über den 
Harniſch tragt / Ro ßßulka na zbrole. (rá. 

Eph'altesiis;g.m.lat.Incubus,ber Alpe / Hios 

Ephippiüm »pij , g. n. ein Sattel oder Decke / 
Siodto. Ephippfariihs, rij, g malc. ein Sattler / 
Siodlarz. Ephipplitiis, a, um, geſattelt / Q sto, 
btány. 

Ephódfüm;gij.g.neut.latine Viaticum; Weg⸗ 
ſpeiß / gehrung / Sywnotze na Droge, 

Epialös, g.m. ein Fieber das den Leib außwen⸗ 
dig heiß / vnd iuwendig kalt macht / Frebrã w 
tora chorutacemu we wnatrz $imno/á gore 
co 5 wierzchu. 

Epibádes, pl. nu. Schiff damit man uͤberfaͤhrt / 
Prum, Epibatra, æ, g m. ein Kriegs man zu Schiff 
Sotnters prumowy.Epibäträ,2;g.f ein Schiff⸗ 
ſtege / Wſchod okretowy. 

Epicēdïüm, dij, gın. aliàs Nænia, ein Leichge⸗ 
ſang / Dogrsebná piofnEa. 

Epicheremisatis, g. n. latine Agreſſio, idem. 
quod Syllogi(mus. 

Fpichésisiis, g. foe. latint Infundibulum, ein 
Trechter / X eie] Vralevo a. 

Eplccenlens g neu. lat. promiſcuum. zweyen / 
dem Mann vnd Weib gemein / Mieß«ana ptec. 

Epicus,a,um,latine Heroicus. 

Epicürüs,i,g.m. Philofophus Athenienfis, 
der die Wollust für die höchfte Seligkeit achtet / 
Atory Rokop méi za näywierßa ßFczesli⸗ 
wosé Dofussgargeris goluptuarius, Cynicus. Un- 
de Epicurei dicuntur homines voluptarij. 

xpidi&ticós;g.m.Demonftrativus;anjeígig] 
Vkazuigcy. (Wety. 

Epidip nid arum, g f plu. nu. der Nachtiſch / 
Epidromas,g mafe. das Seyl damit ein Netz ge⸗ 
ſpaunet wird / Näwloka u éteét powroz gen, 
by Epidromonsein Segel das hinderfich geſpan⸗ 
net wird / zägiel u rufy rosptety. 

Epiglößis,fissfive Epigiorris, idle, g. fob. bag 
Zaͤpfflein in dem Halß / "Artent25tontá. latine 
Lingulas aliäsEpigloffa,e. 

Ep'gÓnOs;g.m- Tragoedia quedam Euripidis. 
Epi 5ni plu. nu. vocantur ex fecundis nuprijs 
concepti ltem, die Anfänger des andern Seba, 
| hifchen friegs/pocsect 3drygych Thebänftich 
zotnierzow. . ; 
Epigtänmä, atis» yel Epigrammatum, Lë, 


EP 
ein Bberſchrifft /apis / Wierſ poetpckt. blies 
dumsaßriium, Epigrämmätöphörus; i; gm. bet 


ſolche Vberfehruffe ſchreibt / Wierßow pifärz, 


Epigrammatiſtes, & Epigrammatarius, idem. 

Epigräphäsg.f. ein Vberſchrifft / Rapis. Item, 
Cenfus;ift eft; Dinumeratio civium & luftrum. 
ber eine krumme Nafe hat / 


Epigriphüs, g. m. 
Brzywonos. 

Epilepsi æg f.ble hinfallende Sucht / Raͤduk 
choroba. lat. Morbus comitialis, 

Epilógis;i;g.m.latine Concluſios ein Schluß⸗ 
rede / damkntenie mowy. 

Epinicia,orum, g.n,plu,nu.ein Feſt oder Gea 
fang von des erlangten Stegs wegen / Swyéie fig 
pioſnka. 

Epiöditim,ijsg.n, Canticum quod eanitur ca- 
davere nondum fepulto : alio nomine Nznia 
dicitur... 

Epiphanfá;z;g.f. Apparitio feu manifeltatio 
eine Erſcheinung / läwiente Pänfkıe, 

Epiphönemä,ätis,g.n.id elt, Exclamatio, Er 
hebung der Stimm / Arzyk. 

Epiphörä, æ, g. f. latine lachryma, Augenfluͤß / 
Gczu piyniente. 

Epifedfüm, ij, g. n. Genus vehiculi, ein Karren 
oder Wagen / Rotczy / Woz. 

Epifchidióne.n.lat. Cuneus, ein Keyl / Klin. 

EpifcÓpüs;pi g.m. hodie pres eft (uz civi» 
tatis, & texritorij;ein Biſchoff/ alias, ein Waͤchter / 
Auffſeher / Siſfup / Dozorcd. Epifcöpätüs, üss 
bes Biſchoffs Ampt / Item, eines Auffſehers / Bi⸗ 
ſtupſtwo / Dozorſtwo. Epifcöpiussa,um,ut: 
Navisepifcopia, ein Spehſchifflein Spieger⸗ 
fá todka. Epifcöpiüm,pij, Epifcopi habitudo 
dicitur.;; 

Epifpaftici;e g, f. Artzuen fo außztehet / vnd die 
Wunden fáubert / Lekarſtwo ciagnace / albo 
râne wychedoßajace. 

Epinates, is, g. m. lat. Villicus, Procuratorqs 
ac Præpoſitus, ein Schaffner) Vrzednik / Sols 
wärkowp Eprſtata, æ, g. fdicitur Villes. 

Epiltö lä, æ, g. f. ein Senobrteff / Lift. Inter nun 
tia pulera,pentofuyautoyrapbasadéentoria EDIR G= 
Hum, lij, dim. ein klein Sendbrieff lein / ein Zettel / 
Liſtek. Epifiólaris, re, das zum Brieff gehort / 
Aiſtowny. 

Epiftbmfümsij, p.n. ein Zapffkran / Czop / Ze 
ret u antwoſa. 
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pti yit&m;ij.g.n. der Knopff auff einer Seuf / 
Satkä na Stypte. 
Epltäphiüm, ij, gen. neu- die Bberſchrifft eines 
Grabs / Nagrobek 

Epichälämium;ij,g.n.ehn Hochzeltgeſang / oder 
Brautlied / Weſelna pioſukã. 

Epich&sön, Appofitum, vel Adjecivum, ein 
zugeſetzter Nahm / Prz ydãtkowe flowo. 

Epithymön,g.n. eft flos Thymi. 

Epichymiä, 2, g. f. lat, Concupilcentia, Defi- 
derium, Begierd/Pojadlimose/EChet. 

Epieimiäs æ E e(t fama uaiufcujufque inte- 
gra, ein guter Nahm / Dobra fláwá. 

Epktöglüm;ijg.nsein Bberrod/ Szaͤtz zwie⸗ 
rzchnia. Genus pallij eft. 

Epitöme; es, g. f. ein kurtzer Aufzug einer lan ⸗ 
gen Red / Sfrocente] Sumowänie. 

Epitritüs,ti, g. m. Pes metricus,con(tans tri- 
bus longis & una brevi. 

Epityrüm;risg.n. Genus edulijs 

Eplzeũxls, is, g. f. figura eſt. 

Epöps, g. promiſc, lat. Upupa-. 

Epös, g.neu. lat, Verfus Epõdis, di, eſt genus 
Sarminis. 

Epoto, vide Porto, 

Epüld arum . plu. nu. tant. g. f. allerley Speiß / 
Potrawã wßelka. ite m, ein Hochzeitlich Mahl / 
Biestãdã. Dulces, dulcoratæs lauteslætæilegumino- 
Sesopime-Epüllm;lis g. neut. ein Gaftfrey Mahl / 
Bankier. Ep, onis,g. m. einGqaſt / Sankietnik 
x pülórsaris,ari, gu Gali ſeyn / 251cstáoomác, E- 
pulatió,onssg.f. Gaſtung / Bıesiadowänır. E- 
gitirís)lesGaftlid/J5iétáp ny. Epuläcöriüs a, 
um, idem, (givis. 

Epülissfdisg.F.e(t excrefcentia carnis in gin · 

Equäpiumsij,g.n.Herba; aliàs Hippofelion. 

quldem, conjunck.affirmativa, fürwar / Saiſte 

Equiſelis, ein Kraut wie Roßhaar / Przeſtka. 
Equisetum, ti,herba, Ratzenſchwantz ! Roßezka. 
Equition, klein Schaffthew / Przaslka. 

Equiis;i, gom: ein Roß / Pferd / Kon, Bellator, 
arduns,fpumansgerero/isz alipess quadrupes, qua- 
drupedansspr aceps,nobiliss impiger, intrepidus 9 Fu- 
gariſpiigpiger. Equüfüs, li, g. m, ein Fahl / Zong, 
Equüleus,idem. Item, ein Inſtrument damit man 
die £eut peiniget / Naczynte do merzenia lypsi. 
Equi, g. f. ein Stut / Rlãcʒi / Robeid. Armenta- 
bilafeiss. Equiilä, æ, vel ut Varro, Equilas ein 

Sfutlein / Kobetka. Eqnépéquítis,g.com, ein 


ER 

Reutter / Ronny. Segerus, lorieatus, leßis, Ae Mate 
bafl atussegregtua Item, einer vomAdel / Szlächeie 
Equẽ fers ſtris, tr, was zu Pferden diener / Ron⸗ 
ny. s equeſtre, Sold der Reyſtgen / zold ry⸗ 
cerſti. Ordo egueſtris, Adlicher Stand / Rycerſte 
ſtan / Slachtã. Equẽ itt i, orum, das Orth da der 
Adel geſeſſen / Rycerſkie mieyſce. Equariüs, as 
um, Reuteriſch / Ronſkt. Equatius, ſubſtant. ein 
Stuttenmeiſter / Mäßtaterz. Equärlä,m:g.f ein 
Heerd Pferde / Kotte ſtado. Equſferus rig m. 
ein wild Pferd / Ron Dä, EquInüs,a; um, das 
vom Roß iſt / Konfkt. Equimentum, ti, gn. der 
Lohn von einem Hengſt wenn er eine Stutt be⸗ 
ſprungen hat / Stadnicze / Sáptárá mäß taler⸗ 
Ra. Equid, e quls, iv, tum; ẽquirẽ, wenn die Stu 
laͤuffig iſt / Be ſtwiẽ sie / Byſtrz et. EKquĩtia, orum 
g. n. plu. num. zu pferd omb Preiß ſpielen / onte 
twá nã koniech. Item, Ludi, quos Romulus 
Marti inftituit. Equicilim; tij g. n. ein Hauffen 
fpferb/Zkoriffte ſtado. Equilsissg.n. ein Pferde 
ſtall / ZAoifta ſtaynta. Equisd,onis, gen m. ein 
Roßbereiter Rawalkãtor / poganiacz. Equitó 
as, are renten / Jechat ná ko nin. Eq ltat id, onis 
g f. ein kit / Ja da ná Pom, Equirátus üs. g. m. 
Ritterſchafft / Meutterey/ Kon, Aawalzriä 
Equitäbilfs,le; ut: Locus equicabilis, ein Ortda 
gut repten iſt / Mhreyfeeromne) po iásoy ſpo⸗ 
ſobne. Abe gultõ, a,, are, darvon renien: Quote 
hät. ade qultäre, hinzu repten / Przpiechak. 
Inréréquftar& darzwiſchen reyten / Przelezdzat 
miedz y. Obequitarę, hin vnd wider reyten / O blaß 
Djá£.Péréquitaré,binburd) reyten / Przeiezdzas, 
przes.Prztécéquicare, fürbep reytẽ Imo recht 

Eradico, v. Radix. Exado, v. Rado. 

Ercifcéré , Prifca lingua, fignificatdividere, 
zertheilen / Rozdzielãc. Ereiſcundæ rei familias 
tis: das Gut zertheilen / Bohrã takte rozdzielal. 
vel Hercifcere, „ 

Erebüs,bi,g.m.die Holle / icto. Erkbẽlis, a 
um, Hoͤlliſch / Piekielny. 

Eteckus, v. ego, Eremigo, v. Remus, Eremo- 
dicium, vide Eremus. 

Eremüs, mi, g. f. Einöde / puſtyniä, Eremitäs 
ggm. ein Eremit, Puſteltik. EE Mita ius: a, um. 
das darzu gehoͤrt / Puſtelntczy. Fremde ums ij, 
gn, apud Jureconſ. quali deſolatum & defer- 
tum judicium, y 

Excpo,vide Repo Ereptas;aum, v. Rapie. 

Ergi 
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if "Ee, priepofitaccuC.fervient, Gegen / prse) ren / weit fehlen/Sbtadzic/ O myliééte; Ate: 
We uwe / Au. s onis:g.keineßehlung / Abweichung Sbtedze⸗ 
ow p Ergaſtér, tri; g. m. lat. Operarius, ein Werck⸗ nie. D&srrärè, idem, qued Aberrare, Circumer- 
" mann / Arbeiter / Robotnit / Rzemiesnik. Erga- rare, vmbher ſchweiffen / W Foto bkadite/ Kolik. 
Wt ftertümiij;g.n. ein Werckſtatt / Waͤrßtät. Ergi- Inerraresk Oberrare, idem. Pererrare, & Sub- 
der ftülümli;g.n.ein Orth da man bie eygen £eut ein. errare,du 


cut ei r: ch / hin vnd her ſchweiffen / 25toEác dte 

An ſchleuſt vnd zurArbeit zwingt Brieret gdite wie tam y fám, 

‚ein Intowie tobie,Ergaftulus;li,g m. ein folder Ar⸗ Erubeſeo, vide Rubeo, 

n beiter / ein Schlave / iewolnik / Robotnik Er- Erücä,czsg.f. ein Raup/ Gyoétenica. Item. 

pm gaftülariüs, ij; gm. einMeifter dem ſolche Arbet. herbazein Raket / Gorcycá. 

mu ter befohlen ſeynd / Robot nikow / w wleßtenin Erudo: vide Ructus Erudo, v. Rudus. Erudio, 
roi. v. Rudus, & Rudio. Erugios is, ire, y. Ruckus. Eru. 

| Ergätä, æ, g f, ein Auffzug / ein Hebſtang oder Bosasyare, v.Ruga... 

da Bam / daran man mit den Ach ſeln hebt / Winda Eivilfäsg. f. ein Erbiß / Ciettorka Papa, 

Cut ſtolaca. Erumna,vide Erumna,Erumpo, & Eruptios 
Ergösconiund.derhalben) ptsetoff.aliquan- V.Rumpo.Eruo;v,Ruo. Eruncosv. Runcina., 


nt 
tt n 


brum 
obl 


"dp E netwegen / Dla niego. 


nf Ergön, lat. Opus fignificat; 
pferd, ` 


doCauf(alis:utzlllius ergo, von deßwegen eder ſei⸗ Eruüm,uisg.n, Roß wicken / Gesta wyka. 


Eryng ihm, gij gn. Eryngẽ es, gf hierba, quae 
vulgo centum capita dicitur.. 


Xrgüminüs,a,um;qui à demone agitatut.. Eryfipelas, atis; g. n. dicitur effe ulceris ge- 
n, ti ErictszvclErice;es,g f. Heydkraut / Wrzos. nus, cum fuper mflammationem tubor ulcus 
dus Erigerön, one, S- maſe, Creutzwurtz / przy ambitufque cum dolore procedit. Eft & morbi 
‚ons E wier stele. ſpecies, quæ dicitur ignis. 
pm n Erigo, vide Rego. Erynnes;vide Dirg.Eripio, Erythäce, es, g. f. herba; quam alij Sandara- 
la, yideRapio, €um, alij Corinthum appellant... 
Dra Erissidis,g. fœ lat. Contentio; Hader / ganck / Eryth&cus avis, ein Rothbruͤſtlein / Gil. 
jpa Beie, vide Rivus. (Swar. - Erythnus; five Erythrinus ; vel Erythricus; 
Quit Erödiüs, 3. m. A vis ſpecies, alij Ciconiam;alij eine Gattung eines Meeri ſehes / Kodzay mot, 
ma, Rultcamsalı) Ardeolam putant ;. frey ryby, = 
o Erodo, vide Rodo.Erngosy,Rogo, Éícisz; g. f,. Speiß / oder ein Zog das man den 
pow f i Eros, g m. latine Amors diebe / Mitosc, Ero- Boͤgeln odergifehen macht / po karm / Nera dla⸗ 
Dë, E gesam, id eſt, Amatorius. tyb abo ptatow. Dol frügalis, pin guss, moli- 
dét Erötemäsdtissg.n.lat.Interrogatioseitegrag/ cula Eſcalſs, les das zu den Speifen drenet / poa 
| Pytänte, figura quædam, qua ucimurjubi exa. fótmom 3 B (cirilis;asurn, idem. E(cülentügs 
Wo E cervande aliquid interregamus. aum y áffig/ Snteonp/Srráwny Eſc das, are, 


milie Errö,assavisatum, Errär, fehlen / jr re gehen / ſpeiſen / áffen/ Wabie/ Karnıd. Ine fcare ; & 

D Dotoosié/O myliééte. Erránsyantis;g f. partic. Mer, Inefcare per metaphor. fetriegew/ Jah 

: irꝛend / Sladzacy. Errör, Oris, g. m. Irithumb / cheese / Wabik. ^ 

ii^ V Bfao.Errantiaidem; antiq Errätiö,onissg.f, Efculus;v.ZEfc ulus. Eſiro v Edo. 
Verfeblung / ladzente Erd, onis ein kandſtret⸗ Else Infinit.a Sum.& Infinie.ab Edoses, 

mg: der/25tatács/ Biegun⸗ *ultay. Erron?üs;a, Efsédüm;i;g.r. ein Karten oder Wagen / Wo 

| um das jriige/Q) bledliwy. Item,fcptem Plane. Efsedärfüs, ij g m. ein Wagner / odeß dis ſolch⸗ 

bit, te dicuntur errones. Erräbündüs, ums vmb, Wagen fuͤhren / Woßnicah. 

un, ſchweiffend / feo ny. Errat leis a, um, idem, sten Eifentiasvide Sue 

m E Sae bin vnnd Dermadit / Co tu y owde pora Eitö,Imperat.  Surhsee fej/ Hlech bens, 

ët: Mir Erraths, a, um partielp. ut: Agrlerrotih Acker Eltrix, vide Edd. CFom 
bie man allenthalben un geben befichtiger hat / EUR en f herb. Woſftennilch es gm ie 

jt. Rola wßedzie opáttioma E: raub m, ti gc ile En rum engen, Ta⸗ 

Dë Eeer Gindi Aberróaparefafh ire. : fuat. 


ET 
ioc. Esürics ei,& Esürigó»iginiog f. Hunger / 
AL áEniente.E(urio;onis,g.m. ber groffen Hunger 
bat/Gtodny.Eluricor,oris,idem. Esuritió;onis 
idem quod Eſuries. 

Et, conjunc. copulat. Vnd / N. Etsi, wietwol/ 
Chot. Tametſi, idem. Etenim, denn fuͤrwar / So. 
Etlam, auch / Ceß. Eciámnüm, oder noch / Poty / 
Jeßcze. ; a 

Etẽs lc, arum, pl. nu. g. m. Venti fabfolani; qui 
certo tempore anni flant... 

Ethiclis, a; um, latine Moralis; ſittſam / Do o- 
byczäiow nälezacy. Ethica, æ, vel Ethice, es, 
g £ Wiſſenſchafft ber guten Sitten / Gbyczatow 
Dobrych nauka. Echölögüs,i» g. m. der eines ans 
dern Sitten mit Worten vnd Geberden außtru⸗ 
cken vnd darthun kan / Co cudze flomá álbo Je. 
fiy wyrásté umte. Ethelög la,, g. f. Außtruckung 
der Sitten / Obyczätow wyräzente. Ethö⸗ 
pœid, g.F. Dichtung der Sitten / Obyczaͤtow / 
wyrazente / zmyslenie e 

Ethniciis a, um, latine Gentilis ; Heydniſch / 
Poganin / pogaͤnſti. 

Etiam, etiamnum, vide Et. 

Etymön;isg.n.latine Verum, wahr / Prãwds / 
Wyktad Etymologia x, g. fœm. Veriloquium, 
Wahrꝛedung / Außlegung / Wyk tädänte. 

Evacuo, vide Vacuus. Evado, v. Vado Evagor, 
v. Vagus. Evalee & evaleſco v. Valeo, Evaneſco, 
vide Vanus, 

Evell&, is, evülſi, evulfum , eyellere, außzies 
hen / außrotten / Wyrwãe / Wyigc. Exũlsi8, onis, 
gf Außreiſſung / Wyrwante. 

Evan, vox Bacchantium eft, 

Evängelium; ij „ g. n, eine froͤliche Bottſchafft / 
Verkuͤndigung / Weſota nowiná/ powiest. (ed 
potius in plurali Evangelia, orum, Evangélus; 
ein guter Bott / Dobry poſet. Evangélizo, as, 
arc, gute Bottſchafft verkuͤndigen / Dobra no, 
wine powiedä£.E vängelizäns,antis»particip. 
EvängèlIftä,æ, g. m. dicitur Evangelij pr&co. 

Evanno, vide Vannus. Evaporo, v. Vapor. E- 
vaſto, vide Valto. 

Eväx,interjedt.exultantia,. 

Eücrlä, æ, g. f. lat. Oportunitas dicitur... 

Eüchäriſtia, æ, gf. Vox eſt Græea, quam nos 
Gratiarum actionem vertere poflumus. Dici- 
tur & Bona gratia. Item Grzce Synaxis,& lati- 
ne Communio , & eft unum ex Sacramentis 
Eecleſiæ Catholica. 


> E 

Eüchylä,orum,plu.nu. tant. Binge ble guten 
Safft haben vnd feuchte machen / Rzecz posılna 
ſmaczna. 

Küdoxia, e g. f. Bona fama» ein guter Nahm / 
Dobrá flawa. 

Eveho, vide Veho Evello, v. Nello, Evenio, & 
eventus, v. Venio. Eventillo, v. Ventus Eeerbe- 
ro, v. Verbero. Evergee, v. Vergeo. Everrosvide 
Verro.Everto & Everlio,v. Verto. 

Eyẽſtiglõ, uns verbo; vel e veſtigio, von ſtund 
an / Wnet / aͤraz. 

Eüg6& interject. Gratulantis, mit frolockender 
Stimm / Ey das ift recht / Sey / Bäwey. 

Euhoe;Interje&io: Vox Bachantis. 

Evibro, vide Vibro,Evidens,v. Video. Evigi : 
lov: Vigil. Evileo, & evilefco; v. Vilis. Exineio, v. 
Vincio. Evineo, v. Vinco. Eviratus v. Vir. Evirer 
fco; v. Vireo. Eviſcero, v. Viſeus. Evito, v. Vito. 

Eülögiä, æ, ge. ct latine Benedictum, eine £0« 
bung» Bfogofläwienftwo. 

Eünüchus;chi, g. m. ein Berſchnittener / Rze⸗ 
zäniec. Delicatus, imbellis. Eũnũchò, as, are & eis 
nüchizare, verſchneiden / die Gemaͤchte außwerf⸗ 
fen / leichten / &zezac / Czys tic. S 

Eupatorium;ij,g.neu. aliàs Agrimonia, Obeta 
maͤnnig / Sadziec / Rzepik vel Eupatoria z.g.f. 

Evöld, as, are, à Volas Ss ſtehlen / rauben / 
Wydrzec. 

Eyolo, vide Volo. Evolvo; vide Volvo. Evo- 
mo, vide Vomo. 

Eüphönfä, æg. f. ein gut Gethöͤn / Dobry ton / 
Dobre gfofu brzmtente. 

Eüphorbià;z;g.f. vel Euphorbium, i, gn. eiu 
hitzig Gummi / Mlecz nik ziele. 

Eüphrösynum,herba>Augentroft/ Wolowy 
lezyk ziele. 

Eüripüs,pisein Waſſergrabe / ſo rund vmb ein 
Platz geleit iſt / ein Arm auß der See geleit / ſo auff 
vnd ablaͤufft / Rzeka Erora wydıefä / a potym 
coraʒ sie wrãca. unde dicitur per metaph.pro 
Inconftante, FufflasfugaxsPagnssParitus inftabi its 
lubricus. 

Eäröpä,@,g.f. Quarta pars orbis.Dißes, potens. 

Eürlis, ri» g. m. ber Oſtwind / Wiaͤtr wſcho⸗ 
dnemu poboczny ku poludniowi alias Sube 
folanus Animofas,aquofus,ftridens,indomitusgla- 
cialissceler impigersoriens,immitis.Eows. Eurono- 
tus, g: malc, Sud, ffminb / Kenzeg wiate. alias 
Vulturnu$e Bü- 


EX 

Eſisebla, æ, gen. fœm. Pietas, Gottsforcht / 
Bogaͤboynose. 

Eüsymbölas, latiné, Bonum omen. 

Fü, æ latine Bona ordinatio. 

Euthymia, Tranquillitas animi, 

Evulgo, v. Vulgus. Eyulſus, v. Vello. 

Ex, Præpoſitio, ablatiyo caſui ſerviens, ube 
G/s / Se. variis verbisjungitur, 

Exacerbo, vid. Acerbus. Exaceſco, v. Aceo, 
Exactio, v. Ago. Exacuo, v, Acuo. Exædiſico, 
vide /Edifico, Exæquo, vid, Equus, Exæſtuo, 
vide Æſtus. ] 

Ex&yiß, is,exzvivis vel; exzvij, exevitum; 
ex&viré, außtoben / auftvüten / Wyfalec. 

Exagiro, vide Ago. Exaggero, vide Agger, 

Exägögä, æ, Qui exportat, ein Außführer/ 
Außtrager / Co wynosi/co wywozi. 

Rxalbefco, vide Albus, 

Exalbürnó, as, are, den Spind eines Baums 
abſtreuffen / Birel odzterae z drzewa 

Exälüminätüs, a, um, Denominativum ab A- 
lumine jut: Unio exaluminatus, ein fehön Perl / 
die dem Allaun nicht ongleich iſt / Glancowuy. 

Examén, fnis, g. neut. Inimenſchtwarm / Roy 
pßezof. Operoſum, Dedalum, Items das Zuͤng⸗ 
lin in der Wage / Jezyczek u ßal. metaph, Ers 
forſchung / Badante. Examin8, as, are » erfor« 
ſchen / Bang ste. Examinare quoque dicuntur 
apes; id efl; Vernare,. Exäminatiß, onis, g. fœ. 
Erforſchung / Badante sies 

Examo, vide Amo, Examuſſim, v, Amuſſis, 
Exanclo; vel Exantlo, v. Antlis. Exanguis, vide 
Sangvis. Exanimis, v, Anima, & Animus, 

Exánió; as, avi, atum, Exänfäre, ab ex & fa- 
nies; von Eyter ſauberen / Rope wychedoz ye. 

Exanio, is, xanirè, zu nichte machen / Wy- 
ntgcyc. 

Exänthemätä, p. n. g. n, Puſtulæ, qua: fecun- 
dum totum corpus afpredinem quandam conci- 

Exaptus,v Aptus.Exardeo.v.Ardeo. (tant, 

Exärend, as ares von dem Sande fäuberen/ 
Piaſek odbierae. 

Exareo, v. Areo. Exarmo, v. Arma, Exaro, 
v. Aro, Exaſciare, v. Aſcia. Exaſpero, v. Aſper. 
Exatio, v. Satis, Exaturo, v. Satur. Exautoro, 
vide Autor, Exaudio; v, Audio, Exauguror, v. 
Auguror, Exauged; v. Augeo. Exczcos v, Cæ- 
cus, Excalceo, vid. Calceus. Excalefacio & ex. 
ealefio, idem quod fimplex;v. Caleo. 


EX 

Exandorare, eft Militem cingulos vel Cleri: 
cum ordinibus ſpoliare; quia idem fonat ac de- 
gradare, — e 

Excälpö,is;pfistum, excalpér&aufbofen /aufe 
hawen / XOyotápác/YOyftrobác. 

Excanto, vide Canto, Excandeſcentia, vide 
Candeo. Excarnificatus, v, Carnifex, Excayo, 
v. Cavo, as, Excedo, v. Cedo. Excello, v. Cel- 
lo, Excelfus, vid. Celfus, Excerno, vid. Cerno. 
Excerpo,vide Carpo, 

Exceträ, g. fae, Dicta eft Hydra Lernæa, quod 
uno cæſo eapite, tria crefcebant, 

Excidium,y, Cædo. Excieo, v. Cieo. Excindo. 
v.Scindo. Excipio, v. Capio, Excipula ibidem. 
Exclamo, v. Clamo. Excludo, v. Claudo. Exco, 
gitos v. Cogito. Excolo, v, Colo, 

Exconful, & Exqueftor, pro Confulari, & 
Queitorio, Juftinian, 

Excoquo, v. Coquo. Excors, v Cor, Excreo, 
v.Screo, Excrefco, v, Crefco. Excrucios vide 
Crux. Excubiæ, v. Cubo. Excudo, v. Cudo. Ex. 
culco, v. Culco, Exculpo, v. Sculpo. Excuratus, 
partie, ab Ex & Cure. wol zugeruͤſt / Wytworny. 
Excurſio, v.Cukro. Excufo, v. Cudo: Excutio, 
& excuſſorium, v, Quatio. Execo,y.Seco, Ex. 
eros & execror, v. Sacro. Executiosy.Sequor, 
Exedo, vide Edo, 

Exedra; vel Exhedrä, g. fœ. ein Gemach voller 
Stuͤl / darin man Geſpraͤch halten kan / Mieyſce 
do stedzenia / Sata. 

Exegesis, is, g. fce. lat. Expofitio, ein Erffä, 
rung / Wyktad / Obiäsnienie. 

Exemplar, aris, g. neu, ein Patron / Vorbild / 
Model / Obras. pro exemplo poſitum legitur, 
ita ut parum inter fe differant. Exemplum, ein 
Copey / Abſchrifft / Z&opita liftu abo pifmá tá, 
Fiego. Item, ein Form vnd Muſter eines Kauff⸗ 
mansſchatz / Probá wzor towaͤru takiego. 

Exemptilis v. Emo. Exentero, vid. Enteron, 
Exeo, v, Eo. Exequor v. Sequor. Exe quiæ, ibid. 
Exerceo & exercitus. v. Arceo, Exerosv, Sero. 
Exgrumo;v.Grumus, Exhzredo;v.Hares. Ex- 
halo, v. Halo. Exhauſtus, v, Haurio, Exhibe, 
v. Habeo, Exhilaro, v. Hilaris. Exhorreo; vide 
Horror, Exhortatio, v. Hortor. Exfibilo v. Si. 
bilus. Exicco, vid. Siccus. Exigno,vid, Signum. 
Exigo, v. Ago. Exilo, v. Salio, 

Exigüüsz,um, Klein / wenig / Maty/ Rrotkl. 

` T Exi 
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Exiguieässatis, g. foem, Wenigkeit / Ma lose / 
Mrotkosc. Exígue , adverb. Wenig / Krotko. 
Exiguum, idem. Pere xiglilis, a, um, faſt wenig / 
E aͤrzo méie, 

Exilis,le, Duͤnn / mager / Szezup ly. Exiliter, 
adverb. Kleinfuͤglich / Szezuple. Exilitäs, atis, 
g: f. Magerheit / Szczup lose. Pérexilis, le; faft 
ran vnd duͤnn / Bärzo ßezupty. 

Exilium & Exul, vid. Solum. Eximo, & Exi- 
mus, vide Emo. 

Exin, fiveExinde, 
nach / zaraz / potem. 

Exinanio, vide Inanis. 

Exiftimö,as,are , Erachten / ſchaͤtzen / Rozu⸗ 
míeé, Exiftimätid, onis; g· f. quando aecipitur 
activé , ein Meynung fo einer von eim Ding hat / 
Rozumienie / Mniemänie. paffive, ut: Homo 
magna exiftimationis, groffes Anfehens] | Okto⸗ 
rym wiele ludzie trzymais. Exiltimãtbr, oris, 
g. m. ein Schätzer / Szacownik/ Nniemäcz. 


Dar von / Derholben / Dar⸗ 


Exĩſtimãtùs, a. um, particip. 

Exiſtò, i 15, Ext ltr, extitum,exiftere, entſprin⸗ 
gen / auffkom̃en / Wydae, Wynikse / wychodzie. 

Exitialis, & Exitiums v. Eo. Exjuro, v. Juro. 
Exlex, v. Lex, Exobfecro, v. Sacer. 

Exbchẽ, es, g. foe latinè, Eminentia, Sürtreffe 


ligkeit / Sacnosc / Wybor. 

Exoculo, v. Oculus. Exorde ſco, v. Sordeo. 

Exödiüm; ij. g. n. Carmen ridiculum. ein Ge- 

fang das man am End einer Come di ſinget / Kos 
niec / Piesn krotofilng. Item, ein Außgang / 
Wyseie. Exödüs, di, idem. & eft titulus alte- 
zius libri Moy ſis, in quo deferibitur exitus filio- 
rum lírael de Ægypto. 

Exole ſco, vide Oleo, Exfolvo, v. Sol vo. 

Exömis, idis, g. m. ein Rock oder Mantel ohn 
Ermel Serdak. Veftis di&a exomis, quod ex- 
pedita effet; unde, Exomüs;id eft, expeditus, 

Exonero, y, Onus, Exoptosv, Opto. Exora- 
bilis, v. Oro, Exorbeo; v. Sorbeo. 

ExOrciz0, as ares beſchweren / SáElináé. Ex- 
orci(mis;i, gen. malc, Beſchwerung der Teuffel / 
Jäklinänie. Exörciſtà, 2. g. m. latin. Adjur: uns; 
qui fuper Catechumenos, yel fuper eos; qui ha- 
bent fpiritum immundum, nomen Domini Jefa 
$nvocatsadjuransper eum, ut egrediaturab eis, 

Exordium; v. Ordior. Exoriors& exortus; v. 
Orior. Exorno,vid.Orno, Exorsstis, vid. Sors, 
Exo(fo;v.Q5,0ffis, Kxofussa) ums v. Odi. 


EX 
Exbticis;a;um, Außllndiſch / Cudz oz temſti. 
Expall eo, vid. Pallor. Expallio, vid, Palliunte 

Expalpo, v. Palpo. Expando, v. Pando. Expa- 
tior, v, Spatior. Expatro, idem quod Patro; as; 
Expayeo, v. Paveo. Expecto v. Specio. Expe- 
Qoro, v. Pectus. Expedio & expeditio, v. Pes, 
Expello, v. Pello. Expendo; v. Pendo. 

Expẽrg&. gis rexi, rectum, & pergereʒ ex wecken / 
Budzic. Expergiſco, expergefacio, & experge- 
fio, idem fignificat, & activam habet fignificatio- 
nem > ich wecke auff / vnd ich wache auf! 25no5s. 
Expergiſcor, Expergor, & Expergefio, ich werde 
erweckt / erwacht / O cucam sie. Experredlüs, Ex. 
pergefäaüs, & Expergitüs, a um, er wachet⸗ 
O budzony ze ſnu. Inexperrectus, vnerwachet / 
Nieobudz ny. 

Expergo» experlisexperfum, eompoſitum A 
Spargo. idem eft quod M. de facio. 

Experjör , Iris, expertus fum , experiri, ex- 
fahren / verſuchen / Doswiadczãs / Probowat⸗ 
Expèrlens, eutis, particip. er fahrend / Dou iad- 
cʒzatacy. Expertüs,a, um, Erfahren / Soswiad⸗ 
czony- Experiendüs, a, um, ut: Ad experienz 
da vina, pmb die Weine zu verſuchen / Do Spro! 
bovoánta wind Experimentümstn g. n. & Exe 
ptrient2, æ, g. foem. Er fahrnuß / Verſuchung⸗ 
Doswiädczenie. 

Expers. vide Pars. Expes, v. Spero. Expetes 
vid. Peto. Expilos v. Pilo, Expingo. v. Pingo. 
Expio, v. Pius. Exſpiro, v- Spiro, Expifcor; Ya 
Piſcis. Expiffo, v. Spiſſus. Explano, v. Planus, 
Explanto, v. Planta, Explendefco, v. Splendeo- 
Expleo, v. Pleo. Explico;v.Plico. Explodo, Ve 
Plodo. Exploro, v. Ploro. Expolio;as, v. Spo- 
lio. Expolio, is, v. Polio. Expone, v. Pono. Ex- 
populer, v. Populus. Exporrigo. v. Rego. Ex- 
poſcos v. Pofco, Expoſtulo, v. Poſtulo. Expre£ 
fus, v, Premo. Exprobro» v. Probrum. Expro= 
mitto, v.Mitto. Expromo, v. Promo. Expugnas 
v. Pugna Expüulfus,v.Pello, Expumo; y.Spu- 
ma. Expungo; y. Pungo.. Expuo»v.Spuo. Ex- 
purgo»vid. Purgo. Exputo, v Puto, Exputre ſcas 
videPutnis. 

E xquiliz, arum; pl. num, tant. g- foe, Mons & 
Vicus Romæ. Linde Exquilinüs, a, um, 

Exquiro,v.Qua&ro. Exradicosv. Radix. Ex- 
facrificos v. Sacer. Exfanio , vel Exanio; V, Sae 
nus, Ex(aturosv.Satur« Exícindos yide Seinde, 
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Exſcribo, v. Scribo. Ex(bilo; v. Sibilus. Exfie- 
eos v. Siccus, Exſigno, v. Signum, Exordeſco, 
vide Sordeo, Exuccus, vel Succus, Exfudo,yel 
Exudo, v. Sudor, Exſugo, vel Exugo, v. Sugo. 
Exſupero, vel Exupero, v. Superior. Exfurdo; 
vel Exurdo, v. Surdus. Exfurgo, vel Exurgo, v. 
Rego. Exſuſcito, & Exuſcito, v. Cico. 

Ext, orum, g. n. pl. nu. tant. das Ingeſpeid / 
Gehenck YO netta nost. Extilpex , tilpichs, ab 
exta & ſpecio ein Warſager auß Beſchawung des 
Ingeweids / Wießczek y vonatrsnosét. Eer, 
Apictum, cij, gen. Warſagung fo genommen wird 
aus dem Ingeweid / Wießcz ba z wnetrznotzel. 

Extabeſco, v. Tabes. Extemporalis, v. Tem- 
pus, Extendo, vid. Tendo. Extenuo, v. Tenuis. 
Exterebro, v. Terebra. Exterior, v. Extra. 

Extörö,teris,trivistritum,exeerer&,fchleyffen/ 
abreiben / Wyeterae./ Szorowac. Exterere, 
etiam dicimus aciem ferri pro Acuere, v. Tero, 

Exterus, a, um, Frembd / Auß laͤndiſch / Cudzo⸗ 
emtec / Cudzoßlemſti. Externüs,& Exträncüs, 
aum; idem- quali Exterraneus. 

Extergosv.Tirgo. Extermino. v. Terminus. 

Externð, as, are, Veteres uſurparunt pro de» 
mentem facere, einen von Sinnen bringen / Sz ⸗ 
Jonym czynié. Externätüs, a, um, einer der ſinn⸗ 
lof worden fa Szälony, 

Exterreo, v. Terreo. Extexo, vid. texo. Ex- 
tillo,v.Stilla. Extimeo, & extimeſco, v. Timor. 
Extimulo, vid. Stimulus. Extimus, vid. Extra, 
Extingao, v. Stinguo, Extirpo;v. Stirps. 

Extö,as,are , Extiti, extitüm ; extar£, noch 
übrig ſeyn / fid) nochfehen laſſen / Bye / Wyda⸗ 
tváC sie. Extäntis g. f. ein Orth / da man heraus 
ſthet / oben herab / Nieyſce berg, 

Extollo, v. Tollo. Extorqueo, v. Torqueo, 

Extörris is, g. com. ein Verbanter / Vertrie⸗ 
Bener ins Elend / XOygnántec/ YO yElety, 

xtra, præpoſit. accuf: ferviens cafui, Dats 
euf[en/ S wierschu Exträrjüs,a,um, Außläns 
diſch / Powierzchn / Cudzozteinſtt. 

Exterför,oris, adject. comparatiyum ab exte- 
tius, der euſſerſte / Powierzchni. Extremlls, a, 
um, der allereuſſerſte / Oſtarni. Extremftãs, atis, 
g. fo. das euſſe rſt / das aller letzt / Kray / Kontec, 
Extrinsécüs , adverb, außwendig / 3 wierzchu / 
Extrörsüs, adverb, auſſenwertz / po 
wierzchu. Extreme, gun legten, NMaoſtärku. 

Extraordinariüs a; um; einer fo über die Ge⸗ 


TA 
wonbeit path Ordnung iſt / Niepotoezuy / Nad 
ywycáyny. 

Extrico: v. Tricæ. Extrudo, vid. Trudo, Ex- 
tube ro, v. Tuber. Extumeo, v. Tumor. Extun- 
do, v. Tundo. Exturba, v.Turba, Extuffire, v. 
Tuflis. Exubero,v.Uber, Exuccus, vid. Succus: 
Exudo, v. Sudo. Exugo, v. Sugo. 

Exil, ulis, g. com. ein Vertriebener / Wygna⸗ 
Nicc, Vagus, veftis, mifer. Exiliüm, ling neut, 
das Elend / Wygnänſtwo. Durum , miſerum, 
flebile, acerbum, nefandum, Exül3, as; are, im E- 
lend feyn/ Wi ipe bye. Exiülübündiis, a, 
ume dz gar imCfenb iſt/ Atory ſrogim wygnan, 
cem teft. Exülans;antis; einer der im Elend lebt / 
Wygnäny. 

Exulcero;v, Ulcus. Exulto, & Exfulto, v. Sa · 
lio, Exululo, v. Ululo. Exundo, v. Unda. E xum. 
go» v. Ungo, Exungulo, vid. Ungula. Exuo; v. 
Suo. Exurq, videllro. 

Exüvíz,arum, 8. f. plu. num. tant. anßgeze⸗ 
gene Kleyder / Szat⸗ Games Item, Keen 
Haut eines Menſchen / Skora zew leczong. Dr. 
Fess opima, cruentas boffeles, Item, allerhand Thies 
res Haut / Wßelakiego iwietseciá (Fotá. Eau, 
viz Bubulz, Kuͤhhaͤut / GForá oto, 

Ezox, ein £udjs/ Los os. 

F A. 
aba, æ, g. f. ein Bon / Bob. Dura, pallens, 
| pes Fäbülä, æ, dimin,Fábali, Bonen⸗ 


Hhauß / Bobowrnp. Fabacii, z, 
auß Bonen gekocht / Pokarm 5 
le, was zu den Bonen gehort / Sobow 
rius, Fabagiiis, a, um, das pon Sonnen iſt / Co teſt 
3 boby. Fäbalè, is, g. neut. Halm oder Stoppel / 
daran die Bonen hangen / Bobowiny. 

Faber, bri; g. m. ein jeglicher Werckmaun / ſo 


8 f. Speiß 
boby. Fabalis, 
y. Faba- 


in Holtz / Eyſen oder Stein arbeitet / Wßelkt 
rzemies nik / koto drzewa / selájá kamienia 
tobtacy, Ferrarius, fagussBalidur, erarits ligas 
rius, Fabre, adverb. wercklich / Ss tucznie / Poy 
rzemies nicku. Fabrà, etiam adjective legitur : 
Fabra ars, Ovid. Fabré£Ací8, fecis, feci, factum, 
fabrefacere , wercklich machen / Robte Btuke 
t3eniteánicso, Fabrefieri, pro Fabricari legitur, 
Fabri cd, as are, ſchmieden / zimmern / Robie / Bu⸗ 
dowãẽ / Anowac. Fabricatór, oris, B» maf. ein 
Schmiede. Werckmañ / Robot nik /Rzemiesnik 
Eabrfeätiö,, das ſchmieden / zimmern / Bobo? 

T2 Bene 
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tsenmteóntcsa. Fabrica, æg. for. die Werckſtatt / 
Wärßtãt. Fabrica ferrea. ein Schmitte / Sztu⸗ 
Eá Eowálfta/ Ruzuta. Item, Fabrica, ein Bap / 
Budowänie. Item, ein Liſt / geſchwinder Fundt / 
"Kunft foremny. Fabrilis, le, was zu einem 
Schmied od Werckmann gehoͤrt / Rzemtes nicz y. 
Fabricatus, & Fabre factus, a, um, geſchmiedet oder 
gezimmert / Sbudowaͤny / VFowäany. Infabri- 
eatus, a, um, vngeſchmiedet / vnge zim̃ert / Nieko⸗/ 
wäny/ Niezrobtony rzemies nieza robote. 
Infabre, adverb. bnartlich / Nießtucznie. 

Fabiild, g fl ein Fabel / gemeine Red / Bay ka. 
Rosmowäa. Mendaæ, anilis, delira, lepida, peri- 
ra, garrula,inanisfidta. Fabella, dimin. Fäbulör, 
aris, atus (um, fäbuläri, ſchwatzen / reden / Batac. 
Rozmawiäé. ‚Fabulo; as, activé dixit Plautus. 
Fábülatió; onis, g. f. pro fabula, obfolet, Fàbü- 
lätör, oris, g. m. ein Schwaͤtzer / 25átác5. Fábü- 
Iris, re, & Fabüilosus, a, um, voll Fabeln / Ple⸗ 
tliwy/ Imyslony. Fábülose;adverb. luͤgenhaff⸗ 
tig / fabelsweiß / Falßywie, Fabulositas , atis, 
g f. Fabelwerck / Bata nie / Smyslaͤnte. 

Faceſſo, vide Facio. 

Fäcetlissa,um; ſchimpfflich / holdſelig mit Wor⸗ 
un Sartowny / Veteßny. Fäcetiæ, arum, g.foe- 
piu. nu. tant. Schimpffrede / zart. Fácete;adverb, 
ſchimpfflicher weiſe / Sártovonte. Fäcetösüs a, 
um, voll Schimpffrede / Sartowliwy. Perfäce- 
te» adverb. faſt ſchimpfflich / lieblich / Barz o zar⸗ 
townie / mile. Infäcetussa,um, vnholdſelig / Nie⸗ 
3ártovony] Xrtemtty.. 

Facies, e.g. f. bas Angeſicht / G blicze. Pulera, 
nitens, decora, candida, honefla candens, corufca, 
bella, infignis, serufla. Item, ein Geſtalt / Aßtalt. 
Süperficles, ei, g. f. ein ebener Plan eines jeden 
Dings / Poſtae kazdeyrzecz y. Süperfichärius, 
a,um, ut: des ſuperficiariæ; Gehaͤuß fe auff 
frembde Bodem gebawen / Powlerzchne budo⸗ 
wänte / nie na ſwoim gruncte. Superficiarius, 
gm, der auff frembden Bodem den er ver zinſet / 
gebawet hat / Budutacy na nieſworm granti. 

Fäcis, facis, fecisfactum, facèrès thun / machen / 
zuwegen bringe / Czynte / Robie/Sprawowät, 
Item, Faceres pro (acrificare, opffern / O fiaro⸗ 
wk. Facio varias ex adjuncto fignificationes 
recipit q ut in lib. Phrafeon. in verbo Facio ad 
longum reperies.Fadtüssasum; partic. gemacht / 
Presyniony.Fadussüssg.m.das man macht / Ro⸗ 
brente, Factum, i, ein Geſchicht / Vezynek Fitio, 


F A 
onls, g. f. bas machen / thun / Czyntente / Dztaͤca⸗ 
nie. Item, ein Sect oder Rott / Auffruhr / Rozroz⸗ 
niente / Sekta . Veſana, inimica, sllicita,feditiofas 
fallax,frendens;fatiofa.Faalosüs;a,um, auffrühs 
rif/25untovontE/2Suntomny. Fa&ürá;z.g.f, 
Werd/Gemäht/Robota/ Kobiente. Facefsó; 
issfivisfaceflitumsfecundum Prifcian,fecundum 
aliosvero faceflumsquidam dicunt carere fupi- 
no.Fäcefsere » machen / vollenden / Czynte / Wy⸗ 
petnic.aliquando, hiuweg weichen / Odchodzic. 
Fäceſsltlis, a, um, partieip. Fäcitö, as»ares freq. 
embſig thun / Czyniwat / Bawie Ste, Fadör,oris 
g. mafe. ein Macher / Verſchaffer / der etwas thut / 
Tzynietel / Spräwca. Faaltlüs, a, um , das ge⸗ 
macht iſt / xobiony. Factürlö, ich begehr zu thun / 
Mam wola co czynic unde Fadltarid, onis, &c 
Fäctitätör, oriss g.m. Fãxd, indicativi modi, eſt 
futuri temp. pro faciam: & inclinatur, Faxo, fa- 
xis, faxit, & pluraliter, faxunt. Dicimus etiam; 
Faxim, fa xis, faxit. Plural. Faximus, faxitis, fa- 
xint: pro Faciam, facias, faciat, &c. vel Fecerim, 
feceris, fecerit; ich werde thun oder ſchaffen / V⸗ 
cs ynie/ Gpráxte. Facllls, le, leicht zu thun / La⸗ 
eny do uczyntentä. euius contrarium eſt, Dif- 
fieilissle, Facilis etiam fignificat, gůtig / Ehrer⸗ 
bietig / willig / Dobry / Läffäwy. Fácileadverbs. 
leichtlich / Lacno. Fäcilitas, atis, gf. Leicht / Guͤ⸗ 
tigkeit / Mildigkeit / Lãcnose / Cagodnose / áp | 
ftáwosé. Fäcültàs, atis, g. f. Macht vnd Gewalt / 
Vermoͤgen / Sdolnoßze / Przemoßente. Facultas 
etiam fumitur pro facilitate; Item, pro virtute 
în medicina; Rrafft ín Medicin / Moc wilekar⸗ 
flfey nauce Fácultates,eum; plur.num. Reichs 
thumb / Nalstnosc. Difficultäs,ariss Schwäre/ 
Haͤrtigkeit / Trudnosc. . Facintis, fäcinörissg-n. 


ein That Dzte lo. in bonam & malam partem ſu- f 


mitur: Preclarum facinus, eine herrliche That / 
Seng dzieto. Cum in malam partem accipitur 
ein Vbelthat / Sky uczynek. Cruentum, nefarium, 
ho rridumyborrendum;nefandums atrox, miferabtles 
malignum. Facinörösus , a; um; voll Vbelthat / 
Schelmerey / Niecnotliwy. Facinoroſi Ehrloſe 
Leute / Niecnotowie / zli ludztie. Compoſita 
cum Præpoſitionibus mutant as in izut: Aff iel, 
Aff lic ls affe c affe ctum, äfficeresanmuthen/ane 
thun / Näbäwiäc. Afficiór, ceris, affectus fum; | 
Aff ict paſſivum, quaſi animors id eft, iftius aui. 
mi fam. Affèctus, a; umz ut. Bene REV di 
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much] Dobrego námyflu. Male affectus ‚übel verſchafft / Sprãwtony. Effectus, ũs, Wirckung / 
gemutch / ñ lego námyflu. Affe gus, cum abfolu- Vczynek. Effe@ör, org. male. in Vollbringer 
teponitur, fere accipitur pro languente, Rum» vnd Wircker / Sprawea / Kobot nik. Eë OC, 
merhafft / arm / Chorobie poblegiy/ Nawa, iclsg.£ein Wirckerin / Vyrheberin / Robornich. 
Hong, Affe qus, ũs, g. m. & Affe cis, onis, g. foe. Effe&tióonisg.f.bae Werck / Robota / Dzieko. 
ein Zumuthung / ſchnelle Bewegung des Gemuͤts / Efficax.acis, g.omn. kraͤfftig / NMocny / Skute⸗ 
Affekt / Porußenie / Namietnosk. Item, ein Iny Efficacitas, atis, g. fœm. Krafft vnd Macht / 
Schad oder Kranckheit des Leibs / Choroba / Moc / Moznosc. Efficac la, æ, g. f. idem. Inficere, 
Sskoda. affect, as, are, embſig begehren / Dia eintuncken / beytzen / Sátbowát/ NWapußczac. 
le do czego / Sábtegát czemu. Affector, aris, Infectüs,a, um, partie. gefarbt / gebeytzt / vergiff / 
deponenssobfolet. pro A ffecto- Aff cctatis, a, Sarbowäny/ Näpußczony. Infeckus, üs, g. m. 
um, ut: Affectata verbasmit fleiß geſuchte Wort / Farbung / Beytzung / Färbowanie / Rapußcze⸗ 
Wyſtawne flowá.Inaff e& atis, a, um, nicht ges nie. Infectör, oris, g. maſe. Faͤrber / Beytzer / Sáté 
ſucht / iewyſtãwny. Aff ẽ ctatid, onls,g. f. ange⸗ bierz Infic lor, aris, ari, laͤugnen / Przec sie, In- 
nommene Weiſe / Przeſadzante sie. Affetätör, ficiass tantum accul. calus, plu. nu. ſolùm cum. 
Oris;g, m. genato gefliffen/ XOyftáwny. AffcQà- Eo, is, jungitur ‚fine præpoſſtione, ut: Ire infi» 
tesadverb. ſorgfaltiglich / Wyſtawnie. Cönfice- clas /in Abred ſeyn / laugnen / Zapterae sie. Infi- 

resauß machen / Dokonczyẽ tem. pro Colligeres clälis, lesleugnende / Saparliwp.kntic lad r, oris, 
Aequirere, ſamlen / Sbierac. Item, Conficere, gm. ein kaͤugner / da pieracz. Inficlatiò, onis, g £ 

pro Coneludere, vollenden / Samknat. Item pro Laugnuung / das Laͤugnen / apierante sie.Interfi- 

Cruciare, Afficere, Perdere, verderben / Qual an» cérc,embsteben bringen / toͤdten / amordowaͤs / 

thun / Trapie / Veiſkat. Item, ex quo Conficitur, Zäbte laterfecti 8, onis, g. f. Todtſchlag / zamor⸗ 
darauß folget / zacz ym (äre, Item, pro celebra- bowánte/Interfedórsorissg.m. ein Todtſchlã⸗ 
Ye» &e. Corif Sctiis, a; um; particip. außgemacht / ger / Morderz. Intẽrfeckus, a, um, getóbt/ Za⸗ 
Dokonczony. Confe&uslanguore> abfommen / mordowäny. Officeresfchaden/ Przeßkadzae. 

außgemergelt / O flabiaty / Sträptony. Confi- Officlum, ij, g. n. Pflicht / Ampt / eines thun vnd 
clens, entis, außmachende / vollbringende / ons laſſen / S wierzchnose / Vrzad. Item, ein Dienſt 
Sacy/Spefniatacy. Cõnfeci8, onis,g f. Confe- oder Gulthat / Powinnoge/ Poflugs. Officio- 
Aio huius belli, Vollendung / Vollnzlehung des süssa, um; vnterdienſtig / gefebáfftig / 30 csynny/ 
Siricgs/Spetutente/ SEoncsenie moyny.Con- Pilny powinnoset Inoffciofussasum; vutrem / 
fecter, oris, g. m. Auß macher / Vollbringer / Do⸗ vnfleiſſig in feinem Ampt / Niewterny / Niepil. 


konczyetel.Cönfecküräsæ:g. . Verſchaffung eines ny ſwego urzedy.Oficiöse,ofliciöstus,oficio- 


Olags /oder Zuruͤſtung / Robienie/Rotowánte, silsime , adverb. onterdfenfklich/ Ampts wegen / 
Deficere, abnehmen / gebrechen / verlafſen / Vſtac / Vczynnie / Gchotnie. Officialis,lesbas zu dem 


Molet / O pusé. Item, abfallen / ODpasc. De- Ampt gehört Vrzedowp. Officialis.(ubftant.g. 


ficere.pro Defetiſeisohnmächtig werden / Vſtäc. m. dicitur Magiſtratus miniſter, ein Amptmann / 


Detic lor, paſſiye, ut: Si memoria deficiturs wenn Vrzedowy ſtuga Officina, æ, g. f. ein Werck⸗ 

es jhm am Gedaͤchtuiß abgehet / Nie Gate mu 

oe atinae E & Defedüs,usyg.m. g-m: pro fabro apud Vitruu. Perficere„außmas 
L 


ſtatt / Werckladen / Waͤrßtat. Oficinätör,oris, 


bfal Mangel / Gebrech / 3o ftáme / Niedoſtä⸗ chen / vollenden / robic. erfecküs a, um, particip. 


tek / Vpadnlenie. Defe qr, Oris, g. maſc. ein vers vollbracht / außgemacht / Do konczony / Dor 
lauffener Bub / der feinen Herm verlaſſen / vnd zu ffonáty. Perfe&e , volltkommenlich / Doſko⸗ 
dem Feind ſich geſchlagen / Odſtepca / Sbieq: Ef nále, berfegls, onis gen, fœm. Vollendung / 
Kere, vollbringen / verſchaffen / Vrobie⸗ Sprár Vollkommenheit / Dokonänte / Doſtonakose. 
wie. Effexis, pro Eifecerissobluler Effic len“ en- Perfectör, oris, Nollender / Auß macher / Dokon⸗ 
tis.partic. verſchaffende / Spräwigtacy. E Hel. cyetel. Præficere, einen über etwas ſetzen / prze⸗ 
entiä,æ,g. f. Vermoͤglichkeit etwas zu tbi Pu? toz ye nad csym Pr&fetüsyi gem. ein vorgeſetzter 
tecznosc. Efficlenter, & Efficacttérs adver. raff Vogt / Ambtmañ úber etw verordnet / Przelozos 
uglich / Skutecz mie. Elkectus, a, um; Particip« TA ny / Sta 


PA 

p / Star oſta / Pr feccurkæ, g. f. Bogtey pre / 
Eozenftwo, Pr&fe&örius, a, um, das einem O. 
berherin gehoͤrt / Sta roset / przekozonego. Prg- 
Rc, E, g. f. eine gedingte Fraw / die andern fuͤrge⸗ 
het im £epb oder Klagen / Ptaczka pogrzebna. 
Proficere, Nutzen ſchaffen / im Werd fortfahren / 
Poftepowäß, Prõfectus, us, g. f. eine Zunemung / 
Fortgang / Poſtæpek. Reficére, wieder machen / 
erneweren/ Doprámiát | Obnawiát, Item, ers 
quicken / erlaben / erfrewen / Cieß ye Q'osywtác: 
Refedlis,a, um, partie. wieder gemacht / erquickt / 
Odnowiony / Pocteßony. R&kectus, us; g. m. & 
Ræfectiò, onis, g. f. Erlabung / Erquickung / Ruh / 
Naäprawäã / Posilente. Refc&ör, oris, g m. ein 
Ernewrer / Widerbringer / popräwlacz. Süffci8, 
icis, eci, egum, Sũfficèrè, gnug ſeyn / Wyſtaͤr⸗ 
czyć. Item, an eines andernſtatt ſetzen / oder et» 
wehlen / Nämteſtnika dat na mieyſce czyte. 
Süfficientér,adver.gmugfamlid)/ Doſtätecz nie. 
Sufficlentlä, æ, g. f. volle Gnuͤge / Doſtatecznosc. 
Bent facëre, guts thun / Dobrze eegent, Bénefa- 
cum, ti, & Benꝭ fic um, ij, g.n. Gutthat / Dobro⸗ 
dzieyſtwo Bonk ficüs, aum, Gutt haͤtig / guͤtig / 
Dobroczynny. Béneficentíá, e, g. f. Gutthätig- 
reit / oobroczynnost. Béneficiarius,ij,bem guts 
von einem andern geſchehen ifi]. Jurgieltnit / 
Benefpcpant. Málefació, facis teci, fatum- 
mäléfacërë, quidam feparatim ; Male faceres, 
vbels thun / Ste csynid, Mals factüm, i, & Mälëf- 
seim, ij, g. n. allerley Miſſethat / & locʒ ynſtwo. 
Máléficentiá; æ, g. f. idem. Mälefactör, oris, & 
Máleficiis, ci; g.m. ein Mißthater / Bbelthaͤter / 
Ftoczynca. Maleficus, a, um, ſchaͤdlichluͤbelthaͤ, 
tig / Szkodliwy. Male ficä, æ, g. f. eine Zauberin / 
Hexe / S le broiacaſ Nlecnorliwã / Czaärowni⸗ 
ca.Mäleficiöse, adverb. Boßhafftiglich / Stoslte 
wie, Sic. Mádefació, Ich mache feucht / Mocze. 
Arefaci8, ich mache dur / Suße, Pingusfacl &, ich 
mache feiſt / Cucse, Afluekacid , ich gewehne / 
Przyuczam. & fimilia multas. 

Facündusasum, wol berebt/ lieblich im reden / 
Wymowny. Infacundus, a; um, der keine Art zu 
reden hat / Rtewymowny. Facündiä, , g. f. Be 
redſamk eit / Wymowã Infacundia,z,g.f. Bnges 
ſchicklich keit zu reden / Yriewymowä. Fäcünde, 
ad verb. mit lieblicher Rede beredt / Wymownie. 

Fæx, fæcis, vide Fex. 

Fagüs, gi, g. f. ein Buchhatvm / Suk. Patulas ar- 
dua exsella,glandifera, uita. Fäginüs, Fägineüs; 


FA 
& Fägꝭlis, a; um, Büch in / Bukowy. Alij per pli; 
feribunt,Phagus. 

Fäläricä, æ, g. £ ein bider vnd ſchwerer Pfeil / 
den man mit einem Creutzbogen ober Fußbogen 
pflegt zu ſchieſſen / Pociſt / Glewita / Belt. alij, 
Phalarica, Vibrata, metuenda, contorta, 

Falcarius, Falcatus, Falcula, v. Falx. 

Fälcö,Onis,g,m. ein Falck / Sokof. Generofuss 

Fäll&, is, fefelli, falum, faller&, betriegen / Oe 
mylac / o Bufiwäß. Fallens; Ende: particip. bea 
triegend / G ßuk ywacz. cui opponitur conftans, 
Fälsds, a, um, particip. falſch / Faß ywy. Falſum, 
fi g. n. ein Falſches / Sát ywa rzecz. apud jute: 
conf. Falsarfus , ein Falſcher / Fälßerz. Falfare 
noneftlatin. Falsitas, atis, g. f. eine Falſchheit 
oder Trug / Fa ß. Falso, & False adverb. falſch⸗ 
lich / Sá lß ywie Falſidicus, & Falsilóquüs,a; ums 
ein Mährenträger oder Lugner / Rlamcã / Faͤk⸗ 
ßywy. Falsfficlis, a, um, der mit Falſch heit vmb⸗ 
gehet / falſch thut / sdradliwy. Falsijurius aum, 
der eine falſchenEyd thut / Meyneydig / Kresy woer 
prsyétescá, Fälsipäräns, entis, der fälſchlich für 
eines Manns Sohns gehalten wird / vnd iſt doch 
eines andern Sohn / Bekärt. Falsímontum,ijs 
gen. pro fallagia. Fallax, acis, g. omn. trüglich / vn⸗ 
gewiß / O my iny. Fallacl, 2; f. Betrug / ſchalck⸗ 
heit / Sdrãda / Sortel.Capriofa,falfasfalfidica.Fale 
lacicér, adverb.trüglid)/ Sdradliwte. Fallacio- 
sus, a, um, voll Betrugs / Sdradliwy. Fallacilós 
quentitozsg.f. betriegliche Wort / Nießcz yrose / 
Sat w mowte. 

Falx;Faleis.g.f.ein Rebmeſſer / Sichel / krumm / 
Sierp / Roſa. Cura, incurßas acuta  aduncastrixy 
herbifecasagreflissinflexasferrea. Falcilà,z, dimins 
Falficulasidem,Calep. Fälsifer, ferä, ferum,der 
ein Sichel traͤgt / Nos tarz / ZXtory sterp aba 
koſe nost.Fälcärlüs,a,um,das zu den Sichlen gel 
hoͤrt / Sterpowy. Item, Falcar ij die Sichlen vnd 
krumme Gewehr tragen / Sierp abo broń krzy⸗ 
we noßacy. Fälcatüs,asum, frumb wie ein Si- 
chel / Krzywy jak sterp. Falco, & Defalcosassa- 
re, abſchneiden / Roste / O bersuaé. inufitatum 
e(t.Falx foenaria, eine Senſe / Roſa. Fals duma- 
ria, ein Hackmeſſer / Siekacz. Falx putatoria; ein 
Rebmeſſer / Rzezak abo siekacz wintarzow. 
Falx mefforia, vel frumentaria , ein Sichel / 
Sierp.Fälcitö,id eſt, falce czdo,nbfolet,. 

Famä,ag.f. ein Geſchrey oder Sag / Geruͤcht / 

Stawal 
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, Staa )/ wiese Fimeilä,z dimin · Dobrá abo 
Ils flawa. Famö sis, a, um, in bonam & malam 


mu kb 


| psrtem fumitur; berühmt ober berücht/ Stä⸗ 
wny. Fämigerö,as,are, aufbretten/ ruͤchtig mas 
chen / Slawie Nowiny prsynofic. Fämigerä- 
tüs,a, um, außgeruffen / rüchtbar gemacht / O fla ⸗ 
wiony. Fämigeräbilis, le, pro nobilizapud A- 
pul. Fämigerätör, oris, & Fämjger, geri; g.m. 
Gerüchttrager/Mährenträger/YIowiniaxs, Fä- 
migerätjö,onis, profama. Dīifamč, as, avia- 
tums are, & Infan O as, are, perleumbden / ſchaͤn⸗ 
den / O ſlawie / Rozſlawie, Diff matus, & Infa- 
mats, um, verleumbdt / geſchaͤndet / geſchmaͤ⸗ 

| het G ſlaͤwiony / Roz ſlawlony. 
Fames, is, g f. Hunger / Gtod. Dirasralidasma- 
| lefunda,miferasflimnlans, erwdelissbiolentz, urgens, 
funeflasacerba. Fämelfchs, a, um, hungerig / auf» 

| $tbungert/Gtoony. 

Famifla, s, g. f. Haußgeſind / Geſchlecht / Stam⸗ 
men / Czeladz / Dom / domoſtwo. Fámiliarts, 
re, was jum Haußgeſind gehört / Domowy / Do 
domoſtwa nälezacy. Familíaris.is,(ubftant.g. 

| m. ein geme mer Freund / Haußgenoß / Przyiaciel / 

Domownik. Fámiifarirás;atis;g.faem. geheime 

| Freundſchaff / Towärzyſtwo. Familfattersady. 
in geheim freundlich / Po poytactelitu / Go 
3nátomu. Päterfamilias, huius Patrisfamilias, 

gm. ein Hauß vater / Gofpodärs/ Materfami- 
liassein Hauß mutter / Goſpodynt. Perfamiliaris, 
re, gar geheim freundlich / Snátomy/ Barzo 
votelEt pes ytactel. 

Fämhlüs, li. g m.aliäs Famuli, Knecht / Diener / 
Stuga, CselábimE. Fam DIS, læg. £ ein Dtenſt⸗ 
magd / Stu jebnica. Fámülórsris, atus ſum, ari, 
dienen / Giuiyé. Fämhläris,re, das zu einem 
Dienft gehort / Tzeladny/ Stuzebny. Fámülz- 
1is,Calep.Fämtlättis,üs, g. m. & Fámllititim;ijs 

| g.n.eun Dleaſt / S luzba. Ice m, ein hauffen Dienſt⸗ 
leute / Czeladz. Familia AR onis, g. fœm. idem 
fed obtoler 

Fänum;ni,g neut. alias Templum, eine Kirch / 
Watwochwainta / Roseio t. MyfsumsSerfum, 
facrum». Hinc Pröfanus; a; am, vngeweyhet / ie 
Ducbowny.vulgo Laicun, ein Weltlicher / Swie⸗ 
cti. Itemsbngelebrt/Ziteucyony. Fánaticüsya, 
um; vnſiunig / beſeſſen von einem Geiſt / Opeta⸗ 
By ov zlego duch. Quondam fignificabat 
numine afflatum » einer der von dem Goͤttlichen 
Geiſt angehaucht wird Naͤtchnjony duchem 
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Bozym. Profano, vel Pröphang is, are, entwey 
hen / verunreinigen / 3pEofánowát/ Pomaz ak. 
Prophanitió, onis, g. f, eine Entweyhung / Spro⸗ 
fanowanie. 

Färsfärrisı g:n. ellerfep Rorn / aber eygentlich 
Weitzen / Sboze / yto / a wlasnie Ppfientcá. Far- 
rátü;orum ;dicintur cibaria ex farre. Färräceüs, 
à; um, das von Weitzen iſt / Sbozowy / zMaczny. 
Farrelis, a, um, idem. Farrehm, ei, gan. ein Buden 
von Weitzen / Ko lac; pßenny. Färrägd, ginis, 
g: £ ein gemiſchtes Futter von allerhand Gekoͤrn / 
für das Viehe / Iießaning 5 tosmáytego 
zärnä rarragf nat is, orum, plu. n. idem. Fl Ind, 
eg. Meel/ Mak. Färinäritisza,um, das zum 
Meel gehoͤrt / Maczuy. Farinarium, ij; g. n. ein 
Meelkiſte / Naczne fchowänte. Fárinacéis;as 
um;bj vom Meel foınpt/NFacsay. Süfarranetis 
eig. m. einer ber Meel in ein Säger fuͤhrt / aber we⸗ 
nig auff einmahl / ohne Con voy / mit kleinen Pfer⸗ 
den. Ciura / Ausny czeladnik. 

Farci&, farcis, farſi, farſum »velcutalij volunt) 
far&tum;Farer &oupftopfen/erfillen/erfáttigen/ 
voll machen | Nadziewäc / Fatykac. Farcussyel 
Färctüis, a, um, gefuͤllet / Nadz any / Yrätkäny- 
Färtilisslesidem. Färcimen,inis,g.n.eine Wurſt / 
Zugtá náosiewáná. Färsilisslesfüllig/ Karma 
ny. Färtör, oris, gen. mafculini, ein Bürften 
macher / Paſteten macher / oder der Voͤgel maͤſtet o⸗ 
der fett machet / Nãdziewacz / Rielbas nik Fär- 
til&sis>Fartum;tisg.n.& Färtürä.x,g f. Fülle/das 
mit man etwas füllet/ eine Maͤſtung⸗ Naädziente. 
Fartim » adverb. fere idem quod Acervatim.s 
Cumulatim.. 

Faris vel Fär&,Fäthr ; fatus fum, fari, cuius 
Præſens Fornoneftin uſu, reden / Mowic. Fan- 
dus, a, um, das man reden ſol oder mag / Ktory 
Sta ma mowiẽ / abo moje mowiẽ⸗. Fans, fantiss 
redende / Mowtacy. Infans, infantis; g m, fub- 
ſtant. ein Kind / Hiemowiatko. g. omn. eapitug 
pro parvo Infantülüsili,g. m. dimin. Infantit,z 
Ef. Kindheit / Item, Vnberedſamkeit / Died 
Wwo/Vitemowhnosé Infantariiyz; pro Puerpe- 
ra, Martial. Fátüs,a; um der außgeredt hat / Wy⸗ 
mowiony. Fatumstiyg. n. nihil ahud eſt⸗ quien 
edictum & juffum diyinum, was von Gott be» 
ſchleſſen iſt / vnd ſeyn muß / Nothzwang vnd Folg 
der Ordnung Gottes / Boſkie zrzodzenie. Item; 
der Todt / Imiers⸗ Ineworabileyacerbum; milera- 

bis 
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bile, rapidum præseps, incertum» Tachrymabile,fefli- 
mans, inebitabile, inopinum s flebile. FAtalíssles bon 
Gott beſchloſſen / beſchleden / Srzadzony od 250; 
ga / Xitepecbybuy. Facalítér;adver. durch Got: 
tes Rathſchluß / Niepochybnie / Konteczute. 
Fatidicus & Fatilóquis, a, um, ein Weiffager/ 
Prorok / Wrozek. Fätifer, Fätiferä, rum, tödt⸗ 
lich / das den Todt bringt / Smiertelny. Fatim» 
& Affatim, adverb. überflüſſig / Dost. Adfor; vel 
Affor, nufquam legimus : fed, Affarls, affatiis 
ſum, Adfari, vel Affari,anreben / Mowie do Eo, 
go. unde Affibilis le, ein freundlich Geſpraͤch / 
Nozmowny / Lägodny. Affibilicas catis: gif. 
Freundlichkeit / Holdſeligkeit / Roß mownosc / 
Lägodnobßk. Affabilitër, A fFibilrüssaffabilitsi- 
me; hol dſeliglich / freundlich / Laͤgodnte / Po 
prsytactelftu.Incerfari» einem einreden Prserp, 
wäcmowe.Interfatid,onis,g.foem. Einredung / 
Przerywänte mowy czyley. Effari » außſpre, 
chen / Wymowik. Effibilisle , auß ſprechlich / 
Wypowiedztäny. Effatümstisg.n. Enunciatio 
Dialectica, Ine ffabflis, le, vnaußſprechlich Eiter 
wypootgo$tány.Prafari bor reden Przedmo⸗ 
ave czynik. Prafans;particip. Pr&fatiö,onisg.f. 
ein Borzede)Prsedmowä.Prefarifinchlä,x SE 
dimin. Pröfari;herauß reden / weiſſagen / Wymo⸗ 
wie / Wießczel. Hinc Profatlissüs: g. m. Wort / 
oder die Außrede / Wymäwiänte⸗ 

Fás,g.n.indeclin. in nominativo. Accufat. & 
Voca.cantum invenitur) Söͤttlich / billich / Stuß. 
Nefas, vnbillich / vngoͤttlich / Nieſtuß a. 

Facia x- g. f. Baͤndlein / oder Windelein / Prze⸗ 

aſrã / Gbwiaſlo. Tentis,gracilissfinuofas mollis. 
Fafcl&l2, lx, diminut.Fafciz crurules, Hoſenbaͤn⸗ 
der / podwiaſki Faleig orbis. pro ijs quas Aſtro- 
logi Zonas vocant, Himmels reiff / Kray abo 
dzlatswiäta Faſcia lecti, ein Betrband / Pas 
togkowy. Fafcia pectoralis ein Halß tuch oder 
Bruſttuch / Chuſtka do Pn abo do piersi. Fa- 
(iz junci » Riemen von Bintz gemacht!“ Ayko. 
Fälciö,assare , mit Banden verbinden / Wiazäs. 
Fälciätlis, a, um, verbunden mit Bendlen / Prze⸗ 

áfány/ Powity- 
n tele g gaueren/'DEGE/ Omamte⸗ 
nie Faleinäns, antis ein Zauberer / Vrzekacz Fà- 
£cinati8, onis, g. f. Verzauberung / Vrzekanie. 
Effaſcinatio onis, idem Fäſc ins, ass are, verzau⸗ 
beren Vrzekäc. 

Falels, is, gm. ein Gebund Ruthen / Holtz oder 
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Kleider / Wiazãänka ß eiezar / abo wagã rzeczon 
prsyrodsong. Fälces, in plu. num. pro magi- 
ſtratibus & honoribus, qui à populo przítan- 
turalicui. Fáfcicülüs; h g. m. dimin. 

Faſelus & Faſeolus, vide Phafelus. 

Fäſti, orum, plu. num. tant. g. m. Kalender / 
daraus man lernet die Feyertag vnd Wercktag / 
oder wenn das Recht auffgethan ober verſchloſſen 
iſt / ober zum theil auffgethan / Kaälendarz, qui 
dies dieebanturincili, Dies falti ; die Tag an dez 
nen man Gerichte haltet / Dur w Frore Sie ſady 
odprawowäty. & Dies nefafti, Tag an welchen 
die Gericht zugefchloffen ſeyndt / Dni wktorych 
ste nie godzito faostc 

Fäſtidis, idis, ivi; itum, Faltidire, VBnwilſſen 
ab einem Ding haben / abſchewen / Brzydzie ste | 
Mierzie sie czym. Faftidium, ij, g. n. Verdruß / 
Brzyt kose / Teſtnica. Faſtiditüs, a, um, parti- 
cip. veracht / verſchmaͤcht / Sbrzydzony / Smie⸗ 
rzony. Faltidiösüs, a, um, verdruͤßig / vnluſtig / 
Ekliwy / Gardzacy/ Nieochotny. Faftidiose, 
adverb. veraͤchtlich / Ckliwie / Niechet nie. 

Faſtiglumꝰ ii, gen. neut die Spitz / der Gipffel / 
Wierzch / Szczyt. Faftigiö,as; are , auffwertz 
außſpitzen / Wiersch czyniẽ / Sakoncz ak. Fafti- 
8857 as, are, idem, Fäſtiglatüs, a, um» gegipffelt/ 
gefpiget/ Koncsäty / Spiczaſty. Faltiglati8, 
onis; g. f. bas fpigen/Könczatosc. 

Fälbissus,g. m. Stoltzheit / Vbermuth / Poſta⸗ 
wã / pycha. Faftösüs , a; um, voll Stoltzheit / 
prp, — 

Fatalis, Fatiloquus, & Fatum, vide Faris, 

Fät&ör, Fäteris, fallus fum, Fateri , bekennen / 
Pisysnáé sie. Confiteor , fiteris , fefus fum, 
confiteri,idem quod fimplex. Confefsiis,aums | 
particip. ber betont hat / Jäwny / Wyznawala⸗ 
cy sie. Inconfefsus,a, um, vnbefäntlich / ie 
wymnäwäläcy. Confeßiö,onissg.f. ein Bekaͤnt⸗ 
niß / YOysnánte, Item, ein Beicht / Spowieds⸗ 
unum ex Sacramentis Eccleſiæ Carholicz, Cön- 
£efsarilisiig.m. ein Beichtvater / der die Beicht 
anhoͤret / Spowiednik. Cönfekör, oris, g. m. 
ein Bekenner / Beichter / Wyz nawes Spot 
wiedalgcy sie. Ditfiteör, teris, diffiter1, [enge 
nen / nicht wollen bekennen /ZApterac ste. Pro- 
iter i, frey öffentlich ſagen / bekennen / Opowie⸗ 
Déi täwnte. Item, fein Haab vnd Gut bekennen 
vnd ſchaͤtzen laſſen / Po piſaẽ sie dat, eme 

MI 


jou 
nagi 
bn, 


ier] 
tag / 
loft 
qu 
jte 
i [y 
län 
Ge 


dt 
BO 
nei) 
j pitt. 
Eu 
luft 
dis, 


n 

(f 
fci 
ER, 
ipfi 


OO, 


poft 
GD 


FA 

lich Iefen vnd lehren in Schulen / €5ytát publi, 
cznie., Profe(sió,onis: g foc. Bekentnuß / dezna⸗ 
mánie. Pröfeſsör, oris, gm, offentlicher Sefer 
vnd £ebrer/ Miſtrz wßkole / Profeſſor. Ex 
profeffo , offentlich / bekaͤntlich / Jawnte / mp, 
$Inte. Profefsorius, a, um, das zum reden oder 
lehren gehoͤret / Co do mowtená abo uczenta 
publica nego nalejy. Improfeiüs,ayum Partie, 
fine verbo, ber fih nicht bat laffen auffzeichnen / 
oder auffſchreiben / Kliepoptfäny. 

Fätigö, as, avi, atum, Fätigäre, mid machen / 
betrüben/prsynaglát/ Mordowal. Item, ns 
tigen treiben / Przymußat / Veiſkac. Fätigör, 
aris , atus ſum, Fätigāri, mid gemacht werden / 
Smordowaͤe sie. Färigärid, onis; g. foe, Muͤdig⸗ 
keit Spräcowänie, Def zeig, as, are, faſt mg, 
de machen / Mordowae Inf ätigäbilis, & Inde- 
Färigabll's, le vnverdroſſen / das nicht müde wird / 
Nezpracowäny. Indefefsüs, a, um, idem. 
vide Feſſus. 

Fatiſco, vide Hio, as. 

Fats, a, um, proprié de cibis dicitur , unge 
ſchmackt / vngeſaltzen / Nieſmäczny / Nieflony. 
Item, Thorächtig / Naͤrr iſch / Gifupt, Fatuus; 1, 
B. m. ein Thor / Narr / Gtupi. Fatültäs, atis, g. 
fce. Thorheit Gkupſtwo. Fátübraris, idem eft 
guod ineptire,den Narren treiben Sfäasnowal; 

Fäuces, faucium, g. f. plu. nu, der Rachen / der 
Sthlund / Paßczeka. Obfeure, abide, Item, ein 
enger Eingang eines Orts / Westie na lakie 
mieyſce. 

Faveö; ves, räyf, fautum, aver, Guͤnſtig 
ſeyn / wol wollen / Gprsyrát/ Winßowak. Få- 
vör, Oris, g. male, Gunſt / &áftá/Gprsyiánte. 
Benignus, Favöräbilissle,dag Gunſt hat / Sprzy⸗ 
tazup / Przytemny. Fävöräbllitèr, adver. Guͤn⸗ 
ſtiglich / Sprz piaznie. Faũtör, oris, g. m. Gün- 
ner / beyſtendig / Sprzytazny / Fautor. Faütrix, 
Zeie g, f. Guͤnuerin / die guͤnſtig iſt / Gprsytáóna] 
Faͤutorka. Favitör, pro Fautor, Fávetür, im- 
perfon. man iſt günftig/ &prsytáto. 

Favilla, æ, g, f. heiffe Aſche / Perz ynã. Propriè 
eft (cintillaigne deſtituta. Candens , fim ant, te- 
puits holger torrens, faga, Fäyilläcküs,a, um; 
voll gneiſt / perzynowy. 

Favißz,arum, g. f. plu, nu. Cellæ quædam & 


eiſternæ in arce Capitolina . Heyligthums Som, 


mer zu Rom im Capitolio; Pieczary. 
Eaüni; gen, mafc. plu. num, Götter ber Wald / 
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Bogowie lesni u Pogan, Splötcole, agreßes, 
breorness cornipedesy coruigeri, noißagi, capripe- 
dess laſcibi, lebes, alias Satyri. 

Fävöniüs; ij, 8. m. aliàs Zephyrus, ber Weſt⸗ 
wind / YOtátt 3ácboont prawy. Candidus, te- 
mute, tepidusy genitali, genitabilis, floridus, lepenie 
blandiens, placidus, 

Faüftüs>a,um, Gluͤckſelig / Szezuſny. Faüfte, 
adverb. gluͤckſeliglich / Scenie, Infinitus, 2. 
um, vnglückſelig / MNießczeſny. Faütcis, atis. 
g. f. Gluͤckſeligkeit / Sz ezescle⸗ Ssczesliwosé. 
Vinum fauſtianum, quod in mediis collibus Fa- 
lerni moutis gignitur, 

Fávüs. us, g. m. Waaben / Honigroß / plaſtr/ 
Suß pßczelny. Melhtusscandidis.flat ue, Ape 
fs netdareuss dulcis, puras, caßernaſus ; Fayüllis, 
Ii, dimin. 

Faux; vide Fauces, 

Fäx, Fäcis, g. foe, ein Fackel / yochodnia. Fu- 
mida, nedlibaga, Iucenss fummife YA, Adiar 1s lu- 
cida, fulgens, ardens. Pachlä,w, 8. f. dim. Prima 
fax, der Anfang der Nacht / Miersch. Faculärfüg, 
ijg.mafe, ein Fackeltrager / pochodnia no Bacy- 

Faxo, vide, Facio, 

Febris, 15; g. f. das Fieber / Kaltwehe / Frebra / 
Goraczkã. Aridayabidas occultas recurrens in- 
terballatay ardensy molefla,makgna,acerbastremu- 
las hiolenta. Febrichilà, æ, dimin, Fett, iifcsüs, 
as um; das voll Fieber ift / Gora see maͤtacy. 
Febriö, & Febricitö, as, are, das Fieber haben / 
Grace mte, Febrilis, le, das zum Fieber ge⸗ 
hoͤrt / Goraczkowy. Febrire, pro Fehricitäre, 
Calepin, Febricitans, antis, der das Fieber hat / 
Goraczke mátacy. 

Febrüd, as, are, reinigen / ſaͤuberen / beſchneiden / 
Oczyseläc. Febrüarius, ij , g. m. ber Hornung / 
einer von den zwolff Monaten / darin bie Opffer 
der Reinigung geſchehen / Luty. Wrory mies lac 
mieosy dwunaſta / wktory oczysctante éig 
odpräwowã lo. Brumalis „ Heralis, Febrülis, 
alis, Ditis pater, ber hoͤlliſche Gott Pluto. Bog 
piekielny Pluto. Ee 

Feciälis; is, gm. plu. nu. feciales;facialium, 
Herolden / Botten fo den Feinden Stich od Krieg 
ankuͤnden / Pofet do meprsyiaételá o pofoy 
abo o woyne, eft &adjed, Jus feciale. 

Fel, Fellis, g. n. die Gall / Sait. Atrum, ipes 
renum mordax trifles ceruleumg MigTumyamarımy 

Fel 
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Fel tertæ, herba, €ntian! Centurzia. Felleiis, 
a um, Bitter wie ein Gall / Gorzkliäk zolk. Fel, 
metaph, Bitterkeit / Gorzkosc. 

Felis, is. g. dub. alis Catus, ein Katz / Rot. 

Feli, vide infra Foelix. 

Fellicö,velFelld, as, are, idem eft, quod lac 
exugere; die Milch außſaugen⸗ efác. 

Femén inis, g. n. à ferendo , die inwendige Di⸗ 
cke des Beins über dem Knie / Wnetrzne pokry⸗ 
cie kost nad Eolánem. Fémür; rémórfs; p. n. 
die außwendige Dicke des Beins über dem Knie / 
„ pokrycie Eosci nad Eolánem, Te 
verum, laſcibum, bivfutums molle, tremulum, can- 
dens, nißcum. unde; Fèmörale & feminale, alias 
Sübligacülüm , g. neut. Bruͤch! Geſaß Schuͤrtz⸗ 
tuch / Vbrante / Viogéwicá/ Ssara ſpodnia. 
Interfemintüm, ei, g. n, Weiberſcham / Estonef 
wſtydliwy biatogtotvftf. 

Femina, Y. ide Foemina. 

Fenẽſtra, æ, g. £ ein Fenſter / O Eno. Angus 
caba, patens magnifica, bureilis. Fén£ftellà, dim. 
Fenefträtüs,»um,durdjlöchere/ Rratiãſty / dziu⸗ 
käwy, Feneftrö, as, are, Fenſter machen / durch⸗ 
ſichtig machen / Okno czynie / Dziuräwié. Fene- 
Wë ilis, le, von Fenſteren / O kienny / Dookna 

nalezacy. 

Ferä; æg. £. ein Wild / Zwiers. Horribili, im- 
manis, feba,terribilis, crudelis, rabidæ, rapax fre- 
sens, Fr ins, um, dem Wild gleich / swierzecy. 
Do zwierda podobny. Férina; æ g. f. fubaudi- 
tur caro; Wildpreth/ Swierz ynã. Ferüs; a, um, 
wild / grin ig / grauſamb / Ditët Lesny / Okru⸗ 
try. Feritässatis,g.foe, Grauſamkeit / Grimmig⸗ 
keit / Dzikoße / Gkrucienſtwo. Semiferüs, a, 
um, halb wild / das aus einem zamen vnd wilden 
geboren iſt/ YTápofy zwierz acy. Effe r as, are, 
wild machen / Diktem czyniée. Efféritss a, um, 
Grauſamb / Srogi / Okrutny. Eiferätüssnomen 
participiale, idem. 

Feralla, orum, g. n. plu. num, Tag daran man 
der Todten pflegt / Jaͤdußny osa. Ferälls, le, 
to tſamlich / klaͤglich / O krurny / Sträßliwy/ 
Säkoſny. Feralis pompa, ein Leichbegaͤngnuͤß / 
pogtsebny orßak. Feralis amicula, Leichklei⸗ 

der / Trawrkleider / Sa kobã. 

Ferax, & Ferculum, v. Fero, Ferbeo; v. Fer- 
yeo. Feretum, v. Fertum. Feretrum, v. Fero. 

Fer&, adver. Beynahe / Prãwie / Niemal. 

Feriz, arum, g. f, pl. nu. tant. Feyrtag / Dien 
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wolny / Swleto. Feria Natalitiæ die Heynacht / 
Dzien närodzenia. Feriæ ftativ. e geſetzte Feyer⸗ 
tag ⸗ Swiero nieruchome. Feriö, as, are, vel, 
Fériór, aris, ari, feyren müftg gehen / Prozno⸗ 
woác/ Swiecic. Feriatus a, um, ber feyvet / muͤſ⸗⸗ 
ſig gehet / Odswietny/Proznulacy, Dies feria- 
tus, ein Feyertag / Swileto. Mäleferfätüs, a um,; 
vnruhig / Hätret. 

Ferjö, reris; praterito caret, reriresfchlagen? 
ſtoſſen / Bie Vderz yt. Ferire foras; an die Thuͤr 
klopffen / Rotatãc we Oriwi. Pecunias ferires 
Muͤntz ſchlagen / Rue pientadze. Référiré, foie* 
ber ſchlagen / Q obuát. 

Ferio, as, vide Feriæ. 

Ferme,adv.Beytah/fähter/Prawie/besmäals. 

_Fermentüm; g. n. Sawrteig / K was. Fermen- 
tö, as, are » mit den Heffen aufftreiben 7 heffen / 
wäert pulchno czynié. Fermentefcd, cisa 
ſcere, auffgehen wie ein Deyſſam / Kiſee / Rwãs⸗ 
niet, Fermentätus, a; um, gehefflet / Awäßony⸗ 
Panis fermentatus, gehefflet oder geſaurt Brod / 
Chleb kwäßonp. Azymus, vngeſaurt / Nie⸗ 
kwaßony chleb. 

Fer &, fers, tuli; latum, Ferr&,fragen/ Nies. 
item, dulden / leyden / Snoste / Cierpieć. Lät&ös 

onis. g. f. Antrag / Anbringung / Przynoszente. 
Lätör, toris, g. m. ein Träger / Przynositiex 
Ferãx, acis, adject. Fruchtbar / Plodny⸗ Inferax, 
bnfruditbar/ Frieplodny. Férácitds, & Fertilf- 
ts; atis g. f. Srudtbarfeit/ foonosc. Fertig, 
le, fruchtbar/Pfodny. Fertiliter,adverb. frucht 
barlich) Pfodnte. Ferentäriüs, ij, g. m. Feren- 
tarii , Ring gerüfte Kriegsleuth / als Schuͤtzen 
S e Fercüiüm, li, g. n. ein Tracht / 

Speiß / Noßente potraw / Potrawa. Hee: 
brofum»lantum, Item; Etwas das man fuͤr ein A 
Schatofpiel pflegt zu tragen in Triumphen / ꝛc. 
Swyeleſrle tupy ná triumfie noßone. Items 
Fercula ein Hepltgthumh vnd Kaͤſten / die man auff 
den Schultern in Proceßtonen trägt / Rellkwie 
álbo infe Rosstelne gor ktore po proces 
yá na ramtonäch nofja. Feretrüm, tri, g. 
n. eine Todtenbahr / ober fonften ein Bahr damtt 
man etwas trágt/ Mary. Affero. vel Adferd, 
atr, allatiim, Adferre, herzu bringen) rsys 
mesc Allatissa, um, herzugebracht / | tsyptee 
$iony.Auf &rd,abftulisablarumsauferre, bitifbega 
nehmen oder tragen / Vkrast / Qviac/ YDita& 
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Ablatlis a um; hinweg genommen / getragen / 
Vkrädztony / Wziety. Ablätivüs, hinvegnem⸗ 
mig / Aradecy. Antéféró, antefers, antetulis 
antelatum, antèferrè, herfuͤr tragen / höher hal⸗ 
ten / Wprzod niese/ Wynoste. Antèlätüs, a, 
um, herfuͤrgezogen / Przeniesiony. Conferre, 
zuſammen tragen / Juostc, Item, mit einander 
rathſchlagen / vergleichen / gegen einander rechnen / 
Narädzae sie kim / Row nac kogoz drugem / 
Fachunku ſluchac. Collatüs, a, um, zuſammen 
getragen / Sntes tony do kupy. Collatus s us; g. 
m. & CHllätid, onis; g. f. ein Sufammentragung] 
Vergleichung / Gteur/&£láo [no ente. Com. 
tr, oris, g. m. ber M Steur gibt / Sktadacz / 
Pomocnik. Circümféró;circumtuliscircumla- 
tum, cireſimferrè, hin vnd wieder vmbtragen / 
Nose oko lo. Deferre, antragen oder bringen / 
Odniese/Santesc. Deferre aliquem, Einen an- 
tragen / verrahten / Oſkarzye / Gbwinik, Dela- 
tus, a; um, angetragen / Odniestony. Delatió, 
onis, g, £ Angebung Gi bxintente. Delätör,oris, 
g: m. ein Verklager / Augeber / D ſtarzyetel Dë- 
Tatüráse g. f. Verrätherey vnd binterreb/Q onte) 
genie / Gbmowiſko/ Przymowkä. In Eccl, 
legitur. Difero, diſtuli, dilatum, differre, ver- 
Fragen / Item, verſchleben / verziehen / Rozuletẽ / 
Odkkadaẽ, Diffcrens, entis, partic, vnterſchie⸗ 
den / Rozny. Indiſferens ohn vnterſcheid / Bez⸗/ 
Fong, Ditkkrentiiæ.g. f Nnterſcheid / Noz not 
Indifferen’a, ohne Vnterſcheid / Bezroz nose. 
Indifkerenter , mif feinem Vnter ſcheid / Bezro⸗ 
Smte, Diläti8, onis, g. f. Auffzug / Verzug / Od⸗ 
wtoEá. Efferresaußtragen/ XO yritesé, Ite, erhez 
ben/XOyno&. EI ons, g. foc. Elatio animi, 
Hochmuth / Pycha. Efférensentis, partic.erhes 
bend / YOynositel, Eläre, adyerb. hochtrabend / 
Wyniesle. Elächs, a, um, erhebt / Wyntoſly. 
inferre hineintr agen / einbringen / Wniese / przy⸗ 
utesc. Ite, ſchlieſſen / aus einer Bewehrung ſchlieſ⸗ 
ſen / zamknak, Inferre le, ftneiuireteu/ Wdae 
sie. Inferre abortum, einer das Kind verderben / 
ptov jábit / Sprámit poroniente. IIlatlis, a, 
um, htneingëtragen/ Xonvétony. Illätiö, onis, 
gen. fae. Schlieſſung / B ewehrung / YO ateétenie. 
lilativüs, a, um, ſchließig / Do wmeslenta ſpo⸗ 
sobuy. Inferizarum, Scho, pl. num, Ceremo⸗ 
nien fo man der pei ſtorbenen Seelen thut Todten⸗ 
opffe / O bchod zadußuy / O fiárá pogrebna 
Juuotéró» introtuli, introlatum; inttofeire, 
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hinetn tragen / YO ntesé co. quidam diviſim ma. 
lunt legere, Intró ferre. Offerre, fürtragen/für 
balten/ anbieten / przytlese / O ddac. Irem, wil⸗ 
liglich geben / opfferen /  fiátowác. Oblätüs, 
a, um, ürgetragen/rsyntestony/Q flarowa⸗ 
ny, Oblatüm;ti» gen. ein Gaab / Podärinek. 
Oblarió, onis, g. f. ein willige Gaab / ein Opffer / 
Dar, O fiara. Perferre, bis ans Ende tragen / 
3Dontesc. Ice, leyden / dulden / Cierptet/3imege, 
Perferre literas, Brief abgeben / Dontese Jm. 
Perferre frigus , fált erleyden / 3niesz iios. 
Proferte , heraus ober herfür bringen oder traz 
gen / Item, auß kuͤnden oder offenbaren / w yniesc / 
Wyläwic. Proferre apud Jureconſul. eit quod 
nos Producere dicimus » herfuͤrbringen vnd an: 
zeigen / als Brieffe / prsyutescco na dowod. 
Prölätüs» a, um, außgeküͤndet außgebracht / Wye 
távotony / Wyniesiony. Prölatic, onis; g. foe, 
Verlaͤngerunge / Erweiterunge / Kos ßerzänte / 
Przedluzanie / Przywodzente. Ref err vie 
derbringen / Odniese. Item. erzehlen / fagen 
Oddae / aptaeie / powiedziec. Aliquem refer 
re, Einemgleich fepn/Podobnym byé do Fogo. 
Refert, imperſ. Quid id mea refert, toag ift mir 
daran gelegen / Cos mute do tego? Aliquando 
his accuſativis, ſine adverbiisjungitur : Multum, 
plus;plurimum, parum, paulum; pauxillum; ni- 
hil;aliquid, &fimilib, Plurimum refert, €s ift 
viel daran gelegen / Sila ná tym nale, Réla- 
tüs, a, um; Wiederbracht / Q ontestony. Relati. 
vumá Grammaticis dicitur, quod aliquid ſupe- 
rius dictum refert. Reläciösonissg,f. & R&latüs, 
us; g. m. Anbringung / Bericht / Odnies tente 
Oddänte. Relät r, oris, gen. male, Anbringer / 
Qouosictel, Sufero, fuftuli,füblagam,füfferre, 
erdulden / ertragen / lenden / Ponoß e / Cierptec. 
Süblati8, onis, g. f. Wegnehmung / ponoßente 
Podniesienie. Süperferrèùbertragen / Podnos 
sic, Süperlatüssa, um, zu / oder uͤber etwas getra⸗ 
gen / Wyntoſty. Süperlatió, onis, & foc. apud 
Orator. Vberſchwang der Rede / Wyniestenie 
Mowy. Süperlatiyüs, a, um, das auffs hoͤchſte 
kommen / Wyntestony Horper, Transferre, 
von einem Orth zum anderntragen / verwenden / 
Preuosit/ prsefaosác. Item, fiberfegen/ ver⸗ 
dolmerſchen / Przek ladac / WyEfadae, Trans- 
latios five Tralät) 8, onis, g. foc, Verwendung / 
Vberſetzung aus einer Sprach indie ander / Prze⸗ 
2 noße⸗ 
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noßenie / Pprzeſadzänie. Tränslätivüs, Trans- 
lätitlüs, S Trälätithüs, a; um, das anderswo hers 
gebracht / entlehnet / nachgemacht / prsenosny/ 
pofpolity/3wycáyny. Tränslätörsoris, g m. 
einBermwender/Bberfeger/Praenosidiel, Trans- 
latis; a, um, verwendet / verändert / Sámientony/ 
Przentestony. Tränslative, & Tränsläcitie, 
adverbium, liderlich / hinlaͤßtglich / Lada i ko / 
Niedbäle. 

Feröx, ocls» frech / tapffer / vngezaͤhmbt / hoch⸗ 
muͤthig / Nieog kaſtany > Vrienbámowány / 
Okrutny/pyßny. Feröchlüs, dimin. ein wer 
nig ſtoltz / mia kek. Férocià, ae; & Férocitass atis, 
SL Frechheit / Stoltz / Hochmuth / uchwalſtwo / 
Pycha. Feröchter, adv. hochmüthiglich / Such. 
wäle. Féroció, cis,ivisitum, rérociré, muthig 
werden / ſtreng ſeyn / ergrimmen / Byſtrzet. Fe⸗ 
roc ire dicuntur juvenes, geyl werden / ein Hertz 
gewinnen / Beſtwie sie. 

Ferrum, risg. neut. Eyſen / Selãʒ o. aliquando 
pro gladio accipitur, Schwerd / eyſen Waffen / 
Mu. Durum, halidum, ffridens, graße, nocenss 
acutum , mortiferum crudeley cruentum y letale. 
Ferreüs,a,um, Eyſenhart / Selazuy. metaph. ein 
eyſen Hertz / hart vnd vnbeweglich / Twardy tak 
3elaso / ieufyty. Ferraris, a; ums das zu dem 
Eyfen gehört) Felazowy. Ferrätlis; a; um, mit 
Eyſen beſchlagen / jelasem oprávony. Ferra- 
mentüm. ti, gn. Eyſenwerck / Selazne naczynie. 
Tonforia ferramenta, Werckzeug eines Scherers / 
Bälwterfite naczynta zelaͤzne. Ferrämentä- 
rins, rij. g: m. ein Eyſenmacher / Waffenſchmiedt / 
ZAusni£. Ferrügd, ginis; g. fæ- Eyſenroſt / Rdza 
zeläzug. Items orb dem Eyſen gleich / Farbã 
do zelazã podobna.Ferrügiffcusasum, Raud 
farb / Eyſenfarb / delaz ny / Kdzawy. Ferrümen, 
Inls, g. n. Lotung / Lit. Ferrüminò as, are; Eyſen 
zuſammen loten / Nitowãc / Lit owe. Item, au: 
u. Leimen / mit was Mitteldasfey/ Spatãc. 

errüminäriö,onis;gen, fo, das guſammenloͤten 
oder leymen / Lltowante / Nirowänie. 

Fertüm,ti, g. n. aliàs Ferctum, genus libi, ein 
Kuche den man vorzeiten auffopfferte / Narmne⸗ 
go co / O fiarã. 

Fertũs a, um, fruchtbar / zyzny. 

Fervèò, es, fervi & ferbui.Fervere, Item, Fer- 

vo, is, rerveré, ſieden /ſiedheiß ſeyn / Wrzec / pa 
tac / Ros palié ste. Fervefäcid, cis, feci, factum, 
x&rvef cere;fisig machen / erhitzen / podwarzãc / 


FE 


Wzwarz ye. Fervéfaáüs, a, um, erhitzet / WJ 


wärzony / sgrzany. Fervensentis, ſtedend / ſuͤt⸗ 
tig / Goracy / Goratacy. Fervidus, a, um. ſiedend 
heiß / Item; fleißig vnd hefftig / Goracy / dapal⸗ 
czywy / Pilny / pretti. Fervide, & Ferventer, 
adverb. Inbruͤnſtiglich / eyfferig / hitzig / Goraco / 
Sápálcsywte, Fervór, oris; g. m. Hitz / Brunſt / 
Goracose/ Wrzawã. Æftibus, calidus s fiecus, 
igneus, rabidus behemens. Eff & rcd es: ſive Effer- 


vo, is, efferbui, &effervi,effervere,steffervere, | 


Item, Efferyefco, cis efferveſcere. & Fervefcos 
ferveſcere, überaus fieben / faſt hitzig werden / 
Wybuchnat / Wzwierãcs / Sápalté sie. Defer- 
veoses, & Deferveſco, cis, defervefcere, vom 
fieden ablaſſen / erkalten / verſteden / Opíonat/ 


Veichnat. Defervefäcid, cis, feci; factum, dẽ- 
fervefäcere,die Hitze verſchlagen / abkuͤlen / Wy s 
warzac. Inf ervef acèrè, idem. Sübfervefäcere, | 


& Subfervefieri, ein wenig einſieden / podwie⸗ 
rat. Sũbf er ve actũs, a, um, ein wenig eingeſot⸗ 
ten / podwãarzony. Alijsufferveo, Suffervefacios 
& Sufferveſio, fcribunt, mutando b in f. 


Férüla, æ, g. f. herbas Birckturtz / dem Fenchel 


gleich geſtaltet / darauß man Stecken macht / wie 
gemeiniglich die Officirer im Krieg tragen / Sá» 
paliczkã / Rozgẽ. Hinc dicimus: Sub ferula èfa 
le, vnter der Ruthen ſeyn / pod rosgaby£.Feru- 
la quoque utuntur puerorum ludimagiſtri ad 
manus Czdendas. Minaxs teneras triftis y inßiſa 
pueritsflovenss trux. Manum ferulæ fubducere, 
fich nicht züchtıgen laſſen / Niedãẽ sie Faráć/ V⸗ 
mykac diſciplinie. Ferüläceus a, um, das von 
ſolchen Gerten oder Standen iſt / Sapalicz kowy / 
KNozdzäny. ut : Culmus ferulaceus. 
Fe(siissasum » à Fero,fersderivatum; dieitur 
tàm de animo;quàm de corpore,müde/ Spray 
cowany. Defeſſus, a,; um, idem. Indefeſstis a, um; 
vnverdroſſen / Kliefpracowäny, 
Feſtind, as, avi, atum, are; eylen / Spieß yc gie 
Fe ſtinãns, antis, partie. eylende / Spießecy sie. 
Fe ſtinã is, a, um. partic in Eyl zu wegen bracht/ 
Przyspießony.Feſtinati&. g. f. Eyl / Skwapia⸗ 
nie gte / Spießenie ste. Feliinänrer,Feltinätö, 
& Fe ſtinẽ, adyerbehlendts / Spieß no. Fẽſtinũis, 
a, um eylende / Spteßny. Pr&feltind,as are, gar 
zu fruͤe eylen / Skwapiac $ieprsyspiegac.Pra- 
feltinatüs, a, ums gar zu Pr Ge geehler / Przyspie⸗ 
Bny.Prafettinace, & Pra feſtinatim adyerb. viel 
zu fruͤe oder zu behend / Skwäpliwie. Fe. 
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FI 
PDP, æ, p. f. minima quseque res & feyifft- 
ma: Splitter/ Strohalm / aͤgel / 3o$ieb(Fo/ G⸗ 
wiefeE/Ctsa[Fá.ItemsVirga prætoria, qua quis 
libertate donabatur. Feltücäriäs,a,um._. 
Feftüssasum, das gu einem Feſt oder herzlichen 


Tag gehoͤrt / Swietny / G dswietny. Dies feſtus 
ein Feyertag / Swigto.Diesprofeftussein Ier, 
tag / Diien robotny. Felivüs,a, um, lieblich / 
Volvfelig/XD efoty/Sártovolivoy/YyyHy.Feftivi- 
tās atis» &ieblichkeit/Holdfehgkeit/Zärtomnoge] 
holdſeliglich / lieblich / 
Infeſtiyus, a, um, vnholdſe⸗ 


XO efofosé.Feftive;adver. 
Järtownie / Mile. 
lig / Niezartowny. 
Fex,Fecissf, fcribitur & per æ, ut differat in. 
dativo, à praterito verbi Facio , Heff / Truſen / 
Drozdze / Fuz. Liquida; Firofa, cloacali. Fxcula, 
iminut, Fechlentüs,asum;Trußäehtig/voll Hefe 
fen/Deo5o5yfty,Fzcätüs,a,um, quodefecibus 
expre(Tum ett, ut; Vinum fzcatum, trüber oder 
dicker Wein / Wino drojdziſte / metne, Fach 
Wie, a, um, ut: Uvæ fzciniz, Trauben die viel 
Hoͤffen machen / Drozdziſte tágoby winne. Fæx 
€ivitatisbas vngeachte Bolck in einer Stadt / der 
gemeine Poͤfel / Poſpolſtwo. Defecärt, von ben 
Truſen abthun / Klarowät / € eo$ié. ut: Vinum 
defecatum, Wein ſo zum erſten mahl von der Hoͤ⸗ 
fen abgelaſſen / Wino uftáte; Elárowne. Defe- 
catus animus, per metaph. ein rein lauter vnd 
aufrichtig Hertz vnd Gemuͤth / Vmysl rozwe⸗ 
felony/ rozczerſtwiony. 
Fibèr, bri, g. m. Animal ein Biber / Bobr. Fi- 
brinüs, a, um, das pom Biber iſt / Bobrowy. 
Fibrá;asg .£ ein Bord am Waſſer / Srzeg wo» 
dny. Items ein kleine oder dünne Ader gleich einem 
Haar / Subtylna zytecz ka ak fos. Fibræ ar- 
borum velitirpium , bie kleine Beywurtzeln 
gleich wie ein Haar / Jyky drzewne. Fibraths, a, 
um; ut: Radix fibrata, eine Wurtzel alfo haaraͤch. 
ig / Rorzen 3yláfty. 
Eibl,, e .£ ein Ring / Haͤfftlein / Przeckã / 
l sare, zuſammen hefften / Spi⸗ 
Cd Defibüläre,& RéGbülare, die Ring auffld, 
en (Go pinae Infbulgreseinrincken / mit Heftlein 
bermachen / Spinäc/Zäftfe pesyptnác. 
Ficéduli.g5 g. f. avis, ein Schnepff / Figotadka. 
Fiil s, & Fictitius, v. Fingo. 
Ficisscii&ü sg. m. &f.etge Senge/Staá owoc. 
VÉtanc. ein Feygenbawm / Kiga Drzewo. Pın- 
[Uis ‚Bireföens , ladtensy ceruleas vuminalis s dulcisy 


Fr 

emp fecunda,laticoma. tem, Ficus ei, g m. more 
bus et, Feygwartzen / Szyßka vo Stedzents, F. 
dsl, um, voll Feygwartzen / Ktory te Rygte 
ma,Fichlüs,li,dimin. Ficetüm; ti, g. n. ein Fey⸗ 
gen. Bawmgarten / Figowy ſad. Ficäriuis, ij gm. 
ein Feygeneſſer / igoiad. Crates Bear, ein Fey⸗ 
genhurd oder Korb / Rrata abo koß figowy. 
Ficárfá, 2, g. f. ein Platz mit Feygenbaͤwmen bes 
ſetzt / Nieyſte gdzie fa figi. etiam pro ficu ar- 
boxe, Fiel or, ois g. maſe. Ficorum amator vel 
colle cor, obſolet. Ficltas atis, g f. ficuum abun- 
datia,Ficülnüs, & Ficüln£üs;asum; von Feygen⸗ 
holgy Figowy / Nie pozyteczny. 

Fideliä, æ, g. foem. ein jrꝛdener Krug / Bani. 
Dzban. 

Fides, fidèr, g. fœ. & laub / Tre / Leyſtung der 
Verheiſſungen / Item, ein gut Gewiſſen / Wiaͤrã / 
Wier nose Wypetnienie oblernice. Cana, ſan- 
Gapura pia,tenax folida, [acra facratasimpollutas 

Jurata , conſtans, bantfla, Rabilis, intemeratayreli- 
gioſa, Peraxsfirmatasinteras incorrupta, Fides ta- 
bularum, id eft, authoritas; der Glaub vnd Anſe⸗ 
hen / powagã / 3Eiog ziemſtich álbo miey⸗ 
ſtich. Fides etiam fignificat, Schirm / Huͤlff / Rets 
tung / Gbrona / pomoc / Owolntenie. Fidejü- 
bes, bes, juffi; juſſum, fidejübere , verſprechen / 
vertroͤſten / Burg werden / Vbeſpieczye / Raczyẽ⸗ 
Eideiäßsörsoris,g.m.ein Burg / Verſprecher / Re⸗ 
Foymis. Fidejälst8,onis,g.k Bürgſchafft / Res 
Jene / Rekoremſtwo kideicommiſſum, ſi, g. n. 
was zu trewer Hand geliefert ift / powierzente / 
Poktad. Fideicommiltus, aum, bertrawet / zu 
ttewer Hand gegeben / Powierzony. Fideicöm- 
milsarius;g. m. derſelbe dem man envas zu trewer 
Hand etwas zu verwahren gegeben hat / Powte⸗ 
rzäng rzecs przyimuiacy. Fraë, dis, fis (ums 
Adere, trawen / OC, Fidüssa,ums trew / ſicher / 
Wierny. Perfidtis, a, um, faſt trew / Barzo wier⸗ 
ny. Perfidüs;& Infidis, a, um, vntrew / tewier- 
ny-Fidücáse,g.f. Suverfidyt faſt vertrawen / 30» 
fänte / Vfnose Item; Abloͤſung / vorbehaltene Lö. 
ſung / Poktad / zaſtawa. Fidüciälfter, pro-fi 
denter, Fidüciärfüs, a um, einer dem etwas zu 
halten vertrawet iſt / pottáomF. Fident as, g. f. 
idem Fdenrèr, Fidelicer &Eidel&sadverb.tremp 
lich Wiernie Fidelis,le,getrem/YOterny. Per- 
fid: lis je faſt gettew / S arzo wierny. Infidelis, 
le, vngetrem / Ntewierny. Fidel Has, atis, g. f. Gis 
u 3 cher⸗ 


1 F 
Herhelt / Getrewlichkeit / Wiernosé. Infidelitás, 
atis, gf. Vntrew / Vntrewlich keit / Niewiernosc. 
Fidens, entis > adject. wol vertrawt / Dufatacy. 
Fidiüs » der Gott ber Trew ober Glaubens / Bog 
wiäry. hinc: Medius fidius, adverb. jurandi, bey 
Trew vnd Glauben / Jäiſte. Cöafidö, dis, filus 
fum; cönfidere, vertrawen / 3Dufáé. Oönſi dens, 
entis, vuverzagt / guter Hoffnung / Dufalg cy. 
Cönfidentid,æ, Tapferkeit / Stoltzheit / Dufnosẽ / 
Beſpieczenſtwo. fere in malam partem ſumi- 
tur. COnfidEntilöquus, a» um, der kühnlichvnd 
vnverzagt reden darff / Bespieczuy wmowie. 
Cönfidenter, vnverzagt / freventlich / Des pie⸗ 
xznie / Wiernie. Confisió, onis, g f ein Vertra⸗ 
wen oderguverſicht / Vfaͤnte Cönhidejußörsoris, 
g-m. der mit einem andern Buͤrg wird / Spore 
Eoimig. Difidd, dis, fiſus (um; diffidere; berga- 
gen / mißtrawen / VTteo ovoters ác Diffidens,entis; 
particip. ubeltrawende / Niedowierzalacy pif. 
fidentíazsg. f. Mißtraw / Riedowiarſtwo Dif- 
fidentèr, ad ver, mißtraͤwlich / Niedowierzalac / 
Watpliwie. Perfidid, æ, g. f. trewloß / Niewter⸗ 
mose/ Idrãda Tartarea, fübdola, latens, Libyca. 
Ver fidiõ: ls, a, um, faſt trewloß / Sarzo niewier⸗ 
ny. Perfidíose adverb. faſt vntrewlich / Nie. 
wiernte. 

Fides, is, g. f. Seytenſpiel / Seyten / Stronã⸗ 
KErsyptce.Fidiculd; a; dimin, Canoras duleiſona, 
forora,jocofa,fuahtssfonanszduleisslehissblanda, Fi- 
dicula,eft & fydus cœleſte. Fidiculæ, arum, plu- 
num. tant. Folterſeyl / Inſtrument do meczenia 
yidicen; dicinis, g. maſc. der auff Septen ſpielt / 
Skrzypek. Fidic ind, æ, g. eine Seytenſpielerin / 
"Atorá grá na ſkrzypkach. Flalcinüs, a, um, das 
zu ſolchem Spiel gehoͤrt / Do ſkrzypic nälezacy. 

Fido,vide Fides, ei, kigmentum v, Fingo. 

Figógis.fixifixum.figeré , hefft en / feſtigen / 
Ytykacſweykae / Wblläk. Fixusza, um, ſteiff / 
feſt / Mocny / Wbity. Fixurázs gf. in Bibl.pro 
infixo vulnere, non cf lat, dictio. Affigö, is, ixi, 
ixum;áffigeré;anbefften/ Przybuak. per meraph 
einbilden / eintrucken / Sawiegác. Ic. XO Mysl. 
wtozyk. Aff Kites, um, angehefft / Przybity / Ja⸗ 
wiegony. Configere, zuſammen hefften / befte» 
chen / Sbie / Przek lol. Defigere, abſtechen / anheff⸗ 
ten / ankleben / Vtykäe / Weykac. Cultrum in- 
corde defigere » in das Hertz ſtechen / ſtoſſen / 

chnat nojem w ferce Infiger£, hinein heffien/ 
KEE hofti in pectus infigere.Infi- 


ue 
zus.asum, elngeſteckt / Wetchntony. :Offigere; 
anhefft en / Tat kae / Gbtykãc / przyb nac. Præ⸗ 
figere; fürſtecken / oder fuͤrhefften / Przybie co ná 
czele / naͤprzodku. Prefixa ferro jacula, fornen 
mit Eyſen beſchlagen / O Eovoána brons koncã. 
Réfigérés wol anhefften / oder anſtecken / bg 
snowy, Item , etwas eingeſteckts wieder außzie⸗ 
hen / oder angeheſſts wieder abreiſſen / OGdozierac⸗ 
Podiac / odbic. Suſſigere, guffhefftẽ / vnterſt ecken / 
Soobtiát/ Zäwießäé, Suffixussa,ums onterges P 
ſteckt / dawieß ony / podbity. Sufligere cruci, & 
in cruce, an ein Creutz heften N krzyzu zäwie⸗ 


gu, Transfigere, durchſtechen Przektoc Transi | Fâ 


xdis, a, um, durchgeſtochen / przekloty. Grücifigö, 
gis ixis ixum; crücifigere an ein Creutz henck in / 
anein Galgen naͤglen / Ya krzyzu / abo ná ßu | 
bientcy 3àmteóté. Crüglfixlis, a, um, an ein Creutz 
gehangen / Vkrzyzowany. 

Figulina, & Figura, vide Fingo. 

Flilüs, lij, g m. ein Sohn / Syn Filſa, æ, gf ein 
Tochter / Corka. Filiolus, lig. m & Filiólà.lzs g. gi 
f. dim. Filiaſter, quo quidam utuntur pro privi- 
gno. Filtüsfamiljäs, ein Sohn der ned) vnter des 


Filatim, ein Faden nach dem andern / Po niet. Effi. 
18 as, ares mu Faden oder Netz modlen / Wybie⸗ 
rac z nici | 
Fimbri3sz;g.f. Saum / Belege / Verbremung / 
Kray Gáty / abo brámá. Fimbriatlis, a, um, 
verbramt / belegt / Bramowaänpy / Brzezyſty _ 
Fimus g · m. & Fimüm,i,g.neut, Miſt / Dreck 
Gnoy / Layno. Pingiis, immundus tenaxzabjectus 
ligui put i. Fimtrüm,ti, gn. Miſtgrub / oder 
Miſthauſ/ Gnotewiſko. 
FindG.dis.fidi,filTum,findéré, ſpalten / 8034 
fezepiae. Fitstilsles ſpaltig / oder leicht zu ſpal⸗ 


Ro ßczepiony. Fiſſus, us 
eine Spalt / Noſpadlina i£ g. f. idem. 
FiísiÓ;onis;g.f. Spaltung / Noſpaduna / Spa 
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va/Rosßesepiänie, Bifidlis a, um, in zwey Theil 
geſpalten / Rozdwolony. Brfidatüs, a; um, idem. 
Quadrifidüs,a,um , vierſpaltig / Czworoßcze⸗ 
pny, Piffindd, dis, fidi, fuum, difindere, zerfpals 
ten / Roß czepiat Item, verlangern / D o£ (a. 
dak, ut Difindere diem, den Tag auffziehen / 
Dzien zträwie märnie. Diffi ſus, a, um, zerſpal/ 
ten Foßczepiony. Alij Difffus. Profindere, 
erſtlich auff brechen / Wprzod rozßczepie. 
Fingö,gis, fin xis fictum, fingère, eine Geſtalt 
geben / auß seymen etwas ſchaffen / Sormowáé 
co / õ gliny co robić. Item, erdichten / 3myslác. 
Fictus, a, um, erdacht / geſtaltet / Imyslony / Şor: 
mowany / Ryry. Religio ficta, ein falſcher Get, 
tes dienſt / Smyslone näboßenſtwo. Fiácadver, 
faͤlſchlich / myslite. Figmentüm,tisg.n. ein Gt» 
dicht / Santafen/ Wymyſi/Smyslenie. Fidör, 
oris, g m. ein Hafenmacher/ Bildgraber / Imy⸗ 
Hläcz/ Fornnerz / Szuicerz. Fic isicis, g t. ein 
Hafenmacherin / Imyslacz ka / Formierka. Fi- 
gülüs,lisein Hafner / Toͤpffer / Garncarz. Figülr- 
nz, g. fein Hafners 9Berdflatr/fe u, quod magis 
à doctis uſurpatur per fyncopen, Figlin&, Dat, 
ner Werck / Kunſt zu hafnen / Gaͤrnczarſkt / abo 
formierſki warßtat / kuußt. Figlinümsni,g.n. 
idem. Flglinüs, a, um, ut: Creta figlina, Erde die 


die Hafner brauchen / tema / gliná garnczar⸗ 


fta. Figüläris,re,ur:Rora figularisseinesafners 
Rad / Roto gaͤrnezaͤrſtie ict ils, le, auß Ley⸗ 
men gemacht / Glintany. Fı@ilesis,lubltunt.g.n, 
Irꝛdin / Gärnczärſka robotá. Figürä,@sg.f.eine 
Stgur/Giefralt/Z tá (t/ p oftác. Figürö,assare, 
geſtalten / Geſtalt vnd Form geben / Formowãc / 
ntobrásy.Figürarüs;a um, geformiert/ge ftat. 
tet/Sámtentony/ Sormowány. Fígüratió, e E 
Oftaltung/Sormowánte. Con figürdsas,ayisa- 
tum, cönfigüräre, gleich geſtalten / pt 
bywáéco. Pl æfigürd, a8, are, tur 
vorzeigen / Przeznacz am. Prefig 
borgeſtalter / Przezuäczony. Transfigürd,as,are 
in ein ander Geſtalt verandern / p ek ßtäkto⸗ 
Wo Transfigir ario, onis; SE Veranderung in 
ein ander Geſtalt / Przekßraltowänte. Fiétió, 
onis; g. f. idem quod figmentum. Aflingd; gis; 
finxi , fittum;aflingéxe, zuſetzen / zumuthen / gus 
dichten / Przydae co. AMAS, & AMAY A 
umsbepgerban/ herzugethan / prsyodtuy. Cön- 
fingere , zuſammen ſetzen / dichten/ 5loiyéco 


9i Kümystié.Defingercsanbere Geſtalt machen Se, 


Fi 

gie podobienfkwo formowäd. DifingE.is.dif: 
fingere , zerbrechen vnd anderer Geſtalt machen / 
Qomemát / Przerabiac / przekowac. E fingds 
issfinxifidtum;effingercabinablen/s[eid) geftals 
ten Wymalowae/ Wyrazie, EMA onis; 
ein außgedruckte klare Geſtalt / oder Dichtung / 
XD yraiánte, EffiQüs;a; um, aufgedructt/anges 
zeigt / Wyrazony. Efigies,vide füp. Refingö,is, 
refingere, wieberumb erſchaffen / geftalten/ Prze⸗ 
rabiac / Snowu formowác. 

Finls, is, g. m. vel f. in ablat. fine & fini, ſæpius 
tamen per &, das Ende / Koniec. Fines;FinYüm; 
plur. tant. eine Grentze / die Mercke vnd Pfaͤl der 
Felder / Grantcd. Pini, is,Ffn lvl, Finitüm, Fi- 
nir enden / Rofjcz pe. Einztüs,a, um, partieip. ges 
endet / s Foncz ony. Finite adverb. endlich / durch 
Mittel vnd Maß / mit Nahmen / Ronczac / po⸗ 
miernie. Fra &, g. f. idem quod Definitio; Ent- 
ſcheidung / O piſanie / Graniczente Finkeör,oris 
g m. ein Auß meſſer / zandmeſſer / Entſcheide. Dos 
koncsyelel/ O krestetel/ Granicznik Finteimüs, 
aum; anſtoſſend / Nachbawr / pogräniczuy. Eet, 
vs, a, um, idem quod Definitivus, genugſam 
außgedruckt / eneſchieden / Gkreßalacy. Affiniss 
is gemein Schwager / Sz wágier Affinẽs, pl. nu 
Anſtoͤſſer / deren Güter an einander ſtoſſen / Prz ys 
legli/Pogräntczur. Affiais per metaph. dicitug 
alicuius rei particeps, & quali conıundus ci 
jungitur autem genitivo; vel dativo, zugehörig? 
theilbafftig/&Talesecydo czego / Vezeſnik. Affi- 
nſtas, atis, g. f. Schwaͤgerſchafft / Geſipſchafft p o» 
winnowactwo 3 matzenſtwa / Szwägter⸗ 
fwo. Cönfinis;& hoc confine, anſtoſſend / am 
grentzend / Pogränicz ny. per metaph: gleichfoͤr⸗ 
mig / podobny. Confiné is fubſtant. g. . idem. 
quod Confintirij;g:n. eine Zuſa mmenſtoſſung / 
Auſtoß / Granica / Pogranicze. Defini, fass ff. 
niyi;nitum;definiré, ein Ziel feenjauffpredyen] 
die Eygenſchafft erflären/ Stänowie Opfer 
wat / ras nacz ye. Diffimreside m. Definitio sst 
Difinittö,onissg, ff. ein Entſcheidung / Er Häng 
eines Dings / Optſanie / Gkreßente / Wyraze⸗ 
me, Deia Se adver. außtrucklich / Myrasnie/ 
Qfresate Defniciytissa,umsidem quod Finiti- 
vus.lodefnitivüs, & Indefinirus xa UM, vnend. 
lich vnauffloͤſig / Nieokreßouy / Niezmerny. 
Infinitüssayum;vnenbfidj/ Frieſkonſczony. In ft 
DIE, ynendlich / ohn auffhoͤren / Bez Eorica/ e" 

Fee 


YI 
EreónteTnfinico,ablat. viceadverbijs vnermäß« 
lich / Bez miary.Infnieäs,atis& Infiait i, onis, 
st, Vnendlichkeit Nieſtonczenie / Nieokreße⸗ 
nie InfioicG vus: Grammaticis fidum s ut Infi- 
nitivus modus, qui nec perfonis nec numeris 
finitur... 

Fiö ; Fis, fa&us (um; Fierz, gemacht werden / 
tác sie. ut: Aliquid cibi fiet, es wird ein Eſſen 
zugerichtet / Bedzie co do tedzenia. Fieriquo- 
que fignificat; geacbt werden / Bye w powáinor 
gét. tem, Nonnunquam fises begibt fich etwan / 
prsytcáfia éte/25ywma czaſem. Confid, confié 
ri, gemacht vnd zu tegen gebracht werden / Sſtae 
gie v robit co. Defit, imperſ. pro Deelt, non nifi 
in aliquot tertijs per fong reperiturse& gebricht / 
es mangelt / Miedoſtäte Defiöculüs,li,g.m.eiuer 
der nur ein Aug hat / Jednooki, Effi &, is; e ffie ri, 

ro Perfici. Exfi& . is, ire , pro Pürgare Veceres 
dixerunt. Exfirüssüs, pro Purgatione, vel Pur- 

amento. Infit; de fectivum verbum, pro Inci- 

it, vel Inquit uſurpatur. Süffió;Süffis, Süffivi, 
Sie , Süffir£ , beraͤuchern / vnterraͤuchern / 
Podkurzäc/ ád, Süffitüs, a um, pP 
deräuchert / Kadzenie Suffitus.us,g.m. stiff, 
onis;g.f. Süffi men, inis, & Süffimentüm;ti;g n. 
ein Rauchwerck / Rädzid ls. Süffitör, oris. g. m. 
ein Vnterraucher / Kadzıdtel. süpeifit; pro du 
perefts es bleibt uber / 5bywa co. 

Firm, as, avis atum, Firmäre, beſeſtigen / ſtaͤr⸗ 
cken / verſichern / beſtaͤttigen / Vtwierdzãt / mo. 
emt, Firmatis, a, um, particip. befláttiget/ Wte 
&vietD3ony.Firmámentümiti, Veſſe / Staͤrcke / 
Grundfeſte / Moc / Grund / podſtawek. Itcm, 

das Firmament des Himmels / Bos poſtärcie 
niebieſtie.Firmämèn, Inis, gin, idem Firmätör, 
Otis, g. m. ein Beſtaͤttiger des Friedens / Potwier⸗ 
dzikiel pokoiu. Firmüs, a, um» beſtaudig / feſt / 
ſteiff / Mocny / Stãty / Trwäty, Fit mir, atis 
& Firmitüds, dinis, g. f. Standhaftigkeit / Bes 
ſtand / Moc / Stätosf. Firme, & Firmitér, adv. 
feſtiglich / ſteiff / wol bewahrt / Mocno / Stale. 
Affirm&s asd are; für gewiß ſagen / beſtandiglich res 
den / Twierdßte / Vtwierdzik. Afirmätiö,onis, 
g. H. ein Vergewiſſung / beſtaͤndige Bezeugung / 
Twierdzente. Atfirmãtẽ, adver. ſicherlich / Mo⸗ 
«no(Sápemne, Affirmativẽ, idem. Confirmare, 
beſtaͤctigen / befeſtigen / Smocnié] Vtwierdzic. 
Item, für gewiß ſagen / Twierdzie / Opewinät. 
Confirmare fe dicuntur » qui cx morbo coava- 


FI 

luerunt ſich wiederumb erhofen/Pofrzepiäcsten a 
Cönfirmätdr, oris g.m. ein Vertroͤſter / Beftätio T 
ger/Potwierdätetel. Cönfirmärid, onis, g. f. ein n 
Beſtartigung / Potwierdzenie, Cönfirmitäs, atis (f 
g. f. eiue Verſicherung / Standhaff igkeit / Staͤtosc. 

Plaut. Infirmösas, are, ſchwaͤchen / Krafft enttzie⸗ t 
hen / Nolie / Skäbit / XTávufiáé Infirmars, pro X 
ægrotum eſſe, in Bibl. Infirmäcis, onis, ge fm. Ii 


Schwaͤchung / Watlente / O flabtánte. Iafirmüs be 
a; um, ſchhwiach / Rrafftloß / Chor / Sfaby.Infir- U m 
m!tàs,atissg.F. Schwachheit / S labose / Triepo, m 
tegä. Iufirmitèr, & Infirme adverb, ſchwachlich N fü 
Slabo. Offimò, as, are, vel obfirmate, wider- 

halten / widerſetzen / Vpieräe tie | Viadzie se. g 
Obfirmärus, a; um, nomen particip. Hartnäckt⸗ e 
ger / Wider ſpenſtiger / V porny. Obfir mate, ady, o 
widerſpenſtig / hartnackig / Vpornie. 


Fitcus> ci; gm. das Einko men eines Fuͤrſten h 
von fenem Eygenthumb / Skarb Erolewltt/ y 
mieyſce goste chowäte. Filcalissle,das zu dem f 
Fuͤrſteuſchatz gehört, Skarbowy. Item, Fifcus, | 
ein Korb oder Mandel / Soff: Cedziworek, * 
Fiicini,g»g f. idem. Fiicelia,g; dimin, Junceai d 
fragilis, contexta cannis. Item, Fıfcella, & Fiſcel- £5 
Him, li: g. n. ein Maulforb/ Xo yF. Confitcó.as, 
are » ein Gut fo dem Fuͤrſten verfallen einziehen Fi 
Konfigkowäe Dobrá czyie. Confifeare etiam w 
ad hominès relatum, non folum ad rem, eines 6 
Leib einem Hern verfallen / erkennen / Na delt p 


Fogo sätradık. ut 
Fılon, vide Phifor..- tlir 


Fitūcaæg.f. ein Schlegel ober ſchweres Holl Ip 
damit man Pfal in die Erden treibet / aba / te 
jeſt / näczynie do ubiänia pálow. Fuße 8, as geh 
are, mit einem Schlegeleintreiben / Vb uk. Fitu ein 


cütüs;aum; das mit einem Schlegel eingetriebe | ?% 


iſt / Vbity / Wbiry, Fillücati&, onis, g. fein Fun bà 
da ment von pfaͤlen / ſo manviel Pfaͤl in ſfuͤmpffig fal 
Girünbe einſchlaͤgt / Vbuanie / Fundament z pa tit 


low Vbity ná trzeſawiſku. alias Palatio, lic 
Fiítülá, æ, g. f. eine Pfeiffe oder Fleuthe / Piß du 
czattã / Siftutà. 4rgutasruflicasdulcissfuafssscat Ref 
affer alic pafforiaycanorayrauca. Item; ein Rohr ken / 


ein hol Cauel / ura wooná.Item;ein zeitige Le 
ſchwaͤr / Wrzod otwárcy/bárso rostáoty. Fi Oe 
ftula ſpiritualis, die Athem-Ader am Half / Odi ri; 


derchowa $ytá.Fiftula cibalis, die Speiſe⸗ſtraß uli 
Dura / ktors porsawy prjechod5®. Fiſtule rar 
Di: quo 
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FL FL 
ares pfelffen / voll fádyer werden / Dituräwiee. ern Geiſſel / Bicz, Sangsineum, prolixun, 
Fiſtülatér, oris, g. m. ein Pfeiffer / TCrebacz / Sur⸗ biles cruentum durtumy atrox, rig. 
mäe3.Filtülösüs;a,um,gelöghert/ das voll féder as, are, ſchlagen / oder mit Ruth 
iſt Dzlurkowaty. Siczowäc. . Flagellare 
Fläbrüm,brisg.n.vel Fläbräorum; plu.num, Droͤſchen / Mtocic. 

tant. ut alij volunt, ein Waͤdel / Blaſt / Wind / Flagrósasaviatum,flagrard, brennen / palae/ 
Wiatr / powiewãnte / Dette / Oganka, Lene, Gorzet. Amore flagrare: von £ieb brennen / pa⸗ 
RenuesanimofamsSentofums procax, decorum, Fla- {ac mitoscia. Flagrans, antis, p 


fi 1 Kéi articip. five no. 
bellüm;li,sdim.Flabellifer, fera, ferum;bereinen menex particip. Brennend/ Inbrünſtig/ Gora. 
Säbel trägt / Ktorp oganke abo wächlarz cy / patátocy. Flagränciä, æ, 8. f. Brunſt / Sá) 


ost. Flabellum feditionis, per metaphor. Ans palenie / Gorliwosé, Flagränter , adverb, Sur 
ſtifftung zur Auffruhr / Pobuokado rozruchu bruͤnſfiglich / Chetwie / Goraco⸗ Sápálcsymte. 
Flacctó;es; flaccüi, flaccere, & Fläccefed, is, Cönflagrö,as,are, gantz fewrig ſeyn / verbrennen / 
flaccui, flaccefcéré, verwelcken / ſchwach vnd welck Zapalic sie/ gZgorzec. Deflagrare, fere Idem 
werden gleich wie die Blumen / Stäbtee/ Wiek- Deflagrati, onis, g. f. Brunſt / 8gorzente. 
czec / Wiednac. Oratio flaccefcit, metaph, Er- Flamm, Æ, St Flamm / ptores, Trema- 
ligen / erkalten / KRrafftverlieren/ YO fta la Qf) la, crepitans, coraſea, Saga, celers calida, igneus 
btátá, Flaccidüs, & Flacciis, a, um, welck Obs Geleet, rapida , borax, Agilis y ignibömay atrox. 
wiſly. Flaccidæ aures, hangende Ohren / Obe Flamma aliquando periculum fignificat Gefahr / 
wiſle ußy. Flaccum, id eft, Detritum, verfhlif Niebespiecz enſtwo. Flammlülá;z, dim, Fläm- 
fen/abgeftoffen/SimieEcsone/Sgntectone. Flac- meüs, a, um, Fewrig / Pkomteniſty. Flammivs- 
co habere; id eft, Ad terendum habere, Defläc- müs, id eft, flammas evomens, i$etorfpepenbr/ 
cd, as, are, abſch leiſſen / Smiekcz ye /S gniese. ,, Ptemtei wybuchaiacy. Flamméim, ei, gen, 
Flaces, flacium, vide Fraceo, Flagellum, vide ein gelb Schleyer / ſo die Braͤut vorzeiten trugen / 
Flagrum. Sotty rabek / przy kryeiepa niey ntodey. lam. 
Flagitfüm, tij, g. n. ein gros Laſter / Miſſethat / med lim, li, gen. dimin. Flammearitis, g. maſc- 
Grzech wielfi/Sprofnost/KTiecnotä.Derefa- Einer ber ſolche gelbe Tuͤchlein verkauffte / Rtory 
bile, inauditum, improbumsinfolens, Flagitiosus, táfie przykrycie prʒedawa. Flammèslüs, a 
aum, Buͤbiſch / voll Schelmerey / Sproſuy / pſo⸗ um, Roth gleich einer Flamm / zoltoczerwony. 
tliwy/Niiecnotliwy. Flägitföse,adve. ſchaͤnd ⸗ Flämmigenä, quali é Aamma genitus; Flämmd, 
lich / laͤſter lich / Pſvtliwie / Niecnotliwte. as, are, flammen / Flamm geben / Ptomien Wye 
Flägitö,as, are, Einen vmb etwas bitten / anti dawäe. lmmatüs a, um, Roth gleich ein Fewr / 
gen] Proste / Ralegac, Flägitätör, oris, gmaf. Pfomtenifty/3o ltoczerwony. Flammatus Ju- 
ein uͤberlegner Bitker / YO yétegács. Cönflägitö, piter, hoc eft, flammam dextra manu teneng 
25; are, zuſammen vnd faſt bitten / poſpolu/aͤbo / pro ſceptro, der ein Flamm oder Fackel in feiner 
bärzo Droen, Efflagitó, as, are; mit Geſchrey Hand tragt / Plomten abo pochodnta w rece 
faſt bitten / Jadac / 5 krzyklem prosić. EMagi- trzymälgcy. Flammifer, vel, Flämmiger; ra, 
Eë onis, g. f. & Efflägitätüs, us, g.m, ein ernſt⸗ run Flammentragende / plomieniſty/pfomtei 
liche Bitt / Wykiagaͤnle / adanie. Efflagitatus, nioſacy. Flammefcer&,pro Exardefcere, Fläm- 
aum, erbeten / Wyẽtagniony⸗ Wyproßony. migerärt, Flammen außwerffen / Pfomten wy⸗ 
Reffagits ' as, are, chn vnterfof toieberumb begeh» dak. Inflamm2, as; are, anzünden / anbigen/ Za⸗ 
ren o pomtnác ste, palae/Zache cat. Inffammätiò, onis, Ef, Erte 
Flagrüm, gri, g. n, ein Ruth / ein Buͤſchlin Rue zuͤndung / Sápelánte. 
then / oder ein Geiſſel / Rozga / Bicz. Durum, ri- Flatus, vide, Flo. 
gidum. Flagrió, onis, gm. ein bg Bub / den man Flūvüs ad um, Gelb / gofty. Flavcö, es, flã vert, 
allzett ſchlagen vnd geiſſeln muß / Smagäniec. & Fla veſcd, fcis; flavefcérés Gelb werden 1 308° 
Flagratores, genus hominum (ut Feftusinquit) ter, Suffavüs;a um, ein wenig gelb/Softáwy, 
quod mercede flagris cædebatur,, Flagellüim, li, Flectò, is, flexi, flexum ; flegere , btegen / 
gn, die Zweig an den aſten / Rozga / Galaz Item; ; x Yi 


horri 
idum, Flägell&. 
en hawen / Bie⸗ 
petticis frumentum,,, 


FL 
Yıägiadı yrakfonid. Flexi, a, um, partic, five 
nomen ex participio , gebogen / Klächylony/ 
Zäkrzywiony. Flexus, us, g. m. Biegung / Ab» 
wendung / Naͤchylenie / Iginante. Flexürä, æ 
g. foc. idem. Flexus ſuffraginum, Kniebiegung / 
Przegub vo nogäch. Flexus & artes inadtione> 
Raͤnck / Jeſt orátorfti. Flexipedahadera;quam 
Vergilius errantem vocat. Flexipess qui flexos 
pedes habet. Flex & 18, flexi, flexum , flexere; 
profle&ere. Flexiö,onis;gen. faem. Biegung 
Yıacıylanıe. Flexibilis; & fexilissle, das fid) 
gern biegen laſt / Gibki powolny. Flextiosus, 
a, um, Krumb / das fich hin vnd her biegen [aft] 
Arzywy / Krecacy etg, Flextosesadv. frumb 
mit Raͤncken / Arzywo. Flexanima oOratio, maͤch⸗ 
tig die Hertzen zu uͤberwinden / Nämowng orã⸗ 
£&yta/ mowaã do ſtlontenta umys lu ludzkiego 
ſpoſobna. Fléxiibqviis;a, ums der allerley ver» 
worrene Reden fuͤhrt / Wykretarz. Circümfle- 
&8&,is, circimfledere, vmbbiegen / vmbgeben / 
Zawracac / O bgiac. Circumffexus. a, um, vmb⸗ 
gebogen / Obgiety / Obwiedztonp. Deflectò, 
Is, exi, xum, deffe&éré , auff ein Orth biegen / 
metaphro, abwenden / Oftepowác/ etánmác 
zle/ Nãgtnac / Odwracac. Defaite a, um, par. 
abgewendt / NTägiety/ Näkloniony. Delle üs, 
us, gm. Abweg Abweichung / Rachplänte KC, 
boczente. Indeflexus: a, um, vngebogen / Nienã⸗ 
chylony. Infle&o; idem quod Flecto, Znfle- 
x18. onis, g. oe. Biegung / Nãchylã nie / prze⸗ 
ginäme, Inffexüs, a, um. Gebogen oder krumb / 
Nachylony/zakrzywlonp. InfixvibllIs, le, pi- 
beugig / Niegibkt. Offlectere⸗wenden oder tmb: 
wenden / Kierowät. Refletö,isrefledtere, wie⸗ 
derumb biegen / metaph, einen von feinem Får- 
nehmen abſchrecken / Odginäe / Obacz ye sis. 
Rozmyslié ste. 

Flegeton, vid Phlegeton, Flegma v. Phlegma. 

Flegmén, inis, gen, neut, ein Entzuͤndung / 
Okieklosc. 

FIé8, fles fle vi fletum fler weynen / Plak ae. 
Fletür, imperf. man weynet / Pläcz e Flerlis, a, 
um, beweynt / D ptáFány. Fletüs, us g. m. das 
weynen / Plaͤcz, Flebills, le; beweynlich / das zu 
beweynen iſt / Pla czliwy/ Jalosny. Flebilitërs 
adv. mit weynen / Ptaczliwie / Sáfosnie,De 
fled, deflere: beweynẽ / O p (áPác. Defletlis, a; um, 
beweynt / D pfáFány-E fle o; Mere, Efffere ocu- 
105 die Augen auß wenn en / Wyptakat oy» 


FL 

FIigB, is, flixi, liaumsfligere, non in ufu; fed 
compofita: Afffigó, is, flixl, flictum, Afligerer 
zu Boden werffen / niederſchlagen / Gbalie / Vde⸗ 
rzyć o ziemie. metaph. Caſteyen / peinigen / 
Vekiſrac / Trapik. Affffettis, a, um, particip. be- 
tr uͤbt / gepeiniget / Päisntony/ Vtraͤpiony. Af- 
lictẽ, adver. Elendiglich /F utvaptentem.A fMi- 
aiB, onis, g. foe. Trübſal / Vtrapienie Go, 
Afflid &, as are; faſt oder embſig berväben / Särzo 
abo csefto trapił. Afflictat & onis, g.foe. groffe 


Pein / Wielkrukiſk. Amidör,orissg. male. ein 


Peiniger / Trapiktel. Afffi&üs, us» gm. Peini⸗ p 


gung / Truͤbſal / g 
zuſammen ſchlagen / potytátéte. Confli&ta, asy 
are, & Cönfliätör,aris;arı, frequent, hefitigffreie | 
ten / Bofpterät sie / Biedzie sie. Cönflictäths, 
a, um, ut: Conflictatusgravi morbos mit groſſer 
Kranckheit angefochten / Barzo y dlugo chorus 
lacy- ConBidati , onis; g. f. & Confliátis, us, 


gem: das efft zuſammenſtoſſen / zuſammen ſchla⸗ 
gen / ein Streit / Potysz ka / Säeränte ste. Con- 
Krct iS, onis, g= f. idem, Effligeres außſchwengen / 
oräzié, idem quod affligo. Efflictinz, adverb. 
Geet fewriglich O ptseymte- Infligere; hinein 
ſchlagen / Vderz ye. Proffigó, as» are, vertreiben 
zur Erden werffen / poräzle / Sbie / Obalik. Prö- 


Dreis, a, ums particip. five namen ex partici- 
pio, zerſtöͤrt / hinweg getrieben / Sträcony/Zbis | 
ty/ Vpädty. Profligari homines; verkorbene 
vnnuͤtze beute / Riecnotliwi ludzte. Pröfligarör; | 
oris,g. m. ein-Berfäjlemmer JD trátniE. Items 
Profligare, vollenden zu End bringen / Dokone 
ez yẽ. Profligosis, pröfligere „perhergen/ Puftez | 
ßye / Rospraßac. Elictùs, ũs, ein · Streich / Vdes⸗ 
senie 
Fiğ, flas, flavi fatum; Hare; blaſen Dmuchacl | 
Wiek: Item, Metall zer laſſen / K&rußce stäpiac. 
Flatüs, us, gem. Blaaſt / Blaſung / Wiaͤtr / Po⸗ 
voiewánié. madidus srapidussPentofus acer, arius, 
acutus, multibagues ſononus. Flabilissles £ufftia? | 
powtewny. Flamèn, inis. g. n. idem quod Flatus. 
Flamen , g. m. Flamines dicebantur Sacerdotes: 
Gentilium; A filo quo utebantur in-capitesà quo | 
dicebantur Flamines, quali Filamines. Flamint- | 
üm. ij, g. n. pro ipfo Sacerdotio: Item: ein haupt 
tüchlein.fo bte Roͤmiſche Weiber trugen / Nag lo 
wne przykryẽte bia lychglow w arme Fla. 
iminia,2»g.foc: Flaminia domus, Flaminius, ij» 
gm. 


Veiſt / Trapienie. Cönfligerè, 
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ëmt Flaminum preminitter. Fläminicä; des 
Flaminĩs Hauß fra / onã kap lanã ee 
daer náswánego. Adflö&, as, adflavi, ad- 
atum; adlläre, anhauchen / aublaſen / . 
| wát/priyoymác. A däre ũs, g. m. ein Anhau⸗ 
chung / Natchniente / Ppowiewanie. Conflare, 
zuſammenblaſen / wiewac. Item, Metall gieſſen / 
ſchmieden / Slewal krußec / abo zlitowãt. Con- 
flare xs alienum, Schulden machen / Jad luzyt 
éis/Conflatór, oris g. . ein Ge / Schnitzer / 
Mincarz. Conflacorium, ij, g f. ein Gießtigel / 
Piec butárffijÉowálítt Cönflätürä, æ, das 
gleſſen oder ſchmeltzen der Metall / Slewaͤnie Frys 
ficow. Deflare, abblaſen / Odmuchnac / Idmu⸗ 
nac. Difflare, zerblaſen / von einand / Rozdmu⸗ 
chnac. Inflare, einblaſen / auffblaſen / Nadymäc / 
Opuß yk. Inlatüs, üs, g. m. das Einblaſen / ás 
detle / Natchniente. Iaflatus divinus, Gottlich 
eingeben / Narchnienie Boſkte. Inflati8, onis; 
£. f. Auffblehung / Geſchwulſt / Nädekte. Perflä- 
ze, durchblaſen / Przewiewac. Perflatüs, us, groſ⸗ 
fe Windblaͤſt / Przewiewänie. Perflabilis, le, 
bdurchblaßlich Wiatrom otworzyſty / przewie⸗ 
wony.Proflaresmitblafen ſchmeltzen / Wydymaͤt / 
Wydmuchnac. Proflare iras, vor Zorn blaſen / 
Oda gebe od gniewu / Sapäc Pröflatlis, üs. 
g. m Blaft / Powiewanie / Dekte. Refläre, 
entgegen blaſen / wiederumb wehen / G ddymãẽ / 
odwiewät. Réflatüs, üs, g. malc. Gegenwind / 
Przetiwny wiätr. Sufffare, vnterblaſen / anbla⸗ 
ſen / Poddymac/ podwiewac. SO flat, & sur 
Katüs, üs, g. m. Blaſt / Nãdetie / poddymanie. 
Süfflatorium, ii, g. n. ein Blaßbalg vnd derglei⸗ 
chen / Wiech . ted barbare, ut: Sufflatoria fiſtu- 
la; ein Blaßrohr / Vogel damit zu ſchieſſen / Aura 
do firselänta. Süfflimen, inis, g neut. ein Radts 
ſperre od Holtz damit man die Räder auffhaltet / dz 
fie nicht zu febr ablauffen / Gm lé, Süfflamins, 
essare, die Rader auffhalten / damit fie nicht zu 
febr fauffen/ X5ámowát wos, Inſufflo idem 
quod Sufilo. 

Flócci; orum, g. m plu. nu. tant. Flocken von 
Wolle / Ro ſin od welny. Flöcculüsli,g. mafc- 
dimin, Floccifació Deg, feci, factuni, flõccifacł- 
rë, & Flöccipender&, nicht achten / nicht mehr ad) 
ten dann ein Flock / Gardzie / Lekcewazyk. De- 
floccati fenes dicuntur, qui florem virium de- 
potuere, 


FL 

Flös flöris, g. m. ein Blum / Bluͤthe / Awial 
Rutilus, letus, odoratus, f'Vafies dulcitseflibuss odo- 
rns, edorifer, olens, Flos juvente, das bluͤende AL, 
ter / Item, Außer leſene Jugend / Mlodztenſtwo 
Item, Grono mlodzi. Flofculüs,li, dim. Flo- 
réüs, 2» um, was von Blumeniſt / AwistEowy. 
Flörfüs> a, um, blüend / voll Bluͤth oder Blumen / 
Rwiarczyſty. Floréó,es, lórür, Hörer&,& Flo- 
re(có,efcis, flore(cere, hluͤen / Awitnac. Item, 
berähme ſeyn / homnazãt ole / ptujye / S tynac. 
Florens, entis; bfüend/ der in feinem beſten Wol⸗ 
fand ift / Awitnacy. Flörifer, fera ferum, pre 
flores ferens. Floriger, idem. Florléglis, a; um, 
ber Blumen ſamblet / AwiarEirwacy. rlorü. 
lEncüs,a,um, pro floridus. Flora. æ, Meretrix 
fait ditifima, que Romanum populum confi- 
tuit heredem. Capitur etiam pro Dea florum; 
jocoſas ruſtica, odora, delicata, lacticina, pulera, 
decens, Zephyritis,. Flöralla, orum; plu, nu. g. m. 
& Ludi florales, ein Feſt derſelben Göttin zu Chr 
ren / darinn alle ſchandbare Bnzucht geuͤbet ward / 
Swieto u pogen Boginiey kwietia / né 
ErorewfelEa nlecz yſtosẽ ois od prãwowã la. 
Florídaré,idem quod Horere. Deflöred, es, dë- 
florere, & Deflöreð, (cisdeflorefcér& verbliien/ 
Nißczec / Awiat gubie. Leem, blůen / Awitna. 
Deflörefcens, entis , partic. verblühende/ verges 
BE ee gubiacy. Effloreo, 
es, effiorere, faftblüen/ WyEwirnad. Efore- 
fco, fcis, effloreſcere, faſt anfahen zu bluͤhen / 
Roz wie sie / Rozkwitnac. Prefloreo, es, præ- 
florere , vor andern blühen Pierwey op crugt 
kwit nac. Réflöreò, es, refloreré, wieder uͤmb 
bluͤen / nowu wykwit nac. Reflorefcere, wie- 
der anheben zu bluͤhen / Jnowu poczae Evoteé. 
Superflorefcere, auff der Frucht bluͤen / wie man 
an den Kuͤrbſen ſihet / Wswyß owocu rozkwi⸗ 
trac. Elörö,as,are, blend machen / Czynit zeby 
co kwitnefo. Deflörö,as, are, Blumen abreiſ⸗ 
ſen / wiat oderwäß. Item , ſchaͤnden vnd ver⸗ 
derben / Vßkodzie / Sepfowác. 
Flüts, üs, g. maf, ein Waſſerwaͤlle / Wal na 
wodzie. Tursi dus ſpum ani, procellofüs, ru x, pa- 
talus, ſonorus, rapi dus, multißagus, fremens, pro- 
fundus: metaph. Betruͤbnuß / Nießczestie / Grás 
ſunek. Flüctüsshs, a, um, vngeſtuͤmig / Nie po⸗ 
koyny. Flũcivagbs: a: um, das uber die See oder 
Gewaͤll ſchwimmet / Welniſty. Fludifragus a, 
X 2 um; 
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um, das Wählen zerſchlaͤgt / Weknokomuy. Fia. 
ctu8, as, are, Wällen werffen / hin vnd her ſchwen⸗ 
cken / ſchwimmen / Ehwiad sie / Chelbac ste / 
Rzucanym bye od walow tám yſam. Item, 
per metaphor. zweifflen / betruͤbt ſeyn / Watpie / 
Fräſowäc sie. Flüctüans, antis, partic. ſchwan · 
kend / zweifflend / Ehelbätacy ste / Warptacy. 
Flüctüatiis;a. um, von ber Fluth gefuhrt vnd ge: 
trieben / tory byt rzucanyod wãtow. Flü- 
ala, onis, Schwebung auff dem Waſſer / 
Che llbãnie / Nzucänte od wälow. Flüctüatim- 
ſchwebend wie die Wellen / €betbátac sie iak 
wal ná wodzie. Item Heffertiglich / Pyßnie / 
Nädeto. Conflüctüór , aris, atus fum s ari, in 
groſſer Nothſeyn / gleich als weñ man in ſtuͤrmend 
See zwiſchen den Wellen faͤhret / Chwiae éte ná 
wodzie. Perflücthare, auffſchweben oder flleſſen / 
ptywáé po wierzchu. 

Flüd, is, fluxi, fluxum, fluere; flieſſen / rinnen / 
Ciec Plynac. Ice, Flüens, entis, partic, flieſſend / 
Plynacy. Flüentüm; ti, g. n. pro Flumine. Flü- 
€ntí(6nüss a, um, das pom anſtoſſen des Waſſers 
groß Geraͤuſch macht / Szumlacy. Flũxũs, a; um, 
Fluͤßig / Ciecz ente. Fluxa dicimus, vnbeſtendige / 
hinfluͤßige Sachen / Nieſtatecz ne / Nietrwäle. 
Veſtimenta fluxa, ſchluderende Kleyder / Nie⸗ 
trwäle fáty. Fluxi, pl. n. dicuntur Libidinoſi, 
Molles, geyle / weiche Menſchen / Nieſtatecznt / 
Wßetecz ui mate, Fluxe;adverb, überflüßig/ 
Obficte, Flũ xis, onis, g. foc. ein Fluß / reese: 
nie. Flüxürüs; a, um, die dahin fallen werden / 
Arory ma tec. Flüxüra, g. f. Libido, Mollities 
venerea. Flült&, as, are, frequen. emb ſich flieſſen / 
piywátpo wierzchu / Erz pietäk ste. Flüfdüs, 
a; um, hinfluͤßig / zergenglich / Ciekacy / Rzadkt. 
Flümén, fnis, g. n, & Fluvius: ij; g- m, ein Waf- 
ferfluß/ Rzeka. Torrens, labens , ſonorum, naßr- 
gabile, turbidums rigenssfimmant, properans, pro- 
fundum, amaænum, und ant, ſinuoſum, canoſum, fu- 
mens. Flüminosüs, a, um > das viet Fluͤſſe hat / 
Co wiele ma rzek w fobie. Flüminéüs, a, um; 
Flüvtalis  & Flüviatilis; le, ffieffenb/ N3ecsny. 
ut: Aqua fluminea , vel fluvialis, flieffend Waf- 
fer/Rsecsnawoda. Piſcis fluviatiliss Fiſch aus 
flteffendem Waſſer / Rzeczna vyba. Fluviati- 
tùs, a, um, idem quod Fluviatilis. Fluviätüs; a» 
um, in flieſſendem Waſſer geweicht / Moczony 
w Bzeczney wodzte. Fils a um, quafi Fluenss 
üt: Mellifluus, quafi melle fluens, AMU, is, 
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Affluxi, affluxum ‚amüere, hinflleſſen /zurinnen / 
Przyplyngc. Ice; überfüßig ſeyn / Obfitomác. 
Hinc: Affluunt opes, vel opibus; faſt reich / So 
gaͤct fa. Afflüens,entis.partic. zufallend / zufliefe 
ſend / überflüßig verſehen / Obfity. Amuentérs 
Affluentiüs, affluenti(sime uͤberfluͤßiglich / G b» 
ficte, Afflientià; æg. f. Bberfluß / Zufluß / O b⸗ 
Drog, Cönflüere , zuſammenflieſſen / zuflieffen? 
Sciekäc sie. metaphor. zuſammenlauffen / fich 
ſamblen / Sb Sgromadzäcsle. Cönflüenss 
entis, g. m. en Orth da zwey Waſſer zuſammen 
lauffen / Sbiegante rzek. Qonflũgẽs, loca in qua 
rivi diverfi fluunt; Cnf luèntià, æ, g. fœ. ein Zus 
ſammenflieſſung / zweyer od mehr Fluͤſſen / Items 
die Stadt Coblentz / Miäſto Confluencia na 
zwäne. Circümflüéré, vmbflieſſen / Oblewäs⸗ 
metaph. pro Accurrere, undique, Allenthalben 
hinzulauffen / Sewßad sie zbiegat. Item; pro 
Abundare, Circümflüens, entis; partic. herumb 
flieffend/ vmbgebend / Gblewatacy / Obraczã⸗ 
iacy. Circümflüüs, a, um, vmbrinnend / Obta⸗ 
cʒalacy. Circümflüxüs, a, um, idem. Circum- 
Hues, us, ein zuſammeulauffung / Sgromadzã⸗ 
nte ste. Detlüére, hinabflieſſen / abfallen / Fetec / 
Späße, ut: Defluunt capilli; das Haar fällt aus 
Gpadata Wloſy s gtowy. Hinc,Detlüviüms 
ijg.n, & Dcflüxus, üs, g. maſc. das außfallen des 
Haars / Opadänie wloſdw. Deflüxiis;asums 
abfaͤllig / außfällig / Gpadatacy / Spadatacy. 
Difflueres zerflieſſen / zer ſchmeltzen / Noz piywat 
ste Item > in Vberffuß leben / geylen / Ros pky⸗ 
mot sie wreoſkoßy. Difflüens, entis, participe 
zer ſpreittet / zerflieſſend / Roſplywalacy sie. 
Effluere , hinauß flieſſen / verrinnen / vergehen / 
verſchwinden / Wyelec / Wyp lynaẽ / Wyniknac⸗ 
Eifer, per metaph. es wird aufbrechen) das iſt / 
ich werds nicht verſchweigen / Wyleet to / Wy⸗ 
&ecse. præteriit & effſu kit, Es ift vergangen / 
ver lauffen / Mine to / Juzprzeß lo / sgine lo. 
Effluentid, , g. f. Auß fug] YO véteEánte, E Mü- 
vium, ij g.n idem. Influere, & Subinfluere, hin- 
einflieffen/ Welekae / Podetekac. Inftuenss Din 
ein flieffend / Wetekatacy. Intẽrfilið is, Intẽrflu- 
ere, darzwiſchen flieſſen / Wete kae mieds y. Per- 
fluere, durchrinnen / durchflieffen/ prsecteEác. 
metaphor, Plenusrimarum ſum, hac atque illuc 
perfluo, ich rinn allenthalben durch / das iſt / ich 
verſehweige nichts / Dziurawy ieſtem / zewß ad 
prze⸗ 
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przectekam. Præfluo, is, præfluere, borher fief 
fen Ciec mimo. Præterfluere, idem. metaph. 
Præterfluere finere, fahren laſſen / verachten / 


| pror mimo. Proflueresanßrinnen/Myeıer 


€. Proflüens, entis; anfirismenb/ YO yelet áig 
£y. Pröflüentersadverb, veichlich/überflüßiglich/ 
Obfiete. Proflüentfá, æ, g. f. Vberfluß / Gb fi⸗ 


| tosc. Proflüüs; a; um, jmmerdar rinnend / Cte 


Eacy. Profit; ij, gn. ein Fluß / Ctecsente. 
Bauchfluß / Biegunka. 
Beflüd, is; reflüéré, wieder hinter fich flieffen/ 
w ad. Reflùüs, a, um, das wieder⸗ 
umb hinderfich fleuſt / Wzad etekgcy. Reflüxüs, 
der Abfluß bnd fallen des Waſſers / Vpadänie 
1ooy,süperfiüéré überfldBig feyn/prsepetntáe 
[^] ptywáé. Süperflüls,a,um, berflüßig ' Qpíyo 


| watecy. Süper£lüitas, atis, g. f. Vberfluͤßigkeit / 


Ibytek / Nädmtars. Subterfluere , darunter 
flieffen/ Podetekac. Transfluere, durchrinnen / 
durchflieſſen / przeclekac. 

Flütbarum, g. f. Anguilla five Murenz dice- 
bantur... 

Focalé&is, g.n, fubſtant. à Fauces > ein Halß⸗ 
band / Roknterz. Item; ein Eyſen damit man das 
Haar kruͤmmet / Centwäk. 

Focaneus palmes, dicitur, qui ex fauce vitis, 
h.e. ex bifurco medius erumpit , ein Schoß fo 

zwiſchen den Furchen d Weinreben auß ſcheuſt / La⸗ 
toroslrzednia miedzy dwiema gáteftámi. 

Focilló; as, avi, atum, are, erquicken / Ciepto 

ro cbowát/postlác. compof, Réfócill&.as,are, 
| idem. Réföcillari8, onis g. f Ergetzung / pokrze⸗ 
pinie / Posılanıe. 

Fócüs;cisg.m.eine Herdtſtatt / Ogniſto. Fu- 


moſus, ealenss calidus, ardens, Paporifer, flammifer, 


| Jgvifomus.Fóculüs;& Fücillüs,li diminut. Focus 
| paternus,das Bärerliche Haug, Dom oyczyſty. 
| Fócartüs a, um, das zu dem Heerd gehoͤrt / Do 
ogniſta nalezacy. Fócarià, æ, 8. f. eine Koͤchin / 
Kucharka. 
| _Födiö, födis, födt, foffum , födere,graben/ 
Kopäc. Item, befümmert machen / Wydrazag / 
| Sáftáfomát Födärë dixerunt Vereres.Födich, 
Hate idem, Födint, æ; g. f ein Ertzgrube / Dot 
ſkrußcowp. Aurifodina, ein Goldgrube (Dot 
gdzie Stota dobywajg. Argentifodina , ein 
Sulbergrube / Dot / przekopa gdste frebra do⸗ 
ywjáo.- Fölsäs ar g. foe. ein Grab oder Grube / 
Dot / Grob. Pracepsfubita,preruptas blaniscafa, 
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concada profundasobfiura, FOfstlisgsdimin.FOf. 
sör,oris,g.mafe,ein Graber / Grabarz. Robuflus, 
Föſsl8, onis, g. f. das graben / Kopänte Föſsürz, 
% g. f. idem. Fofsitilisa;um. & Foßilis,le,das 
man auß der Erden graͤbt/Ropany. Affodi&, fö- 
dls, fodi, foſſum, iffoder8, hinzu graben / przy⸗ 
Fopáé Confodére, zergraben / SFopá& Aliquem 
vulneribus confodere , einem viel Stich geben / 
PottocEogo.Circumfodere,tmbgraben (D Eo» 
pá€ Effodere, außgraben / YOyEopác. Infocho, 
is, infodere, hinein graben / MEopäk. In foſſus, 25 
umoeingegraben / Wkopäny. Perfodere, durch⸗ 
graben / durchſtechen / przekopael przektok. Per- 
folsùs,a um, durchgraben / durchſtochen / Przeko⸗ 
päny / przektoty. Refoderè, wiederumb außgra⸗ 
ben Fnowu kopäc / Odkopac Suffodere, vnter⸗ 
graben / Ppodkopac. Suffoſſus. a, um. Transfode- 
rer durchgraben / durchſtechen / Przekopat / przes 
Piot, 


Fccündiis, a, um, fruchtbar / voll / Płoduy / 
petny. Fccündftäs, fruchtbar / Voͤlle / Vberfluͤſ⸗ 
ſigkeit / xkodnoßze / yz nos Perkcẽc nds a, um, 
faſt fruchtbar / Baͤrzo ptoony. Infoecundus;as 
ums pnfruchtbar / riepkoduy. Infoecündftäs, a- 
tis g. f. Vnfruchtbarkeit / Lrleptodnosk. Feciin- 
de adver. frucht barlich / Vberfluͤſſ glich / ptodno / 
Gb fiele / xe nd a8, fccundAx&, fruchtbar ma⸗ 
chen / xyz nem cz yniẽ. 

Fcecialis, vide Fecialis. 

Foedüs» a, um, vnflatig / heß lich / Sproſuy / 
Plugawy. Fosdum exemplum , ſchaͤndlich / 
Sers Foktprzykläd / ſkodliwyredum, Grimm! 
vnmenſchlich / ylugawa rzecʒ / O Erutnã. Feed 
assaresermiüften/ beſudlen / Sa pecic / Gwaͤlcie / 
Are rem zerreiſſen. Deck d& as, are, idem. Fck- 
de, adverb. vnflattglich / Sz petnie / plugawie. 
Fchdftäs, atis, g. f. Wuſt / Schande / Vnflaͤligkeit / 
Ss petnoße / Gprofnosé Fœedatüs, a, um, parti- 
cip. beſudelt/V dee 

Foedüssdéris.g.n. ein‘ und / Prz yinterze. So- 
ciale, jugale, concorssamicum, flabile y compoſſtums 
corjuratum. Foedusinire s einen Bund machen / 
rz yuterze uczynté Item, Foedus pro Lege, eim 
Sefer/Pramo.Fedifrägtisa,um, Bundbrüͤchig / 
Prsymterz a gwälelete l. Focderd, as, are, eim 
Bundnuß machen / Przymterze czynie led ob. 
fol. Foed&ı ätıssa, um, verbunden / Sprzymte⸗ 
tony, kcFterättplu.nu-Bundgenoſſen / Spraya 
mierzent. X 3 Foe- 
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yalix,icis.£g.omn, feltg/ glüdfelig/ Szczeſti⸗ 
pg Item, gnadig / guͤnſtig / Zäſtäwp. Quidam. 
feribunt Felix, per e fimplex. Infoelixsunfelig] 
vufruchtbar / ite ßczesliwy Vrteptoony, Feelt 
citäs, atis, g. f. Glück / Wolſtand / Sʒez este / p or 
wodzenis. Foelicitas tertæ, Fruchtbarkeit / Zy⸗ 
zuoßc Foellclcare, pro foelieem reddere,obfol, 
Falicteradverb.glüflich/Ssczesliwie. Info- 
lieiter, vngluͤcklich / Nieſßczesliwie. 

Fœmen, vide Femen_. 

Faeminàszsf. ein Weib Fraw / 25táfagfowa. 
Teneraspulcraycandidaybellascallidas loquax largi- 
loquaslabilis mobilis F G&raclMasatsg-f. dimin. Dici- 
tur non folum de homine; verumetiam de bru- 
eis & plantis. Fcemtninus, & Femineusaums 
Weiblich / Frawiſch / Btäfogtowfli,E FEmind, 
as, are, Weibiſch machen / Mew esc uchem czy ⸗ 
ou. Effaemt satus, a, um, cingterzagter / Vntapffe⸗ 
rer / Niewiesét. Effoeminate , ad verb. verzagt / 
Niemeſrle. Interfemineums ei. g. n. Apul.ap- 

ellat genitalia muliebria.. 

Fœufchlum; lign Fenchel / Ko pt weofkt. 

Fcuüm;ign Hew / Sıano. Pratenfe, autu- 
wunale,mollesajperumsrigens,rigidumsbıle, herbofum 
Falle, is, g n. Hewſtall ba man das Hew bewahrt 
Siennik / Stodota. Foenifex,nifechs, & Fœni- 
cc,, g. com ein Meher der das Graß abmebet/ 
Mos nik. Falssclüum, alij Fœniſicium, g. n. die 
Zeit der Mehung/ Hewmachung / Roßenie sie, 
gjente. FoenYG cia a» Fœhnichlarlum, ij g neut, 
idem; vel ut Cic. in fcenicularium, id eít, in a- 
ciem ad exercitum, quando foenum fucciditur 
à militibus, foeniculariam facientibus. Foenä- 
vie a, um, daß zu dem Hew gehoͤrt / Stenny. ut: 
Falces fœnariæ, Graß⸗Senſen / Roſa tráwna. 

Fcenum græcum, Herba, Bockshorn / Zog 
eramEa. 

Falls, Oris, g neut. die Frucht fo das Erdreich 
bringt / G woc / pozytek 3 jtemie.ltem, Wucher / 
Eichwa. Abidums c umulatum y occultum fecun- 
eiumycopiofum.Fc&nü (cülitmali, dimin, Foenérá, 
as, aresauff Wucher geben / auff Gewinn verleyben / 
Dal wo pfát/ Na lichwe pozyczyt. Foeneıör, 
aris» ari, auff Wucher nehmen / Nia lichws brác/ 
poiyoát. Foenerärär; oris, g-m, ein Wucherer / 
Lichwlarz. pidas ucripeta, Focaeráti,onis;g. 
gem. Wucher / Lichwã / Lichwy bränte.Foene- 
parè & Faen£rato, adverb. mit Wucher vnd Ge⸗ 


iian 3 lichwo . Focnératicius, & Fasnerato- 


F O 
s, um, das zum Wucher gehoͤrt / Ltchwiar⸗ 
fEı.Foanerälia,orum»plu.nu.g.n. die Zeit darauff 
der Wucher faͤllig / Czäs Erorego sle wlichwe 
piemadze data y biore. Foenebris,bre,ur: Fæ- 
nebresleges, Geſetz den wucher antreffend / Lich 
wiärſkie präwa. 

Fates Fcecere, ſtincken / Smierdiec / Fe : 
tidiis a um: ſtiuckend / S$mierdzacy.Ftör,oriss 
g. m. Geſtanck / Smrod. Paßt fer: hircinus. Fotdidi- 
tus, atis, g. f. idem. 

FGxüs,üs, g m. die Frucht vnd junges eines fee 
den Thters / Gwoc / plod. Fætus, a, um, voller 
Jungen / ſchwanger / G brodzity / rz emienna⸗ 
Botne. Fæ à; rg. f. Eine die ledig worden / Kto / 
rá juß porodzita. quæ jam partu abſoluta efte 
Fertürna,g-f.die Tracht / die Zeit darinn dis Thier 
jbre Jungen tragen / Ptodzeme / Noß ente w 
$ymoéte, Fcktliöslie, a,: um, Vel fceróshis » das viel 
geboren / ptodny / Rotny / Cielny. Foecó, de Face 
tificS, a8, are, gebähren/ Junge machen / Nodzie / 
Pftodzié. Fot ificiis, a, um, fruchtbar / ptoony. 
Fætter, ferkyferiim, das Frucht trágt / Ktory 
owoc kopzıabo przynosi, Effoerus»asum , das 
geboren hat / ſchwach / vnkraͤßßtig / W yrodzily / Co 
sle wyradsa abo wylega, Efoee, adverb, 
ſchwaͤch ich / Niepotezuie Défcecus,a,um,idem, 
Süperfogtö» sss ares uber eure empfangene Frucht 
die ander empfahen / Bot sie rá; po rãz / Ro⸗ 
dziẽ / omoc prʒynosic eden po drugim. 

Följätmstig.n. genus unguenti. 

Följümsij,g n. ein Blat / es [^ an Baͤwmen ge 
der Kraͤutern Lift drzew/tol / Nat. Mokestenues |: 
tenerum , eriſß um, mobile, caducum,agreffe,odorae 
tumsflexile,tremulum.Icem,ein Blat eines Buchs / 
"&árrá päpierowä. Fölläckts, a, um, von Blaͤt⸗ 
tern gemacht / Cisciäny. Follatus, & FBliosussa, 
um, geblaͤttert / das viel Blaͤtter hat / blätterig/ 
Liseéiſty. 

Föllls, is, g. m. ein Blaßbalg / ein auffgeb laſener 
lederner Ball / Miech. Venteſis, reflatilis y caßlis 
tremens. Follicülüs,lisdimin. ein ledern Sädlein/ 
mießek / Worek. Item, eiu klein Huͤlßlein dariſt 
der Kern oder Samen etues jeden Dings lia / das 
Haͤutlein / Skorkã na owocäch / Lupinã / 
Strak. Follicülare,is, g.n. pars remi folliculo 
tecta. Foie, ass are, ein Blaß balg ziehen / 
Dmuchãt / poddymãt mied Föllitus, a, um: id 
ett, corio obvolutus; obſolet-. 
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Fomentum & Fomes vide Foveo, 
Fönsfontissg:m. ein Brunn / C to£/31500fo. 
Liquidus, muftofus, gelidnss putealis, amænss frigi- 
dias; dulciszlargiſuus Bibus fæcunduspreceps luto- 


‚füssriguss.Föntichlüs,lisdimin.Föntänüssasum; 


& Föntälis, le; bas vom Brunnen iſt / Srzodlny / 
Fdrotowy / Srokowy. Fönt india, orum, g. n. 
plu. nu. funt fontium facra, Fontinalis porta, 
Romz, quz & Cape na-. 

Foramen: vide Foro. 

Föräss adverb. ad locum, hinauß / Na dwor / 
Precszted. Förisadverb.de locos vel in loco, 
darauß / Na dworze / ö dwory, För insècus, ady. 
auſſerhalb / & dworu / 3 wierzchu. 

Förbèa, æ; g. f. omne genus cibi, à Veteribus 
dicebatur, Proviant / Wßelkt pokaum / Sy 
wnosi 

Förceps,förcipis; g-m. & fœ. ein gang / Kles 
Bose, T: enaxscurbaydenticulatayaduncasfupina,ha- 
bilis, cefffas Abend, 

Fordá,z,g f. ein tragende Kuh / Cielna Frowä, 

Förkm, Optat . modo, temp. præ ſenti, & præ- 
terito Lopert A Coniunct. modo, temp. præte- 
tito imperf, utinam; vel cum Forem, fores, fo- 
ret. Et plural, Forent, id eſt,Eſſem, eſſes, eſlet. In- 
finitivo futuro, Föxè, id eft.futurum effe, Cæte- 
ris caret , werden ſollen fie bye. Abförs, 
mangeln / nicht werden / Niedoſtawg czego / Nie 
bye, Adfor& jufünfftig werden / przybye. Cön- 
for&,zufammen.merden/gefchehen/ Poſpoln byé 
pofpotu robić. Defore. manglen werden / Yirg 
doſtawat / Riebye Prõfort, nutzen werden / pos 
zytecznym byC/pisyodcéie. 

Forenſis, vide Forum 

Förēs forium, plu. num. g· fœ. eine Thuͤr / ober 
Pforte / Drzwi/ Fortã. "Afperasrobuftes obſeratæ, 
rigides difficilessbalidescelatesfevveesfortes, Repe- 
gitur & in fingulari FÓrisjis. Föriculä,@sg.f-di- 
min.Veletiam in plurali, foriculæ, arum. Föri. 
chlüs, Deus putabatursforium praes, 

Forfex/ficis;g.f.eine Scheer / Nozyce. Ferrea, 
Aeuta,abara.Förficuld, 2, diminut. s 

Fóri,orum,g.m. plu.nu. Gaͤnge in den Schif. 
en / Chodz enie na ofxecte, Item, der Rand am 
Bret. Spiel / poklad brzezny u ßaͤchownrce. 
Ite, Gaden /oder taden etwas zu verwahren Hire, 


j| ue do ſchowania ezego. Föruli, orum; etn 


chrancklein daring man Bucher ſtellt / przegro. 
Bt Gára 
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Fotiasofüm; vide Forica,. 

Fóricisz, g. f. ein gemein Scheiß hauß / Wy⸗ 
chod. ForiOsissivis foriré; ſcheiſſen / Plugawie⸗ 
Förlélüs, li s der die dünne Scheiffe hat / Pluga⸗ 
wiee / Smrod Gr orum, plu. nn. g neut. dunn 
Dreck / Gnoy/ Kayno. j 

Formi,z; g.fosm.eine Geſtalt / Form / Schoͤn / 
Aßtatt / Obras / Poſtãe / Forma / Twarzy 
Aßtafr. Eximtaspulcrasfüperba decens,generofa , 
gregias honeſta, precioſadecora, Penufla, FOrmülà s 
æ, diminur, ein kleine Geſtalt / Mata poftác/ 
Wizerunk. Item, eine Vnterrichtung vnd Weife 
zu handlen / poftepe£ prawny / Vmowa. För- 
millarfüs, ij; g. m. einer der aller Händel Practik 
vnd Proceſſen hat vnd weiß / Präktyß / piſarz 
rych poſtepkow präwnych. Förmõslis a, umy 
wol geſtaltet / Rraſny / piekny. Förmös tas, atis 
8f. Schoͤnheit / pieknosc. Förmð, as, avi, atum, 
are s geflaken/ eine Form geben / Formowac / 
Tworsye.Förmärör,orissg.malc. ein Geſtalter / 
Vnterweiſer / Ztovy co formuie / Naueʒyeiel. 
Förmätürz, z, g. f idem quod Forma uniuſgu- 
iufque rei, ein gleiche Geſtalt / Manier / Sornos 
wánie/ B Btakt.Förmälisslesmolgeftalsig/ Soko 
mowäny. ut: Epiſtola furmalis » dicitur, quæ 
certaforma , qua dictabatur, exeipiebarur 2 
Scribis. Cönformd, as sare seine Geſtalt geben / 
Formowäc. Cönformäriösonissg.f-gleiche Ge⸗ 
ſtal/ Gliedmaſſen / Sormowaͤnte D bees. Con 
ſormisse=gleichformig / podobny. Item, geſchickt 
bequem] Spoſobny / priyſtoyny Deformis, e. 
vngeſtaltig / Szpetny. Deformäre , vngeſtalt 
machen / Gspeété. Item, Efformares zieren / 300% 
bié. Lem entwerffen / abmahlen / O piſowãs / 
Wymalowac. Deformitas atis & Dëformai g 
onis, g. f. eine Vngeſtalt / Ss petnose /G ſpece⸗ 
me.Deformiter,adver, heßlich / vngeſchaffenlich / 
Sspetnie / Sprosnie. Informare ; etwas ente 
werffen oder bilden / O piſo was co / Sormowär/ 
Mymälowäc. Ice. vuterweiſen / Cwiez ye / Naͤu⸗ 
ELIT Informätiöson is, gef. eine Vnterrichtung / 
Entwerffung / Vkßtaltowänte / Formowänte) 
Juformäcié. Informisse, vngeſtalt / Niefore⸗ 
m/ Yiekßtäleny, Performare, außgeſtalten / 
Wyformowae/ Wyrßtattowac. breformate, 
vorgeſtaleẽ / przeprſowat / wprzod formow ac. 
Rekormareswie dumb geſtalte / Przerabtäc/ Ma 
práwtác Le in ein andere Ordnung bringen / W⸗ 


nfy 
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nf porzadekwwiese. Reformärörsorissg.m. 
ein Wiederordner / einer der einem feine vorige 
Geſtalt wiederumb gibt / dnawiacz / Napraw⸗ 
cá. Transformare, in eine andere Geſtalt verán. 
dern / przekßtättowäl. Transformis, e, das fid) 
in vielerley Geſtalt verandert / przekßtatrowa⸗ 
ny. Tränsformätid,onis,g.f.eine Veränderung 
in vielerley Geftalt/prset Gtáftowánie. 

Förmick,æ, g. f. ein Ameiß / Mrowka. Rapax, 
parbula » frugilega s granifera, vepensyfollevs,lepss, 
bresis, Förmicinus,a,um,das zu den Amelfen ges 
bört/ Mrowezaͤny. Förmicösüs a, um, voll As 
meiſſen / Nrowiſty. Förmicatiò, onis, g. fœ: eine 
beifltge Raute / wenn der Leib voll rother Blås 
terlein wird / Trad / lißat. Förmicans, antis, ut: 
FHormicans pulfus, als wenn viel Ameiſſen durch» 
einander wiußlen / puls sty. i 

Formidó, dinis, g. f. Furcht / Botan. Nigra, 
turpis, trepida, mifera, paiday ex [anguits borridas 
Sen mafa: EE 

Förmidd, as, are, fuͤrchten / Bac ble. Formida- 
bllls, le, ſchröcklich / das zu fürchten iſt / Straͤßli⸗ 
Wy-Förmidäti8, onis,g.f. Furcht / Bola zn. För- 
midóloshs,a, um, active, & paflive fumitur, 
furchtſam vnd zaghafftig / Straßliwy / Bolazli⸗ 
xoy-Formidólo:esadverb. mit Schrecken / forcht⸗ 
ſamlich / Stra ßliwie / Soiazltwie. Afformida- 
rë faſt fürchten / Dbaxiátéte. Pr&formidäre, 
ames Bbels fih beſorgen ehe es kompt / Przed 
csáfem Sie bác. Reformidäre, faſt fuͤrchten / G⸗ 
baxolác ste. Reformidariö, onis, g. f. faſt groſſe 
Furcht / Obawilänte sis. 

Kornax;acis, g. f. ein Ofen / Piec. Caba Bola 
calidascalaria,fulphurea,baporifera,ardenssignea. 
. ĩ einem O- 

en gleich geſtaltet / podobny do piecg. Förni- 
IA ijs gem. ein O fenhitzer / Beder/Piecuch/ 
PiekarsFörnicäliä-orum, plu. num. g neut. fe- 
giz inſtitutæ, farris, correndi gratia. 

Förnix, icis, g. m. ein Gewölb / Schwibogen / 
Sklep / Faſtlepienie. Capus,multicabus,caberno- 

GT eurbus,curbatussopachs. Formices»pl. 
num. herzliche Bögen / (o man den ſteghafften zu 
Ehren auffrichtet / Bramy na trigmf.Item;Eor- 
nix, ein gemein Hurenhauß / Nierzoduy dom. 
Förnfeð, as, fornicarè, ein Gewolb machen / Skle⸗ 

té. Fornicari, pro Meretricari non reperitur 
apud latinos auchores.Sie nec Fornicator, Hu- 
rer / Nierzadnik / Porubnik. nec Rornicatios 


F 4 
Hurerey / xxierzadem sie baͤwlente nec Korais 
carius,ein Hurer / rierzadnik / Porubnik. For- 
nicäriüts, ij, g. m. ein Krämer fo enter dem öffente 
lichen Gewoͤlb feyl hat / Atory bude abo kram⸗ 
nice ma ſklepiſto wywiedßtona. Eornicatiós 
onis,g.f. das woͤlben / Sklepiente. 

Förg, as, avi ‚atum,föräre, bohren] graben / 
Dzluräwié/ Wierkiec. Föràmen, inis, g neu. ein 
Loch / Diiurd. Föräcüs, & Förämindsus,a,um-. 
loͤcherich / Oziuraäwy. Forabllls, leichtlich zu boh⸗ 
ren / Z ácny do prʒebicta. Efforo & Perford, as, 
are, durchgraben / durchbohren / Wydzturawit / 
Przedzturawik. Perforatüls, a, um, durchbohrt / 
Przedziuräwiony. Inforäre , hinein bohren / 

XD ytoterétec. Transforate, darueben hinbohrem 
Przewierctec. 

Förs, d fors, à forte, g.foem. Gluck / Sczeßete. 
Trefunek. Mala forsein Vngluͤck / ießczes eic 
Forte fortuna, zu allem Gluͤck / Trefunkiem. 

Förtẽ, Försan, Försitän, Fortafse & Förtäßise 
adverbia, vielleicht / Podobno. 

Fortis, te, ſtarck / Maͤnnlich / tapffer / Moc ny / 
Mezny. proprie ad animum ſpectat. Förtiter, 
adverb. tapfferlich / Meznie / Wſpantäle. Ford. 
chte, a, um, dimin. ein wenig ſtarck / Troche mos 
cny. Fortefcó, fcis, forsefcere , ſtarck werden / 
Mocniec Mezniec. Förtitüdò, dInis, g. f. Star⸗ 
cke / Tapfferkeit / Moc/ Meſtwo. Armipotensd yet 
Forcificó;as;avi;atumsare; ſtärcken / S macniat / s ín 
Sercã dodawãae. Perfortiter; fafi (tard / fafl| iorn 
ſtandhafftig / Barzo meznie / mocno. Fam 

Förtünd, æ, g. f. Glück / Fall / Szczegdie/ Cel nes, 
funek. Iucertas erratilis, mobilis, inanissin[Fabilit] per ji 
praeceps sfatalissfallax. Fortung,arumsplu,num( Gs 
Reichthumb / Gut / Maͤletnost / 250gáctyod] iim, 
Förtünd,as,avi, atum are, gluckhafftig machen / Dung 
Szczes tic. Frtũnãtiis, a, um: gluckhaftig / Szcze €; 
Sliwy.Infortunatussa, um: vpgluͤckhafftig / Lite. grze 
ficoeéliwy. Infortünitm,ij, g. n. Bngluck / ie con: 
ßeczescie.Graßescrudum, crudeſe, durum. Förtũnã bed 
te adye rb. glucklich / Szezesliwie. Fortunatimulr, n 
idem, ſed obſol. Fõrtiiltus, a, um, ut. Fortuita o bag 
ratio, eine zufaͤlltge Rede / Mowã nterosmy, 
sind. Fortuito,& Fortültü, adverb. ohngefehr / 
Trefunkiem. 

Foruli, vide Fori. 

Förum, ri; g.n. ein Marckt / darauff allerhau 
verkaufft wird ſe ner / Largo wiſto ker Fr 


machn Ding oder Wunden 


fre 
eicht 
ferit 


F 
Berbofwmsturbidumsfremens, clamoftons Rridulums 
Penale. Item, ein Platz ba man vor Zeiten Recht 
hielt / Mieyſce gosie ſadza / Forum Forum vi- 
narium, ein Platz da man Weln verkaufft / Ry. 
wer winny. Eorum boarium, der Ochſenmarckt / 
Rynek gojie prsebáta vote For. Suariumsder 
Schweinmarckt / Citt rynek. Forum frumen- 
tarium > ber Korumarckt Nynekgozie zboße 
prseváto. Forum piſcarium, der Fiſchmarckt / 
Kybnejarkt Forum lignatium; der Holtztarckt / 
Nynek / gozte drwã prseoáta; Forum feruti- 
rium, Grümpelmarckt da allerhand Kleyder vnd 
Haußrath berfaufft wird / Wendeta. Forum cu- 
pediatium;vel cupedinis, Speißmarckt / Garku⸗ 
chen / Kuchnta meys. Forouti, den Mantel 
nach dem Wind haͤngen / wol konnen kauffen vnd 
verkauffen Vmteczazye czaſu ſpoſobnego do 
kupna / albo inßych rzeczy. Förens le, bas zum 
Marckt / Kynkowy. Item, zum Rechts handel ge, 
hoͤrt / abomny. Forenſis cauſa, ein Rechts han⸗ 
del / Sprawã fadows, Förussi, g. m. pro Fors» 
orüm:plu.nu, apud Ennium. Citcümforanétis, 
| a;um».geneín/ Bachgültig/ Poſpolity / Podty. 

Circumforaneispl.nu. leidtfertige/ omb [pori 
fende Leute / Szalbierze / Clarlatant. 
FS vg es, fovi» fotum, fover&, warm halten / 


erhalten / Sagrzewat / Crepto co chowäc Item, 


ernehren / Wychowywäc. Item; guͤnſtig ſeyn / 
Laſtawym bye na Eogo.Förüssasumserhalten 
warm zugedeckt Ságrsany, cepto cho wany. 

À Fotusüssg.m. Erwarmung / Naparzänte. Fo- 
mts; itis; gen, mal. Zunder / vnd was gut iſt Fe⸗ 
wer zu fangen / als Spaͤn/ Schweffel⸗Hoͤltzleln / 
Schwamlein / poentetá/ pobuotá, komen. 
i» gen. neut. alles das man warm über ein 
ſchlaͤgt zu linderung des 
Schmertzens / zur Waͤrmung / XXápársánte/35 
grzewälgca rzeczFömentäti8, oni, g. f. idem. 
tov&ö,esscönfövere,ssumahl ernehren / warm 
zudecken / Jagrzewae / Wychowywac. Refoye- 


tüm, i; 


umtimi ER toteberumb ergetzen erfriſchen / auff bringen / 
mita oM p ostlát/Ságrsemát/ Gdchowak. 2 
ez Frackösessfracuisfrüceres& Fraceſc , cis, fri- 


geht 


eelcere,, faul/ matt vnd alt werden / nic / 174? 
ntekac. Fräcidüs,a,um, faul / mattiglich / Na⸗ 
gnity/Sgutfy/ Slezäty. Fraces olei Oeltruſen / 
Bus oluvny / Wyrkoczyny. 
Fr&oum;yide Frenum, Fragilis, v.Frango. 
Frage orum, g. n. plinu, Erdbeer / Poztemet / 


Montana mollia, rubentia, reaolenti ao naſtentia hy 
Ms rutilaulia. 

Fragor, non uſurpatur; fed eius compofita: 
Refrägör, aris, atus fümsrefragaci; widerſtreben / 
widerſtehen / Przeczye / Sprzeciwiäc gie. Re- 
fragari pro Suffragari,obfol, Süftragör, aris, ari, 
mieſtimmen einem feine Stimm vnd Gunſt ders 
leyh en / Erz mac za kim / Wotowae po csytey 
fprámie, Süffcaglüm, ij, g. neut, eine Chur oder 
Stimm fo man Obrigkeit erwehlet /oder Vrtheil 
ſprechen ſol / Votum /Sdante Item; Auxilium 
deprecatienis, pro animab. fia lum defan&o- 
rum factum, Süfftägärör,oris,g.m. ein Mit fin 
mer / Sürmünder/PomocnE/Wotownık, süf- 
frägatörfüs,a,um mitſtimmig / gunſtig / Woto⸗ 
wn / Süffragatió. onis; g. f. das mitſtimmet / das 
iſt / Huͤlff vnd Gunſt / Pomaganie za kim / Wo⸗ 
towánte. 

Frágtó , as, avi, atum s frägräre, wol riechen / 
PächnacFragräns, antis, particip. wolxiechend / 
Hachnaex. Fragranti zs gen, foem, lieblicher 
Geruch / Monte. 

Eier s Fein ſpieigczewehr langer Spieß 
oder Picke / Miecz / W focsnta. Sanguineg. 

Frängs, is, frẽgi, fractum, frangere , brechen / 
Itamat. Refertur etiam ad Incorporea , me- 
taphor. verdruͤſſig / vnluſtig vnd müde machen / 
Martwte / Mole) Jaſmucte. Frãctus, a, um- 
particip. five nomen ex particip. gebrochen / 
Sfamany. Fradiò, onis, & FraQüri.z, g fœ ein 
Bruch / Skamanie czego. Fragmen, inis, & Fra. 
gméntüm, jsgeneut. ein abgebrochen Stuck / V⸗ 
lomek Frägör,öriss gm. ein Knall ober Thon fe 
eitvas bricht / Grz mot / Trzaͤſt. Horriſonus, Bebe, 
mensjhorrendws,rejultanssterrifonis,cropulis EC a 
Bositesa um; ſcharpff vnd rauch / Kruchy / Chro- 
páwy.Frágosesadverb, mit einem Knall / Chro⸗ 
pao, krages es & inde Frageſeo, eis, oro Fra- 
gor, obfol, Frägilis,le, brüchlg / blöd / Kruchy / 
Staͤby Nietrwaly. E: Zeg As, atissf. Schwach⸗ 
heit / Bloͤdigkeit / Rruchose / es (ábose. Frägilt- 
ter adyerb. ſchwaͤchlich / Krucho / Stabo lofrä- 
gilis, & Infrägibilis,le, vabrüchig das man nicht 
brechen mag / Atenärußony / Rꝛiekrachy/ Mo. 
cny. Adfringò&, is, egi; actum, idfrinperé, etwas 
anſchlagen vnd anbrechen / przyto mie Confrin- 
gereszerbrechen / 5famáé. Confra& g onis. gf. 
Bruch / Stamanie. Coakra goss, & Cönsrägüssas 
Y ums 


FR 
am. Zerbrochen / Po komany. Të, ſcharff/ rauch / 
hart / Chropawy / NMierowny. Defringere, ab⸗ 
brechẽ / Vtracat / Vkamac. Piffringere, von ein 
ander brechen / Roz lamat. Effringere, auffbre⸗ 
chen / Wytamac. Effractus, a, um, partic. inge⸗ 
brochen / Oytamäny. Effrädör, oris;g, m. ein 
Einbrecher / der in die Haͤuſer etwz zu ſtelen bricht / 
NO ytuptáel, Effrädärussijsg. m. idem. Effra- 
tür a, g f. das Einbrechen zu ſtelen / Wykupienie. 
Infringere , idem quod Frangere. Aliquem: in- 
fingere » me hor. Einem das Hertz nehmen / 
Serce kom ep fowä£. Inträcküs, a; um, pige- 
brochen / Niez ka many / mocny Inkractus ant 
mus, vnverzagt / Aienärußtony umyfl. Oratio 
infracta , vnverzagte Red / Cé boiáslima mo: 
w Infracti &. onis, g. f. pro Inconitantia, Jag» 
heit / Forcht / Botazn / Tnieſtatek. Incertringe- 
res dar zwiſchen durch brechen / Przelamac. OF 
fringere, ein auffgebrochnen Acker wieder über 
zwerch brachen / vnd die ſchollen brechen / bias 
mac / prʒzeradlic. Perfringere » durchbrechen / 
Przelamät. Aliquem perfringere , Eines Wil⸗ 
len brechen / Czyte wola przewyciezyk. Perfra- 
Aus, a, um, in Stuͤcken gebrochen / potamány/ 
Præfringere, vorherbrechen / Wprzod ulo mac. 
Item, Præfractus, Rauch / hart / vngnaͤdig / Chro⸗ 
pámy. Pratracte, adverb. haͤrtiglich / vngnaͤdig⸗ 
lich / Chropawo / VPpornte. Relringerk wieder⸗ 
aufbrechen / Od fonác/YO ytamác.GIoriam ali. 
eujus refringexe, Einem feine Ehr ſchwaͤchen / Na 
bonor Fomu näſtapié, Refrädäriüs,'a, um, 
wiederſpaͤnnig / Vporny. Refractarf lis, aum, 
ein wenig teieberfpánnig/ Sporny. Refra&tis, 
aum, auffgebrochen / geſtill / Wytamany / Gdbi⸗ 
ty. Suffringere,bnten auffbrechen / xyodlamac. 
Frater, trIs, g. maf, Bruder / Brat. Fratercu- 

Yüs, dim. Frater germanus, rechter natuͤr licher 
Bruder / Nodzony brát Fratres patrueles zwey⸗ 
er Bruder Sohn / Stryieczur brabig. Fratres 
zermani, non Gemini tratres, Zwilling / Bliznia⸗ 
tá. Fratres uterini, Brüder die eine Mutter ge⸗ 
habt / Bräctatednep mátti Prä, v, g. fc. 
des Bruders Fraw / Brätowag. Fräträre dicun- 
tur mamma. puellarum y dum primùm tume- 
kunt: Frarernüs; a, um, Brüͤderlich / Hrarnt. 
Fiäterne, adverb. Brüder licher weiß / Bräter⸗ 
fie. Fraternitas, at is, g. t. Bruͤder ſchafft / Bra⸗ 
terſtwo, Frauicidà, gen. com, ber / oder die / 
feinen Bruder vmbbracht hat ra toboy cás 
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Fraüs, fraũdis, g. f. Betrug / Sdrada. Oceul⸗ 
tas maligna, nefanda, ſceleratas doloſa, mala, diras 
tacita, flexuofa, commentitia, latens, impia. Fraũ- 
dülentüs, a; um, Tuͤckiſch / voll Betrug / argliſtig / 
Idrädliwy. Fraüdulentä, æg. foe. pro fraude 
Fraüdülentérs adverb, betrüglich / Soráoluvtes 
Fraüdd, as; avi, atum» are, cujus paffivum Frau- 
dor: betriegen/30ráosáC/0D ßukiwat. Franda- 
tor oris; g.mafc, ein Betrieger / Sdrayca / cayo 
wdztetel. Fraüdätiös onis, g. f. Betrug / O fus 
käme / Idräda. Fraũdatùs, a, um, Betrogen / 
Oßukany. Fraufum, Veteres pro Fraud tum 
dicebant, hoc eſtꝭ eum qui ad fraudis fructum ve: 
niffet, & Frauſus erit, pros Fraudem commife- 
rit. Defraüdd, as, avi atum, are, Betriegen / ete 
nem ein Ding abziehen / Gßukiwac Spréngt, 
Defraudare geniuin » etwas feiner Natur ees 
hen / Vymowae fobie obroku. Defraudärör, 
oris, gem. ein Betrieger / Beſcheiſſer / Sz alblerz. 

Fra xare, id eft; Vigiliam cii cumire, 

Fraxinüs; ni, g.foem. ein Eſchbaum / Jes on. 
Sylbeſtrüs, procerasembro[zs ftr id asalta. Prät, 
nell, aum, von Eſchenholtz / Jesionowy. Haſta 
rainen, 

Fr&md, mui,mitum ; fremere, Schnorren 


murren/Dafat/Miruiset: Fremebündus a, um/ 
murrende / Daſatacy Mruczacp. Fremiths, us, 


g. f. das murren / Sapanie / Rieme. Adfrémes 
rë, ein Getöß zu etwas machen / Przyrzec. Infre- 
mere, idem quod fremere, Perfremeres ein wils 
vngeſtuͤmb weſen fuhren / Szumiet. ; 

FrendéG:des; dui, freſſum, frender£, brechen / 
$tomá£, Items mit den Zaͤnen kmrſchen vor Zorn / 
Igrzyt as zebami oo gitew. infrenderé; ide. 
Infrendes dicunturpuert fine dentibuss qui fren- 


dere nequeunt. Frendens leo, frendens aper; hoe Ñ 


elt, ex ira dentes concutiens; 

Frenlim;ni;cin Zaum / Vz da. SoransfPumans 
lentum fpumeumsar Hurssfub fhritlum, duyum, Ain 
per diphtongum fcribunt. Item, ein Gebiß / Ws. 
Santo in fing. n, gs n. in plur tam maſe quam 
nest, Item» Frænum lacry marum, vocant ner. 
vo ſam carnem, ſpiramentis nafi interjacet: Fre- 
nö, assavi,atum, are: zuumen / Ouz dae Okielz⸗ 
nat. Frenatüs.a,um, gezaͤumet / Guzdauy/ dy 
Eiefzniony. Effrenis,e,Effrenus; & Effrenatüs» 
a; um, wrgegáumet]enbánbig/XO yuisoány VAA 
Eiefsniony. Effrenätiö,onis; gf, su 
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FR 
La Effrẽnztẽ, adv. frebentlich / Meu⸗ 
bámowánte| Roſpuſtnte. Frenigerus,a, um, 
gezaͤumet / der ein Zaum traͤgt / Ouzdany. Defre- 
nare, entzaͤumen / ledig fren machen / Wyuz dae / 
Wolnym gesent, Infrenares den Zaum anle⸗ 
gen / Guzdae / Satrzymawae. Infrenatus ,a, um, 
vngezaumet / Xxteousoány. Refrenaré, einen aim 
Baum halten / Onz dat / S amovoát, Reftenätlis, 
Sum, gezaͤumet / im Zaum gehalten / Guzdany. 
Hohamowany. Refrenäcid,onis; g. . das zal, 
men / Samowante. Süffrenätid,onis;'g.Foe,Ber 
feſtigung mit Baͤnden in Mawren / Ankrowänte. 
Fréquens tis, g. o. Embſig / dick / in groſſer zahl / 
Czeſty/Geſty / Luny. Frequentem locum di- 
cimus, Geng da ſtets viel beuth hingehen / Ludne / 
Naszäd le mieyſce. Quando autem de perfona; 
aut de re animata loquimur , duobus. modis 
dicitur velde fola perfona; fic : Sit miles fre- 
quens fpe&ator przliorum;eiir embſiger fleißiger 
Achthaber / tsch Sie czeſto potycz kom prsy- 
Patente, vel de turba; (ic: Frequens popu- 
lus , frequens Senatus , Fleiſſig verſamblet / 
vnd in groffer Menge / Anzahl / Zgromadzente 
svie (Ere luda. Aliquando adverb. pro frequen- 
tër, ut: Frequens adeft Er kompt offt / Czeſto 
przybywa. Infrequens, ongeng / Nieczeſty. In, 
frequens miles, vnembſiger Kriegsmann / Jo k⸗ 
nierz niegeſty. Frequentiſſimaædes, ein Hauß 
da viel Leuthe hinkommen / Dom pefen ludzi. 
Ersquéntlä, æ, gen. foe. ein groffe Verſamblung / 
Gromada ludzt/ Sgromaͤdzente. Infrequen- 
tia; ein kleine Verſamblung / Mate zgromaͤdze⸗ 
nie. Fréquentó, as, are, offt an ein Orth gehen / 
viel gebrauchen / Vczaßczat / Czeſto goste cho 
zie. Fréquentariüis, pro Frequente, Frequen- 
tätiö onis, g. f. offt wiederholter Gang ober Ges 
brauch / Chodzenle czeſte. Fréquentamentüm, 
ti; g. neut. Genus modulationis muficz,öffterbes 
ſchehene Wiederholung ber Wörter im ſingen / 
Vczaßczanie gloſu wspiewantu, 
Freſſæ, faba dicuntur.qua molä leviter frade 
funt; Geroͤllete Bonen / Bob fitotowány. 
Frétüm, g. n. ein enger Lauff der See / Miey⸗ 
ſce w ktorym morse teft barzo waſkie. Item, 
die See / Jeztoro. Torrens s faftum, rapidum, 
turbidum, fagnans 2 Humans > tumefcens > fali- 
ens, undiſonans. Tränsfretö, as, are, úber Meer 
fahren / Przeptynge / Przeprawie sig przez 
morze, 


| 
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Fretüssa,um; partic, (ine verbo, bertrawende 
vnd auff etwas verlaſſende / Vfatac / Spuséi 
wßy gie nå kogo. ut; Fretus gratia» Fretus in- 
Friabilis; vide Frio, as; (genio. 
Fricö, ass cui, ictum , & cavi »atum ,fricare, 
kratzen / reiben / Drapae / Näcleräe co. Froë, 
& rricätiö, onis, g. foe. bas kratzen / rapanie / 
Stieränie. Fricätüs, & Fri&üssüssg maf. idem. 
Adfricö, as, are, anreiben/ Przykrußye / przy⸗ 
Prob ut: Adfricare parietem, ſich an der Wau 
reiben / jucken / Drapáć ste o géine. Adfriaus, 
üs, das anreiben / Sáb rapánte. Confricare, faſt 
kratzen oder reiben / Orapat / pocterãt. Defrica- 
res abkratzen / Infricare , einreiben / Nacterãc co / 
Wdrobic. Dicimus autem: Infricare vas cine» 
re, & Cinerem infricare vali. Infricätüis; a, um, 
eingerieben / Nadrobtony / Wtarty. Perfrica- 
re; zerreiben / Pocterãt / Drapac. Perfricare fa- 
ciem vel frontem; vel og: die ham ablegen / ohn 
ſcham ſeyn / Wſtyd porsucié/ Gsmielte ste. Re 
fricäre, wieder aufft eiben / erneweren / erfriſchen / 
Odnawiäe / Wzuawiac⸗ Suffricare, auffkratzen / 
XOsbrapát, 

Frige&, es, gui, & frixi, ſecundum Donat. frige- 
re» frieren / kalt ſeyn / Sztebnae / Bye zimnym. 
metaph. Trag / vnfertig ſeyn / den Ernſt vnd Fleiß 
nachlaſſen / Rleochornym / nteluſym bye / G ig 
biec, Frigefcö, is, frigefcere,erfalten) Stebnac. 
Frigefa&d, as, are, &Frigifäcid,issfrigefäcert, 
idem quod Frigere. Frigidüs,a.um,Ralt/Zumny. 
Item; erlegen / gmachſam / ohn Luſt / Nieochotuy / 
Nieſtateczuy / Staby. Frigidulus, a, um, falte 
acht / przyzimnieyßy. Frigide, adverb, altlich / 
lawlich / ſonder Ernſt / xrieochotnie / szieble. Fri. 
gidärfüsasumsut: Frigidaria cella,ein Kúhlfanu 
mer darinn man fich mit kaltem Waſſer waͤſcht / 
Ch lod nik ſklepiſty / Laznia domowg. Frigi- 
darlum, ij: gen. neut. ein Kühlwaſſergeſchirr / La. 
$tebie naczynte Frigütiö, is, ivis itum; Frigü- 
tiré, fröſtlen / zittern von Froſt / Sauer Drgac. 
Frīgüs, göris> g. n. Kalte / Froſt / zimno / Nroz. 
Penetrabile,hyemalesglacialesacerbumyacresdurum, 
gelidum, plußiale,algidum; imm ite acutum. Item, 
Vuliebligkeit / Erkaltung / Vnluſt / NMieochota/ 
Mieweſo kose. Erigór; Gris, idem quod Frigus. 
Frigörificüs a, um, verkuͤhlende / Stébtacy, 
Perfrige&, es, perfrigerté, fafi kalt Zenn / Prze⸗ 


ziebugc, Perfrigerd, as, are; febr erkalten / 
€ Za pra 
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$ovseSiebié.  Pärfrigefed,.cissperfrigefcerg er⸗ 
kalten / przeziebnat. Perfrigi dus, aum; gar kalt / 
Przejtebty. Præfrigidus, a; um, idem. Subfriz 
gidus, ein wenig kalt / lawlecht / Prayzimnteyßy- 
Sübfrigides adverb. latlechtig / Przyzumntey⸗ 
ßFym / Ch todno. Refrige 8, ess refrigerè, & Re- 
frigefcd ish refrigefcere ; wiederumb erkalten / 
Stydnac / Öziebnad/Ochfoöngt. Refrigerós 
as; refrigérare , toteberumb'erfüfen / erquicken / 
qDsiabiát/ Ochtodzie / Srudzie.Kekrigeratid, 
onis , g. fœ. Verkuͤlung / Er friſchung / Exlabung / 
Chfodzenie / Ochtodzente / Studzente. Refri- 
gerärissasum; partic. erfühlt/ G ſtygty / Ch to» 
dny: Refrigcratór,oriss gem. & Refrigèratrix, 
Icis, g. f. Der / oder Die einen erfabtober erkuͤhlt / 
O chfodzalacy / Och lodzalaca. Refrigèrãtõ- 
riuisd a, um, das ver küͤhlt / oder erfriſcht / Chlodny / 
Ch lodzacy. ut: Aqua refrigeratoria. 

Frigillà; gen. foem, ein Finck / Sieb. 

Frigó, is, frixis frictum: vel frigui, frictum, fri- 
gert, röſten / braten / Smazye / Skwarzye / pré? 
yt. Frixorium, velFridöriüm,ijsg.nsein Brat⸗ 
pfann / Rynkã/ Bryefänna. Frisus, as ums part. 
gebraten / Smãzony. Infrigó, is, 1nfrigérés vn⸗ 
ser einander braten / Naſmazac. 

Fri, as, avi, atum, friarë, zerbroſmen / zerrei⸗ 
den / Kruß yc. Friäbilis; le; das fic) gerne zerrei⸗ 
ben laͤſt / Rruchy. Affrlarè, anreiben / Przydro⸗ 
Bit. Infriare, propriè, mit den Fingern zerreiben / 
Palcamı co potrußye . Sutfriares idem. 

Frits das bberft an eim zettigen aher / iſt minder 
denn der Kern / O se u ktoſa / Puzyna. 

Fritillns, i» g. maſc. ein Spielbret / Roſtkowa 
pußka / Wärcaby. 

yriviculim, I, ein Zwytracht zwiſchen zweyen 
Ehleuten / der doch uicht gnugſam ift dieſelbe ponz 
einander zu ſcheiden Niesgoda miedzy ſtad lem 
wßäk krora nie leſt doſtäteczna do rozla⸗ 
cjeniaich. Alij Friguſculum. 

Frivölüs;a,um, vnnuͤtz / nichts werth / Ntepo⸗ 
trzebny / Ladãco. Frivdla, orum, pl. nu. g. neut. 
Hein bruͤchig Haußgeſchirr / vnd Haußraht / Sko⸗ 
rüpá glintang / Nopteci. Frixölariüs, As g«m. 
ein Kramer der ſchlechte vnd geringe Dinge feyl 
hat / Spaͤngelkraͤmer / Wendet arz. 

vrönssfrontis, g. fce, die Stirn / Coo. Tene- 
va, decoras honeflashonoraslata,nitidaypurasbenu- 

fas eximiasnifeas rafea. metaph. Scham / Wſtyd. 
ws; Fronte caret; Er iſt vnperſchaͤmbt / Wſtydu 
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te ma. Frontal, is, g. n. Zierraht born an ber 
Stirn / Stirnzter / Näczelnik Erontatiis;a, um, 
ut. Frontati lapides, Schloßſtein / Hawſtein / da⸗ 
mit ean die ſtreymen in den Marpren machet / fo: 


zu beyden ſeyten durchgehn zu Befeſtigung der 
Maur / Przezglownik / Aamten wegtelny. 
Fröntsstis, aum Großſtirnig / Czo lowaty. Ice- | 
Vnſchamhafft Niewſtydliwy. : Frontó,onis; g. 


m. der ein groß Vorhaupt hat / Czo kowãty. B 


fröns, ontis gtvepftirtiig/bvootgtowy. Effröns, | 
| 


ontis; Vnſchamhafft /Niewſtyduuwy. 


Fröns, rondis, g. fœ. aub / grüner Zweig / Ga | 


Tas. Viridis, patila, tenera; erılpayagreflis; flacce- 


epp odorata y iremnlay birens, tomofas umbrofay 


Pexuanss Frondéüs,a ums was von Blattern oder 
aͤſten iſt / Sa le ʒio wy. Frondosüs;ajum, das viel 


aͤſte hat / Ga leziſty. Frondartussa; um 5 das zu 


den aͤſten dienet / Ga lezny. FrondéG.essduisfron- 
derë, áfte gewinnen / Gate te pußczac., dicun- 
turarbores; Frondefc8, is, frondeſcere, idem. 
Frondó;as; ares die aͤſt abhawen / behawen / Obér 
nãẽ / Gkrzeſowac. Fröndätör; oris, g. maf, der 
die Baͤum behawet / der das Laub abſtreifft vor das 
Viehe / O betnacz. Fröndätiösonis,g-fBehatye 
ung der Baͤume / Gbeinante / Gkrzeſowänte. 
Fröndjfer, era; rum, aͤſtig / G leziſty. Defron- 
d&, as; ares das Laub abbrechen / Gbeinat ga le⸗ 

Fructus & Fruges, v. Fruor, 


(Ste. 


Frümen, Inis, gen. neut. der Schluck zu oberſt ll 


an der Guͤrgel / der Knopff an ber Keele / Gus w 
gärdle. 

Frümentüm, ti, g. n. Korn / allerley Getraͤide⸗ 
Sboje wßeläkte. Lattanss purum y flabeſcends 
germanansseffifum.,Frümentariissasumsut: Res 


ſrumentaria, Sachen das Korn betreffend / sboze / 


zywnose. Frumentarius, ij; g. m. Kornhaͤndler / 
Sbozem händlutacy. Frümentör, aris, atus 
fum; früimenräri, nad) Korn gehen oder fahren / 
Pico wat. Frümentätiö,onisz gif. Kornſamb⸗ 
lung / sbierantesboza. Frümentatór,idé quod 
Frimentarius; ij. 

Früör, frü&ris;Fretüs.früdtüs;vel frürtüs fun 
vel fui, Drot, nteſſen / brauchen / nuͤtzen / azywãc / 
Mäe, Frerüssa, um, vertrawendtlich auff eta 
was verlaſſende / Vfataey. Früifcör, ceris, fru. 
fc, idem quod frus, Frũcts, Deg. maf, Frucht / 
Nuͤtzung / Genieß / Gwoc / pozytek.Früctifer, ras 
rum, & Frũctuõsbs as um, Fruchtbar / nuͤtzlich / 

das 


WI 
kum, 
Früt 
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ander) das Frucht bringt / Pozytkt rodzacy / Zysny/ 


e mt Pozyteczuy. Intructuoſus, a, um, vnfruchtbar / 
edge Niezyz ny. Früatiärius,ij, g. m. der die Nutzung 


het] ſo eines Dinges hat / pozyt ku 3ásywájacy, Frux; 
mg der vel Fruges, non ulurpantur in Nominativo ; fed 
lny | obliqui. Frügls, frugem; g. foe, Fruges, aller ley 
wé Fruͤcht der Erden / Gwoc wßelkt ztemny. Gra- 
NIS g, File, uberes; nitides fBiceesCerealess berbides letes 
hy. BI. tenere. Frügifer, & Früglferüs; ra, rum; frucht⸗ 
Dm, bar / Sys ny. Frügilezüssasum; der Frucht zuſam⸗ 
| men lieſt / Siarna sbierátacy,| Frot, adject. in. 
declinab;g. o. nügfichgut/ Pozyteczny / Dobry. 
ut: Frugi (eryus, ein häußlicher Knecht / Dobry 
Bunga, Frägälis, le, Mäßig / haͤußlich / der ſich mit 
eim geringen genuͤgen laͤſt / Skromny / O Fezes 
dux Frügalitás, atis, g. fœ. Mäßigkeit / Vergnu⸗ 
gung / NMlernose wzyelu / G Fezadzante, Fri- 
galfter, adv. ſparſam / maͤßiglich / Gßezedute / 
lernte. Früglperda, æ, g. co. ber fein Frucht 
verliert / Nitedozrzewatacy. 

Früftrö, as, avi, atum, are, & Früftrör, aris; 
atus fum; ari; betriegen / ver ſaumen / Omplac / 
Oßukywac. Legitur etiam in paſſiva fignifica- 
tione; Fruftrari, betrogen werden / Oßukanym 
być. Früſtrati8, onis g. f. Trug / Verſaumnuß / 
O Gutánie/ Pochybä. Früftra, adverb. serges 
gale⸗ bens / vmbſonſt / Darıno. i 

(sel Frāftüm,ti, g. n. ein Stück / Sztyka, Früfü- 
ieberff tüm, dimin, Früftatkm, & Frültillatim, adverb, 
Buß wa ſtuͤckweiß / Sztukam/ Na ßtuki., Früftülentus, 
à; um, voll Stuck CO ßrukach. 
ráite) ] Frütex, icis, g. mafc. ein Stauden / Rrzew / 
tms Chroſt we pnin. Ramoſis, umbroſis, arboreus, 
Res feroa > partus. Frütetiims vel Fruticetums vel 
ibosc/;|Frutectum,; tl, g. neut. ein Orth da viel Standen 
udler / wach ſen / Throseina. Gemmans s fylgeflrey molle, 
g atus Peer. F i 18, fiye Frutectoſus, a, um, 
abren) Rauderht/volGchänd/ Arz ewiſty Ehroſtowy. 
fand [Frücica, as, jare, & Früticor, aris, atus ſum, ari, 
guod item; Frütice (có, is, frütl ce(certs viel Stauden 
| pon einer Wurtzeln auffgeminnen/ zum Geſtaͤnde 
im erden / € brosctet/ Brzewie ste. Früt:cosüs, 
was foum, dick in einander gewachſen / Brzewiſtp. 
if et Flat, pro dit, Es ſeꝝ / Nlech bedzte. , 
éi Füchse i, g. maf, ein groffe Bien die kein Angel 
rucht / hat / vndkein Honig macht/ ein Hummel / Miepo⸗ 
erte, lytecims pßczolä. metaph. ein Betrug / Sdra⸗ 
lac / / Oßukänie. Mendax, Gants, fallax, Item, 

dos Herba, quæ & alga marina dicitur. Item, ein Farb 
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damit man die Maaſen vnd Flecken am lerb uͤber⸗ 
ſtreicht / Piekrz yd lo / przyprawa. Item, ein fau⸗ 
ler / vnnůͤtzer / der ander Leuth Arbeit vergebens geo 
neſſet / Sultay / Ctowiek ladatakt. Fücd, as, 
arc; ein frembde Farbe anſtreichen / Färbowaͤr / 
Piekrzyc. Fucatus, & Fũcbsiis, a, um, ut: Fuca- 
tæ mulieres, Weiber ſo angeſtrichen ſeyn / Faͤr⸗ 
bowäney twarzy bia legkowy. Fucofa mer- 
ces» auff einen feylen Kauff gemacht / Przyprã⸗ 
wne / falßywe tomáty. Infucare, mit frembder 
Farb anſtreichen / Rozrworz ye / Smieß ge z fáte 
baſprzyprawte. 

Fligl 8, is, fugi, fugitüm, fugèrè, ſſiehen / ſche⸗ 
wen / Vetekac/ E bvorté gie, Fügfens, entis, par- 
tielp. fliehende / Vetekatacy / ietrwäky. Fugis 
töbds, ares freq. faſt fllehen / VeieEywäc. Fügi- 
tanssantis;faft fliehende / Vetekywalacy. Fügt æ, 
8. f. Furtiba, trepidans preceps feda, celer, pernixs 
eitaspabidasturpissbolueris,probrofz, Fügitör,oris, 
S mein Flieher Vetekacz, Fügieivus,a,um,flüch» 
tig / Sbieg. Fügltryarlüs, ij, einer der fid) annimpt 
die verlauffene an jhre Herzen wiederumb zu brin⸗ 
gen / Pogonta za kim. Fügdß as, ares verjagen / 
XOygántát/ Wofpebsáé, Fügax Acts; adject. 
flähtig/pterschliwy. Fügatis,ı,um > particip, 
verjagt / Wygnäany/ Rofpedsony. Fügazarlıs, 
aumsaliud particip. ber verjaget wird / Ktory 
me wygtiác abe rofpedsie. Flügaeltäs, atis, g. l. 
Fluͤchtigkeit / plochose. AAfugfs,züfugls, aüfu- 
gr,aüifugitüm, aufugere, hinweg fliehen / Yoétec, 
Aüfuglüm, ij, g. n. Hinſtucht / Vkteczkä. Cönfu- 
gèré, Zuflucht nehmen / hinzu fllehen Ate? sie do 
togo. Confugium, prorefugium. Defugeresi- 
dem quod fugere, Diffugere von einander flie⸗ 
hen / Rozbiezec sie / ponelekac E fugere ent flie⸗ 
hen / meyden / außweichen / V e / étec.Effugium, 
iss neut. ein Außflucht / ele ke / Wysde, Ef. 
fugó;assarespro expellere.Perfügereshinfliehen/ 
Hinzu fliehen / Huͤlff bey einem ſuchen / Ibiegas / 
Vetekac / pomocy adac. Perfugium, ij, g. neut. 
Zuflucht in der Noth / Velecz ka. Per fugä⸗æ, g. m. 
ſluͤchtig zu bemigeinib / uͤbergelauffener / ein Abtruͤn⸗ 
utjer/Sbteg. Profuge re, weit hinweg fliehen / V⸗ 
étec) Sbtec. Profagium,ij.g.n. ein Orth da man 
hinttehen mag / Pelecz ka. Profugtis a, um, flith 
tig / öbteg. Profugus, ij» g. m, ein Landſtreicher / 
xaultay. Refugere, hinterſich fliehen / ſehewen / 
Ibräniät ble / 3 dc. Réfugium,ij;g.n.et git» 

T Y3 fuhe) 
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flucht / Oktecs ka. Refugi æg com. einer ber flie- 
bet/äbieg. Réfugüssa um, Feldfluͤcht ig / Wia 
Sie obrácátacy. Suffagere, heimlich hinweg flie⸗ 
hen / G dyvántát sie / VUchodßtk. Suffugium, ij, g. 
neut. Zaffucht / Vetecz ka. Subterfugere, dem. 
Transfugere » von einem zum andern fliehen / 
Ibiec od teoney ſtrony do drugiep. Transfu- 
giumsij; g.n« Abfall / Flucht von einem zum andn / 
Sbiezente od tedney ſtrony do drugtey. Trans- 
fugaimsg.com. Abfaͤlliger / Verloffener / Abtruͤn⸗ 
ntger,Sbteg Lücifugäs&,g:.com.ein liechtſchew / 
Pokatnik.Lücifuglis, a, um, der das &iecht (des 
wet/P oFetny.Sölifugäss,g.com,Sonnenfchem 

"Xtory sie floncã chront. 

Fülciösis,fuleivi, fulcitum, fulcir£, vnterſtuͤ⸗ 
&en|poopteráé. Fülcimèn, Inis, & Fülcimen- 
chm/ tig. n. Onterftügung/p ooporá.Fültürasg» 
g. f. idem. Fülcrum,i,g.n. eine Stutz / ein Spann, 
beth oder Beteſtoll / Podpora / Nogã / podſta⸗ 
wek. Fültus & Effultüs, a, um, vnterſtutzt / oo, 
pärty. Effulcire, & Suffuleire, idem ac Fulcire, 

Fülgèð, es, fulſi, fulſum, fulgerè, ſcheinen / glaͤn⸗ 
tzen / Swiecle ste Langé sie / Styſtaẽ sic. Fül- 
gör⸗ oris, g m. Glantz / Schein / Jas nose / finter 
nte[25là E. Nici dus, coloriſicus, corufeussaureus,ni- 
alu igneus, roſcus, [plendidus, radians, flammeus. 
rülgens;entisparticip. ſcheinend / Eſtnacy sie/ 
25tyltátacy. Fülgerra,2,g-£.& Fulgetrum, i gn. 
Wetterleuchten / blitzen / Blyſtante Fulgür,uris> 
gin, Blitz / Styſtawica. Mt ans, rapidum mic ans, 
clarum vutilumꝛj aciilabile ſubitum ignigerum, ar- 
dens,flagrans. Fülgüralis,le , Wetterleuchtung / 
Hlyſkäwiczuy. Fülgürätid,onis, das Blitzen / 
Btpftante. Fülgürs- as, are blitzen / S lyſt ac sie. 
Fülgüràt, imperſies blitzet / Styſta ste. Fülgürä- 
tim, ti, gn. das vom Blitz gerůhrt iſt / Co op blás 
Mu teft obrájono. Fülguratóroris, g. m. fulgu- 
rum inſpector, der das blitzen anſchawet / vnd das 
raug zukommende Ding weiſſaget / Mießczek z 
biyiiäwice. It, der das Blitzen macht / Blyſka⸗ 
wice pußczalacy. Fülgurirälsünt,pro fulgure 
percutiuntur.Fülgürirè, pro fúlgur jacere. Ful- 
guritü, pro fulminei&um. Affulgé &, es, afful- 
fi, affulſum, affulgerg, auſcheinen / einſcheinen 
Sarashiec/ Säbtyſnac. Confulgere, zuſam ⸗ 
men ſcheinen / glantzen / Swieckie ste. Effulgerc, 
auß hin ſcheinen / Wytäsniec / Z fingi sie. Præ- 
fulgere, faſt glaͤntzen / vorleuchten / Aſknge s ie 
barzo, Refulgere , faſt ſcheinen / widerglaͤntzen / 


SU 
Saiásnec/D5fyftat sie / [Eno R.éfulgenssertties 
widerſchel nend / Btyßczacy sie / Kſknacy. 

Flilick, æ, alias Fülix, cis, g. f. ein Waſſervogel / 
Taͤucher E yſka. Marina, palustris, parbas baga. 

Füligs, Inis, Ruß / Sädze / Wopet, Aera pulla, 
nigrastetvayobfcura, Füliginösüs; a, um, Ruͤſſig 
Q Eopétáty. 

Fülló s onis; g. m. ein Walcker / Pilsniãrz / 
Blech arz / Walkarz. Abarus. Fullonius, & Fül- 
löniclis, a um- das zum walcken gehoͤrt / Wätko⸗ 
wniczy / Blechärſti. Füllönica, æ, g. f. die Wala 
ckerkunſt / Wälkownietwo. 

Fülmën - inissg.n. der Donnerſtrahl / piorun. 
Horrendum, inimicumscaducum,clarum ignıferums 
inebirabulesmicans; penetrabile,temerarium; coru- 


[eumscadens;milfßlesorwdele,flagranssradians;igni- | 


hom Fülminò, as, are; donnern / Piorunem 
bić Fülminát, imperf. es donnert / Piorun bie. 
Fülmina cis, a, um, pro fulmine ictus, vom Done 
ner geſchlagen / Piorunem uoersony. Fülmi- 
nānsanrtis partie. Fülminèlis, a, um, vom Strahl 
ſtrahlachtig / donnerachtig / Plorunowy. 

Fultura, vide Fulcio. 

Fülvis.a; um, Goldgelb / Leberfarb / So (ty. 

Fümüs, isg.m. Rauch / Dym. Volucer ſequans a 
teamærus, niger, grabeolens,fordidus, lactymoſus; 
nubibag us, tenebroſus, leßiss tepidus opacus, Fum ut 
terc, Tauben raut / Werbena/ Roßyßczko. 
Fümariüm;ij,g.n. ein Rauchloch / Dynit. Fü- 
mösüs. Fümindsüs,Fumeus & Fümidüs, a, um- 
voll Rauch / rauchaͤchtig / Dymny / Okoptiaty. 
Fūmifërsa um, das Rauch bepbringt oder macht / 
Dymnuy / Dym prsynoßacp. Fümd,as, ares 
Rauch geben / Dymie / Kurz ye sie. Fümans, antis 
particip, Fümigò, & Fümffic &, as, ares berau- 
chern / Rauch machen / Dymiẽ / Rurs yt. Fümicus, 
& Fümificiis;a; um, bae Rauch macht / Dymny⸗ 
GE Infum&, as, are, beräuchern/mit Rauch 
dýr machen / Wedzie / Dymik. Jo fumibülüm, I, 
g. n. ein Rauchloch / dardurch man Rauch hinein 
laſſt / Dymutk, Transfumaxes durchraͤuchern / ye 
mie / Przebna gie dym. 

Fündijz gf. eine Schlauder darauf man wirfft / 
Procã. Balearisbalearicas ftrident, totta bolubilis, 
tereszaßriazlebissflexa, Item, ein Zugkgarn / Wie⸗ 
klerz . Item, ein Dlebſack / Saͤcklein / Sak / Rale⸗ 
tá Mießek. Item, Circulus ex auro Dee alio 
metallo ; quo gemma ita nectuntur, ut aurum 
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Kon nii marginesamplectatur. FüsdftSr, orit; 
| &ründibülaríüs;ij.g.m.bie mit Schlaudern fries 
gen / Procarze. Fündibülä,idem quod Fundas. 
Fündös is avis atum, fündite, gründen / feſtl. 
gen / Gruntowac / Jak tadat Irem ſtifften / Bus 
dowae / Vtwierdzac, Fündamen,inis, & Fün. 
damentüm, i, g.a. Pfulment / Grundfeſte / Grunt. 
Fündätüs;asum, geſtifft / fundter / Gruntowny. 
Fündatló;onis, g.foem. Stifftung / Jak tadanle 
Grunt. Fündieüis, adver, biß an Boden / oder von 
Grund auff / 3 gruntu / Do czyſta. Fündums 
bg.n. der Boden eines Dings / Duo. Hinc,Prö- 
Sundusssumstieff/@teboft. Pöfune tas, atis, 
die Tiefe / Gtebokosc. — Etfund&ass are, vom 
Grund außreutien/ Fgrunra wyrzuche, Ent. 
P fundarus,a,um; vuterbawel / befeſtiget / Wybu⸗ 
dowanp/Wyſtawiony. 
Fündó,tundis , fudi, tufüm funde s gieſſen / 
auß breite. / Lac / Bosßerzäl. liem, ſchuͤlten / 
Nalewäc. Füsc,adverb. Weila" frai Szeroko. 
| Fulim,idem,Füsilislesdas man gieſſen mag / Co 
bis moe rozlac / tospuséié, Füsi3,onis; & Fü- 
sürá;a,g f. Guß / Außguß / Aánte. Füsör, Sis, g. 
m. ein Sieſſer / lewacz. Füsus;a; um, gegoſſeꝶ / 
Odlewänyſslany. aliquando idem quod Con- 
flatus. Für its, a, u, ut: Fuſorium opus, ein ges 
goffen Werck / Odlewäns roborä. Fün dit, as, 
eres frequent. embſiglich gieſſen / Lac czeſto. Af- 
funds, affundis, affudi, affufum, affundéèrè, zu- 
gielen / zuſchuͤtten / Przylewac, Akfunditur 
huic æſtuarium e mari » darzu fleuſt ein Arm des 
Meers / pesylewa tu odnoga morſka. Afula 
| urbsmari; proAffulum mare urbi. Confundere, 
zuſammen ſchuͤtten / vnter einander miſchen / Slaẽ 
do kupy / homießae. Confusüs a, um, vermiſcht / 
Pomießany Item, erſchrocke / betruͤbt / daͤtrwo⸗ 
zony/Sawſtydzony Cönkusl8, onis,g. f. Vermi⸗ 
ſchung / Verwirrung / Miß ordnung / Pomießã⸗ 
nie/Samießänie. Cogfulim, c Cónfuse;adver- 
Depu guter einander /Pomtegänie/Pofpo; 
u. Cu cumfundere, vmbherſchuͤtken / Y blac. De- 
ſfundere; abſchuͤtten / abgieſſen / Odlac. Defuſus, 
aum, abgegoſſen / D olány/31ány. Ditfunders, 
bin t vnd wieder gieſſen / von einander ſpratzen / 
Bozlae / Rozpußczac. Diffuſus, a um: außge- 
ſpriltzet / zerthan Roßlany / przeſtworny / Sze⸗ 
pott. Difuse,ady erb. weil laufftig / weit v mb ſich / 
Szeroko / Obßernie Ditfusf&, onis gf Ser; 
ſprutzung Bozlanie Effundel eꝛperſchütken / auß⸗ 


FU 
gieſſen / Wylak. Bffundere fe civitas dicing; 
hinang fallen / fi) Häufig hinauf begeben / Wy⸗ 
Copa hurmems domow. Effundere patrimo- 
nium, fein Båterlich Erb verbringen / Pträcte 
dobrá 17 5 Effufus as um außgegoſſen / 
außgefprüges / uͤberſchwenglich / Rozrzutnp/ 
Ibyteczny, Euse Häuffig/ Szezodrobluwie. 
Efkusi8, onis,g. f. Außgieſfung / Wylante. ut: Èf- 
fafio pecuniarum. Infundere, einſchütten / ein. 
gieſſen / Nalae / Wlac. Item, auffſchuͤtten / auff» 
gieſſen / Wylat. Intuſus aum: eingegoſſen / ée 
Jong Infuſuszũs, gm. & Infusid; onisz g. f. Eins 
gußNalanie Intusorium;ij,g.n.ein@ießfaune/ 
Nalewka. Infundibülüm, lis g. n. ein Trechter / 
elek. Item, ein Muͤhlkorb / Roß miyuſkt. Ofun- 
dèresbegleſſen / außſchüͤtten / Gblewae / sále» 
wat. Offundere exroremalicui, einen mit Irz⸗ 
thumb blenden / Wbiad Fogo wprowáosté, 
Offusüssa, um, vmbgoſſen / ver dunckelt / O blaͤ⸗ 
ny / Jalany / Sacmiony. Perfunderesbegiejjen? 
beſchütten / hinduſch gieſſen / &blewäe) poles 
wa Perfufusya, um; ut: Perfuſus eruore, mit 
Binz beſpreng / Arwig ;£roptony. Perfusid» 
Oniszg f, Vberſchuͤttung / Beguß / Pokrapiãnie / 
Polewänie / dbláne. Perfusörie,adverb. one 
beſcheidenlich / pozwierzchnie / Ladatgko Pro- 
kunde re, außſchüͤtten / ver ſchuͤtten / »unübl d) ver⸗ 
thun / Wylewat / Przelewae / Priemarnowak⸗ 
Profuſuss a, um, überfilffia verthan / verzehrt / 
Rozrzucony / Sbyty ladalako. Profuſio, oniss 
BE Außgieſſung / Verſchwendung / Rozrzutnoßẽ 
Pröfus@adverb.uberfläfliglich/ Nozrzut nie. Re - 
funderestviedergteffen/ wiedergelſ en / herauf ſpe⸗ 
yen / Wylewãc / GOdlewae / Wyrzuete / Oddae. 
Reôfuslissa, ums außgelaſſen / über gelauffen / Wye 
lány Wyrzuconpy. Re fuse adverb. uberfluſſig⸗ 
lich / bfiéte.Suffundere, vntergieſſen / podlag 
Item » begieffen/ eingleſſen YO ylac/ Yrapuscıe.. 
Suffufus,s,um;ntergoffen/p oblány. Sufufios 
oning f. Begieſſung / Vutergieſſung / podlewa⸗ 
nie Süperfunderè, auff etwas ſchuͤtten / ubergieſe⸗ 
ſen / polewat / Wylewas z briegow. Süperfus 
süs , as um, uͤbergegoſſen / Polány / YDylány.. 
Transfundere - von einem Orth an das ander 
gieffen] Przelewas. Transfufloyonis »g,fi 2f» 
ſchu tung / oder Abguß von einem Geſchir z in das 
ander / Prz elewante. 
Tundum, vide Fundosass 


gue 


Fü 
Findülis;lisg,m.ein Grundel / Gruneik. 
Fündüs,di,g.m. ein Theil Felds / Ackers oder 
Wieſen / Rola / Maiernosé. Item, ein jeder Bos 
den oder Grund / Grunt, Fundus vectigalis, ein 
Guͤldgut / Ziußbar / Matetnose na cle, Fundus 
beneficiarius, vel elientelaris, dehengut / Dobrã 
därowne / lenne alias Feudum... 
Fün&tüm, ti, g. n. ein Bogen von Weinreben 
oder andern Reuſern geflochten / Winnie poo 
wissäns/ Chlodnik ſklepiſty. 
FüngörsFüngeris,Fun&üus lum, Füngl, Accü- 
ſativo & quandoque Ablativo jungitur, ber» 
walten / Sazywäcl ut: Fungi munusalicuius, Ei⸗ 
nes Pflicht auß richten / Gdprawowat jake por 
winnose za Fogo. & : Fungialiquo munere, ete 
was auß richten / Bye na urzedzie jakim Pn on 
onis,g l. Ampt / Pflicht / Sprawowanie / Vrzad 
Defüngör,defungeris; defunctus ſumz de fungi, 
auß richten / eines Dings abwarten ein Ende maz 
chen / Poz bye urzedu / powinnosetjaktey / G d⸗ 
präwic. De functlis, a; um, verſchieden / geſtorben⸗ 
3o márty.Defun&orie;adverb.Defunctoricali- 
quid agere ; ſchlecht überhin etwas machen Nie⸗ 
dbale co esyiiéPerfungor:eris;perfun&? fum; 
perfungi,feiner Pflicht gnug thun / vollenden / Oo. 
práwié/posbycjáttego urzedu / doſye uczy / 
nic ſwey powinnosct.Perfunctussa: um, außge⸗ 
richt / Qopráwtony. Perfunctus morte, geftors 
ben / Wmärly,Perfunctio onis, gf. Außriehtung / 
Dokonänte. Perfunctörftis, a, um; nt : Perfun- 
&oriaopera , die man nur thut bas man hald bas 
von komme / Riedbata / ladalaka robot. Per- 
functörie, adverb. liederlich / Niedbãle. 
Füngtis; gi, g. m. ein Pfifferling / Schwamm / 
Grzyb. metaphorice. doll / vnverſtaͤndig / Gtu⸗ 
plec / Nikczemnik. Funginus, & Füngoslis, a, 
um; ſchwammächtig / Grzybiaſty / 3DsturEos 
wäty Füngösftäsz atis g. f. Schwammaͤchtigkeit / 
Grzpbiaſtose/ Dzturkowatosk. 
Fülnls, is, g. maſe. ein Seyl / Schnur / Ppowroz / 
Sz nur / Lina. Tortusreligarus, loreuss torculus, 
dotortuis durus, canabinus, Füniculüs;li, dimin, 
Flinalis le, was mit Seylen gezogen wird / was 
zum Seyl gehört / Powrozowpy. Funale, is, gen, 
fubítant, ein Wachsliecht / Wachskertz / Lana 
$wieca. Fünaämbülüs,li, g. m. Einer der auff dem 
Seyl gehet / powrozobiegun. Fünipes;idem... 
Fūnüs xls, g. neut. ein teid) oder Begraͤbnuß / 
Cia to zmarte/Pogrzeb-Trißeslacrymofum mas 


FU 
fum, lamentabile, lugubre, febile, atram y acerbum. 
Fünèrklis, Fünkräris, a, um, Fünebris, e, & Fü. 
nsralls, je, zur teich gehoͤrig / pogrzebny. Pap: 
r, ab, are, begraben / Grz ese umartege. Fünkra⸗ 
tüs;a;um > ſchier vmbbracht oder getobt/ oder gen 
ruͤſt zu begraben / Pogrzebny / Saͤtobny. Fünẽ. 
ſtö, as, are, zum geydt oder Trawren bringen / da⸗ 
boiem zgwateie / S aſmutie Fünsſtus, a, um, töd⸗ 
lich / klaͤglich / dato ſuy / Smiertelny. 

Für, Fürls,g. com. ein Dieb / Stodziey. Nour- 
nus, ‚Bagusstacitussperbigihtrepidussrapax; crudelis, 
trifurcifer. Fürünculus& Fürchllis, li, diminut, 
Item, Furunculus; ein Eyß / hitzig Blaͤterlein, 
Szyßkã w ciele / pryßczel. A Yi 
tunen Ruörılen/ EK átoroélsoftámioná.Fures 
etiam fervi di&i ſunt per contumeliam, FürTe 
nüs, a; um, ut: Eurinum forum, ein Diebmarckt / 
Stodzteyſkirynek. Füttlim i, gn, ein Diebſtal / 
Ʒtodzileyſtwo / Bronze, Pabidum, noturnas 
turpe,iniguum lateb roſum, in fandum, nefandums 
lacrymabile impudens, Furtum Veteres dicebant 
quicquid clam fa&um effer. Item pro infidijs, 
Fürts,orumsplu.num, Ehebruch / Hurerey / £194 


dz otoſtwo / Nierzad. Ir. Auffſatz / Nachſtellung 
Z todzꝛeyſtwo / Kradziez. Fürtrve, & Aa 


adverb. heimlich / verſtohlen / Kradziezs / poka⸗ 
tnie/Fürax, ac ls, adiect. zu fehlen geneigt / ráp 
dnacy rad Füracttas, atis, g. f. éteberlicbfei zu 
ſtehlen / Kradzieznosc, Füracitér ;adverb, pers 
ſtohlen durch Diebſtal / Stodzteyſkie. Fürtifichs, 


ber zu ſtehlen geneigt vnd gerebat iſt / Nradzie | 
zuy/Pokarnp. Fürtivus, a, um, geſtohlen / Axa 
dztony / Krad teny. Item, heimlich / pokatuy. | 


ut:Furtiva ſeripta, heimliche Schrifften / von wel⸗ 
chen man nicht weiß wer fie geſchrteben hat / Tale 
inne piſante. Füxòr, furaris, furatus (ums Foot 
ſtehlen / Krätze Furcifer;vide.. 

Fürck, æ, g. f. ein Gabel / XOtOfy. Bieor nutri. 
sornissferrea,rapax, Fürcülà, & F ürc ill, æ,g. f. 
diminut. Fürcifer,feri, g. m. Einer der hendens 
werth iſt / dem man eine Surd an ben Halß haͤnget 


damit man ihn kenve / vnd fich für pm hüten koͤn⸗ Yo. 


ne Szublenicznik / Wyswiecony / ecnotli⸗ 


mp, Trifurciter, feris ein groſſer Vbelthaͤter / den 


die Straff wol verdienet hat / Slodztep wielkt | 


woiecutny/flawoiy. Fürcilissis, ei Muftgabel/ | 


Wid ly gnoyne. 
Fürfur, furis, g. m. Kleyen / Geruͤſch O treby. 
Tri- 
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FU 


Triticens, hordeaceus, Fürfüres in capitesplu, au. 


Die Schuppen des Haͤupts / Otreby w glowie, 
| Kürflirosus,& Fürfureüs, a, um, Kleyaͤchtig / voll 
FKleyen / voll Schuppen / Otrebny. 
| — Furia, Furiosus, Furo, Furio, v. Furor, oris. 

Füraüs, ni; g. m. ein Backofen / prec chlebo⸗ 
wp, Fürnäceus, a, um, ut: Furnaceus panis, 
Ofen gebacken / Chleb srzedut / pie. 
cowy Fürnarta, æ, gen. foe, die Kunſt Brodt zu 


backen / plekarſtwo. Item, Brodtbeckerin / Piſte⸗ 
D 


rin / piefácá. Fürnarlüs,ıj, g m. ein Brodtbe⸗ 
Ker / piſtor / piekarz. Præfurnium, ij, gen, neut, 
das Ofenloch / Ezeluscıe, Fürnärfüm,ijsg. neu. 
das Rauchloch am Ofen / Dymnik w piecu In- 
furnibültim, li, g. n. Brodtſchauffel / bie Schoͤſſe / 
Lopata chlebowa. 
Fürör, oris, g. maſe. Nnſinnigkeit / das wuͤten / 
Sápálcywosc. Falidus amenssPiolentus, avdens, 
| Noxius, mifer, eſfrenus, ßeſanus, exitialis, pernicio- 
s, flagrans. itë , Furor divinus Bewegung des 
Gemuͤths durch ein Goͤttliche Krafft / Szalen⸗ 
ſtwo. Fürla, arum, pl. nu. die Pein vnd Vnruh 
des Gewiſſens / wütende Hoͤlliſchecldeiber / piekie⸗ 
ine bogimie / krore 3tydjluost karza y mecza: 
apud Poetas. Für a, æ, g. for. ein raſender toller 
Menſch / Gsálony cztowiek. Füribundlis, a, 
um, & Fürialis, je faſt wütend / Bärzo Falony. 
Fürfösüs, a, um, vnſinnig / wuͤtend / Barzo Bár 
| lony/Sápámietáty Füriose, adverb. onfinnig« 
lich / Sz alenie. FürB, is is. Fürere, witen/Szas 
leć. Für &, as, are, toütig machen / Wſeleklym 
Eau Beſtwie. Fürfärüs, a, um, erwildet / zur 
Vuſtunigkeit bewegt / Sz alonp. Fürinus, a, um, 
von dem Dieb / Zkodzleyſkt. Interfurd, is, in- 
terfurer&, vnter einander wuͤten vnd toben / Sza⸗ 
lee zuchwäle Perfureré, wuͤten / vnſinnig ſeyn / 
Szäleme sie ſpräwowac. 

Fürvüs; a, um; Schwartz / Dunckel / Czarny / 
Czarnawp. 

Füfcina, zs g. fce. ein Gabel mit drey Spitzen / 
Widelce trsyrogte. Item, em Fiſchergere / Q $é 
do lowienta ryb, Füfcinula, , dimin. 

Füſcus, a; um, Braunſchwartz $ntáby. Füfcó, 
as are, verdunckeln / sniado Cent A Csernté, 
| Füfcatérs oris, g. mafc. ein ſolcher Zérber Takt 
Farbierz. lafufco, as, are, & Infuſcus, a, um, 

idem quod fimplex. 
Fufilis, Fufor, Fulorius, vide Fundo. 
| Füllisisyg.malc, ein Bangel / Stack / Stange / 


GA 
Aly. Fültärftm,ij, g: neu. ein Schlag mit eim 
Slaͤcken / Rytowe karante vel idem quod Fus 
ftis. Füftharitis,ij g. m. ein Bengler / ſo die euch 
es Vengeln ſchlaͤgt / Siepacz/krory ludzt tak 
arze. 

Fufum, g. n. vel Füsüs,i,g.mafe, ein Spille / 
Wrzectond. Grabidus, ber fatus, ſuccinctus, teresy 
Pregnans, leßis, tortus, lanificus, libratuss, 

Fülle is, g, neut. ein gattung eines Trinckge⸗ 
ſchirꝛs / vnten geſpitzet wie ein Kegel / Nacpypnie 
pewne do picta ſpiczaſto okragle. 

Fütilis, le, ſchwetzig / der nichts verſchtweigen 
kan Binzen, zarny/Bkähy. Fütilitäs, atis, 
[42 dederligkeit / Proznose / Rikczemnose Füci- 
liter, & Fütile, adverb. lieder lich / Lekko / Dar⸗ 
mo, Für, is, rütiré id efb effundere, außgieſ⸗ 
fenf Wylac. Effüti&, is, effütirè, vnbeſonnen re⸗ 
den / Mowit nterosmyslnie, Effütivüs,a,um, 
der leichtlich herauß ſchwetzet / Mowiacy nieg 
rozmys knie. 

Fut as, avi, atum, Fũtarè, id eit, redarguere, 
obfol. fed compoſ. Confütb;assare verwerffen / 
widerfechten / Item, vnter einander miſchen vnd 
rühren Mießãc wgarcu) Sbttátyroowoo] 
poeFonywác. Refütäre , ſtraffen / verwerffen / 
mit Worten überwinden / Odpor dawat / Sbtráé 
dowod. Rtfütatió, onis, g. f, ein Verwerffung / 
Ablehnung / Odpor flowny / Sbieie dowodu. 
Réfütatüs, a, um, particip. Fütiis is tui sten. 
tum, Flitüeré, verbum eſt obſecenum, idem (i. 
gnificans » quod ſemen emittere. 

Futurus, vide Sum. 

GA 
abälüs li, g. mafc. ein Galg oder Creutz, 
Szubtentca / Aoyi. 
Gábarà, æ, g. foc. ein tieffe hole Schuͤſ⸗ 
ſel / ein Kump / Miſa ſpora. 

Gägätes; is, gen. mafo. ein ſchwartzer Agſtein / 
Gägaͤtek. 

Gágitcs, is, ein Edelgeſtein / aliàs Ætites „den 
man in der Adler Neſt findet / Rämten orli. 

Gälbä, æ, g. Fæ. ein Holtzwuͤrmlein / Robacy 
w edrzewie. ; 

. Gülbánà æ, g. foe. Herbaeft, frequens in Sy. 
ria; qua fi comburatur, nitore fugat ferpentes, 
Noxia, peregrina. 

Gilbantis; g. m. vel Galbanum, i- g. n. Gum⸗ 

mi alſo genant / Gummi tab nazwaͤne / Galba⸗ 
nowy 


GA 
Howy ſok. Galbanum, ein gattung eines weiſſen 
Kleyds / welches die Leuthe pflegten anzuthun / 
Perfumowana fátá bia la. Galbanatüs, a um, 
nomen fimile participio formavit,.Martial.Alfo 
weiß gekleidet / Taka ßaͤtg odztany.Gälbäneüs, 
a, um, von Galbanen / Gälbanowpy. Galbinüs; 
aum, ſiechtblaw / Modroblady. 

Galbiila, æ, g. foc. Avis, ein Wittewal / oder 
Gerolff / Wywielgã. 

Galbálüs,li, g: m. Nuͤß vom Cypreſſenbaum / 
€yptyffowa ByßEa. 

Galen, æ p. foern. ein elm oder Sturmhaub / 
Prʒytbicã / Szyßak. Comans, crinitasterribilis, 
coruſca, micans,infignissdura, ſolidlatas ferrea, ful- 
gens, decora, Gälcätlis; a, um» gehelmt / ber ein 
Helm auff dem Haupt hat / W przylbicy. Gäleö, 
as are ein Helm oder eyſen Hut auffſetzen prsy t- 
bicetlásé, Garë, a. g. f. ein Geſchirz gleich 
einem eyſenen Hut / Nacz nie do przy lbice poz 
Dobne, 

Gàlenisz; g. liquorremanens in fornacibus, 
pottquam effluxit ftannum & argentum. Item, 
ein Bley oder Silberader oder gang / Gtownag 
rudã. 

Galericulum, g n. & Galèrichlüs, li, g. maſc. 
Falſch vnd gemacht Haar / Wkoſy przypräwne. 
Salerum, g.n. & Gálerüs» ig. m. ein Hut / Pas 
reth / Czapka/ Jamulka. 

Gälerita, g. f. Avis, Haubellerch / Dzterlatkã. 

Galèüs, , Piſcis, qui à Latinis muſtella dicitur, 

Galla, 2, gf- Galoͤpffel / Galas. 

Galic, arum; g. f. plu. num. Genus calcea- 
mentis quo utuntur Galli pluvioſo tempore. 

Gallus, li. g. mase · ein Han / Rur, Tanagricus, 
excubitors ſalam, eriſtatus, nuncius lucis, Iitan ius, 
abis Perfca, Gallus gallinaceus, idem. Galina, 
g. f. ein Henne / Rokoß. Tenera,glocienss glo- 
silans, eriſtata. Galſinãcꝭũs, a, ums von Huͤne⸗ 
ren / Kokoßy / Kurs y. Sallinarius, & Gallina- 
«eus; ei g · mafe, ſubſt . ſine adjundo idem quod 
Gallus, Gallinariusz ii, g. mafe. der Huͤner auff. 
zeucht / urnik fugó, Gällinäriüm, ijs g. n. il» 
nerhauß / Rurnik / Rottec. Ganlcinlüm, ij gen. 
neut. die Zeit der Nacht wenn die Hanen kraͤhen / 
Z&uropoy. Gallicantüss pro Gallicinio, Galli. 
pes, édissGalli pedes habens. N 

GàliülS, ayare, Leem, Gallufifcété; pro Pu · 
befcere, obfolerum. i 

Gälld, as, arcs pro Infanires obſoletum- 


Gk 

Gammürüs, i, g, m. Seekrebs / Käk morſti. 

Gämödides ; ferrum quo utuntur Chyrurgi ad 
extrahendum pus. : 

Gämös,g. m. latin. Nuptiæ. unde Agámus; is 
g.m. ber nicht verheyrat iſt / 25e5sentec. 
Digämüs, qui duas duxituxores, 

Ganeum, i, g. n. & Gānëa, æ, g. f. ein Huren⸗ 
hauß / ein gemein Schlemmerhauß / Nierzadny 
dom. Gäned,onis, g. m. ein liederlicher Hurer / 
praſſer / rterzadnik / Zäkorliwy. 

Gangl'üm, gn ein Bberbein / Set nädecte. 

Gängr£nä, æ, g. foe. der Kancker / faul Fleiſch / 
von Fauligkeit erſtorben / Aancer/ Wartwie⸗ 
nie / Sarasa/Mamrzet. 

Gännid, i55 ivi itum; ire , helfen / bellen / gaͤh⸗ 
nen wie ein Fuchs / Ssczekae tak lis. Gànnitüss 
us, gen. maſc, ein fold; Gebäll/ &towyesente/ 
Ssczekänie. Obgannire, Einem fein Haupt mit 
viel Worten betfbnen/ wiederbellen / Näbuäk 
ußy / Szeptüc / Przegarzaͤc. 

Gänzä, g. f. vocab. Germ. ein Gans / Ges. 

Gängariz S, as, avis atum, are, heraußgurgelen / 
Charchac. Gärgarizätiö,onig, g. fce, bas Gurs 
gelen / Charchanie. Gärgarizärüs,us,g-m.idems 

Gärri8. is, ivi, itum, garrirè, ſchwetzen / plaude⸗ 
ren / $votegotiec/ Wiele gadac . Garritus; us, 
g. m. & Gärrülitäs, atis, gen. fo. das plauderen? 


ſchwetzen / NMownoße / Wielomomwnosc, Raue, 


odiofz» intempe[liba, imprabas inſanar acris. Gare 
rülüs; Ii, g. m. ein Schwvetzer / Soyka. Garrulus 
a; um, ſchwetzig / Wielomowny. 

Garüm, i, g. n. Fiſchbrůe ſo gemacht wird auß 
der Saltzbruͤe darinn die Fiſch gelegen / Roſol 
abo Roſotowa Przyprawa do omaczanig 
potraw.: 

Gaſter, tri: lat. Venter, Gáflumargiàs æ, gef 
Freſſerey / Gbzärſtwo. ` 

Gauded,es,gavisüs ſum, gaũdere, fich fretuen / 
Weſelie ste. Gaüdiüm, ij, g- n. Frewd / Weſele. 
Leti s dulse, delitiofum; $agumy blandum» liu- 
riofum, Gaüdens,entis, particip.ber fid) frewet / 
Wefelacy sis. Congaüdtcó:es, congayılus fum; 
Congaüder£ s fich mit er frewen / pofpott gie 
wefelté, Pergaudere, fich ſehr erfrewen / Bärzo 
sie wefelté, N 

Gaüsäp£,indeclin. Gaufapums in gin. & Gat- 
fapa, æ, g. fl in pl. nu. Gaüsäpä, orum; ein Koß / 


ein Tuch / das auff beyden ſeyten gußgefeſelt if 
j ` o Gm 


zul | 
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| GE 
| uniós Szata zo knierſta / Roc €sátá mto) 


GGe. Gaũsapfnä, æ, idem. Gaüsapätüs, a, um, 
mit ſolchem Kleyd das auff beyden ſeyten rauch iſt / 
get leydet / Gunia / ata miaß Ba opätong, 
Gâzi, g. f. Reichthumb / E atb. Gäizöphylä- 
eium, i; g. n. ein Treſor / da man den Schatz hin⸗ 


legt / ein Schatzkammer / Mieyſce gdzie Work 


lezy/ Skarbuica. d d 
Géhenna. æ, g. f. explicat Hieronymus hisce 
verbis: Erat( iuquit) idolum Baal juxta Hieru- 
Clem ad radicem montis Moria, in quibus Siloa 
Kuit. metaph.das Orth ber Verdampten / die Hoͤll 
ond ewige Pein / otcEfo / prsepásémiecna. 


€ Ob [curas cata, 


Geläsinüs; i, g. m. in pl, nu, Gelafmis die för 
bern Zän bie man ſihet wenn ber Menſch lachet / 
Przednie zeby / ktore widas kiedy éte cz lo⸗ 
wiek émitete, tem, die Gruͤblein vnd Falten fo 
den lachenden am Geſicht erſcheinen / Do tek od 
Smiechy. 

Gelü, indeclin, g. n. Kaͤlte / oder Eyß / Mroz. 
Brumale, acutum gelidum frigidum, durumsacres 
glaciale, iners, horrens, nitale. Gelicidiüum;ij, g: 
a. Reiff. Lod / tod / Nroz. GEIS, as, are & Ge- 
laſco, is, gelãſcẽre, gefrieren / März nac. Géla- 
tüs, c, um, ut: Lac ‚gelatum , geronnen Milch / 
Is ꝛãdte mleko. Gelatlð, onis g.£ das gefrieren / 
gerinnen / Maͤrzutenie / Nroz. Göläbilis; le, 
bald gefroren / Sars ky. Incöngelabilis;le, das 
nicht gefrieren mag / Niezmars ly. Gélidüs, a, 
um, Eyßkalt / Nrozny / zimn x. Egelidlis, a, um, 
nicht kalt / tite Crepfp] zimny/ X etny. Gelide, 


Adverb. kalt / Osigbie, Prægelidus, a, um, gar 


Eyßkalt / zimny bárso. Cöngẽld, as, are, & Cön- 


| Beläscd, is, congelafcéré,terfrieren] Smärznat. 
Regel, as, are, aufffrieren / aufftawen / Rozmro 
| 816. Egelidör, aris, idem. 


Gémellár, aris, g. n. ein gattung eines Delges 
ſchtris / Statek / Naczynte. 

Géminüs, a, um, zwehfach / Dwoy / Dwoiſty. 
Gemini, pl. nu. Zwilling Sliznteta. Gemellüs, 
& um, dimin. Gemind, as, are, dubbel machen / 
bubfen / Przyczyntae / Dwoik, Gäminätüs, a, 
um; ut: Geminata victoria, zween Sieg nachein⸗ 
ander / Podwoine zwyetsſtwo. Gemfpatls, 
Onis,g. f. Verdoppelung / powtarzäme. Gemel- 
Nipära, vel Gemellipera, Æg. foe, ein ram die 
zwey Kinder zugleich zur Welt bringt / Bliznietã 
rodzaeg. Congenuns, as, are, elivas zweymal 


GE 
aufeinander thun / Powtarsäc/ prz pez yntac. 
Congéminatió, onis, g.fcem. zweyfache legung / 
Powtarzanie / Dwotente/ Spalante. Inge- 
minare, idem. 

Ge mmi æ, g. fœ. ein Rebaug / Pakowie. Ite, 
Edelgeſtein Drogi kamien / per ta. Colerat as tu. 
mens, nobilis, florida, lucida, ignea, perſpicus, Fal- 
gens, pretiofayradians, ‚ferntillansynitida, fulgida, 
candens, clara, rutilans. Gemmülä,dimin. Gem. 
mo» as, avi, atum» are » die Augen herfür laſſen / 
Pakowie pußczac. Gemmälcd,is;gemmalce- 
rë, idem. Gemmans, antis, particip, bliuckend 
wie Edelgeſtein / per tam iſtnacy sie. Gemmã. 
tüs, a, um, mit Edelgeſtein beſetzt / Per lamt ofäy 
dzony. Gemmarihis, ij; g. m. einer ber mit Edele 
geſtein vmbgehet / vnd ver kaufft / perlowy per⸗ 
la mi obſadzony. Gemmeiis, a, um, von Edel⸗ 
geſtein / perkowy. Gemmifer aum , Edelgeſtein 
tragend / od / in dem Edelgeſtein waͤchſt / perky to» 
dz acy. Gemmꝭs is, a; um. pro Gemmis onuſto. 

Gems is, gemül, gémitüm, gemere, ſeufften / 
tweynen / Wz dychaẽ / Ste kae. Gemitur imper6, 
man ſeufftzet / Wzdychatg. Gämitüs, us, g. m. 
das ſeufftzen / Wzdychänte. Meflussinfanus,acer- 
bus, lamentabilis, flebilis, fremens, durusslachry- 
mabilis, atrox. GÉmtbündüs, a, um, abunde ge- 
mens, Congemo, is, congemere, mitſeufftzen / 
Poſpotu wsoydyát. 

Ge£mürsa, 2; g. foe, Tuberculum fub pedum 
digitis nafcens, ita dictum ; quod gemere faciat 
eum qui id gerit, 

Gena, æ; g. foe. Wangen / der gantz Back von 
Augbrawen big auff das Kien / poltcseE/ Tag 
dã ná twarzy. Parpurea, pulcra, mollis, pibe- 
ſeent, confpicua, nitida, decoras nibeaycandens, co- 
lorata, blandula. 

Gënīviüs, a, um, idem quod guloſus. 

Gincälögia,g- f, Stambuch / Geſchlecht Re 
giſter / Kodzalu opiſante. Geneärchä, 2, g. m. 

der Vrauhern des Geſchlechtz / Przodek. 

Gener; Generalis; Genero, vide Genus, 

Gënësissis, g. foe. Geburt / Ankunfft / Rodze⸗ 

nie / Poczatek. Item, der Planet darunter einer 
geboren iſt / Konſtellacyia. 

Genethliacüs, i, gen. mafe, dicitur Mathema- 
ticus, qui ex hora nativitatis fortunas hominum 


predicir_. 
, Genialis,y, Gigno,Geniculum, Geniculatim; 
vide Gen, Z2 Gc. 


GE 

CUTS, E f. Primmen ober ginſtern / Jã⸗ 
nowiec. Lenta, humilis,biridis, 

Genialis, Genitor, Genitura, & Genitivuss 
vide Gigno, 

Genius, i» g. maſc. ber gut oder boͤß Engel / der 
eim jeden von ſeiner Geburt an zugeeignet iſt / A⸗ 
niot) Rodzenta Dozet, Trtelator, ebiternus; 
hilar is. Propriogenio nati dicuntur, ber zu einer 
gluͤcklicher Stund geboren iſt / W ßczesliwa gos 
dz ins narodzent. Siniltro genio, vngluͤcklich / 
Nießczesliwy. Genjälis,le, das zu der Natur 
gehoͤrt / przyrodzony. Genlalitérs adverb. ut: 
Genialiter feſtum agere, frölich ſeyn / gut Ge⸗ 
Dirr machen / Rosgardyiäs ſtroie / Hoynie 
Swieto iakie odprawowäs. 

Gens; gentis, g. foe. Volck oder Nation / Ge⸗ 
ſchlecht / Narod / Lud / Dom. unde Gentiles, 
plu. num. die eines Geſchlechts / Stammens vnd 
Namens ſeyn / powinowael / Jednego pomu, 
GénYalis,le , das eines Geſchlechts iſt / Rodat 
Rodowpy. Gentilitfüs, & Gentlcfis, a, um, idem. 
Gentilitium nomen, der eigen Name des Ge⸗ 
ſchlechts / Rodowe imie. Gentiliras,atiss g. f. 
Viele des Geſchlechts / powinowãctwo / Rod. 
Item, das Heydenthumb / Pogänſtwo. Item; 
Gens, Gentiles, die Heyden / Pogänie. Sri 
mobiles, (per Briet, mutabiles, ceci, fafcinatisma- 
lefici, barbari, pagani, maleſani, Scytbici. Genti- 
litër, adverb. wie ein Heyb/ auff Heydniſche weiſe / 
Pogaͤnſtie. (cs k. 

Gentiana, æ, g. f. Radix eſt, Entian / Gorcʒzy⸗ 

Génü, indecl. in fingul. in plural, Gënſid, ge- 
nuum,genübüssg.n. die Knie / Kolana. Genus; 
1g. m. veteres dixerunt. Geniculum, i, g. neu. 
dimin, GénYcula, ovum, plan. dle Knolle an den 
Strohalmen / Rolanko. Göniculätüs, a, um, 
das Knollen hat / Rolankowätp. Geniculatim, 
adverb, von Knoden zu Kneden / Nolankowa⸗ 
to. Génüalla; pl. nu. g. n. Hoſenbaͤndel / Naäko⸗ 
lankt / Ponczochy / Podwigskl. Cöngenuld, 
as, avi, atum; are, knien / auff feine Knie ſitzen / 
Alekäc. Ingeniculör,aris,atus fum, axis die Knie 
beugen Kleczec. 

Geéndbinüs, a, um, Angeboren / natuͤrlich / W⸗ 
feine / Przyrodzony. Genuini etiam ſignifi- 
«ant, bie Stockzaͤn / hinderſte Backzaͤn / Seby 
Fatne/ ty. 

Genũs, ners, g. n. ber Stamm eines Geſchlechts / 
Geſchlecht / Rod / Ania rodu / Nodza. Geng- 


GE 


rösüs, a, um, Wolgeboren / Edel / Tapffer / Vro⸗ 


dziwy/ dacny/Wſpaniaty. Gèneèrösltäs, atis, 
g. f. Edel art / gut Herkommen / Vroda / Roſlosẽ. 
Générose;adverb. Adelich / Vrodziwie / YOfpág 
niale / Meznie. Generalis; Allgemein / Powßes 
chny. Genkrälftér, adverb. allgemeinlich / Ogu⸗ 
lem. Gènkratim, adverb. idem. Item, den Ges 
ſchlechten vnd Gattungen nach / Noz dztelhle / ro⸗ 
dzätem. Generö, as avi; atum» are, gebähren/ 
ſchaffen / Rodzie. Item, erfinden / Nalesc. Gene- 
rare etiam deherbis& de foeminis dicitur. GE: 
nerätiö,onis, g. f. Gebarung / oosente. Gens. 
rabilis, le, bald geboren / Rodzäyny. Generätörz 
oris, g. m. ein Gebaͤrer / odztetel. Genkratrix, 
Teis, g. f. ein Mutter / Gebaͤrerin / Rodzieielkã / 
Mätkä. Géners ri, g. mafe. Tochtermann / Stec. 
Prögenersri, g. m. der Neffin Ehmann. XOnue 
cʒki men, Genera(có, is, generäfcere;s geboren 
werden / Rodzte ste. Item, Genus, ein Gattung / 
Rodzay. Id genus hominum, dergleichen Mens 
ſchen Podobni tym ludztom. Hine: Omnia 
genũis, a, um, von allen Sorten / aller ley / W Belti 
Wpßelkiego roosátu. Mültigenussasum,pielers 
len / Rosmayty: Indigenä, g. com, ein Einlau- 
diſcher / Obywatel / Rodic » tao, Alfenige« 
nũs, wum; frembd / Cudz oziemiec. Alienigenas æ, 
g. eo. Frembdling / Cudsozlemſta. & Cudzozie⸗ 
miec: Cöngenerö, as, ares id eft, adjungere; 
affociare; Congéner, eris, eines Geſchlechts / 


€ 
das 
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Przyxodny. Congénitiis a, um, à Congignos | 


mitgeboren/ Przyrodzony / €poturovsony, 
Dcegénérare , auß bem Geſchlecht ſchlahen / Wy⸗ 
radz at ste. Degener, eris, g. om. in ablat. de- 
genere, vel r1, der aus dem Geſch echt ſchlahet / 
Wyrodek. Item; übel geartet / boͤſer Natur / s le⸗ 
go rodu / Stego przyrodzenig. Ingenerares. 
eingebaͤren / Wradzac. Ille appetitus à natura 
ingeneratus Omnibus, von Natur eingeboren / 
Ten äppetyt wrodzony teft. Progenerare, 
weiter gebaͤren / das Geſchlecht vermehren / Ro⸗ 
dzle / przypfodzie. unde, Prögénies,prögenler, 
g- f. ein Geſchlecht / Zucht / das geboren iſt / oto» 
ek / hotomſtwo / plemie / pokolenie. Pröge- 
nèxatiò, onis, g. f. das gebaͤren / Rodzenie Pro- 
gener; vide fupra. Regénerare , wieder gebaͤren / 
erneweren / Odrodzie / Odnowie. Regenéra- 
tiösonis, gen. fœm. Wiedergeburt / Ernewerung 
Odrodzente / Odnowiene⸗ 

Q= 


ER 


Frag 
Herma; 
dë 


GER 


um 
boren 
tung / 
Men 
)mni« 
ru 
jelet 
lät 
miget 
a? 
ost 


sony, 
y 
t de. 
het 
Ile⸗ 
rare) 
ont 
oren) 


GE 
Gd, x, gf: Terrzdimenfio , be Kunſt 
das Erdreich zu meſſen / Nozmierzente jtemie, 
Geödzressis;gmalcsein ĩandmeſſer / Slemte roz⸗ 
Witet3ács. Geödzrics, a» um » das dazu gehört / 
Do rozmierzenta ziemie nalezacy. 
Ge£ögräphiä, æ , p.f. des Erdbodens Beſchrei⸗ 
bung /Kratopiſanie. G&ögräphüis,i, g.mafc, der 
Landſchafften Beſchreiber / Wrätopls. 
Géomantiá;g.f. Kunſt der Warfagung auß der 
Erden / Wießczba 5 steme. Geömäntes,is;g.m. 
ein Warfager auß der Erden / Wießczekz stemie- 
Gésmetrrä, &g.f. Außmeſſung oder Außrech⸗ 
nung der Erden / Nauka tosmiersenta $temte. 


E Geometra;z, vel Geéometrés;g.m. ein Landmeſ⸗ 


| fer / Außmeſſer ber Erden / Rozmierzaͤcz stemte. 
| Geometricus, a» um, das von der Meß kunſt iſt / 

| Costey naukt podjobst-Geometrici; orum., 

T plu. num. g.n. Bücher darinn dieſe Runt begrif⸗ 
fen / Rslaßkio rosmiersentu zlemie Géedme- 
| trice, adverb. nach der Kunſt des Erdmeſſens / 
| Po geometricku / Wedtug tego kunßtu. 

N Geörgicä,orum; plu.num.g.n, Bücher vom 
Ackerbaw / Graczey nauky kstega. Geörgicus, 
azumedas zum &andbatvgebört/ Graczp. -Géor- 

Släsæ g f. Ackerbawung / Grante / Oracza nau / 
ka George, gem. lat. Colonus. 
Géranior 


Pak / Wyr 
Nas tente. /e ffo umz turgens; odorum, mi- 
egen, mieten, Germind, as, avi, atum, are, auß⸗ 
wachſen / Pakowle pußczäe, Germinaſcèrè, 
idem, Gern nàtió.onis;g.f. Entſproſſung / Auß⸗ 
bruch / Auß ſchlag der Baͤwme / Rodzenie / pako⸗ 
wia pußczaule. Germfnatüis, us, g. m. idem, 
Germänüs, a, um; eines Stammes / Jednego 
fong, Germanus, ig. m. natürlicher Bruder von 
Vater vnd Mutter / Brat rodzony. Germäng, 
id verb. Brůderlich / yo bráterftu.Germanitas, 
itissg.f.. nahe Freundſchafft / gleiche Bruͤder vnd 
Schweſtern / Brärerſtwo, Germani, zig 
‚Keutfchland/ Nlemleckaztemid. Horrida, feras 
nellatvix » dirasferoszandax; bellaxsfrigidasatyox, 
Börtis.Germänüssa,um,ein Teutſther / $Tiemtec; 
Dermanicus , asum das dem Teutſchland Auge, 
oͤrt / Vitemtecti, 

Ger, i Beli getum, gérèrè, tragen / aufrida 
/ verwalten / Yriest/ Sprawowac / WERNE 


f£ / Latorosl do Bezepienig/ 


GE 
Gehüssäsmm,particıp.Gel&sorum,g.t.pfir, nus 
groſſe Thaten / Sprawy zacne. Geltus, üs, eine 
Weiſe / Manier ober Geberde / Jeſt orätorfki. 
Geſtiisslis, a, um, der viel Geberden hat / Jeſta⸗ 
nt närablätgcy. GEB, onis. g f. Außrichtung / 
Czyniente / Sprawowänie. Geſtio, is, geſti ys, 
echt, geftitim; gẽſtirẽ, fid) baren / oder vor 
Frewden etwas baaren / treiben / Jada / Weſelle 
ste. Gs ſtickilör,aris, atus fum;gefttcülariqoffenf 
Gauckeley treiben / Plefäc/ Ruglowac Gent. 
cülätör, oris, g. fein Gauckler / Poſſenreiſſer / Ru⸗ 
glers. Geſtichlärlä, sg. f. eine Gaucklerin / Ku⸗ 
glartá. Ge(ticülarius, a; um, das zum Gauckel⸗ 
ſpielgehoͤrt Kuglärſtt. Geltichlaeis, onis, g.£. 
das Gaucklen / Kuglowänte. Gerüllis, a, um, ein 
Traͤger / der ein Ding traͤgt / Noßacy. Gettor, 
Oris, g. m. ein Trager / os ictel. Geſtores linguis, 
Marleintraͤger / Towmärz. Geltö as are, freqe 
à Gero, tragen Mosic.Geltitö,assaresfreg.aGe- 
fto, Geltätus>asum,particip. getragen / Noßo⸗ 
hy, Geſtatus, üss g m. & Geftatió, onis, g. f. bag 
tragen / Roß eme. Item, Geſtatio, locus erat in 
quo geſtabantur homines, ſanitatis vel volu- 
ptatis grátia. Gẽſtãmèn, inis, gn. eine Bürde / all 
das jentge das man traͤgt / Noßente / ctezar jak 
do noßents. Geſtatör üs, a, um, das zum tragen 
dienet / Noßenin flusacy. Geltücortüm;ij, g. n. 
ein Roß baar / Cektyka. Geftatorsorissg m.& 
Seſtätrix, Zeie, gen. foem, Träger) Nosleiel / 
Nostelelka. Agger, Erle, gm. ein Schürte/Bolle 
werck oder Schanz / ein auffgeworffene Straſſe / 
ein auffgeworffener Tamm $mb einen Weyer / 
Wat Grobla | Szaniec / pagorek. Terre, 
herbofüs; lapidofisy graminens, terrenus, Aggerö, 
assaresKissaggelisaggeltum,äggeı er&sauffpaufe 
fen / Erd auſſwerffen / Rupie / Gbſppowac / Sé. 
fypomáé metaph. Agserarespro Augere&Gra- 
vare. Coagéró;iscongeffi. congeftumsconge- 
rere, zuſammen tragen / ſamlen / Kupie / Sktadae 
Sgromadzat. Cöngeriesei,g.m. ein geſamleter 
Hauff / Bupa. Cöngeltüs, üs, Samlung / Rupa / 
Sgromáosente, Cöngeltitfüis a, ums zu Hauffe 
getragen / Sypäny. Conge(ió.onis;g.f bte Zu⸗ 
ſammentragung / Nawozente / Ruplente cze go. 

egerere, abtragen / vertragen / verbrauchen / Do⸗ 
nlese Od de) Vmniepß ye Digereresvertra⸗ 
gen / Noz ſadzie / Roſprowadz te Nozuiesc I- 
tem, ver daͤwen / Crawic. Item, ordnen / nach eim 
£3 anden 


GE 

ander fetzen / Sporz adac / RosEfadät. Item, 
zu verſtehen geben / erläutern / Rozpowiedäc. 
Digerere cibum, dicitur ſtomachuss ben Glie⸗ 
bern jore Nahrung außtheilen / Sträwie pokarm 
metaph. Digerere mandaraalicuius , eines Be. 
fehl außrichten / Sporzadzierozkazänta cyte 
Digeri,pro Reſolvi, zergehen / Ros puscie gie DT- 
geltiö,onis;g f. Ordinantz / Verordnung / Rozto⸗ 
zenie / Sporzadzenie. Item, Daͤwung / Trawie⸗ 
nie. Digeſtis, a, um, geordnet vnd geſtellt / Spo⸗ 
rzadzony/Rozkozony. Indigeſtus, a, um, vnge⸗ 
ordnet / Nieroskozony. Indigelte adverb, vn. 
ordentlich / Nierozdztelnte. Egerere, auß tragen / 
aufführen Wyprozniae / Wyprzatat. Pgeſtus, 
a, um, außgetragen / Wynies tony / Wyproßnto⸗ 
ny. Ege (fat & Ege(tió,onis;g.toe. Außlarung / 
Außtrag / Wynoßenie / Wyprozutenie. Ege- 
tus, us, gm. idem. Ingerere, hinein bringen / hin⸗ 
ein ſtoſſen / Wnosie / Weykaẽ / Wtracaẽ co. Se 
ängerere,fic) ſelbſt anbieten / eindringen / Wtra⸗ 
các ste gdzte niepotrzebnie Ingsſtabilis le, pm 
ertraͤglich / xteunoßony / Ciaßkt. Süperingere- 
re, über etwas zuhauffen / oben darauff vauffen / 
Saáfypát. Intergerere , entzwiſchen bringen / 
Eent laterger fans, a, um, ut: Intergerinus 

aries , ein Vnterſchlag / oder vnterſchlagene 
Wand / Seianã fpolns/ Skiäna przeczug. 
Progerere, herfuͤr tragen / Wynosik. Regerere, 
wlederumb tragen / wiederumb werffen/ Gddãc / 
Irzucat. lrem , kotzen / ſpeyen / Wyrzuete na zad. 
Regsſtüs, 2, um; ut: Regefta terra, Erdreich fo 
auffgeworffen / Sypana ziemia. Regeltumꝰ j g. n. 
idem, Suggerere, zuſtoͤren / darreichen / Doda⸗ 
wal / Raͤſtreczyt. item, etublaſen / Poddymac. 
Suggeltus ; us,g m. yel Suggeſtum, ig neut. eine 
Cantzel oder Predigſtuel / Kazälnicã. Suggeftio, 
onis, g fc. eite Dargebung / Einfloffung/ p oou? 
bczänte. Süpergérére , überſchorren / als wenn 
man etwas mit Erden uͤberdeckt / Erde auff etwas 
fuͤhren / ak tada / Naſypowak. 

Gerr&,arum, g.foe.plur. num, ein geflochtener 
Korb / Hurd / plettony koß / kraͤta.metaph. vn 
nutze uichts würdige Ding / oder Geſchwaͤtz / plot⸗ 
Eipowiestipfonne. Gerró,onisgen.mafc, eit 
Schwaͤtzer / plotkärz. Congerrones; Schwaͤtzge. 
ſellen / Spotromawꝛaiocy. 

Ger res, nomen pifcis vilis, 

Geſum, vel Gæſum, ig neut. alij Gefum, Te- 
dum Gallicum. 
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Gibbüs iein Hoger oder Buckel / Gaͤrb. Gb- 
ber, Eis g m. ice m G'ibbosüs;a; um, hogericht / 
gebudeli/Gärbäry. Gibber, a, um, vel Gibbers 
i8,& hoc gibbér£ , idem. Gibbus; a, um, id eft, 
Celfus. 

Gigüsyantis, g m. ein Riß / Gbrzym. Terrige- 
nuss rabidus za rddilis tu mi dus, Paffus fers, magnas 
nimas auclax. Gigantulüs.dimin. Gigantéls, a, 
um, vom Rieſen⸗Beſchlecht / O bvsymfet. 

Gignd, is, Zenit, gen- hm, gignerè, gebaͤren / 
Rodzté. Gènftüis, a, um, geboren] Vrodzony- Ge- 
nitórsoris, g.m. ein Vater / Brſprung / vnd Auff⸗ 
b riuger / Oetec / Rodzic. Genierix, Icis, g. f. pro 
Matre Genlitũ ca, æ, gf. Gebarung oder Empfaͤng⸗ 
uiß / oder Schaffung / Kodzenteste pocsecie.Gé- 


nitalissle, Naturlich / da einer geboren iſt / Przye 


rodzony / Rodzeniu ſtuzacy. Genftäle, is, g. n. 
tam in membro virili quàm animalium., Gee 
macht oder Scham / €sfonvE meſti. Genirivüss 
a, um, Gedaͤrhafft / der Krafft hat zu gebaͤren / Ro⸗ 


dowy / Rodzenin ſluzacy. Calus etiam elt apud 


Grammar, Génirmén , inis, g.n. pro Progenies 
non in ulu.Antegeniti, die vor bns geboren ſeyn / 
Stärfy/ Przodkowie. Antegenitalis, le, von 
oniern Voreltern / Stärßy / Przodek. Cöngeni- 
tüs a, um, mitgeboren / Spoturodzony Primö« 
genius, a, um, erſt geboren Pierworodny.Uni« 
génktüs, aum, elngeboren Jed norodzony Unie 
génàxeg. f. allein geboren / Jednorodnuy. Ingi- 
gois Ingénüi, Ingenftüm, ingignèr e, eingebäͤ⸗ 
ren /oder angebaren / Wrodzié Ingëajtüs a, um: 


opál 
Bak 
Gta 
Glad 


angeboren / von Naturen gegeben / Wrodzouy eh 


Przyeodsony. Ingenlüm,ii,g.neut.die Art vnd 
Natur / natuͤrltche Neygung / Maukä y prsye 
rodzente / W táfnosé Item, Verſtand / Dowelß. 
Sollers, heloæ, acutums acre, me mor, docile, dißinum 
candidum:pr clarum lngeniõ is, a; um, verſtaͤn⸗ 
dig / Stũreich / Dowerpny / Sztuczny / Chytry. 
Ingéniósc,ad verb. mit groffeia Verſtand / kuͤuſt 
lich / Dowerpnte / Sztucznie. Inge nis,, um, 


firen 
Melissa 
CIT 
Me 

! DR 

Nerz / 
Iban, 


Mt Jon 
LS 


| £1 GL 
Ob. Progignere, gebaͤren / herfur bringen / Vrodziẽ. Digladiantur inter ſe, pufer einander baten? 
gll Brögenitönoris»g.m. Progenitores, Boreltern/ Wadza sie mied y ſoba. D'glàdiaciósonis.g.f, 


ibber, | prsootoiwte Regignör, aris, atus füm;régignarg Zanck / Poledynek⸗ Szermow ante. 
itl E paſſive, wiedergeboren werden / Odrodziẽ gie, Gläns;glandis,vel, Glandis, is g. f. ein Eychel / 
| Gilvüs,a.um » gelbächtig / fahl / ptowy/ Ry, Fotadj. Querma, Libera, ligne, cadugas betta, 
n fagastenerasfonova;fl rita, Item, affépfoámmet 
Frucht / Wßelktego drzews owoc. Item, ein 
Bleyklotz oder Kugel/Rula/ Hrag. Volueris, igni- 
ta plumbatasmortiferasdirasignifera ferrea, Glans 


Büren] diilà; z; dimin, bir Geſchwulſt oder Wehetag am 
IW bh Grosch Bis, Gingrivi, Gingricum,Gingrire, Schlund / Grucota / Guz. Item, Erdmoren / Wy⸗ 
DAt ſchnadern wie ein Ganß / Gegaͤl. pukfost 3temte.Glandiumij;g.neut. Trüß / Ge⸗ 


ph Sirgillüs, li, g m. ein Haſpel oder Garn winde / ſchwulſt / podozorze. Gländulösüs, a, um, voll 
Diät E Noto na Frorym cboostliná, Fnur ywindy. Truͤſen / voller Geſchwulſt / Gruczokowãty. 
CH? Githyvel Git; indeclin. genus feminis,yulgö, Gländffer, ra, rum, das Eychlen traͤgt / doe dny. 
przy / | Nigella Romana, Gaben / Ezarnucha. Gländärfüs, a, um, ut: Glandaria Lylva, Eychen⸗ 
Oh / Glabérsbrasbrum,glatt/fabl/obne Haar / Go⸗/ wald / Las 3ofeony/petny zo ledzig. Glandatið, 
n. Ou 1 / Bez wiofow.Gläbellüs,a,umsdiminut.Gla- onis; g. f. Eychlen Samlung / Maͤſtung mit Eych⸗ 
nis, | bretüm, tijg. n. bloß / ein bürrer Orth / da nichts len Sgromadzenie zotedzt / Gdmterzänte 
Au N wächlt/Bolisna.Glabrösassavisatum;are, kahl 3ofeost. 
It apid vnd glatt machen / Goto csynté/ Gpärzye abo Glinusivel Glanis;is, g. m. Piſeis. 
gent opalté. Glabréóses, Glabrere, & Glabrefc8, its G'5phfrüssi;g.m lat. Felfixus, jucundus, hold 
n fem E Glabrefeere, fahl werden / feine Haar verlieren / ſelig lieblich / frolich Häre 3 Gegimy] Weſoty. 
ie; vos Gtadniec / Wioſy gubić.. Glabriönes, idet, Glärka, *g. f. Grieß kleine Riefel am Bfer / 
ngini« Glabri. PRE grub ß. Splendens faba. G lAr & Sslis, a, um, 
Pins  Giachëe,eie f. Eyß / Lod. Aperasfrigide, hy- Riehachtig / Ptaßczyſty. 
yy ai Iperboreasad Evita, gelida,pendula sacris, concretas Gl ümsi,g.n.herba, Waid / árboontE. 
y Unk Fagllis torpens, hyemalis filia Lyzphe. Gläcid,ass Glüchtimsij, gn. herba ‚oder Safß in den A⸗ 
agi avi, atum G ciar&,überfriere] Eyß machen / Lo⸗ potecken / Memirhe genannt / Mak lesny. 
‚ing dowäclek. Glaciarz, gefrleren / Marznac/ Sein / Glaüchs,a, um, Ziechtblaw / Modrobtady. 
saum dat $e, Glaclalls, le, Eyßächtig / Avdomy. GI. Item, genus pifcis.GI iicinssasum,Gpfengram/ 
bsoty| etatis, a, um, gefroren / Smärz ty. Conglaciari, D ieotobláby.Glauciol.s equus, ein Pferd mit 
Akt bu verfrieren / Smarz nac. gramen Augen / Ron modrawych oczu Glaüco- 
pr Glöcitö » as, are, gluckzen wie ein Henne / mä, g.. Slaucoma- tis, & Glaücömätüm,i, g. 
we Sdaczec. neut der Augenſtern / Sesentca. 
n SGladfüs, ij, z. m. ein Schwerdt / Mlecz. Ae, Gieba,, g. f. ein Erdſchol / Sry la. Purrisja- 
| vino er sfulge 2ssimpius, bafFictis mort fruxscru-  Censinerssfupimatasuber, eflfe yfecundasfrrata, 05 
Cam dete acute, bib ane. Item, Pilcis ita dictus. Gla- Jacenssferbilisseraffa, G.ebülász. dirhinut. Glebö. 
H dielüs, di min.etiam herba ſie dita, Schwerdtel / süs, a, um » voll Exoſchollen / Brylaſty / Gris 
me Mieczyk. Item, der Kopff an dem männlichen zlowäty. 
age Glied / Slädfatör, oris, g. m. ein Fechter / Szer⸗ Sleſsüm, i, g. n. Augſteln / Burſtyn. 
rod zig merz / Kechrerz. Hordearim. quoniam olim ve- Gleücinümsi, g. n. der Fürſchuß des Oels / ehe 
jon fcebantur hordeo, Sate, ii frontem babebat man ben Kelterbawm darauff laſſt / Moßcz tem 
rod multis plagis eleatricofam, Glädjärörfüssa,um, ein fonber (id) zuſammen geſetztes Oel / apud Ve- 
eri it: Ludus gladiator. Fecht ſchul / Nieyſce Ber, teres Moßczowy olet. 
podne mer ſkle. Glädiäcu gf. Sehwerdſpiel Fecht. - Glis Giite, g- m. eine Ratze oder elomauß / 
don Duuft/Gsermierffá. Giadior& Digladiössaris, Szczurek. Somntenlofüsshreßisshibernas.fopor.«rus 
prä ch zoncken / kyfen / pmb ein Ding fechten vnd fa, Glis;gliffis, p.f, Terra argillolaßlegmicht Eroreich 
lern / Szermowac / Biesle / Poiebynkowat. Ile 


SL 

Siemtá Ttowáta.Glis;glitis,g.f.Carduus: Ghira- 
Num, ij; g neutcein Orth da man Raten zeucht / 
Szczurcy ſadz. ' i 

Gii(cós ıs,glifcer&, auffwachſen / herfuͤr bre⸗ 
chen / Boge / Rozßerzarsie Item, begehren / 
Przybywä / pommnazat ste. a fcere dicitur 
terra, eift werden / Ttusẽ tete $temiá/ttowáttete 

Glöbüs,i, g. maſe eine Kugel / Klotz / Gkrag / 
Aloc / Rula / Gatka Item, ein verſamleter Haufs 
fen Leute ober Viehe / Gro mäda ludit. Glöbu- 
lus i.dimin, Glöbösusasum, gekugelt / rundach⸗ 
tig| Okragty. Glöbd,assarc, an einen Klotz fans 
len / rund machen / haͤuffen / Okragto czynit / Co⸗ 
czyc. Cönglöbs, as, are, rund auffbauffel Eo cs ye. 

Glöcid,isivisitum , glöcire, & Glöcitö, as, 
ares gagtzen wie eine Henne / Nwokäc. 

Giómüs;i;g. m. & Glomus,Erfs, g.n. ein Klar 

wen Garn / Kkab. veiquid ſimile in globi figu- 
ram convolutum. Glömeérs, as, avi, atum, are, 
au ein Klawen winden / Swität metaph. verſam⸗ 
len / Rupie / Gromadzie, Glömerärid, onis;g.f. 
Haͤuffung / Kuglung / Swuänte Glömerärüs, a, 
um, gekuglet / verſam let / wit y / Toczony. G16- 
merämen,inis;g.n.ein runder Hauff / Aula. Ad- 
1ömerd, is, avisatum , ádglómérare ; hinzu fü» 
gen/Prsywuae. Conglomerare, an ein flamen 
winden vnd zufammenhauffen/5witäd. ` 

Gloria ægi Ehr vnd Preiß / £byoafá] Giny 
wá. Dulcis , animofastriumphatrixĘsnobilislucenss 
G.orióla, e; dimin.Gloriosts;a»um;&brentvertf) 
Ehr ſanib / bochgelobt / Chwãlebny / Chwalny / 
Stawny Chetpliwy. Gloriõse ade erb ehrlich / 
mii groſſen Ehren / Chelpliwte / Chwaälebnie. 
eiser, aris arus fum, glörfärf, fid) ruͤhmen / 
€ befpié sie. Glorfandüs, aum particip, zu rib. 
men / Na chwãals. Gioriabündus.asum.fid) rüh⸗ 
mende / Chetpiecy sie, Glöriatiö,onis>g.foem, 
Ruhm /Thetpienie sie 

Glös,glolis,g.f.des Manns Schweſter / Me / 
jomwä sloſtra / Swiese. 

Gass, g. f. latine Lingua; eine Zung / Je. 
3k. Gloſſæ, arum, Außlegungen / Wyktad G10 
semiarís, gen ein ſchwer felgam Wort / Nowa 
trudna / Wyktad. Glößsemäricus, cg. m. qui 
glollas conferibit , ein Erklarer ſeltzamer Wort / 
Wyk tadäcz. 

Glöctis, dis- g. fœ m. ein Zuͤnglẽin / Jezyczek. 
Jtem Avissder Wachtel Konig / Przepiorka. 

Glübd, iss glübere, [delen] die Rinden abs 


GN 
ſchelen / G dzterat / G bna$át-Deglubere "dem 
SE pecus; bie Haut abziehen Odziekak 

yeto, t 

anlegen Kornbuͤlſe / Szupinka. 

Giũ en, Gütfais Dee Glutinum;isgn.genm/ 
"Aly. G ülinösussa,um; leymachtig / Kleiowä⸗ 
ty Giüindussavi, atum; glücinaré, leymen / zu⸗ 
fammen kleben / Blei / &patáé. Glürinamen- 
tüm;ti;g.n. Leymung / Rletonärzecz. Glũtina 
tör, oris g m. Karten ⸗ oder Papierleymer / Asia 
znik / Kärrownik. 

Glü 18,18, glütivisglutitum, glũtirès ſchlucken / 
potytác Deglüdire,idem.Glücd,onis; g. m. ein 
Fraaß / SáttoF. 

Glũtus, a, um, wol geknetet vnd aneinander kle⸗ 
bend / Vbity / Vdeptany. obſol. 

Giyzyıhiıza,2,g.f.Süphols] Läkrycya. 

Gnàphalitim;ij, g.n. herba; vulgo Cöronaria 
di&a. Gnaphalions Scheer wolle / Vkwap / pies 
ctornik. Gnaphüs;i , g. m. frutex ſpinoſus, quo 
vëlleg raduntur-. 

Gnarrarespro Narrare. 

Gnarus; vel Narùs, a, um, id eft , Sciens. Wiſ⸗ 


ſenhafft V mtetetny. Gnäriter,& Gnārësadver, | 


pro Scienter. Gnärftäs, atis, g. f. das Wiſſen vnd 
Verſtand / Vmteletnost / Swiadomose Igna 
rüsum, vnwiſſend / vnerfahren / Nies wiadom / 
Niewiedsacy. 

Gnàthüs;i;g.m. ein Back / Wange / Policzek / 
Czelusc 


lretet 
i pma 


Gnätüssti, g.m, id eft; Filius, ein Sohn / Syn. 


Gnätck, æ, g. f. Filia, eine Tochter / Torka. 

Gnavus vel Navüs, a, um, gefliſſen / hurtig / wa⸗ 
cker / zeſki/ pilny. Saavlter, ad verb. fleiſſiglich / 
Bzeſto / pino. Ignavus, a, um, faul / Zéng, 
Ig na Ta æ g. f. Faulheit / Leniſtwo. Ignave & 
Ignavicer;adverb. faulig ich / traglich / Zeng 
Cießko / Niedbale. 

Gömma erg. ein Maß damit man die Meder 
vnd ligende Felder miſſt / Mierniczy Hate, 
Gnömön, nls, gm. ein Richtſcheyd / Winck Ima 
Präwid lo. Item, der Zeyger einer Sonnvhr / Se⸗ 
gãra ſlonecz nego pret. i 

Gnoro,non ufurpatur , fed eius compofita. | 
Ignörd,as avl,atum,1gnOräre,nicht wiſſen / nichs 
tonnen / Niewledziee / Nieumiee Nieznäe Igu. | 
räns, antis, particip. vnwiſſend Miewieszacp, 
Jgnoracis, d» um, & lgnOrabills » Ies pnbetandt/ 
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Soue / Gruͤndling / leib. 


bas gehen mag / Atory moze chodzik, Grädätid, sie. Regre(sus, üs,g.m. & Regreß1d, onis, SE 


|. 
iel idverb. von Staffeln zu Staffeln / von Tritt zu gehen / Podchodzie. Supergradior, vel Süpergr&. 


GR GR 


Vitesnátotty. Igndrätiö, onis, g. f. Buerkant⸗ riw. gen. foem, idem., Aggreisörz orig, gen, 


nüß / Nieumtetetnosc. Ignöräntiä,; g f. Vn⸗ male, bet einen anfaͤlt / angreift / Rozboyni / 
uiſſenheit / Niewiũdo most. Ssärpäcz. Antegrédiór , deris, Antegrädi , 

Gnösis,is,g.foe, lat. Cognitio,Scientia, Gnö- vorangehen / Vprzedzie/ Jie wprzod. Con- 
Rich, pln, Woliſſenhafftige / Vmtetetut. Pro- gredi; zuſammen gehen / hinzu gehen / Potykae 


Eppes, is, g. f. Vorwiſſenheit / Przewiedzente / sie Schodzie sie. Congreſſus, us g. m. & Con. 


Przeyrzenle. Progao(ticón; i, g. n. ein Vorzei⸗ BUI ën onis, 8. f. ein Zuſammentrelung / ein Au⸗ 
chen / Fnak przyßlley Geen, Prögnöſtss, ein griff / vnd Streit Schacka/ pot yes ka. Digredi, 
Weiſſager/Przyßlych rzeczy umteletny. abweichen abtreten / Odchodzie/ Gdſtepowae⸗ 
Gobilis,ij , g. m. & Göbid, onis, g. f. Pifeis, Noz ſtäc ste. Digreffus; us, g. m. & Digrefsio, 
onis, g, f, Abweichung / d oflaptente/ Rozſta⸗ 

Gofvipiüm;ij; g. n. Baumwollenbaum / Bá- nie Sig. DiprédlYens, entis, & Pigreſſus, a, um, 
we lutaue drzewo. Gößsipinüs, a, um, aunt. particip. abweichend / tory ooffaptt. Egredi, 


u ol! 25áwetutány. Gollipina veftis, Baum- hinauß gehen / Wyniße / Wychodzie. Egreſſus, 


wollenkleid / Baͤwelmang Pore, ung. m. & Egrefsio, onis; g foc, Auß fahrt / Auf 

Gräbätüs, i, g. m. ein £oberbetf/ Loßko. Te- gang / Wychodzente / Wyse. Ingredi, hinein 
Puis, bilig, gehen / Wchodzie / Witepowäl, Item, gehen / 

Gräcilis,le, Rann / Dunn / Mager / Szezu⸗ treten / ſchreiten / Deptac/ Klocz ye / C hodziẽ po 
ply / Cienkt / Chudy. Eräcllftüdé, dinis, & cym. Ingreſſus, us, g. m. & Ingreſsio, onis, D 
Grácilitas, atis, gen. fœm. Duͤnheit / Magerheit / fce. Eingang vnd Anfang / Wſtep / Weste. In. 
Szezuptose / &udost, Sräcllentüs, a; um, greílus etiam, ein Gang / Szeie / Chov. Intro. 
idem quodGracilis, Gräcilefcd, is, gräctlefee. Wes idem. Intrögrefsus » um, eingangen / 
rës Rann / dünn vnd mager werden / Chudnat / eß ly. Prægredi, vorhin gehen / Wprzod téc. 
Szczuplec. Prätergredi, iberſchreiten / Przeieidzäc / prse, 

Gräcüs, vel Grācülüs, i; g. m. ein Tale / Na⸗ chodzie. Progredi , herfüͤrgehen / Wychodzie⸗ 
w/ Räwka/ Soyka. Frigulans, raptor. ec daley. metaph. Progredi longius, weiter in 

Grádiór, grádéris, greflus fum, grädīs gehen / einer Sach fortfahren / eine Rede weiter fuͤhren / 
treten) Fs / Stepäc. Grádlis, & Gre(sus; üs, Voz ßerzäc bies mowa/isé däley. Prögredi. 
p. maf. ein Tritt / Staffel / ein Gang / das gehen / Ens, entis, fortfahrende / pochodzacy / Idacy. 
Wſtep / Chod⸗ Stopien / ge, Praceps,cita- Progreſſus, a, um, fuͤrgefahren / pochodzocy. 
urs properussleßissceler, Tcé, ein Staffel zu Ehren / Progreſſus, us; g. m. & Progrefsio, onis, g. foe. 
Stopień vo flawy. Gradatüs, a um, geſtaffelt / Fuͤrfahrt / Poſtepowante / poſtepek⸗ Regrédi- 
INOfdyoootwáty / Stopniſty. Gretsibilis,le, ör, Tegrédéris, regrédi , zurück gehen / Wracae 
Jonis, g. f. apud Rliethores, cum ex prima fenten. url fefrung/2Bieberfunfft/YOracánte.R etra, 
"lia oritur fecunda, & ex fecunda tertia, & fic de- grádiór, Retrögrädl, Ruckwerts gehen / Wſpak 
Inceps. Gràdariüs, a, um, ut: Equusgradarius, 18<. Retrögrädüssasum,det hinter fich ben Krebs⸗ 
ein Zelter / Jednochodnik / GtepaE, Gradatim, gang gehet / Wſpak macy. Suggredi, heimlich 


ritt / po ſtopniach. Tardigrádüs, a, um, Lang- diör, Süpergrèdi, über etwas gehen / uͤberſchrei⸗ 
[amb im gang / Z entwy w hodie. Griss, a, ten / Przeſtepowac / przewyz Päd. Transgredi, 
jm, particip. der Gang / Chod. Item, Greſſus, uͤbergehen / uͤberfahren / fuͤrfahren / berſchreiten / 
omen menſuræ, ein halber Schrit / dritthalb Prseſtepowae / przebyt co / wyeiezye. Trans. 
Schuch / Rrok. Adgrédiór, ädgrederts, adgref- greßsio, onis» g. f. ein Bberfchreitung/Przescie/ 
us fum, Adgredi, vel Aggredior , zu eim gehn / Przeſtapieniè. apud Rhetoreseft, quz Graco, 
infallen / vnderſtehen / angreiffen / Przyſtepo⸗ fed ufitatiore vocabulo Apoftrophe dicitur. 

vác/ Popadäc Fogo | Szturmowae Vde⸗ Grali,z, B» foe. ein Steltz oder Steck darag 
ye na Fogo. Aggreßiö, onis, b. em. Angriff / man fich lehner im gehen / Drazek. Grallaror, 
rs rſtapleuſe. Aggre(Süs, üs, g. m. Aggreisü. Aa orig 


GR 
iris, gm. ein Steltzner / der auff Steltzen gehet / 
Dramë / krorp cboost po drazky wyſoko. 
Grällätöriüs;asum, ut: Gradus grallatorius, ein 
Steltzengang / Nrok / Szerokte ſtapänte. 

Grāmën minis g. n. Graß / Trawa. Letum, 
biridansztenerums Biride,molle,aculeatumsbernans, 
hirens, jucundum s balanss fruticans, humidum. 
Gramen generalivocabulo, quamcunq; herbam 
comprehendit. Gramincüs;a.umsbas von Graf 
gemacht iſt / Trawny. Gramindsus, a, um, Graß⸗ 
echtig / Trawiſty. 

Grämi&;arum, vel Gramæ, plu. nu. gif. Butzen 
der Augen / oder Ziger in Augen / Gczuy gnoy. 
Grämösüs;vel Gramföslis as um, zigeraugig / Co 
s ocʒznego gaot pochodzt. 

Grammisatis, gen. lat. Litera dicitur; ein Buch⸗ 
ſtab / Litera. Grämmäricä; &vellGrämmätice, 
Es, g. f. latin. Literatura. die Kunſt recht zu neben 
vnd zu ſchreiben / Grämmatyka / Nauka o mo. 
wtentu y piſantiudobrym. Srammatica rum, 
g. neut. plu. nu, das ſtudieren en» Profeßion der 


Grammatiſten / Vczenie Grämät pk. Grawe 


mátiftá, æ, vel Grammatiftes, g.ma(c. einer der 
Grammaticam lehrt / Gramãt yk /xMiſtrz ßkol⸗ 
ny. Grammaticlis a, um: das zu der Grammatick 
gehoͤrt / Co do Sraͤmat iki nalesy, Grämmäti- 
ce, adver. nach der Grammatick Kunſt / Wed tug 
Grämörikt. Grämmätelis,g. m. ein Schreiber / 
Cantzler / Difars/ Rancellaͤrpſta. Archigräm- 
mätetis ein Stadtſchreiber / obriſfer Cantzlex / 
Ränclerz. Grämmätöphyläclüm, ij B n«. ein 
Contzley / ein Orth ba man der Gemeinden Schriff⸗ 
zen hinlegt / Aaneelläryin. 

Grämmanc pl. nu, g. foe, Gemma , qua per 
zransyerfum albalinea præcinguntur, Grammey 
vel Grámmá, æ, g. foc. lat. Linea, 

Grandis; e, A dject, Groß / Hoch/ Alt/Roſly⸗ 
Spory / Wielki. Srandienlus, & Grandiii (cu- 
Yüssa, um, dimin. Großlecht / Roſty. Gränditäss 
atis, g. f. Groͤſſe / Wielkosc. Grändzyüs; ge um, 
eines hohen Alters / Stary. Gränd®yitäs,atis; 
g, £ das hohe Alter / Stärosc. Grandilóquüss 3» 
um, Praͤchtig mit Worten / Wſpaͤmatomowny. 
Grandis, grandis, grändivi> granditüm, grän- 
dire, arófferen/ Roſtym czynie. Grandefco» is, 
gtandefcere,, Groß werden) Koyi? Nies ßes 
Ingrandefcere,idem. Grändigran&.antiquum eft, 
pro magnis palſibus contendere; Pergrandis & 


Pregrandis, e» faff grpß / Sar zo roffy/xvtelele 


GR 
Subgfandis , e , ein wenig groß / Ptaypſporßy⸗ 

Grändö, dinis, g. f. Hagel / Grad. Grepitans, | 
dira, hyberna, brumalis, lib, concreta » fonoras 
nibofa, lapidoſa, gelata, glacialis, tevvibiliss refo- 
nanss ſaxcas horrida, horrifona. Grändinösüs; a» 
um, zu Hagelen geneigt / Grädowy. Grändinät, | 
es hagelt / Grad páda, Grandind, as, are, dicitur 
Deus, haglen / Grad ſpußczac. Degrandináts | 
verbum imperfonale, der Hagel verzeucht ſich / 
Grad omia. 

Granüum, i, g. n. Korn oder Kern an der Korn⸗ 
frucht / 31ávno, Dulces calloſum. Granarfümsijs 
ein Kornhauß / Speicher / oder Kornkaſten / Gu⸗ 
mno / Sspichlerz. Granatus, a, um, wol gekernt / 
ztärnowy. Gransslis, aum, voll kernicht / Star⸗ 
nifty. Granatüm, ti, g. n. Granatoͤpffel / Gráa 
natowe täblko. Gränifersras rum; das Kernen 
traͤgt / ztarnã zbierataey. 

Gräphis,idis, g. foem, der Eutwerff eines Ges 
maͤhlts (o man mahlen wil / Malarſtwo / Ryſo⸗ 
wäntg nanuk. Graphic, 8e, g. f. die Kunſt der 
Mahlereh WMalarſtwo. Graphles, adyer 


ein Griffel / piord malarfkie / Inſtrument tos 
rym ryſuig / Pentzel. Grephfar fim: ij in 

Schreibkoͤcher / Piſarſta ßkatulka Gràphialiss 
ums gemacht als wenn es gemaßlet open geſchil⸗ 
dert were / natůr lich und nach dem Leben / Vybor⸗ 
ny Wyräzny-Bergraphicussa, um, volgemacht 
Baͤrzo koßtrowny / Wyrazny. 

Grafon aris, atus für, gräßärı „überfallen 
berauben / Gewalt brauchen / Napa dae na Eon 
go / Srozye sie / Sobrowac / p aſt wie sie Grala 
sätör, Oris, g. m. ein Rauber Gewaltiger Ros 
zboynik / Ponochik. Graf 3 DS Malte 
berey / Rapadanſe na kogd / Nospuſta. Gr 
sitürásae» gen. fm. idem, Degraffari idem quod; 
fimple&. 

Grati. &, g. f. Gnad / Banck / lafta Diets] 
Gratayblandas concors hai, puleray.decenss eleri 
gans, mitis. Items:Gratia, Zietd/ Siebligkeit/;Piez, 
nosé Przyiemnosc. Gratla, etiam pro cauſa 
ponitur, ut; Mea gratia, Mir zu lieb / Dla mnie / 
3 mey przyczyn y. Gratus, aum, danckbar / Wa. 
dzieczny. Grate, adverb. danckbarlich / Wozte⸗ 
ee. Grätlösüs-a; um, angenehm / wollge faͤllig / 


pop 


| GR 


„ ER D = n 
Zä vigtenny! Sprzylazuy / Zaͤchowaͤly. Grá- 
N td EA Gif i) rie Gratis, ad- 
fima verb. ohn Wiedergeltung / Stake / Darmo. Gra- 
"fe E. itus, a, um, vnverdlent / oder ohn anſehen einer 
"ra Weedergeltung geſchenckt / Dobrowolny/ Dar 


ndn remny / prozny. Gratütcosadver. Gurs willens / 
| Stafi Darmo, Grates, pl. nu. tant. in Nomina- 
| tivo &CAccu(at. gel Perm, Dank / Dauckſagung / 
Diieka Ditekowante. Gratificor, atis, atus 
| fum, grätificärz, einem Dienſt oder Freundſchafft 
beweiſen / Dogadzae/Przyſtugowae sie. Gra- 


mi, £fReatio, onis;g.F. Dieuſt oder Gefallen / den einer 
„Gi bem andern bewieſen hat / Theet pokazanie / Do⸗ 


orl H gadzanıe/ Przyſluga. Grätör,aris, gratari, & 
% Gratülors aris; gratulari , fich fretoen7 frolocken / 
Gk wuͤnſchen / Winßowae / Weſelle Ste, Gra- 

Ken] zilanssancis, & Grätillabänddts, aum, frolocken⸗ 
| de / Weſelacy Sie A Winßulacy. Gratülati; 
nes Ge onisg. .Frolockung / Gluͤckwunſchung / Winßo⸗ 
Ay spänte/Dziekowänle. Gratulätörlüs,asum, das 


zu Frolockung oder Gluͤckwuͤuſchung dienet / Co 
do winßowanis / y olekowania nalezy. Cön- 
gratilór, aris; atus fum, Cöngrachlärt, mitfrolo⸗ 
cen zumal frolocken / gläckwünſthen / Spo lu sie 
weſelte / Spolu winfomác. Cöngräthlätto, 
onis; g. f, Gluͤckwuͤnſchung / Yingowänte, In. 
| grátüs;& Ingrátificüs, a, um, vndanckbar / vnan⸗ 
phia genehm / Newdßteczuy / Mieprzytemny. Ingra- 


app Eicüdß, inis, g. foe; Vndauckbar keit / ewdßle 
Ort cznosk. Ingrätissadverb, $utvillia(ich/ Nieche⸗ 
each knte / Bez dziekt. 

Gravis, &c hoc gray ſchwaͤr / wichtiglich / ele ki / 
ale Wazny. metapli. trawrig / aberlegen / powazny / 
a tyly, Gráv&, is, g. n. ſchwaͤr zu thun / arbeit⸗ 


1.68 famſete ka rzecz/pracowita.Grävfüſcilldis, a, 
iA um; dim. etwas ſchwaͤr / Przyctezß y. Gràvitas. 
ni atis, g: f. Schwaͤrheit / Dapfferheit / Gravitet / eie / 
bh BEOSE/ Wſpauia lose / powaga, Tarda, fina- 
| orias tetrica, matura, feniliss Junonia, Saturnia. 

| Gràvitér adverb. ſchwerlich / mit Gravitet / tie 
M BEo/Powasnie. Gräyedd,dinis, g. fæ. Haupt 
| wäre) der Knuͤſel / Sapka / Glowy bolenie, 

| Gráyedinoss; a, um, der geneigt ift zu Schtä 
igkeit des Haupts / Gkowy bolétetpiacy. Grä- 
veslens, g. O. der übel ſtincket / Cuchnacy / omter⸗ 


une / 


, Bacy. Gräveölentia, æ, g. f. ſtarcker böfer Se 
poste E ſtauck / Cuchniente / Smrod. Grävfcörs,cordis, 


g om Schwaͤhrmuͤthig / Spracowany Melan⸗ 


EN his) Sprácowá 
| kellezny. Obſol, Gräyllöguüs;graviter loquens: 


po 


8 R 

Grävö ax, avi atum, are, beſchwaͤren / Obetazac 
Sräyätlis, a úm, partic. beſchwert⸗ Obetazony / 
QEiejály. Grävör, aris; atus ſum, grs vari, prt; 
gern vnd mit beſchwaͤrd etwas thun / Zem dich 
Nies checia co Esynie. Gräväte, adverb, per. 
broffentlich/ongern/ Leittwie/tztechetnie, Gra. 
varım,idem, Grávelcó; Isygrávefcere , fhwär 
werben / eee / Cieſzkim sie sfenwac. Gray. 
dus, aum, voll ſchwaͤr / ſchtbanger / Pe lny ee 
Srzemienny. Gräyickräs, atis, g, foe. Trächtig⸗ 
keit / Brzemtennose. Grävidd, as, are, ſchwan⸗ 
ger machen / fullen / Srzemtenia näba wie, Ge. 
valtellüs, li, g. m. id eft; fenio gravis, Agprävo, 
as, are, Degravare, & Pragräyäre, fafi beſchwaͤ⸗ 
ren / uͤberladen / rz ewazae / Przeladowal In- 
gravare» ſchwer lich verletzen / Obeta fac Brze⸗ 
mienta prsyFfaodC Assrávelcosissaggravefce- 
res& Ingrávefcére, an ber ſchwaͤre zunehmen/cies 
ftum sie zſtac / Otiezec. Annona ihgraye fcit, 
die Eſſenwahr wird je lenger je theivrer/Drosere, 
Ingrávefcens;entis particip, tas ingravefcens, 
das Alter / ſo je fenger je ſchweter wird / St rost / 
Wiek do jtárosct gie przyblizatgcp. 

Giegalis, Gregatim; vide Grex. 

Frémlüm, ij, g. ueu. die Schooß / kono Sang: 
dra. pradulets dulces apium. 

Grex,gregis, g. m. ein Schaar oder Herd Vie⸗ 
hes / groſſes oder kleines / rz oda / Stado. re 
ger, pillaticus , errans, Hnnibulzttuas, opulente cor 
niger, petulcuss Diyfutus, hirtas, Pelliger, celer, her. 
Diaguss lanatus. Grex Hominum; eine Schaat 
Leuthe / Gr oma da ludzi. Gregärtüssasum, klein 
geacht / auß dem gemeinen Hauffen / Hodly / pos 
policy. Gregälis, je, zu der Schaar gehorend / 
Stadny/ Do trzody naleſacy. Gregatim, ad- 
verb: mit Schaaren / Schaarweiß / Gromada/ 
Städem. Egrégiliss a, um, auß dem Hauffen / 
Außerwehlter / Fuͤrtrefflicher Wyborny. Egre. 
gics adverb. fürtreffeutlich / Wybornie / Gſo⸗ 
bliwie. Grego, as; noneltinufu, fed compot: 
Adgrego > vel Aggregö,as, are, zu der Schaar 
bringen ( ſamblen / pisytacsat/ Fgromadsac, 
Cüngrtgaré, idem. Congrégatió; onis g. fce, ein 
Verſamblung / sgromabzente, Cöhgregabilts, 
le; das fich leichtlich verſamblet / kacuy do zgro⸗ 

mädzenia. Segregares abſonderen / Odtacz ye. 
Abgregare, idem, d 
Grillus, v. Gryllus, Griphus; v. Gryphus. 
Aaz Groß 


Gu 

Gröfßusi, g. m. vel f. vnzeitige Feigen / Nie⸗ 
doyzrzata figa. Grofsulus.dim, Groſſus, a, um, 
pro Crale (ed inepte, De & Größsitüdd, dinis, 
pro Craſſitudine. 

Grümäs®sg.F, ein Regel / damit man den krum⸗ 
men Weg gerad abmiſſet / Kurmiſtrfkie prawi⸗ 
dto / Krzyzowa drogá, Grümüs, bg. maf. ein 
Buͤhel / ein Kúbgen/Brytá/ Grutz la / Paͤgorek. 
Grumus ſalis, ein Kuͤbbe Saltz / Bry tá foli Grü- 
mülüs, li, dimin. Aë 

Grundio & Grünniö»is,ivi,itum, &grünnire, 
ruͤchlen / gruntzeln wie ein Schwein / Awtezec tát 
gwini. Grünnitüs, üs; g. maſc. das gruntzeln / 
ZAwicsenie. 

Grüs, grüis, g. foe, velm., ein Kranich / zoraw. 
Strymonia,aeria,biffonia,addenazaltisolaykyberna, 
vapida, querulay profuga Thracum. aba s Polucris. 
Grüd,issgrüerssfchreyen wie ein Kranich / Skrze⸗ 
cet tak joraw. 

Gr yllus, Ii, g. m, ein Heymenmuͤck / Heymich / 
Gryll / swiercz⸗ 

Gryps, gryphis, velGryphüs, i, g.m. ein Bo⸗ 
gel / Greiff / Gryf / Wierßa . Hyper boreus, ob un- 
cus, abiduss auritus, Item, Gryphus, Sermo im- 
plicitus & inſolubilis, ein verknuͤpffte vnd ver» 
ſtrickte Red / Mowã trudna y zäwiktäng. Ite. 
ein krumme vnd gebogene Naaß Nos wypufly. 

Gübernd, as, avi, atum, gübernarë, verwalten / 
leiten / regieren / Rzadziẽ / Sprãwowae. Guber- 
nator, oris» g. malce ein Verwalter / Rʒadcã. 
Gübernätrix>icis, g. foe. Verwalterin zgo jt 
dielEa. Gübernatió. onis, g. foe, Gewalt / Regi 
ment / Ver waltung / Sprãwowanie / Rad Gú- 
bernäeulüm; is g. neut. ein Stewrruder auff eim 
Schiff / Regimen / Ster / Poiazd / Rzad. 

Gucselizs arum, plur. num. Genus murium, 
quorum ſtercus redolet muſcum. 

Ghia, ze. g. f. bie Kehle im Hals dadurch Speiß 

vnd Trand gehet / Szytã / Gard lo. Zuxurians, 
Implicata, damne[ayturpiss belnanss rapida, nocens, 
Forax, laftifa, Gulosis, a um, fraßig / O bzarty / 
Gulöse, adverb. fraͤßiglich / faEorlıwıe. 
. Gümmi; indeclin. g. n. & Gümmis, is, g. foe, 
Gummi / Rleys orsew/ Gummt. Gümmitiós 
enis;g.foe Verkleybung mit Gumm / Kein puß⸗ 
£sánte. Gümmosüs;a, um, voll von Gummt / 
Rletowäty. 

Gürdi; orum; plu,num. Narren / Toren / G lu⸗ 
pi / Nikezemuy⸗ 


GY 

Gürgëssgitis g. m. ein Waſſerſtrudel / Tiefe 
im Waſſer / Glebokose / Topiel. Item, ein Wir⸗ 
bel / Wir Item, pro homine inſatiabili, aut alia 
quavis xe ĩnexplebili. metaph. Gurges & vora-, 
go vitiorum, ein Grundſupp aller fafter/ Nie⸗ 
enotá/peten wßelkley chytro sel. 

Gürgülis, onis: qui & Curculio, g. mafc. ein 
Kornwurm / Kornmüͤcke / dobak zyt ny. Item, die 
Gurgel dadurch der Arhem gehet / Gdetrchowg 
Diura, > 

Gürgüſtiüm, ij, g.n. ein Hütte oder ſchlecht 
Haͤußlein / Chafupka. Gürguftiölum,dimin. 

Gültd, as, avi, atum, gũſtärè, verſuchen / koſten / 
Koßtowäl/zäkusie. Gültüs, vel Gültärüs, üs, 
g. maf, der Geſchmack / Verſuchung / Vkußenie / 
Smak. Acutus. Gũſtãtjò, onis, g. £ Verſuchung / 
Roßtowänte. Güftätörium; ij, g. n. Locus in 
quo antiqui cœnare folebant. Item; crater; five 
labrumsin quod aqua € fonte profluit, Guftarus, 
a, um, verſücht / gekoſtet / Roßttowany / SáEus 
Gong, Inguſtatus, aum, vnverſucht / ekoßto⸗ 
wäny. Inguftäbilis, le, das man weder verſuchen 
noch anruͤhren mag / Nieukußony. DEgultö,ası 
aviatum,deguftare, wolverſuchen / Roßtowas / 
5Doswiáocát Præguſtare, vorhin verſuchen / 
Roßtowãt wprzod / Kredencowak. Przgu- 
ftatór, oris > gem, ein Credentzer / Kredencarz⸗ 
Podczäßy / Aráyoy. REguftaré, wiederumb 
verſuchen / Sms bowãs fobie. 

Güttz; xs gf. ein Tropff / Kropla. Frieida, li. 
GUERSSMANANS s deciduasfluitans sexig tras procid uss 
humide fpumicoma. GD Dip: diminut. Gutta. 
timadverb, Tropffenweiſe / ZAroplämt. Güte 
tus a, ums getröpffet / Rropliſty / Nakräpiäny. 
Guttans, antis, treffende / Kapänp / Kropliſty. 

Gürtürsrüris,g.n.die Gurgel oder Kehl / at) 
d lo / Szyta/ Gardztel Gürthrösitsza, ume der 
ein groffe Kehl hat / Gardtowaty / Sz yiowãty. 

Güttürniüm sijsg.n. ein Gießfaß / Ralewka. 

Güttüsjl;g.m. Poculum oris anguſti, quo in 
Sacrificijs utebantur; Eburnus, faginas, [amins o 
Erat & vafis genus in quo oleum feryabatur. 
Süctülüts, dimin. | 

Gymnáslüm; ijs gn- ein Orth vnd Schul das 
rinn man fic) etwan uͤbet / ſtudieret oder diſputie⸗ 
ret / Sz kot / Mieyſce gdzte co robia / ucza stel 
abo diſputula. Gymnäs, ädis, & Gymnäfmäs 
ätis> g. n. ich . 
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HA 
Prögsmnälmä,Vorübung/Prsee wiczaͤnte. Gy- 
mnálticüs,a,nm, ut: Gymnaſticum exercitium; 
Schulüͤbung / Cwiczenie ßkolne / 3ápáénicse. 
Gymnältes , Gymnafiarchus; i, & Gymnäsiär- 
cha, æ, g. m. ber Schulmeiſter / Schulher: / es fey 
über Schul der Schrifft oder anders Szkolny 
miſtrz / Szolarcha. 

Gymnicüs, az ums latin Nudus, ut: Ludi gy- 
mnici , Schawſpiel / darinn fib die Leute bloß 
uͤbten / Gra zapas nicza. Gymnösöphittz, dieti 
fun: Philofophi Indorum ; quod nudi incede- 
rent, Sylicolesnudi. mm 

Gynzctüm,ij.g.mf in Frawenzimmer oder 

em Fkänte / Srayetmer, 

Gypsim,fh;g.n. Gyps / Gips. Cralſm, ſlecumm. 
Gypsö, as, ares begypſen / Pobielac / Gblepiäc⸗ 


| Gypsätüs, a, um, mit Oy ps beſtriechen / Gipſo⸗ 


wany / Bielony / pobielany. 

Gyrüs, i, g. m. ein Wirbel / mbwendung / Rra⸗ 
zente / Bollo / Zatokt. Syrö as, are, vir blen / vmb⸗ 
wenden vmb geben / Okrag lo czynik. Gyrätlis, a, 


um, zuſammen gewirbelt / Okragty / Roltſty. 

Reg y rare, wieberumb zu rig 

twirblen / dnowu krazyc. 
HA, 


H &,Interje&t.corripientis;Da/ Hola. 


wenden / wieder⸗ 


Häbenä, Æ, g. fœ. der Zuͤgel am Zaum / 
Wodza / BeycPalidasteresseffufastita,ßa- 
gaffrıdasanguflasfacilissrapida, undanss lentasla- 
ya. Habenaspro pote(tates& facultate, das Res 
ginent/23590.Habenlilisz.dimin. eine Binde fe 
die Balbterer vit Wundartzte brauche einen Scha⸗ 
den am Bauch zu verbinden / Swieftá / ktorg 
Hälwierz wbrzuchu tánesámtesute. 
| Häb£d,cs,häbür,häbittim,häber&, haben/hal, 
ken / Miet / Chowä. Habitus, um, particip ut: 
Habita huie fides , man hat jhm Glauben geben / 
Vwierzono mu. Die, Be, Weiſe vnd Geber⸗ 
de / Geftalt / Naͤtog / Poltäc.metaph. Habitus 
verborum, ein Außbund der Worten / Wybor⸗ 
nose flow. Item, Kleidung/Zierung/ Stroy / V⸗ 


"N bior. Häbltüd&, dinis, gef. die Eygenſchafft ober 


Natur des Zeibe / Poftanowiente przyrodze⸗ 
nia Habills, le, fuͤglich / geſchickt / bequem / Spo⸗ 
[obny/Zirterny. Hábilrtassatis, Geſchickligkett / 
Fertigkeit Snadnose/ Spofobnose. Habili- 
| tersadyerb. bequeimticb] Snadnte/Spofobnie, 


ám EI Adhibeö,es, ädhibür,ädhibftim,ädhibere,heps 


an halten / PrayEindac/Pszydawac. Adhibere 


HA 
aures, auffmercken / zuboͤren / Vrábftáviaz ufu) 
Stuchäe. Cöhibere behalten / ſich enthalten / 
Jampkäc / Saſtängwläc. Cöhibftis, onis; g. f. 
Bezwaͤngnuß / Verbietung Hämowänle. Cöhi- 
Moie im berhindert aha mowaͤny. Exhibe- 
rë, fürfaltcit/geben/betoeifenf1 oEgs at Exhibi- 
tiö»onis»g.f Súr haltung/Erzeigung/PoFásánte 
Stawiente Exhibitüssasum, ergeigt/ Pokaͤza⸗ 
ny.Inhiberé, verhindern / abhalten Wyetagac / 
Bämowak. Remos inhibere, die Ruder ſtilhal⸗ 
ten aſtanowiérudel ARM AS onis Berbott 
SáEasánie. Inhi bitis;a,um,berbotten] Jakazä⸗ 
ny, Pérhibere, fuͤrgeben / vnd fuͤr gewiß ſagen / 
Na; ywac / przepowledäe, Items geben / ut: Per- 
hibere teſtimonium, Zeugnuß geben / Swiad⸗ 
€3y€. Ut perhibent, wie fie ſagen / Jako powle⸗ 
Dote, Prohibér& verhüten / verhindern / verbie⸗ 
ten / Saka owe / xniedopußczac Prohibeſſis, 
prohibeſfit, pro, Prohibueris, & prohibuerit, 
Antiqui dixerunt. Pröhibitus,a,um; verbottenj 
SáEasány. Redhiberè, etwas gekauffts dem Ver⸗ 
kaͤuffer wieder geben / Wracae kupno. Rèdhibr- 
tidsonisg.£. das Rechtlich wied ergeben / als wenn 
ein Ding nicht waͤhrſchafft iſt / Wracänte kupnä. 
Rédhibitoriüs  »; um, ut. Redhibitoria actios 
ein Rechtshandel wider einen von wegen eines vn⸗ 
redlichen Kauffs / Sprawa / prawo / o wroce⸗ 
nie kupna.Antéhäberk, mehr achten /in mehrerm 
Werth halten / prseuosté nad infego. Päfthä- 
berès geringer achtẽ / Nn iey waz ye fobie kogo. 

Häbitö , as, avi, atum , hàbitare s wohnen / 
Mieß kae. Tecum habita, warte deiner Sachen / 
Inap étebie. Hábitatió,onis g£. & Habicacit- 
lum, i. g. n. eine Wohnung / ieß kante Habfta- 
tör, Oris, g.m. Einwohner / wohnhafft / O bywã⸗ 
tel. Häbftäbilfs, le, bewohnt / da man wohnen 
mag/ al neß kanin ſiuzacy. Inhäbftabilis, le, n- 
bewohnt / da man nicht fuͤglich wohnen mag Nieo⸗ 
ſadny/ Gdzie niemoga mießkäc. Inhäbitäre, 
inwohnen / Mieß kae gdzie. 

Hicsadverb. per locum: hierdurch / Tedy. E. 
ën, adverb. temporis & loi: bißher / ſo fern / 
Pot y. Do tev. 

Hadrobolüm, li, Gummi genus, 

Hazcshüiüs;hancshac; fosmininum ab Hic die 
dieſe / T. 

Hædus, ſive Hocdüssi,g,mafe. ein Bo Geiß / 
JVWostef. Petulcuss tener, lenellulus ‚peinlansagans, 

Aa 3 sore 


HA 
corniger mollis laci: ne, alacerslaſciß us. H&düt'is;& 
Hadillüs,dimin. H&dilöis,g,n, ein Geiſſenſ fally 
Aojtärnig.H2dinüs,a,um : uc; Hædinæ pelli- 
eulz,Bodsfel/BEora Foig: 

Hdera; vide Hedera, 

Há&mátites,z.g.m.nomen lapidis. 

Hæmatopodes, Aves dictæ àcolore pedum 
fanguineo, muſeis precipue vefcentes, 

Hemörrhöls, dis, g. f. Blutfluß. Ite mein GGat⸗ 
tung einer Schlangen / nach deren Biß alles Blut 
auß laͤufft / Krworok / Krwotoczug to, Item, 
$111ja/3á krorepugryientem / wßytka Krew 

soybtega. Hlemorkhoia, æ, idem. Hgmorrhy- 
siszishgef. „Blutſpeyung / Zrwotok. 

He B, es, hæſi, hæſum, herere, hangen / an 
bangen / hafften / ankleben / YVwlaznae⸗ Softát/ 
AMmießätgte. Aliquando ponitur pro dubitare; 
zweifflen/ nicht wiſſen wo auß / Wat pie. H&sitd; 
as avi, atumpare, frequent. zweifflen / ſtutzen oder 
ſcamlen / Wetpie/Sglakäé sie Häsitätlösonis, 
& Hgsicántia, eg. f. das zweifflen / oder ſtamlen / 
Watpiente / Sata ka nie bie. Hzsiritör, oris; g. 
mafiei Swelffelhaffttger / Stammler Wat pia⸗ 
cy Sdtakatgcy sie. Flzsitänter, adv. zweiffent 
lich / ſtammlend / Watpluwie Salakatac sie HE- 
re ſc & is, herẽſcërè, ankleben / anhangen / Vwia⸗ 
znac. Adhzreö,es, adhæſi, adhæſum, ädhe- 
terë; Adhæreſcos is, àdharefeére, & Inhæreſce- 
refert idem quodHerefcerei Adh& üs, us: g. m. 
& Adh 8, onis» g. fœ. Hafft / Anhang / Zäwie⸗ 
Pente sie. A Jhzsc,adverb. ut: Nec adhæse locu- 
tus et, Er hat mit der Red nicht angeſtoſſen / Nie⸗ 
potknal ste vo mowie, Cöhzrere, & CSh&re- 
fcér&, mit einem andern anhangen / an einander 


hangen / sgadsse sie Spalt se. Gohztere di-, 


cuntur aliqui » die eines Sinus ſeynd / Jednego 
vosumtéuta. Cöhcrentlä,e,g f. Vereinbahrung / 
Spotente. Cöhzrärtussijg.m. ein Schöpffe der 
der ordentlichen Obrigkeit zuerkandt wird / jhr et⸗ 
was helffen auß zurichten / Do pomocy przydaͤ⸗ 
1 / Adtünkt. Cöhætens, entis, particip. anhan⸗ 
gend / sgadzatacy $1e/ Wißacy Obha&ieresbes 
hangen / wiasnat/Samtesnac. 
Häres,h&redis,g.com. ein Erbgenam / Pites 
b$tc.Cóhzres, ein Mitterb / Spo ldziedßie. Ex- 
Dësen Erblofer der enterbt iſt / Wydziedzi⸗ 
czony H&tedIpłtd, d» g. maſc. ber vmb ein Erb 
wir bel Rrory sábiega lëfteg fpsdfowi.H&- 
zädicäs, atis, p.f. bag Erb oder Erbſchafft / Dte 


HA 
dotctwo. Hereditas caduca'fällig Erb / das Biet 
ner Obrigkeit verfallen“ SpadEtem Pätepzt 
ctwo prʒypadatace na kogo / Raduk. EH. 
reditare, erben / Dziedzie. non dieitur latine; 
Haztedium, ip gen. neut, ein ligend Erbguͤtlein / 
Dzledzinä.-H&redièlüm, dimin. Há&reditarius, 
a, um, erblich / ererbt / Dziedztesny. Morbus hæ- 
redicarius ein Erbſucht / Dziedziczng choroba. 
Hereditariesadyer,durch Erbfall / Dztedzicznie⸗ 
Exh&redösassare; enterben Wydziedztez ye Exi 
heredatits, aum, enterbt / Wydztedziczony Ex- 


haredatíó, onis;g.f. nrerbung / Wydzie⸗ 
dziczente. 
Hërëeis, is, g, f. el erliche Meynung in 


gutem oder boͤſen / G ſobne rozumiente lat. Elez 
Qio vel secta ein Rott / Sect / Sekt / Racerſt⸗ 
wo. H&iéticus, dicitur qui aliter fentit de arti- 
culis fidei, quàm Ecclefia, ein Rottterer / ein Bee 
tzer / Käcers. Hzteslärchä,&;g.m.ein Bhrheber 
oder Anfänger einer Sect / ein Ertzketzer / Kacer⸗ 
miſtrz / Wodz kacerſtiey nauki. qui falam de 
fide opinionem gignit Sé invenit. 

Hzito; videHerco. ] 

Hägiös,id eſt, Sanctus. Hägiögräphä,plu,nu. 
g.n. dicuntur, Scripta ſacra, die H. Schrifft / Pi⸗ 
ſinã smiete. 

Halcyon,vide Alcyon., 

Häleesecis,g-foe,& neu. ein Gattung Fiſch den 
man Häring nennet / Sledz. Item, ein Brüh von 
dem Ingeweyde der Fiſch gemacht / Juchã z 3tyd) 
tybeEsgotowónga, Häleculä,@; dimin. Haleg 
infumatum, ein Buͤcking / Wedzony Dep, 

Hálfacetussi»g.m. Genus eftaquilg; à non= 
nullis Falco dicirur, 

Halica vide Alica,, 

Hélicácübüs;g.m.velHalicacabum,i, g. neut. 
alias Alkakengi , Judenkirſchen / Boberellen / 
Miechunki ziele. 
Hälfeütkch, gn. plu num. Bucher von Fiſchen 
oder Fiſch fahen / Rybokowone kstegt. 
Hällücinör, aris, atus fum, halluctnaüris feh⸗ 
len / jrꝛenlanſtoſſen / Omyläs sie / Btadzie, Hal. 
läcinatis, onis, g. f. eine Fehlung / Inung des 
Verſtands oder Geſichts / Slade 

Hallüs,i,vel Hällüx,sücis, gm ber groſſe Zahn 
hat / p álec wlelk ru nogi Pollen. 

Haàló as. avizatum, axe, athemen / ein Geruch 
geben / puch / chnge, Halftó;as;ares Ten 
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Swinnik / Karmnik. Immundasbymilis 


HA 
fef achemen / Czeſto puchac. Häss, g. mat 
der At hem / Tchntenie / Dec). Adhalò, as, are, 
anblaſen oder keychen / Chuchae / Napuchak Ex- 
halàré,Beraug blafen / herauß athemen / Wypu⸗ 
chãc / Oddychäk. Exhalare animam; die Seel 
oder Geiſt auffgeben / Vmrzec, Exhälätiö, enis, 
B. E& Exhalatis, üs, g. maſ. ein Dampff / Auff bla. 
ſung / O ddychante. Inhalares hinein hauchen os 
der blaſen / Chuchac / Näpuchae. 
Halos „vel Hals, g. m. ein Kreiß den man omb 
ben Mond ſthet / Roto Miestecsne, 
Halösis,5588s,0sinsg.F.iat .Captio vel Capti- 
vitas, ein Gefaugnug/ Zerſtoͤrung / Einne mung / 
Miesiente/Poymäne, Oblezente. 
. Haltersvel Hajceres, riss gem. ein BfepfirgeT 
fe die in den Händen halten / die auff den Seylen 
dantzen / omb tarmit ein Gegengewicht zu ma⸗ 
chen wenn fie auff eine Seyte weichen / Waga 
elowtána/ powrozʒobiegom flujaca. 
Hamas sg. f. ein groffer Hack / ein Fewerhack / 
Oſeka. 
Hammoniacum, v. Ammoniacums, 
Hämfiszi,g. m. Catenam fignificat» ein Ketten- 
ring / Lancuch. Item, ein Angel / oder ein jeglich 
krumb &pfen wie ein Angel / Weda. Praro[ussoper- 
russ curßßus, adunciis, nncs „ fallax; tor tus, priedanss 
V us pernittoſs., Ha- 
mülüsli,dimin, Hainathissa, um, gehaacket / oder 
geangelt / Wedzuiſty / Haczyſty. Hamatilis, le, 
das man mit Angeln faͤhet /oder ſich gern haacken 
laſſe / Wedziſty / Ktory sie moie wada / álbo 
häklem uchwpeie Himiona; gim, ein Fiſcher 
der mit den Anglen fiſchet / Wedkarz / Rybak. 
| Himöträhönes, plu. nu, alij Pifcatores; alij qui 
unco cadavera trahunt. »Elamd;, as, ares hã⸗ 
deln/Sekamıfpinde, Adhamärs zu jhm ziehen / 
Jawdzic o co/ Przywiesc do siebten Adha- 
mare honores. Alij per obligare exponunt. 
Háphe;cs;g.foe. ber Staub den man ben Fech⸗ 
tern als fie gefchmterer waren / aufſſprenget / 
Proch Zapasniczy. Hier! 
Hapsiisbg.m. eim&orfen Flachs Görtz Inn: 
Hard,, g. foem, ein Schwein oder Ganß ſtall / 
fang; 
moftellaria, 
|. Harenasvide Arenas; 
Hiriólis,lirg.m. ein Warfagen/ Wießezek / 
Wrozek kart, x, g. feine Warſoger in, Häipe 
Botó. Büdolórarisiarus(ümjhari 


HÀ 
$get/erratben/gu etwas rathen / W tegésec/ Dop 
myélác ste.Háriólans; antis particip. warſagen⸗ 
de / Wießczacy. Har als, onis, g. f. das warſa⸗ 
gen / Wiege ba / Wrozkc. 

Härmönfä,æ, g. f. Zuſammenſtimmung / Eine 
helligkeit / godny dzwlek / Melodytg. Harm» 
nickis, a, um, ut:-Harmonica ratio, Weiſe vnd Art 
zuſammen zu ſtimmen / Vmtetet nose melodyiey 

Härpägö,önisg.mafe.ein Haack / Schiffhaack / 
Häk. cem, damit man etwas auß einem Brunnen 


oder Fluß ziehet / Co wode abo Frew zaͤſtäna⸗ 


wid. Harpägö&s as, Ares mit einem Hacken wegzie⸗ 
hen Zak wbić / Jaſtanowie. 

Härpaſtüm, i, g. n. ein groſſer Ball damit man 
ſpielet / pila / do grania ttécsynte, 

Fürpsx: Beie g, maß, ein &pinntvirtel] pre» 
slik do gránta. 

Harpes2558.£ latine Enſis, ein gekruͤmbter Gås 
bel oder Schwerdt / Sza bla / Miez. O Hens, ada 
Mantisincurßs, 

Harufpex,fpieis, gm. Warſager die durch An⸗ 
ſchawung der Ingeweyd der Thier zukommende 
Ding zuvor ſagten / Wießczekz trzew. Hira- 
pics x gif. ſolche Warſagerin / Wteßez ka. Hi- 
rütpiciná , æ, g. f. die Kunſt folches Warſagens / 
Wießcz baz trzew / Wroßka. Härüspfetüm, i, 
g.midem. Härufpicinüs, aum, das zu ſolcher 
Warfagerfunft gehort / Co do Wteſßes by x 
trsew nálezy. ut:Harufpicini libri. 

Hätz, g. f. einGpieg/ Stang / Wroczuia⸗ 
Kopits. Longmrigida grabi » Martia; bellicavacu-. 
ra; intorta, une fta, beiligeras cruenta ff. ridens, m. 
nax fersata,prelonga, ful fas tremch , d., as 
Rüls;esdiminur. Wloczenka / Trzaſta. aata 
sa umseinSpießträger] Noptyntk/ Spiemk 
PRATE is, e^ n der Schacht eines Spieſſes / oder 
dergleichen rund Holtz / Brzewo u drzeweñ / 
g Fezepiſto. Cornennnlöntumzcriftiarum,jangui- 
vue eum, ab num, login, felt Sa. 
licum. Haftarij dicuntur, qui rem proponunt; 
venalem-hafta ſuppoſitasſie Haftarium, dicitur- 
venditio-auttionaria, Faftariseft rom propo 
venalem hafta füppofita-ira-olim fiit gonſue 
tudo:: i ^ 

Haſtula regia; Her ba SE ee, 
del odergelbe Waſſerlilten / Storggtom ziele. 
Haüsiateriect: Doum 
Haudyadyerb.Negandlithbt/yie: Baud 
i TNI quam» 


HA 
quam gar nicht / xte / zadna mia ra Haud fecus; 
nicht anders / Nie tnácsey. 

Haüriö.is; haufi hauftum, haurire, ſchöpffen / 
empfahen / oder berauf ziehen / Czerpae / Pie / 
ODypitáé. Oculis & auribus haurire, ſehen vnd 
hören/Widztec y flyßec. Hauftus;a, um;partic. 
geſchoͤpfft / empfaben/ Cserpány / Pokntety / 
Pity. Hauftusüs,g.m. Schoͤpffung / Czerpanie. 
Item, ein Trunck piéte. Haũſtör, oris, g m. einer 
der ſchoͤpfft / ein Pfuͤtzer / Czerpacz. Hauſtum, i, 
g. neut. ein Rad mit dem man Waſſer auß zeucht / 
Tzerpaczka / Rurmuſowe fotoe, Hauftorium, 
3j;g.n. ein Schöpffgefihir:/ Czerpadko. Dehau- 
rio, & Exhaürid, is,exhaufisexhauftumsexhaü- 
Lire auß ſchoͤpffen / auß lehren / Wyczerpae / Wy⸗ 
uc ye Exhanitüs;asum, außgeſchoͤpfft / Wyezer / 

pány. Item, Exhauftus pro electo, vertrieben / 
außgetrieben / Wyrzucony / Wygnäny. Inex- 
haültus, a, um, vnerſchoͤpfflich / vnendlich / Nie 
prsebräny/ Nienäſyconp. 

Heautontimorumenos, latine, Seipſum ex- 
crucians, der fid) ſelber bekuͤmmert / plaget oder 
peiniget / Siebte ſamego dreczacy. 

Hebdömäs,ädis, vel Hebdömädä, æ, g. f. eine 
Woche / eine Zahl von ſieben / Tyd zen. lating Se- 
ptimanas. 


Hebenus, g. f. vel Hebenum,isg.n.Ebbenholt/ 
ein Batom der in India vnd ZEthiopia waͤchſt / vnd 
ift ſchwartz / geban. Enola nigrasmareotiga. 

Hébésshébétis;adiect, gen, omn, ſtumpff / vn⸗ 
ſcharpff / Tepy / Nieoſtry. metaph. toll / vnver⸗ 
ftändig/yrtedoweipny/YHepotetny.Heberudd, 


dinis, & Heberäcid, onis » Tunckelheit / Vertun⸗ 
ckelung / toll / ſtumpff / Steptente/Tepoge. HE- 
bed, es, hẽ ber, & Hebe ſcd, is, hèbeſcèrt, ſtumpff 
vnd vnſcharpff / toll vnd ſtumpff werden / Tepiec. 

Eberelcö,is,heberefcert,idem. Hebt, as, avi, 
atumheberäre, ftumpff machen / Tepić. HEbE- 
tätlis; a, um, particip. ſtumpf gemacht / Stepiony. 
ut. Luna hebetara,verfinftert/ Miestac zacmio⸗ 
ny.Hébetatrix, icls, g. f. ut: Hebetatrix umbra, 
vertuncklende / Cen bátso etemny. 

Hécátombe, es, g. f. Sacrificium, in quo cen- 
reng ſui generis victimz mactabantux. H&cä» 
tonjlatine Centum; hundert / Sto. Inde Hëcä- 
«ömpölis, das hundert Städt hat / Braͤtna fto 
miaſt maͤtaca. Hecatompylos, centum Porta- 
zum; & fimilia, 

Hais g. foc, ein Brodtblaͤterlein fo man es 


HE 
backt / Pryfesel. metaphor. ein veracht nichtwer⸗ 
tig Ding / Ladãco / Rzecz niepotrzebna. 

Heéctice, es ſive Hecic, e. ff. ſubauditur fe- 
bris, das veraltet Fteber aber heimliche Siechtage / 
Goracʒkã uſtãwna tatemug. 

Hecyrä,lar. Socrus. 

^ Hederäsan,g.f. Ebbhew / Blußcz . Errans s $i- 
ärix,palensligans, laſcißa, procera, flexibilis, Bac- 
chicasfruticofaĘscrinalissbacciferas Fondens tomat Sa 
ambitiofa, Hédéracéüs a, um, Ebbhewin / Blua 
ficowy.Hédérosus;a;um, voll Ebbhew / Blu⸗ 
fo» pefen. 

Hediöfmöds, g. f. herba; lat. Menta; Muͤntzen 
Mietkã. 

Hehe; interie@. dolentis; A ha / Ach / Fries 

etyß. 
D: 405 interje&. Ingemiſcentis, Och / Ach. 

Helciüm, ij» g. n. ein Roßkommet da die Pferd 
an ziehen / Chomato. Helelariüis, ij, gm. der in eis 
nem Kommet oder mit einem Seyl am Half te 
het / Chomatowy / Chomgtem odztany. 

Héleiſmà, cis, gn. Silberſchlag / uz el. 

Helönjum;ipg.n.herba, vulgo Enula campa- 
nas Alantwurtzel / Gman. 

Heliacus ortussdicitur, quando aftrum illud, 
fele profert in eonſpectum, quod antea , vi- 
cini Solis radijs te&um latuit, Heliacus oc- 
calus, quando aftrum nimio fplendore Solis: 
obfuſcatur, Ita ut eum antea apparuerit, jam 
amplius confpiei nequeat.;. Y 

Helice, g. f. Sidus cœlefte, alias; Urſa maiors 
ber Heerwagen / Woz niebieſki. Torfa,gelidasni= 
Botz eruculenta. 

Heliöcömints , i, ein Orth im Hauſe das von 
der Sonnen allenthalben gewaͤrmet wird vnd nicht 
vom Fewr / Sala / Na floncu falá. Hells ij, g. 
male, lating Sol, die Sonn / Stonce. Heliótró- 

lum, ij. g. neut. Sonnenwirbel / Ringelblumen / 
rodaͤw nik / Rolowrot ziele. 

Helix, Heis, g. f. eine Gattung Ebbhetys das 
keine Frucht bringt / Rodz ay pewny blußczu / 
Prorg. owocu nie przynosi — 

Hélleborum,g.n. & Hellebörus,ng.m. Nieß⸗ 


wurtz / Ctemterz yca. Triffi,etiam in gif. dicitur. Mans 


Hellebördsüs,asum,vol 9tiepmurg/C Iemtersyp- 

ce pefny. qui nimium hellebori ſumpſit 
Helluelz,arum;g.f.plu.num. klein Vnkraut fo 
vnbekaut / Ggrodug ſtrawa. Sr 
i et 


4E 
AMEIvEBIBs five Helvölüssa,um, 
ynd ſchwartzaͤchtig i 
dzawy Helvüs, a, um, idem. 
Helüs, onis; g. maſc. ein Fraaß / Schlemmer / 
zärtok / Vträtulk. Héluo patriz metaphor. ein 
Verderber feines Baterlandes / Soraycá Üy: 


fahl / bas roth 
ſt / Ceglaſty / p towy / Ry: 


| Sysny- Item, Heluo librorum dicitur, qui le- 


aiot, 
dani 


1600 
dr 
Wi, 
dub. 
um 
| 
sit 
ell 


liege 
itut 
A 
quf 


pil 


endo Dart neqvit. Helüor, arís;atus fum; Hë- 
hari, freffen/praffen/ A osgároytás ſtroit. Hë- 
liaig, onis, g. fœ. Freſſerey / Gbzarſtwo / Roz⸗ 

| garoyas. 

Helxine;es; g. f. herba, vulgò Parietaria, Tag 

| rib Nacht / ober S. Peterskraut / Dzren noc / 
Elon, Item , Glockenblumen / Powoy zie⸗ 
mny/ Pomurne ziele. P 

Hem, Interjectio corripientis feipfum, indi- 
gnantis vel admixantis. : 

Hëmèrödrömüs, i; g. maf; ein ſchnell lauffer / 

| PredEonogt. qui uno die ingens ſpacium curſu 
emetitur. 

Hemicycllis, lig m. ein Bogenſeſſel / Arz eſlo / 
Stolec. latin. Semicirculus. 

Heminä, æ, g. fœ. Genus men(urz; dimidium 
eontinens fextarij, Hemfnariüs;a;um, dag ſolche 
Maaß helt / Co te mare ma w fobie.metaphor. 
accipitur pro exiguo, 

Hemionium,ij,five Hemionitis, herba, Hirſch⸗ 
zung / Q3ántá/ Stonogowiec. Scolopendria 
alias dicta, 

Hemis, latin. Semis , unde compofita Hemi. 
fphrfüm, ij, gen. neut. dimidia fphzra, ideft, 
dimidium Coeli. Hemiftichium, , Dimidius 
verfus. 


1s undecim ſyllabarũ. 
die feber/YOatrobá, 
riis, aum, ut: Mor- 
ſucht / Watrobna cho⸗ 
der ein boͤſe Leber / oder 


* Heptäs 
jNavissqu 
Schiff mitfieben Rudern 
o steomiioflácp. 
Herd, x. g. fæ, ein rato / pant. 
Heralíüs, lapis, qui & Lydius, ein Goldſtein 


lat. Septem, Hepteris, vel Hepteres, 
æ (eptem remorum ordines habet, ein 
auff eim Banck / Rawa 


da man das Gold 


a mit probiret/Probierftein/ Prop 
blerſti Fanen, 


H.E 

Herba, , g. f. Kraut / stele, 
dita forens y teta, agreféis , beneolens, jucunda, 
Biridans odorata, fertilis, tenuis, filGefiris, florida, 
fregrans,berficolor redolens, firens, Herbülä,dim. 
Herbaceüs; a, um, Krautig / Cbwastfty. Her. 
belis, a, um, Kraͤutin / zielny. Herbidüs, a, um, 
Kraͤutig / voll Kraut Chwaseiſty/zleliſty. Her. 
bifers ra, rum, & Herbosiis, a, um, Graaßaͤchtig / 
voll Kraut Chwaselſty / ziellſty. Herbefed, is, 
herbefceré, Kraut werden / grünen / te lenie sie / 
Ehwascie. Obherbefcere, & Herbafcere, idem, 
Herbilisanfer, mit Kraut erzogen / Ges ná trga 
wie ſchowang. Herbärfüssa,um, das ben Kraͤu⸗ 
tern gleich iſt / ztelny⸗ Podobny do gtela. Her- 
barius: ij, g. m. Einer der die Kraͤuter wol kennet 
zlelnik / Co gie na to tach ang. Exherbò, as, are, 
von Kräutern ſaͤubern / das Graß außrupffen / 
jaͤten / Plec. 

Herciſcor, vide Erciſcor. 

Hercle, five Hercüle, & Meherculé, adyerb. 
jurandi, ſicherlich / prawdziwle. 

Hercülée , adverb, pro fortiter, wie ein Hely 
mannlich / Weznie. Herculeus morbus, alias 
Comitialis. 

Herebus, vide Erebus, 

Heri, vel Höre, adverb. temporis, geſtern / 
ora Hefiernlsa,umgeftrig/YOcsopdv gy, 

Herinäcküs,ei, qui & Hérix, & Hériclüs, g. 
malc. ein Igel / Fez. 

Herma, æ g. f. id eft, Statua, Hermoglyphüse 
i, gen, maf. ein Bildhawer / Sznicerz. 

Hermäphröditüs, capitur pro eo, qui utrumd; 
ſexum habet. 

Herniä, æ, g. foem. ein Bruch der Gemaͤchten / 
Prsepub kose te, Herniösüs, a, um, gebro⸗ 
chen Hodeabrüchig / Prsepukty/Zuitowäry, 

Heroditis,i,g.m. Avis dicta Piomedea, quil 
dam Fulicam efle putant. 

Heros; herois, g. mafc. ein Herz licher / Groß 
mächtiger Heiliger / Held / Edel / Ritterlich / pan 
wlelk / ohatyr. Herö ind, æ, vel Heröfs, idiss 
8. f. ein Edelfraw / Bohaͤtyrka⸗ Szlächctonka. 
Hérolcus ,a; um, Edel / Panftt/ 2Sobátyrftt, 
Heéroiis;ayum, ut: Heroi pedes; quibus in carmi. 
neHeroicoutimur, Héroüm, i, g. n. ein Grab 
gemacht zu Ehren einercherſon / vnd zur Gedaͤcht⸗ 
nuß der herzlichen vnd groffen Thaten / Grob 
bohat yrã tágo. Ru 


SPafise mollis, Gis 
Yt. 


fr. 


HE mi 

Herpëti æ g. Fein Krauckheit oder Gefi chwaͤr mo 2 Die, adverb, imloco, Hie in dieſem Plan! 
fo vmb ſich frißt / Wrzod pomykätacy sis. Tu / na tym mieyſcu. 
Herlis, i» gem. Meiſter oder Haußher / Pan / Herbs, a, um, latin, Sacer, Heylig/swiet y⸗ D 
Dofpodarz. Herz, gs g. f. Haußfraw / Goſpo⸗ Unde multa Compoſita, ut: Hi Erarch1a:2» g:foes € 
vint. Hérilis, le, das dem Haußherenzugehort/ ein Heilig Reich od Regiment / Swietych rz ad / u 
Páni Gofpodärfkt. Herilis filius ber Sohn pánowánte. Hicródüli,orum, Sacrorum mi- li 
vom Hauß / Syn gofpovárftt. Herifügasz,g: niſtri. Hieroglyphicz liter, dicta: fune apud [|a 
mafe. ein Knecht fo von feinem: Herren fllehet / JEgyptios Nota: quorundam animalium;aut alia- D 
Sbteg. rum rerum, ſacris monumentis ; que illi Hiero- DT 
Hefpérüs,i g. m. ber Abendſtern / Wieczor⸗ glyphica vocabant, inciſæ: quibus vice litera- | 
na gwiazda. Rofidus dilectus Veneris nuncius rum utebantur, cum literz adhuc non effent in- fte 
notis, florifersnigersindex notis, lucidus, ventz, Hieronicass vocant victores facrorum Wi hi 
Heétéröelftönz p.n. i.e. inſolitæ declinationis. certaminum Gracia; Hierophantasz» gen. mafz m 
Hétérócrantás e; g foe, Morbus capitis» cum ZEdituns, facrorum cuftodie Præfectus. Non- fi Hi 
caput inzqualiter dolets tumetd; & inter pilos nunquam pro ipfis Sacerdotibus. Hieröphylaxs u 
rotunda & hümida hulcufcula fürgunt, & pus Zeie, g.m-Cuftos facrorum. Hierofiarchus: i> g. Hi 
mali odoris. maf, dicitur, qui Pra pofitus rebus facris fuiſſet- fo 
HétérBgenitis,ayumsquodeftalteriusgeneris, quaft Princeps facrorum. 5 Pontificis maxim 
Cui opponitur Homogenius , quodeft ejusdem proprium effe convenit. 
generis, Hilä,vel Hilla, æg, f. Item, Hilla, orum, g. ne Fi itu 
Heñ, Interjectio dolentis; Nominativo Da- plu: num. klein Gedaͤrm / Riß ka Gieu Es. d, 
tivo, & Accufativojungitur » Ach / Ach / Nieſty⸗ Hilär is, e, vel Hilarus,a, um- Frölich / frewdig / 1 ry 
teß Vocativoetiajungiturcum exelamatione, Weſoky. Éire, as um, dim, Hilar ha, orume pj 
Heite, adverb, Vocantis, Hola / Sey fip f. fed Pl. nu. g. neut, Faß nacht / Wieſopuſty. Antiqui. eis 

heustu, Revocantis particula. diem zquinodij. Verni colentes appellaruntz« l 
Hexaclinönsg. niem Tiſch auff ſechs Perſonen / Hllariras, atis, g. f. Fröligkeit / Weſpiosk. Hilären d Boi 
£oi£o ſtolowe na b. oſob. äu ër, & Hiläritüs, adverb. frölig / mit Greva ein 
Texkgön usa, um, ſochs eckig / Sz est wegielny. den / Weſd lo: Hilärd;assavisaum) hilarare, ere ma 
Hex ämter, tri, g: m. Verfus ſex pe dum. frewen / Roswefeläc kogo. Hilüreic Ssisshilä | fee, 
Hexkphörüm, i, n. ein Bahr daran ſechs tras refcere,frölig werden / XO efelit sie / Rozweſe⸗ ky 
zen / poß oſtuy wos / Notid lã do fest ofob. lá£ sie. Exhilarare, dem quod fimplex; [7 
Hexáltichümsi, p n. Hordeum dicitur cujus  Hilumsi,g.n, das klein ſchwartze Flecklein an ] 6; 
fpicz fex.ordineshabent. den Bonen / Hobowa plámá, metaphor, Gar bi 


Hexeres, Nayesıdieuntus; qua fex remorum. nichts / ic mic. Hinc s Nihilum. bis 
ordines habent, Hin, Genus men (ura apud Hebræos. fint 
Hiafco. Hiatuss us, vide Hio. Hine, adverb, de loco, von hinnen / S tao. dé 


H Bibifcum; g.n.vel Hibifcus, i, pm. å quibus- Hinniösiss iviitiim. hinniré, wiehern tote eln [tto 
dam Ebifcüs, Ibiſch / wild Pappelen / slaz wiel? Roß Riet, Hinnitüs; üs; g. male, Roßwieheln // n 
Files ny. Gracilis Viridis. Rienie. Acersachtusstremulns: Adhinnire, Equo- y 

Hibris, idis; g. com. ein wild Schwein von em rum eft; qui equabus adhinniunt, anwihlen / Po ed 
wilden Eber vnd zamen Mohren gezeugt / Mirer rysác. metaph. Ad orationem alicujus adhin. y 
Fäntec/z roznych zwierzat urodzony. quidam nires ein vnordentlichs Wollgefallen an eines Red ve 
Mybris, haben/Pochwaläfcsyie mome nie przyſtointe 5 

Hie, hac: hioc, Pronomen demonſtrativum, Hinnlis, i;g· m. ein Mauleſel / Mus /kon z oslice. i 
Der / Dieſe / Das / Ten / Ta / To. Hiccè, hæcce, Hinnttlüs,li> dimin. Item, ein junge Frucht der Giy 
nocce, idem elt, Hiccine, hieccineshoccine; id. Hirſchen⸗ Reheboͤck / Gemſen / M lody piod d 
eftstalis femper cum interrogationesut: Hiccine: $wotetsecy. ` | 
et Simo? If das der Simo? Teult to ſeſt ER Hid,asayi>atumz.hläte, di | 5 

Wwe 


itg 
| 


air 
tpfe, 
70d / 
im mis | 
itapud | 
talia | 
Hiero. 
s literas 
Teste 
erorum 
en. mal, 
h; Non: | 
hyläxz 
lag: A 
s füiflen 
maximi 


um, g. u. 


obit) 
lorum» 
Antiqui 
lerunta 
HH 
D 
ráre, ete 


tad. 

n tote d 
mich! 
e Fo- 
age? 
yadhine 
8 Red 
tointe: 


ht NT 
y pt? || 


fg) 
ge 


Eis 


HI HI 

30 4C ge / zlewac. Miäns,antis; particip. gehnend / accipiebant, Genitivum habethiris s Charite, 
Chetwy. Hirtz is, g. m. das gehnen / ztewnleß | credimus; Probus tamen mayult, eſſe indecli- 
mie / Rozſtapienie. Hiatus terre, ein Ritz in der nabile ! 

Erden / eingefallen Loch / Przerwa / Roß ſtapte,  Hircqulis, i; g. maf, per c & q» Augenwwinckel / 
ale ble zlemte : Hiälcd, is hiafeere, & Huch, je, Natik woku. 

hitére, inchoativum verbum; idem quod hiare. Hircs;i, g, m. ein Bock / Noztek. Salient, Cor. 
metaph. reden / leſen / Tchnac. Its. verwunderen / niger, leßis graßis, bilis, immundus hirfütussolidus, 
Soumteé sie. Déh3(c8, is, dehifckr&sponeinans barbigers olens, agus, procax. Hircs etiam, ber 
der ſpalten / auffgethan werden / Kozſtepowaͤe faule Geſtanck vnter den Achſeln gleich dem Bock / 
e /Roſpuknak. Fette, is, Sir, idem Pártot, nircinüs;aum, von eim Bock / Koz lo⸗ 
Item, erliegen / mid werden / Vſtae / Veißel. In. mp. wircosüs, a, um, bas ſtinckt gleich ein Bock / 
IS, as, avi, atum, Inhläre, idem quod fimplex, Pärkotem smterdzacy. Mircipili, dicuntur ho- 
metaphor. faſt begehren / Czuhac / zadac barzo. mines, qui duros pilos habent. 

Hiülcd, as, are, ſpalten / Szczepak. EHiülchs, a, Hirchlüs, herba gratifsimi odoris, quam qui- 
um“ geſpalten / mangelhafftig / Koßczepiony. dam auricularem vocant. 

Hiülce, adver, id eft; Aſpere, mit offen in Wor⸗ Hirne, x, g foe. ein gattung eines Geſchirꝛs / 
ben / vnvollkomenlich / Rozwoziſto. Naczynla rodzay pewny. 

Hippos, latin. Equus, ein Pferd / Roß / Kon. Hirquitalli, g. m. pl. nu. Pubefcentes pueri. 
Hippàcẽ, es, g. f. Cafeus ex lacte equino coagu- Hirsürlis,as um, haaraͤchtig / rauch von Haar / 
Jatus. Hippäcd,as,are, keichen / Dyßec. Hippi- Noſinät p, nirtiis, a, um, idem. Mirsütlä, æ, rauch 
89» ginis, gfo. ein Schiff darinn man Pferd fuͤh⸗ von Haaren / Zofimatose. 
ret / Pram. Hippóbofcós, g. mafe: ein Roßhirt / Elirüds, dints, g. fein Eegel / Pliawka. San- 
Paſtucha konſki. Hipponomos;idem, Hippó- gviſuga aliàs. Palufris. 
eimpi ang. f. ein Seepferdt / Ron wodny. Hip- — Hiründó;dinis,g.f. ein Schwalb / Jas ko lp. 
pöcampinus, aum, das vom Seepferd iſt / Co Arguta, garrulæ, pranuncéa Gera, faga, agreffis 
Tonia wodnego teſt. Hippödrömüs,isg. maíc. Biffonis,peregrinas lacia, niründininis; a, um- 
ein Rennplatz/ da man Pferd abrichtet / vnd da von ber Schwalbe / Jas ko czy. niründintüs;, 
man jhnen jhrẽ freyendauff leſt / Sonitwy mtey⸗ a, um, idem. 
ce, So rankt, Hippdmänes;is, g. n. ein ſtuͤck⸗ Hiſco, videnio, 
lein Fleiſch an der Stirnen des neivgebornen Fuͤl⸗ kippfdüs, a, um, rauch von Haaren / oder bůͤrſt⸗ 
lens welches das Mutterpferd abbeiſt / fo bald fie eg Hifpidus aſpectu, 
es gebteret / Szäley ßkapt / Brodawka zrze⸗ metaph. ſcheußlich / Srogi / Straßliwy. Hifpi- 
bleca. Hippóper&zg. f, dicitur (acculus, qui- dosüs;a,um; idem, 
bus.equites neceffaria itineri fecum circumfe- Hiftér, ſtri, g. m. Hetruſtorum lingva dice. 
runt; ein Waatſack / Tlomok/Sumki. Hippó- batur, Lndio, Schawſpieler / Ruglarz. 
potámüs, i g. m, Animal in Nilo naſcens, Waf — Hrs, g. fl. ein Geſchicht / Erzehlung einer 


ſer pferd Kon woduy. Hippötöxötäse,g. maíc. geſchehenen Sach / D ieiow Esiegt. Bela, prete- 


ein Schutz zu Pferd / Strzelec tezdny. "itas feberasarguta. Hlſtörichs, ci: & Hiftórioprá. 
HippOglofeá, . St vel Hippogloſſum, i, g. n.. phüs;i, g. m. ein Geſchichtſchreiber / Ditetopis. 

herba, qua in foliis ceulinguas quasdam habet. Hiſtoricus, a, um; Hiſtoriſch / Siſtoryk / Dzieio⸗ 
Hippsläpätüm, i, g. n. Roßlattich / Wafferlats pte. uitórice;adver. Hiſtoriſcher weiſe / Ziſto⸗ 

fig/ Ssczaw kobylt. Hippömärkthrüm, i, 8. n. ryckim ſpoſobem. niltöriälis, le, zur Geſchicht 

Noßfenchel / wilder Fenchel / Nopr kobyli oder derſelben Beſchreibung dien lich / Co do dzie 
Hippösčlīinüm, i, g. n. Eppigkraut / Dztegtel / tow piſania nalezy. 

Gierß / O pich / Zubgoyt ſwoyſti. Satiyo Hiltrið onis, g. com. ein Schatofpieler/ Kie 


multò majus, glass. Ridiculus, funipes, aß arts. wiltrionta,vel 
Hippürlsjis; g. fce, herba. Katzenſchwantzoder zifttfönich, gf, Gxbatvfptefertunfi] Kuglaͤrſta 
Schaffthew / Przeflka stele. nänka. niltricus,niſtrlönichs, à um, & HiſtrI8. 


Hir, nomen antiquum, quod pro vola manus B b 2 nã. 


Ho 
nälfs, le, das einem Schawſpieler zuſtehet / Ru 
glärſtt. b 
Hiſtrix, icis, g. f. ein Meerſchwein / Jez cudzo⸗ 
Stemlft, noxia canibussterribilis. Alij Hyſtrix. 

Hiulcus, vide uio. 

Hodie, vide Dies, Hœdus, vide nædus. 

Hodaed?cs; ei, g. m. Latro & viarum obfef- 
for, ein Strauchdieb / Rozboynik. nödapöri- 
cum, ci, gn. Commentarius itineris, ein Beſchrei⸗ 
bung der Wegfahrt / Drogt opiſänte. Hödorpo- 
rüs, ri, g maſc. latin. Viator, ein Wanderßmann / 
Podrozny. 

Hol, Interjectio plorantis, Hey / 

Holobaræ veſtes, quæ ob ausum intextum 
graves funt: Holobrizz veſtes, quæ totæ funt ex 
obrizo: quod aurum puriſſimum eft; quantum - 
vis coctum non diminuitur. 

Holócaüftüm,ti ; & ndl & caũſtõma, atis, g. n. 
Victima quæ detractis extis integraarz impone- 
batur, & tota cremabatur. nölöcautösis;is, g. fœ. 
idem. Sacrums. 

Hölöphäntä; æ, g.m. einer der in allen Dingen 
luͤgenhafft iſt / Szalbierz. 

Holor, vide Olor. 

Hölösericüs, a, um, das gantz Seyden iſt / Je⸗ 
dwabny. vel ſubſtant. Holoſerica, orum; gen. 
neut. plur, num. 

Homagium; ij, g. n. idem quod Fidelitas vo- 
cabulum eſt Feudiſtarum. 


bilis, arumnofass imbectllis. Y 

x ómünciülis;15& nómünció; onissg. m. diminu- 
tva. Homo ſum ich bin ein Menſch / das iſt / breſt⸗ 
hafft / Jeſtem cz kowiek / to teſt / laby / krewkt. 
Homo es, du biſt eins Manns werth / das iſt 
Tapffer / Jeſtes czlowieklem godnym. nöml⸗ 
cidás a» g. c. ein Todtſchlaͤger / Mezoboycã. Ne- 
farius. Hömicidlüm, 1j, g n. Todtſchlag / 2112307 
boyſtwo. uómaebmetriá, æ g.foe, Partium five 
membrorum ſimilitudo. Homo trium literarum; 
ein Dieb/3todätey. nümanũs, a, um: Menſchlich / 
Cztowieczy- Item, freundlich / Endski. Inhüma- 
nüs, a, um, vufreundlich / Nieluckt, nümanitas, 
atis, g. f. Menſchligkeit / Freundligkeit / Eztowie⸗ 
czenſtwo / Luckoß c. Etiam pro exuditione, Ver: 
ſtaͤndigkeit vnd Bericht der Freyen Kuͤnſte / Nau 


HO i 
Ei wyzwolone. Studia humanitatis s ipſe artes 
liberales dicuntur, nümäne,nümäniter, & nus 
mánitüs ; adverb. Menſchlicher weiß / wie es ei⸗ 
nem Menſchen gebuͤhrt / xo lucku / Luckim ſpo⸗ 
ſobem. Inhümanktas, atis, g. f. Vumenſchligkeit / 
Nieluckosc. Inhümane, & Inhümanitér, advere 
Vnmenſchlich / vnfreundlich / NMieluckte. Perhü » 
manis; a, ums gar freundlich vnd guͤtig / Bärzo 
ludi. (cordia. 

H5mÜnceiz,g foe. latine interpretatur Con- 

Hömös; g.maf. lat. Similis; vel Unus, Gleich | 
Jednãk / Podobny: nómoüsius,a, um, ejus= | 
dem ſubſtantiæ, eines Meſens / Jedney iſtnosct. 
quod Theologi Conſubſtantialem dicunt, Hö- f 
mönimüm;lät.ejusdem nominis, eines Namens | 
Jednego imienia. Hömdtechnüs> a, um, glei- 
ches Handwercks / Jednäktey roboty / albo rze⸗ 
miefla. H5möphönüs>a, um, Einhellig / mitſtim⸗ 
mig / Jednego tony. Hömaäsis, is, g. foe. ein 
Gleichnuß / Podobienſtwo. 

Hóneftüs, a, um, ab honore, Ehrlich / loͤblich / 
zuͤchtig / Vczeiwy / Sacny. Item, huͤbſch / wolger 
ſtalt / Pocz eſuy / Vrodziwy. Honeſto loco ng: 
tus, eins Ehr lichen Geſchlechts / Szlacheit / Sacne⸗ 
go rodu. Höneſtãs, atis, g. f. & Hônéſtüm, i, ga 
n. Ehrſamkeit / Zucht / Poczeiwa rzecz / Poczel⸗ 
wosé: Hónefte ; adverb. Ehrlich / Poczẽétwie. 
Höneftö, as, avi, atum; hönettärg, ehren / ehrlich 
halten / Sdobie / Poczeiẽ Fogos Dehoneltare; & 
InhÓneftare, entehren / ſchaͤnden / Eye / Oßpe⸗ 
éé Dehöneftämentimsi, g. neut. Berwůͤſtung / 
Oßpeceme / Selzenie. Dehöneitüs,a, um; pita 
flatig / vngeſtaltig / Niepoczeiwy/Szperny. In- 
hönẽ ſtè, ad verb. vnehrlich / Niepoczélwie. 

ör vel Hönðs, oris, gm. Ehr / Vezetwos e. 
Egregius s inbiclioſus, prodigioſtss ter renusscelebrica] 
folemniszeximiussft lissconjpieuus,mundanus,tue| 
midusspopulariry ambitrofus, Item, Ronor, ein Epal 
renampt / oder ehrlicher Stand / Doftstenftwo.| 
Item, ſchon / huͤbſch / Poczeſnosc / Grape Item. s| 
Ehrerbietung / Poczezente. Hönörarfüs, aum, 
von Ehren / durch Ehren gethan / Poczeſny / Poal 
c5éimy, Hónorartüm,ijg.n. ein Ehrengeſchenck / 
fo ein Stadt einem Fuͤrſten / ꝛc. ſchenckt / Vpomt⸗ 
nek / podärunek. Hónordas aybatum,hönd, 

hren / Cselc. Hönöratüis a, um Ehrſam / der 

ein Ehrenampt hat / Vczetw y. Inhónoratis a, 
a, um, veracht / bnachtbaregnieuczeiwy. Hönd⸗ 
rātes | 
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lach / Gtánáte£ ziele / Szalwila czärna, alij 
Orminum. 


Sahrift/ Jary / Latost. ut, Horaus agnus, ein Naäpomtnälny. Hi 
Jábrig Lamb / Jagute rocʒ ne Hörnötinùs, 2, um, 
von einem Jahr / Zátost/7fáty. HomOsadverb, rathen / O orzo5át| Odwodzte 


hoc anuo Bihörnüs,a,um zweyjahrig / wuro⸗ hörtäti&, onis, g f. Abmahnung / Obraͤdz ante / 
£y, Trihörnüs,a, um, dreylahrig / Trz yrecny. Bb 


Hy HO 

rate, & Hönörifice, adverb. ehrlich / Vczelwie. Horreo, Horreſco, vide Horror. 
Hönöräbilis; le, Ehrwuͤrdig / Vczetiwy. Hönd- Hörreüm,eisg.n.eine Schewer/Speicher/oher 
rüs,& Hónoríficiissasum,ebrlid)/ das einem Ehr Kornhauß / Stodolã / Gumno / Sppiklerz. 
bringe Poczeſny / Vczeiwotẽ przyno ßacy. Ad. Horrearius, g. maſc. ein Speichermeiſter / Gu⸗ 
norificentjá asg.foe. Ehrerbiefung/Vesciwose. mienny. 3 
Höndıtficd,as,are,Ehr anthun/YOrelbté/Eséré. Horrörsöris,g.m. Furcht zitterung / Abſchetw⸗ 
Hönörandüs, a, um, den man ehren muß / Ktore⸗ ligkeit / Sdrygante / Strach/Brzydkose. Safuss 
go mát clé. Inhonoráré , verachten / Nie⸗ rigidus dirussniger, acerbus, tremulus, gelidus, ex. 
uczete. angnissferbilis exitialis.truculentus terribilissterrr- 
Hörä,zsg.feineZeit/es fey eines Jahrs / Tags feus,fororus Hört iditäs, atis, g. f id. Hörsidüs)as 
oder Stunde / Godzina. Properanssfugiens,Selox, umsheßlieh/gratwfanyerfchredlichY/Bruby/chros 
mobilisscelers brebis, auricoma; fubitas lebissrafiday pawy / Nalezony / Srogi / Sitráfliwy. Horri- 
mutabilis fugax, precepsyagrlis, Items Hora pro . dülüssa,um,diminut.Hörrid&sadyerb vnlieblich 
Die.Horülà, %,g-Fdimin, Horariüm, ij g. n. Zeit grewlich / Srubo / Straßliwie. Hörrisönüs, ge 
einer Stund lang / Czas goosinny.Horólóglüm um, ut: Horriſonus fremitus, erſchrecklich Getoͤn 
ig. n. ein Vhr oder Stundzeiger / Jegar. Horo- oder Rauſchen / Gitrágny grzmot: Horribilis, 
logium folare;ein Sonnohr / Rompas / Slone⸗ le, grawſam / erſchrecklich / Stogt] Straßliwy. 
ctt. Horolcópls;as um; ut: Vafa horofcopas Höriifichs, a, um, idem. Hört ffic&, as, avhatum, 
da man die Stunde fn ſthet / Miáeynte godziny | horríficare, erſchrecken / tvá yt] Sträßnym 
poFäsuiece. Item,Horofcopus,pi,g.msauffjiets ce HorréGses, horrui,hörrer&,fich entfeten/ 
gender Orth des Himmels gegen Morgen / Miey⸗ ſchůͤttern / frieren / Sdrygac sie / Bac sie.Hörren- 
fee nã mebie £u wschodowi ſloncã wſtepuja⸗ dusa um, darob man ſich zu erſchreckẽ hat / Sro⸗ 
ce, Item, Id temporis momentum fignificat; gt/Gtrágliy. Hörrens, & Horre(cens;entiss 
quo quifque nafcitur; quafi hora inſpectionem particip. erſchreckend / grawſamb / Sotygátacy 
& notationem. Semihöras ein halbe Stund / put. sle / Botacy sie. Hörrifersra,rum, das Schres 
godziny. cken bringt / Straßliwp. Hörrefcö,is,hörrefce- 
Hördä, æ, g. fœm. ein tragende Kuh / Cielng rserzittern / Sdrygae sie, Abhörreö,es,abhor- 
Frowá. rui, abhörrere, & Abhorref(céré ; ein Abfchemen 
Hördem, ei g n, Gerſt / Jecz mien. Triticeums tragen / Brzydzie sie / Stronie od czego. Ad. 
HOrdéücéüs , a, um, das von Gerſten iſt / Jecz⸗ hoxreſcere, faſt erſchrecken / Sdrygat sie. Exhör- 
mienny. Hördtäriüs; a, um, bas zu Gerſten ge, rere, fich ent ſetzen oder zittern / Wezdorgnae sie. 
hort / Jeczmienny. Hordearium s, Veteresdi- Inhörrere, & Inhörrefcere, Perhorrere, & Per- 
cebant, quod pro hordeo equitidabatın. „, horrefcere ; fere idem; zit erend werden / S0ryo 
Horia, vel, Orid, æ, gf. ein flein Flſcherſchiff· gas sle. Obhorrere, ſcheuß lich oder grawfamb 
lein / Zods / czoln rybttiot.Horiólà dimin, werden / Natezye ste Pechörridüssasumsfehr era 
Hórizon;ontis, gm. larine Determinans, vel ſchrecklich / Sträßliwy. Subhorridus, a, um, ein 
terminans Viſum, Erdkreiß / der Kreiß oder Cir⸗ wenig ſcheußlich / grawſam / Troche nätejony/ 

cul am Himmel / ſo eines jeglichen Geſicht rings Nieweſoly. 

auff der Erden herumb begretffer / Arayswiätä - -Horsüm; adverb: loch hleherwerts / Lu / Tu. 
Ór » aris,atusfum , hörtärs, ermahnen / 
EHormigüm-ieg n. Stharlachkraut /oder Schar⸗ Viápomnáé. Hortatiésonis..f. Hortitis.us,g. 
m. & Hörtamenttim, i, g. n. Ermahnung / Napo. 
a miante. Hortatórsoris;g, mafc.ein Ermahner / 
Hörnüs,a um, Jaͤhrig / das von verlittenem Täpominäcz. Hörtätivus,a, um s ermahnlich / 
Â Ortatr1X, ICÍS, g. f. Ermahne⸗ 
ru/Viápomináctá. Abhörtärt einem wider. 


od czego. Ab. 


3 Odma. 


He 

Gyomawtánte Dehortari, & Dehartario,idem. 
Adhörtör, aris. atus fum, ädhörtäri, & Adhör- 
tàtí8 , idem quod fimplex, Cohortaris zumahl 
germafnen/Xráponiinát] obudzac Exhörtä- 
l, idem quod Hortari. Exhortatio, Vermah⸗ 
nung / ap ominänte / pobudzenie. Exhortans, 
particip. bermahnend / Pobudzätacy. Exhörta- 

tüsmum, vermahnet / Pobudzony. 
Hörtils, ti, gm. ein Garten / Ogrod, Halant, 
pinguis vPeraxymollisyrigums, irriguus, florenssfitienss 
frondens> hilaris fecundus, excultus,fertilis, odora- 
ins, floridussPiridu,flovifersgenerofüs, amænus Piris 
danssodorıfer, floricomus, Hörtulüus, li, diminue, 
Hörtensis, es im Garten wach ſend / Ogrodny. 

Hörtillaalis, , gm. ein Gartner / Ogrod nik. 
Höfpes, picis g com, vel omn. ein Gaſt oder 
Wirth / Gose abo Goſpodarz tem ein Fremb 
der / Przyiäctel. In plu.num.g-n.ut :/Equora ho: 
fpiti;pro vicina. Höfpieä, æ gf. etne Wirthin / 
@ofpodynt. Höfpicium; ij; g.n. eine Herberg/ 
@Bofpodä,ltem, eine Gaſtliche Srenibfiiaueté 
zween zu einem andern gewohnt ſeyn einzukehren / 
Prsptactelſtwo goscinne. Hef ftalis le: Gaſt⸗ 
frep/ ober das zu den Gaͤſten gehöre] Goseinny. 
Höfpicaliras, atis, g.. freundliche Empfahung der 
Frembden vnd Gaͤſte / Leutſeligkeit pesytäciel 
two gostinne Bostinnoft, Hofpitaliter;ad- 
verb. keutſelig / wie es fid) gegen Gaͤſten gebuͤhret / 
Luckte / Goscinnie. Hölpitörsariss atus fum. 
hölpitärt ‚einziehen vnd beherbergen Stawät 
‚gofpode- Inh8fpicalls, je, Uitgaft [rep/ Krieg» 
sänny.Icemsönficher/Friewierny. Inhofpitali- 
kassatis, g. f. onwillig gegen Gäften / Yiiegosctas 
nosé: Perhofpitalis,lesüberauß Gaſtfrey / Baͤr⸗ 
30 goßeinny / Luck. Hofpitüs;,a, um, ut: Ho- 
$pitaavis , ein frembber Vogel / Obey ptak. 
Inhöfpitus , a, um » gefährlich oder vngehewr / 
Mie luck. o 

Höſtlä, æ, g. f. ein Opffer/Ofiära. proprie Sa- 
crificium, quod immolabatur cæſis hoftibus. 
Pinguis teneras opima placabilis, myſtica. Höſtia- 
ve: ge um, mit Schlachtopffer beladen / G) Bär, 
Hölissis;gen.com.ein Seinb/XTteprsytaétel, 
\Adserfüssinfefens "impius, abus barbara ferus, cru- 
entw,perfidmtruxscallidussiniguuss biolentus, leti- 
féryacerbus; fallax y feroxstruculentus y pernicio (is, 


HU 
Erdreich ober Land / tzteptsytáctelita ztemta. 
Höſtifiter, adverb. feindlich / leprz ytäctelſtie. 

Höſtintentüm; ti, g.n. eine Vergeſtung / Od⸗ 
dãnie / Nägrodã. Ho(tbritim, ij, gn. lignum æ- 
quatorium; ein Streichholtz / Kornſtreicher damit 
man das Vbermaß abſereicht / Strychulec. HS- 
Ribis ivi, itum, hoftrr&, vergleichen / vergelten / 
gleich wiederumb geben / OODE wet 3á weti 
Redhöſtrtè, widergelten / Oddät dobrodztey⸗ 
fwo. Oddᷣt wet za wet. 

Hö (tüs,eiu Truck Oels / ſo viel man auff einmal 
trucken mag / Robtente iedno. 

Huber & Hubertas, vide Uber... 

Hüc,adverb, ad locum, hteher / Sam / Tu. 

Hudum, vide Udus. 

Hui, Interiect admirantis. 

Hliic, Dativüs ptonom. Hic, hæc, hoe. In care 
mine fere una fyllaba effertur. Hüiüfce, Genit. 
ab hic: hæc, hoc. Hũiũſcëmꝭ di, & Hüiüfmódis 
Nomina adiect indeclinab. deßgleichen / Taf. 

Hulcus, vide Ulcus, Hulula, vide Ulula. Hu- 
manus, v. Homo. Humatio v. Humus. Humeos & 
Humidus vide Humor... 

Hüm£rüs,i, gm. Schultern ober Achſeln / Rás 
ne / Bärk. Albus, fortis, candens a pulcery nißets, 
candidussalbens. Humeri, etiam de bobus. Hits 
mé£rüliis, dimin. Hüm£rosus; a, um das breite 
Schuldtern hat / Ramteniſty. Humeralélis)g.ne 
ein Halßkleid / das man amb den Half haͤnget. 
Das Obertheil an einem Harniſch / Zumeral / 
Närämtennik. 

Hümilis, les niederig / Miſkt. 


Irem, Nieder. | 
trächtig / vnachtbar / Podiy / Pokorny. His 


militér, adverb. Niederträchtiglich / Niſto | 
podto / pokornie. Hümilitas, atis, g. fas Nleder⸗ 
trächtigkeit / Vnachtbarkeit / Pod los / ruftosel 
pó£orá.cít & contrarium Altitudini:Hümilió, 
ass are, erniedrigen / demuͤtigen / VPpokarzäe Ini 
34&.Hümillätid, onis, g. fc, Exniedrigung / OPO | 
karzänie / snizente. 

Humo; as, vide Humus, à 

Hümdnöris;g.m.abHumus derivatur, Feuch⸗ 
tigkeit / Wilgotnose / Mokrose / 1110388. Gelis 
dussteneryaquatiliesdeffuens, plugiuss exundani ; lie 
quidtuss nebulofus,fpumens, fumidus,frigidus, aqua. 
ticus madidus, aq ue tis. Hümjdüs,a, um, feucht / 


hellger, crudus, infenfussfanguinolenrus, Höftilis, Wugotny / Mokry. Humidulls dimin. Hümf- itn, 
lese Höſtlcils,azum- feindlich / das des Feinds ift] dicás,atis;g.f. Feuchtigkeit / Mılgornose. HGH Ky 
Mieprzytäclelſti. Hofticüm;cig,n, des Feindg med, tg 
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HY 

med,eshüntr, hümere , feucht ſey / oigo» 
tnymbye. Hüme(cB, is hümefcérg, feucht mer, 
den / Wilgnae. Hümẽctò, as, are; feucht machen / 
Odwilzae/pokrapiac. Hümifersta; rum; bag 
feucht oder naß gibt / Wilgotny. Hümedüs,a, 
um, idem quod humidus. Hümffichs, , ums das 
naß oder feucht macht / Wilgotuy / Odwilzalg. 
£y. Hümigatüs;asum.pro humore perfufus, 

Hümüssisg f, die Erde / zteimta. Pingnss,cretofas 
dutofasdulcissude,dhes, bumida; A b pid gra- 
mineas folida smadidas immundas imofas arenofz, 
berbo[a frigida. fofilisy fftienss fecunda ‚fruticanssla- 
Fidofasformo)a, bernansi Him? Genitivus vice 
adverbij pofitus , fignificat aliquando in hu- 
mum vel luper humum, velintra liumum;ait 
der Erden / Na ziemi / Nã ziemie um dsassavis 
atum; hümaré;bergraben] Grzes Fopymát 
Pogrzebäc. Hümäti&, onis, gf. Vergrabung / 
. Hümélis a, um y Irꝛdiſch / 

iemny. Hümätlssasum, vergraben / Pogrzebio, 
ny Inhümacüssa, um, vnvergraben, vllepogrze⸗ 
biony. Hümätör,orissgen.m, ein Todtengraber / 
Grabarz. Exhümares aufgraben/ Wygrzesc. 
Inhumare, eingraben / Pogrsesk. 

Hyäcinthüsstisg.m. Gemma. Item, nomen 
floris. Ruben purpureus efeuss florensspurpura- 
dféensynnber,pulcer. Hyácinthinüs » 4 um, Viol⸗ 
braun/Zornnátny/ Fiolkowey EN 

Hyádés „ dicuntur ſeptem ſtellæ in capite 
Taurisinferenesnimbofesplußie, triffessfaccule, 

Hyænaæ, g. H. Animal Calida. 

Hyalüs,li,g.m.Glaß/ SHlo.Fragilis. Item... 
grüne Farb / Medreblady. Hyälinusraumsdag 
von Glaß oder Glaß farb iſt / NModroblady Hya⸗ 
Jürgüs, i, pro Vitriario. 

Hybernd, orum, plu num. tant. g n. bas Win; 
kerlaͤger / Bein soinera zunng. Hybẽrnãch. 
là m,lig.n.ein Orth da man Minterszeit wohnet / 
Legowiſto / mteyfce lezey zunney. vel idem 
quod Hyberna. Hybernüs,a,ums Winterlich / 
Ozimzumny. Hybernälisjlesidem: Hy bernd, 
asare » verwintern / Winterlager halten / ty 
mowac. 

Hybris, dis, velHybridä sæ, gen com. ein 
Schwein von einem wilden vnd zahmen geboren / 
Mieß ante roznych zwierzat urodzony, I 
tem, Avis ex A«cipitrum generc. 

Hydórg.n.lat.AquasQBaffer/YD obá Hydríà 
Sat, ein Waſſerkrug / Modny ſta tek. Fri, 


HY 
Bad Dad gm, genus ferpentis in aquis vivenss 
Turpis, fridens, niger feiss Cadoen, Gorgonemsz 
Pinguisstorgusslißenss rabidus longus, Neligenæs c 
ruleus, Lybit ussintortussfepulchrali, Hydräsejufd, 
foemina, Renafcens, lern ea ſtridens, Immanisst0« 
Inbviferasdiraramofas imprebas firens, Argolisyfu= 
perbasnocinss feroxs horrendasfrigida, redißißa, tys 
mensspopwlofa.Elk & Sydus cceleftea Hydrärgy- 
rüimsi,g.m.Duedfilber/ Srebro zywe Hydrö- 
cel, Ss. g. f. Waſſer das ſich im Hodenfad geſam⸗ 
let hat / Rif. Hydrócelicüssasum;ter dte Kranck⸗ 
heit hat/Atkowäty. Hydrömäntiä;e, Bf. eine 
Manier wahr zu ſagen auß Anſchawung des Wafa 
fers/YOieBesbá s wody. Hydrömèli, g. n. indec. 
Melih Miod pity. aquae mulſæ genus ex imbre 
puriſſimo, & melle temperatum.Hydröphöbi2> 
sg. feine Kranckheit / da einer das Waſſer fuͤrch⸗ 
tet / der von einem wuͤtenden Hund gebiſſe n iſt / 
Szaälenſtwo s ukaßenig wecieklego pfay 
wodysie boigee.Hydröphöblis,velAydröphö«- 
bicüssig.m;ber ſolche Kranckheit hat / Ta choro⸗ 
ba ſtekatacy. Hydröpiperperis,g.n..herba eft: 
circa ftagnantesaquas. , Waſſerpfeffer Z Roef: 
biáty, Hydropetes vel Hydrópoti,a, gcom 
ein Waſſertrincker Wode pttátacy. Hydıöps» 
Opis,g.m.&-HydtrGpisis, is, Sch bie Waſſerſucht / 
pudltiná umd Hydröpicüs, aum, Waſſer⸗ 
ſüͤchtig / puchime &erpiacy. Hydralld,æ, g.m. 
ein Organiſt oder Orgelſpleler / Grganiſta/ Na 
wodnychorganach grátacy. Hydraulawg m. 
ein Waſſerkaͤndel / utis. Hydrailüs,li, gm. 
ein Orgelpfeiffe/ Item: ein Waſſerkunſt / Woonne: : 
orgány.Hydraüliciis,a um, das zu Waſſer auß ⸗ 
ziehen dienet Do wyclagantz wody nalezacy. 
Hyémsshyémis.g.f.ber Winter / zin. Aguojay 
igunbastrulli,durs, glacialisy Gera, atra, Helges, 
actis letalis, Dorridasfy igidas pragelida , plußioſas 
Jahasbentofa,imbrifera, atrox > immitis aquilonias, 
maligna , torrida nimbi s gelidas borealis nibofa.. 
Hyemspro-annosut:Sexta hyems, id eſt, ſextus 
annus. Hënn ass ares faſt wintern / Ftebie, Item: 
das Winterlaͤger halten / zimowae Hy&mätüssa,, 
um gewihtert/ gefroren zimowany / Fiebtony. 
Hoëmäcëet, Winterleben / znmowante. Hye... 
mälis,le, Winteriſch / zimnuy/ zimowy. 
Hygtempläfßträsorum,g, n, feuchte oder weicht 
Pflaſter / plaſtr wilgotny: 
Hymèn, Inis, g. n ein dark Haͤutlein der Jungy⸗ 
rewe 


HY 
ſräwlichen Scham. Hymén&lüs,t, g. mafe. ein 
Brautlied / Weſelnã profitá: Accipitur etiam 
pro Deo nuptiarum prelide, 

Hymnüssni,g.matc, ein £obgefaug/ Pioſuka/ 
Wierß poetyckt.Sacer, alacer, dulcis, honoratus, 
Hymnffer, ra, rum» das éobgefang beybringt / 
Mus yk. 

Hyöſchamüs, ig. male. Bilſenkraut / Bielun. 
Hyölcyaminüs, a, um, von Bylſenkraut / ir, 
lunowy. 

Hyp hä, Hypæthriz, orum, g. n. oc funta- 
perta» quafi (ub æthere conſtituta, vnbedeckte 
Gängevuter dem blawen Himmel / vmb Darunter 
zu ſpatzieren / podnlebie / podworze. à 

Hypallagezes, g f, Figura, aliàs Metonymia.. 

Hypenèmfüm ovum;ein leer Ey da nichts auß 
mag geboren werden / Jate czcze. 

Hyperäfpiftssg.m.larine. P rotectorsein De 
ſchirmer / Gbronca/ O piekun. (fio. 

Hyperbátón;bg.n. Figura, latine Transgreſ- 

Hyperböle, es, g. f. Fig, latin&Superlatio, ſive 
Exceflus, 

Hypercätäle&tcim;i,g.n. ein Carmen ba ein 
Sylbe am End zu viel iſt / Wierß w ktorym ſyl⸗ 
jábasbywá. 

Hypéricón,i. g. n. 
ſowiec/ Dzwonkt. aliàss 

Hypbcaüflüm; tis g.n. ein 
Iz ba / piec 

Hypocrisis, is, g. fœ. Öleifnerey/ Anneh tung 
frembder Perſou⸗ Nießczeroseé. Hypocritä, æ, 
gemein Gleyß ner / Nteßczery. ` 

Hy podemá;itis;g.n. lat. Calceamentum; ein 
Schuch / Gbuwie. Wort 

Hypddiaftölsses,Figura;latine Subdiftindio 
Vnterſcheidung der Wörter / daß fie nicht anein⸗ 
ander hangen / Punktowänte. 

Hy ödidäfeälüs,li,g.m,ein Bnterlehrmeiſter / 
ein Subſtitut / Lokat / Nämteſtniß w uczeniu, 

Hypögeon i, g. n. ein Keller oder Speißkam⸗ 
mer in der Erden / zlemtönka / Sklep podziemny 
- Hypoglofsis;idis, p.f. Caruncula, qua lingua 
cohzret inferiori parti oris. X 

Hypomneméjatis,&Hypomnematurnbg.n» 
fumicur pro Interpretatione & Commentaxijs, 
ein Regiſter / Auffzeichnung / Spiſek / sbieränte 

Hypóchecisz,g.f. ein Bnterpfand/ Jäſtäwa. 
Hypbthecáriüs; a, um, der ein Pfand hat / 864 
foont, 


S. Johanneskraut / Wrzo⸗ 
Herba perforata-. 


Stube / Badſtube / 


TA 
Hypörhësis is; gf. Argumentum five mates 
ria, etn Begriff eines Dings / kurtzer Innhalt / 
Rec do mowienta wztlera / krotkie zebranie 
rzecʒy. 
Hypbzygã, orum, gn. Jochthier / die am Joch 
ziehen / Jarzmo / d ug, 


Hyfsöpis,& Hy ſſlopum, i, gin. herba, Yfop/ 
Fop- Hy Gopités x, g. f. Wein bon?) fop gemacht 
Wino Jzopem praypräwue. 

A 


‚Imperatiyus verbiEo,is.Szpe loco adver. 
I ponitur... : 

Jäckö es, jachi, jacẽl E, ligen / aufigebreitet 
ligen / Lezec. Aliquando, verachtet werden / 
Wsgaärdzonym bye. ut : Jacent ftudia, veracht 
ſeyn / Odtogtem leza / za niedbane Jfácens;en- 
tis, particip. ſigende/ Lezacy. Adjacèò, es, adjá- 
ci, Adjacet, nahe beyligen / Przylegtym bye. 
Interjäcere, zwiſchen ligen / Aezeć miedzy. Ob- 
jacerè, entgegen ligen / D blesec/ W £ofo joer, 
Prajäcere,für etwas ligen / E e$ec przed. Sübjä- 
cer, vnterligen / podlegãt / eee pod. 

Jaciö,is,ject, jatum jacere, werffen / Ciſtãac / 
Bzucäé. Fundamentum jacere, den Grund les 
gen / Grunt zäktadat metaph. Aliquid in ali- 
quem jacere» einẽ etwas anwerffen / Eiſkac cz ym 
ná fogo. Jact&, as, avi atum, ſactarè frequent. 


embſig werffen / weiter außbreiten / Eiſtae czeſto | 


ysucáé Irem ſich rübmen/Cbetptééte, Item fiġ 
hin vnd her werffen / Miotãt / Tam y fám rzu⸗ 
cáé NictitS as, are, fre quent, idem. Jactũis ad ums 
gewoͤrffen / Nzuconp. Jacus, ũs, gm. ein Wurff / 
Bzucänie / Dot, Ja&ans;antis, particip.five 
nomen ex particip.rubnirátbig/Cbetptacy ste. 
ädarüs, a, um, particip, hin bnd her geworffen / 
sucáty.Jadatus,üs;g.m, & Jackäc i- onis;g.f. 
Vnruh / das hin vnd her werffen / Nzucanie. Items 
Ruhmfucht / Cherpienie sie. Jackantiä,æ,g fm. 
idem. fäckatörsoris, gm. ein Ruhmraͤtiger / Chet, 
ene Ir jactäntèr, adverb. mit Ruhm / 
Thetpliwie. Ja&ürá;z.g.foem. ein Verluſt oder 
Schad / Sz koda. Durasffebilis, jacbilum lig. n. ein 
Pfell / vnd was man in die Weite wirfft / Poeiſt / 


Brot. Pelox, acutum, ſtridenss leges letale, Solans, | 


tremulum intortum, bolucres ales aber letiferum 
Bulnificumsfulmineurs,lebe. Jaculörsaris atus ms 
jächları,(chieffen/werffen/ &xtrselác/ C irá. Já- 
cülóas, jaculare,etiam dicitur, Jacülatid Sam 

AA 
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Ä 
gE Werffung / ee Strzelänte facüla. 
tör g mein Schütz Ciſkacz / Strzelec. fächilätrix 
zeissg.f. ein Schieſſerin / Schuͤtzin / tora ſtrze⸗ 
Is. Jachläbilis, le; das man ſchieſſen oder werffen 
kan / Pokiſtowy. achlatörfüs, a, um, ut: Campus 
laculatorius, ein Schießplatz da man fid) im ſchleſ⸗ 
ſen uͤbet / Strzelnica Jäclilüs, li: g. maſc. ein lind 
wurm / Srrzelec waz. Volucer. Jäeülör,aris,acus 
| fümsjächläri; ſchleſſen / weit werfen / Strzelat / 
| Ciftáé Ejächläri, hinauß ſchieſſen / hinauß mert, 


Mt. fen / Wyſtrzelle / Wyrzukic. Abj feld, abſicfs, ab- 
| I jeci, abjedüm , äbjicer&,perwerffen/ verachten] 
wi E eorsucátyporsucát/O balác. Abjeais aum 
erden / 


verworffen / veracht Porzucony / X páoty| 
Wsgardzony. Abje&id;onissg,f. Verwerffung 
durch Verſtoͤrung / Vnmuth / Ohnmacht des Her⸗ 
gens / Porzucanie / Gdrzucente / Ntemeſtose / 
Wsgarda. Abjecke, adverb, qualitatis, ut: Ne 

| quid abje&e faciamus, laſſet pns nichts thun 
mit verzagtem Hertzen / Nie ymy ntc nteme⸗ 


eracht 
GE 
dji- 
by 
b, Ob. 

ld 


Sübjl fie, Adjicereshinzu mwerffen/PrsyDad/Prsyrsus 
% (Ale. Adjeckus, us, & Adjectio, onis, g. m. Zuwurff / 
at] Zuſatz / zugabe / Przydanie Prʒ ytoʒenie / prsy- 
HG E eent, Adjeckiva, fito à Grammaticis voci 
ine. bulo, dicuntur nomina; quz ſubſtantiam non fi- 
com E gnificant, Adjiclalis, le, ut: Adjicialis coena, ein 
qu^ herrlich koͤſtlich Abendmahl / Bänklet. Ad: 
G0 vüs, a, um, zuwerffig / zuſatzig / Prz ydatny. Cir- 
emf E eumjicere , onbfegen/ vmblegen / Gbwodzie / 
mb E Gr tacsáé. Circumjectus, a, um, vmblegt / Oko⸗ P 
am liezny/ O£roiony. Conjicere, zuſammen mert, 
wi fen Wrzucae do kupy/ abo poſpo lu. Hofes 
bie in fügam conjicere, in die Flucht ſchlagen / Do 
IL E wétecst nleprspiaciela prsymiesé. Item, ge⸗ 


wil E dencken / errathen / ſpuren / Dorozumtewae ste / 
ae Sgadnac. Cönjedtd; as, are, rahten / ſchãtzen / ers 
utemi wegen / Dorozumtewee gte. Conje&ati8, onis; 
pm Mac Conje&ürá;zsg.f. einAnzeigung Vermuthung / 
ce Domyfl. Cönjedör, oris, g. m ein Auß leger der 
Dun! y Traͤume / Domyslacz / Wleßczek. Conjedtüra- 
"€ E tis le, vermuthlich / Domyſtowy/ Domyslny. 
| Cönjeaürd, as, are, abnehmen vnnd ſchaͤtzen / 
Dorozumtewäc sie, Cönjedänktis & Colle: 
Qaneussa; um; zuſammen geſamlet / Sbleralny / 
Febräny. Oõnjectiis, us, g. m. & Cönjeetiö,onis, 
$ f. ein Wurff / Rzucante. Deſicere, hinab werf- 
fen / nieder werffen / Irzucac / Gbglaͤc. Dejicere 
Jalyum; zu Stul gehen / Wyprozntae bie. Deje- 
io, onis, & Dejectus, us, Niederwurff / Abwurff / 
| 
| 


A 
Sege attert Indejectussaum Beffän- 
dig / Meobalony. Disjicere, zerwerffen / von ein 
ander werfen / Rosesucıe, Disjecti milites, zer⸗ 
ſtrewete Kriegs leuth / Rozproßent / tospufiy 
«zent zo lnierze. Ejicere, hinauf werffen / auß⸗ 
ſtoſſen / Wyrzucãẽ / Wypedzic. Ejectare, freq. 
Ejectio, onis, g. foe, Vertreibung / Verbannung / 
Wyrzucente. Ejcctitis, a; um der außwirfft⸗ 
der nicht behalten kan was er hat / Wyrzucalny⸗ 
poroniony, Ejetamentüm,ig.n. Außwerffung 
Wymiot. Injicereseintoerffen/VO rsucáé. Scru- 
pulum alicui injicere, Eim ein Zweiffel od Sorg 
einwerffen / Watpliwosk Fomu ucz yni / råe 
ſunku nabawie. Injedusa, um, partic. Einges 
worffen / Wrzucony. Injectus, us. g. m. Einwurf / 


Wrzucenie. Injectare, frequ. Taterjicere, zwi⸗ 
Then einwerffen / Wtadat Wicoxy/prsescáetáé 
Objicere, fuͤrwerffen / verweiſen / Jatzucac / Ja⸗ 
oawác. Objectare frequen. idem. 


Objectus, a, 
um, fürgetvorffen/ Sársucony. Objects, us, g. 
maſc. Fuͤrwurff / Sarzut / zadante. Objects, 
onis, g. f, Ver weiſung / Sársucánie/ Zãdawa⸗ 
nie. Objectach lum, li, g neut. Fuͤrwurff vnd Fürs 
ſchluß / allerley damit man etwas verſchleußt / Ja⸗ 
floná| Sáwábd. Projicere, weit werffen / Dos 
rzucic. Projicere lacrymas, faſt weinen / Barzo 
ptáfáć. Projectus, a, um, hingeworffen / Porzu⸗ 
cony, Pröject. orum, g.n. pl. nu, Füͤrdaͤcher an 
den Haͤuſern / Alkterz. Projectura; æg. f. idem. 
rojectus, us, gm. Hinwurff,Außbreitung / Bzu⸗ 
cänle/Rosßerzente. Projectio, onis g. f. idem. 
Projectare, offt außwerffen / posucác. Proje- 
clicius a, um: hingeworffen / Porsyeony. ut: In- 
fans projectitius, ein Fündling / Porzutek. Re. 
jicere, hinwerffen / Odrzuelk, Judices rejicere, 
die Richter verwerffen / Sedzte odrzucte. Re. 
jectus, a, um, berworffen / Odrzucony. Rejectio, 
onis; g. foe. & Rejcctus;us, g.m. Hinwurff/ Bera 
werffung / O drzucante. Tte, Außwurff / das ſpey⸗ 
en / kotzen / Wonnt / pluete Rejedtäneus, a, um, 
verwuͤr fflich / hnwuͤr fflich / Odrzutny. Rejiculæ 
oves, außgebrackte Schaff / als zu alt oder kranck / 
Odrzurkt. Reje&mentá, orum, g neut. plu. nu, 
Außkehricht / OGdrzucone rzecʒy / Smieeét, sub. 
jicere, vnterwerffen / vnter etwz werffen / Podrzu⸗ 
été Podkfadae. Item, vnterwerffen / einem vnter⸗ 
pod moc/poooát, Sub. 


thaͤnig machen / podbie 
jicere ferro terram, das Erdreich aͤhren / ziemie 
cc fpras 


A 

fprawowad/dräc e Subjicere, Einem et» 

was wiederumb zu Gedaͤchtnuß bringen / Przypo⸗ 

mináé, Subjicere calumniz, metaph. in Spott 

dringen] VZábáyoté potwarzy. Subjechus, a ums 

particip. vnderlegt / poddan / podleg ly. Item, 
vnterworffen / vnterthan / Podrzucony. Sübje- 
&xibilis le, vnterthaͤnig / Podd any. Subjectio, 
onis, g. f. Vnterwerffung / Bnterthaͤnigkeit / Po⸗ 
drzucanie / podktadante. Subje&or teltameto- 
zum, Vuterſchieber falſcher Erbgemaͤchten / Fal. 
Ferz teſtämentow. Subjectare, offt vnterwerf⸗ 
fen / Podrzucat. Dicitur & Subjactare, Subjici- 
tare, idem, fed non in uſu. Superjacere, & Su- 
perjicere, auffwerffen / auff etwas werffen / Przy⸗ 
rzucac / Przykladae na wierzch. Item, Etwa 
anhencken vnd weiter ſagen / zumaſſen / Przydac⸗ 
Prz y mowie / Przymierz ye. Superjadtare, freg- 
überſpringen / fich über etwas ſchwingen / see 
£siscac. Superjectus, us, gm. Auffſprung / als meñ 
ein Hengſt auff eine Stute ſpringt / SEOE/ ako 
ktedy Deygant kläcze okrywg. Trajicere, 
überfahren / Item , durchſtech en / dunchſchieſſen / 
Przeptynac / przewiese ste. Przebie / Przekloc. 
Trajectus „a, um, durchſtoches / durchſchoſſen / 
Prz ebity / prscEtoty. Ice ubergefahren / Prze⸗ 
wlezlonp. Trajectuss us, gen. maſc. Bberfahrt / 
Przewos / Przelazd. Trajectio, onis, g. fidem, 

Jam, adyerb. temporis» Nun / jetzt / Juz 3% 
tgs. Jamdiü, Es iff nun lang / Dawno. Jamdu- 
dum: vor einer langen weil / Juz daw no. Jamjam- 
Nun gleich / alß bald / Jaras. Jampridem, über- 
langſt / Juz dawno. . 

Jambüs,bi,g.m. Pesmetricus, conſtans brevi 
& longa, De: o - Diämbüs. ein zweyfacher Yams 
bus/Dwoy Jaͤmbus. Jambeus,& Jambicüss.2s 
um, conſtans ex Jambis. 

Tänthinlis,a,um;ut : Janthinus color, Biolen⸗ 
braun / Brunätny. Yanthina,orum, gun. pl. nu. 
fubauditur, indumenta, Kleyder von Biolpurpur 
gefaͤrbet / Szatys purpury täkiey zrobione, 

Tënt, ae, g. £ ein Thuͤr / Orzwi. Ferrea, dura, 
eppeffula DE erudeliss firma. Jänftör, Oris g. 
m. ein Thuͤr huͤter / Gdzwierny. Janitrix; icis, 
g. f. Thuͤrhüͤterin / Odzwierng. Janis, à Vete- 
xibusdicebatur Janitor. 

Janügríus,1j.g. m: Menſis nomen: der Jenner / 
(ty. Brumalis, ninguidus, gelidus forpenss 

Rerilis, 


Le 

Yipszx:pyels g. m. Ventus eft ab occatüSoi- 
ſtitiali ſpixans, alias Caurus. 

Jacpis, pidis, g. foem. lapidis pretioſi genus, 
Jaſpis / Jaſpid. Fulda, Boas biridis rutila, efful= 
gens, hirens,teressprleraspreclara. Yafpid£üs, as 
um, das einem Jaſpen gleich ift/ Jaſpidowy. 

Iatrös, g. m. lat, Medicus. jätrönites> mate, 
Doctor in der Artzney / Doktor / Lekarz. Yatrá- 
leptẽs, & Medicus unguentarius: der mit Sal⸗ 
bung vnd Beſtreichung vmbgehet / Barwierz⸗ 
täztebnik. Tärräleptice, es, g. foe, Medicina un- 
guentaria, Salbenartzney / Barwierſtwo. 

Ibi; ady. in loco, daſelbſt / Tam. ibidèm, eben 
daſelbſt / Tämze. 

Ibis, ibis, Vel ibidis, g. foe. eiu Gattung einen 
Vogels in Egypten / Bocian cudzoßtemſtt. 

Ibix,ibicis, Capra ſylweſtris, pernicitatis mi- 
randæ, ein Gembs / Dika kozã. 

Schneümón; nis, g. m. Mus Indicus; Perni- 
ciofuss Cat us, 

ichnögräphiä; æ, g. fce. ein Entwerffung eines 
Baws / wie er in Grund ligt / Model gruntn. 

ichthia, inſtrumentum, quo demortuus fœtus 
ex utero præciditur. 

Ichthys is, lat. Pifcis, ein Fiſch / Rybã. Ichthi- 
Sei, æ. g. f. Mundleim / ſo vom Fell ber Fiſchen 
gemacht / Wäruk fehtßzöphägüs⸗ im. Fiſchfreſſer / 
Kybolad. Ichthyópola, g. m. Fiſchverkaͤuffer / 
Rybsamifupesecy. xchthyópclHum,jj. g. neut. 
Fiſchmarckt / Rybny rynek / Rypbneſlärkt. ich 
thyStröphiäm; Ii, g. n, ein Weyer dar man Fiſch 
in haltet / Sadz rybny/ Sadzaroks. 

Ic g, ĩeis, ici, ictum, Icꝭrxè, ſchlagen / treffen / 
Bie kogo / Vderzäc. Its, g. m. ein Streich / 
Vderzenie / Pokiſk. Validus m orti fers he besen 
durus, letifer y crepitanss let alis vefonus.Sentofüutas, 
fortssborvificuss. vefultanssincitat us, flamme uss Pio 
lentus, ſonorus, bombifer,borri[orus, ids, a, ums 
geſchlagen / getroffen / Vderzonp. 

icon, önis, g. f. ein Bildnuß / O bras, Toonichss 
a, um, eigentlich abgemahlt / Wyrazny. 

ictèrus rig. m. die Gelbſucht / zotta choro ba 
Item, ein gelber Vogel / Wywielgs, ſckerſcus, 
a, um, Gelbſüͤchtig / 3otte cborobecterptacy. 

Tals, tis, veltidis, g fm. Muttela fylveftrisy | 
eln Iltis / las ica lesna. N 

td, ejus,ei,‚Pronom.Demonftrativum, Bag | 
oder Daſſelbig / Po / To ſamo. eee 

` soni | 


ID 
Conjun&io, Darumb / Dla tego. idem, tidem; 


, 

à Qu: Adem, Genit, Ejüsdëm, Dat. dëm, prima longa 
rm, in maſe. in neut.brevi. Daſſelbige / Toß. "deng. 
Ga dem, ſtets / immerdar / Corgz Czeſto. 

a „4b &. g. Foe. bte orfprüngliche Geſtalt eines 
y Dinges Vorbild / Aßtakt / Wizerunk / Model. 
mit, B Idi, velldiotes, æ, g. c. ein fonbere Perſon 
nt. ſo keinampt har / priwatny cstowteE/bes urze⸗ 
Sl. Ep, lem, ein ſchlecht einfältig Menſch / vnwbiſſend / 


Nieuczony. idiüssa, um, lat. Proprius, eigen / 

| XO fafuy. idtographüm, i, g. n, eygene Schrifft / 

Wlaſus reka, idiomä, ätis, g. n. Eygenſchafft 
der Spraach / Jezyk/ nm wã oſobug. 

Idolüm, li, g. n. ein Götze / Béiwen, Profa- 

| mumsgasum.Xdoliümsli, g.n. ein Octf da Bilder 


dein | febei/ Bätwochwälnts. idolothytum; i, g. n. 


Dpffer fo ben Abgoͤttern geopffert ift / Dfiárá 
Balwanom poswiecong, idololatrà, as, g. m. 
ein Gotzendiener / Bätwochwalca Tdololatriä, 
Abgoͤtterey / Goͤtzendienſt / Batwoch⸗ 


gem, 
HE | 25g. foem. 
waͤlſtwo. 
- Idoneüs; a, um, Geſthickt / bequem / gemaͤß / 
Sodny / Spoſobny / Suaduy donde, adver, 
bequemlich / guugſamlich / Snädnie. 

Idus, as are, lingva Hetruſcorum, diyidere eft, 
3dus;idüüm, 1dibüs. plu, nu. tant. In Martio, 
Majo, Junio, & Octobri dies eft decimus quar- 

| sus: in reliquis decimus tertius, 
Jecür, jscbris, & jecinöris, g. neut. die Leber / 
Watroba. Jécüfcülüm,li; g.n, dim. geber lein 


l. ich | t bá. 
fi pitis Saften/ Fafitage/ Poft. 


freflert 
fåne 
j. neut, 


CH at GE 
gi EI Tanguidum, trifeatrums durumsimprobum, Jejü- 
trf | nsa; um, Nüchtern / Czczy. Tejunium inteſti- 
i num, lediger Darm / Riß ka czcza ſejuna oratio; 
leer) vntuͤchtig / mangelhafft / Gracyig niewyts 
wornaſntewymowng. Jejünc;adverb. ſchlecht / 
Na czczo / Stabo. Jejänitäs, atis, Gebrech / 
Czez ost. JEjünd, as, avi, atum, jejünarc» faſten / 
von Speiß fich enthalten / Pos ele. 
Iens, euntis, particip, vide Eo. 
| Jentd, as, avi, atum, Jentare früſtücken / Snta / 
| bác. Jentächilüm, li, g. neu, Morgenſupp / Fruͤh⸗ 
ſtuͤck / sniadanie. 
| Xgitür, Conjundtio, Derhalben / Wiec/Tedy. 
Is8narüs, vide Gnarus, Ignavus, vide Gnavus. 
| ignis,issg. m. Fewer / O gien. Torriduss ru- 
Zus M) files aßidluss edaxs fumifers ſiccus, coruſcus, celer, 
E Benerrabilis; fabtiliss calidus, tremuluss&olansyrapi- 


y 
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impins, aflibus, fans; boyaksincandins, biolen- 
tn, fplendidussardenssmicans, nebsslofis, flagrans 
Ignis aliquando pro meretrice fumitur. Ignis 
Däer: S. Anthonius Plag / Ogień pieBielny. 
3gnicülüs, li, dimin, ignéüs, a, um, feroricht/ die 
gniſty. xgnitüs,a aum, fewrig / gntowy.ignes, 
1gnes;à quoTgnefcd,is,ignefcere, fewyen /gluͤen / 
glitzeren / Goree / patac. igne(cens,entis, partic; 
ut: Ignefcens color; fewrrohte Farb) Ogniſta 
Farba. ignfarfüm, ij, g. n. Breunholtz / Drwa 
do palu. Item, Fewrzeug / Arzestwo. Igniarius 
Tapis. Fewerſtein / Ogniowy Famten/Arzenten. 
ignipes ‚ ignipédis , fetorfüfig/ O gniſty / pret⸗ 
Fonogt. Igulpötens, entis fetorgwaltig / G gniop 
wey mocy. igniſpiciüm, ijs g. n. Warſagung 
auß Anſchawung des Fewrs / Wroßka z ogutá. 
ignitabülüm, li, g.n. Fewrzeug oder Gluthpfann / 
Fätrka/ Arz estwo. Zenter, ra, rum, der Fewr 
kraͤgt / G gien noßoacy. 3gniflüiis a, um, ut: Ca. 
vernz ignifluz, 1gnivÓmiis, i, g. m. ignem vo. 
mens der Fewr ſpeyet / der Fewr von fich giebt / 
patátacy. 

Ignobilis, v. Nobilis. Ignominia, v. Nomen, 
Ignoro, v. Gnoro, Ignofco, v. Nofco. 

Alesis, pl.nu. Tä,ilium,ilibus, die @edärm ine 
Bauch / Riß ka dienEa. Ileos, vel TIEUS ei, g. m. 
der lange Darm im Leib / Riß kã kolkowa. Graf2 

Vas, bentoſa. illäcüs,& Ilioſus, vel 1leösüis,a, um, 
Darmgichtig / der Grimmen im Leib fat / Gry⸗ 
$tente klerpiacy / Kolle cterpiacy. 

Mex, icis; g. f. Stein⸗Eichel / Wiezozold / ^e 

dlina. Caba, nigras frondenss opaca, litorea, nodo- 
fae tremens, Viridis, ram ofas curbata, umbrofa, hir- 
Sata, plena fabis, alta, atr dy patulastriffis, Ilicꝭtis, 
Len düs, & ilīgnüs, a, um, von ſolchem Baumy 
Wiezozo (dowy. Illcetüm, i, gn. ein Orth voll 
ſolcher Baͤume / Wiezozo ldowy gay. 

3lic&t, per Syncopen di&um , quafi Ire licet, 
wer vil mag gehen / Wolno is. 

ilicö, adverb. Bald / Saraz. aliàs Illico. 

Alabs facts, a, um, vnver wuͤſt / vngeſchwaͤcht / 
Yüenárugony. 

Ilabor- & Illapfus, vide Labo; as. Illabora- 

tus, vide Labor, oris. 

Illac, ady, per locum, Dardurch / Cám teby. 

IHlacerabilis,v, Lacer, Illace ſsitus, v. Laceſſo. 
Illachrymos vid: Lachrymo. Illæſus, y. Lædo. 

Cc 2 US 


LL 
HTetabilis; v. Laetus, lllaqueosv. Laqueus, Illa- 
tebros y. Lateo, INatio,Illativus,v.Fero, Illau- 
datussv, Laus. Ille, illa,illüd, Genit. iüs, Dat. 
li, Der / Jener / On / Ow. Ille, pro aliquis; ut: 
Dixerit ille , Es moͤcht einer fagen / Moze Eco 
mowic. $ 

3llécebrá, æ, g. f. Anlaß / Anreitzung / Przylu⸗ 
dã / pobudkã / Wab. In plu. nu. magis in ufu 
Illecebræ; arum. Dulces, blandis fallacess facino- 
rofe, dolose, molles féPafesyimanesspetulantesmulic- 
bressmites.ill&cebrösüs,asum,poll ſchmeichelens / 
Powabny / Przyludny. 1llécebrose; broſius, 
brolißime, anreltzlich / durch Anreitzung / powa⸗ 
bute. v. Lacio, Illex, Illectus, v, Mllicoin Lacio. 
Illectum, à Lego, is; vngeleſen / Nieczytäna 
rz ec; Illepidus, vide Lepor. 

Ill Ibatlis, a, um, vnbefleckt / ungekoſtet / Nenã⸗ 
rußony / Ca ty. nomen & partic. fine verbo. 

Illiberalis vide Liber. 

illic; ady. in loco Dar / Tãm / nã mieyſcu. 

illicét , pro Statim, & Confeſtim. 

Ilicio, v. Lacio. IIlicitus, v. Licet. IIlicd, ad- 
ver. (ap. cum uno f. Illidosv.Ezdo. IlligosvsLi- 
go: Illimils, v. Limus. Illino, vel Illinio, v. Linio. 

Illinc, adverb. de loco, Dorther / & tàmtad/ 
S onad. 

Uliquefacio, v.liqueo. IIliſus, & Illidosv;La- 
do. Illiteratus, v. Littera. Illitus, v. Lino. 

3llo;adv.ad locum, dahin / Tam / Au mieyſcu. 

Illocabilis, v. Locus. Illotus, vide Lavo. 

Illu c, adverb. An das Orth / dahin / Tam/Na 
tamt o mieyfce. 

Illuceo, v. Lux. IlIu&ors v. Luctor. Illudo; v. 
Ludo, Illumino, vid Lumen, IIlunis, vid. Luna. 
Uluſtris, & IIuſtro, v, Luftre, IIlutibilis v. La- 
vo. Illuvies: v. Luo. 

reg, ginis, g. f. ein Bild / oder Gleichnuß et: 
nes Dings / O braz / podobienſtwo / Malowã⸗ 
nie. Culta, luci das decoras exſculptaæ, pita. Item, 
Imagines: des Geſchlechts Ahnen / od / Rodzay. 
Imagines famofz ein berühmter Adel / D brásy 
flawnych lud zi / plachectwo. Subitæ imagines, 
new auffgeſtandener Adel / Szlächectwo nowe, 
Imagines majorum; Bilder der Vorfahren D e 
brásy prsovEow, Imagüncüla ang. Fee dn, 
imäginösüssa,um; voll Bilder/Pefny obrásor. 
imäginärjüssa,um, das ein Schein hat / z myslo · 
ny. Imaginariaemptio, ein geſpiegelter Kauff / 
nur daß es ein Kauff heiſſe / Zinyslong Rupia 


IM 
&imäginärtt,Sändrich/Panierträger/Ehorasy7 
Propornik. imaging, as, are, anbilden / Obraz 
czynte, Imãginbrꝰaris, arus (um; imaginari jhm 
etwas einbilden / vorbilden / Myslec. imäginatis, 
Einbilbung / Fanta yia / Wyraͤzenie. 

Imbecillis, vide Baculus. 

Imbellis, le, g om. vnkriegbar / Niezo tnterſkt. 
Item, ſchwach / vnbehertzt Stkaby / giewalecznuy⸗ 
ImbelIIa, æg. f. Zaghafft / Stabosc. 

Imbèr, briss g.m. Ablat. bre; yel bri. Regen 
Deges. Frigidussfecunduss plugius, ceruleusseffü- 
eas turbidusshibernlis, edaxsintempeflibus ygelidutg 
Fagusshumidussfaxeussbentofussrepentinus,[Pumeisg 
Jaxatilisymadenssnigo[nss aquefus, fluiduss précepss 
obfeurussnimbofus, Lrabricussa,um, zu Regen ges 
neigt/D503áwy. Imbrifer,rasrums das Regen 
bringt/Deßes prsynofacy.compof. Septeme 
ber, bris, g Octobers 
bris, g m. Weinmonat / Pazdzterntk. NS vembérs 
bris, g m. Wintermona / Aiſtopad. Dècẽmbèt, 
bris, Ehriſtmonat / Grudz ten. 

Imbrẽx, icis, g m, ein hole Ziegel/ Dachkaͤndel / 
DächowEä.Imbricium;i,idem, Imbried,assavi 
atumsimbricarésmit Ziegeln decken / Ddãchowkg 

poktadäc, Imbricätim;adyerb. Kändelaͤchtig / 


Stoblowáto tv ofuis. Imbricatus, & Imbrico- | 


süs,a,um,gefánbelt/5fobBomáty. 
Imberbis,vide Barba,Imbibo,vide Bibo. Im- 
brices, vide Ambrices, 
Imbubinare, cft menſtruo ſanguine faedarey 
obſoletum 
Imbulbitare , ftercore foedare.. 
Imbüösis,imbür,imbüttm; mfr & eintun⸗ 
cken / beytzen / in eine Farb ſtoſſen / Namaczae co 
Näpatäé / prsypráxtáé. Item; berichten / atte 
fahren / vnterweiſen / Vcz ye Pokaz owl co. 
Im bürussasum, vnterwieſen/Nvauczony. 
Imitórsaris,atus fumsimitarisnachthun/nace 
folgen / Rasladowac 3micitüs,a;um. participe 
nachgefolgt / Nas la dowany Imtatiósonissg.f. 
Nachfolge / Näsladowänte Imtcatór;orissg.m. 
ein Nachfolger / Natlad owea. Imitatrix cis, g. f. 
eine Nachfolgerin / Naslädowntcch Imftabiliss 
le, gut nachzuthun / nachzufolgen/ Wyraziſty 
Rtorego ntose násldooroáé. Imitámentim, ts 
g · n. pro imitatione. Item, Gleißpnereꝝ / Smyslaͤß 
nie / Podobileßſtwo. 
Immadeo, vide Madeo, Immarcefco, v. Mar- 
cc 
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Bed 
Nach 
läge 


kim; 


IM 
geo Immanis, v. Manes, Immtänfuetus; o Man- 
ſuetus. Immaturus, v Maturus. Immediats;vide 
Medius Immedicabilis, v. Medico, Immemor; 
v.Memor; Immenfuss & Immetatus, v. Metior. 
Immeo: v. Meo, as, are, Immergo, y Mergo. Im- 
mexitus, v. Merten, Immigro, v. Migra Immineo 
| v.Maneo. Immintio, v. Minus. Immiſceo, v. Mi- 
ſceo. Immiſerabilis, & Immifericors; v.Mifer. 
Immitis;v, Mitis. Immitto, V. itto. 
Immo; vel Imô, adyerb. Ja wol! Gwßem / 
Nowß em. 
Immo bilis, vide Moveo. Immoderatus & Im- 
modeſtus, v. Modus. 

Immödülätüs, a, um, vnlteblich / Nierymow⸗ 

ny / Viteptsytemny. 

Immöld ‚as, avi, atum» Tram Bic opffern / 
| Ofiárowác. Immólatór;oris:g m. tin Opfferer/ 
O fiarnik. Immslati8&, onis, 8. fœm. Opfferung / 

O fiárowánte, 
Immugio, vide Mugio. Immunis, v. Munus. 
Ímmunitus,v.Munio. Immurmuro,v.Murmur, 

Immuſculus, vellmmüßstlüs, vel ut alij fcri- 

buntImmüsülüs, Ales ex genere aquilarum..- 

Imrmatabilis;v.Muto. Imm uteſco, v. Mutus, 

Impacatus, vide Paco, as, & Pax Impacatus, vide 
Pango. agá. 


S (esp 
Impàges;gis.p.foe. ein eingeſchlagener Kagel / 


Impalleo & Impalleſeo, v. Pallor. Impar, v. 
Par. Imparatus, v. Paro. Impafco,y.Pafco.Impa. 
tiens,y.Patior. Impavidus,v.Paveo,Im pedio, v. 

| Bes. Impedo, v. pedo. Impello, v. Pello. Impen- 
deo,v.Pendeo. Impendium & ſimilia, v. Pendo. 
| Impenetrabilis,v,Penetro, 
imperceptüs,a,um,pnbegreifflich/underftänd» 
lich / Yatepotetny. 
impercüſatis, a; nm, vngeſchlagen / Iteobrã⸗ 
Zong, Pedes impercuſſos movere ; die Fuͤß nire 
gend anſtoſſen / Nieobrazte nog. 
Imperditüs, aum, vnberderbt / Niezgubiony 
Pozoſtaty. 

impérfectlis, a; um, bnvollkommen / Niedo / 
konczony. 5 (bity. 

imperfoßus;a,um; ondurchgraben/tTieprzsez 

imperö,as, avi; atum ; Impérar£, gebieten / 
Wostásomác Imperörsarissimperärs, geboten 
Werben/poffuguym bye. Imperarecoenamsein 
Nachtmal zu rüſten gebieten / Nazae wiecsersg 
nägotowäc.imperättim,ti,g.n, idem quod juſ- 
fum; ut Imperata facere; ein Gebott außrichten / 


Koſtazante peknie. Tmperitösassare,frequieng, 
gewaltiglich regieren / Roftasomwäc, imperätörg 
oris ein Gewalthaber zu gebieten / Item, ein obrta 
ſter Feldther / Rzadzea / zetman. Item, der obrta 
ſte Gewalthaber der Roͤmer vnd Fuͤrſt / ſo man 
jetzt den Stepfer nennet / przednleyßy Nʒadeã w 
R ymie / ktorego teraz Ceſarzem zowla. im- 
Pérätr ix, iels, g. f. eine Gebieterin / Reyſerin / pa⸗ 
ni / Ceſarzowg. Tmpératorlis, a, um, das dem 
obriſten Feldherꝛn zugehoͤrt / Ceſarſki / Zetmaͤn⸗ 
ſtiampèrfim, ij g neu. Gebott / Roſkasowänte. 
Durum »Piolentumpotensäinfolens,fuperbum Item, 
eine Herꝛſchafft / panowante. im pes, a, um, 
gewaltig / groß macheg / panuiacy / Gwáftome 
ny. Item, Metſterhafftig / das iſt/ der etwas muß 
gemeiſtert haben / Co wßytko rad poprawia / 
costewewßytko rad wrracg imperiose, ad- 
verb. hoc eft; Severés acerbe, 
3mpéritüs;a;um, brerfafren/TTieumetetny/ 
Nies wiadom. Imperitiä, æ, g. f. Vnwiſſenheit / 
Viteumtetetnosé. imperite ‚adverb. vnwiſſent⸗ 
lich / Nieumietet nie. j 
Impermißüs, a, um, nicht zulaͤſſig / Nied o⸗ 
swolony. , 
Imperfonalis,vide Perſona. Imperterrirus, v. 
Terror. Impertior, v. Pars. Im perturbatus, vide 
Turba.IEmpervius,v. Via. Impetigo, idem quod 
Mentagra. Impeto & reliqua; v. Peto. Impetro, 
v.Patro.Impexus, v. Pecken. Impieo, v. Pix. Im. 
piger, v. Piger: Impingo v. Pango. Impius, vide 
Pius. Implacabilissv. Paco, Aniplector & Imple- 
xussv.Ple&or.Inpleo ‚v.Pleo,Implico,v. Plico. 
Implorö,v.Ploro. Implumis,v.Pluma.Impluvi- 
um; v,Pluo & Pluvia. Impolitus,y.Polio, Im- 
pollutus, v. Luo. Impono;v.Pono. Imporeo,v. 
Porca inPorcus. Importo; v. Porto. Importu- 
nus, & Impottuoſus v. Portus. [mpos v. Com- 
POS. Impoſndilis, v. Poſſibllis. Impoſtor-v. Po- 
no. Impotens , v. Poffum. Impranſus, v. Pran- 
dium. Impræfentiarum, v. Præſens. Imprecots 
v. Precor. Imprimo,v.Premo. Imprimis, v. In- 
primis Improbus, y Probus. Improcerus, vide 
Procerus.Improfeifus; v. Fateor. impromiſeuus 
v. Miſceo. Impromptus; v.Promo.Improperos 
v.Propero.Improprius, v.Proprius,Improfpe- 
re, v. Proſper. Improtectus, vr Tego. Improvi- 
dus, v. Video. Imprudens; v. Prudens. Impubis, 
VPubes, Im pudens & Im pudicus, v. Pudor. Im. 
x cc 3 p*- 


IN 

pugno» v:Pugna. Impulſio, v.Pello. Impune be 
Impunitas, v.Punio.Impurus;v.PurusImputo; 
& Imputatus;v.Puto.Imputre(fco; v. Putris. 

3müs,a,um»bag vuterſt / jnuerlichſt / Namz ßy / 
Naädolnp. 

in · Pre poſ. ferviens Accufat. & Ablat. caſui. 
In æternum, in Ewigkeit / Na wiek t. In æxo no- 
Gro, zu vnſern Zeiten / Sa naßego wieku. In 
pariundo,tn Kindsnöthen / Przy xodzeniu. 

Inabruptus, vide Rumpo. Inacceſſus, v. Oedo. 
Inadverſum, v‚Adverfor. Inadulabiliss v. Adu- 
lor. Inædifico, idem quod difico. Inæqualis, v. 
ZEquus Inæſtimabilis, v. Æſtimo Ineditus, vide 
Edo. Inæſtivo, v. Eſtus. Inaffectatus, V Facio. 
Analbefco,v.albus. Inalgeſco, v. Algeo. Inama- 
bilis, v. Amo. Inamareſco, v. Amarus.Inambitio- 
dus; v. Eo. Inambulo, v.Ambulö. Inamcœnus, ya 
Amoenus.Inanimis & Inanimatus, v. Anima. 

inanls, nes leer / ledig / Item, Eytel / Prozny / 
Cz czy / Märny. Cum Genitivo & Ablativo,ut: 
Inani» prudentiæ, puweiß / Mieumteietny. Epi- 
ſtola inanis gaudio; ohne Frewd / Nie poctegny 
DS, Inanis gius, ein ledig Roß / das iſt / darauff 
niemand ſitzt / Kon bez iezdzca. Tnanitas, [eet/ 
Eytelkeit / Czezost / Proznoß é. inaniter adyerb. 
liederlich / ohne nutz / Daͤrmo / Pproino. Inanllö- 
quis» a» ũ, vnnutze bing redend / Proznomowny. 
Inan l, arum, g. f plu. num Eytelf eiten / Prozno⸗ 
géi Marnos (i. niaig is, inã nv, inãnĩtuhm in- 
anirẽ, leer / ledig machen / Myprozntat. Inanitüs, 
A, um, geleeret / ledig gemacht / YDyprosntony. 
Ananefcd, is »inanefcéré, leer werden / Nißczec⸗ 
XOyprosntátéte. Exinanixes außleexen / Wy⸗ 
prozniäé. Exinanire aliquem , einen bexauben / 
XO ynifGát Fogo. Exinänitiö,onis, g.f. Augs 
YeerungXO yptosntánte, Erinänttüs, a, um, aufs 
geleert / Wyprozniony. Obinänis; ne, von oben 
leer / W Eoto ntety/YOyptointony.Suübinanis, 
neʒ etwas auß geleert / oder vn vollkommen / its 
y troche. i : 

Inapertus; v. Apertio in Pario, Inap paratus; 
v. Paro, as. Inardeo, v. Ardeo. Inarefactus, v. Areo 
Inargentatus; v. Argentum, Inargute,v.Arguo. 
Inaro; v. Aro. Inartificialiter;y.A r$. Inafcenfuss 
viScando. Inaffatussv.Affo, Inafpedtus; v.Spe- 
cio. Inafsuetus, v. Sueſco. Inattenuatus, v. Te- 
nuis. Inaudax, y. Aude Inaudio v, Audio, 

Inaürls, is, g. fein Ohrengehaͤng / xꝛauß ka. in- 
garicis aum, ohne Ohren / Bez op, 


IN 

Tnaurs,videAurum. Inauguro, v. Augurer. 
Inaufpicatus;v-Aufpex, Inaufus,v.Audeo.Incz- 
duus, v. Cæ do. Incaleſco, v. Caleo. Incallidus, v. 
Calleo.Incandefco, v. Candeo. Incano, v. Cano. 
Incanus, & Incaneſco v. Caneo. Incaſſum, v. Ca. 
reo. Incanto, v. Cano. Incaſtigatus, v. Caſtige. 
Incautus, v. Caveo, Incedo, v. Cedo. Incelebris, 
v. Celebris. 

ĩacendò is ĩincendi, incenſum, Incẽndèrꝭ, an- 
zuͤnden / Sa palat / Roz pala. netaph. erzůrnen / 
anreitzen / pobudzãt / Sache cat. incensió, onis, 
g.. &incendium, ij · neu. ein Brand oder Brunſt / 
Zapälente. Impium, bagum, Vulcanium, atrumyae 


herum, heſamums dirumfurens,potenss trifttsfuri= | 


bundums famoſiums fi ammatums ſaßbum, nigrum, les 
talesclarum IncEnslis, a, um, angezuͤndet / Sapã⸗ 
lony. incendiaríüs; ija g.m. eft qui obinimici- 
tiam aut prater gratiam @dess arboresslive fe» 
getesincendit. 

Incenfassab in & cenfus, v. Cenſeo. Incenti« 
vus, vide Cano. 

Incentiulis, a um, ab ineino, bewegende / ters 
urfadjenbe/Sácsynátacy / Pobudz atacy. In- 
centivums ig in, Aureytzung / Stachel / Vr ſach⸗ 
pobudtã / Podßezuwacz / poyoynsá. 

Ingerno,& Incernicolum; v.Cerno« Inceros 
as,v.Cera. Incertus; v;Certus.Inceflo, v. Cedo. 
Ineęſtus us, & Inceſtum, v.Ceftus. 

inchè &, a avis atum, inchöärg, anfahen / Pos 
czynat. Inchdatiis, a, um: angefangen Poczety. 


Tachöätiväs; a, um, aufaͤhig / Sácsynátacy. in 


chögel8, onis, g f, Anfahung / Zaczecle. 
ineidS, vide Cado incidò, v, Cado. 
Incilès is, g. neut. ein Waſſergraͤblein / dardurch 
man Waſſer auff die Wieſen leytet / Row, Cana» 
les inciles, inquit Feſtus, in quos aqua confluits 
in vijs lapidibus ſtratis, Gaſſen⸗Rinnen / Rinn 


ſtöcke / Rynßtok / Rurmus. arlic arum, idem, 


Incipio, vide Capio. 

incl, as, avi, atum; inecllärè, läſtern / beſchel⸗ 
ten / A3yé/ Strofowaͤt / Kaͤtac. Antiq» 

Incino, vide Cano. 
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incicg.£ Armuth / euſſerſter Mangel / Cio 


pnosc / Vboſtwo. 


mens. Inelino, v. Clino. Ineludo: v. Claudo. 
inelytüs, aum, beruͤhm / Siawny. 


uror, 


„Auer. 


idus, 
Cano; 
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|| gRicus, v.Nofco. Incoibilis v. EO. Incola, & In- 
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| eymáéIncoeptum;2infebung/ & 


IK 
Incöadus;vide Ago. Inco&tus,v.Coqwo. Tax 
€cenatusv.Coena.Inéaptojas;are;anbeben/ o 
uͤrnehmen / Dot 
Seteh/sämpfl: Incogitantia,v,Cogito. Inco» 


colo, v Colo. Incolumis, v. Columis. Incolumi- 
| eas, v. Comes. Incommendatus, y, Mando, In- 


„ 


| commodo; v. Commodus. Incomparabilis, v. 
Comparo. Incompertus,v.Pario. Incompofi- 
tus, v. Pono. Incomprælienſibilis, v. Præhendo. 
Incomptus v. Como, Inconceſſus a, um, vnbe⸗ 
willigt / Niedozwolony. Inconcilio; y.Concilio 
Inconcinuus,v.Cinnns. Inconcuſfub, v: Quatio, 
incönditüs, v. Condio Inconfeſſud v. Fareor.In. 
congelabilis,v. Gelu Ineongruus, v. Grus. Incon- 
nivens, v. Conniveo Inconfciussv.Scio. Incon- 

fequentiav.Sequor. Inconſblabilis v.Solor, ar 
| ris.Inconfuetosv.Suefco.Inconfultusv.Confuz 


H 10. Inconſumptus, v. Sumo. Inconſutilis, y. Suo; 


| Inconftantia,v.Sto. Inconfideratus;v.Confide- 


10. Incontaminatus, v. Tamino. Incontentus, v. 


d Tendo Incontinentia, v. Tenso. Inconveniens, 


* Venio. Ineorporeus: v. Corpus, Incorruptus, 
v,Rumpo. Incorre&us; v. R ego. Iacrebe(co;v. 
Greber.Inceredulitas,v.Credo.Incremeneums.. 
re ſeo. Inerepo, v. Cre o. Incruentus;y.Cruor.. 
Incrufto,v;Cruíta. Incabüs,v,Chbo. Inculcojv,. 
Calce. Inculpatus, v. Culpa. Incultus, v. Colo. In. 
Jeunabulas» Gunz. Incuria, v. Cura. Incurrosv, 
IGurro: Incurvussy. Curvus: 
| ;ncüssüdissg f. ein Amboß / Nakowalnis / Ro⸗ 
wädto. Sicul a, Aoli as nigrashorriſona, rigida, 
Incufo;v,Cufo;Incuftoditus.v.Cuftos.Incu-- 
tio»vide Quatio. 
indagó, as; avis atum 
gachſuchen / Slãdowãt / 


> Indagare y erforſthen / 
Mynaydowäc. Inda- 
g. foe Erforſchung / Sladowãnre / 
Indagatör, oris, g m. ein Erforſcher / 


Ktorp ßuka. indagatri icio; g F eine Erforſche⸗ 
/ Stora Buta/báon ste;indügaiér.adverb.- 
Kr Spur nach / Slädem/Exopen, ind388, gi- 
sg, Reine Spur / Slad / Trop. Curio Gr oller. 
(Gei, Item, Garn und Tuͤcher darinn man das 
Gild jagt / Steel roztoczone. metaph; Vmbzie⸗ 
ang / O Frazente, 
ind, adyerb. de loco, von dannen / S tãmtad: 
tem, darnach ZA remp] Potym. 
A Indeptus, v. Adipiſeol. Indecenszy. Pecet In- 
Jeclinabilissys Clino.Indecorus, v. Decor. Inde: 


* wt 


I 
farigabilis & fndefeflus,v. Fıtifeo. Yadefinitité. 
y-Finis.Indefletus,v.Fleo. Indeflexus,v.Fle&o: 
Indejectusyy. Jaceo.Indelebilis,v.Leo,les.Inde- 
mnisy. Da 9.Indeptus;v.Iadipifeo.Indeplc» 
ratus, v, Iro. Indepravatus, v.Pravus, Indes 
precabilis,v.Preeor.Indeprzhenfibilis, v. Præ- 
hendo. Indeſertus, v. Sero. Indefes;y.Sedeo;In- 
definenter,v/Sitio. Indetonſus, v. Tondeo. In- 
deyotio v. Voyeo. Index & Indico, js, v. Pico, is, 
Indico, Indieium & Indicatura; v. Dicos as. In- 
dies, v. Dies. Indifferense y. Fero. Indige na, vide 
Genero. Indigeo, & Indigus;v.Egeoi Indigeitusy, 
v:Gero.Indigito,as; v:Digitus:Indignus.skelis 
qua,v-Dignus. Indiligens,v. Lego, 

indipifeö:is, vel indipifeör, (eeris,indeptus: 
fumsindipifet,erlangen/überfommen/Dosäigac 
Doftäc. indepiüs;eum, particip: erlangt / Dow 
geigmony. 

Iudirectus;vide Rego. Indiferetus; v. Cernos. 
Indiferiminatimsy.Diferimen:Indifertus,& In- 
dierte, v. Sero. Indiffolutus;v.Solyo. Indiſtin- 
Qus,v.Stinguo. Indiſtrickus, V. Stringo. Indivi- 
duum & Indiviſus, v. Divido. Indo, & Indiauss 
. Do. Indoctus, V Doceo. Indoleo v. Poleo. 

Indé les, is, g. f ab Inoleſeo, Art/ ſonderlich der 
Jugendt vnd Neygung zum Guten oder Boͤſen / 
Dowelp / przymiot / Przyrodzenie. aliquan-- 
do ſumitur pro preftantia, vcl genetofitatey, 
Agregia, Generoſa. i 

indomitus, v. Domo. Indormio, 
Indotatus v. Dos. InduBitatüssy 
€o;& Ihducíz, y.Düco.; 

Indülgèò, es, indulſi, indultum „indülgerg;, 
uͤberſehen / einem willfahren / ob tazat / Doga⸗ 
b5áC/ Rozpußczat. Indülgens; entis, particip» 
nachlaͤſſig / wilfaͤhrig / p ob faßgtlac „Faſtäwy. 
indülgentitisg, g. f. Nachlaſſung / llfaͤhrigkeit // 
Erlaubnuß / Pobfa ame / Dopußcz anie / Don 
gáosánte. Blandasmitis, indülgent&r , adverb,. 
nachläffiglih/ Lagodnie⸗ Aaltawıe/ 35tekéltor 
wie: Périndülgens;gar willfahrig /25átso pow 
binzatacy. i 

Iindudsisjindüf, ingueum, in dër, bekley den / 
anlegen / O blocz ye Wdziewae / Vblertze Indi 
méentlinisti; gn. ein Kleyd / diente Vo dër, 
us g m.idem. Jadtiyfsarum, plütdum. & Indu- 
vlümsijsgin Kleydung / Schalen dle ben atom 

bedecken / Odzlemen Indũt hit, a, um , bekleydet 7 


Qvi 


v.Dormio:- 
Dubius, Indu- 


IN 
Wdztäny.iadüstum;isg.n. Kindüsirärä, 2, g.f. 
ein Hembd / Koßula. Laneum induſiumzein wül⸗ 
len Hembd / O dzienie ſuktenne. indüsiarius;ij, 
g-m. ein Hembdemacher /Koßule lac / Bra. 
wiec, Süpérindüéré » uͤberztehen / Motocz ye ná 
wierzch. * 

induperätörsoris,g.m. pro Imperator & In- 
dupedior, pro Impedior,Veteres Poétg dixe- 

Induro; v. Durus, (runt. 

Indũ ſtriä, æ, g. f. Fleiß / Pilnosc. Sedulasfoliers, 
antelucanas bigilans, fap ae. „ audax., Indũſtrius, a, 
um, fleiſſig / pilny. iadũſtriẽ adverb. fleiſſiglich / 
Pilnte. 

Inæditus, a; um; vide do. Inebrio, v. Ebriùs. 
Ine dia, v. Edo. Ineffabilis, v. Faris. Inefficax;v. 
Facio. Iaeffigiatus, v.Effigies, Inelaboratus, v, 
Labor, oris, Ineleganter, v, Elegans Ineluctabi- 
lis, v. Luctor. Inemendabilis, v.Menda. Inemo- 
rior, v. Morior. Inemptuss v. Emo. Inenarrabi- 
lis, v. Narro. Inenodabilis, y. Nodus. Ineo, vide 
Eo. Ineptus, v, Apto Inequitabilis, v. Equito. In- 
ermis, v. Arma, Inexxov. Erro Ineruditus v. Ru- 
dis. Ineſeo y. Eſca. Inevitabilis, v. Vito, Inęrs, v. 
Ars. Inexaturabilis, y, Satur. Inexcogitatus, v. 
Cogito,Inexcultus;v.Colo. Inexcuſabilis, xige 
Cufo.Inexercitatus,v.Arceo. Inexhauſtus, vide 
Haurio. Inexorabilis, v. Oro, Inexpectatus, vide 
Specio. Inexperre@us,y.Expergifco, Inexper- 
tus»v.Experior.Inexpiabilis,v-Pius. Inexplana- 
tus, v. Planus. Inexplebilis, v. Pleo. Inexplicabi- 
fis, v. Plico. Inexploratus, v. Ploro, Inexpugna- 
bilis, v. Pugna. Inexputabilis, v.Puto. Inextin- 


ctus v. Stinguo. Inextirpabilis, v. Stirps. Inextri- 


cabilis, v. Tricæ. Inexuperabilis, v, Superior. In- 
fabre, v, Faber, Infacundia v. Facundus. Infamis, 
v. Fama. Infans & Infantia, v. Faris. Infarcio,v. 
Farcio. Infatigabilis, y.Fatigo.Infatuosv.Fatuus 
Infauftus v. Fauſtus. Infecto & Infectus, v. Fa- 
cio. Infelix, v. Infœlix. 

Infens dis, a, um, gram / faſt erzůrnt / Nienawi⸗ 
dzacy/Nieprzylainy. infensd as, are, faſt zuͤr⸗ 
nen / gram ſeyn / Nieſprzytae / Sz Eoo sic. 

Inferiæ: v, Fero, Inferveo, v. Ferveo . Infelti- 
vus, vide Feftiyus. 

infeſtlis, a, um feindlich / ſchaͤdlich / widerwertig 
Nieprz ypiazny / Niebespleczny/ Szkodliwy. 
Infeftus etiam dicitur, cui infeſti ſunt inimici, 
beſchaͤdigt / vnſicher / das ift / nirgend ſicher / Na 
Etorego natezdz ate neprz yiaclele . infekte ad- 


DN 
yerb.infefió;as,are, vnruhig machen / einem Sept 


thun / Nãcierac ná kogo / Dokuczae / Nie⸗ 1 
potoic. glor 
Infibulo, vide Fibula:-Inficios& Inficior,vide 
Facio.Infidus,y.Fides.Infigo»v,Figo.Infindo,y« H ken 
Findo. Infinitiyus, v.Finis. Infirmus,v.Firmo. df 


infit, verbum defectivum, pro Incipit uſur- 
patur, in hac tantum perſona, Er hebt an / Po- 
cyng sie. 

Infixus, v. Figo, Inflammo, v. Flamme, Infle- 
co, v. Flecto. Inflo, v. Flo. Infligo, v. Eligo. Infla- 
tio, v. Flo. Influo,v.Fluo. Infodios v.Fodio. In- 
foclix, v. Fœlix. Informo, V. Forma. Inforo, v. Fo- 
ro & Forum. Infortunium, x Fortis. 

Infra, Piæpoſ.Accuſat. ſerviens, vnten / Pod. 
ut ; infra tectum, vnter dem Dach / Pod dachem. 
Infra; adverb.eſt, quando fine cafu ponitur, bae 
unten / Nã doi / Na Dole, Inferior, & hoc infe- 
hüs niedriger / Nuß y. infimüs; a, um, allerun⸗ 
terſt / Nantz y. Infimates: die Allerniedrigſten / 
Podliainfimar, pro ad infimum dejicere. infe- 
cus aʒ um, vnterſt / Niſti/ Nadolny.infer , orum 
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in 
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plur.num.bie HöN/oder Hoͤlliſſche / Piek lo / Pie⸗ ] vide: 
Fielnicy. infernãs, atis, gen. omn. von vnten her / il 
Odziemny / Naͤdolnp. Infernalis, le, HMH "mies 
piekielny. Die 
' .Infradio, Infractus, vide Frango.Infrenis,y. | In 
Frenum. Infragabilis, & Infragalis;v.Frango. Ine In 
fremo, v. Fremo. Infrendeo, v. Frandeo. Infre- In 
quens, v. Frequens, Infrico, V. Frico. Infrige, vide ficio. 
Frigo.Infru&uofus,v:Fruor. Infringo, V. Fran- ij 
80. lafrio . Frio. Infrons, v. Frons, dis. ! fer 

infrünjtüs;a,um;nidjt witzig / Niewſtydliwy. li 

Infuco; vide Fucus, N Do 

infulä,2:g.f.ein Biſchoffs ober [pte Hut / In⸗ deb 


futa. Alba facrataspuleras longa. ſumitur inter- En 
dum pro corona imperiali, Quandoque pro Eat 
Alba faſciola facerdotalis capitis. Infulis exue- przy 
re, die Prieſterliche Würde von einem nehmen / 00 
Vs iedz z tego urzedu stsucié. Infulatus, as 
um, der mit ſolchem Hut oder Kronen gezieret iſt / 
Infutãt / Odziany infula. 
Infalciosv.Fulcio. Infulgens,v.Fulgeo-Infu= | 
mo & Infumibulum, v. Fumus. Infundo, v. Fun- 
dos is. Infurnibulum, v.Furnus, Infufco, v. Fu- 
ſeus. Ingemino, v. Gemine. Ingemiſeo, v. Gemo. 
Ingenero,v.Genero, Ingenium; Ingeniofus;& 

Ingenuus ; v-Gigno. 
In- 


IN 


un Ingens, entis, g. om. faſt groß / YO relli. 
Du Ingero, v, Gero. Inglomero, v. Glomus, In- 
| glorius,v, Gloria, 2 
wide inglüvies, ei, g. f. reſſeren / Obzarſtwo. 
don, Item, der Gurge Gardziel. Atrasboraxsprofun- 
imo. elasfiedasinexplebili, improbas dira, patenssacerba, 
uur. ebria, Item, der Kropff eines Vogels / Gruco ly 
(bo. u ptakow. inglüviösüs, a, um, febr freßig / ein 
| Fraaß / zartok H bzarty. i 
Inf Ingrandefco, v. Grandis, Ingratus, v. Gratia, 
‘Intis B Ingravo; Ingravefco; v. Gravis. Ingredior, v. 
IE Gradior. Ingruo, y. Grus: 
win — Ingven,gvínis, B. neut. die Scham / Cylon et 
| b wſtydliwy. Setofum y ob ſeœnum, udum, craſſum, 
pod. tumidum. 
oemf  ingvinärtä, æ, g. fce. Sternkraut / Swiazde⸗ 
ut, da cs kt stele. : 
cif M Ingurgito, vid. Gurges. Inguſtabilis, v, Guſto. 
fle, Inhabilis & Inhabito; v, Habeo, Inhalo; v, Halo, 
Wil Inhæreo, v.Hzreo. Inhibeo,v.Habeo, Inhio, v. 
bs Hio. Inhoneftus & Inhonoratus, v. Honos. In- 
sorum | eee &Inhorrefco, v, Horror. Inhoſpitalis, 
ple, vide Hopes. 
ehen |- inhüber, gm. feer/büinmn vnd mager / nit voll / 
flach wie Krebs oder Muſchelen / weñ der Mon abnimbt / 
| |yitesysny/ Niezupelny. Dafyp. 
en Inhumanus, Homo. Inhumo, as, v. Humus. 
30, Fnïbi, adverb, in loco, Eben da / Cam. . 
| Inked Iniens, Initus e. Eo. Injicios& injechio,vid, 
ol facto, Inimicus, v. Amo. Inimitabilis;y.Imitor. 
en, iniquis, a, um, compof: ab Equus, vneben / 
UVierowny. Jeer, onbillig/ongerecht/Yrteprsy- 
Hp ta zuy / Nieſlußny, Item, Feind widerwertig / 
Vieprzytactel/Przeciwnlk. inkquftäs, atis, g. f. 
Un BVnebene / Vnbilligkeit / Vngerechtigkeit / Tiero 
di Wwnosc. Viteptsytas Frieflyga. Inique,adv. 
e po vnbilliglich / vngerechtiglich / Nieflußnte / trie, 


roi 
de! 


prsyiazliwie. Périniquis,a;um, faſt ongerecht] 
vubillig / Barz o nieſlußny / nieſprawiedluwy, 
l Initium, ij» g. neut. Aufang / poczatek. Initia, 
rum, pl. nu. g. n. Sacra Cereris dicebantur. Inf. 
l as, are» einweyhen / Poswiacckk. Inftlor, aris, 
ie? eingeweyhet od geheiliger werden / Swie⸗ 
kite ste. Sic & nunc dicimus; Initiare, vel Initia- 

i facris ordinibus eum , qui facrisimbutus ad 
L'Ordinesdepntatur, Initiari nonnunquam figni- 
heat, anheben / anfahen / Pooytát/Sápráwiát. 

los, g. f. & $nitiámenti, orum, g n, pl, nu. 


Qe erſte Butertveifung eines Ordens Religion / 


IN 
oder Glaubens / Poczatek / Nauk krotkg po⸗ 

czatłow nabozenſtwa krzesetänſkiego. 

Injucundus, v. Jucundus. Injudicatussy,Judex, 
Injungo, v. Jungo. Injuratus, v. furo. Injuſtitia & 
Injuſtus, v. Juftus: Injuria, v. Jus, Injuſſus, v. Ju- 
beo, Innató, Inno, & Innabilis. v. No, as. Inna- 
fcor,v.Nafcor. Innayigabilis; v. Navis, Innecto, 
v. Necto. Innitor,v, Nitor. Inocco v. Occo. In. 
nocens, Innocuus & Innoxius, v. Noceo. Inno. 
teſco, v. noſco. Innovo, & Innovatio, V. Noyus. 
Innubilus & Innubis, v. Nubes, Innubo, v. Nubo, 
Innumerabilis, v, Numerus, Innuo, v. Nuo, In- 
nutrio, y, Nutrio, Inoblitus, v. Oblivifcor, In- 
obrutus, v, Ruo, Inobſeuro v. Obſcurus. Inob. 
fequens;y, Sequor, Inocciduus, v. Occafus, In. 
oculo, v. Oculus. Inodoro, v. Odor, oris. Inoffen. 
ſus, v. Offendo, Inofficiofus; v. Facio. Inolens; 
& Inoleſco, v. Oleo. Inominalis, & inominatuss 
v.Omen. Inopaco, v. Opacus. Inopinatus, vid. 
Opinor. Inops;v.Ops, Inopportunus,y.Oppor- 
tunus. Inoptatus, y, Opto. Inoratus,y,Oro. In- 
ordinatus, v. Ordo, Inorior; y. Orior. Inorna- 
tus, v. Orno. Inorus,v,Os;oris. 

Inprimfs, ad verb. Ord. Vorab / Naprzod. 
Inquietus, v. Quies, Inquilinus, V. Colo. 


Inquiam, vide Inquio, 
Inquantum; Inquantumcunque, adverb, Ge 


viel als / Jlekolwiek. 

inquinB,as, viarum; ingulnäre, beſudeln / be, 
flecken Plugawie / Sz pelle / Z3y€ inquinatüs, 
a, um, beſudelt / Plugawy/ Sproſny Inqufnãte, 
adverb. vnflatiglich / Sspetnte. Inquinamen- 
tum, ti, g. n. Vnflath / plugaſtwo / poßpecente. 
Cöinqufnarè, idem ac ſimplex. 

inqul8' is: it, ich ſage / Mowie. Verbum de fe- 
&ivum;quod in his ferè tantum perfonis legitur, 
Plural, Inqujunt. Praterito perf. Inquifti.- Fu- 
turö,Inquies. Inquiet; Imper, modo præfenti ad 
fecuud. & tert. perf, Inque; Inquiat. Futur. In- 
quito. Conjund. modo, temp, præſent. Inquiat. 
Hzc in ufu funt, reliqua olim iecta. 

Inquiro,& Inquifitio; v, Quæro. Inſalubris v, 
Saluber, Infalutatus,v,Salus- Infania, & Infanus, 
v. Sanus, Infatiabihs, v. Satis. Inſaturabilis, vid. 
Satur, Inſcendo, v. Scando, Infcius; v. Scio, In- 
fcribo, v. Scribo. Inículposv.Sculpo, Inſeco, v. 
Seco. Inſecta, v. Entoma. Inſector, & Infequor, 
vid. Sequor. Inſedatus, vid. Sedeo, Inſemino. v, 

D d 


Se- 


IN 

Semen.Infenefcosv.Senex.Inrenfibilis,& Infen- 
filis,v. Sentio. Infepultus, v, Sepelio, Infepara- 
bilis; v; Paro. Inferenus,v,Serenus. Infero,v.Se- 
ro, Inferposv.Serpo, Infervio,v.Servio. Infibi- 
1o; v. Sibilo. Inficsatus, v, Sicco. Inſidiæ & Infi- 
dior, vid. Sedeo. Infido;v.Sido. Infignisse.v. Si- 
gnum. Infilo,v.Salio..Infimul;v.Simul, Infimu- 
To,v.SimWo, Infinuosv.Sinus.Infipidus;v.Sapio. 
Inſiſto, v. Silto. Inſitus, v. Sero. Inſociabilis, v. 
Socius. Infolabiliter;v,Solor. Infolidum, v. So- 
lidus. Inſolitus, v. Soleo» Inſolo, v. Sol. Infolu- 
bilis, v. Solvo. Infomnium;v.Somnus, Infonos 
v. Sono. Infons;v.Sons. Inſopidus, vid. Sopor. 
Infortitus;> v. Sors, Infperatus»v.Spero, Infper- 
go,v.Spargo. Inſpicio v. Specio. Infpico;v.Spi- 
ca. Infpirosv. Spiro. Infpoliatus; v, Spolio, In- 
fpuo,v.Spuo. Inſtabilis, v. Stabilis. 

inftär, g. n, indeclinab. ad zquiparationem, 
vel magnitudinem , vel menfuram ut: Inſtar 
montis; gleich einem Berge / Nakßtalt gory 
Inſtar mortis, dem Tode gleich / Nakßtalt smier⸗ 
El / tak smierc. 

inftaürd,assavisatum, inftanräre, & reftatira- 
rë, Erneweren / wiederumb auffbringen / ona? 


wic / Powdarʒ ae pr ywxacat / Mäprawiäc. g 


Inftaurätiö, onis: g. fo- Ernewerung / Ruͤſtung / 
Gdnowienie / Powtarzanie. inftaurätivüs,as 
um, ut: Ludi inftaurativisernetverte Schawſpiel / 
Powtrarzalne gry. Inftaürätör, oris, g. m. ein 
Ernewerer / Po praͤwlacz / Gdnawiass. Epulas 
infaurares andere Speiß fuͤrſtelen / Poprawiny 
ſprawowac. Reftauratis.ayum;ernetbert/ QU» 
nowiony / Napräwiony. 

Inſternos v. Sterno. Inſtigo, v. Stigo, Inſtillo, 
v.Stillo, Inſtimulo; vid. Stimulus. Inftin&uss v. 
Stinguo, Inftipulor; v. Stipulor. 

1nftità æg f. ein Bort oder Bram vnten vmi 
der Weiber Rock / Bram ugáty/ Pas loßko⸗ 
$py. Longa, ferica. 

Infitio,v»Sifto. 

Inftitör, oris» g. m. eins Rauffmans Schaffner 
e Verwalter / Kramer / Przefupten/Aramerz. 
Inſtirörius, a, um, ut: Actio inſtitoria, flag wi⸗ 
der ein Meiſter vmb ſeines Schaffners Handlung / 
Gewäͤrbich / Sprawã kramarſta. 

Inftituosvid,.Statuo. Inftrenuus; ve Strenuus. 
taftrepo; vide Surepo» Inflringo, vid. Stringo. 

meritum & Inſtruo, sid. BLEU, Jaftupenss 
vids Stupor, 


IN 
infyastmsfi,g.n.appellabant Antiqui eolofene 
fimilem luteo qui fiebat ex fumoſo ftillieidio, 
Rauchfarb / sntada / okopetata fárbá. 

Infvavis, vide Svavis, 

Ins übi ds, a, um, einer der etwz ohn Gedancken 
thut / Nikczemnik. insübide; adverb. pro præ- 
cipitanter, gahling / ziedbale/Lekkompslnie. 

In ſubtiliter, v. Subtilis. Infücco;v.Succus. In- 
fvefco, vide Sveſco. 

instulä, g. fœm. ein Inſul / Wyſpa. Nemoroſas 
dibes, ſaroſd. Inſulæ, plu. num. Haufer fo alfente 
halben allein ſtehen / vnd nicht an elnanderſtoſſen / 
Dzielnicã vo mietztie / kwatera Domow od⸗ 
dztelo nych od drugich. Tusülärfüs>a,um, vnge⸗ 
acht / ſchlecht / Nicz einnik. Inſularius, ij g. maſc. 
ein Meiſter der Gefangenen / ſonderlich deren / ſo 
in die Inſulen verſchickt werdẽ / Stroz wiezniow 
Étorsy ná wyſpy saflanibyit. Tasuläris, re; 
zu einer Inſel gehoͤrig / Wyſepnp. 

Inſulfus, v. Saß Inſulto, v. Salio. Inſumn v. Sum. 
Inſumo, v. Sumo. Inſuper, v. Super. Infuperabi- 
lis x. Superior. In(urgos v. Surge. Inſufurro, ve 
Suſurrus. Inſuſceptus, v. Sufcipio. Inſyncerus, 
v.Syncerus, Intabe ſcosv. Tabes, Intactus v. Tan- 
O. Intaminatus, v- Tamino. Intantum > fo viel 
fo faſt / Tak barzo / Tak wiele, 5 

Integer, ra, rum, Gantz / Cary / Wßgyſtek Items 

fren / ledig / vnverpflicht / Nienärußony / Zupel⸗ 
ny. Item, frif vnd Geſund / swiezy / Sdrowy. 
ab integro, adverb. von Aufang / von neidem auff 
nown. Integrö, as, avi; atum, Integrare, erne⸗ 
weren / wiederbringen / Wznawtas / Snowu cop 
€5 pnté. Integräfcd>issintegräfcere,fich ernewern 
ermunteren / wiederumb auffkom̃en / Wznawiäe / 
ftg/Donawt&C. integre, adverb. gaͤntzlich / S u⸗ 
peinte. inte ritasasis g form. Vollkommenheit / 
Redligkeit / Vuſch uld / Ca lost / Sazeroste / Nie⸗ 
win nose, Redintrgräre, jdem quod Integrares 
Rédintegratiósonis, g. f, Ernewerung / ponor 
wienio/ponowa. : 

Intego » vide tego. Intelligo, & Intellectus, v. 
Lego. Intemeratus, v. Temero. Intemperantias 
v. Tempero. Intempeſtivus & Intempeftus ; v. 
Tempus. Intentatus, v. Tento, Intepeo> & Inte- 
pe ſcos vide Tepeo. j 

inter, Prapof: Aceuf cafui fervienssztoifchen/ 
Miedzy. Inte? te & me » zwiſchen mir vnd bir / 
guedy ning y toba Interimp adyerb. tempe 

Die⸗ 
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Pod czas / Czaſem. intèrèã, intéribi, adverb, 
Darzwiſchen / tám. interdum, vnterwellen / pod⸗ 
v3ás. intérdíü , adverb, temp. Bey Tag / Wer 
bite. intèranta, orum, g. n. pl. n. bas Ingeweyd / 
Wnetrze / Trzewã. 
Po Inrergerinüs, a, um, ut: Paries intergerinus, 
Ein onterfchlagen Wand / Schiedwand / &táng. 
poln. 


nb ] Interalbico, v. Albus. Interanea, orum, v. Inter. 
due Tüterare(co,v.Areo. Intercalo, v, Calendz. In- 
offen I tercapedo, v. Capio. Intercedo, v. Cedo, Inter- 
»ow Cindus, v.Cingo. Intercipio, & Interceptus, v. 
ug © Capio. Intereludo,v. Claude, Intercolumnium; 
mac, y V. Columna, Interconciliare, v. Concilio, In- 


nf © £ercalcare»v.Calco- Intercurro,y,Curro, Inter- 
now cus, v. Cutis. Interdatus, v. Do. Interdico, v. Dico. 
5,1 Laterdiu, y Dies. Interductus, v. Duco. Interdum 
| & Interea,v.Inter, Interemptio, v. Emo. Intereo, 
„iim V. Eo. Interequito, v. Equito. 

Fo 1ntére(t, Verb.imperl. Es gehet an / es iſt nütz / 
rov. damat leſt / Potrzebna ieſt. Intereſt ipfius, 
eus, Es gehet jhn an / Nalezy mu na tym. Intereſt, 
Ten. aliquando componitur ab Inter & Eft, ut: Inter- 
gig Lum, interes, intereſt, & fignificatprzfentem effe; 
| zugegen fepn / Bye ptsytomnym/ Być przy 
F czym. & jungitur Dativo, ut: Interfuimus publi- 
xisconllis, Ablativo cum Præpoſit. In, ut: In 
convivio interfuiſſe. Intereſſe, darzwiſchen ſeyn / 
Bye miedz y. te rf utũrus, a um, Der gegenwer⸗ 
tig ſeyn ſoll / Ktory ma prsybye. 

Interfacio, v.xacio. Interfari, v. Faris. Inter 


‚Item, $ 
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17 Interficio, y. Facio. Interfieri, v. Fio. Interfluo, 
wid V. Fluo, Interfuro, v. Furo. Interfuſus, v. Fundo. 
WE H Latergero, Gero. Intergerinus, a, um- v. Inter. 
fe] Enterjaceosv.faceo* Interibi adverb. idem quod 
jul Interea, Interjiciosv. facio, Interim, vid Inter. 


| Interimospenult.corr.v.Emo. Interior, v. Intra, 
Interitus, v. Eo. Interjungosv. jungo, Interlego, 


* v. Lego, Interlino, v. Lino. Interloquor, v. Lo- 
, quor. Interluceo, y Lux. Interluco, vid. Lucus, 
ker Interlunium, v. Luna. Interluo,v.Luo. Interma 

at | neo, v. Maneo. Intermedius, v. Medius. Inter- 
inte menſtruus, & Intermeſtris,v. Menſis. Intermeo, 
| | v. Meo, Intermico, v. Mico. Interminatus, vid, 
dl Terminus, Interminor,v.Minz,arum. Intermi- 
y fir] ſceo, v. Miſceo Intermiflio, v. Mitto. Intermo- 


xior,v.Morior. Intermuralis, v. Murus, Interna- 


tempe X 
[^ | fcorsv Naícor,Interneco;v,Neco . Internecto y, 


IN 
fetoetl/ Tem csåfem. Item, zu Zeiten / efan? Necto. Internidifico. v. Nidus. Tatemuigrans, c 


Niger. Interniteo,y.Niteo, Internodium,v.No- 
dus. Internofco,v.Nolco.Internuncius;v.Nun- 
cio. Intero, v. Tero, Interordinium, v. Ordo, 
Interpello,v.Pello.as,. Interpenfiva, v.Peudeo, 
Interplico, vide Plico: 
interpöld,as,avi, atum, interpóláre, Crneipé. 
ren / wiederkratzen / auffkratzen / polerowat / Prze⸗ 
tabiráé, Donawrát, raterpólatió;onis g. f. Et. 
newerung / Polerowaͤnte / Wyprawa. interpö. 
latóryoris, g. m. ein Auffkratzer alter Sachen / als 
Kleyder / vnd dergleichen / ártács. raterpóla- 
trix, jeis, gen. for. ein Außſtreicherin alter Bing 
Pärtäczka. Interpolis,le,& interpölüs,a, um, 
Ernewert / auffgekratzt / przerabtany / Nicowã⸗ 
np. Interpol is, is, g. fœ. ein heßlich Weib / das mit 
Kunſt jhre Heß ligkeit bedeckt / Szpetna biala⸗ 
glowa ktora sie piekrzyd lem farbuje. 
Interpono, vide Pone. 
interpres;pretis,g. o. ein Dolmetſcher / T iua 
mács. Ite, ein Außleger / Erklaͤrer / Wyktadacz / 
Prz ek lãdacz. "interprétór,aris;atus ſum, Inter- 
préari, außlegen / erklaren / Wyk ladae / Prze⸗ 
Flädac. Item: vrtheilen / ſchaͤtzen / achten / Sadziẽ / 
Szacowãc / Rozumiec. Interpreräbilis, le, bag 
außzulegen iſt / Wyktädalny. Interpretärid, 
ouis; g. f. Außlegung / Erläuterung! Wyklada⸗ 
nie / Przektadanie. Item, Vrtheil / Achtung / Ro⸗ 
zumtenie / Sentene ya. interprètamentüm, i, g. 
n. idem, interpretätüs, a, um, erlautert / außge⸗ 
legt / Wylozony / prsetosony, 
Interpundus>v.Pungo. Interpurgo, v. Purgo. 
Interputo, v. Puto, Interquiefco, v. Quies, In- 
terrado, v. Rado. Interregnum, v. Regnum. In- 
territus, v. Terror. Interrogatio, v. Rogo. Inter- 
rumpo, v.Rumpos Interfcapilium; vid. Scapula. 
Interſcalmium, v. Scalmus. Interſcindo, v. Scin- 
do. Interſeribo, v. Scribo. Interſeco, v. Seco. In. 
terſepio, & Interſeptum naſi. v. Sepes. Interfergs 
v. dero, fertum. Interſiſto, v. Siſto. Interfpitosy. 
Spiro. Interſterno, v, Sterno. Interſtinguo, vi. 
Stinguo. Interſtitium, & Interſtitio, onis, v. Sta. 
Interſtrepo, vid. Strepo. Interſtringo, v. Stringq. 
Interſtruo, v. Struo. Inter ſum, v. Sum, Intertex- 
tus, v. Texo. Intertignum, vid. Tignus. Intertin- 
Aus, v. Tingo. Intertraho, v. Traho, 
Intertrigö, ginis, g. f. der Wolff / Arßwolff / das 
iſt / ein abgrieben Fell oder auffgeriebene Haut 
D 2 d Ai: 


IN 
zwiſchen den Schencklen / oder an den Fuͤſſen vom 
wandeln / Saͤdno. 

Intertrimentum, v. Tero. Interturbosy. Tur. 
bo. Intervaco,v.Vaco, Intervallum, V. Vallum. 
Intervello, v. Vello, Intervenio, v. Venio. Inter- 
venium, v. Vena. Interverto, v. Verto. Inter vi- 
gilo v. Vigil, Interyireo,v.Vireo. Interviſo, re- 
quire Video. (Koßulã . 

Intérülà, zg ein Hembd / Szata ſpodnia / 

Intervomo,v. Vomo. Interufurium, v. Utor. 
Inteftatus; v. Teſtis. 

Inteftinum; g. n & 1nteftinüs, i; g. m. Darm / 
Aißka. Inteftina, orum, Ingeweyd / Trzewa. 
Inteftinus; a, um; junerlich / Aıpkowy. Peſtis 
inteftina » eingewürgelre ſchaͤdliche Verderbnuß / 
Sgubawewnetrsug. 

Intexo,vide Texo. 

intiinó, as, Inel mare, fund thun / Gzuapmo⸗ 
wác/YXOFfapáé co miedzy. 

Intimus; V. Intra, Intinctus & Intingo, v. Tin- 
80. Imolerabilis,v. Tolero, Intono, vid. Tono, 
Intonſus, v. Tondeo. Intortus, v.Torqueo, 

Intra, Pr&pof. Accuß caſui ſerviens, In / In 
nerhalb / W. ut: Intra quatuor annos, Innerhalb 
vier Jahren / We czterech leciech. Etiam line 
galu, & tunceft adverb. Inwendig / Wewnarrz. 
interjussadverb, Compar gradus. int&riör, In- 
nerer / Wnerrzuy/ Gryry. intimus, a, um, 
Gantz innerlich / ſehr gut vnd familiar Freund / 
Wnerrzny/ Potatemny/ Skryty. intime, ad- 
verb. Inniglich / von Hertzen / Vprzeymie. intrin. 
sécüs , adverb. Juwendig / Wewnatrz. intro, 
adverb. ad locum, hinein / YO Dom. Introrfum & 
3ntrorsüs, adverb. hineinwertz / Wewnatrz. 

Intractabilis, v. Tracto. Intremifcosv, Tremo. 
Intrepidus; v. Trepido, Intribuosy. Tribuo. In- 
trico vide Tricæ. 

Intras, avi atum, Intrarès hinein gehen / W⸗ 
chodzie / Wkradae ste. metaph, Intrare familia- 
ritatem alicujus, mit einem in Kundſchafft Foie 
men / Prz ys do mtlos ei y prz ytazni esyte 
trári, paffivum-t Ibi rurſus ſylyæ intratæ. Liv, 

Introdo, v. Do. Introduco v. Duco. Introeo, 
& Introitus, v. Eo. Introfero; v; Fero. Intr 
dior,v.Gradior, Intromittos V. Mio, Intr : 
cio v. Specio. Introvoco,y, Voco, Intrudos vid. 
Trudo, Intueor, x Tueor. Intumeſcosy. Tumor, 
Antumulatus, v. Tumulus, Inturbatus, Inturbi- 
cis v. Turba, Intuſium, v. Induſium. 
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"intübliss g. m. vel foc. five Intubuimvel Inty= 
bum, i, g. n-herba, Endivien / Endywila / alias 
Endiyia, Intübacèlis, a; um, ut; Folia intubacea, 

Invado, v. Vado. Invalidus, v. Valeo. Inubers 
v. Uber. Invectivus, v. Veho. Invenditus, v. Ven- 
do, Invenio, V. Venio. Invenuſtus, v. Venus. In- 
verecundus; v. Verecundia. Invergo; v. Vergos 
Inverſio, v. Verto, Inyeſperaſceres vid. Vefperz 
Inveitio,y.Veltis, Inveſtigo, v. Veſtigium. Inve- 
tero, vide Vetus, 

invicém , adverb. Bntereinander] einer vmb 
den andern / Na przemtany / Wzatem. 

Invictus, vid. Vinco, Invidia, reqvire Video, 
Invigilo, v. Vigil. Invineus, y. Vinum. Inviolabi- 
lis, v. Violo; Invito; v. Vito. 

invitis, a; um, vngern / vnwillig / Niechetny⸗/ 
Nierad / pontewoll. Invite, invitiüs, invitifsi- 
me; adv. mit Vnluſt / Niechet nie / Bez dziekt. 

Invius, vide Via. 

Inülä,®,g.f.herba,qu& vulgo Enula campana, 
Alandwurtzel / Oman. Tria. 

Inultus, . Ulciſco. Inunco v. Uncus. Inumbro, 
v. Umbra. Inun&us; v. Ungo. Inundo; v. Unda. 
Iuvoco v. Voco. Inyolo, v. Volo & Vola. Inyo- 
lucer, vel cris, cre; v. Volosas. Inyolucrum, vid. 
Volvo. Inurbanus, v. Urbs. Inurinos Urne, In- 


uro,v:Uro, Inuſitatus & Inutilis, v. Utor: Invule 


neratus, vide Vulnus. 

nterject; dolentis, aliquando exultantis; 
Jöcùs, ei; g. m. in pl. Jocis & hæc joca, Schimpff / 
Schempffwort / zart. Scovvili y liberalis y vidicus 
las enenatis gucumdusdulcis, hetus,htlarissridensy, 


d 


„Alias, orie, gra. 
slepidusyalacer, humility 
lisdimin, Jóco, & Joco- 
fflich / zartowute. Jósosits;a; 
ums ſchimpffig 3ártovony. Joch klis, Joculäro- 
ríüs:a;um; & J ciir fs, re, ſchimpfflich vder ſpoͤt⸗ 
tiſch / Smeßny / Smiechu goony. Jóciarírers 
adverb. ſchimpfflich ozer ſpoͤttlich / zaͤrtem. Je, 
lätör, orie, g. m. ein Spötter/ Schimpffer / kurtz⸗ 
weiliger Rath / zartowurk / Ayglarz. Jócatiós 
onis; g. fœ. Schimpff/ zart zartowänte Idem 
quod locus. 

Ips,Ipls. g. f. Vermis, ein Holtzwurm / Robak 
drzewo pfisjecy/ Czerw. 

ipséjipsá»p(um; genitivo ipfius; Er / Gan 
On. Ipfe Pronomen demonſtr.alijs Pronomi- 
nibus 


se,adverb. ſchhup 


ey. 
d 
SH 

ibers 
Ven 
In. 
KC 
be 
ve. 


d 


ride, 
Jak, 


IR 

nfbus junctum, eorum accipit figni&cationem, 

ut: Ego ipfe, Ich ſelbſt / Ja fam. ipsèmèt, Er fels 

ber / oder allein / On fam, Antiqui Ipſusdice- 

bant. ipsilsimiissfuperlar.. eben Er / Tene / On 

wissnie, i 
irsg.n.alij Hir, indeclinab. die Hoͤle der Hand 

Dioni dokek. 

irá, g. f. Zorn / Gniew. Arerbasbiolentazefferas 
Implacabilissfebasfanguinsasen dans, rapida, acris, 
ultrixsimpiasimproba,andax,infanaynoxiadifcors, 
ammanıs, commota,jPumans, indomita, krigiofa, in- 
quieta, horribilis s triftis, cruentas accenfasferbens;, 
mobilis, preceps,fulmineasarmigerayrnbenss prom- 
ptascrudelissterribilishoftilisyatrox fulgurans, Tras 
cündüs,aum;jornmitig/ Gintetelivoy. Träcün- 

dla, gf. Zornmuͤtigkeit / Gniew wielkt. ira. 
cundos& ĩrãtẽ adyenb. zorniglich / Gniewliwte. 
Traſcör, ceris, Traſel, zuͤrnen / zornig ſeyn / Gnie⸗ 
wac sie. Tratiisya ; um, erzürnt / Ságntewány, 
Sübira(ci;rin wenig zürnenMarkotae / Gntew⸗ 
no m.. 

Ire, & II, v. Eo, is, &Ttur., 

Tris Irfdle, gf. ein Regenbogen / Tecza. Clara, 
roftidasaëria y nuncia Junonis, Junonias difcolor, 
tyeatrix nimborum y elox, imbrifera, grabis, Golu- 
eris, cindta nimbis, curbata, multicolor, decora; uday 
fula. Ytem,herba, blawe Lilien / Schwerdtlilien / 
ãniczka / Roſaciec. "ing: a, um, was von blas 
wen Lilien gemacht ift Koſuccowy. 

ironiásesg.f. latine Irrilio, eine Verſpottung / 
wenn man anders redet als man es meynet / Smyr 
flánte/sárt/ Szyderſtwo. 

irpicess Raftri (unt dentati „eine Gattung ei⸗ 
ner Egge / ein Rechen / Gräbie / Brona. 

Irra dio, vide Radius, Irraſus, v. Rado. Irratio- 


naliss v. Ratio. Irraueio, v. Raucus. Irredivivus, 5 


v. Rediviyus. Irredux, y, Duco Irregularis;vide 
Regula.Irreligatusv.Ligo. Irreligioſus, v. Reli- 
| gio. Irremeabilis, v.Meosas, Irremediabilis, v. 


| Medeor. Irreparabilis, v. Paro, Irrepertussy. Pa- 


rio. Irrepo v. Repo. Irrepræ henſus, v. Præhen- 
| do. Irrequietus, v, Quies, Irreſectus, v. Seco. Ir» 
zefolutus,v.Solvo. Irretiosy.Rete Irretortus, 
v.Torqueo. Irreverenter, y,Vereor. Irrevoca- 
bilis v. Voco,Irrevolueus,y.Volyo.lirifio,yide 
Rideo. Itrigo;& Irrigues,v.Rigo. 
Ir IIS, as ai, atum » Irritüre anreitzen / zum 
Zorn bewegen / Noz jußae / Drazute. Trag, 
Onis, g foem. Irxitatnèn, inis, irritàmentümsi 
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gn. Allreitzung / pobudka, Sec tëtge, le, Zorn⸗ 
muͤtig / das leicht beweget wird zum zorn / Gntew⸗ 
liwy. krrftatüs, nomen ex partic, gerettzt / Roz⸗ 
drazmony. 

irrito, & irritus, y. Ritus. Irroboro; v‚Robur; 
Irtogo;v;Rogo; Irroro,v.Ros, Icrubeo, V. Ru- 
bens.Irru&o,y.Rudus,Irrugio,y.Rugio,Itrugo: 
vRugo.Trrtumpo; v, Rumpo. Irruo, V. Ruo. 

185845 id, genit, Sie, Pronomen, Derfoder Er / 
Ten Tak: ice pro I ipſe, eben der / Ten fan. 

is&gOgeseso f. Latini Elementa dicunt; Ein- 
leytung / kurtze Bnterrichtung / poczatek ngenti? 
Rrotkte zebrante. isigogicüs , a, um, einfuͤh 
rig / anleytig / xpoczatkowy. 

Tsärissisp f Jatine Giaftum; Waldkraut damit 
man farbt / farbownik ziele / Vrzet. 

ifchjasyadis,g f. Lenbenwehe / oder Pein in den 
Huͤfften /Scpatyka. richidicis, five Ichtäctiss 
velitehiadicüs, a, um; der ſolche ih ckheic hat 
Scpatyczny. e 

Tsöcinnämön » gn ħerba, Yngrin/ Fiſtu lã / 
3oremPo. c AE 

isón5mi& æ, g. f. latine Juris æqualitas dici- 
tur Gleiche der Gefegen/Rownosé Si 

ifpIdi.z.g.£ ein Eyß vogel / Saleyon / zumo⸗ 
rodek / Norſti ptaE. i 

Teitfümsijsg.n, eine Fuͤllwurſt / Riß ka wiel 
Fa / nadz tanga. 

Hierz, Tüd, Pronomen demonftrat.geni- 
tivo "Éis, der / die / das / Ten / Ta/ To. 

iftoadverb.dorthin/Tamiftücsproiftud fre- 
quentiff. we: Itucipfum, eben das / To fáaio,. 
Küiciftzoiftocidem quod : Iſte, ifta itid; ad~ 
verb. in loco, alldar / an dem Orth / Tam / na tym 
miepſcu. Wine, adyerb. de loco, von dannen / 
£99 tac, adyerb. per locum, dadurch / Tedy: 
Iſtörsümsadpyerb. dahin / dagegen / Tam, Iin 
módLindeclinsb, fcribitur & duobus verbis» 
ittiufmodi, deßgleichen / dermaffen/ Takt. 

üthmüssi,g.m. propriecollum fignificat, A 
cutus fimilitudine certaoblonga;& angufta;in-- 
ter duo maria;Ifthmos;etia dicitur, ein engErd- 
reich zwiſchen zweyen Meeren Miedzymorze. 

Its adverb. alſo / Tak. Träqu&,Coniund.. alga 
denn deß halben denn / Przetoß / Wiec tinye 
es wahr? Täblir 

em, adverb. ſignificanginterdum ita, vell 
ficiinterdum autem interdumſimiliter-zutsſedl 

Dd c 
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éorporum offenfiones » animorum aon item; 
derer Hertzen aber nicht alſo / ale umyſiy nie tak. 
citem eſſe hominem pauperem, mich aber / 
Ja tej. Item, ut de frumento anferes clamore 
abſterret, gerad wie / ꝛc. 

ter, vel ícinér, Trineris; g.n. ein Weg / Reiß / 
Fahrt / Droga / Chod, Iter diei, eine Tagreiſe / 
Jednego dutä droga Iter devium , Abweg / 
Vſtronie Juka itinera,gange Tagreiſen / zer 
na drogã / Jaz da. Iter, pro Incepto & inſticu- 
to, ein Fürnehmen / peseostewstecte. Itineror, 
aris, itin&rári, pro itér facere, repfen / Jechat / 
Js. tüinécadüm, ij, g. n. eine Beſchrelbung der 
Wegfahrt / D prfánte Drogi. 

kıErö,assayl,acumsireräre, widerafern / wider⸗ 
bolen/p owotatyát/ YO rácáét sie, Iteräriö, onis, 
8 f. Wideraferung / Widerholung / Ppowtarzanie 
SO racánie. iterato, adverb. prolterum. itërā- 
tiis, a umi bo ít / wiberáfert/ powwtorsony] 
Wrocony. 

term, adver. twiederumb / zum andern mahl / 
Snowu / Powtore. Primo,iterum;tertio, 

Stídém;adverb.(imilir.gleid)/ Täkze. 

Ito»as, & Itio, v. Eo, is. 

Jübà.z, gen. fœm. die Måne an einem Pferdt / 
Grzywã. Com ans, rigens, terribilis rigida, minax, 
Horrenss hirta, rutila: flaßa, birſuta. Jübarus,a, um, 
ut: Jubatus equus , mit Manen / Grzywiãſty 

on. 

En übrigen. der Morgen⸗oder Abends 
ſtern / Gwiazdã zaranna y wofecsorng. Rubens 
clarumzſlammiferum, rubrumetremulum, nitidums 
multifidum, eſtipum rutilum, igniferum:purpureum 
corufeum,flammeum,anratums fiderale, illuferesfor- 
snofum,perfpicuum y candidum» limpidum, ſublime, 
effulgenssfolares cœleſte, Apollineum s nibeum, auri- 
comum, aftrifugum, ardens, Item, Jubar, Schein 
oder Glantz eines jeglichen Dings / A Entente. 
Promien. f An i 

Jübé8,es;jutfijuffum, jubere » befehlen / heiſ⸗ 
ſen / gebieten / Foſkazowac / Praykazowac Jut- 
Sus, a, um; particip. gebotten/ Rozkazany, Jul- 
fus,üs,g.m.in plur. juſſa: orum, gen. Befehl / Ger 
heiß / Voſkaz ante / Przykazante. Juflu Jovis ve- 
nio, duß Geheiß Jovis. & coftasánta Jowißo⸗ 
wego. injü(sUs; a, um, vngeheſſſen / 8 ross 
Fazänta. 

Jabild,assavisatum,jübiläre, frolocken / We⸗ 
felié sie / Nadowak. Jübllum, li g n. Frolockung 


u 
Weſele⸗Nödott EE g. m. eft clamoz 
ruſticorum, das Jauchtzen / Gwar / Krzyk. An- 
nus jubileus ein Jubel⸗Jahr / Mitoseiwe láto. 

Jücündüs, a, um, lieblich / Frewdenreich / das 
Frewde bringt / Nntty / pesytemny / Veießny. 
Jücündltäs, atis,g.f. &teblichfeie/ Weſo lose / op 
ſroß / Vetechã. Jũcũndẽ, adverb. lieblichen / Ro⸗ 
ſroß nie / Weſo lo. JücGadör aris, jucündarz, 

ro Lætari barbare dicitur, inJücündüs, a; um» 
vnlieb lich / Niemity / Nieucteßny. Injucunditas, 
Vnlieblichkelt / Nieprzyremnosc. Perjucunduss 
a um, faſt lieblich / Sarz o mily/Prsytenmy.Per- 
jucunde adverb. faſt lieblichen / Barzo mile / 
przytemnie. 

Jüdex, dicis,g. m. ein Richter / Sedjte. Inte 
gerʒſeberuss eriſtir, Beriffimus, durus terribilis gra- 
bie pellitus ſaptentiſſimus: j uſtiſimus, ingenioſiis, fanta 
Ailfimus, incorruptus. Sede re judicem, zu Gericht 
ſitzen / Sedzia bye / Vstese do ſadu. Judex re- 
rum, Betrachter vnd Beſchaͤtzer / Cenfor / Szaͤ⸗ 
cowntk. Judex delegatus, vel exıraordinariuse 
ein auffgeſetzter oder zugeordneter Richter / De⸗ 
putat. judex quæſtionis, ein Schultheiß / Woyt⸗ 

udex fuus, & legitimus, vulgò, Competens, ein 
ordentlicher Richter / Stußny / przyzwoity 
Sedzia. jũdicium, ij -g n. ein Gericht / Sad. A- 


eres graße. horrificum, ‚peracrescenforium.Jüdicjaliss 


le, Rechtlich / des Gericht / Sadownp. Judicia- 
rlüs, a, um, idem Jũdicd, as, avi, atum, judicare, 
vrtheilen / Sadßiẽ. Item, ſchaͤtzen vnd gedencken / 
Szãcowãc / Rozumiec. Judicatis,a, um, geura 
theilet / sdany / Ofaosony. Injudicatus, aum: 
vngeurtheilet / eo ſadzonp. Jüdicati8, onis, g. 
f. Vrtheilung / Ent ſcheidung / Sad / Rozſadek 
Judicatus, üs, gem. Macht vnd Gewalt zu vrthet⸗ 
len / Moc ſadzeniã. jũdicathm. ig. neut · Vrthell 
vnd Recht / Gſodzona rzecz / Skazänie. Jüdi- 
cat, adverb. dem Brtheil nach / Rozmpslte / 
Sadownie.adjüdicò, as, avi, atum, Adjudicäre, 
zuerkennen / zueygnen / zugeben / das Briheil auß⸗ 
ſprechen / Przyſadzãc / Przyczytãe / Sdae etas 
Romi, Dijudicare, entſcheiden / vnterſcheiden / 
Bozſadzat / Nozeznawäc. Dijüdicäeus;a, um, 
particip. vertragen / entſcheidet / Noz ſadzony / 
Vozeznäny Dijüdfcatis, onis, gf. En ſcheidung 
Vertrag / Rozeznänte. Pr&judicare > zuvor vr⸗ 
theilen / vor dem ordentlichen Richter vrtheilen / 
vor verhoͤrter vnd erkandter Sachen einen in feis 

nem 


from 
DS 
Wl 
nim 


fing [ 
fett 
EI 


wire 
ELM 
eid 
en ke. 
E 


arius, 


u 
nem Sinn vrtheilen / DK ptseb dekretem / 
estem pochop dae Przjüdicfüm,ij;g.n.& 
Prajüdicatió;onis.g.f, Bor- Brtheil / vorgefpros 
hen Brtheil / fo im gleichen Fall Krafft haben 
mag / Gſadzente przed dekretem. Prajüdica- 
eüs,a,vorortheiler/ Wprzod ofi adzony / Vprze⸗ 
dzony. $ : 
Jügerüm,isg nà Nominat. juger, eric. Dat. ju- 
BerosAccufat.& Vocat. jugerum. Ablat. jugeros 
e ft plur. Nomin. Accuſa c Voedejugera» Gen, 
*jugerünis Dat. & Abl. jugeris, veljugeribussein 
Kon bas ift fo viel als man mit einem Paar 
Ochſen auff ein Geſpan beackern mag / State / 
Morg / miara rol. Floridum cultum pinguesapri- 
cumdumofumsherbofum.Jūgërātimsadyer: Mors 
genweiſe / Staͤtami. 
JugisJugo;as,v.Jugum._.; 
Jüglanssantis, g. f. ein welſchet Nuß bawm / G⸗ 
rzech to ſi. 
| .. Jugó;is;jügeré, Milvorum eſt; wyhen wie ein 
Weyhe / Pificset jar Péng, 
Jugulumsg.n.& Jügülüs,i, g«mafc. die Surgel 


oder Kehl am Halß / Szyiä / Szyie przodek. 


aobſtechen / Zabitaẽ / Sciac. 


peiletl 


uf a 
nen 


Dare jugulum ; den Halß darreichen / das iſt / ſich 
zum Todt erbieten/ Viáoftávolé ßyie / Sábitym 
bye. Jügnlö,as, avi, atnm, jüguläre > die Gurgel 
Jügülad8, onis, g. f. 
Todeſchlag / Sernante / Setecie. 
|. Jügümsgi, g.neut.ber Spitz oder Gipffel eines 
Bergs / Wiersch govy. Acclipum, montanum, 
| frondofum; J'axofum y nemoroſfim f onde um abe. 
Tumaguofampineumsconmansfintumfioreumpra- 
ruptum y nifofumsfrondenssfüblimes arduum pinife- 
D rumsapricumsfaltuofum Sermans; tetrieum, abrium, 
decliße e Dote aka um»[Binofsm;, herbofumsfjl- 
Bofum mento fimi frati: ferum, ügosüssasum; hoch 
jn» ſtöͤtzig / XOyfott/ Wierzchowaty⸗ Item, ju- 
gum, ein Joch / Jarz mo. Llauratumiplauſtrartum; 
a hene um, ſurpe, cu F map and, aſberum, exitiale, 
Wife ferreum fordidums intolerabilesferßiles ie. 
Peecurfum. jugum s war vor Zeiten eine Auffrü⸗ 
fung alſo: Zween Spieß wurden in die Erden ges 
ſteckt / daruber ein ander uͤberzwerch / Galgenwei⸗ 
ſe gebunden / darunter man zwang dle überwun⸗ 
dene Feinde / hre Waffen hingelegt / vnd vngeguͤr⸗ 
et hin durch zu gehen / anzuzeigen / daß fie beherr 
ther waren / 9 neprsyliacielſfie/ a sy, 
än tá£i Sywáli age ju. Vwie ko 
VEY erige do nich 


. 
i. 
et ru 


u 
ww pief ná kstäte pubtente peypráwtu» 
fiy wieinie ntepriytacielffie/ poisrzodkiem / 
bronie y paſy im Pletivey odjawßy / na znak 
panſtwã nad guemt otrzymänego przecho⸗ 
die przymuß ali. item, ein agenbalcken / Wa⸗ 
gáutwosom. Item, ber Windbawm eines Wea 
bere/ Wälkrosienny ná Ftoty pfotno zwila⸗ 
ia. Juga, die Querbaͤnck in den Schiffen / Wro ſto⸗ 
wyhläwy/ 25urtá. Item, die Haltung in den 
Welnreben / Winnicz ne roßty. We, as; avh a~ 
tum, jügark, zuſammen binden gleich in einem 
Weingarten die Vberfprüng an die Haltung / 
Weingartenſtoͤck oder Latten gebunden werden / 
Giprsegát/pobtwtesomát. Jügamentüm;ti;g. 
neut, alespanb Bänder vmb etwas anzubinden / 
Iwiaſta / &ipatánie, Jügeritis, ij. g. m. etuer ber 
die Rinder oder Ochſen an das Joch bindet / To 
woly wijarz mo ſprzaga. Jügatoritsa um das 
an das Joch gehort / Jarsmowpy, fügalis , les 
idem.Jügis;& hoe Jüpe, embſig / als wenn er ſtets 
outer dem Joch ware. Vſtarotezny. Jüghër, ad- 
verb. ohn vnterlaß / Vſtawicznie. Jugale vincu- 
lum, die Ehe atzenſtizwiazek⸗ Adjügő ass 
aybatumsädjugareszufammen binden / Praywie⸗ 
3owát/Sptsegá& ut . Adjugare vitem die Rea 
ben binden / Podwissowäc winne mátice. Ab. 
jugare, ledig vom Joch mache Wyprzagãt / Od⸗ 
tecác. Dejugare & Sejugarze,idem.Bijügis,e;uts 
Bijuges equi, zwey Roß neben einander geſpan⸗ 
net!“ Podwolne konte. Quadriiüptisia; um, & 
Quadrijugisse, vieran ein Joch gebunden / Pocz⸗ 
worny. Cönjügaré, zuſammen jochen / zuſammen 
binden / õtaczac/ Sprzegae. Cönjügatis,onisy 
8H Zuſammenbindung / Swigzante. Conjugatio 
apud Grammaticos eft confequens verborum 
inclinatio. Conjüpalls, le, bas zu dem Eheſtand / 
gehort / Na lertu: Forus conſugalis, ein Eh⸗ 
lich Beth / Matzenſtre tozko. Cönfugls, a, um, 
das Weiblein vnd Maͤnnlein miteinander) Stä⸗ 
dfo.Cönjügulüs, a;umyut:Coniugala myrthus; 
Conjügfum;ij;g;n, Conjüx;j'igissg com. Eheger 
mahl / Mann oder Weib / Matzoner / Fond. Fu- 
juges s» boves dicuntur, qui fübjugo non fue- 
zung, die noch nicht angejoche ſeynd / Nrerobotne 
byofo.subjugare;enter das Joch bringen / po d 
btiáé pod moc non in ufi jügalisle, & Süb. 
jügisse, ut:Equa fubjugisseinte Zugſtuthe / die gex 
wohnet iſt zu ziehen / Jarzmowg / Wows 
Bobortng Alacza, jü- 


[Ju 
Janus, ij g. m. ber Hewmonat / Elpiec. Ferbi- 
dus,aflıfer» 

Jülus»i, g.m. Lanugo pomorum Karborum, 
die Woll an etlichen Dammen. ehe daf fie Frucht 
gebären oder bluͤen. Item, ein Jüngling dem erft 
bie Milchhaar wachſen / Bzeſa leßez ynowa / 
Rzefa wierzbowa Item, MNlodziemec co po» 
raſla. ` 1 

jumentum;vide Juvo. 

Jüncüs;ci;g.m.ein Bınk/Nied/Sik.Lacufris 
paluſi rams limofuss mollis, fLeriliss contortus, tenuiss 
odoratussleßis, ves, Aubialis, cmuleussacutuss bib li. 
ls.Jüncinüs;& Jüncèuis, a, um: Bintzin / Sitowi. 
ljüncssüs, a, umebintzächtig / riedaͤchtig / Sit owig 
pelny. Jüncechm, ti» g.n. ein Bintz enwald / Si⸗ 
zomifto. 

jüngs, is, junxi, junctum, jüngere, zuſammen 
fuͤgen / ö lacz ac) Spot. Faederajungere, ein 
Bundnuß machen / Przymterze ucsynté, Jüncküs 
a, ums particip. zuſammen gefügt/ Spotony / 
Slaczony. Jünckürä, æ, g. f. ein Fug / Spotenie / 
Slaczenie. Jün&id, onis. g. f. das zuſammenfuͤ⸗ 
gen / Fuͤgung / Staczenie / sprzaganie. Jün&im; 
adverb. mítelnanber/ famptiteb] Poſpotu. Ab- 
jüngó, is, abjunxi,abjundum, abjüngere,von 
einander ſonderen / 33o5fac3 66 Adjungere,herzus 
fügen Prsyfaczae. Adjündüs, asums herzuge⸗ 
than / Pra placzony / Przydany. djüncti8, onis 
gf. Zuſammenſetzung / Przykaczenie. Adjūngör 
oris g.m. ein Zuſammenfuͤger / Przyczyniacz. 
Conjungere, idem ac Adjungere. Cönjündid, 
onis, g. Fp. mutua amicitias, Verbindung / groffe 
Sreumdfchafft/ötgrsente/Prsytactelftiwo.Con- 
jundim;& Conjun&esadyerb. ſamptlich / Ogu⸗ 
dem / Poſpolu. Difiungere, von einander chun / 
abſondern / Noztaczye Diſiunckus, a, um, abge⸗ 
ſondert / Nos taczony. Difiun&io;onis, g. f. Abs 
ſonderung / Roztaczenie. DilianQTvüs, a, um, 
abſonderig / trennig / Koztaczaiacy. Injungere, 
etwas eln oder zufuͤgen / Przytaczat. Item, befeh⸗ 
len / Nakaz owa Injunctus, a, um; befohlen / Na⸗ 
£asány. Interjüngere, außſtellen / oder den Wa⸗ 
gen ſtellen / als wenn man etwas fur die Rader 
wirfft / Wyprzagat &metaph.füll halten / Pprze⸗ 
ftá&Sejungere;abfonbern/ ſcheiden / Odtaczäc. 
Sejunctio, onis, g. f. Abſonderung Odtaczenie. 
Subjungere, darzu / oder weiter ſagen / an die vorta 
ge Rede hencken / Przydae / Pısybic. Subjundi- 
vusd a; um, zufeßig/ nachſetzig / Przylgczalgey. 


nk un su 
Subjun&io,cnis:g,fos.Rachfegung) Przy lacze⸗ 


nie. Tranſiungere,vinbſpannen Praeprzegät. ſch 
Jünfchlüs, li, g. m. der groffe alte Stock am le 
Stamm einer Weinreben / Laͤtorosl winng. H 
Jüniz,nicis, g.foem. ein junges Kuͤhlein Jay piu 
towica. Dij 
fünip£rüs, i , $ E ein Wacholderbaton/Färgs bát 
wiec ors emo. Viridiryimpenetrabiliss birens. Gra- ein 
num juniperi, Wacholderbeer “ Siápno játomg > 
come, G dess he . o a sl, Je 
Junior, yide Juvenis, SARFGA: | T 
Jünfüs,i,,g.m.Bradimonat/Eserwier. mit 
Juramentum, & Juratus;v.Juro. Kë 
Jürgd,as,avi, atum; jürgare, hadern / zancken / bp 
Swarz ye giel Prawowätste, Jürgium,ij,g.n. És 
Band oder Hader / Spor / Swar Nanu, d. zit 
cile ‚forum, aſßerum, vabiofumymalumyprobrofumy g: 
improbum, elamnfums nefandum Gef anum, durums XE 
lisigiofum; Jürgiösüs,a, um, haderiſch / zaͤnckifch / an 
Swärliwp.Jürgati8, onis, gf. Bandung Swä⸗ 
rzente ste. Achürgarè, beſchelte / Sante co Eomp N" 
Objurgare, idem. Item, einem etwas verweiſen Dn 
ſtraffen / Strofomwae. Objürgirär&sfrequene |28 
offt vnd viel beſchelten / Czeſto ſtrofowac / przy⸗ | PB) 
mawiaé. Objürgatis,onis, g. f. Straffung / Be⸗ J 
ſcheltung mit Worten / Strofowänte. Objürga- ji 
tor, oris, g m. etu Beſchelter / Strofuigey/sun |44 
Eltwy. Objürgärör!üssa,um, ut:Epiftolaobjurs 2 
garoria, Scheltbrieff / Lift ſtrofuiacy. alles 
Juridicus,& Jurjfdi&io,v.Jus- z ve 
Jürd,as avi, atum, jürare, ſchweren / Praysie || fat] 
gáé. Jüratüs, a, um, Geſchworen / das iſt / von dem lane 
man den Eyd genomen hat / Przystezny / przy ech 
sieg ly. Jürämentium; ti, jürandum, i, & Jüsja |) tili 
rändüm, jurisjurandi, & Jusjurandisg.n.ein Eyd / dum, 
Prsystegá. Jürejüräre, idem eft quod ſurare. oo 
Abjürd, às, avi, atum , abjüraré, verſchweren / | fcun 
Odprzystac ste. Item, pro fimpliciter negare, Jus c 
leugnen / Saprzet sie, Abjürätüs,a,um, particip. s pz 
verſchworen / mit eim Eyd geleugnet / Odprz xe en N 
Stezony/Säpärty. Abjürätl8, onis, g. f Bere uffn 
leugnung / Sapärcte.Abjuraſſo, pro Abjuro, An- bop 
tiqui dixere, ‚Abjürätör; oris, g. m. ein Schuld. ion 
laͤugner / Odprzystegätacy, Adjurare , faſt Dt 
ſchweren / beeyden / Poprzyslac adjuramentum, Dep d 
15g. n. Beeydung / Poprsysiesente. Adjuratuss mo 
a; um, verpfliicht mit Eyd / Poprzystezony. Con bye 
jurare, zuſammen ſehweren / Weſpotpraystac/ Huila 
Sprzy⸗ selle 

MT; 

I 


u 
P Sprrëtar sie. Etiam 
i 


31ego. Conjuratio, onis, [4 


lu. nu. 
ejérare , tbetor vnd hoch 


pro Confpirate; zuſalnien jus, 
ſchweren etwas boͤß zu thun / Zmowie se nã co pro 
is, g. fae. ein Zuſammen⸗ Das. 
k ſchwerung / Sprz ys lezente sie. Conjurati;orum; 

Zuſammengeſchworne / Sprzystezent. 


yu 
Recht fprechen/ Ganzt? urzedowyte. fus, 
Foteſtate, Macht vnd Gewalt / Moc / Wla⸗ 
Jusjurandum,y.Juro. Jürisdrat8,onis, gf. 
Rechtſpruch / Jurisdykcia. Jürispérztüis, faris. 
consüultíts, i; quod etiam dici folet Jureconſul- 


N ſchweren / Prsystegäc tus, g. maf RechtswelſerRechtsgelehrter/ prak⸗ 
In I bärzo. Dejutare, apud Plaut. Dejürfümzij, g. n. tyk. Jüridicüts, i, g. m. ein Vnter Richter / das iſt / 
ide ein thewrer Schwur / prsystegá. Dcjürüs, i, E des Richters Statthalter/ Podfedep, Juridicus, 
Wi m. qui ſanckè juravit: Ejurare,verfehtveren/auff> a, um; & fürfdiciali's, le, rechtlich / Sadowny / 
10 geben / Odprz ysꝛac sie Odrzec gie. Ejuratio, práwny. Jürisperietä, & Jürisprüdeneiä, *, g. 
nis, g. fee, Verſchwerung / Auffſag / Bbergebung foe. Gefagverftändigkeit/ Praktyctwo/praws 
| mit eim Eyd / D oprsystegánte. dicitur& Ejera- umietetnosc. Injürfa, æ, g. f. Vnbilligkeit / Vn⸗ 
M re. Exjurare: pro juramento aſſerere, mit demEyd recht / Nrzywda. Arrox , intolerabili, Injuria, 
de ` beftetigen/ prsystega co porwierd zie. Injura- Ablativus qui adverbialiter ponitur pro eo quod 
$5 kus, aum, der nicht geſchworen hat / Bez prsyste- elt, (ine cauſa & immerito , vnbillichen / tzteffts, 
5. I gi. Objurare, pro jurejurando obſtringere, an- ßnie / Bez PFSYeSyIy. ut: Nec injuria, nicht ps 
eig. eft. Perjurare;vel Pejerare, Meineydig wer⸗ billig Yme bes Prsycsyuy. injurfüs; & inju. 
dl den / Arz ywoprz ys lac. Perjüriosts , &Perju- riösüsa,um, ungerecht / vnbillig / Nieſlußny / 
ip ! riusaum, Meineydig / des ywoprzysiezca. Per. Nieſprawiedliwy. Injurium eft, i.e. iniquum: 
i jurium, ij, g. n, & Perjuratio,onis, g. cr. Mein⸗ & vim Adverbij habet, das iſt / vnrecht vnd vnbil⸗ 
fil Eyd / Arsywoprz ysteſtwo. Perjüratiünchla, lig elle End nieſprawledluwa Dec, Injü. 
et %> g fœ, dimin. ein falſch Schwur lein / rs ywo⸗ rise adv. Vnbilliglich/Tꝛieflußßnte⸗ d krzywda. 
y przysiezka. d Les d 3 injürior; aris, atus firm; injürjart, Vnrecht zufuͤ⸗ 
E Juruientus v. jus; Srüh/pPolewFá/ Jucha. gen Schaden vnd Seydts tpun/Etsyywo$téEogo. 
ie Jus, jüris, g. neut. das Recht / práwo Sad. y Jüsjurís;g.n. Bruͤh / polewka / Judá Jüfca- 
Tm Ardumsrigidumsfacratum, fangum, faber um, cla- lüm;& juſcum, i, g. n. dimin. Jurulentus,&Jüßü- 
pju elan, litigiofamsintegrum. Jus, Recht / das iſt / Lentüs, a, um, voll Br / oder auß ber Bruͤh / Ju. 
| alles das die Natur / für Recht anzeigt / oder ein jep fáfty/ pod polewke. 
| de Stadt / Bold ober Getvonheit aufgenommen Jutfus; vide Jubeo, 
yo bat! Präwo przyrodzone abo oo luo$tpos füũſtüs a, um; Gerecht / Sprãwiedliwy. "ng. 
de ſtänowrone. Item, ein Orth / da man Gericht vnd Ten vngerecht/ ciieſprawiedllrwy. Uxore 
" Recht halt / Sadowe mteyfce. Jus naturale, na⸗ juſta nati, von einer ehrlichen Haußfrawen gebos 
is kuͤrlich Recht / Prawo przyrodzone. Jus gen- ren / S ſlubney zony nároosent. Opus juftum 
E tium, Allgemein / oder aller Volcker Recht / Prä- reddere, ein Tagwerck außrichten / Robote flu» 
wo od wß ytEich lost ach leng, JusPonti- fine eoprámie, JERE, adverb. & Jutto. Ablati- 
"m ficum, bag Seiftliche Recht / prámo duchowne. vus vice adverbij, billiglich / Spräwiedluwte. 
u jus civiles Buͤr gerlich Recht / Prawo mieyftte, Infüſtesadyerb. pnbilliglich Fzieſprawiedliwie. 
GE fus pr&torium, quod & jus honorarium dicitur, Tüffá,orum; pl. nu. tant gn. Seelenampt/Opffe⸗ 


"T n Mandat od Ordinantz der Richter / Mandat / 
„ 


pe jus fingulare, ein ſonderlich Recht / O fobne ptá« 
Ans wo / Przywtley. Ius privatum, Eines jeden eigen 
ud, end fonder Recht fo er hat / ꝑprãwo tednemu tyly 
‚rat eo flujace. Jus proprium , idem quod Civile; 
um, us publicum, gemein Recht Prawo poſpolite. 


us moribus conſtitutum, alt herkommend Recht / 


oa" achlaſt von dem das zuerkant wird / Sad oſtry. 
ius elle, Es foll für Recht vnd ſteiff gehalten wer, 
EN Lo nied) bedzie zaͤchowywano. Dicere 


rung für die Todten / O flara 36 umar lych. Tre, 
Tagwerck / ſchuͤldige Pflicht / Powinnose/ Robos 
tá dstenng. Jüftitiá, æ, g. foem, Gerechtigkeit / 
Spräwiedluvose. Salubris Deco: Inbiolata, ay- 
reasinculpata,[andlaycqua, dibina, cœleſis, Se ßer. 
Injültleſa,Vngerechtigkeit / ieſpräwledliwose 
Juftitium, ij, g. n. Beſchluß ober Zuſchluß ber Ges 
richten / Sadow wywokante. Ferale, i ifte, Ju- 
ftitium remittere, verſchloſſene Gericht wieder⸗ 
umb auffthun / Sady wywo lane proywrotté. 
Ee ]a- 


ju 
Jüctificüs, a, um, Gerecht / Spräwiedltwy. 
Jor Icarè, pro, juftum reddere aut declarare; 
Nechtfertigen / Vſprawiedliwié. 

Jüvencus, ci, g. maf. ein junger Ochs / eto ak / 
Mlodzik. Taria, ßalidlus fortis, torßls laborifen, 
rudis oper umstenersdiffcilisrabidus,docilissin[nmus, 
lalt ans, profugus; fulmineussaratorsoliduss [agina- 
tus, audax, pingdis,ruricola, Juvencus, & Juven- 
ca, æ, non tantum de bobus & vaccis » verum 
etiam de hominibus dicuntur. Jüyencüliis » li» 
g. m. dimin. ein Juͤngling / Mtodziemaßek. Jü- 
venculä, æ, gen. fœm, ein junges Toͤchterlein / 
Coreczka. 

Tüvénis, is, g- m. ein junger Geſell/ N todzie⸗ 
niec - Ferbrdiss elsgansspubefcens, pettlcussprocAxs 
ümberbissbarbatulus. Juvenis,hoc juvenes Jung / 
21Hody. Juvenilis,& Juvenälisslesidem, Tüvéni- 
Yirer, adverb. wie die Jungen / Po mtodzienſtu. 
Juvenalia, orum, pl nu. g. n. Ludi qui pro falu- 
ze juyenumscelebrabantur, Jüvénari pro Tüvé- 
nefcere, verjüngern / Nlodniec. Jüventüsstücts 
g. foc. Jugend / Mitodsıenfiwo. Pariens, florens 
audaxsczcasrudissdulciss leßiss imbellissdociliss pro- 
digas gnaßa, biridus generoſa, calidas furiatas fal 
gens, ignaßa, prim æßas pubefcens s tenerzs puleras 
galide.effrenastagasrofeaspetulan sy radianssigneas 
p ocaxsfronde[censs Girensslatas intonſas cidtasfor- 
pelz: ingenioſas mitis, incanta prof g fragilis 
infanayimberbis, Ragranss laſciba, ay densa alacris, 
animoſa, folida, rubens, effrensas nerßoſa, robufiz, 
ftultas Gernanss kilariss cordata, indeton ſas torofās 
delicata, libidinofa,dia, Item, luventus, ein Hauff 
junger Leuth / Nlodz. Juventasz das bluͤend Al. 
zer der Jugend / Wotoiec. 

Jüvd,jüyi,jütum, juväre, helffen / pomagác. 
LO imperf es fremt / ergetzt / pomaga /pooo: 
ba mite. Tüyärl, pafivum, geholffen werden / 
Pomocy eytey zäzywäk. Jüvänensinis & Jü- 
Yamentümsi,g.n. ein Hälff/Pomoc. Jumentum, 
3, g. n, allerley arbeitſame Thier / fo der Menſch 

braucht zu tragen / fuhren / ziehen / Byd lo robo- 
ene. Item, aller ley Huͤlff wes fic) einer behilfft / 
Huͤlffzeug / Sprze jay. Adjüv&sasadjuyisadju- 
tum» adjliyäre, idem quod juvare. Jüró, & Ad- 
jütd, as, are, frequent, Embſich helffen⸗ Czeſto 
pomagäc. Adjütans, antis, particip, fuͤrder lich 
helffende / pomagalacy. Adjutör; orissg. m. ein 
Helffer / Pomagacz. Adjütoriüm; ii, Adjümen- 
sum, 3; Adjuyamen,insgg-m Adjüthszus g. maf, 


LA 


ein Huͤlf/ pomoe Adjürtx, keis. g. f. ein Geff N P 
rin/Pomoenica. Præjuvaré, vorhin helffen A 2 
YO pızoDd pomoc. bo 
Jüxtä, Przpof, Agent caf. ferviens, Bey / naß || P? 
bey / Wedla / Saͤraz. Juxeäsadv.gleich/gerad wie / fib 
Kownie/Pople. Juxtim, adv-fignificarPropes || É& 
gerad darbey / anruͤhrend/ podle / Bliſto. HÄ 
Ix ld, æ, herba, Chamæleon. D 
Jynx, jyngis» gen, form. nomen avis. 5 
Litera Latinisin ufu non eſt, niſi indidio« || €f 

K nibus Grecis, quibus tanquam Latinis uti- auß 
mur, ut: Kalend&, arum, plu. num, tant. cho 
Prima dies in quolibet menfe, der erfte Tag eines U 
jeden Monats / Pierwßy dzien käzdego mies nad 
sach. LA Wp 
Abẽs, is, g. m. ein Faͤhl / Schad / ein groß eins dein 

| gefallen Loch der Erden / Ppadntente jte) fen 
me/Rosftapientesternie. It. ein Schand⸗ feni 
flefenj$mása/G£asa/plám6. Pefliferasturptty faller 
nigra, impurasſo rdıda,malıgna, nextay permitiofas fn} 
Läbecula, æ, dim. ein klein Flecklein oder Tadel || ru 
SZmäzä niewielka. Labes conſcientiæ, Verſeh⸗ len ol 
rung des Gewiſſens / OGbräzente fummienta. | kow 
Labef cis, Fäcıs. feci, factum, labefacere, vers pa 
derben / ſchaͤnden / O flabie / Gbruchac. Fidem | yp 


labefactare , den Glauben ſchwächen / Traruß e | PP“ 
wióry, Läbefadö,assavi,atum,labefadtäre,fre- 
quent. idem; ober zum Fall richten/ Närußäe 


Oſtabié Labèfackis,& L. Abèfäckatüs, aum, par- pod 
ticip. geſchwaͤcht / Naͤrußony⸗ Oflabiony. Là: Li 
DELAYS, onis, g. foem. Labefactio dentium, das P Dei 
wackeln der Zäne/ Chwinnte sie zebow. N filers 
Labium; ii, faepius Labia orum, pl. n. g.neut, ( 
Item, Libii, & Labiz,arum, pl. n. g. foem. bis | ririd 
feffgen/XOárgt, Labed,Onis,g. maf, der groffe | ovi 
Lefftzen oder Maul hat / Wargaty.v.Labrum. WE 
Labs, as, avi, atum. D bare, niderfallen/ Opas wat 
Dát. Labäfcd, is, Iabaſckre, fallen wöllen/begins | Wat 
nen zu fallen / verzagen / Chwiné sie / Siabiec / Ga! 
Serce träéié. Labör,eris, lapfus fum, labis Durs 5 : 
BEA 


fallen / hinſchlipffen / fehlen / verderben / Vpadae⸗ 
Flectec / Szwankowae vn f cs eC. Läbens,entis, 
particip. hiuffallend / Vpadatgey. Lapsüs, ës 
g. m. & Lapsió, onis; g. f. Fall / Vpadek. Lapſus 


Präce 
biel A 
Yel A] 


ferpentum, Hinfehleihung/ Suwänte sie we, oc 
$01, metaph. ein Suͤndſo auß Bnwiſſenheit ges bi, [ 
ſchehen / Po tatemng ſprawa. Allaber, allabe- pun; 

des || gen 


die, 
där 
) tank, 
D 
Hië: 


| 
of eir 
n 
chante 
omg 
um, 
adel 


efti 


Venti. ES 


LA 
Kis, allapſus fum, alabi hinzu fallen / hinzuflteffen 
oder rinnen / Praypase / przylest / Przybie do 
brzegu. Collabi, zu hauffen fallen / pofpotu 
upast Cölläbzfeers,niderfinden)Ppadät. Col- 
HabEfäcer&, & CollábéfaGré, idem quod Labe: 
| fa&are. Collapsusaxum;gu hauffe ge fallen / R to 
ty upadl. Dilabi, zerfallen / zerrinnen / gemach⸗ 
lich hinfallen / Rozſypac sie / Rozblec ge Noz 
lese ste. Dilapfus,a, um, hingefallen / Bast ypa⸗ 
Dn Boslasty. Diiabidüs, a, um » das leichtlich 
abfällt Roslasty/Stäby. Elabi, auß ſchlipffen / 
auß fallen / hinweg ſchleichen / Wymykae sie / V⸗ 
thodzie / Wysliz nac sie / Wypasc. Elapſus, à 
um ut: Elapfa eft fpes; iſt entfallen / Omylitá 
nädztetä, IIlabi , hinnein ſchleichen / einflieffen/ 
Wpadac / Wstakac. Ilapfus; us, g. m. bas hine 
nein ſchleichen / Wpadnienie. Interlabi, darzwi⸗ 
ſchen flieſſen / Wpatt meos y. Perlabi, durchfüeſ⸗ 
ſen / Przebiegae/przechodzie. Prelabi, vorhin 
fi ee Præterlabi fuͤrrinnen / fuͤrflieſ⸗ 
| fen/ Przemitäemimo/Prsebiegät,Prolabisteis 
Ker vnd ferner ſchleich en / niederfallen / får fih fal» 
Len oder ſchlipffen / VPpadac / Spada / Sswäns 
Fowäc. Prolapſus, a, um, nidergefallen / Btory 


mpadt, Pröläpstö,onis, g. oe. das niederfallen / 


Ppädntente. REITT, wiederumb fallen / Snowy. 
7 Bpast/ QUpá$£. Sublabi, heimlich dahin fallen / 
Hodpadac / podbterãc Süprerlabi, vnterſchlei⸗ 
chen / Podlesc. Trans labi, durch oder uͤberfahren / 


e Przelatac / prsepavác. 


Labör oris, g. maf. & Labos, Arbeit / Muͤhe / 
Praca / Robota. Improbus, durus, mafíius, acer, 
folersspredurussegerlatarius, flerculeus, ærumma. 
bilis, fudatusy [eduluss ofheiofüs, perbigil, catenatus, 
| rigidus, Pigtlbonerifiryinceffabilie nockigagus, gra- 
Bissoperofis, erumnofusjartifexs diligens, Läbord, 
as, avi, atum, laböräre, arbeiten / Kobie/Praao» 
po metaph. fraud ſeyn / Noth haben / Choros 
wat iá co. Cerebro laborare, Hirnweh haben / 
! Gal «€. Labsratus, a, um, gearbeitet/Srobtony. 
Làboríósus a, um, arbeitſam / WNobotny. Läbo- 
wose, adverb. kümmerlich / mit groffer Arbeit / 
| prácowicte/Giuono. Laborifér;ra rum, das 
Diel Arbeit leydet / Präcowity. Adlaborare, 
ve! Allaborare, groffe Arbeit thun / Wielka mieć 
price. Collaborare, mit arbeiten / poſpotu ro, 
bé, Elabosare, mit Fleiß mach en / außarbeiten / 
Pine co robié| Wyrobić. Illaboxatus, 3, um; 
| eugearbeiiet] Bez peace / Miez robiony. 


LA 

Librüm, i, g. n. idem quod Labium, Lefftzen / 
Wärga. Tenerum, modicumy blandum; decorus, 
phrpureums raſaum, tremulum, tentllums bumidu- 
lumis turgens s molles udum » rofcidulum, mory 
dax, amabile, dulce füatiffuum , blandiloguum, 
coralium, mellifluum, hians, Item ein Wanne / 
Buͤtte / Wanna. Balneare, Item, ein Bort el» 
nes Fluſſes / Brunnens od Meers / Brzeg / Burt. 
Läbellüm,i,dim, Läbrösüs,a,ums das Bort oder 

Kanten hat / Waͤrgaty / Brzezyſty. 

Labrum Venereum, g. f. herba, Kartendiſtel / 
Sz czec ziele. 

Läbrüfea, gen. foem, & Labruſcum, i, g. neut. 
ein wilde Weinrab / Matica winna dzikg. Syl- 
beſtris, Bevilis, 

Läbyrinthüs,i,g. m. ein Irꝛgang / ein Giepáie 
gemacht mit vielen Irꝛwegen / da nicht bald aufs 
zukommen / Matnta / mieyſce zawik lane. Cur- 
bus, vecurbus , inextricabilis, ſecretus, monſtroſus 
c cus, Dedaleus, 

Lac, lactis, izg· n. Milch / Hleko. Oßrllum, dulce, 
baccinum, natansı tepidum, nib eum, hadinums tre- 
mulums liguens, Amicum s fumans » candens, tene 
rums plubium, lachrymans, durum. Lactes, pl. nu. 
das klein Ingeweyd Zi E eienks. Lackärills, 
um, das Milch gibt oder in hat / Mlecz nik. Ice, 
Lackarius, i; g. m. Einer der mancher ley Speiße 
von Milch machet / Mleczyſty / Mleczny. La- 
ctelis, a, um, von Milch / Milchig / Mlecz ny. Eas 
hëls, a, um, dim. Lacteus orbis, ſeu Via lactea, 
S. Jacobsſtraaß am Himmel / Mleczna Drog, 
Lacke, es, làcter£ , faugen/ Milch außſaugen / 
Sft Lacteſc& is, lacteſcerè, zu Milch werden / 
Mlecsniec. Lact8, as, avi, atum, ladaré, zu ſau⸗ 
gen geben / Bom pierstäml. Läckatüs, Deg, 
m. Actus ipfe lactandi. Läctäns, antis; particip, 
faugend/ Sſacy. Lackäntia, pl. nu. g. n. Milchge⸗ 
bende Ding / NMleczno. Lacticinia; Milchſpeiß / 
Mleczuo. Ablact&, as, avi, atum, äblädäre, von 
der Milch entwehnen / O dſadzae od piersi. Ab. 
laaätiö, onis g. £, entwehnung / O ofáosente od 
piersi. ElaGefcere, idem quod Lacteſcere. 

Lácer, & Läcerüs, a, um, zerriſſen / in ſtuͤcken 
gebrochen / Gliedloß / Gßarpäny / Poßarpany / 
Niedotezuy. Läcerd,as, avi, atum s lacèrärè, 
zerſtüͤcklen / Glidloß machen / zerreiſſen / iDrapáty 
Szärpäc / Nozoßteräk. Diem laceraregden Tag 
derlich vertreiben / Miarnte zerawie oiie, Li- 

ZA tt- 


LA 
e&rätid,onissg, foem. das gerreiffen/ Drapante / 
Szärpänte. Lacèrxatus, a, um, zerriſſen / zerhawẽ / 
Oßarpauy / Poßarpany. Diläceräre, idem 
quod (implex. illac&rabilis, le, das nicht zerriſſen 
kan werden / Nlerozerwäny. 

Lácernás £ g. f. ein Regenmantel / G poncza. 
Veſtis quods erat militaris. Purpurea: ria, Age- 
noras Cba, anratas ping his, fulgens. L'ácernatuss as 
um; mit ſolchem Mantel gekleidet / O poncza⸗ 
odztany. 

Lacerta,2,g. foem. vel L'acertüs;is g. maſc. ein 
Eidechs / Jäßczurkg. Viridis. pidtusseftipus, La- 
certus etiam, genus piſeis. Item, der Aderaͤchtige 
Theil des gantzen Leibs daran die Staͤrcke ligt / es 
ſey an Armen / oder Beinen. Wird auch fuͤr die Ar⸗ 
men gebraucht / koktet / ez lonek rei oo przegu⸗ 
bu ái do Ofont, Fortes s Palidis teneris teretess 
nıleis molless candentesscupidi. Läcertösüssasum; 
Aderaͤchtig / Bär kowat p. 

Lace ſs8, is. laceſſi, vel ivi tum, lacẽſsèr&, hers 
auß foͤrdern zum Streit / zum Zorn reitzen / Dra⸗ 
zniẽ / Nagabac Läcelsicüs, a, um, partic, zum 
Zorn bewegt / Nagabänpy / Podrazniony. IIIa. 
<efsitüss a; um, vnbewegt / vnangereitzet / Nienã⸗ 
gäbniony. 

Lachäniz &, as, avi, atum, lächänizäre, Mud 
vnd matt ſeyn / Stäbiec. 

Lácháhüm; i» g. n. Aller ley Kraut das zu ellen 
dienlich / Järzyna. Item, ein gattung ſchlecker⸗ 
hafftiger Speiß auß Meel vnd Kräutern gewacht / 
Ogrodna ſtrawa. Lächanöpölä,x; gen, maſe. 
Krautverkauffer / Jaͤrz yne peseoátacy. Lächä- 
nápolium, ijs g neut. ein Orth ba das Kraut eer» 
Zaufft wird / Nieyſce gdzie tarz yne prseváto. 

Lachryma, vel potius L'ácrymász, g. f. Zaͤher / 
Threen / lzã / Placz. Manans; falfa; roramss ca- 
dens, pia, riganc, turpiss triſtis, Simomiden, rudiss 
Augen g. hola, amæra, funebris, mifera, ute, madi- 
das ferbida, acris, fFillans, redundans, fluens, bapa- 
rifera. Läcrymuülä,& dim. Lacryma arborum; 
Gummi der Baume / Sokdrzewuy. Lacrymös 
as, avi atum, lácrymar£, & Lacrymórsaris, atus 
ſum, läcrymart weynen /pláfác. Läcrymänss 
antis; partie. weynend / placzacy. Läcrymnsüss 
a, um, voll gaͤher / trieffend / pla czliwy. Laerymo- 
se, adverb. in geſtalt der Zaͤher / Placzliwie Lä- 
erymäbills, le, & Läcrymabündüs; a, um, wey⸗ 
nend / placzliwy. Lacrymatió, onis; g. foc. das 
weynen / Plãcz. Collächry mar, beweynen / oe 


LA 
ſpotu pfäkad, Cöllächrymätid, onis, g. f, Bes 
weynung / Spolny pfäcz. Xllachrymare; anfas | 
hen gubetveyiten/Sápfatác, iMächrymäbilis;les 
den man zu weynen nicht bewegen kan / KTiepfas 
kan / Vitepfácsinvy. Illachrymare de rebus 
etiam inſenſibilibus à Virgil. dictum elt, anfahen 
zu troͤpffen / Rapae / Sacz ye sie. Süperlächry- 
mare s trieffen gleich wie die Weinraͤben wann fie 
geſchnitten / Setekae / Sacz ye ste ſpußczae ste. 
Läcinidsæ, g. f. das Bort an eim Kleyd / Kray 
ät p. vel Laciniæ, arum, pl. nu, tant. Item, die 
Falten eines Kleydts / Fald u ßaty / Sztuka. Lä- 
cintàtim, adverb. Faltenweiß gekruͤmbt / Sztu⸗ 
Fat. Läciniösüs; a; um, voll Falten / loniſty / 
Bostiagty- d 
Läcid;is,lacui, & lexi, lacitum & lectum, la- 
or, id eft, in fraudem inducere, in ein Betrug 
führen? Wabie / Przywodz ie. simplen in Lacio 
non magis in uſu. Allie i8, allicis,allexi, allectum 
alllcèrèherzu reytzen / hinzu locken / przyludzae / 
Wabik. Allsg&, as, avisatum, alledäre,embfig 
hinzu locken / Czeſto wabtẽ. Allẽctör, oris, g. mal. 
ein Anreitzer / Hinzulocker / Wabtacy. Allscküs, a, 
umd angereitzt / Przywziety / Namieſtnik. Alls 
aig, onis, g. f. Anreitzung / prsytecte ná mieyſce 
Syte. Allickfac i, is alice tech; allicefa&um, al- 
Ticefaceré, & Delicere idem quod Allicere. Un- 
de, Deleét&xas,avixatum; deledtärg,erfreiven/era 
luͤſtigen / Cleß ye sie / Vcieß ye / Sabawiak. DE- 
lecamsns inis Deicétamentüm;i; g.n. & Dele- 
Qaid onis. g. f. tuſt / Frewd / Kurtzweit / Vetechã / 
Kochante/ Roſkoß. Deleaäbilis> le, luſtig/ era 
getzlich / Roſkoßny.  Elivere.binaug locken / hin 
auß zu bringen fich vnterſtehen / Wyt laczae / 
Wyciſtac / Wywabiãe Elicere arcana alicuius 
etwas heimliche von einem erforſchen / Sadat sie 
cz yich tãtemnic . Ele ctos as, ares fiequent. & Eli- 
elt &, ass are; idem ac Elicere. Elix, Elicfs, eine 
Furth oder Graben Waſſer zu leyten durch einen 
Acker / urmus. Illicere, & Ille ctare, frequent. % 
anreitzen / Anlaß geben / Wabie / przybierac. U- 
leds, a; um, angereitzt / Przywabtony / Przye⸗ 
wátet p. Illeckus, ds. g. m. Illic ij. g &illéx;lt. 
els, g. mn. Anlaß / Anreitzung / Wab. 1 


Kamen, 
tüm, g. n. Rillecebrä>@; g. f. Aurettzung / Zorte Hop 


Je 


fpafe/ Przyludã / pobudka / Wab. potius Ille- E 
dE 


cebræ, arum, plur- num. Perlecebra, idem. Illè- 
cebrósiisa; um, der anreitzt / anlockt / Laͤkomy / 
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L A LÆ 
Wabny. ill&cebröse, adverb. xeitzlich / Dowab) Leds, is, le ff, ſum, xder, berletzen / beſcha⸗ 
nie. Oblectare, frequent. ab Oblicere, erfrewen / digen / Gbrazaäe / Snlewa jak. LScslis, a, um, pers 
tufi bringen / Saba wic / Veieß ye. Oble@ör, letzt / zniewazony⸗ Obräzonp. illzsüs, a, um, 
arissatus ſum,oblectari, dem, Oblectamen, inis, Pierlebt] vrtenärußony/ xrieobrazony. Lë- 
Oble&amentum,i, g. n. & Oblectatio, onis, g. f. si8, onis, B£ Verletzung / Gbrazaͤ. Lzsürä,g.f 
Luſt / Kurtzweil / Vetecha/ Rroto fila. Pellicere, idem Allidö,issallifi,allifum,älliderg, anſtoſſen / 
mit glatten Worten überreden / Przewabtae / Wierzy o co, Allisi onis, g.. Auſtoß / Vderze⸗ 
Wyludzae/Nawodzte. Pellicco,es, licui, pel- nie o co. Collidere, an einander ſtoſſen / Vderz ye 
licere, idem, ſed raro legitur. Pellicatör, oris, g. j edno o drugie Collisüs, us, g. maſc. & Collisio, 
m. & rellax, acis, g.omn, ein Vetrieder mit glat, onis , das zuſammen ſchlagen / Vderzenie sie 
ten Worten Powabup / Wabtacy. Péllacià,e, wzatemne. Elt & Figura quz Collifio dicitur. 
5 Betrug / O ßuka nie. Pellex, leis g. feinkebs. Elidere,außfchlagen] auß ſtoſſen / Wybltae/ wy⸗ 
weib / die einer neben ſeiner Eheframen hat / a/ klaczac Elidere herbas, außgraben / W kopy⸗ 
Lozutea / Cudz o loznicd. Pellicatis, üs, g.mafc. wat. Elidere ignem filice , Sept außſchlagen / 
Handlung mit einem Kebswelb neben feiner Ehe: MWyErzefär. Elifio,onis,g.foe. etne Außſtoſſung / 
frawen / ĩakoznutetwo / Cudzo loſtwo. Perlice- Wytkäcsänte/ Wybnänte. Eſt & Figara»fo ein 
re & Perlectare, Prolicere & Proleckare, idem vocal mit dem m in einem Verß außgeſtoſſen 
quod Allicere,, wird / Riedy w wlerßu jakim jedná vocals 
Lüconteüm;i;g.neut. ein trucken Schweiß bad / druge wyſadzr z inteyſca. Hlidere, anſtoſſen / 
Pocilnica / Wierzchnica. einſtoſſen / Vderz at. Illidere faxis, an die Stein 
Eactück, æ, g f lattich / Salat / Satata Laau- ſtoſſen / Rozbit o fräfe, IIliſus, us, g. m. Anſtoß / 
ella, diminur, Frondens,flbeßris, fefhlis „Biridis, Yoersente,Oblidere,berlegen/Sgptawid, 
mollis. Lzmargia,25g.£.lat. Voracitas, 
Làcuniszsg.£eite Pfüg oder Lachen /eine Gru⸗ LEnä, rg. f. ein Bberrock / zwierzchnia fuknta 
ben ſo man auff dem Felde macht das Waſſer ab. veftis angularis vel militarisolim, Candida sia 
zuleyten / einen Sumpff / Dot Wody peiny / Na, gnea, Fanthina, coccinea. 
íujá. Cabasrepens.al/as Hasta, limoſa, Bibulasfadas Lztüs;a;um.frélid)/fretobtg Weſoty.Lætum 
Le inundans, pro faufto & fortunato, gluͤcklich / Szezesliwe 
Picea. pigras triſtu. Lacuna in pavimento, ein 5, powodzenie, Lætæ fegctes, id eft, fertilesshüb« 
le oder Grube da ſich ein Eſtrich eingeſencket hat / ſche geile Saat / Roſte / buyne zboße. Late ade 
Loch / Dol Ditura Lacünösti a, Um, poll Gru verb frewdiglich Aweſoto. Lärör,aris;atus (ums 
ben / vneben / Dolkowaty. Läcünatüs, a, um- hol lt ar l ſich frewen / frölich ſeyn / XDefeli sie Le 
wie eine Grube / Dilurawy, Läcund; 28, api, a- tüns;antisspartieip. frölich / Weſetacy bie. Lët. 
tum, lacünare, id eſt, lacunar facere, ficB as, avi; atum y It?ficaré ftoͤlich machen / 
Lácünársiris;g.p.dimin,à Lacus» die Decke / XXoswefeláé Lzifichs,a,um, bas frölich macht / 
Strop. Lid pit uit, aurcum, excelſuma, Aoswefelátacy.Ladficór;arisatus ſurn, ltifi- 
Lcüs;üssveli; g. maſe. eln Pfuel / ein ſtehend cart, frölich ſeyn / Weſelie ste. Leg ſcere, froͤlich 
Waſſer / ein See / Jezioro / Sadzawke bez ryb. werden / Weſelie zie. non in ufu. Lr Tä, æ;g. fa 
Gelidus y limaſüs, canofas, at ulus, cafus; ſonor uss Gre Weſele Luxuriofiy mutabilis dulcis finans 
Irenquillussprofundwislimpidusspadidus,piner.flu- gel ienssexultans, Lztüitüdó, inis, idem, fed obſo- 
minets, defluns, boragimofin,nligimofin tumidus ba- let. I. täbllie, e-Frewdenreich / Wefoty. 1llztü- 
biiissle-onluftig/YZiewefoty. L Som ën inis, ga 
Item , Lacus, eine Snofiflanue/ dartnn der Moſt n. Miſt fo man auff die Aecker fuͤhrt / Gnoy do 
vom Kelter abläufft / Drybus do ktorego naprawy roley. M $ 
moßczs práfy ciecze. Lacusin Silo eme.  Lævá,æg.f-dte finde Hand / Lewie Lzvus 
vertaflete Ober⸗Bahne / Strop. unde Lacunar- aum, ut: Oculus lævus, das lincke Aug / Lewe 
Läcülculüs, dimin. oko. metaph . (uritur pro inaufpicato & info 
Lada, æg f Herba,Lädäntm,isg,rt, Safft von lici.Lzvorsüm y adverb. auff die linde Seyten / 
ſolchem Kraut / Roznep ziele. W lavo, Ee 3 Lë- 


LA 

L£&visedlattDfáoki L&vtdis;tisg.f.&Lx- 
vBr;oris, g-m, Glätte / Gtadkosk. L&vigd;as, 
avi,atum,l&vigäre, glatt vnd eben machen / Gtã / 
die / Wymuſkäc. Le v& as, are, idem. Lævätlis, 
aum: glatt / Gtadz o ny. quidam fine diphtongo 
fcribunt; 

Lägänum;isg.n.Bladen/Pläglein/ Krepfe. 

Lügen, .g. eine Fläſch / GIBA. Habilinca- 
kerata,fumofa,fpoletina,dulcis,Papida.Lägünculä, 
#,diminue, 

Lägeös, g.fos, eine Gattung Weinreben / fo ble 
Haſen febr lieben | Rodzay winney maͤtice / 
Etory zatace lubia. 


LA 
bie Kinder des Nachts ſauget / Rroentea / Czaͤr⸗ 
nokbieſta ßtukã ktora do stebie prʒzywãblo⸗ 
ne ojteét diabet zaͤtrãca. 

Lamina;zg.f.eine kuͤpfferne / aͤhrine / zinnerne 
oder dergleichen Platten / Blaͤcha. Molllatenuis, 
arbas flexilis hracteata. Lamna etiam pro Lamina 
dizit Horat. Lämellä,dimin. 

Lamſüm, 5g n. taube Reßlen / Pokrzywã glu⸗ 
cha martwa. 

Lampas, pädis, g. f eine Ampel / ein brennende 
Fackel / pochodnia / Raͤgautec. Ardersrodur: 
naß ferrea, igniferas roſta, pingu iss coruſesfi mans 
ignea, fumifera, rutilans clara, candens, calens, 


Lägöls,g.f. Genus avis, quæ leporinas habet Bierden, tremula, fammigera fulgida. In Accula 


carnes, Peregrina. 

Lägöphthälmüs, i, gem. dem Die Augenlieder 
nicht mögen zuſammen gehen / Powieki poontes 
b iente / chorobã 

Lagopüs;pódis.g.£eine Gattung eines Vogels 
init haaraͤchtigen Züffen wie ein Haß / Sniezni⸗ 
rzkl. Aurita. Item, herb. Benedictwurtz / Owie⸗ 
cʒkt ziele / Za tecza ſtopka. Lagõtrphium ij:g· 
n. ein Orth da man Haſen zeucht / Kn ieig sátecsa. 

Lalchs, a, um, ein Ley weltlich / der keine geiftli« 
che Weyhe hat / Bob! Swieckt / Nisposwie⸗ 
sony. (dzikkie. 

LilisiS, onis, g. f. ein junger Waldeſel Osle 

Lall&, as, avi, atum, lallärẽ, lallen gleich bie juns 
ge Kinder ſo noch nicht reden koͤnnen / Po dziecin⸗ 
(tu mowé : 

Lamizg.f. ein Gendgrube/ ba alle Vuflaͤtig⸗ 
reit zuſam men laufft / Kätuza / Dok. 

Lambs, is, lambi lambitum, fecundum Betz, 
Limbér£ , lecken wie ein Hund / Lizae / Leptäc. 
Lambere aliquem, metaph. einen hinderreden / 
Situa kogo. Allambere idem. Prælam- 
bire, voran lecken / Credencowäc. 

Lämentör,aris,acus fum, lamentarr wehekla⸗ 
gen vnd jammern / WMarzekäkLäméntätüüs, a, um, 
particip.beflagt/betoeint/D ptátány.Lamenta- 
118, onis, das Weheklagen / Warzekanie Lamẽn⸗ 
tabis le flaglich Safoſuy.Lamentärfüs, a, um 
idem.Lämentüm,isg.n. Rlag / Närzekanie. Spi- 
ransmeflumsmiferumsturbidums querulumy trifees 
sniferandum,ajper ums drum. 

Limiä, æ gf Dæmonum quzdam phanta- 
fmata, quz formofarum mulierum fpecie af- 
fumpta pueros & juyenes ad fe alle&osdeyo- 
axe folent; ein Nachtgeſpenſt / Sauberlocib das 


Lampada facit, unde Lampada, &, g. f. 

Lämpecca, æg. f. Piſcis, alias Murena, tampre⸗ 
ten / Lämpreta. 

Lümpjris;pyridis.g.foem. ein Wurm der des 
Nach ts ſcheinet / tot nik robaczek. 

Lanz, g. f. Wol / YOefná. Ate ees fuccida rudis, 
medicata fuco, bibularſordidaifecundas tenu ic de co- 
lorstextilis, Länärjüssij, g maſc. eiu Wulleweber / 
Wefniarz / Sukieunik. Lanatius, a, um, von 
Wolle / Wekniſty. Lanaris re, & Länatüs,a,ums 
das Wolle tragt / Welniſty / chem obrofly. 
Lanes, a, um: wullen / Weintanp. -Lanicium,&c 
Länificlum, ij, g. n. Wullwerck / es fey mit ſpinnen 
oder weben / Item, Seydenwerck / Wekna robte⸗ 
nie / Suklennietwo / Przedzente. Länificusi, 
gm. ein Wüͤllenſpinner / Wetmarz / Suktennik. 
Lanifer, vel Lanigér, ra, rum, das wuͤllen tragt / 
Wetniſty. Lans us, a; um, das viel Wolle hat / 
Wetniſtp.Lauügs, Inis, g. f. Gauchhaar / Ganda 
federn an jungen Vogeln / Nech pierwßy / pta⸗ 
y NMollass tenu is, candidasridenss gracilis fruticans, 
tener asnoba. Item, der ilch barth / Mech na bro⸗ 
die / goy Ero poraſta. Item, die Woll au den 
Fruͤchten / Roſmatiny ná ewocäch. Linügino- 
sls a, um, haaraͤchtig / chem obrofly. 

, 1 herba SN 5 
ziele. | 

Lance, æ, g. f. ein &ange/ langer Spieß / Wko⸗ | 
cʒznia / OBRGEPI/DREDÓ: Torta, Penatortas tus, 


imp roba, acris, longas erudelis. Item, das Eyſen am M? 


Schwein ſpieß oder Pfet! / Oftrze wßelak lego 
oßczepu álbo firäaty-Länceölä,z,dimin. Lan- 
céatüs;a;um, mit einer tanten gewaffner⸗ Hala⸗ 
bärtnif, Items mit einer tangen durchſtochen 
Wilo, 
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LA LA 
Xofocitilasábity.Lancéariüsacum,elif. Spieß⸗ nitidi, niidntet, tandiduli prëtiofs ldldnpbs.. Lapte 
traͤger / Sälabartnik / Spisnik. Läneind.aszavi, des, a, um; ſteinern / Rämtenny. Lapfdssüs, a, 
atum;läncinäre, ſtechen / Szaͤrpae / Przektoc. umsſteinachtigRamtefiſty. Läpfdarids, a, um, 

Länguör,5 Is, g. maſe. Mattigteit / Trägheit / ut: Lamiæ lapidariæ, Steingruben / Kamtenne 
Stabosc Gnus nose. Pigersfrigidulusletifer,no- gory. Lapidarius, ij, & Lapicidä,®, g m. Stein⸗ 
Ke amar us, iniq nus grab lie omnifer, acerbus , fri- hawer / Steinbrecher / Nämtennik. Eápidicidàs 
gidus fractus riff is, Item, Muͤdigkelt / Nieocho⸗ idem. Eäpfcidind, æ, g. f. eine Steingrub / Stein⸗ 
ta / Sprãcowanie ste, Längutö,eslangus,län- bruch / Ramlenne gory, Lapid&,as, avis atum, 
guere ſchwach vnd müde fern / Spracowanym Vápidaré , ſteinigen / Aamtonowäc, Làptdatids 
bye Item, nachlaſſen / fleinmütig ſeyn / Gflabiec. onis, B. f. Steinigung / das iſt / venn man mit Stei⸗ 
Irem, müſſig / faul vnd trag ſeyn / Gnusnym bye. nen wirfft / Kämto nowänte. Läpidatör, oris, g- 
Länguefcs, ie, langue ſcerè, ſchwach vnd faul wer m. einer der mit Steinen wirfft / Namionowniß⸗ 
den / Gnusniec / Stabiec. Languldüts, a, um, Läpidätüs, a, um, geſteiniget / Vkamionowa⸗ 
ſchwach / Rrafftloß / weich / Staby / Hoty Gnu. ny.Läpidelcd,is,läpidefcert,Steindart wer den / 
Sny. Languidulussa,um,dimin. Längulde, ady. ëmer e äre, Diläpid8, as, avi, atum; 
gemachſamlich / ſchlaͤfferig / traͤglich / Nieochot, diläpidäre,mit Steinen beſetzen / pflaſtern / Bru⸗ 
nie / Leniwo / Stabo. Elänguéò, es, elangui, kowac / Rozwälie Fámtente. Item, vnnuͤtzlich 
elänguzrë,& Elangue(c&,is;elapgue(céré. Item, verthun/verzehren/ Ros praßac / prsemácnos 
Relänguei&, & Relänguelcere ‚eandem fereha- wat Elapidare, von Steinen ſaͤubern / die Stein 
bent fignificationem , erweichen / verwelcken / hinweg raumen / Wybieräe kämen, 
Oflabiee / Zleniec. Oblangue re, erſterben / erli⸗ L'ppisgsg.f. herbas letten/Lopign. Tenax 
gen / Öfläbıec, rigida Lãppacelis, a, um, das von Kletten ift) Log 

Lang lm. ij gin. Augſtein / Bur ßßtyn. piánowy. 

Lànió, os avis arum , lanjäre, zerhawen / zer⸗ Läppägd, ginis; g. f. herba fimilis Anagallidis 
ſtuͤcklen / Gsátpát/ Rosdzieräd, Länfüs, tj; vel Gauchheyl / G ſtrz yen ziele. (ns 
Länid,önis:g.mafe. Metzger / Fleiſchhacker / &ze⸗ Tab inder, g.f. wilder Kohl / Srzoſtiew pole 
znik Lanfend, x, g. f. & Länjäriüm, ii, gn. Kuta Laplioslapfus,y. Labor, eris- 
^ 1 Läqueär,äris,läqu&ärgyis, & Laqusaribms ij 
asums das dem Fleiſchhacker zugehoͤrt / Rzeznt⸗ B: n: idem quod Lacunar, eine gebogene oder ge⸗ 
Gp. Länlatüs, üs, g. m,. Zerhawung / Szaͤrpanie / woͤlbte Bühn oder Decke / Strop. Celfums corus 
Bozßärpante Laniatussaum, das zerhawen iſt / eum, @ureum » pitium, auratumsaæltum, amplum 

o5Bárpány/ Porabäny. Länitta,z, Em Läqueätüs,a,um, gewoͤlbt / Bogenmeiß gemacht / 
Sedimetfter/ Szermirſki miſtrz SElepifty, 

y Lanxilincissg.£.einefDlatte/ oder breite Schuͤſ.  Läqučüs Er, gem. ein Strick oder Band / Pow⸗ 

e ptáffa Icem;eine Waagſchuͤſſel / Sz a. voz / Swigzek. Tenaxy aytitsynox (us fallax, durus, 
d Panda, Hrn, qu, fiilis repanda, magna. BI. fesriensstruxsinfamis, dolofusssalidus, It. Lague- 
Yinxibilincis, eine Schuͤſſelwaage / Szale. us, etn Fallſtrick / Sid to / Zápácstá: Láquéae 

Läpäthössz f. vel Lapathumei, g. u. her ba, lat. tus, asu meberſerickt/Psrdlonp. Ablaqus&, as, avi, 
Rumex, Satrawpffer / Ssczaw Aobylt Le: atum sübláquéaré , die Reben oder SDütom vmb⸗ 
bricums, graben / Okoppwac⸗ Ablaqueäctd,onisg.f, das 

Lipis,pidis; g. m. ein Stein / Ra mien. Afers vmbgraben der Baͤwme / Gkopywänte Maque» 
dursssrigidus,mufcoßss. Lapis angularis, ein Vid, are, perſtytcken / Váli / Swiaz ac. 
fein/ Ramien wegiowy, Lapis bibulus y ein Earslárísyg.mefamitar pro ipſa domo & fos 
Tuchſtein / Ra mien dzärſtwiſty. Lapis ineuſus, cose in plur.Lressict et Dij domeſtiei, Dialer, 
gehatwen wie ein Muͤhlſtein / Kamten fowany/ inferni, Lärär an, ij, g. n. pro ſacrario domeſti 
bio ſany. Lapis molaris, ein Mühlſtein / Namen eo in quo Lares fuos colebant antiqui. 
mtynſtt Löpillüs,li,diminut,Item;Lapılli,&hels Lardüm, & Laridiim igen, Speck / Stosind- 
geſtein / Namen Drogt.Piridesstereres,picli, Indis Pinguesgrabesinbenssopimnms, 
ci pe ul. neentessfapphirtatis öydafpei, coloratiynißeiz Lax 


LA 

Lärgiörsirisslargicus Dm lärgiri,frey geben / 
reichlich auß ſchencken / Dawa / Rozdawas. Lar⸗ 
gitórsoris,g.maf.ber freygebig ifti Daweh. Lar- 
gitió.onis,g.f.bas reichlich außſchencken Dãro⸗ 
wanie / podarek. Lärgitäs, atis, g. fœ. Reichlich⸗ 
keit / Vberfluͤſſigke it / Szczodrobliwoßt / Gbfi⸗ 
tos, Largüis, a; um, reichlich / weit / Sz ez odroblt⸗ 
wy/ O bfity. Large, & Largítéradver. reichlich / 
völliglich / Ho ynie / Sczodrobluwie. Largitus 
pro Largitersobfol. Lärgilöquüs,asum,ber viel 
ſchwaͤtzt / Wielomownuy Obiecownik. Largi- 
flüus, a, um; das uͤberfluͤſſig fleuſt / O bfiete piy⸗ 
nacy. 

Larix, cls, g. f. ein Lerch enbamm / Modrzew. 
Longeba rob ift a, 

Larvász»g f. ein falſch gemacht Antlitz / Naß 
Kara] Gbtuda / ltem, Nacht sgeſpenſt / Nocnteã. 

"Terribilis, Acheruntigenaserrans, procax, immantss 
ganasumbratilissoffea , Phlegetontis. Lärvätüssa, 
um mit einem falſchen Antlitz angethan. YO maß- 
käͤre ubrany. Larvalès is, g. n. ein vngeſtalt Ange- 
ſicht / Obtuda / Waßkars. 

Lars, ig · m. ein Taucher / oder Tauchendtlein / 
Bybitw pra / Nurek. 

Läsänum,isg.n.einGefchtr: da einer fein Noth- 
durfft Innen thut / Stolcowe nacsynte. 

Lälcivüssa, um, gent] vnzuͤchtig / muthwillig / 
Jurny / Wßeteczuy / Roſpu ſtuy. Läkiviaz, 
8. f. Geylheit / Vppigkeit Jurnosc Roſpuſta. 
Laas mollis hilaris prophana. Laſcivl & , ivhitum 
laſeivirè, geyl ober gottloß ſeyn / Beſtwie ste. 
Laſcivire etiam arbores dicuntur wenn fie geyl 
wachſen vnd viel Schoß bekommen / Rozi fo 
ste / Roffesewiät. 

Läserzeris,g.n, Eft fuccus laſerpitij, Teuffels⸗ 
dreck / Czartowe käyno. Laserpitiüm ij, g n. ein 
Kraut waͤchſt in Syria, Eyrenayfkie ztele Laser- 
pirlatiis, a, um, ut: Acetum laſerpitiatum, Eſſig 
mit safer vermiſcht / Ocet z tym zielem por 

mieß any. j 

Lißüssa,um, muͤd / erlegen / Sprácowány, 
Läſsicüd, inis, gf. Maltigkeit / Spracowänie. 

Läßefodsis, la(se(ceré, mud werden / Mordo⸗ 
xác éte] O ſtabiec Elaffefcere, idem. Läßd,as, 
avisacum;la(sa re, mud machen / Wys tlas ste De- 
jaſfare, idem. Laſsachs, a, um; mũd gemacht / übers 
muͤhet / &prácowány. Pralaffare s vorhin můd 
machen / Wprzod zmordowac. 

Latebra; vide Lategi 


LA 

Läred,es, lach laterk, verborgen ligen / vnbe⸗ 
fandt ſeyn / Kryẽ sie / Dy fet. Late ſcd is jatẽſet· 
re, idem, Lätitd, as, avi, atum, läti tarë, fid) ver- 
bergen vnd nicht ſehen laffen / Kryé sie csefto. 
frequent. Latitãtl& onis, g. fœm. das verbergen / 
Aeycie sie. Läteéntèr, adverb. heimlich / verbor⸗ 
genlich / potatemnte Lätibüld, as, are, Lä: 
bülôr, axis, ari, vnterſchleiſſen / Aryé sie. Lácibi- 
lum, i, gn. Latebrä, æ, & Lätebrõ, arum, plu. nu. 
ein heimlich verborgendaͤger / Vnterſchletff / Skry⸗ 
tost / Losy fto. Effolſa demiſſa, cœca ſaxoſas ob ſe 
nas turpissbilis, occulla, labyrinthaa, olens, nigras a- 
tra caba, curßa, irremeabilin. Lätebricölä,2>g.mm 
d in einer Hölen wohnet / pokarnik. Lätebrösüs, 
as um, voller Hölen vnd Schluffen / Skryty / Bos 
chowäty. Latebröse, adverb, heimlich / verbor⸗ 
genlich / Pokatnie. illatèbi&, as, are, fid) verbera 
gen / vnterſchleyffen / Skrys sie, Sublätere, vnten 
verborgen ligen / Vkrywae ste. 

Láterstéris, gem. Laterem, latere, Genitivus 
& Dativus fingulares raro leguntur, & Lateres 
in plurali integrum invenitur , pro terra coctas 
ein gebackener Ziegelſtein / Ceg ta. Cockila. Láter- 
cülüs,i; diminut. Látéritius, a; um, von Siegel» 
ſtein gemadt/Cegläny. Látérariase,g.£. Ziegel⸗ 
huͤtten / oder Ziegelofen / Cegielnia Latsrärlüs, a; 
um, idem quod Lateritius. Laterariussijsg.maß 
ein Ziegelbecker / Strycharz. 3 

Lateralis, yide Latus. 

Laterna, æ, g. f. ein geuchte/£atern/ Lãternia. 
Duxy ardeftens, Làcernarius , ein katernmacher / 
Kroryplärernierobt. 

Latex, lätlels, g. m. allerley flieſſige Ding / als 
Waſſer / Wein / Oel / ꝛc. Ciekaca rzecz / jako / wo⸗ 
da / wino / etc. Fontanus, Bireng carnleussroransa 
Jbumans » bument» liquens , fluminens ‚amanusy 

elidus, 

Lächrys, idis; g. f. Springwurtz / Skoczek roy 
bak qua Cataputia major dicitur... 

Latio, & Lator, vide Fero, Latibulum & Las 
tito» vide Lateo. 

Läim, ij: g. n. regio Italiæ, ber £atiner Land / 
Wtoſta ziemta. Heſßer ium, antiquum pulehrums 
forte, agreſte. Lärlüs, aum, & Lätiälis, le » ba 
auß dem Land iſt / W foftt/ Lacinſtt La aus, a⸗ 
um, & Làtinſensls, es idem, tateiniſch / Kacınfkk N 
Lätingsadvei b. Lateiniſch / Po Läéinie. Larni 
tas, atis /g f. Lateiniſche Sprach / Lakinſti ae 
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LA 

Lato & Lateſco, vide Latus; 

Lätömiz, arum, g. fœ. pl. nu, Steinbruch oder 
Gruben Na mieune gen, Latz mis, i, g. O. ein 
Steinmetz oder Strinbſ gehe / Ramiennik. alias 
Lapicida. < 

Lütria;2;g.foe, latinècultus, fervitus religio- 
nis, unde Idololatriasvide pre Idolum: 

Lätrinä, æ, g. f. ein heimlich Gemach / Profen / 
ein Ehegraben oder Schüttgraben / dadurch man 
das Wuſt auß dem Hauß leytet / la zung domowa / 
Pryw et. Cænoſa, oli da, burca, 

Lätrö, as, avi, atum, latrare , Bellen / befftzen 
Szczekat. proprié canum eft. Laträtör, oris, g. 
m. ein Beller / Befftzer / Szczekacz. Lätratüs, 3. 
sum, Particip. angebellet / Szezekäny. Latratus. 
Us; ga m. das bellen / befftzen / Szezekante. Cano. 
rus claris, fetus agus Sigil, ‚Ferbidus, diſſo nus, hor. 
rifiens, multifonus, canine Y AuCHS dirus, Alläträ- 
&, anbellen / GscseFáé ná Fogo. Conlatrare; zu; 
ſammen bellen / Poſpolu BeseFát, Oblatrare, 
widerbellen / Szczekae na kogo / Obmawtác. 
Oblatrator, oris, gm. Widerbeller / Scz ekala cy. 
Oblatratrix, icis, g. f. Widerbefftzer in / wiegot⸗ 
/ OG bmowliwa. 

Lätrö, onis, gen. com. ein Mörder oder Straſ⸗ 
ſenrauber / Rosboynik, Infeſtus, furioſus, foli- 
citus y lucripetas Seelerofus, aſtutus, ſeßus, ſangbi. 
molentus, infidiator, cruentus , graffans y funeflus, 
nefartus, fceleratus. Lätrünchlüs, dim. Latroct. 
aör,aris,atus fum;latrocfnàrz, Mördereytreibeg / 
ein Staſſenraͤuber ſeyn / Ro3bitát. Latröcinati8, 
onis, g. f. & Lätröciniümsis g neut, Moͤrderey / 
Straffenräuberey / Ros boy. Naar um, funfun, 
»odurnum, Lãtrünchlätör, oris, g. m. ein Blut⸗ 
richter / vnd erſucher der Mörder/ Rozboynlczy 
ptegters. 

Latrüncüllis, i, gen, mafe, ein Schaachſtein / 
Szach. Ludus latrunculorum , Schaachſpiel / 
Szachow gra. 

Latumiæ, idem quod Latomiæ, Latus, parti- 
€ip. vide Fero. 

Latis; a, um, weit / breit / Szerokt. Lats, 
adverb. breit / Szeroko. Latitüdò, dinis; Hf. 
Breite / Szerokosc. Lätefcd, is, lätefcere, breit 
werden/ Szerz ye sie. Latifolium, ij, g:n. & La. 
rg. f breitblätterich/ Szeroktego ligcin. 
Lätfündfümsijsg.n. ein weit breit Gutt / W tote. 
Läticlävfüs,a, um, ut: Tunica laticlavia, ein 
Rathsrock / Szaͤta ſenatorſtg. Laticlayius, ij, 


LA 
g. m. ein Rathsherꝛ der ſolchen Rock tragt / Ge, 
nator w ráfley ßäcte. vide Clayus, Lato ‚as, 
are, non uſurpatur, fed Compofita, Dilató, ag, 
avi atumdilitaré;auBbreiten/Q os eps ac Di- 
YatátiB,Onis; g.foe, Außbreitung / Ros ßerzenie / 
Diliticisaumaufgebreitet Ros Beem Pro. 


latare, verlaͤngern / verziehen / Odktadae / Roze 
Ferzac. Prolatatio, onis, 8: foe, Verlangerung / 
Prolatatus, a, um, verlaͤngert / do. 


Odwlok. 
wleczony. 
Látüs;térTs, g. neut. bie Seyt / Bok. Teer 
Läcüfeülüm,i, dimin, -Milites laterani, quilatug 
Principis ftipant, Läterälfg, le, ut; Dolor fate. 
ralissCeptenfvefe/2501 boczny. 

Lavacrum,y,Lavo, Laudo;v,Laus, Lautus,&c 
Lotus,v.Lavo. Lautrina,idem quod Latrina. 

Lever, verls g. neut. & alĩquande fœm. Herba, 
Waſſerrepff / potocznik⸗ ziele. 

Läv&, as, Avr, lautum, lotum, & antiqvitus la- 
vatum, läyäre, waſchen / Nye / Vmywal. Lavo, 
Is, Antiqui dixerunt. Lávatfa, onis, g. fce, das 
waͤſchen / Myete⸗ "Xapánie. Lävacriım, i, g. n. 
ein Bad / Naptel. Molle, niti dum, calidum. Lautus, 

Lotüs;a;um, parte. gewaſchen / gebadet / ny; 
ty. Skapänp. Lautus etiam fignificat fehledere 
bafft/ Roftoßnicsy, ut; Homo lautus, ſauber / 
mwolgerüft/höfflich/prächelichy koͤſtlich / wolgelebter 
oder wolgehaltener Menſch / Soyny / Doſtatnt / 
Kospuſtny / Sartak. Laŭte, adv. zierlich / poffe 
lich / oynte / Chedogo. Laütitíász, g.f, Pracht 
ond Her(ligkeitDoſtatek/ Ochedoftwo/ os. 
gärdytäs. Lautia, rum, & g. n. & Lautiæ, arum, 
B.E. pl. nu. Schenckgaben / fo die Römer frembden 
Bottſchafften ſchickten / Vpominkiktore Ray 
Mmiänte cudzoztems kim Poflom dawaͤlt, Lo- 
türä, 2. g. foe, das Waͤſchen / Plokanie/prante. 
Lotóorilis, a, um, das zum waſchen gehoͤrt / Do 
pránta nalejocy, LStrir, icis, g. f. ein Wäſche⸗ 
rinn / praczka. Elāvő, as, avi, atum; Ela var, & 
antique in tertia conjugat, elayis,elayis elotum; 
clavére , gußwaſchen, außſchwencken / Wympye / 
Wyptokac. IIotus;& Illäcüüs-a, um, vngetwaſche / 
Niehmpty. Illütfbilis, le, das man nicht waſchen 
kan / Nleodmyty. 

Laütiis;i, g. f, fecundæ & quartz declinationis, 
ein Lorbeerbaum / Bobkowe drzewo. Parnaffrss 
Fragiluspiridu, biridant, (zcv, tenera, innuba, vi- 


tidas triumphalis; Iatifolias IO paciferas cri. 
Ff fla. 


LA 
fiesta, birgunculas optimas Indies odorata, Faſtidi- 
taramaliís, crepitanss opacasSirenssbirginea,longe- 
fe, patulas innupta my[Las trinmp bans, ßireſcens, 
vedolens, procera. Laurea, oe, gf. ein Lorbeerblat / 
Hısdie bobkowe. Lauréus, & Laürinüs, a, um, 
von Lorbeer / Bobkowy. Laüretum,i, g. n. ein 
Orth mit Lorbeerbaͤumen gepflantzt / Bobkowy 
ogrodek. Laüreä,x,g.f. ein Lorbeer krantz / Mie ⸗ 
nec / abo Eorená bobkowego höcig.Laüreö- 
14, 2, dim. Laürèatiis,a, um, mit orbeerblättern 
gekront / Sobkowem lise tem ozdoblony. Lau- 
xifer,& Laũr iger, ra, rum, das Lorber baͤum traͤgt / 
Bobkowe drzewo rodzacy / noßgey. 

Laũs, landis Lob / Pr eyß / Chwala . Magnifica, 
celebris infignis eximias [uperbasegregia, fafiuofas 
bymnifona, Biba. Laüdö, as, ayi, atum, laudaréj 
loben / preyſen / Chwalic. Laũdatiis, a, um, partic. 
gelobt / Pochwalony. Laüdärör, oris, g. m. ein 
Lober / der guts von eim ſpricht / Wyſlawiacz⸗ 
Pochwalacz. Lalidatrix, icis. g foem. ein obez 
rin / Wyflawiacz ks. Laũdatid onis » g. fœ. 
das £oben/ Chwalenie. Laüdabilissle> löblich / 
Chwelebny. Laüdabiliter, adverb. [üblichen/ 
Chmwglebnie. Laüdätivüs;a,um; eim zu Lob ge⸗ 
macht / Thwalacy. Allaudare, faſt loben / Poch⸗ 
v»aláé. Dilaudare, idem. Elaudare, Borauß wen- 
nen / Wyflawiac/Wychwalac. Collaudare, mit 
loben / Poſpotu chwalic. 1llaudatüs, a, um, vn 
gelocet / Titeſlawny, 1llaudabilis, le, vnlöblich / 
Niegrzeczny / Niechwalebny. fedinufitatum. 

Lautia & Lautitias vide Lavo. 

Lautrices, duorum fratrum uxores. 

Lautomiæ, idem quod Latomiæ. 

Lax, fraus. eft inquit Feſtus. unde Lacire; 
utrumque obfolet.;. 

Laxe, & Laxos videLaxus. 

Laxlis, a, um, weit außgedaͤhnt / geraum / Sze⸗ 
rof / Przeſtworny / Wolny. Habenas dare la- 
as, den Zaum laffen ſchieſſen / Wodze popuseie / 
Wolno Fonia ou dae. Laxesady.tveit/ Sz eroko 
La xd, as, avi, atum, làxaré, weit oder geraum 
machen / Item, auffthun / popußcz t / Vwolniae / 
Kos przeſtrzeniäc. ur: A vinculis laxare» auß 
den Banden erfaffen/3 wlaſkow Fogo mwolnié 
Läxätlis, aum, weit gemacht / Noz przeſtrzenio⸗ 
ny / Ferokt. Laxitãs, atis, g. f. Weite / Szerokosc / 
Przeſtwor. Laxamentüm, Í, g: neut. Zulaſſung / 
Ruh ven der Arbeit / Odpocznienie / Vlzenie. 
Rélaxare y nachlaſſen / exwelteren / Odpoczac / 


LE | 
Vlzyẽ / Rozßerz ys idem quod laxare. Rélaxüiss 
a, um, auffgedaͤhnt / weit gemacht / Ro wigzany / 
Popußczony-Relaäti8⸗onis g. f. Nachlaſſungſ 
Verhengung / popaßsänte Vhen e. 

Lei, & Lena, & H. ein £otoin/ Avolcá. Gei 
tulastorgasLibycasbircana, ful bas faebas audaxsdu- 
ra immanſbeta, dira, ferox, Africa, Marmarica, ca- 
fernicuba trux. 

Lebes, (bes, g. maſc, ein Keſſel oder groſſen 
aͤhriner Haafen / Koétet / panew .Curhus, eaßues 
Maine, 

Leaüs; i; g maſe. ein Beth / lozko. Conffraturs. 

erlucidus, teres, mollis, gemmans,fulgenssjugalisz 

tepidusz delicatus, pulcers tremulus ſtratus, cubicus 
laris. Lecthilhs, & Le&iculüs,i,dimin. Teneri le- 
&o; zu Beth ligen / Lese€ na lozku. Leaica, ges 
8 · f. ein Suͤnffte / Cekrykẽ / Rareta Eugen eb ur 
na, Lectichla, dimin, Lecticarius, ij, g. m. Sanſße 
tentraͤger / Lo kay / Cektike noßacy-Anäclinte- 
rium, ij gen. ein Faulbeth / Loderbeth / kozko Dáten« 
ne, Ledifterniätör orissg. m. ein Better / der 
das Beth macht / kozniczy. Lectiſternfüüm, ij, gene 
cum facrorum gratia lecti in templis. fterneban 
tur ad diſcumbendum, five pernoctandum. j 

Lecychüs; is g. m. ein Oelkrugl Banieczkã / 
Stoiek málárfEs 

Lectus. a, um, & Eegio, v. Legos is. 

Legö, as, avi,legare, Bottſchafft ſchicken / pos 
ſelſtwo seypréwomáé. Item, Alicui legares 
Einen zum Erben machen / vermachen / Gdkazäs 
Sápifacnà teſtämenéie. Legätüs, i, g. maſe. ein 
Abgeſandter / Pofef. Item, ein Statthalter / Na⸗ 
mieſtnik. Legätiö»onissg.foe. eine Bottſchafft / 
Poſelſtwo. Legativüm, ie g. n. der Bottſchafft / 
Zehrgelt / Poſelſta wyprawa/ Nädrozne. Le- 


gatüm,i, g. n. ein Erbgemaͤcht / Odkazanego cp 
Legäräriüs,a, um, zum Erben gemacht / Der / dem 
ein Erbgemaͤcht gemacht iſt / QoPasánegp. co 
maiacy / Teftämentu dochodzacy. Lcgatóre 
oris g. mat ein Exbmaͤcher / der einem ein Erbge⸗ 
maͤcht macher / Teſtamentarz. Ablegó as avis f! 
atum; äblegars, mit einem Befehlch hinweg fehi 
cken Oddalãt / Odſytac / Qopráwiáé. Able- 
gadd, onis, g. f. das hinweg ſchicken / Odeſlanie 
Wyſtanie. Ablegärüs,a, um, hinweg geſchickt 
Qoeflány/XOyflány. Allegare, ein Botten zu 
eim Duden, pofytác. Item, anziehen / fuͤrwenden / 
Zeugnußweiß anziehen / nennen / oder namſen / 


prye 
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Ws | Przywodzie eo nä swiädeetwo. AHegatió, 


zim || enis g.f. Werbung fo gefthtchtan einen durch ans 
but P tere teuth/ Przywodzenie / aſytante. Colle- 
| Bare non dicitur , fed Göllegä,z, g.m. Amptsge · 
j Ge || mog/ die eines Ampts ſeynd / Gpoturseooty. 
indi. || Collegium;ij.g.n. ein Verſamblung der Ampsge⸗ 
aa || ` Pëllen! Sgromaͤdzente / Spolnosk urzedu. De- 
Negare, eim ein Sach außzurichten befehlen / Po» 
Mfes |. Eircsäc/ Spußczae urzad. Item, hinſchicken / üt 
ee, Bottſchaffts weiß ſchicken / poſelſtwo wypra⸗ 
| tvoác. Delegatio,onis, g. f. Befelch / gegebener 
fra | Sewalt / Slecente] Winnie prawa. Prrlegare, 
gell einem im Teſtament fuͤrauß verordnen / Odkazo⸗ 
vli. | Pë wprzod. Prælegatum, i, g.n. das eun fuͤrauß 
nerile- || verordnet iſt / Odkazänego co wprzod. Rélc- 


garë, weit hinweg ſchicken / Oddalie / Odefſlac. 
Lem, ins Elend verſchicken / YO ygnác, Relegä- 
rid, onis, g. f. ein Verſchickung / Wygnante. Sub- 
legare, id ett, gubſtituere. Subdelegare, an eines 
andern ſtat ſetzen / Namieſtnika obrerác. 

L£g8, is, lcgi, lectum, lëgërë, leſen ſamblen / 
Czytac/Sgromadzaͤt Item, erwehlen / auß erle⸗ 
ſeu / Wybieraẽ/Sbierãt. Lecdüis, a, um, erwehlt / 
Wybräny. Lectus, üs. gm. pro Delectu, Muſte⸗ 
rung / das außerlefen ber Kriegsleuth / Gbterã⸗ 


cb: 
nsebura f 


dh gene 
nebana 


| nie / Popis- Leae, e ctſus, ledißime, adverb, 


| sußerlefen gut / Wybornte. Le&id,onis, g. f. das 
Leſen / Csytánte. Item, Erwehlung / Wybiera⸗ 
nie. Leckör, oris; g. maſc. ein fefer] Czytelnik. 
Send oſus, Sigilans,dofius, ingenuus, candidus, Ec: 
€itó,as;are, freq. offt leſen / Czeſto £3ytá£. Lē- 
Qürið, is, lectüriré, Begierde haben zu leſen / 
Chcieć czytak. Legülüs, lis g. m. ein Traubenle⸗ 
haft fer / oder Sambler allerhand Fruͤchten / Obry⸗ 
e, L wäcz / Sieracʒ. Légümén, güminis,& Légu- 
n ua | mentüm,i, Item, Legärlüm, ij, g. n. allerfe Ge. 
SCH waͤchs fo man mitaugrupffen einfamblet/als 1:550; 
"h | memn/ Erbs / ie. Jarzyna wßelka / lako bob / 
groch / 16. Pingu, terreſtre. Léglbills, le; ließlich / 
Las man leſen kan / Czyteluy. LeglS, onis, g. fc. 
ein hauffen Kriegs leuth / oder ein Kriegsheer von 
32500. Perfonen ; oder wie Veget. ſagt / 6000, 
weniger od mehr / po lek wktorym zolnterzow 
| feft oEofo 12509. abo / jako. Veget. mowt/ 
ooo, Martia. Légiüncüla, æ, dimin. Légioni. 
| ris; a, um, zu ſolchem Kriegsheer gehörend/Pols 

J| Fowy. Légionatim,adverb, ideft, per legiones; 
Allegd,1s,ällegi;älletüm,älegere, zuerwehlen / 
Wybierae/ Praybierät,Alledüs: a, um, partic, 


legare 
d | 
pafe, eil 
umi 
RG 


LE 
zuerwehlt/ pez ybrany. Alleckus in Sananım, Er 
iſt in Rath genommen / Przybrany do Senatu. 
Colligeré, ſamblen / zuſammen leſen / Sbterácoo 
kupy / Sgromadz ac. Colligere milites vel exer- 
citum, Kriegsvolck ſamblen / Sbleräc lud. Item, 
Colligere , ſchlieſſen / muthmaſſen / Dorozumte⸗ 
wáć étel Dowoviié/zámyFáé. Coliedtüs,a, ums 

particip, zufammen geſamblet / Sgromadsony, 
Collé&tió, onis, g, fœ. ein Zuſammenſamblung⸗ 
Igromadzenie. Sollectiones. pl. au. Geſchwaͤr / 
Wrzod. Colas, g: fæ. Samblung / Stad / 
Ibieranind. Collccrantüs, a, um, ut: Æs col: 
lectaneum, geſamblet Gelt / Sblor. Cöllectanèz, 
orum, g, n. pl. nu. Außzug / Aufzeichnung auß ale 
lerley Buͤchern / Sbieranina / Kiaßki sbterály 
ne. Colle&ritiüs, & Cöllecttvüs, a, um, verſamb⸗ 
let / õgromadny / Dowodny. Deligere, erweh⸗ 
len / auß leſen / Obterac / Gbrywac. Delectus; a, 
um; Außerleſen / Obleränte. Deleaus,üs, g. m. 
Erwehlung als wenn man Kriegs leuth außkieſt / 
J5váE miedzy zo lnterſtwem. Ite Bnterſcheid / 
Ro ſadek. Diligere, lieb haben Hitten gé. Di. 
lectus, a, um, geliebt / Kochany. Diligens, entis, 
patticip. gebend / Mitulacy. Diligens, nomen 
ex partie ip. fleißig / ſorgſam / Pilsy. Diligentia, 
g- f. Fleiß ⸗ Sorg / Pilnose, Sedula, magna, jideliss 
extrema. Diligenter, adyerb. fleißiglich / pilnie. 
Indiligens, unfleißig/ Yrieobaty, Indiligentia, 
Vufleiß / Riedbalſtwo. Indiligenter, vnfleißig⸗ 
lich / xiedbale. Eligere, außnehmen / erwehlen / 
Wybrac. Electus, a; um, partic. Erwehlt / Wy⸗ 
brány. Electio, onis, g. f. Erwehlung / Wybra⸗ 
nte / Elekcyia. Ele&tor,oris, g. m. ein Erwehler / 
Churfürſt / Wybteracz / Elektor. Electrix, ieis, 
g. f. Außkieſerin / Churfürſtin / W ybleracz ka. In- 
telligèrè, verſtehen / Kozumtec. Intellectus, a, 
um, verſtanden / Stosumtány, Intellectus, us, g. 
m. Verſtand / Rozum. Inte lligens, entis, partic, 
verſtaͤndtg / Rozumny / Rosyintene, Sep. 
genti; gg £ Erfantnuß/Verftandt/Rosummose 
intelligenter, adv. verffändtlich/ Wyrozumnte. 
intellig bilis les das verſtanden mag werden / 
Wyrozumälny. Sübintellliger&,ein wenig ver⸗ 
ſtehen / Dorozumtewas sto. Negligere, verach⸗ 
ten / verſaumen / Zantedbaͤe / Befeg waz ye. Negli- 
gens, ent is, g. o. liderlich / ſorgloß / hinlaͤſſig / xried. 
bály. Negligentfa,æ, g. f. & Neglectus, us, g. m. 
Higlaſſigkeit / damedbanze. Neglectio, ops, g. f. 

rp Bers 
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Verachtung /Lekkie voa; ente. Negligentersadvi 
liderlich / ohn Sorg / durch Verachtung / Niedbã⸗ 
Loi Niepilno. Perlegeres durchleſen od gar aufs 
leſen / prseczytac. Prælegere, vorleſen vnd auf 
legen / Esytäc publicinte, Prælectio, onis; g. f. 
das Vorleſen / Czyt ante publiczne. Prelectors 
oris, g. m. ein Bor leſer / leſer / Ezyt elntk publie 
eng, Rélégér? , wiederumb leſen / Snowu czy⸗ 
tác. Sublegere, heimlich hinweg nehmen / auffle⸗ 
ſen / Podjluchad co / Arasc. Seligere, auff ein 
Orth ſamblen / abſoͤnderen / &bra& Selectus, as 
um, abgeſoͤndert / Wybräuy. Sc lectio, onis, g. f. 
das außleſen / abfönderen/ Gbieränte. Legere 
quod; ſignificat, ſtehlen / rose, unde Facrilsgüs; 
aum, ein Kirchendieb / swietokradzca. Sacrilé- 
glum, ij, gen. Kirchenraub / éotetoErab$two. 
Translegere; uber leſen / durchleſen / przeczytac. 

Leguleius, v. Lex. Legulus; v. Lego. 

Lemà, æ, g. f. weiſſe Feuchtigkeit fo. fic) in den 
Winckeln der Augen verſamblet / Oczuy gnoy. 
Lemösüs, a» um, Trieffaͤugig / O cou zäciektych. 

Lembüs, i; gm. ein ffein vnd leicht Schifflein / 
fodkã mã ta. 

Lemma, atis, g. n. Argumentum, thema, Sum- 
ptio, ein vnwiederſprechlicher Spruch / den man 
zulaͤſt / Na pis / Titul / Suma. Hinc Dilemma, 
vide ſupra. 

Lemniſchs, i, g. mafc. ein Schnur / Faͤſel oder 
Bendel / Krantz od Kronen damit zu binden / Bin. 
dã / opußczong kitayka u wienca / u oltarʒã / 
2c. Lemnifcätüs,asum , mit ſolchen Bendeln ges 
bunden / Bindami otoczony. 

Lemonium;five LimP?niüm, ij, g. n. Winters 
gruͤn / Natterwurtz / Ltmontta rele. 

Lémuüres;lemurum; g. m. pl. n. tant. Nachts⸗ 
geſpenſt / Strächy noene / Duße. Nocturnisnigris 
Phlegetontiaci, atri, mendoſſ mali. 

Lena, æ g. f. ein Hurenwirtinn / Kuplerin / Ru⸗ 
filanfa, Improba, [Durca, multibibasmalefuadas 
leuifid as callida. Lena g. com quamvis etiam ha- 
betur in foe. gen. ein Hurenwirh / Kupler / Rufiz 

an. Iuſſdioſuss impurus, aßaruss cautiis, Berfutus A 
perfidus importunus Lenülüs,&Lenünciilüs,li, 
dimin. Lenon$lüs;asum; ſolcher Wirthſchafft ober 
Kuplerey zugehorig / Rufttanſkl. Lenöcimüm, 
ij; g. n. Kuplerey / oder Beherbergung gemeiner 
Frawen / Piekrzenie / Lubtejnosé / Rufflan⸗ 
ſtwo em, huriſche Zierd / Geſchmuck / Prʒzytuda 
rs yprawã. Item, ſoſch Schmeichlung / reitung / 
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piefcsotlivoost/tágoonos6 Lenöcinör,ariss 
atus (um; lenöcinäri, Kuplerey treiben / Pobias 
zat / pochlebiae / wodzie, 

Lenis,e, Glattlſanfft / lãgodny / Gladkt. Le- 
niter , & Lene, adverb. ſanfftiglich / fagoonie. 
Lenitassatis,& Lenitüd8.inis,g.f. Sauffte / tem, 
Sanfftmuͤtigkeit / kagodnoße / laſkawost. Leni. 
men,inis; & Lenimentim,i, g neut. Sanfftung / 
das ſanfft oder mild machet / laͤgodzemu fiac 
rzecz/ Przyprawa. Lenid, 1s, lenivi, & lenii, 
lenitüm, lenire, ſanfft machen / glatt machen / la⸗ 
goostt/ 25tagát/ G5(áo$té, Delenire, quod & 
Diliniré dicitur; verfühnen/ befriedigen geduͤltig 
vnd zam machen / 2: £agáé. Delenificussa, ums 
id eſt ‚Blandiloquus. Delinitüs,ayum. beredt / er⸗ 
weichet / Vb lagany. Delenimentum i gn. Er⸗ 
welchũg / Przyprawã / blaganiu ſluzocn rzecz. 
Delinitór, oris, g. m. der einen uͤberredt / erwei⸗ 
chet / Stagacz. Oblenire, idem quod Lenire. 

Lens; dis g. f. Haupt Riß / né, Lendigie 
nösus; von Riſſen / Pefen grito. 

Lenss tis, g. f. sinfe / Soczewicã. Lentichilꝭ, æ, 


dimin: Item, Lenticula, ein klein Geſchirꝛlein wie 


ein Linſe geſtalt / Stoiek máty. Item, Gemma; 
Item, Lenticulæ, arum; Laubflecken am Leib oder 
Sproͤßlen / Piega. LentigB, ginis; g.foe- idem. 
Lenticularis, e; & Lenriginosus, a, um, das voll 
Sproͤßlen ift Plamiſty piegaty. 

Lentiſcis, in g f. ein Baum dar auß ber Maſtix 
fleuſt / von welchem Holtz Zanſtecher gemacht vers 
den / Naſtykowe drzewo. Lentifeinüs, a, um» 


von ſolchem Baum / Maſtykowy Lentiſcif Er, 


das ſelche Baume traͤgt / Maſtykowe drzewo 
rodzacy/ noßacy. 

Lentüs; asum s weich / zaͤhe / Miekkt / Gibki⸗ 
Atpfi. Item, langſam / trag / faul / gemachſam / 
Leniwy/ Nieochot np. Lenté;adverb, gemäch⸗ 
TE Zennpo. Lentitjäs®s 

. Zabe / Weiche / Gibkose / Kıpkosc. Lentitü- 
4B ainisg f. Trag heit / Langſamkeit / Nieocho⸗ 
ra / Nierychtose Lends as. are weich machen / 
Gibae / Xiáginác. Lenteſc 8, is» lentéfcéré; & 
Lented,es lencerès weich werden / Gibkim bye 
Miekczek. Lentärsoris; g. m. zaͤhe Feuchtigkeit 
Miekkose, Zipkosé, Oleum maceretug dum 
lencefcat „ big es klaͤberachtig oder zah werde / 
Miech bedjie moczony / az zmeknie. 

Leos leszlevisletum; hodie in uſu non eſt, ſed 
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ejus compofitum $ Delèò es, evi,etum;detere,, 
außleſchen / außtilgen / Smazae / Wymazac. De- 
Lee, e, das außleſchet / Smazulacß. Delebilis, e, 
das auß getilgt oder geleſcht mag werden / Smaza⸗ 
niy poolegty. Delẽti&, onis, g. fœ, Außtilgung / 
Smásánte.Delecór,oris;g. m. & DeletrIx, icis, g. 
foem.Außtilger/Yußtilgerin/mäsuigcy] Imã⸗ 
5utaca. Dëeleciriüs a, um, ut: Charta deletitias 
Paptur⸗Papler / Copey⸗Papter / Karta do zma⸗ 
3ánta. 

L&S, lens, g. m. ein Low / Lew. Horrendusster= 
vibilis, effifers fuss Fulßus, Getuluss, Fellofus, Pa ftus 
vabiduss ferus, infanns, Yapaxsiracunduss ingentis y 
vApidussferoxsgenerofus x Prolentuss ‚frendens; truæ, 
rigidus, Phrygiusyanimofüs, audaxsjubatus, pradas 
torshorrificussfuyens, Fortis fremens, celer, rHgiens.. 
Leo, etlam eſt unum ex 12, fignis cceleftibus. 

"Léüncilüs,li;dim in. Lend g. foe,eine boͤwin / 
Awicd. Iybicastarbas Getulas Hircamas fi lba, ſoba, 
Andansdurasimmanjüeta,dirasferox, Africa, Mar- 
martcascabernicnbastrux. Lè mms, aum, das zu 
einem open gebórt/ vot, E&öpärdüssis& Le3- 


pärdälis,is, ein Thier von einem Löwen vnb Pane 
kerthier geb orn / keopard / Lampart. 

Leönt ice, S8, SE herba, alias, Cacaria, Berg- 
kraut mit Sa men gleich wie weiſſe Beerlein / M3 


Tofná ziele. 

Léontópétilón , herb. quæ vulgó Pes Leonie, 
dicitur. 

Leöntöphöndn, g n. exiguum eſtanimal in... 
ijs regionibus: nafcens , in quibus gignuntur 
leones.quo guſtato, leo ftatim moricur... 

Lépidium, ij, g. neu. Seuffkraut oder Pfeffer⸗ 
kraut / Nierka Grecka / Pieprzyca. 

Lépiitász, g foc. ein Waſſergeſchirꝛ / ein Gar; 
tung einer laſchen / Ronew / Wodny ftáte£/ 
Dz ban. 

Lëpörs vel, Lënëe, oris g. maſc. Anmutigkeit / 
Lleblich tet / Holdfeligkeit / o rs ytemnosé. Dulciss, 
mrban tus sgratussb landusmelli fuus jn cu dis puri, 


| Juabisseumissfacilissargutusfiexanimis. Lepidüs,a,. 
um, tam de hominibussquàm de ora tione, & a- 


lijs dicitur rebus, ein holdſelig / lieblich vnd an⸗ 


mutig Geſpraͤch / Hoen / Grzeczny, Przyte, 


iny., Perlep*düssa,umsfoft holdſelig / Baͤrzo gy; 
&eguy Ilepidus a um, enjterficb/ vulieblich / 
Zneprz yiemny/ezärtowny Lepid&adver, 
fein /holdſeliglich / Erefnie / Veießme / Sz tu⸗ 
fime Lepidüle;adverb. id elt ſatis lepide, 


LE 
Leporinus,&Leporinum,y Lepus. 
Lepra, æ, g. f. Auſſatz / Malazy / Paͤrch / Trad. 

Luridasedaxsimproba Leprösussasum, Auffägtg/ 
Pärchäty/Trevowäty.in Bibl.tantum.. 

Lepton, Grece eft Minutia,feptima pars Æ. 
olle quod eſt fexta pars obolr, Item, herba, 
Tauſentguͤlden / Centurzyta wiek ße 

Leptophyllon »Tithymaltgenuss 

Léplis.póriss gm ein Haſe / Flac. Auritw, 
pabidus, fecundus , leese fromm Dies bag lis, 
furaxscallidus, eroxspardussholucripesstener, meti- 
enlofüssbagienssfugax, ‚pabidusspabens, timidis, ra 
PidusSelocipessmollis.Jtem,Lepus,pifeisiex later- 
torum generc.Lépüfcülüssijdimin, Lepdrinus, 
aum, Haäſin / daleczy. Lepötarium, ij g neut. ein 
Thtergarten vnd eingeſchloſſener Orth / nicht ale 
lein da man Haſen auffzeucht / ſondern auch ander 
Gewild / Sáiecsy ſad⸗ zwterzyniec. 

Ecísüssg.m. lugubris ejulatio , Klag vnd Ge⸗ 
ſchren vmb einen Verſtorbenen / Placz zakobny 
nad umarlym. 

Lethärgüs- ig. m. & Lethärglä,æ,; g. f. Schlaff⸗ 
ſucht / eme Kranckheit darinn einer immerdar⸗ 
ſchlafft / Splacz ka. Lethargielis, a, um, qui tali 
morbo laborat » ein Schlafffüchtiger/ Spla⸗ 
Gfe mátacy;. 

Letam;i gn, der Yobt/enteré. Informesceru- 
deieshorrificum, infeſtum, dirum, celer y $eloxs gelim 
dum, trifles infansignabumy acerbums miferabiles; 
mi Mëtteg fÜErENM scommutiespracepts, 
doförmesinfelix;, infameshorrendumscruentumsir- 
reparabile.Lerälisslesrödtlih/Smierreiny. Le- 
talitér;adverb: tóbtlidjen/ Crmerteluie,Lecifer 
& Eeiificiissasum, tödtlich / das den Todt bringt / 
Smierẽ przynoßacy. à 

Levamen,Levamentum, & Levatiosv.Eevis,. 

Leüchcänthä,@;,g foe. herba, alias Rhamnus» 
Soritront/ O ſtropeſt⸗ : ^ 

Lelicänthém!s, iafs, g. f. & Leücanthémüm,;ts 
En. Camyſ'en / Rumien / Paiecznik 

Leücätgillön, i, g. m Candida argilla, weiſſer 
Leym / Glina binta. 

Le va, vide Lava... 

Leũce es, g. f Populus alba dicitur; Eft morbii 
fpecies; qux alias Vitiligo alba dieitur... 

Lcücóión;ij;g m:affeclep Vlolen / was fr Far 
fie ſeyn ^ darunter auch begriffen die gelbe Naͤge⸗ 
lein / vnd Maͤy⸗Naͤgelein / Siotkibigte, 

Ef 3 Leia 


LE 

LelcömisAtis;g.n. lacine Albums eine Tafel 
parinn die Namen der Richter geſchrieben ſeynd / 
Staßka / wktora imiona wptfate. 

Leuconium, ij, five Leücónicüm;ci, g. neut, 
Bawmwollen / Scheerwollen / damit man eg 
auß fuͤllet / Bawetnä. 

Leücópheus,asum; Greyß / Aſchgratd / Popte⸗ 
Ufty / Myßaͤſty. Leücöphzätüs,a,um , Greyß 
oder mit Aſchgraw gekleydet / YO Kate tátiey 
másétwbrány.alij fine afpirar. feribunt,, 

Leücofti&ós , Marmorisgenus ab albis pun- 
Ais nomen habens. 

Leücörhë wg g. f. latine Matuta»bíe Morgens 
£btbe/Sorsá poranna. (nogt. 

Lévipes, pedis, ber leicht zu Fuß iſt / Pretko⸗ 

Le vir, vir lg m. des Ehemanns Bruder / Die / 
wotets. 

Levis, e,, leicht vnd ring / Lekkt / ChybEi. Ho- 
mo levis leichtfertig / Nieſtateczny. Leviculüs, 
a, um, dimin: etwas leichtfertig / prsynieftóte. 
czulepß y. Levifidtis, aum dem wenig zutrawen 
iſt / Niepewny. Levisömnüssa,um, der nicht feft 
ſchlaͤfft / Czuyny. Levitas, atis, g. f. leicht / lekkosc. 
Foluceisy agilis, deſultoria splumeas Gaga; bentoſa in- 
confultaymalefida, Item, ᷑eichtfertigłeit/ Nieſta⸗ 
gecsnosc.Levitersadverb. Levidensä,2,g-f. ein 
Schlecht gering Kleyd / Gsátá rzadka. Leviden- 
fe munùs, ein geringe Gabe / Podärek pooty. 
E Se as, avi atum, iẽ var, aufflechten / lüfftẽ erle⸗ 
digen / Podnoste / Vlzywac. Le&vätus,a, um, ges 
Yeichtert/erledige/Olsony/ Vmnieyßony. Le: 
varıd,onis,g.fa.geichterung/Plseme/Prunteys 
Kenie.L&vamen,inis,& Levämentüm, i, g. neu. 
Zeichterung / Vlzente. Dolce, mite, molle. Aliévós&c 
'AMEVIB, as, ate, erledigen / erheben / podnosit / 
Vhzywas, Item, ein Ding erheben / Rzecz jaka 
moynosıe.Allevarüssaumyerledigt/erhebt/ Kor 
ny / poonteétony.Allévatióonisg.£. & Allevä- 
mentumsi,g.n. Ringerung / keichterung / Vlgã / 
Vlzente. Collévare, mit andern leichtern / ofp of 
Au ulzywäk. Elevare» erheben auffheben / Pod⸗ 
noste/ Wynoste,metaph. leichtern / verkleinern 
verachten / ring fügen; Ponie waza / Vdawae 
lekko / V wtacsáé. Elévatió,onis;g.P. Erhebung / 
Podnoßente. El&vãtör, oris, gm, ein Erheber / 

sanosıcel. Kélèvaré, wieder auffheben / wiede. 
rutub erledigen / Podnosic zuowu / Gdpoczy⸗ 
wäk. Rélévacüs a, um, particip.erledig Hong, 
Gub)evare s auffricht ez / auffluͤften. Podnosic. 


LÈ 
frems Hülff vnd Troſt geben / erhalten / pomoe / 
Pocteßſe / Weſprzec⸗ 
Lzvus, vide Lzva.. 
Lex legs, g. fœ. ein Geſetz / Vſtawã / práwe. 
Sacroſancta, ſacrata, imperioſas [ands Vis alic: po- 


Ita, impiaʒ ir am mortificans,iramgenerans, aſperat 


lacera. Lẽgula, æ, dirnin. Lege agere; das Bermöd« 
gen vnd Außweiſung des Geſetzes vollſtrecken / 
Prãwo do ſkutku przywodzie Item, mit einem 
das Recht nach Inhalt des Geſetzes verſuchen / 
práwen sies kim roſpierac. Lege ſolvere, vom 
Geſetz freyen / Od prawã uwolnie. Aſtriagi le- 
gibus, mit Geſetz verbunden werden / Gbowlo⸗ 
zanym byépráwent. Sancirescondere,confti- 
tuere » fcribere, vel imponere leges, Satzung 
machen / Stan owie prawa. Perrumperes dif- 
ſolvere, devincere, vel perfriagere leges, die Ge⸗ 
feg brechen / Lamãc práwo. Lege vendere, 
mit Recht verfauffen/MWediug prawa Debat: 
méi Legifpeiktüs,i,g.m. ein Geſetz verſtaͤndiger / 
Wz konte / w prawie bregty. Legislätör, oris, 
g mein Gefepaeber/prámobamcá. Legirüpáy 
z,& Lẽgirũpiò o nis, g. m. ein Geſetzbrecher / Pra⸗ 
wolamca. Legüleius, el g. m. ein Geſetzkuͤndiger / 
der Geſetzen vnd Gewonheiten feines Landes Bee 
richt vnd erfahren / praktyk podfy. Legicimiis, 
ad um, ordentlich nach dem Geſetz / Skußny / Prás 
wny / Wazny. Legicime, adverb, dem Geſetz 
nach / ordentlicher Weiſe / Slußnie / Präwnie / 
Porzadnie. Legalis le, das das Beleg angehet / 
Do prawã nalezacy.Exlex, exlegis, adject. Ges 
ſetzloß / der kein Geſetz haͤlt / Praͤwu niepodle⸗ 
gty Swowolny. i 
Li&arum,g f. plur; num, die Zëger oben am 
Segel durch welche dte Seyl gezogen wer den / 
Dziury przez Ecore ná zagiel powroz bywa 
przyctiagniony. ; 
Libädium;ijg.n.quod & Centaurion minus; 
Tauſendguͤlden / Centuxsyta mnigy a 
Libamen & Libatio,v.Libo. 
LibinBchrósCemma;quz thuris ſimilitudi- 
nem oftendit, & fuccum mellis, 
Libüngotis;idis,g.f. Roß marin / Noz märyn. 
Libella, vide Libras. | 
Libär,berä,beriim,frey/ ledig / vubeherꝛſchet / 
Wolny / Swobodny / bespieczuy. Liber a des 
lictis, aller Faͤhlen frey / Wolny od Wyſtepkow. 
Libére, adverb. freylich / rex / Wolnte / SS 
Ki 
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Libertus, ig · m. & Liberidsa.g.£ cuius correlat. 
ef Patronus, ut: Libertus meus mein Freyge⸗ 
laſſener / Wyswoleniec, LIbertinüs, 2, um, in 
ablar, facit libertinis , bon einem Freygelaſſenen 
geboren / Wyzwolencow fyn. Libértinftäs, atis, 
8˙ f. der Standt deſſen fo aug Rnechtſchafft inder ey» 
heit geſetzt iſt/ Wyzwolenſtwo Liberö,as,avi, 
arumpliberärg,erlöfen/errerten/Wyzwalde Li- 
bératüssa um» erlbftr Wyswolony. Liberätör, 
oris: g. ma ein Erloſer / Wyzwaläcz / Wybawi⸗ 
etel.Liberäriö,onis,g.f, elne Erloſung / W ys wo⸗ 
lente. Del bers as, are, rathſchlagen / betrachten / 
Namys lac / Naradzie. Deliberatum eſt mihi, 
yel Deliberatum habeo, Ich hab mir fuͤrgenom⸗ 


men / Juz em umyslit / NMaͤrad zit sie, Dalıberz- 


18, nis, gf Ra ahſchlagung / Betrachtung Naß 


kaosánte Deliberatoríüs;jg.n.eimprtl) ba man frenandayintolerabilis, tenehricofas mu 
rathſchlaget / Mieyſce naradsanıy Nusace, tiofz,abidi perdita im 


Defiberatigüs, a; ums rathſchlaͤgig / Naradzaniu 
Husasy, 
i Liber, bri, gom 


Baſt oder jnner Rinden eines 
Bawms / Ayko / Skorka drzewnn. Humi dus, fi. 
| nidans, diss fungiduss fcaber »arbuteus. Itemgein 
| Buch / sega. Cultus, laboratis, lepidus; Bolmnino- 
falten, eim Handlung vnd Sach in einem Buch 


geſchrieben / Rzecz opiſang vo JXéteosv. Item; 
ein Theil eines ſchrifftlichen Wercks / Ezese pu 
Ime, Item, Liber, ein Regiſter oder Rodel / Be⸗ 
| eft: Libellüssisdiminsetn Büchlein A stegtá, 
Rem, eine ſchrifftliche Bitt vnd Fuͤrtrag / Sup! 
plitácyta. quam vulgus fupplicationem appel- 
lät, Irem ein Rechts handel in Geſchrifft verfaſſt / 
Sprawots oping. Libellus mcmorialis;eíp; 


opifáney Geet, 
oder Zettel ſo man ei 
port / Gleit. Libz| 


va; um, eines Buche 

ar fm, ij g.n. Regifter 
piſek. Librat I,, g. fœ. 
intcá. Libraria taberna- 


. Delibrösas, are, ſcha⸗ 
ziehen / Eyka drzet⸗ 


Libert orum, vide Liber, a, ume, 

Libetzlibüir,libitum eft, Imperfonale,eg ges 
lůſt mich / es geliebet mir / Lubie / Ehre mi sie. 
Collibét y idem. Libens, entis, gern / gutwillig / 
Chetny. Lbentkr, (kend äs. IrbentissIme, adv, 
gutwilliglich / 25ávso chetnie, Libentià.z, g. f. 
JIBolTuft/Genigen/ Zubost/prsytemnosc. prom 
bentersadyer.ongern/PRiexgd/miechernte,, Per 
libens, entissgang/gern/willig/ 25átyo herny- 

Libeumsvide Chrifis, 

Libid5, dinis g.Fenorbentfidye£uft/Snfeufdh» 
Deiry3itutbtoL/ 7 nbiesmoéé/Yatmiernostpop 
Jadliwosk. Pelanazindemitasixofa, LetrasBitiofag 
diras furiofzsprohrof, occultas pernicioſas inferni, 

Simulanss furens immoderata si fedasfpurcasilecea 
broj [As fires y intemperate, nefandayimpudenssres- 
Hebr it; flagie 
pura. Vibidinosusa, um. s 
einer der feiner Luſt ergeben / vnkenſch / gene 
Wpßetecznp/ Jurny, Cheiwp.Libidinöse, adv., 
muthwilliglich / begierlich / xxierzadnie / Lubie⸗ 
zie. Libidinör, aris, atus fum» Hbidinar b im 
Wolluſt leben / Vnkeuſchheit treiben / Nerzadem 
siebawié / Eielefnose petiité 

Libirind,z,g.foe, ein Todtenkaſten Ceumnás. 
"dcerbaytriffis, Jtem y: Todtengraͤber Handwerck / 
Gtobarſtie rzemteſlo. Item, pro Morte, few 
pro lcdo,inguo mortui ferebantur.: E3bitinaz- 
rius ij, gm. Todtengraber / oder die lenige fo su 
SBeffartung einer Leiche notbtvenbige Sachen per, 
Fauffen/geychverwaiter/ Grubatz / albo ei cc» 

pogrebne potrzeby przedawag 


HT. 


L1 
LibE;asavi, atum, libres ſchlecht verſuchen / 
yrüfen / Roß rowãt / motyEäc. Item, Libare, 
opffern / G fisrowä£. Item, das beft auß den Buͤ⸗ 
chern leſen vnd ſamlen / Sbierac co 5 Estag. Libas 
re oſcula, kuſſen / ein Kuß geben / Calowac. Liba- 
tüs, a, um, abgeleſen / geſamlet⸗ Sebrány/XO ys 
brány. Libämen, Inis, & Libämentumst; g.. 
allerley O pffer/YO geláta ofisrd.Libätid,onis> 
g.ten Opffer/Ofiárá. Item, Verſuchung / Roß 
kowánte.Libüm,ig.n. Lebkuchen / Miodownik. 
Cereales calens myſticum, odloreum, candidum, dulce, 
mellsum. Delibd, as, are, verſucht / oben abnehmen / 
Roßtowac / Vymowat. Flos populi delibatus, 
ynter allem Bold außerleſen / Wybräny zé 
wßego lubu. Item » Delibare, zerſtoͤren / ſchwaͤ⸗ 
chen / Märußac. Delibare de honeſtates die Ehre 
ſchwaͤchẽ / Naruß yt uczetwosel. Debatörjüm, 
1j. g n. locus delibationi accommodatus. 
Libra, æ, g fœ. quæ & As, & Mina, ſeu Mna & 
pondo dicitur , ein ꝓfundt / 24. Loth / Funt / 24. 
Loty. Item, eine Waag / Waga. Fufta, fabrilis, 
pendulaseguasbilanxs anceps. Item, Signum cœ- 
Jefte. Item, Inftrumentum fabrile, ein Sut. 
ſcheyd oder Richtſchnur / Kurmiſtrſtie präwi⸗ 
»fo.Libellä,2,g.£idem. Selquilibräsg f. andert 
halb Pfund / Puttorã funta. Bilibris v. ſup. Li- 
brälls, le, Pfündig / Funtowy. Librarmuissa,ums 
ut: Frufta libraria, pfündige Stüd/ Sztukt 
füntowe.Librariászsg f. Wollenwigerin / Weir 
ne wazacg. Librile; is» g. n. ein Waagbalcken / 
Szal kotowrot. Libripens,pendisseiner der ei» 
ne Waag in der Hand hat vnd wigt / Waznik. LT- 
brö.as , avi; atum, IHbrare, mägen / ober mit der 
Richtſchnur abmeſſen / Ways / Aosmiersác. 
Item, Librares gleich theilen/Dstelie. Libratórs 
oris, g. m. ein Brunnmeiſter der das Waſſer ab⸗ 
meſſen kan / Rurmiſtrz. Librillä, alias Libella, 
inſtrumenta bellica faxa fcil ad brachij craf- 
tudinem in modum flagellorum loris revinda. 
Auth. Feſto. Libratores ‚ Steinwerffer in Kries 
gen Zu fiiit ſtrzelcy. Libräme&a;inis, & Librä- 
mentumsug.n.Abgemwicht/oderdas Abmeſſen mit 
der Richtſchnur / Waga / Szal Eluba. ZEquili- 
briüm , ij» gen, Gleichheit ber Waagen / Wagã 
rownä. Perlibtäck, fleiffig abmeſſen / abwaͤgen / 
Swazye / Imters ye. 
Libum, v. Libos as. 
Liburnumsi,g-n. Libürnä, & Libürnica, 5 
g. f. Genus nayigij levitlimi & velociflümi, 


LI 

Licks, lices, lich, licitüm, licere, paffivama 
habet ſignificationem, gelten tnb geſchätzt wer⸗ 
den / Centonym bye / B ácowánynr. Liceörslice- 
sis licitus furo» liceri, auff ein feyl Ding bieten / 
Tärgowac / Podkupowäk. Licitórarisatus 
ſum,Hicktär t, frequent. etwa drauff bieten / org 
gowät, Licitäns;ancis; particip. etwa worauf 
bletende / Tärgulacy.Licitätis, onis, g. f. ein Ge⸗ 
bott auff ein fel Ding. Tärgowäme, Lickarörs 
oris, gin. einer der mehr auff etwas btetct/ der ete 
was verthewret / Tärgowülk. Pollícé5r , eris, 
pollicitus (um » polliceri geloben / verheiſſen / 
Gbtecowäc. Pöhlcitör, aris, pöllickrärf fre- 
quent. POllickättd, onis, g.f. ſelbſiwillige Bers 
heiſſung / Erbietung / XDbtetntcá. Pollicicümsly 
gn idem. 

Licenter & Licentia, vide Licet. 

Licet, licebat, Dei Ice rè, imperſonale, es 
gez imt / es ift nuͤglich / iſt zugelaſſen / Godzl sie / 
Wolno / Noe bye, Licet;adverb.concedentiss 
pro Eſto, fep alſo / Choeiaß / Niech tat bedzie. 
LicetSonjunct. wiewol / Acz. Licitum eft.Idem 
quod Licet,Licite;adverb, fine auth. Licentiä, 
æ, g. . Erlaubuuß / Bberſehung / Verhaͤngnuß / 
Wolnos / Dozwolenie / Swawola. Damnofas 
Perbofa » heſanas furioſa, furibunda, effufa. rena, 
effrenata ob[ceenas eßagans, indomita, laſcißa. Li- 
centior, & Licentiüs, oris, dem mehr nachgelaſ⸗ 
fen wird als einem andern / Bes pieczuy / Wol⸗ 
meyß y niz Drog, Licentiosus, a um, qui ni- 
mia utiturlicentia.Licenter,adver: freventlich/ 


Wolno / Swobodnte. Cöncrälfcers, mehr auff 


ein Ding bieten als ein ander / einem in den Kauff 
fallen / Podkupowac. Illfelcussa, um, verboten / 
das fich nicht gebůͤhrt zu thun / Jakazäny | Vite) 
poswolony. Perlicenter ; febr muthtvilliglich / 


25árso bespteczuie / Swobodnie / Swo⸗ 


wolute. 

Lichäs, æ, g m. menſuræ genus, quz digitos 
quatuor non excedit... 

Lichen,chenis,g.m. vel Licheneses,g.f. Bila 


termal / Liß ay. genus morbi, quod mentagra | 


vel Impetigo dicitur. Sordidus. Item, Lichens 

herba, Hepatica genandt / das ift / Leberkraut / 

wächſt an feuchten Felſen vnd Baͤwmen / Rzeſa 

ftálna abo drzewna. 

. Liciä, orum.g.n. plur. num. funt fila quibus 

in telis textrices implicant Ramina : quamvis 
nom 
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LI 
fiennunquáf: etiampro ipfis accipiantur fta- 
| miuibusc L'itfácoitümyrjig.n« ein Windbawm eis 


| Res Webers) Nawoy. 

Li&ór;oris;g malc. ein Haͤſcher / Meybel ober 
Stadtknecht / Ceklarz. Li&orfüs, a, um, das zu 
ſolchem Stadtknecht gehoͤrt / Ceklarſki. 

Lidöron, g. n. ein Ziegel anderthalb Schuch 

lang / vnd ein Schuch breit / Dächowka. 

Liens vel Lienis;is;g.mafc.idem quod Splen» 
der Miltz / Sledziona Llenözüs, & Lienichssa, 
um, Miltzſuͤchtig / dem der Miltz weh thut / Sle⸗ 
dztony chorobe cierpiacy. 

Lientériá a, g. f. Durchlauff oder Bauchfluß / 
Blegunka. Lentérfchs, a, um, der ſolche Kranck⸗ 
helt hat / Stegunke kierpiacy. i 

Lignüm, i, g u. Holtz / Drewno, Fiſile yobo- 
reum [Alley amofumstonffles Aurum. Lignedlus, 
i, dimin,. Lrgnélis, & Lignärfüs,a, um» Holtzin / 
das zum Holy gehört / Drewntäny. Lignilé, is, 
grneur. Holshauß/Domw Etorym drzewa. Li- 
gnösüs,a,um, holgächtig/ Drewniſty. Lignór, 
aris, atus ſum, lignari, Holtz ſam̃len Holtz führen? 

Picowac / Drzewo wozie. Lignati&, onis. g. be, 
ein Orth da man Holtz hawet oder ſamblet / Drew 
zbieränta mieyſce. Item, das holtzen / Porab. 
Lignatör, oris. g. maſc. ein Höltzer / Holtzſambler / 
Premwniczy. 4 Aer 

Ligó;ssaviatum)liptré,Binben/YDIas A LI- 
gätüs, a um, particip. gebunden / Säwlazanp. 
Ligämen;inis; & Lgamentüm:i, g. n. ein Band / 
$&legno. Ligatürä,x, g. f. idem. Compot Al- 
1887s, avi, atum, älligäre, anbinden / verſtricken / 
Prsywissowáé, Alligare & vincire dolia, 
Vaß binden / Öbtiäebegski, Alligare vulnus; 
ein Wund verbinden / 3ámtasát ráne. Se fcelere 

P alligare » fid) eim fafter ergeben Dopußele sig 
grzechu. Alligärid,onis,g.foe. Verbindung / za, 
| tvia3ánie, Alligätör, oris, g. maf. ein Aubinder / 

Säwtezulacp. Alligatürk, ein Anbindung / Przy⸗ 
wiezowante. alligurio, pro Ligurio. Alligärüs, 
| à um; angebunden / Przywiazänp. Adälligare, 

| Adalligärid,& Adälligatüssasum,idem quod Al- 
ligare;&c. Süpéralligarés uͤberbinden / Prz ywie⸗ 
zo was. Colligare; zuſammen binden Iwiazac. 

Colligare fe cum aliis, metaph. fich einflicken in 

ein Handel / fi) mit andern verbinden / Flaczye 
bie s inßymi. Colligare uno libro omnia, alles 
in ein Buch begreiffen / Wied ne kstazke co zam. 

Pet, Colligare impetum furentis; zahmen / Zã⸗ 


LI 

häwowäs, Circumligare, vmbbinden / vmbſtrt⸗ 
cken Obowlasat. IIligare, einbinden / Wwiazät⸗ 
Superilligare uber ox auff etwas binden / Wzwyz 
co prʒ ywlazãt. Obligare, verbinden / zubinden / 
Zawiazac , Obowiazäc. Obligare aliquem, 
Einen gegen ihn verbinden oder verpflichten / G⸗ 
bowiazaẽ kogo. Obligare fidem fiam ; ſich mit 
Treten verbinden / pod ſumniemem / pod eno⸗ 
ta sie Fomu obowigsäc, ObHgarid, onis, g. f. 
Verbindung /Verpflichrnng / Za wiazanie / bo; 
wiezänte. Perligare, vnterbinden / przewiaz ac. 
Rellgare wieddrbinden OGdwilazde. Aliquando, 
pledeauffbinden / erledigen / nowu wta zac. Rec 
ligare religionibus bona alicujus, AnGottsdienſt 
geben / xoswteelt dobra / ofiarowaẽ ná ſluzb⸗ 
25058. REIZES, g. f. das Anbinden / Gdwiazaͤ⸗ 
nie / Przywiezywänie. Subligare, vnter etwas 
binden / podwiazac. Enlem lateri fabligare; ein 
Schwerdt an die ſeyten binden / Prsypafáć bron, 
Sübligär, arís, & Sübligächlüm, lis B. n. ein Vn⸗ 
terkleyd / Hoſen / Bruch / Podwiaſka. 

Ligd, onis, g. m. ein Hawe oder Karſt / Mo⸗ 
tyFó. Durus, longussincurbussgraßis, ſeaber, rigis 
dus, obtufiss attritus, flexus, : 

Ligilá, qua & aliàs Lines, & f, ein Bind⸗ 
Neftel/ Xsemyt/YOftega. Accipitur & Ligu- 
la pro menfura, quz alias Cochlear dicitur, qua 
eft quarta pars Cyathi. 

Ligürid, Iigüris, Tvi ītümg 


5 TvI Ifgürire, verſchle⸗ 
cken / verthun / zrzec / kae. Ligürkti8, onis, 8. fœœ. 


Schleckerhafftigkeit / Obzarftwo/ 
gūrītör, Oris» gen. maſc. 
Zär lok. Abligürire, & 
quod fimplex. 

Ligufticum;ci, g.neut.£ibftodfe[/ Eubßczyk. 
quod Pharmacopolæ Leyiſticum vocant, 

Ligüftüm;i;g. neut. Reihnweiden / Mundholt / 
ptáfa sob. Candi dum, nibeum, album. 

Lilim, ij; g. n. ein Lig Ailig: Candidum, bi. 
rens, Bernanssbreße, canens, album, argenteum, ca- 
Rumsroföidumsridensslucidumsformojumsfragrans, 
lacleumsalbicomum. Liliaceiis, & Liliacüs;ayums 
bon den Lilien gemacht / Liltowy. LilYétüm, i, g 
n. Orth da Lilien wachſen / Liltowy ogrod, La. 
niis a um, ut: Oleum lirinum ; Salboder Oel 
von Lilien / Ziltowy oleiek. 

Lima, æ, g. f. ein eil / Pika. Afferata. Limds 
asayizarum; mare, feilen / Difogpác. metaphor, 

Gë glaͤt, 


foFánie. LI. 
ein Schlemmer / Fraaß / 
Obligurire, idem feré 


LI 
glätten/aufßugentaußfegen/ Polerowae / Sele / 
rac/ Giädzié Limare commoda alicujüs s bez 
ſchneiden / das iſt / minderen / ſchmaͤlern / Sz kode 
w dobräch ucsyriié: LImãtũrz, æ, g. f feylſel / ab 
gefeylter Staub / Pitowãnie / O pikki. Limätüs, 
a: um, gefeylet vnd geſaubert / Wyprwiony / 
XOyrworny/O pitowány. Limatul dim. à Li- 
matus Lima opus habet, Es iſt zu beſſerẽ / Erz eb 
go popréwié.Delimare & Elimärkswolglätten / 
wolaußbutze / Wypräwik / wyglädzie El'imatus, 

a, um, wolaußgebutzt / Wypräwnup dobrze. 

Limäx, äciss g. f. ein Schneck / slumak bez ſto⸗ 
rupy. Inplieitus conches d ; 

Limbüs,i,g. maf, Saum oder Beleg an Kley⸗ 
dern / Drama. Haccatus, pictor atis, auyatusseillo- 
fuss pili us. Limbü.is,&-Limbellüs; dim. LIm- 
bölirfüs, ij, g. mafc. ein Blegeſticker / Saftarz 
Mräwiec. i 

Limén, Inis; Schwell an einer Thuͤr / Prog. 
Item; der Eingang vnd Thür in einem Hauß / 
Yesi do domu Ad limna fervus; ein Thuͤr⸗ 
huͤter / Odzwierny. Limina imperij die Grentzen 
eines Reichs / Granice kroleſtwa. Limjnärisse; 
das zu der Schwell gehort / Progowy. Elim'nd, 
as, avi, atum s eliminar£; für die Thür ſtoſſen / 
YOypydbát. 

Liminärch#,& , g. m. Portus præfectus, ein 
Meiſt er des Meer haſens / Portowy / nad pote 
tem prselojony. Item Principes locorum, in 
quibus ſunt diverlarum, Provinciarum aut re- 
guorum diver forum limites & termini. 

LImès, itis g. m ein Mar ckſt ein / ein Zwergweg 
durch die Guͤter / Granica/ Miedza Limites, 
pl. num, beſondere Straſſen / ſo die Romer vor zei⸗ 
sen verhůͤtẽ lieſſen auff den anſtoͤſſen ihres Reichs / 
Oſobne orogi u Rsymian. Limiedsaslimiiz- 
qe. & Limitorsaris atus ſum, Iimitãri, Abtheilen/ 
die Graͤntzen bezeichnen Grantez ye) Diielte. LT- 
mitats onis,g Fom, Begräͤntzung / Abtheilung / 
Vosmiersánte, Limitäneusa,um, Angraͤntzen⸗ 
de / anſtoßig Graniczny/Pograniczuy. Colli- 
min ume dap. n. ein Zuſammenſtoſſung der Felder / 
Pogränicze. 

Lim, as, avi, atum, l'imar£, feylen / ſchleiffen / 
glatt machen / Pitowae Polerowas Gtadzik. 

Limönia; æ g. f. alterum genus Anemones. 

ETmontüm; 1j. gin Schlangenwurtzel / weiſſen 
Mangolt / L monita ziele / Káréro fe 

; Amphe; vids Lympha, 


Li 


Zmpldüs, a, um, lauter wie ein Brunn mof | p 
ſerlauter / Przezroczyſty. Lied, dinis; | 8 
g. f fauterteit/ Pusezrsocsyltoße. Li 

Limüs D g.maf. Schleim, Raat) Mul/Rat⸗ un 
25 foto. Lefissnigers informte, cenofus, moll sena fos 
em 


Zus, put riss paluſler, tepidis facilis; Bibulu. Lī- 
rosis; a, um; faatachtig/ fleimig ] Btoéifty 7 63 


Muliſty. Oblimò, ass avi, atum, Shblimäresmit gun 
Schleim überbed'en/Sámulát. meta h. verblen⸗ L 
den / 5ámyoláé. ıllimus.aum; ohn Kaat / lauter / kevi 
Yıiebkornıfty/ Xitemuluty. d Na 

Lime, a, um, & Limis; e, uͤberzwerch durch? fon 


von einer ſeyt an die ander / Zes ywy / Vkosny / GI 


Poprzeczuy. Limülüs gege dimin i türe 

Linea, æ- g. fœ ein Lini / Richtſchnur / Linna | allin 
Sznur kiestelſtt lem, aller ley Schnuͤr vnd Faͤ | E 
dem / Präwid lo. Item, ein Angelſchnur bamif bh 
man fiſchet / Wedna nik. Lineösassare, entfoetfe über 
fen / etwas mir zinten abbilden / Proſtowac⸗ poo | fd 
gnurciofát.Delmeare& Deiinfärtsidem fignis deln, 
ficat; Linzäris;re. von Linien Einiowy. Lines: firich 
mēntüm, i; g. n: bie Strich Strimen eines ente | Oin 
worffenen Wercks / Rreſta / Kßralt / Figura. Peril 

Ling is. Uinxis lingum, ing reslecken / usé, Zon 
Item; ſchlucken oder fangen. tofác/teptáé. Line kent 
As, us, g. m. das lecken / Aisámig, Delingere,aße | Obl 
lecken / Wyliz ae. j zd Of 

Lingvis, g. f. ein Zung / Jez yk. Fentofs proe pas 
digas infiens, internperans, ftolidas blamdtas garrig MO 
la, fabdula amaras procaxs prote vba, Sagas melitas fpu 
improbasblandula sfacundas difértasdotiiloguastxe bred 
caliz berboſas lequass andax s aptiits » Paniloguey feik 
jargiloguasdulcissamaænafrcädamordass frenis chen / 
tenella sdicaxsfetiulazis- It. pro differentia (ermos gni 
niüsein vnterfdjeio d Sprachen / Noznosẽ mowy, | L 
Lingva quæ & Lingula herba; Lingula, & Lis And 
güla , dimnit. ein Zünglin/ Jezyczek. Ligula. |. L 
calceorumseim Schuchriem X3emy£. Ligula eig | 1? 
Neſtel Wſtazka Item, ein Schuͤfflein damit die Li 


Apotecker die fattoerg außnehmen / Bopyse⸗ ly⸗ ph 
ßka Aptekärſta. Lingula edolata, ein ohre wie 
an einer Gelten / ein Handhabe / Vcho u naczy⸗ 
nia. Lingula, ein langlicht Meſſer oder Degen 
wie ein Zung geſtaltet / tto; podlugowary áE | 
125 yE. Lio gula, ſiue Ling ein & übel oder [ange 
lich Berglein im Meer / ſo fuͤr das Waſſer herang 
gehet / Wyſep woda nieobeß ty 5 ladem sta» 
Gong, Lingvatus; & Lingvosus;ayum, fivekin- | 
gYāx» | 
| 
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LI 

Bwl, cle, ſchtvaͤtzg / Jezyczny / Swiegot. Lin. 
gvaculas2es.g. foc; ein Sihtwagerinn/swiegotkä. 
Lingnlacas qug & Lingva, herba: L'ingülatüs; aj 
uh das ein ohr hat wie ein Gelte / Co ma ucho 
pod obne temi co u naczyma, Item, gefal 
tet wie ein Zalg / ꝑodobuy do tezyka. Elingvis, 
€; Zungſoß / ſtu um / emp. bling vo, as, are, der 
Zungen beraben / Jezykurznac. f 

Liniö,is,Tcums Hafrè, vel Lind, lini, livi vel 
kevi, Dram, Tnexes ſalben / beſtreichen / ſchmieren / 
Namazowae / Naͤznaczyt. Lire. a, um; be⸗ 


ſprengt / Namazaͤny. Litará; e g.£. Dürchſtrei⸗ 


chung / Außtilgung / mágánte/trámásánte, Ur 
£üró;as are, außtilgen / przekre zac. A Ind Aufs, 
allinislivi, levi, All tum, 3llinére y auſtreichen / 


Przymazac / Przykretzaͤk. Colinere, mit Salb 


beſtreichen / a naz at Cucumline re, vmbſalben / 
uberſtreichen / OGmaz ae / Okreßat. Elinere, be; 
ſtecken / Wymazae. Uline re, hineiuſalben / beſu⸗ 


deln / Nama zac / pomaz ac. Ts, a, um: Be⸗ 


ſtrichen / Wakreßony Urs, us, g. m. Beftreis 
chung / Salbung / Nakreß nie / Namaz ante. Sü- 
perillinere, uͤberſtreichen / uͤberſalben / Nama zac. 
interne re, durchſtreichen / przekreßak, Obline- 
re, vmbſalben / verſudeln / G bmazãc/ O kreßäe 

Oblicis a, um, verſchmieret / beſudelt / O bmásány 
Okreßony. Perlinere . wol beſtreichen mit Salb / 
Prsemasac. Rélineré, auffbrechen / bie Salb ab; 
ehe / etwz verſtopffts auffthun / Otwarzãc / d⸗ 
Fpuntowäc. Relinere epiſtolam, Brieff auff. 
brechen / Odpteczetowäcs liſt. Sublinire, vnter⸗ 
ſtreichen / podkreslät. Sühteriinere, vnterſtrei⸗ 
chen / Niſto podkreßac. Superlinere, uͤberſtrei⸗ 


n chen / uͤberſalben / Wzwyß námását/vrátrefát, 


Linöftröphön, g. n. herba, aliàs Marruvium, 
Andorn / Lungenkraut / Biala &55ánta. 
Linözöftisis, g. f. herba, quz alias Mercuria- 


lis Bingelkraut / Ssczyr ziele. 


Linqus is, IHqui, eum, Iinquèrꝭ Item, Rë- 


Unquère , & Deré Inquer&, verlaſſen / Öpuscıe, 
| Derelietiö,onis, g foe. Verlaſſung / Vbergebung / 


QD pufcente.Arrhaboni relinquere, zumppfand 


laſſen / Na zaſtaw dat. In egeltate relinquere, 


in Armuth laſſen / Wuboſtwie zoſtäwie, Reli. 
cllis, a, um, ut: Abomni honeſlate relictus, Aller 
Erbar keit entbloͤſt / ie cnotä. Religvüs,a, um, 
uberblieben / Pozoſtaly Reliquum vitæ, das 
übrige theil des beben / Pozoſta ly czas Sywotá. 
Reliqua orum; pl, num, g. n. das übrig an einer 


X y 

Rechnung oder Schuld / Gſtätkt dlugow. RE. 
liquörzarıs, r&ifquäry, überbliebene Schuldt vna 
bezahlt anſtehen Loffen/ Zoftacnalicsbte Reit. 
quiz arum; g. f. pl. num. überbliebene Dinge / 
Oſtatki. Item, pro offibus & cineribus de. 
functorum. Reliquiæ exercitus, das uͤberbliebe⸗ 
ne Kriegsvolck / Oſtaͤtkt zolnierſtwa. Perſe- 
qui Reliquias dem übrigen nacheylen / Doga⸗ 
ntác oſtatku. Delinquére fehlen / vnterlaſſen das 
man thun fol) verlaſſen / Wyſtepowae/ Grze⸗ 
Bye pustiẽ. Delictüm;i, gn: ein Fahl / Vber⸗ 

ſehung / Wyſtepek. minus elt quam peccatum, 

Dilfquiim;ij;g.n. Abgang / Abbruch / Gindlewa⸗ 

nie /Sacmienie. Deliquium folis, Finſternuß der 

Sonnen / Sátmente lonch. 

Lintér; intris, gem. vel f ein klein Schlfflein / 
nemlich von einem außgehoͤlten Baum / Cote. 
Cupa, rimo[as inbriferas eabatas celer: LIntrã. 
KC Des, g. mafe: ein Schiffmann der mit ſolchem 
Schifflein überfäpret / Przewoznik / czonem 
tezdzacy. 

Linteüm, ei- g. n. Allerhand Leinwad / als Ley⸗ 
lachen / Tiſchlachen / oder Handtuͤcher / ꝛe. Plotno / 
Chuſta / scterka. Prlofüm,canımy tenue, Lintæ S- 
lum, is dimin. Lint&ä,orum,g n. pl. n. ein Segel 
Sagtel Linteamen, Inis, g.n. pro Linteo;obfo- 
ler. Liateüs, a, um, fepnin/pto&enny Linea 
tüssa, um, in gepneir bekleydet / ptoctenne odzie⸗ 
nie matacy Lintègriüs, rij. g. maf. Leynwads 
Haͤndler / Ploelennik / plotnem kupczacy. 
Lint£ö, onis, gen. maſc. deinweber / plołienuit⸗ 
Tkacz. 

Linum, i, g. n. Flachs / Werck / Len / ik. Tenues 
madens, humidulum maculofums albenssnitens Li- 
neüs,a, um, flachſin / Plodienny, Intány. Lina. 
rius, ij, g. m, derin Flachs arbeitet / Flachs mann / 
Co ko lo lnu robt. Linämentümyi,g.n. ein flaͤch⸗ 
fin Luͤmplin / Nié / Fleytuch. Liniger, ra, rum, der 
mit eynen bekleidet / Pfocienne odzienie máig 
Come noßacy. 

Lipärä, æ, g foe. Medicamentum five empfa- 
ftrum, pingve & leve; 

Lippüs, a, um; mit trieffenden oder rinnenden 
Augen / Gczu piynacych. Lippitüds, dynis, g. f. 
Gebrach der Augen wenn fie trieffen / Oczu ply⸗ 
nienie. Lmp is, ivi; itumsTippire , trieffende 
Augen haben / Oczy Caec mieć Lippitursims 
perfonalc, 


653 Li: 


EI 
Liqueö,esslicui,liquere, raus Ze, liquẽ. 
fcere, zerfchmelgen/zerflieffen/ JN ofptywát sie. 
Liquetiö,is, liquefieris idem. Liquósas;avis 
atum, liquaré; ſchmeltzen / thun flieſſen / Cedz te / 
Rlärowäe / Roztapiak, Liquefäcid,cis, lique- 
feci,fatum,liqu&fäckre,idem. Liquörsliqueriss 
liqui, deponens, geſchmoltzen werden / Tatec / Ro⸗ 
fptywát ste. Liquidüs; a; ums guͤſſig / rinnend / 
Nadkt/ Xostopiony. Liquidus venter, der 
Durchlauf Wtegunßaͤ. Liquſdum, i, g. n. pro 
Aqua, Liguidò, & Liquidesadverb, flarlich / of⸗ 
fenbarlich / przezrzoczyſto / Jaͤsno. Liquidares 
pro manifeltare, Liquörzörisg.m, guſſig Ding / 
Feuchte / Sok / eiekaca rzecz. Eiuidussbitreussgeli- 
dus, nitidus, effluens, riguuss dulcisy Pagus, Lique- 
fcens; entis; partic. zerflieffende/ etekacy / Top- 
nietacy. Liquatümsti» & Liquamén, inis, g. n. 
etwas das zerlaſſen iſt / als Schmaltz / Feiſte / Ro⸗ 
fot / Sok / Smalec. Liqut, yerbum imperf. 
es beſcheinet / es ligt heiter am Tag / Jaſna rzecz⸗ 
Pewna to. Non liquet; es iſt nicht gnugſam et» 
wieſen / Niepewna! Golliqueo> & Collique(co. 
Item, Deliqueo & Deliquefco, ich zerflieffe gantz / 
Stopniec / 3ctec. Colliquiz. arum, gef plus nu. 
Waſſerfuͤrd auff dem Feld / Przegonice w polu. 
Eiiquö,.as, are, ſchmeltzen / Odlewäk. Eliquare 
aquam, ſeyen / durchſchlagen / ptselaci Przece . 
Pa, Eliquefcö, is, eliquefcere, zer ſchmeltzen / 
Odlanym bye. Eliquamèn, inis, g. n. die außger 
ſchmeltzte Feiſte / oder die durchgeſeygen Feuchte / 
Hoſot / odlewki. 

Lira, g. f. ein Ackerfurch / das ifi / das erhoͤchte 
Er br eich zwiſchen zweyen Furchen / Brosdã / 34» 
gon. Lir8, as, are, Eggen / Acker furch machen / 
Broßdzie / Ppoorpwak. Lirätim ,adverb. Sure 
chenweiß / za gonaͤnt / Brozdaͤmt. Deliraré; auß 
den Furchen fahren /S brozdy wyſtepo wat me⸗ 
taph. fehlen / vnbeſonnen ſeyn / Bladzie / Falec. 
Deliranssantis;partic. Del irus, a, um, Aber witzig / 
Szalony. Delirätiö,onis, g. foe & Delirämen- 
tum, g. n. Verfahrung / Außſchwenckung von der 
rechten Furchen / 3 brozdy wyſtapienie. Items 
Wahnwitz / Vnſinnigkeit / Szalenſtwo. Deliri- 
tas, atis; pro Deliratione, obſolet. 

Lisls gda, anck / Hader / Swadã / war. 
Moleſta, iniquas arras tet rica, amanas hanf, funf. 
rabieſa, clamoſaʒ Fofana, infana, cruentas rapidas 
‚forenfis. Litem habere cum aliquo, mit einem 

zantfen / Swarsyc bie z Pim Praͤpbowat, In- 


Lt 
tendete litem alicui» ein Rechtlich Klag videret 
nen ſtellen / Poswat kogo. Litem perdere; vels 
Lite.cadere,fein. Rechts handel rerlieren / trácit 
ſprãwe / O ſadzonym byc.Litigö,assavi,atum, 
Litigaré, mit einem zancken / Präwowäs ste 
Swärzye s kim. Litiglüm:ij.g n. Hader / Zanck / 
Sang, LItiglösüs, a, um, Haderich ober ſtets im 
Rechten ligend / Sporny / Swarluwy/ Zwadli⸗ 
wp. Litigatör, oris, g. m. & LItigatrix, icis, g. f. 
eine haderhafftige / Zanckerin / Swarliwa / Swã⸗ 
oliwe. Delicig &, as, are, idem quod fimplex," * 
LItérä, æ, g. f. & quod & Poétis duplici tt; frt 
bitur, Littera, fignificat elementum; ut a, b; ein 
Buch ſtab / Litera. Ad litteram, von Wort zu 
Wort / Wedtug litery / Oo ſlowã do ſlowã. 
Item, Litera, Brieff oder Zettel / Liſt / piſänte. 
Literis mandare, Zu Schrifft bringen / Napiſas 
co. Liter, arum s g. foem, plur, num, tant, pro 
epiftolis accipitur, Sendbrieff / Liſt. Litera in 
fingul, pro epift. apud Poetas quandog; legitur. 
Item Litera, ein Handſchrifft / Recz ne pifanie. 
Item, Literæ, Kunſt vnd Geſchrifft / Wänkä. Li- 
teras attingere.» fid) auff die Schrifft geben / Do 
näuk przyſtapik. Liter publice , Gemeine 
Brieff vnd Roͤdel / Moniment / Vuiwerſal. Irës 
Brieff / Roͤdel vnd Rechenbuͤcher ber Kauffleuthe / 
Liſt / Reieftr Kupieckt. Litérulà; diminut. ein 
Briefflein / Item, Sendebriefflein / Liſtek Ic, pro 
ftudiis; Freue Kuͤnſte / Rauktwyzwolone. Lite- 
ratlis, aum, Schrifftgelehrt / Kunſt reich / Vez ony . 
Illiteratus, a; um; vngelehrt / ieucsony.LItéra. 
te, adverb.kuͤnſtlich / Vczenie. Luèrarihs, a, um, 
ut: Ludus literarius, Schul / Ss Fold. Literatóra. 


junguntur... : 
Llthõſpermüm, ig. neui herbas ein Meerfiſch / 
oder weiſſer Steinbrech / Wroble pro fo. 
1. 


rt 


gerta 
Mus; 
liem. 


GI 


Bm 


fth Lithöftröcössg.m.& Lithoftretum;l, g. n. ein 
Vb LI Eſtrich mit Marmelfteinen oder dergleichen be» 
ut ri ſetzt / Bruk / Tlo ſaͤdzone kamientem. 

um, Litigo, vide Lis. 

% Ls as, avi ntum; IItärè, & Litóryarissatus 
nd fum, rar, Gert verſohnen / mit Opffer erwerben / 
sin O fiárotoát.LitadB, onis gf. Erwerbung einer 
Kölle | Bitt / vnd Verſoͤhnung durch Opffer / D fiárá. Li- 
M | tütlis;a;um, per Sacrificia impetratus. 

M | vs Uritüssttóris; gn. & Poetis Littus;cín Ges 
2: ſtad vnd Vfer am Waſſer / Brzeg / Lad. puma ne; 
‚ler CH enrbum,Biridesfarofumsudum), Tutlifragums inchr= 
beit Bumsrefluums junco fips arenoſum, portuofums (pus 
ui Jr mofums urdumsmanfuetumsnanfragums am cenum, 
wá. | Jinwans, Lixöteüs,asum,&Lieörälis, lé; vmb die 
ile. Geſtad des Waſſers fid) haltend / pobisesny.Li- 
ml töröstis, a, um, das offtmahl am Geſtad iſt / 
to Brzezyſtvyv. ipsia 

ein So Lieura &Littüsjajüm; vide Lino; 

gt., 9 Lichüs, i; g. mi etn Stab wie ein Biſchoffsſtab 
ae oben krumb / vor zeiten von den Aaguribus ges 
Li. braucht / Aurwäturä biſtupig Item, ein Beer, 
do horn oder krumme Trommeten / Crabá voten) 
weine ug. Sono raus, acers terribilis, ferepehsstö vtilis fonanss 


„le, | Aduneussereus. Litícén, liticinis: g.m; quilituo 


atf! d eat e 

um, Lisórsoris;gm. ein blato geſchlagen Ortham 
tm Leib / Smose. Baar, acerb us, iner, maluss am xius, 
Lie, Mersenordexsexfaneuiss obliquus; ſemianimis, ni. 
sagt gerstabificussmalignis nigis; procax impiuss pal. 
mr Mauss tantareuss ure no, rabioſis, eupr dus; torbus, 
oum Items blat wie ein Streichmaaſen / Bleyfarb / 
ba, DSladosc Item, pro Invidia, Neidigkeit / 3639 
nf Drogi Lividüs, asum, Bleyfarb / blaw wie ge, 
Rul schlagen Fleiſeh Siny/ Blady. Item, neydig / 
det d Säsdroseiwp. Lividülis, a, um, dimin, LIV 8, 


es,liveré;& Live(ca, e(cisslivefcerés blaw ober 
Bleyfaͤrbig ſeyn / Sintee / lednac. 
| Lix licis, idem quod C nis; Aſche / Poplok. 
Epichivide Ciner: Lixivium, i, gen. vel LIxTyfas 
gyg.F taug / Zug. Lixivus&Lixiviüs,a, um, 
von Lauge / gleich Lauge durchgeſtegen / Lugowy. 
Lid, æ, plur. lixæ, arum, g m. Roch ober Was 
ſcher / vnd dergleichen Leute ſo in Kriegszuͤgen 
nachfahren. Cha táffcá/7 a cbtá/Cturá.Lixam; 
aquam Veteres dixerunt; Lixiis; & Elislis,asum; 
gekocht / geſotten / Warzony. LIx S, & EHx&, ds; 
aresſteden / kochen / Warz ye Lixabündls;ber dem 
Krieg folgen vmb zu kochen vnd dergleichen ver⸗ 


dead 


LO 
aͤchtliche Ding zu thun / damit er etwas berdiene / 
Chã laſtrã / Cura. : 

Loba g foc. ein Halm / als an Karn vnd der⸗ 
gleichen / Saat / Plerzyſko. 

Lcüs, ig m. Plux· hi LSC hg. m. & hzc Löch, 
orum; g. n. ein Orth / Mieyſte. Dare & cedere 
locums einem ſtatt geben / pustie komu mieyſcs. 
Item; Locus, Gelegenheit / Okoltezuosk. Loco 
aliquid querere; zu rechter Zeit / Wezaͤs. Loco 
dicereʒ fuglich / Przyſtoynie⸗ wedlug czaſu y 
mieyſca. Loco ſummo natus, hochgeborn / Wiel 
kiego / zaenego rodu. Loei, plur. tant. die Beers 
multer / Spot niewiescl Lócülüs li, diminut, 
ein Oertlein / Nteyſce méie, Item, ein Saͤcklein 
oder Taͤſchlein / Truna / Mießek. Löchlösüs, a, 
um, voll Saͤckel / xeiny mießkow. Lóciilztus; a, 
ums ut: Arca loculata, eine Rift mit viel Vnter⸗ 
ſchaͤchtlein / Skrz ynta komorczyſta. Lócula- 
mentiim; ij g. n. ein Orth etwas darinn zu ſetzen / 
gleich einem Beykorb / ein Korb darinn die Vogel 
niſten koͤnnen / ein Kaͤſt lein / eyſce do ſchowã⸗ 
nig czego / jako Roß kokoßy/ ſkatuika / etr. 
Löcuples;pletis;gomn. Ablat. Löcupler&, vel 
plets reich / reich anligenden Gütern, Bogaͤty 
Matetny. Locuples oratio, weltlauffig / Doftäs 
tnta. Locuples author; glaubwuͤrdig / gnugſam / 
Pewny / Swiadomy / Wiary godny. Löcu- 
pletó;assavisatum ; löcupleräre ‚reich machen / 
ſonderlich an ligenden Guͤtern / Bogaeie / pome 
nazãc. Lócupletatió, onis, g. be, eine Reichma⸗ 
chung / Mehrung / Sbogácente/pomnasánte. 
Cöllöcupleräre - zumahl ober faſt reich machen / 
Vbogacac Locs as, are, ſetzen / an ein rtp legen / 
Stawlae / pokladac, Agroslocaresfeine Guter 
vermieten / Nalae komu fwoie maͤtet nose / A⸗ 
rendowac. Locare argentum foenoris Geld auff 
Wucher außleyhen / Wplat pientadze dat. Fi⸗ 

liam locare s’ feine Tochter zur Ehe geben / Wy⸗ 
dat corke za moi, Funus locare, die tenth zu bea 
Botten verdingen / pogrzeb ſprawie. Lócitó;ass 
are; frequent. formatum à Supino ,a, in is mutas 
ta, vmb Geld außleyhen Naymowa. Lócad8, 
Außlleyhung / Verdingung / Matem / Arenda. Lös 
cätör, oris, g. m. ein Berdinger / oder der jhm efa 
was ver dingen laͤſſt / Naymacz / Arendarz. Lö- 
catariis,ij;g. m.idem. Calep. fineauthore, Ab- 
löcäre , außleyhen / Matac. Adlocare , hinweg 
vmb Sing auß leyhen / Natge na pewny oyág. 
G3 3 Col. 


LO 
Sollocaresan ein Orth legen / ſetzen / Poſtawie / 
otozyk. Beneficium collocare, einem Dienſt 
öder Gütthat beweiſen / Dobrodzieiſtwo Fomu 


potasác. Collocare aliquem ih aliquo gradus 


einen in ein Ehrenampt ſetzen / Poſtanowik Eo» 
go nájáttey godnoßzet. Ems, fo. 
Stellung oder Orth / Poſädze nie. Colloca:to 
Lerbotum, ordentliche Stellung der Woͤrter / Po⸗ 
kozenie ſtow. Elocare, von fenë Orth verſtoſſen / 
S mieyſta ruß yt. tem, verdingen Nato tomu 
Boves elocares vırleyben/ Natal wolp fomu: 
Elocatio onis g. f. Außleuhung / Naätem. Oblo- 
care, idem quod fimplex. 
Lócüftà.e, g f. eine Gattung eines Thiers / ei⸗ 
ner Hewſchrecken gleich Gsáráncsa. Tenus. 
Lödix,diels, g. f. ein Leinlach / ein Bethlach / 
Koforä: Lödichla, æ, dimin. 

Logica, & Logilta, vide Logos. 

Lögös isg m. lat · Sermo, Ratio, Oratios be, 
eine Red oder Rechnung / Nowa / Roz um. Lö 

ce Es, vel Lëgtcäe &, g. f. die Kunſt recht zu res 

den / Dyiãlektitka / Nauta o mowtentu rogun 
nyı.Lögicä,orum,g.n.plu:num-Difputationes 
Diseaicz.Logritiseg.ma(c. ein Rechenmeiſter 
der rechnen lehrt / Kachow nik. vulgo Algorilta, 
Lögiſtöric dn, gn Liber fermonum & digg. 
rum inſignium narrationem continens, L588. 
dedaliis, i, gumah der wol weiß zu reden / der ſeine 
Rede wol fuͤrbringen kan / Ktory umietetnie y 
&osumme mowte ume. Lögographbplut num, 
dicuntur, qui acta judicialia excipiunto- 

Lolige vel Lölligs, gin is, g. fœ, eine Gattung 
Fiſch mit ſchwartzer Brühe / Ratämarz / plaw 
morfi Nigra Loligo, metaph.Neydigkeit eines 
böfen Menfhen/snzdrosejktießszerost. Löli- 
cüncülásdimin. 

Lolium, ij; g · n. Luͤlch / Rakol. Infelix amarum, 
hocißums,bitians oculos, Lolio vi&itare dicuntur, 
qui vifu funt imbecillo, Larisa, um ut: Ori- 
brum loliarium, ein £üld) Geb / damit man den 
Luͤlch adet / Sito kakolne. 

Lömentüm, ig n. Meel von Bonen / Bobow / 
Eá maka Irem, Indich damit man blaw faͤrbet / 
Sielid lo. 

Lonchitis;idis;g.f. Plantaginis fpecies. 

Longzvus, vide /Evum., 

Longzaön, nfs, g.m. der Affterdarm / G ſta⸗ 
nta kißkã / Katnica. 

Longus, a, um, lang / langtvirig / Hog Por 


Le 
bfugosáty. Perlongus, vel Obfongie A, ums 
faſt lang! e arzo ofugi. Longumsadv.fane 
ge geit / Dinge Na ofugtcià:. Lone, adverb. 
fern’ Daleko / Preis. Lontzb ame abeit, Er iſt 
ferꝛn von mit / Daleko odemnte Longe pro Val- 
de aliquan do accıpirur ut: Bed bus longe med 
lor viel ringer zu Fuß / Lepiep biega. Lougule 
diminia Lounges Löngülus, a, um, an wenig lang / 
prsyotusfiy.Longru.culiisa, ums dim.à com- 
parat. Lohgius, vſnb etwas länger/Uroche ode 
ley- Löngänimisse, langmütig / eſkwapliwy/ 
Btugokterpliwy Lönganimi zssatis, 8 felge 
Langmuͤcigkeit / Btugotlerpliworc. Longania 
mitèr, adverb. langmutiglich / Dtugocierpli⸗ 
wie. Lönglpts, pedls, g. omn. mit langen Fuſſen / 
Siwe nog.Löngt.üdd;dinisg-Flänge/tange 
heit / Dtugos. Lönginquus, a, um, weit / Ter 
Daleki/ Odlegty.Longinquis bellis obruti, mik 
langwirtgen Rrıegenlüberkaden Wopynãmi pos 
ſtronnymt obeiazent. Longinqu? ſermo, lange 
Rede / Dinuga mowa Longinqui, wett abweſen⸗ 
de / Gdlegſi / Dälecy.Lönginqultas, atis. g. f tetë 
te Gelegenheit des Orths / Odlegtoßk Longius 
quitas ætatis s £angtoirigfcit des alters / Blu⸗ 
gość wieku.Löngüriussyig.m. ein 8werſtange⸗ 


ein lange Stange / Serdz / Oyl / Przeword. Lóns | 


gürl, onis, g«m. ein langer Menſch / Dlugoß. 
Longo, as, non ufürpatursfed compoſita, E ön- 
88, & Elönginguösassare, verlängern/ Przedtu⸗ 
zac. Perlongare, & Prælongare fere dem- 
Lögsörslöque:iss cuts fumslöquf, verbe 


deponensreday/Momwie: Loquienntsmaz, e$ ift 
das Geicbrent Tálg wieſl jeſt, Löquirdrsariss 
ISquftäti, fre guent deponens, jmmerdar reden! 
Vftawissnie mowid; Lóquens; entis» particip, 


redende / Mo wtacy. Lóquen(dàsz, g f, Rodung / 


Mownosc («d magison ufu compofita. B Evi 
le quencla,æ. g. f. fuctze Rede / Krorkomownosk. 
Biéviflóquiumsj.g,nidem. Grändilöqueneiäzs 


g fœm, p achlige Rede / Wſpania lomownotz. 


Grändilöquüs, a, um, der prachtig im reden iſt / 


YO fpániótomowny. Mägnilöquus,asumsidem 


Blandiloguenta,Schmeichelredung/ Lãgodno⸗ 
mownosk. Bl«ndiloquus;ein liebfoſer / A ágoDa | 


Lö 


yomomwny.Anttlögquiimsijg.n. den erſte Paß / pro 


oder Gehör vmb zu ſprechen / Przedmowa Mët %, 
löquiümsi,g.neut.viel Redung / Wielomow / / 


len, 


nost · Locutorvel Lóquütónoris;gen maſc. ein 86 


Schwaͤ⸗ 


IO 


um, 
Ja 
verb. 
Se 
Vale 
me 
D 
HI 
tomé 

20 ! 
degt 
Joe 
BD 
eeplih 
ifa] 
tanga 
fe 


Lo 
Schwazer / Wielomowup. Laigin Tert; g 
malc.einet der nicht mehr thut denn fchwänen/ 
Swiegotliwp. Löquax, Bauer, Ióquacrist- 
müsidem.Lóquacitássa:is; f. Geſch watz / Wie⸗ 
lomoxonost Garrulagtulta. Löquächeryadver. 
mi langem Geſchwatz / Wielomownie / Swie: 
gotluwie Lö üd Baute & Löqueläs;g.f. eine 


| Neve/1Fomd.Zerdofs, Loquaculussi,& Löquäs 


cha, x, gfi dwat Swiegarkwa AllBquóry 
Als queris; A1 e D fum; «16 qui» cnfpredyen/ 
Mowie vo Fogo.Aildeädd,onis;g.k Al gu. 
um, ij g n. cine Anſprechung / Mowiente do £o; 
go Colloquss miteinander reden Rosmawıdd 
Collocut ii; onis; fer, Geſprach mit einem oder 
mehr / Noz mowa, Colloquium, ij, g.ni idem... 
| Ciicümlóqui umbſtandlich reden / Obmowié. 
Citccuml&cũd8; onis, g. f. Grece Periphraſis, ein 


dmt Vmbredung E klar ung mit vielen Worten / O be 


l po / 
‚lange 
lr 
Lëck 


ngine | 


Dim 


verh 
"LT 
| iin 
j reden) 


TU 


ono 


mowtente/ Opiſamie / Obiasniente. Eloqui, 
auß prechen Wymowie Eloquı, quod ad Ora- 
tores ſpectat. Eitaptes ornate-& elegantes dii 
cexereben/[predyen/ YDyrmawiac/ Mowic dos 
bise. El^quens. entis; nomen ex part e, wol 
bercor/ YOymowny. Elóquentiása g. f. Bered 
ſamkeit / Wymownosc. Elöquiumsj;gnseine 
Rede / Sprach / Mowã / Wymowa. Melleum, li- 
gindumcultumsbernansz blaudien s, pulchrum, bea- 
turis acutdums excultums9ocale; falmineum. E:6- 
cütiö, onis , gf; die Rrafft n ol vnd engentlich zu 
reden / ein gute Zung / Wymowa inceriéq Idar 
zwiſchen reden / Przerywae mowe incerlócü 18, 
ond, gel. das burerreben/ Przerywante mowy. 
Obloqus wider ſprechen / laſtern / nachred en / Gb⸗ 
mawiac / Pomawiae / Przeczyt!. Oblöcu örs 
Oxis;g.m-eun Vbe eder / Laſterer / OG bmowch: 
Ptaloqui, für einem andern reden / zum erffenres 
den / Przeomowe czynie Przepowiedac. Pros 
loqus, eine Vorzede thun oder außſprechen / Wy? 
(mawiać Przedmowe ciyrié. Items viel Wort 
ma.sen/Sıta mowé. Proloquiumyij,geneu.ein 
vollkommener Spruch Przedmowa. 
| LöravelLöreasesgeh Trewer⸗Wein / lewren⸗ 


trunck / Wino posled nie, 1 1 

I. i, sg. f. ein levera Koller / Bruſthorniſch / 
Sbroſc. Rigepss fanguinea s teftaceas kortas graf, 
UI inia [agittissmisans,oruentas atroxsfiléa. 
Item, Loricas ein Fürdächlein einer M.wr/oBder 
Gd;rmoadici;/polepá CynE na séente, Lo. 
Eiculá;e, dimin.ein'pángerlein/ Paus erz. Lem, 


tu 

Lorica , five Loriculazein Schantz damit ſich ble 
Kriegsleut vmſchautzen / Bollwerck / Oſtrozenie / 
Sac. Lör icq, as, are, den Leib wider den Feind 
bewahren / ein Koller / Pantzer oder dergleichen 
anlegen / Vzbraiãc / w pancerz ubteras. Lori- 
cūciiss a, um, mit einem Koller oder Pantzer ange⸗ 
than / Sbroyny / päncerzuik Kirps nik. 

Lerums i, gin: allerley Bänder vnd Riemen 
Zuͤgel / Rzemien / Wodza. Undans, tremulum; 
Tardanssnodofamaflexile; firreum, bàmattim, LSA, 
orums plur num Geiß len / ſonder lich von ledern 
S9ttemen/orbács; Item, Gurtriemen Gurte / 
Fäs/Poprag Lörärfüssijsg.m;Seryus quijuffu 
Daminiconſervos vinciebat, aut loris cæde- 
bar, Accipitur etiam pro Lictore, Geißler / Ces 
Ears fiepács: Lórámentümsngn.em Riemen / 
Rzemien Löreüs, zum, von ledern Riemen ge⸗ 
macht /Rzemtenny. 

Lö um, jg u. Garn / Bruntzwaſſer / Moss. 

Lorio & Lotura, vide Layo, 

Lotos,vel,Löcis,ig.F Arbor. Aguatierama= 
ra, muliifera , Phrygia, Item, He ba, Steinklee / 
Qbrofhiicá, 

Lübétsimper(ón;idem quod libet, es geliebet 
Lubi ste | Chee sie. aus Veteres per u, nung 
per is ſeribimus vide Liber 

Lübrjciis, a, um, ſchlüpnerig / alſo daß man es 
nicht wol in Handen halten kan Sliſki. Lübrice, 
adverb. ſchlůpfferig / Sliſko. Lübric S, as, avis 
atom lübs ical Es ſchlüpfferig machen / Sliſto 
Gyitié Lübifchm, ci; g. n, das ſchlupffen / Sli⸗ 
ftot. 

Lücailcá asg. f. in Bratwurſt / aliter eine Mas 
genwurſt / Zuetbafá 

Lucanusza, umz Luceo; Lucerna; Lucidus, & 
Lucinüs , vide Lux. 

Lücrumstg.n.G etoinn]Syff, Obrywtá. Duls 
etsabarım Lücellümsisdimin.Luerösüs sA Uns 
gewinnſam / das viel Gewinn fat / Iyſpowny. 
Lucrattehe, a, um; Gewinntragig / 3 Wann, 
Luci? satis atus (ums bucrärd. & Lucritacyöstas 
cid fee Rum, juei lack &. gewinnen / Sylt ác. 
Luciiticabf les les pro Lucrolos antieuum eft 
Lucrióósfis)lucrifiétT;.. wonnen Tipi gewonnen 
werden / Fyſtanym bye. ou. vlönes;plur. num. 
qui andique Ger “üpiunt,Calep.line auch, 
Lügde asus dun, lüc a Bringen / Bled jte 
#16, da PANY cpoosttáLuo;luisderivaum. Lū- 
V | dës 


Lu 
A8 a8, aresfreq antiquum, idem ſignifieat. Lü- 
Adtör, orib, g. m. ein Ringer / zapasnik. Lüdtászs 
Lüdatis, onis gf: Lü&aàtis; i$» g.m,& Lucta- 
mën, inis, g.n. das Ringen / Biedzenie sie / Zar 
päsnictwo. Collü&órsariss atus fum collü&ari; 
zumal mit einem ringen / Za pafy chodzie zkim. 

Eluctari,überringen / hinauß vingen / Dob ye sie / 
Wydrzee / Wywi Sté, Illuctari, unde, Verbalil- 
lu&antia ; Wort die ſchwerlich auß zuſprechen / 
Stow cießkie do wymowienta. Obludari, 
tviberfeten / widerſtehen / Biedzie sie / O pterãt 
sie. Relu&ari idem fignificatz, t 

Luétus, vide Lugeo. 

Lücubrd, as, avis atum, lüũcubräté, & Elucu- 
brare;bepm étecht arbeiten / Przyswiecy robic. 
Lücubratió; onis , g. f. das beym Locht arbeiten ⸗ 
Robota przy swiecy. Lücubrariniacülász, dis 
min. ein klein Wercklein fo beym kiecht geſchicht / 
Robotka jara przy swiecy. Lucubratorilissas 
aum, das zu bet Nachtarbeſt beym kiecht gehort / 
Do nocney roboty nalezacy. 

Lueculentus, vide Lux. 

Lüchssi, gem, ein sumalo den Goͤttern zu Eh⸗ 
ren geweyhet / Bay kiemuy Bogom poswis 
£ony.Sonans»filens » caliganssfrondo[ussapacussei - 
vidirsconfitussin[iduussnigersatersfatidicue» ſonordes 

rago[Hss CAE. * 
f pou a s Taf, à fmm, Jdc, fpielen/ furti, 
weilen / ſchimpffen / Igras / Grat / Sártowmác. 
Item: einen verſpotten / Syté Item: betriegen / 
GOßukäc. Lüsit&.; as, are, frequent. jimmerbar 
ſchimpffen vnd ſpielen / Grawãs czeſto / Gatto» 
wa. Lüdüs'i, gm. Schempffſpiel / Gra. Ludus in 
fingulari; allexley Lehrſchulen / Szkotä Ludus 
gladiatorius, eine Fechtſchul / Sz ermierſtea Go: 
fà. Ludus literarum, eine Schreibſchul / Szkotã 
vo ptfánta. Ludum aperire;cise Schul auffrich⸗ 
ſen / Sʒxole wyftámié. Ludus pro joco accipi- 
zur quandoque,Spott-oder&chimpffiwort/ tt] 
S;yderftmo,Utludos facit tvie ſchertzt Ex / Jaß 
zärtuie/ ßpäczkute. Ludo, ablat, Schimpffs⸗ 
weiſe / Sartem. Lück, plur. num. Schawſpiel / 
Donitwä/ Igrsyſko. Theatralessplacidiy lepi dis 
defesscelebress dulcess læti » felemnes, jocofijocantesy 

Lüsüs, üs, pn, Schimpff vnd Kindliche Kurtz⸗ 
weil / Gra / Igranie. Carensgrabitate, innocuus, 
mollisstener, placidus,procax» gratus, ſalaxs inanis, 
Blandussfaciliss jocofuss ſuaßiss dulcis, Lufusetiam 
projoco accipitur. Lufus ales > Wuͤrffelſpiel / 


L U 

Aoſterſka gra: Lüsórobrisy gitar etr Spieler, 
Gräcz. Lüsörius;sumyur? Tabula luforia; ein 
Breifpiel / Tablica igrziſtowa. Lutorieg 
ſchimpfflicher Weiſe / Gra tac / Grackim ſpoſo⸗ 
bem:Lüsiö,onisg foe idem quod Lufus, Lulio 
pilæ, Ball ſptel/ Gra pity, Lüdiüs, ij, & Lüdi5s 
onis, gm. ein Gauckler / Kuglars. Ludia;gg.f, 
eine Gaucklerin / Kuglarka Lüdimagifiérsttris 
gm. Schulmeiſter / Miſtrz ßkolny.Lüdibündlis, 
a, um; Schimpfftrelbende / Gratacy / sartuiacy. 
Lüdificd, as, are, & Lüdificör,aris, atus ſum, lũ- 
dificari; einen vexieren / verſpotten / betriegen 
Audi / Szydzie / Vragaͤe Lüdificacüssd,utua 
verſpottet / betrogen / Wyßydzony. Lüdifieabi« 
De leg betrieglich / Smiechu godny. ur: Ludus 
jadificabilis. Lüdifiearidsonis, Spott / Betrug / 
Sz yderſtwo / Saͤrt. Lüdificatór; oris; g. mi. eti 
Betrieger / Sz yderz. Lüdibriüm;sij.g.n. Spott / 
Spot werck / Sz yderſtwo / sgwalcente. Hiram 
afperum,nexiumzturpe, Ludibrio alicui eſſe, vel, 
Ludibrio haberi, Eines Spott ſeyn / Wyßydzo⸗ 
nym bye op Fogo: Lüdierum,erisg.n: Gauckel⸗ 
ſpiel / Igrzyſko / art. Ludierus; velLudicersas 
ums ſchimpfflich / Igrzyſtewy / Särtowny. Ars 
ludicra, Gaucklerkunſt / Sztuka gracka.Ablüdd, 
ablüdisablüsiyablüsum, ablüdere, vngleich / oder 
vnterſcheiden ſeyn / Niez gadzac gie / iepgpob⸗ 
nym byé, Allüdèrè, mit einem fchimpffen / Sarto⸗ 
wäi z kim Items mit Worten auff ein andere Res 
de deuten / Przymawiäẽ nã co. Allusió.onisg fe 
eine Zudeutung / Przymawiänte. Colludere, mit 
einander ſpielen oder ſchimpfen / Graẽ zEkim. apud 
Jureconfujtoss einen Verſtand haben mit einem 
andern / den dritten zu betriegen / Smowez kim 
„oyme.Cöllüsörsoris,g.m: ein Mitſpteler / Mit⸗ 
haͤler Spofgräigey / Cowärsyß. Cöllüsiö, 
onis, & Cöllüdiumsij;g.n. Mithaͤlung / smowa 
Igrame. Deludere, verſpotten / betriegen / O fu 
Fiwae / Wyßydzic. Delufiosonis, g. f. eine Bers 
ſpottung / Wyßydzente. Delüdihcärs pro De- 
ludere.Eludere & Illudere, idem, ut : Illudo te, 
vel tibi, vel in te, Ich verſpotte dich / Groe? 
klebte. Illuſio, onis; g-£ Berſpottung / Nalgra⸗ 
wänte. IHlufus;a, um verſpoltet / Wyßydzony. 
Præludere; vorſpielen / ein Borgefecht thun Prze 
grawae / Prob owa. Prelulio, enis, g. f. Prat 
ludium, & Proludium, i, g.n. das Vorſpiel / Ver⸗ 
ſuchſpiel / przegrawek⸗ Proluſio idem. Oblu: 
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dere, mit einem Schimpff treiben / Eiglowäe⸗ 


| Berludere idem quod fimplex. 

Lëtze, g. f. ein gemeine Sucht ober plag / al⸗ 
lerley Kranckheit / ſo gemein lich über seuh od Vieh 
außgehet / Saraza/ Choroba powßechnie pas 

| nutaca.Tabida s miferanda, peflifera, diras atray 
| ſceler ata, acerba, inimica, [Abas miféras pernitiofa, 
fünefa. S : 

Lüged, luges, Iuxi;luctum;lügeresfepb haben / 
klagen / weynen / Plakac/ zatowac/ Oplaktwac. 
Lüctüs, ũs, gm. Klag / Leyd / ſonderlich über et, 
nen abgeſtorbenen / dal/ da toba. Crude dag af, 
PHY piss egers AMATUS) exanimis, triftis, mifersedax, 
iners, borrificus s flebilis puerilis, rigide, fatalis, 
Alcionens, merens. Lüctifr, & &if cus; a5 

um, das Leyd bringt] / Smetny. Lüctüosüs; a, 
um, voll Leyds / klaͤglich / Smetuy/ Sa loſny. Lü ⸗ 
gubris, re, das gum Leyd vnd Trawrigkeit gehoͤ⸗ 
ret / Sa loſuy. Ludifönüs, a, um, ein klaglicher 
Thon / Rwilacy. Perluctuoſus a, um, faſt klaͤglich / 
Faloſny bärzo. : j ` 

Lümä, zt genusfpinz , quæ in pratis na- 
feitur , & locis uliginofis, Lümetä, orum; loca 
llumis plena, Lumariz falces, quibus lumz ex: 
Jeinduntur_. 

Lümbricüs, ein Regenwurm / Gliſtã / Dzdzo⸗ 
wnicã. Terreſtris. 
| Lümbüs;i, g. m. die bende / Ledzwie. 


Laſcrbus, 
alaxscalidus,tener. Lümbilts;lisdimin.Lümb3- 
885 ginis, g. foc. gendenweh / Krzyza bolente. 
JLumbifrágiüm;1j, g. n. das brechen der Lenden 
Arz yza narußente. Elumbus, a, um, & Elüm- 


bis e Item, Delumbis, e, Schwach / krafftloß / 
Slaͤby. Delümbó:as, are, Schwach vnd Krafft 
loß machen / die Lenden brechen / Mäãrußae / 
(Dflábic. 

Lumen, inis, & Lümfnaréjis; g. neut. Liecht / 
ſwiat lo. Clarum; fulgidum, corufcans, candens, 
flammeum; tremulum, flellans, radioſum, rutilans. 
Lumina etiam pro oculis. Kate, claras multifida, 
baga, gratas glauca, latlea, prominulas inexpletas 
fen fa, albentias Lynceas Vibidas cupida, humida, 
pulcra, Item, Lumen, Erläuterung/ Erklarung / 
Jas nos / ®bräsniente. Luminibus obſtruere, 
Einem die Außſicht verbatven/Sáflantác ociom. 
Cumina civitatis, die füͤrnembſte vnd hersligfte 
keuthe/ Przednteyßy / Sgentey (y vo mteétto. 


Tumina in pictura, das stecht des Gemaͤhls / Faͤr⸗ 


D 


bysoyvátuest w malowanıy. Lumina orario- 
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nis, Zierd der Red / Ozdobã inomy. Limas 
süssa; um, voll klechts / Swietny. Lüminarè, pro 
Iluminaresantiquum eft. illüminàtiG; onis, St 
ein Erleuchtung / OGbiasntente. 

Lünä, g. f. ber Mon / Mies tac. Menffrua, ra- 
ſelda, erransy radians Jucidas fileus s fem for mis, 
purasnotlilutasbicornissBaga,rubenssfofbitatrixsatt- 
rens nibea, globofas nollibagas glomerabilis, laer, 
cärnıgerasfeneftens, inflabilis, radiofa. Lünülä, æ, 
diminut, Lünärissre, des Mons / Miestzczuy. 
Annus lunaris; ein Monat / Mies tac eden. Lü. 
natiis,a um, geſtalte vnd geſchnttten wie ein halber 
Non / Gblacz yſty tak mies tac. Lünd,as,are, 
Monsweiſe krumb machen / Nag mat / Näkrzy⸗ 
wide, Lünäticüs, a, um; Monſuͤchtig / Lungs 
tyE. Plenilünüm, ij, gn. Bollmen/Pelmg Pete 
3ycá. Nöyilünfüum,ijsg.n. Newer Mon / Now 
kslezycä. interlüntümaj,g.n.foenn fid) der Mon 
ernewert / Kstezyca zaséle. Lunensis caleus, 
qui ab Hetrufeislunari figura fiebat, 

Lüö, is, lüY, Juer&; bezahlen / Piädie, Luere 
capite; mit dem Leibe bezahlen / Sard tem czego 
ptsyptátié. Item, Lueres fid) vom Feind loͤſen 
der ihn gefangen hat YOyptácié sie nieprzyta⸗ 
&telowt 5 wieztenta. Lüitió; onis; g. f. Loͤſung 
Sáptácente. Ablüö,is,ablur,ablütlım, ablü£ré, 
abwaſchen / ſaͤuberen / G my / Ocz ysci. ablũrus, 
asum, particip. abgewaſchen / O myty. Ablüti8, 
onis; g. fce. das abwaſchen / die Reinigung / Abſpuͤ⸗ 
lung / G myete /  Gyéctente. Allüer&shinzuflfefz 
fen/Podlewäc, Allüvies, ei, & Allüviä,onis, E 
foe. Waſſerguß / Zuwallung / Anſtoß des Waſſers / 
poobteránte vse£t/p owoos. Collueresufame 
menwaſchen / ſchwencken / NMye poſpotu / plokac. 
Colluvies;ei; & Colluvio, onis, g.f. metaph. Zu⸗ 
fammengefloffen Vnſlat vnd Wuſt / Plugaſtwo / 
Pompie. Stercorata. Colluvies hominum, gt» 
ſamlet Volck auß allerley Landen / Steg Iuost s 
roznych mteyfc sebrány/ssultátftwo, Dilue- 
re; vermiſchen / durchs Waſſer ziehen waſchen / 

Roz maczãc / Rozez yntae / Roztwarzac. meta- 
phor. erklaren | ®btäsnic. Dilütüs, a, um, gee 
ſchwaͤnckt / geſpuͤlet / Rostworzony / Nzadki. Vi- 
num dilutum;getoáffert Wein / Wind roztwo⸗ 
rzone. Dilüvium;ij;g.n. & Dilivieg; eig. fm. 
Waſſerguß / Suͤndfluß / powodz /potop. Dilu- 
vialis, lës vom Suͤndfluß / S powodzt / abo Do 
powodzt naͤlezacy. Billy i as are überlauffen / 
Hh übers 
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überquellen! Sálewát. Eluere; aüßſchwencken / gn. id. quod Lupus pro freno afperrimo. Sang bl. 
auß waſchen / Q mywát/ XOypíoEác, Eluere la- neumsdurums rigidum, [pumanssaröiums ſtridt uw. 
bes & maculas animi , metaph. fid) eines Laſters Lüpinüs, a, um, das vom Wolff iſt Wilczy. 
abthun / Poprzeſtac slosct. Eluvies, ei, & Elu- Lürcö,önis,g. m. ein Fraaß / Ver ſchlinger fets 
vio onis, g. & Raat / Wuſt / Vnflat / plugaſtwo / nes Guts / Zar lok / Roſpuſtürk. Lürcd, as; are; 
Smrod. metaph. ein Zufluß oder Zufall alles gu⸗ antiq. verſchlingen / verpraſſen / Srzec. 
teus / Sebränie dobrych rzeczy. Fluvio, pro Lüridüis,a, um, Bleyfarbig / oder als erfroren / 
Diluvio. Elüfbilis, IE, das außgeſpuͤlet mag wer⸗ Blädy / o ltãwy⸗ smiädy. Subluridus, a, ums 
den / Co sie mosevoymyé, Ins lülbilis, le, vnauß⸗ ein wenig bleyfarbig / sinawy. LIV x, Oris, gem. 
ſpuͤlig / Co Sie niemoze wymyé Muere, hinein Bleichheit / $tnost/3as0rof£c 
flieffen! Wetekäc. Tnterlüerg, zwiſchen durchflieſ⸗ Lüſeinia, æ g. foe. Nachtigal / Sto wit. quam 
fen / etec przez. Pelluere, vel Perluere , wol wa⸗ Græci Philomelam vocant. Lũ ſcinlblà, æ, dim. 
ſchen / plokãe dobrze. Perlutus as ums wol ge⸗ Lüfchs,3 um, Einäugig / Jednookl. Lü(cio- 
ſaubert vnd gewaſchen / Wyplokany dobrze. Sus, & Lüfettiösüs,a,um, blödfichtig/der des Tags 
Pollueres beſudeln / beflecken / Plugawie / poma⸗ nicht wol ſehen kan⸗ Slep / Co wednie nie Dote 
346, Pollutus, a, um, befleckt / pomásány| Splu - ag. Elufcó: as» ares Einaͤugig machen / Jed ne 
gäwiony. Impollutussa, um, vnbefleckt / Lĩiep o- oko wyfupic. 
mäsäny- Pollutiosonissg f. Befleckung Pomäs Lüſtrö, as, avi, atum, fiſtrarè, retnigen / O czy⸗ 
Zänte. Proluere, wol waſchen / polewãẽ p lob ac. gét. Item, vmbſehen / vmbgehen / warnehmen⸗ 


Proluvies, ei, g. fœ, & Proluviumsij,g.n- außge⸗ Ogladae / G behodzik. Luftrare exercitum, de 


ſchuͤtter Wuſt / Wylewet / Powodz Item» Ber- Kriegszug muſtern / Okaſte mieć. Luftrare ani- 
ſchwendung / Kosrzucenie dobr / Maärnoträc⸗ mo,ein Ding wol bedencken / Nyslie / Noz 236€. 
two. Prolutus, a, um, partic, ubergoſſen / über? Lüftrör,arisatus,fum,lüßräri, Hur eren treiben / 
fuͤlt / Wyptokany / polewäny. REGELE, wieder⸗ Nierzodu pätrzyk. Lüftrumsisg.n. Höle vnd 
umb waſchen / Wymywae znow. kem ; ein tåger der wilden Thier / Dol tàmá zwierzat 
Pfand wiederumb loͤſen / Wykupowac. Sublue- dzikich. Deſertum, horridum, horrens, debiums o- 
res vnten auffwaſchen / Podlewac / poonywác. pacums fyleeffres nemore; lam, teneb roſum, abiumsob- 


Hæc omnia d verbo Luo compofita effe volunt; g um Item, Luſtrum, ein gemein Frawenhauß / 


Lupa & Lupanar, vide Lupus. Nierzadny dom. Item, Fuͤnffjaͤhrige Zeit / pies 
Lupinum. g. n: & Lüpiniis;i, g. m. Fexgbonen / cioletnt czas. Item ein gattung einer Verföhr 


Stoneczuik ſtraczyſty. Madidu y pallens, le- nung Gottes durch fondere Opfer] Rodzay bias 


gens feralis triftis gánin Bogá. przes oftärp. Lüftrificusa,ums 
Lüpüs, g.m. ein Wof, Martius nlu- & Lüfträlissl&, reimgende / Ocsysérálny. Aqua 
leni rapaæ, aters proterßus, raptor, cautus; abidus, luſtralis, Weyhwaſſer Moos swiecong. Lüftrae 


infatiabiliss trepidus, crnentuss infeftansyrabiofuss tüs, a. um, gerciniget/ Oezyséiony. Lüfträtiöy 


degener y rapidis» inkumanus, ferociens, fangbino- onis, g. foe, & Lüſträmèn, Infs, g. n. Reinigung / 
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vun bus, flomeſcenssjejunus. Lüpa s gen fm ein Oczyßelente. kem » Hin vnd Wiederfahrt von ma, y 
Woͤlffin / Wilcz ca. Rausayrapida,purcasimma- einem Orth zum andern Przegladante / zawir Ron 
nis, olidas obfizna, trux , inhumana, etiam pro dzänte. Lüftricüs;a, um, das zur Reinigung gea [Lucis 


meretrice fumitur. Ite; Lupus, piscis» ein Hecht / hoͤrt / Ocz ysctalny. cöllüfträre, hin vnd wieder 


€55c3utá. Itemsein gattung eines Gebiß an einem fehen/ beſehen / jovseglav ác. Coliuſtrare lumi- 
Zaum / ein ſcharff Gebiß / Rreygi. Lë ein gattung ne; erleuchten / O Swiecat. Collüftratiis, a um, 
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einer Spinn / Nodzay pewny pátofow. Lüpa- ut: Colluſtrata pictura, ein better Gemaͤld / vote» Cum lu 
már;átis, & Lüpänärjum,ijsg.n. ein gemein Fra- tne mälowänte. Illuitrare, erleuchten / henter wyße 
wenhauß / Nierzadny dom / Santuz. Spurcumy machen / er laͤuteren / bekant machen / Oswiecäcl fes lux 
ealidums putidumy tarpe, commune, immundum, O biäsniäé. illüſträti8, onis g. foe. & Illüſtrats ried 


Lipanaris,e » das darzu gehort / Nierzadnicz p. it, egal) N 
Lüpör, aris; atus fum» lüpärt, Hurenwerck treis Oswiecenie / Q piáeniente, üks, Ark, faſt 


2 


zen / Nierzady pásy re antiqun eft,Lüparüm; iy ens. 


mEntüm, i, gen. neut. Erleuchtung Erläuterung 
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Boenlaffen/Sywotá komu prseofujyéLuxmea, leudjtig ſeyn / Jas nem / prsesr: 


ſwita s wlecl gie Lüccfe ‚15; lücefceré, Her 
ub il H heyterſcheinen / Noz zwiecat éte/GO yiaéniáé éwiecát sig MIEDZY. Pellucere, Perlucere, & 
e Ne. Luecleit imperlon. Es wird heyter / witz. ha 
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j trag wolbekant / Jasup/Swietup. Löcens, entis, ſcheinende / $miécecy, Lücidüs, 
tawny / Facny. Pèrillüſtris, re, gar beruͤhmbt / a, um ut: Lucida nox, heytere / helle Nacht / 
Durchleuchtig / Swietny barzo / Slawny. il- Noc iãſna. Lücifer, (ër, g. maſ. ber Morgens 
fträtüs, a, um, particip. An Tag bracht / erklärt / ſtern / Gwlarda zärauna / Jutrzenka. Pigil 
Oswiecony/® biáóntony. Prelüftris, eines nitidus, albus; rofeus, pragtts auroras rutilans, ro- 
groſſen Namens / świetny bárso/Prsefawny. füidusyaureus enpidineus, Lücifi ügds a, um, liecht⸗ 
| Perluftrare , wol beſehen / durchſehen / Przewie⸗ flüchtig/ Pokatntk/pokatny. Lücificö,assare, 
dztec / Przeyrzec. Perluſtrare animo, wol be, pro lucidum facere, Lüchgenä,2;g.m, ro Luce 
krachten / Noz wa zyt. genitus. Lücērnä, æ, g. fæ. ein Liecht / Kaͤrtz oder 
Luteus, & Luto; videLutum... Ampel / Kámpá/ owiet licz ka. Pigil, Vitas clara, 
Lütér, teris, vafis genus elt, quo vinum dilui- lucida, ferbens, premicans, marcefcens, no&turza, 
tur: Alii peluim aut vas in quo calices abluun- ignifomas no&ifuga, Lücernulä,x,dimin. Lücer. 
tur putant, närfüs, qui lucernam fert. Lüchlentüs, a, um, 
Lüträ, æ, g. f. ein Otter / Wydra. Pifcatrix, liecht / hell / zier lich / ſcheinbar / Jaſny/ Fnaczny / 
Lütüm, ti, g. neut. Herba crocelcoloris, quae Doſtätnt. Luculentus dies, ein heyterer Tag / 
j aliàs Lũtès, dicitur; Croceum, Corycium, Lüceüs, Dire iaſny. Luculenta familia, Berühmbt vnd 
aum, das gelb ift / So ley / toy. Lütéülüs, a, fuͤrnehm Geſchlecht / Doſtatnia / Przednta Sé: 
um, gelbaͤchtig / so fta wy. ntilg. Lüchlente, & Lücülenter, adverb. ſchein. 
Lüthm, i, g. n. Raat) eym / Bfoto / Kley. me- barlich / verſtaͤndlich / Doſtarnte / snacznte. All. 
taph. Vyflath / Smrod. Paleatum, molle, turpes CEO, Allüces,allüxt, allücere, anſcheinen / prsy? 
era(fums madıdum, putres facile, obftanum, udum, swiecãc / oséwtecáé Sie, Cöllücere, zugleich 
Lüttüs, Lütösüs; & Lücüfentiis, a, um, faatig/ ſcheinen / glängen/ gligen/Spofswtecieswiedie 
keymig / s lociſty / plugawy. Lütd, as, avi atum, sie. Dilucere, erſcheinen / Fasniee/R oscwiecác 
dütare, mit geym.beftreichen ober mauren/Zepi| sie, metaph, Dilucere dicitur res,berühmbtiver« 
Oblepiäé. Item, mit Kaat verwuͤſten / Kalas / den / an Tag kommen / Ja ſna rzecz. Dilücidüs, 
Namäzowäk. Lüteled, is, lürefcere, zu Kaat a, um, ſehr llecht vnd klar ſcheinend / Jaſny. Dila- 
werden / Bkotniec. Lütamentüm, ti, g. neut. ein older adyerb. ſcheinbar lich / Jasnte. Dilucid8,as, 
Maur / Wand / ober Eſtrich mit beym beſtrichen / are, erklaren / Gbiasntak. Dilũceſcò, is, dilüee- 
Tepitankä / polepa. Lüariüs, a, um, & Lü- feere, tagen / henter werden / witac. Dilüculäms 
tensis, e, das im Kaat ober Mutt lebt / epic, lis g. n. Anbruch des Tags / fwit. Dilüciil8, adv, 
Obleptaé. 2 wenn der Tag anbricht / Rano / Przededniem. 
|, Lüxzlücis, g. f. Sieht / Helligkeit / swiãt lo / Dilüchlß, aS, ares ut: Ubi primum diluculabit, 
s wiät osé. Nitens;penetrabilis, prieclara, Incida, So bald d Tag anbricht / Jedno gie rogedniete. 
bandida, purpureascoru[cayclavayigneastentuisyruti- Anteliicäniis,a,um, das vor Tag iſt / przedednio⸗ 
lasradianssignipotens, Item, Lux, ein Tag / Dien. wy. Süblücanüs,a, um, das gleich vmb die ge it 
jut: Luce vicelima; pro vicefimo die. Luce pri- (fij oto Gáfu porannego. Dilüchlaſcit, pro 
ma- zu angehendem Tag / pterwßego vmá. lte, Dilücefcit, Elucere, leuchten / ſcheinen / hell wers 
Jorio 5 ówitem, Tem, Lux, pro vita, ut: den / Jaſniec / pokazowãt éte/ Wydawac ste. 
Cucis uſuram dare alicui , Einen noch laͤnger le⸗ metaphor, Manifeſtum eſſe & apparens, Durch⸗ 


socyftym bye, 
P. ſcheinbar / Fasuteiacy, 
res non eft Jatinum. Illu. 


nein Troſt vnd Frewd / Mola poćiechá yprzyy Elücenss encis, partici 
at iel noy. Lücüs; i: g. m. dixerunt Veteres ut: Elucidare, pro Illuſtra 
Zum luce abiit, Am Tag / Morgends fruͤh / Nano cere; hinein ſcheinen / Tag werden / Rozswiecat 
wypßedt. Luci adverb. Tags / Wednte. Luce, sie / das wit nat Illuxitillum Sol, Die Sonn hat 
¿ss lux i, lücer&, ſcheinen / leuchten / Swlecle sle/ jhn angeſchtenen / Stonce mu sig rozswieciko. 
fwrećié, Lücet,imperf.&s cheinet / es iſt heyter / Illuceſcere, ſcheinen / heyter werden / Sätäsniec. 

i Interlücer£ » zwiſchen etwas burchſcheinen / Roz⸗ 


Trans- 


Eu 
Translucere s burchleuchten / durchfehetrten/ faſt 
ſcheinen / kſknae ste / Przezrzoczyſtym bye. 
pellucidus, Perlucidus, & Tränslücidüs, a, um, 
Saft durchſichtig / durchſcheinig / prs ezrzoczyſty / 
Iſenacy ste, Percränslücidüs; a, um, fo ſcheinbar 
das man da durch ſehen mag / Bars o przezrzo⸗ 
czyſty. Pellucere; faſt ſcheinen / lt nat sie barʒ o. 
Item, ein ehrliche Mahlzeit zuräften vnd opfferen / 
Biestädowäk. Sacrifcantium verbum elt. Pöl- 
lücthm, ti, g. n. ein Opffermahl / Sestäd. Pol- 
lücibilis, le, ut: ut cœn pollucibilis; eim köſtliche 
herliche Mahlzeit / Wänkter. Pöllücibilfter,adv. 
Koͤſt lich / her ꝛlich / Zoynte. Prelucere; vorſchei⸗ 
nen / Rozswiecäc sie. Preluceremajoribus fuis 
virtute, durch fein Tugend feinen Vorfahren einen 
Namen machen / W Hamer przodkiſwote enota 
wlaſha. Prælucidus, a, um, faſt Denter vnd klar / 
Jaſny y lſtnacy sie. Relticere, widerſcheinen / 
glitzen / erglaͤntzen / Nozswiecac sie. Sublucere; 
ein wenig ſcheinen / Jatz niet / za plac sie. Sublu- 
cidus a, um, ein wenig ſcheinbar / Prz ytasnieyßßy. 
Lüxö,asaylsatum,lüxare, verrencken auffloͤ⸗ 
fen voneinander / Wywiiaenoge. Lüxüs a um, 
ſchlotterecht / WOywintony: Lüxatüs, a, um; ut? 
Luxata membra, verrenckte Glider / Wywinio⸗ 
necstonkt. Eluxarus; a; ums idem. 
Lüxüs,üs.g. m. Bberfluß in Speiß vnd Kley- 
dung / Rosesutnose) Doftarek/Sbytef, Perss 
mollis s f'erensspopulator opums regi def- 
diofess malus E 
SES fedusy effe fuss femineus y inf? 
Aaler hone/kt. LüxüríZ,a,8 Lüxuürics 
idem. Prodigay effer efcens y petulans y popin 
nocitura, fucata yblandas famofas niteus, mifera, 
item, Geilheit des Fleiſches / Noz puſtnosc / Por 
Zadliwose eieleſna. Lüxuriosus, a, um, Übers 
fiiffig/G ept/ zu koͤſtlich mit Speiß vnd Kleydung / 
Kozrzurny/sbyteczuy/Stroyny. Luxuriose, 
adv. uber fluͤſſiglich / geylich / Rospuſtme. Lü xü- 
B,assare, & Lūxüunörarissatus fun» luxurjari 
ſeyn vnd den Wollüftenergeben/ 7 
»ié. Lüxüríanssantis» & Lüxura- 
parti ipia, 
g m. Marmor album; quod ad 
culis cedebatuEs: 
8. m. terb alias Tryallis 


giecht / Kertz / Lamps. Per 
$ Laͤmpã. 


chnüchus;bg-m« 


EI 
glecht oder Kertzentrager / techtſtock / Lagaͤntec / 
Lichtarz / Co swiece nosi: 

Lycopsissis, g. f. herb. Anchuſæ ees lon- 
gioribus &craffioribus quim laducafolijs. 

Lydidis, ij g. male, Lapis, qui& Heraclius, ein 
Goloͤſtein damit man das Goldprobieret / Na⸗ 
mien probny. 

Iymphaà, æ, g. f. Aqua dicitur Latinis, Maſſer / 
Moda. Liquidaycurrenssfr, hrrans,fugaxmanansı 
purealissgelidasfinbialiispuras cerulea sfabrias bia, 
perffienaslabenssirviguasfontamt, Lymphätichs, 
cijg. m. der vnſinnig worden iſt / muth willig / Sza⸗ 
lony zuchwale / Wsktekty. Lymphatus, & Lym- 
phaticus; aum;ut:Lymphatieuspavorsunfinnfs 
ge urcbr/25ota sr wielkg / Lymphatum vinum; 
gewaͤſſerter Wein / Wino woda toztworzone. 
Lymphó, as, ate verwirit machen / von Sinnen 
bringen / Szalonem esynic. Lymphorsatissatug 
fum, Dympharntenfuntg ©) 


wel den / Szalek. Lym- 
phäns,antis , das von Sinnen bringt / Szälen⸗ 
ſtwo przynoßacy. 
Lympidus,v. Limpidus.Lyntersv.Lintera. 
Lynx, yncis, g. m. vel f. Animal; acutiſſimo 
vi fuß ein kuchs / Vys / Oſtrowidz Maculofz, timiz 
dasfugaxseffrenasturgidasberjicolex sfatra Bacchog 
Soythica,Lync&üssa,um, guchfen] O ftropátrsap 
CEET Rysy. Lynceisoculis s ſcharffſich⸗ 
tig/Rysım wzroktem / Byſtrym okiem. 
Lyrasæ, g. f. eine £epr; Harpff / Zefa: Skrzy⸗ 
piece Melee garrulash JonorasfitaGtss dulz 
0 Aue i, li 


Lysis,séós;g.flat.Soluti o. 
Littà,æ, g- f. ein Taubwur m / fs die junge Hun⸗ 
de vnter der Zungen haben / Noba wi iesyfig 


A L2 MAS 
àcelltim,li, gin, ein Fleiſchbanck / 


i A mtesne.Macellariüs.g.mseinile 
AVE Przekupten /R o przed j 
" enei 
gene 
dum 


r, macförls; 


»g.m.Item»Macriti 


pie 


hai 


Lym: 
fum 


Meſſer / Bord / Niecz. Mächz-öphör 


MA 

nis & Mäckes, e, g. foc. Magerhelt/ Chudose / 
Vſchniente. Horridas in felix, turpi, miferasfta- 
Bioſa, agrā; informis, jejuna, decolorsgracilentas 
Jaualida y tetra flerilis y inglorias larbalissattrita, 
MácÉóses,máctimácere,mager ſeyn / Chudym 
bye. Mäcelcö;is; macui, mäcelcere, mager wer⸗ 
den / Chudnae / Schnac. Macld as, maclärt, pro 
Macrum facere , à quo Emacio ; quod idem fi- 
gnlficat. Macr&ö,es,macrui, five Macreſeò, is, 
mäerelcere, mager werden / Chud nat / Schnac. 

Maácétó , as, arè,; mager machen / außmergeln / 
Chudzie / Trapié. Item, weychen im Waſſer / 
Mreze Mäckrätus, a, um, wol gewaͤſſert oder 
geweycht / Moczony. Mack ratid onse, f. das 
waͤſſern / beytzen / Moczenie. Mácére(ca.isma- 

cerefcere, im Waſſer weyd werden / Miekczec / 

Moknaé wwodzie— 

Maceriaz &Maceries;cr.g f ein Heine Mamr 
die ohn kalck auffgeſetzt iſt / plot Fámtenny/mur. 

Mach£ra, æ, g. fœ ein Degen Schwerdt ober 
sig. m. 
Schwerdt⸗traͤger / Slermek. Mäch&röp@ussi, 
gen. mafe. ein Schwerdt-oder Meſſerſchmiedt / 
Miecznik. 

Mächingeær g. f. allerley Ruͤſtung zu den Hand» 
wercken dienlich / Taran. Ereayeneaslentafaxeas 
f bhel- 
lica, ifcashoftilis Machina,metaph. geſchwin⸗ 
de Fuͤnd / ut! / Sztuks / Przemyfl. Mächinalis, 
Te,ur:Seientia machinalis. Ruit mancherley Ru⸗ 
ſtung zu machen / Nauka Architektonſta. Ma- 
‚chinörsaris; mächinart, etwas étffig8 erdencken / 
Wymyslae/Rnowae Mächinämentimsi,g.n, 
pro M.«china.Mächinätör,oris;g,m.ut: Machi- 
nitor bellicorum inftrumentorum s Erfinder 
ber Kriegsruͤſtungen / r3/ Sprawea 
Zunftow Zo fnerit 185 nis, gf. 
Erfindung vut geſch M ymyſt / 
Sztuka. Item, p nilà dimin. 


| Machina chinofüms 
idieit;ma 1s confectum... 
Macies;M itus, Macio, Macror, Macreos 
& Mäcrelco,Y.! 
Macrós, lac Micro 
che 


gen e 
Tum; 
pter 


Uxitas 


MA 

Mads arum: g. plu num. & Mactès, orum, 
gneur, dicuntur pretiofa edulia, Sthleckſpeiſe / 
A átoct. 

Maétiüs, dicitur, qui habet magnas malas, & 
os patens, quafi malacticus. 

Mact&, as, avi, atum, madre, metzgen / ſonder⸗ 
lich zu opffern / Zabitae / Bie rzes / Öfiarowae 
Mactare ſupplicio, vel morte; einen tödten / Sa⸗ 
bie/Zätracıc, Item, Mactare, einen beſchaͤdigen / 
Zäßkodzie, Macküs, a, um, id eft, magis auctus, 
Genitiyo & Ablativo jungitur. Et ut plurimum. 
in Vocatiyo utimur, ut: Macke virtutis & virtu- 
te id eſt, magis audescumulateque. Ma&te hac 
gravitatis gloria , mehre dir Gott die Ehre / 
Szczeßctt Doze. Bogdayzes stew tey flawte 
pomnazal. Mactè abſolutum, hab Danck / wolan / 
Dobꝛrze / Grzeczy / Tos chlop. Mackails, ũs, g. 
maf. das opffern / ſchlachten / metzgen / O ftara / Zaͤ⸗ 
biele / Biete byofá.Maadtór oris gm. ein Metz⸗ 
ger / Schlachter / Jaͤbnak / Rzezuik. 

Macträ,æ, g. f. ein Multe / ein Trog da man das 
Brodt in knetet / Dzieza⸗ 

Mächla, , g. f. ein Fleck / Maſſel / Smaza / Pla⸗ 
má. Atvasnigrafpumigeray immu ndasturpis.]tems 
ein angeborner Fleck / Anmahl / Wada. Irem. 
Schandmahl / Buehr / Szkodã / Selzywoßz . Item 
eine Maſch oder Loch des Netzes oder Jaͤgergarns / 
Dityrawsteei. Machlosus,a;um ; gefleckt / voll 
Maſern / vnſauber / Nakrapläny / Sproſny / 
Niecnotlwy. Mácilósas;ayi atumsmächläre, 
beflecken / Nazae Mächlarussasum sbefledt/ Pos 
mAsänyimmäch: üs;a;um;brbeffectt/fTtepoz 
másány. Cómmácular: 


s fum, mädeheri, naf werden / No 
NE T glide Bore e 7x 

M ciösis,mädefacer&iftem_.y 

ssaresnagoderfen 


uchte / Naͤf 
Madidus 


je] 


abfolut,. 


MA 
Haleeula,five Alec dicitur; ein Häring / lei. 

Magalias five Mäpälfä,g.n.plur.num. Dorff- 

bäufer/Höffr Cbátupá. Farfanwbfoletasdurayru- 
IC». 

Migtià; æ, g. f. vollkommene Wiſſenſchafft na⸗ 
kuͤrlicher Ding / Vmietetnost doſkouala rzeczy 
przyrodzonych. Item, Beſchwerung / Zaubereß 
Tzäarnoksteſta naukä. Mägüs, i, g. m. apud Per- 
fas dicitur Sapieng: eos enim Perte Magos vo- 
çant, quos Grzci philoſophos, Raturfündiger/ 
Vmieietny przyrodzonych rzeczy. Item, ein 
Zauberer / Schwartzkuͤuſtler / Czärnoksieznik. 
Mägicüs , a, um, das zu der Zauberey gebóret) 
Czaͤrnoksteſki. Mäglcẽ zes, g. f. Zauberey / Czar⸗ 
noksieſta näuka. 

Mägeirüssi,g.m. ein Koch / Kucharx. Archi- 
mage iris, i; ein Koch oder Kuͤchenmeiſter / Kuch⸗ 
tniſtrz. 

Mägissidis g. fœ. ein Multe bartun man Brodt 
kuetet / ein Scheybentiſch / Nieckt do wyez yniã / 
nia étáftá: 

Magls, adverb. mebr/25 át$iey. Magis, magic 
que, mehr vnd mehr / Baͤrziey / coraz XOtecey. 

Magiſtèr, ſtrĩ, gm. Meiſter / Niſtrz. Barb abus, 
clamoſis, tumi dus, garrulus, acerbus miſer, inſamus, 
yroßidduss it alis. Magiſter, ein Meifter über die Ju» 
gend / Miſtrz ßkolny. Magifter pecorissein Hirt 
oder anderer Hirten Meiſter / Paſtuchs. Item; 
der Schuldther: vom Richter verordnet die Guͤter 
des Schuldners zu verganten / Od ſadu poſtz⸗ 
nowiony do fprsepánte dobr dtuznika. Mā- 
Elstra; x, g. f. ein Meiſterin / Regiererin / AMiſtrzy⸗ 
ni. Mägiſtellüs, i, dimin. Meiſterlein / Miſtrz pos 
Pie, Mágiftérium, ij g. n. Meiſterſchafft / Regt 
ment / Miſtrzowſkiurzad. Mägiftrd » as, are, 
meiſtern / Xzadzik. Mägikträtus, us, g m. Obrig⸗ 
reit / Vrzad. Urbanus inſguis, celebris. Item, eiuer 
der vnter die Obrigkeit gehort / Co do urzedu 
nalezy. Magiſtratum capere, Magiſtratum gere- 
xe» Magiftratu fungi » vel Magiſtratum ingredi; 
ein Oberherꝛ ſeyn / in der Obrigkeit ſeyn / Vrzedu 
doſtapié. Magiſtratu abire, im Ampt abgehen / 
S urzedu zſtepowaäk. Magiſtratu ſubmovere 
aliquem, Einen des Ampts vnd Gewalt entſetzen / 
5 urzedu kogo wyſaͤdzik. 

Mäe? Ae, g. n. Fex unguenti. y 

Magnes;eti»;g.m. ein Magnet ftein / Magnes 
Fämten. Decolor, niger. 

Maga, a, um, groß / Wielktl. Majór, & hoc 


AA 
Mäajüs, gröſſer / Wiek y. MaxTmüsa utn, ber Al. 
lergroͤffeſt / Taywiekß y. Permagnüs,a,um; faſt 
groß / Wielktbarzo. Maiuſchlüs,a, um, diminut, 
eln wenig groß / Prz ywiekßym Magnalià,orum 
pro Magaificis operibus, Mägnänimüs, a, ums 
Groß mutig / capffer / Wſpänta ly. Mägnänimi- 
tas, atis, g:. Großmuͤtigkeit / Wſpaͤnlakost Mī- 
gnãtẽs, plur. num. pro Proceribus. Magnarius, 
ijpro magno negotiatore. Mag nificlis, aus. 
ehrlich / herꝛlich / großthaͤtig / Wielmozny / Hoya 
ny. Magnifickntlä, æ, g. fœ. Herilichkeit / Pracht / 
Zopnost / Wſpanta lost. Magnifice, adverb, 
praͤchtiglich / Wielmoznte. Magnificd ‚as, are, 
faſt ruͤhmẽ / hoch preiſen / Wielbiẽ / Raczye / Sla⸗ 
wic. Mägnilöquiis, a, um, prächtig mit Worten / 
M ſpaͤmato mowny. Mägailöquentiä,g,foem, 
Pracht der Woͤrter / Wſpaniakomownose Ma. 
gnipend8 » is, magnfpenderé, hoch achten / Wa⸗ 
3yé wielce.Mägnöpere,& Maximópere, adver, 
trefflich / faſt heftig / Barzo, Mägnitudd,dinis, 
g. f. Gröͤſſe / Wielkost. Magnitas, atis, g. f. idem. 
fed obfol.Magno;abfolute pofitum pro Magno 
pretio. 

Magudaris,fiveMägydäris,is,g-f. (pecies La- 
ſerpitij, aut caulis ex Laferpitij radice. 

Maiälissis, g-m. ein Barch / verſchnittener E⸗ 
ber / Wieprz cysctony. 

Maie (tas;atis, g. f. Hochwuͤrde / Herꝛlichkeit eis 
nes Volcks / Fuͤrſten vnd ſonderlicher Perſonen / 
Wſpaniãtosc / Vezeiwost / Doſtoienſtwo / po⸗ 
waga / Mateſtat. Regiasregalis luculenta, impen 
riofayre&erendas ßenerabilis ſublimiss celſa, tremene 
danbirilis, cæſarea, angufla. Minuere , vel immi- 
nuere maieltatem eine Obrigkeit ſchmaͤlern / ver⸗ 
achten / Ponlewazãẽ fobte urzad. Lædere, vel 
folvere maieſtatem, idem. Con(ervares vel, Re» 
tinexe maieſtatem, ſeine Wuͤrde vnd Anſehen vn⸗ 
verſehrt behalten / Saͤchowãt powage niena⸗ 
en gone. 

Majsrẽs, orum, gm. plur. num. die Vorfahren / 
oder Altforderen / Przodkowie. Venerandiprifcis 
longanimi » PetuffisSeteraniy prebi, emeritis memo. 
randiypied, memorias vegerendi»fideles,patti memos 
res, federis tenaces, 

Majussmàjr,g.m.ber May / May. Herbicomus, 

Mala; 2, g. f die Wangen / Jagoda ná twarzy. 

Máláche;cs; g f. Pappelnkraut / Kaͤßpappela / 
Glas lesuy. 


4 


Ma- 


d 
30; 
Tiii 
Me 
keit 

brze 
. 
fiber 
b 

N 


i 
apf 
Ih 


| vetus 


gen / 
Kat 
| meri 


tefere 
docir 
Mà 


MA MA 
Mälächssasumsteich/Ind/ DW. Ae malum s fich für Vbel hüten / Stego ste (Iesebs; 
së, & Mäläßsd.as, are weich machen / knetten / Item, Malum; Interjé. iraſcentis, ae fi dicas 
TsieEesec. Mälictä,x.g.foe, Windſtllle auff dem pro ne fas. Male, adver b. böͤßlich / Ste. Maleaudi- 
Meer / Morſrie uſpokotente. Item, Maßleydig, reem boͤß Geſchrey haben / zle Drei Male mo- 
keit / beſonders ſchwangerer Weiber / Apetyr ratus übel beſtctet/ Tieobyczayny. Male moti- 
brsemtenney. gerussöngehorfam/Fiepoflugny, Male nuptas 
Miülagmisátts.g.n. ein weichmachend Pflaſter / übel verheyrathet / Sle za mas Bfa. Maligne, a, 


fiber ein Geſchwär / plaſtr obmiekczajacy, ums vnguͤtig / boßhafft / Ftosliwy 
Male, vide Malus, a, um... 


Maälignfräs, 
atis, g. f. Boß haffttgkeit / Ztoge. Maligne, adverb. 
| . Mälfcörlüm , ij, g m die Rinde eines Granat, vnguͤriglich / skosliwle Maio et Boßheit / 
| apffels / Granat ow ych jaͤblek fkora. Sfo&C. Militiosüs;asum; Boßpafftig/stosliwy. 
Mälleüs, €i, g.m, ein.Dammer/H3foteE, Fer- Málitiose;adverb. bößlich / Stosliwle. Maledi- 
| rets, duruss ligne mis. MüllèSſ lis, i, dimin. Item, newe cee, vide Dico, Máléfaci8; facis,feci,fadtım: y 
Schoß an Weinreben / Zátorosloo ſadsentg. mälefacer&, quidam enim ſeparatim ſcribunt 
undes Mälleöläriss £j ut: Virga malleolaris, ein Male facere, Vbels thun / Ste broit Male ficlüm, 
Huͤrling / das ift / ein new Schoß an Weinreben / ij;& Mälefadüm, i, g.n, eim Vbelthat / Ste ucz y⸗ 
| Rätotosing #03g4. Item; Mälltölt,orumsg.m. NER.Mälchcentiäszsg.f.dag Bhel thun / Brotes 
| plur. pum, die Knodden zwiſchen den Beinen vnd nie ztego. Mäléfichis,a, um, ſchͤdlich / Sonli 
Fuſſen Roſtki. propter fimilitudinem quam wy: Mälehciöse,adverb, boßhafftiglich / Stosli⸗ 
habent cum malleis. Mälleätlisya, um; geſchla⸗ wie / Chytro. Mälefuädüs, a, um, Einer der bö⸗ 
gen / gehaͤmmert / Bity / Tluczony/ slit y. Mal. fen Rath gibt / Poradnikz ly Yiámáwiács do 
| Yéatórsoris,g. maf, ein Hammerer / ber ben Ham⸗ 3fego. Milévolüs; a, um; abguͤnſtig / vnwillig / 
mer brauch / Blãcharz. Fiiezycsliwy/Fazdrostiwy. Mälevölenssentis, 
` Mällüviumsij,g.n, ein GieBfag/ Handbecken idem. Mälevölentiz, æ, g. foe. böſer Will / Vnwillf 
| darauf: man die Hände wäſcht / Vmywaädlink / Niezyczliwose Vitecec/ Ftost 
Sz affik. p Mämmz, Mämilla, æ, g. f. Bruͤſt oder Duͤt⸗ 
Mälö,mävis,mäyült,Plur. Mälümüs,mäväl- ten/Piesst/Eycki, Tumidaytenerasaltvixmellita s 
| tis malunt, Præterito; Malti, Infinit. Maälle,lie, gemmipemz, turgida; frigas niea, protuberansg 
ber wollen / XOoleé. perdulasmollissirrigua,formofz,rofes, Mammas 
|. Mälöbäthrüm,i,g.n, Foliumnardi odorem habent caprz;Gpter/YOyntte, Mammz porci, 
teferens;nullisadherensradicibus, Lentis mo- Mımma;pro matre vel nutrice, Item, Mammas 
do creſeit, aquæ innatans. Græcadictio, id e(l Avia. Mimmülä,zsdimin, 
Mälthas®s g f. Calx eum arena & aqua: vel Mammosiis, & Mämmeéatlis, a, um, mit groſſen 
Cera pici liquidz tommiſta, tabulis cerandis Braſfen Plerstſty. Mammilläre, ie, g. neut. eim 
idoneas. Halßkoͤller / Frawen⸗Halßtuch / Bruſttuch oden 
| Malyász g. f. herba, Pappelen / Slaz. Florens, Vbermuͤder / Aßtaleik / Chuſtka biafay 
ließ in falub riss iridis mollis. Mälväacèüs, a, um; von gtowſta. 
Pappelen / Slazowy. Mäammön, vel, Mimmönä vox eff$yriacay, 
| Malum terræ, Herba, Ariftolochia.. idem quod Divitiz, Reichthumb / s»er ber Gote 
Mälüsslisg.£ ein Apffelbamın/ ^yábfoi: cuius des Reichthumb / Bogäctwo, 
‚fru@useft Malumzli,g,neu, ein Apffel / Jab tko. Mänczps,mäncipis,g.conr, Zollkauffer / der efs 
Malinüs, a, um, Aoffelbat min / Jabtonowy. nen Zoll oder Zehenden / oder dergleichen von der 
Malüs;li;g.m. Maſt⸗oder Segelbawm / auff ez Obrigkeit kaufft / Celmk. Item det etwas vers 
nem Schiff / Maßt. Pehfersrigidus,tremulusste. Fcufénrt 23er) eiffung bey dem Kauff zu fcoirmen 
ressBagus, E und hanvhaben /Pryeknpren, Mancipes condu- 
Mállisa;um;658/5ty. Malüm, ig n ſubſtant. lie redempti , metaph. die fid) vmb Geldt laſ⸗ 
Vbels / Pein oder Arbeit / Sta rzecz / dle / Rara fin bedingen erwas aufzurichten Nalemntey⸗ 
Nie. Ferale, fatale, triffesportentiferwnsfiehumsnen Manciges > ſeynd auch Furkaͤuffer / Jäkupnicy⸗ 
nim ef um, Benenatum catenatum. Caysıe Man 


MA 
Manci ps. as, ayi; atums mäncipäre, zum Eygen⸗ 
thumb vnd rechter Beſitzung eingeben Wz da⸗ 
waẽ / Gddawas komu co na wisfnosc.Mänci- 
patiis, a, um, berpflicht / vnterworffen / Doppourd 
Sntewolony.-Mancipatus,üs,g.m- & Mäncipa- 
ig onis, g fœm · eine Weiſe von den Römern ger 
braucht in Verkauffung gelegener Güter vnd anı 
derer koͤſtlicher Dingen / eine Gaab zum Eygen⸗ 
thumb / Spoſob u Bzymian przedawanta 
dobr lezacych / y inß ych o fitownyd) Geer, 
Mancipium» vel Mänctpiumjijs g. n. ein leybey⸗ 
gene Perſon Niewoluntk. Abieſt m, biles henale. 
Item,Eygenthumb / Beſitzung vnd Recht zu dem⸗ 
ſelben / Diterzawa / Wlaſnose mátetnosct/ 
Wärunek. Mancipio dare > zu engen eingeben/ 
Yoórowát co komu. Mancipio acciperesstt ey⸗ 
gen einnemen / Q»obierát Eupno | Ewikcyta 
brát od Fogo. Mancipi,five Manclipi, indecli- 
nab. ut: Res mancip! ygenthumb / Aupno war 
vowtnec.Mancupicdes pofcere,für engen anſpre⸗ 
chen / Wlaſnego dobrá sie Domagác. Emanci- 
päre, aug feinem Gewalt geben / von Handen gea 
benz ſonderlich wenn einer feinen Sohn oder feinen 
rechten Enckel / oder andere von jm geboren / frey 
übergibt vnd auß feiner Gewalt laͤſſt / opta? 


wie / Wyzwolie / Wypußczaez Gycowſkiey 
wladzy. Emancupo me tibi, Ich gib mich dir in 


deinen Gewalt / poddawam sie tobie. Emãnci- 
pätüs;a > um, uͤbergeben / mit aller Gerechtigkeit 
auacengnet] OPprawiony/Pypußesony, 

Mancüs, a, um, der einer Hand beraubet / Je⸗ 
dnorekt. Mancus ad res inanimatas refertur, 
pro debilisſchwach / vnvollkommen / Mangelhaffe! 
ET Emäncd, 
as,are,Labienus apud Senec. die Hand abhawen / 
«D bétat rete. 

Mandö, as, avi, atums mändärè, befehlen Bes 
fehl geben / aufflegen / vertrawen Wſtaz owa / 
Porucz pe poſyläc. Mandare memoriæ in Ge 
vádytnuf faſſen / pamtetae / Za pamiec ste nau, 
czyé Mandare Eternitati, Ewigwehrend machen / 
Wiecznego co uczynte. Mandare in ultimas 
terras- hinweg ſchicken / Saſläe press. Mandare fe 
fugz hinweg fliehen / Vetec. Alieuihonores 
mandare, einem ein Ehrenampt vertrawen oder 
geben / va urzedzte kogo pofadäte. Mändätus, 
ant particip- befohlen, Boſtazänp. Mända- 
tum, i, gn. ein Befehl / Roſtazänte. Mändära- 
is, jg m. Bollmaͤchtiger⸗ Befehlhaber / plane 


MA 
potent/Rofäsutgcy Mändätör,oris;g. mafe- 
ein Auffweiſer vnd Anrichter der Kläger / Pod⸗ 
fesuwäcs. Item, Mandatores; Befehlgeber / 
Boſtazuigcy.Amänds, ass avizatum,mändares 
anders wo hinſchicken / Saflae goste. Kmandati8⸗ 
onisg.£ Hinſchickung / za ſlante Commendosas, 
commendare, in Befehl geben / le ele / Poruczye 
Icem, loben / ruͤhmen / Chwalie / alete. Com- 
mend, æ e(t cuftodia Eecleſiæ alicui commiſ- 
fa. Commendatüs;a,um, particip. zu halten bes 
fohlen / Poruczonp / Slecony. Cömmendätids 
onis, g.. ein Befehl / oft asánte. Item, Lob vnd 
Ruhm / Chwolenie / pochwata. Commendatbr 
ois, g. m. ein Befehlhabel / Salectetel. Cömmen- 
datrixsicissg.f, Befehlerin / Salecietelka. Com 
mendabilissle, löblich / zalecenia godny. Cöm- 
mendatit isa, umaut- Litera commendatitiæ; 
Fuͤrſchrifft ] Fuͤrdernußbrieff / Zalerne liſty / £0. 
jeſt / zalecatace kogo. Incommendatus;a, ums 
idel, non commendatus. Demandaxe, idem 
quod mandare, anbefehlen / Slecie. 

Mändd, mändis, mindi, manſum, mänder&s 
käwen / mit den Zaͤnen zerbeiſſen / Sucbát / ue 
Naſac MapsitSsas, aré embſig fawen Poladae 
Pokeſywae / uc. Mandibülà ; pro Maxilla 
Mändö,onis;g.m.ein Fraaß/Särtok. Mändücd» 
asavi;atumsmandücar&,effen/ Fest, Mändücds 
oniss& Mandũcbis, cisg.m. idem quod Mando, 
Onis, Mans üs, aum; partic. gefåtvet/5ut y. Mane 
sumsfisg.n.gefämet/wie man den kleinen Kindern 
pfleget zu geben / Pokarm przezwäny. Premane 
dö,is,premändere,norfänen/Praesuwan.Re= 
mänder& widerkawen / Sue zuowu. Süperman- 
derts auf ein anders vorgekawet / kaͤwen / ota oáé 

Mändra, æ, g. f. Biehftäll auffm Feld / da das 
Vieh ein Vnterſchleyff hat / Chlew. 

Mändrägö rs, g. f. herb. Aliraun / pokrzyk. 

Man duc & Manducus, v. Mando. 

Mänë adverb. Morgens fruͤh / Ráno. Alia 
quando pro nomine ponitur > & fignificat, der 
Morgen oder Anfang des Tags / Poranek Mane 
totum dormire, den gangen Morgen / Spas 
przez cáty poränek. 

Manges manſis manſum, manere, bleiben / 
5oftát / Czekac. Manet te bonum; es wartet et⸗ 
was guts auff dich / das iſt / dir zu Gefallen / Czekg 
cle cos dobrego. Promiffismanere bey der 
Verheiſſung bleiben / Spetnie obletnice, In fide 

mae 


MA 
manere, Glauben ynd Trew halten /Witernte sie 
zächowäk. Mänsid, onis, g. f. Bleibung / Soſtã⸗ 
nie. Item, Wohnung / Nieß kante Manstüncülá, 
g. dimin, Mans it, as, are, freq. Mänsürüs, a, 
um, der bleiben wird / Ktory ma zoſtac. Com- 
mänès, es, cömmänsi,cömmänstim,cömmäne- 
re zumahl bleiben / Spormießkac. Emäners, 
auſſerhalb bleiben | Bäwir gie oprecs domi: 
Emänsör, orisg. m. ein Auß bleiber / der nach lans 
gem außbleiben wie d in das zaͤger kompt / Qobte, 
ác. Emined, emfnzs, Eminit ẽmin er, übers 
treffen / herfürgehen/ Przewyz ác / Przodko⸗ 
| äc, Eminẽèns, entis, nomen ex partic. Fuͤrtref⸗ 
fend / bae über einem andern gehet vñ ſtehet / Wy⸗ 
bátny/prsewysgátacy. Emfnentiä; æ, g fœm. 
| Vberhoͤhung / Wydat nose. Eminentia murüm; 
die fuͤrgehende Spitzen der Mauren oder Zynnen / 
Blänkt na murse, Emintılüs, a, um, etwas hoͤ⸗ 
her vnd fuͤrtreff licher / Wydatny troche. Pr- 
j miner&,üßertreffen/Prsechodäic,Prsewysßäc. 
Prominere, herfürgehen / hangen oder ragen / 
| Noybtegác/ Wychylae / Wychodzie. Promi- 


nens, entis, nomen ex partic. füraußgehend oder 
hangend / Wydätny. Prominentes veng, faſt 
ſcheinbar / Wydatne / Snaczne 3yfy. Imminere; 


fiber einem hangen od halten / hinzu tringen / vor⸗ 

handen ſeyn / Nalegãc / Naſtepowãc / YOiéteé 
nad csym. Item, ſpaͤhen / lauffen / Godzie / Czu⸗ 

Dä, Bellum imminet, der Krieg iſt vorhanden / 

Wo ynã ste przybliza. Imminens, partic. five 

nomen ex partic geneigt / ergeben / Nalegatacy / 
| Wáfteputacy, süpereminere, füraußgehen oder 

tagen/ptsemys Bát-intermáne&;erjintermanst 
intermanere, dar zwiſchen bletbẽ / Wie ác mie⸗ 
Dzy. Permanere,beharren/bis zum End bleiben / 
Wytrwas / urleßkae do Eonca. met. auff einem 
ding bleiben pp beharrẽ / Trwãe / zoſtaẽ dle. Per. 
mänsiö, onis; g. f. Beharrung / Trwänte. Rë- 
mänere, dahinden bleiben / ober ſtehen bleiben / 
Joſtac. Rëmänsið onis, g. foe. dar hinten bleis 
ben / Softawánte. 

Mänes, manfüm, g. m. pl. nu. tant. der abgeſtor⸗ 
benen Seelen / die Todten / Duße zmaͤrtych due 
dzt. Item, die böfe Geiſter / oder die Hoͤlliſchen / 
Duchowie ilt. Meri acerbiinfeſti im, Duc? A 
tales, horrendi,mejti, filentess nigrantes, nocturni, 
ob ſeuri, diris tartarei, profundi, inferni, muti, le- 
thei, atris Elifj, ſurdi, triſtes. Manes apud Virg, 
pro fuppliciisqua ſunt apud manes.Immänisse, 


MA 
Grawſam / grimmig/ Seogi/ Gkrutuy. Tmma. 
nitas, atis, g, foem. Giramfamfeit/Grimmigfeit/ 
Gtogosc/ Okructenſtwo. 

Mang, onis; g. m. Der Leibeigene vorgeiten 
auffkauffet / vnd fie auff den Bouf zieret vnd auff⸗ 
mutzet / wie die Roßräufcher mit denpferdenthun / 
Ein Außftreicher vnd Ernewerer alter Dinge au 
den Kauff / Gruͤmpler / Piekrzyeiel / Ludoku⸗ 
piec / Wendetarz. Mängönizd,as, avi, atum, 
müngonizaré , zieren / ſchmuͤcken / auff den Kauff 
auffbutzen / Soobtt/picErsyé. Mangoniciis, a, 
um, quod ad mangonem pertinet, ut: Quæſtus 
mangonicus, Gewinn auß alten außgebutzeten 
Dingen / Gruͤmpler Gewin / Pfekrzyclelſty zelt, 
Mängönitim, ij, g. n. Farb oder Kunſt allerhand 
alte Ding anzuſtreichen / ez fie deſto eher verkaufft 
mögen werden / plekrzenie. Mangonizatüs, a, 
um; auffgebutzt / außgeſtrichen auff den feylen 
Kauff/ Svobtony| piekrzony. 

Män fs æ, g. f. Græ cum eft vocabulum; latin 
Infania. Mäni, arum, g. fce, pl. nu. Deformes 
perſonæ funt, vngeſchaffene Bild / Niekßtaltne 
oſoby. It. Straß yd lä. Ite; Larvas appellant, 
quas nutrices pueris minitari (olent. 

Mänicä,z; g. f. à manu derivatur, Ermel / Res 
kaw. Item, Handſchuch / Eyſerne Handſchuch / 
Kärwäß 3eläsny. Item, Handband / Binda do 
obwiazanta refi. Mänfcatüs, a, um, ut: Tuni- 
ca manicata, ein Rock mit Ermlen / Suk nig 
3 rekawami. 

Mänffeſtüs, & Mänifeſtärfüs,a, um, Offenbar / 
vnd bekant / Jawny. Manifeſtè & Mänifeltö,ady, 
öffentlich ae rel 
nifeltö ‚as; avi; atum, mänifeftäre, Offnen / bec 
kant machen / Osnáymowát/ O biawie. 

Mánipüllis; li; g. m. ein Handvoll / Handbuͤſch⸗ 
lein / Shop / Wiazan / Gars. Item, Zehen 
Kriegsleuth / ein Burſch von sehen Kriegsleuthen / 
Notã / Choragiew. Armati, vigidi, crudeles, 
fortess truces, Mäanfpularls, ré, von dem Hauffen 
oder der Rott / Do kupy / Do roty nalezacy. 
Manipülatim , adverb, Rottenweiß / Rotamtk. 
Commánipilones, pl. nu. Bur chgeſe llen / Jed⸗ 

nego ufcá/Cowársyg. 

Minná,z;g. foe, Hebraicum eft,velSyriacum 
vocabulum, Himmelbrod/ HYánná/€b eb nice 
bieſkt. Item, ein Rörnlein oder Broſamlein Wey⸗ 
rauchs / Kadzidtowe ladrka. 


11 Mä- 


MA 
Mänüs, & Manblüs, li, gm. ein jung oder klein 
Roͤßlein oder Fuͤllen / Smůdzinek. 
Mang, as, avi, atum, manaré, flieſſen ober rin» 
uen] diee/Plynae: Mänälis, le flieſſend ober rin⸗ 
nend / kiek acy Demanare & Prömänäre, herauf 
ſlieſſen / Seiek ac Dimanare, zer flieſſen / hinflieſſen / 
Roz lewãt / Roſchodzie sie. Emanare, gußffief⸗ 
fen] Wyeiekãc · Emanare resaliquadicitur ut: 
Emanavit famaz iſt außgangen Wyß la wiese. 
Emanavit in vulgus, ynter dasgemein Bold auf- 
komen / Rozglostto sie mteosy poſpolſtwem. 
Permanaresdurchflteffen/Praediefac, Permana- 
re dicitur res aliqua, weit außkommen vnd ver, 
nommen werden / rsed)oosié przez. Perma- 
nãntér; adverb. durchdringentlich / von eim zum 
andern / Roſchodziſto. Permanefcérés Innen 
wer den / erfahren / Przechodzik Item; promana- 
re. Rtmanaté, hinter ſich flieſſen / od bmbflieffen/ 
Wzadise. 
Mänöbärbülüs;lisgen.mafe. Teli genus fimile 
plumbez pilæ, quo utentes milites ipii Mano- 
barbuli dicti funtu. 

Mänsifternä,; g. fœ. Aquæ urna; ein Waſſer⸗ 

krug / Wiãdro / Wodny ſtatek. 

Mänfyetüssa,um, Demuͤtig / zahm / ſanfft / Ct 

chy / lägodny / Gglaſtany. quafi manu affve- 
tus. Manfyetes adverb, ſanfft / demũtiglich / lägo⸗ 
dnte / eicho. Manſyẽtũdò inis, g. fe. Demuͤtig · 
leit / Zamheit / kagodnoß eichosẽ / Aaflawost. 
Mänfvefäciö,fäcis,fech, fäctüm, mänfvefäcere, 
zähmen/demütig machen / Og laſtae / Vſpokoie. 
Miänßvefid,fissfadtus ſum, manſvef fers, & Man- 
(ve(csissmantvefcéré; zahm werdẽ / tagodniet / 
Ve ichac. Mänfverarlüssrijsg,m.ein gábmer wil- 
der Thier / Dzikie zwierzetã chowaätacy y 
ogíáltvátacy. immänfyerüs>a> um, bnzahm / 
Viwogtoftány. 

Manus, v. Mando. Mantat - pro Manet antiq. 

Mäne Dm, & Mäntsliüm, ijs five Mäntilk, is, 
di&io compofita ex manus & telajà manibus ter- 
gendis, ein Handzwehel od Tiſchlachen / Recznik. 
KDbrus. Album, canumsnitidum. Item: Mante” 
lum; ein Mantel / Gponcza / plaßcz. 

Mänticä, æ s g. f. ein Knapſack / Halsſack / der 
Hinden vnd vornen herab hanget / Bieſagi. Lem: 
ein Saͤckel oder Taſche / Mantika / Torba. Man 
tícüli, æ; g. f. dim« Manticillarius, ijs g-m. ein 
Dieb fo ben Leuten über Saͤckel vnd Taſchen gehet / 
ein Beutelſchneider / Nzezymis ek, Mantichlör, 


M 
aris, atus fürs mäntichlart , ſteh len / aus der Las 
ſchen ſtehlen / Szalbterowaẽ / Rrase w torbe. 
It. Betrug treiben / Sztuka zachodzie. Mänticus 
laig onis g. f. Betriegligkeit / Sz albierſtwo. 
Mantile, vide Mantelum. 
Mantò, as, are, Veteres pro manere, 1 
Mániis, üs, g. f. ein Hand / Reka. Formofaste- 
nera, lacteola, candlem a, ramoſa, albens; nifea, mol- 
licela, ambroftasabaras caßas puleras rofea, Doce- 
re manu; Etwas mit ben Fingern zeygen / Reka 
wſrãz owãẽ nã co. Collidere manus, die Hand 
zuſammen ſchlagen / Reke uderz yk o refe Per 
manus , von Hand zu Hand / Przez rece. Plena 
manu, Reichlich / mit voller Hand / Bogätie 
Hoynte Manus pretium, &iedlohn/ Sap lata 
5á tobotg. It. Manis, ein Haacke / Sak woten⸗ 
ny. Items ein hauffen Kriegsleuth⸗ Kota 3ofs 
nierſta. Item, einHandſchrifft Piſante wiaſney 
reti. Item, pro poteftate; ut- Venixe in manuss 
dem Feind in die Hände fallen / Przyst pod moc 
mei YOpáscto rece nieprsytaételffte. Item, 
ein Helephantſchnutz / Craba ſlontowg. Mánt- 
cülà & Mantiólà, æ, diminut. Mànümittó » iss 
nifi, miffum; mánümittére, ber £eibeigenfchaffe 
er laſſen / befreyen / YO oluoséDárowáé, Manus 
mi ſsiis a, um, befr eyet/frey gelaſſen / Wyzwoleg 
niec. Manũmiſsi&, onis; g. t- Befreyung / Erlaſ⸗ 
fung der Leibeygenſchafft / Vys wolente. Manua- 
lis, ein Hand voll / ſo viel man in einer Hand fafe 
fen kan / Gars ciany / Reczony. Mäniiärihs, as 
um, das mit der Handarbeit gewonnen ifi] Recza 
ney roboty. Manüleatüs, ad um, idem quod. 
Manicatuss der Ermelen an hat / mit Ermelen⸗ 
Rekawy mátecy. Mänüleäriüss èT, g. m. qui 
veltes manicatas conficiebat. Manübriüm;ijs 
g · neut. ein Handhabe / Toporzyſko / Rekoiest 
Maänũbriélüm, lis g. n. dim. pro fealpello etiam 
legitur. Mánübiz arum; g. f, pl. num, tant. legis 
tur, des Hauptmans theil an erobertem Raub U 
Beuh / oder / Raub von einem groffen Hern der 
Feinde über kommen / od das Gelt auß verfauffter: 
Beuth gemacht vnd zuſammen gebracht / Cesi z 
tupu abossdobyczy nahe maus abo Zápis 
táná prsypavátaca/ tup3 wielkich panow y 
nieprsytáciof/pientaoses prscofinego Jong 
zebräne, Item, Manubiæ, pro fpoliis > Raub / 
Beuth / lup / Sdobycz Manubias facere: rauben 
fupié, Mänüb tali, le, ut: Pecunia manubieligs 


Gele 


MA 
Belot aus berkauffter Beuth gelöſt / pientadze; 
zdobyczy. Mánübiariüs, a, um, Manubiarum 
articeps dicitur , der des Raubs theilhafftig iſt / 
czeſtuik lupu. Mänüör, aris; idem e(t quod 
Furor, aris, deponens: Mänũprétfüm, ij g neut, 
lidem eft quod Merces; 
Mäpäliä orüm,g.n. pl. nu. ein Hütte / Hirteu⸗ 
haͤußlin / Chatupa. 
Mappa, æ, g. f. ein ⁊iſch lachen / oder ein Ger» 
vlet / daran man die Hand am Liſch wiſchet / Sery 
tvetá/ Gbrus. Mipplila dimin. Item, Mappa; 
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bus cooperiuntur equi Cardinalium. , cum fa- 
ciunt Proceffionem... 

Märathrüm, i; g. n, Feuchel / Koper Wfofti. 
Marathrites vinum, Fenchelwein / Wino ko⸗ 
prem wloſtun przypräwne. » 

Marcks, es, marcur, marceré , & MärcefeB, 
fcis, marcuis märcefcer& , pelt werden / faulen / 
Wiednac / Güte / Snus niet. Mareldüs, a, ums 
welck / faul / $gntty/ Gnusny. Marcôr, oris, g. 
mal. Verwelckung / Faͤule / 8guttost / Snus nos. 
Turpu. 

Märchlüs, i, g. m. ein gattung eines Hammers 
ſo die Keßler oder Kupfferſchmiede gebrauchen / 
Mlotek Rotlärſrt. 

Mark, is, g. n. das Meer / Morze. Solicitums 
ßelißolum, tumidum, Neptunium, profundum, re- 
Naum, immenſum, Bafumi ſaroſum, naufragums 
obfhrepens inſidum, naßigerum, rejlagnanss porti- 
cofümytranslucidum, Ruentiforumsinguietumsare- 
| sofum, truculentumy exafperatum s fallax, Pirenss 
importuoſum, amar um. Mare, metaph. ein vnend⸗ 
lich vnerſchoͤpfflich Ding / Rzecz wielka / nie 
ſtonczona/nieprzebrana. Marinlis a, ums ut: 


( | Pifcis marinus, ein Meerfifch / Ryba morfta. 


Máririmiüs;a; um, des Meers / oder am Meer 
wohnend / Worſti/ Pomorſki. Vita maritima, 


Leben und (tet Weſen auff dem Meer / Sywot 


Morfi Tränsmärinüs,a,um,dag über 
| Bamorftt. 

Marga, æ, gen. foern, Genus terræ, in modum 
eretæ albz, quà utuntur ad agros ſtercorandos, 
Maͤrgel / It. 

Märgaris, idis, ge. f. ein gattung Dattelker⸗ 

nen / Kodzay Däktyta. 
Märgaritä, æ, gen. fœm. vel Margaritum, i, 
g- neut. ein Perle / Dette, Indica, Inda, fulgens, 
pretiofa. Märgarktärtüs, ij, g. m. ein Perlinyers 


Meer iſt / 


A 

kauffer / perlowy kupiec.Nargärttkrbr, u, um 
das Perlin traͤgt oder gebteret / Perly rodzacy. 

Marg, inis, g. com. das Bort oder Rand et 
nes Dings / Brzeg / Kray / Burta. Margines 
imperij, die Kreyß des Reichs ynd Grentzen / 
Gränice pánfiwá. Märginätüs, a, um, mé 
einem groſſen Bort / Stsejyfty.. Marpfn&üs, 8 
um, & Marginalis, lë, das rings vmbher an den 
Orten iſt / Rámámt opráwiony. Margin, as, 
are, vmbziehen / mit Steinen beſetzen / OGbrabiäk. 
Emärgfnäre , vmbhawen / weiteren / das iſt / die 
Borten vnd Ruffen von einem Geſchwaͤr von bane 
nen thun / Rownae / Öbéináć w Eofo, 

Mári(cás, g.fcem. vngeſchmackte Feyg / Kiga 
nieſmaczna. Fatua, carens aporespingbis, tu mi. 
da, Item, Tuberculum quod ex præpoſtera li- 
bidine circa podicem nafcitur, Feygwartz / Szye 
ßka weiele. t 

Marifcum; g. n. vel; MárTfcüs, i, g. m. genus 
Junci majoris, ein Gattung Bing / nemlich die 
groffe fo in Seen wächfer/ darauf man Matten 
machet / Rogos- 

Máritüs;i, g. m. ein Ehemann / Ma / Matzo⸗ 
nek. Maritus , de gallinaceo, ein Haan / Aur. 
Maritum effe, ein Eheweib haben / Zonätym 
być. Novusmaritus, ein Bräutigam) Gblubie⸗ 
ntcc/pan miody, Marita, æ, g. f. ein €fetveib] 
MjesatEá| 3oná. Maritæ etiam arbores dicun. 
tur, Baum mit Weinraͤben eingeſlochten / Drzewo 
matica winne zwlazäne. Maritus, a, um, idem 
fignificat quod conjugalis, ut: Domus maritæ, 
Eheleuten Hauß / Dom makzenſkt. Marita, as, 
are, verehlichen / Wydäwac corke. Maritare 
etiam de arboribus: dicitur, Weinräben in die 
Baͤum ſlechtẽ / Maẽtce winna do drzewa przy⸗ 
Biest: Maritari etiam dicunturcanes, wenn fie 
zugelaſſen werden / Riedy Sie sfocsáto; Marita. 
Iis, lë, das zu dem Eheſtand gehoͤrt / Matzenſti. 
Commáritiis, i; g.m. der in Platz eines Eheman⸗ 
nes dienet / Spotzaletnik. 

Märmäridis, tidis, g. foc, herba, 
oder Taubenkropff / Jaſnotka ziele. 

Märmör, Zeie, g. n. Marmelſtein / Marmur. 
Leße, candens, porphyreticum, mobiles operoſum, le- 
bigatum, fleviles durum s gelidum, coruſeum, mu- 
ſeoſum > rigidum. Märmöreüs, a, um, Marmel⸗ 

feinen / NTármurowy: Marmöratüs, a, um, 
mit Marmelſtein beſetz / Marmurowany. Te- 
Lia do» 


Baͤrenklatv / 


MA 
ctorium marmoratum, vel Mármóratim;i, g. n- 
Pflaſter von Marmelſtein / NMarmurowy tynt: 
Marmoratæ laudes dicuntur, quando in alicujus 
honorem, decernuntur ſtatuæ marmoreæ. Mär- 
mörätiö, onissg.foe, Beſetzung von Marmelſtei⸗ 
nen / Märmurowänte. Märmörösüs, a, um, 
dem Marmelſtein gleich / oder hart wie Marmel⸗ 
ſtein / oder vol Marmelſtein / Marmurowat y. 

Marräs æ g. fœ. eiu Hauwehl / Krauthawe / ein 
Eyſen damit man Kraut außhacket / oder derglei⸗ 
chen / Rydel / Mot yk. 

Märrubium,ij,g. neut. herba, dungenkraut / 
Szãntã bia la. 

Mars; Märtis, g. m, ein Heydniſcher Gott / des 
Kriegs / Bog poͤganſti nad woyna przetozo⸗ 
ny. Cujus Epith. vide in propriis nominibus, 
Item, Mars pro bello fumitur. Item, Einer auf 
ben fieben Planeten / Gwiaz da teoriá 5 Planet. 
Noftro Marte rem aliquam peragere dicimur; 
durch ous ſelbſt vnd vnſere Arbeit / ohn Dot! 
Swoim wtaſnym dowetpem / praca / bez poz 
mocy cudzey.Martiüs, Märrackis,seMärtfanüis, 
2; um, dem Marti zugehoͤrig / Märſowy. Mar- 
tius; i, g.m.Meniüs,der Monat Mertz / Narzec / 
miestac. Märtlalis, le, Kriegiſch /oder das in dem 
Planeten Mars geboren iſt / So knierſti pod 
Planeta Märſowa urodzony. Märtigenüs, 
2; um, id e(t; Marte genitus. 

Märsüpiümsij;g.n.herb, Andorn / Jabkecznik. 

Märtes, Is, g. maſc. ein Marderthier / Runa 
zwierze. fera exigua ex genere multelarum. 

Martyrs tyris, g. com, latineteftis, ein Zeug/ 
swiädef. Et qui ſangvinis fui pignore Chrifto 
divinitatisteftimoniumdederunt, Martyres vo- 
cantur. Märtyriümsij, gen, neut. ein folch blutig 
Zeugnus / Meczenſtwo / Arwig potwier- 
Dzone swiadectwo . Flebilescrttentum s falutis 
ferumi rubens, : 

Mäs,märis, g. maf. ein Mannsbild/ Samtec. 
Mäfchlüs,lis dim. ein Männlein / Meßesysnä. 
Mafcüliniis , & Mafcülus; a; ums das Männlich 
iſt / Weli. Macculeſe&, is, mäfculefeere, zum 
Mannlein werden / oder des Maͤnnleins Natur an 
fic) nehmen / Meznies⸗ Ma ſculetum, i, g« n. hoch 
auffgezogene Weinraͤben / Grunt winniczny. 
Mafculd, & Cömmäfctild, as, are, ſtärcken / faͤſti⸗ 
gen Smart / Vtwierdßic. Emafcülarés pro 
Hallrare, der Maͤnnlichen Glieder berauben / ver⸗ 
dnelben/ Czyseie / Vrzezac. 


MA 

Mäfpetümyi, gen, neut, CaulisLaferpitije 

Mäi, g. f. Teyg / aller ley klotzechtige ſtuͤck / 
als: Gold / Silber / Bley / ꝛc. kiaſto | Bryta / 
Sztuka. Dura, plumbea, grabis, ferrea. Mäfsü» 
13, &, dımin. Mafsosas»ares dick machen / auff ei⸗ 
nen Klotz bringen / Gntese / Geſto czynit. 

Mäſtiche, es, g. foem. vel utalii Maſtice, fine 
afpirationes ein Gumme / Maſtykowa $yvoteda 
vulgó Maftix. 

Mäftix, tigis, g. m. latiné Scutica; five flagel- 
um; ein Geiſſel / Bicz. Maſtigia, æ.& Mäftigeuss 
E, g. m. der einer Geißlen werth / Gmágántec/ 
Bieéia godny. Mäftigöphörüs, i» g. m. dicebas 
tur fervus flagellifer. 

Maſtrüc, z, g. f. ein gattung eines Kleyds fo 
die Sardi gebrauchten / Szuba/ Kozuch. Maftru- 
cátüs, a, um, alfo bekleydet / Odziany Fuba. 

Mäſtiis, i, g. m. Bruſt / oder Důtten / Cewkaã u 
rur y beczek. Maltes, ein auffgeblafen Autlitz 
an einer Brunnrören gemacht / daraus bas Waſ⸗ 
fer fleuſt / O fobá odukatg przez ktoraz org 
beczkowey wodã mycteba. 

Matella, & Matellio, vide Matula, 

Mär, æg. f. ein gattung einer Jaͤthawen / 
Szlagä Maczuga. d 
Mater, matris, f. f. eine Mutter / Matka. Ma- 
ter mellis apis» Honigmacherin / P cz elna mat⸗ 
ka. Mater ad arbores translatum; der Grund⸗ 
ſtock / Rorzen drʒewny. Mätercülasæ, diminut, 
Matrichila, æ, g. fœ. eft chartula in qua feribitut 
aliquid; & precipue liber Univerſitatis, in quo 
nominafuppofitorum conferibuntur & imma- 
triculantur.Eft enim dimin.à Matre, Mäternüs 
a, um, Muͤtterlich / Macterz ynſti Matrifamilias, 
geni. mätrisfamilläs, g. f. die Haußmutter (509 
ſpodynt. Marerierá;z.g.f. der Mutter Schwe⸗ 
ſter / Baaß / Ciotka po mat ce. Matralia, orum; 
gn. plur. num. Matris matutz fefta, Mater mas 
tuta, Aurora dieitur.Mätrönd,zseinEhrenmeib/ 
Ehrſame Fraw / Nezatkã / Vczeiwa biglogto⸗ 
wã / Mätronad. Mätrönälis , lë, einer Erbaren 
Frawen zuſtandig / Mezatkom przyzwoity Ma- 
trimönfüm, ij, g. neut. eine Ehe / Vermablung 
Manns vnd Weibs / Matzenſtwo.Mäacrimönia⸗ 
IIS,, das zu der Ehe gehoͤrt / Matzenſk. Matri- 
müs; a, um, deffen Mutter lebt / Nat ke zywa 
nátecy. Mäe üclis;lts p f. idem quod Matera 
teras Mátrücles,, geſchwiſter Kind Cot. 
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MA 
Mirrix icis gE eine Beermutter / Sywot tile) 
wiesel. Arbor matrix, der Grundſtock / Pak 
drzewny. Mätticidä, æ, gen. com. ein Mutter- 
moͤrder / Matkoboyca. Mätricidiüm,ijs gn, ein 
Muttermord / Natkoboyſtwo. Märräfcere,id 
eft, matri fimilem fieri. 

Mätériä, æ, vel Matéries;er, gt allerley Zeug 
darauß man etwas macht / Rzecz wßelka s Etos 
xey sie co robi, Materia domus: Calx, lapides, 
ligna, tegulæ, &c. Seng! Materyta. Materia eti- 
am omnia ligna comprehenduntur, Zimmers 
holtz Ze budownicze. Item, die newe Schoß 
einer Weinreben / Latorosl winna, Materies de 
equis etiam dicitur, Art / Rodzay. Matèrias, 
lè das zum Gezeug oder Gebaͤw gehoͤrt / Maͤre⸗ 
kytálny. Matèriäriüs, ij, g.m, ein Zimmermann 
oder Holtzbawer zu einem Baw / Porebnitk / Bu⸗ 
downiezy. Materiarius a um, ut: Faber mate- 
riarius, Matériórjaris;atus fumsmatérarz; Holtz 
zum Sam verfertigen / Drwá gotowácná bur 
dowänie Matérlätüs aum, gemacht Holtzwerck 
zum Baw / Drzewo do Budynku wygotowa⸗ 
ne. Mätériatid,onis,& Matetiätüfa, E, g. f. das 
Zimmerwerck / Budowa nie / Cleszlelſta robota. 

Mäthesis, is, g. f. & Mächemä, stis; g.n. latine 


| Difciplina diciturscomprehenditGeomcetriam; 
| Muficam,Arithmeticam.& A ftronomiam, M3. 
| themáticils; is em. der ſolcher fünfte erfahren / 


Prãktykarz / Matematik. 
Matrimonium & Matrona, v. Mater. 
Mätricäpiä,@sg.£. Mutterkraut / Rymbãba / 
Maäruna. 
Matrici , Homines dicuntur malarum ma- 


By 
N gnarum;satque ore late patenti. 


Mattász,g Feine Matte / eine Decke von Stroh / 
Hew / ꝛc. geflochten / Mata. 

Macülä,æ, g. f. eine Bruntzkachel / Vrynat, Mä. 
tels, ouis, & Matelld, æ, dim. ein kleines Bruntz⸗ 
kaͤchlein oder Waſſergeſchirꝛ / Vrynat máty/ 
Wodny ſtaͤtek. 

Mä bs, a, ums zeitig / reyff / Nany / Doßrza⸗ 
ly / Doſtaty. Maturus evi; metaph. pro Sene 
quandoque accipitur, eines vortrefflichen Xl- 
ters / Stary. Macürüm, i, g n. frühzeitig oder fürs 
derlich / Bzecz doſtata / doyzrzaͤta. Mätüricäs, 
atis, g. f. reyffe / rechte geit / Doſta kose / Czas ſpo⸗ 
fobny.Maiure, adverb. fruh / bey zeiten / Nano / 
Wezäs. 1 urö, as, avizatum, mätürarè, bey gel» 
fe vnd fuͤrderlich thun / fich nie ſaͤumen / eylen / 


MA 
Prsyspteßac/ Doyzrzaͤto eo ezyute. M aturare 
abitum, hinweg eplen / Spieß ye sie w Droge, 
Matūrācüs, reyff worden / Przyſpießony / Do⸗ 
ſtaty. Maturato: ablat. junctus cum di@ione,O« 
pus»ut:Maturato opus eſt, man mag eylen / Pret 
dko tt3ebó.Matürate;adverb.fürberlico/ Spirs 
40, ;Matüre(có; eſeis, matürefcére, reyff wer⸗ 
den / Doſtawac gie / Szrzec. Matürór, aris; atus 
ſum, maturari, idem fignificat quod Matureſco. 
Mätürifsimüs, & Mätürrimüs, Superlat, übers 
auß reiff / Naydoſtalßy. Immärürüs,a,um, it« 
zeitig T Wiedoyzrzaly Iimmatüritas,atis, g. fœ. 
vnreyffe / vngelegene Zeit / Niedoyirzakost / 
Czãs nteſpoſobny. immatütẽ, adyerb. zu vnge⸗ 
legener Zeit / przed czaſem Præmaturus, a, um, 
vnzeitig / bureiff / Rychty / Kany. Præmatura 
mors; metaph, zu fruͤher Todt / Smierk rana / 
przed csá fem. Præmaturt, zu fruͤhe / Rychto. 

Mätütä,æ, g. f. lat. Aurora, Morgenroͤthe oder 
Morgenſchein / Sora poranng, Epich. y. Auro- 
ra, Mätütinũs, a, um, ut: Tempus matutinum, 
Morgenzeit / yoranek. Omnib. matutinis. alle 
Morgen / Razdego poranku. Homo matuti- 
nus, einer der fruͤhe auffſtehet / Nano wſtatacy. 

Maxillàz;g.£ Kinnbacken / Czelust. 

Mäxilläriss&,ut : Dens maxillaris, Backenzan / 
Stockzan / Sab trsonowy. 

Mäximüssa, um , Superlat, allergröffeft/ fürs 
trefflichſt / Taywiekßy / Nayzacntepßy. Pon- 
tifex maximus, der obriſt oder fuͤrtrefflichſte 
Priefter/ Biſchoff / Baͤpſtl. Helligkeit / Biſtup 
naywyößy Papiez Maxima Veſtalis, die obriſte 
vnter den Nonnen / Kreni miedzy mnißkamt. 
Maxime; & Mäximöper&,adverb.bevorab/ am 
allerltebſen / faſt hefftig / daybarziey / Naywle⸗ 
tty. Maxime adeleſcens, gar jung / Barzo 
miody. 

Mäzäsg.f. Panis genuseft conftans ex farina 
oleo;& aqua; aut etiam ex lacte. unde Mazápà- 
ns: Marcipan / Marcypan. 

Mes Accuſativus & Ablat. ab Ego, Met, Me, 
pro Mihi, Antiqui dixerunt... 

Meapiè, Compof, & Alativo;Meas& parti- 
cula Pte, extra compoſitionem nihil fignifi- 
cante, ut Meapte caufa, von mein ſelbſt wegen / 
Dla mnie / 3 mey przyczyny. 1 

Meabilis, & Meatus, v.Meo, 

Mecaſtör, adverb. jurandi , Als belff mir Gas 
ſtor / Zaiſte. 11 3 Mē- 


MR 

Weeehiünfcs;ig.mafe, ein Handtpercks inaun / 
Nzemtesnik. Mechanicus, aumsuttbars mecha- 
nica ein Handwerck / Ciesielſtwo / Rzemteſlo. 
Mechm, id eſt, cum me, inyerſione verbos 
rum mit mir / Semna. Í 
Medeörsmederissmederisdeponens; heylen / 
artzneyen / Leczye / Gott non tantum de vulne: 
xibus dicitur? ut: Mederi Reipubl. zu Hülff Tom: 
men / Rätowäl Wsecpofpolita. Mederiali- 
cui, einem helffen / ein Schaden wenden / Ppomoc 
komu / rátowáttogo. Mederür, imperf, wird 
geholfen / Leise] Pomagala. Agreſeit meden- 
dosje mehr man heylet / je hoͤſer es wird / Od le⸗ 
ow siebärstep-pfute: Medela, gm. idem 
quod medicinas Salutiſera, falutaris s falubris. 
Midibilé, pro Medicabili,Remediümsij, g. neu- 

Huͤlff / Artzuen / Lek arſtwo / Pomoc: 

Medergà» pro Erga me, 

Mödtchvas;avi,arum,medicär&; & Medicörs 
atis, atus (um , medicärideponens ‚ulitarius & 
Dativo aliquando jungitur’, beplen / artzuehen / 
Lecsyé-Médicátus, a, um, etwa mit eingemacht / 
mit Artzney oder Specerey/ ꝛc. gemengt / Befort 
ftwy opätrzony. Pocula medicata > etwa mit 
vermengt / Kielichy prsyprawne, Medicadó» 


onis, g.foem. Heylung / das Artzneyen / Leczenie / 


Przyprawã Medicus, ci,g. m. ein Artzt / Cek ars. 
Fidus fidelis. Medicus, aum, heylſam / Rätutacp. 
Me dick,, g f.güfben Steinklee Omin, Medi- 
cin, sg. f. Artzney / Cekarſtwo. Salutaris Medi- 
eln, arum, gef. plur. num. Artzney⸗ Schulen Le. 
Faäruta Chorulacych mieyſce, Medicinälis, le 
beylſam / Artzney bringend / Lekarſti/pomocnpy. 
Medicabilis, le, wol zu heylen / Do uleczenia 
Tpopobny.Medicämen,s nis, & M édicamentüm, 
i;g.n:idem quod Medicina, Palidum, artifexs[a- 
Iutiferum, Ponticum,do&umMedicämentärtüssij> 
gm. Artzneyrüͤſter / Apotecker / Aprekarz. Medi- 
camentarius,a um, ur. Ars Medicamentaria, die 
Artzneykunſt / Lekarſka näukä. Medicamento- 
Sus, a, um, Artzney bringend / kraͤfftig zur Artzney/ 
Meczacy- j 
Medimnum,g.n.8t Medimnüsig.m,Menfu- 
$ijqu£ 6. Cápitmodios, . ; 
Mediocris, &Medioximus; vide Medius. 
Meditör, aris, atus furo, medirarn,betrachten/ 
Myśleć S oswasáCFugam meditari, zu fliehen 
gedencken / Myslet ouctecgce, Dolum cervis 


1 


meditari Hirſch jagen oder fahen / dachodzit ud 


ME 

jelente. Meditari fe,fich uͤben / Cwiezye sis. MÉ: 
ditãtlis, a, um, wol beſinnet / der wol betrachtet hat 
was zu thun (ep|yosmysiny/ nO myslny. Medis 
tatusin paff, ſignificatione; ut: Meditata mihi 
fünt mea omnia ineommodas es ſeyn alle meine 
Ding vorbetracht / . dobrze wßy⸗ 
tete mote rzeczy Medida; onis, g. f. Betrach⸗ 
tung / Vorbereitung / Mysl / Rozmyslanle. ME- 
ditate; adverb. mit Vorbetrachtung / Vmyslnle / 
Nämpsliwßy été wprzod. Medltätörfüs ay 
um, betr achtig / vorbereitig / Kozmyslny / ia 
nıysläiscyste, Meditätivüs, a, um: idem ferè 
Meditativum verbum , Grammaticifidä voce 
appellant, quod fenfum quendam meditandi 
videtur habere,Meditüllüm;li,g.n.loeusmedi* 
tationis & exereitij. Commédftari , fleiſſig bes 
trachten / Myslec pilio: emm Edert. a, um, Uns 
betracht / vnbewegt / Nerozmyslny / Nieuwaz⸗ 
ny. Premeditari , vorbetrachten vnd bedencken 
Przemyslat. Prameditätid, onis, g. fo. Vorbe⸗ 
trachtung / Vorſorg / Przemyslante. 

Mediüs, a, um, der mirtelſt / mittel maͤſſig / 
Srzednt / Oboſtronny. Media vocabula; Pi- 
cuntur qux in bonam & malam partem dici 
poffunt. Medlüm,ijsg.n. das Mittel / Srzodek. 
Medio æſtu, mitten in der Hitz / W Srzod got 
racã. Medium reſponſum, zweiffelhafftig / O boa 
terug odpowiedz. Afferre in medium uulitae 
tes, in ber Gemeinen Nutz fep] Spolnte wßyt⸗ 
kim byé ujyreczuym. | Reliaquere in medio, 
anſtehen laffen / Softávoté co cudz emu roz ſad⸗ 
kowi. In medium conſulere, den gemeinen Nutz 
bedencken / Spolnte ste naradzat Pellere ème- 
dio, hinweg treiben / Wygnac / od siebie. De mee 
dio tollere, pro Occidere. E medio excedere; 
pro Mori. Meédfüſchlüs, a, um, dimin. MÉdiétas, 
atis, g fœm. die Mitte / der halbe Theil / Srzodek. 
Hac voce Cic. uti reformida vit: ut ipfe teſtatut 
in libello de mundo. Et pro dimidio prorfus 
inepté dicitur, Médiusfidius, adverb. jurandi. 
Médianüssas um, der mittelſte / Posrzodkowy⸗ 
Srzednt. Mediärk , barbaredicitur; pro Me- 
dium intercedere, M&diäftinus; i, gen. maſg. (ic; 
ein Sudler / das iſt / ein Knecht fo man zu den alg Mi 


ler veraͤchtlichſten Werden gebrauchet / Stu, 5 


gá pooty/ Stroj domowy. Mediterrane 
üs, & Mediterr&us , a, um, wett vom Meer Par 
gelegen / mitten auff der Erden / Odmori 
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| prokliß 


und, 


en Nut d : DRE 
tie, miqturivi & micürlbmidürirés bruntzens 
noͤtig haben / gern bruntzen wollen / Chee mi sie 


MD 
poskzodku fictie, Ma, Diet. n. Ae Mit 


te eines Dings / Srzodek. Medidcris, cre, mit. 


| felmáffig/gimlidb Myıerny.Medtcritässarie;g.f. 
Zumlichkeit / Maaß / NMiernotz / 


ericér > mittelmaſſiglich / máffiglic / Miernie. 


Permedideriss&,faft mittel maſſig / Sarz o mter, 


ny-Medioximus;vel; Medloxtimüs;ayum;id eft, 
Medioeris, vel Medius, Dimidiüs, a, um, five 
Dimidium;ijsg.n.halb/Pofowica Dimidfätüs; 
a,um;halb zertheilt / na po lowice rozdztelony. 
Dimidjäcim, adverb. zur Helfft / Popofowicy. 
Dimidiäre, infolenten legicur, pro Dividere; 
halb zertbetlen/ Potowice czynié. immediate, 
adverb, ohne Verzug / ohne Mutel / bald / Dez o, 
mießkania / Zär, intermédilis;a;um; der bars 
ztwiſchen / oder in der mitten iſt / Srzedni. 

Medüllä, æ, g. f. das Marck in Beinen oder Holtz / 
Mlecʒ drzewny / Drzen / Spik. Tercero, dulcis te 
nu is mollis; inlima, tecta, calens, interna. Medulla 
mellis, Hontgſeim / Tres modowa. Medalii, 
z;dimin,Médüllitüs, adve rb. jnniglich / hertzlich / 
Vprzeymie / Vsilnte. Medullitus amare , von 
Grund bes Hertzens / Serdecznie sie Fecbác. 

Mégiltanesranumstánás, plur,num, gm: la- 
ting, Proceres aut Primates; 

Meherclè, Mehercule; & Mehgreules, adver, 
jurandi. 

Mei vel Mis;Genit, ab Ego, v. Ego. 

Melo, mejis, vel Ming, mingis, minxT, mī- 
Anm, meiere, vel mingéré , Diomed. Præter. 
Meji, à Me io effe dicit; fed in ufu minxi, brun⸗ 
gen / barnen / Pyßczät wode. MiaüriG, mia. 


pußczac wobe.verbum defiderativum.., 

Mél, mellis, gn. Honig / Nod. Roſcidum, ab- 
riumsdulcesffumans , fragrans, liguens, liquidum, 
redolens, purum, faum » bument; [Hendisums pre. 


| Aulcesflabenssarundineum,cereumpingue, forum) 


lapidum. Mel meum, mein Süffe/ Noy kocha⸗ 


ur. Vox blandientis, Melcütüm,& Mellichſtim, 


dimin. & voxblandienris, Hertzltebſte / Rocha 
, neczek. Mellitüs, zum, a, alterum dimninuc.fimi- 
[fiter & bland. Mellarits, a, um, ut: Vals melTa- 
lge Dotttageftbirs/ Yifiodstanengcsynia. Mel, 


lartus, ij & Melfrgis ji, g. en. Hang bereite / 


Barti. Melia: , g. n. ein Orth da man die 


Im men heaſtellt / 


Immengeſtell / Pes elm Mel 
litiósonis;g.f 


Sam ung des Hon gs / Podbie⸗ 


Mara. MES. 


MS 

ranie miody: Mellätümsti,g.n. Sapa (iv mye 
fim ad mediat partem decockum. Melleüs;&g 
Mellitüs, a, um; von Honig / dem Hontg gleich / 
oder wie Hontgsszeſchmack / io dowy/Slodkl⸗ 
Pisyremmy. Mcllific&;asiavisatum;meln ficare 
Honig machen / gleich die Bienen thun / Miod rog 
bié;Mellifictümeij;g.n, dle Kunſt Honig zu hand⸗ 
thteren / Ruͤſtung zum Honigbacken dienlich / 
Miody robiente. Maitre: üss a, um, das Honig 
macht / von Honig / Miod robiacy. Locus mel. 
lificus, Orth zu Honigwerck dienlich / da viel Blu⸗ 
men darzu dienlich wachſen / Nneyſte do robie⸗ 
nta miodu. Mellffer,ra, rum, bag Honig traͤgt / 
Miod robiacy. Melligen hs, a, um, das den Ge⸗ 
ſchmack von Honig bringt / Modowy. Mellig&, 
ginis gf geſamleter Honig / oder die Matery Dog 
nig zu machen / der Saff: fo bie Immen auß den 
Blumen ſaugen / Sor miodowy. 

Melamphyllüm, Ii, gen. her bas eine Gattung 
Beerenklawen / Bar ßecz cudzoziemſkt. 

Melämpödfüim, ij, g. n, ſchwartze Nießwurtz / 
oder Chriſtwurtz Ciemierʒ yca. 

M&länchölfä, rg. f. latinè Atra bilis, Meſan⸗ 
cho len / ſchwartz Geblůt / Melankolyia / Rrew 
Sarna. Melanchölfchs, a, um melancoliſch / 
Melänkoliczny. 

Meläncöryphüs, phig.m, Avis, quz & Fice- 
dula dicitur, Schnepffe / Figoladka. 

Mélandryüm;yz, vel ut aſij legunt;Melampy 
rum, ri, herba, das Marck von Eychbaͤpmen / 
Wrzectentca. 

MElänlä, æ g.£. herbas Schwertel / Miecziz / 
BKofaciec. 

Mlanthiümyz g.neu.herba;qua: &Gith yox 
catur, ſchwartzer Cor iander / oder ſchwartzer S ëm. 
mel/ Szärnucha. alias Nigellas, 

Méiànürüs,i, Pifcis faxatilis, nigram habeng 
caudam Eſt & ſerpentis genus. 

«4: Milappitim, rj; p.n. Aepfel an Geſchmack den 
Quitten gleich / "yábtEá ſinaku pigwowego, 

Mele En. CarminasModu'ationes, 

Meltagtidésum;plur, nun ge Gang Afri- 
cang quas vulgusIndicas gallinas vocat; Reif, 
niſche Hauer / Ind pekte uy, 

S ler) Meifceites Eisfive Mëttes. 
SCHEN g Ea Cera & melle, cine Gattung Ge⸗ 
Tiger mit Eyter dem Honig ode Wachs gleich 


© gnipioys, 
Me, 


ME 

Melicus, vide Melos: 

Melilörössisgen.foem, Steinklee / Romontca 
wios. T e 

Milimtlisis,ga. alij Melomelt. Sapor mali 
Cydonij melle conditi 

Mälimältim, lisg.neut.Pomum muſtum five 
dulce, quafi melleum malum... 

Mélinumsbg. neut, Meliſſenkraut / Pfßczelnik 
stele. 
i Mälinüs;a;um.quodmelliscoloremrepr&- 
fentat, Albogiluum vocat Servius. 

Melior ; & hoc Mélfüs, Comparativus à Bo- 
nus, beſſer / Lepßy. Mäljüchlüs, a, um, dimin. 
Melfüfcule , adverb. ein mwentgbeffer/ Zepiey 


trocbe. MElfOró, as > mélYorare, beſſern / ole? 
sat, Meltörefcd » is» meliörefcere; beffer wer⸗ 
den / polepfät sie. 

Méliphyllón s vel M&litsöphillön; i; g. neut. 
Sutterfraut/p ficselni£ fiele. alias Apiaftrum. 

Mrs, 18, gf. Animal quod & taxo vel taxus 
dicitur, eiu Dachs / Sbik. K 

Melissa, æ, g. f. lat: Apis, ein Imme / P Fezolã. 

Melites, is, gn. Gemma, f 

Melicurgus v. Mel. 

Mälitites, issg.foe- Genus potionis dulcis ex 
muſto & melle fa&um. Item nomen. lapidis. 

Meélittön, nis, g m. ein Immenſtelle / Orth da 
man Immen halt / p goelnt. 

Melium, vide Millum,Méliussv. Melier. 

Meélön, gen. latine Ovis ein Schaaf / Gweã. 
Miélotà, æ, g. f. eiue Schaffs haut / Rozuch / Gw⸗ 
cʒa ſtorã. 

Melos, gn. inge elinab. lat. Cantus, ein Geſang / 
piesi. Omniforums fnafeslepidumptenerumsdulei- 
fluumogratum, duleiſonumo myſticum, dulce, cano- 
P umscelebresplacidumscynnameumsntttareum. MË- 
Jodia æ, g foe. eine teblichteit des Geſangs / Ger 
fang / Melody: Melsdes, is, g. m. ein lieblicher 
Singer / Spiewak prsyieniny.Mélicus,cig.m, 
ein Singer / Optewat. 

Membrüm, brĩ: g. n. ein Glied / €síoneE. Mo- 
ribundumscandidum,delicatum,derorum» tenellum; 
calens, carneum, torofitms langiidums caducum, la- 
BeumsSitaltsmorbidumsprabiridans. Item, Mem- 
brum, ein Theil eines Dings als:eines Hauſes / 
einer Red / Esesciäktey rzeczyzlako / Domu / 

mowy / etc. Membratim» adverb. Gliedweiß / 
Stuckweiß / Cztonkami / Po ßtuce. Membränä, 
ggf. ein Fell oder Haͤutlein / Skorka / No mpã⸗ 


M E 

tura. Tennis, translucidaspramellis, fragilis, bico= 
lor, Membränülä, a, Pergamentlein/ 25tontá. 
Membränaceüs;&Membräneussasum; von Pers 
gament / dem Pergament gleich / pargaminowy / 
Membranarſüs, ij g. m. ein Pergamenter / derpper⸗ 
gament macht / Co Pärgamin robt, Membrarr, 
per membra formari , inufitatum, Membratü- 
14,2; g.foe. Gliedmaß / Z&ompleEfyta] Twarzy 
Eßtatt. Membrösüs a, um, mit groſſen Glie⸗ 
dern / Wielkich czlonkow. 

Meme, accuſativus geminatus ab Ego, ad ma- 
jorem vehementiam, Eben mich / Nnie. Mémét; 
mich ſelbſt Minnie famego- 

Mémini , verbum defe&ivum , in preterito 
tantum conjugatur , & temporibus à przterito 
formatis: Prater hac habet etiam in Imperat. 
Mements, Mémentoté, Infinitivo; Méminifsé, 

Ich beſinn mich / biningedend / pamietam / W/ 
ſpominam fobie.  Meminéró: Ich werd daran 
gedencken / Dede paͤmtetat / Wſpomnie ſobie. 
Item, Memini, pro eo, quod eft mentionem fa- 
ciosrecufat Accuſatiyum, poſtulatq; Genitivums 
vel Ablativum cum Præpoſitione De, ut: De 
qvibus multi meminerunt,deren viel gedacht vnd 
vermeldet haben desem wiele ich wiedze / Au ER 
bo pánietáto. 1 

M&mör, memöris, g. omn. eines Dings (ts 
gedenck / vnvergeſſen / des einer nicht vergeſſen hat / 
pämietny. Mémoriász.g. f. Gedächtnuß⸗ pás | 
mieć. Memoriæ mandare; in Gedächtnuß faffen/ | 
Na pánitec sie näucsye. Memoriatenere, five 
retinere, Ingedenck ſeyn / pámtetát, Memoria 
prodere fermonem alicujus, beſchreiben / in 
Schrifft ver faſſen / ©pifäc co / W pi$mte pop [nyin 
dak. Memoria falli, nicht wol ingedenck ſeyn / rte ben z 
dobrze pámietáć. Repetere memoria, vebRe-| Me 
digere in memoriam; fich wiederumb befinnen/| Me 
Prsypommtee fobie. Poft hominum memo* Léna 
riam, feyt Menſchen gedencken / Za ludzktey paͤ⸗ lat a 
iniect. M&moriölä, æ, dimin, Memoriale, is; g. Mend 
neut. ein Gedenckzeichen / Memortat / pamtet⸗ ka, 
negoco. M&mörtter, adverb. außwendig / Na ey. M 
pamtec. Memöräbilis „Ie, & Memörandus, az | Mind 
um, denckwuͤrdig / hoch zu bedencken / Ppämtetny. [di 
M&mörd, as, mèmörärks fich eines Dings beſin⸗ pro m 
nen / Wſpominae. Item Memorare, melden / ere Hebra 
zehlen / Prsypominaeco/ Wyliczäe Wymie⸗ 
gu, ut: Nomen tuum memora mihi, fag mir deis 
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| Memini, vel Memorare, 
| rätüs,üs,g. m, idem quo 
| tÓrsoris > g. m. Der etwas erzehlet / Przy 


MS 
nen Namen / ober / Mahne mich an deinem Na⸗ 
men / NMianuy mitwote imie. Incredibile me- 
moratu eft, Es ift vnglaͤublich zu fagen / Niepo⸗ 


| bobus Eu Wiersenis / Niewypowiedstäng 


ec, M&mörönaris;m&möräm,deponens pro 
fed barbarum. Mem. 
d Memoria. M&mörä- 
pomis 
nacz. Cömmèmiar Ich bin ingedenck / Przypo ; 
minam. COmmëmörő, as, are, Etwas erzehlen 
vnd melden / Wſpominam. Commemorandus, 
a, um, & Commemorabilis, le, idem quod ſim- 
plex. Cömmemörätid, onis , g. foe. Meldung / 
Wſpominänie. imm&mör,imm&möris;g.om. 
Nicht ingedenck /riepámtetny. Immemor, pat. 
five, vergeſſen / Japamietany. Immemorabi- 
Tis, les keiner Gedaͤchtnuß wuͤrdig / pamleet nte⸗ 
Bony. Immemoratio,onis, 


EE Vergeſſenheit / 


Säpämietänte. Barbarum. 
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mendoſus. Mendose,ad v. 


wic. Item, heylen / wiederbr 


poll 


Menda, æ, gi f. vel Mendüm, i, 
Irithumb / Wada/ top, Mendostis, a, um, pol 
Fehlen / Wade mäiacy / Obtedliwy, Liber 
mit Fehlen / Gb ledli⸗ 
ut: Mendosécolligis, Emen- 
> befferen / poprá, 
ingen / Wsdrawige) 
Leczyc. Emendätör,oris,g. maſc. ein Beſſerer / 
Wiederbringer / poprawiacz Emendatrix, Ice, 
g. foem. Die beſſert vnd wiederbringet / Poprã⸗ 
wlaczka. Emendätio,onis,g. f. Beſſerung / Dog 
ptáwtánie. Emendäte, adverb, opn Fehl / 2565 
fatgu. Emendatiis,a;um;gebeffert/popráwto, 
ny. Emendabilis,l&,das man beſſeren mag / Rar / 
ny. insmendäbllis,le, das nicht gebeffert kan tver- 
ben] Niepopräwny / Niekarny. 
Mendacium, vide Mentior. 

Mendiclis, i; g. m. ein Bettler / Sebrak. Men. 
dicultis, dimin. Mendicifsíimüs, Forma Super- 
lat. à Cic. prolatum; gantz bettleriſch / sebraczy. 
|MEndicö,assavi, atum; mendicare, bettlen/ $e 
bräc. Mendicäns, antis, g. om. bettlend / Sebrza / 
ey. Mendfeltäs, atis,g. f. Bettlerey / ebractwo. 
Mendicitèr, adverb. bettleriſch / e bracko. Mën- 
|dicimoniitm, ij: & Mendicabiilüm,li, id. fed obt 
pro mendicatione, Emeéndfcare, abbettlen / Wy⸗ 
ebräc, Emendicätüs,a, um, abgebettelt / Wyze / 

Mendum, vide Menda. (bräny. 

Menlanüm, i, g. n. ein fürgefchoffen Gebaͤty 
Wit einem Vberhang / Ganek / 2fl tiers. vel Me- 


wie / SatBywie, 


d&, as, avi, atum, emendare 


Sen, ein Fehl / faperbas opulenta, dapalis, hilar is, 


ME 

tant, à Menio indentum, qu 
T: genus excogitavit, 

8.fce. Vernunfft / Sinn / Ver⸗ 
ndt / ys / Rozum. HNultibagas cupida, Item, 
Mens; Wille vnd Fuͤrnehmen / Wola / poſtano⸗ 
wlente. Mente captus, der Sinnen beraubt / Sʒa⸗ 
lony. Concipere mente, in Sinn kommen / Ny⸗ 

$let/ Poiaẽ co. Amens, & Demeng, mentis, ad- 
je&iv. Sinnloß / vnſinnig / Sʒalony/ Gfupt. 

Amentia & Dementfä, æ, 8. foem. Vuſinntgkeit / 

Sinnloſigkeit / Sz alenſtwo / Gy lupſtwo. Vehe- 

mens, vide infra ſuo loco. Dementó;as;are, pie 

finnig machen / Mamte / Szalonem £z yrté. De. 

mentó is, dementiré, von Sinnen kommen / 

C5álet/Otuptec, Dementer, adver, vnbeſinn⸗ 

lich / naͤrriſch / Sselente) Gtupie. 

Mensà, æ, g. f. Tiſch Stot. Aierza ornate 
pictas faginea, Item, Menſa pro prandio;yel coe- 
na,quandod; ponitur. Lautaspingbissabara,chria, 
dulcis, molli, 
effufa, fecunda, inſtructa, celebris, alacris , falias 
zis. Item, Menfa, ein Rechentiſch / darauff man 
rechnet oder Geldt zehlet / Stof rachowniczy. 
Menfafecunda, Nachtiſch / Wety. Conſiſtere ad 
menfam; zu Tiſche dienen / Sluzye do ſto lu. 
Tollere, vel removere menfam, den Tiſch auff⸗ 
nehmen / Febrac z ſtotu. Mensülä, dim. Men- 
sülaríüs, & Mensäriüs, ijs g. maf. ein Wechßler / 
Bänklerz. Menfrius, a, um, das zum Tiſch gez 
hört) Stolowy⸗ 

Menfio, onis, vide Metior, 

Mensis Is, gm. ein Monat / Miestac. Froen, 
leß , morbidus, lunigena. Menſes, ium, in plur. 
pro menſtruis mulierum, Mēnftrüüs a, um, ut: 
Menſtrua eibariasein Monatlang Narung / Stäer 
sleczny obrok. Mänftrüumy ſtrür, g. neut. ein 
Monat Sold / INtesteczuy zo ld. Ute; Menſtrüa, 
orum, ſubſt. plu, num . die Monatzeit vnd ier» 
woͤchige Kranckheit der Weiber / Niewießelg GER 
tobá, Menftriritüs,a; um, quod menftruum pa- 
titur. unde, Mulier menſtruata. Menftrüälis;le, 
das alle Monat geſchicht / Mies teczny. inter- 
menitrüus,a,um,velintermeftris, tr&ut:Inter- 
mefiris luna, die geit / wenn man den Mon vor an⸗ 
gehenden newen Liecht nit ſihet / Elezycã zasele. 
Interménſtrütim, ui, g. n. idem. Bimeftris, &c 
Bimensls, e, Zweymoͤnig Swumiesteczny. Tri- 
meſtris, e, Dreymoͤnig / Tzymiesſeczny. Seme- 

Kk ſtris, 


nini, g. n. plu. nu 
primus hoc ftrudu 

Mens, mentis, 
fta 


ME ME 
Aris, & ertse Sechsmönig / Szesemie⸗ Menddx, Achs; adj. Lugenhafft / Lugner / Alanıca. 
$tecsny- Séfquímensissanbertfalb Monat lang / Mendax huj’ rei e(t, Er leugt dran / Sktamãt w 


pultoxomiesieczuy cás: Sunt enim 12. anni tym, Mendaclüm, ij, gn. ein Luͤgen / d lamſtwo, A 
menfes ; Januarius, Februarius, Martius, Apri- Prodigiofumssanumsfahenssturpeyfübdolum, calie | Mtt 
lis, Majus, Junius, Julius, Auguftus; September; dü,facundum;impndens.Mendäciölümsfive Mene lohn 
October, November, December. Horum quis- daclünchlüm, li, dimin ein Luͤglein / Klamſtwo., Equ 
que quot dies habeat, duobus hifce verficulis Mendäcitér, adverb. Lügenhafftiglichl amita: f| n. 
declaratur. : wie. Mändäctlöquüs, pro Mendace ;berfügem | Ha 

Junius, Ap riliss Septemds Nobemg, tricenoss redet / Klamces. ' M 

Unum plus reliqui, Februns tenet atia ßicenos. Mentum, ti, g · n. das Kinn / Podbrodek. A 
YLomani verd fuos menfes olim diftribuerunt Mes, as, méaré , durchfahren / durchflieſſen / por 
in dies triplices: Calendas» Nonas; & Idus, Ca- Przechodzie Méatüs üs, g. maſc. Durchfahrt | Gel 


fendz dicebantur eujuslibet menfis dies pri- przechod. Meatus etiam dicuntur, quos Græc] LA 
mus, der erſte Tag eines jeglichen Monats. porosyocantın corpore: Schweißlocher / Dziur? | Fay. 
Pierwß y dien kajdego miestach. Nonæ qua- Fi potowe xo ele, Meatus ſy derum, das fahe | Aer 
fi Nondinæ, qua durabant reliquis quatuor die- ken vnd lauffen des Geſtirns / Bieg gwiazd us man 
bus proximé fequentibus, erantque in Martio, ntebie. Meabilis, 16. gang / fertig / das leichtuch | cere 
Majo, Julio, & Octobri, dies (ex; in reliquis ve- alles durchfahret / Przebyty / Przechodziſty⸗ | Mer 
rò menlibus octo, dies quatuor s unde ver(iculi;: Cömmeare » etwan hinreyſen / eine Fahrt chunt | ur; 
Sex Nonas Majus, October; Iulius & Mars» Przeieidzat / przebiegac $12, Cömmèaths, üs, | $ub 
Quatuor aft reliquis dabit Idus quilibet octo. g· maſc· Erlaubnuß / ober Geleyt das der Haupk⸗ | antis 
Inde dies reliquos omnes dic efe Calendas. mann einem Kriegsmann giebt/ SDagport/ Paff | Merc 
idus vocantur Octo illi dies cujuslibet menfis, port / Wolnosẽ praesäis w woyſkn. Liberum. 
qui fequuntur Nonas»die acht Tage nach den No- commeatum impetrare, ficher Gelept erwerben? | gung 
nis. Osm ontw mies tacu ktore zaraz po No⸗ paß portu doſtãc / gleitu. Item, Commeatuss | fèra] 
nach wa. Proviantlieferung / gemeine Speiß die man einem ferut 
Menſor & Menſura, vide Metior. Kriegsheer zuführet/ oder in einer Statt hindere lcam 
Mendi, gf, membrum genitale, das mannlich fich Hälter auff furſorg! Zehrung auff die Reyß / nente 
Glied / Meſki cz lonek gala, luxurieſa. Mem, Sträwa/Sywnoße/spija sofnterfta, Demeg- v.n 
Id, dimin. à quo Mentülätls, a, um: der ein groß re: abhinfahten / O Oyst. Demkachlüm, Ii, g. n. % 
maͤñlich Glied hat / Ktory ten cstone£ ma wiel⸗ Deſcenſio ad loca fubterranea, obfolera Dt 
Fi. Item, menta; vel Mentha, æ, g. fm · herba; Immeare, Etwar hinein fahren / oder ſchwimmen Cic, ) 
Ming | Wiietka. Virens, olens, tortas Hlbeſtriss XOnié£, Intermeare zwiſchen ein vnd durchge⸗ cum, 
ructatrix. hen / fahren oder rinnen / Przechodzit miedz x. hie m 
Mentagrà; æ gf Gefleckigte oder fehupächtige Permeare, durchgehen / durchfahren / durchflleſſen / frame: 
Malay am Amlitz / Liß ay Lariata maculis. Przechodzik przez. Permæabilis, le, dur chftießtg bai: 
Mentäſtrüm; isg. n. wilder Poley / Hein Sif Przechodziſty. Rmeare, wiederumb hinterſich Prom 
mëng! Lesny Poley: Mentaftrum fylyeltre, flieffen/ Wro ele ste nãz ad. Remäitis,üssg. m. ` M 
Moß muͤntz / oder Brachmünz / Mlietkã poing, | die Wiederkehr / Wracänie sie. Süpermeare,|gnin 
Mentigós ginis, g. f. ein vmbfreſſend Raud fo über oder auff etwas fahren / Nad czym prse⸗ A 

am finie der Schafe vnd Lammer auß bricht / Ai^ bont, Sübterméärk, vnterhalb hinelufſteſſen yer a 


ay / páxd) owesy na gebie. Podchodzie / podetekät. Tränsmeäre> durchſczmn 
Mentiö, onis; g. f. Meldung / Gedaͤchtnuß mit o der überhin fahren / prsecboosié mimo⸗ abo i p 
Worten / Wzmtänka. przez. n 


Medie, iris, meneitüs ſum, mentir. liegen / Méphitis;tidis; gfo, geſchtvaͤbelter Geſtanck zu 
*Bhiamát. Mentiri fe elle aliquem; fich faͤlſchlich auß ber Erden / Smrod. Seba, triftis, putidas oli: ltr 
fuͤr einen außgeben / Smyslac sis kim. Mentitüs, dasgrabeolens,miffasfordenssgraßissfulphu rea, ME. 
a, um, der gelogen hat/Atory zklämal. Menti- phisicus, a» um; ſtinckend / Smrodlnvy. 
rüsaum das liegen wird / ktory ma ;ttémác En 


ME 
Aë & Meraceus; v. Aerm, Mereaker & 
Mercatura, vide Mercor. i 
| Merces,cedis;g.foe. ohn / liedlohn / Sap fata. 
Nercedülz, x, dim. Mercenäriüs,a,um;der omb 
Lohn arbepter / Nalemniczy/ Nalemny. ut: 
Equus mercenarius > ein Mietroß / Ron nalem⸗ 
. Mercénariüorij; gen. maíc. ein Taglohner / 
Maiemnib. 
Mercimonium & Mer x, v. Mercor, 
Mercör, aris, atus ſum, mercari; kauffen / go 
powát. Præſenti pecunia mercari, pmb babr 
Belt fauffen / Za gotowe pientedze kupié. 
Mercator, oris; g. m. ein Kauffmann / Auptec, 
Pagus, impiger, Abarcs, ſedulus. Mercati8, onis; 
Arer, æ, f. f. & Mercätüs,üs,g,m, Sang, 
manſchafft / Kauff Aupesente. Mercaturam fa- 
gere, Kauffmanſchafft treiben / Rupezy. Item, 
Aercatus, der Marckt / Targowiſko. Jarmark. 
ur: Indicere mercatum, ein Wardi außruffen 


vnd auffthun / za powtedaẽ Jarmark mercans, 
antis» particip. Kauffend / Kauffer / Kupuiacy. 
MercAlissle,g.0. quafi vendibilis, Merx, mer. 
eis, g. f. & Mercimönfüm;ij, Sen. neut. Kraam / 
Kauffmanſchafft / Rupia / Auptectwo. Merces 


Dem a Vendibiles , fugaces s Peregrine, Merces 


'efculentz, Eſſende Waahren Kupis ſtrawna. 
|Commercórsaris atus fum;cómmercarr, zuſam⸗ 
aß menkauffen / upcsyé náfpot. Cömmerctim, 
Dente ij. g. n. Kauffmanſchafft / Gewerb / Haͤndel ſpol⸗ 
/Ronträkt. Ite; Commercium;Ufus& Con- 
V etudo, & tunc Præpoſitioni C U M jungitur. 
ic, Nec habet ullum cum virtute commer- 
ge eium; Er hat fein Gemeinſchafft mit der Tugend / 
ned Nie ma zadnego fpot£u 5 cnota. Emereari, 
fife kramen kaufen / Aupié. Præmercari, zusorfaufs 
leg fen / oder in den Kauff fallen / Wprzod kupik. 
ed Promexcafis; e; eyl ver ka uffig / przedayny. 
d Mercürfals, is, g, f. herba, Bingelkraut oder 
cwintergruͤn / Sz ez yr ztele. 
Herd, æ, g fœ. Koht / Dreck / Menſchendreck / 
Dber anderer Thieren / Gnoy / layno. Merdo, 
ch Coõmmẽrdꝭ, as, are, ée e XOyprojntáé 
bie / pomásác. 
Aerendasæ, g. f. Abendeſſen / podwieczorek. 
Mer&d,cs, mër, & meritus fum, mörere, & 
Mereör,mereris,meritus ſum, mereri, lohn vers 
dienen / vmb Lohn arbeiten / verdienen / 30800, 
wat / Wyflugowat / Sáffugowát, Ite, Mereri, 
Ne ſenem guts thun / Dobrze ezynit · Merere, pmb 


MAG 


ME 
Sole diellen / Ea zo ld ſtujye. Merere pedibus; 
ein Zußfneche ſeyn / Piechotnym bye. Merere 
ſtipendia in bello, im Krieg vmb Sold dinnen / 
N 3ofo fluzye w woyſtu. Meèr fecls, a, um, par- 
ticip. five nomen ex partieip. berdient / oder be⸗ 
quen/SaflusonyPowinny. Irem Paflivum,ue; 
Corona merita, Merftüm, ti, p. neut, ein Dieng 
vnd Wolgefallen / Säflugs/ Wind. Meritd,ad. 
verb. & Merkiimo,in fuperlativo Billig / auß 
Verdienſt / Stußnte. Mérits,as, are; Gewinnen 
oder außleyhen / XOyflugowát / Zoldowac 
Meritörfüs,a, um» das Gelvinn bringt / Natem⸗ 
ny. ut: Taberna meritoria, ein Wirtshauß / Go⸗ 
fpooá. Méritorfüm, ij;g. n. idem. Méretrix, 
acis, g fc. ein Hur / Metz / Trierzadnlca. Perjuras 
arguta, mercabilis, diobolaris, cellularia Famoſa, 
ob ſcena, ſordidias falaxyeffrena, expofititia, laſciba, 
adultera, perfida, aß ara, Hure a, nonaria, Mere. 
triculä,2,dımin,. Merètric lum, ij, gn Hurerey / 
Nierzad. Mérétricius,a; um, Huriſch / Nierza⸗ 
Ony; Mérétricie, adverb. Huriſcher weiß / Nie⸗ 
rzadnte. Merètricbr, aris, atus fum; mérétrica- 
ri Hurerey treiben / Nterzadu patrzyc. Com- 
méréo, cõmmèrẽs, commérüi, & comméritüg 
ſum, cõmmèxẽr, neutrum, & cömmfereri,depo- 
nens, idem fignificat quod Mereri, bérbienen/ 
Sáflusyc. Item; Commerere; verſchuͤlden / Sá» 
wine. Demerere & Demereri, Bmb einen es 
was verdienen / einen gum Freund machen / prz y⸗ 
flusyé ste komu. Emerere & Emereri, Außdie⸗ 
nen / vmb Sold vnd Lohn dienen / XOyflusyé. 
Emérítüs, a, um, ber außgedienet hat / Wyflusos 
ny. ut: Emeritus miles, ein alter außgedienter 
Krtegs mann / oder geurlaubter /Sáflusony zol⸗ 
mers. Emeritüm, i, g. n. berbienter Sold / ás 
flusone. immeérens; entis. 8:co. &'immeérirüs, 
a um» pnberdient / das nicht verdient iſt / Nieza⸗ 
flusony. immérito, immérentér, & immeren- 
tifsfme, ſuperlat. adverb. $nferbient/ ohn Bers 
dienſt / Niewinnie / Bez sáflugt. Promerere,& 
Promereri, verdienen / etwas vmb einen berbíe, 
nen / 3áflugomát, Promérltüm, ti, BD. ein be⸗ 
wieſene Gutthat / Verdienſt / Saflugö. 
Mergäszsp.teinRorngabel/danutian dz Korn 
zuſamen tragt / Widty oracze. Mergés la, gpi 
ein Rorngarb/ Snop. Spicarum manipulus, 
Mergd,is;merlismerfum,merger&,eintundten/ 
einſencken / ponurzac / Topte. Mergereultimig 
Kk 2 füp« 


MP: ME 
fuppliciis, metaph. Einen am geben ſtraffen / Na lautern / reinen vngemengten vnd vnverfaͤlſchten 
ärdle Fogo zkarac. Merss ass ares frequent. Wein trinckt / Gpity/ Pllanica. 4 
embſich eintuncken / Czeſto nurzäc. Merto as, are, Mer x, vide Mercor: Mefochorus vy. Me ſos. 
pro merſare obſolet. Mersidsonis; g. f. Eintun« Me&sös; lat, Medius, Mitten / mittelaͤcht / srzes 
ckung / Ponurzente. Demergèrè, eintuncken / vn. Däi, Meſaũ ls, ein Durchgang mitten im Hauß / 
terſencken / Janurz ye. Decursüs;aum, ut: De- sten podlugowätr a, Mesöchfrüssisg-mafc.eits 
mer ſa in profundo veritas, vergraben / Saͤkopa⸗ Pfeiffer mitten im Tantz / Wärßa lek taneczny⸗ 
na. Emergere, aus der Tieffe / aus dem Waſſer Item; Qui in medio chori ftans; reliquisfigauna 
fich erheben / Wynurz ye die / Podntesc sie. canendi proponit. : 
Emergere ex malis, eines Vngluͤcks abkommen / Me fpilümsi;g.n. ein Meſpel / Meſpil / Owoc. 
Myniscz nieezescin, Immergeres eintuncken / ME ſpllüs, i, g. f. ein Meſpelbaum / Meſpil / drze⸗ 
Sánursyé. In voluptates fe immergere, fid) in Meſſis, & Meſſor, vide Meto. (wo. 


Wolluſt verſencken / Oda ste sá roſkoß ami. 1m- Met, ſyllaba ornatus caufa ponitur- & adverb. 


mersäbllls, le, das fic) nicht entuncken laͤſt / Nie⸗ ` elt ut: Égomet; Ich ſelbs / Ja fam. 
pograiny / Nietonacp. Submergeresvntertun⸗ Mes, g. foem. eingefpige Ziel wie ein Kegel 
cken / Sato pie, Navis fubmer fa, extrancket ober Kres zawodntczy. Meta foeni s ein kegelsweiß 
vntergangen / Satone lä. Sübmersiö,onis,g.foe. auffgeſpitzter hauffen Hews / Stogp Aopa sit 
ein ertraͤnckung / Verſenckung in die Tiefe, Vtoß ná. Item, Meta, End tub Biel eines Dings / Bot 
nienie / Sátoptente. 7 niec / Cel táEiey rzeczy.. Meta lactis, ein giger⸗ 
Mere, Sr fs, Vaſis genus, quod nonnulli Situ. ſtock/ein, Keep vnd Mulchen alfo zugefpigtl Eyer⸗ 
lam vocant ita di&tum quod puteo mergatur, feeß/ Ser. M rä, diminut. 
dum eo aquam haurimuss Metallum, lig neu: Aller ley Ertz oder Metall / 
Mergüs, gisg · maſ. ein Täucher / Nurek. Avis. Rrußec. Rutilum, fulßums hirides flum: rama 
Mergus in vites ein gelbaͤchte Gerten der Wein⸗ [ums bernofums ponderofums durum, eroceum; fuls 
raͤben / Schnittling / latorosl voinng. ` 
Mergülüis, Ii, g. m. Inftrumentum quo Lam- tall ober Erg auß der Erden gräbt7 Arußcowy 
padis Iychnus continetur. gorntk/Rudmk. Metallicleaume das zu Me⸗ 
Meridies, eis g. m: Mittag / Po ludnte. Meri: tall gehoͤrt / Krußcowy. Metallifer; ra, rum, das 
dlanlis, a, um, Mittagig / Potudniowy ut: Sol Metall traͤgt oder bringt / Krußec rodzacy. i 
meridianuss Méridió» as, are; & Meridior,aris; MérámorphÜsis;phosiós; g. foem, lat. Trans. 
atus funm;meridiars zu Mittag eſſen / Po ludnio⸗ formatio; 
séid Jes vo potuonte. Item, Meridiare, zu Metaphysfea, orum, g. n. plu. num. latint, Su- 
Mittag ſchlaffen / Späc w pofuonie, Mridía-: pernaturalis, ` 
gë onis, der mittügiger Schlaff / potudntowa ,  Meihäthestssisygfi Transpoſitio literæ, ute 
nie. Antéméridianis, a, um, vor mittag geſche⸗Evandre, proEvander.. 3 
hen / przedpoludni. poránny.Pómeridianüs,| . Metator, vide Metior... nm 
2,um;Stad)mittügtg/ Odwieczornye ut: Am- Meteörüis, lat; Sublimis ; hoch erhaben / in die 
bulatio pomeridiana: Höhe / oder Beſchawung hoher Ding / NMaͤpo⸗ 
Merobibus, vide Merus. (nä. wietrzuy / Wyſoki. Meteora, dicuntur miſta- 
Meéröps, meröpfs, g m. eingruͤner Specht / So l⸗ impetfecka, ed quod in füblimi, hoc eſt, in aẽre 
Merſo & Merfitos ass vide Mergo. generentur, Cuiufmodi (unt pluviz y nivess 
Mérüli, a; p. oem, ein Amſel/ Ros ptak. grandines; faces ignitzs&e, ) 
Merüs, a, um, rein / gantz / vngemengt / Sse  Mechödüssg.f.lat, Compendium, kurtzer Bes 
ry / Wyborny / prawy. Merænugæs lauter tú- richt vnd Vnterwelſung / Spoſob / Rrotkie pos 
gen / Szezyre plorkt. Mërüm, i; gn. ſubſt. pro dänie rzecz y. Méthódicisa um, das eine kurtze 
vino, Wein / Windo. Ferßidumsligquidumfluidum, Vnterweiſung fuͤrgibt / Krotko podaigcy rzecz. 
dulce, molle, ferSensyannofum Me rè, adve rb. gantze Meluculoſus, vide Metuo: 
lich / Sz ezyrze / Cale. Mérobibi, g. m. gantz Metiör , iris, menſus fum » metiri, meſſen / 
Wein trinckend / Opita. Meröbibüs, a» um, der Hie 


gens, Metall cus, i, g. m. ein Bergkuab / ber Mea: | 


tbbato 
dei 
Bi 
Ges 
abfchn 
Bus, 
tier 
Mina, 


|- Mensüs;a; um, particip; ` 
|. Mönsiö,onissg.f. ein Maß / das meſſen / Miara/ 


fetal 
amo 
, MA 
ue 
Sall 
u Me⸗ 
mul 


Tran 


ne du 


| tiefen / Ktorzy mieyſca 


ME 
Mierzye. Item, erachten / ſchatwen / Vwazae. 
icip. gemeſſen / Smiersony, 


Mierzenie. Mensör, örls, g.m, ein Meſſer / Feld⸗ 
meſſer / Miernik. Menſores, lagerſchlager / die fo 


den Kriegsleuten Ordinantz geben / wie ſie zu Feld 


ligen ſollen / Furterer Stanowniczy / Qbo$ny, 
Mensuri æg f. Maaß / Miara. 


ſich meſſen laͤſſt / ponnerny. Mensürätid,oniss 
8. f. idem quod Menſio. Metör , aris, atus (um, 
metari, außzlelen / außmeſſen / angeben als einen 
Bak / Nerz ye / Rozmierzac. Metari, ordnen / zu 
recht legen / Sporzadzie / poftánowic dobrze. 
Caftra metari, ein fáger ſchlagen / Oboz ſtawiẽ. 
Metätf&, onis, g fo, Außzlelung / Außoͤrterung / 


Voz mierzänie, Metütürsorissg.m, Auß meſſer / 


Außzieler / Nilerniczy/ Stänownicsy.Metato- 
res , die fa die Orth zum Lager fuͤglich außer⸗ 
ná Qbos upa⸗ 
tryta: Commetior, idem quod Metior. Dame- 
tir, demetiris  demenfus & demetitus fiim... 
demecirz, ermeffen / fleiſſig vnd gleich meſſen / 
Wymierzye/Zmierz ye. Demet iciis, a, um, aĝi- 
ve & paffive fumitur, der gemeſſen hat oder iſt / 


Odmlerzony. Demensüs,a, um, participium; 


gemeſſen / pmterzony. Démensüm;ig.n.fub- 
Kantivum, Maaß der Fruͤchten oder Korn / ſo vor 
Zeiten ein jeder Leibeygener für feine Proviſion 
bekommen / Gbrok / Miesieczny obrok / Meß 
ne. Dimetiors Dimenſio & Dimentus , idem. 
quod Demetior. Emetiri & Permetiri, idem 
quod Metiri.Premeuri vorhin meſſen / Wprz od 
nier yóRémerui, wiederumb meffen / Odmte⸗ 
oC: immens lis, a, um, vnmaͤßlich / uber die maf» 
ſen groß oder lang / vnermeß lich / Niez mierzony. 
Immenſo plus, vnermeßlich mehr / Niezmiernie 
wlecey immensitäs, atis, g. f. Bnermeßlichtelt⸗ 
VNiezmiernost. mmetátüssa um, das nicht auß⸗ 
gemeſſen oder außgezielet iſt / Viterosmtetsony. 
j M£rd, metis meßsun,meßum, metere, Frücht 
abhawen / ſchneiden / Zac / Obeinae Etiam de nvis 
dicitur, MefsÓr;oris;g.m. ein Schnitter / der die 
Fruͤchte als Korn / ꝛc. abſchneidet / Serch: Durus; 
perufussfejjis. Metsortis, a, um, das zu ſolchem 
abſchneiden gehoͤret / Sencs y. Falxmefforia; cine 
Korn- Sichel Sterp. Meisid,onis,g f. das ſchnei⸗ 
den / erndten / decte, Melis, iss g. f. Triticeas fpiceas 
Wimayfrugigera, uber; Afra, erepansı Cor Ate, 71. 


Mensüraré;pro; 
metirismeflen/Mfterzy&., Mensürabilis; 16, das Í 


MS 
ipart, pr Apvandis, beataycands pinguis g»afidas, 
` odorifera Ipem, Meſſis, geſchultten Getreyd / Sito. 


wo. Compofita,DemetosEmeto, & Pr&meto, 


is; pr&meter&,candem fere. fignificationem ha» 
bent ac Metere, Praime(süm,i,g.n. die erſte zeiti⸗ 
ge Frucht / ſo man zum oyffern pflegte zu gebrau⸗ 
chen / Prazmo 

MEtäpofeöpüs, pi; g. m. ein Warſager auß atte 
ſchawen der Sternen eines Menſchens / Wießczeb 
3 komplekſiey cz lowieczey. qui ex frontis de 
faciei lineamentis, quid cuique eventurum fits 
divinat, 

Metoraris;yide Metier 

Metrétisz, gb Genus yafis vel menſuxæ de. 
cem Ccongiorum.;. 

Metröpälis,is.g.m, eine Hauptſtadt / MTlafto 
glowne. Metröpölicänls, a, am, ber auf einer 
Hauptſtadt ift / Metropolit / à wielklego 
nualta, 

Metrümsüg.n.lat.Menfüra,eine Maaß / Niia⸗ 
rá, Item, Ver ß oder Carmen / Wierß poetickt. 
MónÓmetrüm;i;g.n.Garmen oder Verß fo zween 
pedes hat / Wierß co dwie pedes ma. Trime- 
trüms das drey hat / Co trzy pedes ma. Tetra- 
metrüm, das acht / Co osm ma Pentimetium.., 
das fuͤnff / Co piec. Hexametrum, das ſechs pe- 
des hat / Co Besc pedes ma. Metrics a, um, das 
ie ſolchen Verſen gehoͤrt / Do wier ßow na⸗ 

ezacy. 

Med, meétüls, métür ,métüere , fuͤrchten / 
Bat gie. Metuere alicui, für einem fuͤrchten / fuͤr 
einen Sorg tragen / Bas ste o Fogo. Metuere 
aliquem , & ab aliquo, einen fuͤrchten / dat ste 
Fogo. Metüens, entis, particip. fürchtende / Bo⸗ 
iacy sie, Metuens, nomen ex Particip.Metuens 
letum, Geſegfürchtig / Strzegacy prám, Më- 
tits üs gm. Furcht / Bola zn. Acerspaßidis,jollici- 
tug y trepidus, erangui, frigens, tactttis tery bilis, 
borrificussfrtidusstriflis, frigidus femineus, horris 
bilis; dubiusyanceps. Metus pro Religione, Got. 
tesfurcht / Rabozenſtwo / Bogobopnose, Mës 
ticulüs,li,diminut, Metichlösis, a, ums fürchte 
fam/ otäsliwy. Mëtben dis, as um,; dag zu 
fuͤrchten iſt / Krorego sie bac trzeba. Pérmé- 
tür, febr fuͤrchten / Bae ge bärzo / Strachaͤe 
foba. Fræmetuere, vorher fuͤrchten / Bac sie 
Deen ; 

Meusasum Pronomen poſſeſſiyum, mein 

K 3 Mo. 


Mi MY 
Mop. Meus fums Ich bin mein ſelbſt mächtig! Migröbasavatum, migi ab ziehen yauß el, ` 
WO motey mocy ieſtem Meum elt, es kompt von nem Orth in das ander ztehen / Piseptomaosáé 
mir / es ſtehet mir zu / Se tne co poßto. Do te sie/prʒenostt. ut: Migrare domo, mit Haab vnd 
o mit. Meus,Tuus,aliquando Subſtantiva funt, Gut an ein ander Ortb zu wohnen ziehen / Wy⸗ 
der ineiner/beiner e ef e ann meopte prowädzié sie z domu do drugiego. Nidum; 
ingenio nicht von mir ſelbſt / Nie ſamz siebte. migravit, hat anderswo hin gentftet / Gpzie (mg 
Meapte malicia, auß meiner eygener Boßheit / dzley $i gnieidzi . Des vel ex vita migrare, (tera 
Sorry 5 fos. : 1: odd ben / Y mseé In ecelum migrare ; zu Himmel 
Mi, Datiyusa Genitivo Missid eſt mihi; mir / fahren / Do niebá praeys£. Migrädid,onissg.fos, ' 
Male. Mi, Vocativus pro Meus „ut: Ni vir, Zug von einem Orth zum andern / Prowädzente 
Hlandientis vox. sie Commigrare, außztehen auß einer Wohnung / 
Mick, æ,g. f. das fo unter dem Sand glitzert wie Wprowadzat sie. Demigrare ex agris inur- 
Glaß oder Silber / Okrußyna czego táto bem; von dem Land in die Stadt ziehen / de wil 
Stta / Srebrã / cte. metaph afferlep Gruͤtzlein / do miäſta die przeprowädzik. Demigrare ex 
Stuͤcklein / Wßelka okrußynã / ßtuczkä, ut: vita, ſterben Kurse, Emigrare, außweichen / 
Mica paniss alis Kc. ein Stücklein Brodts / oder außzlehen / Wyprowädzié ste. Finibus (uis emi- 
Salstörnlein/Szruczkaroprobind cblebá/ for: grare > auß feinem Gebiet ziehen / Wyiechät 
Ii. Tennis. 3 Frau ſwego Immigrareszu wohnen hinein gie» 
MMicd as, mieui, & micavi, atum; micär&,glis hen / Wprowadziẽ éte.Rémigrare, wiederumb in 
tzern / ſcheinen / Blyßczec zie / Aſt nat sie. Veng feine vorige Wohnung einziehen / Wracäc sia 
micant, die Adern ſchlagen Bije puls. Gladij mi. do pierwßego mießkänia. Semigrare, idem 
cant; bie Schwerbter glitzern / Btypeswste Gét quod Migrare. Transmigrares welt an ein ander 
ble / miecze. Animus micat das Gemüth ſpringe Orth ztehen / von einer Herberg in die ander zie⸗ 
Drga / Skacʒe fece. Micáns; antis; particip. hen i6 mimo. 2 
ſcheinend / Bkyßczgcy sie Aſknocy. Dimicd, Mi, Oarivus a Pronom. Ego. 
as, dimicui, & dimicavi»atum;, dimicare, ſtreit“ Milaägs, ginis, piteis;einfDeld] 
ten / kampffen / Potykat gie / Roſpierät sie. De ut putarur-. 


capire dimicare; vmb das leben fechten G gär, ' Milés,milltis;g com. ein Kriegs mann / Zei | 


d lo sie säftawısc.Dimicatiö, onis, gf. Streit ters: Indomitussjetlerätüs,firenunss Nartius m 


Kampff Pot pczkä. Epith, vide Pugna. Dimica- vipularii: generoſũs ort or abi dis, prof i guss el aſſi . 
tio fortunarumsein Streit omb Gut / Noſpiera⸗ viussgragariuss tumultuAFiuss cyuentnasfanguimeutsi | 


itc les dobrä. Emicare, herfür glitzern / Wyr ferunferoxsintrepidus, erudelsssfuribundus. Mill. 
süfnac/YOybty(uat. Emicare extrema, merap- cla, rg. f. Krieg / Kriegszug / So tnierſtwo. acri 
her für ſchieſſenſherauß wiſchẽ / wybuchnal . Emi- fesayiruxstumultuarias Saga.: Dare nomen milis 
cuitlongeante omnes, Er hat die andern weit tie, fid zum Krieg laſſen annemen / Do woyftäl 
übertroffen Pprzewyißyldrugich. Promicares prsyftáé. Vacate militia des Kriegs erlaſſen 


welt hertar ſcheinen / tpß czec ste intermicäre, ſeyn / Gpußeié Sotnterſta. Imaginaria militias 


nter andern darzwiſchen ſcheinen oder glitzern / Spiegelgefecht / Gonitwã / Szermierſta. Milis 


Swiecte gie | Biyftacsie. Supermicäre ‚meit d, genitivus adverbij vice pofitus » ut domi: | 


übertreffen / Nad inße biyftat/Prsewysßät, Una lemper militiæ & domi fuimus, daheim vnd 
Nier 5s, latine Parvus, klein Maty. Micróco- im Krieg / Sawße domã y w woiſkuz ſobaſmy 
genes, id e(t, Parvus mundus;ber Menſch / Czlo, bylt, Urbana militias Buͤrgerlicher Handel vnd 


wiek. Micrölegüs , derkleine Ding groß achtet / Vnruh / Nileyſckie ſprawy / kontrakty. Milit8, 


Mata rzecz wielce wazacy. Micröpsychöss as, avizatum , militär&,Priegen] ein Kriegsmang 


ein Nleinmuͤtiger / Bolazliwy / Seres mátego. ſeyn / So ldowãẽ / o lnierzem bye. Militaris, res 
Micrdpsychläaug.f Kletnmütigkeit / Boiazli/ Kriegiſch / sointerſkt. Milf" Dës um, idem, 
Mi&urio,v. Melo, vel Mingo. (wos. (ed obfolet. Milttäritersadyer. Kriegiſcher Wels 


Midas, ein Wurm fo in waͤchſt / Noba w wit ſe / do tnierſtie. Gommilitó;onis, & Commilés, | 


jogeeru. Ali per y» fcribunt. lids 


MI MI 
ade, g. m.eln Miktgeſell im Krleg / Towaͤrzyß w Traͤtzungen / Groz ba. Tamida rigide, fete, bruce 
Bart, ` Commilitiüm, ij, Een: Kriegs, Geſell. rifes rapacess boffsless borvend.e, füperbesterribi= 


T) ſchafft / Spotzoldowame / Towarzyſtwo w VV 
d moyftu. einer Mawr / Blänkt, Minäcitkr, & Minänter; 
m. 


Milíüm, ij; gn. Hirſchen / profo, genus fru- adverb.mit Trämen/trußtglic/&ro3no.Mindrs 


im gis. Millärküssagum; ue: Avis miliariarein Vogel aríssatus lum, minari; trátoen/ Grozik. Minari 
hera fo von Hirſchen lebt / Prafwproste, interdum fignificat imminere, fuͤrauß gehen / 
mel“ Mille, dubſtant. g n. in fingulari indeclinab. in uͤberhoch fenn oder ſtehen / Yiápavát/ Hie sie 
TD plurali Millia, millium, millibüs, tauſendt / Ty / ku. Mint. Sassminitäre, & Minfiörzaris mint 
ee gie, Mille annorum »tanfenbt Jahr / Tystoc Gr frequent. jmmer dar trawen / Gros uſtã⸗ 
mu Jor, Millesadje&iyumsplur.num.indeelinabile, wiente.Minftänssantisspartie, traͤwend / Oros 
Iure ut: Mille homines, Millesimit;sayums ber au jacy.Miuhtarió;onisg.£ Trawung / das traͤwen / 


i fenorft/ .yétacsn y. Millar iüg, 25 um, as tau⸗ Grozenie. Min à 
reet fend begreiff ( Tysiacz nik / Tyßiac w fobie ma; ter. Miniräbündüssa, um, jmmerdar traͤwende 
chen / cy. MIliarfum, j, & MI Tre, is, g. n. eine Meyl Grozacy uſtawicznie. Mina, acis, g om.trita 
m, ſo tauſendt Schritt lang iſt / Mila wloſta. Mil- giglich / Srozny. CómmfnÉr, aris, comminaris 
icht liarium, ein ebrin Geſchirt ſo hoch vnd lang / Ro, Eminäri, & interminari, faſt traͤwen / Groztẽ 
e xyto / Stagiew. Miles, dv erb. Tauſendtmal / ſrodze. Comminatio & Eminatis, onis; g.foes 
ibt C yétectroé i Traͤwung / Grozba. 


itabilitéradverb, pro Minaci- 


aédi | 1 Millefolia;z,g. f. & Millefolfümsijsg.n herba, Minute, f Diſciplinarum Dea, quæ Gres 
den- Garbe oder Schaafripp / S tocien. cè Pallas dicitur. cuius Epith, vide in proprijs 
ander 


ant Millépédizg.f.citte Rauppe / Gosteiinicá/ nominibus. Sus Minerva 
i, Stonog. 
| Millum,g.n, vel, Millts;i, g m. ein Halßring / oy meu uczonego chee ucz ye. Minervil, (e 
| fo man den Jaghunden anhaͤngt / Obroz. Minervalé, is, gen. eine Verehrung ſo man einem 
| Mues, z velMilvYüssij,g,m. ein Weyh / Rás Schulmeiſter thut / vmb der Kinderlehr willen / 
„nia. Aidas, rapax, raptors: me taph. de homine Züvórtsf miſtrzowi. 

do, rapaci dicitur. Item, piſcis. Milvinäs, a, um, ut“ Mingo» vide Meio: Miniarius: vide Miniums 
mer Milvineplumz Weyhenfedern Känıe ptorá. MinimBs, Superlativum à Parvus, der aller- 
lafin Pullus milvinus, metaph. Raubgierig / Rania kleinſte / allergeringſte / Namuieyßy. Minimés 


dog mtfoog,Milvinns pes, coliculus Batis herbæ. adverb, negantis, mit nichten / nein / Namutey / 
Ml. Mimesls, is g. f. Figura eft. ; Soonomtáte/Vrte;Mtnim üm,adverb,zumipes 
a, Mimüssi,gumsein Gauck ler / der allerley Weife nigſten / Namniey/ Przynamniay. 


(ml vnd Geberden nachthun kan /NRuglarz. Mimz, æ, Minifterzitri,g m. eln Diener / Stuga. Sucesos 
d g. f. ein Weibsbild fo allerley Geberden mit Bn Bus fedulus,selersalacersternung, Miniftràsz, SE 
iof — zucht außtrucket / Ruglarka. Mimülz, æ, dimin. eine Dienſtmagd / Stuzebmca Minzſtértüm, if, 
nilittà Mimi, gm. plur, num. Schandbare Spruͤch vnd Sp Dien / dienſtliche Pflicht od Ampt / Stuzba. 
1 we Reymen die ohn alle Scham vnzuͤchtige Thaten Sedulumzlerbile. item, 


E eig e Miniſterium, pro ipfis mia 
domi melden / Mow plugawe / podrzezutania. Mi. niftzis fumitur, Minfltrösas,avi,atum, min idr 


ul mic hs, a, ums guck lertſch / Ruglarſti. Mi, r dienen / Stysye. Miniſtrare yı@um , einem 
Dä) |Braphiissi, g.m. ſolcher Gedichtſchreiber / piſarz Nahrung geben / Dodawäs zywnoßet. Miniftra., 
m Fuglarfkich] frántow fësch rzeczy. ze poculum „ einem 

ils, 

; 


: : e bas Trinckgeſchir⸗ bieten / 
Minz, 2: g. f, apud Gr&cosidem eft quodli- $obáé Ftelicb, Miniftratór, OriSsg.m. ein Dies 


atrix icis g. fœ eine Diengs 
nifträterius,asum,dar man 
biitcsy, Adminiltrd,as,ädmys 
verwalten / verſorgen / ein Ge⸗ 
ſchafft yerwalten / Bzodzie / Odprawiß pezaj 


Po) 


bra, & pondo apud Romanos. eine Gattung ei, ner / &fugá. Miailte 
ner Muͤntz ze Ben guͤlden Gronen perth / Srzyw, rin / Stuebnich. MY 
nA plentedsyn Rayman y Grekow. Lem ein mit dienet / Stuze 
Stuck Er dreichs / hundert vnd zwantzig Schuch niftrare, geben / 
breit vnd lang / polſtate voley, 

Ming, & Minäciz, arum, plur num. Ehm, 


MI 

poftugowát. Adminiftérs trí; & Admini(tri- 
tör oris g. m. ein Diener /Merwalter / ein Mikdle⸗ 
ner oder Gehuͤlff / Nzadzea / Speaweä.Admini- 
Araib onis gfe. eine Verwaltung Anleytung / 
Zuſtewr / Rzad / Spräwowänte. Adminiftra- 
Avis, a, um, ut: Arsadminiftrativa : ein Hand⸗ 
werck oder Kunſt die man braucht vnd anlegt / 
Bzemieſlo / Kuüßt fprawowanta czego. Ad- 
miniftratorij Spiritus, in Sacris pro Admini- 
ftris legitur. Comminiftrare» zu dienen / Prz y⸗ 

ugowät. Subminiftrareseinem etwas zu Diens 
ſten ſeyn / etwz mithelfen / zuſchieben / dodawak. 
Aquam radicibus fübminiftrare, die Wurtzlen 
mit Waſſer begieffen 7 900% Forsenie por 
Továt. 

Miniüm.ijg.n. Minien / Bergzinobeir ˙Nnia / 
Rubryka. Rubens, berum. Minfärlä, æ, gf. Mis 
niengrüͤben / Wintowe gory: Miniarius,& Mï- 
niäclüis, a, um, von Minten/ dz darzu gehort / Mi. 
nitowy / Ceglaſty. Mini, as, minfaré, mit Mi. 
nien mahlen oder anſtreichen / Minie malowäc. 
Minfätus, a, um» mit Minien gefaͤrbet / Minita 

omálowány. Miniacula cera s roth Wachs / 
XDoft czerwony. 

Miniare, obfol. pro Ducere; 

Minor; aris, videMin®, 

Mindr,orissg.mafe, Comparativus à Parvus, 
kleiner / minder / Mnteyß y. Minor natu: junger / 
Mtodßy.Minoris vendere, naher / wolfeyler ges 
ben / Cantey przedäs⸗ Minores qui & poſteri 
dicuntur; Minorare pro minüeré fed barba- 

yum eft. t 
Minis, adverb. Comparat. gradus, wentger/ 
minder / MnteyRzadko. Per fe minus poteft, 
vermag wenig von jhm ſelbſt / Mato co pres sie 
fam moze. Item» Minus, pro Non, ut: Minus 
uindecim dies funt, es ſeynd nicht funffzehen 
Tage / Niemaß ſpetna pietnaſtu ont. Minü- 


führen/ wiest. 


fcüliüss à; um; diminut. à Minus;ber wenigſt / gar 


klein / Maluchny. 
Mini, is, min, 
articip. 
ganter rem ipfamatte 
ut : Pifciculi minuti. 
gybEi. Minütülüs ; dimin.à minus, 
onis, g. f. Minderung / 


minürüms mintiere, fleis 
nern / mindern / Vmnteyßäc. Minütüs, a, um, 
klein gemacht / gemindert / Drobny / 


Maty. Minutus, eum diminutivis additur» ele- 
nuat, & minorem facit, 


kleine Fiſchlein / Drobne 
Mínütió, 
Vmnteyßänie. Minute, 
Minürim,& Minütatim, adver. zu kleinen Stüs 


MI 
cken / Drobno / pokaſtu / pomalu. tem Stuͤcks⸗ 
weiſe / Po ßtuce. Minüciajg.f. eft contemptibi- 
Ve parvitas cuiufcunque rel; Minüeal;alisg.n. 
eingehädelte Gpeife/Gtetántná[25tgos,Com- 
minuo, Dirninuo,& imminüö;is, imminui;ime 
minutum, imminfièr&, kleinern / mindern / 309 
mnieyßye Zützyk Comminutio,Diminutio;& 
imminütjà: onis,g.f. Minderung / Vmnieyße⸗ 
nie / zutzenie. 
Minutat, vide Minuo; 
Mirtsasum, Wunderbahr / Ditwuy.Mirum⸗ 
in modum; wunderbarlich / Dziwnte. Mirüm, i, 
g. n. ſubſtant, eine Verwunderung / ober ſeltzam 
Ding deß man fid) verwundert / Dziw / Dziwo⸗ 
wıflo. & tunc pro monſtro ponitur. Mirfüs, 
pro magis mirum,Mirössarissatus ſum, mirari» 
fi) verwundern / Ditwowätsie. Micatór;oriss 
g mein Verwunderer / Dziwutacp ste. Mirätid, 
onis, g. f. Verwunderung / Dziwowänte. Mir, 
ad verb. wunderlich / Oiiwnte. Mirandüg, a, um-, 
verwunderns werth / Podziwienta godny. Mi- 
rabilis I, wunderbarlich / Dziwny! Miräbilitér, 
adverb. wunderbarlich | Dziwnie. Mirabilitas, 
atisg. f. & Miraculüm;lisgin.eu Wunder / Dziw⸗ 
Cud. Miraculo fuit ses (ft ein Wunder geweſen / 


Eet w̃ podziwienin. Miriábiündus; a, um, der 
fic) verwundert / Dziwutgcy ste. Mixificcbadver. 
wunderbarlich / Oztwnie. Miríficus;a, um, Wun⸗ 
derbahr/ Dztwnp. Mirificifsimus, & Mirificen- 
eifsimüs;a;um;gar- Wunderbahr / Dziwny bär⸗ 
so. füperlat; Mirificáré; pro, Mirabilemfacere, 
obfol,eft,CompofAdmiror;Admiratio;& Ad- 
mirabilis; idém fignificant quod fimplex. De« 
miraris vertvundern/ 3D $twowáé ste. Item; pro 
Nefcire, es nimpt mich Wunder / Ich weiß es 


nicht / Dziwna mi to / New tem ia o tym. 


Misantropóssig.m. qui kugit hominum con-. 


Gemeinſchafft haͤlt / xte 


greffus , der mit keinem 
luckt. 


alijs placet , 


fcellancas orum; gn. 


neg 
né 
EZ 
nie. 
náj 
pon 


Ynte 


einm 
in ei 
ell 
gen / 
pui 
pon 
KL 
aum 
ny. P 
Pon 
der/ p 
Ceban 
am. 
M 
Mifei 
den G 
das f 
cens 
nislo 
Mifet 
Elen 


uſur 


Miſcsg, mies, mici, miftüm , mifcer&e Wien 
mengen / miſchen / Mie ße / Rozczyntat. Mifce- Bed; 
re, abſol. five Mifcere pocula; einem zutrincken / Wou 
einſchencken / Nalewäs kielichy. Miitus, velut sj, 
Mixtus, a, um, vermiſcht / gemengt / misir 
Smießäny. Minare g. f. Vermiſchung / Mie feines, 
Fan / Pomießänte. Mifcellanslis, aum, ein K mf 
Miſchung allerley Ding / WMießany. Plural. Mi- teure 
das von vielerley Dingen z om 

AN Pai: 


MI 


II zufammen gemiſchet iſt / gleich ein Buch darin lef 
titi fi Sachen ohn Ordnung geſchrieben / Nte Rániná; 
GI? | láFo Xlaßka ;bieralng/w Etora togmáyte 
dom. xzeczy bes porzadku sie pißa. Mifcelüs a, 
im. um, mit vnterſchiedlichen Dingen gemengt / Nte⸗ 
WW any. Mifeelle vites, Weinräben die allenthal⸗ 
tio & | ber gern wachfeLätoroflk winne fame Sie my? 
eygu | pußczälace láoá goste.- Admi(ce8, es, admi- 


ſcui, adıniftum (ive admixtum, admiker? 


bargu 
miſchen / Prsymtegywáć. Admifcere fe 


alicui 


tum negotio, fid) eines Geſchaͤfft annehmen Przy⸗ 
imi f Diefo sie do lakiey ſprawy⸗ Admiltid,onis, 
frio | & Admiftüra;g, g. f. Sermifdung/pesymegás 
jiwo nie. Commi(ceré , zuſammen miſchen / Mie ac 
iilis | ná fpot. Commixtio;onis, y. fce. Vermiſchung / 
icti M Pomießänie. Commixtim adverb. permiſcht / 
d | ntereinander / Pomeßanie / kupa. Immiſcere, 
iri einmiſchen / Winteßac. Bello fe immifcere, fid) 
"Mir in einen Kriegshandel miſchen / Pra ylacʒzyc sis 
vum do ſpraw wotennych. Intermilſcere, vntermen⸗ 
. MI. gen / Wmießywac. Permifcere, vntermiſchen / 
rn, 3 Przemteßac. Permiſté, adver, vntereinander / 
nos, Pomtefan/YTterozdstelnte, Permiſtio, onis, 
dim / g. k. Vermiſchung / Pomießante. Promifcuus, 
weſen / a um; Vermiſchet / gemein / e Nie any ⸗ Spotecʒ⸗ 
im, der ny. Promiſtuam operam dare, Einander helfen / 
ivt Pomagać ſpo lecznie. Promiícüe, vntereinan, 
Bun fder/Pomteßánte/ Spoteczute. Promifcam di- 
rifin 2eebanr Veteres, pro Promiſeuè. Impromifcuus; 
y bath az um, nicht gemein / kꝛieſpo leczny. : 

feral Misër ra, rum, Armſelig / elend / Vtrapiony. 
yk Ad IMifer animi, vel animo;velex animo, eines len. 


x, De den Gemuͤchs / Fräſowltwy. Miferrima miſeria, 
m; pio das höchfte Elend / Biedã wielks. Mifer, Inno- 
weſß es cens aliquando dicitur, Misérüm > Interjectio- 
| nis loco politum, Ach was Elends / zál ste Boze. 
mto Miſeram me, dolentis & moerentis particula Ich 
f Elende / Wieda motá. Miler & mifera, fimiliter 
| ufürpatur, Misellüs, diminur, Elend vnd klein / 
wett, reos ny po tro fre. Mistroadverb.Clenbigfich/ 
Alce, Nedznte. Miseriter, idem, Misexiä, *. & NI. 
locken / serItũd&, dinis, g. f. Elend /Armſeligkelt/ red 36. 
vel, u Erumno/z. Misere Sr, misereris, misertüs fum. 
mengi E Item; Miserefcö, is, misérefcére, fich 
„mi eines erbarmen / Eitowac. Mis ert, miséretcit, 
um, i, e ınYsörecur, imperſonalia, Es behertziget / es be⸗ 
al. i kauret / Eitute se / Sal mi. ‚Misericors, cordis, 
in| Ag. om. Bar mhertzig / Zitostiy. Mistricordi- 

il f'érsadverb, Barmhertziglich / Lic oselwie. Mise- 


malacp. 


cken / Pofylac/ Puge 
nem, 
kogo. 
fich Laffe einſchreiben / Po 
podpiſal. Jacere & mitter 
cherlich Wort außfahren la 
smießne. 


Pusé mte, Miilo conviy 
L1 


MI 
ricordi, 2, g. f. Barmher 
Aitose. Miserätiö, onis; 
tos. Miserör, aris mise 
fib eines erbarmen / Lltule sie. Miserätör,oris, 
g mal. Erbarmer / Attostiwy. Misérabilfs, Ie, 
Erbaͤrmlich / Nedz ny. Miserabile, pro Miferä. 
bilitersnomen pro adverbio €tbármfid) / Gei 
dzme,Jatosnie. Miscrandüs, a, um, zu erbar⸗ 
men / edzny/ Biedny. Misérántér;adverb pro 
Miferabiliter, Cömmiserör,aris,atus (um,cöm. 
miserärt,& Cömmisereicä,is 
Erbarmen / mitleyden haben / 8 
míseratió, onis, 
Litosé, 

Miffile, Miffio,Miffüs, vide Mitto, 
& Mitigo; vide Mitis. 

Mis, & hoc mité, Mild / gůtig / ſanfftmuͤthig / 
zahm / &cby/ Lãgodny / läſtawy. Immitis, e, 
Vnmild / rauch / herb / Vriec chx Surowy) G⸗ 
Frutny. Mite,mitilis mitifsime;adverb. miltig⸗ 
lich / Skromnie. Mitigö,as, avi, atum,micigäre, 
verſohnen / milteren / ſtillen / muͤrb machen / Bla⸗ 
gãt / Vſpokole / Vſtramlac. Mitigäciö, onis, 
g f. Milterung / lagodzente Vbfaga nie. Mi. 
tigätorilis, a; um, Milterend / kraͤfftig zu milte⸗ 
ren / Vlzywatacy. Mitefcó, is, miteícére, Milt 
oder gütig werden / Vſpokolk gte / Veichnac. 
Item ; reiff vnd mürb wer den / Doſtawãc sie. 
Hyeme miteſcente, zu außgehendem Winter / 
Na oſtatku zimy. Mitif Ic&, as, avi, atum, mīti. 
ficarc, miltern / Oglaſtaé / Vſpokotc. Cömmi. 
tig d as, are, Demitigare,& Emitigare zahmen / 
begütigen/ verſohnen / Vſpokoie/ Vſkrannas. 

Mitra, æ, p. tœ. ein Biſchoffs Hut / Infula/ 
Czapła. Pida, teres, bißertex, textilis, auratg. 
Mitellum, i; g. n. velMitellä, , gf, dimin: Mi- 
trätüs, a, um, der ein ſolchen Hut trågt/ Czapke 


tzigkett / Nikosterdzie 
8. f, Erbarmnuß/ Lig 
ratis ſum, miserärt, 


»commfstre(cére, 
ItotoáCéíe.Com- 
B» foc, Mit leyden / Erbarmung / 


Mitefco; 


Mittö; is, mist, mifsim,mittéré, ſenden / ſchi⸗ 
346, Mittere in poſſeſſio- 
Einen in das Gut einſetzen / Wwiezowae 
Mittere ad nomen, Einen ſchicken das er 
fláé Fogo zeby sie 
e ridiculum ; ein laͤ⸗ 
ſſen / Wyrzec ſlowo 
Radicem mittere, wurtzelen / Wurtzeln 
geben / Korzenie. Mitte me, laß mich gehen / 
io; Als man von der 

Mahl⸗ 


MI 
Mahlzeit auffgeſtanden / Po obtebste] Po baͤn⸗ 
kiecie. Miflam facere uxorem, id eft; repudiare; 
fein Fraw von jhm ſtoſſen / Roswiegt sies zong. 
Mifsüs, üg, g. maf. ein Wurff / eisnienie / Pociſk. 
Item, Außlaſſung der Thiern auff dem Kampff⸗ 
Platz / Ppußczänte zwlerzow ná ßernnerſkt 
plac. Item, ein Tracht / Speiß / oder Gericht / No. 
ßenie potraw. Mifsilis>l&; das leicht zu wer ffen 
oder ſchieſſen ift] Rzucalny / Poẽeiſt o wy. Miffi- 
le, Allerley Gewehr fo man wirfft ober ſcheuſt / 
Pott, Mißiliä, orum, g. n, plu. nu. Gaaben 
eines Königs oder Fuͤrſten / fo vnter das Volck gez 
worffen werden / Cadz. MTIB onis: g. for, ein 
Sendung / Schickung / Stänte) poflante Item, 
Brlaub hinweg zu gehen / Odpräwa, Milsitö, 
velMifsicül8.as,mi(sitáré;vel mt(stcularc.fre- 
quentat, Embfich ſchicken Pofylae. Amittóis, 
ämisT, ámifsüm, àmitrere , hinweg ſchicken / hin⸗ 
weg laſſen / von jh m laſſen / Pußesac od siebte / 
XOypuficát. Amittere è manibus von Händen 
laſſen / Wypuscté 5 rely: Item, Amittere, vete 
lieren / Sgubié. Civitatem amittere, das Buͤr⸗ 
gerrecht verlieren / vertrieben werden / Miäſto 
Utrátté, Vitam per dedecus amittere. fein geben 
ſchaͤndlich verlieren / Syworã fromotnie poz⸗ 
być. Amilstis,a,um, partic. verlohren / gubio- 
ny. Amiß1d, onis, g. fœ. Verlierung / Sguba / 
Abmittere idem quod Mittere. Admittere, Zu- 
laſſen / hinein laſſen / Prsypußesäc. Admittere 
auribus, freundlich vnd guͤtlich hören] Stuchãẽ / 
Vfluchak. Admittere equum , Einem Roß den 
fauff laſſen / Roswieräc Kontä. Item, Admit- 
tere, Eſt marem foeminz , aut mari foeminam 
admovere ad initum, zulaſſen / Przypußczäk. 
Kdmitterei venuſtè ad infitionem transtulit PH- 
nius; ein Schoß einſetzen / einzweygen / Sz czepie. 
Item, admittere, pro peccare, Sundigen / Suͤnd 
begehen / Grzeß ye. Noxamadmittere, fehlen / 
ativas Vnrechts thun / Mopusete sie czego. Ad- 
miſſus a, um partie. zugelaſſen / Przypußczony. 
Admiſſums i; g n. fubftant, ein Fehl / Suͤnd / Vbel⸗ 
that / Vpadek / Grzech / Wind. Admiffio;onis. 
g. f. Actus ipfe admittendi, Zugang / Macht vnd 
Gewalt zu einem zu kommen / Vergoͤnnung / Do⸗ 
pußczenie. Item, Zulaſſung des Maͤnnleins zum 


Weiblein Schodzente ste malzenſkie. Admit, 


s 18 nales, is, g.mafe. ein Pfuͤrtner / Thor huͤter / der 
Macht hat einzutaſſen / Odzwierny. Admifsa- 
üs, a, um, denominat ex partic, Admiſſus ut; 
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Admiffarius equus, ein Springhengſt / Stadnik⸗ 
Admiſſarium, Cic, in Piſon. pro homine libidi- 
nis pervagatz pofuitsad omniumd; foeminarum 
libidinem expolieo,Geil wie e in Springhengft/ 
Jurny tak Städnik. Admißürä æ; gif. Bulaf? 
fing des Viehes bie Weiblein zu reiten / Die Zeit 
zu deren man das Männlein zum Weiblein Läft/ 
Przypußczänte Staͤdnika / Schodzenie sie 
ma lzenſtie / item, Czas priypußczanig. Com- 
mittere, zuſammen laſſen / oder zuſamen bringen / 
Spußczac / Slaczat. Committere femen folos 
faen/ Stad Ite, Committere; zu bewahren ver⸗ 
trawen / Powierz ac. Item, zuſammen fuͤgen / 
Spatät, Committere fortunz , fid) bem Gluͤck 
befehlen / Porucz ye co Sesesäiy. committere 
aliquid, etwas begehen / Dopuscik sie czegos 
Committere fein aciem, Sich in Streitt geben / 
Vdãt sie do bitwy. Commiflus; a, um, Pare, 
ut: Enunciare commiſſa, Etwas in geheimb ge⸗ 
ſagt / öffnen / Tatemnice obiawié. Trem, Com- 
miifa, pl. mu: g. n. Sund / Grzech. Commute, 
onis, g. f. bas aneinander laſſen vnd hetzen / Spu⸗ 
ßczänte sie tednychs drugimt. Cömmißürä, 
æ g. f. ein Fug / kat / Fuga. Item. Vertrawung 
oder Befehl / Powierz ente Vpadet / Rozkazaß 
nie. Cómmifísorfiis,asum, ut: Lex commiſſo- 
ria, Ein Vorbehaltung vnd Außdingung in einem 
Vertrag / Prsydaref do prawä, Demittere, 
herab laffen / herab hangen laſſen / Spußczac / 
Swießäc. Demittere aliquid in pectus, in ſein 
Hertz kommen laffen / Przypusele co do fercó, 
Animum demittere, Sein Gemuͤth fallen laſſen 
vnd zu frieden ſeyn / Serce strácté/ Vſpokoie 
éte, Demittere librum, dicuntur arbores, die Rin- 
den fallen laſſen / ſafftig werden / Skorys siebte 
Prag dädza. Demiſſus, a, um, niedergelaſſen / 
Znizony. Demiflo capite, mit gehaͤngtem Kopff / 
Zwiesunßy glowe, Demilfusanimus; ein et» 
ſchlagen Gemuͤthe / znizony uinyfl. Demiffic;, 
onis; g. f. ut: Demiffio animi, Demuth / Niedere 
traͤchtigkeit / Vkladnose / Vnizente. Demise, ad- 
verb. fiebertaͤchtiglich / demütiglich / Pod lo / Dos 
korme. Dimittere, hinweg ſchicken / abhin laſſen / 
fahren laſſen / vrlauben / pus cle / Wypus tie / No⸗ 
ſpußczae. Creditores dimittere; die Schulden 
abzahlẽ / Rreditorom zäptacle Dimitti oculos 
mit einem Kuß abſchelden / pocäewawßy sis 
rozeyse, Item, Dimittetes perhülen / nachlaſſen 
QU 
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Hopuskie/Przepusele. Amicitias dimitterede 
Breundfhafftauffgeben/Öpusäie przyiazn. Di- 
miflio,onis, g. £. Brlaubung / Hinſchickung / Gd⸗ 
prawa / Nozeflante. Dimifforiz literæ, die 
Mechtſache in Geſchrifft vom Bnterrichter dem 
Oberrichter / [o appellirt worden iſt / uͤberſchickt / 
welche Geſchrifft man Apoftolos nennet / Swia⸗ 
deczny liſt / Format y. Emitte re, auß laſſen / 
Wypußczac. Emittere fulmina & jacula, ſchteſ⸗ 
ſen / Strzelac. Emittere è manibus, auß den 
Händen laſſen / Vpuseie z rety, Emittere ova, 
dicitur gallina, Eyer legen / Intest iáycá.. Emir. 
Do, onis g f. ut: Emiílionestormentorum. das 
ſchieſſen / Strzeleuie Emißärfüs,ijsg.m.ein ons 
ruhiger Menſch / Cztou;iek nleſpokoyny. Item, 
ein Lauffer / Bott / ber fih hin vnd wieder ſchicken 
Iaſt / Kurſor. Item, Einer der bereit iſt etwas an 
zugreiffen / ein Hetzhund / Podchwyräcz. Emif- 
farius equus; aries - & hujusmodi ; ein Roß fo 
man auff die Wende laͤſt / Stadnik. Emiſſarium, 
Jj. g. neut. ein Außgang / dadurch man ein Waſſer 
auß laͤſt / Vpuſt. Em(sitiits.a, um, das man auß⸗ 
laſt / Wypußczalny. ut: Emiflitijoculisbin vnd 
wiederblickende Augen / widrzace oczy. Immit- 
teres einlaſſen / hinein ſchicken / WV puse, Aliquid 
in aures fuas immittere, in feine Ohren kommen / 
etwas anhoͤren / Vſtyßec co. Immitteres pro eo, 
quod vulgó ſubornare aliquem dicimus, auff⸗ 
weiſen / aurichten / auff ein Liſt beſtellen / Napra⸗ 
wiaẽ Fogo. Immittere rudentes, die Schiffſey⸗ 
ler nachlaſſen / Roſpußczae zagle. Immiſſa bar- 
baz ein langer Barth / Dluga broda. Immiſſio, 
onis; g. f. Einleytung / Wpußez ante Wtykã⸗ 
nie. Im miſſus , a um, Einge laſſen / Wpußczony 
Immiſsüräs æ, g. foe. ein Bletzfleck / Lappe / lata. 
Antermitrere, vnterlaſſen / Przeſtäc. xutermit- 
«ii, um, vnterlaſſen / Sántecbány. Tecta in- 
termilsa, Häufer weit von einander geſetzt / Dop 
my daleko od siebie rozſädzone. intermifsits; 
Us; g. m. & intermifsió, onis; g. foc. Vuterlaß / 

rzeſtante. Intermiſſio literari Buterlaß Brieff 
zu ſchreiben / Przeſtanie liſtow piſania. Intrö- 
mittere einlaſſen / Wpußczäc. Omittere, vnter⸗ 
wegen laſſen / bleiben laſſen / Opuseie, Omitlus, 
3, um, partic. live nomen ex partic, vnterlaſſen / 
G pußczony. Permittere, berſchicken / verfcht, 
cken / Przeſlae. Item, vergoͤnnen / nach laſſen / Do: 
puficsác/ Doswaläk. Ite. befehlen / porucsác. 
Fotum negotium alicui permittere, Einem den 


NI 
gantzen Handel befehlen / Poruez ye Fonn ela 
ſprawe. Permittere equum, dem Roß den aum 
verhengen vnd rennen laſſen / Wypuscie £onté. 
Item, Permittere, zulaſſen / erlauben / pozwolle, 
Permittere omnia judicio alterins , Einem ane 
dern zu ortfetlen heimſtellen / Sdae gte na yt 
roʒſadek. Permittere, pro præcipitare, Nonius, 
Permillussa,umspareic-Belaffen/Dopußcsony, 
Permiſſus, us, g. m, in fing. & plurali Permiffa, 
orum, g. n. Nach laß /Exlaubnuß / Doswolente, 
Permiflio,onis, g. fem. idem. Præmittere, con- 
firuitur ferè cum Ad, vel In, Præpoſitionibus, 
vorhin ſchicken / poſtac wprzod. Præmiſſus, a, 
um, voranhin geſchickt / Poflany wprzod. Prz- 
termittere, fuͤrlaſſen / fahren laſſen / über ſehen / vn⸗ 
ter laſſen / Gpusele / Prsepuseie, Prctermffsls. 
onis;g.foem, Vnterlaß/Fuͤrfahrt / das fuͤr laſſen / 
Opußczente / Przepußczenie. Promittere, 
verheiſſen / D btecát, Promitto fore „Ich vera 
heiffedir das es geſchehen wird / D btecine je ste 
tak ma zſtac. Ité; promittere; weit außſtrecken / 
Zapußczäc. Promittere barbam; einen langen 
Vert ziehen / Sa pußczat brode: Promiflus; a, 
um; verheiſſen / Oblecany. Promila barba, ein 
langer Barth / Dluga brooá, Promiſſum. i, g- 
n. & Promiſſio, onis, g. f. Verheiſſung / Obteni- 
cá. Ad, vel Appromittéré, für einen Burg wer⸗ 
den vmb bas fo er verheiſſen hat / Recsye/ Gbte⸗ 
€owáé3á Fogo. Adpromifsör, oris, g. maf, der 
mb eines Ver heiſſung Bürge ift / Rekoymia. 
Adpramißiö,onis, Bürgſchafft Vertröſtung / 
Bekolemſtwo. Compromittreres mit einem ete 
was eingehen zuthun / Die Sach an einen Scheyd⸗ 
mann zu laffen bewilligen / oder einhelliglich einem 
Scheydman übergeben / dae ét w taktey ſpra⸗ 
wie nó roz ſadek inßych luost. Compromif- 
fum;bg.n. Ginfelliger Eingang vnd Bewilligung 
auff einen Scheydmann / daklad lednãczy / Sda⸗ 
nie sie ná Dobrych lud Compromiffum fa- 
cere de xe aliqua, Etwas mit einem eingehen / vnd 
bewillgen zu thun / auff einen Scheydmann beivil, 
ligen / Sdae ie mé dohre ludzie. Cömprömißa- 
His g m. alias Arbiter, Einer dem die Sach 
zu ſcheyden vntergeben iſt / jednãcz. Rémittéré, 
wie derſchicken / Gdeſlac, Alicui remittere, Gi» 
nem verzeyhen / Odpusie Foma. Item, Re mit- 
tere, nachlaſſen / ablaſſen niederlaſſen / Sat, 
ßczat / Spußczac, cui contrarium eft Erigere. 
lia Ani. 


MI 
Animum remittere fid): ergeben / Rozweſelie 
sie. Rémi(süs.a, um; partie. five nomen ex par- 
tic. Animus remiſſus, hiulà ſſig / vntapffer / ſchlaͤf⸗ 
ferich / iedbaͤly / Niewſpantaty. Remiſſus ani- 
mos idem... Remifstö,onis, g. foe. Ablaß / Ver⸗ 
zeyhung / Vſtawänie / Odpußczente. Remiſſio 
peccatorum, Ablaß vnd verzeyhung der Suͤnden / 
Odpußczenie grzechow. Rémifsc;adverb.ut: 
Remiſsè logui, mit niderer Stimm vnd ſittlich / 
poma lu / eicho mowić, Rémi(sarfüssa; um; 
das man auß vnd einziehen kan / Spuſtny. ut: 
Remiffarij vectes; Rigel fo man auß vnd einthun 
kan / Windowe dragl. submittere, ynter etwas 
thun / legen / ſtellen / vnter ſchieben / niederlaſſen / 
Inizat / Schylac / Dodawãt / Spußcz ac. Genu 
fnbmittteres das knie biegen oder bůcken / Klekac 
Ataniäc sie. Ire, Submitteresper translat, Ani 
mum ſubmittere . den Muth fallen laffen oder ter» 
lieren / Vntzäs sie. Se fübmitteres fic) demuͤtigen / 
Poddãtc sie. Item, Submittere, heimlich ſchicken / 
Yjáofylát porätennte. Submittere fub urbe 
hortum: ein Garten bep ber Stadt pflangen/ G⸗ 
grod przy niieséte ſpräwie. Submillus a, um, 
partic; five nomen ex partie. ntedergelaffen] vn⸗ 
tet etwz gelegt / Podty / Niſtt/podtozony. Ora- 
tio ſubmiſſa, niedertrãchtig / demutig / kãgodna / 
eicha / uutz ona. Submiſſio, onis, g. f. das nider⸗ 
laſſen / oder vnterlegen / Snizante / Spußczänie. 
Submiffio orationis; ſanffte Red / Pot orna mo⸗ 
wá. Submifsé adv. ut: Submiſsè ſupplicare, de- 
muͤtiglich vnd vnterthaͤniglich bitten / potornie 
prosté, quidam ſcribunt Summiſsè. Submiffim, 
idem, Transmittere, durchlafſen / Przepußczäe. 
abfolures überfahren / Przeiechac / Przeisk. Bel- 
lum transmittere, Einem einen Krieg zufuͤhren / 
pisepusáéc o lnierſtwo. Transmittere literas; 
papyrus dicitur: durchfſieſſend / das man die Buchs 
ſtaben beyderſeits ſehe / przebuig på pter, Diferi- 
men tranſmitteres der Gefahr entrinnen / Prze⸗ 
być niebespiecsenftwo. Haxreditatem fratri 
transmittere , dem Bruder ein Erb uͤbergeben / 
Dziedzictwo brátu ſpuscic. Tramittere, pro 
Transmitsere. Tranfmiffios onis, g. f. & Trans- 
miſſus, us; g. m Bberfahrt / Durchfahrt / Prze⸗ 
lazd / Przepußczenie / Przewoz. 
Mixtus; vide Mifceo. Mna; vide Mina, 
Mn&mósyné, Es, g. foe. latin, memorias Gez 
daͤchtnuß / pamtec. & mater Mufarum. Mnemö- 
synón; 1; g. n, latin. Monumentum; Dee Pignus; 
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quod amico in memoriam alicujus rei relinqui- 
tur, Gedeuckzeichen / Pamierne. 

Mobilis & Mobilitas, vide Moveo. 

MödEeröd,as;avi atumsmöderäre, & Möderors 
aris, atus fum , möderäri , mäffigen/ meiſteren / 
zaͤhmen / in Zucht halten / Nlarkowac / Rzadzie / 
Hämowäc. Módératórs oris, g. m. & Möderä. 
trix, Tcl, g. foc. ein Regierer / Ordner / Meiſter / 
W3evicá/ Miſtrz. Et, Regiererin / Leyterin / 
Nzadziételka / Miſtrzymt. Móderadó, onis, g. 
fce, Mauͤſſigung / Miärkowänte / Skromnose. 
Möderätüs, a, um, maͤſſig / beſcheiden / Mierny ! 
Skromuy. Möderäte,adv. maͤſſiglich / beſchei⸗ 
dentlich / Ponnerme / Skromnte / lägodnie. 
Mödeſtlissa; ums beſcheiden / zuͤchtig / ſtill / Skrom⸗ 
ny. Modeftus vultu; zuͤchtig mit Gebärden des 
Antlitz / Skromny ná weyrsentu, Mödelte, 
adverb. beſcheidentlich / Skromute. Mödertläs 
* gen. foem. Mäfligfeit! Zucht / Beſcheldenheit 
Stkromnos / Pomtarkowänte / Baene. 
Praeclara, dibina, infignis, humilis. * 

Modice,modieum, modificor, v. Modus. 

Módiüs;ij,g.m. Genus menfurz. Modius tri- 
tieisein Scheffel Wersen/Korsec pßentee. Mo- 
dius vini, alſo mag man nennen in jedem tand die 
gemeine Maaß der Faſſung / Ohm / Eymer / ꝛc. 
Miarã rozmayta wins Modius agri, ein fttit 
Felds hundert Schuch lang vnd breit / Szrukã 
roli dtuga y ßerokg na [fo Krokow. Mödiö- 
Ius, li, dimin. ein Maͤßlein oder Seſterlein Nia 
reczka / korzec mãty. Item ein Waſſereymer oder 
Schoͤpffgeſchir: an einem Rad das Waſſer aufs 
tragt / Wiädro. Item ein Trinckgeſchirꝛ wie ein 
Becher / Roday pewny Rielißkow. Modio- 
lus inrota , cui affixi ſunt radij, das mitten im 
Rad / da bte Radſpeychen auff ſtehen vnd darinn 
die Achs gehet / die Nab/Piafta. Mödlalis, lè, das 
ein Kornmaß oder Seſter halt / Korcowy. 

Mödö ‚adverb. Tempus fignificat prefenss 
vel mox præteritum, vel nondum prateritums 
vel ftatim futurum, jetzt / Teraz. Modo, pre In- 
terdum quoque fumitur, vnterweilen / Czſem. 
Item, pro Saltem, allein / Tylko. Amddö,htnfürs 
ter / Od tad. sd lümmô ds, allein / Cylko. 

Módülór;arissatus lum, mödülari, meſſen / ab⸗ 
meſſen / auß meſſen / ſingen / eine Wetſe geben / 
Miarkowac co / Wymterzas / Spiewat / grace. 
Medülatüs, a, um, particip: ut: Modulatus fonuss 
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MO 
gel eytet oder aetutefen] 1Tjelobyttiy. Madii. 
toonis, g. fm. & MÉdülamén 3 nis 
Weife eines Geſangs / Melodyig. Doctum, 
rum ear, um, len »fymphoniattmsquerultim. 
Mösllätör,oris, g.m. der bie Weiſe eines Ge⸗ 
fangs lehrer / Spiewaßk / Mus yk co uczy. Mö- 
dülate,adverb. nach der rechten Weiſe / nach dem 
Tact oder Schlag / Wanna Melodia / Wedtug 
taken. Admodularıy einem zuſlimmen / pesyo 
gpiewywas. 
Mödüsyi,g m. Mittel / Maß / Weiſe / Srzodek / 
Mira / Spoſob. Hoc modo, anff dieſe Weiſe / 
ſpoſobem. Extra modum,über die maſſen / 
Nad miáre Modus vivendi , Mittel zu leben / 
Spoſob zyeig. Modusagri; ein Stuck Feldts / 
Sztukä roll. Módüllis,diminuc. pro menfura, 
Maaß eines Zummermanns ober Schreiners / als 
ein Schuch / Mira Mira Architekton fta/ 
Ropyro y Feweä.Item,Modiiliseines Geſangs 
Weiſe vnd Art / Takt / Nota / Melod 
dulces; vitlcentes, blandientes, canori, blan 
Joni,fuabessorganichconcordessaltifs iM 
aris,acus fum, mödifichtr, meſſen / das Maaß 
nehmen / Formowac / arkowäk. Módicie;a, 
ume fein / mittelmaſſig / zimblich / Maty / Skro⸗ 
ny, elliernyeltem, wenig / Mato. Moedichm, & 
Mödic&,adverb. wenig / klein / Troche / Ma lo. 
Mödellüs, a, um, faſt klein Maly barzo. Item, 
zimblich / mittelmaͤſſig / Skromny/pomierny. 
Mödiperätöres, plur. num. dicebantur in con. 
vivijs modum imperantes, Immodicus, a; um, 


groß / vnmaͤſſig / Wielki 


Mcechüssisg.msein Ehebrecher/Eudsofojnie 
Moechas.g.f, ein Ehebrecherin / Cudzotozni⸗ 


cd. F. AER ob ſcena, Zelotypasputida, M&- 
Ers, as, avi; atum , moschifsäre, Ehebrechen / 
Cudz otozyc. Mo&chärt, idem, in Bibl. tantum. 
legitur. 

Moenla, ium, g.n.plur.num. tant. Stabtmaw⸗ 
en / Ringmawr einer Stadt / Mur Miey ftt. Tur- 
Hin, Salatayardua, lapidea, coctilia, Baies, ubli- 
niasfortia, altastuvrigera, M cnitüs, pro mocni- 
buscindtus, 

Meteöses,moeltüs ſum, & olim;marüT,mce- 
Erë, tretoren/ dend tragen / betrübt ſeyn / erfeuffe 
en / Smecie ble / Ja loſuym b yé Mæërò, as, are; 


MO 

pro meerestem facere, obſolet. Maæntüs a, um, 
trawrig / betruͤbt / leydig / Sirerny/Sátofny. 
Mæiör otit g.m Kummer / Hertz leyd / Smetet / 
SaL Mcelliría a & Me dicüdg, dinis.g.f; idem. 
Graßlis edu, acerba; mala, ollititesBulnifcaspabida- 
MÆRE, & Mdflitér , adyerb, trawriglich / 
Smetnie. 

Mceri;orum,plür.num.g.m. pro muris anti» 
qué dici teftatur Servius; 

Möläs®,g foe, ein Muͤhle / 
ſeabras punie e Fer fatilisy ruflıcas piflrinariayma- 
chinavtasfant?a, Item, Mola, ein vngeformet ſtuͤck 
Fleiſch / fo zu Zeiten in der Weiber Beermutter 
waͤchſt ohne Manns Sameen / Niedonoßonp 
Diop, Mola aſinaria eine Mule ſo die Eſel trei⸗ 
ben / tyr osli. Mola manuarias eine Mühle fo 
mit der Hand vinbgerrtebenwird/ zárná Items 
Mola, fir toſtum & (ale ſparſum dicitur, Unde 
Compot, Immolo, v.fupra. Molz operam dare, 
Mühlwerck treiben / Mflec/ we mtynie robić 
Mölarisiis,;g.m.Storfzan/Crzonowy zab. Mo- 
laris & hoc molare, ut: Lapis molaris, ein Mühle 
ſtein / Nrtpüſki Ka mien. Mölarftie,a, um, ut: A fi- 
nus molarius, ein Müͤhltreiber / Ostet we mty⸗ 
me robiacy Mel8, is, melt, m öhm, mOlEré, 
mahlen / Milee. Möôlftürä, e, g. f Müullerwerck / 
WMielente. Mölliör,oris;g.m. ein Muͤller / Nty⸗ 
nars. Möl ftr fels, g. f. eine Müͤllerin / Ntynar⸗ 
Fá Mölltussa,um, gemahlen / Netty. Mölendi- 
nat ine, a, um, das zu der Muͤhl gehoͤrt / Iri ty fet. 
Mólettin&z;g.É.Piftrinum olim dicebatur, quo 
frumenta tundebantur & non molebancur. 
Irem ein Waffermüble/ oder Orth ba eine Waſ⸗ 
ſermuͤhl geſtanden / YDtynicá. MII, is, 8· n. zu 
mahlen dienlich / Do me leia ſpoſobny. Inftru- 
mentum trudendis molis aptum, Commóln, is, 
commólü, commé?litüm; cömmölere,zermaho 
len/3emleé. Emolere , & Permölere wohl 
zermahlen / Wymlec. 

Möôles'is,g. fl eine zaſt / aller len groß vnd ſchwer 
Ding / Wielkost / Ggrom / Erud nok. Onerofas 
Jaxea, operofes, ardua. metaph, pro Difhcultate,. 
Molesin mari, ein Bollwerck im Meer vor einem 
Meerbafen / Wat morſtt / Tama. 

Möleftüs,a,um, überlegen / vnruhig / der einem 
Vnruh macht / muͤhfelig / Przykry / Nieſpokoy⸗ 
ny. Möleſtia, æ, g. f. Vnruh / Vberlaſt / Berdruß / 
Muͤhſeligteit / Przykrosk. M5lefte;adyerb. mit 

Liz Vn⸗ 


Miyn. Trufatilas 


Me 

Vnluſt / verdruͤßlich / mühſeliglich / Przykro / 
Nedznie Molsſtö, as, ayviatum, möleſtäré, vnru⸗ 
hig machen / bekuͤmmern / uͤberlaſtig ſeyn / Presys 
Erz yt ite bermoleſtus, a: um, Permoleſtia, æ, gef. 
& Permoleſte, adver. gar überlegen / groſſe Müh- 
ſeligkeit / gantz muͤh ſeliglich / PrsyErose wielka ⸗ 
Biedä. Pramdleltiä, , g. f. vorlauffende Angſt⸗ 
hafftigkeit / Verdruß an einem Ding ehe denn es 
geſchicht / Vorſorg / Fraͤſunek przed czaſem / 
przed przygode Submoleſtus a: um ein wenig 
mühſelig / Przykry troche, Submoleftesadverb. 
ut: Submolefte ferre, ein wenig vngern haben 
oder leyden / Sa fte miré 

Moletrina & Molile ; vide Mola. 

Möliör , möhtls, mõliths fumsmoliri, ſich e£» 
was vnterſtehen / fuͤrnehmen / Puste sie / Myslec 
9 cʒzyin. Items eine taft rücken vnd mit Arbeit et» 
wegen / Miyslet chytrze. Moliri fugam, ſich zu 
fliehen ruͤſten / Nyslec o ueteczce. Moliri infi- 
dias avibus; den Vögeln nachſtellen / Safamwısc 
gtet᷑ abo lep na profi. Item, Moliri, arbeiten / 
Robi / Gotowaé. Moliriclaſſeme Schiffe zus 
richten / Gotowãt okrety. Moliri terramabraa⸗ 
chen / Przeorywãc / Rowine orácI tem; Moliri, 
paffivum ‚verhindert werden / Przeßkodzonym 
by& Mólitiisa; um, particip: vnterſtanden / 549 


myslany / Gotowany. Më: onis» gk. das 


vnterſtehen / faͤrnehmen / Budowanie / Robie⸗ 
te Mölimèn, Inis, & Mölimentum, ig n. laſtige 
Würckung / ſchwer Fuͤrnehmen / Robotã / Pil. 
nos. Molitót;oris;g.m. vel Molitrixyjcissg. foe; 
der / oder die ſich etwas ſchweres fuͤrnimpt vnd vn⸗ 
terſtehet / Ten albo ta / co sie o trudnerzeczy 
Fust. Admöliör,ädmdliris,ädmölitus ſum d- 
inóliri , hinzu thun / mit Arbeit hinzu bringen / 
Przywalät / Przyk ladãe sie do czyiego 399 
myfly prace fwota. Amōlīri hinweg thun / von 
dannen bringen / Odwalãt / Gddalac. Hine vos 
amolimini, Debet euch von dannen / Idzete z tad 
pres, Bemoliri abbrechen / abwerffen / Swaliẽ / 
Srsucté.Demoliri culpam de [e fich eines Fehls 
halben entſchuldigen Wine; siebie ztozyc / Wy⸗ 
mowic pie Demöliti8, onis, gf. Zerſtoͤrung / G⸗ 
balänte Demölftüs, a um; abgebrochen / zerſtört / 
Gbölony. Emolirimit Gewalt hinauß foerffen/ 
außtreiben / YOvmalát/ Wyttaczãc / Burzyé. 
Obmoliri, kümmerlich ecwas auff den Weg thun / 
fürſtoſſen / da walae/ Fat y kae. Præmoliri vorre 
Keser etwas vnterſtehen Przemps lac. Remör 


M 
d; ein ſchwere £aft verruͤcken / hinweg thun / Od⸗ 
walát/ Sztuka co oddalle. 

Molléftràs æ, g. foem. Pellis oyina. Veteres 
dixerunt,. 

Mallis,& hoc Möll&, lind / weich / zart / Mtekkt / 
q godny / Roſkoßny. Homo mollis, zart / wei⸗ 
biſch / ein weicher Menſch / Lãgodny / Ntewiesei / 
Pieséliwyp. Molles ſentenkiæ, die nicht ſtreng 
genug ſeynd / Laſkãwe / nie ſurowe zdanta. 
Mollis collis, ſanfft vnd nicht gaͤh / pochodziſty 
pägorek Mollis oratio, ſanffte Rede / Lagodng 
mowä. Möllichlüs, &Möllicellüs,dim.gelind/ 
Miekuchny / pießeltwy. Mölllelasæ, ſive Mollf- 
tles, ei, & Möllitüdö,dinis, g. f. Weichheit / Zarte 
heit / Faulheit bes Gemuͤths / oder Hinlaͤſſigkeit / 
Delikactwo / Niekkose / pießczotã. ners, iner 
miseblanditazdecensspigra,procax. Mollities ma- 
ris, die Stille des Meers / Vſpokoienie morſtte. 
Mölliter, lind / fanfft / Miekko/ Laſtawie. Mol- 
Ijónsmolliyrmoilitüm; möllire, Mollí&có,ass 
mollificare, & Möllifaciö, cis, feci, factum, mõl- 
lifacer&,Iind oder weich machen / Miekcz yt. Mol- 
lire iras, den Zorn brechen / Slagac. Molie(ca,iss 
molle(cer£ , lind oder weich werden / XY Xie es ec... 
M3llfcin&szsg.f. ein weich Kleyd / Sz ata Etenka⸗ 
Möllipes.möllipedis,g,com, lindfuſſig / Miek⸗ 
Fonogi. Möllimen times gp SänffteMildtig⸗ 
keit / Miekczenie / Lagodzenie / lente. Emol- 
55 isslivi;emollitüm; &molliré , erweichen lind 
machen / intekczãc. E mollire alvum, den Stul⸗ 
gang machen / Purgacyia bráć. Emollire ho- 
minem, einen gedulſäg machen / verwehnt machen / 
Imiekczye / Vblagas XXofptesác. Emolifdis, 
a; um, wol weich / Barzo mietti Premollire zu- 
vor erweichen / Wprzod zmiekczye. Prmöllis, 
ë gar lind oder weich / Barz o miekki. Remollire, 
wlederumb erweichen / Odmiekez ye. RÉmolletcó 
is» remolleicere, wiede rumb weich weeden / Od⸗ 
miekczec. Item, ſtill vnd zahm werden / Vſtromie 
$ig/D aget. 

Möllüfch, æ, g. f. eine Gattung Bawmnuß mit 
weichen Schalen / Rodzay pewny orzechow 
miekka fupine maja cych. Molluſcumsig neut. 
uber aceris arboris ein Stammrted / Flaper / 
Fläder. 

Molo, is, vide Molas j 

Mötöchinlis, i, Color, eine Gattung Farb fo 
auff Purpurfarb zeucht / ec 
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Mo 
ns MSI chinaritis, ij g m. ein Scharlachfaͤr⸗ 
er / Färbierz tak farbulacy. 

Mölörthüs 5 i; ein Bleywaag oder Senckelda⸗ 
mit die Werckmeiſter meſſen ob ein Ding gerad 
ſtehe / Srzodwagã / praͤwidto Mular ſtie / 
Albo Rzemiesnicze. 

Mólücrüm;i;g.n.Eft lignum quadratum; quo 
Veteresimmolabant. Item, illud quo molz 
yertuntur. 


j *r g. f. alias Galena dicitur, id eft, 
plumbi & argenti vena communis. Eſt & herba, 
que alias Plumbago dicitur Floͤhkraut / oder 
Pferſingkraut / O townicá ziele. 

Mölyditis,dicidis, g. fe. Bleyſchawm / Bley 
ſchlack / Otow na piana. 

Mon:én; inis, idem quod Momzntüm,i; g.n. 
ein kleine Zeit / ein Theil ber Bett ober Gewichts / 
ein wenig eines Dings / Chwilka Gkruß yna/ 
Sztuczka. Rapidum lxbesinſsabile, Mömentö, ab- 
lativus vice adverbij, von Stund an / in einem 
Aug ublick / Wocemgnienin. Mömentäntüs,a, 
um Wandelbahr / Krorko trwatacy. Momen- 
Ess, um, das wichtig / vnd viel bcr mag / Wa⸗ 
zuy / Plat ny. 

Honachlis, i, g. m. id eft, Solitarius, der allein 
wohnet / ein Muͤnch / Enſtedler / Nich / Gdludek. 
Menäs,ädis-lat. Unitas, Einigfeit/ Potedyner/ 
Jednosc. Mónaftériüm,ij.g. n.id eft; Solitudo, 
&inbbe/ einige Wohnung / Kloſter / O ſobnos / 


a laßtor. 


Mönäarchia, æ, g. f. eines Herifchung oder Fürs 
ſtenthumb / da einer allein Fuͤrſt ober Herz iſt / 


E Jeduowladerwo. Mönärchä,z;g.m, ein eiie 
ger Herr oder Fuͤrſt allein / Jednowkadcea. 


Monas & Monafterium, vide Monachus. 

Mönoülös, id eft; unica & fimplex Tibia. 

Mönedulä, æ gf. Avis, eine Dahle / Raͤwã. 
Laſcib a. j 

Möned,es;mönut, mönktüm, nere, warnen 
mahnen / Napommas / Przeſtrzegae Moneris, 
promonueris, antique. Mönktüs,a, um, partic, 
gewarnet / ermahnet / Ne omntony/ przeſtrze⸗ 


i 


M o 

Het /Ermahner / Rapominaez / przeſtrzegacz. 
Items ein Gaſtlader / Zäproßonych pr ys y- 
wäcs. Mönktöriäs,a,ums das zur Warnung ges 
hoͤret / Napominalny. Mónttürüs, a; um, der 
warnen oder mahnen wird / Atory bedzte nápos 
minal. Admöntd, es, admonui, admoni 
tum, admonere; & Cömmönere, Item; Ad- 
monitio ; Admonitum, & Admonitüs, us, fe: 
rè idem quod fimplex, Præmoneres vorher wats 
lien / Wprzod naͤßominak. Præmonitus,a, um,; 
vorher gewarnet / Wprzod napommony. Sub- 
movere, heimlich oder ein wenig warnen / potap 
Temnte abo troche nápommtet, 

Mönera, 28.6 Muͤntz / Minca. Hate, opulensz 
filba. Mönerälis , IE, das zu der Muͤntz gehört / 
Ajtncomy. Monetales triampiri, Müntzmei⸗ 
ſter / Nad mea prsefosont, Mónctártüs, ij. 
g mi ein Muͤntzer / Nincarz. 

Matt, 155 g. n. etn Halß band / Halßgezterde / 
Noßenie drogie / Zalzbant. Baccatum , auf. 
tum s gemmoſum, fulbum, Indüms contextu gem 
mis, fulgens auro y candidum, decor m, preciofums 
attreumy dites gemmis; lellatum. Monile non fd» 
Ium hominum, verum etiam equorüm... 

Monimentum; yelMönümentümsi, g n. ein 
Gedaͤchtniß / das iſt / allerley Gedenckzeichen / ſo 
Ins an etwas ermahnen; als Graber / Bilder / 
Bucher / ꝛc. Pamies / Pamtar ka / Moniment. 
Monumentis approbare ; durch alte Beweiß / 
Gibrif en vnd Gedaͤchtniß / Piſmem siebronidy 
dowodzie czego. Monumentum pro Se pul- 
chro aliquando ponitut,. 

Mönöcerös,ötis,g.foem.ein Einhorn / Jednos 
kozec. 

Möndchörddnsisgin. genus inſtrumenti mue 
ici, quod omnes chordas unius vocis habeto. 

Mönschrömäthèhs, & Monochromatos, vel 
Mönöchrömätlis , a; um, d élt; uniuslaboris, 
quod non varijs fed fingulis coloribus pi- 
cus eft, 

Mönögimüs, i; g. m. ER vit unius uxoris der 
nur ein &bcbelb gehabt / "febirosentec. 

Möndgrämmüs » asum ‚Bloß entworffen / vnd 
nicht gemahler / Chudy / Szezuß ly. 

Mönömächtä,®, SE id eft: fingufare certam 
men. Duellum... 

Mögöpögfüm, ij gen. ein Tiſch oder Stuͤck nur 
mit einem Fuß / Stet igononogi- 
Moe 


MO 

Möndpdliim, ij, gen. fo einer ein Kauffmann, 
ſchafft allein hat / vnd von keinem andern zu be⸗ 
kommen / Samokupſtwo. 

Mbnop:óotón;quod unam habet terminatio- 
nem, per omnes caſus, ut: Natu, ablativus cum 
malorem natu dicimus, 

Mönöxylön,g.neu. ein Fließ⸗Kahn von einem 
Bawm auß gehoͤlet / Czoln z lednego drzewa 
svyétofány: 

Mons, möntis, gm. ein Berg / Bora. Ale, in- 
ronſlis, aériuss faxofusy excelftss opacus, frondo[usy 
füblimissfloridus y nemorofüsscltPofuss cable; adi, 
aum broſ Ugo, (api dog ell dus, opertus arbori- 
bussrigidussproceruss nio fiss sfaxeussnubiferspreru- 
ptusʒ inacceſſiis s fCapulofiss confragafts » prominens, 
cagernafusspruinofussanhelus Montes aquæ, Waſ⸗ 
ſerwellen / Waty wodne.. Montes krumentiseiu 
Hauffen Fruͤchte Kopy zbozowe. Mönticulüs, 
li,dimin.ein Ber glein / Sorkä. Möntanus, a, um, 
das vom Berg fompt/ Gorny. Möntänä,orum, 
g. n. plur. num. die Orth vnd Plaͤtze da die Berge 
ſeynd / Gory / Mieyſce gorzyſte. Mónrostisa, 
um, Bergächtig / Gorsyſty. Möntuosüs ‚pro 
Montoſo Barbarum eft. Montigenase,g.m.in.. 
monte genitus. Möntiväglis,a, um , in Bergen 
vmblauffende Po goräch btegátacy.Monticó- 
Já,x.g. com. Einwohner der Bergen / N gorach 
mießkatacy / Gerniak. 

Monttr8 , as, avi, atum, monftrare . zeigen / 
Skazowae / Pokazowsé. Item pro Docere» 
onterweifen / vnterrichten / Ycsyt / Näuczäc. 
Möntträtiö,onis,g.foe. Bnterweiſung / Zeigung / 
Pokazowänte / Vezenie. Mönſträbilis, le, werth 

zu eygen / Gkazäty. Mönftrüm,i,g.n. ein Wun- 
der / Wunderzeich en / Cud / Dziw / Widof. Im. 
manesfatalesexitiabile, lamentabile, exfeerabiles ef- 
ferum, trum ferum, terrificum y minax, furiale, 
horrendum ; peftiferum , ferale ; implacabile, 
turpeshorribile, formidabile, herriferums mirabile, 
Monftrum hominis, ein Bnmenfch / ongeſchaf⸗ 
fen / ſeltzam Wunder / Dstwny/ Eudowny cv to. 
wiet. Monitrosüs num, Wündergeſtaltig / ote 
xvorny. Mönltröst,adverb. vngeſtaltig / gung, 
türlich / Cudownte/ Ditwnte. Mouftrifer» ra, 
rum, & Mönftrificus,a, um » Wundergeſtaltig / 
Cudowny | Ditwnoſtraßny. Monftrifice, 
idem quod Monttrose. Commonftró , as, avi, 
atulps cömmöntträre, idem fere quod fimplex. 
Demonktxaresirweifen/ kundbahr machen / Po⸗ 


MO 

Easadl/Öbiäsnic Demönfträbitür,imperfona- 
le, wird erklart werden / Pokäze sie, Obiáóntono 
bedjie. Demon (tracüs, a» um, particip, erklart / 
Pokazany /G biáéntony. Demonftrativüs; a, 
um, & Demon(ítrabílis, lé ; anzeigig / erklaͤrig / 
potásutacy/Ofasáty.Demoo(trad8.onis;g fe 
Anzergung / &rreeuung/ Pokazänte / Vczenie. 
Demönfträtör ; oris, g. m. ein Erweiſer / ber ein 
Ding kundbahr macht / Pokazietel. Premontra- 
re, voranzeigen / vordeuten / Wprzod utasác. 
Præmonſtrator, oris,g. m. ein éebrer/ Vnterwei⸗ 
ſer / Vczacy Miſtrz. 

Monumentum, vide Monimentum. Mora, v. 
Moror:Motalis, v. Mos. 

MO; büis, j g m. Kranckheit / Choroba. Trifis 
palenssfuens;pefliferletifers leti Fabricatorsſaßiens, 
Lenaxsiners y exfanguisfadus.grallansı perniciofit y 
€ delissgraßis,periculofussinfanabiliss latens,leta=- 
lisspernicialis ftiens,pefkilens, acerbuss tabiſic us, que. 
rulussimmedicabilisyacersfataliss malignus, Mors 


bus Gallicus, die Frantzoſen / Franca. A quibuſ- 


dam Hifpanica (cabies dicirur, Morbus animis) 
Kummer vnd Leyd / Fraſunek Sal Affici gravi 
morbos» ein ſchwere Kranckheit haben / Choros 
wl kießko. Inmorbocfle. Item, Laborare 
morbo;franef ſeyn / Chorowáé. Convalefcere 
ex morbo, wiederumb gefunb werden / Gzdro⸗ 
wiel. Evadere ex morbo;dicitur ægrotus, idem 
ſiguificat. Mä: Ride & Mörbösüssa,um; frane | 
vngeſund / vnd zur Kranckheit geneigt / Niezdroß 
wy / Cho xobie podlegty / Särazliwy. 
Mörded, es, mömbrdi, morsum » mordere) 
beiſſen / Naſat. Mordere,meraph, einem hinder 
reden / Obmawlãk Con(cientia morderis in fci 
nem Gemiffen gefreſſen werden / Traptonyn 
bye od ſumnienia Mordere herba dicitur fa 
poreacrnbeiffen/ das ift / ſcharff vnd bitten ſeyn 
Oſtrym / elerpkim / gorzkim bye. Mörsüs,a 
um, particip, aebiffen/ Vkaßonx. Morſus, üs 
g m. in Biß / Aafante. Validus, Pénenatussféris 
APidusspumofiss ajper; edax, acerbus, rabiduss libi. 
dus, eneffcus, rapaxs acer, abaris, mantis bran 
caducus Mor fus,per metaph Scheltwort / Nach 
rede / Gbmowã przymowka. Mörsiünculä,a 
dimin, Mördäx,Acis>g.omn. beiſſig / Arfatacy 
Mordax folium, ſtechend / beiſſend / brennend wi 
Neſſeln / Cierpki / gorzki / przykry⸗ pärzach 
Homo mordax, ein Hinderreder / Obmowe⸗ 
vs 
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MO © 
Peesypliwy.Mördäcttäsaris,& Mörsið onis, 
gi Beiſſung / das ſtechen vnd brennen ah Kraͤn⸗ 
kern / Raſaute / Ory$tente/O parsente, metaph. 
Laſterung / Nachredung / Obmows / Przymow⸗ 
Eá Mordicaróperinde ac Morfu Ledere.Calep. 
Macdichsadverbium, mit beiſſen / Sebo ma / Ra⸗ 
ſatac. Mordicus tenere, üurtbengánen halten / 
Sebomá trzymäc metaph. feſt vnd fleiff halten / 
Vpornte. Morlicatim, fignificat mordendo, 
abbeiffen/ Vkeſutac. Admörded, es, ädmördi, 
üdmorsüm , ädmördere, anbeiffen / Prsyfefo, 
Dot, Commordere idem quod limplex, beiſſen / 
oder zer beiſſen / Skaſac. Demor dere, abbeiſſen / 
kifflen / Vkeſowac. Demörsüs, a, um; abgenagt / 
abgebiſſen / Vkaßony. Obmordere, vmbbeiſſen / 
Obkaſac. Remördere, wiederumb beiſſen / Qo» 
kaſac / Oogryse. Libertatis deſiderium remor- 
det ànimus, angſtiget vnd peiniget / oder friſt bie 
Hertzen / Trapi mie / gryzte mie ſerdecznyzal. 
Rémorsüs, üs;g.m. ein Widerbeiſſung / Odgry⸗ 
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Morayy, 


glony: Rémorsürlis, a, nm, der wiederumb beiſ⸗ 
fen wird / Rtory oogrysé ma. 

Móretüm;i, gn. ein Saaf von Milch / Wein / 
Keef vnd Kraͤutern gemacht / Cort. 

Morigeror, vide Mos. 


Oödro ( Mori, onis, g.mat. ein Schalcksnerr / wie die 
yidem Fuͤrſt en pflegen zuhaben / Blazen / Blaz nulacy. 
»frad]] * Möriörs móréris, vel móriris; mõrtüüs um, 
pioro MOr vel/möriri; ſterben / Vmrzec. Mortüus, 
aj um, partic. todt / geſtorben / Vmärky. Mët: 

hörderej) Bündüssa,um, fferbende/Konätacy. Móritürüs, 
m binder vum: der ſterbenwird / tory ma umrzec. Mor- 
eriin fdd so L6, ſterblich / zergänglich / smertelny. Mor- 
pioriyil talis, is, ſubſtant. pro Homine; Mifer s caducuss 
citur fif eger, bagusi Mortalitas, atis, g. f. Sterbligkeit / 
fn $mtertelnost, Fragilis, Item, Mortalitas, pro 
örin hominibus mortalibus. Mörtif Er, vel Mörtif e. 
jj) rs; ra, rum, tödtlich / das den Todt bringt / smer⸗ 

ms) keliy / Nartwiacy / miert przynoßacy. Mor- 
tifere, adverb, tödtlich / smiertelnie Mörticl- 

aun nis, a, um, das nicht getodt / ſondern von fich fetber 
Radi geſtorben / sdechty. Mortüalisilé, quodad mor. 
ic ‚al tuos pertinet, obſolet. Mortificare, pro morti 
figil tradere, & inde mortif cat 8, pro Cædes planè 
I barbarü elt. Cömmöriör, cömmöreris,cömmör: 

gat tüüs fum, ëmm et, mitfterben/ Vmierat we, 
noweil ſpot. Commór:ens. entis; partic, mitſterbend / 
Yo Vnieralacy wefpot Commörtälis, le » tödts 
lich / miert elny. Demörs; abſterben / Vmerac / 


MO 

Martwiee. Demorttur ex te, Ift dir ſo hold / baß 
fie ſterben möcht / 8 rwoley przyczynpum era. 
Demortuus; a, um, partic. abgeſtorben / Vinár 
ty. Emortalis dies ber Tag des Tods | smierkt 
sten, Immori, auff einem Ding fterben/ Vinter 
rãc na Gym. Immortuus eftin vino, im Wein 
ertruncken / Przy winte / abo / od wind unár(. 
Immori „cum Dativo, ut: Cui immortuus eft 
quodammodo ; in dem er erſtorben ift etlicher 
maſſen / Nãd cjym umart po csesét, immor. 
talis, lë, vaſterblich / ontodtlich / ies mertelny. 
immörtälitäs, atis, g. fœm. Vnſterbligkeit / xxie / 
smtertelnosc, Immörtäliter,adverb, Ewiglich / 
Nies miertelnie.intẽrmörf, zwwiſchen einer Hand: 
lung ſterben / darzwiſchen ſterben / Vmrzec mrep 
bag, Conciones intermortuæ, La / Krafftloß / 
Leniwe / Stabe. Memoriam intermortuam re- 
novare » die verſtorbene vnd verlohrne Gedächt- 
nup erneweren / Qonowic pamiatke juß oti 
nátta. intermörtülis, a um, Geſchwunden halb 
todt / Obumaͤrty/Rrapoty umarty. Mores in- 
termortui, verderbte / abgangene / zulßczale 
obyczäle. Præmori, vorhin ſterben / W przod 

umrzeć: reliqua vide in verbo Mors. 
Mörör,Möräris;mörätiis fumsmöräri,vergies 
hen / verhinderen / auffhalten / wohnen / bleiben / 
Mieß kae gdzie / Bůwie sie / Bawiẽ ko go. Mo- 
rari, pro Curare, ut: Nihil moror magnas dotes, 
Ich achte nicht / tedbam / xdie waze ſobie. Mo. 
rari, prima longa; Inſanire fignificat. Möräns, 
antis; partic. bleibend / oder ſich ſeumend / Mie⸗ 
Fkälacy / Bäwlacy ste. Móratüs, a, um, dag 
gebliebene / Dowtocsny/Atory mießkal / bá, 
wil ste. Móratór, oris, g. m. Saumer / der ſich 
viel ſaumet Odwtoczyetel / atrzyma cz. Möra. 
tor lüs, a, um, ſaumig / Gdwtoczn Mär: g. f. 
Verzug / Hindernuß D dwtoka / hwilka. Senne 
tarila, aunoſa, longas lenta, ignaßa, turpis, iners, 
defis. Moram faceres Sich ſaumen / Bäwie ste, 
Moramentum, i, pro Mora, obfolet, Comm5, 
rör, aris atus fum ; cömmöräri, ein zeitlang 
an einem Orth wohnen / Sábáwté sig gosie, 
Commorari aliquem, Einen verhinderen / Saba⸗ 
wie Pogo Sáttsymát.. Commörätiö,onis, g. 
fae, ein Wohnung / Mießkäanie. Ice, Saumung 
vnd Harrung Bäwienie sie Odwloka. Demo» 
rari; fich lang ſaumen / warten / Mieß kae dlugo / 
zäbawiäs sie. Demorari, actiyum, einen andern 
M m ſau⸗ 


N OG 

Eapmen vnd anffhalren/ Bäwiẽ kogs / daͤtrzy⸗ 
mem, Demeratus, a, um, paſlives at: Demo- 
ratos. vos elfe video , geſaumet / abawtony. 
Immorari, an einem Orth / ober in einem Ding 
bleiben / vnd fid) ſaumen / Bäwit ste gojite) mig 
gtäc. Immorari honeſtis cogitationibus Ehr⸗ 
lichen Gedancken obligen / Vezeiwymt myslami 
gie zäbäwläk. Remörärz, verhinderen/auffhal- 
ten / Przeß kadzat / zatrzymawat, Aliquem à 
re aliqua remorari, Einen von etwas abziehen / 
Wſtrzymawac oo iäktey tsecsy- Gradum re: 
morari, fiill ſtehen / Za ſtãnowic ste. Si remora- 
zus fuerit, Wann er fich faumet/ Jeg isis zabã⸗ 
wi. Remorari lotium » den Bruntz verhalten / 
ioc zätrzymäwäc. Rémörä, æ, g foem. ein 
Verhinderung / Auffhaltung / G mießka / wſtrzy⸗ 
mawänie. 

Mörös, gam. latin, Stultus, ein Narꝛ / Gtupi. 
Möriä, æ, pro Stultitia, Moraripro infanire. 

Moroſus, vide Mos. 

Mörs, mörtis, g. f. der Todt / smiere. Frigida, 
acerbaycrudelis, fabas. certas fuolentas inopinata, 
exanimis, cruenta, ludlıfica, miferasprofanas pal- 


tida, gelida, famofas immatura, properatasimpor- 


Kuna, afpera, communis, [ubita, maflasamarasim- 
nits, rapaxsfecundas infida, nefariaymifevabilis, 


abominanda, horrida, inopinas improßida, trucu- 
lenta properans, [angPinolenta, gemebunda, intem- 
putos terribilis iniqua »funeftas tyemula horri- 
feras falca zaĘocculta scitasinfperatahorribiliss pre- 
fens. Affezre mortem alicui ben Todt anthnn / 
"Osmoráéfogo. vel, Minari mortem alicui, 
den Todt brefoen/Gxrosté Fomu sinierdia, Mor- 
rem obire, vel, oppetere; ſterben / Vmrzec. 

Moxfiuncula: & Morſus, vide Morden. 

Mörtärlum, ij,g· n. ein Mörſel / Mozdzerz. It, 
ein Moͤrtelpfañ / dar in man Mortel macht / Gdzie 
mozdzerze robte: Mortari ólum,lisdimin, 

Mörtıssi,g. fe. ein Maulbeer baum / Morwa 
drzewo . Morum;i,g.neut. Maulbeer / Morwã 
owoc, SangPineums cruentum; nigrum, pendens 
caducum, nig, Mora ruborum Brambeer/⸗ 
Yráliny/ Jezyny. 

Mös,moris:g.m. Sitte oder Weiſe / Spoſob / 
Gbyizäte. Iré, pro conſvetudine, Gewonheit / 
Obycza/swyczay. More homini: convenit, 
Es iſt nach gemeinem Gebrauch gangen / Przy⸗ 
p adio wedfugzwyczamludzkiego. Meo mo- 
zes nach meinem Br auch / Wed lug mego zwy⸗ 


MO 

ezälis. Morem gerere alicui, Einem zu bvillen 

werden / Po ſlußnym bye komu. Antiquum mo- 

rem referre, eine alte Gewonheit auffbringen / 

Dawny zwyczay wutesc, Mösillüs,lı, dimin. 

quo uſus eft Cato. Moratus;as um, Beſittet / wol 
oder uͤbel / Obyczäyny. Mörigerör, aris, arus 
fum,morigérári &inem zu willen werden vnd fol⸗ 
gen / Pofluß nym bye / Dogadzäk. Morigeros. 
antiquumeſt. Moxiptraeió,ontsg.f. Folg / Wil⸗ 

fahrung / Gehorſam / Dogadz aue. Mörigkrüs, 
a, um, gehorſam / willfahrig / Poſlußny / powol⸗ 
ny. Möröstis, a, um, Eigenſittig / vngeſchlacht / 

ſeltzam / Nieluck! edogodny. Mörösẽ, advere 
vngeſchlachtlich / Tieluckie Morositas: atis, g. 
fce, Eigenſinnigkeir / Nieluckosc. Mörölégüs, 
a, um, der narriſche Ding redet / Gkupiomowny. 

Sübmrósüs, as um, ein wenig ſeltzam / eigenſit⸗ 
tig / Wieluckt potroße. 

Möfchüs, i, nomen animalis; Biſem / Piimo. 
Moſchatila, g. n. pl. num. Pyra dicunturà Mo- 
fchianimalis odore; Birnen die einen Geſchinack 
hade gleich Biſem / Gru fft pizmowego ſmaku. 

Moxtacillà, æ, g. foc. Avis eft (emper movens 
caudam, Bachſtertz / Pliß ka. alias tremula. 

Möveö, es, movi, mõtùm, mõ ver bewegen / 
Ruß ac / Poru pái Wyrz ucãt. Nunquan te ve- 
ſtigio moveris, Ruͤcke nirgend von dannen / Nie 
ruß sie z miepſca. Movere caftra, das Luger 
ſchlagen / S obozem sie ruß ye. Movere toca 
aliquem; Einen außſſoſſen/zrzucic Fogo.. Mos 
vere fe loco: ex loco, Von einem Orth ſcheiden / 
Ruß ye sie 5 mieyfca. Movere aliquem à fene 
tentia x Einen von ſeinem Fuͤrnehmen abfuͤhren 
Qoráo3át komu. Movere animum, bewegen 
bereden / Porußye kogo mowa / Wmawiac⸗ 
Movere bellum, vel ad bellum ein Krieg anfa* 
hen vnd erwecken / Podniest woyne. Movere 
indignationem, zum Zorn reitzen / Kozgniewas 
kogo. Moventus res magnæ, Es erheben fid) 
groſſe Sachen / Wielkie rzesy powſtawalg, 
Terra movetsideft, movetur. Mövens- entis. 
partic: bewegende / Aufäracy. Mobilis, Le bes 
weglich / Ruchomy. Möbilitäs, atis, g. foe. Ben 
wegligkeit / Geſchwindigkett / Plochosẽ / Trieſta⸗ 
tecsno$é. Dentium mobilitas, das wackeln der 
Zaͤnen / Chwianie sie zebow. Mobilitér: ad- 

verb. beweglicher weiß / NVuchomym ſpoſobem. 
Mobilitó;as;are; oftmals bewegen / Bußae a 
Wa 


Mo 
fto. obfol. immöbilis, le; vndetvegkich / Ylerız» 
chomp. immöbilitassarissg: f. Vnbewegligkeit / 
Nierußanie sie / xnieodmlennost Tmmobili- 
tër, adverb. ſtetiglich / Arz epko / Statecz nie / 
Nieporußente. Möts as, are, freq. à Moveo. 
Motabilis,le, Barbarum pro Mobili, Motis, a, 
um, bewegt / Pporußony. Mötiö, onis, g. foe. & 
Motte, ũs, g. m. Bewegung / Rußanie / porya 
Fänie sie . Audifieus , fenffer s eremulus, bitalu, 
ſirrequiet us s inguietus, Motus animi, Perturba» 
cio, Verſtörung / Entruͤſtung / Mysl / poruße⸗ 
Beste umyflu. Item, Motus, Empörung / Bir 
ruh / Auffruhr / Sániegánte/ Rozruch. Möri- 
Uncülä, æ, g. f. dim, Mötör, oris, g. m. ein Be- 
weger / Rußalacy. Admöveö,es,ädındvi,äd- 
tnotlim, ädmövere , herzu thun 7 Przymknac. 
Admovere ad urbem exercitum; ein Kriegsheer 
für. die Stadt legen / Przymknae woyſko do 
mifáftá. Admovere autem, das Ohr darbieten) 
Pryhylé ugu. Admõtüs üs, g. m. & Admo- 
tið, onis, g. £ das zufügen / Zuſchub / beruͤhrung / 
Hrzylozenie / prz ymkniente. Commóveré, bes 
wegen / Poruß ye. Sedibus commovere, von feis 
&€ Orth verſtoſſen / Wypchnaẽ kogo z mieyſcã. 
Se contra Rempubl. commovere, fich wider den 
gemeinen Nutzen ſetzen / Wzruß ye sie przectw⸗ 
ko &zeczypoſpolitey. Item, Commovere, Ci- 
nen erſchrecken daß er erſtummet / Porußye sie / 
- XDesorgnacéte, Item, Einen vnruhig machen / 
Wzʒrußãae / pobudzac. Dolorem commovere, 
Einem Kummer bringen / Poruß ye kogo do 
álu. Commötls,a,um, partic. bewegt / erfehüt. 
tet / erbidmet / yorußony / Wzrußonx. It, zer⸗ 
fort / Wypchniony / Srzucony. Commötid, 
onis g. f. Zerſtorung / Porußante. Commod- 
Unculä, gs g.£, dimin. Demovere, & Dimove- 
re, ver rücken / von einem Orth an das ander thun / 
Swálát/porufát. Demovere aliquem de fen- 
tentia, Einen von feiner Meynung abſtoſſen / 
OGo wies kogo od wíáfnego zdanig. Demo- 
&üs,a,um, abgefegt/abgeftoflen/SDiety/3rzucon 
ny. Dimovere de (uo curfus aug feinem Lauff 
ftoffen/5 biegu Fogo stu yc. Emoveresaufteez 
gen / XOyftáwiát, Herbas emovere» Kräuter 
außziehen/ XOyplec] YDygátnat, Emotum fo. 
Jum.ouffgegraben/Stetntta wyEopäng. Permo- 
vere , erwegen / treiben / Wzrußak. Permotus 
mente, von Sinnen kommen / Stm yſlu nie cale⸗ 
go. Permotio, onis ; gef, Erxwegung / Poruße⸗ 


M H 

hre. Promevere, pürdern / fur rücken / erweitere / 
weiter vollſtt ecken / das Zyl weiter fetzen / pony; 
tát/poftepowát/QYoElebát. Parum promo. 
veo: Ich nutz wenig / x ña to poſtepule. Promo? 
tus à» um» gefürdert/ erweitert vollſtreckt / Dome 
kntony / Oddalony. Promotus ad dignitates; 
zu Ehren gefürbert / poowysfgony na urzad. 
Rémóvere Dintveg thun oder ruͤcken / Gdetadaẽ / 
Oddalac. Ab oculis removere, auß den Augen 
thun / Gddaliẽ od oczu. de arte ſua removere, 
von feinem Handwerck laſſen / Przeſtac ſwotey 
roboty, Römötüs,a,um, weit hinweg geruckt / 
We e A religtone re- 
motus, Gottloß / Hiena ozny / ez bozuy. Re- 
moto jocu, ohn Schimpff / Bez zartu. Semove- 
re; neben fich råden oder legen / Oddglar/ Ode 
kladaͤc. dubmovere, heimlich ober ein wenig bes 
wegen / Odſadzae / Vprzatac. Aliquem fub- 
movere à negotiatione, Einem ein Gewerb perz 
bieten / Zakaz ac Fomu Eupcsyd. Transmovere, 
ver ruͤcken / Przenosie / Przeprowadzak. Gle- 
riam in fetransmovere;bie Ehr auff fid) wenden / 
Przeniese na sie dote, 

Mex, adverb. Bald / Rych ko / Jaraz. Mox, 
pro Deinde, Darnach / potym. Quàminox, tie 
bald / Jak rych to. 

Mücör, oris; g. m, Sthimmel / Plesi, Müci- 
dus, a, um. ſchimmlich / Sples nia ty. Mucidum 
vinum, fömächtiger Wein / Cpleéniá le wino, 
Mucidus panis o ſchimmlich Brodt / Chleb ſple⸗ 
éntáty. Müceö, müces, mücil, mũcerè, gran 
oder ſchimmlich ſeyn / ples niet. 

Mucoſus, vide Mucus. 

Mücró,mücronis, g. m. Spitz eines Gewehrs 
oder Waffens / Ronczatotße / Szrych / Nnecz. 
Strictus, ferrens,mortalissafper; aclatus, anceps, in- 
fefus, Martius, turbinatus, fulgens, faruss hreßis, te- 
ner, furens, cruentuss diſtrict us, retufuss tetricus, 
ratilans, fulgidus, nitidus, minax, auratuss let alis, 
terrificus , ferreus, ſæbus. Mucro improprie ali- 
quando ponitur pro Enfe, Item; pro quarumvis 
rerum fummo acumine , unde apud Plin, Her- 
barum mucrones, dicuntur; & herbae in mucro, 
nem definentes , zugefpigt/ Konczäte. Mucro 
dentium. Mucro ungvium.. Macro faucium 
alicujus loci. Muero defenfionis, metaphor. 

Schärpffe/ Dftroót, Mucronatüs, a; um, zuge⸗ 
ſpitzet / Aynczäty. 
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MU 
Mücüs, ci, gem: Rotz / Schuber / Butz in der 
Naſen / Smärk. It. Butz im Liecht oder Kertzen / 


gase glos. 

Mula, vide Mulus.. 

Mülc&ö,es;mulfi,mulfiim & Mulctum, fecun- 
dum Prifclam.mülcere, fanfft machen / ſtreichen / 
verſoͤhnen / Gtalläac/ kagodzie / Vſpokoic. 
Mülcedösinis> g. f. Saͤnffte / Ergetzligkeit / Sta» 
Kánie/ lagodzenie. Commnlcere,Demulcere, 
& Permũ cer, eandem fere habent fignifica- 
tionem. 

Mulcta vide Multa. Mul&a,vide Mulgeo. 

Mülg&d, es, mulxi vel mülsi; mulſum, vel 
mũlctm, mũlgerł, meſcken / Doic. Mülcträ, £» 
8. f. Mülctralesi, & Mülctrüm, i, g. n. ein Milch · 
kuͤbel / Sskopiec, Olidum; ffumazs. Item, Mul- 
Gira, das melden! NMleko / Vdoy / Dolenie. vel 
pro lacte mulfo, Emülgere, außmelcken / Wy⸗ 
done. metaphor. abtringen / leeren / Wyſuß ye / 
Wye is nac, Immulgere, hinein melcken / Wkra⸗ 
pia / Wdoié⸗ 

Milgó;as.aviatumsmulgare, Offenbahr maz 
chen / Gglaßat. obfolet. cujus Compof. magis 
in ufu. Dimülgar£, Divulgare- Promulgare, 
außkuͤnden / gemein vnd offenbahr machen / Db, 
wotywäc, Prömülgät &, onis, g. f. Eruͤffnung / 
Außkündung / Gbwo tame / Ogloßenie. Pro- 
mülgatiisasumsoffeubabr gemacht / außgekuͤndet / 
©bwotäny/ Ggloßonp. 

Miuier, eris. g. f. ein Weib / VTtewtáftá. Do- 
Jitz nequam s f'all'actofüs delicatas procaxs callida, 
pruriſcens, furmoſa, [Deciofay multißolas mala s fce 
Jefta. Mulierancilla, ein Dienſtweib / Dziewka / 
Sluzebmica, Muller, etiam de brutis dicitur» 


M 

das Weiblein / amica, Mülierculä, æ, g. fe- 
dimin, ein Weiblein / ie wiäſtka. Mülfebris, E, 
weibiſch / Niewie set Müllebria, muliebriums 
g. n. plur, num. tant. dicuntur Menſtrua. Items 
Muliebria, Ding die einem Weib gebuͤren / oder 
Weiber ſcham / Nlewies ei cz lonek Mültebrita ss 
atia; g. foe, Melbiſche art / Tiewiesele przyro⸗ 
dzenie. Müliebriter, adv. Weiblich / Niewiey⸗ 
fEie/Vfiemeftte.. Mülièrösus, & Mülieräriüs, a» 
um, Weiberfüchtig/ / Niewieset. Mülierositass 
atis. g. fce. hefftige Siebe der Weiber / Jurnos / 
Niewiescia chec, Müller&, as, are, pro Efo- 
minare obſolet. 

Mulio, onis, vide Mulus- 5 

Mülléüs,€1, g. m, Mulleis Calcei Regum Af- 
banorum purpurei coloris > quibus etiam Patri- 
cij poftea ufi fune: à A 

Müllüsli; gem. Pifcis, ein Barb / Bärwenã. 
Müllhlüs, li, dimin. 

Mülsüm, (i, g nt Weinmaͤtt / Wino ſlodkte / 
Mifcere mulſum, Weinmätt, einſchencken / Naͤle⸗ 
wäd mino flodkie. Mülsuss a; ums ut: Aqua 
mula, Mått / auß Waſſer vnd Honig gemacht / 
Miod pity. Mulla loqui; füffe glatte Wort ges 
ben / Wowtie pieseliwie. Mulfamea, Amantis: 
& blandientis affectus, Meine Suͤſſe / Moiãsty. 
Mülseüs,a, um, ut: Mulfeus ſapor, Honigfüffer | 
Geſchmack / Smak miodowy. Promuülsis; idis>, 
ein Tranck von Honig gemacht / Stodycz. 

Multa, vel Mülétà; æg- f. Ein Buß oder auff⸗ 
gelegte Straff / winã piene na. Multam petere. 
auff eines Straff dringen / Winy pientezney sie 
domawtäc. Multam committere; Bußwuͤrdige 
That begehen / Dopuß eie ste tego / za co wins 
must dat. Irrogare multam, Einem ein Buß auff⸗ 
legen / Skazowas wine / Penowa& Muülrati- 
tiüs, a, um , ut: Multatitia pecunias Bußgelt / 
Pieniadze z win, Multö,as;avi,arum,mültare, 
ein Buß aufflegen / enovoác kogo. Multare 
am geben ſtraffen / Na gardle ſkarae. Multare 
pecunias Ein Geldſtraff aufflegen / Wins brác7 
Multare multa & poena, Einen an Gele vnd ſonſt 
ſtraffen / Wine brac / y zoſobna kara, Item, 
Mültares berauben /Sbitäée/Stupteé Agrum ma- 
lé multare ein Gut übel arbeiten / le tolo ſprã⸗ 
wowäc, Multare matrimonio pro, Divortium 

facere, Mültör, aris, ari, deponens idem quod 
Mul&are, Mültatió; onis; g.5 Buß Mee 
au CD 


MU 
Lie, E aufftegung einer Buß / Beraubung / Rakänte. 


bree, Sfulckätüs, a; um, geſtrafft / Skarany. 

rium Mültüs; a; um, vtel / embſig / fleiſſig / Wielkt / 
lem, Czeſty / pilny. Multus in operezfleiſſig im Werct / 
e Piny robo ry. Ad vigilias multus » fefftig toas 


Con chende Sbyteczuy vo ntefpániu. Multo mans, 
tyros kb faft früfe/25árgo cáno. Multum adverb. viel 
wie“ XOtele/25ávso Dingo. Multum flevit, hat viel 
fis, ay | gemepnet/2Sátso/otugo plakat. Mülto;adver. 
is, cum dictionibuszalius, Aliter, Secus, Ante, Po fe 
msi Præſto, Malo, Antecedo, Excello,& fimilibus 
Effg- fuperlarivam vim habentibus, eleganter di- 
| y cendivim habet. Multó aliter, bteb anderſt / Da⸗ 
| leko inácsey. Multo (ecus evenit Multefima 
mål- M pars, pro infinita quantitate: obfolet. Mũltitũ- 
Patrie E dösdinis; g. f. Vielheit / Menge der £eute / Wiel 
| | kose licʒ by / Poſpolſtwo. Mülefbärbüs, a um, 
wen, der viel Barts hat / Brodäty. MültibIbüs;asum,. 
| ber viel trinckt / OGptky. Maltdickvacis,a um; faft 
pt / geloͤchert / Dzurrkowaty Mülcicaulis,1&, mit 
Hale, ged Stenglen / Roſochätp / Chwaseiſty. Mul- 
Aqua | tieölör y oris; mancherley Farb / pſtry / Sárby 
nach / kosmätey. Multifariüs > asum s mancherlen / 
pg, | Bos matt y. Multi (árte;& Multifariam, adverb. 
mantis | mancherlei Weiſe / Rozmäleie Mültifers'ra, 
uërg, kb rum, mancherley tragend / Sysny/ Rosnjäity CH 
ëtt E woc przynoßacy. Mältifaciö, 1S3 mültiface- 
idis ke, hoch achten / Wielce wasyefobie, ` Maan, 
| dus, as um; wol vertrawend / Poßesepäny/ Na⸗ 
" dif M tsynány. Mültiforissresvoll Löcher / Dziurko⸗ 
etere | wät y, Mütkforate ils, le, idem; fed'ob(ol; Mūltt- 
GEN Formtsse,müncherley Geſtalt / Wielokßralrny / 
irige | Vozmapty. Mültiformitersadverb. mancherley 
o wie Seit: / Wielokßtattnie / Rosme Mälelge⸗ 
| | niis, a, um, mancheriey Geſchlecht / Rosmäity: 
(0 Leg A MY 

dni Müitigenéris;re;idem;Mu uijugissesfive Mülti- 
| jugusasum » mancher ley / Rozmarty. Mültilö- 


Adi | quüssisum - ena Swwiegorlub Wield, 
plue Wiownp. Naüleitsgufüm i), gen. piel Geſchwaͤtz / 
27 Wielomownosé. Mültmdd da um;mancher⸗ 
i | Ten Gattung / Rosmäiky. Mültinümmuüs;a, ums 
e das viel Gelots beybringt / Drogi. Mültipärti- 
fon tlie, a, um; vielfaͤltiglich getheilt / Wielodztelny⸗ 
bone Fial iges, 5e dis, adjeck. vel Malctpéda.a, g.. 
nf % vielfuͤſſig Wielonogt. Mültíplex plicls, adject. 
pen vielfältig wielodzielny Rosmälty Maleſpft. 
. eltersadverb.dieifältiglich/ Noz mätete. Mag. 
dag plc Sista satum mültipiicar& mehren / manch. 


ag p Maen Noz mngzac Przyczyniat. Multipli- 


MU 

eatio, g. f. Vermehrung / Rozunozente. Mälelpö 
tens, entis, adjeck. bielmächtig / Wielowtadny⸗ 
Wielmoiny. Muleiſch sa, um, vielkönnend / Yo 
czony: Mülzfssntis, a; um, mancherley Thon gea 
gend / Rozmalete brz miacp. Mültivagiisza, um, 
vmbſchweiffig / Verlauffig / Biegun Mültöpere, 
adverb. ſehr feſt / Barz o. Mültitia, orum, plure 
num. cant. Tuch oder Kleyder reines Fadens / zart 
oder rein Wandt / Szäta cienka. 

Mülüs;g.m.ein Mauleſel / Mut. Clitellarius, 
elitellis ape us. Müliösonis, g. m. ein Eſeltreiber / 
Mularz Item, eine Gattung Muͤcken oder Brem⸗ 
ſen / Rodz ay pewny much. Müliüs;lij; g. maſc. 
idem.Müliönfüs,a,ummeineg Eſeltreibers / Mu⸗ 
towy Mülà, . g. f. Mauleſelin / rMulica. Lutalen- 
tayceler h ifo mirsflrigofar, Fatze munda, Müläris, 
re, der Maulthieren / Nulowy. 

Mündüs, a, um, rein / ſauber / Czyſty / Oher 
dozuy. Mundus, is (ubftant. allerley Wetberge⸗ 
ziaͤrde / Vbtor niewiesct. Mundus etiam Coe- 
lum; & quicquid Coeliambitu continetur die 
Welt / das iſt / der Himmel vnd alles was vnter 
ihm iſt / Swiat. Patulusscapax falſius fluiduss fal - 
Vaxypaténsypnnipatensslabilusftultus, incautusspue- 
vaftens j rotatilis.. Mündanüs, ay um's. Weltlich/ 
Swiätowy. Mürdülis;a;um;auBaebust/pier 
Eny: Mündftèr, adverb. fauberlich / Chedogo. 
Mundiriá;z , & Münditiessensg. foe. Sieinígfeit/ 
Sauberken / Czyſtose / Gchedoſtwo Mündd, 
a8, avißatummundares reinigen / faubern / Chep 
dozye / Gmywac. Mündificarè, idem. immün- 
düs, a, um; burein/ Nieczyſty. Zen mnndi diiz, 
velimmündities eig. fm. Vnreinigkeit / Plug 
gáftwo;. 

Munero ‚vide Munus: 

Müngö,, is, munxi, mundum - münger&,, 
ſchneutzen oder butzen / Nos ucteráé. Emüngs, is, 
emungere, auß ſchmitzen / Veterae nos u $wiece.. 
Emun&& naris homo, Naaſeweiß / Roz ſadny / 
Wytworny. Emün&oriüm; ij, gen ein Hed)fo 
bug / Abbrech / Kertzenſchnautz / Noz ycz ki do 
Swiec. Emmün@üs, as um, außgebutzt / Vtarty⸗ 
Emüuát8;onis;g.£ das außbutzen / Vtärkte. 

Muni verum, & Municeps, vide Münis;. 

Mtnt8ys;münTvi;münrtümsminiré; befeffto: 
gen / bewahren / Ggradzae / Obwärowac / Vz 
brot& Viam munire, den Weg verſchlagen oder 
verſperꝛen / Vbie droge / Vſlac, Münft & as, ares, 

Mim 3 freg- 
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frequent. jmmerdar dewehren⸗ Wehrhafft ma⸗ 
chen / XTápravtát/ Yabratal: Münits;asums 
particip bewahrt / befeftiget/ Obronny: Opa. 
krzony: Müniciös onis,g.foe. Münimèn, Inis, & 
Münimenthm,i, gen. Bewahrung / feſte Bollwerck 
Schantz / Obrong / O pätrzente. Münitórsoriss 
g. m. Bewahrer / Befeſtiger / Okopulac / Vibra⸗ 
iálecy. immünitüs; a, um vnbewahrt / Nieo⸗ 
bronny. Commünió, is; cömmünire , idem. 
quod Munire. Circümmüniré, allenthalben be; 
feſtigen / bewohnen / Ograpsác] d) bxváromáé 
av Eoto, Præmunire, vorhin befeſtigen / @bwär 
rowãt wprzod. Premunitios Vorbewahrung / 
Vorruͤſtung / Przeſtrogã / Ochronã. 

Mädls, e, id eft; officiofus, Antiq. ver pflicht / 
onterbienſtlich / Powolny / Vczynny. Müniä, 
orum s g. n. plur. num. Pflicht vnd Ampt / Po⸗ 
woinnose. Müniceps, münlcipis , g.omn. einer 
frembder Stadt Echt vnd Freyheit gemeß / Mit. 
buͤrger / Spolmießczänin. Municeps abuſive 
nunc dicimus, ſuæ cuiuſque civitatis cives, ein 
Bürger oder Landsmann / Mießczanin / Stemek. 
Münlfexs Beie g.omn. feiner Pflicht vnd Ampt 
wahrnemend vnd geflieſſen / Pilny ſwoiego u 
Keng y powinnosäi. Münicipium , ij, g:n. ein 
Stadt der Stadt Rom Freyheiten theilhafftig / 
Mitbüͤrgerſchafft / Miaſto do wolnos ei syn: 
ſriey nalezoce / Spofmießczänſtwo. Münici- 
pálissl£ der Buͤrgerſchafft zugehörig / do miaſta 
nalezacy / Miepſtt. Münicipatim, adv, von 
Stadl zu Stadt / Po miaſtach / Od miaſtã do 
miäfts.immünis,&,ledig von gemeinen Dienſten / 
Wolny od ſpolney powinnosd. Immünltäs> 
atis, g. f. Freyhelt von Stadt / Dienſten vnd Aem⸗ 
ptern / Wolnosẽ od kiezaru mieyſcktego. 

Mine, rs, gn. eine Gaabe / Geſchenck / Po⸗ 
darek / Dar Oyulentum pr etiofum» Item: Munus, 
Pflicht / powinnost Item; ein Schawſpiel dem 
Bold zu Dienft vnd Liebe / Szermierſkie igrzy⸗ 
fto.Münülculüm, dimin. Münerärtüs,ijsg.m, 
Außgeber vnd Halter eines Kampffſpiels dem 
Bold zu Siebe/ Igrzyſk ſprawea,Münkralis, i, 
das zu den Gaaben gehort / Podarkowy. Lem: 
Geſetz durch welche verbotten wird keine Gaaben 
zu nehmen / Präwo zäkazuigce podärkow 
bränig. Münerd; asare; & Müncrór, axis, atus 
fum, müneräri, ſchencken / begaben / rop ët 
Godarzat. Müntficare, idem. Mänif ichs, um, 
freygebig / Szeczodroblwy. Münific, ag verb. 


Mm 
reichlich / Sz ez odrobliwie. MünTRicEntTi x, g & 
Freygaab / Sz czopdrobliwost. Remüneräre,wis 
dergelten / wieder belohnen / Oddawãt dobro⸗ 
dzieiſtwo / Nagrodzik. RemlinècatI8, onis, g l. 
eine Wiedergeltung / O ddaänie / Sap lata. 

Muralis, vide Murus, 

Mü en, ng f. ein Meerfifch einem Ahl gleich / 
eln Prick / Wegorz mort Ninog. Tarlelſia de 
licatg. Mürenuila, dimin. Itemsein Halßkett / Ring 
oder dergleichen Gezterd / Noßenie Drogie. 

Mürcidüs, vel Mürchös, a, um, träg / langſam / 
faul / Snußny⸗ 

Mürkcölumslug.n, ber Saamen Lentz), Na⸗ 
étenie Lentißkowe. 

Murcus, vide Murcidus, 

Müzex, ricis, gi m. eine Gattung einer Meers 
ſchuecken / Szartat / pitow morſki. Aub ens, Tyrius, 

fulgens, Afar, Bal anus, Getulusintortus, radiatus, 
Tarentinus y Sidonius, ftelansyrutilusy auratus, ar- 
densspurpureuss puniceps flagrans. Interdum pro 
purpura accipitur. Item, die Spitze / Rauhe vnd 
Schaͤrpffe eines Felſens / Skata podwodna. 
Mürices , Dreyſpitz / Eyſen wie man fie KC daß 
ſie eine Spitz über fich haben / Notewkl jeläzue 
o trzech koncãch. Mürcatts, a ums gedrehet wie 
eine Muſchel der genanten Meerſchnecken / krumb 
ober fpi zugewunden / Fonczäty / Ronczato⸗ 
Érgty,Müratim,adverb, wie die genandte Meer⸗ 
muſchlen / Ronczätokreto / jak ten pta mor⸗ 
fti. Mürilégülus Ii, gem, der ſolche Schnecken fås 
het / Nybak / ktory cen pfaw sbiera. 

Mürigsasg.£ Saltzwaſſer / geſalz ene Fiſchbruͤe / 
Roſof. Mürkes, st, idem. Mürlätichsa, um, das 
lange Zett in dem Saltzwaſſer gelegen / Roſo⸗ 
fowy. 

Murices.vide Murex, 

Murina,velMyrinä, æ, gf. gewuͤrtzter Wein / 
Przypräwne wino. Mürinüis;a,um» ut Muri 
nus odor, gewürtzter Geſchmack / przyprawn 
ſmak / zapach. 

Murmilonica ſcuta, quibus de muris pugna 
bantur. Calep. 

Mürmiür,müris;g.n. Geraͤuſch oder Geroͤß et 
nes flieſſenden Wafers / allerley Getümmel, 
Gwar / Szemränie / Grsmot / zum Nam 
ra nie. Ventoſumaraucumzſt ridens: rapidum stremi 
lumyfpumo[umy rabidumsfragrofum; querulumyar 
gutums crepitansy vejunans » diſonum y horriſonum 

ra 


Mu 


ioi B rabiofumsreboans mälltibagumsgärrulum,fonrum; 
bt E Yedrsiofimsfoporiferum. Mürmürd,as,avi, atum, 
tijg mürmäräresraufchen/MJärEorad.Kremsmurren/ 
brummen / widerbellen / Mamrzes / Szemrzec. 
i  Mürminörsaris,märmirari, Deponens, obfo- 
gleich letum. Mürmüräciö,onis; g. fœ. das Geraͤuſch / 
finde [| &semráute / Märkoräne Mü’mürillüm;li, 


Ning dimin, Mürmürzil8 as, are, den quod Murmu- 
"git E fare. Admurmurare, Commiurmurare, & Im- 
ng E murmurare, idem quod Murmurare, Obmür- 
| | mürär&,& Rémürniüráré,miberbelfen] ddwarz 
Hub kae. sübmürmüra:e, em wenig brummen / pod⸗ 
| mrukywäc, 

Mürrha, g. f. eine Gattung eines glitzenden €, 
Lelgeſteins darauß man Trinckgeſchirꝛ machet / 
Mira / Rodzay kamienſa drogiego / z Frores 
go nacyntg do pieia robia. Marsheus., & 
Mürrhfiaus, sum, ut: Vàfa murrhina, Trinckge⸗ 
fhir: auß ſolchem Stein gemacht / Naczynia s 

| €cgo kamtenia. 
Mürüs;ri;g.m.eine Mawr / Mur. Faliduss abe- 
heus, coctilis tur ritus saltus, erectus; excelfitss tefla- 
eläzne ceus [nblimismarmorenssinexpugnabilis, lapideus, 
donc pendulas s fecbilus tenaxs folidus fragilis pinnatus, 
tum) Murus » Agger etiam dicitur fine fofas eine 
à przykopp. 


sat Shang ohne Graben / Cis dc bez 
Müraltele, das zu der Mapwren gehört / Mare. 
wy!Müräti a, umz vmbmawꝛzet/gemawret / Nu⸗ 
romány. Intermürälissle, Platz zwichen zweyen 
| Mawren/ Miedzymurnp (Ttepemmuese, 


mot] 
en fü 


(dri ` Müssmürissg-m. eine Mauß / Myß. Exiguuss 
T yidicniusjb reh u sabidsayopicussterveflyis D 
, Rofo gersimprobulus y rodenssfalax, Mus Alpinus, ein 
Mur meithier / Swißcz. aliäsIchneumon; Mü- 
fculirss15dimin,eth Maͤuß lein / Hy ptá Muſc u- 
li, die Mauß am Leib / od Aderaͤchtig leiſch / Mu⸗ 
ftuly w étele cztowieczym y zwierzecym / 
Tia to 3yfomáte. Item, Mulculus, ein Kriegs, 
dach / darunter die Kriegsleute vor Zeiten die 
Mawren zu ſtuͤrmen hinzu / führend / Szopã wo⸗ 
[ienna Itemsetne GattungXReerfife/ tom mor⸗ 
opp d ker gtadkoſtorupy Müfcüiosüs;a, um y Abers 
imli] ächtig / Sytowaty. Mürinüs;a;am, den Maͤuſen 
Mar zugehörig / MiyBätyr MyBy. Murinumhor- 
eum feu Phoenix , five y Lolium murinum;; 
Gauchhab er / iſt ein Kraut wachſt gemeinlich auff 
newen Mawren und dürren Oertern / dem Haber 

i yntec / Jeczmien myß y. 

Müfcerdà;z, g, f. Maußbdrec / Myße layuo, 


p Wel 
ut Mur! 
prawi 


Mi 
Mü El. rsg for. Muß fall / Kapra nå myßy⸗ 

Missa" g.f-laeine Cantus, ein died / Geſaug / 
Piesi Isern,Müsz,arumplur.num.pro humas 
nitate ; dottrina & litteris accipiuntur s frepe 
fünfte Naukt wyzwolone. Sicelides, Liberhris 
des, donis. dulce, modul. antes, Pegafides Heliconias 
des, Heliconis alummæ, Palefinescothurnats jočofas 
geniales, Helicontdes,Pierke, Aonidesy PimpleayCa= 
Ralidessieta, laboriferasdotlicana y folicana, fonti 
genesHiantiesloguaces, doctiſonæ, canorasfacr esfe» 
Huleslaurigeresaternes apzanesM.eonider y tene rie, 
Hetricesfande, Müsica, & Müsice,sesyg.foem. 
Muſie / Geſang / Muzyka / Spiewanle Met. 
ens ay umz ut: Ars mufica , die Runſt zu fingens 
Muzyka Mufieussizg.m: Geſangs lehrer / Mus 
35k. Müsice;ads erb. frölich ſingende / Melodyi⸗ 
nie. Mü eum ei, gn. ein Orth da man der Schrifft 
obligt / ein Studierſtub / Buchkammer / svebi 
dla naukt. Müsei, plur. num tant, rauhe Stein 
die man an den Wanden vnd Mawren fürauß laͤſſe 
gehen / fo glatte darzwiſchen ſeynd / Pofacks 
seien. Et tale opus Mufeaeum vocatur, aliàs: 
ver miculatums wie etliche Eſtrich vongiegelplat⸗ 
ten mit mancherley Farben dur cheinanden gelegt / 
Sadzonego eo / Sadz ons robote robione. 

Marc. æg feine Fliege / Mucke / Mucha. Mī- 
ären, um, das zu den Mücken vnd Fliegen ge» 
hort / Muchowy. Mütcariüeisijsg.n.eim Fliegen⸗ 
wadel / Vganka. Item, die Kolben an den Kraus 
tern in weichen den Saamen iſt / Opole. 

Müfcüs,cig.m. Mieß / Moß / Mech. Turpis 
mollis, Dirensy fragilis yPivides stenax; Maßensstenus 
Mütcostisayum; Moßächtig / chemobroſly⸗, 
Mä är, aris, atus ſum, mülcärt, & Emüſcar zb, 
mit Mop bedecken / oder den Moß von den Båt» 
men abrbun / Mech obryvoác- 

Muleum, Muſea, orum, & Muſica v. Nuſas, 

Müsimon;Onis gem, eine Axt kleiner Roͤßleim 
Step Pferden / Smudzmek. 

Müsió;onis;id'eft;Fatuus,. 

Muffo;& Muſſito vide Mutib- 

Müttace css v e Müſtax, ic s, g. fleine Art pom 
Lorbeerbawmen / Bobek drzewo⸗ 

Muſtaceus, aum, vide Mutume. 

Muttela vel Mine, gf eine Wiſel / Ag 
Sch. ASida;felox. Ytemyetne Gattung Fiſches / 
Pewnyrodzay ryby: Mültelhinusza, um, denu 
Wiſel zugehörig / Asics how 

Min 
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Máüftriclà, zs gf, ein £eift wie die Schuhma⸗ 
macher haben / Kopyto u ßewea. 

Müftitm,i;g. mf. 2Bciaumoft/ Moßez / Wino 
miode. Mülteus,Müluss& Müttulentüssa,um; 
ut:Muftea poma;Moftfüß 2tepifel/ S lodkie la / 
pitá Mu Debt, m. ein Kuchen auß Moſt ge 
macht / placek. Müttàcitis, a, um, ut: Muſtarius 
urceus, ein Mofttug/ Statek do M3oficou. 

- »»Mutabilis> vide Muto, Muteco, & Muteſco, 
vide Mutus, 

Mütiícüs;ayumsut:Murica ſpica, ein Aher ohne 
Faͤſen / Gomoly / Afos bez oß cia. non habens 
ariftam.. 

Mütilüs;as um s Seftümpffet-obergeftüntelt/ 
Obeiety/Viecäty-Mutiliboves, Hornloß/ Dez 
rogow. Musils, asemfitiläte, abſtümlenlſtümpf, 
fen Gbeinac. Mürilaris,a, umeut: Mutilatug 
dens, etit äbgebrochener Zahn / Wyrwäny zab. 
Admutilare, & Demütilré, idem quod fim- 

lex. 

Müti8, is, ivis itum, mūtirëshþeimlih reben/ 
gylbtzen / Crunge Niruczee / YO Eco eC Mülsd, 
as, ares & Mütsitosas»ares frequentar: brumlen/ 
YOártotác. Muffitabundus, ſtillſchnurrend ober 
brummelaͤchtig / Mruczacy/ Markotaiacy. 

Müts, as, avi, atum, mütäre, verandern / Od⸗ 
mente. Sententiam mutare,ein ander Meynung 
haben / Rozumtenie odmiente Fidem mutare 
cum aliquoseinem die Trew nicht halten / Niezã⸗ 
chowäk ste wiernte Fomu“ Mutare moxes, an- 
dere Sitten an ſich nehmen / Odmienie obyczate. 
Nuptias mutareseine Ehe laͤugnen / Natzenſtwa 
sıezäprzet. Aliquid cum aliquo mutare, etwas 
mit einem tauſchen / Sämienik co miedzy foba: 
Locum mutaresdas Orth abwechſeln / Mieyſce 
odmienić Wyprowädzie ste. Mutatus ab illos 
id e(t; Diſſimilis. Mutari civitates Bürger⸗Recht 
verlieren / vnd einen andern in feinen Platz neh⸗ 
men / Wyprowädzik $te z iednego mtáftá do 
Drugiego. Mütatüs»a, ums partic) p. veraͤndert / 
Odmienionp. Mätati8zonis gf. Veränderung 
OGomtäna/ Samana Mütabiſis, E, Wandelbar 
veraͤnderlich / Odmienny. Mürab tas, atis, g. f. 
Vnbeſtandigkeit /  onennosé, immätäbilis, 
18, unveränderlich / Eiveoomtenny. immüräbi- 
Utas atis, g. f. Beftandigkeit/ Mieodmiennos. 
Mütücoriüssa » und, veränderlich / Feyertaglich / 
!onnenny. Mütätöriasorum, plul. num. B. n. 
Feyrtagliche leider / Sz ta do przew loc eng. 


N 


MU 
Commitisiut-Conliliumcommutare,anders. 
fich berathſchlagen / Bade odmtenie / Juaczey 
rädzie. Temporecommutari mit der Zeit vers, 
ändern da czaͤſem sie smeni Commuütatüsas 
um,beräncere/ Smientony. Commütatió;oniss 
D E Zaufchy/Beränderung/ssmtand/Domiänd. 
Cömmütabilis, e, vuſtet / veraͤnderlich / O dinen⸗ 
ny. Demutarc-Immutares& Permutare; idem 
quod Mutate, Remutare,wiederumb verandern / 
Odmtentät onov. Submutare;& Tran(mata- 
resvercaufchen/verwechfeln/ damenlaͤe / Wu 
nac ie ná co. 

Müt3,önis;g m. Pudendum virile,das mann, 
liche Glied / Czĩonek meffi Mucomatussidem., 
quod Mentula:uss v.Menta; der ein groß maͤnn⸗ 
lich Glied hat / Krory ten cs lonek wielkima. 

Mürhtüslisg.m. Rrapfſtein / ſeynd [ürgebenbe 


Stein auß der Mawr / darauff man Laden legen | 


mag / Krokßtyny⸗ : 

Mütlıiö,assavisatum, mū:üarë, leyhen / Pozy⸗ 
£3ác. Müthercsaris, atus ſum, mütuarienrlebnen/ 
anderswo hernehmen / pozycz ye u Fogo.Mütui- 
särt,id eſt,mutuumrogale. Müwhäridsonisg.fe 
das entlehnemPosyssänıe. Mütliüs, a um, geleh⸗ 
net / oder entlehnet / Ppozyczalny. Mütuum,unge 
neut; ſubſtant. das geliehen wird / Pozyczäng 
rsecs. Argentum nufquam invenio mutuum-s 
ich finde kein Geld zu entlehnen / Niemoge nike⸗ 
pyptenteosy Peiter: Pecunias mutuas Dis 
mere; Geldt entlehnen / Pozycz ye pieniedzy od 
kogo. Opera mutuas gleiche Huͤlff / Spolna pot 
mor / wzalemna. Do mutuumvelsmutuo⸗ Ich 
leyhe auß / posycsam komu. Mücüo»adv erb. 
gegeneinander / zugleich / Wzailem / Spokecznie⸗ 

Mütlis, a, um, ſtumm / vnredbar / Niemy / Mile 
cʒac 
e keinen Thon geben / Als: B/ C/ DLW 
Litery nieme / ktore bez Vocales wymowie 
sie nie moga / 1460 / BCD ete. Müt&d,chs 
gütür,àquo Müteſch, is, muteſcere. Obmute- 
r. & Obmutelcere, & Immuteſceres erſtummen / 
geſchwiegen / D ntemieé / Vmüknac. Obmute- 
(ceredicitur res aliqua, geſtillet werden / erligen / 
auß dem Buch kommen / vergehen Juz uſtala / 
Juz nie flycpáco tym. 

Myagrös, , Herba feruleacea, qua vulgo Ca* 
melina dicitur. 

Mydas,vide Midas. o 

My- 
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MY 
| 1 Myczbs, Genus vermiculi ex blattis. 
| ' Myödönössg.f.Herba,gqux elonginqueodo- 
| Xe mures interficitzaliàs Aconitum dicitur... 
|» Myöpärd, onis; g. m. Genus navigij piratici, 
eine Gattung eines Raubſchiffs / Rodz ay pewny 
okretu morſtich zboycow. 

Myöpes , plur. num. die kurtze Geſicht haben / 
und miteblintzlenden Augen / Bliſfowid / Slep. 
Myoplà, æ, g.foe. ſolche Kranckheit / Taka oczu 
totobá. (millia. 

Mariä ádis;g.f. Numerus continens decem 

Myrica, æ, vel Myrice, Es, g. f. Tamariſchen 
Staud / vnd nicht Heyd das Erice genandt / Tá- 
maryßek. Humilis, tenuis, fragilis, teners fHeriliz, 

| 2 parba, 
Myriöphillüm; li; g. n. Millefolium aliàs, 
Myrobálánüm, i, g.n. Glans ungyentaria, 
Myrópolá; æ, g. m. ein Verkauffer koſtlicher 
Salben / AptekarsRoßtowne má&t przedã⸗ 
tacy. Myrópoliüm, ij, g. n. Orth da ſolche tat, 
liche Salben verkaufft werden / Mieyſce gosie 
kakte maset przedata / Apteka. Myrópothe- 
cum, ij, g. neut · Orth da man ſolche Salben hin⸗ 


ſtellet / Sloꝛek. 


Myrrhä, æ, g. fœ. Myrrhen / Mira. Pingbis, 
Arabs, Cinyrica, Achaia, flillata, fulßa, lacbryma- 
] ta» olens, höidinofa y AY ria, ftelerata, flillans fe- 
Şa; inceſta, Orontea, maculoſa, decora. Myrrhéüs, 
2; um; von Myrrhen / Nirowy. Myrrhínis a, 
um mit Myrrhen gemengt / Mira przyprawio⸗ 
| ny. Myrrhatüs, 2; um, idem. Myrrhüms i; g n. 
pro ungvento Myrrhino, È —— 
` Myrtüs; i» g. f. Arbor, baccasparit optimi fa- 
poris, ex quibus fit vinum Tenera, Paphia, a- 
| mans litora, Spartica y fylgeflrisy pullas litoreas ni- 
grasmetuens frigorasCitbereaséjridis,Dioneasfron.- 
dens, Amathnfis, idis , fopora, Bireng, Cypria» flo- 
rens, prafividis pallida, redolens, ruflicas Cithe- 
reis, idis. Myrtidänüs, Myrtätüs, & Myrtzüs, a, 
um, ut: Vinum M yrtidanum Myrtenwein / Wit, 
no mira prsypräwne, Myrtites, æ, g. f. idem. 
] Myrehetumsisg.n. Myrtenwald / Mirtowygay. 
Mys;myös,plur,myes>Genus pifcis marini, 
Myltä,&, g. maſc. Sacerdos; ein Prieſter / Kay 
plan / pop. Rsladz. Pins, facrofsntus y infu- 
I tatus. Myitàgogus,1, ğım, Sacrorum cultos» qui 
hoſpitibus facra oítendere folet. Myfticus,a, 
um» ut: Myitiea facra, Geheime Gottes dienſte / 
Tarenıng nabozenſtwo. Mylterlüm, ij g. neut. 


| 


NA 
latiné Arcanum, Heilige Geheimmuß/swtetstä. 
temitcg. M y (teria, heimliche Offenbahrung vnd 
Ceremonien die eine Geheimnuß hab en / Gbia⸗ 
wiente tätemnice y ceremoniy ktore täte⸗ 
mntce w ſobie zamykaia. 
Myſtüs, i, g. m. Piſcis ex lacertorum genere. 
Mythós, i; gen. map, latin. Fabula. 
Myxä, ag. f. Schnuder oder Rotz der Naſen / 
Smátt. Item, Anot/ Lampowy noſek. 
Myxðs, das Roͤrlein in der Ampel / da der Dacht 
oder lemmel in liegt / darauß es gezogen wird wie 
der Schnauder auß der Naaſen / Noſek abo rury 
ka u lámpy/ przez ktora opalonego knota 
zbytki odchodza. Item, genus Pifcis eft, 
N A. 
IN 2i. vel Näblüm, g. n, Inſtrumentum 
mulicum, quod alias Pfalterium dicitur, 
Näcc&, g. m. pl. nu. Fullones dicuntur, Wal, 
cker / Blecharz / Walkarz. Vel opera ex lana. 
Nactus, a, um, vide Nancifcor. 
NS, adverb, Affirm. War lich / Sátfte. 
Nania, æ, yelN&nj&,arum, g.foe, ein Leydge⸗ 
fang über ein leich / pogrz ebna pioſuka. Fune- 
bris, mifera,inersslamentabils, Improprie ſumi- 


tur: pro Ineptia cujuslibet cantus, aut fermonis. 


Neyus;i, 
Snàmie, 

Nam, Conjundio cauſalis, Dann / 2507 Bo⸗ 
wiem. Namque, idem... 

Nancifcór, näncifeeris, na@lis ſum, nänciſcl, 
uͤberkommen / erlangen / Doſtawäc. Nactüs, a, 
um, der uͤberkommen hat / Ktory ooftat. Nanci- 
ſci aliquem otiofum , Einen muͤſſig finden / 34% 
ftác Fogo proznutacego. 

Nanüs, a; um, ein Zwerg / Xärzef, Item; ein 
kurtz niedrig Waſſergeſchir / Sza flit / Wiädro. 
Nanum, de omni xe præter naturam parva dicis i 
Perottus ait. 

Näphtä, æ, g. f. Bituminis flos aut liquor, qui 
flammam & ignem ad fe trahit. 

Näpüs, i; g. m. ein Rübe/ Napff/ Rsepá po: 
dlugowätg. Napüncülüs,li;dimin. Näping, 
arum, pl. nu, g. f. ein Orth ba Rüben gefäetfeyn/ 
Nübenader/Rzeptfko, 

Närcißites,, g.foe. Gemma fic dicta, quod 
Narciffi colorem referat, 

Närciſsüs, i, g. m. ein Kraut fo die Apotecker 
Starciffen nennen: Erliche meinen es fey Zeitlo⸗ 

ND fen: 


8. m. ein angeboren Mahl am Leibe / 


NA 
fea: Etliche / es ſeyen Naͤglein zahm ober wild / 
Märcyßek ziele. Purpureus » comans, Cephifiusy 
proles Cepbtfías filius Linopes, perfpicutaybianssfor- 
suofus . Näscisinüs, a, um, ut: Oleum Narcifsi- 
num, Starciffen öl/ Narcyſſowy oleiek. 

Närdus,i,g.f. & Nardum, g. n. Spicanarden / 
wie La vendeln / Naͤrda / Nardowpy oleiek. Flo- 
wenssdcbegentumsliquidumsIndicums pr rum, di- 
bes, odorum, Tyriumy Arabumymadents lenes redo- 
lens , fragrans, Allyrium, Närdinüs, a, um, das 
Spicanarden Geſchmack hat / Naͤrdowy. Nar- 
dinum ungventum , Spicanarden oͤl / Spikã⸗ 
nároowy oletc£. Nardina pyra, dicuntur ab 
odore. Nardofphgrum , Nardus majoribus 
folijs. 

Naris; is, g. f. Naßloch / Nozdrzã. ufitatius 
in plur. Nares,rium y Patule acres, cabæs uncæ, 
acute, teneraæs ſagaces, mucideyimbraferas immun- 
Aer pilofe. Item, Naris ein Rauchloch / Dziura 
tv budowanu dla wyſußeuta. Naribusindul- 
gere, einen verſpotten / Sz ydzie z kogo. 

Närr&, as, avi, tum, nárrarée, erzehlen / das iſt / 
ſagen / Powiãdãc. Rumor narrat, man ſagt / 
Täk powiedäla. Närrätid,onissg. foe. & Nar- 
ratüs, as, g. m. ein Sag / Erzehlung / Powiadã⸗ 
nie. Näarratfünchla, æ, g. foe. dimin. eine furze 
Sag / po wiese krotka. Narratór, oris 3. m. ein 
Er zehler / Sager / Powiãdäcz. Närräbilis; lë, 
das man erzehlen mag / Wſpomtnanta goony/ 
Co ste moje wypowied iet. Närrätüs, a, um, 
Erzehlt / Powiedäny. Denarrare, Enärräre; 
Enarratio; & Enarrabilis, idem quod fimplex, 
Inc narraäbilisslè, vnaußſprechlich / iewypowie⸗ 
dziäny. Prænarrare, vorhin erzehlen / Vprzod 
powiedziec. 

Närthex, Ecis, vel Náxthscias æ; g. fo. latin; 
Ferula, Birckwurtz / Sapalicz ka / Rozga. Nar- 
ahẽc itim, ij, g. neut. ein Artzneybuͤchs: wenn die 
Artzney ſchon nicht von Birckwurtz iſt / Ofotet na 
wonne rzeczy. 

Naſc r: nãſcris, nãtùs fum, näfct „geboren 
werden / Vrodziẽ gie, Naſci in pedes, mit den 
Fuͤſſen vorhin geboren werden / Vrodzie ste noy 
gamı w'prsoo, Natüs, a, um, geboren / Vrodzo⸗ 
Ay. Natus fummo genere, Hoch geboren / Wiel⸗ 
Ergo / Sacnego rods. Natus animo leni, von 
Natur gütig vnd mild / S przyrodzenis kichy / 
4äffäwy. Natus. laudi, zu Lob vnd Ehr geboren / 
16 flaws y cv urod zi, Na J erbæ ad 


NA i 
fpem foenilecæ: So hoch gewachſen Graß / baß z 
hoffen / daß man es hawen mag/Porofla trawa/ 
$e nadzıeıa ieſt / 1$ ste moe postee. Naſcitur 
ventus; der Wind erhebet ſich / Wiatr powſtã⸗ 
ie. Bene natus aper, guter Acker von Natur 
Rola dobrá. Natüs, i, g- maſc. fabftant. pra 
Filio, Scribitur aliquando addita litera G. Gna- 
tus. Nati, de pullis equarum, ein Füllen / Irzoß 
bek. Natàsz, g. f. ein Tochter / Corka. Natu, ut: 
Major natu, non ni(i in ablativo reperitur, & 
cum Adjectivis Magnus, & Grandis junctum, 
Alt / Stary. Sum natu maximus . der aͤlteſt / ay] ^ 
ſtarßy Nati8, onis, g. c. Bolt eines Landes /a 
Narod. Natälls, is, g. m. vel Natale, is, & NA. ein! 
talitiüm, ij, g. n. Tag der Geburt / Dzien náro4] hon 
dzenia. Natalis urbis, der Tag des angefangenen Di 
Vaws einer Stadt / Dien zätozenta mia ta. Pot 
Natalis, le: ut: Dies natalis, der Geburts- Lagj gre 
Dien närodzenig. Natales. lium, pl. nu. tant | Betti 
Stamm oder Geſchlecht / Rod. Mulier naralibut] [ef 
clara; Wolgebor en / Hochgeboren / Szlacheton Ba 
Päizocnego ropp, Natalibusreftituere , einen gpi: 
Freygebornen / der Letbeigen war worden / wieder Pow 
in feine Freyheit ſetzen / Szlächeicem csyrité;] gro? 
Natälitiüs, aum, ut: Dies natalitius, Tag der Ge, fen) 
burt / Diten narodzenta. Natalitia dare, eit Wr; 
Gaſtmahl am Tag feiner Geburt halten / Ban tum 
kiet w siet narodzenia ſwego ſprawie. NE Hon 
tiviis; a; um» Natuͤrlich angeboren / Przyrodzon Mu 
nf / Samorodny. Color nativus, Natürlich aw | än 
geborne Farb / przyrodzona fárbá. Nattvltas Unda 
atis, g. f. Geburt / Narodzente. Nätüra,2, g foe! file 
Ratur/Prsyrodzente. Parens rerum, dies, crea- Abo/ 
trix rerum y fecundayinitialisy edax y folers, inge fe 
niofay omniferens, fapiens fragilis édulasofciofat Obr 
probidas callida, pote ns, imperiofas eperariaslarga)| fw» 
puerpera y pragnatifay Jong a De, Natura, Scham Vro 
oder Gemacht / es fey an Leuten od Bieh/Estonfil|Boni 
ſromorne uludzt y $wterset. Enatura rerum Elten 
evelleres Auß der Welt / oder auß ſeinem Weſe i dena 
reiſſen / d swiatã co mygnáé Naturæ (atisface | tnifp 
rev abſterben / Vmrzec. Item; Natura, Weiß vn lisa, 
gattung der Art / Spo ſob / Rodzay / Wlaſnose Sin; 
Naturæ Dä rationem reddere „fein Weiß / Ar || pei 
vnd Natur bedenden / Spoſob / y Wlaſnos had 
przyrodzenia ſwego suáé, Natüra,ablat. vol Ni 
Naturen / X przyrod anig Natüralis, le, natür Mit i 
lich / prz yrodzony. Natüralia, orum, plur numi Wier 
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NA 
re | As Scham oder Gemacht / Estonkifeömetne, 
trawáj| Natürällter, adverb. natürlicher weiß / rsyro, 
Nomi dsonem ſpoſobem. Adnafcor, vel Annãſcòr, 


is & N. ein Freund / oder gleichfoͤrmig / Krewuy / powin⸗ 
d naro / howãaty. Cognati appellantur, quali una com- 
geg) muniteryé nati Blutfreund von ber Mutter her / 
mas] Pokrewnt po Matce. Cognatió, onis, g. foe. 
nte Ag / Freundſchafft / Geſchlecht / Przyrodnoße / Da: 
nu tene vinnowactwo. Cognati ftudiorum, $reundts 
ibug ſchafft etlicher Perſonen / wegen einerey Lehr / 
ádiüon| Staczeni wuczeniu ste iednychze nauk. Co- 
e, einen] go3tàsz» gf. ein Verwandte / Baſe / oder Mume / 
Powinnowata / rz yrodna / ciotka. Dena(ci, 
4 pro Mori, ſterben / Vmrzec. Enaſci, herauf mach, 
fen) auffwachſen / Wyrostk. Innafci, einwachſen / 
Wrost. idem eriam quod nafci fignificat. Id vi- 
tium omnibus innatum eft, das fafter ift jeder, 
a man angeboren / Ta géng wßyſtkim wrodzo⸗ 
ug ieſt In fluvium innatare, Zu fc ſchwimmen fich 
in das Waſſer werffen / p lywac po wodzie. vel, 
Undam innatare. Innatatterræ Auvius,das Waſ⸗ 
g fei fer laufft über das Land / Woda ptynie przez / 
ml Abo imo ziemie te. Internafeisbargtoifc)é toad) 
ſen / NMiedzy czym rost. Obnafei, vmbwachſen / 
‚uff Obraſtac. Pronafcishen Vrſprung haben / Rod 
vita woy z kad mie Prognatus, aum, Geboren / 
Ethan Vrodzony. Prognatz, orum, Kinder / Dziecl. 
Estoni Bonis parentibus prognatus eſt, Er iſt von guten 
Eltern geboren / S dobrych rodzicow poßedt. 
Renäfci, wiederumb geboren werden / wiederumb 
JA entforingen] Odradzaͤe ste / Odraſtaͤt. Réna- 
ts; a, um, wiederumb geboren / Odrodzony. 
Subnaſci, von vnten auffwachſen / Naraſtac. sů- 
pernäfen, uberwachſen / über andern außwachſen / 
Nadraſtäc. 
Nästternä,2, g. f. ein Waſſergeſchirꝛ das oben 
weit mit einer Handhabe / Wiadro Berofie y 
Wierda o teduym uchn. 
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NA 
ein Fiſcherr euß / Wier a/ 
Wiecierz / Mat nia. a H Ber 

Näftürtfüm, ij, g. neut. herba, Gartenk reſſig / 
Rzezucha. iride, humidum, 

Näsüssi, g. m. ein Naſe / Nos. Turpieulis, ro- 
ranis madidus, Item, Nafus , Ein Verſpottung / 
Sʒyderſtwo / Aliquem naſo ſuſpendere, vel, 
Naſum habere; Einen verſpotten / Szydzie z Fop 
go. Näsürlis,a, um, ber ein groffe Rafe hat / ̃o⸗ 
fal. Naſutus, i; g. maſc. ein Spotter / Ssyderz. 
Nasütülüs, dimin: Denäsd, as, are, die Nafabı 
hawen / Nos ukasit / obkiat. 


Natales, vide Nafcor, Natatilis, vide Nato. 
Nates, is, & NAtes,nátlüm, nàtibüs p.f pl. nu. 


KO &, g. foem, 


die Arßbacken / posladek / zadkowe czeßel Can. 
didesturpieulesmollessturpessmerdess‚pilofeslebes, 
Natinatio dicebatur, Negotiatio. Et, Natina- 
tores, negotioſi. Feſtus. 
Natio, Nativuss v. Naſcor. Nato: as, v. No, 
ein Waſſernatter / 


Näatrix, icis, g. m, & foem, 
a bã wodna. 

Natura & Natus, vide Naſcor. Navale, & Na- 
varchus, vide Navis. 

Nauchg. n. indeclin, ber Sattel in einer Nuß 
zwiſchen den Kernen / lupina orzechowa. Item, 
Alles das vom Obs als vnnütz abgehet / Wßelke 
rzecz niepotrzebna okolo iakley rsecsy, me- 
tapli. nichts werth / gering / Yii kczemny / Lada. 
1afı. Naücif acere» gering achten / Gardi. 

Naucleriacus, Nauclerus, N. aufragium, Nayi- 
culor, & Navigo, vide Navis, 

Nävia,2,g.f. Lignum cavatum, ut navis; 
invindemiis uti folent. 

Navis, is, g. f. ein Schiff / Gkret. Nautica, ros 
ſtrata, curta, hofpita, cita, longas bellicas timidas 
anxia, preceps , fluzatilis , piſcatoria, auctuaria, 
pontitagas Balucris, Selitolas omnißeha, æquoren, 
celer, Naves longæ, Galeen / Galera. Navicilà, 
&, dimin, ein Schifflein / lodz. Näyälis, lè, ut: 
Prelium navale; ein Schiffſchlacht / Wodna bt, 
twã Navalis gloria, Ehr von einem Sieg auff dem 
Waſſer erobert / S kawã po wygraney na Wos 
duey bitwie, Navalé is, g. n. ein Meerhafen / 
Naw budowänta mieyſre. Nävärchbssi.g.m, 
ein Schiffherꝛ / der Obriſt vom Schiff / Szyper / 
Amiral. Navarchis.Td's g. f. Navis prætoria, in 
qua elt Prætor. Naucleriis, ris g. m. ein Steur⸗ 

mann / Steurer / Ssyper / Stirnik. Naüclc- 
Nn 2 Tiu, 


quo 


NA 
tiús, & Naticlerfächs>a,um,deitt tentiam zu⸗ 
gehoͤrtg / Jeglärſtt / Ssyperflt. Naufrägüs, a, 
um, Schiffbrüchig / ozbiiãtacy okrety. Nat- 
kragus, is g. m. einer der Schiffbruch gelitten hat / 
Rosbity na wodßte. Item, metaph. Einer der 

zu Armuth gerahten / vmb das fein kommen iſt / 
Vträtnik. Naufragus patrimonio, idem, Naü- 
fragium, ij: g. n. Schiff bruch / Okretu rozbicte. 
Ex naufragio tabula, Etwas aus groſſer Verluſt 
vnd Gefahr er rettet / oder uͤberblieben / Atedy x 
wielklego niebeß pieczenſtwã co 3 ſoba kto 
wyniesie. Naüfrägare,in Bibl. pro, Naufragium 
facere. Näviculör, aris, atus ſum, nayjculart, 
Schiffen / auff dem Waſſer fahren / Fecháć po 
wodzie Navichlärfüs, j, vel, Navicūlātör oris, 
g. m. idem quod Nauclerus: Navichlariä,®> g. f- 
die Kunſt das Schiff zu regieren / ſteuren / Sz y⸗ 
perſtwo / Zeglärftwo. Naviculariam faceres 
ein Schiffinanfeyn/Ssyprowäeizeglärftwen 
Sie báwié. Navigtum,tj,g.n. ein Schuff/ kodz / 
Okret. Spiculatoria navigia, Spehfhiff/ spiz 
gierfta Long Näavigiöltim.li,dimin. ein Weyd⸗ 
ling / lodka. Näviger, ra, rum, Schiffrerch / das 
Schiff traͤgt / seglowny. Nav ig d. as, re ſchiffen / 
auff dem Waſſer fahren / Jechaͤt po wodzie/de⸗ 
glowaác Na; Tgatür;imperf. man fahret / Seglu⸗ 
19/ Jada po Wodzie Navigatio, onis; g. foe. 
Scheffung / Schiffarth / seglowante Nivigabi- 
lis, & Schiff eich / da man mit ſchiffen kan / Seglo⸗ 
wny/ Spuſtny. Nadim, i, g. n. Schifflohn / 
Sáplát& od przewozu. Naümachrá, ae g. foe. 
Schlacht auff dem Waſſer oder in Schiffen! YO o^ 
dna bitw, Naümachtarfüs ij, g: mal. Kriegs- 
mann auff den Waſſer / Sofnters wodny. Nat- 
tæ g. co, vel Navitàzs Schiffmann / Seglarz⸗ 
Przewoßhik. Miſers pendens, timidus, trements 
follicituss audax, calidus » fulcator ponti y pabid us, 
faguss incertuss trepidus. flutlifagus patens » fini- 
tans  atidusslebi[ompuss Vigil y pontitiagus, Nepeu- 
nicolas debilis, Naüticus, ci, g. m. ein Cdyiffber1/ 
Prsewosnik | Seglarz. Nauticussasum; Den 
Schiffleuthen zugehörig /Seglarſki. Clamor 
nauticus, Geſchrey ber Schiffleuch / Wrz aſt ze⸗ 
glärfkt. Naütea;z g foe. das ſtinckend Waſſer in 
den Schiffen / Wodã ſmrodliwa. Adnavigares 
vel, Annã vigarè, hinzu ſchiffen / pesybttaé do 
brzegu. Enavigarezaußfahren / erſchiffen / Prze⸗ 
ptynact/YOybrnac. Pernavigare; burchſchiffen / 
Przelezdzaͤe / Przebywac. Prænayigare, fur / 


N A 
oder barbey ſchiffen / Przepfynat. Prẽtẽrnãvr⸗ 
gár& für oder vor etwas anhin ſchiffen / Przeiez⸗ 


dzãt mimo / podle. Renãvlgar, wie der vmb bitte man 
ter (id ſchiffen / Wracãẽ sie / Wzad sie 5 okre⸗ | adv‘ 
tem puécté. Com 
Naulum, vide Navis. sim 
Nãv& as, nãvãvi, ni vátüm;navare, Fleiß ane: das! 


wenden / bearbeiten / anhalten / Spräwowae / ne / 


Odprãwiat / Vrobie. Navare operam, muͤglt⸗ gar! 
chen Fleiß vñ Hülffe thun / pinie pomoe komu. Con 
Näyüs;as um; Embſich / fleiſſig / Gchorny / Res Nen 
fti/ Pilny. Navitas, atis, & Navia, æ, vel Gna- 0 
via, g. f. Fleiß / Embſigkeit / pilnosẽe / Biegkosk⸗ | nid 
Naviter, vel Gnavitér, adverb. embſiglich / fleiſ | te 
figlich/Rselko/Prawre: Tgnavüss a, um, Faul | Bh 
träg / zaghaft / Gnusny. ignavia, x, g.foe. Faul⸗ | bym 
heit / Traͤgheit / Hinlaſſigkeit / C muénostignaves | dY 
8e Ignãvltẽr, adverb. zaͤglich / lider lich / fauliglich / en 
Gnus no. : Ney 
Nauplium,g.n.velNaupliüs;ij, E m. piſeis Ses | Ki 
piæ fimilis, 3 
Nuũſelt, inquit Feftus, quando granum fabae el 
fe nafcendi gratia aperit... if 
Nauseäang-f- Bnwil en zufogen/WrsydEose | C. 
Womit. Nauseälä;dimin.Nauseölüssa,um,uts | 5 
Radix naufeola , Vnwillen bringend / kotzen mas | .. 
chend / Brzydki / womitowp. Naüse&, as, avis e 
atum s nauseäre „ Bntoillen haben / ſich ob einem Ms 
Ding erſchuttern / Womitowas / Cheiwo n. 
Item» verſchmaͤhen / Brzydzie ste. Naüseatórs | Me ! 
SE einer der Vnwillen hat / der kotzerig tfl ^ 
luy: p^ 
a li, gu. ein außgehoͤlet Holtz gie | tri 
nem Schiff gleich gemacht /JRoryto. Se E 
Naür£à.ae» g.foe-ein ſtinckend Kraut/Prseftep | EN 
czarny. tem: das ſtinckende Waſſer in ben Schife | n 
fen / Wodã fmrodliwg. , di 
Nauticus, vide Navis. Si bh i 
Natilbs,lisg-maf. ein Fifch fo mit bem Bauch | 1*7 
überfich ſchwimbt / Saglik rybEa. EN 
Navus, vide Navor m 
Ne, adverb. prohibendi idem fignificat quod. ` ` 
Non. Ne metuas, fürchte nicht / rie boy sic. Ne, "U 
cauſalis ut: Vide ne pereas. (ibe daß du nicht pere | Ki 
verderbefl/Pätrs3ebyeniezginel-Nesdubitati- | V 
va conjunct. ut: Eltne hic Grito-fobrinus Chry- | E 
Il 


fidis? Iſts das daß ber Crito, dec. Az aß to teſt 
Crito, &c, Ne, Rationalis coniunct, pro Ergo, 
Virge 


NE 
gi, Virg. Mene ineepto defi(tere victam, ſolt ich bon 


zel, meinem Fuͤrnehmen uͤberwonnen abſte hen / Ja 
(im mam zäntechac tego com porsefä, Item Me 
ok adverb. percontantis:Egone? Ich? Asa Jar 


| Compofita partim funt Adverbia negandi,par- 
tim Conjun&iones : Nequandós adverb. temp. 
(fats das nicht etwan / das nicht zu einigen Zeiten / y 
wal nte / By kiedy. Nequäquäm,adverb. negandi, 
lügli⸗ gar nicht / Nie / Sadna mara. Nequs,& Neyè, 
on. Coniun&. Nequicquam vergebens / Darmo. 
Wes Neve hoc» neve illud, weder big noch jenes / Ant 
IGu« to / aniowo. Ne dum, conjunc. pro non folum, 
gios E nicht allein / xĩtet ylko / Nierz kac. Funde rem pro 
vlt © te ſanguinem, nedum pecuniam; ich wolte mein 
uu Blut fuͤr dich laſſen / nicht allein das Gelt / Krwie⸗ 
gute H bym nie zakowat dla étebiz/ nierzkac pienie 
aue M ds y. Nequis, Negua, Nequod vel Néquid ‚daß 
lili] 27 niemand oder keiner By aden / By Fro, Neu, ad 
| Neve deductum, per Apocopen ; id elt; Non, 
dre Neu neu, conduplicatum elegantem vim habet, 
| Neutiquam pro Nequaquam... 
gl Selene oct quibos eer iecit e 
| + quibus Veteres in Bacchi facris 
bid | utifolebant,Filofamaculofa,Erithres, Nebritess 
aer Gemma Bacchofaerz,. 
Im ut} | Nëbülä egf. Nebel gta. Atra humenss ab- 
en mu H Fiastenuisobumbranss flridenss leß in, turpissnigras 
6 2% ketrasSolanssopacasinanisspolucrisznigrans. Nebu- 
us belle aum: Rebelächtig agli. 
gei Nebulö, onis; g. maſe. ein Lodderbub vnd [ofer 
oi N BEEN lblerz / Bã lãmut / Niecnotliwy. 
Nec, Diſiundiva conjun&. Necmelior, nec 

| 7 elariorsmederbeffer/noch beruͤhmter / Ant lepßy / 
WEE aft ſtawnieyßß p. Nec, pro Non, Nee iniuris, bud 
Las nicht vnbtllich / N nie darmo / N nie bez przy / 
jd | Syny. Nec opinato;adverbij vice pofitum, pro 


inopinato, bnverſehulich / Vztefpoostánte. Nec 

mirum; (ff auch kein Wunder / N mie pts, Nec- 

- dum; pro non adhuc, nod) nicht / Jeßcze nie. 

Sg Necübi,adverb.loci, Nealicubi, id eft.ne in ali- 

quo loco.Item;Necubi;proNufquam;níirgentg/ 

| Hikedy. Necündéadyerb.de loco; ideftsne ex 
aliquo loco. 

Neceſſe, ſtve, Nec slim, Nomen eſt, nothwen- 
big/potrsebá. Neceſſe habet e, pro opus habe- 
re bedůrffen / nötig haben /Porrzebomät. Në- 
ceísítas atis, & Neceisitüdö,dinissg.foe. Noth / 
Not hzwang / potrzebã. Saba,diraspiolenta,infu- 
Berabilizrigian. Item, Neceßltäies, plur. nu. Nds 


d 

quod 
A Ney 
yt vet ⸗ 
pitati 
Ch 
to uf 
y Ergo 
Vire 


NE 

tige Geſchaͤfften / potrzebna ſpraͤwaͤ Item. 
Neceſſitas, & Neceſſitudo, Freundſchafft / Sipa 
ſchafft / Przyiacielſtwo / Powinnowäctwo, 
Nece sarfüis:a, um, notwendig / Potrzebny. Në- 
ce(sarii, plur. nu: Blutfreund / powiunowmát. 
Neceffarie, & Nécefsario, adverb. auß Noth / 
Potrzebute / Rontecznie. 

Nec, as, avi, atum; & necut,nedumsnecäre, 
toͤdten / vmbbringen / Sabiiae / Traci. Nectüs, vel 
Necatüüs a, am, getòdtet / dabity / Stracony. Ne x 
nécisg.f,in Nominativo nonnunquam ufurpa- 
tur, Todtſchlag / Mord / zaboy / Mord. Infanda, 
fDygiasduraynefandasmpiasperfidas hofkilis,fangui= 
neasletalistetricayamarascruentas borriday Piolen- 
taymifevasduridas tuepis, obfcenasmaftas cruda, ob- 
fenrashorrenda.Neci datus, getöbtet / Sabity/Sa⸗ 
niotoowátty-Abnecares& Enter Adem quod 
Neeare. Enedda fame & fiti provincia, außge- 
martert / verderbt / Glodem znedzniong incer- 
necäre , alles vmbbringen vnd erſchlagen / Za⸗ 
bilac.Internecio,five Internici%,onissg-f. Auß⸗ 
rottung mit dem Schwerdt / 3áboy / Poraßka⸗ 
Zguba. Inteẽrnècinnm, a, um, ut: Internecinum 
teſtamentum das den Erbſetzer fein Seben geko⸗ 
ſtet hat / Teſtaͤment $mtertelny. 

Necrómantizzz p.f. Warſag auß beſchwornen 
Todten / YOrosEá z umar lych patrzenig. Ne- 
erömäntedsz:g.Lein Warſager auf Anſchawung 
des tobten Coͤrpers / Wleßczekz patrzenia na 
umaͤrkych. Neerds, gm. lat. Mortuus, vel Cada- 
verein totter Cörper/ Trup. Necröphörüssisg. 
maſ. ein Todtentrager / ein Todtengraber / Gru⸗ 
barz.Neerömäntienssisg m. ein Beſchwerer der 
Todten / Zaklinaͤcz umarkych. 

Nectar, ars, g. n. eine Gattung Meth auß Moſt 
vnd Honig gemacht / vnd der Heydniſchen Götter 
Himmeltranck / Skodycz / Wino ſlodkie / Miod 
przasny. ut Poétz fingunt, Dulce, odora tums c 
VVV Cytbersacum, Ida- 
lium srubicundums liquidum s Ma [feum Mt ticum» 
Theſeum, rubrum, etberiums melliflnums pen ſuaße. 
Neckar, meraph pro Melle. NE AL,, um- 
ſuͤß / Skodkt. 

Nectar ed, æ g. f. Alantwurtz / Oman. Neckärf. 
tes, 2, g. f. Wein oder Moſt ba Alantwurtz inn iſt / 
Alantwein / Wino ománowe. 

NEAZ , is, nẽ ui & neu, nexum, nẽ dere, 
knuͤpffen / binden / Wiaz ac / Wiez lemzawlezo⸗ 

Nn wád 


NE 

wäd. Alicui dolum ne&ere, einem ein Aufffatz 
eder Belxug gurüften/ Na soráoste komu bye. 
Nexus, a; um, verhafft / verknuͤpfft / pleciony. Ne- 
Sue, ũs, g. maſe. bas knuͤpffen / Wia zanie. Item, 
ein Knopff / Wezet. Palidusirrefolutuss dur im. 
plicatus.. Item, Nexus, five Nexum, i, eine Weiſe 
einer Verpflichtung vnd Verbindung oder Vers 
hafftung / ſonderlich des beibs in beyſeyn fünff Zeus 
gen / Spoſob obowigzanig sie y wärunku/ 
przy bytnosei pieci swiädkow. Vincti nexu, 
durch Schulden Letbeygen worden / praes Ding 
obowiazönym bye. Nexö , as, & is, nexui, ne- 
` xum,nexere, frequenta Ne&o, Nexilis, lë, das 
gebunden mag werden / pleétentu ſtuzocy / pler 
elony / Dziany. Adnecto, vel Ann£Ad,is,änne- 
XH, Anne xm, adnegere vel ànnedtére,aneinatte 
der binden / anknuͤpffen / Przywiezowak. Annc- 
xüsus, g.m. Zuſammenknupffung / Przywiezo⸗ 
wániec.Conne&érégufammen binden / Swiaz €, 
Conne xus, a um, zuſammen gebunden / Jwiaza⸗ 
ny. Connexà, plur. num. zuſammengeknuͤpffte 
Ding / oder folgende / Stacz ona rzecz, Cönnexi- 
vs, a, um; ut: Connexiva coniunctio, pro Ce: 
pulativa. Cönnexiö,onis,g.f. Bund / Zuſammen⸗ 
hefftung / Skaczenie / Swiazanie. Connexio eti» 
am pro Conclufione fumitur. Innectere, ein- 
Inu pffen / Wwiaz ac. Int cnẽctèc& einhefften wie 
eine Wunde / Sawiez ow. Obneckere, pro Ob- 
ligare; verbinden KDbroigsotpáé. Subneckere, 
vnter etwas knuͤpffen / herzu ſetzen / Podwiaz o, 
wal / prseoawac. 

Necdum;Necubi, Necunde, v.Nec.Nedum. s 
vide No. 

Nécydàlus, i, g. maſ. Vermiculi genus ex quo 
progeneraturbombyx. 

Nefandüssa, um, fhändlich/ enfáglid) voller 
Schand / Mianowania niegodny / Yliefprar 
wiedliwy. Nefanudın auditu elt vnſaglich 
grawſam zu hoͤren / Ntegodna Egécs ſluchania. 
Nefans, antis s gen. omn. pro Nefandus; oblo- 
letum. 

Nefarlus, a; um, überfchändlich onb£afterbafft 
Bezecny / Niecnotuwp. Nefarie;adver. (hånde 
lichen / Niecnotliwie. 

Nefassg.mafc. indeclinab, vnerhoͤrte Shand 
oder Laſter / Nieflußa / tos / Riecnotaͤ. Maculo- 

ums crudele, bipereums cruentum, execrandums im- 
pium inf andum, bor ren dum triſte, graße, indignums 
infames terrificum. NefalWiss ay ums ut: Netaltı 


WE 


dies; verfchloffene Rechts tage / darinn man nicht 


Recht haͤlt / Nieſadowne dnl. Terra nefaſta, vs 
gluͤcklich and / Nie cz esliwa ziemiã. 


Nefrens, dis, g. dub. Porcus qui nondum fa- 
bam frendere, id eft, frangere poteſt: vel infans” 


nondum frendens ; id eft; trangens. 

Negligo & Negligentia,v.Lego. 

Nég8 s as, avi,arumsnegäre, laugnen / abſchla⸗ 
gen / einem andern etwas zu thun abſchlagen / Ja⸗ 
pterát sie / O dmawiãẽ cʒego. Nët, as, are; 
frequent. febr abſchlagen / &ápietáé gie ſrodze. 
Neégäns, ant s, &KNegabündiis, a, um, abſchlagend / 
laugnend / Niepozwalalacp / Sápterátacy sie. 
Ne&gäcl&, onis, & Négantia.z;g fœm. Laͤugnung / 
Niepozwalänie. Negi, sda, um, der [auguet/ 
Niepozwalaigcy. Négatiis, a, um, abgeſchlagen / 
gelaͤugnet / Ntedozwolony. Abnegare, & Den- 


gart fere idem ac Negare. Pernegare, feſt vnd be- 


har zlich lauguen / Przec sis ſrodze. Subnegares 
ſchier laͤugnen vnd abſchlagen / Odmawiaé. 
Negötlüm,ıj,g.n. Geſchaͤfft / Vnruh / Befehl / 
Sprãwã / Trudnose / Koſtazanie. Face ſſere 
nogotium, einem zu ſchaſfen geben / einem Baruh 
zufügen / FZädawas trudnost. Eſt mihi nego- 
tium, ich habe zu ſchaffen / Sábáveny ieſtem. NE- 
odolüm;lrdimin, Negoriösüs.a, um, gejchaffe 
tig / vnmůͤſſig / Robotn / sabawiony / trudny. 
Negötlalls, lë, das zu den Geſchaͤfften gehort / ges 
ſchafftlich / Spräwny. Négotíó; aris; atus fum, 
net, Kauffmannſchafft ober Getverb treja 
ben/Zkupesyé. Négoviató:, oris,g.maf. ein Ges 
werbsmann / Kauffmann / ein Schaff ier / Kupiec / 
Sprawea. N£göriarid;onis, g. f. ein Gewerb / 
Kupczenie. 
Nem; pro Nempe & Nifi; aliquando Veteres 
dixerunt. 1 
Nemò, nẽ minis, g. com Vocativo caret & tga 
to plurali, nieniano/fein Menſch / Nikt / Jaden. 
de homine folum dicitur, Nemo non videt; je- 
derman fibers / Käzdy widji. 
Nemorolus, v. Nemus. i 
Nempé, adyerb.confirmantis, freylich / ohne 
Zweifel / ja / Iskeie / Bez wat pienia / Tak teft. 
Némüs, mörissg.n. em ᷑uſiwald / éufte wegen 
gezogen / Gay. Abeum, ferum, umbrofum o pur pu 
reum , pictum foribus s pomiferum, altumsatrumg 
frondeum, umbrıferum ‚adoratum,opacum,gelidumy 
Jpliofümsfrendo[umy denfums tenerutm y m 
oU» 


num 


NE 


| NE 
1 ebſcurum, biridamilauriferum:populeumtaprielim; Nequäàm, adiect. indecl. ein Bub oder Schalck / 
ën | ollferumsodor um, odoriferum, inbiumstacitum. Ne- Sir, 3tosliwy. Item, ein Ver ſchwender / Yotrá9 
| moroſus, a, um, Nemoralis, & Nemörensis,&, tmE.Nequitersntgufüssnequißimesadver.böße 
m . waldaͤchtig / Gatowy / Ganſty. Nemörivägüssa, lich / gantz ſchalckhafftig / Tieenotliwie / Sromo⸗ 
man um, das im Wald hin vnd wieder ſchweiffet / nie / Sptosnie. Nẽquftüs, pro Nequiter,antig- 
| ALesny. Nequirfä,& Nequittes, Et, g. f. Schaldheit/ Bis 
| Nez, nes, neo i, nẽthm, ner, fpinnen/nähen/ berey / Niecnota Ikos / Nierz ad. 
Di A Port, Nécrix. Teis, g. f. eine Spinnern / Neque, vide Ne. Nequeo;v.Queo.Nequic- 
EI aͤherin / Przadka / pwaczka. quam, vide Ne. Nequiter, & Nequitia, vide 
BN NEdgämüissisg.mafe, der newlich ein Weib ge- Nequam.. 
ode trawet hat / Nowozenlec⸗ Neritisz;g.f. Genus conchæ. 
agendy Neömenia,®;latine Novilunium... Nerjümsijg,maß. ein Vawmlein mie Blättern 
gl Néóphytüs.mem gepflantzet / newlich zum lau, dem Mandelbawm gleich / den die Apotecker O lean⸗ 
nin] ben bekehrt / NMtodollaͤny / Nowo do wiäry der nennen / P lochowiec⸗ 
giil przywrocony. Nervüssi,g.mafe. Spannader / Sennader / Cia⸗ 
gen] | NëOptòlëmüs,i, g m. ein newer Kriegs mann / eiwa / Sytõ. Tremens , letalis, Item, Nervus, ein 
Dent- i! Sotnters nowotny. Holßeyſen / oder Fußeyſen / daran man einen Ge⸗ 
be, Nedtericüssasum; fat. Recens; five quod nu- faugenen legt / Wiezy £torymi Byte ãbo nogi 
tgarty | per Dt w miestentu wisza Item, Nervus, Stärcke vnd 
„% Nep. vel Nèpes, is g.f. ein Scorpion / Nie / Krafft / das Vermögen / Moc. Intendere nervos 
Il dzwradek. eue, : inre aliqua » alf fein Vermögen vnd Krafft anle⸗ 
(lere P Népentés, gen, neut. Pharmaeum: triſtitiam gen / Przylozye wß yt kiey mocy. Item, Nervi 
Jor i diſcutiens. plur.num, Seiten einer Zenger oder Cytharenß 
eo. Nepétcä, æ, g. f. herba ; quæ alias Palegiuma- Strong u lutnie. Tenfiles, tauriniy fonort, ſonamæ 
„ Ne- grefte dicitur. ber, reſon antes, alacreccanoriiſfnuæti. Nervi arum 
chf, Nephäliä,orum. Feſta erant, quibus non vi. plur. num. idem. Nervülüs,lisdimin. Nervostiss 
udn, num, fed aqua mulla libabatur, & fobriorum. a, um „Aderachtig / ſtarck / Setowäty/ Mosny. 
/ ge, Feítivitates eranto. Ner c oſus orator ; metaph. ein hefftiger / treffli⸗ 
um,  Nephriihssis g. f. Nierenwehe / Nerek bolenie. cher Redner / Wez kowaty/ daeny Orator Nen 
tte, Nepös,neporis,g.m. Euckel oder Kinds Rind / vdo tds, atis, g. fo Nraffi / Staͤrcke / Sytowátosty 
ine Bn uf Tee, ein Schlemmer / Praſſer / Vrratnik/ Tegose. Nervöse, dverb. krafftiglich / Mocno 
pec] I SáttoE. Népo:ss, plur. num. aliquando Volteri Sefomáto. Nervichs;& Nerviciis, am Geaͤder 


werb / 


| i 
etera 


liggiflcant'dieRachke mende / potomirludzte krauck ép (e cdjormacy.Enervësasaviaruns 
Item, Ne potes in vue, Schoͤßlein oder Schoß am ensrvärs, Krafftloß machen / 1170116 OQ flábic Eos 
| Stebftoct/ die mam als onodi abbricht / Sbytnic/ go. Enervus, a, um, & E ner vls &, vntapffex / vnar⸗ 


nieporrjebne gátaffi ná drzewie. Néporülüss ig / Staby / diewietel. Enervata ora rio ein vn⸗ 


TI ]Hisdimto, Népotinussayums vergeudig / bytes frafftige Rede / Mowã fába éicha. Enëryiriðy 


avin 
tin 


| 
ohne 


SM 
urpis 
trum, 
[jdm 
gom 


geng, Nepotinus fumptus , geudtger Koſten / onis, g. . Schwachheit / Gtábosé. Subne rvare ich 
Bbytecytty näktad Néporór, Aris, atus fum;ne- eft, nervos & fuffragines füuceidere, die Spanne 
pocärt, praffen/ ſchlemmen / geuden / Rozgar / abern abhawen / Pp odelnaͤt / Ochro mit. 


Jbyiás Drot, NE, ötatüs, us, g m. ein vergeubig/ Neſeio, vide Scio; 


llederlich Leben Kozrzurnosk. Abnẽpös, potis, Neßkörröphitäm Dog. petz Orth da man End» 
der Enckel vnſers Enckels / präprawnuk. Prö- ten zeucht / Räczniß 
nepos potis; des Endele Sohn / Prawnuf: Nen; Neve, vide Nes. 

Nepils, sg. f. ein Kinds tochter / Wnuczka ab. Neugmares vel negumares pro Negare, An- 
neptis, iss vuſers Enckels Kindestochter / Pra, tiquum... 
prawnuczkä.Proneptissdie Tochter giner Loch Nevöls, neyls, ne) Dip, Vereresdixerunt pro 
ter Tochter / prawnuczka⸗ Nolo; Se, 


Nequa, Ne quando, Nequaquam; v. Ne. Net 


NI 

Wefitric&s,a,um, der Pein an Adern hat / Syl⸗ 
no chorobe Ctetptacy. 

Neüröbätä;2, g.ma£ ein Seyldaͤntzer / der auff 
Seylen dantzet / Powrogobiegun. 

Neũcers ra, rum, genit. neũtrĩ & neütriüus, da- 
tivo, neutri, einer von zweyen / weder ber noch Dies 
ſer / Ani ten / ant ow. Neürrö,& Neũtrdbi,adv. 
noch zu einer noch zur andern Seyten / Ni tam ni 
fám. Neũtralisslè, Adje&t.à Grammat. fictum, 
quod eft neutrius partis; by der zweger keins ifi] 
keinem von zweyen anhaͤngig / Gboſtronny. 

Neutiquam, vide Ne. Nevussv, Nzvus, Nex, 
v. Neco. Nexilis, Nexus, &c. vide Necto. 

NI, & Niſi, Conjunct. wenn nicht / ſo nicht / Jesli 
nie / Chyba / Tylko. Mirum ni domi eſt, es iſt 
ein Wunder / wo er nicht daheim iſt / Dziwna / teſli 
go nte mäß doma. Aliud nb, anders denn / 
Chybã co inßego. Nifisper parenthefin pofi- 
tum ( nifi me omnia fallunt) es betriegen mid) 
denn alle meine Sinn / Jesli gie nie myle. 

Nic£teriä, orum. plur. num. g. n. Preiß vnd 
Gaabe omb einen erlangten Sieg / Swoy&ellt v) 
pominet Item, Sacrificia & publica convivias 
quz vi&oria adepta victores facere folent; 

Nicéphórüs, Frutex ex generibus hederæ, 
alias Smilax, 

Nictosas;& nictus, vide Niveo. 

Nidt s, is, ni@&r&,sad canes pertinet dem Ja» 
fenfpor nachey lend bellen / SEoglie/ Wigac. 

Nided, cuius compof. Rænidẽ &, es, rénidlit, 
sönidere,& Renidelcd;is, renidefceie, ſcheinen 
oder glängen/ Afinge sie / Btyſkae sie. Item, la ⸗ 
cheln / Vmiez gat sie / Vs miechac. Nidörsoris, 

m. Geſchmack eines gebraͤndten oder gebrate⸗ 
nen Dings / Swad / Smrod Somnifer,fumificus, 
Nidüs;i.g.m.ein Neſt / Vogelneſt / Gnicz do · Dul- 
cis concabatus, pendens, tepens, algens, Beran: excel- 
ſusegracilis, implumis » leb i, altus, fragvanssintolu- 
cer: bolucers textilislepidius, caßatus Item, Nidus> 

Gattung eines Trinckgeſchirꝛs wie ein Vogelneſt 
geſtaltet / Rruzyk. Nidi, Vnterſchaͤchtlein / wie es 
die Kramer haben / jhre Wahren zu vnterſcheiden / 
Przegrodkl Nid tech dimin, Nidific3 ass ayis 
arum » nidificaré & Nidülör, aris, atus ſumsni- 
aülari » niften/ ein Neft machen / Gntezoätdste. 
Jtem, Nidulari > bruͤten / Stedzieena taycadı. 
Nidámentüm,1, g. neu. pro loco ubi nidulantur 
aves. intẽ rniĩdificärè, darzwiſchen niſten / Gnie⸗ 
Dau ste miedzy. 


N 1 

Wigellà;z Melanthionsherb a; 
Niger,nigrä,nigrüm, ſchwartz / Czarny. me. 
taph. vnfromb / boͤß / S ly. quandoque ponitur 
pro mortuo. Nigellüs, a» um» dimin. Nigredö, 
Nigrieudö,dinis,Nigriria,z> Nigririessen g. f & 
Nigrör, groris; g m. Schwartze / Schwaͤrtzigkeit / 
Czarnost᷑. Nigreö, nigres,five Nigre(có.is;ni- 
grün nigrefcere, ſchwartz werden / Csetntec. Ni- 
gr, as, ares ſchwaͤrtzen / ſchwartz machen / ober 
ſchwartz ſeyn / Czernie sie / Czerniẽ co.Denigra- 
re, idem fignificat. Nigräns , antis; nomen ut: 
Nigrans colors ſchwartze Farb / Czarna faͤrba. 
Cornibus nigrantibus, mit ſchwartzen Hörnern / 
3 czarnemt rogámt. Nigrefacid,facis,fechfa- 


G&um,nigréfacére , ſchwartz mad)en/C 5etnté co. 


Nigrehiö, fis, nigrefiérf s ſchwartz werden / Czer⸗ 
niec Nigricd,as, are» ſchwartz ſcheinen / Csernié 
sie. Obnigeèr, ra, rum, ſchwartzlecht / Czarnawy. 
Pernigers , um, durchſchwartz (Cserny. 
Nihibg.n.indeclinabile, Nihilum, ſisg.n. Item 
Nil, pro Nihil, per fyncopen;& Niſhm, sx non & 
hilum eompoſ idem ligniticant, nichts / ic. Ni- 
but ad te, es gebet dich nichts an / Nic tobte do 
tego. Mihi nibil cum illo fuit, Ich habe mit ihm 
nichts zu thun gehabt / Niemta lem ta z nim 
ſprawy. Nihil feſtinare: nicht eylen / Nie kwãpiẽ 
ste. Nihilo plus peto, ich begehr nicht defio mehr / 
O mocs wiecey nte proge. Nihilifació, faciss 
nihilifacer& & Nihilipendd, is, pendi, penſum; 


nihflipendèrè, verachten / verſchmahen / nirgends 


für halten / Gärdzic. Nihilominüs,& Nihilöse- 
cis, nicht deſto weniger / Jednäk / Rownie tál, 

Nimbüs;i,g:m. ein Platzregen / Deßcz gwal⸗ 
towny. Nigrans, ob ſcur us ætherius, nigers bolans 


rigans,hiemalissauftralis s ſubitus, torrens, ater: pi. H 


ceusstenuisspy acepssbiulcus sPibratusy undans, bibere 
ntussfumificusstrnxsborrifonuss gelidus, glacialisslen 
bir, ſlillans, algens. Nimbus aliquando pro Nube 
accipitur. Item, ein Schenckgeſchire / damit man 
Wein oder was anders ſchencket / Nacz ynie do 
pidig. Nimbösüssa, um, vngewilterlich / Pidzä⸗ 
wy: Nimbifer, ra, rums das Platzregeſ bringt / 
Deßcz prsynofacy. Nimbatüs,a,um,tnit mols 
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riechender Salb uͤbergoſſen / Mas eis / abo olei | Aurea 


Eiempolany. 


bene 


Nimirüm; adverb. confirmandi; ohne Zwelf⸗ | dis, 


fel / gewißlich / Bez watplenia. kem, pro Scili- 
ceunemblich / Lo ieſt. 


Madl 
| 


[Muris 
licet, 


feine 


NI NI 
Nimis adverb. & Nimfüm ; nomen pte ad. Ci gte Slancownym bye. 


| metaph, berüͤhmbr 
yon verb. zu viel / Nazbyt. Nmis Ablativuscom ſeyn / hoch geachtet ſehn / Jaenym bye / przewyj. 
onitur | parativis folet jungi, ur; Nimio minus ſævus Bad, internitere, zwiſchen oder unter andere 
pred, I) ſum, ich bin viel minder grimm / Nie ie ſtem naͤz⸗ gleyſſen / éveteéié Sie/tfingd gie miedzy. Pr&- 
[y , N byt ſurowy. Nimic, Nimtöpere,adver.über die nitere » faſt heyter vnd klar Themen / Jaſnym 
gé En 


Maß / Sbyrnte. Nimiiis,a, um, zu hefftig / vnbe⸗ bye / Swieele die bátso. Pranitens luna, faſt 
sisine ſcheiden / by tnt / Sbyteciny. Nimiètäs, atis, g. benter Monſchein / Jaſuy bárso Xieiyc. Rënia 
6 Nie M fee. Vberfluß / Sbyrek. Prenimis, gar zu viel / tere, wiedergleyſſen⸗ 25tyftáé gie. 

(oder Srodze nasbyt. Nitornitétissnifüs & nixüs fumoniti , pnter« 
ge Ningo, vel Ningvösis,ninxT;, ninger&,fehneys ſtehen / ſich bearbeiten/stlié gier er fowát/ prać 
emit en / snieg pada. Ningvis,is, Antiqui pro; Nix, ‘gie, Item, fid) erhalten / vnterſkuͤtzen / Wſpierac 
Kei e g.Ece. dixerunt, Schnee / suteg. Alpina, $te/ Podpieráć sie Dolegác. Nicicur baculo, 
ert] 2 Sithonia, Hiberna , gelida, brumalis, madens, pu- Er leint fich an den Stecken / O laſce chodz / la⸗ 
S B caduca, teneras borriferay canas pruinoſas de. fla: sie podpierg. Majorum natu confilio atd; 
meco Fua, montana, infirma, liquefiensyalgensyalba, can- auctoritate niti, fich auff der Alten rath vnd Wuͤr⸗ 
Dm dida, rigida, hyperborea, algida, dura. Niyalis, de oder Anſehen verlaſſen / Na ſtarßych radzie 
een 18, Mie ee, & Ningvidüs, a, um, voll Schnee / Y powadze polegae, Tantum quantum quisi. 
nawy. 2 $ntesmy, Nivalesundz, Schneewaſſer / Wody poteſt nitatur, Ein jeder bearbeite fid) als faſt er 
| l énieine. Ofculum nivalesmetaph.pro frigido. mag/FleEto prsemose ryle niech robi. Nisüs, 
Giel S rando nivaa, Hagel mit Schnee gemenget/ üs, g- mal. Sperrung / Trang / gewaltiger Truck / 
ron Grad z sniegiem padatacy. Niyar ius, a, um, Muͤhe vnd Arbeit / silente sie / Vsilnost / Opies 
de A ur: Colum nivariume ein Seyhgeſchirꝛ / dadurch ränte sie. Nixidi , vocabantur, quos putabant 
My | man das Schnewaſſer ſeyhet / Eedziworek / przez Præſidere parientium nixibus, Nīixönaris ident 
dl | Etoty sie énteg prseceosa. Nivärlıssa, um, im quod Nitor, Nixiis,a, um, angeleyner / VO fpáte 
3 Wn | Schnee getüblet/éntegrem och lodzony. Niys⸗ ty- Nixæ genibus matronæ, kntende / Kleczace. 


ec fus a, um, ut: Malfa nivea» Schneeballen / von Nixus, us, g. m. Kindsno 
p mehl 


th ſo die Weiber in der 

Schnee / Sztuka sniegu. Geburt haben / Bolese biakogtowſka przy ro⸗ 

ach Dzenis, Totius corporis nixu, mit ganger Leibs 

enum Nis, pro Nobis, vetus verbum. Nifi, v. Ni. Krafft / XOByfiEa moca⸗ Wßyſtkimisttamt. 

Gr Nisus; g. mafc.ein Sperber / Krogulec. Nixürld,issnixürire,pro Niti v 
flog S 


lle táb 


elle vel cupere., 
Nitibündüs;a um, ut: Confpiratu tacito nitibun- 


di, Sich gründen auff file Einhelligkeit; oder 
mit ſtiller Einhelligkeit tringende / Na cátemne 


nãmowie polegatacy. Adnitors vel Annitór, 
tidósassavnatum, nitidaré;fauberen/glepffia Mas annitéris ‚annifus, vel annTxüis ſum, anniti, on. 


chen / polerowac / tngcym co Sync. Nitór, terſtehen / Fleiß anwenden / od pieraesie/Vsi⸗ 
oris, Sim. Sauberkeit / Glantz / Schöne / Jaſnose. fowát. Adniti ad aliquid; iwar anleynen/Pige 
Glänc / ieEnosC. Aureus, tremulusspurtssruti- gie do czego. Adniſus, vel Adnixüs;a;um;ange, 
leynet / Polegalacy ná czym / Vsiluiacy. Con- 

jucundus, flammeus, Niefdus, a, um, gleyſſig / ſau⸗ niti» fi) eines Dings vnterwinden / Vs itowãẽ / 
ber / ſchon / Jafny/ Glancowny⸗/ Pietny. NI. Opierac ste. Conniti virtute, anhalten mit Tu⸗ 
tella, x, g. foe. res qua levigat ſordes & expolit: gend / Enote wyFonywát. Eniti; vnterſtehen / 
Hole Aurea nitella 5 gleyſſende Goldkornlein ſo vnter fechten / ſtreben / Vstlowac / piac sie. Eniti Ova; 
del dem Sa d gleiſſen / PisfeEstory. Mie Ae, niti- dicitur gallina, Eyer legen / Niesie sle kokoß. 
Enixiis, à, um, partic. geneſen / entbunden / ledig 

sta. worden / Yéilny. Enixæ dicuntur fæminæ, ges 
Murisexigui genus, Eft & icindula, quæ noctu neſen / Pofoinice, Enixa opera, Kümmerlich 


lucet.. Enftes, Enites, eniti, enitere, herfuͤr Werck / Pong / ping robot Enixus.us, g m. 
ſcheinen / ergleyſſen / glatt ſeyn / Iſtuge ble /s wie⸗ Oo Das 


D ſknaẽ sie / Jasniec. Nitere oratio dicitur, Wol 
s GO ij 


ater 
ul 
dall 


NI 
Das Geneſen / Gebarung Rodzente. Entxe;ad- 
verb. mit gantzer Macht / trungentlich / Vprzey⸗ 
mie / Vsilnie / Chetnie. Enixim, idem. Inniti, 
ſich anleynen / auffleynen / podpierãẽ ste wſpie⸗ 
rac gie. Dativo vel Accuſativo, aut Ablativo 
varié conſtruitur, ut: Steterunt ſcutis innixi. 
Ipfehafta innixus, Inaliquem innixus, Obniti, 
widerſperren / widerhalten / widerfechten / G pte / 
rät ste. Obnixus opibus; fith mit Reichthumb 
widerlegẽ / Sogactwem / Doſtätkamiste opie- 
ráć.Obnixa firmitasshefftige Beſtendigkeit / Sta ⸗ 
tecznost nieporußona. Obnixe, ſwiderſpaͤn⸗ 
niglich / heffttglich / behar lich / gewaltiglich / Vs il⸗ 
nie / pornte, Réniti, idem ferè quod Obniti, 
Rénixit$; üs, g: maf, Widerſtand / Widerlegung / 
Opieränie. Subniti, vnterſtuͤtzt ſeyn / auffenthal. 
ten / podpierãẽ sie. Subnixus victoria, auff den 
Sieg verlaſſend vnd vertrawend / Dufälacy w 
ſwote zwycteftwo. 

Nitor, oris, vide Niteo. 

Nitrüm, tri, g. n. Iſt etwas bem Saltz gleich / 
wird in frembden Landen in etlichen Brunnen vnd 
Seen gefunden; zu vnſern Zeiten hat man kein 
Nitrum, vnd nimbt man den Salpeter dafur / Sa⸗ 
letrá, Nitröslls, a, um, das voll Salpeter iſt / Sa⸗ 
letrzyſty.Niträtiig,azumsmit Salpeter gemiſcht / 
Sälstrowy.Nirräriä,a;gf.ein Orth da Nitrum 
waͤchſt / Saletrna ßybã. 

Nivalis, Niveus. & Nix, vide Ningo. 

Niveo, non eſt in ufu ; fed Compof. Comi- 
veo, vide fupra. Nict&, as; nictaré, frequentat, 
verbi Niveo, ess winden mit den Augen / Wru⸗ 
gái Migät ste. Nictör, aris,nictärbdeponens; 
idem fignificat, Nictati&, onis, g. f. & Nictüs, üs, 

/ m. das wincken / zUgntente oka / Mrugante. 
Adnictare, anwincken / Mrugäc. 

Mixus, vide Nitor» eris. 

NS, nds, nivi natiim,naré; ſchwimmen Die 
wad, Nas, as, nütaré» frequent. embfig ſchwim⸗ 
men / p tywoáé. Nàcitüssüs, g. m. das ſchwimmen / 
Plywänte. Liguidussbolncerspraceps, Nätätilis, 
le, ſchwimmend / Plywalacy⸗ plaw. Nie, 
Lis, g. n. fübftant. Nätabhlä,örums pl. nu. g n. & 
Märei, g. f. ein Orth da Waſſergevoͤgel ſich 
erſchwimbt / Ateyſce w wodzte do p lywanig⸗ 
Natäns, ant is, partic. ſchwimmend/ Pywalacy. 
Mätätürüs, a» um: der ſchwim̃en wird / Rtory ma 

fvwäd. Abnätd, as, abnatare; darvon ſchwim⸗ 


wen / Qopfymá(t, Adnaze, & Adnatare , hinz 


No f 
ſchtolmen / Przyptynac. Connatare, mit ſchwüm⸗ ri 
men /Ptynat poſpotu. Denatare,hinab/ oder en 
ynter fid) fhwimmen/ Ya oof plynac/ Nur⸗ mi 
ktem ptynge. Enare &Enatare,hinauß ſchwim⸗ gf 
men/YOYpiynaét, metaph.ferfür kommen KOCH Ei 
nét, Innatare, hinein ſchwimmen / VOpfywäc/ / Fe 
pípwvácpo wierzchi.Innare,idem. innabiliss | N 
1&sdarauffmanmeder fahren noch ſchwimmenkan | N 
Yılepfawny, Obnatare,hin vnd wieder ſchwim⸗ ort 
men / Plywat v» Eo lo. Prænataresfürher ſchwim⸗ zee 
men / Plynac wprzod. Rẽnarc de Renftärè, wie? zen 
derumb ſchwummen / Wracae sier Nazad wye dus 
píynaé. Süpernäräre, empor / auff bem Waſſer Exp 
figenb ſchwimmen / Pkywãt po wiers chu Trans- wie 
nare;& Tränsnätäre, hinüber ſchwimmen / Prze⸗ We 
pfyngk. KN 

Nöbilts,1E, Grfant/Snácsny: Item, Namhaff⸗ | avi, 
tig / beruͤhm̃t / fuͤrtreffentlich zu gutem oder boͤſen “ sáw 
Sgeny/Szlächerny / Stawny. Nobili genere wi 
natus, von Edlem Geſchlecht geboren / Szlach⸗ Voz 
éié. Scelere nobiles, wett Laſterhalb verſchrien "| Pap 
3nácsnt ſwolg mecnotg. Nobilitas. atis gif. cum 
Adel / Edler Art / Außbund / Sacnose / Szlache⸗ Obe 
crwo. Ingenla. Item, Ruͤchligkeit / groſſer Nom Tu 
Strmá. Nobiliter, adv. Adlich / Ehrlich Tref⸗ s 
fentlich / Namhafft / Szlächernie/ gente Maya | Ob. 
borniz. Nöbilft&s as, avisatumsnöbilitäre, Nans ifin 
hafftig machen / einem ding einen Namen machen / Gohl 
Szlächitsem cz ynté etre. Elagitijsaliquem: | Eno: 
nobilitare, Einen in Schand vnd fofi erbringen]! | anne 
Kogo do grzechu / y nieſtawp pro ywieße NO» fie 
bilitatissa;um, weit beruͤhmbt / Sawny 65169 ynde 
chectwem nadany. penobilttre , ſchaͤnden pt, 
Slächectwä pozbäwie / Podtym om | ty t 
ignobilis; le, Vnedel veräaͤchtlich / ſchlecht / vnbe⸗ EN 
kant / Xiteflácbétc/ Viteflomny/ Viiesnácsnya | fn 
ignobifitas, atis, g. f. Nachguͤltigkeit / Vnbekante besi 
nuß / Geringigkeit / pod los Pérnobilisléjfaff |^ N 

Edel vnd wolbekant / Szlächeie sacug d Org: pur; 
bornp a Inaczup. P 
Necedb ces, nch, nöcktiims nó cer, ſchaͤdl⸗ kemi 
gen / Szkodzie. Nócens;entiss partic, ſthaͤdlich / h n 
S;Eodzacy: Nöcenter, adverb, mit Schaden in 
S;Eodliwie. Nöchüs, & NOcivils, vel NOxiüs» | Ve 
a um, ſchadtlich / Sz Fodliw y. Nöchürüssazums gef f 
das Schaden bringen wird / Ktory bedzie Fkoß dg T 
dzit. NÓcümentum,i, g. D« Schad / Nachtheil / di 
stong, Inndcens, eunis> vnſchaͤdtlich / Vite lai p 
win m 


No 
wtnny/Pließkopliwy. Inndcenter, adverb.efn 


it Schaden / Tliewinnie Nießkodliwle. inn3. 
1 | entis g. fœ, Vnſchuld „Vuſchaͤdligkeit / Nie⸗ 
, wetntiost/ Nießkodzente. Innocliis & Inno- 
un, giis a, um, vnſchüuldig vnſchäptlich / tewinny / 
Wi Vießkodliwy. Innoxius, paſſiyè, vnbeſchaͤdigt / 
wal Fleußkodzony. ; 

pilis Noctivagus, Noctua, Nocteſco, vide Nox. 

an / Nodüs, g.m. ein Knopff / Wezek. Torriliscox- 
mm 3 Portus, Borile: duruss lacertofus, diffcilis, ſtrictus, 
JN | Srrefolubilis, tenax, obflritdus s nexus y latens, an- 
el u cepssartus, ſolidus, arcanus, Hercules. Item, No- 
EN | dus, ein Knorre an einem Baum oder Holtz / Sek. 
Be N Expedire nodum; den Knorren aufflöfen/ Ross 
DT wolasac weset. Nödülüs, li, dim, ein Knoͤpfflein / 
e, esetë, Nodosüs, a, um. verfnöpfft“ toller 
| Ruopffen/Westowäry/Sekowäty. Nodó, as, 
nii | avi, atum, nödare, fnüpffen/YO tes ac / weziem 
if 3 $áwtácsáé. Connodáré , zuſammen fnüpffen/ 
enere M Swiesáé, Enodare , entknüpffen / auffknuͤpffen / 
lach, QRoswigsowác, Item; außlegen / erklaren / Wy⸗ 
rit) Etadae / Obiasnie. Enodari dicuntur arbores, 
sg eum nodi eis amputantur; die Knorren abhawen / 
che, Obelnse fett: Enodatia. onis. g. foem. das ent» 
Nam | knüpffen / erklaͤren / das abhawen der Knorren an 
tf den Bäumen / Kozwiezowäntef Wyk ladanie / 
, Gbetnänte drzew, Enodaté, Lauterlich vnd 
Nau, klaͤrlich / Wyraznie / Jaſno / doloznie. Enodis, 
chen, S, ohn Knoͤpff / Nieſekowaty / Riewez towaty. 
igen Enode etiam dicitur, quod line difficultate eft, 


inge! vnver wirꝛt / vnverknuͤpfft / leicht zuverſtehen / 
Nó: M ARácny/Vite trudny. Enódatüs, a, um, aufgelegt 
lë vnd ekelaͤrt / Wylozony. Inenödäbilis, le, per» 
fände wirzt / vnauffloͤßlich / vnaußlegig / Niewywikka⸗ 
SA ux. Innodare, hinein £nüpffen/ Wez lem zawie⸗ 
[thu M song, Rénodaré , Zuſammen an einen Knopff 
ane Fnuͤpffen / auffknuͤpffen / Oddztergae / Odwlezo⸗ 


Mil M apác/ Sáwiesowát. 
JM 8 Nócg&üm, i, g. n. Amiculigenus prætextum 


/ Y]! B purpura, quandod; pro candido ponitur. 
| NöEmA, ätis, g. n. apud Oratores genus fen- 
Móti M tentiarum, cum quid non dicunt, verum intel- 
dlich/ | ligi volunt» ein verborgener Verſtandt / Senten⸗ 
aden, cpta tátemna. 
Spi |  Nörl&,arum, plu, num, die Waͤrtzlein die den 
am Geiſſen an den Schlund hangen am Halß / Bro⸗ 
ße daw kl kozie na Gyt, 
dd Nölö, non vis, non vult. Pluraliter: Nolü- 
| WI E ms, non vultis nolünt, Infinitivo ; Nölle, Nicht 

E T \ 

l 


Gs 
wollen / ilechelet. Nollem dixiffe, Ich lvolt bag 
ich das nicht geſagt hette / Wola lbym byt nie 
mowié Non nolle» pro, Velle, wollen / Chelec. 

Nom arum, g. f, pl. nu. vmbfreſſende Schar 
den oder Geſchwaͤr / Wrsod tadowity. 

Nomen; inis; g. n. ein Nam / 2mte It. Ruhm 
vnd Wuͤrde / Slawã / Wiese. Magna nomina, 
Namhaffte Leuthe / Stawni ludzle. Honeftis 
nominibus, mit ehrlichen Fuͤrworten / Sfowy 
uczelwemt. Item, Nomini, Articul vnd Namen 
der Perſonen vnd Sachen / ſo man in Roͤdel auff⸗ 
ſchreibt / Nazwiſko / prsexwifto/ Sprawy ré: 
teſtrowe. Item, Namen der Schuldner / vnd die 
Schulden / Imiona ey Dfug. Ex- 
pedire nomen, Schulden abzahlẽ / OGddaẽ drug. 
Nomina exigere, Schulden foͤrdern / Dlugu ste 
upomináć. Ad nominarefpondere, erſcheinen 
wenn man muſtert / Ra okazce ſtanac. Nomina, 
as, avi, atum, nominare , nennen // das iſt / einen 
Namen geben / namſen / Mlanowae. Häsywäc. 
Ice. Einen anziehen vnd fuͤrſtellen / daß man jhme 
ein Ampt verleyhe / Mianowac kogo / abo na 
urz ad takt kreſke dae. Vominativussa, um, par- 
tic. genamſet oder genennet / Nianuiacy. Item, 
Namhafftig oder beruͤhmbt / Skawny. Nomina- 
tím, adv. mit Namen / Namentlich / Imtentem / 
Wiänowikte. Nemo rogatur nominatim, Es 
wird niemand mit Namen gefragt/ Sadnego po 
umtenin niepytälg. Nominatió, onis, g. f. dag 
Neunen / Namfung / Manowanee / Naͤzywa⸗ 
nie. Nominativüs;ca(us apud Grammaticos di. 

citur;qui primarius eft, der Nenner / Mitanuta⸗ 
ey cafus, NömeEnclätör, oris, g. m. vel ut qui- 
busdam placet; Nömenchlätör. Nomenclato- 
res, Namſer / die am Rechten einen wiſſen mit 
Namen zu ruffen / vnd die Partheyen an jedes Na⸗ 
men zu mahnen / Nnänowniczy / n Rzymian 
fludsy / ktorzy uneli £ásoego mießczanind 
imieniem lego nazwae Nomenclatio;onis; & 
Nómenclatürá; e g. (, Erzehlung der Namen 
nacheinander / Wyk lad imton. Aguomen & 
Cognómén, inis, g. u. Zunam / der Nam des Gee 
ſchlechts / Przez wiſt ſowiekã kazdego do 
wlaſnego iniiento dane. Cögnüminis,is, 
g com. der einen ® men hat mit einem atts 


dern / Druzba Teg Cognomen. 
tüm, 1 gen. Bbernam vifio. Cognomi- 
nare einen Bber ua men gehen / az y voác. Bino 

í mig, 


No 
missi, & Binominis &, der een Namen hat / 
Dwoläko zwäny. Ignominis, ne, vnnamhafft / 
vnlobſam / Nieflawny. Tgnormini às æg- foem. 
Shand vnd Schmach / Jelzywose. Dammofa. 
Igusminissds, a, um, ſchaͤndlich ehrloß / G bels y» 
wy/Selsywy. 1gnominjatus, a, um, geſchaͤndet / 
verſchreyet / elony. Denominaré, ernennen / 
einen Namen geben / azywäk., Denöminätiytis, 
aum, das von einem Namen kompt / S imtenin 
pochodsaty, apud Grammaricos , quod à no- 
mine dedücitur.' Transnominare, den Namen 
verändern / Imte odmiente. ' 

Nömös»g.m.lat,Lex. ein Geſetz / prawo. Nö- 
móphylax sacīs, lat. Legum cuftos. Nam Graci 
habebant hujusmod:Magiftratumsqui legum aut 
morum curam agebat. Nömödyadtes, & N= 
chetẽs, ægi m. ein Geſatzgeber / prawodaweã. 
Item, Nomos; isvel Nómà, & NÓmarchYa5z; g. f. 
idem quod Præfectura, Vogtei / Stäroſtwo. 
Nömärcht, pl. num, dicti funt, qui Nomis præ- 
unt, quos nos Præfectos vocamus. 

Nomiſma, vide Nummus. 

Non; adverb. negandi, Nein nicht / Nie. Non 
nemo, Etlich / Niektory / Rilka ich. Non queos 
pro Nequeos T : 

Meng, arums g. f. pl. nu. dicuntur in Martio; 
Majo; junio & Octobri, fex illi dies qui primum 
immediate feqvunturs in reliquis v. menfibus 
4; tantum ill: dies primum immediate fequen- 

Nonaginta; &c. vide Novem, (tes: 
Nöndimsadverb Noch nicht / Jeßcze nie. 
Nönne,adverb: interrogandi. 
Nönnihfl,indeclinab, g. om, Etwas / Etlicher 
maſſen / rie co. 
Nönnüllhis, a, um, Jemgnd / Niekrory. 
Nonnunquam; a. mal / Niek iedy / 
Podczãs. pc j 
Nörmäs g. foe, Windel Wegielntca/ 
Srzodwaga. Nörmulä, dim "Normalis,1&, & 
Nórmitussa; um, nach bem Wilckelmaaß gerich⸗ 
tet / Vſtawtony profto wed lug wizerunku. 
Anöôrmis,s, ohn Ordnung / Weiß eub Maß Bez 
porzadku due wedlug mary. Denörmö, ass 
ares verkehren / verruͤcken von der rechten Liny / 
Sspekié Enormis, e, Vnmaͤſſig | vnrichtig / uͤber 
die Maß / Wielkt / Krzywy / Niekßraltowuy. 
Enörmitér, adv. Bber die Maß / Sbytnie / 5nas 
£5Hte. Enorm'tis» atis; g. foe Bbermaß / Wiel⸗ 
kose / Nad migrz . 


NO 
Nös,nöftrüm, vel noftrt, nàbis, plurale ab 
Ego, Wir / My. 7 0fmet,nosipsi;& Nosmetipst, 
Wir ſelbs / Ny ſaͤmt. h 
Nö ſcd, is. nõ vi, notum, Dër kennen / Snake. 
Novi omuia tecum Ich weiß alles fo wol als du / 
Wßyſtko wien táFo y ty. Noſſe venerem,pro 
coire. Notüs,a,um; bekandt / Snatomy. Notið, 


onis & Notitia æg fæ das wiſſen / nato mose _ 


Wiädomosc. T em, Notitia, pro familiaritate 


aliquando fumitur. Notefcó»is notefcéré;befanf | 


werden / Posnawänym bye. Enorefcere & ina 
nótefcéréidem. Nötifics, as, avi, atum» nötffi- 
car& zu erkennen geben / Osnáymowáét. Nölct- 
td, as, n ct, frequent. à Nofcere » erkennen / 


erkunden / kennen lernen / Poznawaͤe / Przypa⸗ 


trowäe tte. Nofcitabundus , a, um, kennen fera 
nend / Przypätrutacy sie. Nörä,z,g.f.a Noſco 
noviz hotum, ein Zeichen / snäk. Nota, arum. 
plur. num. g. f. beſondere Zeichen / fo etwan bte Al⸗ 
ten an ſtatt der Buchſtaben brauchten / oder abge⸗ 
kuͤrtzte Wort fo nicht alle Buchſtaben haben / Sna⸗ 
Ei pewne w pismie. Irem; Nota. Schandmaß / 
Nieflawa / Selzywosk. Informis tnrpisinfamiss 
olens.Inurere notam, einen verleumbde/ Schand⸗ 
flecken anhangen / G nieflawe przypräwie. Ex- 
imere noe, einem ſeine Ehr wie der geben / Ines 


bãntcyta / Do czei / flawy snowy przyse. Item 


Notz > funt Reprehenfiones , Anzeichnung / ſo 
man in einer Schrifft etwas zu begreiffen anzeich⸗ 
net / Wyktad piſmã tak lego krorkt. Apponere 
notam, ein Zeichen darzu machen / Snacz ye, Notas 


bills, lè, mercklich / ſcheinlich / Snaczuy / snakomt⸗ 


ty. Item, verweißlich / Przygäny godny. Nöta- 
biliter,adverb, bekandtlicher Weiſe / Znäcznie, 


Nötärlüss ij; g. m. ein Schreiber) Auffzeichner / dern 


eines andern Rede in Schrifften verfaſſet / Pi 


fats. Nõtds as avid atum; notare, zeichnen / auffe | 
ſchreiben / Naznaczye / Naterminowat, Item.» | 


mercken / warnehmen / Gbaczae co / Vpatro⸗ 
wal. Notare vitium aliquod;einen Fehl warneh⸗ 
men / Vparrz ye täka máoe: Ignominia notaris 


verleumbde werden / Oſlawionym bye Banıy | 


tta. nã ſobie mité Nõc atis, onis, EL Gemerck / 
Aufffeben Poſtrzeganie / Vpärrzente Adnoto, 
vel Annßtö, assavisatum, Anndtarsanzeichnen/ 
darzu zeichnen née ye / Naznaczac. Annorare 
dieuntur Scripcores, in Schrifften ſtellen / Na 
pifá& Annotatum elt; es iff aufgezeichnet / auff. 
get 
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NO no 
geſchrleben / Nãz nãczono to ieſt napıfans. kennen bnd beſehen / Przegladante. Pereogno⸗ 
"Annotare reos abſentes, einen verklagten / ab we⸗ leere, wol erkennen / zwiedziet Dignõſed, dignas 
ſenden auffſchrelben nach jbm zu greiffen / Naͤpi⸗ vi,dignotüm, dignó(céré ; vor einem andern ere 
ſaãc obwinionych ktorzy sie niesftáwilt. An- kennen / vnterſcheiden / ent ſcheiden / Nozeznawaͤk. 
DÉI dr, oris, g. m. ein Auffzeichner / Auffmercker / Internöfeer&,idem. ignöſcere, erkennen / poznat 
| Poofttsegác3/5nácsyćtel. Anndtätiò onis;g.f. Items perzephen / einem etwas uͤberſehen / Przeba⸗ 
eine Anzeichnung / Naͤterminowänte. Denoca- Cp co. ignótürlis, a, um, der verzeyhen wird / 
| r&» abzeichnen / zeichnen / bedeuten / Snacz ye / za / Ktory co ma odpuseit. Ignöfeens;entis,partis 
3tiaGát/YpátromááSubnotares unterzeichnen eip-gnadig/ geneigt zu verzeyhen / Podaͤrulacy / 
beunltd) in acht nehmen vnd mercken / oder zu mers Odpußczälacy. ignötüs, a, um, vnbekant / ite 
Bi geben / pooptfowát/ Cicho co upatrz ye / 3uátoniy'ignofenia, e, g. f. Gnad / Verzeyhung / 
| y násnácsyé.compof,a No(co. Agnölcd,agno- Gppußczenie. ignofcibilis.le , Gnadmärdig/ 
V1, ägnitüm, ägnolceres wiederümb erkennen / wol zu üͤberſehen / Laſrawy / Gdpußczenia gop 
posna Debitorem agnofcere , einen Schuld, dny. Pernoſcere, durch kennen / kennen lernen / 
ner erkennen / Suaẽ sie do dtußmika Auribusa- volltoͤmmlich erkennen / peseymowát/ przeu⸗ 
gnofcere;eine Stimme kennen / Styßel. Agni- czy sie. Prænoſceres vor kennen / Przeczuwac / 
118, onis, g. f. das kennen vnd anſehen / Poznawa⸗ Wiedziet przedtym. Futura prænoſcere, jute 
nie / Vznaͤnte. Agnitörsoriss gm. ein Erkenner / kommende Ding vor ſehen / Przyß le Dey upã⸗ 
Poznawäcz agaltüs a, um, erkandt / Poznäny. tromáét Drot onis, g f. Vorgemerck / das iſt / 
Cögnöfcer&,gründlich erkennen / posnát/potaé, Erkäntniß eines Dings von Natur / ehe denn mam 
|Cognofcere de re aliqua; ein Ding erfahren / Do- darvon hoͤrt ſagen / Przeczuwanie / prseteéie, 
wiedzies sie o czym. Caufam alicuius cogno- NOitér, ra, rum, huius ri, re, ri, Pronomen 
ſcere, eines Sach verhoͤren / Otucbáé eywy poffeffivum;bnfer] Naß. Nölträssäris,g.omn. 
ſprawy. Cognofcere ex annalibus erfüucen] onfer dands mann / Lands genoß / kaͤndlich / aß y» 
Dowiedztec ste. Cognofcere pro Agnolcere., fiiec / Siemek, Noſtratia verba, vnſer Spraach / 
Ke erkennen / Poznac. Cogno(cere ab Naß mowã. Noſtrapte culpa, auß vafer eyge⸗ 
larmis, bey den Waffen kennen / Po orezu pop ner Schuld / Naß wing. i 
Isnát. Irem;Cognofccre;prc Expeririserfabren/ Nösös,g.£.lat.Morbus,Rrandheit/Chorobäa. 
Dos wiades ye / Srozumiec. Cognoſcere mulie- Nósócóminst, g. n. ein Stechenhauß / da man d x 
rem; ein Weib beſchlaffen / Matzenſtwa zazy⸗ Stechen vnd Krancken pflegt / Sz pital chorych. 
wat Cögnöfeibilicer , adverb. mercklich Ina / Nota, Noteſeo, vide Nofco. 
Jessie. Cögnirus,a,um;befandt)Posnäny/änär Nöchüs,a,um, Baſtart / der vnehlich gebohren / 
omy. Incõgultus, a, um, vnbekandt / Niez nato - Bekart Pullinochisftembder Art / Nieprawe / 


i; my. Cõgnit &, onis, g. f. Erfändeniß/ Poznáme. Niedobre. Nothussmetaph. ein Buch das einem 


Cogoitór» oris g. m. ein Exkenner / poznawacz. faͤlſchlich zugeeygnet wird / Asiega fatgywg. 
‚Item , einer ber elner Parthey in jhrer Sach bey⸗ Notifico; Notio, Notitia, v. Noſco. 
ke iſt / dieſelbe zu führen vnd handlen/Rarhs- <ii Nöchüssis, g.m. lat ine Auſter, der Suͤd⸗Wind 
freund / Ten co wo táEcy ſprawie Rady do komp von Mittag / Wiatr potudntowy. Prez 
daje. Pr&cögnöicere,vor kennen / przeczuwãs / cepysrapidussudaus.furenssterribilit, nubıfersprocel= 
wprzod posnác. Präkcöguftſis, aum, zuvor et» lofüs, Holitte, madi dusytriflisspluBiussacer, lub rica, 
ahren / Wprzod posnány. Récogno(ceré, wie⸗ trat us nimboſſis tum id ssloß iss tur bidus, abrius; im- 
Der kennen lernen / Pezyparrowa sie snowy. brufer»jonorwssbolucersinflatussceler; tepiduss bibere 
tem wiede beſehen pub zu beſſern / wieder erfu- nus Dr dencz ramcus, humens, 
hen / prseglaváé znowu / posnamáé. Reco: Nó viehla, ze g. f. in Scheermeſſer / oder ſonſt 
znoſcere bona hæreditatis, vulgö, Inventarium ein Meſſer Brzytwa. Seher iii 
lacere. Recognof(cere rem judicatam; vulgo; Nd Ens achse indeclinabile, neune / Died 
Xevifére y das borgeſprochen vnd erfand: ift wie- wiec NS DIS sum je neun vad neun / Diiewiag 
herumb zu bed ucken nehmen ! prseglaoác ſpra⸗ ty-Noyenij;a;plur,num- idem quod Noyem^ 
pe glapzgng, Kë ent aous, SL daş wieder⸗ Qo; Nús 


No 
Kövenäritssa,um, Meunzahlig / das neune in jDift 
hat / Vztewlectorny. Nonies; vel Növies, neun - 
mahl / Dziewiet ray. INóvendlüm; ij, gin, nenn 
Tage lang / Czaͤs dslewiaclu put. Növendialis, 
Ie, ut-Sacrum novendiale , ber Neundte / das iſt / 
ein Opffer ſo man am neundten Tage nach eines 
Todt begieng / Swieto / ofiara dztewietodnto⸗ 
wa. Novalis, is, g. f. vel NS val, erg. n. Braach⸗ 
land / das man ein Jahr befáet | vnd das ander 
Jahr vnbefaͤet vnd braach ligen laſſt / Vgor / O 0f 
dog pol. No vũnc lum, ij -g n. quod eft novem. 
unciarum: Nönäginta,plur. num, neuntzig / Dzte⸗ 
wleldztesiat. Nönagesimüs, a, um, der Nenta 
tzigſt / Dztewiecdziestaty, Nönägenariüs,asum, 
neuntzigjahrig / Dztewieldziesigtletni. Nona- 
gles, adverb. neuntzig mahl / Dztewieedzies tat 
*ásy-Nongentbvel Noningentis;a,plur.num. 
neun hundert / 3D$tewtec fet. Nonüs,a. um: ber 
Neundte / Dztewtaty Nönariüis, a, um, ut; Nona- 
riæ meretrices, bie vmb neune auffthun vnd die 
Buben elnlaſſen / erzadnicd. Nonagéciiplexs 
neuntzigerle / Ditewieedziesiettorakt Nönäge- 
cüplüs, neuntztgkaͤltig / Ditewiedoziestetioräkt. 

Növembèt, bris gem. Wintermonat / iftos 
pad. Pruinofüs. 

Noverc h, g. Stieffmutter / Macocha. In- 
sufta,fabasmalasimmitis, dira,ernda , terribilis, 
snonfirifzra, Noverca umbra, widerwertig / Prze⸗ 
£ixony. NOvercalisle, Stieffmutteriſch / Maco- 

nny. Nöyereäri,dicitur modo novercarum 
agerezbnfreundlich handlen / Niengwidztec. 

Noviſſimus, Novitas, Novo, vide Novus. 

Nö vüss as um, new / Nowy. Item, vnerhoͤrt / bn⸗ 
verſehenlich / wunderbar lich / Nieflychany / Nie⸗ 
widzläny. Novum; g. n. etwas newes / ſeltza⸗ 
mes / No wind. Novihominessnewe auffkomme⸗ 
ne feute/ vnbekaudte / eines newen Herkommens 
oder Namens / Z&torsy swiezo prsy hli / Nie⸗ 
snátomt/ Nowa slächté. Nove, adverb. auff 
ein newe Weiſe oder Sitten / ſeltzamlich / Nowo / 
Oſobno. NS yitèrsadverb. newlich / Nowotute. 
Növißimüussa,um; juͤngſt / das iſt / letzt / tárni. 
Luna noviſſimas das letzte Viertel des Monds / 
AD ftátnia kwadrã Xiesycá. Exempla noviſſi- 
ma, Straff am Leben / tödtlich ſtraffen / Kärante 
smiertelne / Na gardle karante. Novifsime, 
adverb. zuletzt / G ſtatnie / Naoſtãtek. Novitas, 
atis, g. f. newes Auffkommen / Herkommen / Rah. 
men oder Geſchlecht / zuvor vnbekandt / Nowost / 


So 
Swiee podwyzßenie / Nowe ſflachectwd. 
Növititis, a, um, Newling / new. Nowy / Nteswiã⸗ 
dom. Inventum novitium, newer Fund / Wynã⸗ 
lazek nowy. Nö V &, as, avi; atum, nò vãrꝭ, ernewe- 
ren / Qonawtáé. NS vatlis, a, um, ernewert / Od⸗ 
nowiony. N& vatör, oris, g. m. Eruewrer / Gdna⸗ 
wiäcz. Növārrix icis g fæ. Ernewerin / Odna⸗ 
wiäcs ka. Nöyärid, onisg.f, Newerung / Gdno⸗ 
wiente NS vellüs, a, um, dimin. à Novus, tette 
lecht / Nowiwchny. Növellö, as, are, einen newen 
Weinſtock pflantz en / oder newe Aecker bawen / Noz 
wine orat᷑ / Nowo ßczepit winna madice. Nó- 
vellecüm;ig.n. ein newer gepflantzter Weinberg / 
Winnicã mloda. Nd yilünfüm, ij, g. neut. newer 
Mond / Now kstezyca. 1nnóvaré, & RénOvare, 
fer idem ac Novare, Animum renovare, wtebe⸗ 
rumb ein Hertz faſſen / Odmtenie sie / abo zda⸗ 
nte fwote / Snowu ſerca näby£. A fatigatione 
renovare wie derumb erquicken / Odpoczac. Re. 
nóvatió , onis, g. f. eine Ernewerung oder Erfri⸗ 
ſchung / Gdnowiente / ponowã. Renóvelló,ass 
rénóvellar£, erneweren / erfriſchen / Odmtadzas / 
Odnawiak. Renövärus; a, um, eruewert / erfri⸗ 
ſchet / O dnowiony / Odmtodzony. 
Nös:nõct ls, g f. die Nacht / Noc. Intempeſtascæ 
ca,obfeura,atrasopaca,filenss ſopora, fumiferæs later 
brofa, caliginoſas gelidasarcanaspruino[a, furtißas 
laſcißa, tranquilla, ‚foporifera,forenigenitrixsilluniss 
tacita, quieta,tenebrofa,proterba, occidua, fecundas 
brumalismadidasfelliparens, connubiasfomnificas 
horrendas ftellans; ſaabluſtris, importuna, frigidula, 
nigrans,jomniferasftelliferastaciturnasroriferashtn k 
mettasimbriferasfjderea, Nocte & interdiu, Tags 
vnd Nachts / Weduie y w uocy. NöAü, pro 
Nocte, Nachts / W nocy. Nox Reipublicz,Wte 
derwertigkeit vnd Trübſal des gemeinen Regt⸗ 
ments / Sämießänte Rzeczypoſpolitey. Nó- 
&ürnüs; a, um, ut: Tempus no&urnum, die 
nächtliche Zeit / Nocny czas. NoAifugä,z, qui 
noctem fugit, Nö@iter, as um, das die Nacht 
bringt / Noc przynoßacy. Noàlüca, zr» g.focs 
der Mond der des Nachts ſcheinet / ZAótesyc w 
nocyswiergcy. No&ivágus, a, um, der deg 
nachts hin vnd wieder wandert / Po nocy biega⸗ 
iacy. Nõ e ſcit, es wird dunckel / es nachtet / Mie⸗ 
rzcha bie / Chmurg ste. Abu, as, avi, atuma: 
abnöctar e, zu Nacht drauſſen ligen / Nie fpáé vo» 
mé, Pernodtare, die Nacht durch an e 
ey! 
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NO 
fepu/Desenócówát Pernox;pernoateg.omn. 
durchnachtig / durch die gantze Nacht / Noc cafe 
bedacy. Pernoctant venatores in niye, blei- 
ben die gange Nacht im Schnee / Cóta noc na 
éntegu tewáta. Bind lum, ij: g n. eine Zett von 
zwo Nachten / Dwie nocy. Trindctlüm, eine geit 
von drey Nachten / Crzynoenyczas. TxIndckla- 
Iis,lesdreynächtig/Ersynocny, 

NOxd,@,gen.foem. allerley Miſſethat / Wina / 
rz ech. Penes te eſt noxa, die Schuld ife dein / 
Tys winten. Noxam nocere , eine Bbelthat bes 
gehen / Grzeß ye. Item, Noxaſſ hn / Sz kodã. 
Noxam facere, Schaden bringen Akod zie. No- 
Xa admiſſa, geſchehener Schad / Szkoda popel: 
Btong.Nöxalis, lesſchuloig/ſtraff bar /Winny. 

Nöglä, x, g f. eine Febl oder Schuld / Sz koda / 
Mind Noxijs vacuum elfe feine Schuld haben / 
Niewinnym bye Noi effe;dicitur resaliquas 
einem verweißlich oder nachtheiltg ſeyn / Szko⸗ 
dliwym bye / Szkodzic. Noxiam temittere,tí, 
nem einen Fehl verzeyhen / Odpusele wine. Nö- 
AIs, a; um, ſchuldig / Winny. Nö 1üd8, dinis, 
g f. pro Noxia, obfol, innoxius, a; um, vnſchaͤd⸗ 
lch / Zießkodltwy. Obnoxius, a,; ums etwa an 
ſchuldig / verwirckt / Winien / O bowiazany. Ob- 
noxius crimini, mit einem Laſter behafftet / Oby 
wintony / Winten grzechu. Obnoxium inge- 
Pium, puredlich / Niewoltzicze przyrodzenle/ 
nieſwobodne. Obnoxie;adverb. furch: ſamlich / 
verzagt / vnredlich / Bo lazliwie / ewolno. 
Nübes, Is, g. f. eine Wolcke / Obtok. Alia; cru. 
Veasatheviay usbriferasnigray aquofas atrasliguida, 
neériasgelidasimbrifera Solans Balidasbibula grabi- 
dannaculoſas humems, oblſcura, undens y Afferas um. 
broſa, bolucrit fg arzſq ulida, imbrificataydilblofz, 
Bentofa, fumidas procellofas lehis, ignicolor,turbida, 
ewliözgajmulticolersaltıbolz,fonora. Nübechläsdi. 


min, eta Woͤlcklein / Gbtoczeß Item, eintratorts 


ges Anſehen oder Anblick / Nteweſo lose, Nubes 
pedum, metaph. ein Hauff oder Schwarm Zug, 
fecht / Rupa ptecbotng, Nüblfuglis,a, um-, 
Wolckenſtieher / Obkoktrozgantatacy. Nübi- 
Sens æ,g. m. Ex nube genitus. Nübflüs, zum, 
dunckel von Wolcken / G btocsyfty. Nubilusco- 
lor Dunckelfarb / Farba obfoczyſta. Nübilüm, 
ign, lubſtant. trúb Wer ter / Gewoͤlck / Gb loß / 
Chmura / Riepogods Fufeum y denfum,turbi= 
num trijfesnimbo [um frigidus humidum, nigrangs 


ı \weruumardunmspallidum, Nübllar,aris;& Nübi- 


NU 
Lr füäm. ij: g. n. ein Wetterhütte oder Wetterſtheuß 
für ſchnell Bngewitter gemacht das Getreyd tite 
ter zu tragen / Stodota / Szopa Nabil, as, nũ. 
bilare, & Nübil5r, aris; nübilari » mit Wolcken 
uͤberdecken / woͤlcktgt oder dunckel machen / trüb 
Wetter ſeyn / Chmurae ste) Gbtokt z ganiac/ 
Ntepogodnym bet, adnübllarè, idem quod 
Nubilare. innübilus, a, um, ſchön / heyter / Niech⸗ 
murny / Pogoduy. innübfs, &, ohne Wolcken / 
Niechmurny. Obnübtlare, verfinſtern / Soitg 
mac. Obnubilus, a, um, dunckel von Gewolck / 
Säcmiony brænubilus, a, um, faſt dunckel von 
Wolcken / Sarzo chmurny. Subnubilussa,ums 
ein wenig dunckel / pesyctenmtey gy. 
Nübös is, nupſi, nuptum, nübere, habet 8c 
nuptus fum in præterito idem eft quod velare; 
operiresbedecken/ Okrywas. Item, einen Mann 
nehmen / Ja 193 18€. Proprium enim e(t mulies 
ris. Nuptum dere viros eine Tochter zur Ehe aee 
ben] YOyoáé za maß corke. Nubere in fami- 
liam claram , in ein namhaſſt Geſchlecht fid) vers 
heyrathen / Is za maz w Dom zacny. Nubere 
ctiam dicuntur Arbores vitibus, & Vires arbo- 
ribus , in Baͤwmen geflochten werden / Przywie⸗ 
zowae ste do Drzew. Nüptüssa, um, verheyra⸗ 
tet / Sonäaty. Nuptus, i, gm. ein newer Ehmann ⸗ 
Brautigamb / pan mlody. Nüpra, æ. g. f. Braut / 
Pant in loda. Nuprus, De, g. maf, die Heyrath 
XOyvátite cort. Nupeuicollocaresjur Ehe ge? 
ben / Wydac cor ke. Nübilis.le y Mannbar / Do⸗ 
roſty. Nũptũr i is nũptũt ire, eines Manns zun 
Ehe begehren / Sa mos is chelee Nüpticzarum, 
g.plurnam. tant. Hochzeit / Weſele. Nüptfalis, 
le, Hochzeitlich / Weſelny. ut: Nuptialis coenas. 
Hochzeitlich Nachtmahl / Gody, Nüprfater, ad- 
verb. Hochzeltlich / herylich / fro lich / Weſolnte / 
Sz ezodrze / Paͤnſtie. Connübó.icsconnupft, 
eonnuptum s cónnüb£Er&; fid) verehlichen/Zenid 
fie, Connübftim;ij.g.n. die Ehe / Ma tzenſtwo⸗ 
Stabile, maritales dulce, lum: ſoci ale, letums feras 
Denubere, Enubere, &Innubere, idem quod: 
nubereinnübus,obne QBeib/tztesonáty. inni 
bä,ohne Mann / zie nesátEá. innüptlig a, um, 
vnverheyrarhet / xꝛie posinbiony, Nuptiæ innu- 
pte» vnehlichs beyſchlaffen / Pieslubne moin 
zenſtwo. Obnuberez bedecken / vertwinden / G Fraa 
wát[Sáwitác. Prönübä, æ, g. f. die Brautführes 
rin / die die Brant des Abends nach gehaltener 
Hoch⸗ 


NU 
Hock zelt in des Braͤuligambs Hauß führer / Dzle / 
wiflebica, 

Nücamenylüm si, g:n. die Blüet / als an Nuß⸗ 
Pátomen vnd Haſſelnuͤſſen / ft eygentlich zu reden / 
wicht Bluͤet /Paeb:t aber der Frucht fuͤrher wie 
ER. det / einem Maͤuß ſchwaͤntzleln gleich. Anetti 
chen Orthen Bennet. mau (ie. Räglein oder Ziſer⸗ 
lein / Rze ſã leßczynowa. 

Nucleus, vide Nux 

Nüdiültereiüs adverbium, vorgeſtern / Ones 
gday / Dis trzeci dzien. Nüdfü'quartüs, vor 
Bienen Tagen / Dzis czwarty dien. Nadia 
quintüssber vier Tagen / Dzis piaty ostien. Nü- 
diuſſextus, vor fünff Tagen / ꝛc. Dzis ßoſty dzten. 

Nüdus, as um, bloß /nackend / Nag goty.liem 
vnvergraben / Niepogrzebtony. Nudus apro- 
pinquis, Freundloß / Nie mátaey pokrewuych. 
Urbs nuda prefidio, Wehrloß / Nieobronne. 
Nüditäs, atis, g. f. Bloͤſſe / Armu h / Nägose / V⸗ 
bofhwo. Nüd, as, avis atum, nũdäarès entbloſſen / 
Obnazäs / Gokotic. Gladiosaudare, Degen 
außztehen / Dobye brosit. Linda nudare, dicitur 
ventus, von Maſſer entb[offen/ «D fi G áC...Caftra 
nudatas entdeckt / Obnazony oboz. Scelus ali- 
quod nudare; ein Laſter angeben / an Tag brin- 
gen / Wylawié akt grzech. Nüdarüs;a.um: ert 
deckt / Gbnazony / Ateprzykryty. Denüdäre, 
idem quod fimplex Denüdatió;onis;g.f.&ntbes 
ckung / Eulbloͤſſuna / M bnásenie/ Bokrywante. 
Enudarefentbloſſen / Gdkryt.metaph. auß legen / 
erklaren / Wytãwie / Wytozye / Obiasſic. 

Nügz,arum, g. f, plur. nu. tantum. vnnütz vnd 
leichtfertig Geſchwaͤtz / nichtswertige Ding / to 
senfiwo/25átámuctwo/25ayEt, Canorcs argus 
res peregrin es dulcess gaudiofes amantes otias leßes, 
fapiloguss bulgaress futiles, feminegs loquacesyani- 
les, bullate, ineptæs Panes fitlitie, inanes, Dentofes 
commentitie, Nügayacis, ein Schwaͤtzer / Mahr⸗ 
leinſager / pletliwy / plotkarz. Nügacitas;atiss 
g U pro mendacio: non tamen in ufu. Nügiger, 
rarum, & Nüsigerulüs,a, um, Märleinträger/ 
Pletliwy Nügivendüssi, g. f. ein Dockenkramer / 
Kramer liderlicher Ding / Bäkämut Szälbierz / 
Wendetarz. Nügalissles & Nügärörius,a, um, 
voll Eytelteit / leichtfertig / B (aser ſki / Bã lãmu⸗ 
gif. Plerliwy.Nügörsaris,arus fum; nũgat i on 
núr Geſchwatz treiben / Maͤrlein verkaufen / ar 
lämucié / plesc. Nügä:är,oris;g.m. ein Schwaͤ⸗ 
tzer / Marleinzehler / Plotka / Bala mut. Graphir 


NU 
ein. Nũgatꝭrie, adverb. mit vnnutzem Geſchwaͤtz 
Btaz eñſtie / pletliwie. Nügamentüm;i;g.neute 
idem quod Nugæ. 

Nüllus, a, um; gen, nũllitis, feiner / aden / nikt. 
Nulli confilij , pro Nullius, Item, Nullus, pro: 
Non.Fide nulla eſſe, feine € rete haben / Nie mies 
wiãry u nikogo. Nullo negotio, ohne Arbeit / 
Lãcno / Bez prace. Nullus ſum, Ich bin verdor⸗ 
ben / sginakem. Nüllibi, pro Nu(quam. Nüllacé- 
nüs,in feinerley Weiſe / 3 Sadney máty. 

Num, Adverb, interrogandis foli Indicativo 
jungitur, uta ogicar quid dicat-gedenckt er 
auch was er ſagt / Izalt on mysli o tym co ma 
mowić Numnam,Idem quod Num. Namnam 
ego perij bin ich denn verdorben / Jzalim ia 
3ginat 7 

Nümelläsg,g.feinStocf darinn man einen mit 
Haig vnd Fuͤſſen gefangen legt / Halßeyſen / wela 
che der Hencker den Laſterhafftigen anlegt / daß ſie 
ein Schawſpiel ſeyndt / Pannã peto / Atodã w 
wiezienin. Palus numellarius, dici poteit die 
Seule an welcher das Halßeyſen haͤnget / Pre⸗ 
gierz. Ad palum numellarıum ftare; ignomi- 
niz caufa s am Halß eyſen ſtehen / V pregtersá 
bye. Item, Numella; eine Kühkemmen oder dera 
gleichen Halßring damit man das Vieh an die 
Krippe bindet / Smycz / Gbroz. 

Nümkn, Inis, gn. Gottes Will vnd Krafft / Bo⸗ 
Es moc. Item, die Gottheit / Boſtwo. Auxiliares 
exorabılesbenerabile ; fantiumsolympicum immore 
fale, 1 

Nümerüs,i,g m. Zahl / Liczba. Numerus alis 
quando refertur ad ea quz menſurantur. Fru- 
menti magnum numerum coégit , ein groffe 


Zahl ober Menge der Fruͤchten / Sika owoch n 


násgtomáo$tf. Maximus numerus vini , ein 


groffe Menge des Weins / Obfitosẽ wind Quo | dimi 


numero fuii? in was Standt / Ehr / Weſen oder 
Wuͤrde / XO iáfim poßänowänu / wiäktey 
wadze bytes Item, Numerus, Maaß / Mura. 
Omnibus numeris, in alle Weiſe / Weg vnd Ges | 
ſtalt / Wßelkim ſpoſobem / Se wßech miar. In 
numerato habere; baar an Geldt haben / Sliezo⸗ 
ne met Numèrö, adverb Vererespro nimium: 
cito dicebant, zu frühe / Rychto. Num rds us a, 
um, groß / viel / Gromädziſty / Wielt. Numero- 
sSAd verb. vielfaltislich / Gromädziſto. Nume- 
rãlis, lès das zur Zahl gehoͤrt / Liczebny. E 
zäbi» 


| NU 

it rabits, Zahlbar / das gut zu geben iſt / faétty do 
Sid 3licsenta, Nümér&;as;avi;atum;nüméráré, zeh⸗ 
| len / Kiczyc. Numerare alicui, fubintelligitur pe- 
(nft cuniam, Item, Numerare, achten / Powazac fog 
ipo M bie. Loco nullo numerare rem aliquam, Nir- 
emei E gene für achten / Lekce wazyc. Nümeratüs,a, 


ent 
erdor⸗ 
OZ 


um, gezehlet gerechnet / Liezony / Srachowany. 
Numérato, adverb, vice pofitum, 
zahlt / pod licz ba za gotowe; 


Alfo baar / ge⸗ 
Malim numeratò 
quàm exiſtimatione, Ich wolte es lieber alſo baar 


cativa haben / dann zu haben geacht werden / Wole mieć 
mtt M Ppientgdzenz Powage. Nümerätiö,onis,g,foe, 
oma das zehlen / Bezahlung / Arczenle. N ümerändüs, 
mnam 


aum, das zu zehlen iſt / Co ma bye liczony. Ad- 
nümerd,as,adnumerare, vel ännumeräre, bargu 
rechnen / darzu zehlen / poltczae / przyrachowat. 


ut 


hen mit idem quod; fignificat quod Numerare, Connu- 
n / wels merare, mitzehlen / dar zu zehlen / olicsáty Al. 
uf ft M ep poſpolu: Dinumerare ide lignificat quod 
oda w Numerare, Dinume rare exercitum, abzehlen / 


cil; tit M O dliczye. Dinumerare pecuniam , pro Diffol- 
| ptis || vere, fepilfime accipitur. Dinlimerätid, onis, 
nomi» || g. f. abzehlung / Odliczente. Enumerare, zehlen / 
qua rechnen / Wyliczye / Wyrachowac. Item, per 
der dee“ articulos, vel articulatim prebere, von Stuck zu 
an de Stuͤck anzeigen / einen Artickel nach dem andern 
| darthun / Po ßtuce / po kawalcu pokazowac. 
Enumeratiosonis;g.f. ein ordentliche Erzehlung / 
Wyliczente brzednieyßych punEtow mow 
fivotey na koncu. Rénümérare,toieberumb auf 
zehlen / das iſt / das eingenommen bey die Zahl wie⸗ 
der legen / Gdliezae / Jnowu liczye. Transnu- 
merare» weiter zehlen / Slicz pe. 

Nümüs, vel Nummus, i; g. mal. & Nümifmä, 
owocl äre, g. n. Muͤntz / Gelt oder Pfennig / pieniadz / 
ini , e MWonetaͤ. Doloſus, jurgiofassaurens, Nümmülüs, 
á. Q dimin. Numus adulterinns, falſch Gelt / Sa (Gy» 
(gt y pleuiadz. Numusafper , Ming des beften 
ëtt Kupffers / Wiedztany pientadz. In numis ali- 
Wit: cujus effe; Einem Gelt ſchuͤldig ſeyn / Dluznym 
Oc bye. Nümülarlüssij,g.m, Wechßler / Bankierz. 
ar, In Numoſus & Nümätüs,a, um, Reich an Gelt / Pie 
(ett niezuy. Nümmatió, onis; g. fce, Reichthum an 
imium Geld / Bogactwo / Pieniedzy doſtatek. Nüm- 

T märlüssa,um-Res nummaria, Müntzwerck / Nin. 
umelß / carſka robotá, Nummarij judices ; mit Geldt 

beſtochen / Sedite prsenátect. Difficultas num 
maria, Mangel an Geldt / Niedoſtaͤtek pte) 
P Medy. 


NU 
Nünc, adverb. temporis , jetzt. Teraz. Nunc 
demum, erft jetzt / Terns doptero. Nunc denig; 
jetzt einmahl / Teraz /leßcze ras. Nunc jam, Nun 
wolan / Nuz teraz. Nunc nuper „ Erſt kuͤrtzlich / 
Teraz / niedawno. Nunc primüm Von erſt / Te. 
Foz dopiero. Nunc nunc, gerad jetzt / Teraz 
wfasnte. Aliquando non fignificattempus , ut: 
Nunc verò, Nun aber /A teraz. Nüncibi, ad- 
verb. compoſitum ex Nunquid &alicubi, Nunc- 
ubi fenfifti Hafi je befunden / xꝛalas les gosie. 
Nuncio, vel potius Nünti8, pertsas,aviatum, 
nüntläre, anſagen / verkuͤnden / zuwiſſen thun / 
Oznaͤymowaͤc / Obwießczac / Nowine pos 
tvieoác. Salutem nuntiare, Einengrüffen/ Po⸗ 
zdrowik. Horam nuntiare; Stund zuwiſſen thun 
Oznaymie godzine. Nantais, onis, g. f. Ver: 
kuͤndung / Obwießczenle. Nüntiüssi, g. m. ein 
Bott / Poſlaniec. Velox, celery aeripes, Nüntfa, æ, 
8. foc. Ver kůͤnderin / Po ſlanica. Item, Nuntius, 
eine Bottſchafft / Maͤer / Poſelſtwo / owiná, 
Nuntium; ij, g. neu. etiam pro re, quz nunciatur, 
Deferre nuntium alicui , Einem ein Bortfchaffe 
bringen / Gbwießczac. Nuncfatór; oris, g. m. 
ein Verkuͤnder / Anſager / Opowiadacz / bic. 
setétel. Adnũnci&, as, avi;atum, adnunciare, vel 
annünciaré , idem quod fimplex, Denuntiare, 
kundt thun / weiſſagen / Opowiedztec / Naͤkazo⸗ 
wat. Denunciare periculum alicui Einem Scha- 
den droͤhen / Opowiedzlee komu niebespie⸗ 
cdenſtwo. Denuntiare & indicere bellum, abſa⸗ 
gen / Q poteo$iec wopne. Denuntiare alicui 
dimicationem , Einen außfodern zu kempffen / 
XOysywáé Fogo na Potedynek. Denunciare 
teftimonium alicui ; Einem laſſen bieten Kundt⸗ 
ſchafft zu ſagen / Na swiãdectwo wesvoác. De. 
nünciatió, onis, SE Verkündung / Weiſſagung / 
Obwießczente. Item, Drohung / Milszänıe, 
Enunciare , außkuͤnden / offenbahren / Wyne: 
WO! XOypotteostec, Enüncfatüm, (e, n, Ci- 
ceroni eft, quod Pialectici Propofitionem yo- 
cant, Ein Grundſpruch / darauff einer wil gruͤn⸗ 
den / Koſpowiedante, Enünclatſf8, onis, g.f, eft 
quod Græci axioma vocant, ein Hauptſpruch 
von jeder man angenommen / W rzeczenie / Seu 
tencya proſta. Obnuntiare, öfes gerkuͤnden / 
Q bwtefiGát co zlego. Obnünclati8, onis, SE 
vngluͤckliche Verkündüg / Obwießczenie niedo⸗ 
bre. e verkunde / Gbwießczye. 
p In. 


NU Nu 
Inflatu divino futura prænũtciat, fteiffaget] Wie walk / Kues ye. Nündlnatio cnis, g. f. ftaufff 
f£cy. Prænunciusz aum, Weiſſager / Wießczek. Verkauff/ Aupesenie, Nündfnatör, oris, g. mal. 


Pronuntiare, außſprechen / ſprechen / Wymowie / ein Kraͤmer / Kauffmann / Bram ops / Aupiec, ^n 
Mowié. Item, vorhin ſagen den Fehler an einem Nundinärfüs,a,um; ut: Oppidum nundinariums , 
ding fo verfaufft fol werden / Opowiedaͤc kupnã ein Stadt da man gewohnlich Meß hat / Miaſto 
niedoſtätek obt, Item: ein Außſpruch eines Bro goie tärmärk bywa. Forum nundinariums 

theils thun / ein Meynung öffnen; Swote zdante Jahr marckt / Targowiſto / Rynek, m 
powiedäiec, Item, offentlich aufrufen laſſen / Nünquám, Adverb. Nimmer / Yligdy. Non- ve 
XOywoláé co, Pronünciátüssa, um, particip. nunquam; Bnterweilen / Bißweilen / Wiekledy⸗ E 
Außgeſprochen / Wymowiony. Pronunciatus, Podczäs. Nunquam non, Jederzeit / allwege / d 
us, g. m. Aüßſpruch / Außküͤndigung / Wyrzecze, Säwße. Nünquid, K Nünquando, adv. Inters Ki 
nie. Pronünciatió , onis; g. f. das auß ſprechen / rogantis, Nünquls, nünquæ, nunquod vel nün- 

Wymawiänie. Prönünclätör, Oris, g m. Spre, quid. Num aliquis, per interrogationem dici- yen 
cher / als der ein Geſchicht oder Gedicht ſpricht / tur, Iſt jemands hie / Jeſtli Ero tam? CR 
Beſchreiber / powiadacz. Pronünciatüm; 1» g. Nil &, nils, nirisnütüm, nũère. Nicken mit dem P 
n. Grzcé axioma dicitur, Hauptfpruch/Senten- Haupt / oder deuten das einer wil Kiwäe giowe, E 


erte, Rénünciar£, ein Bottſchafft vollenden vnd Nütós as nütaré, frequent. Embfichdeuten/ "Ate 
auß richten / po ſelſtwo odprawit. Item, Etwas wädglowe czeſto. Item» Wancken / Chwige. 
newes ſagen / einem etwas kund thun / Co nowe⸗ ste. Nutat victoria; ſchwancket / Gſlabiewa⸗. 
go powiedjiee. Amicitiam alicui renunciare, Nutare in re aliqua, zweiffeln / ſchwancken / Wat⸗ 
die Freundſchafft auffſagen / Wypowiedzlee Eo, pie Gebot sie / Nütüs s üs, gen, mafc. das 
mu przyla zn. Civilibus o Zeie Tenunciare, Sich Nicken oder Wincken / Wrugänie/ Skintente. 
gemeiner Geſchaͤffte gantz entledigen vnd abthun / Item, Will Willigung / Wola. Facilis, ab fafem, 
Spraw publicz uych poprzeſtac. Vita renun. facitis, loquax, fe. Nütätiö,onis, g. f. das li 
tiare, das Leben auffgeben / Zywotä poſtradac. Sencken / ſchwanckung Gehäld / Oſtäbtewänte. | "> 
Renünclätis, onis, g. f. ein Verkündung / Gbwie/ Tt. Neygung / Nachylanie sie. Aliquando etiam 
Pczenie. Item ; Gezeugnuß eines Geſchwornen / Winckung / Deutung mit dem Hanpt / Chwianie / 
Swiädectwo przysleznikow. Item, Auff⸗ Riwänte glowe, Abnüs, issabnul, abnütumy 
fag eines Contracts / Irzucente FontráEtu. abnüéré, & ábnütare, frequent. abſchlagen / mit 
&énüncliis ip g. m. ein Wiederbott / das iſt / der dem Haupt anzeigen daß er nicht wil / verſagen / „a 
Bottſthafft wiederumb juri bringt / Odpowia. Odkiwnal glowe. Irem ; Abnuere, ſolo ver- dh 
báG/ powiadãcz poſelſtwã bo; leugnen oder widerſprechen / Odmowie/ Zá- | 1 on 
Nünchpd,as, avi, atum, nüncüpáré, nennen / prseé sie, Item, verbieten etwas gu thun / Nie⸗ 14% 
Ylásywát, Its, Ramlich ſagen / außtruͤcklichmel⸗ prsyswaläk. Non abnuitur, imperſ Man feuge Rob 
den vnd erzehlen / Wymienlae / xo ylicz ac. Nun. net es nicht / Nie zapieräta ste tego. Annuere, dt 
eupare yota, ein Geluͤbd thun mit außtruͤcklichen mit dem Haupt nicken / verwilligen / zuſagen / Ris eh ve 
Worten / Etwas mit Namen geloben / Sadãs / nat glowa / Przyzwalae na co. Si Deus an- tem 
Hubowäz co Bogu. Teſtamentum nuncupa-  nuifet, Wann es Gottes Wille were gewefen/ Bü 
tum; Geſprochen Erbgemäd)t vnd nicht allein ge- Zueoyby byfá 25034 wola, Innuere, idem guere 
ſchrieben / Teſtament nie potwierdzony / nie, quod fimplex. Render, idem quod abnuere-, Diet 
podpifäny. Nüncupätid, onis; g. foe. ein Wen, Renütüs, tis, g. m. bas abwincken mit dem Haupt um, 
nung / Naß ywanie / Miänowänie, Nüncüpa- Odkrwntente. die 
257 usa, um, das zu dem außſprechengehoͤrt. Co _ Nüper,adverb.temporis, Newꝛlich / kuͤrzlich / dle ge. 
do mianowanta nalezy. Niedawno. Nuper admodum; Saft kuͤrtzlich/ ben 
Nündin&, arum, g. f. pl. nu.tant,Sjafrmardt Nie baͤrzo dawno. Nunc nupcr: Gerad jennf tze 
oder Meß / Jarmärk. Nündinalis,lë, das zur Turasdopiero. Nüperrims,adver, Bnlangſt“ Heßel 
Meß oder Jahr marckt gehoͤrt / Jaͤrmärkowy. faſt kuͤrtzlich / Niedgawno. Nüperüs, a, um, pro re- Nen! 
Nündinör,aris, atus fum, nündinaris quod & centi & noyos New / Niedawhy. Kr 
Nündind,as, ares dicitur Feyl haben / Prz eda⸗ Sit y 
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Nucleus acini, Weinfernfein/ Jadrko w tägo⸗ 


Nu 

Nupta, Nupt^z, Nuptus, vide Nubo: 

Nürüs, üs, g. f. des Sohns Weib / Synowa. 
Item; pro Sponſa aliquando ponitur, Prönürüs, 
üs meines Endels Cbefrato/YOnuEowg zona. 

Nusquam; vide Ufpiam, 

Nütri8, is, ni.trivi,nütritüm;nütrTrE, Erneh⸗ 
Yen die junge Frucht auffziehen / Karmie Ze, 
wic. Nütricó, as, avi; atum, nütricarè, & Nütri- 
cbr, aris, atus (um, nütr. 


da man junge Zweig oder 

B man fie außſetzt und ledig 

onütk. Nütrimèn, inis, gn. 

3 ij g n. Nahr⸗ 

ta / Pokarm. Nütrich- 

L2, p.f. dimin. ein kleine Saͤugerin / Mamka. 
EnütrI8, is, ‚Enütrire, auff. 


erziehen / Yoychowywät, Innutrire , Ger in 
erziehen vnd ernehren / daprawiac, 


Nutus, vide Nuo. 

Nuxe nlicis, g · f. Allerley Frucht in Schalen: als 
Nuͤß / Mandelen / 1c. O rzech / albo tef wßela⸗ 
ki owoc kupine mala cy. Zerfcas Pontica, aßella. 
masfaginea. Nucesjuglandes;SSaumnüf/G sed» 
wloſkt. Nux bafilica, idem. Nux avellana vel 
Pontica, Haſelnuß / O rz ech läflowy. Nux Grz- 
cà, vel Thaſia, Mandel / Nuigdal. Nux, Arbo- 
rem quoq; fignificat, ein Rüßbaum / Leßczyna 


drzewo. Viridis, patula, longæba. Nuces relin- 


queres Proverb. Kindiſche Sachen fahren laſſen / 
Sziectüſkte sábáwy porsucié. Nücifrängibü- 
um, li, joco Plautus dentem appellavit, Nücl- 
persica» g. f, ein gattung Pferſich / ſeyn anzufehen 
wie grüne Baumnuͤß in Ihren Huͤlſen / Pewny 
eodzay Broſkwin. N ücküüs, a, um, Nußbaͤumen⸗ 
Orzechowy. Nücüla, æ, dimin. Nuͤßlein / G⸗ 
zeßek. Nücl&ussei, g. m. Nußkern / oder andere 
fern in Schalen gewachſen / Jadro / Jadrko. 


ile winney. Nucleum amili, provezb, Ich hab 


NY 
den Nutz verlorn / Sgubitem rzecz nappotrzs⸗ 
bnieyßa. 

Nyaälöps;löpis, g. om. Der des Nachts beffer 
fihet als des Tags / slep/ Co w nocy lepiey wis 
dz / niz we dnie. Item, Herba, quæ & Chenom y- 
chon dicitur, 

Nyaeris, idis, g. f. Vefpertilionis genus, cam 
minutis pedibus; ut eis carere videatur, Fleder- 
mauß / Metoperz. (kruk. 

Nyetycöräx, acis g. m. ein Nachtrab / Noeny 

Nympha, x, g. foe, latinè Sponſa, ein Braut / 
Oblubientca. Nymphas, Antiqui aquarum. 
Deas effe crediderunt, Tenere, nibeg, aquores, 
Neretes ceruleæ, laute dulces, Puigene, humen- 
rec formoſæs nitidæ, decora, amatrices laſcibæ, pra. 
nitentessletasnemorijfeguesbitree, Hortlegæ. N ym. 
pha quod; dicuntur apes cum primüm formam 

coeperint habere. Nymph&ä, æ, g. f. herba, See⸗ 
blut / oder Hader wuttz / Grz ybiente / Wodna 
lilia. Nymph&um,phzi,g. neut. Waſſerbad / Kes 
piel.Nymphüs,latine Sponſus, Ein Braͤutgamb / 
Gblubientec. Päränymphüs, i, g. m. der Braut⸗ 
fuͤhrer / Djewoſlab / Oruzba, latine Pro nubus, 
ab Antiquis Auſpex, qui auſpicium captabat pro 
Sponſo in nuptiis, ( tur, 
Nyls äs æ, Repagulum unde curfores moven. 
OB 


irridendi , &aliquando dolendi, Nomi. 
nativo interdum s nonnunquam etiam 
Accufativo gaudens. O me perditum; ich elen- 
der / O táEosem ig 3gttitony cz lowiek. O Uti. 
nam, O wolte Gott / Boday. G quandog; tace- 
tur, cum accuſativo jungitur, Me miſerum, Ich 
Elender / Ja mizerny cztowiek 
Ob, Præpoſitio, ferviens Accufatiyo cafi, & 
Propter fignificat: Ob dictum, Vmb ein Wort 
Wegen eines Spruchs / Dla ſlowa/ dla mowy, 
Ob oculum habebat, Bor dem Aug / Przed oczy⸗ 
má. Ob, in compoſitione fignificat Circum, : 
Obambulare, Binbher foatiren/ Obchodzie. 
Obacerbo, v. Acerbus. Obæratus, v. in dictio · 
ne /Es. Obambulatio, v. Ambulo, Obaro, v. Aro. 
Obarmo, v, Arma, Obater, v. Ater, 
Sbbä, gen. fæm. ein hoͤltzerne Flaſche / Bana / 
Dzban drzewtäny. 
Obbibo, v. Bibo, Obbrute ſco, v. Brutus. Ob. 
ex cos v, Cæcus. Obcaleo, v. Caleo. Obcalleo, v. 
Pp 2 Os- 


O Interje&io vocandi, vel admirandi, ve] 


S B 

Occalleo. Obdo, v. Do. Obdormio, v. Bormio: 
Obduco v. Duco. Obdureſco, v. Durus. 

obedid, öbedis, öbëdīvi Obéditüm;ÓbedTrE, 
Gehorchen / gehorſam ſeyn / folgen / Poſlußnym 
bye. obe dlens, entis, partie. ſive nomen ex par- 
ticip. Gehorſam / Poflußny. öbedientiä; 2; g.f. 
Gehorſamkeit / Poflußenſtwo. öbedienter, ad- 
verb. Gehorſamlich / Poflußnie. 

Obedo, Obeſus, & Obelitass vide Edo. 

Obelus, li, g. mafc. lat. Veru, ein Bratſpieß / 
Rosen. Item, ein Puͤnctlein oder Zeichen damit 
man in die Bücher anzeigt / was falſch oder zuver⸗ 
werffen fen / SnácseE wies tazce / kiedy co nter 
prawdziwego sie znaydzie. Obelo notare, 
ſchelten / verwerffen / Suãczek ten potoiyC/ wy? 
rzuctẽ co. öbelifcüs, i » g. m. ein zugeſpitzte Saul 
oder Pfeiler / Skup pochodziſty ku gorse. 

Obeo; v. Eo. Obequito, y, Equus, Oberro;v. 
Erro. Obeſcare, vid. Efta. 

Obex; obicis, & objicis: g. c. ein Fuͤrſchub / als 
Rigel / Schloß / Gatter / Schrancken / 1c. damit 
man den Durchgang verhindert / Kobelenie / Sa · 
porã / Obártel/ Sawada. Fortis. 

Obfirmo, v. Firmo. Obgannio; vid. Gannio. 
Obhzreo;v.Hareo. Obhorreo, v. Horror. Ob- 
jaceo,v.Jaceo. Objecto, v. Jacio. Obinanis, v. 
Inanis. Obiratus v. Ira. Obitus; vide Eo. 

Obitèrsadver. Darzwiſchen / im fuͤrgang / Prze⸗ 
mitatac / Niedbãle. ur: Obiter hoc dicam. Das 
ich zwiſchen andern das ſage / Se to miedzy inßy⸗ 
mi powtem. 

Objurgo, v. Jurgo. Oblædo, v. Lædo. Oblan- 
gveo, v. Langveo. Oblatio,v.Fero, Oblatro, v. 
Latro. Oblecto, vid. Lacio, Oblenio; v. Lenis. 
Oblido, v. Lzdo: Obligosy.Ligo. Obligurios v. 
Ligurio, Oblimo vid. Limus ſubſtant. Oblino, 
vide Lino. S 

Obliguüs,a> um; ſchlim / ſcheib / krum / Vkosny / 
Arzywy / Poprzeczuy obliquitas: atis, g. foe, 
Schlimme / Kruͤmme / Vkos / Krzywosk. oblr- 
que, adverb. Bberzwerg / kruͤmlich / od em /a 
nkos / Poprzecʒ / Krzywo. Obliquö, as, avi, 
atum „obliquäre, kruͤmmen / über zwerg machen / 
Näkrzywias/ Rierowäc. 

Obliterö,as,aviratum, oblitérarés außtilgen / 
vertunkeln / in vergeſſenheit bringen / Elumie / 
Yoymazat/Sapomniee.oblierätidsonis;g,for. 
Außeiſaung / Abſtellung / YOyntósánie/ Sápáz 
uneranie. 


B 

Oblite ſco, vide Lateo. Oblitus, vide Lino, & 
Oblivifcor. 

Obliviſchr, ſcëris, öblĩts fum, öbliyifeispers 
geſſen / Sãpomniet. Oblitus fum dicere; ich hab 
vergeſſen zu ſagen / dapomnia tem tego powie⸗ 
Date, Cumgenitivo * Prorfus oblitus fum met, 
Cum accufativo ; Nunc oblita mihi tot carmina. 
oblitiis, a, um, partic. vergeſſen / Sápomniony. 
Oblivi8, onis. g. f. &Köblivfümsijsg.n. Bergeffens 
beit/Sápámtetánte. Pigra, deſes, longa, Dare 
oblivioni, vel, Oblivionedelere, vel,Oblivion& 
obruere » vergeſſen / Sáponitec. obliviosus, as 
um vergeßlich / Sapamietliwy. inoblitüs, a, 
um; vnvergeſſen / Niez apomntony. 

Oblongus: v. Longus. Obloquor, v. Loquor. 
Obluctory. Luctor. Obludo,y. Ludo. Obmo- 
lior, v. Molior. Obmurmuro, v. Murmur. Ob- 
muteſco. v.Mutus. Obnato.vid.No, nas. Obnas 
ſcor, obnatus, v. Naſcor. Obnigersv.Niger-Obnis 
tor & Obnixè, v. Nitor. Obnoxius, v. Noxa. Ob- 
nubilo, v. Nubes. Obnubo, v. Nubo. Obnunc io, 
v. Nuncio. Oboleo, v. Oleo. 

Obölüss Ii, g. m. ein Heller / Pientadz / Zalerz. 
Item, etwas mehr als ein Creutzer / Troche wies 
cy nieli groß polſkt. Semiöbölus , li, ein hal⸗ 
ber Heller / oder halber Obolus / Polßkrupuka. 
Diobölaris,re, das omb zween Heller oder Obos 
los kan gekaufft werden. Dwupientezny. Item, 
nachgultig / veraͤchtlich / pod ty. Diobolares mere- 
trices, quz duobus obolis tantiim conducuntur. 

Oborjor;v.Orior, Obrepo x. Repo. Obretio, 
vide Rete. Obrigeo, v. Rigeo. 

Obriziim, zi; gn. rein vnd wol im Fewr gelaͤn⸗ 
tert Gold / Sloto ßezyre. 

Obrodo,v.Rodo. Obrogo, v. Rogo. Obrum- 
po,v.Rumpo. Obruo vid Ruo, Obſævio, v. Sæ- 
vus. Obſalutare, eft ſalutandi gratia fe offerre. 
Obfaturo; vide Satur. 

Obfcenius;a;um. ab Ob & Cano deductum, pita 
gluͤcklich / abſchewlich /Osprofny/plugátey/tzie- 
ßczesliwy. 

Obfcoenus, vide Coenum. 

Obfcürüs» a; um, Finſt er / dunckel / verborgen 
ciemny / potatemny / Skryty. öblenrüm, i, g. 
n. ſchwaͤr zu verſtehen / ciemne 15e ] Truong 


do wyrozumtenta, Obfcurus homo, vnachtbar f 


vnbekant / pod ly / rteßlachele. Obfcüre, adyer. 
verborgenlich / finſter lich / etemno / Petasch 
öb⸗ 


OB 


| Obfcüritas, atis, g. foe; Dunckelheit / Cieninose, 


Item; Bnachtbarheit] Nidegeſchlecht / Pod lose / 
Trudnosc. Obfcurd,as; avi, atum; Obfcüraré, 
verdunckeln / Sáttmiác| Jaflantac. Obfcurätid, 
| onis, gen. foem. Verfinſterung / Verduncklung / 
Zäcmiente. 
Obſecrò, as, vide Sacer. Obſecundo e. Secun- 
dus. Obſepiosy,Sepes. Obſequium, v. Sequor. 
| Obfero , v. Sero, is, ſevi, ſatum, & Sero, is, ſerui, 
fertum.Obfervantia;require Servo, Et obſerva- 
| bilis.ibidem., 
Obs£s,sidi s;g.com. eine Geiſſel / eine Perſon 
dem Feind zu Pfand geben / Jakkädnik. Items 
metaph. ein Vnterpfand / Jak lad wßelkt. 
Obſidio, obſidionaliss y. Sedeo. Obfido, v. Si- 
do. Obſigillo, as, avi, verſiegeln / Pleczetowac. 
| Obfignos& Obfignator; vide Signum. Obſiſto, 
| v.Sifto. Obfitus , a; um, pen, cor. vmbwicklet / 


„vmbgeben / bedeckt / Jaroſty / Poroſty / Zakryty. 


ab Obfero, is, Obftaculum; g. n. ein Hindernuͤß / 
Zawäda. Obſoleo, & Obſoleſco, vide Oleo. Ob. 
forbeo, v.Sorbeo, 
". Obftetrix;icis, g. f. ein Hebamm / 25ábá to» 
diacych pilnutaca.Obftetricórsaris; atus fums 
tricari.Debamm ſeyn / Bäble. 
Obſonium, vide Opfonium.. 
Obltind, as, ayisatum, Obflinär&,fich wwiderſe⸗ 
tzen / eygenſinnig ſeyn / Vpiera e sie / Vſadz ae sie. 
Obſtinatüs, a; um, particip. five nomen ex par- 
tieip. widerſpennig / hartnäckig / ſteiff / Vporny. 
Obítinatió. onis. g. f. ſteiff Sürnehmen / Eygen⸗ 
ſinnigkeit / Vpor / ienzytose Obſtinatẽ, adver. 
fieif beharꝛlich / Vpornie. 
Obſtipo, vide Spo, Obſtipus, a, um, pen, 
prod. ſtarꝛhalſig / oder Hauptheldig / das den 
Kopff auff den Achſeln haͤlt / proſto ßyl / Twär⸗ 


4 d MAU Pochyty / Nachylony. 


rudy 
dal 
adyth 
Gd 
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Obſto, vide Sto,Obftrepo,v.Strepo, Obftri- 
Bilo,assavi, Ich widerſtehe / widerſtreitte ſchelte / 
bmawiam / Przygantam / Spizediwäcste/ 
Jawadzäce Eon. vide Siet. Obftringo, vide 
Stringo. Obſtructio, e, Struo. Obſtrudo, v. Tru- 
do. Obftupeo; v. Stupor. Obfum, v.Süm, Ob- 
ſurdeſco, v. Surdus. Obtego, v. Tego, Obtempe- 
roy Tempero. Obtendo, y. Tendo. Obtento, 
v. Teneo. Obtero,v.Tero, Obteſtor, y, Teſtis. 
Obtexosvide Texo. 

Obtürd; assavi, atum; Obtüräre, verſtopffen / 
Fatykne. Obtüramentüm, i; gn. etwas damit 


SE 
man verſtopfft / als Sapffet/Sürfd)ub/Gpunt/16; 
Zätyczka“ Spunt. Aliqui cum afpiratione 
fcribunt; Obthuro, obtüratiG;g. foe. Verſchlieſ⸗ 
ſung / zaͤt kante. 

Obticeo vide Taceo. Obtineo v. Teneo. Ob- 
tingit,Obtigitsimperf.eg widerfaͤhret / begegnet / 
Tra fia sie. Obtorpeo, v. Torpeo, Obtorqueo, 
v. Torqueo. Obtrecto, v. Traho, & Tracto. Ob- 
trigo, is, ö btrigèrè mit Eyd verbinden / Przysle⸗ 
ga obowioz ac. xel obſtringere. Obtritus, v. Te- 
ro, Obtrudo, v. Trudo. Obtrunco; v. Truncus, 
Obtundo, Obtuſus, vide Tundo. Obtueor, vide 
Tueor, Obturbo, v. Turba. Obtutus, us, eine An- 
ſchawung / Pätrz ente / Weyrzente. Tueor. Ob- 
vagio,v.Vagio.Obvallosv. Vallo. Obyenio, vide 
Venio. Obvertosv.Verto, Obvio, Obviam, & 
Obvius;v.Via.Obumbrasy Umbra. Obuncus, v. 
Uncus.Obundo;v.Unda. Obyolxo, quære Vol- 
vo. Obuſtus, vide Uro, 

Occa, x, gf. ein Egge damit man die auffgebro⸗ 
chene Aecker egget / vnd die Schollen bricht Bror 
na. OccÓ;as;avi,atum;,occaré; eggen / Brono⸗ 
was / Wtocz ye. Vineas occare, erhacken / Winnt⸗ 
ce Fopáé. Occätid,onis, g. f. die Eggung / Bros 
nowante. Occatórs oris, g m. ein Egger / Bro⸗ 
nownik. Occätöriüssa, ums das zu dem Eggen 
gehort / Bronowäntu ſtuzacy. Dedceäre,idem 
quod ſimplex. 

Occzco vide Cæeus. Oecalleo, v. Calleo. 

Occasl&, onis g. fæ. Gelegenheit / Anlaß / Pop 
wod / Pogoda/ Przyczynã . Amplectioecafio- 
Dem Gelegenheit annehmen / Sa powodem tsi? 
36 okkazyls öcedsflünchld, lx, dimin. 

Occãsis, us, g.maſc. Abgang / Todt / Jachod / 
Smiere. Ocealus reipubl Fall / Vpadek. Occa- 
fus folis, Niedergang der Sonnen / Zachod fory 
c. Serus, jedes Zephyri. In oecaſum, gegen Nie⸗ 
dergang / Na zachod. Tam de homine quàm de 
rebusanimatisdieitur, Occafus Ezlij,[ber Todt 
Lælij, Smiere Lelluſowa. 

Occidens;occídó& Occiduus v, Cado, Occi- 
d&, v. Cædo, Occinosy,Cano. : 

Occipüt » Decipitis,& öccipfilüm, ig. n. ber 
Nack / das Hintertheil des Haupts / yt gfovoy.. 

Occlamito, y. Camo, Occludo, v. Claudo. 
Occubo, vel OccumBOSy.Cubo. Occulco, vide 
Calco. 

Occul&, is, õ chli decũlthm, Gccültr£, vers 

Pp bere 


oc 
borgen / heimlich verſchlag en / verdecken / eye] 
Sakrywac. öccültüs, a, um, particip. ſive nomen 
ex particip. verborgen / Sakryty. Ex occulto,ad- 
verbialiter, heimlich / verborgenlich / Potate⸗ 
mnie / Nieznäcznte. occülte, occultis occul- 
tiſtimẽ, adve rb. ut Aliquid occulte facere, heim 
lich etwas thun / potãtemnte co csyni& occulto, 
as, avi, atum, Occültaré, frequent. wol verſchla⸗ 
hen ep verbergen / dakrye co. occültatusa.um, 
& öccultäre, adverb. idem quod fimplex, Oc- 
cülrati8, onis, g£. Verhaltung / das verhälen vnd 
verbergen Z&cycte/ Jäkrywänte. Occüultators 
oris,g.mafc. Verberger / der etwas heimlich haͤlt / 
Hryẽtel / Przechowywacz. 
Occulto vide Ccculo. Oceumbo v. Cubo. 


Occlip8, as; avi; atum, Occüpare, eiunehmen / 


einhaben / erſtlich beſttzen oder ergreiffen / vor ane 
dern nehmen / Gbeymowãc / Opaͤnowat. Item, 
fuͤrkommen / ober vor andern etwas thun / Vpke⸗ 
D5áC. Item, vnmuͤſſig machen / einem zu ſchaffen 
geben / Saprzatac / 3abáwnym bye. Occupare 
pecuniamalicui, vel apudaliquem, Geldt auff 
Wucher anlegen / Das piemadze w pfät/ na 
lichwe. Occupayerat animos fuga , die Flucht 
lag ihnen im Sinn / Myslilt uéteEáé. Occupaus, 
entis particip. fuͤrkommende / erſtlich einnehmen 
be/Opánywátacy/Oprseosátacy.Occüpatüss 
a, um, vnmuͤſſig / geſchaͤfftig / abawiony. Audi- 
gioni oceupatus, anzuhören verhafft / Stuchãla⸗ 
£y.Occüparió,onis;g.f. vnmuͤſſig / Vnmuͤſſigkeit / 
Sabamä,Item, Einnemung / Beſttzung / Gpano⸗ 
wänte / Vprzedzänte. Implicatus occupationi- 
bus, faſt vumuͤſſig / Jabawny barz o. Item, Oc- 
«upatio » Sehema eft, quoties, quz dici ab alio 
poterant , ea ipfi præveniendo dicimug in no- 
ftram partem , ne nobis officiant poftea s Fuͤr⸗ 
fommung /Sábiesente czemu / Vprzedzente. 
Ant&óccupó, & Pr&occupd, as, Ant£öccüpäte, 
& pr&occüpare, vor einnehmen vnd beſitzen / V⸗ 
przedzac. Anteöccupatid, & Praoecüpatió, 
oning-f. Fuͤrkommung / Vbiezente / Vprzedze⸗ 
nte. Schema ef cum aliquid reticere dicimus, 
quod tamen tacitum intelligitur, Grace Apo- 
fiopefis, 

Oceurfus,vide Curro. 

Oceänus; i; g. m. bas groſſe Meer fo die gange 
Welt vmbgibt / Morze Wielkie. Refus, ingens 
helluoſuss, circumßagus: fenex ad ena ſonorus p aft ute, 
vex undarum circumſiulis: canis, Pitreusprecipros 


8 
eantsimmenfür,undo[usSaguamplas reſſuus, fars 
tilís largus, plura Epitheta vide fupra in yer- 
bo Mare. - 

Ochi,z;g.f.latine Anferseine Ganß / Ges. 

Ochræ,æ, g.. Berggelb / Brunatns faͤrbã. 

Ocimum, vide Ocymum., 

Ocior: ocioſus, vide Ocium 

Ociüm,ij.g.n ſive (quod eruditis magis pla- 
cere videtur) Otium, per t, Ruh / Feyerung / ſtill⸗ 
ſtehung von Arbeit / hroßnowante / pokoy / Gd⸗ 
poczülente Wakacpa. Ignobile, tranguillums 
molleignaGum s» fegnes infelix, diſcindtum, liberums 
languidum „fordidum s marcidums blandum s, dulce, | 
oblectabile, gratum, iners, pingue, facile, lene, lana 
guenss latum, garrulum, defidiofums fadum, ama 
num, pigt um, quietum,pernicio[um, geniofums infe" 
cundum,facundumsdeliciofum Item, Otium, Weil / 
geit/Cbwila/Csás.Otium rei fi fitstvenn ich die 
Weil hatte / Ztedyby byf csás do tego. In 
otio elle, muͤſſig fepn/ Prosnowát. Oriosussas | 
um,müffig/Prosnutgcy, Items ruhig / vnbekuͤm⸗ 
mert / Sorgloß / Seſpleczny / Spokoyny. Otio- 
fus à metu, Sorgloß / Beſpiecz ny. Dies otioſus, 
Feyertag / Swie ro. Sententiæ otioſæ, vnfrucht⸗ 
bare / liederliche Rede / Mowy niepotrzebne / 
niepozyteczne. Otiofus ftudiorum , nicht lere 
nend / Nie pilny w naukach. Otlõsẽ, adverb, 
můͤſſig lich / Proznuiac / Niedbale. Item, mit 
Weyle / Wezesnie. Ociositassatis;g.f. pro Otio, 
fed Barbare. Otlòr, aris, atus fum, Otfarı, muͤſſig 
gehen / Proznowãs. 

Ocquinifcösis, Ocquinifcere, fid) neygen oder 
buͤcken Nachylac sie / Vczepnae. 

Oer æ, g. f. Stiffel / Bot. Item, Ocreꝶ,; eru- 
rum munimenta, Beinſchienen / damit man die 
Schinbein bewaffnet / Naͤgolenice. lepes ferre er 
renädentes,sfulbasteretes.Ocreatüs>asum, geſtiffelt / 
oder mit Beinſchtenen gewaffnet / Gbuty / Borg 
noßacy- 

O&d,nomen numerale adje& indeclinabile, 
g.omn. acht / Osm. oGviis, a, ums ber Achteflf 
Gſmy. d cles, achtmahl / Osm ray. o&ingena- 
vie, &O&ingentesimijs a, um; acht hundert / 
Qémfetny. Stipes; pedis , das acht Fuͤß hat / 
Osmionogt / o&ogenis ‚O@dgesimus, a, um, 
achtzigſt / BHomd zes iat y. odogics achtzig mahl / 
Osmdz ies tat rázy. oaóiugisse, mit acht zuſam⸗ 
men gekopplet / Osm par malacy. ogonaciüs, | 

S; um- 


6€ 
"orm oll achten G emkrotny . derön z x, azachte 
Qm. cabphórüm;i, gın. ein Roßbaar / Traga 
beth oder Stuel / ſo von achten getragen wird / Kay 
retã / abo krzeſlo | ktore os moro noßacych 


potrzebuie. o&uplicatüs, a; um, achtmahl ge» 


| buppelt/O émErotny.o&uplex;pliciso&tüplus, 
a, um, achtmahl duppel / Osmokrotny. oGuis, 


J| is, g. male. ein ſtüͤck Geldts acht Alſſes werth / po⸗ 


ce, 


pts lin. 
pamar 


Well 


go. In 
WR 
befits. 
, Otio. 
tioſut, 
frucht, 
ebne / 
chl [er 
dverb, 
em, mit 
o Otio, 


GO 


jen oder 


cru. 
nan die 
i ferre 
fiel 
Both 


ufam 
Ott: 
Lü 


det 


nif ble 


troyny groß. 

Octobèrsbris,g. m. Weinmonat / pazdzternik. 
Ocülüs,lisg.m. ein Aug / Gko. Oculis Humen- 
tessPitrei,glauci orbiculares , Benn fi, ignitisteneri, 
bagi, ludibundi, Inciduli,Bigiles , gemmantes, féqua- 
ces, micantessproterbi, argutiy timidi, molles nitidis 
albicantessflagrantes, blandis turgiduli, melktiyar- 
dentessafari, ſtellantes; nittantes, decoris purpurati, 
Protuberantes; rutilantes, radicantes y ma didi, 
nitentes, (bendiduli, petulei, laftioi , faciles, dulci- 
culis procacer,cupidi, flammeis rubellis acutis fiderei, 
fulgidiscuriofnabidi,impndichlubrici,ferenati,ama- 
d éier, cupidinei, comes, connibentes, ridentes, promi- 
eentes; prefulgentess tremulisprocliges, fiammiferi 
femmeoli Oculiim arboribus, die Augen an den 
Baͤwmen / darauß die Schoß herfür wachſen / Pa⸗ 
kt. Oculi caudæ pavonum, die Sternen ober Au 
gen an ben Pfawenſchwaͤntzen / O ezkã w powin 
ogonie, ócellus,Ii;diminur.?fengetetn/ Oczko. 
Scellätüs, aum, voll Auglein vnd Loͤchlein / gelós 
chert / O czkowaty, Ócüliisimüs, ſuperlat, faſt 
ſcharffſichtig / Widzacy / Oczywiſty. Item, faſt 
lieb Sëtze mity. ócüléüs a, um, voll Augen / 
Oczkowaty / peten oczu. dellatlis, aß um, der 
viel Augen hat / der ein gut Geſicht hat / der Augen 
hat / Gczkowaty / Widzacy / Jaͤſny. Teſtis ocu- 
latus;eingeuge der ein Ding felbft gefehen/Swiäy 
dek ocsywoifty.ócülatà gg. f. pifcis, Neunaugen 
Wielgook / Ninok. öchlati8, onis; g. f. das ab⸗ 
ſchneiden / abbrechen der uͤberfluͤſſigen Schöß vnd 
Reben augen / Obernante galazek drzewnych. 
öcülitüs, adverb, Amatancillam oculitus; Er 


Oslepié. Exöcülatüs,a, um, ber Augen beraubt 
blind, Oslepiony. jus ci gr, einzweygen / Impf⸗ 
en / Gisesepté, Ynöcularids onis, Einzweſgung / 
| Impffung / Sscseptenis. n5culatór;oris; €m 


Jjaeiger/ Jmpffer/ Säz bäi Góv oon. Mó- 


Dn 
nöus, & Unócülüss ii; g. m. Einaͤugig / Jey 
dnookt, 

Ocymüm, i; g. n. eig Viehfutter / da man Bonen 
vnb Erbſen ond dergleichen durcheinander mene 
get / dem Vieh zum Futter / Mießanka. tem, da 
man die Kornfrucht abmaͤhet ehe daß fie bluͤhet / 
damit bem Bieh den Stulgang zu bewegen) 3yto 
plerwep niz zäkwirßie pozete ola lekarſtwã 
bydtu. Quidam volunt effe frumenti genus; 
Heydkorn / Tatarka, Alij Ocimurh, vel Ocinum 
fcribunt... 

Ocyor;& hoc ocyüs;orit;comparat. Ocy(st- 
miis, a, um, Superlat.am allerſchnellſten / pratkl / 
Nappredßy. Ocyüs, & ocy(sime, adverb. ep» 
lendts / fehnel/ behend / Rychto / pretko. Non 
oeiusquivk „Ich habs nicht ſchneller geköndt / 
Niemoglem predzey. 

Ode, vel öda, æ, g. f latiné Cantus, ein Geſang / 
Spiewänte / piesn. Dulcisslyricaslepidas pulcras 
terfa, Horat.Carmina fua O jas appellavit. Prö- 
Sodia.z,latiné AccentusseinZugefang/der{hon 
einer jeglichen Sylben / Natezaͤnle flow. õdeüm, 
Eë, eln Orth ober Gebaͤw / den Saͤngern / Trons 
menſchlagern / Pfeiffern vnd dergleichen verord⸗ 
net / Ganek dla graczow / Kor. 

Odnodiíti;odit, infinit. ödiſse, verbum de- 
fecgie um, haſſen / rienawidztot Odisfignificat; 
odio habeo; & habui, Ich haſſe / oder habe gehafe 
fct/Xitenómiose]tzienávoio$ta lem. sis, a, um, 
gehaſſet / Co w Menawiseitefl.ösör,oris,g.maf, 
ein Haſſer / báffig / der haſſet / Vitenawio5acy. 
Osür üissa;umsba8 haſſen wird Ktory bed zie nieg 
nawionak. 6diüm;ij, g. n. Haß / Zorn / Nieng⸗ 
wise Brzydzente ste. Crudelesafheris nefandum > 
internecibum pertinax profanum; ignefcenss impro- 
bumzeg um, im pacatum, acerbum; amaram himi- 
cumfufiuminexplicabilesatroxs lugabrespertinaxy 
#nteflinum y exacerbatumseruentums malum; triſtes 
Pefrferumsferbenssflagrans letalesrecradefiensma 
lignums capitaleyexstialescrudums occultumsperni- 
tiofum»funeffumsnofercale, Item, Odium, Wider» 
wertigkeit / Verdruß / Vnluſt / Vberlaſt / Muh fee 
ligkeit / Mierziacz ka / Przykrost/ Teftntca. 
Odibilis, le, pro Odiofo.Odiosüssasumsverhaffe 
Yüenawifiny, Item, uͤberlaͤſtig / muͤhſelig / vnru⸗ 
519/rzydkl/przykry. dio, adverb. pngern / 
mit Vnluſt / vnruhiglich / Niengwiſtnte / Nie⸗ 
pbyylumie/ rz ydko. Sübbdiosüssa um, ein 

Kir 
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wenig gehaͤſſig / uͤberlaͤſtig / Niengwiſtup. In o- 
dio effe omnibus, vel, Odio effe apud omnes; 
von jederman gehaſſet ſeyn / Od wßyſtkich snie- 
nawidzonym byé Magnum odium in aliquem 
concitare , einem einen groſſen Haß zufuͤgen / 
Przyprawit kogo o wielka nienawist, 

Oder, vel Bd oris, g m. Geſchmack / Wonia. 
Jucunduis mollis, ambro[ussamantissf? ragrans, gra- 
tus genialisytentis, diGinus,. Odöres, in plurali & 
Aromata pro eodem accepit Columella, aller- 
ley guter Geruch / YO ytEie wonne rzeczy. 
metaph, Aliquo odorc legum recreatus ; burd) 
Gemerck vnd Geſpur / 1c. Przeczuttem praw. 
Odorüs;& 5dorárus,aum; wolgeſchmaͤckt / Ge» 
ſchmackreich / Pachnacy- Odörd,as,avi, atum; 
Odoraré , wol ſchmaͤcken oder riechen / Wolge⸗ 
ſchmack machen / Perfumowat / Wontapußr 
£3áé. Odorbr,raris, riri ſchmaͤcken / Woniãs / 
Wachau metaph. baß mercken vnd ſpuͤren / Prze / 
czuwäkc. Odorans, particip. ſchmack end / WR» 
xbátacy. Odoräriö,onis;g.f, & Ödörämensinis, 
five 6dóramentlim, i» g.n- das ſchmaͤcken / Mo: 
nig. Odõrãrlũs, a, um, das Geruch bringt) Wan⸗ 
ny. ut: Odoraria myrrha. Odörifer,ra,rum, Ge, 
ſchmackreich / das wolriechendẽ Geſchmack bringt / 

achnacy. Odörisequüissasum, der dem Geruch 
nachſpuͤret / Wechu oſtrego. inódoró, as; avis 
inödörare , ſtinckend / ſoder böfen Geſchmack ma⸗ 
chen / Perfumowãct / Sta wonto ſprawie ind- 
dorüs,a, um » das nicht ſchmaͤcket / vngeſchmack / 
Niewonialacy. 

Oecónómiá.z.g. f. Hauß verwaltung / Goſpo⸗ 
därſtwo. Item; ein ordentliche Setzung vnd Berz 
theilung der Rede / Roz kozente porzadne mos 
wy. Oecönöòmüs, ig. m. Haußſchaffner / Hoffmet⸗ 
ſter / Goſpodarz / Szafarz. Occónómicüsa, 
um, des Haußhaltens wol bericht / anſchlaͤgig / 
Goſpodärſkt / Szäfärſkt. 

Oschmènlcùs, a, um, lat. Univerſalis & ad to- 
tum orbem pertinens. Concilium oecumeni- 
cum, ein allgemeine Verſamlung auß allen ans 
den der gangen Welt / Powßechne zgroma⸗ 
dzenie. 

Ocnanthe;es;g.F. wilde Weinreben / Maelcs 
winna diikg. Oenänchinüs,a, um, ut: Oleum 
cenanthinum , das darauf gemacht ift / Oley s 
mädıce winney dztktey. Oenigenás æg. m. id 
eft, Vino genitus. OenóphDrüm;i,g.n. allerley 


Geſchirt da man Wein in traͤgt / Winny ſtaͤtek. 


O F 
O£nOpolium;lij gn. ein Weinhauß / Winnegs 
ßynku Dom:Ocnöpolä,z,g.m.ein Weinſchenck / 
Weinverkaͤuffer / Winny Fynkarz . Oenüs, g. m. 
latine Vinum... 

Ocftrüm;i;g.n. eine Roßbremſe / Giez / Gzik. 
Item, capitur pro Infania,five furore. 

Ozsypüm, g. m. der Koth fo ben Schaafen/ ehe 
fie gewaſchen an ber Wollen hängt / vngewaſchene 


Wolle / Welna nieochedozong / Welny owa | 


«ey (plugáfiwo. 

Offa, æ, g. f. cin ſtuͤck Fleiſch / Kaͤß / Brodt oder 
dergleichen Eſſenſpeiß Sztuka mieſa / ſera y ine 
Erd potraw. Item, eine Gattung Speiß auß 
Teyg / Honig / Kaͤß oder Eyer gemacht / wie ein 
Brodt geſtaltet / allerley Speiſe fo man den Thie⸗ 
ren gibt von Stuͤcken oder gekochtem / Rodzay 


poFármus Ciãſta / miodu ſer y tatet zrobio⸗ 
nego. Item, allerley dick Gemuͤß / Zeng | Brey 
oder Suppe / Farmußka / polewka. Offa adipis, 
ein Stuck Fett / Sztuka ttuftosct.Offa panissein 


Stück Brodts / Sztuka chleba. Srel, vel öfel- | 


la, ſive off üla,z;g.£. dimin. ein Stuck lein Fleiſch 
oder Speiſe / Sz tuczka / Kloſek. öffarfüs, g. m. 
qui conficit offas. Off atim, adverb. id eſt, par- 
ticulatim_. 

Off c&ór,oris, g.malc. ein Faͤrber / Farbterz. 
Antiquum... 

Off end, is, off end öffensum,öffender&, 
compofitum ex Ob & Fendo, quod non eſt in 
ulusohngefehr erfinden / Snalese / Faſtac Item, 


anſtoſſen / gegenſtoſſen / ene ee d 


$te. Irem,verlegen/Przewiiid/Dopusciesie. I= 


tem s fehlen / ein Fehl begehen / mißhaudlen / B 


pãsẽ / XOpásétw nießesgstie. Aliquem offen- 
dere, einen erzuͤrnen / Obrazie kogo. In reali- 
quaaliquid offendere , einen Fehl in einem Ding 


finden / W táEtey rzeczy niedoſtatek aki upa |. 


trʒz ye. In aliquo offendi, von einem betrogen vero 
den / das iſt / einen nicht finden wie er gemeynt haͤt⸗ 
te / Bye od Fogo oßukanym. In arrogantiam 
offendere, in Vermeſſenheit gerathen / Wpase w 


w pyche. offendens. entis, particip. anſtoſſend/ ki 


Obrazätacy. öffensls, a, um, partieip. geſtoſſen 
oder verletzt / Gbrazony. Offenfus alicui, über 
einen erzuͤrnt / 8a gniewany ná kogo. O fenfus, 
us, g. m. & offensa, aeg. foe, fer activé (umiturs 
Vngunſt vnnd Vngnad gegen einem / Gbraza / 
Jaägniewänte, Sine offenſa guſtus, ohne Berles 


Ver 
mu. 


Ob. 


253. 


il 


lum, 
Ron 


: OF O L 
Wo gung des Seſchmacks / das iſt / ohn SG ver⸗ Velfrucht / Gliwa drzewo Palens, teret, tardi 
Wong | Dien! Bez przykroßel ſmaku. ötfens 8, as, are, crefeens, pingbis, btbar, ßiridu, pacifera, caduca, 


Rëm frequent. ſtrauchlen / ſtoſſen / Vderzaͤe gie o co / Venafrana, pacalis, Palladis arbor, nitida miti, pas 
Be || PotyEät sie. ötfensl8, onis, g. f. Anſtoß / Gegen⸗ pulavies ſemper frondens, pacata, albens, Licinia, 
Gi goß / O braza / Swank Item, Vngunſt / Haß / Paladia, caneuss glauca, füpplex, infos, imbeilis, 
| ſo ein Bold auff einen legt / Sgorfente. Turpi- umbrofassernicoma,eternum Sirens, firid ans, Atti- 
fe (M tudinis offenlione moveri, Sich ſelbs aber eine ca, Pifea y Picena, ÖlEAcetis,a, um, bag von Oel 
ofen a Schand eryürnen / Porufyé ste sgorgeütem ift) Oltwny| 4D letowáty. Sleaginüs, & Oleagt- 
N ow, ſproſuym. Envidiä atg; offenfionem ſuſeipere nèlis, a, um, Oelbaͤumen / ober Oelbaͤumenfarb / 
| apud populum. des Boſcks Vngunſt auff fich lade / Dlivenfarb / Oliwny/ Abo oliwney mätel. 
id Wpase w ntenawistluosta. Offenlioni effe, Oleärissre, ölearitis, five öliyarküs,a,um; das zu 
tay ini Verdruß vnd Vnluſt bringen / ri obraza Fos dem Oel gehoͤrt / Gletowy. Olearius, ij gm. ein 
eig auß mu. Offenfiones , Vnfug / Kummer / Vnſchick / Oelmacher / G leynik öleälter, ftri, 8. m. wilder 
Mie ni Obrazy/ Skoda Sgorßenie. öffensfünchld, Velbaum / Oliwa desna, Gféaftellüs, i, dimin, 
de æg. f. dimin, offensátór, oris g. m. ein Anſtoſe ab Oleafter. Sleafirinüm, i, von einem wilden 
M ſer / Fehler / Strauchler / Potkliwy. Offendich- Oelbaum / Co 3 tey oliwy lesney. ut: Oleum 
Ka ff iim, li g. n. Anſtoß / Hindernuß / Gbraza / Za oleaſtrinum. ól&atüs, a um, mit Oel beſtrichen / 
(Du | wäda. metaph. Zweiffel/Watpliwosé. Ofen- gedler/ Oleiowany / Oliwnego zapachu. Siet, 
OH culum li, Elf id quod ponitur, ut aligquis in tas, Ólivitas atis, g.fce, Zeit die Oliven abzuleſen / 
o in ipfum incidat velimpingat. off endínientüm, €iás oliwek 3bieránta. óleosüs , a, um, pofl 
g. neu. Ligaturæ nodus quo apex retinebatur, Def Oieiowáty. óletüm, (ive ölivetum,i,g,n. 
Oelgarten / mit Delbäumen gepflantzet / Oliwny 

foo. ölifErsrastum, das Oelbáumtrágt; Gliw 
zony / Nieobrazliw pisynofiacy;oliviférsrasum;basD [iben tragt / 
erzuͤrnen / oder verle OlwnyÖlwy przynoßacy. ÖlīvTnä, æ, g, fa 
troche. groffe viele Oels / Obfitcose oltwy, olivüm, i, g. 
Offercio,v. Farcio, Offero, v. Fero. Officio, n. Baumol / Gliwa ſok / Oley. Size, as, are, 
in Officialis, Officina, v. Facio. Ofigo,v,Figo.Ob- Oliven ableſen / Gliwki sbterac, Oltlim, ei g. n. 
lirmo, v. Firmo, Offlectos v. Flecto. Oel / Ginvã ſok / Gletet / @ley. Pingbe, higui- 
‚Offöcd,assas, avi, atum, off. Deätrë, er ſticken / dum, Palladinmsfiridestardumsinolens, lebe; calo- 
rificumsVenafranum, unctum, Allyriums ceruleum, 
Oleo tranquillior, ſtiller dann Hel / Spokoyny. 
f. pl. Oleum, Cie poſuit pro fimulachro pugna & ex- 

Schein / ercitatione., 

Oles es ö lex I, & Gli, Sletum, & Blftitm; Ble. 
të, ſchmaͤcken / ein Geſchmack geben / ſtincken / Dog 
chnae/ o mierdziec. Acculativo & Ablativo gau- 
det, ut: Myrrham olet ; Er ſchmaͤckt nam Myr- 
rhen / Pachnie lar mira. Sulphure olentia, nach 

; Schweffel ſchmeckend / Slarczyſtego sápácbu, 
ife Jucunde olere , einen lieblichen Geruch geben/ 
Wdziecznie pachned, Male olere, Finden/ 
Snyerdziek, ölerum ; g. n. Menſchenkot / Gnoy 
cziomiecsy. ölidüssa, um, wolgeſchmackt oder 


mim hch/Sginatem. finden / Pachnacy / mierdz ay. Olf Ac iS, facis, 
br Ohe, Interjectio exclamantis ; Ohe, jam fatis f eci fadüm;olf ácére, ſchmecken / am Geſchmack 


e BMR, Hola / es ift gnug⸗ Oho / Juz doſye. befinden Wachae / Czue / Spachäk. olfecr me. 
gu Ohg, Interjectio admirantis, taph, Ich hab es geſchmeckt / das iſt / Ich hab es bes 
Olca, Oliva, æ, g. foe, ein Delbaum oder die i Qq fune 


o S GE | 
fauten / gemerckt / Przeczu lem / Bowledzta⸗ RIBI, & ExPlercert , betalte] abgehen / Ei, » 
lem zie. 3lFaalıs, üs, g. m. Geſchmack vnd Ge⸗ Pesel/Stäbiee. Item, faft wachfen/ Wyraſtac⸗ r 


ruch/ Powonienie.' olfadorlum; ijs g n. Efe Wyrod zie sis. Exolevit favor, die Gunſt ift vers 
was daramman ſchmeckt oder riechet / als Biſem⸗ Ieren / Vſta ta tàáftá. Exoleſcit metus, die Forcht Be 


knoͤpff / 1c: Wontanka. olfa&tó, as Olfadäre, vergehet / Yftátá botasn. Exöletüs, a, um, par-. 

frequent. ſchmecken / Wachat. Aböled, es, äbö. ticip. veraltet / oder faſt groß gewachſen / Stary f 
levi, & Abslül, Ablstäm, & abólitüm;s abolere, Wywietrzaly, Vetuftate exoletum odium, ein € 
außtilgen / abſchaffen / Möitiwecs obracác| Wy mit ber Zeit abgeſtorbener Haß / Nienawise za Ve 
másác/3águbiác. Magiſtratum abolere, pro csäfem uftatá. Exoleta virgo, ein veralte Jungs” auf 
Abrogare, den Magiſtrat adfdjaffen/ Irzueie fraw / Stara pánná. Exöler®, & inöleleere, gor 
urzad. AblefcS;s;abolefcere, zu nicht werden / ein wachſen / Wradz ae ste. Inolevitnobis naturasi 0 
vergehen / Xrifscsét, Cujus rei memoriaabole- dixit Gelliusz active, iff ons angeboren / To nam au 
verat, des man nicht mehr ingebend war / Czego wrodzong teft. fed inufitatum.. Confvetudo: E 
ipf wiecey nie byto wpamie li ludzkley. Ab. hac paulatim inolevit; die Gewonhett ift alges c f 
tüs a, ums partic, außgetilget / zu nicht gemacht / mach eingefchlichen/ Swycz ay to pomátu wnis | #0 
abgeſchafft / Wymasany/sagubiony.Abölitiös off: öböler&,ftinden/Smierdätee, metaph. Et⸗ | H 
onis; g. fœ. Abſtellung / Abſchaffung / Außtilgung / was ſchmecken / mercken vnd ſpuͤren / Poczuc co pe 
Sápámtetánie/ Smiesiente, Adöler&, opffern/  3Dorosumtet sis, Oboluifti allium» du haft von: PT 
zum Offer verbrennen / paliẽ co ná ofiärz. Ice Knoblauch geſtuncken / smierdziß czoſukiem⸗ di 
wachfen / gemehret werde/ Rosy/pomnazatsie, obsólere , interpofita litera s, & Obsölefcer&s ., 
Adöleri, in paſſivo, pro Incendi, angezändt wers idem quod Exolere- & Exolefcere. Obſoleſcits an 
den / Sápalonym bag, Adöleicd, is, levi Se ll, virtuss vergehet wiro geftbmácbt/Softótsa get: 7 
Adülttim, Adölefeerestwachfen/ Rose / Adoleſeit Stabieie / uſtawg. Sbssletüs, a, um; abgangen / ik l 
ætas, das Alter mmbt zu / Roscte wie, Adole- in Bngewonheit kommen YOysvicttsáfy/ Staa f 
feere in tria cubita triennio , Orey Ellenbogen ros wiecki. Barbara & obſoleta verba, eeroftet/ e 
hoch wachſen in dreyen Jahren / Na trzy tofé(e verlegen Stäroswieckie flow á. Veftis obſo⸗ d 
przez rok pisyrosc.Adolefcere etiam de brutis letas ein verriſſen Kleid / Wytürta ſtara pátá. fi 


animalibus; Item, de Plantis dicitur. Adolefce- obsOlcte;adver. euffafteteife/ altfraͤnckiſch pa 
re in partum, bis auff die geit ber Geburt wachſen / ſtaroswieckn . Aliquando; öbsöletüs,.pro Sr Ve 
Az do robsenta rosé Adblercensentisig.c: ein didoatcipitur Per bers ftarekriechenjeinenfläre lito 
Jus gling von 12. Jahren bis auff das 21. Mes den Geruch haben / Paͤchngẽ oſtro / Gſtregs Oo 
öztentaßek. Adolefcentulus, 1. g. m. & Ad: wehu bye, Redöled, essr&dölit, & rëdölëvTal 
scentülisag.fidim. ein kleiner Juͤngling vnd ein réaólitüm , & rédóletum , redölere ſchmecken 
junges Mägdfein DätewessFa, Adole(centià,as oder riechen/Tratie czym/pachnat Gym. Res 
et Prima ztas hominispoft pueritiam; die Ju- doletantiquitatem , metaphor. Zeucht auff atie 
gend] XT fováten Ito. Ferbida,-Iehis negligens Weiß / Jarywa czegos ſtaͤroswieckiego. Re- 
vntemperans Adolefcentiari;obfolet, verbum; dolet fœtorem, Es flindet/sinterdät. Vinum re 
geyl vnd torächtig ſeyn / Mlodzienſrie sie fprá? dolere nach Wein riechen Win em partial 
wow / Beſtwie ste. Adólefeentüriré, zum sübölere , ein wenig ſtincken / Troche cucbmaé |- 
Kind werden / Bu dzieeinſtwu sie miek. lte. Aus metaph. mercken / gewar werden / Przeczuwae / 
der Kindheit gehen vnnd zum Juͤngling werden / 3Dorosumiemáéc:ste; N 
Milodziefſkie sie ſprawowae Adültüsa;um, ` Oligärchiä, -g«fce; Status Reipubl: paucos 
pärtieip. five nomen ab adolefco,,gewächfen/er> rum conftans dominatione, da wenig allein nach 
wachſen / Doroſiy Dicimuspro eodem: Eſt jam jhrem Gefallen herꝛſchen/ Bzeczypßoſpoliteßy 
adultus: vel; Adultasatate: vel; Adulta atate: fpräwowänte od niewieln peeonteyfyd 
Adultus etiam de inanimätis dium: Adulta Oligarchiei, qui tali dominatione gaudent- 

urbs, Die wol auffkommen / in jhrer Bluͤete iſt / Oleum, & Olidüs vide Oleo. H 
Dokonczone/ W ſwey porze. Peftisadulta,die Oln adyex b. tempozis præteriti & Die, 


feft zugenommen’ Dër, vis wamo gho? E 


Dm E 
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Vui 


9 L. eu 


1 iten / ins kuͤufftig / Zteoys/ Dawn) 0^ aris; atus fum, Sminari, {ofen haute oder böses 
Al | a M M Quandoque; gu Wleßzczec / prorokowat. Omins as, are, antiq. 
ie | zelten / Czaſem. Ite, dance e . Quilibet nobis male ominatur, ein jedweder bros 
d Juz dawno. Item» pro quovistempore» Alle het eng böfes/ Rajdy nam costego wießesy 
dl I. al / dawße / Y ftáttcsnte. Vert Aböminör,aris,atus (um, abominari perfluche n / 
upan | Olitor, vide Olus, Oliva, vide Oleg. ein Grewel haben / Brzydzie sie. Aböminändiis, 
ii | Olla, æ g. f. ein Hafen / Gaͤrnec. Däi, far: aum, & Abömfinäbilis 18, Abſchewolich / das zu 
» tit 


fs] vata. Ollula &Aülulä,@,dim, ein Häflein / Gar ſchewen elf Brzydkt. Aböminätid,onis, 8. f. ein 
A Hn Ollirissré;tasgum.Dafen gehärt/Gáry GremeltDtsyDEose, Aböminitüsaum partic, 
singe owy: wied paffivé ſumptum, ut: Abominatus parentibus; 
lere, E OS, æ, g. fe, temperatura ris ternis dc hoc eſt, Execrationi habitus; der feinen: Eltern 
Wei | quaternis libris plumbi, argentarij in centenas e Na GiretoeL ift) Przeklety od ſwych 
jenido ER Vereresdixeruntprolllelalud, ` Omdntüm, i, g. n. bas Neg fo das Sjgetuey 
algei | & OlliproIlli apud Virg.Ollicprolllicantiq.. bedeckt Batdun. Album, pinge, 
vint) Olör; lorie g. m. ein Schwan / labec. Aren, Omitto, vide Mitto, iio 
t Gt Vussalbussinnacuusymibetss Armycleus,plumensales, Omnis: &, Alles / W elk / Kazdy Adomne 
rb candidus., Paphiuss Therapnaus, Phabens, Apoli: tempus, Quallen Zeiten / wßelki czas Omni 
if mnt meuss candens, refonus, nitidus, Led erer, argenteis, modo, vel Omnibus partibus, In allweg / Wßel⸗ 
an | EmbellisBocalis, lacteus, Aoniuss Cayſeri ns, cantor, Erem ſpobem. Omni ratione. Idem fignificat.;. 
ër | sMaandriusy canorusy blandus, Jerenns, Spartans. - Omne genus» vel Generis omnis, Allerley / 
dl), Pte er :Colorelorinus, Schwanen Wßelakt. Omnis civitas; bie gauge Stadt / Ca⸗ 
we farb / das iſt gantz weiß / labecta farba / Barzo ke miaſto. Eandem yim habetin fingulari quam 
"E pita. : wu plurali Omni ärjäm, Omnimöde,adver, In 
St Olüs,ölexis, gen. neut, Allerley Gattenkraut / allpeg / Wßelkiem ſpoſobem. -Omnif£r, ra, 
dal Ggrodna ſtrawa. greffe, Niliacumy rigidum. rum, der alle ding tragt / WByſtkorodny. Omni. 
soblos | Olufculum;li, g. n. dimin: Kraͤutſein / Ggrodng gens, a, um, pon allen Sorten / Wßelakt. Omnis 
: path ſtrawã pod la. Olitór, oris, g m. ein Gartner / nd, adver. gaͤntzlich / Konieczüte /go fa. Omn. 
pa Ggrodük. Seel, Olitörküs,a,um,ut: Forum Pärens,entis, Aller Ding ein Stwtter/VO By poA 
SE terium gtu Krautmarckt / Jars ynnp rynek rodny. Omnipotens, tentis, adject. Allmaͤchtig / 
Olkracelis, a» um, dem Kraut gleich / Ogrodnß / Wßechmocnp. ‚Omnipötentiä , 2» gen, fcem. 
Chwaskiſty. Quidam cum alpsagone dicunt Alhnächtigkeit/ W gecptmocttosé. Omnis De, 
Holus. a, um, Allenthalbenſchwebende / Biegun, Omni. 
Old itrüm, 1, g. neut. vel Err SCH & um, Der allerley verſchlingt / Wßy⸗ 
ig / Gierß/Miſtrzowuik. Fo jt3acy. 
Ae Omashme i, g. t. der feyſteſte Omphäciüm, lj gs n. vnrelffer Wein / vulgà 
Darm / Klopdarm genant / Flak, Pepe, Pile, Agreſt / fowr Moſt / Agreſtowp ſok. Omphäct- 
sentipelk. - ve 7 19380 0 nis 3, um, $on;bujeitigen Trauben gemacht / A⸗ 
Omeén, inis, gg. ein Loßz etchen / ſo nian ab pere greſtowy. Omphaccs, vnzeitigeſawre Trauben / 
angenen Worten nimpt zu Gluͤck ober Bugluͤck / oder andere Frucht die noch nicht zeitig ſeynd / te⸗ 
náE przyß ley raeczy / Godlo / Otuchã. Geo), Voyáscsóte tgody / kakze y inßy owoc, 
tam, Hoc deteſtabile omen ayertat Jupiter, Gott Onägen gri» g. m. ein Waldeſel / Oif opt, 
behüte vus vor dieſem grewlichen Loßzelchen / Afiniunsafimidus, Gem, 
ipánie250$e zawärny abysiemiefwypeiie  Onero, vide Onus. (nog. 
holte teu znak ntegeseslimy. Optimis öminibus, zu Onifcis;ci gm, Graßwurm ober Raup / Sto, 
yv allem Gluͤck / Szezesliwire. Omnia sis a, um on, Onscentaüriis, i» g. maf. Ein Thier das oben 
it» gluͤcklich / boͤß vor deutend / Nießczesliwy / Ina, wie ein Menſch / vnd buten wie ein Thier geſtaltet 
ac co lego. Ominätör,oris»g. m. ber Weiſ⸗ iſt / Nießanjec / q iedney pofowice cg towie⸗ 
Qa 2 sy 


in noch 


ON 
ey /-5 drugley swiersectie Eßtalt matacy. 

Onoctatülusil, g. m. Avis cygno fimilis, qu 
collum in aqua mergens pirat, & veluti rudi- 
tum afiniedits Krudfgans/Schneegang/ Loffel⸗ 
gans / Bak. 

Ononis; g. fc. lat. Reſta bovis; Hewhech / oder 
Stallk rant / list ogon ziele. 

Onüs,öneris, g. neut. ein Buͤrde / Laſt / etezar . 
Vaffum ycoloffcum, Oneri effe; einem Bberlaſt 
ſeyn / ele arem bye komu. Ici; Onus, Geſchaͤfft 
oder Befehl / Powinnose / Roſtazanſe. Oppri- 
mi onere, uͤberladen werden / Veisntonym bye 
od kiezaru. Suſtinere onus; eine saft tragen / 
Vrzad / powin nose aka mies / ciezar ponosic. 
Onerösus,.a, um, £äffig/ uͤberlegen / eleſki / O bo 
kiazliwy. Onüftüs, a, um; geladen / beſchtvaͤrt / 
Obetazony / Peten.. Navis onufta frumento; 
mit Korn beladen / Okret zzboßem Cum geniti- 
vo: Aulam onuſtam auri. Onuftatusspyo'Onufto 
inepté dicitur... On&rö,as; avisatum, öneräre, 
laden / beſchwaͤren / fuͤllen / d3béresát/ Lào ow. 
Laudibus onerare: faſt ſonen / Nazbyt chwalıe. 
Aliquem promiſſis onerare, Einem viel verheiſ⸗ 
fen/sita komu oblecowac. Onèratüs, a, um, be⸗ 
laden / Obeiszony. Onèrarius a, um, ut: Naves: 
onerarizsfoftfcbiff die man mit Kauffmanſchatz / ic⸗ 
ladet / Okrety eiezarowe / nätädowane. Dë- 
nern Ee & Exöneräre, entladen / ab oder aufla: 
dem erledigen / VIĩywãt / Sloz yt etez ar. Kliquem 
ietu exonerare; Einer Forcht entledigen / Wy⸗ 
bie komu botazu. Bxonerare velicam, bruntzen / 
mode puficsac: KR 

Onyx,'önychis; g.m, & foe: ein Nagel an den 
Fingern oder Zehen / Paͤznogtec. Item, Kamen 
Drogi tak rzeczony. Item, SGemmæ fpecies;hu-- 
mani ung vis candorem referens. Zubrickss.cra/- 
fs candens,.Läbis,candidas, mh heu- Eft & mar- 
moris genus, quod ad'potoria & ungyentaria 
vafa excavatur,, Legitür & pro fpeciearomatis. 
Onychíniisa; ums das datu gehoͤrt / oder darauf; 
gemacht iſt / Co do tych. rzeczy nalezy / abo 3 
nich teft zrobione. 

Opacùs, a; um, Schattaͤchtig / dunckel von Baur: 
men vnd Aeſten / bemny / cteniſty. Opacd as, avi, 
atum, Ópacaré; beſchatten / bedecken / Sátimtác. 
Opäcitäs, atis, g. fe. Beſchattung / Bedeckung / 
Dunckele / etentſtost / ciemnos k. Ynópacus;asum; 
vnbedeckt / vnbeſchattet / Niektemny / Niezakryty⸗ 

Operio, & Opereulum, vide Pario. 


Op 

Operör;arissatus (um, dprarr, arbeiten / Wete 
cken Robić Item,opfferen/&fisrowät, Noctes 
operari dicitur Luna, vollbringen/ 25áxoté gier 
t wietiẽ przez cala noc. Opèrãtũs, a, um, parric. 
gearbeitet / gewerckt / Iro biony. Operätiö, oniss 
8. f. Werck / Robota. Item, Sacriſicatio. Opè- 
rärtus, a um, das arbeitet / wercket / Robotniczy / 
Operarius;ij > g. mafc. Werckmann / Robotnik / 
Rzemtesnik. Operariase, g. f. Werckfratw / Wo⸗ 
botfiicá. Dies operarius, ein Wercktag / Robo⸗ 
tny dßien. Optra rg. f. Arbeit / Fleiß / Robota / 
Pomoc / Praca. Alicui rei operam dare; Fleiß 
vnd Arbeit an ein Ding kehren / Bawie sie pilno 
okoto czego / Dino co robi& Amori ope- 
ram dare, mit Bulſchafft vmbgehen / Nierz ao ent 
gie bawil kadem opera; in einer Arbeit / Sa ta} 
praca Operæ eft, Es tft vonnothen / potrzebng 
ieſt. Operæ pretium, nützlich / nothwendig / wol 
zu thun / wol zu achten / Pozyteczna rzecz / pot 
trzebna. Pretium operæ, idem. Experiri ope- 
ra, mit der That erfahren / Dos wiãdez ye prece 
läktep. Mea Opera, burch mein Fleiß vnd Arbeit / 
Sá mois praca/ dd moin ſtarantem. Operam 
perdete, ſetn Arbeit verlieren / Darmo robic} 
Robot uträtié, Operz, in plur: Handwercks⸗ 
Leuth / Werckleuth / Robotntey / Rzemiesnicy. 
It; Schaffner der Kauffleuth / Rzadea / Spraw⸗ 
cá kupiecki. Opẽrõs us, a um, geſchaͤfftig / redlich 
mit Wercken / Prãcowity / Trudny. Operofuss. 
paffivé. Oyid.Molesoperofalaboret; gewercket / 
Machina urobiona: Res operoſa p ax beitſam / 
ſchwaͤr / das viel Arbeit vnd werds braucht / Prã⸗ 
cowita/trudna / cießka rʒecʒ. Opérose; adver, 
arbeitſamlich / kuͤmmerlich / ſchwaͤr lich / Pracowl⸗ 
eie. Op£rosttas, atis, g. foe, ſchware Arbeit / Prã⸗ 
cowitosc / Robota Opifex,ficissg.c. Werde 
mann / Rzemiesnik / Spraweã. Opifices apess 
auff das Werd gefliſſene / Pßezoly robotne; 
Opificind æg: f. Werckſtat / Warſtat. & Opi- 
Ficlumsg.n. Werd/Rzemiefo/ Robót, 

Opera vide Operor. Opes, opum, v. Ops. 

Ophidiön;ij,g.n.pifeiculus:marinus.Cougro; 
fimilis. 

Ophi,is;g.m latine Serpens: öphiömächlis,, 
i, gm. der mit Schlangen ficht Rtorys wezaß 
mt wojuje. óphites, is gm. Marmorisgenuss 
ferpentis maculas habentis. Ophivägüs, i; Sidus. 
coelefte > lat, Serpentarius ; vcl. Anguitenens: 
diciturs;. Ophe 


or 

Ophrhälmüs „lat. dicitur Ocufus, eln fuge] 
®Eo.öphthälmfä,z,g.foe, Vitium oculorum,ut 
Lippitude. Eſt&piſcis, lat. Oculata, Reunaugen / 
Wielgook. ophthalmicis, a, um, Augenartzt / 
Okultſta. 

Opicus;a; um; vnflaͤtig / wuͤſt / vnrein / Spro⸗ 
fny. Opica verba; vuflaͤtige / vnzuͤchtige Wort / 
Ss petne / plugáwe Hogg, 

Opifer, v. Ops. 

Opilio,yel Upili8, onis, g. m. ein Schaaffhirt / 
Schaͤffer / Gwezarz. 

Opimũs, a um, feiſt / maͤſtig / reich / Gbfity / 
Sysny/Cinfty.Spolia opima, heriliche vnd Af, 
liche Beuth / Obfite kupy. Opimus ager,frucht- 
babr/3ysn a rola: öpime, adverb. reichlich / Zoy⸗ 
nte. öpimd, as, öpimarès feiſt machen / maͤſten / 
Tuczye / Näpekntac. 

Opinórsaris;atus ſum, Spinari ſchaͤtzen / ach⸗ 
ten / meynen / Nniemac / Rozumtet. Opinatu 
paryum, lein geacht / Maley wagt / Zekce po» 
wäzony. Nécöpfnätüs, a, um, vngemeynt / deſſen 
man ſich nicht verſehen / Nieſpodztaäny / Nie⸗ 
kosmyslny.. Necöpinäte, adverb. vnbedaͤchtig⸗ 
lich / Nieſpodziänie / Nierozmyslnte. Opina- 
tus pro Celebri;Barbare dicitur:ópinatió;onis, 
g. f. ein liederliches / leichtfertiges zuſtimmen vnd 
zufallen einer Meynung / Nniemänte. Spinater, 
oris.g.m Wahnwitziger / der nichts gewiſſes hat / 
ſondern allweg zweifflet / Wat pielel . Fantaſtyk. 
ópinió;onis;g.F. Geſchrey / gemeine Sag / Nnte⸗ 
mänie / Rozümtenie Magna eft hominum opi- 
nio de te, die Leute achten dich hoch / halten viel. 
von dir / Stta o tobie ludzie trzy mata. Item 
Opinio, Meynung / Mntemante. Vincam opi- 
nionem tuam » Ich werde mehr leyſten denn du 
meyneſt / Ja wlecey ſprawie nizelt ty mnie⸗ 
maß Haber opinionem, Wahn oder Meynung 
haben / Nniemante takte mied/spanie. Ut opi- 
nio mea fert nach meiner Meynung / Jako ig: 
rozumtem Opimiosussa,um, der nichts gewiſſes 
hat / der voller Meynung oder Wahn iſt / Fanta 
ſtyk. Opinioſiſſimoss vocat Cic, Philoſophos, 
qui femper opinantur; tanquam nihil compre- 
hendipoffit; fed inufitatum; öpinabilis..Ie, dar 
man eine Meynung von nehmen kan / das gut ift 
zu glauben / Poletny:inöpinabilis,l&, Tnöpina- 
tüs, & inöpinüs, a, um, deffen man ſich nicht ver, 
ſehen hat / vugeachtet / vnvermeynt / Nieſpodziaß 
Hd Nierozmyslny.inöpinans, antis, particspna⸗- 
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gelsarnet / ber fid) eines Dlugs nicht verſtheth 
Nieſpodziewatocy / Rierozmyslaͤtacy. Inópr- 
nantèr, Inopinate, & fnópinato, adverb. vnver⸗ 
ſehenlich / Nieſpodztänte. 

Opipärüs a, um, reich / herrlich / reichlich / ge⸗ 
ruͤſt / bfity / oyny / Bogaͤty. pipärẽ, adyer. 
reichlich / her dlch / praͤchtiglich / Gbficte / oynte / 
25ogáto.Convivium opiparè apparatum,föffe 
lich vnd reichlich zubereit / Bänkiet Dofkatnt. 

Opis; vide Ops. 

Opißtögräphüssasum das auff beyden Seyten 
geschrieben iſt / piſany zobu ſtron. quando eft 
ſubſtant. Opiſthographi, in genit: g.m, dicitue 
Charta ab utroquè latere fcriptas. 

Opifthóténicus;i;g.m, dem das Haupt hintere 
fich wegen der verſtrupfften Sennadern ſtarret / 
GFurconywsav: 

Opieer „ Spitriss vel térfs, g. mi dicitur cuius 
pater ayo vivo mortuus e(t , deffen Großvater 
noch lebt / vnd fein Vater geſtorben ift / Wnuk 
en zywego mátocy po amieret oycow⸗ 

teys 

Opitun vid Ops: n 

Opiüm;ij,g;n. Safft von Magſamen / Maro 
Wy foE.Soporiferums-. i 

Opsballamum,.Cardidum»grarumyvide Baf 
famunr.. 

OpOponäx,äcis, gm, Succus panacis lierbar.- 

Oporrniis.a um, id eft authumnalis; Herbfto 
lich / Jestenn p. Spõröchec g, a, g.£ locus ubi au— 
thumnales fru&tus fervantur... 

Opertét;Óportebar.óportüit;verb.imper(o-- 
nale;es muß / es ift noth / es ſol / Potrzeba tefg 
Must byé. 

Oppáz; g fein Flaſche / oder hoͤltzern Erind 
geſchirꝛ / Fla ße / abo dz ban drzewiany. 

Oppango vide Pango.. Oppedo, vide pe- 
do, is. 

Oppeériór;opperitis,oppertüs fümyopperirY 
toarten/CseFáCAbi intro ibi me opperire, gehe 
hinein / warte meiner daſelbſt / Idz tam / tamze⸗ 
mie cʒekay. 

Oppeſſulatus, v. Peffulusy Oppetos v. Petos 
Op pico; v. Pix. 

Oppidö adverb: ſehr hefftig / Baͤrzo / Roh 
nieczute. 

Oppidum, di» g n, eine Stadt / Mia fto. Ar. 
duums Oppldülüm , lis dimin, ein Staͤdtlein / 

Qay Mia⸗ 
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Kitá ftec sto Oppidum, dver, tor eiuer Stabt 
zur andern / Po miã Dé / Od miáftá do miar 
135.5ppidantis,igem. ein Stadtmann / der in ei» 
ner Stadt wohne / Mieyſti. Oppidanusza um. 
ut: Oppidanum jus „ Stadkrecht / Mepſtie 
prámo. 

.Oppignoro»vide Pignus, Oppilo, v. Pilo, as, 
Oppleo,v. Pleo. Opploro, v.Ploro.Oppono-& 
Oppoſitio, v.Pono. ! 

Oppörtünlis,a,um,füglich/nach dem Wunſch / 
Wczesny / Raßuy / Spoſobny. Opportuno 
tempore accepiſti-zu gelegener Zeit / Czaſu fpo, 
ſobnego / Wezes ute. opportüaltasatis.g.f. Ges 
legenheit / pogodã / Spoſobnosc, opportune, 
adverb. zu rechter Zeit vnd Orth / geſchicklich / 
Wezas / Wezes nie inõppörtünftäs, atis, Bnge⸗ 
legenheit / Niewceze ſnosk. Péropporcunus, febr 
wol gelegen / faſt fuͤglich / Baͤrzo wezesny / ſpo⸗ 
fobuy.importiisus,a,um; verdruͤſſig / vngelegen / 
vnbeholffen / Nalegalacy / Niewcezesny/Prsy⸗ 
Ery. Importunum, vnruhig ohn vnterlaß / Nie⸗ 
wezesnie / Bez prseftántu. Imporrunus;ig.m- 
ein vnruhiger Menſch / Nalegatacy / Praykry. 

Impörtũnè, adver ju vnzeiten / Dees enne, 
1mportünitas; atis; g. f. Bnzeit/ Vngelegenheil / 
Niewezeſnose, Item. Vnbilligkeit / Nieſkro / 
mos / Nalegante Item, Bnordnung / Vnzucht / 
Zuchwalſtwo/ Nieſtromnosé. - 

Oppre ſſio & Opprimo; v. Premo. Oppro- 
brium,v,Probrum.Oppugnatio & Oppuguo, u. 
Pugna. Opputo,v.Puto. : 

Ops quanquam in Nominativonon ufurpa- 
zur in obliguistamen & compofitis » huius 
Spls, opem, ope, Dativus vIx legitur, g. f. Julff/ 
Vermoͤgung / Pomoc. Medica: ſalutifera, innocua, 
Machaonia Aliquid opis fetre, etwas HAIN thun 
Pomoc cokolwiek Omni ope atque opera, mit 
gantzer Macht vnd Krafft / s catey sky / wedtug 
Przemozenta. Opes, opum, opibus, plur.num. 
rant. Reichthumb / Matetnose / Bogaäctwa Aer 
alice, aßide, magnifice, [uperbas miſeræ, regales, 
Cræfia, fluxa yauratés dites, bifcofe, iniquas inopes 
girtutissexcultesebes,munifica, Sifiphig. Item, Q- 
pes, Krafft / Macht / Vermögen / Huͤlff / Wielmo⸗ 
Inos / Moc / Pomoc. öpffer, ratum, ein Helf 
fer / pomocnik öpülefcëre reidh werden / zuneh⸗ 
men / Sbogacac sie. obſolet. Opulentum oblo- 
nium , köſtliche Speiſe / potrámá koßtowna⸗ 
opülentià, eg f. Relchthumb / Sogaͤctwa. Locu- 


M 
plessfelix. Spülkaritäs,atis,idem. Bpüffntérsadé 
verb. reichlich / Sogacze ópülenta;assópülent&- 
réreid) madjen/250gáété/Obogacáé.Opicülór, 
aris, atus fum; Ópitülarz, helffen / 9&átovoác/ 
pomagác, 

Opsonium,. ij, g.n, Koſt / allerley Speiſe ohne 
Wein vnd Brodt / Przyſmak / Potrawma. Opipa- 
rum, lautum. öpB;õn&, as, are, & opsonór;arissatug 
fums opsonari, Spetſe ainkauffen / Potrawy 
Rypomáć: Ego opſonabo, Ich wil alle oft be⸗ 
zahlen / Jachce koßt ná poträwy sáptáctó. 
Opsönitö,a8, are, frequent. Opsonatus, us, gm. 
Einkauff der Speiſe / Skupowante ſtrawy. öp- 
sönätör, oris; gemal, ein Einfauffer der Speiſe / 
Skupten potraw. 

Oprticis, a; um, idem quod vifivussfive per- 
fpectivus , zum Geſicht dienlich / Widzenin 
flusecy. 

Optimüs,a,um, Superlativus à Bonus, aller- 
beſt / Naxlepß y. kide optimasmit gutem trawen / 
Wiernie. Deus Opt. Max, der Beſte vnd Hoͤchſte / 
Bog dobry y wielkt. optime, adverb. am als 
lexbeſten / febr wol / Raylepiey / Se oprime habe 
re faſt geſund ſeyn / Barz o dobrze ste mie, Ad- 
eft optime, gerad zu rechter Zeit ift er allhie / V1 
ssas ttáfif/ Wezesnte przyßedk. oprimitass 
atis» id eft, utilitas & commodum, Optimäs, 
atis»g.com, Optimätes, plur.num,bíe fuͤrnehm⸗ 
Ben Obriſten vnd Regenten des Volcks / Päno⸗ 
wie przed. ; 

Optö as, avi, atum» dptãte, wundſchen / begeh⸗ 
ren / Sadat / Sye ye / Winß owa. Item, außer, 
kieſen / O bierac. õptãchs, aum, paxticip.gewün⸗ 
ſchet / pozadauy Sptatilis, Quid optatius? Was 
iſt mehr zu wuͤndſchen / Coz moe bye pozadan⸗ 
Gego? Sptätißimüs nuncius, ein gewündſchter 
Bott / po adauy poſel, öptãtüm,i:g n Prater 
optatum meum, ohn meinen Wundſch / Bez zo 
pánüs nego. Optäto, adverbij vicem obtinet. 
Optato advenis , du fómpft nach Wundſch / Po⸗ 
zadänzes prsy Beot.Optió.&Optatio:onis,g. f. 
eine Wahl ober Wundſch / Wolne obleranſe⸗ 
Pozedänte. Item, Optio ſigniſicat apud Jure- 
conſultos ein gegebener Kriegs maß einem Kran, 
cken / Strazulczy / Stra sip] Gplekun cores 
mu przydäny. Optäbilis,le,wundfchlich/ wilnds 
ſcheus werth/Pozadany. Optäbiltter, adver. Bee 
erlich / pozo dane. Oprandus; Qptarivitssas 

ums 
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um, das zu wuͤndſchen iſt / Co do pozadaͤnia ug 
Jose, àdoptósas.avi;atum, adoptare, außerweh⸗ 
len / einen zu Schirm nehmen / D bietat fobie co. 
Adoptare, eft verbum juris, für fein Kind auff? 
nehmen / Przyſpoſobie / przyigt za ſyna. Ado- 
ptare fe alicui familia, eines andern Geſchlechts⸗ 
genoß werden /! rzylaczye gte do tar tey fáni 
fer, Nomen fibi adoptare: feinen Namen ver, 
wechslen / Nazwa sie ina cz ey Ado ptãtbr, oris; 
g· m. der einen fir ſein Kind auffnimpt / Przyſpo⸗ 
fobictel. Adöprattd, & Adöptid, onis, g. f. Er- 
wehlung / Annehmung zu einem Kind / Przyſpo⸗ 
fobtenie. Adöprättis,a, um, zu einem Kind auf, 
genommen / Przyſpoſobiony. adopt Tu De, a, um, 
ibas zu ſolcher Erwehlung gehört Do przyſpo⸗ 
ſoblenta nalezacy. adoptivus, i, g. m. ein ers 
wehlter Sohn / Przyſpoſoblony fyn: Adoprati- 
vüs, a, um. Ex adoptato filio natus; von einem 
erwehlten Sohn geboren / 3 prsyfpofobtoneqo 
fyná fpfoosony. CGopraré zu jm erwehlen / zu 
ihm erkleſen / Przyobierae / Przyimowãt por 
ſpolu. Cooptari in locum alterius, in eines am» 
dern Platz erwehlet werden / Na mtteyfce cyte 
bye przybränym. Cooptare fenatores, vel Se. 
natum; einen Rath ſetzen / prsybrát do rady⸗ 


Cööptärissonisfolche&rmwehlung vnd Erkieſung / 
Przylecte / Przybrante. Ex optars, herzlich min 
ſchen / adac / xcz ye. Nihil exoptatius nichts tfi 
angenemers / Nile ieſt ile pozadanßego. Exo- 
Ptäsbilis,le wol zu begehrẽ / Pozadanſ. Ynopta- 
tus a um, vngewuͤnſcht / niepozadany. PérOpra- 
Sache, nach alem Wundſch on Begehren / Giny⸗ 


Alt/Pozadänte. (Fawor 
` Opültisslisg,foem, arbor; Maß holler / Ahorn / 
; Opüritià;zg f. herba ignotas" k 

Oplis.Óperis;g.n, ein Werd) Geſchafft / Ro / 

Botó Dieto. Omri opere annitisalle Macht ans 
kehren / zewßyſtkich sif sie ſtaͤrae. Grave Mar⸗ 

tis opus; ſchwere Muh des Kriegs / Ctefita zol 

Biere) Opus, aliquando pro Necefse five Ne- 
ceſſarid aceipitursnothwendtg / Potrzeba Cum 
Dativo & Ablativo conftruitur : Quid opus eſt 
verbis mas bedarffs viel Wort / Cos potynm sitá. 
mowie adeſt opus Gë es iſt wol zu thun / Do 
brze byto nezynte / ſprawte. Opus eft matuxa⸗ 
to, man muß eylen / Erzeba poſpießye / wisis: 
Yoygotomác. Aliquando Nominativo gaudet: 
Opus funt'milites; pro, Opus ett militibus, Mais 
gno opere orare» ſehr beten], Sarzo pros le. Qx- 
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paluin fg nehm. ein Wercklein / Nobo l 
Feröpiis gar nötig / Batzo potrzebny: 

Org. foe. das Ende vnd eufferſt eines jeden 
Dings / Krawadz / Vrzeg Orzsplur,num. Bes 
lege oder Saum an einem Kleyd / Kray u Gäre, 
Item die Anſtöß / Marchen / reif vnd Grengen! 
einer Landſchafft / Granica rainy / Kroleſtwaͤ⸗ 
Ora; ein Flecken oder Gelegenheit / vnter oder an 
dem Himmel / eine Gegend / Rrayswiaͤta, Items: 
Gegend oder Land / Rräma/ Lad. Vulneris Orz; 
die Bort einer Wunden / Oko lo Fäng Frey: 

Orächlüm,li,g.n, eine Weiffagung / ein ange⸗ 
zeigter Will Gottes“ Gottes Spruch durch einen 
Men ſchen / Wyrok 250fti. Difinnmfacrumsfatio 
Gumyberidicum.. Oraculo edidit Deus, GOtt hat 
es geſprochen / Bog wyrz ekt. Petere oraculum: 
à Deo, Gott vmb Rath fragen / Ködzie éte w 
czym Bogã. Oraculum pro Templo quando- 
quc ſumitur. Item; ein Spruch eines glaubwuͤrdt⸗ 
gen vnd anſehnlichen Menſchen / Mows lud zg 
goduych wióry y niepodeyzrzanych. Catos: 
nis oracula s die Sprüche Catonis. Howy áo: 
tonowe, 5 

Orärä»pro Aurata ap: rothe Forellen / Ston 
tobrew rybã / pſtrag czerwony, Genus piíciss: 

Oratio & Orator, vide Oro. 

Orbisissg.mi. ein Circul / Ring / Kreyß / runde 
Geſtalt / O krag / Kolo figurã / Gkrag lego co. 
atortusstortussapertussfpariofs Sfrugifer,globofüs,: 
eirenlatnssrefugeiss obliquus» felirofuss, abaris p. 
lass stunde fers, t Hi, Orbisabliqueatio = 
nis eine Grub vmb einen Bawm oder Weinres⸗ 
ben / Okopywante Drie: Orbis ſaltatorius ein: 
Ringtantz / Täniec. Item, Otbis, ein runder Deo 
cel / posyErywáoto okragle. Orbismenfa-- 
mus ein Teber) C lets; Orbis, ſipe Orbis terrz; 
Vmbkretß der Erden / Gkrag ziemſki. Orbis, Bue: 
Orbis terrarumꝭ der Vmbkreiß ber Raͤder Kofo 
19050100. Orbis, aliquando pro Oculis, Orbie 
ehlüss Ii, diminut, eln Ringlein oder Kreyßlein ) 
Rotko / Gateczka.liempro Trochlea, ein Wala. 
lelein oder⸗Raͤdlein in einer Winden ubt 
Budowülczn / Kolo u wind y. Oíbicitlatiisia;, 
umsgekugelt / rund / Oragty. Orbiculatim, ad- 
verb. Ringsweiſt / O Erogo: Orbilé; is, g neutz. 
Radfalg / das iſt / der Vmbkreyß am Rad / bod / 
Watel / Sang u kota Orbfolls, a, ums id eft; 
in orbem duQus fivecircularimotu: 

Cre 


OR 

"Orbitüs»g.f. Wagenleyß / Roley Sumitur & 
pro Rota: für ein runde Form / Okragta figurá. 
Orbita lunæ, der Kreyß / Ruͤnde oder Kugel des 
Monds / Okragtosẽ mies teczna. ExOrbitö,as, 
exorbitare, auß dem Geleyß fahren / abtretten 
oder fehlen / Wyſtepowãe z drogt. Item, pro 
delirare,Calep.line auth. probate. 

Orbüs,a,um , des Geſichts beraubt / G goto» 
sony. Orbus luminibus, idem. Orbus alte ro lu- 
mine, an einem Auge blind / Jed nookt. Orbi pal- 
mites» ohne Rebaugen / Latorosl bez máctce. 
Orbus, metaph. eines lieben Dings beraubt / ©» 
puéctáty / posbáwiony mitey rzeczy. Orbus 
auxilij,Hüuͤlffloß / Gpußczony / Niemalacy pos 
mocy. Orbus pater, ſeiner Kinder beraubt Gerec 
osierocaly- Item, Orbus, Vater oder Mutters 
log / Waͤißlein / Sterotã / bes oycá abo bes 
mätEi,Orbirässatissg.f. Waͤißolſe / Ver luſt eines 
Lieben Dings Abgang Vaters vnd Mutters / D» 
gotocente),Dsterocente,Orbirudö,dinis,g,for- 
idem, ſed antiguie-Orbäfäciö,facissfechfadtums 
Hrbefäcere,& Orbificö,as, Orbificäre, pro Or- 
bare. Orbifictissa,um, pro Or bante has dictio- 
nes ineptas annotavit Sipontinus. Orbö, as, avi, 
atumsorbärg,eines lieb en vnd angenemen Dings 
berauben / Pozbawie / Odiac / O gototie. Orba- 
118, onis, gf. Beraubung / gofocente. 

Orca; æ, g.foe. ein Meerfiſch / ift ein Feind der 
MWallfiſchen / Swiniã morſta. tem Feygenkorb / 
Roß fk / putkoßek. Item Capfa pigmentorum 
smuliebrium, Item, Gemma. Orcz»eine Bütte / 
Zuber / Gelte / vnd dergleichen Geſchirꝛ / 1c. Be⸗ 
cz ka ſrrzynta / pußka / etc. Orchla, dimin. 

Orcheitrà,z;g.foe, locus in theatro ſenatori · 
bus ad fpe&andum defignatus: vel in quo Ci- 
zharoedi, & Auloedi actioni ſubſerviebant, wird 
auch fuͤr einen Sitz des Raths zu Rom gehalten / 
Lawy wſchodowäte w Rzymte ſtad Senat 
igrzyſkom ste przppätrowal. . 

Orchis, chitis, eine Gattung Oliven / Gliwkã. 
Item, eine Gattung Fiſch / Rodzay pewny ryby; 
Item, Herbæ genus, Stendelwurtz / Liste tayka 
štele. 

E Orclis; ci, g. m. Hoͤlliſche Finſternuß / Piekto. 
Pallidus, [ygiuspallens,mil miſerans, luridus; niger, 
rapax,formidabilis,fufculus, ſæßus o ſceleratus, fur- 
Sussimmenfüs; tenebrofus y dirus,abarus, tunbidus, 
mifersumbrofus,tartareuszlechaus,infernuss impro- 
béusstriflis s immobilis borax, lactiſonus, durus inßf- 


OR 

Sustatersnigranszmonfhrofusstrepidussignem, Cum 
orco rationem habere vel poner e»fid) in vorge- 
fehene Todtsgefahr geben / Wdac ste wniebes 
spieczenftwo smiertelne lekkomyſlite. 

Ordeum, v. Hordeum. Ordino, v. Ordo. 

Ordiör, diris, orſus, & orditüs fum, Ordiris 
anfahen / anheben / ocsynáorsüg & orditus;as 
ums der angefangen hat / Ktory poczet, Ali - 
quando paſſive, angefangen / Poczety. orsus. s, 
gm, Anfang / Poczatek. Exördidr,icis; exorſus 
fum,exdrdiri,anfahen/ Poczat. Exördiumsijs | 
& Exörsum;i,g.n.Anfang/Pocsetek. Exörsüs, 
s, g. m. idem. Rédordiristofebermb anheben ober 
anfahen / Snowu 3äcsat, Item, ben Faden wieder 
auffſpulen / Snowy gráé/ Snowy nie na⸗ 
win gt. 

Ordö,dinis:g m. Ordnung / Stell / Porzadek, 

Ordine aliquid dicere; ordentlich / nacheinan⸗ 
der / Porseni e mowić. Ordo aliquando poni- 
tur pro eo, qued vulgus ítatum vocat, ut; Sena- 
torius ordo; Stand ober Wuͤrde / Stan Senás 
torfli Ordine movere, vom Ampt ſtoſſen / S u⸗ 
rzedu 3t5uCt£, Ordines. plu. mum, die Stände 
vnd Stafflen der Würden in einem Volck: Als 
Prieſterthumb / Adel / ꝛc. Stany rozne miedzy 
indem / 1ó£o przednieißy Pahowie / slachta. 
Ordincs ducere, Zap: mann / Rottmeiſter vnd 
Obriſter ſeyn / Porucznikiem / Rot miſtrzem / 
G berßterem bye. Extra ordinem , auffer der 
Gewonheit / NMiepotocznie / Nadswyczaynie / 
Gſobno. Ordinariüssa, um, orbem lich / Swy⸗ 
ssayny / Sporzadzony. Confilia ordinarias 
nach gewöhnlicher gehaltener Ordnung / Raͤdy 
zwyczäyne. Ording, as, 2yis atum, õrdinãte, ord- 
nen / in Ordnung bringen / Sporsadzäc. Syllaba- 
xum literas ordinare, buchſtabieren / Sktadae 
litery. Ordinatio, onis, g. fœ. Ordnung / Rzad / 
Porzadek. Ordinatim -S Ordinate, adverb. or- 
dentlich / nach Ordnung / Poxzadnte. Ordinärörs 
oris, g m. Ordner / der die Ordnung ſtellt / Spor 
rzadzietel. Pr&ördinäre, verordnen / Wprzod 
fporsaoiié raro tamen legitur . 

Orta. x»g.f. Gebiß am Zaum / Wedzid le. 

Orcón. i4 g. n. eine Gattung Wegtritt fo auß 
den Bergen waͤchſt / Oporys wielkt /Minßec 
$tele, 

Or&öselinum; i, g. n. eine Gattung Peterlein 
auff Bergen wachſend / etliche nennen es Kuͤhſehell 
oder Kuͤch eſchell / O pich. Org, 
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omnia Muſicorum inftrumenra , 


OR 

Ork als, is g. l. Appetit vnd Luſt / es fey zu eſſen 
bnd anderm Ding / Aperyt. Ferfédasolenssrapida. 
Ponitur. & pro Vomitu. 

Orgänüm, i, gn. ein Werckzeug / oder ein jedes 
Handgeſchir damit man etwas ſchaffet / Narze⸗ 
Date, Item, Organa per excellentiam dicuntur 
allerley Sey⸗ 
tenſpiel / Gefümge/ Orgel / Inſtrument muzy⸗ 


| y Hydraulicasdiffona, Item, Organum, inſtru- 
mentum mathematicum, da das Erdreich mit 


gemeſſen wird / Inſtrument mierniczy / Ma: 
themätpekrOrgänarfüs, j. gm. ein Seytenſpiel⸗ 
macher / Orgelmacher / Organiſta Krorprobt 
inſtrumentä muz pekte. Orgänielis,a, um, voll 
Itebliches Thons vnd Seytenſpiel / Pleknego 
thonu. Organic, adverb. mit Inſtrumenten vnd 
Werckzeug / Na inſtrumenele / przez narzedzle 
date, (pedes. 

Orgy æ g. f. Menſuræ genus fex continens 

Oris; 2g bein Sifderfdif) Coin rybitwi. 

Orkchalchm, is gen, neut. quod & Aurichal- 
eum, Moͤß / Nosladz. Darum nitidum, Ori- 
ehalečüs,a um, Meſſing / Mostezny. 

Oricularius, pro Auricularius, vide Auris. O. 
riens, v. Oriox.Orificium, v. Os, oris. 

Origanüm;i g. n. herba, Wolgemuth / Doſten / 
Lebtotka. 

Origd, ginis; p.fce, ein Vrſprung / poczatet / 
Originalis, 18, orſpruͤnglich angeboren / poczat⸗ 
kowy. Peccatum originale, die Erbſuͤnd / Dier, 
worodny grzech. Originarlhs, a, um, von einem 
Orth buͤrtig oder geboren / Na mieyſcu tatum 
srodzony. 

e Oriön, önis, g. mafc. nomen aſtri. Nimbofus, 
aquofis > enfifers debexus, infefeus, pallidus, nigers 
nubilusyrutilanssrutilus, Aureus, triſtis, ob ſcurus, 
benator, atrox, ſuperb us, infanus,Neptuniis.febus, 
occiduus, 

Oriör, Dette, vel örtris , ortus (um , oriri, 
verbum deponens; entſpringen / her fuͤr kommen / 
auffgehen / Wſchodzie / Wßczynae ste. Clamor 
oritur, Es erhebt fic) ein Geſchrey / Arzyk po- 
wſtawg. Ortum eſt abs te, vel ex te, Iſt von dir 
kommen / õ elebieto pof lo / TCys tego przyczy⸗ 
na. Ortus ex eo loco, von dannen geboren / 8 
tad rodem. Ortüs, a, um, entſtanden / entſprun⸗ 
gen / Pochodzacy. Aliquando idem fignificat 
quod Oriundus. Orta luce; als der Tag angebro⸗ 
chen / O wſchodzie flonca. Ortus, s, Geburt / 


[0] I 

Brſprung / poczatek. Ortusfolis, Auffgang der 
Sonnen / Wſchod flonca. Oriens entis; partic, 
ekſpringend / aufftomend / Wſchodzacy Orlen, 
fubftant. g, m, Auffgang / nemblich der Sonnen / 
Wſchod Honca. Orkentalis, le, gegen Auffgang / 
Wſchodnl, Oriündüs, a, um, buͤrtig / Roden 
kad / potomek. Oriundus abllly fe, vom Vlyſſe 
entſprungen oder buͤrtig⸗ Potomek Vliſſeſow. 
Oriundus aliquando fine Præpoſitione-: Alba 
oriundum facerdotium > von Albaherfommen/ 
5 Alby wyß ko. Meminerint fefe unde oriundi 
fient; von wannen fie buͤrtig ſeynd / xꝛiech pamie⸗ 
tóig / 5 kad rodem fa. Abörlör, äböreris , vel 
abóriris, äbörtüs ſum, aböriri, por der Zeit gebo⸗ 
ren werden Poronic. Abortid;onis, g.£, Mißge⸗ 
burt / porontente. Aborti8, is, äbörire, vel po- 
tius, Abörtö, ábortar£, eir vnzeitige Frucht ober 
Mißgeburtgebaͤren / Poronte. Abörsüs, a, um, 
partic. Mißgeburt / Potontony, Abörtivüs,a, 
um;ut: Foetus abortivus, imperfectus & infor- 
mis, ein Vnzeitling / Poronton pfod, 'Abor. 
tüs,üs, g. m. ein fruͤhzeitige Ge urt/ Poronter 
nie. Aboxtus etiam de arboribus dicitur, Adóri- 
riangrciffen/anfallen/Doetsyéná kogo. Adori. 
ri aliquid facere; Etto; anfahen zu thůn / Pocz ac 
co. Cööriri, ſich erhebenerwachſen / entſpringen / 
Powſtac. Coortapeftilentia, die Peſt eingefal⸗ 
len / Ppowſtälo powietese, Exóriri, entfprins 
gen / auffgehen / erwachſen / Wſchodzte /w yto&sc. 
Exoritur ftella, fompt herfür / Wſchodzt gwin⸗ 
zd. Item, Exoriri, auffwůſchen / auff ſeyn einen 
anzugreifen / Wyntkäe / pochodjie / Wßczynat 
gie. Exöriens, entis partie. erpachfend / entſprin. 
gend / Wſchodzacy/ Wyraſtatacy. Exorieng, 
ſubinteltigitur Sol, auffgehende Sonn / Slonce 
wſchodzace. Exörsüs, üs, g. mat ot: Exortus 
ſolis, Auffgang der Sonnen / Wſchod ſlonca. 
Exörtivüs, à» um, vrſprünglich / das zu Auffgang 
der Sonnen iſt / Wſchodnr, Exorta funthaec o- 
mnia te; bie Dyng feyn all von dir entſprungen 
vnd erwachſen / 3 eiebie sie to wßyſtko wßcze⸗ 
fo. Obóriri, & Suboriri yidem feré fignificat 
quod fimplex. 

Orites,is, g. foem, ein Geſtalt Edelgeſteins / 
dem das Fewr nichts abgewinnt / Kámen nies 
sgorsyfiy, 

Orix, vide Oryx, Oriza, vide Oryza, Oriaon, 
vide Horizon, 

Rr Or- 


OR 

Ormimüm, five Orminiun, is g.n. etliche hal⸗ 
tens für wilde Spargel / etliche für wilde Schar⸗ 
lach / Granatek / ziele / Szalwila czarna. 

Ornis, Orntös, vel Ornithüs, g. f. lat Gallina; 
vel Avis, Hun oder Vogel / Prak / Rokoß. Or- 
nithon, onis, g. m. ein Vogelkeſicht / praß nik. 
Ornithóbofciüm, ij, gn. ein Vogel ober S anera 
hauß / ein Orth da man Hüner vñ Geysgel zeucht 
vnd ernehrt / Vogelweyd / Koctec Sura, 

Ornithygi@»arum , pl. num. ſeptentrionales 
venti quotannis fub inicium Veris triginta feré 
continuisdiebus ſpirantes, quibus ciconiz & hi- 
rundines ad nos transvolant, Byßwind von Mitt⸗ 
nacht / Wiaer pulnocny práwy: 

Ornö; as, avt; atum, Grnäre » zieren / Sdobiẽ. 
Item, xũſten / auffrüſten / bereyten / Vbꝛerac / O pá 
trowát/ Gotowac. Ite, mit einem Ehrenampt 
oder Würde ehren / Chwalie / Stawie / Zalecäc. 
Fugam ornare, fid) in die Flucht ruͤſten / Goto⸗ 
wat gie na uc iecʒ ke. Suffragio ornare s Einem 
ein gut Wort gegen einem verleyhen / Wotowat 
na Fogo. Ornari loco, ordine, nomine, virtute; 
ingenio, copijs, Ehr haben von / ꝛc. oder begabt 
ſeyn mit / ꝛc. Bye ozdohtonym / udarowänym. 
Ornätüs,4,um, pärtic, Dee nomen ex partic. ge: 
ziert / geruͤſt / außgebutzt / Ozdobã / Vbior / Apa⸗ 
rat. Item, mit groſſer Ehr / Kunſt oder Würd be 

gabt / Zauczony / ſlawny / saeny. Ornäte, adv. 
zierlich / Oz dobnte. Ornãtüs, ũs. g. m. Zierd / Auff⸗ 
ruͤſtung / Os dobã / Vbior Item, Bereytu g /zu⸗ 
bereytung / párát. Ornatrix»cis, g f. giererin / 
Idobiteika. Ornamentüm; is g. n. Zierd / Auff⸗ 
rüſtung Ozdobg. It. Würde vnd Ehr / Chwa- 
a/ Poczetwo sc. Ornamento eſſę, Einem ein Ehr 
ſeyn oder bringen / Ozdoba bye csyta; Adorna- 
res & Exörnäre,idem ferè ſigniſicat quod Orna- 
ze. Adornare thalamum; die Braut kammer zus 
ruͤſtẽ / loznice gotoxát. Exornatus Magiſtratu, 
wol beleytet / Vrzedem nadany. Exornare aci- 
em, die Ordnung zierlich ſtellen / Vßykowaẽ rov 
te, Item, Exornare, Entziehren / die 3terb abreiſ⸗ 
ſen / Ogo locit / B(upié 5 oyboby; inornatussas 
um, vngeziert / eozdobiony. inornáte , ady. 
vnzier lich / Nieozdobnie. Perörnare> wol zie⸗ 
ren / Sdobic. P᷑rdrnãtiis, a, um, ſehr wol geziert / 
Wzdobiony. Sübornar&, Einen ein wenig loben 
vnd fuͤrdern / Chwalie koga ficsupto. Aliquem 
ſubornare, Einen vnterrichten was er thun oder 
fagen ſoll / Naprawie Fogo. Fallum fübornavit: 


OR 
teftem » Er hat einen falſchen Zeugen angeftellf/ 
Napräwil falßywego swiadka. 

Ornüs,i, g. f. arbor; ein Hachbüch / Grab. Ri- 
gidas ſterilis, Peliacayextel[as aeria, procera, anno 
[äs biridin, folida y dura s frondofa „ montanas cos 

IANS y teres. 

Ord,as, avi, atum, Orart , Beten oder bitten / 
Prosii/MNJopleste. Caufam orare, ein Sache 
vor Gericht darthun / Sprawe odprawowäc. | 
Te peto vel precibus omnibus oro & obteftors 
Ich bitte dich fo faſt mir muͤglich iſt / Pro ße eie us 
przeimpe.Orat ignofeas,fubaudirur(ut.) Oräns, 
antis, partic. Bitfend / proßgcy./Modlacy ste. 
Orátiüis»a, um; aliud partic. gebetten / Proßony- 
Oratüm, i, g. n. Bitt / daſſelbe darumb man gebeten 
hat / Prozb. Oratüs, us, g. maf. Bitt / Prozb 
Oratió;onis;g. f ein vollkommene Red / Nowa 
doſtãteczuag / Recz, Proprie, ein lange Rede / 
welche mit Fleiß geſie Mowädluga / przy⸗ 
gotowáng: Numer. ndashlandiogutnts 
conciliatrix, compta, Ornatasregima rerums flexanie 
mg. Oratio aliquando ein Gebet / paclerʒ / 
dlitwa / Prozbã. Oratione beneficus, Freygebig 
mic Worten, Skowyßczodry, Otatiünchla, 


g-fœ. dimin. ein kurtze Red ober Gebet / Brot 


mowã / abo prozba, Oratór; oris, g mafc. ein 
Redner / Juͤrſprech / Kraſomowes / Wymowea. 
Cathedrartuss potens fermonesf canoras, Ite, 
Oraturs ein Gefandter Bott / ein Fuͤrſprech etwas 
zu bitten / Poſel / pront. Orari usa; um, das 
zum wolreden gehoͤrt / Arafonsowilt. Oratoria; 
* übt die Kunſt wol zu reden / Rraſo mowſten 
nauka / toka. Orfirör lum, ij, g. n. ein Bethauß 
Modlitewntcã fedrard legitur: Adõr& as, a vt, 
rare, anbeten / Goͤttliche Ehr beweiſen / 
ac: éte/ Modlic siey pok lon cz ynit bog 
ftr. Adörätör, Oris; gem. ein Anbeter / Chwaleg. 
Adorätid, onis, g. f. Anbetung / Pokton 25 fti 
Exörärt , erbitten / faſt beten / Vproste / Baͤrzo 
prosić. Sine te hoc exorem, faf dich des erbar⸗ 
men / vergönne mir das / Ntechay to ueiebie 
Yoyprofie Exorabilis le, Erbetlech / gnaͤdig / 
läcnydouproßenin inexöräbflis⸗ les vnerbit⸗ 
lich / vngnaͤdig / ieuproßony. moracüs;as um, 
vnerbeten / vnerworben / neproßony. Péroraz 
rë, Außreden / ein lange Rede vollenden / Nzecs 
mied, Perorareorationem s die Red beſchlieſſen / 
Nonczye meme: Perorare caufam aliquam; vell 


| OR 


Ai Frem» ein Rechtshandel vörligkich barfbun oder 
Gel abreden / Sprawa läka obpráté Perorare in 
y gi. | aliquem, Ein Red wider einen vollfuͤhren / Prze⸗ 
b. Ne 


kiwko komu mowić, Perorare certum aliquod 
erimen, Vber eines Sünders Laſter ein Red voll 
fuhren / Giakim wyſtepku rzecz niet, Pérora, 


anno. 
nas Cie 


j tus, a, um, particip.ut : Perorata oratio, außge⸗ 

SE redte ond vollendete Red / Now dokoüczong. 

gär Perorati8,onissg foem. ber Beſchluß einer Rede 

D darin die erzehlte Ding Aürglichtotederumb.erholt 
„ 


werden / Samkntente mowy. 

Oröbãnchẽ, es, g. f. Herba, ſchwartze vnd wil⸗ 
de Wicken / Ges ta wyka/Saraza ztele. 

Orobia, æ, gen. fœm. Thuris fpecies. 

Oröbitis; is;g.foe. ein grüne Farb / Graßgruͤn 
| Benandt/zielong Mas / Crawna Farba. 

Orphänüs,i,g. mal, ein Waͤyßling / der kein 
Vatter noch Vaͤtkerlichen Troſt hat / Osterocta⸗ 
4 Sterota. Orphánótróphejüm;eis g. neu, ein 
Waͤyſenhauß / Szpital sierot. 

Orſus, vide Orior. 

Orthós;Grzce, latinè dicitur Rectus, Orthö- 
;| doxüs,a um, rechtglaͤubig / rechtſinnig / rechter 
„ Meynung / prawowterny. Orthogónüs, a; um, 
Wiackelgerad / Winckelrecht / Weglaſty/ We- 

gielnicg wpmierzony. Orthógráphtà,z, g. foe. 

Kunſt recht zu ſchreiben / Piſanta génge Ortho- 
|| graphia in Architectura, Entbildung eines auff⸗ 
gerichten Bars / Model budynku. Orchöph- 
nóicits; der nicht wol athmen mag / dann nur mit 
auffgerichtem Halſe / Proftoßyt. Ortöphnæä, 
g f. ſolche Kranckheit / Niemoc ta ná Byte, 

Orthoftátàze, g. m. eine Seule / Stuͤtze Sten 
der / Stupiec / Kleßeze na wyprejo na $ctáne. 

Orthrägörifeüs, i, gen. mate, Piſcis. 

Ortus, vide Hortus. Ortus,a, um, v.Orior, 

Ortygömeträsang,foe, der Wachteln König/ift 


ew] 
Gen 


re 
m; das 
ritoridy 
ſowſtg 
thanh? 
assais 
welſen / 
mt bo / 


M etwas gröffer dann ein gemeiner Wachtel / prse 
an piorka wielkg. 
Bitz 


Ort yx, ortygis; g. f. Wachtel / prz epiorka. 
rom Orp, rg, Se wel Geyß / 
dem die Haar fuͤr ſich gekehrt ſeyn / Sarn / wro⸗ 
kosterc. 
Orízá;z»g. foem, Reyß / R yz. frugis genus. 
Os;oris; g. u. Maul oder Mund / Geba / Vſta. 


ere Roum, nißeum, clamofum blandum, loquax, pul- 
Real erumscultum, fulgidulum argutum, canorum, fide- 
Die 


reum, nitens, melleums renidens, nitidum , perpa- 
mV yenn, formofem Aulciloquum, facupdumsdiférttmy 
"| roum, , 


bs 


os 

jaeumdum, duleiſonum, lepi dim; LE Ja 
Geum, rubicundum flexanimums ferenatum, ruti- 
lum; querulum» dulce, harmonicum; melicum » Idas 
Jg, id eſt, Venereum; egregium, madidum , aj. 
dum, molle, ſaperbum, Foridulum y mellifiuums; de. 
corum, benuſtum. Oréténüs , bis an den Mund / 
Vſty / O ko to uſt. In ore eft omni populo, e; 
derman redet davon / Wß yſey o tym mowig, 
Omnes uno ore authores fue re, Einhelliglich mir 
einer Stimm / Wßyſey ste na to 3godsit. Per 
ora hominum ferri, Jederman in das Maul fone 
men / kundbar werden / uatomym bye frt 
Eim. Sublinere os, Einen verſpotten / Sz ydziez 
kogo. Diftorquere os; das Maul verkehren / 
Prz ekrzywlac gebe. Ducere os, idem. Lzde- 
re alicui os, Einem ins Gefihtübel reden / 3le o 
Gfley twarzy mowić. Os portus; der Schlund 
vnd Eingang/overMundloch/Vsererseki.Ofch. 
lüm, & Ofcillüm,li, dim. ein Muͤndlein / Gebka. 
Item, ein Kuß / Ca lowante / Gabkt. Dulce, lta 
Gans, fragranss biansyobViunzy molles anhelum, hits 
midum y Furtißuni » rofeidum, dilectum, blandumo 
gratum, pugnanss'ébriumy lafcıkum, Jemibulcum,, 
mulcens, amicum, deliciofums mites budibundums 
rum. Ofcülors ar is, atus fum, Ofcitları, Pëtten? 
TCálowáć, Ofcülatið, onis, g. f. bag kuͤſſen / Ca⸗ 
fowánie. Orificiüm;ij, g.neut.ein Mundloch / 
Vs cie u ds bana / ꝛc. Déo(cülari,& Exöfchlärı, 
idem quod fimplex. 3norüs; a, um, ohn Mundy 
Beo uſt. 
Os, fis g. u. ein Bein / Rose, Durum, nodos 
ſum, candidum, folidum, nodatums prædurum, al- 
bum, canum, Ofsicilüm, li, dimin. ein Beinlein / 
"Kofitá, Ossis, a, um, Beinen / Roßetany. OL. 
SO, æ, g. f. ein Beinhauß / da man der Todten 
Bein hinlegt / Rosnicg. Olsllègüs, a, um, Bein» 
ſamb ler / Sbieracz Boot, Ofce loqui; groͤblich 
reden / Sprotte / grybo mowie, Ofeiliä, pl, 
nu, kleine beinene Bildlein / Obraskr kogeläne. 
Ofcill3, ag are; id eft, Inclinare,obfoler, Exöl- 
88, as, cxofsrt, die Bein außziehen / Zog 
odbierat. Exoſſare piſcem, entgraͤten / Pfatat 

tybe, Exössexöfßsissohn Bein / Bez koſt. 
Ofcedo, v. Oſcitor. Oſcen, v. Ofcinis. Ofzil- 

la & Ofcillo,v.Offis. Ofculors v. Os; oris, 
Oſelnis, is, vel O(cén;inis, g. omn, ein Vogel 
ſo mit dem Geſang vnd Geſchrey ein Loßzeichen 
gibt / zum guten ober böfen/ Graf spiewalacy 
ra nó 


os ; 

násnat Besedche albo nießezeselg. Ofciness 
plu. nu. Aller ley fingende Bögel/Pracy $ptemás 
tacy. Ofcinüm, Avium Augurium_, 

Ofcitd,assayiatum, ö ſcitarè, & O fcitOr, aris, 
atus fum,öfcktäri,geynen/das Maul auſſthun vud 
gappen / Poziewac. ut fit præ fomno aut tædio. 
Oſcitans, antis, particip, geynend / geuwend / das 
Maul auffhabend / das iſt / ſorgloß / vnd hinlaͤſſig / 
Postewätgcy/ Niedbäty. Ofcitänter, adverb. 
hinlaſſiglich / Oſpale / riedbale. Oſeltätl&, onis, 
das Geynen / Geuwung / Poßtewänte / ziewnie⸗ 
nie. Item, Sorgloſigkeit / Niedbalſtwo. Oles. 
dö, dinis, g. f, das embſig vnd ſtetigs geynen vnd 
Maul auffthun / ztewacz ka. 

O fi, adver.optandi; Ey wolte Gott / O kiedy⸗ 
by / Bogdayzeby. 

lor, v. Odi. Oſſeus, oſſiculum, x. Os, offis. 


Oſſifraga, æ, gen, fœm. vel Ofsifragüs, g. m. 


Aquilæ Genus. 

Oſtendꝭ, is, oftenfi, oſtenſum, & oſtentum, 
oftendéré, zeigen / weiſen / pokaz owa / Skaz o⸗ 
mo, Oftendere fe virum; ein Mann oder maͤnn⸗ 


lich erzeigen / Doptfáé ste dobrze / Neznie sie 


ſtawiẽ. Oftentö,as;are> frequent. à ſupin. often- 
tum formatum, Embſig zeigen / Pokazowäe 
£:efto. Oſtentare periculum capitis: Einem den 
Todt drohen / Smiercig grole. Irem; Oftenta- 
re, fich her fuͤr thun / prangen / Ehetpidsie) Prze⸗ 
Eásomát sie. Oſtentãté x, oris:g m. ein Praaler / 
Hoffertiger / Storzypletkã / Chelpliwy. Olten. 
täti8, onis, g. f. Pracht vnd Hoffarth / HPokãzo⸗ 
voánte ste / Chefpiente; Izani. Oftentüm; i, g. 
neut, ein Wunderzeichen / Widok. Oſtẽntã, p.n. 
Etwas kuͤnfftigs deutende Ding / Ends] Dzuvne 
rzeczy. Oltentus & Oftensüs; a, um, geõffnet / 
gezeigt / po knzany. Oltentüs; ũs /g. m. Verſpot⸗ 
tung / Sz yderſtwo. Oftentui elle, von jederman 
verſpottet werden / Nasmianym bye. Oftentä- 
tus /a; ums fuͤr geſtellt / angebotten / yo kazowany. 
Oftensió, onis, g. foe. Barbare legitur. 


Oe, ginis, g. form. altäs Mentigo dicitur. 


vide fupra... 

Oftium;ij;g.neut; ein Thuͤr / Drzwi. Rimofünz.. 
O1tiólüm,li; dimin, Offia;orum;g. n. Ein fauff 
vnd Außbruch der Fluͤſſen in das Meer / Außgaͤng / 
Vßeie albo wypadante rzek do morzs. Oltiä- 
tim, adverb. von einer Thuͤr zur andern / Od Do» 
mu do domy. Oſtlar ius, ij. g. maſc. Thuͤrhuͤter / 
Odzwier up. 


oT, 
Sſträckũs, pĩſcis, quem alij Onychem voeant;. 


Oſtrac las, æ, & Ofträcitessis, Gemmateftacea, | 
Eſt & lapidis genus. Oſtraciùm, ij g. neut. idefts | 


teſta, ein jriben Scherbe / Kachelſcherbe / Riet, 

Ofträcifmüs,i, ein Verſchickung in das Elend 
auff eineit von 10. Jahren / deren fo man foͤrchtet 
daß ſie zu Athen zu maͤchtig wuͤrden / Wygnänte. 

Oftréàsz, g. foe, vel Oſtræum, i g. n, Allerley 
Waſſerſchnecken in rauhen harten Muſcheln / als 
Ooſtren / Paw morſktoſtroſtorupt / gáttáta 
niczy. Delicofa; ſbumoſa. Oſtrẽãtlis, a, um, rauch / 
gerungler/Chropowäty. Oltrèaritis, a, um, ut: 
Oſtrearius panis „Brodt damit man die Meera 
ſchnecken ytzet / Wnadã plawu morſttego. O- 
ftréatéz;arum, g. f. pl. n. Orth da man bie Meer⸗ 
ſchnecken haltet / Mieyſee plawu morſkiegor 
oſtroſtorupiego. š 

Oſtrum, i, g. n. Meerſchnecken Schweiß damtë 
man Purpur faͤrbt / Szarkat. Sarranum, Tyriums 
purpureum Sidonium; ſiperbum, fangfineums im- 
belle, puniceum, coruſcum, Agenoreums rutilums re- 
gale, nitens,pretiofum , pictum, ardens, Getulum, 
Poenum. Oftrinis, a, um, Purpurfärbig/ Gre 
fátny. Oſtrif er, ra; rum, quod oftrum producit. 

Otium, vide Ocium. Oſus, vide Odi. 

Otis tidis g. f. Trapp / Trapgans/ Drop. 

Ovis»is, g. foe. ein Schaaff / Gweã. Lanireras 
balans, pelita, infirma, placida,pabidasimmundaz 
imbellis teneliay blandas birfutay mollis, mitis, ßel. 


ligera, faliensymanfuetas cornigera, fCabras fecun | 
dasbidens. Ovinüssa.um, Schaffin / Owezy.Ovil- 


lis a, um, dim. ab Ovinus, Ovilé, is, g:n. Schaff⸗ 
ſtall / Owezarnig. Tenerum. Oviäriä, æ, g. foe, 


Schaar / oder Herd Schaffe / Owiec ftáoo. Ovia» || 


ticis, 3; um, Schaͤffin / Owez p. ut: Oviaticum 
pecus: Schaaffvieh / O voce. Oviculä, ee. f. dim. 
Schaͤfflein / Owiecz ka. 


a ein 


Oyd,assaviatumsÖväre,fichfretven/für Frew⸗ 


den jauchtzen vnd ſpringen / Xvsycsec/Crituifoe 
mol Weſelié sie. Ovãns, antis, particip. Frew⸗ 
denreich / Weſelacy sie. Ovatió. onis». g. fæ. & 
Ovätüs, üss g. m, ein frewdenreiche Wiederfarth 
eines Obſigers / fo ohn Blutvergieſſen gefiegee 
hat / Triumf máty / Weſelenie | (oft wya 
man bywälo Fredy Hetman bes. prselánta: 
Envie otrrzymawßy zwyeleſtwo do dom sie 
wräcgt. Ovalls, lès das zu folcher Frewde gehoͤrt / 
Triumfowpeut: Oyalis corona. 
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Du 

Ovüumsisgen.ein Ey / Jate. Leßesteres gtyatabi- 
Zei Ovo prognatus eodem; einer Art vnd gang 
gleich / Jednego rodu / Podobny frodze, Ova 
piſeium, Rogen auß Fiſchen / Ikrã rybta. Ova: 
tüs, ũs, gm. geit des Eyerlegens / Czas niestenta 
játec. Ovätüs, a, um, wie ein Ey geſtaltet / Okra⸗ 
glawy / podtugowaty tak tale. Ovifera quz 
fert ovasut : Ovifera gallina; fed ineptè dicitur, 
ut Sipontiusait, Oyilür&um,ei, das gelb im Ey / 
Zoktek tátowy. fedinepte. 

Osälis;hdis;g.m; Sawrampffer / Sz ez aw. 

Oxygala, æ, vel Oxygalum, li, ſawre Milch / 
Anckenmilch / Buttermilch / Mleko kwasne / 
Ränpuſt / Naslanka. 

Oxygarlımsisg.n. fatore Fiſchbrüͤh / Saltzwaſ⸗ 
ſer / Roſot / Sa thá: 

Oxyláp&thüm; i, g. n- ſpitzig Sawrampffer / 
Ssczaw kopylt. - 

Oxymäli,live Oxymel, oximelis; g.n. Genus 
potionis, exmellesacero & aquas. 

Oxypörüm,i,idem quodOxygarım. Oxypö- 
tÓpOlà,z,g.m.qui cibos vendit aceto conditos. 

023, Mundgefand/ Cuchnrente s uſt. 

Ozcn& , æ ein ſtinckend Geſchwaͤr in der Na⸗ 
ſen / Nozdrzy chorobs. Item, Pileis ex Polypo- 
zum generc. 


Ozymüm;i, g. neut. Baſilien / Saz yltia / Mie⸗ 


Banks, herba... 
PA, 

Abülüm, lig. neu. Weyde / Fütterung / oder 
P des Viehs / von Graß / Hew / 
Stroh / ic paß Kerme paͤſtwa / ſtra⸗ 
wá byoleca. Pingue, latum, dulbes berbidum,cerea- 
le, mite. Pãbülar is, re; ut: Pabularis vit ia, Wicken / 
zum Biehfutter dienlich / Wyk ſtrawna byd ly. 
Pabilör,aris; atus ſum, pabülari, dem Bieh Fut. 
ter vnd Nahrung ſuchen / team ét Item; weyden / 
pást ste quod pecoris elt. Oleas fimo pabulari, 
bte Oelbaͤdm miſten / Gné oliwne drzewo. 
Pabülatör»oris, g. maſ. der Futerung ſuchet / Pt⸗ 
cownik. Päbülätörfüs,a, um, das zu der Süte 
kung gehort Sträwny: ut:Corbis pabulatoria; 
Futterkorb / Roß yk dle ſtrawy PabülaiZ,onis 
g f Einſamblung des Futters pub. Viehnahrung / 

Weydung / paßg / Picowanie. 

Pacatus, Pacifer,& Pacifico,y.Pax. 

Päclfcörz päcilceris, pactus fum,päcifei; ein 
Vertrag machen / überein kommen / XDymawtác 
ſobie / Vma wil oje / Staͤrgowac sie. Ali. 


P 

quando Promittere , ut: Pacifei filiam alicui; 
Duo millia pa&us eſt, Er iſt zwey tauſend zu ge⸗ 
ben uͤbereinkommen / Vmowll sie na dwã ty⸗ 
Éiacá. Magna mercede paciſeitur, Er hat ſich 
auff einen groſſenkohn verdinget / na wielbie "ye 
to abo zap late ste umowif. Paas a, um, part. 
ut : pactæ cum hofteinduciz „ man iſt mit dem 
Feind vmb ein Anſtand des Kriegs uͤbereinkom⸗ 
men / poftánowtone przymterze z nieprz yia⸗ 
&elem, Packitiüs, a, um, abgerebt vnd vertragen / 
Vmowny Pactum, i, g n. Vertrag / Abred / Vmo⸗ 
wá, Pa&to;ablativus, Alio pacto, anders / mit an⸗ 
derm Geding / Juß ym ſpoſobem. Pacti8, onis, 
g fidem quod Pactum. paaör, oris,g. m. Vnter⸗ 
thaͤdinger / Scheydsmanm / Stanowietell Depá« 
eifcör,depäcilceris,depäatis fur depferleiz ete 
nen Vertrag oder Bericht machen / vereinbahren / 
Vmowie se / Poſtanowie coʒ kim. Depaciſei 
mortecupio , Ich ergib mich in den Todt / wil 
gern ſterben / Gaͤrdto na co wazye, Depaciſoi 
honeftifimo periculo, fich in die allerehrlichſte 
Gefahr gutwillig geben / Nitebespieczenſtwo 
dla czego pobtaéc. Depaciferad conditiones al- 
terius » einem in allen Dingen will fahren / Prsye 
fiáé nã czyie Eonb yate: ; 

Pacosas, vide Pax, Pactilis, v. Pango. Padumy 
y Pacifcor... 

Fan, änfs, g m. Hymnus in decorem Apol- 
linis Potens beri canorus jucundus, Herculeus, faz 
ctr» Apoll nens. Capitur & proquavisDeorunv 
laude; Aliquando pro ipfo Apolline. 

Pädägögüs, isg m. ein Kindlehrer / Zuchtmei⸗ 
ſter / Schulmeister / pedagog / Dziectowodz / 
Miſtrz BEolny. Pedägögium,ij 8. n. ein Orth 
da die Kinder gelehrt vnd vnterwieſen werden / 
Sskofa dziecinna. Aliquando » ein eygener- 
Dienſtbott / Czelzdz peda g. foem. Zuchtlehr / 
Zuchtmeiſterſchafft / Cwieseme Bäteët. Cyclope- 
deia, & Eneyclopedeia, Vnterwetſung oder Wiſ⸗ 
ſenheit aller Kuͤnſten die Circkelsweiſe aneinan⸗ 
der hangen / Nauks ogulna wy fte umlele⸗ 
tnoscw fobie zämykätacg. 

Pzdéros,.óris, Gemma» quæ alio nomine O. 
palus dicitür, IcemjherBa; Ba rent law / Barßez 
cudzoßtemſki. 

Pædĩed, as, are, Præpoſteram eum maſculls 
libidinem exerecrepdicd; onis, & Padicatór,, 
oris.g.m,Puerorum concubitor.,,. 
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Pidororisg.m.Sinfanberfeit/ZDuft/Bnflat/ 
ober Geſtanck an Menfhen vnd Thieren / Brud / 
Smrod / ptugaſtwo. Padidusa um, ideft, 
fordidus ».ob(oletum... ; 

Den, Onis., g.-m. Pes metricus, ex quatuor 
conftans fy llabis»fic : -vuus vel oou-. 

Pn HA,, g. f. Peonienkraut / Benedieten⸗Ro⸗ 
fen / Piwontig. i j 

Deche, i, g. m. ein Vberſichtiger / Bläſkooki. 
Plus, li, dimin, 5 

Päginä,x,g. fc. eiue Gent eines Blats / Rarty 
ſtronã. Pagina in yitibuss Area intercepta in. 
ter duo juga, ein Steg oder lediger Platz im Wein⸗ 
oder auch andern Gaͤrten/ Drogt w ogrodach / 
Poſacks. Pagli & Päginülä,x,dimin, 

Pägd,is,;pepigl»padtum, pagèrè, Vertrag mit 
einem machen / Vmawiät ste. Cum hoftibus pa- 
gere, init dem Feind einen Vertrag machen / Pra ye 
imterze / umowe z nteprsytactelem ftánowte 

Pagrüs» bgen.mafc. Meerkrebs / Page] Rak 
morſft. 

Pagüsji. g.maf. ein Dorff / vnd Land von vielen 
Doͤrffern / Wies Powiat. Pagätim,adverbium, 
von einem Dorff zum andern / o wstäch. Pagi- 
niis, b g.mafc, ein Dorffmann / Bawr / Wieyiit/ 
Wiesniak. Item, ein jeder der nicht ein Kriegs, 
mann iſt / Nierycerz. Pagani dicuntur in jure 
quandoque Increduli (eu Hæretici. Paganiciis, 
aum, idem quod Paganus; Dörffifch) Wieyſtt. 
Pägänalia, orum eg. n. Kirchweyhe oder Kirmeß 
auff einem Dorff / Bawren⸗Feſt / Wiepſtie nabo / 
zenſtwo / abo swieto / Ktermaß. 

Pala, gg f. eine Schauffel / eine Brodtſchauffel / 
damit man das Brodt in ben Ofen ſcheuſt / Bye 
del / Zopãtã chlebowg. Pal, ein Stuͤcklein ret⸗ 
nes Goldts / Opilki ziotowe. Pala annuli, der 
Knopff im Fingerring da man das Edelgeſtein 
einfaſſet / Plersktentowg glowica. 

Paläacrdsæ, g. Feine Scheibe oder Platte Boldts 
oder Goldtklotz / Brykä s(otá. 

Palcbſtẽs, Græce, zwerch Hand breit / Na ofon 
Perokt. 

Pal (tri æg lein Fecht⸗ Platz / Fecht⸗Bo dem / 
Kampff mit ringen / Zapaſkt / Sapaſtow miey⸗ 
fee. Moris erat ut lu&aturi ceromates id eſt, o- 
feo cerato per funderentur. Hine Epitheta: 
Olympiach,nitida, liquid as unt taping tis catenat a, 
gudaymollis fort is, Herculea; Argiba, dura,Sparta- 
wa, madidayagilissdecora, dmphionia PERIE» 


PA 
& Pälzftricus,ug,m.ein Minger/Zapasılk, pas 
leltricus, asum, das zum ringen gehoͤrt / Sapa⸗ 
gúicšy. Palſtrice, adverb. wie ein Ringer / 2 éi 
päsnicse. 5 

Paläm, adyerb. offentlich / Jawnte. Palam efte 
es tft. offenbahr / Jawna ieſt. Palam mentiri» 
ſcheinbarlich / offenbarlich liegen / W zywe oczy 
Etäma£. Pröpalam, idem quod Palam... 

Pälängä, æ. g. f. ein Roll darauff man etwas rofa 
let / Watek / Drag. Palangare, auffwaͤllen / auff 
rollen / Tocz ye walkiem / Watkowac. quidam 
per ph. ſeribunt. 

Palantes, vide Palus. 

Pälächä, Græ ca dictio, ein Klotz oder Hauffe 
Feygen auff einander klebend / Figow Eupá. 

Palatio;onis;g.foe. ein Fundament mit Pfaͤlen 
gemacht / wie mans an waͤſſertgen Orten pflegt zu 
machen / Palow biele / Taͤmowaͤnie / Vbnante / 
lakte w wodãch álbo w błotnych mieyſeach 
dla grunty pofpoltcte bywa. alias Fuſticatio. 

Pälatfüm, ij-g n. ein Pallaſt / Fuͤrſtlich Hauß / 
Pätac. Aleumsornatumefulbum, aureum, ſa eum, 
turritum. Palatium, Mons Romæ, unde Pälati- 
nüssa, um; dem Berg zugehoͤrig / pálácowy. 
Item Palatipi dicuntur Aulici ; Hoff⸗Junckern / 
Dworzänie. 

Pälätumsisg.m. ber Gatome/ Podntebiente, 
Abidum, tenerumsmolle, 

Pälea,x,g.f.Sprew/ Plewã. Pingrislesi,ind- 
nissexigua,hornayexilissfertsliäs Solansıflridens, tri- 
ticea, Item, Palea, Hanenbart / oder Laͤplein ſo die 
Hauen am Half haben / Podgard lek álbotápe 
Et kurze. Palea eris Ertzſchuͤpen oder Schawm / 
Opitkisrebrne. Páléatus;a um, mit Sprewen 
gemenget / Plewiſty. Pálearium.ij;g.n. Sprew⸗ 
Sóller ober Rammer/ Plewnik. 

Päleär, aris, plurali, Pálearía, rium, g. n. der 
Schlauch vnd hangende Haut an der Kehlen der 
Ochſen / Kehlbraten / Podgard lek / Lalok 
bydlecy. (coda. 

Pälimpifsä, æ, g. fœ. Pix liquida iterum de~ 

Pälimpseftüs;i ; vel Palimpfefteg,z, g. maíc; 
Membrana e(t deletitia, qug abrafis prioribus 
literis releribitur, eine Haut zum ſchreiben alfo 
bereitet / daß man nach außgeleſchter Schrifft wie⸗ 
derumb eine andere drauff ſchreiben kan / Skora 
do piſanta prsyprawng/3 ktorey jedno pis 
fimo zmazawßy / zawße inße EE 

BO 


PA PA 
Piliadat, Rurfus vel iterum,unde compofita: für Sieg bnd Preiß / Zwyelsſtwo / Chwara 
Pálilogii,z, gf. Wiederholung der Rede / pow? zwpeleſka. ut Dare palmam, gewonnen geben / 


tarsäßte mowy, Pälinodiä, æ, g. f. Widerruf / Dank kom dat. Homo plurium palmarum» 


Widergeſang / OQ wotánte/ ſplew pomtorjo ein Sieghaffter Menſch / Prroduiacy / ktory 
ny. Palinodiam anere: ein Ding widerruffen / zwfelezyk wiely. Palma, arum, Glo num. pro 


Gdwo lac co. Victorijs. Pälmiilä, æ, dimin. Dakteln / Däkt yk. 
Páltürüs, i, g m. Meelbeerſtaude / Maltnowy tem, die gaffen / das iſt / das breite Theil an einem 
Arzak. Schiffruder das man in das Waſſer ſchlaͤgt Drog 


Palla, rg. foe, ein Frawenmantel over kurzer ro u wioſla Palmetünbis g. n. cht Orch da viel 
Rock mit langenermeln / Szara biakogtowſta. Palm, oder Dattelbäwm wachſen / pálmowy 
Tenarea, tenuis, Sidonia, fulgenss lutea ybiacynthi- ogrod. Pizgue. Palmifér,ra, rum, das Dattels 
#a,aurata,punicea, Pullüld, æ, dimin. Dicitar & bamm trágt/pálimoroony. Palmétisa;um; Pals 
Palla veſtis qua altare operirur , videlicecli: menbaͤmmin/Palmowp. Palmosüssasum , voll 
neus pannus confecratus qui fuper altarepo- Palmenbämm / Pälmorodup. Toga palmata, 


nitur, ſuper qua excenditur corporale. ein Rock mit Palmen geſtickt ſo die Sieghafften 
Pallacaæg f. ein Rebsweib / Nato znica / Ron⸗ getragen“ Szäta palme odziang na znak 
Eybing, aliàs Concubinas. 3wycieffwá. Pälmärisse,ut:Statua palmariss 
Palleo, vide Pallor.. einem Sieghafften zu Ehren auffgerichter Bild⸗ 


Valliüm;ij; g. n. ein langer Mantel / Plaßcz., ſtock / Skup mytieiti, Palmarits;aum, würdig 
Sericnmscoteineum,Item, Palliurfilt (infigne or- ben Preiß haben / Swyeleſti. Palmariüm.ij;g.n;. 


` namentum Epifcopi vel Archiepiſcopi, ſi ex Siegs, Geſchenck oder Ruhm / povárceswyciep 


privilegio €i concedatur fumptum de corpore $cy: Pälmipes,pedis,g,omn, flachfüͤſſig wie eine 


B. Petri in ſignum plenitudinis Pontificialis Ganß /p fájtonogt. Palmósas;paltnare, mit eis 
dan | ofücij.Palliólum;i;dimin. Paliöläclıs, & Pal- ner flachen Hand krucken / Dion wyrgzac. vel, 
| hHärus,a, um; ber einen Mantel anträgt/Pfar Veftigio palm notare, Depalmare;eín& fap? 
aste, poem Odzläny. Palliolatim, id €i Indutus pal- pen oder Backenſtreich geben §mit flacher Hand 
| lio. Pallfaftriim,i, g:n.rude ac vile pallium, Ex- ſthlagen / Pollczkowat. > 
pinde | palliðasaviaturn, expallias & den Mantel ober ums lg. mein gebenzweig / Reb enſchoß⸗ 
12 Nock ablegen / ewlec pfaßcz el Lärorosl winng / Winng roz ga. Lerus,Biridis,, 
h tie | Pal!ör, Oris, Em Bleichfarb/B5ladose, pro: VVV ub abi 
oft prie dicitur color ille in homine. Viridis, zerribr- dus Mee ben eb, ep ene, f 
| "a bissobfeurussluteus, albus, Buxetsymartidusyexfan- dens xn fuuaritas nobilis, Taler nus, Ser tss ham 
ech guissdeformissin ernus luridus, fimil buxo tacitus, pine us. S 
hj pel £rnculen elidis exanimis lon guidülus,albeftenss Palmiis, ig im. eine Handbreit oder Spann. Yf 
Pi 4 fepulchraliss plumbers, litédas, ` Pallidus ‚a, ums ein Maß vier oder zwölff Finger breit / Mara 
At bleich / läd y. PilléGes. palluis paller&; bleich Dfontowa/ Ptedziſty. Pálmipedaifs, le, eines‘ 
lender ſeyn / Bledniec. PallefcBsis palletceré, bleich Schuch vnd darzu vier Finger lang / anderthalb 
7; | twerden/„Sledntec,Pällensseneissnomen en par- Schuch / plettodionny / Stopy tedney, 
oi» tic. Expallere; & Expalleícere,idém fere quod: Palo, ass ſiye Pálorsaris; V. Palus i, N 
H deal fimplex.Impallere & impallefcere; gantz erbletz Pälpebr&;arum, g.£ plur. num. Aügebrahen/ 
ale chen / Nablednat / Zblevnge: Powiek; Powiek wloſp⸗ » 

Pr] Palme, g. f. flache Hand / ton / Rozciognio⸗ Palpó;as, avi; atum,pälpäre, & PalpOr; aris; 
nal na reka. K, eler, tenella, Item, Palma, ein: atus (um, pätpärssgreiffen/aberieygenelich ſtreich⸗· 
va Palmenbawm oder Dattelbatom / Palmã drzeß len / Macaé/ Gtaffác: ut: Obferyatote quant: 
Skorá wo. Ardua, Olympiacasnobilisfóridas, ficht, fas blande mulieri palpabitur, wie er bem Weib fo» 
o pid] liata, Sirenssrugofa, lea, iridis, eren las eg reg fein ſtreichlen / liebkoſen oder ſchmeichlen wird / / 

lj 95 mamas Egyptla s triumphali »umbrofa,idu: Jäk bedzte pieknie tey bia feygtowie nochles 
P pj] ma. Item s Palmas ein Pahnzweng ſo die Sieg boat, ‚Palparizdatiyo'jungitur aliquando» 
botzen. pflegen zu ragen Zut auch gebraucht, egis 


= 


A 

etiam aecufativo. Pälpatön,oris;& Pälpd,onis, 
g maf. ein Schmeichler / pochlebeg. Palpatió, 
onis;g.f. & Palpüm, i, g. heut. das ſtreichlen oder 
ſchmelchlen / Gtaſkanie / Pobtazäute. Palpum 
Obtrudere, durch ſtreichlen oder Schmeichlerey 
betriegen / O Gutáé tágoonemi ſlowy. Paſpitd 
as, palpitäre , jmmerdar zittern / gleich ein Hertz 
fo friſch auß einem Thler genommen / Orgas Pal- 

drëmm, g.. das zittern oder klopffen / Orga ⸗ 
nie Drzente. Expalparè, ab ſchmeichlen / abſchv 
tzen / Wytudzas / wybadät. 

Palüdamentiim, i, g n. einpantzerhembd / Pan, 
cerz Item; ein geibrod fo man vnter einem Hars 
niſch tragt / ein Ritterrock / Sbrota / Szäta jot 
nierſta. Palüdaths, a, um, mit ſolchem feib oder 
SReittrock bekleidet / S;äte táEa odztany. 

Pälümbes, 1s, g m. eln wilde Taube / ein Holtz 
taube / Grzywacz / Dziki qofab. Rauca teneras 
a£riastorquatas plaufitans. Dicitur etiam Palum- 
bus, g. m. & Pälümbüläs&>dimin. Pälümbinüs>a> 
um, von wilden Tauben / Grzywaczy. ; 

Pallissli, g.m. ein Pfaal/ Zaunſteck / pal Kol. 
Teres,faligneussligneus- Päxillüs,i,dimin. Pflock / 
"mate, Pals. as, avi atum, palarë, Pfal ſtecken / 
zaunen / Btc kot / Mbtiät flup. Pälörsarissatus 
fum,palari,hin vnd her ſchweiffen hin vnd wieder 
gehen / foto sie / Tam y fám biegäc, Milites 
palantessbin vnd herſchweiffend Kriegs volck / do l⸗ 
nierze plonotutocy. Palatüss aum, zerſtrewet⸗ 
zerſpreitet / Roſproßony / Skakalacy ste. Pa- 
latim, paffim vagandosadyerb. Difpalo & Dis- 

alor, idem quod fimplex. 

Pälus, lüdis, g. fœ. eine Pfuͤtze / eine Moß lach⸗ 
Sagniſko / Ra tuza. Pro aqua ftagnante, Eralfas 

lacidaslaxaspigrastorpens, lime ſasſtagnans, liqui- 
da,uda,cabaynigra,bafta,fada,lenta, fordida, bibu- 
laslatayacidaspifcofa,canofamadida, curbasfburca, 
rimofa,putrida. Palufter,vel, Pälüſtris es Moß⸗ 
ächtig / voll Moßlachen / 25agitfty / Blociſty. 
Locus paluſtris, Roßaͤchtig Orth / Mieyſce baͤ⸗ 
gniſte / blotne. 7 

Pampillüm Ii, g. n. eln Karzen oder Wagen 
parinn fich weiche Leute führen laſſen / Eektyka 
dla ludzi wezaͤſownych . 

Pampinüssi» g.maf, Rebenblat / vnd das zarte 
junge Schoß mit ſampt den Blaͤttern / Lãtorosl 
winng / Liſt krzaku winnego. Piridisteners 
prorepens, Binifluus > miti. Pampinus & Palmes 
aliquando pro codem accipiuntur. Accıpitur 


PA 

quoque pro eitris polypi pifcis, Pämpfnd,as, 
avi,acum, pampinäre, die Blätter ober überflüfs 
fige Schoß von Weinreben brechen / Qbétnáét 
galazkt u winntce.Pämpinätussa,um,partic, 
live nomen ex particip. erbrochen / Gbelety / 
Okrzeſänp. Pamplnatió;onisg.f. Erbrechung 
der Rebenblaͤtter / Gbetnante / Gkrzeſowante. 
Pampinatöcs oris, g. m. Erbrecher der Rebblätter 
oder uͤbrigen Rebſchoſſen / Winters, Pámpina- 
riùm, ij, gen. ein Rebſchoß ohne Trauben fo auß 
dem alten Holtz gewachſen / Waſſerſchoß / Lato⸗ 
rosla ſtarey máćice wyros la Pampinarius, a, 
um, ut: Pampinarius palmes, Rebſchoß das al: 
lein Blätter tragt / Wilk winuy. Pampinèlis a, 
um, ut: Umbræ pampineæ, Schatten von Rebs 
blaͤttern / Cien winney macice. Pampinösüs>as 
um, Blaͤtteraͤchtig / Llsctäſty. 

Panácceá,z, K Fänaces, is, Pänäx, cis, g. f. her- 
ba; ein Kraut das alle Kranckheit fol heylen / Pa⸗ 
nat ziele / S loyngnat. inguis, dibes. Panax He- 
racleos, wird jet von etlichen Angelica genaudt / 
Dziegiel. 

Panarium s vide Panis. 

Panchreftüm,i;gen.neut. eine Xrgney zu allen 
Krauckheiten gut / Lekarſtwo powßechne. 

Päncratium, ij, &ampfffptel mit allerleybeibs⸗ 
uͤbungen / Sa pasnictwo / Szermierſta. Päncrä- 
tlaſtẽsæ, & Päneràtilis, ij: g. m. ein ſolcher Kaͤmpf⸗ 
fer / Sz ermterz / za pasnik. Panbrätice, adv. wie 
ein Kaͤmpffer / das iſt / kraͤfftiglich / Sz ermierſki. 

Pändé ct, arum, g. f. pl. n. Bücher die allerley 
begreiffen vnd innhaben / Kstaßktzbleralne. 

Pändiculör, aris, atus (um, Pändichläri, des 
ponens, ſich daͤhnen / gleich einem ber erft auß dem 
Schlaff erwachet / Przectagac ste. Pandiculació 
onis, g. fœ. ein ſolche Renckung / Przeclsganie. 
Dies pandicularis, in quo omnibus dijs com- 
muniter ſacrificabatur-. 

Pandöò, ass avi, atum, pasdar£, buͤcken / trucken / 
daß fih ein Ding biege / Vginac / Glace. Arbores 
pandatæ, niedergebogene Baͤpm / Yo giete drze⸗ 


wa. Pandüs,a»um a niedergebuͤckt / BVglety Na⸗ 


chplony-Pändatlò onis, g. f. ſolche Buͤckung / 304 
ginánte, Rèpandüs, a, um, auß gebogen / Sakrzy⸗ 
wiony/ wywiedziony, 

Pandó; is, pandi, paſſum, pändèrè, auffthun || 
von ein ander thun / Gtwarzae / Roſtiagac, me: 
taph. offenbahren / Wyiawie. Pandere Viameden 


Weg 
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Weg auffthun / Droge poEasác. Pindtis, 3, um, 
àd eft, patulus, offen / Otworzyſty. Päfsüs, a, 
umz ut: Vela palla, auffgeſpante Segel / Sagle 
tospuficsone. Capilli p. zerſpreytete Haar / 
Wloſy roſpußczone. Difpändß, is, difpandi, 
difpansüm;difpändere, außſpreyten / außdehnen / 
außſpannen / Rosßerzac / FNoſpußczac. Ex- 

ändere, außſpannen / außbreiten / Rostiagace / 
ofposcieráé. Expandere dicitur rofàsfidy auff⸗ 
thun / Rozwilg ste. Expandunt alas aliquæ ayes; 
die Flügel außbreiten / ostacsáto ogon/ſtrzy⸗ 
bfá. Expänditör, oris, ut: Expanditor amnis, 
füberfauffenb / Noséicátacy ste, Oppändere, 
entgegen ſtrecken / Sá flántác/ Sáwtegát, Pre- 
Pandere, vor oder für etwas ſpannen / fuͤrſpannen / 
Saſſäntae / Rozeiagaẽ przed czym. 

Pändöcrätörsoris,g,m, vel Pantocrator, oris, 
Omnipotens, vel omnia vincens; 

Pänegyrfs, is, g. foem, Conventus ſolennis & 
Publicus, Nundinæ. Panegyriclis a, um, ut: Ora. 
tio panegyrica, quę in conyehtu populi habetur, 

Pänerös, Gemma eft Incognita. 


Pängd, is; pépig1, & panxi, padum, pangere, 
einſtecken / anhefften / Bie ko ly / Wbilae / Wt y⸗ 
Pat, Item, pflangen] Sscsepie. Clavum pange- 


xe; Nagel einſchlagen / Gozdz wbiiáć. Ofculum, 
paugere; ein Kuß geben / Poca kowak, Inducias 
Pangere » Anſtand eines Kriegs machen / Puy; 
interze poſtaͤnowic. Verfus pangere. Pactilis, 
ë zuſammen geſetzt oder gehefftet / zuſammenfü⸗ 
gig / Pleciony / Wity / do zlaczenig ſpoſobny. 
Päcküs, a, um, partic, angeheftet / oder der geheff⸗ 
tet hat / Wbity. Compoſita quedam A retinent, 
quzdam mutant A in I. Circūmpāngő» is, cir- 
cümpegi, circumpactum, circümpangere, vmb- 
ſtecken / O bnác Foto. Depangs, is depanxi, & 
depegi, depactum, dẽpangère, In die Erden ſte⸗ 
cken oder einſchlagen / Wbltae vo $temte. Oppan- 
gere, pro Conjungere;obfoletum eft, Re angó, 
issrepegi &répanxi, repäcküm, repängere, idem 
quod Fangere, Repagülüm,li,g.n, ein Riegel / ein 
Baum / damit man die Thür des Hauſes inwendig 
verſperret / Sápotá. Comping8, is, cömpegi, 
Compactum;compingere, jufstmmer hefften oder 
ſtoſſen / Spatac / Writaczac / Wbuak poſpo lu. 
An oculos compingere, In bie Augen ftoffen/ 
Aliedzy oczy komu dae. Compaás, a, um, 
particip. zuſammen gepackt / wol eingemacht oder 
geſchlagen / Skladany / Spoiony. Compacto, 
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vel, de compacto aliquid agere , Auf Anſchlag / 
Smotente, Compaaia, Onis, g. f. ut: Membro- 
rum compactio, wolgeſetzte Ordnung der Gite, 
der / Sporenie cstonEom. Cömpäctilis, je das 
fid) wol zuſam̃en treiben laſt / Skladany / Spol⸗ 
Dr, Impingere, hinein oder wider etwas ſtoſſen / 
Traité o co / Vderz ye ste o co. Caput parieti 
impingere, den fopffanbie Wand ſtoſſen / Vde⸗ 
op glowa osdäng, Pugnum impingere, tig 
ber Fauſt ſchlagen / Pleselg Dä, Navem im pin- 
Bere» mit dem Schiff anfahren oder ſtoſſen / 3a) 
wadzle o co ofret, 

Pänicä,orum, g. n. pl. nu. eln ploͤtzliches vnver⸗ 
ſehenes Schrecken oder Forcht / Strachy prozne, 
Paniciis, a, um, ut: Panicus terror. vel, Panicus, 
fubftantivés pro eodem dicitur, 

Panicula; vide Panus, ` 

Pänicüm, ci, gen, neut. Welſcher Dirg/ Ber, 

Panis, is g. m. Brod / Chleb. Triticeus, furfun 
rens, pradulcie frumentatusjwrulentussrubidis ej 
barins, Panis cibarius-3wiebad/Bifcoten genant / 
Biſkokt. Item, Roggenbrod oder ſchlecht Brod / 
Ch leb srzednt / Rzany. Panifex,ficis.g.m. ein 
Brodbeck / piekarz. Panjficä,,g. foem, Brod, 
beckerin / Plekärka. Panificiüm, Becken Hand⸗ 
werck / Allerley gebaͤck von Brodt / Piekärſtwo. 
Panariüim, ij, g. n. Brod korb / Brodkaſt oder Rame 
mer / Chlebowy koß / Skrzynia / Romora Pā- 
nariólüm; li, dimin. 

Pannüs;i, g.m. Tuch /SyEno/Ssmäts, Texa 
Die, Ponitur aliquando Pro linteamento, quod 
vulneri imponitur. Pannicülüs;i, dim. ein zart 
Tuͤchlein / Suklenko /S; mata. Item , ein fiú 
alter Lumpen ſo zerriſſen / Plat fuEns,Pännich- 
lariä,orum, g. n, pl.nu. ein geringe Haab ſo ein 
Gefangener mit jhm ins Gefängnuß bringt / es fen 
Kleider ober Gelt / Stare báory, Pánnéii, a, 
um, Tuͤchin / Suktenny. Pannsgüs, a, um, übel be, 
Të lampachtg © pärpänyıSmargesony, 

Pans, æ, g. m. Cui lati & paní funt pedes. 

Panther, eris, g. m. velPäncherä,2,g. f. ein 
Panterthier / Rys. Pidla,ferox, Pantherinüs, a, 
umsbas bem Thier zugehörig iſt / Rys i Pancheri. 
num, bunt wie ein Pantherthier / Pſtry. Menſæ 
panthexinæ, Tiſch mit allerleygarben Holt quaes 
legt / Sto ly ſadzone rozney fátby drzewem. 

Päntherön,fiye Pantherum;i, g. neut. ein Zug⸗ 
garn / iſt ein Vogelgarn das man zeucht / guer. 

$5 Pan- 
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Pantocrator, vide Pandocrator, 

Päntömimts,isg. m. Gauckler / der fich aller ley 
weiß anmaſſen kan / Kuglarz. 

Pänürgüs,latin. Aftutus; Argliſtig / Chytry. 
Pänürgiä, z;g. f. Argliſtigkett / Chytrosk. 

Pänüs, i, g. m. ein Weberſpuhl / Tewka. Item; 
Ein harter Schwamm an Bäumen / Pak / Sek 
Drzewny. metap. ein auffgeſchwollen Blätter lein 
oder Knottel bey den Ohren / od im Schlund / oder 
vmb die Gemacht oder Scham / Nyßka / gruczot 
Foni Dymtentce. Pänicula, 8: f. vel Pani- 
culus, i, gen. mafe. diminut. Coma inmilio pa- 
nico, arundinibus , nucibus & fimilibus, inqua 
femen dependet... 

Papisz, vel Papas, g. m. ein Vatter / Altvater / 
(D écc/iD$tao. Item, Summus Pontifex, Päbftl. 
Heyligtett/ Papiez. Hinc Papalis, lë, deine gu 
gehörig/ Papielti. 

Päpz, Interject. admir. Ey / wey/Bawiy- 

Päpäver, avéris, g. n. Magſamen / Mak. Cr- 
reale, Befcum - lethzum s fecundum 1 foporiferums 
grafidum, agrefles plenum fapores laute ume medica- 
zum, purpureum, Pápaveratis , & Päpävereüs> 
a, um, vom Magſamen / geſtaltet wie Magſamen / 
Mäkowy. Papaver erraucum. , Kornroſen / 
Klapperroſen / Polny mát. 

Papilid, oms» g. m. Zwpiefalter / Molchendieb / 
Motyl. Item, ein Kriegszelte / Wämiot. 

Pie, z, g. for. dimin. quafi parva papula, 
Bruſtwoͤrtzle / Srodawka. pro ipfa mamma ali- 
quando accipitur. Pecoras ſenus, habilis tumida, 
sandens, undiffue, aureola, tenera, laticola, nitida, 
Wefeulas gemmezs nifeas bellas fiireißa; altrixs Jubla- 
‚riss teresygemipomas pomofas horridula, aurata; 
ſadteas rofea, laians. Papilla, metaph. eine Roͤhr 
an einem Brunnen / Cewkä s rur] u beczek. 
Pipillatüs,asum; das wie ein Bruſtwartz geſtaltet 
iſt / va kßtalt brodawki. 

Pappl, Bappen / Brey wie man den Kindern 
rochet / Pa pu / Kaßka dziecinna. Fappart id eft, 
cibum ſumere, Inufitatum. Päppäs> ſumitur pro 
Patre, five pro eo; qui puerum alit. Päppüs, id 
eft, Avus, It. das weiß Haar fo an etlichen Kraͤu⸗ 
tern nach ber Bluͤte koͤmpt / vnd fich abblaſen laͤſt / 
Flughaar / oder Staubhaar / Przymtotowe zie⸗ 
Jc, Item, Wollaͤchtiger Pflaum am Peterskraut / 
Nos mätosé sklennika ziela / inäczey Diten a 
Noc na wänego. Item, Kreutzwutz / Przeſtrze⸗ 
lone ziele / € pilisi: Pappehs, a, um, Bralt / von 
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Altvaͤtte rn herkommend vnd ererbt / Od przod⸗ 
kow dawnych pochodzacy. 

Paphlä,æ, g. foe. Zittermeel / oder Hitzblaͤtter⸗ 
lein / Kroſta. 

Pápyriis: i, g. f. Papy rum, i, g. n. Iſt ein Ges 
wachs oder Geſtaͤud / wachſend in Egypto / daraus 
man vorzeiten Schiff⸗Segel / Kleider / Seiler / ꝛe⸗ 
machte: Man findet das man auch in Euphrate 
bey Babylonien daraus groffe Blätter zu ſchrei⸗ 
ben machet / Papyr / Paͤpierowe drzewo / w 
Egipeie / z krorego przedtym zagle / chuſty / li 
ny robiono / a przytym ná karty do piſanig 
obrocono. Bihula, Aeyptiacas Niliacas tennis, 
fragilis, biridis. Pàpyrāctüs, a, um, von ſolchem 
Gewaͤchs gemacht / Papyren / Päpierowyx. 

Pär, paris, Ablat. parè, vel pári, cum Dis com- 

ofitis ſunt g. omn. Gleich / gezimmig / gnugſam / 
owny. Parilis.lc »gleichformig / Podobny / 
SSowny. Pärllitäs, atis; g. Foe. Gleichheit / Ro⸗ 
wnose. Par pari referre, Gleich mit gleichen ver⸗ 
gelten / Wet 36 wet oddas. Par impar, Gerad 
oder vngerad / Cet no licho. tate pares» Glei- 
ches Alters / Kowienntey. Dirpar , Bngleich⸗ 
mäffig/ ierowny. Compar, idem quod fim- 
plex. Pär, pärls, fubſtant. g. n. ein Paar / Pars 
czego- Duo paria: zwey Paar / Dwie passe, 

Parabilis> vide Paro. d 

Päräbölä,z,g. form, Vergleichung / Prz ypo⸗ 
wiese / Rownaͤnte. 

Párácletus, i» g. mafe, ein Trõſter / Fuͤrſprech / 
pocteßyèlel / rz ycz yucd. Päräclesississg.F ein 
Vermaßhnung / Prz yes yniante gie apomina⸗ 

Päräclytüs, i, latin. Infamis. (nie. 

Pärädisüs,i, ge m, ein hiergart / Baumgart / 
Luſtgart / Ray / Sad. 

Parüdoxum; i g. n. Resadmirabilis, inaudita 
& prater opinionem omnium. 

Püradrómis, drömedis , g. m. ein vnbe deckter 
Spaciergang/ein Gang in einem Garten / zu beya 
den ſeyten mit Raͤben oder Hecken geziert / Sápáe 
ſkow mteyfce/lubo tef Ganek w ogrodsie $ 
obu fron obfáosony/2e. 

Pärägöge, ess g. f. Figura, qua litera vel ſyl- 
laba fini dictionis adj1citursut : Dicier pro Dicia 

Päräliüs, i;genuseft eythymali. , 

Pärällelüs;a,um > id eft, equaliter diftans, 
Paralleli circuli dicuntur, circuli equaliter. di- 
ſtantes: vel lineæ ubig; equaliter diltantes, 


oni, 


den 
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LE paͤraltz. Päräly- 
che, a; um; mit dem Schlag gerührt / paͤrali⸗ 
zem zärajonp. 

Päränymphüs si; g. maf. latine Pronubus; ab 
Antig. Auſpen, qui auſpicium captabat pro fpon- 
fo in nuptiis. 

Parapatafma, vide Peripatefma, 

Päräphernä, velPäräphernälfä, orum , gn. 
pl- nu, etn Morgengab / was man der Braut gibt 
über dag Heyrathgut / Wyprawa corti poſag. 

Päräphräsis, is, g. f. Explicatio ejusdem fen- 
tentiz peralium fermonem, cum quxdam mu- 
tantes aut addentes copio(ius ac dilucidius ex- 
Plicamus, quod ab aliis auctoribus dictum eft, 

Paräriüs, ij; g, m. ein Maͤckler / der einem Gelt 
zu leihen ſind / ein Vnterkaͤuffer / Jednacz Eupca. 

ræcè Proxeneta, Æs pararium, appellabatur 
id, quod equitibus duplex pro binis equis da- 
batur. Cdiorum, 


Püárásingi,z , Menſura viarum triginta fta- 

Páraíteve, es, g. foe. lat ine Præparatio, ein 
Vorruſtung / zuruͤſtung / Przygotowante. Dies 
Dominicz paffionisdicitur Paraſceve, der Kar- 
freytag / Wielkt piatek. In eo enim die Judzi 
neceſſaria  prparabant. 


Párásitus; i» g. m. ein Teller lecker / Schmoro⸗ 
tzer / Paſorzyt/ Pochlebca. Edax, impurus, Cy- 
micus, inanis, pernoctans. Päräsitör, aris >» atus 
fum, päräsitärı , ſchmorotzen / einem omb ſeines 
Bauchs willen ſchmeicheln / Hochlebowäk. Para- 
sitästèr, ſtri, gen. maſc. Schmorotzer / paſorzyt / 
Chleburad. 

Paraftades, æ, Lapides qui utrung; oſtij latus 
muniunt. Vitruy. quod; Paraſtadas in mentione 
templorum vocat Antas. 

Päräsynth&tön, lat, Decompofitum , das bon 
einem zuſammen geſetzten kompt / Co z 3tojoney 
abo fpotoney rsecsy podjoojt, 

Páratrágcedió,as,avi;atum,páratrügcediare, 
dixit Plautuslicenter , pro verbis aliquid Exage 
gerare., c 

Párázóntüm, ij, g. n. Gladij genus, quodad 
zonam cingebant, 

Pärcd, parcis;péperci, & pärsi, pärsüm, par- 
cere, ſparen / verſchonen / uͤberſehen / nachlaſſen / 
Przepußczae / Folgowac / Odpußczac. La. 
bori parcere, die Arbeit ſparen / Vlzywae robo, 
ty / Nie chetee robić: Alicujus auxilio parcere, 


Eines Hüͤlff nicht wollen brauchen / Pomocy sy 
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tey nie prsylitowáé, Pärchs,a, um, fparftinf 
haͤußlich / meſſig / Oßczedny / Skromny⸗ Ska⸗ 
py. Parcesadv, ſpar ſamlich / maͤſſiglich / Ofczey 
dnte / Skromnie / Skapo. Pärcitäs, atis, & Par. 
simonia, e, g. foe. Abbruch / Maͤſſigkeit / Sep: 
[iwo/O gcsebnosé, Compürcó;comparfi,com- 
parfum, comparcére , & Réparcére , erſparen / 
Gßczadzae/ 3álowát, Déparciis,a; um. feft 
farg/faft ſpar ſam / ſehr kundig / Skepiec / Skapy. 
Perparce ; adverb. faſt ſparſamlich / faft kuͤndig⸗ 
lich / Skapo. 

Pärdäliänch&s, is, Aconiti genus, dictum, 
quod Carnes eo tactæ pantheras necant, 

Pärdälis,is,& Pärdüs,isg.m.ein Pantherthier / 
Nys. vide ſupra Panhera. Celer, Folucer, pernixs 
legis, fulmineus, 

Pardaliüm; ij, gen. neut. Ungventi genus, 

Pärdälüs,i, Genus aviculz, 

Pardus, vide Pardalis. 

Päre&tztüs,i, g.mafc, Qui de pueritia venit 
ad pubertatem... 

Párelc5n, Figura eft, latine Productio. 

Parens, vide Pario. 

Pärenth£sis, is, gen, foem, lat, Interpofitio, 
Wan man einen gangen Spruch zwiſchen einſetzt / 
Wkladante / Przerywante mowy. 

Fars8 es, pärüf, parittim, parerz, erſcheinen / 
geſehen werden / Gkazat sic] Widzianym bye. 
Iten, folgen / gehorſam ſeyn / Poſſußnym bye 
Dogad sac. Und oppidum paret Regi die Stadt 
ift dem König gehorſamb / To miãſto teft Kroy 
lewſkte. Parẽtür, imperf. man leiſtet gehorſam / 
poflit fa) Siuchala. Pirzns, entis, partic. 
five nomen ex particip. gefölgig/ gehorſamb / 
Poſlußny. Appareré,id.fere quod fimplex, Reg 
apparetsbte Sach ift offenbar /Rzecs táflia/$rses 
telng. Item, apparere, fich erzeigen / G kazac 
6ie. Mox apparebo domi, Ich werde bald zu hauß 
ſeyn / Wnetki beoe do ma. Item, Apparere, her. 
für kommen / Staͤwlas sig pesed Fogo. Appz. 
ritið, g. f. ein Erſcheinung / Vkaz ante ste. Ap. 
Pärltör, oris, g. maſc. ein Diener der Obrigkeit / 
Stattknecht vnd dergleichen / der auff einen Her⸗ 
ren wartet / Ceklarz / Salabartnik. Appäritürä, 
b g- f. deren Dienſt vnd Ampt/ Wart dienſt / Ceg 
klärſtwo. Compareré, öffentlich erſcheinen / zu⸗ 
gegen ſeyn / PoEasát se Stäwleé sig, Non 
paret argenti ratio; die Rechnung trifft nicht zu / 
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Kächunekzly. Difparere auß dem Geſicht weis halten / Sbioru ochrantäc. Partus, dis, g m. Ges 


chen / verſchwinden / Snikac. Transparere, durch⸗ burt / p tod. Graßidus, tener. Partus arboris etiam 
ſcheinen / Przeyzrzoczyſtym bye. dicitur. Frucht / Owoc. Item, Partus das geboh⸗ 
Pärergön;i, g. n. alle das jenige das man mehr ren Kind oder Junges / die Frucht / Ptod / Dag 
thut als man verdingt hat / ſo die Mahler vmb das tomſtwo. Påritürá Duve Päxtürà, idem; ſed ob- 
Bildwerck Voͤgel / daubwerck / Blumen / ꝛc. machen / lolet am. Päritüdd,dinis>g.fog, bie geit zu genge 
Niepotrzebna rzecz / Figiel. It. Alles was neben ſen / das bringen oder die Geburt / Nodzente. Par- 
dem fuͤrnehmen Handelgeſchicht / Przydaͤtek. ti&, onis, g. f. idem, Pärtörsoris, g m. Bberkom⸗ 
Parens & Parentela, vide Pario. mer/Erlanger/Krabywäcs. Pariórspárérispat- 
Páricidà; æ, gen. com. ein Todtſchlaͤger feiner fivum ; Ova exeunt a rorundi(fima fui partes 
Elteren / Vaters ober Mutters / ober eines ſeiner dum pariuntur, Plin. Partürió,parrüris,partii- 
Mitbürger / O ycomorderz / Hatkobopca. Pa- rivi» partüritüm.partürire, in Rindenöthenlis 
ricidfüm, ij, g. n. ein ſolcher Mord / ycomor« gen / Noth der Geburt haben / C otowáécéte do 


derſtwo. Paricidio maculare partus fuos; feine rodzenia/Rodzie. Partütfeng,entis ein Welb 


Kinder tödten / Swoie potomſtwo zaͤbic. Pä- 
rïcïdālis, le, ut: Cogitatio paricidalis, Gedan- 
cken ſeinen Vatter zu todten / Nysloycomorder⸗ 
fie. Alij duplici r, fcribunt. 

Páries; párietis, g. mafe. Wand oder Maur / 
stand. Lateritiuss cementitius y mufcofüs, Intra 
parietes: In Haͤuſern nicht oͤffentlich / Wdomn / 
Nie iäwnie. Paries intergerinus, Mittelwand / 
$&ánáfpolna/ptsecsna. Paries craticius, ein 
Wand mit Huͤrden geflochten / se tanã uplectona / 
Sáptersente. Pärietina, x. g. f. Alte bawfellige 
Wand oder Maur / Rozwaliny. 

Pä, e, vulgó Perdicium., » Zag vnd 
Nacht / oder S. Peters Kraut / pomurne ziele. 

Par Ils, le, gleich maͤſſig / gleichförmig / Rowuy / 
Podobny: Pàrilitas, atis, gen. foem. Gleichförs 
migkeit / Rowmosc. 

Pärilitium, ij, Sydus, quod & Hyadas; vel ſuc- 
culas vocant... 

Pärfö,pätlsp&peri,pärtum, velpäritum,pä- 
zere,gebären) opd, proprium mulierum... 
Ova parere; dicuntur aves » Eyerlegen/ Jaycæ 
niesé. Parcre; per transl. tibertomimen/feoaffen/ 
Näbäwiae/ Robi Spräwié, Dolorem parc- 
re, Schmertzen ſchaffen / Nabawie bolu. Parere 

fib: gratiam apud aliquem , eines Gunſt erlan⸗ 
genfprsyscdo laſtt czytey. Parere perfugium 
pe ibus; zu Fuß entfliehen / XXttec piechota / 
Wis tec sie nogámt. Verba paxe res newe Work 
dichten / Nowe flowa wymyslas. Pärttisza, um, 
gebo en / Nodzente. Item, uͤberkommen / gewon: 
uen erlangt / Nabawiänie czego / Robota / 
Spräwka. Parta, der Geburt ledig worden / Co 
porodziela. Partums i, g.n. was mit Arbeit ge» 
wonnen iſt / Ibior Parta tuexigewonnen Gut be⸗ 


das in Kindsnoͤthen ligt / Potoznica. Pärens, en- 
tis, g. com. ein Vater ober Mutter / Rodzie / De 
eiecabo Mätka. PZrentes, plur. num. die Alfs 
vaͤter / yrzodkowte. Parens, de arboribus die 
Aum, der Stamm / ien / Pniak. Pärenticida,z; 
g. com. ein Todtſchlaͤger feines Vaters ober Mute 
ter / Oycomorderz / Matkoboyca. Pärentäliss 
le; das dem Vater oder Mutter gehoͤrig / Gycow⸗ 
fı/pogrsebny. Pärent&, as are, opffern für die 
abgeſtorbene Eltern / Pogrzeb fpráwowdtPa- 
rentalia;orum; g.n.plur.num- Spfferung für die 
abgeſtorbene Eltern / O fiárá za umárte Kodzt⸗ 
ce. Item, Mahlzeit (o. man an Begraͤbnuß vnd 
Beſtattung der Leichen der Eltern hält] Pogrze⸗ 
bn obiad / Bozy obiad. Pärenselä,2,g.toem, 
Freundſchafft / powinnowactwo. Aperiö,säper 
zis»aperun,apertumsaperire, auffthun / Gtwo⸗ 
rz yt. Item, exłlaͤren entdecken / offenbahren / etwas 
heimlichs zeigen / Gbtawte / Wykozye. Animum 
aperixes ſein Hertz entdecken / Vmyst ſwoy / zda⸗ 
nie powiedziec. Caput aperire, den Hut abzte⸗ 
hen / Spot czapke. Viam aperiresben Weg ma⸗ 
chen / Droge pokaz ac. Aperire cælum, dicitur á 
Potis wenn der Tag anbricht / ZXteoy swit eg 
Locumaperire fufpieioni aut crimini , ein Arge 
wohn / einen Anlaß geben / Dat okkaz ya do poe 
deyrzenis abo do grzechu. Aperire foresami- 
ciclæ, der Freundſchafft einen Eingang machen? 
Do przyigtielſtwa Fogo wprowädzié A perit 
florem fuumarbor; fiye her bas fahet an zu bluͤ⸗ 
hen / Rozwun sie / Fäkwirg. Ludum docendi 
aperire; antaben Schul zu halten / Pocʒac Hor 
w Stole: Aperire & Operire;veluti contras 
ria. Aperriis a, ums paxticip. ye nomen ex par- 

tic 
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tic. offen entdeckt / offenbahr / Gtwärty / Jäwny. pariter ac viross die Weiber fo wol als die Manz 


i Aperta pericula, offentliche Gefahr / Jawne nie / ner / Tak bialegtowy biia/lako y mezczyzny. 
hoh bespieczenſtwa. Apertum cælum, heyterer . Pariuslapissein Goldſtein / Stotniczy ka mien 
po, Himel / Vitebo gole / podniebie. Campusa- probny. qui & Lydius lapis dicitur-, 
ob. B Pertus, ein offenes Feld / pole ßerokie. Aperte, Paritura, Paritudo & Partura,v.Pario, 
Dr E adverb. offentlich / ſichtbarlich / Jawnte/srsetel Parmäsg,g.fein Fechtſchild eines Fußknechts / 
P nie Aperri8, onis, & Apertürad, æ, g. E Auffſchluß / Pawesä. Parmüli;z;dimin. Pärmätlis, a, um, 
om. | Auffloͤſung / Otwieränte. Ynäpērtüs a, um, das mit ſolchem Schild gewaffnet / pawe nik. Par. 
pe f nicht offenift/ylieotwárty/ Nie iáwny. Adäpe- mülariis;Hj g.mafc, ber ſolche Fechtſchild braucht 
"5 Fire; idem ferequodaperire: Adapertæ vites, oder macht / Paweznik / co páwesy robi. 
tl. vmbgrabene Weinſtöck D Eopána winnica, Ad. Pars, as, avi, atum;pararé, ruſten / bereiten / 
ente Apercilis, Ie, offen / Otworzyſty. Compériré, uber kommen / fuͤrnehmen / Got owa / Doſta⸗ 
edo erfahren / innen werden / vernehmen / Doswiaͤd⸗ was / Wziac przed sie, Alicui bellum parares 
h czae/ Wyrozumtes / NMaäydowäc, Compertum einen Krieg wider einen fuͤruehmen / Woyne pod⸗ 
hen» elt mihi, Ich habs erfahren / Mam wiädomosé. Niesc, Fugam parare, fich in die Flucht ruͤſten / 
KI Cömp£riör; gen. depon, proComperioapud QGotomáé sie na yéieczte. Amicos: parares 
At, Saluſt. Cõmpertüs, a, um, partic. five nomen ex Freund uͤberkommen / prsytactelom: nabywäc. 
sdis partie ergriffen / el fahren / Doswisdezony. Päratlis, a, um, par. ſeu nome ex par. geruͤſtet / be⸗ 
zë E Gompertus ftupri,in der Vnzucht ergriffen / Sna⸗ reitet / Gotowp / Doſtatfi / Rezolut. Impäratiis 
ut⸗leztony ná nierzadzte. incömpertis,a, um, vn; aum, ungerüſt / vnfertig / egotowy. Paratüm, 
il; kuͤndlich / vnbewuſt / Medoswiadezony / Kies isg.n.Parati nilul efüeg iſtnichts zugeruͤſtet / xxte⸗ 
ow) | shany-Experior vide (upra. Operire, ſchlieſſen / maß nic gototwego- Paratura;9tü (fung/ ſprzet 
die zuſchlieſſen / a mykae / Item, zudecken / Okry⸗ Päaräre,adv. bereit / wolgeruͤſt / Gotowo. Parts, 
pa p máC.Opertum,& Apertum contraria In oper- as, päritärè frequent. Pärabilis, Ie, leicht übers 
Indie f to eſſe, ſich heimlich vnd eingeſchloſſen halten / kommen / Zácny do näb pets. Appar& as, avis 
ie, E MOsámEuntentu7 tatemnym bye. Opertö, as, atum, appärare, zuruͤſten / zubereiten / Gotowäc. 
und d Ópertaréfrequentativum. Opérimentüm,i,& Dum apparatur, dieweil man zurüſtet / Gdy gop 
u Op ertörfüms i,, g meine Decke Nakryele Oper- tuta: Appärätüs a, ums partic.five nomen ex 
m. cülüm Ii. g.n. ein Desfel/ Narywka Wieko. partic. jugerüftet/5gototvány, Appärätüs,üs,g. 
ma | Opercüló. as, Sperculare; mit einem Deckel vers m. Appáratió; onis, & Appárátüra; æ, g.f. Zube⸗ 
wo, ſchlieſſen / Nakrywac / Gispuntowáé. Operta- rettung / Gotowanie / prsygotománte. Appä- 
was nelis, sum, ut:Operranea facras quæ in operto», rátésapparaciüsappáracifsimz;adverb. koͤſtlich / 
num non ub dio fiebant, Adópériré, idem quodO- herilich / Ro ßtownie / Gotomo. Aquiparo, 
3b) f perire; Reperiösissi&pert, vel ICppérnpoéticé; vide /Equus.Comparo;v.füprain C. Difp&rarés. 
yir | tepertiim;reperire,finden/Kralese. Reperirn;di- abſondern / von einander theilen / os laczae / Ro⸗ 
jmw f eikur aliquis aut res aliqua, erfunden werden wie ſpraßac⸗ Pr&páraré, vorbereiten / Gotowáéc. 
kurs ein Ding an jhm ſelbſt iſt / Inalezlonym bye / Preparare hyemi cibos, auff den Winter Speiſe 
vit E poznaͤnym. Hoc non fecus reperies, du wirſt es einkauffẽ / Na zime zywnosel doſtawat. Przpä- 
nicht anderſt finden ober erfahren/Fnaczey tego raröyablativus;ur: Præparato facere, mit Vor. 
yot pieznaydzieß, Non teperies ulld veſtiglo, man bereitung / S przygotowaͤntem. Pr zpärariis,üs;, 
mi- kan alchl ein einige Anzeigung inden / Frieposlas g. m. & Pr&päräciö,onissg.foem. Vorbereitung 
o f Enie» Repertictüssa, um, gefunden / 3náleáto» Pisygotowane Repzräre,ernewern / wieder zu⸗ 
ert ny. KE pertöroris, g.m. Erſinder / Wynalezca. ruͤſten / Näpräwiac / Wznawiac. Reparare bel 
bl, Répertoriim;ij: g. n. ein Regiſter da man Haufe lum, den Krieg wieder ernewern / Woyne snae 
endi f Fato vud dergleichen inn auffſchreibet / Neieftr/ wid. Reparare exercitium, ein Kriegsheer wie⸗ 
ior Juwentarz icrépértüs;asum»bnerfunben/YTie. berumb erfüllen vnd erfrifchen/ Woyſko zuowu 
arae znäleziony. 5ebráé R Epärätiö,onis,g,foe. Ernewerung / Naß 
pit Parfiérsadverb; miteinander / zugleich / gleich. prawa / pongwa Réparabilis les wieberbrin⸗ 
tie lch / Bowno / poſpolg. Trucidant fœminas 88 3 giy 
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gig NMapräwupy. Irreparabilis le, bntslderbring Pirötisstidös,g.Kein®efchtwär bey den Ohren / 
lich / ienapräwny. Répáratór, oris, gm, Ers Wrzod podußuy. 


newrer / Wiederbringer / Naprawca. Sepáraré, ^^ Pároxyfmüs, i, gm. lat. Stimulatio;Concita- E 
abſondern / zer trennen / Odtaczat / Roß laczãc. tio, five Exacerbatio, Dicitur etiam, Acceſſus f 
Sepäräris,a,um,parcie. abgeſondert / Roßtaczo⸗ febris. | h 
oy.sepäräcid,onis;g.f. Abſonderung / Odlacze, Parr, æ gf. eine Geſtalt eines unglücklichen Pi 
nie, Sepärabilis lë, leicht abzuſondern / Rozte / Vogels / Esaykä. 1 P 
mny.Infeparabilis,les vnab ſonderlich / vnzertren⸗ Parricida , vide Paricida-. | fi 
nig / Tlierosdztelnp. Separate, & Sepáratím,ad- ` Pārspārtís»g,fiein bepl| sese. Partes face- H 
verb. abſonderlich / G ſobno. re, theilen / Na cʒes el roʒdzielac. Incomadijs | Di 

Pärdn;önis;g.male-Raubfehiff/fleine Galeen / primas partes age re, die fuͤrnehmſtecperſon ſeyn / bi 
Qàlecá/ (freck sboycow morſfich. Soco oſobe nå fobtenosienaFomedytey. A- = 


Pärdchüs, i, g. maf. ein KRoftfrephalter/derein licuius partes agereseinesspflihrond Ampt aaß⸗ 
Parthey mit aller Notthurfft auff einer Fahrt richten / Vrzad . za kogo odprawowac. Non b 
verſicht vnd fuͤrbezahlt / Przyſtaw / podwodny funtmez partes id facere; ſtehet uur nicht zu / ift tj 


urzednik / Godownik. Item, ein Pfarꝛherꝛ Di, mir nicht befohlen / ie moy to urzad. Nie po | éi 
ban. Päröchlä. , g. f. vel potius Paroeciaseftlo- winienem la tego czynic. Parsaliquando Col- La 
cus inquo degit populus alicuius Ecclefiz de- lc&ionem fignificat, ut Pars multa, pro Pleri- II 
Putatus, certis limitibus conftitutus» ein Pfarr / que, ein guter oder groffer Theil / hrer viel / Wle⸗ pos 
Kirchſpiel / parafiia / Plebantig. Parochiasin- le ich. Magna ex parte, mehrertheils / po wiek | wa 
de quidam derivarunt,quibus fingulisfacerdo- fey czescl. Ex parte, zum theil / po czeset. In DI 
tes lui deſtinati font, ab exhibitione ſeilicet Eu- optimam partemaccipere, zum beſten auffneh⸗ pafi 
chariftiæ. Parochianus,g.m.& Päröchïanä,æ, men vnd verſtehen / Na dobra ſtrone co bra GN 
. £e. der oder die auß einer Pfarꝛ iſt / einer eines rozumteé. Tenuerunt partes Cæſaris, ſeynd dem theil 
Kirchſpiels / Do páráfiey nalezacy. Päracus Keyſer bepgeftanben] Prsy Ceſarzu ftali. Pro e 
i,alias, Parc, plur.num, Kirchſpiels⸗Kinder / fwa quifque parte; ein jeder fuͤr ſeine Perſon oder I 
Riachbarn/Pargfian. Páróchialislé ber Pfar: Theil / oder nad) feinem Vermögen/Kazdy we. F 
gugehörig/garftt. Ding fivego przemozenig. Part, Ablativus | 9 
Pärödontisstidis,g,F. ein Blätterlein am Zan, pro partim; zum cheil/ eines theils / Czescia / po I 
fleiſch / Zangeſchwulſt / Skorka dziaflowa / dziaſl czeset. Item Pars pro Pattim. Item, Pars pro Parc 
Parcecia, vide Parochus, (puling. uxore. Plaut. Satur nung loquiturde me & de Pary 
Pärcemiä,®,g-f.latine Adagium... parte mea, Pärtichlä,2,dimin, Particülatim»& B 
Pürbmólógiacg.f.Schema eſt, quod fit cum Pärriculäritersadyerb, In Theplen getheylt / ge⸗ jug 
aliquot res adveríario concedimus:Deinde ali- theylter Weiſe / Czesciamt / Csfontámt/ po P 
quid inferimus quod aut maius Dr quàm fupe- ßtukäch. Páritéridem. Parcicülaris,réstbeilig/ VW 
ziora,aut etiam omnia quz poſuimus, infirmet. ſtucklich / Ofobny. Parcichlönes; plur.num.id || sum 
Päsynöchiä, a g.£. Abiceſſus circa radices eſt, Cohæredes, Obloletum. Pärticeps cipis, g. Tom 


unguium... omn. theilhafftig / Vezeſtülk. Ili in periculis 
Parbnómáslá, z, g. f. Schema eſt, habens no- particeps, det Gefahr mit jhm theilhafftig / Veze⸗ 
minum in oratione ſimilitudinem, ut: Inceptio [nF tego niebespieczenſtwä. Pärticipiumsij» 
eſt amentium non amantium - gn. apud Grammat, pars orationis eft, Pärtici- 
Pärönychiä,z; g. f. vel Paronychium, ij, g.n. Dës as, axis atum, participaré, theilhafftig ſeyn / 
ein Geſchwaͤr vmb die Naͤgel der Finger / Sanok / oder theilhafftig machen / Vczeſtnikiem bye / Da 
étcá. Eft & frutex in petris na(cens. 1 czeſtnikiem czynié. Laudes participare > eines 
Pärönymön,g.n. Nomen ab alio derivatum $obs Mitgenoß ſeyn / Vc eſtnikiem byé csytey 
Grammatici vocant Denominativum, ut; Ab- chwaly. Pärtiör, Iris, pärtitüs fum» partiri, & 
jegaus ab Abiere- Parti &, is, part Ivf, partitüm: pärtir&, Antique; 
Páropsis;idis, g. f. lat. Catinum, ein Schuͤſſel futuro;Passiam & partibo, Fartiar & partibor, 
oder Platte / Duo PIER: ; their 
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theilen zielte na czeset. Pareic8,onis.g.fosm; 
Thellung / Dzlat / Ditelente. Partitór, oris, g m. 
Theller / Dzielca. Partite, adverb. getheilet mit 
Theilen / Rozdztelnie. Partfaris, gm. Mitges 
noß / oder der etwas mit einem halb hat / Spol⸗ 
kulacy. Bipartio idem quod Bipartior, v. ſupra 
in lit. B. Piſpertið, is, diſpertiy i, diĩſpertĩtum, 
difpertiré , quod & Difpartire dicitur, zerthei, 
len / Dzielie / A ososteláé miedzy. Difpertirisvel 
Difpärtiti,idem. Di(percitüs;a um; partic. Art: 
tbeilt/ AS osostelony.Expers;expertissadicet. pns 
theilhafftig/ te uczes nik. Expers confilij, ber 
Raths mangelt / Bez porädy. Expers, Ablat ivo 
etiam jungitur, ut : Expers co mores nicht alſo 

beſtttet / Nie raf wzwyczätony. Expers metu, 

vnfurchtſamb / Niebotazliwy. Impartire s vel 
Impertirismittheilen / Vdzlelac. salutem imper: 

tire; einen grüffen/ Pozdrawiáé. Aliquem ho. 

noribus impertire, einem Ehranbieten/ Naͤdg⸗ 


" 


mar honory goonosá komu. Ofculo aliquem 
impertire , einen füffen/Calowad. impertiri, 
paffi ve, mitgetheilet werden / Vczeſtnikiem bye. 
Tripartitus, vel, Ti$pertitüs, aum ; in drey ges 


theilt / Ra tr3y cseéct rozdztelony. Tripartitos 


vel Tripertitö, ady. in 3. Theil / Naa trzy eege, 


Parfimonia vide Parco. 

Parthentum;ij, gen, Mutterkraut / Baymbay 
bá/táruna. t 

Particeps,Particularissvide Pars, Parturio & 
Partus,v.Pario. Parvifacio,& Parvipendos vide 
Parvus, 

Parülis; Hidis, Tuberculum juxta dentes in 


giugivisnafcens. 


Párüm;adverb.ftoenig/ Troche. Parum eft,es 
tft ein kleine Sach / Ntewiele / Nala t$ecs. Pa- 
zum intelligere, übel verſtehen / Nie dobrze ro⸗ 


sumteéParum fælix wenig Glis habend / ie 
do konica ßcʒesliwy. 


ar vüs a, um, klein / Maty. Parvi æſtimare, 


wenig achten / Lekce map, Parviiffue fac io; 
Ich achte das wenig / Mato / lekce waze. Parvi. 
fácéré,& Päryipendere,wenig von einem halten 
Abee wazye. Parvirefert ; es tft wenig daran 
10% gelegen / Mato na tym naléiy. bare hits, um, 
M 2 diminst Item, faſt jung / Ntoby. Parv ulum, ad- 
verb. ut: Paryulum ligni ineft, P 
kleine / Mfátosé. Per 
d Maty báryo.Perparvui , 
die maffen febr lein / warzo malo 


PA 

Påäfëälis,lisg.m.ein lebern Saͤcklein / ließe 
pieniezny. 

Pafchijz;g.£ vel Paſcha, t le, gin. idem figni» 
ficat quod Tranfitus, Vberſchritt ober Fuͤrgang / 
Ptseséte.Quia Chriftus tunc temporis à morte 
ad vitam tranſivit, Oſtern / Wtelkanoc. Sublimes 
Jacratum,facrum, Pa(chalis ; le quod ad Paſcha 
pertinet; Defterlih/WielEonocny. 

Päfcd, iss pävipäftlim,, pafc&ré; active, das 
Vieh auff dem Felde huͤten / Pas byofo.metaph. 
waͤlden / das iſt / beluͤſtigen / Rarmte / podeymo⸗ 
was hoynie. Patcór;pafcéris;pa(tus fumspäfct, 
deponens , vel etiam paſſiyum, das iſt / eſſen / 
Tesc/ past gie. Brutorum eft, Difcordijs pafcis 
metaph. eine éuff an gwytracht haben / Nadowack 
fte 5 niezgody. Pälchd,as,päfchtäre, frequent. 
à Palco. Piftüs;asum,; geweydet / geſpetſet / org 
mny/Viáfycony. Patis us, g. m. Watde / das iſt / 
Nahrung des Viehs / paß / RKarmia. Dam &, 

onis,g. f. das Waͤlden / patente / Paſtwiſto. Pa- 
cus, a, um; zu tuáiben geordnet / Paſtewny. Pa- 
Im, ui, plural. Paſchid, orum, gn. Frigidaspin- 
giasbiridantiasfecundafumantia, ‚fruticantias bu- 
mantis, Päfcalis;& Päfcuälfs,le, ut:Oyvespalca- 
les, Waldſchafe / Owee nã paß y. PäRdr, orte, 
8. m. ein Hirt / Biehirt / Gëtter Päſtuch. Mon- 
Zare, Pagus, paupers durus; montanus, big egea 
nus, Paftoralís,Ie, & Päſtörihs, ſive Päſtötfeihs, 
a, ums dem Hirten zugehoͤrig / paſterſkl. Compa. 
ſcð, is, compavyi;compaftum;compafcéré, Mile 
einander warden / Pasẽ fpotu. Famem tompe- 
fceresbea Hunger ſtillen / Glod us mlerzyt. Com- 
päi, paffivum, abetzen / abwaͤtden / Wpiedzio⸗ 
nym bye / Strawionym. Compäfcüis, a, um, 
ut: Ager compaſeuus, qui relictus eft ad paſcen- 
dum communiter vicinis, Compeſco is, cóm« 
péfcür , compeſcere, idem quod compafcere, 
Item,zähnen) bitter fid) halten / meiſtern / Vſkra⸗ 
Drot Hamowäc. incendia compeſcere, den 
Brunſt loschen / Gäste, Compe(cere vitem»eine 
Rebe beſchneiden / Déiofác / okrzeſae winng 
mac lee. Depaſeere, abtwalden / Siege / Spatz. Dea 
paícere poſſeſſionem alie nam, eines andern ue 
abnuͤtzen / XOntwecs obrolit endza matornose. 


r Stylo depaſcere luxurie m orationis y Mag übers 
jneft, Par vitags atis, g. f, flüffig ift in einer Rede hinweg nehmen / Ibyrnte⸗ 
rvüs, aum, ſehr klein / go co $ oräsyleywylad. Dépafcón, depaltke 

saum, diminur. über fum;depäfc’, deponens, nbwmaiden/ XOytanáé, 


De 


PA 
Depäftüssa, um; partic. von Thieren abgefreſſen 
«D gtooány/YOyteostony. Depäſti8, onis- g. fae, 
Abmwäidung/Spas.Ditpelcd,is,difpeleündifpe- 
fcitüm; difpefeere, von der Wärde führen/ Noz 
wies 3 paße Item, von einander ſondern / Roz⸗ 
dztellé / Roztaczyt. Impaſco, is, impavi, impa- 
lum, impaſceres velsimpaſcor, impaſceris, im- 
paíci» einwaͤiden Op Aë sie. 1mpaftüssa: um» 
artic. à Palcor; paſſivo, ungemäidet/ vngeſpei⸗ 
et / Glodny. Impefco,issimpefcere,eit Korn ſo 
zu geyl iſt abetzen / Pprzypase zyto ktore násbyt 
buyne. 

Vaßtnörisg.mafe,Avissein Sperling / Spatz / 
Wrobel. Argutus,folisagussfaltitans, Pälsercu- 
lüs;lisdimin. Paffer marinus, piſeis, ein Plateiß⸗ 
lein / Slabertá. 

Palsim, adver. hin vnd her / von Tritt zu Tritt / 
allenthalben / Wßedy / Pofpoltete. 

Päßüm , i, g.n. geſottener Wein / Slodycz 
Wino ſlodkie. Item, Vinum quod ex uyispaflis 
conficitur. 

Paſſus & Paſſio, vide Patior,Paffus à Pando, 
v. Pando, is. 

Paſslis lis, gm. ein Schritt / Krok. Rapiduss ho- 
lucripessßagus. 

Paftillüs; li; g-mafc. alle Ding das gemacht iſt 
gleich einem runden Broͤdtletn oder Küͤchlein / von 
Salben vnd wolriechenden Kraͤutern / Bochenek 

chleba / eo laczek Marcepan / Paß ter Paltil- 
licare & Patulicare, id eſt; in formam paſtilli re- 
digeresBarbarum-.. P 
Paſtinäck-æ, g. f. Paſtinackenkraut / paͤſternak 
Item, pi(cisgenus. 
Päftind;assavi,atum, pa(tinaré, das Feld Das 
cken vnd graben / Nye / práwtác. Päſtinum, i, 
en. neut. ein vierſpitzig Eyſen damit man den 
Saamen eingraͤbt / Gräca / Motyka. Pafti- 
nati8s onis: g. foem. & Paltinatus, us» g. m. das 
hacken oder karſten / Vpräwã roley / Rpeie. Pa- 
fiinatüm.g.n.mit dem Karſt gehackt / Vprãwna / 
ſpräwiong rola, Päftinätör, oris, gm. ein Has 
cker / Kopäc, Répaftinaré, wiederumb graben / 
braachen / ro wine orát/ Przeorywäk. Repalti- 
nati8, onis g fo. das wiederumb hacken vnd gra» 
ben / Przeorywänte.Repäſtinätüs,asumspartic. 
wiederumb gehacket vnd gegraben / Sprawiong 
rola / przeorany. 
Paftio. Paftus; vide Pafco. 
Päftömis, idis, g.foc, ein Kluppe die man den 


PA 
pferden an die Naag oder Maul legt / Ragantes 
Fori (Et. 
Paftor, Paftorius, & Paſtus, vide Paſco. 
Pátágiüm, ij; g. n. ein guͤlden Stuͤck / das man 
über andere Kleider anlegt / Koknter; / Krezy. 
Pätägfäti, pl. nu, die mit ſolchem Kleid bekleidet / 
Ktorzy z täkim Eofntersem hodza. Pärägiän 
rl, pl. n. dte ſolche Kleider machen / Krawiec / kto⸗ 
rytáfie koknterze vobi, 
Patefacio, Patella, & Patina, vide Pateo; 
Päte8, es, pátür;páteré, offen ſeyn / O tworem 
Dot, metaph. vnberborgen / befant ſeyn / Poka⸗ 
zowãẽ sie / poznawänym / Gbiläwtonym bye. 
Aures tuæ querelis omnium patent, du hoͤreſt an 
jedermans klagen Ly Farg wß yſtkich ſluchaß. 
Nec fugæ patebat locus, Es war kein Weg gu fite 
hen offen / Nie byto kedy uétec: Pätens, entiss 
partie. ſiue nomen ex partic. offen / tworzony. 
Patentiſſimi oris dolium , Eines faſt weiten Bo⸗ 
denlochs / Becz ka z wielka viure, Patrulis, as 
um, auffgeſperret / das allweg offen fieher/YFienas 
kryty/ Gtworzony / Kos lozyſty. Patulis eft 
diffufa ramis hæc arbor, der Baum fpreiffet fid) 
weit auß / Sz erok ich / ro tozyſtych galezidrze⸗ 
wo. Pätentersady, Offentlich / Gtworzysete / 
Jäwnie. Patina, æ, g. f. ein Blatten / Schuͤſſel / 
Di. Ite» ein Pfan ohn ſtiel wie ein Becken das 
man auff ein Dreyfuß ſetzt vnd in kochet / Brat⸗ 
pfann / Brit fanna / panem. Pätinärilissa, um, 
das in ſolcher Pfannen gekocht iſt / Nisny/Rrory 
ste w pauwi wársy. Patinarius, ij, g. m. Der 
fuͤr vnd fuͤr auß ſolcher Pfannen ißt / ein Fraaß 
oder Schlecker / SáctoE, Patella, æ; g. f. dimin. 
ein Blaͤttlein / Miſa pfálla. Para, lautas uncta, 
fragilis, Tee, ein gepicht Geſchtrꝛ fo die Alten zum 
Opffer gebrauchten / Patyna Eosctelia. Ite; der 
Brenner an Baͤumen / wenn ſie von der Sonnen 
verbrennen / Ságotsente drzew. Dij patellarijs 
Plaut.Pätefäcid,patefäcis,patefec,patefactum, 
pätëfacërë s auffthun / QoErywát/ Ötwatsäc. 
Feneftram ad nequitiam patefacere, Anlaß ges 
ben zur Vntugend / O kkazyia / pobudke Dac do 


grzechu. Aures a(lentationibus patefacere: den 
| 


Schmeichlern zuhören/ Pochlebſtwã fluch. 
Item, Patefacere, offenbahren / zu erkennen geben / 
Gbiäwiée/Gbiäsntc. Päcefadio; onis, gen, fœ. 
Offenbarung / Erklarung / Odkryete. Pácefactüss 


a, um, geöffnet / entdecke / Odkryt y. Patef 78, fisy 
pa- 
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PA 
Pätéf lerdsgeöffnet werden / auffgehen / Otworem 
Dat, Pätẽſcd, pätefeere, weiten / weit werden / 
Voz wie sie / Gtworem fiac. 
Pater; pätris, g. m. Vatter / deier, Pater pa- 


| triæ, ein Batter des Batter landes / Oye tec ys 


Gysny fivotey/obroicá. Pátres; pln. bie Bors 
fahren Przodkowle Patres appellati ſunt Sena- 
tores Dtatbéberin/Raycy. Paterfamilias; v. Fa- 
milia. Pater patratus; war zu Rom ein Erwehlter 
dem Feind abzufagen nach Kriegsrecht / Poſet do 
nleprzylactels o pokoy abo o woine. Patres 
alleati, der netoj ober nachgeſetzte Rath / Rayce 
Swiejo obránt, Patres confcripti dicebantur, 
quorum nominain tabulis aureis (cribebantur.;, 
Patrictüs,ij, der von einem Rathsher en geboren 
iſt / Senãtorſriego kody. Item, Edelleuth von 
erften Rahsherin herkommen Facnego rodu. 
Patricius;a, um ut: Patricia familia. Patrícia- 
Hefe, Adel vnd Würde ber Patriciorum, Senã⸗ 
torſttego rody dacnosk. Patricie; vel Patrice; 
adverb. id eſt: more patricio & nobiliter. Patri- 
tiis; asum, Vatter lieh / vom Vater ererbt oder her⸗ 


kommen / Dycsyfiy. Patrimis, i; g. m. & Patri 


mag, g. fo. Der / oder Die feinen Vater noch le⸗ 
dend hat / Dycá zywego máiacy. Päternüs, a, 
um, Vätterlich / des Vaters / Gyczyſty / Gyco⸗ 
wſkt. Paternitàs, atis» g. fce, Vaͤtterliche Würde / 
Gycoſtwo. Patriſsð, as; patrifsärg, dem Vatter 
nachſchlahen / nacharten / Naäsladowae Oycã. 
Pätriä, æg. f. Vaterland / Opezyzus. Patriüs, 
aum, Vaͤrker lich / oder dem Vaterland zuſtandig / 
Gycowſkt / G yczyſty ut: Patrius ſermo, tands- 
ſpraach / Mowã ptsyroona. Patríc;adver. mte 
kerlicher weiß / Po oycowſty. Patriarch, æ g 
m, Ertzvatter / Paͤtrlärcha. Patricidä, æ, idem 
quod Parricida velParicida, Patrfmontiim; i 
gn. Vätterlich Erb/Oycspftedobra,Parrütis,i, 
g. m. Batters Bruder / Vetter / Steyr Patruus 
magnus, Frater avi. Patruus maximus, Frater 
Proavi, & abavi, Patrücljs, is, g. c. stoeyer Brüs 
der Kind / Brat ſtryieczn Patruelis, le, gweyer 
Brüder Kind zugehörig / táctey ſtryieczuey 
nalezacego co. Pätrönymichm, Das ein Br; 
ſprung vnd Herkommen bedeutet / Co z rodu / od 


przodkow pochodät.; Apud Grammaticos, 


uod fub patris nomine paulum deflexo fiium 
ine 


Parera x>g. f. ein Trinckſchaal / Cara. Spn 


PA 
MENISMECANS, patenc, eapaxzuitenss erat a, geme 
MANS, aurea, 4mrAta o. 
Paternus;vide Pater. Patefeo, vide Pateo, 
Páthós;g.n.lat. Perturbatio, feu ægritudo ani- 
misein Xnmutfung vñ Bewegung des Gemuͤths / 
Poxußente umyflu / Affekt. Pätheticùs, a, um, 
ut: Oratio pathetica, ad affectus movendos ac- 
commodata.Apätheiä, æ, p. f. Vnanmuthigkeit / 
Vnbewegligkeit des Gemuͤths / Nieporußony 
umyſt / Prz rodzong Diecher do czego. Sym- 
pate ia, æ, g.foe, Gleiche Anmuthung / natürliche 
mitbewegung / przyrodz ona ſtlonnose / chac do 
Patibilis, vide Patibilis, Cesego. 
Pätibülum, Ii, g. neut. ein Galg / Szubienica. 
Execrabile. Item, ein Gezeug damit man die Q (i 
ven ablißt / Oreje do zbieranta Olivet, Pati- 
bulussg. m. Antique. Päcibulätüs,a,um,an Gal⸗ 
gen gehenckt / Szubienicznik. 
Patientia; vide Patior, Patina, vide Pateo, 
Pätiör,päteris,paflüs fiim;páti; deponens [eie 
den / eterpiec. Aliquando Permittere, dulden / zu ⸗ 
laſſen / Ppozwolie/ Dopuseic. "Equo animo pati, 
zu friebenfepa/prsyioc/ eieep liwie zniesc. Æ- 
yum pati» lange Zeit wären/ Dlugo cse ác. Fe- 
brim pati, das $ieberhaben/Seebremiec, Jactu- 
ras pati, Schaden leyden / Sz kode popásé Pag. 
süss a, um, partcip. gelitten / eterpiony. Pai, 
onis, g. f. ein fepben/ éterpiente, Pafsibilis, Ie, 
teybens faͤhig / dierpietliwy, rarò legitur, ſicut 
&Päßivas,a,um, Pátiens;entis, g. f. partic. Ge, 
bültig/Ctexplitoy, Patiens, nomen cum geniti- 
vo; ur: Patiens laborum. Pitlent£r, adverb, ges 
dültiglich/cierpliwie. Pátíentid, æ, g. f. Gedult / 
CterpInpost, Lerta, fortis, tranquilla, conftans, 
Pátibilis, IE, leydlich / wol zu leyden / eterpietli⸗ 
wy/Inosup. impätibllis, Ieh vnleydlich / Nie⸗ 
znosny / Niecierpliwy. Impätlens, entis, unge, 
duͤltig / Titeeterpliwyampitſenrld,æ, g. f. Vnge⸗ 
dult / Friecieepliwose. impatientẽr, adverb. bn⸗ 
geduͤltiglich / Niecterpliwie. Cömpätiör, cóm- 
pater is, compaſſus um, cdmpätf, Mit! eyden ha⸗ 
ben / ſich erbarmen / éterpteé náfpot, Perpetior, 
perpeti erleyden / cierpiec. Ferpeſſu afperum, 
hart vnd ſchwaͤr suleyben/Cteg Ea do kierpienig. 
Perpktlens, entis, partic. erleydende / dterpiacys 
Fern 18, onis, g. f. Erduldung / kterpiente. 
Patria, Patriarcha, Patric ida, Patricius, Patri- 
monium; Patritus, vide Pater, 


Tt Pa 


PA PA 
Patras, avi, atum, pacräre, außrichten / voll⸗ ad verb. erſchrockentlich / Bolazliwle. Phvendtis, 
bringen / Spräwowãc co/XOyEonyrwát, Faci- a, um, das man fórcbten muß / Sträßny. impä- 
nus patrare»; ein That begehen / Dopuseie sis vide, a, um, vnforchtſam / Ntebotäzliwy. Tm- 
grzechu. tem, Kinder machen / Ma lzenſtwa za, pavidẽ adv. vnerſchrockenlich / iebolazluwie. 
3ywá£. Paträtüs;a um, außgemacht / vollbracht / Pavicula; & Pavimentum, vide Pavio. 
Sprawiony / Wykonany. impätrd, as, avi: BPäviß, is, pävivz, pävitum, pävire, ein Platz⸗ 
atum, impétráré , werben / erbitten / erlangen / plan zufamen ſchlagen / pflaſtern / Vbuae lemi / 
Vpräßac. Impetraſſere, pro impetrare; obſol. Brukowäc. Pävimentümsi» g. n. ein Efferich/ 
imperräbilis, le, Er werblich / leicht zu erwerben / gepflaſterte Buͤhne / Tto: Tefaceum; teffelatum; 
Vproßony / Vpraßalacy. impètratid, Onis; Permiculatums afarothum , lithoftratum s fubdiale, 
gt. Erwerbung / Vpro ferie, impétratits;aums Pavimentd ass avis atum, pávimentare, ein Platz 
particip. erworben / erlangt / Pproßony. Perpe- oder Eſtrig beſetzen vnd ebnen / L fo ſadzie. Pävt- 
trärs, begehen / vollbringen / etwas hindurch trus cul, æ; g: foe. ein Schlagſchauffel oder etwas bas 
cken / drobie co / Wykonac. Cedem perpetrare, mit man die Thann zuſammen ſchlaget vnd ebnet / 
ein Todtſchlag begehẽ / Saboyſtwa ste do pus cit. Pawid lo. Depüviö,is,depüvire; h.e. Cædere. 
Bello perpetrato, als der Krieg vollbracht / Do⸗ Paülàtim adverb. diminut. à Paulum, Allge⸗ 
fonawfy woiny. Sübimperräre , heimlicher mach / Pomalu⸗ 
weiß erlangẽ / Ppodpaͤse pod kogo / potaiemnie - Paulifpersadv. wenig Zeit / Croche o czaͤsle. 
prosic. Paŭlo, & Paulum, adver. idem quod parum; 
Patronis, i, gm. ein Fuͤrſprech / prokurãtor / Wenig/Trocheo rzeczy, Paüliis, 2, um, adject. 
Solicits, Item, Patronus; ein Freylaſſer / der et? aParum,quo rariffime ufi funtauthores;pr&ter- 
men £eibeignen freygelaſſen fat / OpieEnn/ QD) quam in ablativo: Hic fecit fuos paulo ſumptus 
brolicá. Patröcinörsarissatus ſum, patröcinäri, mit wenigem &often/ErtexotelFim Zorten. Pan- 
einen beftbirmen/ verthadigen / verſprechen / Por lam, dim. à Paulum; faft tvenig[25átso mate. 
magáé za Etm/25ronié Fogo. Patrocintüm, ij Pävö,önis, & Pavüs, is g. m. ein Pfaw / Paw. 


g.n. Schirm / Verthedigung / Qbroná. Piäus,gemmew, landatusseximius, fiderenssregins, 
Patronymicum, & Patrueliss vide Pater. yotans caudams fpeculofus, pupillans, oculeus,Sami- 


Paüclis, a, um, Wenig / Malo ich. Paücülüs ws, Inachitiss füperbus. Pv dᷣni is, & Pävönäceüs, 
a um, dimin. Paũxillüs a, um, dimin. à Paulum. a, um, eines Pfawens / pawit 
Pauxillum, adverb. zum wenigſten / gar wenig! Pavor, vide Paveo. í 
Trochä/Troche. Pauxillülüssa,um,dimin.a — Paüpérs perls, g, com. velutalijsg.om. Arm / 
Pauxillus, Paüxilliis. Panxillätim,adverb, Im- Vbogi Pauper eloquentia;arme9tebfunft] Vite» 
mer wenig / Po kaſtu. Paücilöqulümsijsg, neut. wymownosẽ. Paüpercülüs;a,um. dim, Wenig 
Wortſtille / wenig Wort / Mato mow nos. Pad. arm / Prz yubodßym. Paüpertas; atis; & Paüpe- 
citas, atis, g. fce, Wenigkeit / Mangel / Ma lose / (ës, Eis gfo. Armut / Vboſtwo. Imporsuna.dim 
Trocha. Berpaũciis, a, um, faſt wenig / Mato / ra, immundas incultas gracilis, iniqua, afpera artas 
Trocha. Perpaiücülis; a; um, dimin. berecunda, popularissbumilus exilissatra fecunda, | 

Päved, es; pavi, pávere, & Päveſcd, is, päve- plebeia „aba, horrida, contratta, infMisymalignas 
fcërë, fic) vor Forcht entſetzen / erſchröcken / Bat ſobria, inbida, duvi agas mala, indiga, inops a. 
sie. Expävere, &Expävefcere, idem. Päv&fid, birio/a, Paupertinüs,a,um;id eft, Pauper, oblot, 
fis, pävefiert, erfchröc werden / Strärhowät Paüperd, as, avisatum;pahperare, Arm machen / 
Pig. Pávitó.as, pavitär&, frequent, a Paveo, Subojyé/ Szkodzié. reperitur & Paupera, s 
Forchtfam ſeyn / Erwoz ye ſoba. Pävororis»g, in foeminino genere; Depauperare idem quod 
m. Forcht / Schrecken / Botazů / Straͤch. Humilis, Pauperare. ` 
moleſtus, geliduss horribilisstrepidus, duhius, femi. Päus8, as, avi, atum, päusär&, ſtill halten / fil 
neus, penetrans, ccusydegener, terrificus, ſollicitus, ſtehen / Przeſtac. Paũs 25 Si, Vnter laſſung / 
Uumphaticus, amens, tremulus 3 acerbus, ex) lang bis, Przeſtänek/ Pa 134. Paũsarlus, ij, g. m. à Seneca 
elingbis,pigers triftis, ſebus, timidus, Päyidüs, a, dicitur, qui remiges quadam quafi pauſa mode. 
um; forchtſam / erſchrocken / Volz ly. Payide, ratur- Pad. 


| ficatoríls; a, um, 


BA RE 
Palısfa, at. g. foe. ein Art von grënn Oliben/ ad verenda nafeuntur. Item, PEAflaffs, five, pz. 


vRebsay oliwy $teloney, 

Pax, ee v f. Sri] Pokoy. Placida, inno- 
cri, Vranquilla, ineruentay tuta; concors, candida, 
quietas erenas compofita, alma, bona, togata, latay 
«urea blanda, ignaßa, ‚felix, amica; [anas mitis 
dlulcis, niß ea, fidereas innocua, Hanteraslaurigerasge- 
piali, amena, Conciliare pacem inter alios, 
Fried machen/Pogodsie, Con(ulere paci, gunt 
Frieden rathen / Radze o pokolu. Exipere pa- 
Cem alicueinen bekriegen / osbátoté ogo por 
Folu. Explorata paxaetviffer Fried / Pewny po⸗ 
Voy. Pax, metaph. Verzeihung / Gnad / Odpu⸗ 
Hczenie / ſaſta. Paces in plurali apud Plautum, 
Päcifersrasrum,Sriedfertig/dasgried bringt / pos 
koy czyniacy. Pacific, a8, avi, atum, pacif l- 
care, befriedigen / ſtillen / potoy s kim czynic. 
Päcificatid, onis, g. fae, Befriedigung Ver ſoͤh⸗ 
nung / Jednanie / Vgoda. Pacificatór, oris, g. 
m. Friedmacher / Scheydmann / Jednãcz. Pici- 
Friedſuchend / pokoit ßuka / 
tacy, Pacificiis a, um, Friedfertig / Pokop cy, 
Biecy/Spokoiny, Päcö,as,pacäre, befriedigen / 


| ellen, zahmen / Blagae / przetednywat / Vſpo⸗ 
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Eat, Päcätüs,a, um, nomen ex particip. per(of- 
net / geſtillet / Vſpokoiony / Przeiednänp. im- 
Acátüs, a, um, vnverſoͤhnet / NMieprzeiednany / 

EBieſpokoiny. Pacte, adverb. Friedlich / Spo ⸗ 
Eointe, 

Paxillus » diminut, à Palus, vide Palus. 

Peccdsassavi,atum,peccäre, fünbigen/ fehlen / 
vnrecht thun / Grzeß ye / Sbladsſe. Peccatür, 
imperf. werden Fehl begangen / Gtzeßa / Bia 
Dg: Peccätüm, 1,g.n. ein Fehl / Sund / Grzech / 
Blad. Confiteri peccatum, die Suͤnd bekennen / 
Wyznawae grzech. Peccatór, oris, g. maſe. 
eln Suͤnder / Grzeßütk. Peccätrix,g.£.ein Sin, 
derin / Grzeßacg. 

Pecorarius & Pecorinus, vide Pecus. 

Decken, Ainis, g. m. ein Kamb / Straͤl / Gre 
bien/ Grepla / Joroná, Item, Dechen, Etwas 
damit man vor zeiten die Seytenſptel ſchlug / moͤcht 
man nennen ein Septen Kamb / Smyczet / Brze 
kacʒ do cytry. BóurntussargutussCitberiacussNi- 
liacusz Amphionius, rarus, dlulcis, Orpheus 5 AUYA- 
Bus, eburneus, canorus, aureus, blandus, pranitens, 
dentatus, reſon amo, pocalis, fexanimus,bolucer. Ite, 
Pecten, ein gattung Sicheln / Rodzay pewny 
ſierpa. item pubes; hoc eft; locus übi pili 


&üncülr, pl. nu, ein gattung Fiſches fo Schollen 
genant/ Matze gtábEtey [Eorupy. Peten Ve- 
neris, Herba. P£&ind, as, pedtnar£ , kämmen / 
ſtraͤhlen / Sronowaẽ / Csefác grzebientem. A. 
grum pedinare, den Acker eggen / Bronowac / 
wlocz ye volo. Pẽctinãtim, adverb, ad pectinis 
ſimilitudinem factum, & quafi denticulatim... 
Peaö,is,pexi,vel pexün&olim pedivi;pexum, 
peckerè, fämmen/frälen/ Csefác grzebientem / 
Bronomwac. Veltes pe&tere bie Kleider aufs 
kehren / Czefáé fuEnte. Cytharam pedere, die 
Harpffen richten / Cytre tiaftratác, Pexüs, a, 
um, getónibt/ gefirålt/ Esofäny/ 8 
Toga pexa, ein Rock mit auffgerriebener Woll 
Sát koſmata. Pexätlis,a, um, auffgekratzt / 
Czoſany / Greplowany. Peèxltãs, atis, g. f. Plin. 
lib. 11. cap. 24. Quam non ad hoc pertinere vi. 
detur cribrata pexitas tel. Pe@icus, gekaͤmbt / 
gefrält/ Czoſany / Sronowany. Depsctö, iss 
depexui; depexum, depsctèrè, abkaͤmmen / Cze⸗ 
fáć / Skubae. Depectere frondium canitiem, 
die aͤſte behawen / Fesofáé/ Qbénác. impexüs, 
ad um, vngekaͤmbt / vngeſtraͤlt / Nieczeſanp / Nie. 
bronowãny. Pro Or aufftaͤmmen / Rozczo⸗ 
fowäc. Répe&ére , wiederumb fleiſſig kaͤmmen / 
Snowy czoſat. 

Pectunculus, vide Pecten. 

Pectüs, Góris; gn. Bruſt/pierst Mafeulofurms 
eburneums nitidum; pulcrum, nifeum, candens, de 
corum, camtlidulum, delicatums calidum; tenerum, 
cordatum, lacfeolum, Pectus adverſums die Bruſt 
vornen oder gegen einem gekehret / Piersi pre. 
£twEo komu wyſtawione Item, Pectus, Hertz / 
Muth / Serce art, Corpus fine pectore, ohn 
Hertz vnd Vernunft / Gtupi/rꝛierozumny. pe. 
Küſchlüm, Ii, g. neut, dimin, Pectörösus, a, um, 
hochbruͤſtig / Plersiſty. Pectörälis, j, das zu der 
Brus gehört Prerslanp. Pectorale, is g.. Bruffs 
harniſch / Pleßek na pterst. Expẽctòr&, as, Ex- 
peáórare, Auß bent Hertzen treiben / Wyrzucqe 
3 ferca, 

Pecuaria; & Pecuaríus, v; Pecus. 
& Peculioſus, vide Pecülium. 

Pécültüm; ij, g. n. Hauptgut / gewunnen Gut / 
Gelt oder anders einem Diener damit zu werben 
vertrawet / Werbgutt / oder Werbgelt / Mlaſna 
Mr PE PEO PERDO TARA Pieniodze lezace. 

1 2 Ca- 


Peculiaris, 
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Gaſtrenſe peculium; Gut mit kriegen gewonnen / 
Sold. Pecüllölum, li, dimin, Peculjärissre,fone 
derlich eigen / Oſobny / Wlaſny. Peculiare vi- 
num, id vocat Ulpian. quod fervi habuerunt. 
pécultariter;adver, ſonder lich / eigentlich / Gſob⸗ 
lixote, Pécüllosits , a, um, Reich / wolhabig / Do⸗ 
fiátni/J5ogáty. Pécullatus, a, um, faſt reich an 
Gelt vnd Gut / Matetny/ Pienieiny. Pecull8, 
as» pécülfaré pro, Peculium auferre; Pécüla- 
tör, oris, g. m. Der / fo ein Gemeind ober Fuͤrſten 
beſtilt / Stodzley dobr poſpolitych. Depecula- 
tor, idem. Péculatüs,us; g. m. folcher Diebſtal / 
Nraditez 5 ſkarbu 
Pécuntà: æ, g. fœ. Gelt / Plentadze. Mutua- 
titia, formoſa, pretiofasparens itus jucundas dile- 
éta, funeflasobfeena. Pecüniz;arum; pl. n. Eines 
Haab vnd Gutt / es fen fahrend oder ligend / Maͤ⸗ 
tet nos. P&cũniõsiis, a; um, Reich an Gelt Pies 
niezny / Bogãty. Pecunioſæ artes; Nützlich / da⸗ 
mit man viel Gelt gewinnet / Naukt piemezne / 
ſpoſob pieniedzy zbierania  Pecunfärlussa, 
um das zum Geli gehort / Pıientejny. Inopia 
rei ecumariæ, Mangel an Gelt / Vboſtwo j: 
Niedoſtätek ptenieosy. Pecuniöla, z; dim. 
Pécos, pecudis, g. foe. & Pecüss pécÓrís, g- n. 
Vteh / aller ley bier deren ſich der Menſch behilfft / 
als Ochſen / Eſel / Pferd / Schaff / Geiß / ic Bydle⸗ 
Bydto. Gfaß dum, molle imbecillum, agums tur 
pes pinge, lanigerums paßidum, infirmum, fædumy 
efferums aſcibum, lanatum, montibaguns scornige- 
zum, Bien [ovdidulmnslufftanss folidumsmutums 
Pecus pro Ove: Schaaffl Gwes Pécü; hujus 
pecug. n. indeclin. im ſingulari, inplur.Pécui, 
pecuum,pecubus, Antique. Cato in genit, plur. 
Pecujum, dicit: Item, Peeuss pro multitudine 
pecorum fivepecudum; ein Herde Biehs / Stär 
Do. Pecusde bobus, It&Pecus eqvinum;, Rofe 
zucht / Ronſtie jta00. PecusvolatilesGeflügel/ 
Ptaflwo. Pecdrõsũs, a, um, der ein groffe zahl 
Viehes hat / Byd la silá maͤtacy. Pécórinüs, & 
Pecoreus,a,um, das vom Vieh koͤmpt / Bydlecy. 
Pecörärtus, & Pecuarius>ij, g. m. Viehmeiſter / 
Vieh irt / lehnmañ des gemeinen Viehs / Paͤſterz / 
Bydlecy goſpodarʒ . Pécuartus;aum,bas zum 
Vieh gehoͤrt / Sydlecy Canis pecuarius, ein Hits 
tenhund / Pies przy bydle. Pecuaria, orum; g. 
neu. pl. n. Huͤttung / paſtwiſto. Item, Pecuaria 
dicebantur omnia ex quibus populus Romanus 
habebat reditus, Pecuarjas die Kunſt mit dem 


SE 
Vieh vmdzugehen / Bydlece goſpodärſtwo. 
Item, Pecuaria, Viehſtallung / Chlewy bydlece / 
O bora. Pècuatũs, id eft, Stultus, obſol. 

Pedägögüs>isgen. mafe. dicitur, qui ab initio 
pueros inftituit. 

Pedalis, Pedaneus, Pedatim, Pedatus, Pedes, 
itis, Pedeſter, Pedetentim, Pedico, Pedio, v. Pes. 

Pedamèn, Inis, & Pedämentim;i,g.n. ein 
Vuterſtuͤtz das man Bäumen vnd Raͤben / vnter⸗ 
ſtůtzt / ein Raͤbſteck / Tyez / podpora. Vineam 
pedare, Weinraͤben mit! Rabſtecken beſtecken / 
Podwiezowäc. winmcg., Impedares idem fir 
gnificat. Pèdãti&, onis, Beſteckung mit Raͤbſte⸗ 
cken / das Vnterſtuͤtzen / podwiezowanie. Peda. 
tüs a; um, vnterſtüͤtzt / Nawigzany. 

Pedmà⸗ atis, ein alte weiſe zu tantzen pewny 
tautee u ftátyd) zwyczainy. 

Pedieulüs, Ii, g. m. ein auß / Weß . Item, ein 
Stiel am Obs / Sz yputkã ná Frorey owoc wis 
eu iãko prsy grußce lab iku / wisniy ge JEt & 
dimin. à Pes, Pédicosüs; five Pedieulösüs, ay 
um, Lauſig / voll fáug/YO gáwwy. Pedicülaris,ré, 
ut: Morbus pedicularis, Laußſucht / Wßywg 
niemoc. 

Pẽd& as, a vi, atum, are, Veteres pro Ire dixee 
runt: Pedarealiquando vitibus & arboribus lu- 
ſtentaeulum adhibere ſignificat, Bawme vnter⸗ 
ſtuͤtzen / Drzewã pobpleráé. v. Pedamen. Repe- 
dare, wiederumb zuruͤck gehen / Wracae sie. 

Pẽdꝭ is, pẽpẽ di, pẽ dert, furtzen / feiſten / Wiã⸗ 
ttu pr»ytoosonego uput lie / Pierdnat. Op · 
pẽdérè, wiederumb oder gegen einen oder etwas 
furtzen / przeelwko komu tego wiãtru upuseiẽ 
metaph. widerbellen / verſpotten / verſchmaͤhen / 
Szydzies kogo / przeß ydzae / podrzeintac. 


Pedümsi.g.n. epp Hiyteuſtab / Hirtenſtock / Pag | 


ſtußa laſtã / Naczuga. IncurPum:forrsofum s. - 

Peduſculus, vide Pes. 

Pegma vel Pecmá, atis , g.n. eine Tafel vnd 
Geſtell darin man Bilder ftellet / vnd dergleichen 
Bildgeſtell / Szafã / Ratafalk / Vuchome bu⸗ 
dowänte. 

Peiers, vide Juro- 

Peior;& hoc Peiüs, Comparat. Malus, bõſer / 
Gorß y. Pẽiũs, adverb. pro Magis, & multo ma- 
gis ac vehementius. 

Pelägüss1, tam maſ quam n. gen. das Meet / 
Tieſſe oder Abgrund bee Meers / Morze, ES 
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Joranssapertumsfpumans; nabigalilesJacent,fBimo- 
fü ms infanums undofum;finuofums Bagansstumens, 
Krgnans,fürdumsinfidum, furens, Baftumsfonorum, 
kumens‚minax, fluölifonum.Pelagic us, & Pelägiüs, 
a, um, des Meers / Morſri. 

Peläglä, , g. f. piſeis qui & Purpura dicitur, 

Pelámis;tdis, g.f. pifeis marinus. 

Pélárgüs, i g.mafc. lat. Ciconia, ein Storch / 
Boctan. 

Pælacgüs, i, Gattung eines dorbeerbawms / Ro⸗ 
dzay bobkowego drzewã. 

Peleeinosveſpelècinüs, i, g. m. herba» geſtal⸗ 
tet wie ein Beyel / Siek ternicã ziele. 

Pelfcänus,1,g.m.ein Pelican / Pelikan. 

Pellax vel Delles, vide Lacio: Pellegoidem.. 
quod Perlego, Pelliceo vel Pellicio, V. Lacio. 

Pellis, is, g. f. Fell / Haut / Skorã obátta. La- 
natayhirfüra Sillofa.Pelliculasesdimin.Häurleinf 
Sforfä. Pelliceus,a,um, mit Fellen bededt/ 


i Skorz any. Pellicuiò as are, mit gell übergiehen/ 


Skora oblocʒye / oprawiac. Pelliö,onis;g.m. 
eln Kuͤrßner / Kußnierz Pellíciüm, ij g. neut. ein 
Beltz / Sutto/ Ro zuch. Pellirls, is, ein Beltzhut / 
Mütze / Furrz ana czapka. 

Pollo, as, non eſt in uſu, fed compoſita: Ap- 
pelló;as, avisatum, appellar£, nennen / außſpre⸗ 
chen / Nas ywãe / Wymowie, Item, für Gericht 
laden / Poz wal do ſadu. Appellarealiquem 
einen zu Rede ſtellen / mit einem reden / Prz yz wat 


Fogo / Mowie z kun. Blande appellare: freund- 


lich mit einem reden / Lagodnie do kogo mo, 
wit. Item, einen mahnen zu bezahlen / Vpominae 


ble zaptät y. Appellare aliquem, einen vmb Huͤlff 


anruffen /a pomos Fogo wzywac Deum ap⸗ 


| pellaresGott anruffen / Wzywae Boga Item, 


Bott zu zeugen nehmen / Boga na swiadectwo 
w;ywäc. Appellare literas; leſen / auß ſprechen / 
Czytac / Wymawlac. Item, appellare, Appellie. 
ren / einen andern Richter anruffen / Apellowas / 
do wyißego ſadu. Appetit, as, are, Antiqui 
pro Appellare dixerunt. Appellati8, onis, SE 
Nennung / Beruffung fuͤr einen hoͤhern Richtet / 
Viaswiffo/ Razwaͤnie / Apellacys, Appellaty- 
vum, vg en. Nomen à Grammaticis dicitur com- 
mune multorum eadem ratione. Appellatór,- 
oris, Em. ber appelliert vnd ein ander Recht ans 
ruft / Ktory sie odwotywg do drugiego (aoy. 
Cömpelld,as,compelläre seinen anreden / anſpre⸗ 
cher / Mowie do Fogo. Item, perklagen / fnt» 


PE 
3acsie, Aliquem edice compellare, Einen in 
einem Mandat mit Nahmen melden vnd antaſten / 
Mandat / pozew komu dak. Gompzllati3, 
onis, g. f. Beſchreyung / Wo tanie / pro ynagla⸗ 
nie. interpellare, vnterreden / einem in die Red 
fallen / Przerywa mowe. Item, Einen omb eto 
was bitten Prosit Debitorem interpellare, ben 
Schuldener mahnen zu bezahlen / Vpominac ste 
öfugu. interpẽllati8, onis, g. fo · Vnterredung / 
Verhindernuß / Irung / Przerywanie nowy. 
interpellätör,oris, gumah Verhinderer / Vnterre⸗ 
der / Przerywaͤcz mowy / przeßkodnik. 
Pell, is, pẽpłiſipulſum, pe llèrè, treiben / O Ds 
ganiác/ Wygantac. Frigus pellere ; die Kaͤlte 
vertretben/Stmmu gie ooeymowát Pelli patria 
civitate, agro, &c. Auß ſeinem Vaterland / ic. bere 
trieben werden / Wygnancem bye. Pülsis, us, g. 
m. Trieb / Rußaͤnte. Arteriarum pulſus, Schlag 
der Hertzader / Puls. Püls sas, avizatum, pülsärs- 
freq. ſchlagen / ſtoſſen / treiben / verletzen / Ko táp 
tãẽ / Ekue / Wbitac. Ly ram vebcicharam pedi 
ne pulſare, auff der Cuther ſchlagen / Graẽ ná cys 
trese, Pülsztüts,a, um, geſchlagen / geſtoſſen / Voge 
rzonp Pülsati, onis gel Streich / Schlag / Stoß / 
Grz mot / Ro lat. Pulsilà;;g. f.dimin. ein Blåa 
ter lein / Rroſtecz ka. Pro quo fortaſſis in autho · 
ribus legendum Puſtula- Pülsftäre, freq. Pul- 
fare. Pulto,assare,ä fupino pultum, quo Anti- 
qur utebanzar. Propulsaré,bititveg treiben / O D» 
gantác/Ovoslác/ d bronté Propülsatió»onis» 
B.. Außtreibung / Odganianie / Gddalanie. 
Appell8;issappült;appulfum appellér& Eft ver- 
bum a&ivi generis» & proprie dicimus: Navis 
appulſa eſt non a. appulit; fed homo aut ven- 
tus mave appulit, zuländen / zu Land führe) Przy⸗ 
Gnat ofret. Haud auſpicato huc appuli- Ich bin 
in keiner guten Stunde herkommen / Nießcze⸗ 
sliwtem tu pesybyf. Appellere ad aquam ani- 
malis, das Biehe zur Träncke treiben / Do wody 
gnacbydfo. Appülsuis, a, um, partie. zugeländt / 
Preygnäny. Appulfus;üs,gen mal. Zulaudung / 
Przygnänie / prsypkyntente Pra yscie Appul- 
fus folie» metaph. pro AccefTu folis, A fpellérés 
hinterſich von einem treiben / oegnát.Compel-- 
leres zuſammen treiben / Segnãt do Egpy. Item, 
zwingen / priymusié In eundem metum com- 
pellere, eben in die Furcht treiben / Do bolaznt 
przywiese, Compülsaré, etwa anſtoſſen / Prz y⸗ 
I ü 3 bp 
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Hilal. Depeltere;obtreiben/aufttelbE] berſfoſſen / 
hinterſich halten / Odegnäc doppelt, Depelle- 
re à levon fic) ſtoſſen / Od siebie odrzutik. De- 

Here aliquem ad calamitatem in Ang ſt vnd 

otf einen bringen / O nteßczeßie Eogo przy⸗ 

rëm, Depülsäre, frequent. Depülsön,oris» ge 
meln Abtreiber Gdgantäcz. Dapülsiö,onis 
gE. Abtreibung / Verſtoſſung ( Oogamante. Dif- 
pellere s von einander treiben ſtoſſen oder jagen / 
Xozegnäk. Difpellere caliginem ab animo,den 
Mebel von den Augen wegthun / das iſt / einen vet» 
ſtaͤndig machen / Gtworzye komu ocʒy / dat na 
kosum.Expellere finibus, auß dem £anb treiben / 
XOyguáés geäntc. Expul(aresfrequent. Expul- 
ſio Onis,g. f. Außtreibung / Wygnänte. Expul- 
ſorsoris, gm. Außtreiber / Wygantäcs. Expul- 
erix vitiorum Philofophia, Expulſum, adverb. 
id e(t, frequenter pulfando, Impellere, ftoffen/ 
hinein ftoffen/ mit anhalten bewegen / Wganiae⸗ 
Napedzat / pobudzäe Impellere arque horta- 
ri, treiben / tringen / Namawilät / Naͤpedzat. In 
fraudem impelli sin ein Schaden gefuͤhrt vnd ges 
trieben werden / Do zdrãdy przywledzionym 
bye In fpem impellere, einem eine Hoffnung ein⸗ 
treiben / Madztele / otuche gut, Impulfussa, 
um, getrleben / geſtoſſen / getrungen / Napedzonx⸗ 


Prsywiedsiony.Impulfus,üsg.m.trang/Auff- p 


goeifung/ pobuolá/poryfßónie. Impulſu tuo 
id feciflet, durch dich getrieben / durch deinen Rath 
vnd Trieb / Sa twole pobyte to by byf uezy⸗ 
nik. Immpulſio, onis, g. Anreltzung / Gahmuͤtigkeit 
Pobudka / Popchmiente Impulfor,oris,g.maf, 
Treiber / Tringer / Nämäwläcz. Perpellere, 
gänzlich zu etwas freiben/ Prsynukae/ Prsype- 
bart, Propellere pecus paſtum: das Vieh auff die 
Waäide treiben / Wygnat bydto w pole. Pro- 
pul(are,freq. fürftoffen/ Gdgantae / Gbrontat. 
Propullatio, onis, g. fc. Abtrieb / Odbrontenie. 
RE pellérè, hinter ſich ſtoſſen oder treiben / wiede⸗ 
rumb hintretben / ogántát/ Odpedzae / 3100 
wu näpadzäé, Repälsüis, a, um, partic, ut: Re- 
pulfus foribus pros foribus-Kepulfus,us,g.m. 
Verſtoſſung / Bertreibung/ Gppalente. Item, 
Widerſtoß /gegenſtreich / Gdbuznie. Repülss,æ, 
g. f. ein Abſchlagung / Hluterſichtrelhüg / Wſtret | 
&Dmowa, Ferre repullam, verſtoſſen oder ver⸗ 
ſchüpfft werdẽ / O dmawia ia mi hieotrzymac. 

Pellos, vel Pellüs ; li Avis ex genere Aqui - 
larum.» 


PE 

Pelluces & Pellueidus, vide Lux. Pellue, vi. 
de Luo. 

Pelluvium;ij,g.n. & Pellüvfa, 2;g,f ein Fuge 
becken / Fuß waſſergeſchirꝛ / Miednicã do umy⸗ 
wania nog. 

Pelöris, tidis, gif. Genus Conchz. 

Deltas æ, g. fein halb rund Schildtlein / Tarp 
€39, Lunata,arata, Amazonicayinformis, N hefmo- 
dontiaca, horrida, Amazonia, falcata, Peltatussas 
um, der fole Schildt traͤgt / pawe nik Peltaſta, 
g m. idem. 

Pelvlssis,g. f. Becken / ſonderlich zu Fuß waſſer / 
Mledntca / do umywánta nog. Latulas. 

Peminoſus, vel potius Pm inõslis a; um, bes 
ſtaubet / prochem przypaͤdly. 

Penarium, vide Penus. 

Pénátes, atium, atibus; g. maſc. plur. num. die 
Haußgoͤtter / Domowi Bozkowie. Niridi pa- 
triycafH. 

Pended,es, pépendi, pensum,pendere, hans 
gen) -XOtéie£. Sagittz pendebant ab humeros 
hangend an Achſeln / Mistaty. n ramienia ſtrza⸗ 
fy. Pendet à veftra noftra, falute ſalus, vnſer 
Heyl langt von bem ewern her / Naße dobro nd 

wAßymsäwıflo. Pendere promiſſis, auff eines 
Verheiſſen harren / Czekas obtetrilce. Pendet 
er fe drachmas decem  tvígf für fich ſelbſt zehen 
Quinklein / Wazy dragm dziestee. Item, Pen- 
dere» ſchwancken / in Zweiffel ſtehen / Wat pie / 
Wahãt ste. Pendenr opera interrupta; bleiben 
alfo/fiehen vnterlaſſen / Odtogtem leza / niedo⸗ 
Fonszone, Pendens;entis;partic.five nomen c% 
particip. hangend | XDtfacy. Pendens vinum, 
Wein der noch an den Reben haͤnget / Grono u 
winney mädice wißoce. Penduliisa, um, hatte 
gende / da wies iſty / wrfly. Vinum pendulum; 
zeher oder langer Wein Wino sgeſtte / Bleto⸗ 
wäte. Pensilis,le, ſchwebend / hangend / Sa wiesi⸗ 
ſty / Vwiſty Pensum, ſi. g n. an den Spinurocken⸗ 
gewundener Flachs / Przedz / Rodilel / Ken nã 
Zedsielg nawintony. Manipulus lang, vel li- 
ni, aut cannabis, qui ex colo pender.& fulo tea- 
hitur. Trahere penía , ſpinnen oder fafpelnZ. 
Przedze wie / Przaßk. metaph. Penſum, ein Tage 
werck / Robota dzienng. Penſum abſolvexe, feit 
Tagwerck vollenden / Robots dzienns obprás 
wié. Dẽpẽndèð, es, dẽ pẽndi depensüm, depen- 


dete, hinab hangen / Wis zee / Jaͤwiſnac. Omnis | 
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illorum falus de noftra falute pendebat , alf jfr 
Heyl hieng oder ſtund an vnſerm Heyl / Ich wys 
baͤwienie z näßego zäwiſneko. 1mpenderé, 
einhangen/nahe fepn/ Wistec. Impendent. nos 
mala, es ſtehit ung ein Bnglüͤck vor / Przybliza 
fie sfe do nas. Impenſa voluntas, dicitur ut 
Propenfa,genengter Will / Wola ſktonna / Do⸗ 
browolnost. impendens, entis, particip. ut: 
Impendente pluvia; fo ein Regen vorhanden iſt / 
Riedy sie zãdzdzylo. Propenderes fuͤr fid) pan» 
gen / Misiee ku Dofovot. Propendere in ali. 
quem inclinatione voluntatis , einen geneigten 
Willen gegen einem haben / Sklantae sie do ko⸗ 
go. Propendens;entis; particip, vor nieder han, 
gend / Wißacy. Propenſus a, um, particip, five 
nomen ex particip, für fich geneygt / GE tonny; 


2 Propen(us ad bene merendum , faft geneigt ef; 


Deg guts zu thun / Sklonny do dobrego, Ani- 
mo propenfo aliquid facere, mit geneygtem vnd 


| willigem Muth etwas verrichten / Vprzeunte/z 


chetig co csyrité, Pröpense, adverb. mit geneig⸗ 
tem Willen Chetnie. Pröpen\iö, onis, g. ge 
neygter Will / Skkonnosk. Süperpendere,oben 
oder über hangen / Wistee nad czym. Süperim. 
pendere, oben herab hangen / fich zum fallen erre⸗ 
gen / Wistee nad czym / Näktantäe ste ku do⸗ 
fowt. Süfpendere » auffhencken / Sátestt/ 
Mistee. 


Pendß,is, pépendi;penslim, pendér£, waͤgen / 


das iſt / ſchwer ſeyn oder Gewicht haben / Wazye. 


metaph achten / ſchaͤtzen / erwegen / Wazye kogo / 
Szacowae / Pow azac. item, bezahlen / ſonderlich 
mit Gewicht / Adr . endere pœnas, Straff leys 
den / Karanym bat, Pendere pœnas magiftro, 
vom Meifter geſchlagen werden / Bitym bye od 
miſtrza. bens das, pen fe Pendo, vel pendee, 
frequent. offt wagen / erwegen / Wazye / Rozwa⸗ 
zac Singula penfare, jedes wol betrachten / Háy 
30A t5e63 meaiát. Pensatör,oris,g,m. ein Waͤ⸗ 
ger / Exweger / Waznik. Pensft&, as, are, frequen, 
aPenfo, wol erwegen / ermeſſen vnd betrachten / 


Bozwazaͤe / Szacowat. Itemebezahlen / zinſen / 
| Báptácté.PensitadiS, onis,g f. Vergeltung / Na⸗ 


groda. Pensitatr. oris, g. m. Erweger / ber als 
le Wort am genawſten erwegt / Waznik / Sedzig. 
Pensiculö, as, are, idem quod penfitare, Pen- 
sicülate;adyerb. id eft; cum pondere. Pensiıa- 
tüs,1,um» particip. five nomen ex particip, ur: 


Res penfitata; pol bedacht ynd erwogen / Raees 


PE 
rozwaͤzong. Pensi8, onis, g. f. Bezahlung / Sold / 
Ziuß / Waz ente / xaplata/ old / Czyuß. Pen- 
siónarilis, ij, pm. qui penſionem alicui folvere 
tenetur. Pensiünculä,l2,g.f, dimin. kleine Bes 
földung oder Ziuß / So ld / Cynß niewielkt. Pen- 
süm;ig.neu. bedacht / bedencken / Vwagã. Nihil 
penfi habere , feinen Sinn haben / kein acht ha⸗ 
ben / Kit uwazac Nie waz ye fobie. Appendds 
15» appendi, appenfum, Appendere, anhencken / 
Sáwteéié. Mutuó appendere;pro Dare mutuos 
leyhen / nach dem Gewicht leyhen / Posyaydı Oé 
wage pozyczye. Appendere, per metaph.ad in» 
corporea translatum;ut : Appendere verba, die 
Wort erwegen / Vwazye ſlowã. Appenslis, a, um 
garticgewogen / angehenckt / Vwazony⸗ Jäwie⸗ 
Fony Appendix, dicis, g. f. ein Anhang oder Zu⸗ 
fati) Prsfdatek Appendictlàsla.g. f, dimin. ein 
Anhänglein / Zuſätzlein / przydatek méie, Com- 
pendo, non eft in uf, Cömpendiüm;ij.g.n. ein 
Gewinn oder Vortheil / oder Erſparung der geit / 
Geldts / oder Arbeit / Fyſt. Compendium, pro iti- 
nere abbreviato, der nechſte Weg / Droga rat 
dong. Compaadlum di&is facere, mit kurtzen 
Worten ſagen / Nowe ffeacác. Cömpendiösig, 
dum, das piel Nutzen bringt / Sylkowny.Com- 
Pendiofum iter, furger Weg / Drogã krotka / 
niewtelka. Com pendiar isa, um, kürtz vnd gut / 
Krotkt. Via ad gloriam compendiaria, der nech⸗ 
ſte Weg / Nayblizßa / naypredßg droga. Com- 
pensó, as, compensar& bergelten / erſetzen / Naß 
gradzaͤc. Compensatió, onis, B-f- Vergeltung, 
Viágraosánte.Cómpensatór;oris;g. m. Bergel⸗ 
ter / Tagrodzietel. Dependere, auff die Waag (c) 
gen vnd bezahlen / Dowsasyt/ptáàác. Depende- 
re peenassbie Straff geben vnd bezahlen / Wine 
Op Operam dependere, Fleiß anlegen / Oda 
rabiae piluo/ przylozye sie pilno. Difpende« 
rebberthunWozezepietzät. Difpendium;ij, g n. 
Ver luſt / Verzehrung / often / Schaden / Ro zt / 
Skoda. Diſpendiolus, a, um, ſchaͤdlich / Sz ko⸗ 
oliwy: Dicpenſare, nach Billigkeit außtheilen / 
Sʒafowae / Dzlelit Piſpenſare æqua portiones 
mit gleicher Maß außtheilen / 3Dstelié na rowne 
cʒzestt. Res domeftieas difpenfare, Schaffner bnd 
Hoffmeiſter feyn/ Száfárzem bye. Difpenfators 
oris;g.maf, ein Hofmeiſter / Verwalter / der ſeines 
Serin Geldt vnd Gut in Haͤnden hat / damit zu 
[halten vnd walten / Sʒafarz / Pooftárbr. DC 
pens 
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Penicillus & Peniculus , ein Penfel damit man 
malet / Penzel. Penicillum & Peuiculum-Weyß⸗ 
quaft oder Penfel damit man Mauren wenfter/ 
Bite Penzel do bielenia nuu. Item. Meiſſel 
die man in die Wunden ſtoͤſt / not do tány. 

Pentcülamentüm,i; g. neut. Belege / Bort oder 
Saum an Kleidern / Ggon / Tachmany. 

Peninsülä,2,5 f. ein angehengte Inſel / die mit 
einem Orth an dem Erdreich hangt / Wyſep woy 
da nieobeßly. 

Penis, is g. mal. ein SchwautzGgon, Item, 
Membrum virile. Penftüs, a, ums von einem 
Schwanz / Ogonowy / od QOgorá. 

Penieüs, Innerlich / Wnettzny. unde, Dër. 


| tior; pénteifsimüs, gar junen / zu jnnerſt / Skry⸗ 


be Penitus, adverb. locale, Biß an 
Boden / von Boden auff / gar jnnen / Gleboko / 
4j do dnã / ode dna. Penitus cognofcere. Ali- 
quando pro adver. qualitatis ponitur; gaͤntzlich / 
Zupelnie. Hanc confyetudine penitüs amiſimꝰ. 

PEnnä, æ, g. foe, ein Feder / groſſe Feder / als 
Schwangzfeder / pioro/ Skrzydlo. Praes y le- 
Pisstrepidans, Pictaymolilis, pracepss alacris, heloæ, 
Faga, erficolors acria, Şolucriss fridens; Solitans, 
celer, Pennülä, æ, dimin- ein Feder lein / Piorko. 
Pennartüm, ijg. n. eft repofitorium pennarum, 
Pennätüs, a, um, gefibert/ Plerzyſty/ Skrzy⸗ 
dlaſty. Pennichlüm, li, g. n. Pinna e(t; quæ fa- 
Gli motu. venturum indicet flatum, Wimpel / 


| Ogantá. Pönniger,a,um, Geſidert / pierzyſty / 


Skrzydlaſty. Pennipes, èdis, das Federn an 
Süffen hat / Pioronogt. 

Penß,Penficulo, Penfio;Penfitator, Penſo, v. 
Pendo. Penſilis, vide Pendeo. Penſum, v. Pendo 


& Pendeo. 


Pent£, latine Quinque, Fuͤnff / piec. unde 
compofita,, 

Pentäcöntärchüssis g: mafc. ein Hauptmann 
über fuͤnfftzig Mann / Pieedziestatnik. 

Pentädäckilüs, herbaarboris inftar, qui & Ri- 
einus dicitur, 


Pentädörön, quod eſt quoquoverſus quinque 
palmorum, & apud Plinium, dieu genus, 

Pentaphyllus, vel Pentäphillüs, a, um, dag 
fünf Blätter hat / piecl !finy. Pentaphyllon, her- 
ba Birckwurtz oder Tormentill/Plectornik. 


Pentäteüchlis, die fünff Bucher Moyſis / Piet 
lag moyzeßowych. 


Pentathlüs; 1 g. m, Jatine Quinquertio, Qui 


PE 
quindue certaminum generibus congreditur, 
cæſtu, curfus faltu, diſco, & lucta, Pentathlum, 
elt ipfa exercitatio, 

Pentämetrüm, i, g. n. ein Verß der fünf pedes 
hat Wier co ptecpedes ing. 

Penticofteesg.F-latinéQuinquagefimus dies; 
fcil.à Reſurrectione Domini,der Pfingfitag oder 
fünffgigffe Tag / swiatkl, 

Pentemimeris,is, B» f. Cæſura eft in verfibus, 
quoties poft temporafyllaba relinquitur partem 
orationis terminans. 

Pentiremis, is, g, fœ. ein Schiff mit fuͤnff Ru- 
dern auff jedem Skul gericht / Nawa o placiu 
wloſlgch. 

Pentöröbön, herba qua aliàs Peonija diciturs 
Beningen / Dtwontta. 

Penüla, &, g. f. ein Regenmantel / (porca, 
Penula fcortea, ein febern Mantel / Oponcza. 
Penülätüssa,um, mit einem Regenmantel beklei⸗ 
det /G poricsa odziany. Penülariüm, ij;g neut, 
quafi theca penulæ. 

Penürjä,, p. f. Mangel / eigentlich an Speiß 
vnd Trauck / Nrledoſtatek. 

Penũs, i, g. m. Penum; i; E. n. Penus, us, mal. 
vel fœ. & Penus, óris, g. neut, Vorrath / das iſt / 
Speiß vnd Trand damit man ein Hauß verſihet / 
$p8á/ Sywnose domowa. P£närfüns ij, 8. n. 
Spetß kammer / Spiärnig, Penariüs, a, um, ut: 
Cella penaria, idem quod Penarium; Pénuato- 
res; pl. nu. qui penus geftant, 

Peplión; herba; quz aliàs Portulaca dicitur, 
Burtzelen / Burgel) Kursa nogasitele. 

Peplüs,g, m. vel Peplum, i; g. n. eirt Frawen⸗ 
ſchleyer / Szaͤta biakoglowſta/Rantuch. Alij 
dicunt; es heiſſe ein Mantel vñ nicht ein Frawen⸗ 
ſchleyer / Ptaßcz. 

P£pö, onis, g. m. Cucumeris genus eft, Pfe⸗ 
ben / Melon. 

Pepfis, g. f latinè Conco&tio, Dòwung / Tegs 
miente. Pepticlis, a; um, Döwig / Crawiacy, 
Peptic&»arum, pl. nu. Medicamenta qua con- 
coctionem juvant, 

Pér.prepofitioaccufat.cafui ſeryiens, Durch / 
He, Per ætatempoſſe, Altershalb wol mogen / 
W tym wieku moze. Per Deum; per dextram, 
per fortunas, per idem, per homines, modus de. 
precandi, als: Ich bitt dich durch Gott / Progg 
éle prze Sog. Per dirt&um.gerab/Cibmirredir] 

u 


me 
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Nowuns / Wediug práxiotá. Per fas & fidem 
decipere, Bnter dem Schein guter Trew vnd Bil 
ligkeit betriegen / õdradzie kogo⸗ Idrädliwte 
gie obeysc. Per gratiam abire , mit Gunſt vnd 
Freundligkeit ſchelden /S falle odeys£. Per inju⸗ 
riam, wider Billigkeit / 8 krzywda. Per ludum & 
jocum, In Schimpff / Zärtem. Per me licet; 
Melnethalb zimpt es / dozwglam. Per occafio- 
nem, Wenn es fic) begibt / a pogoda / da okka⸗ 
3ya. Per Ver; Im Frühling / Na wioſhe. 

Perg, e, g. f. ein Pilger⸗oder Hirtentaſch vnd 
dergleichen / NMant yka/ Tobolã / Torba. Pe. 
rülà, dim in. Taſchlein / Torbeczka. 

Perabfurdus; v. Abſurdus. Peracer, vs Acer, 
Peräcerbus, v. Acerbus. Peracefco; v. Acefco. 
Peradicum Gummi genus. Peracuo, v. Acuo. 
Perzdifico: v. /difico. Perzquus,vid. /Equus. 
Peragos vide Ago. d 

Peragrö,as,avisatumspäragräres durchfahren / 
durchwandern / durchſtreichen / Przelezdzäc sie/ 
Przechodzite / wedrowae Rura peragrare, durch⸗ 
das Feld wandern / przechodziẽ pole / prse 
8e303áé pole. Peragrare per animos hominum; 


metaphor. der Leuthe Hertz durchſichtigen / przes 


Enge fercá ludskie. Péragratüs; a, ums partie. 
durchgefahr en / Prz echodzony Przeiezbzonx. 
Peragräti8,Onis,g. k, Durchwandlüng“ 345v 6- 

Perambulo, vid. Ambulo. Peramo, vid. Amo. 
Peramplus, v. Amplus, Peranguſtus u. Anzultus- 
Peranno, as, avi, Ich lebe das gange Jahr / Przez 
caly rot trwam. Perantiguuss vid. Antiquus. 
Perappofitus;vid, Pono, Perarduus, v, Arduus. 
Perare(co & Perariduss y, Areo. Perargutus v. 
v. Arguo. Peraro,v. Aro. Perafper, vid, Aſper. 
Peraſtutus, v. Aftu. Perattentus, v. Tendo. Per- 
bachor;v.Bachus. Perbeatus,v. Beatus. Perbel- 
Aus, v. Bellus. Perbenè, v Benè Perbenignès v. Be- 
nigaus. Perbibo, v. Bibo. Perblandus; v. Blan- 
dior. Perbonus,v. Bonus. Perbrevis, v. Brevis, 
Percaz genus piſeis, ein Berfich/ D kun. Perca- 
lefacio v, Caleb. Percalleo, v. Calleo. Percandi- 
dus. v. Candidus. Percantatrixsv. Cano: Percau- 
tus v. Caveo . Percelebrosv, Celebris. Perceler, 
vide Celer. Á 

Perc!) 8, i$; percüli, & pereülsh, perculfums 
perceliere, niserfallen/ vmbſtoſſen / Przergzac / 
Przeſtraßac. Alíctijus pectus pavore percelle- 
1c. Einen in ein Schfecken treiben / Przeſtraß ye 


D E 
fogo. Pärcülsüs, a, um, particip. exſchrocken / 
niderſchlagen / Prz era ony / przeſträß ony. 

Percenfeosv.Cenfeo. Perc ingo, v. Cingo. Per- 
clamo, v. Clamo. Percognofco, v. Nöfco, Per- 
colo, vide Colos as, & Colo, is. Percomis, v. C- 
mis. Percommodus, v. Commodus, Percondi- 
tus, v. Condo, in verbo Do. Percipio, vid. Capio, 
Percitus, v. Cieo. Percinös;g.m.angville genus. 
Percontor, v. Contor. Percontumax; y. Contu- 
max. Percopioſus, v. Copia. Percoquo; v. Co- 
quo. Percrebefco;v.Creber.Percrepo v.Crepos 
Percrucio,v.Crux. Percrudus;v.Crudus. Perctr- 
do.v.Cudo. Percundor; y Cun&or, Percupios 
v. Cupio, percuriosus, & Percuro,v, Cura. Per- 
curro, v, Curro. Percutiosv.Quatio. Perdecoruss 
v. Decor, oris. Perdenfus,v.Densus. Perdeſpuo; 
x. Spuo. Perdicium her ba, S. Peterskraut Tag 
vnd Nacht / Maruns / pomurne ziele. Perdiffi- 
cilis,v Facio. Perdignus,v.Dignus. Perdiligens, 
v. Lego. is, Perdiſco, vid. Difco. Perdité v. Do 
Perdiu;v. Diu. Perdives, vide Dives. 

Pérdfüs, ij. g m. durch den gangen Tag / Cáfy 
djtentrwätecy. Deng Pernox , durch die gange 
Nacht / Przez cala noc trwätacp. Perdnis,a, 
um, das einen gangen Tag dauret / Jednodzien⸗ 
ny. Perdfücürnüs.a, um, gat langwtrig / ein lan⸗ 
ge Zeit / Dlugowieczny. 

Perdix,icis; g m. vel£ ein Rephun / Feldhun / 
Kuropätwä. Garrulas pitta, cacabans Dadala, 
Perdix ruſtica, ein Schnepff / Pärdwä. 

Perdo,v.Do. Perdoceo;v.Doceo. Perdoleo; 
v. Doleo. Perdomo,v.Domo, Perdermiſco, Ve 
Dormio, Perduco, v. Duco. Perduellis & Per- 
duellio, v. Duellum, Perdurus, v.Durus. 

Péregrinüs; a, um, Frembd / Außlaͤndiſch / Cin 
dzoztemtet / Przychodszten. Pérégré, adver: eft 
commune tàm fignificantibus quietem quàmi 
moram ut: Peregre fum: Ich bin an ein frembden 
Orth / Jeſtem vo cuosey jiem. Pereyré vados 
Ich zieh an frembde Orth / ich reyſe / Jade do cus 
dzego kräin. Péregrinór, aris, atus fum » pére- 
grinari Wandlen / an frembde Orth ziehen / reye 
ſen / ein Farth thun / Pielgrzymowäc. Peregri- 
nabündliss a, um, Immer dar od allzeit wandlend / 
ptelge ym uſtawiezuy. Péregrinatió, onis, gs 
foe. Fahrt / Reyß / pielgrzymowanie. Peregris 
natör, Oris, g. male. ein Wandler / ber an frembde 
Orth reyſet / Pielgrzym, Péregrinitàs, assg. f. 
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ut: Ad peregrinitatem redigi Aus ſeinemVatter⸗ 
land vertrieben werdẽ / Vtrãcte obywaͤtelſtwo. 
Perelegans, v. Elegans, Pereloquens, v. Lo- 
quor. Peremptorius, v. Emo. Perendinus, a, um, 
BVbermorgig / Trzeciego dnia. Perendio & 
Perendino, v. Dies, Perenno, v. Annus. Perco, 
v. Eo. Perequito, v. Equito. Pererro, vid. Erro. 
Pereruditus, v. Rudis, e. Perexcrucio, v. Crux. 
Perexiguus, v. Exiguus., Perexilis; VExilis. Per- 
expeditus. v, Pes. Perfacetus. v. Facetus. Perfaci- 
Lis, v. Facilis, in Facio, Perfamiliaris, v. Familia. 
Perfatuus, v. Fatuus, Perfectio & Perficio, v. Fa- 
cio, Perfero,vid Fero, Perfervidus, v. Ferveo. 
Perf idiis, & Perf ids, v. fupra in dictione Fides. 
Perfixuss v. Figo. Perflo, v. Flo. Perfluo, v. Fluo. 
Perfodio,v,Fodio, Perf r, pro valde futurum 
efle. Performidatus, v. Formido. Performo; v. 


| Forma. Perforo, v. Foro. Perfortiter, v. Fortis. 


Perfremo y. Fremo. Perfrico, v. Frico, Perfri- 
Seo & Perfrjgero, y. Frigeo. Perfringo, v. Fran- 
go. Perfruor v, Fruor. Perfuga, vid, Fugio. Per- 
fulcio,y. Fulcio, Perfunctorius, & Perfunctoriè, 
v.Fungor, Perfundo, v. Fundo. Perfuro, y. Furo. 
Pergaudeo, v. Gaudeo. Pergigno, v. Gigno. Per- 
go»v. Rego. Pergracilissv.G racilis, Pergrandis, 
v. Grandis, Pergraphicus, v. Graphis. Pergratus; 
v. Gratia, Pergravis, y, Gravis, 

Pergüla.z;g f. In oder an einem Hauß ein Lau⸗ 
ben / Ganek/ Pods lenie. Item, Gaͤng in Schiffen / 


TChodzenie ná ofrece. Pergula in vineis, Ein 


Gang vonRäblaub gemacht darin man ſpatzieret / 
Chodzenie po winniey / Ganek / winem nay 
Eryty. Pergulánits, a, um, ut: Vitis pergulana. 
Perhibeo,v.Habeo.Perhonorificus,y.Honos, 
Perhorreo»v.Horreo, Perhofpitalis, v. Hoſpes. 
Perhumanus,y.Homo. Perhyemo,y.Hyems, 
péri , Præpoſitio Gr&ca, lat. De vel Circum; 
Von ober Vmb / Gd / Gkoſo. hinc Compofita. 
Péribolüs;li, g. m. lat, Ambitus, gehn an einer 
Steigen oder Gang / Gerembß / Blank / Ganek. 
Pericarpum, i, gen. neut. genus Bulbi, 
Periclymenos; five Periclymenön, herba., 
Waldlilten / Spedlilien/Powoy wonny. 
Péricópes;lat.Amputatio Vm̃ſchneidung / Ab / 
ſchneidung eines ſtuͤcks od theils von einer gantzen 
Rede / Gdetetie tedney ezesct od cáfey mowy. 
Périculum, li, gn. Gefahr / Niebespieczen⸗ 
fwo, Sebumdubiumancepsexitiabilesinextricar 
bile, amarum s exitiale y trifle y horrendum y labos 
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ere funefums, In periculo eſſe, $n Gefahr 
ſtehen / W niebespieczenſtwie byé Item, Pe. 
riculum facere, ein Prob thun / verſuchen / er fah⸗ 
ren / es wagen / Dos wladczacßkoßtowat. Pé- 
riculösüs, a, um, Gefährlich / Yitebespieczny. 
Péricülose,adverb. gefårlicher weiß / Niebes pie⸗ 
cz nie. Periculari,pro periclitari, obfolet. Per. 
clitör, aris, atus fum, périclitarz, in Gefar ſeyn / 
W ntebespieczenftwiebyp£. Item, verſuchen / er⸗ 
fahren / Doswladezye / Koßtowäd, Perichtä- 
tüs, a um, partic. Der fich gewagt hat / in Gefahr 
geweſen / Ktory byf w niebespieczenftwie, 
Périclitatió, onis, g. fae, Verſuchung / Prob / das 
verſuchen / Kußenle ste / Doswladczaͤnte. 

Periergiä, æ, g. f. Cuxioſitas, ſedulitas, Super- 
flua anxietas, & veluti diligentiæ redundatio, 

Peridoneus;v. Idoneus,Perillufiris.v.Luftro. 
Perimbecillus. v. Baculus. Perincertus; v. Certus. 
Perincommodus, v. Commodus. Perinconſe- 
quens, v. Sequor Perimo, v. Emo, 

Périndé, adverb, fignificat Ita: & fagitatpoft 
fe (ac ſi) vel Catqs fi) cum negatione verò etiam 
(quam) Quod fi non fequatur nec (ac fi) nec ne. 
gatio, accipitur pro zque. Perinde tuebar ac fi 
ufus efem, Gleich als ob ich es gebraucht ette) 
Täkem bronit tego jäkobymzaßywat. Per- 
inde atd; capta urbe. Perinde ut dicam, gleich wie 
ichs fagen werd / W lasnie lako ktedpbym rzekt. 

Peringulgens, v. Indulgeo. Perinfamis, v. Fa- 
ma. Perinfirmus;v.Firmus. Peringenioſus, vid. 
Gigno. Periniquus, v, Iniquus, Perinfignis, y, 
Signum. Perinteger, y. Integer. 

Perióchàsz, g., Rurger Begriff eines Dings / 
Suma rzeczy läkiey, 

Perle dus, i. gef. lat. Slauſula, five Circuitus, ein 
vollkomner vnd ganger Spruch der Red / Mowa 
zupeing. Périódicus,a, um, ut; Periodicæ fe. 
bres» dicuntur apud Medicos, Fieber fo zu gewiſ⸗ 
ſer Zeit vergehen vnd wieder kommen / Freb r 
pewnego czaſu ste wrachiacn. 

Péripetafmás atis, g. n. Vmbhang mit Tapes 
zereyen / Obiete / Oponã. 

Pöriphrasis, is, vel £s, g. f. lat. Circuitio, ein 
Vmbred eines dings mit viel Worte / O krazenie / 
Obiäsntenie mowy iakiey inßymt flowy. 

Peripneümönjä, æ g. fæ. Pulmonis exulce- 
ratio & inflammatio, Përipneūmënicüs, a; um, 
Lungen ſuͤchtig / Pluena chorobe eerpiacy. 
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Peripseminatis, g. neut, Feylſpaͤn / Außker icht / 
Oſtrobiny / £mtect. 

Perifcelis, lids, g. f. Foeminale: Brac ca uſq; 
ad genua pertingens. 

Pérrfsólogla, æ, g. f. Vberflüffige 9teb/Sbytes 
czua mowã. ut: Faciem mutatus & ora. 

Perifter&ös, ei, g. f. vel Péreftercon onis; g. 
m. vel Veriſtriums ei, g. n. Eyſenkraut oder €p- 
ſenhart / Roßyßezko. Item, Periltereum; vel 
Piſteròtrophium, ij: g. neut. Taubenhauß / Go le⸗ 
btenteé, 

Periſtrömä, Arte, g. n. Vmbhang mit Tapeze⸗ 
rey / Obicte/ Gponã. 

PEriftylfüm: li, vet Perfiſtylüm, li g. neut, ein 
Orth mit Seulen vmbgeben wie die Greuggange 
in den Kloͤſtern / Ambit / Krußganek / Sılary w 
tolo mãtacy- 

Përitüs;a um, Erfahren / bericht / wiſſenhafft / 
Biegty / Vczony. Périte;ady. geſchicklich / o? 
ſtrop nie / Vmieletnie. Peritiä, æg. f. Erfahr- 
nuß / Beg losẽ. 

Perjucundus; vid. Jucundus, Perjurus & Per- 

jurium y. Juro. Perlabor;v. Labor. Perlatus, ve 
Latus. Perlecebra; Perlecto, & Perliceo, v. La- 
cio, Perlego,v.Lego.Perlepidus,v. Lepos. Per- 
Jenis;v. Lenis. Perlibens; v.Libet, Perliberalis, 
v. Liber; a, um, Perlibro;v. Libra. Perligo; v- 
Ligo. Perlino & Perlinios v. Linio- Perlito,v- 
Lito: Perlongus,v.Longus. Perlubet, v. Luber. 
Perluctuofus; v. Lugeo- Perluo, v. Luo. Perlu- 
ftro,v.luftro. Permacer, v. Macer. Permadeo; 
v. Madeo, Permagnus, v. Magnus. Permaneo;v- 
fimplex. Permano, v. Mano. Permaturefco; v. 
Maturus. Permediocris, v; Medius. Permeo; v- 
Meo. Permereos v. Mereo. Permetiors v. Me- 
tior, Perminutus,v, Minus. Permirus;v.Mirus. 
Permitto, v. Mitto, Permifceo,v.Mifceo. Per- 
modeftus ; & Permodicus; v. Modus. Permole- 
ſtus, v. Moles. Permoveo;v.Moveo.Permulceo; 
v. Mulceo. Permultus;v.Multus. Permundus;v. 
Mundus, a; um. Permunio,v,Munio. Permuto, 
v. Muto, 

Demi æ g. f. ein Schweinenhamm / Szoldrã. 
Fumoſas debilis, fuilla. Item, Pernaspifcis dicitur 
€x concharum genere. 

Pernavigo, V. Navis. Perneceſſarius, v. Neceſ- 
fe, Pexnego v. Negde Perneo» v. Neo, 

Pernicies,en,g.foe. Verderbnuß / S guba / Sa⸗ 
bras eus. Grabiss inſanabilus grallanos triflies tre 
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mendis, Perniclans, les & Pernitiosus, a, ums 
verterblih/SsEvdhwy/ägube przyno ß acy. 
Perniciosc, adverb. verderblichen / ſchaͤdtlichen / 
toͤdtlichen / Szkodliwie. S 

Perniger,v.Niger. Pernimium, v. Nimis. 

Perniösonis,g.m. Aufbruch vnd Geſchwaͤr der 
Ferſen von Kaͤlt / Odzlebtente nog. Perniun- 
cülüs, li, dimin. 

Pernix,nicís;adject. Wirig / beharꝛlich / Vpor⸗ 
ny. Item, ſchnell / ring / Prerki / Obrotny. Per- 
nicltãs, atis, g. f. Schnelligkeit / Pret kose. Per- 
nicitér; adverb. Schnelliglich / Pretko. 

Pernobilissv. Nobilis. Pernocto, v. Nox, Per- 
rofco.v.Nofco. Pernumerosv. Numerus. 

Per, onis; g. mafe. ein Bawrenſchuch / Bund⸗ 
ſchuch / Rurpie / Skornte. Altus, crudus. Pero- 
nitüs, à; um, Der ſolche Schuch traͤgt / Kurpie 
mälacy- 

Perobfeurus;v,Obfeurus. Perodiosus, x. Odi. 
Peroleo, v. Oleo, Peropportünus, v. Opportu= 
nus. Peroptato, v; Opto. Peropus, v. Opus. 

Péróríga æ ein Stutenmeiſter der die Stuten 
zulaͤſt daß fie beſprungen wer den / Kontuch. 

Perorno,vid,Orno. Peroro, & Peroratio. ve 
Oro. Perofus,v.Odi, Perpacosy.Paco: Perpar- 
c&,v.Parco, Perparum, vid. Parum. Perparvuss. 
V. Parvus, Perpaucus, V, Paueus. Perpavefacios 
v. Paveo. Perpaulum, Perpaululum, Perpauxil- 
lum, v. Paulus, a; um, Perpauper, V. Pauper, Per- 
péllosv.Pello. Perpendiculums require Pendo. 

Perpensd, æ, g. f. Haſelwurtz / O bfápá woni. 

Pérpérüm; adverb. Faͤlſchlich / vnbillich / aler 
Falßywie / O pak Perperüs, a um, Indoctus, 
ſtultuss rudis. Pesp£ritudö,dinis; Stultitia, obt 

Perpès, perpetis, adject. ut: Noctem perpe- 
tem dormire » die gange Nacht / ohn vnterlaß / 
Ca la noc / bes przeſtaͤnku Perpetim; adverb, 
phn vnterlaß / Vſtaͤwicz nie. 

Perpeffüs à Perpetior, vide Patiox. Perpetros 
vide Patro. 

Perpétüus, a, um, jimmerwehrend / ohn buter⸗ 
laß / aneinander / beharꝛlich / Wieczny / Vſtawi⸗ 
czuy / Trwäry. Amor perpetuuss ewige diebe / 
Mitose wieczna / trwãla. Ades perpetuæ 
ruunt > das gange auf fallt miteinander / Cale 
domy upadalg Febres perpetuæ, jmmerweh⸗ 
rende Fieber / Vſtawiez ne febry. Oratio per- 
perua, eine Rede aneinander hangend / ohn d 
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laß owa vfuga] mieprserwäans. In perpe- 
tuum; in Ewigkeit / Na wiekt. Non eft perpe- 
tuum es geſchicht nicht allewegen / te zäwße 
sie räk bztete. Perpetuum, adverb. jmmer dar / 
allezeit / ewiglich / Wiecz nie / Vſtawicznte / Sta / 
le Cerpétüß⸗ idem. Perpètiiö as, perpe tir im, 
merdar beharren / Wtekowae / Erwac. Perpe- 
tiritrasarissg. f Ewigkeit / Beharrung / Wieez nose 
Vſtawicz nose. Perpetlialls, le, jmmerwehrend / 
Powßechny, Perpétüarfüs, aum, ut: Condu- 
Lor perperuarius , der etwas ewiglich bedinget 
vnd befanden hat / ewiger dehenmann / Wiecz / 
note dzierzawy mátacy- 

Perpictus, vide Pingo. Perplaceo, v. Placeo. 
Perplexus, v. Ple & or. Perpluo, v. Pluo, Perplus, 
v. Plus. Perpolio, v. Polio, Perpopulor, v. Popu- 
Jor. Perpotos v. Poto, Per primo, v. Premo. Per- 
prurifcosy.Prurio, Perpulcher, v. Pulcher. Per- 
purgo,v.Purgo. Perpulillus v. Puſio. Perpüto, 
y.Puto.Perquamsadverb.gar faſt / Barzo. Per- 
quiro, v.Quzro. Perrarus,v.Rarus. Perrepo,v, 
Repo. Perridiculus,y.Rideo. Perrumpo, vide 
Rumpo. Perſæpe, v. Sæpe. Perſalſus, v. Sal, Perla- 
Iutos v. Salus. Perſancte, v. Sancio. Per(apiens;v. 
Sıpio.Perfeienter,v.Scio.Perfcindo,yide scin- 
do, Perſeribo, videScribo. Perferutor, vide 
Scrutor.Perfeco,v.Seco, Perfedeo,vide Sedeo, 
Perſegnis, v.Segnis.Perfenex,y.Senex. Perlen 
tio> v. Sentio, 

Persicá;z, g. f. ein Pferſingbawm / Broſtlew⸗ 


| Perficum pomum, vel Perſicum, ig. n. Pferſin / 
P 85 9 


Broſtwinla. Dulce smite, Perficusay um, von 
Pferſing / Broſtwintowy. Perfica, Cogngisen 
Enulæ campanz, m 

Perfequor; v. Sequor. Perfeyerantia & Per- 
fevero,v.Severus,Perlideo»v,Sedco.Perfido,v. 
Sido. Perfignoyide Signum. Perfimilis ; vide 
Similis. 

Persolatàse, g. f. groß Klettenkraut / Loplan. 
dicitur & Perfonara.. 

Perſolito, vide Solitus, a; um, Perſolyo, v. Sol- 
vo, Perſolus, v. Solus, 

Pers dna, æ, g.foe. eines jeden Perſon / Oſobã. 
Item, ein gemacht Antlitz / Maßkara. alias Lar- 
va. Item, Perfonæ, Boſſen / als die man an Bruns 


| Ben macht Waſſer auß zu blaſen / Ofoby badzz 


Fámienis wyeloſane badz urobione zinßey 
Wátettey. Persônalis, &, Grammaticis fictum; 
quod ad Perſonam pertinet. Personárüs;a;um 
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für elue Per ſon zu einem Schatpſptel verordnen / 
Oſobe ka na ſobie mátacy.Item;ein gemacht 
Antlitz anhabend / Maßkärnik Imperlonalis, le, 
das feine Perfon hat / ko Sadney oſoby nie ng. 

Perſono, vide Sono. Perſorbeo, vide Sorbeo. 
Berfpeculor ; y.Specio, Perfpergo,v.Spargo, 
Perfpicio & Perfpicax, v.Specio, Perfterno»v. 
Sterno. Perftimulo; v,Stimulus, Perfto,v.Sto, 
Perftrepo,v.Strepo, Perftringosv.Stringo.Per- 
ſtudioſus, v.Studeo. Perfüadeo,& perfualioyv. 
Suadeo. Perſubtilis, v. Subtilis. Perſulto, v.Sa- 
lio, Pertæſus, v. Tædeo. Pertego; v. Tego, Per- 
tendo, y. Tendo Pertentosy.Tento. Pertenuis, 
v. Tenuis. Perterebro ‚y.Terebra. Pertergo, v- 
Tergo. Pertero, v. Tero.Perterritussv-Terrors 
Pertexo,v. Texo. 

Pertica, , g. cm. ein langer Stock / Rohr oder 
Stang / Srzeda / zerdz / Cycz / Mierniczy pret. 
Perticaljs , leut: Salix perticalis, lange Ruthen 
tragend / Wierzbinã tycʒ na / dragowa. 

Pertinax; v. Teneo; & Tenax, Pertinet, v. Te- 
neo. Pertingosv. Tango, Pertolero, v.Tolero, 
Pertorqueo,y.Forguco.Pertra@o,& pertraho, 
v.Traho,Pertranfeo,v.Eo. Pertranslucidus; v. 
Lux. Pertribuo, v.Tribuo. Pertrittis, v. Trittis. 
Perterritussy. Tero, Pertumultuoſus, vide Tu- 
multus. Pertundo, v. Fundo: Pertuſus, ibid. Per- 
turbo, v. Tuba. Perturpis, v. Turpis. Pervados 
v. Vado.Pervagors v. Vagus. Pervalidus, v. Va- 
leo, Pervarius, v. Varit Fer vaſtos v. Valto, Per- 
vého; v. Veho. Pervello,y.Vello.Peryenio,vide 
Venio,Pervenorsv.V enor.Perverfitas, v. Verto. 
Perveftigosv.Veftigium, Pervetus;v. Vetus. 

Pervicax;acis,g. omn. hartneckig / widerſpen⸗ 
ſtig / eygenſennig / porny/ Staty. Peryicäciä, 
æg. fæ. Eygenſinnigkeit / Halfftar igkeit / Vpor. 
irem, Beffandigkeit / Gta (osCPervicüs.proPer- 
vicaci;obfol. 

Fervideo,v. Video. Perurgeo,v.Urgeo, Per- 
Vigilium, v. Vigil. Pervilis, v Wilig. Pervinch,z, 
B.E Ingrim/Stecons farbe. utquidarrputant. 
Peryinco;v.Virco. Perviridis; v. Viridis. Pervi.. 
VOV. Vivo, Peryfus, v. Via. Perungo, vide Ungos 
Pervolo,y.Volo.as,& Volosvis, Perurbanus,v, 
Urbs.Peruro;v.Uro, Perutilis,y.Litor, Pervul- 
8% v. Vulgus. 

Pes, pédis; ber gantze Schenckel / oga Pes 
imus, der Fuß / Sto pá Pedes, plur num, Tener?, 
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Ambo, Pagi» fugaces, albentess nitidi, niei, tenelli, 
latleoli,candentes,agtlessaureolis molles, formofisce- 
leres, Pédés,pédicissg.com,ein Sußfnecht/ pie 
By/ Häyduk. Pedesaliquando adverbialiter 
ponitur; zu Fuß / Pießo, Pedibus idem péde- 
mër, (iris, (trés five hie & haec pedeſttis, & hoc 
pedeitreszu Fuß / pießy. ut;Pedefter exercitus» 
Zug zu Fuß / piechota Oratio pedeſtriss ich elt 
Oratio profa. Pëdëtentim, adverb. gemaͤchlich / 
Fuß vor Fuß / pomälu. Pedãtim, idem. Pèdick, 
ug: f. ein Klob oder Strick die Thler zu fangen / 
Fußſt rick / Sidto / Peto na nogi. Pédictilüs;PE- 
aafculus , & Pedioölüs,i,dim. Fuß lein / Noßka. 
Pädisequüssbg.m.& pédiséquá æg: fein Knecht 
ober Magd die auff dem Fuß nachgehet / Stize- 
bitch, Pedamen; & Pedamentum;y.fup, PEdi- 
eitüs,üssg.m, ein Hauff Fuß volcks / piechot g. A- 
lipes.v. Ala. Corpipes,v.Cornu.Loripéslori p£- 
dísg.com.frumbfuffig/bind'enb/ ege ioca? 
€ . Planipes, Y.Planus, Prépespr£pétis gom 
ſchnell / bald vergehend⸗ pretty Popxzedzala⸗ 
«y. Stipendia pedibus facere, ein Fußknecht ſeyn 
im Krieg / a piechotniks ſluzyc. In fententiam 
alicuius pedibus ire, auff eines Meynung tret ten/ 
prusypástuà ceyiz soánie.Per me pedibusifta 
£rahanturs meinethalben thu man jhnen wie man 
wil / Niechay 5 tym cynig co cbca/ Ja nie be. 
de od tego Suo fe pede metiri» fic ſtrecken nach 
der Decke / piedzia sie fwe miers yt. Pede pref, 
fosleife/mit leiſe niedergeſetztem Fuß / Cicho Po. 
mä lu. Item, Pes, das Seyl damit man den Segel 
nach Willen ſpannet / Boniec u zagla xoʒ eta⸗ 
gnionego. Item ein fau / Weß. unde Pedicu- 
laris; v.fupra. Pes menſæ. Pes milui,herba. Pes 
gallinaccus, ve] Pedes gallinacei » herba. Pesin 
metris,ein Spruchmaaß / Dztäl pewny vo wier⸗ 
u. Pes vinaceorum s der Stiel an Weinbeer/ 
Szppulkau grona winnego. Item, Pes» ein 
Schuch lang oder breit / ein Werckſchuch / Rrok / 
Dingoge né ftope. Pédalis, lé, & Pédantis, a, 
um; Gdubig/ eines Schuchs lang / Stopy led⸗ 
ney. Semipes,semipedis, ein halber Fuß oder 
Schuch / Potſtopy. Semipedalſs Ie, ein Fuß / 
Halbſchuhig / von einem halben Fuß / Plugins 
putftopy. Sefquipes , sesquipédis ‚anderchälb 
Schuch oder Fuß / poltorojtopna miárá.Sct- 
uipedalis, & Se(quipédaánelis, a» um, von an⸗ 
derthalben Schuch / Poktoroſtopny. Verba fe(- 
quipedalia,ideft,grayida & turgida, Pedo; as, & 
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Pedatio , v.fupra. Pedio,is hon eft in ufu, fed 
Compofita. Cömpädiö,is, cómpédivi, comp£- 
ditüm , cömpedire,die Fſſe zuſammen binden / 
petáé, Compedes;g.f,plur. num. à nominativo 
fingulari Compes, Fuß band / Petä. Duraslaneas 
E adurasfirmaynefandasferfilirs ponde- 
rofa tarda, palida. Compeditüs, a, um, particip» 
mit Fuß baͤnden gebunden / Spetäny. Expedirea 
entledigen / Wyswalät. Expeditum facere, ide, 
Expedire » fede re aliqua eines Dings abkom⸗ 
men / ſich eines Dings abthun / Doko nat fprás 
we/Ywolrité éte od prace. Nodum aliquem ex- 
pedire, etwas verwirꝛtes auffthun / Wezet roz⸗ 
wio$áé. Nomina expedire; einem fagen was er 
ſchuldyg iR/Ding mianowat. Expedite virgas 
Ruthen zurüften/ Fozginagotowät Expedire 
brevis kurtz abbinden vnd fagen/ Krotko powie⸗ 
dziet / Gdpräwiẽ sis pretko. Item; Expedires 
verrichten / außmachen / Wygotowac / Spra⸗ 
wit. Expèdibò, pro Expediam. Expedft, imper- 
ſonale, es ift nützlich / fuͤglich / pozytecz naß poe 
trzebna tef, Expéditüs, a» um, gerüſt / fertig / 
Gotowy / Sprawiony. Expediti equites, ringe 
leichtfertige Reutter / Lekfizolnierz / Kofäcy- 
In or > bald zugeruͤſt / Lacna 
secs. Expedite, adverb. leichtlich / vngeſaumt / 


Boſprawnte / Läcno. Expeditiö,onis,g.Far.citt 


Kriegszug / Wyprawa / Bußente poſpolite. 
Impedire,verwirzen D verwicklen / Wik lac 30 
wgDs5Ac. Item, verhindern / Sätrzymäk. Nihil 
impedit , es hindert nicht / Nie nie przeßkadza. 
Religione impediri, durch Gottes furcht gehin⸗ 
dert werden / Wſtrzymae Ste od czego dla nas 
br ftwá.Impedire iter den Weg verſchlagen / 
Droge zaſtapie / sawodßie, Impedire & Expe- 
dire» contrarias verwicklen / vnd auffwicklen / 5aͤ⸗ 
wlazät / Rozwiazäc. impèdrtüs, a, um, verwirzt / 
vnfertig / ongeruͤſt / Vwiktany/ Przeßkodzony. 
impeditiös onis;g. foe, & impédimentium,i,g n. 
Verwirrung / Verhindernuß / Przeßkoda / 34 
wöds. Impedimenta exercitus, der Troß in eis 
nem Kriegszug / Ciezarp / podwody Solnier⸗ 
fije. Pr&pedird, verwirꝛen / jrzen/ hindern / Obe 
kiazac / przeßkodzie. Prepechmentim sg. n. Ir⸗ 
rung / Verhinderniß / Przeßkoda. Pèrèxpäditüs, 
a, um, gar fertig / Gotowy. | 
Pefisdieuntur medicamenta, quæ in vellere 

naturalibus mulierum applicantur-. 
pes- 
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DE PE 
Pefsimlisza, um, foperlativum à Malus, gar Pènis ihg, m. Genus floris. 
bog / Laygorßy. Peßimesadverb.jumärgfien/ — Peciolus;li g&m,dimin, à Pes, ein kleiner Fuß / 
Naygorzey, Voßka. Lem, Styhl von allerhand Obſt / Szy⸗ 
Peisülüis, li, g. maf ein Riegel / Gründel/elge putkä u jäb (ka. E 

Klinck damit die Thür verfperset wird / Sápord. — Pets, s, periys vel petit pët itim, përërë, bite 
Peísulatüs;a;um; berrigelt / Sáperesámtnto, ten / fordern / heifchen/ Prosié/ Szukaͤc / Modlit 
ny. Oppeſsülatüs, a, um; ideni. ste Item, angreiffen / Vderzyk. Aliquem petere, 
Peísüm,adverb.bnter die Fuß / hinterſich / Na nach ein em ſchieſſen / Strzelle na kogo, Collo- 
bof Peſſum premere vnter die (Süß Detten) Hot quium peteres begehren mit einem zu reden / Saß 
Deptát,Peffum "re, vnterſich ſincken / vntergehen / dae kun mo wie Alte luſpirium petexestieff er- 
Pograzaẽ sie / Na dot is. ſeufftzen / We dychee, Peierealieui,pro, Petere 
Pefsündd,as, avi, atum; pesündar&, mit Sot proaliquo. Item, Peteres eines begehren / das iſt / 
fen tretten / Ttumte / Depräk. Iracundism pel nach einem ſchlagen / Vdersye. Jugulum petere; 
fundare;ben Zorn vertrucken / Gew zatkumte. einem nach de tgel greiffen / za gaͤrdto kogo 
Peltissis , Peltllentla,æ, & Peſlfdässatisg. f. Wink. Petergaliqguem, einen an fallen / einem auf: 
eine gemeine cifftige Plage / Peſtileng / Peſt / Por ſaͤtzig ſeyn / O pást £ogo.Aliquem literis petere, 
wierese/ZäräsallTNor. Elnidasıgnessnoxia,js6a, einen bui Grief anfahren vnd übel handlen / 
gelidayatrayr, "pidasfertidas inimi fida, tabid Bogo hifi popäsc. Fuga ſalutem petere,fein 
mifera,fiygiasinfefßa,funefßa, dira,trijli b Leben mit der Flucht retten /Vétec przed nrebe⸗ 
ra,letalissatroxsmortiferasbiolenta,m g zo- $ptccienfiweeni. Somnum petere » ſchlaffen ge⸗ 
bas minanss dura grab is, Hamnofas fada, turótdesle-. hen / Jet ſpac. Pèteſsò, is, peteilere, veh,petifse- 
theaytelrayalria,letifera,fangninen. Peſtis & per- 1&,pro Peteresobfüler. Petitlissa,um, pa rticip. 
nicles reipabl. Schad vnd Ver derbnuß ber Ges gebotten / erfordert / Proßony. Item, geſchlagen / 
meinde / Sgubay zaräza Raessypofpolttey. Suy/Vversony. Peirus, us, g. m. & Péritid, 
Item Peltis ein Verfuͤhrer / ei ſchaͤdlicher Menfch onıssg toe Beuehrung / For derung / die Federung 
oder Ding / Verderbnüͤß / GEástétel/ Szkodnik. des K agere oder Anklag / Prozbã / Savánte/ 


Peſtilens, entis, g. omn. Peſtilentziſch / Säräzli, Skärga Peutio mutua, vulgo, Reconventios 


wy / Sskodliwy.cul opponitur Saluber. Dem. ein Gegenkag / Skarga obwinionego przeeiw 
fer, ra rum, fere id. Exhalatio peltifera,Peftilen, Akrorowl. Item, Peeltio, bas anfallen / angreif⸗ 
Bilder Dampff / wugotnose zaͤrazluwg, Peltifè. fen / a blegãmie czemu/Doſtawaͤnle. Pertör, 
rë, ady, verderblichen / ſchaͤdlichen SsEodliwie, Oris g. f ein Bitter / Vegehrer / Proga. rem 

Peräsö, onis, g.maf. ein Schweinener Hamm / ein Außſprech er vor Gericht / Prokurator. Ap- 
fonderlich das Vorder / etliche halten es fuͤr ein pët, is, AppetivT, Appäcl-limsäpp&ı &reshefftige 
Rippbrareu/Schab. Peräsd,onis, g. m. idem. lich begehren / wuͤndſchen / 3aoác/ Winßowäs. 
Pe:äsünchlüs, lis dimin. Dextram appetere „ einen die Hand bieten / 

Pætäslis, i, gm. ein breiter Hut / Schattenhut / Cheies ste prsywitáé. Mortem appetere , den 
Kapeluß. Pecilsatüs,a, um; der ſolchen breiten Todt wuͤndſchen / Sa dae émet. Appetere pe- 
Hut kraͤgt / W ka pelußu chod SCH, Qus nach der Bruſt ſtechen vnd ſchlagen / W pier⸗ 

Péraürüm - i: g n. allerley Saucklerzeug / oder si mierzye/ uderz ye. Appetones, Antiquis dicti 
Gauckelſplel mit Ringen /Lelbuͤbungen / vnd kufft, funt Appetentes. Apperenssentisspartic. begiee 
ſprüngen ı Wierelniczg obrecz / Powroz £y, tig/5a0átacy. A ppétenia;asg. f. Appetichs.us, 
glarſki. Perauruin dicunt Graci effe laqueum Bm. & Appéti:1ó, onis;g.foe. Begierd / Wundſch 
& alicresquibus domusteguntur-JuliusPoilux ober Sto dykellumg/35 8034; osabTnvosé, Appe- 
putat caveam elle, in quam fe cortis allteseu- tentiam >» vel Appetitionem ciborum DIE arts 
bicum conferunt, Perxüriftä,@sp.m. ein Bauch, macht Luſt zu effen / Appetit / chet do tedzenta 


le / Powrozoblegun / intetelnik. fbrämwuie. Appeti ör oris, g.m. ein Begehrer / 
Peteſſo, idem quod Pero. Antiq. Sadalacy. Cömpeıeie, etwas mit einem andern 
Perig S. ais, g. f. ſpiiztge / kraͤtzige vnb friechende begehren / Spolprosie, Sicunda compethnt 


Maude / Kißay. vos 


PE 

Soto , Ren alles nach Wundſch gebet / Jesli 
wßyſtko sie wedlug mysli powodzi. Compe- 
sens, entis particip. five nomen ex particip.ut: 
Competens judex, ber ordentliche Richter / Ser 
dzia ordinärny / przyzwoity. Competitor, 
Oris, g. maſe. ein Mitwerber eines Ampts / Spots 
proßacy. Competentia;z,g.f-pro Convenien- 
tia, Geſchicklichkeit / Prsynalesytoßc. Compt- 
tentersadver. füglich/ bequemlich/ Przyſtoynte / 
Prsysmwoidie. Expetere, faſt begehren / Sadat 
bärzo. Expetere preces a Den, pro» Precari 
Deum. Expetere ab aliquo auxilium, 9mb Joülff 
bitten vnd anruffen / 5aoác od Fogo pomocy. 
Expetendüssasum,zu begehren / wol zu wuͤn chen / 
Pozadäny. Expetens;entis,nomen ex particip: 
begehrend / p ozadãtacy. Expetiſſere, ſivæ Expe- 
teilere,pro Expetere,obfol, Impetere,überfal- 
len / aufallen / Vderzae ná Fogo, Iimperüs, üs» g. 
maf, Bugeſtüͤmnmigkeit / Pad / dapußczaͤnte sie ⸗ 

opedliwost. Primo impetu, im erſten Sturm 
oder Einfall / Plerwß ym peden. Impetus ani- 
mi , Bugeſtummigkeit des Gemuͤths / porywy 
csoséumyflu/ Popedliwosc. Reprimereimpe- 
tum, den Anfall hinterſich treiben / Sáftaánowic 
pad. Uno impetumif einem Sturm auff einmal / 
Jed nem pedem.impese,Ablativus, pro Impe- 
zu ab antiquo NominativoImpes,obfolet. im- 
pétiiosiis. a um, ongeftiimm/G wa fro ny. Op- 
petere. ſterben / vmbkommen Pmieras ginge. 
Accufativum habet expreſſum, aut ſubauditum 
ut: Oppetere mortem Oppetere peſtem. Pr&- 
perere,dicebant Veteres proAnteire.Répétere, 
wiederumb begehren / erfordern / Vpominae $te/ 
Znowu $avác. Studia repetere feine vorige Bs 
bung fuͤrnehmen / Wroclé ste do näuk Reum 
xepetere , eine Rechtliche Klag ernewern vnd fot» 
derholen / G dnowiẽ proces ſpräwy. Caſtra re- 
petebat » Er febrt toteber ins Jäger / YOroétt sie 
Do ebozy.Repetitüs,asum,partic. ut Repetita 
alté oratio » vonweitem herein gefuͤhrt / Nowa 
od poczatku ſamego powtorzong Repetitör, 
oris;g m.ein Widerdegehrer / Wyetegacz. REpe- 
Sons, g. f. eine Widerholung | Powtsrzär 
nie.Röperündüs,a,um; pro Repetendus. Rép£- 
tündarüm , répécündis , hos duos rantum cafus 
habet. Repetundarum , vel;de repetundis pe- 
cunijs à provincialibus accufatur > wird ange» 
klagt wegen des gemeinen vnrechtmaͤſſigen zu ſich 
gezogenen Geldes / O $osicrfhvo urzedowne 


PE 

do ſrärza. Suppetere, heimlich oder betrieglich 
begehren / Potatemnie proste / pod kin upra⸗ 
Go, Item, vorhanden oder bereit ſeyn / Goto⸗ 
wym być. Süppétitiin tercia perfona, & süppé- 
tünt,tft beyhändig/Doftäte ni. Si vita (uppetets 
wennn mir das Leben bleibt / Jesli zyw beoe. 
Non ſuppetit conſilium, mir mangelt Rath / xte 
zſtate int rady. Süpperiz,& [uppetias, tantum 
habemus, Huͤlff / Pomoc. Ferre ſuppetias, DOIT 
thun / pomagae komu. Süppéiórsaris, suppe- 
tjärs pro Auxiliarisobfoletum.. 

Peörirumsisg.n.ein hangender Wagen / Wos 
ná páfácb zaͤwießony. 

Perrie g. f. ein Felß / ein Stein / Gpokã / Skaͤ⸗ 
ta. Petrösſis, live Petricbs us, a; um, Steinachtig / 
Opoczyſty / Skaliſty.Petrõnẽs olim dict i funt 
rultici, & duri homincs, Petroleum, eis g- n. Oel 
das auß den Felſen von jhm ſelber fleuſſt / Stein 
Su @iey 5 ſkaty ciefacy. 

Petrosèlinum, i, g. neu. herba, Peterlein / pios 
trag EG/ptetta fitt. 

Petüläns, antis, adject.muthwillig / geyl / vnrei⸗ 
ner Worten / vnſchamhafftig Roſpuſtny / Puſty / 
Zuchwaly/ Niewſtydliwy. Perulantia.z,g.f 

uthwill in Worten vnd Wercken / Geylheit / 
Roſpuſtã / zuchwalſtwo / iewſtyd. Petulan- 
tia ramorum; dick vnd breit Gewaͤchs der Aeſten / 
S;eroFosc/ roʒ to yſtosẽ gáfest u drzew. pe- 
tulanter,adver. muthwilliglich / vnerbarlich / Ro⸗ 
fpuftute. Pẽtũlchs, a, um, idem, quod Petulans. 

Petus ,v. Pætus. 

Peucedanum , vel, Peucedanus i, herbas 
Haarſtrang oder Haarſtarck / Wieprzyntec ziele. 

Pexus & Pexatus, vide Pecto, 

Pezicá, fungus fine radice aut pediculo. 

Phcásius;ij;g.m.Calcei genus,Phzcäsiatus, 
aß um, das ſolche Schuch trágt] Kurpte matacy. 

Phágédzná, z.g.f. ein Geſchwaͤr das [nell 
friſſt biß auff das Gebein / der Wurm / Wilcza 
chorobã / Wrzod tädowity. Phägedznicüs, a, 
um, der mit ſolcher Kranckheit behafftet iſt / Na to 
chorutacy. 

Phägönes, Plautus appellayit Voraces, 

Phagus, vide Fagus, 

Phalacröcörax, cis, Aquaticus Corvus. 

Phálácrüs,lat, Calvus; fab] fy. 

Phálz; arum; plur.num. gf. Thuͤrn von Holtz 
gemacht / Bäßty orsewtáne. 
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Philécilim, g. m. Carmen quod & Hendeea- 
fyllabum dicitur. 

Phalanga, vide Palanga, 

Fhalangitæ, vide Phalanx. 

Phälängitäs,x,g.foe, vel Phalingfüm, ij, g. n. 
herba; Riedgraß / Paiecsnik ziele / Ko ſatkt. Ite, 
Phalangium ; ein gattung Spinnen / Rodzay 
pátotow, 

Phälänx,phälängissg.f, ein geordneter Kriegs⸗ 
zug in Schlachtordnung / polek / Nota. Numero. 
J®animofa,dira, Bexilgera, Jariffgera, belligeras, 
Phälangärk pl. n. Kriegsleuth fo in die Schlacht⸗ 
ordnung gehoͤren / Jo lnierz poikowy. Phälän. 
gitz;arum;decem fex millia peditü armatorum, 

Phalarica;vide Falarica. = 

Pháláris;ridis, Herba, Eft & Avis aquatica, 

Philérz, arum; g. foe. pl. nu. Pferdruͤſtung / 
Zierde des Pferds / Rynßtunet / Gz doba Kon. 
Ws. Ornamenta equorum: & aliquando equi? 
tum & virorum nobilium. Nitentessegüefßres ful- 
gentes. Phálératüs,aum, id eft;phaleris ornatus) 
& fucatus. Phalerata di&a zierliche Wort / Mo, 
Wwánáoeta/Gtomá osoobne. 

Phalernum, g. n. vel Phålērnäs i, 8. m. Vini 
genus, naſeitur in Campania, Indomitumsardens, 
calidum s ſeßerum, Fetus, forte, Surrentinum, Alba. 
pum s liquidum, Setulum y ænnoſum, nigrum, Seti- 
num s Nectareum, fumoſum, molle, leue, Campa- 
num, dulce. 

Phanaticus, vide Fanum. 

Phäntäsiä,2,g.f. ein Einbiloung/Erfehei nung/ 
Fäntazyig. Phäntäfnä, ätts, 8.n. Falſche Cin. 
bildung vnd Erſcheinung / falſcher Wohn / Widok 
fantaſtyckt. Phäntäfticüs,a, um; Einbildig / der 
ſeltzame Einbildungen hat / Faͤntaſtyk. 

Phanum, vide Fanum- 

Pháretrá, e, g. f. Sagittarum theca, ein Pfeile 
koͤcher / ein Kocher / Säydak. Infignis, Creffas ſa- 
gittifera, Biz, capax, Scythica, reſonans, Apolli- 
nea, Lycia, lebis, decora, pendens , habilis, imma- 
Wits aurata henatrir, hamata, Benenificas nitida, 
trux, ſetoſa, Medica,berficolorsmitens, pendula, gra- 
Fida, agilis, mucronigera, minax, (ba, Phäreträ- 
růs a, um, quipharetram gerit. 

Phärīas, æ, Serpens elf, ſulcum dum ferpit 
cauda in terra faciens, 

Phärmäcum, i, g. n. Aller ley Artzney / die man 
durch den Mund nimbt Lekarſtwo. Adipfums 
Peoninm y ſalutare, auxiliare, Phärmäcöpols, 


PH 
£g. m. ein Apotecker / Aptekarz. Phärmicen. 
tice, g. foe. Medicina qu& medicamentis curat, 
Phärmäcätheön, Medicamentum diyinum,qua- 
le eftRhabarbarum. 

Phármáceütria;a;lat, Saga ein Hexe / Vuholb / 
Czärownſca. 

Phafe, idem fignificat quod Paſcha. 

Phäſelus, five Phaſellus, i, g. mal. ein gattung 
ſchnelfahrend Schiffs / lodz mala ypred eg. Figu 
gilis, fckilis, pilay curfa, 

Pháseólüs , quod & Faſeolus, i g. maf, qui & 
Pháselüis, aut Phafilus;five Pafeo]us, vel Pafilus, 
Säfelen/Zürkifche Bonen / Bob Tureckt. Phä⸗ 
selinüs a, um, ut: Oleum Phafelinum, das Oel 
aus Faͤſelen vn Zürdifchen Bonen gemacht / Oley 
3 boby Turecktego. 

Phästänüs,i,g.m. ein Faſant/Bäzant, Pha- 
facts, Phaffus, Scyticus, Phäsiana, æ, g. foe, dag 
Weiblein / Sámtcá/35ásánáicá, Phasfanarfüs 
ij, gen. malc, der Safanten zeucht Co 25ájánty 
opatrute. 

Phäfna, atis, g. n, lat. Apparitio, Monftrum, 
Vifum. ein Geſicht / Widok. 

Phelländrfönsherb, ser gemein Eppich / waͤchſg 
an waͤſſerigen Oertern / Rruß ykamten ziele. 

Phengites, Lapidisgenus, 

Phénión, Herba, que & Anemone dicitur, 
Kornroſen / Sa ſunka. 

Pheretrum, quod & Feretrum; v. Fero, 

Phiäla, æ, g. f. ein galden oder ſilbern Triuck⸗ 
geſchir ; Roſtruchan / Czara. 

Phiditiä,®, orum, g.n, plnu, Convivia parcs 
& frugi, quz amicitiæ caufa inflituta erant apud 
Lacedæmonios. 

Philádelphtis i, g. m, Amator fratris. Phil. 
delphi, æ, g. f. Amor fratris vel Fraternitas, 

Philälerhüs, i; g. m. lat. Veri amator, Liebha⸗ 
ber der Warheit / Kochatoey ste wprawdzle. 

Philintropós ; g. m, id eíl, Amans homines; 
humanus. Philäntröpiä,e, g fæ, Humanitas, id 
elt» Amor erga homines. 

Philäntröphüs, Lappæ genus, Klaͤberkraut / 
Oſtrzycã siele, 


. Philärchüs, i; g. m. 


à > Liebhaber der. Herꝛſchung / 
Jodalgcy / chetwy godnoßet / panowanta. 


Philärgyrüssi, g. m. ein Geltgettziger / £iehpge 
ber des Gelts / kakomy. Philärgyriä, æ, 8. fm. 
Geltliebe / takomſtwo. 

Xx Php 
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Philaütias ee, g. m, Amor Di ipfius 

Phileremüs, i, g. maſc. $iebhaberber Einoͤde / 
Puſtelnik, 

Philipptis; 1, gen. maſe. $tebhaber der Pferd / 
Kochätgcy sie w kontäch. 

Philippetis: five Philippus, i g. m. Nummus 
aureus, Philips guͤlden / Czerwonysloty. 

Phils, gm, lat. Amicus vel Amator. 

885 i, g. malc, id eftsmundus politus, 
: vel Amator boni, bone, Phllécalia, 
e, Amor pulchritudinis. Nn: 
herba, Marrubium alias dicitur, 
Andorn / Szänta bia la. 

Philznüs;i,g. m. ein Weinfüchtiger/ Gpity / 
Windo mifutacy- 

Philógracus;ci, g. mafc, Amator Gracarum: 
didionum.., 

Philölögüs, i» gm. Liebhaber ber Kuͤnſten vnd 
Ser Schrifft / Rozmowny / Rochatacy ste w 
xosmáytycb näukäch. 

Philämelä, æ, g. f. Nachtigal / Sto wik. Tory 
Ba, fibilans»garrulas äre flebilis, 

Philèmũsüs, i, Amator muſarum. 

Philsssphia, æ» g. foc. Begierd vnd Lieb ber 
Weißheit / ilosofiio/ Nauk umteiet nose Phi- 
Weißheit / 


dósóplitissi. g. maſc. ein liebhaber der d 
Fllezof / Kochaiscy stew nántácb. Philösö- 


phicus> a; um, das einem siebhaber der Weißheit 
zugehört / Filozofffi / do nanuk nalezacy. Philö- 
söphälterstri, ein Nachfolger der Fleiſſigen vnd 
Begirigen der Weißheit / Vezacy sie Silosofitey. 
Phil®söphörzaris, atus fum, philósóphari, Sich 
der Meiß heit befleiſſigen / Filozofowãt / Vmieie 
tnym w nána być. 

Philóthiorós. vel Philotheorus; i; g. m. id eſt, 

eculationi'deditus. 

Philtrüm, i, g.n. ein&raud oder Speiß ſo zu 
der Sich bewegt / Nutosniczy podärek. £5áry 
do mikoset ziednanig. Pallens, ſebum, igneum» 
morbidumstabidum.s. 

Philyrasvel, Phylirä, sg: foe. ein £inbenboft/ 
das iſt / Ne zarte Minden zwiſchen dem Holtz vnd 
äufferften Minden an der Linden: Wird auch fuͤr 
den Baum gehalten / Ltpa/ tyEo. Items ein duͤnne 
Breit Blatt / Arkuß / Karta. 

phiéboótómiaz. g. f. das Ader laſſen / pußczä⸗ 
nie krwie : Phlebötömdn, i, gen. neut Laßeyſen / 
Pußcsadto.Phleps;lat, Vena, ein Ader/äylä, 

Elan äi, ente latine Pirat 941075 


PH 
agqnofumsudidalum.:. Phlegmätichs, a, um, id eft" 
Pituicofus. l 

Phlegmöng, es» g: fce, Inflammatio, Incenfio 
cum tumore &c ulcere, Entzuͤndung oder hitzig Ge⸗ 
ſchwuͤr/ Za palenie eiata 3 wrzodem abo $ 
puchling. 

phlégantis, tídis, Gemma, in qua flamma: 

uzdam videtur ardere, 

Phitós; ëD gen. foem, Herba paluſtris. 

Philox; phlógbs, latin, Flamma. Eft & genus 
Boris: apud Plinium. 

phly&zná æ gen. foem, latine Puftula: 

Phoc&, e» g.F- pifeis;Meerfalb/ctele morſtie⸗ 

Phenictä, , g.fce, herba, que & hordeum 
murinuim.. 

Phoenicelis;as um, ut: Pliceniceus color; Al- 
lerley Rothfarb / Braunroth / Czerwong farbe: 

Phaonicopttrós,i, g. maf. Avis, à pennarum: 
fimilitudine fic di&a. f 
A Phoenissicis; g. dub, Avis unica in India, dp 
Phenix / Ggnwäczek. 

Phönaſchs, i, g m. Vocis: pronunciationisds 
Magiſter & moderator. 

Phofphörüs, isg.mafe. Stella matutina, quam 
Latini Luciferum appellant; der Norgenfternf 
Jutrzenka. 

Phräsiss is, vel &5ss g. fœ die Weiſe zu reden ⸗ 
Mowy Eftatt.- : 

Phrenes: g. f. pl. nu, lat. PrecordiasyelExtas 
das Gehenck oder Netz / Wnetrznoset. 

Phrénitis, idis; vel Phrenisis;is,g.foe, Taub⸗ 
ſucht / &salenfiwo. Phrenetieus; a; um, Taub / 
vnſinnig / Szälony- 

Phrygiö, onis, g. m, ein Sticker / der mit den 
Nadel Heydniſch Werd machet / ein Seidenſticker / 
Borduͤrwircker / Zäftars / Wyßywäcz. Phry- | 
gläntis, as um,ut: Veſtes phrygianæ, Geſtickte 
Kleyder / Szäty häftowäne. Cris. 

Phthirjästs; is, vel 65; g. f. Morbus pedicula- 

Phthistss siðs, g. f. Schwindſucht / Suchoty 
choroba. Phthisiciis.qui eo morbo laborat. 

Phthóngüs;i;g.m. lat. Sonus; ein Thon / Ton. 
Diphthongus, vide ſupra in D. (le. 

Phü Marien Magdalenenkraut / Rozie (Ei zie 

Phys Interjectio mirantis. 

Phycis» is, vel Ydis , pifcis genus. I 

PhygéthlónjTumor honaltus fed latus;in que) 
quiddam piítula fimile cft; vulgo panis dicitur. f 
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Phylich æ, g. f. ein Kercker / Wie tente. Phy- 
Bentz, as g. m. ein Kerckermeiſter / Cáráfomy/ 
Straznik wlezntow. 

Phylärgüs, i, g. m. der Oberſt des Geſchlechte / 
Polkownik. 

Physeter, etéris, g. m. Bellus marina, admi- 
rubili magnitudine, quę aquam faucibus hauftam 
maxima copia in altum efflat. 

Physiciis, a, um, ein Natur verſtandtger / Przy⸗ 
Eodꝛonych rzeczy umtetetuy. Physicá, æ, g. f. 
die Kunſt vnd Wiſſenſchafft natürlicher Dinge / 
Prsyrodzonych rzeczy nauka.Phylica, orum; 
g. 1: pl. aum. Bücher von Natürlichen Sachen / 
Aslegt o rzeczach przyrodzonych. Physice, 
adverb. Natürlicher weiß / Przyrodzonym ſpo⸗ 
ſobem. Phystölögtis,i, g. mal ein Meiſter Ra, 
kuͤrlicher Ding / Pt yrodzonych rzeczy miſtrz 
Physiölögiä,a, g. fœ. Runſt natürlicher Ding / 
Przyrodzonych seczy náutá.Physi3gnomiá, 
g. Foe. die Ratůrliche Gliedmaß / Geberd vnd 
Schickung / Fizyognomia / przyrodzone zloze⸗ 
Did cz tonkow / poſtac. Physiógnomon onis; 
velPhysiógnomüs, i, S. m. ber auß Anſchawung 
des Leibs eines Natur erfeunet / Atoty 5 poſta⸗ 
éi przyrodzoney poznawa twigfuosc rzeczy / 


tz yognom. 
5 Se Piamen, Pio, vide Pius. 
Pic, æ, g. f. ein Atzel / Agreß / Sroka. Impro- 
has falutatrix, garrula, lognax, 
Picatus, Piceus & Pico; vide Pix. 
Pictá: æ, g. f. ein Baum von Cedergeſchlecht / 
ſchwartze Tanne / $ostá. Piceaftérs ftri; eft Picea 


£ylveftris, ( fis. 
Pieris,isg.Egenusladucz,fiveCichorij agre- 
Pictor & Piäura, vide Pingos 
Pīcüs, ij g.ma(c. Avis, ein Specht / Dziectol. 
Lebus, Martius, roflricanus, audax, Picus, olim, 
ein Greiff / verfüſſiger Vogel / Gryf. 
Pietas; v, Pius. Pigritia, Pigritas, Pigritudo, 


- Pigrefco & Pigro, vide Piger, 


Pigëð, es, piglii, pigere, frequentius imper. 
Tonaliter in tertiis perfonis legitur, fich laſſen bes 
fauren/ Aenté ee, Id non piget, Es bekuͤmmert 
Ihn nicht / Nie zal mi tego. 

Pigersa,um, Traͤg / Sangfam / Snusny/ Les 
Niwy. Pigrēady, gemåchlich/fauliglih/Lentwie. 
Pigriras, atis, Pigredd, Pigrieüdd,dinis,Pigrittä, 
& Pigritles, er, 8. f. eandem habent (ignifica- 
sionem, &tágbeit/ Faulheit / QupfüefG Imers 


Sr 

lenta, delicata, tripas, Impigër, a, ud, BAR 
hurtig / Nie leüttoy / Rseſti. Impigre, adper. Bes 
hendtglich / fleiſſiglich / te lentwo/ Rzeſto. 3m. 
pigritas;atis, g. f. Bnverdruß / Nzeſtosk. Pigrör, 
& Pigriedr, aris, atus (um, pigrari, & Pieritarz, 
Traͤg vnd faul et die,Pigrö,as,are,idem, 
obfolet. Pigreicd, is, pigrefcere, Traͤg vnd faul 

werden / Onusniee. 

Pigmentum, vide Pingo. 

Pignüs;neris,vel noris, g. n. Ein Vnter pfand / 
das dem Leyher zur Verſſcherung geben wird Ze 
ſtawa / Jadatek. Ponere pignori, Zum Pfand 
ſetzen / Sáftátve Dác. Item, Pignora, Kinder / das 
fic ein Pfand ſeynd der ehelichen Pflicht vnd Liebe / 
Dzteci/Potomſtwo. Dulciapignora, siebe Rins 
der / Kochäne dztecl. Item; Pignus, Satz / gleich 
in einem Spiel / Fab lad to leſt o co grata/ 
Strzelata / Zapaßa / ꝛc. bigueròr, aris, atus fum 
pign&rari; deponens, von einem ein Vnterpfaud 
nehmen / Wztac zar kad. Pizneräre, Zu Pfande 
geben / Na zäſtaw dae. P'ignératór, oris; g. m. 
Der von einem Pfand nimbt / Ja ſtawnik / ktory 
co zäſtãwuie. Pignerätitfüs,a, um, Das zum 
Pfand gegeben / Jaſtäwny Pigneratitius eredi. 
tors Mit Pfand verſehen vnd verſichert / zaͤſtaw⸗ 
nik / u Etotego teft zaſtawa. Oppignerö,as, 
avi, atum, oppigneraré, Zu pfand verſetzen / Za⸗ 
Rám, Répignérart, Das Vnterpfand loͤſen / 
Wykupowäk. 

Pil, e g. foe. ein foll Geſchir ? dariun maner, 
was zerſtoͤffet / ein Mörfel/fAacsynie dete / tob⸗ 
kowate / Mozozerz. Item, Pila, ein Saͤul / pfei⸗ 
ler im Waſſer wider die Vngeſtuͤme der Waͤllen / 
Skup/Fllar. Pilatim, adverb. mitt Saͤulen / oder 
von einem Pfeiler zum andern / setsle / Filarmt. 
Pils. ein Ball / Pita gra. Ludere pila, den Bafa 
len ſchlagen / Grái pite, Mea pila eſt, Proverb, 
Die Sach ſtehet in meiner Hand / match to 
refy, Pilulä, æ, dimin, Vaͤllelein / Pitka, Item, 
Pilulz, Pflulen / pigutEi. Pflaritis, ij g. m. ein 
Gauckler der mit Ballelein ober mit Baͤcherlein 
gaucklet / Ruglarz. 

Pilanus, Pilatus, vide Pilum, 

Pil£üs, g. m. vel Pileum, i, g. n, ein Hut ober 
Baret / Czapka. Pileus, quandog; ponitur pro 
libertate, unde legimus apud Hiftorícos, ad pi. 
leum ſervos fuiſſe vocatos :-quod fignificat ad 
libertatem, cujus infigne eft pileus, P3léólüs li, 

* 8 dim. 


Pt 
dimin. velPileolum ein Huͤtlein / Czapeczkã. 
Pilatus, a, um ; Der einen Hut traͤgt / Czapks 
mälacy. ; } 

Pilo,as;cum Compoſitis, vide Pilus, 

Pilüm,li, gın, Telum Romanum. Pilani, g. 
m. pl. nu. qui pilis pugnabant. Pilátiis;i, g.m. qui 
tale telum geſtabat. iris impius. Pr&pilätüs, 
a, um, vornen geſpitzt oder mit Eyſen beſchlagen / 
Okowany / Konczäty. 

Vilüs;li5 g. m. ein Haͤrlein / los, à quo de- 
rivatur,. Pilö, as, pilar&, Haar gewinnen / Wto⸗ 
fámt obraſtac. Item, ebnen / glatt machen / No⸗ 
wnãc / Glädzic. tune prima producitur. Item, 
Pilus, Gye Pilum, ein Stoͤſſer / damit man etwas 
im Moͤrſel ſtoſt / Ttuk. Pilösus> a, um, Haaraͤch⸗ 
tig / Koſinaty / Saroſty. Compiló, assavisatum; 
compilare» ſtelen/rauben / oder berauben / Obry⸗ 
wãe / Kras õtupic, Compilare fapientiam ali- 
cujus» metaph, Einem etwas heimlich abler nen / 
Vin ieletnosei csytey potatemnie dochodzie. 
Compilàtüs a, um, Beraubt / Sſupiony Cömpi- 
lati8, onis, g. f Beraubung / Stupiente. Depila- 
ds, a, um, Gerupfft / dem das Haar außgezogen 
iſt / Gberwäny. Depilis;1&, Glatt / ohn Haar / 
kahl / Goty / Lyfy. Expiläre, Berauben / nicht ein 
Haͤrlein laffen bleiben / Wy (upiC. Expilare;& di- 
ripere provincias» Die fanbfcbofften gantz of: 
ylündern/ Styptie/-Splondrowäc. Expilatór, 
eris, g. m. ein Räuber / Wytupiciel. Expilä- 
tio, onis, g. f. Beraubung / Ce luptentes Oppi- 
Jär&,verfchlieffen/verftopffen/Sammlac. Oppila- 
tbs ohis , g. f. Verſtopffung / Satkante. Suppi- 
Jares heimlich berauben / Kras. 

Pina pifcis; vide Pinna. 

Pinäces, g. m. pl. nu. lat, Pugillares, Schr eib⸗ 
taffel / Kstaßkikamienne. & per diminutionem 
Pinäcidias orum. , Tabellæ in quibus capita 
omnium rerum continentur, Regiſter / Reieſtr. 
Pinacörhecä » 2 g.foe, Ein dad oder Taffel darin 
man Gemaͤld vñ andere Kleynod zuſchleuſt / Futter 
fuͤr Taffelwerck / Sz afa / Schowanle obrásow. 

Pinacidium, & Pinacotheca, y. Pinaces. Pi- 
naſter, & Pinetum; v. Pinus. 

Pincernä, æ; g. maf, ein Schenck / Podezaß y⸗ 
Szynkarz. 

Pindo, is, idem quod Pinſo. 

Pings is; pinxi» pidum , pingèrè, mahlen / 
Malowac. metaph, abtheilen / ordnen / sdobie / 
Säd zie. Pietüis, a, um, particip. gema let i xIAglo- 


PY 
méng, Veftes pi&z, gemalet ober geſtickt / Maß 
lowáug/ Wyßywane / Zaͤftowane. Pictüra, 
æ g. foe, Gemaͤl / Mälowänie / Malarſtwo⸗ 
Pictör, oris, g. m. ein Maler / Malarz. Piaü- 
rãtüs, a; um, id elt, pictura exornatus; inuſitatum. 
Perpĩctus. a, um, wol gezieret / gemalet / Vpſtrzo⸗ 
ny / Y málovoány. Pigmentüm, i, g. n. flreiche 
farb oder Salb / Härwiez ka / Piekrzydio. Pi- 
gmenta,metaph. pro coloribus rethoricis. Item, 
Mendacia & fraudes, Betrug / Fatß / Smyslante. 
Pigmentärfüs, in Bibl. pro Pharmacopola pont 
videtur, ein Apotecker / Aptekarz. Item, Einer 


fo Farb verkaufft / Färba kupczacy. Pigmenta - 


rius, a; um, Das zur Farb gehoͤrt / Nalarſti / Far⸗ 
bowny. Acu pingere; mit Seiden ſticken / Wy⸗ 
ßywac. Acüpr&órjoris, ein Seidenſticker / af 
tar / Wyß ywacz. Appingd, is, appinxi, appi» 
&um, äppingere, Herzu malen / Prsymalowad, 
Depingzré. Abmalen / Wymaälowäk. Depinge- 
re cogitatione, Ihm ſelbs einbilden / Poymo⸗ 
wát mysle. Dẽpictus, a; um, Abgemalet / vorge⸗ 
malet / Wymãlowaͤny. Expingere, Wol malen / 
XO yvásic. 

Pingvis, &, Felſt / Tluſty. Aliquando fignifi- 
cat; Fruchtbar / Syzny. Item, Vngeſchickt / Nie 
dowcipny. Pingvi Minerva aliquid facere,» 
Groͤblich vnd vngeſchicklich etwas thun / Grubo 
nie wytwornte 3tobie, Pingviores ruſtico- 
rum literæ, Grobe Kunſt / grober Verſtand / rus. 
by Aunft/ Niedoweipnosé. Pingvis toga von 
groben dicken Tuch / Miaßßa / z grubego ſukna 
ſukmans. Otium ping ve, groffe Ruh / Prozno⸗ 
wante. Pingye; is, g. n. Pingvedd, & Pingyitü- 
d&, dinis; g. f Feiſte / Tluſtosc. Pingviter,adve 
mit Feiſte / Tluſto. Pingvinarius, vel Pingvia- 
rjüs, 1j; g. m. Stebhaber feiſter Ding / L luſto rad 
iadatacy. Pingvedses,pingver&,five Pingvẽſcò, 
is, pingve ſcerè, Fetſt werden / Bluse tec. Pingve- 
facl8, is, pingvefäcere,Feiftmachen/ Cucyc. 
Impingvere, Barbarum verbum, pro Pingve a- 
cere» Sũbpingyis; & Feiſtlaͤcht / Przyttuſtß y. 

Pinnà, € g. f. ein harter Federkeyhl / Pioro / 
Skrzydlo. tem, ein Spitz oder Gipfel / Sz pic. 
Pinn& murorum, Zinnen, Blänktltem,Pinnæ, 
die Fiſchfedern damit fie thun ſchwimmen / Skrze⸗ 
le. Pinna etiam Conchæ genus eft Pinnülasæ, 
dimin. Pinnäculum,lisg.n. der Ötpffel ober Zin⸗ 
nen eines Baws / Sz pie wbudowanin. Pin- 
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PI 
madis,ayum , mit groſſen Federn / Pierz yſty / 
Strzydläſty. Pinniger, a, um, das Federn hat / 
Skrz ydlaſty / ptetwiſty. 

ius sis, Pins, & pinsür, prflüm vel pinsi- 
tum, & pinfum ‚pinser&; in einem Moͤrſoͤl zerſtoſ⸗ 
ſen / zermahlen / Tiue vo mo$osetsu. Pinſo, as, 
are, idem. Pi(tüs, a, um. partic. zerſtoſſen / Ttu⸗ 
Gong, Pinsör, oris, g. m. quem & piſtorem dici- 
muss ein Stampffer / Stoſſer / Ilynarz / ple⸗ 
Eats. Prſtòr, oris, g. m. ein Teygknetter / Becker / 
Piekarz. Tarinulentus. Piſtoricus, & Piftörfüssa, 
um;dem Becker oder piſtor zugehoͤrig / plekaͤrſtt. 
Piftrbxicisg.foc.Dederin] Pifterin/ Piekarka. 
Item, Cetus & ſy dus cæleſte. Pitüri;s, g. fœm. 
Beckerwerck / O ttukante / Piekarſtwo. Piſtri- 
numi, g. n. vel Piftriná;2g.F. das Orth da man 
Korn ſtampfft / Kornmuͤhle / Orth da man Brodé 
backt / Piekarnta / 3átná / tyn. metaph.ein 
harte Dlenſtbarkeit / Stuzba niewolntcza | dies 
Bka. Piltrillä, e, dimin, à Piſtrino, juxta Pri- 
fcian, Piftrinensis, e, ad Piftrinum pertinens; 
inufitatum... 

Pinüs,ü8,& ni, tam maf; quàm fœm. ein Fich⸗ 
tenbawm / Dannenbawm / oder deßgleichen / So⸗ 
ſnã. Pines, æ, idem. Nautica floridaaſilbeſtriss fima 
per PBirenssponticasbiv fütasacuta, amans litoraspro- 
cerasconigerayodorascafa garrula, multificas capıl- 
lata, Cybeleiasconiferaspitea: pingui, Berecynthiacas 
nulant.altasardua. Pintüs, a, um, bag von Flech⸗ 
ten iſt / Soſnowy. Pinter, ſtri g m. wilder Flech⸗ 
tenbawm / So ſna lesná. Pin if ex, xa, rum, der fol» 
temm tragt / Soſnorodny. Pinẽtüm, ig n. 
ein Flechtenwald / Bor. Nuciferum pirens. 

Pio, as, are; vide Pius. o 

Piper, piperis, g. n. Pfeiffer / Pieprz. Rugo- 
Jumsmordax.Piperatüssa,umsgepfeffert/Pterny. 
Pipericis, ritidiss g. foe, Heybniſch Wundkraut / 
Pfeffer kraut / Prepisyca. i 

Pipiló; as, avi, atum » pīpïlārë, Pypen oder 
ſchreyen wie ein junger Vogel / Swrerfoéieé laß 

tak. 

P Pipi8, onis , g.m, ein junge Taube Ptaße / 
Golable. Pipio, is, pipivb pipitüm, Pipire, i- 
dem quod pipilare.. 

Pipó;as plpare, gluckzen wie eine Henne / Sk⸗ 
wierczer / Gdakae. 

Pipulam, pro convitioslicenter igum.. 

Pirätä,æ, g.foc. ein Meerrauber / Rozboynik 
Rolf Piratich, æ, g. f. Meerrauberey / Rozboy⸗ 


Pi 
ſtwo morfkie. Pirärichs,aum,Meerranberifchy 
Rozboyniczy. Bellum piraticum, Krieg den dle 
Meerrauber führen? Woynã s to;boyuitánt 
morſtimt. 

Pirum, vide Pyrum., 

Pifeisisg.mseinFifh | Bebé, Aguofir, Hu- 
ialis, mutus y Fagus, faliens, ſquamiger, aquoreuso 
tortilis edax y piniger, caruleus, abidus,amnigenzp 
undicola, Nuctigena, fluclicola, undibagus, cupt aus, 
Sguamofüssnatitans;marinussfugitißus,Pifces,ium 
plur.numr.tant. pro figno coele(ti.A ffi pifces, ge- 
bratene FiſchPleczone eyby.Elixi pifces,gefote 
tene Sifd)/XDársonevyby.Pifcicilüs;lisdimin. 
ein Fiſchlein / Rybka. Pilcbrsarissatus fum, pi^ 
eet, ſiſchen Bebe fowié.In aére pifcari, in der 
Luft fiſchen / das ift / ſuchen da nichts iſt / Daͤre 
mnego co robic. Piccatüs, us, g. m. & Piſcati8, 
onis, g. f. das Fiſchen / Lowiente tyb, Hamatilis. 
Pifcatórsoris, gem. ein Fiſcher / Rybak. Solers y 
bamigeryequorets, Pi(cacoriüs , & Pi(cáriis, a 
umsut: Navis piſcatoria, Fiſchers. Schiff / Rybie 
twt oft, Forü piſcarorium, Fiſchmarckt / Ny⸗ 
bny rynek / Rybne tátt: Picidae, g£ idem, 
Piſcatrix; ieis, g. f. eine Fiſcherin / Rybaez kak. Pı- 
fcarius i, g. m. Fiſchverkauffer / Rybny pisei 
pten/Alepntats. Piſcõslis, a, um, voll Fiſch / R y⸗ 
bny / Narybtony. ut: amnis piſecſus/ Orth darit 
man fiſchet / Xybna rzeka. Pilchlentis,a, ums 
idem quod Pilcofus. Piſeina, Se g. f. ein Weyer 
oder Fiſchhalter / Sadzawka. Item, ein Orth voll 
kaltes oder warmes Waſſers dar inn man ſchwim̃t 
oder da man das Vieh abſchwemt / Sadzawke 
dla bydfä. Item, ein Badſtanne ober Badkaſten / 
Bapiel. Pi(einalisIE, sum ſiſchen dienlich / Sáp 
dzawkowy. Pi(cinartis;ij.g.m.ber ein Luſt hat 
an 2Beyern | oder mit Weyern 6mbgebet] Sa 
dzawnk/ Rybak. Expilchr, atis, atus fum; ex- 
Pifcari,erfifchen/ Wytawic metaph. erforſchen / 
von einem erkunden Wywlädowae gie, Expi- 
ſcatid, onis, g.for- Erforſchung / XD ywiábomás 
nie ste. 

Pisd,is,pisere, vef as, pi; rèsſtampfen / bas iſt/ 
die Huͤlſen abſtoſſen / als am Hirſen oder Gerſten / 
Ortukac tecʒmien / etc. Pisus,a,am, geſtampfft / 
gerollt /Tlucsony — 

Pifsa,lat. dicitur Pix Pifsälpfaüssi Pech mit 
Alpalthum vermengt / Smota kletowarg, Pifz 
sel&ön, Oi quodexpilce fit 


sr 
eine Gattung uͤß fo bie A⸗ 


Wiräctämsipg.n, 
i Anbowe orze⸗ 


potecker Phiſticorum nennen / 
bt. 

: Piſtichs, a; um, Græcum,pro fideliaccipitur. 

Plſtis, lat. Fides. d 
Piltillum,Piftor;& Piſtrix, v.Pinfo. 
'Fisüm.ig.n.&rbfeu/Gtocp- r 

Piriß3;assavi,atuum, pitifsarés verſuchen / prů 
fen / Koßtowac. Vinum pitiſſare den Wein 
ſchmaͤcken / pruͤfen / Wind koßtowat. 

Dën gen. eine Binde / als ein Stirn, 
binde / damit man das krancke Haupt verbindet / 
Plaſtr lekarſti/ Nawiazänte glowy. 

Pichlitä, æ, g. f. id eft, Phlegma, Rotz / oder das 
Waſſer im Gebluͤt / Slina / Flegma. Mole (ah. 
midaymala. Pituita in gallinis, Pfipffs / Pypec. 
Pitliitöslis, a, um, rotzig oder Phlegmatiſch / Fle⸗ 
gmiſty / Sliniſty⸗ ? 

Pitttitärla, xs g. f. Wolffswurtz / oder daͤußkraut / 
Gntdoß ziele. 

Pitis, a, um , Gottsfuͤrchtig / trew gegen ſeinen 
Eltern / pobozny / Nabozuy. Duellum pium.» 
rechtbilliger Krieg/Poredynekflugny. Pieras, 
atis, g. f. Gottesfurcht / Trew vnd Geborfamb ge⸗ 
gen GOtt vnd den Seinen / Nabozeuſtwo / po? 
Hoinost / Chwalã Boza. Pic; adverb, Gotts⸗ 


uͤrchtiglich / trewlich gegen Gott vnd den Seinen / 
pedes x Piö,as,piare,verfünen/ buͤſſen / able⸗ 


gen / Ocz ysc iat. Plichlüm, li, Buß / vnd was man 
thut oder gibt zur Berſoͤnung einer Suͤnd / Suͤnd⸗ 
opier) Gczyseteniu flusacá rxecs / OGfiara. 
Item, Bußwürdige Sünde / ſtraffwuͤrdige Lafter/ 
Grzech ocsysatälny.Dirum.Piamen,iniss&P ia- 
mientitm,i, g. n. idem quod Piaculum, Pjabilis, 
18, verfönig/ das gereinigt mag werden / Ocz ys 

éiálny. Piächlarls, r&, das zu verſönen diene die 
czysctaluy / Pokutuigcy.Piati8sonis,g f. Ver⸗ 
ſoͤnung / Gez ysetente. Expiósas, Expiärc, reint 
gen / wehen / verſonen / Ocz ys tte / Odpußczae 
grzech. Expiare manes mortuorum , der See⸗ 
Len etwas zu Dienſt nachthun / Dla duße snár 
tego co ucsyrilé Explabilis, IE. Item, Expläciö, 
onis, & Expiamentum, i, idem quod fimplicia. 
yxplátiis, a; um, verſönet / vereinbahret / Oczye⸗ 
&ony. inexpiabilis1& vnverſönlich / Siten ier 
giány- ut : bellum inexpiabile, jmmerwehrender 
Kelég/ VO oyná ute[Poriciono/n[táwiecsna. Q- 
dium inexpiabile, vnverſonlicher Haß / eng⸗ 
wat wieczna. 1mplare, beſlecken / verunreinen / 


St 
zmãzat gie ez ym. Impiare feles fid) nlt Suͤnden 
wider GOttynd feine Eltern befleden/ Grzechu 
rubego sie oopuéété Impiatüssa, ums Laſter⸗ 
haftıg/ befleckt wir Sünden] Ntecnotliwy / Bes 
zecny. Impfüs,a, um, $ottíog/ vngottsfuͤrchtig/ 
Xjwpoboiny. Impius»proPatricidadieitur ab 
Oratore, Impia, Herba quzdam apud Plin, im- 
pics, atis, gf. Bottlofigfeit/ Verachtung oder 
Laͤſterung deren / die man berehren vnd loben ſol / 
Niepobojnoſt / Nieʒboznosc. impte;adver.ttte 
gött lich / laſterlich / Ntepoboznie / vitezboznie. 
Pix, picls, gf. Pech / Smo lã. Naricia, Ida, li 
quidasduras cruda, coratina, atras pinguis, Gapida 
Indica. Illyrica. Piceus, a, um, das von Pech iſt / 
Smoläny. Pied, as, plcatè, verpichen / Smolt, 
Picatüs, & Pictatũs, a, um, gepichet / Smolony. 
ut: Dolium picatum, ein Baß das gepichet iſt / 
Becʒka ſmolona. Picatum etiam dicitur, quod 
picem refipir sur : Vinum picatum » Wein der 
nach Pech ſchmaͤcket / Wino ſmola tracace. 
Placabilis, Placamen, Placatus, v. Placo. 
Placentà, æg foe. Kuchen / Lebkuchen / Tarten / 
Pfannkuchen vnd dergleichen / Placek, Melita, 
dulcissf'atuas Picentina; tenera: ſaccari as. 
Placæ8, es, placill, placichim, place gefallen / 
angenehm ſeyn / podobãẽ sie. Plackt, fert in ter- 
tijs perfonis, pro Videtur & Cenfeo, Er iff der 
Meynung / Cát rozumtem / To teft mote zdã⸗ 
nie. Placet amatituding/ hat eine liebliche Bitter⸗ 
keit / Gorzkawosẽ ma przytemna. Senatui pla- 
cet, det Rath hats augeſehen vnd geordnet / Se⸗ 
nat tak uradzil. Placitum eft mihi, vel, Placı- 
tum eſt ut illud fiat, es hat mir gut geduͤncket / 
Ida mi sie Dobre zdantie. Piacere fibi, jhm 
ſelbſt wolgefallen / Sobte ſãmemn ste podos 
bat. Placitumsti;g.n. Exkaͤntuiß einer Obrigkeit / 
Idane / Vſtawa Pläcitö,as,pläcktäze, frequ. 
gefauen / pod obat sie. Pläciküssa, um, participe 
gefaͤllig / das einem gefaͤllt / Vpodobähy. Plä- 
cendüs; a, um, wol zu Gefallen / ZXtoty sie ng 
povobác. Plácüroris:Barbarum eft. Cömplä- 
ces, compláces , complächi, cömpläeitum, - 
cömpläcere,molgefallen/PoDobatste.HocDeo 
complacitum eſt, es hat 2 tt alfo gefallen / TCak 
Sie Bogu upodobäto. Di(plice8 , ditplicess. 
difplicur, difplicitüm , di(plicer£, mißfallen / 
Niepodobäc ste. Difplicentlás, g. f. A Plauto 
conium vocab. Miß fall / Niepodobanie ste, 
Per- 


fider 
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y er 
Perplackis, ſehr wol gefallen / 25àt30 sie po⸗ Wände behaͤnget vnd bedeckt / Tapezereyen / Oy 
Bobät, pong, Plägulä,diminur.eine Gattung gewirckter 
Pläefdüts, aum, ſtill/friedſam / zahm / ſanft / La. Decken / Gponka⸗ 
go dn / Spokoyny / Pogodny. Placidus dies Plägfarfüs, ij g rn. Quihominem, quem foie 
& (erenus, fiiller Tag / pogodnß dzten. Placidif- liberum effe, emit aut vendit v aut pro ſervote · 
ſima pax in animos ruhig Hertz vnd Ge wiſſen / netz vel qui fervo aut ſervæ perfuadet, ut à do- 
Vſpokotone ferce. Pläcidiras,atis, g. f. Stille / mino fugiat: veleum, eamves invitos vel inſei- 
Sanfftmuͤrlgkeit / Cich ose / Laſkawose, Pldeldẽ, ente domino celat, emit, vel vendit, Menſchen⸗ 
adver. ſtill/ ſanfftmtig / Tugendſam / Cicho / Lás Dieb / Ludokradea, Et qui alterius poeſin aut 
ffáwte.Placide ferre injurlam, dultiglich leyden / opus furatur: Plagiariusdicitur, Plägiüm, ij, g. n. 
Skeomniesniege. Implacidussa,um, vuruhig⸗ ein folcher Diebſtal / Ludokractwo. 
lich vnfriedſam / Friefpokoyny]fliemity. Planaratrum, dicitur aratrum in 
Pláci;assavisatume placare befrleden / verſö⸗ vomeris palæ ſimilitudinem habet, 
nen / ſtigen / Stagae / pz eteo n omg gé, Placarls, a, Planes. æ, g, f. Tylen / Bretter / Steeg / Taͤret⸗ 
um, geſtillet / befriediget / Vblagany / Preter cá/ Deſta. Pläncussasumsder flache oder breite 
bnány. Pläcäte,adverb. ſtill / ruhiglich / Skro⸗ Fuß hat / pláftenogt. 
mnie Pläcätiösg.f, Befriedigung / Verſoͤnung / Planctus, vide Plangos 
Btaganie / Vkotente. Placabilis, I, verſonlich / Plänetä,@,g,mafe. ein Planetſtern / plaͤneta / 
ſaufftmütig / Zaeny do prsetebnánta. Placabi- Bfakataca die gwiazda. Quorum ſeptem: Sa- 
Hras aisg f. Berſonlichkeit / A áfFato osé. Placa. 


` turnus, Jupiter-Mars, Sols Venus, Mercurius» 
mën inissfev>Pläcämeneüm si,g.n,etwag verfön, Luna.Eatine Errones;& Erraticz ſtellæ, ſiye er- 
lichs / das Berſoͤnung bringt / Sönopffer / Blaga⸗ rantia fydera dieuntur.. 


ulu ſtuzaca Fees, Compláczré idem quod Pla- Plängö,is>plänzi, plän@lm;plängärd, ſchla- 
tare. im placabilis,le, vnpverſoͤulich / vnbefriedlich gen / wie gewöhnlich die fish felber wegen groffem: 
Nieubtagänp. implacabilitas;atis;g.f. Bnver⸗ Hertzenleyd an dle Bruſt ſchlagen / Vderzac ste 
ſoͤnlichkeit Wieuzytoße mplacablilter, adverb. od alu. Item, mit groſſem Geſchrey weynen / 
Dnverſoͤnlich / iieubkaganie Impläcarussa,umy Pkäkae 5 kErsypkiem. Littora fluctus plangunr,. 
ur:Gulaimplacara , vnerſättlich / den man nicht die Wellen ſchlagen an Geſtad des Meers an / 
erfärtigen/ vnd erfuͤl en mag / Sar lok / nienaſy⸗ Walyw bregi ubersáto: Daa üs, & Plan. 


quo cufpís 


cony- Ór»oris, g. m. groß Leyd vnd Klag daß ſich einer 
Plzrique „plereque,pleraque, plerunque, Eugen, er Bee Na⸗ 
vel potius finediphrhongo,videinfra.. rzekanle / Rrzyk zn loſny. Deplängèrè, idem. 


Plaga,a,g.foe, ein Streich / Wunde / Degã / V⸗ quod Plangere,. 
derzenie Jäng, Hiansy maltenas infanabilis,fo- Plan?ties;ei, g. f. ein Eben / eben Feld / Boden” 
wanssnefanda,crudels.Injicere plagam;einen eis Rownig / ptáftátost. Supintyepertas Aprica, 
ne Wunde geben / adac ráne, Pläguä,x,dimin, af, 

Plagósissasum toll Wunden / oder einer ber gern Planipes, Plano, & Planula, y.Planus;. 
ſchlaͤgt / Smaganiec / Bliacy rad. Flagari, pro  Pläntäsas, g.foe, die Golen oder das vnterſt des 
plagasacripere ; Barbarè legitur. Fuſſes / Stopã / podeßwa. Tenera, nißeas olli. 

Plägäszsg- fein Jagergarn / eygentlich die Sey⸗ cala peru. Pian ris requod ad plantam pedis: 
ler vnten vnd oben / damit wan das Garn aufs pertinet.inufitatum. Supplantare, mit fuͤrgehal⸗ 
ſtreckt oder [panne / Stec na zwierz. Teres Ato tenem Fuß fallen / Przewuak przez noge; me- 
lanexilinnodofzsmollissdalofaIncidere 1n plagaszı taph.berriegen/4) Bufad, Süpplänrätör, OTIS g. 
metaph. in eme Gefahr kommen / W pas wo nie / mal ein Betrieger W ukywarz. Süpplähtätig,, 
Pczetztte lteme Plaga, priore fimiliter correpta, onis; Betrug / Gßur ywaͤnie. Item, Planta, de: 
die Weite des Himmels oder Erdreichs / "ray: arboribus, ein Zweyg oder Gewaͤchs von Bine 
abo dzialswiat al leemsein Schleyer oder leinen men oder Kraut / KK átorosl do Boseptenis ji 
Tuch / damit die Weiber ihr Haupt bedecken / VAS Forax odorofaroboria Plániay ium 


$ ae 
Hodwifg, ltem ‚Plage, Decfen damit mandıe: nent, 


PL 
neut, Ipfa plantasquz è femine ort, eumradi- 
cibus & terra propria transfertur de uno loco 
in alium, Item, eine Grube darinn man Zweyge 
zeuget / Dol do wEopywänte ßezepu. Planta- 
Is, a, um, ut:Arbor plantaria > ein Baͤwmlein 
gut außzuſetzen / Szezepne Drzewo. Pläntiger, 
ra, rum, viel Schoß bringend / Latoroslny. Plan- 
13;as,pläntär; pflangen/Szcsept£. Plantatíó, 
onis, g f. Pflanzung / Sz czepienie.Deplantarese 
Explänrare, außpflantzen / auß ſetzen / Wyrywãc / 
Wpeinaé, Supplantare, vnterpflautzen ein nie⸗ 
der gebogene Weinreben einlegen ober eingraben / 
Wßczepie na Dot. GC 
Pläntägö,ginissg.f.herba, Wegrich / Bäbka 
ziele, Plantago acuta, ſpitziger Wegrich / Te 
sycskt. 
Të a um, ſach eben / Plaͤſkaͤty / Rownp. 
Item, verſtandlich / heyter / offenbahr / Wyrozu⸗ 
muy / Jaſny. /Edificium planipedis, ein Baw 
auff ebenem Fuß oder Boden / Budowaänie row 
ne / pfaſkate. In planum rota verfari dicitur, 
wenn des Rads Achs od Nabe ſchnurrichtig über 
fic) ſtehet / flaͤchlingen vmblauffen / vnd nicht der 
Schneiden des Rads nach / das da heifft > In cul- 
arum verfari. Roto sie obraca profto/ ntewyt 
chylatac ste nic. Plani pifces» Flachfiſch / (at 
ſkate ryby. Plane; plàniüssplamsime; adverb. 
verſtaͤndlich / mercklich / heyter / Wyrozumnre / 
Pramie, Item, gewißlich / gaͤntzl ich / gar / Supel⸗ 
nie/Kontecsnie/3gotä,Planipes»pedissg.com. 
qui planos pedes habet, der breite $18 hat / piás 
fFonogt. Plänilöquüs,asum, plane & aperte lo- 
quens, Plänltüdd,dinis,g.fos.eben/ plaftátosc. 
obfolecum eft. Planidior, & Plänftiör, mendo- 
se legitur pro Planior. Dën. fein Glatt- 
huͤbel / Zebel. Item;Planül arum; Thuͤr band / 
Gehaͤng / Sawiäſy. Cömplänärs, ebnen / ow» 
nat. Domum alicuius complanare» pro De- 
ſtruer e & folozquare , auff den Grund nteder⸗ 
brechen / 5 geuntuzniesc. Opus complanare, 
das Werck vollenden / Dokonczye roboty. Ex- 
plänäre , glätten / glatt machen / Wyrownäs / 
Wygtaädzie. Itemezu verſtehen geben / erklaren / 


QD biásnit/YOyfosyé. Explänärl, paſſivum, er- 
kläret werden / Obläsntonym bye. Explanator, 
oris, g. m. ein Erklaͤrer / Obiäsntäcz. Explänä- 
ti8, onis, gf. Exklaͤrung / Obiasntente.Explänã- 
re, adverb. flärlich / außtruͤcklich / Jas nie / Srze⸗ 
telnie Explänäabills, le, orklaͤrlich / Wyrozumnx. 


PL 
Explänätlissa; um, erflárt/ Obiádniony, Intx- 
plánarüs;asum, vnlauter / vnerklarlich / Nꝛiezrye⸗ 
telny / dewyraßny. 

Plánüs;ni, g. m. lat, Impoſtox, ein Betrieger / 
Verfuͤhrer / Gsáfbiers. \ 

Pläfmäsätis, & Pläfmätum,is g neu. Haffnera 
werck / deymenwerck / Getoͤpff / Formterſta robos 
tá/ Stworzente. Item; Plaſma, eine weiche 
Salb / Mase mtekka. Catäplaſmà, atis, gn. ein 
Pflaſter / Plaſtr. Plãſmò, as, pläfmärg, hafnen / 
ſchoͤpffen / etwas auß Leymen oder Erden mas 
chen / Tworzye / Formowac. Plates æ, g m. lat. 
Figulus dicitur, Plafticeses;g. foe. Haſſnerwerck / 
Toͤpffer⸗Handwerck / Formterſta nauka. Pro- 
plaltice, es » g.£. die Runſt Formen oder Model zu 
machen / Formierſtwo. Pröpläftes,z; g. maf. ein 
Gormengráber ober Modelſchnelder / Formierz. 
Prötöplaſtes, e; g. m. der erſtgeſchaffene Adam / 
Adam. 

Plätänüss i, & iis, g. m. & f. ein Batom Ahorn 
genandt / wie etliche meynen / Jäwor. Scerilisinſis 
gnissumbranssprocerasaltasfpibeferis lata, genialiss 
Frondens, comans, umbrifera, nut ans, opacasbidua. 
Plätäninüs, a, um, ex platano sut: Folia pla- 
ganina. A 

Plate; rs g. f. eine Gaffe oder breite Straffe in 
Staͤdten / oder Platz darauff man pflegt zuſammen 
zu kommen / Vlica. Popslofaslatasampla s 

Plat Fophthälmus, isg · n. id eft; Stibium, quod 
oculos dilatet... 

Plätyös,g.m.lar.Latussbreit/ Sz eroki. 

Plaüdd, is, plaüsi,plausum; plaüdere, froles 
cken / die Haͤnde vor Frewden zuſammen ſchlagen / 
"Máltát rekoma. Plaudere ſibi, (bm ſelbſt gefal⸗ 
len / Sobie ste pobobác. Plaudicür, paffivesut: 
Ne victoria quidem plauditur, man frewet ſich 
auch des Siegs nichk / 7$ 3 zwyẽteſtwã sie nie 
weſela. Plaüdite , verbum addi folitum in fine 
Comoediarum. Plaüsüs, ũs, g. m, das Frolocken 
mit Handen / Kläſk / Trzeptetänte. Perbigil,fono- 
rus; blandusslætus, altiſonus; alacer » canorùs, ßena- 
las celebrits amænii ſolemmis. Plaũsibilislè ange- 
nehm / wolgefaͤllig / Pprzyiemny / Vdatny. Lacus 
& plaufibilis locus, ein lieblicher Orth / vnd jeder⸗ 
mau angenehm / Nite mieyſce. Plaüsör, oris, g. 
mal. ein Frolocker / Aleſracʒ / Pochwalacz. Ap- 
plaudö,isapplaulisapplaufumsäpplaüder&,fros 
locken / ſich fröfich erzeigen / podwalat/por 

1e) 
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PL 

kleſkac rekomã. Applaufor,oris, & Applau ſus, 
us, idem feré ac (implicia.fignificant., Dicitur 
& Applodéré. Comploderes die Haͤnd zuſammen 
ſchlagen / Klaſtac rekoma Piſplodere, von ein- 

ander treiben / Rozbitac. Explodere, mit Hands 

klopffen abtreiben / Wypychae / wyrzucae Ex- 

ploſus, as um, Außgetrieben mit Handklopffen / 

Wyrzucony / Wypchniouy. Exploſa ſententia, 

verworffene Red / Odrzucone rozum tenie. Sup- 

plaudere vel Supplodere terram pedibus, Bolde⸗ 

ren mit Fuͤſſen / gewoͤhnlich mit Verachtung / Ro⸗ 

Pë nogam / Tepac. Süpplosid, onis, g. f. das 

Bolderen / Tepante. 

Plauftrum, vel Plöſtrüm, i, g. n. ein Wagen / 
Wos chtopſti. Volbens, graße, fridens,robuftum, 
ffridulums roboreumstremens, tardis Sarmaticum, 
querulum, [norum Get icumygemens. lebe. Ploſtel- 
lüm; dimin, Plauftrarius, vel Plöfträriüs, ij, g. 
m. ein Wagner / Wozuica/ Ro lodztey. 

Plebs,plebis, vel Plebes, r, g. fœ. das gemein 
Volck / vnachtbar Volck / poſpolſtwo. 46545; Je. 
Juna, bentofa; pabicla, bumilis, indiga, clameſa, im- 
betillayingloriamifella, Plebecülä,&,dimin, Se: 
mein Voͤlcklein / poſpolſtwo / Gmin poſpolity. 
Plebejüs,a, um, des gemeinen Volcks / wenig ges 
acht / Gminowy / Poſpoltty. Magiſtratus ple- 
beius, hoc eft; ipfi Tribuni plebis, die Zunfftmei⸗ 
fter / Cechmiſtrzowie / ſtärßy poſpolſtwa. 
Plebicölä, æ, g. m. Dem gemeinen Bold guͤnſtig 
vnd beyſtaͤndig / poſpolſtwa obroncd. Plebiſci. 
tüm; is g. n. Erfäntnuß vnd Satzung des gemet, 
nen Volcks / poſpolſtwa uſtawa. 

Plect8, is, pl xi: plẽctüm, vel ut alij volunt,ple- 
St plexüm, ple@&re, ftraffen/Aarac. Pledör, 
palfivum , Ich werde geſtrafft / Zaványm byé. 
Capite plecti, euthaͤuptet werden / scietym byc. 
Plectrüm, i. g. n. Fidelbogen vnd ander Gezeug / 
damit man Seytenſpielſe chlagt / Srz ekacz / Smy⸗ 
Ge, Pindaricum, Geticum > nitens, Apollineumy 
[onans,modulans, infigne, Aonium, lene, oPansstin- 
nulums eburneum, dulce, blandum, radians s AUFA- 
tum, fecundum, ſonorum, reſonans, lepidum, ßocale, 
canorum, loquax » corneum, molle, Jocoſum, garru- 
lum; querulum, gratum, Plectrum etiam dicitur 
calcar æneum, quod olim gullis gallinaceis adde- 
batur pugnaturis, Plectere, apud Ovid. In einan⸗ 
der wicklen / einflechten / Wie legt, Pleckllls, lë, 
geflochten / pleétony. 

Plector, deponens non uſurpatur, (ed ejusdem 


PL 

Compofita, Amplector; v. fupra in lit. A. Com. 
plector, v. in lit. C. Circumplector, idem quod 
Ample&or. impledtör, Impléctèris, Implexüs 
fum,impleai, Einwicklen / einflechten / Wplese 
sie, implexüs,a,um,particip. Eingeflochten / W. 
plectony. Implexus, us, 8. m. Bmbfahung / Spas 
lente / Wplectente. Perplexus, a; um, Verwirꝛt / 
ineinander geflochten / Zweiffelha fftig / Irꝛig / Séi 
wiklänx / Crudny / Watpliwy. Perple xc, ady. 
Zweiffelhafftiglich / verworrentlich Spuer 
XOotpliwie] Sawik laute. Perplexi m, pro Per- 
plexe. Perplexari, Perplexabilis, le; & Perpie- 
xabiliter, pro Perplex&, Obfoleta funt, 

Plkiades, dum, g. fce. pl. nu. Ein Geſtirn das 
man neunet die Sluckhenne mit ihren Jungen / 
Siebengeſtirn / Baby Gwiazdy. Imbrifere, 
{ucide Athlanteæ, nubile, agaofa alBere, madig, 
plubiæ, triſtes, Gerne. 

Plenüs, aum, Voll / gantz vollkommen / peten / 
täty/äupefny. Plenus aliquando genitivo jun- 
gitur; Plenusktatis, Alt / Stary. Aliquando abla- 
tivo jungitur, Plenus annis, faſt alt / Baͤrz o ſtã⸗ 
ty. Item, Plenus, Reich Bogaty. In plenum 
dicere, In gemein reden / Ggukem mowik. Ple- 
nam operam exigere; Gang Tagwerck foͤrderen / 
Domagac ere zuͤpeiney roboty. Plene, adver, 
Voͤlliglich/gaͤntzlich / Ob fitte / doſtatecznte / zu 
peíuie, Plenitüdd, dinis; g.f, Vollkommenheit / 
Nãpelnlenie / Dorosniente. 

Plenilunium, vide Luna. 

Pleo, non uſurpatur, ſed ejus Compoſita-: 
Cömpleö,es, cömplevi, completiim, compleré, 
Erfüllen / zufüllen / Dokladae / Dopelniak. Com 
plevit annos centum, ideft, vixit, Hat erlebet 
hundget Jahr / Ma lat fto fpetná, Complere 
eonyiyiü vicinorum,Zu Gaſt ſeyn bey den Nach⸗ 
bauren / Bye na banklecte fastecking, Cömple- 
tüs,a,um,particip. €rfüllt/YTápetntony. Com- 
plementüm,i, g.n. ein Grfüllung/Dope(ntenie. 
Explere, idem ferè ac Complere. Se explere,fich 
erfátttgen]VIápetniéste/YIátesc ste. Confilium 
explere; den Rath vollenden / XOypefnté ráog. 
Explere aliquem, Einen zu frieden ſtellen / Vſpo⸗ 
Fett kogo / Doſye ucz ynle Pomp. Explere ali- 
quando pro Minuere, Außleeren / minderen / vm⸗ 
nteygyc. Explenunt, pro Explent, dixerunt Ve- 
teres. Expletussasumsparticip, erfült / Wypel⸗ 

niony, Expletio, onis, g. fœ. & Explementhm, i, 
Yy gn 
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en. Erfüllung / Bopelntente, Explebilís Té, 
gut vnd leieht zu erfüllen! Krafyeony. Ínexplebi- 
ris, It, vnerfuͤlig / vnerſaͤttig / kltenãſycony ite 
napelntony / co sie niemoze näpelnie. inex- 
pledis, a, um vnvollkommen / noch nicht außge⸗ 
macht / Xrienápetntony/ Nedokonczony. im- 
pler&,& Adimplere, füllen/ Dopelnie / xꝛapel/ 
nie. Promiſſum implere, Sein Verheiſſung lei- 
fien Wypelnie obternice Opplere ; zufüͤllen / 
gantz voll machen / wiederumb erfuͤllen / Näpel⸗ 
mé. Suppleres erſetzen / erfuͤlen was abgangen 
iſt / Dope lniaẽ / Dok ladac. Sup lementum, ig- 
n. Außfuͤllung / Erfetzung / positek / Oopelntenie : 
Pleon, lat, Plus, Mehr / Wiecey, unde Pleö- 
näfmtissi,fg.n. Ein überftüffig Wort in der Red / 
Stowo w mowie zbywalgce. 

.Pleriqu&,Plerzqu6,Pleräques pl. n. Gemein- 
lich / Mehrntheil / Etliche / Ne ma ko ich⸗ wiele 
ich / Niektory. Plerique omnes > Schier alle / 
Wiele / Ledwie nteo f yfc y. Plerüssa um.dixe- 
runt Antiqui» ut: Plera pars. Plerümque;ad ver. 
Mehrtheils / Offt / Etliche mal / Poſpolitle / po 
wiekßey czeßet. . 
Plethrüm, i, Menfura centum peduni, capi- 
zur aliquando pro jugero. 
Pleürfthis, Titidis, g. foe. 
vol. quam quidam Pleuriſim vocant, Pleüriti- 
cs; a, um, Der ſolche Kranckheit hat / Bokow 
bol cierptacy. 4 y 
Plicd, as, plicavl, & plicur, plieatäm, & pi- 
eitimsplicare, Falten / zuſammen fügen / Skla⸗ 
dak. Plicärarä, æ, g. f. ein Falt / Fa ld / Sktada . 
ne. Plicatis, onis, das falten / Fa ldowante / 
Pkladänte. Picatilis, le, Galtig/ das fich falten 
laſt / Skladanp. Apphcdsassapplieu, applici- 
tum y & fecundüm analogiam , applicavi, appli- 
«atum; applicare, herzufügenezulanden / esy? 
Pladät/prypletäl, Nayes ad terram apphicares 
Zu Lande fahren / Do brzegy przypasé. Ani. 
mum ad frugem applicare, Gd) zum guten fehi- 
elen / Poprawie tie / polepß ye. Applicätüissas 
um, par ric ip. Zugekehrt / verhafft / her zu gethan / 
$orsyfosony/pisyftámtony. Aures applicate, 
Kurtze Ohren ſo nahe am Haupt ligen / Vßyme⸗ 
wielßia / przy glowte bliſto lezace Applieitüs; 
mum, Zuge fügt / angelegt / Przylozonp. AppH- 
ed, onis; g. fu, Applicatio animi. Suftbie 
ckung / pisytesenie, Complicaxe, Zuſammen⸗ 
falten / Weiden oder legen! Ska dat / dene 


Seytenwee / Sokow 
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Difplicare, Bag gefalten aufft hun / zerleg en / Som" 
zwität/ Roſtkladac Explicare, Auß waͤltzen / 
entfalten / zerlegen / Wykkadat/Nozwue 00 
fpostterát, Items Erklären / erlaͤuteren / Wylo⸗ 
3e/ O biäsnte. Lireras explicare, die Brieffauff⸗ 
thun / Zift obpiecetowát. Item y Explicares 
Außmachen / vollendẽ / Odpräwiäc / Dokonczäé. 
Explicätüs, a; um, Gefertiget / geruͤſt / Gotowy [ 
Dokonczony. Explicatis;üs; g.n; ut; Explica- 
tus crurum s Außſtreckung der Schenckel / Erklaͤ⸗ 
rung / Rolan ukazante / Wplozenie. Explici- 
tüs, a, um, partic. Erklaͤrt / erlautert / gefertiget / 
lacny / Jaſuy / Gotowy. Explicatio:onis, g. f- 
Erklarung / Wyktadante. Explicätör, oris, ge 
m. Erklarer / XO yEfabács. Éxplicátrix. Icls, ge 
foe, ut: Explicatrix orationis perpetue; Eft vis 
dicendi. Explicabiliss 18, gut zuerflärenfaußzus 
legen / Eo sie mojewytosye. Explícate, & Ex- 
plicire, adverb. Klarlich / außtruͤcklich / Ja ſno / 
Wpräznie. Explicitiüs videbatur, Es bedaucht 
einem leichter vnd füglicher ſeyn / Sdalo sie ze 
tácntey rat byto. insxplicabfIis, e & inexpli- 
ës, aum, Nicht zu erklaren / gar vnrichtig / ver⸗ 
wir rt / vnbegreifflich / Co ste nie moze wyTosye- 
Implicareseinwicklen/vertvirzen/ Wik [aC /Bávp tu" 
véi. impHcari; vmbgeben werben vom Feind / 
XáwiE(ánym bye/ Od nieprzytaciotogarnie 
nym. Morbo implicari In ein Kranckheit fallen / 
Wpäsl ro chorobe: Irem; Emplicaré pro Orna- 
re- implicitüs, & 1mpllicacits, a ums ver wicklet / 
verfaſt / Säwiktäny. Implieatiosonissg. f. Ver⸗ 
wicklung / Verwirtüng / Powiklänte / Ztyótánte: 
na implicht&,adver. Ber worꝛenlich / powik (áp 
nie / Sávedtfánte. Interplieäre, hinein flechten / 
Przeplatäc. Replicare, aufffalten die Falten 
auftreiben / Roſplatas / Ros wu In rugas re- 
plicare, verrumpleh/ mar edel Item; Repli- 
cares wiederumb' erklaren / wieder holen / Snowu 
obtásiié/Qopomtebstet, Item, vmbkehren / das 
inier hinang kehren / wywroele rráritce, Repii= 
Ars, nis, gef, Bmbkehrung / oder Bewehrung 
feiner Schluß red durch andere Anzug / Ableynung 
der Mider red / gagieere / opor ſtowny / Obra⸗ 
cänte. Supplico,as,avi,atum rantumsfupplicares 
Demuniglich bitten / Wodliésie/ prosié unize / 
nie. Supplicatio, opis; g. f. demuͤcige Bit / Drog 
$bé yngong. Süpplicans, antis; Partie. Demuͤ⸗ 
tiglich bittend / Proßscy unen. . 
pus 


E 
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plicis: g. o. Bnderthaniglich bittende / pokorny. 
Süppliciters adverb. Vnderthaͤniglich / Bittlicher 
weiß / Pokornie. Süppliciiim,1j, g. n. Demütt« 
ge Bitt oder Opffer / Prosbs untzona / Ofiárá. 
Item, Supplicium, Straff an eib vñ leben / delbs⸗ 
ſtraff / Käränte / Mek. Miſeran dum, funeſtum, 
Aurum, miſerabile, triſte, (fu, atrum , credele, 
cruentum, deforme, acerbum, dirum,infame; mife- 
zumhorribiles impium, atrox, immanes ‚fimuleum;, 
VWpportabile, turpe, Duplico,vid.Duplex, Mul- 
tiplicos vide Multus, a, um 

Plod8,is, plöst, plosiim, plöder&, idem quod 
Plaudo); ſicenim Veteres, quod diphtongo au 
fcribebatur, pronunciabant. Compolita vide in 
laudo. 8 

PlSrd, as, avi, atum, plõrarẽ, weynen / p tõkac. 
Ploratüs: üs, g.maf. das Weynen / Placz. Plörä, 
dündüs, a, um, faſt weynend / Praczliwy. Plora- 
tus, a, um, bew,eynt / Gpfakany. Plöratör; oris, 
g: m. Weyner / P laczek. Adplörß, as, avi, atum, 
Adplorare, vel Applörär&, Mit oder bey einem 
weynem / Plakac s kim. Com plörär&,beiveynen/ 
beklagen Op (áEtmát/Sáfowác Comploratüs, 
Deum. & Comploratid,onis,g f. Be weynung / 
Gpkaktwänte / Sátowgante, Deplorare, , tvey- 
nend klagen / Oplaktwas / naͤrzekac. Aliquando, 
außweynen / auffhor en zu weynen / Naptakaẽ sie. 
Deplorata Refpublica, beweynt / daran kein be⸗ 
weynen mehr hilfft / Optátána Rzeczpoſpo⸗ 
Jite. A Medicis deploratus, an dem die Artzt pera 
zweiffelt haben / Swatpiony/ Opußczony od 
lekarzow. Deplörändüs, a; um, zu beweynen / 
Za loſny. Explorare, erweynen / faſt weynen / Séi 
pfakac. Ire, exkuͤndigen / außſpaͤhen / Dos wiad⸗ 
Dë / Dowisdowäc sie / Szpiegowat. Ali. 
quam provinciam explorare , außfpähen/ Wy⸗ 
Ppiegowäc kray (oft, Fugam explorare; fith 
vmbſehen wo man außfliehen mag / Opátrowáé 
gosteby geet, Item, Explorare, pro Siccare. 
Exploratum eſt mihi, Ich habs erkuͤndet vnd er⸗ 
fahren / Wiem pewnie, Explörätüs,a, um, par- 
ticip. & nomen ex partic, erkuͤndiget / Dos wiad⸗ 
Gong, Explöräcör, oris, g.maf, ein Auß ſpaͤher / 
Epieg. Explorate, adverb. Gewiß lich / ſicherlich / 
Sópewne. Inexploraté; ſiuye inexplörätö,adver, 
Vngewarſamlich / ohne Beſpaͤhung / Bez proby / 
Bez Spiegow, inexploratüs, a, um, vnbekant / 
un gerſucht / aiedoswladczony / nieſprobowa⸗ 
a plorare, anruffen / klaͤglich bitten / Modlie 
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ble. Fidem alicujus implorare, Eines tretve png 
anruffen | Wzywäe tfo na rãtunek. Implo- 
ratioonis,g.£ F(áglidhe Biet/WOsywänte géing, 

Floſtrum, idem quod Plauſtrum. 

Plūmå,æ, g. f. weiche zarte Feder / Flaumfeber / 
Pioro / puch / Awap. Lei, mollis Solucris, to. 
nella, trepidas blandaytemuis, Perficolor, tepens: pen- 

filis, Plümülä,dimin. Plumeus, & Gem 
um, Federen / Flumich / Pierzauy / puchowy⸗ 
Awapowp. Plumarius, ij gm. ein Bordürwir⸗ 
cker / Nadelſticker / Wyßywacz/ Saftarz. Pla: 
mätilé, is, von Federn oder Flumen ge macht / 
Plerzem ſadz onego co. Plümß, as; plumare, 
Federn gewinnen / Pierze pußczac. Item, mit 
der Nadel ſticken / Saft owa. Plume(ca, is, plü- 
méfcéré, idem. Plumatus & Plümosiis, a, ums 
Gefedert / mit Federn bedeckt / Pterzem ſadzony. 
Plümiger,ra, rum; Der Flumen hat oder tragt / 
Pierz yſty. Plũmipẽs, pedis, Der Federn an suf. 
fen hat gleich Zauben/Pioronogt. Deplumis, & 
implümis, e, Ohu Feder / ober das wenig Federn 
hat. Goty/Uftesárofly. 

Plümbüm, i, g. n. Bley / G low. Solid; li- 
quidum » fuſcums lißens, flexile, liquents grates bul. 
nificumas Plumbéüs;a;um;Sfepen/O (osotáng. 
Homo plumbeus, vnverſtaͤndig / doll / Tepy / dꝛts⸗ 
dowelpny. Ingenium plumbeum; Schwerer 
Verſtand / Tepy dowetp. Plümbagó; ginis, ein 
Ertzgrub die Bley vñ Silber gibt / Gtowny / dot. 
It. Herba, Pfawenkraut / Floͤhtraut / Otownica 
tele, Plümbärfüs, a, ums bas zum Bley gehoͤrt / 
Olowny. Plumbarius, ij, g. m. Der Bleyen Ges 
Dr machet / Otownik. Plambösüs,a, um, pol 
Bley / Ofovotány. Plümb8, as; plümbare, Mit 
Bley loten / OQ towem fpatáé/ Lutowáé co. 
Plümbatürá, &, g. f; stung von Bley / Zutowa⸗ 
nie ofowen. Plümbärä, æ, g. f. ein Bleykugel / 
Olowiankã / Aula nawiazang. Plümbösüs,a, 
um, Blepaͤchtig / ©iowiäny, Applümbäre, mit 
Bley uͤberziehen / D fowent fpatát/ przyluto⸗ 
Wor, Réplümbaré, entlöthen / Odlutowae. 

Pluö iss plüv?, vel plùr, plütüm, plüeré, 
regnen / Deß ez papa. cujus actio foli Deos yel 
hatur& tribuitur: Deoque ferefine nominativo 
ponitur. Pluit lapides, Es regnet Stein / Deges 


kamienmt pada. Plüy lt reg. f. Regen Sege, : 


Tenuss, byemalit, triftis, hyberna, brumalis, eeru- 
leas madens, duleis, Plüyiüssasum;& Plüyiatilis, 
Yya fi- 
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five Plhvialissie,das vom Regentſt Def csowy/ 
Dzdzäwy. Aquapluvialis, Regenwaſſer / Des 
ſßezowa wodä, Dies pluviales, Regentag / nt 
niepogodne. Plüyiosüs a, um » Regenaͤchtig / 
voll Regens / Ddzawy. Applhèrè, idem quod 
Pluere, vel, juxta pluere, Herzu regnen / Defies 
paon ku mieyſch laktemu. Complüéré, bere: 
gnen / Moknat. Compluvlüs, a; um, ut: Lacus; 
compluvius, ein Orth oder Grub da das Regen 
waſſer einfaͤlt “ Mielſce do ktorego woda 
ddzowa bie slieka. Complüviüm,ij,g.nidem. 
oder ein Hoff da die Dachtrauffen eingehen / Po⸗ 
dworze. Complüviatis, a, um, Gleich wie ein 
Regengoß oder Canel gemacht / podobny do 
vinnyábo kännalu. Compluviata vinea, ein 
Weinrab weit vnd breit zerlegt / Winnica pod⸗ 
wiazäna. Impluere, hinein Regnen) Welekac. 
implütüs; a; um, id eft, Pluvia madefactus. im- 
plüvitim, ij » g. n. ein Hoff im Hauß da das Rez 
genwaſſer täglich einlaͤufft / od worze do Erore 
go didzowa woda ste elek. implſivia, , g. 
f. Veſtis qua Sacerdotes per imbrem utebantur... 
Impluviatus color, quafi fumato ftillicidio im- 
plutus. Unde,Impluviatasgenus veftimenti à co- 


lore. Perpluere, durchregnen / Przectekat / prze 


moknat. 


, Blüs,plürts;g.n. in ſinzul. numero: In plura- 
li verò hi &hz plüres, & hzc plürsa, vel plürä,. 


Comparatiyi gradus eft; Mehr/ XO teccy. Nomi- 
nativo aliquandojungitur. t Plus decem millia 
capta, mehr denn zehen tauſent / Wiecey niz Date, 
fret tysiecy. Item, Genitivo, juxta regulam 
communem: Plus plauftrorum... Accufativo ; 
Plusquingentos Colaphos infregit mihi. Abla- 
tiyo; Tecum anno plus vivir. Plures dies mane- 
re non poflum; Biel Tag / das iſt / ein lange Zeit / 
Wiecey Dnt / dluzey tu zmieß kae nie moge. 
Plus minus; fine conjunctione frequent, lcgitur; 
pro plus minus ye hoc eft, Circiter, Minder ober 
mehr / das iſt / dabey / Roto / Wiecey abo mutey. 
Pluris; genitivus, verbis æſtimandi & pretij fre- 
quenter jungitur. Pluris æſtimatur, Wird höher 
geacht / Wiecey go fobie waza. Plüſchlüs, a, 
um, dimin: à Plus, & Plüfcülüm,lig. n. Ein tve- 
nig mehr / Troche wiecey. Plurimus a, um; Su- 
perlatiyum à multus, Gar viel / faſt lang / Sros 
dze wielkt / dlugi / sila go. Plürimizgenitivus 
verbis æſtimandijungitur, Gar viel / gar thewr / 
Progo. Plurimüm; adverb. ut: Ibi plurimum, 
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eſt da iſt er am meiſten / Tam naywlecey bywa. 
Plürälis,le, Nomen à Grammaticis fictum, quod 
gen comprehendit. Plürätivüs, a, um, idem. 

Erplüs,perplüris» Faſt viel / Srodze srl. Per- 
plürimum, ad verb. ut: Perplurimum refert, Es 
ift gar viel darau gelegen / sula na tym naleßy . 
Plurif Arlam, adverb. Mannigfaltiglich / vielfal⸗ 
tiglich / Rozmayete. 

plütéüssei, g, m. ein Sturmdach / war vorzei⸗ 
ten ein Dach von Huͤrden geflochten / vnd mit Haͤn⸗ 
ten uͤberzogen / darunter die Kriegsleuth an Sturm 
führen / Szo pa wotenng. Item, ein Pultbrett 
oder Geſtell Bücher darauff zu legen / oder darauff 
zu ſchreiben / Pulpit piſaͤrſkt. Plütè alis, Ie; ut: 
Sigilla Plutealia, Erhebte Bild von Holtz oder in 
Taͤfflein eingeſchloſſen / €agbltce/ obrázy ramã⸗ 
mioprawione. 

Pluvia, Pluvialis, vide Pluo. 

Pneümä, pneümätis; g. n. Spiritus vel Flatus, 
ein Geiſt / Wind / Dech/ Buch / Wiarr. Pneüma⸗ 
tichs;a,um, ut: Organa pneumatica, Orgelen die 
man blaſen muß Wietrz ne / dymalne orgány: 

Pneümön,önis,g.m.lat.Pulmo. Pneũmönlä, 
æg: f. Inflammatio pulmonis, Entzuͤndung der 
Lungen / Zapalente pfuc. Pneumonicüs, a, um». 
Lungenſuͤchtg / Suchoty mátacy. 

Po, in Saliarı carmine pofitum eft pro Popu- 
los inquit Feftus;. 

Pocülüm.li;g.n.2fflerfen Trinckgeſchir ꝛ / Kiez 
lich / Rubek. Pocula, plu. nu. Fagina,dulciafpn- 
mantisy fumantia, munda,aurea, vorantia, gem- 
matas gemmea, lucidascaba , Higenti a, arfifia, fu- 
perbas candida, Surrentinas, Item, Poculum, ein 
Tranck / Napoy. Pocillatór, oris; g. m. & Po- 
cillatrix, icis;g.f- ein Schenck vnd ein Scheuckin / 
Nalewacz / podczaßy / Nalewaczka. fine Au- 
thore. Pöchlentüss a, um, gut zu trincken / das ge⸗ 
truncken mag werden / Pit y. 

Pödagrä, Erg f. das Podagra] Podägra. Tur- 
pisnodofa,fasasdira: crudasdura, tardigradas tar- 
da,lapidofa. Pödagricus  Pódagrosis, &Pöda-. 
gër, a, um, Podagriſch / Podagryk. 

Pöderis, der&ös,g.m.lat. Tunica talaris, lan- 
ger Mannsrock / Szaͤta dluga / Delis. 

Podexspodicis;g.m.ber Hindern / Arß / Gdbyt 
prayrodzonp w étele estomiesym/Bsye. 

Podia;funisin navi quo tenditur velunt.. 

pódiüm ing, ein&rter/Alfterz.Pödiölim, 

diminut.. Pō- 
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Poemá;poemads;g n, Gedicht in Reymen ge, 
Feler poeticht, Pulcrum.facetumsdottum, 
difinumsfnerum ‚diumsternatumsnugofum,lafeißum 
Aulce,Pöetä,2,g.m, ein Reymen ober&prud)bid)s 
ter / Wierßopis. Audaxsamafıus, folersSefanus, 
Jacer,dottus,falfüsscelebrissmunicipalis, nobilis,cul- 


tussfacrificus facundus inſanus, mendax, generofuss , 


difinussillaflrisslepidussgrandifonuss honoratus, le- 
Bisshellifonussaltilogunssnugax.Pbesisissg,£.Diche 
tung / vnd Kunſt zu dichten / MWierBow prfánte.. 
Sacra,fanda,Phabea,multisaga, Pöeticussa,um, 
ut: Ars poética. Poetice;adverb. Gedichtsweiſe / 
Po poetiy, Pë e, & Pet ice, Esg. f. Kunſt 
Reymen zu dichten / Wierßow piſanie. Däerf, 
SP POctis.póctidis, g. f. Reymen oder Spruch⸗ 
dichterin / Wierßopiſta. Diere, Reymen dich⸗ 
ten / Wierße pifáé.. obfol, Poetifichssa, um-, 
quod Poetas facit. infolenter dictum apud En- 
nium., 

Poznä,®, g. foe. Straff / Peen / Buß / "tatánte] 
Meka. Triſtis, erudelisshorrifica graßiss amaras du- 
raslanguidaschnentashorrida,fesera, ultri immi-- 
tisnoxiamifira index impiayfürenssterribilisim= 
Manissatyox,feguaxsculpabilis, horribilis,6ehemens,. 
acerba. Poenas capere;Gtraff leyden / Aaranyın 
bé, Poenasreddere ; mit gleicher Buß geſtrafft 
werden / Rowna kaͤre zaͤwine ootteéGAfücere 
pocnasftraffén/ZXarác.Perfequi poenasalicuius;, 
auff eines Straff tringen / Agrana; kogo Eur 
Fo Subtre pœnam, geſtrafft werden / eine Buß 
annehmen / Raranym bet. Poenalis,.l& ,daszur- 
Straff gehoͤrt / Karan ſluzecy. Pacnarits;a; 
um; ut: cio gœnaria, Klag vmb eine ſtraffwuͤr⸗ 
dige Sach / Skarga o rzecz kärania godng. 
Poento Veteres, pro Punio dixerunt. 

Poenitet , poenitebär, poenitüit, Pdemitere, 
imperf. [ich etwas laffen gerewen / Zaͤkowat za 
co. Regit accuſativum patientis rei cum geniti- 
vo agentis, Sene&utis eum ſuæ poenitet: Er hat 
einem Verdruß an feinem Alter / Fal mu ſwoiey 
ftáro&cr. Pœænitet me verbi tui, Ich bin init dets 
nen Worken nicht zu frieden / dal m zes to ſlowo 
wyrzekl. Me baud pœnitet, es gilt mir gleich / 
Mnie tego ute zal. Poenttens.entis;g.omn.9teto 
habende / Fakutacy. Poenitendüssa, um, zu ter? 
achten deß fid) zu ſchaͤmen ift / Brzydkti / $áto, 
wänta godny: Pœnſténdüm, Gerundium legi-- 
tur, ut. Non elt eius præceptoris pœnitendum, 
man fol kein Mitlenden mit hm haben te tre 
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bá tego nauczpelela zalowak. Pë, Dez 
umꝰ zu rewen kuͤnfftig / &tory ma zátowáć, inus 
fit.Pcenitentfá;z,& Poenítüdó;dinis,g.f. Met / 
Sal. Poenitentia eſt unum de feptem Sacra» 
mentis Eccleſiæ Catholicz, P. Gregorius. Pase 
nitentia eft ante acta peccata deflere, & deflen- 
da iterum non committere. D. Auguſtin. Poeni- 
tentia eft odium peccati, & amor Dei. Süppoe- 
nitét.eg gerewet mich ein wenig / Troche nit zal. 

Poéfis,Poéta;Poétria)v.Poéma.. 

Pögönfä,vel Polegomas, æ, Genus Cometæ, 
barbatz ſtellæ fimilitudinem referens, 

Pol;adverb. jurantisper Pollucem... 

Pole, fimus eft pulliafinini ; quem mater im. 
partu ante foetum effudita. 

. PölEmöniä,e,g,f,herba, Taubenktopff / yd. 
weich / Dyptan / Stosit ziele 

Pölentä,2,g;f.dieitur & Pulenta, Maltz / tru⸗ 
cken geréit oder gebrennt Gerſtenmeel oder Gero. 
emm / Stod. Ceſeata, Dietz, bordeaceaspinguie, 
Pólentaríassa, um; das darzu gehoͤrt / Brupny / 
Stodomy. 

Bld,, gf. Armentum ſeugrex equorum.. 

Pälimentä, orum; g.n.plur, num, Teſticuli 
porcótum dicuntur, cum caftrantur... 

Pölö is pöliv;pölttum,pölire, glätten /auß⸗ 
fegen / polieren / Polerowat / Gtáosté/ Okrze⸗ 
fowáé Pöhtussaumsgeglättet/ auß gebutzt / po⸗ 
liert / Wypolerowany / Gladsony Pöltülüsa,, 
um, dimin. Pólite.adverb. ſauberllich / glatt / zier⸗ 
lich / Glaoko / Wytwornie. Pölnies,ei g.foc. 
Mundities & Oxnatus, fine auth. Politiones, a- 
grorum cultus diligentes, etiam fine auth. Pölr.. 
tür ä, , g. f. Glatte / Holerowanie / Gladzenie / 
Mypramwä. Depölid,depölis;depöttt,depölr- 
rë, Expolire, Perpolire, eandem fere babent fi- 
gnificationem: außſtreichen / auß butzen / fleiſſig 
auß machen / Wygtadzie / Wypolerowas / yo 
präwie,Expölitussa,um,außgebutt/ XOypolep 
towäny. Expólitió, onis ; Außfegung / Außbu⸗ 
zung / XOyptémá/p olerowänte; merapi, eine: 
Erklärung eines Dings mit mancherley Worten 
die faſt eins bebeuten / Ozdobiente ſlowy wyp 
bornemt. umpölitüs a, um, vngeglaͤttet / vnpo⸗ 
Tiert/Vrtegfáosony/Vitewypolerowány. im 

Stieg f. Hinlaͤſſigkeit ein Ding zu faͤubern // 
eier Sruvogt Impolitiascenfores facere: 


dicebantur: ;, cUm equiti zsabnegabantsob e.. 


* quum: 
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uum male curatum; Feſtus. Iimpölise, enſäu⸗ 
berlich / Grubo. Perpólitüs;aumparticip. five 
nomen, wel außgebutzt / Przepolerowäny / 
Wypräwlonp. Perpolitus literis, in der Schrift 
wol erfahren / Cwiezony w näukäch. 

Polis, issg. fa lat. urbs: eine Stadt / Miaſto. P- 
kelclls a, um, Stäͤdtlich / Buͤrgerlich / des gemet⸗ 
nen Nutzens vnd Regiments / Miey kt Politt⸗ 
E æ, g. f. ein gemein Regiment Regis 
ment einer Stadt / Bzecz pofpoltta. Cuius fpe- 
giesbonæ funt; Monarchia, Ariftocratia»& De- 
mocratia. E contra Politiz fpecies malg funt: 
Tyrannis,Oligarchia,& Anarchias 

Pollén;g.n,& PoJlis pollinis, gem, Semmel. 
meel / bas iſt / das reineſte vnd feineſte Meel / vnd 
auch das Staubmeel ſo ſich in den Muͤhlen hin 
vnd wieder anhaͤngt / Gmietiay we mfynte / 
Maka pßeniczna prseonta-Pollinariusaum, 
ut: Cribrum pollinarium, ein BeuttelſackPytel 
Mitynſkt. Pollintór, oris, g m. ein Müller oder 
Meelbeutler / pytelnik. Pöllinc&ö,es»pöllince- 
rë, farinam in piſtrine lucrifactam dividere. 


Sipont, i 

eg, es, polliri, poller£, vermögen] Perser 
enee, Multum illi terra, plurimum mart pollent 
ſeynd mächtig zu £anb vnd auch zu Waſſer / Sita 


nd $temt y na wodzie przemoge. Pöllens,len- 
cis, maͤchtig / ſtarck / gewaltig / Nocny. Pöllentia, 
ag Macht / Vermoͤg enheit / Moc. ZEquipolle- 
rc id eft;zquivalere. qulpöllent id, æ, g. fœm. 
Gleiche Vermoͤgenheit / Rownosk W pr5emor 
zentu · 
: Pollek;peliícíssg.m. ein Daume/Pälee miels 
£iu refi. Mollisstenersbabilis,ni&eussalbens. Cone 
vertere pollicem, proverb, Bugunft einem ers 
zeigen / iieſprzyläc, Utroque pollice; mit groß 
fer Gunſt / ale checia / Pprzeimte. Pölltcäris, 
E, von einem Daumen / ein Daumen breit oder 
dick / Na pálec mlazßy⸗ abo eroti, 
Polickörseris;pöllieichs fum;pollicerz, verb. 
deponens, verheiſſen / ſonderlich vngebeten mit 
geding) fid) erbieten / Obiecowas / Vpewntäs. 
Pöllicktörsaris, atue fum, pöllielräris frequent, 
offt vnd viel zuſagen vnd verheiſſen / Czeſto y gil 
obiecowäc.Pöllicktätiö,onis:g.f.&pöllicitüm, 
is gn. fefbftroilfige Berheiffung/&bieenich,Pöl- 
Yicicissasumspatricip. verheiffen/ (blecány. 
Pollinarius, v. Pollen. g 
Pollinciö,islinxi,lingtum, pollincere; Bal 


PO 
famieren / das (ft / die todten Cörper waſchen und 
ſalben / Namaz owat / Yomártego chedozye⸗ 
Pöllind r, oris, gm. Todtengraber / keich ſalber / 
Grubars Mefus PBllinaũra, x. g. f. das Todten⸗ 
ſalben / Vmärkego chedozente. 

Pollis, v. Pollen. Pollubrum; v. Pollubrum. 
Polluceo; v. Lux, Polluo, v, Luo, 

Polubrum, vel, Pöllübrüm, ig. n. Hand becken / 
da man die Hände in waſcht / Miednica. 

Polulus pro Paululus, Antiq. 

Pölüs,li,g.m, Cardo coeli eſt, der Angel des 
Himmels / Gbrot / na ktorym sie xitebo obra⸗ 
cg. Aftriger, ‚fehifers ardens, figsifer, ‚fdereus; zg: 
tundus, conjpicuns, celfuss ſtellans, rutiluaynitidues | 
pracepsspurus,nitenssatheriussfererssz micanssful- 
gicansscelefti rapi dis. Polus arcticus, der Morde 
ſpitz / xpulnocny obrot. Polus antarcticus, ber 
Suͤdſpitz / poludnlowy obrot.Polus pro celo 
abuſive accipitur... 

Pölyäcänthös, Herba eft, ſpinoſas habens la- 
nugines, 

Pólyanthémón;i;g.n. herba, Hanefuß/&e 
blumen / Jäſk ier. H 2 Si wi 

Polygalonsi,g.n.vel, Pölygalä,z,g.fos, herb, 
Creutzblumen / Wycska konicza. 

Pölygönäthön , herba » vulgo figillum Salo- 
monis, Weißwurtz / Kokoryczks. 

Pölygönum,i,g,n. herb quam nos Sanguina- 
riam di cimus; Wegtritt / Sporyz. 

Pblygrammòs, Gemma, 

Pölymitus,a,um, ut: Veſtis polymita; ein ga- 
blümt Kleyd / Szata wzorz ka. i i 

Pölymixössein Ampel mit viel Tachtroͤhrlein / 
CLämpa o wieln noſkach. 

Pölypöditim,ij.g.n. herbas Engelſüͤß / Stein. 
farb / Paprotka. (eft. 

pólyptotón;Figurz apud Rhetores nomere 

Polypus;i; vel pölypödis, g. m. eine Gattung 
Meerfifch mit viel Fuͤſſen / Wlelonog morfi 
Item, eine Gattung eines Geſchwaͤrs in der Ras 
ſen / Nozorzy chorobs. Pölypösüs, a, um: der 
ſolche Geſchwaͤr hat / Kt or y elerpi chorobe w 
nos drzach 

Pölysynchetön , Figura eft. 

Pölythrix, chriciss vel Pölychricön ‚herbs 5 
ſchwartz oder roth Steinbrech / Rzefa ſtalus | 
Mtoſopad Kanten. alias Capillus Veneris. | 

Pomarium ‚vide Pomum. 

; P5. 
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Pómertifinüs a, um, Nach ulttaͤgtg / Odwie⸗ 
&3orny.ut: Ambulatio pomeridiana.. 
Pomilió; onis,g. m. ein Zwerg / ZXátsef. à qui- 
buſdam feribitur Pumilio, 
Pómzriüm;ij.g.n, ein Zwinger / das iſt / ein be 
fimpte Weite bey ben Stadtmawren herumb / jn 


nerhalb vnd auſſerhalb / da verbotten war zu ba» 


wen / podmurze / Miedzymurze. Longum 
Pompä; æ, g. f. prächtiger Zug / Bmbzug der 
Leut vnd Begleitung / PoEäsowäntesie / po, 
fiáwá.Pompa nuptiarumsSacrorumsfanerum; 
& fimilia ; ziehende Ordnung / Beleytung/Proy 
wädzente poczesne / G'ivietnost Pompe ple- 
napetitiosbo[l Prachts / Nadetn / pyßng Pom. 


posts a um, prächtig / xyßny/ Chwalny. 


Pomüm;i;g.m.etn Apffel / ein jegliche Batonu 
frucht die weiche Rinden oder Haut hat / Gwoc 
drzewny / Jabtko. Dër A plur num. Haitis agre- 

i fiaslapidofa,turgentia, rugofa, turgida, lenia, dul: 
elasrubentia,Cerealiascereas malureftentia,bene o- 
lentia s pendentia ram iss vadiabtias grata, roſcida, 
pendula , bireſcentia, Ilbeſtriasberſſcolotas Giridia, 
P5müs;ig.f, ein Apffelbawm / Yabton. Daer. 

| riüm;ij  g.n. ein Bawm. oder Obegarten/ Sad. 

Item, Obsſpeycher / Gpisárnid oworn orsew, 
nego.Pomarium oleagineum, Oelbawmgarten / 
Sad oliwny. PSmärlüts, il, g. m. Obsverkauffer / 
Sädownik. Pómifer,ra rum, ut: Arbor pomi- 
fera, Obstragender Bawm | Gwoene drzewo. 
PSmôsüs, a; um, poll O bs /oder voll O bs gemacht / 
Owocnxy. 

Pondd, g.n-indeclinab. Pfund / funr. Quoe 
| pondo te effe cenfes nudum : Mie viel Pfund 
meyneſt daß du nasfend folegeft / Sila funtow 
waßyß ktedys nagi Dicimus, Duo millia pon“ 

do.ibieft Gemitivicafus, Mille pondo,Nomina- 
tivi cafus eft. Bis mille pondo, Nominativus 
non eft;quia Mille adiectivum eft, Tamen non 


' M dicimus;bina;trina pondo;fed'tria, Item, Pon. 


do, idem quod Pondus; cum additur libra, ut: 
Libra pondo aufi; ein Pfund ſchwer Goldts / 


e w Suntstorá. 


Pöndus,derissein Pfund / unt. Ite m, bas Ge⸗ 
wicht damit man wigt / Gwicht. Item, Pondus, 
Gewicht / das iſt / ewas ſchwer / groß / Waga. Die 
VVV 
| fam. Haheré pondus, Wichtigkeit haben / Tick 
wage. Pondüícüllim li, g.n. dimin. (ei Gan 
cht / Wagã mata. onde rde bea zum, Dipen 
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Laſtig / Cité pti Wazny. Epiftola ponderofa etip 
langer viel jnnhabender Brieff / Dtugtliſt. Pón- 
dérÓ;as;avi;atüm; pondéraré, wiegen / metaph. 
bewahren / bekennen / ſchaͤtzen / Mierz ye Rozwa⸗ 
zac / Wasye. Afs’pöndiüm,ij,g.n. das Gewicht 
von einem pfundt / Funt / Pientadz. Dipöndi- 
um; ij g.n. vel, Dipondius, & Dupondius; zwey 
Pfund oder Aſſes / Dwaͤfunty / Dwaäplentadze. 
Dipöndfaritis a, um, Zweypfuͤndtg / das zwey 
Pfundt wigt oder gil / Dwafuntowy. Centüm- 
ponditm,ij.g;n; hundert Pfund / Sto funtow. 
Præpöndërő as pr&ponderäre y fürhin wiegen / 
mehr wiegen / fuͤrztehen / przewazaͤc. metaphor. 
höher geacht werden / Przywyzßät / W wiekßey 
wadze bye, 

Poné; Præpofitio antiqua, pro Poft; Accufi- 
tivo jungitur ut: Pone ædem Caftoris ibi funty 
hinter des Caltoris Kirchen / Za Fostiofem Mas 
ſtorowym. Ponès adverb- dahinten / hinten zu / 
pois 

Pönd,is,pösunpösitum;s pönere,feggen/legen 
ſtellen / Akase /p oEtadad/Stawiäl.Ponere ch- 
ram;eine Sorg hinlegen / auß dem Sinn ſchlagen / 
Zänted bac. Fundamenta alicuius rei poneres 
den Grund legen / Grunt 3áfosyé. Sonſilium- 
ponete, von feinem Fuͤrnehmen abſtehen / Qu 
ſwego przedslewziella odſtapié. Ponis mihi 
porcum, Du ſetzeſt mir Schwein für zu eſſen / Dá» 
lef miswinine. Ponunt Philofophi,fegen/dag 
iſt / ſchreiben / Pißa. Pone eum effe victum, ſetz 
vnd laß alfo fejn daß er überwunden ift / Daymy 
to / niech bedzie zwyelezony. Pósitüs, a, ums 
patricip. ut: Poſitis omniumaliarum rerum eu- 
ris; aller andern Ding Sorg hindan geſetzt / In⸗ 
ym ſpraͤwom dawßy pokoy. Pösitus üs;g, 
mat Pös lis, onis, & Ps ftUT AZ, g. f. Stelle / Ges 
legenheit / Setzung / Potozente. lem, Poſitio di 
citur à Grammatiels, ſo zweenconfonantes oder 
ein ztwyfacher nach einem Vocal folgen / Dwisz 
Confonantes Wace zaraz zä Vocalem. Pósitz- 
vlg a, um a Grammaticis fi& um, quod aliorum 
eitfündamentum. Poſitixus Gradus; der erte 
oder Grundſtaffel“ Nappierwßy fopin w 
Compátácyey n BrammätiFow. Pösitör o. 
ris;ein Grifter oder er ftes Anfänger einer Stadt / 
Fündaror/ Zabtadacz maſta. Appond e ap. 
port; áppOsrtüm, appönèrè, zu thun / zu ſetzen / 
zu legen / P rzyloz pe / Przydas Apponere inter- 

dum 
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dum pro Ponere accipitur. Apponere ad igne, 
zum Fewr ſetzen / przyſtawie do ogntä. De (io 
apponere,bon feinem darthun / S fwego przy ko 
3 é Alicui apponere,fubaudi,cibum; einem fuͤr⸗ 
legen / poſtawil przed kogo. Appösitüssa, um» 
particip. hinzugeſetzt / pesytozony. Nomen ex 
particip. ordentlich / fein fuͤglich Spofobny- Ad 
medendum eſt appofitus, geſchickt zu heylen / 
Spofobny do lecsenta. Appolitum acpropin- 
quum, anſtoſſend / Sliſt a rzecz⸗ podobns. Ap- 
pofitus, us, g. m, eine Zufuͤgung / Przykozente. 
Appösit&,adver.füglich vnd dieulich / Snadnte / 
Spoſobnte. Apposirió;onis, g.£ Zufah/ psy. 
dänie / Pprzykozente. Anteponéré fürfiellen/68^ 
her achten vnd ſchetzen / prsettaoác. Compone- 
ré zuſammen ſetzen / Stk ladãt / S laczãc. Item, 
pro Finire, ut: Componere bellum, contentio- 
nes, controverſias, einen Krieg ſtillen / Bons 
ssye/ufpokoit woine. Componere diem, dici- 
tur vefper.ben Tag beſchlteſſen Dzien konczyẽ . 
Componere di&a cum fadıs;die Wort gegen die 
That halten / vergleichen EKownãt mowe zu ⸗ 


czynkämt. Compo nete pretiosomb Lohn mit ei⸗ 
nem übereinfommen/ Y'teonáé $te/ 3goo3té nã 
pisca. Componeresfieut vulgo ufurpaturs pro 
Ferlbere; ut: Componere hiftoriam,libros, Buͤ⸗ 
cher dichten vnd ſchrelben / ks tegt piſac⸗Compo⸗ 
nere urbem, pro Ædificare. Componere falla- 
ciassettoas Betrug anrichte ober erdencken / Skta⸗ 
dat / Narzadzaẽ zdräde. Compoſitus, a, um. 

articip. Compoſitum ad omnes caſus agmen, 
auff alle Zufall geruͤſt / Sotowp nã wßelkiprzy⸗ 

adek ; Nomen ex particip.Idoneus,& compo- 
fitus, geneygt vnd geartetPorzadny. Cömpösi- 
vö,ablar. vice adverbijs Nihil nos ex compofito 
fecimus Wir haben nichts nach Abred gehandelt / 
Niceſmy 3 namowy nie uczynilt. Compósites 
adverb.erbentlid)/p orsaonte, Cómpósitor, o- 
ris gm» Ordner/ Zuſammenfuͤger / GEtáoács. 
Cömpbsiel8sonis, g. ordentlich eet] Vermen⸗ 
gung / Sktadante. Item, ein Vertrag vnd Be⸗ 
richt / Vgodã / Vmowa. Gompofitio gladiato- 
rum, das aneinander laſſen / Spußczänte ßer⸗ 
mierzow. Cómpósitüra; vel, Cmpöſtüräzæeg. 
fœm. etwas zufammen geſetzt / ein Confect / Einge⸗ 
machte SkladamefSpotente/ Konfekt com- 
poſitios idem. Circümponéré, vmbſetzen / Ob⸗ 
ktada . Depönere » abfegen/ ablegen! abſtellen / 
mederlegen / niederſetzen / von jhm thun / Pokta⸗ 


DO 

dat / Inizät / Odtozye/ poprzeſtac. Deponere 
arma, die Waffen von (bm legen / Poprseftáé 
Zo lnierſti. Deponere femina ſulco, Reben eine 
legen daß mete Rebſtoͤck darauf kommen / Sás 
Dié pfonft. Deponere in fylvasliberos, uxo- 
res, & (ua omnia: verbergen / Skryc. Exercitum 
deponere, die Hauptmanſchafft auffgeben / S ko⸗ 
zyé 3 étebie rotmiſtrzowſtwo. Ex memoria 
deponere, vergeſſen / Sápámtetáé, Deponere 
officium magiſtratum, præturam, provinciam, 
auffgeben / S lozye z siebie, Deponere aliquid» 
hinter ein vnpartheyiſchen Mann einpfand legen / 
Sáftaw albo co inßego komuw wierne rece 
oddãt. Depönens » entis particip. hinlegende / 
Stk tadsiacy. Deponens verbum apud Gram- 
matie.Depösitlis,a,um, particip. up: Depoſitam 
pecuniam recuperare , dag hintergelegte Geldt / 
Pientadze zäſtäwlone odyſtäc. Depoſitus, 
pro Defperato»verfihänt/5werpiony. Depösi- 
tüm, ign. bintergelegt/ Hinterlag / das man zu 
gehalten geben/p oFtáo/Sáffavo.Dc poskráriüss 
hinter den etwas zu halten gelegt wirg / Pokta⸗ 
ontE.Depósitoriüs, qui aliquid deponit, Calep. 
fine aut-Depoſitiosonis, Ablegung / Pokladã⸗ 
nie. ſed rarò legitur. Difponéere , ordnen / Spo⸗ 
rzadzät. Difpofitus a, ums ordentlich zerlegt / 
Sporzadzony. Difpofitio.onis.g.f. Ordnung / 
Sporzadzenie Picpoſite- adverb. ordentlich lge⸗ 
ſchicklich / Koz toznte / horzadnte. indifpösite, 
vnordentlich / Nierozkoznie / Nieporzadnie. 
Difpofitor, oris. gm. Ordner / Anſchicker / Roß 
kladacz. Exponere; hinguß thun / hinauß legen / 
Wyk ladae / Wyſtawlac. ltem dem Gluͤck bes 
fehlen / uͤbergeben / Sz czeßelu co porucʒzyc. Item, 
außlegenſ erklaren / erlautern / Wyk tadae D bia 
entac. Expoſitus, a, um, ut Expoſitus foli locus, 
offen / der Sonnen offen Nafloneczne mieyſce. 
Expösititihs, a, uws hingelegt / uͤbergeben / Wy⸗ 
fáosony / XOyfosony. Expofititius puer, ein 
Fuͤndling / porzutek Expolitio onisg. f. Außle⸗ 
gung) Erklärung / Wyktad. Item eine Erzeh⸗ 
lung / Wyliczenie. Imponexe, auff· oder einlegen / 
Wlozye nä co. Onus alicui imponere , Einem eis 
ne Büͤrd oder Geſchaͤfft auflegen / Ctezar nã ko⸗ 
gowfozyc. Faſtigium operi imponerc,, den 
Gipffel auffſetzen / das iſt / ein Werck außmachen / 
vollenden / Dokonczye roboty. Imponere in- 
collum, in manum, in nayim dicitur, Item, Im- 
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PO 
Ponere alicui, fcit fraudem, betriegen / G guae. 
Impoſitus, a, um, auff-oder eingelegt / potozony 
na co. Impofitus, us, g. m. & Impolitio, onis, g. f. 
Aufflegung / Wkladaͤnte. TmpóOsititis;a um-, 
auffgeſetzt oder eingelegt / Wktadany. mpöſtör, 
oris g. m. ein Betrieger / Szalbierz. impoftürá, 
&g-f-Derrug/5dräda,Magica intẽrpõnè re, 3wi⸗ 
ſchen einſetzen / WEtadae miedzy. Condimentis 
interponere, vntermengen / Przypräwiac. No. 
Gem interponere, eine Nacht verztehen / Odto / 
zg nã naͤzätutrz. Se interponere. ſich eines 
Dings annehmen / Wtloz ye sie vo iá£a fprawe. 
interpöfitüs,a,um, ut: Interpofitis quinis die. 
bus, Fuͤnff Tag darzwiſchen / Po ptactu Got, in. 
terpölitus, ũs g.maf;& interposita, onis, g. fœ, 
Einſatz / Eintrag / Wkladante. Ice, Cinfeibung 
eines Worts ober Spruchs im ſchreiben aufge, 
laſſen / loftá/ptsypife£; Opponere fuͤrſetzen / 
gegenſetzen / wider ettvas ſetzen / Naſtawial / a 
prsectw£o ſtawiac. Opponere alicui-infidias, 
einem den Weg heimlich verlegẽ / xdrada na Eo; 
go zaächodzic. Ite,Opponere, pro eo quod alias 
Deponere, ein Pfand gegen Pfand ſetzen / Jak lad 
ftáwié: Opponere pignori, idem. Item, 
nere, Wider etwas fürziehen vnd fuͤrwen 
einem Gefprád) Widerred halten / Sarzu 
przedzie. Oppolitus, aum, partie. 
Na przeciwko ſtawlony. Oppolitus;us, g· mal. 


| & Oppoſitio, onis, g. f. Gegenſatz / Przeetwnose. 


Oppoſitum, i, g n. das Gegentheil / Prz eewna 
t3€6. Ex oppoſito, Gegenüber / Na praeciwko. 
Præponere, fürſetzen / Swlerzchnosc dae. Item, 
mehr achten / przek ladae, Przenosic. Lucrum 
Pr&pofuisopori & quieti, Ich hab den Gewinn 
höher geachtet denn den Schla 

bie wazyl zyſt / nizelt 


um, Fuͤrſetzig / Przekladalny. P 
ſetzen / fuͤrlegen / fuͤrhalten / Stan 
dae. Proponere animo; £5 


men / Poſtanowit u siebte. 


yſtã⸗ 
n oder 


D 
Auſchlag / poſtanowiente A propofito decli. 
náre; von dem Fuͤhrneh 
przedstewziectg. Pro 
nommener Spruch / zu 
Geſpraͤch zu entſchetden 
fente rzec 


ben 
ein Orth da man ett 
Seponere, hinle 
gen / Gdktada 


en / poofosyé. 

Eyer vnterlegen zu 

tem, vnterwerffen / 

poneres vnten dran 

Prʒzyk lad przydac, Vicarium ſuppo- 

Einen andern an feine ftat Bellen / Namte⸗ 
fimtà poſtäwie, Item, Supponere, vnterſchie⸗ 
en / nemblich etwas falſches an (fat des wahren / 
Podrzucäe Satgowát. Suppofitus & Suppo- 
ftus;aum, ben / podrzucony / 
g. foe. Vnterle⸗ 

Podktadante / 

S. m. & Süppo- 


OI Heft, Celfiss 
Horeus, Penfiliss marmorens, fili- 
ein Steeg auff Schiff / Cboosente 
€. Pöntichlüs, li, dimin 
Pöhtifex,ficis,,g.male, der Ohr; 
Ihr Paͤbſtl. Heyligkeit / Biſtup / 
tur Pontifex Maximus , 
qu ad facra, & religion 
CH 


P,O 

vindexgue contumaciæ privatorum , magiftra- 
suumd;. Pöntif iearüssüss gem. Der Stand ober 
Hürde Pábfil Heyl Biſkupſtwo. Pöntificiä- 
Tie, le- & Pöneff ies, a, um, Das Ihr paͤbſtl. 
Heyl. zugehörig / Biſkupz,ut; Jus Pontificium, 
das Geiſtliche Recht / Präwo duchowne. quod 
& Jus Canonicum dicitur- Pontificium: ij, g:n. 
der Priefter Ampt vnd Gewalt / Moc 2 iſtupia. 
End Eich, orum; g. n, pl. nu. funt Pontificiales 
libri, in quibus ſacræ ceremoniæ continentur, 

Pónt$, onis; g.m. ein Pram / Fahrſchiff damit 
man uͤberfaͤhrt / prum. 

Pöntüssisg.m.eigentlich das Meer von Meoti⸗ 
de bis in Tenedum / Norze wlasnie od Meoti⸗ 
dy do Tenedum Abuſ. pro quovis mari. Vafiusy 
Trux, fpumanss cæruleus, tumiduss 
dubius, Sitrems, aperiuss tumefallus; liquidus; im- 
men fuss luteus, min ams tremulusshentofus, rabidus, 
gerfpicuussarduuss infi tus, horrenduss graßidus,be > 
anus; Selifluus, glaucus, rapidus, raucifonusmobi- 
lis frigiänssafpersundifonusshorrifonuss feopulafüs> 
Sirafitss furens, fonanss multifonans, 

Pop: z» gm. Quj victimas venales habebat, 


ad altare ligabat St feriebat. ds 
Erópanüm, Gë: n, Placenta, quam Diis Vete- 


ges offerebant: capiturds pro quovis libo. 

Popellus> vide Populus. 

Pöpīnä æg. f. ein Zechhauß / Garkuͤche / Kuͤche 
darinen man allerley gekochte Speiſe feyl hat / 
Kuchnia mieyig, Immunda,umänstepidas filla- 
siola fumans;madide, faporiférapingbiss perigi], 
zalida,infamis, Inhalare popinam, inen mit eis 
nem ſtinckenden Athem anhauchen $mterosuc 
Zuchennymi przyſmakami. Pöpind , onis; 
g. m. ein Zecher / Schlemmer Roſpuſtnik/ la⸗ 
Eotliwy. Pöpinör, aris» atus fum a pöpinäris 
fchlemmen/ zechen / praſſen Ros gardyas froté. 
Pöpinari 8, onis, g. f. das Schlemmen/ Fuͤlle ren / 
Bosgardyäs. Pöpinälis-l& Das zur Garkuͤchen 
gehört /Auchehny. ut Deliciæ popinales, Kůs 
chengelůſt / Vetechy roſtoßy kuchenne. 

Pöples,pöplitis> g. m. Rntebüd/ Knteſcheib / 
Podkolänek. Tremofüssnodofus, uccidunssincur- 
Ss, ſinis ab us. ^ 

Pöpülüs Ii, g, maf, fingul, nu, Unius civitatis 
multitudinem fignificatseht Volck ober Gemeind 
einer Statt / Poſpolſtwo / Lud iednego miás 
fiá. Multifoluss Jcioltse In plur. num. Populi di- 
verfarum ciyitatem, By ſcker oder Gemeinden 


ro 

vieler Stätte / poſpolſtwo s rognych miaſk. 
Populus, de apibus quod, dicitur. Pópellits; lis 
dimin, Póptilaris.ré, dem Volck zugehörig / Po⸗ 
fpolity/ Gminowy. Aura popularis, & Fama | 
popularis; Jedermanns Gunſt / táftá prsytásimi 
pofpolftwá, Item, Pöphläris, ein Mittbürger/ 
Landsmannn / Stemek / Spolmießczänin. Meus 
popularis Meines Weſens / meines gleichens / 
Jeduegoß ſtanu. Ingenium populare „gemet« 
ner Freyheit guͤnſtig / Pofpolftwu mite / doga⸗ 
dzätace. Pópülaritas;atisg.F. Freundſchafft vn⸗ 
ter Lands leuthen / Prsytadielftwo mteosy lu⸗ 
dem. Ice, Gunſt gegen der gemeind / poſpolſtwa 
heé. Item, Gunſt der Gemeind / den einer von der 
Gemeind hat / Poſpolſtwu ſprzytänie. Pópis- 
lärsters adv. mit Gunſt der Gemeind / Poſpol⸗ 
ſtwu gmysli. It&sgemeinlich/nach gemeinen Gite 
ten / poproſtu / Swyczainie. Pepfilatim, adver. 
von einem Volck oder Gemeind zur andern / Gd 
Judy do lubu. Item, Catervatim, Pöpülö, asy 
pöpülärd, & Popiilórs aris, pöpulärt, Das Land 
verwuͤſten vnd berauben / Puſto ß yr. lem, Popu- 
lare, der Gemeind Gunſt gewinnen / Poſpolſtwu 
gmysli mont, Pöpulätüs, a, um, partic. ver- 
ivüft vnd verhergt / puftogony. Populatus, ua, 
g- m. & Pópülatió, onis, g. f. Verwuͤſtung / ue 
ſtoßente. Pöpfilatör, oris, g. m. & Pöpularrix, 
Ycis, g. foem, Zerſtoͤrer / Räuber vnd Raͤuberin / 
Puſtoßpeiel. Pöpülabündüs, a» um, Wie ein 
Räuber: verhergend / Puſtoßacy. Depopulari à 
Expöphläri, idem quod Populari. Depopulatio 
& Expopulatio, Ver wuͤſtung / puſtoßenie. De- 
populator & Expopulator, Verherger / Verders 
ber / Verwuͤſter / Puſtoßyciel / Roſproßyeiel. 
Perpöphlärs, verhergen / verwuͤſten Puſtoßye. 

‚Pöpülüs, i g£ arbor, ein Aſpen⸗baum / Osiy 
cd. Alcida gratas bicolor,nutrita undas alba, altas 
Phaötontias\, glaucas ardua y fronders, Populus 
alba, videtur effe; ein Pappelbaum / Topo, Po- 
pülëús, Pöpülnlis,& Populneussa,um,ponPaps 
pelholtz / Topolowy. Pöpületum, i, gn, Pap⸗ 
pelwald / Topolowy gay. 

Popyſma, tis, g. n. & Popyimüs,i, g.m.. Alij 
ſeribunt Poppyfroa; Ein Gethön fo man mit dein 
Mund oder Hand machet / die ngàme Pferd zu 
ſtillen / Item; klopffen oder ſchlagen mit den Haͤn⸗ 
den / ktokante / Rlaſk / Gwizdaͤnie. i | 

Porcásg; gf ein dosg/Moor/swinia, Aid, 
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luitenss nera: Porcain agrisseine Furche / Bro⸗ 
20 / sagon / Skiba. Pärculetumpi, 8. n. idem. 
Pörcüss ci; g. maſc. ein zahm Schwein / Wieprz. 
Sectartus, abidus, ndusy Hafe: fetiger, ſangbina 
Des calöinarins. Pörcellüs;& Pörchlüs, i, dimin, 
Pörcinüs, & Pörcarfüsa,um, Schweinen / Wies 
Prsowy., Porcarius, ij, Schweinhirt / swinto⸗ 
Ps, Pörcinärftis,ij, g. maſc. einer der Schwein 
fleiſch ver kaufft / Wieprzowy przekupien. Por- 
€ülati, onis, g. f. Maͤſtung der Schwein / Wie⸗ 
Prsow karmiente, Pörchlatör, oris, gen, ma(c. 
Sch weinmeſter / Wieprzow Forma, Pörch- 
Ientá, æ, g.foe. Schweinzucht / swint karmtente. 
obſoletum eſt. 

Porculus, & Porcellus, v. Porca. 

Póri; orum, g. m. pl. nu. Schweißloͤcher / Poz 
towe dziurki. per quos ſudor erumpit; & pili. 

Pörphyrä, 2, g. f. lat. Purpura, Purpurfarb / 
Purpurowa farba, unde Pörphyrfäcüssa,um, 
pro Purpureo. Pörphyritis, itis, Veítis pur- 
Pure, 

Pörphyriö,onis, g.mafe. ein frembber Vogel / 
Purpurvogel / EserwongE, 

Porphyrites,is, g. mat. Lapis in gypto ru- 
bens candidis intervenientibus punctis. 

Porrageus, vid. Porrum. Porricio, vid. Jacio. 
Porrigo & porrectio, vide Rego, 

Porris8, ginis, g. f. Der fhubächriger Grind 
des Haupts / Barts ober Augbraen / Erbgrind / 
Otreby na gtowie Porriginosüs, a, um, 
Der ſolchen Erbgrind hat / Otreby na glowie 
mãlacy. : 

Pörrö,adv.fignificat certe, Gewißlich / Barzo / 
Pewnte. ite ar ein Stimm zu ermahnen / Wolan / 
Stowko napominalne / uze⸗ Daley. Item, 
Lang darnach / Daley / potym. Quid deinde por- 
r, Was ift nun weiter / Coz daley. Porro, Con. 
junctio, pro Autem ponitursut:Adeone me igna- 
vum putas? adeone porró ingratum ? 

Pörrüm, i, in fingulari,g. n. In plurali Pörrt, 
orum, g.'m’Sauch/fuczek. Sehißumsfeitile,Taren- 
tinum, Porrácéüs;a;um, pon £auch/fuczEomy, 

Porta, x, g. f. ein Thor / Pfort / Erata, Gallata 
ferrata, flabilis, ahenea y adamantina » fridens, 
Porta jecoris die Leberader / Syla watrobne. 
Portiila, æ, dimin. Thuͤrlein das in einer groſſen 
Pforten iſt / Fortka. Portarius, ineptum ett di- 

cere, Thorhuͤter / Odzwierny. (do. 

Portendo;Porteatoíus; & Portentum, v. Ten- 


Y 

Pörthmelis, &, latine Portitor. 

Pörticüs, üs, g. foem. ein be deckter Gang ober 
Schopff fuͤr dem Regen darinnen man ſpatzlret / 
Rrußganek Sala. Superba, fhatiofa, nobilis 
ampla,baga, fladiara,aperta, Cryptoporticus; v. 
Crypta, Pörtichlä, 2, diminut. 

Pörti8, onis g. foem. ein ZheillStüd] Gaedi4 
Sztukä. Pörtiünchlä, æ, dim. Pröpörtiö,onis; 
g. foe, ein Vergleichung / Gleich maͤſſigkeit / Pros 
potcya/ Podobieiſtwo. 

Portifcülüs, li, g. m. ein Gebieter der Ruder⸗ 
knecht / vnd ein Stab deſſelblgen / Wioſlowych 
tsebcá. 

Portitór, oris, g. m. ein Vberfuͤhrer ober Zöfle 
ner / an eim Geſtad ober Schifflaͤnde / o der der ſol⸗ 
che an ſich kaufft hat / Przewozuik / Celnik. Item, 
Portitor, ein Trager / Trägarz. 

Pörts, as, avi, atum, pörtaré, tragen / Nosic. 
Pörtitö, as, Portitäre, frequent. Pörtäbilis, 18, 
tragig / das getragen mag werden / Nosny. im. 
pörtäbills, le, vntraͤglich / diez nos ny. Barbarum 
eft. Pörtätüs, ũs, g. m. bas Tragen / Hoßente, 
Adpörtò, as, adportare, vel Appõrtãre, hinzu trae 
genſbringen oder fuͤhren / Przynosik. Quidnam 
apportas? Was bringſtu newes / Co nowego po⸗ 
wiedaß? Apportare damnum, ein Schaden zu. 
fuͤgen / Szkodeuczynie. Afportare, hinweg tra⸗ 
gen / G dniest. Alportätid,onis,dag hinweg tra⸗ 
gen / Odniesienie, Comportáré, zuſammen frae 
gen / Snosiẽ do kupy. Deportare, hintragen / dar⸗ 
vonbringen / Odniese Depörtätüs, a, um, partic. 
hingefuͤhrt / Oontestony. Deportatio, onis, SE 
Hinfuͤhrung / O onteétente, Exportare, außfuͤh⸗ 
ren/auftragen/YOyntesé. E xporcatio;onis, SE 
das Auftragen / Wyntesiente, Importare, eins 
führen/einbringen/WOnosie/Praymosig, Impor- 
tatus, a, um; Anderßwo herbracht / YOnteéiony, 
Réportár£, wiederumb tragen / wie derumb brins 
gen / Qoutest znowu. Supportare, Aufffuͤhr en / 
zufuͤhren / podnies e. Tranfportare, hinuͤber tra⸗ 
gen / Przeutesc. Item, Ins Elend ſchicken | pere 
toeifea/ YOygnác. 

Portoriüm.ij,g. n. Schifflohn / zuhrlohn / vnd 
Zoll an Geſtaden / Clo / Sura / Przewoz. 

Portülacá, æ, g. f. Herba, Burtzeln oder Bure 
gel / Kurza noga. 

Portüs;üs;g.m. ablat plurali, Portubus & por- 
tibus; ein Seehaaff / Schifflaͤnde / port. perius, 

2 2 2 J 
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quietus, tutus s ſecuruss am nus, fluminis, capax» 
Placidus, cur Busy, hav itimuss optatus y tranquillus, 
ulilis. Res eſt in portu- Die Sach ftebetfid)er vnd 
auß der Gefahr / Rzecz / Sprawã tuß wyß la 
s niebespieczenſtwa. In portu navigaresduffer 
Gefahr vnd ficher ſeyn / Naͤ bes piecznym miey⸗ 
fcu byc. Pörtletiltis, parvus portus, Calepin. ſine 
authore» Pörtiſbsüsza; um, voll Schifflaͤnde vnd 
Haaffen / portowuy. importubosiis: a, um, Das 
feine Gelegenheit hat zuzulanden / vnſicher / Nie⸗ 
portowuy / Miebespieczuy. Importunus, & 
Opportunus, vide Opportunus. 

Pörüs,i,g. m. A Medicisappellatur callus præ- 
durus oſſum & cartilaginis fracturam fertumi- 
aäns, Item, Porus, latin: Meatus. Eft& Lapis. 

Po(tá æ, g. E. Ceurentranck / iets woda. 

Pofcó;is;popofeispoó feitumspnfcere, fordern / 
begehren / eigentlich / Schuldigkeit fordern / So: 
dae / Domagae sie / Vpominac. Pofcere ali- 
quem clamores Einem nachſchreyen / Wo lat ko⸗ 
go. Ubi res poſeit Wo es die Sach erfordert / 
Kiedy potrsebá bedzie. Pofcere etiam provo- 
care fignificat; ut: Pofcere majoribus poculis: 
groſſe Truͤncke einem anmuthen / pic do kogo 
wielkimi kielichamt. Poſcere aliquando idem 
quod Aecuſare. Adpofcd; is, adpöpolcH adpo- 
ein, adpoſcere, vel appo eres Darüber oder 
dar zu fordern / Sadat Domagas ste. Depofce- 
ze, &cExpofcere s heiſchen oder fördern] Zadße. 

Depofcere aliquem: ad ſuppliciums, Einen zur 
Letbsſtraff hinauß foͤrdern / Domagäc ste aby 
kogo karano. Réporcere, Wiederümb fordern / 

Znowu ada. Datum auxilium repoſcere, ver- 

lehene Huͤlff wiederumb foͤrdern / Domagatsie 

wz alem rätunku. 

Potto poſſeſſor; Poffideo ; vide Sedeo: 
Poffibitis & Poffum; vide füm,. 

Poft; præpoſit. accuſat. feriens; Nach / Po / 
Posad. Poíthominesnatos, feit Menſchen ger 
dencken / Sa ludzkley pamteti. Poſt tempus con- 
ſulere, Nach verſaumbter Sach: po ſprawie rá- 
dic. Poft, fuoca(ui nonfervienss adverb. eft: 
Poft (cies; Hernach / Pot ym bedzieß wiedztal. 
Pofta, ad Verb. Darnach / Potym. PoReäquam; 
quod & duobus verbis feribitursidé fignificans; 
ut; Poſteaquam comperendinatus; Als er ver⸗ 
zogen hat / Nach dem als er / ıc: Potym tak byt 
ootosony/sábáwtony. Poftquam; idem ſigni- 
Reg 


P O 
Pöſteri, erun g. m. pl. nucb(e Nachkoͤmling / 


potomnt ludzte! Pofterior & hoc poftériüsy 
oris, comparativus, Der folgt / Der nachkompt / 
Der letzt / Poslednt. Poſterius, adverb; Nach⸗ 
mahls / darnach / Pos lad / potem. Poftéritas, 
atis, g. f. Die vns nachkommen / die nach vns ge⸗ 
boren ſollen werden / Potomnose Potomnt 
ludzte. Poſteroꝭ as are, obſol. Pofterus, a, ums 
Nach folgend / nachkommend / Potomny. Poftera 
dies, Nachfolgender Tag / Nazatutrz. Prepofté- 
vis, a» um, Hinderwertz / verkehrt / Gpaczny / 
Nieporzadny. Prepoftére;adverb. Hunderſich / 
Opa / G pãcznie / Nieporzadnte. Pörferds 
pöftfers; poftüli; poftülatüm, poftferre, Nach⸗ 
ſetzen / minder achten / Pozad klase. Poftfüit,. . 
propofthabitum eft, Poftgeniti;tdem quod Po- 
Uert Ponhäbere, idem quod Poftferre, Pont- 
hass adverb. Hernach / Napotym. Pöſthümüs, 
az um kuͤnfftig / nachgehend / pozoſtaty / Posloni 
Poſthumus, i, g. m. Nach ſeines Vaters Todt ger 
boren / pogrobek. Pofticum, i,g. n. & Pofticáy 
æ g. fcœmꝭ antiq: ein Hinderthuͤr / Deswt tylne. 
Pofticorecedere, Zur Hinterthür außgehen / ich 
verſtecken / Tylem wynise. Pofichlumsi, dim. 
Pöſticlis, a; ums hinter / hinterwertig / Tylny. Po- 
ſtica ſannas Verſpottung hinterruͤcks / Szyder⸗ 
ſtwo potátemmne.Poftideasid eſt po ſt id; deinde 
Potjera sg. f. der Schwantzriem eines Pfer bs / 
oder als etliche meynen / der hinter Sattelbuch / 
oder das Hintergrad / Podpiersien / Pochwa 
tonte Pöſtillàs ideft, Poftea. Pofissis;g.mal 
ber hinter Poſt an der Thuͤr / da die Thür an hangt / 
podwoy: Pollimintümsijsg. n. Wieder kkunfft 
zu vnſerm durch Krieg derlohrnen Gut / G dyſta⸗ 


nie bitwyn Poßmeridiänts; a; um, Nachmittaͤ⸗ 
gig / Gdwieczorny. Pöltmkttere, pro Poftpo- 


nere, & negligeres inüfit, Pöftmödum, & Poft- 
mods ady. Darnach / Nachmals / Potem. Poftó- 


mis, Idis, ein Knuͤpff fo man den Pferden in die 
Naſen henckt / oder ein Gebiß / Kaͤgaͤntec Eonfit. 
Pöftremüs, a, um, ſuperlati v. ber Setzt / Det. 
Pöſtrẽemö, & Pöſtrèmum, adverb. Zum letzten / 


Endlich / Zum letzten mal / Gſtatnte / ia oſtatek. 


Pöttremitäs, pro extremitate. Poftridie;v.Dies, 
Pöftyenire, nachkommen / Przyse potym, 
Poftiiló,as , avizatum, are, fordern / heiſchen / 
ſonderlich was billich iſt / da dat / Domaga e sie. 
Item, pro Accufare. Poftulare renge an lagen / 
Skaͤr⸗ 


| 


EE X7) dën PR Ai e 


E 


Do 

Skärzye. Poltülächssa,um,particip.geferdere/ 
Sadänp. Poftulatus;üssgm;& Poſtulatum, 5 g. 
neu. & Poftülatió,onis;g.f. Forderung /Fadanle. 
nem Poſtulatio,Klag auff einen / Skarga. Po- 
fülätönorissg.m. ein Begehen / Forderer / Pro⸗ 
Fak. Poftülatoríüs,a;um, zu be ren / Vpro⸗ 
Bony, Fulgura poſtulatoria, quæ votorum, aut 
facrificiorum: ſpretam religionem fignificant. 
Feltus. Depoftuló, as, depöftüläre, fordern / hei⸗ 
ſchen von einem der mehr geachtet iſt / denn der peir 
ſchet / Domagac ste. Expotülarégerforbern/an 
einen begehren / Sadat / pozadat. Item, einem et⸗ 
was auffheben vnd verweiſen / Vſrarzae ste / da 
fowáé ste Expöltülatl8, onis, g. f. Verweiſung / 
Beklagung / ernſtliche Forderung Vſtarzanie / 
Satowanie ste na kogo / adanle. 

PötE, pro Potis, id efl; poffibile , accipitur 
metri caufas, 

Potens,Potentia,y,Poffum v. Sum 

Poterium, dicitur à Grecis, quod nos pocu- 
lum dicimus, Poteſſum, pro Poflum, obfol. 

Póteftas;atis.g. foe. Vermoͤgen / Gewalt / per, 
ſchafft / Noc / Wladz a/ Moznose. Iaßidioſas im. 
periofa Pöreitätes,plur.num, Herꝛiſchafften / das 
iſt / Herꝛen bte gewaltig ſeynd / die Gewaltigen / die 


Gewalt / panowie przed ul Habere poteſtatem 
alicuius, Einen in ſeiner Gewalt haben / Miee Eo) 


go w mocyſwotey. In poteftate alicuius effe, 
in eines Gewalt ſeyn / Bye poo cz yia zwierz . 
noscia. Poteſtam, pro Poteftate Veteres 
ufürpafünt, Poteſtetur, pro Poteſt, Antiq. 

Potio;onis; v.Poto. 

Poppe, pótiríe; pötreüsſum, Dër, erobern / 
erlangen / Otrzymawat / Doſtac. Apud Poétas. 
in quibufdam perfonis interdum invenitur ter- 
tiz coniugat. Genitiyoaliquando jungitur, ut: 
Potiri hoftium; urbis; pre hoftibus & urbe > liz 
berwinden / Doſtac, Item, acculativo: Laborem 
potiri Arbeit bekommen / Prace DoftáC. Item, 
ablativo : Bello potiti ſunt; durch Krieg übers 
wonnen haben / Swyetez ye. Item, Potior in pra- 
fenti temporis;plerunque pro Fruor: Ich brau⸗ 
che /genteſſe / Jazywae, 

Pötis, potior; ptifstmtis , quafi potens; põ- 
tentiſſimus, mächtig / Mocen. Neque ferri potis 
eft mag nicht erduldet werden / Niemoze bye 
ante stony/scterptony 

„ Porfüs;vel pbcitSimüm;vel potifstme;adyer.. 
Horab/für allen pornemblich / Nacz ey. T 
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Pötc, as, avizatum, vel potum»pöräfesfrineken 
Viápttáé sie. Potatum dare, zu trincken geben / 
Pit dat. Põtör, aris, atus füm;potari, paffivum, 
getruncken werden / Ppie sie. Pötätüis, a, um, ge- 
truncken / Vpity. Pötit&, as, pötftäre, frequent; 
offt trincken / Plat. Potis a, um, Aci vez einen gua 
ten Trunck haben / Pitany. Pafliy&s Porz aquz; 
getruncken Pite, Potüs;us; g.m. &PotY8; onis; 
gef. Tranck / Piet / Napoy. Poir, & Pötör, 
orissg.m, ein Trincker / Sauffer / Priäntca. Poti- 
ti8, onis, g. f. das Sauffen / Picie. Potoritis;a um, 
ut: Ampulla potoria,ein Trinckguttern / Plialne 
bántó. Potionó;as, potionarésetnen Tranck ges 
ben / Näpäwac. Podonarbpaffivum. Appotiiss 
meer wol getrundfenhat/Pitäny, Compot& 
as» avi, atum, compotaré, beym Wein ſeyn / mit. 
einander trincken / zechen / Spo tpftac. Compo- 
tör, Oris; g. m. Zechgeſell / &potptiacy. Com- 
Potrisicls, g. f. Mitzecher in / Spokpuacg. Com- 
Pötät fs onis, g. f. eiue Zech / Spolpuante. Epo- 
tärè⸗außtrincken / XOyptiáé. Epötüs equus, ein 
getraͤuckt Roß / Napolony Eon. 

Practica, vide Praxis. 

Pr, præpoſitio ablativo caſui fervit,fignifi- 
cat Ante Præ (e armentum agens» vor jhm bim, 
treibend / Przed fobazenacy. Aliquando abío- 
lute ponitur: I Pr&,fequar,gehe vorhin / Idz w 
przod. Prz ir vor Zorn / Od gniewn. Pr& fe 
feires fich laffen mercken / Pokaz owãẽ po fobies 

Præacutus, vide acuo. 

Erckaltüs,a, um, nber hoch / gar hoch / Wyſokt. 

Præbenda, v. Przbeo; 

Pr&beöses, præbůipræbiiüm, pr&ber&, ei» 
nem darreſchen / bieten ober geben / Dae / Naſta⸗ 
wie ltemzerzeigen oder bewerſen / pokaz ae. au. 
rem præbe re: wol auffhoͤren / Stuchae. lulta præ- 
bere, fein Tagwerck vnd fehuldtge Pflicht thun / 
Powinnoße ſwote / robote dsienng odpraͤ⸗ 
wowäl. Operam prebere, Huͤlff bewelſen / po⸗ 
moc. Pr&birüs,a um, partic. gegeben vnd ge⸗ 
ſchenckt/ Dany / Podaͤny. Pra&bitör,oris, g. maſ. 
Außgeber / vnd Vorſteher / Fundator / Goſpo⸗ 
darz utsebomy.Prébendad,orum, 8. n. plur. nu. 
Berſicherung nach Nothdurfft / Potrz eby / Stã⸗ 
cya. Item, Præbenda elt jus perelpiendi pro- 
Ventus in ecclefia collegiata ex adlone prove 
niens, competensalicui de collegio quod jus: 

2 2 3 en 
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ex Canonica defcendit: non dicitur enim Ca- Precognitus, vide Noſeo. Przcolo, v.Colo; 
nonicus fine prebenda efle. Præcompoſitus, v.Pono, Præeonceptus, v. Ca- 
Præbia, orum, Veteres Remediadixerunto. pio. Præconſumo, ySumo- Przcontre&o; vide 
Præbitere, pro Præires dixit Plaut. & proPræ- Traho,Pr&coguo,y.Coquo.» Præcordia, v. Cor. 
terire · obſoletum eft. $ Præcortumpo, v.Rumpo. Preeraflus, v, Craſ- 
Præcalyus» v. Calvus. Præcantatio, v:Cano, E Mee 
Pr&canus,v.Caneo.Pracarus:v. Carus, Pr&ca- Prada, g. Hein Raub / Beuth / Lup / Lupie⸗ 
veosv.Caveo.Pr&cedo»v.Cedo.Preceler,v,Ce- ſtwo. Fruötwofa,fordida,feralissdibes opulentasbar- 
ler. Præcello, Præcelſus, v. Cello. Præcentio, barz, Przdam faceres rauben / Éupié, Preda- 
Pra£entor, vide Cano. c&üs, Przdacidius, & Przdacivüs, a, um, utzpe- 
Pr&ceps;cipitis;g.omn. gaͤh / vnbeſonnen / ſehr cunia prædacga, Raubgelt / Pientadse kupiedne. 
u einem Ding geneigt / alfo, daß man ein Ding Pr&dör , aris, atus fum, pr dri, rauben / Roze 
vnbeſonnen thut/kaerosmysiny. Preceps inger bítat/Zupic. PrzdareBarbare dicitur, pro Præ- 
nio in iram, Gähzornig / Gniewliwy. Item, dari.Pr&dätör,oris,& Pr&dö,onis,g.m.ein Rau- 
przceps ſchnell / Kychty/ Pretkl. Præcipitem ber / Luptezea / Rozbopnik. Famofis y acerbuss 
abire, gählingen verderben vnd arm werden d impiis bagus mefundus, crudelis atidus, Prdãtõ- 
$gtnat/ Podupäse, Item, faft ſtotztg vnd han. d'De, a, ums ut: Navis prædatoria, Raubſchiff / 
gend / das leichtlich abfallen fol / Tic sie ku Rozboyntczp ofret. Pr&däbündüssum; ráubte 
ſchytkowi / Eu upädkowi. Præcipitem dare, riſch / plondrulacy Pr2dönülüs,dimin. à Cato- 
herabſtürtzen / Irzukte Fogo. In pxæcipitieſſe, ne u(urpatum. Deprzdbr.idem quod fimplex. 
in groſſer Gefahr ſtehen / Bye né ntebes pie / Pradamno; v.Damno: Prædelaſſo, v.Laffus. 
esnym mieyſcu / táste. In praceps, gaͤhlingen Prædenſus, “ Penſus. Prædeſtinatio, v. ſup. De- 
ſtotzlichen / via gyté/nà oot. Przcipitó;asprz- ſtino, Prædico,Prædigatie, & ptædicatum, vide 
eipitaré, herabſtürtzen“ Spychäf. Præcipitare Dico. 
moras faſt eylen / &wapie sie. Nilus præcipitat  Pradiuis a. um. id eſt, habens, habend / verfaſt / 
ex altiffimis montibus, ſcheuſt herab / Spada / begabet / Obdarzony / Obfituiacy / Matacy. 
diecze, Pr&cipirans,antis particip. five nomen fine verbo, Amentia prædicus, vnſinnig / Sʒalo⸗ 
ex particip. Ætas præcipitans, hinfallend Alter / ny. Audacia prædituss tapffer / Smily. 
Wiek gingey. Præcipitante republica , als die Pizdives,vide Dives, Prædivino, v. Divinus. 
Stadt gaͤhlingen fiele / Gdy sie Bzesspofpolis Pradium;ij; g, neu. ligend Gut / als Erdreich 
ta miátá Eu ſchytkomt. Pr&cipiräneersadver. ober Bawm in der Stadt ober auff dem Land/ 
vnbeſinnlich / auß groſſem Eyl / Skwäplimie. Folwärk / Dziedzing. Cultum y preciofum,omni- 
Preclpitiüm, ij, g:n. ein gaͤhſtotzig Orth / pezet ferum:ferax, dot ale Prædium beneficiarium; vel 
päst/prserwä.Pr&cipisäntiä@,g,f.Oäbftütig. clientelare,ein gehen ober dehengut / NIanftwo. 
keit / Skwäptänte sie. Pr&cipitätiö » onis, SE Prædium optimojurc , & optima conditione» 
Hinabſtuͤrtzung / Spadante / Stwapiänte Sie. hoc eft; immune, ein frey big unbekümmert 


Præceptum, vide Capio:Pracerposv Carpo, Gut / Wolne Dobrá. vulgö,Alaudemiale, Pre. 


Przcertatios v.Certo. Preciz uvæ, v, Precius. dium vedigale,vel penſitans, ein Guͤldgut / zinß⸗ 
Prckeldanelis, a, am, ut:Prgcidauez hoſtiæ, quæ bar Gut / Czyuß owe / natemne. Prediölüm;lis 
ante (acrificia ſolennia cedebantur. Przcido, dimin. Pradiatüs, a, um, reich an ligenden Guͤ⸗ 
. Ordo. Pr&cingo,v.Cinge. Præcino v. Cano. erg Matetuy. Pr diacoriüss a, um, ut; Jus 
Przcipio;K Præcipuus, v.Capio.Preclarus,v, pradiaterium , das Recht über ligende Guͤter / 
Clarus. Przcludosv.Claudo, Prawo ná dobrá. Pr&diärör, oris , g,m, einer 
Pr&cS,onisg.m. ein Außruffer / Außſchreyer der wol bericht tft in den Handeln die zu ſolchen 
auß Befehl der Obrigkelt / O powfädacz / o, Gütern vnd Beſttzungen gehoͤren / Aomiſarz / 
Wy. Per præconem aliquid vendere , etwas qu Bekoymig, 
verkauffen / außruffen / Wywoläe co przedaf⸗ Prædomo, vide Domo. Prædor, vide Prada. 
mego-Prgconium;ij,g. neu. Auß ruff / kobung / G / Przduco,v,Duco. Præduleis, v. Dulcis. Prædu- 
gloßenie / Chwalene · ro: 
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Po,v.Duro. Przeo;v.Eo. Prafacilis vide Facio, të, pro Deprehendere; ein Ding ergreifen / bas 
Præfatio, v. Faris. Præfectus, v. Facio. Præfero, iſt / erlernen / Poiat iaka vsecs. Comprzhensiiss 
v.Fero.przferox, v. Ferox. Preferratus;v.Fer- um, particip, gefaffet/ Potety. Cömpr&hen« 
rum. Præ fervidus, v. Ferveo Præfeſtino, v. Feſti. slimsig.n,ut:Nilil éomprzhenfi haberesnid)tg 
no. Præfica, . Facio. Prefiguro;y.Fingo. Præſi- vernommen oder gemerckt haben / Nic nie potoc, 
dos v. Fides Præfigo, v. Figo. Compr&hense;adverb. furg/ begreifflich / Rrot⸗ 
Pr&finiö,pr@finis, pr&finivi, pr&finithm, ko / Poletnie. Cömpr&hensibtifsslesbegreifflich 
prifiniré - zielen / einZtel fegen / vorbehalten / Potetny.Cömprzhensid,onis,Qefpär/Ergreif, 
Xiásnacát/OEregát/Gtánowit. Diem præ- fung / Gemerck vnd Verſtand / Potecte / Obiscte] 
finire, einen Tag beſtimmen / Dzien násnácyé. Cbwytánte Deptzhender&,erfinden/aiffs Ge⸗ 
Prafinito, adverb. nach beſtimpter Maaß / D, ſpuͤr komen / ergreiffen / mercken / erfahren / Doyse 
Ereénte/3 reieſtru. cʒego / G baczyc. Depræhenſus, a; um, ergriffen / 
Præfloreo, Præfloreſco, & Præfloros v. Flos. Doß ly / O baczony. Depiæ henſio, onis, g. f. Ers 
Præflue, v. Fluo. gretffung / poſtrzegante. Indẽpræhensibilis, lës 
Pr&föcd, as, prz£ocart » erſtecken / Dawie. vumüglich oder ſchwer zu verſtehen / Ntepoblaͤ⸗ 
Præf öcatið, onis; g, fœm. eine Erſtickung / Da⸗ kowany. Repfæ bender, wiederumb ergreifen / 
wiente. f Sátisytamát, Irem, ſchelten / ſtraffen / Barney 
bræfodio v. Fodio. Præfœcundus, v. Eesen, Gttofomwáé Manu repræhendere, bey der Hand 
do, Præformido, v. Formido, Præformo, v. For- erwiſchen vñ wiederumb ziehen / Reka sábámoe 
ma. Præfractus, v. Frango. Præfrigidus, v. Fri- wat. Repræhens lg, onis,g. fœ. Straaff mit Wors 
geo. Præfuleio, v.Fulcio. Præfulgeo, x. Fulgeo. ten / Strofowanie. Reprzhensör,oris.g.m. Eis 
Prefulgurosibid,Pr&fornium,v.Furnus.Przge- ner ber mit Worten ſtrafft / Gtrofutacy. Item, 
lidus,v.Gelu. Pr&germino, v.Germen. Prgge- ein Begreiffer eines irtenden / Sáftánowtétel. 
ſtio, v. Gero. Prægignov. Gigno. Repræhensfb Ils, le ſtrafflich / Przygaͤnny. rar 
Pr&gnäns, antis» ſchwanger / rz emtenng. legitur.Reprzhensó,assare, frequen. mit rauhen 
Sus pregnans, tragende Schwein / Pros na swis Worten ſtraffen / Strofowäc oſtro. irrepra- 
nia Prægnans arbor thuris, voll Safft / Socʒzy⸗ henstis, wum, vngeſcholten / vnverſchreyet / Nie⸗ 
fie. Pregnãt id, onis; g. f. denominativum, das tiágáutony, 
tragen einer ſchwangern Frawen / Brzemien⸗ Prziaceosv.Jaceo, Preiudex;v.Judex, Præiu- 


nost. d vosv: Javo, Pre&labor,vsLabos,as. Pr&lambo,y; 
Prægravo, v. Gravis. Prægredior, v. Gradior. Lambo. Prælego, v. Lego. Pidlibo; v. Libo. Pras 
Præguſto, v,. guſto. licenter; v. Licet. 


Pr&hendd,& Pr&ndd,is,pr&hendi, preben-  Pozligdsasspreligäre; yorah binden / oder fors 
fum ‚pr&hendere , AlijPrehendere fine diph. nen binden / isytotesowát/ Sówiesomáé, Vis 
thongo, tunc prima eft bre vis. erwiſchen / ergreif. gum præliganeum s der erſte Wein im Her bſt / ſo 
ſen / porpwát / Vymowaͤe / Chwyräc. Præ zum erſten abgeleſen wird / Ge ind⸗Wein / Piega 
hensaré frequent. velpotiusPrénsaié ; Pız- £v Bt wino w "feften. 
henfus furti minifefti; vel furo mánifefto'; in Prellimsijg.n.enSträt/eineßrtegefchlächt/ 
offentlichem Diebſtal ergriffen / achwycony na potyczta. Horridum, impiumsduyumsfaSum sdi- 
3lovsteifiwte, Prensa. onis. g. E. eine Erwin vutasftelevafumstrifle acres ‚fetumsafperam, impro- 
ſchung / Ermahnung / 7imáate/ Napominänte. bumfedumserudums infandum, funeſti, ſpum cum, 
Pızhensüs,velPr&nsüs, Pr&hendendüs. Pl ch. V Martiumspros 
zürhs, aum, & Pr&nsäns; inis; participia funt, Zerf y effersen; ceruentum, eben, aamnoſam, a. 
Comprahen d&;isscomp'rahendiscomprehen: trox-boryents rancuin, forte, diftorss torum. Paz. 
fum, córmprahenderé, begreiffen/ erwifihen/er, Hörzariszarsıs fum; preliärh, elne Schlacht thut / 
faſſen / mai / Chwyra⸗ / Ggarnae. Verbis ftieiten / Potykac sie. Palris ark, das zum 
comprehendere, mit Worten begrelſſen / Slo⸗ Streit gehört / wWoienny / potyezkowp. Depræ· 
wy co ogarnac. Comprehendere memoria. in Mari, idem quod Pızliarı, 


Gedaͤchtnuß faſſen / Pamistäc, Comptthendt- Pız. 
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Prelongus,v.Longus. Præloquor, vide Lo- 
quor.Praluceo,v.Lux.Pı@ludo & Præludium, 
vide Ludo. 

Pralüm » i, g. n. ein Trottenbawm / Kelter⸗ 
bawm / Präfa winna. Falernums ebrium, Pelia 
gnum» Campanum calentm Prelà, plur.num, als 
lerley Preſfen / YO geláta práfá Alij fine diph- 
tongoferibunt,. 

Præluſtris, v.Luſtro, Premando, v. Mando. 
Præmaturus, v. Maturus. Præmedicatus, , Me- 
dicor. Præmeditatio, v.Meditor, Præmereor, 
v. Mereor. Præmetior: y. Metior. Premetuo,v. 
Metuo. Præmigro, vide Migro: Præmitto; vide 
Mitto. ` 3 

Premitim,ijs gen. bie Vergeltung / Naͤgroda. 
Item » eine Belohnung fo man den Bberwindern 
vnd Sieghafften gibt / Sold / Saplata / Sold. Lar. 
gum. Præmium pro pecunia pofuit Nævius. 
Pr&miör , aris, atus fum , præmläri, gewinnen / 
Syftu ßukac. Premtatór.oris.g.m. qui premia 
folyit , Næyius uſus eft ; pro Prædene Nonius. 
Pramibsis a; um, pro pecuniofo. obſole- 
tum cft. ` 

Pra moderor;v. Modus. Pr&moleftias v. Mo- 
les, Præmolior, v. Molior. Præmollio, v. Mollis. 
Præmoneo, y. Moneo, Præmonſtro, v. Mon- 

ftro. Pr&mordeo, V. Mordeo. Præmorior, vide 
Morior. Præmunio v. Munio. Prenarro;v4Nar- 
ro.Pr&nato,v.No, Prenayigos V. Navis. Præni- 
mis, V. Nimis. Præniteo v. Niteo. Prenomen;v- 
Nomen. Prænoſco, v. Noſco. Prænubilus, x, Nu- 
bes. Prænuntio, v. Nuatio. Pr&occido, v. Cado. 
Praoccuposv.Occupo: Præopto, v. Opto, Præ- 
par cus, v. parco. Pra paratio, v. paro. Præpedio, 
vide pes. Præpendeo v. Pendeo. Præpes, v. Pes. 
Præpilatus, v. pilum. Præpinguis, vide pinguis. 
Przpolleo,v.polleo, Pr&pondero, v. pondus. 
Preporrov.porto, Præpoſitus, v. pono. Prz- 
pollum, v. Sum. Pr&pofterus,y‚polt. Præpro. 
perus;v.propero. Przpücumsg.n,Vorhauf des 
männlichen Glieds / Krteobrzefta/ Gbrzezek 
c3tonEó meſtlego. Metonymicos,Gentiles, die 
Heyden / poganie. Præradio, V. Radio Prærado, 
v. Rado Prærancidus, v. Kancor. Prærapidus, v. 


Rapio.Praripiojib.Prerodo;v.Rodo.Prerogos 


y.Rogo.Prarumpos& Prætuptus, v, Rumpo. 
Præs, præ dis, g. maſc. ein Bürge / Keboimia 

Przdes;plur.num. Güter vnd Bnterpfand eines 

ſolchen Buͤrgen / Rekoimie dobka. 
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Prafagio,v.Sagax.Prelanatus»v,Sanus.Pre” 
ſcateo v. Scateo. Præſcius, v. Scio. Præſeribo, v 
Scribo. Præſeco: & Pr ſegmen, v. Seco. Prœſens 
& præſentia, v. Sum. Præſentio, y,Sentio. Præ- 
ſento v. Sum. Præſepelio, v.Sepelio,Prafepios 
vide Sepes. 

Præsep&, is, gn. ein Stall / Stainia. Horridu- 
lam, durumsligneum, olidum. Item, Præſepe, ein 


Hurenhauß | ein gemein Frawenhauß / Nierza | 


dny dom. Præſepes, is, in foeminino gen, etiam. 


dicitur Præſẽ plum, ij, die Rripp im Stall / Stob — | 


"otyto. 
Pr&fes,v.Sedeo.Prafero,v,Sero, Prefervios 
v. Servio. Pr&feryo,v.Servo. 


ab / swtaßczã. 
Prælidee, Præſidium, & Præſignis, v.Sedeg, | 


Præsertim, adyerb. ſonder lich / fuͤrnemlich / vor⸗ | 


Præſilio, v. Salio. Przípargosv.Spargo« Præſto 
& preltabilis, y. Sto. N 
Præſtẽr, tẽris g. maſ. Serpentis genus. ein flew d 


gender Drach / Smok latájacy. Torridussafidus. 
Est & igneus turbo, five cocleftis flamma; quas, 
quicqüidattingit » comburit & proterit. Alij 
Prefter fine diphtongo fcribunt... 

Prxftégás æ, gf locus fub te&o tantum; ubi 
otij caufa fumus s tanquam fub porticu; eiu bez 
deckt Ort ba man zuſammen kompt fid) zu beſpre⸗ 
chen / Mieyſte pod dachem dla ſchadz ki. 

Præſterno, v. Sterno. Præſtès, ſtitis, idem 
quod Præfes vel Antiſtes- 

Præſtigihm, ij, g. n. Vel potius Præſtigiæ; a- 
rum, g. f. plur. num. Verblendung des Geſichts / 
wie die Gauckler thun / Zauberey / Namieme / 
Szälbterſtwo. Magice. Præſtigiãter, oris, gm. 
Gauckler / Szälbiers/ Auglars. Præſtiglatrix, 
cls, g. f. Gaucklerin / Szalbierka / Kuglaͤrka. 

Pra ftinósass preftinäre, fanffen/ Aupowäd. 
Neteribusidem quodEmere; 

Præſtõ, adverb. ut nonnulli volunt: Alij pg: 
menindeclinab: g. omn. fignificat præſens ver- 
bo SUM, ES; EST, jungitur: Ad horam octa- 
vam præſto eft; vmb die achte Stund erſchelnet 
er da / Nã oſma godzine sie yEazyie, Præſto 
ade(tPoéticé, pro Præſto eft, 

Praftólórsaris , atus fumsprzeftolari » einem 
warten ober geborfamen/CseEác. | 

Pre&ftringo ; v. Stringo. Præſtruo, v.Struo, 
Præſudo, v. Sudot-. 


PR PR 

dimin, Brätensis,&, Das auff Wie ſen oder Mat⸗ abtehren / abbitten / Sbraniae sie ulzedu . Dẽprẽ 
ten waͤchſt / kaczny. catör,oris, gem, Fur bitter prʒz ycz yncã . Depr&- 
Pra vils, a, um, Rrumb / vngerad / Arz wp. lt. catiB.onis, Füͤrbitt / oder Abbitt einer Miſſethat / 
Boß / verkehrt / sty. Prävitäs, atis, g. f. Kruͤmme / przepraßante⸗ Le Dirz deprecatio- 
Vngerade / erzywosk Irem Boßheit/ verkehrter nes, pro imprecationi us in malum, Verfluchung 
Sinn / Slosk. Prave Boßlich / vn vichtig / ls DE- Przeklinante. Depr&cabilis,l&,rarölegitür, er- 
privo, ass depravare, krümmen verkehren, falſch bittlich / Vbtagalny. 1ndeprécabilis ; vnerbitt⸗ 
machen / verderben / Pſowae/ yrs yá Dë- lich / Nieuproßony. Imprečatio;onis, g.F. Ver⸗ 
präyartıs, a, um, Verderb / verkehrt / Sepſowa⸗ fluchung Przeklinänte. Rkprécari,Wiederumb 
ny / Wykrzywiony, Depravätiö,onis,g.ioem. wuͤnſchen / now wingowat/äysy&ur:Quod 
Verderbung / Verkehrung pfowanıe/ My‘ mihi precaris,idem tibireprecors Das mir folita 
Essyxotánte, Deprávate, adverb. Wither Recht ſcheſt / wuͤnſch ich dir wiederumb / Czego mnie ty 

vñ Billigkeit / Boßhafftiglich / fle / przewrotnie. zyczyß / la tez wz alem tobte zyczs. 

Praxis, es. g.foem. latin. Actio vel Acus eiu Prehendo v. Præhendo, Pre lum v. Prælum. 
Handlung / Csyniente, Spräwowänte. Pra- PrémB, is, prefsi,preistim, préméré drucken 
gich æ, idem. Unde Practicus, a; um > qui actu engen / trengen / no rigen / Elocz Re Tati ke. Pre: 
ipfo aliquid facit. lo premere; preſſen / trotten Pra ſo wie / Nacl⸗ 

Precium; vide Pretium. R ſrac. Vocem premere, die Reb verhalten D mila 

Préeclus, a, um, ut: Uvæ præciæ, Trauben die Enoc/ Stos zätrzymac. Oculos premere, Die 
zu früh reif ſeynd / Jagody winne rych lo dos Augen zuſchlieſſen / Oczy zäwrzec / 5ámtusyCe 
ſtale. re alleno premi, mit Schulden beſchwert ſeyn⸗ 

Précbrs aris, atus fum, précáris bitten / Beach, 25ytotusiym, Bello premis mit Krieg beladen 
ren oder wuͤnſchen / Prosiẽ / Spez xe⸗ Blogoſla, ſeyn Woing bye fésntonym.Prefsósas presi- 
svié. Precari alicui, Einem guts münfchen oder resfrequent, drücken / außdrucken Präciſtäs Elo⸗ 
fluchen / Fuͤr einen bitten / Winß owac. Ab aliquo ert, Ubera palmis preflare, Die Euter mit den 
precari, Einen vmb etwas bitten / Pros ie o co. Haͤnden drucken / das iſt / melcken / Doik. Prefsüs,as 
précis, précis précém, précibüssobliqui ſunt ab um, particip.five nomen ex partic außgetruckt / 
znuſitato nominatiyo Prex. Preces,pl,nu. g.foe. fubtil/fherpff/gerrungen/Fräcisntony[TfocsoA 

magisinufu. Gebett / prosba/MJodlirwä. Sol- ny. Gradu preſſo incedere » ernſtlich / tapfferlich 
licita, blanda, dođe, füpplicessmohess bumiles, fa- tretten / Wſpantale / poma tu ißẽ / Rapaić. Preſ⸗ 
dvificts mellitæs benigne, fupplicues dulces, furtibas eus Br M, & Prefsurä,g-f Orud/2rang/prás 
ferfiless caffe, Nec prece» nec precio. Weder fowänte/Tiocsenie. Preise, adv, Saͤuberlich. 
mit Bitt noch mit Gelt / Ani sá prozba / äniza mit kurtzen Worten / ohn Vberfluß / seisle / Sub⸗ 
pieniadze. Précatió, onis, g- f. ein Bitt / Prozbã. telnie / Krotko. Prefsörilissa, um, Das zu drn⸗ 
Précatbr.orissg. mein Fuͤrbitter / pro E aE/ ray» cken geoͤhrt / praͤsny. Apprimd: is, appreſſi, ap- 
£s yn cd. Pröcaritis; a, um, Das auff Bitt wird preflum,äpprimere, hinzu aneinander drucken 
geben / Vproßony. Précario; nomen; ipfa ter- Prsyäftac/praytulät. Cömprimere, yufariem 
minauone ablatiyipro adverb,accipitur,Durch/ drucken / Seiſrac. metap. pro Cohibere, Compe- 
Bitt / Bittweiß / S pros ba. Precäns, antis, par- ſcere, Comprimere ſeditlonem, ein Aufruhr fiile 
ticip. Bittend / Proßeey. Precandus & Preca- len / Vſtändwié rozruch. Comprimere virgine» 
türliss a; um, Der bitten tolrb/ZAtoty ma prosté, ein Jungfraw ſchwaͤchen / Sgwalele panne. Com. 
Adpreeari, & Comprécari; idem quod fimplex, preflus, as um, gufammen gedrucket / Gerénto ny 
Deprécors aris, atus fums déprécari , abbitten/ Compreílum atq; tacitum odium, ein heimlicher 
faſt bitten / prosté bátso/Sbrámát sie. Depre- verborgen Haß fo im Hertzen verdrucket iſt / ichs 
cari alicuineyapuler;Sür einen bitten das er nicht tatemna niengwise 
geſchlagen werde / XOyprafát Eogo z chtolty. Cömpreßsiö, onis, gef. Das zuſammen drucken E 
Deprecari malevolentiam, Sich Neids vnd Haß Sciſkanie. Cömpreßsiünculä, E. dimin. Depri-⸗ 
entſchülbigen / Wymawiac sts 3 podeyzrzenig mere; niedrigen / vnterdrucken Inizät / C Lomtés i 
vieng wiel. Depiscari mpnus aliquod,ein «impf Des 


Compreſſus, us, g. mate, 8c 
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Beprimere plantain , vel vit 7 binterfichdruden / wſtret 
graben / einlegen / xo pat /w r Odpor omvác, Iracundia 


rimere, ein 
rdruckẽ / Wiese zaͤhũ · 
zum, partic. ſive nomen ex 
PPreflä navis; Ein ver ſenckt oder 
chiff / Satopiony ofret, Voce fip: 
prefas feife/mit niberer Stimm / eicho. Suppref. 
fio;onis, g. foe, Vnterſchlagen / das Verſchlagen / 
Diebſtall / Tlumtente / Gbrywka/ Bredie 
Eines Angeſicht na Nocturnæ ſuppreſſiones; ber Alp / Druck vnd 
Eë czyie twarz. Augſt / Dußente noche. 2 
ſen beſchreiben vnd Presbiter;täri,g, im. lat. Senior; Eſt & nomen 
fac. Exprimere ali dignitatis, non ætatis tantiim » licet alibi dicatue 
43 nomen ætatis, Elter / Sraͤrß y. 
Preſter, vide Præſter. 
Prétiüm;ij, 
ſchafft die man 


lfeyl 
bum, köſt⸗ 
koͤſtbarlt 
chen anſchlag 1 
eindrucken / Snacz yl / Cecho rfápifmiis, i, g. m, Cont 
g. fein Angriff mit eine virilis, ex morbo; 
&tetánte. Impreſſi Pridem, adv. engſt / vor etlicher Zeit Dawno, 
turmlites , on ita pridem, Nicht gar laͤngſt / Nie barzo 
3y⸗ dawno, Jimpridem, Vorlangſt/ Juz dawno 
Außoruck der Wörter / Pridies pr Pridianus, v. Dies primævus. Prima- 
Datz Wyrazente Aow. qua- nus, Primarius, Primates, Primicerius, Primige- 
mia A obrze wykßtaltowã⸗ nus, Primipilus; Primogenitus ; Primordium, 
datt 8. mate, ein Drucker / Buch, vide Primus. 
ott drucker / Drukarz. Opprimere, vuterdrucken / Primũs, a, um, Er Y. Laus prima 
ire Aberladen / übertringen / Gerber: ëss! Etumie / illi é 
if: Veirſkac / Xàwalác. Opprimi ære alieno Mit wiek z å 
Cow Schulden beladen ſeyn / Bye dlujnym barzo. 
long. Opprimere pede, vntertretten / Podeptac. 
lichen [Fr preſſus, a, um, partic. vnterg 
Cichg übergemältigt/ Jattumtony p- primo, Anfangs / Erſtlz 
nake. reffiosonis,g f. Bbertrang ptermey, Alicui prim udi partes, 
vuden | berwaͤlttgung / Gblezenie / Einem das vorder eingeben / 
Dept” preßlunchlä, æ, dimin. Op Dank komy dae / Primum, 
ame ein Bntedrucker / Beſchwere ad- 


Ge 
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adverb.ferd fequiturspreteresveldeinde,Erfl« geboren] Pierroorodny. Primördlüm, ij; g. nt. 
lich Zum erſten / Naprz od / Napterwey. Ut pri- Anfang / Vrſprung / Ankunfft / Poczatki. Primo- 
mum illam vidi, nunquamt vidi poſtea, Ich hab kis, genitivus, cujus nominativus non reperitur: 
fie niemal mehr denn einimaligefehen) ^jálem ia Primörẽs, orũm, Das vorderſt ober erte Orth 
raʒ widzial / täkod tego czaſu ius nigdym vnd Theil: eines jeden Dings / Przepnt, Labris 
niewidzlat. Primojadver; Bom oder am erſten / primoribus guſtare, Ein Ding bloß mie den Leffa 
Erſtlich / Naprzod . Primülüs; a, um; diminut. gen verſuchen / Dot kae sie kaſek / Koßt owa. 
À Primus; Primuitm adverb. dimin. gerad jetzt / Primores pro primis aceipitur. ut: Dentes pri- 
Dopiero: Primævus, a; umn; Elteſt / Naſtaͤrß y. mores; Die voͤrderſte Zan / przednie zeby. tems · 
Primäubs, i, g. m. Tribunus, qui primæ legion Primores, pro Optimatibus, die Fuͤrnemmen vnd 
tributum feribebat. Feft, Primarius, aum, Erſt / Obern / Przedni Päno wie: 
oder Vor derſt / oder Fuͤrnemb / przed ni. Primas . Princeps;cipis:g: coz ein Fuͤrſt / ober Fuͤrſtin 
atis. Primätes,primatum; pl. nus die Fuͤrnehmen Rioze⸗ Zen, Purpuratts , pellituss arduuss: 
vnd Hberer / Panowie przedni. ratione digni- Etiam Princeps dicitur quilibet Prælatus Eccle- 
tatis, ut: Primas Germani. id eft; principalis: fie: Quiliber quoque ſecularis dominus. Item, 
Epifcopus, ut Archiepiſcopus Magdeburgenſis. Princeps» fuͤrtreffentlich / predni: Princeps pe- 
Primates  propriéloquendo: funt Patriarcha. riculo; Der vorderſt in ber Gefahr / Ppierwßy vo 
Primas etiam ponitur pro: Archiepiſcopo Pri- niebespteczenſtwie. Januarius princeps menſis, 
mätüs; üs; g. m. Eft ipfa dignitas Primatums Die: Der erſte Monat / Ppierwßy mies lac. Inter prine 
höͤchſte. Wuͤrde / Godnosẽ przednich panow.. cipes civitatis vnter den Fuͤrnemmen vnd Obern 
Primicerius; dicitur ille, qui primo loco ſeriptus der Stadt Miedzy prseontemt pãnãmi w 
eſt in matricula Notariorum , & primum locum mies tie: Principes fœminæ, fürnemme/hochges 
obtinet: Eft: &: nomen dignitatis» quæ ſubeſt lobte / hochgeborne Weiber 7 Sz lächtionkt / 
Arc hidyacono; Dies enim primus in cantus aene Pänte: Princeps;adjeó primum figni- 
vel in choro, qui in aliquibus Eccleſſis dicitum ficat: Principatus üs;g: maf. ein Fuͤrſienthumb / 
Cantor five Succentor; Primigenüss& Primi- Vorſtand / Her iſchafft⸗ pánowánte/ Goono&sC/: 
genius, aum, Vrſpruͤnglich / erſtlich erwachfen / Przodek . Principatus quog;.eft apibus. Ipfum 
anfänglich / pierwßy / Przodkowy / Plerwo⸗ penes eſt principatus Er führt das Regiment / 
rodny: Primjgénus;.a» unts. pro Primogenio» n vzat: Principalis, Ie: Fuͤrſtlich / przedni / 
apud Lucret Primitivis;as ums ident quod Pri. Kiejery- Principalitérsadv, Fuͤrnemlich / Fuͤrſt 
migenus; Anni primitivi Die erſten Jahr Pier“ licher weiß / Przednie / Gſobliwie. Principare: 
we Kätä: Primfpárá;a g. f Des erften Kinds de Principari, Barbara ſunt verba pro Dominari.. 
inligend / Pierwisfikä,. Primipes, militum ge Priaciplüms ij, g n. ein Anfang / Poczotek. 
nus, qui a principio gladijs pugnabants;pofteà Pence, adverb. anfänglich / zum erſten / 17%; 
commutata re militari facti funt; pilumn!. Pri- poczatku Via prsob.P:incipfáorumg n.plu. 
mipillis li; gem. Centurio primi coliortis » qui: gum; eine Rott ber tapfferſten Kriegsleute in der 
400: milites ducebarin primaacie; erard; caput: Schlachtordnung / Czo lo woyfta- / Jolnierz 
legionis. Primfpilaris, is, gm. dicitur non tam przedni. 
miles, qui eft (ub centurione primipilis quam Prior & Hoc Präs ; Comparativum, non ſo- 
ipfe centurios quiolimpræditus, fuerat hac di- lum adıduos; fed etiam ad plures referri poteft. 
gnitate;. primitèr pro Primos adverb. oblolet. Forderer / pierwß / przednteyß y. Pare no- 
Briefe, Sum erſten / Naprzod Primitik,arum ſtrizideſt; Máaioressbie Vorfahren / Przodko⸗ 
g.f. £ pl. nu. Erſtling / die erſte Frucht / Pierwta⸗ wie. Tempora prioras die vergangene git / Za 
DEI, Primitux tunt primæ partes fructuum Deo‘ tá prete. 
offerendie, hinceftquod/acerdos:primam mif Prifcus;asumsalt / lang / vergangen / Stary⸗ 
fam cantans;dieiturcelebrare primitias die erſte Starodawuy Sc eula priſeas alte oder lang ver⸗ 
Meß / pierwßa NIGR: Primitiüs a, um, apud gangene Welt / Dawny wiek. Fides prifca Ca- 
Ovid. pro primo & principali, Primodum»pzo thollca, der alte Catholiſche Glaude / Stara vide: 
Km, bo, Primögenisüsi,g; m, Der Erſt⸗ i rá 


2 


ue Rátlyolid'a Prifce;adver.nad; altem Brauch 
Starozyt nie / po ſtaroßwiecku. 

Priſtinüs, a; um, vorig vorder / Dawny. Mo- 
res priftiniy alte Sitten / Dawne Stäre oby⸗ 
esäte. Priftina ſanitas, vorige Geſundheit / prze⸗ 
Biesorowte: à 

Prifissis,g.Keine Gattung Meerfiſches / Ror 
dzay wtelorybu: meraph. lange ſchmale Schiff 
Dingi okret / waſki. 

Privarusjv.privuss ; 

Privignüs,igemate: ein Stiefffohn / Päsierb:. 
Privignáas 8. f. Stieftochter / Pasterbiea. 

Prfoüs, a, um; eintztg / ſonderbahr / das jemand 


eygentlich vnd beſonderlich zugehoͤrt / Oſobny. Fandum,feröile,diyumstunpe, 


unde, PrIVatüs, a, um, idem. Privatim, & priva. 
ted adyer b. für fid) ſelbſt / ſonderlicher Weiſe / im 
ſonderheit / O fobno / Prywatnie, Privilegk: 
um, ij. g. neu. eine ſon derba re Freyheit / przywt⸗ 
ley. Eft beneficium principiscontra jus com- 
mune indultum, Priytié Taritissayum; mit ſon⸗ 
derbahrer Freyheit begaber Vprsywiletowany 
Privójas;aviatum;privare berauben / Dose 
bawtát/Go toic. yum; paxticip. be. 
zonis;g. f. Berau⸗ 
te/posbycie: 
at, gradus;- 


yßego. 


squid fit vive- 


ebenfep / cs: 


` Ptobis moribus 


Prb interiect. indignantis;nomin:aliquando;. 


aliquando accut. jungitur, Pró dij immortales. 
Pró Deum atque hominum fidem zals ob einer: 
ſorach: Ey das ſey GOtt vnd der Welt geklagt / 
Boje sie tego poigl./ Vüeftyty$.. d 

Pro.prepofit.ablativo fervieas; fuͤr / Sa. Pro: 
hofte haberi , für ein Feind gehalten werden / 
Mianym bye za nieprsyigételá:. Pro xe nata, 
nach Gelegenheit der Sachen / 3 rzecʒy / wedtug 
czäſu. Qu fque pro fc; et jeder für feine Perſon / 
Razdy za ste. Stare pro aliquo;.« uff eines Gepe 
ten (ieben/25yé za kiem / poma gac. | 

Prögdificatum;dgs. Dorgeban/Wypußezop 
ne budowanie. 


PR 

P Sadr, Der ut alij: proauthor;id eft, Aus- 
thor & princeps.. d 

Pröävüs,vide Avus; Piöaviä,a; g. f. e(t aviae 
matec, 

Probabile, Probitas, probo, v Probus; 

e ern Ar PrSbliemztüm, ig pro- 
petitio eft yInterrogatioriemannexam habens, 
ut: Uxornè ducenda, vel nom.? d 

Pröbbleisscidis,.g.for, bie Schnuͤtz eines Ele⸗ 
phanten / Schwein / Mel / ic: Stoniowg trabã / 
Pyl noft komorz y. t 

Prübrüm;brig Benno. Bae Schnag / 
Schmach wort / Zzenſe / Seliymosé. Falun, ne. 
Item, Probrum, Hu- 
derap, Frawenſch wachung / Bnehr / xrierzad / Eu⸗ 
dzotoſtwo Próbrosis;as umy vnehrlich / voll 
Schand vnd Schmach / Obelywy:/ Seliywy. 
Drëbrë: s as, Pröbräre ; ſchmahen / einem eine 
Schmach authun / Epye Expröbrözas, avijatumy 
expróbraré, verweiſen / einem zur Schmach auff⸗ 
heben vnd verweiſen / Wymawiae komu / rap 
gate. Expr brätl&lonis,g fer, Verwetſung / ge: 
nmaietánie/Otagánte; Expröbräbilis IE, pere. 
weißlich Yraganiz godny. raro legitur Im- 
probrares & Opprübraré, einem etwas ſchaͤndli⸗ 
ches fuͤrwerffen / verweiſen / Sadawac co ſromot⸗ 
nego / Wyrzucas na oczy: Oppròbrati&, nis, 
E Scheltung Verwetſang / Pryymowka, Op- 
Piöbriüm;ij, & Oppröbraméntüm, , genineut. 
Sacred, Ochmachwort / denz ywosk Praga 
nie / Przymowka Amarıms, 5 

Pröbüsasumsfromb/gur/ Pobey/Chotlimys. 
guter Sitten Dobrych oby⸗ 
Satow. Pröbẽ adverb; wol oder faſt / Enotliwie / 
Do brze probe memini Ich bin wol ingedenck / 
Dobrze pamieram: Pröbítässatisyg fi Grombe: 
keit / Gute / Enotä.Generofp,dulcis,imgenun, inc. 
potasanicolor; Pröbiter,pro probe; Antiq; Ape 
probus;fiveperd; Adpröbüs; jum; pro Valde: 
probus, Appróbejadyer.pro Valde probe, Prö«- 
bó;as;avi;atum;prbDare, loben / gefällig machen / 
Chwalie/ Co chwalebnego ncsynté: Item, Ios 
ben als gut / gut achten / Chwalie / Wazyẽ ſobie. 
Itemigut ſehn / erweiſen bewehren / Vdat pleknie 
Wymierz ye sie: Experimento probatur, wird 
durch Erfahrung bewehrt vnd erwieſem / Snáé y: 
PobtiáoesentozPróbatütsa um, particip. five: 
nomen exiparticip. bewehrt / betotefen / Dowie 

Aaa p 0jior 


PR PR? 
dztony / Doßwiadcezony. Pröbätönorissg.mal.  Pröcelß, is;pröculi, prócülsum; pröcellere, 
Lober / Bewilltger / der jhm etwas gefallen laͤſſt / pro percelleres. 
Pochwaläcz. Pröbätiß,onissg.f. Verhörung ei.  Pröceresscerum, plur. num. g. m. die Koͤpff an 
nes Dings / Verhoͤrung der Zeugen / Pochwala, den Balden welche für das Gebaͤw außgehen / 
mie. Item, Bewehrung / Erweiſung / Dowod / Do Bälkt. Et metaph. pro Maienibus civitatis, E- 
twiädczenie Pröbäbllis, IE, glaͤublich / wol anzu- | greggsmagnancmisanratis nobiles, Proceresgulats 
uchmen/Dowodny/Prsyienmy.Pröbäbiliters groffe Freſſer / Freß⸗Junckern / Sar ko cy. 
adverb.glaublicher Weiſe / pop obne. Pröbäbi- Pröce tis, a, um, faſt lang / gerad / Myſokt. Pros 
licäs, acis, gf, gutduͤncken / anſehen der Warheit / cerícas,atisgen.foein. auge / Hoͤhe / Wyſokost / 
Glaubwürdigkeit / Podob teüſtwo ku praw⸗ Msroft.Pröcere,adverb. uts Brachium proce- 
Djte.Appröbö,assappröbäre,bemehren/billigen] rius prote dum, 
jm gefallen laffen/ Pochwalät/ Pos wiadczac. Proceſſus, v. Cedo. 
Item, gefällig machen / eine Red bewehren / Ko: Pröceſtriùm, ij: gn. locus apertus ac patulus 
(wierosat. Approbärid, onis,g.f. eine Beweh⸗ in ædificio vel domo, pet quem proceditur in. 
rung / Billigung / pochwat / Potwierdzante. A. cubiculum, coenacula & reliquas partes ſupe- 
ud Oretores» Bewehrung ober Beweiſung / Po riores, Proceſtria, Munimenta quedam, qua 
gwierdzenie.Appröbätör,orissg,m.ein Beweh⸗ tinnt ante moenia caltrorums five ante caſtra -. 
ker / Billiger / Pochwalacz / Potwierdätätel, .Brocido,y.Cado. Procindtus, v. Cinge. 
Comprobare;Comprobator, & Comprobatio; Proció,s,iviitum » prOciré, id eft, rumpere 
idem quod Approbarefignificct, impróbüs,as atque irritum facere,Pröcitus,a,um,pnfrafftig/ 
um; vnfromb / boß hafftig / grimmig / Yılıecnosly Niewazny ut: Procitum teſtamentum; ein vu⸗ 
ty / Sly. Improbusanfer, ein ſchàdliche ⸗ vnruhi⸗ krafftig Teſtgment / Niewaznpteſtament. 
ge Ganß / Ges nieſpokdina / ßkodliwa Impro  BProrlamo>y. Clamo. Proclino idem qued 
Dum teſtamentum, ein vubillig / vnguͤtig Teſta⸗ Incline. Prochvissv.Clivus. . 
ment / Nieſluß ny / nie prámy teſtament. im Prc&, as, avi; atum; pröcare, & Pröcörs axis; 
or öbüllis, a, um, dimin.impröbe,adverb.;boß, atus. fum prScarts werben vmb etwas / vnzuͤchrig⸗ 
Lagos Miecnotliwie. impróbitas;atis, g. f, lich Begehren / Pros ie / zadãt ntesmiernie.Brös 
Vnfrombkeit / Boßhafftigkeit S kost / Niecnota, cax,acıs, adie@. ein ſchandbahrer Heiſcher / geyl/ 
gmpróbaré, ſchelten / verweiffen / Saut / Odrzu⸗ muthwillig / Jurny / Cheiwy/Roſpuſtny. Pros 
ca / ĩimpròbabills, lë, ſcheltens werth / Nie do. can epiſtola- onzüchtiger Brteff / Liſt niewſty⸗ 
wodny / Przyganny. Repróbar£ , verwerfen dliwy.Pröcactässanssg-f Muttzwill / Geylheſt / 
nicht annehmen / drzuete / Ganık. Repröbäcid, Suchwälliwo/Chinvose. Dreier: adverb. 
Onis, g. k. Verwerffung / Odrzucenie. Répróbus; vazüchtiglich / z achwale / Zriewftyoltwie. Prö- 
a, um, der verworffen iſt / 81y/ Gdrzucony. raro cus, ci gm. ein Freyer / Werber vmb eine Toch⸗ 
egitur. ter/SäletmıE:Mifer,pallmsıtenellus,blandusstener- 
Procax, & Procor,y,procg.Procedosy.Ceda Procctön, Suls, g. m. vel Prõcc lum ij, gn. 
Procellà;z.g.f. Sturmwind / Bngeſtuͤmmig, ein Saal ober Kammer / fur eines Fuͤrſten Gep 
keit / ſonderlich auffm Waſſer / Nawafnose / Hue mach da die Trabanten Wacht halten / Przed⸗ 
pente morte. Arbuffa,ffridens, ZoltasPebeysen ss pofoie. 


VeloxyinfanasPaftaslibermas precepss adser[ay mint- Procontul s v.Confulo. Procraftino, v. Cas, 
ranszimmanis, rapida,undans, feas picea, intort4s  Procreo,v.Creo. Procrefcosv.Crefco, 
É Kant, GE E DL re E 
bit,. vens,bentofa,trıffis,tumida, Ag uilonta, ger Pröcubö,as, pröcubül, procübitium, pröcu« 


lida, dira » tumefcens, impotent pigrans, dquortas bare, fuͤrligen / Lezec. Items wachen / Wacht hal⸗ 
horri[ona, immitis, inundans; nimbiſona, trix, vi» ten / Tzuc / Strzedz. Pröcubftör, oris. g mate, ein 
gensterribilie,undıfona,celers effrenis, Agens turbi- Wächter fo auſſerhalb des Lagers Schildtwacht 
clas ferbens, horribilis, Temporis procella»metap. ſtehet / Sträzniczy / Straß. 

Vuruhe der geit / Noz ruch / Czaſy nieſpokopne. Procudo, v. Cude, is. 

Pröcellosüssa, um; Vngeſtuͤmb / Winſtuͤrmig / Procubadverb-[erzn] von weſtem / Daleko / S 
Wurzliwp Da 


P 
dle ka. Procul aliquando præ politie eft, & in. 
terdüm ablativo, nonnunquam etiam accufati. 
vo jungitür s ut: Procul urbem, weit bon Der 
Stadt / Daleko od mtafts, Procul muro,fern/ 
von ber Mamwı/DäleEo od murn. Prócüldübio, 
adverb. ohne Zweiffel / getviBli/ / Bez watpie, 

Proculco v. Calco. " (nie, 

Pröcumbò, is, procubiii; pröcübftüm, pro. 
tümbere, nieder ligen / Lezec. Procámbere ad 
genua; vel, ad pedes alicuius, einem zu Fuß fal 
len / Do nog przypase Milites procumbunt; 
fallen nieder Prvaıg, 

Procurosy,Cura.Procurro,ysCurro Procur. 
vussy.Curvüs.Procus,v.Progo, 

Procyonsg. maf, aliàs Syris; ein Stern ſo für 
bem groſſen Hun dſtern auffgehet / Gwiazd⸗ péis 
mniey he. 

Prodeambulo, vide Ambulo, 
Prodi&ator,v.Dico, 

Prödigiam, ij, gn. ein ord aH i /onatite 
lich Zeichen / End / Potworgy Inäk. Prödig ka- 
tör; oris, g. m. Außleger der vuglüͤcklichen Wun, 
bereichen Wleßczek biödtgiöstis, zum, wider- 
naturlich vnd onglücklich / udowny⸗ Dziwno⸗ 
ſtraßny. Prödigiöse, & Prödiglalfter, adverb, 
vunatuͤrlicher Weiſe / wider die Natur / Cu⸗ 
Downie. 

Prodigo & Prodigus, v. Ago. Prodo; & Pro- 
ditio, v. Bo. 

Prodr&mlis;ig m. Vorlauffer / Poprzednie. 
Prodromifructus, id ef, præcoces. Prodromi 
venti jid eft, Aquilonares, qui octo fermé die- 
bus caniculæ exortum antecedunt,. } 

Produco;& Productilis, v.Duco; Profano & 
Profanus; v. Fanum, Profari, v Faris. 

Pi f Sc, adyerb, lich / gewiß lich onies 
cʒ nie /Saiſte. dë 

Proferosv.Fero. Profectus, . Facio & Profi- 
eilcor, Profeſſio, & Profe ſſor, y; Fateor, Profe- 
ftus,v Feftus. Proficio, y. Facie. 

Pröficifeör, eiert, prof sah ſum, pröf f. 
eifeisgehen/ fahren reyſen/Jechat / ee, Pibfe. 
Alois g. f. Reyſe/ Fahrt Zug / Js Chod / 
Droga. Prof lcifcenssentis, particip, fahrend / 
oder gehend / Jadacy / Idacy, Pröfsalels, as 

um, das zur Reyſe gehört) Do 163 0y nalezacy. 

Frofindov Fin do. Profiteor;y.Fateor. Pro- 

j fligo,v.Fligo. Proflov.Flo,Profftens;proffuo; 
Smile Profore;v, rorem, Profugio,& proa 


Prodeo; v, Eo. 
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fugus y. Fugio. Profundus, v. Fundus. Progems 
mo, v Gemma.Progenies,y.Genero, Progermi- 
Gov GermeniProgero;v.Gero.Progieno, vide 
Gigno, Prognatus; v. Na fcor, Prognigeon, vide 
propnigcon, Prognoſticon, v.Gnofis. Progre- 
dior,y,Gradior, Progymnafma,v.Gymnafium. 
Proh, interiectio €Xclamantis. Pro hibeov. Ha- 
beo. Projicio & Proie&tura,y.Jacio. 

Pröin;& Pröfnd&sadverb.darumb/derhalben] 
Przetoz / Wiec⸗ [ 

Prolabor;v.Läßo, Prolatio,y.Ferö, Prolatog 
V-Latus;a;um;Prolettio;& Prolicio;v.Lacio, 

Prölepsis,is,g.F, id eft, ánticipatio.Figura eft. 

Prölessis,g.6.@efehleche) Zucht / tod / Poto⸗ 
met / potomſtwo. Pröletarfüs, a, um, id elt. ple. 
beius & vilis. Prölstärti, plur; num. arme Leute 
mir iel Kindern / Podl ludzie / pofpolftwo; 
Proletarij apud Romanos dicebantur; qui in 
plebe erant pauperrimi, quique rarò ad mili- 
tiam Conferibebanturs & fere procreandz pro- 
lis gratia in urbe rclinquebsntur, Proletarins 
[etmo s gemein Geſpräch / Nowa gtuba/ po» 
ſpolita. 

Prolibo, v. Libo.Prolixus & Prolixitas, vide 
Laxüs. 
d ProlSgiissisg.tis &Plrofogimri;v Prölbqulüm 
ljsgin.SJortebe/ seo moa, 

, Proloquor & Proloquium;y.Loquor, Pıda 

lübfüm, ij, Cupiditas & Volu 
eft. P. 


PrOmpst ;prömptüm, Pröniere, 
berfär thun / herauß geben / Dobywase / Wyda⸗ 
mat Iremiau f fprechen/ außfünden / wymo ne 
Wypowiedztel. Prömpeösas/promptäre, fre- 
quent Promptüsia;um;parrieip.fiye nomen ex 
Participiherſar genommen / YOytety / Dobyty⸗ 
Item, ferttg/gerüft/ bereit / Gotowy, metiph, 
hepker / offenbahr / verſtandig / Jawny / Wyrozu⸗ 
piálny/ Aacny. Haud promptum iſt niche 
leicht zu uͤberkommen / Trudne do doſtanta ale 
bo wyrozumte nia. Prömptißime, adyerh, gar 
behend / gar fertiglich / Ochotnis⸗ Sydto; 
Promptiüürtisaum;ut: Promptuaria cella;ve] 
Prompslartitm;ij; BA. Speiß keller oder Spelß⸗ 
kammer / Spafa/ Sptzarnia, Prömüs,i,g.mafz 

Speiß⸗ 
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Speigmelfter/Relner/Ssäfans.Imprömprüs,as ermebret/ S osfiersony| Koſkrzewlonv. 
um, lang ſam / trägl Nieochorny / egotowy. Pröpäläm, adverb. flärlich / offentlich / oſfenbar⸗ 
Depröms, is, deprompſi, depromptumsdepro- lich / Jawnle. Propalare, apud idoneos Scripto- 
mere,hinauf nehmen / herauß zieben|Dobymät/: res vix invenitur, 
YOvbierác.Depromere ex fenfu ſuo, auß feinem Propatruus,v.Pater., 
Kopff berfür nehmen / 3 fwotey glowy co po» Pröpatuldis, a; um, Weltfändig/ Jawuy Wip 
wieojieé, Depromptus, a, um, berfür gezogen / doczup. 
Wywiedztonp / Wpiety. Exprömer&,idemfe- Pröps, præpoſitio, accuſatiyo ferviens, bey / 
rt acDepromere. Nummos expromere, Geldt nahe bey / Wed la. Prope ab domo, nahe bey dem 
auß dem Saͤckel nehmen / Ptentadze w kozyc. Hauß / oder nicht welt von dem Hauß / Wedla do⸗ 
Item, Expromere; herfuͤr thun vnd offenbahren / mu. Prope: ſine cafu eft adverbium. Propè ac- 
XOyláwit. Expromere pe&ore confilia, auß - cedere, nahe hinzu gehen / Bliſko przyſtapie. 
laſſen was einer im Hertzen hat / Dobyt radys Prope eſt factum, es fehlet wenig daran / Led⸗ 
ſercã. Exprömprüisa, um, herfuͤr gethan herfür wie éte nie ſta to. Pröpemödum; adverb. beye 
gelegt / Wywiedztony⸗ Dobyty / Wylozony. nahe Dez mãtã. Pröpediem,adverb. des nech⸗ 
Exprompta memoria , ein gut Gedaͤchtniß / Doe ften Tags / Co dsten / W Frotce. Propior & hoc 
bra pamiec. Süppröm£re, herfür nehmen / Do propius, Comparat. naher / Slizßy. Propiuss 
bye / Dodaẽ. Süppromüs;ig.maf, ein Speißmei⸗ ‚Comparat.adverb. ut: Caſtra propius hoftem. 
ſter / Namteſtnik / Szaͤfarz. , movit, Pröximüs, a, um; Súperlat. allernechft/ 
Promontorium quare in Proprijs, Promo- Yayblısßy-Vicinus proximus, der nechfteNache 
veo,v.Moyeo.Promulco, navis agi dieitur cum bar / Bliſki ſams iad . Genere mihi proximus; 
fune dueitur, Calep. fine auth. Promulgo, vide der nechſte Blutfreund Pokrewny. Proxime, 
Mulgo. Promulfis, v, Mulſum. Promulcis, idem adverb zu nechſt / Bliſko. Proximitas, atis; g. f. 
quod Probofcis. Promus. v. Promo. Pronafcor; nechſte Freundſchafft Powinnowäctwo.Proxi- 
v.Nafcor.Prone&o;v.Ne&o. Pronepos, v. Ne- mös2s;pröximäresnahen/faft nah oder gleich ſeyn 
pos. Proneptis. v. Neptis. Pronuba, vide Nubo. Przybitzäk sie. 
Pronuncio,v.Nuncio. Prõnũpkr, adverk. id eft, Prope do, vide Pedten. Propediem,v.prope; 
yaldé nuper.Pronurus>v Nurus. ‚Propellosv.pello.Propemodum;v.prope. Pro- 
Pronis, a; um, für fib geneigt / Nachylony. pentus v. «ndeo. 
meta ph. geneygt / gearket / Sktonny / Snadny. '  Pröpërð; as, avis atum, pröpèrarè, eylen / 
Prönitäs, atis, g.f. Neygung / Sktonnosc. Spieß ye sis / Rwãpie sie. Quicquid agit;pro- 
Prócemiüm,ij; gn. lat. Exordium vel Præfa- | perat omnia, Er eylet mit allen Dingen Awäpt 
tio, eine Vorꝛed / Anfang einer Rede / Przedmo⸗ | óte ze wß yſtkimi rzeczami ſwymt Própéranss 
wá, Prócemiórsaris; atus ſum, prócemiarts den antis, particip. eylend / &waplacy ste. Propera- 
Anfang einer Rede thun / eine Borzed thun / Prze/ zo opus eſtꝰ man muß eylen / Trzebã sie kwã⸗ 
dmowe czynic. piéPrópératiB;onis&Pró €rantTá ag. £.€yI/ 
Pröpägd» ginis, g. f. ein alter Rebſtock ber in⸗ das Eylen / Spießente. Própéranter , adyerb. 
gelegt wird daß er newe Schoͤß gewinne / Malica eylends / in Eyl / Spieß no. Properatimsadyerb. 
winng. metaph. ein Geſchlecht / Nod / Rodzay. pro Celeriter.obíolet. Pröpè rũs, a, um, behend / 
Propages, pro Propagine apud Antiq. legitur. ring / fertig / Spleßny. Próperesadverb.ring/eye 
Pröpägd,as,aviatum»pröpagare, Re fib ein. lends / behend / Spießno. Pröperker,idemsob- 
legen vnd erweitern / Szezepit látoroélwoitne. ſoletum eſt. Prepröpèrüs, a; um, fafi ſchnell / 
metaph. erweitern vnd erſtrecken / Wosumajáé( Barzo predkt / Rwäpiacp sie nábyt. Prz- 
Arzewit / p omyEáé, ut: Propagare religionem. propéresadverb. viel zu ſchnoll⸗ eptepino náss 
Pröpägati8, ons, g. f. das einlegen der Rebſchöß / byt Adpropero five Appröperd, as, ädpröpe- 
Erweiterung / Fortwurtzung / Szezepientelato/ rar, herzu eylen / Przyspießac. Apprope- 
rosli winney / Kozmnozenie / pomnožene, ratum opus, ein ſchnelle Arbeir oder Werck / Dzie⸗ 


Pröpagatörs oriss g. maſſ · Exweiterer / Mehrer⸗ to / predko / ſpieß no robione: Depröpërarě fot 8 
ey⸗ 


Nod ßerzacz. Pröpägätüs, a; um» erweitert vnd 
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eylen / Spieß no gie wchodz ie. 


Topono:v. Pono, Pröpörrö, adverb. id eft, 
Nlerychky. impröperfüm, jj, gun. Verweiſung Ptæterea, Weiter / Daley. Propottio,v, Portio. 
eines daſters / Wymowka⸗ Praygana. Barba- Propoſitum, v. Pono. Proprztor v, Pretor. i 
rum eft. Pröpriüssa, um, Eigen/ Wlaſny. Propriut / 
Prophanus,yide Fanum.. 


Pröpherä,ßz Pröphetes,2,g.m. ein Weiſſager / generis. Cum dativo Quintil, 
ein Außleger onderfünder des is agitati 

SacersBeridicus, 

ſandtus, Hebraichs, XO (afnost, 6 


Willens Gottes/proroE Zog, 
fatidicus y 


Propüdiim, Schand/fehandhare Ding / ſchand⸗ | 
- £ das zutrincken / ba 

- Propinatór, oris, pü 
Sem. Einer ber einem ein Trunck zubringt / Ktos 


Propugnaculum & 
Pröpinquis,asum, Der fregffe/35]tfel lem ein Pr 


SlertoonbterjaferiBlurfrennb/poEremomy.Prà 
Pinquö,as, própinquaré, nahen / 


B5liftosc. Item. Propinquitas, pro Affinitate., 

Propior, & Propius, v. Prope, 

Erópititis amm, gnädig / zünſetg / nitoscund 
kaſtaw p. Pröpiti8, as, própitiaré, & Pröpřt 
aris, atus ſum, Pröpitiart, befrieden / zu frieden 
Delen / verſohnen / Blagas / Prseiebnywä. 
Pröpitiäbjlis,le, verföhnlichy Vbtagalny. qui. 
dam dicunt nullo exemplo 


Proplaftes, vide Plaſma. 
Ston, ein Ofenloch / Czelusc. Item, ein 
warme ftaiiter bey der Stuben / Clep la komora. 


Própólás æ, g. m. ein Fuͤrkaͤuffer / Grempler / 
Przekupfen. 


PR 
Eé, Improperare;fittelg 


Item, bertet 
ſen / Sgante / Wymawiac. impröperätis,a,um, 


Snbehend/ ongeſchwindſlangſam Nie spießny / 


Próphe- 
Proroctwo, Pröhètf. 
Prophetiſch / Prorockt. in Bibl. tant. N 
Öphetö Pröphetäre, 


nah hinzu kom⸗ ticus ante domu 
men / Przybltzae sie, Pröpinque, adverb. Gr bi 


nahe / Bliſko. Bröpinquitässaris, 8. foem; Naͤhe / 


PR 
Pröpälle,is,g.fos, dag Fuͤrgebaͤth d 
oder Bienen / welches bey der Blenen g 
macht wird / Plerzga 


en Immen 
orbloch ge⸗ 


tis dominus, Hefter des Eigenthumbs / Pan | 
wiafuy takiey 


p 
lch ſonderlich / olaente / Gſob 


le. Propter,pro 
Propter, e 


Nahe darben / Podle/Bliſto. 
Proptéré3, adverb, Darumb / Dla te o. 


oliwy. Pro. 
üdiosls, a, um , ſchaͤndlich / Niewſtydliwy / 


Propugno ; vide Pugne, 
Opulfo, vide Pello, 


PropyIzüm, zi, g. n. Rt. Veltibulum,yelpor. 
m Vorſchopff oder Gebaͤw vor 
er Thuͤr oder Pforten / Przedstonek. 
Proquæſtor, vide uxftor,in Quæro. 
Se des Schiffs / 
» ta, curßa, citata, 
Próverb, Summa con. 
vnd fürnemiich an geles 
gen / Na tym nãywiecey nalezy. Bros, æ, 
Vordertheil / Sstabnik. 
oripiosy.Rapio, Prore- 


Prorepo;v,Repo. Pri 
ta, vide Prora. 

Prorit8, as, pröritär, reitzen / herfür reiten / 
einfuͤhren / Porußäc, ? 

Prorogatio, & Prorogo, vide Rogo. 

Prorsüs , & Prorfum; adverb. gänzlich) gar / 
Sgota/ Koniecznie. Prorfus €um negatione, 
pro nullo modo, ut: Non queo prorſus tacere, 
Ich mag gar nicht ſchwetgen / Sadna mara nie 
moge zamilczec. Prorſus 


zs Dis id efl; Rectus, f 
recht / gerad / Proſty. fed obſoletum eft, 
Bbb 


Prorumpösv.Rumpo. Proruo;vide Ruo. 

Pros, æg- f. Ein ledige Med die nicht in Rei⸗ 
men gefaßt iſt / Nowa nie poetycka. Prosalcüs, 
a, um, ut: Oratio proſaica, 

Prösapla, æ, f. f. Geſchlecht / pokolenie / Rod. 

Profcenium;v.Scena, l roſeindo, vid. Scindo. 
Profcribo, & Proſcriptios vid. Scribo. Proſeco, 
vide Seco. (ca. 

Prösedä, æ, g.f. ein gemein Dirn / Nierzadni⸗ 

Prósédánüm , i, g. n. ein Kranckheit der Wib- 
der / davon fie gehindert werden die Schaaff zu rei⸗ 
ten vnd zu beſteigen / Niemoc w bátánád) do 
píoosenia przeßkadzataca. 

Pröselyths, i, g. m. ein Frembdling / rz yho 
dien. judæi (ic vocabant;quem in legis fuz con- 
fortium recepiffent ein Juͤdengenoß / Nowo⸗ 
wierny. 

Profequor, vide fequor. Proferpo; v. Serpos 

Profeüchá, æ, vel Profeüche, es, g f. Locus, 
ubi precibus & obfecrationibus mendici ſtipem 
à Tranfeuntibus mendicabant. Juvenal. 

Profilio, vide Salio- Profocer, & Profocerus; 
vide Socer: 

Prósodiá,z. g. foem, latin. Accentus. 

Prösöpöpzia æ, gen. foem. Figura eft. 

Profpetio, & Proſpectus, vide Specio: 

Profpérsra, rum, glücklich / heilſam / Sz czeslt⸗ 
Wwy. Proſpera & adverfa fortuna, Gluck vnd Bis 
gluͤck / Sz ez este y Nießczesete. Proſperus di- 
it Cic. I. 6; de Rep, Proſpèritas, atis, g£: Gluck / 
Wolſtand / Szczegete / Powodzenie. Augufta 
fecundas, Pröfperd, as, avi, atum, profpéraré, 
gluͤcken / Gluck geben / Sz eestic. Profpérór;ariss 
profpérari ; Glückfall haben / einem wol gehen / 
Szczesete mie, Pröſpèrs, adverb, glücklich 
Ssczesluwie. 

Profpergo, v. Spargo. Profpicio» v. Specio. 
Profterno,v,Sterno, Profthelis& Prothefis;ide, 

Proftibula, æ, g. f. & Pröftibülum, i» g. n. ein 
gemeine Hur / Mete / Nierzadnica / Nierzadny 
Dom. 

Proftituo, v. Statuo, Profto, v. Sto. Proſubi- 
go; vide Ago. Proſum, vide Sum. 

Profumia.z; genus navigij (peculatorum par- 
v5 cin klein Spaͤhſchiff / t003 spieglerſta. 

Prötesis, is, g. foe, prima pars fabulæ. 

Protectio, & Protego, vide Tego. 

Prõtẽ ld as, pröteläre, hinweg treiben / abtrei 
ben / Wygäntac. Pröts lum, 1; g, n, das erußich 


P R 
nacheylen / oder nachtraben im Streit / Nalega⸗ 


nie / Pobudka. 

Protendo; vide Tendo, ; 

Prot£nüss adver. Gar veit / DáleEo wprzod. 

Protermino, vide Terminus. Protero, vide 
Tero. Proterreo, vide Terror. 

Prötervüs,a, um, Widerſpennig / meiſter loß / 
vnbaͤndig / mut hwillig / Zuchwäly/Rofpuftny/ 
Itosciwy. Prötery&, adverb. Widerſpanniglich / 
Zuchwäle Skosliwie Prötéryftäs, atis, & Prö- 
rie, g. f. Widerſpaͤnnigkeit / przekory / zu 
chwälſtwo. Pröter ire, pro protervum effe, 
Calepin, fine authore. 

Prörhesis,is , g. foem. figura eft, cum litera 
vel (yllaba adſciſcitur ad principium dictionis, 
ut: Gnatus; pro Natus. 

Prothymia, z; Promptitudo, Alacritas, 

Prothyrum; i» Velübulum domus. 

Prötinüs; adverb. Fern / weit / oder bald / von 
ſtund an / Sáras. Lacu protinus itagnante; Fur 
vnd für / jmmerdar / Vſtawicznie. Protinams 
adverb. pro Protinus. obfolet. 

Protócollum,lis g. n. quafi prima concinna- 
tio, Erfter Entwurff eines Sthreibers / Proto⸗ 
kot / Spiſck. : 

Protógenós, latin, Primogenitus, 

Protollo, vide Tollo. 

Prötömärtyr; tie, g. com. quafi primus mar- 
tyr; Der erſte Zeug oder Martyrer / Plerwßy 
meczennik. S. Stephanus primus marty rium de 
paffione Chrifti: hoc eft, teftimonium dedit. 

Protómyftà, æ g. m. Der fürnembft Prieſter / 
Biſkup. 

Protono, vide Tono. 

Prötöpläftüss i» gem. Zu erſt geſchaffeu / Na⸗ 
przod ſtworzony. 

Protötömüss primus caulis qui prociditur- 
erſter Stengel ſo man vom Kraut zum erſten abs 
ſchneidet / Wyroſtek / Podezos. 

Prötötypön, i» g. n. primum exemplars Dag 
erſte Vorbild / Forma naypierwßg. Protóty- | 
pus, aum, id eft, Prmiti vus. | 

Protraho & Protradio, v. Traho. 

Protréptícüs,latiné Exhortatorius. | 

Protritus, vide Tero. N 

Promóplim, pi» g. n. Der erſter Moft/ber von 
den Trauben läufft/ ehe dann fie gedruckt werden / 
Vorſchoß / Tres wine / Wino flodkie. > | 
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Protrudo, v.Trudo,Proturbo,v,Turba,Pro- 
veho,v.Veho,Proventus & Provenio, v. Venio, 

Proverbilim, ij, g. n. Sprichwort / Przypo⸗ 
wiese. Pröverblalis, ſe, Das zu dem Sprichwort 

ehoͤrig / Do prs o wiesel nalesacy, 
$ S e bala Landſchaafft oder Vogtey 
mit Krieg erobert / Powtät. Item, Allerley Ge⸗ 
ſchaͤff / Verwaltung oder Befehl / Vrzad / powin⸗ 
noge/Roſtazanie. Huic noftro tradita eft pro. 
vincia, Man hat jhm den Befehl geben / d) neu 
toslecono, Provincialis, 1, Ju ein Landſchafft 
oder Vogtey gehoͤrend / powtátowy. Provin- 
ciales dicuntur, quià Provincia mittuntur. Pro- 
vinciatim, Von einer Probing zur andern / Od 
lednego powiãtu do drugiego, Provinciali- 
um nomine omnes, pręter Italos appellabantur. 

Preyivo y. Vivo. Proyocatio & Provoco,v, 
Voco.Proyolo,y, Volo, as. Provol vo, v. Volvo, 

Próüt, adver, ut: Proutcuid; libido eft, Nach 
dem es jedem gelüͤſt / Jako sie komu podoba. 
Pröxenera, 2, g. malc. ein Vnterkauffer / Mitler 
zwiſchen zweyen Partheyen / Jednacʒ Fapcá. 

roximus vide Prope, t 

Prüdens;tis;adjed, g.om. Fuͤrſichtig / verſtan⸗ 
dig / erfahren / Koſtropny / Bãczny⸗ Madry. 
Prüdentiä, æ, g. f. Juͤrſichtigkeit / Roſtropnose / 
Madrose/ 25tegtosé, Perfpicax, follers y Sigil 
maturas fimplex, Bigilanss cirzumfpellz, Prüden- 
ter, adver Fürſechtiglch / Roſtropnie / odrze. 
imprüdens, Qiufürfidtig/ Fiieroftropny. Im- 
prüdentia, Vnfuͤrſichtigkeit / Nieoſtroʒ nose / 
Nieroſtropnosc. imprüdentér,adverb, vnfuͤr⸗ 
flirigtidi/Viteoftvointe, Jurisprudentia. Jus, Y 

Benin, æ, g. f. der Reiff / srz on. Cana, concre. 
Ta, gelida, hiberna, Arctoa, noturna, rigidayacris, 
matutinasrorata, roftida, hitrea, canens, albicans, 
firita, algens, riff is. VAZA candens, hyperborea, 
Alpina, nibea, nibalis, gnaß a, candida, vigua, den- 
ala, brumalis, barealis, Hrenss glacialis, Pritino. 
süs, a, um, Reiffächtig / Sesonifty. 

Prüns, æ, g. foem. ein Glut / brennende Kohl / 
Wagi roſpalony. Calidazcalenszardensztoryeng, 
flagrans. Prüntcepscipts, gen. dub. ein Fewer⸗ 
klufft / Kleßcze do weg low rymowaͤnig. 

Prüneslx, pl. num, genusfungorum, 

Prüniis, i, g. foem. ein Pflaumenbaum / oltwa 
drzewo. Prunum; i, 8-0. fructus, ein Pflaum / 
sliwã owoc. C. eum, Damafcenüslibens,fplöefßye, 
femur rugofítp, y dulces uuburinale, Prüne tüm; 


Ps. 
WII Pffaumgarten / Sliwowy fib. Pro 
fylveftris, ein Schleendorn / Tarn drzewo. 

PrüriG;is.prürivi, prüritüm; prürire, beiſſen 
oder jucken / als einem ein Raud beiſt / Beſtwit 
gie / zwierzbiec. Prurire in pugnam - groſſe Bes 
gierd haben zu ſchlagen / Pra nat bit wy. Prü- 
ritlis, lis, g. m, & Prürigó; ginis, g. f. bas eiſſen / 
juͤcken / wierzb. Obfeenayurens, f'nbanss impatiens 
moræ, dulcis, fübfcalpens , mordax: Per rürlícdy 
is perprüri(cére, frágig werden / das beiffen vnd 
juͤcken bekommen / Swierzbt mie / Beſtwie sie. 

Prymnefium, fij, n. funis nauticus. Apud 
Feſtum Pompejum palus; ad quem funis nautis 
cus religatur , quem alij confillam vocant; 

Psältes,is,g.m.eih Singer / Mus yk/spiewak. 
Psaltriá, æ, g. f, Singerin/sptewäczeg. Psällö, 
is, pfalli, psallére, fingen/Sptewáé. Psalmis, i, 
E. m. latin. Cantio, ein ed oder Geſang / pſalm. 
Duleiſomus. Psalterfüm;ij; g.n, ein Gefanggerüft 
alfo genant/ X árfá. lac. Organum feu laudato- 
rium, Psallócithàrifs, æ > £m. Die zum Sey⸗ 
tenſpiel fingen/ »tfiftó. 

Psegmä, Ze g. n, idem fers quod flos gris; 
Goldſand / MYostesne odmtoty. 

Psephismá, Sos, g n. Græca dictio, quæ latins 
Decretum (igni&car, ; 

Pfeudos, Grece, latiné dicitur falfus s extra 
compoſitionem nihil fignificat, utaliqui dicunt. 
Pfeüdölüs, id eft, falſus fervus. Pfeüdöpröphe- 
ta, 2, g. macf. ein falſcher Weiſſager oder Lehrer / 
Proroffa Igywy. Pfeüdünchüsi;g. p f herba; 
Anchuſæ fimillima, Pfeudotyron, i, 
co; die Hinterchär/Tylne drzwi. 

Psilothrüm,i, g, n, alias, Vitis alba, Schtargs 
wurtz Przeſtep bigty, Item, Ungyentum depi. 
latorium... 

Psittä, 2», g. foe, pifcis plani genus, quem nog 
paſſerem vocamus. 

Psittácüs, i, 8. m. Avis, Papa en / Pa 4. 
Viridis, canorus, dux Se pra VA m 
rulus, 

„Psörd, æ, g. f. Grind / Raub / awierz b. Psorf; 
cüs a, um, raudig / grindig / &xiet3b mata cy. 
fychomantium, ij, B: n. Locus vaticinij ubi 
fiebat maniurn evocatio, : 
Pte, fyllabica adjectio ablativis aliquando ad- 
jungi folita, ut: Meapte, Tuapte, Suäpte, No- 
trapte, Veftrapté, Selbs / Sam. 
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pu 
petris (ve cut vitru.) Prerömätk; in templis publicaresein Buch laffen außgehen / Ks lege wy⸗ 
exterisq; majoribus ædificijs dicuntur muri duo Déi, Sefe publicare, Sich öffentlich fehen laſſen / 
in altitudinem confurgentes » quod alarum fpe- Obia wit ste. Publicat vulgo corpus fuum me- 


cie quaſi protegant. 

Ptérygiüm, ij, gn. Fell in den Augen / fo das 
Geſicht verhindern / Slonkãſchorobs na oku. 
Item, Geſchwaͤr der Nägel an den Fingern / ſo das 
Fleiſch uͤber den Nagel waͤchſt / oder ſich vom Na⸗ 
gel ſchelt / paznogeizäroslina. 


retrix, beut fid) feyl / macht fich gemein / Poſpo⸗ 
lituie 518. Item, Publicare, In gemeinen Seckel 
bringen / In der Gemeinde Namen verhafften / 
Konfigkowäe Publicatióonis , g. f. Verhaͤff⸗ 
tung in der Gemeind Namen / Ronfißkowänte. 
püblicanüs,i; g: m. Der gemeine Zoll vnd aͤmpter 


Ptisänd, zs g. fœ. Gerſtentranck oder Gemüß an fich kaufft / Zöllner] Celui. publice , & Pū- 


taroon/ptysánalViapoy Jeczmienny. Prisä- 
häritıms ij» g. n. Vas in quo coquitur vel tundi- 
tur Ptifana« Alij volütPtifanarium orizæ, Reiyß , 
muß mit Waſſer / Käß ryjowg. 

Pübes; is, g. f. Das Haar an der Scham des 
Menſchen / Mroſy u cz lonka meſtiego. pübér, 
&rís, g. om. ber mannbar iſt / Sara ſta tacy/Aito⸗ 
Dy. Puberes filij - Mannbar / als ein Mägplein 
»mb 12. vnnd ein Knäblein amb 14. Jahren / 
Chtopietã oFofo 14. a Djtwejetn ofofo (2, 
lat. Depübèr, vel Depubis; qui ad annos puber- 
tatis non potuit pervenire, & depubem porcum 
vocabant lactantem adhuc ma&atum It&,Pubes> 
pro parte pudendaaliquando accipitur, Stham / 
Tztonek ſromotny. Item, ein Schaar junger 
Leuth / Jugend / Nlodz / zntodzientec. Pubenss 

entis, ut: Herbæ pubentes, metaph. erwachſen / 
am beſten / Sáraftátace. Pübercd,is, pübefcere, 
Mañbar werden / barten / zaraſtae / XOyvn]tác. 
Ycé; Pubeſcere de ſtirpibus ditum ; auffwachſen / 
erwachſen / am beſten ſeyn / Rose / Wyraſtac. Pu- 
bertäss Mannbar Alter / an Töchtern omb 12 di 
an Knaben vmb ra. Jahren. Mlody wiek oko⸗ 
to dwunaſtu y czternaſtu lat. Pubertas plena, 
Achtzehenjaͤhrig Alter / Wiek w os minaſtu ler 
diech. Item; Pubertas, Gewoͤchs des Haars / oder 
das Haar an der Scham / Saraſtanie. Rẽpübẽſcè- 
rë, Wiederumb jung werden / Odmladzac ste. 
PüblYciis; a, um, Gemein / Poſpoltty. Verba 
publica, gemeine Wörter / Pofpoltte flows. 
Püblichm, i g. n. aliquando pro populi conver- 
fatione & frequentiaaccipitur, Gemelnſchafft des 
Holds) Recs poſpolita. Care re publico» Ein 
abgeſondert Weſen haben / nicht zu der Welt kom⸗ 
men / Niewychodzie ná $wiát. Publicum ali- 
quando fignificat Veckigal- gemeiner Zoll vñ Ein 
fomen eines Volcks / Clo Wochod poſpolſtwa. 
Püblicd,as, püblicärt , offentlich außruffen vnd 
ver kuͤnden / Nozglaß at / Gblawiat⸗ Librum 


blicitüis, adver, die Gemein d antreffend / der Ge 
meind zu Nutz oder Schad / Offentlich / Gemein 
lich / Jawnie / pofpolitym imiemem / 30x32» 
dnie / z urzedu. Publieè dicere, vor der Gemeind 
öffentlich reden / Jäwnie. 


Püdör, oris, g. malc: Scham / Zucht / W Dep, 


Timiduss tacitis tener, purpur eus, caſt us, rudibus 
midulns, Verecunduss ingenuus, Virgineuss ffolatus, 
Jolicituss trif iss eger: ambrofiis, con ſcius eriminis, 
pallidus, ſanctus, impollut lis turpis, nißeus, rube= 
ſcenos pulsersinnocuussrofens ‚honeflus, Püdicus; a, 


um; ſchamhafft / Wſtydliwy. Püdicitia,æ, g. fœ. 
Schamhafftigkeit / Keuſchheit / Woſtydlivose. 
Semper Girenssingenuas ſunctasintalt ascaſta, inßio- 
datas impüdıcussaumsonfchamhafft/onzüchtig/ 
vnkeuſch / Niewſtydliwy. impüdicitra, gf. 
Vnſchamhafftigkeit / Niewſtyd. Püdibündüs, as 
um, & Püdens;entis; züthtig / ſchaͤmig / das Scham 
hat / Wſtydliwy / Wſeydz ach sie. Püdendüs; a, 
um, Des fid) zu ſchaͤmen iſt / voll Scham / remo? 
tny/ Wſtydirwy. Püdendä, orum; p.n. pl. nu. 
Progenitahbus rarö legitur, -Phdenter, & Püdi- 
ces adverb. ſchamhafftiglich / Wſtydliwie. Im- 
püdice; & impfidentèr, adver. vnverſchämptlich / 
Niewſtydliwie impüdens, entis, vnperſchambt / 
Mlewſtydliwp. impüdentiä, æ, g. f. Bnzucht / 
Vnverſchaͤmbtheit / Riewſtyd. Tofelixsimpudicss 
Sübimpüdenssentis,;Der wenig Scham hat / zum 
theil vnverſchambt / tewſtydliwy trohe. Pü- 
dé, pudes,plidüi.plidítüm.piidere; fere femper 
in tertiis perfonis tantùm legitur. Püder, püdü- 
$c, &c. Sich [hämen/Sromät sie. Cum accufa- 
tivo: Non te hæc pudeat, Schämftudich der Ding 
nicht? Nie ſromaß ste tego, Aliquando cum 
Infinitivo, & ſubauditur accufativus ( me ) vel 
(te). Pudethac dicere. Cumgenitivo; Pudet 
me patris. Deplidét, deptidült, depüde: E Cid 
ver ſchambt haben / Aft yd Drog, WE 
Si 


Pi 


pu 
püignadiB,onic;g f. Widerfechtung / Yratieränte) 
Sprseifwiäntesie. Oppugnare, beftürmen/be, 
Areiten/Sstuemowät/Dobywät, Oppugnare 
aliquem pecunia; Einen mit Gelt anfechten vnd 
vnterſtehen zu beſtechen / Chetet przenãtac Eos 
go ná fwe fixone.Oppugnatio,onissg.f. Sturm 
Widerſtreit / Szturm Dobywánte. Oppugna- 
tor, oris, g. m. Belt chaͤdiger / Widerſtreiter / M bles 
gátacy/Dobywátacy.Propugnaresbefibirmen/ 
vnd beſchuͤtzen / Bronit / Sáftáwiát ste. Propu- 
gnatio;onis,g f, Schirm / Beſchuͤtzung / Bronie⸗ 
nie/®brona. Propugnator,oris, g. m. Beſchir⸗ 
mer / Beſchuͤtzer / Gbroncd. Pröpugnäculüm, li, 
g.neu. Veſtung / Bollwerck / Schirm / Twlerdza / 
Baß ta / G brond. Arduum Propugnaculo effe; 
Einen beſchtrmen / Bronié. Repügnark, wider- 
fechten / Sprzectwiät ste / opor dat. REpü- 
gnans, antis, partio. wibrig/ widerſpennig / Prze⸗ 
etwnylOdporny. Repügnäntiäs Sëch Wider 


fireis/ Widerſpan / Pprzeetwnosẽ. RÉpügnantér» 
adverb. widerſpenniglich / vngern / Niecterpli - 
wie/Yriedyetnte Rẽpügnax, acis widerſpenſtig / 
haderig / Sporny, 

Pügnüssisg.m, eine Fauſt / pieét. Pügillüssiz 
dimin, Pügillaris;re » einer Fauſt groß/Piesctär 


ny/Oatscány. 

Pülchér;rasrum » hüͤbſch / ſchön / wolgeſtaltet / 
pietny. Pülchre, adverb. hübſchlich / fein / wol / 
zierlich / Pleknte. Pütchellüs,dimin. à Pulcher, 
Pülchricüds, dinis, g. fœ. Hübſche / Shöne/Pier 
Eno6G Labilis eximia. Pülchritas, atis; idem, fe 
obfol. Perpülcherza, um, faſt hůbſch / gar ſchoͤn / 
356t50 piekny. 

Pülegium;ijg.u,herba Ppoley Poley. 

ois gm. ein Floh / Pch ia. Parh He ine 
féftuasmoleftus Püticosüssboll Flöh/ Pchliſty, 
pullarius, Pullaſter-v. Pullus, , ſubſtant. Pul- 
lacus,v.Pulligo. 

Pülligd,gints, g. fc. Nauchfarb / &mtáoost. 
Püllüssa; um, Schwartzlecht / Farb als eines bes 
räucherten Dings / &mtáby/Csatny. Püllattis, 
a, um, deyd tragend / ſchwartz gekleydet | Sátobe 
nofacy. Item, übel gekleidet / G ßärpäny. 

Püllüs»i,g.ma(c. ein jung Thier / tod plod 
Käzdego zwierzectä. Püllzplur,num. Jungen 
eines jeden Thiers / auch der Baͤwme junge newe 
Schoß / Lätorosl. item junge Huͤnlein vnd Voͤ⸗ 
gel / Kurcze / ywßelkle ptaße, Implumessplu- 
wantessinbolugressrapidulistremuli. Pullus equi- 


Pu 

nus, eln Fülle / z rz obek.· Pullusetiam de apibus? 
Püllülüs, lis ein gar jung Schoͤß lein / Wilk drze⸗ 
vor y.dimin; Pulluld; as, püllulär&,auffiwachfen/ 
auß ſchleſſen / Schoß gewinnen / Nrzewik ble. Pül- 
lüla(c vel Pulleicö;is,pullulafcere,vel pülles 
fcéré,idcm fignificat, Pülla(ter,ftri,g.m. & Pũl· 
laſtrà,æ; g-foc. eiũ junges Haͤnleln ober Huͤnlein / 
Aurczak.Püllicenüs,isdimin,aPullus, Pülfinus, 
a; um, ut: Dentes pullini, jungeZän/Zeby tt30» 
nowe / dopiero YOyreftátacc. Pullärfüsjjgm- 
Huͤnerhirt / Paſtuchs Kokoßy. Pülläuid, Qnis 
g.. Brüͤtung / Kurczot chowanie Pülliches, eis 
gf. junge Zucht ber Voͤgel / Kurczatko / Wycho⸗ 
wänte kurczat. Expullulare,& Repullulare,die 
Zweyg herfuͤr geben / von newem wachſen / Odra⸗ 
ftáć. Nuſduam nifi in Dafyp-invenio. 

Pulmentum , vide Puls. 

Pülmd,önis:g.m.die sung/Pfucä. Mollisfan- 
wineusytumidus, Pülmönärius sa um, £sngene 
fuchtig / Plucny/ ptucne chorobe dierpigcy. 
Pülmonarià,z.g,F.éungenfraut/ p fucnik. 

Pülpä,æ, g. f. pars carnofain corpore animas 
lis „ quam & Mufculum appellant, ein jedes 
Fleiſch das ohne Bein iſt / Nies iſta cseác. Item: 
das Gehölt fo zwiſchen den Spaltadern ijt / vnd 
ſich durch dieſelbe láft gern zertheilen / Biel 
drzewna. Pülpamentüm,i, g-n. Schleckſpeiß / 
ſonderlich von zertriebenem Fleiſch wie ein Ge⸗ 
mi gemacht / Przyſmak / Lakoct. DE 

Pülpitim, i» g. neut. eine Brüde darauff man 
Schawſpiel halt / Nteyſce podwyßone do oU» 
práwowánta (gtsylt/albo Romedley. Item, 
eine Cantzel vnd jedes hohes Geſtuͤl / dar ab einer 
redet / Kazalntcã / pulpit, 

Püls,pültis:g.£ Brey / Muß) aß Medidas 
candidz Pültichilä, x, dimin. Pülrariussrij, g. m. 
Breypfann / Krupnik. Pültikleüs, sum, ut:Pule 


tificum far, Meel darauf man Muß machet / Ra⸗ | 


6a / Mak na Fäße- Pültiphägus; gi, Breyfreſ⸗ 
fer / Kruparz. Nomen Plautiniana licentia fi- 
aum. Pülmentlim,isg.neu,allerfey dick Gemuͤß / 
potráwá/ Baß. Pülmęntärfm, ij, idem Pül- 
mentärls, ra, ut: Cibus pulmentaris, 

Pulfo, vide Pello. 


pulpit. 


LÉI rod icis Pülvindrilimoij:g.n.ein ifo | 


ſen / Hauptküſſen / podußka / Wezglowie. Lefes 
mae 


Pülcéüe;ei;g.m.einfpultbref/ Fama / liſtwaͤ / | 
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DEENEN ATIS geniales moll. Item, ein Beth / ehtisparticip, ſtechend ſupffend / xolaty Pähe 
fo man vor Zeiten den Göttern zu Ehren in Kir. dz onis, g f. & Pünctüs, üs, gm. das 
chen auffrichtet / Loze ufláne Bogom na czesc. chen / Rtocte / S 


| : "Hem na Styeh. Pünctäs, a, um, 
ufive pro templo ponitur: Pülviaiis;i; g. tychow 


Sztyche 
idem quod Pulyinar. Accipitur aliquando pro P HA DR 
lecto, Item, ein Krautbeth in einem Garten / 

Grzadka / agon w poly albo wi ogrodje. p 

Pülvinülüs,& Pulvillüs,li,dimin:Pülvzoatiis;a; 

ums wie ein Kuͤſſen geſtallet / Podobny do po⸗ 

dußkt. 


Pülvis veris g.com.qulser/Gtaub / Proch, 
Exiguusy eſtißus, niger, imamundusscacns,putris,glo= 
meratus, Veensstenuis,atersturpiszlebie, obfeurus, coa 
Ele rural, blutet, gli aticus, Pertenussfitiens, op. 
cas bib ulus. Item, Pulis, ein Plan oder Platz mit 
Sand beſchuͤttet zu einem Streit / plãc do po. 
tyEáutg ste. In fuo pulvere currercsfich in feiner 
Runſt uben / 3 ſwola ste Ftuka poptfomác. 
Proverb.Citra pulvere me ohne Arbeit / Bez pro, 


S keproyerb.Pulver,propulyissantig.nominari. 


yus. Pülyillüs, in Bibl.cantum & Pülyifeilüs,g. 

m. vel Pulviſculum, i, g.n.dim.äPulvis,Stäub, außtilgen / Przeplat 

lein / Puͤlverlein / Proge, Pülvéréüs; & Pülye- Difpungere 1 

rülentüs, a, um, ſtäubig / voll Staubs / Pefny éte. ee außth 

produ. Pülyerd,as, pülvérare, zu Pulver ſtoſ⸗ aC Kaſsowac / ide ac Difpungere, 

Ttn/ju Staub machen / die Erd ſchollen zuſchlagen / men / ſtipffen / poktoc / dro⸗ 

Na proch ſttuc / w ptoch obroát / Brono⸗ ü 

wad,Pülveräriö,onissg,f. das zerſtoſſen ter Erd⸗ 

ſchollen / Sronowanie. Pülveregcs, is » pülve- 

xeícért , zu Staub werden / W Prod) ste obras 

sacDipülyerd,as, difpulverare, zu Pulver 3er, 

malen / zertreiben / Roz ſypowa / Sertseé na 

prod. À > 
Pümex, pümicls, g.m. def Tuchſtein / Bimß⸗ Granatow 

ſtein / Kamien z piany morſtiey. C abus, leis la. 

Bebrofis, multieabus,exefüs,fragilis > mufcofus, ari. 

dus, ſcaber, "mujcidus, Ajperscabernofüs, Eatinenfis, 

Pumice ficcior, über. die maffen trucken / Suchy 

nãd miare. Pũmicõsus, & Pümicèlis,a, um, gel, 

chert wle ein Tuchſtein / Dzturkowaty. Pümicd, 

as, pümicäre, mit einem SReibftetn reiben vnd 

glätten) Gladzit. Répümijcar&, idem fignificat. seffrafft/Kriekg 


7 Répümicaüd , onis;gen.faem. ſolche Glattung / Nlekaralny. ; 


Gtaͤdzenie. t ſe / Bez karani 
Pümilld, & püm Is, onis 3 five Büroe, & Püpá , 2,g.f.cin junges Toͤchterlein / Dilew⸗ 
Pümflüis, i, g. m. alias Nanuss ein gZwerg / Rärzef. 6€. Item, ein Knderpoͤpplein / J atFa. 
Pun&us vel Pundtum, vide Pungo, Papillä, & Popp, 8. foem, der Augapfel 
Püngb,is.püpügi, vél pünxi; pünctüm, pün- Srsenleág 
tiefen fpffen os Sztychae Püngens, Pä. 


ru 
papillus; li; g. m. & Papila, £, g.£. ein Waif» 
lein / ein Knaͤblein oder Maͤgdlein fo Vaterloß iſt / 
Püpilläris 18 eines Wäſßlings / 


Sierotã. 
Slerocy. 

Püppls, is, g. f. das Hinterthetl des Schiffs 
Naw zad Rufa. Item pro tota navi apud Poë- 
tas. Patula,ereaspidhas curßaz ceruleas turritascaßas 
aduncasrecurga ‚dubinsconcahasnaufragas profugas 
peregrinasarte laboratasceler,Pagas æquoręa, agilisz 
pronasfragilissomnibehas Selifera, natans, voftratas 
kumidascita 2 

Püpfis, ig. m. ein jung Kind / Diiectatko. Pu- 
pülts,i,dimin. 

Pürg$;as,avi,atum purgare,teinigen/fäubernt 
Ocsysciat/Chedosye. Piíces,purgare.Purgare 
fe apudaliquem s velalicui, de re aliqua, ſich ge- 
gen einem entſchüldigen / Wymawtac sie, Pür- 

als, omg f. Reintgung/Ocsysétente: Items 
Entſchuͤldtgung / Wymawilänie. Item, Purgatio 
pro curationibus; quz medicamentis fiunt;ret« 
nigende Artzney / Purgak / purgäns / ekar⸗ 
ſtwo purguigce. Purgatio foeminarum » pro 
Menftruis. Pürgabilis;le lett Mica prn 
eny do oczysktenia. Pürgämet Inis, Purga- 
mentüm, i5 g. neut. Buflat / Wuſt / plugaſtwo / 
Chwaſt / Ofkrobiny. Pürgatiis, a, um, gereiniget 
Oczysctony. Pürgatöriüszasum, bas jur Reints 
gung gehört / O czysetalny. Pürgaroriüm;ij;g-n. 
yelignis purgatorius , bá Segfetor / Czyseiec. 
Depürgó» as» depürgáré» außwaſchen / ſaͤubern / 
Qc ysaádg / Omywac. Expurgare, wol außſau⸗ 
bern / Wymywas⸗ Item, wol entſchuͤldigen / Wye 
mywä 3 ciego: Expürgätis, onis,g. f. Außſau⸗ 
berung / Gczysetenie. Erpurgationemhabere; 
id eft,purgare. Perpurgate, vollkoͤmlich reinigen 
Przeczyskic. Repürgare ; wiederumb relulgen 
Snowy czysete. interpürtzäte, vom Wufterledte 
gen / podſtrobät. i 

Purifico; & Puritas;v, Purus. 

Pürpüräs a^; g. f. eine Gattung Meerſchuecken / 
mit deſſen Schweiß man Pur purfarb machet / 
ptaw Färkatntczy. capiturque fzpenumero 
pro ipſo panno purpureo» Rubra, MeliceasLaco- 
nica,Coasfulgens»lata,Gatulicasrubefeenssdelicatas 
sütilanssigneasconfulariespitkestextaymollisrtgalire 
Sernans,grata,nobilisspreciofa; ‚fanguineas eftnanss 
candens,fanguinolenta , ardenssconchylis» rubens, 
Malaria,bi faturatasdibapha, Pürphréüs, aum, 
ut: Purpureus color; Purpurfarb / Szaͤrlatna 


Pu 

fárbá. Putpureum capillum, Virg, appellavit 
pulchrum; & Purpureus, apud Horat. pro pur» 
purato. Pürpiicó;as;püirpürart,& Purpurafcós 
pürpuräfcere,braunroth ſeyn gleich wie purpur / 
Czerwientec sie. Pürpuracüsasum, mit Purpur 
bekleidet oder gegieret Szarkatno chodzacy. 
Pürpüräriüs; a, um, ut: Officina purpuraria- da 
man mit Purpur faͤrbt / Dat ßaͤrlat farbula 
Purpurarius;ij; gm. Scharlach oder Purpur faͤr⸗ 
ber / Szärtatnik. Item, Purpurarij, plur. num, 
ſolcher Fiſch faher / "Atorsy fowto te rybs Pür- 
püriisüm;bg.n. eine Gattung Kreyden mit pure 
pur gefarbt / arwiczka, Pürpurilsö;asspürpüs 
rifsarémít folcher Farb mahlen / Szax latno far 
bowát. 

Pürüs;a,um. lauter rein / €syfty / &scsety. 
Synceritas pura, reine Einfaltigkeit / Proſtocaſ 
Szesyrost.Pürs,& Püriterzadverb, reiniglich/ 
ſauberlich / Czyſto / Szczyrze. Püritäs, atis, gb 
Gauberfeit/Csyftosé. Pürifica, as, pürif icarés 
reinigen/fäubern/Csyscie.Pürificatiö, onis, f. f. 
Reinigung / Oczysetente / Chedozente. impus 
rüs,asum, vnſauber / vnrein / Tie czyſty / Nie ches 
Dogi- Item. ſchändlich / ein Bnſtar / vol Schand 
vnd Laſter / xiewſtydliwy / roOßeteczny. impi- 
rátüs.asum;idem quod Impurus:impüre;adver. 
vnflaͤtig / ſchaͤndlich / Niewſtydliwle / Wßete⸗ 
cznte/Szpetuie. impüritas, atie,g. eem Vnflat / 
Schand / Bnreinigkeit / Nreczyſtott / Niewſtyd. 
Purare;& Depurare ‚Infolenter di&um... 

püs;pütis;g.n. Eyter / Ropã. Pürülentis;2s 
um, voll Eyter / Xopiſty. Pürülentẽzadverb. von 
Eyter ſchleymig / Nopiſto. Süpptiró, as, süppüs 
räré zu Eyter werden reiff werden wie ein Ge⸗ 
ſchwaͤr / Jatrzyẽ / Ropie ste. Sũüppũräatüs, a, um:, 
gu Enter worden / Roplſty / Satatrzonx. Süppiie 
rationis g. f. ein Seſchwaͤr / Ropienle / Im 
trzente. Süppüratoriu „a, um, Geſchwaͤr erwel⸗ 
chend / Roptacy / Jatrzacy. f 

Püsilltissa,um;dimin-a Pufiosonissffein/ffeftts 
ächtige Maluchnymetaph. verächtlich Zekfiey 
wagt. Püsillümsisg:n.ein menig/Srocha.Püsil- 
linfmis&, fleinmuͤlig / Serca máfego: Püsillä- 
nimitass atis, g. f. Kleinmuͤtigkeit / Serce mate / 
rard legitur. Terpüszlliis,a, um, faſt klein Ma⸗ 
ee ee Bar; 
meto, 

Püsid,onis, gem. ein klein Kind / Dzieci. 

E 


\ 


P P ; 
La E ein Blatter Rroſtka / pecherz. pálcády rachowae. Computatio, onis, g. f efi 
Po !ülzarum,plur,num, Kindsblatera / Ofpi, Rechnung / Kächunek. Computationem expo- 
ce Puítiilatüsja; um, voll Blatern / Spryßczo⸗ ftulare, Rechnung forderen / iDottagát gie var 
try. Püfthilosis;a um, Blateraͤchtig Aroſtawy / chunku. Compütabilís, IE, Das man rechnen 
Oſpicowaty. mag / wol zu rechnen / lacny do obrächowänta. 
Püsiilz, æ, g. f. Auffgang des Brodts menn man Deputaresabhawwen/behamen/Obcinäc. metaph. 
es backet / Wypuktose chlebowg. Item, eine meynen / ſchaͤtzen / Mniemae/ Rosumiee, Qpe- 
Kranckheit oder Entzuͤndung genandt S. Ancho, ram alicujus deputare parvi pretij » Eines arbeit 
his Fewr / O gien piektelny. Püsiüilsstis, 2 um, ber wenig achten / Czyte pace lekce Bácowdé. De⸗ 
ſolche Krandheit hat / Chorutacy tak. Putare rationem, die Rechnung machen / Kacho⸗ 
Putamen & Putator, V. Puto. Yoác. Difpütaré, behawen / beſchneiden / das übers 
Pütèäl, alis, g. neut. elne Brunnendecke / Stu⸗ -flüffige bititveg thun / Odernãae / Obrzezowae. 
ditenne wieko, Item; Püits alfa, plur. num. Pu- metaph, Diſputiren / eln Geſpraͤch vmb ein Ding 
tcorum opercula dicuntur, v, Puteus. zu erfahren die Warheit / erlautern / Przegady⸗ 
Puteo, v. Putor;oris: was Ste / Roſtrzaſae cO. Difputare rationem 
Püt£üs, Er, pm, ein Brunn / Schoͤpff⸗Brunn / cum aliquo, mit einem Abrechnung halten / Rã⸗ 
Pfütze / Studnig. Patensscapax,profundis,altus, chowäc gie 3 kun. Diſpüratür, imperfon, man 
abe Pültkanüs, a, um, ge Pütälis, le, bem Bron. diſputtertDiſputule sis Difputatio, onis, g. f. 
nen oder Pfuͤtz zugehörig / Studztany / ut: Aqua ein Diſputatz vnd Geſpraͤch H Prsegádywánies 
butealis, Brunnenwaſſer / Pfuüͤtzenwaſſer / Woda Rozmowa / Diſputacya. Difpütätör, oris, g. 
finoiiáno.Putcariüs, ëm, Brunnen oder Pfil, male, ein Difputierer/ Oatác/ iPifpstuiocy. 
tzengraͤber / Studztennik Püteölüs, li, dimin, ein Difpütätrixsicis, g. f. ut: Difputatrix Dialecti: 
kleiner Brunn / Seudztenka. ca. Diſputabilis, le, Davon man Diſputiren mag / 
Putidus, vide Burer Watpliwy / o czym moze diſputowãc Expus 
Pütd,as,ayiatum, pütaré, beſchnetden / beha⸗ tare, außhatwen / Wyéinâé, metaph. bedencken / 
wen / das vnnüuͤtze hinweg ſchneiden / Obeinãt / Fatbfiblagen/Rostesofáé, inexpütäbilis,le, pe 
Gbrzynac. Vites putare, die Reben beſchneiden / ermeßlich / nicht außrurechnen / Nlezliczony⸗ 
Winna mácice okrzeſowac Pütatiö, onis, St Fitewymik(ány. Imputare, Einen eines Dings 
Säuberung Obetnante. Pütätörlüs, a, um, dag aner er Prsycyráé finora; 
zum fáubern vnd reinigen der Bawm gehort / b Imputarẽ aliquid alteri; Einem die Schuld eines 
ctnãniu flyjacy. Falces putatoriæ, Rebmeſſer / Ding geben / Wine komu zadawat. Impüitätüg, 
Schneidmeſſer / Nzezak EAtãtör, oris, g. mab eln asum, quod non eſt putatum, hoc elt. purgatum, 
Behawer / Beſchneider der Baͤwme / oder Weinraͤ⸗ & proprie de vineis dicitur, vnbeſchnitten / alg 
ben / Obetnacz Pütameèn, mials.g. foe. Schalen / Weinkaben / Nieokrzoſang winni 
vnd alles was man von einem Ding als uͤberfluͤf⸗ tor, oris gm. Der 
ſig bawet / Abſchnttz / Okrawek / Suß. Putami ü 
ovorum, Eyerſchalen / Skorupy tatowe. 
Putare, achten/mepnen/fchägen/Afntemäc, 
zumiec. Nunquam putaſſem, Ichhette es nie 
meint / Rigdybym byl nie rozumtal. ` 
pro nihilo, Nirgends für acbten/Vztenitec 
ni3acj. Magni putare, hoch ſchaͤtzen xo 
Facowäcé. Ampüt8, as, avi, at 
bawenlabſchneiden / vmbſehnel 
éináć/ Veinae. Ampütad&, 655 Geſtauck / Smrod. 
dung / Beſchneldung / Gbel Pücidüssa,um ſtinckend/ bel ſchmeckend / 
Cömpütäre, Etwas betrachten / vnd erwegen / oder tmierdzacy / rz ydkt. Pütidesadv.ftindádytig, 
wunelfen/Nosiwdjáé. lem, rechnen / Rächowät, vnflaͤtig / Bra ydko / Wyſtawnio. Pütidülüs, 
Weitis computare, Au den Fingern rechnem / ra RK & 


ru 
r ütdiäfeufüs, à, tn, dimin, à Putidus & Pu- 
tidior,. "Püted, es, plitün, plitere , ſtincken / uͤbel 
ſchmecken oder riechen / smierdziet. Pütefcós is, 
pütefcer&anheben übel zu ſtincken / Wsmierdnae 
ere, Pütuifcd,pltuifeeresidem,fed inuſitatum. 

Putris, &, faul / ver fault vnd verdorben / Sgutky / 
Sbotfiaty. Putridüis, a, um; idem. Putredö,di- 
nis, g. f, Faͤule / Sgntto$t. Carıofa, occulta, Pu- 
eridses,putrur,putrere, faul ſeyn /S guttym bye. 
Turtle bis putrefcéré, faul werden / Gnik. Pu- 
erefäcid;iss feci factum, purrefäcere, faulen / 
faul machen / Gnotk. Putref adis, a; um: partie. 
gefault / verderbt / sgnotony/Sgniky. Putr&fiös 
is, putrefieri, faulen / Gutt, Computrefceres 
Exputreſcere & Imputreſcere. Idem quod fim- 
plex Putrefcere, 

Pütiis, a ums Lauter / geſaͤubert / Ss czery / Czy⸗ 
fiy. Purum putum; gantz lauter / Sczera rect 
Argentum putum. > gelaͤutert Silber / Srebro 
prawe / czyſte. 

Pycti,æ, vel Pyctes is, gam. lar. dicitur Pugil. 

Pyctaclüm, ij  g.n- ein kleines Regiſterlein / 
Moͤdel / darin die Namen der Richter oder Rech⸗ 
nungen begriffen ſeynd / Spiſet / Keieſtr w Ftor 
ty wptfuto Iuost iãklego ſtanu · 

Pygargüs, i. g. m. Caprea fylveftris. non dif 
fimilis damis. Eftité avis ex genereaquilarum. 

Pylà, æ, g. foem. tatine Porta dicitur. 

Pyr.pyrós, g. u. latin. Ignis, Fewr / Ggien. 

Pjràse. g. f. ein Haufen Holtz ben man anzuͤn⸗ 
Aen wil etwas darin zuverbrennen / Stos drew. 
Atra, fublimiss ſuccenſas lucidas congeftas rapidas 
edor Ata», 

Pyràmls, midis , g. foe: ein ſteinene viereckige 
Saul wie ein Kegel außgeſpitzt / Spiczäſtogra⸗ 
niſta figurá. Pyràmidatüsa, um, Kegels weiß 
außgsſpitzt / Spiczaſty. 

Pyretrüm, bg · n. herba; Bertram / Sebne ziele. 

Pyrgüs is g: m. lat. Turrisdicitur. Item, ein 
Becherlein darin man die Wuͤrffel ruͤtlet ehe man 
fie in das Brettſpiel wirfft / Roſtkowa pußka. 
Item, Pyrgus, Militaris ordo quadringentos vi- 
tos continens; & turma equeſtris. 

Pyritẽs, is » g. m. ein Fewrſtetn oder Kißling⸗ 
ſtein / Iſkrzyk kamien. Dicitur etiam lapis mo- 
Jaris, Eft & aliud genuslapidis. 

Pyropüs, iy g. m. ein fewrrother Edelgeffein ; 
Etliche halten jhn für ein Rubin oder Carfunckel⸗ 
lein / Rubin / Kaͤrbunkul. Claru imitans Ham · 


pu 

mas, ruber, lucensi rutilans, flammitoluss fammi- 
gers igneus; fplendenssignihomus, lanimanssar denso 
gratus, 

Pyrrhicá;g;8Pyrrice, es, g. foc. Genus falta- 
tionis enopliæ, quz ab armatis peragebatur, 

Pyrüs;is gf. ein Byrbaum / Gruß ka drzewo. 
Pyrumsis g n. ein Byr / Gruß ka owoc, iés 
ſtre, inſitißum eruſtuminums. 

Pyxis, Pyxfdis, g. f. ein Buͤchs / Salbbuͤchs / 
pußka / Slotek. Pixidulà, & Pixidiculà €; g. 


fce. dimin. Büchlein’ Stoteczek. Py xidatüss 
a, um; toic ein Bůchs geftalter/ Stoimwäty: 


Nefcio qua per cuniculum afcendit, Qua 
aliquando fignificat Tum; five partim: 
Nonqua filius alicujus, fed quahomo æſtima- 
tur, Wird nicht geachtet wie ein Sohn / ſondern 
wie ein Menſch allein / ie patrz ze ſyn / ale tyl⸗ 
ko ze cztowiek. Qua, cujuss cui, Nominativo 
non utimur nifi in compoſitiones ut: Aliqua, 
ſiqua. Qua gratia, Warumb 2 Cz emu / Dla czego- 
u3cünqué, ablat, à Qngeunque, ut: Qua- 
cunque matre genitus. Von was Mutter gebo⸗ 
ren / 3 täktepkolwiek mát£t poßedi, Liv. 
Quacuque, adyerb. Quacunque iter fecit, 

Quädäntenüs, adverb. Zum theil / Ponieked. 

Quadri, æg. f. ein viereckigter Teller ⸗ Tälerz 
xwadratowy. Item, ein Viertheil eines Stuͤcks / 
Czwarta czesc. 

Quadrägenärtüissasum> Viertzigjaͤhrig / Czter⸗ 

dzieſtoletny. Quadragentz, pl. num. Je virtzig 
vnd viertzig / Po cstexosteftu. Quadrageni.abfo - 
luté aliquando ponitur, viergigjährig / Ester 
dzieſtoletnt. Quadragena millia, Viertzig Tau⸗ 
ſent / Czerdztese l tysiecy. Quadrägesimus>a, 
um, ber Viertzigſt / Csterbstefty. Quadragelima, 
abfolute dicitur, das vietzigſte Theil, Czterdzte⸗ 
fta cest. Quadrägiessadv: Vierkig mal / Czter⸗ 
dieset rázy. Quadräginta,adjedt.indeclinabile, 
viertzig | £sterostescr. 

Quadrängülliss a, um, Vieräckigt | Cworo⸗ 
gräniſty. Quadrangulatus.Barbaré legitur, 

Quadräns, äntis, gm. quarta pars aſſis, hoc efta 
unclæ tres. Quadrantäl, alis, g. n. ein Ding das 
allenthalben wereckig iſt / gleich ein Wuͤrffel / 
Czworogräntſta rzecz. Eſt etiam genus men. 
ſuræ; continens ſextarios quadraginta octo: 


OU 
Oz adverb; loci ; Wodurch / Ätoredy- 
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Afiás Amphora dicitur. 9 le, Vier rech wroſtach. "c AME 
Singer oder einer Handbreit dick / ewierclowy⸗ be 


» quatuor hiz 

á DEAS A 
ns fyllabas, Quadriviüm, ij, ubi quatuor vie 
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wartowp. Quadräntäriüs,a, um ut: Qua- concurrunr... 


Quadrö, as, avi, atum, quadräre, | 
drantaria permutatio, Wechſel vmb ein Quadran⸗ Gebierrmachen / Tworogräniſto ën, me. 
ken / O dmiaͤna ewierdioma, taph, Zuſammen ſtimmen / Sich reymen / Sich zu; h 

Quadrarius, idem quod Quadratus. Quadra- fammen fügen) Sgaosát/&letez. Quadratiis, a, | 
tarius» Quadra turas & Quadratus, v. Quadro. um, Geviert Viereckigt⸗ Esworogräniy, | 

Quadridens,entis,g,om. Vierzinckig / das vier Quadratũ rd, æ & Quadrätiß,onis, «foe. Eft alte- | 
Zaͤhn hat / Czworozeby. Quadriduum, v. Qua- rius figurzadq 


| i 

: uadraturam reductio, ut Quadra. W 
triduum, Quadriennfiim,i;, Belt die Zeit von tura circuli, usdrüm, ri, e. n, Et 

8 8 


vier Jahren / Cstery ata. Qundrifäriam, adv, oder das vierecklgt ift / Czworogranulſta rzecz. N 
Ju bier Theil / C woraͤko / ria worse Quadri- Quadrüpes>p&dis, g. om. Bierfüffig/ Czworo⸗ | 
fidüs, a, um, Vierſpalttg / Gworoßczepnuy. nogt. Quadrüpedäns, antis, das auff oler Siren | 
Quadrifóris, €, Mit vier Löchern / das pier In, gehet / Cworono 
oder Außgaͤng hat / woroſkrzydly⸗ wo / quadtüpläri, 
rodziury. Quadriga, æ, g. fœ. Vier Roß neben partem. bonorum d 
einander ingeſchirret / vnd auch der Wagen von Quadrüplatór, g. aͤther / ein Anklaͤ⸗ 
vier Roffen alfo gezogen / Possworny cug / Po ger der einen be ig init er ben vierdten 
czworny mos; Polucris, Pernizscurba,ßeloxspre- Theil der Staffen bekomme / Oſkarz yetel / Sne 

teps, cölersbocalis, falcata, rapida, citas, Quadri- ftyaátor. Qradrüplex, druplichs, adject. Biere Í 
gar ius, ij g. m. ein Wagenknecht / der ein Wagen faltig / Viermal doppel / Czwor / Czwor ak. ` 
mit pier Pferden führt / Wozntca. Quadrigatus, Quadruplicäti8,onis, g.f. Das vierfaltigen / oder 

um, Nummus erat argenteus quadrigz imagi- Vierfalkigung / Czworkowante. Quadruplics, 

nem habens impreſſam. Quadrijügis;a, & Qua- assquadruplicaré, vierfaltigmehren) Czworko⸗ | 

drijügiis, a, um; ut: Quadrijugi , five Equi qua- séi Quadruplícato, adver. Bterfaltiglich / We 

drijuges, Vier Roß neben einander geſchirret / czwornaſob. Quadrupliis, a, um» Vierduppel 

Poczwornycug. Quadrilátériis,a; um, habens Viermal ſo viel / Eswornsfobny. 

quatuor latera, Calep: fine authore, Quadrili. Quadrum,Quadrupes, Quadruplor, Quadru» 

bris, £j Vierpfündig / Oterfuntowy, Quadr- plexsQuadruplicatios & Quadrupius, Y. Quadro, 

lingvis, &, qui quatuorlingyas habet, velmodó Qua, vide Quis, 


unumsvelaliud loquitur, (ine authore, Quadri Qukrö is, Su&viviquasitlim,& per Syncop, 
müss, a, um, Von pier Jahren / Czterletnt. Qua- quælküm, quærère, ſuchen Gerbe. Fugam quz. 
drimülüs, dimin. Quadrimatüs; asum, Vierfaͤh. rere ex aliquo loco; füchen tvie einer entfliehen 
rig Alter / Cztery lata. Agere quadrimatum, möge/ Szukac kroredybyuetek. Item, Quzre- 
Im pierjábrigen Alterſeyn Bye we esterechle- re, erfahren ragen / erfünden/ nachfragen] Pys 
tred), Quadringenti, vel Quadringeni, vel Qua. dae Sáblegáé. Item, zur Straff erfuchen / einen 
driceni, æ, a, pſu. nu. Bier hundert / Cztery Dë, Malefitztſchen Handel berhoͤren / Inkwizyeyla 
Quadringenties, Bier hundert mal / Czteryſta⸗ G3yntt. Quærere rem tormentis, & per tormen- 
Era, Qusdringentésimis, a, um, Der vierhun. ta, Etwas durch Folterung oder Peinlich erfah⸗ 
derſte / Esterferny. Quadringenüs, ut nonnulli ren / Dada die ego przez mekt / Na probe 
legunt, Quadrigenis, vel Quadriceniis, a um, kogo wziac / dae Fat Quxretaliquis, Es moͤcht 
Vier hundert / Esterfeeny, Quadrinöctfüm-, einer fragen / Moze Bro pytäc. Item, Quærere, 
Quatuor noctes, Calep. fine authore, Vier nach Aberfommen/ gewinnen famblen/ Donat Wys 
#g/ Cztery nocy. Quadrinüs; a, um, pro qua- gro, Facilé vidum quarere, Seine Nahrung 
tuor, quemadmodum trinus, Quadripartitüis, & leichtlich, gewinnen / Lekko po3ywientesárobi£, 
Quadripertitus, a, um; In vier getheilt / Czwar⸗ Quzritö, as, quäritäre, freqvent, offt vnd viel 
kowäny, Quadripartiri, in yer theilen / Czwar⸗ fragen vnd ſuchen / Ceſto/ sitá pytac/ Fukac. j 
towäk. Quadrirémis, 15g. f. Ein Schiff mit pier Qu&sitö,as,aresaliud freque Sech 


if Dt, QUESTS a, um, f 
Rudern auff ein Banck gerichtet / Nara o czte⸗ g e 2 


ou 
partic, (iive nomen ex partic, geſucht / gefunden / 
überkommen / Szukäny/Pytany. Quzlitussüs> 
g.mafc. Suchung / das ſuchen / Szukänte. Qu 
situm, i, g. n. pro eo quod eſt rogatum, ſive in- 
terrogatum. Item, Das man verſamblet vnd ge⸗ 
funden hat / Stop: Queltids nis, g.fce. ein Frag 
vmb etwas / Span / Geſpraͤch / pytanie / Gadka. 
Item, Rechtliche Verhoͤrung vnd Nachfrag eines 
Maleſitziſchen Handels / Inkwizycta / Szukante. 
Qug(liüncülà,.a: g. f. dim. Qu&ftör, oris: g. m. 
ein Seckelmeiſter im Krieg / Podſtarbt woylto* 
wy. Item, Ein Richter über Maleſiß Vogt, 
Queitor idem etiam fignificat, quod Qussitörs 
oris, g: m. ein Verhoͤrer der Malefitziſchen Haͤn⸗ 
del / der das Gericht treibt vnd beſetzt / ein Schult ⸗ 
heiß oder Vogt in Maͤleſitz Handeln Inkwizy⸗ 
tor, Quz(toríüm;ij, g. neut. des Seckelmeiſters 
Zelt oder Hutt im Krieg / amtot / abo mießka⸗ 
nie Podskarbiego w obosie. Qu&ltöriussas 
um; Das einem Rent⸗ oder Seckelmeiſter gehört 
podsFärbowy/ ut: Officium quæſtorium, ein 
Rent meiſterampt / Vrzad oosEárbtego.Quz- 
ſtorius, ij, g. m. Der ein Rentmeiſter geweſen iſt / 
povitérbiego, Quzftürä,@>g. f. das Ampt des 
Rent⸗ oder Seckelmetſters / Vrz ad podſkärbie⸗ 


go. Queltüs,üs,g.m: dativo & ablativo plurali 
quaftibus, Geriii/2tug/Getoerb / Fyſt⸗Kichwa. 
Delectabilis, bid, lex. Qut᷑ſtiarius, a, um, quod 
add quæſtum facit. Qu@ltuostis,a, um, gewinnig / 
gewinnhafft / das viel Gewinn bringt / ö yſtownpx / 


poiytecny. Res quafBhiofa, faſt nützlich vnd ge- 
werbig vAsecs pozfteczna / potrzebng. Quë- 
ſtichlüs,lisdimin. ein kleiner Gewinn vnd Nutz / 
Seit, Acquirdszequiris,acquisiv%,acquisitim, 
Acquirer&,nberfommenjerlangen/geivinnen/Do» 
frac) Syſtu ßukat / Habywat Gratiam acqui- 
zere, Gun erlangen / Doſtaptetaſki. Acquirere. 
de malis etiam rebus dicitur; Acquirere inimi- 
citias, Feindſchafft uͤberkommen / Nieprzytazn 
ſobie ſpräwie⸗ Accquis iel 8, onis, g;foe. Erobe⸗ 
rung / Vberkommnung / Näbywänie. Cönquirè- 
res mit Fleiß ſuchen / oder zuſammen ſuchen / Sdo⸗ 
bywác fig) Csutác 5bteräd Conquiſitis ra- 
tionibusdifputaresmit außgeſuchten Meynungen 
diſputiren / Rátiàmt gotowymi sie rofpteráé, 
€onquisitóres pl.n,2fugnefmer oder Zuſammen⸗ 
ſucher die Kriegsleuth außzubringen Befehl ha⸗ 
bend / popiſowy woienny. Irem» Erſucher vnd 
Nachfrager fo Befelch hat ewag, zu erfahren / 


u 

Pes ee Cónquisite;adverb. mif 
Fleiß zuſammen geleſen / Wytwornte. Conqui- 
sitig, onis. g. fce. Zuſammenſuchung / Nachfrag / 
Wynäleztente / Szukänie, Disquirere, hin vnd 
her ſuchen / Dowiãd owáé ste. Diſquiſitio, onis, 
8. f. fleiſſige Erſuchung / Dowiadowanteste. Exe 
quireres erfahren / erfragen / Pytac / Wywiado⸗ 
wéi sie. Exquirere mores alicujus erfragen 
mag einer für Sitten bat / Wywiädowä sie o 
czyich obyezatach. Exquifitum venit, Er kuͤmpt 
zu erfragen / Pry heot ste pytát. Exquisitüszas 
um, erſuchen / außerleſen / gußerkohren / Wybor⸗ 
ny/Koßtowny. Exquifitiffima verba, außer le⸗ 
fene Woͤrter / Slowã wyborne / wysmienite. 
Exquifité lady. ſonderlich / eigentlich / Wytwor⸗ 
nie. Exquifitim idem. Inquirere > nachſuchen / 
Szukat / idem ferè Den Dest quod exquirere 
Perquirere, durchſuchen / wol erſuchen / Dobrze 
Fukac. Perquiſitus, aum, wol er ſucht / dur chſucht / 
Szukany dobrze. Perquifité adv. Mit fleiffiger 
Nachfrag / 3 ptlnostie / S5ávátat sie pilno. 
Perquifitorsoris> g. m. ein fleiſſiger nachforſcher / 
Baädacs Requirere,füchen! Szukäk. Aliquem 
vocibus requirere; Einen mit ruffen ſuchen / Wo⸗ 
Toi kogo. Item,requixere,herglich begehren vnd 
bitten / Syezyc. Nullam requirit voluptatems 
Fragt nach keinem 9Boffu(r/ Sadney ukiechy nie 
uk. Item; requirere Etwas auffs newe begeh⸗ 
ren / oder etwas wieder wůͤnſchen / Sade wzatem 
snowy. Requiſitum elt. Man hat gefragt / Pytt 
no. R&quiritö, as, are, frequent. obfoletum. 

Quelitor & Quefirus, vide Quzro. 

Quzsö,primam perfonamIndicativi,&Qu&- 
sümüs » pluralem tantum habet: cetera exole- 
verunt, Ich bitte dich / Dicher? profiecte.Qsxíos 
lis, ſi, fum, vel quzfivis quæfitum antique con- 
jugabaturs. 

Quzftio, Quzftors Quzítuarius, Quaftuo- 
fas,Quafturas Queltus, vide Quaero. 

Qualiber; five Quälüber,adverb. wodurch du 
toit Ktoredykolwiek / Wßedy. 

Qualis, le, elativum, ut: Qualis pater talis fi- 
tins fole der Vater / alſo der Sohn / Jaki Getec / 
takt y fen, Qualis: interrögative aliquando po- 
nitur : Qualis eſt iſtorum oratio Wee iſt deren 
Rede / Co to sa mowã id). Qualis; Infinite Cie. 
Quali fide; quali pietate exitlimatis eos eife, Sg: 
Was für Trewoder Gottesfurcht meynet ihr vr | 


u 
o ich wierze v cnocie, 
ualis pro Qualiter, welcher Geſtalt / Jakiego 
Beate Oral fcunque, ungeachtet wie / Fái 
kakt. Qualifqualisidem, Qualfras;atis;p. f. Wei⸗ 
ſe / Geſtalt / Gattung / Jakose/ Miafnoge/ 
Aßtatt. Quäliter,adverb, ple / in was Ge ſtalt / 
Jako Qualfesrcüngus, adverb. tote eg doch ſey / 
wle doch Jäkokolwiek. 

Qualisli, g. m. ein Stebkorb dar man Wein in 
rotten oder Keltern durchſeyhet / ein geflochte, 
ner Korb Cedziworek Qualum,n 
sur-Quafillus,g,m, & Quasillüm, | 
ein klein geflochten Rörblet 


Qt 
die haben? Co rozumleete 


Sitq 
fig 


Piatego 
fignificat; 
als faft ich 


m ?adver, 


uam potero, 
ida bebe 
interrogandi;foie Quämöb- 
rem, interrogant b1Csemyz 
Quampridém ‚non g haſtu nicht 
geſſen? Jak dawnos nie iadt. Quämprimim, 
adverb. von Stund an / ſo bald es müͤglich / Rys 
cho / Co naprecey. 

Quamobrem, quampridem, Quamprimum, 
vide Quam, 

Quamdiii adverb, temporis, wie lang / wie 
lange Zeit / Jak dfugo, 

Wands, adverb. t 
iMtuc erit ? Wenn wi 
bedzie. Quandocün 
oder wenn doch / Nied Qu 
Verb zu gelten / onterweiſen / pobczas, 
quidem, Coniund, caufalıs, 
Poniewaz. Quanquám 
C€botiaf / Acskowlek. 
Jak dingo. 

Quandocunque , Quandoque, Quandoqui- 
demiQusnquamsQuantifper,v.Qu ndo. 

Quäntüssta,tum, Modo relatiyum, modo in- 
definitum, modo interrogatiyvum eft, refertur- 
que adnumerum „ & pondus, & menſuram. 
Quantus dolor? Was Stoffes tend ? Jak wielkt 
zal. Quantum pecuniz?9Die piel Geldes? Silá 
pieniedsy? Quanti, genitivus, nominib. pretij 


Quandó- 
fintemal/diemeit/ 
» Coniung, wiewol / 
Quantifpér, wie lang / 


Qu 

folet'addi : Quanti negotij bub gie bfer (ft es zu 
thun? Jak wielkg pracg. Quantum, adverb, 

Santum extítimare poſſum , fo viel ich ſchaͤtzen 
mag / Ile moge rozumiee. Quäntö,adver,com- 
parativo jungitur, eique refpondet Tantö ‚ur: 
Quanto diutius abeft, magi 
ger er auß bleibt / je lie 
dawn 


gue. 


1. Quäntöpere,ad. 
uancüfquantis,8z 
Gott geb mie groß / wie groß 
le oder moͤge / Ilt EPOD Gys 
qué adyerb, ut: Quantum- 
poſſum, fo viel ich jmmer mag / Jlekol⸗ 
ge. Quintüslibét; & Quantüfvis, Gott 
geb wie groß / wie groß doch / Illi tyli. Quantüm- 
vis» wie viel man toil / Aez / Cokolwiek volg. 
Quäntülüs,a, um, dimin. à Quantus, wie klein / 
Jak máty.Quantülüm;adyerb. wie wenig Far 
maäfo. Quanitüfcünqué,a;um;diminut. à Quan- 
tuſeungue, wie klein doch / Gott geb wie klein Fis 
tyli santülümcünqu&ut.Quanrulumcunque 
dicebamus ad huius, &c. Wie kleinfuͤgig Ding 
wir doch reden / Jar máto mowilifimy.Quäntil- 
lüs,a,um, aliuddiminut. à Quantus. Quantil- 
lum, adverb. ut: Quantillum fitit; wie piel oder 
wenig duͤrſtet jhn / Ile my ste chee pie. Quanti- 
ts, atis, g. f. Gröſſe oder Viele / Maaß / Il kose. 
Quamvis,coniuntt, wiewol/ cz. 
Quäpröpter,adyerb-warumb? Czemu. 
Quaqua; adverb, Gott geb wodurch / wodurch 
man toll / auff welche Seyte man wil / Goste£ol, 
wiek / Ktoredykolwiek. : 
Quare;adverb.marumb/Csenu, Et con; unt. 
derhalben / darumb / Dig tego. 
Quärtüssa,um,ber Vierdle / Czwarty. Quar- 
tüm vel Quärtö;adyerb, Quartum conſulzum 
vierdtenmahl Burgermeiſter / Czwarty tá bur, 
miſtrz. Quartüſdècimüis,a, ums ber Vierzehenſte / 
Czternaſty. Qudrtanüs, aum, ut: Febris quar- 
tana » das viertägige Fieber / Czwartäcz ka. 
Quartarfüs, ij.g.m,bér bierdte Theil einer Maaß / 
Cwiere / Rwarta. 
Quäfi,adverb.fimilitud. ole / gleich / als / Ja⸗ 
ko / Jatby. Quali ut mihi foret cuftos; gerad als 
Oc c 3 ob 


BEN : 
ob er mein Huͤter waͤre / Wlasnie taeby bei 
moim ſtrozem. 

Quafillus, vide Qualus. 
cio, vide Quatio. 

Quiténüs, wie viel wie ferun/ etc Ali- 
quando eft ceniun&io , dieweil / fintemal/ bat» 
umb daß / auff daß / Aby / poniewaz: Quatenus 
nobis denegatur diu vivere: fintemal uns abge 
ſchlagen ift lang zu leben / Pontewaß nam nie 
pano dtugo zyé, Quatenus intelligicsfo viel er 
verſtehet / Ile zrozumte. 

Quäter adverb. Viermal Eeteky rot. 
Quater decies; vlertzig mahl / Tzterdzieserk roc. 
Quater quadragies, viermahl viertzig / Ester 
dziesel czterypkrot. Quäterniz; a, plur, num 
Dies quaterni, vier Tag Cztery ont. Quäternä- 
Ils, die Biere / das iſt / die bier begreiffende Zahl / 
pocworny. Scrobes quaternarij» vier Schuch 
weit vnd breit / Na czterp ftopy Diugie y feror 
Eie. Quäterniösonissetibas vier zaͤhligs / Czwor⸗ 
á, In Bibl. tantum legitur... 

Quätinus,Coniund, fignificat Quoniam;vel 
Quia, barumb das / pontewaf. 

Quätiö,quätissquäfst, quafsüm, quät£re, ber 
mwegen/fürtienjerfhltten/ Cesast/oresofat] 
at {uc.Moenia quatit ariete, Er ſchuͤttelt oder be» 
tvegt bie Mawren / Bit taránent vo mury. Ali- 
quem feras quatete, einen hinauß ſtoſſen / Wy⸗ 
rzueit na dwor / Wypchnat Quärefäciö:is;fe- 
Cisfa&um;qu&tefücérE, erfchütten / einem einen 
Stoß geben / hintertrelben / Gbrychäc. Qua» 
as, quaßsare, freg, offt erſchuͤtten / offt bewegen / 
potisefác Item, zerbrechen / zerſtoſſen / Obie / 
GO brucha. waßsaruss & Quafsus,a.um»gerbro» 
chen / zerſtoſſen Gbruchäny/ Obity: Quaſlata 
reſpubl. einen Stoß gelitten / Zätrwozong / Por 
miegána Rzeczpoſpolirg, Quäßsüs , üs, gm. 
Erſchuͤctung / Stoß / Poruß ame. Cönquaßdsas, 
cönquäßsäte s zerſchmettern / zerknirtſchen / 
1, osc/Ctuc. Conquaflare nationes» metaph, 
ſchaͤdigen vnd gewaltigen / yuepokote. Conquaf- 


fata terræ mótibus terra, das Erdreich erſchüͤt⸗ 
tet / Wſtrzestong itemia. Cönquäßätid, onis, 
g£ eine Erſchuͤttung / porußente ste / Stlucze · 
nte. Compoſita à Quatio mutant qin c; & ab- 
jiciunt a.Conctitió;conclitis, cönculsi, cöncüf- 
sim scönchter&serfchütten/ C (uc/ Trzase/ Po⸗ 
erzoſat. Concuffa motu terra, erbidmet / Hrsg: 
gente jemte gie fe lo. ConcuGum us g m. Ex⸗ 


Quaſſo, as, Quatefa- 


N 


i " 
fitting ots eeb ö nete fina mb 
bewegt / tuer(roden / VItepotufony / Nie 
ſtrwozony. Dilchrere, erſchuͤtten / zerſchuͤtten / 
Roſpedzae / A osbitát. metaph.Difeutit ebris- 
tatem porrus » vertreibt die SErundenbeit/ 309 
émtersa pllanjtwo, Apparatum belli diſcute- 
re, eine friegerüftung zererennen/ AWytunct 
wolenny tosprofiyé. Difcuceres Verbumme- 
dicorum proprium wenn die Artzte die Feuch⸗ 
tigkeit des Leibs durch die verborgene Schweiß⸗ 
löcher vertreiben / Wosegnát/ Breng lekär⸗ 
ſtwo przez potowedziurkt wyrzucg mäterta 
choroby.Dilcußorlüs;a ume ut: Vis diſcuſſoria, 
die zu vertreiben gut vnd kraͤfftig iſt / Noc roſpe⸗ 
dzataca. Excutere, außſchwingen / abſchuͤtten f 
Wytrzaſäe. Excutere alicui cerebrum, das 
Hirn außſchlagen / 213g Fomu wybić. Excu- 
terejugum,metaphor. pas Joch ab werffen / vnd 
vngehor ſamb ſeyn / S mocy/ 3 ntewoley sie wy⸗ 
bi. Excuti patria, auß feinem Vaterland vertrie⸗ 
ben werden YO yg nanym byez oycsysury.Iteg 
Excutere aliquem , einen erſuchen pb er nichts 
verborgens bey jhm habe / Ggledowas Fogo te» 
zelt co täjemnego prsy fobte nieina. Item: 
einen erſuchen vnd außziehen / einem den Saͤckel 
leeren Skupte. Vireshareditatis excutere, erfah- 
ren vnd erdawren was das Erb vermoͤge / Stás 
ebowáttlg o$ieosiná voymose, Excurere debi- 
torem. einen Schuldner erſuchen ob er zu bezah⸗ 
len habe / Diuznika parrz ye iezeli moe dlug 
sápíGcté. Incutere; einſchlagen / Wbie. Co- 
Iaphum incuterestincn Backenſtreich geben / Po⸗ 
liczkowät, Item, Incurere ad inanimata trans- 
fer tur, ur: Mecum incurere » einem eine Furcht 
einſtoſſen / satrwoßye Elm. Incuſſus, a, um, parti- 
cip. five nomen ex particip. geſchlagen / ge⸗ 
knirſcht / getroffen / Wbit y. Percutere, ſchlagen / 
Vderzyk. Percutere fores.anbie Thür klopffen / 
Kolgtatwedesewi. Foflam percutere » eilen 
Graben auſſwerſſen ober auffthun / Dok Eopä£. 
Percuflussa,umsgefehlagen/ Poerzony,Percul- 
Das, us g. m. & Percuffio» onis, g. f ein Schlag⸗ 
Voderzente. Pereufforsorisg.m. ein Schlager / 
Todtſchlager / Vderzpetel Säbitak Percüſsürä. 
, g. f. pro Percuflone, Reperguriöisstepercu- 
tere wiederumb ſchlagen / hintertreiben / Qobit, 
Répercüfsuss a, um, wiederumb zu ruck geſchla⸗ 
gen / Gdbity.Repereuſſus us gm be 2) 

dbr 
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Qu ! D 
Gdbitante. Succutere y pnten aufffehlpffen/ gem, Ablat, 00 
Xofitsofát. Süccüfsó.asare, frequent, 


ſuecuſſorius, ein hart trabend Roß / Ron deko Meßusigihlamentabilisfiebilisgferalis, infaufius; 
nofocy/Atufng. rriſtis, ama Yussgarrulisspins, Befanuss funereusytu- 
Quatridüitm.i; g. neu. bier Tage lang / Cztery multwansQuereläsg,£. idem. Femineas Do fami- 
Vni, Quatridiio, adverb, in bier Tagen /oder den Heras rudi, malie ri, 
vierdten Tag / Ja cstery dnl, Quatridud ante, CC «mara, lacrymofa, boys 
vier Tag dar vor / Cstery bnt przedtym. Qua: yenda, infaauſta, gra, mellita s dulcifona »füpplexz 
eridliänlissa,um, víerägig/Czteryoniowy mi. melliffua, 
nus latinelegitur.. i flus & Quercla, eine Hlag / Skarga. Aale e, 
Quatüör, nomen numerale indeclinabile, Sollititaspenetrabilis, Querülüs,a,um, immer flas 
biere/Eztery.Quärüörd&eim;bierzehen) Ester gend / Skwierczek⸗ 
nascie. Quätüördecies,adyerb, biersebenmabt/ um, idem fed Barbarum, ueribündüs; a» um, 
QCternaééie tá3y. Quitilóryitr, eine Obrigkeit ü = Conquérür;con- 
` Guereris;conque(tus fünconquériidem quod 
Qnátüorviratis, die Würde folder Vierer / Yo) Queror. Cönquefüis,üssg.m. & Cönqueftiö, o- 
lag / Vſtarzante. 
Que, Conjunctio enclitica, & adje&io fylla- Querquedila; gg. f, Avisstàm in aqua, quam 
bica, quz non niſi in Compofitionereperitur,& in aére vitam agens. 
modo copulatiya Eft, ut: Arma virumque cano. Querqueruss& Quercerus; v. Quercus. Ques 
Modo eauſatiya, Cie. Non folum nobisnati fu- rulus; vide Queror,. 
mus, ortufquenoftti partem patria vendicat; Quisqu&quód,ciiitis, ch, relativum prono- 
partem amiet, denn / Niz. Que pro An, Horat, mens welcher / Ktory. Qui, interrogatiyum pro 
Quidrefert uti virgis y ferroque necari 7 Oder Quis: i 


s:Plaut, Qui me alter eftaudacior homo ? 

mit Waffen vmbgebracht werden / Abo mieczem Wer oder wo ifl ein anderer Tapfferer denn th? 

zäbitym bye. Atos teft nad mie smielß y. Qui pro Qualis? 
Ves Datiyus & Ablatiyusä Quis. i 


Qui vir & quantus fuiffet Cic. wie ein Mann / ꝛc. 
Quëmädmödüm adver. Gmilieudinisygleichy J. 
lte / eben / als / Jako. in was Weiſe oder Ma Jako. Qui vocare? Mle 
Qu&d,quis, quivi, quiim; quiré, vermoͤgen / heiffeft du / Jako eie owa Quivis, quæ vis, 
koͤnnen / Moc. Nequed,n&quis, neqviyisnequi- quodvis, quidvis, je ter nechſt jeder / wen man 
tum, nẽquĩt, nicht konnen / nicht vermoͤgen / lie; DÉI Atokolwiek Atorykolwiek. n 
moc. Aula, Coniunct, cauſalis, dbarumb das / Bo / Ze. 
Quercus,üs,g.fein Eyche / Dab. Durasrigida, Quianam,pro quare vel Cur. Quianam arbitra. 
umoreja,söria,fublimisglandiferayfsugiferaparn. re: meyneſtu es denn / Cy zes rozumtat. 


lasfacra Jobi, deciduasannofascaßa,fsißefkris, Dodo- Quicquám,& cüiüfquám;ettpas/CoEoImicE, 
vismultifide,Dodonia, amica Jobi Cha i 


oniasfatidia Wieque, vel Quidqué; jegliches / Räzdg 
n alid es alia, rzecz. 
Dodoneasturgidasramofasnodofa,frondens, cariofay Quicquïdsfubftaninfinitè capitur, nunquam 
VVV Ver- refert, alles das / bas doch Cokolwlek. Quic- 
eichssasum,Epchin/ Debowy⸗ Quercecum;vel quid eft, Goltt geb was eg fey./ CoFolyoteE teft. 
Querquetüm, i; g. neut, eln &pdymatet/Debiná, Quicquid pauxiliulüm,gar wenig / Co niewiele. 
Quercerus, vel Querquerüs, a; um, kalt oder ib Quieum, pro Cum quo(QUI)enim ablativus 
irrbafft/Siminicá, obfoletum... eft:Quicum loquitur filius ? 9jtittoem redt mein 
Querela Querimonia, Queltussv.Queror.,, Sohn /s kim moy fyn gada. 
Quexör,quereris, queftüs ſum, quer, fih bes Quicunque, quecunque ; quódciinque, Wer 
klagen / Vſtarzac ste, Querktörsquerktäris;que- doch / ein jeder / Atokolwiek / Atorpkolwleb. 
xitaris; quèrktärt, freq. fih faſt beklagen / jams Quicunque falzwag doch fuͤr Saſtz / alerley Salt / 
mern Swierkota / Vſtgrzal oie, Queüüsus Bands ol. s Quid, 


pue queflubus,vei ut quidam v: 
Equus luntquefti us Klag / Pſkarzante / Marzekante. 


u 
mal / Pieẽ fet kroc. Aut a, idem quod jundio,Te amo, 
Quingenti; ober je fuͤnff hundert / prisé ſet ich. mihi, 
Quingenäriössa,um,vı:Lanx quingenaria,fünff bäarst 
hundert pfündig/Pteeferns, uinquägintä in- fecisq 
declinab, Fünfftzig / tecostestat. Quinquagi- di 
Er: adverb. Fuͤnfftztg mal /ptetosiestet roc. 
Quinquägenüs,a,um,idem quod Quinquaginta. j op Quoad vixit, 
Quinquagenarius ; a, um, von fünfzig S * Quoadufque;pro Quo- 
Hiecdziestatny. Quinquagesies Quocirca; contun&. caufal, Dara 
Plaut.mendose pro Quin 
müs,a,um, der Fuͤnfftzig / Quieunguesve: 
quätrjä, orum , g. neu, pl quz Quocunqu „Wie doch die 
quinque diebus Palladi fiebant, üs, as IwieE £o be, 
ume yt: Dies quinquatrus feſtus 
tum IdusMartij. 
dzt. Quömin uomód3s 
adver. Wie / aomódócün. 


a wotác.Quiri- 

xczec / Y ftarsáé 

yen vmb Huͤlff e 
Quiricáriis, üs, g. 


weiß / maß oder geſtal » Quoquo 

ipíàm,cüjüfpi- : verfum, vel dide 
IwieF.Quifpiam; Kl 
ifquám;cujüfquám H «ad locum 


scüjufcüjüs, Wer Ne 
wiek / ktorykol⸗ fol, 


oßtor 

; Welches / Co. Sum quod ille, Ich 
ang. 5 d éi. > i ftem jako y on. Quodsvt: Vin ho. 
D os EE e 10d ego gaudeam ? Terent, Wilt 
js hà- ' 1 “Qui 1 . Dn. t thun / des ich mich frewe / Cheeß to 
Kai fptáwit/s cegobym ste ja ciegyf. Quod,con. 
scha junct Scio quod fcribis;vel ſeribas, Ich weiß das 
wet mum. eet 1 bu ſchrelbeſt / Wiem co ty pißeß Quödämmö.. 
Wat Quifquis , v. Quis. Quivis, v. Qui. de vel duobus verbis,Quodam modo, Eilicher 


«bur Quo;adverb.ad locum, vt: Quoambulas tu? maſſen / weiß vnd geſtalt / Jäkos. uödeüngus, 
N ah Wo geheſt du hin? Gdzie ty chodziß. Quo, Con- D d d ^x cüjuf- 


Qu SA 
edjütcänqu& aQuicungue:Fuerit quodeunque, fus; & Räis, as um Wüͤtig / tobend / raſend / 
Es fep geweſen toj es wölle / rech bedzie co chee Wotiekty Koztädty / Gutewliwy Räbicsiule, 
Quödpiamsa Quiſpiam, vt: Oppidum quodpi- dimin. Rablöst, & Räbide , adverb. würiglich/ 
am,pro quoddam; wödvis, cüjtfvis , Welches xoséteEle, Rabl, is, ire, wüten / Msciec fte, ob- 
du wilt / Cokolwiet / kazde. folet. Räbfeſed is rabiẽſcẽt anheben wůtend zu 

Quondam & Qumamev. in Quo. werden / Wskteka ese. 

Quót;adie& indeclinab. pl. nu. tant. Wie viel? Rabülá»z,g. m. ein Plauderer / Schwetzer / ſon⸗ 
wiele ich? Jäk wiele? Quot annos nata dici- derlich am Gericht / Waͤrchot / Swarliwy. 
tur? Wie alt fagt man daß fie fey Wiele ma lat? Räcemüs , i, g. m. ein Traub oder Zweig mit 
Quotquor, Alle die / Gott gebe wie viel / Jlekol / Trauben / Grono / albo látotofl s gronãmi Tu- 
wiet. Quöcännis;adverb. temp. Alle Jahr / jedes midus, lentus» liidus, praduleis, madidus, Cæcubus, 


Jahr / von Jahr zu Jahr / Co rok. Qötenüs, a, pampineus,grabidus bicolor, Den, mitissroramsa 


um, ſed frequent. in plural. Quóténi; 2; midem —/ifezs, Items Racemus » Allerley Trauben oder 
quot: Wie viel Jak wotele.Quóriditadv.temp. was oon Früchten Traubenweiß iſt / als ein Ebhöw / 
Alle Tag / von Tag zu Tag / Täglich / Co dzten. ꝛc. Wßelka jagoda. Rácemosüs; a, um, voll 
uscldläntl, , um, vt: Cura quotidianas Tägli Trauben Groniſty. Räcemänüsa um Betrdub⸗ 
de Sorg / Raßdodzienne ſtärante. Quöries, let / Trauben tragend / Srontſty. Rasen aid, o- 
adverb. numerale, Mie offt z 3leerot.Quörief- nis, g. f. Die vochſuchung / wann die Trauben ſchon 
cünque; gd So offt vnd viel / Jlek roc kolwiek. abgeleſen / O ſtarkow zbieranie Räcemifertas 
Quötüplex plicis» Wie mancherley / Wieledztel' rum > Das Trauben traͤgt / Groniſty. 
n / ine authore. Qustüplüs, wie manches / Wie⸗ Radicitus, Radico, Radicula; vide Radix. 
loxá£i/ fine auch.Quörus, a um, Welcher an der Rädiüs, ij g. maf. Glantz oder Stral / als von 
zahl oder nach der zahl / Ktory w rzedzie. Hora der Sonnen oder Augen Proniten. Ardens, ful- 
quota eft? Was Stund iffe 7 Atora godzinã gensselarustabıfieus,corufetssmtcdns, acutusspser tsa 
jeft ? Quéiüquifque idem quod Quot. ferenm, apomesssarenssluciduss nitenss illuffriss lu- 
'Ovis,adverb.ad locum. Wohin du wilt / wo⸗ bricus auratus Sagans, flammifer,Phebeus ignitus, 
hin man wil / Do EedEolwiek.Quovifcunquelo-  fidereusymobiliss rabeftens,folaris,penetransspr Ps 
co potes hunc &uire libellum > Du magſt diß tens, Radius, item dicitur Virga, qua Geometiæ 


Buch enden an welchem ort du immer wilt / Goßzle. lineas indicant.Itemseit Weberſchuͤtze / Czotnek 


kolwiek cheeß / tedy mozeß ftoricsyé te Asia tkäckt Item, ein Streicher / Streichheltz damit 
seco Ee man die Maaß abftreicht / Steychuler. Radij 


ubüfqu&adverb. Biß wohin Biß auff wann? ` quoquerotarum dicuntur, die Speichen an eim 
Wie lang! Diugoß / pokt / Do DECH Rad / Sz ptcá u £otá. Item, ein gattung langaͤch⸗ 
Quum; vel Qum; vel Quom fcribebant Vete- tiger Oliven / Oliwkaswieza. R'adiólus «li ; di- 
res quando adverb.temporis erat, Als / Do / Rie, min. Radi&, as, radiäre, Straalen geben / Glantz 
dy. Quum primum, pro Cumprimum, geben / Promtenie soypugc ác. Rädiätüs;asums> 
R das Stralen hat oder Glantz gibt / Promteniſty⸗ 
Abies, e, g. f. Wuͤtigkeit der Hund / vo seie / Splezaſty. Rota radiatastin Rad mit Speichen? 
Rs transfertur & ad liomines » Taub⸗ Roto x Bptcónit. RüdTanó» onis,g foem, das 
ſucht / Jadowitose / Ontewliwose. ß o. gläntzen / BVlyßczente / Eſtnieme. Rädioss; a5 
bas mijerkdasdirasprecepsssefanasindomitnsborre- um, voll Stromen / das viel € traalen hat / proe 
dastru voperuicaxsnoxia-furiofa» atas erepta, timi- mieniſty. Daf, vt: Vitem diradiare „Die 
f. ̃ͤ armatas fades Oben zerlegen vnd in rechte Ordnung bringen / 
acer has peflifera: iiperalis pernici a of fp e Roseseptersäc winne mädtce. T rradíaré ; emt 
ceca»ferinasacris immitis inimica a infeflas maleja- leuchten / hinein ſcheinen / promienie wpußczãt / 
nashorribilis „effera »fceleffuofa , girulentay iniqua, oswiecác. Irrädiati8, onissg.faem.Grlendbtumg] 
concita, amarasinfrenastemevaria, nefandas trucu- Ro ziäsnienie / promteni wpußczänte. Præra - 
lenta, infrendens germana furorissanimo[asirfreniss ditarë, vor glantzen / oder faſt glantzen / Swietie / 
g rofa» ferox, Rabia» pro Rabie, obfoler.RabYo- Gárániee: Ri- 


ſchab 
Ami 
ferol 
gefal 
Web 
Feyl 
äh 
Bo 
abzieh 
bama 
Abo 
gekrat 
la, a 
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u 


den? 
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R A 
Radix, dief g. fein Wurtzel / Korzeß. Tenera, 

falida, Sinuofas obligua.inflexa, Jilbeftrisy corticoſa, 
sdorata,ramofa,fruticofa,limofasprofunda,robujßn, 
infia. Radicülá Le sg, foem. dimin. Wurtzlein / 
Morzonek. Item, Herba, alias Sopong 
fullonum dicitur, Agere radices , t» 
t3enté ste. Habere radi 
ſeyn / Gleboko sie w ces montis, 
Das vnterſt eines Bergs / podgoze. Rädicd,as, 
xadicaréstourglen/2Bu: glen gewinnen / Korzenie 

le In rectum radicari, Gerad unter ſich wurtzlen / 
ohn neben Wurtzlen / Wproſt sie Forsenté.Rad;- 
cãtũs, a, um, gewurtzlet / Wkorzentony. Rädicö- 
süs,aum, Mit viel WurtzlenRorzeniſty. Radl. 
Citüs,adver. von Wurtzlen auff / mit Wurtzlen vnd 
allem / big auff die Wurtzlen / 5 Eorzenten. me- 
tapit.poniturpro omninó, Gaͤntzlich / gruͤndlich / 
von Grund auff / Cale / zgruntu / Do cz yſta. Rī- 


dificd,aszrädificäre, idem quod Radicare. Erä- 


dicar£, mit der Wurtzel außrupffen / Wykorze / 
ntác. 

Radi,issrsyrastim, radéré, fdaben/fegen/fras 
tzen / glatt machen / Gſkrobywac / golie / drapal. 
Kass, a, um, Geſchabt / beſchoren / Oſtrobanx / 
G golony. Irrastis, a, um, vngeſchoren / Neogo⸗ 
lony Nieoſtrobany. Rasit8,as, rasfiáré,frequ. 


Embſig ſchaben / Solté Ge[Io. Rasoriüs , a; um, 
das zu ſchaben gehoͤrt / Do golenia nalezacy ba. 
silis, le, Glatt / polliert / das fich ſchaben leſſet / 
Gkadkt / Skrobany / Aacuy do gole ta. R887 
oris» g. mal ein Schaber / Beſcherer / Kratzer / 
Skrobacʒ / Baͤrwierz. Rasüirà;z;p.F.bas ſchabẽ 
oder ſcheren / das kratzen Sfrobänte/ Golente⸗ 
Radulä, æ, g. f. ein Schubeyſen / etwas damit man 
ſchaber Skrobaczka Ramentüm,i.g. n. Abſchnl⸗ 
gen / oder was vom ſchaben abfaͤllt / Struzynã / G⸗ 
ſtrobiny / O pitki. acborum ramenta, Klein ob, 
gefallen Geſtaͤud oder Reiß der Baͤume / CTroema / 
Heblowiny / Okrzoſkt. Ra(amentiim jisg. n. 
Feylſtaub / Schabpulver / Piaſek ztoty. AbradB, 
is,äbräsi, abrästım, äbräadere 

zen / Wyſkrobae / zgolie meta 

abziehen / O ſkrobywae / Goli 

bam abradere, den 

Abrãsũs, a, um, part 

gekratzt / Ogolony / 

lia, abgeſchoren A 

Circumradére , oi 

Cörräder&zufemn 


Ere, abkratzen / abſcha⸗ 
tzen / Wyſt roba vel 
»Particip Ab- 

ny. lnterrädere 
fehlen vnd ſchaben / 
É» Gefeylet vnd ges 
M.Interrafile au- 
fowäne, Obras 

re, Præradere, 

ac. Süperrädere, 


Radula, vide Rado. 

Ragades, vide Rhagades, 

Räj2,%,g.focım, ein breiter Fiſch / Roch / praßß / 
Fa rybá. 

Rällä, æ, gf ein dunn Kleid / Szata rzadka. 

Rallum, i, g. n. Inſtrumentum, guo vomeres 
radendo purgantur, ein Seide / Ro tea. 

Ramale, vide Ramus. Ramentum, vide Rado. 

Rämex , ramfcis, 8. m. ein Hodenbruch oder 
Karnoffel / zyta w pterétácb/ Kika. Ramicosüs, 
asum dex einen Hodenbruch hat / Altowaty. 

Ramentum, vide Rado. 

Rams, i) g. m. Aſt eines Baums / Gataß. Patua 
Iussfragilissolensslentus, COmanss frondenssrobufpus, 
lettsséiridis ferax. procerussudussperdons, erepitas, 
PAdussopaouszcurbatusspendulus 
medofgs , excelfis ,nutans 
conifersinbexus,pirens, 
odoratus 
tussfron 
tortilisy 


amülüs, 
Galaſta. 
oſochaty / 
min. Ramu- 
mälesis,g.ne, 
. Rämeüis, a, 


& Ramüfcültis,li. 
Rämösüs, a, um, 
Gaäkeiſty. &R 


Loguaxs 
Pirens ob 


ASCOAKANS y Cho 

Rana, morbus bobug peculiaris, 

vitiofum quoddam linguæ incrementum, Ra. 
nuncilis, li, g, m. dimin. ein Froͤſchlein / Sabka. 
Ranunculosioco vocat Sie. homines fibi oblo. 
D d d 2 qutn. 


KA RA 
quentes Trem Ranunculus Sygblitinleinfrant/ us, p.m. & RAptürä, æg. f. Entzuͤckung / Entfuͤz⸗ | 
oder Hanenfuß / ober Waſſerepff: brent auff der rung / Drapteſtwoſporwante/ Wziette gwa l⸗ i 
Zungen/Taltier/JesyEa przyrosniente. towne, Rápixs acis, g. o. reiſſend / vaubgierrig⸗ | 
Ranceo,Rancidus,& Ranco, vide Rancor, Drapiejca/porywäcz. Räpäcktäs atis: g: foe. f 
Räncör, Oris, g. m. der Schymel / Faͤule / Ge, Naubgirigkeit/ Drapleznos / Wydzterſtwo. j 
Band im Fleiſch oder anderem Ding ſo veraltet vn Sefa, Ráptór; oris, g. m. Räuber] porywács/ ( 
perfault/&gorsEntente] Wemtärdntente Xj) Drapiescä. Rapo,onis; idem; fed obfol, Räpi- t 
nawiki Käncks, es, ranckre, Schymelächtigſeyn Aus, a, ums bebenb/ ſchnell Porywezy / Byſtey | f 
von Faule einGeftatid von fich gebeng gors Fuat Pr odkl. Räpide,Eylends)ſchnelliglich (Stro: 1 
Womlardnac sie. Ranceus & Rüncidusa;um., Rápiditas;atis, g. f. Schnelle / Behendigkeit / Dn un f 
Schymlich / Faul / Wemtsrdty| smterdzacy. tros. Raptim. adv. In einem Zuck / behend / n f 
Rancidülüs;a.um;diminut. Ein wentg grato oder eyl / poryweze / Vryweza Napretce. Rapiós | 7 
ſchymlich | SgorsEntály / $gntty. Os rancidu- omg, g. f. Entzückung Porwänie. Räpınd, Æ g. í 
fum, heyſer / Thrapiace gátoto. Räncide,adv» foe, Raub / lup / Sdobycz. Hoftiliss triſt is, dfidas t 
Vnlieblich / vngeſchicklich / vnflaͤtiglich / Bra yoko/ cupida, diras infanda, biolenta, [abas turpis mala, P 
Sinrodhwie.Pr&räncidus;a,um, Gar ſchymlich celery proten bas immanis crudelis, audax, momen 
Bärzo smierdzacp. Subrancidus, as um » Ein zofa. Rapinator;id elt Raptor, obfolet.Abripl8, 
wenig ſchymlich/Przysmiärd ty Rancdsas, Ver- Abripis, abrípür» Abreptüm, abripexe >» hmweg a 
bum à tigridum fono effidum , quemadmo- reiffen/ pormáé. Avel Ex complexa abripstes D 
dum rugire ayoceleonum : Tigridesindomitæ auß den Armen reiſſen / Od pierstoderwäc⸗ Itës fe 
£ancantsrugiuntdue leones. Abripere, mit Gewalt hinweg fuͤhren / Gwaltem D 
Rantumsvocarunt Antiqui Quadrantem. odiae. Abripere fefe, Sich behend verſtehlen / tr 
Rap,, gf Antiquum eft, & Rapum;ig.neu« Pniese sis. Abreptüs, a, um, partic, hingenom⸗ » 
ein Gib) A5epá. Brumale,gaudens frigore, Kapt- men / Gderwany / Odiety, Arriperkserwüſchen / | gi 
fam, li, dimin. Rapüncilüsslisg. maf. vel Rapun- ergreiffen / porwát/3átat. Arripere velis Ey. ko 
eium;ijg.neu, 9tabungfen Rolnik / sepa di lends hinzu fahren / Spieß no isé, Arripere ver- || mi 
Es.Rapactä,five Rapická,orum.gn.plnum-Md$ bade foro, gemeine Work erwüſchen bn? außzwas tm 
Kraut an Raben / Ruͤbenkraut / Rzepna náC Rä- cken / poſpolitych flow 3áiywát. Arripere ce- Rī 
pina,2g.E.Rübenlayd/das iſt / Orih da man Ris Jeriter aliquid, Etwas bald verſtehen vnd ergreife B; 
ben fået | Rzeptſto. : fen / Pretko co potat. Cörripère, ein ding (huet ||- zu 
Rapacia vel Rapicia,v.Rapa,Rapacitap&& Ra- ergreiffen / Pretko porwäc. metaph. Kurtz ma⸗ F 
BEE EE chen / Skrokté. Corripere feadaliquem»eplenbé | Rai 
 Ráphánüs;g. m. Rettig/RsótFiew. Räphä- zu einem gehen / Jéé do Fogo. Irem, corripere B 
siinüsa,umsvt : Oleum raphaninum Oel von „iquem, Jemand ſtraffen / Strofowáć Fogo, R 
Rettig gemacht Gley zrzotkwie. Correptussa,um»geftrafft/ Strofowänp. Cor- Rat 
Rapidus „vide Rapio ‚Rapina ; vide Rapa & réptbrsoris, g. m. ein Straffer / Strofuiacy. Di- Gr 
Ragio,Raptim Raptipste Reptoovide Rapio. ripere; dahin keiſſen rauben /Rozedrzee/ Suplk. p» 
Räpis, rapis, räphl, räpsumsräper&, mit Ge, Diripere aras, bie Altaren vmbreiſſen / Oktarze min 
walt hinweg nehmen / rauben / zucken / Porwãc / 3tupté. Direptiö, onis; g f. Beraubung / Pluͤn⸗ R 
Xnosie. In errorem rapis In Irithumb gezogen derung Slupenie / Drapiez. Direptór,orissg. f do 
werden / Do bledu przywiedzlonym bei, Ra- m. ein Rauber / Drapiezca. Eripere, abtringen / Dt 
pfere pro Rapere, obſoletum eft, Raptor as ta, auß ben Händen reiffen/ einem mit Gewalt nehe WI 
ptäre, frequent. & Räptltò, as, räptitäre, aliud men / Wyrwas / Gwaltem wyorseé Eripere Sa 
frequ, Embfiglich zuͤcken / Szärpaé / Wloczyk. aliquem domo, Einen auß feinem Haufe ſtoſſen / Ap 
iRaptüs;asum, partic. mit Gewalt hinweg genome Wypchnac z domu. Eripere alicui conſpectum zyte 
men / geraubt / Porwany / Wydarty. Räptätüss fenatuss Einem verbieten für den Rath zu kom⸗ oi 
aum; geſchleifft / gezogen / Wioczony / Szarpa/ men / Sakazac komu do Senatu wrist Con-. Ly 
WI 


ny. Raptum, i, g. n, Ettvasmit Gewalt hinweg fülarum alicui eripere» Einen vom Buͤrgermei⸗ 
genommen / Wydzterſtwo / Braplez. Raptus, ſterampt 
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ſterampt ſtoſſen / rz uele s Bur miſt zowſtwa. 
Ereptor, oris, gem. ein Abtringer / Rauber / Wy⸗ 
dsterca/ Draptezca. Præripere, vor hinweg reiſ⸗ 
ſen / Vbtegat kogo / przeymowae Alicu popn- 
Taremggratiam præripere, Einem ber Gemeinde 
Gunſfhlöſchneiten / Vbtec przed kim do laſtt 
poſpolſtwa. Proripere, etwan hinauß lauffen / 
Porywát sie / YOyryvoác ste. Se repentè pro- 
fipere ; Sich gehlingen hinweg begeben / Odeyse 
ſpredka. Aliquem proripere ; Einen hinweg 
ſchleiffen / Wyrwae Fogo. Subripere, vel, Sur- 
ripere, heimlich hinweg rügfen/verfiehlen/Potäy 
temnite wzigce / Y Erácc. Surreptüs- & Sürrepti- 
tiüs;a.um, verſtohlen / heimlich gehalten / Vkra⸗ 

dzlony / potaͤtemnte wzlety. 

Rapum; Rapunculus, vide Rapa, 

Rärüssa,um; Sint das iſt / nicht dick / in⸗ ober 
auff einander / Selzam / Rzadki. Rarus in potu, 
Der felten trinckt / zadko Pliscy,Rarum dictu, 
ſeltzam zu ſagen / Niepoſpolita mowa. Rarum 
ft, Es begiebt fich ſelten / Rzadko gie to przy⸗ 


€ 

ftáfig. Raro, Rarentér,& Rare, adverb. ſelten / 
Barzo rzadko. Raritas, atis, & Raritüd8, dinis, 
g. f. eine Duͤnne / Selbzamkeit / zadkose Dine, 
Fowätost. Raritas arborum » Dünne der Bau. 


me / Rzadkose drzew. Rärd, as, rārarë, dünne 
machen das dick war / Xzed zie. Rarefacere, idem. 
Räre[cö.is, xarefcéré, Dunn wer den / abnehmen / 
Kzed zie. Rarefieri idem, fed obſolet. Räripilis; 
a, um: duͤnne Haar habendRzadkowloſp. 
Rafamentum, Rafilis; Ralito,Rafor;Raforius, 
Ralura, vide Rado, 
Rasis,is, genus crud pifcis, 
Raſtrüm, i; g. neu. in plurali, 
Raftradicimus;, ein Kar 
Grabie. Grabe, tenax, 
sums 


& hæc 
Egge / 
fecun- 


m, di- 


fit 


E. Inferre 


por 
krel/Prsycay, 
Brfach ſagen / 
tione dicere, 


n/ X9 Dobry 


RA 
fpofob co moti, Pro ratione fructuum, nach 
der viele oder Maß der Früchten / Wzgledem Oa 
wocow/wedfug owocow, Rátiünculijz, p.f. 
dimin, Rátionalis, & Rátionabilis, JE, vernünffe 
tig / osumny/& lußny.irrätiönalts, Kirrätiö. 
näbllis, le, vnvernünfftig / Nierozumny / Nie⸗ 
flufny. Ritíonariüs, 2, um, ut: Codex ratio« 
narius, ein Nechenbuch/ Adiega rádyowricsa. 
Rationarius;ij Rationatór;& Rátiocinatór;oris, 
g. maf. ein Rechner / der die Rechnungen anſtellet / 
Kächowni. Ratonariüm; ij gun ein Rechen⸗ 
buch Rachownicza Pétegá, Rüdocinór, aris, 
atus ſum, rätföcinärg, außrechnen / bey jhm ſelbſt 
betrachten / Rachowae / oswasác, Rátíocína- 
dë, onis; g. foe, das erwegen vnd ermeſſen eines 
Dings / das nachſinnen / Rachowanie / Rogwa⸗ 
zänte. Rätiöcinätiytis, a, um, ad ratinem perti- 
nens. Rätföcinfümsij,g,n, ipfela&us rationandi, 

Räres, vel Rütis, is; 8. foe, ein Floß/Pfymas 
GFó/ Aomtegá tet. Abufiye uſurpatur pro 
Nave. Spumans, praeceps, trepidas fragtlissbelißos 
las caba, errans, ceratas ideft; pice undas dubias 
prona, pabida, Solucris, vectproca, credulas turri- 
gera, nanfraga, ac yea, Autibaga, Außialis, gelidas 
uncas undibagaslebis, inftabilis, Profugasfortisscur= 
ba bag. Rütlaritis; ij, g. mat; Ein Schiffmann 
oder Floſſenleyter/Eraftarz / glis, It ein Kauff⸗ 
mann / Kupies. 

Rätüs, a, um, partieip. à Reor. Ratus fum fi 
gnificat Putavi, Ich habs gemeynt / Rozunta⸗ 
lem. Ratum, Sefi ſteiff/ gewiß / beſchloffen / kraͤff⸗ 
tig / Dong Poftánowtona/Sawárti t3écy. 
Aliquid ratum habere; Fuͤr gewiß halten / Eo za 
pewne mec. Pro rata, live, Pro rata parte, nach 
gebuͤrlich Theil / Pomiernie, Ratæ preces, ers 
hoͤrte Bitt / Prozba wyfluchang. Rätificäre, 
Calepin. fine authore. & Rato; asy ratare pro 
Approbare;ob/foletum;" Terítüs, a, um, vnkraͤff⸗ 
tig/ Tiewazny / prozny. Precesirritz, vergeb⸗ 
liche Bitt / Prozna proibá; ; 

Raücis,atm; Heiſer / Chrapek. Ralicisönlis, 

‚ums pro Rauco apud Poetas. Raücitásatis, & 
Raücedd, dínis, g.f. Heiferfeit/EhräpFä.Rau- 
185 is, raufisraufum;raücités Heifer ſeyn / Chrã⸗ 
piei. Raüceö, es, ralchlyralcire,idem,ä quo 
Raücelcd, iss raüce(e&ré 5 heiſet werden / Chra⸗ 
piec. Irraucio, & Irrauceſeo, idem. Sübraũcùs, 
35 Um» ein wenig better) Chrapiacy teore. 

Dad d Rat, 


RE 

Raüc&, plus num, gen. foem. Vermes terreni, 
radices arborum lædentes. 

Rävis, is, g. f. idem quod Raueitas, vel Rau- 
cedó. Ravus, a, um, Veteres dixerunt, unde, Vox 
rava, ein heifer Stimm / Chräpliwy glos. Co- 
lorravus Schwartzgelb / Plowy Szäry. Rà- 
vidüs, a, um, ut! Oculi ravidis Schwartzgelbe 
Augen / Oczy Gäre, 

R&,Prepolitio, à Retro per Apocopen facta 
videtur, & non nili compofita reperitur. 

Rezdifico, vide J£difico. Realis; vide Res. 

REipsé, pro Reipfa» Antiquum. 

Réatüssus, g. m. waͤhrende Klag / Zeit der waͤh⸗ 
renden Klag / uber einen vor Gericht ein Schuld / 
kaſterthat / Obwiniente / Spräwiänte sie. 

Rebar, vide Reor, reris. 

Rebelld,sassavisatum,rebelläre, fich widerſper⸗ 
ren / widerſtreiten / Buntowäl sis / Woyne 
wznawiäk Rebellare vulnera, yel alia vitia 
dicuntur, wieder aufbrechen / Ponawiäta Sie, 
Rébellió; onis. g. f. & Rëbellium, ij, g. n. Wider⸗ 
ſtreit / Gd padniente / Hunt Reballis,l&, wider; 
(penmig/Dopaoátacg/prseétvony. Rebellátórs 
oris, g. m- Rebellatrix, icis g. toe. ein Wider⸗ 
ſtreber / vnnd Widerſtreberin / Odpadalacy 
Qopaválaca. R.ébellatió, onis; g. £oc, Wider⸗ 


fpennigfeit/D'opáonteme x 
Rébitàr& pro Reverti, Inufitatum. 
Reboo, vide Boo. fignificat & widerthonen / 


Kozlega sie, Recalcitros idem quod Calcitro» 
v. Calceus. Recalco v. Calco. Recalefto»v.Ca- 
leo. Recalvus & Recalvalter, ye Calvus: Récàn- 
deus, entis, faſt glüend /widergläntz end Dieser 
cy sie. Recanto & Recantat io, V: Cano. Rece- 
do, v.Cedo, Recefüssüs, g- mof. Abweichung / 
Orth da man hin weicht / oeste / Oſobnosé. 
Obtruſus, arcanus, mollis, piridis, umbroſis abdi- 
tus dei us, dulciss enbernofüszobfeuruss tenebrofüsz 
occultuss caligans. 

Recelld. 18, receller&> hinterſich zlehen / nider⸗ 
drücken / No chylat 

Recnss entis; gen com. New / F riſch / swiezy / 
Nowy. Recens kama; newlich aufftomen/ Swie⸗ 
za wies. Re recenti: in friſcher That / W $wiesey 
ſprawie. Recens» aliquando adverb, Neplich / 
$1130. Recentärnideit, Renovari, obfolet. 

Recenseö, es, recensül, recensitum, tecense- 


rë, wiederumb befichtigen oi erzehlen / Wyliczäc. 


y xercittum receníeres muſteren / Gkaſke mies. 


RE 
R ZcEnsfis, (is; g. m. & Rẽcẽnsið, onis. g. ſ. Abzeh⸗ 
lung / Muſterung / Wyliczänte / Kopie 

Rechämüs> i, g. m. idem quod Trochlea, ein 
Waͤllen / an einer Winden / Bluba. 

Rechedipnum, velut alij; Récidipnlim, is g-e 
Veſtis ſenatoria-. & 

Receptaculum, vide Capio. 

Récidiviis, a, um, Nach dem Fall wiederumb 
auffgericht oder bamfällig/ Powſtäty / YOracás 
tacy bie, Recidß, is, rècidèrè, hinterſich oder 
wiederumb fallen / Odpadac / Wracac sie. 

Röcidö, is, recidi, rëcīisüm, recidere, wieder⸗ 
vmb abhawen / Xo yt tác Odem. RÉcisus; 4» 
um; partic. abgehamen/@detety-Recisiö,oniss 
g. f. das abhawen / Odetecie Recisamentümse is ge 
n. Kleine Stuͤcklein von einem Ding abgehawen / 
Abſchnitz / Okrawek / Vanek. 

Recingo, & Recinctus, vide Cingo. 

Récínfüm, ij, g. n. ein doppelter Mantel / von 
welchẽ der halbe theil hinter ſich / der ander fuͤr ſich 
haͤngt / Praßcz⸗ Szätä zwierzchnis. Veltis 
antiquiſſima, ein Spaniſche Kapp / Hißpänſtg 
Szätä. 

Recino,vide Cano. Recipio vide Capio. 

Recipröchs,a, um, Das toiebetfebretbaber es 
kommen iſt / H dwrorny Obroeny wzad. Rë- 
cipröcd»as,avisarum,recipröcar&,tieberfchren/ 
wiederholen O brácáć wzad Powter, Rë- 
eipröcarid,onissg.Wieberfehren/ Wrong) 
Wzad obracante, 

Recifamentum,yide Recid8. Recito & Reci- 
tatio, v. Cieo. Reclamatios v.Clamo, Reclino, 
v. Clino. Reclivuss v. Clivus. Recludo, v. Claus 
do. E.ecogitosv. Cogito: Recognofto;y.Nofco, 
Recolligo,v.Lego Recolo, v, Colo, Recommi- 
nifcor , Ich bringe wiederumb zu Gedaͤchtnuß / 
Wſpominam fobie, Recompono;y.Pono. Bes 
concilio,v.fupra Concilio. Reconcinno,v. in- 
nus, Recondo, is v. Do. Reconduco y. Duc. j 

Réconflór, aris; atus fum, recónflari, toiebere 
mb geſchmiedet od wieder bracht werden / Wznie⸗ 
conym bye / Wznowionym. 

Recoquo vide Coquo» 

Recordorsarissatus fumsrecördärb wieder ge⸗ 
dencken / ſich wiederumb eines Dings beſinnen / 
Wſpommiec. Récordáns , antis » Ingedenck/ 
Wſpominatacy. Récordatió, onis, g. for. 
Wiedergedaͤchtnuß! Wſpomfäanie. 
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Recorrigo, v.Rego. Recraftini, v. Cras. Re- 
Srementum, Bbergewaͤchs / Auſſatz Vnflat / Gb⸗ 
slewiny/plugaſtwo. Recreo,v.Creo. Recre- 
Pos v. Crepo. Recreſco, y. Creſco. Recrudefco, 
vide Crudus. 

Nec a um, Gerab l ichtig / metaph, Fromb / 
auffrichtig / proſty / Dobry. Cona rectq ein recht 
her lich oi koſtfrey Nachtmahl / Bänktet hoyny. 
Ite, Rectus apud Grammaticos dicitut Nomina. 
tiyus, der erſte Catus, Plerwßy catus. Rectum, 
isg. n. Das recht vnd billig / Tugend / Prawose/ 
YGüwost Reda, adver. geradjrichtig/Profto, 
Reate, adyerb. Recht wol / Dobrze. Rede valere, 
Geſund ſeyn / Dobrze sie met. 

Rector, v. Rego. Recubo v. Cubo, Recudo, v. 
Code, Recula, vide Res. 

R£cüperd, as, as, avis atum, rècũpèrarè, tvie- 
derumb überformmen / erlangen Gdiſtowac / 
Dochodzie ſwego Récüpérati,onis, g. f. Wie⸗ 
derbekommung / Gdiſkante, Récüpératór, oris, 
S. m. Judex apud quem rei per injuriam extortæ 
poffeffionem repetimus , Ein verordneter Richa 
fer von einem oberen Richter fonderbare Händel 
zu verhoͤren / Komtſarz. Recüperätörtus,a, um, 
Das zu ſolchem verordneten Richter gehört] Ros 
miſarſkt. 

Recupios v. Cupio. Recurro, v. Curro. Been, 
TO; v. Cura, Recurvus y. Curyüs, Recufo, vide 
Cufo & Accufo. 

Recüfsüs, 2, um, er ſchuͤttet / bewegt / Wſtrze⸗ 
Stony. Récu(si8, onis, g. f. Erſchuͤttung / Bewe⸗ 
gnug / Wſtrzesienie. 

Recueitüs, a, um, Beſchnitten wie ein Jude / 
Gbrzezantec/ Zyd. Item, Recutitug apud Mart. 
Exulceratus, Dem die Haut abgeſtreifft iſt / oder 
abgeſtoſſen / Obraßon. 

Redabfolyo vid Solvo. Redadopto. y. Opto. 
Redambulo, vid. Ambulo, Redamo, vid. Amo. 
Reédandrüaré , pro Redire, obſol. Redardefco, 
v, Arduo» Reddo; v. Do. Redemptus, y, Emo, 
Redeo»v.Eo. Redhibeosv. Habeo. 

Redigd, redigis, redegi, redaatim, rëdigërë, 
mit Gewalt etwas gutreiben/rsywop$ic, poo, 
ber, Aliquem ad miferiam redigere, Einen 
zur Armurbringen/Prsywiege do uboſtwa Ad 
ultimam maciem redigi gar außgemagert wer 
den / 5chudngd, In poteſtatem redigere; Vnter⸗ 
thaͤnig machen / Pod moc podbić. 

Redimjö,redimis; redimiyi, rédimitüm;re- 


RE 
dimire, Begteren/betrónen/ Prsepáfowát| Gb 
tacʒac / bſtawiae/ Gzdablae Redimicülhm, 
li, g. n. ein Hauptgezlerd / Przepaſta / Bindã / 
Tkäntca. Redimeüssa,um; gezlert / Przewia⸗ 
3ány/ Ozdobiony / Opaſany. 

Redimo; v. Emo, Redintegratio; v. Integer. 
Redipiſcor, v, Adipifcor, Reditus, v, Eo. 

Redivia, vel Rédiivl3. g. f. Abfceffus circa xa. 
dices ungvium, Abweichung der Haut vnd Fleiſch 
vom Nagel / Roſpadlina w päznogeläch. 

Redivfüs, ij, g. maf. Vermiculus ſeu beſtiola 
quzdam; quz infixo langvini capite vivit, cui 
unter omnibus animalibus cibi exitus non eft, 
fed usque adeo intumeſeit facietate , ut ipfo ali- 
mento moriatur. 

Rediviviis,a,um, wiederumb ernewert / wieder 
er fiſchet / Ozy ly / Imartwych witäty. irredi- 
vivüs, a, um, vntptederbringlich / Fiteosyfy, 

Redoleo;v: Oleo, Redono, v. Dono. Redor- 
dior;v.Ordior, Redormio;v.Dormio, Redofti- 
Te, pro Gratiam referre; obfolet, Reduces & Re- 
dudtio,y,Duco. Redulcero;v.Ulcus, Reduncus, 
V. Uncus. Redundo, v. Unda, 

Ref ell&, is.réfellt, refellerè, Eines Rede wi⸗ 
derfechten / vnd falſch zu ſeyn beweiſen / Sbliac czy. 
dowod. 

Refercio,y.Farcio. Refetiosv.Ferio. Refero 
v.Fero. Referveb, v. Ferved. Refibulo, v. Fibula. 
Reficio,v,Facio, Refigo,v.Figo, Reflagito, vide 
Flagito, 

Retlatüs, üs, g. m. ein Gegenwind / Gegenblaſf / 
Oddech / Qooymámnie, 

Refle cto, vide Flecto. Reflorefco, v, Flos. Re- 
flug. Kefocillo, vide Focillo.Refodio, v. Fodio. 
Reformido, y Formido. Reformo, v, Forma. Re. 
foyeo,y.Foveo. Re fractarius, v. Frango. Refra- 
801: V. Fragor. Refreno, v. Frenum, Refrico, v. 
Frico. Reffigeratorius, v. Frigeo. Refringo, v. 
Fraogo.Refugio, v. Fugio. Refulgeo, v. Fulgeo, 
Refundo, v. Fundo, Refuto, v. Futo. Regelo, v, 
Gelu, Regenero, v. Genero. Regermino, vide 
Germen. Regigno,, ‚Gigno. Regillas æ, ein Gats 
kung Kleyder / Szara Breng, Regimensy. Rego. 
Regitrum, ein Regiſter oder Roͤdel / Rejeſtr. Re~ 
Blutino,vide Gluten. Regnum; vide Rego, 

RELö,tegis> rẽxT; rectum, regèr&, Regteren / 
heriſchen / weiſen / Wadi panowat Rempu⸗ 
blicam regere; gerwalten / paͤnowaͤc Regie d, as 

TEST, 
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git ire, fregn Re&us, a; ums Geregleret / gehen 
ſchet/Kzadzonp. RERI sonis, g. f, ein Regter 
rung / Heriſchung / Rzadzente / Pängwänte. 
Rectör, oris; g. ma & Re&riIx» 1619» g · ferm. ein 
Meglerer / Herꝛſcher | oder cin Regtererin (REH 
psca/Bsadsieielkä. Regimen,giminis; g. n. ein 
Regiment Herrſchung / Rzad⸗ Rex regis: g. m. 
ein Konig / Krol. Minaxsfuperbussmagnusstt #27“ 
Nimes pur pures, teimidusspellitus,feroxs muni ficis y 
potens s belliger iss egregius y inticlus » armipoienss 
Iarmicomus, tremendus- Reges ærarij s die Schatz⸗ 
meiſter einer Stadt / popftárbíowte. Regina, 
æg foem, ein Koͤnigen / Krolowg ltemsein Re⸗ 
giererin/Herufcherin/rsopsteielta/ pánt ede 
Reginz,plu, num. Reiche Weiber / Hogäte pa- 
nie. Regulüslisg.m-dim, ein KRöniglein/Zrolik, 
Trem Regulus,ein Bafififct/25 d yltp et. Reguli, 
pl. n. der König vnd Fuͤrſten Soͤhn / oder Kinds 
Soͤhn / Syn Nrolewſti / Krolewic. Regiüs»a> 
um » Röniglich/Arojewilt. Morbus regius, die 
Gelbſucht / do lta dporobá Regii æg oem Rit 
niglicher Pallaſt oder Hauß / pátac Kroleroſkt. 
lendidasarduas dißes. Regie & Regifice, adver. 
Aóntglicyen/berilidyen/Zroleve tte alte Rer 
alis; lé Königlich / Krolewſti. Regi, onis, g. f. 
Zandſchafft / Gegne / Gelegenheit ay Bram 
O kolica Celi regiones quatuor Bier Theil oder 


Gegne des Himmels / Cztery c3esét Niebã. Or- 
cus;Occa(us, Mcridies,Septenttio, Vinea regio- 
nes, die Marchen / Ditaly winnicz ne! Dereta 
regione delle gere, Bom rechten Weg abtretten / 
3 dobrey vrogtuſtapie. è Régíone, tanquam 
adverb, ponitur : Gerad vorüber | gegenüber ⸗ 
Orzectw.Reglönätim ad? Durch alles andſchafft 
von Land zu Land / o Arätnäch / od Rrainy do 
"svátn y. Regnüm, g:n. ein Königreich / Arole: 
two. Inbidio um opulent um: hotens. Ité;Regnume 
Sneifterfdait/ O berbanb/Getbalt/ Wtadza / pa. 
nowänte. Regns, as, avi, atum» regnare, Regies 
renberifdpen]Zscolowác/p áiowae Ice, Eines 
groſſen Anſehens ſeyn / powage met. Regnators 
oris,g. maf. ein Regierer / Her: ſcher Nxol / Pan. 
Interregnüm sis g n. Anſtandt eines Regiment / 
das iſt / die Zeit zwiſchen dem Tod eines Köntgs 
vnd der Erwehlung eines anderen / wird gebraucht 
fuͤr ein jede d Obrigkeit ledige Zeit / Czas miedzy 
zmarkymRrolem a przyß tym nim go obiorg. 
Inire interregnum » Sich auff den ledigen Stul 
des oberſten Regenten ſetzen J Hie wina 


RE 
pod ezäs Interregni» Interrex,interr&gisg-M: 
ein Stadthalter eines abgeſtorbenen Königs eder 
Regenten / biß zu Erwehlung eines anderen. Zros 
lewittnamtefintt.Compofita à Rego: Arrigó» 
ärrigissärtexi; ärredtüm,ärsigere , auffrichten / 
auffrecken / podnosle / Wyilagät. Auresarrige- 
re, die Ohren recken flelſſig auffhoͤren / Wyeiagac 
vßy / ſluchat. Arre&ariits à um, à Supino Ar- 
retium , vt: Alfer arreckarius, Ein auffgericht 
Brett oder Bort das aufrecht flehet / Naſtorczo⸗ 
ne vefi Arrscki8,onis, g.. einAuffrichtung / op 
kiagänie / Wyrychrowanie Arkẽctus a, um- 
auffgerichtet / Naſtorczony / Podntestonx. Cör- 
de, Wider richten vnd gerad machen / now 
podnosie/eychtowäl. metaph : Beſſern vnd te» 
formieren / Popräwiak. Corrigere mendums 
Ein Fehl beſſeren Popräwie zmãze / blad. 
Corré&or»orisg.mat. ein Beſſerer / Erſetzer / Po⸗ 
präwiäcz. Corre@id,0nisg. foem, Ein Verbeſ⸗ 
ferung/popräwiänte. Item, Figura apud Rhe- 
tores, quz tollit id quod di&um eft, & pro illo 
aliquid magis idoneum reponit, COj rehus, a, 
um,Bebeffert/popramwiony-Incörredtüs,aums 
Vngebeſſert / Niepoprawionp. Recorrigere s 
Widerumb verbeſſeren / nowu popräwiät. Di- 
rigeresrichten/Proftowät/ Rlero pe Acies die 
rigeres pro Ordinare ; Die Schlachterdnung mas 
chen / Sz ykowãẽ woyſto. Directus, a; um, Gerad 
XO ypro(towány / J&iecowány. Directe; lives 
Direaö,adyerb. Geſtracks / gerad / Proſto. Di- 
ye&üm, i, g. neut · das Billich / das Recht / Sluß⸗ 
nos / prawo. Directi&, onis, g. foem, Richtung / 
keytung / Proſtowante / Rychtowänle Dizi. 
vi, plur. num, Quiin aliena cxnacula fe inge- 
runt , furandianimo, Indire&tüs; a, um, Vnge⸗ 
richt / ſcheib / Ylieprofty! Vnenáftorcsony. Eri- 
Zere, auffrichten pep mo£té. Erigere animos; Ein 
Muth machen /ein Hertz ſchoͤpffen / Pokrzepie gle / 
Os mielieé sie. Erectussa-um, Auffgericht/behertzt 
YOyproftowán . Ere&iorianimoefle, Citivas 
behertzter ſeyn / erca byẽ oma lego. Pergeres 
Hingehen / fortfahren Is daley. Pergere per 
mate, durchs Meer fahren / Przez Morze iechae. 
Pergo præterita, Ich laß die vergangene Ding 


vngemelt hinfahren / przeßte rzeczy mimo ste | 


pußczam. pergitür ‚imperfoN > Man gehet fuͤr⸗ 


ter Ida Däley. Lörriger&s Außſtrecken / barrete | 


chen / Podat / Wydae⸗ Porre@us, a; um, Außge⸗ 


ſtreckt / 
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RE 
ſtreckt / Podäny. Por;eau 
eft,vt:Porre&iöre fronte l 
ter Stirnen / das ift/fràlid) v 
le mowté. Porrectio, onis, 
cken / Podänie, 
Prsyciagnac. E 
Xo yétagnat. 
cum hilarefeimus 


ben/powftáta wiätr 
auffwachſen / Rosie. 
auffgebawer werden / 
suntur herbæ, auff 
fis» das Korn waͤchſt 
fürgére , Ehr betvet 
Oonſurgere, Mitei 
ſpolu. Ad bellum conſurgere, 
ſeyn / Na woine sie udac. Can 
fonale , Man ſtehet gegen ung auff / Powftäig 
Consurre&t8, onis, g. f, fåmpsliche Auffſtehung / 
Powſtanie. Exfurgere, idem fere quod Surge- 
re- Exurgereæditicijsdicitur urbs, An Geh Agen 
zunehmen / Buduie sie miáfto. Inſurgere, Sich 
wider einen erheben / Powſtae ptseétwEo. Alti. 
us infirgere „ Sich hoher erheben / Podniest 
wgore Resürgere, Widerunb auffſtehen / pow⸗ 
Ràésnowu.Retu gere dicitur herba vel arbor, 
qu iterum crefcit » Wider auffwachſen / Inowu 
rosnie. Subrigere , vel Sürrigere, auffrichten / 
Podnosic᷑. Haſtæ lubrecta cufpide in cerra fixz, 
Subrectus, a, um, particip. auffgerichtet / podte 
$tony. Í ý 
Regero,vide Gero. Regredior, vide Gradior. 
Regia, 2, g. f, ein Richtſcheid / eintal / eine furs 
tze gemeine Regel / Dráwtofo. Item, Regula 
quandoque dicitur (pecialis norma, vel modus 
vivendi monachorü,das nach ber gemeinen Lehr 
gehet / Vßtawz Regulariss rë, Nach dem Richt⸗ 
fcheid aerichtet/Porzadny/Profty. Item;Regu- 
lares ſunt; qui ad vivendum fe regulariter a- 
ſtringunt, ſive fint monachi , qui debent vacare 
divinis, five fint Canonici regulares, Regülärf- 
ter, adver, Nach demgnichtſcheld nach der Regel / 
Pod ßnur / Pporzadnle. Regiiló ‚as, reguläre, 
richten ſchlichten / Proftowäc. Irregülaris , Im 
richtig / das nicht nach der gemeiner Lehr vnd Re⸗ 


gel gehet / Nieproſty / Nie wevtug reguly abo 


RE 
V poſtepuiacy. Irrzgüifirtezs, en notà st. 
Ve impedimentum canonicum ex facto, ſive de 
facto proveniens, quo quis ad Eecleſiaſticos or. 
dines promoveri, & jam promotus, in eis mini- 
& degradari fiye deponi 


{trare prohibetur F 
quandoque meretur, 
Reguſto v. Gufto, Rejedanea  Reiculg; Re. 
ljcio;&c.v.Tacio. Reiteratio,yide IterumiRela. 
bor, videLabo, as, Relangveſeo, v. Langvor, 
Relativum, vide Fero.Relaxo,vide Lazus,Rele. 
+ Relentefcosvide Lehtus. 
licintis, antiquam voca. 
na, Ein weite glatte Stirn 
Haar nicht hak / yſp/Wytys tone Cato, 
us vide Lingio. 
RélTg18, & a 
oktes dienſt / 
bo 


. foe, 
keit / Bogo⸗ 


Angſt / S 

nig Sumntente. „Elm ein 
Sewiſſen beſchwe té nabojeng 
ſtwo / ſumnienie Dm, Exernplarantiqua re- 
ligionis, Ein Beyfpiel alter Gottes forcht / Przy⸗ 
lad da wä.Religiosussa,um, 
aboznp. Item, Eines 
Poboʒny / Sumute⸗ 
s dicuntur Mo- 
& alialocaad pios 
81588, adv, Gottes 
ems ſorgfaͤltiglich / 

ms» vngotsfoͤrchti 
Nienabozuy. wee 

Religo, vide Ligo, Relino, v, Lino. Relinquo 
& Reliquus, vide Linquo.Reloco;y. Locus Re- 
luceo, vide Lux, Reluctor, v. Luctor. Reluo, vi. 
de Luo. Remacreſco, vide Macer. Remaledico, 
vide Malus, a, um. Remancipo , vide Manceps. 
Remando; is; vide fimplex. Remaneo,vide Ma- 
nco.Remedium,v. Medeor. Remeligines, Beps 
hindernuſſen / OmtepEa. Remeo;as , vide Meg. 
Remetior , vide Metior, Remex , vide Remus, 
Remigero antiquitus, pro remigto. Remigro, vi. 
de Migro. 

Reminifeör, r&mjn ieeris,reminifer, Wider 
umb gedencken / Sich eines Dings beſinnen / 
Wſpomniet fobte Reminifeentiä,e, Steg 
dergedenckung / Wſpamiet ywaͤnle. 

Bee Re- 


RE 2 

&emifceo;vide Miſceo. Remifſarius, Remiſsè, 
Remiſſus, & Remittoʒv. Mitto. Remo is prĩiſcum 
verbum pro Repeto. Remoliors vide Molior. 
Remollio, v. Mollis, Remordeo; vide Mordeo: 
Remora,& remoror;v. Moror.Remotus;v.Mo: 
vco.Remugio»v: Mugio. Remulceosv. Mulceo, 

Remülciisi;gem. Ein lein neben Schifflein fo 
man neben einem groſfen hat / Lod ka. Remulcd, 
as,remülcär&sverbum minus vſitatum in einem 
neben Schifflein ein groß Schiff mit Rudern Me: 
hen / Ciagnac nawe jedne dryga. 

Remunero, vide Munus. Remurmuro » vide 
Murmur. 

Remüsisg.maßein Schiffruder / Wioſlo. Pen. 
dens leßis; agilis dem ag, baliduss intort uss andes 
welu&anisfumansscitus REmes,temigis»g. m,ein 
Muderkuecht / Wioflowy / Flis. Validus, canorus 
Bemigium ij, gen, Ein Bewegung der Ruder 
Wioſtow robienie. Item, ein Geſellſchafft der 
Muderknecht / Towarzyſtwo wloſlowych. RE- 
nig, as, rẽmigarèʒ ruderen / am Ruder ziehen Se. 
glewac / Wioſlem robté. Remigarid ; onis. g, f. 
Muderung / Wioſtem robiente. Eremigarés €t» 
ſchiffen / durſchiffen / yprzeplyngt Subremigaresi- 
dem quod Remigare. 

Remetuo, vide, Metuo. 

Ren, renis, g. rn. Nieren / erkã. E renibus la- 
borare,Niertnweh haben / Chorowat na nerke. 
Benünchlüs, li; dim. Nierlein / Nerecz ka: 

Renaxro, vide Narro. Renafcor;vide Nafcor. 
Renavigo, v. Navis. Renavo vide Navo-Renide- 
Os. Nideo. Reniteos v. Niteo. Reno, & renatosv. 
Wo. Renodo, ., Nodus, Renitorsy. Nitor. Reno- 
vos v. Novus. Renumero; y, Numerus. Renun- 
€io,v.Nuncio.Renuoe Nuo. Reno ; v. Rheno. 
Bear, reris ratus ſum, ri, achten / meynen / Ro⸗ 
zumiet. Repagulum,viPango. Repandũs, a, um, 
binder fich gefrümbr/ Jäkrsywtony nazad. Re- 
pando, v. Pando. Reparco, v. Parco. Reparo, v. 
Paro, Repaſtines require Paſtinum. Repecto, vi- 
de Pecten. Repedo, vide Pedos is, Repello; vide 
Pello, Rependo, vide Pendo- 

Repente , & Répentino, Gehlingen / ſchnell / 
Nagle / Wnet / Saraz. Répentinis, a, um, Gehe 
ling / vrploͤtzlich / Nag ly / T rebECRepens.pentis, 
idem. Dersépente, ad, quod & duobus verbis de 
repente chcitur- Zur ſtund / gehling / vnverſehnlich / 
Nagle / Spretka / Nieobaczute. 

Repercutio; vide Quatio, Reperio, V. Pario 


RE 
Repeto & Repetundarum ; v.Peto. Repignefos 
vide Pignus, Repleo ‚vide Pleo, Replico ‚vide 
Plico. Replumbo, vide Plumbum: 

Repd,repis, répsi; reptüm. repere, kriechen ⸗ 
ſchleichen / Bän) czolgae ste Repere etiam di. 
eunturradicessöurchwachfen/ Krz ewia sie ko⸗ 
rzente. Repere in altitudinem, vinea dicitur vber 
ſich wachſen / wann die Meinraͤben fich anklattern / 
pnie sie Wino . Reptó as; reptar£ , frequent. 
Embſig kriechen / Czotga sie / Suwat ste, me- 
taph. Gemächlich gehen / vmbſchleichen / Pom lu 
166] Na batyku. Reptare penais , dicuntur lo- 
cuſtæ. Reptatiis, üs, g. maſ das riechen / Czolgã⸗ 
nie sie / Suwãante gie, Reptilis, lè, Ein jedes fries 
chends Thier / Czolgalach ste. Repens, entis, &c 
Reptanss antis, parkicip-Kriechend. Czotgalacy 
gte / Lazacy. Re pilt ius, a, um hiu vnd her mathe 
ſendt / Cam y [ám roſtacy. Adrepó is. adtepsr, 
adreptiüm ,adrepére , pergu kriechen / Pro yleécA 
puiycotgátsté. Arrepió;asarreprare; Embſig 
angreiffen / etwas aufletteren. Przykäßte. Cörre= 
pel &, ſchleichen oder růtſchen / Wlazie / Mmykatẽ 
ste. Correpere in navem; In ein Schiff kriechen / 
Wlesé na okret. Erepere ; hinang ſchleichen / 
Wylese / Wygrämolieé ste. Irrepere hinein 
ſchleichen lese) Wemknaee ste. In tabulas pu- 
blicäs irrepere, heimlich in der gemein Roͤdel eins 
geſchrieben werden / Sztucznie potalemnie w 
Reieſtr publiczuy wpiſänym bye Obrepere, 
hinzu ſchleichen / Pra ylesk. Obrepit fomnus, der 
Schlaff ift mir ankommen / Sen prsypavt, I- 
tem; Obrepere ‚einen hindergehen / vberliſten / 
Wmpypkae sie / Wkrgdae ste. Obrepete ad ma- 
giſtratum- Sich mit Liſt vnd Tågen in ein Obrig⸗ 
keit flicken / Do vrzedu gie wemk nac. Obreprä- 
zë, frequen . ſchleichen / Przygramolie zie O- 
breptid, onis;g. f. Einſchleichung durch geſchwin⸗ 
de Mittel / Przygrämolenie sie. Perreperes 
durchſchleichen / hiu kriechen / hinſteigen / Czolgac 
éte/Jysytásté Perreptare , hinſchletchen / piat» 
gie / Kazie. Prorepere, herfuͤr kriechen / Wylaͤzie. 
SubreperesvelSurrepere,heimlich ſchleichen oder 
kriechen / Wlazie / podtazit. Subre pere fe alicuis 
Sich von einem verſtehlen / heimlich von eim wei⸗ 
chen / Wymknat sie od Eege, Subrepere animos 
dicitur res aliqua , in den Sinn eingeſchlichen / 
prʒypad lo do ferch, i 

Repolio,yide Polio Repono:y, Pono, Repor 
tO 
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RE RE 
ro, v. Porto. Repoſco, vide Pofco. Repofitori- vide cribo. Refeco, v. Seco, 


um, vide Pono. 


Refecro, vide Sas 
cer. Reſegmens v. Seco. Reſeda, herba ‚ein Kraut 


Repöt la, orum, gn. plu. nu. die Malz eit fo man Italiæ / davon alle Geſchwulſten ſich niderſetzen / 
des andern tags nach der Hochzeit haltet / Popraß Button Sißpäßſta. Reſedec, v. Sedeo! Refe- 


winy/Prsenosiny. 


mino;v. Semen. Re(equor;v.Sequor. Refervo, 


Reprzhendo; vide Præhendo. Repræſento, v.Servo. Reſero, v. Sero. Ref, drs, g. omnis; 
. um. Reprimo & Repreflus,v.Premo, Re pro- Muͤſſig / faul / Stoiacy/proznulacy / Sáleiáty, 
bus, v. Probus. Repromitto, vide Mitto. Repu- Reſido, v. Sido Reſiddus & reſiduum, v. Sedeo. 


beſco, vide Pubes. Repudio,v, repudium, 


Répüdiüm, ij, g. n: Scheidung Weibs Yund 


Manns vmb etwas vnehrlichs / 
Sojwob.Répüdi;as,ripü 
ftheiben/Aoswiesé ét 

fen / orsuát. Obfec 


Repucrafeo, vide Puer, Repugno, v, Pugna; 
Repuliulo, vide Pullus, 

Répülsi;zsg.F. ein Abſchlagung des Ampts/o⸗ 
der der Begehrung eines Ampts vnd Gewalts / ſo 
einer nicht erlangt die Ehr oder Ampt nah mel; 
chem er geworben hat / Gdm 
Ste pnie do urzedu täftego. vide Pello, Turp 
triftis graß it. 

Repumico, vide Pumex. Repungo, vide Pun- 
80, Repurgo, y Porgo. Requieſco, v. Quies, Re- 
quiros v. Quero, 

Res rel, g. fl. Einf 
Handel / Rzecz / Sprã 
Reichthumb / zNatern 


Haußrath / 
e. Nunquam 
ch / Rig dy ste niey 
3bogadß. Tua les agitur, Es tft dein Handel / es 
scher bid an / Gele 18 zie. Item Res, Stand vnd 
Meſen / Stan / ſpoſob. Republica, das gemeine 
Regiment / Rzecz poſpolitg. Rejuvare, mit ber 
That helffen / pomoc w ſpräwie. Rem miſeram, 
adverb. dolentis, Ein arme Sach / G rzecz zatoſ⸗ 
un, Rechlàs æ, gen, fem. dim. ein klein Ding / 
Heckt. 
Reizvio,idelt,iterum Sævio. Reſaluto, v, 
Salus, Relarcio , v. Sareio. Refarrio ; v, Sarrio. 
Relcindo»vSeindo,Refeiosy,Seio.Refcriptum 


Refigno; v. Signo, Refilio vide Salio. Refimus 
vide Simus. 
Resin& sg. £.Dart/Syticá.Resinitis a, um 
ywtce näpußczänp. Resinöstis;, a, 
Hartz, Symtcá pefng. Resinaceüs, das 
dem Hartz gleich iſt / Sywicsny. 
Re fipiſco, vide Sapio.Refilto, vide Sitte Re. 
Ivo;v,Solvo:Réfono;vide Sono. Reſorbeo, v. 
Sorbeo. Reſpectus & Reſpicio, vide Specio. Re: 
fpergosv.Spargo:Refpiro;v. Spiro. Refplendeg 
v. Splendeo. Reſponſum, v. Spondeo, Reſpubli- 
Ca; v. res. Reſpuo, vide Spuo, Reſtagne, vide Sta- 
Snum, Reſtaure, vide Inftauro, 
Reſtibilis, lë vt: A 
le 


guo; vide Stinguo, Reftio,y. Reſtibilis. 
ipulor; v. Stipulor. 

Reltis,is,g, foem. in acuſativo reſtem, vel rea 
ſtim ein Sey Strick powroz / Stryczek. Tor. 
ka, Hartes, Ad reſtim mihi res redijt. proverb, 
Ich hab gar berzwelfflet / Ich doͤrfft mich ſelbs 
hencken / Juz mi do oſtatutch Eecyy przyßlo, 
Rekis, onis, Der ſich ſelbs hencket / obſol, Co ble 
fam obiesil. 

Rellit 8. as, teſtitar, Offt auff dem Weg (tif ſte⸗ 
hen / ſich verhinderen) Oelagaẽ sie / Gpierac ste. 
Reftitärör,oris,g. mal. Der piel auff dem Weg fti 
ſtehet / O etagatacy ste. 

Reſtituo, vide Statuo. Reſto, v. Sto. Reftrin- 
8o:v.Stringo, Refulto,v.Salio, Reſumo, v. Su- 
mo. Reſuo, v. Suo. Reſupinus, v. Supinus, Refur- 
gos vide Rego. Re(üfcitus& Suſcito, y. Cito. 

Rete arum: g. fœ. pl. nu · Arbores quz cx ripis 
fluminum eminent; aut inauleisipfozum ftant, 


Eee 2 Flumi- 


RE 
Elumina retares die Fluß von ſolchen Stauden 
fäuberen/ Slámowáć. 

Retardo, vide Tardus. Retaxos vide Tazo, 

Rete, is gin. ein Netz / Fiſchergarn / Stets Reia, 
orumspl. nu. Raraynexaycanastorta,fubaola,fubtir 
Biasdolofa, ſinuaſa, penaticasgauta. Reticulum, vel 
Retíólüm , 5i; g. n. diminut. ein klein Netzlein / 
Siatka, Items ein geſtrickte Haube / Csepiec. 
Reticulum junceum vellineum, ein Syb / oder 
Syblein / Rzeßoto Item, ein geſtrickt Sacklein / 
Woreksiatkowy Invenitur eriam Retichla,æ, 
B: f. Reticula enervis. Retãcũlum, li g. n. dim. a 
reti quidam probant ex Plauto » vbialij legunt 
Jaculum. Reticulätussa, um, wie ein Metz geſtal⸗ 
tet / Siatkowy Rẽt ar jus. ij gm. Alter ex glädı- 
atoribus in arena depugnantibuss qui rete (ub 
ſcuto geitabar,;quo.alteruminyolyereiIcretiö; 
ärreris,igrerivt is retitumyirgetire,berfürkeien/un 
ein Garn ziehen vnd bringen / Sdlie / wiktae. ll: 
lecebris irretire , mit ſchmeichlen verſtricken / 
Sntewaláé ponetámt. Irretitussa ; ums berfitis 
tfet/Vétolony.Obrecire mit eim Garn oder Netz 
vmbgeben / Sidlie / oracz ac 

Retego, vide Tego. Retendo, vide Tendo. 
Retexo: v. Texo. Reticeos v. Taceo. Retinacu- 
lum, v. Teneo, Retingo; v. Tingo: Retondeo, v. 
Tondeo, Retono, v. Tono; Retorqueo, v. Tor- 
queo.Retorridus.v. Torreo. Retracto, v. Traho, 
Retribuo, v. Tribuo. 

Rétrimencimyi;g. n; Truſen / Miekinp/Wy⸗ 
£tocsyny/Sus. Item;Excrementum, Retrimen- 
tum olei, id eft, Amurca. 

Retro, adverb. hinderſich / dahinden / Wzad / 
pozad. Rerrorfum; vel, Retrörslis, adver. þin: 
derwertz / Wzad / Wſpaͤk Manu retrorſa, mit hing 
dergereckter Hand / Sete nazad wyctogutono 

Retroago, vide Age, Rettoeo, vide Eo. Re- 
trogredior,y. Gradtor.Retrudo,v. Trudo, Retu- 
ſus, v. Tundo. Révalefcos v. Valeo, Revaneſco, 
v.Vanus.Reyeho,v. Veko. Revello, vide Vello, 
Revelo,vide Velo, Reveneo; vide Venco. Re- 
Nenio;v. Venio. 

Revera, quod & duobus verbis, xe vera Fuͤr⸗ 
war / in der Warheit / Xzecza ſama / aiſte. 

Reverbero, vide Verbero, Revereor, vide 
Vereor. 

Re, ertör, réverteris, reversus, (am, réverti» 
Wieder 6rbfebren/toieberfomten/YO racát sie. 
Révertó.15,AGive;apud Cic. legitur, (ed non ni- 


KE 
fiin praeterito , aut in temporibus à preterito 
formatis, Révérsió.onis;g.f. Wiederfahrt/ Wie⸗ 
derkuufft / Wracãnie sie. Rever(osas» reversä- 
rës Offt kehren / Przewracat raró legitur. 

Reyincio, vide Vineio. Re vinco, v, Vince. Re- 
vireſco v. Vireo, Revifo v. Video. Rev viſco, v. 
Vivo. Revoco,y Voco. Revolo, v. Volos as. Re- 
volvo ,v. Volvo. Revomo: vid. Vomo Rev ulſus, 
vide Vello. 

Reis, rer g. m. ein Verklagter / der vor Gericht 
verklagt wird / er ſey ſchuͤldig oder nicht Gbwi⸗ 
meng, Ré orüm; pl. nu. Ma/fzs ſolliciei, trepidis 
pallidi spabidi s attoniti , miſeri. Reum fieri » fürs 
genommen ober für Gericht verklagt werden / Ob⸗ 
wintonym bye. Reum agere ‚Einen vor Gericht 
verklagen / O bwinꝛãt kogo Reus delidiæ vmb 
Traͤgheit angeklagt / G gnusnose oflarjony: 
Item Reus, der für einen andern verſprochen hat / 
Buͤrg / verpflicht / verbunden / Ktory co komu 
przyobiecat obowtazal sie. Reus fatiídandis 
durch einen Buͤrgen verpflicht / Pod rekoimig. 
il 2 Culpa; in Bibl; tantum legi- 
tur. Cönreus, Einer ber mit verklagt iſt / Spots 
winny / ſpotobwintony. Item, ein Mitbürg⸗ 
Spo trekoimta. 

Rex, vide Rego. 

Rhäcomä, herba, Rhabarbara / Rapontyk. 

Rhägades rhagadum, g.f plin. & Rhägädi%, 
orum» g. n. pl. nu. Schründen oder Spalten am 
Maul / Handen / vnd Fuͤſſen / Popadanie nog. 

Rhamnüs; i, g: m. ein Dornſtaud / oder Kruͤn⸗ 
ſelbeerſtaud / wie etliche meynen / Bod lak. 

Rhedä, 2,.g-foe. ein Karren Vos, Deßeæa. 
Rhedariüsijg.m,ein Karner / Woznica. Rheda- 
riussa, um, ut: Mulus rhedarius ein Karreneſel / 
Mul co wwozie kiagnie. 

Rhenó; onis; g. mafc. ein gefütterter Rock / ein 
Peltzrock / Kozuch / Szuba. 

Rhetör, törIs, g. m. ein Redner / der wol reden 
lehrt / Rräſomowea / Rrafomowfti miſtrz. 
Difertus, expolirus, Rhethöriceses,vel Rhethöri« 
ci» at, f f. ble Kunſt wol zu reden / Krãſomowſtea 
náutá. Pie, Rhetoric a orum, g. n. ln. idem. 
Rhethörfcüs, a, um, ur: Libri Rhetorici Bücher 
daraus man wol reden lernet / As egi krãſomo⸗ 
wia nauke vo fobie matace. Rhethrice, adya 
Redreichlich / Wymownie. Rhetoriffare , pro 
Rhethoriceloqui; obfoletum. 
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153cErOS; Otis, g. m. Gattung eines Thiers 
in Egypten mit einem Horn auff der Raſen / No⸗ 
forozeć. lcem, ein Oelgeſchir / Haczynie oliwne, 
Rhinocerotis natum habere,dicitur fagax &pru- 
dens vir. Proverb, 

RhódÓdaphne, es , alls Rhödödendrös, her- 
ba Orlieinis,Ofeander/Pfochowieciidem quod 
& Nerium, 

Rhódón; g. n. Rofa, Rhódón?s Roſarium, id 
eſt locus roſis conſitus. Eft & nomen herbæ. 

Rhomibüs, t, g, maf: Ein Geometriſche Figur / 
breit vnd dick wie ein Fenſterrauten geſtaltet / 
Czworograniſta ukosnie Figura. It, ein gats 
tung Meer fiſches / plaßcz ka Zatussinersspingbis, 
Adriscus, Item, ein Garnwinde / XOtsectono. 

Rhomph£i;a. g. f. ein lang Schwerd / Miecz. 

Rhönchüs, i; gam, das Schnarchen / Chrapa⸗ 
nie parſt. Khonchisg8, as, are, ſchnarchen hee, 
pác 


Rhüs, ein gattung Bäumlins / ſo die Apotetker 
Sumach nennen / Gärbarſtie drzewko / 250 
rowki. 

Rhytmüs; i, g. m. ein Reymen / Rym, Rhye- 
micus, a, um; in Reymen gefaßt / Rymowny. 

Rick, *g. f Velum quo mulieres Romano 
ritu ſacrificantes caput velabant. re, Sudarium. 
Ridiculä, diminut. 

Ricinüssi;g.m. & Rfeinfum, ij, g. n. Veſtis an. 
tiquiffima quadrata. Item Vermis. Item, Frutex 
aut herbaarboris, vulgo Palma Chriſti dicitur, 

Riátis;üs,g. mal, Das auffſperren ober kruͤm⸗ 
men des Mauls / paßczeka otworzong/ O 
5BGerzänte Spumens  patulus, immanis » CAE tss 
Soraxyhinlews,abidus, Diduci re rictum, das Maul 
auffſperren / Oßczerzae fte. 

RidéG;rides;risi;tisum, ridere, lacen/émtgé 
Sie, Alen ridere, ifen anlachen / $mtaé ste 
Kom 5 kim. Aliquem ridere ; Einen verſpot / 
ten / ver lachen / mige sie s kogo Ridibündüs, 
zum, faſt lachend / smteßek. Ridichltim, gs neut, 
El was lächerlich / Du rzecz. Riuiculus, 
8:umsut ;' Homo ridiculus, Der ſchitu pffig iſt / 
Sártomny, Orem ridiculam, O des laͤcher lichen 
Dings/O tsecs Smu fina. Ridfehle adver, Lä- 

«berfib/éimiegnie, Risiö,onis, g. f. & RIsUs, üg, 


RI 
bt]. gi m. ein Öelächter/smiech, Tyemulus,Gacbinnas 


bilis; latus, perfficuus, tener, dulcis y procax, blan- 
dus, ferenus, Huens, mordaxy bilarir, urbanus fa- 
cilis argutus, lenis, proterbus, alacer; mollis, face- 
ims Sennfiussefufisslepidus, Concitare rifum, eln 
Gelächter machen / Smiech wßezak. Arridéó, 
arrides; arrisi, ärrisiim, ärridere, anlachen/ mit 
lachen ung etwas gefallen laffen / Prsysmechae 
Ste. Arridere res dicitur; qua placet. Arrident 
zdes die Haͤuſer gefallen vns / Dom sie podoba. 
Arrisörs oris; g. maſc. Der einen anlachet / Przy⸗ 
smiechätacy sie. Corridere, zuſammen lachen / 
Poſpo lu ste smige, Deridere, verſpotten / Szy⸗ 
Där, Derisüs,a, um, perſpottet / Wysmtäny. 
Dérisüs; ũs, g. m. Spott / Szydzente. Derisórs 
oris, g. maſi ein Verſpotter / Szyderz. Deridicü- 
lim, iv gin. Verſpottung / Ras mtewiſto⸗ Sz ye 
derſtwo. Irridere, Irriſus, & Irrifor, idem quod 
Deridere, Sübridere, Ein wentg oder heimlich 
lachen / Vs miechae sie. Sübridicüle;adverb, ein 
wenig laͤcher lich / meß nie troche. x 

Kidici;asg.f. ein Rabſtock / Ro U/€ycs/Setb$. 

Ridiculus v. Rideo, Rigeo, Rigidus v. Rigor. 

Rjyö, as, avi, atum; rigäre, & irrigare, mäffes 
ten befeuchtigen / begieſſen / Pofraptad, Riga- 
tö, & irrfgariG, ons, g, f. Waſſerung / potra? 
plante. Rigi, a, um, das leichtlich gewaͤſſert 
kan werden / Snãdny do zawilzenta / potros 
plentz. irrígiüs a, um, Active, das waͤſſeret / ſon⸗ 
derlich von Brunnen / Bachen / 1c. Pokrapiata⸗ 
cy. Paflivesdas leichtlich gewaͤſſert iſt / Mokry. 
Subriguüs, a, um, idem quod Irriguus. 

Rigatio, Riguus, vide Rigo, Rigeo & Rigidus, 
vide Rigor. 

Rigönorissg.m.fehr groffe Kaͤlte / Verhaͤrtung 
von der Kalte / Ewardoge / xneuzyto be. Auflerus 
horiidus, durus, afers marmoreus inflexus, male- 
ficus: (e ßus. Rigidüs,a,um, Steiff von Kaͤlte / oder 
vor Froſt erkaltet / sunny, Translate accipitur 
pro crudeit & fevero, Leo rigidus, Bubarmher⸗ 
Bal Surowy/Srogı. Rige 8, es, ei, rigere, 
& Rigefcd, is, ripefcere, yor Froſt erſtarren / 
Twardzlee/ März niee. Gelurigere, Steinhart 
gef: oren ſeyn / Smarznak. Oculi Tigentes, Vn⸗ 
verwendete Augen / Oczy flotace w mierze, 

Rimaye.g.f. ein Spalt / Klunſe / Roſpaͤdlma / 
Dzturd. Hians, aba, anguſtaztenu in, n, uralis, fle- 
lu aperta, Invenire rimam einen Durchgang 

Eee g oder 
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oder Außſlucht finden / Nalesẽ wyskte. Plenus rie 
matum; enber(dmiegen/z»$iurámy [25leEotn T 
RIimiilä,æ, dimin: RimOslis»a, um; poll Spalten 
ever Klunſen / Roſpadly / Diturówy. Rimör; 
aris, atus um, xĩmäris erſuchen / ſpalten / Szperãt / 
Pryetac / utat. Terram rimari, durchgraben / 
Kopäcigesese vo uemt, Rimaris Servius apud 
Virg. exponit pro Expleris& Satiari, 

Rings is, Tinxlis rictum, TIngèrè, vel, Ringbrs 
See ringt, das Maul zerſperren / die Zaͤen blecken / 
Waͤrczee / Oßczerzat ste. Item» fid) ſelbſt er zuͤr⸗ 
nen / Gintewoát sie / Dafat ste: 

Rip, x, g. f, Bffex oder Geſtad eines Waſſers / 
oder Meers / Brieg wodny. Viridis gramines 
Aubialis;Siridans, [onapszumbrofäs tre mens gelidas 
obliguas mollis, declibis, capaxs limofas opaca s pe 
mans, refona s ſtagnans, ca as curpatzy arundineas 
putris graminea, flumineas algenssfrondenss rofeis 
da, torrens, Virtnss alniferas bumenss canora, ma-: 
denssgarrulas ‚frepenss herbida, amanas cur has bere 
nans, areno [is aprica, florens, Ripüla, æ dimin. 
Ripäriüsza, um, am Geſtad wohnend / hobrzezuy. 

Raparia,  » ein gattung Vogels fo am Geſtad 
niſtet / Grzebieltchä. 

Riſchs, i. g m. ein Ränfterlein ober Loch in ei⸗ 
ner Mauren / darin man etwas bewahret / oder ein 


Kaſten mitgeder uber zogẽ / Macloch / Sskätuta. 
Ri ſus & Rilo vide Rideo. 
Ritüs,üs, vel Rites,is, gem, Gewonheit oder 
Weyß / Obrzap⸗ Spoſob. Rité,adyerb. Nach 
gebrauchter Weyß⸗ wol vnd recht / Gbrzadnie⸗ 


Porzadute / Stußnte. R3tiialis, les Gebräuch⸗ 
lich / Gbrzedowy. Libri rituales, Bücher von 
genommenen Weyſen vnd Brauchen Atendã / 
siegt obrzedowe. Irtithissa, um, vide Ratus. 

Rivälls, is, g. m. ablat, ab hoc rivale vel li, ein 
Mitbuler / der vmb eine buhlet die einander auch 
lieb hat / Spotzaletnik, Rivälitäs,atis,g-foem, 
ſolche Mitbulſchafft⸗ Ronfurrencyia / Spotza⸗ 
let nictwo. 

Rivlis, i, g. in. ein Bach / Strumten / zrzodko. 
Praceps» fiuensslebis, frepit ans, falien nme abi fte. 
TT decurvenssobliqusscelerspronussgelidussliqui. 
dus, lapidofuss garruluss labens, glarcofws, prageli- 
dus; errans; gemmans>pereg rinansrauctiss tremu- 
Juss argutusy vifalis, fug iens; undans, fonatisy Crepin 
tansy queruluss bullanss hitreus, am nuss fu[urr anss 
limpidussPagus y dutdilits aquofus candens, hum and, 
Clients cerent, conjpicuns torrens. Riyulüs; di- 


Ro 
min; ein BädhleinYSteumyB, Rivals ibatan 
einem Bach wohnet oder anſtoſſet / Rzeczny. Cor 
rivális l, idem. Cörrivörsaris, atus fum; cörri- 
vari zuſammen rynnen / einrynnen / Sbiegat sie / 
woda ste éctagá.Corrivare(inq-Sipont.Jeft ad 
eundemrivum potandi gratia. convenire. Cor« 
rivati8, oniss gef. Einlauff des Waſſers / Seine 
gánie] zbiegante sie wody. Derivd, as, avis 
atum; derivare, Bách leyten vnd führen! Waſſer 
anders wohin leyten / Prowadsıc/ ctagnat wos 
de, Derivare iram alicujus in ſe, Eines andern 
Zorn auff fich wenden / Ta sie csyt gniew priya 
kiagnac. Derivatió;onis, g. f. Abwendung / Naß 
ciaganie / Pochodzente, Deriyätivus a, um, 
Das von einemandern abgezogen iſt / Pochodza⸗ 
ey. Erivar& idem. metaph. abwenden / [27107] 
gat wove, ` 

Ráxüse;g. f. Zanck / Hader / Swar. Sangßineg, 
proterßas calidasteneras improba, legusdulciss miſes 
vas turpis, RixOsissas um, haderiſch / zaͤnckiſch / 
Swarliwy. Rixör, aris» atus fumsrixaris hade 
ren / zancken / kyben / Swärz ye sie. 

Robigö, ginis; g. f. quz & Rubigo, der Brand 
im Getrayde / fo der Halm roth wird / A056 we 
zbozu. : 

Robor;vel Robür; roboris, g. neut. ein harte 
Eych / Hageych / hart Holtz / Dab / Atoda. Spee- 
fires firmum nodofums fife, durum; impenetrabi- 
le, Lem Robur, Beſte / Staͤrcke des feibes]130c/ 
Krzepfost. Firmum » falidumygalidums fiercun 
leumsr udi sfortes pra&alidum, durumsrigiduümsine 
Fium, inexpugnabiles lacertofum. Item, das haͤr⸗ 
tefte Orth der Gefängnuß / eiemnicc. Transla- 
te, Starckmuͤtigkeit / Duzose / Twärdose. Ro- 
böräria, orum, plu nu. g. n. Antiqui appellaye- 
runt omnia ædificia, ſepta, villas, quæ incluſa ha- 
bent animalia. Röböreus, a, um, von harten Ey⸗ 
chen gemacht / Debowy. Röbürnèüs, a, um, ut: 
Frugesroburne&, Hageychlen / Debowe. Röbü- 
ſtèus, a, um; ut: Robultga materies, Hacheychen 
Holtzwerck / Debowe Pé, Robóró, asavis 


arum, roböräre, peſten / ſtaͤrcken / Vtwierdzat / 


posılac | Mocntk. Corrobórare, zumal vaͤſten / 
Porwierdsät, Vmacntäé, irroborares veſt vnd 
kraͤfftig werden / Moeniec, 
Robüs, i g. m. ein gattung Korns / Pßenica. 
Item, Robussa; um, id cft; Rubeus, obfol, 
Roboro, & Robuftus; vide Robur. Si 
Rödd, 
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RdB.: Bet, sm, rod rft den Zaͤhnen 
nagem beiſſen Srrse/ Stodae metaph: Einem 
hinterreden / Obmawiät. Rosia; onis; g. f. Ras 
gung / Beiſſung / Geyziente / Glodaͤnte. Abiód8; 
abrofi, abrofum; äbrödere, abnagen / abbeiffen/ 
Vgrysc. Arrodere, idem quod rodere. Arrode- 
re Rempublicam;metaph; den gemeinen Nutz be⸗ 
rauben vnd beſchaͤdigen / Rzeczypoſpolitey sa 
Pkodzie. Cörrödere, zernagen / Grys e. Corro- 
fe Infüle ; eingefreſſen Inſulen vmb die Voͤrter / 
Wyſpy ogtodane u brzegow. Derodere, ab; 
nagen / oglodac, Erode res außnagen / Wyglo. 
báé. Obrodere;ombnagen/ &gfodae. Perrode- 
res durchnagen / durchfreffen/ Przegrysc. Perro. 
sus 85 ums blrd)genagt/rsegrystony. 

RÓg6; as, avi; atüm; rÓgate, bitten / begehren / 
oder fragen / prosić) Sadat / Pytac. Auxilium 
rogare, omb iffe bitten / Prosic o pomoc U- 
tendum rogare; Zu leyhen bitten / O poiycsente 
Prosté, Legem rogare, ein Geſetz anbringen / das 
iſ / omb ein Geſetze anzunehmen ein Frag an dle 
Gemeind haben / Stänowié prawo. Rögatio, 
onis g £ ein Geſatz / Prawo / Poſtanowienie. 
Item, ein Frag / Pyrante. Rogatio judicis, Bite 
an den Richter / Skaͤrgã przed Sedzig. Röga- 
tiünclilà , dimin, Militem facramento rogare, 
Den Eyd von Kriegsleuten nehmen / So lnierza 
przystega obowiazac. Rögatüs, a, ums gefragt) 
Pytány. Rogatus; üs, g, m. ein Dirty Prosba, 
Rögitö,assrögieire, frequent. Embſich bitten / 
zeſto prosic. Item. einen fragen / Pytrac. Ro- 
gitütió» onis, g. foe. Anbringung / Geſatz / Nara⸗ 
dzante/Vſtawã. Rögatör, ris; g m. ein Bitter / 
Propst. Rogatorcomitiorum, ein Anbringer / 
Stanowiätel, RÜgatarilis,j g. m. "T'abelliosqui 
Togat quod quisque ſtipulatur hoc eft promit- 
tit, Abrögöasaviatimsibrögarës hinweg thun/ 
abſchaffen / abſtellen / vnkraͤfftig machen / Snofit 
Odrzucde. Abrogare legi;& legem dicimussſed 
ufitatius accufativo jungitur , das Geſatz auffhe⸗ 
ben//Aáfowát / zniest prázoo. Quempiam ab- 
rogare ; figuratè dictum; vertreiben / Odrzuclc. 
Abrögati&, onis; g. foe, Abſtellung / Auff hebung / 
Qorsucente/Snieétente, Arrögäre, Ihm felbs 
zumeſſen / Prz ycz yrac / Przyſpaſabiac Arroga- 
re aliquem in filium, Einen für ein Kind auffneh⸗ 
men / Prʒyſpaſablae kogo za Synä:Arrögäng, 
antis fiofi/vermeffen/ygny. Arrógantérstius; 


RO 

n ins ade. ſolziglich ver meſſenlich ppßno⸗ 
Arrögantid, ae, g. fo: Ver meſſenheit / Stoltzheit / 
Prebá: Süͤbarr gans, antis, ein wenig vermeſſen / 
Pyßny troche. Sübatrögantkr, adverb, ein we⸗ 
nig ver meſſentlich / Przypyßnieyßym. Coria. 
gares zuſammen leſen / zuſammen fiefen / zuſam⸗ 
men bitten / 3bieráé: Derogare, ein Theil eines 
Geſatzes abſtellen durch ein ander Geſatz / Vſtaͤ⸗ 
we gane. Derogarealicui fidem; Einem nicht 
mehr glauben / Vwtaczae komu wiärp. Ders. 
gits, as, derögftärès frequent. heſſtig bitten/Py⸗ 
tat ceto. Derögatl&, onis, B £. Abſtellung ers 
licher Artickel eines Geſatzes / agana/ Vw (ao 
czante. Erogare, außgeben / verthun / außtheilen / 
Wydawäe. Erögitäre , frequents faſt bitten / 
Pros e, Vpraßac. Erogatio pecunizs das aufs 
geben / Wydanie, Szäfowänte, Irrogare, zu⸗ 
mürhenaufflegen, Nakazowae / Tasnacsat, Ir 
Togsrepeenam; Straff aufflegen / Nakazac kare. 
Legesirrogare, Gefag geben / Prawo uſtano⸗ 
wie. Irrog:tio;onis, g. fer. Aufferlegung / Naka⸗ 
ante Interrögäre, fragen / Pyräc. 3nterróga- 
ts onis. g f. ein Frag / Pytänie. interrógariün- 
ctilás æ, dimin. Obrogare, Einem einreden vnd 
widerſprechen / Przecwna rzecz komu mowie⸗ 
Legem Obrogare ein Geſetz wider ein anders brine 
gen / Snoste präwo. Perrogare; ein Bmbfrag 
haben vmb jedes raih vnd Meynung / Wotowac. 
Pra'rogere, faſt bitten / Daͤrz o prosti. Item, Et⸗ 
was vor gefallener Zeit bezahlen / Przed czaͤſem 
zäp lacie. Präkrögativüs, a, um, ut: Tribus præ» 
rogatıva, Vorgehende Zunfft / welche Macht hat 
die erte Stimm zu geben inEinſetzung der Obrig⸗ 
keit / vnd Außthellung der Aempter / Pokolenle 
praodkyiace Dicuntur eriam comitiacomitiig 
prerogatrva , ben Vorzug haben / Prʒodkuiace / 
Deier wolnose pierwey wotowácábo oble⸗ 
tác co. Prerögätivä gg. f. Vortheil Vorzug / 
Przodek. Prörögarè, verlaͤngern / verſtrecken / 
Odkkadae prseotuiát. Prorogatio, onis, g. f. 
Verſtreckung / Gowloka / Piseotusente, Pro- 
rogatio legis; Auffzug / Verzug / Odwtoka práe 
mng:Subrogare:aneíttes andern ftat ſtellen / Na⸗ 
ſtepce dat / Na to mieyfce ſtäwiaͤt, Surroga. 
re idem. 

Rögüssi, gem, ein hauffen Holtz die tobten Coͤr⸗ 
per darauf zu verbrennen / Stos drew na kto⸗ 
in uma lych Ankapalong, Calensyapidus ar- 

densa 


ent, niger, triſtus conflagrans, rapidus » funereusy 
tabificuss altus, infeſtus, Gerbe, 

Ronchiffo, & Ronchus, vid. Rhonchus. Rora- 
tios Roreſeo: & Roro, v. Ros. 

Rös,röris,g. m. Thaw / Rofa. Gelidussmatu- 
kinussnolfurnus, plubiuss liquidus » ſtillanss bit reus, 

‚fecundusstenersdulcissmadenssmadiduspurificanss 
IETA purmsflorigenussfumifers algenss fugax, Rö- 
rülentüs,& Röfcıdüs,asum, mit That uͤber deckt / 
Bosuty. Nox roſcida, voll Thalvs / Noc rosi⸗ 
fia. Mala roſcida, Opffel mit Thaw beſprengt / 
Jäblka poroßone. Milites rorarij,Kriegsleuth 
die den Angriff thun / So knierz Jeff, Roró, as» 
rörard, Thaw geben od tropffen / Noſt pufcát 
Rosie. Rorefcó» is, rörẽlcere; Feucht werden/ 
og sie YOilgotnaé. Terra rorans» Erdreich 
mit Thal beſprengt / temió rofe zkropiong. 
Rördtis, onis, g. f. Fall des Thawes , Aalt pr 
dänte. Ir, Schaden / fo vom eingefallenen Muͤl⸗ 
tam auff der Weinbluͤt geſchicht / xa raza Rwiatu 
winnego- 

Bien, æ g. £ ein Roſe (058: Odoratasluteolas 
florenss amenasfulgens, fjloefirisspernas rubenss te- 
nuss, fubtiliss mollis, fragilis, bumenss puniceas mi- 
cans, rorans, biridis s pidas candidula y auricomas 


mollicula, olens, teneras pulcra s textilis s munda. 


Róscüs.a; um, ut: Veftisrofea » ein Roſenfar⸗ 
ben Kleid/Rosaney má&ét ſuknia Rósacetssa, 
um, ut; Oleum rofaceum; Roſevöl | Rozäny 
oley. RÓsariüm» ij» Röserumsi, g. n. ein Roſeu⸗ 
gart / oder ein Orth das mit Roſen gepflangt iſt / 
Kozäny ogrodek. Rofeidum,puniceum, candens» 
amanum, pitiums Paſtanums rubicundum.. Item, 
Roſarium: Ein gewiſſe Zahl etlicher ſchoͤner Gebe⸗ 
te; Nemblich: des Glaubens / Vater vnſers / vnd 
Engliſchen Grußſdte man ſampt Betrachtung der 
fuͤrnembſter Chriſtlicher Hauptſtüͤck / zu Ehren 
Gottes / im Namen vnd Gedaͤchtnuß der ſeligen 
Jungfrawen ond Mutter Gottes Mariæ / Gott 
auffopffert / Nozänlec abo Rozany wianek / ro⸗ 
smyslánta abo modlitwy s zy wor y ſpraw 
Hogärodzice zebrane. . 
Rofcidus,v, Ros. Rofeus,y,Rofa. Roſio, onis, 
vide Rodo. . 
Roſmarinum, gen. vel Röſmärinüs, I, g. m. 
& Römäris Roß marin / Rozmäryn. ` 
Ro(trüm,i, gen. ein Schnabel / Nos ptäßy- 
Aduncums rigidum 5 pandum s durum, reduncums 
acutum» mucronatum, acchrbum NEL Ciconia- 


RU 
nis crepitans mordax, minaxseratum pulniſcum. 
Roſtrum canum; Hundsſchnuͤtz Pyſk psi Rö- 
ſtra, orum, g. n. pl. num. Ein erbeebc Geft ul / ein 
Cantzel / Waalnicã. Item, locus Romæ ante £us 
riam pulpitum habens navium ex quo ad popu- 
lum concio haberi folebat. Roſtra navium, die 
vorderſten Schiffſchnabel Konczäty przodek 
nom, Naves roſtratæ, Bornen geſpitzte Schiff 
Nawy konczate nä przodku. Rottellüm,lis 
diminut. Röftrd, as.roftraré, mit dem Schnabel 
bicken / Alut / Dziu vat. 
Rota, 2» g. f. ein Rad / Kolo. Lebic, Poluc nis, 
cura, pracepssPolubilissrapidas properans, laborio- 
fa perpendiculas Aligeraspevnixs ſiri den ts agiliss ci- 
tay obliq ua, Seloxsferbens. Rörulä, & ROtella, €» 
dimin. Irem, Rota, ein gattung Fiſches / Kodzay 
ryby: ROtósas: rötäre; Ra dweiß waltzen / rollen / 
Q)btacáé, Rótündus, a, um, Rund / kugelecht / 
Okragty. Rötünditas, atis g. f. Ruͤnd / Okra⸗ 
glosc. Rótünd$, as, rötündäre, & CorrOtünda- 
rë, Rund machen / Gkrag lo czynie. Item; erfuͤl⸗ 
len / XTápetoté. Rötünde » adverb. Kugelweiß! 
Okrag lo. RotündatiS, onis, g. fæ: Rundma: 
chung / Obracanie / Okraglo czynienie. 
Rubedo Rubefacio, Rubella, Rubellianus, 
Rubello, Rubens, Ruber: vide Rubeus. 
Rübe g. læ m. Rang genus venenofumin 
rübis vi&itans , ein Laub froſch oder Krott / Sábá 
ziemna / Sabá wodna. 
Rubetüla, æg foem. avis, ein Rothbruͤſtlein / 
Sábtà : 
Rübtüs,ssrm, latin, effe negant, pro quo di- 
cimus rübens; entis, vel Rübényrübrá; rübrüms 
Roth / Czerwony- Rubeus aliquando ponitur 
pro SpineusaRubo. Rüb&8, es, rübüi» rüberés 
Roth ſeyn / Czerwientec sie. Rübefeösis, rübefs 
cere, Roch wirden] Czerwienlet. Rubedö-diniss 
g: fRübör Oris g: maf. Röthe/Ezerwonost, 
Igneus > ingenuts y rofeus y Gerecundus s tenuis, leniss 
purpureus, flam mans, ignitus, Jangsineus, (Éire 
coruſeus, intonftans, difcolor,paßidus, puniccuss te- 
ners cafes ycon [ciuse Rübicündüs>a,um,Mötlächt/ 
Ezerwony:Rübic ündulüssa,um,dim,Rubidüs, 
a; um, Schwartzroth / Cyerwonäfy. Rübella; 
g- f. Rubellæ vites, & Rubellæ vinez appele 
laur (unt, denen das Holtz am ſchnttt roth iſt | 
Czerwong winna maelca. Rübellianissasums | 
vt; Vices rubellianæ, idem, Rübellüs, a; um, Vi- 
num 
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aum rubellum, Rother Wein / Wino csetwone. 
Rubelliòd, onis, ein gattung Meerfiſches / Faj. A 
Rubrico Daa, um; Kothfarbig / Czerwony. Ru- 
br Tcätus,a,ums mit Roth gefárS e/Ezerwienios 
ty. Rübefäcid Fäcis.fech,fadtım, rüb&fäcere, 
Dior machen / Ezerwienie. Rübefäaüs, a, um, 

otb gemacht / Säczerwientony, Erübeicd , is, 
Crube(cere & Irrübefcér£, idem quod Rubeſee- 
Fe. SübrübéS, es, sübrübere, Rochlecht oder ein 
wenig oth ſeyn / Cerwientec ste. Sübrübicün- 

Us, a, um, Rotlecht / Cserwonáwy. 


RU 
ins) Saglowalına. Tortue, intortus, nodafis, 
axus. Explicare rudentem, das Scifffeyt nado 
laffen, nachfchteffeny XOytoiyéling, 

Rudens,à Rudo, vide Rudo, 

Kudero, Rudetum,v.Rudus. Rudiarius, v. Ru- 
dis, ſubſtantiv. Rudimentum, Rudio & Ruditass 
vide Rudis, e. 

Küdis, is, g. f. Ein vnbeſchnitene grobe bitgerifo 
ſte Ruth / Wosgá gtuba/ nieobetsniona, Ac. 
Cipererudem, Vom fechten geurlaubt / oder / auß 
der Fechtſchul zu ruhen gefaffen werden / Wypu⸗ 


R'bi, æ, g. f. Kraut damit man faͤrbet / Nar⸗ Fchonym byés urzedu of, 


sana ziele, vulgo Rubia tin&orum. 
Rubicundus & Rubidus, v. Rubeus. 


Frey laſſen / Pwolnte / Wypus 
B: f. dim. Ein Steck damit ma 


Rübigö, gnis, 3. faem, Roff / Rosa. Mala, auff dem Fewr kochet / 
Seabrasnıgra, ferilisy gerd, putris, tetra. Rubigo ſteck / Warzecha No 


idem quod Robigo fignificat. Rübigfnfsus, a, 
um, Rollig/ perrofi / Sárosewiáty / Sosámy. 
Rübi.i8, as srübizinäre, roſten / roſtig werden / p 
Sátosewiát co. 

Rubor,v deRubeus. 

Rub ich sët Ro elſſein Rubryka. Rubriez 
notantur tituli, & capita librorum; » quz ob id 
Rubric (int vocata, Rubricātüs a, um, roth ges 
farbe / poczerwieniony⸗ rarò legitur. RU rice. 


Rüd 


Vnbe 


tà; 2, p.f. 3iotfel ba die Weiber ihre Wangen vnd dime 


Haar mit roth machen / Barwiczka Rubrico 
Sus, ah um, ut: Terra rubricoſa, roth Erdreich / 
Glinta czerwong. 

Rübig, ig. m. ein gattüng Gedoͤrns; als Dog, 
porn/Brombestflauden/Ereente/Fesyny. Albers 

orrens y pingbis, durus, mordax, acutus y rig dus, 
Pulnificus, hamatus Piliss puniceus, brrfutus; Rübe- 
tüm, i, g. n. Locus in quo rubi ſunt. 

Rü&us, üs, g. maf ein Gurps / das Schlucken / 
Nzygante. Herba rucku gravis, ein Kraut dag 
übel ſchmeckt / dz sörpfen verurſacht / ztele smier⸗ 
dzoce. Rüctó , as, rückärè, & Rüctör, aris 
fum, rüdäri, 


Rudi 


ſchmeckt daß einer Voͤ⸗ 
c zeby czue by lo i$ ptak 
gm.&Rüd ici 
fet] Rayglı 


geurlaubter 


vewiczony 
Kriegens pnb 


zokmmerſktey. Rüditas, atis, 
ſchickligkeit / Pro 
tüm, ij, gn Die er 


9C 6ie uczyẽ. 

ten Vnerfahrnen 

3y€ Erüdi8, erüdisreríidz. 
€, vnterweiſen/Vezye. Erü- 


dieüs, a, um, particip. Wol bericht / Nauczony / 
Cvtcgony. Erüdit“ 
ſchickligkeit / Vezente kogo / ewiczente. Erüdi- 
tülüs; a, um ein wentg gelehrt / przezjak inerü= 
dits; a, um, Duverftendig/ongeleprr/Kireycsop 
ny. Pererüdieus,a,um, gar wol bericht vnd ge⸗ 
lehrt / Vezon Wyuczony. 

Rüdd, rüdfs, rüdr, rüderg, ſchreyen wie ein 
tus Eſel / Ryczec (Ap Ostel. Rude re, abulive de leo- 
ucken / zy gac. A ves hibus& hominibus dicitur 


sonis, g, f. Gelertheit / Ge⸗ 


* Rüdens. entis, par- 


ticip. wie ein Eſel ſchreyend / Ryczacy. 
Rüdtüis,rüderis, gn. Kalchſcharten / vnd derglet, 


er Bruchſtein yon verfal⸗ 

otten/ Gruß Tynk. No- 

che ne vñ zerſtuͤcklete Stein 

ein Eſtr ich zu beſetzen braucht Gru 
a5 rudussalt zerbrochen Steln / Scher 
rotten / Gruz ftáty. Rū- 

rare , mít Steingemuͤrſel 

Ef bea 
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beſchutten / Gruzem näwozit / Tynkowäk. Rü- 
derärlüs, a, um, Das zu ſolchem Gemuͤrſel gehort / 
Gruzowy. ut Cribrum ruderarium, ein Sanda 
ruͤttern / Kratã mularſta / Rzeßoto mularſkie. 
Rüderätissa,um participium; voll Steingemuͤr⸗ 
ſel / voll Schrotten / Gruzowaty. Rüdératió, 
onis;g.foe. Das Cftrig beſetzen mit zerſchlagenen 
Steinen / Gruzem näbuante / Tynkowänte. 
Rüdetiim, i, gen, ein Orth voll Steingemuͤrſels 
oder Schrotten / Rozwalimy. Item, zum erſten 
mal auffgebrochner Acker Role gruzowäta. 

Rüfüs, a, um, Fewerroth / Liſowaty. Rüfü- 
Ius, a, dimin. Rotlächt / Cserwonawy. Rufö, as, 
xufar, ewrroth machen) Liſowato GyntéRu- 
fes, eszrüferk, Fewrroth erben] Liſawactec. 
Rüfefc, is, rüfefcere » Fewrrothſeyn / Liſowã 
tym by£ Capilli ruf rothe Haar / do ktoczerwo 
ne wioſy. Subrũf lis, a, um, ein wenig roth / gelb⸗ 
getb/ Cerwonäwy. 

Rügä,æ, g. f. Runtzlen / Smärſk. Senilis anilis, 
gontraüdas turpisyrigidastrifHssfeeras ‚pendula,pan- 
sofa, rudissafpera, pallidasex[angbéesnodofas defor- 
mis Ruge veſtium, Falten an Kleidern / Fald. 
sa ügosüs;a. um, voll Runtzeln / geruntzlet / mar 
Fezony / Chropãwy. Acina rugoſa⸗ geruͤmpfft 
od geruntzlete Weinbeer / Jagods winna mare 
Bong. Rügd as rb gare: dicitxur veſtis: voll Fal⸗ 
ten ſeyn / Faldy csynié. Corrugare» zuſammen 
rumpffen / oder zufammen runtzlen / Smarßczac. 
Erügärè, außdehnen / das geruntzlet vnd geruͤmpfft 
außſtrecken / die Runtzeln vertreiben / Rosmar 
Hczac / Wymarßczac. Erüigatió,onisg.f. Glaͤt⸗ 
rung / Außdehnung / Rozmarßczenie, ut; Eru: 
gatio eu, Irrügare, Runtzlen machen / Samar 
Pczäe. 

bus, is, riigivi, vel et, rügitüm» rügire, 
Hruͤllen wie ein Lew / Ryczee lar Zew. Rügitüs, 
us, gm. das Brüllen / Ryk Byczenie. Ferinus, 
borrifonussraucus, Irrhgirès idem quodRugire 5 
fed raró legitur. 

Rüidüs; five Rüvidiis, a um; rauh / vneben / 
nicht außgemacht / Gruby. 

Ruinas Ruinoſus, vide Ruo. 

Däi, g. f. ein Pflugſchüͤre / ein Eifen damit 
man den Pflug ſaͤubert / Koztea. 

Rüm3, x, g. fc. idem quod Rüm£n; Tue g n. 
Duͤtten ober Mamme / Plersz / Wole. Ire, Emi- 
nentior pars colli bte Knoͤblen an der Keelen / 
Gru u fie, Rümó as, avis atum» tümärtə 


ſaugen / Warme. Irrumare vel Subrumare agnos 
Die Laͤmblein zu ſaugen vnterſchteben / Przypu⸗ 
fiGát tágnietá/poofnosát do fsánta- Subru- 
mantur agnisidem. Rümfnó,as,rüminaré,& Rü- 
minór»aris, atus (um, rüminãri, proprie dicitur 
de ijs animantibus - qua in füpertori mandibula 
dentes primores non habent, Die Speiß fo ein⸗ 
mal gefen wie der um kewen / wieder doͤwen / Prze⸗ 
zuwa£. metaph. wiederumb gedencken / Wſpom⸗ 
ntec / Przypommect Rümfnatió, onissg. f. das 
Wiederkewen / Przezuwanie. Item; Wiederge⸗ 
bàdjtmif/XO fpontinánte, Rüminälislösur: Ho- 
(tie ruminales, von wiederkewenden Thieren 
O fiara; bydlat co przezuwata. 

Rümex, rumicis, g: maf. wilde Saurampffer / 
oder Menwelwurtz Slangenkraut / Scharffklet⸗ 
ten / Notewki zelãz ne / Szezard kobyli. i 

Rumino & Ruminor; vide Ruma. Rumis, 194 
idem quod Rumas propriéanimalium. 

Rümör,rümoris;g. m. Ein gemein Gefehrey/ 
XD icéC. Vagus, terriftcusstrepiduss fentofussPolans, 
Diffipati rumores, außgeſpreitet Geſchrey / 8939 
gtofona Wiese. Rümüfehlüs, li, dim. Rümi- 
gérulus,li. g. m. Märleinträger Nowintarz. 

Rümpöd;rämpis; rüpi;rüptüms rümpere,bres 
chen / Rwäk. Item, Mid machen / Imordowäs, 
Me rupi currendo; Ich hab mich mëi gelaufen? 
Ybtegafem ste. Moras rumpere; Eylends auff⸗ 
brechen / Bez odwfokt co uczyniẽ. Rüptüs, as 
ums particip. ut: Rupta pacis foedera. dir Fried 
zerbrochen / Przymierze o pokom ste rozer⸗ 
sváfo. Rüpri, pl. n. Gebrochen nemblich an Ge⸗ 
maͤchten / Przepukli. Rüptärsöris; g m. ein Bres 
cher / Przerywacz. Rüptürä, æ g. f. ein Bruch / 
przerwanie. Rüptió; oniss g. foe. das Brechen / 
Serwänte, Abrümpö;abrumpis, abrupi, abru- 
ptum, ãbrũmpèrs abbrechen / prsetivác: trans. 
fertur ach res incorporeass ur? Abrumpere rem 
inchoatam , Ein angefangen Handel vnterwegen 
laſſen / Porsucie ſprawe zäczeta. Somnum aba 
rumpere „ven Schlaff brechen / rserwát fen, 
Abrüptüss a; um» particip: & nomen; Abrupta 
loca» gächſpitzige verfallene Orter / Przerwy / 
Przerwänte. Abrüpte,adverb. ur: Abruptes vel 
Ex abrupto incipere; Bnbedacht / vnd ohn alle 
Vor red anfahen / Nagle co poca. Abrüptüm, 
isg. neut. ut: Ire in abruptum Niderſich gehen / 
Na dot wc: mabrüptüs, a; um, Bnbruͤchig / das 

Man 
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man nicht brechen mag / Freptsetwänp. Cr- 
rūmpërë, Vitiare figmficat 5 & tam ad animum, 
quamad corpus refereursgerftören/fehänden/perz 
derben / pfowát/ Gata. Corrumpere ali- 
quem blanditiis , largitionibus; pecunia, pretio, 
beſtechen / amowit / go vs enátac. Corrumpere, 
aliquem ex optimo, Einen verfuͤhren / Popſo⸗ 
ác Sgorßpe. Corrumpere fontes, verwuͤſten / 
Spuftogyé. Corrüptiis, a, um, particip five 
nomen ex particip, Verdorben / Mit Gelt beſto⸗ 
chen / popfowany⸗ Przectety. Cörrüpte, ad. 
Verb. durch Verderbung / zie. Cörrüpeibilis, le, 
Zergenglich / verderblich / zntkomy / Snadny vo 
popſowania. Cörrüptör, oris g. m. & Corrü- 
Ptrix, icis, g. foe, Ein Ver derber /Verfuͤhrer. Ein 
Schaͤnder vnd Schaͤnderinn / Stkaztetel / Gwal⸗ 
ététel| Skazictelka. Cörrüptiös onis; g. fce. Ver 
derbung / Zerſtoͤrung / Schaͤndung / Skazente. 
Cörrüptelä, æ, g. foe. idem, inchrrũptüs, a, um, 
Vnzerſtoͤrt / vngefaͤlſcht / vnbeſtochen / Nieſtazo⸗ 
uy / Nie sfalßowäny. Tncörrüpte,adver. Ohn 
falſch / iefatßywie. Dirumpere.& Disrumpe- 
Ie; zerbrechen / Rozedrzee R ozerwáé, Ludum 
dirumpere, Ein Spiel zerbrechen / Xosetwáé 
gre. Dirüptüs, a, um, zerbrochen / zerſprungen / 
Rozerwany / Rosdärty Erumpere , aufbrez 
chen / hinauß fallen / Wy lamaͤe sie) Wypadäc. 
Erumpere itomachum in aliquem; Seinen Zorn 
über einen außlaſſen / XOylaé né kogo rankor 
ſwoy. Eruptio, onis, g Außbruch / Wypädnie⸗ 
Hie, E rüptiones;pl.ou Außfall / wenn die Kriegs; 
knecht mit Gewalt herauß fallen / Wyetecz ka. 
Irrumpere ; einbrechen / mit Gewalt etufahren / 
Wpäßze In caſtra irrumpere; in bas Laͤger fallen / 
Do obozu mpäic, irrümpens; entis; particip» 
ut: Irrumpens ventus , Vngeſtuͤmb einfallender 
Wind / Wiatr prsypatátacy.- Irruptio, onis; 
g- £ Einbruch / Hpadniente. Intérrümpéeré, gers 
brechen / zertrennen / Przerwac. Interrüpte, ad- 
verb. zertrenter weyß / Przer ywãtac. intrörüm- 
péré Mit Gewalt einbrechen / Wozterae gie / 
XObiegát, Perrumpere, durchbrechen / mit Ge⸗ 
walt einbrechen / Przerwas / Przedzierac. Per. 
rumpere periculum, durch ein Gefahr entrinnen / 
Pts ebic sie prʒez niebespieczenſtwo. Perrü- 
ptis» d; um, Hindurchgebrochen / Przerwäny. 
Prerumpere, „Vorhin zerbrechen / Wprzod 
Pro, Pre rupiusen, um, Vorhin zerbrochen 
Wprzod brzerwanp. Saxum præruptum, Ein 


; RU i 
gäher fehrofferächtiger Berg / GEGT przepaten 
ſta. Prorumpere, herfür brechen / hinau B fallen / 
Wybuchnae / Wypadac. Proruptus, a, um, zer⸗ 
brochen / Przekomäanp. Audacia prorupta, gähe 
Frefelheit / Wielka Smtáto&C/besptecsen wo. 

Rumpotinum; i, En. Genus arbufti, Maßhol⸗ 
der / Fawor, Item, ein gattung Weinraͤben auff 
nidern Baͤumen / Macica nawiasäng, Rum O= 
tinetum, i» gn, ein Orth mit ſolchen andern Baͤu⸗ 


men zu Weinraͤben gepflantzt / Witeyfee winne 
matcice näwiazaney. » 


Rüncätiö,onis, 
/ Qo 
maf. Jetter / Außrupffer / Odernãcz / 
bruncare & Erüncäze, außjetten / 
Odeèinat. Eruncare herbas, 
Runcator, & Runco, v. Runcina, 
Rü, is, rüi; rütüm, rü&ré, fallen / Opadge 
Ruit ver, der Fruͤhling iſt a 
weg / Wioſna nädchodzi, 
tiglic) vnd eylends einfallen / 
urbem infeftro agmine, der 


chab / Ver⸗ 

Rüindsüs, a, um, 

j fallig / Vpadku blia 

fti Walacy ste. Ruta, orum; g. n. pl. nu, apud 
Jurisconſultos. Cer: rutas Haußraat / was von 
Holtz iſt oder von andern Dingen / das nicht ama 
gehefft oder angenagelt / das nicht Nagelfeſt iſt / 
fahrend Haußraaht; Stül vnd Banck / ꝛc. Sprzet 
domowy. Cörrüß, córrüfs, córrür, Corrüitüm, 
Corruéré, zu hauffen fallen / yufatiten fallen / Vpa⸗ 
DO, Corruere aliquemsAdtive,Jentandabiverfs 
fen / abſchlagen / G balac. Item, corruere, fallen / 
einen Falltrit thun / Vpase. Corruiſſe opes di- 
cuntur, qu corruptae (unt; die in Abfall kommen 
vnd verdorben ſeynd / Snißczäty, Dëryërë, hin⸗ 
Ff f ab 


RU 
abfallen / Irzucãk / Gbaläc. obſolet. pire, 
niderbrechen/ nder fallen / Rozwaläc. Dirütüs; 
a; ums nidergebrochen / Ros waſony. Erüéréanp, 
graben / auß ziehen ⸗ YO yrywác| Wykoppwac. 
ruere oculum, Ein Aug außhacken / Wytupte 
oko. Curam eruere, Sorg hinwerffen / Porzu⸗ 
ki ſtarante ocʒym. Irruere ; Vngeſtuͤmlich ein⸗ 
fallen / W past. Irruere fe in odium alicujus; Ei- 
nes Bngunſt mit Gewalt auff fic) laden / Wpäse 
ww nienawist. Obruere;überfallen/überfhürten/ 
mit werffen verdecken vnd vergraben / Zawaläͤt / 
Sáfypowát| SáEopát/ ut : Obruere lapidibus» 
telis» Sc. Obruta itinera ftrage , voll Exſchlage⸗ 
ner ligende/Progtsäwäloneteupami. Obrue- 
x&metaph. ut; Voluptatibus obruere dolorem, 
ben Schmertzen mit Wolluſt uͤberſchuͤtten Ror 
oßami sáttumté bolesć. Obruizre alienos 
In Geltſchulden (id) vertieffen / Dtugämt bye 
obetazonym. Obrutus;asum,particip. Bberfal⸗ 
len / Sawälony. Snobrütüs;a.um, vnüberfallen / 
Niezäwalony. Proruere, niderwerffen“ umb- 
werffen vmbſtoſſen / Gbalac Wypadat. Pro- 
rutus, a, um, Zu boden geworffen / Obälony. 
Rüpes; is, g. f. ein ſpitziger Felß / Spare, Du- 
moja,piniferas ‚feopuleja,abrupta;umbriferasaerias 
Frondoſas dura, faxed cabas borridas Alpina, nemoe 
rofa, ſerupoſas [erupers exofa, afperas acnta,0paCAs 
annfcofafrugiferashorridasfeakrasfrondenssumbro- 
fa areas cabata, montana, infia, frigidas undifo- 
na, fruticofa, tetrica,bumens« Rüpicáprà; geg: fs 
ein Gembs / Rozã Dao, 
Ruptor; Ruptura, vide Rumpo: 
Rurſum &Rürsüssadverb. Wiederumb Dar- 
gegen / Hinterſich / Snovou/ Wzad. SENS 
Rüs» rüris: g. n. Feld / Ackerland / Pole, Opa. 
cum, florenmsaprieumferaxsfrigidumsauricomum; 
Frondeum » Biridans; bumenss frondens; ſaturun, 
amenums letum » floriferums Sirens» nemoxofums 
fpatiofum, florenss cereales campefires patens, voſcr- 
dum, fragrans, pingßesßernans, aquaticum, faxon 
fms fechndums, Rüchlüm, li, dimin, Etn kleines 
Feldlein / Polo. Rus ibo; Ich wil auffs Feld ge⸗ 
hen / oder auß der Stadt / Wynide w pole. Kure 
redire, vel venire, Ab dein Feld kommen / Ipolã 
Sie vorácát. Rürälis, Ie, des Felds / Polny. Ru- 
reſtriszre, prorurali vel ru Rico, obfolet. Rüri- 
chlà, æ, g. com. ein Ackerman / Bawr / Wies niak. 
(Drac. Rürlgénd, æ, g. com. qui ruri gignitur, 
Bürd,as,rurärk,& RürÜrs atus ſum, xũxarl, Auff 


Ru 

dem Feld wohnen / Wie yſki zywot wiese / wo 
lu mießkäc. Rüflicór, aris, rüſkicarpidem Rū- 
Ve E, onis, g. f. die Wohnung auff dem Feld / 
Wierſti zy wot / polne mießkanie. Rufticstims 
pro ruſtice obſolet. Rüfticus; i» g. m. ein Dorff 
mann / ein Baur / Wies nia. Acer tetricuss in- 
doctus, ſag am, profidus, fordidus, trepidus, caut us, 
decalors fortis, Rufticuss& Ruſticanus, a, um, ut: 
Domus ruſtica ein Baurenhauß / Chalupa. Rü- 
ſticc, adv. Bauriſch / Ctopfkie / Wieiſtte. RUM- 
chlus, a; um, dim, einwenig Baͤwriſch / Wieyſkt. 
Rufticulaavissein RiedſchnepffPardwa Rufti- 
cariüs, aun, Das den Bauren zugehört /Wieiſti / 
€btopfit. ut: Falx ruſticaria. RÜ fticitis, atis, 
SE, Gi obheit / Vngeſchickligkeit / Wies niactwo / 
Ch lopſtwo / Grubſtwo. Pura, mitis, imperita, 
duras indotlas neſeia morumsincultas fmplexsagre- 
flisshorrida.,. Rüfticis, adverb, compar. mehr 
dann Baͤuriſch / Bärziey chfopflte.Sübrüfticüs> 
a, um ein wenig Doͤrffiſch / prsygrubf y- 

Ruſcum, g. n. five Rüfcts,1, g. maf. ift ein yns 
fruchtbar Stäudlein mit ſpitzigen Blattern / etliche 
halten es für Speckpalmen / Iglicã ziele / Oſtok⸗ 

Rurá: orum; vide Ruo. (rzew. 

Rütá; æg: foem. herba; Rauten / Ruta ziele. 
Rigens, acuens lumina multicoma, Rütáctussas 
um, der Rauten / Rukiäny. Rürätüs a, um, von 
Rauten gemacht / Ruta przyprawilony. 

Rütabüukim; 11, g.n. ein Schuͤrſtecken / Ofen 
gabel / Rostor/ O zog pogrzebaczka. 

RGI, as, Tütllare, & Rütllefcó» is, rütile- 
ſcerss gläntzen / glitzern Soft) Arſdwaclet. Rù- 
tilùsa um, Goldfarb / Gelbroth / So ltocz erwo⸗ 
ny / Zifowáty/ Rydzäwy. Sübrütilüs; a, ums 
ein wenig Gelbroth / Cerwonãaſy / Troche liſo⸗ 
wät y. 

Rutrüm, i, g. neut, ein Hat / ein Moͤrtelhaw / 
Reuthaw / Srãca / Strychulec / Szuſta. Rürel- 
lüm;li, dim. ein e EE méig, 

S 


Abaoth, dictio Hebraica, g. fce. pl. n. id eft 
Militiarum vel exercituum, Unde; Domi- 

nus Sabaoth, Dominus exercituum. 
Sabbäthüm; 1 g. n. VOX Hebraica, Ruh / 04 
poczynek. Septimus quoque dies uniuscujusds 
hebdomade ita dictuss quo die Judæi ab omni 
opere feriabantur 5 quem Ethnici Saturni diem 


nominant, Sgmbſtag / Saturntag / Sobota. m 
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Sab. Prteſterthumb / Na 
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y: 


Säccüssci, g. maf. ein Sack Wor, Panarius, 
Sacchlüs, li, dim. Sacklein / Worek. Saccariüs, 
ij, g. maf. ein Seckeltraͤger / Tragarz / Miecho⸗ 
WME, Saccülartis, ij, gm. ein Beutelſchneider / 
Rzezymießek. Sácciniis, a, um, Saͤcklein / Wo. 
rowy/ Miechowp. raro legitur. Saceiperium, 
Seckel oder Taſche / Talſtra⸗ Anepté dicitur, 

Sacellum, vide Sacer, 
Säcer,sacrä,sacrü 


Öwiety/Posiwiec pro 


ty/25e) 
ektelny 
"Adopt 
templum. Sa- 
Br auch iſt / po, 
m, ein gemeiner 
Solenne ping ße, 
quod Sacrfff. 


Deo facr. hun / s tub ucz ys 


m Deo ſacrare, Kirch einweyhen / 
wiecie. Item, Sacrares In die Acht 
n zu tóbten erlauben / Na 
Infamowäcé. Sacratiis. a, 
men ex partic. Geheyliget / 
eygnet / Hos wiecony. Leges 
ch gebotten bey Verluſt Leibs 
$/ oder beym Eydt gebotten / Prawã ur 
lone. Sacratior; & hoc facrätfüs, com- 
Heyltger /swiet ß y. Sacrarfum, ij gn. Sa- 
»/ ein Orth da man die geweyhete Sachen 
gel Säkryſtia/ Käplica. Sumitur & Sacra- 
rium pro Sacello „für ein kleines Capellin iieis 
nem Hauß / Rapella / Räplica bomowa. Sa. 
cellüm, lis g. n. dimin, à Sacrum, ein Gapell ober 
Kirchlein / Raplica. Sacriftä, æ, g. maf. quafi fa. 
cris rebus præfectus, ad cujus suram ſpectat cu- 
ftodia vaforum Eccleſiæ veſtimentorum, quæq; 
Ad luminaria lampadum ſpectant, ſive in cera five 
inoleo."Sacraméntüm; i, 
eft invifibilis gratiz, vifibi 
quodejus fmilitudi 
Es iff ein eu 


die Menſche 


nad vnd Heyligkeit en- 
pfahen / Säkrament/znak widztalny fáffi250, 
3ey/Etory tez ſame te [Affe Boza fptámute. 
Sacramenta enim feptem funts : Baptifmus; Die 
Tauff / Chrzeſt. Confirmati 

twierd 

Altar 


sonis, zan 


Sacrificüssa, 

fiárny. Exsa- 

dpräwic. S4- 

Priefter/Kapian. Canus, 

er, Bittaruss caflus, ferbipo- 

Prieſterlich / den Prieſtern 

zugehoͤrig / Rap (ént, Säcerderlüm, ij. g n. dgg 


SA SA. 
präwulacych ble potosong ino lent a: atrox: fur ens, bio lentas arb ard: procałs 
od tego co ſprawe otrzyms Eostiofovi opt acerba, s&vitüdö,dinis gf. idem quod Sævitia, 
pány. Sacramento contendere s mit gegengefe* fed infolenter dictũ. Sc vi: is, fevivi & ſ vic. fie 
tztem Gelt vnd Pfand mit einem fuͤr Gericht han⸗ vitüm, (r Ir, wüten vñ grawſamb ſeyn / Srozec / 
dlen / Prawowac bie pod täkim zäktadem. Sa- Paſtwie gie. Deſævire, & Obf&vire, Sich grew⸗ 
crösauckus,a, um, Hochheilig / Allerheiligſt Etat: lich erzeigen / Sroz ye sie / Srogo sie fém, 
gwietßy- Cönlecrd, as, avi, atum» cónfecráré,  Bäëis Æ> y. f. ein Vnhold / ein D ex / Zauber inn / 
weyhen / Gott zueignen / Poswigcäd. Confecrare Esarownıca. Dıbinipotens;profanasrapax, Thef- 
& publicé dedicare aliquem > Einen erheben vnd alas garrulas Cytheise 
Canontziren / in die Zahl der Heiligen ſchreiben / Sagaria, & Sagatus, vide Sagum. 


ſadzte od Bean 


AT e PERPE 


Ságax, acis. adje@t. geriichig/ geſpůrig / wie ein 


Känontzowät Eogo. Conſecrata omnium reli- 
gione, Von jedermann Heilig geacht / Od wßyt⸗ Hund der wol ſpuͤret / Syſtry / Wechu oſtrego⸗ 


Fich poswiecony. Cönfecrattd, onis, g. f. Hei’ 


eg E. Eis Er gg 


metaph. Klug / verſtandig / fuͤrſichtig / ſcharſſſiu⸗ 
ligung / Weyhung ober Erhebung Poswiacanie. nig Wowerpur Palacum fagax in gultu, ſcharff⸗ 
Contecratio templis Kirchweyhe / pos wiacanie toſtig / der wol koſten kan / Smaku oſtrego. Ca- 
oscto la. Conſecratio legis s Einſetzung / Sta⸗ nes Sagaces, Spürhundel Ples mechu dobrego⸗ pe 
nowienie prawa. De ſecraresentweyhen Spro · Wyzel. Sagacltässatis- g£ Geſcheldigkeit / ſcharf⸗ a 
fánowát, Ex&crör , aris , atus fum, execräri, fer Berftand/Byftrost/Dowäip. Sägaciter> ad- M 
Verfluchen / ein Grewel haben ab einem Ding / verb. mit ſcharffem Geſchmack vnd Geſpuͤr / merck⸗ 
rzeklinaé. Execrátüs, a, um, nomen ex parti- ſamlich / Dowetpnie. S481 Seis sagire, pro Acu- 
cip. Verffucht / Przeklety. Exccräbilis le, Ver tefentire,obfoler. Pr&sägiö, præsāgis præsāgī= Li 
flucht abſchewlig / grawſainb/Prseklety /25t3yo* vi, prsägitum, préságiré, Zuvor mercken pnB || X% 
Fl. Execrarió, onis, Fluch / Verfluchung Ver⸗ verſtehen / przeczuwac. Pr&sägiör- Iris;pr&sä> elt 
ſchwerung / Przeklinanie. Obfecrare, Ernſtlich Siri, deponens. apud Plaut. legitar Prasagussis | Sig 
bitten / durch etwas Heiligs bitten / Modlie dig/ g.m.velPrasagaja.g.f, ein Vor mercken der / der / e: 
prosit. Obfecrarió, onis, g. f. Ernſtliche Bit oder die ein Ding zuvor geſagt ehe es geſchehen / fol 
Prosbä, Exöbfecräre ; hefftig vnd faſt bitten / przeczuwalach / Wießczel Wießcs ka. Pr&- béi 
Prosie bátso. Reſecrarè, ernſtlich wieder bitten / saglüm, ij. Us g. n. & Przságitid,onis, g.F. Wara Ne 
Znowu prosik. Obfecro tesrefecrods Ich bitte ſagung / Vorgemerck zukommender Ding / Prze⸗ tid 
dich / vñ bitte dich wie derumb / Proßecis / powto⸗ czuwanie / Snak prsyftey tsecsy. e 
te y potesecte. Items Refecrare, Das wieder Sagend, æ, gen, foem. ein Fiſchgarn / Marnia/ S0 
bitten / was nemblich gebeteniſt / Prosiẽ znowu Ntewod. z pas 
o to / co y pierwey. Sagina, erg. f. Maſtſpeiß / die wol maͤſtet / oder ge 
Sacramentum s Sacratus s Sacrifico ; Sacro & Maͤſtung / Karnnenie / CGucsente/ Pokarm do Gi 
Sacrum, vide Sacer. Sacrilegium, & Sacrileguss Tuczenta ſpoſobny. Item, Die übrige oder mä⸗ A 
vide Lego is. ſtige Feiſte / Tluſtose zbyrnia. Sägin8, as, avis, | ; ` 
Sic mä, Ads, g: neut, Einftehend Getotcht/ an arum saginārë, mäften/Enczye. Saginätıö,oniss, bt 
tem weder für nod) hinter fid) ſchlaͤgt / Swichr. g f. Maͤſtung / Euczenie Karmiente. Säginä- b 
Sæculum, vide Seculum. lum, ij: g. n. das Orth da man maͤſtet / Maſtſtallf ibd 
Sëp & Sapénüméró, (ie, Gepi(sime, ad- Karmnık. Ságinarius, & Saginarüs, a, um; ges Ka 
verb. Offtl manchmaljCsgfto/Cseltokrot. S- maͤſtet / Rarmny / Tuczony. ` 
ücule,dim. Perfepe,faft offt / Barz o csefto. Sägiträ, æ, gfo ein Pfeil/ Strz t. Greters = 
Szvüs,a, um, Grimme rawſamb / vnbarmher⸗ celer, Bolucriss Threiera, Lycia, [Eridens, lebis> Eoas 85 
tzig / hart / herb / Srogi) Ergen Item, ſtreng / Theffaliea,Scythica, benen ata, deute, Solanshaman ho 
feindlich / prsynaglàtacy/priyeoy- Sevillina Ze fita feles feelerata, Hare has Hetitas plumbatag | e 
ſtrenger / rauher Winter / uma przykrg / peunigera, luſoria, Cydoniasformidanda, Hercules, u 
QD Erutna. SEvitérs adverb. grawſamlich / Sro⸗ pagas arcana, cupidasrapidasflammati, diras cru- a 
go: Savitils æ, g. oe. Grawſamf eit / Srogosé deis, impia » pracepss trux, tortiliss rutilayulirixs A 
Nufandasigneasinexorabilsepraterbasmpaligna,fin- lette til 
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SA 
letalicipimitiynitida, feba, preptlata, ratas nim. 
bofas improba, cruentas teres, elox, occult «, mor. 
bofa, pennata , dura s radıans, horrifona, Arundi- 
ETEA fatiferay infeſta s ignierema, alatas Jgnifoyia, 
Zortilis, Item, Sagitta fumitur pro noviffima fur- 
culi parte, Eft & herba exulyz generibus.Item; 
fignum ceelefte, Sagittárilis, a, ums ut: ut: Ca. 
lamus lagittarius, zu Pfeilen dienlich / Strzalo⸗ 
wy / Erzẽinã ſtrzatowg. Sagittarius, ij, & Ságit- 
tipótens,entissg, m. ein Schüß/ / Strzelec. Item, 
fignum ccelefte, Sagittd, as, sägictäre, Barbaré 
dicitur, mit einem Pfeil ſchieſſen / Strzelge s fue 
Eu. Sägtttif kr, ra, rum, Der Pfeil tragt / Sttze⸗ 


lec / Strʒaty noßacy. 

Sigma, xs g. foe. vel Sagma, ätis, g. n. Sella fii- 
Per qua componuntur farcing : vel ingratum, 
fiat felfio. Pro Sarcina quandoque 


quo mollior 
ponitur, 


Siem, Bois, g. n, EyfenfrauyKoßyßcsEo, 
Ságüm;g.n.ein Filtzmantel oder Kleid das man 
über den Har niſch anlegt / Szaͤta zofnierſta / 
Aaftan. Caffrenfe, candidum, Sergatum. Sagum 
eft & veftis ſtragulæ genus. Ságülüm, li, dimin, 
Sfgatüs, a, um, mit einem Filtzmantel angethan / 
Ssäte zo knterſta odztany. Ságariüs, ij. g. m; 
ſolcher Mantel Verkaͤuffer / Co taͤkte ät y prse; 
dale. Sügaria, 25g. f, Kauffmannſchafft oder Ges 
werb nit ſolchen Filtzmaͤntelen Handel w tá, 
Eich Faͤciech. 

Sabsalis, g. m, & n. in Utrog; numero, Salt / 
Sol. Fufitesaguoreum pürtmyalbidumsrigens, Su- 
mitur & pro Sapientia ; tunc maſculino genere 
tantüm proferri confyevlt, Weißheit / Roſtrop⸗ 
nosé, Item, Sali, fiye Sales, pl. nu. Artliche / lieb⸗ 
liche Schimpffwort / oder iebligkeit / Zart, Pro- 
zerbi; compofiti y lepore junctiʒ læti, mordases, Me- 
mandreiscomici, ritidisamari; teneris molless cultis 
Zenners argntı, puri, dulceisblandis boneffis jucundis 
dodi, Safri, Pottæ nonnunquam Sal pro mare 
recipiunt, Sälärfüs,ijsg,m;Der Saltz oder Geſal⸗ 
Bens verkaufft / Soli álbo Ro ſolfowych rzeczy 
przekupien dalarius, a, ums nt: Via falaria, die 
Saltzſtraß / Droga folna, Sálitór;oris;gim, Qui 
ſalis tributũ colligit Salslis, a um, geſaltzen / Sote 
ny. Sal humzſchumpfflich / leblich / Veie ß na rzecz / 
He. ItéCidyimpfftvort/3árt, Salst, adv. Ges 
ſcheidlich / weißlich / ſcharffſinniglich / zartownte. 
Salsamentüm, i, g. . & Salsürász; g. f. Aller ley 


gefaltzen Fleiſch oder Gif] Boſoloyz Drama, 


SA 
Salsámentáritis; a, um, ut: Vaf falfaméntatiay 
Vaß da man Fleiſch einſaltzet / Naczynta ſolne / 
Boſolowe. Items Salſamentarius, ij, g. m. Der 
geſaltzene Speiß verkaufft / do ſo towych rzeczy 
przekupien. Sälinä,æ, g. fœ. Saltzgrub / Orth da 
man Saltz macht / Solna gotá; Salinum, i, g. n. 
ein Saltzfaß / Solnica. Prfillum, Sálillum, li, di- 
min, Säli8, is, salivi; sälktüm, sdlire, & Salli8, 
is ivi, itum,sallirè, Item, Sall8, is, Sell, sälstıms 
salléréfalben / Solie/Naſglat. Sälftüs,vel Sal- 
Iitlis, a, um, particip, geſaltzen / Solony. Sálitü« 
rd, g. f. Saltzung / Solente. Sälsedd,& Salsitü« 
dö,dinis, g. f. geſaltzene Feuchte / Sto nos. Sälst- 
1388, & Salsüpd, gings, geſaltzene Bruͤh / Pickel / 
Boſol / Stonosk. insülsüis, 2, um, vngeſaltzen / 
ongeſchmackt vnzterlich rzeſtony/ dieſmaczny. 
iosüleicassatis,g.f. Vnholdſeligkeit / Vnliebligkeit / 
Vnartigkeit / Hieprzyiemnose / Pukczemnosée. 
Insulsc adver, Bngeſthicklich / vnartig / Zieprz y. 
temneGkupie. Sübinsülsüs,a; um, Ein wenig 
vngeſchickt onholdſelig/przygrubßy. Persalstiss 
a, um verſaltzen / Przeſolony. Pr&fulfus, 2, ums 
ide, Perfalsé, ady. garfdimpffid/Sártownte, 
Salamändrä, æ, g. fce; Animal; Salemander / 
Olm / Molck / Sala mändra. 
Sá fariüm.ij.n-2[rGeite(on/^fn rgielt/ Myto. 
Silàx;acisjadjedt. g. om. geyl/ vnkeuſch / Jur⸗ 
DP, Säläcitäs, atis, g. f. Geylheit / Vnkeuſchheit / 
Jurnosc. " 
Salbri æg Slébrá, arum, g. f. ſteinigte / ons 
ebne / rauhe / gelöcherte Weg / nierow nia Chra⸗ 
powäclnd. Précepss difficiles leisi Salebröslis, 
asuni Bneben vnd rauh / Nierowny / Gbrápos 
wa ty. Orátio falebrofa, per translat. verworre⸗ 
ne Red / Mowa nte gladka / nie Kong, 
Sales, & Salia, Siebliche Schimpffwort / Sart y. 
Epirhetas vide Sales, in Sal 
Sälgämä,orums g:n, pl. n; Aller ley eingemach⸗ 
te Frucht / wie der Apotecker eingemacht Gewuͤrtz / 
Owoc przyprawny. Sälgämäriüs, ij, g. m. ein 
Verkauffer ſolcher etugemachter Sachen / Ator 
ty takte owoce przedate Item, Der ſolche ein⸗ 
macht / rare owoce przypräwute. 
SaliealtrumySalicetum;SalietumsSaligenus; V- 
Salix.Salientes»v.Salio, Salina & Salinum, v. Sal. 
Säll&is,sä vr, (alij vel sälunsälire, fprin 
Skakac. Salit mihi cor; metaphor, mein Hertz 
ſpringt mir vor Frewden / Skacze m ſerce od 
r 


S 

áo eset: Salire dicuntur animalia ratione caren- 
tia·ſpringen / oder bedecken / als wenn ein Henoſt 
auff eine Stute ſpringt / Skacza  Saltó; as, avi, 
atum,sältär&,Bt Saltitares frequent. tantzen / Tan 
cowät. Calräcl8, onis, ge f. Saltacüs. üs, g. m. & 
Salcüra,z. gf. obfolet.ein Tantz / Taniec. Agilis 
Saltätör, oris: f. maf ein Taͤntzer / Skocʒek / Ta / 
niecz nik. Saltätrixsteissg.foe. ein Tänzerin / Ent 
nlecznicä. Saltauricólaya, g.foe- ein Hewſchreck 
Kobyikä. Saltätörlüs, a, um, ut: Ludus ſaltato 

tius, ein Tantzſchul Sz kota tantecznik w. Sal- 
tus ũs g-m, ein Sprung / Skok. Precepsspernix» 
concitus » lebiss Polucer, rapidus, $olanss tremulus 
excel[uss prar apiduss agilis. Faltus, Sy Va, v. Saltus 

Saicüacim, adver. mit Spruͤygen / Sprungsweiß 
Skokiem. Saltuatim ſerlbere,Vlordentlich / auß 
der Sinten ſchreiben / Tiieporzodnie. Salem pro 
Saltuatim, obfolet. Salfentes, pln-£Sruimiróren/ 
Rurny flup. Adlilio,vel apiha a silIis, af Tlür- 
iemvi,velafitirafsultüm;afsfiiresbingu fprire 
geny aufffprirgen/ Przyſtoczye / XOyltocyc. 
Absilire, dar von fpringen/ Qoftocsyé. Aſſilire 
adaliud orationis genus; Von einer Red zur atte 


dern ſpringen oder fallen / Priyſtapte / do mfes 
o rodzaln mowienta. Allllire dicitur de bru- 


tis maribus facminas ineuntibus / reyten oder 
ſpringen przyſtepula / pryſtakuto. Afsultö,as> 
a&ülraré,frequent. an, oder auff einen ſpringen / 

rzyſkäkowäk, Aſſultare in cervicem; auff den 
Halß ſpringen / Do gyre przyſtakowät Af 
tim, adver. Sprungs weiß pr5ytá£utat. A (siti- 
tüs üs g. mal ein Ans oder Aufffprung/ t1áta30/ 
Przyſtakowänte. Cönsilire , zuſammen ſprin⸗ 
gen / Skäkät pofpotu. Delilire hinab ſpringen / 
Skocʒzyc 5 bad Ad pedes deſilire, vom Pferd 
ſpringen / oder zu Fuß abſtehen / Do nog przy; 
ſkocz ye. Dësültärë , frequent. unde Desultörs 
oris, g: m. Defultores, waren Reuter die tn Krie⸗ 
gen zwey Pferd fübreten] waren geuͤbt von einem 
Pferd auff das ander zu ſpringen Springreutter / 
Przestädacze powoontcy / Rawälkätoro/ 
wie. Desültöriüs, a, um per translat, ut: De ful- 
torij equi » die Pferd welche die Römer führeten/ 
ſchnell von einem auff das ander zu bringen / Zos 
site powodne. Desüktüräang.f, ein Abſprung / 
Sſkakänte. infolenter dium. Desältäre; auff 
hören zu kantzen / den Tang vollenden / Odtanco⸗ 
wäk. Difsilire, von einander ſpringen / zerſprin⸗ 
gen / zerbrechen / Rozſkoczye / Roztamac ste. 


8 A 

Ditflire, prepris indıverfas partes falire s hlt 
vnd her ſpringen / Na rozne coe$-t/ mieyſca si 
roʒ ſtoczyt. Diltultare, frequent. zer ſpriugen / 
Rozſtoczyt sie. Exilire, auffſpringen / außſprin⸗ 
gen / eutfpringen / Wyſroczyt E cunis exilite 
fpringt auß der Wiegen / YOyfEocsyt z kolebkt. 
Properans de ella exilixit, Iſt eylends vom Seſ⸗ 
fet auffgeſprungen / Wſkok 3 Erzeſla zſkoczyf. 
Exultare, auffſpringen vor Frewden / Skakac od 
radosét. Item, hochrrabend ſeyn / ſich hoch ruͤh⸗ 
men vnd vorgeben / Chelptéste. Item, überſprin⸗ 
gen / Wyſkako wat. ExUltäntersadv.mit Spruͤn⸗ 
gen mit Frewdenſprüngen / ro fláfowát Exül- 
täcl 8, Onis, & Exültantiasasg. f. Sremd/isreivden« 
ſprung / Rädost / Wyſrakowante od rãdos ct. 
Lnſilire, ein- oder auffſpringen / Sſkocsye. Inful- 
tatura; æ, g. f. Ein⸗ oder Auffſprung / Wſrakowã⸗ 
nie. Inſultare, frequent. modo dativo,modo ac- 
cufativo jungitur : Solo infultares auff dem Bo⸗ 
dem tautzen / 16 tle/ nã ztemi tancowãt. Alicui 
infultare, Einem trotzen / einen verfpotten/ Dres 
gáé komu / Ssydsteskogo. Bonos infültare« 
inſultatio, onis-g. f. etu ſchmahliche Verſpottung / 
Vragame/Przeßydzante Perfuitaresbon gi ofe 
fen Frewden auffſpringen / Przeſtakowat / Ska⸗ 
Fái. Prefultares den Tang führen] vortantzen / 
St tac wprz od / przodowat / ſluz ye w tancu. 
Prziuleor, oris ginaf ein Fuͤrtantzer / Närßa⸗ 
tek raneczuy.Proſiliresherfür ſpringen / Pyſka⸗ 
kowäc. In aititudinem prolinre - dicuntur frue 
deeg, hoch auff chieſſen / YO yraftáto. Lachrymæ 
proſi iunt; die Thränen komen herfür, Lag mu 
sie Preca, R Sire, Wiederumb ſpringen / bite 
terſich ſpringen / O dſtocz yet daz ad / znowu Tos 
€5y€. Re iure dicnur mamma quando ſterile 
fcit. Resiläre, Veteres dicebant pro fæpè rehli- 
re. Résütaré, frequent. efft hinterſich fpringen/ 
pnd wieder auffſpringen / Ooſkäkywäc. Sonu: re- 
(ultans, Wiederthon / Odbita ste glos rozlega 
fie, Relultant cölles,dte Berg geben Widerſchall / 
Widerthon / paͤgorki glos oobttáta. Subfilires 
& Subfultare, frequent. vnterſpringen / podſro⸗ 
€3y€. Subſultim, adv. mit Vuterſprüngen / Pod⸗ 
ſkakiwatac Tronälires& Transfültaresfrequent, 
überſpringen / uͤberhuͤpffen / Prseſfocz ye. Traaſi- 
lire aliquid . Etwas vngemeldet uͤberſpringen / 
prseftoesyt/ Przeſtapik, Item, Etwas bin» 
gehen laſſen vnd verachten / Opuseit eo. 
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Salio, Ich ſaltze / Sole. vide Sat, 
Sálivàsas g. f. Speichel / slina. 
le, dulcis, putris, labens; luſtralu, 


zds, a um, dem Speichel gleich / sli 
as, säliväre 


Denenofa; 


ndo illinere, 
Värlüs, a, um 
gehort / slintaſty. 
Fälfünez, e, g.foe. Herba 
dicitur, Römifcher Spick / 
Blumen / Chaler wrolk / alii 
Folioſa. Salfünculä, dimin. 


H D 


iminalis, perticali, 


cola, "mbrefgs 
„re /012450. "Ca. 
Weyden / w 
per Syücop 
/ YOter5b 
n, nanum, canum, de 

le, umbrans, umbrofum, Sälfcaſträ 

Gattung wilder Weinraben unter 

wachſend / Maerca polne: 

Sallio & Sailo, vide Sal. 
Salmd,onis; quialiäs Sulmo; g. 
Salm / fofos. 
Salpä, æ, g. fœm. Stockfſſch / Stokfißß. 
Sälpygä,&, 
nenatarum,, 
Salfamentum, Salfedo, S. 
fitudo, & Salfura, v. Sal. 
tätricola, & Salto, vide Salio, 
Saltém;conjundsgum minſten / Pr; 
Saltatio, Salto, & Saltus, vide Salio. 
Sältüs,üs, vel i, 8. m. ein dicker wilder Wald / 
Gay. ProfundusSaflus, Dlöefßer Siridis, ſecretus, 
ferus > aptus Penatibus opa cls, gie ingcceſſis, du. 
mofüs xumbrofiis occultus, quretus gelidus, fecundus, 
herbofis, life, abis, debius, excelfis,inbius, fa- 
gws,obfeurus, filens, incultus, umbrifer, Yeconditus, 
Salritáriüs;ij, g m. Waldmeiſter / Galowy. Sal- 
tostis a, WaldachtigySarojty, 

Saluber & Salyeo,vide Salus. 

Salve, & in plurali Salveté, verbum defe&ti: 
vum, Sen gearüffer/ pomagabog. Salve g, sal. 
vebd, salvi, silyeré , Ich bin gefündy Ich fahre 
wol / zdrowem / Mam éte dobrze. 

Salvia, æ, g. fae Herba, Salvey / Sz a fis, 
Salviatüm, 1; g. n, Salveytranck/Exun ek eat; 


wb g. n, 
den Wey 


firea, Sälivo- 
ntáfty, Sälty8, 
„Speichel außwerffen / slinte / Wy. 
pluć, Aliqua five perungere, Sålt- 


vom Speichel / das zum Speichel 
qua- Nardus Celtica 


Maria Magdalenen w 
s Ofog. Humilis, 


sgracileymol- 


gen. foem, genus formicarum ye- 


1 alfilagos Salſugo, Sal- 
Saltator, Saltatrix, Sal- 


ynemniey, 


SA 
wlowy. S218, as, Sälvfärd, Einen Yrang bon 


Sal vey zu trincken geben / Dae Formy pie trunet 
S Jalwiowy. 


Salüm, i, g. n, 
ßaſtum, PO 
gelidumytu 
An, tumidum, rapidum, t 
Salvo, vide Salus. 
Sálüs, salütig, g. foe; 
ie / Sbátwiente, Dulcis, A 
alicui; Einem helfen oder 
€. Con(lere fa 
ye zdro 
"ngrüffen/ po 
&hoc (lubre . Y 
hellſamlich / gefi 
Corpus fülubre, 
Alübrftäs, atis, 


mol- 


ubritas cli temp 


m. Piſcis, ein 


ſen / pos 
falutare, fid) Gott befehlen 3 


Sálütarr, gegruͤßt werden / Pozo 

Sälätätör, oris, 8. m. ein grüffer 

Sálütatorrüs,a um, bequem zu gr 

wiälny/Witälny, 

gefunblid)/Sorom 

loco, Salvüs, 

Sotow 3 

dich / Badz p 

f Las gantz 
Salvs,as, 
dicitur la- 

gruͤſſen / po 

tereinander gruͤſſen / w3áten, 

Consálücatia.onis ruͤſſun 

Posorawiánte bul d 

geſund / das ift ndheit bringt ) Veg 

zdrowp. ins esso om» bugegruͤffet / ie. 

pozdrowiony, Resalütärg, wiederumb gruſſen / 

Pozdrowic wzatem. 

Salutaris, & Saluto; vide Salus, 


Egg 


Are, be, 
fefe, pns 


Sam. 


SA 

por ëch är, fce. Genus inſtrumenti mulici 
wrianguli, Eſt & genus machine militaris, quo 
urbes expugnantus,Sambücinä,& Sämbücifriä, 
g gen. foem. Mulier Sambuca canens: 

Sambũcùs, ci, g. f . Holderbaum / Vlierenbaum / 
Bez. Medullatazolensstriangulas Sämbüceüs,a, 
um, von ben Holder oder Nlierenbaum / zo wy. 

Sämerä, æ, gen. foem, Semen ulmi, 

Samlüms ij; g. n» Irꝛden Oefdiri/ Gliniáne 
naczynie. 

Sampsäs x, gen. foem. Alij Sanfa » alij Samfa 
fcribunt, Nucleus olivz. 

Samſuchum, five Sams ychüm' i, g n. Herba» 
guz alio nomine Majorana vel Amaracus dici- 
tur, Majeran / Materan. Sämslichinüs; a, um 
das von Majeran ift/ Materanowy. 

samfa,v.Sampfa- Sanabilis;Sanatiosv.Sanus» 

Sanci8, is, sancivi , velsänxi, sancitum , vel 
sändüm, säncire, proprie eftfandtum aliquid,id 
elt, confecratum facere» fulo fangvine hoftiæs 
Etwas heilig machen / posetecté co. Ufurpatur 
autem pro Decernere; Conttituere: etwas gebte- 
ten mit darauff gefegter Straff / bey einer Straff 
gebieten ſteiff zu halten / Poſtanowie práwo/ 
Dekret egene, Fidem dextra data ſancire, Die 


Trew mit dargebottener rechter Hand beſtetigen / 


Wiäre fobie wzalemnie daniem reki Got: 
wierdzic. Leges ſancire, Satzungen machen / 
práwo flánotoié. Sändüs,asum,heilig/swiety- 
Item; beftetiget/ wol bewahrt) vnbefleckt / Vſta⸗ 
»vion y/ Yıtenärugony/triesgwaldifty.Sande 
€rucis imago ab Honorio & Theodolio Impp- 
fidei noftræ fignum dicitur. Sanctorum reliquiæ 
Heiligthumd / Belikwie swietych. Santorum 
nomine olim Chriſtiani sccipiebantur. Sanctus 
Ornatuss heilige vñ zuͤchtigeterd / Swiety ubtor. 
Sancte, ad. helliglich / fromuüͤch / ſetiglich / vn veraͤn⸗ 
der lich / wia tobliwie / Wlernte. Säncti&, onis, 
g. foc. Gefag mit angehengter Buß / Stanowie⸗ 
nie/ Vſtawa, Sin&itäsy atis; & Sän@imönlä, 
æg: f. Heyligkeit / swiatobliwose. It. Fromig⸗ 
keit / poboznotze. Sänctitüd8, dinis, idem, fedan- 
tiquius. Sanctimoniales > dicuntur Virgines 
Deo de votæ,dicatæ, &confecratasSánétuar Tum, 
155g. n. ein heilig Orth / gwiatntcã / idem quod 
Sacrarium. Sanctuaria, orum; pl. num» heimliche 
Kammer oder gell) Tätemne mteiſca / Celle. 
Sändificö>as;avisatums sändificäre, pro Con- 
fecrare & fandturn reddere, rero reperitur. ex- 


SA 
eindz,ádver, Perſanctè dejerares thewr vnd hod 
ſchweren / Przys egat nasyıwy Bog 

Sandalides, is, Ein gattung Palmbaums / Ro⸗ 
poor pälmowego drzewa. 

Sändäaliüm, ij gin. Pantoffel / Sohlen / pätyn⸗ 
Fé, Sändaligerä, e» g. f. Die ſolche Pantoffel an⸗ 
traͤgt / Wpatynkach chodzaca. 

Sandápilà, æ, g. Foe. ein Todtenbaar / Mary. 
Sändäpilariüs; ijs g. m. ein Todtengraͤber / Gry- 
barz alias Veſpillo. 

Sándáráüchász.g.f. Coloris rubei genus, Berg⸗ 
roth / Sändaraka. reperitur in aurarijs & argen- 
torarijs fodinis, vulgares autem officinz & me- 
diciaccipiunt pro eo, quod Vernicem vocant, 
Firnuͤß / Pokoſt. Sändärächinlis, a, um, dem 
Bergroth gleich / Sändarakowy, Särdärächa- 
Vie, a; um, mit Bergroth ver miſcht / Sändärä⸗ 
kiem zmießany. 

Sandy, icis, g. m. rothe Farb von gebrantem 
Bleyweiß von Roͤtelſtein / Sz ar lat ziele. 

Sane.adverb. Warlich / gewißlich / Is cie/ al 
fie- Aliquando concedendi particula: ut: Habeat 
fané, So hab es / wolan hab es / Niechay taͤk bes 
dite. Aliquando pro valde : Sané quàm fum ga- 
vifus , Ich hab mich gar faft gefrewet / Barz om 
ste radowal. Rede ſane, Das ift warlich wol ge⸗ 
redt / Dobrsesätfte. 

Sanatio, Saneſco, vide Sanus. 

Sangvis,, quod & Sangven, g. n. dixerunt Ve- 
teres, unde sang vinis, in genitivo; Blut / Gebluͤt / 
Brew, Atera pumans; calidussferbidus, fordidus, 
teter, cralſiss vubers punicens, nigers purpureuss te- 
pidus, teners pingis fedeissrabifenssornentus,deio. 
lor,Senifuns. Sangvinis miffio, vel Sangvinis de- 
tractio, bas Ader laſſen / Arwır pußczanie. Item» 
Sangvis, Geſchleeht / Stamm / Rod. Cohzrere 
fangvinealicui , Eines Gebluͤts ſeyn / ober Blut⸗ 
freund fep) Pokrewupm bye. Sangvis ærarijs 
metaph. Das Vermögen des gemeinen Seckels 
oder Schatzes / Przemozenie (tárbow. It. San- 
gvis, pro Vigores Amilimus fuccum & fangvi- 
nem; Krafft vnd Macht verlohren / Moc wß ye 
fite ſtraciliſmy. Sangvicüllis; ig. maí. Speiß 
von Bocks oder Schweinsblut gemacht / Jucha. 
Sang vindüs, a; um» Sluts art/ voll Bluts / Blut⸗ 
roth / Krew w fobie mátacy/ Runtäny. Sän- 
gvinólentlis.a;um SBíutig/ZArvod voy. Sängyinä- 
ris, à; Um» Blutgierig / rwie ropes E 
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BvintriA, 2, p. f. herba, Allerley Kraut bag blu⸗ 
ten machet / Blutkraut Arwawnık) Sporpz. 
Sengvinalls, e, Blutfarbig / krwaw "Sangvinalis 
herba, id eft, Sangvinaria. Sängvind,as, sangvi- 
naré, bluten / A osEtwáwic/ Arwıs plynac. 
Sängvisügä,a,g, f. ein Egel/ Blutſauger / Plia⸗ 
Ed. Consangvinéüs, a, um, ein Blutfreund / 
Pokrewnpy. Cönyangviniäs, atis, g. foe, Blut⸗ 
freundſchafft / pokrew note, Exi g vis, , Blutloß / 
erschrocken ode Bezekrwle/ Blady. 

Sänfes, ef, g. foe. Eyter das aus einer Wunden 
fleuſt / geſtocket vnd tobt Blut / Poſoka / Xopá. 
Leti eras nigra, ſpurca, benenata, atras tabificay in- 

fanda, putris craſſa, fillansy eruentay lurida, con- 
Greta, putrida,peflifera, horrendas, Item, Sanies, 
Farb / Sárbá. Sanies olez, pro face, Sánfosüs; 
aum, voll Enter / voll geſtocktes Bluts / poſoczy⸗ 

Sanitas, & Sano, vide Sanus, C (By. 

Sanni, æ, g. f. ein Verſpottung / Szyderſtwo. 
Poftica, rugofa. Sänntö, onis, g. mafc. ein Narꝛ / 
Poffenreiffer in einem Schawſpiel / Btazen / 
zmieß ek. Sübsann?,as, sübsannaré, verſpotten / 
Przeßydzac. Subsännätid, onis, g: . Verſpot⸗ 
tung / przeßydz ante. 

Sannio, vide Sanna, Sano, vide Sanus. 

Sänqualis, is, g. fœ. Avis, quam quidam Offi- 
fragam vocant, Steinbrüchel / Orzet komignat. 

Sánsüciis.i, g. f, Herba, Amaracus, aliàs dici- 
tur & Sam fucus, Majoran / Majeran. Sapsüci- 
nils, a, um, ut: Oleum ſanſueinum, Majoranöl / 
Oley mäjeranowy, 

Sandalüm li, 8:0. Sandalholtz / Cyndal. 

Sànternám, p. f, Berggruͤn / Kley stotnicz y. 
gadem quæ Chryſocolla, 

Sānüs, a um, geſund / Idrowy. Sanusz ad ani. 
mum translatum, rechtſinnig / Prʒzy fobie, Sant. 
tüssdtiss g. f. Geſundheit / Sdrowose. Sans, as, fa- 
nare, heilen / geſund machen / Vzdrowte. Sünefcó, 
is, sant ſcerès geneſen / geſund werden / Ozdro⸗ 
tiec, Sänätjö,onis, St Heilung / Vzdrowiente, 
Sinabilfs, le, gut zu hellen / zleczony / co sie moze 
uleczye. InsaniG,is, Insanire, toben / oder vnſin⸗ 
nig ſeyn / Szalec / Weciekas ste. insanis, a, um, 
& insaniens, entis, vuſinntg / nicht bey jhm ſelbs / 
Galony. Insane, adverb. id elt, Vehementer. 
Eſuriens infané, hungerig daß er möcht vnſinnig 
werden / laknacy nieziniernte. Insäniä,x;g,foe, 
Vnſinnigkeit / Szalenſtwo, scelerata, preceps, 

furibunda, miferanda , Ferbens, titubans » Criiciang 


SA 
minidh raßhida, însänitas atls, g. f. Vugefundheit/ 
Fliesdeowie,insanäbilis,l&,nichezu heylen / nicht 
wieder zu bringen / rrieuzdrowiony/ ieuleczo⸗ 
np. Presane(có, is, pr&sänefcer&,porhin heylen 
oder geneſen / Vzdrowie / Gott sie wprzod. 
Résanar& Wiederumb heylen / Snowy lecz ye. 

Sápsasg.£.gefoftener Wein / wino wärzone, 

Sáperdáseg f Seeſchlecken / Räräs. per trans- 
lat. acc ipitur pro fapiente & yenuſto homine. 

Sapidus,Sapientia, Sapiens, vide Sapio, 

Sápinis, ij g. f. ein Dann baum / swterk. Pro. 
prit pars eft abietis inferior, der Stamm / Stock 
eines Dannenbaums / Jedlinowy odzlemek. 
Aplnslis, e, um, von einem Dannbaum / Geier 
kowy Jedlinowy. ) 

Sapiö, säpis, sipivT; RI, sápitüm., & virt. 
tüm, säpere, ſchmecken / das ift/ am verſuchen bes 
finden / Smako was. Sapit mare, hat bes Meer⸗ 
waſſers Geſchmack / Smakule morse, Item, Sa. 
pere; ad animum transfertur, Weiß vnd pera 
ſtaͤndig ſeyn / Medrzec⸗ Madrym bye. Sapere 
pleno pectore, gar weiß ſeyn / Cale madrym bye, 
Sibi lapere; Seinen Nutzen allein betrachten / 
Swego pozytku gutác. Item, Sapere, pro Re- 
ferresut: Liber hic fapit hzrefin, id eft; refere 
hzrefin. Säpiens, entis , Weiß vnd twigig/ 11154 
dry Prsemyslny. Säpientiä,e, 8. f. Weiß heit / 
Madrost. Aliquando ; Geſcheidigkeit / etus 
cʒnost. Säpfenter, adverb. weißlich | Madrze. 
Sapör, Oris, gen. mafe. Geſchmack am verſuchen / 
Smak. Dulcis, ite, mellifluus; odoratus, T4277 2 
dus, Sapidus, multodorus, nectareus, Jucundus, Sa. 
por» per translation. pro jucunditate fermonis, 
Säpfdüs,a,um,wolgefnmact/Smäczny, InsipY- 
düsasumsongefchmackt/Kltefmäcsny. Desipio, 
desipis, desfpuf, & desipivi, desipitum, de. 
sipere, Rärrifch handlen / Vn weiß lich thun / 
Igkupiec. Desipfens, entis; vnſinnig / Glupi; 
Szalony. Infipiens, idem. ins iplentid, æ, g, E 
Torheit / Glupſtwo. insipienter,adverb. Naͤr⸗ 
riſch / Gkupie. Persäpfens, entis, faſt weiß / Baͤr⸗ 
30 madry. Perszpléntèr, adverb. gar weiß lich / 
Madrze bärzo. Resipere, ſchmecken / ein Ge⸗ 
ſchmack haben / Tracıe Gym. Rèstpfſcg, is, regt. 
pūli, résipiſcerè, wiederumb zu Verſtand kom⸗ 
men / Vpamietywae gle / Pr ychodzie Ffobie, 
Resipifcentiäsx; g.foe, Beſſerung des Gemuths / 
Ppamieranig, 

Ggg 2 


Säp 85 
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Säpd; Onis»gen. maſe. Seiffen / Nyd ke. 

Sapor; vide Sapio, 

Säpphirüs, ri, g. maf, ein Ebelgeftein Saphyr 
genant / Szäfir. Sipphirinus, as um, ut: Lapis 
fapphirinus. 

Saprüm, ig. neut. Holtzopffeltrauck / Naͤpoy⸗ 
Trunek jablezanp. Säprötägüssis g. mal Der 
ſolchen Tranck gebraucht / Tego trunkg zazy⸗ 
walgcy. 

Sapfa, obſoletum, pro Ipfa, vel Seipſg. 

Särcäfmüs; i» g. maf, ein bittere Verſpottung / 
fo man in Trübfal oder Vnfall einen verſpottet / 
Pragänte. 

Särc ina, æ, g. f. ein Buͤndel oder zuſammen ger 
bunden Pack auff der Reife; Tkomok. metaph. 
ein SBef t werd / Buͤrd / etezar / Klopot. Relidtz fi- 
ne herede farcınz, Zufamen gebunden Geſchäfft 
vnd Bündel / Soſtaly rzeczy bez dziedzica. Sar- 
inn, æ dimin. Särcinarlis, a, um» mit einem 
Buͤndel od Bur den beladen / Tlomokam oblo⸗ 
ony. Särcinarlüs, a, un, Der die Bündel tragt / 
&- (omo£owy / Tlomokt noßacy. Sarcinatór, 
Oris: g. m. & Särcinätrix,icis, g. f. ein Slider vnd 
Flicker in / Krawiec/ Rrawez yna / Szwarc ka. 
Särcindsas»sarcinär&,& consarcinärgsein Buͤnd⸗ 
lein zufammen paden] Sßywäs / 3wiesomát. 
Item: flicken / appen] fatá£. d 

Särcl8, is, Särst,särtüim,sarcirès butzen / flicken / 
Zoppen! zuſammen machen / gantz machen / erſtat⸗ 
ten / latat / poprawiac / agradz ae. Damnum 
farcire , ein Saden abtragen vnd erſetzen Tá. 
grodzte ßkode. Infamiam ſarcire einem ſeine 
Ehr wiedergeben / Nieſlawe spiert, Sarcimen, 
pro Sutura , inufitatum. . 

Särtör,öris>g. maſc, ein Schneider / Kramwier, 
Sartẽ, adverb gantzlich / supe lnie. Sara, In 
Tach vnd Gemach halten / Zupekne. Dicitur in- 
terdum cum conjunctione; Sartatectadue; & Sar- 
tum & Tectum, cum plena eft locutio. Sartum- 
tectum habere aliquid, In Tach vnd Gemach / 
Hut vnd Schirm halten / W Cale / nienarußo⸗ 
nego co miec. 

FArcdchllä, g. f. Gummi / von einem Baum aus 
Perſien / Sarkokola / Gummtz drzewã per / 
tego. 

Särcöphäglis,i, g · maſe. ein Todtenbar / Grab / 
Truna / Grob. Item, ein gattung Steins der die 
eingelegte Leib verzehret / Kamien trunny. 

Sárculüm, li, g. neut. ein Eeg / Rech / Graca 
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ogrodnicza / Rydel. Sareind⸗ as, sürchila r, Cez 
gen / jaͤtten / Wſkopywãe / Obeinat Särculä- 
tig, onis, g. f. das Eegen / Jaͤtten / Gra cowãnie⸗ 
Sarxip, idem, vide ſuo loco. 

Sardà,z. g«f, Gemma vulgaris non pellucida, 
rubedine diluta. Eft & piſcis genus. 

Sardo,as, axe, pro intelligere, obſolet. 

Särdöä, æ, Herba; Etliche haltens für Apium 
rifus, das iſt / den kleinen Hanefuß / ein Kraut wel⸗ 
ches Gelächter bringt / Jaſkier. Sardonius rifus, 
proverb rifus fictus; amarulentus; aut 1n(anus, 

SardÓnyxssardónychis» g. m. & f. ein Gattung 
Edelgeſteins / gefaͤrbt wie ein Menſchennagel / 
Särdonik Särdönichüssisidem. Canrdicansspel- 
lucidus, Särdönichätüs> aum, mit ſolchem Edel⸗ 
geſtein geziert / Sardoniktem kämtentem oſã⸗ 

Sargüis, gis g.m. pifcis genus. (dzonp⸗ 

Sárifsh æ, g. f. ein lange Pieck / langer Spieß 
ſo die Macedonier brauchten / Koplia / Drzewee. 
Belleg, Macedonia, fraxineasteress Hæmonia, less, 

Sármentüm;i. g.n, Vnnuͤtz abgehawene Zweyg / 
abgeſchnittene Raͤben / Suß drzewny. Item, die 
uͤberbliebene Gerten an der beſchnittenen Weine 
raͤben / Gkrzaſtiz winney niácice, Frucbferume 
Sarméntitfüs, a; um, ut: Ginis ſarmentitius, Aſche 
von ſolchen abgeſchnittenen Weinraben gebrant / 
Popiottätorosiny. Sarmentósus, a um, voll 
Geruͤpſch / Geſtaͤud / Gateziſty / Rrz ewiſty. 

Sarpa, Vineta putata. obſoletum. 

Sarpe res pro Purgare. obfoletum. 

Särräcum,chg.n. ein Wagen Holtz oder Stein 
damit zu fuͤhren / Taczki/ Wos chlopfkt. 

arri, is, Särrivi, sarritüm » särriré, jätfen/ 
erhacken / das Bnkraut außrechen oder hawen / 
Wſropywael Grácowát/pleé. Sarritor & Sir- 
tör, oris» g m. ein Jaͤtter / Gräcownik. Särritü- 
rü, & Sartüra.z.g f. Das jaͤtten oder hacken / Gra⸗ 
cowänte, SarrtiG,onis,g. foe, idem, Résarrires 
Wiederumb eegen oder jaͤtten / Przeorywat / 
Pr3ekopywäf. 

Särtägdsginis> g. foem, ein Bratpfann / Sryt⸗ 
fanna. Latas 

Sartatecta, v. Sarcio. Sartor v. Sarcio & Sarrio. 

Sätsadverb: à Satis; gnug / Dofyé 

Sätäg8, atagis.sátegisáractümssacag trés Fleiß 
ankehren / einem Ding gaug thun / embſig ſeyn / 
X étfomát/ piecsotowác Fräſowat sie. Sua- 
rum rerum fatagit ; Er ift feiner Sachen vnd Ge⸗ 
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ſthaͤfften geffiſſen / O fivore Dok sie Rare, Sárbá láfua, Saturio;onis, id eft,Satursobfoler, 
Satan, dictio Hebraica, quæ adverſarium figni- Satüritas, atis; g. f. Volle / Erſaͤttigung / aſyce⸗ 
ficat; Widermerttg / Przectwnik. Satanas ideen nie, Item, Fruchtbarkeit / Sysnose. Satürö, as, 
Dee m. Gwardiknecht oder Trabant / arbbatums sátürare, erſaͤttigen / füllen Naͤſycae / 
Säläbartnik. "Pellitessloricatusstrux, rabidus,ri- VIápetniae, Stercore faturare terram, mit Miſt 
gidus. Sitellítiüm;ij.g n. pro Satellitum turba, [1 otc. Satullare,pro Saturare ‚obfbl. 
Satin, v. Satis, Satio, onis, vs Sero. 'átüratii m» erſaͤttiget / Viáfycony, Exäch- 
Säciö,asssätiäre, erſatttgen A7G fecác, Somno ze guuggeben/fülen den fuf büffen/vzá yc 
fatiatus, gnuggefthlaffen / Snem postlony, Sä- Exatürata libido, Insäturäbilis, vel inexstüra. 
tläbilis, l, erſaͤttlich / Naſycony / Co ste moe bilis, IE, vnerſätklich/viienaſycony. Insätüra= 
näfycıe, S&tfetàs atis, g. f. Genüge / Maͤſſigkeit / bilitér, adverb, vnerſattlichen / Nienäſpcente. 
Derdruß/YRäfysente.SayrassproSatierasaliguan. Obsäthrärd,erfättigen/apbEarmmie/kräppiie Tu 
do ponitur. Exfätiare, pro Sattare- nsatiatiis, propediem iftius obfaturabere, Du foirft des bald 
a, um, Vnerſaͤttigt / Vitenáfycony. Insätjabilis, voll werden / prz yet sieto nied lugo. 
15 vnerſuͤttlich / Hienaſycony. insátfabiliter, Sätürefä,@,Herba,Sadoney/ober Gartenyſop 
adverb. ohn Er Nienaſpcenie. oder Zwibelyſop / Czabt ziele. 
Sie, ady IDofyé. Satis audacter; Satüritas, Saturatus, Saturo; vide Satur. Satus 
Tapffer gnu miele. Satis, cum genit. vide Sero. 
Satis jam y. 8 ift jetzt lang gnug ger Sätyrä, æ, g. f. Carmen maledicum, & ad car- 
redt / Do nowilt, Satis füperg;, penda vitia compofitum ein Gedicht von man⸗ 
Vberauß nasbyt. Satin pro Şa- cherley Laſter in Ordnung beſchrieben / Wierß 
tifne: Sat gnug alfo ? Doſpeze Poetyckt / Obyczatow siye gantenie. 
pis, acctp?; äceeptitm, Sätyri, orum» g.m, pl. nu. Monftra fylveftria, 
cherung oder Buͤrgen vmb Saltantes, Laſcrbi, capripedes, agreſtes, dieaces, pra- 
mte brãt / Warowac fos terbis Venerei, celeres, Tefes, Acres bicornes, petulans 
a8 nehmeneiner Verſiche⸗ tes, Jalaces,biformes; calentes, ſeminares, montico- 
oymte ptsytecie. Sátisd8, Le; fugaces; alacresscitistnrpes,cornipedes, Satyria- 
ütüm, sátisdir£, Verſiche⸗ ca ſigna, Satyrorum fimulachra, 
mie dae / reczyc. Satlsdätf&, Siet æ, g. foem. Avis, aliàs corvus, 
Ver ſicherung / Rekoymte vá, SátyriUn, g. foem, Herba, alias Orchis, 
ärüm, ti g. n. Satisdato de- Saüciö, as, avi, atun, faücjär, verletzen / pers 
ch gegebene Ver wunden / Kante / Obrazle. Saficlatüsa, um, yers 
wundt / verletzt / Nänny/Gbrazony. Sauclüs, a, 
um, nomen, quod na(citurà particip. Sauciatus, 
quomodo Laffus à Laffatus, idem, ut: Saücius 
m, ſich gnug⸗ animus, ein verletzt Gemüth / Gbrazony umyft. 
ſamblich entſchuͤldigen / Sá diug doſye Honn) Confauciare, idem quod Sauciare, 
zäpfäcıe, S&tisfad18, onis, g. k. guugſame Ent. Savior, aris, & Savium, idem quod Syavior, 
ſchlleigung Doſpeuczynenle, Gezyselente. aris, & Svavium. 
Sätiüs, comparat. adverb, Beſſer / Zeptey. Saura, zc, gen. foem. latine Lacerta. 
Sativus &Sator; vide Sero, Sàxüm, saxi, g. n. ein Stein / ſonderlich wenn 
Säträpä,®; g. m. Dictio Herbes, quæ apud nos er groß vnd rauch ifr/ Skala / Namen fa many 
Præfectum ſignificat, ein Vogt / ein Landhers / S gor. VVV 
Pan wiel / Sitátoftá.Satrüpi dag. l. Vogtey / rofeidum, Inbricum, Bumidum;fernpofumsafperum, 
Stäroftwo. adamantinum, gelidäms horrens, Jalidums ferum, 
Satum,1,Genus menſuræ Paleſtinæ. lalebroſim, praruptums humens, concaßum, berni. 
Saür raram, poll/erfättiget Petenjtráfyco, cum, murale, horridums nabifragum , Cyelopaum, 
Hy. Rus faturumy ein voll fruchtbar Feld) Rola Dyrtbenms frigidum rigens hirtum, faabrumscrus 
9bfita/3y5ng, Satur color, ein ſatte volle Farbe / G g 3 dum, 


dum, undiſonums rimo, um ,inhojpitum, montants 
adefums montuofums naufragum, prominens fale- 
brofum, dumofum; muſcoſumſeruße um, Cen dust; 
centauricum, Tendens, (quarofum. Saxum volve- 
re, Vmbſonſt arbeiten / Robie nä däremno, Sa- 
xum (ilex, Kißlingſtein / Krzemien. Saxülum; li, 
dimin, Sáxerüm s i, g. neut. Steinächtig Orth / 
Mieyſce Eamtenifte. Säxküs, as um; Steinen / 
Nämtennpy ; SAxdsusza, ums ſteinaͤchtig / ka mie⸗ 
nifty. Sawätllis,le, ut: Piſcatus faxatilis, Das 
ſiſchen bey ben ſteinigten Orteren / loptenie ryb 
3 tály. Säxetänüs,a, um, In Steinen wohnend / 
Kamtenny/ prsy Eamtentu bedacy, Säxifl- 
cus, a, um, Der etwas in Stein verwwandlet / Ska⸗ 
miãatacy. 

Säxifragum, i, g. n. & Saxiffägä, vel Säxifrä- 
già. , g, fos. Herba, Steinbrech / Kraut das den 
Stein im Leibe bricht / Kurs ſralna / Rozlup/ 
komtkämten ziele. 

Scabellum, diminut, à Scamnum: 

Scäber, fcabrá, fcabrum; Schruͤndaͤchtig / vn⸗ 
glatt / ſchaͤbig / Kraͤtzig / parchaty / Chropawy. 
Scabrum pecus; ruͤdig Vleh / Parchäte byd lo. 
Scabre;adverb.raubfib/ Eyropäwo Scabratis, 
aum, Das rauh gemacht it zerſchrundet (bro 

áwy. Scabritiszæ, Scabrities ei, Scabredö, di- 
nis,g. f, & Scabrüm;bg.n. Rauhigkeit / Chropo⸗ 
wacina. Dura. Aliquando accipitur pro ſcabie, 
Schaͤbigkeit / parchowatos. Scabrosus, a, um, 
idem quod Scaber. : 

Scábies.ci, g· f. Raud Kraͤtzigkeit / Grindigkeit / 
swierzb / pärch. Turpis malas ſcabras mortiferas 
atras, Scábiosus, a» um» Rüdig/ kraͤtzig / ſchaͤbig / 
Swtersb mátacy. Scabs, is, ccabl, (cábére, fra? 
tzen / Drapac. (nas v. Scena. 

Scabile; id. quod ſcabellum x. Scamnum, Scœ- 

Scæyå, &, idem dicitur, qui ſiniſtra manu pro 
dexcra utitur, Sc vum; Antiqui vocarünt infau- 
ftum & liniſtrum. 

Scala, æ, g. foe. vel Scal&, arum; pl. nu. eiter / 


Steige / Wſchod Drábiná, Scalasannularis vel honores aſcendere, idem, 


orbiculatz » ein Schneck darin man gebet / Win⸗ 
delſteige / Wſchod okragly. 

Scalmüs, is g. mafc. ein rund Holtz auff einem 
Schiff daran man das Ruder feft machet / Mio ſlo⸗ 
wy qoáb$. Stridens. inter fcálmYum;]j, g. n. die 
Weite zwiſchen den Ruͤderen / Mieyſce miedzy 
wioflämt, 

Scalpö, is, 


ſcalpsl, Scalptum, feälpere, kratzen / 


SA 

ſcharren / gravieren / Drápáć/ Struga / Go 
báé. E faxo Ccalptus-Aus einem Stein gehawen 
5 ſta ly wydıery/ Wyeioſany. Scalptör, oriss 
g: m. ein Graber oder Schmtzer / Stecher / Szui⸗ 
cerz. Scälptüüxä,æ, g. f. die Graviruͤng / Stechung / 
Schnitzung / Ryéie. Scalptürió, is » fcalptürivi, 
Scalptürithm, (eälptürire, idem quodScalpere. 
Seälper, pri» g: m. idem quod Scalprüm; i» g. n. 
Allerley Zeug zu Schaden dienlich: als die Schnitz⸗ 
ler / Scherer vnd dergleichen brauchen / Nozyk 
piſarſt / rzytwa / pußczadlo. Ite, Scalprums 
ein Flite / Laßeyſen / Pußczad lo. Acutum ennea 
aduncum, Item, ber Theil eines Räbmeſſers biß 
an Buck / Rzezak. Scalprumlibrarium-Schreib⸗ 
meſſerlein / Noz yk piſarſki. Scalprum futoriums 
ein Kneipmeſſer / Gnyp. Scalprum Chiturgicums 
ein gaßenfen/ Pußcsadto. Scalprätls,a, um, ges 
macht gleich ein Schabmefler/ Zäkrzywiony⸗ 
Scalpellus, g. m. vel Scalpellüm, i, gn. diminute 
Scälptürätüs> a, um, ut: Pavimentum ſcalptu- 
ratum, quod & vermiculatum dicitursein Eſtrich 
mit außgeſtochnen oder gehawnen Steinen beſetzt / 
Tto wytwornte ſadzone. 

Scämnüm,i,g.nein Banck / kawa tem, dicitur 
terra illaaltior, quę inter duos ſulcos in colendo 
relinquitur. Scamna etiam in arborib?, àſt daran 
fidh die Weinraͤb auffzeucht / Sa lefte, Scábellüma 
1t; g. n. Dictio Grzcasqux offenfionem & offen- 
diculum fignificat, Anftoß/Ergernuß/5gorßer 
n e.Scändälizäre,pro Offendere,Barbarüeft. 

Scändix, icis; gen, foem. Herbafylveftriss 

Scándó,is, (candi, ſcansim, [candere, ſteigen / 
klimmen / Wſtepowak. Scanlilis,IE, Gut vnd 
leicht zu ſteigen / Wſtepny. Alcendd,issalcendis 
älcensum,äfcender&, auffſteigen / Wſtepowae / 
Wläzie. Afcendere equum » Auffs Pferd ſitzen / 
weites ná koniä. A(cendere in concionems 
auff die Cantzel ſteigen zu predigen Wiese nég 
kazalnteg. Afcendere ad altiorem gradum» 
Höher hinauff fteigen / Wyzey wſtapie. Ad 

Zu Ehren auffkom⸗ 
men / Do godnotzet przysk. Afcendere vox di- 
citur. Áfcensüs, üs, g. m. & A (censi»onis; g. f. 
ein Aufffteigung/ XO ftep: Prohibere afcenfus 
Nicht laffen auffſteigen / Viieoopuscic wſtepo⸗ 
wäekomu.Confcendere, auffſteigen / Wsiadat / 
Wſtepowaé. Confcenderenayem: vel impli- 
citer Conſcenderes zu Schfffgehen / 0: "a 
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okret. Copfendere currum equum, &c. 


fcensi&;onis, g. far. Auffſtzung / W 
Defcendere; hinab ſteigen / Sſtapi 
fcendunt ex oculis lachrymæ, die 
von den Augen / Ge 

S quo: vel ex equo 

Eontá.In aciem de 

ruſten / Is do bi 


orë inſcendere. 
tá Drzewo, Sù. 


g9. Abalinisad bo, 
vestranfcendere, Proy, Sein Sach verbeſſern / 


Popráwi ste / 3 gorßego ná lep he trafic. 
Scandilá, æ, g. F. Schindel damit man Haͤuſer 
deckt / Sz kudta/ Gont. Scandülarii, pl. nu. Zach- 
decker / Gontows, 
Scändüläcä, æ, g. f. Herba, quz alias Conv]. 
vüliis, Glockenblumen / Faraza ziele. 


Scäphä, æ. g. foem. 
Czoln/ Biremis, ecaßatas. 


ein klein Schifflein / kodz/ 


SE 
Cún- Schraͤpffung / Skrobante. dicitur levis vulhe⸗ 
ratio, cum arborum cortex, aut animalis cutis le- 
viincifioneaperitur ;, 
Sárlis;i; p. m. Pifcis qui folus omnium natan. 
vefcitur & ruminat. Obefis molis, aGidins. 
ScáttB,es, ſcatui, fcärerë, herfuͤr quellen / auf, 
len etec/Wytryſkäk. meta h. voll vnd übers 
fiúffig ſeyn / Obfirowae Seärebrä, æ, g. f Auff⸗ 
wallung / Vrſp ung / Brunnguell / Soroyctecses 
ne/VOyttyitánte, Scátürig8, g. f. idem, Cera 
wlbofa, Scátürpinoslis, a, um; voll Brunngellen / 
Waſſeradern / $toolifiv, Scaturf® fearuriss cg 
türivi, (cátüritim, fcátüriré, auffwallen / ferfür 
quellen) XOytryftác, Pr&fcätere, allenthalben 
uber lauffen / Optywad 

Sealirüs,i, p. m. Der groffe Knotten an Fuͤſſen 
hat / Arz ywonogi⸗ Roſtek Arzywych. 

Scélüs; fceleriss g. neut. ein Laſter / ſchaͤndliche 
That / Grʒech wielkt / Niecnota. Infandumsexi- 
ciale; nefandum , ſebum, immane, nefarium, im- 
pium; dirum, cruentum, brophanum; ine æpiabile, 
inßiſinm; improbum, borridums crudele, inauditums 
atrum, fadum, Petulcum; trifles pudendum, tyran- 
ice, impudens, tetrum, inquinatum, mulötabi- 
le; iniquum, fangbineum, abominamdum, pragum, 
miſerum, mortiferum, felix, deteflabile, Aftringi 
fcelere , ein Laſterſſůck begehen / Dopuskié sie 
gescchu wielPiego, Item, Scelus pro ftelerato 
aliquando ponitur, ein DBoͤßwicht / xiteenotliwy / 
Niecnotä, Scéleftüs Scelerofus; & Scelerätüs, 
a ums Laſterhafftig / Artecnotltwy, Scélefte, & 
ScElérate;adverb.Éáfferfif/tztecnotliote, Scé- 


Scäphiüm, ij; g. n. ein Bruntzkachel / Pißtopff / lèx&, as, fcél&raré durch Schelmerey ſchaͤnden / 


Vrina y miednica. Hreum, abenum, Item, 
phium, ein gattung Trinckgeſchirꝛs / Czaͤrg It 
Inſtrumentum rufticum ., 


Scáptild;as g. fæ Schultern / kopaͤtkä. inter. 
1 gen. Das zwiſchen den Schultern / 


ſcäpllium, ij, 
iſt / Plecy / Miedzytopätcze., 
den Schultern zugehörig / topatkowy. 


Scäpus, g.m. der Knopff darinnen ber Samen 


eingeſchloſſen ift / als an Magſamen 
Scapis in quibus 


w Etorymstárná i 


Sca- zm ze grzechem. 
em, 


Scen3; 55 g. f. ein Zelt / ein Hütte von grünem 
Kaub gemacht / a mio / Buda 3 gátesturobto, 
n8/ Dstwototflo/YDiboE Komedya. Ludira, 
deliciofa, umbrofa,frondens, Biridis. Servire fce- 


Scäpularis, réj næ, Proverb, Sich nach geftatt der Sachen ſchi⸗ 


cken / Caſowi sie arkommodowat. Scenälfs, 
18, & Scenicüissa,um, pon ſolcher Hütten ober 
Ze my / do Namtotu albo táEtey 

j ` Scénpeid orum, g. neut. 


Scärabeis, i; g. malt. ein Kaͤfer / ein Roßkaͤfer / 


Krowka/telonek robak. ftercore fefe alens. 
Scürifíco,as;avi;anum »Teärtficäre,fch raͤpffe 
Scárificarió;onis, g. to; 


Orapac / Gfrobac 


petegrinarentur: 


DI bg 
m. 


SC 
auff welchen die Actoren fre Reden trieben / 
ite ku pätrzänin na widok. 

Sceptrüm, in g. neut. Scepter / ber Röniglicher 
Stab / Berto. Superbum» trabale gemmans, aure- 
ums auratums potenss pretiofum» imperiofum a fra- 
giles Generandums regales minax» inbidiofum s fel- 

ens, regium» eburnumsrutilanssdecorum. Sceptri- 
fer- ra, rums Der einen Scepter tragt / Berto 
trzymatacy. 

Schema, atis, g. n. td eft Figura, Ornatus, Ha- 
bitus, Modus, 

Schidia orun pl. n. Spähn der Zimmerleuth 
vnd anderer Werckleuth / Trzaſta / Wiory. 

Shiſmà, atis, gen. neut. Zweyſpalt / Trennung / 
Odßczeptenſtwo. 

Schoenossvel Schoenüs; i, g. in. latine dicitur 
Funis & Juncus , ein Seyl oder Bintz / sit / Hoi 
wroz. Schoenöbätes, €» g. m. id elt, Funambu- 
jus, ein Giuckler der auff Seylen tantzt / Powro⸗ 
zobtegun. Schoenóbáticàs æ» g. f. die Kunſt auff 
den Seylen zu tantzen / Kuüßt biegánta ná pos 
wrozie. Scheendbätlchs>a,ums Das zu ſolchem 
qang gehoͤrig / Powrozobiegunow y. 

Schoenüs,i, Menfura /Egyptiacas 
welſcher Mey len / ſechtzig Stadia > 
dzles tat ſtãtan. 

Schola; æ g. foe. ein Schul / &sEolá. Item; 
Scholæ,Geſpräch fo man Schulen halt / Schul⸗ 
meynungen / Berg Going, Scholas habere; 
Schul halten / Sz Koly mieć, Schölaſticùs, aum, 
& Schólaris,ré; Das zu der Schulen gehoͤrt / von 
der Schulen / Sztolny-Scholalticus;i, g. m. ein 
Schrifftgelehrter / der fich allein der Schrifft an⸗ 
mimpt / Zak. 

Schelium, ig. neut. kurtze Außlegung oder Er⸗ 
klaͤrung / Wyk tad krotki. 

Sclagräphid, prima illa rudispicturæ delinea- 
tio, quz & Ignographia dicitur. 

Sciamachia, vel Sciomachia, Bbung des Fech⸗ 
tens / Fechtſpiel / Szermierſka. 

Sciatheräs » five Sciötherön, Inftrumentum 
gnomicums quo umbras indagamuss eo enim 
Architedi metiendis urbibusuti folent. Horolo- 

ium Sciathericum, ein Sonnen Vhr / Kompas 
Stonecznik. 

Sciens» Scientia, Scienter, vide Scio, 

Scilicet, adverb. Freylich / Ohn zweiffel / Lieber 
ja / Tak teft Ale. Ironicealiquando declarandi 
particula, Als nemblich / Lo teft. 


Achtehalb 
GE? naß esẽ⸗ 


SC 

Scilla, five Sqillä, ae; g. f. Erb oder Meerztvy⸗ 
bel / Cebula zámoria. Scillínüs, a, um; von 
Erdzwybel / Cebulany /s cebule morſtliey. Scil- 
lites idem, ut: Acetum ſcillites. 

Scind8, is, ſcidi, ſciſslim, feinder& ſchneiden 
ein Ding von einander ſpalten / hawen Krãlac / 
Rabät / stekat. Scinditur incertum ſtudia in 
contraria vulgus, rottet ſich / oder tvennet ſich / 
Rozrozniäia ste / Sprzeczatg sie; foba Scit- 
se, a, um, particip. geſchnitten / zerfpalten/Fere 
riſſen / Roſpadly / Rozerzntony. Sciſsus, isga 
m. Scifs(ó.onis, & Sci(sürász, gf. Schnitz / Riß / 
Bruch / Wiezante / Nabäme / Roſpadhus Sci 
sis, le, leicht zu ſchneiden / ſpaleig kupny / Rzezã⸗ 
ny. "Abicindssissabfcidpabfcifstm»abicindérés 
abhawen / abſchneiden / Vrznat / Erotic. Ab(cif- 
süs, a. um, partic, abgehawen / abgeſon dert / D d⸗ 
dzielony. Res abſciſſæ, Verdorbene Sachen / 
Bzeczy zgintone. Res erat ab ſeiſſa, Es war alle 
Hoffnung aus / Ju wßyſtka nadztela by la u⸗ 
ftátá. Ab(cifse;adver. vel Abfeise, pro eo quod 
e(t fixe Eigentlich / gründlich / Surowie / Bruns 
townie. Ab(eifsió,oniss e, foem, Abſchneidung / 
Qoi ynánte. Con(cinderé, zerreiſſen / Porze⸗ 
sét, Oratio confcia, zerriſſene Red / povárti 
Oräcpia. Conſciſsüis, a, um- zerriſſen / Porzeza⸗ 
ny. Con(cifsüra &>g- fce. ein Spalt oder Riß / 
Rofpor/Porsesänte, Difcindere,von einander 
hawen / Rozerznak. Amicitias difeindere  me- 
raph. zertrennen Pr ytatielſtwo roztaczyc. 
Ex(cindere; quidamfine f, fcribunt quod x, pro 
duplici f accipiaturs ut: Excindere urbem; eiit 
Stadt zerſtören / NMiaſto do ßczetu wybie / wye 
siec inter lcinderè, zerſchnelden / zerhawen Pesek 
méé, Perícindere, durchſchneiden / Przekroie / 
Przerznac . Perſciſſus, as ums durchſchnitten / 
Przerzniety. Profcindere; Vornen auffhawen / 
oder vor jhm auffhawen / pocinat / Baba, Ter- 
ram profcindere, Erſtlich braachen / ober auff 
braachen / Oráć odtog albo ygor. Aliquem 
proſcindere, metaph, Einen beſchelten / laͤſteren / 
Tyláć kogo / obmawiãc. Proſciſſus, a, um, par- 
ticip. auffgebraachet Pooräny. Pröſciſslims i, g. 
n, pro Terra profecia Braachacker Rola ſprä⸗ 
wiong, Proſciſſio, onis; g. x. Auffſchnitz / Naba⸗ 
nie / Pocinanie. Reſcindèrè, abbatoen/ abſchnei⸗ 
den / dannen ſchueiden / Veinat / Przecinae / Vrzy⸗ 
na, It. Reſcindere,Raͤben ſchnelden / Lätoroßzl 

odet⸗ 
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Së 8 
edat. Volunkatem mortuirefeindere, Gineg «© padac / O dſtae / o dſtepowac. Can, 
Teſtament brechen / Teſtament zmiesc. Trans- um, 
ſeindere, durchſchneiden / Przeclat / pr ekroic. 
Inuſitatum eſt. i s welß alle meine Helmligkeiten / YOtebsacy fe, 
Scintilläy æ g. f. ein Fuͤncklein / Frá: Tena, tele moie tätemutce. Mens bene conſcla, Ein 
Var barceruſcas Solans fol atilisigxit a clara, rubenc. gut Gewiſſen / Czutg ey ste w dobrym con- 
Seintillülá,dimin. Scinrilió;as,(cintil]aré, ſchei⸗ eius, Edgar) Spolwiedzacy Confeiqs ani. 
nen / glaͤntzen / Blyßczec sie / Teise se Sein mus; Das fich ſchuͤldig weiß / Wied zacy na ste / 
tillatió, onis, g.faem: Glu utzung / Blyßezenie / Szulacy sie wezym, Cou(eienttioa, g. fœ. ein 
Iſkrzente. " t j Gewiſſen / Sunmiente, In confcientiam afir. 
Sel 8 (eis, feivis citm, feir&, wiſſen / Wie, 


‚Se mere aliquem, Einem ſein Handel offenbahr en / 
dz lee / Vmtet. Scir omnes ling vas, Er weiß oder Zwierzye fte cego. Defci(cere veritate, Von 


kan alle Sprachen / Vite wßytkie tezyk.. Scire der Warheit abweichen / Odſtapie od prawdy. 
fidibus;?fuff Seytenſpiel koͤnnen / Vmiee grat na Zalelens, entis, adject, vnwiſſend / Fliewiedsaey. 
Rısypkach. Latine. vel Grzcé (cire, latein ober Infciente me, Ohn mein wwiſſen / Bez motey wiaͤ⸗ 
Griechiſch koͤnnen / Vmieẽ po Grecku / abo po bomost. Inſciens feci; Ich habs vnwiſſend ges 
Täcinie, Sein, pro Scifne, Selens, entis, particip. than / Nlewledzocym to Weyntt. Inſeientia, 
ſive nomen ex partcip. wiſſend / wiſſenhafft / Wte⸗ 2g. H. Vnwiſſenheit / Niewiado moge Inſcitus, 
dzacy/Vmietacy. Scientia; 2, g. f. das Wiſſen / aum, Bngſchicke/ grob / vnvernuͤufftig / Nieumie⸗ 
Wiſſenheit / Verſtand / Bericht / Wiadomose V. letny / Glupt. inſeite, adyer. vnvernüͤnfftig lich / 
mietetnost / Zauka. Sclenter, adyerb. wiſſent Wieumtetetnte, Inſoitia, æ g. fee, Vnvernuͤnfft / 
lich / uut wiſſen / Biegle; Vmieletnie. Its, Kuͤnſt⸗ : Grobheit / ieumtetetnosc. Infeitiatemporumy 
lich / Meiſterlich / e gtovonte/ Niiſternte. Sci. Durch Vn wiſſenheit der Leuth derſelbigen Zeit / 
tus puer, Ein fein Adlich lieblich Kind / Grzeczne⸗ Viiewiáoomost Indji fwego czãſu. Infeins, d 
eiteco, Scitm;i;g.n. ein Satzung oder Geheiß / um; vnwiſſend / Niewtadompy. Ne(ció,is; neſci. 
Vſtawa. unde Plebiſcitum, vide Plebs; Seite, vi, neſcitum, nẽſeirt, nicht wiſſen / Niewiedziet, 
adver. Fein / Adlich / weißlich / geſchicklich / Sz tu /  Nefcio te ego ſolt ich dich nicht kennen / eznam 
cznle / Grzeczy/ Madrze. Sektüllis aum, dim. . cfe, Neſcire latinè, nicht Latein koͤnnen / Nieu⸗ 
AScitus. Scius, pro Sciente, inuſitatum. Sciſcd, mieć po lãcinie Ne(citür, manwetß nicht / Nie⸗ 
ſciſols, ſc iyi; ſcitum, ſeĩſcère ide fignificat quod wiedza. Netciüs.a um, vntpiſſend / Eiemtedza⸗ 


Scire. Item, Sciſcere; ect᷑ennen / anfahen/ vnd cy. Item vnbekandt / Nieznatomy. Præſcire & 


ordnen / Stanowie / Vchwalae. Scitbr, aris, Præſciſcere, vorwiſſen / Miedz tee przed tym / 
atus ſum, ſcitarl erfahren / nachfragen / erforſchen / Przeczuwäc Pra(cientis, æ, g. £, Das Vorſpiſ⸗ 
Dowiädowäs stg. Scilcitór, aris, (ci(citari, ſen / Przeyrsenie Pre(cici;orum, pl uo neut. 
deponens, idem. Scitares. activa voce, obfole- vorgemerckte Ding / Vorbedeutungen / Przeczutg 
tum eſt. Scitamenta, Gellius vocat ſeitè excogi- rʒecʒ / õnak przyß tego. Præſcius,a, im, Der zu, 
tata; Orationis ornamenta, Inufitatum.., Sic di- fommende Ding zuvorn weiß / vnd zuvorn ſagt 
cuntur etiam ſcitè parata edulia. Adſeirè, zuthun / Przeczuwãtacy. Refcire,& RÉf(cifcéré, verneh⸗ 
darzu nehmen / Przynnowãc / Przy laczac. pro men / erfahren / innen werden / Dowiedzlek gie 
quo ufitatius Adfeifeer&, Conſcire, non eib in Rem omnem reſcivit. Er hatalles erfahren / Do. 
uſu led Confeifcere, Etwas beweiſen / das iſt / et: wiedztal ste wßyrkiego. 

was gemeinlich vnd wiſſentlich anfahen vnd ord⸗ Sciotericum, vide Sciatherus. 


gm. ein Stab / Steck / Roſtur. 
ein Trauben trapp / Szyputka 


Do 

GH 
wol wiſſend / wiſſenhafft / zwladom / Wiedza⸗ 
cy. Meorum omnium conſiliorum conſc ius, der 


nen / Vchwalac / Stanowié. Facinus in fe foe- Scipiö, onis, 
dum conſciſcunt, Beweiſen vnnd begehen eine Scipio in vineis; 

ſchaͤndliche That / Sbroonte sie dopußczata. u groná. 
Scirpùs, pi, g. m. Ein glatte Bing ohn Knoten / 
d cirpussetn verborgene Frag / 
Pyténie trupne / ſtryte. Nodum in Seirpo quæ· 
H hh rere 


Confcifcere feré ad mortem pertinet: plerung; 
enim ficlegimus : Mortem fil ipfi couſcivit; Ex sit. Ænodis. Item; 
hat fich ſelbs vmbracht / Sam sig sábif, De(ci- 
ere: abfallen / zum Feinde fallen / abweichen / 


sc 

tete; Das leicht iſt / ſchwaͤr machen / laenegs eo 
3 trudnoscta ßukac Scirposas s fcirpare , mit 
Bing binden / sttowtem 51otasá, Scirp£Rss a, 
um, Bintzen /s itowi. Scirpéas ae» g. f. & Scirpi- 
eglüm, i, g. n. Zennen oder Koͤrb von Bintz oder 
Wein gemacht / Roß s gitowig. Seirpiculä, 
ig, Aäbmeſſenlein / Rzezak. 

Selis; Sciffura: & Sciffuss vi Scindo« Sciſci- 
tox, Sciſco, Scitors Scitus; vide Scio. 

Selürüs, i, g. m» ein Cpdbforn) YOtetetorPó, 

Sclóppüssts g. m. fonus eft, qui ex inflatione 
buccarum erumpit. 

Scöbssg.& vel hic Scöbississ;Staub/Feplfpan/ 
rocinaſpilki. Scóbinasz.g.£. ide; fed obſol. 

Scolecia, æ; gen. foem. Genus æruginis. 

Scölöpendras®s g. f. Ein haaraͤchtiger Wurm / 
asienicã / Stonog mor[ti Eft & piſeis genus. 

Scölöpendrion; Herba, Steinfarn / Stones 
gowiec. 

Scómmá; atis, g neu. ein Schimpffwort / ein bez 
deckt Spott wort / Sz uypkã / Szyderſtwo. 

Scöpä, æ; Vel Scop&s arum; g. f. pl. nu. magis 
in uſu, Beeſem / Niob la. Files Singes: Item: SCO- 
p, Buͤſchlein Ruthen / oder Kraͤuter / Wiczänka. 
quas medici manipulos vocant. Scopüla»z, dim. 
Scopartüsrij. g. m. ein Haußkehrer / Mitknecht 
der das Hauß kehret / Vmiatacz Scopósas,[copa- 
re, pro Verrere & Mundaxe, in Bibl. tant. legitur. 

Scoptula operta s: Schulterenblaͤtter / Rost 
lopärczäng. h 

Scöpüs; pi gm. wett / Zyl darzu man ſcheuſt / 
Cel / do ktorẽgo ſtrzelata. metaph. Das End 
vnd Zyl darzu man ſicht / Fuͤrnemmen / Koniec 
fprawy. Scöpulüsslisg.mıdiminut, Ein hoher 
Felß / ein ſpitziger Schrofe / Skala wyſofa/ y 
$picsáftà, Tarritussimmanis; ade fuss frondofuss 
confragoſus, minax, ſcaber, durus mu fio fusya ut us, 
tumidus; preacutus, Scöpulüslissa ums Schrof⸗ 
aͤchtig / Felßaͤchtig / Skaliſty. 

Scõriä, æ, g. fae, Schaum des Metals / Sintel 
oder Schlack / Juze l. 

Scörpis,oniss & Scorpius; i» g: m. Scorpion / 
Viicojwinoe. ArdenssPenenifers minas for mi- 
dolofuss curbans brachia pugnaxs acer, Martius, 
dirus, horrens, mortifer. Item, Scorpius: (ignum 
coelefte, Item; ein Kriegsruͤſtung / wie ein Scor⸗ 
pion geſtaltet / Procd wolenng. Item » ſpitzige 
dornaͤchttge Geyßlen / Roz ka. Scorpius, Herba, 
femen habens ad ſimilitudinem Scorpij. Scor- 


Dë 
pios; piscis.: Scorptouiis;a; um von Seorpis⸗ 
nen / Niedzwiadkowy⸗ vit ausifipis e 
Stortüm;i; g n. eder / Fell / Skorã. Item, Ein 
gemeine Dirn / Metz / ein Hur / Nierzadnica. 
Defiums fCorteumsmevitoriumy fœtidum, diobolares 
publicums libidinofums exoletums fordidumsturpif^ 
fimum s Jpurcums birulentum, beter noſum; impudi= 
cum, mar cldum hictum, ebrioſum præmioſum, putia 
dum. Scöftelissastumssederin/SEForzany. Scor- 
tätörsorissg.m. ein Hurer / Nerz adnik. Scortór, 
axis, atus fum» (cörtärt, Hurerey treiben / Nierz a» 
du paͤtrzye Scortátió.onis, g. f. ureten / Nia⸗ 
rzadu ptodzenie. Scörtillüm dim. à Scortum, 
Sedtõmà, atis, g. n. Vertigo morbus capitis, 
Schwindſucht / Jamterch wozu. Scóromatt- 
cls, a; um; Der den Schwindel hat / Zamierch w 
oczu mãtacy. zs i$ 1 
Scrantèum, &, pellem vocant; inquam ſagit- 
tz reponuntur; 
Sérapriaszsg.f; Vermictilus habitansin fron- 
dibus; metaph: Meretrix. obfolet. i 
Soreös ass avi; atur Screär&, rüfpern/ Chra⸗ 
dät Boris, s, gem. Ruͤſperung / Chracha⸗ 
ntes: Screatórs oris: g. m. ein Ruſperer / Chra⸗ 
cbálá. Excréarés außſpautzen / außwerffen / auß⸗ 
ruͤſpern / Wychrachac. Excttabilis,lE; außrn⸗ 
ſpig / leicht auß zuwerffen / lacny do wychrachäs 
Scriba vide Scribo. Cnig. 
Scribligó, vel ut alij cenſent, Scribligos id eſt, 
Solcecifinus: obfolet, 
Striblitasz, gif. ein geback ens Struͤblin / Zarte | 
oder Flade / Rolacz. 
Stribö, is, (cripsi, feriptüm. fcribere » ſchrei- 
ben / Pifäd. Ie. dichten / beſchreiben / in Geſchrifft 
faſſen / Sãpiſowãae. Aliquem hæredem, vel te- 
ſtamento fcriberes Einen ſchrifftlich zu ſeinemEr⸗ 
ben ſetzen / Sápifác komu dobrã / Vczynie ko⸗ 
go wreftämendie dziedzieem. Alicui nummos 
fcribere ; Einem Gelt durch Wechſel ſchrifftlich 
verſchaffen / Oddawae pieniadze przez bank 
przez Wekſel. Irem, Scribe re, mahlen ⸗ Malo⸗ 
wat, Scriptitösas, fcriptitarésfrequent, quod in 
ufu non eft; offt ſchreiben / piſy wat / €sefto pls 
fäe. Scriptus, ugs g. m. & Scriptiö,onissg.f. das 
Schreiben / Pıfanıe. Scriba, æ, g. m. ein Schrei⸗ 
ber / Piſarz, Scriptórs oris, g. m. ein Seribent / 
Bücherfchreiber/ Piſarz ks lag. item ein Statte 
ſchreiber / Landschreiber / Amptſchreiber / Piſarz 
mieya | 
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DE 
BilepfEl/uesedowy/sc,Scriptor legum, Geſatz⸗ 
ſchretber / piſarz prew. Scriptörſüs, a, um, ut: 
Calamus fcriptorius > eiu Schreibfeder / Pioro 
piſarſtie. Scriptürd, æ, 8. f. Schrifft / Piſmo. It. 
Dichtung bod Befähreibeng eines Buchs / Pifüs 
Bie, It. das Ampt / Rechnung vnd Auffſchrifft oder 
Handel d Zollner / Verwaltung der Zoll vñ gemei⸗ 
ner Guͤter / Schaffnerey / Dochod publiczny/äl. 
bo urz ad nãd dochodami prsetosouydy: Ma- 
giller (cripturz,goffmeiffer od Rechenmeiſter der 
Soll A ádynttficscelutcsy. Scriptürariüs;ij, m. 
Zollſchreiber / oder Schreiber einer Schaffnerey / 
Piſarʒz dochodow -Ager ſeripturarius, ein eld 
an sehn. gegeben / Rola dochodowa. Scriptü- 
Tio, is, fcriptürzré  begebren oder ſich ruͤſten zu 
ſchreibẽ / Chee miste piſäc. Adſcribò, vel A (cr;- 
bö; is, pfi; ptum, äfcribere , Etwas zu ſchreiben / 
Prsyptfäf.Item, A feriheres zuſtellen / darzuthun / 
Poyoát/ ut: Aſeribi in civitatem; &, Civitati, 
Fuͤr ein Buͤrger angenommen werden / Wieyſkie 
piytat, Aícribere alicui. falutem, Einem ein 
Gruß zuſchreiben / Pozdrowit kogo przez lift. 
Aſoripti8, onis, g. foe. Zuſchreibung / Zumeſſung / 
Pisypifáute. A ſeriptir ius, & Afcriptivüs, inu. 
fitatéa, um, eingeſchrieben / eingeregiſtrirt Wpi⸗ 
any / Reteſtrowy. Aleriptitij, pln, Lehenleuth / 
Post le / o interʒ lekki. Aferipeitij vocari pof- 
funt, qui extraordinarij in collegijs magiftra- 
tuum aflumuntur , Zugenommene / rzywzieci 
uá imtepſce na urz ad. Afcriptör,eris, g.m. der 
dem Klaͤger in ſeiner Sachen guͤnſtig iſt Pomos 
En, Afcriptüs, a, um, hinzugeſchrieben / zuge⸗ 
eignet / Przypiſany⸗ Przyvany. ‚Cönfcribere, 
beſchreiben / Spiſowãcs / Popifowác, Legem 
confcribere, ein Geſatz machen / Prawo podac. 
Librum conſeribere, ein Buch beſchreiben / ete, 
ge näpiſac Conferibere, abfolute, zuſammen 
leſen / vnd einſchreiben / Spiſowãe / Wpiſowac. 
Confcribellare, vel Conſexibillare, pro confcri- 
bere, Veteres dixerunt. obfoletum. Cönſcriptüs, 
a, um» beſchrieben / Wpiſany. Conſcripti eiit 
geſchrieben / oder zu den andern eingeſchrieben / 
XO piétt/XOpifánt. Conftrip dicebantur; qui 
ex equeftri ordine Patribus afcribebancurs ut 
numerus fenatorum. expleretur, Qufammen be, 
ſchrieben / Wpiſani / PrsyDanı. Conicriptio, 
onis, g. f. Beſchreibung / Spiſdwanie / Spijk, 
Lircumſeribere, vmbſchreiben / O pifac, metaph. 
betriegen / einen hintergehen / omb etwas bringen / 


se 
Otrepát) Oßukiwäg, Circimfertptk,adyerb, 
mit kurtzem Begriff / Gladko / Rrotko. Cireüm- 
feriptör, oriss g. maf. ein Betrieger / Szälbters. 
Cireümferiptüs, a, um; Betrogen / Oßukany. 
Circümfrripti8, onis, g. P Vmbzylung / Gkre⸗ 
Vente. Circumferiptio adoleſcentum, Bberli⸗ 
ſtung vnd Hintergang der Jugend / Oßukanie / 
Trapiente mtodzi. Deſcribere, abſchreiben / ab⸗ 
copeyen / Wypiſowae/ Gpiſowac It. ordnen / 
ertheilen / Naͤznaczãc / Prseptfowäc. Defcribe- 
re pecuniam inciyitares; Einer jeden Stadt jb 
Summ Gelt ſchaͤtzen / wie viel fie ſtewren ſollen / 
Roʒ piſowat ſumme ſkarbow mieyſtich. De- 
ſeriptus, a, um, Beſchrieben / Optfány / ut Le- 
ges defcripta, Defcriptum ,i, S. n. ein Gopep/ 
Prsepts/ Ropig. Deſcriptio, onis, B. foe, Ipfe 
actus deſcribendi. Defcriptio populi, Abthei⸗ 
lung des Volcks in viel Rotten / Rozſtawiante / 
roʒ ſadzanie ludu. Detcriptio;pro definitione; 
ein Außlegung / Wypis, Exferibere, idem quod 
Deſcribere, abſchreiben / Wypiſac. Exſcribere 
alicui, Einem ein Abſchrifft geben / Wypis komu 
dak. Inſeribere, In ober auff etwas ſchreiben / 
oder auſchreiben / prz ypiſãt form. It. Namſen / 
intituliren / Napis E(ásc. Corpus infcribere, 
ritzen / oder mit etwas bezeichnen / Nacechowae. 
Infcripta epiftola patris dem Vatter zugeſchrie⸗ 
ben / uf od Dyca náptfány. Infcriptus.a;um, 
particip. fiyenomen ex particip, Ein / auff/ oder 
angefibrieben/Tápifány, Inſcriptum, i, g. n. ein 
Zedel / Cedula. Item, pro inſcriptione, ein Bber⸗ 
ſchrifft / Titel / Napis / Titut⸗ Interfcribere, dar: 
zwiſchen ſchreiben / Wpiſae miedz y. Perſeribere, 
außſchreiben / beſchreiben / erſchreiben / uͤberſchret⸗ 
ben / Wpiſowas / Gpiſowa / Przepiſowäc. 
Item, auffſchreiben / in ein Rodel ſchreiben / Wpt. 
fái wReieſtr / w kstagi. Per(cribere pecuniem, 
Einem Gelt durch den Wechſel verſchaffen / Od. 
bát pientadze przez bank. Perfcriptum,i, g. n. 
In Geſchrifft geſtellt / Sepis, Perfcriptum inta. 
bulas, idem. Perſeriptio, onis, g. f. das Auffſchrei⸗ 
ben / Napiſanie. Perſcriptiones, Vertrag vnd 
Kaͤuff in Schrifften geftellt/ Intercyza. Perfcri- 
ptorsorisg.m.ein Schreiber der Vertrag / Kauff⸗ 
ſchreiber / Piſarz / zäpiſuioch intercyzy. Prz- 
fcribere, vorſchreiben oder fuͤrſchreiben / ſagen 
wie einer fic) halten ſolſe / ein Weyß vnd Form für, 
geben / vnterrichten / gebieten / Przedpiſowac/ 
Hh h 2 Na. 


$e 
Viápts Etásc Roſrazowäl, Uvlege præſeribi- 
tor- Wie es das Geſetz inhalt oder außweiſet / Ja⸗ 
ko ftoi w prawie. Przícriptiosonis; g fce; Ber 
fehl / vorgeſchriebene Weiß vnd Form / Bnterrich⸗ 
tung / G piſanie / G kreß enie / Formula saptfu: 
Praſcriptum, i, g. n. gebottene Or dinantz / vor ge⸗ 
ſchriebeue Regel / Formula / Okreßenie. Pro‘ 
fcriberes ein Ding feyl anſchlagen / das iſt / mit Bf» 
fentlich angeſchlagenen Schriften verkuͤndtgen / 
Gbwießczäc piſmem Rupno. Profcribere 
aliquem, Einen in die Acht thun / Einem jeden zu 
tóbten erlauben / Wywolywãc kogo / Infamio⸗ 
wác/25ántomáé. Pro(criptüriósisprofcriptu- 
rivi; pröferiptürftum,pröfcriptürire,en Durch“ 
achtung im Sinn haben / Chetet w pwotáć: Pro- 
fcriptus, a, um, In die Acht gethan / Wywokã⸗ 
nec. Profciptio;onis g. fœ. die Acht / Wywotã⸗ 
nie. Proſeriptor: oris g. mu der einen in die Acht 
thut / Wywolywäcz. Reſeribers, wiederſchrei⸗ 
ben OG dpiſat tem, wiedergeben / Oddat. Argen. 
tum alicui refcribere, wiedergeben / ſonderlich 
durch den Wechfel / ſo man anderswohin ſchreiber 
das Gelt zulegen / Odds przez bänk. Referi? 
puni g. heut. Ein ſchrifftliche Antwort / oder Ab⸗ 
ſcheid / oder Erläuterung eines Fürſten oder Er⸗ 
kantnuß / O dpis / Dekret Panftt älbo tazecy 
przez piſmo podany. ubſeriberes vnterſchrei⸗ 
den / podpiſat. Judicium cum aliquo ſubſeribe- 
re; ein Rechtliche Klag wider einen fuͤrnehmen / 
Sprawy ſadowey prseétwEo tonin náfpot 
sie podiat. Item; Subſcribexe fid) zu einem Klaͤ⸗ 
ger ſchlagen / vnd die flag mit jhm fuͤhren / Skar⸗ 
zyt poſpotu przed ſadem. Subferibere volun: 
xati alicujus, Einem verwilltgen / xozwolie. Cau- 
fam fubferibere die Vr ſach daran hangen / war⸗ 
umb man etwas handlet / oder eines Handels ein 
ſchrifftliche Brſach geben / przyczy ne albo ratia 
potosye Händlu lubo ſprawytäktey. Subferi- 
ptio; onis, gufoe. ein Unter ſchreibung / podpis: 
Item, ein Zuſtimmung auff ein Klag / Pposwtad⸗ 
csónte ſprawie czyiey. Subfcriptio cenforias 
Bokräfftegung durch die guchthäten angeſehen / 
Potwierdzente. Subferiptor,öris>g.m. Der ei» 
nem beyſtehet / mit jhm ein Klag zu fuhren / p ot». 
wierdzietel ſprawy. Subferiptor & Approba- 
tor. Süperferibere, uberſchrelben Nrapis klase / 
raró legitur. Trans ſcribere, abſchreiben / Prze⸗ 
pifáé, Item, uͤbergeben / verandern / oder in einem 
Kauff uͤbergeben / Naͤdgwaͤe / leg: prawo 


sic 
n&todez Aficuifundum tfansferiberes mit allet 
Gerechtigkeit uͤbergeben / Nadac / Zapiſat pras 
wie. Transferiberes Sein Schuld oder Gered 
tigkeit ſo er an einem har / einem andern uͤberge⸗ 
ben / oder fein Lehen von einem andern nehmen 
vnd einem andern verleyhen / Ding ktorym wi 
nten u drugtego ukazowae / Ding oddas 
przez bánt; | 
Scrinitim; ij; g. neut. ein faben ober Kaͤſtlein / 
Gt yntá. 
Scriptito, Scriptura, vide Scribo. 
Scrobssfcróbts, tam mafc.quàm fœm. gen. ein 
Grub / Dol. Atra, caba, obſcena. Scrobis etiam in 
nominativo dicitur. Scrób*culüs, li, dimin ein 
Gruͤblein / Do lek. Cnta, 
Scröfäsesg. E ein Mutter ſchtwein / Prosna sroi⸗ 
ScroFipalcüs, i» g. mafc. qui fcrophas paſcitz 
Ineptum eft. Scrof Ula, æ, dim. Item, ein Kropff / 
Gruczot / aliàs Struma. 
Scrotüm;i, gen. neut. Hodenſack / Moßny. 
Scrüpiisisg. m. ein Steinlein / als die einem 
indie Schuch fallen wenn einer wandlet / Ramyk 
w bocie Purgens. Scrüptüs, a; um, Gteinläche 
tig / Kamteniſtp. Scrüpulüs, li; dim. à Scrupus; 
Item, Angſt / Sorg / Zweiffel / Trudnost / Tray 
piente,-Injeciferupulum, Ich hab ihm Angſt ges 
macht / Sadãte trudnosẽ / W wat pliwost prsy 
wiese. Scrupuluss g. m. five Scrupu lum i, g. n. 
Nomen ponderis, Latine Obolus dicitur, Der 
dritte Theil eines Quintlins / oder zwoͤlffte Theil 
eines Loths / Dwãnaſta czest tot. Item, Scru- 
pulus, Menſura tetrz s habens pedes quadratos 
centum s & eft dücentefima, octogefima octava 
pars jugeri, Scruphlsdis, aum: Steinachtig / ae 
mieniſty. Item, voll Zweiffels / Trudny / Peluy 
watpitwoset, Serüpulosicas»atissg, F. Anghaff⸗ 
tigkeit / Angſt / Zweiffel / Schwaͤre / Trud nose 
Wetplimoss Scrüpülose, adverb: mit Angſt 
vnd Sorg / Angſthafftiglich / Srafowitwie/ pis 
nie. Scrüpülaris, re, Eines Scrupels Diät 
CsEruppt mäigcy. Scrüpfilätim adverb. von 
ſtuͤcklein zu ſtuͤcklein / Po kaſtu. i 
Scrütä,orum: g. n. pl. num. alt Gerümpel / als 
Eyſen vnd Lumpen / ꝛc. Rupiect. Vile, Scrütl- 
luis, ij, g mafc, Der ſolch alt Geruͤmpel feyl hat / 
XOenbetars, Scrutärlä, æ, gf. Handtierung mit 
ſolchen Lumpen vnd alten Eyſenwerck / oder ein 
Grempelfraw / Wendeta / Wendetsrka, Fo- 
Í rum 
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Se 
rum fcrutariümi, Grümpelmarckt / Nynek weu⸗ 
detärſkt. 

Berti, as, crütür£ , vel Scrütör, aris > atus 
fum, fcrütari, erſuchen / Ssperáć/ sladowac, 
Veſtigia domini fui (eruraris dicitur canis, nach“ 
fuhen/Szpere/ Wache. Scrürätiö,onissg foe. 
& Scrutinium,ij;g.n. dz Erfüchen/Nachforfeheny 
Gperánie/JSavánte. Scrütatör, oris, gen, ein 
Nachfrager / Szukacz / Inkwizytor. Verler ti- 
imit Fleiß erforſchen / Dowiadowal gie. 

Scülpd. is, (cülpst, ſcülptünn fcülperé, gras 
ben / ſchnitzeln / ein Bildnuß auß Stein oder Holtz 
oder Stein machen / Nye/ Struga. Sculptürä, 
25 g. f. Das graben oder Schnitzlen / Dlubante / 
dree Sz utcerſtwo⸗ Scülpeör, oris, g. m. ein 
Graber oder Schnitzler / Szuicers, Scülpellè, 
15. gen. Etwas geſchnitztes / oder geſchnitztes Bild / 
Bafwan / Ryty obras. in Bibl.tantüm legitur, 
Se Hlp, gegraben / gefehnigler/Ryty. 

Sculpon&ä, æ, g. foe, ein Flitzſchuch / Erepkt / 
Aurpie. Scülpontatüs, a, ums mit Flitzſchuch 
angethan / Kurpie "mátacy. 

Scürrá, æ, g. m. ein Spott vogel / Lotter bube / 
Blazen / Sz yderz. Scürrilitassatis, Leichkferti⸗ 
ſchaandbare Schimpffwort / Ssyderſtwo, Scür- 
rilis,lé, ſchimpfflich / Szyderſli. Scürriliter, ad- 
verb. eichtfertiglich / Sz yderſtie. Scürrörzaris, 
fcürrari;id eft; Scurram agere, Scürrans antis; 
id eft, turpiter adverb. 

Scutella, vide Scutum. 

Scüticise, g.foe. ein feberne Geiſſel / B ics, 

Scutumsisgen.ein Schilt damit man die Streich 
auffhelt / Pawez a. Fulgens, ereums ornatum, Ma 
cedonicum,ferreum,lunatumy ligneum, caßbum, au- 
ratum, Scutarius, ij, g. m. Schiltmacher / Päwe⸗ 
AntE. Scütärlüs,a,um, ut: Fabrica feuraria, Ein 


Werckſtat da man die Schilt machet / Wärßtat 


páweintGy. Scütatüs,a; um, Der ein Schilt 
führet/ Paweze noßacy. Scürülüm j, g. neut. 
dimin, Schiltlein / Tarca, Scütüli, as g. f. ein 
Schuͤſſel / Miſka mala. Item, ein Schiltlein fo 
man aus einem Daum genommen / (nemlich die 
Rinden mit dem Aug) in einander fegen / Po ſa⸗ 
dzka kwadratowa/ oktagläwg Schrellä, æ, 
g. f. dimin, ein Schuͤßlein / Riſeczka, Scutüla- 
tüs a; um, foie ein Schilt geſtaltet / Podobny do 
tarcze, Scutulata veftis, Geblümbt Kleid mit. 
Krenſſen wie Schuß len oder Schiſtlein / ꝛc. Wzo⸗ 


rzyſta Fata. 


E 

Scutulo, Scutulum, vide Scutum, 

Scymnüs) is g. mac. lat. Leonis catulus- 

Scyphüs,i, g.m. ein Trinckgeſchir ;/ Kube. 

Scytald & Scyeile;es, f. Musaraneus, lat: 
ein Haͤrle / Myß brytänſka / Chronoſtay. 

Se, Pronomen accuſat. cafus à Sui. Se; Pr» 
polit. femper compofita invenitur- 

Se bo & Sebumi vide Serum, 

Scale, is gen. neut. Roggen / Rep: 

Secedo; vide Cedo, Secerho, vide Cerno. 

Séce(piciog:g.F ein Opffer meſſer / ſo die Opffe⸗ 
rer brauchten / Noz / toporek Ofiárny. 

Seceſſio, Seceſſus vide Cedo, 

Sechs; adverb. Minder / Mlniey/ Gorzey. 

Secludo, vide Claudo. 5 

Secd,asssecuissectlim, sëcarëy ſchneiden / ſpal⸗ 
ten / ſeegen / abhawen / sec Rabac / Maat, 
Pabulum fecare, abmaͤhen / Kosti, SEAS a, um, 
particip. geſchnitten / abgehawen / pos teczony / 
Koßouy. Sécatürüs; pro Se&ürus, as um Sc« 
gmén;minis;& Secamentumsi;g.neut, ein abge⸗ 


- batoen Stück / als Span / Spalten / Okrawek / 


Gbrzezek Mior, vide infra Segmen., Spe, 
rfüs, a, um , ut: Sportz fecariz ; Korb zu Spa ⸗ 
nen dienlich / Roß do okrawkow / do wiorn. 
SEa, onis, g. f. Schnitt / zez ante. Its, Sectio, 
Media vel aliqua pars bonorum, Dee omnia, qui- 
bus quis multatur, Confifcatio vulgo dicitur. 
Item, Sectio, juris perfecutio, quibus utuntur 
feBores. Sedtór, oris» g. m. fignificat cum accu: 
ſatorem, qui ex damnatione accufati dimidium 
bonorum expectat illius, aut certe aliquam par- 
tem. Sedüra, æ g. f. Schnitz / siekanie / Vetnek, 
Sectilis, 18, & Sectivüs, a, um, geſchnitten / geſpal⸗ 
ten / geſeeget / oder ſpaltig / leicht zu ſchneiden / lu⸗ 
pny / facny do tsesánta / steczenig. Secile 
porrum, Lauch das fich voneinander cheilet oder 
ſpaltet / lupny luczek. Secartüs,a,um, Das den 
Zimmer leuten dienlich iſt / etestelſti. Conse cd as, 
COnsÉcUi, cönsedüm, consécart, zerſchneiden / 
zerhawen / Ss ie kae / Srabat. Cönseetiö,onis, gf. 
Fallung odr Haw / ober Zerſchneidung der Baͤum / 
Babänte. Cireümskcäre , vmbſchneiden / oder 
vmbſpalten / vmbhawen / Obrzezae/ Q büanác. 
Desécar&abftbneiben/abBatoen/ Veinac / y det⸗ 
nac. De ſecare prata, abmäyen] ZXosié. Desk. 
cans, antis, particip. abhawend / Odemnatacy. 
Des ectùs, a, um, particip, ut; Delecta cum ftra- 
H h H 3 men- 


SE 
mento (eges, abgeſchniten Getraid / Pozete BB. 
ze. DEEI, onis, g: f» Abſchneidung / Pbeina⸗ 
nie / siekanie Diſſecare, zerſpalten / zerſchneiden / 
Boſelnac / Rostupat. Execare, außſchneiden / 
auß hawen / Wyernae / Wyrz y náé, Execare ner: 
vos urbissProverb. ber Stadt ihren Getoalt neh⸗ 
men / O diaẽ moc / zwierzchnosẽ nnaſtu. Eye- 
care peſtem Reipublicz. außreuten was ber Ge? 
meind Schaden bringt / Myrzucie co ßkodliwe⸗ 
o Rzeczypoſpolytey. EKxectio, onis, g. f. Auß⸗ 
chneidung / Wyetecie. Inſecare, einſchnelden / ein⸗ 
hawen / Wrzynae / Weinat. Tuscus um, ein⸗ 
geſchnitten / Wrzezany. Animalia inſecka, Aller 
Len Thier fo beynah als abgeſchnttten oder durch⸗ 
ſchnitten ſeyn zwiſchen dem Haupt ond Bauch / fo 
nur an einem kleinen aneinander hangen / als Flie⸗ 
gen / Bynen / Weſpen / Rafer ze. Kobackwo 
przewiehnſte. Infecabilis, le, unzerſchneidlich / 
Atesiekänny. Intersecaré;gerfamen/rsectnác 
miedzy. ; Perfecare , durchſpalten / Przecinae⸗ 
Prelecare, behawen / poren abhawen / Veinae⸗ 
Wrsynät, Pr&segmen,iniszg,f Ab ſchnitzling / 
Veinek / Gbrzezek. Profecare » auffſchneiden / 


auffſpalten / Rabat / postetác. Prösecta, orum, 


g.n« pl. nu. dicta (unt ab Antiquis Viſcera, quæ 
in facrificijs proſecaſſent. Resecars,abfihneiden/ 
befchneiden/ Gperzuge. metaph. gar abhawen / 
©deige. Ad vivum refecare , glatt vnd genaw 
hinweg hawen / 3 gruntu odelas. metapho- 
rice, gar zu fleiſſig ergruͤnden / 3 Sruntu Ep: 
Gyé RESERO onis» g. fæ. das Beſchneiden oder 
Beſchrotten / drzynãanie / Odetecte Rexegmen, 
Inis. gn, Abſchnitz / Obrzezek / okrawek. Rese- 
Aus,, um, abgehawen / Gberznlony / Gdelety, 
Irresectüs, a, um: vnabgehawen / Nie odetety. Süd 
sécarés vnten abſchneiden / oder ein wenig hinweg 
ſchneiden / Pode tna / Podrzynäk. , 
" "Recors & Socors,Socordia, v. Cor, Secretò, Se- 
cretus, vide Cerno. Secta; Sedtarius, Sectator & 
Sector, y. Sequor. Secubo; v. Cubo. 
Seculäsa,g.F idet Fals ein Sichel / Kofa. 

Sechlum;li,g.n.&Poetis Seclum, Hundertjaͤh⸗ 
rige geit / Sto lar. Se calum pro tempore fepè u- 
fürpaturs ut: Seculum ferie, pg f(rudytbare Zeit / 
Cöäſp niesysne.in multa fecula, Bor langegett / 
oder auff lange Zeit / Na D fugi c3ás. Seculäris, 
ré, weltlich / Swieeft/in Bibl, Ludi ſeculares, Je 
uber 100. jahr gehaltene Spiel / Stoletnie gryy / 
tore we fin lat sie kos odprawowã ly, 


EE 
Secum, Dictio compofita ex ablat. Se, & Bee. 
polit. Cum, quafi dicat , Cum fe , mit jhm ſelbs / 
5 ſobg. 

Secündüs,asum, der Ander / oder der Folgend / 

Wrory / Víáftepntacy. Secundus à Rege, Der 
negſt nach dem Koͤng / Plerwßy po Rrolu. Se- 
cunda aura liebliche £ufft / Dobwe powietrze. 
Secundæ fortunæ, gut Gluͤck / Sz cz es cie Dobre. 
Secunda menſa, Nachtiſch / Wet y. Secundüm, 
Prapofit. accufat ferviens , Secundüm aurems 
Bey bent Ohr ober neben dem Ohr / Sá uß yma / 
przy ußach. Secunditm te litem do, Ich fell das 
Vrtheil auff deine Seyt / Potobie dekret date. 
Secundum quietem» Za Schlaff / in der Ruh / 
Wesnie. gecundò, adyex. Zum anderen / oxotos 
re. Sécſindæ, arum, g. Foe. pl. nu, die Nachgeburt / 
barum das Kind in Mutterleib ligt ton w 
ktorey Sie Dziedte rodii. Sécündariüs,a,um ut ; 
Panis ſecundarius, Haußbrod / das negſte nach dem 
Weißbrodt / grob Brod / Rockenbrodt / Chleb cze⸗ 
ladny / podleyß y. Secundarium, das nachgehend 
oder negſte dar nach / Wtorg rsecs. Secundanüs, 
a, um, Inufitatum, Send age avi, atum, secũn- 
dare, glücken / das iſt / gluͤcklich machen / Gluck gez 
ben / &scsesctt. Item, folgen / gehorſamb ſeyn / 
Dogadzäc. Obsecundare,& obsecundärs,kem, 
Sübsẽcündarẽ, idem , folgen / zu willen werden / 
gwoli uczynie / Naſtepowas sa kim / Doga⸗ 
vsác. Sübsecundärtüs,a, um, ut: Tempora fub- 
ſecundaria, Bnterleybung / Neben⸗Zeit / Cás 
dorywezy. 

Secür kla, g, g. f. ein Holtzband / oder Pram fo 
die Zimmerleut brauchen / zwey andere damit zu⸗ 
fammen zu halten / Sspagã. 

Securis; 1$» g. fe. ein Aft oder Beyl / slektera. 
Arata, flrill ayarborariascruentay [29259alidas an- 
ceps» facrificas graßis, mifilisy audax ferrea, Scythis 
cas bulnificasrigidasgruxnitida, dyra. Secürich- 
Ia, &, dimin, ein flein aͤrlein Beylen / stekerkg / 
Toporek, Securifer, vel Securjger, ra, rum, das 
ein Beyltraͤgt / stekterke Eet 

Secütüs,a;um;pl)n Sorg / ſorgloß / ruhig / ſicher / 
Besplecznuy / Pewien. Securum reddere 9er fi» 

chern / Vpewnie / Pbespiessäc. Sechrum telta- 
mentum; ein wol verſichert Erbgemacht / Waro⸗ 
vony/pewny Teſtament. It. Securus, ſorgloß / 
liederlich / Niedbaty. Secüritassatissg.f.Stchers 
heit / Ruhigkeit / Beßpieczeuſtwo. Securitatem 
præſtare; berſichern / Vbesplecz ye. š 
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Secus adverb, Auderſt/ Ins czey. Haud fecus; 
Richt anderſt / Nie ttiácsey.- Item s Secus\ Pr. 
polit. accu(at. feryiens, Bey / nahe bey / Wedla. 
Oireümsecüs; Allenthalben dar bey vmbhin / dis 
Foto) wßedzie. au 

sed,Conjund, Aber / Ale. Sed quid hoe ? Was 
ift aber das? Ale to eg Sedconera, Sonder das 
Widerſpiel / Ale ptsectwnym ſpofobem. 

Sedare,Sedatio,Sedatuss videSedo; 

Sedo, sedes; sedis sefsüm; seders, ſitzen / sies 
dzlec, Ad gubernacula Reipubl. federe, Das gez 
meine Regiment fuͤhren / Im Regiment ſitzen / 
Radik kroleſtwem Rzeczapoſpolita , Sede- 
re judicem in aliquem, Vber einen zu Gericht fi- 
tzen / Sadie ſprawe. Sedere in ſublelliis rheda, 
e quo, &c. In ovi? federe; bruten / Nastadaẽ táy: 
cd. Nives Idem, Bleibend / lang ligender Schnee / 
éBtegt diugo trwátg. Penitüs fedit hic tibi 
morbus die Kranckheit hat tieff in dich gewuͤrtzelt / 
Wpafla sie wie tá chotobä, veftis federe di- 
Eitur25olanfichen/Dobrzelejy. Item, Sedere, 
Mulſſig ſitzen / proznowaẽ. si fedet hoc animos 
Wann dir das geltebt / Jeſtt tak cheeß / Jeſſirak 
mysliß. Se dens, entis, partie. fibeub/steosacy. 
Sedensla&tücasque & Seffilis , Nidertrachtig / ni 


der ober kurt siadtg / niewielkg, Sedes, is, p.f. 


Sitz / Seſſel / Stul / Stolec/ stedzente. Item, ein 
Herberg / Wohnung / Nie ß kanie tember Hin⸗ 
ter / Geſaß / Ar ß / Posladek. Sedes luxuriæ, Wol- 
Tüfttgs Weſen / sladls / prsycyná rozpuſtno⸗ 
sel. Sedecülàsz g. f. dim, Sedils, iss g. n. Sitz / 
Stul / Seſſel/Stolec/Sydel, Sedlile avium, Orth 
da fid) bie Vogel ſetzen / s lad lo ptaße . So dental. 
His a, um, Das man ſitzend thut / Co sis stedzat 
tobt. Sédentárjr, pl; nu: g. m. ſigend wirckende / 
Nrzemtesnicy / Siedz ac robigcy. Seffibulum; 
pro Sedili, obfoler. SENTO, onis; gi fae. Sitzung / 
Redzenie. Seid, assse(Sitaresfi equentijmmers 
bar ſitzen / offt ſitzen / sindac. Seite: lës geſetzt / 
nder kurtz/stadty stadalny. Aglideo, vel; Afsi- 
dé, abides edi ase Qm, asi deris, beyſitzen / 
hinzu ſitzen / stedziec przy kim. Affidere guber- 
naculis, aut literis , fiets am Creurruber ſitzen / 
oder ob den Bucher n / stedziee u rudla ktero wie 
rudiem) przy kstegach siedziec. Affideri; pros 
Obs ider, belagert werden / Oblezonym bye, 
A (sefscrs oris; g. m. Kin Beyſttzer oder zugetgne⸗ 
ter Rathgeber / stedz acy podle / lawnik. Abel 
18, onis, g. f. Beyſttzung / siedzente podle, AG €- 
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Ar ee Tier g. l. Beyſiger in / Ta co podle tied / 
Aire: g. f. Beyſitz/sredz enie podle. Cön- 
siderkszuſamen ſitzen / siedzieć poſpotu. In otio 
conſideres ruhig ſitzen vnd wohnen / Proznowac. 
Confedit terra, fft eingeſuncken / etngefallen / Dog 
gtaiytá óiestemtá/ przepadle ste: Confe(fors 
oris; Hlnzufttzer / Spotsiedz acy / giedzacy pos 
Dle.Cönseßüs,üs,gm-Zufammengefeffenedeuth/ 
Igromädzente. Circumsiderk, vmblaͤgeren / 
Obles / Obsiest. Circumseßid;onis;g.f Vmb⸗ 
laͤgerung / Dblesenie. Circimsideri, paffivum: 
Allenthalben vmblaͤgert fepn/ 25yéw oblesentu. 
Defidere; figen vnd faulen / muͤſſig ſeyn / prozno⸗ 
wáé/ éíavát/ Gnus mec. Deses, sidissg. omn« 
faul / trag / muͤſſig / Gnus ny. Deia, zg. fœ. 
Trägheit / Faulheit / Muͤſſiggang / Gnus nos / 
Proznowänte. Diffidere, Swytrachtig vnd vn- 
eins ſeyn / lez gadzac sie / Noz roms le. Ité; 
Diflidere ad inanimata translatum, ut: Adamas 
diffidet cum magnete lapide, haben ein wider⸗ 
wertige Natur / Mata wrodzong niez naſke / 
przeciwnosé. Diſſidentes opiniones, wider wer⸗ 
tige Meynungen / Przeciwne 30ánta; Diísidi- 
umz ij, gi n. & Difside mä, ae, g. . Vneinigkeit / 
Felndſchafft / Haß / Niezgoda / Roznose / Roz⸗ 
brát. Infidere; In ober auff erwas ſitzeu / stedziet 
na cyyrr. Equoinſidefe, Auff einem Pferd ſitzen / 
Na Eoniy stedziec. Inlider pedibus dolor, Der 
Schmertzen ligt in uͤſſen / Bol tkwi w nogádo. 
Árcem infedits hat bie Veſtung eingenommen / 
Wzlal zamek / Fortece. Viam inſidere, ſich auff 
ein Weg legen einen außzuſpaͤhen / O pánoxeác 
drogt / Oſaͤdzie ſtraza. Infideris paſſi vum, 
eingenommen werden/ Qpánowánym bye. 
insidens; entis, particip.ut: Cura inſidens, ein 
angelegeneGorg/prsynaglátácy fräſnnek. in 
Sidenssentissab Inſido, fid) etwas aufffegend vnd 
niberTaffenb/$ieostacy/YO pitátacy éte. Inſeſſus, 
Lagerung auff etwz / O blezente / Nas tadanle. in. 
sidizsarum; g. f. pl nu, heimliche Nachſtellung / 
Hinder liſt / Sa ſucka / ddrada. Clandeſtin e, zefa- 
vez latentesz tu pes fallacess neſandeæ, biling be cob. 
prine, hoſtileos iniqua; Jes obſeuræs truces, pra- 
parate y crudeles; abfiondite, insidiörzaris;atus 
fum; insidiari; Auff einen fjaften/fpáben vnd lans _ 
ſtern / einem aufffegig ſeyn / Czub ac / Sta na 
gärdle. insidioyüssaumsaufffägig/soränliny, 
insidiose, & Insidlanter, adverb, Durch Aufffag 

f vnd 
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vnd Hinderliſt / Sdradliwie. ins idiatör, oris -g. 
m. ein Außſpaͤher / Auffſatziger / Idrayca / Saſte⸗ 

ca.Obfideresbelägeren oder beſetzen / vmbgeben / 
vmbſetzen SO bsiese / Gblec. Obsid8;is» obſedi, 
Sbsdderk, idem quod Obfideo fignificat, Obsi- 
dir, aris; attis (um, obsidiarı ſpahen / lauſtern / 
Sáftepowát| CsuEáC. Obseßus;asum;belägert/ 
Gblezony. Obsidiüm; ij; g. u. Obsidió. & Ob- 
881818, onis, g. f. Belagerung / Gblezente O på- 
nowänte. Arta, dura. Obſidione eximere, Bon 
einer Belagerung erlöͤſen / Ods tes e Sntese. oble⸗ 
zeuie. obfeflor, oris>g.m. eln Belaͤgerer / Oble⸗ 

átacy. Obfidizsarum; g. f. pl. nu. Aufifag vnd 
Spähung) Gblezente. Obsidiönälisslesur : Co- 
rona obſidionalis, quie debebatur eis, qui obſeſ 
(osabhoftibusliberaflent.Obs&s,öbsidis,g.com- 
Geyſel / ein Perſon fo dem Feind zn Pfandgeben / 
ein Bnterpfand / Jäktadnik. metaph. Perfide- 
re, bleiben ſitzen / Trwae / Przesiedziec. Pruina 
lapfa perſidet, der Reiff bleibt ſitzen / ligt / srzon 
trwa / nie nißczete. Poſſidere, beſitzen / Os ta⸗ 
dat / Erz ymãc / opanowãẽ. Poffidere palmam; 
Den Sieg vnd Preyß erlangen / Stawy Doftäc. 
Poſſeffio, onis; g- f. Die Beſitzung vnd Gebrauch 
als eines Grundes vnd Bodens / Dzlerzäwã/ 
Zäzywänie czego. Item, Einligend Gut / Ma⸗ 
lethotẽ / Lezace dobrã. Poſſeſſio fiduclaria, auff 
Trew vnd Glauben eingenommen mit etwas Ge» 
dings / Dzterzãwã do wiernych raf 34 pewne⸗ 
un Kondpciamtpußczona.Pölssstsiüncilätæ⸗ 
dimin, ein Guͤtlein / Maletnoſtka. Pößeßivus; 
a, um, à Grammaticis fidum; Beſitzlich / Dzter⸗ 
zäwe zuäczacy-Præſidere, vorſtehen / ein Oberer 
Verwalterer vnd Pfleger ſeyn / Iwierzchnose 
niet / Rzadzic. Urbanisrebus præſidere? Vber 
die Stadt betreffende Sachen Her: vnd Meiſter 
ſeyn YO miescie Capot, Prasés; prasidisg.m. 
ein Landvogt / ein Schirmer / Nothhelffer / Prze to⸗ 
zony / &zadzca/Staroſta. Pızsidiümsijg.n. 
Beſatzung zum Schirm eines Orths O ſada / 
Twierdza. metaph. Schirm / Hulffe / Zuflucht / 
Troſt / Obronã / Pomoc. Salutare balidnm, Præ- 
fidiapl. n. pro Caſtris, Das fáger oder Veſtung / 
Bollwverck / Schantz / D boz / Szanc Prasidfarius, 
a, um, Das zu Schirmung gehoͤrt / Obronie flu; 
3acy. Brafidiarij in viribussqui & Cuítodes;vid. 
Cultos: Résider&, erligen / niderſitzen / XY pabáé 
nå Dot/Oftáte co. Refideamus fi placet, lieber 
laſt vns niderfigen/ Vs ladzmy troche. Cum ir 
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reſediſſent, Als ber Zorn geſtillet / Gdy gute 
uſtat. Réstdens; entis. partic. nider ſitzend / oder 
lang geſeſſen / Vpadatacy na dot / Diugo siga 
dzacy. Residuus,azum; Das uͤbrig oder uͤberblie⸗ 
ben / Gſtarni / pozoſtaty. Réstiduum,is g. n. Der 
uͤbriger Reſt / D ftáteE.Substdere,bnten an ſitzen / 
oder ſich niderſetzen / da ſtanawiãt sie / Vſtat stel 
usiese. Subfidet pecunia apud illum, Das Gelt 
bletbt vnd ligt bey jhm / Pientadze u niego fa. 
In via ſubſidere, Auff dem Weg fill ligen ober rue 
hen / Vslese / odpoczal vo drodze. Item, Subh- 
dere, Sch ſetzen oder figen auff einen zu loſen / da 
ſtanawiãẽ ste / Oſtac ste / zaſabzie sie nã kogo. 
Subſeſſor, oris; ein Außſpaͤher / ein Straſſenrau⸗ 
ber / Saſäd nik. Sübselsürä, ae, g f. ein heimlich 
Gehalt vnd Hinderliſt / Scan, Sublidium.ij,g« 
n. Zuflueht / Huͤlff pomoc Q broná. Sublidio 
venire, Qu hüͤlff kommen / Na pomocprsybye. 
Ski dirf, a um, ut: Cohortes ſubſidiarij, Zu 
huͤlff kommende / Postikowpzotnterz. Sublidia- 
rius palmes ; qui &prefidiarius, Süpersedere, 
Sich eines Dings entſchlagen / vnterwegen laſſen / 
Przeſtäc / Säniechak. 

Sedimentum; videSido, 

Seditiö, onis, g. f. Auffruhr / Rozruch. Turbi⸗ 
das pernicigſas clameſas miferas inteſtinas nefaria, 
procelloſas pro nuba belli, rebellis. Seditiosüssa um, 
Auffruͤriſch / Buntowny. Scditiose;adverb, mit 
Auffruhr / Buntownie. 

Sed, as; avi, atum; sedare, ſtillen / miltern / zu 
frieden ſtellen / Vſtramiãẽ / Vb lage / Vſpokote. 
ut: Bellum fine tumultu & motu fedare. Sedärus, 
aum, particip. five nomen ex partic, ſtilſ/ ruhig / 
Spokopay | Skromny. Homo fedatus, Ein 
ſanfftmuͤthiger tugendſamer Menſch / Powazny / 
[Ecomny cs lowiek. Sẽdãte, adverb. ſtiſl/ ruhig⸗ 
lich / Skromnte / Spokopnie. Scdati8, onis, gf. 
ut: Animi ſedatio, Still des Gemuͤhs / Vſpoko⸗ 
ienie umyflu. insedäclis, a, um, Vnruhig / Auff⸗ 
rühriſch / xreſpokoyny / Nieſkromny. Résedó, 
as; resedäre, Wiederumb ſtillen / Vſt raue“ 

Seduco, Seductus, Seductilis, vide Duco. 

Sedulüssasum; fleiſſig / ſorgſamb / P iluy / Prás 
cowity, Sedüliuas atis, g. f. Fleiß / Sorg / Ernſt / 
Pilnosc / Präcowitosc. Offciofmgnabas Acris» 

rofida, Sedulè, & Sẽdulõ, adverb. trewlich / ernſt⸗ 
lich / fleiſſiglich / mit Sorg / G chot nie / Pilnie. 

Sedum, is, gn, herb. Haußwurtz / Nozchodnik. 
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Bëeizefeëdie, g. l. Allerley Saak noch nicht ab⸗ 
geſchnitten / auffgewachſener Samen / Sboze. Gra- 
Vida; fecundas Fructuoſa, fumentaria, herbida, le- 
Z4, ferax; cAnaytenerasuda, infalida, Fertilis, biri. 
dis, humida, Jbicatas aurisola, Tuxuriant, triticeg, 
Verfa. Item, deges, ein befäeter Acker oder Saat / 
Bola fpráwtona] Sas rang. Seges ac materia 
gloriæ, Brſprung / Orth oder Ding da von ich mein 
Ehre habe / powod / Przyczynã flawy. 

Segmen, inis, & Segmentim,;i,gen, Abſchut⸗ 
gung / abgehawen Stück) Okrawef / OGbrzezek. 
Segmenta mundi, id eft, Circuli & Climata-. 
Segmenta item dicebantur minuta auri & pur- 
Dura > alteriusve materiæ fegmina, ex quibus 
vermieulatim eompofitis pretioſiſſimæ confi- 
Ciebantur veftes , qua: ſegmentatæ dicebantur... 
Sæpè etiam Segmenta pro veftibus fegmentatis 
pofita leguntur; Ovid, & alij Segmentainterpre- 
tantur Monilia ex auro & gemmis compofita... 
Segmentárji, g. m. pl. nu. Die ſolche Kleyder ma, 
chen / Saftarz / Skotogtownik. Segmentätüs, a, 
um, ut: Veltes ſegmentatæ, zierlich zerhawen 
vnd durchgeſpickt oder durchgeflochten Kleider / 

áftotána Garë. 

Scgnis; 5; Träg / faul / hiulaͤſſig / Centwy / Gnu⸗ 
ny / Niedbaly. Segnitas, atis; & Segnitics, El, 
vel Segnitíà, æ, g. foem. Hinlaſſigkeit / Traͤghett / 
Gnusnosc/ eniſtwo. Sera, iners, immunda, 
triftis, agra, dë ale laborum tor gent, jgnafa s, 
Segnitärsadver.hinläffiglichy Zeniwo/tedbã⸗ 
le. Prssẽgnis, &, gar faul vnd hinlaͤſſig / Niedba⸗ 
lec/ Snotek. Segnipes, pedis, Der langſam / Fuß 
vor Fuß gehet / Leniwy wohodzte. 

Segrego, vide Grex. 

Segullum, li, Plin. Lib. 3. c. 4. Aurum qui que- 
Funt, ante omnia fegullum tollunt, ita vocatur 
indicium, alyeus ubi id eft; arenzque lavantur, 
at; ex eo quodreſedit conjectura capitur, &c. 

Sejugi, five Sejügess pl. n. g, m. Sechs Pferd 
neben einander zu ziehen eingeſtellt / Poßoftue 
konte. 

Sejugos v. jugum. Sejungo,v.Jungo, Selectio, 
& Sele&tus, vide Lego, 

Selibräs®; g. fee, ein halb Pfund / Potfuntã / 
Greng, 

Seligo,vide Lego, 

Sella, æ; g.f, ein Stul / Banck / Seſſel / Sto lex / 
Sedel, Séllaríá, æ, g. foc. Orth da man den Stul 
Buttel / Siedzenie / Wieyſte goste ſtolkow 
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gwalt, Song, æ, dimin,  Selfaria, Seite 
riüs, ij, g. m. Der ſitzend ſein Koſt gewinnet / vnd 
feit Werd thut / Rzemtesnik siedzac robtacy. 
Semel, adverb. Einmal / Eins mals mitelnan⸗ 


der / Ras, 
Semen, minis, g. 


n, à Sero, Samen / Naste⸗ 


ute. Pingbe, prolifeum, cereales genitale, Seminä, 


g. n« pl. nu gweyſchoß / junggeſetzte Schoß / Lás 


toxosl do ſadzenta. 
zwyen oder ſtecken / od 


Semina deponere, Schoß 
er junge Baͤum ſetzen / Sz cze⸗ 


pie / Saͤdzic. Hujus belli fementum fuiftis Du 
biſt ein Vrſprung onud Vrſach geweſen dieſes 
Kriegs / Tys bet ptsyeyro tey woyny. Semen 
alicujus; ein Geſchlecht / Rod. Seminfüm, ij, g.nz 
idem quod Semen, & apud Plautum ſeminis Iu- 


crum. Semfnärfüm 


ij: g. n. Orth da man pflegt 


junge Baͤum hin zupffantzen / biefelbe darnach zu 
verſetzen / Nastennik/plonnik. per translat. pro 


alicujus rei fonte & 


origine ponitur, Sementis, 


isg:fOaat/Oáung/Ortante/Tzastente, Semen 
tem facere fáen/&tat/Sáftemác, Item, Semen. 
tis, Zeit des Saͤens / stew. Seminalis, Ie, gut zu 
ſäen / Yisstenny. Sementicis, a, um, Was ſich 
[en laͤſt / siewny: Semẽnt as; Sementäre, Sa- 
men tragen / oder geben / Nastente rodzte. SEmi- 
ns, as, Seminare, ſäen / étaé; Seminatl8, onis,g. f. 
Saͤung / Stanie. Seminãtör, oris, g. m. ein Sdͤer / 
slewed. Cönseminès, a, um, vel Cönsemina- 
Iis; le, Mit mancherley Samen beſüͤet oder beſetzt / 
Mießany. Difseminar& hin vnd her ſaͤen Rose 
Siewäl. Et per translat . Ein Geſchren allenthal⸗ 
ben auß breiten / auß kuͤnden vnd außruffen / Ross 
glaß⸗ac. Piſſeminare & ſpargere, ſeu diſpergere, 


Semeſtris, vide M 


enſis. Semesiis, a um, halb 


geſſen / Gg lodany. v. Edo. 


Semét; pronomen 
fus, Cid) ſelbs / Stebt 


Semianimus; vide 


acculativi , vel ablativi ca- 
e fámego. 
Semis. Semigro, v. Migros 


Seminarium, Seminium, Semino, v. Semen. 


Semis,velpotius 8 
Semis; dimidium affi: 
Theil eines jeden Din 


emi, indeclinab. halb / pol. 
ss id eit, unciz fex, Halber 
g / Sz est uncpt. Semiſols, 


ig m. idem quod Semis. Homo Semiſſis, Ein 
liber licher Menſch / Pod ly. demianimis, €; five 
Semiánfmus; a, um, halb lodt / Rapoty zywy. 
Semlapertlis, a, um, halb offen / Napo ty otwär⸗ 


ty. Semiäfsüs,asum 
piekty. Semicinadu 


halb gebraten / Napoty u- 
m, ijb g. n. ein Fuͤrtuch oder 
lii Fuͤr⸗ 


SE 

Fuͤrſchüͤrtz / Szore / Sáctadp/p ás;Semterrcüüss 
is g-m. ein halber Kreiß oder Circkel / polcerkla, 
Semlcircillat?s, rës Wie ein halber Kreyß oder 
Circkel geſtalt / Polcerklowy. Semicodüs. a, 
um; halb gekocht / Napoly wiwrsály, Semicre- 
mätüs, a, um, halb roh / Na poly ſurowy. Semi- 
cubitalls, le, von einem halben Cubie / Pollokte⸗ 
tny. Semtdodls, a um, halb gelehrt / apoty 
uczonp. Semlermis, & halb gewapnet Na po» 
ty usbrotony, Semifadlis, aum, halb gethan / 
Niedokonczony SemiFér, & Semi Er: aum» 
halb wiid / Potzwierzä / dsikt mas. Semftormis, 
€, halb geſtaſtet / Niedonoßony. Semifültüs, 
halb vnterſtutzt / Wſparty do pofowtce. Semi- 
germänüsse um, halb Teutſch / po lniemea / Pol⸗ 
Drát. Semigracis. a, um, halb Griechiſch / Pots 
grecsyná: Semigràvis) halb ſchwär vnd geladen 
Przyciezßy. Semigrö,asssemigräre, idem quod 
Migrare. Semfhôms. Inks, g. c: ein halb Menſch / 
Polcztowiekä. Semihöra,& ,g.faem. ein halb 
Stund / polgodziny. Sémfjügerüm, i g. n. ein 
halbe Jochart / Pol ſtaie. Semiläcersra,rumshalb 
serriffen/pogárpány: Semiliber,rasrum, halb 
frey / Nie cóle ſwobodny. Seniílixà &, g. f. halb 
Troſſung / Cha laſtra. Semimüdidüs;as ums halb 
naß / Naͤpoty mokry. Semimärinusasumshalb 
Seeiſch / Napolymorſkt. Semimässwärisig.m, 
halb er Mann / verſchnitten / Rzezäniec. Ovis ſe- 
mimas. Semimortüiis, a; um: halb todt / Rape 
áy umärky. Seminécis, nécisnéctms n*ceybdfís 
tod / Vlápoty »ábity. proprie deijsdicitars qui 
rayi vulnere acceptosmorti funt vicini- Semi- 
nüdüs, halb bloß / Lĩapoty nágt. Semipägänüs; 
a, um, halb Baͤüriſch / Przygrubßy / Chtopitt, 
Semjpes, pedis, ein halber Schuch / Polſtopy. v. 
Pes. Semiplenus ta; um, halb voll / Napoly pet; 
ny. Simfräsüs, a ums halb geſchoren⸗ Näpoty 
goly. Semirurüssa, um; halb gebrochen / Näpo⸗ 
ty obalony. Semifomnus;asums &SemYsomnfts; 
E halb entſchlaffen / Napoly ſpiacy. Senilsópi- 
tüs: à; um, idem. Semisüpinùs, a, um,; halb uͤber 
ſich gekehrt / Wznãk lezacy troche: Semierftüs, 
a; um halb geſtoſſen oder gepuͤlvert / Dopo lowi⸗ 
ce wyrärty. Semivirs.segiviri idem quod 
Semimas. Semi vivüssaumsbatb todt / halb leben. 
dig / Napotypzywy. Semüncfas a» pro femiun- 
cias ein £otb/ tor. Semünchäliszles Eines Loths 

ſchwaͤr / loro wy / lot eden wazacy. Smart 
xius;ayumyldem,. Semäüftülatus, & Semlültüs,a, 


St 
um, halb gebraten ober verbrant / G palony/ Do 
potowtee ſpalony. 
Semtá, € » gen, foem. ein Fuß pfad / scre z EG. 
Seniitam pro via dixit Cicero, Semitz inurbe; 
Gaffen Straffen Olá cu. Semicartüssijsg. 


m. ein Gaſſentretter / geteßßkowy. Semit, assse- 


mitäre, Weg vnd Stege machen / Drogi czynté. 
Semivivuss& Semiuttus.& c. Corapofira;v, Se- 
Semoveo & Senibtus, v. Moveo. (mis. 
Semper, adverb. temp. Allzeit / Saw ße. Sem- 
pitérntssa,um. Ewig / jmmerwerend / Wieczny. 
Sempervivüm;i,n. Haußwurg / Roschodnik. 
Sénatór, öris, g malc, Rathsherꝛ / Senator / 
Bayca,Tetrieusslongehuszlanelabims Senator ius, 
a; um, ut: Confilium Senatorium. Senäths; üss 
&i, gm. Der Rath einer Stadt / Rada. Sandi us; 
grandabuss pradensımagnanimus purpureus ;bella- 
tors craleatus; clarus, blattifers ſucerimmobilis, ni. 
tidus, honoratus, Quirinalis tetrictiós augujlus;fo- 
lidus, Palatinus, pretextus, gratis, Cogere Sena- 
tum. Item, Conyocare; vel vocare Senatum, den 
Math verſamblen /3:wo(ác Rade In Senatum 
aliquem legere, Einen in den Rath nehmen oder 
erkieſen / W Rade prsybrát. Sénatusconsül- 
tüm» ig, neut. Rathsſpruch / Vchwatã panow 
Waonych. 


Senefto, vide Senex. ) 


Sen&ciö, onis; gm. Herba, Creutzwurtz / Przy⸗ 


miot ziele. 

Senè sss Enis, g.Co. Alt / ein alt Mann / Státy. 
Parenssanhelnsslong.bussinbaliduss grandaprus, exe 
banfhuss delirias matuyus; mifersrancidus quali- 
dus, debilis, anttqunssfejlussinfirmus, exangVis, reo 
fiss Beroder rigidus, laffus , rancidulus, CAT EO fiis 
Fetidussannofwstetricusscanussagersthenmulus ymu- 
offe avidus, affetlus ſeniosener atus, gelidussrus 
Soss tardius bey beier, incurBussimbeliss decrepittisy 
(erte, defloccatusscereb rofus, morofas, Senex me- 
moria alt Gedachtnuß / Dawna pamiec. Senlör⸗ 
Comparat; alter / Staͤrß y. Seniores; pl. nu. pro 
Senatu. Senecta, E, & Sönedüusstüris: g. foe Das 
Alter / Starosc. Traffissturpisseffernz cane ra- 
Bissinapsslongasbetusst rangutllastarsay infelix,pro= 
li&aymüfuras Annofaspigras [paciofaydam Ser 
occidtayalbas cana, cartofa,curßas querib undasfra- 
gilis lo ngeSasinfirm4s rugoſa, Gras miferi sfedas 
heim Leto tremulas inclinatastremebundas miferas 
inerss incursas celery indecens, miſerandas frizidar 

fene- 


> yö 


Anta 


m miga 
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Bend ande, Laf, properans, infalidas precipi, ge. 
merabiliss tetrica, ſecura mortis y frigefeens, gelidas 
fauallens, inimica formæsodioſas curbata, Picina ca. 
Pprlo,arumna ay durascireum[petlayin erataspronas 
inopina, delira, decoſta, tremens , innixa bacillo, 
canis rugofa capillis, caligans oculis, curbatoin pe- 
Gora fergos Neſtorea, [omniculo[z, honorata. Së- 
nium, 1j, g n. idem quod Senectus. Sterilestardi- 
gemulum, grabe, iners, deformes triffes debile, mole- 
Rum exangbegraßesworbofumstremens, annoſum. 
Senium, Verdruß / Seltzamkeit / Trawrigkeit / 
Leyd / Pisykrose/Smetek Senium lum, Des 
Monden Abnehmen / Ks te ycã ſchod. Sentes, 
is dc $EnEd, es, senur,senetcere,& senere, alten / 
alt werden / Srärzec. Cönsenelcere,idem, Se- 
ne(cere fama dicitur quis, Menn einem an Ruhm 
vnd fob abgehet / Schodzt mu na flawie. Sene- 
fcens luna, cui opponitur crefcens, abnehmen- 
der Mond / Schodzacy mtesigc, Senilis, Ie, alt⸗ 
aͤchtig / Staͤrcowſki. Senfliter, adverb. gleich ein 
alt Meuſch / Stärcowſkie. inséne(cére, Etwar 
in oder an veralten / Stärzec ste. 

Sem, Senus, v. Sex. Senium; v. Senex. Senſi- 
bile, Senſim, Senſus, v. Sentio 

Sententia g, g. g. fce. Meynung / Beduͤncken / 
mntemänie / Nozuͤmtente. In ea (um fententia, 


Ich bin des Sinnes / tego teffent rozumtenta. 
Item, Sententia, Brtheil vnd Außſpruch des Ridh- 
ters / Skazante Dekret. tem ein Spruch / lehr⸗ 
ſpruch / Sentencya. Sentent isla, æ, dim. artilis 
ches Spruch lein / Senteneyika / Nowa piekna. 
Senténiiösus,za, um: voll herzlicher Spruch / Sen 
tenttámt mowiacy. Sententjöse, mit herzlichen 


gehrfprüchen/ Gententiámt 

Séntrini;z, g: foe. Das vnterſt Orth tm Schiff / 
da fi) aller Wuſt vnnd Vuſlath mit dem faulen 
Waſſer ſamblet / Stek okretowy. Cap ax larga, 
Sentina, per translat. Verſamblung ſchaͤndlicher 
Leuthe / zuſammen gelauffene Buben / Stefy to- 
trow mtepſce abo zgromädzente. 

Sentio. sentis; sensi; sensum, seutire, ſchme⸗ 
cken / empfinden / riechen / zue metap h. verſtehen / 
meſcken / Przeczuwäe / Jrozumtewäl. It. Senti- 
xe dein Meynung haben / meynen / Nntemae / Ro- 
sumieé, Famem ſentixe, Hunger baben/táEitaé. 
Sensüs, üs» m. Befinduuß / Beffudligkeit / Smys l / 
Tzutie. Item, Sinn / Verſtand S dante / Bast: 
niich Docticanus; achete Bitalssludisagussbigil, 
Communis fenfus; gemeine Bernunfft ond Bers 
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fiand jederman angeboren / Sripat pefpetity: 
Senfum; g. n, idem quod Senfus. Sensicülüs, li, 
dimin. Sensim, adverb. gemächlich/ ſittlich / Po⸗ 
méin. Sensibilis; & Sensilis,1e ; befindlich / das 
leichtlich befindt vnd befunden wird / Imys lem 
poierny / Czuiacy. insensibilſe, & Insensihis;l&, 
vnempfindlich / ie poiety zmyſtem / Nteczulg⸗ 
cy. Sensifjeus,a, um, Das ein Vrſach der Em⸗ 
pfindligkeit vnd Verſtands iſt / Czuly. Senti, 
is, sentiſcërk, idem fere quod Sentire, Absentr. 
ič, pro Diſſentire, infolenter dictum, AfsentiS, 
afsentis, Alsensi, afsensüm, a (sentire , verwilll⸗ 
gen / zuſtimmen / Przyzwalac / Crsymát z kim. 
Affentio tibi, Ich halts mit dir / Ja tyman x 
toba, Alsentör,äßentiris; a(sentirT: idem quod 
Affentire. Aſſenſus eft mihi Senatus, Der Rath 
haͤlts mit mir / Prz yz wolll na moe zdaͤnle Se⸗ 
nat. Alsensiö, onis, g. f. & A (sensüs;üs; g. maf. 
Ver willigung / Przyzwolente. Afgensör, oris, g. 
m. ein Verwillger / Przyswalacz a sentö r, aris, 
atus fumafsentari.frequenr. Ihm wol laffen ges 
fallen / was einer ſagt / Pochlebowae/ przyzwa⸗ 
lac. Alsencätiö, onis; g. f. Siebfofung/Schmetch- 
lung / Przyzwolente / pochlebſtwo. A(Genta- . 
tiüncülà» eg. fœ, dimin. Eine kleine Schmeich⸗ 
lung Przypochlebtänte. Afsentätör, oris, g. m. 
ein Schmeichler / pochlebca. Afsentátoríe, ady. 
Durch Schmeichlerey/Pochlebnie, Cönsentire, 
idem feré quod A(lentire, Eines Sinns / einer 
Meynung ſeyn / verwilltgen / rsysmolic na co / 
Bye tego rozumienie. Conſentire, pro Con- 
fpirate. Consentiens, entis» particip, einhellig / 
Prayzwalãtacy. Cönsensiis, a, um, übereinkom⸗ 
men Przyzwolony. Conſenſus, us, g. m. & Cön- 
sens &, Oonis, g. f. Einhelligkeit / ein Verwilltgung / 
Fezwolenle / Przyzwolente. Cönsentänklis, a, 
um ; gleichför inig / gemeß / Przyſtoyny⸗ Drago 
3wotty, Dißsentire, anders gefinnet ſehn / Vies 
3080366 ste. A ſoipſo diffentire, mit iha ſelbs 
pietus ſeyn / Sobre przeelwnym bye. Piſſenſio, 
onis, g toe. Bneinigkeit / Zwytracht / Nie; goda/ 
Boſterk. Difsentantüs;a;um; zwytrͤͤchtig / Nie. 
3goony.Prafentire,erft(ich [ober vor andern ena 
Pfinden/ pesecsuwáé metaph, vermercken vnd 
ſpuͤren / Dorozumtewät sie. Present ite d, is, 
prasentifcéré, frequent. Etwas innen werden, 
mercken / vor etwas befinden / Prz czuwae. pra. 
ſenſus, as um; particip, Vor gemerckt / przeczut y. 

liia Prg- 
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Præſenſio, onis; g. fæ. Borgemerck / Przeezu⸗ 
wänte. Subfentire, Etwas ein wenig mercken / 
Sich etwas dünden laſſen / Vorozumiewaces te 
Spachäs⸗. 

Sentis, is, g. m. vel f. ein Dorn / eterute. Sen- 
eg, pl. nu. g. m, Inculti,afperisdenfis duris huma» 
ti; hißßidi, rubidismortiferiyacuti, rigidi. Sentis ca- 
nis, Brombeerſtauden / Roza polng. Senticosus, 
a, um, Dornaͤchtig / eierniſty. Senticerumsi,g.n« 
Orth voll Doͤrnen / eierniſto. Sentüs /a, um, rauch / 
ſcheußlich / Dornaͤchtig / Nalezony / Molacy. 

Scörs kim, adyerb. neben ſich / ſonder bar / an fon- 
derm Orth / Gſobno. Scorfum à te ſentio, Ich 
bin einer andern Meynung dann du / Inaczey ro⸗ 
sumiem. Scörslis, a, um, id eft, Separatus. Seor- 
fus; pro Seorſum. obfoletum. 

Separabilis & Separo, vide Paro. . 

Sepelid, sepelis,sepelivi, sepultum, sepelire, 
begraben / Grsebáć umar lego. Sepültüs;a,ums 
vergraben / Pogrzeblony. Sepülchrüm, i» g. n, 
ein Grab) Grob. Imum;meftumstriffemutumy 
opacum fat alesmagnificumsgelidums; tetrumsfune- 
reumsexcultums; marmoyeums falfum. Sëpū Ichrä- 
1ís;1& Das zu einem Grab gehört / Grobowy / 
Pogrzebny. Sepultürá;z, gf. Begraͤbnuß / Dor 
grzeb. Sépülchretitm, i, g. n. Kirchhoff / da man 
die todten Leuthe hin vergraͤbt / Grobowiſko⸗ 
Smentarz. Olens; pallens. Sepelibilis, le, Das 
mag oder ſol vergraben werden / oder vergraben 
iſt / Co Sie moze ábo ma pogrz ese ins pũltiis, 
aum, vnvergraben / Niepogrzebtony. Prasé- 
peliö:is, ivi; pultum,pr&sepelire, vorhin begra⸗ 
ben / Grzebat wprzod. 

Sẽpẽs, sepis, vel, SS pls, & Seps, ſepis, g. fœ. ein 
Zaun Plot. Longa; hirtas /pinofa, fruticofa, [j/fe- 
flristextasalta. SEPIO» iss sepivi, vel sepsi, SS- 
pitunsvel septüm;sepirebergüunen/betalren/ 
vmbgeben / Grodzie / Ogradzae, Septumsi,g,n. 
Ein eingeſchloſſen Orth / ein Schrancke / O gros 
dz ente / Plot. Septum trans ver ſum, die Leiſte im 
Leib / Blonã we wnetrzu poprzeczug. Septi 
orum, pl. nu. ein auffgeworffen Bort / ein Teich für 
Waſſer gemacht / das es nicht ſchaͤdlich auß breche / 
es ſey von Erd / Holtz oder anderem / Stäwidto 
s upuftu ſtäwow / ſadzawek. Sepimentüm, i, 
g. n. Verzaͤunung / Dylowaͤnie / Parken. 

Sepia, æ> g. fœ. cin Fiſch der ſchwartz Blut von 
ihm laſt / fo man jhn fahen wil / in welchem er ſich 
verbirgt / Ratamarz plaw morſti. metaphor, 


SR 
pro Atramento fcriptorio. Sépióla; æ, diminut. 

Sepio;is, vid, Sepes, is. Sepono, vide Pono, 

Seps»sepis;g.m, parvus ferpens; ex cujus ictu 
membra percuffa putreſcunt. Tabiftcus, brebis. 

September, vide Septem. 

Septem,numerale nomen indeclinab. Sieben / 
Stedm. Septängülüs,li g.m, feptem angulos ha- 
bens. Sẽptẽmbér, bris, g. m. Herbſtmonat / Wrze⸗ 
sten. Septempedalis, le; ſiebenfuͤſſig / stedmſto⸗ 
pny. Sẽptẽm vir; virrg. m. Der fieben Ratsherꝛn 
einer / Kurffirſt / Jeden s siedmi paͤnow. Se- 
ptemviralis, I& ſolcher Obrigkeit zugehoͤrig / Do 
urz du taklego nalezacy. Septemvirätüs; üss 
g. m. dignitas Septemvirorum. Septenariis; a, 
um, Das ſieben begreifft / Pos iodmny. Septem- 
décim; indecl. ſtebenzehn /s iedmnascie. Septem- 
plex; plicis»ftebenfältig / stedmtorakt. Septen- 
nis, & Septüennis,e,fiebenjahrig/ stedmtoletnt. 
Septentriö,onis,g.maf.der Nordivind/Pu lnocy⸗ 
Septentrionalis, le, & Septentrionarius, a, Ums 
Nordiſch / putnocny. Septenüs, a; um, ſteben / 
gtodmy / apud Poetas, fed magis in plurali ufur- 
patur. SeptenT,&>a, je fieben/Po $teomt.Septies, 
adverb. fiebenmal/ siedmkroc. Septimus, a, um, 
der Siebend / sio dmy. Septimüm, adverb, Zum 
fiebenden mal / stod my ras. Septimum conful, 
Zum fiebenben mal Buͤrgermeiſter / $toomy ray 
Burmiſtrz. Sẽptingẽnariùs, a; um, Zahl von fe 
ben hundert / Siedmſetny. Septingent l, æ, a, pl. n. 
tant. fieben hundert / Stedmſet. Septingentesi- 
ms, a, um, Siebenhunderſte / Stedmſetny. SE- 
ptilägintas adject. indeclin. pl. num. ſiebentzig / 
Siedmdstesiat. Septüagenus, a. um, idem. Së- 
ptüägies » ſiebentzig mal / Siedmdilestat Eroc. 
Septüplüss as um, ſiebenfaltig / Wstedmiorna⸗ 
ſob / Stedmiorakt, (ed rerò legitur, 

Septicus, aum, faulmachende / Gnotacy. 

Septünx, ünc/s.g.m. fieben Theil / deren zwoͤlff 
ein gantzes machen / das iſt / ein halb Theil eines 
Dings / vnd ein zwoͤlffter Theil / siedm cest, 
Item, Septunx, viertzehen Loth eines Pfunds / das 
zwölf Vntzen hat / Czternasete lotow. Hæres ex 
ſeptunce ein Erb über den halben theil / mit ſampt 
dem zwoͤlfften Theil / Diledzie na polowicy se 
dwunaſtu czesći. Ulura Septunx; ſeynd ficben 
Monat lang / alle Monat eins zu Zins von hundert 
Hauptguts / die fuͤuff übrige Monat bes Jahrs 
(das man in Sieten fall für ein Sind rechnet / oder 

$ To- 


ex 
Totum Gee aſſem duodecim unciarum ) Teblg : 
das iſt / alle jahr ſieben zu Ziuß von hundert Haupt⸗ 
guts / Lrchwã kaka / kledypiet uncyt abo czebet 
Dobr na pog lowne abo eto sie wydate. 

Sepulchrum, Sepultura, vide Sepelio. 

depum, quod bc Se vum, i, dicitur, g. neut. Yy 
ſchlit / foy! Sad lo. 

Sequax, Sequela, vide Sequor. 

Sequelter, ftra ftrum > vel hic & hc feque- 
ftris, & hoc ſequeſtre, vel hic Sequeſter, hac fe- 
queſtris, & hoc ſequeſtre, Trawender / Pfandhal⸗ 
ter / hinter deme ein Pfand vnd etwas / darumb ein 
Streit iſt / zu halten gelegt wird / Na Sekweſtr 
co bloracp Pax ſequeſtra, Anſtand eines Kriegs / 
Przymterze. Item, Sequeiter, ein Mittler / Bn- 
terhandler vnd Scheids mann zwiſchen ſtreitenden 
Partheyen / posrzed nik. le. Se queſter, ein Schaff⸗ 
ner in einem Recheshandel / der die Sach des An⸗ 
ſprechers verſtanden vnd auff ſich genommen / dem 
fürfprechen nach antrágt / SáEupten ſedztow⸗ 
urzednych. Sequeltrö, adverb, obſolet. Seque- 
ftró as , sequelträre , außſondern / übergeben) 
Sekweſtrowat / Odlozye ſporna rzecz do 
ugody. (Gotsey. 

Sequiiis.pro Secius;adver.2fnberft/"gnácsey] 

SÉquór.séquéris, sécutüs (um, sequi, nachfol⸗ 
gen / Joe za kim. Fidemalicujus fequi, fich auff 
eines Trew verlaffen/ Dae ná kogo / Wierzyc 
Fomy. Gratiam Cælaris fequi, Des Käyſers 
Guuſt nachſtellen / das iſt / fein Gunft vnterſtehen 
zu erlangen / Jäbtegas laſce Ceſarſtiey. Lites 
fequi, fid) der Rechtshaͤndel annehmen / Wdae 
sie w práwo, Séquitür , Es folgt / Nasladule. 
Sectör, oris,g. mal. Der eines verfallen Gut oder 
Buß kaufft das wieder auff Gewiñ zu verkauffen / 
Aonfigkowänyd) rzeczy przedawacz / vide 
Seco. Sedrix,icis, g. f, Se&tio.onis: g. f. Eines 
Gutt zu der Fuͤrſten oder Gemeinde Hand oder 
Sedel verhefften vnd uͤberantworten / Inſtiga⸗ 
cya. Item, Das einer Obrigkeit verfallene Gut / 

Ronfißkowane rzeczy. Sector, aris, atus fum, 
sectari, frequent. immerdar nachfolgen / Naslã⸗ 
Domat. Aliquem ſectarij einem nachthun / Nasla⸗ 
dow kogo / Seigac Scäaribeluas,apros,cer- 
vos &c. jagen / nachjagen / kowie zwierz. Secta⸗ 
tör, oris, 8. n. Rachfahrer/ber einem nachzeucht 
von ihm et was zu lernen / Juͤnger / Nasladoweã / 
Mysliwiec. Seck, reg. alias Hæreſis, ein Sect) 
Anhang / ein falſche Meynung von etlichen ange⸗ 
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komen / pnde lich in S laub ens Sachen / Sekt / 
O ſobno rozumtelacych fErond. gan, æ, 
dimin, Sectárilis, a, ums ut: Vervex fedarius, 
ein Seithanintel/ ein Herdfuͤhrer / Skop. Sequäxs 
acis» g. omn. folgig / das leichtlich folget / Nasla⸗ 
dowea / ctag ly / Lipki. Sequel &, g. f. ein Folg / 
Nasladowänte / line authore. Alsequör,äße- 
queris, a fsécütlis fumsaüfs&qur, erlangen / erfaufa 
fen/Dostigat/Poftát. Affequutus eft quod fpe- 
rabat; Er hat erlangt das er gehofft hat / Doſtat / 
doſtapit czego sie ſpodztewal. AREAN arisa 
afscdtarr, frequent. ſtets vnd embſig nachfolgen / 
Säbiegäc / Chodzie za kun. Alßeckati8, onis, 8 · 
Fee, Nachfolgung / Chodzente za kim. Affecta- 
tione cœli, pro Obſervatione aſtrorum, Nach⸗ 
trachtung / Poſtrzegante. A Geaatórsoris, gm. 
ein Nachfolger / Nasladowec. Aſſeclasæ, g. com. 
idem» ein Diener der feinem Derim nachgehet / 
ein Pagie / Pachokek. Alsectati8, onis, g. f. Nach⸗ 
folgung / Chodzente za kim. Cönsequi » naha 
folgen / Naſtepowac. Confequi gradu vocems 
der Stimm nadjgefen/Dosttaneé gloſu. Con- 
fequi aliquem ‚Einen erlangen ober erlauffen / 
Dobledz do kogo / Bopase Fogo.Confequi iti- 
nereseinen ereylen / Dobiedz. Confequismetaph. 
er langen / Doſtac. Gloriam conſequi, Ehr erlan⸗ 
gen / Doſtapie ſtawy. Cõnsèquens, entis, partic. 
nachfolgend / Raſteputacy. Cons quenter, adv. 
pro Congtuenter , raro legitur. Conséquentid, 
* g. fcc. ein Folg / Naͤſtepowante. Cönsẽcũti8, 
onis;g.f. idem, Cönsecürä, pro Impetrata, paf- 
five» ertoorben/ Doftäne rzeczy / dopiete. in- 
consequentia, zs g. foe. Bnfolg / vngereimbt / das 
nicht ordentlich folgt / Nierymownost. Perin- 
consequens,fafrengereimbt/ Bargo nerymo⸗ 
np, Cönsedäri , frequent, Opes conſectari, 
Auff Reich thumb ſtellen / Sogactw ßukac. Con- 
fectari etiam minutiſſima, auch das geringſte herz 
für ſuchen / Namnieyßey rzeczy upätrowäc, 
Conſectatio, onis, g. f. Nachſtellung / Nabywa⸗ 
nte / Cbvoytánte. Cönsectatör, orig g. m. & Cön- 
Sectätrix, icis, g: f. Nachſteller vnd Nachſtellerin / 
Jäblegäcz/dabiegacz ka. Congectarliim, ij, g. 
n. Eft argumentum breviteraftritum, Vulgus, 
quodlibeta vocat & Corollaria, Confedtaneus, 
qui ejusdem ſectæ eft, Exequi, vollenden / voll; 
bringen / auß machen / auß richten / zu End fuͤhren / 
Wykonywät / Gdprawowae / Sprämowär. 
PTS Exé- 


SE 
X equi juffa; den Befehl auß richten / Wype knie 
tollasánte, Executor, oris:g.m. ein Vollzteher / 
Außrichter / Wykonacz. Executores, teſtamen 
tarij (ant; quos teſtatores ipſi deputaruntad exe- 
quendam voluntatis ſuæ poſtremam ordinatio- 
nem, Exeeutio, onis, g. f. Außrichtung / Vollen⸗ 
dung / Wyk onywante. Exequfc, arum, g. f. pl. n. 
geichbegaͤngnuß / Pogrzeb. Funebre officium, 
quod in funere exequimurs Celebrare exequias, 
die Begraͤbnuß begehen / Pogrzeb odprawo⸗ 
sváé. Exequiälis Ie, das zu dem Begaͤngnuß ge- 
hort / Pogesebny. Infequi> nachfolgen / selgat. 
Irem, Einen beſchalcken oder uͤbels nachreden / 
Naſtepowac na kogo / Odpowiadät komu. 
Infequi clamore ac minis» Einem nachſchreyen 
vnd troͤhen / Wotae 5á kim. Inſequens, entis, par- 
ticip. nachfolgend / Näſteputacy. Infecutus. a, 
um; nachgefolgt / Ktory doßcigt / naſtepowal. 
Infequenter,adverb. übel gereimbt / auff das voti 
ge nichts dienlich / Nie nalezac do pierwßych. 
Infe&ari aliquem maledi&is, Einem faft übel 
nachreden / Storz ecs ye. Infe&atio;onis; g. foem. 
Schalkung / Storzeczente. Obfequi- folgen/ ge⸗ 
horſam ſeyn / poflugowat Dogadzae. Obfequi 
animo fuo , Seine Luſt buͤſſen / Thun was einem 
gelüſt / Sobie dDogadsät. Obfequens; entis, ge⸗ 
horſamb folgend / DogadsAtacy/Poflugutacy. 
Obfequentersadverb. gehorſamlich / Poſlußnie. 
Obsequium;ij.g.n-Wilfahrt/ Buterdtenſtligkeit / 
Poſlugã / poſlußenſtwo. Blandumsman]vetum. 
Obsequelä,®>B- foe. Jolg / Willfahrt/Poſlußen⸗ 
ſtwo / Naflugowante. Obsequiösüssaums Bn- 
ker dienſtlich / willfahrig / Poſlußny. Obsequibi- 
IIS, le idem. Obfequentia,&, g. f. idem quod Ob- 
fequela, Perfequis nachfahren⸗ nachhaͤngen / ser⸗ 
gái yTáslâvowáć, Aliquando in malam partem 
fumitur, verfolgen / Dokuczäc. Aliquem bello 
perfequi, Einen mit Krieg verfolgen / Woyne 
przekiwko Komm podniesk. Arcem aliquam 
perfequis Einer Kunſt obliegen Pezpe Ste pilno 
näukt / tyt Perſecutio, onis,g. f. Verfolgung / 
Das Nachſtellen / Dochodzenie / Przesladowa⸗ 
nie. Perlecutor, oris gem Folger / Nachſteller / 
vseélávovocá/ Inſtygator. Prosequi, nach⸗ 
folgen / sägäc. Funus profequi, vel exequias fu- 


neris alicujus» ein eich beleiten / It za umaͤr⸗ 


Zem do pogrzebu. Proſequi aliquem, Emem 
ein geneigt Gemuͤthꝰ ꝛc. er zeigen / Gkazae komu 
eec ſwols. Resèquf, nachfolgen / räsladowac. 
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SübsEqu'ss Einem auff dem Fuß nachgehen / eluem 
bald folgen / Ist za kim. Subfequi aliquem & 
imitari, einem nach folgen vnd nachthun / Naslã⸗ 
dowät, Sub ſequenti anno, Das nachfolgende 
Jahr / Przyßlego roku. 

Sérà, ag. f. ein Schlos / Samek. Firmasper- 
petias belliferrata, erat a, ferrea, dura,  SérÓ, as, 
avi, atum,seräre,pro Claudere,& Obserär&verr 
ſchlieſſen /S5amyEad. Réstraré, auffthun / auff⸗ 
ſchlieſſen / Orwarzac⸗ 

Seraphim, pl. nu. g. m. Angeli fic dicti ob ardo- 
rem luminis. Hebræa dict io. 

Seraphis,velSerapis» is, g. m. ferpens ignitus, 
quem colunt, qui Nilum inhabitant, Pharrus. 

SerapYássadis;g, f. herb. quæ & Orchis dicitur. 

Serenüs, a, um, heiter / ſchon / Himmelheiter / 
Pogouny/Piekity.inserenusasum» dunckel von 
Wolcken / nicht hell / Niepogodny. Serenö,abla- 
tiyus, pro Sereno tempore: Beh heyterem Some 

merwetter / YO pogone, ereus, as serenärk, 
hell vnd klar machen / Pogode czynte / Rozwe⸗ 
ſelac. «Sérenítas, atis, g. f. Schoͤne / Himmelhey⸗ 
tere / ſchoͤn Wetter / pogodã. Serenumsi,g.n.Bell/ 
Schon / Pogoda. Diiserenäre , ſchoͤn Welter 
werden / Oyin nihi sie. 1 

Ser, seris, Vermiculus fericum nens, ein Seys 
bentourm/7feovoabuicá robgezek Sertciim, is 
g.n. Seyden / Jedwab. Seri cus a; um, Sey den / 
Jedwabnyr ut: Serica veſtis, ein Seyden Kleid / 
Jedwabna Bát. Sericatus,a.um, mit Seyden 
bekleidet / Ptedwabtony, Sericariussij,gem. ein 
Seydenweber, Jedwabnik. Hölösericus,a,um, 
gantz ſeydin / Jedwabup. 

Sereicö,is,serefcere, trucken vnd klar werden / 
Schnac Item, Sereſcere, gu Schotten oder Yuta 
termilch werden / XO Mäslonks abo Fápálice 
gie obroćić, 

Seria as g. f. Vas vinarium fi&ile. oblongum, 
Seri alearız, Oelfaſſer / Santa oletowa, Se- 
11 la, æ, diminut. 

Sericatus; Sericum, Sericus, vide Ser. 

Series, ej» g. foe. Verfolg / Verfolgung / Das 
ane nander hangt / Rzad / Porz adek. 

Serio, Adverb. vide Serius. 

Seriphiums ij, g. neut. Abfy nthium marinum, 
KRurmfamenfrans/ Protun. 

S&r*5, iss gen. foem, vulgo Endivia. 


Seríüs;asum; Eruſthafftig / powazuy. Serio, 
ad- 
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adverb. Ernſtlich / Mit Ernſt / Bez zärtu / Po⸗ 
prawdzte, Seri, orum. g. n. pl. nu. ernſthaffte 
Ding / Rzeczy powazue. 

Serm» onis, g. m. ein Red / Mowa. Cultms; 
grabisamenusbapus, Veprdis; blandus, mıtis, poli- 
Ius y dulerloguus, puris, comis, canorus, promptus, 
fees. In ſermonibus, Im Geſpraͤch / W mo: 
wie. Sermünculüs,li, dimin. ein klein Geſchrey / 
Powiaſtka, Sermöcinsr,aris, atus fum, sermo» 
einari, Red halten / fich beſprechen / Mowie / Ro⸗ 
zmawiäk. Sermocinatrix, icis, g foe. Die viel 
Geſchwaͤtz treibt / swiegotka. 

Serö,is,sevi, särlim, serere, ſaͤen / pflantzen / 
gige / Sadie, Serere, metaph. ut: Beliaferere, 
Krieg ſtifften / Woyny wßez pnäc. Sëritür, im- 
perf: Mihiiſtie nec feritur, nec metitur, Ich hab 
dar weder zu Gen oder zu maͤen / das iſt / mir gehet 
nichts drauß / Ich hab des feinen Genie] Nnte 
tám ani zna ant steia / In tam tamtad nie 
mam zadnego pojytEu. Satüs, a, um, particip. 
gefäet vnd gepflanzet / Stany / Sadsony. Sici 
orum, plur, num, pro Segetibus, Saat S aste / 
Sboze / stem. Sättissüs; g m. & Sit. onis gf. 
Das ſaen vnd pflantzen / Stante / Säadzenie. Så- 
tor, oris, p. maf. ein Säer oder pflantzer / stewea. 
Sator litis metaph, ein Haderſtiffter / Swadca. 
Sátoriüsasum; Zu faer dienlich / stewny. Sätivüs, 
a um, gefaet vnd gepflantzet / das man pflegt zu 
ſaͤen vnd pflantzen / Siany⸗ Sadzony, Adfro, 
five AfsÉró; is, afse v, afsttlims äßerere, zuſgen 
vnd pflantzen oder zuſetzen / Prz yslat / Prz yſadzte. 
Adsitüssa.um;snabe darzu gefaet oder gepflantzet / 
Przysiany/prsyſadzonp. Cönserere,Bepflan- 
Ren oder beſaͤen / Pot iae / Poſadzie. Contrere 
leges, metaph. Satzungen pflautzen / Prawã po; 
ftánowoié, Confitus fene&ute,dicitur fenex; mit 
Alter beſetzt / Starz ec Cönsitid, onis; & Come. 
türa, æ, g f. Pflantzung / Sianie / Zastew. Defe- 
rere, ſaen vnd pflanzen / Wstewat / Sadzie Die 
ſerere, hin vnd ferfaen/A osstemác Roſſadzäe. 
Inſerereseinpflantzen / Sadzie / Szczepic/ Weine, 


"ansftüs; a, um, patticip. eingepflangt/ YD fáoso; 


ny D étamy: Inficus urbi en us Ein angenomme⸗ 
ner aber nicht geborner Bürger / Pra piety do 
meyftiego. luſitus, us g. mal. Einzweygung / Sa⸗ 
Dseme-Tnsitümsisg.n Zweyſchoß / Ss ezep. Tni. 
tið ois; g.foe quæ etiam Emplalftratio dicitur, 
Zweygung / Gésepfeare, Tasirtüm; ijs gs n eins 
gezeigt / Szejepiony, Ansikiyus; da umz einge⸗ 


SE 
stveyget vnd nicht natur lich / Szezepny / prz ydl 
tüy. Intieiva ſecuricula, ein Schneidmeſſer zu 
zweygen dienlich / Stekterka do ßezepu / rzez ak. 
ins:tór;oris, g. m. ein Zweyger / Pflantzer / &3ese« 
pnik. Tntérserere, zwiſchen einſaen vnd pflantzen / 
Przeplatas / WatewaeOblerere, beſaͤen / Oba 
Sicke. Agrum vineis obferere s Den Acker mit 
Weinraͤben bepflantzen / Rola oſadzie winnica. 
Oblitus annis & pannis, mit Jahren vnd kappen 
oder Plätzen beſetzt / das iſt / faſt alt vnd zerriſſen / 
Skärzecoßarpäny. Oblicatenebrisloca, Bell 
Hluſterniß / Ciemne Perſerere, pro Diffeminare, 
inulitatım, Przferere, vorhin ſaͤen / Wprzod 
Siné Subferere ; bald nach etwas ſaͤen vnd pflan⸗ 
geit / Modstac. 
Serö, is serui, fertum; serere; hinzufuͤgen / 
ordnen / zuſammen ſetzen / Wſadzae / Wkladat. 
Sertus, a, um, partic. ut: Serti flores; Sertæ co» 
rong, Sertüm, i, g. neut. ein Kranz ober Meyen / 
Wieniec. Horens, luteum, olens s fBiceumsfeffumy 
melle, geniales flarid'um;humidumsyodaratutrscert- 
leum; gramineum, floreum, textiles Aabens; felansy 
fragrans; rofeum, BernificumsPitreumyredolenss pi- 
Euratumsmadens,halans, infigne; pictum, AMAYAN- 
theumsbirensscoloratum, Puniceumsradiofum, floria 
Aulumsintortumsmarcidums frondeum,Siride,mel- 
litolor ,rofcidum. Compofita, quz in preterito 
habent üf, diffilab, Adferosvel; A Bërë afseris, 
afserili a fSErer, Befférigen] befefttgen / fa gewiß 
halten / Twterdzie Przyw laßczaͤc. Aflerere fe 
ftadiis: fid) gar auff die Schr geben / Taukom ste 
cále oooáé, Assertj&, onis, g. f. ein Beſtettigung 
mit Worten, Twierdzenie, Akereörsoris: g. m. 
ein Schirmer vnd Handhaber zur Leibfreyheit / 
Obroiica / Wyzwalgcz Cönserere, zuſammen 
ſetzen / Poſpo lu ſadzic. Conſertum tegmen (pi- 
nis» ein Haub mit Dornen beſetzt / Przykrycie 
plecione z eiern. Certamencon(erere, angreif⸗ 
fen zu ſtreitten / porykae ste. Gönsertörsoruss [3 
m. ein Streiter / Potykaez Przecnonik. Con. 
serfüs, a, um, particip. Beſetzt / gleich ein Kleid 
mit Edelgeſſ ein vnd dergleichen / Sadz ony / ple⸗ 
CLONY, Goriscrcesadver. dicht aneinander / seisle. 
Dap Er, verlaſſeu / D pus eic. Deferere cauſam 
aut Items ein Rechtſach vnterlaſſen vnd uͤberge⸗ 
ben / Puszelk prámo. Deferuit me fides & fama; 
Ich hab meinen Glauben vnd Leumbde verloren / 
Stragiſem ſlawe y kredyt, Desertüs, as um, 
yer: 
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Herlaſſen / Opußezony. indeserüs uym stuer Waz / Sädz ina. Arer, [quamet letifer, plenne deu 
Yaffen/yrleopußesony.Defertus; nomen ex par- fenenos Niljacuss arenibagus, exitiofus, aſßers afevo wit! 


ticip, ut: Deferte folitudines, Einöde / pußcza. minats, Pirulentus, be ne nate noxitss latens for. peut 
Deſertor, oris, g. maſc. ut: E? 


Defertor amicorum, midabilis, dirus, ceruleus, benenifers feus, horriſi- 
Der feine Freunde verläft 


/ Odſtepca przyta - cus, terrigena, letalis, Martius, tortus, tumens, fle- gen 
tot, Defertor miles, Der ohn Vrlaub hinweg wilis minaxslatebvofus s pinnat us, Inbricus, eriſt a d Ge 
faͤhrt / oder von den feinen flüchtig wird Sbteg/ tus, fqualidussnocuussimpitss Medufaus, beneniger. CR 
Sotmerz odbiegacz. Desertünni, g. n. Einöde / Sërpēntigër rarum, ein Schlangentraͤger / We⸗ J deis 
Wüſte /verlaſſen Orch/pPusfkinis.Desereidsonis, Fong mi Waze noßacy. Serpentigen de g. m. ] o 
g. k. Verlaſſung / Opußcz ente, Desertó, as» de- von einer Schlangen geboren / Wezowego toe RS 
scrtare, fre quent · obſolet . Differere, ein lange du, Serpeftrüm, i, g. n. eli Geſchirꝛ das man den bud 
Red halten / Dluga oräctta miet. Differere in Kindern an die Peyn bindet / fo fie noch kriechen / hen 
contrarias partes, vel in utramg; partem: zu beys damit fie nicht krumme Beyn bekommen / pewne dim, 
den Seiten reden / Ein Sach mit reden gut vnd näczynte krore viteéiom chodziẽ Sie ucz acym eiu 
bög machen / Roſtrzaſät / prsegaoywác sie. do nog przywlezuta / zeby nog fobie miepo⸗ zebn 
Differtare ; frequent. viel redens treiben / Wiele Exjpwily:inserpd,issinserpsisInserptümsinser- got 

adac. Diſſertatio, onis, g. f. Ein vielfaltige Red / pers; elnkrtechen / einſchleichen / Wlaͤzit / Wmp⸗ flug 
Rosmowä. Dißsertäbündüs; aum» lang vnd bac ste. Proscrperé, herfuͤr kriechen fuͤrkriechen / Wie 
viel redend / ozmawlälacy. Disertüs a, um, Wytäzte/ Aerzewié ste-herb,dicitur proferperee D 
gefprücbig/ beredt / Mowny YDynmowny. Di-  Sérpyllüs, g m. vel Sérpyllüm, g. n. Herbas me 
serte, adverb. Außtruͤcklich / Wyräzuie / ut: Di- Quendel / oder wilder Poley / Macierzankã/ oder 
ſerte loquis fein reden / artlich reden / ein gute Mierka czerwona. olbriferumsßirens, li uriamsa gie. 
Suugbabengu reben/YOyrásnte m oxoié.indiser- ^ SerrásE.g.f.ein Sdͤge / Pita drzewng. Arguras binici 
tlis, a, um; vnberedt / Niewymownup. indisertẽ, ferreas acutas ‚fridenss dentatasraucas longas leis, m: 
43 rutilans. Serculä, &,dimin. ein Säglein/ putá new 


adverb: vuaußtruͤcklich / Niewpräßnie. Edifsé- : 
rere, außlegen / zuverſtehen geben / Wymowié drzewna] serrö, as, avi, attum, serraré s (ágen/ aper 
Wypowiedziec. Edlilsertäre, frequent. viel vnd VErzec pita. Serrätils a, um, geſaget / Pilowany. | qom, 
offt außlegen / Rofpowindäe/ Wypowianät) Item, Sägenweiß zerkärfft / Tzarzyuanpſur Den. dient 

tes Serrati. Cönserrätusasumsid: quod Serratus. Det 


Exerere, hinauß thun / Wykladae Wywieß ac, 
Exerere enſem, das Schwerd auß ziehen / Dobye Serrätäz@, g. f. herba, Gamanderlin/ O zanks⸗ Inser 
broni. Exerere lingyam , die Sung außſtrecken / Serral e. gf. Betonen / Sukwieã / Jelenk Son 


Wyßczente iezyk. Exertüs, a, um; particip.five trank zie le. herba. eii 
nomen ex particip.ut: Dentes exertifuntapro»  Serrula campana, Herba, Steinflee/20m19e || Piebi 
die Zan gehen für das Maul zeby ste ułãzuta 3 nica Wloſka. Melitothum aliàs dicitur. J Volc 
äßczekt wieprzowi dziktemu. Exertare, fre- Sertum, vide Sero. gate 
quent: faſtaußſtrecken / YOyebylát. Inſereres ein- Servid» æg. fac. ein Meyen oder Strauß von mo; 
thun oder ſtoſſen / YO to3y€. inſertrare, frequent. Blumen / Witkäs Kwteeis, Na 
idem. Obserö, as, avis tum, Obserärssverrieglen Servi8sis, Servivi, servitüm, sẽrvirè dienen / przy 
verſthleſſen / zaͤmknat / Sato z ye. Ræsérärè,guff- Stuz ye, Servire alicui rei, Sich einer Sach gar Eine, 
ſchlteſſen / auffthun / Otwors pe. ergeben / Cale sie udat na aba rzecz: Servitu- H nes 
Sero, & Serotinus, vide Serus. tem fervire,geibengen ſeyn / Niewolniktem byé. Ger 
Serpaftrum; Serpens; vide Serpd, Servibd, & Serviämsin futuro facit Seryfensen, vfu 
Serpd,is; serpsi, serptüm; serper& ſchleichen tis, particip: btenenb) Stujecy. Servitus, tütis, He 
tie ein Schlang / kriechen / ruͤrſchen / Co lgac ste / &Servicüdós inis, gef Zeibeygenſchafft / S luzba / | Map 
iat sie / Rositagáé sie. Serpere perhumum, Niewolg. Laboriofa » malignas miferas penaliss D fryz 


dicitur herbas ſchleichen / Pnte sie. Serpens; en- ignominiofas miferabilis, infamis; moleftas onerofas D i fpe 
tis partic. weiter gre t. Dlenſt / deibeygen⸗ 


iffend / fuͤr fahrend / Colga⸗ Perfica. Servieiüm» ij g: neu te bunt 
imcy sie. Serpens; nomen, tàm malt. quàm foe, ſchafft / vnd eines Lelbeygenen Pflicht / Stuzb 2 prm 
gen, ſchleich end od kriechend Thier / ein Schlang / Gras 


dige n 


d' 
2 
in 
rifia 
2 
da, 
po, 
da 
m. 
Yos 
GI 
hen 
GI 
cynt 
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gie 
lch, 
ka 


90 / 
van 
‚Den, 
mam, 
Hu? 
Jelent 


iut H 


uß o 


dialen / 
uf gar 
evitus 


ins) en. 
„tütis 


{vjbá 


yendlits 
onerofän 
IEN 
(uio 

Grar 


ube, | 


S K 
Graßeregrum, triſtes turpe, durums nofandum, im- 
mitt, acre» Serv itium, & frequentius Serviciäsg- 
neue. pl. nu. Leibengene Dienſt oder Dienſtleuth / 
Studzy/Czeladz. Servüssi,g,m. Leibeygen / ey⸗ 
gen Mann / Eygen vnd Eygenpflichtig / Slug / 
Niewolnik. Agilis, ſordidulis, fallax, curiofüss 
alienigena, fugitißus, cretatus, falutigerulus, ſaccu- 
Varius. Servus libidinum, feinem Muthwillen er» 
geben / Wßerecz nik. Se rylis, a, um, ut: Serva 
Prædia, Buterpflichtige Guͤter / die zu etwas pers 
bunben fenn / als Weg vnd Steg dardurch zu ge⸗ 
hen / Obowlazäne dobrá. Servülüs lis g. maf. 
dim. Ser villa, E, g. f. ein beibeygene Dienſtmagd / 
Stu jebmca.Servills, le, eines Leibeygnens / Slu⸗ 
zebniczy / Niewolniczy. Bellum fervile, Em- 
pörung vnd Krieg feibengener lente / Woynã z 
flugamt / zntewolnikamt. Servilitèr, adperb. 
Wie ein engen Mann / Knechtiſch / Niewolntcze. 
Serviórsservirisservirnpaffive, gedient werden / 
Miet Rugi. Conservüs,i; g. mal. ein Mitk necht / 
oder mitepgen Mann / Spoifluga. Cönservä,x, 
g.foe. ein Mitdienerin ober Leibeygne / po lſluze⸗ 
bnicd. Conservitiüm;ij, g n. Mit dienſt / Leibey⸗ 
genſchafft / zweyer oder mehr miteinander / Spot, 
ntemolg. Adfervio, vel Afservió»is afservivi, 
afservitüm;afserviré;yubienen/bienen/prsyflu. 
gomát. Defervire rebus divinis, bes Gottes⸗ 
dienſts abtoarté/25ávott sie prs fluzbie Bozey. 
Defervire ſtudijs, lernen / Naukami sis báwié. 
inservire, zu dienen / vnterdienſtig ſeyn / Nadſlu⸗ 
owát/ przyſlugowac. Valetudini inférvire» 
Sener Geſundheit pflegen / O zdrowiu ráosté, 
Plebi umma ope inſervitum elt; Man hat dem 
Bold fleiſſiglich vorgeben vnd gewillfahrt / Sable⸗ 
ga lo sie prʒytazut pofpolfimá wedtug prze⸗ 
mozenig. Prefervire, Einem ein Dieuſt thun / 
da ugowäc. Subfervire , vnterdieuſtig ſeyn / 


Przyſtugowäc. Orationi alterius. ſubſervire, 


Einem auß der Rede helffen / Einem helffen etwas 
reden vnd darthun / W mowe pomagaͤc. 
Servo. as, avis atum, servare, behalten / retten / 
erloſen / Chowac / Sachowywal / zbawiac. Të, 
Achtung haben / Przeſtrzegac. Modum fervare, 
Maß halten / Mare zächowywat. Promiſſum 
fervares Berheiſſung vnd Zuſag halten / Obietut⸗ 
ce ſpelnic. Servare fuum; wiederumb zu bem feiz 
nen kommen / Przyse do ſwego. Scrväveris 
Dër dich daß du es nicht thuſt / Strzez sie zebys 
tego nie miat ucz ynie. Servare; af ua Virg. pro 


SE 
Inhabitare & Tenere. Servätör, oris; g. m. elu 
Behalter / Erloͤſer / Zbamıdıel, Servatrix, ichs, 
8. foe. Behalterin / Sbawiclelka. Servabil's, le, 
wol zu behalten / Trwa ly. Adlervo, vel AGervS, 
as, afscrvaré, fleiffig behalten / Strzedz. Afser- 
vare aliquem in carcerem, In Gefaͤngnuß legen 
vnd behalten / Wie zie. Afervare, pro Ob(erva- 
re, Auff einen acht haben / fpáben/ Podſtrzegac. 
Alservätl&, onis, g. f. Behaltung / Przeſtrzega⸗ 
me. Cõnservärè behalten / wol bewahren / zaͤcho. 
wywäl. ‚Confervare fidem, Glauben halten 
Wiäre zächowäk. Aliquem conlervare, behuͤ⸗ 
ten vnd bewahren vor bbfem/ Jachowae Fogo. 
Confervare rem fuam, Das feine wol zuſammen 
haben vnd behalten / Rzecz ſwole zächowäc. 
Cönstryätör, oris; g. m. ein Erhalter / Be huͤter / 
Beſchirmer / S achowywawcea. Conservati, 
onis; g. f. Erhaltung / Schirm / Saͤchowywante. 
Conseryatiis;a; um, Behalten / behütet / Zacho⸗ 
äng, Obfervare, In acht nehmen oder haben / 
warnehmen / Pilnowae/ Przeſtrzegat. Obfer- 
vare (cripturam alicujus , Eines Schrift fleiffig 
tnachtnehmen fie zu begreiffen / Przeſtrzegac pte 
fina czyiego. Observatüm, imperfon, man hat 
das in acht genommen vnd erfahren / Rzecz pos 
ſtrzezong. Obfervarc aliquem; Einen vor augen 
haben / vnd jhm Ehr beweiſen / Powazac Fogo/ 
Wyſtrzegat sie. Observansantissparticip.five 
nomen ex particip. tor Augen habend / acht auff 
einen habend / Wyſtrzegatacy ste. Obfervan- 
tiſſimus omnium ofnciorum, Allerley Dienſtbar⸗ 
feit befliffen / przeſtrzegatacy wß ytkich po» 
winnoskt. Observatüs, us, g. m. & Observatio, 
onis, g. f. Achtung vnd Auffſehen / Przeſtrzega⸗ 
nie. Obfervatio,idem aliquando quod Obser- 
vantfá; æ, g. f. Ehrerbietung vnd Achtung auff et, 
nen / Szänowänie. Observabilis, le, wol zu 
achten vnd zu verhuͤten / Das verehret vnd in Eh⸗ 
ren ſol gehalten werden / $nácny. Inobserya- 
tus, a, um, $nverfütet/ nicht wargenommen / vn⸗ 
geacht / vngemerckt / Vitepofitsejony/ epo 
wäzony. inobserväbilis, Ie, vnverhuͤtlich / vn, 
mercklich / ̃iepoſtrzegty. Præſervare, ver huͤ⸗ 
ten / Obronie. quo quidam utuntur : apud ido- 
neos authores non reperimus. Refcrvare; hinter 
fic) halten / Sachowywae / QoPtaoáé. Sermo- 
ni præſenti re(erventur cætera, werden geſpart 
bis wir kommen W he zu reden / 


5% 


SE 
Foſtäwie co / odfozyẽ oo uffitey rozmowp. 
Servilis & Servibiliter, vide Servio. 2 
Serum, i gen. neut, Keeßtaffer/ Serwat ka / 
Hapalıca, 


Serüssasum,fpäth/Pozny) Nierych ty. Arbor.. 


fera, ſpath grünend/ Pozne Drzewo. Lumen fe- 
rum / ſpaͤhter Abend / Ppozny wieczor, Sero, adv. 
ſpaͤth / am Abend / zu Abend / Pozno / Nierych lo. 

, Serfüs; comparat, adverb. zu fpátf / Pozniey. 
Serötinüs, az um, ſpàthig / pony / zimoſtradny. 
Tempus ferotinum; der Abend / Wieczor. Sero- 
tinus à Sero; pro Tarde, ut: Serotina poma», 
Oepffel fo fpátb reiff/stimo tea ott. Serum /i g. n. 
der Abend / Wieczor. 

Servus, vide Servio. 

Sesam, æ, g. f, & Sefamumsisg.n Frugis, fru- 
menti, five leguminis ge nus, ein Gattung fremb⸗ 
des Korns / das die Apotecker Sifamum nennen / 
Sefsm. Sẽsaminüs, a, um, ut: Oleü ſeſaminum. 

Sesämdidis, is, herba ex Eliebori genere, fi- 
milis rutæ. 

Sescünx, sescüncis; &ö SEscuncias»g. f: An⸗ 
derthalb Vntz / das iſt / brepotf/ober der achteſt 
Theil eines Theil eines Dings / putt ory aneyte/ 
diem csesti. Sescuncialis, lës ut: Craſſitudo 
Seſcuncialis, Anderthalb Daͤumige Dicke Wia⸗ 
Fos puttorouncyowa. 

Sefcuplum; pro Sefquialtero; : dÉ 

Sese, accuſativus geininatus à Sui. (dicitur. 

Seselississg-f.herb:quz vulgo faxifraga major 

Sesqui; indeclinab. compoſitum; Anderthalb / 

ultorä. Sesqufaltèr, ra; rum, ut : Sesquialtera 
Pars, Anderthalb Theil / xyuttorna cest. Sesqui- 
cüléaris is, Menſuras Das Anderthalb cule os 
hält / Anderthalb Fuder / Puktorokufna mirá. 
Sesquihörä,®, g.f. Anderthalb Stund Pukrory 
godzmy. Se(quijgérüm; ie g. neut. Anderthalb 
Jochart / Pukrory wrokt Sesquilibr& æ, g. foe. 
Anderthalb Pfund / puktorã funta. Sesquimen- 
sis, is, g. m. Anderthalb Monat / patrorá mter 
slacd., Sesquimödiüs, ig. m. Anderthalb Seſter / 
Pultorä Eorcá. Sesquiöbblüssiig.m. Andert⸗ 
Halb obolus, das iſt / der vierdte Theil eines Quint- 
leins / pultorã piemaʒka. Sefquiöaavus,a,um, 
Das fe viel thut als ein ander⸗ vnd ein achte Theil 
dar zu / Öfina csescto wierß y. Sesquiöperäy®s 
g. f. Anderthalb Ta gwerck / Pulrorã dio wia 
robotä. Sesquipes. pédfs, Anderthalb Schnch⸗ 
puttoroftopua miära. Srfonisedalis, le & 


SE 
Stsquipédanetis aum, Anderthalbſchuhig / Pate 
toroftopny.Sesquiplex: sesquiplicis, id. quod 
Sefquialter, vel dimidio tantum major; Dasem 


vnd noch halb fo viel iſt / pultorny. 
Seffilis, Seffio, vide Sedeo. 


Seftans » vel Sextäns, Sextäntis; g-mafe. Der 


ſechſte Theil eines Dings / Szoſta «gest, Hæres 
ex ſextantes ein Erb zum ſechſten Theil / Dztedzle 
ná ßoſtey czesti. Item, Seſtans, Der ſechſte Theil 
eines Gewichts / Szoſta czeßt gwichtu. Setan" 


tàrfüs, a, um, Vier loth oder zwey Vutz en ſchwaͤr | 


Dwie uncyie mátacy. 


Seftertiiis; id. nummus apud Romanos, 3Zween 


Aſſes vnd ein halb / pu tsectá. Seſtertium, ij, gin. 
& in pl. nu. Seftertiä, orum, id eft; mille nummi 
ſeſtertij. Seſtertium etiam eſt genus veli triplici 
licio textiʒ ut tertium filum duobusimpar fit, Se- 
ſtertiolus, vel Seftertiólitm; dimintts 

Seta, , g. f. Schweinsbuͤrſt/ oder dergleichen 
rauh Haar / &cseétná. Seti ger, & Serigerlisstas 
rum; Buͤrſt tragend / Szczeeiſty. Sẽtõsüs, a, um 
voll Buͤrſt / Szezeciſty. 

Set, Conjundiodisjundiva, oder / Abo. 

Se verlis, a; um, Rauh / ſtreng / ernſthafftig / Sus 
rowy / G fry. Amicus ſeverus, ein vnlieblicher 
Freund / Nieprzytemny przylactel. Confilium 
feveriffimum , faſt ſtrenger Rath / Raͤda furo; 


voit/ ée Ea. Author feverus ein faſt ſtrenger 


vnd ſtraffender Scribent Surowy ptfirs. Së- 
veritas, atis, & SÉveritudD. dinis: g. f. Ernſtlig⸗ 
keit / Strengigkeit / Srogost / Surowose. Cafir 


arorias acerba, vigoroſa, dura. SÉvere,& Sévert- 
2 d 


Deër, adverb: ernftlich/ grimmiglich / Surowie | 


Srogo. Afseverd;as; avi, atum, tfsÉverare, ger 
wißzufagen vñ Beftetigen/ befeſtigen / Twierdzic. 
A fsverantérs& Alseveräte, feſtiglich / gewiß lich / 
Mocno / Sapewne. A GEveratió, onis; g. f. ein 
Befeſtigung / gewiſſe Zuſag / Ewierdzente Perse- 
v&rüs,a, ums faſt ſtreng / febr eruſthafftig / Barz o 
ſurowy / ſrogi. Pers e rare beharren / Trwac. 
Perseveräns; antis nomen ex particip. ut: Per. 
ſeverantiſſimo ftudio; Mit beharꝛlichem Fleiß / 
Bez przeſtanku / Vſtawicz nie. Perseveränter, 
adver. Beharalich / ſtandhafftiglich / Vſtawicz nie / 
Erwaätge. Perseveräntiäsz, g. foc. Beharrung / 
Standhafftigkeit / Wytrwänie / Trwatose. 
Sevoco, vide Voco. 
Zewen, i, gn quod hc Sepum; vel gebum di- 
citurs 


cent 
cent 
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iy pn 
d, quod | 
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bum di- 
citur 


SE 

eitur, Vnſchlit / loy / Sad ko. dev ds is, a, um, deln 
Buſchlit gleich / ſchmirbend / fosowüty. Ss vo as, 
avi; atum, sẽ var, ut: Candelas ſevare, Vnſchlit 
Kertzen machen / Lichte mvchen / loi / swiece tos 
bié, Se vatius & Sebãtils, a; um, Das von vnſchlit 
(ft/ toiowp / ut: Candela ſevatis. 

Sex, adjedtiv, indeclin, pl. nu. Sechs / Ses. 
Senis; a, um, diſtriburiy. fed in plural. frequen- 
tiis Sent; Sa je ſechs / Szest ich / poßoſtny. 
Sexagenis, & Sexägenärius, a, um, das ſechs in 
haͤlt / Szesedziestatny Se xãginta, indeclinabile, 
Sechtzig / Szesedzies tat. Sexangſilüs, a, um, das 
ſechseckig iſt / Ss esc wegielny. Sẽxcẽnüs, & SEx- 
centenüs, a, um, Sechs hundert / Szest ſet. Sex- 
cene&simüs, a, um, Sechs hunderſt / Szesẽ ſrt ny. 
Sexcenti, æ, pl. nu G3e&€ fet, Sẽxcẽntiẽs, ſechs 
hundertmal / Szetz eſet Prod, Sexdécies, adverb. 
Sechszehen mal / Szeſnasete Prod, Sexdecim, 
indeclia. Sechszehn / Szeſnasete. Sexennis, E, 
Sechsjaͤhrig / &sescletny. Sexennfüm;g.n. Zeit 
von fedis Jahren / Szesklat. Sexies,adver. feda 
mal / Szetze kroc. Sextans, & Sextantarius» vide 
de xtang. (citur. 

Sextilis, is,g m. Menſis, qui nunc Auguftus di- 

Sextulas ze, g. foe, ber ſechſte Theil einer Vntz / 
oder dritte Theil eines Loths / Szoſta csesc Vn⸗ 
c yey / Erz ecia Gesctotá, 

dextum, adverb.Sechſte mal / Szoſt⸗ raʒ. 

Sextũs, a, um, Das Sechſte / Sz oſty. 

Sexus, ũs, g. m. Geſchlecht / als Männlich vnd 
Weiblich art / Pee / Rodzay. Gá$. 

d. Conj. Wann / Jesli. Sin, Wann aber / Mesli 

Sibi, Dativus à Sui, Pronomen: 

Sibílus,1, g. maf. in plurali; Sibili, vel Sĩbilà, 
das Pfifen mit dem Munde ober bes Windes / 
Aßyk / swiſt. Alique m ſibilo confedare, Einem 
nachpſiſen / yk ß kae. Sibild, as, sibilaré, pfi> 
ſen / ß kae. insibllare, idem. Exsibilaré, aufs 
pſiſen / über einen pfifen daß er außweichen muß / 
Wykßykac/wWyswiſtäe. 

Sic, adverb. Alſo / Tak. Sic eſt ingenium, Alſo 
ſſt er geartet / Takıego ieſt zmyſlu / oowétpu. 
Sic ut quimus, Wie wir vermögen) Jako moze⸗ 
my. Siccine, adverb. interrogantis> pro, An fic? 
vel, Sicne? Siccine eft fententia? Iſt denn das 
die Meynung / Taklez teſt zdanie? 

Sicás&g. f. ein Dolch / ein kurtzer Degen / Puis 
nat. Sicula,z, dimin. Sicaríusy] g. m. enn Mor⸗ 
der / Todiſchlaͤger / Sab liak. 


sr 

Siceaneus, Bickefco, v. ierg, Sietine;v. Ge; 

Siccd, as;avisatum,siccár& trudfnen/ Suß ye. 
Stecẽſoò, is, sicceſcere, truden werden / Schnat. 
Icelis, a, um, truͤcken / drr / Such y. In Sicco, auff 
trucknem Land / Na ſuß y. Item, Siccus, maͤſſig im 
trincken / Erzezwy. Steeg adv. Truckenlich / ſucho. 
Siccé dicere; per Translat, truckenlich reden / das 
ift / wenig oder vngern / Troche / przez zeby mo. 
wié, Siccitas;atis;g f. Truckne / Bur re / Suchosc. 
Siccátus, a, um, außgetrucknet / Sufony.Siccó- 
cülüs,asum, nomen à Plauto fitum, ficcos ocu. 
los habens. Siccantüss& Siccanũis, a, um, truden 
vnd duͤrzvon Natur / Suchy Natury. Desiccs, 
as, deliccare & Exiccare , gußtrucknen / Wyſu⸗ 
ye. Exiccatum genus orationis, Ein fatte Reb 
ohn Vberfluß / Nowa Erots / wez lowata. 
Exiccátus, a; um, außgetrucknet / Xoyfugony. 
Exiccata pocula, aufigeleerte Becher, YOypite 
kielichy. 1nsiccatis, 3, um, vngetrucknet / NMie⸗ 
ſußony. 

Sicera, Hebræis omnis potus inebrians, Bar, 
cker Tranck / Mocuy napoy. 

Sicileö , es, sicli, vel EC is, sIcilivi 
sicflitüm , siciliré, Grummet abhawen Roo 
sic. Sicilimentüm, i, g. n. Grumet/ Potraw. 

Siciliüm, i, g. n. Dug drachmæ. 

Sicinnium, genus ſaltationis Satyricæ, à Sicin. 
no inyentore. 

Siclus, i, g. m. apud Hebraos dicitur uncia; 
apud Grzcos & Latinos quarta pars unciæ, 

Sicübi, adverb. Wo etwan / Fesk gbíte. Sic. 
ündé, adverb. pro, Si alicundè, Von jergendstong 
Jesliʒ kad. 

Sici; Sichtizady. ſimil. Wie / Gleich wie / Jaͤko. 

Sideratus,Sidereus vide Sidus, 

Siderites, Itis , gen, maſc. Gemma ex genere 
Adamantum.., 

Sideritis, tidis,g. f. herba s Peterskrau / pos 
murne $tele/3tocteri/ quz & Helxine. 

Sidó,sidisssedi;ssefsüm;sidé résmutuatur pr&- 
teritum à Sedeo : fich ſetzen / Sadowie sie. Aves 
fidunt. Sido habet proprium Præteritum, nempe 
Sidi, apud Columell, Sédimentüm,i,g.n, Nider⸗ 
ſenckung wegen groffer ſchwaͤre / Vpadnienie cze⸗ 
go. Ad, vel Afsidö, præteritum & Supinum ha- 
ber, ab Affideo;a (sedi ,äfßselsim, Afstder£, hinzu 
ſitzen / Siedziet przy kim. Affidere menſæ, Zu 
Ze finen/ died zie u ſtolu. Cons ider, Sich 

K K K 2 ſetzen / 


$1 

ſetzen / Vstes e. Ubi ira conſedit, Wann ter Som 
vergangen / Jak gniew opfosat; Cónsiditür, 
imperfonale, Man fest ſich / Vsledli. Dalidere, 
Sich ſeucken / ſitzen / étaoáC/ Proznowãt., Terra 
defedit, Die Erd (ff eingeſuncken / stada sie. De- 
fidentes mores; die jetzund abgangen ſeynd / Vſtã⸗ 
walace obyczate. Inside, Inſidens, Inſeſſus, It. 
Obfidere; v. Sedeo. Perfideres Zu grund fahren / 
fid) gaͤutzlich ſetzen / O fes ste / Erwat Res der, 
Sich wieder ſetzen oder niderſetzen / Stada / V⸗ 
ftäcsie. Sübsider&, niderſencken / niderlaſſen / 369 
Wánewtátete/ Oftäc sie. In loco aliquo fib- 
fidere; fich ſetzen vnd bleiben / Osiesena mieyſeu. 
Cui opponitur Proficifci. 

Sidüs;sidériss gen. neut. Geſtirn / auch ein jeder 
Stern oder Planet / Swiazdã / Gwiazd pewug 
licsbá. Aureum Pagum, candidum celeffe, luci- 
dum, lubens, e:berium; conjpicuums ard uin, igne- 
ums clarums torufeums Serfabundum, micans y cel. 
fin, rutilum, bibrale, bibratum, fulgens y ſacrum, 
gemmatum „ligkidums Planeticum, radians, rúti- 
lans, candens, nitidum, ‚Blerdidum;filgidum; füb- 
lime, flammatum y auricomum; radiofum;, confbi- 
EHI limpidumsOlympicumsTitanitum-fürmofüm 
aursolums ardens, rofeums flagrans, purum. Side- 
réüs,a.um,& Sidéralis!les Vonden Sternen / vom 
Geſtirn / Gwiazdny / Gwiaßdziſtyr Item; Side- 
reus, glantzend / Glancowny. Siderörsaris, atus 
fum,siderärs, Durch Einfluß des Geſtirns / oder 
vom Wetter beſchaͤdigt werden / Martwiee / Sá 
gorzec. Sidératüs, a um, particip: Vom Wetter 
beſchaͤdiget / Saß kodzony / agorz aty. Sidera- 
118, onis g. fœ. Schaden vom Wetter empfangen / 
Imartwienie / Sagorz ente Item, Morbi genus, 
gaͤhe Verduͤrrung vnd Schwindung eines Glieds / 
Apoplekſpia. 

Sifilare, Veteres pro Sibilare. Sigillaris;Sigil- 
latim; Sigillatus;SignaculumsSignifer;Significos 
& Signo;v.Signum, Icem;Sigillatimsv.Singulus. 

Signüm, i, g. n. ein deutend Zeichen / Znak / Ce⸗ 
thá. Item, ein Kriegsfaͤhnlein / Choragiew. Da- 
re fignum militibus, fermen ſchlagen / ein Zeichen 
geben / Aaflo dae. Item, ein Zeichen vnd Schilt 
an einem Hauß / Snak / Napis na Dome. Signä, 
orum, pl. nu. Bilder / Btldnuſſen / O bras y. Items 
Vorzeichen kuͤnfftiger Ding / änakt, Sigillüm; i, 
g. n. ein Sigel / Pittſchter / erhebtes Bildlein / Pie⸗ 
ee, Sigill&as,sigfllärè, perſteglen / verſchlteſſen / 
Pieczætowat. Sig illarlaorumꝰ g · n. pl. nu. Vicu- 
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E Rome, ubi ſigilla vendebantur. tem, Paros 


imagines ſictilibus impreflie, Signffer,ri, g. mai | 


ein Faͤhnrich / Chorazy. Item, Circulus in quo 
XII figna Zodlaci (unt. Antesignantssi,gim, 


ber für dem Faͤhnlein oder Panier in der Schlacht: | 


ordnung ſtehet / Przedpropornik / Soínters 
przodkowp. Signd, as; signare, zeichnen / Inã⸗ 
czye / Cecho wa Argentum ſignare, Müͤntz ſchla 
gen / Sie pientadze . n animis ſignare, einbilden 
W ſpamtee wbie. It. Signare, deuten / Dae zuak. 
Numeris ſignare, mit Namen nennen / Ltczba / 
Imtentem mranowac. Signãtüs, a, um, geſieglet / 
gezeichnet / az nãcz ony / Nacechowany. Steng: 
101, oris; g. m. ein Cigfer/Dtecsetars. Srgnato: 
ris a, um, ut: Annulus fignatorius; ein Cael 
ring / Pitſchlerring / Signet. Signacinüms li, p.n. 
pro Signo, ein eingetrückt Zeichen / Piecsee/ Ce⸗ 
cha. Significd, as, signif fcarè, Einem deuten 
oder zeigen / zuwiſſen thun / zuverſtehen geben / G⸗ 
znaymie, Bac znaé. Sigufflcatl8, onis, g. f. Aim 
zeigung / Bedeutung / Oznaymiänte. Significa- 
tüs Dex g m. ide. SignifTcántérs adver, flarlich / 
verſtaͤndlich / deutlich / Wyraznte. SigniFicanss 
antis, nomen ex particip. ut: Verba fignifican- 
tias verſtaͤndliche deutliche Wort / Wyrazne flo) 
wa. Adſigniſicare, vel Cönsignificare , idem 
quod Significare. Præſignificare, Vor anzeigen / 
Przezugezäc. Compol-à Signo: Amen, as, 
av hatum, Alsignäré, Einem zuordnen vnd zube⸗ 
ſtimmen / Tra naczak. Item; Einem etwas auf; 
rechnen / przylicz ae do czego. Affignare culpam 
fortunz Die Schuld auff das Gluck werffen vnd 
legen / Przypiſac wine praypadkowi A eenz. 
ci; onis, g. f. Verordnung / Zumeſſung / Sporza. 
osánte) Przyliczante. Consapare, verfiglen/ 

bezeignen / Naznaczäc. Conügnata literis me- 

morias beſchrieben / auffgeſchrieben / 33ápifane 

rzeczy. Deſignaxes bezeichnen / oz naczye. Ver- 

bis aliquid defignares bedeuten / Rätchnae co 


flowy. Delignare agrum ſeminario, Ein Acker 


zu der Saat verordnen / Rola do diania ſporz a⸗ 
Dat, DelignatusReipub]. civis; Der mag Bürs 
ger werden / oder zu einem Bürger erwehlt / ie⸗ 
Fczänin naznäczony. Item, Defignare, Etwas 
begehen / oder etwas newes anfahen / guts oder 
boͤſes / Dopusete sle czego. Designätör, oris, g. 
m. Ein Anrichter / als der Ceremonien vnd ander 
rer Dingen / der alle Ding verordnet wie fie SN 
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! felfen / ein Regelfüͤh rer / ein Anveiſer / Stand, 
wniczy / Igrsyſt ſpraweg, Designäcd, onis, 
8. . Angebung / Ordinantz / az naczente / Okre⸗ 
ente. Sine deſſgnatione perſonarum &tempo- 
rum, Ohn Anordnung vnd Benamſung der Per 
fonen vnd Zeit / Bez znaczenia lost y czaͤſu. 
Exfignare; idem quod (ignare. insign fs, & à Si- 
gno derivatur , Einer ber mit einem Zeichen von 
andern vnterſchieden / Gezeichneter / Naznaͤczo⸗ 
ny. Infignis, per Translat. Fuͤrnehm / Fuͤrtreff⸗ 
lich / Wolbe kant / beruͤhmbt / Znãczuy / Nayza⸗ 
enieyßy. insignis, g. n. ein Zeichen / Sá. It. 
Infigne , & quod frequentius dicitur insigni; 
orum, pl. num. g neut. Sigel vnd Wapen / erb. 
Inligne regni Des Reichs Ehrenzeichen / Herb 
Kroleſtwa. insigniö, is, insignivi, Insigni- 
tüm, insignire, zeichnen / Snäczyc. insignite, & 
insigniter, adverb, wol gezeichnet/Snäcznie. In- 
Denter impudens; mercklich vnverſchaͤmbt / zna⸗ 
cnie niewſtydluwy. Infigne improbus; treff⸗ 
lich boßhafftig / Snaczny ntecnota. Obsignärg, 
verſiglen / zapieczetowac. Obfignare teftamen. 
ta» ein Erbgemächt auffrichten vnd verſiglen / Sa / 
pieczetowac Teſtäment. Obstznätör, oris, g. 
m. Obsignätöres, pl. num. Zeugen fo ein Erbge⸗ 
mächt oder Vertrag der Partheyen vnterzeich⸗ 
neten vnd verſigleten / Pieczetarze. Obsignatüs, 
a, um, verſiglet / ver pitſchiert /a pieczetowany. 
Perfignare, verzeichnen oder verfiglen/ Znacz ye 
przez. Præſignare, vorzeichnen / Przeznäcz ye. 
Præſignis, e» Fuͤrtreffentlich / na cz ny. Resignä- 
re, Das Zeichen ab ober auffbrechen / Doptecse, 
towac. Item, eigentlich zeichnen / Snãcz yk. Item, 
auß tilgen / abthun / Wymazac. Sübsignäre, vn⸗ 
ter zeichnen / vnterſchreiben / podpiſowat / Yo. 

wodzie w Ééregt. 

Sigmä, atis, g: n, Ein außgeſchnitten Brett wie 
ein halber Mon / Stot ladalny. 

Sil, fils, g. n. Ein gelb leymecht Erdreich wie 
man in Ertzgruben findet / Brunatney fárby 
3temiá. Color filaceus, Farb von ſolchem Erd- 
reich / Brunatna faͤrba. 

Sileö,siles,silür,stler,ftilfeftweigen / Milczee, 
Silent inter arma leges; Die Geſatz in Krieg er⸗ 
ligen / hoͤren auff / gelten nicht / Vſtaia práwá 
ná woynie. Siletür, imper(onale, man ſchweigt / 
Wilcza. Sileatur illes des werde nicht gedacht / 
Niech milcze o nim. Siet 8. is, sile(cere, er- 
füllen / Milczec. Silens; entis, particip. fiye no- 
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men ex partie. ſtillſchweigend / Miles aey. Silene 
Er: pl. num. die Todten/Pinarlt. Coelum ſilens, 
Wetter / Pogods, Vine ſilentes, Weinräben 
noch nicht grünend / YOinticá nie zatoſig / nie 

$telentoca gie. Sllenter, adverb. pto Tacit? vel 

Clam. Silentiüm,ij.g.n. Stille / Miilczente. Fride- 

ley taciturnum s Holurnum » mutum y horrendum, 

opacum, tranquillum, tenebrofums latebroſiim, ar- 

canum, Pythagoricum, rabiofum. Infilentium de» 

fcendere, ſchwelgen / Milcz ec. Noctis filentiums 

pro intempeſta nocte, quam alij concubium, alij 

conticinium vocant, Nachtſtille / Pierwoſpy. 

Silentio, vice adverbij; ut: Nocte, ſilentio crea- 

tus; Zu Nacht in der Stille / W nocy eicho. Con- 

Sileré , geſchweigen / Veichnae. Cönsilefcere, 

Einhelliglich ſchweigen / Vmilknae. 

Siler,Sileris, g. n. ein gattung weydenbaums / 
Witwen, 

Sitex, silicis, g. m. & foem. ein Kißlingſtein / 
Arz emien. Durus hali dus, rigidus, indomitus Cate 
cafewsscaleabilissignitus. Silicatüssa, um, id efts 
filice ſtratus, Silic&üs, a, um, vt: Lapides fi- 
licei, Kißlingſtein / Krzemienie. Silicerniumsij, 
g.neu. Nonius docet effe funebre convivium, 
quod ſenibus exhibetur, Feftus vult effe genus 
farciminis quo familia inlu&u à fletu purga- 
tur. Alij filicerniám nomen fium à Terentio 
exiftimarunt pro fene: quod in curvitate fili- 
ces ſpectet. 

Silfc las, g, fœm. Herba, quæ vulgo Feenum 
grecum dicitur, 

SiTgd,siliginis, g.foem. ein gattung kleines 
weiſſen Korns / weiſſer dan Weitzen / zyto / Mara. 
Nella, oiliginèlis, a, um. Das von folkhem Korn 
iſt / zyrny. Siligfoarius, ij. g. maf. ein fornveré 
kauffer / zytny Fuptec. 

Siliquäs&, g.foem. ein Huͤlß der Früchten tale 
Erbſen / Bonen / vnd dergleichen / Lupina / ſtrak. 
eft & arboris genus. Siliquör , aris, atus fum, 
Siliquiri, id eft, Siliquas facere, & Siliquis tegi. 

Siliquattrüm,i, g. n. alias Piperitis, Heydniſch 
Wundt raus / Pieprzyca. 

Sillielat. Dicacitates & Sales. ` 

Sud, als, & Säite, i; g. mal. Der groffe Augs 
bramen hat / oder dem die Naaß vberſich gekruͤmbt 

iſt / Srwiſty / Noſa na koncu nakrzywionego· 

Siiphiüm; phij; gen. idem quod Laſerpitium, 
Sft ein Kraut das man jetzt nennet Angelicam ! 

K k K 3 oder 
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ober Brnſtwurtz / wiewol etliche wochen / baß Ange 
lica Panaxheracleos ſey / Cyrenayskie ziele. 
Czartowe fáyno. 

Silas vide Silp. Silva, Silveſtris, & fimilia in- 
fra (cribuatur Y Greco, 

sia us, i, g. m. Piſcis genug. 

Simia, g. f. & Sms, ij, g. m. ein Aff / Ma lpã 
Proterßuss calidusſimulator, hum ant orissparafttta s 

Simjólits, li, dim. $imia caudata ein Meerkatz / 
Morſkikor. y 

Simi, æ, g.foe. & Simtlago ginfs, gf. Seme 
melmeel / Sieta matá. Similaginel a, um, yon 
Semlen / oder Semmelmeel / pßenny. 

Similax, vide Smilax. 

Similis, le, Gleich / Podobny. Similis geni- 
tivo jungum, Gleich befittet vnd geartet / gleicher 
Art / Podobnego rodzain. Domini fimilis es. 
Similis dativo jun&um, Gleichfoͤrmig / gleich / 
geſtaltet / podobny / podobnego Fßraktu Fra- 
tri fimilior quàm patri.Similiörs&simillimüs, 
Comparativum & Superlat.Simil5,as.similarés 
conftruitur cum accufac Gleich feyn/ Gleichen 
pevobnymbyü/ptsypovobywátSimilitud5, 
dine, f. Sleihnup/podobtenjtwo.Similitudine 
veri capi, mit bem fd) ein der warheit / podobigns 
ſtwem ku prawozie bye zwiedzionyn. Simi- 
litas, atis pro fimilitudines obfoler. Similitérs 
adverb Gleichlich / podobnie Slime, adver. 
ſuperlat. Gantz gleich /a ppodobntey. Barz o 
podobnte.äbsimilis, IÉ multum diſſimilis. Et 
ferejungitur negativis partieulis: Nec, neq non 
& haud.Neqs ablimilis bicumini; nicht vngleich / 
Slierojny. Ad vel Alinsiis, le, Şaft gleich / Po⸗ 
pobny. Akimilitr,adverb. Gleichlich / Po 
dobnie. Alsimild as, aſsimilärè, vergleichen / 
prsypovobywáć, Confimilis ; idem quod Si- 
milis. Diffimilis, te, Vngleich / Nozny. Diffimili- 
tersadverb, Vngleichlich Wosnie. Diffimili- 
tudo » dinis s Bngleiche / Vngleichfoͤrmigkeit / 
Koznosék. Perdiffimilis, je, Gar ungleich / Wie 
podobny. Subfimilis „le, ein wenig gleich / 

podobny troche. Verisimilis; lë, der Warheit 
gleich / podobny ku prawdzie. 

Simones, qui fine narib. nati funt, 

Simonia, 2» g. f. Vox eſt non latina, Theolo- 
gis tamen familiaris. Eft ſtudioſa cupiditas, vel 
voluntas emendi vel vendendi Spiricuale , vel 
Spiritual annexum: & eft peccatum enorme 
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reſpedu ejus, qui per Simoniam beneficium. 
acqu fivit, qui poenitentiam agere non poteft 
beneficio retento , Iſt Kauff vnd Verkauff bete 
liger vnd Geiſtlicher Dinge / Swietofupftwo. 
Simoniaeus;i,g. m. dicitur emptor Spiritua- 
lium. 

Simplex;plicis,Cinfáltig/tofty,Homo fims 
plex 5. Auffrecht/ (remb / ohn falfd) / Proſtak. 
Szczery. Rura fimplicia, Das einfältig Bau⸗ 
renvolck / Ch lopſtwo / Grube pofpolftwo, 
Simplicitäs, atis, g. f Einfaltigkeit / Proſtosc. 
Rut ica nud rudis nißęarße ra, prudens, credulaz in- 
cautaypaganay inculta, pura, candida, neſcia fr au- 
dis,fapiens, Pulpina. Sympliciters adyerb. Einfaͤl- 
tiglich / ohn falſch / ohn argeliſt / Po proſtu / Proz 
to / Sczerze. Simplicicus, Opſoletum pro Sime 
pliciter. x 

Simplüs,a, um, vt: Liceat fimplum folvere, 
Eineſt vnd ohn vberſchaͤtzung bezahlen / nach bild 
lichem. Sprawiedliwte / coſtol rzecz sápfácté 
Simplärius, a, um, vt: Venditiones fimplariz, 
Da der Verkaͤuffer nicht weiter verbunden wird 
zu geben denn was ein Ding koſtet hat / wo ſich 
wangel am Kauff er fünd e/ Z&upig bez cenienig 
Preda flußny. : [ 

Simpülüm; i, vel Simpüvtüm, ij, g. n. Vas fi. 
@ile quo vinum in facrificiislibabatur. 

Simül, adverb. Miteinander / Zuſammen / Pos 
fpotu. Simul quandoque geminatum legrcur,& 
habet eandem pent vim , quam Cum & Tum, 
five partim ‚ve; Adeo omnes (imul ſpernebant, 
fimul tantam molem fibi metuebant , Mitein⸗ 
ander verachteten vnd foͤrchteten / Wßyſey fobie 
lefce waz yli y bali sie. Simul cum particula 
Que jundum, & cum Ac gel Et; Quo mens 
fimul vifusque perſtringatur, Das Gemuͤth mit 


ſampt dem Geſicht ꝛc. Yınyfl z widzeniem Si⸗ 


mul ac belli patiens erat, So bald er vermoͤglich 
zu krigen ward / Jak jeno do woyny byt ſpo⸗ 
fobny- 


Simtlächrüm,i:g,n.-Btfönuß/eigentlich ein ers | 


haben Bild / Wyraßente / Obraz. Aneum, lerß ales 
lignetims terrenum, lapideum. Simnlachta virtu- 
tüm, Anzeigung der Tugend / näkt enot. 
SímilB,as, vis atumsfmülärè, Gleich geſtal⸗ 
ten / Wyrazaͤe / Podobna raec Gynié Item 
Sich anne mmen / gleiznen / Pokazo wal po ſo⸗ 


bie / smys lac, Amicitiam ſimulare, Freundſchafft 


euſſer⸗ 
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euſſerlich börgeben | Sinysläc praytasi. Simalo 
non ſentire- Ich ſtell mich gleich als empfuͤnd ichs 
nicht / Pokazule po fobie jaͤrbpm nie czut. 
Simülació odis; g. B. & Simulainensinis, neu, 
Gleißnerey / Impslante. Similätör, öris, ein 
Gleyßner / 5myslács.Simülaté, ad verb. Durch 
falſchen Schein / Sdrädliwie. Imyslnte. Nie⸗ 
Pczerze. Alimüld,as avi; atum, assimtlläres 
Dergleichen thun / ein ding euſſerlich vorgeben / 
Pray podobak. Aflimulo; ideſt, Adumbro;Re- 
prælento, Ich eniwerffe / Wyrazac, Affimulare 
Jiteras, Die Buchſtaben einem nachmachen / Wy⸗ 
razäc litery., A(simülatüs, a, ums particip. vt: 
Virtus affimulata , ein erdichte Tugend / Tnota 
ymylon A Dim DIE onis, gfæm.idem quod 
Simulatio.Difsfmülare , Nicht dergleichen thun / 
verhälen / vergley nen / Pokrywac / ^fnácsey 
pokägowäk. bi&imülicis, a; um s Verhalten / 
Verdeck / pokryty Disskntlatfs onts; & Dif 

simülantfa, æ, g. f. Verhaͤtung / Nicht amem? 
mung / Nießeczerose Dofrywanie. Difstmüla- 
cor, g. malc: Berſchwelger / der etwas verhaͤft / 
Smpelacz Pokrywacz Disimükinterzadverb. 
Ver haltglich / ie ßßezerze / zmyslme. Infimu- 
lare, Gleyßnen / Smyslät. Item, einen etwas be» 
zeyhen / eines Dings beſchuͤldigen / Sadat komu 
co. Infimulare aliauem avaritize s Einen der 
Geitzigkeit beſchuͤldigen / Jädae fomu Tás 
komſtwo, kaſimulate facinus. Plautinum ekt. 
Inſimulatios onis, g. f. Beſchuͤldtgung / Sábánte. 

Simültas, atis, gen. fæm. Neid / Feindſchafft / 
Viecher / Nieznaſta. 

Simüs ; a; um, Krumm ober Flachnaaß / No ſa 
wkleſlego⸗ 

Siu, Conjund. Wenn aber / Ajesli. 

Sinape, g. neu, vel Sigapfsz Ys, g. f. Item, SY- 
siipisg.n.indecl.&énff/GYores ycá. lecum factu 
wa, Lachrymoſastriſtin. 

Sincerus, v. Syncerus. Sineiput;'v.Syneiput, 
vordertheil des Haupts / Skowy rzednia ces. 

Sindön, dônjs, g. f. Faſt feiner Tow dispen 
tlerãdto. Pfotno bia le barzo klenkie. 

Sinë Præpoſitio feparativa fignificat Absqs 
Ahne / Bez Sine controver(ia,O bn zweiffel / Bez 
wapienia. Bez ſporu. Non fine negotio, Nicht 
ohne Arbeit / Nie bez prace. 

Singillatim, Singularis, ingulariter, Singu- 
latim, vide Singulus. 

Singültüs,üssg.m. Das ſchlucken / Szezkanie / 
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tante. Lachrymofus,acer frigidus, Singultus gals 
linarum, Das Gagren / Gdakante / Kwokanie / 
Pppet. SingültiS;is, singülrivi, singültttüm, 
singülire, Hixen / ſchlucken / gagren / Ssez kat. 
kae / Awokac, Singältäns, antis, Saft hyxend / 
GcsFájacy. Singültim, adverb; ve: Singultim 
pauca loquutus , Mit ſchlucken oder abgezuckten 
Worten / gleich einer der in groſſer Forcht iſt / 
tkalac/ gczkatac / prsemowit. 

Singllüs, a, um, Jeder allein / ein jeden / Potes 
dypkiem / kazdy zo ſobna. Frequenttus in plus 
rali uſurpaturs yt: Singuli; 2, a, Jeder von jhnen / 
Pojednemu / pojedynktem / Naßdy zofobna. 
Singulis diebus, Alle Tag / Razdego dnia. 
Naglalatiserkseinig / allein / eigentlich / ofobliwy / 
Qfobny. PojedynEowy. Singularisaliquan- 
do accipitur pro Excellenti ,& tam in malum 
quàm in bonum. Singulari Tegnitia praediti, 
Sonderlich trag ond faul / Srodze leniwi/ 
gnuent. Singülaritis, a, um idem quod Singu- 
Ius. Obfolet. Singülatim, adverb. Eins nach dem 
andern / Öfobno. Pojedynktent. Singillatims 
vel Sigulatim; idem, Stagülaritér , adverb. 
Quem ego fingulariter dilekiſſem, Den ich fons 
derlich lieb gehabt Bette / Wktorymem fie ja 
oſobliwie odprt: 

Siniftéi ra, rum, Linck / auff der lincken ſeyten / 
Lewp.siururä,æ, g. fem. Die lincke Hand / Les 
wich. & finifiraZu oder auff der lincken / z lewey 
ſtrouy. Siniftrum quantum ad augurium pertis 
net, (ignrficat proſperum, Im warſagen bedeutet 
Glück / w Wießcsbie / znacz y fee. Sini- 
ftrum, Widerwertig / vngluͤcklich / ſchaͤdlich / prze⸗ 
ciwua rzecz / nießczeskie. Siniſtettas atis: gf. 
Vnglückſeligkett / Wiederwertigkett / Nießcze⸗ 
sie. Siniltrörsum , adverb. Gegen der linden 
Hand / W lewo.Sinittre, adv. idem, Siniſtrum 
Veteres dixerunt pro Siniſtro. 

Sins, snis, ste, Kim, sinere, Laſſen / Dat 
pokoy / Dopußcz at Sine ſie habere , kaß es alfo 
ſeyn / echay tar benjie, Sine vt veniat Laß 
jbn kommen / Dopuse mu / niechap przyidzte. 
Eis ,4, um, particip. Gelaſſen / erlaubt / nach⸗ 
laffen) Oopußczony. Des ind, deſinis, defivi & 
per Syncopen desir, defitum , desínére , Auff⸗ 
hoͤren / dblaffen/ Przeſtäc. Desinäs » Schweig / 
Przeſtaß. Cyt. Delinere in violam dicirur 
gemma; Auf Vlolfarb diii e 7 
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SI x 
Fiolłow / albo kiagnie do $(ofEowey faͤrby. 
Deſinere artem » Von einer Kunſt ablaſſen / pu» 
éié, fierzemieflä. indesinenter O hn vnterlaß / 
Bez przeſtänku. 

Sínopis ; nopidis , g. foem. Zinober/ein Gat» 
tung rotfer Farb / Rübrika. Sinopicus, a, um. 
vt: Rubrica ſinopica, Zinober/ Einober. 

Sinuo; Sinuofus, vide Sinus. 

Sinus, üs, g. m. Der Buſem das zwiſchen den 

Armen vnd Bruſt begriffen wird / Fänadrä. 
Calidus, patulis tepi dis „mexilis „blandus y tener s 
mollis, niße us; ambro[its,latteolus molliculus, Sinus 
veltium, Die Falt an Kleidern / Fald ſuknie. 
Sinum ex toga facere , Ein Schooß machen / den 
Mock zu einem Schooß fallen / kond u ßary vr 
cʒzynic / podo lek. In finu gaudere; Sich heimlich 
vnd bey ihm ſelbſt frewen / kicho sie weſelie. 
Sinus vrbis, Mit en in der Statt / s rodek miáftá. 
Sinus, metaph. ein Arm des Meers | Odnoga 
morſka. Irem Augenwinckel / ZacıE w oku. 
Item Ste& oder Garn / Narnia. Item, Saͤgel / 
zagtel. Sinus, Dr gm, vel Sinüm,i, gn. ein gaty 
tung Geſchirzs zu Wein vnd Milch dieulich | ſta⸗ 
tekſdzban. Sinuosüs>a,um»ye: Mare linuoſum, 
Meer daß viel Kruͤmmen hat / Morse oonogt 
majace / wezykowate / krzywe. dau, as, si- 
nüäre , hin vnd wider winden vnd krummen / fo» 
niſto pn, Ziáginác. Sinbacüs a, um, Ges 
kruͤmbt / koniſty. Nagtety. Sinnata in orbem lu- 
na, Der Mond voll! Tiieslac pefny.insinud,as; 
insinhäre, In die Shoop legen / YO lono Eloge, 
Lem, einſchteben / einſchlicken / Wkradac sie. 
wk ladat. Inſinuare (e ad amicitiam alteri", Sich 
tn eines Freundſchafft einſchlauffen / Wkräsé sie 
wezyle przyjazü. Insintiatiö, onis, g. foe. Cine 
ſchluff / c Wemkniente ste, Wkradanie. 

Sion, sit, g. neu- herba, quæ alias Laversfive 
Berula dicitur. 

Siparium , vel Sipparium; vel Süppáriüm.ij, 
g.neu. Der Fuͤrhang hinder welchem die Schaw⸗ 
ſpieler verborgen ſeynd / Obtete / Zaſlona za 
ktora Fomedyandı gie Fryja. 

Siphön,önis:g.m. Ein Sprüͤtze / ein Brunnen⸗ 
rohr / sik awk. Siphoncülüsjli,dim, ein Spruͤtz⸗ 

lein / Sikawka mala. 

Sipd, as, are» Antiquis in ufu erat, pro Spar- 
gere: Sprengen / oucát/Xostr;asác. A quo 
man(erunt compofita : Diisipd , as, avis atum, 
Difsiparé, Zertheilen / Zerſtrewen / Rosrzycáć. 


SEI 
Roſpraßac / Item, Zerbrechen/zerffädtenfgera || o 
reese Fesy polamac.Difipare F 
& perterrerc hoftes, Die Ordnung des Feinds hài 


breden/Xofpeosáé nieprsyjattoty. D ſperſum 


& difipacum Außgeſpreitet / Rofproßons | | hin 
rzecʒ. Diſsipatið, onis, g. foœm. Berwuſtung / Zer⸗ f jur 
! 


ſtuͤctlung / Koſproß enie / Roſpedzanie. Dic i- 
päbtüs, le, Zerbruͤchlich / Roſproßyſty / Ros- í 
ſtepny. In(ipare verb. obfoletumsprosnjicere. 5 
Item, Obſipare, obſolet. pro Objicere, Fun, 
werffen / pofypomác. 
Siquand8, adverb, temp. So etwan / oder wañ 
etwgn / Podcezas/ Jeslikledy. 
Siquidem,Conjund. Daun / Poniewaz. 
Si quis, D qua, ſi quod / vel si quid, So oder 
wann einer / Jesli Pro, 
Sic Aso, is, g. f. ein Entzuͤndung am Hirn / Hirn⸗ 
haͤutlein junger Kinder / agorzeme Stowy. 
Sirrhus , vel Sirus, i, g: malc, Ein Keller der 
Erde / Gruba / ziemianka. 
} Sirius, ij, g. m. Stella que alias Anticanis di- 
eitur, Der Hundsſtern / Gwiazda páis wiet ga. | 
Ferbenszletaliss acers peflifersmalussfülgenszletiferz 
pulgerulentus s atersinfen[us zigneus, calens, ufinss 


rapidus, ? ah 
Sırpus > vide Scirpus. wep 
Sis,Syncope; pro, fi vis, ; am? 
Sifama, vide Sefama. Gë 
Sisärä, æ g. f. Heydkraut / Wrzos. bed 
Sisärön,five d ſarum, i; gin appellant Gæei, ben 
quod Latini Siser, érís g. n. Gelbe Ruͤblin / oder | 3 
Girlin. Etliche halten es får Rabuntzlen / Aue, || e 
merk ſwoiſka. tere 
its, is, ier, ſlathm, siſterẽ, Dien / Stawiac. b: 
Sitte gradum; ſtehe ſtill / Poſtop. Alvum ſiſtere, fan 
den Bauchfluß ſtillen / da ſtaͤnowie biegunke. It, || fps 
Siftere, gegentvertig fellen / O bliczme bytno⸗ Za 
scia ftángé, Ruinas ſiſtere, den Fall wehren / nicht Deg 
laffen zerfallen Rumy saftanomıd. Statum, ſu- tv 
pinum. Si ftatum non ell Wann man nicht er⸗ n 
ſchiene / Ktedyby sie bylo nieſtaneto. Stator, "SP 
oris; gem. ein Weybel / Stadtknecht / Wartknecht || 99" 
Sáftánowtüel/Gtroj/ Stuga mieyſti. Stator bé 
Jupiter didus eft; qui Romanos à Samnitisin fu. . 


gam verfos ſtare fecit. Absiitó, äbskItIs, äbſtitt, "f 
absifteré,finter ſich weichen / Odſtapie. Abliſte⸗ | dl 
re obfidione, oppugnatione, & fimılıb. abziehen | Sübs 
von etner Belägerung/sc. Gdetagnac, Absit. H. 9i 
tür, ME 


n / zer 
illipare 
Feng 
perum 
oßong 
(GET 
| D. 
(än, 
)jicere. 
Für 


bermañ 


hf. 
Sooder 


dëi 
get, 
ler det 


anis di. 
vet ha, 
ler, 


af: 


| 
Greci 
in / oder 
Aue 


wid, 
 fifteres 
nt. Y 
bytno, 
en / ucht 
umfi- 
VC 
mr: 
ged 
Stator 
sinfi 
abiit 
Ablilte» 
abziehen 
absilti- 
Did 


S1 
tir, imper nian ſtehet ab / oftepulsabsttene, 
entis particip. abweichend / Odſtepulacy. Spe 
haud abſiſtens, nicht verzweilfflend / Niewatpig⸗ 
cy- Ad, vel Affifto, is, aſtiti, altitum , affiftere, 
hinzuſtehen / Stae przy kim. Affitere ad fores, 
zur Thür fib ſtellen / V drwi ſtat. Aſſiſtens en. 


tis, Herumb ſtehend / Gtotacy oko lo. Confilte. B 


re beſtehen / feſt ſtehen / Oſtac sie / Stänac. Con. 
filtere ad anchoram, vel in Anchoris, Am Ancker 
ſtehen / Na kot fi Go Oonſiſtit alvus;ber Bauch, 
fluß oder Durchlauff hoͤret auff / Bregunka uſta⸗ 
te. Conttitit in digitos, Er ſtund auff den Zaͤhen / 
Stã nat ná palcach. Cönsiſtörfüm, ij, gın. no- 
vum quidem (ait Sipont. ) fed elegans vocabu- 
Ium; pro loco, in quo conſultandi gratià Patres 
conſiſtunt , & pro ipſa conſiſtentium multitudi- 
ne, Exiſtere, entſpringen / ſich erheben / entſtehen / 
auffkommen / Bye / pochodzie kad / Wynikac / 
Powſtawäc. Nein eumexiftam crudelior,daf 
ich nicht grimmiger werde / zebym 5 nim $te fto, 
go nte obßedf. Infiftere, in oder auffſtehen / ſta⸗ 
nat na cym. Haft inſiſtere, fid) an den Spieß 
leinen / Podeprzet sle Kopii. Items Inſiſtere, 
anhalten vnd treiben daß ein Ding außgerichtet 
werde / Prowädzte fpráwe. Quam inſiſtam vi- 
am? Welchen Weg foll ich für mich nehmen? Kroz 


ka sie droga udãt mam / albo teß / Czego sie 


beds trzymal? Tilti onis, g. f. das Stlllſte⸗ 
hen vad beharren / wenn einer blelbt vnd nicht fort 


gehet / daſtanowiente sie / poſtawänte. Inter- o 


siſtèrè, darzwiſchen ſtehen / Sta mledz y. Obfi 
ftere, widerſtehen / widerſprechen / Saſtepowac / 
Sprzectwtäc sie. Obliſti illi non poteſt, man 
kan jhm nicht widerſtehen / Niemozua mu ste 
ſprzettwik. Perſiſteres beſtehen / bleiben / behar⸗ 
ren / Cvivác. Résifterejftefen/frill ſtehen / Sa ſtã⸗ 
nawtäc ste. It. widerſtehen / Gpierae sie / Sprze⸗ 
éiwiáé sie. In hoc reſiſto, Beh dem bleib ich / Ra 
tym ſtote / trwam. Reliftere, dicitur venena- 
tis pabulis herba, dap wider hülfflich ſeyn / poma⸗ 
ga na to. Resistitür, imper( man wehret vnd 
ſtrebt darwider / Opteráta &ie / Sprzectwiala 
sie. Sublittere, beſtehen / Widerſtand thun / Sta⸗ 
nge dobrze / oprzes öte, Item, an einem Orth ein 
zeitlang bleiben / Na ieduym mieyſcu trwái 
Sübsi(lentf4, æ, idem quod Subſtantia, v. Sto. 
Siſtrüm, ing. nein gattung krummer Trometen 
der Egyptler / welche fie brauchten inden Opfferun⸗ 


SY 
gen / Traba krzywa u Egipttan / ktorey za⸗ 
zywano przy oftarach. 

Sisymbrium; ij »B. n. Herba; aliis Serpillum 
fylveftre di&a, 

Sitanilim ij, g. n. Frumenti genus; Sommer⸗ 
korn / Jarka. Sitaniüs;a;um, ut: Sitanius panis, 

rod von Comer: oder von newem Korn / Fág 
ry €bleb, 

Sitella, vide Situla, 

Sieic&n,siecinis, gim, qui apud ſepultos can- 
tuslamentabilescanere folebat, obfolet, 

Slels is. g. f. Durſt / Pragntenle. Ignea, anhëa 
lay arida, ſicca, arent, triftis, aferas horrida, flama 
mata, acris, „VVV 
rabida, Tantalea, «fifa, ardens , Ferßens, moleffas 
glutınofa s diras implacabilis, letifera, befana; hy- 
&ropice,. Depellerefitim potione; den Durſt les 
ſchen / Vs mierz ye prägnienie, Item, Side, me. 
taph. groffe Begterd vnd Suft nach etwas / 320309 
dliwose / Fadante. Siis, sitis, det, sitztümy 
siuré, dürften] prágnaé. Item, metaph, faft bes 
gehren / Sade. Sitiens,entis, partic, (ive nemen 
ex Partie ip. dürſtend / xragnocy. Sitiens annus, 
faſt trucken vnd duͤr: Jahr / Suchp rok, Siten- 
ter, adverb. begier lich / Ehelwie. Siticilosus, ay 
um, dürfiig/Pragnecy. Loca ſiticuloſa, vel fi ti- 
entia; truckene vñ dürre oͤrther / Suche mieyfch. 

Sitülä, æ, g. f. ein Seinen oder Korb / ein 9Bafz 
ſergeſchirꝛ / Schoͤpffgeſchir : / etn Eymer / Wia⸗ 
ko. Aguariascongsalis, SEI, dim. Situlum 
barbatum; Vas aquarium humile& concavum, 

Sitüs>asum,pareic, fine verbo,gefegt/gelegenf 
geſtellt / po kozony / Poftánowiony. In te fpes 
omnis nobis fita elt; An dir ſteht all fer Hoffe 
nung / YO tobte tkwiwßytka name nad eng. 
Site, üg, g. m. Gelegenheit oder Eygenſchafft eta 
nes Orths / po lozenie mleyſca. Item, grawer 
ſchimlicher Vnflath an des Menſchen Haut / Staub 
oder Wuſt in dunckelen Orthen eines Hauſes / 
Prz ykurz ente / plesn / Plugaſtwo. Pallene, ina 
formis, iners, turpis, immundus , pigersflertlis, cæ- 
vuleuss fedus, [qualidus, langtens, putrisymuftofüs 
annofusspulßereussmifersredolens, ‚ferruginenssater, 
torpiduss geliduss furéuss. ſanalens, olidus, aranco. 
füssopacus. 

Sivé, Conjunctio, Oder / Abo / Badz to. 

Smärägdüs,isg.m, ein Smaragd / Sz maragd. 
Hiridis, clarussradianss florens; Erythreus, perfpi- 

Lil CSS, 
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sum; Girsftents Giridans, Scyahienss Archos. Sma- 
rägdites, Gemma. 

Smegma, vel Smigmnä, tis, gen. neut. Seyff⸗ 
Myd ts. Smegmáticus,& Smecticùs, a, um, das 
Krafft vnd Ver moͤgen hat zu ſaͤuberen / gleich wie 
Seyff / Scteraniu fluzacy. 

Smflax, lacis, g. foe, Arbor, quam Latini Ta- 
xum vocant, ein benbaum / eis. Items Herba, 
Welſche Bonen / Bob abo groch Tureti 

Smyrniüm,ij » gn. Herba ex Dauci generibus 
myrrha odorem referens ; vulgus Levifticum 
appellat. £ibftot/ Dziegiel / Miſtrzownit ziele. 

Söbö les, is, g. foe, Stamm / Geſchlecht / Zucht / 
Nachkommen / Faſel / Plemie / Plod. Sóbélefcó, 
is; sobÖlefcere, fich faf fen vnd mebren/p toosté. 

SObriniis, i, g. m. & SSbrinä,z, g. f. Geſchwi⸗ 
fier Kind / rechter Neeff / vnd rechte Niecht / étos 
tecsni bracia.Sobiinus pro quocundꝭ cognato. 

Söbrfüssa,um, nuͤchtern / maͤſſig mit Speiß vnd 
Tranck / wol beſinnet / Trzezwy. Söbrie,adverb. 
mäͤſſiglich / Trzezwo. Sobrie&frugaliter, vers 
nüͤnfftiglich / Miernie / Skromnie. 

Sechs, ci: gem ein alte gattung Schuchs oder 
Stieffel / ſo Mann vnd Weib pflegten zu tragen / 
pátyntá/ Rapeie. Comicusshumilis, lebisstemuss, 
lepidussmuliebriss immundus, Soccilussl1s dimin. 
Soccatüs,a. um, Der ſolche Schuch traͤgt / W pã⸗ 
tynkãch chodzacy. 

Söcer, söcer7, g. m. ein Schwaͤher / swiekter. 
Söcërüs, iidem, Cönsöcer,ri, g m. COnsöceri, 
p. n. Geſchwaͤher / dle ihre Kinder miteinander ver⸗ 
Heyrathet haben / Spotswiek ler. Profocer; ri, 
gm. des Schwaͤhers Vatter / Oetecswiekrow. 

Socialis, Societas, vide Socius. 

Een ij, g. m. & Sed, g. f. Geſell / Mitges 
ſell / Towärzyß. Socius doloris, des Kummers 
ihellhafftig / alu nczeſtuik. doc ls, a; um, ut: So- 
cia arma. Hülff zu kriegen / So lnlerz posilkowy. 
socialis, le, ut: Bellum ſociale, Krieg zwiſchen 
Bunds genoſſen / XO oyná miedzy prsytacioly/ 
ábo fprsymierzonemt. Sóciabilis le, geſellig / 
fuͤglich / Spoiſty / Towärzyſti Sócialitas. atis, 
gt Gemeinſchafft / Geſellſchafft / Tcowarzyſkost. 
Söcl&, as, sociare; geſellen / zuſammen fügen/S La» 
czäé / Sprzegäc. Seclatüs, a, um, gefallet/ 5t04 
wärzyßony / staczony, Söctalitersadverb.Öe- 
ſellensweiß / Towars yſt ie. Söclätrix, icis, g. fœ. 
Affociare » & Confociare » zufügen / zugeſellen / 
ploczãc / Stowärzyßät, Conlocisre confilia 


so 


cum aliquo s. mit einem rathſchlagen / Fräradyäl 


gie 3 Fim, Consdclätiö,onis,g.t,ein Zuſam̃enfuͤ⸗ 
gung / Vereinbahrung / Stowarzyßente / ñ la⸗ 
czente. Diffociare, voneinander fuͤgen / abſonde⸗ 
ren / Roz laczac . Diſſociatio, onis, g. f. Abſoͤn⸗ 
derung / Roz taczenie / przectwnose. 

Socórs, sócordis , qui & Secors dicitur, fite 
läffig / Vnbeſonnen / traͤg / Gnus ny / Yiteobáty. 
Socordi&, æ, g. f. Hinlaſſ gkeit / Tragheit / On 
gność, Socorditér, Socordiüis;socordifsime;ad- 
verb. nachlaͤſſiglich / vnachtſam lich / Gnus no. 

Sderlls, üs, g. for. ein Schwiger / swiekrã. 

Södälis, is, g. m. ein Mitgeſell / Mitgeſpiele / 
Towärzyß Charsssunanimis. SOdalcs,daliums 
pl. nu. Zunfftgeſellen / Towarsyſtwo. Sódali- 
tas, atis,g f. & 85 dalit um, ij: g: n. Geſellſchafft / 
Gemeind, Towarz yſtwo / Bractwo / Cech. 

Södes, Interjectio, Ey lieber / Moyty. 

Sol, solis , g. m. die Sonn / Stonce. Ardenss 
rapidus, aureus, cor uſe us y igneus » Bammifersre= 
currens, etbereuss ignifers fk rbus, candens, pui iig 
aftwansscalidus,pulversacutus, erepidus,aeriun,pr£- 
claruss radiatus, lucens , flagrans, mitras floriduss 
refugus, candidus, tepens magnuss agus, cornigera 
flammeus; auricomus , omnitenus s radianss roſtus, 
ßolams, Titanius, rutilus, ignicomans, flammilucuss 
multi ßi dus, oculus mundi, torrens, autor lucis, luci 
Fersapricus, anbelans, calens, fulgidus, luminoſis, 
ſalutifer creator lucis, ignifomus, armatus radüss 
annifeus, lucifluus, ferßidus, ignicomus, radiofüss 
globulentus, A primo ſole, von ber Sonnen Auff⸗ 


gang / Od wſchodu lonea, Föles;in pluralinu- | 


mero pro diebuslegimus. Item, Sonnenſtralen / 
Sonnenſchein / Promtemie floneczne. Ite € ors 


nenhitz / S tonecz na goracosc. Purpurtisteptdis | 


«efliPiytorrentess rapidis reſei, f: r£entes, Soles lone 
gi» lange Tag / Dur dlugie. Solis gemma» Spee 
ciesgemme. Solaris.re, & Solanis, a, um, Der 
Sonnen zugehörig / Stoueczuy. Solaris herba 
Ringelblum / Brodawnik. Solariüm;ij» 8. n» 
Sonnenvhr / Slonecsuik segar. Solatisasum; 
von der Sonnenhitz Erand Zagorzaly / Ogos 
tzaty. Sölſtitfüm, ij gen. Sonnenwende / o zwen⸗ 
mal tin Jahr geſchicht / Przesilenie dnia / nocy/ 
unum aritivum 5 alterum hyemale, SOU AAS, 
le, das darzu gehort / Do przestlenig tego na⸗ 
legacy. insoló, as, Insölärt, an der Sonnen trus 
aten / Pielie / na flonce wyſtawiat. snsolatüs, 
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8, ut, an ber Sonnen gerruduet) Na ſlonen ſu / 
Bong. insöläcid, onis, g. foem. Duͤrrung an der 
Sonnen / Sußente ná flonen, 

Solamen; vide Solor. : 

Sölänum,i, g.n. Herba, Nachtſchatten / inti. 

Solaris Solarium, Solatus,va Sol, & Solium, i. 
Soldum, pro Solidum, Martial. 

Solea. æ; gef Sohlen eines Schuchs / Dopfo- 
wa / Podeßwa. rte ferreas lata. Item, S0- 
lea; Barfüſſer Ordens Schuch / der allein die So⸗ 
len des Fuſſes bedeckt / wit Jemen öben angebun⸗ 
den / päntofta / paͤrynka. Solexferrex, Roßey⸗ 
ſen / Huffeyſen / Poo ko wã konſka. Sole ligneæ, 
Holßzſchuch / Trepka. Item, Solea, Ein Gerät 
oder Inſtrument Oel zu trotten dienlich / Maka 
abo Inſtrument do wyb tanta Ortu, Item, 
Eiſels, etu Plateiß / Pläßez ka. Soleartüs;ij,g.m, 
ein Pantoffelmacher / oder der ſolehe Sohlen ma⸗ 
chet / Paͤtennik. Söleaels, , um, mit ſolchen Soh⸗ 
len angethan / Panto fie albo Trepki noß acy. 

Soleanis, &, Jahrlich / Jahr zeit / Das alle Jahr 
auff eine getoiffe Zeit geſchicht / Vroczyſty. Dies 
folennis, Ein Jahrzeitlicher Tag / Vroczyſty 
osten. Solennitss atis » g. F: Jahrzeit Jaͤhelichs 
Feſtzeit / Vroczyſtotsẽ / Swieto uroczyſte. So- 
Lenni, orum, g. n, pl. num. Jahr zeitliches Feſt / 
$:vteto urocʒzyſte. Sclennitér, adver. Jahr zeit⸗ 
lich / nach gemeinen Sitten / Vrocz xscte. Solenni- 
tus, idem, fed obſoletum. 

Söled,es,sölicäs (um,söleres pflegen / gewohnt 
ſeyn / zwyczay mice. Slet imperf: es pflegt zu 
fern / Bywa to. Soltis, a, ums gewohnt / ge. 
wehnt / Swyczaynp. Stas eSI Trace gewohnt 
ſeyn etwas offt zu thun / Czyniwac Wzwycza⸗ 
iu miec. So H, ablat. qui loco adverb, ut : Ma- 
gis folito;bber gewohnliche Maß / Rad zwyczay. 
Sölens, entis; partie. Si dixero mendacium; ſo- 
Jens ineo more fecero, Wann ich fügen reden 
werde / fo thu ichs nach meinei Gewohnheit / Je⸗ 
slt ſttamam / uczynie to wedlug zwyczatu 
mego. Absoleré, eſt ab uſu recedere. unde; Ab- 
sólecüs;a;uni, ut : Locus abfoletus, id eft; negle- 
Aus & ſordidus Adfolet;vel Aſſolet, ferè imper- 
fonale legitur, & in hac vocetantüm , Es iff ge» 
woͤhnlich Eens d to S wyklo bymáé.Ucaffolet; 
Wie es gewohnlich iſt / Jako zwycz ay teft, ins 
Titüs,a, um, vngewohnt / Niezwyczayny. isó- 
lite, adveth. vngewoͤhnlich / Nie wyczayne. in- 
sölens, entis g. omn, ſeltzam / ungewohnt / Kito 
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swpezäynp. Vetbum infolens , dngebraͤuchlich 
Wort / Tꝛiezwyezayne flowo. Item, Infolenss 
tel obermüchtg/ oditrabens/pygtiy/ s ároy. 
Tosblentér, adverb, fi elgamlich)Yieswyezäynte, 
Item, proarroganter & Superbe, ut: Infolenter 
fe gerere, folsiglich/ vermeſſenlich / pyßno sie 
ſtäwik. TnsBlentis, æ, g.fce. Vngewonheit / xte 
3wyesäynose. Item, Vermeſſenheit / Hochmurh / 
Pycha/ Hardost. Insölefcere, pro efferriani- 
mösftelg werden/ X5 ároym/ Pyfinym bye. 

Solers, solertis, adject, geſcheyd / ſcharſſſinnig / 
klug / geſchwind / Dowerpny / Przempslny/ y, 
ſtry. Sölerser,adver.Eläglich/Dowcipnte/prse, 
myslnte. Solertia, æ, p. foe. Scharffſinnigkeit / 
Klugheit / Dowäip/Prsemyfl/5pficose, Lepi» 
day acuta, fubtilis, dacilis, persigil, figil, fapiens, 
bißax, berfatilis, 

Sollicitüd8, dinfs, g. fce, Sorg / Frãſunek / 
Stäränte, Mordam, ira, concatenata, behe ment, 
euriofa. Sollicitüs, a, um, forgfälttg/ ſorgſamb / 
Fraſowliwp. sollicite, adverb, ſorgfaltiglich / 
Fräſowliwie. Solicit „asssölicitäre,befümme- 
ren / mit Sorgen beladen / $ráfowoát. Ite, Einen 
tringen / Einen obligen vnd ernſtlich mahnen vnd 
vnd anhalten / Namawtäe / Nagabac/ Nale⸗ 
go, Pacem ſolicitare, vmb ben Frieden wer⸗ 
ben / anhalten / O pokoy ste ſtärac. Ferro hu- 
mum folicitare , ackern / pflügen/ dré. Sclic?- 
tati, oris, g. maß, ein Antverber/ 3yámamwiács, 
Solícitatió, onis; g. f, ernſtliches obligen vnd an⸗ 
halten / Yralegante, 

Sölidussa,um, proprie de eo dicitur, quod ha- 
bet tres dimenfiones : longitudinis, latitudinis; 
& profunditatis. Item; gantz / aneinander / vnzer⸗ 
theilt / durchdick / vollig / €áty/ Twärdy/ Hiecs, 
Sy Supeiny, Argentum folidum Giefdjir: von 
eitelem vnd lauterem Silber / Naczynie oole, 
wane 5 srebra. Solidum fuum cuiq; lolvere,jes 
dem fein Schuld gaͤntzlich bezahlen / Cale kazde⸗ 
mu diug oddá, Sölidüs, di, g. m. ein Pfennig / 
Szelag / pieniadz. Sölide, adv, gaͤntzlich / Cale. 
Söliditässatis,g.foe, Gaͤrze / Gruntownotze / Ca, 
kost. Sölidipes,pedis, Ein Thier mit gangen on. 
gefpaltenen Fuͤſſen / Ropyt catych, Venditores 
folidarios, mag man nennen die jhre Wahr mit 
gautzenStuͤcken verkaufen Kuplec fituEa prze⸗ 
dawatacy. S6lidd, as, sólidare, feft machen / feſt 
zuſammen bringen / Ptwlerdz ac / Gp giác. Soli- 
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defcd, is, folidt (cere. feft/ hart vnd folebev gantz 
werden / Sraſtac sie, Cönsölidö,as.consölidäre, 
(eft vnd hart machen / Stwierdzae / Smacntác, 
Cönsölidärkdem Eygenthumb wiederumb heim⸗ 
fallen / als ein Leibgeding nach dem Todt deſſen der 
es genoſſen hat / Spadklem wiigé pieniodze 
&lbo matetnose. Consölfdariö,onis,g, f wenn 
die Fruchtnieſſung dem Eygenthuͤmer ‚wieder: zu 
oder heimfallt / Heimfall / Spadek pientedzy ál. 
bo Maäjetnotei insölidum,& insölidd,adyerb. 
gaͤntzlich / Eale/Bruntownie. 

Schferreum,ei, ein gattung Pfeils bon ganz 
fen Eyſen / pocit. 

Sölifüiga, vel S5lIpüngä, e, g. fc. Genus for- 
mica venenata. A ei 

Solirarius, vide Solus. Solito, as, & Solito ab- 
lativussvide Solco, Solitudo, vide Solus. 

So!fvagüs,a;ums Der hin vnd wieder allein ge⸗ 
bet; Samopas / Biegun. 

Sóifüm ij g. neut. Thron / Koͤniglicher Stuel / 
Stolec/ Stolica / Tron. Aureum, fublimesebur- 
meum inſegnes acer his m luculentum, ardunmsmar- 
moreum auratum, Item, Solium, eine Wanne / 
Waun. 

Solcecifiniss i, g. maf, & Sóleecón, i. g. n. ein 
Fehlred in einer Sprach / Nowa táanfis zig. 
metaph. Error, ein Fehl / Btad. 

Sölör,aris,atus fum, solari , tröften] cießyc, 
Sölätfüm, ij, & SolamEn, inis;g.neut. hoc tamen 
Pop: frequentius utuntur; Troſt / Pocdtechä, 
Solátio eſſe, tröſtlich ſeyn / ein Troſt geben / eieß ye. 
Solatiólüm, i, dimin, Söländüs, a, um, Den man 
tröften fol) Atory ma byé pocteßony. Cönso- 
lör, aris; atus fum; consolari» dem quod Solari. 
Consolans, antis, particip, troflenbe/ Potießa⸗ 
tacy. Consöläbilissle, Conſolabile carmen, ein 
Troſtgedicht / Wier ße potleß ne. Consolatorius, 
aum; ut? Confolatorizliter&>Trofibrieffe/ Liſt 
€teg acy. Cönsslati8, onis, g. fo, ein Troſt oder 
Troöſtung / cteß ente. incdnsdlabilis, lë Das nicht 
au tróften ift. Mepotteßony. inconsolabiliters 
adv. sntröftlich/ Kfiepocteßnie, Desolarr, pers 
Taffen/ nicht troſten / Gpußczonym byc. magis 
à Solus derivari videtur, 

SolpugasvideSolifüga. Lolſtitium, vide Sol. 

Sólüm; li, g. n. Der Bodem / Erdboden / Erden / 
ziemia / Dno. Pingße, ſittiens ſabuloſum, roſcidumm, 


feraxs cveto[tms pulberenms luxurio ms» putres flo. 


vents uber »riguum,bumidumsgtlidtims fertiles pa- 


so | 
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duns, fementiferumsherbidum; ‚Prebirensssiridesfris 
gidulumbirefcensscultums[axofumspiäum.Solum 
natale, das Batterland / O yes yz na. Item, Solum, 
Golen des Fuſſes / podeß wá. Item. Bodenzins / 
Ez yüß od grunty, Solarium ij, g. n. apud Juris” 
confultos, Grundzins / Czyuß od gruntu. 
Solyö, is, sölyi, sólütim; solvére , aufflöſen / 
ledigen / Bozwiezo wat. Item, bezahlen / dapta⸗ 
kik. Alyum folvere; fein Notturfft thun! Przy⸗ 
rodzong potrzebe ooprawowac Legibus fol. 
vere; ber Geſetzen erfaflen/3 práwá wypuselk. 
Obſidione folvere, vel, Obſidionem folvere, 
von einem belaͤgerten Orth abziehen / Odeta⸗ 
get, Morbo (olutus, a ſtor ben / Var ly. Sol- 
vere ad denarium, Bey einem Heller bezahlen / 
Do oſtãtniego pieniazka zaptatic. Votum fol- 
vere» fein Gelibd bezahlen vnd außrichten / Slub 
do ſkutku prsywiesé, Solvendo efle, wol zu 
bezahlen haben / Do sáptácenta prsenoc.Sölt- 
tüs, a, um: particip. five nomen ex particip. ente 
bunden / geloſt / Noz wiaz any. Solutus jure] ran- 
dos ſeines Eidg entbunden / 3 prz ys egi rozwia⸗ 
zäny. Terra foluta, dur: / mager vnd zerfallig 
Erdreich / ziemiã ſucha. Sölüte,adverb. frey / 
ledig / Wolno; Swobodnie. Solubiliss& Sölü- 
ls, auffloͤſig / vbel gefügt/fo fich baldauffloͤſet / 
Roziemny. Sslüt'8, onis; g. f. Auffloͤſung / Bes 
zahlung / Rozwlazänie / Plaͤcenie. Solutio tos 
machi s» Krafftloſigkeit vnd Ohnmacht des Mas 


gens / So ladek chory: Absölvd, is, absolvi, Ab- 


sóliitum,absolvére s cum ad judicium aut accu- 
fationem pertinet, eft judicio reum omninó li- 
berare ledig ſprechen / entledigen XOyswálá£, 
metaph, Aliquem crimine commotæ mentis ab- 
folvere einen der beygemeſſenen Thorheit loß⸗ 
ſprechen / Przyſadzie / prsysnác Pomp zdrowy 
rozum. Item, Abſolyete, auß machen / zum Ende 
bringen / Dokonywäc/ Qopráwié. Abfolvere 
promiffum » Verheiſſung leiſten / gé gie w 
obietnicy. Ult paueis verum abſol vam, Das ich 
die Warheit mit kurtzen Worten ſage / Ze krotko 
wßytke prawde wypowiem, Abfolverecrer 
ditorem , Den Glaͤubiger zu frieden ſtellen / Ja⸗ 
plot ding. Absolütéjadverb, qualitatis, Voll 
kommenlich / Zupelnte. Abfoluté doctus, Ein 
gantz gelahrter Mann / zupelmenczony. Absö- 
lütid, onis; g: fos. Vollkommenheit / Feu 
e e, 
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Bopekulente / DoEonánte|YOyswotente, Ab: 
sölütöriüs, ajum quęd ad abſolutionem perti- 
net, ut: Tabula abfolutoriasein Brieffoder Vr⸗ 
kund ber Entledigung / Loßſprechung / Liſt tás 
zutacp 20 kim. Absölütörfüm , ij, g. n. ein Er⸗ 
ledigung / erledigende Artznen / Lekarſtwo wy⸗ 
borne. Absólicis;a, ums particip. abgefertiget / 
ledig geſprochen / Wyzwolony. Abſolutus, no- 
men ex particip. Vollkommen / Dopelniony / 
Dokonany. Abſoluta cauſa, ein leichte oder vn⸗ 
verworrene Sach / lacua ſprawã. Perfecte ab- 
ſolutus, gantz vollkommen / Cale dokonczony. 
Abſolutum, nomen Grammaticiseft. quod per 
fe intelligitur, nec eget alterius conjundione 
nominis, ut: Deus. Difsolvéré , aufflöſen / 
Woswitesowát. Diffolvere interrogationem, 
Eine Frag aufflöſen / pytanie rozwigzac / m 
tojye. Diffolvere aliquem , Einen mit kurtzen 
Worten abfertigen / Odpräwie Fogo krotkle⸗ 
mi flowy. Amicıtias diffolvere , Freundſchafft 
zertrennen / Przyiaznt roſtrzygnac. Es alie- 
num diſſolvere, die Schulden abzahlen / Dlug 
fptáćté. Diſſolutus, a, um, partic. Dee nomen ex 
particip. auffgeloſt / Rozwiazany. Diſſolutos 
etiam dieimus, qui moribus legibusd; à fe foluti 
luxum vitæ fequuntur ; quos Græci Azotos di- 
cunt, Bnbaͤndig / vngezaͤhmt / vnverſchaͤmbt / vn⸗ 
maſſig / Rozrzutut / Koſpuſtni. Diffoluts, ad- 
verb. ohn Sorg / vnhaͤußlich / Rozrzutnte / Ro⸗ 
ſpuſtnie. Diſlolutio, onis, g. foem, Auffloſung / 
Rozwrazönie. Difolubilis, le, gut auffzuloſen / 
käcuy do rozwiazänta. Tndisülütüs, a, um, 

vnauffgeloſt / Nierozwiezäny, Insslübilis, & 

Indiſsslü bills, Ie, vnauffloßlich / Viterostetny/ 

Niewywik lany. Exolvere; idem quod Diſſol- 

vere. Exolvere fidem; feme Verheiſſung leiſten / 

Gitáw siewflowie, Exolvere fe ſuſpicione, 

ein Argwohn von ſich ablehnen / Wywiesc ste 3 

podeyzrzenia. Perfolvere, abzahlen / Sáptá&, 

Perfolvere poenas s geſtraffet werden / Karante 

odmiesc. Stipendium perſolvere, Den Sold bes 

zahlen / So lo zap latte Rẽs SvE aufflöfen / auff⸗ 

thun / Odwia zac. Crinesrefslvere, Haar locken 

auff oſen / Wloſy roſpleßk. Humum leſolvere, 

das Erdreich auffreiſſen / Grat. Refolverc trifti- 

tiam animi; die Trawrigkeit vertreiben / Frã ſun⸗ 

Fowtéte odiat. Rés^lütüs,aymmsauffaelóftj&os« 

Wwiesäny, irrésölütüs, a, um, vnauffgeloͤſt / ies 

vozwigzany, 


sg 

Sõlüs a, um, einig / einſa m / vit vnd verlaſſen 
Sam / Jeden. S5 litär sa, um, Erntztg / Das als 
lein vnd eintzig lebt / O ſobny / O dludek. got. 
Zeite f. Einöde / Szezegulnos / Puſtynta. 
Abinsdefertz. SOlüm;adverb. Alein/TylEo,Sö- 
18,8, söläre, vertoüffen / od machen / Puſto Pré, 
Desol8.as,desolaresb machen / verlaſſen / puſto⸗ 
yt / Opus it. Desolatüs;a, um, allein gelaſſen / 
ver laſſen / verwuͤſtet / Ipußtoßony / Gpußczo⸗ 
ny: Drei, onis, gen. fœm. raró legitur, 
Verhergung / O puficsente/Gpufto gente. Ver- 
sölüssaum; ut : Perfolz nugæ, quafi dicat; me- 
ræ nugæ. inuſitatum. 

Somnüs;i;g.maf. Gdlaff/Gen/Gpánte. Le- 
tens, jucundus, dulci mollas fenis, faluberslebis,fo« 
porifersprofurus, facilissignatusyplacidusymendaxs 
inersstenersirriguus, fimilis morti, langfidusz tenuis, 
deſes, mitisy notlifaguss piger y fallax langpiduluss 
blandus, ligfidus, ‚fimilis letos quietussdomitor curae 
rum; impæbidlus, benignus, duleiculus, amicus noct in, 
pruriens, anus, anbelus, foporusslangbens; bebes, 
filens, humenss torpensselingbir. Somnium»ij, gn. 
ein Traum / Sen/cosie fitt. Nogurnumyganums 
nigrum» fallicitumsdefiumscecumspallidumdemenss 
Hultum, mutum, inane, Item, Somnium, Fratzen / 
Poſſen / ertichtete Maͤhren / Baykt. Somnió» as, 
avi,atum,sömnfäre, ein Traum haben / traumen / 
Sen miet. Cönsoömniäre,idem,:Sömnläns,an- 
tis, traͤumend / Atoremu ste (ni, SomnióOsis, 2, 
um, traͤumig / dem offte traumbt / Rtoremu bie 
czeſto ent. Somnifér, ra, rum, & S5mnif ichs: a, 
um; Schlaff bringend / Spanie czyniacy / Spia⸗ 
cse cz yniacy. Somnichlösüs, a, um, ſchlafferig / 
Ofpáiy. Somniculose adverb. hinläſſiglich / 
Oſpäle. Sömnölentüs,pro Somno plenus Hu- 
jus nullum exemplum reperitur, Somnorinuss 
a, ums apud Antiguos dicebatur Id, quod in 
fomnıs videbatur, Insgmnlösüis a, um, zu traͤu⸗ 
men geneigt / der mit viel Fantaſeyen in Traum 
geplaget wird / Sennik, RE 

Sönchürs,i g maſt. Herba, quam Latini Cicer, 
bitam vocant. 

SOn'pes, pedis ; g.omn, ein Roß / ein Zelter / 
Ron / Atáponogt apud Poetas, Bom, firoxs 
belliger, martins, acer, pracepssnobilss citus Ferbi. 
dussumpiger li pe rb us. 

Sonitus, & Sono; vide Sonus, 

Sons, spe: g. o. feüfetg] ſtraͤffuch / Winny. 
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zasSns; ontis, bnſchüldig / vtewinny. Sachs: 
a; um» ut: Morbus fonticus ; der fallende Siech⸗ 
tag / Kaduk choroba. Irem, Sonticus pro juſto 
obſoletum. x 

Sönüssi,g,m. ein Zfon/IDswieE/25 rs mienie. 
Perflrepens, Aulciloquuss lepidus, bocalss s flexant- 
mitis argutus,[Iridulus,querulus. Sönör, Oris, gm. 
ein tarder Thon! Getoß / Brzmienie. Sónorlis; 
a; um, & Sónabilis, &, hellſtimmig / Brzmtacy / 
Gtfosny/ ur: Tempeſtates fonorz » braufende 
Vngeſtümigkeit / Gwalrowne nawälnoskt⸗ 
Fumiace. Sönöriräs, atis, g£ Lautung / rz mie 
nie. Sönitüis, üs, g. malc: Thon / Gethoͤn / Getöß / 
Diwiek/Brzmtenie. dente, Bonusstumulttto fis 
Send, as, senül,sönftum, s5 ar, thönen / klingen / 
rz mec / Szumtec. Sonat hominem hæc vox: 
lautet wie eines Menſchen Stimm⸗ Gtos to teft 
6s fowtecsy, Absönlis, a, um, vbel lautend / vbel 
geſtimbt / zle brsmigcy.Homo voce abſonus, der 
ein böfe Stimm hat / G loſu nieprzylemnego. 
Abſonum fidei; nicht glaͤnblich / vngeretmbt / Nie⸗ 
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podobny do wiary. Advel.Aßönd,as, aſs8- 
nii; àfsónttüm, ifsónaré, zuſtimmen / darzu ths 
nen / Prsyspiewywäß. Altisönlissa,um, Poeti- 
cum nomen ad Jovem pertinens quia ex altoto- 
nut. hoch lautend / hochthoͤnend / Grzmocliwy. 
Consönärk, mitthöͤnen / oder widerthoͤnen / hoſpo⸗ 
eu spiewäc/rzmiee.Cönsönänssantis,;nomen 
ex partic. Mitlautend / Opotfptewátacy. Con- 
fonantes literæ apud Gramimaticos^ uod cum 
Vocalibus ſonent, dicuntur, Consónüs;2» um; 
Mithellig / gemaͤß / gleichfoͤrmig / Sgodnx. Cönsö- 
näntlä, æ g. f. Zuſammenſtimmung / Melodya/ 
zgodny dswiek. Diſſonus, aum, miß haͤllig / ons 
gleich lautend / Niezgodny / Rozny. Difsónare, 
vngleich lauten / miß hallen / Niezgadzãs ste / 309 
Diierác sie. Diffonantiassg. f. Bbellautung / Sa ⸗ 
v$tevánte. Infonare,erthönen) Trʒaſtt / Teer 
Dié. Infonus;a» um, fine fono; Perfonare, durchs 
thoͤnen / Brzmiec. Rësönärës wiederthoͤnen, 
Odbua sie glos. Ic. thöͤnen / rz intec. Resönäns 
antis, Wiederthoͤnend / Brzmtacy. Resönüs> d» 
um, & R&rönäbi ss les hellſtimmig / Brzmiacy. 

Söphläsgsg.f.lar.Sapientia dicitur. Sacras ſeße- 
vas paradifiss florens. Sóphüs;phi; g. m. Sapiens, 
Sóphiftes;vel Sóphiftà,z,g.m.ein Sophiſt / Wy⸗ 
kretarz / Philofophus & Sapientiæ Profeffor... 
Sophiftas qui fitam quandam fapientig fpeciem 
jatan, Verbofiszclamofis, Söphllma;aris;g.neur, 


SO 
Fallax eönelufio.' Dialedieum, cæcum, ſinuoſuni 
Söphiftice, adverb. mit Spitzfuͤndigkeit / Sophie 
ſtiſcher weife/ Wykretnie. 

Sopio, vide Sopor. 

Söpör, oris, g. maf. Schlaffgirigkeit / Schlaff / 
Sen / Splaczkã / Orzemänte. Ait, confang i+ 
neut, placidus, ſegnis, dulcis, ſaßis, craffus; marci= 
dus, irrignus, tacitus, Endymionewss langPiduluss 
molis, ignaßus, lentuss blandus, langßi dus, let cus, 
papaßerc us, lenis, madens,noölurnus; piger, Söpd- 
fr, ra, rum, Schlaff bringend / Spiaczke csye 
niecy. Söpörd,as,söpdrare; einſchlaffen / Vſpie. 
So pbrãtüs, a, um, particip. entſchlaffen / Vſpiony. 
Söpid,issöpivi, sopitüm, sopiré» einſchläffern / 
Yfpié. Söpitüs,a, um, partic. Der in ein Schlaff 
gefallen iſt / Vſpiony. insspitüis: a um, der nicht 
einſchlaͤfft / Neuſplony. Cönsõpi8, is, consópi- 
vIscönsöpitiums consopire» entſchlaffen / oder zu 
ſchlaffen bringen / tot, 

Sörbed, es, sorbüi, vel sörpsi, sorbitum, vel 
sörptum,sörber&; fupffen/ verſchlinden / verſch lu⸗ 
cken / Sarknac / Potykac. Odia alicujus forberes 
metaph: ſtillſchweigen vnd geduͤltig leyden / Poty⸗ 


£át/5snosié gniew/ nieſnaſts. Animo ſorbere, 


Im Sinn gieriglich faſſen / Co do uwagi wzial. 


Sörbiti8, onis, g. f. das Supffen / Sarkante. Ice. | 


ein Brůh / Polewka. Sorbitiünculisz, diminuta 
Sörbilid,as; soxbillares ſupfflen / poptiát ſobie. 
Sörblilis, g, uc: O vum forbilesweichgefotten Ey / 
Jáyew Rozmoczki. Absorbcó, es, absórbüi, 
velübsórpsi, äbsörptüm, absörbere , gantz vere 


außſupffen / WOyfyfäc. Exorbere difficultatem, 


per translar. mit greffer Arbeit ertragen vnd béi, | 


den / Precey iat iey sis pootgé/ yodprawic. 


Obs oörbd, is » obforpfis obforptum ‚Sbsörbere,. | 


idem quod Abforbere. Perſochere, Ju fid) 


ſchlupffen / Przelknac / Przeſyſac. Resörbere, | 
wiederumb hinein ſupffen / 85oson farkäc. Vo⸗ 
cem reſorbere dicuntur corvi, die Stimme furt 


abzwacken / Gtos urywa / ukracg. 
Sörbüssisg, f. Genus mali arboris. Sörbüm; is 
g. n. ejus arboris pomum, 
Sördè 8, es, sördul, sördere , & Sördescö, is» 
sördefeer&, onflátta ſeyn / smterdziee. Sordere 


alicui res aliqua dicitur vnwerth / veracht vnd 


verſchmaͤcht fepu/ Nieprzpiemna rzecz. Sordi- 


dän sordidaré; beſudlenſverwuͤſten / rudzie | 


Pos 


mult. 


Si 


ſchlucken vnd verſchlinden / Poserat. Exorberés | Sia 


Toriu 


d Dun 


here. 
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Poplugawiẽ Söðrafdatüs, a. um, beſteckt / beſubelt / 
Plugawy/pomazany / Srudny. Sördẽs, is, g. 
fa Wuſt / Buflath, Plugaͤſtwo / Smrod. Sor- 
des,di um, pl. num. Fede,tabifice, olenter, fetide, 
maligne nigre; pure Siles,immundes putres.Sor- 
des urbis, Der gemein Poͤfel in einer Stadt / Dos 
ſpolity gmin / Chalaſtra Sordes, pro Avari- 
tias Gaaben von Richtern auß Geitzigkeit genom⸗ 
men / vnehrlicher Gewinn / Smindã / Skepſtwo / 
läkomſtwo. Sorditüdó, dinis, g. fœ. pro SOrdi- 
büs, obfol, Sordídüssasum, wüft/enflätig/ Plu⸗ 
gáwy. Homo ſordidus, fdjitb/ karg / gewinne 
fücbtig/GisáreF. Sordidoloco natus, von vnacht⸗ 
baren Leuthen / fo ein vuflaͤtig Gewerb treiben / 
geboren / Nodu podtego Sordidum confilium; 
Beſtechung mit Gel / ꝛc Na plentadzach zawi⸗ 
fle. Sördide, adverb. vmb pnehrliches Gewinns 
willen / Sprosnte / Smrodliwie / plugawte. 
Sördidüluis, a; um, diminut à Sordidus. Sördidä- 
tis,a,um, trawrig vnd leydlich Za tobe noßacy. 
Exordtó, es; exorderé, vnflatig werden / pluga⸗ 
iiec. 

Sorex;1cis, g. m. Spitzmauß / oder als etliche 
meynen / ein Ratz / Myß polis. Söricküs:a,um, 
das den Ratzen oder Mäufen zugehoͤrig / Myßy⸗ 
Söricinũs, a; um, das dar von kompt / Myßy. obt 

Sorites, Græei vocant captioſum & multiplex 
argumentandi genus, in quo ex uno coneeſſo ad 
multas conelufiones connexas a(fürgunt.;. 

Sörörssöröris, g. fae. ein Schweſter / stoſtrã. 
Sörörlüs, ap um, ſchweſterlich / sꝛeſtrzenny⸗ So- 
rorius, i gen, maſe. Schweſter mann / oder Sohn / 
Sʒwaͤgier / Sieſtrzyniec. Sóroridsarum, g. fo. 
plu. num. pueilarum mammæ cum intumefcunt, 
Calep. ſine auth, Sörörieidä> æ, g. com; Shwe- 
ſtermörder / ioſtroboycñ. 

Sörs;sörtis, g. Fee, Gluͤck / Fall / loß / Sczeseie/ 
Przypadek, Los. Ambigua, fatitinas infidas br æ. 
neflinasfluibundas ctas Pythicatemulenta»fallaxs 
bag abundas iniquas lubricásinflabiluss malignasfa- 
ttiloguas fatidicas inquieta, malefidas Prolenta s pro- 
terba, incerta, periculoſa. Item, Soxs, Hauptgutt / 
Hauptſumm / Ißczyzna / Räpitat, Sortem tra- 
here das sof gußziehen / Los wylac. Sörticulä, 
* g.. dimin, £oflein] Los / Loſowa Fonta, 
Sorrior, tris, titus (um , sOreiri, loſen / das fof 


werfen / Los rzucic. Sortiri remos, das fof 


por] 


werſfen / welche dte Ruder ziehen ſollen / Los rzu⸗ 
eie o fiyr. Söxtiti8, nis, g. & Sortitüs;üs,g«m, 


so 
goßunglsoßtineff/Los/Kofisssyeänte, get? 
güssig. mafe: Loßer / ber von kuͤnfftigen Dingen 
durch das fof weiſſaget / Loſownik. Sörtile- 
gium, ij s g. n. ſolche Weiſſagung / Loſowame. 
Sortim, & Sortito, adverb. durchs Loß / Lofen) 
Consors, cönsörtis, g. omn, Mitgenoß / Vcze⸗ 
ſtuik / Spolkuiacy. metaph. id elt, particeps. 
Confors conlilij publici, theilhafftig / 1c. Weges 
ſtnik / ꝛc. Consortlüm;ij, g. neut. & COnsörtids 
onis, g. fce, ein Geſellſchafft / Gemeinſchafft / Cor 
wärzyſtwo / ölaczente. Exors, exortis, 8. om. 
vngenoſſig / vntheilhafftig / Nieuczeßnik / Gſo⸗ 
bny. Exors culpæ, vnſchüldig / Riewinny. in⸗ 
sórtitüsia, um, vugeloßt / Nielo ſowãany / Nieo⸗ 
brány loſem. Sübsortior, tiris, titus ſüm, süb- 
Stret, Das fof anders werffen / oder / noch eins 
mal loßen / Na tomteyfee ſtawiat / Los dings 
rzucdt. Judices ſubſortiri, Richter mit dem fof 
erkieſen / Sedzie lofemobierac. Sübsortitiós 
onis; g. f. Nachloßung / Loſem obterante. 
$OspEs,söspitiss8.com, quamvis Söspitä,foes 

habeat, Schadloß / geſund / achowany ea lo 
Sbrowy. Item, ein Schirmer vnd Heylmacher / 
Zdrowia 3awcá/ Wybawiktel SOspiräs; atis 
g. f. Heyl / Sdrowie. in Bibl, tantum, Sospita- 
Ils, lé, Das Geſundheit gibt / Sache wulacy. Sõ⸗ 
fpitó:as,sofptraré, Scha bloß halten / behuͤten / ere 
retten von Gefahr / achowywae / Wyba wia. 

Soter,soteris. g. m. Exloͤſer / Heyland / Wybã⸗ 
wwictel. Söseriä, æ, g. f. Salus, Heyl / Idrowie / 
Wybäwiente Söteria,orum;g.n.pl.nu. Danta 
opffer von des erlangten Heyls wegen / G fiarã za 
przywrocone sdrowie. ; } 

Spädix, dicis, g. m. Braunroth / kiſawa Fär⸗ 
bá. Spadie es, a; um, ſehr roth / tiſawy / Szaͤr⸗ 
larny. \ 

Spädö, Onis„g, m. Pictio Green, ein Außge⸗ 
ſchnittener / Rzezaniec, Rugofusstener » fluxuta 
Spadónes.pnfrudytbare Schoß der Baͤume / Wil⸗ 
cy w drzewie. d 

Spärgö, isyfparst, (parsum, fpärgere, ſtrewen / 
ſprengen / Rozrzuyeae/ Poſypowac. Spargere 
femen, Samen werffen / sucáé nasienie. Va: 
cem in vulgus fpargere » ein Geſchrey auß laſſen / 
Pustie gios. Spársus a; um, zerſtrewt / Koſs y» 
pány, Spatiim» adverb, Hin vnd her / Vnordent⸗ 
lich / Tu y owdzie / Rzadko, Afpergö,issafper- 
fisafperfumzäfpergere, beſprengen / PoFropie. 

Alper- 


sp 
Afpergere aquam. proverb. Waſſer anſchuͤtten / 
das iſt / wieder erquicken / poctegyé. Afpergere 


ſalem carnibus, & Aſpergere carnes ſale, Fleiſch 


einſaltzen / Nã ſolie mieſo. Alpergimkn, gls, pro 
Afperliones Calep. fine authore. A (pergo:ginis; 
g. f. Beſprengung / Rropla / Kropiente. Alper- 
gines parietum; Das Schwitzen der Waͤnd / Pot 
ná sctanäch. A(persus,axum, partic, beſprengt / 
Pokropiony. Afperfus, us; g. m. & Alpers ls, 
onis, g. k. Beſprengung / Außſpreutzung / Pokra⸗ 
pläne. ut: Aſperſio aqua benedicta, Beſpren⸗ 
gung mit Weyhwaſſer / Pokraptänte $wiíecona 
woda. ,Confpergere, idem ferè quod Afperge- 
re, Confpergere hilaritate , frölichmachen / po? 
éiegyé/Woswefelté. Contpersió;onis; g fæ. in 
Bibl, pro farima aqua confperfa, Circumfper- 
gér& bmbhin ſprengen / AroptewEo (o. Difper- 
gere: erem Dos Diſperſa fama per 
aures, ein außgeſpreitet Geſchrey / Wiese / oglo⸗ 


fona rzecz wßedzie. Dicperſio, onis; g. f. Set» 
ſtrewung / Rosfypänie/ Roztrzasniente. DI- 
fperse, (ive Difpersimyady. Hin vnd wieder zer⸗ 
fretoet/ Tu y owie. Infpergere ; einfäen vnd 
ſpreyten / oder ſpreutzen / Pokraptae Potrzaſac. 
Rempergere, vmhin ſprengen / oder außſprengen / 
Pokraptat / potrzaſac / Poſypowat. Refperfz 


manus langvine, Die Hande mit Blut beſprengt / 
Brwia ſkropione. Reſperſus, us, & Reſperſio, 
onis, Beſprengung / Pokroptenie, Superfpar- 
gere » velSüperfpergere : oben drauff ſprengen / 
vberſpregen / Potrzaſack. 

Spärtüm, i, five Spärtiüm, ij) gn. Herba, Prim⸗ 
men oder Guͤnſtern in Hiſpanien / darauß man al⸗ 
lerley Gedeck vnd Geſchirꝛ flechtet / Farnowiec. 
Spärtelis a,; dz darauf gemacht iſt / zarnoweo⸗ 
voy, Spärtärlüm, ein Orth da des Krauts viel 
waͤchſt / Miepſce goste Sarno wies rosete. 

Spáriis;g. m. vel Sparums ig. n. Telum rufti- 
cum, in modum pedis recurvum. 

Spaſmũs, i g. maſc. five Spafmä,ätis;g.n. Der 
Krampff / Gicht / Kurcz. Spafticissas um, der mit 
dem Krampffe behafftet wird / Kurcz elerpiacy. 

Spáthisz» g. fce, ein breit Schwerd / Miecz. It. 
ein Spatte damit man ein Ding am Fewr ruͤhret / 
Sspätelä. Item, Ramulus exquo palmæ de- 
pendent, Spatülä, æ, diminut, Späthalfüm, ij, g. 
n. Ramulus palmæ cum dactylis inde pendenti- 
bus, Eft & ornamentum mulichres 


SP 
Späthe, de, g. Arboris genus. Item, ein Palm⸗ 

aſt / paͤlmowa roßczka. 
Spätiör » aris atus fum » fpátiarz, ſpatzteren / 
Przechadzãc sie. Spätiäns, antis, partic. fpda 
tzierend / Przechadzalacyste. Expätriari hinauf 


ſpatzieren / Wynist nó przechadske. Expatiaus 
lacus , ein groſſer breitter See / Rozlewalace 
wielkle Jezioro. Spätfüm, ij: g. n. non ſolum de 
loco; (ed etiam de tempore dicitur seine Weitte 
oder Ferre / Dtugost / Szerakosc, Longo ſpa- 


tio; Ein lange Zeit / Dawno. Spatium, pro cur- 
riculosgauffplag/Plac zãwodniczy. Item, Spa- 
cium, Verzug on Auffzug / Przeciag. Spadiólüm; 


dimin, Spätiöstis, a, um, weit / groß / lugt / Sze⸗ 
rokt / Wielkt. Spätiöse, adverb, Weitlaufftig / 


Szeroko. 

Species, fpeciei, g. foe Geſtalt / Aßtalt. Spe- 
diemboni viri præ fe ferre; Ein Geſtalt haben 
eines frommen Mannes / Poſtac/pozor dobre⸗ 
go ezteka mieć, Species urbis, die Geſtalt vnd 
Gelegenheit einer Stadt / Aßtalt / po loßeme 
miaſta. Species, & in nominativo plurali; tune 
plerunds pro Aromatibus fumitur. Spéc'alís; 1e, 
ſonderbar / ſonderlich / XOfa[ny/ Oſobuy. Spé- 
cjätim, & Speciälitersadverb, Inſonderheit / 9 
fobno. Spécificus, a, un, pro Speciali. Spéio- 
süss a; ums ſchön / wolgeſtalt / xiekny / Vrodziwy / 
Gzdobny. Dicta fpeciofa; ſchöne Wort / Sto⸗ 
wá piekne. Speciöse,ipeciösitis,fpeciösißimes 
adverb. Ehr lich / ſchon / praͤchtiglich / Vdatnie / 
pieEnie. Specimen; ins, g. n. Probſtück / Müs 
ſter / Dos wiadczaͤnie / probã / S nak. Specimen 
fumere, Etwas zum Probſtuͤck nehmen / Probe 
wzlac. 

Specillum; vide Specio. 8 

Spèci8, ſpècis, fpex1, (pectüm; fp&ciré, apud 
Antiq. in uſu fuit quod videre ſiguificat. Spéci- 


E Geht ër EI S n 
td, as, fpécitare, frequent. antiq, à Specio, Spe- 
Y | 


&i8,onis;Ayium confideratio. Calep.fine auth. 
Spe&óas; ſpẽctãre, aliud frequent, eigentlich bez 
ſehen / Patrzac. Orientem ſpectat, Iſt gelegen 
gegen Auffgang der Sonnen / Jeſt pofosony na 
wſchod Sfonca. Spectare aliquem; Auff einen 


| pp 
po 
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ein aufffeben vñ acht haben / Einen anſehen / Przy⸗ 


patrowae ste ko mu / Wasye fobie, Quorfum 
fpeétat hæc Orario? Was meineſtu mit diefer 
Rede ? Na co ta mowg ? Dignus ſpectatu, 
ſchawens werth / Godzten See 
e 
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Jeſt die ese pesypátesyé spBttuis aß um, 
wolbewehrt yud erkundet / Doswiädezony. Ho- 
neſtus & fpectatus vir, Wolbekanter vnd ehrli⸗ 
cher Mann / Fuͤrnehm vnd hochgeacht / Enoklt, 
wy / Vczetwy. Speckatẽ, adverb. id eft;Foeliciters 
Egregie. Spectatió, onis; g. f. Schawung / Anſe⸗ 
hen / pátrsente/ roba / Widot. Spectatör, 
pris: 8. m. zuſeher / Schaper / Patrzacz. Ite; Bes 
ſchawen etwas zu urthetlen vnd zu ſchaͤtzen / pto» 
bters/ Dozorra. Spectätrix, icis, g. f. Schawe⸗ 
rin / Zuſeherin / Pprzypatruiaca ste. Spedätivus 
ad um, idem quod Speculativus five Contempla- 
tivus. inufitat. Speckändüs, a, um, werth zu ſehen / 
Wolgeſtalt / Godzien poypátrowánig.Speda- 
bilissle, Achtbar / Hochgeache / Anſehnlich / Herꝛ⸗ 
lich / O kazaly / Noseiwy. Spedächlümslisg.n, 
ein Schawſpiel / Widok. Haloptuarium, feſtifum, 
lepidum, dulce, publicum. Item, Spectaculum, 
Ein auffgerichte Bühne / darauff man ein Schaw⸗ 
ſpiel haltet / Dwowiſto / Igrz ypſto. Spëciüms 

ijs g. n. ein Meyſſeleyſen der Wundartzt / Spá? 
£elá, Specillum; li, 8.n. dim, Item, ein Meiſſel 
die Augen zu ſalben gebräuchlich / Dlubäczka 
geng, Item, ein Augſpiegel O kuläry. Speda- 
mén, inis, g. n. idem quod Specimensvid Species. 
Alpieid,äfpicis,alpexi, afpe@um;äfpickre, an» 
ſehen / anlugen / Pazısye/ Prsypätrowäcsie, 
Me huc afpice, Sehe mich hie an / Tu ná mie 
pátts. Afpicerelucem , pro, Edi in lucem na- 
fcendo, Aſpicere aliquem, Einen mit Erbaͤrmbd 
anſehen / Weyrset na kogo / ut: Defenfor no- 

fter afpices pro, Miſerere noftri Deus. Afpeátó, 

as;ifpectares freq. embſig anſehen / Patz ye cze⸗ 

Ro. A peatabilis.te; Auſchawens werth / Godnp 

przypatrowänts, Alpecküs, üs, gm. Angeſicht / 

Popörzente. Pulcer, benaſtus. Aſpectu horridus, 

Erſchrecklich anzuſehen / Straßny na weysrze⸗ 
Dip, In afpe&u urbis, Gerad vor der Stadt uͤber / 
Na widoku calego miaſta. A (pe&us morum, 
das Anſehen der Sitten / Widzente obyczatow. 

Inãſpectüs, a, um, Vnangeſehen / Vitevwoibány. 
Contfpiceresgufammen anſchawen / XO to$Ie. It. 

warnehmen / in acht haben/Pojtrzeć. Corde con. 
fpicere, gedencken vnd vorſehen / Vwazye, Con. 
fpiciör, confpicéris, confpici; geſehen werden / 
Widzianym bye. Confpici infeftis omnium 

oculissmit feindlichen Augen geſehen werden / Od 
wß yſtkich znienawidzonym bye. Confpectus, 
àum;particip, Angeſehen / Widziauy. Confpe- 
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&ussg.m. Anfhatsung/Poysksente/ meysisea 
nie / G blies not. Conſpeckum alicujus vereris 
Einem nicht doͤrffen vnter Augen kommen (me 
Sie na ocsy komu prsysc, Cõnſpectör, oris, 
g. m. ein Anſchawer / Pätesäcz.Confpietiis, as 
um, heyter / achtbar / ſcheinbar / Widoczny. Con. 
fpicuus forma; faſt hub ſch von Geſtalt / dnaczny / 
Araſuy. Homo conſpicuus, Ein befauter / bes 
ruͤhmter hochgeachter Menſch / G kazaty / Snako⸗ 
mit y. Cönfpicörsaris, confpicari, idem quod 
Confpicio. Confpiciliüm;ijs g n. ein Augenſpte⸗ 
gel / Brill Eelere, Item, ein Angeſicht / das iſt / 
ein Orth darauß man et was ſpaͤhet / Straznica. 
Cönfpieilld, onis; g. m. ein Spaͤher / Srraznik. 
Circũmſpicèrè, vmbſchawen / O páteowát, Ic. 
pro animadvertere; fleiſſig bmb fid ſehen vnd 
acht haben / Vwajae / Vpatrowat. Circümfpe- 
Mrs freq : Embſig vmbſehen / Wko to pät rsa. 
Circumſpector, oris, g. m, Achthaber Opátry? 
wäcz. Circümfpe&tis, a, um; particip, Weiß / 
Wolvmbſehen / Opatrzup. Cixcum ſpectus, us, 
g: m. Clrcumpedid, onis; g. fce. Vmbſe hung / 
Opätrzente / Obgladante. Oircümſpicſentia, 
S. l. Vmbſichtigkeit / G parsnose/Öfteoznose. 
Circümfpedte , adverb. S(eiffig / vmbſichtiglich / 
O ſtroznte. Circümſpectatör, oris, g. m. & Cir- 
cümfpedatrisstcis, g.foe. Der oder Die hin vnd 
her ſihet / Gaffer / Hbgladataca ste. Cirümfpi- 
CDs, gem s bas man allenthalben vmbſehen mag / 
Co sie moie zewßad obeyits ec. Deſpicere, 
hinabſehen / Patz ye ná oot. Item, pro Aſpicere. 
Item, metaph. verachten / Gaͤrdzie. Deſpectus, 
as ume verachtet / Wzgärdzony. Deſpeckus, us, 
g. maf. Auſchawung / Poyrzenie. Item, Verach⸗ 
tung / Wzgaͤrda. Deipedtio,onis, & Defpicien- 
tiä, &, g. foe. idem. Defpedtó;as; deſpectare, ver⸗ 
achten / Gaͤrdzie. Defpieäri,idem quod Deſpice- 
res verſchmaͤhen / verachten / przeyzrzec / gärdzte. 
Sic & Deſpicatus, Deſpicatio, & De ſpicabilis. Dl. 
fpicere, Entſchelden / hin vnd her ſehen / befehen/ 
Ypátrowát/prsypátrowát stc. Ttésmetapli, 
Außmeffen/anßrechnen/Srachowäc, Difpicien- 
tias æ, p. foe, fleiffige Entſcheidung vnd Auß rech⸗ 
nung / Vpaͤtrowänte / Vwazente. Expèckö, as, 
expedtärc;toarfen vnd ein Verlangen haben / Cze⸗ 
ac. Expęctatus, a, um, particip. five nomen ex 
particip. lang gewartet vnd geminfche / eebe, 
wany. Expectati parentes, die man gern ſehe daß 
Mmm fie 
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fle ſterben / Ktouych o miere z rãdos ela cselfáta. 
Expectàtio,onis;gen:fzm. Wartung / Hoffnung / 
Zuverſicht / Gczekiwänte. Inexpedtitiis, a, um, 
vnverhofft / Nieſpodztewäny, infpieere, am 
oder auffſehen / XOeystset, lem, auff ein Ding 
mit Fleiß ſehen / Vglodat wirzecz tko pilno: 
Inſpector, oris; gm. ein Auffſeher vnd Achtha⸗ 
ber auff ein Ding / Dod orca / Rewizor Infpe- 
tios onis: gen. foent: Befchatsung/ ein Einſehen / 
Dozorſtwo/ Wgladanie. Incpeckark, frequent. 
heſichtigen / fleiſſig aufffehen / Wgladas czeſto . 
Intröſpicéré, hinein ſehen / Weprzec. Ieem 
metaphor. einſehen / das iſt / wol auff ein Deng 
acht haben / Vwazyt co dobtze. Perfpicérés er^ 
ſehen / mercken / erfennen/twolbefehen/betrachten/ 
Przegladac/ Ogladac / Przypatrowãe ste, 
Perſpectus, a; um; partic, wol befehen? befunden 
vnd betrachtet / xrzowiedzony / O gladanp. Per: 
fpe&are;freqv. fleiſſig vmbfehen / Czeſto przes 
$1erác, Perſpecte, adyerb. bedachtlich / Bäsz nis. 
Perſpicientiasæ, g. f. Erfänenuß/Posnawänte, 
Perfpicuus>a, um, lauter / durch ſichtig / Ja ſny⸗ 
Przezroczyſty. tem, metaph. heiter vnd offere 
bar / ſcheinbar / Jawny. Perſpieuum eft omni: 
bus, Es ift jederman offenbar / Jamna fe: 
Dën, Per(picuitass atis, g. fœ · Scheinbarkeit / 
Klarheit / Jaſnosc. Per ſpieus, adverb. ſcheinbar⸗ 
lich / Augeuſch inlich / Jaſno. Perfpieäxsacissg- 
6; verſtaͤndig io ffftnnig / Saczny/ G Hrozny- 
Perípicacia,a,8& Per picdeftäs, atis, g. f. Scharff⸗ 
finnigfeit/Joy tvosé.Profpicére feben/YO to$te£. 
Item, für oder vorſehen / Ppstrowäc. Cum Da- 
tivo jundum; idem quod Conſulere: Liberis 
fuis proſpicere, ſeine Rinder verſorgen / G pátvo, 
1vác oitcéf. In annum proſpicere, In das kuͤnff⸗ 
tige Jahr fürfeben / N rok fobie nágotowóé 
potrzebnych rzeczy. Proſpectus, us, g. me Ger 
ſicht / Außgeſicht / p; oyrzenie. proſpectum adime- 
ge, velimpedires Einem bie Außſicht wehren / Sa⸗ 
Honıd, Proſpectares freq. offt außſehen / Czeſto 
pätrsye. Pröfpicienter,adverb. Fuͤrſichtiglich / 
patrz nie. Proſpicuus, id eft; Intentus, & Vi- 
gil. Rẽſpicèrè, vmbſehen / hinter fich ſehen / D glo; 
dae ste na; ad. Aliquem reſpicere, Einen gna⸗ 
diglich vnd erbaͤrmlich anſehen / G gladat gie ná 
kogo. Deus nos reſpieit, Gott fiet ung gnaͤdig⸗ 
lich an / vnd hilfft vns / erbarmt ſich vnſer / Bog 
nam táfte okszule. Reſpicere fes Sich ſelbſt 
verſorgen / in acht nehmen Sto ranie nee eng 


SP Wi 
Reſpectare, fred. Sich embſtglich vinbfehen/ Ese 
ſto ste obgladat, Refpe&us, us. gen male, An 
ſchawung / oder / Das Bmibſehen / Gbgladanie / 
Obzieränte ste. It, Acht vnd Anſehen / Wzglad / 
pozor Powaga. Süfpicer&, Ob oder fiber ſich 
ſehen / Ws gore páttsyC In cocfum fufpieere, in 
den Himmel ſehen / W niebo paͤtrzye. Aliquem 
futpicere, Einen vor augen haben / hoch achten / 


Wazye Fogo fobiz, Item, pro duſpectum ha- 


bere, Saluft, inuſitatum. Suſpectarè, frequent, 
Offe über ſich ſehen / We gladat. Sufpicor. aris; 
atus fum,süspieärt; argwohnen / etwas beſorgen / 
zweifflen / podeyrzenie mieć. Süfpfcanss antis⸗ 
Argiwohnend/ meynend / podeyrzante mälacy- 
Süfpició, & Süfpe&tió, onis; g. f. Argwohn / Bes 
duͤncken / Zweiffel / podeyrzente. Tacita; elandes 
flina. Säfpitiosüs; a, um; argwoͤhnig / ver dacht / 
Podeyrzliwy. Süfpedtüs,a; um: verargwohnet / 
verdacht / Podeyrsany. Suſpectus, us, gm. Das 
Vberſich ſehen / Wzgladänte. Su(pe&u vaſto 
tartis; ein Thurn der weit vñ breit geſehen werden 
kan / Wieza proſpektudalektego. Süfpitíoses 
adv. Argwöͤhnlich / ver daͤchtlich / Podeyrzliwe. 

Spe&abilis; Spectaculum, Spectator, Specta« 
tus, Specto, vide Spero- 2 

Spectrum, ign. ein Einbildung vnd Fantaſen / 
eder Bild deren Ding daran man denckt / Ob lu⸗ 
dã / Strächy mocne, ` 

Bpëenläeg, g. fce. ein hoher Thurn oder Orth / 
daraff man ſpaͤhet vnd Wache haͤlt / Sträsnica, 
In fpcculis eſſe auff der Wach ſtehen / is frazy 
być, Item, Spẽchlas arum; pl. num. ginnen ober 
Circkel dadurch man ſihet wer fonte] Rwaͤterkt / 
albo ßybeczkifklenne we drzwiach do pätrze 
nia /kto toste, i 

Specula,&; dimin. à Spes, vide fuo loco. 


Spéciilüm;li, g. n. ein Spiegel / Swiextiad lo 


Lafatumscorufcant, lebe, viteuss argenteums nobi- 
les pranitens, collucenss concafums micans. Spéciis 
lr, is, & Sp&chlärfüm, ij, g. n. idem quod Spe- 
culum, It. Speculare, is, ein Glaßfenſter / lo⸗ 
ná w oEnte. Specularis, re, von der Wacht / Bril⸗ 
len / oder Glaßfenſter / Gktenny / Steasnicsy. 
Spécülatoritis. ij g. m. ein Brillen oder Glaß ma⸗ 
cher / Sklarz albo ten co okulary robi. Spé- 
cülór, aris; atus (um; ſp᷑chlari; (damen) ſpaͤhen / 
verwarten / ptsypátrowát $te/ spiegowäe⸗ 


Spécülatüs;ós um; participe beſchgwel / Sptego⸗ 
SENGES eg, 


tibuna 
halber 
pieni: 
Bau 
tarer 
nädzi 
exigu: 
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Wäny. speenlatus, us, g. maſ. Spaͤhung / Wache / 
Podſtrzeganie. Spéchlätör, oris, g. m. Spaͤher / 
Wachter / Strazniezy/Spieg. Speculatrix,icis; 
8. fe. Spaͤherin / Podſtrzegataca. Spechlärör 
riüs, a, um, ut: Navis (pecu lator la; ein Spaͤhſchiff / 
Spiegterſta todz / okrst. Speculätörfumsijs B 
n. ein Senfterglag/25Loná woknie. 

Specs, ſecundæ & quarta declinar. tam mafe, 
quàm foe, gen. Tertiæ verd declin, folüm n. g. 
in genit. (pécóris, ein Hole / Jaſktnia. Spec, in- 
declin. idem. Defoſſum, horrendum, latebrofumy 
vofcidum, afperum, ſinus ſinm; gelidum, ſarcum, ob. 
ſeurum, tenebroſum, opacum, abditum s ſerupeum, 
Fumifteum, atrum, profundum, curbim, areuatuim, 
cetrum, cæcum, picenum BIgrums tophaceum, 

Spelzüm,i,idem quod Specus. Yaffum, Syl6a- 
dicum» montanum, caßums. 

Spelüncä,z;g.fas. idem quoque quod Specus. 
Atra, immanis, ſerupeas tetra, gelida, peropaca, ob. 

fenra, furbas profundas caba, frigida, biridis, 

Sperm; atis, g. n. latine dicitur femen, Sags 
men/Frasıente, 

| - Spernó, ie, fpr&vi , fpretüm, ſprnetẽ, pers 
ſchmaͤhen / verachten / Gärdzie. Spretüs; a, um, 
particip: verachtet / vernichtiget / YOs gátbsony. 
Spretór, oris, gen. malc. Berachter/Barvzieiel, 
Aſpernor, aris, a (pernári, idem quod Spernere, 
Alpernätjö onis; g. f. Berachtung / Gardzenie. 
Afpernäbilis;1&, verächtlich / Ws gardy godny. 
Defpernere, idem quod; quod Spernere, " 

Sperósasavi;atum,fperare, hoffen / Spodite⸗ 
wät sie. Spero illumtibi ſalyum affuturum, Ich 
hoffe er werde zu dir friſch vnd geſund kommen / 
Spodziewam sie Zéi die zdrowo [tàwt. Non 
ulus veniet (pero, Ich hoffe man werde beffen 
nicht doͤrffen / Spodziewam ste ze tego nie Der 
dzie trzeba. Spẽratüs, a, um, gehofft / Spodzie⸗ 
wäny. Speratus, qui in connubium petitur, An- 
tiq. Sperabllis lë, Das man hoffen mag / Spo⸗ 
Djtäny. Spes PĚT g. foc. Hoffnung / Nädzleia. 
Credula, abida, incerta, anxia, animoſa, abara, ſi- 
tibunda futuri, Spes eſt de argento, Des Gelbe 
halben ift etwas zu hoffen / Jeſt náb$tetá ze bebo 
pieniadze. De aliquo fpem abjicere, verzwei- 
Boni Nadztete o kim porzueit / Swat pic. Spe 
carere, Troſtloß vnd ohn Hoffnung ſeyn / Bez 
nadziele / bez podtechy bye. Pendet (alus fpe 
exigua & extrema, ligt ober hangt an einer klei⸗ 
nen Hoffnung / drowle wis na matey náostef. 


Fakonczät. 
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Speca dimin. Kleine Hoffnung / Nadztelg 
máta. Defperd,as,defperärg, verzweifflen / Naß 
dßiete ſträcte. Fugam geſperare, Kein Hoff⸗ 
nung mehr haben zu entfliehen / due mieć gdzie 
uctec. Dafperatüsa,um, particip. verzagt / were 
zweifflet / Swetptony/ Beſpernt. Défperinss 
antis, partic. Omnia femper defperantes; An ale 
len Dingen verzagend / G wßytkun 3watpr 
wälscy, Defperaneer, adverb. perzäglich / mit 
verzweifflerem Muth / Wes peräckte. Beſperati8, 
Onis, g. f. Verzweifflung / wotpiente / Noſpacz. 
Defperabilís; le, pro Defperato, obfol, "erg. 
rans, adj ect. ohn Hoffnung / Bez nädßteie, in- 
Pekatüs a, um ongerhofft / Fltefpodstewany, 
Inſpærabllis, , Nicht zu hoffen / Nieſpodztauy. 

Speũſtichs, a, um; ut: Speufticus panis; Brod 
das in aller eyl gebacken iſt / Podplomyr/ Wyp 
chopien. d 

Sphárá, g. f. latin. dicitür Globus, ein Kugel / 
Gkrag. Rotunda, declifis, Sphgrülá:dim. Sph& 
ricä, æg. f. Ein gattung Kuchens von viel Küch⸗ 
leinzuſammen gebaden/Rotacs.Sphzrilterium, 
ij. g. n. Ballenſpiel Ga tek / pitek gra. Item, ein 
rund vnd gebogen Orth in der Badſtube / Zäfkles 
pieniew fast, Spharalfs , le, rund pnd wie die 
Spheærageſtalt / Gkragty. 

Sphinx, ſphingis, vei fphingös, g. f. eln gak⸗ 
tung Affengeſchlechts / dem Menſchen gleicher deß 
ein Aff / zwierze kßtaltu mäfpiego, Inigua, 
afbera, tricoypors ßolucra, infanda, ambagioſas Oes 
dipodionia, callida, 

Spica,2»g: f. eln are / oder aͤher / Atos. Cadus 
ca, frumentaria, Cerealis » flabens y grabida, Elea 
finas Celiſſa; Gate, Spicus; ci, in mac. gen. legi- 
tur. Spicum verò tant. in fingulari. Item, Spica, 
fignum inccelo oriens in Virginis parte decima, 
Spica mutica, que non habet ariſtam. Spiceus, 
a, um, ut: Corona picea, ein Krantz von Korn⸗ 
hren / Korona / wienttc3 kkosia Spfelleglüm, 
H g. n. Nachſamblung der Kornaͤhern wenn man 
geſchnitten hat / "Kfofow zbieränte. Spic, as, 
fpicare , dicuntur frumenta, ähren gewinnen / 
Atoſy wypuficsát. Spicätis, a, um, geaͤhret / 
Aloſowaty / Atostäny, Splelfèr, ra; rum, utg 
Spicifera Ceres, à Po&tis dicitur, ähren tragend / 
Aloste noßaca,. infpicaré, wie ein aͤher fpiseng 


Spichlüm, li, g. neut. ein Pfeil oder das Eyſen 
m m 2 pop 
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von einer Lantzen / Strza la / Stay zeleſee⸗ 
Grot. Lentum, lucidum, Gortyniums tintium fel- 
le, tinum fenenos acutum ſceleratums [eums tora 
tum, [ordens;pennatumbelox,aureumyfblendidums 
truculentum, ferreum, dirum, ſangßinolemtumm, le- 
rale, firum, acuminatum rigidum, mucronatum, 
impium Politanss incoctum, intortum, flammeum, 
rutilans, crudum. Item, Spiculum, der Stachel / 
elc an Bienen vnd dergleichen / Jadto, Spiculds 
as, ſpiculares Etwas ſpitzen / zäkonczäs Spicu- 
Tätör, org, g. m. Ein Trabant / der ein kantze vor 
feinem Hern traͤgt / Ceklarz / S alábartmE, Alij 

volunt dici Speculatcres.non Spiculatores. 
Spinà, æ, p. f. ein Dorn / Tarn. deuras plöe- 
firus minans y ſterilis acris, cruentas horrens, ma- 
lignas fera gutnifica- dumo[aspungensyborrida,cru- 
delis, hamata, Spind-arumspl,nu, Igeldoͤrn vnd 
dergleichen / kiernie. Spinæ, metaph. pro Piffi- 
cultatibusGedörn vnd verworzne Sachen / Tru⸗ 
dnose / Rzeczy zäwiklane. Items Spinz. Der 
Ruͤckgrat / Pacierzowa kost. ‚Spintus, a, um; 
Dornin / eterntowy. Spinösüs,a, um: Doͤrnaͤch⸗ 
tig / voll Doͤrn / eterniſty. Oratio fpinofasmetaph. 
rauhe vnd vnliebliche Red / Mowa trudna / nie 
tadka, Spinetüm, i, g. neut. Gedoͤrn / Orth voll 

oͤrn / kierniſko. Denfum, inßlum, afperum. 


Spintersterissg.n, ein Armgezier der Weiber / 
Ring oder Haͤfftlein / ꝛc. Nara miennik bia lo⸗ 
gtowſti / ZXolcá u gáty. 

Spintürnix, ics g. foe, Inaufpicata avis, alias 


incendiaria dicta. (drzewko. 
Spinus is g foem, Schlehenbaͤum / Tarnkowe 
Spineblus, lis g. maſc. Schlehen / Tarn. 
Splönla, æ; g. f. Vitis; quæ Spinea dicitur. Spiõ. 
nlelis, a, um; ut: Sue cus ſpionicus, ein Safft ſolcher 
Weinraͤben / Sof z täkiey winney mas ice. 
Spira,2:g-f. Ein gewundener Ring / wie ein zu⸗ 
ſammen gewicklet Seyl / Schlangen wirbel / Ave: 
gi powrozow / Hiab: Item, der Fuß an einer 
Saul / Podſtawet äbo ſtolee fllarow kämien⸗ 
nyc). tems ein Hurkrantz / Sz nur do czapkt. It. 
ein gattung eines Kuchens / geſtraͤubleter Geſtalt / 
Ro lac aſbo oráclá. Item, Spiramyhominum 
multitudinem; vocamus, Spirülä,l@, diminüt; 
Fuͤßlein eiuer Seul Podſtäwek malyfilsrom, 
Spisö,agsayi. atum, fpirare, athmen / außbla⸗ 
fcn; Oodychãs / Tchnac Terum odorem fpi- 
rare, ein Geſtanck von ſich geben / Cuchnas Spi- 
rang antis, blaſend / O dp pchatacy. Spirichs, üs, 
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g. m. der Athem / Dech. Animalis, Barusseihereun, 
Ducere fpiritum. Den Athen ſchoͤpffen / Gddy⸗ 
chat. metaph. leben / Sye . Coeli fpiritus. fufft/ 
Powietrze. Item, spiritus, Muth / Stoltz / Hoch⸗ 
muth / ſtoltzer Geiſt / Mysl / Pycha / Duch 3ty; 
Spiritus, Geiſt / Duch / in Bibl. Spiritualissle, & 
per Syncopen, Späritälis, le, Geiſt lich / Ducho⸗ 
wny. Spiritäliter, adv. Geiſtlich / Duchownie. 
Spirabtliss le, feblich/ das vns Athem giebt / Sya 
wy / Oddechowy. Syiraméntüm, & Spiräcu- 
lum, 1,g. n. Rauch loch / Lufftloch / Gddechowa 
dzwrka. Adipird, as,ädipirärt , vel Afpirares 
anhauchen / anblaſen / prz yd muchywae / Zuhae. 
Item, Begierig ſenn Dia sie / Poadac. Aſpi- 
rare ad granaria, dicitur ve pts, wider bie Spey⸗ 
cher blaſen / Wieie ku Epıkiersom: Item; Afpı- 
rare, zulanden / Prz ybic do brzegu ut : Claſſes 
afpirare non poruerunt, Afpirare in cut iam, vn⸗ 
terftehen in Rath zu kommen / pas (te do Sena⸗ 
tu. Aſpfrati&, onis:g. f. Anh auchung / Anblaſung / 
Przywiewãnie / Gddech. Af irato terras ein 
Dampff der Erden / Odoech $temny: Confpiras 
res zuſammen blaſen / Dat poſpotu. Confpira- 
re pugnam, armen zur Schlacht blaſen / pobu⸗ 
dzie do Bitwy. metaph. Sich vereinigen etwas 
auß zurichten / Spiknae ste. Conſp rare in com- 
munes Einhelliglich fuͤrnehmen / Spiknaẽ ste ng 
ledno. Confpirans,antisspardcip. Cönfp1rätiö, 
onis; g« f. Vereinigung vnd Bund / Spifnientez 
Smawianie die, Cón(psracisorum. pl. nu. g. ms 
Die zuſammen geſchwornen / Sprzys egit. Con- 
ſpiratüs, o, g. malc; Vereinigung / € piEntente, 
Expiräre, ſterben / den Geiſt auffgeben / Konáéh 
Vmteräc. Expiravit libertas, metaf h: Die Frey⸗ 
heit ift erloſchen vnd vnterdruͤckt / agi nelã wol 
nosé: Animam expirares pro Mori, ſterben / 
Vmr zee. Expirat fs onis, g Außblaſung / Wy⸗ 
dunänie. 1n (piraré ein oder guffblaſen / Rñadat 
co. incerfpirare, Durch etwas auß daͤmpffen vnd 
Lufft haben / erſchnauffen / Oddychäe interſpira- 
ti&, onis, g. f» Erholung des Athen 's / Erſchnauf⸗ 
fung / Oddech / Przeſtäauek Rsſpiraresden chem 
wieder erholen / Wyrehnat fobıe, Civitas re- 
fpirats Die Stadt kompt wieder zur Ruhe / erho⸗ 
let ſich / Miaſto ste uſpokoia / odpoczywa od 
rozruchu: Reéfpiranós ong. g f. & Refpiratüss 
us, g.maf; Erholung des Athems / Gddech. Re- 
ſpiratio aquarum, Dunſt oder Außdempfſung des 
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Waſſers / Rurzaͤwaͤ wodna / pärd. Reſplrs. 
men, inis, g. n. lufftrohrlein dardurch der Athem 
gehet / Arran. Süfpirare, ſeufftzen / Wzoychätk. 
M trem ſuſpirat, Er ſeufftzet der Mutter nach / 
Wzdycha do markt. Süfpiriüm, ij g. n. Sufpi- 
| ratio,oni*, g f. & Suſpiratüs, us, g. m. Seufftzung / 
Wzoychaͤnte. Crucisbrley ægrum, anxium, triffey 
Ferdi gemebundums fedulummeftum,ffridulum, 
Süfpirfosis,aum, ber einen ſchweren Mrbem hat / 
ſchnauffig / Dychãwiczny. 
Spibbüs, aum, Oick / Dicht / Geſty / Nat kany. 
| Spiffüum opus, Werd das man offt thut / Geſta 
tobotá. T«&us fpiff.s, Did am Griff / Dotyka⸗ 
nie twärde. Spißse, adverb. Dick / Miaßo. 
Spiſss atque vix; Gemaͤhlich / Geſto / Natkano. 
SPIRO’ as» pikäie Dick machen / Sgeßczac. 
Spifsimentüm;i, g. ne. Traͤſt / Truſen vnd ders 
gleichen did: Matern von auß gedruckt en dingen / 
Seſta mater ya / kal. Spibsicass atis, gen. foem, 
Dicke / Geſtos e. Spiſsatiis, a, um, dick in einander / 
Ss tad ty / Geſty. Spieles s, (pilfefceré, Dick 
werden / Gesetec. Cönſpiſsarè ; & Exfpi(sare, 
idem quod Spiflare, 
Splrama, lit Dodrans, ein Span oder Maß 
zwoͤlff Finger lang / Pꝛedz wielk a. 
Splensſplenfs, g. maſ die Miltz éleostoná:lat: 
dicitur Lien. Splenerjeüs, a, um, Miltzſüchtig / 
Sledziony chorobe &erptacy. Splenfüm, ij, 
gen. neu. Ein Pflater [o nan auff ein Wunde laͤgt 
wie rin Milt geſtaltet / plaſtr lekarſki. Splenia- 
ti: a, um, Der alfo gepfiaflere/ Plaſtrowany. 
Spiendeö,es, (plendir, fplenderé , Glanz en / 
Scheinen/tfingeste/swiee e sie Splende(ca is; 
fplendesceres Anfangen zuſcheinen / zu glantzen / 
Iſknac ste / éxoteciC ste. Splendör ‚öris,g. malc. 
Schein / Glantz / Jaſnose / swietnosc. Niudas, 
felgen ts flammeuss perfpicibilisseremulus 5 liquidus, 
Fülgidus, argenteus, auricomus, flammgey s nitéus, 
vutilanssnitensstgnifer niBalisylatus, alb us. Splen- 
dor meta hör. Werde / Ruhm /Her:kigtett / 
FIgenosc / Ösdobä: Splengidus, a, um, Herz ulch / 
Ehrwürdig/ Berumbt / Jaſny / Jacny / wſpa⸗ 
Hofe Seu ige, advet b. Scheinbarlicz / Prach⸗ 
tig lich / OGzdobnie / páiffte/ Hoynie. Exp len 
derc, i „explendeſcerè, Herauß [deinen vnd 
glontzen / Jas niet / Zätasntecé. 
Splencticus, Splenium, y. Splen. 
Sp odos, ſive Spodium latins Cinerulaseft re: 
Furgamentum, quod ex fornacum parietibus 


8 P 
quibus zs Cvprium;autplumbum 


everritur, in 
decoquitur. d 

Spoliö,as,avi,atum, (pöliare Einen außzihen / 
berauben / kupie Obnazae, Vita Ipoliare, Einem 
das beben nehmen / sa bie Spölför, aris stus fums 
fpóliari Deponens, obſoletum, Spare, a, um 
particip. ſixe nomen ex particip. Beranbt / 5 lu⸗ 
plony.Spöliüm, ij. g. neu, ein Raub / ſonderlich 
die außgezogene Kleider der Feind tup / forg 
odarta. Hoftile, opimum,hoflicum,bellicumsoccul=- 
zum Spò ja um, ij g. neu. Ort ba man die teuth 
außzeugt / Zzuwalnta / Rozboynia, b roprib lo. 
cus ante balneum;in quo loturi ſeſe [pollabants 
Spöljärid, onis, g. fom, Beraubung / das Augs 
ziehen der Kleines / tuptenie / Ggokocene. 
SpólYatórsoris;g. malc. ein Berauber klupiezeä, 
Spolíatiix,icis.g fam. Rauberin / fupieinica. 
Deipöltäre, yel Difpoliare, Außziehen / Berau⸗ 
ben Skupie A osbté. Di(pollabulüm,li, geg, 
locus vbi ſpoliantur homines, vt domus meres 
rricum, Raubhauß / Rozboynia. Expöliäre, Bez 
rauben / Wylupie. Expoliate fele exercitu Sich 
el e Kr eg heers ene bloͤſſen / Pp oz bye zolnlerza / 
woyltà. Expoliare honorem & dignitatem ali- 
cujus, Einein fein Ehrenampß vid Wirdigkeit 
nehmen / Gdiat Fomu urzad nt DIr a, um 
Vuberaubt / Niezkupiony⸗ 

Spöndas æ, gen. fm, ein Spannbeth / ober die 
Ortbretter eines Spannbeths / fosEo. Rotundis 
Siet aureas 

Spónd£G, es, (popondi, (ponsüm, fponderes 
Freywillig verheiſſen / Obtecowátoobrotwol 
nie. Spondere pro aliquo, Buͤrg ſeyn / Vers 
ſprechen / Reczyt za Eogo. Spondere pucllams 
dicitur pater alicui, Einem fein Tochter zur Ehe 
verſprechen / Obiecae komu corte. Sponsüssas 
um, particip, Bräutigam / Gblubieniec / No⸗ 
wozentec. Ets, ads ſpon sar, ein Tochter oder 
Weib zur Ehe vermahlen / Frekowat corte; 
Spõasüs us, g. maſe. Verheiſſung / Zuſag / reton 
winy / Obietnica Spõnsüs i, g. m. ein Brauti⸗ 
gam Poslubfony. 5 Fate a» g, foe. ein Braut / 
Oblubſenica pam mtoda. Venuſta, Chriflidos 
Spönsörzoris,g.m.Der eine Berheiffung verwil⸗ 
liger / xmotr / Rekoymig. 8 dn 8 ons g. fem. 
Allexley gutwillige Verheiſſung / Obietnicó. 
Item Verbeiſſung vor Gerichte mit geſetztem 
Pfand / zu verlieren dem / der die Verheiſſung nicht 

Mm m 3 halt / 
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hatt / Jak kad. Sponſiones facere Gewett machen 
Sát ladat sie oco. Spönsäläsorumsg.n.plu,nu. 
ein Vertrag des zukommenden Heyraths (Dep, 
raths Beredung /Srekoroiny Cönfponded,cons 
fpondi, cónfponsüm , con(ponderé , einander 
werbeiffen/pofpotu/vosátem obtecowát, Con. 
fponsór;oris, gm, Gegen bem fich einer verbuͤrgt 
hat / Gegenbuͤrg / Oblecowntk / Zäktädnik / 
Spokrekoymia. Defpönder&, Zur Ehe verheiſ⸗ 
ſen / vermaͤh len / obieco wat Frekowat. Depon, 
dere animum, Verzagen / den Muth eben 
Serce fträcte, Delpondere apientiam, An ber 
Weiß heit verzagen / porzuele maotost/ nuke. 
Deſpondere (ibidomum alicujus, Sich ſelbs ber 
reden / daß eines Hauß fein fey oder werden ſoll / 
Gblecowat fobte cudzy dom. Defpöndebithr. 
Man wirds vermahlen / SreEnte / wyoáose 
ga ma · Defpönsis,a, um , partic, Vermaͤhlet / 
verhelſſen / Srekowany / Oblecany. Dẽſponsitus 
a, um, partic, zur Ehe verheiſſen | Irekowäny. 
Defpon(are, pro Defpondere , Inde Defponsa- 
t38,onis.g.Fzm. Vermählung / Srekowiny. Re- 
Cpöndere, Antworten / Odpowiedzieć, Ad no- 
mina reſpondere, Auff der Muſterung erſchei⸗ 
nen / vnd zugegen auff ſeinen Ramen antworten / 
Na okaſce osywäc ste do imienia ſwego. 
Ad normam refpondere, Nach dem Winckelmaß 
zutreffen / Wedlug miãry zrobionym byé Pa- 
tri refpondere; Dem Vater nach arten / Nas lä⸗ 
Dowäcoyca.Relpönsö,as,refponsäresfrequen. 
Wiedermurren Gdwärkae / Spezeeiwiäc ste. 
Refponsttö, as; refpónsicar&;aliud frequent. 
Reſponſo, as, Re(ponsüm, i, g neut. Antwort / 
Gopowiedz. Irem , Gottes Rath / Gottes 
Spruch | Wyrok Zelt, Refpönsüs,us> Gleich, 
foͤrmigkeit / Zuſammenſtimmung [das Zutreffen / 
nb Neymen/Proporcys.Relpönsid,orisig.fz, 
Antwort / OGdpowiedz. Refponsdr,oris,g.mäfc, 
Vertröͤſter vnd Buͤrz / Odpowiadacz / Praktyk / 
Nekoymig. 

Spöndeis, ei, g.m. Pes metricus , conftans 
duabus fyllabislongis. 

Spondium , vide Spodos. 

Spondylium; five Spondilium, Ferula diffe- 
rens à panace foliis, & platani divifura, Herba 
in locis paluftribus nafcens. 

Syöndylüs,five Sphöndylüss is g. m. latine 
Vertebra dicitur,Icem,ein Wirbel / Wartgcs ka. 

Spöngtäserg.f ein Schwamm / Geb ka. opõn⸗ 


sp 

gi£.arüi, g. f. plu num, Die Wurtzel der Spak⸗ 
gen durch einander verworren / Korzen Szpä⸗ 
tagory.Spóngióla; z.g f. dim. Schwamm lein / 
Gebka. Spongiölz,arum,g.f.plur: num. Die 
Schlaafföpffel / eie au den wilden Roſendörnen 
wachſen / Jablußka pewne ná lesney Rozy 
krzaku roſtace. Idem etiam quod spongia. 
Sponglosüs,ayum; Gelöchert wie ein Schwamm / 
Gebczaͤſty / Drurkowaty. Spongiare, pro 
Spongia dctergere ; obiol. 

Spoufa;Spon(alis, Sponſio, vide Spondeo. 

spönc&,Ablar. ſolus, Freywillig / DSobrowol⸗ 
nie Sponte naturæ, Naturlich / von Natur / Przy⸗ 
rodzonym ſpoſobem. Sponte, adverb. Selbs 
williglich / Swohodnie / Powoll ſwey. Span 
täneus, a, um, Selbswillig / Dobrowolny. Inde 
adverb. Spöntänee, Spontälfssle,inulitarum. 

„Spörä, pt Geflochtener Korb / Roß. põr⸗ 
trila; . dim. Item, ein Gaſtmahl oder Gelt / fo die 
reiche Rómer denen gaben / die ſte morgends bes 
gruͤſten / Podarek abo sniadanieu Rzymian 
fprámtone tym co ichz porantu ná wiedz ali 
Sportella; æ, aliud dimin. 

Spümz, æ, g. Schaum/ Piana. Candida, alba 
albidas tumens, pingßis cana, natanss albens. Spu- 
mas agere idem quod Spumare.Spumèlis, a, um 
vt: Spumeus color, Schaumfarb / Pieniſtey fára 
by. pumõsus 3s um, Schaumachlig / Pieniſty⸗ 
St Dm, as, avi atum, Spümaté, Schäumen / 
pien. Spümätls;a, um, Schäumig/ tentfty, 
Spümans antis partic. Schaͤumend / Pieniacp / 
Pieniſty. Deqpũni&, as, dꝭ Ipũmã i, Ab ſchaumen / 
Wyßumowak. mecaphor. Berdawen / Jazye, 
Expümaré: Aupſchaͤumen / Schaum geben / Wi⸗ 
pieni gie, D 

Spi» (plis. (pur, (pütum, fplere, Speutzen / 
Spewen, Pluc. Spürd, as» (puraré, frequ. Faſt 
ſpeutzen / Spiuwat. Sp ücamens nls, g. neu. pro 
Sputo in Bibl. ınfolens dig um. Spñ at Dr, oriss 
gm. ein Speutzer / plwacz / Spluwacz. Spüthm 
I. g. n. dicicur & Spütüs, i, g. m. Speichel / slind. 
Sordidum ‚inhoneflumseraflum,fordens. Adípisis 
isad(pür adfpurum,;adfpuére, VInfpemen, p vs ye 
pfuc Confpueré , Beſpeutzen / mit Speutzen be⸗ 
ſudlen / plué na co/poptwát.Contpucre,fre- 
quent. De(püsce,& Eat: uere) Anß ſpeusen / Wy⸗ 
plywáć. Expuere miferiam ex animo, Das 
Elend auß dem Hertzen ſchlagen / Wyrzukie 3 
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fetch pfit KET ein oder auff vi Stäbilimen, inis, & Stäbtlimentlims 1, gun) 
ſpeutz en / ap eo ác. In pütaresfrequen.aliquem efeftung/pooporá/ntioierosenteSribrlicass 
vél alicui infputaresAuff einen ſpeutzen / p luc na atis;g. fem, Beſtendigkeit / Sta lost / Crwatose. 
Togo Refpüere, Berſpelven / verachten / Wyplu. Scabfl8, 8, ab ke, ft&brirtüm, (äbilire, Bes 
wal / odrzucae Imperium repere, Nicht mäi ſtehen / befeſtigen / beſtendig mach en / Vſtawiae 
Ten beherſchet ſeyn / Niechties bye panem. Re. Vtwierdzäc, Cönäbilid,is,conftäbilivi,cöne 
fpüEnt;entissparricip, ſtabilfcum, conftäbilire, Beſtehen vnd ver fiches 

Spürciis;à um; Bnflaͤttg / vurein / vnſauber / be. ren / wol bewahren / Vtwierdziẽ / obwärowak. 
ſudelt / plugawy / gpetny. Tempeſtas tputciffi- Inſtäbilis, le, vubeſtendig / let rwaky / nreſta ys 
ma Faſt onfláctg Wetter / iepogoda ſproſung. inüübilitasiatis g E Vnbeſtendigkeit / xetrwä⸗ 
Spürce, Spüreiüs, [pürcißime‚adverb. unfläs lose / Niieſtätecznosk. 
liglich / Speosnte, Spiecht, ac vel Spürcitíess Sräbüllim;lisg.neu,einWirthshanß/Herberg/ 
&i» gen. fce. Vnſauberkeit / Bnflat/Plygäftwo. Stanowiſto / Goſpoda. Item ein Stall / Stay⸗ 
Spürcificlis;a, um, qüi ſpurca facit. obfoler. nig. Spatioſum, opimums molle, ping beiStabłil &, as, 
Spürelgicks, a, ums qui fpurca dicit, Inſolens. avi, are, frequentius; Stäbulör; aris, atus (ums 
Spüred, assaysatum,fpürcäres Bnflärig/unfaus fäbuläri, Zur Herberg ſeyn / Stanowiſko gdiie 
ber machen / Beſudlen/Plugawis⸗ miec. Pecus ſtabulare, Das Vieh in Stall ſtellen / 

Spüriüs,a; um, Dar man keinen Vater von Byd to do ſtaynte / chlewa gnáé& Scibülariós 
weiß / ein Hurenkind / Bekart. onis; g. f. Das Einſtallen des Viehs / Stallung / 
„ 5qualór; örissg.msAli; per duplex il ſeribunt. das iſt / Standt in Staͤllen / Stanowiſto / zimo⸗ 
Angeſeſſener Koch vnd Barath / Sinfauberfeit/ wäßie byotá. Sräbülariüs,ijs g. maſe. ein Wirth / 
Plugaſtwo / Bryd. Terribilis borridussasreftir, Beherberger / Goſpodarz . ltem ein Stallknecht / 
r pie aber, annoſis. Squãlidiis, aum, S3nraatlid) Aonlum / Statenny. Proſtibulum, & Proftia 
Inſauber / buflaͤtig / Bruduy / Plugäwy.Squali- bulazvide Stabulo, 
dus auro; Gleiſend / Eifnacy ste od 5fotá.Squa- Stichys, is, Vel 3; g. ma. Frutex Marrubio 


lidz materiz; Vnlieblich / xrieprzylemne. Squa- finilis, wilder Salbey / Szalwta polna 
lide, adverb. Biffäuberlich melt was, ` ode zs, € Gun von Dair en UNEO? 


wie. Squal&ó ; es, fqualür , (Quälere, Vnſauber 3 MASS NOU I 

RER e h 10y oleieF. Sráctélissayum;üt: Mirrha ftactea.- 
feyny SN en m bye. Squalent Städfümsij» g. n. ein gemeiner Lauffplatz / Plac 
atl ssi id Se Ee el Sämodnicsy. Item, Die Weite von 125. Tritt / 

SA SH m. Sch tuftá. State Weyfeend 125. krokow. Sridiodró- 

Grepitans s nexilics promicans y Squam& vrum, MUS b i AT An paeem eie 
plaral.num. Schupen / als an etlichen Harniſch / SE E aa obi pi ae 
ne Gehen kee CR Staw, eee en 
S 5 Schupaͤchtig / kuſtowat dum, tor pens, fugax; olensyopaeninslentumyliquenss 
Seuil e Das Schu Ge tolto: e Iendidumsrhtiluim;pifeofi 979905 
Br A e KEE Gë Schu en it / bum, irviguum, dulce, badoſum, litorenmy undanss 
Ri Schapenweiß⸗ Stägnd,as; ftagnaré; vberlauffen vnd die Erd mit 
luft ow to. Def vel Difquamaré , Entſchupen / Waſſer beſchwemmen / XOylewáé s brzegow / 
Oſtrobac Deſquamare etiam de arboribus di. 9^6 Stägnätissasumsur:Terra ftagnata, Erd 
citur. Schälen / Oblypie Deſguamare veltem, die mit Waſſer überſchtwembt iſt / Jalana jiemia, 
Ein alt Kleid wieder aufffragen vnd auff den kauff Reftägnö, as, Reftägnärd ; 904 EEN 
rüfen/Száte odnowi, flieſſen / XOylewát 5 brsegow. Röftägnätid, 

; onis, g. f. Bberfluß / das Außflieſſen / powodz. 


Squätinä,@sg.f. Piſcis afpera eure, F 
Squilia ive ScHl.ang.Meeriirbel/Cobuls 3 80 5 eee EES 
: ohftat, 
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ST 
Spiurock thut zu ſpinnen / Wfokne / Gſnowã. 
Lebe,graciles candidum,tortumyoperofum;nibenms 
férictm» tenue), Stamina in ligno vel herbis; Fa⸗ 
den oder Striemen an Holtz vnd Kräutern / pre; 
die w drzewie ábo sielu. Stäminels>asum; ut: 
Vena ftaminea , Ein Ader mit kleinen Striemen / 
Syla ctenEa. AE ae 

Scannüm,i, g.n, Zinn/Eyna. Sranneussa um, 
Zinnen / Cynowy... f : 

Stapedes ; Machinæ ferrez , in quibus pedes 
habere ſolemus, quum equlitamus, ^ 

Skaphtssphidis; g. fæ- herbasquz latine Pedi- 
cularis dicitur, Laußkraut / Guidoß. 

Stáphyliniis, nis g: m. Paſtnacken / gelbe oder 
rothe Ruͤblein / paſternak osë 

Scatarius, vide Sto. 

Stären teris» g. m. ein Gelvicht / bas vier Quint⸗ 
lin halt / rebruik moneta Et nummus quatuor 
drachmis valens, vugefehr 27. Cöllniſche Albi / 
Eztery orágmy matacy. 

Sc, ah ein Goldwaag / Sza le. Item, 
pro Tympana, & quas Græci Magidas vocant. 
Plinius. : 

Srithmüs;ig.m.Menfürz geometricgz genus, 
halt 28. Welſche Meil / 28. Nu YO tofttd) má. 
iacy. Items Stabulum ‚diyerforium vel Statio- 
nem fignificat. j 

Stärim, adverb. Bald / geſtracks / Saras. A ra. 
dice ftatim foliofi: Zu näheft von der Wurtzel an / 
Od Forzenig sátras liscläte. Item, Statim, à 
Stando , adverb. Beſtändiglich / ohn vnterlaß / 
Vſtäwiczuie. : x 

Statio, Stativa, v. Sto. Stator,oris,v.Silto. 

SO, æ g. f. Ein geſchnitzlet oder gegoſſen 
Bild / Obraz Fuicerſti, Auratasmarmoreasinat- 
ratazexanghissarea, Sratuariüs:ij g m. ein Bild⸗ 
hawer / Sznicerz. Sratuarius, a, um, ut ; Ars fta- 
tuaria , Die Bildhawer Kunſt / Szulcerſtwo. 
Statuaria, æ, g. foc. abſolutè, idem 

Statumen, Statutus, vide Statuo, 

Sc, is» tatur Det, tatere beſchlteſ⸗ 
ſen / Ihm gaͤntzlich fuͤrnehmen⸗ Kläsnaczäc. It. 
ſetzen oder ſtellen / Stanowie. Ante oculos fta- 
tuere, Für die Augen ſtellen / Przed geg wyſta⸗ 
wié, Exemplum ftatuere in aliquo, Einen andern 
zu einem Beyſpiel ſtraffen / Na przyklad kara⸗ 
nia kogo my[táwte, Stätumensinissg.n. Stutz 
Pfahl / Raͤbſteck / podporã / Tycz. Srátuminó, 
as; (látüminare, den Weingarten antt Raͤbſtecken 
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beſetzen / Naͤtykac winnice, Stätümind, pl. nus 
Nothſtall wie die Schmied gebrauchen / Nieyſce 
y narzedzte dla kon nieſpokoynych us mie⸗ 
rz entagdy ich kue mata. Statutum eft, Es (ft bes 
ſchloſſen / Poftanowiono teft. Staͤtũtüs, a, ums 
particip. ut: Die ſtatuta, Am verordneten vnd bea 
ſtimpten Tag / Dnla poftánomtouego. Pali 
ſtatuti, Aufftecht eingeſchlagene Pfaͤl / Pale wht⸗ 
te. Cönfticud, is, con(litür, cönſtitütüm, con« 
füicüere, fuͤrnehmen / ordnen / beſtimmen / Poſta⸗ 
nowic/ haz nacz ye. Amieitiam conſtituere cum 
aliquos mit einem Freundſchafft machen / Przy⸗ 
ta zn z Ein zäwrzec. Conſtituere oppidum, Ein 
Stadt bawen / NMiaſto wyſtawie. Conftitutum 
eſt omnium fententia, Durch gemeinen Rath ans 
geſehen / wß yekich zgodnem zdaniem uchwa⸗ 
lono. Conſtitutum eft mihi, Ich habs mir fuͤr⸗ 
genommen / Poſtänowilem u siebie. Cönftitu- 
tlis da, um ut: Pax conſtituta, Ein Fried beſchloſ⸗ 
ſen vnd auffgericht / pokoy sámátty. Cönititu- 
tid; onis, gef. Ordinantz / Konſtitucya / Poſtano⸗ 
wienig, Item, Endlicher Beſchluß vnd Außtrag / 
Erleuterung / Vſtawa / Samkntenie. Corporis 
firma conſtitutio, ſtarcke Natur / Mocne pr3yé 
roosenie. De(nüére, verlafen! Gpußczäc. 
Deſtituere rem inchoatam; ein angefangen werck 
vnterwegen laſſen / Gpus eie rzecz przedsie⸗ 
wzieta. Deſtitütüs, a, um, Das verlaſſen iſt / 
Gpußczony. Deſtitũti8, onis, g. f. Berlaſſung / 
Opußczenie. Inſtituere, fuͤrnehmen / Etwas in 
Siun nehmen / anſchlagen vnd betrachten etwas 
zu thun / YOstaé przed site / Doftánomié, Item, 
anfahen / vnderſtehen / Sacz at / dak ladac. Accu- 
ſationem inftituere, Ein Klag wider einen ſtellen 
vnd fuͤrnehmen / Skarge ná Fogo gotowác, 
Collegium inſtituere, Ein Geſellſchafft einſetzen 
vnd ſtifften / poſtanowie zgromadzente. Inti- 
tutus, a, um, particip. geordnet / geruͤſt / Ppoſtano⸗ 
wioty. Item, gelehrt / vnterwieſen / ewiczony. 
Item, angefangen / Sácsety. in(ütütüm» ig n. 
Ein Fuͤrnehmen / Przedstewziecte. Alienum ab 
inſtitutis meis, Nicht meines Fuͤrnehmens / Nie 
moyſta rzecz / nie mnie przynalezacg. It. In. 
ftitutum; pro Inccœpto, Anfang / Ordinantz / Sá« 
czecte / Sporzadzenie. inſtitülls, onis, g. foes 
Lehr / Vnterweiſung / ewiczente. Operis inftitu- 
tio, Vnterwindung / Fuͤrnehmen / Przedstewzte⸗ 
eie / mátérta z ego. Proftituere > Ge DN | 
my 
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Wyſtäwte. Item, Sein Leib feyl bieten zur Wirz 
keuſchheit / gemein machen / Nierzadn patrzyk. 
Pröftibüllim, li, g.neu.& Proftibulasa.g. Er. ein 
gemeine Hur / Nierzadulea pofpolits, Item, 
Proftibulum, ein gemein Huren hauß Dom nigy 
rzadny. Reſtituere; Wiederumb fellen / ſetzen / 
legen / toiberumb geben / Suowy poſtäwie / pryy⸗ 
wrokic. Rem perditam reftituere, ein verlohrne 
Sach wiederbringen / przyw rolle kzecz agublo⸗ 
na. Aciem reſtituere, Die Schlach Ordnung mie- 
der machen / Sz yk na prawit In integrum refti- 
tuere, wiederumb in den vorigen Standt bringen 
oder ſetzen / Naprawie cale, Reftitütió;onis, g. f. 
Das wieder einſetzen oder wiederbringen zu fel- 
nem vorigen Weſen / Przywrocente.Reſticutor, 


Oris gen. male. Wiederbringen / Pra ywrottetel. 


Subſtitueres An eines anderen ſtatt ſetzen / oder 
ftellen] vnterſchieben / Na to mteyſce fEáwiác, 
Animo fpeciem quandam ſubſtituere, Sich ein 
Geſtalt einbuden / Gbraz fobte jáEt w mysli 
wyräsie. Subftitutio, onis, g. fce. Erſtattung / 
Satz eines an ftat eines auderen / Sáfáosenic/ 
Namteſtutka ſtawlente. v 
|. ër, æ p.foc, Leibs Lange / Wzroſt. Arbo- 
rum ſtatura, Höhe der Baͤum / Wyſo kose drzew. 
Status & Statio; vide Sto: 
Steges æ. g. fce. Locus in navi contextus, Ein 
Huͤtte / poktad w bubowántu. 
Stela: æ g. fœm. Pila cum infcriptione ad rei 
jus memoriam propagandam erecta, Ein 
gemaurte ſteinerne Seul / Slup na pamiatke 
poftäwiony. 
E e. ein Stern / Gwiaz da. Ardens, 
gent, fideveay micans, rena, co- 
‚Nammiger, tgnicomaspranitenss 
mmans y lucida , candızan, „cord, vadians, 
flammea, infignis, [plendens. Item, Stella, 


Fiſches / Klamm morti pewny. Selg, ` 


as (tellärc, glaͤntzen wie ein Stern / Swiecie sie 
dal gwiazda. stéllans, antis, partic. glaͤntzend 
von Sternen / Swlecacy ste tá gwiasda. Stel- 
fe, a, ume das Sternen hat / geſtirnt / Gwig, 
]303tfty. Stellifer, vel Stelligersra, rum, das viel 
Sternen hat / Swlaßdziſty. 

Stéllatüra,æ œŒ. Nomen annonæ militaris, 
Proviant / Sürfebung der Krlegsleuth mit Bi 
ęetualten / Zëtteg / zold/spiza zo mere. 
Stelliösönis, gen.mafe. ein Thter dem Eydechs 
ff dem Riten mit gleiffenben Ringelein 
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oder Lropffen geſprengt / Stbtebsie grzbtetn ni, 
Eráptánego. Item, ein geſprenglete Exdſpinn 
Arzeczek / Tarantala alias dicta: 

Stellfonätis, Ge, g. m. Crimen apudJuriseer- 
ſultos, à ftellionenomen ſumpfit, quod fit; cup 
aliquid dolo factum e(t, ut fi quis rem alij obliga- 
tam, diſſimulata obligatione per calliditatem alij 
diftraxeritvelpermutayerit; vel in folutumde- 
derit, aut D quis merces (uppo fuerit, vel obliga- 
fasaverterit, vel cor rit; autimpofturam 
fecerit, Falſch iñ einem Kauff Szalbterſtwo w 
kupnte. 

Stemmá;atis g. n. 
Die Waapen d 
penkraͤntz/ Ober 


ein Krantz / Wlentec. Item, 

Vorfahren nacheinander / Waa⸗ 
sy, erb prsoDfoiw. Genero- 
fame nobtle, af Hchrumsinfigne, It, Stemma; 
Loͤbliche Tha / Snaczuy uczynek. 

Stéphanss, g. m. Corona, ein Krantz / Ko⸗ 
toná/ Wieniec. It vites; gefrónte Raͤ⸗ 
ben / Kronen von Raben in Weinbergen / Winne 
máctce wieneg &obtosone, 

Stercüs, CE. n. Miſt / Koth / Dreck /Wuſt / 
Gnoy. Tecrum, dlidum, immundum,fatens. Ster- 
cór&üs; a, um, Vnflaͤtig / Plugawy, Stercörs, 
as; ftercóraré, tüngen/ bemiſten / das iſt / mit Miſt 
bawen / Snoik. Stercóratis.a, um, particip. five 
nomen ex particip, getuͤnget / bemiſtet / Snoiſt 
Nägnotony. Stércorstacolluvies cort 
gruben / Miſtlachen / Gnotewiſko. Ster 
onis, g. f. Tüngung / Gnotente. Stercörär;| 
um, das zu Miſt gehort / Bno low y. Stercärast 
a, um, voll Miſt / Gnoiſty. Sterquilintüm;ij 
neut. Miſtgrub / Gnotewiſko. 

Scerllis Ie Bnfruchtbar / iepkodny, Sterk. 
leſc&, is; Rerilefcere, Vnfruchtbar werden / ries 
ploduym ste ſtäwäc. Stérllitas, atis, g f. Vn⸗ 


3s 
g. 


fruchtbarkeit / eplod nose. 


Sternax, vide Sterno. 

Sternó, is, krävı, ftxatüm, fiern£re fpreiteng 
ſtrewen / Stãt / akrywat. Flores humi ferne. 
re, &, Floribus humum fternere, die Erde mit 
Blumen beſpreiten / 3tofá po Siem ſypac. Le. 
tos ſternere, Die Beth ſpreiten / Slac fosá, 
Equos ſternere Die Pferdſattlen / stod lat Eos 
nie. Stratils a; um, partic. geſpreitet / auffgeruͤſt / 
Ostodfäny. Stratus ad pedes alicujus, Zu Fuß 
gefallen / Do nog prsypabátacy. stratum. is ga 
neut, Etwas gefpreitet darauff zu ligen / Lager / 

N unn Sirene 
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S treibe / pok lad / Poseiel. Lie, ein Decke / Sat. us sum, mit einem Brandmal gezeichnet / Pry⸗ éd 
teldecke / Sattelbeth / Deka / Woytok. Moll pi- Wowány. 500 
Aim. Item, Stratum, ein gepflaſterter Weg / Sru⸗ gergös as; DEE, ſtupffen / reitzen / Pobudsäe. dki 


Fowang orogá. Scracoriumeijsg.neut.in Bibl. Caftigo; vid: fuprafuo loco; in lit. C. inftigösass by. 
Decke / Deka / Ro ldrã / Barbarum. Stérnax.acio, avisarum, Inftigare, anxeitzen /tretben / anhalten P gud 
GO 


g. om. Abwürffig/ / Srzucaig y. Sternax equus, Pobudsät/Podußcsät. 
ein Roß das gern abwirfft / Ron zrzucäſacy. Stra- Stilbön, ontis gen malé, Stella Mercurij. dale 
türá, æ, g. f. Das Gaſſen beſetzen / ruk. Stras- Stillá;as, g. foe. ein Sropffe / Raps) Kroplä⸗ ne 
Ius. ij: gen. maſe. ein Sattler / stod lars. After- Sdllicid'üm, (ep n: ein Dachtrauffe / Rapanie / Wi 
8 is, Altràw I, Stär, affernéré, hinzu legen / Zropla.seilldsas:Miliärestropffen/Zäpae zu | 76° 
Prsykladat / przysctetac. Cönfterners,befpreis  Tat8z onis, g. f. Das tropffen / Käpante Silla Qus 
ten / Skat. Item, pflafteren/PoFfadäe, Aream | ticKüss as um, ut : Refina ftillatitia; Hartz an den eris; 
eonfternere ſilicibus &lapidesbefegen/; Pokla/ Bänmen trieffend/ zywıca tápia drzewaͤ. MS 
da / Bur kowac, ConfteraitiB, onis, g.fce. ein Deftilló.assavis atum; deftillarés pro Piſtillares | $7 
gähe Erſchreckung / Verſchreckung / prseleEntes hinab tropffen / Stiekae / Aapät. Diſtillatis, | gi 
nie. Externáré, Veteresufurpabant;proDemen- onis. g. f. Abtropffung / Käpande. Items ein Fluß Am 
tem facere. Infternere, uberſpreiten / beſpretten / vom Haupt in die Naſen / Rynıa. pafrillariüsy | Inl: 
Nässe letac/abrywas, Inftratum,ig.neut.ein Zë: mafo. ein Waſſerbrenner / Wodek paläcz⸗ MD‘ 
Decke / Deka. later ſternere, darzwiſchen oder yne Extillare, außtropffen / Wycteke er Wykapae⸗ tine 
terſtrewen / Przetete lac Perſterneres überfire- Extillare lachryniis weinen das tropffet / Prata] fiie 
wen / beſtrewen / beſetzen / Srußgwas / Przesste⸗ inſtillaréè, In ober auffstwas tropffen / Wkra⸗ Gas 
Lac. Præſternere, vorbefpil vorberelten / ptác, Aiiquidalicui inttilare,meraph.eingieffen? | Hä 
Sotowaͤc / Slãc fobie. Proſternere, zu boden Wlewa eo wFogo/Yläncsät, Inſtillatio onis Dm: 
ſchlagen oder merffen] Porajaty@®balae. Abi. g K. Eintroͤpffung Wkrapiänte. Sübſtillüm, i, éé 1 
gere (e ard; profternere, Sich ſelbs gar vertwerf⸗ g neut. feucht Wetter / vor ond nach Regenwetter fhar 
fen vnd verachten / £álcéteopnusété. Proſtratæ — foeni es tröpffet / Wilgotnose. Ice ein Rrand | w:B 
weligiones , 3erffort vnd embgeriffen; Podepta⸗ heit / dar von einer nur von Tropffen zu Tropffen | bfpel 
ne. Subfternere, $nterfiremen] vnterſpreiten / harnet / Vryny trzonost. Subſtillare⸗Tropffen⸗ Gaß 
Pod tete tat / Podbladat Sübfrraths, us, g. maf. toeiß hay nen / reng pußczac po trope. ET 
Vnterſtrewung / Postiel( Pobscielänte,Süb- Stipd , onisv g. maſc. Veteribusidem quod Na- dium; 
firám£n, Inis, gen. neut. Vnterſtrewe / Postel / nus: ein Zwerg / Karz el. ; Sd 
Podeflauie $ Scimllis;Ig.m. ein Stachel / Stupffruth odar Kuebe 
reent, ſtẽrniisſtẽrnitſternũitum, ſtẽrnèrè, Gerd / 25003tec. Amarmsß acer, crnduscruentusy LGE 
Miefen) Kıchat Sternütösas; fternütarés freqv. f'urzalnes ferus acerbus acrit us ungen. Itemy Stipes 
Sternutätiös onis gef. Riefung/Ztchame, Ster- Stimulus, metaph. dicitur omne illudsqvo vexas fatuo 
mütamentüm;,i5 g.n.idemi.. mur. Admovere alicui fhmulum,einen ſtupffen /] RÉI 
Sterquilinium, vide Stercus. treiben reigen/ermahnen/ &turfat/pobuosác. si 
Stereös Is.ftertür, fine ſupino, flerterd,fchnare Stimhlati8, onis y g. f. ein Sti ng / Reitzung / kopf 
chen / ſchlaffen / Ehrapäl/ &ipá& Peſtertere, Stur ſanie/ pobubEó, Stimilatór, oris g: me pie 
verſchnarchen “ aufhören zu ſchnarchen / vom de Stimülatrix, Icis» g. f, eim Stupffer / Treiber / Bien 
Schlaff erwachen / Wyſypias sie. vnd Stupffertn / Treibern / Sturſacz / Przymu⸗ tupi 
Scibiüm; ij g. neut. quod & Stbl;& Stimmis tétel; Prspmustetelkä. Seimülcussas um, an⸗ Reif 
indeclinabile; vulgo Antimonium ; Spießglaß / reitzig / Sopscomy/ obfol. Extimulare, & Per- tb 
Antpmonpum. : füimularé, idem quod Stimnlare.: f Aih 
Semi, cis g. n. ein Brandmal / angebrantes  Stingo,&Stingvö, is, Minsi, flindtum;sflinge GI 
Zeichen / Pryſtowanie / Cechãa. Flammans, rigi- res pro Extingyere, föfchen/ Gäste. Difüngvóy| pou 
aum,opprobrio[umspreflumsdurum metaph Ber is, diftinxi, diftindüm. diftingve re; unter ſchei⸗ gend ` 
ſaumbdung / Viieſia ws, Stigmatiehs,& zem, den / ſoͤnderen / Rozdz ela / eee y Bei 
eſpren⸗ 1 
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heſprengen / bluͤmen / vntermarcken / Pftreyl 
Idobie/ G ſadz ac. Dilfingvözeristindtus.lam; 
diitingvi, vnterſchieden werden / Rozpzielänym 
być. Diltincis, onis; g. f. & Piſtinctiis fis, g. m. 
Zeichen zu vnterſcheiden / Rozdzielnose / Roz la⸗ 
esente. Diſtincte, ad v. vnter ſchedentlich / Roz⸗ 
dzielnte. indiltinde, adver, vnordentlich / ohn 
Hinter fein | Wiexozdzielnte. Extingvere»er- 
loſchen / außloſchen / Ságásié. Bellum extingve- 
re, ein Krieg ſtillen / Woyane ufpofoté, Extins 
tus homo dicitur, qui morcuus eft, Extin@ör; 
cris; g. m. ein Erloſcher / Sagas rel. Extindio; 
onis, g. F Erloſchung / Ságágánte. Jnſtincküs, 
a, um, ab Inftingvo inuſitato yerbo, anger eitzt / 
getrieben / pobudzony. Inflindussus;g. maíc. 
Auweiſung / trieb / podußcza mie / Natchmenie. 
Inſtinctu; afflatuq; div inos mit Gottlichem Trieb 
vnd Eingeben / 3 natchnienig Boſtiego. In- 
ſtinctor, orig gam Antreiber / Treiber / przymu⸗ 
fictel/ pobudzgigcy. nterſtingvërè, erloſchen / 
Gasic/antiquum. Reſtingv xc, vertreiben aufs 
algen / außloſchen / Wygasie / Wygnäc. Sit im re- 
dtingvere; den Dur ſt laſchen / Praͤgniente uga⸗ 
été. Incenſum xeſtivgvere, einen erzuͤrnten ver⸗ 
ohnen / Gas ie co goraiacego Reſtinctus, a, um, 
ut: Bellum reſtinctum, gefüller Krieg Woyn 


uſpokoiong. RENAIS, onts; gal. Exloſchung / 


Gaß ente. 

St paz vide Stupa.Stipator, vide tipo, Stipen- 
dium, vide Stipa 

Supés; tipitig, g. mafe. ein ꝙfaal / gaunſteck / 
Knebel / Rot / Pal / putak. Durus, ffiliss femicre- 
mus ramoſus nodoſuss robuſteus, procerus., teres, 
Srpesmetaph. accipitur pro ſtulio, in(ulfo, & 
fatuo, ein Stocknarz / coll / vngeſchickt / Nikczem⸗ 
nik / Glupiec. 

Stipö, as, avi; atum, ſtipã &, Stopffen / vers 
ſtopffen / verſchlteſſen / einen eng vmbgeben / Zur 
pie Närykat / Gbſtepowäc, Scipätids onis, 
g.£em Esger Bmoſtand vnd Getreng vmb einen / 
ſtuplente / Seſtwa. Scipäör,orıs,g. male, ein 
Ve ſtopffer / Vtykacz lem tipatõ res, pl num. 
Leibsgnarden / defers vmb jhren Herzen ſeynd / 
Häläbärcntcy. Stipacfüs, ,um, Has zu ſtopffen 
gehd:t / Do utykanta nalezacy. Scipriciis, vel 
pociüsSiypricussa, um, Herab zuſammen trins 
gend Fatwardzätacy. Cönſtiparè, Zuſa men 
gucken / Färwardzoe / &eéntát, Obſtipare, 
Verſtopffe / datykat, Obltipare verticem» Das 


sr 
Haupt tucken als ob elner damit offen wolt / 
Glowe nal rz mát pochylac / jakoby En u⸗ 
derzenin, bltipüs, a, um, vt: Stes cupite oliti- 
po» Mit getucktem Haupt / oder wöerſetztenn 
Haupt / als wann eiuer etwas ſinnet / Podeprzec 
glowe ſchylong / jako by co myslac. 
Stips, velScipississg.f. Ming non Goldt oder 
Silber / Gelt / pienigdze. Mercenariz ftipis an- 
eilla, ein Hur für Geld / Natemna met3aontcá, 
Cogere ſtipem 5 Gelb ſamblen vnd auffnemmerg 
wie man ein Allmufen auffatmbt / Sbteráé pice 
niaose joto gdyjalmuzne biore, Stipem ſpar- 
gere, Geld außwerffen / Pieutadze rsucác. Sti« 
pendiüm,ij,g.neu. Monatſold / Kriegsſold / zold. 
Facere ſtipendia pedibus, Zu Fuß omb Soldt 
dienen / Pießo ſluz ye. Item, Stipendium, Steur / 
Pobor / Sold. Sripendläljs, le; proStiptndia- 
rio, inufitatum. Stipendjäriüs, a; um, Steur⸗ 
bar / der Steur vnd Schatzung geben muß / Zol⸗ 
downy/zoldowp. VeGigal (tipendiarium, Or, 
dentliche Steur / zo ld zwyczayny. Stipendtö- 
sussa, um, Bmb Sold dienend / zo ldow Sti. 
pendiörsaris;atus fum, flipendiari, Ymb Sold 
dienen / ia zold fluiy£. : 
` Scipilà; æ gf Halm / als Rornhalm/ Stengel 
3D3bfo / zdziebetko. Item, Stupfflen / fo vber⸗ 
blieben nach abgeſchatttenem Korn / Posoftáte 
37 piece e ojetegosbose. Viridis, leisy 
bolan gracilis, arida, agreflis s fra ilis s tans 
ee "rej J TAEIS y erepitansn 
Stipulör, aris, atus füm;ftüipulart, Helfen ober 
forderen / gleich ob einer einem Hetſchenden etwas 
thun wolle ober geben / Kontrakt Gytitec pys 
tá. Stipulätör , oris. g. mafc, etit Heiſcher / oder 
Forderer der perbeiffenem Ding / Objecutacy 
w kontrakele / Kontrakt nik sábátacy. Stipü- 
latið onisg.fg.& Scipülatüs, us g. m. Heiſſung 
oder Verheiſſung eines gelobten Dings / Konp 
tráťtowy ſpoſob / Vmowa. Stipulärtünciuä, 
dim. Stipulor abs te: A Give, Ich frage oder hea 
gehr von dir / adam tego od etebie. Item, alt- 
ve, Ich werd gefraget von dir / Jeſtem od étebie 
pytany / Proßony. Ad, vel A lüpülór , aris, 
atus fum, altipilari , Verwilltgen / zufiimmen / 
Pos wladcʒzaͤt / rz ymäé s kim. Adılipü 
onis;g.fzm. &aāditïpùlā üs us, g. male. B i fotlg 
ligung / Poswiadczänie. Adıtipulätör,oris, g. 
mal, Der eim verwilliget / Der eines mepuung iſt / 
Anna poc 


DOS, 


sT 
potwierdzietel zdanta / pochwalacz Repi- 
Vari, einem etwas forderen Dagegen zuverheiſſen / 
Ronträkt mk pierwßegs pytäc. Reftípula- 
tið, onissg.fz. Gegenbegehr / Begehr einer Bers 
hetſſung gegen eine andere Berheiſſung / Mois 
trattnika pierwßego pytänte. 


Seiri, æg. f. ein Eißzapff Sopel 

Stirps, Stirpis cum de hornine dicitur, g, fao 
€ft.ein Stam / Vrſprung bes Geſchlechts / Rod / 
Pokolenie. Dicitur & Stirpiszis, Stirpe adeum 
bona pervenerunt „Von Stammen ond Gc 
ſchlechts wegen hat er ſolche Güter erlanget / 
Szledzictwem nan Dobré fpáoty. Stirps; cum 
de arboribus dieitarzeft g. malein Stamm / Ge. 
wachs / Wurtzel / Rorzeß / Pien Krzew. inveni- 
zur etiam in fzm. g. Stirpefcösis s fl'irpe(céré 5 
Weym Stammen bleiben vnd nicht weiter wach⸗ 
ſen / ohn Stengel vnd Frucht bleiben / sdrewniec / 
Hirose nic oocpntá.srirpitüsadver. Bon der 


antis, & Statürüs, a, um, partieip. $rättis, a, umg 
Gewiß / ordentlich / beſtimbt / Pewnp / Vmowto⸗ 
ny / Ha znäczony. Dies ftatus; Beſtimpter Tag / 
Dien urocz yſty / Vmowlony. Stasys, g. eria 
Weiß vnd Geberd / Geſtalt / Maaß / Wzroſt / 
Poſtäwa. Status apud Khereressdas fuͤrnembſt 
im Handel darauff alle ding gerichtet / die Haupt 
ſach / Punkt prsedni mowy prseostévosteteye 
Convellere Reipub, ftatum Das gemein Regts 
ment zerruͤtten / Rieczpofpolite zamte ßat. 
De fuó ſtatu declinare, Anders thun / dann fets 
nem Stand gezimbt / Nie weotug ſtanu ſwego 
die 130516, Srábilisse; Stets / ſteiff / beſtaͤndig / 
Staty / Trwäty Stàbilirasatis;g:f. Beſtaͤndig⸗ 
keit / Stalosẽ / Exwã Coét Srabill8, is, ('ábilivis 
käbflicüm, Räbi id e(t s firmare: Stati; 
onis , g. em. Staudt / Stanie / Stanowiſto. 
Stätfüneuläyzsg. fœf dimin- Statio naviums 
Schifflande / Meerhafen / Stanowiſko ofrerows 
Statio militum, Wachtſtart / Straz / ſtraznica⸗ 


Wurktzel auff / von Grund auff Skorzentem / 
genntw.Extirpd;as,avi,atumsextirpäre » Auß⸗ 
reuten / Wykorzentãt Extirpare pilos Die Haar 
außrupffen / XOyrymác tofofy. Extirpare & 
funditus tollere vittasmetaph. Auß tilgen / Wy⸗ 
Forsente ztosk. Humanitatem extirpate ex ani- 
mo; Auß dem Siñ ſchlagen / wykorzente z ferch 
Extirpätio, onis g. f. Außwurtzelung / Wykorze⸗ 
mänte, inextirpabiliss le- Nicht außzuͤreuten / 
Niewykorzentony⸗ 

Stiche, g. f. Pflugſtertz Zxosicá] Plugowe 
nogt. 

Siege Genus ríavigij lati. Stlätärtussijs 
gm. Der folh Schiff fuͤhrt Site na taktey {os 
Dit / äbo okrecte. 

Stlópiis, bg mi. idem eft quód Sclopus; Zun⸗ 
geuſchlag mit eim Gethoͤn / oder Backenſchrangz / 
spenn einer die Backen auffblaaſt / vnd den Arhem 
mit ethem gethoͤn laͤſt herauß brechen / Klaͤſt od 
gbersentd wydetey geby⸗ 

Ste (tas; ſièthſtatum, ftare , Stehen / auffge⸗ 
richt ſeyn / Stac, Stare etiam de inanimatis di- 
citursvt; Navis flumenzeurrus, fol ftare dicun- 
tur. Stare coriventiss Bey dem Vertrag ſtehen / 
bleiben / den Vertrag halten / Staré przy CG, 
Vmowe zächowäl. Seata me, Er hält es mit i l 
mir / To zamna pomaga.·˖ Fide ftarés Trew hals Nis eie okret ntekoßtuie Conftat fubintelli- 
ten Wiare zacho wat Pro aliquo (tare Einem gitur, inter omies, man ift des eius / Es iſt funds 
guͤnſtig ſeyn / pomãgae za kin. promiffisftares bay ynnd gewiß / Wiaͤdoms jef wßytkim⸗ 
Dir Aufag halten / Opietules ſpelole, Sinz: Ja 


Stätiönalis, Lë „Beſtendig / Stoigey Stárionas 
rittsja;um, vt; Milites ttationaxij ad cuſtodiam 
& ſtariones deſiguati. Calep. fine Auchor&s 
Stätiväsorum sg.neu, plur. num, vel Stäriv&y 
arurmzg. fæ m. plur. num, Ein Zo ger Kriegslager / 
Stan wiſko/ Lea zolnterſta. Caltra ftativas - 
idem,Stätärfüs;asum; vt: Milites ſtatarij/ An feta 
nem Ort ond Wacht ſtehende Kriegsleuth | 3019 
nterze nã ſtanowiſtu / na ſtrazntey.scatumenz 
vide Statuo;Adfto vel all, Ape ter alien 
velältärims ad-velaitavés Hinzu ſtehen / beyſte⸗ 
hen / Stat pray kim. ablares Weit davon fies 
hen / Stac z dalekätäbſiit, pro äbfiieit.Adftanre 
illos Wie er dabey ſtund / Pray nim / doy on ſtat 
prsy tyhi. Aſtitit mihi contra, Er hat fich wider 
mich geſtelt / Sranatl przectwko mnie / Sprze⸗ 
etwil ftit été; ARTs ties Der eim an der Seiten 
ſtehet in der Schlachtordnung / Wßyku rowã⸗ 
ry ß. Anceftaré - Füͤrtreffen / fürtrefflich ſeyn⸗ 
Przechodzte Przewyzßac. Conſtaxe, Zuſamen 
halten vnd ſtehen / Spolſtäc / Sgadzas sie. Con⸗ 
ftitit nufquám y Er ift nirgends ſtill geſtanden / 
Nikedy nie ſtal ſpoͤkolem Conſtare ftbi Bey 
feiner Red bleiben / Stae przy fobte. Gratis tibi 
conftat navis, Das Schiff fofiet mir nichts / 
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ſeynd des eins / Ny siew tym dwäysgadza⸗ 
Iny. Cönſtans, antissadject. Standhafft / Bapffer / 
Staty. Cönftäntfä,gsg.fem, Staudhafftigkelt / 
Statosc. Impenetrabilu, Cönſtãntèr; adverb, 
Standhafftiglich / Stale. Inconſtanter, Vnſtanb⸗ 
hafftiglich / Viteftale. Circümftäre ; Vmbgeben / 
Vmbſtehen / Q bftepté Oircũmſtant ig. sg. fes 
Vmbſtand / Gkolicz nose Circümſtati8, g. tcm, 
Das vmbſte hen / vnd das rings vmbgeben / Ob, 
ſtaptenie. Ditaré„Darvon ſeyn / ferm ſeyn / 
Gblegtym bye. Item ; Bnterſchelden ſeyn / 
Roznym bye. Diftantes oci, ùrter weit von ein. 
ander gelegen / Mileyſca oolegté od siebte 
Diſtäntiä, x, g. fæ: Bnterſcheid / Koßnoskeltem; 
Die Weite oder Ferne gelegen / Odlegtose. DI- 
fticaré, freg . obſol. Extarés Füraußſtehen / Wy⸗ 
bawátste / Wychodzie. Extat capite ſolo ex 
aqua s Er hat allein das Haupt für dem Waſſer 
auß / Glowẽ mu tylko widacz wody, Extacid; 
Man finds / es ift; vorhanden / Jeſt to. Exlant 
veftigia; Es ſeynd noch Anzeigungen vorhanden / 


| Snäcslad, Extantia, &; gfe: Das für auß gehet / 


Wydätnosc Inftäre s Beſtehen / hinzu ſtehen / 
tringen / Raſtepowac. Inftaresdätivö jun&üm; 


Einen ernſtlich anhalten vnb jhn treiben / Nale⸗ 


gate nã kogo. Opeti inſtare; Das Werd treiben / 
Nalegaé aby robtono. Veſtigijs alicujus in- 
ftare ; Eim auff dem Fuß nachfahten  Stopanit 
cz yimt 6C temzInſtareNahen / vorhanden ſeyn / 
pusybliát ste / wis lee nad kun Ta liane; freq. 


Faſt wiederſtehen / Naſtepowas / 3Dodtsewáé 


Fomu. Io fans: ankis, gen. om. Vorhanden / Na⸗ 
ſtepulacy. Inſtantia æig. fæ. Stetigkeit / Emb⸗ 
ſigteit / Nalegante / Nacteranie inftäntërsadve 
Beharꝛlich / Nalegalac / usilnie. Inſtabilis, vide 
Stabilis; Loge Did Org, ij: gn Die Weite zwiſchen 
gehen dingen / Przedzlak. interltiti8, onis, gf 
Ablaß / Vnterlaß / Vnterlehbung / Przeſtanek / 
Przectag. Obſtare; Vor etwas ſtehen / im Weg 
ſtehen / Zaſtepowac ob ſtacuſüm, lg. n. Wieder⸗ 
ſtand / Hinderniß / zawada perſtare; Beſtehen / 
Bleiben ſtehen / beharren / Trwäc, Præſtare, Ge⸗ 
ben / lelſten / Czynie / Dae. Præſtare officium; 
Seim pfücht leiſten / Powinnose odpräwté. 
Preltare filentium; Still ſeyn vnd ſchwetgen / 
Viilcseé Præſtare ultima jucunda ; Ein lieblich 
End machen / Roniec pozadany / mity uczyniẽ⸗ 
r ftats: eum Dativo, Füͤntreffen / befer ſeyn / 


; ST $T : 
Jaſua rzecz. Conſtat hoc mihi teeum ; Wir $rsemyifrát. Dijimmortafes homo honit 


quid przítat , Wie piel iſt ein Menſch beffer als 
ein ander? Jako jeden ez kowieß jeſt lepßy / niz 
origi? jako jeden jeft nad drugiego. Preitär, 
imperſonaliter, pro melius eft; Præſtat furi hie 
ſuſpendi quam apud inferosardere, Es ift eim 
Dieb beſſer / ꝛe. Leptepskodztelowi / ic Prſtans 
antis, particip.Ptæſtans virrute homo, Treffent® 
lich / kugendreich / W citotéoÉasáty. Præſtans 
nomen ; vt: Præſtans animi, Eines edlen / rede 
lichen Hertzen / mmußu ßlãchecktego / wſpa · 
nia lego. Præſtant faz, & Pr&lfatis, onis-g fm. 
Außbunde / Fuͤrtreffligkeit / Sacnosc / wybor, 
Præſtatio; Bezahlung / Leiſtung / Speknienie 
czego / ſprawowanle Proſtare, Feylaußgelegt 
vnd auß geſtellt ſeyn / offentlich feyl ſeyn / Wyſta⸗ 
&vtotiyni bye / Nierz adu patrz ye. It. Proſta⸗ 
re dicitur mulier, feyl vnd gemein ſeyn / Nierza⸗ 
du pätrz ye It.Proftare s Vornen ſtehen / oder 
vorhin ſtehẽ / Wyſtawtonym byé. Reſtarẽ, perſ⸗ 
five imperfon; fumi videtur, Bhrig fejn / vber 
bleiben / zaſtanawilat sie / Soſtac. Hoc nune te= 
ſtat; Das ift noch vbrig / To jeßcze zoſtate. 
Reſtabat ñihil aliud difi oculos pafeere; Nichts 
mehr was vbrig dann die Augen zufuͤllen / yite 
iieo ffaw lo / jeno 3ebyfimy oczy pasli.Icems 
Reftare 5 Still ſtehen / fich an eim Orth ſaumen / 
O pterát été / aſtanawiac sig. Item; Widera 
ſtehen / &prseciwiát ste. Reititö ‚as; reftitares 
fred. Offt auff dem Weg ſtill ſtehen /Pojtawáé 
ioac.Subftare; Beſtehen / geſtehen / bleiben / Oſta⸗ 
was ste Sübftatiyüs;a;um;apud Grammaticoss 
quod per fe fubftare poteft; vt nomina rem fie 
gnificantia,Subflantias2.g.f. ein Beſtehung / bes 
ſtendig ding / Iſtnose / Rzecz ſtala. Items Reich⸗ 
thumb / Haab vnd Gut / Majet nose. Süperftarés 
Etwa auffſtehen / Stae ndo. 

Stoebejes; g. f. ein Kraut vnbekant / dann es if 
nicht das man gemeinlich Scabiofam nennet / cha⸗ 
ber wielk i. 

Stoechás;ádissg.f.Herb. Stechaden / Citrinum 
genant/Rocankt. 

Siblas sg; fern, Allerlei Habit, vnd Klehdler / 
Szatã Digg: Veftis erat ad talos demiſſa, mas 
tronafum infignes Zongasmatronalis. Stölätlis,as 
um, Der ein fold) Kleid antragr VO Badıe táficy 
chodzacy metaphor, Ehrlich / Pocz ew y. 

Stolidlis, eum, Nareiſch / vnverſtaͤndig / Glupt. 
Nan 3 Sto⸗ 


Sg 
Stöli, adverb. Marni / Thoͤrlich / Gkuple. 


Stölds onis gen. mafc. Nebenſchoß bey dem 


Stamm / Wilk drzewny. 

Stömächüs (ëm heiſt eigentlich der Schlund / 
oder die Magengurgel / wird aber auch für den 
Mazen genommen / zo ladkowe usete / zokadek. 
Lat raus, Jejunus s Piſlolutio ſtomachi, Das ony 
willen Ckliwosk. Item, Stumachus, Muth / Will / 
Luſt / Myst / wola! Apetyt. Chet. Scomacho 
fuo viveres Nach (einem Willen leben / 3yé we⸗ 
Ding ſwey woley. cem, Stomachus, Zorn / Bas 
will / Vnluſt / Gniew / Nieches / Non line toma- 
cho, Nicht ohn Vnluſt vnd Vngedult / Nie bez 
nieche kn Stömäcliör,aris, atus fum, ftómachàri, 
Zornig vnd vngedultig ſeyn / Oniewät sie | Da, 
fái ste. Stömächicüs; sum, Magenfüchttg / zo, 
4adkächorego. Stömächösüs, aum, Vugedul, 
tig / Zornmuͤtig / Gntewliwy. 

Stömäticussa,um, Der ein Geſchwaͤr im mund 
hat / Vſtã cuchnace mátacy. 

Scoraxsbarbare dicitur, pro Styrax. 

Stör ea z g. f. Allerley Decke fo man auff die erb 
fi reitet / Matte / Mata / Rogoßa. 

Strãbð, onis g. maſc. einer der feel iſt / Bo 
3oEi/Sesomáty. 

Sträges,is»g. Ex. Ein Rlederlag / als wann viel 
erſchlagen werden / Porazka. Cruenta, deformis, 
acerba, ſangßine a, laceras tepens, impia; feroz y pro- 
fanazinfandashorrenda. 

Stragülz, æ, g. f. & Srragulum,isg.neu.Allerley 
Decke ZXotorá, Pillofums aureum; pretiofums pi- 
Gum. Stragülatüs, a; um, ad modum Stragulz in 
Bibl. 

Strämëm minis, & Strãmenthm, ig. n. Stroh / 
Stoma / Bärtog. Agreflesmallesdurumsrigidum. 
Sträm las, & Stramentirius, a; um, Ströhin / 
Stomtäny. 

Strängiilö, ds, ſtrangulare. Wuͤrgen / ober er⸗ 
wärgen/Dä&wil. Scrangulare Segetes , dicitur, 
nimia terręlgutia, vmbbringen / iißcz pe. Stran⸗ 
gülatüts,us, g.malc. Strangulatin,onmis.g.foe.ve 5 
Scrangulatio vulvæ, Das auffſtoſſen der Mutter / 
Zawärdie $ ywotá niewiesciego. Item, Stran- 
gu atio, Exwuͤrgung / Dawiente. 

Strángürfásas g. fe. Kalt ſeych / Haruſtrenge / 
Harnwiude / V᷑yny trud note. 

Stratagenia , fiye Strätögemä, ganeu. Ein ges 
ſchtwinde Friegst hat / ober Kampffſtück / Gstutá 
zenter, Srrátegupob g maf. ein Hauptman⸗ 


sr 

Sekman. strätégia, æ, g. fr. Hauptmanſchafft / 
Setmänſtwo. Strätia, , g fob. lat. Maga, vel 
Exercitus ein Kriegsheer / Woyſko / zornterſka. 
Strätföres, is. gm. Kriegsmann / zotnierz. Icems 
Herba; Schaf. ripp / Garben / Arwawntk. Stra» 
tlöc ichs, a, um, Kriegiſch / zo lnierſti. 

Strator , ſtratum, v. Sterno s Stratuminares 
mendoſum e(t, pro Staruminare, (Rolendä⸗ 

Strẽnà, sg · fœ. ein Geſcheuck zum nemen J hr / 

Strenuus,; a, um, Streng / Veſt / Dapffer / Rede 
lich / Nzeſti/ obrotny . Strenue, adverb. Dapffer⸗ 
lich / Ochotnie / Rzeſkto. Srreutiftas, ati g. fem, 
Strenge / Dapfferteit / Xzeſkosc. inftrenuis;an 
aU Vniapffer / Nieochotny / Fries 
rzeſki. 

Str&pd, is; ſtrẽ pfij , ftrpicüm, ftréperé s 
Rauſchen / Schwaderen / ein gerog machen / Chro⸗ 
botat/ / Grzmot czynit.Sccẽpleiis, us g.m, Ges 
toͤß / Geraͤuſch / Geſchwader / Chrobot / Gru⸗ 
chot / Sz mer. Demens, clamoſts, leß is horrenduss 
turbidussraucussfonortay[onansyminaxs borrifantss 
tympanicussmalignus, Item »Sirépitus, ein Ges 
ſchwader / Geſellſchafft vnd Hauff fo ein Here 
hat nach jhm gehen / Grßak ludzt sa kim idacy⸗ 
Item, Pracht / Pycbá / Str&pitd ‚as, ftr&pitaré s 
Rauſchen / Toſen / Trzepieraẽ ste / chrobotac. 
frequent. Ad vel ältr&pd ‚is; äftrepur,äftrepi« 
tum, äftr&p£rä,idem fere quod Strepere.Altre= 
pere aures alicujus ſermone, Eim mit Geſchwetz 
die Ohren brechen / Sá uß ymã komu femsac/ 
chrobotãẽ sie. Altrepebat huicalacre vulguss 
id eit: A pplaudebar , Frolocket "bm mit eim Gee 
tuͤmmel / Pochwalat z krzykiem. Cónftré- 
pers, Zu al ranfchen vnd ein Geſchrey machen / 
Grzmot czynic / krsyczet poſpotu. Circum» 
ftrepere ; Herumb her rauſchen / Grzmot 
esynté okoto.inſtrepexe, Daber rauſchen / hinein 
rauſchen / Zagruchnat / €brobotáét gie. Inter- 
ſtrepere, Butereiuander rauſchen / €brobotáé 
151005 y. Obftreperes Wiederſtreben / widerrau⸗ 
ſchen / Sag lußat / ßemraͤc. Obſtrepete portis» 
Für den Thuren vmbhin rauſchen | £brobotáé 
die y bramy.Obſtrepi clamore, Beraubt wers 
den / Zäglußänym bye. Mare obitrepenss 
Das rauſchend Meer / Morze ßumiace. Pers 
ftrepere Faſt rauſchen / ein Getuͤmmel machen / 
Erzaſkae / Sgietk csynic. 4 

Sua, Sieg, £a. ein Holkeel wle an den Sänlen/ 
Fald⸗ 
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ST 
Sain, Seri&, as, friare, Mit Holkeelen vnter⸗ 
ſcheiden / Fatdowäk., Sutire eciam dicuntur bo- 
vess Fuhren machen / rat: §trläcüs, a; um; parti - 
€ip.vt: Folia ttciata; Columnæ, & concha ſtria- 
tz; Alſo gefänelt, Cát wydrozone. Striatam 
frontemsvoeavit Apul. capreatam. 

Scribiizgósginisspro Solaecifmo;obfoletum. 

Strict; Strictim, Sirius, Strictuxa, vide 
Stringo. z 

Sırideö, es; &Sttidd. is; Aridi, (ine Supino, 
ftrideré; & Itridere; fürren] Thönen fo man ef 
was bricht / GFrsypteé/ Ofwierszee. & pro- 
priè cum funes fonum faciunt. Item dieimuss 
Currus non finitus ſtridat, Kuirſchet / Skrzypi. 
Stridor dentium; Zänklapfferen / Sgrzytame 
zebow. In Evangel; Stridör, oris; g. mafcs Das 
irren oder kirſchen / ſtwierk / Awicz ente. Aeutus 
querulussrancussferuss berrifanns sterrificts s bor- 
vendussacers terrèfonits; terribilis , lugubris fornax, 
torufins s horribilis s horrifer. Sıridülus> a, um. 
Kir recht / tauſchig / Skrzyptacy / S Emiercsocy 
Stridens; entis, partie, Rauſchend / Skwier⸗ 
Gacy: 

Strigàz. g. f. Ordo rerum inter fe continue 
€ollocararum, It. ein Maaß / da der halbſcheid 
mehr in die Lange dann in der Breite hat / Miarã 
tz ego/dlugosei wiecey mãtaca niz Ferokostt 

Serfäris,asum , Das die halbſcherd gröffer ift 
in der Lange als in der Breite / Wiekßy w diy- 
gosẽ ni w fers. i T $ 

Strigil, vel ftrigilissis;g. f. ein Strigel / Roß⸗ 
kampff / Oxsebto, Ferrea; wubrginofz: Item, ein 
Metbſtein wie man in Badern hat / Alunu pewny 
kodsay.Strigliechlä, g. fe, dimin, Strigmen- 
tüm, i, g. neu. Abgeſtriegelter oder abgeſchabter 
Wuſt / Gſtrobiny / Struzyna / Brud. Suigo 
ils a; um, Faſt mager oder dûr: / außgemergel / 
Suchorlawy / Thudy Strigoſus oratot, meta- 
phor. Dnredreich / vnberedt / Niewymownp. 
Strigl, ass ftrigiiárés Striglen / Reiben / Grze 
blem ſkrobak. obitiegillai£ s Wiederſtreben / 
Obmawiaẽ obſoletum. 

Stringd, is, ſtrinxisſtrictum, ſtringerꝭ ſtrengen / 
zuſtricken / zuſammen kleimmen / abſtripffen / Sér 
ſrac / Seiagac. Equos ſtringere, die Pferd ſtri⸗ 
gelen / Bonte ſtrobac. Animum patriæ ſtrinxit 
pietatis imago, die Einbildung des Vatter landes 
trenget mir das Hertz / Przeraßil ſerce obras 
Oxesyzny. Suipgere frondes > bie Blätter ob, 
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ſtreiffen / Eiscie Óbryvoáé. Enfem ſtringere, das 
Schwerd zuͤcken / Dobye mieczaͤ, Striatism ums 
Partic. ut: Gladius ſtrictus, außgezuckt Schwerd / 
Miecz dobyty: Strit'im;adv: mit kurtzen Wor⸗ 
ten / Krotko. Seri&te, adverb, Engiglich / seisle / 
Arotko. Striqürä,æ.g. f. Schupen die von gluͤen⸗ 
dem Eyſen fpriigen/ G£wárá zelazug, Sırıdüs 
ræ arum; pl. num. Mafla terrae unde ferrum fit. 
Striétiviisia, um; ut: Oleg ſtrictivæ, die man mit 
Hånden abliſt oder abbricht / Oliwkirwane Ab⸗ 
ftringósis , abſtrinxi, abftrictum; äbftringere, 
auffknuͤpffen oder aufflöfen/ b10ta54€. Ad, vel 
Altringere, verbinden / verpfuchten / Swiezowãt / 
Selagat Altringineceflitare, Aus Noth gezwun⸗ 
gen werden / Przymußonym bye potrzeba. 
Aftringere aliquem conditione, Einen mit etwas 
Geding verbinden / Wlozye na Fogo Round ycia 
tak a. Altringere fe furti, Sich eines Diebſtals 
ſchuͤldig geben / Dopusklk sie zlodzleyſtwa / 
kradztezy. Altrictüs, a, um, particip, verbunden / 
Seiſiy/Sawiazany, Aſtrictus & devinctus pers 
pflichtet vnd verbunden / G bowiazany / Powis 
nien. Altrictö,adverb. ſtreng / hefftiglich / seisle⸗ 
Aide fada oratio, futs eingebundene Red. 
Rrotka awez towãata mowa. Aitriaidsonis] 
St ut: Guftus amari cum aſtrictiones bitter Ges 
ſchmack mit einer Herbe / die einem die Zung zu⸗ 
fammen ziehet / Gorz ki fmát tezyksctaga. As 
ftri&orius, a, um, Zuſammenſtrengig / das zuſam⸗ 
men zeucht / Cierpi / Jatwardzatacy. Con-s 
firingeré, zuſammenziehen / Zwiezowã / Spig 
nac. Catenis conſtringere, an Ketten legen / lan. 
euchem zwiazäc, Conitringendum fe tradere 
libidinibus, Sich den Wollüften ergeben / Voáé 
gie ná roof nieprzyſtoyne, Deftringere, aba 
brechen / abſtretffen / Vrwaͤe. Deftringere , pro 
Abradere, abſchaben / abkratzen / firobáé Sien, 
dor deſtringit aciem, der Glantz blendet das Ge⸗ 
ſicht / Blat przeraja oczy. Deftrigmentümsi, 
g n. Abſchabung / G ſrrobiny. Diſtringe rer vers 
ſtricken / ſtreng zuguͤrten / Sávotasát. Item; zer⸗ 
reiben / zerbroſamen / Roskywäd/ lupik. Piltri. 
Jus; a, um; verſtrickt / eingezwungen / vnmuͤſſig / 
Sábáwiony/ Rozdwoiony. Diſtrictè minari 
fireng drohen / Srogo gro, Obſtringere, zu⸗ 
fammen rien: zuſammen ſtrengen / Gbowla⸗ 
zac / Swigzas. Obftringere fibi aliquem mune« 
re; beneficio, &c. Einen gegen ihm eee 
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gnd verpflichten / bovotosát fobie kogo do / 
brodgiepfiwern.Religione obſtringi, In feinem 
Gewiſſen beſchweret werden / mit einer Gottes- 
furcht verſtricket werden / Sumntenie mie, Per- 
ſtringere, zuſamenſtrengen / €ctagác. Perſtrin- 
gere oculos ſplendore micante: Die Augen ver⸗ 
blenden / Desy przerazät bläſkiem Peritrin- 
gercaliquem , Einen mit Worten ſchmuͤtzen / an 
greiffen / Tykac kogo flowy. Præſtringere, 
überſtrengen / sctagãt / idem ferè quod Perſtrin- 
gere. Réftringéré, hinter fi) ſtrengen / Swlezo⸗ 
wat; zãlu / Wſpak. Reſtrictus à tergo manibus, 
Die Haͤnd hinter dem Ruͤcken zuſamen gebunden / 
Wſpak zwigsäty.Reitringit nauſeam hec her- 
ba, Dieß Kraut vertreibt den Vnwillen / Jawseio⸗ 
ga Ponit. Reſtrietcadverb. ſtreng / kuͤndiglich / 
Scetsle. 
Strio, as, vide Sri. d 
Strix; ftrigis, g.f, ein Nacht vogel / Sowã fe) 
ang. Nocturna, infauft a, rauca improba, infandas 
taxicola, infernas biolonta, noxias Fabuloſums eas 
uberninfantium labrisimmulgere, Item, Striges, 
ein Gatttung Kraͤuter die man iſſet / Nodzay zie⸗ 
ia Etoreie050. j Ze 
Ströbilüs, li, g. fx, Nux pinea fivenucis pine 
nucleus, Strobilium, à Romanis Carduum fati- 
vum dicis Diofcorid, ait. d 
Ströbüs, i g. maſc. Arbor odorifera. 
Strömàsàtis, id elt. Strangulum. 
Strómbis;i; Animal marinum; 
Stróphá» æ, g. f. Schalckheit / Lift Betrug / gez 
ſchwinder Außſchlupff / Sztuka Präwna. 
Ströphiüm, ij, g. neut. ein Bruſtbandel / Bruſt⸗ 
lem / Ehuſtkã do pterét. Item, brevis facia, 
quæ virginearum papillarum cotrcettumorem, 
Virides teres, Item, Ströphlasorums pl. n, Krantz 
von Blumen / YOteniec 5 stele. Ströphiölum; lis 
dimin, Stöplffäriüs, ij g. mafc. ein Kraͤntzmacher / 
Wienczarz. 
Stru&ilis, Structor-Structura-Strues, Struices, 
vide Struos 1 
Strüm3, æ, g. f. ein Kropff / Wole / Grucz o ly. 
Struma civitatis, meraph, ein Vberbuͤrde einer 
Stadt / Ludzie poſpollet / niepotrzebntwöie⸗ 
Ste, Strumosus, aum, Kroͤpffig / Bruczotowa⸗ 
ty. Strümülàjz, dimin. 2 
Stümeds2; g: foem. Geyßblumen / Jäſkler. 
Strüid, is, ftrüxT, Arnim, ſtrliö re zuſammen 
ſetzen / ordnen / bawen / Vklladat / Budowae. 
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Aciem ftruere, ein Schlachtordnung machen / 
GsyEowáé. Bellum ſtruitur, man rüſt ein Krieg 
zu / Sotuia sie na woyne. Infidiasalicui ftre- 
re Einen hintergehen / Sdrade nã Fogo knowat⸗ 
Ice, Struere, ein Schalckheit fuͤnnehmen / Iya 
gt chytrze. Strüchilis, Ie , Auß viel Stuͤcken Ate 
fammen gebawet / Sktadany. Strũctör, oris, g. m. 
ein Bawmañ / Auffbatver / Auffruͤſter / Budownik. 
Item; ein Koch / Fuͤrſchneider / Stotowy / Stofe 
nik, Structores annonæ, Kornperkaͤuffer / Zboze 
przedalgcy. Scructürá,z.g. f. Baſpv / Auffr uͤſtung / 
Budowänte / Sb ladaͤnſe. Stee, ftris, g fa 
Ein zuſammengetragener Hauff / Stos, Item, 
Strueg, genus libi, quod in facris Antiqui liba. 
bant. Strulces, Antiqui vocabant omnium re- 
rum extructiones ; Alerlen Gebaw / Wßeläkte 
Budynkt. Ad, vel Altre, aſtrüiszäſtrüxt,aſtrü- 
&üm , äſtrüèré, hinzu bawen / prsybuoowdé. 
Aſtruexe, pro Affirmare, Fuͤr gewiß ſagen / 
Twierdzic. Aſtruitur his, mauſetzt hinzu / Przy⸗ 
ktadata. Conftrüere , auff hauffen vnd aufffuͤh⸗ 
ren / SE fadá Sbudowat. Nayem conſtruere, 
ein Schiff bawen / Gkret zbudowãc. Cönftrir- 
Krüs, a, urn, zufamen vnd ordentlich geſetzt / Skla⸗ 
Dány. Cönſtrücti8, onis, g. f. ein Baw / Budo⸗ 
wänte. Verborum conftru&io, Ordnung der 
Woͤrter / Porz adek flow. Deſtruere, zerbrechen / 
nidereiſſen / O balaẽ / pſowae. Deftrudtio;onis, 
g- fœ ein gerſtoͤrung / Skazente. Extruere, auff⸗ 
hauffen / auffbawen / auffrichten / Budowat / Wy⸗ 
wodzie go. Extruere ædificium in alienosmetap. 
Auff frembden Grund bawen / Budowae nã cus 
dzym grunkte. Extructio, onis, g. f. Auffhauf⸗ 
fung / Hudowänie. Fxtructus, a, um, auffge⸗ 
haufft / S budowany. Inſtruere, zuruͤſten / berets 
dnen / Sporzadzaec / Goto wat. Aciem in- 

Ein Schlachtordnung machen / Szyko⸗ 

me, Difcipulosiaftruere.5ntertoeifen/ Vezye, 
Jaſtructus,a, um, particip. five nomen ex partic. 
vnterwieſen / berichtet / Nagotowäny / Spo⸗ 
rzadzony. Inſtructus pater familias, wol geruͤſt 
vnd verſehen mit Haußrath / Goſpodarz opas 
trznp. Inſtructusus, gm. & Inftrüctiosonis, g. f. 
Nuͤſtung / Przygotowante. Exercitus inſtru- 
&io, Ordnung / Sz ykowänte. Inftru& or, oris, 
g. m. Zuruͤſter / Sp rawea / Gottsfacy. Tnftrü- 
mentum, i, gn. Ruͤftzeug / Werckzeug Vints re 
Item Mittel / vnd glles dadurch man ein anders 
i 9 handler / 
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UF gandlet / srzodek / do ſprawowanta ezego. Tn- 


| (trumenti nomine, aliquando intelligitur monu» 

| mentum ſcripturarum, Brief / Geſchichtbuch / Re⸗ 
giſter / ſchrifftliche Verſicherung / Ksiegi publts 
cʒzue / Monument. Regni inſtrumegtum, Buch 
von Haͤndlen des Reichs / Ls tegã o ſpraãwows⸗ 
nin Kroleftwg. Obſtruere, Einem die Außſicht 
verbawen / Jatykat / Jaͤprawiäc / Jagradzac. 
Obſtructio, anis, gat Verbawung Sagrodzente. 
Præſtruere, Fur etwas bawen / S bud o wie przed 
Gr, subſtruere vnterbawen / Podbudowäg/ 
poonutowác. Subſkructio, onis, Vntergebaͤw / 
Podbudowante. 

Struthia mala, quæ & Struthiomela, unica vo- 
ce dicuntur, ex genere ſunt Cotoneorum, Quite 
ten Kutten / pigwy. 

S: rüchió.onis; & Struthius, ig m.tem, St, 
thiöcameius,i, g m. ein Strauß / Strus. 

Strüchium, jg: u. Herba; que & radicula di- 
Citur. 

Siüdëg, es, ftüdin, (tudere , Sich befleiſſen / 
'embfy feom / Ernfi ankehren / Sprzyjac. Novis 
rebus ſtudere, Sich mit Newerungen befiimp 
mern Wßespuaérzeczy nome. Studut: Catt- 
Ins, Cælius. Was dem Cotilinz geneigt vnd 
günſtig / Sprzyſal Kafılinie-Accufativo jun- 
ctu n, ſignificat Cupere, yt: Vnum omnes [tu 
detis, Ihr ſtelle all einem Ding nach / oder be. 
aere all ein Ding / Wßyſeß jeonym éte bámt 
eie / abo jednego pojabacte. Genittyo jun 
cum: Qual te nec amat nec ſtudeat tui, Inufi- 
tate dixic Cic.Irem,Studere,ternen/der Schrifft 
obligen/ Wesy£ste. Srüdium;ij, gen. Fleiß / eub⸗ 
ſigkeit / heftige Étebe zu etwas / Vsilnose / pul 
Host. Sollicitumy infomnesGigil, flagrans. Studium 

tuum erga me Dein liebe / Gunſt vnd geneigter 
Will gegen mir / Twoja fáftá y heé przectwko 
mote Irem, Studium, Vbung / Cwiczente Stü- 
diösüsza um, Etwar auff geflieſſen vnd geneigt / 
inbruͤnſtig / fleiſſig / Pilny / prácowity. Litera- 
zum ſtudioſus, Der Lehr gefuffen/P Uny w rau; 
kaͤch. Scudiose , adverb. Flelſſiglich / ernſtlich / 
Pilute / Chetnie. Perktüdiosüs, as um; Faſt 
fleiſſig / Pilny bárso. 

Sclültfis, a, um, ein Rar: / Glupt.Stultè, adver. 
Naͤrꝛſch / Doro / Skupte, Scalticiá g g fem. 
Thorheit! Gkupſtwo. Stültilöquentia, æ, g. f. 
- & Scüldlóquifüm,ij, gn. Naͤrziſche Wort / Glu. 
pis mowa. 


sg 


Stupa,®, g. f. Abwerck / es fey bon Hanf oder 
Flaſch / Werck / Kauder / Paczesl/ s grzeble., Srá- 
parusa, um, & Stüpélis, a; um, Dem Werckzu⸗ 
gehörig / Paczesny/ägtsebtäny. Malleus ftu- 
pariuss ein Hammer / damit mam den Skaͤngel 
zerſchlagt zum Abwerck / ein Raͤſchen / Ntot de 
3gtsebt. 

Stüpór, oris, g: m. Entſetzung / Erffummung / 
Verwunderung / Idretwiente / Sdumtewante. 
Immobilis, gelidus, Stüpidus, a um, Eiſtummet / 
toll / vnverſtändig / Nleczuly / Idretwialy. 
Membra ftupida „Entſchlaffene vnempfindliche 
Glieder / Cskonki zdretwiake. Stüpidicass acis» 
g: fæ. idem quod Stupor, StüpEB, ftüpessflpür, 
ftüpete, Erſtummen / ſich entfetz en / Sountteveác 
sie. Aliquem ftipere Sich ob eim hoͤchlich pera 
wundern / dzrwowae ete komu Srupefeo, is, 
tupelcere, & SrüpefI8, is, lupe factus, fum, Nü- 
BÉIST Erſfummet werden / zdumtewäe sie. 
SchpefäciöJis, ftüp£feci, ſtpef cum, ftüpela- 
erk, Erſchrecken daß einer fid) entfetie/ zdumia⸗ 
fem czynic. Ad-velaftüpeö,Icem, Obftüpeo;& 
Obitupeico , idem fere quod Stupeo, obítüpi- 
düssa-mm;er[liitet phd erſchrocken / zdret wia ly / 
Idumianp. 

Srupchm, gn Hurerey / es fey mit Ghefrawen 
oder andern Perfonen durch Geſatz verboten / 
Cudzokoſtwo w 3átonte zäkazäne. Nefan- 

mafum, inceffums infandum, Virgini ftu- 
prum inferre ein Tochter fallen / Sgwalkie pan⸗ 
ne. In aliquam domum ſtuprum inferre, eines 
andern Eheweib beſchlaffen / Dom nterzadem 
ſplugawié 3one csyte zgwalete. Ic. Stuprums 
Schmach oder Schand / Selzy wos. antiquum 
eft. Stüpr8 s» as, avi, atum, ſtüprarè, ein Frawen⸗ 
bild ſchwaͤchen / gwattie / Cudzokoz ye. Stüprã⸗ 
törs Oris sg. mac. Weiber oder Toͤchte Schaͤn⸗ 
der / Cudzotoznik. Stuprosus , a, um, Huriſch / 
Cdzotozniczy / cudzotoznik. Cönftrüpräre s 
idem, quod Stuprare.Conftupratum judiciums 
ein beſtochen Gericht / Sad ftásony. Conftüpra- 
tor, oris, g. m. Schander / Cudzotoznik / quate 
&ctel 

S rürnits;i, gem. avis. ein Stahr / Szpak. 

Stßlöbätä,æ, g. m. Das Beth darauff der Fuß 
oder Saul ſtehet Podſtawek filarny. 

Sıylüssg. m. Vel Stylüm, 15g · n. lat. Columna. 
Item; ein Gi iffel / Fylec. Sculpens, ferreuss acut us, 

000 Stylug 


St 
Stylus, Mäerten fpigige Stachel / wie ein Spieß 
geſtaltet / von Eyſen / Holtz / oder andern Gezeug / 
Wall Rot zaoſtrzony / Konczat y. Item. Weiß 
vnd Art der Schriften / das Schreiben vnd vbung 
def Schreibens) Weiß im reden / Vmieletnose / 
piſania Mowykßtalt. 

Stymma, atis, g. n. idem, quod Spiffamentum; 

Stypiicüs,a, um; vt: Medicamenta flypticas 
Zuſammenſtrengende vund ſtoſſende Medicin / 
Satwardzätacy. 

Stytax, acis, g m. Ein Baum mit feiner Gum⸗ 
mi / daß die Apotecker nennen Scorax » Styrat / 
Mirowy oleiek. 

S: yx,ftygissg. fæ. à Poëtis fingitur effe palus 
infernalis » Pa/ezs y ffezculofastrifftfitas horrida s 
mortifera,Phlegethonticas concaßas 'artarea y [.e$4s 
ynanimabilisob[eur ayiner s »anfernasima, Piolentas 
Lißida, circumſlua, rapida,horrendasnotlicolor ers 
dirasatrastacita,profundastriflis,tremendasnigras 
Herba Stygiüsa s um, Deme zugehörig) Do tey 
Fatuze nalezacy. 

Suada, Suadela, vide Suadeo. 

Suädeö,es, Dëst ſuas m, ſuãdẽrẽ, Rathen / 
vnterſtehen zu vberreden / Namawiäc / Kadzte- 
Pacem, & de pace ſuader , Zum frieden rathen / 
© pokoju vadʒie / do po kom wiese. Suädetür, 
palſiyum, Wird gerathen / Badza Suädä vel 
Suadelä, æs& Suasio, onis,g.£x. Beredung / ver⸗ 
mabnung Naämows.Suasör, ois, g m. ein Rath. 
geber / Ráv héil / Namawiäcz . Suasdcifiss aum, 
zu rachen vnd bereden dienlich / Ramowyy. on 
fuadto , idem quod Suadeo. Diſſuãdè&, diffua- 
des, diffuasi , dilfuasiim , diffuaderé , Wieder 
£at5u/23o5tab36c/ Odradzac. Diflvasór ris, 
B.mafe.Wiederrather, Qoraosátacy,Diftuasió, 
onis:g-f.-Wiederrath/Bdradsanıe,Perluädere, 
Vberreden / zu glauben geben / Namowit / wma. 

wis, Ita perſuaſum omnibus s Alſo haltet vnd 
achtet es jedermann / Cát wßyſey mniemata⸗ 
TPer(uásüss aum, partic. five nomen ex partic. 
Vberredt / aamowtonp,Percbasisonis, g. fæm, 
Ge cffe meinung / Naͤmſowa. Perfuasoóriüs » as 
um, Kraͤfftig zu dereden / Namowny. Per ſuasl- 
bill alë, Leicht zu bexeden / Ramownj / tãcuy do 
mántototenta. Perfwäsibiliter, adverb. Perfua- 


Gbiliter dicere; Gläubige Ding reden / Na mo⸗ 
nie mowic. Perſuaſot, oris s Vberreder / fà: 
mawlaͤcz Per ſuãtrix, icis gfe Berederjnn / Na⸗ 
g wigcz kg 


Sualteenictim;in.Genus ele&rí; 

Shämeı,& Stapréj Ablativus;eum particulis; 
mets& pte. Suamer vis Durch fein ſelbs Krafft / 
Swota moce / porega Suapte natura, Auß 
eigner Natur / 8 przyrodzentawkaſnego. 

Suärius, vide Sus, (uis. Suaſor, Suaſio, vide 
Suadeo. 


Svavis , e Süß / lieblich / ſanfft / fágoony/ 


Przyiemny. Homo favis s pet Ironiam s 
Was holdſeligen Menſchens. la god ny. Suãvicas 
atis, & Sua vitüdO, dinis, g. f. Liebligteit / Suͤſſig⸗ 
keit / lagodnose / prsyremnosé. Suavftèr,adver- 
Suͤſſiglich / przyremnie / Smacz no. Su ve neu 
trum vice adverbij; pro Suaviter-Suaviloquens, 
entissg.c,fanfit redend /wdziecsnomowny. Suk- 
vilöquentias& g. f. Sauffie Rede / Woztecsnof 
mioxonosGSvavium,velSastumg],g.n.etnfup/ 
€ álománte, Semiuleumsmellitüs dulceforbtlansa 
patilumspreffitms [uabeolens, Terent Meum fua- 
vium quid agitur, Mein Troſt / mem Zut: tc 
Moje kochanieſꝛc. Suayislüm-h, dim. Kuͤßlein / 
Calowanie Suavjör,arls , atus für s(uaviäris 
Kuͤſſen / Cáfowaét. Suaviaciö,onissg.f. Küffungf 
Catowönte, 

Süb;prepof. accufativo & ablativo jungitur; 
Vnter / Pod. Sub veſtimentis fecum habebarie 
retia, Buter den Kleydern / ꝛc. Pod fuEnia Ia, 
Sub adventu; & fab adyentum, pro In advent. 
Hmb die zeit der Ankunfft / Pod przyjadd. gecul⸗ 
jungitur: Sub tempus, & ; Sub idem rempuss 
Eben vmb dle Zett / Pod tenze czas. Sub finem; 
Gegen dem End / Ru koncowt. 
Suübäbsürdüts, a, um ein wenig vngeſchickt / 
Przygrubßp. Sübäblürde, adverb. Ein wenig 
fromblich viro thoͤrlich / Przygrubßym. . 

Sübàcidus;a s ums Saurlecht / Przykwäsny,. 

Subadus& Subagico, vide Ago.Sübägreitiss 
e, einwenig Baurıfch/ p esygtubgy. Subalarisy 
vide Ala. Subalbidus, vide Alhns. Sübàmarits, 
a. um, Bitterlich / Gorzkliwy. Sübáquilitssasum 
Braunlecht / $miáoovoy. Subzracus, vide Es. 
Subargutus, v. Arguo.Subarosv. Aro. Subarro- 
gans, V. Rogo. Subaufculto, v. Aufculte, Sub- 
Dido, v. Bibo, Subblandior,v, Blandior. Subcoe« 
rufus, v. Coelum. Subcandidus, v. Candidas. 
Subceaturiosv.Centürn. Subein&titiüs, a; um, 
Das in der Aſchen gebachen ift / YO poptele pies 
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vide Suecifivus. Subeoeno, v, Cöena. Subcon- 


| tumeliofus, v. Contumelia, Subcreſco, idem 
| quod Succre(co.Subcrifpus.v, Criſpus. Suberu- 
dus, v. Crudus. Subcruentus;v. Cruor.Subcura- 


tor, v.Cura.Subcuftos.v.Cuftos.Subdebilitatus; 
v.Debilis, SübdYális, le, Das unterm bloſſem 
Himntelifi, Nadworny. Subdifficilis.v.Facio; 
Subditus,& Subditivus,v. Do, Subdius, v. Dies, 
Subdoceo,y. Doceo, Subdolus,v. Dolus, Sub- 
dubito,v.Dubius,Subduco;v.Duco, Subdulcis; 
v. Dulcis. Subedo, v. Edo. Subeo,v.Eo. 

Suber, beris,g, male. vel fœm, ſæpius neutri, 
Pantoffelholtz / Korek. Agrefte, fylseffres multifo - 


rum, multica bum, frondoſum, eaßum. Sübꝭrè lis: a, 


um, Vonpantoffelholtz / Korkorop. 


Suberro, vide Erro, Subferuefacere, v. Fer- 
ven, Subfrigidus, v Frigeo. Subgrandis, v. Gran- 
dis, Subgrundina,y.Suggrundina-Subhorriduss 
y.Harror.Subimpetro;vPatro.Subimpudenss 
v.Pudor. Subinanis, v. Inanis. Subigo, v. Ago- 
Subſicio, v.Jacio. Subinde,v. Inde. Subinfluos 
y. Fluo, Subinſulſus, x. Sal. Subinvideo, v. Video. 
Subinvito, v. Vito. Subiraſcor, v. Ira. 

Sübitüs, & Subitäneus ‚Item , Hubitarius a. 
um, Schnel / gach / Nagty / porpwezy. Milites 
ſubitarij, Schnelle Huͤlff von Kriegsleuthen zus 
geſchickt / posite wojenny. Subito; adverb. 
Eylends / gahlingen / Nagle / Zargz. 

Subjugo, v. Jugum. Subjungo, v. Jungo.£ub- 
Iabors v. Labo, as, Sublateo, v. Lateo,Sublarus, 
v. Tollo. Sublego, x. Lego. Submoleſtus, vs Mo- 
les,Sublevis,v. Levis. 

Süblicä,2;g.foe,& Sublieum, vel Sübliciüm, 
3j. n. Ein langer Hoͤltzin Pfal / paldrzewlany⸗ 
Süblicfussa um; vt: Pons ſubſicius, ein hoͤltzine 
Brüd,Moftprzewtäny, 

Suhligar & Subligaculum, vide Lino. Subli- 
viduss v, Livor.Subluceosvide Lux. Subluco,v. 
Coliuco.Subiuo, v.Luo.Subluriduss v. Luridus, 
dubmergo, x, Mergo. Submerus, v. Mcrus.Süb- 
minia, æ, g. fœ ein Rock [hier roth / Szaͤta czer⸗ 
wonáwg. Plaut. Submoleſtus, v. Moles, Sub- 
moroſus, v. Mos. Submoneo. v. Moneo., Submi- 

nifter, v. Minifter. Submitto,v, Mitto,submo» 
veo»y,Moveo,Snbnafcot,v Naſcot, Subnecto, 
v.Ne&o, Subnego,v.Nego. Subnervo. v. Neen, 
Subnigersv. Niger. Subnitorsv, Nitor.Subnoto; 
v. Nof 0,Subnubilussv.Nubes. 

bo, as, avi; atum; fübart , Ruͤchlen wie ein 


su 
SchweintaderBruf /Z& es ela C Ja? sv intd. Su. 
bare dicuntur ſues, cum libidinem exerzent;aug 
appetunt, Sübäti8, onis, g. foem. Eft appetitus 
faumin Venerem, Transfertur etiam ag wlia 
animalia, 

Sübo(cürils, a; um, Dunckelaͤcht / Pesydied 
mnieyß y. Subodio(üs,v. Odi. Subobſcœaus, v. 
Co num. Suboſtendo, v.Offendo.Suboleo, vide 
Oleo. Suborior, x. Orior. Suborno, v. Orne. Sube 
pallidus;v. Pallor, Subpingvis, v, Pingvis Sub» 
pudet,v.Puder,Subrancidus,v. Rancor, Subrau- 
cus, v. Raucus. Subremigo,v.Remus,Subrepo, 
v. Repo. Subrideo, v. Rideo. Subrigo, v. Rego. 
Subriguus. v. Rigo-Subripio,v.Rapio.Subrogos 
V. Rogo. Subroſtrarius, v. Roſtrum, Subrufus, ys 
Rubeus. Subrubro, v. Rufus. Subrumus, v. Ru“ 
ma, Subruo, v. Ruo. Subruſticus, v. Rus. Subru- 
tilus, V. Rutilus. Subſalſus, x, Sal. Subſeribo, vide 
Scribo. _ 

Sübfcüs, cudis, g. foem. ein Balckenband / bae 
mit die Traͤm pnd Balcken werden gehefftet / 
Gspagá. 

Subleco, v. Seco. Subfecundorius, v. fecun- 
dus. Subfellius, v. (edeo. Subſentio, v, (entio, 
Subfequor; v.fequor. Subfervio, v.lervio. Sub- 
fidium; v, fedeo. Subſedos v.(ido.Subfigno, v. 
fignum. Subfilio, v.Salio. Subfimilis, v. fimilis; 
Subfimus, v. ſimus, a; um. Subfifto, v. ſiſto. Sũb- 
sölänüs,i,g,malc. Der Wind von Auffgang oder 
Morgen / Wiaͤrr wſchodnt práwy.Subfortiors 
v. fors. Subftancia,v. Sto, Subſterno, v.Sterno, 
Subftillo& Subſtillum, v. ftila. Subſtituo, v. fta- 
tuo. Subſtrahos vel Subtraho,v.traho.Subftrin- 
gos v. ſtringo. Subſtrus, viſtruo. Subſulto: v. falios 
dubſum, v. Dim, Subſuo, v. ſuo. Subfurdus, v, fur» 
dus. Sübtẽgmén, inis, g. n ein Eintragt ober Wes 
fer / Watek / podßewka. Subtegulaneus, v. Te- 
go.Subtendo,y. Tendo. Subtergo, vide Tergo. 
Subtenuis, v. Tenuis. 

Subter, præpoſitio, Vnter / Pod / podſpod. 
Subterduco, vide Duco, Sabterfugios v. Fugio, 
Subterfluo, v. Fluo. Subterlabor, v. Labo, as. 
Subterlino,y, Lino, Subrermeo,y.Meo;a8, Sub- 
tero, v. T ero.Subterraneus, v. Terra. Subterte- 
nio, y. Tenuis. Subtexosv.Texo, 

Sütilis, le, Fein / geſchwind / klug / duͤnn / Sub⸗ 
telny / ßtuczny/ Chytry. Sübiilitäs, atis, g. c. 
Klugheit / Geſchwindigkeit / Duͤnnheit / Subrel⸗ 

0002 unos / 


su 
nose / Chytrosk. Sübriiicer adverb, Kluͤglich / 
Subrelnie / Wytwornte Tasubtnitersadverb, 
Vngeſchwind / neſyprelnte Percübtilis le, Gar 
fein vnd ſubeyl / Baͤrzo ſubtelny / XOytworny. 
Subtimeo, vide Timor. Subtriſtis, v. Triſtis, Sub- 
tundo, v. Tundo.Subrurpis; v. Furpise 

Sübrüssadverb. Darunden / Pod ſpod. 

Sübuculäsirsg.f. ein wällin oder leinen hembt / 
Koßulé Väftan sübüchhache a, um Der mit 
eim Wuͤllen Hembt bel leidet / Gdzꝛauy ta ko⸗ 
Pula. 

Subveho, & Subyettos v.Veho, Subvenio, v. 
Venio.Subyereor;v.vereon.Subvertov,yerto. 
Subve&ussv. Vefio.Subviridis;v.Vireo. 

Sübülásesg.foe. ein Säuel/Aall/Schninacheres 
SiulSsyotolgwagch _ 

Sübülcingig.mafc.eui Saͤwhirt / wintopas. 

Sübuld,onissg.m. Subulones dicuntur cervi 
quibus funt cornua fimpliciay& non ramola. 

Subyolosv. Volosas. Sub volvo. Volvo. Sub- 
urbia, v. Vrbs. Suburo;v.Vro.Subvultarius;y. 
Yultur.Succedosfucceflus>&c.v.Cedo»Sliceen- 
do, v, Accendo.Succenfeo; v. Cenſeo Suecen- 
turiare Centum. Süccerdà,æ g. f. Saͤwdreck / 
Saͤwmiſt / Gnoy swint. Succernosv.Cerno. 

Süccidá,z,g. m. Abgeſchorne Wol / Welnã 
nieochedozong. Süccida, ge foem. ein Seyten 
Speck / Sch weinback / Potec. 

Süccidd ig, ^üccidr süccism , süccidère, 
Vnten abgeſchnikten oder gehawen / Podeinas. 
Süceisivussasum» vt^ Suceifivum tempuss Nez 
ben Zeit / Zeit vnd Weil fo man vor andern notb? 
wendigen Dingen haben mag / £3ás dorywes y. 

Süccid3s is, LCE de suecefstim A süccldére y 
Empfallen/ Vpadak. Süeciduus; a, um, Hinfaͤl⸗ 
lig / Vpadaiacy. 

Suecingos v.Cingo.Suecidosv.Cano. 

Süccinum;, g. neut. vul;ó Ambra citrinas 
Agſtein / Burßtyn. Fingbe. Süccinüss a, um, vt: 
Gutta ſuccina; Agſteinmner Tropff Surßtyno⸗ 
wa Froplá. 

Suec ipio; v. Cap!o.Suecifinm v. Suceido Suc- 
clamo;v.Clamo. Sttcollo; v.Collum,Suceubis 
& Succuba, v. Cubo;.Succurto;v.Curro. 

Sũe cls, bg. m. Safft / eot. Pingbissdulcisshlen- 
dus, fidansslig uidusstenersprapingtu 3 viguus s di- 
miſſus Succus eivitatissmetaphor. Krafft Macht 
vnd Vermögen einer Stadt/ Moc Potega 
Piero, Succosus; a; um &-Süccidus, a; um; 


i $tü 
Safftig / Soczyſty / mılgötny.Fruccuss,ums 
Trucken / dür / ohn Saft / Nrieſocz yſty / zwiedly / 
insüccós assavis Insüccare y Befeuchten / Saffeig 
machen / Namaczäl EXiápu ác. 

Succumbo s vide Cubo, Succutros v. Currog 
Süccutios & SuccüfTor ; v. Quatig. Suctus, vide 
ſugo. D 

Süchlä,æ, g. f. dimin,aSue,ein klein Schwein 

lein / swinka rem, ein Zugwaͤllen / Zughaſpel ober 
Gewinds / damit man die Vaß auß den Kellern 
ziehet / Windã / ktoxa s piwunlce becski wys 
éiggáta. Item, Succülzs;arümsplu.num,Stellzs 
alias Hiades dicta. ItemsSuccula, genus veftis 

Sudaziuris SudatiosSudosv.Sudor,. 

Südes,is;z. foem. ein Gaunftest / Rot / Tycz. 

Südör, Oris; g. m. Schweiß / Pot. Illotus, im- 
mund us, ſalſas, gelidis frigidis; cie nleuss eflitusy 
Pingbüs egreg lle, madenssimpigens micidmsy anbe- 
las, fluens s iners» offciofts, Sudorem emittere 
ſchwitzen / Poctẽ ste Sũdarſum, ij g m eln Schweiß⸗ 
tuch / Chuſtka do potu. Südatörsorissg.mal, & 
Südatrix; 1cis.g. f. Der oder Die gern ſchwitzet / 
Pocaca ste. Sudacoritssa; um ſchwitzig/Poto⸗ 
toy. Südösas,avısatumssüdärssfchivigen/ oder 
ſchweiſſen Poet sie. consuaósaás;ares & Consü- 
da ſcèreg idem quod Sudare, Defüd.re & Exu- 
dare; erſchwitzen / Wypokie ste. Defudalceres 
idein, Exudarelaboremsarbeiten daß man ſchwi⸗ 
tzet / Praͤcowac. f 

Südüm,ssg. n. ſchoͤn Wetter / Pogoda. 

Set ffe & Sys ſcd, is. fvevis Verumstveres 
& fvefcere : Antiquum, gewohnen / Swyczay 
niieg: Ad- ve Affvercósissaffvetcére, Etwar zu 
gewohnen / Pryzwyezatae 61e. Allvefcicursim- 
peri. man gewohnet / Przyzwycz ga sie. Af- 
fvetüs;a, ums particip, gewehuet oder gewohnt / 
Pröpzwyczä tony. A( Verde dinis. dinis, gef. 
Gewonhett / Brauch / wycza y. Affvef ac! 8 fa. 
cis; fech fãctüm, alvet acèrè gewehnen / Nak tae 
dae fogos Allvefacere fe alicui reis Sich op ein 
Ding gewehnen / Nak Eoo € ste do ez ego. Alve- 
faald, onis g. fce, Gewehnung / Naß ladante / 
Wzwpyczätente. Confve(cere 5 gantz getzohnen / 
Przyzwyczäté sie. Contvefcete abeng Vb ete 
nen ſeyn / handlen vnd twandlen / Gbeowiez kim. 
Conſyeſcere cum aliqua muliere dicitur vifs yel 
mulier cum viros beywohnen / Nlerzadu pas 
fi5yé. Confyetus; em gewohnet / Swysz ay⸗ 
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Hp. Can ſyctũdd, dinfs, g. foc. Getsonheit] Swy⸗ 
say. Conſyetudo majorum; Die Gewonheit der 


Vorfahren / Swyczay prꝛodkow. Item, Con- 
| fverudos Gemeluſchafft/ Towaärz yſtwo. Con: 
| fvetudineni facere; Kundſchafft machen / Znala⸗ 


mos um wziac. Confyetionem,pro Confye- 


tudines dixit Plaut. Defved, es, detvere, Antiq: 


& De ſyẽſcerʒ entwehnen / Odkladae sie. Dil 
ſyeſcere idem Defvetüssa, um s entwehnet / 
Odzwyezatony, Deſyeſcendus, as ums Zu ent? 
wehnen / Od czego sie odkladat potrzeba. De⸗ 
fvetudo;diniss g. f. Entwohnung / Hozwyczate⸗ 
nie. Defvefücere; idem quod Defvefcere, De- 
fyetiéri; In Abgang von der Gewonheit Fon 
men Odktadacste, incysths, Jnafvetüs, & in- 
€onl'vetüssa; m; vngetwohnet / ie prz yz wycza⸗ 
iouy/3wyciáyny. fats factüs, a, umz gewohnt / 
Nalojonp / Pssyswydnlony. 

, Süffärcindyas avis arm; SüFärcinäres vnter⸗ 
ſchoppen / mit Lumpen vnn ſchürtzen / Natykac⸗ 


Sütkarcinatuss a, um, id ett; Sarcina quadam one- 
tatus. 


, Suffafraneus; vide Far. Suffero; vide Ferös 
Suff:zryéo;vide Ferveo, 

Suff Es, etis; gem. Summi magiſtratus nomen 
erat apud Cartháginenses; non diffimilis Roma- 
norum Confulatui; 

Sufficiosvid.Fació. Suffigo, v. Figo, Sufimen. 
tum, Suffio ; & Suffitus, v. Fio. Sufflamen, Suffla- 
mino & Suo, v. Flo. Sufflavuss v; Flavus. 

Sütff 000; as, avi; atum s Suff c, erſiicken / 
wuͤrgen / Dawie. Fame urbem ſutfocate; Eine 
Stadt außhungeren / Glodem mors ye. Süffo- 
catio, onis g. f. Erſtickung / Dawienle⸗ 

Süffodios v. Fodio; Surtragiums & Suffragor; 
vide Frágor; t d 

Sütfragö, ginis; g. foe, Die hinterſich gebückte 
fulcbicf an den hinterſten Beinen der Thieren / 
Wide buck / Przeguby w nogach zwlerzseych. 
IteinsSüskräginesspl.n, Das / fo an den € aumeri 
oder Weinraben über waͤchſt / nach abgehawenen 
dſten / vnd fich geſtaltet wie ein Nabel / Wilk orze 
wiy. Sütkraginöslis, à, ums ut: Equus luft gl. 
noſuss ein Pferd das an den hintern "net gett 
Brandt vnd mangelhafft iſt/ przeguby chore más 
tacy Ron / N posledule nogi upadatacp. 

Suffrenatios vid. Frentim, Suffrico, v. Erico, 
Suffringo; v. Fringo. Suffrio, v. Frio, Suffugio; 
V. Futzio, Suffuloo»v, Fulcio: Suffumigos v, Fus 


su 
mus. Suffundatus;v.Fundosas. Suffundo, v. Fun- 
do, Suffuror, v. Fur, Suggeſtus, v. Gero, Suggre- 
dior, vide Gradior. 

Süggründia, &, g. foe. vel; duggrundia, orum, 
gn. pl n Fuͤrtacher / ſo für dem Gebaw außgehen / 
Obdach / Alkterz . Süggründiatid is, g. fæ, ſolche 
Fuͤrtachung / obdachu 5 syniente,Suggrundiarias 
Vereres dicebant Sepulchra infantium; qui nec- 
dum 40. dies impleſſent. ut Fulg.& Sipont: 

Süggilló.asjavisatum,suggilláré,vel Sugillares 
den Leib maſig machen / ſonderlich im Angeſicht / 
Podbnas oc5y, metaphor. ſchaͤnden / ſchmutzen / 
Obmawiäe, Gflawiae / Szydzie. Sugilads 
onis; g. fc. Schaͤndung mit Worten / Schmitzred / 
Obmowa / przymowka. 22 

` Sügósis; sü xtr güctum, supere» ſaugen / Sfc, 
Suai tss g. m. Das Saugen / Sfanie, Fatze 
is, exfuxi, exuctum, exugere, außſaugen / Wy⸗ 
yſac. Exugere fudorems Seinen Schweiß auß⸗ 
fangen / Swoy pot wyſyſae Exudum s ohn 
Safft / vnſafftig Chudy / Suchorlawy. 

Suf.sibi se. Reciprocum, Duo funit prono- 
mina reciproca s alterum primitivümsquod vo- 
cant Sui; fibi; (es a fe, gom. & utriusds numeri 
Akterum poflellivums Suus, a; um; Sein / Swoy. 
Antonio lib &snjundtos Ihme ver want / Sobie 
ſpowinnowaelwß y. Ut fe dimitterem, Daß 
ich ihn gehen lieſſe / xebym go pus eit. 

Suillus, vide Sus, ^s / 

Sülcüss isg. m. Ackerfuhren / Brozda. Alan 
tiss longus,cerealissdibiduns Item; Ackerbrechung / 
Skibch Item; ein Leif oder Furchen Weinräben 
oder Baum zu pflautzen gemacht / Broz da w 
winnicy / Okopaͤnie winney ntáctcé; Sülcu- 
lüssdim. Sülcátirns adyerb. von Fuhren zu Fuh⸗ 
ren / oder mit Fuhren / Brozdamt / agonamt. 
Süle as, sü!carés das Erdreich brachen / Droz⸗ 
zie / O rat. Sülcatüs a, um, gezackert / gebraachet / 
Poorány/ Pobrozdzony. Sulcätör ; oris;g. m. 
ein Zackerer / Oracz. Bisülcus, a, um, Zweyſpal⸗ 
tig / Kopyt rozdwoiohyyßch. Ken 

Sulphur; ürís; g. a. Schwebel / starka. Pas, 
luteumsfumanss calidumsatrum odor ums gregales 
earuleum, acres fibens, hibum; olensstetrums ligin 
dum. Sülphürä üs, a, ums geſchwebelt / starcz y⸗ 
fty. Sülphürxatä, orum; g. n., pl. nu. Schwebel⸗ 
hoͤltzlein / Arzestwko Sülphüreussa,um ‚Schwer 
belaͤchtig / arczan y. Sülphürariäæg f, Schwe⸗ 

0903 bel⸗ 


su 
belhuͤtte / ein Orth da man Schwebel kochet/ 
siarkowa butá. 
Sultis, Veteres pro Si vultis dixere, 
Süm, es, elt; fü, ISE, Ich bin du biſt / er iſt Ich 
bin geweſen. Seyn, Jeem Jeſtesſieſt 2» lem. 
Bye, In tertia perfona Den Dear aliquan 0, €g 
glltet / es wird geachtet / Waza go. Sum- zent e 
jungitur» ut: Non eſſe horum te arbitror „Ich 
acht du ſeyſt nicht deren / das it / du bóreft denen 
nicht zu / Rozumtem ze ty nie sis do tyd). 
Magni (unt onerissfie tragen groſſe! uͤrde / Bar⸗ 
30 fa ciebie., Item Sum, dativo jungitur, ut: 
Mihieras mortuus: Meinethalben toare[t du tobt/ 
dz iſt / mich bedauchte du waͤreſt todt / da lo mt elg 
zes umárí by l. Duob, dat. ut: Elt deriſui omni- 
bus, Er ift jedermans Spott / Wßyſcy sie z nig 
go náómtemáta. Bene mihi eft; Es ift mir wol / 
Dobrze sie mam. Effe odio, verhaſſet ſeyn / 
Fntengwidzonym bye. Sum, variis prapofitio- 
nibusjungitur ; Eft ad lateris dolorem, hilfft zum 
Seytenwehe / pomaga na e e Apud 
me fis volo, Ich wil daß bu bep mir feyeft/Proße 
ele do siebte. Elleinarmis,au kriegen auff ſenn / 
Yıazotnıerikiey bye. Effe cum aliquo in gratias 
Eines Gun(f haben / Spe z kim w prsplasnt. In 
expedando (unt, Sie warten eines toarteng; Ese 
kata zäwße. Cum ablatiyo fine Præpoſitione: 
Eſſe fummo honore;?$n den höchiten Ehren ſeyn / 
Bye w wielkim honorze / godnosei. Cum Inf 
nitivo: Noſtrum eft 1 dass ſtehet vns zu 
en / Nam nalezy to umiec, Cuſus a morte 
e 124 5 ei AM eft dies Nach welches 
Tode her / diß jetzt das drey vnd dreiſſigſte Jahr iſt / 
Od tego $mierét jus fo tt3yv$teéét y tt5y látá. 
Eſt mihi nomen Joannes, ` sch heiſſe Johannes / 
mie mt Jan. Sunt qui volunt te conventum» 
Es ſeynd etliche die mit bir reden wollen / Ehee 
mektorzy s tobe gie rozmowit Ero ut me vo- 
Jes a Ich wil mich halten wie du dilt / Wedlug 
vooley twey ste bede [práómotat. Eito, iftud 
curabo. Sey alſo / Setz das es alſo ſey / Niech to 
£át bedjie. Enssent/s,partic. Das Hee bes 
paca. unde; Efsenti ä, rg. f das 2Befenl Iſtnotze. 
Fütürüg»sa,um» particip. künfftig / Przyßty. Ab- 
sum, Abẽs, bf U, Abe fs& Abweſe end ſeyn / nicht ge⸗ 
genwertig ſeyn / Nie bye. Urbe & domo abefle ; 
vel Abeſſe ab urbe & domo; nicht zu Hauß ſeyn / 
e bye dom. Dum abs te fim, Die weil ich 


Ke CR bin / Jak tiebie nieby lo przy mme. 


su 
Abéffe d ſignis, nicht beym Zeichen oder Zeichen 
oder Sábulein ſeyn / die bye wchoragwi Abe ſſe 
alicui, Einem vnbehuͤlfflich ſeyn / rie pomagác. 
Abfit verbo invidia Das fag ich keinem zu leyd / 
Niech sis tym nitt nie uraza. Abe ſſe manglen / 
gebrochen / Nieſſtawak. Abeſſe interdum divis 
diturin partes duas. Oxfar : Qui erat ab oppido 
millia paffuum circiter trla,pro Aberat, Absenss 
encis,partic.Abwefend/Frrepesyrommy. Absen- 
tiasg Foe, Abweſung / Yneprsytomnoéé. Ab- 
fentare, infolens verbur apud Claudianum: pro 
Abfentem facere, abſonderen / Googlié. AbFü- 
türits; a, um, Das nicht inheimifch/oder gebrechen 
wird / Ktory nie wa bye / Ktorego nieme 
5ftác- Adsüm,ädessädfüßsadeße,adfüturis,Ger 
gentoetftg ſeyn ye przytomnym. Bello adefle, 
Im Krieg ſeyn / Dyé tá woyne. Adefle apud 
Aiquem, Gegenwerlkig ben einem fepn/25yéu ko⸗ 
go. Domi adefle, Daß eim ſeyn / Domabpeé. Ju- 
dici adeſſe, pro Alfiftére s Beym Richter ſitzen / 
przy fedsinstedztec. Adeſt præſens pro» Præ - 
fens eſt Er ift gegenwertig / Jeſt obecny/ pay? 
konmy. Adelffe, kommen / hinzu kommen / Przy⸗ 
bye. Occatio adeít, Es ſchickt fich jetzt wol / Pogo⸗ 
da teſt / okkaz ya. Quod adelit; Das vor Augen 
iſt / Es teft przed oczyına. Acleſſe animo, vel 
animis; günftig feyn / fleiffig auffmercken / vnd das 
mit gutem Willen / Sptsytáć komu pile flus 
réi, Adeſt ei animus, Ex hats Hertz / Na ſerce/ 
smiälosé. Adeſſe alicui. Einem helffen / Poma⸗ 
gát onu, Adeſdum, Hteher kom / kom her / Pod 
fém. Deeise, gebreſten manglen / Schodzie / Nie⸗ 
dDoftawäl. Deele caule communi , In einem 
gemeinen Handel manglen / Viteftánaé na poe 
trzebe poſpolita / publiczne. Deelle ofhicio 
fuo; feines Ampps nicht warten / Nie uczynić do⸗ 
fyé powinnos&t ſwey. Delle fibi, Ihm ſelbs 
fehlen / G fobie nierädzie. Inefse, Eiwor inne 
ſeyn / drinnen ſeyn / ye wezym Aneſt nobis fpes, 


Wir haben eine Hoffnung / Wamy nadzreie, In- | 


teteſt, ablativis his etiam jungitur s Mes, Tuas 
Sua, Noſtra, Veltra, Cuja, ſive ſit perſonales live 
imperlonale: Ut vidit tua interefle, Da er (afe 
daß es dein Nutz war / Jaͤk obacsyt zee ná tym 
nalezy. Nihil mea intereſt, Es gehet mir nicht 
an / Nie mt do tego. Item, Intereít ; pro utile 
ef: Non intereſt quid facit morbum , (ed quid 


tollat; Es ift nicht zu achten / ie · Nie potym uwa⸗ 6 
540% 
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SU 
bab / ze Item, Intereft, his etiam genitivis jungis 
tur: Magni, Parvis Tauti Quanti, Eradverbusz 


| Facile, multüm, paulum; paululüm, pauxillüm 


| nihil; nunquid, aliquid, magisa minus, maxime; 
| minimé, ut: Permagniinterel,Esligt viel bate 
en / Miele na tym nálezy. Intereſt, aliquando 
componttur; ab Inter & Eft; & conjugatur. In- 
tersum, inte res intꝭreſt & fignificat l/rz(entem 
efle; gugegen ſeyn / bey ſeyn / Bye przytomnym. 
Dativo jungitur: Publicis conſillis interfuimus. 
Ablat, cum Præpoſitione In: In convivio inter- 


elle, Bey einer Gaſterey feyn/ 25 pé na Hänkie⸗ 


tie. Intereſt inter duos ampeg ligt zwiſchen zwey⸗ 
en Fluͤſſen / Lezy miedzy dwiema n rzekämt. 
Obel Shoten! ſchaͤdlich ſeyn / Sz kodzte Sauer 
dzäc. Po(se; moͤgen / koͤnnen / Moc; Ingenio pa» 
rümpoffum, Ich bin nicht gar mächtig bon Vers 
ſtand / Doweipem niewiele przemoge. Dëst, 
pro, Pofle; Plaut. Pofsibilis ie, Müͤglich / 190; 
np. Pofsibilitassatis,Barbarum nomen, in Bibl. 
pro Facilitate, Vermögen / Muͤgligkeit / Przemo⸗ 
genie. Impößsibilis,1&, Vnmoͤglich / Tie mozuy / 


Itlepodobny. Potenti æ, g. foe. Mächtigkeit / 


pisenosmost/ Moe Pórenter, adv. Mächtig- 
lich / Moznie. Empotentia;z, g. f. Vnmoͤgligkeit / 
Miepotega. Impötens, entis: vntraglich / much» 
willig / Riepowectagliwy / Stäby. Præpoſſe, 
mehr ver moͤgen / przemoe Pr&pötens,entis, gar 
maͤchtig / rz ema gataey Fogo: Drëps, vorſte⸗ 
hen / ein Verwalter ein Fuͤr geſetzter ſeyn / wter- 
chnoßt mieć, Præſens, entis , Gegeuwertig / 
Przytomny. Animus przfens « Ein vnerſchro⸗ 
cken Hertz ono Gemüth / Vmyſt nieporußonp. 
Præſenti argento; Mit bahrem Geldt / Za goto⸗ 
we pieniadze. Pra ſens ſuccurre, DU mir yon 
ſtund an / Teraz mie ratuy. Præſens ingenios 
Eines geſchwinden Verſtands / Doweipupret. 
Fiego. Pızsentiä;s æ, g, foem, Gegentvertigfeit] 
©oecnosc.PrefentiaanimisZapfferfeit/Wfpa» 
niäfosc, Pr&sentd, as; avi, atum » pr&sentäte, 
fürftellen/fürbaften/&támtát przed bim. Item, 
ein Geſtalt geben / przed oczy wyfiäwiäc. Pr&- 
Sentän küsse, um, behend / ſchnel/ Gotowy Drop 
Et. Præſentaneum remedium , Schnellwirckende 
Huͤlff / Lekarſtwo ſtuteczne. Prasencir! 
um, ut; Præ ſentarium argentum, Bahr Geldt / 
Gotowe pieniadze. Imprx ſentiarum, adyetb. 
Gegenwertiglich / Teraz Na ten c3ás, Refertur 
ad tempus prateritum & futurum, rarius ad pras 


ERU 
fens, Dann zumal) wann ein Ding iſt oder fein 
wird zu derſelbigen Stund / Riedysie co zaraz 
ma ſtac Rëpræs Entö,as,rept&sentäre, Gegen⸗ 
wertiglich erzeigen / fuͤrhalten / weſentlich anbil⸗ 
den / Wyſtawiae co / Wyrazac. Se repræſenta- 
re, Perfonlich erſcheinen / Stawik sig, Rëptrz-, 
sentatiö, onis, g. f. Wefentliche Anbildung/ Wye 
razenie. Item, bahre Bezahlung / Gotowg za⸗ 
ptara. Prodefsé, nuͤtzlich vnd dienlich ſeyn / Po⸗ 
zytecznym bye, Süpere(ses uberbleiben / o ſtac 
Item. überleben / noch leben / Sye. Labori fuper- 


ellesdie Arbeit vollbringen / Roboty dokonczyr. 
Supereſſe alicui, Eines Fuͤrſpreche ſeyn / Bromé 
Éogo prawnie. Mecum modo vita ſuperſit-, 
SCH ich nur im eben bleib / Bylem teno zyw 

ENG. 

Sümén, nie, g. n. Venter fuillus infra ümbili- 
tum cum uberibus ‚fümmis olim in deliciis ha- 
bitus, pr&fertim fi ex pkimipara excifus effets 
five uno die poft foetum editum Antiqvi Abdo- 
men yocabantı Sumen , alij putant efle Tac (uis 
extractumac denſatum fue occiía, Sic adhuc fub 
udice lis eft. 

Summä æ; g. foe. Die Summ / kurtzer Begriff / 
oder Vberſchlag eines Dings / Suma / Krotkie 
zebränie. Summa pecuniæ, Ein Summ Gelts / 
Suma pteniedzy. Congruit cum ſumma Es 
trifft mit ber Summ überein] Sgadza &te z ſu⸗ 
mo. Infumma, Mit einem kurtzen Begriff / YO 
ſummie / Krotko. Sümmärm, adverb. Kurtz in 
einer Summ / XD krotkiey ſumte, Sümmäritis 
asum, Das zum furgen Begriff gehort / do ſumy 
nalezacy. Summarius, ij id eft, mmus effe, 
Sümmülà; dimin. Sümmates, tum, pl. hu, g. m. 
die oberften Sürfteher/ panowie przedni. Con- 
summas, cönsümmärè, auß machen / vollenden / 
Dokoncsyc/ Dopekniék. Cónsümmiatis a ums 
außgemacht / vollkommen / Dokonczouy. Con- 
summätiö, onis, g. f. Vollendung / Dokoncze⸗ 
nie/ Dopelntente. 

Summe v. summus. Summitto,id£m eft quod 
Submitto. 

Summceniürm;ij;g.n, ein gemein Frawenhauß 
an der Stadtmauren / podmurze. 

dummoneo, idem quod Submonko, Summa. 
ved, idem quod Submoyeo, vide Moyeo, Suma 
moperé, vide Summus. 1 

Sümmüs, à; um; der Hoͤchſt/ der Dbrift) yide 

Wys 


RÄ i a 


su 

ay E fy) Näwletß y. A fummo, vom Hoͤchſten 
ab / Qo nawyßßego. Amicus ſummus metis, 
Mein gröfter Freund / Moy wielft prsytaétel. 
Summus, aliqvando ſolum ponitur & intelligi- 
tur Amicus: Summus meus, Mein beſter Freund / 
Mop naywiernteyßy pröptactel Summa ſide, 
Mit hoͤchſter Trew / Wierne. Summe ftultitiz 
eft „Es iff der groͤſten Thorheit eine / Wlelkte 

lupſtwo teft. De ſumma re diſſentire, In den 


treffüigſten Sachen vneins ſeyn / W naywiekßey 


rzeczy gie niezgadzäc, Summum: & ad Sum- 
mum; Zum meiſten / Nadaley Sümme, adverb. 
gar groß lich / am meiſten / Barzo. Summarius, 
Se Summates, v. SUMMA. Sümmitüdo, dinis, & 
Sümmfttes,aris;g.F. Hohe / oͤberſt Hoͤhe / Wier ch. 
Sümmätim, adverb. Am oberſten her / rotto, 
Sumutet- Sümmöpere - adyerb. idem quod 
Summe. 

Summergo, idem quod Submergo» v. Mergo. 
Summito; idem quod Submitto, v. Mitto. Sum- 
moneco, idem quod Submoneo;v.Moneo. Sum- 
moveo» idem quad Submoveo, vide Moveo. 
Summuto, vide Mate: 

Sp n5.is.sümpypsumptmsümere, nehmen / 
erwehlen / Brac. Sumere (ibi aliquid Sich eines 
Dinges vermeflet/ Drsgmtofoat co fobte. 
Cibum fumere » eſſen / Jesc. Mutuum fumere; 
entlehnen / Pozyez ye od fogo. Operam fumeres 


vmbſonſt arbeiten/PrAC® povigi: Imperatorias Sürfomniung 
Sich ber Haupmannfchaff anneh- Otuda / Prefmnptio , apud Rhetores dicis 


artes Umere, 


men/ Wdaäwät ste wrzady Actmanſkle.Süm- kur, que 
citas. sümptitaró frequ. offt nehmen / Slerak. 
Sümptid, onis g. fæ- Borfang/ vorgenommener tiojonis, g. 


Spruch / Deante | 
Sümptus, 2» um, par 
Sumptus»üs, & i, g. m. Koſten / Bnkoſten / 


Naß lad. Item, Bberfluß an Speiß vnd Lranck / 
Yıaktav wielktne tadloypiete Dare fumptums 
Einem den Koſten geben / Koßt loi / komu das. 


Sümpthäritistze, ume des Koſtens des ußgebens / m 
ſtlich / das vnd dergleichen / die einer Vraa gleich ſeynd / 


Wydatkowpy. Sümptiiosls, a, um: 


iſt / der viel verthut. Kogtowny/ Drogi. Sam- 
Roßtownie / 

Ablumo, idem quod Conſumo. 
sTaßümptum;aßsumere, Zu 
ſich nehmen / Przybrac do giebie. Allumere no- 
i Spraach ver⸗ 
wocy. Afli- 


mire, pro Eſitare & cibum ſumere, effen/ Jesc. 


zeg, adv erb. Vberfluͤſſiglich / 
Lozrzutnie. A 
Afsumd,is, Alsump 


dem velno&is aliquantulum, die 
dunckelen / Pirzedlußae mowe do 


Przedsiewzietg mows. 
ticip. genommen / WOziet f. 
Noßt / koppen / ßye / latae / hafrowac. Sütör⸗ orisg.m, 


su 
Aſſumere fbi, Sich ſelbs zumaſſen / Przywfe⸗ 
Gesäit fobie Alsümptüs; a, um, particip. Zuger 
nommen / zugemeſſen / Psybräny/ Przywia⸗ 
fGony. Aßümpeid,oniss g. f. ein Auffnehmung 
oder Aunehmung Przyblerauie. It. Aſſumptio, 
particula orationis, perquam id, quod ex pro- 
poſitione ad oftendendum pertinets affumiturs 
angenonimen zur Bewehrung / Przybrãnie cze⸗ 
go do lepßego popärcta Cor, Afsimpti- 
ve, à; um, quoda(lumit. Córisiirmer&, ver brau⸗ 
chen verthun / St rawie / YO yntfcsyé. Conſumi 
incendios Durchs Fewr verzehret werden / Sgot 
reć. Consunm,palivumsut : Confümor fin, $d) 
verderbe Durſtes / Od prägntenig gine, Con- 
ſumptus, az um, verzehrt / durß ez ony / Strawio⸗ 
ny. Incönsinnptiüs>a> um, vnverzehrt / Nieſtra⸗ 
wiony Cönsümptör,oris, gm Verzehrer / Tra⸗ 
wiktel / ißcz petel. Confüinptio;onis, g. f. Vera 
zehrung / Erawiente / Nißczente. Defumere, 
vonnehmen / Bre z kad. De fumere fib hoftem, 
Ihm ſelbs ein Feind erwehlen / D bráé ſobie nie⸗ 
pesyisciele. Infumerespergehren; verbrauchen 
Trawie Säzye. Operam infumere, Arbeit vnd 
Fleiß anlegen / Praca toiyé. Przfumerc, vorhin 
nehmen / Brac wprzod / Rozumtet Prælumere 
fpebellum, Ein Krieg hoffen / Nadztewäs sie 
woyny. Præſumpta opinios vorgefaſte Mey⸗ 
nung / Grocha. Præſumprio ou: gen. cn. 
Vorgriff / Vprzedzanie myſla / 


Gracé Prolepſis. Resumere , wieder- 
nehmen / wiederholen / 25ráé znowu. Tranlum- 
fce, Figura eſt apud Rhetores, quam 
Grzci Metalepſin vocant, 

Sheet, sütüm suere; Mae / flicken / putzen / 


ein Schumacher / Szwlec. Sütörliis, az um, Des 
Schumachers / Szewſki. Süuirá , g. f. Naadt / 
Szew. De aliis etiam rebus dicicur per fimili- 
tüdinem;OteSugen der Bein / der Hauptſcheidel 


Straw / Spotente Eogëtlse, Sürilis, le, Genaͤet 
geflickt / gelapt / Szyt y. Süt Ind, g. fœm. eines 
Schumachers Werckſtatt⸗ Wärßkat few. 
Sütrinüs»a» um, vt: Ars ſutrina, Schumachers, 
kunſt / Rzemteſto getftte Ad vela(suó»is;afsur 
afsürlim; afluere, Anbutzen / auflicken / anlappen / 


Prörbye/Preptarac,alſumentum nomen in- 
uſi⸗ 


rung, 
ſuper; 
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am) 
men in- 
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u 3 
ufitatum in faerislegitur ein [38] ober etiag 


angebutztes / ein Lapp / tátá:Consiiere, 
men flicken / zuſammen butzen / zuſam men 


Zuſam⸗ 


Sufammesgeftictt/ Byty Tusari le, Bngeftickt / 
vngebutzt / Rieß yty. Circimshere, Binbua en / 
Vmbbutzen / Obß ye. Dilſuere, Aufftrennen / Ros 
ſproc. Diffuere amicitias, meräph, Sich von 
eines Freindſchafft abtrennen / Towarzyſtwo 
porojnté Exuere, Abziehen / außziehen / 83067 
Vozebrae Exuere caltris hoftem, Den Feind 
auß ſeinem Lager ſchlagen / Yüepsytactelowt 
obo odtat. Exugere jugum; &, Exugere ſe ju- 
80. Das Joch von hm ſchutten / Starz uns / s nie 
woley sie wybie kxuete ſervitutem, Der erde 
Eygenſchafft abkommen / Sniewoley wynite. 
Exutus, a, um, Auß gezogen / beraubt / Stuptony. 
Exuviæ, arum, g. fœm. pl. num. tant. vide ſup. in 
li E. Iuſuere, &tnnáen / einflicken / XOBywát / 
wßladãc, metaph. pro Conjungere, Bntermens 
gen / Stuptony. Obſuere idem quod Circum- 
ſuere. Præſuere, Voron but en / oder vorhin naen / 
ByG przodkn / wprzod. Redert Wieberbutzen / 
Snowu ByeitemsZertrennen/außfvennen/proe. 
Subſuere, Bnterſlicken Podßpwäk Tranfuere. 
Mit elner Nadel durchſt echen / Przeßywat. 

Süper, præpoſlaccuſat-· & Abſatiyo calui fer- 
viens Auff/ Nad. super bellum annona preme- 
bat; Bber dem Rieg war auch ein grojfe Thew⸗ 
rung / Gprocz woyny y glod dokuͤch al. Noge 
ſuper media Bber die Mienacht / O putnocy. 
Item; Super, efficitur adxerb. ybi calum delijt, 
Satis luperque habebo, Bberauß gnung / Doſye 
y násbyt bene mist, Supeopro Infuper; Verg. 
Super fomnum fervus Ein Kam nmerling / 
Schlaffdiener / Romornik / Mocny flaga. De- 
super, idem quod Super: De(uper ınfundere, 
Hben druͤber ſchuͤtten / Sgoty nálexácinsüper, 
Conjunck. Drüber / Weller / Nad to. Infupers 
pro Defuper, Oben brauff / Sgory. Inſuper his, 
Vber die Ding / Nad ro jeßcze. 

Superabilis,& Superosvide Superior.Super- 
addo, „Do. Superalligo, y, Ligo, as, Superbibo, 
y. Bibo. 

Superbüs, a, um; Höffertig/ftolß/obermütig/ 
Pyßnyſwyntoſly. item, refflich /perifidy/ebel/ 
reich / loſtlich / pant wſpaniaty / Roßtowny. 
Viribus, ſuperbus, Stoltz von Kraäfften / Pyßuy 


lappes / 
l Spywát/Gpstá& Confuereaolos ; metaphor. 
Liſt erdencken / Knowae 3otáoe- Consücils le, 


su V 
dla duFoget. Jus ſuperbum, Bbermärlg vnd bita 
billig Recht / prawo tefpráveteolüveé.Süperbe, 
adverb. Sege e pee Se 
sg. oem. Stoltz / Hoffart / Pycha. Damnofastrüe 
eulenta, accenſas D oleniasentofa Baa, inbumanas 
inbifaselatasimpatiens freni, amarayincauta, Fefa- 
))) iss süpzrbiyi,süpers 
bir, Bbermücig/ Hoffertig / ſtolt ſeyn / Pyßnie 
Ste. Saperbilöquentiä, 2 g.fcem, Stolte Ais 
YOyntofla mowa. Superbittr, ] 
inufitatum.. 

Supercalco, vide Calco. Supercerno, vide 
Cerno, 3 
süpercidö,is, süpercidi,supercäsumssüpers 
eidere, Auff etwas fallen / Pate na co. 
Süperciliim, ij, g.neu. Augbrawen die ob den 
Augen ſeynd / Brwi. Hirfütumy trifle , arduuma 
ferum, Aurum, Stoicumstruxsatrum nigrum , lu 
britans,minax, acerbumsfrontofums truculentum.. 
Item; Supercilium » pro rei alicujus fummitate 
& loco eminentiori.Virg.Supercilium montis 
pro vertice. Item Supercilium pro Superbia 
aliquando ponitur. Süperciliosts, asum, Hoch⸗ 
muͤtig ober ſtoltz / Wyntoſty / pyßny. 
Supereontego: vy. Tego. Supercofruo, v. Bue, 
Supercrefco,v. Creíco.Supercubo,v, Cubo. Su- 
percurrosv.Curro.Superdico,v.Dico.Snperdos 
v. Do. Superduco, v. Duco, Superedo, v. Edo, 
Superemineo, v. Maneo, Supeifero,v. Fero. 
Superficies, y‚Facies. Superfit,v.Fio. Superflo- 
reíco, v. Flos. Superfluus, v. Fluo, Süperfoetos 
v. Eœtus. Superfülgeo, v. Fulgeo. Superfundo, 
v. Fundo. Supergere, v. Gero. Supergredior, y. 
(Gradior.Superjicio, v. Jacio, Superilligo,v.Li- 
go. Superillino, v. Lino. Superimpendeo ‚vide 
Hendeo. Superimpono v. Pono, Superincido, v. 
Cado. Superindico, Dien, Superinduco, vide 
Duco. Superinduo, v. Induo, Superingero, vide 
Gero. Superinjicio, V. Jacio. Superintego, vide 
Lego, Superintono, v. Tono. Supexungo, vide 
ngo. ' 
Sup£rior, g. com. Comparat, Oberer / Prze⸗ 
Dhteyßy.Süperiöres,plur. nu; Die Vorfahren / 
Przodkowie. Item, Die Oberherꝛen / Przednſ 
panowie. ltem, Maͤchtigen / gewaltigen zoznt. 
Superius, Das Oberer Wyzße, Süpërüss a, 
um, Oberer / Wyſoki / d wierzchuy. Superis 
orum, gem. plu. num, Ole oben im rine] ſeynd. 
Ppp Vie 


pro Superbes 


su 
Riiebiey fey. Süpernhis, a, um, Das oben iſt / 
Worny / Wyſokt.süpernas, atis, adject. Das von 
oben iſt / Wierzcholkowy. Superng, adverb, 
Oben herab / Zgory / powierzchu. Süpremus, 
a, um » Allerobb iſt / Höchſt / Letzt / Naywyzßy / 
O ftätnt.Süpreaö,adverb. Zum letzten / Na o 
fát. 

Superjumentarius, vide Juvo. Superius vide 
Superior,Superlachrymo,y,Lachryma, Super- 
latus, v. Fero. Superliminare; v. Limena Super- 
ino, v. Lino, Supermando;v.M indojis,Super- 
«neo, v. Meo, as. Supermico,v.Mico,Superna- 
tus, v. Nafcor. Supernas, Supernüs, Superne, v- 
Superior. Superobruo, v.Ruo. Superpendeo; 
v.Pendeo.Superpono»v Pond. Superrado, vide 
Rado. Superfcando, v. $cando. Supexfcribo; Ve 
Scribo. Superfedeo;v.Sedeo.Superfilioyv.Salio- 
Superſpargo, vid Spargo. Superftaguo Sta- 
num. Superſternosv,SternolSupeelto, v- Sto. 

Super(tes , (iis, g. om. SBberlebent/ noch im 
Lebend / noch im Leben / Pozoſtaky / y w. Super- 
ftes Reipubl. Vntergang vnd Zerfiorung Ves ges 
meinen Regiments erle bend / Pozoftaly po 
gnißczentn Rzeczypoſpolney. Superſtes, pro 
Pra enti, obloler. 

Süperiticiö, onis.g.fz. Aber glaub / Sa bob on. 
Fanasanilisfri&ola. Superftitiosussa-umstbers 
glaubiſch Sábobonny. Süper(Utiose ; adverb. 
Aberglaubig / Bábobonnte, 

Superſum. v. Sum. 

Super vacuus, & Supervacaneus, a, ums vnnuͤtz / 
zu viel / vber fluͤſſig / Sbytnt / Prozuy. Süperva 
2, adverb. Bberffüͤſſiglich / unutzlich Z byrnte / 
Niepotrzebnte. R 

Supervado, v. Vadg. Supervagor, v. Vagus. 
S$uperyeho,v. Veho. Superinvenio ; v, Venio: 
Superveltigo, v. Veftis Supervolo; v. Volosas, 
Supervolvo;v. Volvo. Superungo, v. Ungo. 

Sitprnüs, a, um, Ruͤckling liegend / vber ſich / 
Wznak lezacy. metaphor. Hinlaͤſſig / faul / dier 
$áty/ GO nufny.Aurc fupina audire Hinlaͤſſiglich 
zuhören / Nie pilno fluschäf. Jacet fupinus, tigt 
auffm Rück / w znaͤk lezy.Supinum, in quibus da 
dicitur verbũ partieipiale in um,& u;SüpinOr, 
arissatus (amssupiaarts Bberſich ſehen / Wz nan 
pátrsyé Naſum nidor e ſupinor. Horati id eft. 
mimium delector odoribus pulmentariorum > 
naſum ideo erigens-Süpine, adverb. &tederlich/ 


hinloͤſſiglich Wong ETOD: Sup zn d, aware, 


su 
ke Resupfnärdz Vberſich kehren / Wznäk eg 
guei / Przewracat. Ré üpinatisa;umj2mba. 
gekehrt / Wznak (e3acy/prsewrosony: 

Suppar, vide Par. Supparafitor, v. Parafitus; 

Süppärüssg.mafe.vel Supparum,isg.neus ein 
Schuͤrtz / Gʒto / Ciaͤſnocha. Supparum;Navium 
inſigne, vel linteum quod aanectitur ipſi velo; 

Süppedics as, avizatum, süppeditares Zuſten- 
ren / fuͤrſtrecken / Dod aw. Tehes ſuppedi- 
cares Zeugen zuwegen bringen / $wiáoEt ſtawic⸗ 
Si vita ſuppecditſſet Wenn er gelebt hette / 
Gdybym bei jyw.Süpedtradó; onissg. fæ. Cre 
ſchieſſung / Zuſtandt / Dodamwante, 

Süppällex, süppelleaiiisg-fz.velhie&hze 
Suppellex, & hoc sũppellẽ alle in plurali Süp- 
pelega zin ablativo ſingulari ſuppellectile, 
vellis Haußrath / Sprzet Domowy. quidam 
fcribunt fimplici p- ' 

Suppendeo, v. Sufpendeo, Suppendos vide 
Sufpsndo.Suppiloyv.Pilo.Supplantosv.Plantag 
Supplementum; v. Pleo, Supplodosv. Plaudo- 
Suppeti®, v. Peto, Supplex, & gupplicium, vide 
Plico, Suppœnitet, v, Pœnitet. Supponos vide 
Poso.Supporto,v.Porto.Supprimo;v.Premo: 
Suppromo: v. Promo,Suppudet,v.Pudet.Sups 
puro, v. Pus. Supputos v. Puto- ; 

Süpra, przpof. aceuf. cafui ſerviens, Droben / 
Daruber Na 260. Supramodum,Bberdie 
maaß Sbyrnte. dupra numerum; vnzaͤhlig viel / 
Niezliczenteè silas. Supra caput, Von dem Haupt / 
Had owe. Supra fne cafu aliquando po- 
nitur, & eft adverb. Nihil fupra ss ift nichts 
darüßer / Niem ß nie wyzey / wzgors. Süprä- 
di&üssa, ums Obgemeld / bgeſagt / Wp ey pos 
miteniony Przerzeczony. Quidam fcribunt fe- 
parıcim,füpra Aus. Suprzapofirusyasum, Bor 
oder obgefchrichen / Wprzod /wyjey ptfáuy- 

Süd» e, g. fem: Die Waden am Schendelf 
dyft / Rosl goleniowa mntcy a« Teresstumenss 
Furgens mollis pendula, ` 

Sürcülüs, lieg m. Schoß eines Gewaͤchs / Lã⸗ 
torosl / Sataſta. Fructudſuss teres, oblongiſus, bi 
friineus.Sürcülósas;ivT,atum,sürcülare, Die bit« 
nige Schoͤß abbrechen / Obeinäe galaſtt ntes 
pötrzebne. Sürchläriüs ja; um; den Schoſſen 
dienlich / Lãtorosluy. Süreulösüissas um, Boll 
Schoß / Roſdchaͤty. Sürculöse, adverb. Von 
Schoß zu Schoß / den Schoſſen nach / Qa (o Emm. 
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su ^ su 
türculäris,re, Schoßrelch / Zátoróflny.Smreh- Stm cB ,asstivtrrire Zeng on / raufth en / chnur⸗ 
dacétis, à» um, einem Schoß gleich / daß doch nicht ren wie ein Imme / Sxeptae / Gamer Gynié 
gautzlich ein Schoß mag genen net werden / Do jak Efalt w uly. Süsüratid, onis, g.f. Solch 

ALäacorosli podobny: Gemümmel Szept. Süsürró, onis»g. malc, ein 

N Sürdits;a, um, Zonk, ztoche. Color fücdus, Hinderreder / Nachreder / Zäußuik / Süsürrum, 

Tunckelfarb / Glucha / kiemna farbe / bláoa; pro Sufurro, Barbare legitnr. Consusütrár£ y 
Surdus veritatis , Verach ter der Warheit / Prás & Ynfuturrare; idem quod fimplex, 

vb y meſluchätocy Sürdallér,rasrum, Dun. Scütela, gg. f. Argliſt / Sztuka ob(ol- 

echt / vbelhoͤrend / Gluch / Niedoſiyßacp. Sic- . Sutilis; Sutor s Sucura,v 

sHicis atis; g f. Taubheit / Dummheit Stuchorc. vide Sui, 

Sürdöd,aszare, & exürdar£ , Dumm oder Taub Syye ds. lat. Fleus dicicur ein Feig / Figa. 

machen / ogkuß ye. Obsũ rde fed, is, Sbsürdeſcers, Sycosis isg. faern. ein Feygwurtz / sigá nie, 

Dumm / vnhoͤrend werden / Gglußec. Sübsürdus, finäczne. 

“umsein wenig taub / Niedoſſyßacy, Sycömdrüs, Lë fer. Arbor m ediam inter o 
Surgo, & Surrigo, vide Rego, rum & ficum ſimilitudinem habens, a 
Sürpicilüs; li,g.m. ein Rörbleik auß Bingen _Sycöphänık, 2,g,mafe, ein Feygefnreſſer / Sta 

gemacht/sitowtEoßycsek. gojaecá. Item, ein Hinderreder / falſcher Ankla⸗ 
Sürripis, vide Rapıo. Surrogo, v. Rogo. ger / Szalbterz / frant / oſkarzyetel. Sycöphäh. 
Sürsüm , adverb. Ob ſich / vber ſich / Wz gore. Haeg. f. alſche nach reden / zügneren / Sza lbier⸗ 

Surfum deorfum - 3Bberjid) nnb Bnterſich / fiwo.Sycöphäntär;arissarus fum,sycöphäncarf 

YOsgove y ná vof. Surfum verfum , Ob ſech &Sycöphäntind,ass are; Fälſchlich ank lagen / 

ob hin / Rugorze / Wzgore. fügen nachreden / Szatbterowac. Sycöphäns 
Sürütsisg.m, ein Pfal / Spar / Kol. less adyerb, autiqu. Trüglich / Verlog nlich / 
Sus, pro Surfüm capitur in compofitione. Szäkbterſtie. 

Susg; degshabeo,&s gilt mir gleich / ꝛiedbam / Sydus, vide Sidus, 

PytEo misátowio. Syllaba, æ, g. f. ein Sylb / Silläba.synlabatim 

Süs, sbils g. on. eln Sa / Schwein / cooß / wi / adyerb. Den Sylben nach / von einer Sylb zur 
niâ, Immundus,horridus,fetigersglaber, famis im- andern / Po Syllabie, 

C fulmineus; SVllepsiss iss g. f. Figura, cum fin 

Zeeb folidipesshijßidusslurofussobfeangs brutu, gonneAitur, & contra: vel unu 

multipara s gtandilegtss fBurcus, clan oſtis agreſtis, ponitur, & contra; 

Suiniisa; um, Schweinin/swint. Suilüs;a:um, Syllógitmis;i;g.m.Argumenti genus ex duo- 

dim. Suinus, Sure, is:g.neu:Säwftol/Swiny bus pronuntiatis conclufionem neceffarip in- 

nik /Narmnik. Starfüssasum, vt: Suarius nego- ferens, Uncatusargumentofüs,infolubilis, 

tiator, ein Saͤwkauffer /s winmi Rupczacy. Zus, Sylvä, 2, g» fœm. ein Wald / ſonderlich ein 

Tius, ij: g. mn. ein Schwein oder Saͤwhirt / xwinlo⸗ Hauwald / Las. Profunda, Siridis, ſonanss pinea, 

pas. Sübülelis, i, idem, horrida, arundineasopaca,cadun,glandaria,agus- 

Saſeipio, vide Capio: Suſeito, v.Cieo,Sufcus; Hılä,fellxsnigra, formidolofa, ſalubris, frondiferz, 

idem quod Subícus, vide fup. Suſpendeo, v. lauricoma, Pmbrofa, fecvetas fragofa, frequens tra- 

Pendeo. Suſpendo, & fülpendium, vide Pendo. bibusaltaynemorofa,paluftrisrufficasdenfasjugofa, 

Suſpicio, & ſuſpecto, require Specio, Suſpiro, v. incurba, capax»faxefa , tacensy taxea, Bireng »fati- 

Spiro. Suffilio; v. Subilio, Su&tineo, v. Teneo, dicastrepidazcomanssrudis,horrenda,Saftaynutans, 

Suftollosv, Tollo,Sufum,pro Surſum, apud An- adorata ‚florida taciturna, Verzicoma y refnpina, 

tiquos. faxen, ol ſcura, bernanssfrondens formoſa, laurea, 
S$üsürrlis, igam. Gemuͤrmel / Geraͤu ſch / Ge⸗ frondea, tacita, teneras lata, benigna, Adria, infia, 

tümmel/ Gsept/ Szum. Raucus mollis, arcanig, meets, horrens, nobilissfrondifluas piceasaprica s fin 
tacitus y lenis , blandus occultus , placidus, tener, lens, informis, pomiferæ: pomiftxs hiſbida, Fruticans, 

Hp abiloꝶ uus, querulus, clandiſtinus, dulcis , tentis, Frabriferasafpera, 5 rens comata. Sylva, de herbis 

Kiel fomnifer, bilis, Soft om, neu: dixit Ppp alis 


Suo, is, Suus aumo 


gulare plurali 
m pro multis 


SX 

aliquando dicitur , ein eingewachſener Haufs 
"Bp $tela wyroſlego. Item, Das in eyl vnd 
ohn Fleiß geſchrieben vnd gedicht iſt / Napiſa, 
nego co nteporzadklem. Item Sylva rerum; 
Ein Biele / auffan aller Ding / Aup& t3ecs 
jakich. Syivüla, æ, dimin, etn Wäldfein/ Taſek. 
Sylvanus deus Faunus s ein Waldgott / Lesny 
Bog. sylysſtèr, hæe ſylyeſtris, & hoc fylyeftre, 
vel hie & hzc ſylrxeſtris, & Hoc ſylveſtre, Wild / 
Baͤwriſch / Lesuy / Ehfopfki, Locus fylveitris, 
ein wild Orth / Mieyſce les ne / goste las jeft. 
Sylyatichss aum, vt: Mus ſylvaticus, Walbmanß 
Hyg polna. Sylvifrägüs, asum y (ylvas fran. 
gens, obfolet. Sylviger,rasrum, Voll Walden / 
Lesný Drzewiſty. Sylydslis, a, um: waldäͤchtig / 
voll Baum / Drzewiſty | Lesny. Sylvelcösiss 
Sylwefcèrs, zu einem Wald werden / Les nie / 
Ehwaskiek. Syivicolàs e, g. m. Der in Walden 
wohnet / Lesny. Sei v&cültrixo icis,g.f id eft;yl- 
væ iuhabitarrix s Die ſich in Walden auffhelt / 
Lesung. 

Symbölüm, lig n. &cſymbola eg · fein Mahl- 
zeit von zuſammen getragener Speiß lebt 
fifaoany.Symbolumdedic&e hat (etit Brtenod 
Theil geben / Dal fwote czetzẽ . rem; $ymbolus; 
yel fymbolum sein Wahrzeichen / Eprograf. 
Symbolum Apoftolorum continer duodecim 
articulos ſidels propter duodecim Apoftolos 
Chrifti qui unà & eadem horá;inftin&ta Spiri- 
zus Sancti ipfam, compoſuexunt⸗ unde dicirur 
Symbolum, à Syns quod eft Simul s & Bolus; 
morfellus; quia.quifás Apoftelorum Doum bo- 

mid eft;partem appofuit, 

u Ge Re eHow Mitrenter/Krieges 
pulp Towärsyp w woyſtulus wopnte Sym 
fnacliasgs g. f. Mitreytung / Hülff im e leg / ge 
warz yſtwo wwoyſtu / pemoc wbirwie. 

Symmstria »&5 g. foem. Apta membrörums 
partiumve emnium portio- 

Symmönkinüm⸗veliymmoniacumsieg.neu: 
Ein gattung Kleekrauts / exliche haltens fuͤr Sie⸗ 
benzelt / Rodzay kontezu ` ` 

* Sympathiás & g. . quafi dicas Sompaſſio: 
náturalis quidam eonfenfuss à 

Symphonlfà. a; gem onforantia& muſi⸗ 
cus goncentus,Zuſammenſtimmung / Melodyg. 
Item, Syn phenia; herba, qua & Gumphena di 
citurseitt Kraut das hat grun / gelb / ond vottlachte 

Blarter / eine vmbdas ander den Stengel auff / zis⸗ 


8 * 
le lis eie mã ace Zielone! zotte / y ez erwoneni 
przenſiany od konca glabu az do wierzchu⸗ 
Symphönjacä,&, her ba eadem Symphönfacüs, 
aum, Wol lautend / Zuſammenſtimmend / Wuzy⸗ 
czny/ Melobypiny. Symphoniaci ſervi-Spiel⸗ 
leuth in Meerſchiffen / die die Leuth mit ſonderem 
Geſang vnd Spiel zur Schlacht ermahnen / Nu⸗ 
zycy / do bitwy fwe muz yka / graniem po⸗ 
budzätacy. i 
SymphytonsyelSymphitön,i,g, neu. Herba 
vulgo Confolida major di&a ; Schwartzwurtz / 
zywokoſt. x 
Syn plegäs; adis sg, foem«& Symplegmasatiss 
g. neu- Zuſammenfugung / &patánte. lat; Com- 
plexio.Gem;na fympleg:s;cult nates ipfe (unt, 
Sympositimsijsg, neu. Compotatios tonto- 
natio, conviulum, etn Mitzech / Biestada. Sym. 
pofiades;ide(t;Convivatorssu conviyij.domí- 
nus.SympOtá, z ,g.meid eft, Compotor Sym- 
pottiasid eft, Compo:rix. 
Syn, in compofitione Simul fignificat. 
Syneresis,is>g.f. Contractio, Figura eft. qua 
duæ vocales in unam diphehongon, aut etiam 
Vocalem conjunguntur, = y 
Synagögäs®sg.tz.lat Congregario,Berfamds 
lung / Grmeind / 3gromábsentes 
Syaaldeyhe;essg.fae, Figura quando in fine 
di&ionis Vocalis eliditur ob fequentem dis 
ionem à V cali incipientem, 
Synánchesessg f. Das Zapfflein ober Mandel 
gefhnar/Helpwche)Sfwimsicye: 
Synátrosimtis, i, g. m. Multorum dictionum 
ſine conjunctione congeries. 
Syncerüs, a, um , Sauter / Rein / Vngefaͤlſcht / 
Szezerp / Ciyſty / Viteprsypráwny. Fide fyn- 
CeraageresMii guten Tretoen handlen / Wiernte 
3 kim tác. SFucseftãs, g. f. Sauberkeit / gauterkeit / 
Sczerosé. Syncere , & fynceritér ;.adverb, 
Gäuberlich/gänklich | Szezerze / Cale Inſyn⸗ 
cerussas um, Falſch / vnſauber / Nleſczery / Nie. 
£5yfty.quidam fimplici is fcribunt« 
Syachrisissi$58. foem. Comparatio rerum & 
pérfonarum inter fe contrariarum, 
Syachrönds;1, genafc,lat.Contemporaneuss 
Auff ein zeit lebend / oder lebend mit einem ander / 
Jednegoz Gáfusyteey 
Synchysissis; g. fm. Hyperbaton undique 
confuſum⸗ 1 
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Syacipüt; pitissg. eut; Das border theil am 

Haupt / Przednia eses gtowy lte m ein gekocht 

theil von einem Saͤwkopff / Gtowiznã. 
Syncóp&s æ g fm. Figura, cum liteta s vel 

N £yllaba E dickione tollitur- 

| | Synchrisis;iss g. foe, dicitur aus & Antithe- 

ſis, Comparatio contrariorum. 

Syndicus; is g. maſe, id eft; Patronus civiam, 
advocatus & defenfor juris publici, Ein verord- 
neter von einer Gemeind mit Befelh jhrer Sachen 
für Gericht zuhanblen / es ſey zu klagen oder zu 
verſprechen / Syndyk / Obrány od Rzeczypo⸗ 
ſpolitey ná to aby iey fpráw u prawa bro, 
nit lub pozywãtac inß ych / lub pozywalg⸗ 

cymodpowiedätac. 
| ^ Synecdöchesesig.f. Tropus; cum à toto pars, 
vel à parte totum inteiligitur. 

S ynedrüssis g. m. id eſt, Conſeſſor, five Ap 
ſeſſor, Conſiliarius. 

Symgräphä, &; g. f. vel Syngraphus; g. m. vel 
Syngraphum, is g.n. Handſchrifft / vnd Verſchrei⸗ 
bung / Cyrograf Intereyza. 

Sy nodtis, is g. f. deit, Conventus,ſive Coetus: 
Synodussontiss g; rn; Piſcis. 

5nd n ra; orum, g. n, pl. nu. Piverſæ voces 
unum ſignificantes. 

Spotẽxfs, 15, g. fœ. Ohnmacht / wan einem ges 
ſchwindet von Kranckheit / Suchoty choroba. 
Synte&cis; a, um s Der offt ohnmaͤchtig wird / 
Suchoty cerptacy. 
Synthesis, tóss g- k ic eft, Figura, cum ſingu- 
Late nomen €olle&ivum verbo pluralis numeri 
jungitur. Item, Compoſitio; Item ein Rieyd von 
grobem Tuch gemengt / getheilt Kleyd / Szaͤta 
biestadna⸗ 
Sypharium, vide Siparium. 
Syrmá atisi g. n. Der Schtbantz / fo die Weiber 
deren nach jhnen ſchleiffend / Rucho. 
Item; ein Kleyd mit ſolchem Schwantz / Szäta 
dluga. Iafanumsbarbaricums tragicum. 

Syrüss1, g. m, aut ut alij fcribendum cenfents 
Sirus: foſla eſt ſubterraneaz condendis frumentis 
apt; TA 

abánüs,is gen, ale. idem quod-A(ilus, v el 
| Oeſtrum, ein Bremß / groſſe Slteg/ BaF 
Sf, 

Tabea, & Ta! ellarivis; vide Tabula. 

"Taberna. f · Aller ley Huͤtten von Brettern. 
gnat Wipd auch für alerley Herberge ges 


TA 
braucht / Buda / Goſpodãa, Frmofarobfenra,ma 
Aida. bibulas arcana, Taberna vinarias ein Wein⸗ 
hauß / Dom gde ßynkula Windo. tem, Taber- 
nas Ein Kauffladen / Kraͤmerladen / Werckſtadt / 
Meammied, Täbernärlüs, ij; g. m. ein Kramer / 
fo in Huͤtten vnd Laden feyl hat / Rraämarz/ W 
kramnicp przedalgcy. Tabernarius, à um- 
ut: Comoedig tabernári; Nidertraͤchtig / darinn 
dieper fonen vñ Sptelleuth ſeynd wie Handwercks⸗ 
leuth / vnd geringtraͤchtig Volck / Ro medie pod le / 
gte Gſoby karezemne / Arãmärſtié / rze⸗ 
imesnicze sie repreſentulg. Tabernacklüm, li- 
8. n. ein Hütte ober gelte / Namiot / Ruc ka. 

Tabes, 15; g. f. Die ſchwindende Siechtag / oder 
Schtvindſucht / Suchoty. Item Eiter / Jad / Ro⸗ 
pa. Fallidas nigrascalidasfuneflazdiraslifidasern® 
deliss horrende, nefandas Hluidas peſtiferas eriem. 
fäsliridasfluens, Tabes arborum, Schtwindſucht / 
Das Schwinden vnnd Außdoͤrren / Fäſußente 
drzew. Tabitüdó, dinis g. f. idem, Täbidus; a, 
um, faul / verdorben / verborret/ Suchoty ciet» 
placy / Nißczeigcy/ Sáfugony. Nix tepida. 
ſchmeltzender Schnee / onteg tátacy. Tabificuss 
a; um; Das ſchtvindig oder Enterhafftig machet / 
Suchety csyntocyſNißczacy / Jatrzacy. Ta- 
biticabiliss le; idem quod Tabificuss obfole& ss 
Taäbefäcio, is, feci; fa&tüm; bèf acere, ſchwin⸗ 
dend machen / Wyſußaͤc. TäbElcösis; tabüi,tà- 
befeere,fchteinden/verbörren/mager werden / Su⸗ 
choty mier / Schnaẽ / Chudnat Contabefceres 
Dittabefcere;& E xcabefcérés verſchwinden / auß⸗ 
dorten / Wyſychae / Nißcz et. Extabuit opinio, 
metaph ift abgangen / Vſtalo vosumienie, in- 
täbefceresidem ferè, einbórren/ Schnac⸗ 

Tabüläsz,g f. ein Brett / Taffe / Tablica / Des 
Gestá. Piaa tabula, Eingemalte Taffel / Malo⸗ 
wäna tabltca. Cerata tabula, gewaͤchſte Schreib» 
taffel / Wo ſtowana tablicá, Item, Tabula, Ein 
Schreibtaffel / Rodel / Regiſter / Weieſtr. Tabula 
accepti & expenſi, Rödel vnd Regiſter vom ém” 
pfangen vnd außgeben / Reieſtr dochodu y Los" 
chody. Tabule novas Allgemeine Abruffung / 
Ver nichtigung aller Schulden / Handſchrifften vnd 
Ber ſchretbungen / daß die krafftloß ſeyn ſollen / 
Zuteß ente dlugu / Intereysa przyznawala⸗ 
ca dtugu oddante. Tabulz num, plurali, ive 
per diminutivum Tabella, Geſchrieben Erbge⸗ 
macht / Japiſanſe dziedztetwa / Teſtament / 

Ppp} fub« 


TA 

(ubintelfigitue Teſtamenti. Ic. Tabula, Schrifft⸗ 
liche Handel vnd Vberkomnuſſen / Verſchreibun⸗ 
gen Brieff! Schrifftlicher Bericht Zettel vnd der⸗ 
gleiche] Pismtenne / Rontrabty/Sapiſp/Aiſtr / 
Tedutyy tym podobne. Täbellä> æ diminut. 
Taͤfflein / Tabliezka. Tábellàs pln. Sendbrieff / 
Su, Item; Tabelle , in quibus Judices (eriber 
bant, Schreibtaͤfflein / Tablice ſedziow. Täbel- 
ie, rë, ut: Sententia tabellaris, Ein heimlich 
Brtheilin Schrifften / Soánte potalemmie piſ⸗ 
mem wyräjone. Tabellarfüs. ) g. m. eln Brleff⸗ 
träger oder Wotte mit Brieffen / Kurſor. Tabel. 
larius, a, um, ut Lex tabellaria, ous in tabulis à 
Judicibus fcripta relinquebatur, "Tábellió, onis; 
g. m. ein Schreiber / als Stadtſchreiber / Piſarz⸗ 
Kurſor. Calepin, fine authore. Tábülaríss ré, 
Tafflein darauß zu machen dienlich / Trblissny- 
Tabülärtüm, ALR Tablinüm, 17 g. n. Cantzley vnd 
Gehaltkammer gemeiner Briefe vnd Schriften / 
Käncellärpa / ietrpkä. Fabuld, as, tábülare 
vertäfflen / Tardicamt poktadäk. Tabülariö, 
onis, g. f. Vertäfflung / Pokladante. SH Ee 
a um, vertäffiet/;Tärdicämt poktadany, Tabú- 
lacum,i, gn. ein Dile oder Buͤne / Eſtrich vnd der? 
gleichen Boden / Tärcicamt nakrycie oktad. 
Täct8 es, tach, tácitum; táceres Schweigen / 
Milczec. Tacitum eſt, man hat das geſchwiegen 
Milczs o tymeltem- Tacitum, fubttant, Etwas 
das man heimlich vnd verſchwiegen wil halten / 
Wätemneca. Tücens, entis; partic. ſchweigend / 
Milczocp. Tacendüs, ge um: Zu verſchwelgen / 
Czego trzeba milczet, Tacitüs,asum; Still / ge⸗ 
ſchwiegen / daͤs ift Schweigend / Hic; ay. Os ta- 
citum pr&bere alicui» Sich alfo ſchweigend in 
das Ange ſicht laffen ſchlagen / pogebek ſtromnie 
zntese / milczac. Tacitus, paſſivè aliquando acci- 
pitur, Geſwiegen / das iſt / Vngemeldet / lei 
ny. Täcites adverb. vel Tacito» till / ohn Reden / 
Wilezeien. Tácfcarnüs;a, um, Der wol ſchwei⸗ 
gen kan Muczaey / P owstiaglimy w mowie, 
Yücitüraitasatissg. f. Vet ſchwiegenheit / Milczg⸗ 
cost / powsctagänte bie w mowie. Artäceö, 
Auicey,ätächt, atracirüm, Attäcere, Gönticere, 
gi Cönticefcert,Obricer&,Rerickre;&tSübticere 
feré eandem habent (ignificationems Verſchwel⸗ 
gen / Samilcz ec. Cönticinfum, ij g. n. Stille der 
Macht / Pierwoſpy. Réticentia sz g. f. Verhal⸗ 
tung deſſen ſo man ſagen ſolt / Verſchwiegenheit / 

Ságnk onte. 


WA 

Tactus, vide Tangos Tæda, vide Teda. 

Tædeonon eft in uſu, fed imperſonal. Tëdët, 
t2debät, tẽdliſt. & tſum eſt t derè, Verdrieſſen 
laſſen / Teſtnte / Mierzte sie czym. ut: Vitæ tæ- 
det, Mir iſt mein Leben erleydet / Teſtno mie ye. 
Täkdlüm, ij, gin: Verdruß / Teſkutca. T €dio- 
susa, um, verdräffig/ Teſtliwy. Percedet, pere ^ 
t&dilit ; pertæſum eft, pertzder&, Erleyden/ 
Imterzie (obte/3teWnté sie. Pertdeſcitʒ idem. 
Pertzsüs, a, um, particip. fine verbo; Der ab eis 
nem Ding ein Verdruß hat / Innerzit fobie te 
gecs: 

Teniäz;g. fce. ein Haarſchnur oder Hauben. 
baͤndel / Przepaſta / Bindã / Vplotkt. Tens. 
arum; g. f. pl. nu. gleiſſende Steinadern / Zyly 
w kämieniu sie blyßczace. Item, Tæuia, genus 
pifcis. T&niölä, æ, dimin.. ein Hauptbindlein / 


Hindeczkã / Wianek. 


Tagis, is, tagere, pro Tobfoletum. 


Talea, æ, g.. ein Zweig zu beyden Orthen unten joo 


vnd oben abgeſchnitten / das man in die Erden 
ſteckt / Kátorosl do fáosenta, Item, ein Kerbs 
holtz oder Beyle / sworg. Tàlc3las æ, dimin, 

Talentümzi, g. n. Ein Gewicht / halt Go minas, 
welche thun 600. Gronen/ Talent / Wazy 60. 
grzywien / minas naswäne, Talentum ma- 
gnum, hält 8o. minas ma wſohie do minas, 

Talis, nis, g. f. Gleiche Wiedergeltung / wenn 
man zugefuͤgten Schaden mit gleichem abbezalt / 
alß Aug omb Aug / Oddame wet za wer, Re. 
tal 8, as, reraliäare, Mit gleichem wiedergelten / 
Wet zã wer oddãt. ln malam partem ſumuntur. 

Taljs, &, Solch / Táti. Talitér, adverb, Alſo / 
Auff ſolche weiß / Tak. 

Talitrum, is g. n. ein Schnelle / ein Knipp / als 
wenn einer mit den Fingern ſchnellt oder Knipt / 
Szczudfek. 

Talpa; æ, g. fo. ein Scheermauß ober Maul⸗ 
werff / Keet: Oculis capta,gbruta terra. 

Tálüs, i, g. m. ein Kuod am Fuß / Ferſen / Ko⸗ 
REÁ nogi- Rem, ein Spielwuͤrffel / Kut. Täxil- 
lüs,li,dıminut., Taláris, r& ut: Tunicatalariss | 
Ein langer Rock bis auff die Ferſen / Suk nia do 
Foſtek. Talärius, a, um, ut: Ludus talarius, 
Wuͤrffelſpiel Kutowy. Talaria, orum, g. n. pln. 
Calceamenta ornata Mercurij, Talaria indueres 
Prov. Sich zu fliehen ruͤſten / Mies sie ku uétea 
erg, Talipè dare i.e. Pedibus vacillare,obfol. 

Tam, 


Tücke, 
drieffen 
Dur te. 


tidem, 
ex ab eis 
obl te 


Hauben, 
Ténlz, 
/ yy 
genug 
Wëlo 
| 


menter 


rden 
n Bere 
nin, 
minas, 
My 6o, 
Im mas 
unas, 
DDT 
Maat 
Ha R$ 
gelten] 
muntur. 


b A fer 


mat 
Kup / 


SU 


mä: 
| Tixil- 
talarısa 
WE 
llariuss. 
n pn 
ndueres 
^n hele⸗ 
obíol. 

Tam, 


TA 
Tam, ad verb. comparandi So viel / So [efr] 
Tak barzo. Tam vehementer; fo hefftig / Taz 
ſrodze. 
| Tämäriee, Es, vel Tämärix, Zeie, g. foe. Ta⸗ 
E 
Tamen Conjund; Doch / Nichts deſtoweni⸗ 
ger / Wßaͤkze / Acz / przynamniey. Tämersis 
Conjunck. Ob wol / Acz / Choc. Attamèn, vel duæ 
dlictiones, At, tàmen, & Verüntämän,idem quod 
Tamem 
Tam ind as, are; non eftin ufu, fed Compofi- 
au. Attaminare & Contaminare,befudlenfbefles 
Gen! pomását. Contàminatüs, a; um, nomen 
Beſudelt / befleckt / ꝰomaz aͤny/ Splugawiony. 
Gonrámfnat8, onis g. f. Beſſeckung / Pomaza⸗ 
nie / Poßpecente. Incöntäminätliss & Inm: 
nätüs, a, um; Vnbeffeckt / Niez mazany. 
Tandem, adverb, Endlich / zu letzt / Wdy Fie, 
dy/ Ya oſtätek. Vix tandems Kaum einmal 
ch / Ledwie kledys. Ibis tandem aliquando; 
Du wirſt doch zu letzt dahin gerathen / W dy kie⸗ 
prs tao poydzieß. Quamobrem tandem, War⸗ 
imb doch? Adla czego widy. 
Tändiũ, adverbio lang / Kak dfugo, 
Tängs, is, tétigi, cactim; tingere, Beruͤhren / 
Mrͤͤhren / bewegen / ſchlagen / Dotykat Simul ac 
erigit provinciam; So bald er die Landvogtey be 
rühret hat / das iſt / fo bald er darein kommen iſt / 
Jak ieno do powiatu przypadt aliquem tan 
pere , Einen antaſten / treffen / bemuͤhen / treiben 
Jiepokoie / Veiſt ac. Ubi Ariſtoteles ifta tetigit, 
Da er berührt hat / das iſt / gemeldt / Gdzte tego 
chnat / namienik Ariſtoteles. Acu tetigiſti, Du 
haſts eben getroffen / Tra fites / gad les. Vox au- 
es meas tetigics Eine Stimm (ft mir zu Gehör 
ommen / Glos do ufu match prepßedt. Ta- 
Zo, onis g. f & Tá&tüs us, g. maſ. Beruhrung / 
Dotykanie/ Dotkntente. Tactus, a, um; partici. 
getroffen / beruͤhrt / Dotkmony / Trafiony: Ful- 
mine tactus. Item, Des vel é coelo tactus, Vom 
Blitz getroffen / Piorunemuderzony. Taractüs, 
bum, Vnberuͤhrt / vnbefleckt / Niedotkmony / 
Niezmäzany. intaailis;1&, Bnberuͤhrlich / rer 
dotkliwy. Atelngs, is atelgi, attactum, attĩngs- 
tës Anruͤhren / Dorchnaẽ. Nil attingit ad rem Es 
henec nicht zur Sach / Do rzeczy ntc nie nalezy: 
A«tingit me fangvine , Er ift mein Blutsfreund / 
er gehoͤret mir an / Pokrewny im ieſt. Attinge- 
tealiquem fumma nsceMitudinc Eines ber alſer⸗ 


TA 
nechſte Freund ſeyn / prz ytgetelem komu bye 
! etelEtm. Ateingere oram aliquam (ive regio- 
nem, An ein Land ſtoſſen / ic · Do daos ztemie iã⸗ 
Fiey przybié. Attingere leviter tudia s giderlich 
lernen / Skoßtowae troche näuf. Si qua te at- 
tingit cura, Iſt dir etwas angelegen / Jeslie co na 
tym naler, Attingerealiquems Von einem res 
den / oder / eines ingedenck ſeyn vnd jhn melden / 
Tykac Fogo / Mowic okim. Atringi dolore; 
Mit Schmertzen beruͤhrt werden / oder bekuͤm⸗ 
mert werden / Salem bye dotknionym. Attingi 
invidi, Vngunſt erfahren / Od nienawiset / za⸗ 
zdroset bye ußczypnionym. Arche, üs, g. m. 
Beruͤhrung / Tykante/Dotkniente. Continge- 
res idem quod Attingere, Contingere tertam 
oſculd die Erd füffen/Siemie pocã lowat. Con- 
tingit,imperfon. Es wiederfahret / es begibt ſich / 
rafe sie / prʒypada. Si mihi vita contigerits 
So ich leben werde / Jesli beoe ofusey zyt. Id 
contigits €s ifi darzu kommen / To sie przytrã⸗ 
filo. Cõntãglum, ij, gn. Contagiojonis,& Con- 
täges, is, g. Foe. Ein Beruͤhrung / gefährliche Bes 
ruͤhrung / erbliche oder anklebende Kranckheit / 
Saraza / prsyrsut. Contagio aſpectiis, Krane 
heit durch anſchawen eines andern ererbt/Sátás 
od poprzenta. Contagio belli, Berührung des 
Kriegs / vnd antreffender Schad deſſelbigen / Zã⸗ 
tásá wolenna. Contagio conſeientiæ; Ein bof 
Gewiſſen / Ste ſumnienie. Contagiosiis, a, um, 
Contagiosa febris, Ein erblich Fieber durch Bes 
rührung eines anderen / Przyrzutna febrã. Ob- 
tingit, Sbtingẽbat, obtigit, non nifi intertiis per- 
fonis legiturs Es trägt fid) zu / Es wiederfaͤhrt / 
Et ã fia sis / Przydawa sie. Pertingèrk, gaͤntz⸗ 
lich beruͤhren / Doß lac Ab oculis pertingit ad ce- 
rebrum; sanget von den Augen bis an das Gehir⸗ 
ne / Od ocu az do mozgu sie roséiaga. 

"Tanquam; adverb. ſimilitudinis, Gleich als 
Jakoby. Tan, Tantidem, Tantillus, Tantiſper- 
Tantopere, Tantulum, Tantum;Tantummodos 
Tantundem, vide Tantus. 

Täntüs, a um, So groß / Täk wielki. Tantfi- 
Ida ums dimin. Tantuli doni caufa, Ymb ein ſo 
kleine Gaab / Dla taͤk matego dary, Täntillüs, 
a, ums dimin. A Tantulus, Gar klein / Tak mä ly. 
Tanthlüm, t Tantillum, adverb. Zum wenigſten / 
Tyluczko. Tanti, & Quant genitivi cum eo- 
rum compoſitis, Tantidem, Quanrilibet Quan 

ticunque 


TA 
ficundues fimiliter tótidem pluris: & minoris 
jungitur verbis pretium ſigmficantibus: qualia 
(int, Emo; Vendo» Venco, Mercor Gomparo, 
JEftimo, Conftat; Gonduco, Loco, Foeneror, 
Páti(cor y Pangospepigis Condemno Poſtulo, 
SCH qua (unt fimilias ut: Nihil mihitanti eft, Ich 
ſchaͤtze nichts fo groß / Niczego fobie táť barzo 
niewaje, Täncifpersadverb. So lang Tak dtu ; 
o. Tanto adverb: ut: Tantò magis s So viel 
mehr) y m wiecey Tantó minoris Bmb fo viel. 
weniger / Tym mutey. Tantopér&jadverb.figni- 
ficat Tantüm. Tam vehementer, So faſt / ak 
bát3o. Tantumsadv;Allein/TylEo, Tantum eft; 
Es iſt ſo viel Tyle ich Tylo tega Tantum ad 
numeram, So viel / Tak wiele ich. Tántümmó- 
dd, ad v. Allein / Tylbo. Fäntündems hujus/Tan- 
eidem, gini, Eben oder gerad fo viel / Tyleß. 
Täpes, petis; g maf. vel Tápéte;es, vel Tape: 
tum, i, g. neut. Ein gewirckete Decke / heydniſche 
Decke / Teppig / Gpona / Szpalera. Pictus, pul- 
cer,tonfiliss altus, pur pure tis Artus, picturætis, 
Alexandrinus. 
Taphss u gm. Sepulehrum, ein Grab / Grob. 
Hine Epitaphium, V. fupra. : 
Tapınösıs1s3 g f. Figura, cum rei magna ex- 
pofito humili oratione perficitur, Erniderung/ 
Pokora 
Tárantülasaes gen. 
Taratäntärä Vox ficta, 
Trab piwie 
raras a, ums Gmach / 
Mierychly⸗ 
greiffen / Tepy Pomp, Item; Tarduss Toll / vn⸗ 
verſtendig / Cepy/ Yılevoweipny. Fumus tar- 
dus, Dicker Rauch der gmäglich auffgehet / Dym 
geſty / buty: Tardiüfcilüs,as um, dimin. Ein 
wenig [angfau #8 fep am Leib oder am Verſtand / 
zplen. Tardescardtüs, rärdtfbims- adv; ſpath / 
ſpäther / langfam gmachlich/Pezno rmerbehlo⸗ 
Tärdlitäs, atis, TarditüdOs dinisyg.foe. Gemach⸗ 
heit / langſamkeit / Enusnoße Teposerrarditles, 
cnidem» fed obfol, Tardigradüssajum; Eines ge: 
machen Gangs / Lentwy w chodzie.Tärdilö- 


oem. Stellionis genus. 


Langſam / Leniwy / 


quisa um, Langſam im reden / Frtéporyrocsg : 


tais idem apud Poétas, 


wind wie. Tärdipessp 
are ſaumen / verhindern / 


Tard, as, avis atumstar 


Opozniäe/ Sw [a cyác. Negotium aliqdüodiar- 
dare& procraftinares ein Geſchäfft verſchleiffen / 
verlängern) Sprawe (fg zwlgez ac / poma lu 


ein Trommeten Thon / 


Tardum ingenium, Langſam zu be. 


TA 


odpräwowac. "Tardatis 2. um; Verhindert / 


Opozniony / Swleczonp. Tarde cg, tardes 
fcere, fangfam werden / Gnus ntec / Hartwies⸗ 
Recärdd, as, rerärdäre, verhiuderen/ Sáttymae 
wác/ Q posutác. R&ardatió, onis, g f. Saͤu⸗ 
mung / Hindernuß / sarrzymänte. Rérardatiis, a, 
um; Verſaumbt / verhindert záter ymã ny. d 

Tarmüs,bgen.mafe.ein Fleiſchmade / Nobacy 
wiese. f 

Yartárüs;i, gem. & in pl. Tärcärä, orums gn. 
locus inférnaliss Piutoninssfgualiduss triſtis, in- 

plus mæſt ils, tnfeflusy aten, luc it egenuss tenebroſiis, 
opacis inanis, funefluss duruss fremens, inamæ nus, 
profandussnigers caßus, Poraxs rapidus sinfauflns y 
luridus, concaßus, pallidus, Belialis, ulnlaus, Tars 
Gris gute, Hölliſch / Piektelnx. 

Taura, Taurea, Taurinuss v. Taurus. 

"Taüriis; is gen. ma(c. Stier oder Sar? / Bk. 
Auriger, fortis, fumanss minax, trums fri- eg, Bali. 
dus» torus furibundus, cormigers acersfurens; pa. 
tiofus rapidus, bellators rege turpidus, indomi- 
tus, frioſuss tumenss dur ues fegnissrgntféy sardenss: 
alacer,feroxshorridussfugaxsfalienssorulofüs,agre- ; 
fiis, borrifitansz Tauf a, as SÉ eur vnfruchtbare 
Kuh / Rrowã ja lowa. Taurus accipitur & pro 
quocunque forti bove; ein Ochs / Wol. Items; 
Taurus, Coeleftefignum, Iten:spro radice arbo- 
ris. Taüri; pl nu. & Taürflia, Ludi in honorem 
Deorum iafernorum facti Taürinüùs, a, um, eines 
Stiere / Bykowy Tarta gg: f, ein Rinderle⸗ 
derne Geiſſel Rorbacz. Taürèlis, as um, von ei⸗ 
nem Stier oder Farren / Brkowp. Taüri£ersras: 


rum, ut: Campi tauriferi, Dar auff viel Stier oder 6 


Farren gebirtet oder aufferzogen ſeyn / Pole goste 
Wiele bytom ste paste. Taäriförmisses Wie 
ein Stier od Ochs geſtaltet / Vycz ego ketaltu. 

' rraütológka, , g. f. Figura qua idem multis 
verbis idem ſignificantibusexplicatur. | 
Tax, Vox eſt fictitia , Das lauten von einem 

Schlag mit einer Geiſſel / Plaͤſk / Tuzäſk. 
Tax das, avi, atum, tàxaréseim Ding ſchaͤtzen / 


7 
ea 

ia H 
f fon 
Arel 
mán! 
T 
Tu,‘ 


pa p 
tia. a 


anſchlagen / S;ätowäc. Item, Taxare aliquem tko 
Einen ſchelten / ſtraffen / auff einen reden / O bma⸗ | St, 


ivtàé Fogo» "Tàxátió ots; g. fas; Beſchaͤtzung / 
Szacowänte. Taxãtör, oriss gm. ein Beſchaͤtzer / 1 
Szäcownik. Ir. ein Schmaͤher / kaſterer / Sz czy 


tegime 
Bakr) 


Textile 


pacʒ / Obmawiacz. Rétàxósastévaxarés Einen eo, 
wied erumb fehelten / der einen andern geſcholten | p Nor 


hat / Ooßydzuc· 
| 


| 


Tàxüssr | fey ç 


inden / 
tärdes 


E 
agin, 


(Set, 
hts all. 
ins [hin 
indomis 
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sagten 
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‚pro 
. ]tems 
;earbo« 
morem; 
meines 
nderle⸗ 
vol ele 
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oa 
b Pie 
palti: 
j multis 


nein 
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quem; 
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engl: 
chater / 
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‚Einen 
holten 
Taxusıl 


bof 
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5 a 
nan, 
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TE TE 
TAxüs bg. fee. Eyberbaum / Eis. Arbor fimilis decken / auffoed'en / Odkrye. Detegere infidias, 
eft abieti, baceas profert venenatas, præcipue metaphor, Den tft vnd Betrug an Tag bringen / 
in Hifpania ;Dyrzas nocens, inimica, metuenda, offenbaren / Odkrye zdrade. Detegere floma- 
Zuele, flagransspefliferaymortiferagmoxia, feralis chum, eim ſagen was er im Hertzen hat / Wypo⸗ 
Jetalissamansfrigoras olenssbacciferasletiferayGer-.— led Jlee/ ytäwik mysl ftooje. Dereals;a, 


manicáslebésyamara, um, partie. G'eoffenbarer/ Odkrpey / oblãwio⸗ 
TE, fyllabica adjectio, qu& pronominibus my. Dete&us caput, Der das Haupt bloß hat / 
Tu, & e adjungitur, vt: Tute, Tete. Golec. Integere idem quod Tegere, Intecta 


Technä, æ, g. fæm. Kunſt / Sstuka. tem, Ge, ſtramento teda, Mit Stroh gedeckt / Poßyte 
ſchwindigteit / Betrug / Liſt / Xovápá. Techni: flota. Intégümentüm,i;g. neu, Decke / Deckel / 
Cis, as um, id eft, Artificioſus, Kunſtreich / MEBEeyCte/ Deka. Involucra & integumenia, 
Vzemtesnik. Technöphyön,larine Axels prof Verdeckte Reden / &fowá tätemne Integtt- 


duóio. menta flagitiorum , Deckmantel der Laſter / Po⸗ 
Te&orium,& te&um;v. Tego. krywka 3otáby. Pertegere, Gar becken / Przy⸗ 
Tecum, pro Cum te, Mit bir/ tob. EtyéObtegere , Allenthalben bedecken / OExye. 


Teds. z g. fæ. ein Gattung Baums fo brennt DiMmulare, & obtegere » Berbergen) Sakrye. 
gleich wie ein Fackel / luckywo / &ofná ttuſta, Sátáic. Pretegere , Vorhin decken / G krywae s 
Item, ein Fackel / Lang zwtecã. Aceipitur etiam prʒzodku. Protegere ; Beſchirmen / beſchuͤtzen / 
pro nuptijss five proipfo conjugio, Tedifèr, 25romt/Sáflántác. PröteRiö, onis, g. f. Beſchit⸗ 
ra, rum, Der ein Fackel irágt/ Lang swlece got mung / Bronienle. Prote&or, oris, g. maſc. Bes 
Ba. . ſchirmer / Obronch. Pröredtüs,a, um, Heſchtt⸗ 
 Tegessetis,g.foem, ein Matte oder dergleichen met /@broniony. Improtectus, a, um, Bnbe⸗ 
Decke / auß Bing / S.roh / ec. geflochten / Mata⸗ ſchirmet / vnbedeckt / iieobronny / Nieokryty. 
Rogoza, Tegeiichlä, æg, fæ. em kleine Matte / Sübregmen,minis, Der Wefeldraht / deß Wefers 
Mata mata / Rogoßka Scheerdraht / Watel Podßewk. Süpercon- 

Teglillum, & Tegmen, v. Tego. tegërë, Vberdecken / Rakrye / Prayfeyc,Süper- 

Tegö,isstexistedtums tögere, Decke / akry/ inte gere, Oben drauff decken Takrpe, Rétégere, 
tvá£. Item, Beſchirꝛmen / heimlich halten Bror Auff decken / entbloͤſſen / G dkrye. Rere&üs,a, um, 
inte / Talk. Sententiam (uam tegere, Seine Meis Entdeckt geoffenbaret / OGdktyty/ obläwtony. 
nung verſchweigen / verhalten. Swego zdania Tegülz, æ, g. fœ. ein Dachziegel / Dachowka, 
nie wytäwiac. Vultu dolorem animi tegere. Cunbe ra, curta, Sübteguläneus,a , um, Das pn. 
Te@lis, a, um, partic. five nomen ex particip, ter einem Ziegeltach ſt / Poddaͤchowy. übte gu. 
Gedeck / äkryty. Verba tecta, Verdeckte Wort / lanès, orum, Loca ſub tegulis. 

Slowa ſtryte / catemne. Teaz,ady.verborgents Tēli æg fem. Gewöb / keynen uch / protno⸗ 
lich s a€ryéte Potätemnie. Team, i, g. n. ein Perennis "Dioneas füllicita ; id eſt, Sollicite Gas, 
Tach / Dach. Fmbrofamyinclitum. Item Tectum, ‚Archamenia, Arachnea, tenuis, Memphitis,tidiss 
pro domo frequenter poni ſolet, ein Herberg / pendulas Tearsotis,tidis. Pharia, ideft; JEgyptias 
3Don/Goofpopóá-Te&oríim,ij, n. Gepfláfter/ Telam exordiri,proverb.ein bertotrten vnd lan⸗ 
es fey von Gyps / fepmen oX Kalck / TynE/poles gen Handel anheben / secs wtelto | fpráws 
pa Piekrspdto. Tecörfüs a, um, vt: Calxtecto- zeng, i ; 
ria. Nalch zuweiſſen od pffaſteren dienlich wa pno Telamönes, plur: num. in ædificijs dicuntut 
tynkowe. Tectör, oris g. mafc. ein Meiſſer oder hominum ſimulacra, quæ gibboſa fete figura ef» 
Pllaſterer / Tynkarz. Tegmen, & Tegumen, val fingebantur, vt columnas luſtinere, & fub ipfo 
regime n inis, & Tegumentum, is g. n. ein Decke / pondere propemodum ſuccumbere videren- 
Nakryeie / zaſlonã Téglilüm, ig. neu. dem tur, A Greis Atlantes dicuntur, Käpffer vnd 
Textile. Veyillüm , i, dim. Conteg 8, contégls, Bnderſperren von Männlein / Obrazy lud 
> cöntetüm , contegére , E Mie itsesáne wypukto | ze flupy ëmge: y poe 
Contegere cumulo; Mit einem hauf⸗ .dylácéte sum zd. s 
eder] Sdgrsegé, Detgeré, Cuts Qiy Telt- 


TE 

Telinhim, i, ein Gattung Salbey / Rodzay 
Palwley. 

Tellus, uris, g. fæ. Die Erde / ztemtã. Pic asalma, 
‚florida,fertiliss Dædala, i. æ. varia, hui ida, humens, 
Fecundas arenoſa. bernasſolida, diĝess globofa y rofci - 
da,grabidasomnifera, fr ugiferama lida, opulenta, 
feraxspendulasparensfrugums Pernans,Fovaxy her- 
kiferasberficolorsfetasrenidens »fuccumba , pragna- 

Hiba, gelida »reproba EI maledicto proxima tellus, 
gne tribulos,fpinas ep ressincendia profert. 

Teld,onis»g.m, A rufticisdicitur Inte s 

zum longum exligno, quo vtuntüg ad N 
€ puteishauriendam. 

Télonfüm;ij.g. n. ein Zolbanck / Celnictwo. 

Telönatr fs, ij g. maſc. ein Zollner / Celntk. 

Telös lat. Finis sein End / Z&ontec, ve! Tei- 
butum, Vedigal, Zoll / Efo- 

Telüm, i, g. neu. ein Pfeil / allerley das man 

ſcheuſt oder wirfft / Poziſt / Strzata. Martium, 
acutum, inſeſtum, penetrabile, miſciles fatale „mme. 
dicabile, ſt ridulumsillitum, noxium» Polabile y luci- 
dum, mortiferum soleant, Puloific umaſtrictum exi- 
Biabilesjaculabilessibransstremenssperfidumsnorens, 
ferum imbutum ycruentum s luridum y iniquum.» 
tinctum bellicum »baleare „firtdens., bofficums fè- 
quaxsfeftinums fragiles intortumsinfctium fang bi. 
mesterga [equenssoltrixscelersfitiens cruorems hoſtile, 
eorufcumsiolentumsfulmineumsfolucresferratiles 
Jangeinolentumshorrendumsn:farium,peracutum, 
plumbiferum,inebitabrlesletaleserudelesbenenatums 
"Pentofums caducum. Tellkèr, ra, rum Der Pfeil / 
Bogen oder Armbruſt tragt / Poeiſt / trza ls / 
Oron noßacy. 
Temerarius, T emere. Temero;vTemerkas. 
Témérità atis, g. f. Frevelheit / Kuͤngeit / Nie / 
rozmyslnose / Niebacznosk, Tèwerktügo, dinis 
idem: ſed obſolet. Ceca, fariof., Temere „ & TË- 
mërirër adverb. Bnbeftunlich / vngefehrd / fres 
ventlich / ierozmyslnie / xaiebaczute. Temerd> 
asztemeraxe, Freventlich ſchaͤnden / ſonderlich heis 
lige vnd geweyhte Ding entwethen / Gwalete, 
iprofánowát. Témeràiór, oris, gensmafc.ein 
Waͤlſcher / Gwakeletel. Teméräriüs, a, um. Fre⸗ 
ventlich / verwegen / vnbeſonnẽ / gaͤhſtuͤtzig / nieroz⸗ 
mysiny. Témératüs, a, um, Beſleckt / geſchaͤndet / 
Igwalcony / Sprofanomány. incémératus y 
aum, Bngeſchaͤndet / vngefalſcht / dez gwat⸗ 
Song! nteſprofaͤnowaͤny. 
Teméthm, irg n. pro Vino accipitureTemü- 


TE 
nts, as um, Trunden/ 9801 Weins / Pijany⸗ 
Temü'entiä,®, g foe. Trunckenheit / Gpilſtwo⸗ 
Témülentér;adver.Z runter weiß / Popijanu. 
Temasòs is, tẽmpſi,temptumstèmnèr, & con- 
temnéré, erachten / Gärdzie / Lekce wazye. 
Cöntemprö,asscöntemptärtsfrequen, Iumer⸗ 
zu verachten / Wsgärdzac. Cöntemprüs, a, um; 
nomen ex partie. Veracht / Wzgardzony. CoA- 
tempribilis, lë, Berächtlich / Wzgardy goony. 


Contemptor» oris, g. m. ein Verachter / Gardzt⸗ 


ciel. Cõntémpirix, icis, g. foem. Verachterinn / 
W gardzaiacg Cöntempriö,g, foem, Verach⸗ 
tung / Wzgaͤrda / Ppogardzanie. Contemptim, 
ad verb. Beraͤcht ich / Gaͤrdzac / Wzgardzente⸗ 
Temö;onis;gen mate, Dechſel / das lang Holtz 
daran die Joche gebunden ſeynd / Zwergholtz / 
Dyßel / Ety jarz mo fpatóiocy. Lignum transp 
verlarium »longtssagtlis, 
Temperö,assavi,arums temperäre. Maäſſigen / 
recht maͤſſig machen / vermiſchen / Miärkowas / 
Mießat. Bstemperare, Dem Erg ein Zuſatz 
geben; Pisyprawidt miedz. Alicuitemperare; 
Eines verſchonen / Przapuséic Eomy. Gulz 
temperare, Sich mit Speiß vnd Trand máffi« 
gen / Miarkowäc ste vp teDsentu. y picti Lin- 
Eug temperare , Die Sung zaͤhmen / Jez yk hã⸗ 
mowáć: Templis non temperatum elt, Man 
hat der Gottebáufer nicht verſchonet / y koselo⸗ 
lom nie przepußezono. Tempeèrans, antis, par- 
cicip.maffza/ zuͤchtig behufſam / Powsetagluvy / 
Wrong, Temperans, nomen, Berſchonend / 
Przepuß dacp. Femperänter,& Temperäte; 
adverb Maffiglih/Hfterne/SEconne Tem- 
peras ,ay ums partie. fis 
M aſſig / Ariergy. Temp£r onis, g. lc. Maſ⸗ 
ſigung / Miarkowante. Tem; er „orig g m 
Maͤſſtger / Nadz ca hpyrzyprawiacz Temperi- 
mencim;;, g. n. Mitbelmaſſigkeit / Rechtmaſſig⸗ 
keit / NMiarkowanie / pomiar, Temperacurä,®, 


& Temperiessel g. f. Milterung / rechtmaͤſſiakeit / 


omen ex particip, ^ 


| 
| 
] 
| 
| 


Miernosc. Coeli temperies, Rechrmäffigkeie ` 


der Lufft / Dogopé, Salubris Serna benigna s 
Temperantia, æ, g. fœ. Maͤſſigkeit / Abbruch vg⸗ 
zimlicher Begierden vnd Anfechtungen / Wiers] 
noséanremperans,antis, Vnmäſſig / niemierny / 
Vitepowstiggluvy, intempérátus, a, um, Bng 
maͤſſig / ber keiu Maaß halten fan / Niemterny. 
intsmpèräntid, &; g. foem, Vnmaͤſſigkeit / Nie⸗ 
por 


pe 
CT 
| trien 
recht! 
qam 
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TE 1 
| powétiaglasestiniemperite & Intémper?n- 


fwo. tersadverb. Vnmäſſiglich / Yrrepowädiogliwie/ 
lang, 3 Fremternte, Atrempéracé , Sir cht faydten/ 
d'AS recht fügen] Pızyflofowäc.ärtemperäte,adver, 
pont, 8 Miliad Pomiernte /Wocses. obtémpéró, 
umer as,obtempéraré, Gehorſam ſeyn / folgen poft 
„ um; PFuym bye. Obtemperare cupiditati alteujus, 
Con, Eim willfahren / Wola czyte peínté, Sbrempe- 
pony, riti: ontsg. fce. Willfahir/Zolge/ Geborfamb/ 
ám, | Poflußeitwo, = 

terinn/ Tempeftis, Tempeftivus,v. Tempus, 

Jod Templüm,j, g. neu. ein Tempel / Rich / ein ge⸗ 

iim, | Meyhet bnd geheiligt Orth / Aostiof. Operofum, 

Gent, lucidum sfuigens, nie um, anreunmbenerabilemar- 

Hog | forem » rehigtofum s excelfum s facratum, altum, 

fel andum , arduum y impollutum, cultumsSotikum, 

trang epimum, preciofums fablimes inclytum, grande, im: 


mane »fBatiofums cabum, excultumspitium yaura- 
um, con/bieunm eburmum facrum, Item, Tem- 
plum eit locus,velinccelo velin terranotatus 
ab augure. Contemplór, aris, atus fum, cön- 
| Empiri deponens; Auſchawen / Przypatro⸗ 
wat ste / glaoát, Animo contemplari „Be, 
krachten / Rozwazes Cöntempiänsautisantis, 
Anſchawend / Przypätrutacy ste. Contem- 
plätör, oris, g. m. Anſchawer / Przyppatruiacy 
Ste. Contemplatió, onis, g. foem, Anſchawung / 
Prsypässowänie. Cöntemplätivüs, a, um, 
Das zu Beſchawen dienet 7 Pisypáttujacy gie. 
Extempló, adverb, Bald / von ſtund an / Saͤraz. 
Temporalis,vide Tempus, 
Tempus,porisg.neu.elt/Csás. Irreparabile, 
N edax; tacitum ſubitum, afidum»fluitanssirreboca- 
bile, inbidum, aßarumsoblibioſſim, lubrit um; mobile, 
Figitibum, labens sirremeabile polubile. Obedire 
temporis Sich nach der Zeit ſchicken / £sáfovet- 
Ste akommodowac Alienum tempus eft mihi 
tecum espottulandis Es ift mir jetzt nicht geles 
gen / Zitemam teraz ſpoſobnego czaſu Suo 


Ei tempore, Zu rechter gelegener zeit / Swego / 
fuf ſpoſobnego czaſu. Sufpiciofum tempus, Ein 

feit gefährliche Aert! ntebespiecsny czas, Tempore; 
dei Bey geiten/YO csesnte. Tempe, orum, pl. au. 


tant, Der Schlaaff / Seyten des Hauptes zwiſchen 
Augen vnd Ohren / Skronie. Tempört, vel Tem- 
| por, adverb,geitiich/zurechter zeit / Wezesnie 
3a czaſu. Tempòrius, adver.dedudum a Tem- 
pori;adver.Beitlidjer/Balber/ Rechte, Tempo- 
ran ehe, um, pro tempeſtiyo in Bib, barbarum. 


lern / 
n, Vi 
ug, 
1 vite 

qua 


TE 
Tenpörtneiissaums& Tempörilfsfe, Ein gelte 
Áang/ein geittwehrende/oder das zu der zeit gehoͤrt / 
Doczeſuy. Tempeftüs;atisg. foem. Zett / wetter / 
Cas Pogodä.Item, Bngeibitter / yepogoda. 
J«Fedasfónova; turbida, Pentofavapaca, grabida pro- 
eellis,Bolansplußinsferasafperazhorridayacerba,mas 
ligna s animoſas naufraga, atrox, Piolentas febiense 
maritimariniquas dira, oraæ, palidda, atra, inopinzg 

Juribundas nimbofasfragofa, acria, obfeurasnimbi= 
ferasturbulenta, Tempeltas bona, Gut Weiter / 
Pogeds. Tempeltuösussa,um , Voll Vngewit⸗ 
ier / onislnvy/ Niepogodny. Tempeltivüs, 
a um, Mecht geitig/2Sány/XO cs eény. Témpelli- 
Y gem. Rechte zeit / Wezas / pogoda. 
vEsadverb, Beh zeiten / zu rechter zeit / 
Tempeltüssa, um, vtz Intempeſta 
nox, Bnzeit der Nacht / wenn es nicht zeit iſt / età 
was puthin Noc ntepogodna. Intempeltäs, 
18 gef. Vngewitter des kuffts / Miepogodg. 
Erie e, idem. Cceli intempeſta. 

€ itter / niepsgoda intem- 
eitivüs,a um, Bnzeifig / Vng elegen /Yitea 
wezesny. Irem; Vugluͤcklich / das etwas vngluͤcks 
anzeig / eßczeſuß / co lego znamionutacy. 
jatémpeltive;adver.gu Vnzeiten / Nie wezesnie. 
Contempóranéüs; a, um, ejusdem temporis; 
$Siponz.fine auch,extämpöre,velduobus verbis 
ex renfpore, Zur ſtund / geſchwind / Nagle / pos 
rywcze / Nierozmyslute.xtẽmpöralis, le, & Ex- 
témipSranéls,a, um, Das ohn eyl ohn Surüftung 
geſchicht vnd behend / Nierozmyslny⸗ Viagty. 
extempóoralítas, atis, g. foem, ein behende Geg 
ſchwindigkeit / Nag kose. 

Temulenter, Temulentus, v. Temetum. 

Tenäfmüs,i;g.m. Treibende Noth bes Stul⸗ 
gangs ohne wirckung / éienie gie w ſtolen. 

Tenaeitası& Tenax, v. Teneo. 

Tenchà,z, g. feln Schleich / pifcis, Cin. 

Tendiculä, æ, g. fœm. ein Fall Strick / Stec A 
$iofo na prof j 

Tendó;is, tẽtẽudt, teaſum, vel tentüm;ten- 
dere, Strecken / ſpannen / etagnae / Rozeiagac. 
Sententiz in diverſum tendunt ; Die Meynun⸗ 
gen ſeynd einander wiederſtreitend / Zdanta 
sie fobie przeciwia Item, Tendere , Ziehen / 
fahren / Reyſen / Ie / ciagnae do kad. Curſum 
aliquo tendere, Stracks etwan hin eplen/25 teseé 
do kad. Iu, Tendere, Zeiten ſpannen / Rozbilac 


gaz nge 


TE 

namiot. Teatorium;ijg. n. Gu Zelte / NMamiot᷑. 
Tencoriólüm, li, dimin. Tensiis» vel Tentüs, a, 
um, particip. Geſpannen / auß geſpannen / Ro⸗ 
fpoftärty. attend, is, attend, äctentüm, at- 
ändere , Anffmercken / Vwazak, Attendere rei 
alicui, &ttvan eim Ding fleiſſig obltegen / pils 
nowáé rzeczy jäkiey. Attendere aliquid, vel 
aliquem ; Fleiſſig auff ein ding ſeyn / oder einem 
fleiſſig zuhören / pilno wal czego / pilno flucbát- 
Attendere equo animo Gern vnd gutwillig 
auffmercken / Pilno ſluchacatrentlis a ums part» 
five nomen ex partie. Fleiſſig auffmercken / xpilno 
uwazätacy. Attenta vita, pro intenta & eurio- 
fa, Ein ernſthafftig vnd ſorgſam leben / Dozorny 
&ymot.attentió»onis;g. f, Sorg / Auffmerckung / 

ilnosé / Prsyfozente chedt. Artente, adverb. 
Fleiſſiglich / Pilnie. Attentelegere s Fleiſſiglich 
leſen / Piluie csytáé. Pèrattẽncbs, a; um, Gar 
merck ſam / pilny. Pẽrattẽntẽ ad gert · Mit Eet, 
gem auffmercken / Pilnie / Cóntendére, Spam 
nen / oder außſtrecken / Kosktagat. Vincula con- 
tendere, Die Band Autoen ſtrengen / oder ſtrlckẽ / 
Stiagnacẽ zwiaſki. Romam contendere, Nach 
Rom ziehen / Do A yn jechäc. Item, Conten- 
deres All fein Krafft anfehren/ WAE Sis 
*SDéitomác Omnibus nerviscontendete, idem, 
Ad magna contendere s Groſſen dingen nady 
felen / Do wielkich rzeczy Ste pigé. Conten- 
dere aliquid ab aliquo; Einen gmh etwas bittes / 
Prost oco. Contendere adverfus aliquem » 
Mit eim zancken / Swarz ye 61e. Contentiissat- 
ums partie. Geſpannet / No Content: 
tens, a, um, Bngeſpannet / Nierozéiagniony. 
Cöntenti&, onis, g fæ. Kampff/ernftliche Vnter / 
ſtehung / Zanck / Spaan / Y filnost/ ſpor / ſwar . 
Venire in contentionem , In ein Spaan fom- 
men / wärs yes e. Contentio apud Rhetores eft 
cum ex contrarijs rebus oratio conficitur; vt: 
Habetaffentatio jucunda principia: eadem ezi- 
tus amariffirnos affert. Contents, contentis, 
cönténtifeimt, adyerb. Streng / scisle. Conten- 
tioslissa um, Hefftig / der groffe mühe anwendet / 
Swarliwy / Spoeny. Contentiofa oratio s 
Strenge Rede / Nowa fporna, Cöntenriose; 
adverb, Hefftiglich / Spornie. Detenderes Ab» 
Taffenfabfpanuen(Spußesät.Diltendosisstenfis 
venlunisvel tentum;diftenderesQerftreden/auf e 
ſpannen) auß behnen / Rozklagae⸗ Koſpterat / 
Naſt rät Curashominum diſtendere, die forg 


TE 

ber Leuthen mehren vnd poteren) / Stäränta; 
práce przyczyniac. Diſtentiis, aum, gerſtreckt / 
erweitert / außgefuͤllt / auß geſpannet / Roscta⸗ 
gutony / Natkany / Gpekaty. Diſtents, as, 
diftentare, fraquent Embſig ſpannen / Roſpie⸗ 
tác. Diftenstds onis;g. fæ. Außdehnung / Rostta⸗ 
gänie. Extendere, Außſtrecken / YOytiagác. 
Extendere preces „ Die Gebett lang machen / 
Praediujac moöhrwe. Extendere fe magnis 
itineribus, Groffe Tagreiſſen thun / Js / jechãt 
predlog, extensió, onis; g. foem. Außſtreckung / 
Hostisgiose. Extentus ſive Extenfus, a; ums 
Außgeſtreckt / Kos elagniony. Extentare , freqe 
Sehr außſtrecken / Kozelagas. Inrenderesfpante 
nen / ſtrecken / Rozeiagãe / Wycta gat. Item, 
Furnemmen / nachtrachten / $mitersáé] Godzie. 
Intendere alicui rei, Eim Ding fleiſſig nachtrach⸗ 
ten / Ss eczy jakiey pilnowãc. Iter ad pr&to« 
rem intendere , Zu dem Richter gehen / Bo 
ſedziego isé Oculos intendete, Die Augen auff⸗ 
ſperren / Oczy wydiggäe. Intendere vincula 
collo, Strick an den Hals legen / Za ßyte uwia⸗ 
Sé Intendens, entis, partie, ſive nomen ex pare 
tieip · Primis intendentibus tenebris; So bald 
die erſte Dunckelheit einfiel / Boy ste poczelo 
znſlerzchal. Intenfussfive Intentus ; participe 
five nomen ex particips Geſtreckt / geſpannen / 
Wosüegniony. Item s Geflleſſen / auſfmerckend / 
forgfanib/Pılny / Vwazatacy. Intentus us, gm. 
vti Íntentus palmarums Das außſtrecken / oder 
auß ſpannen der Hand / Nozeiagniente refy 
Intenfosfivelntentio,Onissg,f. Das Spannen / 
Näpiecte. Intentio luſus, Fleiß aufs Spiel / 
pittosé w geáutu. Ite Intentio, Die Meinung 
vnd fuͤrnehmen eines Menſchen / Smtersánte do 
czego. Item Sorg / Fleiß vnd Ernſt auff etwas / 
pilnoéé / Staranie. Irem, Anlag / Mehrung / 
Prsptozenie. Intentè adyerb. Fleiſſiglich / oily 
nie. Iatentare; frequent. ve; Manus alicui in- 
tentare; Hand an einen legen / Saͤmierz ye sie na 
Fogo.Intentant omnia morcem_ Alle Ding 
dröhen den Todt / Wßyrkte recy gtoio 
smlercig. Intèntat us, a; um, vt: Gladijintentatis 
Schwerder gegen eim gehalten vnd gedroͤhetz / 
Miecze ná kogo sámiersone, latentios onis, 
gie, Das dröhen mit Fingern / Grozbã. Obren 
dere 5 ürſtrecken / bedecken /fuͤrwenden / Saſtantac 
Okrpwa Obrendere rationer turpitudinßeim 
4 gefarbte 
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TE 
| @efärhfe Meinung ſeiner Schandt fuͤrwenden / 
Srzechu racipka bronić Obtentus, a; um, 
Fürgeſtreckt oder fuͤrgewendt. Ro ſpoſtärty / 
Kos eiagntony przed czym dla zäkryeig. 
Öbtentussuss g. malc- Fuͤrhaltung / Fuͤrſchlag / 
Saſtona / dakrywäme. Oltendo,v.fupras Por: 
te nderes Künfftigs deuten / ſonderlich etwas Bis 
glide] Przeznaczatc. Portencum;isg. n. War⸗ 
nend Zeichen / das ein kuͤnffttges Vbel deutet / 
Cud / znak przyß lego tego. Iremʒ ein Gluͤck / 
zeichen / nä dobry. Portentofuss asuni s 
Vngluͤck dentend / Seltzam / wunderbarlich / Cu⸗ 
bowny/ Dziwnoſträßny. Prateridere , lt» 
fired n / zaſtonie / Rosetagnat co dla zaͤkryeta. 
Prætendere aliquid; Etwas fuͤrwenden / Saͤſla⸗ 
lac eem / poktywac⸗ Protendere ; Herfür 
ſtrecken / außſtrecken / weiter verlaͤngern / Roseta⸗ 
gat co / Sciagãc᷑ rełe / prʒedluzac. Ketendere; 
Abſpannen / elwas gefpante ablaſſen / Spußcz ae. 
Arcus tetentus. 

Tenebræ, arum, g. f. pl. nu. tant. Dunckelheit / 
Finſternuß / etemnost. Gelide, incantesinfernes 
cect; fomnolentas fumoſæsnocturnæpruimoſæs quien 
Vesatrey profundes migrantes, triſtess arcamæs hu- 
mentessöpack ‚immundezobduöte, fallacess facite, 
| nebulofesevgaflulares turpessvsalzenes nigræszoccul. 

Vesfufcules latebricof&s ſlontioſæserraticægobſcuræ, 
inertritabiless hofrttes, lalyrintessborrendeshorri . 
fleæ, furß e, tetrasiinaginofe,umbro]esinformes,la- 
tentes y ſomniferæ; inanes Stygias nerfess terrtfices 
Tenebr&reipubl Truͤbſal / samießante. Ofun- 
dere tenebras vel caliginem alicui rer; tas 
verfinſtern ober verduncklen / Sa ernie rzecz iaka. 
Cæcæ & tenebræ nubes; Finſter Wetter / G blo⸗ 
Ei ktemne. Ténebrosiüs; Tenebricuss& Téne- 
bricssüs,a, umz Finſterſctemny. Ténebri8-onis; 
g. m. ein Nachtdieb / ein kuͤgner / ein Ver dunckler 
der Warheit / Pokatnik. Ténebreico, is, tenes 
brefcerés Finſter werden) Saeimtal se / raro Te- 
gitur. ConténebrB,as;conténebraré;ut : Paſcunt 
quo ad contenebravit, Bis das es finfter worden 
iſt / Az do zmierzchu. Obtenebrare, id cft; Tenc- 
bras offundefe. i 
Tenkd,ses,tenut&ntumstenere,halten/Tusys 
méi, Complexu fuoaliquem teneres; Bınbfanz 
gen halten / Gbiawßy Fogotrsymac/®bia- 
piác. Tenerealiquem oculis; auribus; comple- 
xus omnibus horis; das (ft/ Einen alle Stund ſe⸗ 
hen / hören ynd ymbfangen halten / Pſtawicznie 


TE 

nã kogo phtesyé/ Stuchac/ y onego obfä« 
Prät, Mare tenere, Das Meer inhalten / das iſt / 
beher iſchen / xyanowal na morzu. Anguſtiis re: 
neri; Eng ingehalten ſeyn / Sets ntonym bye. 
Morbus cum tenet, Ex iff mit Kranckheit behafft / 
Chorute, Caufan tenete; Sein Recht erhalten 
vnd gewinnen / Sprawe otrzymac. Decorum 
tenere, Sich gebuͤrlich halten / Prsyfkoynose 
zächowäl. Gubernacula reipubl, tenere; Das 
gemein Regiment inhalten / Rzadzie Rzeczpo⸗ 
ſpolita. Quo tenetis iter? Wo zlehet jhr hin? 
Gdzte (Dateie? Locuni renete Beſitzen / ein 
Orth inne halten / Ostest / Gtrzymat mieyfces 
Item; Tenere, Berſtehen / wiſſen / mercken / Rozu⸗ 
mtet/ Vmiec / Wiedztec. Tenes quid dicam. ? 
Merckeſtu was ich ſage? Rozumteß co morie? 
Tene tibi; Habs für dich / Pämlet ay to fobies 
Teneri, Gefangen vnd überwunden ſeyn / Wie” 
zntem bye. Cognatione alicujus teneri ; Einem 
gefreund fejn / Pokrewnym bye Tena, acis, 
8. om. Haͤbig / zeh / klebrig / karg / Krzepki / Mo⸗ 
eny/ Tewäty/ Vporny. Equus tenaxs Hark 
zaͤumig Pferd / Twardouſty kon. Morbus re: 
nax , Langwirige Kranckheit / Vtuga chor oba. 
Tenax juris (ni Dominus, Der nichts bon feinem 
Recht nachlaͤſt / Se iſiy / prawa ſwego ná wlos 
nie upußczalacy. Tenacitäs,atis,g.f. Habig⸗ 
Zeit! Kar chheit / Arzepkosẽ / &iflost, Tenäci- 
ter, adverb; id e(l; Firmiter, Conftanter. Abſti⸗ 
n&sab(tties;abftinirabftentüm; äbflinere,fich 
enthalten / Ppowsktagaẽ ste. Furto abftinetes 
Sich fur ſtelen hüten) Stredz sie kradzieſtwa. 
Cibo abſtinere, vom ellen ftd) enthalten / Nie te$C. 
Carrie abſtinere, Des Fleiſcheſſens fid) enthalten / 
Mieſa nie iest. Abflinens;entis; nomen ex par- 
ticip: Abſtinens alieni, An frembden Dingen n» 
vergriffen / Od eudzego ete powstlagatacy. 
Ábftineiittá.a o. f. Enthaltung / Abb ruch / pow? 
gelagliwose / Wſtrzemezluwosc. Abftinentia 
catms ; Enthaltung bes Fleiſcheſſens / Wſtrzy⸗ 
mawaͤnie gie od mieſa. Abftinenter ; adyetb. 
Maͤſſiglich / behutſam blich / powtzetagliwie. Ab- 
ftinetur,paflivum in tertiisperfonis ut: Une die 
abitinetur potione; & pabulo , Man wehret Ihm 
Eſſen vnd trincken / Wſtrzymawalg sie od Gig 
čia y pokarmu. Ic. Abſtinetur, imperf. ut: Ab 
inermi abſtineatur, Das man fid) vom Wehrlo⸗ 
fen enthalte / deby bezbronnemu vano pofoy. 

Q.34 3 Attine 


TÉ 

Ateinkre, Beyhalten / Jätrsyinawäs. Attinkt, 
kerè imperfonaliter legitursut : Quid attinet nos 
Leire! Was gehets vns an das zu wiſſen / Coß nam 
potyn to wieo$te£. Continere, Behalten / Sát 
£vsyimát. Civitatem in officio continere; Die 
Bürger in Zucht vnd jhrerchflicht behalten / Miã⸗ 
fto w powtnnoset sáttsymac Lingvam con- 
tinere; Die Zung meiſteren / Milczec, Continere 
vifum; Sich lachens enthalten / Satrzymäe smir 
ech. Conunere fe domi, aut ruri, Daheim ober 
auff dem Land bleiben / Dona abo we ws / na 
volt zoſtäk. Continereanimo & memoria, Ein⸗ 
gedenck ſeyn Pämtetät. Continetur publica fa- 
ius incolumitate ipfius, ber gemein Nutz vñ Heyl 
ſtehet an des Geſundhett / Cãtosẽ Rzeczypoſpo⸗ 
litey ná tego zdrowiu ftor Cöntinens, adj ect. 
Ant ührend / anhangend / anſtoſſend / Dotykälscy 
sig Przyleg ty. Continens imber, ſteter Regen / 
Vſtawiczny Decs. Item, Continens, Der ihm 
ſelbs entziehet / ſonderlichvon Weibern Ko oer? 

Jr .Continens;fub(tant;g. f. erdreich das nicht 
Bet iſt / ſondern da das Erdreich ſtracks aneinan⸗ 
der iſt / Tad /Stemia przy wodzle. Conrinentia 
zg- fæ Behutſamkett ! Entziehung Pow seta“ 
gliwose. Condinentér, adverb. Aneinander / ohn 


vnterlaß Bez przeſtankuf Vſtawicznie. Con- 


tentits,a, um, adject. potius quàm partic ip. Wol 
zu frieden vnd begnuͤgig / ZXontent. Contentus 
elt parvo» Er ift mit wenigem begnügt/Prseltär 
te na matym. Contentus partic. Quod contine- 
tur. Cöntentö, contentis, contendfsime, adv. 
Mit Eiffer vnd gewaltiglich / Vs unte. Item; Con- 


tenté pro parce & Continenter. CóntinHüs, a, 


um;ut: Continuo fpiritu trahitur vox In einem 
Athem / Jednym chem. Cöntinud , ass con- 
tiniire, Beharren / Kong co. Item, Aneinauder 
machen] vollſtrecken / Doctagãc / S iacʒãt / Viet 
proeftawát. Cöntinhüss 2» ums Aneinander / 

Tıerozosielny / Yftáwicny, Contínüatio » 
onis; f. Beharrung/Bolftrestung/Crlänger ung/ 
Konanie czego / Przy leg tobe / ß loczenie. Cön- 
nus, adverb. Von ſtund zu ſtund / Sar az / Y ſtã⸗ 
wicznie Cöntinilltäs, atis, g f. Folg / Wahrung / 
Ntexozdßielnostſstaczente. Detinere, Auffhal⸗ 
ken / berhalten / aumenſ auffztehen Ersymäc Sa. 
krzymawae / Amen Detinet me hocnegotium, 
Das hält mich / Ta ſprawã mie bawi / Satis ye 
mowa. Deitinere > idemferé quod Deriner c.. 
Difunere pacem Den Frleden Dinberen/potoy 


TÉ 
sátesymatoát. Diftentikimlis; a, um, pro Ots 
cupaxiffimo » Faſt vnmuſſig vnd verhafft / Za ba⸗ 
Keng, Obtinere, Erwerben / erhalten / erlangen 
Mieé / Otrzymäs. Obtinere caufam, Ein Sach 
erhalten oder gewinnen / Sprawe wygrät. Ob- 
tinete urbem aliquam armis, Ein Stadt mit Ge⸗ 
walt inhaben / Dob ye mıafts,Obrinetursimperß, 
Beharꝛrlich erhalten / Trzymaig. Bertinere; fir 
gnificat, Pertingere, Perpenjre, & jungitur modo 
præpoſit. In, modo Ad, Bis an etwas langen / 


rühren oder anſtoſſen / Vostac/ Doyse / Doug | 


gnai. Pertiner,imperf. Es gehoͤrt / xlalezy. Per- 
tinet ad rempubi. Trifft den gemeinen Nutzen anf 
nalezy do Rzeczypoſpolitey. Pertinereodems 
Schickt fich eben dahin / Nalezy dotad Pertinäxs 


acis, g. om. Faſt haͤbig / dem man nichts aus den 


Händen bringen mag / Y porny. Item, Halßſtar⸗ 
rig / kybig / widerſpannig Przetiwny / Sporny. 
Pértinaciä- , f f. Beharꝛligkeit / Trwatosc. It. 
Kybigkeit / Widerſpann / Vpor. Percinacitérs ad. 
verb. Behar ilich / ſcandhafftiglich / mit Keyb / Ve 
pornie / Erwale Rötinere, Behalten hinterſich 
halten Sarrzymawak Jus retinere, Beyſeinem 
Recht bleiben / prsy prawie ſwym sie oftác. 
Morbo retineri Mit Kranckbeit behafftet ſeyn / 
Chorobestojonym bye. O Heium retinere ben 
feinem Ampt vnd Pflicht bleiben / Przed fwo 
sts y mát, Retẽnt das retẽntãrè, treg. Einen Bra 
halten / Sstrzymawãc / Hämowak. Rerentüs, 
aum, partic: Auffgehalten / zatrs ymany. Réten- 
üs, onis, g. fce, Auffhaltung oder Sauninuß / Ss 
trzymante. Rerínens, entis, partic. five nomen 
ex partic. 2tuffbeltenbe/Sátts ymutacy,Récina- 
chlum, li; g. n, ein Heber / Allerien Gezeug baut 
man etwas hebt / Samulec / Welke rees za⸗ 
trzymawalaca. Süttineres Auffent halten / S44 
try mawat. It. Extragen / dulden / leyden / Wy⸗ 
trwäe / kierpiec. Suftiaere fe: Sich enthalten / 
entziehen / Wſtrzymac eg, Ea lullinere vix pe- 
terat, Er mocht die Ding kaum er halten / Ledwie 
to zcterpiet mogt. Curam belli fuftincre; Die 
Kriegsforg tragen / O woynte radzie, Sum- 
ptum ſuſtinere, Die Koſten ertragen / Roßt pos 
deymowäs, Süftearáré, frequ. erleyden / erdul⸗ 
den / Wyrrzymäe Wyeterpieceltem, Aufferzie⸗ 
hen / omg gé / podepmowac Suftentarum 
eft, Man (ft redlich beſtanden / Podeymowäno, 
Sültentächlum, li, g n, Aufenthalt / Wſtrzy na⸗ 
WA 


ibt 


CH 
KO 

Tene 
Knast 
tener 
gend / 
Tenel 


I East 
ECH 


Feit, 
ko / e 
tene 

Te 

Ta 
thigfe 
pot 
ner W 
Idem: 
denze 

Te 
Jurn 

Ten 
Oli 
fit. M 
Werde 
tai, 
Tént 
Dosw 
nen 
15 de 


|| tiam] 


muche 
fidem 


| mache 


qos 
vnerf 


ag 


mor| 
Roß 
prse 
ce) V. 


KI 


God 
Dr, 
Eá 
dosw 
Te 
Ter 


TE 
waloca kzecz / ſine zuth. Süſtentzel s onis, g. ker. 
Ver zug / Auffzug / podeymowänie / zywiente. 
Tener, ra, rum, Zart / weich / Miekkt / Subtelny. 
tas tenera Die zarte Kindheit / Dz tecimſtwo. A 
tenero & a teneris, (ubintellige annis, Von Ju⸗ 


éi gend / oder von Kindheit auff / Ov dzieclnſtwa. 
ecke Tenelläs, a, um, dimin. Zartlaͤcht/ Miekuchuy. 
modo tas tenella Kindheit Dzteenſtwo⸗ Teneritäs, 
wo) atis, & Teneritidd, dinis, g. f. Zartheit / Miek⸗ 
all Fosc.Teneres& Ténéritérs ady: gartficb] Wis) 
per. ko / Subreinte, Tenerafcos five Tenzrefed,is, 
ert tenerefcérejgart werden / etenczee / Muskezee. 
Ber Tenia, yide Fenia: 
dein, "Ténór. Oris; g. m. Weiß / Ordnung, Gleichffe⸗ 
ien thigkeit / Folg Tryb/Jednoſtaynose / Aßttalt / 
Porzadek / Spoſob. Certus, Uno tenore, In gt 
e ner Weiß / Jednym trybem / Jednoſtoſtaynie. 
" 1. Idem tenor vitæ,Einerley Weiß des Lebens / Je⸗ 
ap denze fpofob yig. : 
60 5 Tentigs, Inis, g f. Begierde zu Vnlauterkeit / 
| Cé Surnost. 
e Tentö,as,avi,atum,tentär&, Verſuchen / erfah⸗ 
it . ren / anfechten / Doswladcgac Probowac / Ru / 
| Su, Morbo tentaris Mit Kranckheit angefochten 
Han werden / Nagabanym byẽ od Choroby. Ten- 
160. | i58, onis g. k. Verſuchung / Doswiadczänte. 
Roy [rencibündis a, um; Offt vnd viel verſuchend / 
II Doswladczätacy. Tentamen; Inis; & Tenta- 
enis mentiim, isg. n. idem quod Tentatio- Atténta- 
Lët rë, idem fere quod Tentare. Attentare püdici- 
59 || tiam puelle; Einer Jungfrawen bie Vnehr zu⸗ 
omet znuthen / Panne náste namawiaé. Attentare 
eine, | fidem alicujus, Einen vnterſtehen trewloß zu 
WU machen / Cheiee kogo prseuáigé/ do mewer 
63** nobel przywiesc. mtentätüs, a, um- Vn ver ſucht / 
a vpnerfahren / Niekußony pertentareOfft vnter⸗ 
, ſtehen vnd verſuchen / Rusie / doswiadczac, Tre- 
alen / mor pertentat tota equorü corporases fompt die 
pe. Roß ein zittern über ben gangen Leib an / Drzente 
ebe przechodzi przez cake to konſtte Praventa- 
| IE re, Vorgreiffen / vor verſuchen / Dos wiadczaͤe 
(Pit: wprzod / Maäcaé, Práentatüssüs,g.nafc, Das 
tpo vorgreiffen / NMacanie / Doswiadezaͤnie Reten⸗ 
elle] rare, Wiederumb verſuchen / Snowu doswiad⸗ 
UD 3 czas. Sübtentärk, heimlich verſuchen / potalemue 
raum doswiädczäc. 
wand, Tentorium, vide Tendo. 
po Tenufs, &, Fein / duͤnn / klein / ſubtil / Crentiy 
, Subtelny Stahy. Opes tenues, Klein Reich⸗ 


TÉ 
thumb / 417áietnost uboga. Spes tenuis; f(eltie 
Hoffnung / Mata náosterá. Tenliltäs, atis, gen; 
fce. Feine / Duͤnne / Subtiligkeit / Subtelnost / 
Szezuplote Item, Armuth / Duͤrffligkett Vboſt⸗ 
wo. Ténüitér, adverb. Duͤrfftiglich / nachgültig⸗ 
lich / Cienko / Subtelnie / podto. Téniriciluss 
a, um, dimin Gar kleinfuͤgig / Cienkt. Tenuösast 
ten hark, Fein oder duͤnn machen / mager machen / 
Myeienczãc / Chudzic Atténüaths, aum; ut: Ate 
tenuatus victus, Ein kleineſbeſchnittene Portion / 
Obrok utery. Atténbate, adv. Wenig / gering / 
Mato / Subtelnte, Atiéniiatió; onis, g. f. Rins 
gerung / Minderung / Vetenßante / Vmnteyßã⸗ 
nte; inatténüatüsha, um, Nicht geringert oder bere 
kleinert / Nieumnteyßony. Extenuare, idem 
quod Attenuare, Pertenuis & Pr&t&nüis>e, Gar 
dunn / Barz o cienkt. Pertenuis ſpes mataph. gar 
kleine Hoffnung Nädzieta bärzo máta: Subte- 
nuis, e, ein wenig dünn vnd fein / przytlenßym. 

Tenlissüs, gen malc idem quod Laqueus. 

Tënüs, præpoſ. ablativodeferyitsfempergs1M 
ſingulari poffponitur ablativo : Hactenus; Eate* 
nus, Quatenus, verbo tenus, ore tenus;capulo te- 
nus, Bis an das Hefft Az do rekoteskt. Inplura- 
Ti ponitur cum genitivo & etiam cum ablativos 
Virg-Etcrurütenusà mentopalearia pendent, 

Tepenz; Tepeo j'Tepor; v. "Tepidus; 1 í 

Tepidüs, a, um, fato/ halbwarm / Letnt. Alis 
quando pro calido ponitur. Tepidiuluss aum, 
dim: Lawlicht / Przyletnieyßym / Lerm Tepis 
dö, ass tèpidare, Vites figuiscircunfundere. in- 
ultrat. Tepidarfüm; ij» g. n, ein zawkeſſel / oder 
Vorebadſtub / Jzba/Rottet. Teped,cs;tepul; të- 
pere; Law ſeyn / Lernim bye. Tepef aci8 facis, 
feci; actüm; tèpef ackrè, fato machen / Slecié 
wode / ꝛc. Tẽpelcð, tépefcis, teplii, tẽpẽſcerꝭ, 
fato werden / Gdlecat sie. "Tépiditasatis, g.foc. 
Lawigkeit / Lernosk- Tepörst£pöris, g. m. Lawe / 
Aetne éepto Tepörätlis, a, um, fato geworden / 
Gdlecony Sägrzany, Inteper&s& incepefcere, 
idem quod fimplicia.Pr&tepere, vorhin law ſeyn / 
Jägrzewäc sie. Sübtépidus, a um; lawlicht / 
Odlecony / Lernt. 

Ter, adverb, Dreymal / Tray razy. Ter con- 
ſuls Zum drittenmal Buͤrgermeiſter / Trzectraz 
Burmtſtrz. Tercentum ; Dreyhundert / Trzy 
fiá. Tercente nb, a, pl. n. tant. Je drey hundert / 
Po trzech selech Terdeni, a; pl. nu, SCH 
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Tesydstest, Térgemint, æ, a, pl. num. Drey 
einer Geburt geboren / Dreyling / Tro isel / Erzey 
iednegoz pfodu. Tergeminüs,a, um; Oreyfal⸗ 
tig / Cxoy / Croiſty . Tertius a, um, Dritt / Erz eki. 
TértíG,asstertiare, ut: Terram, vel ſolumtertia- 
re, Qum drittenmal braachen oder aͤhren / Perseo 
rywak. Verba tertiata kaum halb geredte Wort / 
Stowä niedomawiane kied y sie kto zatakg. 


Tertlätis, onis; g. f. ipſe tertiandi actus. Tertia- ' 


nis, a, um, ut: Febris tertiana, Dreytagig Fieber / 
Trzeciaczks. Tertiana dg. f. idem. & frequen- 
tius in plurali dicitur. Tertiani, orum, pl. num. 
Kriegsleuthſo aus dem dritten Hauffen oder Regt⸗ 
ment ſeynd / Trzectego pulku zolnlerze. [Ter- 
tio, ady. Zum dritten / po trzecie, Tertlarius, a» 
um, ut: Stannum tertiarium, Der britten Werth⸗ 
ſchafft / Cena tts y kroẽ nad fna Dro fe, Ter 
siariumsij»g,n, ein Drittheil / Erzy czesct. Ter- 
111,25, pi. nu. Je drey miteinander / rzey. Ter- 
nideni, Je breiſſig / Trzydztes et. Ternarius, as 
um, Dreyfaltig / Troiſty. 

Terebellum, Terebro, vide Tefebra. 

Térébinthüssthi, g.fae, Terpentinbaum / Ters 
pentinowe drzewo. Orithyra, ‚fruticofa. TELE- 
Binthinüs; a, um, ut: Relinaterebinthina, Zer» 


pentin⸗Terpentynã. i RER 
Térebrás& g. f. vel Terebrum, i. g. n. ein Bö- 


rer / Regber / wider. Obliguum. Terebellüm,i, 
g.n.dimin, Térebró, asstérébrarse, Bohren mit 
einem Borer oder Negber / Wiere tec swiderent, 
Térebrati8s onis, g. f. Das bohren / Wiergente. 
Exterebrö,assexterebrärs,außboren/ Wywier⸗ 
éé. metaphor. erforſchen / Wyßperãẽ / Wyba⸗ 
dat. Perterebrare, durchboren / Przewierklec. 
Teredö,dinisg.foe. Schaab oder Wurm foin 
Holtz oder Kleidern / Kobgey w ors emite, 
Tërëssčtis g. om. ein Sinnwell rund vnd lang / 
Okroglodtugt. Teresoratio, Wolgeſchliffene 
Red / darin nichts uͤberfluſſig tf noch mangelt / 
Gladka mowã w ktorey niczego niedoſtaͤ⸗ 
wa y nic nie zbywa. FNE? ; 
Terged, es, & Tergö,is;tersistersum,tergere, 
& tergere, wifchen/fegen/ abfauberen/ Geieräs / 
chedozye / Vmywäc Abltergeö,ses, & Abftergó. 
is, abftersi, äbflersum, abitergere,8c abílergere, 
fed nunc Abftergo elt magis in ufu » abwiſthen / 
abſtreichen / Odmywac. metaphor. Hinweg neh⸗ 
men / Odrzucãt. transfextur autem ad animum, 
liye ad res animi, ut: Faſtidium abſtergere, Deu? 


TE 
Verdruß tnb Mapleydigkelt vertreiben vnd abe 
nehmen / Przykrost / Smerek odrzueic. Deter- 
gere, & Detergéré, idem quod Tergere. Gem- 
mas detergere: die Raͤbaugen abſtoſſen / Matice 
wykrußat. Extergere, außwiſchen / Vymywas. 
Extérsus, a, um, gußgewiſcht / außgeſtrichen / 


e LAA A Wydevozony. Pertergere, wol 
au i 


eren / Pocterãc / scieräc. 


vertere, Den Rüden kehren / Grzbiet obros 


Tergum; i» gen. ber Ruͤcke / Grzbiet. Terga | 


te / Veiekac. Tergum, proTergore aliquando 


accipitur. Item, pro Scuto apud Po&tas. Tergi- 
versör, aris, atus fum, tergiversäri, Außflucht 
ſuchen / Oeiggãẽ sie. Contra aliquem tergiver- 
fari, Einem nicht wollen ſtehen oder Fuß halten / 
Niechetec ſtangt. Item, Tergiversari, Bon efs 
ner wider einen fuͤrgenommenen Klag abſtehen 
vnnd ablaffen/ Podieta fpräwe od iednego 


przetiwko drugtemu opuscie, Tergiversätid, | 


onis;g.£, Außflucht / Getagante sie. Tergiversa- 
ër, Otis. g. maſc. Der nicht geſtehen vnd Fuß hafa 
ten kan / Geiagaigcysie. : 
Tergus,göris; gn- Leder oder Haut / SFors 
odärra. Terginlis; & Tergineus, aum, ut: Ter- 
ginum lorum, $ederen Riem / senten. Tergó- 
&, as, tergörär&;pro, Tergore obducere. 
Termes;mitis, gm. Ein Schoß mit der Frucht 
abgebrochen / Ga laſka z owocem odtamäna. 
Item, Fleiſch⸗ oder Holtzmaden / Robgcy w 
drzewie. dy 
Terminatio, Termino, vide Terminus, 
Términüs;i»g.m, ein March/Marchftein/ Ein 
Ziel oder Ende / Grãnica / Kamien graniczuy / 


Cel / Nontec. Item, Deus apud Antiquos credi- | 
tus; in cujus tutela eſſent finus agrorum; Termi- 


‚nälis, lë, Endlich / Gräuiczny.- ut: Lapis ter- 


minalis, Marchſtein / Kannen geäntesuy. Ter- 
minaliaorum;g.n. pl. nu. Termini fefta. Termi- 


nd as, avi, atum, terminär, Enden / vollenden / 
zylen / vutermarchen / Z&oitcyyé/ G Ereßac rzecz 
Terminãtüs, a; um, Geendigt / Oreßony. Ager 


terminatus, vntermarchet / Rola graniczong. 
Terminati8, onis, g. f. idem quod Beſinitio, Bu- 


terſcheidung / Vntermarchung / OD Eregente/ Sa⸗ 


mierzenie. Aurium terminatio, Brtheil der Oh⸗ 


ren / Kozſadek / ddante ußne / to ieſt / 5 flucbu 
orzeczy laktey. Cõntẽrminũs, a, um, (nfi oſſend / 
Nachpaur / Ggränice bedacy / mißt 

E: 


Erien 
mover 
Ter 


Ter 


be /g. 


latere 
gute 
wies 
Trid) 


TE 


50 Determind, as, determinare, March oder Ziehl 
Gen ſetzen / GrántGyt/ Yläsnäczat cel. Cicer, Etid 
Malice quod dicit fpiritu non arte determinat, me- 
Km taph.&r theilt feine Schlußreden ab nach länge 
chen! des Athems / nicht nach der Kunſt / woe mowe 
re, mj ſadzt 3 tcbu dlugiego / nie 3 nanki.-Derermi- 
OU. nátisas um » partic. Geziehlet / Vntermarchet / 
Tem Okreßony / Grantezony. Determinätiö,onis, 
dear Stk vr: Determinatio mundi, End vnd eufferfier 
quoi Kreyß der Welt / Okrag /koniec wit. Diter- 
(e H minare-Sertheilen / Zerſtoͤren / Däielik. Extermi⸗ 
o nare, Auß dem Land verjagen / vnd vertreiben / 
en AWO ygámáć/ Wyrzucak. Exterminare ex ho- 
56 minum communitate» Bannen / Däniowse / 
halten Infaͤmiowäk Exterminare quæſtiones, Bers 
von de werffen / Wyrzucaͤc. Ex lat 18 onis, g. fœ. 
BEN &Kextermimumipng.n. Vertreibung / Hußeze⸗ 
Ge mie/Sátrácente Exterminators oris, g. m. Ver⸗ 
lg, kreiber /Zerflöhrer/ Mißczpelel. Interminatus, 
West- a, um, Vagezihlet / das kein Ziehl noch End hat / 
ß hel. Nieſtonczony / Nieokreßony. Proterminares 
sta Erweitern / Granie pomykaͤt. Terminos pro- 
movete, obsolet. 
Ter- Teraus, cerni, vide Ter. 

HIT Térójisxtrivis tritum, tereres Reiben /Zerrei⸗ 


^ ben / Zerſtoſſen / Schleiſſen / Trzec Gcietáé. Mo- 
j 


Frucht la terere, Zermahlen / Mile, Sermonibus tem 
ang, pus terere, Die zelt mit reden vertrelben / Tra⸗ 
geh w wie csás na gadkäch. Otium terere, idem... 


| Trird,asstritare, frequent, Embftg verſchleiſſen / 
5, Trzec T ritüsyaum,partic.gerrícben/aetftoffen/ 
n / Ein gerieben / T ávty/XOytárty Iter sritum, Wo ge⸗ 
zu / bahnter weg / Droga torowäng / Goseiniec. 
redi- N Tritussussg. m. Das reiben enter einander vnd 
Termi- ſchleiſſen / Tärktie / beteranie. Tricütö , as , are, 
pis tet. Droͤſchen / das orn augtrciben/M fo cté: Trnürä⸗ 
. Tet , g. oc. Dröſchung ober Außtreibung des torna 
reimt nach altem Brauch / locba. Tritüräce,Barbarè 
lende [legiun Atteró, 3cceris attivi, ättritüm, äta 
emt, terer, Zerreiben / anreiben / verſchleiſſen / Wy⸗ 
Ager kteräc / Seteräc. Attrita toga, Verſchltzſſener 
gong. Rock/ Wytärta ſuknia. Atterere aures alicui, 
oB f metaphor. Eim die Ohren mit Schwetzen zers 
ie / za brechen / ag (ufác imer csynié, Attrita bellis 
er 0f, Civitas, ein Stadt die mit Krieg verwuͤſtet iſt / 
chu Spuſtoßone miäfto przez woyne. Attritüs, 
aal us, g. male. Ve ſchleiſſung / Stärete. Cöntererẽ, 
á Zermahlen / zerretben / zerſtampffen I Zetragr / 
Jemlec / oFruß e. Operam conterere Sein Ar 


TE 
belt verliehren / tract robots / nå báremio 
tobié.Conteri in cauſis Sein Achen mit Reichs 
haͤndlen zubringen / zywota ſpräwamt fado- 
wymt nadwatlie. Contriris a; um, participe 
Zerrieben / zermahlen Stärty-Contritum ve- 
tuſtate proverb. ein Spruch bon Alten faſt art 
braucht / Starodawna praypowiesk. Cöntri- 
tör oris, g. maſg. Ein Zerreiſſer / Stieracz / ſta⸗ 
$t&el. Contritió;onis: g. foe, Das zerreiben / zera 
mahlen / ſtruchs / Stärste. Item „Cöntriids 
apud Catholicos eft primus ac prx cipuus aus 
pcenitentiæ, quz animi dolor eſt, ac deteſtatio 
de peccato commiſſo, cum propofito - non 
peccandi de cætero. Peterere, Abreiben / Abs 
ſchleiſſen / mindern / Selerac / Wygtodas. Lau- 
des alicuius deterere, Eim fein fob entztehen vnd 
abſchneiden / flawy chwaiy näruß pe. Deti- 
mentiim, i g. n. Verluſt / Schad / Abbruch / Okru⸗ 
fyná / ßkodã. Detrimentum accipere , Ein 
Schad empfangen / Vßkodzonym bye. Detri- 
mẽntõs is aum. Nachtheilig / ſchadlich / Fkodli⸗ 
avy. Dẽtèr, ſive Decérüss deterior; dererrimüs, 
Geſchlieſſen / boͤß / Sly. Deterrima via. ein faſt 


bife Weg / Barzo sta Droga. Difterere ; Zer⸗ 


reihen / zertrerden / Kozetrzec. Exterere, Auß⸗ 
reiben / außſchleiſſen / Wytrzec. Melem extere · 
re, Auß dreſchen / Wykrußae Lite ram exterere, 
Schriſft auß kratzen / Wyſtrobat piſanie. Inte- 
rere; Einreiben / untereinander reiben / einbrocken / 
Welerac / wdrobik / Intritus panis, ein (fen mit 
Brod eingebrocket / Drobtanka. Intrita , gif. 
five intritums i, g.n. Ein Pflaſter / Pplaſtr Inter- 
trimentum, i, g. neu. Abgang / das iſt / Verluſt an 
einem ding / pkodã / Vmniey Gonte, Item, Abe 


gang an Geld vnd Silber / wann mans wieder 


vergeiſt ofi braucht / Okruß ny / vtomkt od to, 
td. Obrerere Zertretten / Zerreiben / außretben / 


Jaclerac. Obtere re jura; Zertretten / das iſt / aba 


ſchaffen / mit Fuͤſſen treten / Podeptad/ Iniest 
prawa. Obtritus, us g. m. Das zertretlen / Po⸗ 
Deptante.Perterere s Wol zerſtoſſen / zerrelben 
oder wol verſchleiſſen / Selerac / wygto dat. Per- 
tritus, a, um, Wol perſchlleſſen / wol zerſtoſſen / 
Stärty / Wyglodauy Proterere, Von nieder 
tretten / mit Fuͤſſen treten / Podeptat /.potves 


‚cat Reterere, Wieder umb zerreiben / Znowu 


seieräcRetrimentümsbg, n. Außkehrigen, kath / 
Mytloczxuy / Juz / Gnoy. Sübterere> dutem 
Rx zer 


TE 
Jerſtoſſen / Seterae / s fpoou. Boves ſubterunt 
spedes. Die Ochſen ſchletſſen jhre Fuͤß vnten / No⸗ 
-gi fobie woly wygkodaig. Suberitus,a, um; 
Bunten abgeſchlteſſen Wygtodanyz ſpodku. 
Terra, æ, g. f. das Erdreich / z emtã. Graminea, 
jacens, omnipa rens „frugifera, ‚glatinofa arenoſa, 
E glareofas frugiferens s ft- 
"ët tenax folida,grabida,fetasudasintofametali- 
fira pumicoſas biridits benigna,finuofa,fertilisspen- 
Wens)fupinayodoriferas multipavasturriferensyfrn- 
difera „globofa s dibesy altrix eunéliparas berbidas 
omnipotenss , oe 
zasopitlentasbabikzbilis Sher. Teras tand / raid. 
Filij terræ, proverb: Eines vnbekandten Ge- 
ſchlechts vnd niedertraͤchtig / frembd euth / ooi 
Judie: Terram pro terrás(fcilamutans)Prover- 
bialiter. ein Landſtreicher /Bandye / Biegun. 
Terram videre proverb einer langen ſchweren 
Arbeit das End fehen / Rome ogladac prace 
ſwojey. Terra marique Zu Land bnd zu Waſſer / 
N ladem y wodg. Territorium, peu Land- 
ſchafft einer Stadt / Okolica / Powiät. Terreüs, 
a, um. Irdin / temp / Terrenüs; aum, & Ter- 
reti is, e, Irdiſch! Sec ft, Ferrenum; vel ter- 


reſtre iter; Reiß vber land / Lad / Droga. Ter- 
renumsig n. Land / Boden oder Gelegenheit des 


Erdreichs / ziemtä/ grynt. Terrigenüs > a, um, 
Won der Erden geboren | 3iemny/ Semin. 
TrA Smöüszus, g. maſc. Exdbidem / Erze stante 
ëm Der el 25g com. ein Erdwohner / Mie. 
Fkäniee Siem fi Sübtsrräusüzazum; Das vn⸗ 
ter der Erden (ft / podziemny. 
Teerrefacioy "Ferribilis; Ferrificuss Terrilo- 
Aus, Terriſonus, Ferrorsvide Terreo. 
Terres, verres, re, ër Tt, tẽrrerè, Cis 
ſchreckem Straße „ Terrirs as tervitärs, fre qu. 
Faſt erſchrecken / Straß ye bátse: rers FOrTgy 
mal. Schrecken / Erſchreckung / Forcht / Srrach. 
Tuerersancopssgelidus,;minaxstriflissfaßesstnmides; 
fiheruspamens, degener nion [frificits horrificssfol- 
Vicitusygrandifonuss bombifers infolituss Terrori 
se ffe. Einem ein Schrecken ſeyn / Sträßnym bye. 
"Terrorem inſicere; vel, Terroreminfesre, idem 
ugnificant. Territüs,a,um;partieip. five nomen 
ex partic. er ſchrocken / Przelsk ly. Terréf acid; 
Fäcls, feci fäctüm, verréf kcèrè & Terriftcös 
asertif leärk, ein Schrecken machen Przeſtra⸗ 
gái: T'ercif icis, asums & Terribilis, lë En 
ſchrecglioh / Strößhp, Terre guns, Lexribiliter 


TÉ 

loquens;Lucret. licenter dixit. Terrictltim;liy 
g. neu. Schrecken / Etwas das Schrecken machet / 
Sträßydto. Terrichlamentim;i, gn. idem 
fine authore. Abfterréó, es, abflerrur, abfterri- 
étimsabfterreré;abfcored'en/ D o ftvá gat; Odra⸗ 
3á€ ste. De frumento anferes abfterreres Die 
Gänfe aus dem Korn treiben / Od 5bosg get 
oopíafát. Abiterritüs, a, um » Abgeſchrecke / 
Göſträßony. Abiterreör,;pallive. Conterre- 
ré, idem quod Terrere, Deterrert, idem quod 
Abſterrere. Exterrere, & Perterrere ; Bber die 
maß febr erſchrecken / przeſtraß ac. 

Tertianuss Tertiarius; Fertiós Tertius, v. Tess 
Teruncium, & Teruncius vide Uncia. 

Te ſquà, orum; g. n. pl. nu. Oede / rauhe / borne 
ächtige Oer ter / darinn man nicht ober gar ſchwer⸗ 
lich wohnen kan / Geſtwa / Anteil / puſtynic 
Nemorojasinboffit a horrid a findoſ as ᷣ ee 

Teſserd, æ g. f. ein Wür ffel Kokta. Items 
Figura Geometricas quz cubus dicitur, Items 
ein Zeichen / Warzeichen / Loßzeichen / Warzeichen 
einer Wacht / Cecha / Saflo. Belica. It. Fefferds 
ein Beylen / oder Kerbholtz / Kärbowa Lolféë 
Tefera mendicorum, der Bettler Zeichen Gnäf: 
ubogich. Tefferz nummariæ, Zeichen welche ge» 
zeigt der Zeiger ein genante Summ Gelds em“ 


pfieng / Znak / Etory przynoßacy bierze pie⸗ 
niadze od drugiege. Felsella, & Tefscrüláas 


dimin. Ein klein viereckig Stuͤcklein / gleich einer 


Wuͤrffel / Roſtka / Mala rzecz czworogränt? n 
und] 


fin, Tefsellatus;as umut: Pavimentumteſſel- 
jatum, Mit vierecketen oder gewuͤrffleten Steinen 
oder Qtegten beſetzt / gewuͤrfflet / Cfo ſad zone. 


Tefserätussa, um, quod ad tefferas pertinet. Ca- 


lep. fneauthore. Telleraridssijsg. m. Der feld) 
Marzeichen gibt / Haflowy- 

Teltä, o; g. £ einjrꝛden Geſchirz / ober Scher⸗ 
ben / Skorupa. Fr agilia, terreas lubrica, Tefta 
oçivel limacis;ein Schaale / slimacza / jajowa 
ftorupá: Item, Teſt pl. num. Allerleꝝ Fiſch in 


Schaalen / als Meerſchnecken / Oſtern / Muſchlen. 


1c Pla ſkorupiaſty. "Feltülà;zsdimin-Tefta- 
ceissa,um,ut: Opus teſtaceum, Jrzdin Gefcbiri] 
Naczinie glintane / Gärncärſla robotá.Ope- 
rimenta teltacea: Deckel vnd Haußlein von Schar 
len, oder Muſcheln / als an ben Schiltkroͤten / ꝛc⸗ 
Pröykrywadlka glintäne / Skoruptane Por 
ErpwEi, TERSUS 4; um, pro Teſtaceo ; fed raro 
Kay 77 Tefta- 
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TE 
Teſtamentum, Teltator,vide Telis: 

|  Teitissis,g.c. ein Zeug / swiadek. Item, Ho⸗ 
den / eines Manns Zeug / Fedro w cstonku me: 
| Kun. Sine telte dolere, heimlich Zens tragen / 
Potaiemnie zalowäc / Sráfomáé ste, Planum 
acere teftibus , Mit Zeugen darthun / swlaͤdki 
ftàwié, Idoneus réltis, Glaubwirdiger Zeuge / 
Gun godnowierny. Teltis religioſus & lo- 
cuples, idem. Teltes refutare, vel, refellere; bie 
Zeugen verwerffen /swiädkrodrzuete, Tech, 
Ius, dim. Hod lein / Jaderko w cs lonku meim. 
fed hujus exemplum non reperitur. TERIMO. 
niim, ij g. n, Zeugnuß / swiädectwo. Reddere 
teftimonium, ftunbfchafft geben / Ewindesye, 
Tekr äris, atus fum; tẽſtaxl, bezeugen / swiad⸗ 
Car Item. Zum zeugen oder zur Kundſchafft nef» 
men / Na swiãdectwo brat. Deum te ſtari de re 


| aliqua; Gott zum Zeugen nehmen über ein Ding / 


Bogaͤ na a wiadectwo wWsymäc,Item,Teltati; 

Offentlich fagen vnd bekennen / Jawnie opo⸗ 

wied ziec. Teltauısquondam per Edictum, Der 
[ mit einem Gebott bezeuget hat / Opowiedziaf 
$te przez Edikt. Teſtaxi aliquem, Einen zum 
Zeugen nehmen vnd auruffen / swiadezye kim, 
Item, Teitari, Ein Teſtament eder Gemächt mae 
chen / Teſtament csynié, Teltatiis, a, um: partic. 
five nomen ex particip» ut: Res teſtata, Wol be⸗ 
zeugt / wol bekam / kundbar / Rzecz táwng/ pe⸗ 
wna / dowodna. Religione teſtatum, Mit dem 
Eyd bezeuget / przysiega potwierdzons recz 
Të is, onis, g. f. Bezeugung / das Einlegen der 
Kundſchafft / Os wiadczanie / swiadect wo. TE- 
ftiticör, aris; atus fum, teftiffcarf, Für gewig 
ſagen / bezeugen / kuͤndlich machen / Swiadgsye/ 
Ewierdzie / Obiawie. Deum teftifcari, Mit 
Gott etwas bezeugen / Sogtem swiädez ye, TE- 
ftiFicatüs, a; um, Hffentlich geſagt / Oswiadezo⸗ 
ny / Jawnie opowiedztäny Teltificatiö,onis, 
g. f. Bezeugung /swiädczente. Telfämentums 
15 g. n. Erbgmaͤcht / Teſtament. Teſtamento tu- 
tox inſtitui, vel fieri; aut creari, Durch ein Ge⸗ 
maͤcht zu einem Vogt / Schirmer / Vormüuͤnder ge- 
geben werden / Teſtamenrem ds piſanym bye 
opiekunem, Teltamento relinquere, Durch 
Erbgemaͤcht verlaſſen / dapiſana rzecz w teftay 
mencie zoſtawic. Supponere & Subjicere tefta. 
menta, Falſche Gemacht vnterſchteben / podrzu. 
cat fatßywy teſtäment. Teltamentärlüis, a, 
um, Des Gemaͤchts / reſtamentowy. ut; Telta- 


ð 


mentaria ſex. Item, Teſtamehtarius h g. tp. Elm 
Schreiber der Gemaͤcht / Piſarz teftámentu. Te; 
ein alſcher der Gemaͤchten / Falßerz teſtamen⸗ 
tu. Teſtatör, oris, g. m. Einer der das Teſtament 
machet / C eftámentars. Atteſtör,arig,atus fums 
atteftiri s Zu elnem Zeugen nehmen / Brac na 
swlädeetwo. It pro Tefari Bezeugen / wiad⸗ 
GC Attelſans, antis, particip. geugent/ſwiãd⸗ 
ESCH, Atteftante omnium memoria, Mit Reus 
gnus jedermans Gedaͤchtnus / Sa a wiadect wem 
wßytkich pámtect, Atteltatüs ,a um, particip. 
wol bezeugt / rz ys wiadezony / pisysuány.At- 
teflació,onis;p. f, in Bibl Bezeugung / wiaͤdec⸗ 
ti»o.Contre(lari Qum Zeugen nehmen / swiad⸗ 
ch ye kum. Conteſtari litem, Die Rechtſach eiue 
legen / welches geſthicht fo der Klaͤger fein Klag 
fuͤrtraͤgt / vnd die angeklagte Parthen ihr Antwort 
dagegen / Riedy Fto noer ſtarge a ſtronã ob⸗ 
winiona ſpräwule ste / y odpowteda. Conte; 
ftatus,a» Uh bezeugt / wiadomy / przys wlad. 
ont, Deteſtari, zeugen / zu einem Zeugen ane 
ruffen / Einem verkuͤnden Zeugnuß zu geben / Q^ 
$1 tgo e3áC Sie, Item, Abſchetws haben / Odrzekae 
gie. Dctellari em Dei in caput alicujus, Einem 
Gottes Zorn ankuͤndigen / Saklinae Deteſtari in- 
vidiam , Die Vngunſt fliehen / Strzeds sie za. 
Sptosct, Deteftarió, onis; g. f. Berfluchung/ Abs 
ſchew / Odrzekanie / przeklinanie. Deteftatio, 
apud Jurisconfultos ; Wenn man einem etwas 
verkuͤndigt in Gegenwertigkeit etlicher Zeugen / 
Proteſtacya / kledy co komu opowiedata / za⸗ 
data pröyswiädkach. Dereftabil's. e, verflucht / 
abſchewlich / Przeklety / Obraydty. inteftatis, 
a; um, Dhn Erbſatz geſtorben / oder Erbloß / daß 
fih niemands einſtebt Erbe zu ſeyn / oder / Des 
Erbſatzung vnkraͤfftig it / Bez teffámentu ze⸗ 
fity/ abo Dziedzica nie mátacy/ abo nieſpo⸗ 
fobny do cxyntenta teſtamentu. lte, Vngnug⸗ 
ſamb zu einem Zeugen / Rieſpoſobuß do swiaͤ⸗ 
dectwa. Ite, Vnuͤberzeugt / Nieprzeswiädczo⸗ 
ny. Inteftäto, adv, Ohn Erbſatzung / Bez teſta⸗ 
yientu-intettabilis,Ié Bntauglich / oder vngnug⸗ 
ſamb ein Erbſatzung zu machen / oder Zeugnuß zu 
geben / Vitefpofobuy do swiadectwa/abo te, 
ſtamentu czyntenta. Inteftabilis, pro Detefta- 
bilis, Verſchmaͤcht / Bezecny. Obteſtari, beſchwe⸗ 
ren / durch etwz tringentlich bitten / Oswiadczac, 
Obteſtari Deum, Gott zu Hülffe anruffen / Boga 
Arra o po⸗ 


LJ 


TE 

o Pomoc Vosywát lem, Obteſtari, Tringenk⸗ 
lich bitten / Prosit z os wiedezaniem sie. Obte- 
Tag ënne, g. f. Ernſtliche Bitt oder Bezeugung / 
pro$sbájpoptsysétesente: Proteftari, Offentlich 
bezeugen / Gs wiadezãẽ site / Proteſtowat, In- 
terdumidem faltem eff; quod Teſtari. Proteſta- 
tio; onis, g. f. Offentliche Bezeugnuß / Oswiad⸗ 
ëmge sie Proteſtacya. g 

Teltüdd,dinissg.foe, ein Schiltkroͤtt / do tw. 
Tarda,fangbinecallastimida,minax. It. Teſtudo, 
ein Schiltach / das iſt / ein Ruͤſtung zu ſtuͤrmen 
dienlich / oben zugedeckt wie ein Schiltkroͤtt / daͤſkle⸗ 
piente / 7fáEte vo S Sym y ur wopſku bywako⸗ 
kledy do ßturmu bieseémtelt Items ein Laute / 
oder Bauch der Lauten / vnd anderer dergleichen 
Muͤſtung / Turnen. Blandaseburna, Apollinea,cur= 
Pa, caß 2 arg itt querulayPocalis, Teſtũdinẽs, pl. n. 
Gewölb / Sklepy. T eftüdin&adis;a; um; Zuger 
woͤlbt ont gewölbsweiß gemacht gemacht wie ein 
Schiltkroͤtt / Skleptonß. Tetudineisya, um:; 
Von einer Schiltkroͤtt / do wi. ut: Gradus teltu- 
dineus; Gemacher Gang vnd langſam / wie einer 
Schiltkroͤtt / Chod lemwy. 

Teſtüs, üs, S m. & Teftum;1; g. m ein Oefflein 
oder jrꝛdner Oeckel darunter man etwas bader 
oder bratet / Pier chlebowy / Brptfanna. TE- 
nüacëüm em g.n. ein Kuch in ſolchem jrꝛdin Ge⸗ 
ſchirz gekochet / Chleb Makäron. 

Tetänsthrüm, is g. neut. Medicamentum, quo 
cutis in facie extenditur & exugatur. 

Técinüssi gum: Halſtarre / iſt eine Krauckheit / 
dadurch einer muß den Halg auffgereckt halts / vnd 
mag jhn weder hinter noch fúr ft biegen / Szyte 
kolowätose / proſtosc. Tetänicls;a, um, Der 
fiche Krauckheit hat / Pproſtoß yt. 

Tetart£uss3,um; lat; Quartanus Tetärtemö- 
rlön, lat. Quadrans. 

Teterztratrum, Schnöͤd / grewlich / ſcheußlich / 
Sproſu / Ssperuy / smierdzgap. Hiems te- 
terrima y Grawſamey Winker / Przykra zun. 
Teter odor, abſchewlicher Geruch / Smrod brzy⸗ 
ekt. Teter inaliquem; Grimm /grawſam über etz 
nen / Srogt / Surowy. Terre,remlüsstererrime; 
adverb. Schnödiglich / ſcheußlich / Spro snte / Qo» 
krurnte. Tetrdsas teträrk, pro Foedare. Obfol, 

Tetrüslatinèdicitur Quatuor. Tetradorüsyas 
ums Das vier palmos begreifft / Estery piedzt 
mätgcy. Tetradrachma yes g. f; velTetradrach- 
mum, is g neun ein Münz Daff vier drachmas; 


TË ; 
srebrunk Honera. retragönlis, a, um, Das vier 
Winckel hat / Czworogräniſty. Terrägrammä- 
tüm, Das pier Buchſtaben hat / Co ma cstery 
litery. Tetrámetrüm;i;g.n. Das vier Berf hat / 
Co cstery wierße ma. Teträprötönsi;g.n. Das 
dier caſus hat / Co cztery calüs ma. Teträrchä, 
ggm. ein Fuͤrſt der den vierdten Theil einer Pror 
bing verwaltet / Pan Etory ma pod wladza 
czwarta ee panftwä: Teträrchiä, æg. fo. 
Der vierdte Theil einer Pro vintz / zwarte cześć 
panffwa. Terräflichön)i; g.m: Carmen quatuor 
verlibus fententiam comiprehendens: 

"Tetriciis,a;um; ur: Homines tetríci Dor! 
rauch / vnfreundlich / Nieweſo ly. Tetrleltass atis, 
g. fœ. Rauhe Vufkeundligkeit / rieweſo eg ; 

Tertigdmerrä, æ g. f. Cicadarum matrix, id 
eft; involucrum, ex'quo'cicad£ oriuntur, Terti=" 
88a, g. f. Cicada parya & parum vocalis, 

Teüchités,2;2.mafc.funcusodordtuss — 

Teücrium;ij.g.n: herba, quæ hodie á pleriss: 
lingva cervingappellatur,. Hirſchzung / Ehren⸗ 
preiß / O 3ántá- 

Tex8,is; text, vel tx, texuüm, texere, Wå 
ben / Trac / leg metaphor. Qufammen ſetzen / 
ordnen / Skladãe / Sporzadzas. Plagas texere, 
Garn oder Netz ſtricken / sreći osise Epiftolas 
texere, Brieffſchreiben / Lifty pifac. Textiis üs, 
gem. Das Waben / Tkante / Plectente Textüm, 
1; gn; Das Gewaͤb / Fong rzecz. Textum ora- 
tionis, pro Stylo, Das Geſetz der Rede / Spore 
nie), XOtasánie mowy. Textllis le, Gewaͤbet 
oder geflochten / Tkänp / Diony: Textilis pi- 
&ura, Gewirckt Bildwerck auff Decken / Tkauy 
obraz. Textirmyadverb. id eſttexendo, Textörs: 
orissgem, ein Waͤber / Ckacz Textrix, Icis g. foe, 
Waͤberin / Tracskä. Textrinases g. f. Wäberga⸗ 
dem / Waͤberſtat / Fs bá cPácta. Ite Wäͤberkunſt / 
Tkactwo. TE 
AEN le ättéxü,ättbxthmsattexèrè, anwaben / 
hinzu ſetzen / ankleben / przy plate / Przyloczae / 
PrsywitäcCöntexere,gufamen waͤben / swilac 
Interrupta contexere, Vnterlaſſene Dinge wie⸗ 
derumb erholen vnd zuſammen bringen / Stade 
rzecz y £05 lac one. Crimen contexeres eiit Uns | 
flag zuſammen bringen vnd anrichten / Knowae 
ftárge. Conte xtlis, s, g. m. ut: Uno contextus] 
Opn vnkerlaß einer Ordnung / Aneinander / Jed 
nym rzedem / poſpoln / ed przeſtaͤnku. Con 

Texten 
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TE 
dete, Contextim, adverb. ut: Nidificantes pend 
contextim, ſchier aneinander niſtend / Gniezdza⸗ 
ey sie weſpol. Detexere, Das Gewaͤb wieder 
auffthun / Noz wit, Telam detexere, Außwaͤben / 
bis zu End waͤben / Dokoncz ye / doroble pkotnã. 
Extexere, idem quod Detexere. Intexere, ein 
waͤben vnd eintragen / Wkladat / Wplarae. Ite; 
Vntermengen / Przykacz ye do kupy. Literas 
veltibus intexeres Geſchrifft in Kleidern einwir⸗ 
cken / Piſmem t£ác albo liter y na czym tkã⸗ 
nem wyrazäk. Aliquem intexere y Einen in 
ein Gefpräch einführen / Wmowte táEtey Fogo 
fniánowác. interrextüsz a, um, ut: Veſtis 
intertexta,, Geſtickts / vntergewircktes Kleyd / 
Tkana/ Saft owana fátá, Obtexere; Bmb⸗ 
äben/ uber ziehen / Oplatác/ Zakrywãc, Per- 
texere ; Außweben / Dowie / Doprzast. me- 
tapti. Etwas auß machen / vollenden / Dok ocz ye. 
Prætexere, beſetzen /uͤberſetzen / Gbkladac Item; 
Voranſetzen / Klase wprzod./ Prætexere auto- 
res quos fequamür, Vor vnd nacheinander ſetzen / 
Wyſtawiẽ ſobie do nasladowänig. Ite, Pre- 
texere; Für wenden / fuͤrwaͤlben / Wydae / prse 
kladae / Näkrywäs, Pretextus;us.g.matc. vel 
Prætextum, i, gan, ein Bebeckung / Fuͤrwort / Na⸗ 
kryete / Wymow ka. Pracextusablat; Mit Fuͤr⸗ 
wort ſõwymowka / Pod pretextem. Pr&textä; 
Æ g. f. liye Prætexta toga, Ein gattung eines lan? 
gen Rocks bis auff die Ferſen mit Purpur bez 
Tägt/ welchen die Rathsher n zu Rom / auch ihre 
Sohn vnnd Toͤchter bis auff das 7. Jahr ihres 
Alters trugen / Szäta otuga wkrorey Sena⸗ 
torowie Rzymſey / takze ſynowie y corti ich 
4$ do 17. lat ſwego wieku chodzily. Pız- 


textätlis,a, um, Mit ſolchem Rock be kleidet / Tat 


ybrány. Prætextati & Pr&textätz,pl.n. Junge 
Herin vnd Jungfrawen / Wolgeborne oder Edle 
Juͤngling oder Tochter / Mlodziemaßkowie y 
Panny wiräkiey futni chodz ace / ßlacheckie 
Diteci: Prætextati mores ; Hoͤffliche / adeliche / 
zuͤchtige ehrliche Sitten / Gbycz are prsyftoy/ 
ne / uczéiwe. Aliquando contrarium fignificat; 
Prætextatus fermo; Ein ſchandbare vnzüchtige 
Reb / Plugawa mowé, Récexéres Das Gewab 
wiederumb aufffadmen / Odwuk. Detexa fe. 
texere; Wieberwaͤben / Odwilãne snow nã⸗ 
wilat. Seip(um retexere s Seine weiß aͤndern / 
Rãſowae / Qowofát nowe ſwo is albo oby⸗ 
gët, Subtexere;Onten an waͤben / vnten anhan⸗ 


TH 
gen) vnten darzu thun / prsybát eo / Przywik. 

Thälämüs.is g. mafc. Der Eheleuth Schlaff⸗ 
kammer / lozutcã matzenſta. Inbellis, cultussdul- 
cis, jugalis genialis, Martial is floridnluss Martius. 
Metaph. accipitur pro ipfis nuptiis, & pro ip(or 
connubijjure. i : 

Thiláfsiciis, a; um, vt: Thalafficus color y 
Meerfarb / das iſt / Eyſengraw / Modra farbas 

Thälafsf8, onis, g. m, Carmen nuptiale. 

Thäläßömeli s melitös „ medicamentum.s 
quod fit ex equis proportionibussaqu& maris, 
imbris,& mellis. 

Thali&rüm,i,g.n, Herba. 

Thällüs,i, g. m. Stengel on Kraͤutern / Pezy⸗ 
ptor. Item, Thalli, pl. num. dicuntur Rami Oli» 
v; vel Lauri (emper virentes. 

Theathrüm, i;g.riew.etn Schawplatz vnd Ges 
baw die Schatöfpiel zuhalten geordnet / Dztwo⸗ 
wiſko / mieyſce ku patrzaͤutu na dziwo⸗ 
wiſko zgotowane. Cuneatumzfeſtum, penfiles 
marmoreum ornatum, dulces clamofimn y ‚fublimes 
nobiles caßum, feſtißum, berbofums magnum, popu= 
lofum.In theatro verfarismetaphor. Von jeder⸗ 
man geſehen werden / Od wßytkich widzta⸗ 
gem bye. Theztricus ay umy& Theatralis; le« 
Das zu Schawplaͤtzen gehöre / Widokowy⸗ 
Theätridiumsij,g.neu.dim, à Theatros 

Thecä, æ; g. fce. ein Kiſten / Schachtel / Suter 
darinne man etwas bewahret / Schowänte / 
ſkrzynka/ßkatutka. Scorteaseburza. Grani the- 

ca; Hüͤlſen dep Kerns / Lupinkã zytna Theca 
calamaria, Schreibkocher / Piſärſka ßkatuta. 
Theca nummaria, Geltkaſten / Szkätuka. 

Thelfgönüm,isg,n. Herba, habens vias flo- 
tibusoleg fimiles. ( 

Thelyphönön;isg.n.Herbaab aliis Scorpion 
vocaturseingifftig Kraut / Omteg. 

Thelyptéris; ris; g. f. Farnkraut / bas Weiblin 
ohn Stengel / Waldfarn / Paproe ſamica. 

Thémd, mäti s, g n. lat. Pofitio seii Spruch 
oder meinung zu handlen fuͤrgenommen / Bzecz 
do mowienta / Proposycts. Poſitum. i 

"Xhensázs g.foem, etn Bahr darauff mau Hei⸗ 
ligthumb vnd Bildnuß tragt / Woy Foscielny/ 
albo Nostdta do noßenta obrásow y Res 
li&voty. Theológitoz, g.f. Kuͤnſt vndelgiſſenſchafft 
Gär ier ding / Nauka o rzeczaͤch Boſtich⸗ 
"Theologus; , gam, Der Goͤltlicher Ding wiſſen⸗ 

REES ſchafft 


TH 
ſchafft hat / Teolog / vmtelet ny rzeczy Boftich. 
Theögöniä,,g.t. Deoram.origo. 
"Theöremä, atis, g. n. id eft; Speculatio, Con- 
templatio. TheSrIä, x, g. f.idem:Théoredcejer, 
H Ars, quæ nullum extgit a&um» (ed ipfo rei; 
cujus ftudium habet, intellectu contenta eft. 
, "Therficá; 2, gf. & Theríáce, es. g.. Triacks / 
Mryiaktew. 

Theiriómá, atis, gan, Vicus virilium Feyg⸗ 
wartzen / Szy hE / wrzod ná cztonku mefkint. 

Theriönärchä,g- f. Herba. 

Theriótróphrüm, ij; gen. nęu. Thiergarten / 
zwierzyntec. 

Theriſtrüm, isg · neu. Duͤun Weiberkleider für 
ete hitze / ein Schuͤrtz / Letnik. 

Therme, arum'g. f. pl; num, Badſtuben / war⸗ 
me Bader von Natur / eteplice. Calentes calidæ, 
nitide Thẽrmült, arum, dimin, 

Thermbpoliíón; ij» g- n. ein Gark uͤch / Buch · 
nia mieyſta. 

Thesaurtis, bgm Schatz / SEárb, Areanu 
abfeonditus. Thesauräriüs,a,um; vt; Thefaurarij 
fures, Schatzdieb / Skarbowt 3fodsteje. Item, 
Theſautarius, rij g. m. Schatzmeiſter / podſtarbi. 

Thesauriz eng, are , Schatz famblen / Skarbic, 

Thesis, g. fce. Jat-Propofitum argumentum, 
Item , Da man die Spruch vnd Rede recht mit 
Puncten vnterſcheidet / Biet mowé ná pene 
punktä sie osteli, 

Thoés , ois; ein fud $/ ys. - 

Thölds, vel Thölüssi,g mafe. ein Schilt mit, 
ten im Gewaͤlb ba bie Balcken / oder deß Gewoͤlbs 
Bogen zufammien ſtoſſen / Krußganek. 

$ horáxsacis, g. mals. ein Bruſt / Plerst. Item, 
Bruſtharniſch / ond allerley Bewaffung dep Leibs 

ob dem Gürtel Rafran / Pancerz / zbroya, 
Abenuss nexilis » multiplex, grabissrutilus , crudus, 

ammeussenens, politus lebis,piätis, ardensstrilex, 
verifonuss[quammifer capas fervens, Thöräcä,&, 
idem quod Thorax. Thöracärüs, a, um, id eft, 
thorace indutus. 

Thoss idem quod Tho&s,v, (upra. 

Threnös, g. m.lat.LamentumsvelPlandtus, 
ein Beweynung/safose zal. Threnödiä,,g.fe. 
ein Leichlied / za loſya ptoſuka. 

Thrips,thripis,g,m.Teredinis genus,lignum 
erodens. 

Thrönus,i,g. mafe. ein Fuͤrſtlicher Stul ober 
Seſſel / Stolec⸗ Stolica / Cron. 


TH 

Thyalissiesg-£.ein gattung QBnTIfrautójobdy 
Kertzenkrauts / Dztewännä. 

Thryps, v. Thrips. 

Thüs, thüris, g. neu. Weyrauch / Kädzidko⸗ 
Piumsyma[culumsfudatum » Eoum; incabum,Nilia» 
cum flaum, Potitus pingte, Baporums molle, odo. 
rum, Nabathæum, redolens facrum, olenc frag rams, 
calenssodoratum,fumans,dulce, Thüreus, a, ums 
Von Weyrauch Nödzidtowp. Thürtferza, um, 
Weyrauch tragend / Kädzidto prsynoßacy, 
Thüricrémüs;a um, Darauff man Weyrauch 
brent / r ezym tym kadzidtem Eáosa, Thü- 
ríbültm; li; g. neu, Weyrauchfaß / Kadzidinicg 
Thüfchlümsli, dimin, à Thus. T 

"Thyá28.fe, Arbor odorifera, qua alio no» 
mine Cedrus dicitur, 

Thyáslis)i, g.maf, Chorea in honorem fi&ae 
Terribilis Polans, rancuspleß is. 

Thymbrasæ, g. f. herba wybel / Mſop / Czabr⸗ 
lat. Cunula. ; 

Thym£lzàá;z,g. f. Herba, Kellershalß / Wil⸗ 
Gy pepe; 

"Thymiam:atis, g. neus ein füffer Geruch von 
edlem Gewuͤrtz vnd Specerey / Radzenig ma⸗ 
teryp, Thymiamáterium eg. n. Geſchir: zu fole 
chem Geruch / Kaͤdsidlnica. s 

Thymüs,g.m. vel Thymum, i; g.n. Belfcher 
Quendel / Dstedieling, Item, Thymus, ein gat⸗ 
tung Meerfifches / 35005ay píáwu morſtiego. 
Yhymites, e, g. f. Welſcher Quendelwein / Wing 
priypráwneostecteling. ' f 

Thynus,idem quod Thunnus, 

Thyrsüs;i;g.mate, ein Stang oder Spieß mit 
Ebhewoder Räblaub ombwecklet / welche die true 
gen / ſo das Feſt Bıcchi begiengen / Laſkä blus 
gez owym abo winnym lisctem obwiazana / 
krora noßono n swieto Bächowe. Thyr, 
sigéri, dieti,& Bacchus ipfe Thyrliger dicitur, 
Frondens ,birens, Diomfaus, fragilis, mollis, teresa 
pampineus ; Nyfeus, Echioniüs, Mœonius, Paliduss 
imbellis. 

Tiärä;g.foem.Ornamentum capitis Perfica- 
rum priùs mulierum; quo poftea: ufi funt Re- 
ges & Sacerdotes. Tiaras, item ein Türckiſcher 


Hut / Sawoy. Purpurea, Pbrygia,Siridis gemmis, 


barbara, barbavicasnnatas Achmenia, Boas rubras 
acrasconchylis. 

Tib} Dativus à pronomen Tu. 
! Ti- 
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Bulk 
Sank 
umyt 


Tignát 
Sot 
Soft 
Cl 
Weite 
Mied 

Tig 


wier 


Ares. 
Gange! 
Canca 
chile 
ribuhd 
LA 
Til 
Pipo 
tur et 
tunic 


Ape 


Tir 

Tii 
Stan 
‚Policies 
gildu 
Attonit 
BE 
um, f 
tem, ; 
Timic 
Timi 


citur, 
| Do 
pi 


ricas 
Res 
ſcher 
nmi» 
bras 


Tis 


TI 
T'ibfa; e.g. foem. Schinbein / Kos golenlowa 
wier g. Tibiale, 18, g. n. Tiblalia, orum, pl. hu. 
Struͤmpff Ponczochy. Tiblale militiszdte Bein; 
Tienen eines geharniſchten Kriegsmanns / At, 
rysutckle ſuleſaty. icem Tibia; ein Pfeiff / Sir» 


| Wd, Querula, Bivecyntbiacabaszyetaslafeifaymul- 


tifóratilisongaseburnasgarrulas predulcissfacrift- 
ca, aureas blandayuncaspentofasbuxea am&naycur- 
bas docta. Tibialis, les Zu Pfeiffen dienlich / Syr- 
maczy. vt: Calamus tibialis. T'ibicen;cinissg. m 
ein Pfeiffer / Trompeter / Surmacz / €rebács. 
Item, Vnterſtütz / Allerley Vnterſtuͤtz damit man 
die Tach vnterſtuͤtzt / podpora. Tibiciná;,g .£, 
Pfeifferinn / Sur maͤczka. 

Tignus g. malc, vel tignumsg.n.ein Balck / 
Bälka. complanatum, declite, Item, Allerley 
Bawholtz / Drewno wyrobione: Tignäritis,a, 
um vt: Faber cignarius; ein Zimmerman / etes la. 
Tigiliüm,dimin.a Tignum; Cöntiga&, asscon- 
tignárés Die Balcken zuſammen fuͤgen / Pietro⸗ 
wat / Wiazac bálEt. Cöntignäriö,onis, Zuſam⸗ 
menfuͤgung der Balcken oder Bretter / Pietro. 
wänte / Wiazänte Intertigniüm, ij.g.neu. Die 
Weite zwiſchen zweyen Balcken oder Thraͤmen / 
Miedzybälcze. 

Tigris, tigridls, g. fœ. ein Tigerthier / Vigris 
Swierze. Tigrides,plur.num, Armeniæs rapides 
Atreæs balideæ, Hircanesmmanes ferd abida, dere 
Gungetic.esmachlofe,Ind.£;scapiffrarzsfaß.s,rabide, 
Gaucafees concit:sCafpie»Martiey Parthice , Car- 
cheſſe » Pirgatestrucessrigides acerbes Fiolent fu 
ribundes rabiofe seferesdfre spede firenues den- 
Wbesfhumantes. 

Til, g fœm. Lindenbaum / Apa. Tebis pin- 
g bi mollis (e 1 tax elumb is. I il i plu. num, dicuns 
tur etiam allarum arborum corticis interiores 
tunicæ, Tillacelis, a, ums èindin / von lindinholtz / 
Zog, 8 

Timeo,Timidus; vide Timor; 

Timör, oris; g. maſe. Forcht / Bojan. anxius 
Rterstreptdus cacussmaffuss aleificuss conſternat us, 
follicit us | fafpenfuss ancepssegers borrendussinfelixs 
gelidus à imbellis s frigidus y mifer Aub ius: pabidus, 
altonitns,parcus fuisalbus: Magno timore Dim 
Ich foͤrcht gar fehr/ 25ávso sie boie, T'imidusa, 
um, Forchtſam / Bojazliwy. Timidusad mor- 
tem, Den Todt foͤrchtend / Wojacy sie smierel. 
Timidirässaris, g.foem. Forchtſamkett / Bola zn. 
Timide, adyerb, Forchtſamlich / Bojazliwie. 


TII 

Times, es, ui, timere,förchteii/ Bac sie. Tiere 
calım, Den Fall foͤrchten / Vpadku / pryy⸗ 
padku sie bat. De Republ, valde timeo s Ich 
foͤrchte bb das gemeine Regiment / Boje sis 
barzo o Rzeczpoſpoltta. Timeo ne non im- 
petrem, Ich foͤrcht ich erwerbe es nicht / Boje bie / 
wat pie zebym mtt prosté. Time adlis, a; um, 
Das man foͤrchten foil / Ktorego sie tr3eb& 
báC.ExciméO,esexti mui; egtimèrès & Ext Im- 
extimeré, & extimelcd, is, xtimẽſcer & Per- 
timeſcere, Saft foͤrchten / Przeleknot sie. Per- 
timé(citür, palſive apud Cic. Pr&timere, Bors 
her foͤrchten / Przebawar sie wprzod. Subti- 
mere, ein wenig foͤrchten / Obawiac sie. 

Tinka, ag. fe, Schaab / Wuͤrme fo die Kleider 
verdekben / Mol. Agrefiss turpis s iners , edaxa 
Tinéc; pl. nu. funt vermes in alvearijs, apibus 
Don), Tinèssüs, az um; Voll ſolcher Wurm / No⸗ 
low pefny, } 

Ting, vel tingud;is,;tinzi,tin@um,tingeres 
Eintuncken / tauffen / in ein Farb ſtoſſen / Gma⸗ 
các) Arzeie / Sátbowát Tingere conchylios 
Biolbraun faͤrben / Färbowäe Bártaten Tina 
genszentis, particip. Eintunckend / faͤrbend / Far⸗ 


bujacy / Moczacy. Tingus, us, g. m. Das te 


tuucken oder färben] Farbowaänte / Gmaczänie⸗ 
Tinctüräsæ, g. fzm. Farb / Eintunckung / O ma⸗ 
cante] Färbowänte. Tiackilis, le Das ſich fåra 
ben laſt / od die Farb an fid) nimbt / O maczalny / 
Färbownp. intingò,is, intinxl, iatinctüm, in- 
tingere ‚Eintuncken/ wmaczak. Int ing lis us; 
gm. pro Tin&@ura,R&tingere, Wiederumb eirig 
tunden / Noch einmahl farben / nowu maczaͤc 

IInfa, apud antiquos, Vafa vinaria: 

TinnJ&, is, iv tinnicum ; tinntre, Klingen / 
hell lauten / bell klingen / Brzmies Vox tin- 
nula, Helle Stim / Brzmienie Tinnimentüm, is 
SD & tinnĩtis, us, g m. Klang / Schall / rz mie⸗ 
fite. Argutus, tabus, multiſonus s acutus s Int in- 
aäbülim, li, g. n. Schell / gloͤckle / Dzwonek. Tin- 
tinnachilus, qui tinnimentum facit. obfol. Tin- 
indsaszare, pro Refonare. Inulit.& Tintinf8, 
is; ivi, itum, tintiniresidem ; fed obfoletum, 

Tintionäculüs,li,qui flagris & leris bubulis, 
exditinfontes, 

Tincinnüncüliis,vel Tinnuneulus, & Tinni- 
culuss lis g. mate, Avis columbas defendens;8e 
accipitres territanss 

TY- 


TI 

Tipulä,a,g, for. ein Waſſerſpinn / die auff dem 
Waſſer ongenent laufft / Muchaͤ nawodna. 

Tithymá!us, li.g.maf. ein Kraut heift Wolffs⸗ 
milch iſt allerley / Wilczy mlecz / Mak lesny. 

Titilló as, avisatumstitillärè, Ritzlen / fecp- 
tät, metaphor, Voluntas, qua quafi ritillaret 
fenfus, Ticillatüs, us, g. m. & Ticillatió, onis g. f. 
Kitzlung / Lechtänte. 

Tei onis: g. maſc. ein Seſchbrand / Glownia 
gáfor ; ; P 

Taivilliciüm, ij, gn. nullius fignificationis, 
Nichts / als etliche vermeinen / Schleiſſen fo vom 
Tuch abfällt / vnd fid) abſchleiſt ⸗ Szußwatki. 


obfolet. 

DE as» avi, atum, tirübáre Schwancken 
wierrundtene £eutb / Potaczat sie. Titubare ad 
animum transfertur, An der Redt ſtoſſen / Dom, 
len / SátaPát ste. Si verbo titubarint Wann fie 


mit einem Wort fehlen / Jesli sie sáigEng/ 


pottuo w jeonyn flowEu. Item, Titubare» 
Zweifflen / vnbeſtaͤndig ſeyn / Mahal Ste / wat 

ié. Tieübäns, antis, particip. Stamlend Lë 
iakãtacy sie. Tithbänter,adverb.id eft,incon- 


Tem EN EER SS 65 1 
anter, T itübantia a & T'itübarió,onis» g. 


Schwanckung / Strauchlung / Stamlung | o? 
tacsánieéte/aáig tante sie. Titübatim, adver. 
Anſtoͤſſig mit der Zungen / Drʒac 43 zeby o 39b 
gie otracaig . 

Tichlds, li: g· malc. ein Titul Vberſchrifft / 
X1apis. Titulus libri, Titel des Buchs / Rapis 
tytut Eótegi/ Item; Titulus ein rentittel/ 
Tyeutjdignikärftwo. Infignissilluferss s celebriss 
füperbussgrandiloguus. Tisulusspro milites quafi 
tutulus Daß fie fid) ſchirmen ſollen / zo luterz 
oſadzony. obſolet. 

Tögä , g. f. Ein langer Rock / ein lang Kleld / 
ein Ehren Rock | Szata Dinge, Communis erat 
Romanorum veftis, ‚Pilz, tenuit » du[onias Ro- 
mana, Latiaspacificayradians» futili »laxas oſtrina, 
coccinaymanicata nitens» Coa , firita, longa » Me- 
lot ca. id elt, pellicca, ah. Nullatog® necef- 
fitas - Du darffſt keines langen Reds / Niepo⸗ 
trzebuieß dlugiey fuEnte. Toga pro pace fa- 
mitur. T Oglilá;z, diminut. TÓgatüs» a» um, Mit 
einem langen Ehreurock bekleidet / ata ofuga 
odziany. Tögarülüs dim: joco formatum, 

1881er Sas, avi, atum, töleräre,.ertragen/dul» 
den / kterpiet / Inosté, Item; erziehen / nehren / 

guffenthalten / Sywie sie, Vitam colo tolerare 


T! 


Sich mit ſpinnen ernehren / Sywie sie kaditelg. 


Tolerare milites, Das Kriegs volck mit feinem 
Sold erhalten / beſolden / xodeymowae Zo knie⸗ 
15á. Toleratu difficilis; Schwer zu dulden / Trus 
dny do .cierpienia. Tölèrans, antis, parteip. five 
nomen ex partic.Ertragend/erduldend/ étèrpigs 
cy. Töleränter,töleräntius;tölerantilsime; adv, 
geydentlichy eterpliwie / Znosnie, "Tolérabili- 
ter, adverb, idem. Tölerätio, onis;g. foe. Das 
Leyden / Dulden / Fnoßente. Tölèxabills, le, Ley⸗ 
denlich / wol zudulden / zuosny Intölerabilis,1c, 
Vnleydenlich / vntraͤglich / ieznoßmp. intóléra- 
kär, & intölèränter, adverb. Bnlehdenlich / vn⸗ 
duͤltiglich / Nieznosnte. 3ntólerans, antis, Bn 
duͤltig / vnvertragen / Nietterpliwy. 1ntóleran. 
Ia, , g. f. Vngedult / Miecterpliwose. Perrölë- 


r, as, pertolexare Exleyden / erdulden / ertragen / 


Przecterpiec / Intesc. 

Tölenbn, Onis,& Tolld,onis, & Tollonlis, i, 
gen. mafc./ ein Wipp / das iß / ein langes Holtz 
an einem Schoͤpffbrunn / welchs am Hinder⸗ 
Theil ſchwaͤrer / damit deſto leichter zu heben 
vnd zu ſchopffen vund dergleichen Inſtrumen⸗ 
ten / damit ein Ding leicht zu heben / Sor aw fius 
dzienny. j 
Töll&s is, süſtüil, apud Antiquos tétüli.sübe 
Tátüm. töllöre, Erheben /auffheben / luͤfften / Pod 
nieáé, Item, Hinweg nehmen / Snosie / XO rzu⸗ 
cat. Animos tollere; Sich erheben / ſtoltz feyn/ 
Wynosié sie / Pyß nie sie. In ſublime tollere: In 
die Höhe erheben / Wyntesc wyſoko. E medio 
tollere; Aus dem Mittel raͤumen / toͤdten / vmb⸗ 
bringen / Sábic. Liberos;(ive puerulos tollere, 
pro» Sufcipere » Kinder uͤberkommen / Diteet 
doſtäc, Item, Tollere- Er ziehen / ernehren / auff 
erziehen / Wzraſtaẽ / O ſchodzie. Minas tolle re; 
Sich trůtzlich auffrichten / Grozie fro go. Sūblä- 
tis a, uni, auffgehebt / pod nios ly / pod nes tony. 
Sublatus pro mortuo. Süblati-phnum. Hochtra⸗ 
bend vnd ſtoltz / erhebt / Vyniesli/Pyßni. Süblä- 
118, onis, g. foe, Das auffheben / Podniesienie, 
Sublatio animi, Hochmuth Pychä. Attolló, is, 
eüll, allácüm s attollere » Auffheben / erheben/ 

odniegé, Attollere Deng, Die Faͤhnlein laſſen 
fliegen / Choragiew podniest. Attollere fuper- 
cilium, Sich ſtoltziglich erzeigen / pyß no sie ſtã / 
wie Fony. Attolluntur colles alti > Die Verge 


ſeynd hoch erhebt / Wyſokie fe gory Attollerg 
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To 


arcem te&is; phraſis poética , pro Ædificares 
Auffführen biß an das Tach / Budowak. Item; 


To 
Töomüsisg.malc, Etu Theil eines Buchs / baun 
groſſe Bücher werden in etliche tomos gelhellt / 


Attollere pro Auferre, Cöntöllèrè, Mittragen / Tom Estag / cz est. 


Mittragen / mitnehmen / Wziac / podniese pos 


Tönded, es, töröndi , tönsüm » tönderey 


fpofu, Contollam gradum Will mitgehen / Scheeren / Haar ober Won abſcheeren / ſtrzydz. 
Poyde poſpolu Extollere, Auffheben / Wy⸗ Ver peGinemtondere, Vber den Kam̃ ſcheeren / 


ttes Indignationem extollere, Sich faſt erzuͤr⸗ 
nen / Bärzo sie gutewäc. Extollere verbis, 


Po grzebienin firsyos. Prata tondere »bte 
Wieſen abmäyen/Siec. Tönsitö,as,are,ftegur, 


hoch loben vnd rähmen/Wynosıe Fogo ſrodze / Offt beſcheeren / Ceſto ſtrzydz. Tönstis,a, um, 


(waltéExtollerefe gloriando & pr&dicario- 
ne, Sich felhs hoch halten vnd prelſen / Chwalit 


partic. Beſchoren /Ostesysony. Tönsä, æ, g. fœœ. 
Toufe; arum plur num. Ruder auff eim Schiff / 


Sie, Protollere ; berfür recken / fuͤrhin tragen/ Mio ſſo. a diverberandis tluckibus. Tön Sr, rig, 


Sclogac re pomykät.Suftollere, idem, quod g. m. Ein Scheerer Särwlerz. Töns rie aum 


ſimplex, Auffheben / Podniesk. Animos füftol- 
lere Sich erheben vnd ſtolz werden / Podntese 


Dem Scheerer zugehoͤrig / Barwierſti ve; Culu 
ter conſorius, Ein Gtbecmeffer / Btzytwä, 


iew pyche. Convivium fuftollere, Den Zug Tonſura, æ, g. fcem, Dag ſcheeren / fiesysente, 


auffnemmen / Zebraez Got. 


Vrbem funditus 


Tonftrix, icis.g.fce, Scheererinn/Barwierka, 


fuftollere , ein Stadt zerſtoͤren /Sgtuntu zrzu⸗ Toart g.6.dimin.Tönsiliszle,Befchrog, 
été. Virginem faftollere, Ein Jungfraw mit Ge/ ter oder beſchoren / Poſtraygany. Tönſtrin s, æ, 
walt encfuͤhren / Wzlac gwaltem panne. Pater g. fœm. ScheergadenScherrſuben / Barwierß 
dicitur ſuftuliſſe lium, mater Yero peperiffe, nig, Attondéb, e5»áttónd1, attOnsüm ‚ärtön. 


Ein Sohn bberfommen haben / Syna doſtat. 
Item ſuſtollere, Aufferziehen / Wychowywac. 
Item, Bmbbringen vnd töͤdten Sabi. Sublatus, 


Zum, particip. Erhebt / auffgelüfft/ Wyntoſty / 
Dyntestony.Süblärt,adverb,Yochtragentlich] 


WO yniesle. : 


Tólütarlis, a, um, & tBlütaris; e, Das einen 
leichten vnd geſchwinden gang hat / Bieg predki / 


nletteßkt malacy. vt: Equus tolutarius Cin 
Zelter / Jednochodnik Tolütim, adverb. vt: 
Tolurim incedere, den Zelt gehen / Fednochos 
96 15€. Tölücklögusatka, æ, g. f. Sermo volubi- 
lis.obfolet, 

"Tómàciilüm, vel tomaclum, per Syneopens 

Ein keberwurſt / 216 EÀ wat rob na. Fumans, 
mum, 

TÓmentitm,ig.neu. Scheerwoll / Barwieã / 
Itemzwas zerſchnitten wird / darauf 
vnd Beth mache JPofttsysyny wßelkie Etos 
reni gie kotdry/ materace ic. nãtykala. To- 
mentum leuconicum, quod fiebat ex lana alba 
eoncila, Tomentum circente , exarundinibns 
concilis , fa&um quod erat ftramentum ple- 
beiorum incirco Romano; 

Tómíce, es, five tóm; cis. g. f. Grob Haͤnf⸗ 
fenſeyl nur ein wenig gedraͤhet / darauf gufan 
men geflochten man rechte ſeyler machet / lycz at / 
Rewstes. Tomices Roßkommet / Ehomara. 


dere, Gar Serien heieren prayſtrzygac. 
Attonderealiquem auro, Einen vmb fein Gelg 
bringen Rogo 3 piemedzy ʒtupie. attönsiis, a, 
um,: Beſchoken / Przyſtrsyzonp. Arton falaus, 
Beſchnitten vnd gemintertes Lob / Vßezerblong 
lawã / chwata. Circimtönstis, a, um, 
Thoren / Obſtrzyzony. Dẽtönders, Abſcheeven 
Sefirsyguac. Detondere virguita vine, Die 
Raben beſchnelden / Gbklac Intondere Hini 
vnd om beſcheren / ObfitsyC. intonsüs, & Bn, 


‚detönsas, a, um, Vnbeſchrotten / Vnbeſchoren / 


Witeficsysóny. 

Tönitrüssus, g. m. & Tonitrum, Lem, & To. 
nitrusindeclin.in ſing. & plurali hzc Tónitrüs, 
Donner / Grzmot. c. OF HÍCE commotum, Baas, 
vepentintmsraucum Ba, tety eu DT 
dilblofimy bono: cams s hórri fontin si horrificum, 
terribile y dirum, Seutofüm LA horrendung 
biulcumyreboans, Tönitrüß, as, are , Donnern/ 
rz tec. 

Tönss as, tn tOnftüm., & aliquando avia 
atum,tönäre, Donnern/ faft thoͤnen / ſchreyen / 
lauten / temtes / Br met Wola, Murmu- 
rare & verberibus to nate, Bochen poldern / (os 
ben Mruczes / bié Laudes alicuius tonare; 
Hoch lot tgroffer vnd lauter Stimm / Wya 
Io, wielkim gloſem Fogo. Tónüsi;g maf 

Siis Eip 


TO 
Ein Thon / Gelaut / Ton / Nätezaͤnte gloſu. 
Dulcifonus, mifieus , Tonus etiam dicitur Hey⸗ 
tere / Jäsnosc. Mediusfplendor inter lumen 
& tenebras, & in mulica minimum interval- 
ju inter duos foros Attönd, non eft in ufu, 
Eed at tönftüig a; um, Erſchreckt / erſtummet / prze⸗ 
firágony / Sopämietäty. sttönſte, adverb. 
Mit erſchrecken / Sdumtäle. Detönd as; uis are, 
Hinein poldern / pochen / rauſchen / Grzmiet / 
fáiát. Intonare , Donnern / daher donnern / ein 
groß Geſchrey machen / Grzmteẽ / Arz pezel. 
Item pochen / Gromit. Protonare, Vorhin vnd 
zum erſten ein Geſchrey / Gelaut machen / Arzy⸗ 
see / 6300 koncâ. Retönäre , Ein Wiederthon 
oder Widerſchall geben / Odbia sie gtos.Supér- 
intönäre, Oben hinein donnern / vnd Geſchrey 
machen / Sgory grzmies / krzyczec. 

Tonſa, vide Tondeo. 

TóonsillZ;arum,g. f. plur: num. Extremæ faü- 
«ium partes eirca radicem linguæ,gulam verin- 
quc attingentes. Tonfillasjitem medici vocant 
faucium inflammaetiones cum tumore. 

Tonítrina,vide Tondeo. Tonus, v- Fonos 

Töpäzfüs:ıjsg. m. Gemma. 

"opbüs, vel tofusst; gem · Tuchſtein / Ra mien 
Sziärſtwiſty Tophi nus, & Töphäcdus,a, um; 
Tuchſteinig / Dztärſzwiſtp. vr: Terra tophacsa- 

Topiäriam,&ropium,ij;g.n. Garrengezierd 
mit Kreutern gemacht / Szrukt w Ggtodach 
zielem kunßtownie wyfadzone Bindarz. 
Töplariüs,g m. ein GaxtenziererGarkenteren / 

ogrodowy w täkich eo ach biegty. Föpia- 
11,2, gen fem. Die funft Garten zu ziehren / 
Wirydärſkie rzemieſto. 
Ópicá topographias topus »vide Topicus. 

Töpieilssasums ideft. Localis ; de locis tra- 

Hans TÓpss lat. Locus TÓpic&;g. l. Eſt ars in- 
Feniendiargumtenta exlocisdialedicis, TOpt- 
«A, otum, g. n. pl. num. ELibri de inventione argu- 
mentorum, TOpDgràplitá g. fem. locorum de- 
fcriprio. : 

ral, ſixe törli is gen neu- ein Berhörder 
Schutz Noldrä⸗ 

Töreülär , aris , aliquando Torcular, Item, 


Tokculum, li, five Torcularium, ij. gneu, Trau⸗ 


benkelter / Trotte Grat, Torcalärıım, & Tor- 
cularius & törculits s apum ; Zum Kelter ober 


traten gehörig / Prásny, Eunis torculus ; Rel. 
ger oder Trottenſeyl Hins pras ug. 


10 
Töreima,atis ; five Toreumatum, is g. new. 


Außgeflochene vnd gegrabene Arbeit / Erhebt vnd 
erhöcht Bilewerck oder Modelwerck / Fnicerſka 
robotã / jako obrásy/ figle cosmáite. Töreu- 
rice, eg · form. Die Run, des Außſtechens oder 
Modelwercks / ßnicerſtwo. 


Tórmentüm; is g.neu. Folterung / Sichtung / 


Peiuigung / Mek / Dreczenie / Traptente, 
Item, Allerley ſchwaͤr vnd grob Geſchuͤtz Zäite 
álbo wßelaka ſirzelba wielk a. Murale spali- 
dumsimmant,durum iniguumsabenum, acerbums 
torbum; dirum, VulcaniumsPefanum- Tormentis 
querere, Durch Folterung fragen / Na probe 
dad 


"Yorminá;inum;g.n. pl. num. Darmgicht / das 
Grimmen im Leib, Sryztente / Rolikä. Törmi⸗ 
nösüs, a; um, Der ſolche Krauckheit har / Gry⸗ 
S$tente cierpiacy "Torminatis ‚les Das ſolche 
Krauck heir veyot ſachet / Sryzienie czyntacy. 
Törns, as, Eng, atum, tornare, Drahen / 
Toczye Törns, g. mafe, vel tornums is g neu- 
ein Dioheyſen / Tokarſkie ototo.Tornarius ij, 

ein Draber / Tokarz. Törnäatlilis, le, Gedraͤhet / 

Toczony. Tornatürd,e;g. f. Gedrahet Werck / 
Women, Detornare y idem quod Tornare, 
Außdrahen / Wytocz gé, 

Toroſuss vide Torus. Torpedo: v. Terpes. 

Forp&ö, es .törpülstörpere, Schlaffen / als 
wenn eim ein Däich einſchlafft / vnd er es wenig 

fuͤhlt / Snusnies / Lepiec. Vox & fpiritustor- 
pets Iſt faul ober drag / Glos mt uffáre. Metu 
torpere, Aus Forcht erſtummet ſeyn / Od bos 
ja zul ztepiec. Torpetcó,is rõr pe HCE, Faul vnd 
trag werden / Guusniee / Vſtawät. Törpörs 
oris; g. m. ners immo brlins ticub ams sIuculentuss 
ſignisnlen cus gener Bite Bissfrigidus graßis, Ag- 
ein, & Forpedö,dinis, gf. Das ſchlaffen vnd 
vngeletrigkett der Glieder / ödrerwienſe czkon⸗ 
Eom. Lefi. kem, Toſ pedo, piſcis genus, qui lis 
mo merſus oecultat fe, & pifces ſupet natan- 
tes torpentes facit; & devorat s Dirasmellissfe- 
roxs callida. 'YOrpens; entis, & torpidus, a; um, 
Faul vnd trag / Soretwiáty/GO nuény|lentvoy. 

Torquatus, v. Torques, 

Törquè8, es, Örs törstim & tórtum , tör- 
queré; Winden/biegen/ zuſammen drahen/umbs 
drahen / rei ı Tocsye, Viáginát. Oculos 
torquere; Die Augen verkehren / vnd einen vber⸗ 
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10 
zwwerch anſehen / Rzueãẽ oklem. Torquere fulos, 
dicuntur mulieres;Die Spillen drahen / Prz ate. 
Telumtörquere , Schieſſen / treiben / ſchlingen / 
fiac ſtezelic. Item» Torquere, einen gichten / 
folteren / Meczyc. Törqueri. Giepeinigr vnd aer 
plagt werden / Meczonym bye. Törtüs, a, um; 
particip Rrumb / Gewunden / Arz ywy / Giety. 
Torei crines in nodum. s Gekrauſte Haar / 
Bedzlerzäwione wloſy. Tortus verberibus, 
Vbel gefchlagen/2Bıty. Törtüs, us, gm. Rruͤm̃e / 
Krecente. Torciosds, u, um, Krumbt / Bmbge⸗ 
wick let / õ awily / krecacy sie. Tortuoſum genus 
di(pucandis Verworren Manter zu diſputtren / 
Zäwiktäny fpofob bifpptowánta. Torsi, 
onissg.£ Peinigung / Meczenie. Torſiones (to- 
machi, Das ſkrimmen vnd reiſſen im Magen / 
Grzyziemie zotadha. Torilis, le, Rrumb / ges 
wunden / JArecony/Sátocsyfiy. Törtö, as, are, 
frequeut.obfoler. Torr oris, g. m. ein Solter 
rer / H encker / Morderß át. Barbarus immi- 
Pis cruentus; Tortura, æ, g. fœm. Pein vnd Plag / 
Mek. in Bibl, tant. pro tormento. Torrivüs, 
aum, vt: Vinum tortiyum Wein vom Nach» 
truck / Mino tfocsong. Torques;is;g, form; vel 
forquis,ls;g. m. & fce, ein Halßkette / Halsband) 
fäncuch. Auratus; dlecorusz aureus; Prctsstortus, 
"Torquatüs , a, um, Ein Halskette antragend / 
táncuc) noßacy. Equites corquati, Den Orden 
antragend Räwälerowte stiá£t ſwote noga 
£y jako Maltyccy. S. Jäkuba jue. Abüor- 
QUED es, ähltörsisäbltortlim > ábflorquere, 
Abtringen / Odkrecae Contórqneré gufamnren 
kruͤm gen / biegen ſtrecäc Contoxquere in alium 
gur(um amnes, Die Waſſerfuͤß anderswohin 
leiten / O dwrgcat rzeke winßa ſtrone. Con- 
tOrtüs; aum, Gebogen / gekruͤmmet / zuſamen ge⸗ 
wunden / Sakrzywiony / zawely. Contorta arie- 
tis cornua» Gefrümmet vnd vmbgebogene hor, 
ner / Kogi krecone. Res contortæ, Verwirte 
Sachen / Fawiklane rzeczy. Cöntorculus, a, 
um, dim.Cie.Contortulz Stoicorum conclu- 
fiunculg. Concorió.onis.g. f. Verwirrung oder - 
verzwing Arerenie.Cöntörtesadverb, Berg 
foitfentid) / mie ber dencklung / Fawiktante. De- 
torquere, Neben fid trucken / abtringen / Na⸗ 
krzywiäe / ot: ect, Dotorquere in levam, 
Auff die lincke Hand tringen vnd kehren / Vdae 
sie w lewa ſtrone. Rede fada derorquere, 
Sure Thaten Ybel außlegen / Na sta. ſtyone 


g 

brét Fle&ete &.derorquerd voluntatem ves 
ſtium, Den Willen ber Zeugen biegen vnd bini» 
wenden / My vecát na fwote wole éwtáe 
Dectwocuose. Diftorquere ; Verdraͤhen / ver⸗ 
krummen Wykrzywꝛaͤe YOywracáé. Diftor- 
tls, um, Berbräßet/ verkrümbe / Wykezywio⸗ 
ny. Diſtörsid, onis; g.foe. Verkruͤmmung / Wya 
Frsymtenie Exorquere, Abtringen abzwingen / 
Wybadae / Wyeiſuge. Extorquebat verktas, 
ne repugnetis Die Warheit hat euch gezwun⸗ 
gen zu bekennen / Wyelagala prawda Ze: 
byte ste nie prseäiwil, Extorquere de, vel 
ex manibus regiis.extOrtör,oris, gen, maſc. ein 
Abteinger / der etm mit Gewalt etwas abzwinget / 
Wydzteräcz. Extortus, a, um, Mit Getvalt ab⸗ 
gedrungen / abgezwungen / Wydarty. ntorque- 
re, Bmbdraͤhen / hinein wenden oder biegen / 
Wkrecae / NMactagac, Oratio intorta 5 ein ver⸗ 
drahete Rede / das iſt / ver wirꝛte / vnverſtaͤndliche / 
Mowãzaͤwiklana / trudna Ha(tam alicui, vel 
telum, in aliquem intorquere. Intortus, a, um, 
yt:intortus caudex , Krümmer Stamm eines 
Baums / Arz ywy pien.Intoru capilli, Krauß 
Haar / Nedzlerzäwe wloſp. Obterquere, 
Vmbwinden / !Erecäc, Obtortus;a, um, ET 
wunden / Okrecony. Rétorquer? j pte Retor- 
quere pilam Den Ballen wiederumb zu ruͤck 
ſchlagen / Dobicptte. Retorquere telam, Das 
Gewuͤpp aufffaͤdmen / Odræcac / to co ste 
vt kãto.Oculos ad vrbem retarquere ‚Die Au- 
gen gegen die Stadt vmbkehren /Sápárromáe 
gie na MÁ Retörciis s, um, vt: Retortæ Cer- 
vicis, Vmbgedraͤhter / vmbgekehrter Halß / pyte 
zäkrzywtoney, Irrétorrüs; a, um, Vnbmbge⸗ 
dräbet / recht Profky / Rieodwracalgcyste. 

Yorrens,entis;g. m, Ein Regenbah/Potog, 
Rapıdus, tumidus, ſubitus, turbule Alle, rapax, oblia 
qieussgelidussriguugsborticofüssaguofis. Oratio ve- 
lustorrens,metaph. Hefftige / raube vnd ſtrenge 
Red / NMowa plynacg / obfitg byſtra Tor- 
iens,torrentiórstórzentismis, Hefftig / treng / 
vugeſtuͤmb / Syſtry / Obfity. Flumina torrea- 
tias Vngeſtuͤmme vnd raujd)etioe Fluͤß / Rzeki 
byſtre. 

Törreg, es, törr,tõrtim, torre: E, Duͤrren / 
dúr: machen / Suß yé. Item, Brennen / pat. 
TIemsSraaten/ec To: tissayum, Gebrenr/ gep 
branten/P alony, Pieczony. Törris is, g. mafe, 

SES 2 Eein 


TO 

Ein bremend oder gluͤender Brandt/ O lowing 
zywa. Ardens, aters ambuftus, Meleagrius. TOL- 
rIdus.a, um, Dur: / verduͤrꝛet /außgeduͤrꝛet / Ggo⸗ 
rzaty / Goracy / Suchy. Fontes torridi,Außge⸗ 
dörte Brunnen / Wyſchte Doft, Torrefäcid » 
facis, fe ci, fãactum, tõrxèfacërè, Dorren / braten / 
Sußye / piece Torrefcó is, törrelcere ‚Dürr 
werden / Gorec / ſchnat Récorridüs,asum; Ber- 
duͤrꝛet / außgeduͤrꝛet / Wyſußony / wygorzaly. 
Rerörrefeö,isrerörreleeresAußgedörtret wers 
den / Wygorywac. Rerortüs, a, um, Außgedoͤr⸗ 
ret / Wygorz aly / yſchty. 

Tortum, pro torrido, obſolet. 

Torte. g. fcæ. ein gattung Kuchens / Rokacz. 
in Bibl. tant. legitur. 

Tortorstortuofüsstorturastortus;vide Tor- 
queo. Torve,v. Torvus. 

Törüs igm ein Beth / tozko. Genialisſubli- 
miss dulcisymollissjugaliss purpureuss piger > ſoci us, 

 facerscompofitusstepidus, Tyrius ideft , ornatus 
T yriapurpurzap/acidus; gultussteners pictussmol- 
liculusz ignaßus, felgensspurtssoftrinws yAttalicu. 
Item; Toröpl.num, Fleiſchmawen / Aderaͤchtige 
Fleiſchknorren die kein Bein haben / Miesißta 
eg Venarum torl,Adergunten / wenn die Blut⸗ 
adern an etlichen oͤrternauffgeblaſen voll werden / 
wie Krampffadern / zyt zwigzek. TH rülùs, h dim. 
Bethlein / lozecz ko. T Orosüsa um; Mawaͤchtig / 
fleiſchachtig / eieliſty/siadty. 

‚Törvüssa, um, Schaͤlb / hoͤnlich / ſcheußlich 
ſehend / Rrzywy. Intuerialiquem torvo vultüs 
einen gremlich/ gratofant anſehen / Arz ywo pa 

trzye ná Eogo. Vinatorva > Rauhe vnd herbe 
Wein / Mina przykre. Törvitäs, atis g. fœœm. 
Scheußligkeit / Srogose / PrsyFrose Torves 
& torvum, adverb. Graͤwlich ſchaͤl / ſcheußlich / 
Srogo / Aczywo. 

Tót,adje& plu. nu. indeclin. So viel / Kyle. 
Quot homines; tot cauCey Wie viel Leuth / fo 
viel ſeynd der Sachen / Ile ludzi / tyle ſpraw. 


Tötidèms adje &, indeclin: Eben fo viel / Tyle 


Tötieg, ad verb. fo offt / Tplekroc. 

Stamm, Gantz / Caty. Tote edes; Das 
gange Hauß / Cay dom. Noſter totus elt; Er E 
gantz in vafer Gunſt vnd Dienſt / Naß cale jeft / 
[pisyt&/ Rusy. 

Toxicum.cis g. neu. Gifft / Truétznä. Scham) 
Dernanmsdirumslüridumsimpinnesferums letales 

Trabalis; vide Trabs, 


TR 

Trabi g fees ein alte galtung Koͤnigliches 
Kleids auch von den Auguribus gebraucht / 
Sta Krolewflin.Fulgenssrigenssaurata.Trä- 
beèãtüs, a, um, Mit folem Kleid bekleidet / W 
tãktey ßacte chodzacy. 

Trabs, vel Träbẽs, is, g. fœ. ein Bald) Tram / 
eigentlich in einem Gebaͤw / Balka / rom Tra. 
bẽs, ium, plur. num. Firme» ſolidie, fraxinee; ili. 
ce &spitlas aurata,arborea y auro nitidesacutes abi- 
egna,atırne,guerne.Träbjelissa, ume vt: Navis 
trabica ein Blochſchiff von groſſen Balcken ges 
macht / Komie ga, Träbälissle, Balckig / Bal⸗ 
Eowy.Olavus traf alis; Balckennagel / Gozdz 
wielkt. f 

. Trachalbappelantur muricum; ac purpura 
füperiorespartess 

Trachea, ſive Trächiä, æ, g. foe, die Keel da⸗ 
durch mam athmet / Austen. 

Trachelum, five Trächelüs,li,media pars eſt 
navalis veli;cuj? ſumma Carchefium appellatur, 

Tradebilis Tta&atioJTra&tatus, Tracto, as, & 
Tractus, vid. Traho. Trado, vid, Do. Traduco & 
Traduces, vide Duco. 

Trägäcänthä, £8. f. Frutex ; ex qua diftillàt 
Jee, quem officinz Pragacanthum vocant, 

"Frágematá; atum; g. neut. pl. nurn. Nachtiſch / 
Wety⸗ 

"Tragicé; Tragicus, vide Tragoedia, 

Trägiüm, ij g.neut. Frutex in Creta na(cenisy 
Lentifco fimilis: j 
Tràgeediàsa g. foem. Ernſtlich Schawſpiel / 
Trätes ya Poemacisgraviflimi genus, quo Re- 
gum; Principum , & eorum qui in aulis Regum 
verfantur, calamitates depinguntur, triſtiſſimum 
habens exitum, Seßeras Bolenta, ani moſa, lachry- 
mofa. Tragdedüs; i, g. m. Actor trágoedid. Tra- 
gocdiasagere,Auffeuhr machen / oder / ein wild fe» 
ben fuͤhren / oder / Buruh anrichten / SátiiteBá) 
nicwgayndác Tragicls a, um der fold) Shaws 
ſpiel tichtet vnd ſchreibet / oder / das darzu gehoͤrt / 


Do Träjediey nalezacyſ álbo Tragedie opis 
ſulacy. Aliquando aceipitur pro triſti, crudelis. 


& (celerato. Tragicum ſcelus, grawſame That / 
Sbrobnis wielkg. Trágice adverb. Eruſthaff⸗ 
tigltcb/rnfificb/ 30 fpántále, 
Trägöpogön;herbasBodebaut/A03ta brod⸗ 
kã / Gsecbrs ycá. " Í 
"Y rágüláse»g.f. Genus teli; funilitudine Se 
i € 
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eft & retis genus, ein Angelſchnur damit man fi 
ſchet / Wok. Tragulam injicere, proverb. Ein 
Betrug anrichten / Sztuki zaz ye. 

Tragüm, i, gn. Tuͤykiſch Korn / Tureckt are, 

Trahä, æ, g. f. ein Schlitte / Schleiff / Sante. 

Trähö, iss trāxī, träctüm, trähere , Ziehen / 
ſchleiffen / kiagnaẽ / Wloez ye. Liem, verziehen / 
verlaͤngern / Wyelogãc / Przed luzaͤc. Rem alt, 
quam trahere, Etwas außztehen vnd verziehen / 
Rz ecʒ laks wyétagát/ prseotusác. Item. Tra- 
here; Ins Gefaͤngnuß einen ſchleppen / Do wie / 
stenig kogo wiese. Ad defectionem trahere; 
Zum Abfall reitzen oder brin en / Namawiaẽe do 
odſtapienig. Noctem pocula & vario fér- 
mone trahere; Die Nacht vertreiben beym Wein 
mit mancher ley Reden / Nos cala na picit y gas 
dani ſtrawie, Sortestrahere, Die fof außzie⸗ 


hen / Los rzucie. | Spolia deſhoſtibus trahere; 


Die Feind aufziehen vnd berauben / Stupic niez 
prsytactelá. Trahäxsacis;pro Rapacı, obfolet; 
"Tractósas, avis atüm; tractare; frequ. Handlen/ 
Odprawowae. Pecuniarü trattare, Geldt vn⸗ 
ter Händen haben / G pleniaosácb mec ſtaͤra⸗ 
nie. Rem aliquarm tractare ; Ein Ding beſchrei⸗ 


ben / Rzecz tak a optfác. Tractàtüs;a;umsp artic. 


Gehandelt / Sprawiony/ Odprawowany⸗ 
Träctätüs, üs, g.mafc, & Träctätl&, onis;g.foemi, 
Handlung / Beſchreibung / G piſowaͤnie / Spra⸗ 
wowänte. Tractiis, a; um, Gezogen / étagntony. 
Item, Trädtüssüs; g: m. Zug / Das ziehen / prs ej 
dog, Item; Strich / Gelend / Gegne / Gelegenheit / 
Str om / Kres / Krain / Okolica. lie, Tractus 

to Tractatu. Traaabilisie; Gut zu handlen / 
Geſchlacht / Dotkliwy / powolny. Non trata- 
bile coelum; Böß rauch Wetter / Powietrze nie 
dobte. Tradim,adverb. Eines Zugs / Lang / ohn 
vnter laß / S proewroka / Bez przeſtanku. Tra. 
orius üm: Das zum ziehen gehoͤretz eiagna 
cy / tiagnientu ſlusacy. Abtrahösissabfträxi; 
äbfträtümsabfträher& Abziehen / hinweg ziehen / 
Odwiese / Gdeiagac. A malis abſtrahere; vom 
Dofen ziehen / Go z lego odwlese. A difcipli: 
naabftrahere; Von der Lehr ziehen / Odwodzte 
od näukt. Abſtractum, apud Diale&icoss quod 
€on(ideratur fine Subject. Artrahere, An fid) zie⸗ 
hen / Przyeiagnat. Attrahere aliquem ad ali: 
quod negotium ; Einen zu einem Werd locken 
"D reiken, Przy wiese do laß ey ſpraͤwy Attre- 
i9 as, anetar „Hgudſen / anribren/ greifen] 
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MyYácáé/ "jac ste ſprawy täkiep. -Attrectare 
uxorem alterius, Eines andern Weib beruͤhren / 
Cuosey zony patrz ye, Attredtätis,us,g. maſe. 
Handlung / Sprawow ante rzego. Contráheré, 
Samblen / zuſamenbringen / Sktocie / Seiagnoc. 
Contrahi incommodis inimici, pro Contri(taris 
Bekuͤmmert wer den / Smuele sie, Es alienum 
contrahere; Schuld machen / Sad luzye ste. Cer- 
tamen contrahere, ; Zand machen / Bitwe 
wßczac, Item, Contrahere res, Einkauffen / ein⸗ 
ſamblen / Rzeczy ſtupowae / doftewäc. Cum 
aliquo contrahere Mit einem handlen vnd uͤber⸗ 
einkommen / Ronträkt zkim zäwrzec. Cönträ- 
&üs;d; um: partie uſammen bracht / Seis niony / 
Setagnionyrut: Contractus exercitus, Ein zu⸗ 
fammen gebrachtes Kriegsheer / Scbráne woy⸗ 
ſto. Contractus; nomen ex particip. ut: Con- 
tfactior introitus, Ein enger Eingang / seisley⸗ 
ße weste, Oontractus, us, g. mal, ein Contract / 
ein Kauff fo zwiſchen zweyen Partheyen geſche⸗ 
hen / Rontrakt / Rupis dwoch ſtron zmowio⸗ 
Dé Contradno,onis;g.f; ut i Conttactio nervo- 
rum: Verſtrupffung der Adern oder Nerven / 3yt 
Wutcsénte; Contradio änimi eX mietu mortis 
Tratorigkelt / Schwer muͤigkeit aus Furcht des To⸗ 
des Smutekz botásnt shitetct; Contraatun- 
cls e dimin; Ein fleines Trawren / Smutek 
9 1 Contrectó, as, Contredtar , frequent. 
Offt beruͤhren / handlen / greiffen / vnd in Haͤnden 
vmbziehen / Macac. Sontrectare aliquid mente, 
Betrachten / Vwazac. Contredare, pro Trada- 
te; handlen / Spräwowac. Cöntreckäti8, onis, 
g. fc Handlung / Beruͤhrung / Spräwowante. 
Detrahèrè, Abziehen / Vwtaczac. De collo detra · 
here; Vom Halß reiſſen / S Gyié zerwac. Naves 
ad terrram detrahere; Die Schiff ans Land zie⸗ 
hen / Okrety do ladu przyetagnae. Alteri ali. 
quid detrahere, Einem etwas abziehen / Vymo⸗ 
wat komu tem, Detrahere alicuis Einem feine 
Ehr abſchneiden / Vwlaczae czet / honory. De 
fámaalicujus detrahere, idem, Detradio; onis; 
gf. üt; Detra&io alienis Diebſtal / Abzug / Rra⸗ 
Däte, Detrectatfönẽs, g. f. pl.nu, Minderung vnd 
Außtreibung boͤſer druchten / Wyrzucanie tego 
owocy. Detrectatio fangvinis, Aderlaſſung / 
pußczänie krwie. Dẽträctör, oris g. mat. Ein 
Affterreder / Gbmoweã. Detredare, freq. ut: 
Detrectare militiam, ſich des Kriegs entſchlagen / 

OCH IVERS 
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Sbräntät ste hotuterſkr. Detre&tatio onis, Ein 
Wiederung / Auß zug / sbrantänte sie. Dec: 
tór;oris. gem. ein Widerer / Außfluͤchtiger / s braͤ⸗ 
miätgcy ste. Detre&ator laudum fuarum Der 
fein engen Lob von jhm ſchiebt / Sbrántátacy. 
gie chwa ls prsytmovoác. Diftrahere , Zerzie⸗ 
ber] von einander ztehen / &Xosttagnac/ Roz⸗ 
wiegt, Rem aliquam diftrahere ein Sach vers 
hindern / verztehen / Bates läka rozlacz ye Item» 
Diſtrahere, Verkauffen / Przedac. Diſtractus, a, 
um, Verkaufft / In viel Theil zer zogen / Przeda⸗ 
ny. ExerahereAußgiehen/ Wyetagnak, Extra- 
here fe aliquo negotio, Sich eines Geſchaſſts ab⸗ 
thun / 3 prace täkiey wynisk. Extrahere rem 
aliquam per aliquot dies, Etliche Tage verztes 
hen mit einem Ding | Odwtaczãc przez kuk a 
di. Extractörfüs, a, um,; ut: Extractoriam vim 
habet, Hat Krafft außzuziehen / Ma moc ig: 

ántg. Extractus, a; um, particip. Außgezogen / 
Wyeiagntony. Intértrahèrs, Auß der Mitte 
außziehen / Vnter andern herauß ziehen / eiagnaẽ 
mieosy. Pertraheres Dis etwan hinztehen oder 
ſchleiffen Przectagaé. Pertraherealiquem 1n 
catra, Einen ins tåger ſchleiffen / Prseciagnge 
Fogo do obozu · Protrahere, Herfür ziehen oder 


ſchleiffen poitagáć Ie. Verziehen / verlaͤngern / 


rzedtuzät / Gdwlaczäé. Protractio, onis, 

ab ein Verlängerung / Streckung Poclagante⸗ 
Reträhere, Hinterſich ziehen / Odetggac. Ali- 
quem à ftudio retrahere; Ginen vom fubieren ab⸗ 
iehen / Odwodzie od näuk. Récradtus, a, uma 
particip Hinter ſich gezogen H dere gn ne Re- 
tractus,nomen, pro remoto. Retractior d marl 
Etwas weiter vom Meer abgelegen / Odlegkey⸗ 
6y ov mors6- Retradi,Fugitividicungurseum 
deprehenduntur, DieXußgerijfene/tvenn fie wies 
derumb ergriffen / vnd wiederumb eingezogen / 
Dogonten Doßeigment wullecz cz. Rétrà- 
Q.assrétrattarésfrequ.9Biberruffen/ticberumb 
handlen / Qonawiát/powtaysát. Pedamenta 
retra&tare » Außziehen auß dem boden / Gdna⸗ 
wéi podpory. Retradtans » fixe Rétrsctäns, 
Miederruffend / Wiederhandlend / Odugwiala⸗ 
cy] Odwolywätech.Retrdckatüs, wum Wider- 
hondlet / Widerrufſt / Juowu [prawiony/ OG. 
dwolänpy. Neträctäti8, ouls, g. f. ut: Sine ulla 
retrá&arione , Ohn einigen Widerruff / Bez 
wßelkiego opwolywáànm. Subtrahere Einem 
etwas heimlich entziehen / hinnehmen vnd abzie⸗ 
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hen / Mrytomo brét, Subtrahere fe, Sich ber⸗ 
ſtehlen vnd heimlich hinweg machen / Skradaͤt 
fie. de labori fubtrahere, Sich der Arbeit euſſern 
pnb entſchlagen / Prece ste chroniẽ 

Traje&tus s Trajieios vide Jacio, Translatios 
Translativus> vide Feros ‚Traluceo, pro Trans- 
luceo; vide Lux. Cte, 

"TTramáseg.f. ein Eintrag oder Werffte / Wa⸗ 

Trämes, itis, g n ein Buß pfad / ein Zwergweg 
fiber das Feld / seteß ka. 

Tramitto, vide Mitto. Trano, vide No. 

Tränquilliis,a, um, Ruhig / fiill win dſtill / Spo⸗ 
koyny / Cichy. proprie de mari dicitur. Ex irg- 
to tranquillum faceres Eines Zorn ſtillen / Einen 
verſoͤhnen (fad 7 Frzeiednac. Tranquillum 
e(t, Es ift fill Wetter / Pogodã teft. Tranquilla 
res e(t, Es ſteht wol / Dobra ſprawa. Tranquil- 
Is adverb. Still / ruhiglich / Spokoynte. Trans 
quillo; adverb. Bey filem Wetter / 5a pogody. 
TränquilI8, as, avi, atum, eränquillare,Stillen/ 
ruhig machen / Vkoie/ Jed nac Tränquillitas, 
atis, g. f. Ruhigkeit / Stille Spokoynosc. Tran- 
quillnate proficifei, Bey füllen 2Defter verrey⸗ 
fen] W po gode iechaẽ.· 

Trans, Præpoſ. Accuf.ferv. Hinuͤber / Na one 
frone. Trans mare, Bber Meer / Za morze: 

Tranſeo, v. Eo. Tranſero, v. Sero, Transfero, 
v, Fero, Transfigosv.Figo. Transfiguro,v.Figu- 
ro. Transfluo,vid,Fluo. Transfodio,vid.Fodig. 
Transformo,vid.Formo. Transforo;vid, Foro, 
Transfreto,yid.Fretum. Trangfugio, vid. Fugio, 
Transfumo,yid.Fumus. Transfundo, v. Fundos 
Transjectus, idem quod Trajedtus. Transfuga,v, 
Fugio. Transgredior, v. Gradior. Tranſigo, v. 
Ago. Tranülio;& Tranfultosv. salio, Tranſitug, 
v. Eo, Transjungo; v. Jungo. Translaborsy.La- 
bor. Translego,vid.Lego. Transluceo, v. Lux. 
Translatitius»vid.Fero. Transmaxrinus v. mare. 
Transmeo- vid. Meos, as. Transmigro; v. Migrg. 
Transmittosv.Mitto, Ttansmontanus,v. Mons. 
Transmuto, x. Mute. Transnato, Transno. v. No. 
Transnomino, v. Nomen. Transnumero, v. Nu- 
merus. Tranſpadanus, v. Padus. Tranſpicio, v. 
Specio. T ranspono» yid. Pono. Transporto» va 
Porto. Trausrhenanus, v. Rhenus, Transquie- 
tus, v. Quies, Tranítrá orum, g. n, pl. n. ein Ru⸗ 
der bauck / Schiffbanck / Wroflowych law y. It. 
ein Zwergbalcken / Wölk pröeczne Trans wehe 
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v. Velio, T'transverberosy. Vetbeto. Tranfumo, 
v. Sumo. Tranſuo, v. Suo. Transyolos v. Volo. 
Transverſus, vide Verto. 

Träpes, tis, gim: Trapetum, i, g. n. vel Trä- 
Petüs, i, ein Oelmüͤle / Oeltrotte / Praſa oleyna, 
Ungum madidum, pallidum, durum, marimore m, 
Venafranumsrudé ,, 

Träpezä, 2, g. fœm. ein Wechſeltiſch / Srot/ 
Bänke Tràpezitisz; g. m. ein Wechßler / Ban 
iers, Träpezdphörumsisg.n, Schragen die die 
Taffel vnterhalten / Nogy ſtotowe. 3 

Traveho, Veit, Transveho. Tränd, as, are; 
gro Tranſire. Traülüs,lisg. m. latin. Balbüs, 

Treceni, & Trécentis æa; pl. nu. Drep hun⸗ 
dert / Trsy ſtaͤ ich. Trécenties, adverb; Drey⸗ 
hundertmal / Trz y ftá Ero: Trédécies, Dreyze⸗ 
hen mal / Erz ynóstte razy. Tredec im. pl n. gen. 
emn. Dreyzehen / Erz ynascte. 

Tremör;öris, g. mafc. Das gitteren / Forcht / 
Drzenie / Boiazn. Gelidus, horridus s rapidus, 
Fagus, incur [aus y frigidus, horrifonss, bovrendus, 
ſebiens, terribilis, aridus. Trèmulus, & Treme- 
būndüs, a; ums itterenb/serjecy. Trémendiis 
a, um, Erſchröcklich / Straßliwy. Tremö,issire- 
mur, ttémer£. Zittern / foͤrchten / er ſchrocken ſeyn / 
Died) Bae ste Tremifed; is, crémiícére, Er- 
zittern / Drzec. TrémefF ac i8, is, feci, factum, trè- 
mefäcere , Zitterend machen / erſchrecken daß eis 
ner erzittere / Przeſtraßae / poruß ae Cöncre- 
mö,is,cöntremül,cöntremere, & Göntremifed, 
is, contrémi (cere, erzitteren / Sadrzel. Intreme- 
re, & Intremiſcęere, idem. 

"T répIdB, as, avi, atum, trèpidarè, Körchten) 
erſchrocken ſeyn / aͤngſtiglich zablen / Deer / Bal 
gie. Lrepidus, a; um, Erſchrocken / vor Forcht zit: 
ternd / Orzacy/ Przelekty. Item, vor Forcht za⸗ 
blend vnd eylend / Od ſtrachu predi Trepides 
adverb, Mit Forcht / Angi vnd groſſem zahlen / 
Dotäzliwie, Trepfdulus, a, um, dinun. Ein we⸗ 
utgerſchrocken / Troche zarrwozony. Trépica- 


, ong, g.foc. Das forchtſam vnd augſthaff iges 


Eylen / Drzente. Trepidatiodem facere, Ein 
Schrecken bringen / Sátewosyé Trey idántir, 
adverb; Mit zitteren / Drjac. Intr&pidüssasum, 
Vner ſchrocken / Viwtrojlupyziotrépide;adv. 
Vnerſchrockenlich Fllerewoitiwie, 

Tres, & hac tria, pl; nu, Drey / Trsy. Ho- 
mo trium üiterarum; ideit, Fur, ein Dieb / Sto⸗ 
dstey, Tribus verbis, Mit dreyen Worten / das 
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iſt / mit wenig Worten / Erema ſtowy / Rrot⸗ 
Eiemt ſtowy. Tresyil, plur, num. idem quod 
Triumvirit 

Treſsls, is, Orey affes werth / Siedm pteniaz⸗ 
Fow godny⸗ ; 

Triangülus;lisg.m, vel Triangulum,lig.neuts 
Dreyeckige Figur / Ctsygrántftosc. Tilnguli- 
ris, ré Dreyeckig / Croywegliſty. 

Trlarchtis, 1, g maſe. ein Oberſter auff einem 
Schiff Triremis genant / prze lozony nad okre⸗ 
tem / o trzech wioſlach. 

Triaríi, orum; g m. pl. nu. Milites veteranf 
ſpectatæ virtutis; qui tertio loco prelium ine 
ibant poft profligatos haítatos: qui primo locos 
& principes, qui fecundo loco pugnam capeſſe- 
bant. Resad Triarios rediit; Prov. Die Sach ift 
in der gröffeften Noth / Wielka / gwaltowna 
Dec przppädta. 

Tiibrachüs; i, g. rn. Pes metricus, tres fylla« 
bas habensbreves. 

Tribülä,z, g.foe. vel Tribulum;lisg.neut, ein 
Troſchwagen / Wozek do wyErufánta 5bosa/ 
iäkich ſtaͤrzy miáffo cep zazywalt / y teras 
mieyfcámt tegcse 5ásywoáto, Nam vehiculis 
olim ın areis frumenta terebantur. Tribüları- 
ums rijs g. n, ein Schoppen für ſolche Wagen / 
Schowänte takich wozow. Tribiló as, tri- 
bülaré s Mit ſolcher ſchleiffen oder Wagen auß⸗ 
troſchen / Nlolkie / albo tam Spoſobem zbo⸗ 
ze wykrußae. 

Tribülis, vide Tribus, à 

Tribulussi, g.m. ein Gattung Diſtlen Stra⸗ 
len genant / Kotewo£i. It. ein Gewaͤchs in Waͤſ⸗ 
ſern / genant Waſſernuͤß / od Meer diſteln / rzech 
WODNY. Zenter, aler, (aber, 

Tricündlalis;g;n. ein Richterſtul / Stolec ſa⸗ 
dowy. Sublime, celfum; juridicums. 

Tribünüssi, g. mafb. ein Zunfftmeiſter / Cech⸗ 
miſtrz. Item, ein Hauptmann uber 1000. Fuß⸗ 
knecht / Pulkownik nad 1000, ptechety. Tri- 
bunus celerum, Hberſter über die Königlichen 
Gwar dy / Przelozony näd krolewſtim zol⸗ 
nierſtwem. Tribunimilitares,Obriſter Gewalt 
zugto a auff einmal / Vrzad pewny u FNaymian. 
Itam; Kriegs Oberſter / polkownik / Rorimiſtrz. 
Tribum zrarı sObrifte Schatzmeiſter Podſkär⸗ 
bt. Tribünitiüs,a, um, Des Hbriffen Meiſters 
oder Schagineifiers;Zipkintjirzomy/Pooltare 

biega 
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biego / pulkowutez y. Tribunitius, ij, g. w. Der 
ein Zunfftmeiſter (ft geweſen / Ktory byt Cech⸗ 
miſtrzemſaldo zniego poßed f.Tribünätüs,üs> 
, maf, Des Obriſten Meiſterſchafft / oder Zunfft⸗ 
meiſterſchafft / Vrzad rotmiſtrzowy / Pollo 

ztemſkiego. i i 
X ribif is, er ibun eribucüm. tribüéré Geben / 
zulaſſen / Vat / oz walat. Honorem tribuere, 
Ehr geben / Czesk oddak, Operam Reip,tribue- 
rey Sich vmb den gemeinen Nutz bearbeiten / Dla 
Bzeczppoſpolite prácomáé. Tributum eft» 
imperf. Das gegeben iſt / zugeeygnetiſt / Song: 
riibüriB,onis, g. f. Zugab / Beweiſung Dzial. 
Tribütörfüs, a, ume Das zum außthellen gehort / 
Ditelny. Ateribül8, is, Attríbur, atrributüms ät- 
sribüere, zugeben zumeſſen / Przycsytät / Pra y⸗ 
dawäk. Attribuere caulam calamitatatisalicuis 
Einem bie Brſach eines Bnfals zumeſſen / La ko⸗ 
go wkladae przyczyne nteßczeseig. Item, At- 
tribuere , pro Dare: & fidei committere. Attri, 
Buere alicui equum; mancipium, &c. Einem zu⸗ 
ſtellen / uͤberautworten / ꝛc⸗ Dat / naznaczat. At- 
tribuere negotium al teri Eim etwas Geſchaͤffts 
auffgeben / oder etwas befehlen / Jädae praca. 
Attribũtio, onis, gef. Zuordnung Naznäczenie / 


Sporzadzente. Contribüere, zugeben ober mifs 
theilen / zulegen / GE tao ác. Contribuere ſe ali. 
cui, Sich einem ergeben / Przylozpe sie. Diſtri- 


buere,außthetlen / Bstelik. Diſtribuere in nume- 


ros milites; Das Kriegs volck in Hauffen abthei⸗ 


len / Na roty Djielueso imtersä, Caufam diftri- 
buere, Die Rechtſach in fordere Artickel tbeilen/ 
Sprawe dztelie na punttápemne. Diftribu- 
tee ad v.zertheilt / durch Abtheilung / Wozößtelnte. 
pittributór, g. m. ein Außtheiler / Bozdzteläcz. 
Diſtribfiti S nis, g. f. Aliſtheilung / R ozdziele⸗ 
nie. Retribueres Wiedergeben / wiedergelten 
Odd / Saptacté. Retribüti8, nis, g fm ein 
Wiedergebung / Vergeltung / Gddanie / Sáptó« 
cente. In Bibl. tantürm. 

T riblis, s, g. m, Zünfft oder Außthellung des 
Holds in beſondere Ordnung / deren waren zu 
Nom 35. vnd 12. vnter den Kindern von Iftael / 
jetzt alhte zu Loͤlln 2 2 Pokolenie w Indu/ıako u 
Rözymtan ze u Iſraͤelczykow 12, ich byto / 
tetas w ZXolute, 22. Tribülis is, g. mafc. ein 
Zunfftbruder / mitzuͤnfftig / Rodowyſckechowy. 
Tribtarlüs, a, um; Zuͤufftig / der Zuufft zugehd⸗ 
rig / Cechowy. Tribütim, adverb. 1d eft» per 


ſingulas tribus. Cöntribülis, Is, Mitzüͤuffti 
Spolcechowy. Es 

"Tribütüm,j g. n. Steur / Geltſteur / Pobor/ 
Dan. Tributus, ig. maf, idem, Tribürärlüs, a» 
um, Steurbar/ oder zinß bar der Obrigkeit / Po⸗ 
borowy. 

Tricz, arum, g.foem.pl.nu- Härte welche den 
Hennen vnter den Fuͤſſen hangen / verworrene 
Haar / Watäninã / Kpktuny.m staph. Allerley 
Verwirrung / vnnütze ond liererliche Sachen / 
Trudnostſzawiß tante ſpräwy niepotrzebne 
Tricör, aris atus fumstricári, Deponens, Sne 
nuͤtz Geſchwätz treiben / Waͤdzte ste. Extr1cQs as, 
avisatum, Extricaré,Auffknuͤpff en /auffkluͤtteren / 
Wywik lac. extricabilis,le, Das auffgeknöpfft 
mag werden / auffloͤßlich / Do wywiklänta ſnä⸗ 
Dny.inextricabilis,ies Bnaufflößlich, gong vere 
toiri / daß man nicht darauß kommen kan Nie- 
wywiktäny. Intricare, Verwirren Wik La. 

Triceni, æa pl- nu.à Trigintasgslit,in emu - 
tata,ficur pro Viginti viceni, Je dreyſſig / rage 
Ditesät. vt: Tricenarius, asum, Das dreyſſigſt / 
Erzydzteſtny. Vites tricenari®, Tricenten's 
$52. Je dreyhunbert/Trsyfis. Tricentiessadv. 
Dreyßundertmahl “ Trzyftakroc. Tricesjmüss 
aum, Oreyſſigſt / TrsyDsiefty.Triciemacverb« 
à triginta » pro trigenties, Drepffigmahlen / 
Trzydzieset roc. Tricies o&ies , Achtmahl 
dreyſſig / Gem ray ttapbzieskt. 

Triceps, trlefpiels, gom. Dreyköpffig / drey⸗ 
haͤuptig / Treoygiowy- à 

"iichiás æ, Genus pifcis. 

Triíchilüm,li,g.n vafisgenus;tria habens la- 
bra, è quibus liquor effluere polir. 

Trichitisstidis, g.f.concreti aluminis genus. 

Tiichömängs ;herba Silici fimilis, Officinz: 
polytrichon appellant: 

Triclinfüm, ij, gen. Ineu. lein Tafelfiubeny 
fiotown 15ba. latin. Difcubicorium conclave. 
Erat enim locus in quo diſcumbebant & co- 
nabant,à tribus lectis quos in eo fternebant> 
nomen habens, Trielinäriüms ij, g. neujdem. 
Triclinarissres & Triclinarius,asum Das zu 
folem! Gemach gehört “ Do ſtolowey iby 
nalezocy. Triclinarius, is gm. ein Etſchdiiener / 
Stoiowy.Architriehnuss ls g. mace Der Mare 
ſchulck / zar ßza ler ſtotowy⸗Trickigacissorum 
g.n.plur.nu.Aulea,live veftes tragula» quibus 
triglinia ornantur. Tricós 
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Tricd, onis;g. m. id eſt, Contentloſus, rixa- Trifidis'a, um, Dreyſpaͤltig / Troiſty / 
rum amans; obſolet. i Rostrorony, 

Trícoccüs, i g. m. Ein gattung Wegwartzs / Trifóliüm, ij, en. Herba, lee / Ronicz giele, 
Brodawnik Tricoccum, g. n. ein gattung Ne. Trfformis,e, Das Drep Formen oder Figuren 
ſpeln mit drey Steinlein / Rodzay Meſpilu / hat / Troykßtaltny. 
tray jaderka mátaceqo. : Trffürsürís;g. om, ein Ertzdieb / Areyz lo⸗ 

Tricölön, g n. lat, Trimembre, Dreygliedig / b$iey.TriFüreifér idem, 
das drey Glied oder Theil hat / Trsy een luo ` Trifürchs, , um. Das drey Furchen hat wie ein 
bo cston£t majacy. Gabel / Troiſty / Croygrotny. 

Tricörniüm 9. g n. vel hic & hec Tricörnis Tri ab rg. ep, fDrep Roß neben einander ein⸗ 
& hoc Tricorne; Dreyhörnig/das drey Hörner gefchirzet / vnd der Wagen von ihnen gezogen / 
hat / Troyrogt. Potroyny cug / woz ze tesemá og. Trigü- 

„Tricörpbr soris, Das brep serb hat / Häer Flüssij.g.mafe, ein Kutſcher der mit folchen Waa 

Fantec se trzech Gat, gen fährt / XDo$ntcá. na táim woßte. Trigä- 

Tricüfpis,pidis, Dreyſpitzig / Troygrotny. Tum, ij, g. neu, Ort da man kaͤmpfft mit ſolchen 

Tridens, entis g. om, ein dreyſpitzig Eyſen / Wagen / Mieyſre gites rëm wozem mss. 
Tropzeby. vide Neptunus 1n propriis. wody pußczata. 

Tridüüm;i, gn. Drey Tag / Trzy ont. Trigeminhg. maſc. piu. num. tant. Dreyling / 

Trfenn fim, ij. g. neu. Drep Jahr / Trzy läts. Drey in einer Geburt gebohren / Troiacy. 
Triennisse, Drepjährig/Trsyletnt, Trigemmis,e, g. m. ein Rab die brep Augen 

Triens, entis, g. mafc, Der dritte thell eines hat / Winng látorosl o trzech paczkach. 
dings / Trzecla c3esc-Heres ex triente, ein Erb Trigintá, adje&. pl. nu, indeclin. Dreyſſig / 
jum britten tbeilDziedzic na tuzediey eet, -SExsyostedéi. Trigesimiis, a, um, Dreyſſigſt / 
Ufura triens, ſeynd vier Monat lang / alle Monat Brapdzteſty. Tricsſimus, idem. 
eins zu Zinß von 100. Hauptguts / die acht vbri⸗ Trigla,æ, g. fæm. Genus pifcis, qui & Mulus 
gen Monat des Jahrs (so man hierein für aſſem dieitur & Barbio, ein Barb/Bärwens. 
rechnet) ledig / das iſt alle Jahr vier zu Zinß von Triglites, g. m. Gemma mulli pifcis calorem 
100 Hauptguts / Lichwã trzyczesciowa. Item habeng, 
Nummuli genus yalens tertiam aflis partem, Trigon, onis, Pilæ genus eft, 
Sumitur item pro calice quatuor cyathos con- mis, pilæ ludo deſtinatus. 
tinente. Trientäl, alis, vaſis genus, tertiam Ar- Trigönüs, id eft, Triang 
tem fextarij continens. Trientālis,le& Trien- um, & Trigönälis,le,id eft, Triangularis. 
tarius, a, um, Das von zwoͤlffen vier inhalt / der Triliagdis, e, Dreyzuͤngig / der redet daß er 
dritte Theil von Zwoͤlffen / Co ze dwunaſtu im Herken nicht meinet / Erz yiez yczny / teg 
cztery ma/trzecia cʒeſt ze dwunaſtu. Pczety. 

Trieris, is, g. fœ. lat. Triremis dieitur, Galeen Trilixjlicis;g. Ee, Von brepbrá 
mit drey Rudern auff ein Banck gerichtet / Nawa Troynitny.Aliquando accipitur pro Triplex. 
o trzech wiofläch na jedney kawle. Trierär- ` Trimatus, vide Trimus; (ezny. 
che, i g maſc. Hauptmann pber ſolche Galeen / Triméſtris, e, Vondrey Monat / Trzymiesie. 
Przetozonp nad ta name. Trimetrüm,i, g. neu. Carmen extribus con- 

Trjeterissidis,g.f. ein geit von drey Jahren / ftans menſuris, vel pedibus ſex. 
Trzylätä. Triéterichs, a, um, vt: Sacra triete- Trimödiüm;ijsg.n.& Trimodia,e, 

rica, Goitsdienſt fo zu drey Jahren gehalten modios haltend / Trzy korce w fobie matocy. 
wird / zwieta ttsyletne. Trimüs, a, um, Drehjaͤhrig / Erzylet ni. Tris 

Trifärfamsadv.Auffdreyerley weiß / trojako. millüs, a, um, dimin. Trimätiis „ us, Drepjährig 

Trifaux , aucis, Drepfehländig / Troypa⸗ Alter/Trzy látá. 
ßczeki. cd Trin&pös, potis, pm. Abnepotis filius: ter. 

Trifer,& triferüs, a; um, Dreymal des Jahrs tius a nepote. 

Frucht tragend / Erzykrocrodny. Ts 


& locus in cher. 


ulus. Trigonus a, 


hten geweben / 


g. f. Drey 


Trini, 


TR 
"Trini; vide Trinus.. eripüdiare , Hüpffen / Tantzen / [Ea Fc] Tan 
nët Den ij g. neu. Drey Nachten nach ein cowát. 
ander / Tray nocy. Trindelallis, le, dreynächtig — Trípus: tripsdis,g. mn. & Fripódas d.g.foem. 
Trzynocny. Dreyfuͤſſig / Trzynogt. Idem quod Tripes. Ali- 
Trinodis, es Dreyknoͤtig / Trzyſaczuy. quando Tripus sein dreyfuͤſſiger Tiſch / Stot o 
Trintis,a,.um, idem quod Tres fignificat; trzech nogäch. 
prey / Troy. Trini, xa, dre zuſam̃en / reg ich. Triqueerum;isg-n.vel triquetrasg.foe.SDrepe 
Triöböltts, i, g. m.tresoboli.Homotrioboli, eckichte Geſtalt Troywegliſta figurá. Eft & 
3d eft.Nequam &nullius pretij. inftrumentum Geometricum ita ditum. Tri- 
Triones,onum, onibus,id.et,(eptem felle quetrussasum D repedf ig] Troywegliſty. 
verfus aquilenem: fidus illud conficientes, Frirémls, is, g. foe, Galeen mit drey Rudern 
quod Grzci Argon, Latini Vram, & Plau: auff einer Banck gericht Galerã o rech wio⸗ 
ütrumappellant,Hyperborei,gelidi,pigri,Scythici« ſlach na kazdey kawie⸗ 
Item, Safer, Ochſen / Pflug Ochſen / Zugdꝛinder / Treis pro Tres in Accuſatiyo legimus apud 
Wot Robotny: Antiquos: 
Triöphälmüssi,g.mafc. Lapilli genus, Trias, trladis, Dreyheit / Troyca. 
Trlörches, is,g. f. Herba, Graß / Centurzyin. Trißägds ginis, g. cm. Herba, Bamanderlin / 
Centaurea Triorchis, is, g. mafe. Avis ex aceiꝰ Djänfa. Trixago alias. 


pitrum genere, lan Buleo.. Friſtega, orum, g. n. pl. nu: c ebãw von drehe 
Trgparcùs, a; um- Gar karg / Sarzo / a nás Buͤhnen / Dom o ttsecb pietrach. 

Ibyt ſtapy. "Fri(tis,e, Trawrig / Sniutny. Succus triſtis, 
Tripartitus, y- Pars. Birterer Safft / Sok gorsEr prsyEry. Lens, 


Tripätinhms i, dicebatur fummacoenarum Friſtis, Eruſthafftig / Powainy, ludex tritis; 


Bautitia ex-tribus pifcium fereulis, Hem „Drey Sfauber/firenger vnd rechter Richter / Surowp | 


vngleicher Trachten / Na trzy miſy / Noßenie | feogt Dote, FEriltichltis, a, um, einwenig trawe 


grole: j rig / przy met ymiErihieiàsasg. f. tramrigteit/ 
TripeaBrüs, a, um; Der drey Bruͤſte hat / Snisrek Grafen terricastorpens. Triſtifichs, à, 
Trsy piersi mátacy. um; Kumerhafftig oder trawrig machend | Cap 


Traps, erf sds; g. om. Der drey Fůſſe hat / tliwy / ſmetek ſprawulgcy. Friſtorvariso atus 
Trsynogt.TıYpEdälis,le,ötiripädanetiszasums ſumsariſtärk-deponens,Trawren betrübt fenit/ 
Dreyſchühig / Erzyſtopny. . Stáfowáé ste. Cönıriftäre „Beleydigen / bep 

Triplex, plicis, g. om. Dreyfaͤltig / Lroj akt. kümmern / Zaſmeciẽ / Sáftáfomác.Conrriftane 

Ttiplus, a, umsidem, Triplicitérs adverb. reng tur 8carbores. PertiIſtis, e, Gar trawrig / fiu 
sfálctglicb/ € vojábo. In Ribl;tanteTriplicóses, emp bátso. Sübrrittis,e, ein wenig trawrig / 
cavis catum, triplicars, Dreyfaͤltigen Troit. prsyfmnutntepy. 
Triplicauó,onis; g. Oteyfalttgung / Projenis. "Triígülcissa, um; Dreyſpttzig / Troiſty⸗ 


Tiiplfüm, vas ſimile Caniſtrs. Tris Fllabüs, a, um, Von drey Syllaben / de 
Tiipölfumslij:g. n. Herba, quæ vulgo Dorbi tuzech ſyllab ztozony. 

sppellatütz Tritavus;vide Avus. (náty. 
Tripondiüm » pondus triur afffum.- Trichäles, Klein Haußwurtz / Wofchopme 


Triptö ton, nomen, tres tant. caſus haben. — Triúcüm i, gn. Weytz en Pßenica. 
Tripudihims ij;g.neu.ein Tantz / Springtantz  TriturasTrituro, & Fritus, v. Feros 
arante weſote / wyſtakowanle. hmenenm, ` Friyvenefich asg.f. ein Ertzhexe / Czarowntz 
cium s bimphaticim. Fripudium ſeliſtimum, c wielka. 
in auguriis dicebatur eum offa ex ore pul- "Eriviriim,adverb. Von drey zu drey Mate 
Av eeciderat,. Dann Tripudjum eigentlich nen / Po krz ech mezach. 
heift ein Bodenfchlag / Rledy potráwá gar Frlelüm, is, g. neu. Ort da drey Gaſſen oder 
Diem Foſiärnego bydletiä wypadtä / albo drey Weg zuſachmen ſtoſſen! Prog biegen 
4 Ni 


gyteéuto / Fopám m pieni. Tripüdio, as,» ENS | 
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Set ytilts, le, vt: verba triyiaſia, Geſriebene/ 
gemeine Wort / Pofpolite flowó, Trivialis 


ſcientiæ magiſter- 


tiger Einritt eines Gieghafften Hauptmanns / 

Triumf. Letussfuperbusumagnificuss[acer, elarııs, 
. Süblimissprselarmslaurigersinfignissauguflussegre- 
ginsspwlchersbiridiszceleber , decorus; elegans y ihm 
fris, pompalis, ‚[olemnie, nobilis, honorat us, lamtus, 
barbaricus, Triũmphaſis, le, Zum Sieghafften 
elnritt gehoͤrig / Triumfowy / zwyele ft. Triüm⸗ 
phö, as, avi, atum, triümphärè, Sieghafftiglich 
finteiten / Triumfowat / wiezdzae flównie, 
metaph. Sich groͤßlich erfremen | Weſelte ste, 
Triümphäns, antis; particip. Sieg hafftiglich 
einreitend / Triumfulacp / flawnte wiejdza⸗ 
jecy-Triümphatis, a, um, particips Bberwun⸗ 
den vnd geſchlagen / w eiezony.Triumphätuss 
us, g. male. Steghaffter Einritt / Crtumf . Triũm - 
Phätör, oris; Sieghaffter Einreitter / Trium⸗ 
fu:acy. 

Tuin Ar, vlrĩ, g. m. einer der drey Gewalts⸗ 
Gerzu zu Rom die mancherley ampter hatten / 
Vrzad u Asynuan / krory tesymalı trzey 
hieß czänte pofpotu. Triumyirt capitales, 
Blutrichter / ktorzy glowne rzeczy Dom, 
Triumviri menfarij, Muntzmeiſter die auff dle 
Muͤntz vnd Wechſel acht hatten / daß es recht zu 
gleng / Zitorsy bank na pleczy mieli, Trium. 
viri nocturni, Die bre) Wachtherꝛn Rtoczy 
ſtroza sis optefält. Trlämvlratüs, us g. maſc. 
Ampt vnd Gewalt dieſer drey Gewaltsherꝛn / 
Vrzad tych trzech poſpotu. Triümviralls, le, 
Den Gewaltsher an zugehörig / Do tyd) trzech 
urzednikow galezacy. (maiacy. 

Triüacis c; Von drey Batzen / Trsy unc ple 

Trixago idem quod Triſſago, herb. 

Tröchzüs,i,g.m,pes metricussconitans dua- 
bus (yllahis,Jonga & brevi, 

Tröchilüs,i,g,mafe Avis, aliàs Regulus, ein 
Koͤniglin / rolik ptak. vel Regaliolus. 

Tröchleä,23g.%. Die Scheib ober Roll an eta 
nem Brunnen / daran das Seyl hanget. Wluba 
nãktorey ling bywa dla windowänta. 

Txóchüs.i. g. male, Kreuſel / damtt die Kinder 
ſpielen / Rrag / cyga / wartolka, Turbo alias. 
Celersargutussberfüs. Tröchülüs,li, dimin: 

Tiöchifmüs,t, m. eig Zeltlin wie es die Artzte 
machen / Rotaczek. 


TR 


Tröpzäs,g.maic, Der einen kupfft und plagt / 
nb fid darnach bmmbfey"t als hab ers nicht ge⸗ 
chan / Szyderz Tropæi yenti, quie mari re- 
Triümphüssi,g. m. ein herꝛlicher vnd prád d j 


eunt. 


Tróph£üm, zi; g. n. ein Stegzeich en / Iwy⸗ 
cieſtiznak. Letum clarum, metaphor. Sieg / 


Swydiefiwo. 

Tröpfe, is, g. f. ein Schiffbodem / Naw duo. 

Tröpölögiä,e, g. fœm. Figura, qua ſermo ad 

emendationem morum dirigitur. 

Tröpüs, i, g. m. Figurata verborum immus 

tatio-T rópicüs;a,um; id eft, Figuratus. 

Tröpier, à Cofmographis appellantur due 

circuli coeleftes „quos Latini Solftitiales ape 
pellant: Cancri & Capricerni 

Tris, æ gen. fera. ein weit Waͤſchgeſchir: / 
Witeonicá. T:üllá, e, dimin. Item, Trulla, ein 
Bruntzkachel / Vrynal. kem, ein Trinckkopff / 
oder desgleichen Triuckgeſchir: / Maczynte da 
pitin. Item , ein Mörteifellen/ Pflaſterkellen / 
Tech do wapna Trulleum, eg. neu. idem, 
quod Trulla, obſol. Trüli ſoò. as, avi are, Mit etp 
nem Pflaſter eermerffen oder verſtreiehen / Tyu⸗ 
Fowáé Trühißsärig, onis; g.f, Duͤuckung / Pfla⸗ 
ſterung / Tynkowanie. 

Trucido, Truculentus, v. Trug. 

Trüdes, is, g. foem. ein Schalt / ein Stang / ba⸗ 
mit die Schiff geſchaltet werden / ein Inſtrument 
damit man ein Ding mit fort Gëtt to, 

Trüdö, is, trus , trüsum, trüder&, Stoſſen / 
Tracht) P dá. Fallacia alia aliam trudit s ein 
Trug vertreibt den andern / fitutá jedná 36 
drugs toste. Trũsatilis, ſe, vt: Mola truſatilis, 
ein Hang muͤle / zarna. Ab(trudo, v. Obſtrudo, 
Cöntrüdd, is, trüst, contrüsiim, contrüdere, 
Dein ſtoſſen / Wpychat. Contrudere in naves, 
In die Schiff ſtoſſen / Wepchnac w okret. 
Detrüdére , Abſtoſſen / abtringen / Jepchnac⸗ 
Detrudunt naves ſcopulo, Sie fioffen die ſchiff 
von den Felſen ab / Odpychalg okrety od Dog 
ty.!Aliquem regno detrudere » einen auß dem 
Reich treiben / Irzuele Fogos kroleſtwä. De~ 
trudere aliquem ad mendicitatem, einen an den 
Bettelſtab bringen vnd zwingen / Do uboſtwa 
Fogo prsywteét. Extrudere, Außſtoſſen / Wye 
phnet. Domo fua aliquem exrrudere, einen 
auß feinem Hauß ſtoſſen / Wypchnat;z Domp, 
Intrudere, Hingmiracden/ hinein tringen / W⸗ 


Terz pychat, 


TE 

pychãt. latruſus a, um, Hinein geſtoſſen / We⸗ 
pchniety. Obtrudere, Fuͤrſtoſſen / 3áttác. Item; 
Einem wider ſeinen willen geben woͤllen / vnd zu 
nehmen zwingen / Romu co imo jego wolg 
wrazät. Obſtrudere, vel potius Abſtrudere, 
verbergen / verhaͤlen / verſtoſſen / Saka / zakryc, 
Abſtruſus, a, ums nomen ex partic. Verborgen / 
verſchlagen / Sakryty. Protrudere, Fuͤrſtoſſen / 
für eim hin ſtoſſen / Wypychas Recrudere; Hin⸗ 
derſich ſtoſſen / Qopycbác. Retrufussayum; Hine 
derſich geſtoſſen / Gdepchntony. Retruſum atq; 
abditum; Verſtoſſen vnd verborgen / Sakryta y 
kãtemna rzecʒ. 

Trulla Trulleum, v. Trua. 

Trünchs,ci, gan. ein Stock / Stumpff / pntak / 
Pień. Roboreus s teres. Truncus corporis s Der 
Toͤrper ohn das Haupt / Eta lo bez glowy/ Trun- 
cus homo, atque ſtipes pto ftupido. Truncus 
&gritudinum » Wurtzel vnd Brfach der Krauck⸗ 
helt / poczatek y prsyesynachorob. Tıuculüs; 
dim. Stöcklein / Pniaczek Truncus; a; um, Ges 
ſtuͤmpffet / geſtuͤmlet / Obéac / Veiae T:uncó; 
as, avi, atum s trüncar£, Concrüncaré & Dé- 
trüncarè; Beſtuͤmlen oder toͤdten / Obtiack. DE- 
trũncatiò, nis, g. foem. Abſtumlung / O betecle. 
Diſtruncare- voneinander hawen / Rozkiac. Ob- 
truncare, Enthaupten / erſchlagen / Sabi / Séité, 
Obiruncatios onissg. fœm. Toͤdtung / Sabteie. 
Obtruncatio vitis, Abſchnitz / obeiname / okrzo⸗ 

ante. e 
f Trö ind, æg foe. ein Geldwag / Schuͤſſelwag / 
Waga / al kluba Agua Metaph. Trurinaspro 
Judicio ponitur, Trütind, as; trütinarꝭ, Exwa- 
gen / fhayen/ YOasyé. Trütinörsarissatus fum; 
trütinäri, deponens, idem fignificat. 

Trūx ‚erücis , Graufam / grewlich / grimm / 
Srogi / Okrutny. T:ücülentiis;a, um, idem; 
Trücitèrsadyv. Srauſamlich / Srogo / okrutnie. 

Trücitäs, atis, & crücülentTáxs g. foe. Grau⸗ 
ſamkeit / Grimmigkeit / Srogoste / okructenſtwo. 
Effera.Trücidö,assaybatu m,trücidaré, & Con. 
irücida;&  Giretvítd) toͤdten / Sámorbomát 
ofrutnte, Foenore trucidari s Durch Wucher 
cb rbt werdẽ / Sginac / potrãciẽ przez lichwe. 
T Heid, onis; gf. Grewlicher Todſchlag / 
Jämordowänle ſrogie. 

Try.hnón ; Herba , vulgo. Alquaquengis 
Juͤdentirſchen / sint esepwone / Poink 
wodne⸗ 


TU 
T; tuts vel tis, tibi, tẽ, Pronomen, Du / Ty. 
Tibi eidemseben bir] Tobie tãkze. Tibi eft do- 
mi, Dir zu gutem ift er dabetm / Naß co dobre⸗ 
go domã· Tüte, Du ſelbſt / Ty fant. 
Tùbä æ. g. fein Trom̃eten / Trab. Clara, fori 
dens, terribilis sfera s[a&ascanoras funeff as longas 
acris, mefla,fangbineasclangens, tartareas taba 
fremenssraucasanea; audaxsPncas tremendas flexi- 
lu grandiſona, flexa s magnifica s belligerasfonaxs 
Martia; triftis füperbas terrifleas crepitahss altifös 
nas horribilis; querulasteres, Tuba belliciviliss 


metaph. Auffwecker vnd vervrſacher des Buͤr⸗ 


gerkriegs / Woyny wewnetrzneywßezynacz. 
Tübfcen,cinis,g.m. Ein Trommeter / Ttæbãcz. 
Tüber; beris: g. neu. Geſchwulſt / Grzyb / me⸗ 
taph. pro quovis Tumores Buckel oder Hoger / 
Gatb / Gu Tubera bina in dorſo habent ca- 
meli Items Tuber: ein Knorre am Baum / Sek 
drzewny. Item, arboris genus. Et pro fructü 
arboris: Tübercülüm;lisg.n. Klein Blatterlein / 
Guzik / Wrzodek. Tüberó, as, tübérar& pro 
Tubera proferre. EXtuberare, Auffſchwellen / 
fid) berauß buden | XOyeboosié na wiersch/ 
Napuchto csynid.Extuberantes gemmæ,; Hers 
fuͤrtrüͤckende Raͤbaugen / Wyraſtalace winne 
mäcice. Fxcübératjó s oniss g. foem. Außtruck⸗ 
vnd Außſchwellung / XOyraftánte/myoawánté 
ste na wierz ch. 
Tubür: Inari, Naptim comederes obſolet. 
Tüblüs, i, g. m. Canalis teres: & concavus, ſeu 
fiſtula qua aqua ducitur, ein Kaͤnel gleich an den 
Brunnen / Aura wodng, Tubos etiam vilces 
rum dicimus. Tübülüs, li, dim. Tubuli hujus- 
modi parietibus quoqueinclufi sper quos ca- 
lor in trielinias aut fumus extra ædes fpirabati 
Tübülatis,as ums Außgehoͤlet gleich ein Zeite 
del / Wydrozony. 
Tücttüm. i,; g. n. Paſteten / Gebaͤcks mit Fleiſch 
gefuͤllet / Ppaͤßtet / stekaͤnina / Gaͤlareda. Tuceta 
vocantur cibi regij fapore præſtantes, Lacry« 
mans,craffum,fapidum: 
Tüdes;itissg. m. idem quod Malleus. 
Tüdisulä, æ, foe. Ein Kochloͤffel / Warzecha, 
Item sein Brenneyſen / damit man Zeichen auff 
Vaß vnd dergleichen Brenner / Platrno álbo 
cechã ktora co ste one roſpaluwßy znakuie. 
Eſt item machina qua olez runduntur s ein 
Stöffel Steps, Tüdicülaré pro commovere, 
obſol. PENA Tuais 
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Tüdit8, as, avi; atum, tüditärè, lucri gratianes 
gotium agere. obſoletum. 

Tüeör ;tüerls; tütüs , vel tirftüs (um s ther, 
behüten / beſchirmen / beſchuͤtzen / retten / auffhal⸗ 
ten / Bronic / achowywãs / Przeſtrzegace. 
Tüendüs, a; um, Das man ſchirmen vnd erhalten 
ſoll / Rtorego trsebá bronit. ZEdificia tueri 
Barftändig halten / Dom opaͤtrzyc dachem. 
Tuerbalignando fignificat Sehen / ſchawen / dy 
trzyc. Tüór, tüeris, tiitiiss vel tũtlis um, fürs 
idem quod Tueri, cum videre fignificat. Tftid, 
onis, gf. Beſchirmung / BSroniente. Tütüs, a, um; 
Sicher / wol verwahrt / Bes pieczuy / Wäro; 
tony. Contucór, cöntuerisscöntuftus ſum, con- 
tue ri, Intueris Obtüéris Item, Obtüörz obtlieris; 
Gbtüitüs,velobtütüs fümsobtui, eandem habent 
fignificationém; Einen hefftig anſehen / puypá: 
trowát sie, Contüens, entis, partic. Anfehend/ 
Pätrzacyp. Gonuitus; Intuitus & Obtüftüs, s, 
8 malc. Anſchawung / Patrz ente. 

Tügür/üm; ij; g.riéut. ein Hütte / ein Batres 
hauß mit einem Strohtach / Chatupa. Panper; 

Barbunsöratichinshümile. Tügürfolümsli,dim, 

Tuitio vidé Tueor. Tulit; vide Fero: 

Tüm, ady. temporiss Dann / Darnach / Alß⸗ 
dann / Tedy Nad to. Tum denique; Erſt dann / 
A naoſtatek. Tum, Bnd auch / Vnd weiter / 
Wiec / Nad to. (ſepulchrum. 

Tümbä, &, g. fæ. Locus in terra concavus, & 

Tumeo, Tumeſco, Tumidus, vide Tumor: 

Tümör, tumöris, g. maf; Geſchwulſt/Auffbla⸗ 
fango ehe abest tos Je 
metaph: Tumor: Stoltzheit / pycha. Tumor re. 
rum; Empoͤrung / Auffruhr der Sachen / Rade, 
tos / Täbrzunatosc. Tümiclis, a, um, geſchwol⸗ 
len / Nadety/ Pyßny. Tüme 8, es, tümül, d. 
mere, geſchwollen vnd auffgeblaſen fejn? Viáby: 
mát été. Tümelco; is, tümefceré, Sich auffblä⸗ 
hen / geſch wellen / adymae sie Item; Tumere; 
Stoltz werden Pyßniec. Tumere, dicuntur ne- 
gotia, Saft forglich ſtehen / Sprawy Ste odpra 
wulg pilno. Tümefac &, facls, Get, Det, 
tümef acere, Geſchwellen machen / Nadeto cy? 
nié. Detumere; Extumeres & intüierés Auff⸗ 
ſchwellen / Rad y mas sie. Extumidus,a, um, Auff⸗ 
geblaſen / Wydet y. Locus intumeſcens, Ein er⸗ 
hocht Orth / ieyſce wyſokle. Dr Sch Mäe, a, 
um faſt auffgeblaſen vnd ſtoltz arzo nãdety⸗ 
rn, 


Tu 

Tümülüs, ũss g.m, Auffruhr / Empoͤrung / 
Bozruch / sgielk. Trepidussfaguss turbidus, dis- 
cors, terriſon us Hor riſenus, befanus. Tümültıd- 
Sus, a, um, Voll Aufruhr vnd Geſchrey / Jamte⸗ 
Fänia pekny. Item, Auffruͤhriſch / haderich / 
Buntowny / Nieſpokoyny. tümültiſsse, adv. 
Mit Geſchrey vnd Auffruhr / Rieſpokoynte. Tü- 
milltiió, as, tümũlthärè, & Tumültbör,aris;atus 
füm , türüitüari» Vngeſtuͤmb vnd Auffruͤhriſch 
ſeyn / Sgietk czynie / Buntowak. Tümültüa- 
tið, onis, g.foe, Vngeſtuͤmigkeit / kozruch. Tü. 
mültuärius, a; um, ut: Exercitus tumultuariuss 
In el zuſamen gebracht er Kriegshauff / ober in 
einem Aufflauff / Nagle woiſko zebraͤne. Tue 
multuarius miles» In ejf auffgemahnter Kriegs⸗ 
mann / Zo lnterz nieporzadny / nagle zebrany⸗ 
Sermo tumultuarius, Bbereylige / ſtutzende vnor⸗ 
dentliche Rede / eporzadna mowa. Tümül- 
tüantèr, Vngeſtümlig / eylaͤchtig / xoryweze / $04 
mießänie. ER. à 

Tümillis,li, g.maf. ein Bühell pagorek. Eft 
€óllicüluss terra nonnihil eminens. Item» Ein 
Grab / Grob. Exangbisgelidns. Tumulushono- 


^ tarius, ein Ehrengrab / einem zu Ehren vnd Ger 


daͤchtnuß auffgericht / da er doch nicht ligt Ko 
grobek. Tümül8, as, avi, atum. timülare, pere 
graben / Grze bac umarkego. Tümiuosüs a, um, 
Buͤhelaͤchtig / ꝛyagorkowaty. Contumnló » as, 
contümülaré Vergraben / auffhauffen / Grzebaẽ 
umär legs, intümülatüs, a, um, Vnbegraben / 

Sagrzebäany, å 2 
Tünc, adver, temporis, Dozumal / Dann / Do 
tego. Tune temporis, Zu der geit / W ten czas. 
Tünds, is tütüdr, tulum & Tünsüm;tündére, 
Klopffen / ſchlagen / zerſtoſſen / ſtampffen / Tluc / 
Bie /uderzäc. Cöntündèrk, idem. Contundere 
lras, den Zorn miltern] Gniewliwego ubfagác. 
Contüsió, onis; g. foe: gerknuͤtſchung / St tucses 
nte. Cöntũslis, a, um, Zerkuuͤrſchet / Sttuczony. 
Obtünderes Entſchaͤrffen / Stumpff machen / Za⸗ 
ttumiac / Sag tußat. Obtundere aciem oculo- 
rum, Das ſcharffe Geſicht nehmen / Wzrok przes 
räzie Item, Obtuhdere, Mit Worten toben vnd 
toll machen / Nabuiãt ko mu ui y. Obtusus, a um, 
Stumpff / Tepy. Obtuſus; nomen ex partic, Et, 
nes ſchlechten Verſtandes / Tepy / blaͤhy / pros 
ſtak. Obtunſus etiam legitur. ſed minus requen- 
ter & ulitase, Obtũsẽ, adv. Mit ſchlechtem Vers 
Tısz ſtand / 


TU _ 
ſtand / Tepe, Peramdere, serfuefchen/burch, 
Selen! ganglich gerfchlagen / Przebitat / Prze⸗ 
eykac. Rerändere⸗Wiederſchlagen / wlede ſtum⸗ 


pffen / Woblae / O dpor vát. Retundere quo- 
gundam lingvam & fermonem, Etlichen Zeit: 
then das Maul ſtopffen / Sat ka komu gebe. Re- 
sis; a, um, Geſtümpfft / 3teptony- Retuſum 
ingenium, Ein alberer Verſtand Tepy dowelp. 
Tünfckze; g. f. ein Leibrock ohnErmel / Suk nia 
bez tefowow, Mollis » fluenss radians conſutas 
palmata;manuleata, demiffitia, talarisscrotina, la- 
pa, off rina, faluta, Item? Tunica, ein Hembbo / es 
fey Leynen oder Wullen / Roßla Raftan. Item, 
ein alte Gattung eines Frawenkleydes / Pewus 
Fata big logtowſta. Tunice oculorum, Aug⸗ 
fell/ Stonk oczy. Tunica arborig, Rinden des 
Baums / tyEo. Tüniculä,2;dımin. ein Roͤcklein / 
Suktenkg. It. Augenfel/ Btenkä oczu. Tù- 
nicd,as, tunicãrẽ, pro. Tunica induere. obſolet. 
Tünscatiss a» um, Mit einem geibrod angethan / 
Vbrany wſuknia. 
Tuopte, yide Tu. Tuor, vide Tue or. 
Türbz, x, g. f. Der gemeine Poffel / ein Geha⸗ 
der / vnordentlich Wefen / Getuͤmmel / fo viel mite 
einander hadern / Poſpolſtwo / Tum Zamie⸗ 
Fänie. Loquax , ffridulas multigola s multifona s 
tumultuofa y rudis, Turba vulnerum ; Vielheit 
ber Wunden / sta ran. Türbellä,@,dimin. Tür- 
bidüs, a, um, Trüb/ Porußony/ Zãmießauy / 
Wierny. Item, Wild / tobend / wuͤtend / Nieſpo⸗ 
Eoyny/25gntotony, Türbate, Türbide,Türbü- 
lente, & Türbülenter, adverb. Bnordentlich / ver⸗ 
worrenlich / diteporzadnte Wurzliwie. Türbü- 
leuttis, a, um, Berräbt/ergücnt / vnruih / Burz li⸗ 
wy/stiefpokoyny/samteßanwpefny Tem- 
peitas turbulenta , Vngeſtuͤmb Wetter / Nepo⸗ 
odd. TürbB.asavi ‚atim,türbäre, Belrüben / 
verwirren / Mie ß ae / Niepokoy wfeoynác. 
Türbör,arissatusfum, türbärt, Bewegt vnd bez 
trübt werden / 25y€ niepokotonym, Türbache, 
aum; Bewegt vnd betrübt Za mießany / horu 
Pony. Türbatór;oris, g. m. ein Betrüͤber / Ver⸗ 
foitrér] Buntownik. Türbämzneums isg. neut. 
Sietrübnuf/ 2 arub/ttJacense/Sámtef Ea. Cön- 
türbáre; Contürbatüs,a, um, & Oöntürbätör, 
idem quod fimplicia, Concürbatió, onissg- Ee, 
Berrübung/ Sácewosente / Zamteßänte. De- 
turbare ; Abſtuͤrmen / abftürgen / niderſtuͤrmen / 


Qslad Spychat. Aliquem dibus deturbares 


TU 
Eliten auß fehnem Hauß jagen oder treiben VOY) 
guátFogo z Domp tego. Deturbare de mente; 
Einen feiner Sinn berauben / Szalonem sync 
Ex fpe deturbare , Von feiner Hoffnung abtreis 
ben / Nädzleie odiac. Dilturbare , gerftürmen/ 
Item, Bherlauffen / verhindern / Eines Fürnehr 
men brechen / Wybuchnos / przeßkodzie / Op 
wirst op przedslewziakta. Dilturbatio, oniss 
g. fe. Erwehrung/Berjagung/ Bo ſpraß ante / 
Porußente. Exturbare, Herauß ſtüͤrmen / W ys 
pchnak. Aliquem bonis exturbare, Einen von 
dem feinen jagen / Wyg nat kogo z dobr iego 
wlaſnych. Exturbare fpem pacis, Die Hoffnung 
des Frideus in den Wind ſchlagen / Nadz ieie o 
pokoiu porsuéié, Inturbare idem quod Tur- 
bare. intürbácüs; a, um, Vubewegt / Vnbetruͤbt / 
Nie porußony / nezamießany. int£rtürbär& 
Muhſelig ſeyn / Bnruhtg machen NMiepokop 
cjynié. intértürbátid, onis, g. fœ. Vuruh/ Ent 
rüſtung / Przeßkadzanie / Vpröykrzenie. Ob⸗ 
turbare; Buruh anrichtẽ / Liepo koy wfcsynäce 
Perturbare; Vnruhig machen / zerſtoͤren / gaͤntzlich 
betruͤben / Niepokgiẽ / Przeßkodzu / atrwo⸗ 
gë, Perturbatus, a, um, Bet ruͤbt / zer ſtoͤrt Porus 
fonylpxsegFoosony. Pertürbatẽ, adverb Vn⸗ 
ruhlich / zamie gánie. Perturbator,oris, g.mafc« 
ein Betruͤber / Zerrüeter / przeßkodziktel / War⸗ 
chot. Percürbatrix, icis. g. foe, ein Betrüberin / 
Prseßkedziktelkä. Perturbatio, onis; g. f. Bute 
ruh / Betruͤbnuß / Samieß ante / pꝑorußenie 
Turbamentum, Turbator, Turbella, Turbi> 


dus, vide Turba, Turbinatus, & Turbinatio, vg 


Turbo, turbinis. 

Türbs, binls, g. in. Windwirbel / Sturmwind / 
Wicher. Niger, ater, rapaas biolentuss he „ ſab un: 
dus, nimbo fus eng, fadus, nigrans, ftridulus, ins 
opinuss immániss piceus, furialis, properætus, rabis 
dus y ſubitus, intortus, demens; raucus, pulbereuss 
celers holucer, obfeurws, ſulmm int usb orriſonus, acer 
nigricans y procellofus y atrox, errificuss citus,ipdo- 
mitus. Item, Turbo, ein Topff / ein Klotz / Alog 
okragty. Item, Was rund vnd wie Kegel auß⸗ 
geſpitzt / Konczata okxoglose. Türbfnatüs, as 
um; Zugewirbelt vnd rund enten zugeſpitzt / Pos 
chodziſty okragto ku olov, Türbinatids 
onis, g.£. Gewirblete Geſtalt wie ein Birn unten 
zugeſpitzt / Ronczäta okrag lose. 

"Türdüsig. m. ein Kramarsnnge/Awiesot/ 
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Jeito kuchs Edaxs obefus, eraſſis aßidus, Bag: 
adbena,raucns, Item, Furdus ein geſtalt Meer⸗ 
fiſches / Pewny plaw morſki. Türdhilös, dimin. 
Türdärlüm ij, gen. neut. locus in quo Turdi 
aluntur. 
Tureus, & Turicremusz vide Thus, Turgeo, 
Turgefco, v. Turgidus. 
Türgidüs, az um, Auffgeblaſen / Geſchwollen / 
Vadetſ / Wapuchty. meraph. Stoltz pygny. 
Türgidülüss a um, dimin. Türgeö,es, türst, tur- 
ſum, Türger&, Auffgeblaſen oder geſchwollen ſeyn / 
Nädetym bye. Tütgefcdsisstürgefcerk, Auffge⸗ 
bfafen oder geſchwollen werden / Nadymac sie / 
Peczulcc. Detürgeö; es; dẽtũrsi, detürsüm, de- 
türgere , Entfehtwölten/ als wenn fich ein auffge⸗ 
blaſen Ding wieder niderſetzt / Technge. 
Türed, onis g. mafcı Der junge Zweig eines 
Baums od Stauden / Aatoros / gataſta moda. 
Türmä, æ , g. f. ein Schaar Reyſigen / Rota. 
Turnia militaris conſtabat ex 3 2. equitibus. Mi- 
nax, paganss rapida; audaxsarmatas minanisera- 
32, dlipesy hafiataz criſtata, tetrificaskalidashofti- 
da, furens, pugnax; fequaxs ferox; nume roſa: ſortis. 
Türmälls, l, Zu einer Schaar gehörend / Do ro» 
ty nalezacy. Fürmatims adverb. Schaarweiß / 
SSotámi, ` S 1 
Tärpis;&, ad corpus & Animitm refertur, 
Schnöd / vngeſchaffen / wüſt / vnrein / vnflaͤtig / vn⸗ 
geſtalt / Sspetny / Sproſuy / Nieczyſty. Item, 
Grewlech / ſcheuß lich / O Ecatny: Türpfeilüs,a, 
um, dim. Schnoͤdlich / Przyßpetutepßy. Tür- 
pitüdd, dinis, g. foem. Bngeſtalt / Schnoͤdigkeit / 
Wuſt / Vnflath/ Sprosnosk. Türplter, adverb. 
Vnflaliglich / Sproſnie. Türpificatüs, aß um, 
Verunkeintger / Saß pecony. Türpà; as, türpã- 
rë, pro Foedäre, inulit, Dẽtürpd ass avi, atum; 
derlirpär&, Berwuſten / vngeſtalt machen / G Gpe. 
€ié.Pertürpis;é, Gar ungeftalt/Ö Gpecony.Sub- 
turpisse , Ein wenig vnflaͤtig / vngeſtalt / Przy⸗ 
Ppetniepßy. 

"Türris; is, g. f. ein Turn / Wiese. Aeri a, altas 
vafas ardua, ſublimiss celfa, ahenazahenea; Galida, 
ferrets curbat as excelfa ; pronasmarmorea, drata; 
Juperbas folida munita: Türricüláse, g. f, dimin. 
Eſt & vaſculi genuss turrisſimilitudine, per quod 
tali in areolum mitti folent; ne in jaciendo fraus 
committi poffet, Türritiis d. um, Mit viel Tuͤr⸗ 
men beſetzt Wiezyſty. Turriti elephanti, Türns 
tragende / Slonſe z wiejómt, Turriger, & Tür- 


TU 
if err ra, rum, Trntragend / Wieze 175 | 
ybá 


Türsi8, onis; g. m. Piſeis, ein Stoͤer / 
morte pewno. i . Eé 
, Türtür, türls; tám inmafc.quäm in Leem, ein 
Turteltaub / sinogärkica. Niger, caſtiuss cereus, 
TAMCUSypudicus; Item, Furtur, Ein gattung Meets 
ſiſches / Pewny plaw morfi. i 
Türündä,æ:g. f. ein Brock oder ſtuͤcklein Spelß 
damit man die Voͤgel meſtet / Klo ſek ktorym nás 
diiewata prati Item. ein Meiffel von Schleife 
ſen gemacht / wie jhn die Mundartzte brauchen / 
Anot Eyrulickido wychedasänig ran. 
Tus, Tuſculum, v. Thus. Tuſſedo, v. Tuſſis. 
Tüfsis, is & Tüßsedd, dinis, g. f. Der Hufter) 
Bagel: Anhela: aſperas malasacerbashiolentayfre- 
quens egra. Tüfsicülálasdim.TüfsiG;is, OD. 
vi; tüfsitüm;tüfsiré, huſten / Ra lec. Extüßsiö, 
is» ivi} itum; extüfiré 5 herauß huſten / Wyka⸗ 
Flnienie. i 
Tufsilago.einis, gf. herba; Hufflattig / Eſels⸗ 
huff / Podblat / Lepieznik. 
Tute; vide Tu. Tutelas v. Tuto; Se 
"Ft ;as;avis atur; türaré, Antiquum, & TG. 
tör, arissatus fums tütärı,, Belchirmen/ vnd ber 
büten/25vonté/ Obwärowat. Tütör, otis g. 
m. ein Vogt / Bormund / als ber Weiplingen/ 16, 
Gpiekun / G bronca. Türelä,@;g.f, Vormund⸗ 
ſchafft / Schutz / Obronã / Gpleka. Tatoris, a, 
um; Calepin. (ineauthore; Das zu ſolcher Vor⸗ 
mundſchafft vnd Schutz gehoͤrt / H piekünowy. 
Tütélärls, re, & Tütkläriüs, asum; idem. Tute- 
lariussij,g.m, ein Schaffner vnd Verſorger / eines 
Dings Bewahrer / Dozorca / Gpiekun. Tüta- 
méntim;i, g; n. & Tülti8, onis y. foc. Schirm⸗ 
vnd Bewahrung / Bronienie. Contütors aris 
atus (üm;;eontutari; pro Fuert rarò legitur. 
Tütüs,tüdor; tüciisImus, Sicher / wol ver⸗ 
wahrt / Seſpieczny / Warowny. A calore tutus, 
Vor Hitz ſicher / Gbwöérowaͤny nä goracó. 
Ad omnes ictus tutus, Wider alle Streich pers 
wahrt / Obwárowány na wß elk ras, In tuto 
eſſe, Am ſichern Orth ſeyn / Bye na befpicéstiym 
miepſcu. Tuto efl&spro intuto, Tutè & Tütos 
adverb. Sicherlich / Beſpiecz nie. 
Tulsa, üm; Pronomen poffeffivum à Tu, 
Dein / Zog, Tuopte; vide Tu. 
Tymbüss i, gen. maſc. ein Grab / Grob. 
Tympänüm, i, g n. ein Trumme / Heer paucke / 
Beben 


TY vå 
Boben / Roclek. Eiumzranceumsrefonanssherfa- Lehrjung / gehrknab / worin es auch fen. / dak no⸗ 
Obelejum, crepitans, ereum tauri- xootny. Tyroacrudisinre aliqua; Nem vnd ein 


tile, ſonorum, 
molle, gentiles. It. T ympanum s ein Decke Lehrjung / vnbericht / vngeuͤbt / Ties wiadom / 
Nadfelge / Obod, przykry/ nieumieieruy Geet VT. Tyrüncülüs.lisdi- 


über ein Karn oder 
die wozowe. Item; ein Rad das man tritt etwas min. Canis tyruncula; Junge Hündin / Suk 
auffzuztehen / Roto rurmuſowe. Item; Blatten moda. Tyröcinfüm, ij g. n. Prima artis alicu- 
oder ſonſt alte gattung Geſchirꝛs / Czärä. Tým- jus rudimenta, Anfängliche Vbung der ehr / kehr ⸗ 
äniftä,z,g. maf. ein Trommenſchlaͤger / Bebe / jahr / Poczatkowg nauka kunßtu játiego. 
ats. Tann een gc Zomm, Ponere enses Ein Meiſterſfück beweiſen 
gerin / Bebeniczks. Tympäntz &, as, avis atum» potását kunßt fwo Tyrocinium animis klei- 
tympanizare » grommen / Trummen ſchlagen / ne Vernunfft vnd Bericht / erſte Witzung / Goto⸗ 
Bebnié. . gen. male. idem wose/ nnteletno£t prxyrop3ona, Tyröniä- 
quod Tympaniſta, nus, a, um; tanquam à Tyrone profectum inufit, 
A 


Tym Anites;itlss g. k. Waſſerſucht Puchlina 


num, 


zywotä. Tympfnlcſis, is g. mat, Wafferfüchtig/ Acanter, Vacatio, vide Vaco. 
Vac, æ, g. f. ein Kuh/Browá:Pingt is j 


Puchline zywors Ctetptacye 
Typhà, at; g. foem. Herba. Paga, fecunda, lactifera. Väcculä;2;dimin, 


T yphón» Snis, g. cn. Sturmwind / wicher. Väccinüs, a, um, Das von Kuͤhe n iſt / Kro wi. 
Typus, pi, g. m. Vorbild vnd erſte Form vnd Väcerrä æ, g. mal, Vnſinig / tobig / Ssalony. 
dys Item, ein Stang oder Stang im Stall daran man 


Geſtalt eines Dings / Modelwerck / Aßtatt ⸗ 
phüs, i; g: mafc. ein die Roß bindet / Przeworg. Item; ein Hoͤwreufff 


bras formierſtt. Typögrä ) 
Buchtrüͤcker Drnkarz Archétyplis, 1» g. m. ein Prabina w ſtayni do zar tadanta stand lte, 
Vorbild / YO GetunE- Archetypiamiciometaph, ein Vergätterung / eines Stalls / mit Stacketten 
rechte wahre greunde/Prsyiadiele prseont. Ar als Leitern / prsegeope ftájenna. 

Vaclll8, as, avis atum, vacillärè, ſchwancken / 


chetypæ nugs» Vom Meiſter erdichtete Fratzen / 
one baykt. Chwiac sie. Vacillantibus literulis fcripta epi- 


Od miſtrza wymysl 
Tyrannüss1 » g: m. Erſtlich hies es ein König ſtola, Mit zuerenden Händen geſchrieben / Arz y⸗ 
oder Fuͤrſt. Darnach hat mans gebraucht fuͤr ein wo liſt nepiſany. Tekis vacıllans, Per 
Muͤterich⸗ Krol / Pan / przedtym / teras Ty: ſtendiger ſchwauckender Zeuge / Niepewny / Rie⸗ 
ran / Okrutnik. Laie purpureuss fataliss di- ſtätecuf swlädek. Vacillatió, onis» g. f. Das 
rus, lesifersorndeli, vervibihie, ZA dominant, hun vnd her ſchwancken / wie eines Trunckenbolds / 
fonssinfandus impoten: trux; impius korribilissfe: Chwiewänte, 
rus injuftua,acersimm#n is exitiabilissinfefluss fez `. vacınlüm;ij, gen: Flos, qui aliàs Hyacinthus 
VV „ferreus, in» dicitur» Ritterfporn/ Närcowy Extat. 
CIT Väcintd, rg · . Ein gattung Baums / Rodzay 
fanns impatiens fveni» funere, rigidus, eruchlen- PEWNY drzewã. 

ídis,g.f, Wå- Vaed aysavıatumsyAcare, Eines Dings wars 


zus, importuntss t eter» Tyrännis, 
teren / Okruttenſtwo⸗ Tyrännielis,a, ums Wü ken das iſt / acht haben / warnehmen oder pflegen 


teriſch / vnbarmhertzig grimm (stoen, Bäwi sie ndo czym. Philofophiz vacare; ſich 
tny. Tyranníce, adverb, Grawſamlich / wie ein zu der Weiß heit begeben / Bawie sie Filozofig. 
Wuͤterich / v ycósftte / Okrutnie. Tyrannici- Corpori vacare > Des Leibs Geſundheit pflegen / 
da, æ p.m. Todtſchlaͤger eines Wuͤterichs / Ey. pilnowáé zdrowig ſwego. Item: Vacare, muſ⸗ 
tánnoboycá. Tyrännicidiüm, ij: gn. folder ſig ſeyn / Proznowac | Wolnym byé A feri- 
ZopfjlagiTyrannoboypkwo, Tyramoaönlis, bendo vacare» Schreibens halben muͤſſig ſeyn / 
jg. m. pro Tyrannicida. 1 f Wolnym byé od piſania / Nie piſat. Ab omni 

Tyrjänchintis> a um» ex Tyrio & Janthio co- adminiftratione rerum vacare» Aller Sachen 
loribus compoſitus. Verwaltung ledig feyn/ Od zaͤwiadowänta ws 

Tyrö, önis, g. m. ein newer Kriegsmann / dehr⸗ ßyſtkich rzeczy wolnym bye, Animo vacares 
jung im Krieg / So knierz nowornx. Items ein Ein 


VA 
ſchweiffen der Krlegsleuth auff Beuth / Wyete⸗ 
czkt. Vágans ,anris , Schweiffend / 2D51egátacy. 
Evägör , aris, atus fum , Eyagarı , Reben auf 
ſchweiffen / Wybiegae. Irem, Von der fuͤrgenom⸗ 
menen Rede abkommen / vnd anders reden / Gd 
przedstewziecia w mowie odſtapie. Per va 
gari; & Pervagare, Hin vnd her ſchweiffen / Bie⸗ 
gãẽ tam y fám: Dolor omnia membra per va- 
gatur, Der Schmertzen fährt durch alle Glieder / 
Dol po wßytkich ez lonkach prsedjobsr.Per- 
vägäcfis, a, um, Der alles durchfahren iſt / tory 
wßyſtko przebtezal. Pervagatüm „nomen. 
Allenthalben außkommen / vnd kundbar worden / 
Jãwna wßedzie rzecz Pervágatis»a um, 
Sehr vmbſchweiffend / Biegun Süpervágari, 
Vberauß ſchweiffen / Biezee nad zamiar. 
Väh, interject. Infultantıs;Interdum, Admi- 
tantis, Aliquando-Exultantis. 
Vilde. adverb. Faſt / hefftig / ſehr / Sarzo. 
Vale, valess valui, välitäüm, valeré, Vermö- 
gen / vnd geſuns ſeyn / Przemoc/ zdrowym by. 
Hen, Macht haben / krafft haben / zwierzchnobẽ / 
Wos mies. A pecunis valere; Wol vermögend 
an Geld ſeyn / Pientezupm bye. Auchoritas va- 
luit „Sein Anſehen hat golten / Jego powags 
przemogtõ Valet apud eum veritas, Die Wars 
heit vermag viel bey jhm / Ma u niegs mieyſce 
pramoá.Authoritate valere; Wol geacht ſeyn 
Miet powage. Amicis valere ; Gewaltig ſeyn 
an Freundſchafft / Met przy io ty: Apudali- 
quem valere, Viel bey einem vermögen u kogo 
giele prʒemoc. Valet vt lex Gilt᷑ ſo viel als ein 
Gaſatz / Tak wiele wazy / jak prámo. Item; 
lere, ad pretium teferturstunegspretium in 
ablativo ponitur, vt: Plin: In ſinguſis valet fe- 
flertijsvicenis, Gilt lati / wazy. Accufari v um 
dedit Varro: Quod denos eris valebant Väle, 
Xmpetativuss Gott bohuͤt dich / Gehabt dich wol / 
Miey sis dobrze. Väleät Er fahre hin / Por 
won. Valere jui, id eft; Valedixi. Valens, entis- 
partic. (ive nomen, ex particip Geſund / Wol⸗ 
moͤgend / Sdrowy / Moenp. Válentülüss asums 
dim. ein wenig ſtarck / Noenytroche Valenter⸗ 
adverb. Kraͤfftiglich / Mocno. Valldüs, as um. 
Kraͤfftig / ſtarck / maͤchtig / Mocny. Facundia va- 
lidus, Gewaltig mtt reden / mowny / wymowny 
Valida vrbs muris; Starcke gewaltige Stadt / 
von Mawren / Noene miaſto v muty. Opes 
valide, Maͤchtige vnd groſſe Reſchthumbd / Wien, 


VA 
Fiebogackwa. Välrdesadver. Veſt / maͤchtiglich / 
Wocno. V alidiffime favere alicui ieit hefftig 
gänffig ſeyn / Sprzytae omy. Valetüd8, dinis, 
g· fc. tam bona quam mala dieitur, Bermoͤgen⸗ 
heit gut oder boͤß / das iſt / Geſundhett vnd Kranck⸗ 
heit / Goromte zley dobre. Dare operam va- 
letudini, vel y Valetudini fervire Seiner Ges 
ſundheit pflegen / Ppilnowße zorowia / lecz yt 
sie Välstüdinariüs aum, Siechtaͤtg / ſtechtagig / 
offt kraunck / Chorobie podlegty Medicus vale- 
tudinarius, ein Stechartzt / Tekarz Välerüdis 
niriüm, ij, g. neu. Siechkammer / Choruiacych 
mieyſce Valórsoris,g.mafe,& Valitürä, , g. Fee, 
Werehſchafft / Cena. valefacere, Barbare legiz 
tur. Vàlefcósis, válefcére.Gtard vnd vermögen 
lich werden / Moc nec. Valentlazesg. fœm. Bery 
mogung / Gewalt ober Macht / Noc, Conyalès, 
five Cönvälefed;is, cöny alt, cönvälere , five 
conwälefcere, Wiederumb zur Geſundhett ge⸗ 
langen / prost przyche die oz drowies⸗ 
Consaluit opinie, Die Meinung far vberhand 
genommen / Qyosumtenie to wßyrkich opáv 
nowãto. Convaluit flamma; Das Fewer hat gut 
genommen / O gien moc vo$tet. Evälere, & evis 
Iefeere ‚Item, Invalere, & invalefcere Starck 
vnd gefund werden / Krafft ſamblen / Wzmacniae 
ste. Conſdetudoinvaluit. Die Gewonheit iſt ein 
gewachſen / Gbysz ay náftat. Iovale(cerc;ali- 
quando fignificat, Auf dem Brauch kommen / 
vergehen / hinfallen / Spadãs / opadãt / vſtawãt. 
Tnyálétudó:dinis; & Tous Zeep f. Schwach⸗ 
heit / Vnvermoͤgenheit / Kronckheit / Chorobã / 
Vis Drowte n vàiidüs, a, um, Schwach / blöd / 
krauck / Staby / chory Prævale re, Mehr vermoͤ⸗ 
gen / fuͤrtreffen / mehr gelten / Przemoc / Przecho⸗ 
dzié kogo⸗Prævaleſcere, Erſtarcken / przema⸗ 
gáé- Prævalidus, a, um, Gar feſt vnd ſtarck / 
Mocnp. Pr2välidesadverb. Gar vermöglich Z 
tocno. Prævalentia, , g. fæ. Mehrbermoͤglig⸗ 
keit / Przemoznosé. Reyälere, & Reyäläfceres 
Wiederumb geſund werden / erſtarcken / Ozdro⸗ 
wiet / Przychodzie do zdrowia. 
Valentia ; Valetudinarium » Valetudinariuss 
Valetudo, vide Valeo. 
valgus. ig m. Der mit den Fuͤſſen eoruen ins 
Dette gehet / oder mit den Waden hinaußwerts / 
Arzywonogt. 
Validus, Validiy. Valeo. 
Vile 
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valies & Valls, is, g. foem. Thal / Dolná, SP. ein Leichtfertiger mir Worten / tilgtier7 


Saxofa y çaba, gelida, Panbro[Aimaspronas curßa, 
reduclas obſe urasrefonazarenofazarguta, opacasma- 
dida, occulta ; clamojas raucAS Pacuashumidaspro. 
fundasirriguasfiridans,frondofas montana, bumi- 
lissnemoro[a,fupina, atrás angufta, Prrens „ecrema, 
infima, concaba, herbiferagherbofastetrasflorea,fpl- 
Gofastenebrofa ‚curBata, rigua, nigrans , dumoſas. 

Välleculä,8,g.l dim. 

Vallis, v. Valles, Vallosv.Vallum; 

Vällüis, li, g. m. Pfal / Räbſtock / Mol. 

Vällum, g. n. & vallus, lig m. Bolwerck bon 
Pfaͤlen / Schrancken / Wat. Potens, turrigeram, 
Palidum sinexpugnabile. Vallum fignificat non. 
nunquam vannum, Ein Wannen / Opalkã / 
Wanna. Vallacis, re, ve: Corona vallaris, Ein 
Brong joomtt man den verehret ſo erſtlich ober 
der Feind Schantz vnd Bolwerck einkommen war / 
Roronã temu dana ktory pierwey ná wal 
nieprzytacielſti wſkoczyl. Valld, as, avi, atum 
yallaré » Bberbollwercken / verſchantzen / Wat 
ſtäwiäc. Circiimyalló , as avi, atum, circũm- 
yalläcc, Mu Bollwercken vmbgeben vnd belás 
gern / Öbwopsiewälen. Iotervalliüm, li, g. n. 
Weite zwiſcheu den Pfalen / Pläc prozny mie: 
dz y palámt. metaph. Allerley weile von einan⸗ 
der / KOUíegfosé Eodem intervallo, In einer 
Zeit lange / Tegoz czaͤſu. Per intervalla, Durch 
Vnterleibung / Vuterlaß / oder BVnterruh / pises 
ſtawãlac. Ne intervallo quidem facto, Ohn 
terlaß / Bez przeſtänku. Tar&rvállatüs sa, um, 
vt: Febrisintervallata, Ein Feber / ſo nicht alle 
Tage wieder ankömpt / Febra wracalgeg sie 
pewnego czaſu. 

Valorsoris, vide Valeo. 

Välväsz,g. f. ein getheilte Thuͤr / dte zweyfach 
auff einander auffgehet / oder Fenſterlade / Drzwi 
dwuſk zydlaſte / roſchodzace gie. Obferarz, 
Balucrisseburna yaly iarum pl.nu.magis in ulu. 

Valyulüsli,g.m, in pl. Val ydl, Bnterſchlechte 
in Kifflen / oder Huͤlfen / da ein jedes Körnlein fon, 
der bar mligt / als Erb ſen / Bonen / ec. Mieyſce w 
ſtroku dla Pajdego ztarns oſobne / tàEo Gro⸗ 
chu / Bobu e. 

Vanitas» vide Vanus. 

Vannüsi, g. fein Wann / G patEá, Myficas 
Vännö, as, avi, van näre, Wannen / OGpatak. 

Vanüis;a; um, zeex / ledig / Czezy. Item, lieder⸗ 
lich / heyloß / leicht fertig / Prosny / Niepewny / 


NMieſtateczny / omylny. Vanum s Vnmuͤglieh / 

enlog en / luͤgenhafft / eytel / Nzecz niepodobna / 

klamſtwo. Fides vana , buttew / niewier hot. 

Vanus ingenio, keichfertiges Sinns / a (EN 
teczny / lekkomyslny. T&tus vanus, Bergebner 
Streich / Raz daremny. Vaneſcs is, Vane(c£re, 
vnnuͤtz wer den / zergehen / berſchwinden / nißez ec / 
zmkac Vänitas, atis, g. l. Eitelkeit / Lelchtfertig⸗ 
feit] Heyloſigkeit / Proz note / Nieſtatecz nose, 
VanitüdG:dinis;g.fridem,(ed obſol. Vanidicus, 
& Vänflöqufis, a, um Leichtfertig mit Worten / 
Proznomownuy. Vanflöqufüm, g. p. & Vaals 
due nt fav, g. fom, leicht fertigkelt mit Worten, 
Proinomownosé. Vandas, are, pro Falleres 
ebfolet,E yänzfcd,is,evandıi, evanefcér£, Berg 
gehen / verſchwinden / zu nichte werden / Snußczet / 
Iniknek. Evanuerunt opera ejus, Seine Werd 
ſeyn verlohren / verdorben / Inißczalã lego rod 
borä. Evänidüs , a, um, Zerganglich / hinfallig / 
Tußczelacy / Nietrwäly. Revanefcere, Wle⸗ 
derumb ber ſchwinden / Nißecz ec znowy. 

Vapör, orie, g. m. dicitur & Vapos. Dampff / 
Dunſt Para / Kurz wa molte Nebulofüssaterz 
ealidusstepidesstorrens s bumidus saffibus s EDU 
fumanssferbidus, piceus, tet ersfpumetu nigersigni- 
ferstgneusscecus N por 8 ;38,avbatnmsvapOrares 
neutram verbum , Dámpfien / Dampff geben / 
Pare wydawäk. Vaporarea@iyvum,Bedänpfs 
fen / Pare ſprawowae / Item. Vaporare, 
Auß daͤmpffen / erſtegen / Naparzae / wyſußac. 
Váporatid anis;g, fae. Daͤmpffung / Kyrsenie, 
Vapdrärtum, ij, g. n. accipitur pro Tepidario, 
five hypocaufte, Stuben / Badſtuben Iz ba / 
Lanig. Vápidua;& Väpöriferüs,a, um, Das ein 
Dunſt oder Dampff bringet / Päre) kurzawe 
motra prʒynoßacy. Eväpdräre ‚evaporätid, 
idem, quod fimplex fere fignificat, 

Vapidus, Vaporarium, Vaporatio, Vaporos 
vide Vapor. 

Vappá,e g. f. Verrochner Wein / Wino Ewa. 
ſtowate / wywietrza le. metaph. ponitur pro 
homine ignavo, defidesinerte, & in quo nihil 
elt induítriz;aut ſolertiæ. j 

Väpulö,asavi,atum,yäpüläre,verbum neut. 
paſſivum, Geſchlagen werden / Bitym bé va, 
pulare ſermonibus, Böfe Nachrede leiden / Ob⸗ 
Doft éterptec. 


Vu u 2 Varico, 


YA 

Varieco, Varicofus,v. Vario. Vario, Variego; 
25, v. Vàrius, 

Vari, orum, g. m. pl. nu. Rindsblattern / Pur⸗ 
pelen / Durch ſchlecht / Oſpice. 

Varlüs, a, um, Mancherley / Veraͤnderlich / 
Rozmayty / Odmienny. Item, voll Laubffecken / 
fleckachtig / Pftry / Nakrapiänp / piegowaty . 
Váriesadverb. Mancherleh weiß / Vielfaltiglich / 
Nozmäyele, Ronie: Väriösas, avi atum sva- 
rläré, Veraͤnderen / mancherley thellen / Gd⸗ 
mieniac sie / mtente. Variati8, onis:g. fem. Vers 
änderung / das Vnterſcheiden / Roznos / od mie⸗ 
niänte. Coelum varians, Bnfiät Wetter / poe 
goda nieftätecsna! Varleräsacisg,k Vielfäls 
tigkeit / mancherley Interſcheid / oz maytosze / 
Roznose. Värlanttase.g.foeiidem,fed obſdlet. 
Vártatims adverb; Bteltalkiglich / QNo3uáy etes 
Wäriegö,assvariegärc, Mit veränderung zieren / 
vnferſcheiden in slelerley Weiß / Pſtrzyc Värie- 


gärüssa um mit Veränderung geziert / vpſtrzonp. 


Värix, varicis,g. m. vel H, Krampffadern /zyka 
oklek tg. Varicosüs;asumsftranipffaberig / octe 
Finsylensjgcy: Väricö,assare, vel Varicór,: 
arissatus fum,väricärı Vie Beln von einander 
thun / zergritten / Roſkraczar ste. Varicussasumis 
Grittling / Noſkraczatacp ste, Inuſitatum, D- 
yäricösas,ayhatumsdiväricares Zerthun / auff⸗ 
thun / als wann man einen Circkel / auffthut etwas 
damit zureiſſen / Wofprowaosác: 8 

Vas, Vadis, gm. vel Vadis, istein Buͤrge / Ro 
kopmis. Dare vades: Burgen ſtellen / Wekopmia 

äwik. Vadimöntumsijsg.neu Buͤrgſchafft / 
Kekoymia / Refoiemfiwo. Conſtituere vadi- 
moniums ein Tag ſetzen vmb die Buͤrgen zuſtel⸗ 
len / Rekoiemſtwi osten poſtanowit. Vadim 
ijg: Delen, Vàdóryarissatus fumsvádarisver- 
bum commune eft fecundum Pri(cian: Bürge 
werden/ober Bürgen annehmen / Pozywãt / Re⸗ 
koymia brác. ki i 

Vas, sig gnet ein jeglich / Geſchirꝛ / Gefaͤß / 

CitáteE. Vala vaſorum, pl. nui Fichi, an fata, 
picatas fl agntas Corintbia, Cryftallinay ereasaneas 
flgentiaygeminatas tefea, Samiastóncaba sabenas 
Aretina. Vafum;vafisdixerunt Veteres, Välcu- 
Im. lisg n. dim, Vaſcülächüts, iß g. malesein Gold» 
ſchmid / slornik. Vasariumij gen. Silbergeſchtrꝛ 
oder ein Credentz / ein Geſtell mit Silber ober 
Güuͤldengeſchtrꝛ / Nacz ynte srebrne / albo ſcho⸗ 
waͤnſe do erebra. Co nyasd, as conyasare eine 


VA 
flagen / zuſammen faſſen / zuſanmen packen / 
Fägarnge / ſprzatnac / Vktadat. 

Vaſtö, as, avi; atum; váltare; Zerſtoͤren / vers 
wuͤſten / Puſtoß ye. Valtacid, onis, Valtiuida, 
dinis; Vaſtitieg ei, & Vältitas, atis, g. foc, Bers 
wüſtung / puſtoßenle. Valtaths, aum, Verderbt / 
verwuͤſt / Spuſtoßony. Valifieussasum; Bers 
beibig/Puftoßacy. Devältö,as; avi atum, De- 
vaftar& Evaſtare, Pervaftare , Verwuͤſten / ver⸗ 
hergen / Popuſtoßye. Devaftatüs, a, um, Vers’ 
twuͤſt / verhergt / Spuſtoßony. 

Valtüs, a, um, Mächtig weit / vbergroß / vnge⸗ 
ſtalt / Szerokt / Wielkt / Gruby. Vans adverb. 
b i res ßeroko. Valtieäss 
atis;g f, Vbergroͤſſe / vnmaſſige gröffe/Berokosc/ 
Wielkosc. x To S yl 4 5 

Vates;g. come Prophet / Weiſſager / Pro⸗ 
rok / Wießczek. Terrificus, potenssfacersdifinuss" 
fatidicusyoperofus, Aoniusy egregiussprafaguss lau- 
vigersplenus Phiboslong aßlis, memor, prudens „Ad 
pollineusylepidusfaticinus, Heliconius, ‚fidereussexia 
miussfplendidus, Ti uſcus; byminidicus sdottilogunsy" 
aleiloquus, Bellerepbonteuss cotburnatus y nobilis 
Phabicola sdottusy Pierius inclytus s'dibinilogumss: 
Beridieus,Phabeussfantiuss magnanimus', celebers’ 
Dircens.. Item y Vates sein Spruch dichter / Reya 
mendichter / Wierßopis Vaticinór, aris; atus’ 


fumisvaticinari, Weiſſagen / errathen / Proroko⸗ 


wäc.Väricinäciö,onis; g.fos. Weiſſagung / pro⸗ 
roctmo / wießcz ba. Vaticinilim:g. neu. idem; 
Váricinàtórsóris;g mate ein Weiſſager / Wro. 
zek / Prorok. Vatſeinüsza, um, & VaticnYus; a, 
um, Das zur Weiffagung gebàret / Prorockt ` 
Wrozkewy. Vatidicuhs, aum, pro Fatidicus;- 
Vatinianum odium, Bhperſöhnlicher Haß / 
Nieprzetednäng nienawisc _ 
Vatlüssa, um, Der krumme Schenckel hat / dem 
fie heraußwerts gebogen ſeynd / Arzywonogt 
, Ub£r; übéris;g. om: Völlig / fruchtbar / uͤber⸗ 
fluͤſſig / ys ny / D bfity] Soyny. Quidam addita 
litera H. feribuntHüberseris;g.n, Ubéraserirm, 
pl. nu. Bruſt / Euͤter / Piersi lacten; graßida, di- 
Beta laBantiaytenera, tumida, tepida Human- 
tiasdulciay tenta, Bitze, Übere, uberiüs, über- 
time, adverb, Reichlich / boͤlltglich/uͤberflaſſiglich / 
Zyznie / opnte/ Ob fiele. Ubertim, adyzdem.: 
Übertässatis,g.f, Volle / überflüſſigkeit / Syznose / 
Qbfitobc / Sopnost, Ubertas foli, WE 
elt 
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5 VE 
kelt ber Erden / ziemie Zyznosk. Ubertas mam: 
marum, Volle der Bruͤſten / Wypuktose piersi. 
Libertas dicendi , Redreiche / Mowa obfita. 
Uber, as; üb&raré, Voll / feiſt vnd Fruchtbar 
machen / Syznem cz ynte. Ubertüs, a, um, Völlig / 
uͤberflüͤſſig / yz ny / Obfiry. Exüberö,assexubex 
Karé Vberfluͤſſig machen / viel Frucht bringen / 
vollig werden / Gbfitowae / Buino rodzie / Na⸗ 


Béinert Inübe reer / dun vnd mager / Rieß yzny. 
Ubi; adverb. loci; Wo / Gdite. Ubi ego au- 


diverim? Wo ſolt ichs gehört haben / A gözlezem 
flyfint? Ubicündue, Ubicunqueerit gentium, 
Er fey woer wolle / XO Etotyur kolwiek Erátu 
bedzie, Ubique; Allenthalben / Wßeozie, Ubi- 
Ubi, pro Ubicunque. Ubivis, Allenthalben / Na 
wßelkun mieyſcu. Ubivis gentiumf idem, 
Hd: Gais, g, male; Ein alte gattung Kleyds / 
s^aptte. j REINE 
Udüs,a, um, Feucht / naß / Wilgotny / Mokry. 
Ve, Conjunct. disjunct. Bis ter ve literas mi- 
feratsptven ober dreymal hat er geſchrieben / wa 
abo trzy ray pijit. Geminata eleganter polt- 
ponitur negatives Cic.Péto3 te, ut id à mie, nexè 
in hoc, neve In aliis querat; Weder in dieſem 
noch in andern / um wi mant w cs ym inßym. 


Vecörs, vecordis;g.omn. Vnſinnig / Szalo⸗ 
ny. Vecõrdia æg, f. Vnſinnigkett / Sz alenſtwo. 


Immiamis, perdita s, . L4 T 
Vectiarius, Vecticularius, vide Vectis. 
Vectigal, galis; g. n; Zoll / Stewr / Clo. Pro- 

pries Fuhr lohn / Furlon. Item, Sinf oder Guͤlt / 

€5ynf. Vectigalissie, Stewr⸗ oder Zinß bar / das 

Zoll oder Bing ſchuͤldig ift / C ynß ow / eo Ez ynß 

date. Vectigales facere, Zinß bar machen / Cs yr (i 

wtozye ná kog. x 

, Vets; 157g. m. ein Hebel / ein Stang / Wind» 
ſtang / Drag / powerek / Windowe dragi: 

‚Ferratussforreussahents, Vectlarlüs, ij: gm. ein 

Aufftwinder mie folder Windſtangen / Tragarz / 

Windarz. Ve&tcülarfüsiijo. m. Auffbrechender 

Dieb / ber den Letuhen das jhrige auffbricht vnd 

Di / Skodziey, Veckiculariam vitam agere; mit 

fielen fich erhalten / d todzieyſtwem zyé. 
Vecto as, Vectura, vide Veho, (runt, 
Vegeöses,vegui,vegere,Vet.pro Vigeo dixe- 

„Vegerüs aur Friſch / geſund / wacker / muthig / 

Czerſtwy / Rzeſkt / Ocho ty. Veges Erl, idem. 

Vegerd, as vegerare, Friſch / luſtig / Fräfftig vnd 

Du Die machen / Czerſtwie⸗ 


VE 

Vegrändis, €, Groß vnd vngeſtalt / ein Yagir 
fiit von Groͤſſe / Spory / Szeroke / Wielkt. 

V£hä,pro Via; apud Antiquos: 

Vehemens; Entis; entis s adject. Heftig / Dag 
peoliwy. Vehemenciä, æ, g. f. Hefftigfeit/ po^ 
pedliwoge / Moc, Vehémentér, adverb, Heff⸗ 
liglich / popedliwie. ) 

Véhes;& Vehis,is, g. foe. ein Ruder) was es 
auch ſey / Fura. Vehes ftercoris; einguder Miſt / 
Sutá gnotu. Vehes foeni, ein Fuder Hew / Sup 
rastans Veheslignorum, ein Fuder Holtz / Fu⸗ 
ra drew. B d 

Lens, is, vēxi, ve&tum; vëhërë, Fuhren / als 
auff Karren vnd Schiffen / Wozie, Curru vehis 
Im Wagen fahren / Na woste lechat⸗ Vehitur 
oratio tanquam in mari; metaph. Die Redfaͤhrt 
daher / ie Plyme mowa. vedó;& Veatta, as, 
Vectarès & veétitare;frequent. ſtets fuhren / Wo⸗ 
fié czeſto/uſtawnie. Vegabulüm, li, gn. idem 
quod Vehiculum. Var, onis; g. f. Das Fuͤh⸗ 
ren / Wozente. Veáóryoris, g. maf; Der auffel⸗ 
nem Schiff oder Roß faͤhrt / Gkretem abo wo⸗ 
zem wtosacy.Itém;eim Schiffs oder Fuhrmann / 
Furman / 3eglat;. Veariüs;aurmsut : Equus 
vedarius; ein Wägenkoß / Woznik. Veckürt, æ, 
8. fein Fuhr Wo5ba, Veaibilis, Ie Das leicht 
zu führen / Woziebny / Preywozny. Vehich- 
lüm;lisg.neue, Karren / Wagen vnd dergleichen / 
Wos Wozek Véhicülariüs.g.m. ein Karꝛner / 
Wagenmann / Fuhrmann / Woʒnica / Furman / 
Vehichlärisse, Das barzu gehört / Wozowy. 
Vexö,asvexäre Vmbhin ſchleiffen / bmbtreiben / 
vnruhig machen. Eigentlich / hin vnd her ziehen / 
Nägabäe / S; arpae / Draznie Vexatió, onisy 
8. f. Plag / Peinigung / Trapiente / Przeslado⸗ 
wänte, Vexator;oris;g:m, ein Plager / Bekuͤm⸗ 
merer / Vmbkreiber / Przesladowes / Drant⸗ 
tel. Cönvexd,as,convexäre,Peinigen/Trapie/ 
Mlecsye.De.vel,Divexaresidem. Rem fitam di- 
vexare ; Das feine verthun / Przemarnowae, 
Divexare & diriperé omiiia, Alles vermüften 
vnb verhergen | Puſtoß ye. Avehd, iss avexis 
ävectüm, avéhere, Hinweg fuͤhren / Odwozle. 
Advehere, Hinzu fuhren oder bringen / Przywo⸗ 
fié Adveaiß,onis;g, fæ. Zufuhr / Das Hinzu⸗ 
bringen / Przywozente. ConvehereZuführen/ 
zuſammen fuͤhren / Saz, Convectare, fre qu. 
Conveár, oris, g. maſc. Der fid) mit andern in 

Uuu z Schif⸗ 


H 


y 

Schiffen führen laſt / Gpottábac. Convectio, 
enis, g. f. ipfe convectandi actus. Circümyshe- 
rë, Herumb fuͤhren / Qbwosié. Circümvectis, 
oris, g. f. & Circümyedtüs,lis, gm, Das Ymb- 
hinfuͤhren / Die Herumbfahrt / Obwozenie. Cir- 
cümve&aré freq. Deveheres Abfuͤhren / Gdwo⸗ 
316, Evehere , Außfuͤhren / YOywoiié Merces 
fuas evehere,hintoeg fübren/YO ywosté towar. 
In altam eveheresd(uffübren/voynoété/moyvoo » 
Sic, Eve&tio, onis, g. f. Auß fuhr / Auffuhr / Wy⸗ 
voßenie / Wywozente. Evectiones, Paß oder 
Freyheit gemeine Poſtroß zugebrauchen / ſo nie⸗ 
mand brauchen darff ohn Erlaubnuß des Han: 
fers oder feines Statthalters / Podwonny liſt. 
jnvehere , Hineinfuͤhren / Hinein bringen / 
Wwozié Näwozik. Invectus poxtum, urbem, 
ro in porcum, & in urbem, Zur Stadt einge⸗ 
führe / ꝛc. przywieziony do miaſta / ꝛc. invE- 
hör, inyeheris»inve@us fum , invehl, depo- 
nens, Anfahen zu ſchelten / Einen grob anfallen/ 
Wiechat ná togo owy. Invectusz aum: Hin⸗ 
ein getragen oder geritten / prsymiestony. In- 
vectus; us, g. m. & Invedtio, onis» g. f. Einfuhr / 
oder Einfahrt / Wwozenie / Wnoßente. Items 
Beſcheltung / Vbertrang mit Woeten / Gromie⸗ 
nie / lätänte. Invectitlüs, aum, Ander Big her / 
oder aus anderen Landen gebracht / Przywozny. 
Iinveckiolls, a, um, Ank lägig / beſcheltig / Grouna⸗ 
Pervehere, Bis an ein Orth führen Dowo⸗ 
$t. Pervehi ad exitus optatos» Seinem Wunſch 
nachkommen / Dopiac ſwego. Prævehexe, tte 
hin fahren / Wozie wprzod. Prevertus equo, 
Voran hingeritten / Prseiechal tedy. Prove- 
here; Weiter führen / pomytac/ Kon, Pro- 
vehi amore, metaph, Sich in der diebe vertieffen / 
Mitoscia opánománym być. Provehi in al- 
tum, Indie Tieffe hinauß fahren / W giebia we 
cbáé. Provehi in maledicta, Mit Scheltworten 
heraus fahren / Vdät sie do zlorsgcsenjtwä. 
Proveda ætate homo, Zimlich alt / Stausee. 
Revehere, Miederumb hinführen / Odwozié. 
Famarn zevehere, Ein gut Lob wiederumb brina 
gen / 3 ſlawa sie wrokic. Subvehere „Auffhin 
fuͤhren / Przywozlk. Flumine adverſo fubvehi, 


das Waſſer aufffahren / Przeciw wodzie techaẽ. 
Subvyectare, frequent. Bber Land fuͤhren / Przy⸗ 
wojtd. Subvectus;uss gs m. Subvedio, onis» g.£, 
Fuhr über Land/ Przywozente. Transvehere, 
Vberfuͤhren von einem zum andern / Przewozie. 


YE 
Trogsve&io, onis, p. f. Bberfahrt / Dtzowosg: 
nie; prewos, 

Vel;Conjun&.plerund; disjundiva,veladefts 
vel non, Entweder er ift da oder nicht / Abo teft/ 
abo go nlemaß. Ubi ego hinc abiero, vel occi» 
dito, So todt ob du wilt / N sábty resli chceß. 

Velabrum, Velamen, Velamentum , Velas 
rium, Velatus, yide velum. 

Velés, velitis, g. m, Leicht gewapnete Kriegs⸗ 
leuth / als die Schlingen trugen / ꝛc. Zofnierz 
lek kl. Velltes, plu, num, dicuntur & Ferentarij, 
Velites, metaph, Haderleuth / Kaͤmpffer mit more 
ten / Swärzacy sis. Velitör,aris, atus (um; ve» 
ita l, Schar mützlen / mit einander fechten / Vga⸗ 
néi ste. Item, Hadern / zancken / Swarz ye ste. 
Velitariss re, ut: Pugna velitaris Scharmuͤtzlung 
der leichtgewapneten Kriegsleuth / Vtarcz ka. 
Item, Hader / Wortkampff / Przegadywanie sie / 
Spor. Yelitätid, onis» gef, idem. Slitaätim, 
adv. Mit hin vnd wieder ſpringen / Vtarczkami⸗ 

Velificus, Velo, vide Velum. Velitaris, Velia 
tor v. Veles, Velivo]um» vide Velum. 1 

Vella, ab Antiquis pro Villa dicebatur. 

Vellütirà,zs g. f. Juhrlohn / Schifflohn / Fur⸗ 
man wo / Furlon, Agere vellaturam , Sich 
nut fu ven begehen / ein Fuhrmann ſeyn / Fur⸗ 
mãanic. 

velld, is, velli, & vülsz, vülsüm, Vellere&, 
Rupffen / pfaͤtzen / ab oder auß reiſſen / k wãe / Wy⸗ 
rywäs / Skubac. Yülsüs; a, um, particip Bes 
rupfft / Wyewäny. Vülsürá æg, f. Rupffung / 
manté, Vellicöas, avi, atum, vellicare, freq, 
Rupff en/rupffen/Gsesypát/OFubáft. metaph, 
pfatzen / das iſt / Einem übel nachreden/ Gbma⸗ 
wiac, Opus alicujus vellicare, beflanben/ Persya 
ganıat. Vellicätus, üs, gm, & Véllicatió;oniss 
g: f. Das Ruͤpfflen / züpffen vnd ziehen / Sz ez y⸗ 
panie / Skubauie. Aurium vellicatus, Das Ohe 
ren drahen / Sá ußy rwänie. Avaliö,ıs,avellis 
&ävülst, ävülsüm, ävelere, Hinweg oder abs 
reiſſen / Gdrywat. Avellere vi poma crudaex 
arboribus, Die vnzeitige Oepffel abreiſſen / Stye 
was niedoyzrzaly owoc, Avulíus à fuis, Von 
den fernen abgeſondert / (Dotocsony od fwoiche 
Avellere fe à meretrice, Sich von der Hur en ab⸗ 
thun / Przeſtat to petecsen fixed, Avulsió,onis, 
g: for. Außrüpffung/ Abreiffung / Odrywanmie⸗ 
Srywánte. Avülsór, orisg.malc, eju Abreiffer/ 
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VE 
Stywac. Cönvellere, Außziehen / außrupffen / 
gußwurtzlen / Srymoát, Item, Zerſtören / außtil⸗ 
gen / Wywracae / Gbalae. Conyellere acta ali- 
cujus, Einem feine Händel verwerffen vnd bre⸗ 
chen / Spräwe czyte zepfowac. Convellere, 
Auf den Händen reiffen/5 rak wydrzeć. Con: 
vellere atque aufferre aliquem ex fuis edibus; 
Einen von Hauß vnd Hoff treiben / verſtoſſen / 
Wypchnas Fogo 3 smadla tego. Convellere 
gratiam alicujus; Einen in Vnguͤnſt bringen / G 
nielaſke przyprawie. Convellere funemà ter- 
ra, Das Schiſfſeil auffloſen / Gdwiazäc line, 
Convellerealignid älteri , Einem abnehmen vnd 
ſtelen / XD siat] XErásé. Convulfus, à; ums gee 
rupfft / zerſtoſſen / Wydarty/ ®bälony, Cor- 
vulíto;onis ; &rampff / Verſtruͤpffung / Aukes) 
Skurczente. Deyello, Divello, & Evellos can: 
dem fere habent ſignificationem, ac A vello. In- 
eervellere, Bnter andern außrupffen ober auf 
ziehen / jetten / Obrywat / przerzedzae Räyel- 
Here, Abr eiſſen / rupffen eder pfatzen / Oddzreraẽ / 
Wyrywac. Reyulsid, onis; g. f. Das abreiſſen / 
Oddärcte. 
Vellüs, velléris, g. heu. Peltz / vließ / oder abge⸗ 
ſchorne Woll Rund / Welnd. Tenue, mwilefiums 
lanoſummacilloſum, ferinumshirfütumsmadıdums 
lanigerum, ſuccidums hum:dums bibulum, Tyrium, 
pingße, féricuta, udum, molle, Calabrums Tafium, 
Item, Vellus aureum, Gälden Bließ / Runo 
s tote. Fulbumsdifessesitiales PbryxeumsfÉolium: 
Eeumz rutilums radians; auratum, Atbamantium, 
Velo, as, vide Velum: 1 
Velox, velocis, Behend / ſchnell DretEi/ Chy⸗ 
by. Velocitass atis, g. fi Behendigkeit / Schnelle / 
Pretkosé Chyzose Velocitéradverb. Behen 
diglich / ſchnelliglich / Pretko / Chyzo. Pre ys 
löx,löcissg.omn,Gar ſchnell / pretki barz o. 
Velüm,lí. g. n. ein Segel / zagiel. Humidums 
turgidumnaulicumst umidum a fluitanssconcabnms 
lebe, innofums Hgax,properums tumens; inflatum; 
Dau ragumstivbutns patensytransfiugumspento/ums 
‚faceidums pabitans; citumicandidumsalbens. Dare 
vela, Die Siegel außſpannen / ober mit außge⸗ 
ſpanneten Segeln fahren / ſeglen / Sagle roſpu⸗ 
tele Puscie ste. Dare vela retrorſum, Hinter 
fich ſeglen / Gbroeie w sao jagiel, Vela dare 
fuz famz, metaphor, Sein guten Namen in 
Wind ſchlagen / nichts achten / G dobra flawe 
ned bat, Velis equisque Mit ganger Macht / 94 


VE 
ib ytEley sity. Prov. Zu Waſſer vnd zu Land / 
woda yladent. velik ic, as, are; vel, Velf« 
frcörsaris> atus fum, velifieäri, Seglen / das iſt / 
mit außgeſpanten Seglen fahren / Jechäc z Ze, 
glánit rofpoftártymr. Velif Yat, onis, SE 
Das Seglen / Zeglowänte, Item; fin99aagy 
ſpill Sra pewus kiedy przes lejek koſtke na 
fiácpówntcé pußczaja. Mutua. velificationes 
Mit gefampter Schiffart / &polnyr3egtowás 
niem. Item, Mit geſamptem Fuͤrnehmen / pol» 
nym przedsſewzieelem. Velificüssasums ut: 
Velifieus curſus, Schiffarth mit außgeſpanten 
Seglen / jazda z tofpártem zaglem. Veli- 
völüs, a, um, in quo vela volant. Velivölum; ij 
n. Das geſchifft wird / dadurch die Segelſluegen / 
eglowny. Velitösas, velitarei pro Velificare, 
Velitatiös onis; g. foe. Sand mit Worten / Wort⸗ 
kampff / Vrarczka. ad, EI, idem. wël As: 
avi, atum; velare, Mit Tuͤchern verhangen / vers 
decken / Sáflántát/prsyErywáé. Velätus,asums 
Verdeckt / przykryt y. Capite velato, Mit bedeck⸗ 
tem haupt / S glowa przykryta. velanda corpos 
ris, Schaamglider / die Schaam / € [ontt vot yd 
dliwe. Vclamen, Inis, & Velamentüm, i g. neut. 
Allerley Deck / aſtona/Naͤkryeie. velärsum; ijs 
g:n. ein Fuͤrhang / Tuͤcher da mit man den Schaw⸗ 
Platz ver hangt / dene. Velärtä,orums g. h. pl. n, 
Vmbhaͤng / oder mit Tuͤchern vermachte Orth / 
Mieyſce zaſlona okryte. Velabrüm, ig. neut⸗ 
idem: Velabrensis, &, Zu den Fuͤrhaͤngen gehö⸗ 
rig / Do zaſlony nalezacy. Adveld,assädyeläres 
idem quod Velare, Cönveläre, Zudecken / Sé: 
Pret, Develares Evelare, & Revelare, non repes 
riuntur aptid bonos authores; Entdecken / offert 
bahren / Gdkrye / Q)bráwic. Révelatió, oniss 
gen. foem. Entdeckung / Odkryeie. Przvelares 
Für decken / ein Tuch für etwas ſpannen / Sakrye / 
Sáflonit. 
Velnt, & VElüti, adv, Sleich ais / Wie / Jake. 
Ven, æ, g. fce. ein Blutader / Sy1á krwawa. 
Trepida s turgida y fangbinea, fililus tremens ; fe» 
e, EE 
cilis, calens, ſangbiſfuus Venam incidere, quod 
Medici phlebotemare dicunt , Zur Ader laſſen / 
Arew puslie. Vena, pro Arteria, Schlagader/ 
oder Lufftader / Oddetchowazyla. Veng arbo⸗ 
rum, Striemen oder Geaͤder in den Baͤumen / 
Prag / albo zyly vo drzewie, Veng mataph. in 
terug 


VE 
terra dieuntur, Venz auri & argenti. Venösüs, 
aum, Aderächtig/ 3yfowoáty, Ynterveniitm, ijs 
e, neut. Die Weite zwiſchen den Adern / Meyſce 
miedzy zylamt, 

venabulum,lisg.n. ein Schweinſpieß / Jaͤger⸗ 
ſpieß / O ficsep. Corneum, My rteum, ſplendiaum, 
Doricum,; acutums. 

Venalis,le, Venalitius, Venalitiarius, Venali- 
tium, vide Veneo. Venaticus, Venator, Vena- 
tus, vide Venor 

Vendicb, as, avi, atnm, vendicare, Ihm ſelbs 
zumeſſen / zuengnen / xrz ywlaßczat Sibi cogno- 
men vendicare ; Ihm einen Namen zueygnen / 
prsyot fobte imie / Przezwiſto. Vendicatió, 
.onis; g. f. Zueygnung / Przywkaßezanle. 

Vend8,is, vendidi, venditüm, vendere, Ver- 
kauffen / przedãt. Cum ablatiyo jungitur.(i pre- 
tium exprimatur; ut: Viginti minis vendere, 
Cum genit, Tanti, Quanti; Pluris, Minoris. Cic, 
Vendo meum non pſuris, quàm ceteri. Magno 
vendidit; Er hats ther verkaufft / Drogo prze- 
dak. Malè vendere» Bbel / das iſt / zu wolfeil bere 


kauffen / Zei tante prsedac. Vendäx> ácíss g-o. 


Der gern oder viel verkaufft / zu verfauffen ges 


riums furiale, Lernæum, ardent, infanabile, ſo uni- 
ferum, portentificum, impium lißens, ſfum ams, erul- 
dele obſcurum, rutilumzgelidu ma magic um, noxæiumss 
tavtarcums horridum, occult, fatiftrum, pernis 
„ciales triſte, letale, tetricum, pefliferum sfuneflums 
nigrans, infames Stygium, opertum, infidians, mors 
tiferumy incantatum»fatale,formidandum, luteum, 
latens conſpirans. Vencnätusa,ums-Bergifftig/ 
Jadem napußczäny. Venenarlussij,g.n, Der 
Gifft zurichtet ober verkaufft Cructáne xobig⸗ 
cy / przedaigey. Venendsus, a; um: Gifftig / Far 
dowity. Calep. fine auth. Vénenifér,ra, um, 
Giffttrager / Jad rodzacy álbo noßacy. Ven 
nö, as,venenare, Bergiſſten / Jadem / Cxuezug 
näpußczac, FAY n 
Veneö,venis,venivi,& (epius venti; per ſyn⸗ 
copen, venim, venire, verfaufft werden / Prze⸗ 
dawanym bye. Quamplurimium venire» Faſt 
thewr ber kaufft werden / Orogo przedawanym 
‚bye. Wenum ires & Venum ibit dicimus, Er 
wird ver kaufft / rzedawata to. Venalis l, feyl / 


neigt / Przedatach rad. Venditd as, venditaré, , 
frequent, Feyl haben / Na przeday mtec/ wy⸗ 

fiátoic. Item, Sich Gent bieten / ſich anbieten / ſich 
ruͤhmen / Sálecáé sie komu / Vdawas sie pie / 


Ente] Chelpit sie. Venditätid, onis» g, foe. Das 
Augendienen / Ruhmgirigkeit / Pokazowanie 
fie. Vendlrärlüs, qui venditat, Venditi8, Onis, 
g. f. Das Verkauffen / Przedawante. Venditór, 
gem: ein Verkauffer / Przedawacz. Vendibilis, 
le, Der zu verkauffen iſt / przed ayny: It. Werth / 
angenehm / Godny Przytemny. D'vëmdëe is, 
‚divendidi,diyenditum,dıyendere, Verkauffen / 
eins hie / das ander dort / Koſprzedge, invendi- 
tiis, a, um, Vnperkaufft / Nie przedany. 
Venefjcus,i,g.m, ein Zauberer / Carownik. 
Veneficás a g. foe, ein Zauberin / Czarowurca. 
Impura, perboſa. Veneficus, a, ums ut: A (pectus 
veneficus, Ein vergifftig Geſicht / Wzrok urze⸗ 
Eutacy. Veneficium,ij, g. neut. Verzauberung / 
Czaͤrowänte / Czarp. Magicum; Theflalicum>. 
Venenum; i, g. neut, Gifft / Jad / Trndisnä, 
Atrum; Petr HAS tabificums Gorgoneum., nigrum, 
ndum » [abum; Ripereum» craffum, torpents Theffa- 
lum Colchicumsdirums acre y cc]; praſenta- 
neum gra[fans » ſoporiferum, liquidum, perempto 


Greges venalitij s ei 
oder Vieh / Przedapne Fupy, Venalitiüm, ijs 


g. n. ein Orth da man leibeygene Leuth feyl hat / 


Wendetä niewolnikow: Venäliter , adverb. 

In Kauffsweiß / Predsynym ſpoſobem. 
Vënërör, aris. atus fum, venerärt, verehren / 

€ été. Veneräcid, onts: g. f. Verehrung / Czcze⸗ 


nte. Venerabilis,1&, & Venerändus,a, um, Ehrs 
wuͤrdig / Wielebny / Cel godny. -Vénérabün- 
düsa,um;eth Ehrerbieter / der einem Ehr anthut / 


Vczeiwosk wyrzadzatacy. Veneränter, adyer, 
Ehrbietiglich / Wielebnte / z poczelwoseta in- 
ufitatum.,, Advenerari, Anbeten / Ehr anbieten, / 
Poczéele, uv 
Mën ig, g. foe. Berz eyhung / OGdpußczente. 
Item, Vrlaub / Verwilligung / Hozwolenie. Ve- ` 
nia fie, Man wolle es verzeyhen / Niech bedjie 
przepußczond. Venjal id eft» Venia dignum, 
Nachlaͤffiglich / God na recs odpußczenis. 
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end, is, vent, ventüm, venirè, Kommen / ventitia doctrina, ein frembd h. kommende lehr ⸗ 


It /przychodzit. Venire tuitio, proà Tuitio. 
Suplex venire ad aliquem s: Demütiglich zu eim 
kom̃en / Vpase przed kim. Inoratione venire, 
Sich zur Red ſchicken / Gotowát sie ná nos 
we. In cognittonem Senatus venit hzc res, 
Die fach ift für den Rath kommen / Przyß la do 
wiädomoskt rädzieckley. In conluecudinem 
venire, In Gewonhelt kommen / Prz ysé woby⸗ 
czay. ln medium venixe, Herfuͤr komen / Przyse 
medzy. In ſuſpicionem venire, In Argwohn 
kommen / W podeyrzenie przys e. In uſum ve- 
nire,In Gebrauch komen / Wuzywänte prsyéc. 
Sublidio venires gu Huͤlff kommen / Na pomos 
prsybyé. Oratum venire, Zu beten kommen / 
Prz yet 5 prosba. ‚Commeflatum venire: Zu 
Gaſt kommen / Na bánEiet prz ys. Veniens, 
entis particip. Kommend / Przychodzacy. Ven: 
tio, onis: g fcœm. gufunſft/prʒ yscie.obſoletum, 
Ventö,as,venräresfreg.Offt kommen /przycho⸗ 
Da Ventitös as, ventitare, aliud freq.à Vento 
frequ. Idem fignificans, Ady&nid,ädvenissäd- 
venf, ädyentiim »'advénir£, Hinzu kommen / 
Prz ys / Przychodzie. Advenis modo? Biſtu 
erſt kommen? Teraz Dopiero przychodziß? 
Pace advenios Ich komm friedſam / Przycho⸗ 
dze w Dobty obycz ay Advenite & Vente: 
pro codem fxpe indifferenter accipiuntur : In 
tempore venir velintemporeadvenifti, Du 
biſt zu rechter Zeit kommen / rsyBeoteó na 
czas. Item, Advenire, pro Accidere ; Zufallen / 
puypásé Advenille ſeneckus, dicitur, cum 
quis ad eam pervenit. Advenſenss entis partic, 
Kommend / Przychodzacp. Mare adveniens, 
Das aufſtehend Meer / powſtawalace morze 
Ad ventb, as, Adyentär&sfreg, Antiquis pro pri» 
mitivo ponebatur; ficut Adjuto;pro Adjuvo, 
Adventare;pro Appropinquargsnunc de tem- 
pore dicitur,nunc de perfona, nunc de alia re, 
Adventat decimus menfis , Es koͤmpt / es nahet 
ſich d zehend Monat / Idzie dziestaty mtestac] 
náftepuie. Adventörsörissg, malc. Einer der 
vnverſehenlich etwar zukompt / Przychodsgey 
nlieſpodztewänte Vocabulum à Plautnimium 
licenter fi&um, Adyentorium prandium; Vi- 
ves vocat. Ein Mahl das einer für fein Willkom 
gibt / Gos einny obiad.ädventüs,usg, maf Cun 
Sutunfft/ Przyscte. adventitiüs,a, um, Frembd 
nd ohn gefehr herkommen / Eudzoßiemſti. Ad- 


Einen mit Recht anlangen 


Cudzoziemſta nauka, Advenä, , g. com, 
Frembdling / Auß aͤndiſcher / Przychodzien / 
Przybyeten. Advenæ volucres, Frembde 915a 
gel / Eudzostemfey ptacy. Antèvènire; Fuͤr⸗ 
kommen Wyséeignac, metaphor. Vbertreffen / 
Przewyißyewezym. Oönvenirè, Sich famieny 
zuſammen fommen/ Schodzte ste, Itemspro Ve- 
nire. Conyenire de ze aliqua, Verſamblet wer⸗ 
ben/3gromáo$té$te.Convenire de re venerégs, 
etiam dicitur, Beſchlaffen / Scho dz le gie Ire ms 
:Convenire, Eins werden / oberein kommen Igo⸗ 
die sie / Kontrakt uczynie, Conveniebac mits 
lier yiro in manum Das Weib verhleß dem 
Mann (n die Hand / wenn (bey den Alten ) bas 
Weib in deß Manns gewalt kam / Slubowata 
bis laglowa mezowi, ‚Convenire fibi, Ihm 
ſelbs gleich ſeyn / Sgadzac sie s foba.Convenir, 
fubintell. inter eos, ut fits Convenitinter eos, 
Es ift beſchloſſen / vnter ihnen abgeredt poſta⸗ 
nowlong rec; u nich. Conveniunt mores, 
Sie ſeynd gleich an Sitten / Fgaͤdzalg ste w 


ob yezeuach. Non conveniunt hæe nuptiis; Die 


Ding dienen nicht zur Hochzeit / Nie naleza te 
ec; y Do wefela. Convenire aliquem in jus, 
en : | kérge na kogo 
wniest przed ſad. Convenire aliquem , pro 
Alloqui; Mit einem reden / Mowié s ktm Son- 
veniunt multi populi Carthzginem , Biel fam, 


men zn Carthago zuſammen / Idzie ich wlele do 


Kärtaginy Cönvènfe, imperſon. Es iſt billich / 


flußna. ConVyénfens;entis, particip. Bequem / 


fuͤglich / prz yz woity / przyſtoyny. Cönventen. 


. térsadverb.Ge[dbud lieb Gleichförmigch/przy⸗ 


ftoynie/prsyswotéie. Convenentia, a, Sie, 
*Bergleidnrig/ertrag/ ptsyswottosc/ Skta⸗ 
ortos. Conventlisayum»particip.uttConyenta 
pax, Angenomener Frted / Vmowiony pokoy. 
Conventüs;us;g.m.ein Berſauublung / Gemeind / 
ein beſchrtebener Tag / Schadz ka. Conventus 
agere; Landtag halten Gemeind halten / Scha⸗ 
daft mlee / ſeymo wat Convento 8. f. Vertrag / 
Bericht / Vmowa. Cönvenzsarum,g.com, Aug 
mancherley Land zuſammen geſtoſſen Volck bey 
einander zu wohnen .Eudzogteney /3btegátas 


„ey $te.Circumvenire, Vmbgeben / Öbchopzie, 


Hoftem circumvenire. Den Feind vmbgeben / 
Oblec uieprzyinciela. Irem, Cireumvenire, 
XXX Vberß 


VE 
Bberliften / Hindergehen / Sotáosté. Circtim- 
wentiö,onissg.foe, Detrug/Soráoó. Cönträve- 
nië, Entgegen kommen / Wider etwas kommen / 
It prʒ eciw / ſprzettwiae sie. Contravenire de 
literis corruptis, id eft;accufare corruptarum 
Iiterarum. Diſcbnvënirè, Vbel vberein kommen / 
songleich ſeyn / fich nicht wol reymen / Nlezga⸗ 
isátéte.Devenir£ , Hinkommen / hinabkommen / 
prz ychodzit. Idem, quoque quod venire; vel 
Are,vt:Devenire domum , Heim kommen / 
Beet do Domy, In aliquem devenire, vel in- 
cidere - Einem in die Hand fallen YO pó$c w 
&5ytetece. evenire , Hinauß kommen / Wynise. 
Item, Zukommen / geſchehen / widerfahren / Stãt 
ate / przy paß. Ex ſententia evenit, Es ift mir 
nach meinem Sinn komen / Mpytkoste kmysli 
powodzi. Uu hoe venit Das geſchicht gemein⸗ 
lich / iſt braͤuchlich / Przydawa sie. Evenit, Im- 
perſonale, Es hat fid) alfo geſchickt / Stato sis / 
ꝓrzypãdtfo cyentüs; us, Außtrag / Außgang / 
Pure, ẽvẽntüm, ig n. plur. nu. Eyenta, rum, 
idem. Invenire , Finden / Krälese. Erfinden ſer⸗ 
dencken / Wynalest / Wympyslic. Invenitur apud 
authores, & in authoribus Man finds geſchrie⸗ 
ben / Jeſt napiſano. Cognomen ex contume- 
Ii invenit; Er hat ein Zunamen vberkommen / 
Przezwiſtka doſtat 5schywos. Invenias ubi 
Habitat, Erfahre wo er wohne / dowiedz sie go $te 
miei Es. Invenire viam, ein Mittel finden / Wy⸗ 
nales fpofob.inventüssa s um, nomen ex par- 
ticip. Gefunden / Naleztony. Invento opus eſt, 
Es muß gefunden werden / Trzeba nales. 
Zaventüm, i g. neu- ein erdacht Ding / ein kuͤgen / 
XO ynálascE. inventüssus, g.m. &1avenció, f, 
Fund / erfindung YO ynálesintesayentiGacüli, 
ug. f. Fuͤndlein / Wynaleztente niewielkte Ta- 
ventôr, orig, g. m. Er finder / Mynalezca in ven · 
trix, icis g. foem. Erfinderinn / Wynslezutaca. 
Ta ventärfüm, ijg neu. ein Rödel obez Regiſter / 
barinn man eines Haußrath vnd Gut auſſſchret⸗ 
bet / Reieſtr / dobr ſpiſek / Inwent arz. adim- 
sentre Erfinden / erdeucken / Malek / WMym pole. 
Xntervéniré „Darziifchen oder darzu kommen / 
vberfallen / Zädchodzit / Przyst miedzy. Nox 
inter venit ;Die Nacht ift darzwiſchen eingefal⸗ 
len / Noc prsypadta/ naͤdeß tá. Ineryentüs, 
us, Bberfall / Zukunſſt / NMädesete. Nockis inter- 
ventus Durch einfall der Nacht / Së nadesciem 
Wecy, Intẽx ven tor, ois g mate, Der zwiſchen 


VE 
einer Handlung koͤmpt Przychodzacy mledz y. 
Interventor, pro Fideiuſſore, ein Berfprecher/ 
Bürg/Rekoymis.interveniensentisspartieip, 
Dargu kommend / Przychodzacy / Nachodzacy 
inf ch. Obvenire, Zukommen / an die Hand ſtof⸗ 
ſen / gegen kommen / Era fie ste / Przypaͤbt tem, 

Einem durch Gluͤck zukomen / oder durch ein Looß / 
Doſtaé ste ßezestiem. Obvenit heredibus, 
Das Erbtheil (ft zugefallen / Spadto na dzle⸗ 
dzice. Obventio, onis,g. f. Das Einkommen ber 
Gülten oder Zinſen / Gbrywka / Spadek más 
tet nosti. Poſtvenire Nachkommen / Opo$sniát 
tze / Poz ad téC.Pervenire ; Biß an ein Ort kom⸗ 
men / Przys te ná mieyſte Pervenit ad de ſpe ra- 
sionemstriftin verziweiffeling gerathen / wpad® 
w tofpács. Pervenire in poteſtatem alicujuss 
In oder vnter eines Gewalt kommen / Pod mos 
ie przyßt Prævenire, Für oder vorkommen / 
Myprsedzie. Provenires Herang kommen / fete 
für kommen / Wychodtt / Pochodzte. Proven 
tus, us, g. mafe, Gewaͤchs / wolgerathene Frucht / 
Dochod / Vrodzay. Proprie de ſegetibus, & 
Ze quæ & terra nafcuntur ; dicitur Rævënirè, 
Widerumb kommen / Snowu prsyst, Sübvénir& 
Zu huͤlff kommen / Raͤtowãt. Erroribusfubve- 
nire Den Irꝛthumben wehren / Bronte bledu 
Sub vẽnt d, as, are, frequent. Embſiglich helffen / 
Wátowác- 

Venörsarissarus fum, venari Jagen /nemlich 
dem Wild nach / kowie zwierz. Pilces venaris 
Fiſchen / kowie ryby lem, Venari;metaph. eim 
nachjagen / ober nachfolgen / oder nachſtellen / 
Chwytat / dobywas sis, ur: Venarilaudems 
gloriams&c- Apros in mari venari, Proverb, 
Figura Bmbſonſt ar beiten / No bie nã daͤremno⸗ 
Venätlis usg. m. Gejagt / lowrente. Montanuss 
ber us, ßag he. Venatu veniens ; Von der Jagt 
kommend / fown sie wracatacy. Venadig, 
g.. idem, quod Venatus. Venätör,oris,g.mafes 
Ein Jaͤger / kowtec. Cirus y pernixynemorifiqumts 
praeceps Venacrixstricissg.£ Jägerin / kowiacg. 
Venackcüs, a, um, ut: Canis venaticus, Ein Jag. 
hund / Pies fowcsy- Venatoriüs , a, um, Das 
zum Jagen gehoͤrt / towcezy / Nysliwezy. Vena⸗ 
bulum;vide fup.fuo loco. 

. Venterztris, g, Der Bauh/Brsuch. Mot 
lissfupinussabarın sturgidussplanussgrabidusstumis 
dus, pand uo rabidus; liquidus jejunus, improbuss 
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VE 

bor Aus proc ax, mifers penduluss capau, bento fis, M. 
Side profi (ss aßidus, Baflusscolatifussturgens,ar- 
difexsalbusspiger.Nentrem ferre, dicitur mulier, 
Schwanger ſeyn / Brzemlenna bye tem, Ven. 
tersder Magen / zywot. Ventrichlüis, li, g. m. dim. 
Maͤglein / zotadek. ventriculus cordis, Hertz⸗ 

gruͤblein / Dotek ſerdeczny. Ventrösus,& vën- 

riosüs-a,um, Groß bauch / der ein groſſen Bauch 

hat / Brzuchäty. Wentralè, is, gn. Fur tuch / oder 

Schurtz der Weiber / Fartuch. 

Ventilabrum, Ventilatio, Ventilo; Ventoſue, 
v. Ventus. 

Ventüs, jg. m. der wind / Miãtr. Faciens frigo- 
va, rapidus nifaliss fufurrans, luctans, leßissfurens, 
Arumalisscelersplußius, proterbus bagiis injurioſuss 
frigidus ſylbifraguss Balidussincerzus, Biolentus, d- 
quuoreuspugnass gelidusymimbofusymobilissimiquas, 
tenuis, fete» fonanssanimofusfubtilis;fonorus, bu- 
midus Fremens, folano, truæsbolucersabrius, /Eoliuss 
Fulminemssaltercansstumidussalacersftridens s Fur 
didus, terribilis, refonans;nimbi[onus,fabienssinfe- 
fius fin&nofissfugax; Roli des glaci ali, ambiguuss 
Sefanuss Borealiss Horriſonus sfetifer » furibundus, 
procazyrudisymalignus, im mit is, inſamdis, carbaféuss 
horribilis beſaniens, banus turgidus Alios ego vidi 
ventoss alias profpexi animo procellas, Ich hab 
andere Wind ſehen waͤhen / Inßychem ja wié. 
trow to ieſt / xoʒ ruchow / niebespieczenſtw 
upatrowal. Operam dar ventus: Der Wind ift 
gut vnd gelegen / vnd kompt vns wol / Dobry 
wiätr miele. Colligere concionum ventos, 
Der gemeinen Guuſt ſuchen / oder Ruhm vnd lob 
von dem gemeinen Bold fucbeniSábtegác laͤſce 
poſpolſtwa. Ventum popularem quzrere; in 
re aliqua, idem. Ventlilüs,li;dimin. Ventöslis, 2, 
um, Windig / Voll Winden / Wietrzny / Wie⸗ 
trzyſty. Item, Ruhmfuͤchtig / auffgeblaſen / Na. 
det y Plochy.metaph. Oed / leer / Prozuy. Ven- 
til, as, ventilare, Erluͤfften / ein £ufft machen / 
etwa mittwähen /YOtettsyé. Ventilare frumen- 
tum, Korn wannen / Wiaczboze. Concionem 
aliquam yentilare, Einer Gemeind etwas ein. 
blaſen / pobudzäe poſpolſtwo. Ventilació, 
onis, g. f. Erlufftung ſdas Wannen / Wietrzenie / 
Wianie. Ventilatèr, oris, g. m, Ein Korn- oder 
Fruchtwanner / Erluͤffter / Wielacz. Natutæ ven- 
tilator, Erweger der Natur / Przyrodzonych 
xzecʒzy bädacz. Ventilatõres, plu. nu, Gauckler / 
Kuglarz, Ventilabrum, i» g n. ein Wann oder 


vt 
Mufffſchauffel / Wieracz ka Pen Ae, Suën, 
tilarè, Erſchuͤtten wie ein Rock / ic. erſtauben / er⸗ 
foannen/toerffen tote das korn / wiäe / wywiewac⸗ 
Venim à Venio , quafi Venium ufurpatup 
pro Supino verbi Veneo. Liv. Se venumà pri- 
moribus datos, Verkaufft worden ſeyn / Prze⸗ 
Dáni fa. VenündO,as,veniindéd7, Venundätims 
venündäre , Verkauffen / Przedawäk. Venün- 
der, onis;g. f. Enefrembdung durch Verkauff / 
Przedawaͤnte. 

Vénüs;vénéris, g.foe. ein Göttin der Heyde 
Bogini pogänſta prsefosona GM E 
foócta. Formofa,Palepapbia, Amathuntia‘, Oythe- 
reasalmasIdaliay Acid alia, dißa, Dionæa, candi das 

fecunda, Erycinas damnoſas marina, ne adum ge- 
nitrix s fulgißaga, gladiatoria, elandeſtina, bins 
madens, adulterina,celeflis, Capitolinastenera, fö- 
minea,aurea, blanda , orta maris infidiofa,furtißze 
puleras Gnydia, Praxitelicas "Aphrodite Leta , pala. 
tina, Egea; Lucyinaygnitis, Aneia genitrix, Cypriđa 
prodigiofa, ſuperba, ini qua, diba Paphi, callida, ca- 
lefacla, orta falos perberſa, anena, Gen, bo- 
Juptuaria , Vulcania Humigena, rurp is, dulcis, im- 
belles, hella, Amathufiasdefultoria, impudica , beni- 
grasproteröa,pernitiofa,decorayferbidaslafcißa,de- 
lieiofasridenssluxurienutrix,nefandasjuciida,fgl. 
Jax, $ngbentaria mater adulterij, in ceffa, ingenio- 
Safedazjocofaspetulanssmultipotenssbenufßa,falaxg 
auricoma, lepida , trueuleyta, incentißa, meretrix 
ebriasfecretasinfana,ignipotens.Item, Venus, Byla 
ſchafft eileles nose / Mitose nieucʒeiwa. Irem, 
Der Morgenſtern / Gwiazdã zaͤranya / Ju⸗ 
trzenka. Item, pro Amica fumitur., Item, 
Schöne / ſonderlich der Weiber / Stalagtows 
nadobng. Venèreüs, a, um, Der Goͤttinnen Ve- 
neri zugehörig / Do wenery naleßacy. Homo 
venereus, Der Veneri verlobt / gnadenreich / lieb⸗ 
lich / holdſelig. Jurny / eieleſny / Fryterz. Vene. 
rea res, venerez voluptates, Bulſchafft / Nite 
kose nleuczeiwa. Venuftus, a, um; Holdſelig / 
Schon / Nadobny / Piekny. Venüftümsi;g. neu. 
steblih / Gnadenreich / Fein / holoſelige Ding / 
Piekna / mila rʒecʒ. Venũſtüllis, a, um, dimin, 
Ein mentg holdſelig / Piekny troche. Venunäs, 
atis. g. foe, Schone / Welberſchoͤne / holdſeltgkeit / 
Aeblichkett / Kraſa / pieknose / Przytemnoßt. 
Grata, Rachelaa, ſuabis, ſincera. Venüfic,adverb, 
Holdſeliglich / Pieknie. Venuftd, as, avis atum, 
Xxx 2 Venũſtz- 
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‚sentltäre; Slebren/Soobié. Deveul(tár&;idem. 
qnod. Deturpare, Bageſchaffen machen / Ver⸗ 
wuͤſten / Ppeciẽ. 
Venuſtas, Venuſto, Venuſtus, vide Venus. 
Veprẽs, pris, tàm in fingulari quàm in plu- 
rali. g maſe. (ecundum Probum, & fœm, ſecun- 
dùm Prifcianum, Dorn / Eiernie. Vepres,ve- 
Prüm, pl, nu. Hirfatisafperiyrecurbiyacerbi,denfi.: 
Vepreculá.ag.foem.dimin, Vepretüm»ybg.neu, 
Dorngehoͤck / eterniſko. 
Ver, vēris g. neu. Der Fruͤhling oder Glaͤntz / 
Wioſnã Purpureum imbriſe rum, neſlenmdumm, 
Sudumsplacıdumstepidumscomanssodoriferumsnu- 
biferum,falubre; pecorofum saquofümshrebe flori- 
tomum s florifetum sbenignums nidifiumsfpiranty 
Horidum, blandum geniale ſerenum snimbo[ums 
anhdidumsjucundum. Vere novo; Im Eingang 
deß Frühlings / Na poczatkuwioſny. Primo 
vere, idem. Verauis, a, um vt: Flores verni, Blu- 
men deß Frühlings Nwiatkiwießstenne, Ver- 
nö ag, avis atumz are; Im Fruͤhring grünen vnd 
bluͤhen / Kwirnae / ztelenie die. Myiculg vernant; 


Die Boglein ſingen im Frühling / opiewata nã 
wioſne Coelumivernanss Sommerlich / Po. 
godnentebo-wernätis, onis, g fem. Im Früh⸗ 
ling abgeſtreiffte Schlangenhant / Odmtodnie⸗ 


nie / wejows Tore, 
Veracitas, Verax, v. Verum; Ou 
Vetacrüim;isg.n. Niefwurg/ctemmersyea: 
Verbäfchm; Gg. t; Wullkraut / Dzlewanna⸗ 
Verbenä, sg. foe: &ijfenfraut / Roß yezko⸗ 
Verbenäcd,z,idem, Ping his. 
Verber, beris,g n. ein Ruch / Zwick vnd aller⸗ 
ley dergleichen damit man ſchlagt / als Stecken / 


Geyß len / ꝛc. Blete / Laffã / Korbács Nahay⸗ 


Fa ꝛc. Tortums ſcnum, contortumsverudelescruen- 
rem, erudim, intortumsBiolentum; eriſte, nodofium, 
ereptianss exagitatum, acerbum; infani a nefan- 
dumsferreumsarden fs Fipereumsfangbineum; mor- 
kiferunsminax.Verberö,asavizatum,verberäre 
Schlagen / treffen / Bie. Cogirationis conuitio 
verberare ;SDofes von eim dencken / zle o kim 
miydlec.Verberabilissleiid eft, Dignus verberi- 
bus, abſolet, Verb&rd, onis: g. m, Streichling A 
das ift / ber Streichwuͤrdig / Biern goony/fmás 
gantec,Verberätissusg.m.&Verberätid,onis; 
gen.foem. Schlag / das Schlagen oder Treffen 7^ 
Biete, Deverberäres &Diverberare, Hurtig 
lich ſchlogen / S bie. Eyerberare ; Schlagen / wie 
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die Kuͤrßner die Fell ſchlagen / re: Schwingen / 
Wybié. Transverberare, Durchſchlagen / durch⸗ 
ſtechen / rz ek loc / przebić: 

Verbüm, un, ein Wort / S fowo: Mellare, gars 
rulum, mellitum facetini,peritumsblandü,loguaxs 
latteumisdifertum.Si verbo'titubarit,fo er mit eim 
Wort ſtoͤſt oder fehlt / Jesli sie raz zataknte. 
Verbum de, vele verbo exprimere ;23on Wort 
zu. Wort verdolmetſchen / Od ſlowã do ſlowa 
przetozyc Verbum pro verbo teddere, idem, 
Verbum, ein Sprichwort / Przypowiese Verba: 
ifthaic ſunt Es ſeynd blofe Wort / Es tft nur eln 
Geſchwaͤtz / fowá prozne: Verba mortuo fac 
ceres Ein Ding vergebens ſagen / Mowie na 
daremno. Verbum Areltsesift gnung an eim 
Wort / Doſye jedno ſlowo wyrz ec. Verbigta · 
cia, & verbi cauſa quod & exempli gratia dicie 
tur, Nemblich / zum Exempel / ant Namen / Jako / 
näprsyktad. Verbum: pars orationis apud 
Grammaticos. Verbi Dm: dimin, Verbälis;le; 
quod a Verbo defcendit, dictio Grammaticis’ 
tancüm familiaris. Verbösiüs, a, um; Schwaͤtzig / 
Wortſelig ( Wielomowny Verbose y adverb. 
Mit viel Worten / Wielomdwnte. Verbigerd, 
asjaresıpro Verbafacere,obfolet? ^. 

Ver&cündia,zg. foe: Schaam / Zucht / Wſtyd / 
Rubella.: Verécündüs „as um s Schamhafft / 
Wſtydliwy. Verba parum verecunda, Bnzuüch⸗ 
rige Red / Mowã niewſtydliwg. Verecundum 
elt dicere Es tfr Schand zuſagen / Sromots 
mowé Vérècündörzariszatus (uni; verecün- 
dari, Sich ſchamen / Sromaẽ sie / wſtydzie sie 
Ver&cünde adverb. Schamhafftiglich / Wſty⸗ 
Dote, Inyerecundus, a, um‘, Vnſchamhafft / 
Wiewſtydliwpelaveérscüngf,æ,g . Vnſcham⸗ 
hafftigkeit / Niewſtyd / Niewſtydluwosk. 

Vétedüs;is gem. ein Poſt⸗Noß / Ron wiersp' 
chowy / podwodny Succmdus; Vkredãtlus, ij. 
g: m. Poſtbott / podwodnit (Goniec: A 

Vërtör vereris, véritlis (umsvereri, vor Aue“ 


gen haben / foͤrchten / das iſt Achten vnd in Ehren 


haben / vngern erzuͤruen / Gbawiar ste: Vereor 
dicere » Ich darffs nicht ſagen / Mies mem poz 
wiedztec. Verensy entis; particip: Beſorgend / 
ſoͤrchtend / Obawialg ey Ste. Verentes plaga- 
rum: Streiche forchtend / Bolacy sie chloſty. 
Veérendüss aum, Wolzu foͤrchten / Achtbar / sët: 
god ny Verenda, orum:die Scham oder SR 

W. 9 {des 
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glieder / Wſtydliwe cstonEt;. Reverkör;reve, 
férls,révéritüs Lımsreyererneinen foͤrchten vnd 
in Ehren halten / Einem Zucht vnd Ehr beweiſen / 
Obawiac gie kogo / Szandwac. Rëvëreng, 
éntis; particip. Ehr beweiſend / Szaͤnulacy. Rë- 
verentiás æ g. f. Zucht vnd Ehr fo man einem bes 
Geff! Cscsenie Szaͤnowanie Fogo. Præſtare 
reyerentiam, Zucht vnd Ehre einem beweiſen / 
M csétwosé komu wyrzadzac. Reverentersad« 
Verb; Ehrlich / mit groſſer Verehrung / Vezelwie. 
Révérendüsya; um s Ehrwuͤrdig / sët godny⸗ 
ärreyerenter, adverb, Vnzuͤchtiglich / Nienczel⸗ 
wie. irréyérenttas Barbare dicuntur- 

Veretrum, vide Verro. 

Vergiliæ arum, g. f. pl. num: quz & Pleiades 
dicuntur; Das Stebengeſtirn / Baby gwiazdy. 
Tai dx. E i 2 

Vergö,sissyersi,velfecundiim Diómed.verxi, 
Yersum,vergere , Sich ſencken / fid) neygen / ſich 
leinen / Nachylac sie / Mies te ku, In medium 
vergit; Zeucht gegen der Mitten / Na $te jus do 
srodka. Devergeresinvergeréy Hinein richten / 
kruͤm̃en / biegen / Nach ylat / Nakrzywiae. Antiq. 

Veridicus, Verificus; Verifimile, Veritas, Ve- 
Tiverbium, Vero, as vide Verus“ : è 

Vermisis;g.m: ein Wurm / Robak. I»fzffus 
ufs, Pillofus s terveflris y parßus sterrenus, durus; 
Fedus, longus. Vermiculüs,li,dimin, Würmlein / 
Robaczek, verminösusaumy Voll Wuͤrme / 
Nobaczywy. Vermichlör, aris; atus fum; ver- 
micular: ; Wurmſtichig werden / Od robakow 
toczonym bet, It. Verſchrotten Werd machen 
mit gevierten Platen mit Bildnuß in Eſtrich / Sã⸗ 

-zong robote qotomát. Vermlelilatlisza, um, 
ein Eſtrich mit ſolchen Platten gemacht / Sadzo⸗ 
ny; Veémiculatió;onis:g.f. Wuaͤmſchad / Schad 
von Würmen im Samen eii Baͤumen gewachſen / 
Kobassywogd. Vermindorum; gn: pl. n. Das 
Soinen im Bauch / Gryztenie zo ladka. Ver- 
mind, as, vermjnäfe, Das Bauchkrimmen has 
ben Gryzieme kierpiec. Verminati8, onis, g. f. 
Beuchkrimmen / Orystenie, 

"Nr: g.com; Ein letbeigen Haußklnd / das 
ſt / en vnſer m Hauß geborner leibeigner Menſch / 
Niewolniczy ſyn / Wyzwolencow syn Verau- 
13, dimin. Vernseulüssh, Juheimiſch / Aller ley in 
vnſerm Hauſe / Heylnat vnd Lande geboren oder 
gewachſen / Landlich Domowy Swop ti Lin. 
à vernacula; Mufterſpraach | Jezyk przyro⸗ 
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bug. Vernaculum aliquando dicitur, quod eff 
Veris, des Glentzens / Wiesienny. Vernilitäss 
atis; g: f. Schaldheit vnd Argliſtigkeit an £eibets 
genen gewohnt / Smyslnose domowey czeladst. 
Verniliter, adyerb, Mit Geſchwaͤtz ond ſchmeich⸗ 
len / Imyslnie / Pochlebnie. Vernäliter , aliud 
adverb. Schalckhafftiglich / boͤßlich / buͤbiſch / Sz xs 
derſtie / Pochleb nie. 

Vernatio, Verno, Vernus, vide Ver. 

Vero, Conjunctio, Aber / Ale. 

Verpös, i, g. maſc. Der Mittelfinger / Cs ect 
palec. Idem quod; quod appellatur Verpas das 
Maͤnnlich Glied/Estonek meſtt. ; 

Vertes;is; g mein Eber / Riernoz. Verrinügs 
a, ums ut: Jecur Verrinum » eines Ebers Leber / 
Watroba kiernozowa⸗ 

Vë, is, vérri & versi, versum » verrérès 
Schleiffen / Wlocz ye. Item» müfchen / fegen / 
kehren / Vmiarac / Miye, Verriculum,li;g n. ein 
Zuggarn Drugubica / Z Comta. Verrichlatüs, 
a» um Wie ein Zuggarn geſtaltet oder gemacht / 
Na kßralt sieci urobtony . Cönverrö,isscon- 
verti & cönversi,cönversums» cönverrere, Zu- 
fammen koͤhren / Do kupy smtátáé. Deverreres 
Abkoͤhren / dintat ac. Dexirra, Dea antiquis cul- 
ta; ut domum ſcopis verrere poffent. Everreres 
idem quod Deverrere. Exerriculum, ide quod 
Mere: Actid de dolos everriculum omni- 
um maliciarum. Die Anklag des Betrugs / ift ein 
Zuggarm aller Argliſten / das iſt / faſſet ein / bes 
greift vnd nimbt hin alle Argliſt / Hosywänte o 
fatß / zdraͤde / lak pontotfo / Etorymby sie 
wßytkte zdrady uprzatnelp.Everrlatör,oris, 
nomen obfol, qui mortuum efferré ; & ei juſta 
facere tenetur: Exverrere, idem... 

Verrücásag.f. ein Wartz / Brodawka. Item; 
ein Buͤhelein eines Bergs/ein fhropffächtig hoch⸗ 
Orth / Paͤgorek Verrüchlä,@sdimi, ein Wärks 
lein / Brodawka male. Verrũcdslüs, a, um, voll 
Wartzen / Brodawezaty. Loca verrucoſa, Rata 
he / ſchroffachtige / vnebene Oreh / Mieyſcã chro⸗ 
pawe / vierowne, Re 

verrücariäsyg. foe. Herba. alias Heliotro“ 
piu, Wegwart / rodawnik Nogietek. 

Verruncare pro Verrere, obſoletum 

Verfatilis, vide Verto. Vexſicolor, vide Color. 
Verficulus, vide Verſus. 

Versipellls, e, Bnbeſtaͤndig / betrlegig / Der 

XR fein 
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fein Angeſicht bergeſtaltet / Chytry / Cis aliti. 

Verfo, Verfura, Verſus, vide Verto, 

Versüs, üs, g. malc, Verß / Spruch / Wlerß / 
Rym. It. Spruch / Stuͤck oder Geſetz eines dieds / 
KO piesni czest, Canorus, tener, ſuaßilaquus; fia- 
Pidicus politus lepi dis mollis facundus, Maron æus 
blandus, grandiloguns, duleilog uus, lubricusnugo- 
De nitidus, excultuss odorifer s altifonuss po&ticus, 
dibes, delicatus. Facere verfus > Spruͤch dichten / 
Wierße ptfác. Item, Verfus: ein Einy ober Zeyl 
Schrifft / Linta / 590 w pismie. It, ein Stuͤck 
Erdreich hundert Schuch lang vnd breit / Vwroẽ / 
Verfus remorum, ein Zey! Rudern / 28390 wios 
fet. verstcultis,li, dimin, Versificösas;versifi- 
care, Spruch dichten / Wierße pifäc. Versifica- 
Agonis g. f. Spruchdichtung / Wierß ow piſa, 
nie. Versificatörsoris; g. m. ein Spruchdichter / 
Wierßow [Eladacs, 

Versüs, Præpoſit. accuſat. requirit, & (emper 

oftponitur. Brundufium verfus ires> Gegen 
Brunduſium ſolleſtu gehen / Ky Brundyuſium 
mistes ist, Quandog; adjundtam habet Pr&po- 
ſitionem, ut: Ad occidentem verfus, Gegen Niz 
dergang Ku Zachodowi. Verfussaliquando ad- 
verb. ut: Surſum verfus, Deorfum verfus, Ge⸗ 
rad über ſich / Hinabwertz / Do gory/ Ru do lowi. 
Undid; veris, Bon allen Orten her / ewßad. 

Vexsfitüs,a, um, windwendig / wandelbar / Arte. 
ſtãtecʒzuy. metaph. liſtig / Geſcheid / Chytry / do⸗ 
welpny. Versüte; adyerb. Liſtiglich / Cbytro; 
Versüitfä, , gf. iſtigkeit / Chytrost. Versüti- 
18 quüs, a, um, qui verfüteloquitur. inufitat. 

Vertágüs, is g: m. ein Jagthund fo man Wind 
nennet / oder vom Art eines guten Jagthundes / 
Chärt, A 

Yertebrä, æ, g. fee. five Verttbulum, li, g. n. 
ein Glied / Gewerb am £cib/Daéters y zwierzat. 
Vertebrätüs> a; um, Geſtaltet wie ein Glied des 
Zeibs / podobny do pactersy zwierzecych. 

Vertex, ticls, & Vortex, icis g. m. à vertendo, 
Wirbel / Gbrot / Krag: Vertex montis, Der 
Gipfel vnd Spitz eines Bergs / Wiler ch gory, 
Fublimis, airiussnimbofusycelfuss [erupulofussfron- 
dofus, exeſus, acuſ us, nemoroſus, excelſus „bitifer; 
editus. Vertex capitis, Wirbel auff dem Haupt / 
Wierzch glowy. Verticẽs, pl. num. Thuͤrangel / 
Jäwiäſa. Vertices cœli, quos Graci polos di- 
cunt; Die Angel des ümmels/25tegui/o$ nie: 
feigfto / abo punkte niebleſtie Eolo ktorych 
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die Awtät jakoby obraeg. Verricostis, a, um 
Wirbelaͤchtig / Wirowaty. 

Verticulä,a; g. fœ. & Verticulum,li, g. n. ein 
Spinnwirtel / Wärtaczkd. Verticillüm, li, dim. 
Verticillätlis, a, um, Wie ein Spinnwirtel geſtal⸗ 
tet / podobny do wartacz kt. 

Vertigö,ginis, g. f. Schwindel / Sawrotglo⸗ 
wy / Morbus capitis. Vertigus, Vmbtrum̃lung / 
Säwräcante. 

Vertö,vertis,verti, versim; vertér£, Kehren / 
wenden / verwandlen / Obracae / Näctagac. 
Agrum vertere, Ackern / pfluͤgen / Grat. Deus bes 
ne vertats Gott kehre es zum beſten / Bog niech 
poßezeöct. Res vertitur in periculo die Sach 
ſteht in Gefahr / Spráwá niebes pleczng. Tera 
ga vertere, Sich in die Flucht kehren / Vetekac⸗ 
Stultitiæ aut vitio aliquid alicui vertere, Einem 
etwas für ein Thorheit oder Laſter zumeſſen / Sa 
ste komu met, In perniciem alicui vertere, di- 
citur res aliqua, Zu Verderbnuß vnd Schaden ge⸗ 
rathen / Nã wielkaßkode abo upäͤdek mu wy⸗ 
ß lo. Vertór, deponens; ejusdem ſignificationis 
cum Verto. Virg.Vertitur interea cœlum, & ruig 
oceano nox , Der Himmel wendet fid) vmb / ꝛc. 
Niebo fivoy obrot odprawito / ac. Versa; ass 
avi, atum, versareè, frequent. Hin vnd her kehren / 
Gbracaẽ / Wärtowal, Verfarein corde, Im 
Hertzen betrachten / Vwazac. Aliquid ver(ares 
Handlen / Co ſprãwowãc . Cum aliquo verfaris 
Gemeinſchafft mit einem haben / Towärzyßye 
3 kim. In acie verſari, In der Schlachtordnung 
feyn / Stat we f yEu. In difcrimine verfari , In 
der Gefahr ſtehen / Bye w niebespteczenftwie, 
In fummis verfari » Reich an Geld vnd niemand 
ſchuͤldig ſeyn / Bogatym bye / a zadnego dlu⸗ 
gu nie mie, Vertens, entis, particip. à Vertos 
Vmbkehrend / wiederkehrend / Gbracãtacy / Na⸗ 
krecatacy. Versatlis, a, um, Bmbgetkehrt / Gbro⸗ 
cony. Versatió, onis, g.foe, Das hin vnd wieder 
kehren / Obräcänte. Vcrsoríus.asum» & Versa- 


Zvertérè, abwenden / abkehren / Odwroctk. Avers 
tere hoſtem ab urbe, Den Feind von der Stadt 
treiben / Odegnat nieprz xyiatlelã od weier 

ore ver 
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A vertere rem à füfpiclone:Cttoad aus dem ärgs 
wohn bringen / Sutest z czego podeyrzenie. 
Avertere fein mercaturam; ſich auff Rauffmañ⸗ 
ſchafft kehren / Vdaͤt Ste do kuplectwar Aver- 
tere rem aliquam; Etwas entfrembden / Verás, 
Quod omen Dij avertant; Dar vor vns Gott bes 
ute / Czego Boze obron. Aversüs;a; um: Ab⸗ 
gewendet / Odwrocony. particip. Ayer ſaparsz 
das Hintertheil / Czesć tying. Averſi àprælio; 
Von der Schlacht abgewendet / OGdwrocent od 
ott3eby. Aver ſus à fuis, den Seinigen widrig / 
techetuy ſwolm. Item; Averfus; nomen ex 
particip. Averſiſſimus animus, Gantz frembd vnd 
ſwidrig / Przeliwns ſerce / Niengwisc. A versio, 
onis; g. f. Abwendeng / OGdwrocente. Averlio- 
fies vel per Averfionemaliquid emere; Mit eim 
Geding kauffen / Bupt cos pewna Kondycig: 
Aversörsatis;atus ſum, aãversari, den Rüden Bebe 
ren / Odwracãs oczy. Averfari aliquem: Sich 
von einem wenden vnd ſchewen / Brzydzie éte 
kim. Averlaripreces alicujus, Eines Bitt auß 
ſchlagen / Niew yfluchat Fogo: Aversórsoris; 
g. m. ut: Averfor pecuniæ publica. Eutfremb⸗ 
der des gemeinen Geldts / Publicznych prenter 
dzy mwfacsäigey. Aversätiö,onissg. f. ein Ab⸗ 
ſchew / Brzydzente / Niengwidzente. Advexte- 
e, Hinzu kehren / O bracác na ste. Ite, ein Auff⸗ 
ſehen haben / Acht haben / Bnezyt / pilnowac 
Animum advertere ; Fleiſſig auffmercken / Pilno 
uwazäc. Oculos advertere; Die Augen etwar 
hinwenden / pilo pátesyé Advertebatur man 
hats gemercket / Vwazäno Animadvettó ; iss 
&nimádverti , animadversum, ànimadvertéres 
Vernehmen / mercken / fleiſſig auffmercken / Ba⸗ 
czyẽ / Vpätrowäc. Animadvertere inaliquem, 
Einen ſtraffen / Rara. Animädversiö; onis; 
g. f. ein Auffmerckung / Vwaza nie. Item, Straff 
vnd Einſehen / Raraͤnie. Animädversüs, aß um, 
articip. Gemerckt vnd verſtanden / VWwaßony 
pätrzonyeltem,Geſtrafft/Räränp. Anımad- 
vers br, orissg. m. Der ein Ding wol merckt vnd 
warnimbt / Achthaber / Warz ac / Vwgzalgcy. 
Antéyertéré, Fuͤrlauffen / fuͤrkommen / Ort 
gnac / Vprzedzit. Item, Anteyertere, pro Præ. 
poneresut : Rebus aliis antevertam: quæ mandas 
mihi, Ich wil das thun das du heiffeft vor allen 
andern Dingen / Twoie rozkazante wprzod 
nig ce inß ego wykonam. eõnyerterẽ Kehren / 
Qbracát Conyertexs fe domum, pro. Re yertiz 
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Wledrumb helm kehren / Wracãt die do do mn 
Convertere fein fugam s Sich in die Flucht ges 
ben / Wnogt ste udac . Convertere hominem 
à confyetudine, Einen von der Gewonheit abs 
fuͤhr en / Od zwyczatn Fogo odwieść. Conver- 
tere fugam; Von der Flucht wiederumb kehren / 
Meocic dies utieczkt. Item, Convertere; pera 
dolmetſchen / Przeloz ye. Cönversüs, a, um, pro 
Emendatus; Bekehrt / gebeſſert / Nawrocony / 
Poprawiöny. Conversid, onis; g. fos, Vmb⸗ 
kerung / oder Verkehrung ber Blaͤtter / przewro⸗ 
cenie / awrosente. Conversaré;freq. Hin vnd 
wieder kehren / Obrvacáttám y fám. Conver: 
säri, Beywohnen / Q)bcomát. Conversátiós 
onis, g. f. Beywohnung / Obeowänte. Contró- 
Verslis a; um, Spaͤnig / das noch im Zweiffel vnd 
Span ſtehet / Sporny / Watpliwp. Contróver* 
sias ag, f. Span / Zanck / Stoß / Spor, Sine con. 
troverſia, ohn Zweiffel / Bez nieſnadski / Spo⸗ 
ru. Cöntröversiösüs, a, um,; voll Spans vnd 
Zancks / Sporny. Cöntröyersör,arissatus fums 
contróyersati, Stoß vnd Span mit einander has 
ben / Gprsecsát sie. Diverter&, Abkehren / abs 
weichen / Sftepowát/ SEfäntät ste. In villam 
divertere; Ju das Dorff kehren / Wſta pie do 
wit. Divertere à via, Von dem Wege kehren / 
S orogt zſtapic. Divertere; Sich von ſeinem 
Fuͤr nehmen abkehren / Odſtepowãt przedsie⸗ 
wWzlecia ſwego. Diversörsaris;atus fum,diyer- 
säri, Zur Herberg ſeyn / wohnen / Sta goſpo⸗ 
dæ. Diyertots oris, g. m. ein Gaſt ber beherbers 
get wird / Gos / Przychodzlen. Diversöriums 
ij: gn, Herberg / Wirtshauß / Goſpodã. Diver: 
soriólüm;lis dim, Wirtshaͤnßlein / Goſpodka. 
Diyetsöriüissa, um, ut: Taberna diverforias ein 
Wirtshauf/Goséiniec, Diyertichlüm,li,g, n. 
ein Wirtshauß nicht am Wege gelegen / Vſtro⸗ 
nie, Diverticülä, orumsg. n. pln, Abwege / Ab⸗ 
weglein / seießktdrozne. Diverticulum quære- 
res ein Außflucht ſuchen / Veieczki GuFáG Di: 
versus,asum; Abgewendt / anderßwohin gekehrt / 
Bozny / gdzie indzte obrocony. Ex diverfis Io- 
eis Von vnerſchiedenen Orthen / 3 roznych 
mieyſc. A te totus diverfus.eft ; Ex ift gantz ana 
ders geſinnet als du / Od ciebie cále rozny tefta 
Diversitas, atissg.f. Vnterſcheid / &osu08C, Di- 
yortium; ijs g. n. ein Ehſcheidung / Zertrennung 
der Ehe / Noßwod Ie Scheſdyng / Abſuͤnderung / 

Zeg: 


/ 
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Kosrojniente: Diverses adver. An mancherley 
Orthen / Rozute Tam y fan. Diverſim, idem. 
Evertere, vmbkehren / vmbſtuͤrtzen / Wywroctie. 
Rempubl.evetteres;Dae gemein Regiment ymb⸗ 
kehren / Rzeczpoſpolita znißczye. Eversüs; a, 
um, Zerſtoͤrt / Wywroconp. Everſus fortunis; 
Von dem fetnen vertrieben / Wygnäny 3 dobr. 
Everſio, onis: g. f. Vmbwurff / Zerſtoͤrung / Wy⸗ 
wrocente/ Sburzente. Kverſor, oris» g. m. ein 
Zerſtörer / Wywrokietel / urs yétel. Inverte- 
re, verkehren / bag hinter fuͤrkehren / Wywrocie / 
Przewrokté. Anverfa verba, Verkehrte Wort / 
Wywrocone ſlowa Inverfamanus, Binbge- 
kehrte Hand / Reka wywrocona. Inyerſio, onis, 
SE Verkehrung / Przewrocente. Intèrvertèr&, 
ein Ding vnterſchlagen / heimlich verſchlagen / 
verſtehlen / O Puka / Kräsc. Dicimus, Inver- 
tere aliquem, &, Inter vertere aliquem realiquas 


&, Intervertere rem aliquam: Item; Intervertes 1 


re, vmbkehren / zerſtoͤren / abthun / Przewrocis / 
Wynißcz ye. Obvertere, Gegenfehren/ O bra⸗ 
&ác.Obverfaorienti gallina» gegen den Auffgang 
gekehrt / Na wſchod lonca foto} obrocong, 
Obverlo, as ars, frequent. Hin vnd her kehren / 
QS bracáé sie tam y fan. Obverfari,deponens: 


Vor etwas vmbhin gehen / Vwilacste/Przebie⸗ 


ak ste. Obverfari, dicitur res- 
ligen / oder im Kopff vmbhin fahren / Bye uftá, 
wnie na mysli. Obverfatjoionis. g. fo- Vor⸗ 
ſchwefffung / Przebieganie / przebnlanie. Per- 


vertere» verkehren / vimbwerffen / vmbſtoſſen / 


Przewrakat / WWyrzucäe. Pervertere vectiga- 
Ila, Das Einkommen einer Stadt / Gemeind oder 


Fuͤrſten ſchaͤdigen oder abſchlagen / (Toi docho⸗ 


du ükradak Perverſus, a, um, nomen ex par- 
ticipiverderbt / verführt / boͤß arg /Prewrotny⸗ 
Q pácny/sty. Perverse, adver. utt Perverse 
abuti, mißbrauchen 7 Ppäczute Ae jiye 
wäk. Perverse videre, Cines vors ander anfes 
ſehen / Nedobrze páttsyé, Perversttas, atis, g. 
Zoe, verkehrte Arth / Boßheit / Przewrornos / 
Gpäcznost. Preyertere, & Preyerti; depon. 
Vorkommen / Vprzedzäc. Preverti fra, auß⸗ 
geſtoſſen werden / Byt wypchnonym / Wyrzu⸗ 
cony., Pravertere animum alicujus s Eines 
Hertz gewinen / Vprzedzie esyte mysl / Gpano⸗ 
wäi, Illuc przvertamurs Wir wollen vor dahin 
kehren / wir wollen darvon zuerſt handlen / Po · 


Dziny tam / Obroemy sie piiewey. Præver- t 


Stets im Sinn 
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fam fulguts inquit Feſt. quod ignoratur; anise 
terdiu fit fatum, Prætervextere, Ein fur das an⸗ 
der ſetzen / Jedno miaſto Drugiego potoz ye. 
Revertö, is, activé ſæpè apud Cicer, legitur , (ed 
nonnifi in præterito, aut in temporibus à pre 
terito formatis, Ich kehre wieder vmb / Wra⸗ 
cam. Révertór, téris, reversüus fum, revertis 
Wiederumb kehren / wieder kommen / Wracat 
gie, In gratiam cumaliquo reverti, Sich mit ei? 
nem wieder verföhnen/PoteDnä se. Reyersid» 
,onis;g.foc. Wiederkunft / Wracante. Reverfo, 
ass revesäre , Offt kehren / XOrácát sie coras, 
Subyertere, vmbkehren / vmbwerffen / vnter (id) 
werffen / podwracat . Subyerfaresfreq. Trans» 
vértéré;pto;PrevertexesBarbare legitur. Trans- 
verſus, as um- Vberzwerch / Poprzeczuy / Arz y⸗ 
zowy. Tränsversariussas umz ut; Transverla- 
riatigna. ein Zwerchbalcken / Ppoprzeczne. 

Verü,g.n.indecl. in fingulari 3 in plurali hzc 
Verla, vérüüm»vérübüssenr Spieß / Bratſpieß / 
Rosen. Oblongumsterribile. Item, Veru, Ein gate 
tung Gewehrs wie ein Spieß / Olewiis. Vérite 
cülüm;li; dimin, ein Spießlein/Rojenef. 

Nérvactüm; i, g. o. and das im Glentzen auffe 
gebraachet iſt / vnd gleichwol brooch ligt / Od log 
rolny / Rola ſprawiong. 

Vervex, vecis g. m. ein Hammel / das iſt / ein 
verſchnittener Wider / Skop⸗ Vervecküssasums 
Einem Hammel gleich / Skopowoi Podobny. 
Verweclnlis, a, um, eines Halinnels / Skopowy. 
Verüm, Conjunctio; Aber / Sondern / Ale / 
Jednäk. Verümtäméns Conjunct. Aber doch / 
Jednãk / W Fáze 

verus a, um; Wahr / Warhafftig / Prawdt⸗ 
wy. Mogò verum, Sofern es wahr ſen / Riedy⸗ 
by ledno prawdã Deia: Verisimilltadd,dınıs, 
Schein der Warheit / Podobſenſiwo ku prems 
dzie. vers, adverb, War lich / iretwlich / ſicher lich / 
Prawdziwie. Veraxsacissg: omn- Warhafftig / 
Prawdziwy. Veracitassatis, g. f. Warhafftig« 
keit / Ppruwda. Veracitersadverb. Wax haſſtig⸗ 
lich / Prawdziwis. Verldlchs, a ums Marhaff⸗ 
tig in Worten / prawdomowuxy. Werifichs, a, 
um, Warhafftig / prowdstwy. Verlverbiüm, 

iden,Sermoverus;Verisimilisslösder Warheit 
gleich / podobnyku pravopste, Veritäs, atis, & 
Verimonia, g. f. Warheit / Prawda. Intemera- 
ta cams lißi nas nutlas tonepras ſincena In verj- 
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VE 
tate, In der Warheit / poprawdz te Cultor vert. 
tatis k iebaber der Warheit / Nilutacy prawde. 
Veröò, as, id eft, Verum dicere, Obfoler, Item; 
Verum przfentare ,inufitatum.., 

Verütim;i;g.n, ein kurtzer vnd ſcharffer Pfeil / 
ein Wurffſpieß | Glewila, Lreum y pretentum, 
militare. 

Vesanüs; a, um; Vnſinnig / wårtg/ felony, 
Vesänid, is, vesanivi» vesintium,vesänire, vitz 
geſtuͤmm oder wütend ſeyn / Bäled. veniente 
vento, Als der Wind vnſinnig wütend worden / 
Gdy wial wiatr gwaktowuy. Vesanrá sg. f. 
Vnſiunigkeit / &alefiftwoo, Difeorssprecepsscaea, 

Velkörscerisfine praterito & fupino,vefct, 
Eſſen / nieſſen / Jes, Pozywat, Neie aura æthe- 
rea, pro yivere.Vix funt veſcendo, Man kan ſie 
kaum eſſen / Ledwis sie dadza lese. Velci pro 
Videre, eſt antiquum, 3 

Velcüs, a, um, Eſſig / das man pflegt zu effen/ 
gut zu effen / snieduy. Vefcum, Weich / muͤrb / 
Miekkie Item, Zart / klein / Mate / drobne. Ve- 
ſcüllis a um; Kleinlächt / mager / Chudy / maty. 

Vesict;sz;g.f. Maſſer oder Harnblaaß / Ma⸗ 
charzynd. Vesrculà , g. f. dim. 

Ves icarfä, æ g. f. Herba, Judenkirſchen / Bos 
berellen / NMiechunki ziele. 

Veſpà, æ, g. fœm. Weſpe / O ſſa Stridula. 

Velper, eris, vel Vefperüs,isg.m, Der Abenda 
ſtern / Gwiaz dã wieczorng. Rubens, frigidus, 
piger, ers ater, noGfersrubersocciduuss ßruhrifer, 
rutilans. Item, Veſper, Der Abend / Wieczor. 
Primo velpere, Gegen den Abend / Ru wieczo⸗ 
rowi. Veſpèra, æ, pro eodem dicitur. Vefpéri, 
five Vefpére; adverb. Zu Abend / Abends / ſpath / 
Wleczox. Veſper, a, um, Unde cum Veíperum 
dicimus; neu: g. intelligimus Tempus, Abend. 
Wieczor, Velpertiuus, a; um; vt: Tempus ve- 
fpertinum; Abends zeit / Wieczorny czäs. VE- 
fp&rd, as, are, Abend toerden / Smierz chat sie, 
Vefpéralcit;& Adveſperaſeir, In tertiis tantum 
perſonis, es wird abend /Smierzchaste.Invelpe- 
räſcerè, idem. Vefperná; æg. f. Das Abendeſſen / 
Wieczerza. Obfolet. Vefpéralis , le, Von dem 
abend / von ber Sonnen vntergang / Wleczorny. 

Veſpernalis, & Vefpernasv. Vefper. 

Velpertiliö, onis, g. mafc. ein Flaͤdermauß / 
Niet oper. 

Welperügö,rüginis,g.f Stella eadem, quæ & 


VE 
Veſper & He ſperus, & Lucifer, &, Venus dicis 
tur, ibidemq: quære Epitheta, 

Vefpices ; Fruteta denſa, obſolet. 

Veſpills; onis,g m. Todtengraͤber / Grubarz. 

Velter, ra, rum, Ewer / Waß, Omnium ve- 
ſtrum bona: pro, Omnia veftra, Ewer aller Gil, 
ter / Wßytk ie waße dobrá, veſtrãs, atis, Ewer 
SEH | Erer einer / Ewrer Sect / Wa⸗ 

yulec. 

Veſtibülüm, en. ein Vorhoſf / przedsionek. 
Artis veftibulum ingredi ; Die Lehrjahr anfas 
hen / Poczac ste uesye. 

Veíticeps; veſtlelpis, Deme ber Barth anfa⸗ 
het zuwachſen / Sáraftátacy/ Mlodztentaßek. 

Veltigiümei,g.n, Fußtritt / Fußſtapffen / glad / 
ſtopa. tem, Die Solen beg Fnffes / Podeßwa 
nozng. Aveſtigio ad verticem, Bon Fuß ſohlen 
an bif auff bte Hauptſcheitel / Gd ſtopy noiney 
63 do wierschu glowy. Veltigia corporis, 
Geſpuͤr / ingedruͤckt Zeichen def Leibs / Inakt od 
ctala wyrazone. In vefligio hzrere; Auff orta 
verruͤckten Fuͤſſen geben / w teh tropy ié 
Omnibus veftigiis indagare, Affe Geſpur nach⸗ 
ſuchen vnd fleiſtig erfahren / Wßytkich znakom 
ptlttoroáéTtem, Veſtigium, Geſpuͤr / Gemerck / 
Warzeichen / SnáE/ YO vtásenie, Veftizia amo- 
ris, Verlaſſene Zeichen der £teb / Snake inttoset. 
Veftigio temporis, Bon ſtund an Tudzlez. 
Veſtig&, as, ayi, atum; Veſtigatè, Dem Being 
nachfüchen / nachforſthen / Y páttomác/ futát 
wechem Veltigätör,oris;g,m. Spürer / Jager / 
der dem Wild nachſpuͤret / Slädownik / fowiec. 
Inveligd,as,inveltigäre, Spüren /ond das Ge, 
fpür finden / Bukäc/ wynaydowäg, inveltiga- 
bills, Ie, in Bibl. tant. legitur, Vnerforſchlich / 
Nieposlakowany. Non diciturlatine proIn- 
explorato. Inveftigärid,onis,g.foe.Gefpir vnd 
Fund / Fukante / Badante. Invéſtigatör, oris, 
gm. Nachſucher vnd Spuͤrer Fukacz / Badacz / 
Wynalezca. Pervẽſtigare, Nach ſuchen big einer 
finde / sladowac / fukat / ſpachac. Perveftiga. 
tió;onis, g. f, ein fleiſſiges ſuchen / sladowanle / 
ßukante. - 

Veftis,issg. foe, ein Kleld / Suknia. Laborati, 
picta, lara, purpurea, Barbaricaynexilis,conchylia. 
TasVirgatascrocata, ‚faturata muricesbibulayodor atas 
fulgida, fluxipila, perßenuſta, auro VWrtasnitens fes 
ricas coccinss bariegata, Precioſa, nitjda, Facata, 

Yyy eb ria, 
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ebria murice, magnifica, purpura, holofericastextz, 
decoras elegans, mollis, pura, Proz s tentis, fuxas 
ellicea,coccinedsornatasIanthina Neftis linea, ein 
leinen Kleid / Gátá ploctenng. Veftis lanea, ein 
seillein Kleid / par ſuktenng. Veſtisxilina, vel 
goffipina; ein baumwuͤllin kleid / Häwelntäng 
Fata Ve ſtis acupicta, geſtickt Kleid / Saͤftowaͤ⸗ 
na Bäta.Vellis ſerica, vel bombycina, ſeyden⸗ 
kleid / jedwabng Bátá. Vekis holoſerica, gantz 
ſeydin Kleid / Cale jedwabna Garë. Veſtis fb- 
eric: Halb ſeydin Rleyd / puliedwabna Báró. 
Veftis purpurea, Scharlachen Kleid / Paͤrlatnã. 
Fata Weſtiartam, ij g neu. Kleiderkaſten / Ort da 
man kleider zuverwarẽ hinlegt / Fatnica / Farna 
ſkrzynta. Veſtiarij nomine aliquando veſtitus 
intelligitur ; Odziente. Veſtlarlüs, a, ums vt: 
Arca yeftiarta, Kleiderkaſten / Fat na rang, 
Veſtimentim,isg. neu. idem quod Veſtis. Veti- 
tüs a; um, Bekleidet / Vbrany. Veſtitus, us, g m- 
Kieidung / Q'ostente. Veſtiriſſimus, a, ums Gar 
wol bekleidet / Dobrze odztany. Veſtrcpichss ci, 
g. m. Kleiderhuͤter / Diener ber [eines Herin Kleis 
der wartet / Farny / taßiebny. Obſolerum. Velti- 
pica, æ, g. f. VeftiD;is,veftivi, vettitüm,vettire» 
Bekleiden / Kleid anlegen / Odziae / Vbrac. 
Söaveſti8, issivi, tüm, cönysſtirè, Bekleiden / 
X bróác Conveſtire locum aliquem dicitur he- 
dera, ein Ort vberztehen vnd vberdecken / Gkry⸗ 
g/ dobi. Sircumyeſtire, Bmb eno vmb bes 
Heiden) Odztac / Vbrãs / zewßod. Didis cir- 
æumveſtire, Mit Worten bluͤmen vnd bedecken / 
Rowpsdobiée Deveftire, pro veſte exuere,ob- 
folet. Inveltire, leiden vnd zieren / ré, In⸗ 
veſtis, e, Vngebartet / der noch keinen Bart hat / 
Gokowas / Taveltiiurä, æg: f; Eſt alieujus in 
fuum jus introductio & eſt propiis poſſeſſio. 
Süperveſlirk. Vberkleiden / verdecken okrywar. 

Veter steris, pro Vetus, Veteres dixerunt y 
Adjed.triumgenerum.Hollis vetertimus Der 
ältefte Feind / ſtary nieprsyiactel. 

Veteranus, Veteratorsv. Vetus. 

Vetèrinüs ja » um 5 vt: Animalia veterina; 
Saumthier / als Roß / Eſel / Rameelthier / ꝛc. Za, 
botne bydlo do noßenig / taro kon / mul / 
Wielblad. ꝛc.Vétèriaaribs, ein Roß oder Vieh» 
artzet / Ro nowak. Veterinarius, a, um, vt: Medi- 
Cina veterinaria, Roß ober Viehartzney / Rono⸗ 
wälſtwo. 


Necros ig mater Schloffſucht / ein Krauck⸗ 


VE 

feit daß einen ſteths ſchlaͤffert / Splaczka / 
Gnuſnost. Veternus civitatem oceupavicsDie 
Stadt ift gar ent ſchlaffen / das iſt / liederlich vnd 
ſorgloß worden / To mtáfto sgnaóntáto.Veter- 
nofus a um, Faſt ſchlaffertg / ſchlaffſuchtig / 
Splacʒke matacy. Veternoſum- Cato Hydro- 
picum appellat. 

Vet &, as, avi,; atum, & vetüisverhtimeyeräre, 
Verbieten / saka zac. Quid verat? Was hinderts / 
€oiwáost? Vetans, antis, particip. Verb let end / 
Säkäzulacy. Verärid, onis, gf. Berbott / Saka 
zante.Verilusisum particip. Verboten / Sá» 
Fazänp. Véricomsisg. neu, Verbott / etwas vers 
bottens / Jäkazante / zäkgzäng rzecz. Vetz- 
türus, aum, pal ticip, non vetiturus, Der etwas 
verbieten wird / A tory ma co zakazac. 

Vétüs» vetèrls, g om, Alt / ſtäry. Vérülüs, as 
ums dimin. Altlecht / Dawuy / ſtaͤry. Vecüilissay 
um, idem quod vetus, Verüfte, vécüftiussve- 
vüttitsimesadverb, vt; Vetuſtiſſimè in ufu et » 
Es ift im Brauch von Alters her / Dawno jus w 
zwycz alu / wuzywãniu teſt. Verüſtas, atis g. fo. 
Veraltunz / alte / Dawnosc / ſtarosc. Logg ofge 
defertasmaturayreßerenda, terda, inßidioſa sfpatio- 
ſaannoſa, tabiclalonga, priſcas ſapiens s ambitiöfäs 
beneranda, fabuloſascarioſas cabasmendax;bitiofas 
memoranda, Vetu(tate abiit memoria» Ihre 
Gedaͤchtnuͤg iſt durch alte zeit vergangen / Za 
dawnoscia cGáfi y pámiatFásginetá. Vetus 
ſtate poffe(sionis fedefenderes Ex ſchirmbt fic 
mit der alten vnd langen Beſitzung / Bro nie sie 
pawnostiooftáolosci.Véreró, as, avis atums 
vetéraré, Alten / veralten / ſtarzec / wior ße. Vë- 
serälcd vis vécera(cére, & Vetuſtaſceere, idem, 
Vetératór, oris ein alter Schalck | Gäre ßal⸗ 
bierg. Advocatus veterator, ein durchgetriebe⸗ 
ner / oder ſchalckhafftiger Fuͤrſprech / Präktyk 
chytry. Véreracorius; asum, Liſtig / geſchwindt / 
lang geübt / Fäkbierſti. Véreracorie ,adyerb. | 
Vöoͤßlich / ſchalckhafftiglich / chytro / Fatbierſtle. 
VYereränüssasumsidem quod Vetus. Miles vete- 
tanus s ein alter Kriegsmann / ſtäry zoknierz. 
Yerkrämentärtüssij,g.m,ein alter Schuchfiicker / 
der alle Ding butzet / Dáttács. InvéterÓsas;avi, 
invererärtssang bewahren / laſſen alt werden / 
veralten / ſtaͤrzet / Sáftátsáfem czynit. Invere- 
tavit hec opinio» Dieſe meinung UE lang beſtan⸗ 
den / Vo zdanſe Inest opaͤnowalo qnyetẽ rale d 
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V 
ässinyererafeere, Alten / alt werden / ſtärzee dle 
Zäſtärzec ste. Confuetudo iaveteravic , Iſt in 
Brauch kommen vnd eingewurtzelt / Weß lo 
wobyczay. Inveteraſeere & extingui, Invere- 
rat 18, onis, g. f. Veraltung / Zäftärzente. 
Vexiilüm;ig.n.eíti Kriegsfahnlein / Panier / 
Choragiew. Martiumsmanansssolans,Nesälla- 
Is, ij, g. m. ein Faͤhurich / Paniertr aͤger / Cho- 
toiy. Vexillacid;onis;p-foe, ein Faͤhnleinvolcks / 
ein haufſen Kriegsleuch unter einem Faͤhnleln 
gehoͤrend / Choragiew / Rotã zo intersy. 
Vexo, & ejus compofita, v. Veho, 
Viäsz,g lem. Weg / Straß / Gaſſen / Droga / 

Tor / Plica. Tr itaspatula,lapillofa, attrita, rimo- 
f^ Glebrofaslubrica ‚faxofa, Via publica, Offne 
tene Straß Goeuntes. Aperire viam, den weg 
öffnen / zeigen / die Ban brechen / Droge poka⸗ 
SO, Via militaris, Sandſtraß PDrogaͤ wiel£s. 
Vie vrbis, Gaſſen / Vlice. Viadeterrima, Boͤſer 
Weg / Droga ska, Via trita » Gebanter Weg / 
Drogã torowna. De via decedere a Aug dem 
Weg tretten / Iſtapikz drogt. Tota via errare; 
Bberall / gantz vnd gar / vnd tn allweg irren Cale 
bigdsid, Item, Via, Mittel Weg / Weiß / Aniei- 
tung / Spoſob / Tryb srodek. Via populi vti, 
Sich nach gemeiner Gewonheit richen / Spr, 
wowäs sie wedfug swycsátu. pofpolitego. 
Peryulgata via patrum, Nach Gewonheit vnd 
Sitten der Vorfahren / Wed lug zwyczäln 
ſtärßych. Vid as are, pro Iter facete, Barba- 
rum eft. Viätör, oris»g, m. ein Reiſender / Wan⸗ 
derer / Ppodroznik Le. Viatöõrẽs, plu. nu. Laͤuf⸗ 
fer oder Stadtknecht/fludzy mteyfcy, VIatörlüs 
a, um, Zum wandern gehörig / Viáorosny. Via- 
tichm, i, g. n. Zehrung auff der Reyß / Weegzeh. 
rung Nädrozne. Viatkculium,i,dim, Vfacicts, 
as um, vt: Ccna viatiea, qu£ datur abiture, ſed 
inuſitat.Viätichts aris wiätfeari, pro Viaticum 
parare;obfolet.A vius, v-fup.(uo 1oco. BíyTüm, 
ij g-n. ein Wegfehelde/ ba zween Weg ſich fheis 
den / Rozſtante drog Bieber, Das zween 
Weg har / Dwopprogt Trivium, ij g.neu. Ein 
ort ba drey Gaſſen zuſamen ſtoſſen / Drog trzech 
zblezene. |Triviälis „le, ve: Verba trivialia, 
Gemeine /getriebene Wort / ſtowa poſpolite. 


„Sic & Quadrivium, Deyiüs,aum, Ab dem Weg 


weit abgelegen vom Weg /S0vojy. Devia & 
fylveftris gens, Vngelegen wild 23o(dt/ weit von 


V. 
Leuthen gelegen / Lud dalekt ob ufi, Devium 
iter, Ahweg / Vſtronie. Dēvið, as, are, in Bibl, 
legitur pro Déclinare à via, Invius, a, um, Bra 
gebahnet / vngeng / vngewandert / Bezdrozny⸗ 
Obyisz as, Ob late, entgegen gehen vnd kommen / 
W droge zaͤchodzie. metaph. pro Refiftere,, 
Obvius, a, um, Giegenffoffenb / wol zu Weg / am 
Weg / Nadrozny / pofpolity. Obvius & expo. 
fitus homo, Wol zu bekommen / einer der leicht 
zu finden / Andz ki / przyſtepny. Se mihi obviam 
dedit , Er iſt mir entgegen kommen / Hagodzis 
mi ste. Obvia vrbs inimicis , Dem Feind wol ges 
legene Stadt / Miaſto na váste ntiéptiytaciot 
lejece. Obviam;adverb, Entgegen / Drse(ity. 
Si nihil obviam eft , Wenn nichts im Weg ligt / 
Jesli cʒego niemaß na drodze Ei przeßko⸗ 
dzie. Pervius, a, um, Durchgengig / pie 
chodziſty / Prsebyty. Fratris ædes fient per- 
vie, Deß Bruders Hauß wird mir auffgethan / 
Dom bratow beoste otwärty. Pervia ventis 
domus, ein Hauß das zu allen Winden offenſteht / 
Dom wiãtrom przebyty. Prævius, a, um, Bors 
gehend / Popzzedzätgey / w przod tdacy / 
prsodkujacy. 
Vibex,yibicis, g. foe. ein Schnatte / Striem / 
von Streichen / ein Streichmaaſt e Degã. 
Vibriß&, arumsg.f. few VibrißT,orum,g.m. 
Pl. n. Dte Härleinin den Naßloͤchern / Xotofy us 
nozdt3äch. VibrifsO as, are, Eft vocem in cane 
tando crilpare,, Hzc omnia ſunt obfoleta, 
Vibrö, as, avi, atum, vibrär& Erſchuͤtten / be⸗ 
wegen / ſchwingen / potrzaſat / XOywitáé. Vi. 
brare dicitur mare, Erglantzen / erzittern / Dog 
Drzeptto ste morze. Vibrans, antis, particip, 
Bitternd/ Potrzoſatacy / wywilalacy / Nngaͤ⸗ 
jacy Sie. Vibratüs, a, um, particip, Exſchuͤttert / 
Polrzes tony. Vibratüm, i, 8: n. Das krauß iſt / 
gekraußt / Rzecz botrzastong / kedzterzawlo⸗ 
18. Vibrata barba » Krauſer Bart / Sroda Fes 
döterzawg. Evibrà ‚as, evibrarc, idem quod 
fimplex. 
Vibürnüm;i, g. aeu. Faulbaum / Zordorold. 
Lentums. 
Vicarius,& Vice-comessvide Vícis,Vicatim, 
v,Vicus, Vicem. Viciſſim, & Viciſſicudo, v. Vicis. 
Vicenũis, a, um, pro Viginti, ſed in plurali uſi- 
tatiüs, Viceni, 2,2; Je zwantzig / DWwadzies eic. 
Vicenariüs, a, um, Zwantzigzaͤhlige Zahl ane 
yy 2 dzte⸗ 


VI 
diteſtoletnt. Vicies , adverb. Zwantzig mahl / 
Dwädsiescis rázy. Vicesimüs ,a, um, Der 
zwantzigſt / Owudzieſty. Vices ima, æ, g. . Der 
zwantzigſte Theil eines Dings zu Stebwr auffge⸗ 
legt / Na pobor dwudzieſta czese dawante. 
Vicesimariis, a, um, vt: Aurum vicefimarium, 
id eſt, ex vicefima collectum. 

Vicia æg. f. Wicken / Wyk a. Vickariuis a, um, 
Das zu Widen gehoͤrt / Wyczny. Viclariüm;ij, 
g.n. Wickenacker / Wyez na volg. 

Vicinüssi,g. m. & Vicinä, &, g. foe. ein Nach 
bator/ vnd Nachbawrin / Sastad / ſabiadka. Vi- 
cinus,h um, Anſtoͤſſig / nah gelegen / Sasieckt/ 
Hëlt, Vieinftäs, atis, & Vie inf, æ, g. fo. Nach⸗ 
bawrſchafft / Sliſkose / Sas tectwo In vicinitate 
verſari; In der Nähe wohnen / W fasiectwie 
mieß kae, Vicinitas nominis, Gleichfoͤrmigkeit 
der Namen / Bliſkos / podobienͤſtwo imion. 
Vieinalis, le, A achbawrlich / Sasteckt. Viciniüm 
ijsg.n. Nähe def Orts / Sastectwo 

Viciss viel; vic&msvic, Pluraliters Vices, 
vieibüs.Rarifim& autem leges vieis, vici. Vi- 
cibus reticere,Einer vmb den andern / Na prze⸗ 
miány przeſtawac. Suam eujusq;ʒ vicem idem. 
Fungi aliena vices eines andern Pflicht ond Ampt 
außrichten / Namieſtnikiem bye. Vicem no- 
fitam doleres Bnferem Vufall einem leyd fein 
laſſen / przypadku naßego za lowaͤk. Vicarius, 
a; um; Stadthalter / Verweſer eines anderen / 
Namieſtnik. Vicariam ei operam impendis 
Ich bab (bm fein Pflicht verſehen / Nameſtur⸗ 
Riem tego bylem ltem, Viearius, ij: gm. Ecele- 
fix e(t Presbyter, qui viee principalis Redoris 
deferuic Ecclefim. Vicarins-alieni juris, Ein 
Stadthalter mit gleichem Recht vnd Gewalt / 
Plentpotent. Vieißim;adverb. Eins vmbs an» 
der / Fahrt vmb Fahrt / Wzatem. Vici(sicüdós 
dinis, gfo. Abwaͤchſelung / Verenderung / Prze⸗ 
mia na / oddante wetowne. Vicifsirässatissg,k. 
idem, fed obſoletum. Vice: comes dicitur ille, 
cui dominus temporalis committit executio 
nem jurisdi&ionis ſuæ in aliquibus caftris. 

Victim, æ, g. foern. Schlachtopffer / D fiárá. 
Sacras ping biss opimasfueſtasinfeliæ, Vi&imáriüs, 

jpg.male. Der das Vieh zum Schlachtopffer fent 
hat / Ofiárutacy, Item. Bereiter der Schlacht. 
opffer / vnd der dingen / ſo darzu dlenen / G fiaentE/ 
Erory do ofíáry rsecy nalejace gotute. Vi. 
cms, ass are, pro Immolare;Barbarü yerbum, 


VI 
Vi&itos vide Vivo. Victoria, Vi&oriatus 
Victrix, Victus, v. Vinco. Vi&us;v.Vivo. 
Vicus;is g. maſc. ein gaffe oder Straaß in einer 
Stadt / Vlicã. Items ein Dorff / Wies / folwark. 
Magifter vici, Dorffmeyer / Woyt ná wi / Bo fe 
tys. Vicanüs;isg.m. Dorffmann / Woyt na wei. 
Vichlüssli,dim,ein Gaͤßlein / Doͤrfflein / Vlicz ka / 
Wioſta Vicatim, adyerb. Von Dorff zu Dorff / 
Po ws lach. i 
Videlícét , adverb. Ja / gewißlich / Tak teft, 
Item, Als nemblich / To teft. Confirmandi. 
Vid&8 » vides, vidi; visum, videre, Sehen / 
Widziek. Avaritia, vide quid facit; Sihe was 
ber Getz vermoͤge / Pätrz co täkomſtwo ro? 
bi. Videbichr, Man wirds ſehen / Sedzie wis 
dztäuy. Meminiſſe videor. fieri Mich bebuͤn⸗ 
det les fey vor mir geſchehen / Spo mi sie ze sie 
dla to przedtym. Viden pro vidisne; Siheftu? 
Widzißze. Vide ſis, pro Vide fi vis. VIs tis, a; ui 
particip. Geſehen / Widztany. Vilo opus, Man 
muß ſehen / Erz ebã pärrzyk. Visürus sa; ums 
particip. futuri temp. Rünfftig zuſehen / At ory 
ma fie, VIsi8, onis g. fm. & Visum, ig. f. 
Widzente. Item, Einbildung / fuͤrkommend Ges 
ſicht / Widok. Viss, us g m. Geſicht / Geſtalt / ein 
Anſehen / Widzente / Widok / wzrok. Visibiliss 
le, Sicht bar / das geſehen mag werden / Widomy⸗ 
In vislis, az um, Bngeſehen / Niewidztäny. Invi- 
sibilis le. Vnſtehtbar / iewidomy. ingibl. tant. 
VIS &, vis is vs im, vĩsèrè; Helmſuchen / beſehen / 
gehen omb zuſehen / Nawtedzae / ogladac / wie 
Déi, Visicürspafs, Es wird geſucht / Näwiedzaͤ⸗ 
ta go. Visendüssasumsbefehens werth / Godny 
widzenta. Viſendus, nomen ex particip. ut · Vi- 
fend& magnitudinisatbor ; Einer wunderbaren 
Groͤſſe / Dziwneywielkosct, Visitósas TR är ës 
frequent. à Vito, Heimſuchen / Näwledzäe. Via 
sitäuö,onissg.foe Heimſuchung / rawiedzaͤnte⸗ 
invisösis,invisizinvisumsinyisere,Helmfüchen 
Viátettosát Ad eum inviſo, Ich gehe jhn helma 
zuſuchen / Ide go nawtedzaͤc. intervier né 
terwetlen heitnfuchen/Dogladac.Revistıes Wis 
derumd gehen zuſehen / Znowu námteosác. 
Re viſe ad me Suche mich einmahl heim / Przydz 
do mute. Compolita à Video: Circumvideds 
es,vidi» vifürn s circimyidere, Vmbhin ſehen / 
Evidens, enti$,g.omn, Scheinbar / Augenſchein⸗ 
lich / heyter vnd klar / Dowod yy / Safıy. Fri: 
dentia» 
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Véi 
dniae, p. f. Rlarheit/Tasnose/Bsetelnogc, 


Evidenterzadverb, Augenſcheinlich / Rzetelnte. 
Invideö , 1nvides , invidi » Invisum » invidere, 
Miß guͤnnen /abgünftig ſeyn / Jazdrosete. Dijs 
hominibusque inviſus, GOtt vnd den Menſchen 
verhaſt / Ludziom y Bogu obmtetsty. Invis 
dèòr, paſſiyum, Cic. Invidia non in eo qui in- 
videt folumdieitur: ſed etiam in eo cui invi- 
detur: Item, Invideres pro Negare. invidiäs 2s 
Bf. Abgunſt / Miß gunff / daz drost. Obliguasacrits 
nefarias [aBiens ‚glifeensznoxia, exitiabilis, prabas 
gras trus infelix,inhumanasminaxsfurenss iner. 
piabilissardenssfaföinatoriasiniquastrißissdegeners 
eera;pallidasmordax »lißensspeflilens, loguakxsmor- 
bificanssoblimansscomesbirthtis, birulenta. Item, 
Insidias Haß fo man auff einen traͤgt / Vieng: 
wise. Facere invidiam alicui s Einen in Vngunſt 
bringen / Stednac Fon nienswisc. Invidick 
effe alicui;dicitur res aliqua, Einem ein Bngunft 
vnd Haß bringen / Nienaͤwise / za drose mu 
ſpräwnie nvidia, x, g. fœ. dim. eiu kleine Bn- 
gunſt / Nienawißt ma la. Inyldent la æ, g fœm. 
idem quod invidia /Invidüssa; ums Bnguͤnſtig / 
Sazdroselwp. Invidiosüs; a, um, Zur Bngunſt 
geneigt / Saz drosciwy. Item; Verhaſt / Nie na⸗ 
ivifiny. Judicium invidioſum ein Bitheil mit 
dem der gemeine Mann vbel zufrteben iſt / Roz⸗ 
ſadek podeyrsäany,invidiöse, adverb. Mit vn⸗ 
gunſt / daz droseiwie / obrazliwie. Sübinvisüs, 
asum, ein wenig verhaſt / Snienawidzony tro⸗ 
che. Pervideré, Durchſehen / wol betrachten / 
Przeyrzet. Prævidere fibi» Vorſehen / vormer⸗ 
cken / vor betrachten / apaͤtrz ye / vwazye wprʒod 
Providere Fuͤrſehen / Przoͤgladac. Item; Für, 
ſorgen / Opätrowäe / Sablegae Provide re fibi 
Sich verſehen / verſorgen / Stáráć ste o ste. 
Providere de rebus neceffariiss Sich mit noth⸗ 
wendigen Dingen verſehen / Opatrzye bie w 
rzeczy pottzebne. In hyemes pabulum pro- 
videre » Sich mit Suter auff den Winter ver, 
feb é/2Doftat paͤſtwy na zime. Prövisussasums 
Ver ſehen / fuͤrſehen / Vpaͤtrzony / © pácesony. 
Pröyisö,is, próvisiproyistim s proviserés ett 
entgegen gehen jn zubeſuchen / Wygladae / do 
gladac.Pröuisid,onis,g.f Fuͤrſorg / Fuͤrſehung / 
XDpátrowánte;prowtsya. Prounór oris, g. 
m. pro Procuracore in Bibl. tant. legitur. Pro- 
videns,entior,dentißsimus, Fuͤrſichtiglich / opa⸗ 
deuigcy. Prouidentér;& prouíde;adverbgür 


VI 
ſichtiglich / patrz nie. Pröuldiis a, um, Fuͤrſich⸗ 
tig / ſorgſam / G pátrsuy, Pröuldentid, æ, g. foc. 
Hürſichtigkeit / Fuͤrſorg / G patrz nost ĩimprö yl 
diss a, um, Gewarloß / der keines dings warnim̃t / 
oder fid) eines dings nicht verſicht / Nieopa⸗ 
trzny / Nieoſtrozny. Improvidus futuri cer- 
taminis, Fur den kuͤnfftigen Kampff vnverwahrt / 
Nieobwaͤrowany na przyß ta bitwe. Impro- 
vida tela, paſſiyè, Vnverſehen / des fich einer nicht 
verſicht / Riepoſtrzegte / ktorych miepoſtrze⸗ 
zono. improuide ‚impronisö , & improuise, 
adverb. Vnperſehnlich / Niepoſtrzegle / z ntes 
obacz ka. Imprõuiĩsũis, a, um, Vnverſehen / Nie⸗ 
poſtrzegly / Nieſpodzlany. ! 

Vidüa, æ, g. f. ein Witwe / Wdowã. Vidüliss 
virs ein Witwer / Wdowieg. Vidua, as, vidtiä- 
re, Entbloͤſſen / berauben / Ggokocie. Viduare 
civibus urbem, Eine Stadt jhrer Bürger berane 
ben / O gototié mlaͤſtoz mießezan. Vidüüs, a, 
um, Beraubt / Einſam / Ogolocon el S lupiony. 
Vidülltas, atis, g. f. Wittwenſtand / Wdowſtwo. 
Item; Verlaſſenheit / Ogokocenie. Viduertass 
pro Calamitate, obſolet. 

Vidulum, g. n. vel, Vidülüs,1, g. malc: Ein 
Wadſack / Torba / Mießek / 

Vieö,vies, vievi,vietlim,viere, Binden / fone 
derlich mit Weyden / gleich die Vaßbinder jhre 
Reiff / Wlazae / pobuae. Item, Flechten / vmb⸗ 
drahen / Plese / Naͤginäe. Vietör,oris,g, m. ein 
Naß blinder / Kieffer / Bednarz. Vietüs a, ums 
Welck / Weich / loͤdelaͤchtig / Swiedty / Slaby. 
Homo vietus, Ein Krafftloſer Menſch / Starzec. 

Vigëð, es, vigun, vigere, Grun / kraͤfftig ſeyn / 
lieblich ſeyn / friſch ſeyn / Czerſtwym bye / Mo⸗ 
enyn bye / Kwitnae. Animo vigere, Ein guten 
freyen Muth haben / Czerſtwym bye nã umy⸗ 
sle. Vigens, entis; particip. gruͤnend / kraͤfftig / 
friſch / Awienacy) Czerſtwietacy. Vigörsoris, 
g. male. Blůet / Krafft vnd Macht / Cerſtwose 
oywosG Vigeſcös is, vigefcere, Anheben zu 
grunen vnd Bluͤet gewinnen / Tzerſtwiee / Mo⸗ 
Ee, Peryiger&sidem quod Vigere, In feiner 
beſten Staͤrcke leben / Sywym bye / Czerſtwym. 

Vigeſimus; idem quod Vicefimus; & Vigeli- 
ma. Vicefimus, v. fupra Vicenus. 

Vigefsis; is, g. m. Viginti affibus valens, 

Vigil, gilis, g. c. Wachender / Wacker / Gang, 
ny. Irem ein Waͤchtet / Wacht / Stroz, Vigll8, 
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a8, avi, atum, vigiläre, Wachen / Wach halten / 
Sorg haben / Czut / Stara sie, Ad multam no- 
ctem vigilare; Lang in die Nacht wachen / Dlugo 
w noci nieſpat. Pro re alterius vigilare, Eines 
andern Sachen fleiſſig in acht halten / Stáráć sie 
ocsyie ſpräwie. Vigilätur , imperfonal. Man 
wachet / £suta. Vigilàns;antis, partic. Wachend / 
Ezutacy. Item, Wacker / forgfam ond gefliſſen / 
Czuyny / Stäratacy ste. Vigilantiä, æ, g. foe, 
Sorg / Fleiß / Auffſehen / Czuynose / pilnosé, Vi- 
gilänter, Mit auffſehen / le iſſig lich / zuyno / pil⸗ 
nie. Vigilax; acis pro Vigilante. VIgflärlüs, ij, 
g. m. ein Nachtwächter / Cuyny. Vigllia, æ, g. f. 
Wacht / Seraz. Item, Vigilia, & frequen. Vigi- 
lie arum, pl. nu. Nacht wacht / Norns ſtraz. Vi- 
gilias agere Macht halten / Na ſtrazy bye. Item, 
Vigiliæ, Die Wächter / Straß. Manere in vigi- 
liis urbis, aut alterius rei, metaph. Auff der Wacht 
ſtehen / das iſt / ein Auffſehen haben / Stara sie / 
Zäwiadowät o czym. Sua vigilia reddere ali- 
quem vacuum, Durch ſein fleiſſig Aufffehen einen 
forgloß machen / Swola czuynos tig Fogo wol⸗ 
nego od ſtärania ucsyrnié. Ite Vigilia, Feyer⸗ 
abend: Dann man vor zeiten jam Feyerabend 
Nachtwacht vnd Nachtgebett hielt Wilita ku 
swieru. Advigild, as, advigiläre, Wachen / faſt 
fleiſſig ſeyn / Fleiß ankehren / Strzeds / Czuẽ / 
pilnowäc⸗ Evigilarés Erwachen / G cknac sie. 
In Studio evigilare, Etwas zu lernen Fleiß ankeh⸗ 
ren / Pilnosẽla cow nõukach fpráwié. Con- 
filia evigilata, Wolbedachte vnd erwogene Ratha 
ſchlaͤge / Rady dobrze namyslone. Invigilare, 
Ob ein Ding wachen vnd fleiſſig ſeyn / Pılnowäc. 
Pervigilare, ein füͤrgenommenegeit durchwachen / 
€5uc przez pewny czas. Pervigilare noctes to- 
čas, Die gantze Nacht durchwachen / Przez cafe 
nocy ntefpáé, Pervigil, gíllesg. o. Durchwäch⸗ 
ter / ein fleiffiger Wächter / der ein beſtimpte Zeit 
durchwachet / iteſpiacy / Czuiacppervigilfüm, 
ij;g-h. Durchwacht / ieſpanie. Item ein Durch 
wacht fe bte Alten Ihren Göttern zu Ehren bet, 
ten / iieſpame w nocy ku cét Bogom u po- 
gan. Pervigilatiósonis g. f. Das durchwachen / 
Trieſpänte. d : 

Viginti; nomen numerale indeclin, plu. num. 
tant. Zwantzig / Dwädzteselä. Vigintiviri, pln. 
ein Obrigkeit von zwantzig Mann / Na urzedzie 
dwadzteſcta mezow poſpoku. Viginriviratüs 
315; g. m Ampt / Würde vnd Gewalt ber zwantzig 
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Mann / Vrzad dwudieſtu mejow poſpolu. 

Vigor» oris; vide Vigeo, 

Vilis;le, Vnachtbar / ſchlecht / gering / Proſty / 
Pod ty. Item, Woffeyl / Tant. Vili vengere, vel 
emere, Wolfeyl verkauffen oder kauffen / Tänie 
przedaẽ / ölbo kupte. Vili pendere, wenig ach⸗ 
ten / Lekce wazye. Iſthoc vilius, Nicht fo viel 
werth / Niemaß nic podleyßego. Viliter, Vi- 
ITüs,vilifsime;adver. Saft wolfeyl / Tanto. Vir 
Iicás, atis; g. foe. Molfeyle / Nachguͤltigkeit / Tae 
niosc. Vilitd, as, are, pro Vili facere, obſol. 

Villa, æ, g. foem. ein Meyerhoff / Baurenhoff / 
Wies. Ruſtica, frondofasagreflis. Villa ruſtica, der 
Theil des Meyerhoffs / da der Meyer oder Schaff 
ner / oder der écbumani in ſitzt / zeg wel / ktora 
Etoienaym präwem trzymg. Villa urbanas 
qua & pr&torium dicitur, ber Theil des Meyers 
hoffes ba ber Lehnherr in ſitzt / ift etwas herꝛlicher 
gebawet dann des Meyers Behauſung; Luſthauß / 
oder Luſthoff / Dwor we wei. Villulászs dim in, 
Villanüs, i, g. m. Qui in villa habitat. fine auth. 
Villatichis, aum, & Villäris,ré, Dem Meyerhoff 
zugehoͤrig / Folwärkowp. ur: Canis villaticuss 
Meyerhund / Baurenrüͤd / Folwarkowy pies / 
wiey ti Villicus, ci; g. maſc. ein Meyer / Lehn⸗ 
mann / Verwalter oder Schaffner eines Meyer⸗ 
hoffs / W kodarz / Folwarkowy. villícá.z, g. 
fœ. des Meyers ober Lehnmanns Fraw / Dwor⸗ 
ka / W lodarka. Villíc8, onis; idem quod Villi- 
cus.obfolet, Villicó, as; villfcäre, & VillicOrs 
aris, atus (um; vilHcari, depon. Bawrenwerck / 
oder Meyerwerck treiben / ein Meyerhoff verſe⸗ 
hen / Mtodowãs / Wieyſti 3ywor wiesk. VII- 
Itcàtió, onis, Bawrenwerck / Trieb des Bauren⸗ 
wercks / Wtodarſtwo. À 

Villüm, li, g. neut. dimin, à Vinum: ficut ab 
Unus, Ullus. Weinlein / Winko. 

Villüs, li, g. malc, ein Haarlock / Zott / Roſim / 
steré. VIII, pl. nu · Nigris berficoleres, lanifiei,hor= 
rentes. Villösũs, a, um, Voll Haarlocken / voll Zot⸗ 
ten / Ro ſmãty. Villofäradice arbor, qua & ca» 
pillaris dicitur. Villofapurpura » rauch Schar⸗ 
lach / Szärtat Eofmáty. 

Vimen, mínis, g. neut. Allerley weiche Band 
von allerhand Geſtaͤud gemacht / als Weyden / 
Bircken / ꝛc. Practe / Rokieina / Wie. Frutico- 
fms tenue, lentums Glbeſtre, leges biride, intortums 
flexiley tortum, Vimen lentum» Weich oder zaͤhe 

Band / 


fi, 
ſty / 


rel 
nie 
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Band / Wie / Nokteina gib ka. Viminelis, aum, 
Das aus ſoſchen Bänden gemacht iſt / ractány. 
Wim inalis, Ie, Zu Baͤnden oder binden dienlich / 
Rokleinowy. 

Vinaceus, Vinarius, Vinea, vide Vinum. 

Vinca, æ, g.foe, Herba, Todtenkraut / Baͤrwi⸗ 
nek. Vinca pervinca, (dem 

Vinciö; is, vinxi; vinctum; vincirè, Binden / 
MWiezäc. Legibus vincire, Mit Geſetzen verbin⸗ 
den / prawem zwiazat. Vindüs,asum, particip. 
Gebunden / Swiazany. Item, Gezwungen / ger 
fangen / Wiezten. Vindi inter fe orbes, In ein⸗ 
ander geflochten / Poplectone z ſobg. Amicitia 
vincta inter aliquos, Gegeneinander verbundene 
Freundſchafft / cowarzyſtwo zawztete. Vinctũ. 
Ta, g. fœ. Das Binden / ein Bund / Wigzänte. 
Vinctüs, üs, g. m. Band / Gurt / Swiazek. Vin- 
chlüm, i, g. n. idem. Tenaxs artum, forums intor- 
tums fortes abenum, fabriles, ſebum, firmum, Pali- 
elum, nexum, inextricabiles hislentum, adamanti- 
num, nodoſum, tortums æneum, catenatum; crepi- 
tans, adamantæum, Valcanium , fallax, marifo- 
yum Bincalum » ferreum. ærumneſums. Ninculà, 
orum; pl, nu; metaph. Gefangnuß / Wieztente. 
In vinculis eſſe, In Gefaͤngnuß ligen / W wiezie⸗ 
niu bye. Devinci8, is devinxi, devinctum, dE- 
vinciré , Verbinden / hart binden / Gbowiazãc / 
Swiazäc. Devincire fibi aliquem beneficijs, 
Ihm einen mit Gutthat verbinden / G bowta;áé 
fobie Fogo dobrodzieyſtwy. Faederibus fides 
tum hoſte devincitur, Durch Buͤndnuß verbind 
man fid) mit Trewen zum Frteden / Pprzymterzem 
wiara 5 nieprzyigetelem ſtanowiong bywa. 
Devincire fe (celere , Sich durch ein Laſter zur 
Straff verwuͤrcken / Wpäscw grzech: Devin 
&am conſyetudine domum tenere; Durch Gez 
wonheit sieb gewinnen on halten / Erz ymat dom 
dla dawnego mießkania. Eyrnelrẽ, idem quod 
Viacire, Reyincire, Wiederumb binden / Hinter, 
fib binden / Obwiazae znowu / 5áwtesomac 
wſpak . Poſt terga revinctus. 

Vincó,isvichvictüm, vincéré, Bberwinden / 
erobern / obſtegen / uͤbertreffen / w yelezat przes 
magae / przewyꝛßat. Animum vincere, Sein 
Gemüche vnd Anfechtung überwinden / Swoy 
uutyfl bámoráé Numero vincere, An der 
Zahl mehr feyn/Ats5ba prsechodgte. Vrcimüs, 
Wir haben die Sach gewonnen / Wygraliſmy. 
Vince & vale , Gott gebs daß du uͤberwindeſt ynd 
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geſund bleibeft / Boze day bys y swoyttesyt y 
itat sie dobrze Viceris, Ich geb dir gewonnen / 
machs wie du wilt / Niech rof bedzie / zes zwyeie 
l. Vietüs, a, um, partic. Vberwunden / erobert / 
Iwpelezony. Item, Vngewehrt / ie obronio⸗ 
ny. Item; Erbetten / uͤberredt / Namowiony. 
Reus victus, vntergelegen / uͤberwieſen / uͤberzeugt / 
Powänpzwyélezony. Victor, oris, g m, Bber⸗ 
winder / Obſieger / Swyeiez ca. Viarix, icis! g. fa 
Bberwinderin / Swyelezyctelka. In plurali po- 
nitur adjectivé;ut: Victrices, Den Sieg verkuͤn⸗ 
den de Brieff / Lifty oznäymulace zwyeteſtwo. 
Victöriäsæ, g. f. Sieg / Bberwindung / Eroberung / 
Swydiefiwo. Gloriofas infolenss triumphalissmas 
ſeula, Conſequi victoriam, & Reportate victo- 
riam Sieg erlangen / Swyeteſtwo otrzymat. 
Viétoriosis;ayum; Sieghafft / swpeieſkt. VIA- 
riátüs, Ein alte gattung Ming | poomoyny 
groß. Item, An Gewicht der ſibend Theil eines 
Loths / Wazacysiodma czese totu. Vincibilis, 
le, Vber windlich / leicht zu überwinden) Swyẽle⸗ 
zuy. Cönvincö,issconvich,cönvi&üm,cönvin- 
cërë, Vberzeugen / vnd uͤberwelſen / przekonat / 
Przemagac. Convincere aliquem falſi; Einen 
der Falſchheit uͤberzeugen / przeko nac w fatfu. 
Devincere, & Evinceres idem quod Vincere. 
Devictus conívetudine & conjugio liberali s 
Durch Gewonheit vnd Ehepflicht verbunden / 
obowiazäny mie ß kantem tak dlugim y mal⸗ 
zenſtwem. Evincere inſtando, Einen ebe 
fig erbitten / Wymos / Wyprosie, Eviats,a; 
um Bberzeugt / Przekonäny. Eyictl8, onis, g.f. 
Angewinn / wenn einer etwas uͤberkommen / gez 
zwungen wird wieder zu geben / darumb daß er es 
nicht vom rechten Her ꝛn / oder dem fo Gewalt vnd 
Recht darzu hat / uͤberkommen / Waͤrunek / E⸗ 
wik cya / O oyftánte práwne. Pervincere, Be- 
haupten / erwerben / erobern / prsewyétesyé / 
Przechodzik. Révincéré, Vberweiſen / uͤberwin⸗ 

den / Näwlazäc 
Vindemiä, æ, g. fae, Herbſt / Weinleſung / der 
Wimmet / Wins sbleränte. Mit is, Nomentama, 
pingßba, Campanas, fe rax Cecuba; Cretiea Humans 
Baccho.Vindemia metz, Honigſamblung / Mio⸗ 
du podbieränte. Mademfölä,æ, dimin. Vin- 
demið, as avidatum, ind miar Herbſten / Wein 
leſen / Wino zbierse / O bieráć. Vindemiätör, 
oris, g. maſe, Weinleſer / Wind zbieracz Item, 
Sy- 
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Sy dus eweleftexs Vindemfátoriüs, a; um ; Sum 
Weinleſen dienlich / Winlärſxi / do zbierania 
wina ſlujacy / ut: Vafa vindemiatoria. 

Vindico, vid. Dico, Vinea, Vinetum, Vinitor, 
vinolentia; Vinoſus, y. Vinum. 

Vinum, i, g. neut. Wein / Wino. Vitigenums 
Bacheumshumidums fo aße; oblißioſum, liquens lene, 
limpidums defacatums efluamss Mareoticums ferßi- 
dum;liberum Nectartum, ealidums rub emcpßtalidum, 
Falernum, purum, tente molſes marci dum fumeum, 
fpumeumspulcrumsaufterumsmu[catumspretiofums 
snucidums bonum, jocofum» Creticum» ebrinm, fra- 
grans. Villum, dimin, v. fupra. Vinum merum; 
Sauter vngemiſchter Wein / Wino nte mießa⸗ 
ne. Vinum dilutum, Wein mit Waſſer gemiſcht / 
Wino woda roztworzone. Vinum faccatum, 
Sackwein / przyprawne wino. Vinum hornum, 
Heuriger Wein) Latoste Wino, Bihornum vi- 
num, Firner Wein / Dawnieyße Vino. Vinum 
helvolum, Rother Wein / Bleichart / Kläret. Vi- 
num tortivums Nachtruck / Wino tfocsouc. 
Vinum acidum s Wein der zu Eſſig worden ift] 
Wino kwaſkowäte. Vinum mueidum, Konaͤch⸗ 
tiger Wein / Wino fplesntäfe. Lene vinum; 
milter Wein Wino fágoone Media ætas vini, 


Wann der Wein in feinem beſten iſt / mittelmeſſig 
Alter des Weins / Riedy wino w fivotey porse. 
Doliare vinum, Den Wein einfaſſen wo / ino w 
beczkt slexoác. Vina, orum, p. n. Biele der Wein / 
Weingewächß / Gbfirose wind. Vinacea; vel 
Vinacl, orum; pl. nu, g.n. Item, Vin&äcea, Æ» 

f. & Vinäceüssei,g. m. Weinſtein / oder Treft/ 


Jadrko winne. Vinaceus, ad ums ut; Acınu$ 
vinaceus, Traubenbeer oder Weinbeer / Winne 
jagoda. Vinalfà, orum, tam ſecundæ, quàm 
quartz declinationis: Feriæ deguftandis vinis 
inftitutz, Vinarlüs;ij, g-mafc. Weinverkauffer / 
Weinſchenck / Winnypynkatz. Item. cin Trun⸗ 
ckener / Weinſuͤchtiger / Butantca Vinarius, aum, 
ut: Taberna vinaria, Weinhauß / da man Wein 
ſchenckt / Rarczmä / gdzie wino ßynkuta. Vi- 
netüm, i, g. n. Weingart / Weinfeld / Winnica. 
Cultum, letum, blandum, madens, ve[cibiles dulce, 
` hitenssfraticofum, VInèa, æ, g. foe. idem. Terera, 
ertilis , feraxs vubella, culta, Item, Vinea, Ein 
Sturmtach / war ein hoͤltzin Krtegsgeruͤſt / vnter 
dem man zufuhr die Mauren zu ſtuͤr men / Sz opa 
wvotenná. Vinarlüssasum, ut: Vinearius collis, 


ein Weinberg / Gora winna. Vinèsticusss, um, 
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tit: Falces vineatice , Räßmeffer/Sterp / áb 
rzezak do Wind. Vinèalis, le, ut: Terra vineae 
lis, Weinland / Minniezuy. Vinipötörsorissg.m, 
Weinſaͤuffer / Wino pttátecy, Vinitór, oris, g. 
m. ein Raͤbmann / Weingaͤrtner / Wintarz. Indu- 
rie mu/jcofs, ſordidus, madidus, effetus. Vini. 
törlüs, a, um, Dem Weingaͤrtner zugehörig / 
Winlärſki. Vindlentüs,a, um, truncken / Pitäny. 
Vinolentus furor, Vnſinnigkeit eines Truncke⸗ 
nen / Szalenſtwo od pitänſtwä. Vinblentſa, 
æ g. f. Trunckenheit / Gpilſtwo. Vindsüs, az um, 
Weinſuͤchtig / truncken / Opily / Wino ptiátacy, 
Vinülüs; Molliter fegerens, utebriofus quis- 
piam. Plautinumeft. Inyinsüs; a» um, Der fein 
Wein trinckt / Wins niepitäigey. 

Viola. g,foe, ein ViolblumſSuolkt. Palenss 
mollis, multicolor, florens, nitems, grata, purpureas 
flagenssfvatis s Serna, formofa. NYolariüms ijsg.ne 
Violgart / Fio lkowy ogrodek. Molle, rofiidums 
Viöläceiis, a, um, & VISlärls, re, Vlolbraun / 
Fiolkowy. viölarjüsij» g. m. Violbraunfaͤr⸗ 
ber / Sto lkowy färbterz. í 

viöld, as, avi, atum , violare , Gemältigenf 
nothzwingen / ſchwaͤchen / ver letzen / GOwmatäici/ 
A3y& Xiárufat. Fidem conjugij violare, Eha 
liche Trew übertretten oder brechen / Malzenſta 
wiernose przeſtapic. Foedus violare, Bund 
brechen / Przymterze sfamát. Loca religioſa 
violare, Heilige vnd geweyhete Ort entweyhen / 
Mieyſcaswiete gwalcie, Viölarüs,a,um,par- 
ticip. (ive nomen ex particip. Gewaͤltiget / ges 
ſchwaͤcht / verletzt / Sgwalcony / Selzony. Viola- 
bills, le, aptus ut violetur, fine auth. VISlätis, 
onis; g. fce. Gewaͤltigung / Verderbung / Zerſtoͤ⸗ 
rung / sgwalcente. Violatór, oris;g.mafe, Ein 
Verderber / Schaͤnder / Gewaͤltiger / Gwa le ierel / 
XOyfupiétel. viölentüs, a, um » Voll vnbilligs 
Gewalts / Swaltowny. Violentiflimi cœli fta- 
tu, In gar ſtrengem Wetter / W gwaltowno 
niepogode- Viölens;entis;pro Violentus. Við- 
Jentér; adv. Mit Gewalt / Gwaltownie. Viö- 
lentfä, æ g. foe. Nothzwang / vnbilltger Gewalt / 
Gwalt. Improba,impiasbehemens,dirasrabio[a.. 
inviölabilis,le, Vyverletzlich / das nicht ſoll ge⸗ 
ſchaͤndet werden ies gwatciſty. inviölätüs, a, 
um, Vnverletzt / Ntezgwalcony. Inviöläte,ady. 
Vnverletzlichen / Nieobrazliwie. 

Vipérá; 2» g. f. ein Natter / zm. Mala, atras 


Zeie 


del 
um, 
at, 
quise 
fen 


eng; 
ea, 


telerehninfdiefäsacerbayhorridascrudefsensseruda, 
Vipereüssa,um, Der natur zugehoͤrig / zmitowy. 

Mols onis:e. m. ein junge Kranich / zorgwek. 

Vir,viri, g. m. ein Mann / Neßczyz na. Item, 
Mannbar / Alter / Doroſty. Item, ein Ehemann / 
Waz.ltem, Dapffer / eines Manas werth / chlop 
Dobry’ Item, vir de brutis dicitur, Das Maͤnn⸗ 
lein Säamtec, Milpötenssentis, g. f. ein Mann 
bare Tochter / Dorofla pánná. Virägö ‚ginis, 
gfe.ein Mannlich Weib / etn Fraw die Manns, 
werck thut / Niewiäſta Pratz meſtie Direto 
wypräwikd. Virilisle;ORannlid) / dem Mann 
Auger 0% Heſttꝛtem- Starck / dapffer/Mezny. 
Animus virilissein dapffer maſlich Hertz / Serce 
meſl ie / wſpantate. Vir ilftas, atis 8. f. Mannlich⸗ 
keu / das ifi / mannlich Schaam / C lonek mefti. 
VII Ilia, orumsg. n, pl. nu. idem, Virjliter,adver. 
Mannlich / dapfferlich / Meſtie / wſpantale. VI. 
aitim;adverb, Von Mann zu Mann / Poiedyn⸗ 
kiem / od tednego do drugtego. Viritim dimi- 
care, Mann gegen Mann / Po ſedynktem. Viro- 
83.2 g. foem, Manns beglerig / Cheiwg meja. 
Virofus,v. Virus; Evirö, as, avis itum  Eviráré, 
Der Mannlichkeit berauben Vrzezäc. evirärtis, 
a, um, Der Mannlichkeit beraubt / Rzezäniec, 

Virago, v. Vir. Viretum, Vireo, Vireſco, vide 
Viridis.Viressy.Vis; 

Virga,2,g. foem Ruth / Gert / Stab / Rozgã / 
Laſka. Arbutea y tenera,gracilisfrondens, Myri- 
£tAsmagtcasdilrpasp relongas decor æs, Virgiila, æ, 
dim. Virgätüs, & Virgülacis, a, um, Geſtreifft / 
6 ſtriemet / Praßkowaty / ſtrefiſty. Virgatör, 
oris,g. m. Einer ber mit Ruthen ſchlagt / Ceklarz 
Virgeüs,a,um, Das von Ruthen iſt / Pratiany / 
Ehroseäny, Virerümsisg.n.Ort voll 9tutben zu 
Baͤnden dienlich Chroselna. Virgindemiä; x, 
8. f. Collectio virgarumsverberandi,vincendive 
gratia, Virgültüm, fg. neu. Stauden die anders 
nicht als Ruthen tragen / Chroſt / Chros king. 
Tenerum s JylBefh re s Aium y corneum simplicitums 
turgefc enssbernum,fonans, fruticofum, 

Virg» ginis; gcom: ein Jungfraw / Panna. 
Nitidastenera, intemerata,fulgidulaspurasintatka, 
pustibundaspudrca Virgo equapngerittneGtutt/ 
die nicht zugelaſſen iſt / Klacza do krorey nie, 
przypußczano. Virgünculä,dim.fine aut. Vir- 
ginälis; le, Virgin&us, & Virginarius, a, um, 
Jungfraͤwlich / Panten fel. Virginitàs, atis, g. fœ. 
Jungfratvſchafft / Dziewiet wo. Cafta, ſolibaga, 
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candida, anctas innußas int g, teri fea, Devie- 
Todri, Zur Frawen werden, Ditewickwo ſträ⸗ 
Davor ; 


: ais 1IcgICUT prostuprare 
virginem, infolens eft; 

Viria, vel Vit l, x. g. foem. Halßgezterd von 
gruͤnem Edelgeſtein / Naäramiennik / Noßeme 
Drogie. 

Vırlatüssa,um,id eſt, magnis virib, przditus. 

Viricilüm svel Vericulum;lisg.n.ein Wurff⸗ 
gewehr das die Griechiſchen Ceſtron nennen / 
Bylec. 

Viridis, e, Grün / $telony. Juventa viridis, 
Bluͤende Jugend / Züwvitnoca mlodosk. vi, 
dans, antis, Olüend $telentacy ste. viréð, es, 
virüi;virere, Grünen / das ifi grün ſeyn / zielentet. 
Virelis, Areſcëre, Grün werden / zeleniee ste. 
Virfditäs, atis, g. f. Gruͤne / Gruͤnheit / $telonosé. 
Item, Kra ft Macht / Noc / Duzosk Virfdartum 
15g. neu. Grün / oder Blumgarten / Wirydarz. 
Letumsramofum, Viridärfüssa, um, vt: Servi vi. 
ridarij, Der Grüngarten oder Blumgarten w ary 
(enbe/XOttyDatantcy, iride, adver Grünlecht / 
zielono. Vite chm. , g. n. Gruͤnend ort oder Kraͤu⸗ 
ter Wirydarz / Mieyſce zielentace Ste. VIrIdl. 
ende Grünend/stelony.Yirör,orisg.m. 
ideft, Viriditas,fed hujus nullum-exemplum 
invenitur.Perviridis, Şaft grün/stelony bárso, 
Sübvirkdis,es Grünlecht / ein wenig gruͤn / ztelo⸗ 
näwy. 

virilis, Viripotens, Viritim, v, vir. Viroſus, 
v. Vir & Virus. 

Virtüis, virtütis, g. fce, Macht / Rra t/ Zucht 
Moc / Meftwo, EE let SC 
Heß da, ar dus, præpoten bib æ x, bond, egregias cales 
fe nt g len celeb rate, nem or nd asincſys, pulera, 
ſerena ‚ferbida Agua, proßida, animofa superba y 
‚ferreasgenerofaschiras tetrica , beyoica „len dida, 
Hre nua pretioſa: preſtans, candida »operofa, fPecio- 
ſasdecora, immo ta, nobilis, rma Senerandasomnipos 
rens inconcuſſa, ura patient aß, Wu ffriss excela 
lenssingidiofasiwperiofa s incorrupta, Confummasa, 
Stoicasexcellens, laboriofa aproxima dis Nirtutess 
pro Vitiis, per Ironiam aliquando ponuntur, 

Virüs;g.n.indeclinab. Starcker Geſtanck etp 
nes gewachſenen Menſchens / ſtarcker Geruch / 
Smrod cz towiecꝭy.metaph. Geſtautk Duren, 
Item, Der natürlicher Saamen eines jeglichen 
Thiers / Przyrodzone nas ieuſe kazdey zy, 
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wiacey rzeczy . Item, Vicus Gifft / Jad. Malum, 
nigrum, dirum s noxium speflilens, tetrum , ipe- 
PUNTI.) Eege ets pa iorum 
letale, furiale, letiferum s atrox,inamabiley triſte, 
Alrum,amarum,detiflabilesolenssrabidum.fiygium, 
‚penetrabile, Nirülcntus ‚a, um, Gifftig / Jado⸗ 
wity. Vitõsùs, a, um, a Vir, vt: Muheresvirofæ, 
Mannſuͤchtige / Cheiwe meza. Virösiis,a, um, 
A Virus, Stiuckend oder Gifftig / omierdzacy / 
ladowity. 

Vis, hujus vis, hanc vim, ablativo ab hac vi, 
Pluraliter Nominat. accuſat . & vocat, Vis, apud 
Veteres; nunc ab antiq. fingulari dicimus : hæ 
vires, virium, viribus, &c. Krafft / Macht / Vers 
moͤgen / Moc / sika. Vis frigorss, Strenge der 
Kalte / Nroz tegt, Vis verborum -Krafft vnd 
vermoͤgen ber Wort / Stow wielkost / potes. 
nos. Omni vi, Mit ganger Macht / 3e wßyt 
Eiey mocy Irem, Vis, Gewalt / vngeſtůͤmmigkeit / 
walt. Facere vim alicui, einem Gewalt ans 
thun / Gwalt komu cs yniéInferre yimzidem- 
Vim vi repellere, Gewalt mit Gewalt abtreiben / 
wattem gwsttowi sie bronié. Item, Vis, 
Viele / Hauff / Macht / Wielkose / kupa. Agere 
pro viribus , Nach vermögen handlen / Cyynt / 
RNobiẽ wed ug przemozentg. Deficiunt vires 
Die Krafft vergehet “ Vráta gute, Magna vis 
pecuniæs, ein groſſe Summe Gelds / Wielkose / 
muoſtwo pienieds y. Viriculd;arum,dimiaut- 
fine auth. 

Vicissi.g. m. vel Vifcumsisg. m Vagelletm / 
FepıSequaxsbirens. Item Vilcum; Miſtel / Far 
mio td. Vilcatissa, um Mit Voͤgelleim beſtrt⸗ 
chen / Lepem obleptony.Vsicostis .& Viſcidus, 
a; um, ſine auth. Zaͤhe / Leymacheig / Sipi 

Viſeùs, ceris, n. Alles inwendig Fleiſch zwiſchen 
Haut vnd Bein / Mieſo miedzy ſkorg y gnatp. 
Item, Vifcéris rum g- n. pl n, Ingeweyd / Nne- 
rs noscl. Spirantiasintima, mollia, Viſcera mor- 
vis, Das Ingeweyd des Bergs / Mnetrznoset 
gorne. Vilcétätjo, onisyg. f. Cruda carnis di- 
tributio, quæ fierifolet velin folenni fefti- 
vitate , vel in funere alicujus excellentis per- 
konz. Vifcerätim , adverb. ein Eingeweyd nach 
dem andern/BtuFännt.obfoler,Evifcerare,Das 
Ingeweyd außnemmen / Pypstroßye . 

Vifibilis,v. Video. Viſito v. Videos & Vifo- 

Vis8&, is, v 18 yislim „viser&, Helm ſuchen / be» 
ſehen / gehen / Nawledzge / ogladac. Ibo vilum 


ng, 


Véi 

fidomieft , Ich will hingehen / vnd ſehen ob er 
zu Hauf ſey / Spätrze iesli teft domã. Visttür, 
Er wird beſucht / beſchawt / awledzala go. Vi- 
sendus, a, um, particip. Beſehens werth / wol zu 
beſchawen / Godny widzenie / poosüvienta. 
Vifendus,nomenaex partic, Viſendæ magnitu- 
dinis arbor, ein Baum einer wunderbaren gròffef 
Wyſokosei diiwney. Visitö,ass are, frequente 
Heimſuchen / Näwiedzäc Visltäti8, oniss g. foe» 
Heimſuchung / Nawiedzanie. Convisèrè, idem 
quod Vifere.. 

Vita, & Vitalis, v. Viuo. 

vVicllüs, li, gm. Eyertotter / zoktek. 

Vitex, viticis. g. fœm. Herba. Agnus caſtus 
genant / Schaffmuͤlle / Wiers ba wfolba. 

Vitiarium, Viticula, v. Vitis. 

Witfligs, as, avis atum; viciligar£, eichtfertt⸗ 
glich ſchelten / przygamäc, Vieilngatör, & Vi- 
tilnigarör, oris, g. m. ein Haderer Zander / ein 
Hinderreder / Przygäntacz. 

VirIligö, ginis, g. f. Vngeſtalt / Flecken an des 
Menſchen Leib von mancherley Farben / Piega / 


arch. 

Vitis, le, Weich oder zäh / als Weiden / Raͤ⸗ 
ben / tc. die fid) leichlich beugen laſſen / Gibkt 
Miekki. Hine Vicilia , plur. num. funt vimina 
quibus religantur vites. 

Vitioſus, vide Vitium. 

Viels, is lg. fœm. Meinraͤb / Raͤbſtock / Nacticck 
winti. Lentazalma, fevaxs arbuflitas gracilis fes ) 
eumdasobliouaspamprnefe luxurtans, letasgenero= 
Sfasradieam,debilissfialernaspurparea,grabidastene= 
745 exasBacchbengratasopacasfrondofasfrugiferas 
decidttasBaccbicayPinifluasfrondent; mollis race 
miferafinuofa,pampingasnodofas: Virisincultag 
Vagepflegek / Nieokopang Item, Vitis, Geltas 
men centurionis, non.carnificis , aut lictoris- 
Honoriſicentior erat poena à centurione illa- 
tas. Vitis alba, quæ & Ampeloleuce, Viticliliis 
la, dim. Vitich Dm, li , quod & Capreolus dici- 
tur. Vitfärfüm,ij,g neu- Meingart/ Ort da man 
Weinraͤben zuſammen pflantzt / Setzlingsgrub / 
pífonmt, Vitigineüs,a; um, Von Weingarten / 
Maͤlicowy. vt: Folia vitigineas Weinraͤben⸗ 
Blatter / Mactcowe liste. Viciférsra,rums yt: 
Regio viriferas Meinland / da viel Wein waͤchſt / 
Krainaw wind obfitulgeg. Vicisätör s oris, 
gem, Roͤbſetzer / Raͤbpflantzer / Miniarz. 

Vitiüm: 
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Viciüm;ij, gn. ein £after/ Vutugend / Stoli) officinarum pto calcicide fumie Bitriol / Spars 
Grzech. Deforme,mortiferums turpes infandum, grün / Koperwaͤs. ^ 
profanum, fædum. A Avitijs abſtinere, Sich von Vitrüm; ig. n. Glaaß / ob lo. Clarum, purii mrs 
Laſtern en: halten / ſtrzec ste grzechu. Vide ca- prafinumstenne fragile, nitiaum, Inditum. Wier? 8. 
xere, Vnlaſterhafft ſeyn / Ses grzechu by&.De- lum, li, dimin, Virreſis, a, um, Glaͤſin / sElány; 
labiia vitium, In after fallen / Wgrzech Color vitreus, Glaaßfarb modrobiada fák 
wpäst. Item, Vitium, Gebrechen / Fehl / mangel / bá. Vitriarfüs, ij, g. m. Glaß macher / sklarz. Vie 
Wins / Niedoſtatek. Item, Vitium, Schmach / trea;orum,& Vier&äminsmioum,g.neu.plur, 
Stomotä.Vertere virio, eim für ein Schmaach num. Allerley geiht: von Glaaß / sklane nge 
zumeſſen / Ja sfe mie, Offerre vitium virgini, — esyatg, " 
ein Jungfraw ſchwaͤchen / Sgwaféüt panne. Vittà ag. f. ein Haube / Haupküͤchlein/haupt⸗ 
Budicitie vitium afferre. Idem, Vid, lis, a, um, binde / a votéte/ Binda / Czepek. Torta, crinal 
Laſterhafft / ſcheltens werth / ſtazony/z ty. Vitið- albenssnibea,lanen tenuis imbellis Sirensinandens, 
sltäszarissgef. Fehl / Mangel / Vuvollkommenheit linea mollis, parpureas gemmata Vitcátls, a um; 
des Gemuͤtbs / Gebrechen / fEésente/ zlogi.. yi- Gehuͤllet / mit einer Hauben gezleret / Bindatul 
äerd: erb, Sehlend/ mangelpafftich/ śle. Vi- otoczony / oczepiony. d 
tið, as» vität, Gebrechlich machen / ſchwachen / vicus, li, g m. cin Kalb / etele. Tere 122p y 
befied'en/ P ſowãt / Jaͤrazie. Vitiare virgineme, minaæ, imbellis, audax proterbus,lafeibus:Vinulys 
ein Jungfraw ſchwaͤchen / Pänne zgwalete. yi- elephantorum, equorum, piſcium etiam dici- 
tiätör,oris, 8m. Framen vnd Töchter Schänder/ tur. Item, Vitulus, ein Geſchlecht Meer fiſches / 
Gwatkietel. Cõn cim, ij, gn. Sch maͤchworr / Pewny ptaw nor(ti. Vitlilà,z.g.fz, ein Ruhe 
Prsymowëá. Crepulum, raucum,injuriofumbs- falb / ^$átorotcá. Item, Dea lætitiæ apud Ro. 
Cums aſßerum, fedum, turpe. Convitiór, arissatus mano. » Vhiilinüsyayum. Rälber⸗ &elecy. Caro 
fum ; conyidari, deponens, Laͤſtern / ſchelten / vitulina s Kalbfleiſch / Cielece mtefo. Vitülarf 
Przymawiac / obmowiäc. Cónyirfatór » orig, Veteres pro voce letari uſurparunt, obſelet S 
g.m.ein Laͤſterer / Obmo weg. VItüpèr8, as, avi, atum, are Schelten / miß⸗ 
Vito, aS» aybatum, vität, Schwen / menden / preyſen / ver achten ánié.Vitüpéra dia, onis 
Vchodzit / Chronit sie. Viräbündüs, a, um, £.Scheltung/verachtung/Bäntente/prsygana, 
Schewend / mehdend / Chroniacy ste. Vitärid, Yenire in vituperationem, Geſcholten werden 
Onis g. f. Das Menden Schewen / Chronienie GSantonym być. Vitüpèrfüm, ij g. neu. ide m. Vi 
fte.Dcvicaré,& evitare, Vermeyden / Y cbronté vüpérabiHs , le, Scheltens / verachtens werth / 
fie Dcvitadó,& Evitatio, g for. Vermeydung / Przygönnp. Vitüpèrät ir, oris, g. m. ein Gel) 
Vchroniente sie. Item; Evitare, pro Vita pri- ser/verachter/Bänteiel,Virhperönzssplu,num 
yare,Calep,exCıcer.lib.3.Tufeul,Evitäbiiis,l£, pro Vituperatoribus,Calep.fine auth, n 
e EE. inevicäbilis, le, Vivax, Vivaekass v Vivo, 
Vnvermeydenlich / Nieuchronny. Invird ‚as, "Vivariüm; ij, g. neu. ein Thie 
In vitärè, Laden etwa zu beruffen / Zaͤpraßãc / Zwierzyniec / Se A Den) 
wäbié, Poculis aliquem invitare, einem eins Viverrás 2g, fos. Animal parvum; quo vena» 
zutrincken / zubringen / pie do kogo. Invitarein tores utuntur ad cuniculos ex antris expell n. 
hofpicium , vel hofpitio einen zur Herberg las dos Muftella ruſtica dicitur, is: 
den / Do goſpody sáprosté. Invitácus, a um. Vividus, vide Vivo. i 
Geladen / gereist |Sáproffony. Inyitàrüs. us,  Yivirädix, dicis fe. ein Gaglin 
gm. Das Gaſtladen / vnb Anlaß / Zapomknte. lerley Gewaͤchs / CR mit der adele 
nie / Pobud ka. Inn Banz, g. . & Invita- het/des Wurtzel lebend bleibt / ob ſchon der Stock 
mentum.i,g,neu idem. Invitäbilis, le, Reitzig / verdtröt / Latorool do ſüdzenſa. 
onreitzend / Powabny/ Wabiacy. Vivi(o, vide Vivo. 
Vitricüssg.m.Gtteffeater/ dreem. Viv sis, vixi, vidüm; vivere, geben / Ze 
yirriglum syel Vatreolum li» g. neu. vulgus aliquando abfolute aceipitur pro eo, Frën 
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lætam vitam agere, Vivere gloria & laude ob 


virtutem, Ehrlich / loͤlich vnd tug entlich leben / 
ſlawnym bye dla enoty. E natura vivere; Der 
Natur nach leben / Przyrodzony zywot wiese. 
In diem & in horam vivere ; Ohn Sorg leben / 
nicht weiter ſorgen dann fuͤr den gegenwertigen 
Tag / Niefraſowas sie nie ſtarãt ste na przy- 
fiiy czas. In oculis civium vivere, Offentlich 
vnd [rep in einer Stadt wohnen / Mie ß kae (éi 
wnie. Inſtituto bonorum vivere s Nach guter 
Gewonhelt leben / zyé wedlug uſtaͤwy do⸗ 
brych. Vivere moribusantiquis. idem. Vivere 
ftudiis; ein zeit vnd beben mit der Lehr vertrei⸗ 
den / Nad naukamt z ywot (voy ſtrawic. Vi- 
verc vitam ein geben fuͤhren / Ae, Ita vivam, 
Alfo helf mir Gott / Tak mi Bog niech bedzie 
mikosciw. Vivicur, imperfon. Man lebt / zyta. 
Vivendo vincere aliquem; Einen vberleben / 
Przezye kogo. Vi gd et VIMO ‚as; vitare, & 
VIctftärè, teben / Nahrung haben / zyé czym / zy⸗ 
St sie. Benèlibenter vickitas, du lebſt gern wol / 
Ty rad dobrze zyteß. Vilis us, gem. nahrung / 
$ywnosc. Vickibus annuis ſufficiens praedium; 
gnugfam zu jaͤhrlicher nahrung / Rola zywnose 
dataca ná rok kazdy. Victum lađe colerares 
Sein Nahrung von Milch haben / zywiẽ éte mies 
Erem Vickuis, in genit. pro Victus. obſol. Viyüss 
a, um: ᷑ebend / ywy. Viva ſepes; ein grün Hag / 
ptor fáuoroony.Vivos vulzus ducere de mat: 
more, Lebhafftig in Marmelſtein eingraben / 8 
marmoru wyrzezo was ofoby wyraßnie Ad 
vivum refecare , Auffs gnawſt vnd beym grund 
abhawen / Gruntustegac, Aliquid de vivo re- 
fecares Beſchne den biß das Blut her nach gehet / 
Do zywego doymowae Item; Etwas von der 
Hauptſummen nehmen / Wzias co isetzny. Vi- 
vus, hefftig / ſtreng / ywy / moeny yt: Vivusamor 
eln hefflige Liebe / Hfıtosescifla. Vivaxsacis, g. 
omn.gebhafftigäylecy ofugo. Vivacicas g. fœ. 
zebligkeit / lang Leben / zywote /Czerſtwose. 
vivelcd, (ive Miyiſcosis, vivefcéré) geben vber⸗ 
kommen / grünen / wachſen / zunehmen / Wzmagat 
ge wſchodzie. Vue as, are, in Bibl. tantum 
legitur, écbenbig machen / Ozywiäe. Vivi düs; a, 
um, kebhafftig / friſch / muthig / Czerſtwy/ywy. 
Ingenium vividum, Wacker / Doweilß offre. 
Vid, gf. Das Leben / zywot. Sollieitasfugienss 
sniferasrapidamomentartas bre bis inſtabilu, caca, 
Tabenssdériasfallaxs pledlibilissocerdua s erumnofay 


VI 
tenebrieoſas allucinatriæ, caducasprotella as ſcelera- 
tasprapevaserratica,fluidasfuenssfugtenssmortalits 
fragilissatrasfluxascadentsassbigua, anguftasreci= 
dens ‚laboriofa. Mea vita, Mein £eben : Iſt eines 
liebkoſenden Red 1130y kochaͤny Vitam tradu- 
cere , Die Zeit feines Lebens vertrerben / zywot 
trawić In vita mea, Mein lebenlang / a mego 
3ywotá.Integerrime vitam ageres Gar Fromb 
leben / Poboznie ye. Vitæ, plu. nu. pro Mori? 
bus, Sitten / Q bycsáte. Viralissles Leblich / leb⸗ 
hafft / ywotny / zywy Vitalia capitis, Das hirn / 
Mozg. Vicalítas.atis;g. foe. pro vita. Vitälfeer, 
adverb.geblichen/sywörnte,Advivösissädvixis 
ädvialım, ädvivere,idem quod Vivere; Cön- 
vivéré, Beywohnen / bey eim leben / Spoluzye. 
CAnvivör yaris; atus fum ;convivari, Gaſtung 
halten / BStesıadowät. Convivari de publicos 
Auff gemeinen Koſten Gaſtung halten / Stesla⸗ 
dowãt koßtem publicsnym. Cönvivium, ijs 
gn. Gaſtmahl / Biestãdã. Dulce Beete ler 
tumslautum» fumptuofum y celebre , magnifitum, 
dapfiles pingbesfecundumstempeffibumscandidumy 
Inzuriofum, Hymen«eum.fplendidum. A ccert (ere in 
convivium, Zu Gaſtladen /305vvoát ná báni 
Fret Cönviväszsg.c.ein gaſt / gost. abidussletuss 
comis, ebviuss madidussdulcissprocax facetus , Ab- 
ducere fibt convivam aliquem ; Einen für ein 
Gaſt hetmfuͤhren / Gosété przyprowädzte, 
Cónvivatór, orisg. malc. Der die Gaſtung bal» 
tet / Stestadnik. ConvidOr soris g; mafe. Ein 
Tiſchgaͤnger / Tiſchgenoß / der bey eim wohnet / 
Gipofsytacy/ ſtotownik. Cönvivalissle, vt: 
Convivalia oble&imenta, , Kurtzweil fo man 
pfleget bey Gaſtungen zu treiben / Vetechy bies 
$iáone.Convivalia vala: Gaſtliche Cre fhir / Na⸗ 
czynta bivétáone.Con viQussus, g male Bey⸗ 
wohnung / Gemeinſchafft / Spotz yete / obcowaͤ⸗ 
tite.ConvivToaessplu.nu. id e(t, Compotoresy 
Calep. ſine auth. Cönvivif icarè, in Bibl legitur 
pro Vitæ conſortem facere , Eines Lebens ges 
nog machen // Spotozy wia. Inufit-Perviyere, 
Das Leben vollſtrecken / erleben / Dozye / Docze⸗ 
Bad, Revivere,,&Revivilcere, Wiederumb [ee 
bendig werden / O3y€ Revivi(cere metaphor. 
Wieder auffkommen / wieder in ſein Weſen kom⸗ 
men / wieder erqurcken / Wzmagaͤe sie / Przycho⸗ 
dzie k fobie/oordftác. 
Vixiady Raum / kummerlich / Ledwie / ſtoro. 
Vix 
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Vix dum dimidium dixeram, intellexerat, Ich 
hats faum halb geſagt / fo hat er es verſtanden / 
Ledwiem potowice wyrzekt / 47 sie on do⸗ 
myslit. S 

Ulei(cór, ceris, ültüs fum, wleilet, Rechen / 

Mecicsie.Aliquod fa&um ulcifci, Etwas rechen 
Diet sie csego.ultörsoris, g m. Recher / Msel⸗ 
étel. ülcrixstrietssg.foe, Recherinn / Mseletelka. 
ültiösonissg fœm - Raach / pomſta. Kerri potenz 
Jangbinolentasdammofa, 

. Ulcüs, üleeris, g. neu. Offner Schad ober Ge 
ſchwaͤr / Wrzod. Tetrum shumidum s fordidums 
putrestabifiumyacvesputrefatiumsfgualenssdirums 
fe illansychirenium Ulcus tangere; eim fein Schan 
den berühren / eim fein Laſter vnd Mängel ber, 
fuͤrztehen / Vrazae vo czym. ülcüscülüm,li;g: n: 
dim; LllcérOsas;avi;satumsülcérares Verſehren / 
aufm Leib die Haut quetſchen / Wrzodowäctec. 
ülcérati. onis; g. foem; Geſchwaͤr / verſehrung 
am Leib / Wrsodowäcente, ülcerösus;asums 
Voll offner Schaden vnd Geſchwaͤr / Wrzodo⸗ 
wäty. Ullceroſum ad arbores translatum.. s 
Schrundig / Sekowaty ExülcécO;asavisatums 
Exülcerare, Das Geſchwär auffrühren / Die haut 
auffbrechen vnd auffreiſſen / Ylaru at wrzodu⸗ 
metaphor. Ein ding ärger machen, / das Boͤß ers 
newern / Gbrazie / Zägniewäc. Exulcerare gra- 
tiam alicujus, eines Gunſt ſchwaͤchen / Narußye 
käſki. Exulcerareanimum, Das Hertz verbit 
tern / Obrazie / Faͤgniewac. exalcérariss aum; 
Auffgeriſſen / verwundt / erzuͤrnt Fagntewany / 
$brájony. Exülserätlösonissg.foe, Berſehrung / 
Wostotrsente. exülcératoriür az ums vt: Medi- 
camentum exulcefatorium; Das ble Haut ver) 
ſehrt vnd auff bricht / lekarſtwo rozlatrzatgce. 
€xülcératrixsicissg. fo: Die da verſehrt / Noz la⸗ 
trʒalaca.Rædũlcèrarè, ein Wund / ober verſehrt 
Orth vernewern vnd wider aufbrechen / Dona, 
tviáé bol . d 

Ulgd:ginissg.f. Feuchte ber Erd / It. Dulcis 
biridiss amarasfecundaz felix. U liginosusjasums 
feucht / dz allzeit feucht iſt / Alowat y Wilgornp. 

Ulis a, um; Jemand / Einer / to, Ponitur 
vel Negatives ut: Non eſt ullus qui currat; Es ift 
keiner der laͤufft / Vitemág zadnego ktoryby 
biéyat. Vel Interrogativésnt : Eſtnè ullus qui 
currat? Iſt nicht jemand der Laͤufft ? Jeſtze kto / 
soby biezal? Vel Subjundivés ut; Siullo mo- 


uL 
do eft ut poffit, Wo es je möglich iſt / Jesli lãko 
tio3ebyé. Genitiv, Ulliüs, 

Ulmüs, i, g. f. Arbor vineis amica, ein Vlmen- 
baum / Wigz. Aeria, frondoſas alta, fortiss opacas 
denſa 3 amica itibus à patula mento[a s ramuloſas 
bófpita Vitibusy birens, molli; umbrofa ; pampineas 
fiticomá, textiliss procera, dura, ‚frondens ; falerna. 
ülmè lis, a, um, Von einem Vlmenbaum / Wiezo⸗ 
wy. ut: Virgæ ulmeæ. ülmitribä, æ, g. co. no- 
men à Plauto fidum, qui virgis ülmeiscaditur; 
Inepeum, ülmärfüm, riß, g. n. ein Orth mit B 
menbaͤumen beſetzt / Wiezowy las. 

Hinz: g. fœ ein Elenbogen / loktet w reën. 
ülngs pl; nu. Modes; blandescupidasatide Item, 
Etliche halten es für ein Klaffter / Etliche für ein 
Vin? das der Warheit gleicher ift / fokied/ kto⸗ 
tym interza. Dr; 

Ulöphöntim,i,g.n. Chamzleontis fpeciess 
quam pletigs Ixiam vocant. 

Ulpicüm; g.n; Groſſer Knoblauch / Ezoſnek 
ivtelÉi; quod a quibusdam Punicum allium ap- 
peltacir 

Ultimüs;a;uri, ab Ultra, fuperlativum; £etft/ 
hinterſt / O ftátui.Ultimis in ædibus, Zu hinterſt 
im Haug / W oſtãtnim gmächy. Ultimum ac 
maximum telum neceſſitas, Noth bricht Eyſen / 
Potrʒ eba vobáte mocy. Inopia ultima, Höh- 
fte Atmuth / Nedoſtatek wielkt Ultima expe- 
tiri; Das letzt verſuchen / O ſtaͤt nich rzeczy ste⸗ 
ga. Item Ultimus, pro Primus aliguando poni- 
tur, Ultimum principium s Aller nechſter / erſter 
Anfang / Pierwßy poczatek. Ultimüm, adver- 
Sum letzten / zum letzten mal / O ftátnie] Nao⸗ 
Votre, 4 

Ulterior; vide Ultra. Ultio,vide Ulciſcor. 

Ultra; Præpoſ. accufat, ſerviens, Vber / Nad. 
Ultra modum progtedis Bber die maß / Nad 
intáté, Item, Ultra, adyerbꝭ cùm fine caſu poni- 
tur: Ut nihil poffit ultra, Das es nicht weiter oder 
druͤber muͤglich iſt / Sebáley ju; nepodobna. 
ülteriór ; & hoc ülterilis; Oris, Compáfativus, 
Das mehr forber oder feriner ift / Weiterer / 
Dalßy: 

Ulerösadverb, Selbs willig / vnerfordert / auß 
jhm ſelbs / Dobrowolnte. Item, Dargegen oder 
daruber / S drugley ſtrony / Naͤd to wiecey. 
ultrocitroqué; Hin vnd wieder / Tam y (ám. 
ültröneüs, pro yoluntariosin Bibl. tant. legitur. 

£223 Ulva- 


UM 

Qvi e, g. f. Moſtkraut / Poroſt. Pirida, pe- 
luſtris, glaucas limofa, fterilis grata paludibus, le- 
bie, mollis, flumine 4s biridans. 

um, æ g. f. Avis; ein Eul / pußczyk. ulü- 
18,35, avi, atum; ülülaré, Heulen / Wye. ülüla- 
tüs, De, ge m. Das Heulen / Wyeẽie / Skrzecze · 
nie. Tremuluss meflus, femineuss lugubris; clamo- 
fits queruluss horrifonussattonitus , flebilis, inſanus; 
tartareus, terriſſeus, acutuss fufpitiofüss 

Umbella, diminut. vide Umbra. 

Umbilicüs; ci » g: male, Der Nabel / Pepek. 
Item , Das Mittel eines jeden Dings / srzodek. 
ümbilici, pl. nu. Bierd/ Knoͤpff oder Spangen / 
ſo die Alten auff die vollendeten Buͤcher ſatzten / 
putiet na Esiegäch: Pervenimus ufque ad um: 
bilicos,totr habens außgemacht / Skonczyliſmy. 
Item, Umbilici, Kleine runde glatte Steinlein / 
Kämyßki gtadbie ofragte. ümbilicätüs, a, 
um. Wie ein Nabel geſtalter / Pufläſty. umbili- 
cätim, agverb. per Umbilicos, Calep.fine auth, 

Umb, onis, g. m. Das Mittel eines Schilts 
YOypuE(osévo putlcesu na CtsobEu.abufiye 
pro Clypeos ein Schilt / puklerz. Rutilus greuss 
Arens, dyrus » foliduss rafe minax, corufenss 
fulgidus, curbus, candidus, Umbo in gemma, Die 


runde Höhe eines Edelgeſteins / Perlowg wypur 
ktose / lubo tef inßego kamienta progtego, 
Umbra, g. f. Schatten / ten, Frigida, pallens, 
horrens: [iffa cabas busnens, cacasexangPis,gelida, 
vacilis s filenss inanis, nigra notturna urptés ire 
mula, nigrant, noct Gag, piceas foporiferas tenttiss 
opacas fublufiriss refuga, atras tenax, atula, giri- 


dans, crepitans,furbas biridis, labilis, arcana, eb. 
nida, informis, bolatilis, maga» faiſeas fugitibas te 
nebroſa o eur ant. herbofa frondo[aynubifevasden- 
fas Item: ümbr&; pl. pum, Geiſter der Seelen / 
pype zwärtych. Larbalessterrifick, aßernales, 
Plütonides s pabidas triffes, miferés borrifice s exa- 
nimes. Item, Umbrę pictorum, Schattierung / 
tieunik . Eit & umbellainftrumentum , quo mu- 
lieres folem à facie arcent. Umbellam in flori» 
bus quidam vocant, {ine auch, quod muftarium 
c(t. ümbráculum;li; g. n. Bberfchartung] Son⸗ 
nen ober Lichtſchirm / Chtodnik / saſlona. Qpa- 
cum, frondoſums pendulum» frondeum, ümbraci, 
la, pl,.n.Schattächtige oͤrther / Nieyſcã clenuſte / 
£ienine. ümbrö, as, ümbráré, Schatten machen / 
Sacınnac. ümbraticüs ; a, um; & ümbräulis, 
Ka Umbraticus homo, qui in umbta fub secto 
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vitam agit otiofam.. Exercitatio umbratilis s 
Vbung im Schatten / ewiczenie w Grenn. üm» 
brifer s ra» rum, Schatten bringend / kleniſty⸗ 
ümbrosiis, a, um, Schattaͤchtig / voll Schatten / 
kieniſty. Adümbrö.as, avj atum ‚Adiimbräre, 
Schatten machen / uͤberſchatten / Sáctmtác, mie. 
Item, Entwerffen / vermahlen / Wyrazac. Items 
Erzeigen / Anzelgung geben / Ein wenig zu verſte⸗ 
hen geben / Pokazowgt. Aliquem adumbrares 
Etwas vnter eines andern Namen handlen / Czy⸗ 
nié co na mieyſcu inß ego. AdümbrariB.onis, 
g f. Entwerffung / Vorbildung / Vorgemahl / Wy⸗ 
tájánie/ Maälowante. Inumbrare, & Obum- 
brārë, Beſchatten / Saſlonie / Sácimtáé, Obüm⸗ 
brätſis, az um, ut: Amnis gbumbrarus» Ein Fluß 
mit Baͤumen uͤberſchattet / Rzekn drzewy okry⸗ 
ta Obumbrare, meraph, Beſchirmen / Bronié. 
Lem; Vertunckeln / Pofeywätl, Obumbratug 
fapientia vino, Die Weißheit wird mit Wein ver⸗ 
finſtert / Tob rosé bywg zarmtona od wind. 
Prgümbrar£, Einem por dem ktecht ſeyn / Einem 
Schatten machen / Saſlaniaek. 

Und, adverb. Congregandi, acuitur infine ad 
differentiam ablativi nominis Unus, Zumal / mit 
einander / zugleich / Poſpo lu . Amantes unà in- 
ter fe, Vntereinander fich liebend / Mikulacy 
gie miedzy ſobs. Una, geminarim aliquando ify 
oratione ponitur, Eines Theils vnnd anderen 
Theils / Jedná cześć y Druga. Gnanimis, &, & 
Unanimus, a, um, Einmütig / einhellig / eintraͤchtig / 
Jednomyslny/Sgodny. ünänimitäs, atis g. f. 
Einmütigkeit / Einhelligkeit / Eintraͤchtigkeit / Je⸗ 
duomyslnose / Sgooá. uninimitér , adverbe 
Eintraͤchtiglich / Jednomyslnie / sgodnie. 

Unciä gf. Der zwölfte Theil eines Dings / 
oder Stuͤcks. Stoen Loth / Vncig / Dwanaſta 
czese xʒecʒy/Dwũ foty. Hzresexuncia, Ein 
Erb zum zwölften Theil / Dwunaſta czest ET] 
dziczacy. ünciöla, æ, dimin. ünciätim;adverb, 
Ein zwoͤlffte Theil nach dem andern / Vnctamt. 
ünciarius;a, um, ut, Lex unciaria, Wer ein 
Geſetz / das verbot mehr dann eins zu Zinß! »der 
Wucher zu nehmen / von rco. Hauptguts ein ſahr 
lang geliehen / welches Jahr man hierin fur a(Tent 
rechnet / vñ die Monat für uncias, Prawo u Rays 
mlan / Etoresátásowáfo wiecey ná roë plag 
tu abo lichwy brét tylko ieden zeſtu. üucja- 
Iis, Adlis uncialis, Allein ein Bat bere 

39. 
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zacg heya, Altitudo uncialis; Eines Daumen 
tieff / deren man zwoͤlff auff einen Schuch rechnet / 
Gleboki né palee / ſakich w icone one dwa⸗ 
na$cte rachowäno. ünclätim , adverb. Loths⸗ 
weiſe / Vncyaͤmi. Semuncia vide Semis. Déünx; 
déüncis, gm. g. m. ein Pfund minder ein Zwoͤlff⸗ 
theil oder 2. Loth / Jedenas ele czesct Suntas 
Quincũnxzuncis, gm. Funff Vntzen / Pier uncyt / 
Pré cest. 

Undio; Unctura, LInctus, vide (Ingo, 

Uncüs,igım.ein Haack / Sat. Tridensjrapiduss 
Der: ferratus; tenaxy ferus Uncus, a, um, Ge- 
hacket / krumd / Hackenweiß / Sakrzywiony / An 
erf, une inãtiis, a; um, Das einen Hacken hat / 
gehacket / Saczyſty. Adūncüss a, um, Krumb / 
hackaͤchtig / unter fich gebogen / Sakrzywiony na 
dot / Haczyſty. Nalus aduncus, Ein krumme 
Naaß / Nos zäkrzywlony nä dof. Adüncitäs, 
atis, g. f. Krumme / Säfrzywiente, Adüncd,as, 
adüncärd, Haackaͤcht machen / Sáttsywtát. ïn- 
üncáre s Mit einem Haack hinzu ziehen / zawa⸗ 
dzãẽ za co/ Ságrabté. Obũncùs, a, um, 93m» 
gekruͤmbt / faft krumb / Fakrzywiony ku gorse. 
Rédüncüs,a;um, Contrarium Adunco, Über 
lich gekruͤmbt / Jäkrzywiony. 

Undä. æ, gen, fœm. Waſſer waͤll / Waſſerfluth / 
Modã / Wat naͤ wodzie. Aliquando pro Aqua 
ponitur. Refinenss fBumansscanas flubinliesalgida, 
liquida, ſpumoſa, crepitans, [Bumea, tumidas aguo- 
rea, belox, gelidas declifiss tumens, ‚ridenss multi 
fidas baga, fluens glaucasmollis, tenuiss hitreas la. 
bens, rapida, liquens , ranca, fHuminea, lapidoſas 
fontana, rapax, torrent, cerulea, caerula, fentofa, 
Batiofas [üpina,latransslimofa, fumans, lagnanzs 
preceps, Hluctißagas torta, polucr , tremulaspifcofas 
rorifera, puras jactatas dißerſſrolor, Viridis olubi- 
dis, citas horriſona, porans, properans, finuanss re- 
ſonans, bumens, irrigua, inftrepenssfalienssfinida, 
veffua , fugitißa, lucida »fudlifonas procellofa s fire- 
pens, glacialis, fufurransy mobilis, [eatens, concur- 
fans; nabiferens, oceanitis, paluſtris; frigidas labi- 
lis praedulcissturbida, fonanss procliba, afperasnan- 
fragas crudelis, Undæ comitiorum ; metaphor: 
Auffruhr ond Varuh der Gemeinden / Jaͤmte⸗ 
fánte pofpolftwá. ündosis a; um, Voll Wels 
len / Wetutſty. ündisönüs, a; ums undis ftre- 
pens. üadivÓmüs, a, um, undas evomens. ün- 
dans, antis, particip. Walſend / Optywáigcy/ 
Welniſty. Uudantem chlamydem facere; Hen 
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Mantel fliegen laffen / Fa ldy u ſuknte roſpu⸗ 
tete. ündabündüs,a; um; idem quod Undofuss 
ündatüs;asum; Wallenweiß geſtaltet / Wekniſtpy / 
Wodnowzorsyſty. ündatim, adver: Wallens⸗ 
weiß / Wekntſto. ündhlaths, aum, ut: Veſtis un- 
dulata, Gewölcket wie Schamlott | Wzorz yſta 
ata na Etat czämletu. undd, as, ündäres 
Waſſerwaͤllen machen / Rozlewãe / Waly poe 
budzäc. Abünds, as, avi, atum, Abündärès Boll 
ſeyn / oder auffgehauffet vnd zugefüller ſeyn / Vol⸗ 
lich ſeyn / Viel haben / Obfitowac Optywäls 
Abundare audacia, Boll Zapfferteit ſeyn / Smiã⸗ 
tym br, Item, Abundare, Reich ſeyn / Gbfito⸗ 
wäc / Bogatym bye. Abündäns, antis, partie, 
five nomen ex particip, Lactis abundans, Vber⸗ 
fluͤſſig an Milch / Obfity o mlcFo, Homo ab- 
undans, Saft reicher 9Renfd)/25ogáty. Abün- 
dantia,æ.g. f. Bberfluͤſſigkeit / groſſe Reichthutub / 
Obfitosé. Abũndanteèr, adver, Vberfluͤſſiglich / 
reichlich / Gbficie / Buyno. Abünde , adverb, 
quantitatis Bberauß viel / O b ficte Abunde pul- 
Chrom, Faſt huͤbſch / Bärzo pieknie. Parentes 
abunde habemus» Wir haben uͤberfluͤſſig gnug 
Freunde / Mamy oofyé y násbyt pesyractot. 
Exündärd,& inündaré, überlauffen/überflieffen/ 
Soslewát/ Wylewat zbrzegow / Zälewät. 
Exündati8. & Ínündatió, onis, g. f. Bberlauff / 
Auß auff / Außwallung / Rozlewanie / Oblewã⸗ 
nie. Sangvine inundari voll Bluts werden / Pel⸗ 
nym krwie bye. Rédündar&, Bberlauffen / uͤber⸗ 
fiùffig ſeyn / zu viel ſeyn / Przepekniat / Gpty⸗ 
wãẽ / G bfito wat. Omnibus ornamentisredun- 
dare, Bber vnd über geziert ſeyn / zdobionym 
bye nazbyt. Hoc facinus in tuum redundabit 
caput, Die That wird uͤber deinen Kopff aufge: 
hen / Ta ſprawa ná twole zle wynidzie. Rë- 
dündäns, antis» particip, five nomen ex partic. 
ut: Homo redundans, Ein füiffiger Menſch / 
Sbyt eczny / Fluſowity. Redündatl8, onis, g. f. 
Groſſer iber fluß / Nadmtarz / Rozlewänie. 
Redundatio ſtomachi, Das Vu willen vnd uͤber⸗ 
ſchieſſen Svotiánte na wnetrzu. Redündäntiä, 

Z g. f. Vberfluß / Rozlewante / Naͤdmiarz. 
Unde, adverb, Interrogative & Infinite acci- 
pitur; Woher / wannenher / Skad. kſt unde hec 
fiant, Ich hab qug die ding zu verſchaffen / Mam 
doſye potrzeb do tego / abym to ſprawit. 
Puer hic unde eft? Wannenher ift das Kind? 
Stop 


HN 
Spaptobatgce ?indecüngue, adverb. Allent⸗ 
halben her / Fewßad, ündelieet, adverb. Von 
wannen es doch ſey Skadkolwiek. ündecentüm, 
& ündécenT æ, a, pl. nu, Ohn eins hundert / das 
ift 99. Dzlewield ies at y dziewiet. undequa- 
draginta, adject. pl. nu. indeclin. Viertzig went: 
ger eins / (ft 39. Trzydßteset y dziewiet. ünde- 
quadrägies, ag verb. ift 39. mal / rzydzteßzet ra ⸗ 

y o$tewieé. undequinquagintastft 49. Czter⸗ 

zleskt y ditewiee. ündequinquägesimäiszasums 
Der neun vnd viertzigſt / CTzterdzieſty dziewia⸗ 
ty. ündesexaginta tft 59 Piecdziesiat y dzie⸗ 
Wiek, ünderrigesimlis; as um, Der neun vnd 
zwantzigſte / Dwudzieſty dziewtaty. ündevice- 
müss, a, um, Der neunzehend / Dziewiernafty. 
ündtviginti adje&tiv. indeclinab. ift 19. Dzie 
wietnascte. 

Undecim, g. omn, pl. nu. Eilff / Jedenascte. 
Sindeceni, æ, a; idem quod Undecim. Je eilff / 
oder Eilff zu mal / Jedenasktie. ündeni, æ, as 1dé. 
ündecies, adverb, Eilff mal Jedenascte rázy- 
ündeclohs,a, um, Der Eilffte / Jedenaſty. ün- 
dsciremis, is, Galeen mit Eilff Riemen auff ein 
Banck gerichtet / Nawa malaca wioſet iede⸗ 
naście, 


Undiquè, adverb. Allenthalben / Sewßad⸗ 

Un&dö,ünedönis; g. f. Idem quod Arbutum, 
Die Erdbeer /Nieſplik cierpkt. 

Ungd, is, ünxi; ünctüm, üngere > 
is, ung vi; unctum, ungvere, fecundüm Priſcia- 
num, ſalben / Nämazowäk. üncküs, a, um- par- 


& Ungvö; 


ticip. fyc nomen ex particip. Geſalbet / Hama / 
sány. üncklüſchlüz, a, um, dimin. ün&itd, as, 
avi, atum, ünditar&,frequent. Offt ſalben / Nã⸗ 
wäsywädcsefto. ün&i8,onis, & ündürä, æ, 
3. fæ. Salbung / Nämzywanie. Anctör oris, 

m. ein Salber / Smärowulk. ündétorfus, a, 
um, Das zum ſalben gehoͤrt? Viámásywántu 
flusacy. Ungentum, quod & üngventüm; i;g.n, 
Salb / wolriechende Salb / GletekzMasc. Craf- 
ſum „fragransı exolichm, Syriums Migalenfe, Nice- 
rotianum. Ungvěn,ïnís;g: neut. idem. Craſſim, 
pingso udum, Pæoninm. üngvinösus,a, um; ut: 
UAngvinoſum medicamentum » Oelaͤchtig / Ma⸗ 
ziſte / Ekuſte. üngventariüssij;g. m. & üngven- 
voie, g. f. Salbmacher / oder Salbverkanffer 
ober Verkaͤufferin / G leika mn kupezacy / Rup⸗ 
cxaca / Aptekarʒ Item Ungventaria E, gef. Die 
Salbmacherkunſt / Aptekarſka nauka. Ung ven. 


UN 

tar ius, a, um, ut: Ungventaria vaſa, Salbgeſchir / 
Narzynia oleiczane / Slo ph. Exlingd>exün« 
x, exundtum,exünger&,Item inüng8sPérüngó, 
is, pérünxi, pérünctüm, perüngere » Befalben/ 
Gimárowáty £Támásowáé. Inundio, & për- 
ündid, onis; g. foc. Beſalbung / Smarowante, 
Nämazywaänie. Süpérüngéré, & Süpérinün- 
géré, Vberfalben/ Kiëmäso po wierzchn. 

Ungvis, is» gm. Nagel an Fingern / oder fag 
wen an Voͤgeln / Paznogiet. denzus, curus, 
abidus, bam arm, aduncnsrigtdussrigenszrecurdusn 
votundusssborriduss [Lricltss Gradus, Biolentus, cane 
didus, lunatusstenelluss nitidus, falcatus, incu zët, 
eruduss bulniſicus, feberusstenuis,terer. lt Ungvis, 
pro Ungula capitur. Ungv&s, pl. nu. Erſte aus 
ſtoſſende Schoß vnd aͤſtlein / wie Rratoel/ Aãt o⸗ 
rost / Przyroſtek roczny. Ungvis rox; Das 
kleine weiß Flecklein an den Roſenblatlein / damit 
fie in den Roſen ſtehen / Rozanego liſtka ſpo⸗ 
det / to ieſt / biata ssesc ktora w Ewiátu ste 
trzyma. Ungves ferreis Gattung kleines Rabs 
meſſer lins / Sak / Bʒezak may. Uns vem latum 
non dilcedere; aut tranfyerfum digitum a re ali- 
qua, Nicht eines Fingers breit weichen pievsta 
nieodſtapic Ab imisunguibususque ad yerti- 
cem fummum, Von den Zehen big auff die Schei⸗ 
tel / Od ſtopy nozney az do wier chu glomy. 
Medium vngvem oftendere alicui; Prov. daß iſt / 
Einen gar verachten / oder / Einem Feigen weiſen / 
Sz ydzie / Fige komu ukgzäc. Ungves arrode- 
re, Proverb. Etwas ernftlich bedencken / pino 
9 gym myslie. üngvichlüs, dimin, Mihıate- 
neris ungviculis es cognitus» Du bur mir von 
Kind auff bekant / Od dzieciuſtwa de zuam. 

Unglilà e» g. f. Huff / ein Fuß der Thier ſo nicht 
Zehen haben / Kopyto. Cornea, duras concabas 
Alfa obliquata, ſolidas grabiss PITZR cabas fuhtritär 
Toto corpore ati; omnibus ungulis , ut dicitur» 
Mit Händen vnd Füffen / Viegàm: y reFänt, 
Exüngulö , as, exüngulare, Ein Thier feiner 
Klawen berauben / Nopyto oobic. 
' Ungulum; Antiqui vocabant Annulum. 

Und, onis; g. m. ein Perle / Perfä.Rorigena, 
Gängeticus, nitidis, pretro(us. Item, Unio; Ein 
Zwybel / Cebula. Unio, g. foe. pro Concordia, 
Eintraͤchtigkeit / Sgoda / Sfornost. 
- Universus, a; um, Allgemein / gantz vndgar / 
Xogyfict / Ogulny. In univerfum, ®berall/ 

pow 
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Powßechnie. üniversesadverb.Samintentlich/ 
Alzufammen/Powßechnie/Oguten, üniver- 
salis, le, Allgemein Powßechhy, universitas, 
B Allgemeine Verfamblung/Powßechnose 

Ulnftas, atis; g. f. Vereinbahrung zweyer ober 
mehr dinge / Jednosk / Jednakost / Stednocze. 
nie. üniter;adv. id eft; Conjun&&,Concorditer. 

Univocum, Grammatici ficto nomine yo- 
cant, quod & Greci Homonymum. Cujus idem 
nomen, & eadem ſubſtantiæ ratio eft. 

Uniusmodi, & Unioculus, vide Unus. 

Unquacs, adyerb. Immer / Etwan / Je / Riedy / 

Jawße, 
Unüis, a, um, Ein / Jeden. Aliquando, Allein / 
Sam. Ad unum, Bif auff einen / Az do jednego. 
Unus s vulgo Einer auß dem gemeinen Volck / 
Poſpolity csfomteE/ Jeden s poſpolſtwa. 
Andsquisqus, ünaqu&qu&, tinümquodqué , & 
anümquidquè, Ein jeder / menniglich / Nazdy zo⸗ 
ſobnä. ünſcklämüs, a, um, Das nur einen Halm 
hat / Vitevofocbáty. ünicaulfs,1E, Mit einem 
Stengel / d iednym glaben. anice;adverb, Eis 
nig / Allein / Sonder lich / Eigentlich / Jedynte / 
Gſobluwie. ünichlörzoris,g,m.einer Farb / Je 
dney mascı.ünicormis,e, Einhörnig/das nur ein 
Horn hat / Jednorogtünicörnls, is, ſenUnicor- 
nius, ig. m. & ũnicdrnium, & Unicornusg.n.ein 
Einhorn / Jednoro ec. ünichs / a, um, Einig / Je⸗ 
Deng, ünigenä, æ, g. c. Allein geboren / einig Sohn 
oder Tochter / Jed ynak / Jedynaczka ünigeni- 
tüs, a um, Allein geboren / Jednorodny. Hni- 
genitus, i, gm. Eingeborner Sohn / Jed noro⸗ 
dzony fyn. ünijügüs,a,um, Mit einem allein an⸗ 
gebunden / Spolzwiazany s lednym. ünimä- 
nus, Der nur ein Hand hat / Feonoreft. unió. 
cidüs; pro ünócilus,€ináugig/^fennooFt. üni- 
fürpis, &, Eines Stammens / Jeduego pokole⸗ 
fig. üniifmOdr, adject. indecl. Alles einerley / 
Jednäkowy. Adũns, as, adünare, Vereinba- 
ren / eins machen / Steonoc yc. 

Unufquifque ; queque ; quodque ; quidque, 
vide Linus. 

Vöcd, as, avi, atum, Vd earè, Ruffen / ſchreyen / 
nennen / Wo las / prsysywát / Nazywac. Ad 
ccenam vocare» Zum Nachtmahl beruffen / da⸗ 
prosté ná wieczerza. In yota vocare. Zu Hülff 
anruffen / dã pomoc wolãt. kem,aliquem vo- 
cares einen nennen eim ein Namen geben / Kogo 


pow / nazy woe mano wat. Ad calculos, vel ad coms 


vo 

putatienemaliquem vocare, Rechnung bon elm 

fordern / oder mit einem begehren zu rechnen / 

Weʒwãẽ Fogo do liczby / rachunkn. Vócit8, 

as,aul,vöcitär, frequent, Nennen / Razywa 

Vöeätör,oris,g.m, ein faber/ber einen rufft oder 

ladet / Wokalacy / pozywalacp. Vöcätivüs,a, 

um, Grammaticis ficum, Ruffend / Przyzy⸗ 
wälny. Vöcätiv&sadverb,ideft,per Vocativum 
Cafum.VSeabilümslisg.n,ein Nam oder Zunam / 
ein Wort damit man ein ding nennet / Domat 
Dose Item. Vocabulum pro nominc fub- 
ftantivo accipit Gell. Vöcälfs, le, Das ein helle 

Slimm hat / mit hoher Sti begabt / Brzmiaey / 

glosny.Vocalitas,atis,g.foe.Con/onantiasÖuf 
vnd luſtig Gelaͤut / Gfoſu brzlente Vöcämen 
inis, g n ein Nam eines dings / Tiazwiſto / mie 
VócatiG;onis g. f. & V öcztüös, us, g. m, Quiffung/ 
Msywänie. Vociféiór aris, atus (um» vöcife. 
rari, Schreyen/ laut ſchreyen / pochen / Wrze⸗ 
Besei/ wofat. Vociférar&, adıvum protulit 
Cic. Vocitérans antis, partic. faut. ſchreyend / 
Wrzeßczecy / Wotatacy. Vöciferätiö,oniss 
8.foe.& NO Erärüg,us,g.m.Gefchrey/das.lauf 
fárepen/XOtsaft/XOofánte/Zitsyg. Avöcdsas, 
avi, avdcare, Hintvegberuffen/3awofäe, me- 
taph. Abwenden / Gdwodzte, Avocare à pec- 
catis, Bom Böfenziehen/ Gdwodzie od grze⸗ 
chu Ayocare concionem ab aliquos etm feine 
Zuhörer abziehen / uchacz ow obwodziẽ, Avo. 
cari8, onis. g. f. Abzug / abfuͤt rung / odwabtanle / 
odklagniente ay d cãmentüm, g. neu. eft ne- 
gotium jucundius animum à mœrore reyo- 
cans, Advöcäre , Herzu beruffen / Prsywotàat. 
Coneionem adyocare; ein Gemeinbober Volck 
zuſammen beruffen / Poſpolſtwo do gromady 
zwo läc. Animum advocare ad feipfum. Ges 
denden was er ſelbs zuſchaffen hab / Myslie co/ 
uwazäe pilo. Artem advocare , ein Kunſt zu 
Hülff nehmen / Wedkug naut co fpramowät, 
ädvöcätus, Lg m. ein Beyſteher / Fuͤrſprech / Ad⸗ 
vocat / Prokurator. Invocare advocatum ad 
caufam defendendam, Einen Fuͤrſprech beruffen 
zu Schirm feiner Sachen / profurátorá wep 
zw do fpräwy.Item, Advocatus pro Ors- 
tore, Advócatió;onisg.fos, eft ipfe actus advo« 
candi. Ice m, Verſambiung zu einem Rath / zgro⸗ 
mãdzenie do rady item, Die Zuſammeuberuf⸗ 
fung oder Verſamblung etlicher Perſonen einem 
aaa im 


vo 
im Recht beyzuſtehen / ein Beyſtandt / Schadzka 
Filly ofob.advöcitäre,verb.obfoler.pro, ſæpe 
advoco. Cönvöcd, cönvöcäre, Zuſammen bes 
ruffen / wolãt Convocare concilium,ein Eons 
elltum ver ſamblen / Swotywaẽ uà ſeym / conci⸗ 
kium. Convocare populum in tribus , Die Ger 
meind zuſammen beruffen / swo tat lud. Con vo⸗ 
care in vel ad concionem s ein Gemeind ſamb⸗ 
len / Swo tac gromãde. Con vocatio, onis:g · fœ. 
Zuſammenberuffung / Swolywänte. Deuocares 
Hinab ruffen / beruffen / wolywae przys ywac. 
In fufpicionem maleficii devocaris Verargwoh⸗ 
net tverver/pofaosonynbyc/ podeyrzänynt 
bye. Evocare, Hinauß ruffen / Yo ysywát / za⸗ 
svotác.E vocare aliquem foras verbis alicujus, 
Einem in eines andern Nameuaußruffen / ávoo: 
dae nã dwor do koge / wywolät, Evocati € 
patria, Geſchickt / Poflant. Eyocare ad arma. 
ein kaͤrmen machen / Wyzywäl na poicoynet 
bitwe. Evöcätlissasum;particip. five nomen ex 
partic. Hinauß beruffen / Wywo laͤny. Evocati 
milites s In eyl auffgemahnet vnd beſchickt / zol 
mierz nó predee zebrany. ev ðcans, antis partie. 
hinauß ruffender / wywo Iywäcs.eyöcätörsoriss 
z m. Auffrährifeh/ver verbotteneBerfamblungen 
zuſammen beräfft / Wywotywäcz. Evocatios 
onissg fæ. Außruffung / Wywotante. Invocares 
Anruffen / Wyy wat, Subfidium invoeare, vmb 
Huͤlff amruffen / Wo lat rata / wsywäl ná po? 
moc. jo Ócacus, a, um; Bnberufft / Nie awo la 
uy.Invöcatiö,Onissg.t Anruffung / Wa ywänte. 
Invocatio San&torüm s Anruffung der Heiligen / 
Wzywänie swierych. Provocare s Hinauß 
ruffen / von weitem kuffen / Vywoly wa. Iren; 
einen zum Streit laden / einem außbieten / Wy⸗ 
zy wal na poledynek. Item, Reytzen / fürbieren/ 
Pochopezynik. Lem, appellteren / das iſt / einen 
andern Richter anruffen / Appelle wat / odwo lat 
fig do inß ego ſadu ProvOcatis;aum; partic. 
Hinauß geladen / Wywo lany / wyz wan y. Pro- 
vocatio;onis; g. foém. ein Anreitzung / außbie⸗ 
tung zum Streit / oder Beruffung / Appellation / 
Anruffung eines andern Richters / Wyzy⸗ 
wänte Provotatorsoris sg. mafe: Außbieter / 
Fuͤrbieter / Wyzywacz. Prövöcäföriüs; a, ums 
vt: Provocarorıa dona miſitaria; id eſt, qua 
meruit proyocatüs.RévOcare, Einem wie der zu 
rück ruffen / Wokat naz ad. Pedem revocares 
Wieder hindetſich gehen / Wraca Sie nad. 


vo 
A Confilio alterum revocare s einen andern von 
feinem fuͤrnehmen zieh oder abmahnẽ / odwiese 
odmowik od przedstowziskia. Ab opere ali- 
uem revecare seinen von der Arbeit abfuͤhren / 

d prace od wiese. In dubium revoeare 5 209 
zweifſel ftellen / XD watpliwose przywodzic. 
Kevocare fe, Zurüd tretten / vnd feine Wort tts 
derruffen / Coface ste / flowo fwoie cofác; 
Reydcätiö,onissg- fce. Widerruffung/ Przys y⸗ 
wäanıe/o0dwodzeme. Revöcabilis, le, Wider⸗ 
rufflih/Oowrorny.Icr&vöcabilissle,Bnmiders 
ruͤfflich / Nieodwrotny. Sevocare, Beſonder an 
ein fett beruffen / Od wies / na ſtrone weswac. 

Vöcönia, Genera pyrerum, Plin« Voculas 
dim.à Vox, v. Vox. 7 

MÉI, faem, Mittelpdleder Hand / Broß 
fpoonta.Inv5lar£, In die Hand faſſen / porwas 
kogo. 

Volatile, v. Volo, as, : 

VOlema,orum.g.n.pluf.ium.Pyra pr&grans 
dia, ita dicta, quod impleant volam: 

vVöldsas ‚avi, datum, vdläres F liehen / A atáta 
Volare membranisdieuntureicadz & velper- 
tiliones, Navis volat Das Schiff fährt ſchnell 
dar von / kret leći | bte3y. Literæ volant; Die 
Brief werden fehnell hingetragen / Lifty predko 
dochodza. Völitö,assare , Flatteren / fladern / 
faf hin vnd wider fltegen / Lata / metaph. ſchnell 
hin vnd her lanffen / vmbhin lauffen / Przebtegaek 
sie. Per ora virorum volitare, Den ꝭeuthen im 
Maul vmblauffen / das iſt / etel gemeldet werden / 
ſläwtonym bye. Völatlis, us, g. m. & Volaturas 
æg f. ein Flug / Lot. Sublim iss bag us præce pos: trea 
Piduszcelerzeitussagilissrapidinsflridens, aerins; les 
BissPegafeus. völad:-üsasums Hin- vnd her fah⸗ 
rend / vnb e ſtendig / vnſteht / Votny / Pretkt. võla: 
tilis, le. Fltegend / zum fliegen vermoͤglich / Lotny⸗ 
Avdldsveläbvöld,assayisitum, àbyölar, proa 
priem avium eft ; íutieg fliegen / Odlataé⸗ 
metaph, Schnell davon fahren / O diezdzas / od⸗ 
chodzik. ævolat voluptas. Die MWolluſt fahrt das 
von / zergebet / Roſkoß odchodzt / przemita⸗ 
Corvcefar£s Zuſammen fitegen / Slátymáé sie, 
metaph. pro Feftinare.CircümvOlaré; Vmbhin 


fliegen / €Dblátyyóáé. Circũmyölatks, a ; um 


Patrieipsut:CircumvolaranavissBmbgeflogen/ 
@bleeny okret. Circümyólitart ; frequente 
Vmbhin flattern / Q biegác/ Oblatac. De 

atej 
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yo 
lare, Abfliegen / Slatat. Nihil agenti flbi de.ceeto 
devolaturam in finum vi&oriam cenfet. Er 
meynt ber Sieg ſoll jhm alſo muͤſſig vom Dim, 
mel herab in den Schoß fliegen / Rozumte ze my 
proznuiacemu zwyeteſtwo s» nipbá Dan 
Bog zesle.Evolare,Außfliegen/entfiiegen/ voy) 
latäc.metaph. Hinweg fliegen / Wytechäd)wys 
mist. Evolare ad belli aut fugæ focietatem, In 
Krieg hinweg lauffen / oder fich mit andern in die 
flucht geben / Na moyne ite / utieka t; drugumt. 
Evolarepoenam, Der Straff entrinnen / Vis 
Faranig. Evolavit oratio, Die Red iſt fuds 
dahin gefahren / Ovácya wyß la predko Evö- 
licösassavievölttärg, frequent. Embſig fliegen / 
Mylätyıwä£. Evolatici homines, ap. Plaut, 
Schnell auffgewuͤſcht / geſchwind fertig / Ludzte 
onde ale en E fliegen / wletiet. 
nvolare aliquem , einen vngeſtümmig aufallen / 
Wleciec ná Fogo / DopáscEogo.Involare;à 
Vola deductum, In die Hand faſſen / YOstaé 
w reke /seiſngt . betvolaxe Durchfliegen / Prze⸗ 
leciec. Peryolitaresfreq. Prevolare , & Proyo- 
Jare , Boranfliegen / Przebiezec utteyfce. me- 
taph. Eylends vorhin lauffen / Przelat at / prze⸗ 
Hllac,Pretervolare,idem.Revöläre, Hinderſich 
fliegen / oder wiedrumb hinfliegen / Zas nã zad 
prsylecie£.Subvolare, Aufffliegen / flattern / das 
iſt / ein wenig fliegen / wie das junge Gevoͤgel / 
roche wylecieć jako mode ptagetá zwykly 
ſkrzydet probowãẽ y ds lotu przyswycsátáć, 
Pod Iecteé. Trans volare, Vherfſiegen / Prza⸗ 
lećieć. Transvolitare, freq. 
Völösvis,vült, volut, velle, Wöllen / Chkiee. 
Volote;fubaudi(alloqui) &, Volo te paucis aut 
tribus verbis, Ich begehr ein wenig mit dir zure⸗ 
den / Proße eie na kilka flow. Velint, nolint, 
Sie woͤlle oder nicht / Ráji nteradzi. Volo de- 
fenfam ‚id eft , cupio defendi. Volt, pro Vult, 
Comicum.Völens,entis,particip. Einem guͤnſtig 
geneigt vnd gutwillig / Sprzytätacy. Völüntäs, 
atis, g. fœm. Will/ freundliche Neygung / Wola / 
ſprzytante. Officiofa»propen[aslibtras prona. VO 
lünräte, ablativ, Williglich guts Willens / mit 
Gunſt / Dobrowolnie / S hetia. Völüntärſhs, 
a um, Gutwillig / vngezwungen / freywillig / Do⸗ 
browolny. Völüntärié, five Voluntariö ‚adv. 
Williglich / freywilliglich / mit willen / Dobro⸗ 
solite, Volentia, æ, g. f. idem, quod Voluntas. 
volones;pl.nu.cpgene beut / bie ſich zu Kriegs⸗ 


vo 

zelten freywilliglich erboten / hernach zu Büͤr⸗ 
gern angenommen / Zolnterz dobrowolny. 

Volfellá;five Vulſella, æ, g. fœ. ein Rupffzaͤng⸗ 
lein / Wloſowkt / kleßczki barwierſtle. lem, 
Inſtrumentum pilis & corpore evellendisido- 
Deum Item »inftrumenti Chirurgici genus, 
quo caro ex vulneribus pr&cidenda , appre- 
henditur., 

Volvasv, Vulva, Volubilis, v. Volvo, 

Völüc&r ‚hc Volucris , & hoc voluere , 

Schnell / behend / Pretkt. vOlücris. is » g. fo. 
Gefluͤgel / alles was fliegen mag / gotny. vólü- 
Cres, plu. num. ages obfeene, Pille, canore, abin 
der ac rec pennipotentessrancepennigere penden- 
tessagreßesgarrule „rapide, blande , blandula, 
querules leges; flellantesscriflate, ffagnicolescirra.. 
Zasfragicole , multifonssauribage,pennate ‚rapar 
sessplumiferes berficolores, pi&urate, Invólücer: 
cris, cre, & Involucris. e SBnflugbar/bas nicht 
fliegen mag / Nielotne zwierzs. 

Völücrs,æ, gf. ein Geſchlecht Graßwüurmlins / 
das ble Weinraͤben vornen abnagt / Gastenicã⸗ 

Völim£n,inisg. neu. Theil eines Buchs / das 
man auch ein Buch nennet / CsescEótegt. Item. 
ein zugewundener Brieff / Papier abo lif zwi⸗ 
niony. Item, ein Waͤltzung / Obracanie / wat; 
Fowänte. 

Voluntas» v. Volo, 

Volvó, is,volvi, velütim; völy&r® „Libros 
volvere, Die Bücher blàrtern/ Astegt warto⸗ 
wãce / Cogitationes volvere, Betrachten / finnen / 
Myslieſuwazac. Secum aliquid volvere, idem 
Volvenssentis-particip.(we nomen ex particip. 
Rollend / waͤltzend / Qbracátacy / wáltutacy. 
Volvendis, a, um, Der zu wälgen ober vmbzu⸗ 
wenden iſt / oder werden ſoll / Ktorego obrarác 
trzebã abo ktory obracany ma być völürd, 
asavi atum;vólütàre, freg.& Volácór;arissatus 
fım,völütärdeponens embſig waͤl zen / taczac. 
In luto volutari; Sich iin Koth vinbwaͤltzen / 
Walae sie vo bfocte. Secum animo aliquid vo · 
lutare » Bey jhm fel68 betrachten / Rozmyslat. 
]n4ecreto cum amicis aliquid volutare; etwas 
heimlich mit den Freunden auſchlagen / handlen / 
Naradzät ste echo / potatemnte. V ütatſis, 
a, ums particip: Gewaͤltzet / mbgetrteben / Wal⸗ 
Fowany/ Gbracany. Völürätussus, g. mate, & 
Vélüratió, g. f. Waͤltzung / Vmbtreibung / Ta, 

Aaaa 2 Kane, 


vo 
esánie, Völätärimsadverb. Mit Waltzung vnd 
vmbereibung / Toczklem. Völütabrüm, i, geneu. 
Kaathlachen darin fid die Schwein waltzen / wa⸗ 
lánta mieyſce. Völübiſis le, Das getváfBet mag 
werden / Potocznylobrotny. Fortuna volubi- 
Iis, Veranderlich / wandelbar Glück / Odmienne / 
Nieſtateczne ßczes eie. VOlubiitras,atiss g. foc. 
Vmblauff / Potocz nose / Obrotnott. Fortuna 
volubilitas, Vnſtetigkeit des gluͤcks / Nieſtatek. 
Linguæ volubilitas, Behendigkeit / Ringfertig⸗ 
keit im Reden / Pretkomownosé. Volubilitas 
verborum- Schnelle vnordentliche Folg der 
Wort aufeinander / Predkosé nteporsaona 
ay mowte. VOlutabilicérsadverb. Ringfertig⸗ 
lich / ordentlich nacheinander / Ppotoeznte. Ad vol- 
vds is, advölyisadyolutum,ädvolvere, Hinzu 
waltzen / Piz ytocz ye. Genibus advolutus s Zun 
Juͤſſen gefallen / Do nog przypadaiacy. Ad 
ignem adyvolutus, Zu dem Fewr hinzu gekrochen / 
Do ogntã prʒzyſtãwionp. Cõnvõlvèr&, Sufan 
men winden / wicklen vnd rollen / Swat / Gma⸗ 
twäc. Cönvölyölüs, yel Convolvulus ‚li, Ein 
Wuͤrmlein das fid) zuſammen wicklet vnd rollet / 
Raup / Gas tentes Item, einfleiner Rabwurm / 
der ſich in grüne Näbblärter vnd andere derglei⸗ 
chen einwicklet / Laczatacy sie po zielonym Its 
dei winniczuym Eft etiam herbas Gloden- 
blumenkraut / Powoy csátny. Devölvere s Abs 
waltzen oder rollen / Staczat⸗ Devolurus monte 
præcipiti torrens, ein Waſſerfall fo von einem 
Zaͤhen Berg herab falt / Xzekaz gory przykrey 
ſpadalacg Devolviretro, Hinderſich kommen 
oder getrieben werden / Näsz ad été powroüc. 
Devolvi ad otium. ternen muͤſſig gehen / Pros 
zuo wants fte iat EKxolvere, Auß waͤltzen / auf? 
vollen / erblaͤttern / Wywihlae / wywitäk.Evol⸗ 
vere aunde argentum fibi, per trans lat. di- 
Au, Geld zu wegen bringen / Doſtat plentes zy. 
Evolvere fe turba ,& ex eurbaspro Expedire, 
& liberare; Sich auß einem Getraͤng außwicklen / 
Wywiß las ste 3 cke. EvolvetePoetas, Er, 
blaͤtteren / erleſen / Czytät. Non poflum evol 
verc exitum reis Ich kan ben Außgang nicht fir, 
den / Jch kans nicht auffwicklen oder auffflechten / 
Niemoge konca snalese. Evölüus, a, um, 
particip.Außgeweltzet / Wywiklauy. Evolutio; 
onis, g. fo. Außwicklung / Noz witanie / waͤrto⸗ 
wänle. Involvere , Bberwinden / odet Zuſam⸗ 
men winden / einwinden / mie / zaͤwilae wi⸗ 


vó 
Ffac. Involuta integumentis nequitia; ein vers 
borgene berbedtte Schaldheit) flrytastose. Ice 
Involvere, Auffwaͤltzen / D btwtiáé. Involvoluss 
idem, quod Convolvolus.Invölücrümsisg.neu. 
Alles das daxinn man etwas verwindt oder bere 
dedet] Windlen / ze. Vmbgewande / Zawiele / 
pow toka. Involueris (imulationum tegi, Mik 
Deck maͤnteln fid) bedeckẽ / zmyslantem ste tate. 
Invöl tiere, cris, Ein Scheertuch / das einem ein 
Scheerer vmblegt / ber geſchoren wird / Tuwäl⸗ 
nia. Inyolumentunt inepta dictio in Bibl. pro 
Involucro. Öbvolvare; Verwinden / Gbwilas - 
Obvolvete vitium, ein Gebrechen oder Mangel 
verdecken / pokrywae / wymawiae grzech⸗ 
brovolvete, Fuͤr einem hin waltzen / Wywglas / 
zwalat Pervolvere; Hin rollen / Przewracaé 
Pervolvitur animus, Das Gemüth braucht vnd 
bt ſich / Vmyst ste korel / Evect, Pervõlutarẽ⸗ 
frequ. Pervolutare libros , Die Bücher durch⸗ 
blättern / durchſuchen / £xetvártotoác Estegt, 
Provolvere fe ad genua; & ad pedesalicujuss 
Einem zu Fuß fallen / Vpäse do nog Bom, 
Reyölvere, Wider vmbhin waͤltzen / Gdwalae 
3 vom. Ad communes rerum & generum 
ſummas revolventur; Werden widerumb fome 
men / oder gerathen! Wroca ste / prsyldg.Oris 
gines revolvere s Die Chronicken fleiffig durchs 
blättern ober durchleſen / Atonıki wartowäc., 
Revslüttis, z, um, particip. Bmbgerollt / wieder 
gekehrt / Wroconf / obrocony násad, irreyd⸗ 
lürüs;aum;ut : Irrevolutus liber Das nie ges 
leſen / noch kein Blatt nte vmbgekehrt iſt / Ksiega 
niewärkewäng.Süpervölveres Bberher etwas 
hinwaͤltzen / Tacz ae nad czym. 
Völvöläsz,g.fae.id eft, Volvox 
Völüptäs, atis g. fæ. Woluſt / Ergetzlich keit 
Wollgefallen / Roſkoß /uctecbd. Alseris, dulcis 
leinsdiasblanda,inanissimproba,Venerea,damnofas 
infamiss gratas inimica Virtuti s curarum ig 
amica, turpi,titillanss cuntlicinas comis Jucunday 
defidiofasconjundtaluxu s mülcenssblandiens tripus 
diofasillerix,prodira, mortiferasfragilis infatia- 
bilis bitioſas novias temporalisiſtudioſa, mates fieles 
YEM cecas eler até, petulans s ferbens s male(anas 
Füribundssinfidiofasmellitgs ugaxseffrenasingenid« 
[Asfuriofa; libidinofasob fenas ‚ferbelissinfortunatag 
anna, [vabitsgeflienss delicata. Hc mihi funt 
voluptatis Diefe Ding bringen mir Zug vnb 
Frewd / 
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vo 
Frewd / Nzeczp te miecieffe, VOlüptüosus, a, 
um, Wolluſtig / auff Wolluſt ergeben / Roſkoßny / 
kubtezuy. Völüp, per apocopen, vel volupe, 
id et, Delectabile, Volupe eft, Es (ft meines 
Hertzen Luſt / ueteßna rzecz teft. Voluprarius, 
a; um, teblich oder luſtig / Rofloßnicsy. Locus 
voluptarius s&teblich oder luſtig orth / Mieyſce 
roſtoßne / uctegne, Homo voluptarius , Der 
der Wolluſt zugethan iſt / Roſkoßnik. Volupta- 
biliss le, id eſt, Grat us, Voluptuoſus, obſoletum. 

Volvox,yöcis,g.nafe, Vermis qui & Convol. 
volus dicitur,v. Volvo, vel Volucra, 

Völütäsæ,g. f. Figolen / das iſt / Blumwerck / wie 
es die Tiſchmacher au(f Tafflen zur Zterd machen / 
Vmbgewaͤltz / fehter wie Jacobs Muſchlen / Swi⸗ 
länte / jakte na Tafsarzkey albo Entcerftey 
byws robocle. i 

Volutabrum, Volutatim, Voluto, v. Volvo, 

Vomer, méris; g. m. vel Vomis, is, g m. Ein 
pflugeyſen / Lemieß / Rad to. Arrritus, obtufuss 
uncussprejfüs,durns fevreussaduncussimpre[fusy ri. 
gidusyobuncuss ponderoſus; fertilis ſcaber, pandns, 
pronis. d 

Vömica g; g. foc. ein Geſchwaͤr / Eyterbeule / 
Kana / Wrzod. oe 

Vómó; is, vómüi, vómitüm; vomere, Spey⸗ 
en / kotzen / ſich erbrechen / die Speiß wieder geben / 
Womitowae / Slwac. Vömitürsmpers Man 
bricht fib) / Womttulg. Vomitó: as, vömitäre, 
Sich offt erbrechen / Womitowae czeſto. vos 
mitüis, Deum, & V&miti&, ons, g. f. Das kotzen / 
oder erbrechen / Womtt. Vömltöriüssa, ums 
Das kotzen macht / Womitowy. Vömitörzoris, 
gm. ein Kotzer / Brecher / Bluy. Eyömd,is,evö- 
mülevömitum, evOméré; erai brechen / auß⸗ 
kotzen / Wywohlitowac. Evomere virus acer- 
bitatis apud aliquem ‚ Bittere Wort außſtoſſen / 
Wylewät gniew przed klem. 

Vöpifeüs; fci; g. m. dicitur is; qui ex duobus 
conceptis) uno abortu exclufo; ad partum legi- 
timum reducitur. 

Vötd,as,avi,atum, voráre, Freſſen / ſchlinden / 
$r3é&, Hamum vorat s Verſchlingt den Angel / 
Zlada wede. Literas vorare » Begterig lernen / 
Vczyk ste pilo. Voraciós onis, gef Verſchlu⸗ 
ckung / Verſchlindung / Stsente, Vöräxsacis, ad: 
ect. Fraͤſſig / Obzaͤrty. Verächassatissg. foe 
Fraͤſſigkeit / Gbjarſtwe | Devbro.as.devórare, 
Verſchlucken / yer ſchljn ag, Devo; 


vo 

rate, ad afia kransfertur,ut:Devorärepecuniant- 
Sein Geld verſchlucken / Plentadze przemarno⸗ 
wü / Pozrzec Libros devorare; Die Bücher 
verſchlůcken / das ift] Begier lich ſtudiren / Asiegt 
Pilnocsytac. Devoratæ urbes, verſunckene / ver⸗ 
fallene Städte) Miaſta przepadte Devorarórs 
oris, g. mafc, pro Comedone in Bibl. ein F̃raaß / 
är kot. Devorättix,icissg fœ. ibidem ein Ver- 
ſchlinderin / pozeraacg. Bevörat is, onis, g. Fe, 
Verſchluckung / Pozerante. etiam in Bibl. 

Vörägd, inis, g,foe. ein Wirbel / tieff Loch oder 
Schlund / wirblend Wafer / Wir / rz eps / og 
piel. Vaftasatrasftagnans,tenebro/a,finuofa,bianss 
fumoſa, korrifica,horrendasdiras pracepss ob ſcura, 
borribiliss rapidas inſatiata. Norago patrimonijs 
Berfchlinder feines vaͤtterlichen Erbs / Zarkok / 
"tory fwote dobrá posárt. Véraginosüss as 
um s Wirbelaͤchtig / voll tiefer vnd grundloſer 
Locher / Przepaseiſty / Wirowaͤty. 

Vorſuta, idem quod Verfüras vide Verto, 
Vortex & Vorto, vide ibidem, 

Vos, vëfltüm: vel veltri vöbis, pronomen 
pl. nu, à Tu, Ihr / Wy. Völmetipsi, pro Vos» 
Test, pl, nu, Ihr ſelbs / Wy (ëmt, 

Votumsvide Voyeo, 

Vë, ess ovis vorum , vovere , Geloben / 
ein Geluͤbd thun / Poslubie co. Caftitatem vo- 
veres In Keuſcheit geloben zu leben / Poslubit 
dzlewictwo . Vötlis, aum, particip, Gelobt vnd 
verlobt / lubowany / Poslubiong. Votó. as 
are, Calepin. ſine auth. frequent, Votürn;isg. n. 
Geluͤbd / slub. Pium luffvalesfupplexs paid um, 
tupidums aßarum, Jomniculofum. Item, Votum; 
ein Wunſch / Jad ante / Winß. Vota facere; 
Wuͤnſchen / mit Geluͤbd werben / Syez ye / slubo⸗ 
wát/YDinfovoác Reddere vota, Sein Geluͤbd 
leiſten vnd vollbringen / lub wypeknic. Solvere 
votazidem, Vötivüs, a, um; Berlobt / gelobt / Pos 
zadany / Poblubiony. Verba votiva; Mort da⸗ 
mit man ein Gelübb thut / Stow poslubne. 
Dev dye d; es, dẽ võyã, devoriims devöyere, Bers 
heiſſen vnd geloben / lu bowat / Oddat ste. De- 
vovere fe amicitiæ, Sich einem zum Freund ers 
geben / Oddäe ste w przyiazu. Devovere 
fe, Sich mit Geluͤbd verbinden / Oddat Siena 
£o. Devovere aliqvem, Einen verfluchen / Prze⸗ 
klinae. Devotus.a, um, particip. Eingewenhet / 
ergeben / Pos lubtony. Item, Devõti, pl. nu. Ei- 
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nan gantz vnd gar zu bienen ergebene / poddanl. 


Item ; Der Gottſeligkeit vnd Andacht ergebene / 
Nabozny. Devotus & donatus Rudijs, Gantz pub 
gar bericht ergeben / Tale nank pulnuiocy. DE- 
wë nie, gf Ein Geluͤbd vnd Pflicht / Zuney⸗ 
gung / Goͤttliche Andacht / Pos lubienie / Nabo⸗ 
zeüſtwo, Item Dẽvõtlönès pl. nu. Verfluchung / 
Przeklectwo. Devõtd, as, de vS rar frequentate 
Devotoríüs» 3; um; ut: Carmina devotoria-, 
Spruͤch damit man einen verfſucht / od heſchwert / 
Wierße / flowã przeklingtace⸗ 

Vox» vàcís, g. f. Stimm / Gtos. Liguidastre- 
mula; reſona, crepula, canora, organica »garrula, 
querulaytoncinnaymelliffua, clamof[asargut as ſbabi-· 
logua, flentorea, dulcifona s ferreasblandas acnta, 
tinnula, clarifona, flatilis, deducta, focaliss melica. 
Abfonus voce; Mißhaͤllig | Gloſu nieprzyte · 
minego- Inflexa yox miferabilem fonum ; Auff 
erbärmlichen Thon geneigte Stim̃ / Gtos za kob⸗ 
Ire, Mollis vox, Weibiſche / milte / ſchwache 
Stim / Gtos niewiesei / Slby. Una voce ein- 
helliglich / Jednym gloſem. Atque hec una 
vox amnium elt, Das ift jedermans einhellige 
Rede / To wßyſey iednoſtaynie mowig. Au- 
dire & reddere voces notas, Mit einem freund⸗ 
liche Red halten / NMowiẽ zſoba po przpiatiel⸗ 
fu. yöcülä, æ, diminut, , 

Upiliö, onis; pofitum e(t à Virgilio pro Opi- 
lione, ein Schaaffhirt / Owezarz. 

Upüpi, æ, g. foe. ein Wydhopff / Dudek, Pro 
meretrice quoque accipitur, 

Uränöfcöpüss 1, g. Malc, Pifcisita dictus ab 
oculo, quem in capite habet; ita fitum; ut cO Cœ- 
lum incueri videatur: alias Callyonimus dicitur. 

Urbanitas, Urbanus; vide Urbs. 

Urbs,ürbis, g.foe. ein Stadt / Miaſto. urbes, 
pl. nu. Turrigere, magnifice balides CAPACES pra- 
cinge manibus y turrita, egregies caducg. Urbs, 
aliquando ponitur pro Civibus. Urbs libera, 
Ein freye Stadt/ foto wolne. Urbichlà, æ, 
dimin. ürbichis, a; um, Das zu der Stadt gehort / 
Wiuyfti ürblcärlüis, a, um, pro Urbano. Calep. 
ſine auth. ürbanũs, a, um, Stàbtiſch / dz zur Stadt 
gehoͤrt / Mie yſtt. Irem, Zuͤchtig / hoͤfflich wol pn- 
terwieſen / Obyesayny / sartowny. inürbanus, 
a, um, Vuhöoͤfflich / Yrreobycsayny. urbanitas, 
atis, g. foe. Höffligkei / Obyczäpnosé. ürbane, 
adverb. Vnhoͤfflicher weiß / Nieobyczänte. ür- 
bànacinvadyerb. Staͤdtiſcher weiß / po mieyſku. 


UR 

Obfoletum, Sübürbiä, orum, g. ‚plaum, Cig 
Vorſtadt / przedmiesete, Sübürbanüm;ig.neut, 
ein Hoff oder Meyerhoff nahe bey der Stadt / Fols 
wärk przed miaftem. Sübürbanz orum, pl. n. 
tant, Vorſtadt oder Dorff nahe bey der Stadt ges 
legen / Przedmtesete / Folwark przed mıas 
ftem. Subürbänis;a,um; ut: Ager fuburbanuss 
EinAderfeldnahe bey der Stadt gelegen / Prz ed⸗ 
mieyſta rola. Sübürbanftäs, atis, g.foe. Nach⸗ 
paurſchafft der Vorſtaͤdt / przedmtesk te. 

Urcktilaris, is, Herba; qug alias Pedicum di- 
citur, Peterskraut / Po murne ztele. 

Urceüs , g. malc. Ein Waſſergeſchir: / als ein 
Krug vnd dergleichen / Wiädro / Dzbänek Æ- 
nens; aguariusyurnalisyrotunidus, fiilis. Urceölüs, 
li, dimin, Kruͤglein / Kruzyk, 

Uredö, dinis, Der Muͤlthaw / iff ein Plag der 
Kraͤuter / Bäume vnd Saat / Jägorzenie zol / 
Srzezoga. It. Das brennen / als Neſſelkraut / ꝛc⸗ 
Palenie ziot iało od pofesywy/2c. 

Ureth£res,g.m, pl, nu. in fingulari ürether, 
ris , funt meatugoblongi per quos urina à res 
nibus in veficam defertur. 

Urgeö,es; Ursi, irsum,ürger&, Treiben / aͤng⸗ 
ſten / trengen / noͤthigen / Nalegat / Przymußas, 
Urget me fomnus, Der Schlaff tringt mich / Sen 
mie mopsy. Neceſſitas urget? Die Noth tringt / 
Potrzebã przymuß a. Item, Urgere, Bemuͤhen / 
Zíonáé co. urgens, entis» particip. Tringend / 
Prsynagläigcy,Adürgeö,es, adürsı, Adürsum, 
adurgere,& inürgerë Faſt nöthigen pnd ttreiben/ 
Viágltc ſrodze. 

Urich, æ g. fae. Commune fatorum omnium 
yitium , fed maximé Ciceris, 

Urigö,ginis:g,f. Brand an Geſchweren / durch 
brennend Artzuey / Pglente wrzody. 

Urni æ, g. fæ. Harn / Bruntz / Moss. Spercd 
olens. Urina genitalis; Natürlicher Samen / aß 
sientie przyrodzone. Urinam facerg,velredde- 
re, pro Meiere, ürind,as,ürinäre,ıd eſt,urinam 
face re Bruntzen / harnen / Mocz puß các Item, 
Urinare vel Urinari, depon. Bater dem Waſſer 
ſchwimmen / Nurktem ptywáé, ürinätör, Oris, 
g. m. ein Taucher / der vnter dem Maſſer ſchwim⸗ 
men kan / Nurek / nurktem plywátacy. 

Urinum ovum. Qvum irritum » & luefficax, 
quod citra coitum editur ut cùm fœminæ fe- 
fe mutuo infiliuat Ein Ey welches von Donnen 
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kompt bie keinen Hanen haben / Fåre sálegte. 

Urnä, æ, g. fce. ein Waſſergeſchir / Schoͤpffey. 
mer / ein Gelte / Wiädeo, Oleariascapaxioblteua, 
par ba, fluminea, fictilis inflexa, aur ata, humentro. 
rans un dans, merfatilis, voralilis, gelida, marmo- 
fta, patulas capas rimofa, lutea, plubialis, imbrife- 
72, beffıalis, flens, infeliz, pullata,, Item, Urna, 
War vor zeiten ein jridner Haafen / oben eng / dar⸗ 
ein man deren Namen warff / vnter denen man et⸗ 
was marcken / oder das Loß verſuchen wolt / Gaͤr⸗ 
hiec glintány zagardliſty do Loſow rauch» 
nia / Od Rzymian zazywäny. Urna imaginis 
mortul, Ein Haafen darin man die Aſchen bet 
verbrenten Todten inhielt / Nacz ynie na poptot 
umärkego. ürnaritim; ij, g. u. Waſſerhaafen 
Geſtaͤll / darauff man die Waſſerhafen ſtellt / Wia / 
drowy ſtol / Ppomywädlnik.ürnula, æ, dim. 

Urö,ürfs,üfstüſtüm, urére, Brennen / Pelié. 
Urivirgiss Mit Ruthen geſtrichen werden / Bye 
steczonym rozgaͤmi. Uror virga. Ich werde mit 
Ruthen gehawen / Reka mie. Uro hominem; 
metaph. Ich mühe jhn / Ich aͤngſtige jhn / Dokus 
zam mu. üritd, as, are, frequent. Öbfel. üftis, 
Sum, Gebrennt / Palony / Spalony. On, as; 
Uſtülärk, Brentzlen / O páláC.Antiquum. DMS 
Onis, g. foe; Brand / Palenie. Item, Das brennen 
mit heiſſem Eyſen / Kauterpzowante. ültor; 
oris, g. m. Verbrenner / Paläcz. üftrina;, g, f, 
Ein Schmeltzofen / Piec do ſmelcowanig. İrem 
Ein Orth da die Schmiede (DP Eyſen gluͤend mas 
chen / ein Schmitt / Ro min kowalſtiw Ftorym 
$eláso rospäls, Adürd, is, ádü gr, adüſtüm / ad- 
ürere, faſt brennen / anbrennen / befengen/ Vpa⸗ 
lat] pusypalá& Cibus aduſtus, Angebrennte 
Speiß / potráwáprsypnlona. Adültid,onis, 
g. f. Brand / Brunſt / Przypalante. Hic cibus la. 
pit aduſtionem, die Speiß brentzlet / Przyſwe⸗ 
bsona potráá. Ambürerè, Anbrennen / vmb 
brennen / Gpalic, Fulmmibus ambuſtus, Vom 
Blitzverbrennt / Ptorunem opalony, Cömbü 
rërë Verbrennen / Spalié. Cömbültiö, onis, g. 
foe, Verbrunſt / Spalente / in Bibl, Combüftü- 
rä,2,g.£.in Bibl. inſolens. Déürzre, Abbrennen / 
Spelit. Exũrèrs verbrennen / Spalik. Ex ii is, 
aum, Berbrent / Spalony. Exültiò, onis, g. fcœ. 
Exultio folis, Groſſe Hitz der Sonnen / Sápát 
Honeczny. Inürere s Ein vnd anbrennen / Wy, 
palic-Inurere infamiam alicui; meta h. Ei nem 
tin Schand anthun / Mieſlawe tomy sigouáé. 
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Perürere, Außbrennen / verbreunen / Przepalaͤt / 
Przeparzyt. Perurere cor alicujus, Einem das 
Hertz beleydigen / 3áftáfowac, Peruſtus home 
& inanis, Außgeboͤrret / Ságorsáty. Pr£üreres 
Vornen Brennen / oder übel brennen / Opalac⸗ 
Præuſtum, vornen angebrandt / G palonego co. 
Sen Ein wenig brennen / befengen / Przy⸗ 
glic. 

i Uropygiüm , vel Orópyglüm, ij, g. n. Der 
Buͤrtzel / als an Huͤnern ond anderm Gevoͤgel 
daran bie Schwantzfederen ſtehen / Gußztca. 

Urpix; icis Inftruméntum rufticum; N 

Urrüncumsi,g. heu. Stielfaͤſen / das zwiſchen 
den Hal men vnd aͤhern iſt / minder dañ ein Korn / 
Idzb la wierzch. l 

Ursüssisg. m. Ein Bar / Niedzwiedz. Infor- 
mis, armatis ung bib us, turpis, aPiduss ranclis præs 
ceps, Caledoniuss rigidis, grabi Lybicuss truxĘserw> 
dus, biloſus; rabidus, deformis, terribilis, rapaxs 
Nutiidicuss kriſtin, ferox, atrox, minax, Erym ans 
His [a9155 Numidas omnitorus. Ursa, x, g. f. Ein 
Baͤrin / Niedzwiedzica. Item; Sydus coeleftes 
Hoͤrwagen / Wos titébte[Et; Hen, Hyperboreas 
Pannonis, Erymanthis, Menalis, Parrhaſis, Geticas 
Parrbafía, Ljcaoniay Cynofhrss; Plauſtriluca; Nos 
achina y glacialis, algens » frigida, Creta, frigens; 
Caliſtonia, Citeis. 

Urtica, ggf Neſſeln / ſonder lich Brenneſſeln / 
Poftsywä. Mordax brux; mordens, afpera, acris 
Urtica mortua; Taubneſſeln / Pokrzywã mar⸗ 
twa / gluchg. Item, Hrticas ein Gattung Meers 
ſiſches / Plaw abo ruch mort nieczuty. 

Urvum,isg.n-Pflugferg/Prsynoga Ging, 

Urüs, i, g. m. ein Wilder Ochs / Tur. 

Usa; &, g. f. id eft, Eſſentia. Aliquando pro 
Materia. Aliquando pro Natura accipitur- 

Ufio; Ufitatus; Uſitates vide Utor, 

Uſpfämzadverb. Irgends / Etwan an eim Hrt / 
dáte. Ufguam idem; Nufquam & Nufquiams 
Nirgends / Nikedy. 

Ucquè, Præpoſit. Biß / Az. A cunabilis ufques 
Von Kindheit auff / von der Wiegen her / W od 
dzteemſtwa, Liane A pueris, idem, Ufque dum 
inyeniretur, Biß das es funden wuͤrde / Az go 
näleßtono. Ufque; adverb. id eft Aſſiduè, vel 
iügiter. üfput&dtO.C o febr / Tak bárso, Boni, 
tür aliquando pro Tandiu, ufquedumBisdaß/ 
Popi W. usquequaque; adyerb, id eft, Paſſim, 

Affi- 


ur 
afidus,femperAfenthalben/wEedy-Usqu&qud, 
adv. Bis wenn / Bis auff welche Zelt / yok As. 

Uſtio, Uſtrina, Uſtulo, U (tus; v. Uro. Uſua- 
fis, IIſuarius, Ufucapio, Ufura, Ufurpo » Ufus; 
Ulusfru&us, Utenfile; vide Utor. 

UtsConjundt caufalis, Daß / das iſt / Damit / 
Aby. Aliquando adverb. temporis ; Ut harc au- 
divit» fo bald er das gehört hat / Jak to uſtyßal / 
Ut vales? Mie gehets dir? Jako tie maß ? Ut 
fæpèevenits Wie offt geſchicht / Jako exafto bys 
wa. Ut nunc (une mores Mach dem jetzt der Ge» 
brauch iſt / Jako teraz teft zwyczay. Ur par eft, 
Wie es hillich iſt / Jak o ſtußng. Ut potelt⸗Wie es 
möglich iſt / Jako mona. üccünque; adverb. 
Utcunque animo collubitum eft meo» Wie eg 
mtr geliebt / Jako mtéte kolwiek podoba. Dr, 
adverb. Vel conjunct io, Als pie / Auff daß / Jako 
eby ütpöte, adverb, confirmand: Angeſehen / 
Ponlewaz/ Jako. Utquis Als die / Jak to. Ut 
maximè, Zum meiſten / Nawiecep. Ut quid? 
Warımb? Wie das? Csemuz uir, Gort gebe 
wie / Jakokohwief. 

Uter, utrá, utrüm, Welcher von den zryeyen / 
Ktorp ze dwu. Neuter ugri invidet; Es miß⸗ 
gónnet einer dem andern nicht Jeden DEHGIE- 
mu nte zasdroskt. Uter,adverb. Welcher von 
ihnen? Rtorpz nich. üterlibẽt,adject- Welchen 
von zweyen man wil / Ktory Folwiek ze owy. 
ücerqué, utráqu£, utrünquè, Beyd der eine vnd 
der ander / Oba. Uterque alteri objicic Der ein 
verweiſts dem andern / jeden drugtemu zädäie. 
ütervíss utràvis, utrümvis, Welchen man von 
den zweyen wil / Ktorykolwiek ze Deen. Utrin- 
quë, Von beyden ſeyten / Beydextſeyts⸗ 3 obu 
fron. Utrinsechs, Su bepbenfe Na obte 

ronie: Utro, adverb. ad locum Auff welche 
ſeyte man wil / YO £tora ſtrone kol wier, Utro- 
bi, ive Ultrubi, An welchem auß den ztwenen Dre 
then / Na ktrorem mieyſcu. Utröbigus, An beys 
den orthen N obu mieyſcach. Utröqu&,idem, 

Utër terl, & Uterüs, I» g: malc. Beermutter / 
Sywot nie wiesel, Item, Uterus pro Ventre. 
Tumens, mollis. urercnlus, li, dimin. Utriculüs, 
Huͤlſen an allerley Körnern/ tupina / Szupin⸗ 
Fa. Item, Das erfte Blüͤetknopfflein / fo weder 
auffgangen noch beſchloſſen / PRF/ Pakowie. 
uterinds, a, um, ut: Frater uterinuss Ein Bru⸗ 
der von einer Mutter geboren / halber Bruder / 
rot coney maͤtkla od inßego ych, 


uT 

Uter, utris, g.m, Schlaug / ober zufamen gea 
nähete Haut / dartun man Wein / Oel / c. faſſet / 
Hube ſkorzanp. Pinarius, Gentofus, inflal us. 
Utrichläriüs,ij,g.m- ein Sackpfeiffer / Gayda. 

Utilis, Utilitas, Utiliter, videlltor, 

Utinäm,adyerb.optantis,€y gas wolte Gott / 
O daß / y / Boday. Utinam Deus ita faxit; O 
daß es Gott alfo gebe / Boße day to. Utinam 
faluti noſtræ conſulere poflimus, Wolte Gott 
das wir möchten vnſer Heyl ſchaffen / Bodayo⸗ 
finy mogli o ſwoim wybawienin ráosic. 

Utique, adverb. affirmandi, Gewißlich / ohn 
zweiffel / Nemlich / warlich / Wz dam / Dez wett 
pienta/ Przynamntep. 

Utör, Drëtte, üsüs fum; Det, deponens, Bes 
brauchen / nutzen Vzywaesazywae. Ulti aliquo 
familiariter , Mit einem in vertrawter Freund⸗ 
ſchafft leben / $y&s kim przyiactelſtte. Nimis 
ftulte amicis uteris, Du brauch eſt deine Freunde 
zu naͤrriſchen Sachen / Nazbyt blazenſto zyieß 
š przyiacto ly, Aurauti, dicuntur naves, Guten 
Wind haben / Dobry wiatemtec. Conlilio utis 
Rath brauchen / Rädy sangt Horisuti, Seine 
fuͤrgeſchriebene Zeit zu Nutz anlegen / €sá fur ſroe⸗ 
gossjye. Utor illis ut meis, Ich brauchs wie 
mein engen/343y wam ich / ik fwoich. Ratione 
uti, Vernuufft brauchen / Kozumu zäßywäs. 
Via populi utis Die gemeine Straß gehen / se 
Droge poſpolita. ucendüs, a, um, Zu gebran« 
chen / Krorego trzebä albo moze za ye üsitd, 
as, üsitaré, Frequent. Offt brauchen / zo 
czeſto. Deiere. gau Gebraͤuchlich / Zwyczäy⸗ 
ny, inüsicicus.a;um; Vngebraͤuch lich / Vrtesmye 
czäyny. Inuſitatè, quod & Tnüsitato;ad v. Bnge⸗ 
braͤuchlich / yngewoͤhnlich / xxtezwyczaynte. Iud 
inufitatum& (æperepudiatum refers, das jenig / 
fo vor nie gebraucht/bringfiu auff die Bahn /Kitge 
zwyczäyng Fre wnoßiß. Usüs,üs, g. mafe« 
Brauch / Vzywante / Swycz ay. Experiens fagara 
In uſu eſſe, Im Brauch ſeyn / Bye wizwyczam / 
wujywäniy, Uui efe, Zu Gebrauch kommen / 
etwar zu dienlich ſeyn / Bye pozytecz nym / Przy⸗ 
Pai ste. Si quid uſu venerit Wo es fid) begebe / 
ode / wo es von noͤthen were / Jeszli bedztepotrze⸗ 
bà, Ufu venir, Es begibt fid) oder ſchickt ſich / 
Prʒzypada / Tra fia sie Ic. Uus: Gemelnſchafft / 
Kundſchafft mit einem / Spolecz nose / Obcowã⸗ 
nie. Quotidianus ufus; Tagliche Beywohnung / 

/ Bozoo⸗ 
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vs uv 
Uſus mihi magnus eum eo, Ich hab viel gemein / Ua, x. g. E. Meturaͤb / Grono winne. Raben n m. 
ſchafft mit jhm / Mm znin przytazu zäwärtg. e, urgent, [Dumans iridis, duracina, illufiris y 


thodowy. Usucäpiö, capis. üsücepi; usuca- Trauß en trägt / Jagodorodny. 


ptüm, u:ücüpér£, Ihm durch langen Brauch 
vnd Befigung etwas zueignen / Dawnosktia Di, 
wánta pramó Doftáé. asücá pto, onıs,g.foe.Ei« 
genſchefft durch langen Brauch erlangt /Dawyd« 
bel nzywänta prámo.üsürpD;asavisisürpar£, 
Im Brauch haben / offt brauchen / uywac. No- 


men civitatiguſurpaxę, Sich einer Stadt Sir, 


Uvidüs, a, um, Feucht / Naß / YOilgotny] 
mokry. Veſtis uvida, Feuchte Kleider / Wila 
gotua pátá, 

Vulgaris, Vulgariter, Vulgo » vide Vulgus , 
Yulgasidem; quod Bulga, 

Vulgiis,i; g. m, & Yulgussug.n, Das gemein 
Bold / Puͤfel / oder die Menge / Poſpolſtwo. 


ger nennen / Vogwat ste zu mießczan ins ja / Incautum, folidum, fallax ignobile, incertumsmi- 
Fiego miaſta Diqum alterius uſurpare, Eines ſerabile, iners, miferum s imperitum ,infdum s ma- 
andern Spruch brauchen / Vzywak czytey mo» lignum, profanum, indoct uns rude mobile, demens, 
Wy. Jus uſurpare, Mit Recht ihm etwas zu eige Atomitums anceps, mutabile praeceps files paGidums 
nen /prsywfágcsát fobie pramnte rzecz ja/ Fmiguum, inßalidum, mordanshumilesloguax,infz- 
Fo. utürpatió, onis;g. fæ. Gewonheit / Brauch / bile, mendax multifidum, indomitums inſcium, ba- 
3:iywánte. Abütórabücerfs,abüsusfum;abüt viabileoagreſte, debile, indecile, futile, panum, inops, 
Miß börguchen / jlesäsywät. Aburi, translatum clamofumslehesignarumssrepıdumyabidum, incon- 
dresincorporeas, vt: Abuti alicujus patien - fan naſutum, reb elle mordent latransimprudens, 
fia , eines andern Gedulttakeit mißbrauchen / Vulgus humile,Niedertraͤchtig / vnachtbar voldi 
Piywät na z te czytey kierpliwos ti. Legibus pod ly lud. Vulgösadverbizliter poſitum, Gep 
ad que(tum abuti Die Geſatz auff feinen Nutz ineinlich / po ſpollete yulgs dicitur, vel dici folet 
giehen vnd mißbrauchen / Pröwem Eupesye, Manſpricht gemetulich / po ſpolieie mowig yule 
Abutgndum fe permirtere , Sich laffen mp, go oltendete, Offentlich anzeigen / Jawnle po» 
brauchen / Dae sie popfowäc. Abuti Veteres Easác. Vulgo quæfitus, pro Spurio Vülgärissre, 
etiam paffive dixerant, Aburi operam, Be, ap. Gemein / Poſpolity. vulgare eſt, Es tf gemeln / 
tique dicitureum Accufativo,Abühis, us, g. m. Es tft ein gemeiner Brauch / Pofpoltta teft. 
Miß brauch / $ywánte ske. Abüsid,onis,g. f. Vülga;tér, adverb, Gemeinlich / Pofpolıcte. 
Miß brauchung / Vzywänie z (e. äbüsiv&,adv, Vülgdsasaviatum,vülgäre, Gemelulich ſagen / 


Miß braͤuchig / ew las nie / jle. 
l Wericularius,Vtriculus, vide Vtet, tris Vtrin- 
due, Vero,Verobique, Vtroque, v. Vrer-a, um. 
| Verumsadverb,inrerrogandh Jesli/ Ia. idem 
quod num. Vtut, vide Ut. 


Allenthalben ſagen / Ros glaßac. Vulgare cor- 
us ſuum, dicitur meretrix, Jederman zu willen 
eyn / Nierzadem sis bäwik. Vülgärtis, a, um, 
pertic · five nomen ex partic. Gemein / poſpo⸗ 
Bbbb lit y. 


vu 
kity.Divülgd,assavisatum,divülgäre, Gemein 
machen / unter das gemein Volck aufbreiten/ 
Rozgtaßäc. Evulgare, Offentuich gußruffen vnd 
auß laſſen gehen / maͤnniglich kundbar thun / Wy⸗ 
iâwié, Pervufgire, Außkuͤnden / auß ruffen / jeder⸗ 
mann wiſſen laſſen / Rosgtosi. Pervulgate in 
lucem, ein Buch in offentſichem Truck auß gehen 
laſſen / Wydãe kstege. Pervũlgatls, a, um, Ge, 
meinlich gebraucht / gewohnt / Poſpolity / zwy⸗ 
czäyny. 

Vülnüs.nerissg.n. Wunden / Band Hinleum, 
crudele, Martiums letale, atrumsacerbums trifles le- 
tif rum miſerabile spallens 4putridumsiolentums 
immedlicabile; gelidum y inconfonabrles [bum fe. 
dum; crudamysinboneflnmsgrabe s infamabile s info 
flumsdurumspatslumsimmanesatroxsafperumsin- 
Folfumstremebundumshianssmalumyfatale,ftridens; 
digiduum ymortiftrum spericulofum s ferreums ca- 
ßumgamarum, miſerandum struculentum ‚fangPi- 
molentum, cruentum, formidabile, ſpirans, impium, 
luctiferum v exitiale y largiſiuum, mortales Vulca* 
wismscacumzlibens,fordidum.. Vülnerö, as, avi s 
aram,vüilnerar&,Berwanden) Santé. Voce vul- 
nerare, Mit Worten verwunden vnd verletzen / 
O bra zie kogo ſlowy / är, Vuinèrachs, a, um; 
Verwundet / Rantony. Vulnerauiósonbyg.foe: 


Verwundung / Srämente. Vülnérarius; ijs g«. ma 
Wundartzt / Bärwters, Vulnerarius; a; um, Zu 
Wunden dienlich / Ranny do Kan stuiocy. 
Välniticüssa; um, Das Wunden macht / Ra⸗ 
nidey, Vulnufculum;!i,dim?n. Invüln£raiBs;a; 
ums Zntcrfeuntt/ verletzt / Niexäntony.! 

Vülp£s; is, fo, ein Fuchs / Lis. Afinta falais 

Á 


elidasdolofas caudatasfcelero[as fagax,hir futa. Vul- 
pecüli dim. ein Fuchs lein / Aißka. Vülpinüss 
a, um, Füͤchſin / Lisi tem Vülpinſis, pro Aſtu- 
to. Vii pinör , ariš, atus (um , valpmärs, Liſtig 
auß flucht ſuchen / vnd ein ding truͤglich verkehren / 
A sit ste. , 

vülürä æ, g. fc&m. à Vulſum füpino: verbi 
Vello,Außrupff / das außrupffen / N wat / (tuba. 

Vültursturissg mate, legitur Vulcuris.iss& 
pi: its» ijsAvissein Geyer / Sep / kaniã. Edaæg 
abfeennsabrdussdirusseupidusspulpans niger; ra- 
pas Caus a [eus,montants, Prometheus s fab uss pre- 
do. Vulturius homo, metaph. pro Rapaces Yul- 
turinuss a» um, eins Geyers / apt. , 

Vültürnüssi;g;mafc. Ventus ab Oriente Éy» 
berno flans, Altitonamss fonoruiscarhleus, rap 


x A 

Vultlis, us, tui, g. m. Weiß / Geberd / Geſtalt bed 
Angeſichts / wers. Decor us zeideg pulcer, pla: 
cidusslucidussloguax ; nifeussdulciss placidulus 5 nia 
tensy rutilus ,benignusscandidusy egregius i lailetss 
geftuofus sridens srofeus s nitidus, auratussferenuss 
hilaris »fudrficus , blandus ,envffus y Perecunduss 
Vülricülüs, dimin, Vültiostissa,um; Mit hoͤni⸗ 
ſchem oder vnlieblichen vnd unfreundlichem An⸗ 
geſicht / zu viel ernſthafftig / warzy poſtawney / 
niemefoty. : 

Vulva, 2g, foe. Die Beermutter / zywot nie⸗ 
wiesel, Sorclida, excafata, tumenssrigida, marcens. 
Aliquando pro ore vulvæ accipiter, Fur das 
weiblich Gued / Czlonek biatogkowſti. 

Vxor ;orissg,t, ein Eheweib / auß fraw / zonaͤ⸗ 
üxorcülà, 25 g. f, dim üxorlüssasum „Des Eher 
welbs / der Haußfrawen zugehörig / zen in / nie⸗ 
wie get. ü x Or Ius, ij gem. Der feinem Weib vnter⸗ 
bánig vnd willfahrig iſt / zenie aß nazbyr ves 
gadzaigcy. 


X. 
P énfüm;ij;g. n. ein Ehrenſchanck / ſonderlich 

X gegen einem frembden | Gaſtſchenck / Das 

darek gostiowi / poczeſne. Känds, lata 
Hofpes,g, m. ein frembder Gaſt / Gos. 

Xenddschfüm, jeg n. ein Spital / Epitsh, 

Niplua, z»g.£ nomen pifcis. 1 

Xiphiz5pl.n.Stelle exCometarum genere in 
mucronem faſtigiatæ. 

Xiphiön, vulgo lus fylvefiris; Herbas Klein 
blaw Schwertel / Whecsyt ziele. : 
. Xylóbalsamüm, ig. neu. Balſami arbuſculæ 
lignum; Xyiön, lat. Lignum . Eft & frutexs 
quem Goffipsum vocant - Baumwol/Bawefs 
siänedesewo Xy inds,a mm, Von Baumwoll 
gemacht / als Barchet / c. Waweknte ny. 

Xyitüs, i g. rb. ein breiter bedeckter Gang vnd 
Ort / zu ſpacteren vnd kurtzweillgen Bbungen 
dtenlich / Sala. Xytlüm, g. n. ein offuer Platz vnd 
Spacterung ohne Tach / Faͤpaſtow mieyſce / 
Podnebie. Xyftiche, 1, g. m. Athletas 

Nynſus, Gemm2 genus, 


Z. 
asg. oe. Genus frumenti, Speſt / Grkiß. 
7 Ze uslisg.m.lar, Emulatio. vel Iavi- 
dia, Eyffer / Haß / Abgunſt / Gorliwosé. 
ZEO, as, avi atum: zelare, epffern / ein epfferige 
Sorg haben / Goruwym bye zawiſtnym bye. 
Zalo 


ter, 


i 
| 


alid 
po 


lata 


2 
Zẽlõtes, is, gm. ein Eyfferer ber keinen andern bey 
feiner Geliebten dulden mag / ein Eyfferer feines 
Weibs / Wmitoser gorliwy / zawiſtuy. Zcló- 
e plis. i, ide, oder Eyfferer / Sa wiſtny w mitoset. 
Zclócypazg. fae, Eyfferinn jhres Manns / Za⸗ 
wiſtna wnıfosei, Zelórypia;a, g.foe,epfferige 
Ciebe / Sazdroßc zawitze mateka, 

Ztugmi» atis, g n. Figura cum plures fenfus 
yno Connedtuntur verbo, 

Zëbe, zët Pifcis genus. 

Zignis, is, g: f, Lacertæ fpecies. 

Zinzibér, beris;g.n. Imber / Imbter. 

Zizania, exg. f. vel Zizänlumsg. n. Vnkraut / 
bif Kraut | Kafol. : 

Zödlachs, isg. m, ein Eirckel des Himmels / in 
welchem die zwölf Himliſchez eichen / als Wider / 
Stter / Zwilling / ꝛe.begrieffen ſeyn / Okrag dwa⸗ 
naátte »náEow niebieſtich w fobie zamyka⸗ 
dacy / przes ktors Ronce bieg ſwol obprámus 
de. Signifersobliguus d ; 

Zoilüs, li; proverbio dicitur, Frembder Ars 
beit Tadler / Obmowzeáó fpraweydsych, Zois 
io quodam Posta Homeri reprehen/fore, 


Z 

2 5Bnd, æ, g. f. ein Guͤrtel / Saͤckelguͤrtel / pas / 
Trzos. Teresadiberſſcolor, arta , aurata s ‚Agniferas 
Zonam perdidit , Er} hat kein Geld: Dann im 
Gürtel trug man vor zeiten das Geld / Zgubıf 
pleniodze: bo w paste prseotym nostlt lu⸗ 
die pieniadze, Zong coeli,meraphorice di- 
cuntur, Fuͤnff brette Vmubkreyß / darinn der gange 
Himmel abgetheilet ift / Piee kraͤtow swiäts. 
gonarus; ij g. malc. Gurt ler / Guͤrtelmacher / 
Päsnik. Zonarius, a, um, vt: Sector z0narius, 
Saͤckelabſchneider / Beutelſchneider / der einem 
den Gürtel mit dem Saͤckel abſchneidet / Rzezt, 
mleßek. i 

Zoophtülmüs „ Haußwurtz / Rozchodnik 
wielkt. 

Zöpileä, &, Pech von] Meerſchiffen abgefragt 
mit Wachs gemengt / Smo ta ſtrobana, 

Zopyrón , Herba. Wilde Poley / ſtoryßek. 

Zygoltätes, zsg. maf, ein Waagmelſter in der 
Stadt / Waz nik. 

Zy:hümsisg.neu. vel Zythus,i;g.maf, Jatine 
Cerevifia s Bier / mo, 
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DASYPODII, 


CONTINENS HISTORIAS ET FABULAS POE- 


TICAS: ITEM NOMINA PROPRIA REGIONUM; 
INSULARUM;VRBIUM; FLUVIORUM,ET MON- 
TIUM, ALIORUMQVE ar 


À 
Aën, onis Nomen proprium fummi 
Sacerdotis apud Hebræos, qui vnà cum 
fratre Moyfe I(faelitas eduxit. ex Æ- 


| Orien Ste AP: TT 

Aba, ; Xenophontis filia. Item; Aba ve 
Aber, arum, Civitas Phocidis. Aban:es denn: 
tür incole hujus vrbis: Item; Aba; Mons Ar- 


menik :. R u d 
Abãc ta, æ, vel äbäczaum, i; Oppidum Si- 


"eig, Abáüczoini, Einwohner biefet- Stadt / 


©bywätele tego Waffe, `. 
Abacion, & ibaciüm; vtbes Bavarız. 
Abàli, opp: Trogloditariim ; non proculà 
énári tübró: Abällıes 5 ſinus éxiguüs ibid. fitus: 
Abàlüs.Infula OceaniGertüanici, ` ` e 
Äbants, fluv. Damaſei, qui in radicibus Li- 
bani exortus effunditur in mare Syriacum. 
Abäfim - Mons excelſus, dividens terram 
Amoi, & Euphrates à Terra ptorifsioriis con- 
tra Jericho ad Jordanem ufque fluvium pro- 
tendens radicem. ; A 
Aberimon; Regie montis imai in india, in 
qua ſylweſtred homines degunt, averſis poft 
Erura plantis, s d 
Abáris jnomen viri , quem ferunt fagittam, 
pet vrbem terre circumtuliffe ‚nihil omnino 
weícenteri; : ; 1 
Abäs; antis Rex duódetimiig Argivorüm 
Pater fuit Præti & Acrifj;& avus Perfebà quo 
poftea Argivorum reges Abántiadg dici. À bas; 
aliüs Fait Tröjanus quidam cómts Enex: A+ 
bancs, tiádis: ein Tochter Abantis y oder feiner 
tochter Kind / Corka abo wnuczeta 2fbáffowe. 
Abanus, Inlula; quæ etiam Eubiea dicitul 
Abüntes, pli. num: Die Einwohner derſelbtgen 
Ihſul / Gbywürele tey wyſpy. 7 
AE Ce ime "Egypti circa Mem̃⸗ 
phim circumdata Srygia paludes in quo fepul- 
Sot fait Olikis Rež eu ZS 


Abderä,vbs Thtacie & Hifpanis Abderd pul- 
chra Teiörum colonia; Proverb, Anderſtwo (fl 
guch gut ſeyn / P gosté tnoitéy moze zyt do 
brze / chleb lest. Aber ita, &, Einwohner dieſer 
Stadt, Gbywatel tego mıafta.Abderitichs;a 
um; vt: Ahderitica mens, proverb: Ein toller 
Verſtandt / Tepy dowkip. Jui liomines à natis 
ra ſtupidæ mëngt fuére, Abderitänds; a; ums 
vt: Abderitátia plebs, Abderitz,populi Thras 
&ig ,qui cum à müribus &ranis vexarentürs 
€oadi fünt natalem locum deferere ; & alias 
fecés quzreid, ; x 
` Abdonsindeelitiab, Gemen proptium. Vnus 
ejüdieibus lag, 
Abdüäs2, Flüvius Italiæ. 
Abkachs; Sytacbrum Rex, 
Abenona, Mons Germanik circa Wirten⸗ 
bergenſem Ducatüms in quo oritur Danubiuss 
Abörigints, Gens antiguifsima Itaſiæ, quà 
ciim Romanis Romam condiderunt, Abörigis 
ncht. aum: h POR 
. Absyrthlis, Colchorurn regis filius Kr alius 
Sériptor Graecus, ` 
Abüdiächm - Vrbs German. non procul ab 
Augufta Vindelicorum. n 
Abuſiaeum , Rhetiæ opp,adLeceam fluvium, 
Fuͤſſen / Miaſto w Recley prsy rzece ecco, 
Äbydös; & deſtös, i, g. fm. Duo opp:in ine 
tróitd Hellefponti,dieirur & Abytum;i, g. neu. 
Oßriferums Leandrium s antiquum. Abidæus, Bt 
abydenüs;d ui, nomen patrium Leandri, Aby. 
dum ne temeresfe: nàviges Gib dich nicht muth⸗ 
willig in Gefahr /Yliewdäy sie w ntebesptes 
czenſtwo bez flüguey przyrzyny. Abydznàs 
pl. nu. Bano thige / vnnuͤtze Sachen / Rzeczy We 
Potrzebne, ab Abydenorum mollitia & laſci- 
via nomine ducto. Abydæna illatios Proverbe 
ein muͤhſeliger pberlegener Einwurf / Jaͤdaͤnle 
Heyn, Bbbb j Aby · 


* 


A „ 

AbŞlä Mons in Africa na eolumnaramHer- 
culis. Ptelomæo Abylis dicitur. e 

Acüdemlà, æ, fuit locus nemorofus , mille 
paffibus diftansab Athenis; & ab Academio qug- 
dam hero£ denominatus. Sanga, ufer, In 
hoc loco fuit villas ubi Plato natus & philofo- 
phatus eft. Unde Academici Philofophi: dii 
(unt,qui Platonem fequebantur, Erant enim no- 
vi Academici, qui nihil affirmabant; & nihil fci- 
ri.poffe aferebant: Item, Academia fuit villa 
M Tull. in Campania juxtaPuteolos. Academi- 
Gli; a, ums ut: Secta academica. 

Acürnón, Mons Attice lapidofus. Quandoá; 
Fluvius. Vagit, corniger, durus, afper. 

Accaron, urbs Palæſtinæ in Judæa. 

Acca Laurentia» Fauftuli uxor » que Romu- 
lum & Remum lactavic, & materna folertia gu: 
bernayit, Hxc vocata eft Lupa; eò quod nobile 
fcortum fuerit; Vocanturenim fcorta lupz ob 
avaritiam, gujus gauſa pudicitiam proſtituère, 
& cellz darum lapanaria- 

Acksinäs, ein Fluß Indiz / an welchem Rohr 
wachſen vnfagllcher groffe! Rselá w Indiey / 
gosie trzeinã ſroga roscıe. Tantæ magnitudi- 
nis, ut fingula internodia incolis preltent vicem 


navigij, darin auch Ebelgeſtein zu finden? Gdzie 


Famtenie progie sie znapduig. d 
Aceltes,is, Filius Crinifis Ruminis, ex ZEgifta 
muliere Trojana Rex factus Siciliæ. Dardaniuss 
Troja generatus, HeBloreuss Siculus. N 

Ach&m£n;Primus Rex Perfarum; Dißes. 

Achat, æ, Ein Theil des Griechenlands / ſetzt 
Morea genandt / Czesi Greciey / krora teres 
Moreazowa. Danaa, Egialis ÆEgialæa. Achæus 
Se Achiaus Jtem » Achäfchs e, um, Das aus 
dem Land if / Griechlſch / Rodzie z tego Era. 
m Greczyn, Infenſus Teueris, pugnax » fen 
undctus. i / 

Achántüs, i, fuit puer regius  converfus in 
arborem. Eſt item fpina Ægyptia femper fron- 
dens. Epith, vide in Appell. 

Achates, æ, fuv. Sicilix. Item, Gemma, Yge 
ſtein / Achatek kämen. apud illum fluyium pri- 
mo reperta. Fuit quads Achates fecundirm Virg. 
lib. x. & 6. comes Ener. Frau. 

Acheldüs, ZEcholiz Rex; & fluvius abeodem 
fic di&us. Calydonius tumens. Naupatteus y tuyói* 
diss deformis, luBatars undoſis Atolus, dtarna- 


mus, Hocnomena Veteribus quod; pro quavis 


tei 


A 
aqua ufürpatum eft, quod hic fluvius omniura 
primus poft diluvium terram eruperit. Poetz 
fabulantur filium faile Oceani & terræ. gemino 
cornu inſignitum, certa(fedy cum Hercule pro 
Deianira;filia Oenei regisCalidoniæ, & ad éxtrez 
mum excuflo altero cornu ſuperatum in fluvij 
formam tranſijſſe. Ach&lojüs, a; um, quod mo- 
dà poffefsivum eft, modó pro Aqueus ponitur, 
Acherön, ontis, Poétz dicunt effe Cereris fir 
lium, & fluvium inferorum, ein Hölliſcher Fluß / 
piekielne te$toro. Abarus; Tartareus imus, adna 
H rofundus,maftus, nefaſtus, durus, fergxsaters 
langbidus, mifer» opacus, infernus » piceus s triflüs 
mortuus, Secundüm Plin, eft fluvius Lucaniz, 
& locus juxta Avernum lacur; ut Servius autem 
fcribit effe locü in Campania montibus feptum; 
ubi Necromantia exercebatur. Accipitur etlam 
pro Inferni loco; die Höll / Plek ko. Acherufius, 
& Achéröntiüis, a, um. Achérontini, Populi juxta 
Ache rontem fluvium habitantes, Achẽrũs i,, 
& Achérüsis, ſidis, vel gídOs,g.£, palus juxta Co: 
masoriens ex Ácheronte. Item lacus Theſpro- 
tiz in Epiro, ex quo lacu profluitamnis Ache» 
ron, quiin Ambrarium finum defertur, 
Achilles;is, Heros Grecorum fortiffimus, 
Tmpiger » immitis, eriff atuss Dee Lariffeus, Peli» 
dess armipotens, equoreus, filius Thetidis, infolensy 
clavus, Rhtius, Nereiuss pergicaxy impiger, iracun- 
dussinezorabilissanimofus, Emoniussfortissmagna- 
nim hs, Tbe[[alus, indomitus 5 pugnax, audax, bio- 
lentuss ferox, ſangßinolent us, dur s, bellaxy beliger, 
Danaus,Pelleussexpers terroris atroæx, indocilisy fe- 
talig y fuperbuss Chironisalummus, Achillèis, a, 
um; ut: Achilleum argumentum , Kraͤfftig vnd 
vnwidfprechlich Argument / Argument niezwy⸗ 
éigsony. Achilles; arum, pl. nu, Bloſſe Mange 
bilder / mit einem Spieß / Obras Meßczyzuy 
nagiz kopia, Achilleon, urbs juxta tumulum 
Achillis. Item Ein gattung eines Schwams / 
Gebkä. Achilleos; five Aquillion, vel Acchil- 
lea;herba, Berwel/Schaaffrip/ätocten ziele. 
Achivi, vide Achaia. 
Acıdäliis;FonsBoeotiz in Orchomeno, urbs 
Veneri facra. 
Acontéüs; ei» Venator egregius. 
Acöntiön utbs eft Arcadi ; nomen habens 
ab Acontio Licaonis filio, 
A conigüs;B acotix mons eft. Item, Adoleſcen- 
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Á 
tis nomen ex Cea Cotycij maris infulä oriundi 
Qui cum in Dianæ templo Cydippen confpexif- 
| fet; ejus amore captus, devolvitad pedes ejus 
| malum hujufmodi carmine infcriptum : 

| Me tibi nupturam ( Felix ent omen) Acontii 

| Juro quam colimus numina magna Ded. 

Acágas, Nobilis artificis nomen, 

Acrià, urbs Hifpani in conventu Hifpalenfi. 
Item urbs in Peloponitiefo; 

Acrillá;urbs Sicilie 4 non procul à Siracufis, 
incole dicuntur Acrillæi. : 

Acrisitis,Rex Argivorumsein Vatter Danaes, 
welche Jupiter befchlaffen hat als er fi) in einen 
guͤlden Regen verſtellt hat / Metec Danaes do 
Etorey sie Jowiß wesfoéte ſpuse tl. uit & Ar 
criſiusalter,Ulyſlis avus paternus, Acrisiön&uss 
a, um, adject Acrisiöniades, & Patronym. gm. 

Acrdctraũnia, orum; Excelli montes Epiri; 
dividentes lonium mare ab Adriatico. 

Acröcörinthlis; Mons altus; ſub cujus radice 
urbs Corinthus; ire 1 

Acrömüs; (ive Acronius lacus; Der Coſtnitzer 
oder Bodenſee / Jeztoro Akrontackie. 

Actæön, Ariſtei filius; qui, cum poft venatio: 

nem petliſſet ſecretum fluvium;viditibiDianam 
fe nudam lavantem, quæ indignata, mutavit eum 
in cervum, & cùm domumredire vellet; lacera- 
tus eft à canibus fuis, Ovid. Nepos Cadmis celer; 
Cadmus, Autonet. 

Aazus, a, um, id eíts Atticus, 

A&iüm, Epiripromontor, ubi Auguſtus An- 
tonium vicit nayali prælio. unde Adius,& A: 
ctlacùs, a, um. 

Adam, Hebr. lingva s. idem eft quod tuber : 
quoniam é rubra terra factus. Sorssantigunsspro- 
goplafBus s primus luteus. 

Adämläni,vel Adamita pl. nu, Hzreticis ab 
Adam nominati; cujus imitantur nuditatemsquá 
uſus fuit in Paradi(o ante peccatum, 

Admetüs; fuitrex Theſſaliæ, cujus armenta 
novem annis pavit Apollo; PheresialissTheffaluss 
Pheyauss Theffalicuss 

Adönissis.Beidis, Filiusfuit Cinyræ Cyprios 
ium regis „& Myrrha, à Venere ob elegantem 
formam adamatus, quem in Idalio nemore ye- 
nantem , primo ztatis flore aper occidiffe fer- 
tur. Mortuo verö Amafium multis defle vit la- 
€hry»i$ ; quibuscum nihil proficeret, ad dolos 
Fislenimen, pueri cruorem commutavit in fga 


A 
kem4 Ploratus Veneris aptus fylbies formoſis, Cing- 
reins, pictus murice, pulcer, tener, dulcis, mollis i- 

ferandus, Gytbereiuss nibeus; purpureus, AdOniäs 
orum; g. n. Feſta Adonidi (acra; 

Adräfteä » five Adraltia, Regio nón longè à 
Troade, Ite, Dea neceffitatis; & Jovis filia, ſce- 
leřum ultrix, Hinc Adraſtia nemeſis, ſcil. adefit. 
Prov. Es wird übel gehen / es wirb ein Straff des 
Hothmuths kommen pomftá na eie prz yidzie · 

Adräftus, Rex Argivorum, ThalaonidesInas 
chius Per fetis; longebus potens, 

Adriá, æ « fuit urbsltalı® , ad mare, quod ab 
ea vocatur Adrjäticum, vel Adrläcum ‚Das, 
Adriatiſch oder Benediger Meer / Morze Adria 
tyckie / bo Weneckte. Adria, à quibusdam per 
alpirationem fcribitur in mafe. genere pro finu 
Adiaticos & ipfo mari frequentiſſimè accipi fo- 
let; Rauctus mmqieeinssPentofüsyiractindis pv &cepis 
longus tumidus, minak, Bagussmagnuss 

a, Civitas eft Colchidis. : ; 

Æäcüs, Jovis filius ex /Egitia. Judicanss Aë: 
piadessfetey us-juridicusytovbuss jufßussinekorabilisa 

Kas, Kantis, g. m. fluyius Epiri; Purus. 

Aden, Lulelnias ein Nachtgal / Stowik: 

Shabisstriflis,bocalisı 
, ZEetes; vel/Ecta, æ, Rex fuit Colcliorum; & 
filius Solis ex Perf Oceani filia,qui cum aureum 
Vellus a Phryxo Atharnáritis filio; in luco Mar- 
tisſuſpenſum diligentifimeaffervaret, à Medea 
filiaproditus; & vellere; & duobus infuper libes 
ris ipoliatusell. Soligena, Exus, fertis Sole Gries 
Hyperionides, Pbafiacuss 

ZEg&on , Gigas fuit, Titani & Terrz filius; 
quem 160. manus, & 50. ventres habuiſſe fabue 
lantur. Homer. 1. Iliad. Cruentis, tentumgeminuss 

Agzüs,Thefti pater,Athenatum Rex, Age- 
um mare, Das Meer zwiſchen Griechenland vnd 
Aſia / Morze miedzy Grecia y Zeie, ab Ægæo 
dicum. ZEgaum navigare, Proverb, Kein Gea 
fahr ſchewen / Smiele Siew co wDáé. Niebgẽ 
ste niebespieczenſtwa. 

deër, Nımpha; cum qua Numa Pompilius 
57 fe nocturnum haberte connubium & 
colloquium de religione » & facris ceremoniis 
ut leges fuas, quas Romano condebat populos 
ſanctlores redderet, quo mortuo, ipfa prz fletu 
verfa eft in fontem. Qvid, metamorph, Romu- 
las noturnas 
Æges 


A 
Ageũs, pitius Pandionis fuit, & Rex Athens penat 
fam difcedens s amilit. Magranimus, Dardanim, | 


Trojusy Trojanus, Anchiffades y Anchifagenerarusp | 


fum. 
Zeie, /Efopi Becotis: regis filia, quam Jupis 
ter in ſpecie ignis gravidavir, & ex ea/Eacum, 
& Rhadamantum gënujt à qua etiam gina urbs 
Peloponefo adjacens di&a /Ezimensisses& Æg 
mating, a, um ab ea /Egea urbe, ` 


Ægiüm, oppid. Achaiæ, inPelopönefo, quo 8 


in loco Jovem äcapra nutritum ferunt. 

/Egyptüs, g. f. Regio Aphriege» Egyptenland / 
Egiptſka zie mis. Hiulea, trigonalus cæli fudios 
far parent terrarumydises, fecundas fertilis, Jagas, 
demens, horrida, Memphitk, mater artium. Egy- 

15 e Nee SE 

esEgiptfsy/' cyane, Linigeri, fifratr, 
ur PTA R » calbi Mod tan. 
tes. Agyptitis, c /Egypriäclis, a, um» ut: ZEgy- 

tiz coronz, Winter kraͤutzlein / fo nicht von na⸗ 
küͤrlichen Blumen ſeynd / ſondern durch Kunſt ges 
macht / Wience nie 5 tot ogrodnych / ale 5 
Eunßtownych uwite Ægyptiaci dies, Bexworf⸗ 
fene Tag / de pt. I N 

/Egyptüssg,m.Beli Drif) filius fuit: quj eum, 
quinquaginta haberet filios, totidem eos fratris 
(ui filiabus matrimonio conjunxit: quz à parre 
Danao inſtructæ prima à nuptiis gocte fuum 
quæq; maritum interfeceruntpE2rer unamHy- 
permneſtram, quæ Lynceo maxito vixo fuo pe- 

ercit, poftea pulfo Danao Argivorüm regnum 
invaſit: unde Adagij figura, Egypti nuptiæ, Bu⸗ 
gluͤckliche Hochzeiten“ Weſele hieße zeſne. 

Ægis idis; g f. Clypeus fuit Palladis, feu pe- 
&oris munimentum, fadum A maltéz capra: co- 
rio» in cujus medio erat caput Gorgonis s dirum 
acterribile, quod qui intusbantux, fapidefce- 
bant protinus. Horrifica » fomansscor uſt ap sycruem - 
tas fulßa, terrifica, Medi[eas terribilis, erudas fat" 
gbinen, ſerpentigera, Palladias füptrbas. ; 

JEgóctrós , lignum ccleſte, latin. Capricor- 
nus & Aries. Humidus, gelidus, celer „cornigers 
mars, nibafus, laniger, portitor, ) 

lid, urbs eft Paleftin, que prius Hierofo- 
iyma: ita di&a ab /Elio Adriano. 

Aeli, una Harpiarum. Ales, Eft & nomen 
canis Adonis. 

/Rucas, æ, Nobilis Trojanus, Anchiſe & Ve- 
aeris ſilius, qui in excidioTrojano,patrem fenio 
confe&um fuis porcavit humeris, dium Afca- 
mum adhuc impuberem manu traxit, & patrios 


A 
enates ſeeum detulit, Uxöremiä; fuam Greg 


ingens ‚Laomedontins, acer s Dardanides , Fatalis 
pins Phrygius, Rhetius, caſt us, Cythereius, penati- 
gers impiger , fluctißagus, bonus, Phryx, Iliacus. 
ARneis,/Eneidös,liber de geftis Enea. ZEneius, 
um: 

JEnbbarbis , heift der ftüpfer Domitius, von 
wegen feines rothen vnd Kupfferfarben Barts / 
Domitius Ceſarz / ftorymial brode liſowata. 

ns, flu vius Germaniz Víndelicosà Nori- 
cis dividens, Prolom, j 

ZEOJfÀ , Regio Aſiæ inter Myſiam & Joniam, 
Alia ab Solis feptem inſulis inter Siciliam & 
Italjam_. u 

Ils, Hdis Regio Hellefponto adjacens, ein 
Landſchafft der kleinen Afız) Brain w Az ytey. 
mnieygey. i Get ` 

ZEO]lis, huncPoétz dicunt Jovis e(Te filium 
ex Serge(Ia Hyppotz Trojani filia, Iſt für ein 
Gott ber Winde gehalten worden / Sog przeto⸗ 
3ony nào wiirrann, Rextempaffetum,Hippotae 
dés, iyiperiofitsy Bentiposens, — REH 

Æpùlő Rex Htriz tefte Livio, qui à Roma · 
nis victus ferro (emaluicoccidere ; quàm vivus 
in poteftatem Romanorum venire, 1 

Ert, oppid. Macedonis; cujus incola Æræi 
dicuntur. Alterum eft Heleſpontum, à quo gens 
tile ZErates, Tertium in Jonia, AIT 

Adröpt , Uxor Atrej ex qua Thyeltes duos 
fufcepit filios ; quos poftea Atreus fratricome- 
dendos pofuit. Gen fcelerum turpitudine 
ne pollueretur, Solem averſum fabulantur Pog» 
ex. Ovid, 1. Triſt. 

Asi, Thraciæ oppid.quorum incolæ Æſæi. 

säclis, Priami Bi qui cum Ne ſperies ame- 
re captus, eam per avia fugientem,infequereturs 
acciditut ferpens â puella calcatus, pedem ejus 
mordicus apprehenderer: quo ex vulnere cum 
Alla interiiflet , Æſacus doloris impatientia fefe 
in mare przcipitavit, Quem Thetis miferata, 
Cut Gvidiüs. lib, rr, Metamorph. ) in Mergum 
avem convertit. 

JE (chines» Orator Athenienſis, æmulus De» 
moſthenis. 

AEfchylüs;Pogta Tragicus Athenienſis, neca- 
eus ab aquila ; teftudinem fuper calvum caput 
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A 
ej us dormientis demittenteg Pidus facibns . 
fehylus» Gnidus ; Rhetor Ciceronis preceptor, 
fE(chyléüs, a, ums adject. Propert, 


ZEfcülanüs ; Deus, & Argentinuss dicti funt - 


Dij eris & argenti s ideft; locupletandorum ho- 
minum poteftatem habentes, Bud. 

ZE(ciilápiüs; Apollinis & Coronidis nymphæ 
filius, Medici. ? Deus habitus. Item, à Jove ful- 
mine occifus, eo quod Hyppolitum arte medi- 
ga reduxiſſet ad vitam, Colebatur in fpecie fer- 
pentis: Pbatbigenas falutifers Phieberusy opifexsEpi- 
daurius , Coronide natus s Bergamens, Cotyleo y ar- 
£hiatrat. 

AEsernià, Samnicum urbs in Italia. 

Asis, Umbre fluvius. Ptolem. 

4Esopus; ein Fabeldichter / Balek / fůbuk pi⸗ 
Satz. Philofophus, Phryx genere, Crœſo Ly- 
drum Regi fabulas fias dicavit; has qui non le- 
giſſet, nihil (cire videbatur, unde Proverb, Ne 
Eſopum quidemtriyi(tij ein Vngeſchickter Vn 
gelehrter / einer der nichts weiß / Nteuk / Nic te⸗ 
Geze nteumieß. Fertur hunc nibil commeri- 
tum interemptum fuiffe à Delphis: qui oborta 
peſtilentia graviſſimas poenas dederę: unde ada- 
gium : Æſopicus ſangvis, vnſchuͤldig Blut / Brew 
nięewinug. ZEfopius, & ÆsSpèlis,a, um: ut: Æ- 
Lopiz fabulæ. ! 
d rib pl. nu. Die Mohren / Murz ynowie. 
Populi ſubter Ægyptum, qui poſtea ab Æthio- 
pe Vulcani filios Æthiopes vocati funt. Plinius. 
ANulei, fagi nigris Pbilenis diites arenavums Ufis 
SEgyptini  Simiytorridi , & Philopote, Æthiöpia, 


regio inter Arabiam & Ægyptum, Mohrenland / 


Morzynſta Érátné. 

- Zrhon , unus ex equis Solis, Velox croceus, 
Fuéreautem quatuor equi Solis, ut fabulis fer- 
tur: Phlegon, Pyrocys-Eous, & ÆEthon, quibus 
figa ficanturquatuor diet horæ. Ovid. a Metam. 
thou altus fuitequusPalſantis lij Regis Evan- 
dri, qui in exequiis Domini fui collachrymaſſe 
fertur. BeZator, 

ZEthrá; Filia Pitthei Regis; & uxor /Egei,ma- 
terg; Thefei. Ovid. in ep, ad Thef. Syderez; ru- 
bras Pitheis, liquidas albenss lebis, rutila y facher a, 
«elfe» apertas fulgida y flammants nitida, ignea,te- 
nuis, flammea. Items pro ZEthere vel are, Pog- 
ticum e(t. Æthra alia fuit Oceani & Tethios filia 


| uxor Atlantis. 
aps | al s 


4Ethruria; vide Hetruria, 


A 

Abrkiüs, Medicus fuir infignis difeipulii Fu» 
nomij, tempore Conſtantini Imperat. Atheög 
cognominatus, quod diceret nullum effe Deum. 

£Erná , Ein Berg in Sicilien der Getor auf 
wirfft / Bora w Steiliey krora ogier s siebte 
wyrzuca. Ferbida,Trinaeriazardens, Siculas, altas 
Dp i. » parens florum , fagrans, igniferay Papo- 
ziferas fumans, graba ffericomas odora , ferßent, 
monftriferas fumoſa, calidasTrinacrie, licens Vils 
TER Jonanss Cereslistorrida, horrifica, fiammi- 
foras ſulphurcas fera, Sicilis. Hinc /Etn&üs, a, um. 
Eft & /Etnaurbs Siciliæ, non proculà Gatana, 

EI, ein kandſchafft in Grichenland / Rralh 

na w Srectey. Ætöllis, ſive Ætolilis aum, Der 
dar aus iſt / Rodztez tämtad. AErolüs, i, Martis 
fuit filius. Plin. lib. g. c. 59. 

deris; Der Fluß Nilus in Egypten / z eka ilz 
gípfta Nilus. e 

Afránilis.Poétalagaus fuit, Togatarum fabu- 
larura fcriptor. 

Africa ber dritte Theil des Erdbodems / Trze⸗ 
dia cʒescswiata. FertilisyardensyBadofa fyequens 
belinis, Africa (emperaliguid noyi fett, Prover, 
in homines novandarum rerum ayidos. A£r,r2, 
rumsut: Afra Avis, Proverb. refertur àSuida, 
de rebus pr&grandibus , quod ex ea regione de- 
portentur aves immani magnitudine, Ites Afer, 
quiexAfricaeft. Africus, & Afrfcantıs, a, um, 
Ferg Africanæ, ſunt ex genere Pantherarum. 

Africùs, i, Venti nomen eſt, Sud weſtwind / 
Wiarr zachodnemu poboczny ku poludnio⸗ 
wt. Creber procellis y praeceps, 7 5 »protergus, 
nubifer, ater, 

Agimemnön,nönis-ObrifferidesKrlegszuge 
ber Örtechen vor Troja/Aetman woyſta Gre⸗ 
diego przeclwTroꝛ wojulacego. Atrei filius, 
Rex Mycenarum. Myceneut, AtridessTantalides. 
Agamemnonia hoſtia, Proverb. in duros & per- 
£vafu difficiles, Hartbaͤndig / Vporny. Quadra- 
bit quoque in illos, qui nolentes & adacti quip- 
piamagunt. Agämemnönfüs, a, um, ut: Agame- 
wnoneiputei, Proyverb. Newe herzliche Werck / 
Nowe paͤnſt ie oteto, 

Agänippe, es, g. foe, Fons eft Bœeotiæ, Muſis 
facer , quem Po£tz fabulantur fadum effe Pega- 
fiequi alati ungula. Hianthea, Permelfea.. A gä- 
nipp£is, a, um, denominativum, Agänippis; 
pidos, patronymieum foemininum, 


Gece Aga- 


A 
Agapĩus, Alexandrinus medicus fuit, qui By- 
Zantij medicinam docuit. 

Agär; ancilla Abrahæ, à qua Agareni populi 
Arabiæ, qui nunc Saraceni dicuntur à Sara uxo- 
xe Abrahæ. 

Agärüs, urbs & amnis in Samaria. 

Agatha, vel Agáthópólis, Galliz Narbonen- 
fis urbs » Montplier / Miaſto Francuſtie w 
Närbontey. 

Agathöcles,Tirannus Sicilig, eines Haaffners 
Sohn / Syn gärncarſkt. qui vaſis aureis fre- 
quenter figulina ſolebat admiſcere, ut oſtende- 
ret ſordidiſſimæ etiam conditionis hominibus 
per virtutem ad honores iter patere. 

Agä:hüsä, Infula ungvento nobilis, aliàs Te- 
Tos dicitur. Piin lib, 4. cap. 12. 

Agathyrí(urm;i» five Agathyrsaszs urbs cft Si- 
iliz; Plin. lib. 4. 

Agáthyrsi; Populi Scythiæ, cæruleo capillo. 
PPidir, depicti, immanes, 

Agave, Cadmi & Hermionis filia; uxordue 
Echionis, qua filium Pentheum s Regem The- 
banorum, qui cum abſtemius effet, acpropterea 
"Bacchi facra defpicarctur, dilaniavit. Horatius. 
Cadmeiss CadmeayThebanns cruenta, pentheias at- 
ëtt ae & furens. Baſſaris. 
|. , Agen?r, nöris , Beli fuit filius, & Rex Phoe- 
micum, & pater Cadmi, Serrans s imperiofuss 
Aybicus, 

Agtsander, Ein Berüfmter Bildhawer auß 
dem Rodiß buͤrtig / Szniserz / rodemz wyfpy 

Agylla. vetusurbs Thuſciæ. Rony. 

AgissLaced&moniorum Rex, qui eum Athe- 
m'en ibus crudeliffima bella geffits à fuiscivibus 
tandem in carcere necatus, quod Lycurgi leges 
reducere, & bona püblicare vellet, Plutarchus 
$n vita ejuss& Cic offic. 2. 

Aglia, una fuit Gratiarum, 

Aglaissidis „Megatiis filiay mita guloſitate & 
véracitate mulfer , utpote ; qua carnium libras 
10. panis ch@nicas 4. vini choams hoc eil; Ro. 
manum congiüm s five ſextarios fexunica cœ- 
naabſumefet. Cal, Rhod, lib, 25, cap; 19. 

Agoónaliá,Hium; vel; liorum; Fetla erant apud 
Romanos ; quotannis celebrari folita in hono- 
rem Jani. Ovid; 1, Faft. ; dur 

Agrägäs,vel Acrágas, urbs Sicil; quæ & Aert, 
gentum dicitur. Agragantitiußsvel Agrigentinus; 
Sms ut; Sal Ágtigentinus, qui igni Zeie: 


UIE 


A 

Agria, munitiſſimum ſuperioris Hungariæ 
propugnaculum, fæpèà Turca tentatum; tandem 
fub Mahumeto tertio expugnatum & captum, 
Anno 159. 

Agriophagitæ, Cyclopes dicuntur, ve Imono- 
culi; quia unum habent ocuium in media fron- 
tead modum Cycli. Hos India gignit. 

Agrippa, Sylvius Tyberini Latinorum Regis 
filius, qui ſubmerſo patri ſucceſſit in regnum. 
Livius lib, 1. j 

Agrippfässädis; urbs prius Anthedon di&a, 
poftea ab Herode Agrippias dicebatur. i 

Agrippinä,M, Agrippifilia,& neptis Augufti 
& uxor Germanici, ; 

Agrippina; five Agrippinenfis Colonia s Die 
Statt Coͤlln am2tbein/Aolto miáfto nad Rhe; 
nem. urbs celeberrima ad Rhenum fluvium. 
Ubiorum metrópolis : nomen habens ab Agripe 
pina Neronis matre. Tacit. annal.lib.12, 

Ajax, jacls, Telamonis filius ex Heſione, filia 
Laomedentis , fortiffimus Græcotum pott A- 
chillem, fed Achille occifo cum illias arma pe- 
teret Ajax, & Ulyffeseloquentia ſua illa accepit 
fet, Ajax præ ira inſaniens pecora multa occidits 
credens Ulyſſem cum focijs illius fe occider®, 
Deinde etiam feipfum occidit de cujus cruore 
(ut ait Ovidius) flos Hyacinthus crevit, Tela- 
moniuss inſanus, interritus, Feras, Telamone fatuss 
temerárius, Telamoniades ; folidsssinfitius, Sald- 
miniuss ferox. Eodem tempore alter Ajax fuit 
Oilei filius; & Locrenfium Rex; qui captà Tro- 
ja Caſſandram virginem Vatem in templo vio- 
layit, Qua injuria permota Pallas, eundem ab 
expeditione Trojana redeuntem in mari fulmi- 
ne percuffit. Virg. 1. ZEneid, 

Alabäftrüs, fluvius eftin ZEtholide minoris 
Afiz regione, Plin; lib. 3 cap. 36; 

Alabaſtrum, civitas Ægypti. Plin. I. 5. e. 0, 

Alänſis, Scythiæ fluvius, à quo Alani populi 
dicti ſunt. Ardentes, implacati, Caucaſgenæ, feri, 
lebes, duri. 

Alata caſtra, urbs ;ritanniæ Inſulæ, quam alij 
caftra puellarum, vocant, Creditur nunc ur- 
bem eſſe gcotiæ, quz illorum lingva Edinburg / 
Rozumtejs iß teraz teft Edimburg mtáfto 
w Szkoctep. 

Alaünäs urbs Britannite; Ptolom. 

Alba, utbs eſt in katio, quam condidit Afta» 
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A 
tius filius Bnez, Virg. Haag, eelfa, Dardanla, 
Romana, Trojana, longas petus. Hinc Albani po- 
puli dicti. Eſt & alia Alba, civitas Longobardi; 


| qua Albenfes dicuntur, Additur &aliam Albam 
| effein Pannonia, olim Taururum & Belgradum 
| Sppellatum ; nunc Albam Griecam , Griechifch 


Weiſſenburg / Bisfogeod. Item aliam , qug 
Alba regalis dicicur, Stulweiſſenburg / Miaſto 
ftotecsue tame / Bialogrod vetelELItem, ter- 
tiam in Tranfylvania , qua alba Julia dicitur, 
Principum Tranfylvaniz fedes & habitatio per- 
peu, CH 

Albäniä , Regio in oriente, In qua Albana ei- 
vitas, & fluvius Albanis. 

Albis Das Alpgebirg/ Gory Alpes, Albi 
etiam dietifuerunt liberi Gallız populi, in quo- 
rum agro etiam conditum eſt Lugdunum, Plin, 
lib. 4. cap. 18, 

Albfön, Infula Britanniæ, Engellanb / Wyſpa 
Anglia ab albis rupibus quas mare abluit, dicta. 

Albion & Bergion gween Rieſen / die Jupiter / 
den Herculem zu erretten / mit Steinen hat zu 
todt geworffen / Dwã olbrzymikrorych Jo⸗ 
wiß äby Serkuleſa soybáwit] ukamono⸗ 
wal. Pomp. Mela, & Diod Siculus. 

Albis, Fluvius nobiliſſimus, Die Elb / Rea 
Elba. Oritur ex montibus, qui Moraviam à Bo- 
hemia dividunt: fufcepto deinde Molta fluvio, 
Pragam Bohemorum metropolim praterlabi- 
tur: Influit in mare juxta Hamburgum. Luc l.z. 

Albü'& , fluviusab albo colore ; quæ qui po- 
ftea T yberis , a TyberinoSylvio, Albanorum 
Rcge, quiibidem fubmerfus dicitur, Die Zuber? 
& yberys Ange, Vetus. ; 

Albuneà Fons & nemus juxta Anienem, Re- 

pans, alta, opaca, 

Albürnüs, Lucaniæ mons. irent. 

Alck, Canis nomen, Xenoph. de Venat. 

Alcenór; vir Argivus fuit. 

Alcefte;es; ſeuAlcẽſtis, tidis, fuit uxor Adme- 
ti regis Theſſaliæ, quæ pro viri falute fe morti 
tradidit. Nam Rege ægrotante, reſponſum futt 
ab oraculo quod brevi morietur, ni(i quis ami- 
corũ pro eo morti fe traderet; quod cum omnes 
recuſarent, ipſa promtiſſimam fe obtulit. ſuven. 
& Eurip. in Alceft. Pegaſea, Theffala, 

Alceus y diſſyllab. Pater Amphitryonis , & 
avus Herculis, àquo & Alcides appellatur. 

Alcibiades, Pulcherrimus, nobiliſſimus, elo- 


quentiffimus, & bellica rei perit fimus ; fed fta 
plenus omnibus vitijs, ut nefcias, utrum virtute 
an malitia fuerit infignior, 

Aleida, hellua fuit terribilis & ignem vomens; 
À Pallade tandem occiſa. / 

Alctdes, dicitur Hercules, à bellica virtute, 
qu£ Grzcis Alce dicitur. Aagnanim us, infanung 
ferie » rx, clarus s ferogs Pagus bipater, infignisg 
bellator, cruentus, magnus. 

Alcin5üs, Rex Pheacum, in Corcyra Infula, 
dilrgens hortorum cultor , qui Ulyflem naufra- 
gum pérhumaniterexcepir. Virg. I. 2. Munif 
cus, Covcyreus, Pheax s Corycius , ferax. Alcınot 
menfa Prov, Ein koͤſtliche Mahlzeit / Baͤnkiet 
panſki, Alcinoi apologus, Proverb: fange pits 
nutze Fabel / Dinga niepotrzebna bayka.Fuie 
euam Alcinous Philofophus Platonicus, qui 
Epitomen compofuit decretorum Platonis, 

Alcippe, es, una ex Halcyonei gigantis filia- 
bus, quz Halcyonidas dict funt. Suidas. 

Alcippüs , Ein fürnefmer Bürger zu Athen f 
welcher aug feinem Vatterland vertrieben ward / 
Przednieyßys mieſtczan w Athenach / z Pro, 
Eych potym bet wygnany. Lacedzmoniue 
elvis fuit inter (uos maxim authoritatis, pa- 
tri; ſtudioſiſſimus, qui ab inimicis contra. 
rias in Rep. partes foventibus, in exilium acus 
fuit. Huic uxor fuit nomine Damocrita: quae; 
quum virum in exilium euntem profequi prohi- 
beretur, filiæq; jam viro maturæ publico edicto 
matrimonio arcerentur , ne quis exillis injuriæ 
avoillatz ultor naſceretur, concepitanimo fa- 
cinus ſupra omnem muliebrem audaciam + Nam 
cum ex more fœminæ urbis primariæ ad no. 
&urnum facrum in andronem quendam conve. 
niffent ; Damocrita á filiabus adjüta , magnam 
vim lignorum; quæ ad ſacrificia parata erant, ad 
fores congeſſit, ignemq; injecit, ut omnes intus 
exureret: Accurrentibus deinde auxilio viris, 
illa filias primüm : feipfam deinde iaterfecit.,, 
Ex Plutarchi narrationib. amatorijs. 

Alcithóe, es, Thebana mulier fuit, quæ cum 
Bacchum, ejusd; Orgia contemneret, cæterisq; 
mulieribus facra celebrantibus , cum fororibus 
& ancillis lanificio opera daret;ab irato Baccho 
in vefpertilionem mutata eft : tel autem in vi- 
sem & hzderam, Ovid. 4. metamorph. 

Aleman , Poéta Lyricus primus pediculari 
morbo mortuus. Cece 1 Ale- 


A 
» Alemgni «.Eledrionis filia & Amphitrionis 
uxorsex qua Jupiter genuit Herculem. Aliquan- 
do fcribitur Alcumena s prout verfus exigit, 
Hefiod. in A fpid, 

Alcmzon, filius Amphiatai auguris, qui mas 
erem ſuam in ultionem patris; quem illa dolo 
occiderat; interemit. Amphiarardess Ampkilochi 
frateracrudelis, 

Alcóns Sagittarius Cretenlis s cujus Blumm, 
cum draco complexus effet s tanta atte fagittam 
direxit  utillafo filio necaret Draconem, Vitg: 
&. Eclog. b. 

Alcyóne;es,ZEoli Regis ventorumsfilia fuiffe 
creditur, & uxor Ceysiss qua defidetio matiti, 
qui naufragio petierat» in mare fe dejecit ver(a- 
que e(t inavem ſui nominis. Ovid tie eräm 
Altera fuit Alciories Eveni fluminisfilías uxot 
Idæi, ante Marpefla appellata, * quam Apollo 
cùm rapuiſlet, non dubitavit maritiis ſumpto ar. 
cu & ſagittis uxorem vi abeo repeteré: quod 
cùm fruſtra conatus eſſet; patentes fili caſum 
lugentes s commutato nomine Aleyonem eam 
appellatunt;. Homerus 9. Hiad: alij fétibunt 
Halcyone. i 

Alcyönesaviculæ fint colore cyaneospaulo 
majores paffere. Foetificant bfüma s nidos fa- 
ciunt feptem diebus aritebrtimam , & totidem 
fequentibus paritint DefertesCoyess aPessmaffas 

Alec, Una ex tribus furijs infer nalibus. Tus 
Bificas atra, fata nodle, infetta be nente faribundas 
ariffiss Cocytias impias mater bells atrossi mitifira 
Plutonis, Reliquatum nomina funt Megæ ras & 
Tiſiphone, & dicütur filiz Acherontis & Nodtis. 

Aledtöt, Filius Anaxagoræ, Iphim genuit & 
Capancums qui fuit unus ex feptem ducibus Ar- 
givotum» apud Thebas. Volaterf: . 

Altétryon onis, Der geheime Kaͤmmerling 
Martis s Ztomorui Maärſow, adole(cens fuit 
(ut Lucian.) Marti adeó familfarissut adültetij 
quo Veneri ille comrnifcebatttrs Corifcius adhi- 
beretur, foribusdscuftos apponetetur, ne Sois, 
interventu deprehenderetür ad leet Verüm 
cum ille ſomno oppteflus negligentius excti« 
bias ageret, amatites ejus fiducia in atram d; au- 
rem dotmientes, à Sole deprehenfi ſunt, & ad 
Vulcanum delati, ädamantinis catenis; mültó 
ante eum in uſum pafatiss ſunt impliciti. Qua de 
caufa indignatus Mars, Alectrionem in apr fui 
nominis commutàvit, 


A 

Alémánnts Die Teutſchen / Riemey. Bon 
Septentrionales qui & Germani dicuntur. Tru. 
ces; feroces, LAntranja í 
, Alemannüs; Fluvius apud Ryfios , originem 
arübro'caítró,, Rothenburg / trahens hinc. ad 
Kelheim oppidum jtingitür Danubios Rʒełã od 
Rottenburgu piynaca / a; Dunaem u Ziel) 
heim maſterz ka sie laczaca, vulgo Altmolas 
Altmuͤl / appellattrsvide Althame tum in Tacit. 

Alèsà, Civitas Sicilia. hitic Alefitiussa ums 

Alexander, ri, Der groffe Alexander / Koͤnig in 

Macedonten Alexander wielkt / krol Mace 
bonftt. Ematbitiss Pelleuss fortis; P ` 
Alexandra; quz & Caſſandra, Priami filias ac 
Vates. Eft & Alexandra; Alex andri Judzorum 
Regis uxot, Egeſip. 1 C. 12. ) 

Alexandria, ein Stadt in Egyptenland / nicht 
weit von einem Außlauff des Nili; am Meer gele⸗ 
gen / ab Álexaridto Macedone condita, Miaſte 
té Egipele nie daleko odhilowego wylleka⸗ 
nig / przy morzu lezace. Pareloniasvoxia: Has 
buit olim fcholas omnium diſeiplinarum liberas 
liürn 7 Fuitd ob corimoditatetn maximum tG« 
titis orbis emporium. Conſtructum autem fuig 
ante Salvatoti$ adventum, Anno 320, intra fpáa 
tium 17; dietum (Juſt. I. 1 1%) eütu 6060, mue 
rorum pafſibus. i 

Alexandriüm, judæa oppidum. F 

Alexändröpölis, Parthorum civitas, De ab 
Alexandto Magno €onditore nuneupata, Pliny 
1ib«6, cap. 25. d 

Aliftis; óppiditit Germanic, in tradiu mati- 

timo Sdxotiiz, Ptol. ré 

Alisüni , oppid, in Septentrionali plaga Gefa 

maniæ; non proculà Sicambris. 

Al, Fluv. non longè à Roma diftans; apud 
uem Romanus exercitüs olim deletüs fuit 4 
allis Senonibus, duce Brenno 15. Galendarum 

fextilis. Lucan. ; 

Aldbröges ; Die Sapoher / Allobrogowie / 
Saͤbnudowie. Rodanei] montanisinfideles, Allos 
btox sin fingulari s AllóbrÓgiclissasim; utt Vi- 
num Allobrogicüra: ZE 

‚Allotrigess Populi in tta&u Septenttionali 
Hifpani&,Strab. lib. 5. 

Aldeliss fuit gigas Titani & Terræ filius. I- 
pitssafper, EX cujus vxore Ipimedia Neptunus 
getiutt gérnellos;fcilices Qetum & Ephialtems 
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qui dicuntur Aloidas& fuerunt maximrgigatie 
tes. Virgil. oranes. y 

Alogiani; Retzer / welche Chriſtum das Wort 
des ewigen Vatteks / das iſt / waren GOttes ſohn 
ſeyn / verleugneten / vnd das Evangellum Yoani 
ils verworſſen / Raͤcerze / ktotzy przeliEhriſtu⸗ 
86 bye ſtowem Oyca wiecztego y ſynen 
fontes Bogaͤ / à priytym Ewaͤnge / 

ia Jana ©; odrzucäli. 

Alpes; Alpgebirg / Schneegebirg / fo Itallen 
vnd Franckreich vom Schweitzerland abſoͤndert / 
Garg ktore Fräncuzy y YOlocby od Szwaß⸗ 
carow ojtelgi Mérie » gelida ànubifera y debese; 
kelfespatule , Gentöfes lalebroſæ sfróndofe y Hlßheſæs 
Frondiferasnnbifere, nißoſæ, faxofe ,gelatds auſtri- 
wesfcabrigeras horridegjugoſe Teutonic, Paninas 
Her hofeæ s etberea s hubigerë Hyreneæ; [ebd s 

rüinofesaltà , nubigenæ; Cotte: Alpinlis, a, um; 
adje&: Alpinisznidis; patronymicum. 

Als a, fluv; e(t Venetizs Aquileiam pf&ter: 
fluens Plin, 1.3.6; 18: 

Aisfeldia; vrbs Haſsiæ. 

. Alsiütis vtbseft Tufcig litöralis; quam hô- 
die ſanctam Severinam vocant. 1 

Althea z filia Theſtij; & vxor nei Regis 
Stoliæ & mater Meleagri, qus filium fatali 
ſtipitè combufſſt, ut infra de Meleag ro: 

Altinfim, vrbs olim in littore Venetiz flo. 
zehrißima fuit: à qua Altinates populi didi 
funt; Plin. I. 3. Epift. , 

Aldfsibdorürns vel Antifsiodorum, quod 
G£íari Vellenodunum: Prolom, Auſtricum; 
vrbs Galli; vino generoſo nobilis. 

AlütäsAlutius flux, Hungariæ in Danubium 
Büenss Olt oder Alt / zeka Wegierſta w Du: 
nay wpadatacg. 

Alütrenses; Iſtriæ populi, Plinius. 

Alybi Regio non longe à Myſia. r 

Alybantis hofpitis munera: Proverb. Groſſe 
Verheiſſung y wentg Eeifinng) Wielkie obiecoy 
wänle / máteoánte, 

Al@xöchbe, es, Nympha nomen ex quà 
Priamus zEfacum fufcepit. Ovidius lib. 11s 
metamorph, ` 

Amed, apud Toezenios, Ceres dicta: Profet- 
pina Vero Azelia, auth. Didymo. vnde Prov, 
Amea ad Azcfiam s ein Ding lang geſucht vnd 
nicht funden / Rzecz diugo Butáus 6 nez nã · 
Jeiteng, 


A 
„Amälchzä , Nütrix Jovis infantis, Eft & nos. 


inen Sybille sapud Tibull. 
, Amänüs, Pars Tauri montis, qua Syrla à Cie 
licia dividitursStrab.lib.t r. 

Amäräcüs , Puer regius, qui pretioſa ferent 
vnguentd cecidit (& mortuus dicirur rnutáe 
tus in herbam odoriferam ejusdem nominiss 
Meherau / Materan qua & Samſucus vocatuta 
Vitgil.Hujüs Epitt, vide in Appellat. 

,Amatamissfuit nomen patris Moyfis, 

Amarbi, populi Scythiæ, Hircanis proximis 
Plin.lib.6.c.1 33Strab.l;1 1, Amordos vocat. 

Amärdüs, Mediæ fuv, Ptol. ; 
` Amáryllis, lidis; nomen ruſticæ. Virg. Ee]. 25 
Formo[as tener a. 

Amr ynthüs, vieus eft Eubcez infulæ juxta 
Eretfiam ; in quo Diana colebatur » quz inde 
Amaruſia di&a eft, Strab. I. 10. 

Armäsenlis; fluv. Volfcorum, alius Siciliæs de 
quo Ovid. 15, metam. A 

Amafiass idem quod Amifius.v.inf. 

Amäsis, Rex Egyptis cujus tumulus fuit in 
unaPyramidum:Lucan. lib, 9. 

Amath, Nomen filij Chanaan qui (auth. Jo 
feph.5 Amathones inftituit s qui & Amathei 
dicuntur⸗ f 

Amàhüs;thuntiss Cypri civitas metalliferäs 
Veneti facra; in qua Adonis colebatur, Virga 
lib. 10. Kecunda merallis, Amathunteus,& amas 
thünciüs;asums ádje& A müchüsir Cypri font, 
Strab, I. S. » 

Amathus; thi fluv. Pylon yrbem , Neftoris 
patriam; præterlabens. 

Amächüsiäsinfim mari Cilicio ab Amathune 
te vrbe venuftiffima fic appellata. Nunc Cy» 
pros dicitur. Plin. I. 3. 31. Amäthüsfächs a» 
um; adject. 

Amazönes, Scythicæ fœminæ, bellicoſa, fine 
viris habitantes. Ne ramen gens pexiret, finiti- 
mis congrediebäcur. Si qui mares naſcerentur, 
interficiebant, Infantibus dexteriores inure- 
bant mammas, ne ſagittarum ictus impedirent. 
Virgines non otio» neque lanificio , fed armis, 
equis» venatoribus » & contorquendis jaculis 
exercebant Peltam & fecurim primæ omnium 
invenerunt. Veſcebantur lacertis & teftudinib, 
Threicie v fecurigera » peltigeras Martis » Thermo. 
Wentiatg y Pellane, Maßorti e ſaßæ, Ires» feroces, 
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& 
Bellatricas s suaftale y Scytblea y erude s! apilgua, 
Amäzöniä, illarum regio dicirur. Amazonum 
cantilena Prov. Ia delicatos & parum viros, 
dicitur, Vndapffer / Ntewietzetuch. Amazonicus 
& AA zönfüs, a, um, Amazonides. pi num. idem 
quod Amazones. i 

Amazons ij, Mons Cappadaciz. 

Ambivariti, Brabant, populi; qui nunc Ant- 
verpienfes. j h 

Ambra, Rhetiæ fluv. Item, ein Stabt in Vin- 
delicia Amper / MNtaſto wWindelicyey. 

Ambräciä , vrbs in Epiro, poft ab Augufto 
cum viciffec Antonium; Nicopolis di&a. Vnde, 
Ambraciorides naves. 

Ambröngs , Gentes quedam Galliz,quz ſu- 
bita inundatione maris, eum (edes fuasami- 
filfenvrapinisfe alere coeperunt, 

Ambrösiä , Vicus celebris Vilugianz Pro- 
vinci Anglie. 1 

Ambrysiis, nomen vrbis in Phoeide, & alte» 
rius in Roeotia, 

Amerfä,vrbs umbriæ, inde Am&riniis;a;um, 
vt; Salıx Amerina, 1 

' Ameriöld,z,vrbsin Latio, 

Amelträtus » Sicil. vrbs, cujus ineolæ dicun- 
tur Ameſtratini. Steph. 

Ameftris, Regina fuit Perfarum;vxor Xerxis 
de qua multa Herodot, 

Amida , Frequentifsima Mefopothamiz 
vrbs, hodie Caranrida dicta, id eft; Nigra propter 
foli fertilis & atri naturam, 

Amistüs , Die Embs / flüv. Germaniz, fleuſt 
durch Heffen vnd Weſtphalen / in mare Germa- 
nicum , setó Niemieckg / przez áma y 
Weſtfalta w hiorze Niemieckie wpadniacn. 
Amafiasà Strab.vocatur, 

Amita Pediculorum vrbs, Ager autem Pe 
dieulorum eft Brunduſie conterminus. 

Amiteratim ; vrbs Campahig hodie Aqui- 
la dicitur , Plin.lib.3.c. 5. Amiternüs,a,umyve: 
Amiternus ager. 

Ammon;onis;alij Hammon malunt. Dicitur 
Jugitersin fpecie Arictis,ficut colebacur in Ly- 
bia. Nam Bacchus cum exercitu in Lybia fi- 
tiens, du&u artetisinvenit fontem, Credens 
igitur arietem illum jovem fuiffe,templum ibi 
ftruxit; in quo pofuit ſimulachrum arietis; Et 
vocarur Ammon id eft; Arenaxius, quia tem- 
plum fitum e£ inarenofoloce. CorzigersSyrtz- 


A 
eu, GamimAnticht, Marmaricw.AmmönYa, regie 
illa in qua Jupiter Ammon colebatur. Am Z- 
théá, Nymphz nomen eſt; quali per areuarıa 
Eurrens, 

Ammonia & Amothea,v. Ammon. 

Amörrh&i, populi dicti ſunt, ab Amor patre 
Sichen, vel ab Ammorthæo filio Canaan, 

Ampesvrbs Arabie, noa procul a Mari rue 
bro; Herod. 1.6, 

Ampelas vrbs Gretz.Inful. Pl. l. 4. 

Ampelös,vrbs Macedoniz;Pi,l.4.c. . Item 
Infula;five promontorium in Samo. Strab, l. A4. 

Amphe;vna Cycladum. 

A mphiáraus , Oilei ilius» Argivus vates bc 
augur, maritus Eriphiles , qui cum Adtaſto Ara 
Bivorum rege ad expeditionem Thebanam., 
profe&us , ibidem hiarü terrz ab(umptus elt 
Quod futurum ante przvidens fefe occultas 
verat. Sed Eriphile corrupta monili aureos 
quod acceperat ab Adraſto, eum latentem pro- 
didit. O/clides , lauriger » Argelicns y augurs [acera 

Amphi&yones , Berfamblung der Rahts⸗ 
herin bnd Landräth in Griechenland / Sgroma⸗ 
dzenie panow raduych w Grecpey, Amphis» 
&yönfcus, a, um, vt: Leges Amphi@yonicz, 

Amphidamas, Buſiridis fuit filius, quem Hers 
cules vnà cum patre hofpites immolante, in- 
tertecit. 

Amphigeniäs® opp. Peloponeli in tractu 
Meileniaco.Fertelis, 

"Amphilöchi, Arcananiz populi, 

Amphlióchus, Athenientis Philofophus, Be 
agriculcurg fcriptor. 

Amphión , Filius Jovis ex Antiope, Rex Te» 
barum, & Inventor mulices,vnde dicirur cane 
tu faxa compoſuiſſe in murum, Horat. Dircenss 
docilis donitissanimans caytesgnatus bes Phbeus, 
lepidusydulcisymuficus, 

Amiphipdlis,Civirasin ea parte, qua Thracia 
Macedoniam contingit. 

Amphisbänä , vel(ve aliis placet) Amphifi- 
bzna;ferpensin Lybiæ deſertis, duo habens 
Capita, Grafics biceps, 

Amphyıriön , Thebanus princeps, maritus 
Alamenæ, matris Herculis, 

Amphitrite , es, g. fm, Des Neptuni Weib / 
das ift / bep Meers / zonã Neptunowãl to ieſt / 
morze. Neptunia albes aguis fliuſtifoma, Nereis, 
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Amphiths, Alter ex Caſtoris Be Pollueis au- 
guribus. Plin. l. 6.0.5. 

Amphrýsüs Hu Theſſaſiæ, juxta quem Ads 
men regis armenta patit Apollo. Lucan. lib. 6. 
LenisAmphrysicus & Amphryſiacus, a; um, adj. 

Amsändüs ‚Locuseitinmedio Italiæ apud 
Hirpinos, ſulphureas habens aquas, Hinc factus 
locus fabulæ, In Amfandi vallibus inferorum 
p raculum efle. Oe I. de Divin, 

Amiterodama, Ambſterdamm in Hollandt / 
Ambſterdam miaſto Olenderfkie. vrbs; 

Amülius; Porcæ filius, & Numicoris frater, 
qui Regnum fratri abſtulit, arque omnem ejus 
ftirpem virilem necavit; Liv. 1. ab urbe, 

Ampel, arum, pl. num, vrbs Laconiæ, Tyn- 
dati regia » in qua nati (unt Caſtor & Pollux, 
Alla eft Italiz, à Laconibus condita, qui eum 
fecundum Pythagorearn fectarh , à cade o- 
mntum animalium abitinerent; & vicinis pa- 
Judibus natas ſerpentes occidere nefas puta- 
rent, ab ijsdem interempti ſunt. Tacite anti. 
quesarmiferasLedez s Apollines > Sirides , tetricæy 
Therapneæ, Gralæs eriſon a, Fundangs Ampel tus, 
a; ums adjeck. Amyclas perdidit ſilentium, Prov. 
in raciturnos nimium. 

Amy dn, Civitas Pæoniæ, quæ auxilia mifit 
Troianis Juven Sat. 3 

Amygdális, arbor; Mandelbaum / Nigdat / 
brsémo. Poétz fabulantur in hanc arborem 
mutatam fuifle Phyllidem commiſeratione 
Deorumscum illa doloris impatientia, quam ex 
perfidia Demophoontis contraxerat , laqueo 
le ſuffocaſſet. Phillidis arbor. 

Amynräss Pater fuic Philippi Macedonis, 

Amyrum; Theſſaliæ vrbs, 

And, el Ands;fluv: Hiſpaniæ. 

An&charsis ; Philofophus ex Scytharum ge- 
nere ſapientiæ admiranda: 

Anàacrtón ;»Poéca Lyricus ex Teio vrbe lo- 
nix, hic acinouvæ ftrangulatus dicitur. Terus, 
Lyrics Pinofüs; cupidine us. Anacréoncilisagum, 
vt: Anacreoncius verſus. 

Anza , vrbs Cariæ contra Samum. 

Anaétis s five Anaitisstidiss Dea Lydis culta, 

Analitæ, pop. Arabiæ Plı.16.c:28: 

Anäpisfluv. Sciliæ. 

Anaürós s fluv. Theſſaliæ; ex Pelio monte 
fluens. 1 

Anaxagöras; Philofophus Claromenius, qui 


A 


Philo fophiæ Caufa patriam reliquit sopesgue 
«ontempfit Nam pätriam fibi.coslum eſſe dis 
cebar.Phyficus, magnanimisi Claromeniuss 

AnäxäntänT, populi Italiæ, 

Anäxärbäni;pop.Cilicie: 

Anäxärchüssein Nam eines Philofophi; gra 
chen der König in Eypren mit eyſenen Stampff⸗ 
len hat laffen verſtampffen / Fllozof ktorega 
Arol w Cyprse Fazat w mojosersu t luc. 
adeo toleranter pertulit aſperrimos éruciatuss 
vt Verbum illud memorabile conduplicarits 
Tunde ,tunde Anaxarchifollem; Plurà Laer; 

Anäxärete ses, Puellafuit Cypria, forma ine 
fignis s & regia ftirpe fuperbasquam eum Iphig 
infimz fortis juvenis perditiffime amaret , & 
ab ealudibrio haberetur, doloris impatientia 
ſeſe ad foresejus ſuſpendit: Cujus funus cum 
Anaxarete ſiccis; immotisque oculis intuere» 
tur in faxum eft converſa. Ovid. l 14,metam. 

Anäximänder , Milefius Philoſophus, Tha< 
letis auditot & fusceflor: Qui primus coeleftia 
figna docuit; 

Anäximents, auditor & faeceffor Anaxis 
mandri ; & magifter Anazagor&; 

Ancaiis, Samiorum rex, qui ſtrenuiffimus à 
gricola fuit, Hic cum fervos nimio labore pree 
meret ; pixdi&um fuit à fervo - nullum illum 
eius vinez quam tum plantabat;vinum habie 
turum. Paucis poft annis; coacta eius vinea 
vindemia , iuſſit fibi ex lacu vinum hauriri in- 
Ctepans$ cum, qui futurum prædixetat , vt nuns 
quam eius vineg vinum biberet, Jamque cali- 
cem ori admoture, nunciabat quidam aprum 
mire magnitüdinis vineam vaſtare. Abjecto 
itaque poculo , cum aprum vellet interficere, 
illius dente iQus interiit, 

Anchiale Civitas Ciliciæ. 

Anchises;g, Trojanus nobilis filius Capyos, 
qui a Venete adamatus, cum ea concabuit, vn- 
de natus e(t Eueas, qui ardente Troia patrem 
Anchifen fenio coafe&um humeris impofuits 
fecumque vexit in Siciliam vfque. Vig 1, /Eneid, 
Dardaniuss pins y magnanimus , Phryx , Phrygius, 
Anchisiäd&sspatronymieum, 

Ancón,onis, five Ancönä, æ, vrbs in Piceno 
ad mare AdriacicumsDoricazcelfa, 

Anciissquartus Roman. rex. Pauper, 

Andabatz ; populus claufis oculis pugnans, 

Ande- 


& 
t Khdegayi Populi Galliz;quie Andes, 

Andes, vicus prope vrbem Mantuam vbi 
natus Virgilius: vnde Andinus Vates Tocatux, 

Andes, ium, idem quod andegävi. 

Andria, Phrygiæ vrbs: 

Andrichs, Cilleiæ mons, 

Andrögeos » gei - Filius Minois repis Cretæ 
desifus dolose ab Athenienſibus, & Megaren- 
fibus. Quare Minos Megarem vaftavit;& Ather. 
nienſes co&gic quotannis mittere feptemqdo- 
lelcentes;& tatidem puellas devorandas à Mi- 
notauro, Adr5géongus, a, um, 


Andrómáche, es; fuit vxor Hectoris, quam 


oft egcidium Troie Pyrrhus, filius Achillis 

abduxicin Greciam & ei Helenum filium Prja- 
mi virum dedit: 

Andrömed% Filia Cephei Regis Æthiopum, 

& Caffiopes, que propter fuperbiam matris à 


Nymphis alligata fuit faxo , & expofita ceto 
marino monitro in vrbe Joppe. Sed Perfeus 
eam liberavit, & vxorem duxit, Propert, . 1. 
Cepheia, Cepheis, Threicia, meren, Perſcia, famoſæ, 
Prin, Eſt ætiam Sydus caelefte,Aftrigera » infor- 
tunatasradsofasfulgens: ` 5 

Andrös;Infula & vrbsin Myrtoo maxi, prima 
Cycladum, ` 

An&mo, fluv. Italiz.Pl.1.3.e.15- 

Anemorea,vrbsPhocidis, 

Anemurium, vrbe in Cilicia. 

Ansticus, Aſiæ locus, arundinibus abundans, 

Anctülsá , vrbsLibyz. 

Angaris, Mons Idumgz. Pl. 1.5. 6. 13, 

Angeron , Voluptatis dea, qu & Volupia 
dicebatur. 

Angle, Populi in Africa ad Garamantes. 
Fertur eorum foeminas nocte qua nubunts 
omnium ftupro patere, reliquum pudicas eſſe. 

Anglia, Engellandt / Anglia qua Britannia 
à Veteribus di&a, Clara opiótuts dibion ,difes peco- 
rum. Angli » Die Engelländer / Angelczycy. 
Bructadæ, Angligenæsartipotentes. 

Angriväriı, Pars weitphaliz y Die im Bir 
ſtumd Padelborn oder Hildeßheim / Czest pewne 
Weſtfälczykow. 

Ania, ein ehrlich verſtaͤndig Roͤmiſch Weib / 
vow yrozumug blalagtowã w Rynie. 
quam quum propinquus moneretzut alteri nu- 
berer? Effe enim ei & ætatem integram, & fa- 
ctem bonam: Nequaquam hoc faciam (inquit) 


A 
gi enim virum bonum inyenero, vt ante habui, 
nolo timere ne perdam ; fi malum, quid nes 
cefse eſt poſt bonum peffimum fuftincie ? 

Anigrüs:fluy. Theſlariæ, in quo Centauri ab 
Hercule vulnerati, abluerunt fua vulnera. 

An18, onis, vel áníen; enis, luv, ex Alpibus 
fluens in Tyberim, Gelidus, preceps»pomifersTis 
burnus. Anienüs, aum. Anienicola,®, qui int 
colit Anienem, 

Anitis, Apollinis fuit filius, Rex in Delo, 
qui habuic filium, Virg. lib. Eft & Lagus Py 
teolis vicinus, 3 

Anni, Deiparz Virginis Marig mater fuit, 
alia Anna Beli fuit filia > foror Didonis. Sidonis, 
Item, Anna, civitas Iudææ fupra Hiecichantem, 

Annibäl, balis, Carchaginenlis dux clarify 
mus, qui Io. annis bellum cruentiffimum geſſit 
in Italia cum Romanıg» neque pelli potuit,do- 
nec à (uis revocaretur, Tandem in Aphrica 
vi&usà Scipione, fugit in Afiam ad regem An- 
tiochum, deinde ad Pruſſiam regem Bithyniz, 
folieitans illos ad bellum Romanis inferen- 
dum. Tandem cum Pruffias Rex cum Romanís 
tradere vellet, venenum ; quodin annuloha- 
bebat fumplit. Panusseruentus, durus, dirus, per- 
de, Afer, Tyrius, Puniceus s beliger > furibundus, 
Elifeus Bagus, rector Lybia , Stdonius, Agenorenis 
ybicw,infefles,barbartewssindocılis pacis, magnas 
nimus, Nafamoniacusyatroxiferox; Barcanssaudažy 
barbarus lufiusifuimineusimmanisscakidysp Wa 

Anieus, tait Achenienfis dives, qui cum Me- 
lito à Eycone. Socratem acguſavit, & occidi 
curavit. 

Anise: vrbs Lybig. 

An5pölis vrbs Cretz. 

Anfan&us, idem quod Amſanctus, v. ſupra. 

AnfpachiumsFranconiz vrbs. 

AntZöpölis, vrbs ZEgypti, cuius incolæ An- 
tžopolitæ dicuntur. 

Antéüs,Gygasin Lybia vel Mauritania, qui 
cum Hereule ſingulari certamine congreſſus, 
quoties ab Hercule proftratus terram tetigit, 
toties fortior furrexit, Nam gerra mater ejus 
vires eiauxit, Quod notans Hercules, illum à 
terra continuit, & (ic tandem occidit. Terrige- 
naypugnaxsfuperbus, : 

Antenör s Troianus fuit; patriam prodidiffe 
exiftimatur.£örygins,profugus, MaborkinssTroia- 
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| uns, Dardanius, Patavium quoque in Ttalia.eon- 
didit, 1 

Antéros, oris, Veneris & Martis filius, Cicer, 
lib. 3. de Nativ. Deor. 

Antes; mons. eft Achaiæ, non procul Argis, 
Piin, lib. 4. cap. 6. 

Aatévortá Dea Romanorum eft, qued futu- 
ra proſpicexet. 

Antharis, Rex Longobardorum, 

Anthedön, urbs eft Bœotiæ. 

Anchémis , Infula eft Thracig adjacens, que 
& Imbrafius; vocatafuit,& Parthenia aliquando. 

Antheüs, Antsnoris filius fuit, quem Paris 
amavit, & imprudens interfecit. 

Anthós;unusex filiis Neſtoris: Et latinè Flos 
interpretatur, 

Anthröpöphägi, Menſchenfreſſer / ſeynd graw⸗ 
fame Volcker in der Nemen Welt / oder Indien / 
Sämoiedz w Indley. v 

Antla, Uxor fuit Præti Argivorum Regis, 
Abantis filij. 

Antiat&» dicti ſunt populi Ytaliz, qui Antium 
"nrbem Latij incolebant." 

Anticlea fuit mater Uly fs. 

Anticyra ‚InfulacircaPhocidem, ubi Helle- 
boram multum nafcitur. 

Antigone, Filia Oedipi Regis Thebarum, quæ 
parentem utrod; captum lumine ducebat præ- 
via, Thebana. Eadem quog; fratrem fuum Eteo- 
clem; in bello peremptum, fepelivit, inyito 
Cleonte Y yrannosob quam pietatem poftea juf- 
fü Tyranni interfecta eft. Hæmon quod; nobi- 
Jis adolefcens; qui mutuo ejus amore tenebatur, 
fua fefe manu ad tumulum ejus jugulavit. Alia 
fuit Antigone foror Priami;quam ob fuperbiam 
forma Juno vertitin ciconiam, A 

Antigöniä , urbs Troadis, Romanorum colo- 
nia, quz & Troas, & Alexandria dicla eft. Plin, 
lib. 5. cap. 33. 

Antimächlis, Dog Grarcus; Elegiarum ſcri- 

tor. Tumiduss 

Antiöchiä, urbs Syriæ, à Seleuco Nicanore 
filio Antiochi fada. Antióchüs, Nomen fecundi 
RegisSyrig. 

Antiópá, Filia fuit Ny&ei; quam Jupiter, mu- 
tatus in ſaty rum, compreſſit & ex ea fufcepit ge- 
minos Zetum, & Amphionem, Nitleis barbara. 

Antiphiátes, Rex fuit.Leitrigonum» Lami fi- 
Mus, qui Formiarum urbem condidit, Hic cum 


esteris Læſtrigonibus humans earne vefebe, 
tur. Leſtrigon, cruenta  Lamits y trum; horrens 
Aus, ferus, 

Antiphrä; urbs prope Alexandriam; 

Antipódes; Die Einwohner des Erdreichs / fo 
ihre Fuͤſſe ben vnſern entgegen wenden / podzie⸗ 
unt ludzie. In (ing Antípüsspodis, vel podós, 

Antiſthenès, Princeps Cyriaca feae, Socra- 
tis auditor, acutus magis quàm eruditis , Præ- 
ceptor Diogenis, 

Antitaüris, Tauri montis pars eft. 

Antivetgüm , Promontorium Britannig, 
quod etiam Bolerium dicitur apud Ptoló. Dio. 
doro Bellenjum, 

Antlüm, uxbs vetus in Latio, juxta mare nunc 
penitus dirutum, Habebat hzc urbs celeberri- 
mum Fortune templum, Antlates, incolæ dicti. 

Antóninüs,Cognomento pius; Romanorum 
Imperator. Fuit alius cognomine Caracalla, qui 
poſt SeverumRomanum tenuitimperium.Alius 
item , cognomento Heliogabalus, qui Opilie 
Macrino ſucceſſit. 

Antonilis, Nomen viri proprium. Antonio- 
zum familia Romæ nebiliffima, vetuſtiſſimaque 
fuit; utpote quæ ab Antone, Herculis ilio & no- 
Minata, & oriunda prodirur, 

Antronta, ein Stadt in Theſſalien / bey deren 
man viel Muͤhlſtein gegraben hat / Naſto w 
Thefsäliey goßte wiele teft kaͤmient mtyá, 
ſtich. Circa hanc urbem proceriflimi nafceban- 
gur aſini unde Antronius aſinus, Ein groſſer 
Eſel / das iſt / faſt vngeſchickt / Wielkt oslet / to 
leſt / Glupi / Nledoweipny. 

Antyerplá, urbs eft Brabantiae, & Belgicæ to- 
tius emporium quondam celeberrimum , Yis 
torff / Antwerp, 

‚Anubis; is, Vel Anũbidis, Filius Ofiridis & If- 
diss qui, guia canibus gaudebat, ab /Egyptijs in 
fpecie canis eft cultus.Lafrator;gerend?, latrans. 

Anus, Portugaliz fluvius, tàm mat, quàm 
neut, generis, urbs Italiæ, alio nomine Tarraci- 
na. Dicitur autem Anxur ( utSeryius) quia illic 
colebatur Jupiter Imberbis ; ideoque Anxurus 
Tupiter dictus. 

Aönla, Pars montana Boeotiz, Seryius. unde 
Aönfus, a; um, adj ect. Aönissidis,patronym,fee. 
‚Apelles, Pictor pr&ftantißs, e x Infula Coo; vel 
Ephefo. Ei fur perpetua conſyetudo, ut nullum 

D d d d diem 


A 
diem, quibuscundut etiam negotiis occupatus 
eſſet, dimitteret præterire, quin lineam aliquam 
ducendo exerceret artem. Hic moriens reli- 
quit Venerem imperfectam, quam nemo auſus 
eft perficere. Cous inſgnis. Apelleüs.a,um, 

Apenninüs, vel Apceninus, Das Gebirg ſo 

fich mitten durch Italien / wie ein Ruͤckgrad zeucht / 
Gora ktora przez posrzodek Wtoſtiey zie 
mie sis ciagnie / lał pácierse grzbietne. Celfus, 
nubifer, longus, nibalis, acrius , nimbifers gelidus, 
frondenss faxofuss dur uss altus, magnus. Apenni- 
nigena, velApaninigenä, a, qur Apenninum 
inhabitat, Apenninicölä, idem. 

Aperäntjä; urbs Theſſaliæ. 

Apésüs;funtis Mons fuper Nemeam, Aphe- 
Wis, antös, idem. 

Aphrica, vide Africa. ` ; 

Aphrödisiäs, Infula eft in mari Perfico, Sic 
dicta, quodin ea Venus quam religiofiffimé co- 
leretur. Eft preterea Aphrodiſias Ciliciz urbs. 
Item; Infulain Oceano Hifpanico ; non procul 
f Gadibus. Wr 

Aphródislüm > urbs fuit in Latio maritimas 
«Quz poftea mutato nomine Antium dicta eft. It, 
apud Græcos ftatua Veneris. Aphrodifiajfacra 
Veneris, & res Venerea, Vnkeuſcheit / tubig. 
3ność. Eft & Aphrodifium,urbs Aphricæ. Item, 
Hifpanix Tarraconenſis promontorium. Ptol, 

Aphröditt, es, Veneris cognomen eft; à fpu- 
ma, Veneremenim ex ſpuma marisortam eſſe 
Poétz fabulantur, 

Apidinüss Fluvius Theſſaliæ velociffimus. 
Wierbofus. 

Apind, & Trica, Duæ urbes Apuliz;que Dio- 
medes evertit tanta ignominia , ut in Proverb. 
Audibr j tranfierint. Quoties enim rem nullius 
pretij oftendere volumus; Apinas & Tricas no- 
minamus, Nicht swirdtge / vnnutze Ding / Rzeczy 
ladatakie / niÉcsemne. 

Apis, lingua Ægyptiaca bos dicitur, & etat 
vivus bos quem colebant /Egyptijs fed certo 
nempore ipfum ſubmergentes, alium quzrebant 
ium luctu, 

Apicilis;nobilisRomanus,valdé guloſus, un. 
de pro guloſo quocunq;ʒ accipitur, Mifers 

Apoeninus, vide Apenninus. d 

Apollösinis,& Apollös,declinarione Gr&ca; 
Tovis&Latonis fuit filius alio nomine Phoe- 
bus habitus Deus Sapientis 5 & vatieinij, & care 


A 
minum, Ttem;Bellicus.Unde & Citharam & As 
cum geftare dicitur. Formofis, Cynthius,Grynas 
us, Thymbheuss carminis author, arcupotens , pula 
cers Delius, Phœbus, augurs Attius, crinitus, intona 
fiss dißus, Latous, Patareis, Agileuss Palatinus, Del. 
phicuss Milefins , fatiloquus, Sandaliuss arcitenents 
PaticinussLeucadiui con[hicutus fide, Hlaßus, Clarius, 
gurisperitus , Pharetriger, Cirrhæus, Latoides, ro- 
ſeuus, Latonius mitratus; tertius, Lyceusspater Patums 
Patesscitbarepul[ators ſagittipotemss ſagittiger, Del. 
phicolas lauripotens, dotlificussvitraliss paſtoralis, 
facundus, canorus, bubulcus; fatidicus s ßeridicus, 
Faticinus, Latonigena, Rythius, Nomi us, Didymauss 
Smyntheus, Pandionenss mitis, difinuss Cyrrhe do- 
minus Jagaxs Eythicus, Tegeaus, nitidus, Phaness | 
medicis, Chryfocomus, Latialis s imperioſus, dulci | 
canens, Socalis sproles Latonia, Palant euss doctiss 
ABiacuss LatorcussplacidussIfenemiuas Ephebusspul= 
ericomus, Aleæicacus, Tegyræuss citharcdus, Tufca- | 
nis, Ionicus, Capitolinus, Carypftius, Delphicuss mue 
‚frewsslauriger. Apöõllinès, a; um, adject. A pollf- 
nares ludi, qui in honorem Apollinis fiebant, 

Apólioniá, urbs in Epiro, vel Macedonia 
parte quæ Albaniadicitur, Alia Apollonia eft 
in Syris. Alia item in Creta, Apöllöniät&;Po- 
puli Apolloniz, 

ApÓnüs;Fluvius Venetiæ juxta Patavium; feu 
fons calidis aquis, Fumifer, calidus vel Vicus ipfes 
in quo balneæ funt, 

Appianüs , Alexandrinus nobilis Hiftoricuss 
qui Adriani Imperatoris temporibus claruit, 

Appius Claudius; quipoflea Cæcus cognomi« 
natus fuit, à Cicerone inter Oratores numera» 
sur. Appiäs,plädis, Patronymicum, Unde Ape 
plades Deæ, qua funt (ut Grammatici putant ) 
Pallas. Pax, Concordia; Venuftas, Vefta, 

Apsyntlis, Civitas Thraciæ, & regio Abfyn« 
this dicitur. 

Apüljä, Regio Italiæ, mari Adriatico vicinas 
in qua funt urbes » Barrum, Beneventum , Luce- 
ria, & Mons Gargantis. Sitienlo/a, Apülüs, five 
Appülus; asum, adject. ~ 

Aqu&bürgum, Urbs Bavari& , Wafferburg/ 
Miaſto Bawaärſrie. 

Aqua Auguítz , Urbs in Gallia Aquitanicas 
vulgb Barona dicta. 

Aquæ calidz s urbs Britanniæ. 

Aquæ Flayiæ, vel, Aquiflayia, urbs Lufitanie, 
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Aqull, Urbs eft Aprutij, vel Brustotum poft 
Romam. : 
Aquileia, vel, Aquilējä » fuit olim claraurbs 
Venetia, & Tranſpadanꝶ regionis caput , (ed à 
Gothis dirutascivesVenetias migrarunt;& pau- 


| pervicus piſcatorum nunc eft, 


Aquilo, Ventus, vide in Appellat. 

Aquinim, Urbs Campaniæ. 

Aquifgranüm;Germaniz nobiliſſima civiras, 
Aach / Akwiſgran. Caroli Magni fepulchro no- 
bilitata. 

Aquitäniä, Pars Galliz propinqua Hiſpaniæ, 
in ea Tholofa, & Burdigala civitates. Hinc 
Aquitänüs, a, um. 

Aquül&, Urbs Hetruriz, 

Arä, civitas Arabiz regia nec non & infula 
Arabiæ adjacens, Prolom. 

Aräbfä, Ein Landſchafft in Afia / zwiſchen dem 
Juͤdiſchen fand vnd Egypten gelegen / Siemia w 
Az ey miedzy öydowſka ztemta y Egiptem 
leʒacà. Eft autem triplex Arabia, ſcilicet, Felix, 
Petræa, & Deſerta, 

Arábes, plu. nu. Populi funt Aſiatici, unguen. 
tis & aromaticis fructibus abundantes. Odorum 
diéites, palmiferis thurilegi, molles, teneri, Eoi, di- 
hiess nigri, afinofis opulentis odorati tariferis lone 
ginqui, pili,mitrade lath extremi, 

Arachnt, Es, Puella in Lydia; quz auſa eft ye- 
pire in certamenjcum Minerva in lanificio, 
quod zgr$ferens Dea,Arachnenradic percuſſit 
vi&rix , & intantum animi dolorem compulit, 
ut illa ſutfocavetit fe laqueo, in arancam poft- 
modum commutata. Plin, Ovid. lib. G. metamor. 
Meonia, Idmonia,animofa, folersuoperofa y Lydas 
perfidas dota, 

Aráchtüs , Fluvius eſt Epiri» non proeul à 
Nicopolis 

Aräcynthus,Mons Arcaniæ. Eſt & alter mons 
in Attica, 

Aræ Flaviæ, Urbs Germanis , non procul á 
Danubio fluvio. Miafto w Niemczech niedã · 
leko Dunaju / tak naswane, 

Arz Solis, Hifpanig Promontorium, 

ArzBacchi,urbs Germaniz ad Rhenum, no- 
bilisate vinicelebris, Bacharach / Bacharach 
miófto náð Renem lezace flawne dla win 
przednich tam sie rodzacych. 

Aräris, & per Apocopen, Arär, Fluvius Gal- 
liz Narbonenſis, defluens in Rhodanum; adeo 


A 
lentus, ut difficile fir judicaresutram in partem 
deffuat, noſtro tempore vocatur Sagona, Segniss 
Pigerstardus, lentussfevaxs longinquis, Gallus. 

Aratór Potta Chriftianus, Romanus Subdia- 
conus fuit, 

Arätlis , Po Cilix, Aftronomiz periit- 
mus. Dofus , ſag ars aſtriloquus. 

Aráxà s Urbs Lyciæ. 

Arãxæs, Fluv, Armęniæ, ſuper quem Alexans 
der Magnus, & Auguſtus Cæſar pontes fecerunt, 
Armenius, Barbarus, geliduss Medus, bagus, feruso 
impacatın, Scyticas, nibews, fluitant, rapidus, 

Arbäcz, urbs Celtiberiæ. j 

Arbäxäni, Populi Liguriæ. 

Arb£là, urbs Sicilia. Steph. 

Arbäläscivitas Perſica. Steph. 

Arbiüs, Mons Crete, & montis incola (ims 
liter, Steph. 

Arcadia, Peloponefi regio, & Achaię pars, in 
ea ſunt alini grandes. Arcadiam poftulare; Pro- 
ver. Gar zu groffe oder vnnuͤutze Ding begehren / 
Wlelkiey / abo nfepotrsebney reeczy pozet 
dat. Arcädicus, qui eft ex Arcadia, Arcs, dics 
Jovis & Califtonis filius , àquo Archdes, pl. nu, 
quos;quia vetuftiffima gens eft , fabulanturante 
folem & lunam fuiffe exarboribus natos, Glane 
diphagi,Profelini,Sereres, antiqui, Arcadium ger- 
menseín groſſer Eſel / oder faf vngeſchickt / Wlel⸗ 
Et os iet / Glupt. Arcades imitari, Andern feue 
then nuͤtzer ſeyn dann ihm ſelbs / Kom tuß emu 
ſluzyẽ / dogadzal baͤrziey nu fobie. Proverb, 
Arcades enim folebantalienis auſpicijs & nomi- 
ne titulog; bella gerere. 

Arcēsiüs» Jovis fuit filius, pater Laërtis, Ovid, 
1j, metamorph. 

Archändröpolis , urbs /Egypti. 

Archélüs Philofophus Athenienſis, à quo 
Socrates Philofophiam audivit, 

Arch&móriüs, Po£ta Antiochenus. 

Archeptolémiüis, He&oris fuit auriga, 

Archidämüss , Princeps Lacedzmoniorum.;s 
vir belloclarus , Telidis filius. Archidamicum 
bellum, de bello ſævo crudelid; dicebatur. 

Archflóchüs, Filius Neſtoris, occiſus ad Tro 
jam, Alter fuit Poéta Lacedæmonius; Jambici 
carminis inventor. Spartanus, ob/cenus, immor- 
talis , Pariw. Cum Lycambes quidam Archilo- 
cho fiiam fuam defpondiffet ‚ac deinde alter; 

Ddddz tradi, 
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tradidiffet, Po&ta tam graviter in illum (cripfit; 
ut illefe (ufpenderet. 

Archimedes, Syracufanus Philofophus; & 
maximus Geometra, qui primus ſphæræ inven- 
tor. racuſfus, Unde cum rem mira arte factams 
atá; ita ſummo ftudio elaboratam ; perfectam d; 
fignificare volumus,;Proverbij fpecie vulgare eft 
dicere: Archimedes non poffet melius defcri^ 
bere, Hinc veluti Deus terrenus mechanico 
artificio ſphæram vitream fecit; in qua mira 
arte diffimiles motus circulorum vifebantur.. 
Claudius Marcellus in expugnatione Syracuſa- 
rum interdixit, ne Archimedes unus violare- 
tur: Verüm cùm Syracuſæ caperentur, & ipfe 
animo ac oculis in terra defixis formas geome- 
tricas de ſcriberet, à milite iguaro, quis effet, in- 
terfectus eſt. eS 

Arctos, Arctophylax & Ardurusv.inappell. 

Ardẽa fuit urbs Rutulorum in Latio, quali ar- 
duas id eft; alta. & in monte pofita; diftans à Ro- 
ma C L X. ſtadijs. 

Arecanum, Oppidum Geldriz s Arnheim/ 
Miaſto w Gelorytey. 

Areopagus, Ein Platz zu Athen genandt vom 
Tempel Martis in welchem man uͤber das Blut 
vnd andere wichtige Sachen richtete / NMieyſce w 
Athenãch mianowane od kosctota Marſo⸗ 
wego / ná ktorym glowne ſprawy ſadz ono. 
Areopagitz ; Judicesintegerrimi Athenis; qui 
de capitalibus caufis proninciabarit. metaphor. 
Er nſthafftige Leuth / Sıromwtludste, Arcopa- 
gita taciturnior; vel (ubticentiors Proverb, Der 
verſchwigeuſten einer / Nilezacy. 

A;&thüsá , Fons apud Sy racuſas; urbem Sici- 
liz. Fuit enim (ut fabulantur) virgo venatrix, 
quz cum in Alpheo flumine fe lavaret, ab illius 
fluminis Deo amatafuit.Cujus vim, ut evaderets 
fugiens invocavit Dianani, & in fontem eff mir- 
tata. Frigida, Arcadia , beloxs quadruplexs Eft 
ctiam fons in Melia. 

Arẽtium Civitas Thufci&s 

Argänte, es, Civitas Indiæ. ^ 

Argänthön, Kex fuit Tattefliorums qui annis 
300. vixit. erus, dibes, belliger. 

Argathon, Mons Myfiæ, ubi raptus Hylas. 

Argen, Loca quadam Rom appellantur s 
quod in tis fepulti effent quidam Argivorum 

illuſtres virt, 

Argeljä, Miſniæ urbs, Torgatv / Cotgaw. 


Á 

Argentina, vel Árgentórátiini Straßburg / 
Straßburg. 

Argentaria Sequanorum urbs in Burgundias 
Hornburg / Sornburg. 

Arg ia, Adraſti regis Argivorum filia; & uxor 
Polynicis; que cüm viti ſui in bello cæſi funus 
Cufaret;à Creonte ty ranno necata fuit. 

Argis, Inſulæ ſunt numero 20. Cariæ adjacen* 
tes. Plin. lib, 5. cap; 3 f. 

Argiletum, vide Argus, 

Argiphontes; Ein Zunam Mercurij / welchen 
er bekommen hat / das er ben Argum vmbbracht 
hat / Nazwiſto Merkurtußowe / ktorego Dot 
fiat potym iak zabit Argum, 

Argo, fuit navis longa, qua Jafon cum 54. He- 
foibus navigavit in Colchum, ad afferendum 
vellus aureum. Rudin; pegaſea, Tritóniss Pelias, 
MagnefissThejfalasPalladia, temerarias Theffalicas - | 
Argoa,Peliacasaudax, Argibaznobilisz ratis bevouma, 
Argolica, Jaſonia; Magnefíass Æmoniss Pegaſeia, 
AE monias celebris, imp rob 

Argönaut&,dicuntur illi viri qui ab Argo na- 
vigaverunt in Colchonzquorum præcipui fuére: 
Jafon, Tiphys, Caſtor, Pollux, Hercules, The- 
feuss Orpheus;Nauplius; Mepfus; Zetes, Calais; 
&e. Fafonys EmonysArgolich, ArgeisfemideisGradg 
audaces; Pelajgis 

Argölicüs; a, um, idem quod Argivus. 

Arges, in fing: ge neut. inplurali mafe. gen- 
Civitas Achai. Nobile, aptum equiss Acbaiums 
fuperbum; Hıppiumaı 

Argäss Filius Ariſtoris; qui centum oculog 
habere fingitür s quorum tantum bini fomnum 
acceperunt. Cuſtos birg inis, Ariflotides  ffellatuss 
cuftos Jontuss centeno lumine cinctus pigilsbigilanss 
centum oculis. Hunc Poeta dicunt adhibitum 
fuiſſe à Junone ad ſervatdum Iù, filiám Inachís 
quam Jupiter comimutaveratiin vaccam..: fed 
Mereuriüsa Jove miffusduléedinecantus fopiz 
tum ilIum occidit, 'Oculos tamen Argi Juno in- 
didit cauda pavonis, quæ dicitur avis Junonis, 

Argiletüm erat locus Rome juxta p alatiums 
übi dicitur Argus (epultus. Ovid. I. r,metam. 

Aria, fuit Romana multet, que damnato 
Pato matito fodit corpus fuum gladio quem 
vulnere educens; ipfi Peto quzrenti deditsyt 
idem faceret. Mart. l. 1. 

Cafta fub gladium cum traderet Aria Peto, 

Quem de hiſceribus pranerat i pſa fais. 
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Artädnä ,fuitfilia Minois Regis Cretz;qux 
Thefeum ingreſſurum labyrinthum: adjuvita 
& redeuntem in patriam fecuta eſt. Quam ta- 
men ille deferuit in inſula Chios vel. Naxo 
Deinde Bacchus eam accepit in vxorem... Cui 
Venus dedit coronam quam Bacchus novem 
ſtellis ornatam coeloimpofuit, Vnde eft coe- 
lefte ſydus quod Corona Gnoſia dicitur. Mi- 
nois, Gnoſis, Minoias Creffasiuciday GnofassGnofiay 
de rea. 

Arie: fuit urbs in Latio; poft Albanudi 
montem in Appia via «diftans à Roma ftadiis 
160. Nemoralis. Aricinusza, um. 

Arimaſpi, Bölcker in Scythten fo nur ein Aug 
haben / Ludzie jednooey wScythiey. affidue 
cum Gryphis præliantur s Geld, Arimaſpus; 
fluv: eft Scythiæ aureis arenis abundans. 

Anodunum,yrbs Bavariæ, Erdingen / Mtaſto 
w Baüäwärtley. j 

Arion; Citharcedus ex Lesbo inſula, & Poés 
ta Lyricus, qui dum patriam peteret;yidererg; 
infidias, & conjurationem parari fibi à focijs; 
quibus cum navigabat » propter opes quas fe- 
ebat ſecum fapta Cithara modulansın mare 
fe conjecit Cujus cantuille&us Delphin: dorfo 
exceptum portavit ad littus; & exemit a peri- 
culo. Ovid. lib. 2. Faft. prolixius; Merhymmenss 
Pocaliss Apollimæus, Cytbartdüssdotius dulcis: Fuit 
& Arion equi nomen. Adract eus pocalis. 

Ariſtadium, vrbs Turingiæ, Aruſtadt / Mia ſto 
w Turingiep. . ` 

Aritzus filius Apollinis  & Cyrenes filiæ 
Penei Rex Arcadiæ, qui apum & mellis ufum. 
lactisque coagulum primus inyenit. Arcadeuss 
procax, 

Arittippüs, Cyrenes auditor Socratis, hie 
volupratem ftatuit ſummum bonums cujus fe: 
ctatores dicti funt Cyrenaici; Hic etiam primus 
Philofophiam quæſtui habuit; & Dionyfio ty- 
ranno auulabatursquareDiogeneseum vocavit 
regium éanem,GracussSochaticusyLacedemonicus, 

Ariitóbülüs, einer auß den 72. Dolmetſchern 
der Heiligen Schrifft / Jeden z 72, tlumaczow 
Pisma S. E 

Ariftöphänes,Comicusfuir Poeta inventor 
Terrametri, & Odtametri ‚in carpendıs bomt- 
num vitiisliberrimus & mordaciſſimus, Socra- 
tis fuit emulus. Tres habuit filios itidem ‚cor 
micos, Sollt: pragramana H 


A 

Ariftöreies, Philofophorum precipuus; fi- 
lius fuit Nicomachi medici. Platonis auditors: 
Stagirita patria, fectæ Peripateticg princeps» 
qui libros ſupra trecentos reliquit. Peripareti- 
cus s Stagirites, difints s dolus, Stagiræ us, Anas 
gnoftes. ; 

Ariftóxénüs,Muficus,& Ariſtotelis auditore 

Armëniäs ein, fuͤrnehme Landſchafft in Afia 
zwiſchen dem Berg Tauto vnd Caucaſo gelegen / 
ſtoſſet an das Hircaniſch Meer. Brong prze 
doniey ft wo Az yiey miedzy dora Tauretan y 
Caucaſum lezaca / ku Hirkanſtiemu morzu. 
Montofa s horrenda, Armènii, Die Einwohner, 
Obywatele tämecz ni. Odorati, Armenius> & 
Armenfächssasum, Das drauß iſt / Pocpovsacy 
3támtáo. 

Arminius, Mons Hifpanig. 

. Ainüs, Arnfluß in Italien fo durch Florentz 
fleuſt / Rzekä Wkoſka przez Florencye bie⸗ 
zacg.bræceps; Hetrufeus s Tuſcus, nobilis, bit ret 
frigidusgelidus, luciqusyeniter fluenss rapidus, re- 
foransı ^ 

Atpivrbs Àpulie ,à Diomede condita, quæ 
& Argyrippa dicitur. oh. : 

Arpinüms vrbs Volfcorum in Latio > ynde 
Marius Conſul, & M. Cicero fuerunt ort» 

Arrhá,vtbs Arabiz foelicis. 

Arrhentiä,vrbs Itali, 

Arrhias idem quod Aria, v.fup. 

Arrius, Herefiarcha fuic. Infelix. 

- Arsäcessfuit primus Rex Petfarum, vel Par- 
thorumsvnde omnes Parchorum reges vocans 
tur Arsäcid&. 

Arsyfsá; Armeniæ palus. 

Arte, Thraciae fluv. 

Artabri » Hifpan, populi in extremis finibus 
Luſitaniæ. ^ 

Artaünüm; vrbs Germaniæ, hodie Herbipo* 
li Wirsburg / Wircburk. 

Artáxerxes , Filius Xerxis Regis Perfarum» 
qui ex pellicibus habuit filios 115» & ex jufto 
matrimonio tres: Darium, Ochum,& Arlara- 
tem, quorum Dariusà patre Rex fadus contra 
patrem levi caufa cum 50, fratribus coniurayity 
qui omnes cum yxoribus & filiis a rege fung 
occifi juftin 

Artemis; Diana, ſive luna: 

Art&misia,Maufoli Cariz regis uxor, qua 

D d d d ins» 
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infignis pudicitie fuiffe perhibetur & virumuf- 
tra humanz affectionis fidem amaffe creditur. 
Nam & mortui cineres yino commilto ebibit&c 
memoriæ ejus tam fplendidum ; erexit fepul- 
chrum vt magnifica omnia monumeta Maulo- 
lea deincepsab illius pamine fuerint appellata. 

Artobriga minor, Germaniz vrbs, Artzberg 
alias Veltenburg / Miaſto vo Niemczech tak 
Kagczone. 

Arvales fratres, Heydniſche Prleſter zu Rom / 
ſo den Goͤttern opfferten / damit Wein vnd Korn 
wol geriethe / Popt pogánfcy w Rzymte 
kEtorzy Bogom ofiary csyntlí za urodzay 
wing y 3boja. N ! R 

Arüncä , vrbs fuit antiquiffima in Italia ab 
Aufone condita. Arünci populus ejus fuit. 

A (ama, Africg: fluvius, 

Aſarus fluy. Macedonia, 

Alcalingum , vrbs Germaniæ, Hlldeßheim / 
Hildeſemaͤ mia ſto vo Niemczech. 3 

Afcálon,vrbsin Idumæa, vel Palzftinz.Hine 
Herodes Rex Judzorum di&us A (cálonitá. 

Alcänfüs filius ZEnez ex Creufa conjuge, 


dious ab Afcanio fluvio Phrygiz. Alio no- 
mine vocatur Julus, & Lus. Regi, Entides Dar- 


danius dulcis, binomins. x 

A(cfbürgi&m , vrbs Germaniz , Emerich / 
Miaͤſto vo Niderlandzte. 

Alclepfädes fuit Philofophus cecusquem 
ferunt (vt Giele, Tuſc.quæſt.) quum quidam 
quergretsquid eiczeitas attuliffecrefpondiffe, 
vt puero vno effec comitatior.. Fuir & alius 
Prufienfis medicus; qui lapfu fcalarum interijt. 
Alius Peéta; àquocarmen Afelepiadeum di- 
Qum eft. 

Alcra, Vicus Bœotiæ, Heſiodi parria, Vetus 
parmaffic, & ſeri isa, um, Ovid. 9. Faft, Aſeręæ, 
Oves, 

Afdrübäl,Gener Amilearis patris A anibalis, 

Asiä, Tertia pars terrz indefcriptione or- 
bis. Magnaspoteris, dites. Eft autera duplex Alia, 
Major & Minor: Afia minor eft pars Alisque 
fuit fub Imperio Romano; quz hodie Turcia 
dicitur, & infe continet Phrygiams Cariam, 
Lyciam;Lydiam,&t Lycaoniam. Asfácüs, Asiä- 
ticus. & Asfánüs,ayum. ) g : 

Asiläs , Auguris nomen, qui /Eneg in auxi- 
lium venit contra Turnum, 

Asopüs fluv, Achaia Herbofür, 


* 

Aſpältlis, ſive Aſpalftes, Eftlaéus Jude in 
Provincia Pentapoli, in quo nihil grave fub 
mergi poteſt, & nihil gigait nifi bitumen, Unde 
mare mortuum vocatur. In eo loco fuerunt 
olim Sodoma & Gomorrha, & aliæ tres vrbes 
quz propter nefandam populi luxuriam atque 
libidinem czlitus exuſtæ funr. 

Afpavia;Hifpaniz vrbs ad ſalſum fluv, prop 
Cordubam. , 

A (süràciis , Trois Regis Troiani filius fuite 
ayus Anchiſæ & pater Capyos. Virg. 3. Georg. 

Aſſidona, Hiſpaniæ vrbs. 

Afsyriä, ein Landſchafft in gröfferen Aſten geg 
legen / Kraus waz plex wur ey lejaca. Bi- 
fes, Alsyrlüss a, um; Das Darauf iſt / 8 tamtad 
pochodzacy. 

Aftarte, ein Abgott der Syrien / Bog pos 
gaüſkt w Syriey. 

AS filia Cæi Titani, & foror Latona, 
quas ambas vitizvit Jupiter, 

Aftérüsià, Mons Cretæ, 

Attice Regio eft Thraciz, 

Aſthmt, Bölderin Indien ble kein Mund has 
ben / vnd nur vom Geruch [eben / Audite w Ine 
ditey bes uft ſamem wachen tylko sywi. 

Aitrëi, Filia Aſtræi gigantis, & auroræ. Vel 
fecundum alios, filia Jovis & Themidis, qua ob 
rquitatem luam jultitia dicta eft, Ovid. Exul 
terris, dibina & miſeras proflizatay extintla , Celi» 
colasmaritaia Deo, hltima ca leſt unt. 

Aftrzüs, vnus ex Titanibus, qui contra Deos 
atma ſumpſerunt. Hic cum Aurora fertur con- 
cubuiffe , & ex ea ventos generaſſe, qui ab eo 
Aftrzi Fratres dicti (unt. Ovid. Iq. metamor. 

Aftürfá, Regio Hifpaniz in Tarraconenfis 
equis tolutariis nobilitata, qui ab ea Afturco- 
nes vocati funt ;Seltrof/ Stepak. A(türsturis, 
qui ortus ex Afturia » vrbs Germaniæ, Bodene 
hauſen / Miaſto Niemleckle. Aſturica Augufta, 
vrbs Hiſpaniæ in finibus Aſturig. 

Aſtyages, Vltimus rex Medorum; à Cyro 
nepote fuo, quem infantem expofuerat;regno 
privatus eft Juſt. in 1, 

Aftyánax, hujus eft Aftyána6ós , Hectoris & 
Andromache filius, quem Vlyſſes e faſtigio ture 
ris mira inhumanitate dedit in preceps,ne quid 
füpereffet reliquiarum s quod excidium Troiae, 
& populi ruinam aliquando vlcifceretur.Ovid, 
lib.i à. Heereusspavtan, Aſtyr 


/ 
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Aſtydàmla, Otmeni filiajquam Hereules pae 
tre prius occilo,rapuit. Ovid, Ormenis. 

Altylüssynus futt ex Genrauris; : 

Arnd, Virgo Venatrix in Aresdia; filia 
Jali, queconfervandz virginitatis ſtudio, Pia- 
hæ fe dedit comitem; Hzc cum proceribus ve- 
nit ad occidendum aprum devaltantem /Eto- 
liam, quem etiam ip(a prima vulneravit. Quare 
Meleager filius regis Ætoliæ ipfam adamavit; 
& vxorem duxiti Nenacrias Mehaliasfugaxs Cas 
BydoniaczsMeleagriaslafíss Abantias, Alia fuit fi- 
lia Schoeni Regis in Scyro inſula: quæ cum pr&s 
ſtaret pedum 9 89 8 cutſu cértabat in pro+ 
cos ca lege: vt nuberet à quo vinceretur. Puelle 
forma captus Hippomenes adoleſcens, venit in 
certamen , acceptis à Venere tribus malis au- 
reis, que currens fenfim. projecit in terrain» 
ut in liis colligendis occüparaVirgois tardius 
attingeret metam s & vinceretur; vt victa eft, 
Itaque pacta conditione eidem nupfiti Ambo 
tandem mutati func in leones; quódin templo 
Cybeles;negleda religione;coiyiffent.Oyid,in 
fin. ro. metam. Pernix; Schneia Schenk, Scheneis; 

Atrax, fluv. Gallie Narbonenſis. . 

Achämäs, antis, Rex Thébarum qui furore 
eorreptus Learchum filium oecidit pro Leone 
fagictis.Quod videns eiusdem vxor Inosterrita 
aufugit eum Melicerta altero filio, & in mare ſe 
conjecitInfelixstorbus, Eft & Theſſaliæ ons, 
Plin. I. 4. e. S. Item, Athamas fluvij nomen, qui 
deerefcente luna ligna fibi admota, incendit, 
Ovid, 15. metamor 1 

Athanafiuss Præſul Alexandrinussolim Dia- 
tonusin Concil. Nicen. Arrianorum deinde 
maximas perpeſſus infidias, ad Conftant; Gal- 
liarum principem aufugit; Volatetrs 

Athen®, arum. Civitas fuit totius Gracie 
clariſſima; inter Achaiam & Macedoniam à 
Ceerope Rege €ondita , cui Minerva nomen 
impoſuit. Fuit autem h&c vrbs omnium bona- 
rum artium inventrix; Philofophorum & Ora- 
torum mater; & Poetarum alumna, Ceeropiæs 
Erechtaes AtticesclareibonesPalladises Pandtoniss 
dole, fertiles sublimes 5 Allan y illuſtress Beteres; 
Grain celeb res, altilogisesflorentessMopfopis, Athe- 
neum, Locus erat Minervæ dicatus; ad quem 
Pottæ, alijque Seriptores Graci ſeripta fua de- 
ferebant quemadmodum Poétz Latini ad A- 
pollinis templam, Accipitur item, pro aüditga 


A 
rio publieo, ad quem conveniebant ftudiofi; 
vt, aut Poétasrecitantes , aut Klietores declas 
mantes; aut Philofophos saliafurive diſcipli- 
narum Profcíforesaudirent.E(t & Athéigum 
Prómontorium Campaniz; 

Arhenion; onis; Pi&or infignis » qui rifi jue 
venis obijffet ; omnes pictores ſüperaſſet, t 
ajt Plin. «corni: y 

Achesis, Fluv. Venetix, Tridentum tendens 
deinde Veronam dividens; 

Athos: Mons Thraci& tántz altitudinis ut 
üfque ad infulam Lemnon umbrám porrigere 
dicatur. afl us Emonius prærüptus; falebrofisà 
glacialis,belificatissmagnus; 

Atlas slantis, Mauritaniæ Rex fuit; qui pris 
inus curfum Solis & Lung, omniumque fides 
rum rationes dicitur inveniffe;; Item Atlas 
mons Mauritanig ; tantæ altitudinis, vt cacus 
men ejus profpici nequeat; Propterea Poëta 
fabulati funt eum efle Gigantem ; qui ſuſtineat 
ccelum humeris. Duris c@lifersgelidussbalidisy 
alpersferreiss, MaurufiussPanus; longabis s pinifers 
Marmaricls Libychs; ardulis;pruinofus s occiduuss 
bretiofuss olympifer, Caſbius; ajtriferswubifersftelis 
Fersnemorofüssbarbarus,fublimis,magnss;Mauriss 
Atlas cœlums (cil; fu(tulit , Proverb. Er hat ein 
ſchwere Sach auff ſich genommen / Wielka rzecz 
na ste vostat. Eft etiam fluv. Thfaciæ. Atlantis 
des, æ, & per Epenthefin ; Arläntiädes Poeta 
vruntüt pro Mercurio Maiz filio & nepote 
Atlantis. Ovid, 8: metam; Atlantis ; idis, five 
Atläntläss adis; Filia vel neptis Atlantis. Atlas 
enim ex Pleione Oceäni filia habuit quinde- 
cim filiás ; quæ vno vocabulo Atlantides di- 
cuntür. Verum 5; ex his Hyades funt nominas 
tà relique Pleiadesà matre dës, Atlanticuss 
& Aclántelisa, ums d 

Arräx; Fluv, ZEtoliz, à quo Attaces populi 
cognominati funt, Eft item. Theffalig vrbs, 
Atraciüs, a, ums adject. 

Arrebäres; Völcker in Niderland ſo gemeinlich 
Arras oder Artots gehennet werden / Zuoste 
pewhi miedzy Niderländaͤmt. Atrebatums 
vibs; quæ vulgo Picardia. f 

Atrcüs;& Thleſtes, filij tüerunt Pelopis, in fe 
invieeri adeo ſævi, vt Thieſtes eum Europa 
fratris vxore concubuerit ; & inerſtum hune 
gre ferens Atreus liberos proprios ei come- 

den- 


A 

dendos appofueric.. Ob quæ facinora, Solne 

ollueretur, curſum retrorſum dieitur con- 
vertiſſe. Hine Proverb. Atrei oculi; Scheuß lich 
Geſicht / Twarz ſroga / okrutna. Taniilides, 
erudussPelopetus)fertiisfurenssdirus. Atrid; filij 
fünt Atrei; Agamemnon & Menelaus, Tumidi, 
gemini, Atrcüs,ayum, À — 

Arröpös, Vna ex Patcís , quas Poëtæ dicunt 
metiri vitam hominum. Ferreasdurasfune[fa, 

Aris, Rex Aſiæ vel Pergami. Hic, cum pe- 
cunia ditiffim? effer; & liberis carerebpopulum 
Romanum teſtamento fuo hzredem inftituit. 

- Atcálíciis,asum, vt- Atralice veftes, Gulden, 
ſtuͤck / oder Kleider mit Gold geſtickt / fat y z lo⸗ 
tem haftowäne. Item, Atralicus, id eft, opu- 
lentus, LS 

Atticä s vel Atte Regio eft Achaiz » vrbes 
przcipuas haber: Athenas; Eleufinem, Mara- 
thonem & alias nonnullag. Artfcüssa,um,quod 
ex Athenis eſt, vel ad Athenas pertinet, 

Acyla,Hunnorum Rex fnit» qui ſubacta 
Pannonia,ltaliam ingrefùs Aquileiam fubver» 
tit, & in Germaniam cranfiens,plurimas valtı- 
tates edidit; indeque domum reverfus, dum 
novis nuptijs operam dat; vino plenus effuſo 
ſangvine e naribus, ſuffocatus eft, Hie tot cla- 
dibus rem Chriftianam afflixir, vt apad omnes 
Dei Jagellum appellatus fuerit, . 

Arys,elegans forma puer.quem Cybele eafto 
amore adamayit, eumque facris fuis] ptæ fecit, 
ealege s ut poftremo Caftıratem conlervaret. 
Sed cum poltea voti ſui parum memor» Sanga- 
ritidem Nympham copopreffiffer ‚ab irara dea 
in furorem a&us a cultro feipfum excaftravit, 
cumque adhuc manus afferre conaretur, miſe 
ratione Cybeles in pinum arborem mutatus 
elt. Cubeleius Berecynthius Dës, Phrygins, Semis 
fir» id eſtemaſcul atis teners Caltrans, 

Avantici Populi Helyetijs finitimi; Die Wei, 
fels Buͤrger / Bnp pogtánteany Helwetom 
albo ßwäycarom. Aventicum p Die Stadt 
Wifelsburg / Mläſto tych lud zi. s 

Avenio, onis » vrbs Narbonenfis Galliæ, 
Avignon / ein Provinz Paͤbſtl. Heiligk. zugehorig / 
Miäſto w 
wi nalezace. jd 

Avernus, vide in apellativts. d 

Augufta s & vrbes quz ab Augufto denomi- 


natæ lunt, v. in Appellat. Augultus. 


Franciey Närbonſkiey Papiezo⸗ 
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Aulõn, vrbs eſt Laconica, Item, Mons Cala. 
briæ. Baccho fertilis. 

Aureatum; vrbs: German, Ayſtatt / Ayſtat. 

A velia, vrbs Galliæ, Orlientz / Aurelia. 

Aurelianum, Auſtriæ vrbs, fing) Linc 

Aureopolis, Jagolſtadt / Ingolſtad. 

Auroram filiam fuiſſe, Titanis ex Terra 
Poetæ dicunt; Quidam non Titanis filiam; (ed 
Vxorem & mattem Veutorum, Ovid. Epich; 
quere in appellat. Aurora, 

Ausöniä, pars Italiæ primùm di&a, deinde 
tota Italia. Dies y nobilis, armipotens sfaperbas 
Ausò nes, Ausónti; & Ausönidessdienntur Itali, 
Antiqui Aulonium mare, Das M er fo von foni 
Auffgang an Sicilien ſtoſſet / Norze ku Sys 
cilieyste vosttogátace. ó 

Auſter yentus; y.jnappelfat. 

Aufrià, Regio Germaniz ad Danubium. 
Oeſterꝛeich / Auſtrig Rakuſtie | ánfiwo. 

Axénüm;mare; Das vngeheur Pontiſch Meer 
von wegen der Graumſamkeit der pmbliegenber 
Voͤlcker / Morze pontſfie. i S 

B: 


Haupt Stadt Babylon in Chaldea am Fluß 

Euphrate gelegen / Gtowne nmiá[to: w 
Chälpatey náp rzeka Euphratg. Habebat 
hzc civitas amplitudinem 380. ftadiorum ,'vel 
(ut ait Plin. ) 6000, paſſuum Muri erant alti 
200, pedibus , craffi vero 50. pedibus Superbas 
PevfeasnltáyvebelligpotensytruculeykzySemiramias 
eximiayAntiquaypurpuvata, mevetrix y Medamnis'z 
portentofasmagnifica.Alia Babylon eitinZBgypto 
à Camby fe Rege Perfarum condira, vt Jofephus 
ait. Babylonia, Regio eſt majoris A (iz, ira dicta 
à Babylone „urbe fplerdidiffima; Babylonicus; 
& Bäbylönfüs,a,um. 

Bacchus filius Jovis ex Semele ‚quilndiam 
bello vicit ; & uſum vini tradidi(le dicitur, v. in 
appellat. 

` Bácch£sdicuntur Bacchi facerdotes & fae 
crificia noctu celebrant in Cytherone monte 
Bœotiæ. Thebanæ, Cadmese, Mimallenis s Oygies 
TOZA Edonig, 

Bæodurumsvel Bacodurum, vel Boladurums 
vel Batabis, urbs Bavariæ‘Paffaw/ pá fow. 

Baetica, Das Koͤntgreich Granaten in Hiſpa⸗ 
nien / €5est kroleſtwa Hißpanſtiego. Botte 

ein 


Bee onis; Die groſſe vnd gewaltige 
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ein Fluß in Hifpanten des Kontgsreichs Granas 
| ten / zeka w tty estt ziß pantey. Bedcólo 
| Accola Bœtis fluvij; Bœtielis a, um. 

| Boxülon,Hifpanig fluvius. Et & urbis no- 


men in eodem tradu. 
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Bajé; atum; opp, Campaniz,ita dicta à Baio 
Vyſſis focio »illic (epulo. In hujusagro aqua 
&alidz ſunt ; & ad voluptatem, & ad varios mor- 
bos commodæ. Liquide, amensstepentesscalen- 
tes ſalaces feltcess molles, baporiferæseſtuantes, defi- 
des, Baiániis,ayum, SE 4 

Baldraca, Puella generis obfcuri , peregri- 
mzque conditionis, qua quam vis multarum 
rerum ob paupertatem eflet indiga: noluit ta- 
men corpolis fui facerecopiamOthoniimpe- 
ratoti, quamvis mulra promittenti. Volaterr. 

Páleares, Dug infglg juxta Hifpaniam» qua 
nunc Majorica & Minoxica dicuntur. BälfAris, 
1c, * Baléaricüs,a»um, 

Balthiá, infula eft in maxi Germanico, quz 
gnari Balthico nomen dedit, N 

Bämbergä, urbs Epiſcopalis Franconix, 
Bamberg / BSämberk. T 

Baptæ, Athenis erantSacerdotes Cotytrũs, 
impudicitiz dez cui modurna facra perage- 
bant faltationibus, & omai voluptatum generi 
jndulzentessSuidas & Politian, miſcellan. c. 

Barbara , Barbarorum regio & gens fera, 
Inhumanz; ferina, diſſonas furensyborridaycruda, 

ferasatrosofeeleratasafpera immanis, 

Barcenis,(ylva German. Schwartzwald / Bor 
w Viemczech / Czarny las näswäany. 

Bärglis, Traciæ fluv. in Hebrum gadens, vnde 
Bargufij. 

Bárovià, æ, Provincia Vngariæs ſive Panno- 
niæ inferioris. 

Bädilẽ , Rauracorum vrbs celeberrima, ad 
Rhenum fluv: fita; Baſel / Bazyleia. 

Panz, insula in Oceano Septenttionali, im- 
menſæ magnitudinis, 


Bäsijides: Nomen propr. cujusdam hætetici, 


qui 305. coelos effe credebat, quo dierum nu- 
mero annus includitur :cujus ſectatoxes Bali- 
Iıdianıdıdi funt. 

Ba äs, ein Biſchoff zu Cæſaria, Biſtup w 
Cezaryiey. de quo Ruffin. 
* Büfsaris; is, vel idis, Bacchi ſacrificula. Perf. 
lat. 1, Enihhtas tremulas Paga, Eft etiam veftis ge- 


B 
itus ad talos ufque demiſſa, qua in Bacchi Dee, 
ficiis utebantur facerdotes. 

Batavia s Germaniz provincia , Hollandt / 
Glenderſta ziemta. Unde Bätävi, Ofen, 
Prag, Traces aurisomi feroces s indomiti. Bä, 
zg, um. Bataya auris, Proverb. Toll vnd vite 
perſtaͤndig / NRiedowẽipny / Gruby. 

Baücis , anus fuit paupercula, qux cum virs 
fuo Palzmone Jovem & Mercurium hofpitie 
fufceperunt , & tandem mutati ſunt in arbores. 
Ovid.. 8.metamor. Papia, 

Beatrix, Virg.Rom. & mart, 

Bebriacum » Vicus e(t inter Cremonam f: 
Veronam.Bebriäcensis, e, adject. 

Beda, Anglus nationę ob yitz modeſtiam 
Venerabilis cognomenta. 

Belge arum „ Die Niderlaͤndiſche Voͤl 
Niderlandez ycy. PopuliGallie, De p7 
manis & Rheno;feil,Treviri,Colonienfes,Mo. 
guntini⸗Rhemä, Brabantini, Flandcienfes, & 
‚Hannonienfes. Armiferhandarenpugnacesscrudi, 

Belides, æ;patronym. maſe. quo ſignificatut 
filiuss vel aliquis de genere Beli, Belis, iis, pa- 
stonym,foem. quo ſignificatur filia vel neptig 
Beli.Belides.pl.nu.dicuntur quinquaginta filis 
Danai; filij Beli fratris Egypti. Nam Egyptus 


. habens $0-filios&e. v. Ægyptus. Danai puelle, 


impi, elo s Danaidesomifereinigaecruentg, 

Pellërőphöntēs, z»vel is; fuit Glauci Regie 
Ephyræ filius, inclyto decore confpicuus, & 
virtutis maxim. Canas tetricus, JfÉmtacus,pro- 
les Glauci, Bellerophontis literæ. Brief wider 
den der fie traͤgt / iff przeliwny temu co go 
miesie, 

Bellönâ, Dra belli, ſoror & auriga Martis. 
multa gaudens rage. Furents, tarterea, haflam, 
atra maßonti a, fi ndex implacalilsr, impia, PUTA 
triflis ferox infernas atroaferasſebas fysculey ga 
eriflatasfrtmemis 5urbidayofperashorrenda, fardida, 
fangbine at. / 

Berbecomagus, vrbs, Speyer / Spirã di&a, 

Bérécynrhüs Mons Phrygiæ, & nomen yro 
bis, Berecyntius;asurn. 

Berenice, es, Regina /Egypti, Berenices cri- 
messdepeemitelle ad Leonis caudam, velutin 
triangulo collocate. " 

Berüniim, vrbs Marchiz Brandeaburgiez, 


Berlin / Berlin. 


Ecce 


Ber- 


B 
Bernardlis ; Abbas, ſub Abbate Stephano, 
qui tertius fuit incoenobio Ciftercienli paulo 
ante inſtituto, una cum 30: fociis monachum 
profeffus, vide pluraapud Volatetr. 

Blas, antis; Philofophus Prienenſis, qui fait 
unus ex feptem Græciæ fapientibus. Prienæus. 

Bibiana, virgo Romana & mart: (ub Juliano, 
quæ yoà cum parentibus martyrum corpora 
Sepelicbat, 

Biblis, filia Mileti; nefando amore fui fratris 
exarlit ejusque concubitum, eum nonpoffet 
affequislaqueo fpiritum intercepit, Pbabeiazin- 
sefla,fororiay Miletis, 

Bibracum, vrbs Suevig; Biberach / MFiäfto 
$0 Sıwäbftey stent. 

Bibrucum , Daniæ vrbs; Biburg / Miaſto w 
Dunfkiey Stemt, 

Bícürgim ; urbs German, €róforb / Mtaſto 
Erdford v Eütemeech, 

Bingiüm vrbs ad Rhenum fitas Bingen / 
nad Rhenem Mitte, vbi natus fluvius in 
«Rhenum exit. 

Bisürgfs g fluv, German: Die Weeſer / fleuſt 
Durch Sachſen vnd Land Braunſchweig / Rzekã 
Wiſers przez Saſta ztemte y Brunſwicka 
biezacg. alias Viſurgis. p 

Bichin}äs Regio minoris ÄfizadverfaThra- 
Sie, Dif:s. Bithynüssasum, Bithyniumi, civitas 
regionis, yv 4 

Eiditgiiurbs fuit Tufeizs Hodie Pontifi 
Kum villa. n 

Bitüriges , Popali ſunt Galli Aquitanicæs 
Hi uno die oo. utbes incéndetunt;yt Cæſarem 
Pabulatione, & commeatu prohiberent. In no- 
minat.fing.Bieuri®.. 

Biémmiz, Monſtroſi hominesin ZEthiopias 
welche kein Haupt / ſonde n das Maul vnd Augen 
an der Bruſt haben / Ludzle bez gfow / ocy y 
gebe nå pierstach májæcy. Hialio nomine 
Benz; velBleptz appellanturs e 

Bäkbënfzmrbsialtg, | (YOtoffécb. 

Bodincus fluv. Italie , Die oo / Rzekä w 

«oem; Böhnierland/ Czeſta zlemta. Hujus 
incolz,Boémi.S4Pj,acres;albicole, Vide Rneam 
Sylv. qui Boémorum hiftoriam ſeripſit. 

Bat; eft regio in Attica non procul ab 
Athenis, in qua ſunt Thebæ, nunc tamen àVan- 
dalis ex Africa pulfis ; occupatas vocatur Van: 
dalia Bot Ius & Bogotisyajwnia 


8 
8317, populi fuerunt Gallie Lugdunenfis, 
Trucesi í 

Bölägesläs vrbs juxta" Euphratet'à Bolda 
geſſo rege condita. Steph. i 

Bonaventura ‚T'heologus Franciſeanus. 

Woni£its ; Præſul Avernenfis; vir ſanctitate 
clarus;ctijus tunica etiam hodie monftratur, 
qua à Diva Genetrice fate donauis. Volaterr. 

Bönöniä, Princeps Hetruf.colonia: 

Bootes & Boreas, v; in appellativis. 

Borion ‚five Börẽòn, Africz promontes 
rium 

Börmifcus regio Macedoniz;vbi canes Eu» 
ripedemlacerarunt Steph. 

Börsippä, urbs M-fopotamiz, Diang & As 
poliinifacra.Circa hanc vrbem maxima eft ves | 
fpertilionum copias qui adefum condiuntur 
Strab. I. 16. f | 

Bofphorus;v.in appellat. | 

Brächmänts, vel mang ‚Indorum fapientes | 
fucrunt ; qui dicebant præſentem vitam effe 
veluti eoriceptum vitaletn mortem vero s e- 
gtelfur ad veram vitam. Item, Mundum ha- 
beretempus initiale, tendereque ad interitum. 
Deum univet(orum opificem per euncta meas 


te; In omni carnis cibo. Subdiales agebant; & 
veritatem! przcipue amplexabantur. Lineis 


utebantur amiculis, Indi. ( tiffimus. 

Branehussfiliusfuit Apollinis,& Vates perk 

Brafidas, Lacedæmoniorum dux fuit. 

Braſtæ, urbs Laconitk. c 

Branum, utbs Hifp. Tartaéonenfis; 

Bregmentan® sAlis pop. in Troade. 

Brema; vrbs Saxoni&, Bremen / Srema. 

Brennus, Gallorum Senonum dox;potentif- 
fimussqui cum trecentis armatorum millibus 
in Italiam itrumpens, Romam tepitstotamque 
exuffit prater Capitolium;& fic Romanam fü 
perbiam retudi. Poſtremò Apollinis Delphi- 
ei templum prede cau(aingrefTis; ira numis 
nis fe intet fecit. Sacrileens, anagnanimus, Unde 
proverb. Quid vi&isinifidolor; 

RirYáréus filius tetra Gigantum maximusz 
quem Poétz finxerunt habuiffe 100, brachia; 
& 50. ventresi Centum geminus immenfus (fue. 
Baffnsscenlimanns. 

Biigäntes, Hibernia populis 

Brigäntitim,Brigeng am Bodenſee / Miaſto 
w éärcieg, urbs Rheriz: Brie 
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Brigid, mulier vitz fan&itate infignis; Ro · 
| mam veniráSuetia Vrbano V. Pont. Max, qua - 
| cuor liberos mares, totidemg; fogminas emnes 
fan&os,habuit.Volaterr, ` 
Brimo, ein Schreckteuffel / Piektelney Estent 
imis.unum eftex Hecates liye Proferping no- 
minibus, 
Britännjag Engelland / Anglia, Seba dire 
ignara /uporum,generofa, dibes, Haba,diauita no- 


, fero mundo, picta. Britanni, Die Engellander / Au⸗ 


gielssyey. Habt, Galedonijsferi hoßitibussremotis 
«equoret, birjdes minimæ notte contenti, ceyuleis pip 
Biyextremipugnacesygelidi;audaces.femotisoeciduiy 
duri, Neptunicols, [epofitz , Arteisfortes;auriferiy 
horribiles — r 

Britones, pop, min. Britann. 

Brixtayurbs Italia, Brixien / 2D EtPfyio. Diset, 
ani moſa. 

Buxillum, urbs Hetrurigæ. 

B:ömius, Bacchi cognomen, 

Bröntes zeiger auß den Schwidknechten vul- 
cani, ſo dem Jupiter die Straalen ichmieden / 
Jeden z towarzyßowroulkanowych ktorzy 
w tego kuzu pioxunp Ente. Olens, j 

bröcheüs, Ein Sohn Vulcani, Syn WulEar 
now. qui irrifus propter oris deformicarem 
conj«cit fe in ignem , & vitam incendio finire 
maluit, quam omnium ludibrio efle expoſitus. 
Ovid. in Ibin. 

Brundunum, urbs Bavar. Branaw | Mt fto 
w Bawarpiep. (ticum fira, 

Brundufium; urbs Calabrig ad mare Adria- 

Brunfuicum Die Stadt Braunſchweig / 
Brunſwik motto, 

Brot, Italia populi ultimi, Siciliam verlus, 
Brütlſisa, um. Brücüum, Promontorium Italiz 
extimum, ubi Sicilja olim agro Brutio adhæſit. 

Brutus eff nomen plurium Romanorum 
gonlulum ; Juninas Brutus, primus conful Ro- 
manorum. Marcu: Brutus, Be, 

Brüxellà , urbs Brabantig cclebris , Brüffel/ 
Mrısjto w rabänctey, 

Byrges,Jopuli Thracig fuerunt, 

Byrlæ, Thraciæ populi. 

Bubalus, Pictor quidam, Hipponacten Po&- 
tam turpi facie rifus caufa depinxit. Quare 
Poeta tam praviterin filium fcripfit e ur ille fe 
futpcnderer. 

Bubona; Boum Dea habita eft, 


Büccinà, urbsin Sicilias 

Bucephalus;v;in apellat, 

Buda, Lngarig s (ive Pannonie metropolis, 
Ofen / Buds yn. 

Budda > Gymnofophiftarum apud Indos 
princeps extitit;quem illi ex virginis latere nas 
tum fuiffe credi voluezunt,Czlius Rhodig, lib. 
14, Cap. 1. 
^ d udurgis; Breplaw in Schleſien / Wroctam 

eftt. 

BudorisGerman,urbs Heydelberg / Zeydel. 

bünömüs Macedon. urbs, (berk. 

Bupalus, idem quod Bubalus. dr 

Burgundia ; 
gunpytg, 

Bufactores, and O ver. Iſel / Sieniá w 
Niderlandzie nad rzeka Ffol. 

Büsiris;idis, Rex fuic Egypti crudefiſſimus- 
quos hofpitio fufceperat ; ſolebat interficere. 
Ad extremum tamen interfe&us eſt ab Hercu- 
le , qui.easdem illi parabatinfidias, Hlaudacus, 
triftis; Mareoticus » eruentus, fertis , dirus y durus, 
Nilfacis, Eft & Buliris nomen urbis in Egypto 
2d Nilum fluvium. 

Beet, eum IatbasGetulorum rex velletex- 
pellere Didonem ex Lybia illa callide emit 
tantum foli, quantum teneri poffet bubulo co- 
rio. Verum corium in tenuiffimas corrigias (e- 
Qum tetendit occupavitque ſtadia 12. Pro- 
pterea Carthago quam condidit, ex ejus facti 
nomine di&a eft Bartz, Gr&ck corium fignif- 
cat, Virg. I. 2. Æneid, Tyria, Punica: potent, Sido 
niasBarbaricasLibycasElifga , torrida, 

Bygünriüm,VrbsThraciz;poftea à Conftan. 
tinoConftantinopolis,& noyaRoma, Conſtan- 
tinopel / Konftäntinopol. 

C. 

Abyle Mons in Thracia. Polybus, 
( Cachs, Latro in Italia etat, qui etiam 

villas incendebat ; unde dicebatur filius 
Nulcani,InArmentino monte boves &armenta 
foffurabacur, quz verfis veftigiis cauda trahe- 
bat in fuam fpeluncam ‚ne furtum agnofcere- 
tur. Tandem ab Hercule; cui armenta (uftule- 
rat,occiíus e(t. Virg. l. S. Æneid Semihome, fla m- 
migenas eroxyrapaxsimmanie ferussraptor, 

Caámcá, Arx fuit Thebana, licet nonnun- 
quam pro ipfa urbe fümatur, Cädmelis.idem 

Eeee 2 quod 


Hertzegthumb Burgund / Bur⸗ 


€ 
quod Thebanus, Cidmeis;idit; Regio eft A 
€haic.Cadmüs,filius Agenorisregis Phenieum.- 
Qui à patre juſſus quæ rere Europam fororem 
fuam à Jove raptam ;juffusque ſine ea non re- 
verti;defperato reditu. Thebas in Boeotia con- 
didit. Ab hujus nomine ipfa etiam Thebæ Cad- 
mez d cuntur à Cadmo conditore. Polt ipfe 
Cadmus cum Hermioneuxore fua mutatus in 
angvenL. Agenorides; E nyus, 
Hyantiusyexuly gener draconum s etus, dirusytrux y 

Aonius. Cãdmeſis, aum. 

Caducifer nomen Mercurij. 

Cadũrer, Aſiæ populi. ortet. 

CZunzüs s Elati filius à prima ætate puella: 
fuit forma venuftiflimasadeosut Neptunus il» 
lius forma tactus; cum ea coneubuerit, in mer- 
cedem autem concubitus petijeillasut invitum 
mutaretur,& effer invulnerabilis,quod fadunt 
eft. Cænæus in ſuperbiamelatus, tandem inte 
tijt, & poft mortem in avem muxatum dicit. 
Ovid.l.12. metam. Sie ex Cxnide puella factus 
eft Cænæus. . Mn 

Care; indeclin.vel C&xéssitissurbs Thufcias 
quz& Agilla dicitur. 

Cz(ar,v.in appellat.C&särlussa,um, 

Cæſar AuguftanasurbsHifpan, Tarraconen- 
Gis;anteaNumantiadid, ` 

Crea surbs Paleſtinæ, & altera Philippi, 
Terria Cappadociz; Quarta Mauritanick. 

Czyx, Rex Trachinis urbis filius Luciferi, & 
maritus Halcionis qui navigans ad Apollinis 
oraculum ſubmerſus eft. Cujus corpus in aqua 
videns uxor ejus, & ipfa fe in mare demiſio & 
ambo mutati dicuntur in aves marinas; quae 
vocantur Halcyoncs. f 

Cajetk, nomen mulieris Trojanæsquar alij 
Zoe, alij Afcanij ,afij Creu(z nutricem fa- 
ciunt. A qua Opp. Cajeta edificata; & portus 
Campani nomen babet. Virgil. lib. 7. Darda- 
nis, Eneias Dardana. 

CAicls, vide Caycus. 

Calabris, inſula, quam Veteres Meſapiam, & 
Peuceriam vocarunt, Siciliæ proxima.Cálabérs 
brasbrum,Cäläbris;bres& Cäläbrichs,a,umsad 
Calabriam pertiuens.Calábri,Calabrig populi. 

Calẽ, arum, urbs in India. 

Calapis ‚ Pannomamnis in Sayuminfluenss 
duobus alveis inſulam efficiens. 

Calais, Die Hauytſtadt in ber Juſul Sardinias 


Mieſto fotene na tepfpte Sardyntey. 
Hine Calaritani,Sardidi populi.Calaritaiiuimy 
Sardiniz promiont. Africam (peaans: 

Calchás;antis, Graicüsaugur;Te(toris Tros 
jani filiussqni in inito belliTrojaniad Græcos 
tranfijt.Édem prædixerat Græcos omnes Troia 
diruta in patriam ſoſpites redituros, quod fe« 

cus accidit, Augurs Theſtori dess berm hates, pros 
fidis Peri. ol CH 

Cäredönias fyva;iti ea parte Britanniæ fuiffe 
putatur, quz hodie Scotia dicitur; ſæviſſimis 
olim urſis nobilitara« 

Calegiascivitas in Saxonia quam vulgo wit» 
éeribergam vocant, (lia ur bs. 

Calena ; Openfurt / Miaſte w Angliey. An- 

Calenüm. Opp. Gampan.inde Caleni populi 
dicti furit, Hoc etiam opp. Calesslium, in plur, 
appellatum ins énitur. Calenlis, a; um; adje ct. 

Galissium urbs in Gallias } 

Call?máchüss Poeta fuit Cyreneus, qui mul- 
ta fcripfit in omni genere carminis» Carius, 
Battiades. 

Calliope; Una Muſarum. It. urbs Parthorum 

Califte,Infula maris Sgei- $ 

Caliſto us, Lycaonis Arcadiz regis filia. ex 
qua Jupiter gerute Arcadem quam gravidam 
videns fun o eam in urſam vertit quam cum fi- 
Hus ignsrus ret vellet invadere, occifus ab ea. 
Jupiter ambos in caelum fuftulit;& inter fyde- 
ra pofuit- Nonactına, Lycaorias Tegea y Lycaonsty 
Barrbafas ` j TIT iy 

Calpe; Mons altus in fine Hifpanie Bethicæ, 
ſitus ad mare quod Europam fecernit ab Africa, 
altéra ex columnis Herculis; in cujus radicibus 
urbs eft nomine Calpe. Herculeas Fartefia, occi» 
duas Ibia, Mauruſia, Hefferin s excelfas aud, altas 
Eft & Calpe mons Hifp, ad Gaditanum fretum. 

Calphürnfa, Mulier fuit importuniffimaquae 
fexus ſui verecundiz oblita , per feipfam caufas 
egit adeods moleftam fe judicibus prebuit, ut 
occafionem: dederit edicti; quo cautum eft, ne 
niulieri impoſterum cauſasagere liceret, 

Cal ydön, vel Cálydon!a'eft urbs Stoliæ, & 
regis Onet patris Meleagri« 

Cälypsö, Nympha Oceani, & Thetios filias 
quz in ſulam de ſe appellatam inIonio vel Afri- 
co mari habitabat, Ad quam venit Ulyfles nau- 
fragus, & feptem annos apud eam fuite Æguoreas 
Atlantis famoſa, Atlantias, Ca- 
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€ 
Geff. vide Callifto. RUM 
Cámirini, ein gifftiger übel ffinetender Weyer 
oder See in Sichlien/ Jezioro émietosoce w 
| Siciltey / juxta urbem ejus nominis. Aliis eft 
frutex , qui commotus tetrum reddit odorem. 


| Unde Proverb. Camarinam promovere ; Ein 


| Vbel erwecken / Stego poruß ye. ) 
Cambodunum;Vindelieorim urbs eft in Ger- 
| inania; München in Beyerland / Mia ſto w Bá 
ivátyicy. e 
Cämbyses,Rex Perfarum, filius Cyri. 
Cameracum, urbs Galliæ Belgiczs in finibus 
Picardiæ, vulgo Cambrey/ ZAámbryg. ` 
Camilla Regina Vollcorum ; quam Metabus 
Pater in mediis fylvarum latebris ferino pavit 
lade, Ea demiri pfovedior facta, ferinis ami- 
&ta pellibüs fundas éoepit circumagere compli. 
care arcus, fagittastorqueré, cervos & capfeas 
laſſare curſu. Cui virtutiadjecit ftudium virgini- 
tatis. Orto demum inter Turnum &ZEneam bel- 
10, Rutullis adhælit e fuitque duärix copiarum- 
Virg. in fin. J.. Prierntasfortis;Volfeaybellatrixs 
C&iarillis; magnámi gloriam vittutébellicafi- 
bieonipatávit: Faliſcos obſedit: Veios decen: 
nali obſidione domuit: Gallos SenonesRom& 
pepulit, eisque Romanorum véxilla extorſit. 
Undle affertor.id etl patriæ libertatis vindex di- 
citur à Martiale, Fortis ferusimagnus; fatalis Galt 
lie affertora x ee X 
émis urbsfuitinRhodio: . g 
Cmn, arum, Muſæ Jovis & Memoriz fi- 
lixsä caritus amoenitate ita dictæ. Dicimusetiam 
Camenia, £» Dulces; dibe; Aonig; Caſtaliæs boca- 
les, Cecropia, miultiloques fatrejPieria ; dibine; do. 
Bae, ingenue stern, Agee; lepide, Italicus Mao- 


nis arguldı AH 1 dieat y 

Campani Ein fruchtbare Landſchafft in Ytd» 
lien / in welcher Neapolis gelegen / Rampanig / 
äysna esési Frätny Wto fiey: Dies opum» pro: 
bid, Campanis Die Einwohner / Obywärele 
tameczut. Campanüs, a, um. 

Campidonia, urbs Germaniz, Remptén/t3táe 
fto Niemieckie 3 A 

Campus lapideus ; Steinfeld im Delphinat/ 
drittehalb groſſer Zeutfehen Meilwegs breit / po⸗ 
le kamteniſte w Delphinacie. 

Canact, e, filia oli regis ventorum, quæ ex 
fratre ſuo Machereo clam concepit & peperit, 
Quoognito pater, infantem jullit exponi vel 


€ 
píojici, & filiæ gladium „quö.fenecaret, mifie, 
Machareus autem fugit Delphos y [acerdosque 
Apollinis fadus. . : : 
- Canæ, urbs Euboiæ, vel Locridis, juxta pro- 
montoria Lesbi; Eft & Canæ, mons & civitas & 
ſtagium - 

Cänäch&,es,numeratur inter canes A&teonisy 
ab Ovid z. metam: 

Canan; di&a Arabia à Cam, à quaCanin@ie 
Cinänzäy Das Gelobte Land / Rraina Aaná* 
neyſka / Stemiã obiecana. Regio Syriz ; à Ca- 
naan filió Cham. Cänänitis, tidis, ut: Regio Ca- 
rlamitis: vob 2 

 Cänärjä, una exinfulis fortunatis, a multitu⸗ 
dine canum, ingentis magnitüdinis dicta, 

Gandavià ; Mons eft in ea parte Macedoniæs 

qug in mare Adtiaticüni vergit Jo. paſſuum D 
Dyrrachio diftans. Deb 
Cändaũ les; Lydorum Rex; quicum uxorem 
haberet formoſiſſimam, non Contentus; ſecrets 
voluptatur ſua furt confciéntia;eam Gygi ami- 
co nudam oftendit, quo facto ſodalem forma fe- 
gin& captum; ex amico hoftem fecit; & tanto 
propofito prœmio in ne cem (uam pellexit uxo· 
remque & regnum! dotale; veluti in manum 
tradidi t-. z x 
. Candiópe, es, Oenopionis filia s quam cum 
fraier in venatione inantrum traxiſſet, vim illi 
intulit ; & ex ea Hyppolagum ſuſcepit? Quod 
cum Oenopion refcıviflet; indignatus filium 
exüfatum abire juſſit. Theodor: - 

Cänins, éntis, Nympha fuit, Pici Läurentuni 
fegis uxof;qua tum virlm,äCirce inavem mu“ 
tatum; ſupra modum lugeret ; extabuit; &loco 
cuidam ad ripam Tyberis, ubi hæc contigerunty 
nomen fitüm reliquit, Plura Ovid. i4. M ctam. 

Caninius, Septem horarum Conful fuit, in 
quem lömmaillud Ciceronis jactatum éft : Mi 
ra fuit Caninij conſulis vigilantia s qui toto fuo 
conſulatu ſomnum non vidit; ihi 

Cinnæzarum, pl. nt. tant. Vicus in Ápuliasápud 
quem Hannibal Romanos grandi clade affecits 
occiſis 34:millibushominum, Celébres s grapes 
erhentate, ſpumantes fangbines ‚feralessinfignes fans 
gbine Cannenfess pop. inhabitantes Cannas. 

Cänöpüs utbs Egypti, à Canopos guberna- 
tote návis Ménelai ; 1llié afpidis i&u defumetos 
Inde Nili oſtium, quod propinquum eftsyocc tur 

eg Canos 


€ 
Canopicüm. Veteres dicebant Canobus. Unde 
Canobita; ut nunc Cánopità; dicimus qui Cano* 
um inhabitat. Pelens , Peleufracus  AAmycleuty 
Therapnaus, in-effus] propter libidinem Cleöpa- 
træ, Phartus, seng Spart anus, Argibus, fumoſus, 
Lagens, Canopicus, asum. 

Cäntäbri , Hifpaniæ Tarraconenfis populi, 
A(turibus finitimi, Cantabrius & Cantäbricüg, 
a, Um: adject. f 

Cäntic&bris> 
Hämburk. 

Canturia; Anglis urbs. 

Canytis, urbs Syrorum magna. 

Cap, urbs Helle ponti. 

Capara, urbs Hılpanie« 

Cäpenasurbs vicina Roma. Madidas. Item, 
PortaRomz a Capena urbe. j 

Cäpēnäs, atis, Fluvius, qui Feroniam præter- 
labitur. Silius. lib, 13. 

Capris, Albæ Rég. | 

Cápháreis ; Eubœ mons eft altus, Helle- 
fpontum vertus. Altar, importunus durus, Eu- 

gicus, altus, protellefüs, fallaxs dirus » ſcopuloſſus 
triftis. Cpars tis, a um. ; et 

Capharnaum ; feu porius Capernaum, totius 
Galileæ metropolis fuitsmultis Chrifti Servato- 
tis miraculis nobilitata, ] > 

Capitalia, Mons efttotiusIndiz altiffimus, 

Gapitoljam; vide inappellativiss 

Capote, Aſiæ mons elt. ( 

Cáppádóci , regio Pontica, confinis Ayme- 
nix., Cappadóciis, & CappádóciUs, a, um. Cap- 
pädöx,döcis,populusille dicitur. ` ET 

Cappag ume Hiſpan. urbs in Boetica provincia, 

Cäppräriä, Infulaınmarı Tulto, (eu Ligüíti- 
€o» capris abundans, 

Care ariímsinfula contra Surrentum > yr- 
bem Campania. f 

Capun, Totius olim Campanigurbs præftan- 
tiſſima, quam Vulturnus amis interfuit. Subj- 
mis optimas dies, Am 

Capyss nomen Trojani, qui Capuam zdifica- 
vit : liinc nomen Gampanze ducitur urbi, 

Cärchedon,Die gewaltige Stadt Carthago in 
Africa / Ala ſto ſto leczne w Africe Carthago. 

Carchefiá, Infala una Cycladum; 

Garpytus ‘urbs magna Syrorum. 

äng arum , Vicus in urbe Roma» ubi fung 


viricula S. Petri. 


Urbs Germaniz Hamburg 


[o 

Cärmelüs, Mons Phoeniciz, inter €zfaream 
& Tyrum. 3 

Carmenta; & Carmentis, mulier vaticinatrixs 
mater Evandri regis. Arcadia, docta, Parrhafıag 
Tegeaa , Manalis y fatiloqua » Peridica., f*tidicag : 
Efandrig s. f i 1 

Carmina; Infula Indig. 

Caraana, urbs Minzorum, 

Garne;Phoenices urbs eft. 

Carni, Populus Alpinus, Die Kernter / Dat 
rod pod Alpes mieß kajacy tar nazwany. 

Särnsdünüm, urbs Vindelicig. — — 

Carnütüm;urbs in confinioGermanix & Pans 
noniz, Carnũtes, ſive carnuti Jcolg dicuntur, 

Carolobergomum ; Karlßperg / Miaſto w 
Niemczech. j 

Carololtedium. , faríftatt| Miaſto Nie⸗ 
mieckie. Set d 

Cärpächüs, Inſula inter Ægyptum &Rhodum, 
unde Carpäthiüm mare. Eärpäcus fine afpirat. 
Der Krumbach / das Gebirg zwiſchen Polen vnd 
Vugern / Brepak / Catry gory miedzy polte 
á Wegrami. i 9075 

Gärtz,urbs Meſopotamiæ, vel Alyrie, A. 
ries Turrilegæ. d Sepia c. 

Carpis Scythiz fluvius. 

Carr hà, urbs Arabig ad mare rubrum. Unde 
Cärrhgi digti (unt populi. C Zeg 

Cärthagd > urbs nobilis in Africa, à Didone 
filia Beli regis Tyri condita longè ante Roman, 
Tria grandia bella cum Romanis gelit » &tan- 
demà Scipione combufta fuit, Lrbycasuybs Age- 
noris, Tyria; Sidonia; alta, magna, impia, feros; 
perfida, acer has tumida Byrjicaemula Rom, anti 
quas fuperba.s, Eft & alia Carthago in Hifpania, 
quam Aſdrub al condidit, vulgo Cartagena. Car 
thäginensis>e, 
Carucuss qui & Pyrenzus, Germaniz mons; 
Der Prenner / Gora winiemieckey stemi, ` 

Caryftos, five Oaryſtus, Infula i Zero, Sa. 
xofa, un dofa, ferax, lapidoſa, Argiba. Una Cycla- 
dum; in qua eft, marmor varii coloris, quod 
Chariftzum dicitur. Carift&üs, a, um, 

Cärtii, Populi Perſiæ. 

Casandri;InfulainQceano meridionali;con- 
tra Perlidem. 

Caſius; altus monsSyriz , prope Seleuciams 
in eujus ſummitate folis fplendör quaxta vigilia 

vide · 
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€ 
videri poteft. Alter e(t eodem nomine mens in 
finibus ZEgypti. 

Caſpiæ portæ, Ein enge Clauß durch den Berg 
Taurum in Mediazwelche zwo gemeiner Teutſcher 
Meilwegs lang iſt / das kaum ein Wagen dadurch 
kommen mag / Cias ne pesestie prse3 gore Tau. 
rum in Media. 

Caſpij; Popüli Scythiæ, ad Caſpium mare, 
immenſæ magnitudinis lacus ; intet Caſpios & 
Hircanos montes. T 

Cafsandrá ; Priámi & Hecubz filia, quæ cum 
ob form elegantiam; ab Apolline aniaretursei- 
dem corporis fii copiam promifit, (i Vates ab 
illo fieret: quod Apollo fe facturum juramento 
firmavit: Sed curiillapromiffis noñ (taret ‚Üira- 
tus Deus; fecit ut ejusdem vaticinijs fides nulla 
adhiberetür, cumſex Helene raptu futura in- 
commoda prædiceret. Priameias Phebass Iliacas 
Phrygia; ef} renasllia, Pergameasi 

Caſsandrla, urbs Græciæ. 

Caffilium; urbs Haſſiæ, Caſſel / Raſſel. 

Cafsiodorus; Rdventiis fuit; Theodotici Go- 
thorum tegis preceptor s qui ex fenatore factus 
monachus. Volaterr. 

Cäßiöpe, feu Cafsibpeas fuit Cephei Æthio: 
pum regisuxof; vide fupra Andromeda, 

Caffovia , Superioris Ungariæ civitds prima- 
tia; Caſſaw / Xa fot; 

Caftálius ; Fons Mufis facer in radicibus Par- 
naſſi montis; 

Caſtalo; maxima civitás Britannick, 

Caſtellum; Menapinofum; Belg, civitas; vul- 
go Keſſel / Miaſto w Cëpérlogpate, 

Cattellum Morinorum; urbs Flandric, Kaſſel 
bb dem Berg / Miaſto w Slánottey: 

Caftor & Polluxs gemini fratres; filij Jovis, & 
Led&; qui mare ttieri folebant à Pifatis unde di- 
cuntur Du maris. Ite, Caſtor dicitur fuiffe mor- 
kalis, Pollux immottalis Ergo cum Caítor obijf- 
fet; Pollux eum fratre divifit immortalitatem 
fuam z ita, utalternis diebus vivant, Hoc ideo 
fingitur: quia ſiint duo fyderaj quæ fic vocantur, 
quorum uno oriente; alterum occiditz. Gaflor; 
Ledeus , Amycleus ; Oebalidess Therapnieus; Orba- 
lius, Tyndareus , Lacon; bonus frente , Tyndarides, 
€ycnigena s. 

Caſtrum Octavianum, urbs Hifpaniz;; 

Cafurgis oppidum in Septentrionali parte 


E 

Gértiiariig Prag in Böhmen / pragã w Cseftey 
ziemt. à 
Cätänä, Oppidum Siciliz,ad radicemZEchnz 
montis fitim. Patria ſanctæ virginis Agathe. 

Cataleunium urbs Galliz Belg; 

Cathi,populi German, die Heffen/Aaffv wie 

Cárífina ; Romanus nobilis, fed vitioſus, qui 
cum multis aliis conjuravit ; contra Romaham 
Rempubl. fed deprehenſus, & urbe repulſus à 
Cicéronetunc tonſule, congregavit enim exer- 
citüm ; cum quo victus & occifus tuit, Minéss 


ſeß us. 


Catthi, fidem qui Cathi, vid. fupra. Cattime- 
lübocis Germani oppidum in Haſſia, Katzenele 
bogen / Miäſto w 5 á( ym Kieftwie: 

Cärüllüs; Potta Veronenfis, Laſeißus, doc s; 
rener, facundus argutussfoabis, nitidus, mollis, do- 
tiloquuus, tenuis; ` J 

Caücásüs,mons eft Seithiealtiffimüs, & mul“ 
tis fcopulis frequens. Herodotusait effe alif- 
mum montium s riget perpetuis iri vibus , abust- 
dat arboribus; herbis veneficis & vulturibuse 
Horrens caulibus, boffitalis, ingenssniß alis mul: 
tifidussfrisidussafper cautibus, Caücágiu$ a. ums 

Caünüs , filius fitit Mileti , filij Apollinis eX 
Cyane Nympha, filia Mzandri; nefando amore 
à (orore fiia Byblide adamatus, à quo cum effet 
tepulfäsfibimet mortem confcivit. Ovid. 9, me“ 
tamorph. Apollinæus, Maendrius. 

Cauruss Ventus, vide in appellat. : 

Cüycüs „fluvius eft Myſiæ; incujusripafre- 
quentes feruntur effe cy gnis Gelidies TeutbrAmt 
atis, Mpfusi , ; 

cAylter ; fluvius Lydiæ, Sardibus proximus, 
cygnis abundans. Oloriger,olorinus, mollis, 

Sea, five CEOs ; Infula eft ſub Euboea , botn- 
bycinarum ‚veftium;textrinis olim nobilitata. 

Gecias Auſtriæ urbs, geiſſelmaur / Miaſto w 
VNakusiech. 

Cecius; mons Auftriz, 

Cecrops, Primus Athenienfitim fex, qui an- 
nis zo. regnavit. Hic Athenas inftauravit, unde 
Cecropid e,Athenienfes, Gecropia elt Àthenis, 

Célgnz;arum; Civitas principalisin Phrygias 
Item, Collis eft Aſiæ, propriè dictæ. Alte; Phry- 
gue, illuferes, 

Celænò, una ex Harpijs,ä nigredine ita appel- 
lata; Fejuna, diras 

glé- 


© 

Clin, una ex Pleiadibus; Atlantis ze Pfeio- 
nes Ny mph filias cum qua Jupiter concubuit. 
Qvidius. est 

` Celtz,arum,populi Galliæ, inter Garumnam, 

Sequanam, Sc Rhodanum flumina comprehenſi . 
Vaniloq uf mutabiles, Selticùs, a; um. 

Celtiberj, populiHifpaniz, Das Koͤnigreich 
Navarren | Kroleſtwo Mäwärſtie iv Biß pa⸗ 
niey, quorum regio Celciberia dieitur. Cunicu. 
lofa: Et inde adjectivum Celribericiis,ay um. 

Céméntüs, Mons Narbon. Galliz. — : 

Cenchriüs, fluvius eft Ionia. 7 

Ceneũs, fuit virgo» quæ à Neptuno pro ftupri 
pretio meruit fexus mutationem, Pelleit s Ela- 
geius, $alidus, magnussepbeb us. 4 : ) ve 

Cenomáant, populi Gallig Ciſalpinæ. 

Centauri Bölcker in Theſſalten / ſo die Roß von 
erſten gezaͤhmet pnd geritten haben / Lud Ceffa* 
kiz Krämpktoxzynapierwer Roni zäzywat 
pocelty tuß ych narodow nänczyli. unde orta 
e(t fabula; quod Centauri fuerintanimaliacom- 

olta ex homine & equo. Vocantur enim Hip- 


ocentauri, id eff; equorũ ftimulatoret. Furentes, 
biformes, nubigena minaces arcu bimembress Ixic- p 
ne nati . (emimaress£ruces» Ofigis feroces füperbi. ' 


Eſt etiam Centaurus navis nomen apud Virg. 5. 
4Eneid. CéntaürTüs,& Centaürichs,,um,Item; 
Centaurus, Auvius ZEtoliz eft, qui prius Evenus 
dicebatur. . F ; 

céphals;filiusfuitZEoli quiProcrim uxorem 
fuam, iliam Etechtei regis interfecit , dum illa 
furtim maritum in fylyas fecuta ellet, ut experi- 
returs analteram adamaretillefoeminam. Fuit 
Venator magni nominis, Ovid. inEpift. Proles 
Cyllenia, /Eolides reg: ] 

N Cepheiis,Zthiopumrex,Andromedz pater, 
sranslatus inter fy dera, vide Andromeda. Equo- 
reus Tafidesy impius » ellen, Oritur. Cepheusin 
15. parte Capricorni. j 

Cephisüs; Huvius perBoeotiam fluens, ortum 
habet in radicibus parnaffi montis. Anpiger. 

Cérásüs; ſuntis, ein Stadt in Ponto vom wels 
cher man zum erſten die Kirſchen in Itallen bracht 
hat / cNyiaſto w [ Jon 
pierwey wi nie do Wfoch sie voftäty á od 
tegoß miá[tá w Jezyku L acinſtiem naz wa 
nefe: 

Céraünl, æ, five orum, plu. nu. Montes funt 
Epiri, feparantes Ionicum mare ab Adriatico. 


Kram Pontolsseceitan na-. 


e 
Plolentas altas [eopulofa, pravuptas txcelfas tonta; 
Vocantur etiam Acroceraunia, Cerauni, Popu- 
li funt Dalmatiæ. 

Cerbériis , ein Hund mit brepen Köpffen / fo 
vor der Hollen ligt / vnd deren huͤtet / Pleklelny 
Pies/Crʒy glowy máiacy/á pieł la ſtrzega⸗ 
cy. "Inhians, ingens a janitor orci, immani: y biante 
"Medueuss biperems, tergem inis, infomnis, impabi. 
due, malusstriflicsaffer.tartareussturbidusstricepts 
ater, perbigil, fygiw, informis, triformis y inquies 
zus, terrificus, cuftos umbrarums impius, Pluienius, 
Forax trilingbis, trifaux, abernaliss horridus; cru. 
enlus, inferuss latrasorshorrificssy ën: Atroxstrie 
plexsnigersaudax, improbuss borribilt, 
^. fercopes » Populi fuerunt in Simias à Jove 
commutãti. Dolofi. Ovid. 1 4. metamor. 

Ckrcyön, Ein groſſer Mörder und Straſſen⸗ 
räuber in Griechenland welchen Theſeus vmb⸗ 
gebracht / Morderz y Sboycó w Brecyey/ 
Atorego Theſeus zabil. Infandus. j 
= Cerdo, Bomen but Hzretici.à quo Cerdonia- 
ni; qui Chriftum nec natum eX virgine, nec ha- 
buiffe carnem.nec vers mortuum vel quicquam 
aſſum, fed ſimulaſſe paffionem dicebanr. 
Okres; Saturni atdi Opis filia Inyentrix fru- 
gum. Dea credita, Flagas Eleuſinamunda, falcifer 
Tas legifera, pulberulenta, pia, tadıfera,, ruricola, 
frugum gent trix, munificas potens frugum,Eluinas 
i AÆthnea, Ennea, dilea y fecunda, feptiferas alu- 
anna terrarum, cindta fpice, Sicula, frugiferay an- 
nofas triticens Catanenfis , Hafens » culta s Celensas 
Sicana, Tefmophora, Hicata: paleis armatas cupiday 
herbifera,, Certalis>1& quod ad Cererem perti- 
net, Cer&aliä, orum, dicuntur facra Cereris , à 
Triptolemo inſtituta. Hzc autem fefta tanta tet 
ligione celebrabantur, ut feriz polluta crede- 
rentürs fi quis eo tempore cum uxore concu- 
buffet. ^" 

Cèxinthüs, Ein Ketzer zu ber Zeit S. Johannis 
des Evangeliſten) welcher die Gottheit Chriftt 
verleugnet hat / Racers z czaſu K wängeliſty 
Jana S Ktory boſtwã Pana Chriſtuſowe⸗ 
go prsaf- j 

Celx. icis maritusfuit Alciones;rex Trachi- 
nz urbis Theffaliz , qui ad Oraculum navigans, 
naufragium fecit, poftea in avem mutatus, Tra- 
chintiss Oele us. vide Halcyone. 

Chalcedon, dis, ein Stadt im and Bihynta / 

des 
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des mindern Ms gelegen / gegen Eonftantinopel Aebi lis, Saturnigema,Peliacus biformis, ment, 
vber / Miãſto Bithintey / wmnieyß ey Azley Jaeger, berbipotens y tertius »longehus, Theffalus, 


lezace / przeciwko Conſtantinopolim. Chäl- 
cedóniüs , civis, Chälcedönis,g, fœm. 

Chälcis,cidissurbs Eubaeg pracipwa.Euorea. 
Chälcidicüs,a, um, 

Chäldzä, Afiæ majoris Regio, in qua Baby- 
lon civitas magna. 

Chärïces , Die Goͤttiun der Gutthaͤtigkeit / 
Bogınetäftt. quarum tres finguntur a Po- 
tis: Aglaia, Thalia, Euphroſine, vel Paſithea-. 
Dulces Blanda, culte, lætæ, decentes, gratæ. 

Charitini Germ: populi, Wirtembergen(es, 
ita nominat Pyramus, 

Chärön, ontis, Der Hoͤlliſch Schiffmann / fo 
die Seelen der Abgeſtorbenen vberfuͤhrt / Pier 
kielny przewoznck / ktory duße smártyd) 
przewoßtt. Portitor horrendlus ſq uallidus aßarus, 

alliduss [enex, horridus dirus, durus, Stygiuszater, 
lerhausy criſtus tenebrans ovasteter, 

Chärybeis » Locus maris periculofus , inter 

Calabriam & Siciliam. Metuendas implacata,62- 
ſta, atra, Taurominitana inimica ratibus y agitata 
auftro, irrequieta, Zanchæas Panchæas abida, tortas 
dirastorbas ſeß a rapax, oblatrams, bumidayminax, 
SiculayconcaPasimpacatastrux, 

Cheiönöphägi, Schnedenfreffer/ ſeynd Vol 
cker in Carmania, zotwioladowie / non alia, 
quàm teftudinum carne veſcentes, earumque 
teftis cafas tegentes - Plin. L 6.0.25. & Strab. 
lib.1$. : (mnicá. 

Chemniza , urbs Myſniæ, Chemnitz / Che⸗ 

Chè uci, Die Voͤlcker in Deutfchland omb 
die Elbl / als da ſeynd Sachſen vnd Meißner / 
Aud w Niemczech oko lo Albim jako eas, 
ſowie / ꝛc. j 

Chilo; Philofoph. Lacedzmonius s unus ex 
feptem fapientibus Grzciz. 

Chimzrà,Mons eſt Lyciæ, leonibus & fer- 

entibusinhabitabilis, flammas quoq» in mo- 
dum ZEtnz emitttens. Armata flammis » trifor- 
missi gneastremendayigniferasflammitoma s Lycias 
furansstriplex. LLLA rabida,ardens. 

Chiron, onis fuit centaurus , filius Saturni 
ex Phyllira Nympha. Tandem cum fagittas 
Hereulis admirando teneret, ab illis læſus obiit, 
mutatus in cœleſte fignum , quod Sagittarius 
appellatur. Armatus arcu y Semifer s Phbylyriffuss 
geminus Phyllirides,Semibir, dmythaonins : doctor 


locus, 

Chlöris, Florum Dea, eadem cum ea, quæ à 
Romanis Flora dicta eft: quz quum Zephyro 
nupfiffer , à marito muneris loco impetravits 
ut florum omnium haberet poteftatem, Ovid: 
4. Faft, Zepbyrrtiscandidasgerna, 

Chórdebus; Athenienſis quidam, qui primus 
figulinam artem invenit , einer ber die Haffner⸗ 
kunſt erf erfunden / Ktory wynalazt garcar⸗ 
Die rzemieſlo. 

Chronus;Pruffiz fuy, prope montem regas 
lem in mare effluens. 

Chry (as, fluv, Siciliæ. 

Chryſius, Hungariæ fluv. 

Chryfoftomus ; Nobiliſſimi Scriptoris Ec« 
cleſiaſtici cognomen, Latine,Os aureum. 

Cibintum;urbs Dacię, Hermanſtadt / Mia ſto 
w Wo loßech. bs re f 

Cicéró ein hochbegabter Redner / auch Bir 
gemeiſter zu Rom / Rraſomowea Rzymſki y 
Burmiſtrz tamze. Paricofus, diſertus, facundus, 
confularis , Alibi nus, doctus, pater eloquij spater pa- 
trie. Cic&rönlanüs; a; um, quod ad Ciceronem 
pertinet. 

Cilicia, Regio eft minoris A (iz, Ciliciæ po- 
puli. Cilices appellantur Vagis feri, intonfcro- 
£omadidi, Cilicensis, e, denominativum eſt, Ci. 
liclus. a, um, poſſeſſivum. 

Cillárüs; fuie equus Caſtoris & Pollucis , le- 
eundum Virg, 

Cimbri, Populi funt Germ, quilingva Galli- 
ca latrones dicuntur, auth. Feſto. Hos C. Ma- 
rius profligavit. Bib acess belli oni. terribiles furen- 
tes, furibundi,fortes, Ardtoi. Cĩmbiſcks, a, um. 

Eimmèrfr, populi Scythiæ, & omnes præ- 
frigida loca habitantes. Latebroſſ. Cimmeriæ tès 
nebrz ; Proverb. Groſſe Dunckle / Wielka ele⸗ 
mot, O cæcum pedtus;ó mentem Cimmerijss 
ut ajunts umbrisatriorem. Logan lib. 4. 

Cinga, Hiſp. fluv. in Iberum influens, 

Cinna,civit, Theſſaliæ. Item, civit. Hiſpan. in 
regno Caſtellæ. 

Cinxi& Juno dicebatur »quod nuptijs præ- 
effet. Initio enim conjugij folyebatur cingu- 
lum, quo nova nupta erateinda. Feſtus. 

Eine, Cypri rex fuit: qui ex Myrrha filia 

Ffff fua 


fua nefcius Adonidem genuit , quem Venus 
pofteain delitiis habuit. 

Circe, Filia fuit Solis, & Perfes Nymphas 
quz quod venefica effec peritiſſim a, dicta e(t 
commutaſſe focios Uly Misin porcos. aa, Solis 
filias Dedala, pitreas Titanis,Sole [atas Titania: pa- 
vens Thelegonisbenefica, callida, Pbabeia s magicas 
anfidiofasdataspulchrasmeretrix. 

Ciris,diciturScylla Nifi regis filizgmutatá in 
avem Cirim, id e(t, Alaudam, 

Cifalpina Callta, quæ & Citerior Gallia; & 
Gallia togatadiciturDas theil Italten / ſo jetzt 
Lombarden genant wird / €5est Wloſtiey Erën 
iny/Etora teras Lombardia sow. 

Cifpfüs, Mons in urbé Roma, 

Cithzrön ein Berg in Boeotia dem Baccho 
zugeignet / Bora w J5eoctey / Bachuſowi 
ofiácománg. Cithzreides; Muſæ dicuntur; 
à Cithzrone monte prædicto, 

Cladianum, urbs Germaniz ad Danubium 
Melck / Miaſto nad Dundjern. 

Glarss, Ioniæ,civitas, Apollinis oraculo no- 
bilis. Item s Infula ana Cycladum, Phebea DCH 
enn 

Claudia Norici civitas ; Cloſterewburg / 
Miſto w Bawariey. 

Ciaudfánüs, Poeta /Egyptius. 

Claudius Nomen Romani Imperat.& Cali- 
gulz patrui. Hie Britanniam infalam in dedi- 
tionem accepit; & Orcadas Romano adjecit 
imperio. Poítremo ab Agrippina uxore yehe- 
mato boleto fublatuseft, Fuit & alius; item In- 
perat. qui Gothos Illyricum vaftantes bello 
adorrus;incredibiliclade ſuperavit, 

Claudius; Mons Hungariz; 

Claufemburgum;jTranfylv.urbs. 

Cl&archüs; Philofophus quidam; 

Cléanthes , Afianus Philofophus Stoicis j 
pauper & laboriofus, qui noctibus aquam hau- 
zjendo,& pinſendo victum quarebat. 

CIe5d6rà; Nympha nomén;mattis Parna(fi; 
aquo Parnaffus mons nomen accepit; 

Clèòͤmeènes, Lacedemoniorum Dux fuit;qui 

ab Antigono vi&us ad Ptolomæum Regem 
confugit, à quo primirm magno in honore ha. 
bitus, mox calumnia cujusdam Nicagorz regi 
ſuſpectus redditus, in carcerem plenum capti- 
voxum conjeG0seft;qui omnes inſtinctu Oleo- 


Lei 
menis mutuis concurrentes vulaeribus fpoti« 
tanga morte fe tyranni crudelitati eripuefunt. 
Cujus facinorum; quum Cleomenemautoremi 
fuiffe Ptolemzus cempexiſſer, mortuum ex: 
coriari juffit & cruci affigi, Plura Plutarch, in 
vita ejus. 

Citon£, arum, Opp. Arcadiæ, ubi Hercules 
leonem interemit. Turritæs humtles. Cleönzüis, 
a, um. : 

Cleöpäträ ; ZEgypti regina s mulier impudi. 
ciffirna. Quam cum Antonio fuperavit Augu- 
ftus, Quare ipfa fe interfecit ; lerpentibus ad- 
motisnberibus fais, ne in triumphum captiva 
raperetüur. Epyptia, Ptolem ais, Aliae sferox.fceles 
Tata Inceflaymeretrix, 

Clibanits,Mons in extretniscaliz finibus, 

€Ii$,Una novem Mufarum. 

Olitömächlis, Athleta & Pancratiafles no- 
bilis fttit » qui pudiciciz tantæ fuiffe dieiturʒ ut 
canes, fi forte co@untes vidiſſet, ftatim vultum 
averteret: in convivio; fi quis ſermo laſcivus 
incideret; ftatim ſurgens abiret.ZElian. 

Ciitbr;oris, Oppid, mediterraneum Arca 
diz;à quo vicinus fons Clitorius appellatur, ei, 
qui guftaverit, vini faſtidium inducenss Ptol, 
lib, 3. 6. 16. 

Cilümnlis;Agri Falifci fluv. cujus aquae po- 
tatÆ candidos faciunt boves; Plinius Hib. 2. 
cap. 103: k 

Clitüs, Mantij fuitfiliass qui ab Aurera ra- 
ptus: nunquam poſtea apparuit. 

Clothó, Una Parcarum;prafentis temporis 
curam habens. Ferreasgrandebasimproba,fedula. 

Cläalä, Oppid.Hiip.in extremis Celribero« 
tum finibus. 

Clupeasque & Ciypeä, Civit. Afticæ. in Mera 
curij ptomontorio fita:ita dicta a clypeifigura, 

Oluſium, opp. Thuſeiæ mediterraneum. 

Clymén£ , Oceani & Tethyos filia, Tapeti 
uxor. Virg. l. 4. Georg. Fuit aliasmater Phaeton 

tis. Ovid. J. T. metami, 

Clypeascadem què Cluped; 

Clytemne(trà ; uxor Agamemnonis, quæ ob 
amotem /Egifthi virum occidit, Unde etiam 
ab Orefte filio in patris ultionem fuit occi(a, 
Eurip. in Oreſte, & Homer. in Ody Nea, Setz, 


formofascruentá. 


Gocyiüs; lat, Euctus, quo nomine dictus eft 
infa. 


€ 
inferorum fluv. à Styge proffuens.Arersigdma- 
nus ine ru, paluſtor, niger. 

Codanıa Daniz metrop, Koppenhagen / Bo 
penhag ſtotecz ne miaſto w Zënter, 

Cödtüs,Rex Athenienlis,quipro patriz falu- 
te certiſſimæ fe morti obj:&avit, 

Cod 5s, Thraciz portus elt ubi Lacedæmo- 
nij ab Athenienlibus navali prælio superati 
funt. Mela. lib, 2. 

CG, Terra filius fuit, frater fapeti, & Ty- 
phai »quos omnes uno.partua Tellure quinta 
Juna genitosfabulantur.Virg. l.3.G«0rg. 

Cogamus s fluv. et Mzonig ad radicem 
Tmolı montis, 

Colaca, Valentía hodie, Hifpanis urbsin re- 
gno Legionenfi, í 

Cölchis,idissRegio Afix juxta Pontum. Hu- 
jus regionis inco) dicuntur Colchi, ‚Phryxer, 
teucess[a60, Betsferocessalgentes,impij.Colchicüs; 
& Cölchläcus, aum. 

CölidössInfulain Oceano Indico. Veneri fa- 
era, quæ tant& altitudinis effe perhibetur, ut 
illne aves non advolent. 

Collatina deas quz collibus præſidebat. 

Collislibera.Urbs Gall. Narbon. 

Colmaria, urbs Alſatiæ, Colmar / Misſto w 
Alzactep. 

Colocaurum, utbs Germaniz, 

Colonia Agrippinenfis, Gó(fn am Rhein / 
Rolno nad Renem. Ubiorum civitas poten- 
tifima, cis Rhenum fluv. fita, Ita di&a ab 
Agrippina Neronis matre. s 

Cölöphön, urbs eit Jonie. Cólbphonfi po. 
puli, quitantüm olim belli gloria valuerunt,ut 
ubicunque bellum gereretur quod confici non. 
poſſet, ipforum auxilio profligaretur... Hinc 
Proverb Colophonem addere,eip Werd guß⸗ 
mathen/Dofonczycroboty. 
cölsfizsarumyfive Coloffi:, ein Stadt in Phrys 
gia / dahin auch S. Paulus feine Sendbrieff an bte 
Coloſſer geſchicket hat / WA (Eo worigtey / pa. 
wel S. [ft do Roloſſenczykow piſat. 

C5lonssL acus eft Lydia. 

Cólübrarta, Infula in mari Liguft, 

Columna Regia, Civitas in agro Brutio, 

OComana, orum, civit, eſt in convallibus An- 
titauri montis, infigni Bellonæ fano celebris, 
Inde Comani dicuntur facri fervi Belong. 


D 

Comata Gallia; uno nomind aeppllata eK 
omnis Gallia Tran@lpina, à ſtudfogutriend 
eomæ, 

Compoſtella, urbs Hiſpaniæ. 

Cómpsázüs, fuv, eft Thraciz. 

Comum , civir.Galliz Citlping, 

Cómüs , Deus apud Veteres habitus, eom: 
meffacionum s nocturnarumque ſaltationum 
przfes' in cujus militia aucorabanturjuvenes, 
qui coronati noctu cum facibus, muſicisq in- 
ftrumentis ad amicarum £ores (altandi, canen- 
diq; gratia concurrebant, procaciterque lafci 
viebant ‚ut fores nonnunquam effringerent ; 
quod optime defcribit Philoſtratus. 

Concordia; Venetiæ civit.noi proculab Al- 
tino, & flum.Liquentia, 

Condtufi, Populi ditionis Leodienfis, quo 
rum caput Hoyum ad Moſam amnem. 

Cönfluentiä, urbs fita in loco ubi Mofella 
Rheno miſcetur, Coblentz // Konſtuentta. 

Conimbrica, urbs Luſitaniæ. 

Cnonobas; minimæ ſtaturæ nanus fuit; duo. 
rum pedum & palmi altitudine, quem julia 
Augufti neptis in delicijs habuit.Plin,l.6,c, 1 6. 

Conopion, Opp.fuirad Mzotin. 

Conftantia ; urbs Getm, Coſtentz am Boden 
See / Roſtancta mtáfto w Niemczech. Con- 
Rantia julas opp.e(t Hifpaniz Bæticæ. 

Cönitäntinöpölis , aliàs Byzantium , Gen, 
ſtant nopel / Konftäntinopol. 

„Coas, five Cos ſive Coa, Inſula in mari fen. 
rio; Rhodo proxima; & Cariz oppofita, Coüs, 
Sam 

Cop&;arum, urbs eft Boeotiz , ad Cephifum 
amnem, & lacum quem à nomine urbis Co- 
paidem appellant. 

Coppenkagen Præclara urbs Dini, 

Cora æ, urbs Latij. 

Coras Opp. Volfcis, 

Cöräx,acıs , vel acos, Rhetoris nomen. ER 
irem Ætolig mons, 

Corax, Colchidis populi, 

Cnrcyiá, Inſul. in Jonio mari » Vly is nau- 
frag: o, & Alcinoi hortis clara, 

Corcyris urbs /Egypti. 

Cordübà, civitas Hifpaniz, Facunda, doc a, di. 
fessfecunda, 

‚Kördylüs,urbs Pamphiliæ. 

Ffff a 


Cori. 
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Corinium,Liburniz urbs. Eſt & urbs Britan- 
niz. 

Corinthiis urbs Achaiæ. Bimaris, Graia, alias 
Bet feliæs uncta, ſupercilioſa, priſea. Unde Co- 
rinchius,& Cörinthläcùs, a, um; Qui ex Corin- 
tho ſunt, vel qui Corinthum habitant. Corin- 
thienfis , qui ibi negotiantur. Corinthia vafa; 
dicunturex ære Corinthio fufa.Cörinthiärfüss 
a, um, pro amatore nimio Corinthiorum vafo- 
rum. Habuit autem hæc urbs montem præru- 
ptum ijsdem moenibus concluſum, in quo Arx 
fuit nomine Acrocorinthus s & Pirene fons 
Mufis facer. 

Cöriſsus, urbs Epheſiæ. 

Cornelia, urbs German, Wimpen / Mlaſto 
w Niemczech. 

Cörneliä, Matrona nobiliſſima fuit, Sem- 
pronij Gracchi uxor s & Tiberij & Caij Grac- 
chorum mater. Fuit hzc mulier do&iffima,& 
lating puritatis diligentiffima | obfervatrixe 
Quintil. plura. 

Corneliorum familia, Romæ fuit illuſtris. 

Cornu Byzantium; olim Galata; utbs Thra- 
eiæ prope Conſtantinopolim- ^3 

Córcebüs , filius fuit Mygdonis; qui incer- 
fus amore Caſſandræ, cum etiam Priamus ei 
pater defponderatsad Troiam yenitsfocero & 
Phrygib. laturus auxilium;quam vis ei à ponía 
ipsa exitium,nifi abiretsefet predictum; Nam 
ca nocte; qua llium cecidit ociſus eft à Penc- 
leo quodam Græto.Virg.2.Ænctid. 

Corona, vel Stephanopolis s Segetuſa, urbs 
Hungariz » Cronſtadt / Miaſto w Wegierſtey 
stet. 

Córon&,urbs eft Beo tiæ, non proeul ab He- 
licone, in colle ſita. In huiusagro negant talpas 
gigni aut aliunde illatasvivere poffe. 

C€Óronis,idos; alias Arfinoé , Nympha fuit 
Phlegiæ, velut alij tradunt» Leucippi hliasqux 
cum forma eſſet non ineleganti ; Apollini 
placuit; à quo & vitiata, & gravida facta eftu 
Verum cum poftcà Ifchidi cuidam Theſſalo, 
mutuo ejus amore capta ſui copiam faceret, à 
sorvo deprehenſa eft? ex quo eum Apollo 
amicz perfidiam cognoviſſetstelis eam confo- 
dit: puerumque ( qui poftea ZEfculapius appel- 
Batuseft)ex utero cjus exemptumChitoni cens 
tauro tradidit edueandum,.O vid.l.2 metam. 

fren, urbs Acarnanig. 


e 

Cöröpkses,urbs Theſſaliæ. 

Corpilli;populi fant Thraciæ. 

CorsicásIntula maris Liguſtici. 

Cortina, ſive Gortinasurbs Cretz, 

Càrtón;Tlieffalig ci vitas: 

Córjbantes;fuerunt miniſtri Cybeles, qui in 
Ida monte Phrygiæ ſaltando & cantando facra 
faciebant. Ijdem feruntut fuiffe cuſtodes Jo- 
vis adhuc infantuli. Traces, Cybeleğs clamofisIdais 
armigeri, 

‚Cörycüs; Nomen urbis, & montis excelſi in 
Cilicia optimum crocum ferentis. Cöryciüs, 
asums , 

Cos; Inſula in mari ZEgzo una Cycladumi s 
quam Hereules olim diripuiſſe fertur, 

Cofsis,Mons Bichyniæ; Incolæ Coſſæi dici. 

CÓsyrà; Inſula in mari Libyco. Srrilus parba. 
cujus incolæ Coſyræi dicuntur., 

Cotys, Thraciæ rex; de quo tradit Plutar- 
chus, quod cum fibi effet confcius modum fein 
caſtigandis ſervis egredi»pöcula quædam, pre- 
tioſa quidemsattamen frag lia, ab hofpite done 
acceptasubi donatorem benigne temunerave- 
rat univerfaconfregitsveritusne fi à mini(tris 
frangerentur sin itam excandeſceret, & nimis 
atrocem in illos pœnam ftatuerer. - 

Couss vide Coós, 

Cracovia,Polon.mettop. Cracowv / Ara kom. 

Craglis, Mons & urbs Lyciæ. Vridis. 

Otanaus; Athenarum rexs à quo regionis in- 
colæ, Cranai dicti funt. 

Craneus, primus Macedonum rex. 

Craffus;pr nomine MarcussRomannus appel- 
latus eft dives, qui inagris fuis pofledit felter- 
tium bis millies ; hoc eft s quinquagies centena 
millia aureorum coronatorum... Idem negabat 
divitem effesnifiqui reditu annuo legionem po(- 
fet alere, Dißess Agelaſtus, cupidus, 

Crates; Philofophus Thebanus : qui utPhilo- 
ſophiæ vacare poflet,projedto in mare non par- 
vo auri pondere: Abite ( inquit )peffum malæ 
eupiditates: Ego vos mergam; ne ipfe mergar á 
vobis. Ne que putavit fe poffe & virtutes & divi- 
tias fimul poffidere, 

Cráthissthidis.fluvius Archivorum, Etalius 
Calabriz, cujus aquis albefcunt pecora; & flave- 
fcunt capilli, Longinguus, d 

Gratis; Africæ fluvius, 
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Creme; Se, utbs Ponti, 
Crémérà , Fluvius Thuſciæ, apud quem 306. 
Fabij pugnantes á Veienfibus occifi funt: Rap 


zurbidus. y A 
Crëmönäs ein Stadt in Lombar dien / uſcht weit 


von Mantua / Mia ſto w Lombärdtey nieda⸗ 


leko od Mäntuy, Culia, pulchras frumentiferas 
‘turrita, miferas dites; i 
Cr&on;oritis; nonien Corinthiorum regis, qui 


| €reufam filiam Jafoni defponfavit, Alter fuit 


“Thebanus tyrannus; à Thefeo necatus ; quod 
cadavera occiforum vetuiffet humari. Sh 
immanſuetis. Item; alius Thebarum rex à Ly co 
occifus. TRIA 

Gresitim ; urbs Cypri, 

Sreſsàs urbs Paphlagonie. 

Cree & Cretesessein groſſe Inſul im Aegei⸗ 
ſchen Meer gelegen / jezt Candia genant / o yfpr 
wielka na morsu Aegeiſtim teras Kandie 
gowa. Minoa, Minoia; eirchmfonas aëria; [pacio: 

a, cærula; Hecatompoli 5 potens 3 Oaxis 5 Cureties 

Poëtæ fabulantur Jóvémiri ea natums & à Cute- 


| tibus ris tingitu contervatum;ne à Saturno pä- 
tre devoraretur. Nullum in ea hoxium eftani- 


mal. Cupreſſos alit; auth. Plin. & nigras popu* 


108. Habitatores ejus omnes claruerunt arte fä- 


retzüs, Creticus,a; um; & Cretensis, 
č, adject. Cretizáre cum Cretenfi, Proverb, {ug 
vnd Trug vmb Lug vnd Trug treiben / Sztukt na 
Ptuke Dol Cretes, vocantur populi. Sagirti- 
i Grëtz, Crefleus & Orefstüss 
adje&, funt autem hzc nominasque ex maſculi - 
no fæmininüm mittunt, fic Phoenix; Phaeniffas 

Crétheüs s hujus Crethéós , /Eoli filius fuit; 
Cretheius; à» um. ! j 

Greüsä; filia Priami, uxor ZEneg, Dardani 
mater Tuli Alia Creontis filiauxor Jafonis,Ephy- 
rea, nale Crebntis, — 

Crinisüs;Sicilis fluv. Segeft urbi vicinis. 

Eröcddilön,five Crocodilorum civitas. Op- 

idum Phoenicesad Carmelum montem. 

Crcesüs; Ein Röntg in Lydia fo uͤberſchwenglich 
reich geweſen ift / Krol Lydpiſtt bogäty nte 
zmternte, qui propter bonorum copiam putá- 


bat (e omnium mortalium feeliciffimum, Unde 


oltendensthefaurum fuum Soloni, interrogavit; 


| Anviveretquifquam felicior, Dibes, Lydus, pol- 
Jens, dis, ſuperbus magnus, 


Cxómmá, urbs Paphlagonix, 


[^] 

Eröntäsorum , Feſttage fo man dem Saturns 
zu Ehren begteng / wieto Saturnowt ná cseác. 
quz fefta 4. Kalend. Februarij celebrabantur. 

Oros; urbs ZEgypti: Croites; civis, 

Crößsä, urbs juxta Pontum, 

: Cróton , urbs in finu Tarentino , tanta ſalu- 
britateaeris ut inde ortum fit Proverb. Croto- 
ne falubriuss dere nequaquam noxia, fed unde- 
quaque falutifera: Longafa, altas. Crötönlät&, 
incolæ dicti funt. . 

Crötöpüs, Rex Árgivorum fuit. 

Cruni, orum, Thraciæ urbs. 

, Crüftümintim ; Oppidum juxta Veios, Crus 
ſtuminus & Crüftümiüs, a, um. 

Cryffius ; Hifpaniz fluvius: 

Créméne, urbs Theſſaliæ. 

.. Ctésiphiori; nomen Architecti, qui templum 
Dianæ Ephefix tfaditurextruxiffe, Etiam fuit 
locus Parthorum..; r 

Cuma; Æolicarüm urbium maxima & opti- 
iria; & feremetropolis cæterarum civitatum sab 
hac civitate cognominata eft Sybilla Cumea. 

Cūm&,arum; Civitas Lucani ad mare, juxta 
Puteolos s condita ab his; qui ex Chalcide urbe 
Eubtez venetunt. Tenere, trepida; dulcess (operas 
ſeg mentatæʒ molles. 

Cüpz,urbs My ſiæ. i 

Chpidö,dinissein Gott der Siebe ober Freund⸗ 

ligkeit / ein Sohn Martis vnd Veneris: Bog mt 
fosét/ fyn Marſa y Wenery. Ferus, lagranss 
ferbiduss ſordidus, ales dulciss pinnatus, formoſüs, 
folatiliss gratioſus ; laſei ß iss bolucers Pharetratus, 
parsuss prepes s aliger; Idalius; inceſtus,; illex polu. 
ptatiss procaxs ‚[agittifersagilissimmitissteliger,ime 
pigersteners crudelis minaæ, inſtabili, flammis ar. 
mat iss; laens; audax, ludenssferoxycallidussmelli- 
flum, improbussimphris; ignifer, malus, Gnydius, 
tantusspuleersfeeleratns;blandis,titillans animams 
trux,banussalro&s E rapaxsNeclareus.flammi- 
gena tech; fplendidus y pennatus bolans, nudus; 
cultus inßictus, herſſformissbagus; ar migersedaxsdio 
ru, heſamus aureus, Paphiuss argenteuss inſupera. 
bilis. Cüpidinèùs, as um: 

Cüpfäs Piceni civitas, non procul ab Aſculo. 
It. Urbs Lcaliæ, in litore Apulo. 

Cürzs, pl. nu urbs Sabinorum, 

Cũrẽtẽs, Populi Creta inſulæ. Phrygýs Diei; 


jmbrigens. 
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C1, oum s Fuit familia Rome admodum 
pauper, fed nihilominus commendabilis virtute. 
Præcipuam in ea laudem meruit M. Curius, 
quem rapain foco torrentem cùm legati Samni- 
tum reperiffent , eique multum obruliffent auri; 
Malo; inquit; hzc in fictillbus me is comeſſe, & 
aurum habentibus imperare, Mares) graßess pau- 
pe res, piggnaces, heteress cetrici, eh 

Gärid, pranomine Quintus, infignis Orator, 
qui Cz(arem in quadam oratione omnium mu- 
lierum virum, & omnium virorum mulierem 
appellavit. d y bn? 

Curium; urbs Cypri, Eſt etiam Ætoliæ urbs, 

Cürtä , Hungarig regia ad Danubium fita ‚Bu. 
da, Ofen / Budz yn. a 

Curtius, prenom, Marcus, qui in mortem fe 
dedit pro falute populi Romani, Nam cum in 
foro Komano terribilis hiatus terræ fubito effet 
exortus; dixerunt Vates, quod nobiliflimam vi- 
&imain peteret Pluto, & nifi nobiliſſimus vir in 
illum hiatum fe mitteret;grande periculum ur bi 
imminerets. Quare Curtius armatus in illum 
equitavit. & mox higrus ille defit, Curtius præ- 
nomine, Quintus, nobilis Hiftoricus fuit, qui 
Alexandri Magni gefta memoria prodidir. 

CSänt, Es, Nympha Sicula fuit, quz in fon- 
tem fui nominis converfa e(t. Ovid, I. 5, metam. 
Fuit preterea Cyane quadam puella Syracufa- 
na, quæ a patre in tenebris vim paífa, eum poſtea 
ex annulò cognitum capillis adaram pertraxit, 
illumgre primüm; deinde ſeipſam interfecit... 
Plutarch. in parallelig. : 

Cyantgsin(ulz (untin Ponto; lapido fe, que 
fine periculo navigantut. Jnflabiles, pat ulæs er- 
rantes, praecipites, furentes, f ; xs 

Cyänippus» Syracufanug. fuit; qui flig fuz 
Cyane in tenebris vim intulits v. fupra.C yane. 

Cybele, uxor Satur ni ixa dida à CybeloPhri- 
gie monte; ubi ejus facra primo funt in(titutas 
Bexecyntbia s tuvnéta s Pbyygia » Entheata, mater 
Daia, Ideas Pefiguntias turrigeras Cybeleia, bene- 
randa, grandatasEntbea, Dindymenestor£a zſacra. 

Cyclades, Inſulæ (un; maris Agi. Æges, al- 
ta badoſaoſparſefulgentes. Sung auténumero 53. 

Cycl , Gináugige Riſen bey dem Berge 
Aethna in Sicilia / fo das Schmidwerck folen ers 
funden haben / Jednoocy Glbrzymowie pray 
Ethnie gorse Steillyſkiey / krorzy Fowalſtie 
vzenneſlo wynälezli. Hine factus eft locus faa 


e 

bulæ, ut Vulcani miniftri credantur, & Joviful- 
mina fabricare, Athnei, infandisbafli, agreſtes, 
unocnuli, immanſucti, £rifert, eriſoni; rapide, pon 
zento[t, cruentis ſang bine, feroces, Siculi, Gaſlera- 
chires. Cyclöpzüs, a, um, 

; Cydippé;Puellasqug pomo decepta ab con · 
tio. Ovid. 

Cydnüs, Siciliæ fluvius, amoenus& (alubers 
ex tauro monte oriens, Cæruleus; flexilis,con« 
Hicuus, 

Cydõn, Inſignis Cretæ civitas. Creticas inclyta, 
fagittifera. A qua Cydonsüs,a,ym, Cy dones; di- 
cuntur hujusurbisincolg, 

Cydöniä, Infula ante Le(bon. 

Cygnüs,(ut Poé&z fabulantur) Ligurum Du% 
fuit; Phaétontis amatorsqui poftilliusinteritum 
diutino fletu in hanq atem mutatus elfe fertur, 
Ampelæus, Dyrceus, amans fuminas Cyaffriuss fite 
mineus» Aprıcus, Ledausy blandus, Pagus, Plura 
epitheta vide in appellat. Fuit & alius Cygnus, 
Neptuni filius , omni ex parte inyulnerabilis, 
cum quo Achilles Trojani belli tempore con, 
greffus, cum fruftra eum jaculisappetiſſet: tan- 
dem re intellecta, humi eum fFöftrayit , geni- 
busg; collo innixus, animam eripuit, cumg; ca- 
daver ſpoliare veller, arma vacua invenit, C yr 
gnumque in avem fui nominis vidit commuta- 
tum, Ovid.12.metamor, 
` Cyilene, cs, Mons Arcadig, in qua Maja à 
Jovecomprefla,Mercurinm peperit. Virg.8./E- ` 
neid. Cupreffifera, felix. (na, 

Cymódóce, vel Gymödöceä, Nympha mari- 

Cynöcephäli , Völcker in Morenland mit 
Hundskopffen / Ludzte w Murz ynſtiey $temt 
zepsiemt tby. 

Cynoſura, vide in appellat. 

Gynthüs ; Deli mons; ufg; adeò editus; ut to- 
tam infulam dichtur obumbrare , in hoc monte 
Apollo & Diang nati dicuntur. | 

Cyparifía , oppidum eft agri Meffeniaci ; ad 
mare (itum à quo vicinus portus;Cyparifsts. 
Fuit & nomen pueri Telephi filij, quem Apollo 
amavitzpoſtea in fui nominis arboré convertit. 

Cyprüs s Infula inCarpatico maxi. Cyzareias 
rorulenta , Cythereia, circumflun, Idalia, fecunda, 
tellus Veneris, Beliaca, Neptunia s beatas om 
Cypriùs a, um. Bert 

C yprógénja; Veneris epitheton, 
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| cas celfas doita; Parnaffiss Phabaas i 

| Cyrüssprimus rex Perfarum „Cambyſis filius, 
qui de victo Aſtyage ultimo Medorum rege im- 
perium à Medis ad Perfas tranſtulit. Titanius; 

ü 
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I © Cypsellà, oppidum eft Thraciæ. j 
Oyrene,es, & Cyrenz, arum; Infignë Libyæ 
Oppidum. Cyrenäleus; & Cyrenzüs; a; um, & 
Cyrenensis, ë, Cyrenaices regio Africæ eft. 
Cyrnüs,Infula in mari Liguſtico, quæ & Cor- 
ficadicitur. Cyrnè is, a: um. 
Cyrrhä, Oppidum eft in Phocide fitum in ra- 
dicibus Parnaſſi montis. Scopuloſa, Apollineasopa- 


Allyagis nepos, Item, Cyrus, nomen duorum flu- 
yiorum, quotum unus Ármeniz E Hiberiz fi- 
nes ınterluit,& perAlbanıam labitur. Alter juxta 
Pagalardas për cavám Petlidem. ue 

CyıherönsMons eft Reeotix,Apollini & Mu- 
fis facer, à quo Oytherides, 


vel inter Traciam & Germaniam , nam 
Dacos à Germanis Iſther fluvius feparat. 
Sunt autem Daçi, qui nunc "'Eranlilyani votan- 
tur. Traces, löbes, atroces, fgloscolas crudis Däcus, 
& Dacicus; a, um. Á j 
Dzdilà;g.fi.urbs Lycięs appellata à móte viċi- 
no;fenà Dædalo ibi fepulto. D£daliä,urbs Ital. 
Dadälüs; Ein geſchickter Werckmeiſter von 
Athen / welcher allez eb Inſtrument / als Seegen 
Hobel / Boͤrer / ic. erfunden hat / Rzemiesnik 
przemyslnuy $ Achen) ktory Inſtrumenta 
wßelkie wymyslil / ako Dot ka / ebel / wi 
ver / re: Ingenioſus; faber; Polucers Cres, labyrin- 
h, callidus , doctus, Cecroptus. Hic in Infulä 
Cretafecit labyrintlturn - & taudem fibi & Icáro 
fecit alas (ut fábulantur ) quibus pérvenit in Si- 
eillam & Italiam, Quod ideo fingituts quid pri- 
mus vélà navium reperit, Fecit & ligneam Ve- 
herem, quæ infuſo argento vivo mov ebátur. 
Dälmäriä, Regio eitIllirica, in quaaurum in- 
ventum elt [ub principatuNeroniss tanta quidem 
€opia, ut 50, quotidie libras effunderet. Nunc 
Slávouia dicitur. Montana, frondens, aurifera, 
Dàlmátà£; qui ex Dalmatia eft. Dälmätitüs,a; 
um, adject. 
Dämäfcüs, urbs fuit Syris 5 palmis fecundifli- 
ma, & prunis, qu& adhuc &tate noftra vocantur 
| Damafcena. Fentofa,bellipotens; peregrinaspalmi- 


De: eſt regio Stythica; vicitia Thraciæ, 


| 
| 
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Damocrita, Aleippi uxor; vid. Alcippus: 

Dänäg, es, Ein Tochter Acrifi/twelche Jupiter 
geſchwaͤcht hat / als er ſich in ein guͤlden Regen 
verwandlet hat / Torka Akryzego Etoro For 
wiß wdeßez sfoty sie obroetwßy / zgwal⸗ 
cit. Acriſſon eis Aeriſonæa. Perſeumpeperit, qui 
avum fuum occidit, Ovid. 2. de Triſt. 

DániüsiFilius Beli; qui in ZEgypto regnavits 
fed tandé Egypto fratri (uo regnum relinquenss 
venit Achajam, & ibi regnavit. Unde Achaia dis 
Oe Danaas, & ipfi Achæi vel Græci vocantur 
Danai. Hic habuit filias 50. que nocte una mas 


ritos fuos /Egypti filios interfecerunt » prater 


Hypermneftram. Puteos in Græciaprimus re- 
perit; auth. Plin. Faffdes,Belides; 

Dania; Dennmarck / Dun ſha tem. Septen- 
trionalis Oceani peninſula eft maritimæ Saxo- 
niæ lateri adhærens. 

Daritifcum ; Nobile Prüffie emporium eft; 
ad mare Balthicumſitum, Dantzig / Gdanſt. Ubi 
Viſtula in Oceanum influit. 

Danubfüssmaximus Europz fluvius: die Thos 
nom) Dungy. Profündus, capax sferoxs rapiduss 
rigidus, retortus. 

Daphne, Penti fluvij filia fuit, que cum vim 
Apollinis non poffet effugeresimplorato pater» 
no nomine] convería eftin laurum, Ovid. I. 1 
metam, Peneia, Pentiss fupitibas rigidas Apollıneas 
PfoterbasfugaxsnißensPhebeasTheffalissodörata: 

Daphnis, Mercurij filius, formoſiſſimus & di- 
ves paftor; 

Dardánüs, Jovis filis ex Electra uore Co- 
riti, qui cum Jaſium fratrem occidiſſet, inde fus 
giens in Samothraciam primüm, & deinde in A- 
fam venit,locad; tenuit Hellefponto proximas 
urbemd; ibi Dardanum condidit, regionemque 
totam Dardaniam appellavit :quam poftea Tros 
Erichtonij filius Trojam appellavit. Auctor Tro- 

Ja, Därdänidz; funt Phryges & Trojani De dicti, 
Därdänis, Ydis, Mulier Trojana. 

Düriüs, Rex Perfarum, cuiXerxes filius fut- 
ceflit. Perſa niger. Däricüs, Numiſma priſcum, 
Darij imagine percuſſu m. 

Daruernum ; Douer / Miaſto pottowne w 
Angliey. Portus eft Britanniæ inſulæ, unde bre- 
viffimus ad Caletestraje&us. 

David, Judzorum Rex & Propheta, Salomo. 
nis pater; Pfalmographus, Felſeis prolessVaticintiss 

fati- 
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fatidteus, pius, Janus mufieusy Bfalmicen, angu- 
tus, reſon les, Detloguus, Jeſſe us. 

Daunia; eft regiuncula juncta Apuliæ, à Dau- 
no Rege fic dicta, Dißes. Daunus fluvius. Pauper 
aque. 

Dechpöllsseftregio Syriæ propinqua Judææ, 
qux habuit decem urbes, 

Décilis.fuitRomanus conſul, qui in bello (efe 
devovit; ideft, morti obtulit pro patria, Idem 
fecit filius ejus, qui etiam Decius fuit di&us, 

Delanirà, FiliaOnei regis Calidoniæ & uxor 
Herculis, cui & Hellum filium peperit. Cüm 
auté Hercules tranfiturus effet Hellum fluvium; 
Neſſus Centaurus fe ſpontè obtulit traducere 
Deianiram , quam deinde; cùm violare vellet; 
Hercules in eum milit fagittam. Neffus autem, 
ut mortem fuam vindicaret, dixit Deianiræ, ut 
fuo fangvine liniret Herculis veftem» quo illum 
retinererin amore fui. Paulo poft; cüm Hercu- 
les Iolem virginem rapuiffet ; Deianira memor 
verborum Neſſi. veſtem cruore illo linitam Her- 
culi mifit. Quá ille indutus tam graviter crucia- 
tus eſt, ut tandem fe in ignem immitteret, O vid. 
Calidonis, Atolis, Oeneis, impias. 

Deidimii, Filia Lycomedis regisSyriæ s ex 
qua Achilles in habitu muliebri apud Lycome- 
dem latens genuit Pyrrhum, Scyriass Scyrtay re- 
galis, pudibunda, pulera s e 

Deióng, Mater fuit Mileti ex Apollinis con- 
cubitu. de d 

Deiötärtis, Galatiz rex fuit, Romano popu- 
lo amiciſſimus. N 
Déiphóbe, cs, Nomen proprium Sibylla: Cu- 
mang; qua Æneam ad inferos duxit, Virgil, 6, 
JEneid. Com age filia Glaucis, Cum£a, Aphryfias 
longabas Gates, doct a: Chalcidic as Enboica.s. à 
Deiphóbiis, Filius fuit Priami & Hecuba» qui 
interempto Paride Helenam duxit uxorem» cu- 
jus tamen dolo & proditione interfectus eft à 
Grzcis quos illa in cubiculum dormientis in- 
tromifit, Virgil. lib, 6. ZEneid. Priamides, armi- 
otens, acer» j ` 
Delös , Infula eft maris Ægæi, Cycladum., 
omnium clariſſima, in qua Latona Apollinem 
& Dianam dicitur efle enixa-. Mollis, imbellis, 
mala, fa[lidiofas ignaba, rriſtis. Deliácus; a, um. 
Delius Apollo di&us, & Delia Luna dicta. 
Delphi, Oppid. in Phocide, ubi Phosbus vel 
Apollo clariſſimum templum habuit & ora- 
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cula reddebat. Delphi sam pro Opp. quàm pro 


T 


Oppidanisin plur. num. tant,Delphicüs,sa,um. | Ap 


Delta, ein dreyeckichte Inſul / wie der Gri 
chiſche Buchſtab Delta / ſo vi Ki: in ee: 
macht an dem Ort / da er fid anh bt in feine Auß⸗ 
gang zutheilen / YOyfpá troiogramaſta / tak lte 
terá Grecka Delta / iakg ius w HEgypcte 
na iednym mleyſcu exynt/ goy sie dzieli na. 
ſwym wypasein w morze Eſt item Delta urbs 
non procul a Syria. f ) 

Democles;(ive Dämöcles,Adularoris cujus- 
dam nomen fuit; qui quum coram Dionyfio 
regum felicitatem füuprá modum exaggerallet. 
quod & fplendidifsime amiciréntur, & lautiffi- 
me vi&titarent , Rex quzíivits velletne fuam 
cum eo conditionem permutare, Quumque 
annuiffer, ornarum regia purpura juffic eum 
accumbere,menig omni genere deliciarum co» 
pioliffime inftru&z : (ed fupra caput ſtrictum 
enfem de tenuillimo tilo juſſit fufpendi. Me- 
tuensitaque Democles, ne fra&o filo enſis fibi 
in caput recideret, maluit ad priſtinum vitæ 
genus rediresquàm tam manifeftum vitz adire 
periculum;intellexitque quod res erat regum 
pam in fpeciem quocp foeliciffimam videris 

tamen propiüs inſpicias, plen. ici- 
hine GE fp plenam effe folici- 

Demöcricüs, Abderites Philofophus, & ma- 
gus, qui omnes acus hominum tan quam {tule 


tos ride bat, tandem feipfum excæcavit, ut fuba 


tiliusindagarec natutæ ſecreta. Pbyfiens, Abdea 
ritesficeussprudens. e 
. DemöfthenesAchenienfis Orator maximus 
in adoleſcentia balbus, ſed vitium natura im: 
mo labore & ındultria fic emendayit, ut nemo 
melius loqueretut. Tandem cum libertarem 
patriæ conrra Philippum defenderet; abillo 
morti elt addi&tus, fugiens ergo cum depre- 
henfus effet, venenum fumplit, Tumulinofüs, 
graßis,difertusstorrens, s 

Deücélion , Fuitrex Theffaliz, cujus ætate 
contigit maximum diluvium » in quo multos 
homines fabricatis navibus tutaruselt, Hinc 
Poctz finxeruntsjactisin tergum lapidibus;re- 
paraffe genus humanum. Promethides. 

Deverra dea. v. Verro in appellat, 

Diä, inſula eſt maris ZEgzi»una Cycladum, 
Alijs nominibus Naxos, & Strongilos vocatur, 
Breßis. ` Dia- 
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j Diänä, Jovis filia ex Latone, eodemg; eum 
|- Apolline partu edita. Eadem & Luna dicitur, 
Der Mon / Astejye. Delia, Dictynna, Luciuas cas 

ſtas trifia, cuftos ne morums cultrix nemarums S 
J| sbtcas Miceneas integra, montium cuftos triformiss 
Elithyia, fl'udiefaphavetr es honeſta, Juceinila, Dea 
Hlharums pharetratas jaculatrix, Latonigenas tor- 
ba, Latotsy Oreſtea, æonſors Phebi, incinta, agility 
animofa, ſancta, Thoantheayberecundaypulerasber 
natriæ, Ep heſia, Mag neſia, arcitenens, Latonia, ine 
nupta, potens nemorum, nemoralis, mit is, nifeas 
;Manalta » montifagas, Aßentina, Tyburtina, Piftas 
blaras Lucifera, candidas Latoia s Sagas Segeffanas 
omnißaga, aſperas inbiglata, Hlhipetens, Menalis, 
montanıcola y fagittiferas nemoroſa, nemoriſequa, 
Kecoraz Ortygia, Euxına, Faſcelis. Amazon, tauris 
cas, Hergæas tergemina, Enhodia, Hlbeſknus, pharetri. 
gerai intemerata s. 

Diezärchia , urbsolim.celeberrima, in ora 
Lucaniæ, quæ nunc Puteoli; 

Diete, Mons & civitas in Creta, Unde Dia z- 
us a ums Cretenfis, 

Did us, vel onis, filia Beli regis Tyri, & uxor 
Siche) Pontificis.quem cum Pigmalion rex, Di- 
donis frater ob divitias ejus occidiſſet, Dido 
cum theſauro navigavit in Africam , & ibi Car- 
thaginem cond:dir-, Deinde cum Hıarbas rex 
eam libi nubere vellet, & Carthaginenfes etiam 
id cogerent , igni & enfe fe occidit; ob quod di- 
ta eit Dido,1deftsvirago, Nam prius Elifa dice- 
lacur. Sidonias pulcra, dites: infelix candidas Si- 
donis, miſerabilis, fangpınolentas mıferay prefuga, 
Bdbenastenerasfuriata,TyriaslacrymofsPhaniffa, 

Dindimüs, in fing. mafc.gen.& inplur.neut, 
gen. Dyndima, Montes funt Phrygiæ, in quibus 
colebatur Cybele, quz propterea vocatur Din- 
dymene. Mlulantia, alta». 

Diógénes; Philofophus fuit, contemptor hu- 
manarum divitiarum, Habitabat in portarum 
veſtibulis, & civitatum porticibus. Torquebat 
fe in dolio, quod hyeme vertebat in meridiem; 
zitate ad ſeptentrionem, & quacund; fol ſe in- 
clinarets volubilem convertebat domum. Quo- 
tidi&cibum emendicabat. Ad eum cum accelliſ. 
ſet Ale xandersrogaſſetq; an re aliqua indigeret 
Nulla, inquit illes nifi ut folem quo apricor,non 
occupes, Quod videns Macedo, Diogenes, in- 
| quic eſſe ve ſem, nifi Alexander eſſem. Ut-ba- 
| tur pallio duplici adverfus injuriam frigoris, 
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Adjuvabat gradum baculo, ob corporis infirnii. 
tatem. Moriensjuffit ; ut corpus (uum feris oh. 
jiceretur: Cynicus, animo fixus, Sinopeus, 

Diömedes,Rex fuit Ætoliæ. Graecorum for- 
tifimus,ayiin belloTrojano congreffus eft cum 
/Enea , & Vencrem ipfam læſit. Ætolus; Tydides, 
impius, fortis, Oenides, Calydoniusy tolius, Alter 
Diomedes fuit rex Tracum fangvinolentus , qui 
fuos equos pafcebat carnibusadvenarum, quem 
tandem Hercules fuis equis devorandum obje- 
cit, Ovid. IhraxsBıffonıns; crudus, Geticus m 
gfineus » eruentus, immanis s immitis tmpius 
Threicius „ affer, . i 

Diöng, es, Hanc Poétæ faciunt Oceani & Te- 
thyos filiam, marremg; Veneris,& pro ipfa Ve- 
nereaccipiunt. Iahmia, Latiasblaudayaurea, pul- 
gras laſcißba, kurpiss Therapnea, ‚femineas, 

Diönysiüs» di&us eft Bacchus, Et Diónysia, 
orum; Bacchanalia. 

Dionyfius Areopagita , Præſul Athenienfis, 
Apoftoli Pauli difcipulus fuit-Hic quum effet in 
Egypto, quo fe chſciplinæ caufa contulerat, vi. 
derergsechypfim; nulla ratione, quum Chriftug 
paſſus eft, unà cum Apollophane ſophiſta prae 
ceptore fuo dixit: Aut Deus naturæ patitur, aut 
mundi machina diſſolvetur. 

Dirc, es, fuit uxor Lyci regis Thebarum; 
quam repudiata Antiopä duxerat, Sed hzc ver 
rita, ne Antiopam revocaret, impetravit à ma- 
rito ut peffetillam invinculisdetinere, Antio- 
paveró; tempore parrus foluta; gemellos, quos 
gx Jove conceperat;peperit;Amphionem vides 
licer& Zetum, qui poftea Lycum interfecerunt, 
Dircen veró caudæ indomiti equi alligarune, 
qua diu ita per terram raptata, tandem Deorum 
commiſeratione in fii nominis fontem conver- 
fa eft, non procul à Thebis, Propertius lib. 3. 
Cadmeas Ifnenis , ſonorgs cerula, azguffas doniay 
Cadmerayantigua, Alis fuit Divce,mulier Baby- 
lonica & formofa, quz quontam Palladi convis 
ciata fuerat; cum fe lavaret, converfa e(t in pi- 
fcem. Ovid. 4. metamorph. 

Dircenna, Fons eit gelidiffimus in Hifpania 
Tarraconenfi, 

Diris, Mons eſt Mauritaniæ, quem propter 
altitudinem, cceli columnam vocarunt, 

Dis, ditis; vide in appellat. 

Diyitenfe munimentum, vel monumentum, 


Gëss, Pagus 


p. 
Pagus transrhenan? e regione Coloniæ, Teutſch 
Wies sá Renem na przeetwko Kolnu. 

Divodurum , nunc Theonis villa, Diedenho⸗ 
ven / Miäſto Niemieckte. 

Dödönä, fuit Epiri ſylva, Jovi (aera, in qua 
arbores vocales fuiffe dicuntur, Fraæs grandi 
fera, celfas etus, DOdonzüs,asım. 

Dodracum, urbs Hollandiæ, Dortrecht / Dor? 
tracht / miaſto Olenderſkte. 

Dölön, onis, Nomen proprium viri Trojani, 
velox pedibus „qui noctu miffus explorator ad 
ealtraGrzcorum , pro przmio popoſeit equos 
Achillis, fed deprehen(usà Diomede & Ulyffe; 
qui & ipfi exploratum exierant, conlilia Troja- 
norumillisaperuit ; (pe vitz conſervandæ, qu£ 
tamen ſpes ĩpſum fefellit. "Antigutssimbellis, 

Doris, idis, velidos, Nympha Oceani & Te- 
thyos filia; & uxor Nerei. Etquandod; pro ma- 
ri folet accipi. Amara cerula »/pumofa, glaucas 
diffufa, Neptunia, formo[as grand aba, caruleay la- 
té Paganss diſflua, humida,auricomas «quorea, la- 
Ziofa.,.Eftitem Poris vel Dorica,Regio juxta fi- 
num Maleacum, quz àtergo habet Oetam mon- 
tem.: à qua incolz Dori), vel Dorienfes, vel 
etiam Dorices appellantur, Inde Doricussa,um, 

Drauf, Thraciz populi, qui puerorum recen- 
ter natorum futuram calamitatem deflent, com- 
memorantes omnia mala, quz vitam ingreſſos 
neceſſe eft perpeti: contrà autem, defunctorum 
exequias (umma celebrant alacritate; gratulan: 
zes illis; quodtot malorum myriadibus {femel 
ſint de functi. Herodot. 

Drépáná urbs Lyciz. Et Drepana, plu, num. 
urbs Siciliæ. f 

Drepanum, oppidum Sic iliæ & mons. 

Drulilla,Filia Herodis Agrippa qua interfe- 
xit Apoftolum Jacobum. 

Dryàdes, pl. nu. Nymphæ funt fylvarum vel 
varborum, Nam Dryäs, adis, 8. f. Grarcé, Latine 
‚urborem fignificatı Semideæs cultes formofs, pros 
c. ge. 

Dubis; Galliæ fluvius, Die Dub / fleuſt gen 
Bijang vnd Dol l/ Dubis rzeka we Francpiey. 

pnilifüss five Duelliuss civis Romanus, qui 
primus Rom navali certamine triumphavit», 
Is jam fenex & trementi corpore in quodam 
jurgio audivit exprobtari fibxos fostidum,& tri- 
ftis. (e domum contulit, Cumg; uxori que(tus 
efet;quars nunquam fe monuiílet, ut huic vitio 
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mederetur * Feciffem ( inquit ilIa ) nifi putaſſem 
omnibus viris fic os olere, 
Dülöpölis, Knechtſtadt in Lybien gelegen 
Miaſto niewolniczew Aybiey, 

Dürià, five Durias, Nomen fluvij, Valentiae 
proximi. For moſas. 

Dyrrächlum, urbs eſt in ea parte Macedonizs 
qu£ mari Adriatico incumbit. Hanc urbem Ci. 
cero exilij fui tempore amiciífimar expertus 
eft, & officioſiſſimam, in qua & commoratus eft; 
donec Senatusconfülto revocaretur. Steph. 

E 
Bion, Hzreticus, tempore Trajani Imper, 
E docuit, Chriftum tantum eſſe homi- 
nem, ex Jofeph & Maria natum, & obfer* 
vationem cæremoniarum Moyfis ad falutem 
nec eſſariam effe. 

Eboracum; Britannig civitas. 

Eburónes s Galli Belgic populi; Die £üts - 
ticher / Lud wNiderlandzie ráť náswany. 

Ebürüm 4 oppid. Moraviæ, Germani vocant . 
Olmuͤcz in Mehren / Miaſto vo Moräwie. 

Ecbatänä, plu. num. Metropol, Mediz. 

Echo; Nympha fuit; qux cùm á Narciſſo, eu- 
jus amore deperibat, ſperneretur, longo mee: 
rore contabuit, & corpore demum in faxum 
converfo, nihil nifi vocem xetinuit. Ovid. lib. 3$ 
metamorph. 

Edöm, Eſau dictus, ob concoctionem rufz 
lentis; cujus edulio jus primogenituræ perdidit: 

Edön;Mons ett Thraciæ. Edonisvel Edonit; 
Pop. mont vicini, Edoniüssvel Edonlis; a, um. 

Edönides, Mulieres bacchantes, quz furore 
divinoagitatæ myfteria Bacchi celebrabant. 

Egélältä, æ, Oppidum eft citerioris Hiſpaniæ, 
copiä nativi falis nobilitatum. 

Egérla, Nympha fuit, cui facrificabant prz» 
gnantes, quod eam putabant facile foetum utero 
egerere, 

Egeltä, æ, Civit, in Sicilia, quam Æneas con- 
didit, & ab Aceſtis matré Egeſta nominavit-. 
Erat autem Egeſta filia Hippotz Trojani quam 
pater, ne marin& belluæ tradtretur, impolitam 
nayiculæ, Dijs & ventiscommilit, qua tandem 
in Siciliam delata A Crimnefo amne compreſſa, 
Aceſten edidit. Hc poftea Segeſta dicta fuit, Et 
Segeſtani, incole, - 

Egra, oppidum Arabie, Eſt & alia, bii de 
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Elei, Civitas in Creta infula; (ſtun. 

Elea, urbs Græciæ in Æolica regione; ubi na- 
tus fuit Zeno, qui ab ea vocatur Eleates, Hinc 
Eleatica do&rina dicitur Logica, quam Zeno 
Eleates invenit; ut ait Arift. 

Elèctrĩdẽs, Inſulæ (unt in mari Adriatico, ad 


| eftium Padi, 


Electra, filia fuit Atlantis, ex qua Jupiter fu- 
ſcepit Dardanum, 

E]&leüs, dictus eft Sol. Eft &unum ex Bacchi 
Cognominibus, 

Eléphantiná , Infula Nili ſupra Syenen, oppi · 
dum habens ejusdem nominis,& puteum ad Ni- 
li ripam ex eodem oppido , in quo Nili ingre- 
menta folent incidi, Strab, lib, 17, y 

Eleũsis, Civitas in Atticz provincias in qua 
regnavit Eleuſinus, qui cumCererem filiam quę- 
rentem ‚liberaliffime hofpitio ſuſcepiſſet, illa 
pro munere oftendit ei omne genus agricultu- 
rz: filium etiam ejus Triptolemum recens na- 
tum, per noctem igne fovit, per diem divino la- 
cte nutrivit: quumdsgrandiufeulus factus effet, 
currui fuo, quem alati trahebant (erpentes, im- 
pofitum » per torum orbem milit ad ufum fru- 
mentorum hominibus indicandum,ob cujus be- 
nehicij memoriam, Eleulini Ce:eri folennia fa- 
cra inſtituerunt, quz Thefinophoria appellan- 
tur. Eleüsinus;a,um, 

Elis, dës, Arcadig urbs, ubi quinto anno Jo 
vi Olympiaco , Olympiaci ludi erant, Nobilis 
equis, Olymptaca, EU : 

Elisa, eſt proprium nomen Didonis reginz, 
id e(t Carthaginenſis. 

Ellöpiä Regio Eubaez » & ipfainfula, ab El- 
lope Jovis filio. i 

Ellópiüm, urbs Ztolix, 

Elörſis, Siciliæ urbs eft. 

Elpenór, nomen comitis UlTyffis, quià Circe 
eum alijs fociis in porcum converſus fuit: & 
deinde priſtinæ forma reſtitutus, delapſus de 
ſcalis, cervicem fregit. Homer. 10,Odytl, 

Elyſium, quare in appellat. 

Emmaus, mai, five Emmaüs; üntis , urbs Pa- 
leiting, poftea Nicopolis dicta. 

Empändä, Paganorum Dea fuit: ita dida , 
quod patentibus pagis, non clauíis urbibus præ- 
efet. 

Empédócles , Poéta fuit Siculus, qui immor- 

D 


talitatem novo mortis genere affectans, tradi- 
tur, elàm relictis ſocijs ÆthnamsSieiliæ montem 
aſcendiſſe, & in ardentem ejus craterem fe con- 
jeciſſe, eo confilio , ut cùm nufquam appaxeret, 
crederetur factus ce immortalis; fed ejectis 
impeti ignis ferreis ejus crepidis, rem fuifle de. 
prehenfam. Agrigentinus, Siculus; 

Empórfüm Una urbs Celtica, Altera Mace - 
doni. Tertia Sicilix, Quarta Campaniæ. 

Encelädüs, Tirani & Terre filius, Ein gewal- 
tiger Ryß / welchen Jupiter mit dem Straal zu 
boden geſchoſſen hat / vnd den Berg Stnam auff 
ihn geworffen / Qlbrsymttorego Jowiß prog 
runem ſtracil 3 nieba / y pod Gre gore 
wrzuclk. Virg. J. 3. ZEneid. Jas ulator, feroæ, cen- 
Hipess cruæ, atroæ, Trinacrius. 

Endymion, Paftor formoſus, quem adamavit 
Luna adeö, ut cœlo relicto in montem Latmum 
ejus ofculandi gratia ; plerumdue defcenderet. 
Cæterùm Luna, ut Poétz fingunt ‚A patre Jove 
precibus impetravir;utquid optaſſet Endymiou, 
id fieret. Opravit autem, ut perpetuum dormi- 
ret ſomnum, immortalis & expers ſenij. Hine 
Proverb. Endymionis fomnus. Larmius,dormii 
tor, Cenatorsteper, dulcis; 

Eniópelis, Hectoris aurigafuit, à Diomede 
lancea confixus. 

Enipeüs, Fluvius Theſſaliæ, apud quem Cæ- 
far & Pompeius congreffi funto, Tumidus, dile. 
Aus birginibus, nndanss pulcer, Hiemonius, Theſſa. 
licus, altus, 

Enna, Civitas Siciliæ, Enn&üssa,um, ut: Eu- 
næa Ceres, 

Enniüs , Poëta antiquiffimus apud Romanos 
Grafiss arte carens, rudiorum alumnus, ferox, dif- 
ficilis, pater, dotkusy magnus, 

Ennósig£üs, dicus eft Neptunus , quafi con- 
cutiens terram. Nam Enno fignificat Concutio, 
Gran: Terram. j 

Eny6, Furor belli; ſeu Bellona ipfa ; Martis 
auriga. Sha, Martia, naßalis, furialis, feralisseru. 
delis, dira», 

Epäminöndäs, Princeps fuit, Thebanus, 

Freis: Nomen proprium Endymionis filij 8e 
Poeonis fratris: qui primus in muralibus machi- 

nis equum reperit, qui & aries dicitur, Plin, 1, 7. 
c. $6. quæ res locum fecit fabula : Epeum fabri- 
catorem fuiffe equi ligneisquoTroja prodita eft, 

68882 Ephe- 
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Ephésüs; urbs A (ie; & metropolis Tonis; ab 
Amazonibus condita: Ephesinüs, d; um- 

Ephyre, es, urbs Achaiæ, quam Corinthum 
dicimus. Brmaris, Ephyrcus, a, um, id eft, Corin- 
thius. Para mulier quæ eft Ephyra. 

Epicharmüs,Siculus Poéta;cui inventüm Co» 
moediz tribuunt nonnulli; Siculus," Alter Epi- 

*charmus Philofophus, Pyrhaporicus, 

Epidtetlis, Nomen Philofophi Stoici ;qui dis 
cere folebat; multos effe Philofophos, non re, 
fed vetbotenus. Infuper , tolerandam effe inju- 
riam, & abſtinendum à voluptate, Stoicis; clau- 
dus, Uade fic apud Macrobiuminguit: 

Ser bus Epitietüs, genitus fum corporecldudus, 

Paupertate frus; Dër ' fed amicti go, 

Epicürus, Athenienſis Philofophus; So den 
Wolluſt des Gemuͤths fuͤr das beſte Gut hielt / 
Atory roſkoß mysli za naywiekße dobro 
mia. Doctus, Gargetius, Neoclidess Poluptarinss 
Cecropius, e 

Epidämnüs; five Epidamnutm urbs Macedo, 
niæ, aliàs Dirachiurh, 

Epidäphney es, utbs infignis Syriz, aliàs An: 
tiochia dicta. 3 

Epidaürus; (ive Epidatitum; urbs Achaiæ, ubi 
colebatur, Æſculapius, qui ob hoc dicitur Epi- 
daurius, Medicas Itemyelt urbs maritima, ut Dal- 
rpatiasvel IIIyria, quæ nunc Raguſium vocatuf. 

Epimènſdes, Cretenfis à patre flo miſſus in 
agrum tit Ovemäfferret, divertens in ſpecumz 
dormivitannis 57. de inde excitatus ovem qu&- 
fivit; putans fé paululum dormifTéspoftea philo- 
fophari coepit, Vixitannos 157, ſecundùm alios 
Veró 299. 

Epimecheüs , à Poetis Japeti filius fuiife fer: 
tur, & frater Promethei qui ingenio valens, ho- 
minis ſtatuam primus ex luto finxit: qua re in- 
dignatus Jupiter, eum vertit in ſimiam, atque in 
infulas Pithecuſas relegavit. Ovid. 

Epirus,regio inter Illyricum & Macedoniam; 
vulgo Arton vocatur. Herbida, potent, fpl6o/a , 
hincEpirötä,aliquisex Epiro, Epftötielis, a um 

Equsſtriss Colonia, Gallig Belgicæ vrbs eft. 

Equi Solis. A/ipedes amimoff Golucres, ignipedess 
alati radiantes,plrpurersnifer.flagrantes » lucen- 
gessanbelantessgemmtislucifevi ‚ Hammigeri s fam- 
mipedes, Eois fumantes, rubentess fonipedess anbeli, 
Equus Trojanus Immanisfaralissardunssingens; 
Aurateus; Dardániussabiegnuis Palladius fallax, 


Erisiatis fluv. Achaiæ magnus; 
Eràtó;Una Muſarum. 
Erätöfthenes; Cyrenzus;Plato minor à quis 
bufdam ob do@rinam vocitatus; Cofmogra- 
phus inſigniss qui primus vniyerſum totius or- 
bis circulum ducentorum quinquaginta duo- 
rum millium ſtadiorum effe prodididit : unde 
& orbis terrätum menor appellatus ef, 
Erébüs;v.ir appellat; AN 
Er&mbi, Populus ferus ; in finibus Arabi 
in ſpecubus montium nudus degens > & fine 
opibus; 
EfgEtitiri; Opp. Sicilliæ, cujus incolæ dieun« 
tur ergetint. 7 
Erichtlicüs; Rex Athenar quem Minerva, € 
füresubi natus erat, ſuſcepitzeducavits & Athe- 
nienfi populo pro fege tradidit,Ab eo Athenz 
Ericlithez dës (unt, Virg, ` E 
Erichth8, Maga fuit Theffalas mülrisvenes 
ficiis fatriofa.Unde ponitur pto qualibet magas 
vel ineantatrice, era, profana sva deis herebis 
onerata comi Thefala; Theffalis Beneficaytvifliss 
Erichthóntüs,vel Erichtheüs, Athenienſium 
rex foie exfemine Vulcani in terram projecto 
editus: Ä : zi 
Eridántis, luv. Itali notiffimüs ab Alpibus 
veriiens;alió nomine padus. Hunc Poétz fabu 
lanturs'qüüm. paternum. currum regendum 
füfcepiffets aurigandique imperitia orbem ters 
rarum in diferimen adducéretsá Jove fulmine 
idum in Padum fluvium deeidifles eique Eris 
dario nomen feciffe. Rex flubiorum s auratus 
Phagtopteussfaperà us sfellsfers feris, tapaæ, baguss 
nobilis, ingens; corniger, princeps fuminum; inuns 
ET tole patens amnium. 
Eſt item Eridanus fydus; afieti proximum. 
ErfgÓneses, filia fuit Icáris qu& audita patris 
mórte squem Attici paſtores inebriatiinrer- 
fecerunt; feipfam laqueo fulpendit; fed mifera- 
tione deorum mutata fuit in coelefte fighums 
quod virgo dicitur. Virg. Febiliss Marathonias 
lcarisspiasIcavia.ErlgOnelssastitn: 
Erimanthus, vel Erymanthus eft mons fyl- 
voſus Arcadiæ; in quo aprum horribilem Her- 
cules cepit; & vivum detulit Euriflheo Regi 
Phocaicls, gelidus, euprefifersmönftrifer.Elt etiam 
fluviusabillo monte defluens. 
Erinnys, Furia infernalis, 7: SEI 
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| sasanguifer a» futi alis ſegias ira, impatiens , fe 


neſta, rabida,ftelerata, improba y difCorss tragicus 


anguitomd 


Eriphile, uxor Amphiarai Vatis,qu& as 
Éepto à Polynice aureo monili maritum las 
tentem , ne ad bellum Thebanum, ubi fe móri- 
turum (ciebat , proficiſci cogeretursPolynici 
prodidit. Virg. 6. ZEneid. Perfidasnefandasimpias 
AParaynaffa s. 3 

Erisichtön ; quidam Theffalus, qui C erereiti 
fpernens; & ejus lucum füccidens; tam fameli- 
cus factus eft ;ut confumptis omnibus bonis 
venderet pro cibo etiam filiam quz ope Ne: 
ptun! in varias fpecies fnutatá ; (emper refugit 
emptörem ſuum. Tandem Erifichton propria 
membra pr& fame comedit. Ovid. 8,metamor: 
Triopeiussfacrilegus,profannssabldın, ` 

_ Erphordia; Oppidum Thüringiz ; Erſſurt / 
Euford. ER ie 

Erymanthus v. Efimahthus, : 

Erithiä, Infula eftin Oceano, proxima Ga- 
dibus. In ea rantaaeris benignitas effe fertur; 


| uchomines pariat pene immortales. Strab. 1, s. 


Plin. I. A. Cap. ult. : 

Erythrä; infula eft mátis rubri pro quo noñ- 
nunquam folet accipi, Barbara tepida » fagit- 
fea» 2 , 

Erychreüm mares id eft,rubrürm mare; Das 
rothe Meer / Czerwone mote. \ 

Eryx; rycis filius Neptuni & Veneris, Item 


| Mons Siciliz.In hoe monte Venus habuit tem- 


lum fibi dicatüm; unde dicitur Exicina. Altus, 
eel[ia inßi us fakis,nimbofusSiculus. 

pos, Da, Umbriæ. : 

EGédoness populus Scythicuss qui funera 
cantu efferebant» & carnes mortuorum mixtis 
pecudum carnibus edebant: Item de offibus 
humanis pocula faciebant. 

Eıeöcles filius Oedipi regis Thebarum & 
frater Polynicis, Quibus quum pater moriens 
regnum alternatim regendum dimiſiſſet „ & 
Eteocles pera&o (ui prineipatus anno; fratri 
cedere noſuiſſet, mutuis vulneribus ambo fe 
confecerunt , & alter abaltero interfecti fart. 


Quorum cadavera ; eum in uno rogo combu- 


rerentur; flamma fe divifit in duas partes, 
quafi illi nondum finiſſent odia. Stat, in The- 


; ® 
baide: Erbäniens durus, infamdus; Oedip edonius, 
abus, Tyrius, nefandis; Cadmæ us. 

Etruria, v. Hetruria. 

Evadnès filia fuit Martis; & Hyphiæ, qua in 
fogum mariti fui Capanei, apud Thebas inter. 
fecti, dum celebrarentur exequiz ‚fe conjecit, 
Capaneias audaxsfid as 

^ Evan; eft cognomen Baechi, Tbyrfifer, eme. 
leiussütifer, Hine Evantes drett funt Bacchæ, 
qux Liberi patris Orgia €elebrantes Evantis 
nomen identidem acclamabant; 

; Evänder Mercurij & Nicocaſtri Carmentis 
filius cùi fratrem fuum imprudens occidiffets 
fugit in Italiam;& in Palantino monte fecit ci- 
Vit. nómine Palanteum.: Zircádias , Palatinuss 
Parphaſius; Arcas; exfül, Nonactius, Evandriuss 
a5 um- 2 ` 1 8 

 Küb&à; infula adjacens Atticæ & Bœticꝶ 
valde propinquis. Eft & uxbs in eadem quæ 
hodie dicitür Nigropontus, Eübö ichs, & Eü- 
boeus,asumm: — As 

Eüclides, Megarenfis Philofophüs , auditor 
Socratis; & infignis Geometra. 

. Eüdorä; Nympha Oceani , & Thetios filis. 
Item unaex Athlantidibus; 

, Eüdoxüs Magnus Aſtronomus-& Medicus 
& Geometra; qui primus annum deprehendit 
& conſéripſit. : d 

Eyenüs fluv: ZEtoliz,Turbidss. 

Eugenei,populus yerusin Venetia. Nam Ves 
hetipepulerunt Euganeos. Veteres, 

Euhyus id eft, Bacchus. Euhyassg.f.Sacerdo» 
tula Bacch i . 

Eümènſdẽs, ſunt Furiæ infernales. Turbides 
ſeßepferales s ffygie s cruenta s angTicoma y Irkcess 
tartares, crudeles, horrende,diresfurentes, 

Eümts 5 Subulcus fuit Vlyffiss qui domi- 
num à bello Trojano reducem ; operäfuä ad» 
juvit contta procos uxorisiHomer.l.22.Ody fT. 

Eüphrates;fluv. Meſopotamiæ grandis. Al- 
bus fertilis; Pagus tuimidusscelersflexuofuss Allyriuss 

Eüphtösinas æ, Vel Eüphrösine, es; eft una 
dé tribus Gratiis,& interpretatur lætitia. 

Eüpömpüs, ein berümbter vnd kunſtreicher 
Mahler / ſlawny malas. Hujus difcipulus fuit 
Pamphilus Macedosqui Apellem inftituit, 

Eüpörüs, C. Gracchi fervus fuit , qui domi» 
num ex Aventino fugientem , quandiu potuit, 
6888 3 tutas 


tutatus eft: Occifo deinde domine. füpet ea- 
daver proftratussfibi quoque mortem conſei- 
vit. Valer. 1.6.6.8, 

Eürlpidés  Bo&ta tragicus infignis futt, Ca- 
ftitate autem vitz tanta fuityut mulierum ofor 
fuerit cognominatus: tandem à canibus lace- 
ratıs.Corkurnatus, tragicus, 

Eüripüs,et pars maris interEuboeam &Bceo- 
tiam; ubi flu&us fepties in die; & rotes in node 
mutatur tam vehementer, ur naves plenis ve- 
liscurrentes retrahac fecum, Enborens sfufilisy 
fugax Pages, $ariusstepuisyinfHattlis , afluans , lu- 
brieus. 

Eüröpä, Tertia pars“ Orbis terrz, incipiens; 
à Tanaa vel Helle(ponte ; & delinensin Atlan, 
ticum fretum: Dises potens, Eur & filia Ageno- 
ris Regis Phoenicum quam Jupiter forma bo- 
vis aut vizuli raptam abduxit in Cretam, fy- 
ria Sidonis, Creffa, dgenorüsrofeas. 

Eüröras,Au.Laconiz Tenaremsfrigidussafper, 
olißer, biri dis, Lacedemonius, 

Eücyál& Regis Minois filia fuir; qua Neptu- 
mo Orionem peperit, 

Eücyb&ces , Ulyffis præco ab Agamemnone 
miffus;utab Achilleauferret Briſeidem. Qvid. 
in epilt.Brifeid.ad Achil. f Y x 

Eüryclià» Opos Pifenoridz filia puleherri- 
ma, quam Laertesin prima exiftens puberta e 
viginti boum procio emit. Que & fa& eft Nu- 
trix Ulyffis, Logg zb: 

Eüi ydiceses, Oi phej uxorsfugiens Ariſteum 
(C àquoadamabatur) morlu colubri in herba 
latentis interfeQa eit. Pro qua recuperanda 
Orpheus inferosadijc B carminibusillos flexit 
ut gam fibi redderent hac lege ne refpiceret 
jllam donec ad fuperos rediflet. Virg.4,Gcorg. 
NitensynieasformofaspulcrayThyerzia, Fuit & alia 
Eurydice uxor Neftoris, - 

Euryiöchlis, Phlegyarım rex» & conditor 
Thebarum. [ 

Eği ymides , Telemus Eurymi filius, inter 
Cyclopes Vates egregius, qui Polyphemo præ- 
dixeratomnia quecunque ab Uly Me paſſus eft, 
Ovid.13.metam. 

Eürj(theüs » filius Stheneli regis Mycena- 
cum ‚qui aſtutia Junonis Herculem adarduas 
res agendas induxit » ut ficilleperirets licet 
Hercules virtute fua (emper vi&orevaderet, 
Eürytüs, Rex Occhaliz pater Joles; quem 


E 
Hereulesurbs capta occidit, eò quod fiiam dez 
ſponſatam fibi negaffec. Fuit & Eurytus unus 
cx centauris , qui cum Hipppdamiam vi rapera 
veller,a Thefeo eftoccifus. 

Eüsébfà , Civiras Cappadociz; Cſarea poft 
dës, S 

EützZä,urbs Arcadia. 

Euterpe;es.Una Mufarum;ab Euterpo,quodt 
eft;benedele&or, Sancta, 

Eutinius, Poeta Locrenfis, femper vi& rin 
Olympia, & Jovis & Apollinis juſſu vivus con- 
fecratus. i 

Eutyches, Hereticus Conftancinopolitanuss 
Abbas, quinegabat Chrifti carnem noſtræ fi» 
milem effe. 

Eüxinlis, eft pars maris juxta Byzantium, 
alio nomine Pontus, Prius Agnus vocabatur« 
Gelidus, : 

‚Exquili&>arum, plu.num. tantiim. Mons & 
vicys in urbe Roma,fie dictus, quia ibi erat arx 
& excubiz rcgis Tulli , qui illum montem urbi 
addidır.Gelidesaguofe,exquilinissa,um,Exquis 
liga porta, quæ in Exquiliasdueit,, i 


Romæ familia fuic ılluftrıfima , & admo« 
© dum popylola.Strenui, Romulid æ, docki. Fa- 
bis & Fabjanus,a,um, 

Fabius Maximus.Con(ul Rom. qui cunctan- 
do yires Aunibalis aterivit, Claud. Solers, inis 
Aus morasse. uctator, morans, lentus. 

Fábricilis,Conful Rom, qui contra Samnites 
&Pyrrum regem bella geſſit, valde ſobrius ge 
fidelis. Nam munera hoſpitum fprevit; & regis 
medicum fibi pollicentem necem domini fui 
legatum»remifit ad regem, fcribens etjam quid 
ille facere voluiffet. Graßis,paupersrigidwsstriffisg 
inßictus donis fidelis, Romanss, 

Fábülinüs, Deus, qui pueris, primo fariinci- 
pientibus præeſſe putabatur. cui etiam Ros 
mani facrificabant, cum primùm liberi eorum 
fariincipiebant.Nonius, 

Falerii, urbs Falifcocum nunc vicus in He- 
traria. Falifci;Populi Hetruria, 

Fälernus»Mons Campaniz,ubi vinum gene- 
rofiffimum naſc itur Falernum dictum, 

Faliſchv. Falerij. 

Fàmá; Poeta fabulantur Titanis & terræ fi- 

liam 


F. 
F Abärfs, fluv. Sabinorum, Fabi. fibiorum 


€ 


ime | liam , editam à matre; ut deorum fceléra patë- 
Sunus f. faceret; quod Gigantes interfeciſſent. Virg.li4: 
pere 8 UEneld. Mendoſas mendax, Volucrissfag a; incertas 
| zurbida turbatrix, improba, gurrula, memorzſuper- 
‘apok k e een mundi- 
| Baga,memorabilis,fagaxs fiPax con[picuascelersfero 
bofz magnifica o. 


‚quad Famem, Herebi & NoGis filiam dode & in- 
| geniose depingit Ovid. 8. metam, Vefana, Pern- 
a rig finasambitiofa, Sagunthina, mortis alumna s inops 
j cona imperiofasmeftasanhelaspernitiofar Plura Epith. 
videin appellat. : 
tanun Färfärus, five Farfar,Syriæ fluv.qui ex radi- 
relis | cibus Libani montis emittitur; & per Anthio- 
chiam fluens Syria commiſcetur. 
dm, Faunussantiquifimus Aboriginum Rex in 
aur, | Latio filius Pici. Is genuiffe fertur Faunos;Sa- 
| tyros, Panas & Sylvanos ruíticorum numina, 
ons || quos Pot fingunt cornigeros & eaprinis pe- 
aar || dibus. Sy/ficole; préifen Bicornes, cornipedess Lys 
Burt ci Menalijs femicapris Apennicoles placidi , cornis 
Xqui« gevisruricolescicuticiness rigidi E prodigiofis nodra 
| agis capripedes s celeress lebess frondentes s falacess 
| ‚Parthenjs Arcady y monticola , procates , madidis 
omm | Jafeiess 3 
dmg- Favonius ; quereinappellat: Lou 
n. Fi Felsinäsurbs Iraliz,pottea Bononia dida. 
| EFérentinüm, Oppid. Tufeorum ‚juxta Fefu- 
dani las, non procul ab Arno fluy;Ferentini incolz 
ji | di&i. 
p Féróniá, Nemorum dea, d 
niteg Ferrarias urbs Ital. celeberrima; ad veterém 
ug | padom fita, y Cw gums nd 
tegis xé(cenntá, Opp. Hetrurig» ubi nüptialiacar- 
ni fui mina dieuntur inventas Feícenninisjay um, ut 
iquid Werfus Feſcenninus, Dices; fr 
2 Flamen, Flaminia, Flaminica; & Flaminium; 


vin appellativis Flo. 
Fländrfäs Regio in finibus Belgarum; "Slam: 


ber dern / Slandeya. TR 

A Flevo, Rheni fluminis oſtium; Die Waal / 

| Hetterzehi Renu KE 

Her Flexim ; Oppidum Pannoniæs Preßburg / 
Preßburg. 


Fiorà s Meretrix fuit ditiffimas qua Roma: 
num popul. tonítituit hzredem ; unde & in 
deorum numerum relata elt. Capitur & pro 
dea dorum. Jocofas ruflicasodora, delicata,decens, 
d ZepiyritissladicinapiléresEIoraDio,liurt, Fefta 


F 
éidem coüftitata, Flörälititis sus um; quod ad 
Floralia pertinet. i 

Flörentfä , olim Fluentia ; urbsinfignis He» 
trurig; Florentz in Italien / Floreneya / miafte 
we Wloßech. Sen, 

Fons Solis, Der Sonnenbrunn in deſertis Lys 
biz s welches Waſſer Abends vnd Morgens law 
ift / zu Mittag gantz kalt / zu Mitternacht gantz 
heiß / Stof s loneczny na puficyy w A ybtey/ 
kedy woda wieczor y ráno letnia bywa w 
potuonte zimna / o putnocy goraca. 

Foriculus, v. in appellat. Fores: 

Fortuna, dea credita eft Antiquis. Nhamnuſſas 
emnipotens, RhamnufissLenocinans ; imperioſa IECH 
cans,deceptrix hominum, Preneftina . 

Fortunatæ inſulæ, in Oceidente contra Mau- 
ritaniam; 

Fórülijorum; Opp. Sabinorum: n 

Forum Appij»Mediterr.Latijopp.Forum Bis 
balorum,Hifpan,Tarraconenfis,oppid. Forum 
Caffij;Thufcig meditert;opp.Forum Cellæ Hea 
trurig opp.Forum Claudij opp. Alpinum, Cen- 
trónüm metropol, Forum Gornelij s opp. in 
Flaminia quod & Forum Syllæ. Forum Julijs 
Civit. qu£ & Aquileia dicitur. Forum Sempre- 
nium , urbs inFlaminia;aliasFaventia: Forum 
Tiberij;opp.HelvetiorumsSteyfereftul/ miaſto 
w Szwäycärfktey stemi Forum Vibij, Villach / 
Miaſto w Szwäpcärſtep stemi. 

Francofordia ad Moenum , Franfurt am 
Meyn / Fränckfort nad Menem. Eft & alia 
urbs ejufdem nominis, ad Viadrum fluviü fitas 
Franckfort an der O der / frán fort nào Doro, 

Franconia, Regio German. inter Haſſiam & 
Sveviam ; Frandenfandt / Fränkonſka ziemia 
nıledsy Haſſla y Gxoábámt. Francones; Die 
Francken / er Fränkowie. 

Friburgum, urbs alia in Brifgoia;aliain Veht« 
landiazalia in Miſnia. 

Frifij,die Srieglánber/G)bywatele Frtzytey. 

Fruxinum; Fryfingen / Miaſto w award 
figy siémt. urbs Vindel; 

FüclnüssEacus Italiæ magnus;prope Alben» 
fes. Ecalius Volſeorum. EN 

Fügalla, orum, Römiſche Feſtage (o man hielt / 
zur Widergedaͤchtnuß der vertriebenen Koͤnigen / 
vnd der erlangten Freyheit / $voletó Rzymſtte / 
na pámtatte wygnänych Krolow y prsyé 
wypconey wolunstt, Ful 


Fulvia, Fuit uxór quatuor turbulentorum 
civium, qui peftes fuére patrig.. Quorum unus 
Antonius triumvir, Cujus juffus cum Cicero o- 
rator interfe&us. effet Fulvia uxor Antonij 
adeó lætata eft, utlingyam exemptam , ex in- 
terfecti capite, aciculis confoderit. — 

Fundi, orum, urbs Latinorum mediterranea, 
unde Vina Fundana. 

Fürl&, arum, dicuntur tres filiæ Acherontis; 
& Noctis, fcil, Ale&o ; Tiſiphone, & Megara; 
quz torquent inferos „pro capillis ha bent an- 
gves. Vocantur etiam Diræ & Eumenides, & 
infernæ canes, Hlerices, diræ, colubriferæs infernæ, 
Fiperea crinite angbibus simmanes » tarbavea y bor» 
rende, fiygiesangsicome ardentessdeformus,triffessy 
ſonoræ, Gig antheæ, rebelles, ‚[gualidsyhorride> mini- 
fire ditisynef'andenoxiesacerbe , cradeles, Ache- 
vuntigeneycomantes angbe, Plutonides ‚pracıpites, 
fb ere, Hydrigeras atv , profane , Alemæoniæ; no- 
Bireng, 1 

2 G; 


Aba, Oppid. Galilęæ. . 
G Gabafum, Oy p. Avernorum in Gallia 
Aquicania, unde Gabalici; populi, 

Gibba, urbs Syriæ, K 

Gabi orum » urb: Volſcorum, unde Gabi- 
nus, a, um. & Gabinenſis, e. 

Gabreta ſylva, Der Böhmer Wald / Las 
Celta ziemte we Fofo obchodzacy. Y 

Gaddir;g.neu.urbs Gadibus, 

Gades, dium, plur.num, Duæ inſulæ (unt, & 
utramq; tam fing. numero Gadam, quam plus 
rali Gades appellamus, Sunt. autem in fine Be- 
thicæ pre viaciæ ad occidentem, Tyrie, Hercu- 
le, tinnule, occidues Hefpersasbadofesjoco[z. Hinc 
Gadicinüs, a, um. ` 

Gaon,eft fluv. per Ægyptum & /Echiopiam 
fluens, alias Nilus, & oritur à fonte Paradis. 

Gzeulia , Africe interioris cegio, cujus in- 
cole Gali; dicuntur, i $ 

G.garessfeu Gagess fluv. Sicilia, 

Cálidóphagrpop.Syrig. — 

Gälänthis, Alemenæ ancilla fuit.quam Juno 


in muftelam dicitur transformaffe,latiüsO vid. : 


1.9. metam. 

Gilátcá; Nympha marinasfilia Nerei adama- 
taà Polyphemo. Nerine, Nereis , Viridis , procax; 
candida. 

Galatiä, Regio minoris Aſtæ, alias Gallograz 


1 
cia di&a. Hine Galatæ; vel Gallogrzci digi 
funtincolz, į 
Galẽnüs, Medicus præſtantiſſ. Fama e(t eum 
140-annos vixiffe. ` 
: Gáléorz, in Sicilia dicebantur portentorum 
interpretes.Cic, : l 
Gälesüs, fluv, juxta Tarentum. , Aqua ejus 
pota oyes candidas reddit. Therapzaus, Lace. 
demontusspigerumbro[us, Oebalius, Phalantbæus, 
lig ui dies albus, niger » Spartanus. 
; Gälläieis fiye Gallici; Populi Hifpaniz,Gal- 
lis finitimi, 4 


Gáligciá;Provincia Hiſpaniæ, habens ab Ori- 


ente Sequanam fluvium;à Meridie Lufitanıams&g 
Septentrione Oceanum, j 

Galli Cybeles, vide Gallus fluvius, 

Galifá , Das gange Land zwiſchen dem Rhein / 


Alpen / Hiſpanien und dem Meer / Francufta 


temió miedsy Rhenem / gorami Alpes, Alb 
Ppanis / y morzem lezaca. Animoſa, ferox, die 
Bess arp tpotepss feriis, fortis, facunda, fiaba " fe 


pax ini. Galli dicuntur populi in ſequentes 


gentes regionesd; divifi, Feroces, bellicofis trucem 
Romanss infefli, armorum abidisrebellessacress fos 
lidisfortesstumidizleßessalacres, Lef atroces, Heri. 
ardentes, Gallia comata & Transalpina, Liema 
Gallia togata & Cisalpina, lombardy / Combär⸗ 
dia. Gallia Narbonenſis, ſive Braccata, Die Pros 
bing Delphinat vnd Langendock, prowincis 
Delfinat y Langendok. Gallia Aquitanica, 
Gaſconien / Gaſtonia. GalliaBelgica, Was zwi⸗ 
ſchen der Sequen vnd dem Rhein iſt / Esege ge 
$aca medy Sekwäng y Khenem. Gallia Lug- 
dunenlis, Das übrige zwiſchen ben obgenandren/ 
Pozoſts la Gest po mánowánycp. Dicitur & 
Celica. Gallus, Gällichs,& Gallicanüs; a, ums 
quod ex Gallia ett. 

Gallogræcia vide Galatia. 

Gällüs, Phrygiz fluvius, cujus aquam potans 
tes facit furere. Hinc dicebantur Galli facerdo- 
tes Cybeles Deæ Phrygiæ, qui (e caftrabant , & 
inter facrificandum furiose fe habebant; Pee, 
fengineis refupinati, Celenei, f di. 


bus viventes; preliorum inexpertes; ideogs ob- 
vios fugiunt. Plin, lib. 5. cap. 8. 


Gandavum;nrbs Flandriz, Gent / Gaͤndawa. ; 


Gänge, urbs Indig regia, 
Gin · 


Gamphaſantes, Populi Lybiæ, ſine ullis veſti- 
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G 
Ginges, is, & etis, Magnus fluy.Indorumsex 
| fonte Paradiſi ortus, Pulcher, rapidus, [patiant, 
j immenfis,tepidnsy Indicwssorniger, ceruleus „late 
undans,Eous,dibes,aurifersarenofws, torrens ,ma- 
| gnws,Gängeitehssa,um,idel,ladicus, 
|. Gannodurum; Coſtentz am Bodenſee / Hon- 
ſtancia miáffo w Szwäbjtey jtemt, j 
| Ganýmedes, Poët dicunt pgerum fuiffe 
Trojanum; elegantis formæ, & propterea xa - 
ptum ab aquila, dum venaretur in Ida monte 
Troidis, adhibitumq; men(z Jovis, ad præmi- 
ni iranda ei pocula. Delectus Foßi, Trojanusy re- 
gius,fabus,porillater,cakamituss Phrygius » Niades, 
raptus Jofrs Ideus,Phryxs Iliacus, gracilis, Sanga- 
rins, Dardantus, Epbebus, Troicis, Tross aureus ro- 
feussurnigerspulcerycinedus, 

Gärämäntes, pop. Lyhie & Africæ, Matri» 
moniorum expeites, paflim cum feminis de. 
gunt. Nullas certas haben: fedes. Sub ciliciis 
femper agunt, Mulieres fervilia ubiqs miniite- 
ria femper faciunt, Nudi sperufti y inculti y (ais 
Geiocesynopesynigri, arenifazismatrimonior« mex- 
pertesyivfelices G&iamanticus;asumsadjedt. Gà- 
ramäntis, tidos, Patronym. foemininum, 

Gärgärlissri,'n plur, Gargaras,orum, Mons 
& opp.fah monte in Mylia, Ardua, Pangea,fla- 
Sefeentiazculta,Priameia, Ponitur & pro tota re- 
gions-Alıj volunt effe cacumen montis Idz. 

Girümpná.z.fluy. Galliz , à Pyreneis mon- 
tibu«d: fluenssqui Celtas abA quitania (eparat, 
Aquo reus, Paltdus » helißolus, redu defluus, celer, 

rapidussmagnus. . 

Gaü sin, Infula eft Lybiæ objacens, in qua 
ferpen:sneqs Hhaſcitu ‚negqsinvedus yiyit: pul- 
vifqs tjus, quocunque gendum ja@uss angves 
& (corptones perimit. 

G:nodurum , Lauffenburg in Helvetijs , 
miáfto vo Sswäycärfktey ziemt. 

Gaürü: Mons Campaniz » Bacchzt4 sunde 
Gaurin.m vinum. 

Gàzà; urbsPaleltinz,vel Judeasubi olim re- 
gia gaza, id eſt,pecunia, velut munıciflimaarce 
erat. Eoa, Perfis, LydasnobilissexternasProlemais, 
Perficascaducas Attalica y fluxa, dies ; Afíaticas, 
Gäzzüs, & Gdzetichs, a, um. 

Gebennä, Mons qui hodie dicitur Geneuræ, 
in Franckreich / Gora we Fräncyey. 


emporio celeberrima, 


Gedanum, Dantzig / Gdguſt. urbs Boruſſiæ 


G 

Gedeön,Judex in Irael, Magnus, 

Gelä, fluv, & urbs in Sicilia, 

Géloni;five Gelónes;pop.Scythizs;nunc Ge- 
t£» yel Tartari dicuntur. Acres, ſagittiferi, bolu- 
Cres, pharetratis fabi, impertofiseguimulgt, dienst, 
pigi. 

Genadium, urbs Hungariz, 

Geneva, Genff in Saphoy / Genewá. 

Genezara, Lacus Galilęæ, 16. mill. paſſuum 
latus, atque multis oppidis ſeptus. Etiam dici- 
tur mare Galilez, & mare Tiberiadis, nam Ti- 
berias urbs ei adjacer. 

Genus deussv. in appellat. : 

Gens, ein gewaltige Gewerbſtadt (n ftaur(a 
gelegen / Miäſto w Zigutiey nad morzem. 
quæ vulgo Janua dicitur, quod à Jano condi- 
tam dicant, Armiſona, potens. 

Gergls, ithos, vel Gergithos, hi, opp, Trois 
dis, five ZEolidis; à quo Sybillarum una Gergi- 
thia dicta eft, 

Germanfá, Deut ſchland / Niemtecka siemtá 
Horrida fe ra, beilatrix,dirasperfidasfer o, AMA Xs 

fabafrigidasnebulofasefferasdibess bellax ,aymipo- 
tens, hg tu, fort iss barbara. Germ ani dicti 
funt pop. Germaniz, Die Deutſchen / Niemcy. 
Inbickistiansrhenanis potentess atroces ferocess hella 
ces crucetscærulei. Dicti funt Germani quaſi fra- 
tres Gallorum, quibus folent pares etie moci- 
bus.Germänicüs,a,um. 

Gerrä,nomen trium urbium, Unius in Syria, 
alterıusprope Traconitas» cextiæ in felici Ara- 
bia, quz turres habet ex falis quadratis molib: 

Gerrüs,fluv. Scythiz, 

Ger yon, Rex Hilpan, qui propter tria regna 
fua Tricorpor di&us eft: quem Hercules fupe» 
travis, ut Poétz fingunt. Tricorpor , tergeminus, 
zer amplus,Iberw ‚Lriformissferussminax; triplex, 
Alij dicunt fuiffe tres fratres ira concordes, ut 
unus purarentur.Gerlönaceüssasum, 

Gefsóriácüm svelIccius portus , Cales in 
Slandern/Käles mtáfto we Sländriey 
Geſſoriacum navale ; Gent / Gent miaſto we 
Fländriey. vulgd Gandavum. 

Gétg» arum; Populi funt Scythiæ, moribus 
inurbanis , & barbaris. Nullos habcnt in agris 
limites, fed fruges communes. Gaudent ſagittis 
& pharetris. Integuntur ferarum pellibus, Bi- 
bunt equinum fangvinem permiſto lage. Non 

Hhhh veicun - 


G 
veſcuntur carnibus. Solebant olim mortuis 
viris uxores interficere, Hiberni, afluti, in- 
fli, pharetrari , rigidi s crudis Marticole , floli- 
a faualidi, duri , inhumani, hir fiti, truces, fe- 
roces , indomitis diri, intonfi, [abi , feri » pelliti, 
armiferi, fabis fortes s Bagis gelidi, belhgeri , bar- 
barici, Threicýsinfreness truculentis ille idi. G&- 
ticis, a; um. 
Getuli, Populus vagus in Africa. 
Gigintes;à Poétis finguntur fuiffe filij Ferr 
& Titanis, tanta fuperbia,ut impetum fecerint 
in deos, eosq; coelo detrudere conati fint; cujus 
rci caufa dij omnes mutatis delituerunt for- 
mis in /Egypto. Conjurati, Aenæis Tiantsfe 9f, 
Terrigenesanguipedes, (erpentigeris Phlegreiy Pal- 
denaisfurentessindomiti s [erpentiferis centimanis 
Bentrimanisfuperbi,Theomachi. vide Gigas in ap- 
pellativis, N 
Gindes,flu.per Dardanosin Tygrim flueris; 
Gian.idelt,Nilus fluv,ZEg ypti- 
Giträs urbs Paleſtinæ. 
Glanis; Herrurke fluv. in Tyberiminfluens, 
Glaucus: qui pileator fuit, quum pifces ca · 
ptos in ripaexplicuiffer: fubito contacta qua- 
dam herba fe colligentes sin fluvium proſilie- 
zunt. Admiratus itaque Glaucus herbæ illius 
vin; quum & ipfe deguftaffetspifces ſequutus 
in aguam ınfiliviesmarisque deus fa&tus credi: 
eur.Euboicws,biformis Piridis, Minöws.BincProv. 
Glaucus coméfa herba habitat in mari. Dictum 
apparet perjocum de ijs ; qui quirm perierint 
tamen vilgoereduntur vivere. Alius fuit Glau- 
cus Sifyphi filius, qui quum equas fuas humana 
carne pafcerécs ab illis etiam ipfe devoratus 
eft. Undeadagium ; Glaucus alter, quafi dicat: 
Glaucus alter ab equi$ devoratus. Quadrabit in 
‚Jhominem alendis equis exhaurientem faculta 
wes fass 
Gle(foburgus ; urbs Angli, 
Gnädtis, urbs infignis Caria; Gnidiüs;aums 
wt? Gnidia Venus. 
Gnofsbs;urbs Crete.Grioffius & Gnofstácuss 
aum. 
Gnößsissidis: patronym, fœmininum. 
Gördiüs, Phtygiæ rex fuitzruſtieus alioquin 
& ignobilis: , ` 1 
Gordum ; urbs Flandriæ, Gent / Miaſto w 
Fländryey. 8 ; 
Gorgonc5;Filiz fuerunt Pho£ci quarum haé 


& 
funt nomina: Scylla  Medufa;$therio , & Fu- 
ryale. Habitabant Gorgades infulas in Oceano 
Athiopico. See, angbicome ‚afpere s angbifer 23 
rigidesterrificasferpentigerascruente,dures faxifi- 
cesrigideyManresPborcinides.GOrgÓnt&s;a,ume 


Gortya ; five Gortis ; ynis ; five Gortina, æ, 


Opp. mediterraneum Cretæ inf. ad Lerbeum 
fluvium. 

GöthiaGottlandftoft an Schweden vnd Nors 
wegen / Gotſta ziemia. Gorhi die Völker auß 
Gottlandt / Obywátele tey Eräiny. qui nunc 
Syedi & Rufeivocantur. Seßtgarmipotentes, im- 
manessinfrenes,feri.Hitempore Honorij Impe- 
ratoris multa$ provincias Alarico rege olim 
pervagati. Italiam armis ſubegerunt; Ro- 
mamq;: ipfam ſolo æquarunt, ſummamque in 
toto orhe invexerunt barbariertr. 

Gracchi; erant duo Romani fratres nobiles; 
& cloquentiffimi ; ſed ſeditioſi, & concitantes 
plebem contra ſenatum, quare occifi funt à le- 
natu. Juven. Rabidi. 

Grädivüssid eft Mars deus belli, G&radiviegla⸗ 
qui colit Martein, Trux y atroxsfebus sferbiduss 
horrendusspotensfurenssferussfortisz tor pus ful mis 
neussbelligerzardens; ~ 

Grecia, Das Griechenlandt / jetzt Tuͤrckey / 
Grecig. Mendam, fallax Sindexs ſolers, docta, ul- 
trixsPauastetus, Hellas garrulas inſolens. Giæci fia 
ve Graii; dicuntur populi. Parentes mendacto- 
rumiloguatessfacuhdis mendaces, Gra cusa, ums 
adje&.Grzce,Grichifh/ Dreti. Græcaris dem 
Freſſen vnd Sauffen obligen / Jes y pie. ab eos 
quod Grzci genio plurimum indulgerent; & 
intemperantius in conviviisfegererent. Græs 
ciffaces id elt, Grecos imitari. Gr&ciensis, es 
pro Greco. Ad Cilendas Gr&cas ; Proverbe 
Nimmer / Frrgdy: quia Grxci calendis carent. 
G:&ca fide, Proverb: Bntrewlich | Vitepevonie: 

Gräilis;idem quod Græcus. Grajügéng, 
arum, Greci didi funt. 

Gıänärä, Hilpan, urbs celebris. Djfess altay 
füperbas. ` 

Granta;Britaün. Oppid. 

Gratig tres ſunts qua filiz Jovis dicuntur: 
Aglaia lætitiam, Thalia virentem, Euphrofine 
delectationem fignificantes. 

Gyges is, Coeli & Terra filius, & frater Brias 
rei gigas maximus & centimanus, Centimanus. 
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e 
umi dus. Eft etiam Gyges Lacus Lydie. Alius 
fuit rex Lydi, qui conſuluit Apollinem Del- 
phicum, An aliquis effer fe felicior, Apollo au- 
tem prætulit ili Aglaum quendam rufticum & 
pauperem, Ru 

Gymnafiz, five Gymn&s\&;Infule due funt 
ante Hiſpaniam, à LatinisBaleares appellantur. 

Gymnösöphiftz , Philofophi Indorum, fic 
di&i quod nudi in ſylvis agerent,volupratum 
omniumexpertes, quibus mortalium yita cor- 
rumpitur. Plin, lib,7.c.2.$/Pizoleynudi, 

H. 
Adıfä, five potius Adria, fuit urbs mari. 
H tima in Italia, a qua dicitur Hadriaticum 
A mare, qued eft ister Italiam & Illyri- 
cum. Sine h, potiùs ſeribendum videtur. Unde 
adjectiva Hadrianus , Hadriacus,a, um, & Ha- 
drienſis, e. 

Hadriopolis; nrbs Bulgariæ. 

Haginoia,Belgij regio, Henegow / Rraina w 
Viderlandzie⸗ 

Hälcyönses;filiaNeptuni,uxor Ceycis, vide 
fup. Ceyx, quiambo mutati in aves, quæ vo- 
gantur Halciones, & hyeme girca mare nidifi- 
cant, & pullos tune gxcubant, 

Hal sz, urbs Siciliæ, unde H2l&siänüsa,um, 
Halzsini;incolz. 

Halæſus, fluv, & mons non longe ab /Etna. 
ER & in jonis Aſiæ regione fluy.Colophonem 
præterfluens, 

Haliacmon; fluv. Macedoniz, 

Hàlicarna(sus , urbs Caria; maritima, Die 
Hauptſtadt in Caria, Miãſto fto lecʒzue war 
ryey. | 

Halizones , populi Paphlagonum, 

Hätze, fluv. ex Tauri montis radicibus pro- 
fluens per Cappadociam, 

Haàmadryades Waldgoͤttinnen / von welchen 
die Alten gehalten haben / daß ſte mit den Eych⸗ 
boͤumen auffwüͤchſen / vnd da fo lang lebten als 
diefeibige beſtuͤnden / Boginie lesne / o ktorych 
pogánte rozumtel / ze 3 Debu wyro fly / y 
täk dtugo zyig pokitVab rg, 

Hamburgum, urbs in finibus Saxoniæ, Ham- 
burg / ein Seeſtadt / Zämburk. 

Härmönia ; Martis & Veneris filias Cadmi 
uxor, cui Vulcanus pulchrumsfed exitiale mo- 
nile dedit, e quod ex conjugis adulterie fuif- 
fet propagata. Plura Ovid. met. 


4 

Härmönides, Trojanus laber, qui naves Pari- 

Härpäsä, orum, Opp. Afs, (dis fecit. 

Harpe, falcatus enlis Perli , quo Meduſam 
& Cetum dicitur occidiſſe. epith. v. in appellaw 
Harpe. 

Härpöcrätes,fimulachrum erat, quod digito 
labijs iropreffo filentium imperare videbatur 
Aeyptius, 

Härpyiz, dicuntur aves rapaces monſtroſe. 
Virgil. 2. /Eneid. Symphalidessdiresrapacess Ar. 
cadices furtareæstruces, Hercule y abide Pio es, 
peluftressStymphalia; infeflz,Typhonidessimmüde, 
Poétz dicunt; eas à dijs immiſſas fuiffe, ad, 
polluendas dapes Phinei regis Arcadi , quod 
is filios interfeciffet.Earum nomina (unt : Aet- 
losalienum tollens, Ocypete ‚citius auferens, 
Celæno, nigrorem fignificand,Quartam Home- 
rus addidit Thyellam. 

Harudes, Opp. German; Coſtentz / Conſtan⸗ 
cla mtáfto. 

Hafdrubal, v, Afdrubal. 

Hebe, es, filia Junonis; pincerna ſovis ante 
Ganymedem,Tandem facta uxor Herculis dei. 
licati & dea juventz dicitur, Fenonias nobiliss 
formofascelefis. 

Hebrzi , didi funt Judei. Hebrzüs, & HE- 
bräicussasum, 

Hebrüs;duv.Thracig,ortum habens ex Pin- 
do. Oeagrius, Volucersgelidus yarenofus ärer, cor- 
nigerfbumifer, nurenur ans, di ße ind an ciſpumans, 
Odryfins, rapidus,finbialis,Getessbags y turbidus, 
Thracinssimpigersmitidus,Rhedopejus.Poerz fabu. 
lantur in hunc fluv. Orphei caput, cum Cico- 
nes eum confeciffent;projedum efTe ; unde & 
Oeagrius dicitur ; ab Oeagrio Orphei patre. 
Virg. I. 4. Georg. Ovid. l. 12. me Martian. l. G. 

Hecále,es, Nomen anus pauperculæ, qua 
Theſeum adhuc adolefcentem hofpirio (ufce- 
pit. Hine proverb. Nunquam Hecale fies, id eft, 
Nuaquam te inopia opprimet. Ovid. de Amor, 

Hecäce, es, Proferpina uxor Plutonis, & in- 
ferorum regina, ab hecatos, quod ett centum 
quiacentum victimis faerificabant; quod facri. 
ficium vocatur Hecatombe. Tergemina, Perfeis, 
triceps,Phebea,Perfeianodiurnastriformissandax, 

Hecatombe, v. Hecate. 

Hecaiompyl5s ; urbs Parthorum; regni ca- 
put, Centum habuifle portas dicitur, 
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Hector, Troiamis dux fortiſſimuss filius Pria- 
mi,& Hecubæ, poſt multas Grzcorum czdes 
occifus eft ab Achille. Ferox, homicidas Priami- 
dessfplendidus ánclytussimpigers flebilis forti > mA: 
gnusferus, benalisſetoſus armipotens, fangfineuss 
Priameius, Troicus, helliger, Mafortiussatroxs Pbry- 
gius, Troiussfuyibundussbarbarus He cthrłlis, a, um 
Hëcübä, fuit filia Cyſſæi regis Thraciæ, uxor 
Priamiregis Troiz, qux poltexcidium Troja- 
num viro cum filijs occifo mutata dicitur in 
canem. Ciffeis, briamæia conjunxsfecunda s. 

Hedür,Dteiti Hertzogthumb Burgund / Bur⸗ 
gundowie Olim Romanorum fratres ditti 

Hegefias,Cyrenaicus Philoſophus, qui mor- 
tem adeo laudabat; ut audito illo, multi fe oc- 
ciderent. s 

Hegesippüs, Hiftoricus Ecclefiatticiis. 

Hegitinatia, urbs German. Lignitz Legnica. 

Helena, æ, vel HlEng, es, filia Jovis ex Leda 
uxoreTyndariRegis Laconig,h&c ob eximiatü 
pulchritudinem: bisrapta fuit: Primüm adhuc 
pueila à Theſeo, fecundo jam Menelao nupta 
à Paride , propter quam recüperandam Graci 
cum Trojanis decennale bellum geflerunt. 
Argiba. Tyndaris, Lacana, Ledæas Sparina infa 
missadultera Graia, Tenartas Miaca, Üebalis, cana 
dida, Lacedæmonia, ifi fla pulchras Jope nata perfi- 
da ,auricoma, iniquasblanda, formofa ;bis rapte, 
CygnogenerateyTherapna y mechas alumna. Spare 
te, Oebala.. 

Heliades, filie fuerunt Solis & Clymenes, 
fcil. Phaëtufa , & Lampetia, quæ cafum fratris 
fui Phaetontis adeò fleverunt ; ut in arbores 
mutatz fint „qu& ele&rum manant. Ovid. 2. 
metam. Cl/ymeneides frondofesmeffa. 

Helice, v. in Appellativis. 

Helicön, onis, mons eſt Boeotig non procul 
à Parnaffo ‚Phocidi vicinus. Apollini facer & 
Muſis, quæ propteres Heliconiades vocantur 
à Perlo, Amenwscanorus, doninss Pierius,facer; 
celſus, lauriſer a Firgineus, doctus, ditus , organicus. 

Heliogabalus, Imperator fuit Romanus tur- 
pis vitæ. 

He 5p lIs. Civit. ZEgypti,Grecis Thebe di- 
da, & altera Cicilig. 

Helläs, adis, dicitur Græeia, olim difciplina« 
rum omnium nutrix. Ab Hellene rege filio 
Deucalionis, Hellenes, ipfi Graci didt funt, 


H 
. Helle, es, Filia Atbamantis regis Thebarum 
& Nepheles; que cum PhryXo fratre fuo no- 
vercales infidias fügrenss artétem aurei velleris 
&fcenderunt; üt veherentcur in Colchon. Cum 
autem, veniſſent (upra mare jüxra Bizantium; 
Helle territa fe dejecít; & fubmerfa eſt, unde 
mare illud dicitur Helleſpontum. 

Hellon , Deucalionis filius: 

Helletpontüs; Der enge Meerſchlund zwiſchen 
bem Aegeiſchen Meer bnd Propontide gelegen / 
Mëtte morſkie. v. Helle; Rapiduss longus Lean- 
drius.Helletfponticussasum. ; 

Hélorüssvel Elo: üsfluy.Sieili Stagnansscha- 
mo[uss 

Helvetia , unde Helv&tij ; pepulus nobilis 
Gallig ; qui hodie Sviceri, velSvitenfes dicun- 

tur; Ote Eydgenoſſen oder Schweltzer / Szwäys 
caͤrowie. berisar mipolentes,fa@ßt 5 trucest 

Hemüs, monsın Thracia, qui excelfitate fuá 
6600. paff; conunet. 

Hera, Junonis nomen, Græcis. 

Héràaclcà; civit; Bofporiana ; prins ditta Pe- 
vintbus, lia in Thraciasrmaximum habens am- 
phitheatrum.. Alia in Ponto ad Lycum fluv. 
Alia item in Italia in finib. Campan, Hinc HË- 
rãc lètes, id eſi, de Heraclea: 

Heracleopoiissnomen trium civitatum, una 
in inf. quadam Nili; Herculis öpp. appellatur. 
Eit & alia in /Egypto sex qua Theophanes 
Phyficusfuit, Tercia juxta Peluſium. 

Heräclides ; Philofophus ex Heraclea Ponti 
valdetumiduss qui moriturus; juſſit quendam; 
ut dracónem à fe nutritum le&o fuo, cum mot- 
tuus effet , imponeret, & corpus clàm tolleret, 
fcil. ut putaretur Deus factus; 

Herachitiis;Ephefius Philofophus ſuperbus, 
quide Theologialibrum valde obfcurum feri- 
pfit, nolens fcil. à vulgo intelligi. Scotinus; quali 
tenebrofüssab obſturitate fic dictus. 

Herbipolis, Urbs Franconiæ Epiſcopalis, 
Wuͤrtzburg / Wircburk. 

Herctüs; dictus eft Jupiter. 

Hercülänfüm; urbs Campaniæ. 

Hercules , Filius Jovis ex Alcmena conjuge 
Amphitrionis Thebani. Obfortitudinem & glo- 
tiam creditus eft inter Deos relatus. Tyrinthinss 
Amphitryoniades, Bagussmagnus, Alcmena creatuss 
Jobe natuss laberifer, Oerbeus, falfiparens) magnas 
nimus, 
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Amis; profugus, intrepidus y fortis angbitenens, 
| hirtus, biolentus, feroxs trixi Horridus, indomittss 
| domitor ferarumsi&orioftts 5 autor patis » Aleme- 
na genitas; Audax y domitor örbis; ubig noluss in: 
eh tus, impiger s proles Zei, Alexicacus, temen- 
dus, bellipotens, inßictulaʒ turbidus, torbusy Doric tus 
‚AmphıtryoniussThebanws Thyrfigenas eximi la IT 
| xiliariss celifer; bictors conopius Herculeuss as 
| um; quod ad Herculem pettinet. "D 
Hercyhia; Der Schwartzwald / Bor diemny 
w Niemczech. Eft omnium Germaniæ fylva- 
rum maxima. Plura de hac fylva apud Cefare, 
Hermaphtöditus, Mercurij & Veneris filius. 
Satus Mercurio, ſemibir. Nam dicitur ab Hermes; 
& Aphrodite, id eſt, Venus. Hic fuit Androgy- 
nus, id eit; vir &c mulier, dé quo talis eſt fabula. 
Nam Hermaphroditus cum adoleicenis fe lava: 
ret in quodam fonte Cariz , cui inérat dalmacis 
Nympha ; illàeum amans amplexä, Deos ora- 
vit ut es ambobus unus fieret, Idd; fadum eft. 
Hinc omnes Androgyni vocantur Hermaphro- 
diti: j Em d 
Hermes, dicitur Mercurius ; Deorum inter- 
pres: Nam hermes Grzce,Latine interpres eft. 
Hermes Trismegiftus: Philofophus in ZEgy- 


| ptó poft Mofenclaruitseo tempore, quo Philo- 


fophız ftudia in Ægypto coeperunt eflorefce- 
re: cùm antea tantüm circa Alironomiam & 
Mathematıieas verlarentur, D 
Hermiöng, Ess filia Menelai & Helenz, quz 
uella Oreftideiponfata fuit. Sed cám Pyrrhus 
Achillis filius eam duxiſſetOreſtes illum occi- 
dit, & ſponſam recepit. Ledea,Spartana, Altera 
Hermione fuit filia Martis & Veneris, uxor 
Cadmi cui Vulcanus pulchrumsfed pernitiofum 
monile formavit; Tandem cum marito mutata 
dicitur in (erpentem. 

permiónes, l'opuli dicuntur Germanis, Die 
Pomeren / pomotcycy. 

Hermüs; fluv ius Lydiæs qui aureas arenas ha- 
bere fertur. Turbidus auroy Lydius; ſordidus auro, 

vlixs dibes, metallifers Lydus, Pagus, 

Herd; Puella fuit ſpecioſiſſima, Veneri facet- 
dos, ex Sefto urbe Hellefponti; propinqua Abi- 
do, Hxc correpta amore Leandri adölefcentis 
Ahydeni, lucernam accenſam noctu hne, iii 
yeftigium turris, ad cujus lumen natabat Lean? 


der ipſe. Sed tandem furentibus ventis, & tem- 


peſtate ſuborta, extincta cft lampas & fübmer- 
à i 


H 
ſus natator. Seflias fefta, fonmoſas ßenuſt a, fhacide 
aspect abilis. 

Herödes, Antipatri Idumæi filius, àa Romanis 
Jud&otüm tex declaratus. Hic vir ſtrenuus Sa- 
mariam olim in cinerestedadtäm è fundamentis 
érexit;eamd; in honofem Auguſtam appellavit. 
Crudeliffimus tamen fuit, Nam omnes legis in- 
terpretes; & parvulos Bethlehemitas interemit. 
Malus, banbarilszerudelis; Idumæus, truk, cruentus, 
feruss turbidus. Huic filius éodem omine fuc- 
ceſſit, de quo S, Lucas in Actis Apoſtol. Qui fca» 
tentibus toto corpore vermibus; miferando ge* 
here lethi périjt. Fuit alius Herodes Antipas» 
hujus filius, Præfe&tus Galilææ, qui impijſſimus 
etiam fuit. Nam in civesficarius ‚in nobiles lae 
Vox in focios pöpulator habitus eit, uxorem 
Philippi fratris duxit; Johannem Baptiftam oc- 
cidit; & Chriftum illuſum Pilato remifit, Quar- 
tus Herodes didus Agrippa Ariftobuli filius, 
qui Apoſtolum Jacobuni occidit. 

Herodótus.Hiftoriographus Gr&cus.Torrenss 
dulcis: 1 
, Heröphiläs Proprium nomen fuit Sibylla 
Eretriæ, que Tarquini fuperbi tempore Romam 
verit, tresdsfecümlibrosattulit; heroico car- 
mine conferiptos} quorüm nomine quum ma- 
gnam pecuni& ſummamà rege petiiffet , nec 
obt inuiſſet, duos exuſſit, unius; qui reliquus 
erat, nomine tantundem obtinuitsquantum pau- 
loante pro tribus popoſcebat. Suidas. 

Hero ftrátüs;Fuit vir; qui ut famam (ui nomi. 
nis dilatarel,templum clariffimum Diang Ephe- 
fiz incendit, & feipfum mox prodidit. 

Heslódüs ; Poeta natus in Boeotiz vico; Hie 
miſſus à patre ad ovium cuftodiam s dormiens 
fomniávit (e repenté factum Poétam. Jugulatus 
ab Antipho & Crümenofratribus. Primus agri- 
culturæ precepta tradidit. Primus fabulas fcri- 

pfit. Baotius, Ar ëch preceptor ayandis agricola, 
Heliconius. Heliodussa,um,quicquid Hefiodi eft; 
. Hesiüre, es, Laomedonus regis Troje filias 
& Priami ſoror quam Hercules expugnata Tro- 
ja uxorem-dedlt Thelamoni, 

Hefpertä, dicitur Hifpania, ab Hefpero ftella 
occidentali, Etiam-Hefperia dieitur Italja , ab 
Hefpero rege, fratre Atlantis, Sedcüm Hiſpa- 
niam intelligimus; additur» ultima. 

Hé pérus ; Rex Italiz , frater Atlantis. Eft 
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ctiam ſtella vefpertina, qua alitet etiam Vefper 
& Veſpecugo dicitur, Cujus Epitheta quæxe in 
A ppallativis. K i id 
Hefpérides,erant filizHefperi,vel(utalij eri- 
bunt) Atlantis, fcil; Ægle, Erethuſa, & Hefperu- 
fa. Poet& fabulantur eas amceniffimos hortos 
habuiffe, auriferisarboribus conſitos, cui cufto- 
«dem adhıbuerunt draconem pervigliem.Hercu- 
les autem ab Euryftheo miffus, dracone fopito; 
velocciío;aurea poma abſtulit, Afrespopiicole. 
Hetrürfa, Regio Italiæ, modo Fhoſcana dicta. 
Quam ab Heteron dictum putat Servius. Alij ab 
zthra.'Solfers. Hetruſci dicuntur incolæ. ^ ^. 
Hiärbäs, vel Jarbas, Rex Getuliz,procusDi- 
donis, qui cùm viduam Didonem cogere vellet, 
ut fi binuberer, eam ad inferendam fibi mortem 
compulit. Pràcáx, Gaetylus, Libycts,Maurts, ze- 
lotypts. a Géi 
Hiberni, Infula in mari Atlantico. 
Hidra, UrbsSicili&. 
Hiero, Rex Sicilia. 2 
Hierönymüs, Ein Kirchenlehrer / eec Kos 
écteluy. Trilingbis, Btridone faus. 7 
"^ Hierósolimà.bie Stadt KerufalemjeinHaupte 
ſtadt des Juͤdiſchen Lands Jeruʒ alem/ miãſto 
ſtoteczue w 3yoomltiey fient Opulentzsnagni- 
fies. Hierösöl Gm, as & Hierösölymiranüs;qui 
ex Hierofölyma ef, : 
Eimer, fluvius Siciliæ, qui in duas partes di- 
viditur. Altera dalcem 5 altera falfum faporem 
retinet, Et & Oppidum ejusdem hominis. 
Hippárchüs; tute Mathematicus infignis, Pri- 
mus inftrumenta Mathematica invenit. 

" Hipp, es, Chironis Centauri filia fuit, qua 
quüm:in monte Peho fefe venando exerceret, 
gravida facta eſt: & ob id patris indignationem 
timehs,Deórum miferatione in equam conver- 
(3 cft, & in coelum translatas,' Nonnulli Vatem 
fuiffe fabulentur : fed quia Deorum confilia ho- 
minibus patefecit;in equam ele converſam. 

Hippo > Civitas Africa, ubi D. Auguſtinus 
fuit Epiſcopus. f 

Hippocentauri, vide Centaurus. ! 

Hippöcreng,es;Fons eſt in Boeotiayfacer Mu- 
fis & Apollini; quem equus Pegafüs ; Neptuni & 
Medufz Gorgonis filius, ungula pediselicuit., 
Unde & traxit nomen; alio nomine vocatur 
Fons Cüballinus, 4ganippits cartepalitsclarás Pi 
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fria pallida s ſacra, Phorcyniss Heliconis, Hippi- 
erenides, dicuntur Muſæ ab Hippocrene. 

Hippódáme, es, & Hippödàmfa, æ, Filia Oer 
nomairegis Arcadiæ. Pifea, dttracs. Cui pro- 
phetatum erat fe periturum, cum filia fua nupfitz 
let, quare cum procis filiæ inftituit currule cere 
tamen, ilta lege, ut ſi quis eum vinceret, filiam 
acciperet; quifquis autéab eo victus effet; mor- 
tem ſubiret. Multisigitur procis victis & occi» 
fis'; Pelops Tantali filius Hippodamiæ nuptias 
anxie petens; Myrtillum régis aurigam promif- 
fione corrupit.Nam promiſitei Virginis primam 
nodem,fi victor fieret, TuncMyrcill? axes cur- 
rus Oenomai fecit cereos, & (ic fracto curru Pe- 
lops victorevafitstuncOenemaus feipfum inter- 


fecit, & Pelops regno & regina potitus, Myrtillũ i 


promiflapetentem projecit in mare, quod ab eg 
Myrtoum appellatuz-. Alia fuit Hippodamia 
uxor Pirithor, propter quam pugna fuitinter 
Centauros & Lapythas. Lyrneffis, Ifchomachiass 
Irem alia Bryfa, qug & Brifeis dicitur. 
Hippódorüs, Athenienfis fuit, qui filiam cum 
mocho deprehenfam ; duabus quadrigis juflie 
alligari, & in partes diſcerpi. lian. 
Hippölytus, Filius fuit Thefei, & Hippolytes 
Amazonis, ab equis diſcerptus. Virbius, pudicus, 
Theſetus, Amazone natts, Amazoniss, Ti hefides, fe- 
Gerus, caffus, inlactus, infonssfigidus, Ferecundus, 
Nam Phzdra noverca; cium ad coitum flectere 
Hippolytum non poffet ; eum falsó accufavie 


apud Thefeum, quafi fe opprimere voluiffer, | 


Theſeus autem credulus uxori , rogavit Egeum 
patrem (uum Deum marinum; ut filium occide. 
ret, Quare cüm Hippolytus veheretur curru 
juxta mare. JEgeus Bhocas;id eft;beluas marinas 
emifit, quibus equi territi, currumruperunt, & 
Hippolytum diſcerpſerunt, fed £E(culapius ro- 
gatu Diang, quæ Hippolitum amabat, vitæ eum 
reftituit, quem Dianain nemus Ar:cinum juxta 
Romam deduxit, & nomen ei Virbius dedit,qua- 
G bis vir. Hippolytusautém interpretatur ab 
equis diſſolutus vel difcerptus 
Hiüppóménes , Nobilis juvenis & neposNe» 
ptuni. Aonius, proles Neptunia, Megareius y cupi- 
dus, Qui Veneris ope fuperavit Atlantam, vide 
fupra Atalanta. 
Hippouzx , Poäta Grzcus; facie deformis, 
` ZC 
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laeit Ayto s vide füpra Bubalus, Acer ferui 


Hippöphägt ,,Scythiæ populi in Afia, Roß⸗ 
freſſer / Kontoiadlowie. 
^ Hippdpödes,Populi in Oceano Scythieo, qui 
tefte Solino, humanam usd; ad veſtigium for- 
mam tenenti fed in equinos pedes deſinunt-. 
Plin: I. 4. c. 13. 

Hippüs, Fluvius eft Colchorum, Eft & mors 
Bithyniz, It. Inſula Eretriæ. It. Urbs Siciliæ. 

Hirpi, Pop. Valiſcorum, juxta montem Sofa- 


| aeiquiin ſacrificijs per ignem currebant ilef, 


Hifpälis, Civitasulteriotis Hiſpaniæ; hodie 
Sevilia dicitur. 

Hiſpanſa, eſt Europæ regio ampla inter Afri 
cam & Galliam, Fertilis frugum; pugnax; bellaxs 
horrida, audax; populofa: Hifpanidicuhturinco- 
18; Die Spanier / Sißpanowie. Venales fero- 
ces, Hiſpänus, a, um, & Hifpantensis; E, adject. 
Sed qui m Hifpania natus; dicitur Hiſpanus. Hi- 
ſpanienſis; qui alibi ortus j & negotiatur in Hi- 
fpania. 

Hiftria; vide fſtrid. 

Hömertis Græcorum Poetarum triaXimuss 
ante di&us Melefigenes ; quod ad Meletum flu- 
vium natus effet; fedà cæcitate vocatus eft Ho- 
merus, quod Ionicalingva cz cum fignificat. Vi- 
xit ante Romam conditamiannis circiter 160.ut 
Cornelius Nepos in lib. Chronic. tradit; Colo* 

þoniacus, Smyrmæus; Maonicuss mag n binoſſa, 
sufguis tentis , antiquitus Aches Conditor Ilia- 
dos, magniloquus, caecutiens, cæeus; tonans, oculi 
dhptnss Meonides, fapiens dißinis, digis, Salama- 
niaclis; ſacers dißus; graßiss grandisialtifonans, al- 
riloqu is Colbphon is aluig nus, ſublimis; jucundus, 
Mikfıgenes, Colophoniwsflorenssimmartalissfolkers: 
piómetfcisjauin, ad Homerum pertinens. Hö 
Anerömältix; Cognomen Zoili cujusdam; quafi 
Hometi flagellum ; id eft Homeri oblocutor 
dictus. 

Hömdlg, e$, Mons Theſſaliæ eft: 

; óradis; Qu. Horat, Flac. hatus eftin Venus 
fio Apuli oppid. patre Eibertino , Lyricorum 
& Satyrorum fcriptor, Fidicens nümerófussSafers 
"Calaber 5 mordax Venuſinus; acer, doctus y lippuss 
Trapp, 

Hörödes , five ( utalıj volünt ) Orodes, Rex 
Parthorum, qui M. Craſſum occidit. 

Hörtensiüs, Romanus Orator. Cujus filia 
Hottenſia, eloguentiſſima: qu& chm matrongs 
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rum drdo grávi tributo A Triumyiris pramere- 
tur; nec virorum quisquam liberius loqui aude" 
ret; caufam conſtanter egit, impetravitd; ut ma- 
jor pécuniz pars eis remirteretur. i 

Hüuni, Gens Scythicaferociffima prope Go“ 
thos: Turpesspefliferiyminacks; ‚feristorbi,belligeriu 

Hyácinthüs;fuic puer dilectusæpollini, quem 
cùm Apollo imprudens difco necaffet evertit 
inflotem rubrum, qui etiam vocaturHyacinthuss 
vide in Appellati vis. Alij fcribunt Hiacinthus. 

Hyades, quære in Appellativis, 

Hyàrüs, Aliæ fluvius. 1 

Hyantes, Grzci populi, poftea Bocoti appel: 
lati. Hyantiüs, a, um- d 

Hfäs, Athlantis fillus' ex ZEthra uxore» qui 
quim adhuc puer venationibus fefe exercerets 
àleone devoratus eft, 

Hyberniä , Infula non procul ab Anglia, ab 
hyberno tempore fic appellata (ut quidam Pu- 
tant) propter hyemis magnitudinem. Hinc Hy? 
bernicus, a, um. 

Hyblä tvel Hy IC, s, Mons & regio Sicilizs 
abundans apibus & optimo melle. Groceas ori. 
dasTrinacrisyaliasSiculas fertilissmelhferasSicaniss 
floricomas dißess berbofa. Hyblzusasum: —— 

HydafpessMagnus fluvius in Oriente, qui per 
Parthosccurrit , & Indo fluvio mifcetur » dictus 
ab Hydafpe; rege Medorum. Nifaus s fabulofuss 
aurıfersgeminifers Nabatbieuss difess lenis, longi 
qiiis Mgduss clarus timidus: ! 

Hydrä; fuit ferpens. in Lerna palude prope 
Argos. Cui cùm Hercules caputunum ampüta- 
bat» duo protinus renaſcebantur, Hanc tamen 
interemit Hercules ipfe, Epithera vide in Ap- 
pellat, Hydor; i 1 

Hydrus; untis;vel Hydruntum, i, Urbs Cala- 
briæ ad Adriaticum marte; 

Hydrüsä; Infula inter Cyclades, abaquarum 
chpis di&a; x 

Hylactör; Nomen unius ex canibus Actæonis, 

Hjlàs; Filius Thyodomantis dilectus Hercue 
Ii; cum quo Hylas profe&us » cüm aquam haus 
riren ſubmerſus et. Tenersmultum quafitussHer® 

cu leus; Thyddomanteiss pulcers clavus, partus Ny. 
rinthiuss Thyodomante genitus formofus, 
Hylüs; Filius Herculis ex Dejanira, 

Hymen; feu Hymenæus, filius fuit Veneris, & 

Liberi patris; Deushuptiarum creditus ab Anti- 
guig 


D 
quis, quod primus certas nuptias inſtituerit. Pip» 
fus fertis, formofuss floricomus, pulcen, latuss mi- 
tis, dulciss mollis blandus dux Veneri, conjugator 
amoris, clarus,connubialies boneftus, tedifersfeftus, 
errorißagus. 

Hymettüs Mons Atticæ pulcherrimus; flori- 
bus abundans; & apibus, Ateus, ſemper florens, 
dulcis, Cecroplus, olenss Thefeuss Gernus,Ericbtheuss 
pulcer s [emper Piridis, Cerealisy tepidus, Hymet- 
ug äs um. 

Hypanis,luviusmagnus Scytharum, Somans, 
bifapor. 

Hyperborén Populi Scythia ultra Rypheos 
montes; qui miram & felicem leguntur vitam 
degere, & diu vivere. : Hypérboreus a; um, id 
elt, Scythicus, vel Septentrionalis, 

Hyperides „Athenienſis Orator; aemulus De- 
moſthenis, juſſu Antipatrisexegta lingva inter- 
fe&us. Plutarch. in vita Demoſth. 

Hypermnef(trà; una ex so,filiabusDanai. Plu- 
ra vide fupra Ægy ptus, : 

Hyperlön, IS nis, Titani & Terræ filius, pa- 
terque Solis, & Lung, & Aurotæ, ſecundum 
Poetas. Poniturquandod; pro Sole. 

Hyps’pyle; fila T hoantis regis Limni. Com 
autem mulieres in Lemrio viros omnes, com- 
muni confilio necarent ; ipfa parrem ferva- 
vit & dimifit;, Deinde cum Argonautz Le- 
mnum veniffent » ex Jafone gemellos peperit. 
PoíteacumLemniades ob fervatum patrem vel- 
lent eam fapplicio afficere; fugit, & à Piratis ca- 
pta Lycurgo reg Nemeæ data eft ; cujus filium 
Opheltera cum nutrirets & Argivis Thebas pe- 


tentibus fontem offenderet, puer in her ba reli- 


ctus, necatus fuir à ferpente. Cumdspater pueri 
cam vellet occide re, à regibus Argwis fuit de- 
fenſa. Thoantis pulehra, Lemnias, Lemnias eſfera: 
Tho anti as, 

Hyreũs, Rufticus quidam Bocoticus, qui cum 
Jovem, Mercurium; & Neptunum hofpitio ſu- 
fcepiifecs juffus petere quicquid velletmox yo- 
ti compos futurus : refpondit fe- quidem nihil 
æquè cupere ac fiium : Uxorem tamen ducere 
nólle. Quo intelledo tres Dij in bubulum ter» 
gus» quod ille juvenco detraxerat ; quem Jovi 
recens immolaverat, lotium reddidere: ex quo 
10. menfe natus eft puer: quem ille ab urina 
Urionem vocavit :qui poftea prima literæ mu- 
tatione Orion dictus. 


matris Mercurij. 
` Jachüs: id efl, Bacchus, Dalcis,Oxygins, lez 
nis, tumsidusscornutussmit qscorymbifer ymolls p» 
mans, bitalis, pulcer. Y Ge 
5 Em e eſt in Adriaticum mare 
efluens. Tepidum.juxta qu 
. juxta quem elt urbs; qux Las 
lanira, Nymphæ nomen, Oceani & Thetiog 
filia... n 
„Tante, es. Puella fuit Cretenſis, ex Phæſto op» 
pido Teleſtæ filia: uxor Iphidis, qui pro Aui 
rum die ex foemina mutatus eſt in marem. Ovid 
lib. g. metamor, i j i 
Janüs,Antiquiffimus Italiz rex, qui Saturnum 
accepit ſocium regni s hic ob prudentiam dicis 
tur ber Gott Janus / ward gemahlet mit zweyen 
Angſichten / von einander gewendet. Sein Tempel 
zu Rom ſtund offen / ſo lang fie Krieg fuͤhreten / zu 
Friedens Zeit aber ward er beſchloſſen / Tego 
mälute dwug kowowego/ Jego Bostio lw 
Rsymte czaſu woyny byt otwártyz czaſu 
Poto sawärty. Bifronssbehiger , matutinuss 
anceps; eg facer, patulentus, clabiger, 
geminus, pacificus, antiquus, Quirinus; 7 
Janälis, E adject. EEE 
Janieulum,Oppidum fuit à Jano olim fadum, 
deinde fuit pars urbisRomz, & mons in ea, 
Japyxs vide in Appe ativis. 
lapygias Regio eit in finibu, Itali. ià 
Melapia dita, d e 
lärbäs, Getulorum rex, Procax, Getulus, Libye 
cus, Maurus, Zelotypus 
Jason, filius Zi fonis;fratrisPeliz Regis Thef- 
ſaliæ, qui Pe!ias milit Jafonemun Colchum , ut 
afferret aureum velius,quod etiam luyante Me- 
deaacquilivit; Candidus, clarus, ZEfopidesscEfone 
natus » Hamonits s Pegafeuss Pelafgus speregrintisy 
fallax eferus, ßer, Theſſalicus, Tueſſalus, Albanus 
Achibus, ſuperbus, trix magnanimus, prædo, acer; 
armipotenssperjurts A [onius, forme ſiu, perfidus, 
Jazyges» Die Siebenbürger / Gbywätele 
tied migrodzkley zlemie. Regio illa paxtim ab 
Hungartsspartim à Valachis colitur. 
Herbs duv.eft ulteriorisHi(pan. DifetTare 
teffiacts Pelifolussaurifer s extremässrap idus. 
Iber? dicitur Hifpania, & Iberi dicuntur 
Hifpani, Feri, duri, Iberus, a; ums adj ect. 
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Ie, five Tearós , Inſula maris gel- 
| —Icaríüs, filius Oebali regis Laconiz , pater 
| Penelopes, & Erigones. Qui comes Bacchi di- 
$ dicitab illo ufum vini, quod eum dediſſęt met: 
| foribus fuis, & illi igebriati funt , poftquam 
tandem adfe reverti ſunt, Icarium occiderunt, 
| putantes, quod yenenum fibi dedi(Tet.Erigone 
autem filia leari mortem patris ita doluit;ut fe 
fufpenderer. 

Icarus, filius Dadali, qui cum patre volaffe 
dicitur ex Creta, fed cum nimis alte volärer,li- 
quata cera; quà penna''erant compofita; ge- 
€idit in mare quod ab eo vocatur Icarium; li- 
cet alij ab Icaxos infula denominatum hoc ma 
re dic unt. Dada lla audax; in felix » temęrartus;, 
Dædalides. 

lcd uh, urbs Siciliæ, item, urbs Phrygiæ & 
Lycaonie. 

Ida, Mop Phrygiz.In hoc Monte Paris fen- 
tentiam tulit pro Venere» de pomo aureoad- 
verſus Paliadem & Junonem, Phrygia; frondafA, 
aquoja,humida, Smbrofa,ardunsamena, opaca, fa 
enmaltaspimferaselisojamempvo[a, Dardaniageli- 
Ansfecunda Rbeteiz, multifons, frontifera » Sigeas 
cuprefhfera,Hliach, Dardanaybirsdis T perfidasingt- 
fia. Id lis, a, um, id eft, Troianus, Etiam eftida 
mons in Creta infulas. Acriſona, Cretza. Hing 
Idæus a um, id eltsCretenfis, 

Idal lis, eft mon in Cypro. Idalium nemus 
eftappellatum, Frondo/um;Idallusya, um, unde 
Yenu“ Idalia dicta. 

Idömeng;urbsMacedoniz, 

Idömeneüs, Rex Cretz , qui cum Græcis ad 
"Troiam pugnavit, in reditu vero tempeftate 
yexatusspromifit, D (ofpes in regnum rediret, 
fe hoc immolaturum s quod exeunte fibi de 
nave primüm occurreret, Iraqué cum filium 
fuum» qui primus occurrei et, immolaſſet, aut 
(ut alij dicunt) immolare voluiffet ,à Creten- 
fibus ob crudelitatem pulfus, navigavit in A- 
puliam;'& urbem Petiliam condiditfüper Sa. 
lentinum montem Calabriæ. 

Idüm&ä; Regio Sytiæ. Idümzi,Intolz drett, 
Idüme,urbsin Idumzaspalmis abundans: Pal: 
miferasflorens,ferax palma , fragrans palmas dis, 
| apidenia dms, um. 
lena; urbs Thuringiz, 
| Tesüs, Salutıfersclaruss Vitfor lethis Nazarenus. 
Mi, Mater Romuli &Rhemi,filia Numitoris 
„ 


1 
regis Albani, quem Amulius frater regis eæpu 
lit regno» & filiam ejüsIliam fecit ſicerdotem 
Veltæ, quæ Ilia cùm ex Marte concepiffet ge- 
mellos Remum & Romulum , Amulius eam 
cum filijsin Tyberim proijci juſſit, filij tamen 
evaferunt, Alij dicunt Iliam fuiffe vivam de» 
foſſam. Alij verb in carcere obijffe (cribunt; 
Troica, Romana, Dardana, Martia, 

IIin, vel lös; fuit'urbs Trojana, ab Ilo rege 
ditta. Scrum, crematum, njlum;fuperbums altum, 
unde Hache, a; um, Trojanus, IIfadæ, Trojani 


dlcki,Iliades Fceminæ Trojan®, & Ilias, opus 


Homeri,dellio Trojano bello. $ 

Illyrís sidis , five Ilyrium, Lata regio inter 
Italiam ; Germaniam ; Thraciam & Macedo- 
niam; yel Epirum; habens ab uno latere mare 
Adriaticum ‚ab altero Danubium. Hze regio 
nunc dicitur Slayonia, & Bofnenfis. Illy. ichs, 
a; um. 

ImatssCancafi montis pars, Indiam à Scy- 
thia dirimens. 

"'In&chfa , Penin(ula eſt Europe totius ela- 
riffima, Peloponnefüm di&a. Inachium , Pelo- 
ponneti oppid, 

Inächüis primus rex Argivorum; pater Ifi- 
dissqui à nomine patris dicitur Inachus. Anti- 
quis, Argibws ‚item; Inachus, fluv, eft Achaiz, 
In&chidespatronym;mafculinum.Ináchis, pa- 
tronym. foemininum, 

Inárime»es; ein Inſel nicht weit von Neaples 
gelegen / Wyſpa niedaleko od Neapolum hae 
bens montem, qui ignem emittit. Unde ajunt 
Poétz; quod Typhæus gigas fub illo ſepultus 
fit. Virg, 

India: eſt prima & maxima regio Orientalis, 
abundans auxo, argento,& lapidibus pretiofis, 
DifessdechlovsT byrfig eras difcolersprodiga gemmas 
rums nigra toſta. 

Indus, Maximus fluv, Indiz; qui 6o. fluvios 
in fe recipit; torrentes autem ultra 100, in eo- 
dem funt Crocodili; ut in Nilo. 

Ind, filia fuit Cadmi ; & Hermionis, uxor A- 
thamantis regis Thebarum; qu£ videns mari- 
tum inſanientem & Icarchum filium occidiffe 
fugiens cum altero filio Melicerte, fe tandem 
de ſcyronijs Saxisin mare præcipitavit cum fi- 
lio, & ambodij maris effecti ſunt, mutatis no- 
minibus. Nam Ino di&a eft Leucoihea , Meli- 

III i gerres 


I 
eertes autem Palæmon Ovid. 4. met. Flebilss, 
nutrix BacchisCadmeia, ? 
Insübres,Populi Ciſalpinæ Galliæ. Has etiam 
ætate funr, qui Mediolanum metropolim ha- 
Hitant. 

Inäcriümsopp.in finib, Vindeliciæ, non pro- 
seul ab Alpibus, Inppruͤck / Miaſto w Tyrol 
ffiey.jiemi. 

IO ; hujus Ius filia regis Argivorum. Vagas 
xandidàMempbitis.Quam Jupitecamavir, & fu- 
bito interventu Junonis mutavit in vaccam, 
Juno tamen fufpicione non carens; oravit Jo- 
vem ut eam vaccam (ibi daret, quam & Argo 
Centum oculos hibenticuftodiendam tradidit, 
fed cum Mercurius à Jove miſſus Argum (ut 
ſup. Argus) ne caſſet: irata juno, trum animal 
bobus infeſtum militsut Io vexaret.loigiturab 
Oeftro ſtimulata, hue & illue cucurrit; & in Æ- 
gyptum veniens, in priftinam formam xeſti- 
tutas. Ofiridi regi nupfit ; & Ilis vocata » poft 
mortem deafacta eſt. 

Iócaftà, Dia Creontis, & uxor Lai regis The- 
bani, poſt cujus necem ignorans nupfit Oedi- 
podi filio fuos & ex illo genuit Polynicem & 
Ereoclem filios; qui quim in prælio mututs 
vulneribus fe oecidiſſent , ipſa quoq: fe necavit. 

T5Laüs s Iphicli filius fuits qui Herculi Hy- 
dram inte:ficienti adfuit ferroque candenri 
€ruorem re(tinxit, atque cohiboit. Hie quum 
ad decrepitam ætatem peryeniſſet; Herculis 
piecibussjuventütireftitutus e(t, Ovid. 4. met: 

Ióleses; filia Euryci regis Oechaliæ s quam 
Hercules tam ardenteramavit, ut ei ſervirxet; 
ficut ancilla dominzs & ipfajubente muliebri 
veſte indutus neter Hung Coas 

TönlasRegio Gr&corum in Afia. Alis, d'Gei, 
Hojos ihcolz Iones di&ı funt. 1önicus, & 1o- 
nis, a, um; quod ex Ionia eſt, Mare Ionicum. 

Spas, Africæ regulus, unus ex procis Pidüs. 
Erinstussjncundusspulcer. ` 

Joppexurbs maritima Paleſtinæ, & vetuſtiſſi- 
ma ante diluvium condita. In ea ſaxum eft, ad 
auod Andromeda, filia Cepheisceto expofita, 

fertu£aligatafuiffe. — y 

Jördänis ; Amoenis fluv. Judex ; qui oritut 
Cut Plin, Je fonte Peneade;&Galilgam à reli- 
qua Judæa feparans s tandem labitur in mare 
mortuum, rab d- 

Jphigemiá ; Agamemnonis & Clitemaeltrz 


1 
filia. Micenis, Pelopeias Agamemnoniäs Iphianaſſa. 

Iphimediä uxor fuit Aloei» quæ compre (Ta 
à Neptuno filios geminos peperit o Otum & 
Ephiakem; qui fingalis menfibus novem digi- 
torum longitudinem ſtatutæ (uz adijciebant: 
cumq; paucis annis in fummam corporismo- 
lem excreviffent una cum cæteris gigantibus 
adyerſus Superos bellum moventes, Apollinis 
& Diane telis confixi funt. 

Iphis Puer fuit forma venuftate conſpi- 
cuus: qui cum Anaxareten puellam efflictim 
amaret, neq; illa cjus amori reſponderet, im- 
patientis amoris, viram laqueo Eivin, Cumgs 
jam ad (epulturám efferrerur „ Anaxarete è fe- 
neſtra proſpicigus, in ſaxum mutata et. Latius 
hanc fabulam Ovid. IA. metam. 

Iris, Taumantis fuit filia» nuncia Junenie, 
quam & plerique accipiunt pro arcu cœleſti, 
qui certiffimam promittit pluviam. Thauman. 
ti nuncis funonie, Thaumantias, funoni a, Thau. 
mantaa,hata Athamantis, Plura épith. v. in Ap- 
pellat Inis 

Irüs,fuit Ithacenſis mendicus, corpore gran- 
di; fed debili; qui cum alijs domum Ulyfis ab- 
fentisexhauriebat, fed Ulyffes reyerfusab ex- 
peditione Trojana, illum i@n pugniinterfecit. 
FamelicussmifersinopssegenssDulichbiuskrus ponis 
tur & pro quolibet paupere, 

Isäpis, fluy,Flaminiz. 

Lä, fluv. magnus Allobrogum, 

, Isáurfá , regio Áfiz minoris , proxima Cili« 
Eis ad Tausum montem. Tauri, populi di&i. 
Iſaura, orum, urbs Ifaurie. 

Iaurüs ; fuy. in Pyceno prope urbem Pis 
burg, , 

lis, is, & idis,filia Inachi regisÁrgivorü prius 
Ío di&a, y. Io. Jachías PhariasinigerasNiligenas 
Mempbitis, Inac his Niliaca, Argißa, Sagas Phoro- 
nissagricolayprofuga,Ifiaca, jl 

I(märüssg.mafc.in plur-g. n. Mons Thraeiz, 
Nimbofus, in quo fuir urbs I(inara; que & Ma- 
ronia dicitur.I(máris,a.um, 

IUmenüs, fluv. Bœotiæ, circa Thebas unde 
I(mentTüssid eft, Thebanus.Iimenides;Foeming 
ThebanzsGeler rapidus. 

Isocrátes Nomen maximi Rhetoris, vixit 
106.annis. 

Malis; y.Hifpalis. 
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qfraelinterpretatur vir videns Deum quod 
nomen impoſitum fuit Iacob Patriarcbe;à quo 
Icraelitæ. 

Iftér, cri, Maximus fluv, Europæ; qui inter 
Germaniam & Hungariam, & Scychiam labi- 
turaquilonem verfüs ; & tandem feptem oftijs 
ruit in Pontum; Dicitur etiam Danubius. Tur- 
bidus,Scyticus, multifidusslatuss Binomius, geliduss 
barbarus,feptenus ‚frigiduss fep tempgeminuss tor bus, 
Sndans,opacus bit ib us s [25s feptemplex e cane ns, 
korrenssbagus; Maßortius sfinuatus 3 Magnus; rigi- 
dus, ſeptiſidus uctibag ns, Babylonius,fonans y cur- 
rens;glacialis , corniger, Germanicis, fpumants fa- 

fius Sindifonans, Rbeticuss arcticuss algidus. 

Ilthmös,dieitur anguſta terra inter duo ma- 
ria, quatuor millium (patio. Ægeum mate ab 
Jonio ſeparans. Et hic vocatur Corinthiacus, 
Gracilis, bimaris s Sifyphius, Doricus, angulus, di- 
hege, tenuis, Eft & alter Thraciusscujus lito- 
ra urbes utringsfecus oſtentant. (Iftri. 

Itröpölfs,Thraeigurbs non procul ab oſtijs 

Ilia, Elt regio inter Itrum & Iraliam: nam 
ab Italia ſeparatur Adriatico ſinu. Iſtri, funt po- 

uli Itriz. 

Italia, Regio nobilis & fertiliffima, inter A- 
driaricum mare & Tufcum, Inter Alpes & St- 
culum fretum... Dicta eſt ab Italo rege, quum 
prius vocaretur Hefperia magna, Saturnia gra- 
fida bellis,fertilissterrarum alumnasfortunaia, po- 
tens,decora,armentofa y fceptrifera Gefore: fre- 
quens urbibusspaleraspopulofa , Italiis, & Itálicüs, 
aum, ut Gens Itala, vel Itali, Populi Italiæ. 
Superbi rafulgidt. 

I:ácà Infula ante Achaiam ſita, & fuit pa- 
tria U!yffissqui ob id dieitur Ichacus. 

Ithõmè, es, opp · in Phthiotide Theſſaliæ re- 

one. Montana. 

Itylus & Neis, filij fuerunt Zethi ex Aédone 
conjugesquornm Itylum mater no&u per et- 
rorem interfeeit > putans eurn effe Amaleam 
Amphionis filium. : invidebant enim uxori 
Amphionis, quod jam viro filiosfex mares pe- 
periſſet. Que quum errorem fuum cognovil- 
fer,optavit mori, fed deorum commiferatione 
in Carduelem verfa Itylum deer. 

Icys, Terei & Prognes filius fuit, qui (ut eft 
fabula ) interfectus a matre, & patri epulandus 
appoſitus, in phafianum mutatus elt. Hearing, 
Threicins triſtis. 
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Juba, Rex Mauritanie. Scep?rifer, Maurus ima 
fidus sCis;ypbiusspotens,magnanimus » Pompeianusu 
Jüdas, Apoſt. & proditor Chrifti. Furens,prodi- 
tornefandusziniguus,abarus,fceleflusstruculentus. 

Tode, Regio majoris Afiz , Das Juͤdiſch 
Land / zybowfaziemia. Terax.Judzi, Die Yip 
den / Sydzt. Apele,Curtisreeutitisfuperflitiof proe 

Fani,Lebigenasinfidi,moleflisrebelles; perfidi , diri, 
feroces,perjurifuperbi, ingrati Perpi, à Juda filie 
Jacob dëtt ſunt. Nam licet fuerint duodecim 
tribus , quz à duodecim filijs Jacob defcende- 
runt, à Juda tamen primogenito omnes Judzi 
funt appellati. Judaicus, as um. 3 

Ivernia,infula eft in Septentriomali Ocea- 
na: Irꝛland / Wyſpa ná pulnocaym morsu. 

Jügülä , Signum eft cœleſte quod & Orion 
dicitur... 

jügürthà, Rex Numidarum , callidus, belli- 
colus & perfidus, vidus tandem à Mario Con- 
fule Romano, & Romæ in carcere necatus ıne- 
did. Saluſt. Triumpbatus , immanis » Nafamenius, 
terribilis, 

Jällanüe, Imperat. Romanus, Apoſtata fadus. 

Taljöpölissurbs Mifig. 

Julius Cz(ar ‚omnium Romanorum Impe- 
ratorum clariffimus. 

Jünd, filia Saturni & Opis;foror & Jovis.dea 
regnorum habita. Dicitur etiam à patre Sa- 
turnia. Regia, Saturnia, Argißa, Lucina, pronubas 
emnipotens, Cabina, Moneta, Feronia s Zygta , ini- 
quas fanta, ſceper fera, Romana, afpera s grabiss 
Argolica , furibunda, altitonans , Lucetia , Ili- 
tbyia interduca, domiducasHnxiasCinxiasPelafg a, 
tumida» [ocigemaspopuloniasmatrana , fluonia, fea 
brua, Samiasfofhtas Pharigtas Aer æa, Hera, 

Junonium templum; Hifp. Opp. 

jũpitèr, tris vel teris non Jovis qui genitivus 
elt non a Jupitersfed à nominativo Jovis, Nam 
à principio log ie appellatus eft, a juvando, po · 
ſtea adjunco alterovocab.didus eft Jupiter, 
quafi Jovis, ſive juvans pater, filius Saturni & 
Opis;rex Cretæ, ſummus dęorum habitus. Chao- 
nius s Dictæiss corufGuss omnipotens reæ calicolums 
SaturniusyIdeusy Anxurusymagnanimuss Latialis, 
Taranis, Caſius, Dapalis, cornigers Diefpitersfulmi- 
nansytonans inßictis, Olympius, Lucetius probe rus, 

Qlympictis Capitolinus, Cæneus, anom phaus, Eli- 
cius Tarpejus, Lalius, adulter, Hercaus, Libycus, 
1111 2 Gni. 
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GnidiussPifeus, Molo[fus,minax,feberuss Agenoreus, 
Phidiacus,plubius, Pharim; atheriuss Genetausyfes 
cundusstetrificisyaltipatens „aflrijanuss Saturniges 
nas benignus, Sceptrifers terribilis; caruſcans, omnis 
procus,fulminenssfulminiferslafcısus; Elyfinsz opus 
lentus, DodoreussEleuss Heliapolites. 

JürasMons Galli&,Sequanos ab Helvetijs di- 
videns. 

Jütärna, Nympha Latina, forot Tutni Ruti- 
lorum regis; à Jove vitiata, Quam Jupiter pro 
erepta virginitateimniortalitate donavit. Vir» 
gil. lib. 12,7Eneid, 

Ixionsonis, Rex Theſſaliæ, gui perfidus fuit; 
Nam focerum; cui multa promiferavsin foſſam 
igneam demifit, PerfdussTheffalussdirms impinss 
miſer, Ixionides, Patronymicum. 

L. 
Abda;z, Amphionis &ujufdam ex Bacchi- 
| darum genere filia fuit: qua quod clauda 
effet; & ob idà Bacchiadis cteris (per- 
neretür, Erioni nupfit, eique pueruin péperits 
quem ab eventü Cypfelum tiominavit 

Lácédzmómn; onis; Nobilis baconiz orbe 
alias Sparta dita. Libidimofa ; armipotenssprifcas 
clarasintidasferreayImmitiss imm atis. 

Laciburgum, 9toftocf im Hertzogthumb Me- 
chelburg / Roßtok miaſto w Xieſtwie Me⸗ 
kelburſkim. 0 

Làconia Regio in Achaia: Vnde Läcön ‚dis 
citur virs& Läc&nä; mulier ex Laconia, Laco- 
niclis, as um. 

Lädäs, Alexandri Macedonis curſor fuiffe 
traditur; tanta pedum velocitate jut. veftigia 
ejus in arena non apparerent: : 

Lädön s fluvius Árcadiz; lauris citeumpofi- 
tuss juxta quem fabulantur Postæ Syringam 
Nympham in fiſtulam fuiffe mutatam; Ovid. 
lib. 1. metam, ArenöfüssrapassApollineus,Par- 
rbafuiscaftuss Pythius: 

Lazrtes;is; fuit pater Uly Mis, Socer Pezelopes, 
qui inde. dicitur Laérdádes, Eſt & Laértes 
Caftellum Ciliciæ. Laertius; as um; ut Regnä 
Laertia. 

L&ftrigöngs, erant homines in fine Campa- 
niæ, qui humaniscarnibus vefcebantun Duris 
incultisimmanesı 3 

Lägüs, Pater fuit Ptolomæi, ſucceſſoris A- 
lexandri, cui Philadelphus fuceeflit in regno, 
Pharius Peluſiacus, 


L 

Läiss idis , Meretrix fuit elegantiſſima, has 
bitayitque Corinthi, Ad hanc ditiſſimi quique 
adole(centes turmatim ex Grecia confluebants 
neque admitcebatur quifquam, niſi qui dabat 
quod poſceret. Unde profe&um credicur Pro- 
verb. Non cujuſvis hominis effe adire Corins 
thum.£pbjréia s Ephprea,famofa: 

Lamig, v. Lamia in appellati 

Lämpiä, fluv. & urbs Arcadi, 5 

Landavium, urbs Palatii, kanba / ¶Miaſto 
iv pálátinatu, i 

Landeshuta ; Landsberga s Landunum; civi- 
tates funt in Ducatu Bavariz. 

Laócbon; filius fuit Priami ex Hecuba; 
& Apollinis Thymbræi facerdos ;. qui primus 

haltam in equum ligneum torfit,; ob quod 
fa&um Virgil. lib, 2. /Eneid. ait, ipfum cum 
duobusfilijsperijffe, — : 

Läödämiä, puella fuit eximiæ formz ; 
quz fumimopére adamavit  Protefilaum., 
Quem ; cùm aüdi(lct cecidiffé apud Trojams 
tanto dolore intabüit; ut noluerit fuper- 
vivere. Priufquam tamen interiretsih ſolatium 
incerori$ opta vertrat, üt mortui umbram vide- 
ret. Quod guüm impetraffet; in illius amplexi- 
bus expirav it. Ovid. epiſt. Io. Hemonis, Philacta; 
fof mofz.dias = i 
. Läödiceäs urbs celeberrima AfizsadLyeum 
fluvium fita; : : 

Laómédons Rex Trois, filius Ilis & pater 
Priami, qui perjurus fuit: Nam Apollini & Ne- 
ptuno , qui muros Trojæ fecerant promiſſam 
juramento pecuniam negavit, Quapropter illi 
filiam ejus Heſionem ceto expofuerunt, quam 
Herculés occifo. ceto liberavit s pactus ut Rex 
equos nobiles fibi daret in præmium. Sed cum 
Laomedon promiffanó folveret;Hercules Ilium 
expugnavit, & Laomedontem occidit, Haudus 
lentuss Idee L'áómédontfádesspatronymicuma 
Läöme&döntelis, as utn; adjedt: 

Läpichz; Populi fuérunt Theſſaliæ, continua 
bella cuni Gentauřis gerentes. Centaurei fabis fe- 
miifevisfylBeflres, Peletröngstruces, Hi primi omni- 
um frænos & ſtrata equorümi creduntur inye- 
niffe, Virg. 3. Georg: 

. Lara, Nympha Latina, qüia furtivos amores 
Jovis Juhoniindicaverat;Jupiter ei lingvam ab- 
fcidits & ad inferos duci juſſit per Mercuriums 
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Qui ex es gemellosgenuit, Lares vocatos;vide in 
Appellativis. j 

Lärentia, eadem que Flora, vid, fupra. 

Larifsà, civitas fuit Theffaliz ; prope quam 
gatus e(t Achilles; qui propterea vocatur Larif- 
fius, Oyimas potens, Alia Lariſſa urbs Ætoliæ. 

Larius; Lacus eſttotius Itali ampliſſimus, 
Der Chumer See / Jeztoro we Wloßech. 

Lätinüs ; Pater fuit Laviniæs cujus caufa or- 
tum fuit bellum inter Eneam & Turnum. Fans 
nigenas Aufoniusspradibess 

Lätiüm; Regio Italiæ, in qua Roma eft;à T y- 
beriad Lyrim fluv, Heferium s forte; antiquum; 
agrejtespulerum, Di&umautem Latium putatur, 
quod illiċ latuerit Saturnus ; duth Jovem fuge- 
fet. Ovid;lib: 1. Faft; Latfüs, az um, & Lätfalis, 
les quod ex Latio eft. Latinus; a, um, idem. Lä- 
ting; arum, Feſttage / an welchen die Latiner dem 
Jovi für jhre Wolfahrt opfferten / swieto / w 
Frore Latinowie Jowißowi ofiáry odda⸗ 
Salt, : . 

LätmiüssMohs loniz, vel Cariæ, in quo dor- 
mientem Endymionem Luna dicitur ofculata. 
UndeEndymion Latmius gier: Ovid; lib; 3. 
de Arte: 

Latois, vide Latona. } 

. Lätönä, FiliaCæiTitanis, mater Apollinis & 
Diane. Gemelliparas filia Cei Calaurea puerperas 
candidayTitanis Theas. Unde Apollo dicitur Lā- 


| tous, vel batónilis, vel Latoídes 4 & Diana dici- 


tur Latonia; vel Latois; idis: 

Lávérnà,Dea füit apud Romanos in cujus 
tuteläfureseffe putabantur, qui ab ea Layernio- 
nes di&i (unt, 

Laviäcum > urbs Auſtriæ, Lauffen / Miafto 
y» XEustéc). 

Lavintajfilia Latini regis,propter quam Tut- 
nus & /Eneas bellaverunts fed ut Virgilius ait; 
Æneas Turnum occidit. T 

Lavinfüm y vel Lavinüm , urbs fuit in Latio, 
ab neu Condita, & à nomine uxoris ita dicta. 

Laüreäctm ;Urbs Auftrie; Ens / Miaſto w 
Käkustech⸗ 

Laürent fa, uxor Fauftuli fuit, paſtoris Amu» 
Hj, quæ Romulum & Remum expoſitos nutri- 
vit: & quoniam fe omnibus proftituebat; Lupa 
dicta eſt: & Hinc locus datus eft fabulæ, Romu- 
lum & Remum àlupa effe nutritos, Hanc aliqui 
Latentiam yocant. 


L 
, Laürentalia;Fefta erantinhonorem Lauren. 
tiæ, qua nutrix fuit Romuli & Remi, inſtituta. 

; Laureritum; Civitas Latij, non procul à Lavi- 
nio: ita di&aà ſylva laurea; qua exci(as edifica- 
taeft, Laürentes; populi dicti funt; 

Laüretüm, Oppidum eft in Piceno, ubi celés 
berrimum templum eft B. Mariæ Virginis, in quo 
dicitur effe conclave Mari portatü ab angelis; 

Learidef; Juvenis ex Abydo Ans oppido fpe- 
cio (us fuit , in littore Hellefponti fito ; qui cum 
Erüs puella amore captus effet; quæ in oppoliti 
litorisopp:Se(to habitabat, noctu ad eam trans- 
hábat; Quod ubi aliquoties non infeliciter ceſſiſ- 
fet; jam audacior factus; quum mari tumido & 
impacato fe commiſiſſet, vi ventorü,fludtuumg; 
Vi&tus in Hellefporito fübmerfus eft; Abydinuss 
Ephebus, pulcers infelix, mifer. 

Leärchüs , Filius Athamantis & Inois, quem 
pater futiofusfaétus pro ceryo necavit. Joe 
Pati, e i 

Leda, Uxor T yndari regis Laconiz.Pulcra,fe- 
tunda, formoſas candida Graja, Cum qua jupiter 
in form cygni coiyiffe dicitur, & illa fabulatut 
duo Oya protuliffe ; ex uno ovo ñati funt Caſtor 
& Helena immortales. Ex altero ovo Pollux & 
Clitemneſtra moxtales. Hinc Pollux & Caftor 
vocantur Ledæl. 4i 5 

Lëmänbe, Der Genfer Ses / Jeziord pod 
Genewa Caßusz liuidus, gelidus, Oferifer. 

Lemnös, Iuſula maris gai. Lemnfüs, a, unis 
ut: Lemnia terra. Vulcanias æriſona, circumfluas 
wquoreasardenssfumida,Vulcaniss calens, alta, in- 
‚geniofası A 

Lenzus, Cognomen Bacchi. 

Lernä, æ five Lerne; es » Palus fuit Gracia; 
in qua Hercules hydram interfecit. Cerula, no- 
tens; fecitnda Veneno; gelida, impacata y flag nans, 
trux, Arcadia Graſas tabas 

Lesbös;Infulaeft maris Ægæi ampliſſima. Me- 
bbymnaas fibera; fuperbas Baccica, Lesbiüs,2;um, 
Lesbides, dicuntur mulieres ex Lesbo, 

Leſtrigoness vide Læſtrigones. 

Lethes es; Fluvius eft inferorum; cujus aqua 
pota præteritarum rerum oblivionem fertur in- 
ducere. S ge foporiferas fecüray infernas atras 
pracepss malaytranguilas quietas torpensstartartas 
ohfeura, [omniferas Lerhëüs a, um. Eft & Lethe 
fluvius in Africa. 
Y Leu 


Lii 
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Leiche Adfs, oppidum eft in Leucadia penin- 
fula. Excelfa. Leücadiüsasum. 

Leücátes,, Promontorium eft Arcaniæ, ad 
finum Ambracium. Nwbifer, 

Leüce;es, Oppidum eit non procul à Smyr- 
na. Niße =. ' 

Leuci, Die fotfr(nger bey Dohl vnd Nantze / 
Acsthärynczycy przy miesie Bohl y Nancy. 

Leücon, onis; Rex Ponti; à fratre Oxylocho 
necatus ; quod cum ejus uxore adulteri & ince- 
ftus conſvetudinem haberet. Ovid, in Ibin, 

Leücópetrá, Weiſſenfels / Ska la Siciliyſta. 
Promontorium elt é regione Sicilix, à candore 
nomen habens, g 

Leücópolis, Weiſſenburg in Aſſa / Blako⸗ 
grod xe Azyey. à 

Léucórhtás quam E Matutam Latini voca- 
gunt, eadem clt cum Aurora Leucothea dictas 

uafialba Dea. 

Leücöthög,es, Filia Oceani Babylonij; quam 
á Lhoebo gravidacam pater crudeliter defodit 
yivam, Sed Phoebus eam mutavit in arborem 
thuriferam. Ovid, lib. 4, metamorph. The, 
eandida s. E 

Leüärä,orum, Oppidum Laconiz. Leü&ri- 
eüsya, um, ut: Leuctrica pugna. 2 

Levi, Nomen Patriarchz, AquoLeyitä, (eu 
Levitẽs, pro eo qui eft de tribuLevi. 

Libánüs, Mons Phoeniciz, inter Syriam & 
ph ceniciam. Fepenss cedrifers odoralus. 

Liber, ber, Bacchus; quod liberat à curis. 
Hinc Liberalia, id eft; Bacchanalia. Liber inter- 
dum ufurpatur pro ipfo vino: ficut Ceres pro 
frumento. 4 à ; 

Liberä; Proferping filia Jovis. 

Libethra, & ; Fons Mullis facer; in Magneſia. 
Libethrides, dide (unt Muſæ, 

Libechrüs; Mons Macedohiz. 

Libitina, Dea; in cujustemplo vendebantur 
& locab antux ca quz ad (epulturam pertinebant, 
ita dicta à Libitu, velà Libidine. Acerbas triftis, 
Alij malunt effeProferpinam Plutonis uxorem. 
Quandodue pro ipfo apparatu funebri legimus 
potitams quem Libitinarij in ufum exeguiarum 
locabant, Liv. lib. 40. 

Libürnia, Regio inter Illyricum & Dalma- 
tiam, Nune vulgo nominatur Croatia; & poteit 
elle pars Slavoniz. Hinc Liburni dicuntur ha- 
bicatores Libutnig» ? 


L 

Libya, æ, & Libye,cs, Regio Afrieæ Ægypts 
contermina, Ponitur & pro tota Africa, qua eſt 
tertia pars mundi. ZE/fiferas fftientsavens y ariday 
fopulofa, fferilis , flabas anhelans, adufla, ardens 
calens, ferbens » Dees peruſtas arenofa, potens, tora 
rent; flagranss reboſlis, fertilis, Libys, yos, Gen- 
tile eft mafculinum , cujus fosmin, eft Libyisás 
Hinc Líbyftis, tidis, & Libycis, a, um. 

* Ligérs ris, qui & Ligerisin nominativo, flu- 
vius Celtica, circaBituriges & Aquitanos. 

Liguriä; Italix regio ab Apcenino ad mare | 
Tüfcum. Ligur, vel Ligüs,üris virum vel mu- 
lierem fignificans;ex Liguria, Ligũſticus, a, um, 
quod ad Liguriam pertinet. 

Lingönes, Pop. Galliz ; in Provincia Lugduz 
nenſi. Pugnaces,indomiti, audaces, Lingonicus, 
a um. 

Linäs,Duo fuére hujus nominis : Alter Cro- 
topi filius, qui à mätre apud Nemeum fluvium 
expofitus,ibidem à canibus laniatus eft. Stat.l.r. 
Theb, Crotopiades. Alter fuit filius Apollinis, & 
Uraniz, Muſæ Lyricæ peritiſſimus. Hunc ab 
Hercule plectro & Cithara occitum ferunt, dum 
eum ruſticus canentem acerbe nimis corripuig , 
fet. Inachides, Thraxsperceleber, Inachim, ` 

Lipäris,Sicilix fluvius. : ; 

Lipsia, Urbs Mifniz, 

Lirimis ; Die Stadt Luͤbeck / Lubek. 

Lire FluviusCampaniæ. 

Livius, Nobilis hiſtoriæ Romanæ Scriptor. 

Locoritum, Urbs Germaniz , Forchheim? 
Miaſto w Sränkontey/inFranconia, 

Locris; idis, Græciæ regio, utrinque Parna 
fo incumbens. Cujus incolæ Locri dicuntur.;, 
Naiych. , » d 

Londinum ; onden in EngrllandLondinZ 
nitáfto w Angliey. 

: Longóbardi ; Populi Gi(alp, Galliæ à Germar 
nis oriundi. 

Lotis, didis, Nympha, qux Priapum fugiens, 
inarborem Loton fingitur transmutata. Ovid. e. 
metam, Mygdonia, amica Lygos Palladia, uncas 
capilata,aquatilisfacrata Cynthio,Syrtigena. Plu- 
ra E pitli, vide inäppellat, Loros. Cfcantur, 

Loróphági, Populi Aphricæ, quod Loto ve: 

Lubecum, Urbs Saxouiæ, £übecd/ Lubek. 

Lücä, Urbs Tuſciæ, vel Hetrurig, Fetus, no- 
bilis, Hinc Lücenses, Populi» T 
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Lücint;Populiinter Calabros & Apulds fitis 
Lücanüs.Poéta& Tragcediarum Scriptor fuit 

natione Hifpanus. Qui juffu Neronis vena inci- 

| fa perijts iam conful delignatus : propterea quod 

intet eos nominatus effet, qui cum Pifone con- 

|. jurarunt, Cujus vita latius apud Grinitum; Do- 
éliloquuss Apneuss ardensi 

Luceres, five Lucerenſes, Milites Romulizvel 


tertia pars popull Romani, tempore Romuli re- 


Siss á Lucerio principe dicti. 

Luceria, Urbs Apuliz. 

...Lucernaxéucern/ Miaſto Szwaycarſkie / in 
Helvetijs. 

Lucetius, dictus eft Jupiter, à luce, quam præ- 
flare hominibus putabatur, Sic Juno Lutetia, 
quod lucis caufa (its parturientes adjuvans; 

Lucifer; vide Lux in Appellat, 

Lucilius, Hic primus apud Romanosſcribere 
€cepitSatyras, Mortuus e(t Neapoli annos natus 
40: Facetuss Lutulentuss Aurumtæ alumnus, ama- 
*ulentus, 

Lūcīnä, Dea partuum præ ſes, teſte Serviosquæ 
& Juno & Piana dicitur. st 

Lücreria , Uxor Collatini nobilis, Romane 
ealtitatis przcipuum lumen, quam Arvus regis 
Tarquini filius per vim ſtupravit. Quod ipfa 
cum patti & vito indicaflet, culito» quem tub 
vele occultum habebat, fe occidit, & cauſam 
dedit; ut rex cum proleexpelleretur ; & urbs li- 
bera fieret. Belle caſtas. 

Lücrinüm , urbs Dauniorum in Apulıa, 

Lucrinus; Lacus Campaniz ; àlucro propter 
copiam pifcium dictus, Molis, n, 

Ludfurdum, urbs Mifnizs Meiſſen / Miäſto 
w Linter, 

Lientinum,Urbs Britanni. 7 

Lügdüniim; yonin granckreich / Mſto we 
‚Sraneyey- i 

Lugdunum, urbs Germ; Glogaw / Glogow, 

Lumnimi2; urbs Luſitaniæ. 

Lünà Ein Stadt in Hetruria, am Meer gele⸗ 
gen / bey deren man [coit vnd weiß Marmelſtein 
grábt / Miaſto m Hetrurtey nad morzem / 
gosie piekny Marine cioßs Verns, Herrufcas 
snetallif.ra.». Lünensis, €, ut: Lunenlis cafeus. 
Erat autem hoc caſei genus, fola magnitudine 
laudatums ut quod librarum mille pondus non- 
punquam equaret. 

Luneburgum, Stadt Luneburg / Luneburk. 


: . d 

Lüpercäl, å Lupa dicitur, erat loæus Romæ & 
fpecus fub monte Palatino, ubi colebatur Faunus 
vel Pan Lyncaui contra lupos. Lüperci, Sacer- 
dotes erant Panos, paſtorum Dei; qui die Lupet- 
caliorum nudi per urbem curlitabant, pra'ghan- 
tiumds mulierum manus uterosq; caprina pelle 
fcriebantsquare & foscunditatem,& facilem par- 
tum fieri putabant, Suceinéti agiles. Hinc Lüper- 
cala orum , Fefta ; qu& menfe Februario à Lu- 
percis fiebant in hönoremPanos,paftorum Dei. 

Lüpià, Germania fluvius» Die Lipp / Rzeka 
Éipá w Niemczech. 

Lulitania, eſtregio & pars ulteriorisHiſpaniæ; 
nunc Portugalia dicta, 

Lüsiüis,Arcadi& fluvius frigidiifimus. 
.. Lücetia, Paryp/ die Haupflabt in Franckreich / 
Parys / Stoteczne máfto we Franciep. Po 
Sekt? 1 
` kutzenburgum, Luͤtzelburg / Lucenburk/urbs 
in Gallia Belgica fita: 

Ly&üs,Gognomen Bacchi.CeimpanisiOgygiuss 


Jocbfussanlöisscornigersm ollissimadidüs,commmeffa* 


tor, Botzen tas for moſd, Thyrigers undans;Pampis 
nens, betus, mitis, ardens, rabidus. 

Lybiſss, urbs Bithyniz. 

Lycábetüs, Attic mons eft: 

Lyc&us,Arcadi& mons.Jovifacer, Libros 
füs»gelidus, pinigers anguflus, Parthafinz, nemoros 
fiss Spariffer, horvehssexcelfus: 

Lycambes, is, vel , vide Archilochus. 

Lycaonónis;Arcadiz rex fuit, pater Caliſto · 
nis Pelafgi filius. Qui folitus nécare hoſpites, à 
Jove» cum idem facere tentaret, eft mutatus iri 
lupum, Ovid. 1. metam: Arcadicus, [abus imma» 
Wiss fers, dirus, 

Lycaóniá; Regio minorisAſił, juxtacCiciliam. 
Lycaáónés, populi; qui & Lycäönis, appellantürs 
Lycanüs,& L ycaonius; ay um. 

Lycafte, Filia Fuit Priami ex concübiha. Fuit 
& meretrix nobilis apud Drepanum Siciliæ ur- 
bem; ob forma excellentiam Venus appellata. 

Lycältus, urbs Cretæ, à luporum copid dica, 

Lygufdüs, urbs Macedonis , fub Candavia 
monte Drum, 

Lynitiss idis; Lacus eft in occidentali tractu 
Macedoniz; fub Carnania monte. 

Lyciä,regio minoris Aſiæ, inter Pamphyliam 
& Cariam fita; à Lyco Pandionis filio dicta, Ly- 
EINS, 85 ums a Lyciüs 


L 
Zoe, Apollinis cognomem 
LycópólisurbszEgyptbà lupis dida, Wolff, 

ſtadt / wEgipkte mtáfto: x 
Lycofténe , urbs Lydie. Gentile;Lycofthe- 

neus, & Lycofthenites, ( tenfis, 

Logis, Cretz urbs. Inde Lyctius, id eft; Cre» 

Lycürgüs;Rex Thraciæ, qui Bacchum conte- 
mnens,cum vites amputare veller fibi crura am- 

utavit. Acer Thrax, hipennifer, Peñtheides, Inan 
chius p facrificus, magnanimus y fecuvigers vigidus, 
sMlaudatusseefanus. Alius Fuit Lycurgus;Lacedz- 
monius princeps, & Legislator. Amyelaus, forz 
tis, Tegtfers PeridicusyTherapbneuss Lacedemonius. 

Alius item fuit rex Nemez, pater Opheltis, : 
Lycus, Rex Thebanus,Antiopæ maritus, vid. 

fup Antiopa & Dirce.Eft & Lycus fluyius AfTz, 

Lydia, Regio in Alia minor]; Dies, ferax, bi- 
ridis A Lydo Atyosfiliodidta, Lydi, incolæ 
dicuntur. 

Lynce(tis, Macedoniæ fuyius,cujus aqua po- 
ta non minus ebrietatem inducit, quam fi quis 
vino fe ingurgitaffet, Plin. l. 2. g 10, Lynceltius, 
a; um, - 

L jactüs; hujus cél, yel c&ós, unus ex Argo- 
nautis. tanta oculorum acie præditus, ut dicere- 
tur, vel parietem vifu penetrare,& Cut ex Hifto- 
ricis nonnulli prodiderunt) noyiflimam lunams 
primamque eodem die in figno Arletisconſpi- 
cere. Lynceus, a, um. 

Lynx ,RexScythig, qui Triptolemum à Ce- 
rere miſſum ut frumenti uſum hominibus de- 
monſtraret, occidere tentavit, ut inventi fru- 
menti gloriam in fe transferret, Sed a Cerere 
mutatus in beſtiam varij coloris, cujus Epit, vid. 
Lynxin.Appellat. Eft & urbs Lydiz juxta Ga; 
des, poft Atlantem, k 

Lysbona; Ein Königliche Hauptſtadt in Porz 
tugal / Lyſibon / Liſibonã motto ſtoteczne w 
Portugalltey. 2 

Lysius, Cognomen Bacchi, Item. 

Lythírambüs, Cognomen Bacchi. 

Lytus Fluvius Arcadiæ. 

M. i 
äcäree, Urbs Arcadiz , à Macareo Ly- 

M si: filio condita. 

Mäcäreüs, Æoli filius. Solides, Pele- 
thronins, Neritius. Qui cum forore Canae con- 
cubuit, v. ſup. Canace. 

Máctdonjá , Regio eft Grzciz » inter Thra« 


eiam & Theffaliam. Mäcedß, onis; quiex Ma- 
cedonia ortus, Macedonicus & Mäcedönfüs, a» 
um, adjectivum, 

Mäcella, urbs Italiæ, 

Mäcellüs, Fluvius eft My ſiæ. 

Mäcrä, Fluv, Liguriam feparans ab Hetruria, 

Mäcröbit, Populi Æthiopiæ, ultra Meroen. 

M&änder , qui & Meandrus, Fluvius elt A62 
vel Phrygiæ s crebris flexibus ita curvatus, ut in 
fe reflecti credatur. Errans Phrygii SPagus;fmmnös 
fis, fibi obß inc, pingbis. 

Mzchlinia; Mechlen / Miäſto w Bräbän⸗ 
cley. Brabantiæ nrbs. 5 

Mzdi, Populi funt füpra Macedoniam fiti, 
M&nädes, apud Gr&cos dicuntur mulieres ina» 
nientes, g Bacchi facerdotes, Hx paſſis capillis 
inftar furenuum celebrant Bacchanalia, Juvenal, 
Satyra 6, Ebantie y bederigera, Entbes y ferentess 
ebantes, 

Menällıs; in fing.nu. mafe, gen. in plu.Mzn&» 
la, orum, g. neut, Mons eft Arcadiæ altiffimus, 
Pinifer, altus , frondens, Umbyans, horridus, Te- 
geeus, Eſt & Civitas Arcadiæ, AM&naloLycao- 
nis filio. Mználtüs;a;um, quod ex M&nalo ett. 
M znális,Td5s; patronym, foemin, 

M&näriä, Inſula in mari Ligüftico : à mænis 
pifcibus dicta, quorum ibi magnacopia capitur, 
Plin. lib 3. cap.6. 

Mon, onis, Pater fuit Homeri, unde & ipfe 
di&us eltM&önfdes. 

M&öniä, Regio minoris Alte, alio nomine 
Lydiadı@a. Mzónius, a, um, 

M&otis , tidis, Palus eſt Scythiæ, in regione 
feptentrional;jrxta Phafidis oftii; hyeme con- 
gelafcens Gelid, Scythica, pigra geluslonginguag 
Mota accole dicti funt. Maotíclis.asum, 

Maägdeburgum,urbs prxclara fiit Germaniæ, 
vulgo Meydenburg / Räydeburk. 

Magnesia, Regio Græciæ, anne xa Theſſaliæ, 
cujus populi Magnefij, vel Magnetes dicti ſunt. 

Maguntiacum, Meng am 916 cin/ 2130 guncta/ 
nad Rhenen. 

Mai, Filia Athlantis, ex PIeiona Nympha, 
mater Mercurij," Arblanta, Pléias s fate Pleioney 
lucida, candida s formofäs Allantiaca, Atlanteds 
Atlantias, Hori fer. d 

Maäleä, Promontorium eft Laconiz, 30. mil- 
libus paffuum in mare protenſum, juxta quod 
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fuit olim periculofa nayigatio, Nomen ſutnpſit 


ab Argivorum rege Maleo.Curba,fpumansıran: 
cas recurrensstruculentu, horrida s Spartana » ſaba, 
Oebalia, ſndiſona. Male Achs, a; um. 

Mälèventüm » urbs Campan, poftea boni 
ominis caufa Beneventum dicta, ` 

Maliacum mare, quod eft circa Theflaliam 
à Maleiaurbe di&um, 

Malimuss Siciliæ mons eſt. 

Malli, Indiz populi; à Mallo monte yicino 
ita dicti. 

Mällös, Ciliciz oppid. clariſſ.à Mallo condi- 
gore ita appellatum: 

Malloces , Mons Ida ab ovium multitudine 
ita di&us, 

Malvà, Africæ fluv, 

Maümbre,Monsjuxta Hebron. 

Mämertini;pop.Campaniz« 

Mandragora , Aſiæ urbs. 

Mändrd, fuit navicularius quifpiam , qui, 
alpirante fortuna, tandem factus eft Imperator. 

Mändröpölis,urbs Phrygiæ. 

Manes, Hæreſiarcha fuir s tempore Aurelij 
Cxlaris;genere Bracchmanes;tant@ dementie, 
ùt fe Spiritum. Paraclecum elle aſſereret, à 
Chrifto promiflum, à quo Manichxorum ſecta 
fluxiffe traditur. Hic tandem à Perfarum rege, 
quod ejus filium , quem repulfis omnibus me- 
dicis fanandum fu(ceperat;interemiffetvivus 
excoriatus eft.Suidas. 

Manethufa , urbs Cretæ Inſulæ. 

Manichzi Hzretici, v.Manes. 

Mäniüs, Prænomen eft,quo Romanorum 
quidam appellati funt, quod manè nati effent; 
quemadmodum Lucij dicebantur qui prima 
luce nafcebantur. 

Manana, urbs Luſitanſæ · 

Manahis, filius fuit Tuiſeonis Dei,aliäs Teu- 
tonis, Der ander Deutſchen König / YOtory 
Brol Niemiecki. 3 quo Alemanni fe dici glo- 
flantur.. 

Mintine&, urbs Argadiz , quz poftea Anti- 
gonia dicta fuit.Mantinelis,ayum, 

Mäntd; ûs, Mulier fatidica fuit , Sala Tirefias 
innuba, Phebeasbittata,sprefciadatorum,fatidicaz 
Ogygiasfatorum gnarasCadmetas inclyta, Thebana. 

Mantua, urbs eſt Venetiæ clariſſima, vel Gal- 
liæ Italicæ, quam condiditOenus filiusMantüs; 
& à nominc fuz matris appellavit, Vetus pre« 


M 
point AMuaticaytüprigera, urbs Nreſſes Theb aud, 
‚antiquasurbs Bianors, Hæe patria fuit Virgilij 
Poérz. Mántitann incolz dicti ſunt.Oenæi, Bias 
norei. Mantuanus, a, um. 

Märäthön,Campus Atticæ, & Civitas. Mára« 
thönfüis, a, um. 

Märäthöniä, opp, Thraciz non procul ab 
Abderis. Marathoniatæ, incolæ diei funt. 

Märäthiisä, nomen Inſulæo quæ & Clazo - 
menia dicitur, 

Märcellä, Nomen mulieris Romanz , qux 

uum à matre rogata effet» gauderetnE (e nu · 
pfiffe : Ita valde reſpondit, ut amplius nolim. 

Märcödürum,opp,in ditione Juliacen(i Düs 
ren / Miãſto w Rieſtwie Jultaͤckim. 

MärcömänT; populi Sermaniæ, Die Mehrer 
vnd Boͤhmen / Woräwey y Czechomte. 

Marga, Lacus eft, Alexandriam à meridie 
alluens. 

Märéstis, tidis, regio Lybiz,/Egypto vicina, 
Fufca. unde Mare ot icus, a, um. Item, Maregtis, 
pars Epiri. unde Mareotides uvæ. 

Margiana, regio Afi majoris. 

Margue, fluv. Aliz, 

Marizburgum urbs Pruffiz ; Alia verb Li- 
yoniæ, 

Marianæ foffæ: Narbonenfis Provinc, opp, 
eſt, quod hodie Aquas mortuas vocant, 

Marianus, Hifp.Bzticz mons. 

Máricá; fuit Nympha qu&dam marina, uxor 
Fauni. Vinbroſasſlaba, Laurens. 

Maridunum »Britann. infula, 

Märiönis, German. civitas, Lunzburgum, 
Luͤneburg / Luneburk ; 

Märius,;C.Mariussinimicus Lucij Sylla, urbe 
potitus poft exilium ad cadem principum ani- 
mum convertit. O&ayijconfulis caputexpo- 
fuic pro roftrís, Antonij item caput menfis ap- 
pofuit, Cæſarem & Fimbriam in penatibus do- 
morum ſuorum trucidavit. Cräſſi pater & fi- 
iius, in mutuo alter alterius afpectü jugulati 
funt. Bebius & Numiterius per medium forum 
unciscarnificum tradi; Catulus hauſtis carbo- 
nibus hoftili fe exemit ludibrio. Archarius & 
Merula flamen dialis confoffi (urit, Qu omnia 
crudelitatis exempla Januarij calendis intra 
Idus abfolyit, Victus à Sylla delituit in Mintur- 
nenfium paludibus, Inventus, & in carcerem 

Kkkk son- 
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conje&us , percufforem Gallum fola vultus 
majeſtate deterruit. Exulavit demum in Afri- 
«a. Natusannos 37. morbo deceffit in feptimo 
fuo conſulatu. Ejus filius fuſus ttem à Sylla cum 

toto exercitu fe Pontio Telelino, fuga comitis 
jugulandum dedit, Feroxs trux; triftis, acers bare 
&aricussexul, Màrtanus, a; um. 

Marmarica, Regio Africæ. Marmarida;po- 
puli funt. 

Mär 8, onis; Opifex fuit figulus; (five ut alij 
volunt ) magi cujufdam viatorismercenatius; 
VirgilijsLatinorum,Poétarum principis pater. 

Marpesüs Mons lapideus in Paro infula;à 
quo Marpeſius, a; um. 

Marpurgum, Marpurg inHeſſen / NMärpurg. 

Mars, Martis, Deus bellis filius Jovis & Juno- 
nis, vel (ut a4j) Junonis tantum. Nam ut fabula- 
tur Ovid. Flora dea Junoniperenti florem o- 
ſtendit, cujus ta&u concepit, & Martem pepe- 
git. Durassimpiussfefus s Quirinussinfanusscacnss 
armipotens „belators bellipotens s cruentuss duruss 
amarusyfagussfuneffuss nefandis storßus s rigidus 


feroxsimp» dus, bellrctissferta fang Fine ls, terribi- 
la, infant uss ambiguusz incertuss armiger s deplora- 
guastr iflisyegregiussinfidus ancepss Selox « Odryfiuss 
znclytus, Geticussbelliger laſcißusſeßerus; türbides, 


Jutiifersfiolentus alber,generöfüss Sithoniuss Tbrei- 
rage: Biffontussefferusscyudussbomicida , in: 
dismmittssborr endussbelligerstrucnlentus sarmnifontuss 
ins ssim proba grabidussferreus potenssacer „Ho- 
7 armı[onapsfulmineus; Gperbus ,borri* 
quus Befanss,Satarnigenaf: rensshorrificuss 
emen, imp abilisyimmanis sinhumanus y Stry- 
mShins immitis y magnanimuss ferlenss fortis yaks 
da zrapax.Märtkcölä,gui Martem colic Cætera 
vin appellat. 
Marlisorum, populi fraliæ, 
ärsippüssurbs Phoenicia. 
Märsyas;Tibicen fuit e Phrygia, ea temerita- 
tesut ipſum etiam Phoebum ad cantus certa- 
men auderét provocare 5 à que & victus, & ex- 
coriatus e(t. Ovid, lib. 6. Faſt. Feloxsipoprofrduss 
Phrygius. Eſt & Marfyas;fiye Marfya, Afia mi. 
noris fluvius. : 
MarfarissBacchicogriomen eft, 
Mäßsägetz, populi fant Scythiæ, qui per de- 
ferta difcurruüit ; & cquoriim fuorum fangvi- 
nem cum lade bibuntzandacessincurfacessiruses 


Máfsjà ; Oppids Hifpania ulterioris: 


M 

Máfsichis; Mons e(t Campaniæ feraciſſimus 
optimi vini.UßsfersPetwssfelix Baccho. 

Mainz, Marfilien/ Maſpilia. urbs in Nar- 
bonenfiProvincia, Ubi Beate Mariz Magda» 
leng corpus habetur.67.2i4.Mäßsilienses,inco« 
lg drett, Puri, phocgici, Gras. 

Mäßyliä,Regio eft Libyz. Decoler, Ma(syls, 
populi dicti. Maſsylüs, & Maſsilius; a, um. 

Matrónà , fluv; eft Galliæ, ortus in finibus 
Lingonum, & Celtas à Belgis feparans.G/aucts. 

Mätinüs,Mons Apuliz,Calidus« 

Mäyörssqui & Mars, quod magna vertat; 
Sanghineus in[anus , armipotens, Plura Epith. vo 
Mars,Mävörtiüs,a,um. 

Maürirania, eft Regio Maurorum in fins 
Afric Hifpaniam verfus, Maüris populi ;'qui 
Mauritaniam jncolunt, Leßes, Occidui; concolores 
IndéssLibyct,migristerriftcisaduffis Atroces  incotiis 
refugistruces Dies eelerer, 

Maürus ; Gentile , ut Gallus. Mauritanus; as 
um; ut Beiltim Mauritanum. 

Maüsölus, RexCariz;cui mortuo Artemiſia 
uxer fecit fumptuofiffimum fepulchrum.s 
quod dicitur Maüisoleiim , & inter feptem ora 
bis miracula numeratur ; Maüsoli , digi funt 
Cares, Afiz popali: 

Meärlis.fluv. Hifpani. 

, Mécanas, Eques Rom. fuit, & vit in proves 
hendis cum omnium difciplinarumstum pras 
fertim poéric cultoribus ita benignus; ut ab 
eg etiam hodie ftudiorum patroni, qui in ſub- 
levanda do&orum hominum egeſtate, fe mu- 
nificos pizibenrs Mecaenatesappellenturs S. 
pinus,Tuſſcus, A tts tener. M£c&nätichs,asum, 

Medé, infignisincantatrix fuit » Aéue Cola 
chorum regis lilia, Barbara, im pudica: fro, Cola 
chis detidas; Phafiasstallida,impias hene ficas adulte- 
rasPhafısstorbasfera Abt is, turbida; noxia, infeſfas 
diras effrena nefandasfuribundas dodasprofugas 
Furiamymaga,fagaxsiniqua,fag as féquax y ertenfas 

Ja basftelerata, M edes, idis;g.foc.patronym. pro 
poffeffivo pofitum, 

Media, Regio majoris Aſiæ, Aſſyriæ & Per- 
fidi adjacens, Inde Medis, id eſt, aliquis ex Me- 
dia, & Medeüs,asum, 

Médiblanüm , urbs Metropolis Oiſalpinæ 
Galliæ, Meyland / Medyolan. Mediölanens lee, 
quod ex Mediolano elts 
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Mëdiömatricës, Metenfesfunt > & his vieiai 
Lotharingiæ populisdie Metzer oder Weſtricher / 
Metenſcy obywátele, 

Médüllinà ; puellz cujufdam Romanæ no- 
men, quz à patre in tenebris vitium pafla » 
quüm ex derra&o ei annulo ftupri autorem 
agnoviffet »capilliseum ad aram pertraxit,pa- 
tremque primum, deinde etiam ſeipſam, ad ex- 

iandum flagitium interfecit- Plutar. in Parali. 

Mediüsä, filia Phorei, una Gorgonum, quæ à 
Neptuno in templo Palladis violata fuit- Quatre 
Pallas irata, capillos ejus mutayit in angves, 
fecit etiam ut omnes eam infpicientes muta- 
xentur in lapides. Quod propter ejus pulchri- 
tudinem fi&um eft, Saxifica, Phborcynissflillans 
tabeshorrendasGorgonsinfifa.f9a , Gorgonea, an- 


| gfitenens, Phorcys.M&düs&üs, aam- 


Megäbyzi „ five Megalobyli s dieebantur 
gphefiz Dianz facerdotes, quos eunuchos effe 
oportebar, Unde & pro imbecillibus & molli- 
bus poni confveverunt; quales funt Spadones, 

Meg£rä, una de tribus Furijs infernalibus. 
TTartaress torbanatran rapida imp roba feroxs [cele- 
yata ſebastetricahirulentas diras bene noſasbipere a, 
crinita coliub riss odioſus inferna. 


Mégálópólis » Regio German. Mechelburg / 
Mekelburſtie panſtwo⸗ Megalopolitz ; inco- 


J didi: ] N 
Megärä > filia Creontis, & uxor Herculis 


quam ille furens occidit. Eft & Megera urbs 
Achaiæ, Patria Euclidis Geometrz » à Megario 
Apollinis Hlio ſic dicta. j 
Mëgäris sidis, Pars Atticz, in qua eft urbs 
Megara, Eft etiam urbs Siciliz, 
MÉlgnà Die Inſel Corfu / Wyſpaͤ Corcira. 
Alio nomine Corcyra dicitur, 
Melänes, Nigri montes juxta deferta Arabic. 
Meläneüs, numeratur inter canes Actæonis. 
Ovid. 3. metam. 
Mélange es, Afiz emporium, D. Thomæ A- 
oft. (epulchro clarum. 
Mölänthiä; filia fuit Deucalionis ex Pyrrha, 
& foror Helleniss 
M&lanthiüs ,paftor caprarum Ulyffis » qui, 
uod & rem domini abfentis una cum procis 
abfumpfiffer , & here filiogs herili femper fe 
moleſtum przbuiffet, poft reditum LII yffis à 
Telemacho trucidatus et Homer. Odyſſ. l. 22. 
Meläs; fluv. in Boeotia » qui a Parnaſſo pro- 


fluens, Minervæ facer dicitur à Poetis: quia 
ripæ ejus olivis funt refertæ. Palladius Grits 
Mygdonius. Hujus fluminis aquasoves nigras 
efficere (cribit Plin.l.2.c.103. 

Méléagér, & Meleagrus, gri, filius Oenei re» 
gis "Etoliz. Cum autem grandis aper Ætoliam 
devaítaret ; Meleager ad illum occidendum 
convocavit proceres inter quos fuit Atalanta 
virgo: quæ aprum prima vulneravit, Meleager 
autem ejusamore captus, cum aptum ipfe oc- 
cidiſſet, illicaputapri dedit. Quod egre feren- 
tes duo avunculi Meleagri, caput Virgini vole- 
bant auferre, (ed Meleager illos occidir.Ovid. 
8, metam. Calydonius, Oenides, MabortituyTbe[Hia- 
dessCalydone fatusyfevassflabuss feros, 

Melesigenes,v.Homerus, 

Meélicertà velMelicertes,v.Ino, 

Melitsä, Meliſſi Cretenfium regis filia, quz 
unà cum forore AmalcheaJovem caprino la- 
Gcaluit. Fuitirem Nympha; quz mellificium 
primo invenit : unde data eft occafio fabulæ, 
Meliffam in apem fuifie cenverfam..Columel, 
lib.6.cap. 2. 

Më 1.süs, Vetus rex Cretenfium,qui primus 
dijs (acrificavit: cujus filie Meliſſas & Amal» 
thea fuerunt, 

Melità;a, velMelite,es.Infula inter Africam 
& Siciliam ; melle abundans. Fertilis, Meliceus, 
aum, & Melitenfis, e. 

Mella, fluv. Galliz. Saxofussfl aus, 

Mellariá,z, urbs Hiſpaniæ. mieckie, 

Melocabus, Germ. urbs, Coburg / miaſto Nie⸗ 

Mëlös, inf. eft Oretæ adjacens, una Spora- 
dum Et eft urbs in ea infula. 

MElpöm£ng, es, una ex Muſis. 

Memnön, filius fuit Tithonis & Auroræ, qui 
Trojanis ex oriente ferens auxilia, & fortiter 
pugnans, ab Achille occifus fuit, ad cujus fepul- 
chrum, quod eft prope Ilium, quotannis ex 
Athiopia volant aves, quas vocant Memno- 
nias.Nzgers filins Auroras; Evous, coloratus, tioBico- 
lor, Æthiops, jt i 

Memphis, Nobilis & regalis urbs in /Egypto 

ad Nilum fita, ZEgyptias anasbarbaras din, D eda- 
la, Balylonia, fatidica,Niloticastorrida,pia „turri- 
ta,fecreta.Memphi;incole di&i.Memphites, æ, 
patronym. mafc, & Memphitis;tidiss fœmini- 
num. Memphiticussa, um. 
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Mena, apud Roman. fuit dea, quæ menftruis 
fluxibus przeffe putabatur: 

Mönälippä,&,velMenälipäyes,Regin@Ama- 
zonum foror, ab Hercule capta in bello quod 
Contra Amazones geífit; _ - 

MenilippüssThebarius quidatn fuit;qui Ty- 
deam in pugns apud Thebas lethaliter vulne- 
ravit. Qui cum mortem appropinquare vidë- 
ret;adeo impatienter tulit, ut ferè in rabiem 
verfus, fociis juſſerit, ut vulnératoris Caputad 
fe deferrent.Qui poſtquam illud multo fang vi- 
ne fufo detuliflent ; mordicüsarripuit ; ac cer- 
vici nor aliter ae canisrabiduss dentesínfixit; 
cumque illud beftiali ritu devoraret, occubuit. 

Ménandér,Poéta comicussdi(cipufus Flieo- 
phraſti: Arabs fuits mente acutussaraóre in 
mulieres inſanus. Fucunduss facundus; amabiliss 
doltussblandus, ! 

MenáprI Die Gelörer/ond im Hertzogthumb 
Gülich / Geldrowie. 

M£nedemjünisurbsLyciz, 

Mende mũs, Lampſacenus, Cynjcuss qui in 
tam prodigiofam veüerat ſuperſtitionem, ut 
fumpto habitu Furiz prodiretzdiditanssle ex- 
ploratorem cx inferis veniſſe, delaturum dæ- 
monibus mórtalium peccata. Pullatusarnbu- 
labat cum tunica tafari adftrida baltheo pu- 
niceo s Arcadicum pileunigeftabat; cothurnos 
tragicos;yirgam in manu. Laereitis, 

Mén€élaüs. filius Atret, frater Agamerinónis 
rex Sparta civitatis, & maritus Helenæ; quam 
rapuit ei Paris. Atrides, Doricus Mycenas. 

Menẽs primus omnium hominum in Æ- 
gypto regnavit.Herod, 0 UP 

Menium,Saxon, opp.hodie Magdeburgums 
v. Magdeburgum, 

Mensüs , Lycaonisfiliuss qui quum patre in 
lupum verfo;& domo conflagrante, ſovem de- 
teftaretur, ab eadem fulmine peteuſſus eft, 

MÉnOdotliss medicus inſignis. 

Mencheeũs, Nobilis Thebanus, filius Creon- 
tis, qui poftea fut, Argivis autem Thebas valde 
oppugnantibus Tyrefias Vates ait urbem ex- 
puguandam , tif aliquis de progenie illorum, 
qui nati fuerarit, de dentibus ſerpentis, occifi 
per Cadmum morti (e tfaderet, Itaque Meng- 
ceus fuper mutum ftanssenfe ſuo fe cransfixit, 
&in hoftes fc demilit_. Et mox illo vifo hos 
fes abierunt, Stat. Thebaidos lib, 10, 


M 
MEnön;onis,Ärrogantiffimus Sophifta, 
M£nöphilüs, Eunuchus fuıt,cui Mithridates 

aPompejo victus, filiam fervandam dedit in 
ärce quadam ; quam cum Manlius Priſeus ob- 
fedit,defenforesg; deditionemparantesMeno- 
philus fen£irecspuellà interfectä, gladium in ei. 
fcera (ua compegit; veritus ne captiva rapere- 
tur, & violaretürjAmmian; Marcel. I. 16. 

MeEnöthärüs,fluvsin Maótim influens. 

Mentetessks civit.HMpan: 

Meritesä, opp. Hiſpan. S Y 

Menıöäss Die Thonaw | Bunay / (luy, quem 
Danubiumsfivelftfum appellamus. 

Merá, (acerdo$ Véneris.Stat.1;8. Item Prœti 
& Anne filia fuit. 

Merchit üs; filius Jovis & Mate filie Athlanis 
tis. Hic dicitar deus eloquentia. & interpres aut 
nuncius deorum. Habet in pedibus talariasga- 
ler um in capite, in manu virgam: Maximecos 
lebatur olim in Arcadia, Maia genitus Olienia 
prolesCyllenitiss Teütalessautbor citharasfacundes, 
Socaliss Arcadius , Athlantiades $ deis Arcadia; cad 
duöifer 3 nepos Atblantisg Maia treats j pacifers 
Pleiade natis simpiger ‚Solucer ; Tegees alumnuss 
ManaliussaligersTegeatitiss Arcas, Galeritüs , Te- 
geælis, Majugenas Cyllenidessfilius Mais,peinigerg 
SollerssArgicidaslücrifieussfurssafer,6adgtssdecormss 
Mlarigersaltifonanssfurax,callidüs, fenator opum 
Athlantita , magifter furum; trigrandiss Memphis 
ticus; Hermes, Eitetiam Mefcurius unts ex fes 
ptem Planetis ; eujus corpus cunctorum fydes 
rum minimum. Cic. l. 3. de Natur. deer Quinqs 
Mercurios commemorat. Mercuriales, viden. 
tur fuiffe fodales ex collegio aliquo , in honos 
rem Mercurijinftituto. Mercüriólüs,dimine 

Mērmërös, UAnus éx Centauris: 

Mermefstis; T roadis.SibyHzErythreg patriag 

Merö, per jocum di&tus eft Tyberius Oælar, 
pro Nerone, quod impendio vinofior eſſet. 

Merös, Inſula Nili; & metropolis in ea, Sunt 
etiim ibi foeming grandibus mammis. Niljacas 
Cepbeas érisitia s, 

M£röpe es, Una filiarum Athlantis,ex Dleio- 
ne Nymphas cujus ftella ex feptem Pleiadibus 
obſcuriſſima apparet ; quod cum forores omnes 
Djs nupfiffent ; fola Sifypho nüpferit homini 

mortali: Ovid; 4, Faktor: j 

Mëröpiaz Inſula una C ycladum, 
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Merspis, Infula Cariz adjacens ; qua notioré 
fiomine Cos appellatur. 

Mérópüs, Mons Græciæ, juxta Thelfaliams 
varijs præruptus anfractibus ; qui undique refe- 
rienteEccho,yocesdiverfasedit, — . x. 
` Méses a Ventus, Nordweſten / Nordwind / 
Wiatr puknocnp. 

Meèsömẽdẽs; Poéta Lyricus, 

Misópontiüs; dictuis Mercurius, 

Meèsspötamiä, Regio inter Tigrim & Euphra- 


à Urbs eſtsiciliæ; propinqua Peloro 
proniontorio: Incolæ Meſſanenſes dicti. 
Meſſapia, Regio Italix , 
Metzert, Théffaliæ fons eft: RENTE 
Meffonium, Mehdenburg / Naydeburk / Ser. 
maniz urbs. vide Magdeburgum. 
. Metaurus;& Métáürüm;Fluvius eft Umbriz, 
in Flaminiam decurrens; juxta quem Claudius 
Nero conful cum Salinatore; Aldtubalem in» 
terfecit; Vagus, Pelox, — 
. Mételis ; Oppidum ZEgyptis hori procul ab 
Alesándtiá: 
Methonesurbs Thraciz, Alia eft Macedoni&. 
Alia Laconiæ. Quartä Perfidis. Quinta Euboez. 
Mtis; Metz / Meris/ Miäſto wotärin ; 
gtey / urbs in Mediomatrieibus fita: 
Mezentiüs,Thyrrenorum tex, ſummus Deo: 
eu) COntemptor;; Thyrrenuss feroxs facrileguss 
diruss : S 
Midäs, Gordij filius fex Phrygiæ ditiſſimus. 
Berecynthius y dibes , Mygdonius , auritus , mifer, 
cupidus; marmiorcus, magntficussPbrygiué, ` 
"Mileiades,five Miltiades ; Dux clarus Athe- 
gief, qui cum undee im millibus ſuorum, pro- 
fligávit fekcenta millia Bet ſarum- in campis 
Marathonijs, d 
Miletüs, Urbs metropolis inioiiid; aut Afia; 
Alia in Greta;Alia in Lesbo. Mileſij populi didi. 
Mil8, onis, tantæ fuit fortitudinis, utinOlym- 
pii bovem; retento anhelitu per ſtadium poř- 
tavetit ; quem ıdupügniinterfecit, & uno die 
integrimi devoravit. Crolonienfis, fovtérsCalaberi 
Miltiadéss vide Milciades, 
Mimallónessdicuntüt fœminc bacchantészid 
eft, Bacchi facia peragentes.Mimallön&us;a, um. 
Mimas, antos, Mons joniæ, in minori Afida 
Eſt etiam Gigantis nomen, quem Jupiter fulmi- 
nit. Sabuss ferox halide 


M 

Mmi ; Populi ſunt in regione Arabie mat 
rubro adjacentes; qui primum commercium 
thuris fecére nec præter hos Arabes alij thuris 
arborem vident, Unde ab ipſis thüsipfum Mi- 
næum di&um eft. Plin, I. 12. c. 14. 

Minis, Fluvius Venétiarum eft, qui ex Bes 
faco ſcaturiens delabitur Mantuam. Flexnofss 
tardus, meatu piger; pulcers quietuss iridis. 

Minetvá; id eft; Pallas; filia Jovis ex cujus 
cerebro nata dicitur; id eft, Dea ſapientiæ & ar- 
tíum;& bellorum, Ponitür pro Natura,Ingenios 
& Arte. Infentrix oleæs caſtas innußtas armipos 
Zenn Trojana $ Cebropias operoſa præliaris; fabas 
bellicas bellatrix, Phrygia, armiferasdrnigera,ingëe- 
niofa 3 pignak 3 Biftonias Tritonis s Laomedont&as 
Dorica, Tyrrbenas unigena3Palalinas belligeras len 
frica, ferox; Agiſona, aurata, Daedalia; Actaa, ni- 
tidas Asniasaltilogüas Latiasfacundä, érudas cule 
tas lanificas profidas atheriastruculenta, artidocas 
Aıhenzas olififera, Grajas dulcis; dodtasnata Joße, 
dias Bud aas lonia, Sais; cerebrigena. Minervah Ve 
ſupra in Appel lat. Minerva. i 

` Mineus , Vit quidam fiit Thebanus; éujus fis 
liz in veſpertiliones mütatæ fuerunt, cò quod 
Baschi facta fperhetents nec illum pro Deo ha- 
berent. Ovid: g. Metamor. Hinc Mineias, & Mi- 
néis; pattonym. foemin, 

Mini, Fluvius Tuíciz ; non procul à Cerere 
Oppido: ` ` 

Minis, Fluvids Hifpania: T 

Minofs; idis s Inſula eſt una Cycladum, quæ 
notiore nomine Barosappellatur. 

Minds; Filius fuit Jovis & Eufopæ, rex Crê- 
tenſium; qui propter extremam feveritatem» 
quam vivens exercüit;poft mortem judex infe» 
torüm fictus eſt A Poets; Ovid. in Ibin. Gor/£y- 
niusi Europæus; Ditleuss Cnoſſiacus; legifers Ageno- 
tensy niger; jüridicuss Cnoſſius, rigiduss funerenss 
torßus; Cretenfiss juſtuss Cydoniacuss magnanimus 
qiiefitor s arbiter Orci, Minds, & Minois; as 
um. Mindis, idis; patronym. fœmin. 

Minotàürüs: ut Poeta fabulantur q erat mon- 
fitum fiatum ex Palıphae x ore Minois, habens 
fotmam partim hominis, & paftim taut i; quod 
Päfiphae concepit ex tauro, unde vocatüm eſt 
Minotaurus. Quod incluſum labyrintho: Cat: 
fiibus humanis vefcébatut.Plura vide fupra An- 
dtogeos, Sermibos; ſemibir fernifersCnoffins, bifore 

Kkkk.3 mit 


M 
nées Creffeus , Tabyrintheus, febus, Indomitut, in- 
fermi. 

Minthe , Cocyti filia fuiffe fingitur, quam 
cùm Perfephone cum Plutone deprehendiffet, 
in herbam fui nominis commutayit, Muͤntz / 
Hiterta, Ovid. metam. ad inem. 

Mintürnz , Urbs Campanig feptem paludi- 
bus, in quibus delituit Marius metu Syliz vi&ta- 
gis. P aluſtres, 

Mifnyz, Populi fuerunt Theſſaliæ, qui cum 
Argonautis nav igarunt Colchos ad rapiendum 
vellus aureum. Fortes, magnanimi, 

Misenüs, Fuit tibicen Hectoris, ſubmerſus à 
Tritone, quod ad certamen Deos marinos irri- 
taſſet. Solides. Eft & promontorium Italia in 
Campania a Mifeno dictum. 

Mifníá, Germaniz urbs, Meiſſen / Miſuia / 
Mysinſta ziemia /y Miãſto takze nazwane. 

Mithridätes, Maximus Rex Ponti, qui 66. 
annis bellavit cum Romanis , nam fepe victus 
femper rebellavit. Tandem cùm eum fili? quod; 
perfequeretur; feipfum occidit. Indomems,Pon- 
ficus y rex Ponti, ter ßictus, magnanimus. Alius 
fuit rex Parthorum, Mithridaticum Antidotum, 
Ein beſondere Argney får Gifft / ſo ber Konig Mi- 
thridates erſtlich ſol erfunden haben / ein Thyriack / 
Lekäãrſtwo ná trucisne od Mitrida teſa Ero» 
la wymyslone / orpakiem. : i 

Mitys» Vir quidam, cujus ftatua eum aquoin- 
terfectus fuit Mityss collapſa oppreflit, Arift, 
cap. 12. de arte Poëtica, ei 

Mnemoſyne, vide in Appellativis. 

Mnelter, Agrippinæ, matris Neronis libertus, 

Mnevis;BosSoli ſacer; quem neliopolitę pro 
Deo colebant, in lepto eum nutrientes. Str. l. 17. 

Möäb, Arabiz civitas, Moabitæ, Populi di- 
cri ſunt, à Moab» filio Loth. 

Mocenia, Urbs Germaniæ ad Danubium, 
Montzig / Miafto Ntemteckie. 

Menus, five Mœnis, Fluyius German, Der 
Meyn Men rzeka. 

Massiä , Provincia eft Europæ juxta Danub. 
Giirfy / oder Woſſen / Krátná w f£yropte pot 
ple Dunaju. 3 ` 

Mögüntia, Urbs Transalpinz Galliæ ad Rhe- 
num fluvium-Mayntz / Noguncta. 

Mölörchüs, Fuit paftor ejusloci, qui Hercu- 
lem hofpitio fufcepit, rogavitque ut leonem car 
in mum ibidem interficeret. Cleonæus, paupere 


M 
Mels h, Regio, pars Epiri, à Moloffo pyrs 


rhi & Andromachæ filio nominata, cujus ineg= 
læ Moloffi appellantur, 

Mõmüs, Nocte matre ac fomno patre pro 
genitus. Huicadeo mos e(l; ipfum quidem nihil 
qperis edere;fed aliorum Deorum opera curio- 
fis oculis contemplari , & (i quid omiſſum, au 
perperam factum, id (umma cum libertate care 
pere. Vide Lycian, in Dialog. de hæreſib. 

Monacum - Urbs Bavarig , München/ Niã⸗ 
fto w Bäwärley. 

Monafterium; Urbs Weſtphaliq: Muͤnſter in 
Weſtphalen / Monó ferw Weſtfaſtey miáfto, 

Möncecus, Arx & portus Ligurig , ubi tem- 
plum Herculis fuit. 

Mons ferratusMontferat / Rratna we Wlo⸗ 
fec. Regio Italig. 

Monfpeffulum , Urbs Galliæ Narbonenſis, 
Monpelier in Langendock / Miaſto we Franci⸗ 
iey. 

VE regius, Königsberg in Preuſſen / Kros 
lewieg. 

Mons S. Annæ, S. Annenberg! S. Anny gos 
tá / in Myfnia, $ 

Mönychä, Mater D. Auguftini, 

Mörpheũs, Filius aut minifter Somni Dei, qui 


Morpheus inducit dormientibus varias formas 


& apparitiones. Qvid.11, metam, Simplator fi- 
gure, filor hominum s lebis y formipotens, pictus, 
dogus, 

Mortuum mare, Das tobfe Meer / Migrtwe 
More / Lacus eſt in Pentapoli Syriæ, qui nihil 
præter Bitumen gignit: nihil in eo grave fub, 
mergitur, & corpora viva ei innatant, tutaque 
funt à fubmerfione. 

Mosi , Die Maaß / Moſa t5eEó. Fluvius in» 
fignis Galliz Belgicæ. 

Moses, ſis & fi, Nomen inclyti ſudæorum Pu- 
cis. Legiſer, typienssclarus, ſig nifer, facer, fatidt, 
cus, corniger, Bléie, Deiloqu us. Legislator, Hebrai- 
cus, eximius, Quidam Moyfes dicunt , primä 
Syllabä contra artem correpta, 

Mülciber,beris, & per Syncopen, bris, Vul. 
canus, Deus ignis, fic dictus; á mulcendo, id eft, 
molliendo, quod ferrum molliat. 

Mülüchä, Fluvius Mauritaniz. 

Mümältes , Urbs Cariz. Incolæ Mumaſtitæ 
didi, 
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| lum habuit ſub monte Aventino: qui & ipfe dn- 
tiquitus Murcus appellatus eft. g 

Mürränüs,Fuit prifeusLatinörumrex, à quo 
deinde alij reges Latini omnes dicti funt Mur- 
rani; 

Mufz;funtnoveri filiæ Jovis & Mnemofines 
ideft; Memorix;qua Poetis & Muſicæ pra unt; 
& cunctis bonis artibus, Muſatum nomina funt: 
Clio;Euterpe , Thalia, Melpomene, Erato; Po- 
iymnia; Calliope, Urania. Epith, quzre in Ap* 
pellat. verbo Mufa; ) 

Müszüs;yetultiffimus Po&ta Grzcus;Orphei 
tempore, 1 K 

Mätfüs, nobilis Roman. priſcis temporib. qui 
Porſenna rege Romam obfedente ſolus fuit ca- 
fira regis ingreſſus ut illum occideret. Sed cum 
regem non cognoſceret, & alium pro rege necaf- 
fet; comprehenſuissꝶ conjuratos prodere juflüss 
manum ſuam diu in igne tenuit, ut oftenderet 
nulla pæna fe vinci polie. Rex autem admira- 
tus ejus fortitudinem , cum, liberum dimiſit. 
Turc Mutius pro gratia regi dixit ut fibi cave- 
ter, quia trecenti Romani conjuraffent ita fa- 
cere, ſicut ĩpſe fecerat; Quapropter Rex pacifi- 
catus eft cum Romanis, (citur; 

Myiagros, muſcarum deus, qui & Myodes di- 

Mycäle, Es, Mons Ioniæ, inter Mæandrum & 
Cayſtum fluvium; non procul ab Ephefo i ad 
quem Iones univerſi convenire folent facrifi- 
ciorum caus, Herod: lib; 1, Eft & Infulaloniz 
adjacens. 

Mycen&, arum, & Mycena, &, Urbs Achaig, 
APerfeo conditaprope Argos, quæ quandoque 
habuit imperium Achaig , & tandem ab Argi: 
vis everl: AgamemnoniesTbyeflhwesditess Pelope- 
Tadesymagnasbetevesscaligantess dire, Inathie; La- 
cedamantés fortes claras indigne fole, Mycënẽlis, 
a; um. Mycenis; idis; patronym. fœmin. 

Mycbnt᷑, ẽs, & Mycbnòs, i, Infula una Cycla- 
dum non procul à Delo. Humilis, Sub hac inſu- 
la fabulantur Pottæ, (epultos effe Gigantes, po- 
ſtremò ab Hercule interfectos, Mycônfüssa, um: 

Mygdöniä , Regio littoralis! Macedoniæ, in 
qua Niobe, Tantali filia, uxorque Amphionis in 
faxum verfa eit: à Mygdone rege De dicta, EI 
galia Aſix regio, : 

p 
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Mylæ, Urbs Siciliz, 

Myrica;ce, Inſula maris rubris 

Myrina; Regina fuit Amazonuin ; qu£ 304 
millia peditum; & 2. millia equitum in exercitu 
dicitur habuiſſe. Diod; I. 4, 

Myrinüs , Apollinis cognomentum. 

Myrmídbnes; Populi Æginæ inſulæ, quos 
fabulantur ex formicis ortos ; Nam Myrmix 
Grecéformica dicitur, Revera tamen ita vocan- 
tur: quia funtlaboriofi ut formicæ. 

Myrrlià; Cinyr& Cypriorum regis filia; quæ 
patri fuo concubuit;ex eod; coitu fufcepit Ados 
nidem:Poéte fabulantur eamin plantam aromaa 
ticam fuiſſe commutatam commiferatione Deos 
rum, Cujus Epith. vid, in Appellat, Myrrha: 

Myrtillüss Aurige Oenomai fegis, De quo 
fupra Hippodamia. Per Sher? dAeceptors 

Mylia , vel Moefia füperior ; vülgo Boſna & 
& Servia,Infula minoris Afix ad Hellefpontums 
Trojadicontermina; Myfiainferior , Die Yule 
garen zwiſchen Thracien/ Ponto vnd Thonaw / 
Bulgarowie miedz y Cbrácya / Pontem y 
Dyndtem. Myfi,velMoelspopulidi@i. Moto: 
rum ultimus, Proverb. Briter den Verachteten 
der Verachtefte/ Miedzy pootymi naypo⸗ 
pleypy: 

Myus, myuntüs, Una ex duodecini Ioniz ur- 
bibus. N 

; yaardd,Urbs Syriz juxta Euphratemdnde 
IN visse 

Näabäch&4, Regio orientalisjinter Ara- 
biam & Indiam fita, dicta a Nabath filio Hi fmagl; 
Nabathæi, populi dictiſunt. Nigri, Sol eis facra» 
tiffimum numen cft; Nabathæüs, aum. 

N&viüss Po&ta antiquiſſimus fuit, 

Näjad&s, pl. nu. Dicuntur Nympha fontium 
& fluviorum. In num; ſingul. Naias, vel jadis. 
Lubyicas dominae undarum cerulie, des procacess 
candide, f'gaces, undofei 

Nais, Nomen Nymphæ aquaticæ,à Nao, quod 
eft fluo. Item, Fluyius, ex Tauro monte nafcenss 

Naim, Urbs Galilææ, 

Näp&2&, funt Nympha fylvarum. Nam Nape 
fylva dicitur, Faciless tener, placideypiridessfor- 
mofa; pictas laſciße, innocuæs hilares, 

När , Sabinorum fluvius, inFifcello monte 
nafcens, qui perurbem Narniam fluens, Tyberi 
immiſcetur. Preces o fülpburemssbitiarunn 

Kär, 


N 
Närbäsie, Urbs Hifpania, 


N 
fita. quz & Parthenope dicitur, Cumt a inquietes 


Närbd ‚ Clara civitasGalliz sad oftium Rho- finuofzĘ, dulcis, doga. Neäpölitänüssa, um, qui 


dani, à qua denominata eft Gallia Narbonenſis, 
Das Delphinat / vnd fangenbod/ Delfinat/ y 
Cängedok / czese Francuſtiep $temie Maurus, 
Närcißüs; Filius Cephifi luminis; & Lyrio- 
pes Nymphæ, qui juvenis pulcherrimus & vena- 
tor, cum à multis Nymphis, & præcipuè ab Echo 
Nympha amaretur, omnes tamen fuperbé con- 
temneret , tandem fua ipſius forma captus eft, 
Nam cum formam (uam in fonte vidiffet ‚ac 
Nympham effe putaflet, cum eà potirinon pof- 
fet; nimio defiderio contabuit mutatus in flo- 
rem purpureum, Ovid. 3. metam, Epitheta ye 
in Appellat. Narciſſus. 4 
Naron, ſive Naro, onis; Fluy,Dalmatie, five 
Illyrii, juxta Epidaurum in mare Adriaticum 
influens, 
Närses,Eunuchus,JuftinfaniPrincipiseubicu- 
farius : Bibliopolaprius,deinde ob animj virtu- 
tem patritiatus honore audussvir religionepie- 
tated; præditus. Qui Gothos infigni prælio fu- 
dit. Volaterr- i 
Näsämönes,Populusferus & crudelis inAfri- 
ca. In fingulari dicitur Nafamon, Inops, paupers 
durus, populator s £quoreuss bellator, ſemibomo, 
Alacer, IE 
Nafium, Galliz Belgicz urbs, à 
Nátid, onis, Nomen Dez, nativitatum przli- 
dis. Cic, 3. de Nat. e 
"Natifo, Venetiae Fluvius. 
Navalia, Urbs Germanie, Schwoll/ H3tá ffo 
Niemieckte. : vs 
Navaria,Pars Hifpaniz Septentrionalis, 
Naupactus, Oppidum eft /coliz, per Turcas 
Venetisereptum, Naüpäctiüs, a ums 
Naüplfüs, Pater Palamidis, vide Caphareus; 
Náüplfades, patronymicum maſculinum, quod 
ro balamide, Nauplij filio accipitur, i 
Nañpõrtüs, Fluv. eft Iftriz, inter Æmohiam 
& Alpesnafcens ; nomen habens ab Argo nave, 
quam Argonautz ; humeriseousd; delatam per 
huncfluvium fübvexerunt. Plin, l. 3. c. 18. 
Nāxös, Infula in Ægæo, una Cycladüm, vini 
ferax,qux & Dia dicitur, & Strongile. Thefeasger 
nialis,Bacchata, hitigena, Bacchica. Naxilis, a, um. 
Näzär&us, Conſecratus dicitur: Et à Naza- 
teth, Nàzárenus; Chriftus dictus eft. 
Neapölis, Inſignis urbs Campani , ad mare 


ex Neapoli eft. 
Nebis, Tarraconenfis Hifpaniz fluvius, 
£ Nebrödes, Mons in Sicilia, cui damarum co» 
pia nomen dedit, 

Nebrides , vocantur damarum; ſeucervarum 
pelles, quibus Veter. utebantux in Bacchi facrifi- 
ciis, In fingul, Nebrs. Erithremmaculofa,Silofa, 

Necröpölis, Urbs ZEgy pti, diftans ab Alexane 
dria 30, ftadijs ubi Cleopatra anguibus admoe 
tis uberibus (c extinxit; ne in triumphum duces 
retur ab Augufto, y 

Neleüs, Filius Neptuni, & pater Neftoris, qui 
Pylonurbem condidit in Laconia; & 12. filiog 
genuit, quos omnes præter Neftorem Hercules 
Occidit,& urbem evertit. Difer. 

Nemzea certamina; vide Opheltes, 

Nemèasæ, vel Némie;es, (ylva eft Achaiz;in- 
ter Cleonas & Phliuntem, in qua Hercules leo- 
nem occidit.&illius pelle induebatur. Fron dens, 
frondaf, f5!6ofa, Cleomeas frordif-ra. Hoc etiam 
nomine dj&a eſt tota regio fylyæ huic vicinas 
Nemezä, pl. num. di&a (unt facra, quæ in hono» 
rem Herculis celebrari confveverunt, Nöme£. 
Us, a, um, oý ; í 

Nemésis, Dea indignationis, quz de felicita. 
te ſuperbientes ulciſcitur. Interpretatur enim 
indignatio. Ea quod; Rhamnuſia dicitur. Adras 
feas Rbamnufias exofas potens» [92s trilx, calbay 
Beberaens. Dicitur Nemelis Tibulli amica. For- 
sofas læſcißa, celebrata». 

Nemetes, Das Biſtumb Speyer / Szpeyer⸗ 
Mie Biſtupſtwo. (chus, 

Néóbüle, es, Lycambis filía; v. fup. Archilo-) 

N&Dbürgüm , Urbs ad Danubium... Alia in 
Thuringia fita elt, 

Neöczssäreä, Urbs Cappadociæ. 

Neödunüm, Galliæ Lugdunenſis civitas, 

Neomagus, Die Stadt Speyer / Szpeyer 
Miͤſto Niemteckie. 

Néoptólémis Filius Achillis ex Deidamia, 
alio nomine Pyrrhus, Interpretatur noyus mi. 
les, Ein newer Kriegsmann / ꝛNtody / noworny 
zo lnterz. 

Néphele, zs, Lat. nubem fonat, Nomen pro- 
prium uxoris Athamantis , & matris Phrysis & 
Heles, quz ob id Nepheleias dicitur. Nöphelz- 
Us a; um-, Næptũ · 
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Neptüntis,Ailius Saturni ex Ope, habitus deus 
mails. Saturniuss æquore is pater Ventorums maris 
deusshibernus »furensyterriqua[fos caeruleus, triden- 
sifer rector maris,dem aq uoris s vex mayis y Tana- 
pius „glauc 15 arbiter pelagi „ minax s fiuctibomus: 
atroxsgelatussparens aquarum Humans s liquens, 
profundus, ſalſpotens, liquidus, Nam Saturnus 
tres filios habuit, Jovem, Neptunum & Pluto- 
nem, qui regiones ita diviferunt, ut Jupiter ha- 
beat loca fuperiora;Pluto inferiora; Neptunus 
marinas vel inſulas. Unde finxerunt Poet&> 
Jovem ele deum fuperiorem „Plutonem infe- 
riorem, Neptunum vero aquarum. Neptünius, 
a um. N ptünalfä,orum,pl.num.Neptunifacras 

Nereides,plur.nu, Meergöttinen/oginte 
morſkie. Nerei & Doridis filiæ, humanam effi- 
giem habentes, quarum nomina funt: Neſæe, 
& Cymothoe. Firidess lafetbas ude » Oceanides, 
eguores pie Nominat. ling Neis idis. : 

Nereüs, Oceani & Techycs filius, marinus 
deus, & pro ipfo mari quandoque folet accipi. 
Grandabın, Dame: Siolentusscarulussmagnussce- 
zuleus,profundusspl; lusyadüena,belifen,bentofüss 
Iruxsbarsssrefufüshfi quens fcapulis s) 

Nericös, Mons eſt in inßulalthaca,a quo UI. 
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ZX lyífesvocatus Neritius. Alla, arduas y 
efelicita.] ` Nerfum,Promont, Tarraconenlis Hiſpaniæ, 
tur enim juxta Atrabos. j à 
$4 Nel, Imperat. Romanus crudeliffimus. A 

UC quo proprium nomen nunc in appellativum 
guod commutatum ett, ut Nerones nunc crudeles 
iod RD dicantur, Ca/fuss/ 2055 ingratunferus, pigers cruz 
delis matricida, dirussinceflus duy us, tndignabun- 
pi dus,[angbineusfuperbusserndus,spraßus. 

(Ou Nérvii Fuerunt populi inter Belgas, Das 
ex Hennegaw / oder Doned / Lud pewuy miedzy 
" 


Viderländämt. 

| Ne(asregio montana juxta Ætnam, 

b Nefze, live Nelzä,& Nympha marina, Nerei 

Doridis filia. 

espe Néfsüs; Fuit fex Centaurus, quem Hercules 
V occidit, Ferox,Biolentus,femißirs [emifers perfidus, 

eidamas bla tr. De hoc v. (up. Deianira-Inde Neffe- 

opus ^| nus & NETS as um, i 

soft Neftór, filius Nerei rex Pyli.qui cum 50.na- 

vibus ad Troiam venit cum Græcis, cum effet 

en pio: narusannosamplius 260,nam tertiam etatem 

eg) hominum visebatsetatq; facundus & dulci lo- 

Dd guela. Pylins » annoſis, ter abo funtlusyTr i[feclies 

Nets 
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facundus fidus Neleius long afmespvudent,Neclideb; 
decrepitus,grandaßus, maturus,. 

Neftüs; Thraciz fluv, eft; in Hemo monte 
nalcens,Strymonim. 

Nicea, vel potius", urbs Bithiniæ metropolis 
cujus ambitus . ſtadiorum fuit;in figura quas 
drata in campo fita. 

Nicephorium,opp. Meſopetamiæ, non pro- 
cul ab Euphrate fluv. 

Nicetes; Smyrnæus Sophiſta. 

Nicias, Pyrrhi medicus; qui olim ad Fabri- 
cium veniens ei promifit;Pyrrhum fe yeneno 
necaturum. As ille ayerfatus facinus; Pyrrho 
reſeripſit , ut à Nicia fibi caveret, 

Nicömächüs nobilis medicus, pater Arifto« 
telis. 

Nicómedes; Rex Bithyniæ, qui olim rafo ca- 
pite fumpfit pileum, & (e Romanorum liber- 
tum vocavit. 

Nicómedià urbs Bithyniæ, à Nicomede rege 
qui eam condidit, appellata. In hujus urbis villa 
Magnus Conftantinusobijc: qui quum vellet 
inJordane fluv. baptizarizargsideirco Hieroſo- 
limam peteret morte pr&ventus, ab Eufebio 
Nicomedenli Epifcopo ; Arrianæ perfidiz fe^ 
&atore baptizatus eft.Quz res Chriftiani prin- 
cipis fidem apud pleroſq in dubium vertit, 
Sed non eft verifimile eum principem , qui 
per omnem vitam Arriani dogmatis hoftis 
fuerat, in extremo ſpiritu ei dementiz confen- 
fiffe, quam fummo ftudio de fuo imperio pri- 
mus eliminayerat, 1 

Nicóphánee; Pi&or infignis, 

Nicópólis ,urbs in Epiro » quam ita vocavit 
Auguftus à victoria, quam habuitibi de Anto- 
nio.Item alia urbs in ZEgypto. 

Nicöfträtä , Evandri mater, quz quod fatis 
dica effet à carminibus latiné Carmenta eft 
appellata, 

Nigris fluv, eftinterioris /Etbiopiz, ejuf- 
dem cum Nilo nature. Item fons in Æthiopia, 
quem nonnulli caput Nili crediderunt. 

Nilüs fluv, eft Ægyptis cujus origo incerta 
eft. Stagnans, ſeptemgeminus, Lagas, te pidus, di- 
Seduussbagansztumidussfeptemfluns »papyrifer , fè- 
Ptemplexsadbena,dises,fetifer,facer, arifonus s pla» 
cidusyreflutss Bndofuss Phatthonits,paludofus,afßie 
férsfertilissimbrifer apricus storrenseftifusdebiue, 

LI ares. 


N 
aetentusPbayius atus, longiffttit portinti fr, limo: 
fas, bagus, und ans: ſonans, Pellzus,p racepsslimifers 
Auftralispingbissirriguns, traxsextremuss fallax, 
rigransstepens. Niloticus, Nilfcus, & Nilige- 
aüs, asum, 

Ninive;essurbs Aſſyriorum, ad Tigrim fluv. 
fita.Cujuspopuli Ninivitg, di@i funt, 

Ninüs, Filius Beli fecundus ,autpotiuspri. 
mus rex Aſſyriorum. Nam Belus folam habuit 
Babyloniam;Ninus veró totam Aſfyriam. 

Niöbè, es, Filia Tantali, & uxor Amphionis 
regis Thebarum, quæ feptem filios & totidem 
filias præſtantibus formis habens ſuperbivit & 
Laton& matri Apollinis & Diane fe prztulit; 
Quapropter Apollo omnes ejus filios & filias 
fagittis occidit;& Niobe prz nimio dolore facta 
immobilis , mutata dieiturin lapidem. Ovıd.6- 
metam, Tantalis, Sanyleia, meftasfrigida s infelix 
arduasrigideyfuperba s, 

Niphates,Fluviusin Armenia, Et mons, Ar- 
duus, tigrifer. 

Nircüs Rex Naxi formofiffimus poft Achil- 
lem in exercitu Grzcorum ad Trojam. Dibinus, 
pictus. 

Nia, civitas Ægypti propinqua Arabiz;in 
qua Bacehus nutritus fuit. Alia civitas Indig à 
Baccho condita. Item, pagus in Helicone mon- 
te. Hinc Bacchus vocatur Ny(güs, Eft & Nifa 
nomen puellz ruſticæ. 

Nisus;Rex Megarenfium;qui, (ut Poetz fa- 
bulantur)à Scylla filia fua farali capillo fpolia- 
tus, in avem fui nominis converſus fuit/Virg. 1. 
Georg. Ovid. 8. meram. Fuit &alius Hyrtaci fi- 
dus, & ſummus amicus Euryali, ut fatis copiofe 
Virg.9,/Eneid. 

Nitiobriges ; populi Narbonenſis Galliz, 
rulgoMontpelier/ Zap we Franciey Narbon⸗ 

Nos urbs Sieiliæ. (fttey. 

Nöas, Thraciæ fluv.exHgmo monte nafcens 
& in Iſtrum influens, 

Nola, urbs Campan. que prius Sidicinum 
dicebatur. 

Nómádes; Africa populi;inter Zeugitanam 
regionem;& Mauritaniam fiti: qui poftea Nu- 
midz appellati funt. Sunt. & alij Nomades in 
Seythia,ultra Raſcianos, nunc Tartari dicuntur. 

Nómentüm; Oppid. in Latio, non procul à 
Roma.à Nomento conditore, HincNomentá- 
vs yia» quà iturad Nomentum, 


N 

Nönttie, di&us eft Apollo, quafi paffor : five 
quod coelo exulans (ut Poets fabulantur) Ad- 
meti regis pecus paverit: five Qut fe res habet) 
quod Solis calore omnia hzc inferiora pafcan- 
tur & vegetentur. ^ 

Nona,una ex Pareis. Latini Nonam,Deci- 
mam & Mortam, Parcas dixére, 

Nönäeris» Mons Arcadiæ, à quo Atalanta di- 
citur Nonacrine ; quafi filia Nonacris vel Are 
cas, Nónácrius, a, urn. 

Noricia ; civitas Sveviæ imperialis, 
burg / Mtaſto vo Szwäbſriey temti. 

Norícüm ; eft regio Germaniæ, Das Beyers 
land mit ſampt bem Inhalt / ziemia Bäwärſka 
mãjaca gränice eb sácboou rzeke In á od 
putnocy, Dungy. habens ab Ocealı num 
luy. a Septent. Danub. Nörichis, a, um. 

Nörtmännia, Regio Galliæ, ultra Sequanam 
fluv, quz à Carolo Magno devicta fidem Chri- 
ſtlanam ſuſcepit. 

Norvegia Regio in Europa Septentrionaliss 
fub imperio regisDaniz,verfus Oceanum Ger- 
man. Nep vegen/ Norwegtia. 

Notus,v. Appellat. 

Nova Mesnia, Sarmatiæ urbsin Europa.Ho- 
die Album Caftrum; Weiſſenburg / Sia togrod. 

Noveſium, opp. German, ad Rhenum; Neyß / 
Mia ſto w Niemczech przy Rente. 

Noviomagum , Oppid, Belgij Nimwegen / 
Wiáftow Niderländzte. 

Noviomagus;opp. in agro Moguntino, In⸗ 
gelheim / Miaſto niedaleko od Moguncter. 

Novius fluv. Briranniæ. 


Weiſſen⸗ 


Nevägerrä, Aduiſgranum, Aach / Akwiſgran. 


Numa Pompilius, Secundus fuit Rex Romas 
norum, ex Caribus oppido Sabinorum ele@us 
in regem, qui populum Roman. äferocia bela 
lorum convertit adeultum deorum;Nammul- 
tas ſuperſtitiones induxit. Sacriffcussmumiffétuars 
intor, ssfetidicusspacificuss fanusslegifers Romis 
leus, Ocba liussantiquus,feeptrifer » placidus , Vetus, 

Juſtus. 

Nümäntjä ; urbs Hifpan. in Celtiberiaqua à 
Romanis obſeſſa per annos r4, cum haberet 
tantum quatuor hominum millia s oon folim 
fuftinuit, (ed'étíam yicit 40. millia Romano- 
rum Tandem tamen 3 Scipione poſteriore 
poft longam & aráiffimam obfidionem dele- 
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ta. Cum enim Fame laborarent, nee eis daretur 
juſti certaminis copia, omnia fua & feipfos igni 
immiſerunt. Nümäutinũs, a, um. 

Numiells, fluv. in Latio, in quo repertüm ca- 
da ver Enex»& Anna ſoror Didüs fere fub- 
merſiſſe fertur. Corniger. 

Nümidlä, pars Afriez inter Cæſatienſem, 
Mauritaniam, & Carthaginenſem regionem... 
Cajus populi Nämid& dicuntur. Infreni, Bari, 
fugaces;Maurufij.indomisisbelligerisinfrenes,acres, 

Nümitör filiusProcæ , Albanorum regis;& 
Remiayus maternus. 

Nyaeliüs,Cognomen Bacchi. 

Ny&eüs, Neptuni filius fuit. 

Nyctileia ‚Sacrificia que Baccho fiebant, à 
no&urno tempore di&a. 

Nyctimène, es, Puella, quæ cum patre concu- 
buit; mutata ob id in goctuam. OyVid. a. metam. 

Nymphz, v. Nympha in appellat. 

Nymph&üs,Icalie fluvius. 

Nyfa;y.Nifa. 

©. 
Axis, fluv. Creræ inſulæ, ab Oaxe filio 
Oelde Rapidus. Unde Oaxia 
tellus Creta appellatur, Oãxüs, Civitas 
Grete. 

Obris,fluv.eft Gall. Narbonenſ. 

Oceanus, Cœli & Veſtæ filius, & maritus Te- 
chyos, quem Poetæ maris deum efficiunt. Virg. 
4 Georg. Oceanus item mare univerfam cir- 
cuic cerram. Epith. v. in appellat. Oceanus. 

Ofnüs , Filius Tiberini regis Tuſcorum, & 
Mantüsfilig Tereſiæ qui Oenus Mantuam con- 
didit, & alio nomine Bianor dicitur. 

Oc id as Britano. Inſulæ promontorium... 
Vulgo Ment S. Michel / Bora w Brytänniey 
recons S. Michaͤla gora. 

O&àávtàs (oror Auguſti, quam M. Antonius 
uxorem habuit, fed poſt repudiavit. Alia fuit 
filia Ciaudij Imperat, quam Nero habuit uxo- 
rem, K eam occidit, 

Oaävius pater Augufti, qui ex hoc dicitur 
Oaaviänus, & quandocunque O&avius. 

Odices,ungs ex Centauris,Ixionisex Nube 

lius.Ovid. 12:metam. 

Odıyfa ; yel Odrifij » populi-funt Thraciz , 
Odryfius,a;um, idem quod Thracius, 

Ocagrüs, nomen clt patris Orphei, Eft item 
Buy. Thracig. 


» 
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Ocballa ; eft Laconia , ab Oebalo rege fic di- 
cta. Inde adject Oëbãliũs, a; um. Item Tarentum 
urbs Calabria dicitur Oebalia, quia à Laconi- 
bus condita fuit. Oebalidæ dicti funt Caftor & 
Pellux ab Oebalia Laconiz regione; in qua na- 
ti feruntur. Ovid. 5̃. Faſt. 

Oechäliä , urbs Laconiæ, quam Hercules 
evertit propter Jolem filiam Eurytiregis, qui 
eam fibi defponfam poftea negarat. 

Oedipüs, podis podi , Laij regis Thebani & 
Jocaftz filius, quo nondum nato pater Apol- 
linem confuluit ; qui refpondit eum a filio na- 
fcituro necandum, quare Laus infantein mox, 
ut natus fuit, paftori necandum dedit. Are, 
impius, cecus, infauſtus, patricida , orbus. lumini- 
bus, Oẽdipödiönfüs, a, um, Ocdipsdrönides, 
patronym. mafculinum. 

Oeneũs, Rex fuit Stoliæ, & pater Meleagri, 
qui inde dicirur Oenides; Parthaone natuss Cas 
lydontiussfnperbus,O&nttss& Ocntius, a, um. 

Oenómáis, Filius Martissrex Arcadiz. Phry: 
gius. v. ſupra Hippodame, 

Oenóne;es:N ympha Phrygia,amica Paridis; 
antequam raperet Helenam.Pegafs. 

Oenótriá „Regio Italiz , & ip(a Italia; vel k 
copia & bonitate vinis vel ab Oenotro filio Ly- 
caonis, qui ex Arcadia in Italiam venit, Oenö- 
trii; populi dicti funt. 

Oethá , Mons inter Macedoniam & Theſſa - 
liam, unde Hercules Oetheus dicitur, quoniam 
in Octha fuit exuftus, & ſepultus. Herculea, ne- 
morofa, alia, ardua » frondofay Æmonia, gelidas 
Ottis a, um... adject. 

Op, Rex fuic Colehorum, pater Medeæ, fed 
melius fcribitur per 2, Beta, 

O£rüs;FuitGigas,Aloi filius;frater Ephialeis, 
qui in Creta bellum geſſit. Damanis,vide fupra 
Aloeus, 

Ogyges ‚Rex antiquiſſimus Bœotiæ, Thebat 
zdificavit: Ogygiüssa, um, id eſt, Thebanus, 
Ogysidæ, ipſi Thebani didi. 

Ogygiä»Inf. Pheenicij maris» ubi Calypſe 
regnabat, v. ſup. Calypſo. 

Olbiapölis, oppid.Galliæ Narbonenfis, 

Olbiöpolis, civit. Sarmatiz Europee, Hane 
Milefij condiderunt, 

Olenüs, urbs Arcadiæ, vel Achaiz, ubi nu- 
trita fuit capra Amalthea quæ Jovem infan- 
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tem aluit, Hine ĩpſa capra in cceleſle ſiguum re- 
lata dicitur Olenia. Olènlüs, a; um. 

Olfärös, infula in mari &gæo, una Cycla- 
dum. Virg. l. 3. Kneid. 

Oliba;Hifp. Tarraconenfis urbs; 

Olicana, urbs Britanniæ, 

Olizön, onis, urbs Theſſallæ. 

Olympe „essusbs Ilyridis, cujus incolæ O- 
Iympeidieuntur. 

Olymptà; æ, Lotus in Achaia ;interEliden 
& Pilam urbes, ubierat templumJovisOlym- 
pij. Ubi etiam Hercules inftituit ludos curules 
& gymaicos,quicelebranturinquinto quoque 
anno; & illi ludi vocantur Olympia, orum, plu. 
nu, Olympias vero cft tempus quatuor anno- 
rum, (cil. fpatium de unis Olympiis adaltera, 

Olympiis ; Mons altiffimusin Gr&eia ‚inter 
Theflaliam & Macedoniam; qui nubes tran- 
ſcendit, & diciturabolossqued eft totus & 
lampas; quod eft ſplendens, unde pro cœlo ea- 
pitur, ut in quibufdam fequentium epitheto- 
xum, Frondofus s celfis, clarus, de ßes t hertus, 
emnipetens opacus, allus ſummus, Beiler, mag nus, 
eurßus fulbus; eærule mas geliduss pruinefassrapidus; 
flillanssconbexus,flammigersfplendens; Atlantiacuss 
ignifer ‚ftellifersobliguussnemoro[ws,Ematbius, pra- 
Fundus,fiderens,[ublimss»flammiferspulcersceke/kiss 
aftrifer, fulgens, EmonitssBitalis-glachaliss ardenss 
flammans, radians lucens s mollis, vatilus, Ef & 
alius Olympus in Gallogræcia, Alius in Myfias 
Aliusin Ethiopia admarerubrum,Olympicüs, 
a, um, quod ad Olympum pertinet, Olympius, 
a, um, id eſt, Cœleſtis. 

Iynthüs ; urbs. Thraciæ, juxta Beticam;ab 
Athenienſibus tandem everfa. Olynthiäcus, 
A UN- 

Olyras, fluv, eft prope Thermopylos, quem 
fabulantur conatum effe Herculis rogum ex: 
tinguere.Strabo lib. 9. i 

Olysippó» Luſitaniæ urbs, quæ noftris tem- 
poribus Ulyfipona appellatur, vulgó Lifbona. 

Ombriös;una& prima ex fortunatis inſulis, 
habens in montibus ſtagnum, & arbores ferus 
læ ſimiles. Plin. lib. 6. cap. 32. | 

Omphälg,es,puella& regina Lydiæ, cui Her- 
cules propter amorem ſervivit, ut aneilla do- 
ming Maonis Lyda, Lydia, impndicasformofa, 
adultera... 

Qnochonus;Theffalig fluy.unus ex ijs, quos 


Xerxis exercitus dicitur ebibiſſe. Herod.lib.4; 

Oah& sinfulè in Oceano ſeptentrionali, in 
quibus incole ovis avium , & avenis vivunt: 
Plin 14. c. 13. 

Oopellum, urbs Britann. 

Opheltes, Filius fuit Lycurgi regis Thracums 

& alumnus Hypſipyles, alio nomine Arche- 
morus appellatus : quem quum nutrix. Argi- 
vis Langiam fontem indieatura ‚in herba telí2 
quiffet, ferpens interemit, In cujus honorem 
Argivi Nemea certamina inflituerunt:quo- 
rum vi&ores apio coronabantur, v. ſupra Ar- 
chemorus. 

Ophiræ, Hæretici quidam fuerunt, qui Chri- 
ftum füb fpecie (erpentiscolebant.Interim ta- 
men habebant & vivum ferpentem, quem yei 
nerabantur;& nutriebant. 

Ophiüchüs, Eft fignum coelefte, quod alij 
putant Herculem effe, alij Æſculapium, & in- 
terpreratur Angvitenens. Male ſeribunt aliqui 
Ophiolchus, v. Ophis in appellat. 

Opis; opis, Nympha Diang comes. 

Opitergiüm, Venetiz mediterrane oppid, 
Opitergius, a, um. i 

Oppiä, una fuit ex Veftalibus, que convicta 
ftupri > viva defoſſa eft. 

Opplanüs,Grammatieus & Poetainfignir. 

Ops, opis, filia Cœli & Veſtæ, ſoror & uxor 
Saturni. Turrigera, Ideas. 

Opüssüntissurbs Loerides, à quo Loerenſes 
vocantur Opuntij. 

Orbelüs, Thraciæ mons eft. 

Orbilfüs ; Beneventanus; Grammaticus fuit 
Horatij in pueritia preceptor, quem I.2.epift, 
ob nimiam in pueros: fzvitiam Plagoſum vo- 
cat.Huicin ſenectute aecidiſſe feruar,ut omni 
prorfus memoriade(titueretur. Itaque per jo- 
cum litterarum oblivio eftappellarus. 

Orcádes;Infule multæ in Oceano Borealis 
ultra Britanniam; Syl6o/®, inculte naufrage. 
Orchämtis, Rex Affy riorum fuit. v. Leucothe. 

Orchóménis; Theſſaliæ fluvius. items urbs 
Bœotiæ. Orchomenius;a,um, 

Orcüs, Pluto dicitur; & pro infernoponitur. 
Epith.v. in Appellat. Eſt etiam fluv. Theflalie. 

Orcádes;pluinu. Nymphæ montan&.Agröfles, 
comtesfalientes. 

Orésitróphiis; unus ex canibus A &zonis. 
Orcílcs, 
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"enge, Filius fuit Agamemnonis regis» & 
Clitemneftra, qui matrem occidit eò; quod illa 
patre fuum'occiderat: Deinde Pyrrhum Achil- 
llis filium; qui Hermionemfibipriusdefponfam 
uxorem düxerat;occidit clam intemplo,& Her- 
mionem recepit. Agitetis furgss Agamemnonits, 
triftis feeleyatuss inſanus; Wgamemmone natuss 110. 
tor pat rin, Argolicus, dar maticus, inanis mente s mmi- 
fersturbrdils penis matricidesrapidussfuriofussr- 
giöusstimiduss Pelopettssdemenss Mgamemnonidei, 

Origenes, T heologusmagni nominissquitem- 
pore Philippi I. Chriftiani Imper, fidem Eyan- 
gelicam & fcriptis, & viva voee non parum illu- 
firavit. Incidit tamen in aliquot errores ab Ec- 
cle(ia Catholica damnatos; quos nonnulli ſuſpi. 
cantur ab æmulis ejus libris fuiffe infperfos, 

Orion, eft Sydus coelefte' cujus Epith: v. in 
Appellat. Eft & Orion filius Neptuni'ex Enya- 
les &lia Minois; fecundum Heſiodum. Alıj fa- 
bulantur eum ex urina Jovis Neptuni & Mercu- 
rij genitum;&c. vid. fupra Hyters. 

Orithyi, Filia Erichtet Regis Athenienſis, 
quam Boreas raptam tulitin Thraciam ; Eesen 
genuit Cethum & Calaim qui cum Argonautis 
Colchos nayigaverunt,&Harpyas fugaverunt 
ex regno Phinei. Pandionias rapta, Attis, Emel- 
pins EumolpeasErechibis, d jov" : 

Orntüs; Unus ex Centauris, Ixionis & Nubis 
filius, Ovid. 12, metam. 

Ornithygias vide in Appellat: 

Ordetẽs, Rex fuit Parthorum, qui polycratem 
Samiorum regem victum ſuſpendit. Cradelis. 

Orontes; Fluyius, qui dividit Syriam ab An- 
tiochia. Céler, BabyloniussSyrits ous imbellis mi: 
tis lopgingutssrapidus Eft & nomen montis,inter 

uem & Orontemfluy.urbs Antiochia pofita 
et.. Eft & nomen yiri Trojani. 

Orpheüs,Thrax, Filius Oeagri, vel Apollinis; 
& Calliopes Mufa. Poëta vetus & Citharaedus 
optimus, qui dulcedine cantus dicitur feras & 
faxa, & inferos moviffe ; & alia id genus incre- 
denda. Quod ideo fidum efl; quoniam agreſtes 
& belluno prope ritu degentes hominesad me- 
Morem vitæ cultum redegiflet, Thracins , Threi- 
cis, oc alis Rhodopeiws, Apollinens, Ina 
cus, Othryfius, Oeagrius,ölandus, cithariſla, Biſton, 
melhfluus, dulciſonus, melicus y fonorus s blandilo- 
quus, dulcicanens > Pangaus, Riphaus s Biſtonius, 


s Geti- 


| Thrax, canorus. Orpheus; & Orphèlcus, a, um, 


3 


© 

Orthöcörybäntes; Populi ſunt Medis & Hyr- 
canis finitimi: 

Ortygiä; Inſula in Ægæo mari, omnium Cu: 
cladum clariffima, Apollinis alumna > templo ër 
mercatu nobilis, Delusinfula prius vocabature 
Breßis. 

Oſa, Hetruriæ fluvius; 

Or: Italiæ populi, 

Osiriszis, velldis, Jovis & Niobæ filius, Rex 
Argivorum primo. "Deinde relí&o fratri eo re- 
gno.profectus in ZEgyptumsubi regnavit; & Um 
duxituxorem. Tandem à T yphone fratre fuo 
clam occifüs fuit, & ab Iide diu quæſitus. Qua 
inventum tandem corpus fepelivit in Infulae 
quæ dicitur Acatos. Sandlus, frugifers piuss Pha- 
rius, auricomus; beleffis, later, corniger, nudus, 
ORA Mons Theffaliz pinis plenus; ubi Centau- 
rimorabantur, Ofs&üs;asum. 

Oſtia, x, Oppidum olim Latij, in oftijs Tybe= 
rinis fita. Oftienses, Populi didi funt, 

Othö, onis; fuit Imperatórsqui Galbæ fucceß 
fit. Homo mundicıarum pensmuliebrium, vul- 
To corpore, faciem quotidie raſitare: & pane mas 
didolinire folitus, ne barbatus fieret. Moliss la- 
ſeiblis, febus, famoſur, turpis, Pathicus. 

OthryssTheffaliz mons; non procul ab Oe 
Centaurorum olim fedes, Nemerofuss nifalisscan 
nus piniger,Emathinssmibofis, Thelſalicus; nubifer, 
gelidus, nubilus, 

Otis, & Ephialtes ; Filij Neptuni fuerunt; ex 
Tphimidea Aloe nuxot quo Poétz fabulanturs 
nono ætatis anno irf novem jugerum altitudi- 
nm excreyilfe,&e. vid. fup. Iphimidia. 

Ovilabis; Urbs Auſtriæ, Lawbach / Miaͤſto w 
Räkuſtim Pänftwie, 

Ox Us, ixe Oxo; Amnis in lacu Oxia, 

Oxyrrinchls;Ci vitas Fgypti, dicta ab Oxyr- 
tincho pifce, qui ibi templum habuit. Nam Æ- 
gyptiuniverficolebantduospifcespro Dijs,Le- 
pidorum & Orynchum, Item, duasavess fe, Ac- 
cipitrem & Ibim, It. tria terreftrias(cil,Bovem, 
Canem & Felem, Quidam etiam colueruntGro- 
codilum; &aljj Ichneumonem,paryum animal; 
quod occidit Crocodilum. Strabo. 

D 
achyafis, Promontorium Siciliz. 
P Päcbrüs, Res Parthorum;occifüs in dy- 
ria per Ventidium Romanum. 
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praslüs; Fluvius Lydiæ. 

Pacüviüs, Brundufius, nobilis tragcediarum 
fcriptors & nepos Ennei Poeta. Claruit Roma 
temporibus Scipionis & Lait, : 

padũa, Venetorumurbs, à Padi vicinitate di- 
Ga, qua & Patavium dicitur, 

Pädüs, maximus Italiæ fluyius,vocatur etiam 
Eridanus, vulgo il Po. 3 

Pädüsä; Fluvius, quem alio nomine Maſſani- 
cum, Quidam Padi brachium effe dicunt, | £/fi- 
paras Phaétbontea, rauca s. 

PZän, vide in Appellativis, 

P&ön, Medicus præſtantiſſimus. Unde Pxo- 
nis pro medicinalis accipitur. e 

PZöniä, Regio e(t Macedoniz , àPæone ita 
di&a. P&ones; populi dii (unt, : 

P£(tüm; Oppidum Lucaniz subi e(t molliffi- 
mus aer, unde & rofaria ibi bis florent, Hing 
P&länüs, vum. 

Págasá , Theffalig urbs; alio nomine Deme- 
trias, Págáseus, a, um. o : 

Pälzmon s Athamantis & Inüs filius fuit; Be, 
vid. (up. Ino, Alius fuit Grammaticus Roma» 
temporibus Quintiliani. N 

Pálz(tini,Regio Syri , conjuncta Arabie. 
Eadem & Judæa dicitur. Graminea,O!ympracasli- 
quidas nitida, untla , pingeis catenala, nuda, Le- 
dies, mollis, fortis, Herculeay Argibay dura,Sparta- 
na, madida, agilis, decora: Amphioni as. e 

Pälämedes , Filius Nauplij, rex Euboez infu- 
læ, occifus ab ıpfis Gr&gis ad Trojam fraude 
Uly Ms. Naupliades, mifit e 

Pälantéüm, vel potius Pallanteum » urbs in 
Palatino monte, à Pallante Evandri proavo, 

Palantia, Oppidum Hifpanig Tarraconenfis. 

Päläntiim, Oppidum Arcadia; E vandri regis 
patria, de quo vid. fup. Evander. Md 

Pilidnà,e, Urbis Romse quarta fuit regio, 
circa Palatinum montem , unde & nomen acce- 
pit. Palatinus a; um, Ko 

Palatium; vide in Appellativis. 

Päles;Deapaftorum. Fecunda, ruftica, paffo- 
rum domina y facras telluriſtris grand eb, monta- 
nas placida, Cujus fefta primo Data, pl. num. 
deinde parilia dicebantur. Fumofa, puerilia. 

Palici, Dicti ſuntgemini fratres, Jovis filij & 
Thaliæ Nympha , (iye Cut alii volunt ) ZEtng, 
qua cum à Jovegravida facta effet;rimore Juno- 
his oravit » ut (ibi terra dehifceret; quod & Gan 


P 
eft , fed poftea tempore partus infante, rur fis 
aperta tellus» gemellos peperit, qui Palici dicti 
funt & in Sicilia pro Djjs colebantur. 

Pälinürüs > Lucamz promontorium ,, haud 
longè ab oppido Helias quæ poftea Velia di&a; 
dictus à Palinuro gubernatore clafis Æneæ ibi 
fepulto, qui per fomnum in mari. de naye ceci- 
derat. Laſſdes. 

Pálládius, Nomen viri, qui de Agricultura 
12. libros fcripfit. 

Pälläntfa, Oppidum citerioris Hiſpaniæ. 

Pälläs, ädis, Filia Jovis, ſine matre, quæ ex ce- 
rebro Jovis dicitur nata. Et dicitur efe virgo, & 
artium & armorum Deg, Inventrix olei;& lani- 
Dei, unde olea dicitur Palladis arbor, Vocatur 
etiam Minerya,& Tritonia. Doga, fefaySairsar- 
mifonayTritomlesheliipotenssbelliprafes intact a, hel- 
licayTritonis, bellatrix torVas fePeras innubas Ægi- 
ſona, innupim s afpera, coruſca, armata , dotifices 
prudens sanimo[asbellicofz, filia Joßiss feres furens 
caſta, dotiilog uas Aufania,amenay armigeras belli. 
geras angbitenens, Dadalia, Dadala,predoétasScy- 
Tias, litorca, ferox Itonias glaucopic, proßida, Ha- 


lea», Plura Epith. v. Minerva. Pälladiüs, a. um. 


Item, Pallas, antis, Evandri filius, qui Enex fup- 
petias miſſus adverſus Turnum, ab co occifus 
eft. Nißeus. 

Pallene, es, Oppidum in finibus Macedoniz, 
Item, Vicus Atticæ regionis. 

Pälmzrä Magna urbs Aſlyriorum, inter im- 
peria Romanorum & Tartarorum fita, & à Sa- 
lompne condita, 

Pamifus, Theſſaliæ fluvius, unus de quinque 
principalibus, Eſt & alter in Thracia; ex Hemo 

rofluens, 

PämphägT, ZEthiopiz populi, quibuslibet re: 
bus vefcentes, 

Pämphilüs, Neoclidis filius, Platonis audi- 
tor; quem teftatur Plato in Phdone ; inter eog 
quiin acie ceciderant, decem dies jacuiſſe; tri- 
duoque poft; quàm inde fublatus fuerat, impofi- 
tum rogo revixiffe ; ac mira quzdam tempore 
mortis vifa narraſſe. 

Pamphylia, Regio in minori Aſia, ab ortu Cir 
liciam» & partem Cappadociæ: ab occafu Ly- 
ciam habens; à Septentrione Galatiam : à Mẹ- 
ridie mare quod ab ea Pamphilium appellatur, 

Pan, Ruíticus , paftorum Deus» cornurus & 

capri 
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B Aprimis pedibus, Caſtos oßium, Tage eus, Lyceuss 
birtuofa - ruflicus, Dets pecoris, Pelox, montants, 
roterbus, Arcadıns, potens nemormms Maenalides; 
relluriſter, ‚femifer, capripes, montibartiss Arcas ci- 
enticen, patjduss mentanitola, rureſter, cornua lon- 
gu rübensyruricolas bicornis, Artadtis sfoliPagus; 
fplifag ns y Arbifagus, cornigers lupercus a Ig reſtis, 
fémicapersquerulus, 

Pán&coliüm; Mons eft toliæ altiſſimus, ita 
di&us ; quaſitotam occupet ZEroliam, Plin, I. 4, 
cap. 2, P&ndxoltcüsiayüm, t 

Pancens mons; Fhraci promontorium, 

Pänchāiä, Regio Arabiæ, fcil. Sabæa, ubi thus 
nafcitur. Pingbir, dies, Unde Pänchzüs; asum; 
id eſt, Sabzus. 

Pändänä , Porta Romæ; quæ antea Saturnia: 
ita dicta a verbo Pando, quod femper pateret ad 
res. que in urbem ferebantur , excipiendas. 

Pandiön,Rex Athenarum ; pater Prognes & 
Philomelz. 

Pandora, æ, Mulier formoſiſſima, & gratiofif- 
fima, cui finguli Dij ſua dona dederunt, (cil. Pal- 
las fapiensiam : Venus decorem : Apollo mufi- 
cam: Mercurius eloquentiam. Unde dicitur 
Pandora, quafi omnium donum, vel ab omnibus 
donata. Hanc (utait Hefiodus ) Jupiter in ter- 
fam milit; ut homines deciperet, Heſiod. in 
Theogon. 

Pander, Populi funt in convallibus Indiz, 
qui 200. annos vivunt, in juventa capillos can- 
didos; in ſenectute nigros habent. Plin, ly. c. 2. 

Pändösfä,civir.in Epiro, nonprocul ab Ache- 
ronteamne, Alia in Lucania; Italiz regione,qu& 
& ipla Acheronte quodam fluyio irrigatur, 

‚Päneüs,Fonselt ab Libano monte; in quem 
ſi quæ natantia projiciäntur,in lacu, cui Phiala 
nomen elt, cuncta reperiuntur; 

Pang&its, Promontorium eft Thraeiæ, Beſſis 
conterminum , & Macedoniz conjunctum : ad 
tujus radices Neſtus amnis defluit. Et in ſingul. 
8. maſc. In plur, g, neut, 

Pämnönfa , Regio duplex cft; Superior Pan- 
nonia elts quz nunc Aultria: Inferior autem 
dicitur Hungaria. Pännbnfi, Die Vngern / We. 
grs y. Hi tribus fluviis, Dravo, Sayo, & Iſtro yal- 
lantur, Pänndntchs; a, um. 

Pänömphälis, Jovis Epithetori, 

Pang pe, čs five Pinöpea,2;Nympha marina; 
Nerei X Doridis, fiiia, 
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bánOrmus; Latine Statio: Quo nomine didtá 
eft Sicil infignis civitas ;propter multitudinem 
navium, quz undid; illuc conveniunt. Dicitur. 
& Panormum. Hinc Pänörmitä, & PRnormita- 
nüssa,um, qui ex Panormo eft, 

Paántágias; Fluvius , qui cürmplenusincedes 
ret;totam Siciliam ſonitu implebat:poft raptum 
autem Proferpinæ, cum Cereri filiam quærenti 
obſtreperet, tacere juſſus, paruit Numinis vo- 
Jona. Servius, 

Pantheon, Templüm Romæ, à M. Agrippa 
conditum Jovi ultori, & vocatur lat, omniura 
Deorum, t 

Pänthöüs> & per contractionem Panthüs, Fi- 
liusOtrei,fratris Hecub&. Vocatiy. facit Panthus 
more Grecorum, Hinc patronym, Pänthöides- 

Panticapes.Fluv.eft Scythiz quintus ab Iſtro. 

Paphages, Rex Ambratiæ. Is, quum obviam 
factus eler leænæ catulis fuis ſtipatæ, ab eadem 
occifus eft. 

Paphlagonia, Regio A (iz minoris, 

Päphüs Urbs in Infula C ypros Veneri facra, 
unde Venus diciturPaphia, F/orrferz, Cypréascelzs 

Papia; Pavey/ Phwta Miaſto w Lombaͤr⸗ 
diey / CivitasIn(ubrum, 

_Papptis, Philofophus Alexandrinus, qui fcri« 
pfit de (ita orbis; de fluvijs Africa; & commen- 
tarios in Ptolomæum. 

Parc&; arum, tres Deg fatales, fcil, Clothos 
Lachefis, Atropos; quz quiequid homini addi- 
zeruntsid fieri neceffarium eſſe, fabulantur Dog: 
tæ, Concordesstviquaséeracesséeteres nentes, durs 
nizv&simmites,teleres, nocentessinimices ſcßæs la- 
nifice, tetricas $eridice, abide, maligne , erudeless 
ind, chere, impiæ, fare im moties tenacesinama- 
Lenin rapaces, trifles, ferotes Mer, 

Parëntiüm, Urbs Iſtriæ. 

Paretunium - Urbs & grandis Portus in ZEgy- 
pto. Paretonius, a, um. 

Pars, Filius Priamiregis Troje » ex Hecuba 
uxore, que cum effet gravida, fomniayit quod 
pareret face qua Trojam cóbureret. Quare ter- 
ritus Rex, juſſit ut puer mox, ut natus effet;occi- 
deretur, Hecuba vetó materia pietate mota, cu- 
ravit illum clàm educari apud paſtorem. Et cum 
adolevillet, Juno; Pallas, & Venus de pulchritu- 
dine cöntendentes, propter aureum pomum, in 
quo fcriptum erat: Kee ad 

ari- 
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Paridem arbitrum miſſæ (unt, Cui eum Juno re- 
guum, Pallas ſapientiam, Venus voluptatem & 
pulcherrimam mulierem promi(iffet s ipfe pro 
Venere fententiam tulit, poftea à patre agnitus; 
in gratiam ſuſceptus, Spartam nayigans , Hele- 
nam uxorem Menelai regis rapuit, ob quod or- 
tum eft; bellum Trojanum. Tandem Achillem 
dolosé occidit, Dardanius Phrygins,famofis,per- 
fidus s Alexander, Trojanus s Priamides , Idæus, 
Phryx, adulter, laſcipus, Priameiusy Troicusy judex 
Dearums temerarius y potenssfatalis, iacusyrofétuss 
rocax, Dardanus incefFussémipirypulcersformofus. 
Pärisii, Die Pariſer in Franckreich / Paͤryzä⸗ 

nie we Sräncyley. 
Parma, Civ. Galliæ Ciſalpinæ á Fluyio Parma 
dicta. Martia, armigera. Parmenſis dicitur Incola. 
Parnaffus , mons in Phocide, Apollini & Bac- 
cho facer. Arduuss biceps, bicornis, bifertexs niba- 
dis, bifidus , bicollis, Gorgoneus, altus. Parnaſſus, 
2,um, adjectivum. 1 
Pärnüs, nauta fuiffe fertur pauperculus, qui 
ob amiſſam naviculam „cum obyijs quibusq; li- 
tigabat. Hinc Proverb. Difceptare ob Parni 


ſcaphulam, id ett, obres minutulas multum mo- 


vere litium & querelarum, „ 3) 
Pärðs, Infula eft una Cycladum, ubi candidiſ- 


fimum habetur marmor; quod Parium dicitur. 
Marmorea, candens, rigida, Delphicas niße as. 
Pärrhäsiä, Regio in Pelopponneſo, alio no- 
mine Arcadia. Unde Parrhas ia, aum. Pärrhasis; 
patronym, foemininum: 
Pärrhäsiüs, pictor, vide Zeufis. 
ParthénÓpeses; Una Syrenum,qua præ dolo , 
re, quód prætereuntem Ulyffem cum focıjs in 
fcopulos cantu pellicerenon potuilfentsin mare 
fe pracipitaverunt, Euboisy decoras inclytas egre- 
gia alta, infidiofa „Pärchenöpeüss & Pärthenö- 
petis, as um. Y e e d 
Parchénópeus»filius fuit Meleagri& Atalantæ 
rex Arcadiz, qui pené puer profectus eft ad bel- 
Ium Thebanum, & occifus eft, Arcas, Eryman- 
thius, Tegesttss audax, 8 : 
Pärthiä, Regio Affyrie, à quo Parthi; popu- 
li, qui ſagittis adeó claruerunt; ut fugientes d ter- 
go jacularentur: averhig; (equentes hoftes læde- 
rent perindeac adverfi, Lefes, pugnaces, ani moſi, 
feroces, pileati, refugis f'ugacess Marty; truces Solu- 
cres, potentes, celeres , fluxit y [agittifert, immanes, 
Pärthicüs; a; um. 
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Parthint, Populi (unt Macedoniz; 

Vasiphac;es,Filia Jovis & uxor Minois regisist 
Creten(issqug turpi amore Tauri arſiſſe, & inclu- 
faligneg vaccæ cum Tauro coiſſe, & ex illo con. 
cepıfle monſtrum Taurino capite, quod Mino- 
taurus dicebatur. Servius ait; ipfam: coiſſe cum 
{criba regio, qui taurus nominabatur. Aſenaria, 


filia falis, Minoamoflrifer a CnoffFa,dirasadultera, lib 4 


Pasitheà ; Unaextribus Gratijs, alio nomine 
Euphrofyne. ` I 
Pasithög, es, Nympha marina, Nerei & Do- 


ridis filia. 

Patavia, Oppidum eft Germaniz , Paffaw! 
Miſto Niemiecke, 

Pátaviüm;Urbs Venetiæ, alio nomine Padua, 
ab Antenore condita, Ancenoreums latum. Extat | 
hodie in eadem urbe Antenoris fepulchrum 
Pätävinüs, a; um. 
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Päthmös Infula parva inZEgzo mari „una | natu 


Sporadum , in qua D. Johannes Evang, exulans| 
Apocalypfim fcripfit. | 
Patræ, arum, Urbs Achaiæ. Unde Patríanüs, 
aum. In hacurbe D. Andreas Apoſt, paſſus fuit. | 

Pattägia, Fluvius Siciliæ. | 

Parülciüs;dictus eft Janus, quòd tempore bel. 
li portz cempliejus paterent, $ 

Pausanias, Dux Lacedæmonius in bello con- 
tra Xerxem proditionis damnatus, Alius nobi- 
lis adoleſcens in Macedonia; qui Philippum re- 
gem, patrem Alexandri occidit, eò quod juſti- 
tiam ſibi ſæpe rogatus exercere noluiſſet. 

Pax julia, Luſitaniæ urbs. 

Pegasá. Oppidum eft Cariæ. 

Pegäs&,arum; Oppidum Theſſaliæ, quod po- 
ftea Demetrias di&um elk, propter quod nayis 
longà Axgonautarum Pegafza nuncupatur. 

Pegásides, Muſæ dicuntur; à fonte Heliconis 
ilis dicato, que Pegafus pede fuo feciſſe fertur, 

Pägäsus; Equus alatus, Neptuni & Medufz fi- 
lius» Cut alij dicunt) ex cruore occifz Meduſaæ 
natüs, qui in Heliconem yolans, & pede terram 
feriens fontem fecit, Muſis facrum, nomine 
Hippomenem. Deinde cum in Pirenem fontem 
dulcem, caput inclinaret, Bellerophonipfum a- 
ſcendit, & in coelum volare volens, tandem de- 
cidit. Pegafus autem in coelum perveniens, inter 
ſydera pofitus. eft. Alessbolatussaerinss Medujatie 
Gorgonens, prácepss Polants cornipes, ßolucers celer, 
$ aligerar 
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| ligers fugas Bellerophont eus. Pegäsküs, & Deya- 
selfüs, a, um. s 
| Pelägönia, Pars Macedoniæ ſeptentrionalis, 
Triballis proxima. 
Pejäfgia,Olim di&a Theffalia,Dicta Pelafgia 
(t cum à Pelafgis populis vetuſtiſſimis, qui ab Arca- 
naris, dibus originem traxerunt» Strab; lib. 5. Plin. 
adultera ib, 4. cap. 4. 
Püomine] Péláfgís, Regio Achaiz, Arcadia quoque 
: di&a, Peläfgus,a,um. 
'KDo.| Peleus; Æaci & /Eginz filius, qui ex Tethide 
| genuit Achillem, qui Pelides dicitur. Æmonins 
Daat Neptunins, Phthius. * 
| Pelfässadis, filius Neptuni,rex The ſſaliæ, pa- 
truus jaſonis. Etiam Pelias eft patronymicum, 
& quafi adjectivè ponitur. 

Pelides, v. Peleus. 

Peligni;populi Italiæ in Sabinis, ex quibus 
natus erat O vid. 

PelíónsMons Theſſaliæ ſylvoſus. Altus, um- 
brofus gelidus, Thelſalicus, frondifer, Emoni us, la- 
pidoſas. 

Pelöpeä, Thyeftis filia, quz à patre gravida 
fa&a, infigni forma infantulum peperit: quem 
recenter natum, ne turpitudo fua palam fieret; 
feris devorandum in fylvis reliquit, 

Pélbponnesüs; nobiliffima efttotius Europz 
peninſula, Iſthmo anguſtiſſimo Greeie annexa; 
inter duo maria Ægæum & Jonium,Platani fo- 
lio fimilis, Olim Apia & Pelalgia appellatas. 

Poftremo Peloponnefus dida eft, à Pelope 
Tantali filio. 

| Pèlöps, lopis, filius fuit Tantali regis Phry- 
jiod po: | gum & Taygetz, quem pater coxit,& bis com- 
odnayis | edendum appoſuit. Sola tamen Ceres hume- 
bur rum reliquis abftinentibus comedit. Vitz de- 
mum reftitutus Pelops, humerum eburneum 
recepit; deinde cum Oenomao rege Achaiz 
certavit; & vicit. v. ſup. Hippodamia. Tantalides, 
truncatus,Dardanus „Jesus, perjurus y Phrygius , 
Lacenus. 

Pelorüs, Das Vorgebirg Siciliæ gegen Sta, 
lien gelegen / Gora przy morzu w Siciliey En 
Wiochom. Promontorium di&um à Peloro 
gubernatore nayis Annibalis ibidem fepulto, 
Piſcoſus, angufus y Siculus, Aufonins, celfuss Sica 
pius 4 tumidus, altus, 

Pelsa, vide in Appellatiyis, 


| 

te Padua, 
m. Extat 
chuimse 


ari sung 
exulans 


jus nobi- 
pum le- 
od jutis 
et, 


eliconis 
e fertur, 
edule fis 
Medufg | 
eterram 
nomine 
fontem, | 
plum as | 
dem de: | 
np | 
T 
oct, | 
dro 
* 


P 

Peltz; arum, opp. Phrygiæ, à quo vicinus 
campus Peltinus appellatus, 

Pelüsfüm, Unum ex feptem oftijs Nili, Ara- 
biam feparans ab Egypto. Paludoſum. Pelü- 
sius, & Pelüsfäcus, a; um, Peluſiotæ, incolae 
dicti funt, 

Penates, ium, tibus, plur. num tantum, dicti 
funt dij domeſtici, Haußgoͤtter / Domowi boz⸗ 
kowie. quod penes nos nati fint, vel quod non 
longè abſint ab hac vita, five quod penitus in- 
Sident.Nitidiypaträscafli. 

Penélópe, filia fuit Iearij, caftitatis aded in- 
terruptz , ut abfente 20. annos marito Ulyſſe 
nullis procorum blanditijs, nullis pollicita- 
tionibus ad violandam,quam maritopromife- 
rat fidem,potueritinduci, Dificilis procis, ean- 
didas Fcarissp udicascafla, lcariotésspia, fidelis , Ar- 
golica.Penelöpzüssa,um. 

Peneus;fluy.Theffalie;inter Oſſam & Olym- 
pum montes. Ia ejus ripa Poétz fabulantur 
Daphnem in Laurum fuiffe converſam, qux 
propterea vocatur Penela. Fluit exPindo mon- 
te. Ovid. l. I. metam. Stagnans, Theſſalus, canorus, 
am nus. Pènèlũis, a, um. 

, Penrápólis, Regio Africæ, quz & Cyrenaica 
dicitur, habens quinque civitates ‚inter quas 
prineipaliseft Cyrene. 

Penthésileà , Regina fuit Amazonum ‚ab. 
Achille oceiſa in bello Trojano. Farens, Martias 
fangginolentas fera; furibunda, maflis, bellatrix- 

Pentheũs, rex Thebanus, filius Echionis & 
Agaves. Qui cum facra Bacchi contemneret, 
à matre ac forore  czteri(que foeminis bac- 
chantibus laceratus fuit. Echionides, exlexsfuper- 
bus.Pentheüs,a,um. 

Percöte, vel Percope;es;mrbs Troadis. 

Pérgámá,orum, Arcium Trojanarum no- 
men, Alta, Neptunia, Teuerias Rbeteia,Dardana, 
PhabeayarduasTroica.F ergämeüs, a, um. 

Pergamum ſive Pergamus, Clariffima urbs 
Aſiæ, vel Troadis, quam Silenus fluv,intermear, 
Hac eadem urbs Troja vocatur; dicitur etiam 
Pergama in numero plurali, 

Pérfandér , Cypfeli filius, unus ex feptem fa- 
pientibus Graci; & Corinthiorum rex : qui 
aliquando interrogatus , quare - quim fapiens 
eſſet, in tyrannide perfeveraret ? Quia(inquit) 
be fponte» & inyitum cedere; eft periculofum. 

Mmmm Pöri- 


P 

Pëtz, Éurymedontis gigantis filia fuit, 
ex qua Neptunus Naufithoum fufcepit; Alci- 
noi patrem, Hom, 7.Odyff. 

péricles , Athenienfis viri elariſſimi nomen, 
qui annos 40. in adminiftratione Reipubl. 
principatum tenuit.Grécuss Argolicus, 

péiillis; Athenienfis faber, ingenio preftans 
qui Phalaridistyranno Agrigentino;taurum ex 
żre fabricavit in quo reus claudererursac ſub- 
jecto igne mugitum bovis ederet : cujus mu- 
neris nomine ‚cum ampliffimum à Tyranno, 
ga novis femper tormentis excogitatis dele- 

abatur ‚(peraret munus; inclufus tauro; ſup- 
poſitiſq; ignibus, primos fug artis experimen- 
tum præbũit. Ovid. t. de Arte. Plin lib. 34. c, 8. 
Tauri Abeni fabricator, biolentus, opifex tauris in- 
felix,fabus. 

Perinthus, Clara urbs Thraeiæ in Propon- 
tide, aliàs di&a Heraclea. Ia qua fuit Amphi- 
theatrum , quod inter feptem Spectacula orbi$ 
computätur.. Nam fuit ex uno marmoxe fa- 
&um.Perinthiussa:um, 

Péripátedici, Philofophi quidam Athenis 
fuerunt, e Platonis chola profc&i, quorum 
princeps fuit Ariftoteles :ita diti; quod inam- 
bulantes docerent. 

Permeſſus, five Permẽſsis, idis, velidos, fluv. 
Bœotiæ ex Helicone monte fluens, Phoebo & 
Mufis facer. 

Perſels, ids Nympha Oceani & Tethyos filia. 

Perfephönssesyel melius Perfephones diei. 
tur ProferpinafiliaJovis& Cereris, quam Plu- 
to rapuit, & uxorem duxit unde dicicur infe- 
sorum regina. Sefera, acerba, regina Erebi, mala, 
Turbida,fedulascalida, dura. f 

Per(cs tex Macedonum, qui ab Æmilio vi- 
Aus, & in acie caprus,duduseft in triumphum 
Romam cum liberis; perijtque in garceresani- 
mi maerore confectus ; vel (ut alij tradunt) vi- 
gilijs maceratus. : 

Perfeüs ei» & Perles is, vel (5 Jovis filius 
£uiffe fertur;ex Dana, Aeriſij Argivorum regis 
filia, guam Jupiter commutatus in fpeciem au- 
reiimbris,vitiavit, Ex quo Concubiru natus eft 
Perfeus , qui poftea avum imprudens interfe- 
Cit. Hic Andromedam faxo alligatam &à ceto 
devorandam liberavit , acuxorem duxit, mul- 
toſque hoftesoftenfo capite Medufz conver 
titinfaxa, Tandem Argos reverfus Acrıuum 
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regem patruum fuum (à quo cum matre infans 
fuerat expoſitus) occidit, & pro eo regnavit, 
Vide Danaë & Medufa, Jobe natus s Inachiadess 
Abantiades, Danacius, Acrifioniades, aurigena, au- 
reus,celer, Daphneiusz ac rius, Inacbiussalatus , Stea 
nobeius, ferox » Abantiw natus Danaes s Danaca 
propagos piglor Medufe, Acriſiona us, pennipess pen- 
nifer Per ſelis, a, um. 

Persles idis; feu Pexſea;æ, regio orientalis à 
Perfe,feu Períeo rege fic dida. Gemmifera pha- 
retraiasbaybara, DanaeiasEoa,drfes. Ver (2e populi 
dicti (ant. Infidi,bamiloguis Achemeng, Arfacide, 

Perüsiä, Hetrurig civit, ab Achziscondita, 
Peruſinus, a, um. 

Pelsinüs, untiss Emporium Phrygiæ, cujus 
fertur templum maximum (ur Strabo) magnæ 
venerationi Matris deüm, quam Andigiltan 
vocant. : 

Petilia, Magnæ Græciæ urbs eft aPhilodte- 
te condita, 

Petra, urbs Nabathzorum in Arabia, mon- 
tibus & defertis circumdata & inacceſſa. Hine 
di&a Petı a, pars Arabiæ. 


Peüce, infula Borealis in Iſtro. Item, Peücis, 


Oltium Tri. 

Phaáces, populi fuerunt Corcyrz : unde 
Corcyra Phęacia dicta, quz eft Infulain oftio 
maris Adriatici. 

Phaicüm, civit. eftin planitie Phæaciæ in- 
ſulæ, quz ab utraque parte duos editiffimos 
vertices habet’ in quibus adhuc funt arces. 
Phaácüs;a,um, 

Ph&dön;Athenienfis;in convivio à 30.Athe- 
nienfium tyrannisnecatus fuit; cujus fili viri 
gines quum adverſus quorundam vim pudi- 
citiam alioqui illibatam fervare non poſſent; 
invicem fe complexz,inputeum defilientess 
necem fibi conſciverunt. 

Pkäethön, thontis »filius Solis & Clymenes 
qui multis precibus å patreimpetravitsut cur- 
rum Solis, qui quacuor equistrahitursuno illo 
die regeret, fed tanti operisimpar : equis eum 
non audientibus, fed extra viam currentibus 
mundus ardore ſolis incenſus elt, Qirare Jupi- 
ter etiam coelo timens, fulmine ipfum dejecit 
in Padum, ibique fübmerfus eft. #mbuffus,Sole 
fatu nmagnanimussproles Chmeneias in feliæ, Hype- 
rioniusprontssEutan lusyqudassdeiussrutilusser- 
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vans,RolidusstemerariussChmeneimsptiön Chmendt 
comb ut us» flammatus.Pháéchonciades » fuerunt 
forores Phaéthontis , de quibus vide Heliades, 
Clymeneidess Péridesspopulessfrondofs miférasna- 
biles, longie. 

Phaëtufas flia Solis, vide fupra Heliades. 

Phago» ein Fraaß / zär lok. Iacredibilis edaci- 
tatis homo fuit, quem Fl. Vopifcus in Aurel, 
tradit, menfz imperatoris adhibitum aprum 
integrum, centum panes,vervecems& porcel- 
lum uno die ediffe » bibiffeque vini orcam. 

` prilantus» Lacedaemonius fuit, quo auctore 
& principe, Spartani Tarentum condiderunt, 
TanagrinyLedenss clarus, Lacon. 1 
phàláris , Tyrannus Siciliæ erudelifimus, in 
Agrigento urbe de quo (up. Perillus, Siculus, 
traxscrudelissferox. 

Phälernüs , Mons Campaniz prope Puteo. 
los,ubi nafcitur multum & optimum vinum, 

uod phalernum dicitur. Uber Latius, betus. 

Phalliſer, Populi Hetrurie. Pomiferi, Juno- 
nicole, Quorum opp: Phalerij vocabatur. Sunt 
qui arbitrantur Phalifcos effe ; qui eam Hetru- 
riz partem inhabitant, ubi fitum eft opp. quod 
hodie montem Fialconem vocaut»quum po- 
tius montem Phali(cum dicere debeamus. 

Phingüs,Mons eſt in Chio , ferax optimi vi- 
ni. Antiguus. e 

Phäön;.Fuie pulcherrimus hominum, quem 
inter lactucas Venus occulravit.Corfficum»ymar- 
mo» enisyformofus durus, 

Phärad, onis, antiquus rex /Egypti , à cujus 
nomine omnes reges /Egypti ufque ad tempo- 
ra Salomonis di&i;Pharao fignificat regem,te- 
fte Jofepho. pu- demerfussfuperbus , Pha- 
vits s fetus. 

Phàrós, vel Phürüs;parva infula Ægypti con- 
tra oſtia Nili & prope Alexandriam urbem. 
Glaraspalmiferasexcelfz noctur na, Ptoley&a nuda, 
Phäriüs,& Pháriarícus,asum. 

Pharlalos, ſeu Pharlalum opp.Thefl, in ripa 
Enipei fluminis fitum. Pharsalfa Regio Thefla- 
Ve. hà: sälicüssa,um.Hinc campi Pharfalici,in 

uibus duorum maximorum bellorum ciyi- 
lium procella detonuerunt : primüm inter 
Czfarem & Pompejum : alterum inter Augu- 
ftum&percuffores Cęſaris, Brutum & Callium. 

Phäselis, Pamphiliæ urbs in monte fita; pi- 
ratarum olim perfugium. 


P 

Phäsis,is;velidis,Celebratifimus Colchorum 
fluv. Pontie us, niPofiss limofia.ferusyborridnssge- 
lidus, Colehus, rapidus mag nus „Scythichs, cenofüsz 
barbarus,ajpersaltus,Ab hoc fluvio phafiani no- 
men fümpferunt, quod ibi maximus corum 
proventusferacur., Phasfácus ,as um,; adject, 
Phasiás;adispatronym. foemininum. 

Phemönöe,es ‚Sybille nomen, quæ prima 
Apollinis Delphici Vates dicitur fuiffe » & car- 
men Heroicum inveniffe. Sunt qui Phoebi fi- 
liam dicant fuiffe. 

PhénénssLacus Arcad. cujus aqua nocturne 
temporepernitiofa;interdiu ſalutaris eft. Ov. 
15.metam. 

Pherz, arum, civit, Theſſaliæ, alia Laconiæ, 
alia Boeoriz. 

Phérécydes, Philofophus & Poéta tragicus» 
peculiari morbo confumptus,Trag adus, 

Philä, urbs Macedoniz, Elt & maris Gallici 
Infula. 

Philadelphia, Civit, in Myfijs. In hac fuit 
una ex feptem EcclefijsinApacalypficomme- 
Ioratis. 2 

Phileum , vulgó Gröningen / Groninga⸗ 
oppid: German.feptentrionalis, 

Philetas ; Poéta floruit ætare Philippi & A- 
lexandri Macedonum, Przceptor fuit Prolo- 
meiPhiladelphi, Fuiffe fertur corpore adea 
tenui , ut necefse fueric plantis cjus plumbum 
adhibere ‚ne ventorum flatu raperetur, Com 
Samius. 

Philippi>urbs Theffaliz , que Dathos antes 
dicebatur ; quam Philippus Macedonum rex 
inftauravit , & ànomine fuo Philippos nomi- 
navit. Philrppfcüssasums & Philippensis;e, 

Phililtiön , Poéra comicus , Socratis ætate 
floruit; nimio rifu mortuus fertur. Suid. 

Philo&etes, hujus tes, vel tæ, Pæantis filius, 
& comes Herculis quem ſepelivit, & ſagittas il- 
lius habuit. Cumg; iret ad bellum Trojanum, 
una fagittarum illarum in pede vulneratus, in 
Lemno man(it,. Tandem in Calabria urbem 
Petuliam condidit: Pæante fatus, Laertiades, 
Paantius. 

Philomela , vel Phjlömznä, filia Pandionis 
regis Athen. quam Thefeus rex Thraciz vio- 
lavic, & linguam ei abſcidit, & mutata fuit in 
avem fui nominis. v. Progne.Daulias , Pandione 
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fata Getica, Ædonis, Attica, Ifmaria, 
v. in appellat.Philomela. 

Philyrä, Nympha ex qua Saturnus Chiro- 
nemgenuit ‚qui Chiron Philyrides appellatur 
à nomine matris, 

Phincüs, rex Arcadiæ, qui cum filios fuos 
impulíu fecunda uxoris (uz cæcaſſet, ira diyi- 
na etiam cæcatus fuit & Harpiz aves rapaciſſi- 
mæ cibos ejus aut rapuerunt, aut fœdaverunt. 
Sed poftea Zethus , & Chalais à Phineo huma- 
niter tradati fugaverunt illas, v. Strophades. 
Cretus Agenore, fatidicus, Phines & Phineius, 
a, um 

Fhiſon, Der Fluß Ganges in Judlen / Beta 
t "jnoiey. 

Phlegethön, thontis,luy.inferorum femper 
ardens, Furens, uffus tartareus vf &8usyardenssfumi- 
dussapertus,fonorus, inamanus , igneuss Piolentus, 
ater,abarıs Stygiussnigersinfernussflammeus „ Te- 
nartus. 

Phlégón , Unus equorum Solis, 

Phlegrá;z, vel Phlegre,es;urbs Macedonis. 
Tumidasbetus.Phlegı zicampi.Locuseitin Thef- 
falia, ubi Jupiter cum Gigantibus bellavit. Alij 
funt campi Phlegtzi in Campania; ubi Hercu- 
les cum Gigantibus bellaſſe dicitur. 

Phocis; idis, parva regio Græciæ, inter Atti- 
cam & Boeotiam. Trifidasfonora, largas obliqua, 
bumidasparba, donia.in qua Delphi oppid. fuit, 
Item fons Caſtalius, Cephiſus amnis, Mons Par. 
naſſus, & Apollinis templum. „Phocenfes;in- 
colæ dicuntur. 

Phõcüs: filius Baci, Ovid.1.7. metam. Æaci- 
des Nereius. 

Phabas;adis.Phocbi facerdos. fcil. mulier ya- 
ticinans.Zffrena. - 

Phoebe, es Phaehiforor,hoc eft, Diana; five 
Luna, Der Men / Bsteiyc. Aurea, laloniazjccu- 
Jatrix lucida.gelida nemoralitsclarats candida , no- 
Wlurnasinnuba menfirua pallida, bagas argenteas 
Pulerasbeloxyhumidasmultisaga,Tiraniayrofeida, 

Phaebüs,id Eft Apollo, filius Jovis & Latonæ, 
& fignificat Latine purus & fplendidus, un- 
de ponitur pro Sole, vid. fupra Apollo. Aureus, 
candensrofeus fatidicus calidus, tener y augurs in- 
Jfgnisscanorusslaurifersfaluber » terrificus, doitus, 
lauriger fatidicus nultifidus, Parnaffens, coruſc as, 
potens numeris, anricomus » fagittarius , flammilu- 
ensspalatinnssphebnsscandiduss Adiachs Heiss, 
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rutilans,fagittifer, falutifers antris y füblimis , puz 
ruscrinitusßseloxscalefoenssintonfuszitenssnitidus, 
igneus, Baniloguus, rabidoſus, Incifluusy calens 3 
clarus , rubicundus y Ferbidus, ignifluns s ignboi- 
menos roſcidus, Pagans , lucidus , fammiger, rapi- 
dus, Delpbicus, comatus , ardens; Clarius, Mitra s 
Pagus, gentalisycornfeusycomofussTitanius sdecorusy 
Attius: Phoebeus, aum. : 

Pho£mnon;onis, Lacus Arcadiæ. 

Phcemone ; es, filia Phoebi, qua prima Cara 
men Heroicum cecinit. Arcana, faga, 

Phoenix , Ayem unam in toto orbe habet 
Arabia, vivitannos 660. Reparabili, fiPax, na- 
bilissPharins,longaßuss unicus, ais folés , Gangeti- 
cus, Allyrins,foligenz, Titanius , Pifidus , alumnus 
Phebi, eternuss flagrans. Item Phoenix, quidam 
rex Phoeniciz a quo Pheeniciä, vel Phanice, 
css regio majoris Aliz , & pars Syris propin- 
qua Judez , & valde fertilis frugum. Phoenices, 
Populi ita dicti; Phoenißä,x, mulicr ex Phoeni- 
cia. Phœniceus, y.ia appellat.Item. Phoenix, 
Theſſaliæ uv. in Afopum influens. Item, Pæ- 
dagogus &magiiter Achillis, 

Phölög, es, Mons cit T heffaliz ‚in quo habi- 
tant Centauri, Opecaszitof2 r 

Phóli s, unasex centauris fuir; 

Phorcyon ; vel Phorcys, idis, Rex Corficz 
vel Sardiniæ inſularum, & pater Medufze , qua 
ab eo dicitur; Phorcinis, idos, Phorcys autem 
in mari ſubmerſus, marinus deus habitus eft, 

Phöröntüs , Rex Argivorum , filius Inachi 
fluyij > qui initio difperfos populos in urbem 
coegit. Phóronis, idis, patronym. fœmininum, 
quod Poetz ufürparunr pro Iſide Inachi filia, 
& Phoronei forore.Ovid.1, metamor, Phoro- 
n&us;a;um, 

Phrygià, Regio minoris Afiæ, habens ab Ori. 
ente Cappadociam , à meridie-Lycaoniam; ab 
Occidente Troadem, A Septentrione Galatiam; 
qua tamen pars ejus eft. Et propter vicinitatem 
pro Tfoade ponitur, unde Troes; vel Trojani 
dicuntur Phryges.Primigeng, femifiri,In nomin. 
fing. Phryx,phrygis: Phrygiönes, qui acu pin- 
guntsvelqui veftes auro intexunt;Phrygesenim 
primi invenére talem texturam, Phrygianüs, a, 
um; quod Phrygionum operätextum eft, ut: 
Phrygianz veftes; hoc eft; acu pictæ. 

Phryxüs, Filius Athamantisregis Thebarum 

ex Ne- 


mi, pis 


fn, 
talens y 
850. 
er, San 
| api. 
Mitra, 
ran 


| 
macar, 
i 


e habet 
ax, he. 
Gangetis 
haen 4 
quidam 
nice, 
ronn, 
nis, 
honis 
henix, 
m Pgs 


ohabi. 


Cotficz 
qua 
aurem 
i eft. 

Inachi 


abOri. 
im, ab 
Hu? 
nitatem 
Trojani 
nomin, 
cupin- 
senm 
ins d» 
ft, ut: 


x Ne· 


D 


P 
ex Nephele uxore priore. Nubigens, 4quo- 
Tells y profuguss Æolins, portitor Helles. Phryxeüs, 
a um. + 

Phyllis, idis, Filia fuit Lycurgi Regis Thra- 
cum, quz ægrè ferens , fe relictam & ſpretam à 
Demophoonte, filio Thefei, quem unicé depe- 
ribat & ab expeditione Trojana redeuntem 
hofpitio fufceperat,vitam laqueo przfocavit,in 
am ygdalum poftea conyerſa. Rhodopeia, Threicia, 
Sithoniss miſella, frondoſa, impatiensymifera di bes. 

Phylius, li, vel üntis, Urbs Theſſaliæ. 

Picenüm, eft regio Italiæ, qua nunc appella- 
tur Marchia Anconitana, ab Ancone civitate, Pi- 
centes; five Piceni, populi dicuntur, Picenus, a, 
um; adjedtiv. 

Picentini, Populi funt ad mare Tyrrhenum, 
Lucanis proximi, 

Picüs; filius Saturni , primus rex Laurentum. 
Circeautem amore illius capta; fed fpreta,ipfum 
carminibus fuis mutayit in avem fui nominis, 
Ovid. 13. metamorph. 

Pierfä,Regio in finibus Macedoniæ. Eft item 
urbs Syriz Antiochenæ celeberrima, Piéres, 
populi Macedoniz dicti ſunt. Pierius,a, um. 

Pierüs Mons Theſſaliæ, poft Pheras, atq; in 
Macedoniamufg; protenfus. 

piérides , dicuntur Muſæ, velà Piero monte 
Theſſaliæ, in quonatzfuerant;velà novem filia- 
bus Pieri, quas canendo vicerunt. Ovid.5.met, 

Pilümnüs, Qui pinfendi frumenti ufum inve- 
nit, Jovis Cut putant) filius, & Dauni pater. Serv. 
in lib. 9. ZEneid, Pilumnus(inquit)& Picumnus 
fratres fuerunt; Dije Horum Picumnus fterco- 
randorum inyenit ufüm agrorum: unde & Ster- 
quilinius dictus eft: Pilumnus: ver pinfendi 
frumenti : unde à paſtoribus colitur, & ab ipfo 

ilum dictum eft. 

Pimplà , Thraciz mons, Mufis facer, irens, 
Pieria. Pimpl&üs;a um, adject. Pimpl&ide;, 
five Pimplzz; Muſæ dictz funt. 

Pinarus , Fluyius Siciliæ, in (inum Ifficum in- 
fluens. 

Pindárüs, Thebanus Po&ta Lyricorum prin- 
ceps, cujus domui, vel pofterispepercit rex A- 
lexander quüm Thebaseverteret.. Then, 
Athrißag us. 

Pindüs, mons in Anib, Theſſal. Celfas,Thraxy 
nibaliss pinnifer, gelidus, nubifer, Perrbebus, Pin- 
dus eſt & Auyius & oppidum, 
` 
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Piön,onis; Mons eft Ioniz, $i 

Pir&cüs, Portus eft Athenarum; quadfingen- 
tarum capax navium, muro 2000. paffuum urbi 
conjundus, 

Pirene ‚es, Fons ad radicem Aerocorintki, 
non copiofasquidem,fedtamen perſpicuas, po- 
tudue (vaviflimas habens aquas. Strab. LS, 

Piríthóüs, filius Ixionis, Rex Lapytharums 
cum Thefeo amico fuo defcendit ad Inferos,ut 
Proferpinam raperet ; fedà Cerbero devoratus 
fuit, Thefeus autem captus. IxionidessIxionena- 
tus, audax. 

Pisä, Urbs & regio Arcadiæ vel Achaiæ, ubi 
quinto quod; anno exercebantur ludi curules, 
in honorem JoyisOlympici. Undofa, Hetrufea. 
Piszüs, aum. 

Pis&, arum; Urbs Thuſciæ maritima, 4/phet. 
Inde Pisanüs; a, um. 

Pi@ürüs; Fluy. Umbriæ, à quo vicinum op- 

idum Pifaurum appellatum eft. 

Pitaneses;fie Pitänä,@,urbs ZEolidis in Aſia, 
non procul á Caici fluminis oftio, Pitängņliye 
Pitünitz , incolz dicti funt. Eft & Pitane urbs 
Laconiæ. 

Pitho „ Ge ; Perfvafionis Dea à Veteribus 
credita. Facunda. 

Pithonos.come, Locus in Afia; in campis pa- 
tentibus, ubi primo adventus fui tempore cico- 
nix congregantur, & eam qua ultima advenerit» 
laniant univerſæ, atd;ita abeunt. Plin. I. 10. c. 23. 

Pittäcüs, Mitylenæus Philofophus, unus ex 
feptem Sapientlbus. Satrus Lesbo, fatus Mitylenes 
Lesbius, 

Pläcentiä,Urbs in Italica Galliajideftin Lon- 
gobardia,ad Trebiam amnem in Padum influen- 
tem. Plácentinüs,a,um. 

Placia, Oppid. Mifit, à tergo habens Olym- 
pium montem» Myfis dictus. Plin. I, s, c ult. 

Plát&z,arum, Urbs Bœotiæ. Plátzenses;po« 
puli dicti funt. 

Plät3, onis, Philofophus abhumerorum lati- 
tudine ita nominatus, cum antea ex avi paterni 
nomine Ariftocles vocaretur. Dofus, Cecropi uss 
Ariſton in filius, Pátonicüss a, um, 

Pläviä, Oppidum German. Plamen in Voyt⸗ 
land / Miaͤſtecz ko w Niemczech. 

Plaütiüs; Poetacomieus, 

Plaüstis, M, Plautus natus in urbe Umbrig, 

Mmmm 3 cui 


P 
cui nomen Saffinas operam primum piftori lo- 
cavit; ad comparandum vium, in agendis mo- 
lis illis , quastrufatiles vocant. Compoſuit in 
ipfo pittrino quasdam fabulas, ocofres difereuss 
antiquius, Plautinus; a, um, Hinc fuperlativums 
Plautiniffimus. i 
Plẽjadẽs, Septem funt filiæ Atlantis, ex Pleio- 
ne Nympha, cum quibus jupiter concubuit & 
poftmodum retulit inter Syde ra, ne vim pate- 
rentur ab Orione : quarum nomina ſunt; Ele- 
ctra, Alcyone, Celæno, Merope, Aſterope, Tay- 
gete, Maja, quarum ultima vix cerni poteft. Ov. 
J. Falt; In fing. num, dícitur Pl2jäs, àdis; id eft, 
una feptem ſtellarum. Epith. vide in Appellat, 
Pleiades. ; 
Pleione, vel Pleione, ẽs, Nympha, Oceani & 
Tethyos filia; & uxor Atlantis, qui ex ea Pleia- 
des fufcepit. Ovid, s. Faft, 
Pleüron;llrbs Ætoliæ. Meleagria. 3 
Plinius, Veronenfis, temporibus Vefpafiani 
vixit, Opus de rerum natura conferiplit. Sale- 
Brofus, fecundus. 
Plötz, Inſulæ duæ in Ægeos quæ & Stropha- 
des. Dehifce Plin. I. 4. c. 12. : 
Plütärchüs CheronenfisPhilpfophus; floruit 
fub Trajano & Adriano Impp. . 
Plūtğ ; onis, Filius Saturni s & frater Jovis, 
rex inferorum; vide fupra Nejtunus, Immitis, 
ater , Siygius y [ejus s divus profundus > opertis 
lerh.eus, ilachrymabilissnigers muss Saturpiusstn- 
fernis rex umbrarum „fummanusz tartareuss tor- 
Pus, regnator noctis, raptor, dis, dun fe nus, arbiter 
mot, animarum rector, tertius keres, tater,ferox, 
aßidus, opacus, Veioß is agarus bovrtduss umbrofus; 
ſuperb us, crudelis, cupiduss ferbefcens, implaciduss 
vapax s ferreus »£remendus y Phlegethont en saber: 
nalis, flaxamigers lachrymabilissadamantinus, em- 
piussfeßeruss caeruleus, immanis, callidus , Julphu- 
rens, Ageſilaus, Clymenus,gener CererissElyfinsster- 
renus. Plütönitis> a; um. : 
Pödälyriüs, Filius Æſculapij » infignis medi- 
cus, àpedum magnitudine ita ditus. ` 
Pccán»antis; Pater Philoctetis, qui ideo Pœ- 
antias dicitur. à 
Poeni, Carthaginenſes, quafi Phoeni quia à 
Phoenicibus orti, Perfidi » fallaces; infidi, truces, 
debes » rebelles s fulminei; feroces s fíccis fedifragt, 
Hinc Pänicüs; a, um; ce in ucommutata. 
Pola, Civitas in Iſtria, 
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PölEmön,onis Philofophus Athenienſis, Phi- 
loſtrati filius, Fueratin adoleſcentia luxurioſus, 

(ed à Xenocrate emendatus. (lebatur. 

Poilenriá, Dea potentiæ, qu£ à Romanis co- 

Pöllüx,ücis, vide fup. Gaftor. Arzyeleus, Tyn- | 
darıdes, Ledeus, Lacon, ptus , Oebalides, Thera- 
preus, OebaliusyTyndareus, pileatus, Diofcorus, | 

Pölycärpüs , Joannis Evangeliſtæ difcipulus, || 

& Smyrnzorum Epifcopus. 

Pölyclerüs, Statuarius clariffimus. | 

Pölycrätes;Tyrannus Samiorum fortunatiſſi. 
mus, qui ut aliquid adverſitatis habuiſſe videre- 
tur, annulum projecitin mares quem tamen cor 
quus ejus redinyenit in pifce, tandem ab Oron- 
tc Præfe&o Parij regis cruci affixus fuit in ex- 
celfo monte. 

Pölydöra,Infula Propontidis.Item;Nymphas 
Oceani & Thetyos filia, | 

Poirydorüs;FiliusPriami g Hecubz, caufa vi- 
tandi belli àPriamo cum multo auro miflus ad 
Polymneftorem regem Thraciz. Sed Troja ca- 
Prä Polymneftorut auro potiretur,occidit pue- 
rum; quo cognito Hecuba Poly mneſtori oculos 
eruit. 

Pólymneftor, Rex Thracum,qui Polydorum 
Priami filium avaritia impulfus interfecit. de 
quo vide immediate fup. Polydorüs. Rex Thra- 
cum, Oryfinss Imarius, Thrax, perfidus immitis 

Pälyınnias five Polymneia, Una Mufarum, | 
fignificat multæ memorig, vel multum canens, | 
à Poly & Hymnos. | 

Pölyalces,vid. fup, Etheocles, Ocdiponizdes, 

"Thebanus, Dirt æus, Iſinemi s sEchiorins, Cadmoius, 
infandus, Argi$ussOedipodianus, 

Pölyphzmüs, quali multæ famz fuit filius 
Neptuni ; & nus Cyclopum, (cil. Gigas unocu- 


lus carnibus humanis ve(cens, Qui cum aliquot 
ſocjorũ Ulyffiscomedifiet, Ulyſſes ei optimum 
vinum propinavitsquo inebriatus, cum graviter 
dormiret, Ulyſſes cum focijscjus, eum haftis 
cæcaverunt. Terribils, ferus, Einaus, madidus 
Ca des durus, NiculnsNeptunits Iu mine feaudatus, 
Pölyenä, Filia Priami & Heck, quam Pyr- 
rhus filiusAchillis jugulari fecit ad tumulum pa- 
tris (ui, qui propter illam occifusfueratl.Pria- 
mein, audax, POlyxeniüs, a, um. 
Pàmoná;2,Pomorum Des apud Romanos, 
adamata à Vertumno, Ovid, 14. metam, 
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Pömpeispopuli dicuncur,quos Sarnus amnis 
alluit, incolentes oppidumejusdem nominis. In 
de Pompeiänüm,i.e. predium circa Pompeios. 
Pompeius Magnus Nobilis Romanus » qui 
muültabellageffit, Tandem civili bello victus à 
Julio Cæſare. Profectus in Egyptum, ut ibi re- 
pataret exercitum , occifus dolose fuit. 
Pömpelön,Oppidum eſt Hifpaniz; fub Pyre- 
nzis montibus. 
Pompontá, MaterScipionissex congreſſu Jo- 
yis(ut credi volebat)in angué mutati Silius J. 13. 
Pöntüs, g. malc, Nerei & Neptuni filius. Alij 
Pontum dici exiftimantmare, cujus Epith. vide 
in appellat Pontus.Proprie áutern id mare Pon- 
tus appellatur , quod à Palude Maeotidis uſque 
in Tenedum protenditur. Items Pontus; i;g.foe. 
Provincia E minoris,ä Ponto rege fic cogno- 
minata, crudelitate Medeæ, & malelicarum her- 
barum proventu nobilitata. Ponticus, a,; um. 
Porcia, Nobilis Romæ matrona fuit, Porcij 
Catonis Cenforij filia : five (ut alij malunt) ne- 
ptis; que cum matremfamilias quandam, quz 
fecundas inierat nuptias, pudicitiæ nomine lau- 
dari audiret ; Caftalinquit)matrona non nifi fe- 
mel nubit. Porcia alia fuit Catonis Uticenſis fi- 
lia, & uxor Bruti sque cum viri fui confiliums 
uod de interficiendo Cæſare ceperat , cogno- 
vilet, cultello tonforio fefe vulneravit. Qua de 
re quum à viro inctepáretur : Non eft( inquit) 
hoc temerarium factum meum , fedin tali itatu 
noſtro mei erga te amoris certiffimum indici- 
um, experiri enim volui > fi tibi propofitum ex 
fententia parum ceffiffet,quam equo animo me 
ferro eſſem intereniptura, Hxe poftea cum au- 
diſſet virum fuum poft infauftum illudprzlium 
adver(us Antonium; Auguſtumq; in campis Phi- 
lippicis geſtum mortem fibi confciville, mori 
& ipfa ftatuit, Sed cum arma à domeſticis fub- 
traherentur, hauſtis prunis, oreque obſtructo, 
confeftim extincta eft, Valer. I. 3, C. 2. 
Pördöseleng, Inſula ante Epheſium, eum urbe 
ejusdem nominis, 
srphyri3, Gigas quidam fuit , qui unà cum 
reliquis Gigantibus idvet(us Superos conſpira- 
vit. Claud:anın Gigant. 
Pörphyris, Inſula in finu Laconico mari, alio 
nomine Cythera dicta, 
Pörseuä,velPörsennä,Rex Thuſciæ qui Ro- 
mam obfedit, conatus Tarquinium regem ele: 
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Am feducete , tandem pacificus receſſit. An: 


paxsmagnanimttss Tufeus, Hetruſciis. 

Vortünits; Deus maris habitus eft abantiquiss 
ita diétusa portubus;quib? prodeffe credebatur, 

Pörus, Indiz rex fuit, ab Alexandro Macedo. 
ne füperatus ; deinde & (uorum dolo interem- 
ptus. Claudian. 

Pofideum; vel Pösidiüm;oppidum in finibus 
Macedoniz, Et & oppidum in Syria. S 

Prneſtè, g. neut. & Praneltis; is g. f, Oppl* 
dum Italie in monte pofitum; PraneítinnInco-* 
læ dicti (unt. 

Práxitéles , Optimus ſtatuarius, & nobiliffi. 
mus marmorum ftulptors qui inter alia Gnidi 
fecit yo artificiofiffime. 

Priämüs, Lacmedontis filius; rex Trojæ, qui 
habuit filios 50. Poft everlionem Troj& omnis 
bus filiis ejüs occifis, & ipſe à Pyrrho fenex oc- 
cifus fuit, Laomedontinssdißes,Dardanins,polenss 
pulcer. 

Priapüs, Filius Bacchi & Veneris; Deus hor- 
torum turpiffimus: Hellefpontiactas [alaxs rubers 
rubicundus, Lampfacides, Lampfacenus 3 proceritsy 
alacer 3 frugifer, berpus, infamis, Ornenss 

Prieng,es, OppidumIoniz in Afia, Patria Bi- 
antis, Prien, a, ums c Priẽnens is E, Adject. 

Prifclanus, Grammaticus Cæſarienſis fuits 
qui tempore juſtiniani principis floruit. 

Preverntim,Urbs Volfcorum in Latio, Into- 
Iz Privernales dicti, 

Prócas ‚Rex Albanorum fuit, pater Amulij 
& Numitoris, & avus Romuli & Remi, 

Pröcris, Filia Erithei Regis Athenarum, & 
uxor Cephali, quem venantem clam fecuta cft 
latens inter frutices, & obfervans eum. Nam au- 
dierat, quod ibi ille amicam habere folebat, Ce- 
phalus autem motum in fruticibus videns, fe- 
ram effe putans, uxorem ignorans oecidir,Oyid. 
7, metamorph. 

Prccides ; Proti Argivorum regis & Antiæ 
filia fucrunt: qua cum forma effent præſtantiſ- 
fima ‚fe Junoni aufz funt prefere : quare irata 
Dea talem eis immiſit furoremsut vaccas fe eſſe 
arbitrarentur, & ad fylvasconfugerent. Poſtea 
autem Helleboro ſanatę à Melampode dicuntur» 
unde quoddam Hellebori genus Melampodij 
nomen accepit. Plin. I. 25. c. 5. Virg. in Sileno, 


Ovid, autem dicit eas à Venere; quam fpreves 
Tant: 
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rant, primòin vaccas poſt in lapides converfas, 
Prõgnẽ, es, Filia Pandionis Regis Athenienſm, 
& uxor Therei regis Thraciæ, quæ cum jam fi- 
lium Itym nomine peperiſſet, flagrans deſiderio 
fororis (uz Philomelz videnda, virum oravit; 
ut illam ex Athenis (ibi adduceret.Quod Tereus 
cùm faceret,eam initinere virginem violavit,& 
me flagitium cuiquá diceret;lingvam ei abſcidit, 
ac inquodam loco conclulit. Progne dicens; 
quod foror initinere obijffet. Philomelaautem 
omnia quz gefta erant, acuin tenuiſſima tela de- 
inxit: Hanc ancill® Prognes clam deferen- 
dam tradidit. Progneautem Bacchanalia fimu- 
lans, fororem attulit, & filium fuum occidens 
Tereo comedendum dedito. T, S re co- 
gnita, quim Prognem perfequer@tur, illa in 
Hirundinem mutata fuit, & Tereus in Upupam, 
Philomela etiam in Luſeiniam mutata eit, & Itys 
in Phaſianum, quz avis habet aures plumo ſas, & 
pennas depictas, & frequens e(t ad Phaſium flu- 
vium, Daulias , querula, impia, Rhodopeia, Pan- 
dionia, Getica, ſaba, dura, Attica, minsriens, cru- 
enta, Iſm aria, garrulas domeſticas acerba, Cecropis. 
Prömetheus, Japeti filius, qui primus finxit 
ex luto fimulacra.. Linde dicunt eum homines 
feciſſe. Calltdus igniger fatus Fapeto, dirus, mi- 
fer: Fapetioniades; figil, infelix, confultus, 
Promontorium Minery&, eft juxta Surren- 
tum, in quo olim Sirenes habitaſſe feruntur, 
Própertius Sextus Aurelius Propertius ex 
Mævania oppido Umbriz oriundus : quum pa- 
trem pueramififlesRomam fe contulit;ubipro- 
pter ingenium ftatim amatus eft, Blandwss tener, 
Lafcitbus, facundus,amabilis,Callimachus, Umber, 
Própontis, tidis, eft pars maris; inter Helle- 
fpontum & Pontum, Late, alla, longa, Própon- 
lachs, as um-. 
Prosa, dea, quę ad impetrandum facilempar- 
tum Rom colebatur, Gel. lib. 16. c. 16. 
Pröserpinä,FiliaJovis & Cexeris, quam Pluto 
ex Ætna rapuit in uxorem. Inferna, Eunæa, fe 
Pa, fura, horrendas Phlegethonteus, Stygia, regina 
Herebi, aßerna, Sicula, triformis, Eihnaa,profun- 
das infera, tergemina»nodlis heras ferox, Plutonia, 
infida, Perfephonea „ tartareas Phlegethonkaa, im- 
periofa, torba, Trinacria, Deois. 
Protagoras, Rhetor & Sophifta. 
Pröchesiläüs, Unus Ducum Græciæ, ex Phy- 
lace urbe Theffalig, Qui cum datum effet Gra. 


P 


cis oraculum - ut qui primus ex claffe defzendif. "5 


fetin terram Trojanam, periret, ipfe magnani« 
mus primus in terram deſcendit, & ab Hectore 
occifus eft.Quem uxor ejus ita flevit;ut ipfamo- 
reretur. Hemoniss, Phylacides. 

Prõteũs, Filius Oceani & Tethyos, marinus 
Deus, paftor Phocarum & Vates; fed nifi coa. 
Aus, nulla dans refponfa. Item fe trans formavit 
in quamcunq; formam, ut Virg. in 4. Georg. fa- 
bulatur.,, Fuit autem rex Ægypti temporibus 
Priami regis Trojani, Ceruleus, æguoreus, mari- 
nus, ambiguussCarpatbiuss udus, famofus, ſcelera- 
tus, mutans Vultus Patesymirabilà. 

Protógénes;pi&or nobilis fuit;patria Caunus, 

Prüsiás, ädis , Bithiniæ oppidum; olim Cius 
di&a. à Pruſia rege condita, apud quem Annibal 
exulavit, victus à Romanis. 

. Psylli, Populi (unt Africz , quorum corpo- 
riingenitum fuit virus exitiale ferpentibus, ex 
cujus odore fopirent cos, Pani. 

Prölemzüs, Filius Lagi militis gregarij in 
exercitu Alexandri Magni, Sed Ptolomæus ita 
fe geflit, ut inter duces effet, & poft Alexandri 
mortem rex ZEgypti factus, adeo clarus fuit ut 
omnes fui potteri ab ipfo denominati int, & di- 
cti Ptolemæi uíg, ad tempora Augufti, Nilizcus, 
Pbarius, Peleus, Phrygius, 

Ptölemäis> dis; vel dos, Oppid. in ora'rubri 
maris. Eſt & urbs/Egypti. Item Phœniciæ urbs, 

Punicus ; Carthaginenfis. Unde Punica. bel- 
Ia dicuntur, qua Romani gefsere cum Carthagi- 
nenſibus. 

Püreöli, orum, Oppid. Campaniz, à multitu- 
dine puteorü, propter aquas calidas ita dictum, 

Pygmæi, Kleine Erdmaͤnnlein nur eines 
Elenbogens hoch / lokierkowte / Ludzie wzro⸗ 
fiu na lotet cos 3orawiámi walcza / inex- 
trema parte montium Indiæ habitantes Horum 
mulieres pariunt anno quinto, & ſeneſcunt octa- 
vo. Affidué certant cum gruibus, & vincuntur 
ſæpenumero. Parpi, brebes, 

Pygmäliön, Rexfuit Tyriurbis Afiæ , qui Si- 
chæum, uxoris (ug maritum interfecit, ut auro 
ejus potiretur. Impius, aBarus, 

Pylös, Fuit urbs Liconiæ, in quaregnaverunt 
Neleus & Neftor. Nelea, Nefforeas Neleias fenilis, 

Pyrácmón , Fuit unus ex miniftris Vulcani, 
Ferrugineusy dran, Emonidessflammeussigneus. 

Pyrä- 
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1 
Pyramids. Turres grandes & fiimptuofiffi- 
me apud Memphim Ægypti urbem, à regibus 
pro monumentis fa &æ, Sed & Rhodope mere: 
trix maximam fecit Pyramidem. Phariæ, fuper- 
be, nubigeræs celſc. 

Pyràmüs, adoleſcens fuit Babylonius, qui 
Thesbes vieinæ puellz mutuo amore Captus, 
amicz perſuaſit ut deceptis cuſtodibus, in fo- 
litudinem quandam extra urbem fe conve- 
niret: quo quum puella prior veniſſet, con- 
fpe&o Icone;trepida profugit ad ſylvas, relicto 
præ feſtinatione amiculo ; quodinventumleo 
dilaceravit. Veniens deindé ad locum confticu- 
tum Pyramus, quum Thesbes amiculum àfera 
dilaceratum agnoviffet; arbitratus ipfam àleo- 
ne effe devoratam,dolorisimpatientia,eosquo 
accinctꝰ erat,gladio ſeipſum interemit: Thesbe 
quoque, quum pofito timore ex ſylya rediſſet, 
Pyramumque ex vulnere adhuc palpitantem 
agnoviffet, exempto ex vulnere gladio fibi 
etiam mortem confeivit, Item,Pyramus fluv. 
Ax, Undiforus. 

Pyrene, es, Nomen puellz Bebrycis filie, in 
Pyrenzo monte ab Hercule compre(fz, atque 
à feris laniatz;& ibi ſepultæ. Qui mons quoque 
| aPoetis Pyrene nuncupatur , Galliam ab Hi- 
fpanis dirim ens.derianıbofa,fera,feroxs occidua, 
pallidas. 
|  Pyrencüs; Phocidis rex fuit, qui cum Muſas 
| exHelicone in Parnaflum proftcifceates, ho 


Í fpitio fufcepiffet, vim ijs inferre eft conatus: 
f^ cumg; ill aſſumptis alis effugifſent, Pyreneus 


abb Hercule oriundus. Perijt ĩctu tegulæ percuf- 


E conatus infequi ¢ fene fra delapſus, fregit cer- 


vices. Ovid. y, metam. 

Pyrödes, Cilicis filius, quĩ primus e filice ex- 
cuſſiſle ignem dicitur ; quemadmodum affer- 
vafle in ferula Prometheus, Plin, 1.7. C. $6, 

Pyróis ünus eft equorum Solis. Nucilus, 
rubens, 

Pyrrhä, Deucalionis uxor, quz poft dilu- 
vium unà cum marito ,ja&is poft rerga lapidi- 
bus, humanum genus fertur reparaffe, Ovid. i. 
metam, Epimethis, Titania. 

Pyrrhüs, Achillis filius ex Deidamia Lyco- 
medis filia : ita didus à fulvo colore capillo- 
rum, tefte Servio. Achilleides, Scyriussferox, Æa- 
| cidet,GraiusyPelafgus. Fuit & Pyrrhus Epyrota- 
rum rex materno genere ab Achille, paterno 


Bo 
ſus, eum Thebas eepi(fet. Vitam ejus latius plu⸗ 
tarchus.Moloffus, immanis, 

Pychägöras » Samius Italiz , Philofophie 
princeps qui diſcendi caufa mundum peragra. 
bat. Samius, Pantboidesypandens,dottusscelebeys die 
finus. Pychágorgi, & Pythagoricı , dicuntur, 
Do@rinz & præceptis Pythagoræ infiftentes, 

Pech, orum., Ludi Apollinares, qui ad A- 
pollinis honorem fuerant inſtituti ob c&dem 
Pythonis (erpentis nocentiffimi. Ovid. r.met, 
Pythiönitts,Pythiorum vi&or. 

Pychiüs, Apollinis Epicheton , à Pythone 
ſerpente inditum, quem jaculis (uis adhuc puer 
fertur interemiſſe. 

Pythön, onis, Poetæ dicunt fuiffe ſerpentem 
natum ex putredine terrz poft diluvium Dey- 
calionis: hunc » ut volunt, Apollo interfecit. 
Tumidus ‚Biridis cæruleus; atrox, ſangßinolentus, 
horrens [guamis, Deucalionensybetus, i 

Pyüs,untis,opp. Lucaniæ à Latinis Buccen- 
tum appellamım.Plin.1,4.c.5. 


Undi,Bohemionem olimgens, die Marck / 
felder / Narfeldezyey. 
Quadrata Lazio, Auſtriæ oppidi 
Dieu ren" Hätte a kuſtec TT" 

Quädrätüs , Apoftolorum difcipulus , Prz- 
ful Athenienfis,unà cum Philippi filiabus, pro- 
phetico fpiritu clarus perhibetur. Chriftianos 
magnis ea tempeftate terroribus diſperſos, fua 
prudentia redintegravit. 

Quari, pop, Galliz Narbonenfis. 

, Quintilfanüs , Rhetor ortus in Hifpania, ex 
€ivit.Calagula, 

Quirinus, di&us eft Romulus, ed quod fem- 
per utebatur hafta; quz Sabinorum lingua qui- 
ris appellatur. Quirinus etiam Martem fignifi- 
cat. Armifer, Anfonius, Martigena, Quirinälissle, 
ut: Quirinalis collis, dictus eſt, quod in eo Qui- 
rini templum erat. Quirinälfä, orum, Romani 
vocabant diem, que facra Quirino fiebant, 

Qui rites; tium; vel tum, DicunturRomani;à 
Quirino primo regeurbisconditore, Ante 
etiam Sabiniappellabantur. Be//icoff. 

äbilüs, Arabig rex. Qui Antigonum Ma- 
R «+ in vicos cuinomen deinde fa- 

x dum eft Motho;interfecit, Steph. 
Ráüvenná ; urbs, Italiæ in Flaminia ad mare 
Nnnn Adria- 


R 
Adriaticum; Paludofazantiguaspalndicolas ulsofa, 
annofa,aquorea slongabashumilis. 

; Raüräci, Gill, Belgieæ populi; non procul 
à Rheno Tribocis ‚Helverijs;& Sequanis fini- 
timi, 

Rẽglüm, Opp. Ciſalpinæ Gate, à Lepido 
€dificatum:unde & Regium Lepidum vocatur, 

Rémüs, Filius Martis & Iliæ, quem frater ejus 
Romulus occidit, qui per ludibrium muros no- 
vos tranſilierat, vel quia uterque regnare vole- 
bat, & ob hocortointereoscertamine Remus 
occifus eft. Ilradessanttquuss Auſoni us, mifer, Mar- 
kigenassAbentins, 

Remis; urbsGalliz Belgicæ inter Treverim 
& Metenfem urbem, Remig / Niaſto we rány 
ciey.in qua urbe Francorum rex ungi folebat. 

Rhádámantüs, Filius Jovis ex Europa, & fra- 
ter Minois, qui ambo dicuntur effe Iudices a- 
pud inferos, Groffruss immitissjuridicus s torßus, 
Agenorides,inexorabilis. 

Rhzci,populi fuat GermanizItaliam verfus» 
die Grawpundner / Netowie. qui duce Rhæto à 
G:llispulfi Alpes occuparunt. Sefi, 3 

Rhazrfä, Europæ regie eft. Dividiturin duas 
partes: füperiorem & inferiorem. Superiores 
Érifones appellantur Gratopüinbner ober Chur- 
wahlen / Recya wyßßa Inferiorem hodte Bo- 
jarij incolunt, Das Beyerlandt / Recya nizßa 
Dëser Bäwarta⸗ 

Rhamnüsia, Dea indignationis quz fuper- 
Bientesuleifcizur. Alio nomine Nemeſis, quod 
fignifreat indignationem. Iniguascrudelis. Rham- 
nuſia autem dicitur à Rhamnys oppidoAtticg, 
Khamnufis,fidisspatronym.foemininum. 

Ráphe3, urbsPale(tinz »ad Jordanem Bus, 
hodie Rama dicta, 

Rheä, Filia Coeli, & Veſtæ foror, & uxor Sa- 
tarni, alio nomine Ops. Dicitur & Cybele ma- 
ter dem. Item, Rhea dicitur Ilia mater Romu- 
hi; de qua fup. Ilia. 

Rhebas;fluv. eft Bithynie-Palcer; Longinquus. 

Rhemi, populi Galli Belgica: , Medioma- 
tricibus & Leucis finitimi. 

Rhenus, Der Rhein / Ben vseEá-Fluy.mobilis, 
qui dividit Belgas à Germanis.Bicornis,[Bumansz 
rebellis;minassgelidusstumens,ferox, ſaxoſhs chu, 

AHabus, tumidus citatus simpigers [ucciduus y rapax, 
rapidus, $agus algens turgidus, audaxyTeutonicus, 
palufleryefperscorniger iat ta s fpumeus y undıfounsz 


R 
glacialis niti dus, Gallicus, Bari are, elarlis, Appena 
nigenaséiolentus. Rhenus elt etiam fluv. in Italia 
circa Bononiam. 
Rhesüs;Rex Thraciæ, qui cum equisalbisve- 
niens in auxilium Trojanorum, à Diomede & 
Ulyffe no&u in fuis caltris occifus fuit. Belice- 
ſus, Thrax, Thracius, Sithonius, Othryfius.Elk etiam 
fluv. circa Trojam, non procul ab Hio fluenss 
Rhetia, v. Rhætia. 


Rhiphzimontes ; Mitternächtifch Schneege⸗ ) 


birg} Pputnocne gory w Cátár(tey ziemt na 
Erorycb snieg przez ca le lato trwg. Rhi- 
phzüs,asum.. 

Ripheüs; ei, unus ex Centauris, Ixionis & 
Nubis filius. 

Rhoda, urbs Hifp. qug & Rhodope. 

Rhödänüs, Fluv. Galli, ortus in Alpibuss 
& lacui Lemano mixtus, & iterum egreflus 
Lugdunum ,'& Viennam urbes adit, deinde Li- 
gulticum mare tribusoftijsinfluit.Tz/7»us iore 
cittssfurenssp Yecepssfpuro ans, celerspracipitans. 

Rhödögüng, fait filia Darij qua poft mor- 
tem viri , nütricem quæ illi fecundas nuptiag 
ſuadebat, Occidit. 

Rhödöpe ‚es, Mons in Thracia altifimuss 
Fhreicia s aeria y glacialis scabas nimbo[s. Threſſa, 
gelida,altaynıbalis.Rhödöpeiüs,asum,Fuiı & me- 
recrix in ZEgypro De dicta, conferva quondam 
top, quz grandem conſtruxit Pyramidem, 

Rhödös, bie Inful Rhodis / eyfpá Rhodus. 
Clara Infula in mart Carpathio , oppofita, 
Lyciz & Ægypto. Phæbeia, PhebeasaBera claras 
irrigua aurosaureaspulcrasfevtilis anro, colofhcolay 
nobilis fulba, inſulaſolis. In ea fuit Coloſſus 70, 
Cubitis altus, & alij Coloſſi minores centum. En 
autem Coloſſus ingens ftatua. 

Khoetlis; Marrubiorum rex fuit in Italia, Pa- 
ter Anchemoli, qui vitiata noverca ſua, Rhosti 
patris furorem metuens, confugit ad Turnum. 
Serv. in 10. Æneid. Eft autem Rhœtus apud 
Poetas nomen gigantis, qui cum Jovem de c- 
lı poſſeſſione deijcere conaretur;a Dionyfio in 
leonem tranſmutato interemptus elt; Horat. 
lib;z.Carmin. ad Bacchum. 

RObi1g6, ginis; dea quzdam & Ribigüs, deus 
apud Romanos, quiavertendz rubiginis caufa 
colebantur. Ovid. 4. Faft. 

Rom3 Die Stadt Nom in Italien / Rzym / 
Wiaſto 
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Atem | WIAR we YOtofed).Regina urbium, & ed. 
alta & tius propemodum orbis olim caput. Iuelpta, 
| Ferox: potens, Dardania, bellatria Romulea, Satura 
Ibisye- | nia,Dardanazlibera,dominans, Sallata y [ptemge- 
nedeg B mina, Aufonia, aterna, Martias Pete , Martigenas 
delis. W ardua,Phrygia, Mabortias ferax » antiqua y prifca, 


letiam celi bicaria, Latiælis, Rhateia, Troicasprodigas . 
fluens, neis, uirinalis s rerum domina, Trejugenasbellico. 
| | Ja.Römäntisa,um, Adds tit j X 

T Römülus & Remus gemini lij Martis & Iliæ. 


em na vide ſup. Ilia, & Remus. Romulus ergo fuitcon- 
, pe, | ditorRomz, & primus rex. Quirinus, Romans, 
| Mabortius , Iliades.trabeatus, Martigena » potens, 
| « augur.Römületis,& Romülussasum.. Römüli- 


onis& dēs,æ, idem quod Romanus. 
Röchömägüs , five Rhochomagus Vrbs Vel- 

OZ licaffiorum in Gallia Lugdunenfi»ad Sequanam 
ses D Buvium. P t : 

dili, Rübicon,onis,Auv.Italiz, ſeparans Galliam 
Jw || A Flaminia a rubore aq appellatus. Parfas; 
e puniceus, AlpinmĘamen 118. S i E 
He „Rubrum mare, pars Oceani; Arabiam a meri- 
t more 8 diealluens:Das rothe Meer / Morze czerwone 
3 5 Rüdi2,arum, Vetus opp- Apuliæ, patria En- 
m SEH | nij Poetæ. Vetuſta. 


Rufe, opp, Campaniæ. 

KRufiana, urbs German: ad Rhenum,Oppen⸗ 
d heim / Miaſto w pálátinatu nad Renem 
| 


22 
& me⸗ 
adam 


rzekq. 

Ruf iniis, Vir conſularis, à Fabricio Cenfore 
damnatus, quod decem pondo auri apud eum 
inventa eflenr, 

Rümiä, (ive Rumina; ut alij malunt;di&a eft 
dea, qux rumis, id eft, mammis,hocelt,pueris 
lactentibus pr&lidebat, Cujus & meminit D. 
Auguftin. lib, 4, de civit. Dei, Varr. lib. z. de re 
ruſt. cap. 1t. 

Rüncina, A Romanis dea credita eft, qux 
runcationi pr&ellet , cujus meminit & Auguft. 


um. Eſt 
lias pa- 
Rhoætt 


mum: f jib.4.decivic. Quumruncantur ſegetes, id eft; 
apud a terra herbæ auferuntur s deam Runeinam 
jt f præfecerunt. 

ein ` ghrüliantiquiffimi Italiæ populi, qui Latij 


Jorat parcem tenuerunt, Ardez proximam, 


S; 


s deut Aba, urbs metropolis in Arabia in monte 
scaufa C ME cnra fr Sä- 

bea. Regio dicitur in qua fola Thus nafci- 
110 tur. Säbe I,populi di&i funt. Mokessfarzlegisodo. 
jlà H 


riferi, dites s turiferis pingfes, uni, tuy Hege,lefes, 

Sab&i,pop- felicis Arabiæ, ditiſſimi ſylvarum 
fertilitate odorifera, quorum metropolis e(t 
Saba... 

Sabaria ; oppidum Auftriz ad Angrum flu- 
vium, Stamm / Nniaſteczko w Rakufkım 
pänſtwie. 

Sabaſius, Bacchi cognomen, 

Sabelli, populi à Sabinis orci. Säbellüs,& 83. 
bellícus, apum. 

Sabis , Arabum deus , cui decimas menfura; 
non pondere perfol, unt. 

Sabini, & Sabine vetus Italiæ pop. inter La- 
tinos Vmbros rigidis moribus. Quorum filias in 
fpe&aculo rapuerunt primi Romanorum , ca- 
renres uxoribus, ob quod Sabini multa bella 
geſſerunt cum Romanis. Sed multi ex eis victi, 
Romam migtaverunt. Prifeizrigidiy Peteressduris 
intatii, fortes. 

Sabriná,fluv.Britann.Infuls, 

Sacæ, arum; Scythiz Aſiaticæ pep. nemora; 
& fpeluncas inhabitantes, 

Sacer mons, eſt trans Anienem ffuv.tertio ab 
utbe miliario, quem montem olim occcupavit 
plebs Romana, cüm 3 divitibus nimium grava. 
retur, & ibi Tribuni plebis creati (unt, Dicitur 
autem facer mons, quia Jovi faeratus fuit. 

, Sacra via, in urbe Romana vocitara eft quod 
in ea idum fœdus inter Romulum & Tatium 
regem Sabinorum. 

Sacra certamina Græciæ quatuor erant, quæ 
à Tacito ludicra vocantur fcilicet: Olympia; 
Iſthmia, Pythia, & Nemza, 

Sage Scyrhiz pop. ijdem qui Sacæ. 

Ságüntus vel Saguntum; Hiſpaniæ urbs ul. 
tra Iberum fluyius mille ferme paſſus à mari; 
quam Romanis faventem Hannibal evertit), 
Sed cum viderent cives vrbem capiendam,pri- 
morcs, aurum, & argentum omne inignem ja- 
&averunt, ne hoftis illo potiretur,, In quem 
ignem multi etiam eivium ſe miſerunt. Nam 
alij omnes pugnantes occifi funt, Livius. Gala, 
rutulas animoſa, miſera, rigida s Hifpana,Neritia, 
metallifera,fidelis,Sagüntinüssasum, 

Sais, urbs /Egypti; juxta unum ex Oſtijs Nili 
ab ea Saiticum di@um.Sättes»vel Särtä,gentile, 

Sala, luv. in Germania,Eft & urbs Maurita- 
hig ad occidentem. 


Nnnna Sala- 
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Salaelam; antiqui deam aquæ dicebant, quam 
putabant falum ciere id eft;mare movere. Quo 
vocabulo Poetæ pro aqua ufi funt. Pacuv. Hinc 
fzvitiam Salaciæ fugimus, 

Sálàmis, vel Salamin, minis, vel Salamina; 
Inſula in mari Euboice, contra Athenas ſita, in 
qua eft urbs ejuſdem nominis. EI etiam urbs 
in Cypro. Antiquaſuperbæ, Cypria. Säläminfüs, 
& Salaminiacus, a; um. 

Sälängä, Mons altiſſimus, mari imminens, in- 
ter Britanniam & Hyberniam. Hodie mons 
D. Dominici appellatur , à monaſterio à D. 
Dominico ibi extru&o. 

Sálentinüm Promontorium Italiz ad opp. 
eirca Beneventum... SälentinT, populi ab hoc 
monte di&i putantur. 

SAIT, Sacerdotes Martis Romx à Numa rege 
inftituti , quiluftrantes urbem faltabant s por- 
tantes ancilia, ideft, fcuta. Säljäris, re, quod ad 
Salios pertinet. item, Salij, Germaniz populi» 
qui & Franci dicuntur. Ab hisSalijsAlciatus pu- 
tat legem Salicam nomen duxifle, quafi dicat 
Franeicam. 

Salmácis;Fons in Caria. Fabulantur fuiffe 
Nympham; quz Hermaphroditum , Veneris & 
Mercurijfilium in fonte nudum repertum am- 
plexans, deos oraverit, ut unum e duobus cor- 
pus fieret; idque factum effe, Säimäcidüssasum. 

Sülmanticà ; opp. eſt in Orientali tractu Lu- 
Drang in Hilpan, Vectonum. 

Salmöneus; Soli filius ; & rex Helidis, qui ut 
Deus elfe crederetur : fulmina & tonitrua fe 
movere fingebat, quare tonitruo & falmine ad 
inferos miſſus eſt. Solides, audax. Salmoniss 
idos, filia Salmonei. 

SálG, onis, fluv. eft apud Geltiberos,qui & 
Biblidis dicitur. 

Sälömön, vel utalij Solomon, Rex fapien- 
tifimus Judzorum , filius fuit Davidis ex Ber- 
ſabea, qui patri in regnum fucceffit, Deoq ter 
Opt: Max:templum primus zdificavit. Potens 
mentis opumds Solyyaus , [Dectabilis. SÓlóÓmoniuss 
asum. (matice, 

Sálonz,arum;urbs Dalmatie, Littoree, Dal- 

Salyesolyum, pop. ſunt Narbonenſis Gallis 
Liguribus finitimi. 

Samärjä,uıbs Syria velJudez.caput vel me- 
ropolis decem tribuum Israel. Qi bus tandem 
captis & abductis, rem (unt illuc gentiles ad 


8 
terram colendam, qui Samaritani quoque vo- 
cati funt; & tota illorum regio di&a Samaria. 
Item; Samariam Herodes vocayit Sebaſten. vi- 
de infra. 

Samarobrina; Amiens / ein Stadt in Picard / 
Mtaſto we Fränctey. Samarobrini, incolæ didi 
funt, Hanc urbem Cameracenfem nonnulli au- 
tumant, quam Scaldis flüv. interfluit, Cambrey / 
Miaſto vo Niderländzte. Aljjurbem S. Qui- 
rini dicunt; hanc Samara fluv. præterfluit. 

Sämnium, Regio Italiæ inter Picenum, Cam- 
paniam & Apuliam; cujus populi Samnites di- 
&i funt. 

Sámós Infula eft in Ægæo mari; circa Thra« 
ciam, unde & Samothracia vocatur, ubi Juno 
fumme colebatur.TZrercia, ꝓunonias getusfecun- 
da,pulcrasilluftvis,flerrliyTbraxs concinna, Altera 
eftin codem mari infula Samos contra Ephe- 
fum fita. Sien De, a, um. Sämföjls,a,um,dimin, 

Sangáris; fluv. eft Phrygiz. 

‚Santönes,velSantoni,populi Galliæ in Aqui- 
tan. Voͤlcker in Langendock / y bywatele Rralny 
Fräncuſttey rof nazwant. Infrönes. Santönk⸗ 
cells, a; um. 

Santonum portus, Gal. urbs, ein Meerhafen in 
Gaſconien / Miaſto we Stáncytey portowne, 

Sapphó; Mulier Lesbia, id eſt, de Infula Lef- 
bos quæ Lyriea carmina fcripfit, fait enim dos 
cta Poétria. Tandem amore Phaoniscujufdam 
capta, cùm ille eam fugeret, ipfa impatientia 
animi fe præcipitavit in mare de monte Leu. 
cate, Maſcula, poetica, Pelafgis, Lesbia, temerarias 
Lesbis,amatrix, Æolta, oli, 

Sara. Afi oppidum. 

Sardänäpalüs, ultimus Affyriorum rex Inxu- 
rioſſimus, muliere corsuprior. Contra quem 
conjuravit Arbactus præ fectus Medorum;quia 
vide rat regem muliebri habitu inter mulieres 
verſari. Vi&us igitur prælio Sardanapalus, fu- 
git in regiam, & cum illa feipfum combuflit, 
Imbellis , Aßyrius. 

Sardínià , Infula in Libyco mari, à Sardo 
Herculis filio ita di&a., Ferax s dibes’, peflilens, 
Särdi, orum, incolæ dicti. Sardis, & Sardorus 
a,um;velSardiniensis, es adjed. 

Sardis tantum plur. Urbs Lydiæ magna. ha- 
bet nominat. & accuſatiyum in Js productum 
Särdlänlis; a, um. 
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Bieser Urbs Pheenices;in qua divinus Vatés 


Elias e(urientem viduam miraculo pavifle fcri- 


bitur in libris Reg. & Plin. lib. 5. c. 29. Sárepta- 
nus, a, um. 

Särmät& arum , Populus Scythicus » prope 
Tanaim, qui & Sauromatæ dicuntur, nunc vulg 
Poloni & Lituani;& Pruſienſes, &c. Veloces, tru- 
ces, agis mutatores domorum, flabi, intorffs fortess 
frigidi, gelidi , feris crudi, hirti, bellaces, Hamasxo- 
mie, Särmätis, tidis, patronymicum. 

Särnüs , Fluvius Campani , ex monte ejus- 
dem nominis fluens, Campanus, fonans. 

Sarpedon , Filius Jovis, rex Lyciæ, occifus 
apud Trojam. e 

Särrä,UrbsPhzniciz, alio nomine Tyrus di- 
&a, Unde Särränüs, a, um, id eft, Tyrius. 

Särraca, Nomen eft duarum urbium, quarum 
una e(t in media, altera infoelici Arabia. 2 

Sason; Infula eftinter Epirum & Brundufium, 
Adriaticus piger. 

Sätärch&, populusin Scythia Europea, juxta 
Meotidems qui damnato auri & argenti ufu (e à 
publica avaritia abdicarunt, ut Solinusrefert. 

Satin 18, onis, Nomen eft paraſiti apud Plau- 
tuminPerfa,captandi joci gratia à contrario im- 

ofitum.Solet enim hoc hominum genus perpe- 
tuo efurire, & nunquam faturum eſſe. 

Satürnũs, Filius coeli & Veftz vel terræ, qui 
ex Ope ſoroxe ſua genuit; Jovem; Junonem, Ne- 
ptunums & Plutonem. Item, dicitur filios mox 
ut nati sunt; comediſſes Item, Cœlo patri fuo ge- 
nitalia abícidit; Tandem à Jove filio pulfus ex 
Creta venit in Italiam;& ibi agriculturam docuit. 
Aureus, falcifer, Leucadiuss falcitenens , falagers 
ommipotensspotens falce,p rofugsa gelidus, falle at, 
fQerculiuss triftis, "Sacürniuss a, um, Satürnalig 

orum, Fefta(eptem , feu quinq; dierum mende 
Decembri Saturno dicata, quibus Romani ſyn- 
thefin veftem ſumebant, fervisg; diſcumbenti- 
bus inſerviebant, munera ultro citroq; mitti, re- 
mittig; flebant, Sveton. Sätürnälitiüs; a» um, 
quod ad Saturnalia pertinet. 

Satyri; vide in Appellativis, 

Savo, onis, Fluyius in finibus Campaniz., 

Sauromatæ, yide Sarmatæ. 

Saus, Fluvius eſt, apud Carnos ortum habens, 
Die Saw in Vngern / Sawa rzeka w ziemt 
Wegterſtey. 

Saxönés, German populi. frenes, durisrigidi. 
» 
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Sc&v61à qui finiftra manu pro dextra utitug, 
& (ic appellatus fuit Mutius; poftquam exuffit 
dextram; vide fupra Mutium. 

Scaldis , Infignis fluvius eſt in confinio Ger- 
maniz & Galliz Belgice, Die Schelde / ein S [nf 
in Brabandt / Rzeka w Bräbäncyey. 

Scämänder, Fluvius Trojz, Phrygius, fatalise 
It. Filius Hectoris, alio nomine Aftyanax. Items 
Scamandria, urbs Trojæ. 

Sciöpödes, Monſtroſum hominum genus, 
non proculà Troglodytis, ſingulis cruribus, mi- 
ræ pernicitafisadfaltum: De dicti quàd in ma» 
jori æftu humi jacentes, umbra pedis fe prote» 

Scipiode, idem quod Scaldis» (gants 

Serië, Cognomen fuit Corneliorum, cui P. 
Cornelius initium dedit,quisquod patrem lumi- 
nibus orbum vice Scipionis regeret , primus id 
cognominis fortituselt, & deinde ad pofteros 
fuos transmifit, Scipiäd&, patronymicum pro 
Scipionibus. 

Së, Die Schottlaͤnder / Cis oti / Britannia 
inſulæ populi, Traces. 

Scylla, Filia Niſiregis Megarenſis, qua capta 
nefando amore Minoi regis » qui Megaras obfi> 
debat; utillum fibi.conciliaret , purpureum c- 
pillum patri abſciſfum HD attulit. Fatalis namás 
erat ille capillus Nifo v ut illo amiſſo, regnum 
etiam amitti neceffe effet, Minos autem Scyl- 
Iam ut facrilegam fprevit; nec fecum ducere vo~ 
luit. Sed cum illain navem ejus irruiffet; Minos 
eam reſti illigatam de puppe ſuſpendit in aqua. 
Homerusautem ait, Scyllam habere fex capita 
& 12. pedes, & more canis latrare Revera cft 
grande faxum inSiculo freto contra Charybdim 
efligiem humanam referens  & colliſione flu- 
ctuumrepræ ſentans latratus canum, Repexs im- 
pra, Niféias informis s filia Nifi ferox» Nereia; bo- 
TAX, immank,truculentastriformis, latranssSieulas 
Pbhorcis, t 

Scyrüs, Infula in Ego mari > ubi Achilles à 
matre fuit abſconditus habitu muliebris ne vo- 
caretur ad bellum Trojanum. vide fupra Deida- 
mia. Scopulo[r». è 

Scyronia, faxa funt in Attica, non procul & 
Megaris ad mare, per qua tranfitus eft difficilis, 
dicta á Scyrone latrone. : 

ScythYá, Ampla de barbara regio feptentrio- 
nalis;ab India ad Germaniam porrecta; ab uno 

Nnnn 3 late- 
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fatere Pontum, ab altero Ripheos montes ha - 
bens. Glact alis, niboſa, geltda y rigens. Scythas 
Populi didi ſunt. Errantes, profugi, campeftress 
elidi, acerbis bagi, inds mitis [a9i, «rifont, Scythi- 
cus, & Scythíüs.asum. Scy. his, patronym.foem. 

Seythöpölis, Urbs Syria, vel Jude. Scyto- 

olis, fineafpirationc, Lybiz civitaseft. 

Sebáfle, es. Urbs Juda æ, olim dicta Samaria. 

' Sed Herodes eamappellavit Sebaften ; quod fi- 
gnificat Augufta, É L 

S&bennytüs; LIrbs eft in /gypto ubi palus & 
amnis cognomines. Unde Scbennyticum ; Nili 
oftium. 

Sẽbẽthõs . Font apud Neapolim, —— — — 

Segeſta, æ, Oppidum eft pervetus in Sicilia, 
quod ab /Enea fugiente á Troja, arg; in Italiam 
veniente conditum fuit, Item, Segeſta, fiveut 
alijs placet»Segetiä,Dex nomen à Segetibus;qui- 
bus præeſſe putabatur. s 

Sela, Dea habita fuit Roma; quz ſationi præ- 
effe putabatur ; quemadmodum Segefta; five Se- 
getia. | m. 

Seir, Mons interraEdomi , in quo habitavit 
€ (au, in regione Gebalena; quæ ex eo; quod E- 
fau pilofus effec , & hifpidus; Seir: id eft ‚pılofi 
nomen aceepit. 

Stlcücis Syria Antiochenz oppidum eft, ab 
AntiochoScleuco: conditum. à 

Séleücüis ‚Unusde principibus Alexandri; & 
poſt ejus obitum primus Rex Syrim. — 

Selle; arum, Oppidum eft Epiri, cujus Inco- 
ix Sellani dicuntur. | $ 

Selymbrla, Civitas in Propontide,propinqua 
Bizantio. i / 

Semeie, €s, Filia Gadmi Regis Thebarum 
Cadmeissimprobas miferabılis, Thebana, formoſa, 
Euc hi as. 

Semiramis, is, vel idis Regina Affyriorum; 
uxor Nini primi Regis, poft cujus mortem ip(a 
virili habitu, ut filius regis putaretur, diu regua- 
vit; & regnum bellando etiam auxit; & muros 
Babiloni circumdedit. Fuit etiam libidinoſa, & 
tandem cum filij fui concubitum petiifler,ab il- 
lo necata« Pharetrata,formo[a, Babylonia,longeba, 

Sempronius Grachus. pater FuicTiberij & Caij 
Gracchorum. Plutar. 

Sena; Urbs Hetruriz , vel Thuſciæ, àRoma 
$00. ftadijs diſtans. Profertur etiam in plurali; 


Seng»arum., 
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Seneca, natione Hiſpanus furit, patria Cordi 
benfis, Academicus Philofophus, & Neronis 
przceptor:à quo divitijs ingentibus auctus; cùm 
in Pifonianz conjurationis ſuſpitionem venif- 
ſet, ejusdom juſſu inciſis venis mortem obijt. Fa- 
cundus, prebidens, acutus, tetricus. Fuit & alter 
Seneca Tragicus poëta. 

Sennaar, Campus Baby lonis, in quo à Nimrod 
gigante extructa eft turris illacelliffima, divort- 
tio ling varum notiſſima. 

Senögalliä, Urbs Umbriæ Italiæ. 

Sénónes , PopuliGalliz Gelies, qui olim in 
Italiam armata manis venientes, exereitum Ro- 
manum deleverunt, ac Romam præter Capito- 
lium cæperunt. 

Senta Dex nomen apud Romanos, quam & 
Bonam Deam vocabant, Hanc Varro (cribit tan- 
tz pudicitiæ fuiſſe, ut nemo illam ; dum vixit, 
preter virum fuum;viderit, nec nomen ejus au- 
den, Propter quod illi in operto mulieres fa- 
crificabant, & Bonam Deam nominabant. 

Sequäna, Fluvius Galliæ, Belgas à Celtis divi. 
dens, Die Seine / ifi das Waſſer fo in Franckreich 
durch Paryß laufft / Aseka we Sránctey przez 
párys plynaca. 

Sequani Die Sundgoͤwer vnd Burgunder / 
Obywatele we Fräncuſkey Arátnte tak agr 
zwant / populi (unt Galliæ, Heduis, Lingonibus, 
& Helvetijs finitimi, à Sequano fluvio, qui apud 
eos oritur, nomen ſortiti. Sequanus,& Sequani- 
Cs, a; um. 

Serapis, is» vel pidis, Deus ZEgyptiorum, qui 
& Apis & Ofiris dicitur. Pharius. Sžraptům, Se- 
rapidistemplum Alexandriæ, atrijs & columnis 
ampliffimis, fignisg; fpirantibus, omnid; opum 
varietate ita exornatum ‚ut toto orbe terrarum, 
uno Capitolio excep to, nihil unquam vifum fit 
ambitioſius. Amm, Marcel in Alexandro, 

Seres, pl. nu, Populi (unt Orientales, quj ex 
fuis arboribus depectunt lanas tenuiffimas , de 
quibus fit fericum. Eor, coloratis Peflifiui , Pekere 
nobiles, longinquis extremi, 

Sériphüs , Infula in mari ZEgzo , una Cycla- 
dum, in hanc mittebant nocentes ficut in Gya- 
ron. ParPas humilis, plana, S&riphiüs,a,um. 

Se(tós;urbsad Hellefponrum ſita, contra Aby- 
dum, Patria Erüs puellæ, quæ & SF ſtiäs, adis, ap- 
pellatur, vide Leander. Claras. 
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Së, urbs Campaniz, non procul à Tarraci- 
nas à qua Seſtinum vinum. Pendulay clara», 

Sibylla, dicitur omnis foemina divinans; vel 
prophetaus;& interpretatur divintim confilium, 
Varro & Lactant. enumerant 10, Sibyllas, (cil. 
Perfica, Lybica , Delphica; Cumæa, Erithreas 
Samia, Cumana; quz Tarquinio ſuperbo Regi 
Romano attulit 9; libros Prophetijs plenos;pro 
quibus pofcebat 300. Philippeos aureos. Gum 
gutem rex ob magnitudinem pretij rideret , ilIa 
in præſentia ejus tres libros exuffit. Deinde Re- 
gemintérrogavit; an eddem precio fex reliquos 
libros emere vellet. Illo renuente » ipfa iterum 
tres combuffit, Et cum pro tribus refiduisadhue 
peteret idem pretium,rex mulierisconftantiam 
admiratus, pecuniam dedit;& libros accepit qui 
Roma diligenter ſervabanturà 15* viris ad hoc 
ordinatis & periculofis temporibus legebantur, 
Poftea tamen aucti ſunt hi libri carminibusalia- 
rum Sibyliatum, De hac præcipuè Intelligantur 
hac Epitheta. Aubida, caffa, Ampry[isslongabasi- 
bars G Hynes, Phbatbeasgetus, Cums nfiriloquasdipi- 
nilogua,fatiloguastremula,Delphica.. Octava si- 
by lla fuit Hellefpontica, in agro Frojano nata. 
Nona fuit Phrygia, Decima, Tyburs vel Tybur- 
tina. Et omnes Sibyllæ de Chrifti incarnatione 
feripferunt. 

Sicämbri, Populi Germaniæ finitimi, Me- 
napijs aduțramq; Rheni ripam „& putantur effe 
Geldrienfes, & Clivani. Feroces, fabi, gauden- 
tes cede, indomiti : paludicoles procclloft, faßispalu- 
Hofi, terribiles, duris fortesproniim armastnfyenesy 
ériniti , intonf s torbi 

Steam, eft Siciliafic appellata. TH, frugt 


fera. A Sicanis populis, qui ex Hifpania Primë 


in Italiam iverunt ; deinde in Siciliam progreſſi 
funt. Trimares,immites, unde Sícüli , vel Sici- 
Yienses, Aculi, immites, trilingbis 

Sicáris, Fluvius Hifpaniz, Locu 

Sicelis, vide Sicilia. 

Siet, Nobilis infula, anguſto, fed pericu- 
loſo freto diftans abItalia , cui olim fuerat ad- 
juudta, Hine Siculus & Sicilienfes. vide fupra 
Sicania. Græci veró Sicelia per e fcribunt, unde 
patronym. fœmin. Sicelis,lidis > Virg. Sicelides 
muſæ, re, Trinacris, tripda, Æolis: Siciliſſare, 
prolingva Siculorum loqui, 

Siculi; vide fupra Sícanig, 

Sicinnius; Dentatus > Strenuus bellator» qui 

H 


les. 
les. 


S 
ob ingentém fortitudinem Achilles Komsnug 
appellatus eft. Is centum & viginti prælijs pu- 
gnavit: oicatricem averſam nultam', adver fa 
quadraginta quinque tulit : coronis aureis octo 
donatus fuit. Triumphavit cum Imperatoribus 


fuistriümphos novem, vide Gell. lib. 2. cap. 1b. , ZA 


& Plin, lib. 7, cap. 28. 


Sicoris, idem quod Sicaris, vide ſupra- " 
Sieyön, onis; vel Sic nfs, Urbs vetus A- jf 
chaiæ in Laconia apud quam olex multz funts *. 
Oligeras alta, Graia, Eft &infüla in Egeo con- 


tra Epidaurum. 

Sidön, Onis, Urbs meritima Phonic ix à cos 
pia pifcium fic appellata, ubi primum fadum 
fuit vitrum, Foetz, Getusspotenss Tyriaspretiofas 
Cadmea, Sídóntüs;aum; 

Sigelim, ei; eft promontorium, & Oppidum 
Troadis, vel Trojæ. Sigeüs,& Sigelüs,aum. — 

Silénüs; fuitnutritius & pædagogus: Bacchi, 
Ebrtus hetulus, Arcadinss [Pumans Taccho. 

Siler, vel Sileräs, Fluvius Lucaniæ alluens 
Salernum oppidum, & Campaniam à Lucania fe” 
parans; qui fluvius cbm alibi faluber fir; tamen 
ultra Surrentum oppidum quicquid in eum pro- 
jicitur, dure ſeit in lapidem, Plin. . 

Silia, vide Silla; Stagnum quoddam Indi. 

Sillürà, Infula in Oceano Britannico, cujus 
incolæ pecuniæ ignari, permutationibus com- 
mierctaexercent; 

Silva, Urbs Eufitaniz. E 

Silys: id eft; Fanais Fluvius, Europam ab Alia 
difcriminans, 

Simöis; entis s Fluvius Trojanus ex Ida mon- 
te profluens; & tandem Xantho miſcetur. Phry- 
gites rapidus , lubricus y pınnigers IHiacus j Ida se 
Simócsilis sa um. 

Simonides, Lyricus Po&ta fuit € Cea infula 
oriundus. Et fuit primusL yricus apud Gr&cos 
aptiſſimus ad moyendas lacrymas; flebile car- 
men invénit, 

Sina, Urbs Mefopotarhim. Item, Mons eft 
Arabiz , qui conjunctus eft ei, qui nunc eft Hie- 
rüfalém. 

Singidunitm , Urbs eft Hüngariz , Zenderin / 
Mjiáfto w Wegrzech. 

Sinon, onis, Nomen eft Siſyphi, nepotisque 
Autolyci furis, Fidens animi, perjurmspehaxsfal« 
lass dirus carius 
Se: Sins. 
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Stnöpescs; A fopi fliadicitur „quam Apollo 
faptam in Pontum traduxit, & ex ea genuit br: 
rum; unde Syri poftea appellati ſunt. Dé Urbs 
gentile. 
veSiphus,üntis, Clara urbs in 


ftru&a. : 

Sipylüs» Urbs eft Phrygia. 

Siren; nis, Monſtri marini genus Po&tanım 
fabulis celebratum , fuperiori fui parte virginis 


L formam. referens; inferiore in pifcis caudam 


definens. Has Poëtæ tres filias fuiffe fabulantur 
Acheloi fluminis , & Calliopes Nympha: Par- 
t£henope; Ligea, & Leucoſia, quz habitabant in 
quadam inſula inter Italiam & Siciliam,& dulce- 
dine cantus fui navigantes alliciebant, € deinde 
necabant. Acheloides, Sicules lebes, Drrhenæ, ho- 
Iucres, Theſſalæ, Acheloi æ, improbe, Sagule, dulcess 
matantes.bland«, fubdole, molles. Sireniüs.a;um, 

ei, idis,Fluvius Græciæ magna cum oppi- 
do cjusdem nominis, Sirit& incola dicti funt, 
Stris ab Æthiopibus appellatur Nilus, 

Sirius» vide in Appellativis. d : 

Sifigambis; UxorfuitDarij quæ nulli tatis 
guæ fœminæ pulchritudine ceffit. Quam tamen 


victo Dario Alexander non folum non violavit, 
ſed & ſummam adhibuit curam; ne quis captivo 
corpori illuderet. 


Sisyphüs , oli filius, latro fuit in Iſthmo, 


quem Thefeus occidit. Et apud inferos hac pœ fi 


na plecti dicitur, ut (axum femper relabens por- 
tare cogatur in montem. Ovid. 3. metam. 4£e- 
lides, laſſus, inquietuss infelixidefeffus. Sisyphtuss 
as um 

Sithonia, olim Thracia vocabatur, Hinc ST- 
£hónils a; um, id es T hr. CIS: 

Smiläx, Puella, qua amore Croci juvenis ta- 
befcens mutata fertur in herbam fui nominis; 

uz fimilis eft Hederz. 

Smyrná, Urbs Ioriiz clariſſima. Quam Meles 
fluvius circumfluit. Haec à quibusdam dicitur 
Homeri patria. 

Socr&tes, AthenienfisPhilo fophus,qui cüm a- 
eriseffetingenijs& Phyficen atq; facundiam fine 
virtute nihil prodeſſe videret, illis artibus quæ 
folz tunc in ufu erant, relictis ‚ad Ethicam fe 
convertit, & Sophiftas vehementer irridebat, 
Hujus difcipulus futt Plato & alij permulti, Any: 
greiss ſapiens; log AN ARENS contumax. 


S 

Solís menfa Das Schlautaffenland/Satrane 
Wa ztemiã xo Etorey wßytka robotã / tes] 
pie / a bye dobrey my$li//Ethiopiz locus appa- 
ratis epulis femper refertus, Pompon, 

Sölön,onis, Achenienfis legislator, & unus de 
feptem Sapientibus;quiCroe(um regens monuits 
ut fe felicem non putaret, quamdiu viveret, Ju- 
ft us, Atticus, Act auss Cesropits, 

Sölymä,x, velSölim&,arum, Urbs nobilifli- 
ma Judzz , qua & Hieroſoly ma dicta eſt. Söly- 
muss a, um. 

Sóphron,Syfacufanus, Xerxis & Euripidis 
tempore fcripfit Mimos viriles & fœmininos 
lingvá Dorica, & folutaoratione , cujus fcripta 
erant admodum obfcura. Hujus fcriptis ranto- 
peredele&atum feruntPlatonem ; ut etiam mo- 
riens capiti ſubjecta habuerit. Implicitus. 

Sophrontá, MatronaRom& fuit, quam ob in- 
fignem pudicitiam Lucretiam Chriftianam vo- 
cant. Hacc quum fe vim Decij principis videret 
non poffe etfugere, confentiente viro arrepta 
gladio ſeipſam trans fixit & in divorum nume- 
rum eft relata. Euſeb. in Hiftor. Ecclefiaft, 

Sora, Oppidum Volfcorum in Campania, 

Shrädt , vel Soractis, is, Mons Hirpinorum 
in Faliſcis 20, millibus paffuum à Roma. Phe- 
beum, fantium » 

Spärtä,&, Nobilis urbs Laconiz,alio nomine 
Lacedæmon. Clara, Herculea, avimo[as libidine- 
n Perus, Menelazaspotens, Spãrtanùs, a, um, idem 
quod Lacedemonius. 

Spärtaclis, Gladiator fuit, Thrax genere, ma- 
gnis viribuspræſtans, & (crus ujusdam Roma- 
ni, qui tandem cũ 82. ſocijs fuis effugiens è car- 
cere multa ſervorum millia congregavit, & mul - 
tis damnis affe cit Italam. Tandem à M. Craſſo 
in pr&luis occiſuseſt. Elis acer. 

Sperchiüs Flavius Theſſaliæ in monte Pelio 
ortus. Potter, minax, tennise 

Speüsippüs; Philofophus Athenienſis: Plato - 
nis ex (orore nepos, Primus invenit, quo pacto 
ex gracilioribus lignis fierent vafa capacıa. 

Sphinx; fphingis » vel gos» Monitrum facie 
virginisspennisavium; & pedibus leonis, quon- 
dam ad Thebas veniens, hoc ænigma propofuit: 
Quod eftanimal bipes: idemd;tripes & quadru- 
pes? Qui hoc enigma folvere nequiebat , eum 
fphinx occidebat. Tandem Oedipus ita Le 
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utkominem effe diceret, qui in infantia mani- 
bus & pedibus nitens quadrupes eft, at in fene- 
Gute baculo utens; tripes eſt. Tunc Sphinx fe 
de faxo præcipitem dedit, Revera Sphinx eft 
animal monſtroſum in Sthiopia de genere fi- 
miarum, fuſco pilo, mammis in pe&ore geminis 
& homini perfimile, nifi quod pilo ſum eft; & 
folitudinem colens, Epith. v. in Appellat. 

Spölẽtüm, Die Stadt Spoleto im Itallen / 
Spoletum miáffo we Wloßech. Spöletinüs, 
a, um- ; 

Spórádes;i.e.Sparta»funtinfüle multe in Æ- 
govel Myrtoo mari ; inter quas eft Pathmos. 

Spurina; Adolefcens fuit egregia forma qui 
quum fe foeminas, viroſq; ad libidinem aſpectu 
decoro videret invitare ; oris pulebritudinem 
vulneribus fponte dehoneſtavit. Valer.de Ve- 
recund. 

Stäphylus, Sitheni filius, primus aquam vino 
mifcere docuit. Plin. I. 7. c. 5 6. 

Stäräntis, Deus puerilitatis præſes credeba- 
tur Antiquis; in cujus tutela pueri effe puta- 
bantur , quum ftare atq; incedere inciperent... 
Non.deliber.educand, 

Stella, Aruntius , Poeta Patavinus lepidiffi- 
mus familia conlulari ortusyViolantillam ama- 
vit;puellam Neapolitanam,quamtandem duxit 
uxorem. : Hæc in delicijs habuit columbam 
avem dicatam Veneri » quam Stella flevit de- 
fun&am pulcherrimo carmine: Opuſq; ipfum 
Columbam inſeripſit. Martial. lib. 12. Dulcis, Pie- 
ius, canorus facun dus. 

Stentör, quidam Græcus in bello Trojano 
tam vocalis, ut tantum faceret fonum, quan- 
tum alij quinquaginta. Sunt qui dicant ipfum 
interfetum à Mercurio, quo cum magnitudi- 
ne vocis certabat. Juven, Sat. 13. Ferox,magna- 
mu, 

Stercürlüs, Di&us Saturnus, quod primus 
ſtercorandi agri rationem invenerit, Macrob. 

Steröp&ses,Atlancis filia una Pleiadum, quam 
alij Afteropen vocant. v. (up. Pleiades. 

Stérópes;is, Unus ex Vulcani miniſtris, à ful. 
ure nomenhabens,Vir g,/Eneid. Niger. 

* StesichPris, Siculus Poéta Lyricus,qui cum 
Helenam: Menelai uxorem quodam carmine 
vituperaſſet, oculos amifit, fed cum palinodia, 
id eft; contrario carmine eam laudaffet, vifum 
Kecepit, Ferox. 


H 


S 
Sthenöbeea , Vxor Prœti, regis Argivorum, 
qua cùm Bellerophontem eximia forma pue- 
rum, fed tamen caſtiſſimum, eujus amore tota 
deferyebat, ad coitum non poffet inducere, 
eum falso apud Proetum ipfum detulit ‚ut in- 
fidiatum ſuæ caſtitati. Prostus fceleratzmulie- 
ris accuſationi fidem adhibens, Ariobatem re- 
gem Lyciz & Schenoboez patrem literis mo- 
nuit, ut injuriam illatz filig vindicaret, fume- 
retq; (upplicium de Bellerophonte. Itaq; juſſu 
Ariobatis Bellerophon varijs hoftibus & por- 
tentis objeQuseft. Quorum, cùm femper eva« 
deret victor, venit in gratiam cum Ariobate; 
adeò ut alteram ejus filiam acceperit uxorem. 
Quod audiens Sthenobcœa, fe ipfam laqueo fafa 
focavit.Perfida. 

Stilbon, v. in Apellat, 

Stilpò, onis, Megarenſis Philofophus. 

Stiphelüs, Vnus ex Centauris,Ixionis & Nu. 
bisfilius, a Coeneointerfe&us ea in pugna» qua 
inPirithoi nuptijs commiſſa eft inter Lapithas 
& Centauros. Ovid, 12. metam. 

Stoschädes , Inſulæ ſunt numero tres, Maffi- 
lienfium litori vicinz , fic dictæ propterordi- 
nem, quo fitæ ſunt, ſeil. proten, & Mefen,qu& & 
Pomponiana vocatur: tertia Hypæa. 

Stribó »Infignis Geographus, qui tempori- 
bus Augufti & Tiberij claruit. 

Strätfüs; Jovis cognomen. 

Strätön Philofophus Lampfacenus, magi- 
fter Ptolemzi Philadelphi, 

Strongyle;es;infula eft maris Thyrrhenisnon 
procul à Sicilia una ZEolidum t cujus incolæ 
triduo ante ex fumo prædicere folebant , qui- 
nam flaturi effent venti. 

Stróphades,Infulz duæ in mari jonio, in quó 
Harpyas habitare dicit; Virg.lib.3./Eneid. Nam 
Phineus rex Arcadiæ, cum filios fuos uxoris 
ſuaſu cæcaſſet, irati dij ipfum quoqs exczcave- 
runt; & Harpyas aves rapaces & foedas immi- 
ferunt; ut eum vexarent. Sed eum illue veniffee 
Jafon cum Argonautis, & Phineuseos huma- 
niter tractaſſet, miſerunt Zethum & Calaim 
filios Borez alatos ‚ut Harpyas pellerent ex 
regno Phinei. Quodilli facientes , cùm venit, 
fent ad has infulas; moniti ſunt, ne canes Jovis, 
id eft;Harpyasulterius perfequerentur,Ob hoe 
inſulæ, qu£ prius Plotæ dicebantur;appellatz 
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(ant Scrophades, id eſt, converſiones, quiaillie 
Zethus & Calais converfi funtà perfecutione 
blarpyarum seas ibirelinquentes. 

Strüthópedes Mulieres (unt in India tanta 
brevitatis, ut nomen acceperint à paſſerculo- 
rum pedibus.Sipont, 

Strymon;enis;fluv. T hracig ex Emo monte 
profluens, & Thraciam à Macedonia feparans. 
Inde Strymönlüssa,um. 

Sturij, populi ad Oceanum Galli. Rheni 
quafdam Infulas incolentes. 

Stymphälüs , Lacus aut palus Arcadiæ apud 
opp. Stymphalum, in quo lacu erant aves tan- 
tæ magnitudinis, ut radios folis obumbrarent, 
qua.totam Arcadiam devaſtabant, & à lacu di- 
cebantur Stymphälides., quas Hercules fagictis 
eccidit. 

Styx» v. in Appellativis. . 

Subur,e(t Hifpanis Tarraconenfis civit, à 
flumine rubcicatum, 

Sübürrä , Vicus ia urbe Roma. Sübürränüis, 
asum, ut: Regio ſuburrana, in qua meretricum 
diverforia erant; quz ob id ſuburranæ à Poetis 
dicuntur, Mart.lib.6. Ad 

Sueßä, Urbs Campaniz non procul à Liri 
amne. > 

süelsiönes, Galliz Belgicæ populi. 3 

Suevi. Bellicofiffimi quondam Germaniæ 
populi, Die Schwaben / Sswäbowie. Flafisin- 
tonfisgelidiseriniti,truceszacres. 

Sueviä, Das Schwabeulandt | Szwäbfte 
$temiá. 1 

Sülmd, oppidum Pelignorum in Brutijs, O- 
vidij Poetz patria, Gelidwsrigunszagnofus. 

Sümmanüs;Pluto deus inferorum, ita dictus, 
quafi fummus deorum Manium. 

Süniüm » Promontorium & Oppidum in 
Attica, i 

SürrentümsOpp- Campaniz;unde durrenti- 
nus, a, um, 

Süsd» orum» urbs nobiliſſima inter Perſidem 
& Babyloniam ſita. 

Süsiänk, Afiz regios Perſieæ ditionis, à Sufis 
urbe nobiliffima di&a. 

Syene, es, urbs in confinibus ZEthiopiz;atqs 
(Egypti ; non procul à Nilo, fupra Alexan- 
driam, ſub æſtivo tropico conſtituta. Propter- 
«a fole exiſtente in Cancro medio ſolſtitij die 
füpra verticem ciyitatis cadens; nullam pror« 


S 
fusin en umbram facit. Exuſta, ealida, Eod, Nia 
liacasfafca, «fin, Pharia.fitibundascombufla, 22 
eflifera, atra, 

Syla, Mons & fylva Lucaniz, 

Syllà, Nobilis Romanus; qui Mithridatem 
regem debellavit ; & contra Marium Roma- 
num cruentiffimum civile bellum geflit; & Ma- 
rianos;id eft, fautores Marij crudeliffime neca- 
vit. Deinde cum fuiffet Di&ator, id eft, (olus 
Rome princeps; depofita dictatura, obijt mor- 
bo pedicuları 5 vel Cut alij volunt) ira nimia 
fangvinem vomens. Potenssfaßns, truxscruentuss 
atroxsferoxsrabiduss Schemens. 

Sylvanüs, fylvarum deuss qui Cypariffum 
puerum in delicijs habuifle dicitur, eundemqʒ 
in arborem Di nominis; hoc eft ‚in cupreflum 
transformaſſe. Fabulanturenim Poetz; Cypa- 
riffum , cervam habuiffe manfuefatam eamqs 
unice adamaſſe: quàm em Sylyanus impru- 
dens occidiffet; puer doloris impatientia con- 
tabuit. Cujus mortem zgreferens Sylvanus,in 
arborem cupreffüm eum commutavit, quam 
amafij defiderio femper dicitur eircumferre. 

Sylvia, quz & Rhea. & llia, Numitoris filia, 
quz à Marte compreffa (ut Romani credi vo- 
luerunt ) Romulum & Remum peperit , urbis 
Romane conditores. Liv. I. ab urbe. 

Sylvíüs; Afcanij filius, ZEnea nepos: ita di- 
Gu, quod cafu quodam in fylvis natus effec: à 
quo deinceps Albanorum reges omnes Syl- 
vij di&i (unt, ficut Romanorum Imperatores 
Augufti. 

Symplegädes, duo fünt fcopuli in mari qui 
dicitur Helleſpontuss inter quos eft difficilis & 
periculofa navigatio: Vocantur etiam Syndro« 
mades; id eft; concurrentes, qui eminus viden- 
tur concurrere. Etiam vocantur Cyaneg. Infla- 
biles, Bag, arte. 

$yphàx, acis Rex Numidiæ, vi&us à Scipio- 
ne, Dirus, 

Syracüsg» arum , urbs pulcherrima & nobi- 
liffima in Sicilia, juxta Pachynum promonto- 
rium, quæ tres muros & tresarces habebat, & 
portum marmoreum, Syracuſanus, & Syracue 
Hus, a, um. Arethuſides. E 

Syrenessv.Siren. 

Syria, Regio majoris Ali, juxta Iodeam 
Quidam tamen Syriam vocant totam illam re- 
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T 
giohem, quz continet Phoenieiam » Palæſti- 
nam, Melopotamiam & Babyloniam, qu& & 
Allyria dicitur. Pingeissmelis. Syri, orum : po- 
uli ejus regionis dicuntur. Grazdes,leng? » leßes. 
Syriſla, x, Mulier c Syria.Syriüs, & Syrlacus, a 
um, ade ct. 

Sycicha, Filia fuit Dadorum regis Sylvaldi, 
tanc pudicitiæ, ut cùm oh elegantiam forma 
magna procorum frequentia peteretur a fpre- 
tis tamen omnibus» praculerie coclibatum.., 
Faxo. J. 4. 

Syrtes; tium, Duo funt finus periculofiffimi 
in mari Libyco , quas nacceſſas facit vadoſum 
& reciprocum mare. Lihycæ, inbofpit4 Geisler 
dub ite, harietoni &, padoſa, bag, barbareyambignas 
æſtuoſees aufg, Lepticane y incerta s Afræ, 
feresinbie, procellofesinfidtsaremoft. 

Sys, Infula Joniz, Afiæ regioni oppofita, 
Syricus,a,um, 


T 


T. 
Abz,arum,urbsCiliciz. 
Tabis, Mons Scythix. 
Tabor, Mons eſt in medio Galilez 


campo mira rotundirate ſublimis. 


Täbürnus Mons eft Campaniz.ferax oliv is. 
Viridis, magnus. N 

Tzoärüs, Promonr. Laconiz juxta Spartam 
urbem ; in quo fertur effe vorago, per quam 
Poëtæ fiaxerunt patere deſcenſum ad inferos, 
Spavtanus. i i , 

Tznum,fuiturbs in Laconia. 

Tages, is, Primus omnium harufpicij Aifci- 
plinam dedir Hetrulcis. Tufeus, barzfpex genitus 
tellure. 


Tägüs „fuv. Lufitaniz „qui ramenta quan- 
dog; aurea fertur evolvifle, durifersanreussdi- 
gesspt[cofits micansstu rbıdussclarus, auriffuus y im- 
pigerspurpureussaurico lorsHejperiussinbidiofüs, lo- 
cuplissopactsmetalir er, 

Tälälsis, onis, vel Talaſſius, apud Roma- 
nos » carmen nuptiale, & deus ipſe nuptiarum 

ræſes. 

Tamara, vel Tamaris, fluv.Hiſpaniæ Tarra- 
conenſis. 

Tamarus, Britanniæ fluv. 

Tänägrüs ‚five Tanages, fluv ius Lucaniz, 

Tänäls, fluv. ſeptentrionalis in Scythia, qui 
Europam ab Afia feparat, & in Mæotim palu- 
dem labitur, Natalie, Seythicus, rigensygelidtus, ſu. 


T 
perbus,frigidussmibofus,bicornis, Täanättz,Accole 
funt fluvij Tanais. 

Tänäguil, Tarquinij Prifci uxor fuit; magni 
animi mulicr, & Hetruſcæ diſciplinæ peritifli- 
ma. Plin. l. 6. e. 7. Pra/cia fatorums 

Tanis, Civit. AÆgypti, à qua Tanicum, five 
Taniricum Nili ofttum di&um eft, 

Tántelis , idis , Oppid. fuit Magneſiæ, terræ 
hiatu abſorptum Plin. 1.2-6,91. 

Täntälüs, Jovis filius ex Plote Nympha; rex 
Phrygiz qui dijs hofpitio fufceptis appofuit 
Pelopem filium fuum membratim difcerptum 
comedendum.y. fup. Pelops.Idem quoq; Tan- 
talus fecreta deorum hominibus indicavit, 
quapropter apud inferos 1ta cruciart dicitur, 
utad amoenum fluvium ftans; & arborem dul- 
cibus pomis onuſtam ante fe videns ; (emper 
tamea efuriat & fitiar. Nam quoties ad potan- 
dum fe inelinat aut ad carpendum pomum ma- 
nus extendit, & fluvius & arbor ab ipfo ita diſ- 
cedunt, ut attingere nequeat. Ovid. Infidus,pro- 
ditor,garrulusspater Pelopis fallax sficcus s Phry- 
gins ftibundum, Tantäleüs,a,um.Tänralis,patro- 
nymicum foemininum eft. 

Taphiæ, Quedam inſulæ in mari Ionioante 
Leucadiam, prope Echmadas. 

Taphias , adis , In(üla exigua in mari Ionios 
ante Leucadiam; una Taphiarum, 

Täpröbäne , es, Inſula remotiſsima ultra In. 
diam ‚inter ortum & occafum folis , ad quam 
navigantes ; quoniam ſeptentriones non vi- 
dent aves fecum vehunt;quarum aliquas ſępius 
emittunt» ut fequantur volatum illarum... Eft 
autem auro» argento & gemmis ditiffima, 

Tapsüs, Infula 1 o. ſtadijs diftans à Sicilia. 

Teras, antis, fuit Neptuni filius, qui primus 
Tarentum eondidiſſe creditur, à nomine fuo 
appellaſſe. SS 

Táàrentüm , Nobilis urbs Calabrig, Hercu- 
leum , Lacedemonint s molle ,madidum » Phalan- 
teum, Oebalium, imbelle, untiumymadens, Incolæ 
Tarentini digi (unt, Tärentinussasum, 

Tärnẽ, es, Fons eſt in Lydia, in Tmolo mon- 
te naſcens. 

Tärpe lä, Puella Romana, filia Tarpei,cufto- 
dis Capitolij tempore Romuli, que Tacio reg 
Sabinorum , & tamen hofti Roman. prodidi 
Capitolium, pacta ut quod in ſiniſtra ferren Sa 
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bini fibi darent; putans, fe, armillas aureas: At 
illi ſeuta fua in eam conijcientes ipfam neca 
verunt,, Hine Capitolium dicitur Tarpeius 
mons, vel Tarpeiarupes & arx. 

Tärquinii,orum, Vetus oppidum Campa- 
nie. Tärqufnlensis, e, ut: Ager Tarquinienſis, 
pro quo & Tarquinienſe legimus’ abfolute. 
Plin. I. 8. c. $2. 

Tärquinitis Priſeus, fuit quintus Rex Roma- 
norum-: qui ubi fe in patria nullo in honore 
effe videret ; quod peregrino patre effet pro- 
gnatus, fuafu uxoris( ea mulier fatidica erat, 
nomine Tanaquil) Romam fefe contulit, ubi 
brevi propter opes, ingenijq; dexteritatem in 
Anciregis amicitiam inſiauatus, ab eodem re- 
lictus eft liberorumejus tutor, quorum tamen 
commoda proprijsrationibus pofthabuit: bre- 
vique perfecit, ut magno plebis confenfu rex 
€rearetur., 

Tarquinius fuperbus, feptimus & ultimus 
rex; àRomanis expulſus ob ſuperbiam Dam, & 
ob nequitiam Sexti Aruntis filij (ui, qui Lu- 
cretiam nobilem matronam violaverat, Inju- 
fuss dirus. 

Tarácinà, Opp. Volfcorum in Italia, alio no- 
mine Anxur dicebatur. 

Tarrácon , five Tärräcd, onis» Hifpani 
eiterioris urbs olim clariffima.. Romana, fir 
feras, 

Tärsüs,urbs clara Ciliciz , quam Cythnus 
amcenus fluv.praterfluit.Condita fuit à Perfeo 
Jovis & Danaes filio. In eo natus eft D, Paulus 
Apoft. Tarfenfis;e, 

Tartari, Die Tartaren / Tatärsy, Populus 
Scythicus, olim Nomades didi. 

Tartarus; v. in Appellativis. 

Tärteßüs, Opp. in fine Hilpan. juxta colu- 
mnas Herculis, alionomine Tarteia, & Gad- 
dir. Inde Tartefsius, & Tartelsiäcùs aum. 

Taurus, ri, Cifalpinz Galli fluv, 

Taürciis, Neptuni epitheton, 

Taüriorum, Sarmatiz Europeæ populi,Bo- 
{phorum Cimmerium peninſulam inhabitan- 
tes. Taüricus> a, um. 

Taüvcini, Populi Italiæ Tranſpadanæ, ſub Al- 
pium radicibus, à Lugubris oriundi; quorum 
urbs Augufta Taurinorum. 

Taüriíci; Populi Germanis; Carnis & Pan- 
nonijs finitimi. 


T A 

Taüröminiüm , urbs Siciliz; non procul à | 
Drepano promont. | 

Taurópólós;Dianz cognomen, 

Taürópóliüm  Dianz templum in Icaria In- 
fula.Scrab.l. 14. 

Taurunum , Oppid. Pannonia inferioris,ad 
Danub.fitum, in ea parte qua Saus & Dravus 
Danubio imm iſcentùr, Griechiſch Weiſſenburg / 
Bia logrod. 

Taürlis , Magnus & altus mons Ciliciæ, fed 
Plinius inquit, quöd ſit mons maximus & im- 
menſus ab India porre&us; per Afiam ufque ad 
Mæotim paludem Scythiz: cujus pars elt Gau- 
cafus mons, fed &alia multa diverfis in locis 
habet nomina, Ciſiæs frigidus inhofpitaliss Scythess 
rigenc nißoſfis. 

Tàygétees, vel Täygerä,z, Atlantis filiasuna 
Pleiadum... Quz Jovi peperit Lacedzmonem, 
urbis ſui cognominis conditorem. 

Taygetus;i, g. m. & Taygeta, orum, pl. num. 
Mons eſt Laconix.Gelidus,algenssbirens,fummuss 
arduus. 

"Téarcó ; ZEthiopiz rex potentiſſimus, qui 
bonam Europz partem dicitur fubegiffe ; & 
ad Herculis ufque columnas effe progreſſus. 
Strab. I. 15. 

Teärus, Thraciz fluv, duodequadraginta na- 
fcens fontibus. 

TeAösäges, Gall. Narbonenfis populi, Die 
Voͤlcker bes Ertzbiſchthumbs Toloſa in Langen⸗ 
docken / Zudzte we Sráncyey Frarbonfktey. 

Tég&&:oppid. Arcadia: Inde Teg&etis;a, um. 

Télámon ; /Eaci filius, frater Pelei, & pater 
Aiacis,rexSalaminis Infula. 

Telegänls,filius Vlyffis ex Circe qui patrem 
fecutus in Ithacam, imprudens illum necavit 
incognitum. Deinde fugiens in Italiam, condi- 
dit ibi urbem Tufculum. us, Parricida, 

Telemächüs; filius Uly fs, & Penelopes,qui 
patri in regno ſueceſſit. Penelopeus. 

Telëmüs > Vates inter Cyclopes , qui Poly- 
phemo przdixerat cæcitatem ab LIlyfTeilliine 
ferendam. £urymedes. 

Telephüs , filius Herculisex Auge Nympha; 
nutritus à cerva.Poftea rex Myfiz factus. Gra: 
cos per fuam regionem tranfeuntesad Troiam 
prælio adorſus, ab Achille vulneratus fuit in 
femore. Deinde fa&ta pace cum Greis, dum 
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fanari non poffet, confuluit Oraculum - quod 
refpondit; ut ab eadem hafta peteret falutem, à 
qua acceperat vulnus; Cùm ergo in eodem loco 
rurſum eum Achilles percuffiiet ; (anatus eft: 
quod fic intelligitur,quia de rubigine ferriAchil- 
les fecit emplaftrum quo illius vulnus fanavit, 
Myfuss Lyrneffeus. 

Tellias, Vates fuit Eleus, qui Phocenſibus 
cum Theſſalis bellum gerentibus rem hujusmo- 
di commentus eſt, ſexcentos viros € Phocenſi- 
bus præſtantiſſimos, gypſo tàm ipfos quàm ar- 
ma illinit ;eosd; ſub noctem in Theſſalos demi- 
fit, dato precepto , ut quemcunque albicantem 
non cernerent,eum obtruncarent. Hos prmüm 
Theffalorum excubitores prodigium quoddam 
e(Te arbitrati, deinde ipfi exercitus adeo exhor- 
ruerunt ut tribus millibus cæſorum, atd; fcuto- 
rum Phocenſes potiti fint, 

Tempe, neutrogenere,& num. plurali, Locus 
amoenus in Theſſalia, montibus & arboribus cin- 
Aus, per quem Peneus fluviusleniter fluit. Po- 
nitur pro quocunq; loco amoeno, Frigida, Pe- 
neia, grata ‚nemorofa Theſſala, Zephyris agitatas 
cygneia » oloria , Heliconia s Teume[fía , umbrofas 
Phthiotica, roſcida, Schininoias Theffalica florida, 
dulcia, ruflica, Gaurana. 

Tenedös, Infula non procul à Troja, poft qua 
latuerunt Greci, cum infidias tenderent Troja. 
Virg. Ténédiüs, a; um, 

Tenos»Infula una ex Cycladibus, & in ea op- 
pidum ejus nominis, 

Tentyrä, orum ‚five Tentiris, idis, Urbs Æ- 
gypti » cujus incole Tentyritz, dicuntur habere 
naturalem yim contra Crocodilos. 

Téos;Ciyitas Ioniæ, patria Anaereontis Po&- 
tæ Lyrici, qui inde dicitur Teius. 

Teräpne, plu.num,tantum, Urbs Laconiz in 
Thebanis finibus. 

Térentià; Ciceronis uxor fuit. 

Terentlüs, Poëta Comicus natione Afer, pa- 
tria Carthaginenfis, libertusfuit Roma Terentij 
Lucani. 

Tereüs, Rex Thraciæ, maritusPrognes. vide 
pra Progne, Biſtonius, Tyeicius, Odryfias,ferus, 
Neuss iniquus, Thracius, Iſmarius, inceflus, Thrax, 

ditus, Geticus, infidus, immitis, Martigenas. 

Terpsichóre; es, Una Mufarum , quafi dele- 
Gans choros. Canora; mufica, 

Tersüllfanüs, Scriptor Ecclefiafticus elo- 
H 


quens quidem » in nonnullis tamen ab orthodo- 
x Eccleſiæ fide nonnihil aberrans. 

Thethys, työs, filia Coli & Veftæ, Uxor Ne- 
ptuni , fluviorum & Nympharum mater. Quan- 
doque pro ipfo mari ponitur, Paga» fugax» canas 
Titanis reciproca, iridis »fal[asOceaneias fecundas 
longaba.umdofasundisaga,infufas flagnansyrigento 
[Pumans; obnoxia ento, Saturnia, gelidas liquidas 
eircumflua, profunda, vefuga». 

Teucer, vel Teücrüs, Filius Scamandri Cre- 
ten(is, Trojam condidit;unde Troja dicitur Teu- 
cria; & Trojani Teucri. Alius fuit Teucer, filius 
Telamonis regis Salaminis infula ex Hefione 
filia Laomedontis qui cum Ajace fratre fuo 
ex alia matre profectus fuit ad bellum Troja- 
numu. Sed cum Ajax fe ex iranecaffet  & Teu- 
cer folus domum rediffets iratus pater illum ex- 
pulitregno. Ergo Teucer in Cyprum profectus, 


ubi urbem Salamina condidit,. Salaminiuss 
Laomedontiades. 

Teücris, Urbs & Regio Troadis, Dardania 
poftea dicta, 

Teuderium , Urbs Germaniz , Paderborn / 
Miaſto w Niemczech. 


Teümesis,Mons & regio Bœotiæ, ubi Hercu- 
les adhuc adolefcens occidit leonem, cujus pel? 
le utebatur pro vefte, Leo autem àJovein cœ- 
lum translatus dicitur, ut gloriæ Herculis con- 
ſuleret, qui eum inermis occiderat. Poftea aliü 
leonem necavit apudCleonas. Teümeslüs,a,um 

Teuthramia, æ, Regio Afiæ minoris. 

Teütönzs, (eu Teutoni Die Teuſchen / Nlem⸗ 
cy. Germaniz populi, Ita dicti aTeutone ipfo- 
rum Deo, quem indigenam & terra ortum exi- 
ſtimabant. Immanes s terribiles s duri, Teutoni- 
cus, a; um. 

Thabis, Scythiæ mons in Afia, Apud Plin. l. 6. 
cap. 1 7. legitur fine afpiratione. 1 

Thais, nobilis meretrix fuit Alexandrina, 
qua Atticam juventutem in fui amorem pelle- 
xit... Laſcißa, Menandr&ds procax pretiaſa. 

Thales, Una Mufarum, Comica, arguta, lafcin 
ba, docilis, tenera, blandas cafta, culta, Item, 88 
Gratiarum; à Græco verbo Tallo, id eft Virtos 

Thämyräs ‚five Thämiris, Thracius Citha- 
roedus, qui ſue arte fuperbiens provocavit Mu- 
fas ad certamen à quibus oculis & arte privatus 
eft, Qvid, Luminis orbus, Tbraxscantor, eacus. 
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T hásós, Infula eft in ZEgzo mari, una Cycla- 
dum. Nemorofa, henenoſas fertilis, Habuit autem 
maculofum marmor, quod Thaſium dicitur. 
Thaümänriäs, tfädis vel Thaümantis, tidis, 
Dicitur Iris ſilia Thaumantis, & Electræ filix O- 
ceani, nuntia Deorum in rebus malis, & Mercu- 
rius in rebus bonis. Virg. 9. /Eneid, 
Thaumaſion, mons Arcadiæ.in quo Saturnus 
fapidem de voravit. Incolæ Thaumaſjj dicti funt. 
The, Nympha Oceani; & Tethyos filia, 
Thebas; Regio fuperioris /Ezypti,vicina Æ- 
thiopiz. Dicituretim mulier Thebana, Item, 
Liber Papinij Statij Poétz de bello Thebano. 
Thebẽ, es, & Theba.z. & Thebæ, arum, Gran- 
dis urbs Ægypti, ab Ofiride rege condita; & to- 
ta penſilis, id eft, fub fehabens vias ſubterraneas. 
Hac 100. babet portas. Ozygi.es heteres, Oedrpo - 
diana,Beotie, Echioniæ, donis, /Etionee, Draco- 
migens, Tyriss Sidonia, Cadma« s centumgeminæ, 
palmiferæ, truces, nobiles, centifores, ſoptemgemi- 
ne, Agenorides, inclytes clare. Alia Theffaliz , à 
qua Thebani,& Thebzi. Draconigenes angßigens. 
Eſt & Thebz nomen virginis, è cujus gremio 
geming columbz( ut eſt in fabulis)cum evolaf- 
fent,altera ad Hammonis fontem tetendit » & 
ibidem refponfa dedit: Altera ad fylvam Dodo- 
mzam; ubifutura mortalibus præcinuit. 
Themis, is &idis , vel’etiam Themiftis, is, 
Coeli & Terrz filia tuit > qua Jovis nuptias fugi- 
ens, ab ĉo in Macedonia comprefla fujt. Hzc 
Dea putabatur, quę praciperet hominibus id pe- 
tere, quod fas eit, Fatidica, alm a, longæf au. 
Themiltöcles, Athenienfis, Dux clarıfimus, 
qui Xerxem regem navali prælio vicit. Poftea 
perinvidiam exul factus ad Xerxem confugit, à 
quo honorifice exceptus, & dux belli Athenien- 
ſis eonſtitutus eft; cum ned; Regi bene de (e me- 
rito vellet negare, negue patri, licet ingratæ 
cladem inferre» feipfum peremit haufto fangvi- 
ne tauri, quem fangvinem ideo peſtiferum effe 
fcribit Cælius, quod celerrimé co&at, & obdu- 
refcat, Neoclides. 
Theodofia; Thauricæ Cherfonenfis urbs, 
Theöphilüs, Cæſareæ Paleſtinæ præſul, Se- 
vero imperante. Alius quoq; Præſul Alexandri- 
nus, qui fcripfit adverfus Origenem. 
"Théophraftüs , Peripateticorum eloquen- 
tiffimus fuit, Ariſtotelis difcipulus. Habuit di- 
fcipulos 2009. 
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Therä,Infula una ex Cycladib, in Ageo. ee 
olim Califta dicebatur. 

Théramne;€s; ſ ve Therämnz, arum, Urbs 
Laconiz. 

Theräpn&, arum, pl. nu, tantum, urbs Laco- 
niz in Thebanis finibus. Alıj fine afpiratione 
fcribunt,. Apollineæ, umbroſæ, birides, Bndareæ, 
blande, Theräpneüs; a, um. 

Therme, čs, Civitas in Thracia, Unde Ther- 
maicus ſinus. Item, Therm&,arum;urbs Sicilia a 
Calentes, calidus nitide, 

"Thermodóon, vel Thermödön, ontis, Fluv. 
in Ponticaregione,apud quem habitavére^ ma- 
zones. Citus, Amazonius, Martins, celer, Ther- 
módóonrels.a;um»five Thermódonteüss3;um, 
Dicitur & Thermödöntiächs, a; ums 

Thermóphyl,arum;Monslongiffimus Gre. 
ciam tranſiens & eam dividens, in quo ſunt an. 
gulti meatus, apud quos fcaturiunt aquæ calidæ, 
à quibus denominatus eit ipfe mons. Nam Ter- 
mos Græcè calidus; P yle porta dicitur. Oerhee, 

Therne, Urbs Thragiæ. 

Therpſichore, Una Mufarum, quafi delectang 
choros. 

Thersites, Quidam Græcus ex Ætolia pro- 
fe&usad Trojam, nobilis, fed deformoſiſſimus 
& ignarus;ab Achille pugno necatus. Proter pus 

Thefeüs, ZEgzt AchemenfisRegis filius, vir 
fortis, qui more Herculis magna fecit, Nam ad- 
hucadole(cens ; cum Hercule pugnavit contra 
Amazones, Etiam Creontem Thebanum, qui in 
prælio mortuos ſepelire prohibebatsoccidit.Ités 
terribilem taurum deyaltantem Atticam , apud 
Marathonem necavit. Items Minotaurum occi- 
dit, rapuit Helenam adhuc puellam, fed reddidit. 
Ex Creta fecum adduxit Ariadnen & Phædram 
filias Minois regis; fed in Infula Naxo reliquit 
Ariadnen, ut (up, Tandem cum Pirothoo, ami- 
co fuo ivit ad inferos>ut Proſerpinam raperenti 
fed Pirithoum Cerberus devoravit; Thefeus ibi 
detentus eft, donee ab Hercule liberaretur,, 
Ovid. lib. $, metam. Perfidus, Agides, Tragenius,; 
magnificussper jurus, pius in Pirithoums Neptuntuss 
ſuperb us s inclytus, borriduss fidus, Atticus, profu= 
gls, fortis erwdelis,armigersingratus, ferox. [lagus, 
Theseus, a, um, adjectiv. Thesels, idis, Poema 
Thefeigeftacomplectens, Thesides;, patro- 
nymicum mafculinum. 
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Tli (móph9ria, plu.num.Cereri ſaera, quæ & 
Cerealia, à Latinis & Initia dicuntur. 

Th&fpis; five Thefpfüs; Athenien(issErichtei 
regis filius fuit, épluribus foeminis filias genuit 
50.Cum quibus vocatis ad epulas Herculis figil- 
latim concubuit : fufcepit totidem liberos ma- 
res, qui Theſpiades dicti funt, 

Thé(sálià, Regio Grzciz , inter Atticam & 
"Thraciam fita. Alio nomine Emonia,&eft mon- 
toſa & famofa veneficijs. Thefsálüs & Thefsá- 
ficüs a, um. 

Theßälönicä, urbs Macedoniz. Theflaloni- 
centes incole dicuntur. 

Thetis,tidis, Fuituxor Pelei regis Theflalix, 
filia Nerei, Achillis mater. Accipitur nonnun- 
quam pro mari. Filia Nereivmarinayudasequoreas 
Nereis, Nereia, carulas aquo[asbeiluofan. 

Thisbe, es, Puella fuit ex Babylone , quz in- 
credibili amore dilexit Pyramum. vid. (up. Py- 
ramus. Babylonia, miferandas infelix, 

Thöäs;antis,Fuitrexin Tauricaregionc, Ad 
quem delata eft Iphigenia , Agamemnonis filia; 
& ab eodem Diang Taurice facris præfecta-. 
Hunc poftea occidit Oreftes s à forore adjutus, 
quam illum quod; Thoas Diang aræ deftinaffet. 
Ovid. I. 3. de Ponto. Clarus, Minous. 

 Thöraäx,atiss mons eft Libyeus, Hefperijs vi- 
sinus, Lethæo fluvio imminens. Strab, I. 14. In 
quo dicuntcrucifixum fuiffe Daphitam Gram- 
maticum: propterea,quod Reges verfibus ince(- 
feret; Unde Proverb. Cave a Thorace; quo uti- 
mur, quotes lingvæ petulantiam frænandam 
volumus ſignificare, ne voces petulanter emiſſæ 
aliquando per jugulum redeant, 

Thrācēs es, & Thráciá, Europz regios Mace- 
doni ad Occafum proxima; à Septentrione. 

Iſtrum habens: ab Oriente Pontum : à Meridie 

JEgeum mare, Olim Scython , poftea Thracia; 
à Thrace Martis filio, feu ab afperitate dicta... 
Gelida, armifera, (2845 barbaras horrida, lapidoſa, 
nißofa,Maßortia, Thraces populi dicti, Indomiti, 
feri s armigeri , Bofphortis Bojphoride » Acrocomes 
Parmulargs Hippomologi, Thtaßsa, foemin, five 
Threißsa. Thracius & Threiciüs , a, um. 

"Thüle; es, Infula eft in ditione Scotorum; in 
feptrentrionem vergens;ultraOrgadas,Hefferia; 
nigra, inhojpitasimperbia, remotas ultimas. 

Thürjum, Urbs magne Græciæ, olim nobi- 


Klima, ad (inum Tarentinum fita ‚inter Crathin 
Sao 
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& Sybarim amnes;à Thuria vicino fonte nomen 
habens, Hujus incolæ Thurij dicti funt& Thu- 
rini. i 

Thäfcyä; Italiz regio; quee & Hetruria dicis 
tur. Thufci (ive Tirrheni dicti funt incola; 

Thyas, dis, Thyades vocantur Bacchi facfi« 
Deg, Teumeffa s furdidas amans, Baotia; improbas 
fagas. Thyasüssisg.mafc. plur, Thyaſi, Choreæ 
in honorem Bacchi dicuntur. Terribiless rauciz 
Ogyey;Polantes, lefes. 

Thycítes; Filius Pelopis & Hippodamiæ, qui 
afpiransad regnum,corrupituxoremregisAtrei 
fratris fui. Quare Atreus filios ejus (ibi coxit. v. 
fup. Atreus, At Thyeftes Oraculum conſuluit, 
quomodo fe ulcifci poffet; & juſſus elt cum filia 
fua Pelopeia coire, ex qua natus eft ZEgifthuss 
qui Atreum occidit. Cruduss caliganss dirussri- 
gidus, ſaßus. Thyeſteus, a; um. 

Thymaxes , Priami filius fuit ex Ärisbes cu- 
jus uxor, cum filium peperiffet, eodem die quo 
Hecuba Paridem, alſerentibus Hariolis eo die 
natum effe puerumscujus caufa Ilium evertere- 
tur, juſſit Priamus utrumque interfici, Et Paris 
quidem matris aftu clàm traditus eft educandus: 
"Thymoetis autem puer eſt interfectus. Cujus in- 
juriæ ultione in multos annos dilata , Thymoe- 
tes, quum equi lignei dolum fentiret ; commo- 
dum fibi vindictæ tempus oblatum ratus, primus 
author fuit, ut in urbem reciperetur, Servius. 

Thyöneüs , dicitur Bacchus, quafi impetuo- 
fus. Nam Thyo Græcè fignificat;impetum facio. 

Thyrfagetæ, populi (unt Seythiæ, ultra Sauro- 
matas, ex venatione victitantes. 

Tiberjas;ädis, Urbs Jude, ad lacum Gene- 
zareth;ab Herode conditas & in gratiam Tiberij 
Cæſaris ita appellata. 

Tibériüs, Liviæ Augufte filius, & privignus 
Augufti, ejusdemd; in imperio fucceffors omni 
ayaritiz, libidinis, & crudelitatis genere conta- 
minatiffimus, Vitam ejus videapud Sveton, Fuit 
&Sophifta ejus nominis, cujus fcripta enume- 
rantur à Suida, Tibereilissa,um, adject, 

Tiberis;is; qui & Thybris Eft Fluvius Itali, 
qui ex Apennino de fluensſ&c Hetruriam ab Um- 
briadividens s Romam tranfit, & deinde apud 
Oftiü mare illabitur. Primüm ab aquæ albedine 
vocabatur Albula, Deinde à Tibri rege Tufco- 
rum circa eum occifo; dictus elt Tibxis, Poftea 

à Tibes 
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ATiberino rege Albanorum in eo ſubmerſo, ap. 
pellatus eft Tiberis, vel Tiberinus. Tuſcus, Ly- 
dius, Auſonius, Tyrrhenusz ceruleus, corniger, tumi- 
dus, flabus bagus, nubilus, Apenninigenmaltussare- 
no[üss adbena,arundifer, flabens; ſceptrifer, Romu- 
lens, udus, amenuss rapidus, Tiberinussa,um. 

Tiberintissi,Capeti filius, & Albanorum Rex, 

ui in fluvio Tiberi ſubmerſus, v. ſup. Tiberis. 

Tibeſis, Fluvius eft ex Hæ mo monte naſeens, 
& Septentrionem verfus Iftrum influens, Hero- 
dot. lib, 4. Gei 

Tibiscüs, Rluvius Daciæ, juxta Tibifcum ur- 
bem in Danubium influens. 

Tibüllüs,prenomine Albius, & Poëta Elegio- 
graphus fuit Romæ, ubi obijt virenti adhuc æta- 
tenon fine gravi eruditorum omnium mcerore, 
Argutus, amatory cultuss terſus, facers inſignis te- 
ner, Pierins, factliss Albiuss elegans. AN 

Tibürjbüris, g. neut, Vetus oppidum Italiæ, a 
Roma 16. millia paſſuum diftans , in colle con- 
ditum, à tribus fratribus Thebanis;fcil. Tıburtos 
Corace; & Cathyo, filijs Caty lli, filij Amphiaraı 
Vatis Thebani., Pomofum, udum, fertiles Hercu- 
leum, gelidumshibernumsamanumshumidumspro- 
num. Hic & hzc Tibürs, & hoc Tibürtesquod 
ex Tibure eft. Tibürtinüs;a:um; idem, Alij per 

fcribunt, 

Ticinüm, Pavey in Italien / pawia we YOfo« 
fed / à Ticino fluvio præterlabente nomen 
habens. ; A 

Tifernus, Fluvius eft in fecunda Italiæ regio- 
ne, Apulos dividens áFrentanis, Plin. I. 3. C. 1r T. 

Tigillinüs Ophonius, Vir fuit Romanus, vitæ 
corruptiſſimæ, qui Neroni intimarum libidinum 
conſcientia cum effet familiaris, plurimis fum- 
mis viris, per calumniam exitium machinatus 
eſt. Poftea rerum potito Othone; adaquas Suef- 
fanas fuprema neceſſitatis nuntio accepto, inter 
concubinarum ofcula fauces fibi præcidit. Ta- 
cit, lib. 17. : 

Tigrane, Urbs Medi mediterranea, Ptolo- 
mæus lib. 6. cap. 2 M 

Tigränes, nis; Proprium nomen Regis majo- 
ris Armeniæ, qui auxilium ferens Mithridati re- 
gi» vidus eft primo à Lucullo: deinde à Pom- 
peio Magno , cujus ſæpè mentionem facit Cic. 
in Orat.pro lege Man, Lucan. lib.2. 1 

Tigränöcertä, tz, Oppidum in montanis ma- 
joris Armenia; quafi Tigranis ciyitas, Nam cer- 


T 
tà Parthorum lingva urbém fonat, Stephan, in 
urbium Onomaſtico. 

Tigris, gridis, rapidiffimus luyius Armeniz, 
qui à velocitate nomen habet, Incertam habet 
originem. Eccleſiaſtici fontem ejus ponunt in 
terreftri Paradiſo. Rapidus, Achæmemius, piolen- 
tus, tepidus, rapaxs bagus, celer. 

Tigürüm, Die Stadt Zuͤrich / Tigur. TYgü- 
rini, Die Zuͤricher / Tigurczycy. 

Timäanüs, Nomen fluminis juxta Aquileiam. 
Euganem, Antenoreus, Phrygius, multifidus, Amie 
cleuss Oebalius, 3apyxsgeltdus. 

Timocleà ; Mulier Thebana fuit , quz vim à 
Barbaro pafla, diffimulato dolore finxit fe illi 
velle oftendere magnum auri pondus - perdu- 
&umd; ca ſpe ad altiſſimum puteum , qui erar in 
interiore parte domus, cum pronusputeum in- 
fpiceret, przcipitem dejecit, & ſaxis obruit. 

Timötheüs , Fuit Pauli Apoftoli difcipulus; 
patriá Licaonius mulieris vidug filius: poftea 
Præſul Ephelius; Apoltolicisepiftolis, & mar- 
tyrio clariſſimus. 

Tindà,Tbraciz urbs, in qua Diomedes equos 
fuos humana carne paſcebat. Plin. I. 14.c.11, 

Tisiphóne, es; Dicitur una de Furijs inferna- 
libus. Pallida, ultriæ, [E aatra, noctis alumnas 
duray impia y torßa, impexa angVes, dira, cruentas 
horrida; lympbatas improbæs. 

Tiſobis, Fluvius Britannig. 

Titan, vei Titänus; Filus fuit Urani, & frater 
Saturni major natu, qui Saturnum bello adortus 
cepit, Jupiter autem filius Saturni Titanas, id 
elt, Titanum cum fuis przlio vicit, & patrem 
fuum liberavit;, Ex Titane nati funt Gigantes, 
qui cum Jove bella gellerunt, Criniger, flammi- 
ger, calidus, rapidus, rofews, infignis, nitidus, feyi- 
dus, radiatius yardenssmon[Hrifery ignetiss celerscan- 
didus,rutilans, fla mmens, ſublimis, Eous, lucialus; 
rutilus. Fuit etiam Titan avus Solis, unde Titan 
dicitur, Titänissidös , id eft, filia Titani, fcil, 
Latona. Capitur etiam pro Luna. Titänlüs; a, 
um, Titanlacus, a, um, adject, 

Tithonüs, Filius Laomedontis; regis Trojae 
ab Auroraadamatus;& in virum electus, quz ab 
ipfo genuit Memnonem filium, unde Tithoniá 
conjux Auroraa Poetis apellatur. Tithonius au- 
tem auditá filij nece, ita doluit; ut tandem muta- 
tus ſit in Gicadam. Canus, Mygdonius. TONIUS, 
a, um. Ti | 
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Tin, Sacerdotes fuerunt Apollinis: à Titije 
avibus, quas in augurijs certisipbfervare fole- 
banto. : 

Tityüs, filius Terræ & maximus Gigas fuiffe 
perhibetur, ut jacens novem jugera occupaye- 
tit, O vid. 4. metam. Qui cum Latoniam violare 
vellet, ab Apolline fagittisnecatus,& ad inferos 
detruſus eft. Cujus jecur à vulture exedi per- 
hibetur, & quotidie renafci in poenam. Virg. 6. 
Eneid. Alumnus terre, fedus, incontinens y terria 

ena», 

Tmólüs , Mons Lydiz ferax vini mellis & 
croci. Dicitur etiam Thmolus. D;fes; arduus 
Tmöltüssa,um. 

Tolentum , Oppid. Italiz in Picenis & quo 
Tolentinares, populi. 

Tölem ein fuͤrnehme Stadt in Hiſpanien / 
Miaſto przednie w Hißpäntey. 

"Tolosa, etti Stadt in Langendocken / Miäſto 
w Langendoku we Frauctey. Incolz Tolo(a- 
ni dicti ſunt. 

Tömarüs, Mons Epiri 100. fontes circa ra- 
dices habens. Dicitur & Tmarus per conci- 
fionem... 

Tömyris;Regina Maffegetarumsque Cyrum 
regem Perfarum occidit... Nam Cyro cum in- 
genti exercitu Scythiam ingreflo, Tomyris ei 
filium fuum adolefcentem obviam mifit, quem 
Cyrus per invidiam cum (uis interfecit, cunc 
regina, quafi diffidens retroceffit ; & Cyrum in 
anguftias du&um; cum omnibus füis copijs in- 
terfecit; caput etiam Cyri in urnam cruore ple- 
nam mifit; dicens: Satia te fangvine quem fitifti 
cujufq; infatiabilis (emper fuifti; 

Tornacum.civit. Galli Belgicz , Tornay in 
Nider land / Miaſto w Viiderläandste, 

Törquätüs;Manlius Torquatus filium ſecuri 
percullit, quod in Samnites contra edidum 
pugnaffet; quam vis hofte profligato equeſtria 
fpolia ad patrem tuliſſet. Sueßue,fechrifer, trux, 
Aliusfuit Mediolanenſis, qui (pe&ante-Tiberio 
principe, tres vinicongios uno impetu hauſit, 
unde & tricongijcognomenaccepit, Plin, lib. 
14. C. 22. 

e Irachonitis,Regio Syriæ ad Arabiam. 

Tralleis, um, ibus, plur, num, tant um. Vrbs 

Afiz minoris. 
Trébiá, Flumen Italiæ; jüxta Placentiam; 


u. 


T 
cirea quod F'attnibalRomaríós faperavit dus⸗ 
bus prælijs, primo Scipionis exercitum; deinde 
Sempronij conſulis profligando. 

Trecz,arum,urbs nobilis & potens in Cams 
pania Gallicana. 

Treviris Die Trierer Trewirowle. Po. 
puli Galliz fimt inter Belgas ad Mofellam Au. 
vium. 

Triboci ‚Die Elſaſſer / Alſätowte. Galliæ 
Belgicæ populi inter Rhenum & Vogeſum 
montem incolentes, non procul à Rauraciss 
quemtra&um hodie incolunt Allatij. 

Tridentüm; Opp. Rhetiz, ad Athefim dur, 
Die Stadt Tritendt / Trident. 

Trinacriä,vel Trinackis, id eft, Sicilia di cta, à 
tribus promontorijs, quz funt, Pachinus, Pe- 
lorus, & Lilybzum. Undifonastriguetra, Trina* 
crisis» pattonymicum, foemininum_, Trinia 
ius, a, Um. 

Trinöpölis , Regio Phoeniciz , tres; habens 
civitates: Tirum ; Sidonem & Arum, à quarum 
numero & nomenaccepit. 

Triptölemüs , Eleufij filius, & rex Attice, qui 
in illis locis ufum frumenti primus docuit... 
Poétz fabulantur quod Ceres eum infantem 
aluerit, ac currui fuo impoſuerit, ut ſationem 
frumenti ubiq; doceret, 

Triqueträ , Infula maris Thyrreni olim Tez- 
liz annexa à trianguli figura ita di&a quæ nos 
tiore nomine Sicilia dicitur, 

Tri(megiftus Lat. ter maximum fonat. Qua 
cognomine didus eft Mercurius, fuperioris 
Mercurij nepos , quem fabulantur fuiſſe filium 
Nili. 

Tritönsonis, Marinus deus, Neptuni filius & 
Tubicen. Ovid. z. metam. Canorus crulens, 


celer, 
rapidusspi[hriger-[quammetssPagus faxicola, e TH 
fermadidus, Item, Tritoneftfluv, Afric, de. 


fluens in palüdem_, Deinde in mare Liby- 
cum, unde & Pallas appellatur Tritonia quiz 
juxta paludem Tritonidem nata fextut, aut ap · 
paruiſſe. 

Troäs, adis, Regio minoris Aſiæ ad Helle. 
fpontum , quz Troia dicitur. Item, urbs eft in 
Troade, Item, foemina dicitur Trojana, à ma- 
fculino Tros, trois. 

Tröglöd yt, Populi in finibus Africæ, ultra 
4Ethiopiam ; qui yelociores equis funt;& in ca- 

; Pppp vere 
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vernis habitantes, carnibus ſerpentum vivunt. 
Plin. I. 5. c. &. 

TVS ja, Regio minoris Aſiæ, quæ & Treas;ut 
ſup. in qua fuit regia urbs Ilium vel Hion, quæ 
etiam Troja dicitur, Læomedontæa, Laomeodntia, 
Antiqua,Neptunia,perjura,sabarayalta,perfida,Dar- 
dana, diruta, mifera, Phabea,Phrygias Idea, Apol- 
linea, flectoreas Ibiaca, ardua, fatalis magna, Wetttss 
dura, Tröjanũs, & TtpIchs, a, um. Tröſugenà, æ, 
id eft, Trojanus, quaſi in Troja genitus. 

Tröllüs , filius fuit Priami & Hecubz, cujus 
vita inter Trojanorum fata numerabatur: nam 
eo vivo Troja capi non poterar.Hic adhucado 
lefcentulus aufus fuit cam Achille Grecorum 
omnium fortiffimo congtedi ab eo occifus eft. 
Virg.1,/Eneid. 

Tres, ois, five os, Erichthonij filius, & nepos 
Dardani, à cujus nomine Troja di&a eit Dar: 
dania. Trois filij erant Ilus& Affaracus. Tros 
etiam dicitur vir Trojanus. 

Tugi, Vetaftifimi Helvetiorum populis 
jüxtalaeum Lucernatem incolentes : quorum 
Opp. Tugium cft. 

Tuliphordum, oppid. in inferiore Germa- 
nig climate, Goͤttlingen / Ajiafto w Fin: 
aged. 

Tuliſurgum, oppid. in inferiore Germanie 
elimate- Braunſchweig / Brunßwik mäſto. 

Tulum, Toll in Burgund / Miäſto w Duk 
gundyey. Leucorum urbs inter Belgas; 

Tūnës etis , urbs eft Africæ totius przftan- 
tiffüma. Alij Tunetum, vel Tunitum vocant. 

Tungti,Populiinter Belgas.Horum urbs fuit 
Arvacum. 

Turcz; Die Tuͤrcken / Turcy. Infidi immanes, 
improbis atrocesimmites, feroces, fortes » potentess 
Amrmtbotentes minaces, audaces shorribiles y trucess 
Maächüimetigen«,Otbomanigene. 

Türnis; Rutulorum dux, qui propcer Lavi- 
niam filiam Latini regis, & Amatæ bellum mo- 
vit in Æncam, à quo tandem interfe&us eft La- 
viniamque illi defponfatam uxorem duxit, 
Suus, acer,; rutilus, audaxs timidus simplacabilisy 
turbidus , Auſonius ; alacer y bellatoy » barbAr tá » 
Dauntus. 

Türones,die Turoner in Franck reich / Lud we 
Fränctep. Lugdunenfis Gallix populi ad Li- 
gerim fluv, 


T 

TEMIR, Celeberrima Itaſiæ regio, quæ & He- 
truria dicitur vide fupra Tuſeus, a, um. adject. 

Tybris, v. Tiberis. 

Tydeũs, filius Oenei regis Ætoliæ, vel Gali- 
doniz , vir fortifimus. Qui eum Menalippum 
fratrem ſuum in venatione imprudens oceidiſ- 
fet, patriam fugiens adijt Adraſtum regem Ar- 
givorumsqui dedit ejArgiam filiam ſuam: à Po- 
lynice qui alteram Adrafti filiam habebat le- 
gatus miſſus Thebas ad Eteoclem regem fra- 
trem Polynicis, ut paimemor regnum fratri 
redderer, Cumque Eteocles fe regno ceffurum 
negaret; & Tydeus propter hoc ipfum durear- 
gueret,indignatus Eteoclesso.mulites miſit, qui 
in,(ylyalatentes » Tydeum recedentem clam 
aggrederentur &occiderent.Sed T ydeus omnes 
oceidit præter unum, quem nuncium cladis re- 
mifit. Tandem poſt multa fortia facta in bello 
Thebano fuit occifus à Menalippo Thebanos 
quem tamen ipſe cum mortaliter ab co vulne- 
ratus effet, occidit, & caput ejus dentibus dif 
cerp(it.Stat. Acheloius,-Oenides y Calydonisssegre- 
gius „fulmineus » Ontius , magnanimus s turbidus, 
cruentus, Ætolus. 

Tydides. æ, id eſt, Diomedes Tydei filius, v. 
fup. Diomedes. 

Tymena urbs feu vicus Lyciz, fic dictus ab 
hircos quigrege reli&o barba madente redijt, 
quem poftea fecuti, fontem in quedamfrureto 
repererunt , ac inde nomen fonti & loco indi- 
derunt, 

Tyndärtis „Rex Laconiæ, maritus Lædæ, & 
pater putativusfaltem Helenæ, quæ ob hoc di- 
cieur Tyndaris, id eft,filia Tyndari. Dicitur & 
Tyndareos, (eu Tyndꝭ eus. 

Typhis; excellens faber lignarius, & guber- 
nator navis Argonautarum „qui Colchos pro- 
fecti funtad rapiendum vellus aureum 5 Ovid. 
I. t. de Arte. Audar,Pagafens,nabarchus, 

Typhöcüs,Fuitgigas Titani & Terre filius, 
qui Jovem ad certamen provocans, ab co ful- 
minatus. dicitur & fub In(ulam Inarimen trus 
fus. Omnium gigantum fere maximus fuit; 
quem Poctæ centimanum fuiffe fcribunt. Alio 
nomine vocatur Typhön,& Typh5s; Saßuszcen- 
Lmanus,arduus,terrigena, faftus» anguipes s tætri- 
cuss ardlentzdiſcors, rapidiss terribilis immanis . fen 
ris Ty phötüs, ; um. 
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Typhon, frater Ofiridis regis gypti, qui 
ipfüm regem clam necavit, & in 25. partes Cor- 
pus ejus difeerpfit ‚ab Ifide regina, & jpfe pro 
meritis occifus, Ponitur & pro Typhoeo ut fup. 

Tyra,five Tyras,fluv,eft fub Boriſthene, Sar. 
matas dirimens à Dzcis; non procul ab Iftri 
oſtijs in Pontum Euxinum illabens: ubi& op- 
pidum ejus nominis. Plin.lib.4.€.2. & Prolom, 
Hb. 3. c. 5. 

Tyresiäs, Vates Thebanus , qui cum coeun- 
tesangves baculo percuſſiſſet, mutatus fuit in 
foeminam_. Poft annos autem undecim, cum 
iterüm percufliffet , coeuntes angves, virilem 
naturam recepit Long. ef us, calidus, proßid us; luci 
FnopssThebanusyDircauss Vates. 

Tyr& Virguneula fuit Theffala, Salmonei fi- 
lia; ex qua Neptunus Neleum & Peliam ſuſce- 
pit Salmonisscandida,Pagafæa. Fuit & Tyro, no- 
men liberti Ciceronis, in omni literarum gene- 
re exercit:tiſſimĩ, ad quem extant multæ Cice- 
ronisepilto!z, 

Tyros; Dee Tyrbs, urbs vetus & nobilis in 
Phoenitia ad mare fita» olim Inſula, ſed Magnus 
Alexander, cum eam obfideret, mare claufit_, 
Qui etiam cives prope omnes crucifixit , co 
quod fervieffent, & dominos fuos, id elt, veros 
cives olim occidiſſent, ut ait Juftin. Iaſtabilis, 
Phæniſſa dotas prestofasCadmea,uzxuriofa „puleray 
antiqua, Item, apud Tyrum capiuntur conchy- 
lia; que purpu r& vocantur; quarum fangvin e 
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Tyriæ. Item, Carthaginenſes appellantur Tyrij, 
quoniam conditores Carthaginis venerunt de 
Tyros (cil. Dido cum fuis. Thebani quoque di- 
cuntur Tyrij, ed quod Cadmus Thebarum cor- 
ditor fuir de Phoenicia. T yriüssa; um. 

Tyrrheni , (unt Thufzi populi Italiæ, didià 
rege (uo Tyrrheno, cum quo venerunt olim de 
Lydia, & Tyrrhenia , eft Tufcia ; & Tyrrhenus» 
a, um; eſt Tuſcus. 

Tyrrheüs, rhei, Latini regis armentariuss 
cujus fervus manſuetus ab Alcanıj comitibus 
occiſus, primam belli caufam præbuit inter 
Trojanos & Launos. 

V 
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Accæi, populi Hiſpaniæ citerioris. 
Vacorium , urbs Norici; Villach / të 
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vVilaftü;Infignis foemina inter Bohemos fuit; 
eujus duct ejus regni mulieres occifis viris fele 
in libertatem afferuerunt  & (ine viri adgnini- 
culo regnum multos annos afflixerunt, 

Valentiae Stadt in grand reid) am Rhoden / 
Valentz / Wale ncia miaſto we Francley nad 
Rodaͤnem. Formoſas geniofas, 

Valeria, provincia circa Pannoniam, Die 
Steyrmarck / Styria ztemta w Râlufiin 
pán ſtwie. Item, opp, Hifpan. Tarraconenlis 
in tradu Celtiberorum. 

Van dalia, Regio Europa Septentrionalis, à 
Vandalio fluvio, qui regionem interfluic. A qua 
populi Vandali „Die Schwaben oder Laͤchthaler 
vmb Augſpurg / Wändälczycy / okolo Aus 
sputEu mießkajacp. Immanes feroces. 

Vängiönes,dıe Völcker im Biſthumub Wormbs 
ober Wormbſer Go / Obywatele Biſtupſtwã 
Wormätſtiego wtemczech. 

Varus, fluv. dividens Galliam ab Italia, à quo 
Liguria incipit. 

Vafcones , Populi Hifpaniz Tarraconenfiss 
qui quendam ab hoftibusanguftati » ve(ceban- 
tur humanis carnibus. Juven, Sat,15.Lefessatra- 
cesyimmanes. 

Vaticanus , S. Petereberg zu Rom / Sora 
S piotrã w Rzymie. Ubi nunc palatium eft 
fummi Pontificis. & Bafilica S, Petri; dictus à 
Vaticinijs ibi datis olim. 

Ubfi.Pop.Germ. ad Rhenum;(cil.Colonien- 
fes & finitimi. 

Ubiti, Aquitani populi. 

ve&tones,Pop,Hifpaniz citerioris. Lefes, 

Veli, urbs fuit Hetruriz, non procul ab urbe 
Roma, Veistänüs, a, um, 

Velitr& , Civit. fuit infignis Volſcorum, ovis 
abundans,Oßifere. 

Venäfrüm, Civit. Campaniæ abundans oleis. 
Ungum pride, Campanmm, Palladium. Venafráe. 
lisa, um. 

Veneti,Pop.lunt Italiæ, Die Benediger / We⸗ 
neti. Quorum regio Venetia dicitur. 

Venetiz, arum, Civit. inſignis in mari Adria- 
tico, Benedig / Wenecyg. Condita 454. Anno à 
Chrifto nato. /qvofz. Ve nẽ tus, a; um. 

Venlis, neris, Amorum dea; unde pro amorib. 
accipitur. Ponunt autem tres Veneres, Prima 
fuit filia Coeli & Diei, quæ exJove vel Baccho 

Ppppz genuit, 
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genuit Cupidinem ze Gratias. Alteram ex viri- 
libus. Coeli natam dieunt. Nam Saturnus ( ut 
ajunt) Coelo patri fuo amputavit vixilia, quæ in 
mari projecta & flu@ibusagitata s ſpumam fe- 
«erunt ,de qua nata dicitur Venus, qua ob id 
Aphrodite vocatur: Tertia Venus fuit Jovis & 
Dionis filiz, Eneæ Trojani mater, Formofa, Pa- 
Vepaphia, Amathuntia, Cytbereasabnas Idalia, Aci- 
dalia, diba, Dioneascandida,fecunda,Eryeinasma- 
rina,damnoja, genitrix "Eneadum; ßulgibaga »gla- 
diatoria,clande/kinas Ring madens , adulter ina, cæ- 
leſtis, Caprtolina, Cythereias Cythereisstenera,fepi- 
TI6ASAtYCASOPIA marhinfidiofasfurtisa,pulerasblan. 
da, Gnyelia, Praxitelica, Aphrodites, Palatina, let 
Egea, 4Eneiagenetrixs Cypr£a; prodigiofa f 
ba diba Paphis orta fola, Cypris, obflanas upina: 
ria, Bumigena, turpis, Vulcania, Simventi, Ama- 
thbuntis,Idalg regina, Amathufta, defultoria,chmtas 
benigna, Cytheriss impudica, proterba, «fliba, pla- 
eida,decora, pernitiofa, laſciba, deliciofa, Diomæ a, 
buxurienutvix, nefanda, Papbizyjacundas Cypri- 
ena, inceſta, Aphrod ſſa, mater adult Henate fre- 
ros ignea, fedas petulans, Jocoſa, [alaxs Calydonias 


ddalis, Samia, incentißa, meret rix, ſecreta, fen fe. 


mollis, auricoma , lepida, Cyrenenfis, Philomedea, 
mitrata, Aphrogenias. Venereus;five Vënëriüs, 
2; um, quod ad Venerem.pertinet, Item, pro 
Salaci & Veneri dedito, 

Wärbänüs,i, Lacus Cifalpinz Galliz y quem 
facumr majorem appellant. 

Vertellz.arum. , Urbs Tranfpadanz Italix; 
Werzell / Werzel. 

Vergili , Septem funt Stell in genu tauri. 
Tarde. 

Vergilius Maro, Der fuͤrnembſt Lateiniſcher 
Pont von Mantua bürtig/ Zoctnftt Wierßopis 
napprzednteyßy. Alij Virgilius; vid. infra. 

Vers, Fluvius Celtiberiæ, cujus accola Ve- 
fones dicuntur. 

Verona, Dederich Bern in fombarbep/ Mid; 
ffo Wenerſtie / Sivicas Venetiæ, à Gallis con- 
sita Duce Bretino;i quo Brennona primè, dein. 
de mutatis literis Verona! Ferax A ugumparba. 

Verticordia Venus, colebatur ut corda mulie- 
rum ad Virosproprios converteret; Valer,Max. 
lib. 8. cap. ult. de Sulpit; 

Vesevjüs;qui& Vesüviüs. Mons eft Campa- 
nig Nolæ vieinus, fixam & fumi evoniens 


V 
ut Hina Sieiliz, Mugirorsprervuptur, drdens, fen 
rar, flammißpomus, Viridis, 

Veſpaſianus, Prænomine Flavius. decimus 
Romanorum Imperator, multis infignis virtu- 
tibus, fed quas omnes uno avaritiz crimine fos- 
davit. Titus Veſpaſianus, Flavij filius, & in im- 
perio ſucceſſor fuit omnibus omnium ordinum 
hominibus adeò charus, ut Amor mundi, & De- 
liciæ humani generis cognominaretur, Vide la- 
tius Tranquillum, 

Veità, Filia Saturni, Dea Virginitatis quorun- 
dam habita, cujus intemploerant fex virgines, 
quz Veftales dicebantur; quia Veſtæ (erviebant; 
cuftodientes ignem perpetuum; qui (i forte fuii 
fes extinctus per negligentiamsycrberabantur à 
Pontifice. Item li qua fuit corrupta, defodieba- 
turviva, Nam circa portam Collio m erat fpe- 
cus claufum ‚in quo deponebantur, Gapiebatur 
autem id eſt, eligebatur Virgo Veſtalis intra fex- 
tum ſuæ etatis & decimum, & 30. annis opor- 
tebat cam manere virginem, poftea nubere lice- 
bat: Cana, Trofca, Cefarea., cafla, Hiaca , [angay 
pudica, Eneias facra, Fuit & alia Veſta mater Sa- 
turni & Titani. 

Veftales virgines vide Vefta. 

Vesülüs,. Mons eft Liguriz juxta Alpes, Pi- 
nifer. 

Veſuvius, vide Vefevius.. 

Vicentia, Urbs Venetiæ, inter Veronam & Pa- 
tavium. Sirenua. 

Victoria, Urbs Hifpaniz; 

Vienna, Auſtriæ metropolis, Wien in Oeſter⸗ 
reich / Wieden / miaſto ſtoleczne w Raͤku⸗ 
stech, Item, Urby metropolis. guondam Allo- 
brogum ad Rhodanum. propè Lugdunum in 
Delphinatu. Opufenta.,, 

Vindelitia, Die Sandfchafft yvifien dem Lech / 
Ihn / Donaw / vnd Hochgebirg / die Augſpuͤrger / 
Siemtcá ofofo Außpurku tabrzeczong. Ejus 
eivitas inſignis eft Augulta Vindelicorum; Aug⸗ 
ſpurg / Außpurg. Vindelici, Incolæ Vindeli- 
cix, Die stußgöwer / Obywätele rey Krämy. 

Virbius, dicitur Hippolituss vid. füp.. 

Virgilfüs Maro; natus eft Mantuæ, in vico qui 
Andes vocatur, Po&ta celeberrimus: Audinnss“ 
elernus, alliſonus, Romuleus, Mantuanus Andens 
Perpetuns, Latialis , magniloguus, Virgiljänüssa, 
um. Alij Vergilius dicunt, 4 
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Hriatus, Lußtandrum Ducis nomen futtat 
liditatis acerrimæ viri , quippe qui ex Venatore 
fatto, ex latrone fübitó Dux & Imperator factus, 
uniyerfam Luſitaniam occupavit, M. Ventidium 
prztorem fuſo ejus exercitu, cepit, Poft Cn 
Plancius Prætor nihilo felicius rem cum eo gef- 
fit;tantumd;torrorem hoſtis hic Romanis intu- 
lit, ut adverfus eum conſulari opus effet duce & 
exercitu. Denij;à proditoribus Scipionis in- 
terémptus e(t, & multam ploratus; tumulatusqs 
nobiliffime. Florus: 

viftülà, Nobilis Europæ fluvius. Dicitur & 
Vifüla de Iſtula, in Carpatho monte nafcens, Die 
Weixel / Mi fá. 

Visüri "m Fluvius Germaniz , 
Racks Wiem ech. 

Vitruvius Architectus Veronenſis, cujus ope- 
ra adhuc extant. 

Uly(ses, Laertæ & Ætoliæ filius, rex Thraciæ 
& Dulichij Inſularum callidiſſimus & facundus. 
Hic cum expeditionem in Trojam Graeci para- 
BR e e , furere. vid. 

füpra Palamides. Proles Lae aids, durus, 
pellaxs Itbacus, airus Tei KE Laertiades, 
labariofuss proßidus, difertws Laërtius fallaæs ex- 
Lomp Dulichius , apti ci 
dé reme ant, tardus immitis, fubdolus, 
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Weeſer / 


ftutus, comis, P 
lentus, 
Utyfsippo vel (ut alij fcribunt) OlyGsipo: & 
Ulysbona, Loi TEE EN vulgo Lis- 
Ylyßıpponen 
bris; Ein Lansſchafft in ^ 
amb Spoleth 6 i we 
b. Spoletänſkie zeteffiwo w fóbie 
sáuyEa. Montanas Antiguayfertilisspetus.Umbri, 
omnium Italiz populorum antiqui simi. Prifet. 
Vol iterrz s Hetruriæ oppidum;nonprocul à 
mar. Hiuc Volaterrani incolæ dicti. 
VolcasPopuliGaliiz enfis trans Rho- 
danum, Eye ocke n Obfwaärele we 
der Brány Lang edok/rzeczoney. 
Vale » Kéi Vollinij, orum, plu. num, 
Opp! idum mediterraneum Hetruriæ,jn quo pri~ 
müm molz verſatiles (untinventz, 


yölüpiä, Voluptatis Dea, que facellum ha- 


arbo. 


y 
bebat Rome circa navalia, non procul à porté 
Romanula, 

Urania, x five Urinfe; es, Una Mufaffrms 
quafi cagleftis> ab Uranos, quod eft coelum.» 
Aftreans. ; 

Uránoópélis; Urbs finibus Macedonia , ad 
radicem montis Acho, ` 

Uränüs , Pater Saturni. alio nomine Coeluss 
cui Saturnus filiusaniputavit virilia. ut fupra 
Venus. 

Urböntim, Urbs Italiæ, 4 quo Urbinates. 

Uriä,Oppidum Hiſpaniæ Beœticæ. Item, Op- 
pidum in ora Apuliæ. 

VVittemberga, Urbs Germania, Wittenberg / 
Witemberg. 

Vül canis, fovis & Junonis filius; qui cum de- 
formis natus efer, nec ei Juno arriſiſſet, precıt 
pitatus elt à Jove in infulam Lemnum ub i ſe- 
cundüm quosdam nutritus à ſimijs. Et ex caſu 
illo factus eft altero pede claudus. Dicitur effe 
faber Deorum ; qui Jovifulmina , & Diisarma 
formavit contra Gigantes, nec tamen admiſſus 
eftad menfam Deorum. Quinetiam Minervam 
petens; repulfam paffus eft. Poftea Veneris ma- 
ritus factus eſt; cùm vidiſſet eam adulterari cum 
Marte, fecit tenuiſſimas catenas» quibus ipfos 
colligavit ita ut ſeparari non poſſent, donec ab 
omnibus Dijs & Deabus vifi & derifi effent, Eft 
etiam Vulcanus Deus ignis; & ſæpè ponitur pro 
igne. Ignipotenss Lemmi us, Mulciber „ardenssabi- 
Alis, Junonigeva, Tex ignity fammen tardipes, Jo. 
fialisy claudus, Junonius y Joflerss faber ferbenss: 
55 Siculus, ignensy fonansyferrugineuss Li- 
ege lori pets irnifieus, niger sfilmino- 
fä» p erulentus, Vulcanus; az um, adject Mul 
canalia, orum, Feſta Vulcano dedita, V diener 
inſulæ S:ciTiz adjacentes „t & lic dide 
(unt, quód Iliaeis temporibus Æolum in ijs pu- 
tetur regnaífe, Vulcaniæ autem idcirco dictæ, 
qued rerum omniü natura ſulphuxoſa ſit, ignem 
pen »tervallastanquam € fi Koi dea 
evomens: Plin.l. 3. e. 8. & 9. rab. J. 6. 

Vulf ijs five 5 ot dsl 
mediterraneum y olim loct - fed 
poftea fulmine totum concremätum., Pl inius 
lib; 2. cap. 52. 

Vulturnum, Oppidum Campmorum à Vul- 
turno fluvio qui ipfum præterfluit. 
Pppp 3 


Vul- 


Yulturnus; Ventus. Altitonans, ſi noruss Gert, 
leis: rapax, ER & fluvius. 

e x 

änthe,€s;Nympha marina, Oceani &The- 

7 thyos filiaà rufos five flavo colore dida, 

Item, Aſiæ regio ficappellata fuit, qux 
poftea Troas dicta, i ; 

Käntippe, es » Socratis uxor morofa & rixo- 
fa, cujustamen morofitatem Socrates mira pa- 
tientia toleravit : rogatusque ab Alcibiadescur 
mulierem tam moleſtam domo non exigeret ? 
Quoniam C iuquit) dum domi talem perpetior, 
inlveſco & exerceor, ut cæterorum quod; foris 

etulantiam, injuriamg; facilius feram, Gellius 
lib. t. cap. 17. 

Xanthüs Fluvius apud Trojam , cujus aqua 
pota rufas facitoves. Nam Xanthus Græcè ru- 
kum ſignificat. Fuit.& proprium nomen cujus- 
dam Trojani, Item, nomen equi Hectoris fecun- 
dum Homer. 

Xänzit , Populi Aſiæ, qui ab Harpago Prefe- 
&o Cyri regis obſeſſi, uxores & pueros. & omne 
fupelle&ilem fuam arci impoſuerunt, & igne ad- 
MU cremaverunt , ipfi vero in hoſtes irruen- 
tes, univer(i occii funt. Herodot. 

Xenfüs; Jovis Epitheton. 

Xenocrates  Chalcedonius Philofophus, & 
Dux infignis Athenienfis. 

Xerxes, Rex Perfarum, Darij filius, ulturus 
Græcos qui copias patris (ui profligaverunt > 
cum maximo exercitu venit in Gr&ciam. Sed 
Græci relictis urbibus, navali prælio Regem in 
angu(to loco adorti vicerunr duce Themiltocle. 
juſtinus ait: Xcrxem in Gr&cos armaſſe ſeptin- 
genta millia de regno, & trecenta milha de auxi- 
liis. Item, naves decies centum millia habuifle 
dicitur,. Victus autem nayali pugna, trepidus 
una navicula refugit in regnum fuum s occifus 
deinde ab Actabano Præfecto. Perficus » Mediis, 
inflatus, refuguss cupidus, faperbuss tumidus y Per- 
fess pabidus. 
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ys , Fuit unus duodecim filiorum 


Irsel & ponitur pro una tribu Judzorum, 


Zäcynthüs, Infula in Grzeo mari con- 
ira (inum Corinshiacum_. Dulichia » nemorofa » 
parta s altas 


Zúleücüs, Legislator Locrenfium fuit» qui 


2 

eum in adulterdshanc poenam ftatuiffet , ut in 
adulterio deprzhenfi utrod; orbarenturoculo 
oblato filio,multisg; teftibus adulterij convictos 
cum ned; paternum animum poffet exuere;neds 
folus poenz , quam in alios ſtatue rat, immunis 
elle vellet: (ibi primum unum oculum;quamvis 
plurimum reclamante plebe , & filij crimen pa- 
tris virtuti condonante » deinde & filio alterum 
jufliterui. Valer. lib.6.cap.$. unde Zaleuci lex, 
proverbialiter dicitur de rigido & (evero man- 
dato. 

Züncle ; Urbs Sicilie, alio nomine Meſſana, 
nonprocul å Charybdi;unde Charybdis Zanclea 
cognominatur. Fuit & aliaurbs Achajæ. 

Zens, Eleates, ideft, de Eleaurbe; Philofo- 
phus & inventor Dialectices, tefte Affaftotele.. 
Qui cum vellet patriam (uam oppreſſam libera- 
re, deprehenfus & captus à Tyranno ‚cum tor- 
queretur , ut conſcios conjurationis nomin ıret, 
lingvam ſibimet dentibus abſcidit, & inos tyran- 
niinjecit. Eleszes, 

Zéphyrüs », Ventus occidentalis, Der Weſt⸗ 
fotub/YOtdtt zaͤchodni. Bens olens, leß is, ir n, 
mollis, pennatus, furens, tepenss blandus , Solucers 
Borrtficans, Felix, mitis, mulcens, Berg, placidus, 
citus; clemens, ferenus» genitabilis y lemis » fecundus, 
Holius. Zehyriüs, a, um. 

Létes, tuit filius Boreæ ex Orithya, & frate 
Calais. Hi duo fratres ex Argonautarum nume - 
ro fuerunt, & quoniam alati fuiſſe feruntur, ad 

ellendas Harpyias miſſi (unt. Serv. $ 

Zethüs; Filius Jovis ex Antiopa, frater Am- 
phionis, rex Thebarum. 

Zeüxis, Heracleotes, egregius pictor, qui 
cum Parrhafio de artificio cerrans, attulit in (ce- 
nam uvas Ale tam artificiose pictas , ut aves ad- 
volarent, putantes effe veras uvas. Parrhaſius 
autem attulit velum tam artificiosé formatum; 
ut Zeuxis yerum lintéum e (e putaret, & tolli à 
pieturajuberet, itaque Zeuxisaves ; Parrhaſius 
Zeuxin fefellit. 

Zigarum, ea terra fertur, ex qua populiexic- 
rint qui noftra ætate cum liberis & uxoribus 
Europam pervagarunts Die Ziegeyner / Cygaut. 

Zoilüs ; quidam malignus Poeta.Hocuno fae 
cinore nobilitatus ; quód Homerum Pottarum 
omnium principem, libris adverfus eum feri- 
ptis; aufus fit reprehendere, : unde & Homero- 

maftix 
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I 
UE waſtix nomen accepit, id eft, Homeri flagellum, exudelitate fui Regis. Receptus iguur à Babylo- 
oculo: Qu fcripta cum reeitaſſet Prolemæo Regi, Rex nijs, & Dux belli conſtitutus; urbem Dario tra- 
don indignatus, nullum ei verbum fecit. Cumque didit. [ 7 
ea zoilus inopià preſſus, Regem rogaret, ut fibida- Zöröäftes, Primus rex Badtrianorum, quiartes 
Immuis ret aliquid,quo viveret, ait Rex: Homerus mul- magicas dicitur invenifle » occifus A Nino Rege 
qumvis tos paícit» quare tus qui illo doctiox es, faltem Aflyriorum en prelio. Item, Zoroaſtes, eodem 
imen pr. teipfum paíce.TandemZoilus parricidij damna- quo natus eft die, riſiſſe legitur cùm omnes 
alterum tus; juſſu Regis eruci affixus eft. Hinc omnis homines rifum differant in diem. 
gie, quicung; doctis viris detrahitsvocatur Zoilus. ſexageſimum fecun- 
10 man. Zöpyrüs, Nobilis Per(a; qui cum Darius Rex dum 

Y Per(arum Babyloniam diu & fruftra opplignaret; 
Mellins, ipfe fibi naſum, aures & labia amputayit»& fic ad LC 56 
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